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DICTIONNAIRE 
FRANÇAIS-ANGLAIS 


ET 


ANGLAIS-FRANÇAIS. 


© 


Seles 


"Sa doit exclure d’an dictiosnaire de langues, outr 
moms propres, tous les termes de sciences qui ne sont 
d'an usage ordinaire et familier; mais il est nécessair 
fase entrer tous leé mots scientifiques quole commu 
lecteurs est sujet à oatoedre pronogoer qu à troyver dai 
livres ordinaires, - 

o°Acems| 





AVIS. 


Le Traité de la Prononciation, les Tables des Sub- 
stantifs et des Verbes irréguliers , etc., se trouvent en 
tête du volume anglais-français. Ce volume est aussi 
précédé d'une Préface dans laquelle le plan de ce Dio- 
tionnaire est présenté avec plus de développement, 


Cet ouvrage se vend aussi chez 


BERH et HALL, Libraires, New-York. 





DICTIONNAIRE 
RANÇAIS-ANGLAIS 


ANGLAIS-FRANÇAIS, 


RÉDIGÉ D'APRÈS UN NOUVEAU PLAN, 


POUR LE FRANÇAIS, / 
LE DICTIONNAIRE DE L'ACADÉNIE, ET SUR CEUX DE GATTEL, DE BOISTE 
| DE WAILLY, DE LAVEAUX,; 
ie POUR L'ANGLAIS, 


soatf 
ssaif LES DICTIONNAIRES DE BOYER, DE JOHNSON, DE WALKER, DE LEVIS\G 
ET PAINCIPALEMENT SUB CELUI 


DE CHAMBAUD ET DESCARRIERES, 


ANT TOUS LES MOTS DE LA LANQUE USUELLE, LEURS DEFINITIONS, LEURS DIVERSES ACCRPTIONS 
PROPRE ET AU FIGUBÉ; LES DIFFÉRENTES EXPRESSIONS PROVEAS(ALES, PAMILIÈRES ET DU STILE 
FOURS ET SOUTENU 4 LES PRINCIPAUX TERMES DES SCIENCES, ARTS ET MÉTIERS, OC. à 


ame 


GMENTE D'ENVIRON CINQ MILLE MOTS DE LA LANGUE USUELLE, 
QUI BE SR TRQUYENT DANSAUCUE AUTRE DICTIONNAIRE DU MEME GENSR 


Ww pe ee ah layer? 
Pav do, Udowif ace, Chuisttutewy. 
QUE VOLUME EST SUIVI DE“ VOCABULAIRES DE MARINE, DE 
GÉOGRAPHIE, DE MYTHOLOGIE £T ‘BE (NOMS DE PERSONNES. 
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AVERTISSEMENT DE L'ÉDITEUR. 


Les relations entre la France et l'Angleterre sont aujourd’hui si 
uukiphées que la langue anglaise est devenue pour nous une étude 
exque indispensable ; d’ailleurs la richesse de sa littérature lui 
donne un rang très-distingué parmi les langues de l’Europe, et la 
smplicité de sa grammaire la fait généralement regarder comme 
l: plas facile de toutes ces langues. , 

Ce sont ces diverses considérations qui ont fait naître tant 
d'ouvrages élémentaires sur cette langue, et particulièrement un si 
grand nombre de dictionnaires, parmi lesquels celui de Boyer, et 
surtout celui de Chambaud, jouissent d’une grande réputation. 

M. Fin a donné de ce dernier une édition française, mais sans 
aucune amélioration ; elle n’a que l'avantage de ne coûter que le 
tiers du prix de celle de Londres en 4 vol. in-8°. Cependant ce 
dictionnaire, bien que supérieur à tous les autres, avait, outre 
quelques vices faisaent-réntefquer ‘dans lé plan, plusieurs 
défauts qu’ Fr 2 fallait en élaguer tout ce qu’il y a 
fimntile, de fa nuisible méni¢;- ertséparer la nomenclature 
historique et géographique; ; vortiger les définitions qui sont erro- 
nées ou absurdes, et ajouter tôus lès mots üsuels reçus depuis trente 
ans dans chacune des deux langues. 

Les additions que fait valoir M. Des Carrières dans son édition 
de Chambaud, publiée en 1815, portent principalement sur des mots 
qu'on doit absolument rejeter d’un dictionnaire usuel, parce qu'ils 
sont presque tous inutiles à ceux qui apprennent une langue étran- 
gère, et qu'ils ne font qu’embarrasser dans la recherche des autres 
mots. En effet, qui a besoin de traduire les mots suivants, qu’on 
trouve dans la nomenclature française, aavora, abanga, acaja, 
acaricaba, acanthabole, acoaviac, acoioca, baderne, barka, 
bilambi, bradypepsie, et environ vingt mille autres mots, tant 
français qu’anglais, aussi bizarres, pour ne pas dire aussi barbares, et 
von moins inutiles, tandis qu’on y cherche en vain des mots fré- 

a 


AVERTISSEMENT. 

‘quemment employés, tels que: avoud, bain-marie, baser, 
biblique, biographie, boursouflure, bonification, boston, bou- 
gonner, bouillote , boxer, boxeur, bravo, budget, classification | 
charrier, carriole, carrick, cloyére , compotier, conscription | 
concorder, conciliable , donfdliritiellainent', cachemire, calo- 
rique, capturer, calembredaine , casernement, choucrotite 

commérage, communal, colonial, céréal, centime, centimètre, 
- tune infinité d’autres non moins communs et aussi nécessaires ? Li 
même vide existe dans la partie anglaise, où les mots nouveau: 
sont encore plus nombreux. 

C'est cette tâche, d'ajouter ce qui est utile et nécessaire , di 
rotrancher ce qui est inatile et superda , que je me suis imposée 
pour répondre à la confiance que m'ont témoignée les personne 
auxquelles on doit cette nouvelle édition, et afin de contribuer 
. antant qu'il m'est possible, aux progrès de f'instruction, en dimi 
nuant les difficultés de l'étude. (1) 

Voici donc les principales améliorations que j'ai cra devoir faire, 
et qui ont reçu l'approbation d’un grand nombre de professeurs | 
qui je les ai communiquées : 


2° J'ai supprinid tains "Ses récré tpitini ngers à la langu 
usuelle et elassi ‘ef [si repoméià la fin lume , c1 


‘autant de vocabultires, des ports prôpres, les des personnage 
_ distoriques et mythologiques À Jéinêms de lieux. Quant au voca 
bulaire de marine, fai pris ‘téfui de Newman, qui est concis € 
très-estimé. 
. 2° J'ai fait disparaître les mots et les expressions tombés 1 
désnétude, à l'exception d’un très-petit nombre qu’on se plaît 
‘rappeler; j'ai de mème retranchétout ce qui m’a paru contraire al 
bon usage de la langue, à la morale et à la religion. 
B°. J'ai omis ceux des participes réguliers qui n'étaient suivi 
daneun développement utile; ces participes sont en si gran: 








(1) Ceat pour arriver à ce but, où tendent tous mes efforts, que j'a 
passé plusieurs années à Iverdun , auprès du vénérable Pestalozzi. D’apre 
se méthode d'éducation, modifiée selon nos besoins, je vais établir 
Paris, rue de Touraine Saint-Germain, un institut en faveur de enfance 
à Vinstruction et au bonheur de laquelle je me dévoue depuis quinz 
ans, et A qui je veux consacrer toutes mes pensées et toute ma vie, 


AVERTISSEMENT. i 
sombre, et ils se forment si facilement de leur radical, qu'il m’a 
semblé inntile d’en embarrasser un Dictionnaire, et de leur con- 
server une place que j'ai cru employer plus heureusement en mul- 
tiphant les exemples, d'autant qu’il est rare que ce participes ne 
reparaissent pas dans ces exemples, et qu'ils n’y soient pas même 
plesieurs fois répétés. J’ai par la même raison supprimé la plupart 
des subst. verbaux en ing, quelques subst. en ness, ainsi que des 
adverbes en ly de nougelle création , dont le sens est pen 
indiqué par le radical. 

#. Quant aux exemples, je n'ai retranché que ceux qui m'ont 
paru vicieux, dangereux ou entiérement inutiles, de sorte que 
ce Dictionnaire, sans être moins complet que celui de Chambaud 
st Deecarriéres, est sous ce rapport extrémement perfectionné et 
bien plus satisfaisant ( 1). 

C'est ainsi que j'ai pu réduire en deux volumes toute la sub- 
stance de ce Dictionnaire de Chambaud et Descarrières, lequel 
forme qnatre forts volumes (édition de Londres de 1815), et par 
les nombreuses additions dont je l'ai enrichi, réparer tant d’omis- 
sons qui, tout volumineux qu’il était, en faisaient un dictionnaire 


incomplet. Pour spigider à âlteindre é ce’ double but, l'imprimeur a 
employé net et. ‘in qui a presqüe doublé le con- 
tem de chaque , tandis qué‘lés rhâjüscules placées en téte 


de chaque article Gurniieet’ lg‘ moyen de. trouver sur-le-champ 
le mot que l’on cherche, tt ‘aveé -la plas”’grande facilité. Cette 
combinaison typographique, à la fois simple et iugénieuse yma été 
d'on grand secours dans le dessein que j'avais de reproduire ce 
Dictionnaire ainsi augmenté, sans en rien retrancher de ce qu'il 
contenait d’utile et de bon. 





(1) H n’est point de dictionnaire où la multiplicité des exemples soit 
plas nécessaire , je dirai même plus essentielle , qu’un Dictionnaire anglais- 
français , À cause de ce grand nombre de locations figurées que possède la 
langue française , et que la langue anglaise ne peut rendre qu’en les rédui- 
sent au sens propre, de manière que celui qui ignorerait combien diflère 
sar ce point le génie des deux langues, se rendrait, à tout moment, 
ridicule et même inintelligible en faisant des traductions littérales. C’est 
cette multiplicité d'exemples qui donnait un si grand prix au Dictionnaire 
de Chamband et Descarrières, tout incomplet qu'il est; ce sont ces nom- 
breux exemples qui assureront la supériorité de celui-ci. 


AVERTISSEMENT. 

5°. D'après le sentiment des professeurs qui m’ont aidé de leurs 
conseils, et parmi lesquels je me fais un plaisir de nommer MM. Pop- 
pleton, Macarthy, Black, Honseal, Bishop, Marsball, Johannean, 
‘Valentine et en particulier M. Stone, qui a revu tout le Diction- 
naire, j'ai omis la prononciation, qu'il est impossible de figurer 
exactement, du moins dans la plupart des mots, et qu’on ne pent 
bien apprendre que de la bouche d’un mattre. 

Je crois devoir entrer dans quelques détails & cet égard; pour 
répondre d’avance aux objections qui pourraient m'être faites. 
© La prononciation anglaise figurée par des lettres comme elle 
l’est dans quelques dictionnaires, m’a toujours semblé vicieuse et 
inadmissible, parce qu’il y a des sons et des articulations qui, 
n’existant pas en français, n’y ont point de signes correspondans. 
Par exemple, le th est représenté dans Chambaud par tsh sil est 
fort, et par tzh s'il est doux, ce qui est évidemment faux et dan- 
gereux ; car cette indication ferait prononcer bath comme batch, 
loath comme loatch, etc. , to loathe (lotzh) breathe (brétzh) etc., 
dans le dictionnaire de Boyer , édition de Fain, le premier th est 
représenté par ds et le second par dz, ce qui n'est pas moins ab- 
surde, puisque cbs, , Signes doit-pronèsier th (bredce) death, 
(dedze) etc. Cette” prénénciation ¢ est même mnt vicieuse, le 
th devant être prononcé de tome maniere ms ces deux mots. 

Quant aux sons, ik Jen e PMiteurs qu’il est impossible de re- 
présenter, tels que céuk?qii sônt figurés par @ dans far, fare, 
scholar, fall: le premier son est un a aigu prolongé, le second un 
€ long, le troisième un e muet trés-faible, et Te quatrième un son 
qui tient de lo et de l’a graves. On ne peut pas mieux réussir à 
figurer Tou de fought, l’o de not, Ve de sister, etc. 

Eufo, pour démontrer jusqu’à quel point est mauvaise la pronon- 
ciation figurée dans les dictionnaires, surtout dans celui de Boyer, 
édition de Salmon et de Fain, je vais en citer quelques mots pris 
au hasard. 


GERMANN. Djérmenne. GATE: Gaëte. 
OnANGE. Orindge. Rincinc. Ringuigne. 
Assy. Aby. Rossery. Rôbeury. 
AGOLT. Abaôte. Govt. Gaôûte. 


AVERTISSEMENT. 9 


Barmxc. Béddzin. Lappra. Ldddeur. 
Drea. Dinn’ re. LawruL. Laufoul. 
Mora. Moss. MATTER. Miatteure.' 
Baora. Brods. Memsren. Hemébeur. 


Cette prononciation est tellement fausse, qi:'il nest impossible 
de croire qu’un homme aussi instruit que M. Fain en soit l’auteur ; 
elle existe toute semblable dans une mauvaise édition de Lyon qui 
a précédé la sienne , et il y a apparence que ¢ vest de là qu’elle a 
até empruntée par le libraire. 

Toutefois je ne me suis. décidé à supprimer la prononciation 
fgurée qu'après ayoir consulté, comme je viens de le dire, les pre- 
mers professeurs de Paris. A l'exception de deux, tous l'ont con- 
darnuée, et encore ceux qui pensaient qu'elle pouvait être de quelque 
utilité, sont-ils convenus qu’elle devait subir de très-grandes modi- 
fications, ce qui équivaut à l'avis de la rejeter entièrement : car qui 
tracera des règles pour figurer une prononciation nouvelle ; et com- 
ment la faire telle qu’elle puisse être à l'abri de tout reproche ? La 
moins imparfaite n’en apprendra jamais autant à l'élève en plusieurs 
mois que les leçons d’un bon maitre en quelques jours, et même que 
lewaité de prononciation le plus succinct, s'il est fait avec exactitude 
etd’aprés les règles tr#fées par Walker et les meilleurs grammairiens, 
Da été placé un traité de ce genre à la tête de.ce dictionnaire; ct 
celui qui voudra le lire avec OO en ürera plus de fruit que 
de toutes les prononciations figurées qu’il serait possible d’ima- 
giner. A ce traité sont jointes des tables tràs-étendues des verbes ir- 
régaliers, de ceux qui gouvernent certaines prépositions, des abré- 
viations, et de quelques autres difficultés et irrégularités de la langue 

&. J'ai ajouté près de cing mille mots nouveaux, employés gé- 
réralement dans la langue usuelle, et que j'ai recueillis dans les dic- 
\ionnaires français de Gattel, de Boiste, de Laveaux et de Wailly , 
ainsi que dans es dictionnaires anglais de Boyer, de Johnson, de 
Walker, de Lévisac, et j'en ai donné les définitions. 

Je dois faire observer que la plupart de ces mots ne se trouvent 
peat dans le dictionnaire de Boyer, édition de Fain , qui est Je plus 
complet sous le rapport de la nomenclature usuelle. 


me ~ be 
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D’autres améliorations moins importantes ont été apportées à ce 
Dictionnaire, que je ne crains pas de présenter comme supérieur 
à tous les autres par son plan, par le choix de sa nomeuclature, 
du moins dans tout ce qui est nécessaire aux études classiques, par 
les nombreux exemples qu'il renferme, et par son exécution en 
caractères stéréotypes, dont l'avantage est si grand sur l'impression 
en caractères mobiles (1), principalement pour des ouvrages de ce 

enre. 

; Cependant, malgré tous ces amendemens, je ne me flatte pas 
d’avoir atteint entièrement le but que je m'étais proposé : cet ouvrage 
présentera sans doute encore quelques imperfections qui sont presque 
inévitables ; et le nouveau plan que j'ai adopté d’après le sentiment de 
d’Alembert (voyez l’épigraphe) n’aura peut-être point le suffrage de 
tout le monde; mais je suis persuadé qu’on finira par en reconnaître 
Putilité et l'avantage. « Il est d’ailleurs si aisé, dit ce savant acadé- 
» micien, de faire d’un excellent dictionnaire une critique tout à la 
» fois trés-vraie et trés-injuste. Dix articles faibles qu’on relever: 
» contre mille excellens, dont on ne dira rien, en imposeront at 
» lecteur. Un ouvrage est bon lors qu'il s’y trouve plus de bonne: 
» choses que de mauvaises; il est excellent lorsque les bonne: 
» choses sont excellentes , ou lorsque les bonnes choses surpassen 
» de beaucoup les mauvaises. Il n’y a pas d'oüvrage que l’on doivi 
» plus juger d’après cette règle qu’un dictionnaire, par la variét 
» et la quantité des matières qu’il renferme, et qu'il est moralemen 
» impossible de traiter toutes également. » 


A. BONIFACE. 





(1) La stéréotypie offre le seul moyen de parvenir à la correctio 
parfaite des textes : dès qu’une faute qui serait échappée est découveru 
elle est corrigée à l'instant et irrévocablement; en la corrigeant on n’e 
point exposé à en faire de nouvelles, comme il arrive dans les éditior 
en caractères mobiles. 
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EXPLANATION EXPLICATION 
fhe shbreriations and other maths used in this des sbréviations et autres marques employées dans ce 
Dictionary? 7 Dictionnaire. 
Na Ste Came subrantf du genre mare 
af. Lantive femiaine. masçulin. s 
Le orf, sing. Singular that wants « plural. Substantif du genre femmin. 
Substanti in, où féminin singulier, sans 
1.m.pl.or phar. Plaral that wants s siaguler. Fluriel. 
a mn. Adj. numeral, er à soux ofpumber. Substantif pluriel, sans singulier 
ot. Article. Adjectif numéral , ou nom de nombre. 
. Adjective. Article. 
. verb, À verbal adjective, adjectif. 
Gj. abet. An adjective, used also sxbutemt}- sdjectif verbal, om dévied d'un Ferke. 
vely. ddjectf, erployé aussi substantipement. 
en 
CES Verb active. Pronom. a 
eu” ‘Verb neuter. Verbe actif. 
er. Verb reciprocal, or reftected. Verbe neutre. 
= ip Verb impersonal. Vrerbe réciproque, ow réfléchi. 
pet. Participle. Verbe impersonsel 
ger. ie Participe. 
ate. Adverb. Gérondif, 
Pre. Preposition. 5 Adverbs, 
poke, Fe aires patGecte | Léa pare 
es Jim roue Particle dncosion, 
px a 
tee gees sanding for Wide oe 
. ow 
2 À Signife Vide, ow Vages. 
bd Desetes thet the wor’, or ¥ 
tence, is used im the ! Marque une expression figures: 
sense, 
4 Je the mark of « common familier 
remion, ov fc of th, Est le signe d'une expression ms dont on 
sich à confned to eon- ne ss sert que dans la conversation. 5, 
versalion only. 
o sublime 
* Ponte eestor bint et Sete oratotre, hunt, mblime € podtigns 
prover! proverbial form of 
ÿ * au = Proverbe, ow expression proverbiale. 
A low, mis expression 
$ DE of °° Bapression wulgaivé , on barse, 
t Obsolete words, sad resstons ' . ‘i 
grown old ‘alco fagicrous Termes wetllis, bedins, d’enjeuement, comiques 
Srords and’ terme of framoar, ou burlenques. 
tad of the hudiheastie, or Dur 
lesque style. 
$ Trony and joke, Ironie et raillerie. . 
* Denotes # proverb, ee proverbial Proverbe, ssion proverbtale, dans le sens 
form, of sponoh sin the mala~ Aguré ou motaphorque. ; 
phouical or Sguentive sense, 
"te a low, or mean Proverbe vulgaire, vil et bas, dans te sens figure 
à motspherint or danses ME ‘ 
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ABRÉVIATIONS. 


A 
a. et act. actif, activement. 
adj. et adjec. adjectif, adjectivement. 
admin, administration. 
adv, edverbe, adverbialement, adverbial. 
agric. agriculture. - 
alg. algèbre. 
all. allemand, 
anal. analogie. 
anat. analomie. 


Beiq. Briguetier. 
Brod. broderie. 
bêch. bfcheron. D 


canon. canonique. 

cap. catiäle. 

e. ad. c’est à dire. 

eart. cartier. 

eath. ét eatbol. catholigue. 
eelt. celtique. . 
ehameis. chamoisenr. 
hand. chandelier. 


pra char j 
rpentier, charpenterte. 
charr. charron. 
chas. chasse. 
chaudr. chaudronnier, . 
chauf. chanfournier. 
chim. chimtie. 
chir. chirurgie. 
chrét. chrétien. 
chronol. chronologie. 
dr. cirier. 
cisel. eitsleur. 
clout. cloutior. 
elout. d'épingl. cloutier d’dpingles. 


compt. comprabilités 

eonchyliol. conchytiologie, conchylioloriss: 
evafs. confseur. 

conj. conjonction, ! 

cord. cordier. 

eordonn. cordonnier. 

Cornet. cornetier. 

eorroy. corroyeur. 

cout. cowélier, 

COUV. COMPTE. 


D 


dénigr. dénigrement. 

dép. département. 

des à. g. des deux genres. 
dess. dessin. 

dév. dévotion. 

didact. didactique. 

dise. discours. 

disc. ordin. discours ordisaire. 
distill, distillatenr.. 

dor, doreur, 

dr, droit. 

drep. draperie. 


E 


ébéo. dbéniste. 

deqn. économie. ‘ 

con. rur. économis rurale. 
écon. rast. économie rustique. 
écrit. écriture. 

émaill. émailleur, 

empr. emprunté. 

éperoa. éperonnien 

épingl. épinglier, 

eser. escrime, 


: esp. espagnol. 





ABRÉVIATIONS. 


ip. expression. 
op. adv. expression adesrbiale. 
ot. extension. 


F 


Eh, ot fab. fabrique fabrication , fabricant. 
Bet d'orgues , facteur d’orgues. 

bis. faiseur. 

fam. familier, 

fume. fanconnerie. - 
Let fem. féminin. 

God. féodaitd , féodal. 

ferbl. ferblantier. 


Sq. Sgurément , igure. 
fe. france, 


pr. jardinier, jardin. 
Juriep. et jurioge. jurfsprudence, 


lang langue langage. 
lapid. lapidaire. 

lat. latin, latine. 

layet. layetier. 

lett. lettres. 

lib. et libr. librairie. 
ling. lingère. 

litt. littérature. 

log. logique. 

loth. luthior. 





m. mot. 
m. n, mot nouveau. 
mag. et maconn, maçonnerie. 
man, manége. 
manof. manufacture, manrifacturier. 
mar. marine, 
marbr. marbrier, marbreur. 
maréch. maréchal, maréchal . 
m. et masc. masculin, 
mathém. mathématiques. 
mécan. mécanique. 
méd. médecine, 
menuis, menuisier, menuiserie, 
mégiss. mégissier. 
mép. mépris. 
mérid. méridional, méridionale. 
mét.métiers, 
métal. métallurgie, métallurgique. 
métaph. métaphysique. 
met. en œuvre. melteur en œuvre, 
minéral. minéralogie. 
mod. moderne. 
monn. monnaie, monnayeur. 
mor. morale, moral. 
mus. musique. 
mythol. mythologie. 
N 


2. nom, nombre. 

B. et neut, neutre, neutralement, 
2. p. Rom propre. 

nouv. nomwsau , nouvelle. 

nouv. mes. nouvelles mesures. 


0 
oceid. occident, occidental. 
oisel. otseleur. 
opt. optique. 


ordin, ordinairement , ordinaire. 
orfér. orfévrerie. orférre. 
ourdiss. ourdissage 

Ouvr. ouvrier. 


P 


pal. palais. 
papet. papetier. 


part. participe, particule. 
Passem. passementier, 
pâtiss. pdtissier. 

Pepra. paumier. 

Pécb. pécheur, péche, 

peign. peigner, 

peint. peinture, 

pellet. pelletier. 

Pers. personne, personnel, 
pharm. pharmacie, 

Philos. philosophie, 

phr. phrase. 

phr. adv. phrase adverdiale, 
phys. physique. 

physiol physiologie. 

plomb. plombier. 

plumass. plumassier, 

Pott. poétiquement , poétique. 
Pop. populaire, popalairement, 
Port. portugais. 

pot. potier, 

Prat. pratique. 

Prép. préposition. 

Pron. pronom , pronominal, 
Prop. propre. 


Prov, proverblals, proverbiatement , Province, 


R 
raffin. rafinenn, raffinerie. 


rel. relieur. 

rel. ot relig. religion, 
relat. relation, 

rhét. rhétorique, 
riv. rivière. 

roy. royaume. 

vub. rubanier, 


ABRÉVIATIONS. 


8 
s. et sing. singulier. 


. 3. et sabst. substantif, substantivement. 


tal. sallnes, 

savous. seponnter. 

sax. saron. 

sculpt. sculpture. 

sell. sellier. 

sept. et septerit. septentrional, 
cere. serrurier, serrurerie. 
yn. synonyme. 


T 


t. terme. 

tablet. tabletter, 
tablet.-cornet. tabletier-eornetier. 
tail. tailleur, 

tana. tanneur, 

tapiss. caplaster. 

teint. teinturier, 

théel. théologie. 

tir, d’or, tireur d'or. 
tiss. tisserand. 

tond. tondeur, 

tonn, et tonnel. tonnelier. 
tourn. tourneur, 

tail. tullerie. 


Y 
v. werbe; V. voyes. 


v. m. vieux mot. 
vann, wannien 


* véa. vénerie. 


verr. verrerie. 
vat. vétérinaire. 


vite. witrier, 
valg. onlgaire, volpairemens. 
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DE LA PRONONCIATION ET DE L'ORFHOGRAPHE 


DE LA LANGUE ANGLAISE. + 


—__— 


La Angais composent lear alphabet de vingt-six lettres , dont voici l'ordre , la figure 
& k nom. 

PES US Me Me ae D et D re 
6 & à dé off agi éiche at ded ké etl emmenn ¢ pi kiouarr 
sTuUV W X Y @ 

go ti iow vi dœubliou ex onal sedd. 

Les voyelles a, 6 » £,0,u, conservent ordinairement le son qui est indiqué dans 
l'alphabet , lorsqu'elles terminent les syllabes ; mais, lorsqu'elles sont au commence- 
mest ou au miliea des syllabes, elles sont brèves, et se prononcent presque comme ea 
fnçais. Il faut cependant remarquer, 1°. que l'a tient un peu plus de l'e français; 
2. que To tient nn peu de l'aj 5°. que l'u tient beaucoup de l'o foible, ou de eu dans 
Le mot neuf. . 

Une voyelle suivie immédiatement d'une consonne , plus un ¢ muet (cette voyelle est 
moctte à la fin des mots anglais’), est longue, en conservant le son qui est indiqué 
dam l'alphebet : care» here , fine, bone , tune. 

Les exceptions & cette régle sont, there, where , ere, où l'e se prononce comme 
ee fnopins ct quelques ates où l'e eit absclument mal, comme on Je verre Bent 

Différens sons des voyelles. 


A. 1e. son: fate, son similaire francais , fée. 

De, ———far, ses phare. 

3e, ——Aall,. os seve eee chile. 

fe. ——faty wee eo fat 

be, ————-wash, ss eeeeee ss -pounche (1) 
E. meme; comes eeeee mie. 

ge, —ntysosses «++ met (t sonore). 

Be Mycoses bre. 

few ——har, sosoose eee cheure(très-bref.) 
L'oue———like, o « » laïque. 

20. —— fill, , fl 

f ... sœur (très-bref). 








Ba———siry coco . 
he. ———frvse (chevaux de) «frise. 
O. 14, ——#0, 2 sonores ee came 
De "MOVE je © eee ceo Mmouve. 
3e———sonor, « sonore (2). 
ee——r0ob yee ee eee ee es rob (Sp 






00 
(9 Elie ss proncare à la fin de quelques mots grecs et lation. 
(1) Meus s'evoss pes en français le son de l'a de wash; il tient de l'o at de l'z, som que plusieurs per 
seams fout entendre dans les mots suivants: rob, globe, où elles prononesat l'e un peu du gosier. 
4) prlonges le oon de cet 0 en hanssaat la vois ; et roms sures eslai de nor, 
@ Wey. ba note première, 
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§e——tome y oo «es + + somme lrès-bref} 
U. s9r.——tube ,....,...,.. .chiourme. 

2e.———sum, «00 0 + © -somme ( trés-bref). 

3e——pull, ... +... poule { bref). 

he. rule, ..,....... roule (long } 


Observations et Exceptions sur les Foyelles. 
A 


Dans les mots où cette lettre se trouve suivie de i , id, lk, elle a le troisième son 
(celui de hdle) : (2) all, call, bald, talk (2 nulle). Elle'a le cinquième son lors- 
qu'elle est précédée d’un w et que la syllabe se termine par une consonne : wan, was, 
wad , waddle. L'a a le quatrième soa ( celui de ft ) avant deux 4! dont la dernière 
commence la syllabe suivante : callow , tallow, fallow ; mais , si l'a est précédé d'un 
w, le cinquième son est conservé : wallow , swallow. 

Qu, se pronongant comme kw , donne aussi le cinquième son à l'a : quality, quan- 
tity. L'a est nul dans diamond, carriage, marriage , parliament, qu'il faut pro- 
fnoncer comme s'ils étaient écrits dalmond , carrige , marrige, parliment. Il est nul 
aussi dans les mots terminés en lain et tain , ayant l'accent sur la pénultième syllabe : 


curtain, chaplain, etc. 









E 


Nous avons vu que cctte voyelle est muette à la fin des mots anglais : mais il y en a 
quelques-uns où l'e est non-seolement muet, mais entièrement nul; de sorte que la 
voyelle qui précède est brève, comme si elle était initiale. Ces mots sont , bado( pré- 
térit de to bid, ordonner), give, live, have, are , et d'autres qu'on verra sous la 
voyelle O. 

Æ est encore muct dans les mots de deux syllabes où il est immédiatement suivi d'une 
ne open, even, laden, ete. qui se prononcent op’n, ev'n , lad'n, en conservant à la 
voyelle le même son que si l'e se prononçait. 

Les noms qui se terminent en ¢ ; comme on le verra ci-après , forment leurs pluriels 
par l'addition d'une s ; mais l'e ne se prononce dans ces pluriels que lorsque le singulier 
est terminé en ce, ge, 56, xe places, ages, horses, sizes. Dans toutes les autres 
terminaisons, il faut supprimer le son de l'e: tribes , fifes , lakes , vales , names 5 times, 
rates , etc. 

L'e a le quatrième son ( celui de heure ) avant un r qui termine la syllabe, ou qui 
est suivi d'une consonne : her, serve , pert. È 


L 


Za le troisième son ( celui de saur) avant un r qui termine la syllable , ou qui est 
suivi d'une consonne : fir , Lind. Il ale premier son ( celui de laïque ) avant les doubles 
ct triples consonnes suivantes, gh, ght, gn, ld, mb, nd, nigh: might, sign, mild , 
climb( b nul), kind; excepté to build, to gild , wind ( vent), et leurs dérivés, 
où li a le deuxième son ( celui de fil ). Na le quatrième son ( celui de srise ) dans les 
mots suivants: amberzris , verdigris, antique , becafico , bombasin , Brasil , capivi, 


—— eS — 


C5) Cevve indication n'est pas juste. De même que dans le mot wash , l'a anglais a ict un soo qui 
tient de l'a et de l'o et qu'il est impossible d'exprimer par aucune des lettres de l'alphabet français. 
Ce son. qui est en méme temps un peu guttaralne peut étre bien appris que de La bouche d'un maire. 


DB LA LARGUE ANGLAISE. ij 
eapachin , colbertine , chioppine, caprice , chagrin , critique, festneine , cabartine,; 
Aaberdine , sordine , rugine , et d'autres. 

ia le deuxième ron ( celui de fii ) dans la dernière syllabe des mots qui ont lac 
cest sur la pénultième syllabe : servile, hostile, gentile, respite, d termine , eto. 
Les exceptions sont . zile , edile, empire , feline , archives , confine, supine, saline, 
contrite, quagmire , pismire, likewise. 

Quand l'accent est sur l'antépénultième Téa le déuxième son ( celui de fi!) dans 
les mots qui se terminent en ice, excepté dans sucrifice, cockatrice. Exemples : pre- 
judice , cowanlice. 

D ns les mots qui finissent en ide, l'£ a le premier son ( celui de datque ): suicide. 

Dans ceux qui finissent en ife, Ti a également le premier sin + midwife; excepté 
housewife , qui se prononce comme sl était écrit huzswiff, * 

Dans ceux qui finissent en ile, l'i a le deuxième son ( celui de fl) excepté dans to 
reconcile , camomile, 

Dans les mots terminés en ine, ayant l’accent sur l'antépénultième, Tia générale- 
ment le premier son ( celui de laïque ) ; les exceptions sont medicine , discipline , 
masculine, jessamine , feminine, .heroine, nectarine , libertine, genuine, crys- 
talline, Walker est d'opinion qu'on devrait ajouter à ces exceptions les mots alkaline , 
aquiline , coralline , brigantine, ne et les noms propres Constanune, 
Valentine. 

Dans ceux qui se terminent en ise ayant l'accent sur la pénultième , Vi a le deaxième 

son ( fi ) : treatise. Tl faut excepter les composés en wise : Likewiss , nowise. 

Quand l'accent est sur l'antépénultième, I's a toujours le premier son (laïque ) dans 
les mots terminés en ive : to criticise , equalise , etc. 

Dans les mots qui se terminent en ite , ayant Vaccent sur la pénultitme syllabe, I’ 
a le deuxième son ( fil ) : respite. Tl faut excepter contrite. . 

Dans les terminaisons en ive , si l'accent nest pas sur la dernière syllabe, li a tou- 
jours le deuxième son (fil): offensive, persuasive. 

Enfin Pi est muet dans les mots medicine , venison, Salisbury , qui se prononcent 
med'cine , ven'son, Salsbury. 5 


0 


Cette lettre a le deuxième son ( celui de mouve.) dans les mots behove, prove, 
lose, do, ado, to, Rome, poltron, ponton, who, whose, whom , womb , tomb. 

Ee a le cinquième son ( celui de somme très-bref ) dans above . affront, attorney , 
bomb, bombard, boridge, borough, brother, color , come, comely , comfit , com- 
fort , company , compass , comrade , combat , coney , conjure, constable , covenant, 
cover, Covert, covet, eovey , 10 cozen, discomfit , done , dost , doth, dove , dozen, 
dromedary , glove, govern , honey, love, moniay , money , mongrel , monk, mon- 
hey , month , mother, none, nothing, once , one, onion, other, oven, plover , 
pomesranate , pommel, pother, romage , shove, shovel, sloven , smother, some , 
soa , sovereign, sponge, stomach , thorough, ton, tongue , wonder , word, world, 
worm , worry , worse , worship , wort, worth. 

Avant I’, l'o a ordinairement le troisième son ( celui du dernier de sonore )sbom, 
corn, morn , form, horn , storm , etc. Les exceptions som pour les mots où or est 
pitcédé immédiatement de w , comme on vient de le voir dans les mots wor, worm, etc. 
d-desus. 

Dens les mots terminés en con , kon , son et ton , ayant l'accent sur la pénultième 
sylabe, To est muet : bacon , reckon, lesson, mutton , se prononcent comme s'is 


DE LA PROSOBCIATION ET DE L'ORTEOGRAPER 
étaient écrits bac'n, rech’n, less’n, mutt’n. L’o est également muet dans les mots 
terminés en ons, envious , virtmous , ve prononcent comme s'ils étaient écrits glorius, 
vintu'us. 


u 


Tu long, après un r, a le quatrième son (celni de roule): prude, rude. 

Avant on r, lu a le deuxième son ( somme très-bref ): hurt, burn, umn, burst. 

Cette lettre se prononce comme l'e de net, dans le mot bury ; et comme li de fil , 
dans les mots de busy , business. 

L'u est muet aprés le g , et communique À cette lettre la même articulation qu’en 
français : gaard, guest, guilt , fatigue, prorogue. Il faut excepter L'nguid , an- 
guish , languish, où Tu sp prononce ou, et le mot language, où Tua se pro- 
nance oui, : 


Des Diphthongues. 


Aa + prononce comme l'a de fet, dans Laac, Canaan. 
comme Ya de fate, dans Aaron. 
comme Ta de far, dens 10 daa, 

Æ, æ, ve prénoncent comme l'e de me , dans Æneid, Casar, asrie. 4 

comme l'e de net, dans Israel , Michael , Dadal. 

ait, ay, ve prononcent ordinairement comme l'a de fate. Ex.taim, day, pain, pay, ete. 

Ai se prononce comme l'a de fat , dans plaid, sainfoin. 

+s eomme l'e de net, dans said, waistcoat, 
comme l'e de me, dans complaisant, oraison , raisin, 
comme I'f de Ake, dans aisle (8 malle )» 

Ao se prononce comme l'a de fate, dans gaol. 

comme l'a de ha/{, dans extraordinary. 

Au, aw, se prononcent ordinairement comme l'a de hall. Ex. : to daub, straw, tawdry. 

Æu , waivi d'une n , se prononce comme l'a de far. Ex. aunt , laundress, etc. Il faut 
excepter to vaunt , où au conservele son de 
Va de fall. Ta lemémeson que l'a de far dans 
to laugh et ses dérivés, ainsi que dans draught. 

Au se pronence comme l'o de not, dans cauliflower , laurel, laudanum, mais il a le 
son naturel de l'a de hall dans les dérivés Law- 
reate, cauliferous. 

Au sc prononce comme l'ade fate dans to gauge , et se prononce comme en français 
dans les mots auf, hautboy (t nul ), che- 
vaus de frise ( x nul ) et roguelaure( re nul). 

Ea te prononce le plus souvent comme l'ede me. Ex. : «ar, fear, near, spear, 

comme l'e de net, dans bread, dead , dread, deaf, 
head, ready, pleasure ,etbeaucoup d'autres 
mots. 
comme l'a de fute, dans bear, break, great , to 
tear ( déchirer), pear, to swear, to w.ar, 
et d’autres. 
Eau ve prononce comme l'o de so. Ex. : beau, beauish , flambeau , ctc. 
comme I’u de tube, dans beauty ct ses dérivés. 

Ke se prononce généralement comme l'e de me, Ex. : bee, to feel, to see. 

comme l'i de fill, dans been, steelyard, breeches. 
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El n prononee comme l'a de fate. Ex. : eight, freight, feint , heir, veil , ete. 
comme l'e de ave, dans esther, neither , decetve , receive , cte. 
Eos proncnce de plusieurs manières : 
comme le de ace , comme dhns people , enfrof. 
comme Ie de net , dans fooffer , jeopardy , locpari. 
comme l'a de hail, George, Goorgtes. 
Es ,ow, se prononcent comme l'u de tube. Ex. : deu e , few. 
Ey we proncace comme l'a de fate. Ex. : dey, grey. 
bee prononce comme Fe de me. Ex. : field, yield, ve believe , ete. 

Ah fn des monesyllabes , 12 se pronsace comme I's de bike. Ex. : te die , to lie, 20 tle 
Gt pommes adinirement ome Fo de. Est ott» oar best mat board, 
rd. is 

0c se proncncs ordinairement comme l'o de so. Ex. : foe , toe. 
cumme lo de prove, dans chee, cance; 
- etcomme I's de sum, dans does , troisième personne du 
verbe to do. 
00 ve prononce ordinairement comme l'o de move, Ex. 2 boot , roct , stoop, roef. 
vomme l’o de so, dans door , floor, 
comme l'u de suns , dans fféod , Blood. 
comme I's de pull, dans foot , geod , hosed, wood, wool. 
Où se prenonece dans ta plupart des mets comme l'o de rob, en y ajoutant immédiate. 
ment le son de ou français : out, peus , stout, 
rout, dowkt, 
comme!'u de sum, dans cousin, Country , couple, 
double , courage , trouble , to nourish, such, 
enough, young , rough , tough. 
Ou ve prononce comme U's de sum , asns courtesy, seounge , journey, 
comme l'o de move, dans emour , uncouth, group , 
, wound, youth, et plusieurs autres mots. 
è - comme l'o de s0, dans eours , course, source , four, ‘ 
re 3 so mourn ,, dough, sheulder, poulsry , it 
d'autres. 
comme I's de hall, avant ght. Exemples : boughe , 
Mi thought, oughe, (excepté drought qui se 
prononce draouts ). Dans les mots onigh . 
, trough , gh se prononce f. Beaucoup de pri- 
sonnes sont d'avis qu'il fant prononcer le mot 
trough , tro. 
Owse proncace comme Yo de rob suivi immédiatement du son français ou, Ex. frown, 
down, town. 
quelquefois comme l'o de #0 1 10 flow , toknow, to mow, to show, to snow, 
bow , (arc ) row , own. 
les mots to bow, euuxber , et mow, meule 
d'orge , se pronancent baow, muow. 
Ue we prononce comme l'u de tule, Ex. : due, pursue. 
Ci te prononce comme l’u de tube. Ex. : Juice , suit, 
comme lo de move, après un r. Ex. : fruit. 


’ 
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De la Prononciation des Consonnes. 


Bnese  Pronbnce pas lorsque dans la même syilabe il est précédé immédiatement d'une 
m ou suivi d'un 2: dumb, muet; lamb, agneau; climb, monter ; debt, dette; subtle, subtil. 

C se prononce comme k avant les voyelles a, 0, M: cune ; Canne; to Come, venir; 
to cut , couper. 

Cette lettre se prononce comme # avant Ve , I'l et l'y : cedar, eddre; city; dt; 
cypher , chiffre. Dans la terminaison d'un mot avant ¢ oui suivi d'une autre voyelle , 
€ se prononce comme chen français, et les voyelles qui suivent se Prononcent eu + 
Ocean , Océan ; ancient, ancien ; superficial , superficiel. 

c est muet dans les mots to indict accuser ; indictment , accusation ; 3muscle , muscle; 
victuals , nourriture. 

D est muet dans handkerchief, mouchoir ; handeel , étrenne ; handsome , beau ; 
riband , ruban ; wednesday , mercredi} . 

Fse prononce v dans Ja préposition of, de; mais, ee Te? f 
conserve son véritable sin : thereof, en; whereof ,.dont. 

6 aleson rude comme s'il étoit suivi d'un u , avant les voyellesa, 0, u: game, 
jeu; to go, aller, gun , fusil, 

Gse prononce ordinairement comnie dans l'alphabet, c'est-à-dire comme s'il était 
précédé d'un d , avant les voyelles e, à, y : genius , génie ; giant, géant ; gymnastic, 
Symnastique, 

Ga cependant le son rude avant l'é axivi immédiatement d'un t : to get, gagner ; 
together , ensemble. 

G est douteux avant I's. Ta le son rade dans les mots gig , toupie; girl, fille, sift, don; 
to give , donner; to gird, -ceindre ; to begin, commencer ; gibberish , jargon, etc. et 
dans quelques noms propre qui commencent par gi : Gibbon , Gilbert, Dans Gilles , le 
& est doux comme dans l'alphabet. 

Le g est rude lorsqu'il est double : bigger, plus gros ; dagger, polguard ; druggist . 
droguiste ; ragged , déguenillé. 

G est muet quaud il est suivi dans la même syllabe d'une m ou d'une n. Exemples : 
phlegm, pituite ; gnat, moucheron. 

Host nulle dans Thames ; Tamise ; Thomas , Thomas, thyme, thym. 

X est muet avant une n: to know, savoir. 

L est muette lorsqu'elle est précédée immédiatement d'un a et suivie immédiatement 
d'unef, d'unk, ou d'une m: calf, vean; half, moitié; to talk, parler; to walk, 
marcher ; balm, baume ; calm , calme ; et dans les pluriels de,caéf et de half (calves, 
halves ), ainsi que dans les auxillnires would, should, could, et dans les mots falcon, 
faucon ; folk , gens ; chatdron , mesure de 36 boisseaux ; yolk, jaune d'œuf; halr, 
hansière ; salve , onguent; colonel , prononcez keurnel , colonel. 

NV, précédée d'une m dans la même syllabe, est muetté ; hymn, hymne; to con- 
demn , condamner. 

P est muet avant I's de psalm , psaume ; psalmise , psalmiste; psalmedy , psalmodie, 

Q est toujours suivi d’un u en anglais comme en français , et l'u forme une diphthon- 
gue avec la voyelle qui le suit , comme dans le mot français quoi , quail une caille ; to, 
quench , éteindre ; quick, prompt ; to quote , citer. 

Sale son naturel lorsqu'elle suit immédiatement et. dans la même syllabe une dei 
consonnes c, f,k, p,t: republics , des républiques ; roofs, des toits; flocks, dei 
troupeaux ; props, des appuis ; cars , des chats. 


_ 
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Sale son de 3 lorsqu'elle suit immédiatement tout autre consonne que celles que 
fr views d'indiquer ci-dessus. 

Lorsque la lettre s suit immédiatement et dans la mêne eyMabe un e muet, elle se 
proonace sous, selon la consonne qui précède immédiatement l'e muet ; ainsi , ai l'e 
aut est précédé immédiatement d'une des consonnes f', k , p out, I's qui suit l'e 
nuet a le son naturel : fifes , des fifres ; stakes, des pieux ; grapes , des ra'sins ; plates 
des amicttes. Mais ci l'e muet est immédiatement précédé de toute autre consonne que 
celles que je viens d'indiquer , I's qui suit l'e muet a le son de s. 

See prononce s dans le pluriel des mots terminés en ea : fleas, des puces; pleas, 
flidoyers. 

Sse prononce aussi comme 2 à la fin des mots, après un e qui se prononce : faces, des 
riuges; wishes, des soubaîts ; et après ie : lies, dès mensonges ; spies, des espions. 

Sse prononce encore comme z dans les monosyllabes : as, comme; has, a, troisiè@e 
personne du verbe to have , avoir; was , était , prétérit de to be , être ; is, ett, troi- 
eme personne de to be. : 

Sa le son de ch dans les terminaisons seate , seous, sia: to nauseate, avoir du 
dégoët pour; mauseous, dégoûtant; Asia, l'Asie; Prussia, la Prusse; Russia, la 
Rassie , etc. 

Sse prononce aussi comme ch dans sugar, sucre ; sure, shr; et dans leurs dérivés, 

S ee prononce encore comme ch dans les terminaisons en sion et sure, précédécs 
d'une consonne : pension , pension ; diversion , amusement ; pressure, oppression. 

Dans les terminaisons en sier , sion, sual, sure, précédées d'une voyelle , s se pro- 
mace comme le 7 français : hosier, Rod de bas, derision, dérision ; usual, or 
dimsire ; pleasure , plaisir. 

S est muette dans isle, island ile ; demesne , domaine ; viscount, vicomte ; Car- 
lisle , nom de ville. 

See prononce ordinairement comme 3 entre deux voyelles. Il y a quelques excep- 
Hons à cette règle : ainsi, dans goose, cie ; house , maison ; Louse , un pou ; to erase, 
rayer ; case , cas, etc. I's a le son naturel. 

Excepté dans les cas prévus dans les règles ci-dessus , s a ordinairement le son naturel. 

T ne se prononce pas entre s et  : castle , chateau; thisele, chardon. Il ue se pro- 
once pas non plus dans les mots often, souvent ; to soften , adoucir ; mortgage, 
- rpothèque ; Aostler, valet d'écurie. 

T'a le son de ch dans les terminaisons tial, tian, tience, tient , tion, tious, À 
ons qu'elle ne soient précédées de s ou de x : martial, martial ; ; Egyptian, Egyptien! £ 
patience , patience ; patient , patient; recitation, recitation ; factions , factieux, et : 
Luss dérivés. Loe 

W, saivi Pane voyelle ou d'une À PR se prononce comme ou en français : water, ‘ 
‘sa. 

# ext nul , et l'o se prononce ou dans who , qui ; whom , que ;. whose, dont. Il est 
us nu) dass whole , entier ; wholly , entièrement ; wholesome , sain 

D est également nul avant r : write , écrire ; to wring , tordre. 

FF ch encore nul dans les mots sword , épée ; answer, réponse; two , deux : l'o s'y 
| sTmence où. 

Æ,3 h fin d'une syllabe , se prononce toujours comme ks , à moins qu'il ne soit suivi 
:"ase syBabe accentuée, commençant par une voyelle; car alors ee prononce comme 

= -leruriant , abondant ; executor, exécuteur testamentaire; Alexander, Alexandre 

Z , dans les terminaisons zier, syre , se prononce comme j en français : glazier , 
L sexier; 3 sure, azur. 


vüj DE LA PROXONCIATION BT DE L'OATROGRAPHE DE LA LANGUE ANGLAISE, 


Des doubles Consonnes qui se prononcent autrement que dans le français. 


Ch se prononce le plus souvent comme tch : peach , pêche. 

Cette règle souffre quelques exceptions. 1°. Après une { ou une n , se prononce comm 
che en français : Welch, Gallois ; branch , branche; inch, pouce. 2°. Dans les mots di 
rivés du français, ch se prononce comme dans cette dernière langue : post-rhaisi 
chaise de poste ; machine , machine. 3°. Dans des mots et noms propres dérivés la plupa 
du grec, ch se prononce comme un k : chimera, chimére; Achilles, Achille. 

Arch avant une voyelle se prononce comme ark : archangel , archange. 

Mais vant une consonne arch se prononce artche + archbishop , archevéque. 

eChoir, chœur, se prononce quire ; chorister, se prononce quirister, et korister. 

Ch est nul dans le mot drachm , drachme. 

Gh est le plus souvent muct en anglais , et toujours après un 7, qui alors a le sc 
naturel de l'alphabet : nigh , près; sigh , soupir ; Light , lumière; sight, vue. 

Dans quelques mots , gh se prononce comme f': to laugh , rire; draught, dessin. 

Gh se prononce comme g rude au commencement des mots : ghost , esprit. Il se pr 
nonce de même à la fin du mot bu"gh , bourg. 

Gh se prononce comme p dans hiccough , hoquet.' 

Ph se prononce rrdinairement comme f : philosophy , philosophie; prophet . prophit 

Ph se prononce comme v dans nephew, neveu ; phial , phiole ; Stephen, Etienne 

Ces deux lettres se prononcent séparément, lorsqu'elles n'appartiennent pas tout 
les deux à la même sylabe : shep-herd , berger ; to up-hold , soutenir. 

Sch se prononce comme sk : school , école. 

Sh se prononce comme ch en français : shape , forme ; shame , honte. 

Th a deux prononciations , l’une douce , l'autre dure, Pour prononcer le eh doux 
avancez la langue bien entre les dents , serrez-la contre les dents supérieures, et en fai 
fant un effort de voix avant de retirer la langue, prononcez le mot that , cela. 

Pour prononcer le th dur, placez la langue dans la même position , et en poussant 
respiration avant de retirer la langue , prononce le mot thin, mince. 

Pour le ¢h final , il faut glisser la langue bien entre les dents à la fin du mot, en 
pressant de même contre les dents supérieures, et faire un cffort de voix pour I+ 1 
doux , et pousser la respiration pour le th dur : pour le premier, prononcez smooth 
uni , doux ; et pour le dernier, tooth, dent. 4 

Ces deux lettres se prononcent séparément, lorsqu'elles n'appartiennent pas toutes I 
deux à la même syllabe : goat-herd, chevrier. 


Phrases à prononcer sur le ch et le tch. 
Chichester church lies in Chichesterchurch-yard. 


I thought the path was smooth, but found that there were both thorns and thistli 
there. 


FIN. 
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DES PRINCIPALES ABREVIATIONS DE LA LANGUE ANGLAISE. 








au lieu de 
Although. An't, 
Answer. Bent, 
By it. 


Cannot. Cu'd, 
Could not. 

Had, Weuld. 

De. 

Do you. 
Do it. 

Do not, Does not. 
Even. 

Ever 

Them. 

Esqguire. 

For tt. 

From the. 

Give me. 

Have. 

Had not. 


Hare note 


He had , He would. 


Here is. 
Beis. 
Inthe 
In it. 
Ihave 
Thad, I would 
Iwill, 
Tam. 
Ts not. 
Mis 
Idest, That is. 
Letus. 
Let them. 
Lerd. 
Lordship. 
‘May not. 
| Might not. 
Blaster. 
Mistress. 
Never. 
Not. 
of. 


Over. 
Ofthe, On the. 


{ 





Abréviations 


Am not. On’t, 

Are not. Oughtn’t, 

Be not. "Re, 
‘Re 

Could, Shan't, 
Shou’dntt, 
She's, 
Th, 
Till, 
T'other, 
Pr, : 
Th, The, 
To's, 
To't, 
Te, 
De’, 
Thow'st, 
They've, 
Thou'det, 
They'd, 
Thowk, 


"Twere, 
‘Tie, 
"Twas, 
Thou'rt, 
Theÿre, 
That's, 
There's, 
Vis., 
Upon't, 
Wasn't, 

2 Was't, 

"| We've, 
We'd, 
We're, 
Weren't, 
Where's, 
What's, 
Won't, 
Wou’dn’t, 
Will: Wm. 
Who's, 
You've, 
Youd, 
You're, 
Yr. 


su lieu de 


Ofit, Onis. 
Ought not 
Are. 
art. 
Shall not. 
Should not. 
She ts. . 
The 
Until, 
The other. 
To. 
Te the. 
To his. 
To it. 
Through. ~ 
Though 
Thou hast. 
They have. 
Thou hadst, Thou wouldat 
They had, they would. 
Thou wilt. 
Tt were. 
This. 
I was. 
Thou art. 
They are. 
That is 
There is. 
Videlicet. 
Upon it. 
Was not. 
Was it. 
We have. 
Wehad, We would. 
We are. 
Were not. 
Where is, 
What is. 
Will not, 
Woud not, 
William. 
Who ls. 
Yon have, 
Fou had, You would. 
You are. 
Your, 
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DES SUBSTANTIFS DONT LE PLURIEL SE FORME D'UNE MANIERE IRRÉGULIÈRE. 





SINGULIEA, PLURIEL. Phenome- phéno-  phwnomene. 

non, mène. 

Ces substantifs ont conservé la forme plariell 
[qu'ils ont dans les langues d'où on les a tirés. 


Brother, frère, brethren , brothers, 
Child, enfant, children. 








mi 
PAS Len é soavalesovances aui-menx). Les substantifs suivans s’écrivent de même dan 
Ox, bœuf, oxen. les deux nombres 
Chick, poussin,  chicken dims y sembne. People, peuple, gen: 
Die, dé(àjouer) ice. Deer, daim. Sheep, mouton. 
Louse, pou, lice. Hose, bas, haut de Swine, cochon. 
Mouse, souris, mice. chaumes. 
Goose, oie, geste. | Means , moyen. Grouse, coq de 
Foot, pied, feet. bruyère. 
Tooth, dent, teoth. Les suivans s'emploient toujours su singulier. 
Penny, souanglais,pencs - Balm, baume. Progress, progrès 
(qui vaut 2 sous de France.) Business, affaires. Property propriéié,de 
Portex, tourbillon, vortices, biens. 
Beau, damoiseau, beaux. Darkness, (éntbres. Rubbish,  décombres. 
(petit-mattre) Font, fonts de bapeSpinage, épinards. 
Cherub,  chérubin, cherubim. téme. 
Seraph, séraplin, seraphim. Knowledge connais Wealth, biens, richer 
Bandit, brigand  bandittl, sance. ses. 
Mage, mage, — magi. * Parsimony, économie Wheat, froment. 
Genius, génie, gen. Les suivans ne s’emploient qu’su pluriel. 
(bon ou mauvais ange), |Ashes, del» cendre.Oots, de l'avoine. 
Radius, rayon,  radit. Cresses, dueresson. Pains, de la peive. 
(terme de mathématiques) \Drege, de la lie. 
TABLE 
DES VERBES IRREGULIERS. 
INFINITY. PRÉTÉRIT. PARTICIPE. mmrpoT. PRÉTÉAIT. PARTICIPE. 
To abide, demeurer. Abode, abode. Tobend, plier, cour- Bent, Bent. 
— awake, wéveiller. dwoke, awoke. ber, 
—be, ttre. Was, been. — bereave, priver. Bereft, Bereft. 
— bear, porter, sup- Bars, borne. — beseech, prier. Besought, Besought. 
porter, — bid, ordonner. Bade, bid, Bidden, bid 
—hear, proluire. Bore, born. —bind, lier, relier. Bound,  Bonnd. 
— beat,  lattre. Bent, Beaten, beat, | — bite, mordre. Re, Bitten, bit 


begin, commencer Brgan. Tegua —blecd, ouguer. _ Bled, Blea. 


mar. padriarr, iwruniy, raérénr. 
Tele, oufler. Blew, To grow, croître. Grew, 
—bresk, casser, rom- Broke, —have, avoir. Had, 
ne —hang, pendre.  Aung, 
- esgendrer. Bred, 
patel apporter. Brought, vhear, entendre. Heard, 
hdd, bétir. Built, hew, couper, tail- Hewed , 
—ton, bréler. Burnt, ler. 3 
hot, exever. Burst, — Meave, lever, soule- Hove, 
7, achoier. Bought, 
est, jeter. Cast, — hide, Hid, 
té, attraper. Caught, —hit, Au, 
—dide grosder. i —hold, Held, 
— dess6 or —hurt,  blesser(faire Hurt, 
Le ehoisir. Chose, mal à) 
—cmws, fendre,  Clova,clave, Cloven — keep, garder. Kept, 
—dewe, s‘attacher, Clave, — hit, tricoter. Knit, 
—dimg, attecher ,. Clang, — know, savoir, con- Know, 
ee coller. naftre. 
—dethe, habiller. Glad —lade, charger. Laded,. 
— eme, venir. Came, —lay, poser. Laid, 
— cost, colter. Cost, —lead, mener. Led, 
— ce, rampe. rept, — leap,. sauter. Leapt, 
— ce”, chanter,. Crew, —leave, laisser. LR, 
(comme le coq). —lend, prêter. Lent, 
—ot, cop. Cat, —let, laisser (per- Let, 
_— dat, eser. Durst, mettre). 
— deel, enuser,agir-Dealt, — lle, eoucher. ay, 
— de, mourir. Died, —light, allumer, Lit, 
—dy, creuser , bè- Dug , — load, charger. Loaded, 
cher. —lose, perdre. Lost, 
—de, faire Did, —make,, faire. Made, 
—drow, tirer, dessi- Drew, — mean, Gignifer. Meant, 
mer. —mest, rencontrer, Met, 
— dream, réver. Dreamt , —mow,  faucher.  Mowed, 
—drisk, boire. Drank, —payy payer. Paid, 
— dre, chasser (de- Drove, —put, mettre. Put, 
vant soi). —quit, quitter. Quit, 
dwell, labiter.  Dwelt*,. —read, lire. Read’, 
—et, manger. at, ate, —rend, déchirer, Rent, 
fall, tomber. Fell, —rid, débarrasser. Rid, 
—fed, mourrir. Fed, — ride, aller à cheval Rode, 
—Sest, sentir. Felt, — ring, sonner. Rang, 
— fight, combattre Fought, rise, selever, Rose, 
—fad, troaver. Found, — rive,  fendre, Æived, 
— fee, s'enfair. Fled, —rma, eourir, Ran, 
- sn jeter. Flung , —saw, i Sawed, 
—f7, voler (avec Flew, — say, Said, 
des ailes). se, Saw, 
—fsrsake, abandonner. Forsook —seck, chercher. Sought, 
—Sreeza, geler. Frose, —seeth, bouillir. Sod, 
—freight, charger.  Freighted, Fraught. —sH, vendre, Sold, 
—-, peser. Got, —send, envoyer. Sent, 
— #4, dover. Git, — sel, poser. Set, 
— pré, ceindre. Girt, —shake, secouer. Shook, 
—gwe, donner. Gave, — shave, vaser. Shaved , 
“Pp. aller. Went, — shear, toudre. Shore, 
— ses, graves. Graved, —shed — verser.  Shed, 
—srid, moule Creand, —shew, montre  Shaved 


TABLE DES VERBES IRREGULIERS, 








x 
PARTICIPE. 


Grown. 
Had. 
Hanged. 
hung. 
Heard. 
Hewn. 


Hoven, 


Hidden. 

Hit. 

Held , hot- 
den. 

Hurt. 


= Kept. 


Knit. 
Known, 


Laden. 
Laid. 
Led, ° 
Leapt. 
Left. 
Lent 
Let. 


Lain. 
Lit. 
Louden, 
Lost. 
Mads, 
Meant. 
Met, 
+ Mown. 


* Paid. 


Put. 
Quit. 
Read. 
Rent. 
Rid. 
Ridden, rid 
Rung. 
Risen, 
Riven, 
Rua. 
Sawn. 
Said, 
Seen, 
Sought. 
Sodden. 
Sold. 
Sent. 
Set. 
Shaken. 
Shaver: 
Shorn. 
Shed. 
Shewn, 
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INFINITI. PRÉTÉMIT. PARTICIPE, ANFIEITIF. PRËTÉRIT. PARTICIPE. 
Toshine, ire,  Shone, Shore, To stick, Dri Stuck, Stuek. 
—shoe, chauner. Shod, Shod. ie, nier oa Stung.” 

“— shoot, tirer (aveeShot, Shot. pene ae D RTE 
pne arme à l—stride, enjamber. Strode,  Stridden. 
feu, unere, | strike, frapper. Struck, Struck. 
ete string, enfer.  Strung,  Strung. 

—shaw,  moñtrers [Showed, Shown. —strive, weforcer, Strove.  Striven. 
— shred, Macher. Shred,  Shred. —swear, jurer, Swore,  Sworn. 
— shrink, serétrécir. Shrank, Shrunk. —' _. sweat, tuer. Sweat, Sweat. 
—shut, fermer. ‘Shut, Shut. ‘m= sweep, balayer. Swept, Swept. 
—sing, chanter. Sang,  Sung. lmswell, enfér.  Swelled,  wollen, 
—sink,  s'enfoncer. Sank, Sunk, swoln, 
sit, s'aueoir. Sat, sate. Sat. —swim, nager. Swam , Swum, 
slay, wer. Slew, Slain. ‘swing, ‘balancer. Swang,  Suung. 
—sleep, dormir,  Slept, Slept. ‘take, prendre. Took, Taken. 
—slide, glisser. ‘Bid, Slidden. | — teach, enseigner. Taught, Taught. 
sling, fronder, Slang, Slung. ~ |—tear, déchirer. Tore, Torn. 
—slink, se dérober, Slank, Slunk, —tell,  dire;raconter.Told, Told. 
—slit, fendre, Slt, Slit. —think., penser. Thought, Thought. 
— smell, sentir. Smelt, Smek, —thrivey prospérer. Throve, Thriven. 
—smite, frapper.  Smote, Smitten, —throw, jeter. ' Threw, Thrown. 
— snow,  neiger. Snowed,  Snown. — thrust, pousser. Thrust, Thrust. 
— sow, semer. Sowed, Sown. ‘e—tread, marcher. Trod, Trodden. 
— speak, parler. Spoke, Spoken, —wax, devenir. Wared, Waxen. 
—speed, hiter. Sped, Sped. — wear, porter (com-Wore, Wern. 
—spend, dépenser. Spent, Spent. me des ha- 
—spill, répandre, Spite, Spile. bits), user. 
verser. To weave , tiss Wove, Woven. 
To spring, s'élancer, Sprang,  Sprung. — weep, pleurer. Wept, Wept. 
jaillir. —win, gagner. Won, Won. 
—stamp, empreindre. Séampt,  Séampt. wind, tourner. Wound, Wound. 
— stand, rester, se te-Stood, Stood. —work, travailler. Wrought, Wrought. 
nir, rester —wring, tordre.  Wrung, Wrung. 
debeut. —swrite, écrire. Wrote, Written. 
—steal, voler déro- Stole, Stolen. —writhe, tordre, se Writhed, Writhen. 
ber. tordre. 
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TABLE 


/ DES VERRES QUI GOUVERNENT DES PREPOSITIONS. 
A. 
To abate of, rabatire de. To accommodate to, proportiouner à , ajur 
— abide with, rester avec , demeurer | ter à. 
ches. '— accord with, s'accorder avec. 
— abound in — accuse of, accuser de. 
abonder en. 


— — with — accustom to, accoutumer À. 






— abstain from, s'abstenir de. — acquaint with, iostruire de. 
— abstract from, extraite de, excepter de. | — acquiesce i acquiescer à, 
—aceedeto, accéder à. — acquit one’ scquitter de. 
_ ith ede ister | aequit one’s 7 
accommodate with , ae le, assister Pal of } ‘ ee da. 
_ — in 


TABLE DES VERBES QUI GOUVERNENT DES PREPOSITIONS. 


Te act from 
te 

adept to, 

— addict oneself to, 
— adhere to, 


Eyes 10,. 
— per, 
— peuin to, 


cr, 
— atk of, 


assent to, 
— assimilate 12 


— assist wita, 
associate with, 


— atone for, 
— alend to, 
— wail oneself of, 
—engeon, 


awe with, 


— into, 


To bait with, 





oneself of, 


ie d’ 
ba play sear eee a 
adapter à. 
s'adonverà, , 
adhérer à. 
s'étonner de. 
avertir de. 
orner de. 
faire attention à, allu- 





convenir de, consentir à. 

viser à. 

aliéner de , détourver de. 

descendre de. 

descendre sur, 

faire des observations sur, 
censurer. 

naire à, par. 

en appeler de, à. 

parsitre à. 

appartenir à 

nommer à. 

craindre de. 

prévenir de, informer de. 

raisoncer d'après. 

arriver à. 

demander à. 

demander. 

demander. des nouvelles 
de. 

consentir à. 

rendre semblable À, com- 
parer à. 

assister de, sider de. 

s'associer avec , fréquen- 
ter. 

expier. 

faire attention à, écouter. 

profiter de. 

venger sur. 

se venger de. 

tenir en crainte, en res- 
pect, par, 

forcer à (en inspirant la 

crainte). 


B. 


amorcer de, 
tromper dans son espoir 
amarchander , stipuler 
Pour, 

aboyer après. 

baigner de , arroser avec. 
crier après, 

vembellir de. 

faire signe de la main à, 
barbouiller de, y 


To bedeck with, 
— bedew with, 
— bedig ht with, 
— bedim with , 
— beg of , 
—— for 3 

— behave to, 

— believe in, 
— belong to, 

— benumb with, 


— bereave of , 
— besmear with, 
— bespangle with, 


— bespatter with, 
— besiow upon, 

— bith of (vulgaire), 
— blame for, 

— bless with, 


— blind to, 

— blush at, 

for, 

—— with, J: 

— board at, 

—— with, 

— boggle at (triviat), 
— boast of, 

— border on, 


— bowl at, 

— brag of, 

— breakfast on, 
— burden with, 
— burn with, 
— burst with, 
— buit at, 





To care.for, 
— carp at, 
— case with, 
— cast at, 


—— into, 
— cavil at, 
— caution against. 


— cement with, 
— charge with, 
— charm with, 
— cheat of, 


= sen with, 
‘cheer avithy 
— claim of, 





orner de. 

arroser de. 

orner de. 

ebseurcir de. 

demander à (avec prière). 

demander (avec prière). 

se comporter envers. 

croire en , a. 

appartenir à. 

engourdir de, glacer de. 
(au figuré). 

priver de. 

Larbouiller de. 

orner de (comme avec des 
paillettes). 

eouvrir de (éclahousser). 

donner à, conférer à. 

frustrer de. 

blâmer de. 

rendre heureux par le 
don de, accorder en 
grâce. 

aveugler sur, 





rougir de: 


vivre en pension ches. 


bésiter sur. 

se vanter de, 

sonfiner a, 
de. 

pousser la boule à. 

se vanter de. 

déjeûner de. : 

charger de (un fardeau). 

brûler de. 

crever de. | 

menacer des cornes. 


approcher 


c 


se soucier de. 

critiquer. 

enchasser de. 

jeter à (dans l'intention 
de frapper ). 

ter dans, 

trouver à redire à. 

prévenir de, metire au 
garde contre. 

cimenter de, par. 

charger de. 

icharmer par. 

“escroquer. 

bigarrer de. 

égayer par. 

réclamer de, demander à 
(comme son droit ) 


xiv 
To ae) 
— clap to, 


— clasp to, 

— cleanse from, 
— clear from, 
—— of, 

— clog with, 

— clothe in, 

— cloy with; 

— comment on, 
— compars to, 
— compare with, 
— compel to, 

— complain of, 
— compliment on, 
— comply with, 
— compute at, 

— conceal from, 
— conclude from, 
— concur with, 
— condole with, 


— connive at, 

— consecrate to, 
— consent to, 

— consider of, 


— consign to, 

— consist in, 
m2 ‘of, 

— console for, 

— constrain to, 
— consult about, 
— contaminate with, 
—- contend with, 
‘— contest with, 
— contrast with, 
— contribute to, 
— — towards, 
— converse on, 
— — about, 
— convers to, 

— convict of, 


— convince of, 
— cool upon, 


— cope with, 


— correspond with, 


— corrupt withy , 


TABLE DES VERBES 


mettre (à la hâte, répide- | — Cover with, 


ment). 


— cram with, 


mettre à, porter à (rapi- | — crave of, 


dement). 
serrer contre, 
purifier de. 
purger de. 
débarrasser de. 
embarrasser de. 
revétir de, habiller en. 
rassasier de. 
commenter sur. 
comparer à. 
comparer avec. 
forcer à, 
se plaindre de, 
faire des compliments sur. 
acquiescer à. 
évaluer à. 
cacher à, dérober à. 
conclure de. 
être d'accord avec. 
prendre part à la douleur 
de, pleurer avec. | 
eontribuer à. 
conférer à. 
se fier à, se reposer sur. 
confer à. 
confirmer à. 
se conformer à. 
confronter avec. 
joindre à, lier à. 
fermer les yeux sur. 
consacrer à. 
consentir à. 
réfléchir à, prendre en 
considération. 
eonsigner à. 
consister on, 
être fait, composé de 
consoler de. 
contraindre à, 
consulter fouchans. 
corrompre avec, 
disputer à, avec. 
contester à, avec. 
contraster avec, 
eontribuer à. 
eontribuer vers. 
converser sur. 
parler de. 
convertir à 
convaincre de (un 
crime). 
convaincre de, 
se refroidir sur, se ralen- 
tir sur, 
lutter contre, contester 
avec, ; 
correspondre à, avec. 
corrompre avec, 





— cringe 
— crouch } to, 
— crowd with, 
— crown with, 
— cry for, 


—— afer, 
—— at, 
—— with, } 
— cumber with, 
— cures of, 


— dare te, 

— dart at, on, 
— date from, 
— daub with, 
— dassle with, 
— denfen with, 
— deal in, 

— decide on, 
— deck with, 
— decorate with, 
— deduct from, 
— deject with, 
— delight with, 
_ — in 

— deliver from, 
— deluge with, 
— demand of, 





— denounce against, 
— depend upon, 


— deprive of, 
— depurate 

eS de } from, 
— derive from, 

|— derogate from, 
— descant upon, x 
— descend from, 

— desist from, 

— despair of, 

— — at, 

— destine for, 

— dater from, 


— datermine on, 
— detract from, 


— devolve to, 


Sse 


couvrir de. 

gorger de, bourrer de. 

demander à (avec sup, 
cation). 

ramper, s'abaisser serv! 
ment devant. | 

remplir de (en foule). 

couronner des 

pleurer pour, pleure 
pour avoir (q. e.) 


pleurer après. 
pleurer de, 
embarrasser de. 
guérir de. 


D. 


défier à, provoquer à. 
lancer à, sur. 

dater de, 

‘barbouiller de. 

éblouir de. 

assourdir par. 

faire commerce de. 
décider de, se décider 2, 
orner de, 

décurer de. 

déduire de, retrancher de. 
attrister de. 





inonder de. 

demander à, exiger de, 
(comme un droit). 

menacer. 

dépendre de, faire fond 
sur. 


priver de. 

purifier de. 

dériver de, tirer de. 

déroger à. 

s'étendre sur (en diseon : 
rant). 

descendre de. 

se désister de. 

désespérer de. 

se désespérer de. 

destiner à. 

détourner de (en iuspi- 

rant de l'horreur ou dela 

crainte). 

se déterminer à: 

retrancher de, rabettre 
de, déroger à. 

venir en succession à, 

relomber sur, revenir a, 


fodad, 
Lee 

~ bfer from, 
- Seeon, 
—tasite from, 
— ésopoist of, 


— dsierdes of, 


— éixharge from, 
~ ducenrage from, 


— discourse 00, 

= — tet, 

— discriminate be- 
tween, 


— ésapage free, 


— do with, 


— dote ox, 
— dram of, 

— drench with, 
— hes in, 

— dub of, 


To ease of, 
eat, 

~ mblish with, 
— emerge from, 


— cachent with, 
— chase with, 
— abs with, 

— excroach upon, 
— aeunber with, 
— dow with, 

— tubes with, 


id wih, 


nee } com, débarrasser do. 
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mourir de. 

différer de, 

diner de. 

mettre hors d'état de. 

tromper l'attente où l'on 
est de. 

soalager de, décharger 


de. 
renvoyer de, relicher de. 
détourner de, (en décou- 
rageant). 
discourir sur. 
s'entretenir de. 
distinguer entre. 


dégager de. 

débarraser de,dégagerde. 

éadisposer contre. 

be dispenser de faire ou 
d'accepter. 

exempter de. 

disposer de. 

— à 

déposséder de. 

disputersur. 

dissuader de. 

distinguer day 

— entre. 

afiger de. 

troubler par. 

divertir de, détourner de, 
distraire de. 

dépouiller de 

faire de. 

maitriser. 

aimer à la folie, 

réver de. 

abreuver de. 

babillec de. 

boire de. 


E. 


soulager de. 

manger de. 

embellir de. 

sortir de (d'où l'on était 
plongé). 

enchanter par. 

æachässer de. 

sotourer de. 

empiéter sur. 

embarrasser de. 

doter de, douer de. 

dover de, (en parlant des 
qualités mentiles.) 

ésindre de, 















Zo entertain with, 


— envelop with, 
— escape fiom, 
— estimate at, 

— estrange from, 
— exact from, 

— exculpate from, 
— excuse from, 
— exempt from, 
— exercise to, 

— exhaust with, 


To faint with, 
— fatigue with, 
— feed with, 
— filch from, 
— fll with, 

— fire at, 


— foam with, 
— force to, 

— fortify with, 
—fres from, 


— freight with, 
— fret at, 

— frighien with, 
— frown at, 


— furnish with, 


— gape ut, 


— garnish with, 
— gase at, 

— gibe at, 

— gird on, 

—— with, 3 


xv 


entretenir de, recevoir 
avec, régaler de. 

envelopper de. 

échapper à, de. 

évaluer à. 

aléner de. 

exiger de, extorquer de. 

disculper de, 

dispenser de. 

exempter de. 

exercer à. 

épuiser de. 

s'étendre sur. : 

faire des représeutations 
à. 

extorquer de. 

dégager de, tirer de. 

se réjouir de. 

s'énorgueillir de. 

insulter à (en triomphant- 


F. 


tomber en défaillance de. 

fatiguer de. 

nourrir de. 

dérober à. 

remplir de. 

tirer à, sur (avee uoe 
arme à feu), 

ajuster à, adapter à. 

rendre propre à, préparer 
pour. 

reculer de, se dérober à. 

jeter à 

se jeter, s'élancer sur 
(comme le fait un ser- 
pent). 

écumer de, 

forcer à. 

fortifier de, 

débarrasser de, exemycer 
de. 

charger de. 

so chagriner de, 

effrayer de, par. 

froncer le sourcil à, re- 
gerder sévèrement. 

regarder de mauvais œil. 

fournir de, 


G. 


Yegarder avec surprise (la 
bouche béante). 

garnir de, parer de. 

“regarder fixement. 

se moquer de. 

"csindre. 

evindre de, 


avi 

To glad with, 
— glance at, 
— glare st, 


— glory in, 
— glow with, 


— glut with, 
— gorge with, 
— grace with, 
— grasp at, 


— grieve at, 
Thor, J 
— grumble at, 


To hamper with, 


— hanker after, 
— harass with, 
— hearkento, 
— help with, 
—— 10, 

— hesitate at, 
— hide from, 
— hinder from, 
— hint at, 

— honour with, 
— Aunt for, after, 
— hurl at, 


To importune with, 
— impose on, 

— impregnate with, 
— impress with, 

— incite to, 

— imprint on, 


— lncommode with, 
— increase with, 
——b)y, } 
— incrust with, 

— inculcate in, 

— incumber with, 
— indow with, 

— indace to, 

— indue with, 


— indulge with, 
_—— in 

— inebriate with, 
— Infatuate with, 


— infect with, 
— infer from, 


TABLES DES VERBES 


réjouir de, par. 

lancer ue regard à, 

regarder d’un œil terri- 

; ble. 

ve faire gloire de. 

être animéde, être échauf- 
fépar, : 

rassasier de. 

\gorger de. 

embellir de. 

tâcher de saisir, de s'am- 
parer de. 

waflliger de, pour. 

pleurer. 


- murmurer de. 


H. 


embarrasser de, empétrer 
de. 

souhaiter avec ardeur. 

harasser de, 

écouter, 

aider de. 

servie (à table). 

hésiter sur, 

cacher à. 

empêcher de. 

faire allusion à, insinuer. 

honorer de. 

chercher de tous côtés. 

lancer à. 


L 


Amportaner par, 
en imposer à. 
imprégner de. 
pénétrer do. 
pousser 2. 
imprimer 
dans, 
incommoder par. 


sur, graver 


augmenter de, 


incruster de, 

‘inculquer à. 

embarrasser de. 

doter de, douer de. 

porter à, exciter à. 

douer de (en parlant de 
qualités mentales). 

accorder (par indul- 
gence). 

permettre (par iadul- 
gence), s'abandonner 


euivrer de. 

infatuer de. 

infecter de. 

inférer de, conclure de. 


To infest with, 
— inflict on, 

— inform of, 
— —— against, 
— infringe on, 
— Infuse into, 
— inherit of, 
— initiate into, 
— inlay with, 


— inoculate with, 
— inquire for, 
—— of, 

— —— after, 
— —— about, 


— — into, 


— insist on, 

— inspire with,. 
— instigate to, 
— instill iato, 
— instruct in, 


— intend for, 

— interest oneself in, 
— intersect with, 

— interweave with, 
— intimidate with, 
— intoxicate with, 

— intrust with , 
-— Lo, } 
— invest with, 

— involve in, 


— inure to, 


To jest at, 
— ley in, 
— judge of, 
— — from, 


To Kick at, 


— Kindle at, 
— kneel to, 


— knock at, 


To lade with, 
— lanch at, 
— laugh at, 
— lavish on, 
— leer at, 


infester de, 
infliger de, 
informer de, 
dénoncer. 
eofreindre. 
infuser dans, 





parqueter de, marquete 
de. 


inoculer de, 

demander. 

demander à, 

demander des nouvel 
de. 

s'informer de. 

faire des recherches aur 
examiner. 

insister sur, de. 

inspirer. 

exciter, pousser à, 

instiller dans. 

instruire dans, apprea, 
dre. 

destiner à. 

s'intéresser à, 

entrecouper de. 

eutrelscer de. 





confer. 


vonfer à. 

investir de. 

envelopper de, plonge, 
dans. 

enduroir à, accoutumer à 


LA 


se moquer de, 
a réjouir de, 
juger de, 
juger d'après, 


kK. 


faire un mouvement du 
pied dans l'intention de 

frapper. 

prendre feu sur. 

s'agenouiller devant, 

frapper à 


L 


charger de, 
lancer à. 

rire de, se moquer dn 
prodiguer à, 

lorguer., 
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Te bien ta, comparer à. +, To participate in, 
— ine wih, doubler de. — pave with, 
—hsate, écouter :|— pause on, 
Seem } vivre de, — peck at, 
a — peep at, 
— lead with, charger de(au prepre). 
— lang for, désirer avec ardear,avoir|— — into, 
grande envie de. — peep in at, 
— bo at, regarder. — pelt with, 
— penetrate with, 
M. — perplex with, 
’ — persevere in, 
To merk with, marquer de. — Persist in, 
— marvel at, s'étonner de. — pester with, 
— mamder at, murmurer de. — petrify with, 
meddle with, se méler de. — pierce witb, 
mes with, rencontrer, trouver. — pine at, 
menace with, menacer de. — — for, 


— mismorphese into, métamorphoser ca. 


fu is, affubler de, — pique oneselfon, 
— marour at, murmurer de. — plague with, 
—ms 00, ruminer, rêver à. 
— mazzle with, emmaseler avec. — plant with, 
N. ment of music), 
To nibble tt,” grignoter. — plunder of, 
— wd to, faire signe de latete à. | __ peintto 1 
— sominate te, nommer à Se 
— moarish with, mourrir de. is 
o. — preface with, 
To object to, faire objection à. — preserve from, 
— ebiaix of, obtenir de. 
—slerude on, donner a(par force), faire | — Preside at, 
accepter à (par force). 
— oceur toy se présenter à la mémoire | — In, 
de. 
— onerete with, accabler de, charger de. |— — over, 
— oppress with, opprimer de, accabler de.| — presume on, 
— originate in, avoir sa source dans, — presume from, 
— overpower with, aceabler de, sous. |—pretend to, 
—oerspread with, couvrir de. À — prevail on, 
— overwhelm with, accabler de, sous. ‘| — prey upon, 
P. 
Te pais with, peindre avec, en, 2. | PrYane rit 
ER i — profit from, 
— pall mid, rassasier de. —— of } 
— palm ov. faire prendre à (par frau-]— — by, 
de), — prop with, 
= palpitave vb, palpiter de. — provide -with, 
— past fo, } palpiter de, trembler de] __ op, 
—— wher, soupirer après. if , 
— pet from, se séparer de. press 
7a win, se défaire de. — punish with, } 
santa of, prendre part à, partici-] — — for, 


pera. 1 — purge from, 





avi 
participer à. 
paver de. 
s'arrêter sar, 
sma. 
béqueter. 
regarder furtivement (a- 
vec curiosité}, 
regarder dans, 
regarder à travers. 
frapper de (en age. 
| pénétrer de, 
* embarrassèr de, par. 
persévérer dans, 
persister en, dans, 
importuner de, par. 
+ pétrier des 
percer de. 
se chagriner de. 
languir de désir pour, 
soupirer après. 
se piquer de. 
tourmenter de, par, im- 
portuner de, 
planter de. 


— play on (any instru-jouer de (quelque instru- 


ment de musique). 
piller de, 
montrer du doigt. 
montrer au doigt. 
prier (acto de dévotion). 
faire précéder da (par ma- 
mière d'introduction), 
‘présorver contre, garsn- 
tir de, 
présider (une éssemblée, 
une sotiété). 
présider (ua sénat, une 
assemblée permanente). 
présider à (diriger). 
présumer de. 
supposer d’après, 
prétendre à. 
engager, 
miner, ronger, faire oa 
proie de, 
se piquer ds. 
évaluer à, 
profaner par, de. 


profiter de. 


soutenir de, par, 
“pourvoir de. , 
pourvoir à, 
provoquer à, pousser à 
punir de, pary ‘avec, 
pour, 
purger de. 


xviij 


Te quake with, 
— quarter on, 


To rack with, 
— rage at, 
— rail at, 


inst, 





— rap at, 


— rate at, 

— rave at, 

— ravish with, 

— reave of , 

— recompense for, 
-— reconcile to, 
— recur to, 


— redeem from, 

— reflect on, 

— refrain from, 
+= refresh with, 
on reign over, 

= rejoice at, 
min, 

— release from, 
— relieve from, 
— rely on, 

— remind of, 
— remonstrate with ; 
— repent of, 
— repine at, 


— plenish with, 
reproach with, 
— request of, 

— require of, 

— rescue from, 
resolve on, 

— resound with, 
— result from, 
— retrench from, 
— revenge on, 
—— oneselfon, 
—-—~——of, 
— reward for, 
—— with, 

— rid of , 

= rob ef, 


"=e 
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— rouse from , 
—— tw, 
@ — ruminate on , 
trembler de. — run at, 
mettre en quartier ches , 
loger ches (en parlant de 
troupes). : 
R ‘ 














torturer par, tourmenter 
s’emporter contre, tem- 


Pêter contre. — savour of, 
vomir des invectives con- | — scoff at, 

tre, — screen from, 
médire de, dire du mal de | — season to, 
frapper à (avec force ou | — secure from, 

ermpressement). — set with, 
évaluer à, estimer à. — shake with , 
s'emporter avec fureur | — shield from, 

contre. — shiver with, 
ravir de, — shock with , by, 
priver de. — shoot at, 
récompenser pour, 
réconcilier avec. — shudder at, 
revenir à (l'esprit), avoir | — side with , 

recours a, —sighat, 
racheter de, —— with, 
réfléchie à, sur, — — for (a person) 
s'abstenir de. 
rafratchir de, avec. 
régner sur, — smear with, 
te réjouir de — small of, 


— smite with, 


délivrer de, dégager de, | — smother with A 


délivrer de, soulager de, | — snart at, 
compter sur, 
faire ressouvenir de. — match at, 
faire des remontrances a 
se repentir de, 
se chagriner de, murma—|— sneer at, 
rer de, 

remplir de, 
reprocher, — sooth with, 
demander à, (prier ). — sow with, 
demander à, (exiger). |— sparkle with, 
délivrer de, — speak of, 
ee résoudre 2. — — abont, 
retentir de, — speckle with, 
résulter de, — spit at, 
retrancher de. 
venger sur. 

—— on, 
oe venger de (quelqu'un). — spot with , 

— spread with, 
Fésompeneer pour. _ prinkle with, 
— par, de. — spur to, 
débarrasser de. — stain with, 
voler. — stamp with, 


tiver de, 5 
exciter À, animer 2. 
‘ ruminer, 
<ourir sur (dans l'inten, 
tion de nuire, commi 
le fait un animal). 


8. 
snctifler de, par. 
pastasier de, 


avoir le goût de, sentir. 
se moquer de. 

mettre à couvert de. 
accoutumer à, 

mettre à l'abri de. 
garoir de, planter de. 
trembler de. 

Protéger contre. 
trembler de, 

offenser par. 

tirer sur, à (avec une 


Prendre parti pour. 
soupirer de. 
+ soupirerpour(quelqu’un). 


— — after (riches, etc. )soupirer après (les ri. 


chesses, etc, 

barbouiller de. 

sentir (avoir l'odeur de), 

frapper de. 

suffoquer de. 

aboyer à, grogner à, œur- 
turer contre. 

tâcher de s'emparer de 
avec la main, tâcher de 
prendre, 

témoigner le mépris à 
quelqu'un par ses re- 
gards, 


flatter de, calmer par. 

semer de. 

étinceler de. 

parler de. 

parler touchant, 

tacheter de. 

viser à eracher sur, er 
cher sur, à dessein dsns 
l'intention d'insulter). 

esacher sur, 

tacheter de. 

eouvrir de. 

asperger de. 

Pousser à, exciter À, 

tacher de, 

empreindre de, noter de; 


Pers at, 
— sai from 


= af with, 


Te talk ot , 
2 = dents 
ul with, 
~ temper with , 


-qu, 
Lou de 
Zi wih? 
Sie hast 
eue with, 
Lu 
— tmp with , 
Le, 


— thik of, 
— dira after, 


— Srenen with, 
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regarder fixement, regar~} To throw at, 
der entre deux yeux. 


voler à, dérober à. — thunder at, 
coller sur, s'attacher à |— Gp with, 
roidir avec. — tire witb, 
Stouffer de, avers — top with, 
Gmuler à, esciter 2, [— torment with, 
garnir de, fournir de. {— torture with, 
— touch with, 


munir de, garnir de. 
templiter contre, se dé — trade in, 


chaîner contre. — trainto, 
rayer de. — transport with, 
fortifier avec. — treat with, 
parsemer de. = trespass on, 
latter avec. — triumph over, 
lutter contre, se débattre | —— in, 
contre. — trouble with, 
garnir de. — trast in, 
farcir de, rembourrer de. |— — to, 
étourdir de. —tug at, 
assujétir à — twist with, 
secourir de. 
briguer. 
souffrir de. 
suffoquer de, avec. nm ats 
fournir de. valus at, 
soutenir de, avec — varmsh with, 
sat % — veil with, 
rassasier de, rf 
surprendre de , par. — vest with 
—— in, 
entourer de. — vie with, 
soupçonner de. 
fourmiller de, 
.jurer de, contre. 
sear té To unite with , 
— upbraid with, 
T. — urge to, 
parler de. 


s'accorder avec. 

pratiquer, chercher à cor- 
rompre 

frapper (doucement) 2. 

avoir le goût de. 

taxer de. 

arracher de, à. 

tqurmenter de, avec. 

être rempli de. 

tenter avec. 

tendre à. 

remercier de. 


penser à. 

être altéré de, désirer ar- 
demment. 

menacer de. 





Jeter à (dans le demeinde 
frapper). 

tonner contre. 

couvrir de (au bout). 

fatiguer de, ennuyer de. 

couvrir de (au sommet). 

tourmenter de, avec. 

torturer de. 

toacher de. 

faire commerce de, on. 

dresser à. 

transporter de. 

régaler de. 

trangresser, abuser de. 

triompher de. 

importaner de, avec. 

mettre sa confiance en. 

se fier à. 

tirer. 

entrelacer de. 


v. 


éraluer à 

vernir de, 

voiler de. 

revêtir de, mettre en pos- 
session de. 

rivaliser apea, 


U. 


unir à, s'unir à, 
reprocher. 
pousser à , 


W. 


attendre, attendre après. 


pleurer, pleurer de, sur 


faire signe de l'œil à. 

s'étonner de, 

travailler à, | 

harasser de, tourmenter 
de, avec. 

blesser de, avec. 


arracher à. 


ogizeey Google 





a 








ALR AAA RARE ARRANGE 


DICTIONNAIRE | 


_ FRANCAIS ET ANGLAIS. 








s. m, Un graod A, wn abien fait, 4 great 4, 
à well formed. À. de pai 





ein on épelant ). 4, by itself, a. + Due sait 





aussi au Sguré 
igoorant), He Arows not 

a from B; Re 6 a very ignorant fellow; He is 
were ipsoremns. + Il n'en a pas fait une panse d'A, 
«a dire quill n'a encere rien fait de ce qu'on lui 
ant doané à copier), He has done nothing of his 
wort at et; He has not even begun it; He | been 
ske “+ n'y a pas fait une pense d'A (pour 
dieu à eutendre qu'un homme qui avait entrepris 
de coapasar quelqu'ouvrage ay a point encore Lra- 
vale; os signifier quan omme n'a nulle part 
va evap. dors Laon lui attribue ), He 


a B(ilne sait pas lire; se di 
extrèmement 





ome 

dss nat yet set ut it; He has no hand tn it. 
EF Bre é TA (étre homme de Bien , 
é merite, de té), To be a man of honour, 
par, end merit ; To bea Gentleman. 


2) [troisième personne da verbe Avoir] 
a, There is 





ports différens , ex- 
de itions dilfe- 





| -eraune ou la chose à quoi il tend (rapport qui 
-.vad au dauf des Latios), comme aussi le but où 
! «vue: Ht daavtes the end or term of the action 
‘he per’ , what person or thing it tends to (which 
‘mue answers to the dative case of the Latins), 
+ Mewise the and one aims at} To, à Dieu, to 





with 
are contracted into au before a 


S'rous , you. When À is 
Le ertle le; botk 





~ «er before a consonant or a vowel, are always 
Pare aus livres, to the books ; aux 
tres ts the 1 5 aux femmes, to the women. 
+> seer ume chose à quelqu'un, Td give a thing to 
very. À qui ext ce livre? Wihess took tt h eee 
‘ab © mes, It as mine; it 5 do ne. ii ef 
LE au 1 whose house fo hus? O'ane Een. 
eu W, h ts Mr. W's. Parvesir à 100 but, To 
tan one's ends. ae 

À {marque le Feu où l'ogent ,et celui où Tos va, 
fh éerotes the, where one is, and that whither 
ow is poing] At, to , into, on, within, etc. Alter 

Tom. 1. 











r soi, & (ce que disent | 4 


compe Fo go 
into the country. Il demeure à t milles d'éci, He 
lives twenty miles off. Déteurmes à droite, Furn un 
the right hand, C'est à deux doigts de terre , 29 
bared oe inches of the rome - 

marque le te: vlordre du temps, succes. 
sion de temps et d'action } It denotes tine ,and sno- 
cession of tims and action | At, in, by, etc. Se lever 
à six heures, ot déjeuner à oul, To rise at sir 
o'clock, and breakfast at nine. Avviver à temps, 
To arrive in time. À demain, dgaiast to morrow. 
Parler à son teur, To speak in one’s turn. Se reo 
mettre peu à peu, Fo recover: . Arracher 
brin à brin, To pluck out slip by slip. : 

A [marque la prie du corps affectée, It denotes 
the part of the body that is affected | in. Avoir mat 
à l'épaule, To have a pain in one’s shoulder, Ete 
blessé à la cuisse, To be wounded in the thigh. 

A [marque la manière d'être om d'agir dos genre 
leur posture, leur geste, Jt denotes the way uf 
being , or of doing , of people, as also their pos- 
ture, gesture, or action | At, after, with, etc. 
Etre à son aise, To be at one’s ease. Vivee à ta lan 
taisie, To live as one likes. Faire tout à sa téte, 
To do every thing of one’s own head. Etre à te 
mode, To be in fashion. S'habiller à La française , 
To dress after the french way. AMer à pied on à 
cheval, Zo go on fvot, or on horseback, Se mettre 
à genoux , Zo kneel down on one’s knees. Revevoir 
à bras ouverts, To receive with upen arms. 

À [marque la qualité des choses, le prix, le 
poids, la mesure, Mt denotes the quakty, price, 
weight, and measure of things) At Ad with, etc. 
Des bas à trois fils, Stockings with shree threads. 
De l'or à vingl-quatre carats, Gold at four-and- 
tweaty carats. Du drap à dix-huit scheliogs la 
verge, Eighteen-shillings ofoth. Des bottes à l'e- 
preuve de l'eau, Boots water pronf. Vendre de la 
viande à la livre , To sell meat by the pound. Me- 
surer à l'aune où à Ja verge, To moasure with the 
ell or the yard. 

A [marque la matière , les instramens ov les outits 
dont on se sert ea travaillant, {tdengies the matter, 
finstruments and tools used in working | In, with. 
at, Travailler à de la dentelle, Zo work in lace. Dâtie 
a chaux et à ciment, To build weth.leme and 6e- 
ment. Peindre à l'huile, To paint in oil. Aller à 
voiles et à rames, Zo ço with seuls and nars.Ele 
travaille à l'aiguille, She works at her ncedles 

1 
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A [marque les choses à quot on s'applique, et les 
jeux [eme on joue , Jt denotes the thing which 
one applies one’s se(fto, and the games one plays 
at) To, at. S'appliquer à l'étude, To apply. one’s 
self to study. Jouer à la bate, à la paume, ofc. Zo 
pp at loo, at tennis, etc. ke 

[sert à compter le jeu Je ies, Mis used 
tn reckoning games ] To, etc. Deux à trois, Two 





to three. Trois à quatre, Three to four. Quatre a 
quatre, Four all. Ciaq À cing , Five all, Six pt: 
Six to none. Sept à point , Seven to nothing. Huit à 


rien , Eight love. RE ge + 
‘AL signife quelquefois elon, quelquefols pour , 

quelquelois avecy, janfols sur, quelquefois jwe~ 
"à, It signifies sometimes according to, sometimes 


fr. sometimes with , sometimes on, sometimes till 


or untill }. Cela n'est pas à son goût , That is not ace 
cording to his taste. Je vous prends à témoin, Itake 
von for witness. Se battre à l'épée et au pistolet, To 
fight with sword and pistola, Monter à cheval, To 
ride a horse, or on horseback. Mettre pied à terre, 
Toalight. À l'honveur, aurevoir, Till our next mee- 
ting , till wa meet again. À dessein , Out of design. 

À [ quelquefois aussi n'est qu'une rédondance, So- 
weetimes alsa it isa redundancy ). Ni feat voir à qui 
l'aura, We must see who shall have it. C'est à qui 
Vattrapera, °71s who shall catch tt. 

A Centre deux nome sppellatifs, désigne là me 
mière ou le forme de la ec signifée par le pre- 
mier nom ; de même que l'usnge augue! elle est des- 
tince , 4,between two nouns appel » denotes 
the manner, or fores of the thing signified by the 
fret noun ; es likewise the use which it is designed 
Sor). Un chandelier à bras , 4 branched candlestick. 
Un chapeau à grands bords , 4 broad-brimm'd hat. 
Un habit à boutons d'or, 4 suit of clothes with 
buttons. Un clou à ercebet, 4 tenter-hook. 

jae boîte à mouches, 4 patch bor. De l'huile à 
brûler , Lamp-oil. Une à manger, 4 dining- 
room. Un moulin à vent ouest, 4 wind or water- 
mill, Une arme à fou , 4 fre-arm, Une boite à fasil , 
A tinder-box. . 

A [entre deux noms de nombre ; signifie entre et 
environ ; 4, between two nouns of number, signi- 
fes between, and sometimes about}. Un homme 
de quaraute à cinquante ans, 4 man between forty: 
and fifty. My a quatre à cing lieues, Ze is about 
four or five loagnes distant. 

. A {devant un inGnitif, sert ordnairement à 
say ce qu'il convient de faire, de mérite on 
le démérite des personnes et des choses, leur capa- 
aité, aptitade et disposition apparente , etc. 4 be- 
Sore an infinitive most commonly denotes what is 
te be done, the merit or demerit rf per- 

sons and things , their seeming capacity, aptitude, 
ess, and Neposttion « turn, or duty}. Un avis 

suivre, dn advice worth following. Da bois à 
brûler, Fire-wood. Des fraits bons à garder, Fruit 

ood ‘or & Sor keeping. Une occasion à ne pas 
laisser échapper, dn op; Hy worth seizing, 
which one must not let stip. Un bomme à récom- 


penser o8 à pendre, 4 man that deserves to be 
rewsrded or hanged. C'est une affaire à le pardre, 
Tia an Affair that will rain him. C'est à vous à 


jouer, Fow ane to play. C'est à loi à parler, 7e 
fe apecks C'est à moi a buire, ft ls my turn to 





À E devant un infitif , 4 
gs et quelquefois l'infini 
iestif avec 12 conjonction si, ou par le parti- 
cipe netifrevee en, mes when à comes he- 
Sore an infinttioe , tt signifies wherewith ; and so- 
matistes the werb may be rescleed ly the indica~ 
Ge nish if, or by a gertiul }. Verser à boire, To 
» 


fle qnolqnefois de 
Rect bb en midre var 





(2) 
' 
[Alt some drink. Tl we pas à manger, He has nn 




























ABA | 


thing to eat. À en juger par les apparenres, {fu 
may julge by appearances, À vivre comme il fail 
il n'ira pes loin, [fhe lives at that rate, ke wi 
not live lang, On eroirait, à Ventendre, qu'il à 
sit rien, One would think, by hearing hins, tha 
he dnows nothing. A dire le vrai, To speak th 
truth. GF” Etre à l'abri, To be sheltered. § 
tenir à couvert, Zo keep under cover or sheltei 
Tenir à honneur, Zo reckon it an honour. Ré 
puter à injure, To deem it an affront. Mettt 
up officier apx arrêta, To put.an officer und 
st. A votre avis, Jn. iniog. À ton compti 
he reckons. Aco quil me eme, de far vs 
apprehend. A ce que je vois, By what I sec; Fi 
ought I see. À ce qu'elle dit, ds she says. Park 
à tort et à travers, To speak at random. Marcher 
tatons, To go pans along, in the dark. Nc 
homme à s'en facher, He is One who will take 
ill, Je suis ici à l'attendre depuis deux heures. 
est encore à revenir, I have been waiting for hi 
here these two hours, and he is not yet con 
back. A votre commodité, When it suits you. 

À sometimes serves to form adverbial phrase 
Atort, Wronpfully. A fa bite, Hastily. À 
tourdie, Rashly, heedlessly. Pied à pied, Gri 
dually, À graad'peine, Hardly, with much ad 
A merveille, Admirnbly well. À cela près, no 
sommes d'accord , That ed, we agree. 

+ A d'autres, sorte d'interjection, qui veut dirt 
autant que; bon; vous vous es ; où pren! 
votre dupe ailleurs, 4 kind of interjection, whi, 
signifies: as muck as; pray j don't talk so to mi 
do you take me for a dupe. 

N.B. These are the principal senses, in whi) 
A may be used as a part of speech; as a lett 
only 14 is used in abbreviations. Among the à 
cients, lt was a numeral letter that stood for 50 
But, with a tittle or a little horizontal line }, 
over, thus A, it then signified five thousand. 

4, 4.4.1 an abbreviation, used by chymis 
for Amalgamer. amalgamation , and amalgainc ; 
or à à is another abbreviation used in physic 
prescriptions for ana, signifying parties égales | 
chaque ingrédient. : 

or Ave. is used by merchants and booï-ke 
pers to signify accepté, and A. P. à protester. 
dictignaries and other grammatical performance 

Aor a stands for actif ¥.4.0r va. verbe act 
A signifies likewise; Altesse, as S$, 4: R. Son À 
tesse Koyale; S. 4. £. Son Altesse Eleciorale ; 5. 
$. Son Altesse Sérénissime ; LE. 44. Leurs Altess 

4. D. Anno Domini, l'an de notre Seiguetr, 7! 
year of our Lord. 

A.M. Anno Mundi. L'an du monde; or drt 
magister ; Maltre-és-Arts , Master of Arts. 

‘ABAJOOR, V. Abat-jour. 

ABAISSE, s. f. Bottomepiece , or undercrust 
any pastry-work. 

ABAISSÉ ,-BE, part. of Absisser, Lowers! 
brought down , or low, abased , dejected , dimini.. 
ed, downward , flattened. 

Laigle est représenté le vol —( phrase de Blaso: 
The cagle is represented with its wings down 
shut. Le pal est — ( quand le pointe fait au co 
‘de l'écu, ou au-dessous), The pale is lowered 
“abased. À i 

ABAISSEMERT,, s. m. [dimiaution de hauteu) 
The lowenng, basement, depression, st) 
L'— du mur a donné du jour ala maison, The lov; 
ring of the wall Las thrown more light upon !| 
house. L'— des eaux. The abatement of the w 
ters, — de l'horison de la mer the dipping of !| 
Lorison at sea. 











ABA 


©. fassmens , abjection, humillation, Un 
sedet chrcttea doit se plaire dans l'—, 4 true 
Gas onght to delight in humiliation. Tieus 
ta ats on profoad — auprès de lui, Behave thy~ 
wreath the most profound submission towards 
ke 


ABAISSER , (fairealler en bas), To abase, 
Lime, of let full, lower , bring down or low, 
fre, œuusk, lessem, flatten, strike. — un pont- 
uns, To let duwe a draw-bridge. 

—{üter de hauteur } To bring lower. — une 
usaik de deux pieds, To bring « wall lower 
17 twe feet. — une branche ; To lop off, cut off| 
taraech. — de la pate[l'étendre sur une table | 
i Spread te. 

“Eater. bumilier ] To debase, vilify ery 
em, depress, rebate, abate , bring down , 
lmlle. Dea abaisse les superbes , God humbles 
tee 

S—.v. ». {devenir plus bas] To fall, decrease, 
inside , abate, decline, demeqn. eaux sa 
suert, The woters decrease. 

‘S— [s'hamilier] To Ammble oneself, stoop. 
Ls ume doit s— devant sou Créateur, Men ought 
© hanhle themselves before their Creator. S' — à 
Fret quelqu'un, To stoop so low as to entreat some 
one. 





ABAISSEUR , s. #3. [ terme d’anatontie } The ab- 
doctor, depressor , deprimens. L'— de l'œil, The 
a hater f the eye. 

ABANDON, 3, mt. Abandonment , forsaking, 
ereictom, departure, relinguishment , leaving 
taps af rexdnn, forlornness, destitution. I] est 
4 40a — céséral, He is forsaken by every body. 

23 —h deguûte du monde, Being thus forsaken, 
4:2 tonccives a dislike to the world. — fait larron , 
Cirertruty males a thief; fast bind , fast find. 
Les am tel — , Se such a forlorn state. 

* Faure ae entier — de ses opinions, Tb di 
‘ mesc's own opinions. * Avec cet de vous~ 
se, With that derelicuon 1 f yourself. 

AU, adv, At random, in confusion , at sires 
+f sevens. Tout est al'—, Eoery thing is at sires 
f sevens, ce at rack and manger. Laisser tout à 
'—, To leave, all at random, ox in confusion 
Mectre tout à l'—. To put all things in disorder ; 
‘* ‘eae all things to be pillaged. Laisser sesenfants 
#2 —, Mot to teok after one’s children, to neglect 
tem , te leawe them to the wide world. Un champ 
vu to T—, 4 field uncultivated. 

ABANDONNS,-EE, part. of Abandonner, Aban- 
ined forsaken, given over, derelict , destitute, 
‘storm, helpless friendless , graceless , desolate. 

Te “es, Deserted lands. Une ville 

audounte , 4 desolate city. Un malade —, A pa- 
Ewen over, a person desperately ill. 

— adj. { qui ne garde plus de mesure ] Lost to 
boue , notes. impudent , reclaimless , ar- 
prefligatr. Ui faut que vous passies it les 
‘wabandounds calomnisteurs qui fussent Jamais, 

‘+ wawsé pass for the most profligate slanderers 
steer existed. 

. me. [ perdu de libertinage ] 4 profligate , a 
ei a feel, wirked, pro Dei one 
+ x er to all manner of vice. C'est un —, He 
 eprfigate fellow. 

Mesivunée, sf. [qui se prostitue] À lewd wo- 























rsa. Cet une sbandemnée, She is a lewd creatnre. 


ABSNLONNEMENT, 5. me. Abandonment. [ Dé- 
“ment entier | Desertion , the bring forsahen. 
scew dahandoncer} Æbandoning, forsaking , 
eee , dereliction, Best à plaindre daos l'— ud 
LM de us ces amis, He is to be pitied , being 
Sas formahen by bis friends. [Cession de biens 


(3) j 


APA . 


ddcistement! The gteing over one's effects; leaving, 
quitting , casting of, desertion, 1 a fait un — geo 
uéral de tous ses biens, Me has given wp all his 
estates. — d'un titre, d'uneterre , etc. Zhe deree 
liction of a title , estate , otc. { Déréglement exces 
sif] Excess cf lewdness, debuuchery. W\ vit or à 
est dans le dernier — , He is come (o the last pitch 
of lewdness ; He is extremely debauched. + 

ABANDONNER, +. a. [ laisser, quitter entières 
ment, lâcher prise, se devister , négliger, renoncer] 
To abandon , quit, give up, give uway , desert, 
forsake , fail , depart , remit, leave , cast «way, 
leave off, lay aside, lay down , raise, relime 
quish , resign, forego, fling up , wave, turn cf, 
turn away Jlinch fly, fall away, fall off, fall buck, 
put to, prostitute. La été contraint d'— sa maison, 
He has been obliged to desert his house. 1).ca 
n'abandonne pas les siens, God does not forsale 
his own. Les médecins l'ont sbandonné, Zhe phy - 
sicians have given him over. — na dessein, To 

full back. — les étriers , To quit the stirrups. Mes 
forces m'abandonnent, My strength fails me.ila 
abaudonné le pays, Me has run his country. ll 
n'abandonna jamaisson épée, He never let hisswora 
go. Vous m'abandounâtes bien au besoin, Fou left 
ma in the lurch, al a pinch. Vous ne deviez pas 
— la république, Fou ought not to have been 
wanting to the commonwealth. — les armes ? To 
lay down arms. 

“+ N'abandonner pas les étriers( ne qnitter pas 
les avantages que vous avez ) Don’t let your huld 
go; Don’t give the staff out of your own hund. 

— [exposer] To abandon, deliver up. Ja ville 
fut abandonnés à la fureur du soldat , The city wes 
abandonacd to the rage of the soldiery. Nous V'a= 
bandonnons à votre colère, We leave him to your 
anger; We deliver him up to your resentment, 
Le pilote abandonna le vaisseau à la merci des vents 
et des flots, The pilot let the vessel ride at the 
mercy of thewind and waves. be clergé j'a aban- 
donné au bras séculier , The clergy have delivered 
him up to the secular power. 5 

_ [A chasse [t. de marine] To give over the 
chase ; To leave off chasing. 

— l'oiseau { t. de faucounier, le lâcher ] To ict 
the bird loose. 

S'—, v. r. [se donner entièrement à quelque 
chose ] To giveoneseif up, he given, give way 
indulge to. S'— à la colère, To give way to ange 
Nl s'est abandonné à toutes sortes de vices, He Mus 
given himself up to all manner of vice. S'— à 
l'esprit de faction, To riot.— {Sc confier] Tocommnit 
oneself to , to trust. N s'abandonne à la Providence, 
He commits himself to Providence. | se prostituer ] 
To become a prostitute. —| Perdre courage j Ta 
despond, or be out nf heart, or be wanting to 
oneself. Danscette extrémité il ne s'ahandonna point 
au désespoir, In this extremity he dud not des- 
pond; he was not disheartened, or cast down, 
S’ — au hasard, To commit oneself to fortunes 

ABAQUE, «. m.[ tailloir ; €. d’Archit. ] dbacrre 
plinth, the uppermost part of the capital of a 
volum 

ABASOURDIR, v. 7. [ n'est guère d'usage qu'an 
participe } To stua, fill with consternation, ass 
tound, stupefy. Cette nouvelle Ya abasourdi , Th s 
news has quite stunned kim, ot filled him with 
consterantion. 

ABASSI , s. m. [ monnaic orientale de la valeur 
d'un schelling | Abassi, or Abassis. 

ABATAGE,, s. m. [action d'ahattre] Pulling 
down . or felling; The charge of clearing az 
rest. C'est à l'acheteur à payer '—, Me that ture 
ap the forest, is to get it cleared at his own 
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% -ABà (4 
charges. [t.de Mécan. } Prwer, purchase, Avee 
ss cent jen oa a Lacie iad un petit, 
with a long iP yon @ greater power 
than vith a short one. 

ABATARDIR, w. +. Zu make a thing dege- 


werata, to debase, hurt, corrupt, spoil, mar, 
adulterate. 
Si vous rétrésisses le génie, vons abétardisses 


bient&t une nation entière. [f you cramp genius , 

will soon make a whole nation degenerate. 
Te" longue servitude abôtardit le courage, Long 
slavery makes cournge depensrate. Un homme 
abétardi, 4 Soltew. 

S—, v. r. (dégénéree] Zp devenerate, grow 
worre, be spoiled, be marred. Les jeunes gens 
s'abétardissent dans l'oisiveté, Young people dego- 
nerate in slothfulness. Cette plante s'est abstardie , 
That plant has degenerated. 

ABATARDISSEMENT, s. m. Degeneracy. Ils 
sont tombés dane un honteux —, They are fallen 


sin a 5 ul deweneracy. 
ERA TELLEMENT or 1, [t. de comm. du Le- 


vant] Abatelement ; a sentence of interdirtion 
against those, who either disown their bargain , 





ur refuse to their debts. 

ABAT-F. + #. m, [grosse pièce de viande] 4 
large joint of meat. 

ABAT-J + & me. [t. d'Archit. fenêtre dans 


le plafond] Sty-light. Les marchands ont des — 
dans leurs boutiques, pour faire paraître leurs mar- 
chandises plus belles, Tradesmen have shy-lights 
in their 5, bo set off their goods, or to make 
their goods appear to advantage. (t. de botan.] 
dn opening under the top of the fruit of some 
poppies. Les — dé. ce pavot sont irréguliers, 
openings of this poppy are irregular. 

ABAT-VOIX , s. me. [le dessus de la chaire] The 
upper part of the it. 

ABATTANT [de boutique], s. w. The shutter 
of a shy-light, or trunk-light in,a shop. ex toute 
fait =, Pull off the shutter entirely. { Petit ais] 
The counter’s flap. Leves V'—, Pull up the flap, 

ABATTE! , sm Faintness , lowness of 
Spirits, damp deadness, weakness. Ce malade est 
dans un grand —, Thus sick person is in a great 
lowness of spirits. 

*—de courage, d'esprit, Dejection , sadness , 
discouragement, heaviness, languor, pining , des 
Pondency trouble, , consternation. Tom 
er dae To lose ke be low= spirited. 

est dans un — d'esprit, ais le ren- 
verscment de sa rent , His tpirits pus wery much 
sunk since the overthrowing ois fortune. 

ABATTEUR, s. m. [qui abat] One that pulls, 

or cuts down. Ce bâcheron est un grand — 

This wood-cutter is a great feller of tim- 

— de bois, He is a great man 

at nine-pins.* + He is a great dispatcher of busi- 

mest; Beis d mare brag ; He is a great cracker, or 
ster, 

ABATTIS, ¢. m. 4 fall or pulling down of houses, 
walls, trees. La rue est toute embarraseée par cet 
— de maisons, The street is quite encumbered. 
the pulling down of those houses, Les ennemis 
embasrandreat les chemins par de —dar- 
res, The enemies obstructed the roads with the 
cutting dawn of a great many trees. [t. de chasse ; 
tuerie, carnage) The kiting, Ce chasseur à fait nn 
grand — de pbier, This huntsman has killed a 
grent deal of game.— [1. de véverie; chemin que 
font les jeunes loups en abettant l'herbe] The paths 
made wolves in the grass. [t. de eui- 
sine a ihlets of a gorse or duck} The head, 
muck. wings, gissard, liver, and legs of a fow!, 


~ 
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d'— d'agnema, Po mul: 

ete. of a lamb. Un 
“—, À giblet' pie. (t. de boucher : graisse 
tripes, et autres menues choses des bêtes inces 
The garbage. Lt. de carrier) The stomes hev. 
down in a quarry. | ya plusieurs — de pierre dat 
cette pere re, À grent many stones are hewndow 
in that . 

ABATTRE , +. 4. To pull down, beat dows 
bring down, bear down, fetch down , blow dow: 
Cr 2 Ce do à demolish, batter down 

[7 . fing my » let down , mow 
oberakise’. pluck , pl Adon trash à strike 
reverse, foil, + cut off, lower. —une mai 
son, To pull a house down. Il veut —la tour av 
son canon , He wants to bear down the tower wil 
his cannon.— des arbres, une forêt, Fo fell tree 
or a forest ; to digforest.—un rideau, To let acu 
tain’ down, Abattes votre robe, Let your gow 
hang down. On a abattu la toile ‘su aniliow de pr 
mier stte, The curtain was let down in the midd| 
Oo the first act. 

Ces invissoanenrs abettent tant d'urpens de blé« 
an jour, These reapers cut down s0 many acres 
corn in one . 

—la cataracte [t. d'oculiste] To couch the ci 
taract. 

*—bien du bois (expédier beaucoup d'affaires 
peu de temps) To dispatch a great deal of bi 
siness. 

À lui sbattit le bres d'un coup de sebre, He ¢ 
Off his arm at one blow with his broad sword. 
abattrait bien des têtes s'il remontait sur be trict 
He would cut a great many heads off, if he shou 






The | come to the throne again. La pluie abat be pou 


sière, The ran lays the dust. 

“+ Petite pluie abat graod vent (une cha 
calme une grande colère) 4 small rain lays gré 
dust; Fuir or flattering words will appease an a 
SY person. 

je lui abattraile caquet, F will strike him dum 
I will make him hold his tongne. 

—un vaisseau pour le caréser, To Leave a sh 

down, or to careen a ship. Un vaisseau dur i- 


A stiff ship. 
— les mits [t. de marine] Zo shoot the masts | 
the board, to carry a mast. 


dm impr, dre dshenrten air 
» dispirit, fort, dis , disra 
rage, dene. ee unman, chill , ¢ 
, trate , ress, untie, flap, sin 
+ quail "La Gives abat bien un homme , The fer 
wastes ee sary math So lui 2 abattu Je ce 
+ That courage. 
FE humiier . "TY humble, Cola abattra sou | 
gueil , That will humble his pride. 

—,w. 2. où faire 200 abattée , To fall off to | 
ward , or fo cast. —du mauvais che, To cast | 
wrong way. Le vaisseau abet sur tribord , The 4! 
cast to starboard. Le vaisseau s'abat, The + 
drives, or falls to leeward. Laime abatire 1 [co 
mandement au timonier ) Let her cast, ov swit 

* Se laisser —à la douleur, à la tristesse , J sx] 
oneself to be cast down with grief; To be ov 
whelmed with sorrow. 

S—, 0. r. To full, tumble down , stoc 
abate , relent. Mon cheval s'abattit sous moi , | 
horse fell under ma. L'oiseau s'abat, The À 
stoops. Le vent sabat, The wind falls, La chali 
sabat, The heat gbetes. Son cor s'abat, | 
courage fails him. {Perdre courage] Zo be ¢ 
down , dejected , discouraged; to despond, fi 
Le ne s'abut point deus l'adversité, Fhe 4 
A nut cast down in adversity. 


ABD 


sure: UE, part. of Abattre, af adj. Palled, 

broke , let doww, cast down, dejected, abated, 

pruwate, flattened , dronping, damp, sprrittess, 
us. dsmpy , disconsolate , dawncast, 
crammate , overcome , tame, heartless +$amort, 
wratfalles , brow-sick. 

* Je me seme tout abattu, Pam quite foiat.Comme 
wevoyagear sbaîtu par les ardeurs du soleil..., #5 
atraveller fainting with the heat of the sun... 
‘Mon corps et mon esprit sont ebattas, Both my 
bety and mind are dejected. 

ABATT URES, of pl. [t. de vénerie ; foulares , 
= bois, broussadiles , etc., que “le cerf abat du 
au de sou ventre en passant) Abateres Joiimg. On 
rnait de cerf per 20 — Lhe stag is known by its 
mag 

ATAT-VENT, s. me. (charpente dans les ouver- 
‘ue des rates appentis) Penthouse of a ste- 
ples pense 

AGPATIAL,-ALE., adj. (qui appartient à l'abbé 
~» @ tabhesss | Belonging to the ahbot we abhess. 
ve uma abletiate, da abbot’s house. Monse à 
acwhe, The abbot's or ahbess’s tuble. Drvits al 
uma, Abbecy, the rights and privileges cf an 
sat. 

ABBAYE , s. f. ( monactére sous l'autorité d'un 
abbé ou Came shbesse) 4e . 

+ Pour ux moine l'—ne faut pes, Tho fewer, 
the Better cheer 

L ,5.m. dn abbot, the ruler of an abbey: 
« lergyraaa. Om — regali er, 4 regular abbot. 
Ta—sruhes , ow commendataire , À layabbol , or 
«= thot in commendam. C'est wa—de sainte Es- 
vec, Me has no living, no ecclesiastical pro~ 
pre. 

Oe l'attend comme Jes moines foot I'—, They 
Ler for him as one horse does for another. 

ABBESSE, s. f. {rapérieure d'un monastére de 
AMes, qui à le droit de porter la crosse] da Abbess. 
| at inemasle ou perpétuelle, The dbbess L 
cernd wery re veces , or is for life. 

Bent (1 Alphabet de la , om petit 

+ evet pmer opprendre à lire aux enfaus] The ipha- 
‘et, # primer, harn-book. Apprendre son Abc, 
T- learn one's letters. 1] on est eneore à l'A be, 
Æcis am Abc scholar. 

+ Beernyer quelquian àl'Abe (le traiter d'i- 
remet). To mee one like an ignorant fellow. 

+ Remettre queiqu'an à l'A bce, To make one 
orp 4 new. 

“Asc, The beginning, rudiments. or grounds 
{en at, ns science, etc. Ce n'est là que l'A b © 
de œnbémtique., This is but the beginning of , 
= the traduction to mathematics. 

ASCEDERK , v. =. [terme de chirurgie] To form 
= chores imposthumete, érmposthume. 
ot ( spostème, amm d'hamenrs cor- 

~—er> abscess, an imposthume, a swelling: 
Sl of matter. West mort d'un — dans le côté, He 
ct of a abscess in his side. 

ALAS, 5, =. "pl { Religicax cher les Per- 
som et derviches chet les Tures, moines parmi les 
metas) Atdals, furious enthusiasts, 

SBIMOATION, 5. f. Abdication. L'—. de Char 
bmAQuant eat , The abdication of Charle: 
te St à celchretet. Faire une — de ses biens 
= de palais}; To give up one’s estate. 

JER. w. «. Ta abdicate. Th se repentit 
Filan wor abdéqué la couronne, Me soon re- 
weted Lis stdicating the crown. 

BEDOMEN , s. me. fe. d'unt] The abdomen, The 

yah done of. 

a SAL, rtrent àl'abio 
maj thdemisal. en errs 
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abominate, execral 
honnètes gens abhorrent les fripons, Honest peopla 
abomiaate knaves. 


Je m'abhorre encore 


‘ABE 


ADDUCTEUR, se. (4. divat] ductor, 





addacent !: ‘Th ww edduceat). 
ON, a 








S(t. dean.) édirnion. x 
. falphahet) Spelling-loch. 
1 Aipkat-etical order. 


theceduary, abecedarian; an 4 b ¢ scholar; @ no- 


vice. 


ABEILLE , #. f. [reouche à miel] 4 bce. Le bour- 


dounument des abeilles, The hum or buse of bees. 
M ABEQUER, 10.4. [donoer la béquée) To feed a 


ADENRATION, 5.7. (t. d'astran. ) Aberration, 


eberration. L'— des étules Gx0os, The aberration of 
fixed stars. 


—, au figuré (setion d'errer} Aberring, aber- 
ration, aberrunce, error. — dela vérité, Aberra- 
tion from truth. Les aberratioos du Lebesprit, The 


aberrances of wit. 
AB 





IR, v. a. Tostupcfy. La trop grande 


sévérité abgtit les eufans, Zue great a severily ste 
pefies child: ren. 


[deveolr bête, stupide] To grow 
stupid. Cet enfant swctit, That 
child grow, 


‘AR’ TOG su "AB HAG, ad. 41 random. 
Discourir ab hoe et ab bac, To talk Aabnad, oF 





at random. 


ABHORRER , +. 





voir eu horreur] To abhor, 
detest, hate, loathe. Les 








S'—, ©. r. To abominate oneself, to abhor oneself, 
plus que tu ne me détestes, 
Great as thy Étite isfor me, Thave sull 3 grea- 


js m. witha lens 4 robbary 


abigoat. 

ABINÉ, ¢. m. (gonffre trés-profund} An abyss, 
« Dottomlosspit, a gulph, chasm, profuwnd 
nnmeasurable ; Les eaux du grand aime , The 
waters nf the great deep. I est tombé dans 
ablme, He fell into « pi nia 

* — [chose impénétrable® la raison] An abyss, 
a thing most abstrie or obscure. * Les dessins 
de Dieu sont des —, dont on ne peut sondes La pro- 
fondeur, The designs of God are unfathomable 
depths. or are unsearchable.* Un — de misére, 
4 depth of misery. 

— Wenfer) The. deep. Les puissance de T—, 
The powers of hell. 

— [t. de blason , be milion de l'écu] The midst of 
the shield. 

ABIME , -EE, part. @ Aimer, Destroyed. La 
Grèce ayant été abimée par um déluge, de nouveaux 
habitants rarest le upler, Greece having been 
luge , new inhabitants came 








tes, In debt over head and ears, oro 
man deep in debt. C'est un homme —, He is undone. 
* Hest —, il ne reviendra jamais sur l'eau, Ae is 
gone ta the bottom, and will never get his head 
above water again. *— dans la douleur, Over- 
whelmed with sorrow. 

ABIMER , v. a. [faire périr] To destroy entirely 
whelm, absorb, undo, bring te nothing, cast or 
throw into an abyss. 

* Cette affaire l'a abimé, This affair has been 
the undoing of him. 

— [engloutir, dissiper] Z> swallow np, waste, 
consume , squander away 
een. fpérie] To be destrayed, ematlowed 
up, to sink, Cette ville sbima en woe euit, 74° 
ity was destroyed in one night. 
=. or. Te fail into ar abyss. (ve raiver] 











ABO 


e perdre] To ruin of sido onescff. Tl s'ablmera 
por son luxe, His fnxury will ruin him *S'—dans 
ses pensées, To bc overwhelmed in one’s hes. 
S'— dans l'étude ,To pore too much + is, 10 
overstudy oneself. S'— dans les plaisiss, To sink, 
or drown oneself in pleasures. 

AB-INTESTAT , (t. de Droit] V. Iwrsstar. 

AB-IRATO, adv. [dicté spontanément par la 
eolère] Testament —, 4 will dictated ab iratos 

ABJECT , -TE, adj. [bas, vil, méprisable ; se 
dut des personues et des choses ] dbject, base, 
mean, low, vile, contemptible, despicable. Etre 
d'une naissance basse et afjecte, To be meanty born, 
or extracted, to be ofa and mean extraction. 
ABJECTION,, +. f. [état de mépris où est une 
persense ; humiliation, wvilissement} Abjection , ba- 
seness, humiliation, vtleness, meanness. Ii est 
tombé dans une telle — que, etc. He is fallen into 
snch a contempt, that, etc. L'opprahre des hommes , 
et l'— du peuple, The reproach of men ,and the 
outcast of the people. 

ABJURATION, s.f. (renoncement, reniement ] 
Abjuration. — d'erreurs, Revocation of errors. 

ABJURER , v. a. Jo abjure, deny, forswear, 
ravoke; forsake an error, renounce it. 

* — une opinion (l'abandonner ), To give up an 
opinion. Il a abjuré la poésie, Ha has renounced 
poetry. : 

ABLATIF, s. m. The ablative case. 

ABLE, sm. F power de rivière. } 

ABLETTE,§ s.f. Abletor ablen, blay or bleak. 

ABLEGAT , s. m, [ envoyé] Ablegate. 

ABLERET, s. m. [t. de pêche ; carrelet, on filet 
carré] 4 hoop-net , or purse-net. < 

ABLUER , v. a. To wash parchment or paper 
slightly with a liquor prepared with gallnut, ta 
make a writing appear again , revive it. 

ABLUTION, s. f. Lt. HA l'Eglise romaine] 4 
tion , or washing. 

ABNEGATION [de soi-même] #.f.[t. mystique] 
Self-denial, abnegatio d 

* Par cette — Late 
shameful renunciation of his privileges. 
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fe ses privileges, Ay that | makes dainty. 


\ 
ABG 


ABOLISSHMENT , s. m. Abolishnent, abro, 
tion , abolition, extinction. 

ABOLITION, s.f. [extinction totale] balitt 
extirpation, dissolution , rescission, circumd: 
tion , erasement , expuaction, extinction, suppré 
sion, indemnity. 

—, (t. de pratique ; lettres de pardon da pri 
The pardon and Li ducherge ea crime. 

DMINABLE , ad). (se dit des es et 
gr me tobe ‘abhorred. excorable, 
testable, flagitious , atrocious , heinous. 

ABOMIN: IT, adv, Abominably , 
sedly, detestably, execrably, heinousty. M écrit 
He writes most abominably. 

ABOMINATION ,s. f. Abomination , detestati 
Avoir ea—, To abominate, detest. Etre en —, 
be abominated, detested, loathed. Commettre de 
abominations, Zo he guilty of abominable crimes 
Il est l'— de tous les gens de bien, He is detested ty 

{l good men. 

INDAMMENT , ado. Abundantly , plenti 
Sully, amply , fully, copiously , largely, plen: 
teously, prolifically , rifely, tly, fe à 
fruitfully. Sa terre bai fournit — de quoi vivir, 
His estate affords him abundantly wherewithai 
to live, 

ABONDANCE , s.f- { affluence, grande quantit 
multitude] dbundance, plenty, copiousness, «f 

luence, plentifulness, plenteousness. quantity, ple 

nariness, mirth, rankness , power, inundation 
overflowing, richness, rifeness fertility, suficient 
cy, exuberance , fecundity, Sulness , store, fruit 
fulness, flush. — excessive, Profusion. En— , V 
‘Abondarament.— de biens, Opulence, opulency. 
Grande—, World.Vivre ou être dans l—, To had 
plenty of every thing , live plentifully. Une annec 
d—, À pleniifid year. 

—, [vin mêlé avec beaucoup d'eau] 4 drink made 
Swine and a great deal of water. 









| De l'— du cœur la bouche parle, Whuf the hear 


| thinks, the mouth speaketh. 
+— de bien ne nuit pas, Store is no sore, plenty 


—, [divinité allégor.] sbunduntia. La corned'— 


ABOI, s. m.[bruit du chien en aboyant) Barking, | The cornucopia, or horn of plenty. 


baying , bay ; opening of the dogs. 


ABONDANT ,-ANTE , adj. v. Abounding, abun 


ABOIENENT , s. m. { eri naturel du chien; jap-| dant, plentiful, affluent, copious, rich, large 


ement] Barking, in, 
Drupéché de dormaix, The 
hindered ms from sleeping. 

ABOIS, s. m. pl. [extrémité où 
duit, quand il est sur ses fins} Bay. 
To gasp. Le 

Extrémité | Despairing condition, last shift, ex- 
tremity , distress. 

* Le pere homme est aux —, The poor man is 
at his last gasp. * La place est aux —, The place 
can hold out no longer. 

APOLI , -E, (part. of abolir) Extenct. 

ABOLIR , v. a. [ mettre hors d'usage , casser, am 
nuler] To abolish, repeal, antiquate, out date, 
rescind, revoke, extingnish, annul, null, reverse, 
erase, suppress, blank, deface, defeat. — un im 
pat, To take ofa tar. Ceux qui font les los peu- 
vent les —, Those who make the laws can aboli 
them, Le Roi seul peut — un crime, c. Ad. absou- 
dre le coupable, ct l'exempter du chitiment, The 
King alone can abolish a crime, that is, pardunthe 
gubity person, and remit the punishment. Les none 
valles contumes ont aboli les ançiennes, The new 
custome have antiquated the old ones 

S— wo. rv. [senéantie ] To be sholished or annie 

4 be ditused , grow obsolete. 















+ L'— de ces chiens m'a | plenteous, rank, rife, fruitful, exuberant , fertike 
king of these dogs has uent . teemin, ee daa , À 


Luxuriant. Eire trop — 


To lururiate. Pays — en toutes sortes de biens, . 





cerf est ré-| plentiful country’. Réculte abondante, 4 plent. fi 
tre aux —, | crop. L'Angleterre est abondante eu bestiaus, En 
cerf est eux —, The stag is at bay. | gland abounds with cattle. 


ABONDER , v. n. [avoir en garde quastité 
regorger de] To bound in or with, huve an hbun 
dance of, bc full cf. L'Allomagoe aboude en soldats 
Germany abounds with soldiers. 

! — [se rassembler en foule] Zo crowd, flocl 
[Bre en grande quantité] To be plentiful, or: 
plenty, in abundance ; to abound , overflaw. Tout 
chores y abondent , Every thing is in plenty then 
+ Ce qui abonde ne vicie pas, ou ve nuit pas, Sta! 
2 no sore. 

* — en son sens, (ètre fort attaché à son op 

m), To be wedied to one's own opinian, to! 

{f-conceited , or opinionated. 

NNÉ,-ÉE, part. of s'abonner [t. de fie! 
éralue] Palued, estimated. 

ABONNEMENT, s. a. Composition, the cer 
pounding with one, a modus. Faire un — avntt 
eur, To compound advantageonsly , mache « 
advantageous bargun. 

S'ADCANER , w. r. To compound fer, agr: 





nn 


ABO 


AUNUR , ©. #. Th better, mend , improve. 

Le cares fraiches aluanssscut le vin, Cul cellars 
lue the wine, 

=. *. 2. | [devenir meilleur} 7o mend, grow 

S—, er. § dctter. 1 n'abonuit pointen vieillis- 
sat, He does not grow better by growing in years. 
Cens-k saboonira avec le teaups, That wine will 
need, orgrow Letter, in time. 

ABORD , 5. ma. 4 . Tes côtes d'Angleterre 
—» The coasts of England are 
Ss Arult of access. 

» The landing , arrival, comsag to. Défendre 
To keep off from landing. 

—. decess , admiwaace , approach. 

Anar l— facile, To be affable o courteous, easy 
«access. Avoir I'—doux, gracieux, 70 receive 
ee kindly, courteoas{y, obliging ly. Etre de dif 
«iz—, Te keep people at a distance. Leur —s 

Gat frvid, Their first meeting or approach was 
vey cold. Da premier —, At our first mecting 
titernen, at the first brunt. De prime — , 41 
tra, 

—{urivés) Arrtoal , landing. À son — dans Vile, 

4 kes landing in the island. 

— (sffvence de anes, oa de choses, qui 
trent’ Resort, store. Ny a un grand — de pcle- 
1198 à Rome pendant l'année du jubilé, There is « 
etal resert of pilgrims at Rome during the jubi- 
srcresr. Ua grand — de dearées,4 great store of 

‘i commodities. Paris , Londres et Amsterdam 
ct des villes de grand —, Paris, London and 
‘«aerdem are cities of great resort, or very 
such frequented. 

—jataque, choc] Attack, onset. 

Ped de Era Aboard, on board. 

t— adel] de prie — | ièrement] First, 
fret frst sight Ouvert sos ot le bouil- 
=, The scp and the bonilli are served up first. 











es 
{7} 
ass be ot a curtdn rete ath one, for a, 


ABO 


to his. Thm abords fort eavalérement. fle cama 
'#p ww me very cavuterty, or boldly. Ce hataillon 
shor l'ennemi, That battalion prin tae the encre 
bristly. : 

ADI DEUR + & me. (1. de mar.) Boarder. 
ABOKIGENES , ¢. m. pl. [ premiors babitens, 
Fay) Porigines. 

NEMENT, ¢. m. The firme of bounds.’ 
ALORNER , w. «. To bound , tu fiz the buunds 
of a ground. 

ABURTIF , -IVE, adj. [avorid, venu avant le 
tempe] Abortive , untemcl , born before Us time. 
Fruit, Untimely fruit. 

— +. m. [t. de médecine et de droit) 4a abor- 
dive child, 

|| ABOUCHEMENT,, s. m. (ontrevue, confé 
rence] Interview, conference, parley. 

ABOUCHER, + à. 20 vning several persons toge- 
ther. Je les ahonchai, I brought them together. 

S—, v. r. [conférer avec quelqu'un , parlemeu- 
ter] Zo have an interview, speak with, talk to, 
parley confer with, contrive. Mt s'aboucha avec lui, 
Me had an interview with him. 

ABOUQUEMENT, 2, m. [t. de saline) The ad 
ding of fresh 

ALOUQUER, w. a. Tb add fresh salt to an 
old hra, ‘ 

ALOUTIR ,v. n. £toucher par un bout) To con- 
fine or border npon , be Lounded. Ce champ aboutit 
a un marais, This eld borders upon a fen. 

— [finir , se terminer, tendre] Jo end, tend to, 
terminate in, issue, mect, center, drive at, come 
to, import, be bent upon. Cette pyramide aboutit 
en pointe, That pyramid tapers, and terminates ina 
point, ov grows sharp at the top, or ends sharp of 
pointed. Les rayons d'un cercle aboutissent au ceu- 
tre, The lines of a circle meet in the centre. 

Où aboutit tout ce que vous dites? What's the 
end, drift, or aim ef your discourse? Tout ccia 
a'aboutira à nen, A that will come to nothing, 








1?—, tout -d'— |incontinent, sur-le = champ ] s or signify nothing. 


trcseatiy , forthwith . outof hand, outright 


vcightway’s , immediately, ncontinently, ae ed) iced to.a head , to gather. 


re jestantiy, 
D'— qe .aussitdt que] 4s goon as. 











— [te de chirurgie, sbcéder] To grow ripe, or 
L'ahcès commence à 

aboutir. The abscess begins to grow ripe. 
S'— (1. de jardinage ; se Loutusner] To bud, or 


*TURDABLE, adj. Accessible, accostable, af | be covered with buds, 


‘+ wtress, Cette côte n'est — à cause des 
ak. That coast is inaccessible, or unsound, on 
+ stant of tha shelves, or there is ng landing, etc. 





{es an Lomme qui n'est pas—, He is a man of 


+ 7 hf wt access. 
LOBDAGE, s. 
“13 one wpm anoth 


— s.. {t. de manne ; Paetion d'ahorder un vnis- 
11The boardiag of a ship. Aller à l'—, To board 


+ tip. Filets d'—. Boarding netting. 


SDORDER , avoir or dire abordé, #. ». [mouil- 
disembar) 


* preodse terre) To lend, k, arrive at. 


ws aberdianes à Denvres, We landed at Dover. 
= derdéenes sur Le sable, We got ashore on the 


= 
—. {se rendre en quelque endroit] To resort. 
41 be memde y horde peur le trafic, Every 












me. The falling of sunning of 
er. 


body 


ABOUTISSANT,-ANTE , adj. ©. {qui abontit ; 
attenaot ] Bordering, confining upon. Un arpent 
Aboutissant à le forst, dm acre confining upon the 
forest. 

Aboutissants, s. m, plur. [les bouts et côté per 
où une chose lient à une autce] Ends and sides nf a 
thing. Les tenants et — d'une terre. Bvery thing that 
belungs to an estate, the Launds, limits, ands, 
Of an estate. 

* Les tenants et — d'uneaffure, Thecircumstan- 
ces or particulars or ends of a thing. 

ABUUTISSEMENT , s. m. [t. de couture mor « 
ceau d'étoffe] An ching-piece. My faut mettre un 
— pour l'alonger, Jt must be eked out to make it 
longer. 

—,4.m. [t. de chirurgi 
drawing to a head. 








suppuration} The 





serie thither for trading. Les troapes shordaient 
+ tuaties parts, The troops came together from ull 
te Ge agquit le vaisseau ennemi d—, The 
es chop was forved to bring ta. Nous ne pâmes 
— de pince, We castd not go near the place. 
or joindre] To come near, 
Pr des coms up withe-— un vwaisesa, Tu come bp 
ook 


—% Sell aboard of, ve 
7e ke benche , To bowrd upon the qnarter, 
— séoncster quelqu'un }7» aroust ene bo come ay: 





eur — de ses créanciers, 4 debtor 
dunned li his creditors. : 
ABOYER , il aboie ilaboicra, #. x. [clahauder, 






japer:inper ne s'emploie qu'au propre; abnyere tela 
Mater te dice nt oar propre En figure | Todrark, 
bay. yelp.Le chien sboie, The dog Barks. Il obvi 


rr font ef. 


ABR 4 


passengers. U ahoie après tout lo monde, He saarls 
at every body. 

* ©Tous ses créanciers aboient après lui, AU his 
creditors are at his heals, 

*+ — à Ja lune ; (crier iantilement contre un plus 
puissant que soi) To bark at the moon; 10 bark 
where one cannot tite, 

°+— oprés une shoes, (la poursuivre ardem- 
ment) 19 gape 4fier a '. 

ABOYEUB , s. m. [ quishoe] 4 Barker. Nous 
avous de bous ahoyeurs pour le sanguer, We have 
good barkers for che wild boar, * ‘oven vous ces 
aboyeuss? Yo you see all hese dans? 

ABRÉGÉ, EE, part of Abréger, 4bridged , 
abbreviated , comprehensive,  tummary. 

— 4: m.lsom@are , extrait, précis) An NAT 
ment, a compendium , an, epitome , abstract , 
breviary , el, sum, comprehension, brief, 
summary. 

Ex —,adv. Compendiously , in few words. Con- 
tez-nous la chose en —, Tell us the thing in few 
words. Réduire en —; Tv epitomize. 

+ ABREGEMENT , s. =. [action d'abréger ] 
Abridging , shortening. 

ABR R,w. a, ot n. To abridge, shorten, 
epitomize, abbreviate, contract, cut short, dwindle, 
tuck, — une hutoise, To abridge an history. Ses 
exces lu sbrégèrent la vie, His excesses shortened 
Jus life. Vous tice trop long, abrégez, Fou are too 
tong, be more succinct. Pour — donc, je vous 

irat, que... et& To be short then, or to sum up 
all, or in short. I will tell you that... etc. 

ABREVIATEUR , s. m. [auteur qui abrége] dn 
abbreviator , abridger, epitomiser. 

ABRÉVIATION, s. f. (retranchement de quel- 
ques lettres dans un mot) 4n abbreviation, brevia- 
ture , contraction, note. 

ABREUVER,, ». a, {faire boire les chevaux] To 
water, give drink fo. 

— [humecter] To soak , steep , imbibe. 

— (trerper] To soak, drench. La pluie a bien 
abreuvé la terre, The rain has soaked the 
ground, 

* —.finformer] Zo inform, eee vtr 
Tout le monde est te by aha nouvelle, Every 
body is informed of that piece of news ; every bo- 
dy has it. 

—{t. de verniseur] To prime, soak. La pre- 
miére couche n'est que pour abreuver le bois, The 
first coat or laying on is only to prime the wood. 

US, ©. r. To drink plentifully. 

S'— de sang , To bathe in blood. 

* S'— de tor , Zo be melted in tears. 

ABREUVOIR, s.m. 4 watering-place, a horse- 
pond, 5 

ABRT, #. m. [asile, rade, port, retraite assu- 
te} 4 shelter, a cover , covert, coverture , screen 
shade, shadow , shroud , harbonrage. C'est ou 
pour let vaisseaux, ils y sont en sûreté contre le 
vent, tts @ good lee-shore (a good shelter) 








where the ships lay safe from the wind. * La soli- | "ge 


tude est un — contre l'emberres du monde, So- 
ru sanctuary against the troubles of the 
‘world. 
Etre sous I'— d'un bois, Tb be sheltered, of 
a wood. * Etre sous l'— de la faveur, 
To be protected by the great. à 
AY—, adv. et prep. [à couvert contre] Shel- 
red. Etre à l'—, To be under a shelter. Etre à l'— 
vent, To be sheltered from the wind. 
“Son amitié me met 4 l'— de la misère, His 
Friendship to mois a shelter agains want, 
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contre, on aprés tous bes possants , Me burke at all 


‘eats dn 


ABS 

* Noms sommes à l'— de la pereddution, We as 
secure ox safe from persecution. 

ABRICOT, s. m. (fruit & 1a) Apricot, | 
apricock. Une compote Gabvicots dre apricot; 

ABKICOTE , s. m. (dragee faite dan pete mc 
ceau d'abricot] Candied apricot. 

ABRICOTIER , s. m. [arbre qui porte Jes ar 

ricot-tree. 

ABRITER , (et non Asrten), +. 2. [t. de jardini 
ge; mettre à l'abri, couvrir] To shade, or she! 
ler , screen, 

—, (t. de mer.] To be calm, to lock. Un vars 
veau abrité, ou bouclé, ou mangé par la terre, | 
sp land-locked , or shut in by the land. Vaisses 
abrité par la lame, 4 ship becalmel im th 
trough of the sea. 

ABRITE,-KE , adj. Sheltered, 

ABROGATION, s. f. Abrogation, repeal, re 
pealing , annulling , abolishing , rescission , extin¢ 
ton. L'— d'une loi, The repealing of a law. 

ABROGER, ».7.{[annnler un loi, ane coutume 
To abrogate , repeul , annul, make void, untiquatd 
outedate, arcumdnct , undo , set aside. 

S'—, v. r. [tomber , en parlant d'une loi, d'un 
coutume], To fall , grow obsolete. 

ABROTONE mile, s. #1. [Aurone] 4brosanum 
southern wood. — femelle, s. f. (Santoline} Sun 
sohna. 

ABRUTI,-IE , adj. (t. d'eaux et forêts; se di 
des bois dont les bourgeons unt été détruits par le 
hestiaux) Ripped. browsed. 

ABRUPT! 


(EX), adv. Without a preamble. 1, 
parléex abrupto, de spoke out of hand, sud 
denly, blantly. 

RUTIR, v. a. [fire devenir stupade, € 
comme une bête brute] Yo spy , sot, besot 
make one stupid, dull, heavy, brutish. Le vi 
pris avec excès abrutit les hommes, Wine drun, 
to excess stupi es men. 

S'—, v. r. (devenir comme une béte orute ] 7! 
be stupified , become or grow stupid, be besotted 

ABI 'ISSEMENT, 5. os. Brutishness , strepor' 
stupidity , dullness. 

KesCisse , sf. Abeciesa. 

ABSENCE, s. f. dbsence, being away, non 
residence, removal. 

*— d'esprit (distraction) ddsence , absence à 
mind , absence, of thoughts , h war 
tf attention. 

* Avoir des absences d'esprit , To be absent. 

ABSENT ENTE, adj. (qui n'est pas dans « 
endroit ; éloigné] dbsent, out of the way, non-r4 
sident, missing, wanting. ll est— de la cour, H 
is absent from court. 

—, s.m. One that is absent. Les absents ont tou 
jours tort, Those who are absent are always ( 
the wrong. On oublie aisément les absents, Zhos 
who are absent are soon forgotten ; + Out of sighi 
out of mind. 

S'ABSENTER , w. r. To absent oneself, g 
+ be absent , not to coms. 

S—, [se mettre à convert , se cacher] To be ai 
sent, be or keep out of the way. 3 

ABSINTHE, s. f. Worg-wood. Du vin d'— 
Worm-wood wine, puri. Vin se avec de l'— 
Pur! al. Bière d'— , Purl. 

A LU, -UE, adj. Absolute, arbitrary, des 
|potical, sovereign, unlimited. Pouvoir —, dbsu 
lute, unlimited, or arbitrary power. 

— [entier, impérieux] Imperions, peremptory 
magisterial, positive assertive, dogmatical , irre; 
pective, unconditional. Perler d'un tom —, 7 
speak mugisterially, or witha n importoas, ton; 


ABS 


Be at nhsclne dans ba œsison, Shc grays uncon 
ondes in the family. 

—[semplose par opposition à relatif] Absolute. 
Humes est um terme —, et père ua lerme relalil. 
Man is an absolute, and father a relative, term. 
Lablatif —, The ablative case absolute. 

Le Jendi absolu (le Jendi Saint, jour où l'on fuit 
fabesate) Meundy- Thursday. 

ABSOLUMENT , adv. [avec une autorité abso- 
tue} Abvolutely , arbitrarily. 

Ur vert decat] “abrolutely , apes 
nds tively, dy, positively, im- 
peel an oo gee Lae ay 
wa resolved to do it. 

—[entcrement, tont-à-fait] sbsolutely, w’ oly, 
without any condition or reserve, entirely, quite, 
city, telean, + clear, quite and clean. lila re- 
Las —, He gave her a. refusal or denial. 

—[t. didzet.J -. [t. de gram.] sans ré- 
pue. thsotntely. 

— parlent [den juger eu gros) Jn the main. 
[Encenéral| ke general. 
ABSOLUTION, s.f. (t. de palais) dn acquittal, 


erqritmeat, a 1e. Les juges ont conclu à 
I, The court has hime, ex brought him 
in wot guilty. 


MED Se ç rémission des péchés par le prêtre] 
The sholurion , or forgiveness of sins. 

ABSOLUTOIRE, adj. (t. de droit} Absolutory. 

ABSOABANT , s. ze. ot adj. (t. de médecine} 4n 


absorbent. 4 
ABSORBÉ ,-ÉE, part. of. Absorber, Absorbed, 
drowned, etc, — dans l'étude des mathématiques, 
Suak is the study of mathematics. — dans la mé- 
dutive . Swatlowed up, or deep in meditation. 
AISOMBER, ©. a. [engloetir] Zo cbsord, 


swallow xp, drown, consume, waste. L'éponge 
alwie Texan, The sponge absorbs water. Les 
akale abvechent les acides, The aicaks blunt the 
acids. 


*Les procès ent absorbé tout son bien ; Low 
mite have swuilowed up all his estate. 
geen tS Ee be ea Nora LS 
ABSORPTION , sf. [t. de physique] sbsorbing, 


ABSOUDRE, o. a. [ca verbe n'est usité au 
prétérit] To absotve , acquit, quit, Fring in not 


(nity , clear, justify. 
—Iremettre les péchés] To gies abeolntion. 
ABSOUS,-OUTE, part. of Absoudrs , acquit- 


ABSOUTE ; s.f. [t- de l'église rou.] General 


ABSTEME,, adj. ot +. me. Abstemions, an abste- 
ows 5 has an aversion to wine. 

SAÏSTENIR, @. r. To abstain refrain for 
bear, heap oneself from. S'— de vin ou deviande , 
Te from wins or from meat. Il ne saurait 
t—ds , He cannot refrain from swearing. 


eal of an inheritance. 
AMSTERGENT, 0: ots. m.tbstergent cleansing. 
AMTERGER ee (de med. ct de chit, 


To absterge, absterse cleanse. 
1 + edj..ets. m. ft de méd. propre à 


PART LREON 2! abator 

, 9% J. Abstersion, 

* AISTHTENCE , s. f. Abstinence, temperance , 
abtioy , abstaining , forboarnace. Vivre dansl'—, 
Ye bre wo sober Hife; live ly or soberly. 
tas d'— (ah on ne resnge point de viande), 4 day 
V cgnante , a 'e | : 


ates ca 
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ACA 
ABSTINENT, -ENTE, adj. [sobre, modéré 


artery Abstemious ; sober. 
TRACTION, sf. Lt. didect.] Aéstraction 
Faire —, To abstract, 

— |ahsence d'esprit] Absence of mind. 

Pan ABSTHACTION, ou ADSTRACTIVEMERT , ads. 
Abstracted!y. 

ABSTRAIRE, abstrayant, obstraits @. a. [t. 
didact.; n'est usité qu'au présent et au futur] Te 
abstract. ig 

ABSTRAIT , -AITE, adj. . nf Abstrañe, 
Abstracted, abstract. La blengheur est un terme 
abstrait , of blanc un terme concret, Whiteness is 
an abstract term, and white æ concrete. Mest aussi 
substautif. L'— et le concret, #n abstract term, 
and concrete term. — (trop métaphysique] Als- 
tracted , abstruse. — [qui ne pense alu À ce qu'ou 
lui dit) Abstracted , inattentive, absent of mind. 

ABSTRAITE: IT , adv. Abstractly. 

ABSTRUS, -USE, adj. [ne se dit que des choses] 
Dark, intricate, difficult, obscure , abstruse, re 
truse, occult, recondite, abstracted. 

ABSURDE , adj. (ne se dit que des chuses et des 
actions] Absurd, nonsensical , foolish , unreasun- 
able, wild, irrational, impertinent, senseless, 
preposterous, aksonant. 

ABSURDEMENT, adv. Absurdly , nonsensi- 
cally ssenselessty. 

: ABSURDITE, s. f. [qualité de ce qui est al— 
surde ; chose qui n'a pas de bou sees) Absurdity , 
Ronsense, RONSEN SI Sy, slerousness, sanse~ 
Tessness ; impertinency , foolishness . || Suit, Tea 
dit là une grande =, He has spoken nonsense. 

ABUS , s. m. [mauvais usage) 4e abuse, misn= 
sage, misemployment , the misusing ( a 
thing), a grievance. Appel comme dabne(t, wre 
lais) 4n appeal from the ecclesiastical court to the 
civil (for execeding its jurisdiction). À ppeler 

léré— 


glement] 4 disorder, abuse. — de la liberté, 4 
cence, licentiousness. 

— [erreur] da error, a mistake. 

_ [tromperie] 4 cheat , a deceit, untruth [chore 
inutile] 4 40 no purpose. 

ABUSER, w. n. [user mal] To abuse, misuse , 
use ill, make a bad use, to a wrong use, 
misemploy. ll abuse devos bovtés. He abuses 
| your goodaese. Vous abuser de ma patience, Fou 
‘wear out my patience,— d'une fille, To se- 
duce, debauch a girl, — de l'Écriture, Zo 
misconstrue or misapply the Scriptures. 

— (tromper] To bat, ‘decewe, gull, cosen, 
delude , circumvent. Les charlatans abusent le peu- 
ple The quacks cosen or gull the people. — une 

lle (la sédaire), To debanch , ruta a girl. 
ia mg oe r. [se tromper] To mistake, to be mis~ 
taken. 

ABUSEUR,, s. m. [ce mot est familier] 4 cheat, 


a decelver, ani . 
, adj. (od ily a de l'abus] dôme 











ABUSIF , -IV 


ef. sive, Lepore» pain right use. Jugement —, 
al 


procédure + dn error in pleading, or in the 
process. Mot pris dans un sens —, 4 word wi 
sused, or used Lg A] Or tnan improper sense. 

ABUSIVEMERT., . Mbasively , Improperly , 
against right use. I] emploie les mots —, He uses 


words ii 5 

ABUTTE » w. m. [t. de joueur de quilles] Te 
throw who shall go first. 

— ftoucher par un bout] To butt. 

ACABIT,s.m The or bad taste or quality 
of fruits and pulse. Une poire d'un bon — 
A well-tasted pear, 

ACACLA, s. m. Acacia, lignam vita. 


ACC 


(my 


4CG 


prove. Il a aecommodé sas affaires, Be has sattled, | il s'accommode comme il faut, 4 When he eam ig: 


cleared, or improved his affuirs. 


upon good wine, he drinks his skin-full of it. 


— [mettre d'accord], Zo make up, adjust ,| s'accommode autant qu'il peut, ou du micux qu 


compose, reconcile, conciliate, com 
rromise , transact, settle. —une dispute, To settle 
a dispute. —une affaire, To transact a business. 
On les a accommodés, They have been reconciled. 

—[apporter de la commodité] Zo suit, ft, be 
convenient. Cette prairie l'accommoderait bien, on 
accommoderait fort son parc, That meadow would 
suit him very well, or lies very convenient for 
his park. Ceci vous accommode-t-il? Will this do? 
Will this serve your turn? Cela ne m'accommode 
pos, 7 do not te it; That docs not suit me. 

— [üabiller, ajuster } Te dress, trim, Sa fem- 
me-de-chambre ne l'accommode pas à sa fantaisie; 
Her woman does not dress her according to her 
wind. Ce barbier accommode bieu les eheveux , ou 
la perruque, That barber dresses a wig, o the 
hair, well. i 

—[appréter à manger] To dress, cook , condite. 
Ce cuisinier aecommode fort bien les viandes, This 

+ couk dresses meat very well. Elle accommode bien 
à manger, She cooks very well. 

— [traiter] To use, have accommodations. Ces 

ns-là secommodent Lien leurs hôtes, Those people 
Save good accommodations for company. $ li l'a 
hien aceommodé, Me has used him at a strange 
rate. § Je l'accommoderai comme il faut, Pil thrash 

his jacket. +— un bomme de toutes pièces, l'— 
d'importance, Zo thrash one, beat him, maul 
him, warm his hide, give his hide a warming, 
drub one soundly, pay him off. 

— [conformer] 7e accommodate, adapt, fit, 
make consistent with, bestead, calculate, Les 
courtisens savent — leur goût, leur humeur, leurs 
discours, à ce qui plaît au Prince. Courtiers know 
how to a He their taste, their temper, 
their wards, to what the prince likes, 

—[ vendre | To let one have, sell, eccommo- 
date one with a thing, furnish him with tt. Si 
vous voulez m'—de cette terre, je vous l'acheterai, 
Uf you will let me have that estate, I will pure 
chase it. 

_ fejaster] To reconcile. Comroent accommode- 
bie ile devo! lk ? 
reconcile tion with coquetry 

— [faire convenir] un sujet au théâtre, To ft a 
subject for the stage. 

S—, v. r. 
dress. [ rél ses affaires] To be better in the 
world, in better circumstances. [devenir d'accord] 


To 

sata set-les faire, ils s'accommoderont bien , Let; 
them alone, they will agree very well. [ve con-| 
former] To accommodate oneself, suit, comply , 





















of people, U's'aceomm: 
every thing. [ prendre ses aises, s° 


» Com | peut, He consulls his own ease, or convenicns 


as much as he is able. 

ACCOMPAGNE, -ÉE, part. of Acoompagne: 
{suivi, escorté] Accompanied, ete. 

ACCOMPAGNATEUR, s. m. (t.de musique 
One who accompanies a voice with some instr 
ment. 

ACCOMPAGNEMENT,, s. m. [action d'accomp 
guer] Theaccompanying , waiting on, attendin) 
Leortége, suite] rennes JSollowers, retinu 

grément, décoration] Accessary , lis 
fifi rousique] Thorenghbasa, oe Drap 
played to one who sings; accompaniment. 1. 
soutient la voix, et sert à la faire paraître, Mus 
supports, or helps Ue volce, und sets it off | 
vantage. 

ACCOMPAGNER, ». a. [aller de compagni 
To accompany, wait on, conduct, lead alony 
tend, attend. Je vous accompagnerai chez vou: 
Z will wait on you home.* Les inGrmités qi 
accompagocnt la vieillesse, The infirmities whic 
attend on old age, or with which old age 
attended, * Tout ce qu'elle fait, tout ce qu'ell 
dit, est accompagné de grises, au ele l'acoom 
pague de graces, All that she says or does | 
accompanied with graces.* Le boubeur vor 
accompagae, Happiness attends you, oF yee ar 
lucky. malheur l'accompagne, He is unlaseky 

_ re, faire cortége] To aftend, be of the ret 
nue, follow , conduce , keep company. La nobles: 
de la province accompagoa le gouverneur, The no 
lity of the province attended the governor, or we 
re of his retinue. — la procession, Toattend , c 
follow the sion. [escorter, garder] To wait on 
escort. J'ai eu l'honueur de 1 chen elle wt had th 
honour to wait upon her home. 

*— [ausortir, eonvenir, se joindre , se lier, alla 
avec] To match, suit with, set of. La i 
compagne bien habit, The trimming suits wel 
with the cont. (IN. B.—, in this signification, is ne 
ver construed withont the adverb bien. ) 

*—[ajouter] To add, set off, back. Tl accompagn: 








dévotion avec la coquetterie ? How does she! son compliment d'un présent tonsidérable, Æ 


backed his compliment with a considerable present 
—[t. de musique] To accompany, to on 
that sings. Tl accompagne bien, He accompania 


‘ajuster, se parer] To trim oneself, | well. 


S—, v. r. [mener quelques avec soi pou 
quelque daxoin | To be acrompanied; take alon, 





make it up, humour, conform, tran-! with oneself. 


\ 


condescend, be compatible. Nous nous accommo-| ont, 
dons à toutes sortes de personnes, We suit all sorts} ans sccami 

odeà tout, Heuses himself ro| homme —, 4n accomplished man. Une beauté 
"approprier], Zo] complie , 4 perfect beauty. Ua ouvrage —, ff 


ACCOMPLI, TE, adj. and part. of Accomplii 
achevé, entier, parfait, excellent ] Accomplished 
ished , fulfilled , performed, complete, thoroug!: 

Sine, faultless , perfect, exellent. Wy a cen 
is, Tis full a hundred years since. Ui 
ac. 


serve one’s own ease and conveniency. Il entend! nished ;tece of work. 


bien à s'—, He knows very well how to take care 
of himself. Y\ s'accommode de tout ce qu'il trouve 
sous sa main, Hemekes bold, or free, with any thing 
he can come at, [être d'un commerce aisé [7b like, 
be pleased or satisfied with , put up with, find one's 


accnunt in. Je m'accommode de tout , J like every Tons ses 
thing; I make shift with any thing ; Nothing, fulfilled. 
comes amiss to me. Je ne saurais m'— de cos con-, 


ditioes-là , 7 canaot like the: ms. 
Aceommoder-vous, je n'ai 
as you list, ‘tis not for me to 








rien à vous dire, Do 
scribe to you ot mation, execatioy, vhservance. 


ACCOMPLIK , ©. a. To accomplish, form 
Sinish, fulfil, complete, consummate , make good 
fact, cefectuate, exploit. I a accompli la pro 












phétie, He has fulflled-the prophecy. 
Si—, vr. [etreeflectud] To be fulfilled, fill 
FN Pat 


ACCOMPLISSEMENT , s. we. The accomplish 
ing, the fulfiiliag , the finishing , the perfecune 
performance, complement, completion, Consus: 

L'— de nos de 


Tell give you no advice. Qu'il s'accommoda, Lat sive, The fulfilling of our desires. Lime d'ul 


dune take his own course. Quand il trouve debon vin, 


traits, The pegformance of 


- 


a Usage 


acc 
te hates: ; dont on 
Prof ma sangh ered sro pers 


b cht, 

ACCOQUINANT , -ANTE, adj. @. [attrayant] 
d'ange, engaging. Le feu est —, Fire is engaging. 

sCCOQUD + © a. [attirer, attacker To 
clare, besot, coeker, make or idle, 

S733 pre D stiches troP To be 
rstal, grow lazy. Tl s'accoqui cette 
Lune, ih is bout hodseith that woman; He is ab 
wars at her tail; He trifies away his tims with her. 
S 2 dans ane gargolte, To sit sotting in a tippling- 
base. 


ACCORD, s. mm. [convention , pacte, traité] 
Arrement , accommodating , accordance , atone- 
“eat, bargain , contract, compact, Composition , 
pet, paction, treaty, convention , settlement , st- 
.wstos. Faire ua —, Passer un —, To make an 
agreement. r 
— (concorde, sympathie], Accord, good um 
derstanding , coincident, concert, concurrence , 
«osent, * comsenfion , Consistence, consonance , 
«teveuence , convention , temper, unity, harmony. 
—{scommedement] Agreement, reconciliation , 
retonctlement D. B. Accord, in this signification , 
4 aleays preceded by de. Être d'—, demeurer 
i, twmber d'—, To agree to, to be agreed, 
sraat, rem in with, join with. Les philosophes ne 
‘sal pas d'—H-dessus , Philosophers are not agreed 
11 w thut matter. Je demeurai d'— de bonne foi de 
we impolitese, et je mom pardon, J 
achsowiedged my impolits behaviour, for 

ry fer pardon. Mettre des gens d'—, To re- 
rails, to set matters right among people, to make 
inom frends, to adjust a |. D's , j'en 
cemesre d'—, I grant it, lagree to it, I consent 
cot, deus, will. Togt d'un accord, With one 
cred. mueimoesiy. Être de tous boas accords, 
i be for any thing ,to stand to what the com- 
7 phrases , to be a good . Je ne suis 
at excore d'— avec moi-même |a- dessus, 
‘am not, as yet, determined with myself on 
" @ score. 

—{aceord , proportion, harmonie], dccord, 
tareemsat, harmony. Dy a un merveilleux 
+ re Wates Les parties 
ae word are wonderfully related together. 

— jt. de musique ; consonnance), Harmony, ar- 
+d, comsonance , » concert, a 
+4, strain. — parfait (tierce, quinte et octave) , 
: ahd eat and octave. 2 Te voix, 9 tunable 
ze. — d'instruments, Instruments in tune. 
" Les deux accords de ma lyre, Themelodions strains 
‘ay herp. Un instrument qui est ou n'est pas 
An instrument in or out of tune. Les corded 
‘emment pas d'—, The od instruments do 
Leg se tune. + Tl est du bois dont on fait les 
‘a, il est de tous hap apo et is for any 
ag please , he ts of so complying a temper. 
IS cbelears [t. de peinture] "Harmony  ce- 


om. 
+ RCDORDABLE , adj. Graniable, that may 


- te be granted. 

HT. 8. Sf. plur. (Bangailles } 
The reremeny of signing the articles of marriage , 
came, esponsals. 

ACODRDAST,-ANTE, adj. v. [t. de musique ] 
Table, ‘harmonwus , agrecing in sound. 
11 € md onnt des tons accerdants entr'eux, Ut 
ot pv are fect roncords. 

EE , s,m. et f. Bridegroom, a man 
<wwhed te @ woman, oF + 4 woman betro- 
‘4% aman. Lisocordée est de mauvaise humeur, 
The buh cress. : 









sa 


ta) 


| come up to one. 


ACG 


ACCORDER , ». a. To grant, allow, accord, 
adjust , admit , indulge, agree, vote, allot, bes 
tow, permit, concede, deign,' desponsate , join, 
Hl lui accorde tout ce qu'elle demande , He grants 
her all that she asks. Ne pes, To refuse. 

— [t. de didactique, reconnaître pour vrai] To 
grant, to give up. Je vous accorde cette propusi- 
lion, J grant that proposition. — de uuuveau, To 
regrant. , 

— [mettre d'accord] To make friends, to set 
matters to-rights between two or more persons, ta 
reconcile. — un différend , To adjust, make up a 
difference. — [ concilier] To reconcile. Nl n'est pas 
facile d'— ces deux passages, Jt is not easy 10 re 
concile these two passages. 

— [t. de grammaire , mettre les mots comme ils ’ 
doivent être à l'égard les uns des autres) Tv make 
agree. I] faut — l'article et l'adjectif avec le sub- 
stantif en § e must make the 

adjeci gree with the substantive in 
gender and number, — un instrument [¢. de mus.) 
To tune an instrument. — sa voix avee un instrue 
ment, To sing in tune with an instrument. 

* + Accordez vos fliites (convenes de ce que vous 

faire , entendez-vous) Ayree it between you, 
Ægree those matters among yourselves ; Be consis- 
tent with yourself; make your notes agree “+ Ils 
ne sauraient sccorder leurs flûtes (Ils sont toujours 
<n différend), They cannot set up ther horses toge- 
ther. 

S—, wr. To agree, suit, be suited, close, 
come into, fall in, comport, accord, chime, coa~ 
sist, correspond, sr eh square. L'adjectif et 
le substantif s'accordent en genreeten nombre , Zhe 
adjective agrees with the substuntive, or the sub- 
stantive and adjective agree in geaderand number. 
Ces deux couleurs s'accordent bien, These two com 
lours suit very well together. Ne pes —, To re- 
pugn. (Etre d'intelligence] To agree, join, con- 
cur, humour, jump. lls ne s'accordent pas, They 
don’t agree. lis s'accordent en ceci, They agreein 
this. S'— du prix, To agree upon the price. ne 
s'accorde pas avec lui-même, He is inconsistent 
with himself. Ce que vous me dites aujourd'hui ne 
s'accorde pas avec ce que vous me dites hier, What 











de l'univers , ll the parts of | you tell me now is repugnant to what you told me 


yesterday. (Etre conforme d'humeurs] To agree, 
hang together, cohere, conspire, row together, 
Les jeunes gens n'ont pes de peine as'—, Young peo- 
ple easily agree. 

+ Ils s'accordent comme chiens et chats, Thcy 
agres like cat and dog. 

ACCORDEUR , s.m. [celui qui foit le_métier 
d'accorder des instruments de musique. ] Tuner. 

ACCORDOIR , s. m. [outil pour occorder cer - 
tains instruments de musique.] 4 Tuner, a tu 
ning-hey. ¥ | 

i) ACCORT ,-ORTE, adj. [complaisant] Fle- 
sible, obsequious , complying , courteous , civil, 
complaisnat, afable. Elle est d'une humeuraccorte , 
She is of a complying temper. [rusé] Cunning , 
subtle, crafty. 

ACÉOSTABLE , adj. Easy of access, affuble, 
civil, courteous. C'est un homme —, He is of an 
easy access 

ACCOSTER , v. @. To arcost, make up to, 
Th m'accosta hier à la prom=- 
as I was walk- 





nade, Me came up to me yesterday 
ing. 


Îl S—, w. r. (fréquenter ; ne se dit guéres 
qu'en mauvaise pert) To keep company with. 

Vons vous acenstez de tuntes sortes de gens, Yow 
Loop company with all sorts role. 


acc 


I ACCOTER , ©. (appuyer! fb lean, prop 
ep, support, bear up. Accoter unc rouu, Tu 
stcat of scotch a wheel | [Accoter les huniers on les 
perroquets , Tu haul home the top-sail sheets, or 
top-gallant sheets.] Accoles votre tête sur mon 
épaule, Lean your head upon my shoulder. S'— 
contre une muraille , To lean against a wall. 

ACCOTOIR , 5. m. À prop, thing to lean on, 
# leaning-stock. 
= ACCOUCHÉE , s. f. [femme en couche] 4 
woman brought tobed, a woman that lies in, 
or in child-bed. 

ACCOUCHEMENT , s.m. [enfantement] Child- 
bed, deliverance, a woman's delivery. 

Office d'accoucheur, ou de sage-femme , Obstetri- 
Cation. Métier d'accoucheur , art d'acevucher , 
Midwifery. ; ~ 

ACCOUCHER, v. x. To lie in, be brought 
tobed , be delivered. Elle est accouchée d'au 
beau garçon, She has been delivered of a fine boy. 
— avant terme, Zo miscarry.* Cet auteur a elé 
long-temps à — de son ouvrage, That author has 
been a long while bringing this performance in 
to the world, or He has been a long while in labour 
of that performance. > 

— v. a. To lay, to deliver a woman. 

ACCOUCHEUR , 5. m. [t. de chirurgie) 4 man- 
mulwife. 

ACCOUCHEUSE , s. f. [sage-femme] 4 mid- 
wife. % 

s'ACCOUDER , v. r. To lean on one’s elbow. 
Ne vous secoudes pas sur la table, Do not lean 
upon the table. 

ACCOUDOIR, s. m. Any thing fit to lean upon. 
Les accoudoirs du earrosse sont usés, Tha el 
bows of the coach are quite worn ont. 

ACCOUPLE ,-BE, [t. d'archit.] Coupled. 

ACCOUPLEMENT, s. m, [assemblage] Coupling, 
lointng or yoking together. È 

— [union charnelle ] Conjunction, copulation. 

ACCOUPLER , ». a. To yoke, match , pair, 
tack, couple, join together. + Ces deux personnes 
sont mal accouplées ; c'est vouloir accoupler le 
loup et la brebis, These two persons are badly 
mutched together; it is wedding the wolf to thr 
tamb. —des bœufs , To yoke oxen. — des chevaux , 
to match horses. — des serviettes, To put napkins 
two by two. — des pigeons, To couple or pair pi- 
geons. 

* S'— [ne se dit que des animaux] To ronple,gen- 
der, copulate, pair. Un chien s'accouple avec une 
chienne, 4 dog lines a bitch. Temps où Les oiscaux 
s'accouplent , Pairing-time. : 

ACCOURCIR , ». a. Toshorten, make shorter, 
abridge. Elle a accourci sa robe, She has made 
her gown shorter. Passez par le parc, cela ac 
conrcira votre chemin, Go through the park, that 
will cut off so much of your way. 





S—, v.r. To shorten, grow shorter, decrease. |\ 


Les jours commencent à s'—, The days begin to 
shorten. 

ACCOURCISSEMENT , s. m. 
chemin et des jours] Shortening, 
alshng. 

ACCOURIR, accourant, accoaru; , n. Zo run 
to, hasten, flock together. — J'ai accouru ow jc 
suisaccouru, J have hastened. — en foule, 


Ine se dit que du 
abridging ; dimi- 


Brock together. 
ACGOURU,-DE ef Actourir, Run to. 
tl ACGOUTRE BR part ef Accoutrer, Accom 


tred , dressed. Vuus voilà bien accoatré] In what « 


gab you are! |] Tae été bien accoutré, on j'a a0- Ê 


nn. 


Fr) 


4cc 


coutré de (nutes pidees (on l'a fort maltraité), A 
hus been banged soundly , ov soundly thrashed. 

* {| ACCOUTREMENT , s. m. Accoutrement 
garb, dress, gear. lle avait ses beaux accoutr| 
meuts, She was in her fine clothes. - 

|| ACCOUTRER , 2. a. To accoutre, dress 
rig, habit. On l'avait plaisamment accoutré, /i 
was oddly dressed. (maltraiter) To beat or ban, 
soundiy. 

|] ACCOUTUMANCE, s. f. Habit, custom, at 
gustomance, accustoming , habitude, long hab 

schesis, À 

ACOUTUMÉE ,-ÉE, part. of Accoutumer, 4 
customed , habitual, accustomary , customabla 
ordinary, subject, inured, used. A sa mauiere ac 
coutumee, After his, or her usual manner. || | 
l'accontumée, adv. As usual , according to custom 
customarily, 

ACCOUTUMER , w. a. To accustom, use 
exercise, season, inure, habituate. 1] faut = 
de bonne heure les enfants au travail, Children mus 
be accustomed early to pbour. 

—, v. A. (avoir coutume] To use, to be won| 
Faites comme vous avez accoutumé, Do as yu 
are wout to do. 

S'—,.v. 7. To accustom pneself, use oneself: 
inure oneself, On s'accoutume à tout, There! 
nothing but we may accustom ourselves to. 

ACCREDITER , v. a. To give authority, repu 
tation, credit, sanction, or name; to put in cf 
teem. — un meusonge, To give sanction to a li 

'—,v.r. To get a name, or reputation, | 
get into credit. Ce scélérat a trouvé moyen d 
S— parmi le peuple, That villain has foun 
meansto ingratiate himself with the public, 

ACGROC , s. m. Rent. Eile s'est fait un ac 
croc She has torn her gown. ‘=, Any thin, 
that causes a rent. || Accroc, Impediment , hin 

rance. 

JACCROCHEMENT , s. m. [L'action d'acerd 
cher] Grappling. \ 

ACCROCHER, +. a. To hang up, cramp 
hasp, hook. Acevochez ce sac à sa cheville, Har: 
that bag upon its peg.* Le procès est accroché, //, 
lawsuit hangs by the wall. 

*—, To stop, delay, put off. 

*— [attraper par finesse] To catch, get. V\s 
a accroché de l'argent, He has got muney frui 
him ; He has choused hin of money. 

Lan vainseeau, To gropple n skips 

S—, v. r. To hang on, to becaught or catchri 
Sa robe s'accrocha ades ronces, Her gown w4 
caught hy the briars. S'— avec un vaisseau, 7 
grapple with a ship 

S*— à an Grand-Seigneur, To hang on a gre: 
man. + Un homme qui se aoie s'accroche à tout, | 
man who is drowning, lays or catches hold :| 
every thing, or catches at every thing. 

ACCROIRE, +. n. [ce verbo n'est en usage qu 
Vinfinitifavee faire ; tromper] To make believe. Ei 
nt = tout ce qu'elle veut, She makes him Le 
lieve any thing she will, or pleases. En faire — 
quelqu'un (lui en imposer} To impose upon on 
put upon him. S'en faire — Cprésumer trop de su 
méme] To be self-conceited, think ton well 4 
onesclf, arrogate too much to oneself, overwec! 
C'est un fat qui s'en fait—, He is a conceit, 














coxcomb. + 

ACCROISSEMENT , s. m, Increase, accretion 
advancement , improvement, addition, growi 
rise, enlargement, amplifying. U— d'un état, 74 
increase af a state; — de Liens, of wealth. — «x 
ceasif, Over-growth. — ge fortune, Prefermen 

ACCROITRE +. a. et n. To increase, endargs 


‘ACU 


maf, ele, raise augment, axtend add, to, 
ve, advaace. M ne pense qu'aux moyens d'— 
+ inwité, He thinks of nothing but the means 
“areas eis ity. Son revenu accroît tous 
‘eran, His revenue increases every day. — ex- 
sement, To overgrow. 

—,e.æ.[t de droit] To acerne. Cela lui acerolt 
ni unmort d'un oncle, That accrues to him , or co- 
nv kwæ, by the death of an uncle. 

S-, 0. r. To increase, grow; be augmented, 
sabwond ; fe breed. Cette ville s'aceroit par son 
vance, That city increases, Of grows power- 
‘#1 it trade. 

ACROUPE , HE, adj. Squat upon the tail. 

SCROUPIR, +. r. To squat, to sit squat upon 
de tail. 

\CCROUPISSEMENT, s. ms. The sitting squat 
tra the tail. 

RU, LUE, part. of Accrolire , Increased. 

(ee nirière acerwe par divers ruisseaux, 4 river 
reriled by rivulets. 
UEIL, s. me. Reception, acceptance , enter- 
ment, welcome. Bon —,— favorable , Good or 
2d receypuon, hearty welcome. Mauvais —, — 
rat Badr cold reception , rebuff. Faire —, To 
reve liedly. 

ACCUEILLIR, æ. a. Aceueïlant, j'accucille , 
Srrcenieni, To receive, make welcome, welcome, 
vatertein harbour. 1] nous accueillit de la manière 
4: wade le pins honsète, He gave us the most 
tnd ee the most welcome reception. 

—{æ dit des accidents fichenx qui arrivent] To 
overtake , fall upon. La tempête nous ac- 
a 1 Fe were surprised by a storm; we fell 
+ foul weather. Ti fat accueilli d'une facheuse 
acne was seized with a dangerous sickness. 

ACCULER , ©. s. © quelqu'un jusqu'à 
Dane CAE Unes 
+ meplace from which he cannot go further 

- cxepe. W te poursuivit l'épée à In main, et 

ola contre ta muraille , He pursued him sword 
ted and drove him against the wall. * — quel- 

5 dmione dispute, To put a man to a nonplus ; 
vonplas him. 

“ve. r. Te take, betake to a corner, or a 


ACCUMULATION, s. f. Accumulation , heap- 
P.. acorvntion. 
! CUMULER, æ. a. 7b accunmlate, heap up, 









S. 











dep, acercate , apgerate , store, amass , coa-| Pi 


we, enpboard, put together. * — crime sur 
"79, To add one crime to another. 
‘=. 9.9. To be accumulated , Increase. Les ar- 
va faceumubent tous les jours, The arrears in- 
"2, ar rin on ever 


: 7 dr 
VEUSABLE , adj, dccusable, tmpeachable, 
rrhée. 


ACUSATEUR, s. m.-TRICE,s.f. decuser, in 
‘ preferer , impeacher, imputer, informer. 
—. To indite. 
CUSATIF .s. m.(t. de gramm.) The eccusa- 
zs : 


‘EUSSTION, sf Arcnsafion , charge, in- 
T4. complaint , appeal, appeachment, ar- 

err, crimination , tmputing , delation, ob- 
=, a. information. 

us us EP. port of Accuser, 4ecused, L'ac- 

pri wit. The pero a accused, she pri. 
“UZUSER, ©, a. To accuse, Indite, charge. 
Xt @ cer y charge, indict , appeach , tradurc, 
~. thaflenge , lay to, Iny against, impeach, 
“"@ egies, put on or upon. On Vaccuse d'a- 


Ve 
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Aci 


volr copié contre l'état, Ha bs accessed of hares 
conspired against the state. 

A= par représailles, To recharge. 

_ sprocket] To aëcuse, reprouwh , fax. On ar- 
cuse ley Frauçais de légèreté, The French are uvcu- 
sed of levity. 

— (contester la validité d'un acte] To dispute the 
walidity of a deed. 

— (déclarer| To mention, give notice. — sou jen 
(au piquet), To call , or tell one's game. 

S—,v. r. To accuse oneself. S— de tous ses 
péchés , To confess all one's sins. 

ACENS, s. m. [terre tenue oy donnée à cens] An 
estate farmed. 4 

ACENSEMENT,, [action d'acenser ] The letting 
out. 

; ACENSER,». a. [donner à cens] Tofarm, lo 
fet-out. 

ACEPHALE, adj. Acephalous, without a head, 
headless. 

ACERBE , adj.(t. de méd.] Sour, sharp. Tous 
les fruits, avant leur maturité, out un goût —, .4(l 

fruit , befure it is ripe, tastes sour. 

ACERE, -EE, adj. Steely, steeled; keen, sharp- 
edged. Des flèches acérées , Sharp-pointed arrows 
“+ La pauvreté est un glaive bien —, Poverty is a 
sharp weapon. 

La ERER, w. a. To steel, to temper iron with 
steel. , 

ACE:TEUX, -EUSE, adj. Like vinegar; sour, 
acetose , acetous. 

ACETUM, s. m. Acetum. Acétara alcalisé Vine 
gar distilled with alkali, 

ACHALANDE, -EE, part. That has customers. 
Boutique bien achalandée, 4 shop well accustomed. 

ACHALANDER, w. a. To getcustom, Lo procure, 
to help to customers. 

S—, w. a, To get or draw customers. 

ACHARNE, EE, part. of Acharner, Set on , bent 
against, Combat acharné, dn obstinate and bloody 
battle. — au combat, Eager in the fight.—au jeu, 
Eager at play. 

ACHARNEMENT , s. m. Holding fast; fellness ; 
the furious engaging of beasts. 

*—, Strong inclination , violent propensity, hent, 
animosity, fury, rage. Il a ua terrible — à lui 
vuire, He is furiously bent upon the hurting of 

im. y 
ACHARNER , v. a. To set on or upon, animate, 
rovoke, incense, exasperate. C'est elle qui l'a 
acharné contre mai, ’Tis she has set him so mach 
against me. 

S'—, vr. To fall npon oxe tooth and nail, to 
be cruelly and obstinately bent against one, be en= 
raged , have a spite against. Le lion s'acharne sur sa 
proie, The tion falls furiously , or falls tooth and 
nail npon its prey. * Pourquoi s'achurne-t-il contre 
moi? Why is he obstinately bent against me? * Ta 
fareur s'est par trop acharnée après moi, Thy fury . 
has been too violent with me. 

ACHAT, s. m. Emption, purchase, bargain, 
buying , purchasing , mart. 

‘ACHE , 5. f. [herhe potagère] Aptum , ache. 

* ACHEMINEMENT , s. m. 4 means (to bring 
a thing about), (a step towards it), a way , un 
introduction, Cette bataille fut un grand — à la 
paix, That, battle was a great slep tuwards the 
peace. 

* ACHTEMINER , v. a. To set forward. — une 
affaire, une cotroprise, Te act a business or de 
sign forward. 

S—, vr. To set out or forward, tale one's 
Journey. Nous nous achemiuauxs vere le capitale, 











ACO 


We set out for the metropolis, ° L'ffsire s'ache- 
mine , The business goes forward, 

ACHERON, s. m, [ileuve des eufers] pron. 
Acheron — Acheron. 

ACHETER , v. a. To buy, purchase, get, mart, 
market. — bia cher une grace, Tv pay dear for 
a favour, —, où vendre dans un marché, To 
sarket.—trop ches, To overbuy. 

ACHETEUR, s. me. (celui qui schète] Buyer, 
purchaser, chapman, chap , bidder, chafferer. 

ACH part. of Achever, Finished , per- 


~ ) 


ACT 
ACQUÉREUR , s. m. [acheteur d'immeubl 


Purchaser, or buyer, 

ACQUERTR, v.a, To acguire, purchase, ¢ 
hu; achieve, attain, Fain, come at, obtain. 
dés richesses , de la gloire, de la réputation, Tv, 
or acquire riches, glory,aname. 

S—,v. 7. Fo ght, Be tten, be acguired, 
obtatmed, procured, purchased. La science ne + 
quer qu'avec bien des peines, Learning is no! 

attained without grent pains. Les amin s'acqu 

la complaisance, Complaisance bey 


rent 
fect, mere, thorough , pickled, exquisite, passing,  friende. 1 s'est acquis des amis, He has acquit 


absolute, ete. Ouvrage —, 4 piece %, 
lately finished, Beauté achevée (parfaite), 4 
perfect beauty. Fou achevé (feflé),4n accomplished 
fool, ages foal, arrant fool. 
AC! 


+ &. 1m. Completion, finishing ,| sent 


erfecting, complement, perfection , etc. 
, RERETER ae a. To finish. make an end , per- 
fect, close, accomplish, complete, end, conclu 
‘de, consummate, make np, work ont, put the 
lust or fnishing hand to, terminate, dispatch. 
Tacheverai quand je pourrai , Iwill finish when I 
can, — de boire, To. drink up.— d'emplir, To 
All up. 3 

À deine achevait-il de parler, These words were 
scarce out of his mouth. Non , je veux qu'il achève, 
No, Pll kave him go through with it. Ce songe 


acheva de me décourager, dream completed 
my dejection. 
ACHILLE, ». fr. (roi de Thrace) Achilles. 
Tendon d'Achille 


gos tendon qui aboutit à La 


lante du pied), Tendon of Achilles. 
ACHOPEMENT. 4. m. Pierre d'—, 4 stum 

lock. 

ACIDE , adj. subst, m. Acid, sour, sharp , ace- 
tose, eager, tart. — marin, Marine acid. — 
nitreux, Nitrous acid. — vitriolique, Vitriolic 
acid. L'oseille est — , Sorrel is sour. 

ACID) , adj. et subst, m. (substance sus- 
eeptible de se combiner avec des acides] dcidi~ 


Serous. 
ACIDITÉ , s. f. Acidity, sourmess, sharpness , 
acid taste, acetosity", turtness. L'orange a une 
idi es have a plensant acid. 


acidité ble, Oi 
Aira ILE SE, [t. Some .) Acidulated, made a 
le 


sour, 

ACIDULER, +. a. [t. de méd.] To acidnlate, 
to make sour, to er with acids. 

ACIDULE, adj. (de la nature des acides] Of the 
nature of acids, acidulous. Des eaux acidules , 
Acidule. 

ACIER, s. ms. [sorte de fer affine, et en- 
darci par Ja trempe] Steel. — (fer tranchant] I 
tomba sous l'— d'un bourreau , He was beheaded. 

— factice , ou artificiel , Blistered steel. 

ACIERIE, s,f. [usine où l'on fait l'acier] The 
manufactory where iron is converted into steel. 

ACOLYTE, s. av [clerc promu au premier des 
quatre ordres mineurs , et qui a des fonctions parti- 
tulidres ] Acolyts. 

—, [Familier et ironique ] celui qui accompagne 
quelqu'un en tous lieux. 


ACONIT, s. m. [plante vénéneuse] Acowite , 
svolf's-bane, wolf-wort, monk’s hood, libbard's 
bane, — à fleurs rs , ou Napel, Mapellus.— ea- 


lutaire, Anthora. 

ACOUSMATE , s. m. [bruîtde voix bumaines ou 
d'instruments, qu'on croit entendre dans l'air) 
dcousme. 

ACOUSTIQUE, s. f. [théorie dés sons ct de leurs 
propriétés) Acoustichs. 

—,adj. Acoustick. Des remèdes acoustiques, Re- 
madiss to help the hearing, a 


work | frien 


AGQUÉT, s,m. (t de loi} dcquest, arqui 


purchase, acquisition. 
ACQUIESCEMENT, s. m. Acquiesceace ,i 
5 liance, consent , willingness. 
ACQUIESCER , v. n. To acguicsce, agra 
assent, consent yield, submit, comply. Ul acquicl 
À tout ce qu'on veut, He acguiesces to, oF coi 
PÉLQUIS whatever: are desires. 

+ part. of Acquétir, dcquired , ec. à 
quisitive, perguisite, interpretative, Qualités ( 
quises, Aequirements. Mal acquis, Ul gotten, 

—, 4. m. (connaissance, habileté] Acqutreme! 
Ila beaucoup d'—, He is very + shillé 
experienced, (in what he professes., 
ACQUISITION, s.f. Getting , acquiring, acq 


sition , acquest, purc: a 

ACQUIT, s. m. [t. de finance] cgedttant 
discharge. Pour I'— de sa conscience, pour l— 
son devoir, de sa charge, To discharge one’s ra 
science, or duty. Par manière d'— (uégligemmt 
et parce qu'on ne saurait s'en di fus 
torily, or merely for fashion-saks. Souer à \' 
To play who shall pay for thewhole. — de douat 
A cocket. — à caution, Certificate discharge. 
(t. du jeu de billard] Lead. Donner l'—, To lei 

"'ACQUITTER, 0. a. (rendre quitte, libérer 
dettes, payer, décharger, satislaire] To ecqu 
discharge, clear, pay off, answer, quit. Tha i 
quitté entièrement sa terre , He has quite cli 
red his estate. 

S'—,v. 7. To clear, or to pay off one’s del 
S'— de son devoir, To discharge, or perform on 
duty. S'— d'une obligation , To discharge or to) 
quit an obligation, to requite it. S— d'on empl 
To exercise an office. S'— d'an vœu, To fulfil, | 
complisk, perform a vow. 

ACRE, s.f. [160 perches de terre] dere. Ci 
acres de terre, 4 Éandred acres of land. vi 
acres, Ox-gang. Un quart d'—, Rood. 

ACRE (ikre), adj. Sharp, sour, tart, ace 
pungent, acrimonious. Cela est — au godt, 7) 
has a sharp taste. 

ACRETE , 5. f. Acritude , sh + sonne 
tartness, acerbity , acrimony. L'— des bumei 
The Ca ess Of the humours. press: À 

ACRINONIE, s.f. dcrimony, sl ess, ke 
ness. Modérer se l'écreté des humeurs, 
temper the acrimony of the humours. 

ACRIMONIEUX, -EUSE , adj. Acrimanioul 

ACROATIQUE ou AcroMANQUE, edj. [leq 
familières] Ætroatick ( lectures.) 

ACROBATE, subst. m. 4 kind of rope-dan 
among the ancients. 

ACROSTICHE, s. ms. et adj. Acrostic. Des | 
acrostiches, Acrostic verses. 

ACROTERES, s. m. plur. Acroteria , acrof 
Les — sans statues paraissent des hore-d’cruy| 
Acroters , without statues , look misplaced. 

ACTE, 8. m. Act, deed, indenture, evider 
instrument. Discerner est un — de l'entendsm! 
juger est un — de la volonté, To discern és am 





ACT 


4 saderstanding 3 to judge ts an oct nf the 
wl odeverta , df sirtuons act or deed. Un — de 
1 Bate faith. — de foi, (cérémonie absurde 
durer de l'inquisition.) Fay. Auro-pa-ré. — de 
carat, dct, statute law. Passer un — per de- 
ust sûre, To get a deed or an instrumeni drawn 
ix lwyers. — dans use université, dn act, @ 
ena dpatation. Une pièce de théâtre ne doit 
1x sr plas de cinq actes, ni moins de trois, 4 p. 
wut eof have more than five acts, nor less than 
ort. Actes (éerits publics), Records, public re- 
\sers, rolls. Les Actes des Apôtres, The Acis of 
le fportles. 

ACTEUR , s. me. Actor, player, 

+L, Manager oF ie of a bnsimess), one 
tes, or kas been, a great instrument init; 
vend. 

















AVE, adj. (i agit] Active. Qualités 
res, Active ane fa effectif] Real, actual. 
(Toy actif. Real offccts. Voix active, 4n actual, 
-1 rie waice. Dettes actives, Debts owing, or 
+ a. —‘prompt] Active, quick, dapper, 
v4, alert, nimble, quiver. Le feu est le plus — 
in é@ests, Fire is the most active of the ele- 
crus, — egiesant, laborieux] Active, quick, al 
va a doing, stirring, brisk, busy, agile, 
vert, nimble, enlivened, strenuous, vivid, qui- 
ur, operative, energetick. Un homme —, 4n ac 
<, Mirrmg mam. Vie active, dn active or busy 





«te. Une Sle active, À bustling girl. 

—1t de gram.} dctive. Verbe — 4 verb active. 
bw—, deactive sense. L'—, 3. m. The active 
++rb, ov voire. L'— régit Taecusatif, dctive verbs 
¢ «era the accusative case. 





‘rt east s perdu sea —, That loadsione 
: its wirtme. Mauvaise —, Perpetration. Cet 
+ fai ef toujours en —, That child is always 
1--r. Se mettre ea —, To begin to do a thing. 
— pe, eouteuauce} Action, way of delivery | 
i+' ee, posture. Cet orateur n'a point d—, Thal 
nw has no way of delivery. Parker d'—, To 
+k with warmth. — [combat] Action, fight, 
+ cle, engagement. —[ poursuite en justice] 4c- 
++, # emit, plea, declaration, Intenter une — à 
—43'un, To briag an action against one. Avoir 
- tre quelqu'un. To have an action against 
57e havea right to @ demand, — [dramati- 
“« Action. Pièce régulière ne t avoir du- 
até d'—, 4 regular play cannot have a double 
hw 


— [fume compagnie de commerce] # stock, Les 
+> um de le banque, Bank-stocks. Hausse des-ac- 
“3. Bise of stocks. Baise des actions, Fall of 
++ ts. Foudre des actions, To sell one’s stocks, or 
pad thanks, 
— Le grives, Thanks, thanksgiving. 
ACTIONNAIRE, s. mm. 4ctionary, actlonist, one 
«has stocks in æ trading company. 
+ ACTIONNER , ©. «. [t. de loi] To bring an 
- ta, 80 sue at law, to article, 
ALTIVEMENT, adv. [t. de gram.) Actively , in 
ra 


artes tense , of signification. 
ACTIVITÉ, sf. [promptitade, diligence, vi- 
ss ardear), dekvity , activeness , nimblexess , 
ereriy, ped drat jek il aie 
se . + quickness, effictence, 
- ctériue. L'— du feu, The ere 
+4.[ Actress, woman player. Une 
V2 —. 4 good actress. 
ACTUEL, ELLE, adj. Actual, real, present. 
Lan —. Payment in ready money. 
mt 
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ADI 


ACTUELLEMENT, ade. ey now, at Ms 
very time, indeed, in (fect. West —a Paris, Be 
is now at Paris.» 
ACUITE, s. f. [ln bauteur du sen qui le rend 
aigu et percunt | cuteness. 
{CUTANGLE + adj. Acutangubar. . 
HAUAGES 4. m. |proverbe| 4e adage,a pre 


werd. 
ADAGIO , adv. Adagio, slowly. 
ADAM, Adams upple. 
ADAMITES, 4 mpl. ‘Alamites, “* : 
À 5: J. action d'edapter , d'eppli- 
ad nie tation : adaption, adapting. cats 
+. a. Tv adapt, appl; iate ; 
caleulate, ft. tally, suit, Pe SPPPOPTAS, 





ADDITION, s. f. addition, accession, adjunc= + 


tion, insertion, annexation. L'— est la première regio 
d'arithmétique, Addition is the first rule of druk- 
metic. 

ADDITIONNEL, -LE , adj. 4dditional. 

ADDITIONNER, v. 
particular sums into one. Additioaves toutes ces 
sommes, Cast mp all these sums. * 

ADDÜCTEUR , sm. (et d'anat.] ddducent. 
muscle. 

ADDUCTION, s.f. [t. d'uaat.] The action of the 
muscles bringing forward or close, or drawing 
together the ser @'ihe body to which they are 
annexed; adducing. : 

ADEMPTION , 5. J: {t. de loi] Ademption , tax 
king away. L'— d'un legs, Therevekiag of a lo- 





gacr. 
ADEPTE, s. m. [celui qui est initié dans les 
raystères d'use science} Adept , one completely skile 
led, mel versed inthe mysteries of a science. 
is ADI NCE , 8. f. ddherame, adherency, ads 
esion, 
* — [attachement à un mauvais parti] Adherence, 
attachment. — aux Saniaisies de quelqu'un, Cow 
‘pliance with uny one’s humours. 
ADHERENT,-ENTE, adj. Adherent, sticking tes 
—,4.m, (partisan, complice] ddherer, adho= 
rent, follower , retuiner , favourer , stickler. 
ADHERER, v. n. To adhere, be adherent cling, 
hold, cleave, stick. On trouva, en l'ouvrunt, que som 
poumon adhérait aux côtes, Inopening his body, 
they found that the lungs were adherent to the ribs. 
* Tous ceux qui ont adhéré à ca partir, Ail the 
adhererg to that party. 
ADHESION, s. f. [1. didact. l'action d'adbérer} 
Adhesion , adherency. à 
‘AD HONORES fmot emprunté du hatin ; se dit 
de ceux qui sont décorés d'un Litre sans en fuire les 
fonctions, ou sans en avoir les appointements | 4d 





Maiden-hair. 

ADIEU , adv. ets, m.[t. de civilité et d'amitié 
Adieu, farewell, good-bye, goodbye, God be wit 
you. — juaqu'au revoir, Farewell tll I see you 
‘again, Dire —ys'en aller, To bid adieu or farewell, 
to tak *s leave. Dire — au monde, su com 

ete. (y renoncer), To bid adieu ar farewell 
to, etc. renounce it, give it over, retire from the 
world, leave off trade. 





dinet, farewell my china, Si la fièvre le prend — 
le bon homme, {fa fever comes upon him, ‘tis over 
with him. 

Sans — Without bidding you adieu, I dont id 
you adien; Without taking leave of you. 

tAdicu parucrs, vendanges sont faites ; (4 pro- 
verb applied to things for which we have no more 
occasion, nor do we care.) - 





a. To add, cast up, gather. 


ores. % 
ADIANTE, s, m. (plante capillaire] Adiantum , 


— mes porcelaines, [f'you meddle with that ca~ 


ADM A #8) 


‘We khewlso say of any thing in danger te be 
broke, ot uny ware 2} — la weiture; 
— la boutique, ‘Tis all over; Therg/s an endef it. 

posée ‘ rewell , parting, lea- 
ve, valediction. Jamaisns far plas tendre, Never 
ons 90 tender a parting, Fuise ses adieux, Te bid 


adies, to tahs.one’s leave. 

"ADITION , #. f: Lt. de loi] The arceptation @f | 
an inheritance, 

ADJACENT, -ENTE , adj. Adjacent, bordering 


n, neigh + Contiquons. 
ADIRGFS, adh abe LU de gram, éqibite] 
Adjective , adnous. 

ADJECTIVEMENT, ede.[ ne se dit quien grem- 
maire] sdjectively. 

ADJOIRDRE en à 3e associaie , give ax an 
assistant , join. 

ADJOINT, s. me. Adjunct, joint-commissioner, 
associate er, colleague, assistant. 

ADJONGFION, sf { t. de palars | Adjunction. 

pntant. 


adjoining, joi 
ADSI , 8, me. ft. miktaire] 4 
ADJUDICATAIRE, # me. ot f. The highest bide 
der, (to whom thing is adjudged. 
ADJUDICATIF, -IVE, [qui edjuge] ddjudging. 
L—, Abjndication. 
ADJUDICATION, 4. f. Adjudying , awarding, 


SOfoGER, ©. a. To adjudge, to adjudicate, 


toaward. ( 
nn URATION, 4. J. lexorcionre} ddjuration, 
ing. 

ADSORBR, © @: [exerciser] Fo_adjnre, to 
charge. God's name). {sommer] Fadjure tout 
homme sivoère de dire si... { call upon every 
sineare man tn deslare jf, otc. 

AD LIBITUM, adv. (à volonté,an choix.]4t will. 
ADMETTRE, +. a. frecerotr, reconaritre pour 
véritable; egtéer, introduire, lnisser entrer, donner 
accès , passer en compte] Tb admit, give atmit- 

acknowledge, approve of, snf- 











Jen come into, enter, altow, let in, into; bare, |: 


‘receive, entertain, swallow , suppose, take in. Je 
vous admets au rang de mes amis, J aggregate you. 
among my friende, — bes raisons, les excuses de 
quelqu'un, Fo admit of, allow of one’s reason or 
apology. — quelqu'un hee justifier, 7b give ons a 
fair hearing or trial, suffer ot permit him to speak 


Sor himself. — un ambawadenr à l'audience, 7b |: 
ambassador 


give an audience. Ne pas —, To over 
rule, — de nouveau, To re-adheit, 
+ & m.[ t. de pratique et t. de 
Mid.) Atiminicle , a help, aid, support. 
ADMINISTRA’ 50 Administrator, ma- 
riaper, trustee, governer. 
, tent Ye nature 


de Ved Morea ratte 

le l'administration i 4 ee 
DMRS RATION SA Administration, ma: 
nagoment, steerage , manage, rule, Ralm, go- 
verament, governance , conduct. b'— dela jus- 
tice, Po dow merements, Phe cdiainivterig fuse 
ties, oc tha sacraments, — vicieuse, Mitgovern- 
mont, mizmai à 

nn TRICE, s.f. She chat ir entrusted 
e mal 14 affaire aunnery J. 
Téiinrrairte  puar 2 (ee } 


minister, officiate, dispense 

To administer justice. On lui a advaini 

crements, on bien on l'a À , The sacraments 

prechantdaapemrteciy) we ken: - re ae 5 
preuves, des titres (t. tique, les fournir 

To give in voidence, brine ur rues titles, 

vrocure evidence. Fi 











concurrence, coalition. |: 














| fottere. I 


ADO 
ADXIRABLE, adj. ddmirable , var 
good, excellent, curious, marvellous, miraculon 


» Wwonderens, Sransces 


ent De 20" dle fruits sdmiraties y Bevcoedin 
good wine ov frais, 


$ Vraiment vous êtes —, Pou are a pretty Je 
low indeed. Elle est —, I wonder at her. Vous é 
— de me gronder, J am surprised to hear-you sco 
at me. 

ADMIRABLEMENT, adv.[d'une manière adm 
rable; merveilleusement , À ravir, À merveille, | 
perfection] Mimirably, wonderfully, mighty | 
mightily, bravely, rarely well, wonderfully, ci 
riowsly , marvellousy, rarely , wonderously. | 
Lien, Mighty well, wonderfully well. 

ADMIRATEUR, -TRICE, s. me. et f: [qui oi 
nirel Admirer, praiser, wonderer. 

ADMIRATIF, -1VE adj. [ t. de gram.] Of adm 
‘ion or exclamation, admirative. Ün point —, u 
particule admirative, d note, a particle of exci 
mation. 

ADMIRATION ,s. f. [étenmement, saxpris¢ 
sents @ be taken up Mish admicntion, Co 
ment ; Lo be taken up- tion. risk 
vat [de sonsidele, That prince Le the wonder 


b his age. 


ADMIRER, ©. a. To admire, to wonder at, 
| ave in adwiration. Un set irouve tou un pl 
sot qui l'admise, 4 foolish writer mél 
| with a more fookish admirer. Tuxtmize que v 
l'osies vcsir, J wordar- (iat you showkd dare to con 
$ Je vous adore (monsquement), 7 hove yo 
Laney. Je vous admire de vouloir qu'on suive sve 
| yldmeant wotre avis, “Fis very high that you shor 
think one must blindly follew your advice. 
|, ADMIS, -ISB , part.of Admettre, 4dmitted, © 
Leu dvoit debouegooisie, Enfranchised , mad 


ADMISSIBLE, adj. [t. de pratique ] Alowab! 
SN à Le. de pratis 
admissible, peg: 
ADMIBSION, sf. Admission, admittrence. Rei 
mission, Second admission. 
Al Rv. a. Le. de pratique ], To 4 


NUIT + sem, (ostui quisvertit. : 
de surveillant] ddmonish( 


wie, 
| ADOLESCENCE , s.f. [ nese dit des g 
cons} Adolescence, adolescency, youth. Hest | 
.core dans li—, He is still a youth. * Lorsque 
monde était encore dans. som —, When the wo, 
was yet in its infancy. 

+ ADOLESCENT, a. m. [jeune garçon] 4 yor 
Fd C'ést un jeune —, He si 
young fool. 


, ADONIS, s, m, [jeune homme remarquable | 
sa beauté ] édanis,* spark, beaws 

—, son, (plante qui sxpuoche de le remoneu 
| Adonis , pheasant's ape. 

ADOQMISER , on a. [rendre bos]. Zo- make fi 
| Si, v. r. [s'ajuster avec grand soiw; ve se dit « 
des hommes | To disen out,make omesel/ 
Adonis, 

ABS) 


NE. 5.00 4beau. 

ADO! part ef ’hdomner, sdficted Px 

given, inclined. NH Fodefomdaf stn 
SABONNER, » rs 7 give, addict, ap; 

te oneself (to a thing), give one’s mind { to | 

au jeu, Be gives up Aum! 





ty guaung. 


ADO 


Pix hen, Pb frequent a place. Ni s'advone 
ch mal, He is always at Prowse. Ce chien 
tri 1doené à mui, je le garderai, That dog has 
tie & me, [will Keep it. Cet animal s'adonne à 
“sise, That creature mever stirs out of the kitch- 
11. Pawet des moa, si votre chemin s'y adonne, 
Li ary house, pres come this way, ifyou 
# du say. or when it is in your way. 

ADOPTER, {t. de droit], Zo adopt, take one 
ke one's chiid, property, embrace, espouse, 

um at one's own, give into. — nfant, To 
rixea child, * J'adopte votre opinion, Zadopt 
ve opinion. 

_ADOPIIF,-IVE , adj. Adoptive, by adoption. 
Etats adoptif , dboptive children. “4 

MWDOPTION , s. f. Adoption. Nous sommes les 
est de Dea par, We are the children of God 

l'être adoré] Adora- 


tr sdoption, 

DORABLE, adj. lame à 
fs {Ts homme — ing man (of a sweet, 
ey, ad seme ying temper.) 
ipORATEUR,- TRICE, s. m. et f. Adorer, 
arcskipper. Hy a peu d'adorateurs en esprit et en 
t-ntt, There are few adorers in spirit and truth. 

Je mais um de ses adorateurs, Iam one of her ad- 
752. [ dderatrice ne se dit qu'au propre ; 4do- 
n<cur emploie élégamment comme adjectif ] Un 
tiple —, da adoring people. 

ADORATION s.f. Adoration, worship, worship= 
9e, respect, reverence. L'— n'est due qu'a 

saul, Ged alane is to be adoréd. * Soo 

% hg ves T—, Bis love degenerates into 
es. histories est toujours en — devant 
; FS oat nest is constantly worship- 


a. [rendre ses hommages à Dieu ] 
: wrership, honowr respect a inhigh degreé: 
we a paris ~ 
pple for. Ik faut — Diva, God 
‘Simer passioanément.] Il l'adore, He adores 
Bile sdore son mari, She is extravagantly fond 
 husband. Il adore tous ees caprices, He gra- 
alt ker whine, © $ — le veau d'or, (faire la 
“10 en homme de peu de mrérite , à cause de ses 
wa , de sou credit) Fo worship the golden 
bs Prince adoré de ses sujets, 4 prince adored 
# Pa nr Un meosvqde adoté, 4 beloved 
TA. Ce séjour adoré, That charming abode. 


LOS, s. me. [t. de jardi A shelving-bed, 
+ epainst i ds javtiones) . # 
OSEMENT, s. ot. Backing. 

"RSER , #.«. Fo set one’s back 1/4 
: Adoses l'enfant contre la muraille, de 
ii ne tombe, See the chitd’s back against 
rat it PS ee mnt contre 
res, To baild a e against a rock, t 
“hes'a bealding backward by a rock. Se 
“<a mar, To leat one’s back against a wall, 
‘ne sadesèrent, The soldiers stood back 
“OCR a. @ To soften, mitigute, swecten 
7, champs, ish, blint, calm, com= 
wderste, modify, mollify, neal, mellow, 
1 adress, suger, smooth, relieve, sooth , 
tame, disembitier, sweeten, temper, 
< Imgreas da tras, Sngar shitigates the 
© of lemons, ss vois, To soften one's 

wer ane’) ome —~ ure expression, To i 
yet a, le son diame trompette ; To make 
semad sweeter.La plais adowoit le temps 
“cher gravis mildafter the rain. * Loshomues 
€ Jo mang, Good nswe owesten 
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ADR 


— [calmer] To glleviate, ease, allay, 
soften, mitigate, assuage. Cela ds rue 
Her mal, That will alieviate your disorde à 

tle. 

—[apaiser, fléchir, apprivoiser, rendre trab 
table, calmer] To allay, cool, appease one’s am 
ger, assuage his passion, mitigate, pacify, pla= 
cate , humanize. Elle ne saurait — son humeur 
rouche, She cannot moliify his savuge humour. 

—les traits d'une figure [t. de peinture } 7o 
soften a picture , to give itthe last strokes ( in or- 
der to muks it look melluwer). 

S—, v.r. To grow awect , Soft, cool, mild, ox 
gentle; To be assuaged , appeased, mitigated ; re 
lent, remit. Ul s'adoucit, He grows mild. Sa voix 
s'adoucit , His voice grows softer. Son humeur s'e 
doucit , His temper grows gentle. Le temps com- 
mence as'—, The weather bepins to grow mild. 
Les haines et les inimitiés s'adoucissent avec le temps, 
Hatred and unimosity wear off in time. 

ADOUCISSANT,-E, adj. et s. Emollient, soften- 
ing, a softener. Remade —, Mollifier. 

ADOUCISSEMENT, # æ. | l'action d'adoucir et 
l'état d'une chose adoucie] Asweetenig, softening, 
mollifying. L'— de la voix, The softening of the 
voice. L'— du sang, The sweetening of the blood. 
L'— des couleurs, des contours, The softening of 
colours, of contours, 

* —[nllégement] , Ease, assuaging , lenifying, 
appeasing , mitigation, alleviation , mollification , 

luicifivation , easement, relief, 1] trouve de l'— 
daus ses max, He finds his disorders somewhat al. 
leviated. Ny a quelque — dans le temps, The wear 
ther is something milder, 

= correctif]; A tomperument, medium, cor- 
rective, softening. 

AD PATRES, (expression latine et familière : 
vers ses pères, il est —, il est mort. À familiar Le 
tin expression stenifying éulfäblÿ gone to his fa- 
thers ; He is dead. 

AD REM, adv. [expression litine qui siguife con- 
venablement , catégoriquement). # latin expression 
Signifying suitably, categorically, répondre —. To 
the point (in argument). : 

ADOUCISSEUR , s. m. [ qui adoncit ame glace, 
an miroir: le rend plas lisant] Polisher. 

ADRESSE , s, f. Direction. Donnes-moi votre—, 
Give me your direction. Bureau d'—, An ofice of 
intelligence. — d'une lettre, Superscrtption of æ 
letter. Une bonne —, 4 right direction. Une fausse 
—, 4 wrong direction. 

—[ dextérité ; art, fineme, industrie] Address, 
skill, dexterity, shrewdness, industry, prudence, 
subtilty, adroitness , neat- handedness , artifice, 
policy, notableness , featness , politics, expertness, 
wile, wit, handiness, ingenuity, witcraft, work. 
manship , ‘styness , sublilness , skilfulness , clever 
ness ,art, contrivance, cunning. Mi fait tout avec 
—, He does every thing with dexterity. Avec roal- 
—, Against the grain, clumsily, awkwardly. Avec 
—, Handily. Tour d'—, Legerdemain. Da une — 
naturelle pour toutes choses, He is naturally handy 
at every thing. IL a beaucoup. d'— à faire tous ses 
exercices, He is very clever in «ll his exercises. 

s+ ( Paatian de s'adresser au voi ] An address, 
application. La ville duit faire ane — au roi, 
city isto make an address to the King , or to ad= 
dhass she King. Ê 

ADRESSER , . a. To direct. Adresses les 
lotères qué vous m'étrires au café de la cour, D 
rect the letters ou write Lo we at the « 
house. Veas m'aves adremé an berrme dont je suis 
embarrasé . You have sent mo a man who is very 





















hi 
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ADV 


erouklesoms fo me. — le discours, on la pardle à 
quefa’un , To direct one's speech to one, 
em one, pop on, visite ses prières 

‘un , 7o address one’s complaints or swpplications: 
2 qne.— une prière à Dieu, 7b put up a prayer 
to God. * (didier) un livre , TC vio de 
dicate a book. 

—, ©. x. To hit the mark. 

S—, ©. r. To be directed. Ce paquet dresse à 
vous, This packet is directed for you. * Ce discours 
s'adresse à vous seul, This discourse regards, or 
tends to none, but you. 

S'—, Zp address oneself, to oneself, to 
make one’s application (to one) FA m'adresse & 
vous, I address or apply myself to you. Ce n'est 

as à lui que je m'adresse, fam not talking to him. 
à s'adressent tes pas? Whither art thou going ? 

Vous vous adresser mal, Fou mistake your man. 

Je wis bien à qui je m'adresse , Iknow my man very 


well. 

ADROIT, -OITE, «dj. Dexterous, handy, inge- 
nious , industrious , wise , clever, skilful, tidy ; 
cunning , subtle, yare, crafty, neat, deft, politic, 
fine finefngered. sty, shrewd. 

Esprit adroit, Skiffal mind, Adroite politique, 
Ariful policy. Ti est —en tout ce quill-fait, He is 
de.rterous in every thing. à conduire une affare , 
Skilful in managing an affair. 

{f—, s. m. [ ne se prend guère qu'en mauvaise 
part] A subtle, cunning fellow. Ne vous fiex pas à 
cet homme Jà, c'est un —, Don's trust him, he is 
an artful, cunning dog. 

ADNOITEMENT, ade. Dexterously, industri- 
ously, handily, happily, tdlly, tn a handy man- 
ner, #ki fully, ci ly, smartly, cleverty, neatty, 
cunningly, politic fee pan subtilely, sb 
lilly, styly. D s'est tiré— d'affaire, He has had th 
artto slip his mack out of the collar ; He is come 


Paule 
ADÜULÂTEUR,-TRICE, s. m. et f. [ Batteur 

excessif; courtisan, complaisant outré] dulator, 

grue, parasite, fawner, sycophant , toad-eater. 
a léchs —, no — servile 4 footlicker. 
ADULATIF, -IVE, Ÿ Aoütatouur, adj. ddue 


latory. 

ADULATION, sf. [Batterie lâche et Loue ] 
‘Adulation , flattery; — honteuse , Shumçful adua 
lation, 

ADOLER, ». a. rsa bassement] To 

fawn, cringe. Wer, late. 
SUITE eh ot sub. [ parvena à l'âge de rai- 
son) Adult , achild, mn Up. 
ADULTERE, adj. et sub. [ qui viole la foi con. 
i ale) Adulterous, adulterer, adulteress. Nl ou 
le est —, We is nn adulterer; She is an adulte 
ress. La femme —, Thewoman taken in adultery. 
(An fguré, ns se dit que des choses} Un mélange 
—, Base and foreign mixture. 
—, [violement de La foi conjugale] #dultery, ad- 


wowtry or a . 
pau ER, ©. a. [falsifier} To adulterate, 
DUL ,-INE, adj. [né Gsaaltère, bie 
tten in adultery, adulterine , bastardty. 
lultérios , chaines. 

ADUSTE, adj, [t. de méd. brulé en t de 
sang et des bumeurs] ddust, ov A 

USTION , sub. f. [t. de méd. , état de ce qui 
est brdlé] — Adustion , baraing. 

ADVENTICE , «dj, [ 1. d'astron.] ddeentitions, 
additional, Les rayons adventices (des étoiles), The 
additional mel ers ( ‘the stars). 

ADV: + adj. [t. de droit; casnel ] 
ddvontitious , adventive , casual. 

ADVERBE. s. mt. de gram.) ddverd. 


, 


D 
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AFF 
ADVERBIAL, -ALF, adj. [ 2. de grem.] dre 


al 
ADVERBIALEMENT,ado{t. de gram.) ddoer 
dally, like an adverb. 

DVERSAIRE , s. ne. ef f. [ parti 
d'un parti opposé; antagoniste , eunemi, rival ;( 
peu usité au féminin | da adversary, opponen 
enemy, antagonist, foc, encounterer, oppugai 
opposer. 

ADVERSATIF,-IVE, adj. [t. de gram, ,marq 
quelque opposition entre ce qui précède, et ce q 
sut | ddversative, 

ADVERSE, adj. [t. de pratique; contraire, d 
posé | Adverse , opposite. Partie —, Adverse pari 
adversary. t¥F ortune —, Cross fortune, adversil 
adverse fortune. Etre d'intelligence avec la par 
—, Th prevaricate. 

ADVERSITE, 6. f. [ disgtace, tribulation, | 
fiction, malhour, état ficheux | ddversity, nel 
or cross fortune , calamity, afffiction , trouble, n 
sery, tribulation, Etre dans I'—, tomber dant l- 
To be in distress. Exsuyer de grandes adversit 
To CARTE great calamities, 

ADYNAMIE, s. f. [t. de méd. ; défaut de for! 
faiblesse occasionnée par une maladie) Weahne; 
(occqsioned ty an illness). : 

AERE, ER, adj. (em bel sir; ne ne dit que de 
situation d'un édifice] Situated in a fine air, 
situated, Maison bien aérée, 4 house in good 4 
Appartement bien —, 4 well aired apartment. 

ERER , w. a. (donner de l'air, mettre 
bel air] To as, give light and air to à batéin 
to make tt igktsome and airy. 

AERIEN-ENNE , adj. [qui ect d'air, qni | 
partient à l'air] serial, |. Les esprits erie 
rite. 


adver 


















Acrigl 5 
| AERIFORME, adj. (qui a les propriétés, phy 


ques de l'air] Muving the physical properties «f| 

—Agrifarme. 
AEROGRAPHTE, 5.f. [description de l'air]| 

ography. 
AEROLOGLE, s. JS. La doctrine de l'air] #4 


logy. : 
TEROMANCTE, +./: [ divination par le ma 
de l'air] Zeyomancy. 
'ARROMETRE, 
Yair) Acromrter, 
AÉROMETRIE, 6. J. [Tart de mesurer | 


derometry. 
ACRORAUTE, # 4 traveller threieh the 
AÉROPHÔBE | 1. One who is afraid uf the 
AÉROSTAT #1 m-[glae acriew, mont gulf 


di loqr. 
‘TION; 3.f: [art de faire des a 
stats et de lei cisiger dans l'air] ferostation. 
AÉROSTATIQ E adj, Aerastatich. 
AFPABILITE, 3. /; (courtaisie | honoétete, | 
ceur, civilité, complai gubiti 


Al OBI 
condesceñdence, us amer etre 


leness, kindness. 
AFFABLE, adj. { courtoia honnête , civil, 4 
complaisant, aisd, facile, obligeant; se dit de 


lear À inftrieur] Aide , courtoons, eus 
pérleor Fri ë Lg 


a. [instrument pour mest 





4 £0, n ce 
dit des affectées, Wis affected 
prateions make every ing he 1 à 

—+ [eñvser une 2 
e 


+ Ces sensation 
lais, &Vestomac, par quelque chose de fa: 
be wanseans, 


+ accley y clay, disgust. Corte | 


AFF 


Bit le ewer, That sauce makes one almost 
res. Les choses trop douces affadissent l'estomsc, 
Thagi that are too sweet cloy the stomach. Va 
urea bs crime m'a affadi le ereur, The cream- 
Let tareed my stomach, * De mauvaises louanges 
albdinec! le crear, Rad es are nauseous. 
AFFADISEMENT , s. ws. [effet de la fideur ] 


a.(readre faible, déliliter, 

ir, diminuer , ahattre, décourager J 
Te wfecke, wealen, make weak or faint, 
exrrvaty, cree, macerate, darap ,, flatten » dull , 
cele, deblitate, impair , incapacitate , dilute, 
(de, msrulate, abate, , remit, pall, 
sauve, unsizew. Cette maladie l'a fort affaibli, 
That dines bas enfeebled him very much. L'ige 
1aild Teprit, la mémoire, Old age weakens 


espèces, To debase the 
ora, fo make is lighter , to clip or sweat it. 
0. 2 { devenir plus faible ] To become weaker. 
les ire ses forces ] Trier, se 
, deræy ; to gruv weak , feeble, 
1(-mitefiaton, flat, fade, abate , dwindle faint , 
rt Ms forces commencent à s'— , My strength 
‘equ t fel ms , or Lo deray. 
AFFMBLSSANT , -TE , adj. +. qui effriblit } 
Werkonag, xfeeMing. La saignée cst un remède 
—, Medag us aweakening rei . 
AFFABLISSEMENT , s. m. {diminution de 
fore; degait, découragement , abattement] Wrea- 
lue, efebling, debilitatinn , impairment, 
drétns, dimatstion of strength. La vigueur 















‘+ jeu a ses afTaibliseements , The vigour of 
roth hey tg 


age L'—, des moansies, The 
— de courage, Discoura- 


r {chose ] Thing, offair, 
. Ou vient de me dire d'étranges sf- 
‘15, have just heard. strange news. C'est une 
~‘xdewe,'Tis a sad thing. Une mauvais —, 
1 YA sfoir. Une étreng: 4 strange affair. 
iv = isés où mal aisée, Am easy or 












mat- 





‘a qe voes dites-}4 ost une autre —, What yon 
1 another thing. C'est une — faite , That’s over; 
+ bmisess is over ; ’tis « concluded business. 
20e bit rien aT —, That's nothing to the pur- 


i Vows en pra la belle =! 4 fine matter truly 
ele pother shout (ecw to bande 
— That's the glory of it; that’s the cream cf 
‘vat. Tl presse , supplie , conjure ; point Se 
* wresses, hesrtes, conjures; not a bits + 
+s aw bale He haa made à fine bette 
thet, 


— {met de quelque oceupation], 4fairs, busi- 
once call job «empl , evocation. Ter— 
vrte—, To make aren fa business, tobring 
sauce Une ble , dn agreeable afair. 
sD have to do. J'ai d'autres uf- 
ti autre chose à faire, have something 
Ma's d'autre — que de sa divertir Wis 
7 woes is diversion. Avaie bien des affaires , 
‘+ 4s mck employed. Des affaires urgentos, Pres- 
+t hasieen. |] ‘Avoir des affaires par-dessus la tête, 
: a deal of business, mare business 
“tm tes manage. Avoir — à quelqu'un avec 
:+ Te here business with one, have to du 
shew. Être en—, To Se busy , de upon busi 
bone Tv conclude a thng, strike a 
- me —{c'est une chose pénille ou mal-aisée), 
Te herd te do y Us per HE puts one to 
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AFF 


inconventences. Ce n'est pas une —, That be not 
difficult to do. Les affaires font les hommes , Rnshe 
ness makes men. Vous avez fait une belle —-, Yow 
have made ae piece of wt. 

Toutes affaires cessantea, All business being ot 4 
stand ; without meddling with any business. 

+ Dieu nous garde d'un Lomme qui n'a qu'une—, 
God Keep us from à man who has but one affair 
cree he is eternally bringing it upon the cur 
pet). 





[eommeree, marché, traité, convention 
Dealing, cancern , business, affair, Avoir — 
quelqu'an (avoir à lui parler), To havo business 
with any one, to want to speak with him. N'ayez 
point d'affaires avec cet homme-la, Huve no deul- 
tags with that man. 

ue — d'honneur, 48 affair of honour. Une — 
d'intérêt, 4 money-affuir. Sortir d'une — avec 
bonneur ; se bien tire To cume off honour- 
ably. Ty verra à qui , He shall see that I am 
his man. n'a pas — à unsot, He has no fool to 
deal with, 

—[embarras, démété , peine, inquiétude ; con- 

testation, querelle, différend , combal] Trouble, 
ome quarrel, * + 1l a fait une belle—, He hus 
m a fine plece of work of it 11 ne veut point 
d'—, He won’s bring himself into trouble, 1\ vous 
donnera biea des affaires . He will cut out work for 
yon. Se faire, d'attirer des affaires; s'engager dans 
de mauvaises affaires, To bring oneself into trou- 
ble, intoa scrape , into a wunire. Se tirer d'—, 
To get out of trouble; to solve the matter. * Se 
tirer d'— (relever de maladie ), To recover (from 
an illness). Ses arais Vent tiré d'—, His friends 
have brought him out of the + out of trou- 
ble. * Ce médecin l'a tiré d'—, That doctor has 
cured him, or has set him ugain on his legs. It 
ne s'est pas mal tiré d'—, He has acquitted himself 
Pretty well, É 

— Cprocès] Action, case, cause, lawsuit. Ia 
une — au parlement, He has an action or ca: 
before the parliament, L'— est embrouillée , 
case is perplercd. De petites affaires, Trifling 
causes. Une — criminelle, 4 criminal case. 

— [action de guerre} Action, fiyht , skirmish, 
battle. Une grande —, une — glorieuse , 4 great 
and glorious action. 

besoin ] Need, occasion , want, turn. Avoir 
— d'argent , To have occasion for money. J'ai — 
de vous , nesorter pas, Iwant you, don’t go abroad. 

Sai votre—, I have what you want; I shall fit 

. § Je ferai son —, J will do for him. Cela ferait 
Tien mon —, That would do for me. 

J'aibien— de cette homme-la ! What do Teare for 
that man? what is he tome? J'ai bien — de lui, He 
can be of great use to me, truly. Quiai-je 
tout cela? Whatis all that to me? Qu'ai-je — 
d'aller me tuer à travailler pour des gens dont je ne 
me soucie point ? Why should I work myself to 
death, for persons whom I am not at all cone 
cerned for. 

— [ce pourquoi on a un talent particulier } Bu- 
siness, province, employ, work, transaction. 
C'était l'— de Molière, qui connaissait les caractères 
des hommes, de jouer les bigots, It svas only for 
Holiere who was acquainted with the characters 
of men, to introduce biyots on the stage. C'est mon 
—, Leave that to me. 

Arratxes [au pluriel] se dit généralement de 
tout ce qui concerne les intérêts du publie et du 
particulier ] Afrirs, concern, bustwes, interest y 
occupation, tackle, tackling . — publiqt , Paldick 
affairs, — domestiques, Doi affairs. Chacun 




















AFF (2?) AFF 


sattecs—, Every one knows his own concerns, — | vi To ftonis, starve. Les ennemis ont affamé 

d'état, 3: Fairs. Le train, le courent des —, | ville, The enemies have famished the town. Vo 

The course of business. Entrer dans le maniement | ne ot gus l— en lui donnant si peu à mangei 

des —, To enter into the Of afurs. |la fois , Fou only starve kim by pinching him 

H est intéressé dans les — du roi, He is concerned | his meals. 

de collecting the king’s money. Vereé dens Les —, | | # — un habit (y épargner trop I'étofls), To ma 

Politich. Homme d'—, Proctor, proeurator. A coat too scanty.* — son écriture , To write 4 
Faire bien ses —, To thrive, prosper. Etre mal | small, or f00 fine. 

dans ses —, faire mal ses —, Not tothrive, to go back- | AFFECTATION, s. {afféterie, singalarité . { 

ward in the world, tentation, hypocrisie, duplicité] Afectation, affa 
Point d'—, je ne yeux pas en entendre parler, J| edness , preciseness , formality, stiffness. Paver | 

ons of: TM have’ ROME 40 do with tj no more of, orner avec —, im. 

that, 





































prim s 
AFFECTE , -EE,, part, of Affecter [étudié, « 
Ses — vont bien, il est bien dans ses —, He ts | prêté, recherché; at bus, LA nes rendu pi 
well to pass. Il est fort mal dans ses —, He is in | pre, destiné] 4ffected, stiff. Japishe quaint, finici 
very bad circumstances. i ne fait pas très-bien ses | minded, precise, prim Dr hd, studied , ove 
— Heis not in the most flourishing circumstances. | curiously done; assigned , attributed , proper t 
Ses — sont nettes, Mis affairs are unencumbered ; | properly belonging to. Son air — le rend ridicul: 
claires, clear; dé scattered; dérangées , | His affected air makes him ridiculuus. Le nom 
sordered ; en bon élat, | Pharaon était — à tous les rois d'Egypte, The nai 
& good condition ; en mauvais état, in bad condi- | of Pharaoh belonged to atl the hings of Egypt. 
jon. Ce ne sont pas là mes —, That is none of my | partic affectée (attaquée), Zhe part PTE 
business. Ses — sont faites , His business is done ; | est affectée de la poitri ‘A 
‘is all over with him. fectée, Her lungs are affected. 

Un homme d'— (qui fait les affaires d'une mai- | AFFECTER, +. a. [destiner ane chose à certs 
een), 4 manager (in a family), a steward. Les gens | usage ] To appropriate, entail, consecrate, destin 
d'—, Those who farm the revenue of the state, as | appoint, attribute. M pense à — tous ses biens pi 
the commissioners of the customs, excise, Land- |l'entretien des pauvres de la province, He thinks 
tax, etc. Les — du temps, The transactions of the | entailing all his estates for the maintenance of ! 
times. poor of the province. — au paiement de ses dett) 

* Faire ses — To do one’s needs, or one’s bust-| To discharge his debts. 
mess. x —{evoir une espèce de prédilection] To affect, 

|| AFFAIRE, BE, adj. {qui a bien des affaires , | near, pretend , smite, 1l affecte certains gestes , | 

i fait l'empressé, l'occupé] Full of business, busy. | affects certain gestures. — un logement plu 

I est si fort — qu'il n'a pes une beure à lui, He is | qu'un eutre, To have a liking to one lodging pref 
90 full of business that he cannot command ons | ably to another, Je n'eu aflecte aucun, I have 
sone ef time. Le voilà bien — , See how busy | ¢! 

is. 

AFFAISSE , -EE, part. of Affaisser, Sunk, 

AFFAISSEMENT, s. m. [abaissement causé par 
Ia pesanteur ; enfoncement] Sinking, subsiding, or 
giving way , weighing down, L'— de la terre en 
cet endroit est considérahle, The sinking of the 
ground in that place is considerable. Lest dans un 
grand —, He is very low or weak. 

AFFAISSER, @. a. [ faire abaisser] To cause 
to sink, weigh down, press down. Les pluies af- 
faisseut trop les terres, The rains weigh down 
the lands. Cette charge de blé a affaissé le plancher, 
That load of wheat has made the floor sink , or 
give way. 

S—, ©. r. [s'abaisser par sa p pesanteur , 
s'enfoncer] To sink with too much weight). Le 
plancher saffaisse, The floor sinks. * Le bonhomme 
commence à s'— sous le poids des ans, The good 
man begins to sink under the weight of years, or 
the load of old age. 

AFFALE, -ÉE, adj. Wind-bound. Être —, To 
be over-hauled. — aug la côte, Embayed. 

AFF: + va. [t. de marine] To lower, to 
ever haul. 


S'—,v. r.[s‘approcher d'une côte, en parlant d'un 
oavire) To get embayed. 

AFFAME,, -EE, part. of Affamer aride  épar- 
gvé, étroit] Famished, perished with hunger, star- 
ved, greedy, craving, sharp, eager. 

- de sang, Blood -thirsty. * — de gloire, 
Thiresy, or greedy of glory. 

+ Ventre — n'a point d'oreilles, 4 hungry belly 

das no ears. + À un —tout est bon, 4 good appetite 


Seeds no sauce. 
APFAMER, q. #- [enuser la famine, couper les 











e 
—{prendre à tiche, faire ostentation ; se singu 
riser, feindre , contrefaire] To affect, endeavour 
appear. Ii affecte de dire à l'oreille des choses 
rien, He affects to whisper insignificant things, 
de la modestie, Fo affect modesty. — un air p 
cieux, Ta prin. 

— [rechercher avec ambition] To aspire to, hi 
ker after, desire. Waffectait la place de premier 1 
pistes, He aspired to the place of prime minist 
Les pharisiens affectaient les premiers rangs à 
les assemblées, The pharisces sought , or clan 
the first places in their meetings. 

— [t. de médesine; faire une impression fâchet 
To affect. 

*— [faire impression , toucher, émouvoir , 
(éresser] To afect, pusk, pierce, touch, stri 
move. Sa pièce n'affecte point les spectateurs , 
play don't affect the audience. — vivement, To 


netrate, 
S'—, ©. r. [être ému, touché] Zo be grctcd 
s'affecte aisément, He is casity afected.Sa poits 
commence à s'—, Her lungs begin to be affecte.) 
AFFECTIF , -IVE, adj. [propre à inépiret 
l'affection ; touchant, tendre, affectueux. pr 
d'ouctivu] Affective, which inspires with effecti 
pathetic, solid. Sa manière de parler est tréa—et 
tive, He has avery pathetic manner of speaking 
AFFECTION, s. f. [amour pour quelgu'nn 
our quelque chose; tendreme, amitié, bienw 
lance’, penchant, passion, inclination, prédi 
tion] Affection . love , benevolence, attachment , 
som, amity , devotion, lovingness , Gking , mi, 
favour, passion , fancy, kindness , tenderness . | 
nesiness, good-will, taclination, — eordiale, FZ} 
ness. — extrève, Fondness. Toudre —, Tel 


affection. — paternelle, ou de père, Paternal «| 
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tm, 8 à Ep 1s D me — à ren, 
pois D mn bec a 
ss deems omen «ng wh Caite 
sai Porter de — à quelqu'un , prendre un { mi la couronne sur la tite, That séctory hus settled 
ss ler ele garer on the throne ,er has fixed the crown on his 






























mt — i l'étude, man ty entirely de Neat: Unctet wal rt ner D 
voted © ar. repos des péuples, la tranquillité puldi To ae 
bed | Acheuee dans toute Voor snguillity.—les'peuplen dana leur 


eure the public tranquillity, —les 
doveir, Fo confirm the pe Fer in Det duty. 
Sim, à. r. (devewiz plus forme, plus 
To be confirmed, persist, be astublished. grow 


thermemètsæ toutes les diérentes af À Aard. 11 s'est afformi dans son dessein , We persists in 
toate Tue, We discover by the thermometer | his design. Sa sats s'aflermira aves te temps, iis 
dde, mgcs, or affections ofthe air, | henith will bc established by time. 
AFFECTIONNE,, -EE, part. of Affectionser,] _ 5'— om affermir ou esprit coutre les dangers, Te 
Setanta, fond, be: ' A fortify ane's mind againet PL 
one paca Soop ques. Tobewell-} AFFERMISSEMENT, s. ms. [action d'aflermie, 
‘etd ene. Tl est fort — à sen maître, He ts | état d'une chose allernrie} Strengthening , Jasten- 


wah ofected tees for his master. Votre sfiectionbé 
uma, Per afectionate servant. Hors de cette 
“rer firtcane suit le eabstentif. Père —, affo~ 
sure servir, Heu fo cated rn 
based |—envers quelqu’ Weiler 
rires : 


ing.’ L'— des bandages est mécemsire, Mls ne 
ei @ strengthen ve fasten the bandages. ° ii 
travaille à I—du repos pablie, Me ls continually 
labouring te secure tre public pence, 

* — [confirmation dane un bon état) Confirming , 
settling , confirmation, settlement , establishment, 
Hay, support prop. Dieu est le seal — de nus dmesy 
God is the onty strength and empport of our souls. 
L'emour des peuples envers le prince est I'— de son 
empire, Nothing rivets the prince faster on the 
throne than the love of his people. L'— au trêve, 
des lois, de la religion, de l'autorité, de la puis- 
moe, le, The setiling of the throne, laws, reli- 
gion, authority, power, ete. 

z, “EE, adj. [plein d'affectation dens 
tes manières; étudié, recherché] Affected , full o) 
affectation, precise, mice. Je Taimerais, si elle 
n'était point siaffétée, [should love her if she was 
not so full of affectation. Mine affétée, paroles allé- 
tées, manières affétées, Affected looks er wire, words, 
manners. 4 Une petite alidiée , little affected crea 
ture, an affected piece. 

AFFETERIE, s. 7. [manière affétée de perler, 
ou d'agir] Affectation, affectedness, curtosity , 
primness ; affected , foi re 

AEFETOOSO. su com Arrarre adj. et adv. 
{mot pris dela musique Italienne, se dit d'un ar 
andcaté avec tondresse ef aves grèce] Afettuoco, 
con affetio. 

AFFICHE, s. J: [plecard, proclamation, pabli« 
cation} 4 bill o paper op, (en terme de Loi) 
a apr. = de comédie, À play-Lill. 

AFFICHER, j'affichai; w. «. [attacher un ple- 
card publier, proclamer] Zo post wp, sel up a 
bill er paper. Nov-seulement je le dirai, wiais je l'af. 
fichersi partout, I will not only speak of it, but I 
will divelge it every where. 

*— sa honte, Zo publish one’s own shame. 

ses bonnes actions, Tu publish one's good de~ 
does. * — le bel esprit, To set up for a wit. 

*S—, ver. (se dit d'une feinme galaute qui ne 
garde aucune Lienséance] Cette fomime s'affiche, 
That woman keeps not to decor 

AFFICHEUR, ¢. m. [qui effiche des placards) 
Bill-sticher; advertiser. 

AFFIUÉ, -ÉE, adj. ef 8. m. [à qui on se Ge; 
confident, ami intime] Zrusty ee whom one can 
rely. Un dg mes affides, One of my trusty friends. 

AFFILÉ - art. cf Afiler, Set, whctted, 
sharpened, hee 

|| Elle ale caquet, le hee, bien —, ta langue bien 
affilee, She has à nimble tongue, her tongur runs 
G&D, or walks well. à 

AFFILER, ©. a. [donner ‘le 61, aiguiser] Try 
scl, sut an edge on, sharpen, Whct, pot; edges 
7 


Far pénis, où pour quelque chose; aimer. 
‘are, weleir du bien], To Jove, have an af- 
Ja fer fancy, bosom , be fond of, like faveur. 
+94 08 jeune que j'affectionne, Me is « 
‘ver nu for whom I have an affection. Hi affee- 
ao ae d'étude, Leo és mi, Sond 

6 great Lil to, that sort of stwdy. 
(lies de monde vos Y'afeetionne le plus. Jr 
Led dags that in which J interest myself 


Ta hme due , @. n To addict , oneself 
* theg wth seat, give oneself to it. $— à l'étude 
aie To be wery fond Of studying lan- 





ah, 
heartily, i 

UVWCTREOR USE adj Tet œurque 
-EUSE, adj. [qui hear 

7 Cillection) Affectuous , 4 te, loving, 

“ing, pathetic, kind, obliging. Discours —, 

“acte speech. Compliment — , Hearty com- 

wat. La péroraison doit toujoars être sfleetnea- 


“her. Maxitres effertoeutes, Affectionate 
nen. t —, Tender impression. 
CIFENER «. 2. [douner à ferme , prendre à 
a; sham, fire un bail} To farm, lease ont, 
vt bese of; take upon lease, Hire, take a 
+6 lend, rent it; let, let rt out. vent — ta 
+ He wants fo farm out his estate. Tous les 
=, (ui cat aflermé cette terre, y ont Lien fait 
“res, all the farmers who have taken a 
ang’, Lave thriven upom {t, 
À ‘affermis, w. a. [rendre ferme 
rap. reodre consistent ce qui était 
pM sengthen , fasten, Barden, make 
à He hard, 5 consolidate. cement. 
0 aflervaira Ya cauraille, That will strength 
+». Le via affermit le poisson, Wine makes 
om Ta gelée « affermi ler chemios, The 
; Mace the roads. Affermisoen votre 
id foot sure ie 
rendre pies sure serie 


















© gant] 4 refiner , departer , finer. 


AFF. 


arp. — wa vasokr, wn eanif, ete. To gol, or whet 
a rasor or a nife, ~ ‘i 
AFFILE! s. m. Setter. 
AFFILIATION, ¢. 7. [adoptloa} 4fliation, 


edoption. 

AFFILIER , v. a. {adopter ua filsy rendre par- 
Geipent] To adopt , admit. 

8, v. r. To maintus a correspondence with ; 
0 be admitted. 

AFFINAGE, s. m. [action de pr 
taux, le sucre; épurement] Afinage, refining. 
ya beaucoup de déchet dans e da sucre, There 
is a great deal of wastein the refining of sugar; 

rar wastes very much in refining. 
'—, s.m. [qui a reçu la dernière tonture] 
shorn cloth , broad cloth. 
MENT, s, m. [action d'affiner] Refining, 





AFF! 


refinement. 
AFFINER , +. a. [purifer des métaux, dusucre, 


ate., nettoyer, épurer] To fue, refine. 

4— {surprendre par quelque fiuesse ; tromper] 
To cheat or trick one, lo fetch him over, Tout fin 
qu'il est, il s'est laissé — par ce drôle-là, Cunning 
as heis, that rascal has choused him. 

t—, vr, To be refined,. to ii . Le sucre 
affine avec de l'eau de chaux et du sang de bœuf, 
Sugar ts refined with lime-water and bullock's 
blood. Ge fromage s'affinera avec le temps, That 
cheese will ripen or improve in time. 

: AFFINERIE , s./. |première forge, où l'on coms 
mence les barres) Finery. 
- AFFINEUR , s..m. [celui qui offine l'or et l'ar- 





AFFINITÉ, 4. f. (alliance, proximité et va- 
reuté par suite de mariage; liaison, rapport) 4/i- 
nity, albance by marriage, kindred, cogration , 
relation, acquaintance, agreement, familiciity , 
friendship. 

* Il y avait une grande — entre enx, They were 
much acquainted together. * Ces choses n'ont su- 
euna—entre clles, These things have no affinity , 
no cumnection. 

+ AFFIQUETS, ». m. pl (parure, ajustement] 
Women’s dressing -toys , implements, trinl:s1s. 
Avec tous ses affiquets, elle ne laisse pas d'être bien 
laide, For all ker finery , she :s very ugir. 

AFFIRMATIF, -IVE, [qui soutient une 
chose pour vraie ; décisif, positif] 4firmative, posi- 
tive, peremy , assertve. Il est un peu trop 
—, He is a little too positive. Farler d'un ton —, 
To be po. tu speak in a positive manner. 
Phease affirmative [t. de gram.], par opposition à 
phrase négative, Affirmative sentence. 

AFFIRMATION, s. /. (témoignage, déposition, 
serment] Affirmation , assertion , predication ; nff- 
davit , oath, Le magistrat a pris son —, The ma- 
gistrate has taken his affidavit. Seconde —, Re-af- 
firmation. 

AFFIRMATIVE, s. f. [proposition par le 
on affirme] The D LE eh en wut 
soutiennent l'—, Those who are for the afirma- 
tee, Prendre, tenir, soutenir I'—. || Prendre — 
pour quelqu'un, Zo take somebody's side, to de- 
clare, jie him , to side with him. 




















AFFIRMATIVEMENT, adv. [d'ane manière | ? 


affirmative,  décisivement, itivement, avec 
asuyrance] Affirmatively, positively; by way of 
affirmation, of asseveration. Hen parle aussi — 
que s'il l'avait vu, Be is positive as (fhe had 
seen it. 

AFFIRMER, v. a. [ossurer, soutenir qu'une 
œhose est vraic) To qffirm, avouch, vouch, ascer~ 





, GAB vassert, assure, maintain. Dove l'—, He dares 


(a) 
































AFF’ 


vomek: . J'efrme que cle cst sind’, Feaints 
that it te se. 

—{t. de palais; faire serment, jurer.] To ma 
an affidavit, take one's oath, swear, confirm wi 
an oath, 

AFFLEURER, ne a purs do niveau de 
Corps contigus toucher de fort près] To 
level two bodies condi 1 el ther. 

AFFLICTIF ,-1VE, adj. [ne se dit quae fén 
ine) Aflictive , corporal. Pei 


nin, et avec le mot 


aflictive, Sorpors Punisliment. 
SL 


_AFFLICT! chagrin, douleur d'espr 
disgrace, contre-temps, adversité, ur, 
sastre, vexation, tribulation, mortification, peine, ( 
plaisir) Affiction, grief. trouble, vexation, angi 
Cross, condolement , damp, discomfort, disconte, 
Lorie » heaviness, trial , desolation, sorro 
mournfulness, mourning , painfulness , pressut 
tribulation , contristatiqn. Preutes Los Proves 
monde ne sont que vanité et adliction d'esprit, ! 
ts vanity and veration of spirit. Recevoir les 
fictions de la main de Dieu, Zo receive aflictit 


-EE, adj. subst. [qui a de \afl 
tion] Afflicted, grieved, ejected, contristat 
damp , disconsolate. Être —, To labour. La pas 
afligée, The afflicted part. 

AFFLIGEANT, -TE, adj, (triste, doulouret 
rude, dur ; matheureux, désastçoux,, chagrios| 
déplaisant, facheax, touchant, péuible, mortifa 
Afflicting , aflicdve, grievous , heavy. wocful 5 

AFELIGER, ». a. (causer de l'aflicuuu, 
la peine; contrister, peiner, éprouver, chagrin 
faire sonffrir, mortifier, maltraiter] To fit 
grieve, vex, trouble, cast down, mortify. | 
guerres affligent l'état, Wars ruin or weaken 
state. Dieu nous afllige de maladies, God affictt 
with diseases. 1 est affligé de la goutte, He 
bours under the gout. 

S'—.v.r [se chagriner] To grieve, be concern 
droop ; be afflicted , troubled, sorrowful ; to digg! 
oneseif. Il s'aflige de tout, He grieves at ev 
thing. Vous vous affliger saus sujet, You gr 
without a cause. 

AFFLUENCE, s.f. [concours et chute d'eal 
d'humeurs, etc. ne s'emploie guère qu'au Seu 
abondance, foison, multitude, grande quantite) | 

wency, store, abundance, plen 
mae '— des humeurs cause dive! 
The affluent the humours cai 
several ondes : gi Pie. Great voli 
lity of speech. * Grande — de peuple, Concout 
abundance of people, a great resort of pte] 
a great appearance of people.~ — de toutes * 
de biens, 4fluence cf all kinds of wealth, rit! 

AFFLUENT , -TE, adj. [qui se décharge | 
une rivière] Falling , running into. | 

FLUER, v.a[ e rendre en ane rivil 
en un même lieu, y couler] To fall, run , flow i 

“— [arriver en abondance, ou en grand nt 
bre, aborder, venir en foule, arriver de tv! 
parts, accourir de tous côtés] To abound , to res 
to come in great numbers. Le monde y 2f 
de tous côtés, People flocked thither from 
uarters. 

|| AFFOLER, +. a, [rendre excessivement | 
sionné; enchanter, charmer, ravie] Zo ™ 
extremely fond, to muke one to dont Il 
afiulé de sa femme, Me is extremely fond </ 


from God's hand. : 











wife. 
AFFOURCHER , [t.de mar. jeter deux 7 
en cruix , To moor, fo moor across 
AFFOURRAGEMENT , s. #2. [l'action diel 
rager] Moddering , feeding. 


AFF 


AFFCURRAGER ©. «. {doover du foarrege) 
Ts fied , on fodder cattle. 

AFPRANCHI,-TE, part, of Affranchir, et subst. 
bafra, ‘i 


afrochised, set at liberty , free, freed. 


oe woman, libertine, 





[metween Hert eer 
ter, édirrer; rendre libre , dégager, décharger] To 
a fra, te free, enfranchise, give liberty, make 
tre, dlver, denisen, manumise, manumit, fran- 
ckise, qui, exempt. La mort nous affranchira des 
mncmn de ce monde, Death will free us from the 
treabic of this world. — une lettre, Ju frank a 
‘ter ; te nad it post-paid. 

§~,0.7. Torid oneself of , to free oneself, to 
st free.S—de la domination d'un prince, To 





ee mate de me | 


oe a berté, , décharge, délivrance] 
Sas free, , exemption, delivery, 
dors, charge, manumission, 





œfrschsenent. L'—des serfs; d'une terre, The 
sfreschsement of bondmen , the clearing of an 
Gite. 


TAFFRES ,pl. f (extrême frayeure,effroi,ssisis- 
senect, terreur,  transes, angoisses] Great 
Inglt Î est dans des — continuelles, He is ina 
Jour Les — dela mort, The terrors 

AFEAETEMENT , 2. me. [t. de marine; con- 
‘awe por le louage d'an vaiweau] Freight, 
d'oebrag, or hire of a vessel. 

_ AFEKETER , un vaiseeau; @. a. [le prendre 
thc) Te freight or hire a ship. 

APEETEUR, s. we. The freighter. 

AFFLEUSEMENT, ade. (horriblerment, à faire 
P2)Faghifully, hideously, horribly, formally 
. 0 


dreadfully. A est — laid, He is 
AFFRECK-EUSE, adj. (horrible, qui fait 
fre) Pightfal, + horrible, dismal , 
wo pete, dire, grisly , horrid, hideous, 
wrbiy. Mine alfteuse, Ghastliness , hideousness. 
toa deseria—, To cry out horribly. Avoir le re- 


Pi—, To look ghastly. Des projets —, Dire 
Pre. Des temps —,Dreadful times. Des suc- 
ci~, Mowrnful successes. Des abus —, Shocking 


AFFRIANDER , w. 4. (rondre friand] To accus- 
ait ue or bring up to dainties. 
no Mtirer par quelque ebose d's Lo 3 
éther, amorcer, gagner] To allure, lure, Cas! 
WAFFRIOLER, +. a. (attirer par quelque 
wade pice] To allure; lure, entice, draw 


17 ericement, decoy. 
injure, outrage, insulte ] 
injury, offence, offensive- 
cmrope, disrespect, À il usage. 
ret . ible—, 4 affront. 
Mg Arte en —, To affront. D a eu l'— d'étre 
. He had the affront of being refused. Ro- 
‘Te ,ewayerun—, To be affronted. Boi 





is lew pe ire un—, 
Er up, or pocket an affront. I] ne sau- 


rer cet —, He cannot brook that affront. 
Fe ldeenveur , honte] Disgrace, reproach, 
nee theme indignity, insult. Tl fait — à 
es eA ts ditgrace fe is Jamil LS rons 

» You will come off wit roach , 
wt daondi, with shame. Aut miliew de 00 he 
[ats mémoire Jui fit —, His memory served 
Lage trick in the middle of his speech. 
‘one ce Prince reçurent un — devant cette 
Rte ame vd thes Prime receioxd à repulse 

4 at lac. 


4 


(#5) 


AGA 


+ AFFRONTER, w. ©. (tromper, subtiliser, 
feiponuer ], To cheat, cosen, gull; abuse, Tl m° 
vilainement affronté; mais c'est un coquin qui af. 
fronte tout le monde, He has cosened me in a ant 
lainous manner ; but the rascal cheats every body. 

—, [attaquer avec hardiewe, s'exposer, braver) 
To encounter , set upon, rush upon, attack with 
grent resolution, run into, dare, face, run, defy, 
outscore, outbrave. Il affronta les ennemis jusque 
dans lear camp, He attacked the enemy in thar 
wery camp. — sans crainte, To outdare. — la 
mort, les périls, les dangers, ‘To dare death, to 
face dangers. 

F4 AFFRONTERIE, s. f. [fraude, flouterie}, 
Cheat, cosening. 

AFFRONTEUR ,-EUSE, ¢. m. et s. f. [trom- 
ur] 4 cheat, an impostor. 

À AFFUBLEMENT, s. m. (tout ce qui sert à 
envelopper la tête et le corps] Murer, vel. 
raiment, cloak. 

|| AFFUBLER, . a. [envelopper la tête, fe 
visage, de quelque babillement; couvrir, vétir’ 
To muffle up, to huddle up, to mob or moble 
up. On l'affabla d'ane longue robe, They muftted 
him up with a long gown, * Etre affublé d'une 

inion, Zo be wedded to an opinion. 

* S'— de quelqu'un, v. r. To be wrapped up 
in any one. 

AFFUT, ¢. m. [machine de bois servant à sou- 
tenir le canon et à le faire rouler] The corriage or 
| frame for ordnance. 

—[t. de chasse} 4 close place where the hunter 
waits for game to shoot at.°} Etre à l'—, To be 
upon the catch. 

+ AFFUTAGE, s. m. [la 
dustrie d'affüter an eanon ] 
piece of ordnance. 

— [t. de Menuisier; tous les outils nécessaires 

travailler] 4 set of tools, implements. 

AFFUTER, ua cana, a. (le mettre sur 
son affût] To mount a cannon, to lay it upon a 
carriage. Etre très-bien effaté [fourni d'outils] To 
be vory well stocked with implements. 

AFFUTER des outils [t. de menuisier, les 
aiguiser], To set, whet, or sharpen tools. 

AFIN, con. (dénote la fin pour laquelle on 
fait quelque chose; régit l'infinitif avee de, ot 
le subjonetif avec gue; pour, à dessein de] To, 
in order to; That, to the end that, Ni écrit 
contre le docteur, afin d'attraper un bénéfice, Ha 
writes against the Doctor, in order to get a 
lving.— que vous ea soyez informé, That you 
may be informed of it. — de pouvoir dire, That 
it be said. 

ISTOLER, +, a. [embellir, orner , vieux et 


fam. ]7o trim, Lo trim up. 

AFRICAIN, {qui eat d'Afrique] African, 

AGA, s. m. [1. d'hist. commandant parmi les 
Orientenx, sartont en Turquie; gardien ] pa. 

J— des Janissaires est leur colonel, The Aga of 
the Janisaries is their colonel. (Capou Aga-si), 
gardien de la porte, Doorkeeper (Si signifie de, 
et se met après 4ga.) 

AGACE, s.f nom donné à la pie]— 4 magpie. 

AGAÇANT ,-ANTE, adj. Inciting. Des regards, 
des propos agaçants, Inciting looks , discourse. Des 
œanières agaçantes, Inciting manners. 

AGACÉ.-ÉE, part. V. AcacEn. 

AGACEMENT, 4. me. [Impression désagréable 
que les fruits verts font sur les dents ] Setting on 








‘ine, le soin , line 
mounting of « 


edge. 

SGACER, les dents, v. #.[V. AGACEMENT] To 
set the teeth on edge. Le verjus agace les dents, 
Verjuice sets the tecth on edge. 


AGE 


© —-[provoquer, exciter, pleoter , attirer, atta- 
quer, irriter, piquer, harceler] Zo egg, urge, 
ke , incite, spur. Tis ne se rencontrent point 
qu'ils ne s' nt, They never meet without 
Ling abrus ur one FynE Le Dame l'agaça 
tem) rega: son amour était peint, 
au ‘upon him a long time by 
looks in which her passion was painted. — un 
enfant, Tu set on a child. 
AGACERIE, s. f. [petites choses que dit ou 
fait une femme, pelites manières dont elle se sert 
m s'attirer l'attention de quelqu'uu qui ve lai 
Replat pas; miusuderie] Jncifement, inciting, 
oni ment. Elle lui fait des 
raie: She is continually inciting 


AGARIC, s. m. [t. de botan. et de pharmacie ; 
espèce de champignon, qui croît sur certains arbres, 
et dont se fait l'amadou] dgarick. 

— minéral, s. m. [espèce de craie blanche] 
Mineral 4, he 

AGATE, 5. f. [sorte de pierre précieuso de la 
nature du caillou] Agate. £ 

AGE, s. m. [la durée ordinaire de la vie, et 
le temps qu'on a vécu] âge, years, oldness, 
duration. L'— de l'hemme ne passe pas communé- 
ment quatre-vingis ans, The age of a man does 
not commonly exceed fourscore years. 

—, jeune —, — tendre. The gest 
years, the tender age, infancy, childhood, 
youth: — de raison, — de discrétion, — mar, 
Ripe years , years of discretion. 

—'viril, — d'homme, Man’s estate, manhood. 
Il ne vivra pas — d'homme, He will not live to be 
a man. 
sree = cadne, — décrépit, Old, decrepit 
age saying years. 

—aubile , — de puberté, Merriageable peers 

La fleur del'—, The prime, the prime af one’s 
years, life, or age. L'— de comsistance , The age 
of consistence or maturity. 

La vigueur de l'—, la foree de l'—, The vigour 
of life. Le dédin de l'ige, Declining years. Des 
ju premier —, Shirts or 
it for children ‘at first. Un homme entre 
, À man of middle age; neither young 


To be' 





ceries comti- 
or ogling 





ebemises , des souliers 
shoes 
deux 


— avoir I, avoir atteint l—, 
a Il ne saurait vendre son bien , il n'est pas) 
en—, He cannot sell his estate, he is not of 
age, er he is under age. 

En — de, Ripe. Il est on — de gagner on vie, 
He is old enough to get his livelihood; He is of « 
fit age. I est hors d'— de porter les armes, He is 
vast bearing arms. Elle est hors d'— d'avoir des 
enfants, She le past childbearing, 

À mon —, dson—, à notre—, (et non À nos 
êges) 4 my age, etc. À l— de vingt ans, dt the 
age of twanty ; at twenty ; aged twenty years. 

Quel — aver-vous? How old are you? FA que 
rante ans, Jam forty years old; I am forty. 1] 
paraît avoir cinquante ans, He looks fifty years 
old. M n'en a que trente, Ie is but ir. À de- 
viendra sage avec I'—, Je will be wise in time. 

Un cheval hors d'—, 4 horse thut has lost the 
mark out cf his mouth, or whose age can be seen 
mo longer by his teeth. 

— [vieillesse] dre, old age, years. Une 
sonne d'—, Anaged person, ee la vend. LE 

hamme d'—, A man of a grrat experience. 
WE Etre sur I—, sur lovetaar de I'—, ox sise 
ent sur le retour, To hs in years, to he old 
eommence à tirer sur l'—, She begias to 
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AGE 


grow old, Une femme un peu surl'—, 4’ wom 
something or somewhat elderly. 

— {siècle, temps auquel les choses dant on pai 
sont, ou ont été] dge, days, time. Les mervcill 
de notre —, The wonders of our age, 11 fut l'o 
nement de son —, He was an ornament to À 
age, or to his time. 5 

— [t. de chrosol. un certain nombre de sidcle 
Age, tract of time, generation, time. Le moo: 
eat divisé on plusieurs âges, The word is divid 
into several ages. Les quatre du monde do 

lent les poètes, soat l'— dor, l'— d'arges 
— d'airain et l'— de fer, The four ages of t 
world mentioned by the poets, are gotdes 
the silver, the brasen, the iron ages. V— dc 
rome de Saturue, V. Asrats. Heppy age, | 
golden age, or happy time or days. *— de be 
Hard times. 
‘— de la Lune, The age of the moon, 

AGE, -EE, adj. [qui a un certain âge, et q 
est vieux; avancé on age, ancien ] dged , in year 
elderly, stricken im years, old. Un bemme— 





une femme de treate ans, 4 man, « w 
man thirty years old, of thirty years of age. 
AGENCE, s. f. [emploi d'Agent ] Agency. 


AGENCEMENT, s. m. (disposition, arreng 
ment, ordre; t. de peint., enchatnement de gro 
pes] The right setting and Siting of thing! 
order, composition , structure. L'— des os à que 
que chose de surprenent, The construction a: 
arrangement of the bones has in it something tu 
prising. 

— {ejostement, parure dans des choses de pi 
de valeur] The trimming , the tricking up onees!) 
the making oneself fine with things of no gra 
value, the placing them so as to appear to a 
o 


antnge. 

{| AGENCER , +. @. [ranger, disposer, place 
As avec agrément] To At up , set off to advas 
take, set in order, dispose. 

s—, v.17. (se metire, s'habiller, se parer] 1 
dress , to rig or trim oneself. 

AGENDA, s. m. (mémoire, ow petit livret ¢ 
l'on écrit les choses que l'on a à 
journsl] 4 book of memorandums, à memorai 

lumm-book , a pocket-book. 

|| AGENOUILLER, 2. «. 

S'AGENOUILLER , v. r. (se mettre à gonow: 
ze make kneel pat kneet , ar tes L 
chameaux et les s' illent, Came! 
cpl Asa des Ov Tr tout to monde 
They made every body knee! down. 

AGENQUILLOIR {qui sert babituellement 
s'egenouiller] Harsock , 


prayers. 
»#. m. [t. de phitos. Ce qui agit, qu 
opère] 4x agent , causer, efficient, instrument. 
—, [commis, procureur, intendant, Lomme d'ol 
faires, cl d'affaires, envoyé] Agent, minister 
Les agents du clergé, The agents of the clergy. - 
de change, 4 broker, an exchange-broker. 
AGENT-DE-CHANGE, [entremettear publi 
pour la négociation des effets de banque] Exchange 
broker. 
AGGLOMERATION, +, f [amss, réunioo di 
choses semblables] Agglomeration. 
AGGLOMERER, v. n. [t. de rhét.]— des pren 
ves, Les accumuler , Ta agglomerate. 
AGGLUTINANT, adj. et sub, [t. de méd-, qu 
colle ;'qui réunit les parties séparées] dggiutinant 
AGGLUTINATION ,#./. [ action d'agglutiser] 
Agrlutivetion. . 
AGGLUTINEN ,w. a. [réunir les parties da earp 


= 


k to kneel spon when à 





{ 


AGI 
qu at A dperées , joindre ensemble bes chairs, 


To a 3 
ets ANTE + adj. ©. [qui rend plus 
ii] érrasting. Cireonstence eggrarante, da 


restez drcunslance. 

AGGRAVATION , s Se dggracation, provoca- 
wa 
AGGRAYER, æ. æ [rendre plus grief, sug- 
cuite, mrcharger , accabler, appesantir} Zo ag- 
crea, bance , inflame, augment. Les cir- 
ste zcravent le crime, circumsiances 
sgyrerds the crime. 

AGILE adj. | qui a une grande facilité à se moa- 
<1; beer, dupes, vif, setif, agissent, alerte, 
“re, dweple] Agile, quick, nimble, active, 
“pag, speedy, dight-footed, fast, flippant, 
Le tigre, be singe, de chat sont des aninthen 
ir aples. Tigers, monkeys, and cats are very 
save creatures. 

UGHEMEST , ado. { avee agilitd, légèrement ; 
Lugimment, promptement, Nimbly, with agi- 
ty œ ronbleness, quickly. I} caurt fort —, He 
rust very amily. 

AGILITÉ . r. f. [ grande facilité à se mouvoir, 
“ire rivarite, activité, vitesse , souplesse ] 4gi- 
. témbiencss, activity, quickness , lightness, 
rñr Senter avec — , Yo leap with nimbleness. 
— dempnt. Bendiness of wit. 

‘Aus Actor, s. ms. {t. de banque; prix du 
+ ange, istérét qu'on paye , on qu'on prend sur ume 
ras une; 2giotal trafic d'argent et de 
SI Te price af ex + interest, agio, ex- 


AGNTAGE, s. ms. [ métier de vendre, et d's- 

‘ster des actions dans les fonds publics] Stock- 
. ‘ter Da ben gagné à l'—, Me got a deal g 
24-7a tock jobbing. 

AGIOTER , j'agiote, j'agiotai, 9. n. [faire l'e 
7 ‘age; commercer , traquer d'argent, de billets ] 
J. watlyeb , te job, to bs a stock-jobber. 

AGIOTEUR , s. ws, {celni fait l'egiotage ] 
-- tr, « stock-jobber. ! ca 
AGIR, v. =. (faire quelque chose, produire 
reque effet : ‘ily . causer, travailler, Seater} 
t, do, deal, deal with, work, operate , have 
+ .yflaeace. Hl agit sane cesse , He is always in ac- 
- +. 0 dung something or other. Les corps cé- 

*+ amasent sur les choses d'ici-has, Celestial bo- 

1 rifuence things below. Nous ferons — d'autres 

‘des pour bs guériy, We shall have recourse to 

++ medicines for her cure. La sagesse toute seule 
rout em eax, Wisdom alone operated in them. 

—‘vemplorer en suelqve affaire ] To negotiate , 
“srarea business, act. It agit à la cour, He is at 

1 manage the business. —de concert avec 

fus, To art unanimously, to go hand in 
d. 























— {2 de pratique , pearsuivre en justice; procé- 
‘+, To sue, prosecate, proceed. On agit crimi- 
met coctre lai, Ne és procscuted for a capiat 
me. 


— d'astorité, Te art at € master, 


| Tite womduawe , se } Fw act, behave. 
‘st va ami, He acts like a friend; he acts the 
“tof a friend. — mal, misbehave. Façon 


*—. Practice. Masière d'—, Proceeding. — d's- 
= Te proceed on , open. C'est mal —, That is 


Se — een on mal svec on envers quelqu, To 
to rae weil me (fl to dn well o tit by one, to 
« vewll we ii seth ona, Tou e mal ogi avec moi, 
Mess asad aang 1: 4 
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AGIT 


ih ser [verve faspereonnel } The gness 
pi au } tion is, the point pe is 
IL s'acina De quoi s'agit-il? What is the 


matter ? what is to be done? Ii ne s'agit pes de cela 
That ts not the business in hand. Ine sagissait pas 
de peu de chose, Jt was not a trifling concern. 1] 
ne s'egissait pour vous que d'être ministre ce se- 
cod, The business was only to be deputy-mints- 
ter. i s'agit de votre vie, Four life is at stake , in 
danger, or in question, Quand il s'agit de prouver 
des choses si claires, When we attempt to prove 
things s0 evident. Sur le fait dont il s'agit , In mat- 
ters of this nature. 

AGISSANT , -ANTE, adj. +. [qui agit, qui se 
done du mouvement ; actif, laborieux ; qui opère 
avec efficace ] Actwe, stirring , efficacious , effect 
ual, busy. Un homme extrémement—, 4 mighty 
stirring man, Pour rendre ce remède plus—, 
In order to make that medicine more effica- 
cious. 

AGITATEDOR , s. me. [ factieux ] Agitator. 

AGITATION, s.f., [ ébranlement, secouement; 
au figuré, mouvement, secousse , action , émotion, 
commotion, trouble que les passions causent 
dans l'âme; inquiétude] Agitation, toss or tose 
sing, trouble, perturbation, violent motion, 
emotion, julting , jumbling, passion , jog, jor- 
Sing, fluctuation, disturbance , tempest, uncasi~ 
ness, exagitation. L'— du cheval où du carrusse 
lui fait mal, The jolting of the horse or the coach 
makes him sick. L'— du vaisseau était si violente, 
The tossing of the ship was so violent. — violente, 
Puddering. Etre en—. To fluctuate. L'— de ls 
mer, The roughness nf the sea. L'— des flots, The 
surges. ‘ 

AGITE,, -EE, part. of Agiter, Agitated, tossed, 
debated , moved ,|etc. L'eau, où la aivitre est agi- 
tée , The water or the river is rough. Etre— avec 

ruit, to gnash. Une mer agitée 4 boisterous sea. 

tre—de mille visions, de mille pensées diffé- 
rentes , To be disturbed with a thousand idle fan- 
cles, a thousand different thoughts. 

AGITER, v. a. [ ébranler, secouer, pousser 
et user, mouvoir ] Zo agitate , put in motinn , 
toss, shake, dandle, rock, move, wag , swing , 
flounce , exagitate, harrow , heave , jolt. — avec 
bruit, To flounder, — d'un mouvement alternatif, 
To flutter. Les vagues agitaieut le vaisseau, The 
ship was tossed by the waves. Le vent agitait à 
peine les feuilles des arbres, The wind hardly 
shook the leaves of the trees. 

*— [troubler , inquiéter, tourmenter] To ari- 
tate, hurry , disturb, trouble, disquiet , torment , 
convulse , tempest , exagitate , harrow , possess. La 
peur de la mort l'agite , He is tormented with the 
Sear of death. Les passions agitent l'âme, Passions 
disturb tha soul. 

Je tai dis le sonpçon qui agitait mes esprits, 7 
imparted to her the suspicion that alc 
Th ne peut cacher le trouble qui l'agite, He cannot 
conceal his uneasiness. Tout ite, l'inquiète , le 
rouge, Every thing ruffles, disquiets and gnaws 
hon. IL s'aperçut des mouvements qui m'agitaient , 
He ived the emotions of my soul. 

A—[ débattre, discuter , examiner, contester | 77 
agitate , debate, discuss , controvert , dispute. On 
agite lodk-temps celte effaire, The matter was a 
long while debated. 

— v. r. [étre en agi remuer] To stir , 
flounce, jog oneself, wriggle, jorgle, wag , strur- 
le. S— dane l'eau, To flounce. I\ s'agite conti- 
nuellement dans son lit, He is constantly tossing 
or tumbling in his bed. Ge cheval s'agite , Thut horse 
&s 100 fery Je m'agitai d'use étrange façon , J wri 


























AGR 

thed na re manner: Ce prédicatear 

ite dah dans tn chaire, Thot preacher 

rows himself strangely about in the pulpit. La 

mer commençait à s'—, The sea began to grow 
rough. 

#S'— [étre discuté de part et d'autre] To be agi 
tated, debated, discussed, controverted. L'asem- 
Llée dura longtemps, et voici les questions qui s'y 
egitérent, The assembly lasted long, and here ure 
the motions that were debated. 

AGNAT, s. m. [t. de druit ; mile descendant de 
méme père, mais dans une autre ligne] dgnat, 
male issue, though in an indirect line. 

AGNATION, s. f. [t. de droit] Agnation. 

AGNEAU, -EAUX, s.m. [le petit d'une brebis] 
A lamb. De l'— ou de In chair d'—, Lamb or lamb’s 
flesk.—élevé sans la mère, coset , grass~lamb. 

Ÿ Il est doux, elle est douce comme un—, He 
or she is as gentle as a lamb, a sweet-tempered 
creature , or of an exceeding mild temper. 

AGNELER, v. ». (mettre bas, en parlant de Ja 

el To yean, bring forth lambs. 
PAGNELET , 4. m. (petit agneau] 4 lambkin. 
AGNELINE ‘ah [ec dit de la laine des 
agneaux] Lamb's wool, 

AGNÉLINS , s. m. pl. [laines provenant de la 
tonte des agneaux] Lamb's wool. 

AGNES, s. f. [jeune fille trèsinnocente] 4 
young raw girl, a simpleton. 

Elle fait l'Agoès , She plays the simpleton. 

AGNUS, s. m. [cire bénite par le pape, sur le- 
quelle est imprimée la figure d'un u; petite 
image de piété, ornée de broderie] An Agaus-Dei, 
a relick, a religious toy. 

AGONIE, a. f: [le dernier combat de la nature 
contre la mort] Agony , the pangs of death, the 
last gasp, death-bed. Une longue —, une — dou- 
lourense , À long, @ painful Etre al—, 
To be in agony , gasp for life, breathe ons’s last, 
be at the point of death, be at death’s door. 

Au figuré [extrémité, abois, angoisse] Grief, 
trouble, anguish. 

AGONISANT, -ANTE, adj. et s. m. [à Tegonie i 
mourant, expirant ; à l'extrémité , aux abois] Dying, 
in a dying condition, at the point of death. 

AGONISER, wv. n. [être à l'agonie] Zo Be in an 
agony , or at the point of death, be a dying, 
breathe one's last. 

AGRAFE, s. f. [petit crochet, attache] 4 
clasp , locket, hasp. La porte de l'—, The hook. 
V. Crampor. 

AGRAFER, +. a. [attecher avec une agrafe; 
accrocher, arrêter] To hasp, clasp, fasten with a 
clasp. Agrafes votre chapeau, Put up the brims of 
your hat. 

Sar To clasp, cling, lay hold on. 

GRAIRE, adj. [qui a rapport aux champs] 
Agrarian, 

AGRANDIR , v. a. [aceroître, rendre plus grand, 
| see étendu ; augmenter, étendre, amplifier] To en- 

ge, increase; make greater, larger, bigger; 

ment, lengthen. Ce prince agrandit tous les 

ars ses états, That prince enlarges his domi- 
mons every day. Le trou est trop petit, il le faut 
—, The hale is too little, it must be made wider. 

— {rendre plus grand en dignité, en fortune ; 
rendre puissant , élever] To raise, prefer, promote, 

ce. 

# — [exagérer, ampliGer] To amplify , exagee- 
rate, aggravate. Vous sgrandises sa faute, You 
eraggerate his fault. 

S'—, v. r. [augmenter os terre] Ta enlarge 
one’s estate; to grow upon one's neighbours. 1 
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growth, advancement , 
fortune, Ml tui est redevahle de i'—de sa mais 


pid, beauish, ‘well-favoured , 





AGR 


s'est blen agrandi de ce côté-là, Fe has sut 
larged his territory on that side. 

AGRANDISSEMENT , s. m. [ecerolsseme 
augmentation] Zhe enlarging ; the making greal 
larger, bigger; enlargement, increase, imp 
vement. Pour l'— de la place, To make the p{ 
or square larger. ; 

*— [accroissement, augmentation en digni) 
fortune ; élévation, puissance] Rise or risir 
referment, promoti 


To him he is indebted for the advancement of 


famity. 

AGREABLE , adj. et subst. [qui plait ; plaisai 
gracieux , divertissant , satisfaisant ; bien veou , 
de bon œil] Agresable, pleasant , pleasing , ca 

ble, acceptable, charming , rejoicing, dain 
delicious, blithe , diverting, delightful, glad, lo 
ly, delectable, delicate, gladsome, merry, | 
‘eful, “swe: 
gracious , taking , grateful , 2. — au gol 
Palatable. Une personne —, 4n agreeable pers: 
Une maison—, 4 comfortable house, La campa 
est à présent trés-agréable, The country is ni 
very pleasant. Une— nouvelle, 4 welcome net 
Avoir pour—, To like, be pleased, accept, perm 
Cette demande a paru Jui être fort—, That d 
mand secmed very agreeable to him or her. Joiné 
l'atile à l'—, To join profit with pleasure. 

Faire l'— auprès d'une femme (chercher à | 
plaire] Zo act the gallant to a lady. Elle est © 
louree d'agréables , mais elle n'a plus d'amants, 5 
is surrounded by gallants , beaus, a9 wooers , L 
has no more lovers. 

AGREABLEMENT, adv. [d'une manière egré 
ble ; avec grace, galamment, plaisamment , jo 
ment ] Agreeably, pleasantly, comfortably, love! 
acceptably , merrily , commodiously , beautifull) 
delectubly , delightfully, entertainingly , gr 
ciously , gracefully , fairly, gratefully , harm 
niously, jocundlÿ, wooingly, sweetly. D reç 
cela fort—, He received that in a very agrecal 
manner, I'parle—, He talks gracefuthy. Je wi 
Ingé ici trèsagréahlement , I Auve very good a 
commodztions in Unis house. 

AGRÉER } v. a. [recevoir favorablement ] ! 
accept, receive kindly, like, relish. Agréez | 
grâce mes services, J beg you would accept # 
services. Ne pas—, To reject. Faire—, To ma, 
good. Ii n'agrée pas la proposition que je lui 
faite, He does not like my proposal. 

— {trouver bon, approuver, ratifier] To lil 
approve, allow. Th avait acheté la charge , mais 
roi ne l'a pas , He had parchased the plat! 
but the king did not like him , or he could not 
approved by the king. Agrées que je vous dit 
Give me leave, or suffer me to tell you. | 

—un vaisseau [t. de marine; te mesttes en él 
de naviguer] Zo rig, or equip a ship. | 

fishy plaire, être au gré, être agréable] | 

leased, to be agreeable, pleasir| 
or acceptable. Sa conduite agrée à tout le mond) 
His behaviour is liked by every body. Cela ne m 
grée pas, That does not please me; I don’t |. 


that. , 

AGREGAT , s. m. Agregate. 

AGREGATION , s. f. [association, récept 
dans un corps] Admission (into a society). Ager 
tion, Azeregate body. 

AGREGE, -EE, part. of Agréger. Admult 
free, aggrevated , received. Nous soussignés da 
tenrs en médecine. orgs an college wnyal. 1! 
underwritten doctors «f physic, fellows  ! 











AGU 


rer evlege. Les mgrégés en droit, The doctors 
wh oro eromine the students. 

AGKEGER, ». a. [axorier à un corps ; joindre, 
sur, nezwbler] To aggregate, receive, admit 
ale 1 marty, associate. 

AGREEMENT, s. we. (approbation, consente- 
wt, néfation | Liking , «pp: ion, consent, 
arcpalenss , arcrptance. 

—. fats par laquelle on plait; , peture, 
enkeisrent, ornement] Agreeableness , alle- 
romext,seatitty , grace, delectableness , delight- 
fu: preerfadness , lepiddity, loveliness, plea~ 
caves , pleasingness , prettiness, endearing . 
rrtefcbeest, nestness , elegance , trimness , st Of, 
ty, please, delight, charm, ornament. 
+ femme n'est pas belle. mais elle a beaucoup 
im, That woman is not handsome , but she is very 
ayrreable, Avec —, Gracefully. 

_ [esagermests d'an habit, What sets off « coat 
La bogs fringes, ete.) 

—.{restage, plaisir, sujet de satisfaction ] 4d- 
ME eames romfort. Ter Le à ds 
«cr, Imjoy a great deal oy easure at his 
cent. De grands ts, ‘Great comfort. Cette 
saver bemmeoup d'agréments, That house is very 
agrate, 

ann, pl. [divertissement de musique ou de 
danse, gor Ton joint à des pièces de théâtre] Music 
ei dearoy. Cette pièce na réussi que par . 
wn, That play has token only on account 
mac 1 fatctag. 

AGRES, 2. me, (t. de mar.) Rigging. 

AGAESSEUR , s. m. [eelui qui attaqne le pre- 
var! épouser, assaulter , attacker, assailunt. 
L—atqoun tort, The aggressor is always in 
the weap, 

AGRESSION , s. f. [ection de celui quia at- 

ke er] Aggression, the first act cf an 
ry, the commencement ef a quarrel, N'y a 











rem d des part, There are proofs of his | port 


“167 the wegressor. 

AGAESTE . ed. [rustique, champêtre ; sauvage, 
rae} Will, agrestic, ill- bred, clownish , 
raves wrmanaerty. Fruit —, Wilding wild fruit. 

‘Uameur —, 4 wild (emper. Mœurs agiestes, 
Fi, sav 1ge manners. 

SGRICOLE où AGnICTLTEUR , s,m. [cultiva- 
1] &shondman , agriculturist. 

\GRICULTURE, s./, [art de cultiver la terre] 
{rewire , husbandry, tillage. 

! VAGRIFFER , æ. r. [s'attacher avec les grif- 
r'Tocüng to, or catch at a thing with one’s 

+4, lay hold of. 

‘ AGRIMINISTE , s. m. et f. (qui travaille aux 
‘nents propres à la décoration des robes des 
“24 Tnnwag maker. 

‘ 4 JGR PER: ©: a. Aya avidement] Te gripe, 
: eagerly, re agri tout ce qu'elle 
se grip 7 eke : 







rm 
. cling to. 
Mode, 4.27 AeROMOMIQUE, adj. [qui 
74 ne l'agriculture] da agricultural writer, 
ASMOSONIE, s. J. (théorie de l'agriculture] 
MEME +. of Aguerrir, Used: 
i 5 it, Used to war, 
‘plead, pelle muriialied. Soldats ma 
itaad vrops, >. rem soldier | made 
ACTHARIA, v. a. {rendre propre bla guerre; 


(tae , iastraire, habituer] 72 train up in, inure 
* te bedaios of ‘war, discipline, ui 
pain és secoutener à la raillerie, il faut 


(29) 






the | dear. 


es thin, at. 
eeracher,se prendce avec ia main] | ttre 


AID 
l'y —, He can't yet bear a joke , we must use him 
to 


S'—, v. r. (s'accontuwmer , tant au propre qu'au 
figuré] To grow warlike, inure or use oneself to 
a thing , be inured. Nos soldats s aguerrissent tous 
les jours, Our soldiers grow more experienced 
every day.* S'— à la raillerie , Zo learn to tuko a 


joke. 
GUETS, s. m. pl. Watch , watching. 
TRE AUX AGUETS [épier l'occasion, être 
SE TENIR AUX AOUETS § aux écoules, soit pour 
sarprendre quelqu'un, soit pour éviter d'être sur- 
pris) To lie in wait, be upon the catch, lurk. On » 
mis des gens eux — pour se saisir du voleur , People 
Lie ta wait to catch the thief. 
sertà marquer presque tous les 
ame] 4h! hah! oh! — que je suis 
Lord , how glad Tam to see you! 
smal! Oh! you hurt me. 
AHEURTE,-EE, part. of À heurter, Obstinately 
bent upon a thing. C'est un homme — à sou opinion , 
He it wedded to his own opinion. Etre — à uve 
those, To persist in a thing. 
AHEURTEMENT, s. m. [attachement opiniâtre 
à no sentiment} Stiffness , obstinacy. 
s'AHEURTER , ¥. r. [s'opiniatver, s'obstiner ; 
s'entéter ] To maintain a thing obstinately , be stiff 
or obstinate in a thing, stick to it, persist in it. 
AHI, part. int, [exclamation de douleur] Oh! oh 





11 à Teide! an meurtre! an secours ! on 
m'sssomme! Ok! oh! help! marder ! they arebrea- 


king my head! 

+ AÉURIR , verb. act. [étoaver, interdire; sur- 
prendre , déconcerter , troubler] To avea: 

+ AHURI, part. [troublé , déconcerté , étonné, 
interdit, surpris] Amased. Le voila tout —, He is 
struck all of a heap. : * 

AIDE, s. /. (secours, assistance ; faveur, sup- 
+ ection, ressource , avantage, soulagemeut, 


sppui] did, help, religf, assistance , adjument , 


adminicle , coadjuvancy , relief , stead, suecuur , 
subservienty , port. Crier à l'—, To call or cry 
out for help. — prompte, —amurée, Quick re~ 
lig/, firm support. - 
A'T— part. int. Help. 
+ Un peu d'— fait grand bien , Many hands make 





light work. + Bon droit a besoin d'—, 4s a man is 
befriended , so is the law ended. 4 Dieu vous soit 
en —, God help you. Ainsi Dieu me soit en — (fore 
mule de serment) So help me God. 

‘Aspes,, pl f. [subsides établis sur Le vin et sur les 
autres boissons] Royal aid, excise. La cour des—, 
The court of aids. 

‘Awe, s. m. et f. [celui qui soulage quelqu'an 
dans soo emploi, officier en sous-œuvre] Helper , 
assistant , mate, help, adjutor, stickler. Aide ca- 
nonnier , [t. de marine] Quart gunner. 

AIDER , v. a. (secourir, assister; protéger, 

ter, favoriser, soulager , aeconder , servir , 
être atile] To aid, help, relieve, assist, abet, 
adjucate , avail, speed , stead , conduce , subsorve , 
second, sustain , succour. — les pauvres dans lent 
nécessité, To relieve the poor in their distress. Cette 
méthode aide la mémoire, This method helps me- 
mory. Je l'ai sidé de mon crédit et de ma bourse, 
1 hape assisted him with my credit and pes 
+ —, a. n. (partager la peine avec que qu'un, en 
prendre sur soi une aid Aidez un peu à ce pau- 
Vre homme à mettre sa charge sur ses épaules, Help 
that man a htile, or lend him à kind, fo in 
his upon Mis shoulders. — à ue chose, 
use entreprise, To forward. further a thing, oren- 
terprise.1\ n'a pas peu aidé au bon succès de l'affaire, 


AIG 


Be has contributed not a Uitle to the success of the 

thing. Dien aidant, With God's assistance ; God 

willing oc ing. 
Action d'—, Opitubation. 

_ + — à la lettre (suppléer à ce qui n'est pas expri- 

mé, sjouter quelque chose à un comte, pour le 


ren cable) , To help the matter to add to 
the story. 
s'Ainen, v. r. | To exert oneself, he! voneself,, 
s'Enrs'auwen iden-veus 


to help one another. 

et le ciel vous aidera, Help yourself, and God will 
help you, Tl faut s'— de tout, One must make use 
Qi oF improve every thing. Il faut s'— les wns Los 
autres, We must help one another. 

S'—{ se servir d'une chose, eu faire usage ; user, 
s'efforcer , técher, essayer , tenter] Zo use, make 
use x. On s'aide de ce qu'on a, People make use 
> at they have. I] ne saurait s'— de sa main 

roite, Æfe cannot use his right hand. Aidez-vous, 
vous ne vous aides point, Bestir yourself, you 
don’t do your best. 

+ Aide-toi, Dieu t'aidera ; Dieu dit, aide-toi, je 
t'aiderai, God gives us hands, but does not build 
bridges for us. 

AIE, inter}. [exclamation de douleur} 47! oh! ahd 

AIBUL, 3. m. [graud-père], Grand-father , 
grandsire, progenitor ( pi aieuls). Ses deux sieuls 
ont été honorés des plus belles charges du royaume, 
Both his fathers have been honoured with 
the handsomest places in the kingdom. 

AIBULE, s. J. [grwd-mète ] Grand-mother , 
grandame. Aleule ou maternelle, Grand: 
mother by the father or mother's side. 

AIEUX, pl. {aneétres] Fore-fathers, ancestors. 
Ses aleux out possédé de grands charges, His an 
cestors have enjoyed great places. 

AIGAYER, ©. a. [tremper et lever dans l'eau ] 
To soak and wash in water. 

ANGLE, 2. m. [le plus grand et le plus fort des 
eismux de proie; en termes d'armoiries et de 
devises, ce mot est féminin] 40 eagle. Un grand 
—, 4 large eagle. Un— noir, 4 black eagle. 
L— d'une église , The k. L'— romaine, 
E impériale, The roma or imperial eagle. 

* Un —, 4 transcendent genins. * Des 
d'—, Piercing or good eyes, huwh’s eyes. 

+ Grier comme on —, To shriek like an eagle. 

Aseun; 2. m. [constell. de l'hémisph. septentrional] 
Aquila, 

AIGLON , r. m. [le petit de l'aigle] tn exgler, 
a young eagle. Ua Fée avec Led dgous An 
eagle with her eaglets. 

AIGRE, adj. [ piquant au goût ; acide, rude 

caustique: désgrlable, choquant} Euger, sour, 
sharp (of taste), tart, acerb, acetose, acid, 
acrimonious, rebukefull, bitter, crabbed , ill-na- 
tured , churlish , severe. La grenade est un feuit —, 
The pomegranateis a tart fruit. * Voix—,d harsh, 
rough voice. * Senteur —, 4 strong, a sour, or 
unpleasant smell. * Style —, Sharp styla.* Paroles 
sigres, Biter, sharp words. “Une personne —, un 
esprit— , ane bomear —, 4 person of a souror 
bitter temper. Tl est — dans ses réprimandes, He 
is sharp (cutting) in kis reprimands. Du fer — 
qi ne se peut forgery Eager or brittle iron that is 

ot ductile or malleable. 
m'aime point [—, 


— 4. m. Any thing sour, 
I don’t like any thing sour. 

AIGRE-DOUX , OUCE, adj. [se dit des fruits 
qui ont un goût mélé d’sigre et de doux ; se dit au 
Gguré de la voix et du style; aigre ne sa décline 
Pes] Betusen sweet and sour, sourish, Des oranges 

‘douces, Suurish oranges. : 


8 
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AIG 


© Un style =, 4 sherbet ot; Gela üre 5 
V—, That tastes alittle tart. deal 

*Un ton de veix—, Words rough and soci 

IHAIGREFIN ,s. me. [a de méprisy cocea 
cree d'industrie] 4 sharper, æ ci 

H AIGRELET, -ETTE, . (an sign 
Sourish, somewhat sour , cota Lido) Le, 
nevinette a un goût —, The barberry has a tas 
ish taste. 

AIGREMENT, edv. [d'une manière sigr; 
Sourly, sharply, bitterty, roughly, harshly, tart! 
severely. Parler —, To give one sour, sharp , bit? 
words. Reprendre quelqu'un —, To give one 
sharp . Severe, er bitter reprimaral, 

IGRENOINE, s. f. [sorte d'herbe médicinal 
Agrimony, liverwort, 

AIGREMORE,, s. f [espèces Je charbor palwéri 
propre aux foun d'artifee } Paloerised coal fit fi 
fireworks. 

AIGRET ,-ETTE, [un peu eigre} Souris! 
somewhat sour or sharp. 

AIGRETTE, s. f. (espèce de béroa; oise: 
qui a eur Ja tête une plume blanche ct droiti 
Aigretia, 

—, [ buppe , touffe de plumes qui orne la téte ¢ 
pron} 4 tuft of feathers. 

—, [bouquet de plumes , de prerres précieuse 
pommes de lit, toufle qu'on met sur ja tête des chi 
vaux ; panache, plume, pompon] 4 topping , a ts 
(of feathers, diamonds etc.) Cent casques dj 
d'aigrettes ombragés , 4a huatired helmets made | 
gold, with nodding plumes. 

AIGREUR ,s. m. sing. [qualité de cequie 
aigre ; apreté , dureté , rudesse, mauvaise hameu) 
Sourness, sharpness, roughness, iH-naturc 
grudge sspleen, surliness, keonness , heat, tartnes. 
arshness , exasperation, acerbity, acidity, act 
mony , acetosity , bitterness , spite, malice, an 
mosity. Avec —, Roughly. 

# Parler avec —, To use sharp or bitter word 
speak roughiy.* Avoir de l'— dans l'esprit, da 
l'humeur, To be of a sour, cross, or rough tem 
per. * Il ya de l'— entre eux deux, There ts som 
spleen or ill-will between them, they bear 01 
another a grudge. * Je ne garde pour lui aucune— 
TU bear him not the least ill-will, 

Aranguas, #. f. pl. [rapports que causent qu 
qe les aliments mal digérés] Heart-burn, hear 

ning’. 

AIGRIR, w. a. [rendre elgre] To make s01 
ot sharp, steel, whet, irritate, imbitter, exn| 
erate, anger, mettte. En chaleur aigrit le la 
Heat makes milk sour, Le tonnerre agrit le vir 
Thunder turns wine sou. 

* —, Lirviter, piquer , eMfaroucher } Fo eus 
rate, incense, sharpen, sour, make worse , pri 
vnke; wake , cross, er th. Si 
discours aaigri les esprits, Me as incenri 
theminds. Se dingeace lol's signi , His di 
grace has hie tempor, ov has put him int! 
spleen, 

S'—, w. r. [devenir sighe } To turn suur, to err! 
sour ov sharp, to fall (ato passion. Ee lait ¢’aigt! 
sur l'estomec, The milk turns sourin the stomar| 

Son mal s'aigrit de jour en jour, Hie distemp: 
grows worse every ds + Les esprits commer 
aient à s'—, They began ta breed il bldod, * Sat 
sujet voules-voûs vous — éontre mei ? Will yon fi 
out wih me without reason? > 

AIGU, -UE, adj. [ qui se termine on points 
subtil, aigre, clair, sensible, violent; aoulonres! 
pointy) Pointed, that has-a sharp poem, heer 
acute, peeked, penstrant, acubats, eagti 








AIG 


de, pans, witty, dowd, cour, dif. Un 
‘amy tron. Sea —, 4 sharp 
sed Var aiqué, 4 shritl seice.® Deeleur ar 
4. Fisise, arate pain, * Bee 


(3 


a 

Roparte sigoë , 4 smart 
var. Usage —, £a aus angis . Un eccent —, 
sas accnat, 

IMIDE, sf. Wabortag place, Faire sigesde, 
1: tebe we fresh water , 0 waters 

AIGEUL 5, me. Den t a 

ALLE MARINE , on Bian, of. [pierre 
nese cecodear de vess de mer} 1 marina , 
à url . ages marées. 

AUUIÈRE , 4. f. [| sorte de vase fort ouvert, 
Vie aan bee; pot à leon } dn ewer, je. 

MGLIÈRÉE, s. /. | plein une aiguière } 4n 
fa. M le a joie une — d'eau sue le visage, 
PE baton of water is his face. 

As + Sf. | petite verge de fer, où d'un 
‘+ neal, pusiss par ua bout, eb percée par l'autre 
tra y poser du EF ete. et dont om se sest peur 

ire, peor broder , etc ] A needle. La pointe , 

‘al [trot dane The point, the ond. the 
(0 ofa wede. Une — fine, bien pointue, 4 

well, « very sharp macdle, Cotle jeune fille 

“at po fre an point d'—, That young girl 
stems wot how te make owe stitch. 

La giler 4 packing meadle. — à emballer, 


, A knitting meedle. Ouvrage à l'—, 
Salle veri, Ouvrage à À — sane broderie, Plain 
“re 

L- Fe are, d'ane montre, The hand of a 
+ ‘coach. — de féam, de balanee, de trébuchet , 
«ed or tial of a balunce. L'— d'un clocher: 
+ cpredastecple. — da tite, A bodhin, a cris 
€ A —~ amaniée, The nesdla of a soncompass. 
M djht de tabloties , The pin of « writing ta- 





4 teicoter, 


oa 


one thing aml another, in speaking of this 
iad (other thing, ov inscasibly® by de 





& 
‘Vwckr sar ls pointe d'an—[ contester sur 
«piles ] To dispate or guarrel for nothing , 
‘he 

Cow chercher use — dans une botte de foin [ 


l'ex chose qu'on cherche, et qui eet trés-diffie 
wr à cause de 1a petitesse], , 71sto seek a nced- 





as i forment les 
: uen, sf. pe. [ priemes = 
= al PR LE de a 


‘UILLEE,, r. f: [autant de 61 de sole, etc. 
+ fat pour travailler à l'aiguille] 4 needle 


“UTULETTE, ¢.f. [cordon , tissu, ferré par 
* ‘ea boats, pour servie à attacher, où qu'on 
, Mt oraement | 4 point, a tagged point. 

~ \Qureesax de peau ou de chair arrachés ou 
_ ttebeg[ 4 dice. Découpes ce dindon , et ser- 
Tom a Medame, Carve that. turkey, and 
_ br lady to soma of the breast. 

(7 tbe, eut d'épaule, ot touffé de rue 


ALLER, s. we. [ peti 
mi Ga 
fait qui fit des aiguilles] 4 neodle-maker , 
ns 
2 Me le des mouches 
peter ani a q 
— | peste au bout d'on grend Kfton , dont 
* peer piquer les bou 4 pou. 
~lwstee qui incite à chose ; motif] 
++ Pme, incitement, encourngenvia à 


it étui où l'on met des 


“+ Defles — [de = 
— d'argent, 4 sil 


‘ 
) AIL 


fmevting , sttmalation , stimulus, moftve. La gloire 
est un puissant — à la vertu, Glory isa strong ine 
centive to virtue. L'— de la chair (t. de l'écritare] 
les tentations de Ia cl Morn in the flesh, 

AIGUILLONNER , Eiseiter , exciter, pour 
ser, provoquer , émouv. piquer , tourmenter, aga 
ces, encourager ] To incite, spur en, give a spnr io. 
Nl faut an peu l'— pour le ire agit, He must Le 
spurred on to make him act. Les deux propos, lie 
bres sams indécence, aiguilloncaies.t leur vive impa- 
tience, Kind preludes, without any indecent fra 
doms , gave a spur to their eager passinne. 

AIGUISÉ, -EE, part. of Aiguiser, Whetted, 

ned. Une eroin , une face aiguisce 
Lt. de blason] 4 fiche ox pointed cross ov fitchée, 
diguissé où Aiguiscé. 
AIGUISEMENT, ¢. m. [ action d'aiguiser J 
Whetting or sharpening , acutition. 

AIGUISER , +. a. | rendre aigu, plus tranchant , 
piquant) To whet, sharpen, make sharp; set amedge 
on, acuate, sharp, point, brighten, edge. 

*— l'appetit, To whet the stumach. 

* La necessité aiguise l'esprit, Necessity whets 
the understanding , or puts people to their wits. 

t+ — ses couteaux | se prépaser an combat } Te 

prepare oneself for fighting. 
AS th— ses dents, Zo prepare oneself to eat heare 
uly. 
AIL, s.m. pl. Aux, fespéce d'aignon d'odeur 
très-forte ] Sid. L— oat tra à Garlic 
very wholesome. Manger trente aulx, To cat thirty 
cloves of garlick. Une tête d'—, eue gousse d'—, 
A clove of garlick. Un gigot à l—, 4 beg of mut- 
ton with garlick. Frotier son pain d'—, Te rub 
one’s bread with garlick. 

AILE, s. f. [ ce qui sert à voler ] 4 wing, ple 
nion. Un oiseau. qui étend las ailes, qui déploie sos 
ailes , qui vole à tire d'—, 4 bird that qe and 
displays his wings , that fies swifity. pigeons 
ontl'— forte, l'— roide , Pigeons: have wrong ste 
dy wings. Battre des ailes, Tochp the wings. Ca 
moineau trémousse des aile, Tha sparow flute 
ters. Des bouts des ailes, First and serond (quille), 
L'— d'une volaille, Zhe wing ofa fowl. Lier les 
ailes, les bras, Zo pinion, 

+ L'—, les ailes duscigneur, The protection of 
the Lord. 

*," Sur les ailes des vents, sur les ailes des sé 
phyrs, Upon the wingsof the wind, or sephyrs. 

* + Rogner les ailes à qnelqa’oe (lui retraneber de 
som antorits , de son crédit), Zo clip one’s wings, 

Voler de ses propres ailes, To be independent, tb 
beable to do without the help of others. *t Vouloir 
voler sans avoir des ailes, Yo nndertake a thing 
beyond one's strength , means , and abilities. “+ Bile 
est encore sous F— de sa mère, She lives under Rer 
mother's wing. 

*+ Tirer une plume de l'— à quelqu'un (le d& 
pouitler de quelque chose, tirer de l'argent de lui) 
To strip one of something , Lo get money nf a miser, 

+ Tiver pradow — de quelque chose, To get a 
snack or sip out of it. 

+ Enavolr dans l'aile, Po-huvesuffered considere 
ably troncs healtlt, or fortune, be undone, Le at 
a loss ; te be smitten with love, be caught. 

*+ Ne battre que d'une — (étre fort déchu de 
vigueur. de crédit, de considération) T have lost 
one's strength, credit, interest; to be gone, un- 
done ; tu be put to one's last shift. Depuis sa disgrèce 
ine bar plus que d'une —, Since his disgrace he 
Ans lost his interest, or is quite on the decline. 

— [se dit de diverses choses par analogie ] 4 
swing. Les siles d'au bitiownt, The wiags of a buil 
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ng. Las aïles d'ane armée, The wings nf an ar- 
my. Les ailes d'une ¢ The aisles of a church. 
Les ailes d'un moulin à vent, The sweeps of a wiad- 
mill. Les ailes d'une lardoire, The broad end of a 
larding pin. 

—[espece de bière] 4le.. De l'— mêlée avec des 
pommes cuites, Lamh's wool, 

‘ LE, RE. ad. [qui a desailes] Winged, alifer- 
ous, pennated. Un dragon—, 4 winged dragon, 
# L'enfant — (l'amour), Cupid. 

AILERON, s. m. [l'extrémité de l'aile d'an oi- 
seau, à laquelle tiennent les grandes plumes de 
l'aile : se dit aussi par analogie de diverses autres 
choses) The pinion. Les ailerons d'une carpe, The 
fins of a carp. Les silerons des roues d'an moalin à 
eau, The wings, or ladles of a water-mill, 

JP AILLADE, s. /. Garlick-eating. Sauce faite 
avec de l'ail, 4 garlick sauce. 

AILLEURS, adv. et conj. 
otherwhere, somewhere else; tn, or to another 
place, Sirk —, PU go somewhere else. Se l'aurai 
d'—, I will get it from another place. Envoyes —, 
Send elsewhere , or to another place. 

'— [d'un autre principe, d'une autre cause, pour 
un autre sujet] From another reason, cause , prin- 
ciple; on another account. Sa disgrace vient d'—, 
his disgrace comes from another cause. 

D—[de plus, outre cela, (synon.) ; de plus s'em- 
ploie pour ajouter encore une raison à celles qu'on » 
déjà dites ; d'ailleurs, si la raison qu'on ajoute est 
d'une espèce différente ; ontre cela, pour augmen- 
ter , par une autre raison, la force de celles qui suffi- 
raient toutes seules] Besides, moreover, otherwise, 
in other respects, likewise, over and above, again. 
Je vous dirai d'—, I'll tell you besides. D'— il faut 
considérer que, etc. Moreover you must consider 
that, etc. D'—, si l'on examine de près leur reli- 
gion, etc., Again, if you sift narrowly into thoir 


reiigion, etc. 
AIMABLE, adj. [aie d'être simé; agréable, sa- 
tisfeisant] Amiable, lovely, agreeable, sweet, wor- 
thy to be loved. Une — personue, dn amiable, lo- 
vely person. Elle n'est pas belle, mais elle est fort 
—, She ls not handsome, but she is very agree- 
able. La vertu est — de soi, Pirtue is amiable of lt- 
self. Un caractère —, 4 sweet temper. Des manières 
wimables, Agreeable manners. (subst.) Les aimables 
de la cour, The court beaus. 

AIMABLEMENT. adv. Amiably. 

AIMANT, s. m. [pierre qui à la propriété d'atti- 
rer le fer] 4 loadstone , magnet. 

AIMANT, -TE , adj. w. Une ame simante 4 lo- 
sing heart. 

AIMANTER, v. a. [frotter d'aimant] To rub or 
PÉMANTIN CINE dj. [magn 

TM ,-ÎNE, adj. [magnétique, qui est 
ge à Laimant} Magnetic, belonging to the Noadstone. 
fer acquiert avec le temps une vertu aimantine, 

Tron acquirgs a magnetic virtue in time. 

AME, EE, part. of Aimer, Loved, beloved, 
darlinw. Louis le bien-aimé , Lewis the beloved. 

AIMER, +. a. [avoir de l'affection pour un objet, 
affectionner, chérir; # plaire, prendre plaisir, vou- 
loir du bien] Fo love, admire, affect, fancy, have 
love, be fond of, have a passion for, like, have an 
inclination for, bein like with, delight in. Ts ai 
maient leurs femmes et ils en étaient tendrement 
més, They loved their wives. and were tenderly be- 
loved oy them. Les femmes n'aiment pas qu'on les 
gine, Women don't like confinement. ll est doux 

"—, il est dangereux d'—, Love is a sweet ora dane 
aime à monter à cheval et à chasser, 
and hunting. Il aime sa personne, 











tre part] Elsewhere, 




















Ve loves his 


(3%) 


AIN: 


peine, 7 me people's taking pains. Ames qu 
vous conseille, et non u'ou vous loue, Love 
be advised, not to be Patssd. 

Faire — de; faire — à. La modestie et La pelite 
font — un jeune homme de tous ceux qui aperc 
vent en lui ces bonnes qualitès , Modesty ‘and pol 
ness gain a young man the love of all those « 
Perceive these good qualities in him. La religioa | 
— les souffrances à ceux dont elle a rempli l'eme 


s0n esprit, Religion reconciles them to sufferin 
whose soul she has filled with her spirit. 
Si—,v. re [avoir de l'amour-propre } To l 


oneself, one’s dear self. 

S'— les uns les autres, s'entr'imer, To love | 
another. 

S'—en un lieu, To delight in @ place. Les i 
il ment dans les lieux sablonneux , Olive-tr 





8e foire — de tout le monde, To gain every bod 
love, favour, or good-will. I n'y a rien que je n! 
fait pour me faire —de mon mari, J have omit 
nothing to gain my husband’s affection. 

— mieux, To e rather, to choose rather, 
have best, to prefer. J'aime mieux celui-là, [| 
ther choose that. Saime mieux la campagne qui 
ville, I prefer the country to the town. J'aime mil 
lire que de jéuer (préférence de goût), I choute | 
ther Lo read than play. On aime mieux dire dui 
de soi, que de n'en pas parler, We had rall 
speak ill, than not to speak at all af ourselves. 
a mieux aimé entrer dans on couvent, que de| 
pouser, She has preferred a nunnery to the hav, 
him for a husband. 11 aimerait mieux que'sa fem 
ne fat pas si vertueuse, et qu'elle grondat mois, 
had rather his wife had less virtue and bel 
temper. 

+ Qui bien aime , bien châtie, They love us tr 
who correct us for our faults.+ Qui m'aime, 
suite, Let those who love me, follow me; th 
who lov. us, must take our part, ought to imil 
us in what we do. + — quelqu'un comme Ja pron, 
de ses yeux , To love a person like the pupil of 01 
get Qui m'aime, aime mon chien; qui al 

rtrand, aime son chien, Love me, love my d 

AINE, s. /- [partie du corps humain] The gn 

,-ÉE, adj, et subs. [le premier né des 4 
çons, la première née des filles d'une moe) El 
elder, senior, the eldest son or daughter, the cli 
brother or sister. Mon frère — possède la ter 
My elder brother enjoys the estate. L'stnée ei 
plus jolie, The eldest is the prettiest. Nl est mon 
He is my elder, he is older than I. L'— des d 
frères , The elder brother. 

AINESSE, s. f. (primogéoitnre ; priorité d'i 
l'avantage du premier né; ce mot est toujours | 
cédé du nom droit] Eldership, primogeniture. 
droit d’—est considérable eu Angleterre, The bi! 
right is considerable in England. 

AINSI, adv. [en cette manière, de cette fa 
de même, comme, de la sorte] Thus, s0, 4 
this or that manner, in this manner, cho 
passa —, The thing happened thus. Eat-ct 
que vous étudiee? Do you study no better) 
suis — fait, That's my temper or humour. 
est — fait, le monde est — fait, Stach is 
world ; such is the genius of the age. Puir| 
en eat, Since it is so, it being 90. — des au 
choses, — du reste, dad so forth. 

Tl en est — des autres passions , Thus, 
the other passion. — soil-il, Amen, 50 








wit 


seff. J'aime’ qu'on prenne de la} $Qu'— ne soit, However, — va le mond, 


AIR 
0 de vai goss ; a0 is the present penis, ox de- 
Frs. 


— 2. (partant, par couséquent} Thus ; there- 
fre, 58 that, —, quaod il nd wefases-Lui 
b perte, Therefore, the next time he comes, deny 
{a admttence. — Les Francais sont dans un état 
Le vie, 50 that the French are in a state of 
crest vuleare. V. C'Esr POURQUOI, Avsst. 

—! dam Les comparaisons , 
tin da premier membre avec Le second ] So, after 
Be eu manner; just 20 , tikewise. Comme le 10- 
les chame les ténèbres , — la science chasse l'erreur, 
4s the ma dupels darkness , 90 does learning drive 
say error. ( Ans redoublé est suraoné. ) . 

Aiea go conj. [ de mème que, de la 

Torr asst gua § façon que} 4s, as well as, 
ort 6,18 the sama manner as. Les plaisirs — 
gels prises troublent lime, Pleasures as well as 
Fat distard the soul. V. DE MÊME QUE. 

, Ph vest pané — que je vous l'ai dit, That has 
L rrued othe manner I have told you. 

Sd et— que nous ne soyons nés que pour la 

Wie. If it so be, or if it be true, that we are de- 

wr society, 

- [celui des quatre éléments qui envi- 
‘nrc tere} The air, ether. Bon—,—sain , — 
‘site, Good air, wholesome or unwholesome air, 
te tempéré, subtil, grossier, étoallé, renfermé, 
Taye, aotagieax, infecté; Mild, temperate, 
ct, crane, still, confined , stagnating , conta- 
tpl somes rit — + |e Sere et la 
Le % _, lower, ti er, 
© the mite region oA the air. L'— ve dete’ 
+ xd, æ condense, se comprime, The air is 
“ti rwvfed, condensed , compressed, La 
heme: le ressort, V'élasticité de T—, 
7 sept of gravity, mass , spring , elarticil 
thar Pradre l—, To take 0 ep Meyer tad 
“ha, te take an airing. Donner de l'— à une 
usin, Te air a room. Donner de I'— à un 
; pom To give vent to a vessel. 

pee da fa, To warm oneself by the 


Aske plein —, 4 standard-tree. Mattre quel- 
cadet exposer à — , Toast, to ps Le 
«thay x the open air; to air.” : 

‘peter le mauvais — dens un endroit, To 
(de contagious or infections air Into a place. 
vdre le meuvais—, To Catch the infection. Tl 
Aa d—, There is not the least breath of 
a M Gait que battre l'—, He only beats the 


Seager d'in (de climat), To have a change 
7, 89 to another country. 
-*' Le planes de T—, le vague de T-, les airs, 
k. 7 the desert air, the sky. 
I~ (mus fondement, en vain), In œuin, 
Tr silly, extravagantly. i 
< Perle: ea I, raisonnement en T—, Idle, 
ee. an empty discourse. Un nom en 
Sailinus same * C'est parler en l'—, That 
se forme des desseins en l'—, He 
ea extravagant designs. * Sa fortaue est 
LM, Mis fortune is too uncertain. * Wa 
coupes 1— , He has miscarried. * Ellea 
ce le pied en T—, She is always fluttering 
ville est 















. 1) ei always in motion. Toute 

; 4H the town is in a litter. 

: Tait = do bureau, savoir J'— du burean, 
un law matters stand. Prendre l'— dy bu~ 

La 6? eud 200 how matters stand , to pump 

tae leks Heke to feel people's pulse. 
Patan i est faverable, He & like to. 

he fe ê 


(#3) 


faire l'epplica-| bel 


alk. 


carry 8. L— da buresa n'est pes pour | The 
case is likely to go agnintt Rin act 
_— [ass re, : tour, affectation; hauteur, 
impertinence, importance, srroganæ] Manners , 
way, fashion ,. bearing, port , behaviour, deport , 
mien, aspect, presence, genteclress , demeanour, 
course, carriage, air. Les gens du hel —, The people 
of high life, fine people , beaus. L'— du monde , le 

—, 4 handsome or genteel air, oc carriage. 
Le bon—, le bon ton, High life, bom ton. De bon 
—, Genteelly. De mauvais —, Unmannerly, Dire 
lea choses d'un certaia —, To speak with an air. 
Elle me regarda d'un — tendre, She louked a: me 
in the most languishing manner. 

Un— imposant , 40 air of assurance. L'— qu'il 
prend evec ces gens-là ne lui réussira pas, His 
way of dealing with those people, or his behaviour 
or carriage to them, will not do. Il a été élevé à 
l'— de la cour, He was brought up after the cuurt- 
way. S'il vit de cet air-là, [fhe Les at that rate. 
Vous verres de quel — il vous parlera, Fou shitl 
see how he will speak to you. Il prend tout-à-fnt 
T— d'un méchant garnement, he takes the right 
course of a rake ; He follows ill courses. 

Tl va du bel—, He spends like a prince. Tout 
y vaduhbel—, live ina noble manner. Les 

ns du bel —, les gens du grand —, messieurs 

lu bel —, Thoss who affect to copy after greut 


— (spparenee ; mine, physionomie ] sir, look, 
appearance, countenance, port, rt, mien, gen- 
teelness, aspect, ostent. Un homme du grand —, 
A well-looking man. Un homme de méchaat —, 
de manvais —, 4n ill-looking man. Un homme du 
grand—, qui = un—de yar, de noblesse , 4 
man who has a noble air, who carries himself like 
a man of lity. — de grandeur, de digaité, 
Portliness. Bou —, Grace, — chagrin, Sour look 

Avoir bon —, To have the 


vulgarty, meanly born, Avoir l'—Von, l'— mauvais, 
To good or ill-natured. Avoir l—sévère, To 
havea grim or stern look. Avoir ua —de prélat, ou 
T— d'un prélat, ou simplement l'— prélat, To look 
like a prelate. Avoir l'—agréable , aisé, gracieux, on- 
fantin, enjoué, badin, Zo have an agreeable, easy, 
graceful, childish , cheerful , merry countenance, * 
Avoir I— bas, simple . nisis, ridicule , provincial, 
To have a low, mean looby , ridiculous , clownish 
way with oneself, Avoir l— bourgeois, écolier, To 
have the air of u cit. of a school-boy. Avoirl'—em- 
harased, engoncé, renfrogné, sombre, triste, chagrin, 
To look foolish, clumsy, cross , gloomy, sad, sor 
rowful. Avoir I'— méprisant, bautain, To have a 
scornful, haughty look. Avoir un—de supériorité, 
de capacité, To have a stately, proud, ours 
appearance, Un — de magnificence, 4 Aagnif- 
cent appearance. Un — de propreté, de mal-pro- 
preté, dn air of tidiness , a slovenly mien. Prendre 
un — riant ç To put on a smiling countenance. Cela 
a l'— grand , cela a un grand —, That looks grand. 
Avoir un — de qualité, I'—grand , To have a auble 
air or aspect, to look great. Elle d'a pe T— spiri- 
tuel, She don't look sprightly. Elle a l'— bien 
étourdi. She looks very giddy. Avoir l— de ls 
danse, l'—à la danse, To have a disposition to dance 
genteelly. Danser de bon —, To dance gentcelly. 

© Avoir l'— à la danse , To be of a sprightly dis- 
position for a thing. 

Il n'a pas I'— content, He don’t seem pleased. 

n'est devenu cot —content qui paraissait sar votre 
visage ? What is become of that satisfaction which 

ed in your face. 

- Elle a tout l'— de ne lui gure pas sea a & 





Solks. 








AIS 


della, 7a. a qpesanee she ia not.aper-futihful to, 

him, U à bien l'— danous faire entendre, £ és tikely 
Le will mabe us wait for him. 

tre du grand re, vives Ala manière des greads, Zo 

high, make a great figure, live in great state. 

Prendre des airs, se donner des airs, To take 
airs , to camry it high, to take state upon oneself. 
11 se donue de grduda airs qui ne me reviennent 

joint du tout, He hus astaiely way with him, which 
Feannot like in the least. Se donser des airs de 
maitre, To assume a magisterial authority. Prev- 
dre des sirsde savant, da bel-esprit, Zo set up for. 
a learned man, for awe. 

— [certaine ressemblance qui sésalte de tonte la 
personne at particulièrement des traits du visage ] 
Air, look, likeness , harmony , of features. On voi 
les traits de votre visage dace co portrait, mais L— 
n'y est pas. One sees the fantures of your face in 
that picture, but the likeness is wanting. Avoir de 
U— de quelqu'un, To logk Aka ons, to bo like him. 
Îls oat bien de V— l'an de Fautre, They look much 
like one another. 

— de tate [ t. de peinture et desculpture] The at- 
titude of the hend. I] ya de l'— dans ce tableau , 
That picture is well shadowed. : 

—[t. de musique; suite de tons qui composent 
an chant; mélodie ] dir, sme. Ub — gai, triste , 
nouveau, ancien, vieux, # gay, dull, now, old 
tune. Ua bel—, un grand—, fine, grand tana 
Un — de sarahacde , de violon ,-de bullet, 4 sama- 
band, a tene for aviviin, for a baliet. Un — ba- 
chique, un —à boire, 4 drunken, onjovial drink 
ing song. Unw-isalion, n Hakian air. — joyeux ; 
4 glee. 

oie de mañége y:slhones d'un cheval} The gait 
or carriage of horse. Ce ehovel va à tous eis, 
This horse has alt: his paces. Choval qui prend un 
bel—, 4 horse that carries hwnsulf elt 

AIRAIN, sm. 19 { cuivre pet gi cubere.jedu- 








ne, metal factice, composé de euivre méhé ‘avec| 


dela calamind } is, copper, brass, Trevailler en 
—, goaver sur V—,' To work, to grave on brass. 
Le siècle, l'âge d'—, Tho brasen age. 

“Un sidcle db, Mard dimes. * Ua ciel d'—. 
Dry weather without any rain ec dew. * Un 
front d'— , 4 bragen face. i) faut avoir wa front di-+ 
pour over, ef\ One. \must. be brazenfuced , ‘tv 
dare, ete. * Avoir des ewtrailles d'—, To be 
hard-hearted. à 

# Les injures s'écrivent sue l—, ct bee dienfails 
sur le sable, Mnjuried are graven on brass, and 





benefits are Pre in-the sand: 
AIRE, s. f. f phce.unie et préparée pour y battre 
barn-fdor: a threshing floot. i 


les grains | 4 
L’— d'un bitiment [ t. d'architece. l'espace con 
teow entre lesmara | The area of a building. de 
yisneher À Supenficier of a flour, E'— d'un triangle , 
‘— d'un cercle { 1. de géom. ] Fhe area, or insile, 
uf a triangle or'cirele, 

— [nid des oiseaux de proie] An ainy or ary, 
thenest ( ofa bird of prey.) Lies de l'aigle ‘est 
ubattue , The eagle’y mest is pulled down. 

— (couronne de'lu: qui paralé autour: du 
soleil) 4 circle of lightreund the suk. > 

AIRER, s.f. [In quemité de’ gerbes qu'on. met en 
une fois dans l'aire ] Brrnfil:” 

AIS , s,m. [ plenehe de JA boards a shelf; 
a stave a plank. Bn petit mince, 4 shin- 
ole. Faire des-— de chêne, To make oaken beards. 

AISANCE:, s.f! [facilité, liberté d'esprit et ile 
corps dans l'action, dens Ys-manieres , dant le coms 
merce de Ia vie ; commodité, richeue ] Bare, free 
dom, easiness or facility. TP fit tout avec —. Be 
does every thing With dst ; there ts a freedom , 
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AB 


aneaas , tn ovens thinghe does, Avoir de ¥— 
ses manières, To have an easy deportment. 
gonard vivent aves —, Thass propir have the cai 
veniances@ (fe, thay livecamfortably 

Donver de I’, du'jen a qnese, To mal 
a thing gu freely. ! 

Lea aisancza d'une maison | lieux, les ove 
modités } The privy , tha necessary housse. 

+8. f. [ Sontentament, jure, satiofactior 

Gladness, joy, content. |.’~rade le revoir, Ti 
Joy to see her again, Ktreravi dm, oc p 
mer d'—, ou de joie, Zo be overjoyed. Tre 
saillir d'—, To leap for joy, Elle pe se sent p 
d'— d'avoir un galant si aimable, She te | 
Jump out of her skin, of sheis yc 4 
have 40 amiable a sweethonst,- é 

— [ commodité, état commode et. agréable 
loisir, facilité] Base,, comfort, convesiency 
pleasure, spare time. Etre à son —, bien à n 
—1 To be well to pass, to be at ease. Vivre 
son —, To be in easy circumstances, to lve 
plenty, gt ease, or comfortably. Ce legelà m 
mis à mou, That legacy hag made me en 
in my circumstances. Si un homme est mal à si 
—, La map be ia narrow circumstances. 

+ Il n'est malade que de tropd—, His on! 
disease is living well. Motiea-vous à votre — 
Take your ease, or sit yourself as you like 
etc. Les voilà Lien &leur—', They are warm « 
well-lined, Vous en parlez bien à vote —, 'T 
casy for you to gay 50, OF ’Tu fre th 
indeed, . 

+ Il n'a pas un grand hicg, mais il vit ebee hi 
en paix et (paisiblement , commodément ) He he 





not a large fortunc. but he lives easy and 
D Aiea dea fear pes a pleny 
Naus, fever cela à votre — , J'ou ll de it at you 


leisure, ah your own time. Aimer ses gises, | 
dovg one's ‘agse, or convenicaccs. Chercher 4 
aixes, prendre ses aises, To segh for, to take 
one’s conveniences, ta be free ; ta muad, ¢ 
fake ques pleasures. Op na pas toutes seg aiseic 
ce monde, We want many conveniences in th 


world. : 

x ae ads. [commodément , facilement , sai 
peine], Easily, with ease, without much ado 
nt large. 1] tient aix personnes, à l'—, dans « 
rarrosse, That canch easily helda six peurl 
* On est assis à l— à ses sermons, Zhene à roo 
enough in the churches when ke preaches. 

Al ns je [quia de la joie] Glad, joxfid, wel 
pleased. Je suis bien — de vous voir, 7 am ser 
glad te seq joe Elle est =—.de cetie, hpnne nev 
velle, She is glad of that good pace of new. 
Nous spmmep fort aiscs de la vuir …. We ane over 
joyed to sge her. Qn n'est pam bien — avoir 1 
étranger potr maître, Men do got love a sang: 
shoull rule over them, , 

Elle ne gp sent pas, tantelle est —, She don 
know where she is, or she is beside herself f: 
Joy à she is ready to jump out of her skin. Vou 
ne serez pas bien — que je vous dise la vérité, Pu 
pars He the truth pe me. 

AISÉ, - EE, adj, [ facile , ready , expe 
dite, facile, hs, fas roune eh ae À Suen. 
“Cela est,—, U'est une chose sisée , 'Tis easy, 
is nô difficult. Cela est — à dire, ’Tis an eas 
Ling ,-to'say so. Tt est — de le faire, 2 is easy 1 
fio it. C'est Ve voie la plus aitde pour parveuir av 

eure, ‘#79 the easiest, of the most read 
tway 16 honours. Un homme — à ficher 4 pa: 
siohate man, 

—[ commode , libre , dégage, coulant shaman 
soc ] Easy, convenient, commodious , fluent 





AJU 


«choc, mnirained, unaffected , soft, smooth, 
sural Use riiture tisée, de easy, commo- 
ans cortiege. Un air—, dm easy deportment. 
Le aile ance, À fine . Un esprit—, 4 
aly wit, quick genius. Un style —, 4 free, 
lar, ery style, Des vers aisés, Verses that 
ry Dia des manières aisées, He has an 
car cariags; be has a free way wih him. 
Lebomme, an esprit —, dn easy , gentle , trace 
tole ma Une dévotion aisée, 4 devotion that 





cay now. 
— nee dams une condition médiocre; à son 
keuy circumstances, well to pass ; rich, 
euh; substantial. La taxe des aisés 
those who are in easy circumstances. 
ust comme —, Me has been taxed as a 









“a pose] Easily, readily, commodiously , 
y lf —, He will eusily do it. Ce 
a, Thai horse has an easy pace; rides, 
tw pale easily. 
SIMELLE, s.f. [fe dessous da bras à l'endroit 
“aod we) The arm-pit, arm-hole. 
BNE,-EE, part. of Ajourner, Summo- 
“ne 


OCRSEMENT, s,m. [t. de pratique ; assi- 
ston pe camparaitze em jastice , exploit, dé- 






a soe tation. 
.®. a. [t. de pratique, assigner 
ar cumpenitre en justice ; décréter d'ajourne- 
Î7e mmon, cite (to appear), subpana, con- 





veut 
Mor, ‘ce mot , se dit d'une assem- 
our. lée de gene d'affaires et 
ube w parer pour se rassembler une gutre 
) Te adjourn, Came les débats augmentaient 
"celle rei ajourns le parlement à qainze 
=, di the debates grew warm, the king ad- 
red the parliament for a fortnight, Le p: 
“ot dat ajourad après les tes, The parlia- 
sx le been adjourned till after the Holy= 


JOCTE, EB, adj. ddsvititions. 

WUTER, v. a. [mettre quelque chose de 
*.jmadre rme chose à une gate ; augthenter, ac- 

*. amplifier; lier, attacher] To add, join, 
+", afiect, tag, subjoin, supply,— au coute, 
“iv kere, Zo invent and to the story, 
smaate.to help the matter. + foi aquelqu'an, 
"+ Tue chese, To give credit to a person or thing, 
es —Eatre deux ligues, To interseribe, 


STAGE, s. m. [eotion Sejaster les snonnciee] 


es 
. of À; Adjusted, 
a tice nr clad, in 
garb, Un couvercle proprement — à 
750, 4 bd neatly fitted to « box. * Un style 
—+ 4 wary elaborate style. * Wa'y avait new 
~~ à son caractire, There was nothing 
i “tommodated te his temper. 

°F Vous votre babis bien —, Vous voilà bien 
; Dur cont is finely trimmed | In what a 

yon are ! 


TEMENT , s. m, [action de rendre juste] 

inant, adjusting, fitting.L'—d'an poids, d'une 
The ig a weight, apair of scales. 

Pure, ornement} Attire, gurb, accoutree 
Tabliment , 


: hy fin irment , 
We sit pis ‘belle, alle a Besain'd’ sp 
st , she wants to be dished 





























5) 
















tal mean. 
ADEMENT, adv, [lacilement, commodément, 

















ALA 


te feccommodement, era Adjustment, no. 
cos tion , composition of æ ,agree 
ment, reconciliation. Chercher sjusdewente 
dans quelque affaire, Zo see for means, or a 
tamper , to adjust, accommodate, an . 

AJUSTEUR, 4. m. [celai qui ajuste les moanoies] 
Adjuster. 

. AJUSTER, ~. a. [rendre un poids, une mesure 
juste) To adjust , ft, square, frame , size, tally. 

— (accommoder une chose, en sorts qu'elle com 
res une autre, mettre une chose en état de 

ion faire son effet; + réparer 13 
To adjust, fit, pring soap Er one 
date, accoutre, , apparel, tally, dis 
pose. — de nouveau, To recompose. — ses cho 
veux, To put one's hair in order. 

— un cheval, To make « horse carry himself 
aright, L'— au galop, To put him upon the gal- 
lop. — les rênes dans la main, To fi the reins te 
one's hands. — les étriers, To fit the stirrups. 
— une pidee au théâtre, To adapt a play to the 
stage. 

— deux personnes [les eomeilier, faire qu'elles 
soient dhecord, accorder', ealmer] Te adjusty 
compose , reconcile two people, make them agree. 
— des passages qui paraissent opposés, To recone 
cile passages which seem to eontradict one 
another, 

— [embellir des ajustements ; orner, . 
rendre propre]! To trim, bedeck ‘dress clopenls 
or handsomely, adorn, embellish, accoutre, 
apparel , attire, deck , prank. Sa fermame de chats 
bre ne l'ajuste pas à son gré + Her woman does not 
trim her to her mind. Vous avez bien ajusté votre 
cabinet, You have embellished or adorned your 
closet very well. * — (mal accommoder), Te ft, 
trim. 

$ On l'a bien ajusté, on l'a ajusté de toutes 
pièces, They have done for him. § Je vousajuse 
ferai confme il faut, LU ur hide for yo. 

S—, v. r. [se préparer a faire; se mettre en 
état] To prepare oneself, get or make oneself 
read] 











A [être de eoncert] To agree, take measure, 
suit, Cela s'ajuste mal au dessein que vous aves, 
That suits but ill with your scheme. 

S'—, [sbabiller, se parer} To dress, prone 

, trim, bedeck oneself, trick up, make oneseif 
ine. Elle est à s'— pour aller au She is dressing 
to go to the ball. 

AJUSTOIR , s. m. [petite balanes pour vérifer 
le poids des monsoies] Small scales used in tha mir*, 

ALAMBIC , s. m. [sorte de vaisseau qui sert à 
distiller] dn atembick , a still, stillator, limbech, 
— de verre, A glass- limbeck. Mettre une chose à 
T—, tirer à T—, passer ou faire passer par l'—, 
To distil draw by distillation. 

* Passer par I'—, être bien examiné , To undergo 

a 


a ye examination, 

+ ALAMBIQUER , v. «. [embarrasser, épuiser, 
forcer, subtiliser, outrer, traiter avec trep de suhe 
tilité] To puxsle, refine too muc » Cetta 
pensée est trop alambiqute, That thought is too re 
fined , is strained too far. Alambiqué, Far-so4ght. 

Ces matières ne sont bonnes qu'à 
matters are only fit to pussle nd. 

S'alombiquer ta cerveile ; s°— l'esprit sur quelque 
chose [se géner, s'inquiéter l'esprit] Zo pussle 
one’s brains, beat one’s brains about a thing, plod 

jon it. 

*PELARMANT,-E , adj. Dreadful , alarming. 

—, Dreadful cry. Situation alarmante , Drei 

Situation. Nouvelle slarmante, Very had news. 
ALARME, s,m. (cri, sigos} pour faire esarir 


l'esprit, Such 





Cn 
ful 


ALC 
aux armes] Alarm. Sonner l'—, donner l'—, pres 
dre l'—, To sound, give, take the alarm. Chaudo 
—, 4 mortal alarm. Fausse —, False alarm. 

“— [frayeur et épouvante subite, iaquiétude , 
erainte, cGrei , sautmement, peur, épouvante ] 
Alarm , sudden fear, fright . trepidation , startle , 
trouble. CrverV—, To ery out fire er murder (se 

… dit plus souvent au pluriel). fl est deus de conti~ 
auelles alarmes, Me is in a constant fear, in a per- 
petual uneasiness. Cela tient la pudeur en —, That 
alarms modesty. *"$ L'— est au camp (se dit en par 
lant de quelque chose qui met tout d'un coup dans 
une grande inquiétude ), Fhey are alarmed, they 
arc in a, 3 

ALARMER , v. a. [donner l'alarme, causer de 
l'émotion , de l'épeurante , de l'inquiétude ; émou- 
voir, épouvanter, effcayer, intimider , faire peur] 
to alarm., give an alarm, fright, put in afright, 
startle. L'approche de l'ennemi alarms tout le camp, 
The approach of the enemy the whole 

camp. Sa maladie nous a alarmés, His or her illness 

has frighted us; has made us uneaty. 

\—, v. r. Fo take the alarm, fear, fright, one- 
self; be terrified , affrighted , alarmed. Ne vous 
elarmez point, Don’t fright yourself. * L'amour 
salarme d'un rien , Love is in a great fright at the 
least thing , or for ing. 

E, sm. (celui. qui répand dans le 
public de fausses alarmes ou de ficheuses nouvelles! 
AÉTSÈTRE pace de marb 

,8. m. (es marbre tra: rent 
dane grande blaucher] Alabaster. 

* Une . ua sein d'albétre, 4 s bosom. 
asta Verazux , 4. m. {porte de faux albétre 
ou fusible] Alabaster, a ‘onzy , ony- 

Shut Csesenicn in England ). 

ALBERGE , s.f. [espéce de petite pêche pré- 
coee] Alberge (a small forward peach). 
ALBIGEOLS, s. m. pl. [sortes de sectaires] £/5i- 


genses. 
ALBINOS , s. m. pl. [ nègre blanc] Albinos. 
ALBIQUE, s. ws. [terre blanche ; espèce de craie] 
4 sort of white chalk. 


AN, i i V. Sratsnan. 
ALBUGINE,-EE, adj. [t. d'anat., se dit de cer. 
taines membranes blanches | 4ilbugineons. 
ALBUGINEUX, -BUSE, adj. { t. d'anat., blan- 
chhere | disgineens. 
ALBUGO, s. J. [tache blanche sur la cornée] 4 
white spot upon the cornea ; Albugo. 
ALBUM , s. me. [espèce de tablettes ou de porte- 
““ALCADE, sm. [juge de pis en'E 
8 me [ ix en jan 
laid, a : Juge de paix spagne 
ALCALA, s. we. [mot arabe ; sel blanc corrosif ; 
soude, cendre gravelée , potasse] Alkali. — fixe, — 
volatil, Fixed, volatite alkal. 
i ALCALIN , -INE, dj. [qui tient de l'alcali ] 4 


ALCALISER , v. a. [t. de chimie] To alkali- 
sate, alkalize, 
ALCALISATION, s. /:[Taction d'alcaliser ] 4/-| 
Kalisating | s{kalisation. 
ALC! IE, s.f. [l'art de transmuer les mé- 
taux cs hilmsophie bermétique] A:chymy. 
ALCHIMIQUE , adj. sichymical. 
ALCHIMISTE , s. m. [qui cherebe la pierre 
phlioophale ] Alchy mist. 
ALCOHOL, 4. m. [ t. de chimie, emprunté de 
Tarabe. Poudre impalpable ou extrémement divisée ; 
rit de vin rectibé, c'est-à-dire, parfaitement dé- 
Alcohol, or Alkool. 
HOLISATION, s. f. [action d'alcoholi- 
#lcoholisation. 








(36) 


ALG 
ALCOHOLISER , @. a. [sttéuner, eubtilise 
rédui To reduce into an impalpable powde 


alk 
, on mieux Le Conary, s.m. [em 






ALCO! 
arabe, qui signife la lecture ; le livre qui conte 
la loi de Mahomet ] The Coran or Alcorn. 

ALCOVE, s. f. Lendroit pratiqué dans une char 
bre pour y placer un lit] 4n alcove. 

ALDERMAN, s. m. [magistrat, ou officier | 
police ea Angleterre, qui tient du commissaire 
de l'échevin } An alderman. 

ALEATOIRE, adj. [t. de droit; qui -repose 1 
un événement incertain] convention aléatoire, dn 4 
del convention. 

GRE, adj. (dispos, agile, gai, vif, prom 
léger|,Cheerful, brisk; monty, Pedy. Pt 

ALÈNE , s. f: [outil dont “se sert le cordonni 
pour coudre ly cuir] 4n awl, pricker. 

ALENTOUR, ade. [aux environs, autour] Abo! 
round about. Les bois d'alentour, The neighbour 


ALERTE, adj. [vigilant , attentif; p 
gai, actif, souple, léger, dégagé ] Wat 
ring , brisk , sprightly, spree 








rom 





lg st 
ful, vigilant , 
guard, alert, prompt, quick, quiver. West —, 4 
is brisk. — sur un événement, Watchful cf 
against an event. — à censurer, Ready fo censut 
—'(interj.) l'ennemi s'approche , dlert! or 11 
care, the enemy approaches. 


s. f. [avis subit, avertissement, alarm 
tocsin ] donner une viv. V. ALARME. 
ALETTE, .f. [t. d'archit.] Small wing. 
ALEVIN, Avevinace, 5. m. [frai, menu poi 
son qui sert à peuplor Les étangs] Fry fish fi 
breed, stores. 
ALEVINER, w. a. un étang [jeter de Palevin da) 
un étang. Ferg peal To stock a pond with fr; 
ALEVINIERE , s. /. (vivier où V'ou tient le pot 
son destiné à peupler] 4 small pond wherein fish 
kept for braed. 
ALEXANDRIN , adj. m. lt. de pnésie francais, 
vers héroiques de douse syllabes ] derandnine. 
ALE’ |, -E, adj. et sub. m. (de couleuc fauve 
rant sur le roux; ne se dit qu'en parlant des cherau 
Of a sorrel colour Un cheval de poil —, Un —, 
sorrel horse. Un cheval roux —, 4 light bay hor} 
ALEZE, ALèse ou Ataur, ¢. f. (petit dr 
qu'on met sous les malades] 4 large clout, 14) 






, V. Aust. 
ALGANON, s. m. [chatae qu'on met eux go] 
viens] 4 chain for gallewslaves. 

SLCARADE aS insalte faite ave bi 
vade ] Insult, dariag, an insulting affront, 
Faire une—, To deal and dare one | 

ALGEBRE, s. J. [calcul des grandeurs , par 
moyen des lettres de l'al au lieu de ebiffr| 
Algebra. * C'est de l'— pour lui (il munteod ri 
du tout à la chose dont on parle), 'Zis greek 


kim. 

ALGEBRIQUE, adj. Algebraic. 

ALGEBNISER vn. To speak or write op 
algebra, study algebra. 

ALGEBRISTE., s, m. dn algebraist. 

ALGÉRIEN, adj. {d'Alger} Æ/gerine. 

ALGUAZIL, s. m. {t. arabe, qui en Expose 
goife sergent, huissier, exempt, officier subaltes 

je justice, recors] 4n alpuazil, bailiff, constubl 
tipstafr. 

ALGUE, s. f. [varec, herbe qui croft dans 
mer] Alga, seuwecd, sea-wreck , gr cl 

ALGUETTE , s.f. (plante aquatique] Zaw 
chellia, aponogeton, 








a 


ALL 


ALIET, s.e. [%. de pratiqne : affleurs j absence ; 
et prend poiat d'a aa pluriel) #a atiht. new Paragrap 
44 + #. me: [bomme qui veut se mêler | linda) en cet en 


‘stsat, qui fait le connaisseur en tout] 4 self- 
creed oe conceited Fellow. Maître alihoron (nom 
\ srleaque que Lafontaice donne à l'âne) Master long 
eer. 


ALIENSBLE , adj. T qui se peut aliéner; libre ] 
Auenable, Cette Fo m'est pas—, That estate is 
~t semble, or is entailed. 





















ALIENATION, s. f. [transport on cession de 
treme, ion de propriété, sbandonne- 
rent; dfeenation. 


* = érs esprits [éloignement , aversion , frotdear, 
‘one, resentment} Æhenalion, estringement, 
le aan a folie, démence] 

“—despnt fi rit, folie, démence 
cr of med ; loss ‘of ones write: madness, 
tery. , : 

AUENE, EE, part. of Aliéner, alienate, alt- 
enced, ete.* Les esprits étaient aliénés, The minds 
were atrauged from him. * Avoir lesprit—, être 
—depnt, To he crack -brained, be out of'one’s 

ALIENER , v. a. ft er on céder à un autre 
b romesion d'am bien; vendre, transférer ] To 
c'encte, give away, part with, make over ;deliver 


ste ion oF right of. 
pad affections , 12 RAS les esprits [ faire 
Pffécton , la Lieuveillance : désunir, brouil- 

1, détourner Ty alienate , estrange, draw away 
ie cfrrtion of the people from one. 

*—Fesprit à quelqu'on {le rendre fou] 7b make 
we mad, distemper one’s brains , put him beside 
J amself. 

S—, or. [cesser de voir] To withdraw one’s 
fections, extra; from, forsake. 

; AUGME SBE er of Aliguer, Si 1 Or 
‘aid ont by a line , that stands in a right line, or 
screw. 

ALIGUEMENT, s. m. [li ‘on tire, afin 
n'a muraille, ete. , ile on ge droite] 4 
‘A or laying out by line, row. Cette maison 

del—, That house stands or jets out of the 
ow. 

ALIGNER, z..a. [dresser sur nne même ligue] 
° sgmare. out by a line. On n'a pas bien ali 
«cette allée, That walk is not Inid out straight. 
ALIMENT, s. m. [rourrilure, subsistance, en~ 
‘view, le. vivre] Aliment, fond, nourishment, 
autriment , nutrition, esculent. Les aliments 
riss simples sont les plus sains, The most plain 

“dis the wholesomest. 

* Le bein est l'— du feu, Wood feeds the fre. 
‘ Lassiences sont l'— de l'esprit, Knowledge is the 
‘ dnfihe understanding. 

Aunœxrs, pf. (ce qn'il fsut panr nourrir et en- 
teur quelqn'enl Alimony, maintenance. 

AUMENTAIRE, adj. {destiné pour les aliments] 
fear Provision — pension —, 4 mainte- 
M€, an ai (mony, & provision. ion. 

ALIMENTER 5 famille ,w. a. [t. de pratique; 

-mir, faire subsister, entretenir] To. maintain 

c'e famity, asurish, 

* Les débats parlementaires ne servent guère 

sh — les gatettes, Parlia debates serve 

*J.æ it were, to feed the newspapers. ° 

— eolles vivent d'elles-mêmes, et s'alimentent 

. propre ardenr, Noble passions live upon 

smuelvcs. and are frd with their own ‘ardour. 

SLINENTEUX, -EUSE, adj. [t. de méd. nour- 

* mt] A'imonjous , nutrilive , simon . alé 

pobulr, esulent, nourishing. Suce 

Aeruee yuscer, 6 i = 
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begin a new par : 
RUQUANTE cg 
dinairement au mot partie; nombre qui ne divise pas 
un tout Acier At si qwant.C est une partie — 
de douse, Five is an aliquant of ele. birt 


ordinairement au mot parti 
tout exactement] Æhiguot. Trois est une partie — 


one pepe bed. La fièvre l'a alité, His 


ALL 


ALINÉ, ¢. m. (nouvelle Ii A 
2 bosch It Bet oe et 


f 
roit , This place or this word must 





de mathém.; se joint or- 


ALIQUOTE,, adj. subst. {t. de mathém.; se joint 


ombre qui divise un 





de douse, Three is an aliquot part-of twelve. Deux 


est une — de six, Two is an aligqnot of six. 


ALITE,-EE, part. ofAliter, Bed-rid, that Reps 


ALITER, ». a. [réduire À garder le lit] Th make 
Sever has 


hi 


made him keep his bed. 

S'—, v. r. [se mettre on se tenir au lit ponr cane 
de maladie] To keep one’s bed, be bed-rid. Na 616 
contraint de s'— depuis pen, Of lute he has Leen 


forced tokeep his bed. 


ALIZE, s. f. [sorte de petit fruit sigrelet] The 


fruit of the lote-tree or nettle-tree. 


Ÿ ALIZIER, s. m. [arbre qui porte l'alise! Tha dote 
or nettle-trce, Lotos. 

~ ALKAHEST, s. m. [mot Arabe]. dlkahest. 

* ALKOOL, V Atconot. 

ALLAITEMENT, d'an.enfant, s. m. Lactation, 
suckling 

ALLAITER, w. a. [nourris de son lait] To 
suckle, give suck, au 
“ALLANT, a. m. [qui va, qui vient] Goer. Ce 
mot, qui n'a point de féminin, n'a guère d'usa 
qu'en cette phrase : Cette maison est ouverte tons 
allants et venants, That house is opened lo comers 
and goers. 
+ALLANT, -ANTE, adj. v. [qni aime à aller, à 
urir ; alerte, actif, diligent] That gads abroad, 
a gadder. C'est une femme fort allante, She is a 
gadder. C'est un —, c'est une allante, He or she is 
a HE be gad-about. 

ALLE, -EE, . of Aller, Gone. |}en allé, om 
old, Fleas Pee Le 

{ALLECHEMENT, s, m. [ettrit, applt; action 
a lécher] dllurement , enticement. 
© ALLÉCHER , v. a. [attirer par quelque chose 
qui plait; inviter, Ÿ attraire, engager, charmer, 
gagner] To allure, entice. La où le gsin al- 
tithe les femmes, Yoluptuousness or gain allures 
women., 

ALLÉE , 5. f. [passage entre denx murs dans une 
maison] The nette entry. Ruelle, Lane. 

— {lieu propre à se promener] 4: walk, an alley. 

Une — couverte, 4 shady walk.- 

. ALLÉes et VENUES, sf. pl. [pas et démarches 

e l'on fait pour une affaire; conrte, vovare} 

joing to and fro’. backwards and forwards, 
des— et —, To jaunt, do business. Après plusieurs 
—et—, After going to and fro’ several times. 

ALLÉGATEUR, s. m. [celui qui allégue, qui 
cite] Aledger. 

ALLEGATION, s. Jf. [citation d'are xotorité, 
proposition, assertion] Allegation , citing, citation, 
instance, quotation. 

+ ALLÉGEARNCE, s. f. [allégement] Allaying, 
ease, allaviation 
ÉGEMENT, s. m. [soulagement, décharge 
Allay ing , ease, relief, y 
R ,allégeant, j'allége ; j'ellégeni, j alle 
[décharger d'une partie d'un fardeam 
ir] To ease, diskurden, lighten 




















diminu 


an 
ALLÉG 
a 





ALL 
all the guas were thrown overboard in order te 
œake the ship lighter. 
— (soulager dans le mal, dane la douleur] To 
esse, allay , alleviate, sweeten, soften, mitigate, 
relieve, lessen, assuage pain er gricf. Ils promet- 
tent d'— ma peine, They! remise to ease my pain. 
Ses vertus m'ont allégé le du gouvernement, 
Mis virtues lightened the weight of government. 

ALLEGIR , v. «. ua cheval (t. de manége : ren- 
dre un cheval plus léger du devant que du derrière] 
To make a horse lighter before than behind. 

—, (est aussi un terme des arts et métiers], To 


thin. 

ALLÉGORIE , s. f. [métaphore, figure: dis 
eours per outre le sens qn cxeriment les 
pardles , on veut faire entendre quelque autre chose 
qui y a du rapport] dn allegory , (Se dit aussi des 
tableaux.) Ce tableau est trop chargé d'allégories , 
Thus picture is overloaded with allegories. Belle —, 
— ingénieuse , 4 beautful, an ingenious allegory. 
Voy. PARASOLE. 

LLEGORIQUE, adj. [qui tient de l'allégorie] 
Allegoric , allegorical. 

ÉGORIQUEMENT, adv. [d'une menière 
ellégorique] Allegorically. 

ÉGORISER , v. a. [donner un sens allégo- 
rique] To allegorise, explain in an allegorical 
sense. 

—, w. n. [se servir d'allégorie] To speak, write 


allegorigally. 

ALLÉG RISEUR , s. m. [qui allégorise ; ce mot 
pe se prend qu'en mauvaise part] One that allego- 
rises, 

ALLEGORISTE,, s. m. [qui explique un auteur 
dans un, sens ailegoriquel Allegorist. 

ALLÉGRESSÉ , s.f. [joie, gaieté ] Joy, glud- 


mess, 
ALLÈGRE , adj. [qui e le visage riant] With a 
smiling countenanee. 
ALLEGRO, Aurgcagrro, adv. [t. de musique, 
empruntés de li! ; vivement , gaiement] d//e~ 
gro, Allegretto. S'emploie aussi subst. Jouer un 


weer EGURR oe neer, citer une autori 


To allege, quote, instance in, bring in, cite, plead, 
pretend, produce, advance. Ii falsifie les passages 
qu'il allague , He falsifies his quotations. Alléguer- 
vous cela de votre chef? Do you advance that of 
Jour own head. Je vous allégue mon auteur, You 
‘have my authority, or I name you my authority 
Sor it. Alléguerez-vous en preuve contre la Provi- 















dence la distribution inégale des richesses? Will the | These 


unequal distribution of riches be urged as an objec 
tion against Providence? 

ALLELUIA , s. m. [t. d'église ; mot de réjouis- 
sance, qui veut dire Lowes le Seigneur ; ne prend 
point d's au pluriel] Hallelujah. 

ND , s. m. [d’Allemagne] 4 German. + 
Une querelle d'Allemand, [faite légèrement, sans 
sujet] 4 drunken quarrel. 

ALLEMANDE , s.f. [pièce de musique, et sorte 
de danse) Alleman 

ALLER, je vais oi 












es À je vas, nous allons, i 
“aile , nous allions 
+ je suis allé; æ. ». [marebe: 
porter d'un lieu à un autrp, se mouvoir, 
vers quelque endroit) Fo go, be going, repær, 
fare, march, whip, dart, run out, put in, put 
into, resort, Ÿ gang, step, trudge, get to, 
make on, muke for, make to. (Limpératif ua prend 
un devant y : Vas-y, go thither; mais non, quand 
v appartient à un autre verbe : Va y donner ordre, 
Po and settle the matter. V. s'EN ALLER). 

[| Un emploie quelquefois le vurbe étre sv lien du 
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té] | joue, et se 


ALL 


verbe aller, et l'on dit je fus, j'ai été , j’avats “ 








j'aurai été, j'aurais été, j'aie é 866 été, no li 
de j'allai, je suis allé, j'étais je serai allé, 
serais allé, je sois allé, je fusse allé. Mais ilyau 
grande différence entre ces deux locutions ; ét 





allé, co be gone, se dit quand on est parti pour 
rendre dans un lien; Ii est allé an , He 
gone to the park : Avoir été, To have been or gon 
pus on est de retour; lla été au pare. He h 

in to the park; Ml a été à Paris, been 
Paris. Tous ceux qui sont allés à la guerre, 0! 
reviendront pas ; Tous ceux qui ont été à Rome, n° 
sont pas meilleurs , ll those who are gone to wa 
will not return; All those who have travelled 
Rome , have not grown better for it. 

— à pied, To go onfoot , foot it , walk. J' 
étés j'y Puis alé à pied | 1 have alled thither. - 
grands pas, To go or walk very fast. — vite, : 
gofast, run. — fort vite, To gallop, whip: 
fille allait vite à la ville, She whipped up to tu 
— plus vite, Zo over-run. — vite et végligemme: 
À To nuddle along. — lentement, To go slow, pal 
— su pas, To pace. — précipitamment , To scutt 
après. Tofollow. — trop loin ow sde, : 
exceed, overgo, outreach, + go beyond. 
querir, To go andfetch a thing. —à cheval i 
go on horseback, ride. — en poste, To ride po 
—le trot, To trot. —l'amble, To amble, pa 
— son pas, To walk one’s pare. — son train, | 
take one’s own course. — à titons, To grope alen 
— trop avant , To overshoot oneself. — au devai 
To press. — au devant de quelqu'un : à la rencont 
de quelqu'un, To go and meet one. — au devi 
d'une chose, la prévenir, To obviate a thing. pr 
vent it. — su contraire, ou à l'encontre d'une cha 
To run counter , oppose a thing. — au devant ¢ 
désirs de, Th anticipate the desires of — 

— gh et la [faire le vagabond] Zo jaunt, rambl 
range, roam, Ÿ to ramage. — a\'excésy Ton 
out into excess. — en paix, Fo depart in peace. | 
faire qu'—et venir, Zo be ever-running up a 
down. Je ne ferai qu — et venir, Iwill not stay ; 
shall be back again presently. Il va et vient, 

romène , He goes in and out, drink 
games, one takes his pleasure. 

Allons-nous bien? dre we in the right way? 
me semble que nous n’allons pas bien, J thinks 
are out of tl © way out of our way. Ma montre 
va pas My watch stands. 

— aux opinions, aux avis, To put to the vo. 
* Ces trois puissances sont forcées d — de concert 











je three powers are forced to move , but still 
move in concert. Liewentiel ne va jamais qu'apré 
The essential is postponed for them. 

Tl va être le plus infortuné des hommes , He w 

mearto be the most unfortunate man tn the wor: 

va sortir, He is going abroad, he is just go: 
out. Il va reodre l'âme, He is ready to give up! 
ghost. Voyons ce qu'il va dire, fgtus hear what 
is going to say. Is vont venir, They are comin, 
they will come presently. Nous allons nous prom 
ner, We are going to take a walk. — se battre, 


; | s'— battre, 70 be going to fight. 


Elles vont sautant et dansant, They ge skippi 
and dancing. Ces montagnes vont s'étadant x The 
mountains extend ot stretch themselors, La riné 
va serpentant, The river runs winding about, 
[Jull of turnings and windings. 

* Je troave que mon vin va bien vite, I find 
wine runs out apace. * —auconseil, To go «i 
ask edvice. à : 

— de pair (être égal) To be equal. Ces de 
maisons vont de pair pour la noblese, These à 
houses are equal in pont of nobilty. 4 — de pi 


ALL 


el de compaguen avec quelqu'un, Zo go check by 
jo euk cae. 

—{L de marine] — su port, To bear in with the 
hcbeur. — à le bouline, Zo eail with scant wind. 
— à greue boule , To sail with the wind upon the 
bean, wr large. —a la dérive, To try under bare- 
roles, or te ory @ hell. — au plus prés du vent, 
To sail dose-hauled or as near the wind as possible. 
— cut, To cruise against or in search of an 
csomy.— entre deux écoutes, To sail right afore 
the wad, or with both sheets aft. — vent largue , 
To ual loge, et with à large wind. — terre à 
lene, Je const, œ sat! along shore. = avéc la 
mune, contre le vent, Zbs@de it up. 

—numque l'éteadue de certsines choses, Ia ma- 
ure doat ane chese est tiguree] Togo ,rench, come, 
‘ed, aad. Ce chemin va à l'église, This way goes, 
ot igeds to the church, La montagne va jusqu'aux 
tats, The manataia reaches to the clouds. Ses che- 
ret Wet jequ'a la teinture, His hair comes duwn 
CLEA 

Uue piéce de terre qui va en pente, 4 piece of 
oa et ges pre. a é 
— liteeabon on mauvais état] Togo, do, de, 
€ forward, go on, be well or ill, succeed. Un té 
3 qanbes, 4 reser that cuts well, — de mal 
1296, Toyrew worse and worse. Comment va la 
Malt? How ere you in health ? + Comment vous 
ww) Kowa twith you ? Commentcela va-t-il ? How 
Le 4? Sa waté va de mienx ea mieux, Mis health 
aster aad better. Comment va le procès? How 
La the bow stat go on ? 
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Tost va buen, Ail is well; all goes well; al! is as 
‘ha be, L'affiire n'est pas allée comme je me 
1-24 imégioé, The business, the case , did not fall 

# I hed thought. Cela va et vient; cela va tan~ 
has, tide mal (se dit surtout parlant du com- 
“re, Sometimes we have good business, as other 
24 wr lave none at ail, we do nothing. Les ex- 

“apet ne vont guère loin sans ennuyer, Ærtra- 
“7° talkers grow soon tedious , or tiresome, Cet 
mein loin dane les sciences, That man will 
wale agreat progress in the sciences. Ses désordres 
Mises maps nt, His excesses nee on 

—, To set a poing ,topace. Faîtes 
«pete que tout aille comme il faut, Se that allbe 
4 Sos afires vont mal, Our affitirs are ina sad 
~*- Le affaires vont bien mal du côté de l'Espa- 
“Mitts hove but an ill aspect on the side vf 
“« Le commerce ne va plus, There is no trate 

Pui onl ate stand ; trading is dead. Cela 

, 1 The affeir is in a fair way. Puisque 
717 eme cela, Stace that’s the cate. Et tout 

7 "+ Que mieux ; ded affairs are not managed à. 
ne the srorse, 

— [tare fit, dis , assorti] To fit, become, be 
ha Votre habit vous va mal, Your coat don’t 
. * Ces deux coaleurs-ta vont hien ensemble , 
two colours are well matched together. Ces 
* emts-Hi vont l'un avec l'autre , These two glo~ 
«fellows. Ces quatre estampes-l vont ensem- 
» Thane four pritts make a suit, must sell toge- 















+ make one lot. 
7M œenter) To amount. L'écot va à tant, The 
amounts ot comes to so much. Celt ira 






V3, cals poarrs bien — là, That swil! amount 
“« wear ; that amount to that. 
7 marque L manière dont on agit; et la fin de 


et chan, te hut et la fin d'une action] To do, 
, eect, go about, tend , drive. est uti homine 
Teles en toot. He is an upright man in all his 
apt. Wy va de bonne foi, He acts sincerely. 
s + To act candidly. Tous toes déirs 
W dil wishes ox desires drive, tand , oF 


ALL 


are bent that way. Il vaau fit, He cowres & the 
point. C'est un adroit qui va à ses fins, Ne is a cum 
ning fellow , he pursues his point. Son en 

est allved rien , Hi3 endertahing is come ta lee 
— à la gloire , To dim at glory. Cet abbé va à lé 
piscopat, This abbot uims at a bishopric. Tons ces 
raisonnéments vont à conclure que... ll those re@= 
sohings centre in this concfusion, that... Est-ce 
sinsi que vons y aller , Js this your way? Ie this 
your way of proceeding ? Tadieu comme vous y 
aller! Epud, you go on at a rare rate! Mon Dieu, 
tout doux , vous alles d'abord aux invectives , Good 
now , softly , you fly immediately to invectives. 

*+ y vade eul et de tête comme unt cot- 
seit qui abat des noie, Av sets about it tooth and 
nail. 

— [t. dé cartes, ve dit du èe que l'on hasarde an 
jm) To luy, stake, set, go, play. De combien al- 
lez-vous? How much do you stake ? Je vais de deux 
guinées sur l'as, {ay two guineas upon the ace. Va 
on reste (fa tout), Z {ay or stake all that I have 
def. 

— [faire ses nécessités naturelles] To go 60 stodl, 
Anve 4 irotion , give stools , work, vold. Sa méir- 
cine l'a fait mu cing où six fuis, His physic has gs 
pen him five or slt stools. Un reméde qui lit — 
par haut et por has, 4 medicine that operates or 
works upwards amd downwards. Ce iralade laisse 
tout + sous hui ; Every thing runs or goes through 
this sick man, he dues every thing under him. 

— {à l'impératif, est une lnterjection] Come,go, 
away. Allons , mes amis, courage, Come , friends. 
cheer up, or have courage. Va, tune sais pas em 
paumer les gens, Away, or go, yon know not how 
towheedlo people. Aer, n'uvez-vous point de honte, 

, ant you ashamed? Aller, je veux m'em- 
loyer pour vous, Take heart, I'll maketnterest for 
you. Vous le cover fort à plaindre ; allez il ne l'est 
point, Pou think he is greatly to be pitied; Pho, 
not at all. 

— [ne sert quelquefois qu'à donner plus de force 
à l'expression] N'allez pat vous imaginer que, etc. 
Do not think that, etc. 1 s'est alle embarrasser dans 
cette affaire, He has entangled himself tn that bu- 
siness. (Quelquéfois aller désigne seulement ce qui 

eut arriver, et se rend par, 7b chance , happen] 
Wover où j'en derais , si elle allait croire cela, Mind 
what casé I shonld be in, if she should chan.e to 
believe that. Si You allait examiner !a liste de tous 
les purtiers, Uf one were to examine all the porters 
lists. 

Se Lassen ALLER {ne pis faite la résistance qu'on 
pourrait, ou qu’on devrait] To yield, give way, 
abnndon oneself over to a thing, not to resist. So 
laisser — au torrent de la coutume , Zo follow the 
torrent of custom. Se laisset — à la tentation, Zo 
sield to pre Se laisser — an mauvais exem- 
ple, To follow a bad example. Se Vaisser — à la 
douleur, au désespoir, Th give oneself up fo grief, 
to despair. Je me suis laissé — à ses prières, à t¢s 
sollicitations , J yielded to his entreaties , to his so— 
licitations. {On dit absolument en cesens] Il se laisse 
—, He is of an easy , ytelding , condescending tem 
per. Laisser — son corps [se tenir mal] To Lave 
a loose , swinging gail, to let one’s body sway or 
hang. 

Laisser —, Tv release. 

Y —, impers. il yva, ily allait, qu'il y aille 
Gil iva, il irait, sens y), [sertà marquer de quoi il 
s'agit, de quelle importance est la chose dont on 
parle) Quand il devrait ÿ — de tout mon bien, 
Though my whole fortune were concerned in it. 
Songex qu'il y va de votre honneut, Mind that your 
honour oc credit is concerned in tt. TL y va de ta vise 


. ALL 


. Thy We shall-answer tt. Ny alltit de la vie, Life 
was at stake, Quand il irait de wa vis, Although 
any life were at stake, 

IL EN va, IL EN ina, It ÉN matt, [autre me 

* nière d'employerce verbeimpersoonellement , pour 
dire Ilen est] It is , it will be, etc. Men va de cette 
affaire-là comme de l'autre , Itis with that affair as 
with the other. Il n'en ira pas de cela comme vous 
penser, It will not be as you think. Comment vous 
en va? How do you do ? 

S'en ALLER, v. r. (partir, sortir d'un lieu , 6e dé- 
rober]. To go away, setout, go out, march of, 
part, depart, repair; pack off away ; recede ,fiy, 
retire, scour away, run scamper, elope, fit, 
gang, fall over, slink. (Impératif : Va- t'en , 

“Go away ). Îl s'en va, He is going away. Ls'en va 
à Rome, He is going to Rome. Allex vousren, Go 
about your business get you gone. Il faut que tout 
te monde s'en aille, Every body must go away. Ils 
vont s'en —, They are going -. Né voulez-vous 
pas faire en — cet homme-la? Won’! you send that 
man there going? Est-ce qu'il ne s'en ira pas? 
What, will'he never be.gone ? 

S'en — par terre, To be falling. Tl s'en va pleu- 
voir, It is going to rain. Le pauvre hommes'en va le 





grand galop, The 7 man is ina galloping con 
sum) tion the is geing at fase as he can. Il gen va, 
pu Tren ra mourir, Be is dying. 


S'en ALLER [s'écouler , se dissiper, sévaparer, s'a- 
ser], To run ouf, urate. Le œuids'enva, The 
kogshead runs out. Si vous ne bouches bien cette 

‘fiole, tout l'esprit de vin s'en ira, {you don’t stop 
that’ vial well, all the spirit ofwine will evapo- 
rate. Mon habit s'en va, My coat is wearing out. 
S'EN ALLER d'une carte [terme de joueur ; se dé- 
faire d'une carte] Zo throwaway a: . Allez-vous- 
on de volre carreau, Throw away your diamond. 
— [s'emploie quelquefois substantivement) L'— 
se me coûte rien, My expenses thither are defrayed. 
“+ Ma eu l'— pour le venir, He has had his le 
‘or his pains. Le temps au long = effacera ma dou- 
leur, Time in the long run will wear out my grief. 
+ Au long — petit fardeau pèse, The slightest bur- 
seen becomes is in time. ) Th 
Le pis — (le pis qui puisse arriver) The worst 
that pie hap aa C'est votre pis —, ’7t« your last 
dif, your last prayer. Au pis— When all comes 
© all, or let the worst coms to the worst. S'il est 
condamné, au pis — il en sera quitte pour une 
amende, {fhe be cast, let the worst come to the 
worst , he will come off with a fine. 
— (sert de plus à former diverses phrases prover- 
biales et figurées] * — son chemin (poursuivre son 
entreprise), To pursue one’s design, to go on with 
it, not to lay it aside. * I] ira son chemin (il réus- 
tira), He will make hs fortune. * — son grand che- 
min (agir sans artifice), To walk uprightly, to act 
candiily and honestly, without any craft; to mean 
no harm. “ — vite en besogne (agir avec précipita- 
tion), To act precipitately, to be too hasty. Quoi 
que nous nousi ions , les chotes vont leur trais, 
Whatever we fancy, things keep their course, 
Je m'en vais vous dire, JA tell you what. 
Le sermon va commencer, sermon is going 
fo begin. Ve caréme va Gnir, The lent is almost over, 
1 draws to an end. 
\{ Faire en —tout le monde, Zodrive every body 
os.:y. || Faire en— destaches, Totake away stains. 
Hl in secret pour faire en — les punaises, Ho has 
Secret to care bugs. 

force de mal —, tout ira bien (il arrivera 
qvwique révolution heureuse), Fortune will change, 
tet ture her wheel; we must hope for better 
lines. 
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* Tous chemins vont à Rome, There are sev 
means to an end.* On va bien loin depuis qu 
las, One must never be diskeartened.* 1] va cou 
on le mène , He is incapable to take aresolutioi 
himself. 

* Cela va tout seul, There is no dificeslty in 
thing. Cela va être fait, That is almost done * ( 
va comme il plaît à Dieu , That affair is rot lod 
after, is quite neglected, , and left to the cari 
Providence. * Cela va sans dire, That's undersic 
that is to be supposed , that’s without question. 
ira (cela ira), That will do ; we shall succi 
Cela n'ira jus, Cr will not last long. | 
a'ira pas plus loin, Iwill not speak of it. 

“+ sles est allé comme il est venu, He has 
his labeur for his pains. * Tout s'en est allé en 
mée, dil is come to nothing.“ + Tout y va 
paille et le blé, He spares or he has spared noth 

+i ny va pas de main morte, He strikes ha 

He employs all his strength. * Toot va à la dei 

dade Con vaen désordre), Every thing i, 
"*ALLEU de droit; sa d’usage 

,#. m. [t. de droit; n'a d’ ¥ 

ning frenc] Allodinm, dlleud. Franco F 


ALLIAGE, s. m. [mélange de deux méts 
mixtion] saying , mixture (le métal infé: 
qu'on méle avec un autre de plus de valear) 4. 

. Sans—, Purely. 

*'D wy a guère de vertu i pure, qui! 
entre quelque —, There is ly any © 
without allay. 

ALLIANCE, s.f. [union par mariage, afi 
Alliance, affinity , consociation. 

L'ancienus et Ia nouvelle —, The old and 
Covenant. i 

— (confédération entre des états] #llic 
confederacy , association. Former des allia 
To enter into . Faire une— Tu mal 
alliance, 

—, J. (société, union, mélange, alliage 

ier est plus expressif pour critiquer , et 
pour louer] Union, uniting, blending. La pa 
— de l'art atec la nature fait la souveraine pr 
tion, Complete perfection consists in porpert: | 
ting art with nature. 

— [bigue faite d'un fil d'or et d'un 61 di 
entre-lacés] 4 gimmal. 

EE, part. of Alliee, Mlafen , t 
associate, — par le savg, Related. Les Rois 
The coffederate kings, Les alliés, The , : 
L'arfnée des alliés, The confederate army. 

Axtit,-ke, s. m. et f. (celui qui est join 
autre par affinité ou par confédération] a 
Kinsman, kinswoman, relation, kin, « | 
hindred. Nous ne sommes pas parents, n 
sommes qu'alliés, We are only related & 
riagé. Cette république est notre alliée, 
publié is our ally. 

ALLIER , v. a. [méler, incorporer] To 
mit, combine, unite. 

* On peut allier ces choses ensemble , 
things may be reconciled together. 
— (joindre iage, unir, associer 
cher; faire ‘igus ‘ conftderer] "To newt. 
marry , to join. Na allié son fils à une de 
Toure’ familles de la province, He has mate - 
som to one of the best families of the pi. 
* — le plaisir avec la glaire + la gloire avec B.. 

To join pleasure with glory, etc. 

S'—, . r. [s'incorporer] To be allay ° 
mixed. Ces deux métaux ne peuvent s'— ent 
These two metals cannot mix or iscorper 

S— [se joindre par mariage] Ju match, _ 








ALL 


lel exe dense famille, avec une bouns, famille , 
+s boa ben, He hes matched into a good family. 
Un deat Lamnilles oe scat alliées , These two fami- 
des haves 

S— {0 liguer , fire uve ‘allisnce avec un État ] 
Ty male, or enter into an alliance, or confe- 
srrary. Les deux rois se sont alliés : c'est l'interét 
coma ls alle, The two kings have enter- 
«is w alliance : “tis their common interest 
tes bam allies. 

+ ALLOBROGE,, s. mz. [Savoyard ; rustre , gros- 
r, mamas raisoonens | 4 clownish , unman- 
mot,one why wants sense. C'est un fianc 
Fr is a dowmsh fellow indeed, a mere 






ALLOCATION, s. ms. [l'action d'allouer, de 
pew @ coapte ] Allocation, allowance (made 
in a ave). 

AULOCUTION , s. f. [bharangues que les 
eat nanes frisaient ion voupe et La 
sels vom. où ces généraux sont représentés haran- 


et) Aaeetion. 
“AODUL, -ALE, adj. [en franc-alleu] 44 
al Tera  alodisles, dUodial lands, free 


aah, frebolds. 
É, s. J. [l'action de tenir en 
Jfree—hold. 


ALDEER ,o. a. (1. de loi ; passer en compte, 
jaw, sccoeder , consentir, agréer, ratifier 
ie de, grent, in an score at evait 
‘a pa quoa ne lui allouêt pas cette dépense, 
Ad very much he should not have that 
Opee dlowed him. a 
LLDER , ». a [mettre le feu je chose 
zebuthle, enflammer , tien 
rum, meweir, échaaffer , irriter | Zu light, 
+, arend, eakindle, set in aflame or on 
1b fre où da feu, To light the fre. — , une 
sake, To ight à candle. * — la guecre 
© Les war, to stir it up. Une violente pes- 
‘thee leshameurs , A violent passion inflames 
:tœurs.* Tis allamaient le fea sous main, 

nérhand blew the coals. 

—.vr. To be lighted, be kindled, break 
< lake, enkindle, catch fire. Ce bois a 
7 be peine à5—, This wood won't catch. 
L bard Valama de toutes parts, The war 
7. œery where. Sea yeux s'allumèrent 
, Bis ryes sparkled or flashed with 
titire valame 7 His wrath Kindise. 
AUMETTE, s. f. [ petit brin de bois soufirs 
‘ae bouts ] 4 match, a tinder-box match. 
MED. me. He that lights the candles 
* . — de . Eamp-lighter. 
tapes mL Bacon de marches train] Gait, 
" p. Je le connais à son —, I know him by 
via Je pq que son — pouvait fort bien 
* zayale, I looked upon his composure as a 

{patron 
~{G now, The trim of a ship, the man- 
* “y, a rate of going. 

Ziese a une — fort douce, a Jes al- 

es, This Rog goes a very eaty pace, 


nm 
sens $5 


# 
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ALO 
sion, hint, glance. Faire — à quelque chose, 
To make an allusion , to allude to something. 

ALLUVION , s. f' [ accroissement de terrain , 
le long du rivage de la mer ou d'une rivière, 
lorsque l'eau prend son cours d'un autre côté } 
Alluvion, accretion. 

ALMANACH , s. m.] calendrier] Abnanack , ca= 
lendar. 

§ Faire, composer des almanachs (s'amuser à 
faire des pronostics en l'air, se remplir l'idée de 
ehoses qui peuveut n'arriver jamais) To make al- 
manacks Ar the last year. + On ne prend point 
de ses almanachs , No body, gives credit to what 
he says.* Son corps est un almanach, His ur her 
body is @ barometer or weather-glass. 

ALMEE, [femme qui ea Egypte amuse le 
Peuple et les riches par ses chants et ses danses] 

Imey.. 

ALOËS , s. m. [arbre et plante d'Asie }alocs. 

ALOI, s. m. [titre de l'or et de l’argent ; va- 
leur, prix [4lloy or Allay. Argent de bon —, 
Good . Monnaie de , de faux, de mau- 
vais — , Bad , counterfeit money. 

* Homme de has —, 4 man of mean birth or 
condition. * Marchandises de mauvais —, ill-con- 
care D : 

ALONGE, 4. f. [pièce qu'on sjoute] 4 piece 
of stuff, to eke SG any thing. flat Pere 
— Aces rideaux, hase curtains must be eked 
Alonges de perruque, Drops of a wig. 

de ceinturon . Belt-straps. 

It: de mar.] 4 futtock. Alonges de couples, 
Futiock-timbor. —de revers , Top-timber. — ‘de 
porques, Futtock-riders. — d'écubiers, Hawse- 
pics. — de poupe , Stern-timbers, Alonges aco- 

à l'étrave, où apôtres, Knight-heads or bol- 

ONCE. = LE thés Le 

, «EE part. , Len, 
ened. Un visage pile at alongé, 4 pale and long 
‘ace. 

ALONGEMENT , s. m. [ce qu est ajouté sur 
la loogueur } 4 lengthening, st: etching out, draw- 
ing out in length. * — du coup de auarte [t. d'es- 
crime ] The allonge in carte. 

#—! pure dans pren Prolong- 
ing , delaying, , driving off. 

LONGER, vm. [faire qu'un chose soit plus 
longue; étendre , avancer , tirer en longueur] To 
lengthen, stretch owt, wiredraw, ous in 
length, eke or eke out, elongate, piece. — le 
temps, To protract, prolong, lengthen delay, 
spin out the time. — une affaire, un procès, To 

lay, drive an affair, a law-suit. — le bras, 
To stretch out the arm. —un cordage , To stretch. 
—aneable, To haul up a range of the cable on 








out. 


# un coup, To strike « blow.* — une botte, 
yan 


un coup d' , une estocade , Zo make a pass, 
an allonge. — une seconde et une prime, To 
thrust, second , and prime. * —le parchemin, To 


spin out a case, make long writings. * — la 
courroie ( porter les profits d'un emploi plus loin 
qu'ils ne devraient aller : user d'une grande éco- 
momie dans la dépense), Zo make a penny goa 
great , make the most of one's place, be a 
good husband. 

S'—,». r. [ s'étendre et devenir plus long ] To 
stretch oneself out, lengthen, grow longer, 
stretch. , EM 

ALOPÉCIE , s.f. [t. de méd. maladie qui fait Ÿ 


«| tomber le poil } Alopecia , the fox-evil. 
’s| ALO! 


RS, adv. [en ce temps-là; pour lors, en ce 
cas] Then, ut that time. La mode d'—, The fash- 
fon af those times, — comme —, 07 


ALT 


course to take, what is Sit or best to be done. 


ALOSE,, s. f. [ poisson de mer qui remonte or- 
dioairement dans les rivières au printemps | Shad, 


mother of herring. 
ALOUETTE, s. 
oiseau ] À lark, purr. 


+ Ilattend que les alouettes lui tombent toutes 
(se dit d'un paresseux , qui vou- 
drait avoir les choses sans peine), He expects @ 
he expects that 


rôties dans le bec 


Fortune to drop into his mouth; 
fortune will come a-woving to him 


+ Sile ciel tombait, il y aurait bien des alouettes 
de prises ( se dat pour se moquer d'une sapporition 





absurde), Ifthe sky falls, we shall catch larks, 
{| ALOURDIR 


n'a guére d'usa 





tout alourdi , Af) 


alourdi, That has dulled’ me entirely. 


ALOYAU, -AUX, s. m. pl. [pidce de bœuf coupée 
of beef, a loin; noramé 


le long du dos | 4 short rib 
par Charles IL, sirloin. 


ALPHA, s. m. [la première lettre de l'alphabet 
commencement] 
Alpha. * Je suis l'Alpha et l'Omége, le commence- 

it le Seigneur, am Alpha and Ome- 


grec : figurativement, premier ou 





meat et la fin, 
4, the beginning and the end, saith the Lord. 

ALPHABET 
d'une langue ] Alphabet, the a, b,c. Ranges vos au- 
teurs par —, Range your authors alphabetically. 

— [hvret dans lequel on apprend & lire auc eo, 
fants; abécé ; commencement , élément , premiers 
principes] 4 primer, cris-crossrow , hornbook. * 1| 
n'est encore qu'à l'—, He knows only the rudiments 
of u.* I faut le renvoyer à l'—, He must be sent 
back ta his primer. 

ALPHABÉTIQUE, adj. [selon l'ordre de Fal- 
phabet | 4/phubetic, alphabetical. 

ALPHABETIQUEMENT, adv, 

ALTE, V. Havre. 

ALTERABLE, adj. [qai peut être alte; Alter- 
able, changeabio, 7 (TP = 

ALTERANT, -ANTE, adj. +. (qui altère 
cause de la soif} That causes thirst. 

"ALTERATION, s. f. [ changement de bien en 
mal ] Alteration, change, emotion, mutation 1 de- 
pravity, impairment, depravation. Tous les excès 
causent de I'— dans la santé, All excesses impair 
the health. Sans —, Genuinely. * Causer de l'— 
dans les esprits, To raise anger, indignation. h, 
fred, etc. in the minds. * Causer de l'— (du refroi- 
dissement), dans l'amitié, V. ALTÉRER, 

— { falsification des mounaies, diminution, cor- 
Fuption Adulteration, corruption , spoiling , deba- 
sing. L'—, de la monnaie est un crime capital, The 
adulteration of the coin is a capital crime ; the de- 
basing of the coin is a hanging matter, 

—lgraude soil] Excessive thirst, drought, thiretl- 
ness. 

ALTERCATION, s. JS. + Avrancas, s. m. [dé- 
not, dispute, contention, contestation] Altercation, 
contest, wrangle, dispute, 

ALTERE,-EE. part, 





Alphabetically. 





à qui 





‘Aliérer. Altered , adnl- 


ferated, thirsty , dry, a-dry. * — de gloire, Gree- 

dy of glory. Ge —, À gri Covetous — 

de sa0g., Blood-thiraty, | Pe? de 
ALTERER , &. a. 


(changer de hien en mal, core 
rompre, diminuer] To alter, Change , corrupt, im 
pair,* brew,  hurt, depruve, disliken, turn, 
disorder, spoil, counterfeit, trouble. Cela altère La 
Maté, That impairs the health. * — l'amitié, To dé. 
minis , lessen , weaken fr ip. * un diseoure 
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when that timets come, we shall consider what 


J. [cochevis, mauviette, petit 


+ . a. [rendre lourd, appesaatir, 
e qu'au participe, ou aux temps com 
poses] To dull; make heauy, stupid, dull. Je suis 
head is quite heavy. Cala m'a tout 


. s.m. [ recueil de toutes les lettres 


AMA ! 
To change, or falsify a speech, relate 1 other 


thun it wae spoken or written. * = le seny des] 
tures, Zo construe the sacred writings into a) 
sense. 

— le monosie (la falsifier) To adulterate o1 
base the coin. 4 

— (causer da la soif] To make 
Cause drought , thirst. Cette sauce 
fort altéré, That yy-sauce has made 
vel 
S—,v. r. [perdre quelque chose de sa vai 
To be nitercd Le ve es à l'air, Wine gr 
flat in the air, Sa santé commence 


















IVE, adj. [qui agit continue 
ment l'a après l'autre ; successif | Alternate, 4) 
natine, done by turns. 

ALTEANATIVE, sf. [ option entre deux chos 
Alternative , choice, option. Prendre T— de d) 
propositions , To take the alternative of two pro] 
sitions , chose either of them. Je vous donne où 
vous offre I'— , I put it to your choice. 

ALTERNATIVEMENT ad. [tect à tour; I 
après l'autre] Alternately, alternatively, interchi 
Le ox furns, one ufter another. 

ALTERNE, adj. [t. de géom. et de bot. } ales 
nate. Angles alternes, A/ternate angles. 

ALTERNER , 2. a. etn. [faire alternativeme 
avee un autre, placer, 
To alternate. 

ALTESSE, s. f. [titre d'honneur affecté à difl 
rents princes] Highness. Ahesse royale , électoral) 
sérénissime, Royal, electoral, most serene highne\ 

ALTHEA , ou Guimauve  s. f. (plante médid 
ae Althea, marsh-mallow, 

ALTIER , -ERE, adj. gus 4, qui marque de 
fierté; haat, orgueilleux , fier, superbe, hautai! 
insolent , arrogant Haughty, proud, arrogan 
lordly, lofty, high, domineering , elute, flows 
high-blown, stately, Mine altière, courage altie| 
Hanghty looks , undaunted courage. 

ALTIMETRE , s. m.{ instrument de géom. pai 
mesurer les hauteurs ] Altimeter, 

ALTO ,s. m. ou QUINTE DE VIOLE [sorte de vid 


lon | ie; 
Al SF. [partie de la géom. qui «i 


mettre l'un après l'auti 


-TIMETRIE, s, 

Seigne à mesurer des hauteurs ] Alimetry. 

ÉLUINE. 4. J. [absinthe marine] Sea twormmenal 

ALUMIERE, s. f. ou Arvnnène [ lieu où l'a 
travaille 'alun | dlum-house, alum-works. 

ALUMINEUX , -EUSE, adj. [qui tient de l'alu 
Alwminous. De l'eau alumincuse , Aluminous mater 

ALUN, s. m. (sorte de midéral ] Alum. — de plu 
me, Plum or plumose alum.— de roche, Rock alin 

ALUNER , v. a. [tremper dans de l'eau d'alun 
To steep in alum water. 

AL LATRE, adj Belonging to the eocket aq 
the teeth, 

ALVEOLE, s. 7. [cellule de l'abeille dans ul 
rayon de miel] Alveolus, the cell (of a bee ina he 
ney-coms). 

ALVÉOLE, [trou où la dent est'placée ] 4 hole, 4 
socket. Los alvéoles des dents, The alveoli of th 
teeth. 


AMABILITE, s. f. [charme agrément] Auurb 
lity, anriableness , loveliness, bonniness. 
AMADIS, 5. m. [bout de manche de veste qui st 
bostoune eur le poignet] The end of a waisteou 
sleeve. 
ANADOU, s. m. [miche fait avec l'agaric] 4 sori 


tinds aric. 
vy AMABOUER, ‘©, a. [fiattes, eareseer, pour at, 


AMA 


, ». 
in pros, Be coaxed her with gentle words. 
AUADOUEUR, s. m. [esjoleur, endormeur ] 
sre, 

AMAIGRIR , ». @. [rendre maigre; diminuer, 
111087, aftablir] To make lean, meagre or thin, 
vaste. Lesage de certains aliments amaigrit, The 
ue of rome food makes one fall away. 

Awsome. 9. a. V. Marcum. 

AMAIGKISSEMENT , s. m. (état d'une persoane 
= pase de Femboapoint à la maigreur] Extenua~ 
. >. emanstion , growing lean , falling amer. 
ANUGAME , 4. me. is [t. de chim. ; l'action 

MULGAMATION , s.f.f d'amalgamer] dmal- 
29. amalgam , amalgamation. 

AULGAMER , ». @. [t. de chim., incorporer 
1, Deveure avee an métal ; joindre , uoir ] To amal- 
route, unite metals with quicksilver. 

scans, æ. r. [se caleiner par le moyen du 
rare] To be calcined with quicksilver. 

AMASDE, s. f. [ feait de l'amandier ] 41 al- 

4; le qu est dios le noyau d'un fruit] The 












— ect, Sweet almond. — mère, Büter al 
ut. Le coque, The shell. Huile d'— douce, 
‘ef tweet aimond. Du lait d'—, Almond-milk. 
vtd—, flmed paste. Amandes lissces, Sugar 
eas. 
AMANDE, s.m.[ boisson faite avec du lait et des 
30e j 4 sort of posset , milk, 
ANDIER sm. (arbre qui porte Les amandes] 
‘ernd-tree. 





Aree. 
-MANT ANTE, s. [ qui aime avec passion une 
“sut d'en autre sexe ; galant, amoureux] 4 lover 
sucer, à sweetheart, love, + leman, + mike, 
wl, œress, paramour, suitor, gallant, va- 
“ar. Amets, Lovers. — délaissé, Love-lorn. 
-MAUNTHE ou Passt-verovas, s. f. [fleur 
++ mse] Amaranth , the purple-flower-gentle, 
«ct eco, the ‘iriculor, prince’efeather, 
mer. 
— +. {de cosleur d'—] Amaranthine , of an 
' © asth colour, amaranth coloured. Un drap —, 
--"axthise cloth, 
RANTING, s. J. [sorte d'anémone] 4 sort 
+ none, or wind-flower. be 
‘ARYLLIS,, s. f. [geere de plante de la famille 
cacées ] Amaryilis. 
415,5. me [assemblage de plusieurs eboses ; 
‘ade, meecess , tos , grande quantité] Heap, 








TASSER , ©. a. [faire emas, mettre ensemble , 
“Aaler, assembler , entasser; cueillir, recueil- 
<qorir] To heap, hoard wp, treasure up, 

- ©, gather up , get together , lay in, accumu 
+ tere ,acervate, coffer, rake, assemble, ag- 
3, congregate, coacervate , purvey, ind, 
dc, stock , put together. — de l'argent, To 

. “ap money : Yamanar avec bien de le peine, 
© rape mp money. — da bien, To feather one’s 
‘= du him sordidement, To mucher. — de 
TU werétément, To pocket. L'avare ne se plait 
‘—.The miser’s whole delight is to hoard up 
"Y-— du moude , To gather people together. 
Ter. Te gather, to get together. Le peu- 
a auteur de loi, The people gathered 


TEER, 5. me. [que aime, qui recherche 
trieer ; ve se dit que de l'amonr des choses ; 
‘3, nsaimeur] 4 lover, a virtuosn — de la 


(4) 


user pa; sdoncix em eajoler ] To | vertu , des beaux arts , 4 lover, an admirer of ir 
meh Joie furter. À Vemadons par de! tue, à i : 


AMB 


ff the fine arts. — de la gloire , de 2 
veauté, Fond of glory , of novelty. Vous aime le 
saumon frais, je m'eu suis pes graod —, Fou like 
Jresh salmon, I am not very Sond o it, I don't 
admire it. (au féminin om commence à dire Anas 
TRICE.) 

AMATIR , +. a. { t. d'orfévre ; rendre mat, ôlet 
le poli à l'or et à l'argent] To unpolsh gold ot 
silver. 

AMAZONE, s..f. [femme d'un courage mile: 
guerrière ] An amazon , a warlike woman, 

+ AMBAGES, s. f. pl. [ circuit’ et embarras de 
paroles] Ambages , an idle-circumlocution , a beat- 
ing, going about the bush; a tale ga cock und a 
bull ; a tedious story to no purpose. 11 ne parle que 
par —, His discourse is tedious. 

AMBASSADE, s. f. [ emploi ou fonction d'un am- 
bassadeur, députation} Embassy, embassade or 
ambassy. Aller en — To go upon an embassy. 
Eavoyer une — To send an D cms to send an 
ambassador. Une — magnifique, 4a ambassudor 
that has & grand and mighty fine retinue. * || Je 
ne me charge point d'une parville —, J won't go 
upon such an errand or message. 

AMBASSADEUR , 5. m.[ ministre , député, en+ 
voyé, résident, qui est envoyé par un prince 
ou par un état sou à up autre prince ; carac 
tere des représentations ] Ambassudor or embassa- 
dor ; a messenger, an envoy. — ordinaire, Lieger. 

AMBASSADRICE, s. /. | la femme d'uu ambassa- 
deur ) Embassadress or ambassadress. 

AMBE, s. m. ! combinaison de deux numéros mis 
ala loterie , sortie de deux numéros d'un billet] J'ai 
mis un ambe , J have placed upon two numbers. 

4. m.[ coup au jeu de trictrac , lors- 
qu'avec les deux dés on amène deux as] Ambs-nce, 
two aces. V. Buser. 

AMBIANT , -ANTE , adj. [t. de physique 3 envie 
ronmant, qui enveloppe] Ambient. L'air — Zhe 
ambient air. 

AMBIDEXTRE, adj. [qui se sert également des 
deux mains] Ambidexter. * Un juge—, 4 judge 
who accepts money uf Loth parties. 

AMBICU, -UE, adj. [douteux, qui a double 
sens; incertain, équivoque, obscur ] Ambiguous , 
captious, equivocal, nymous, having two 
meanings, doublful. Réponse, paroles. termes, 
preuves, signes , oracles ambigus , Ambiguous an- 
swer, etc. 

—, 4. m. [repas où l'os sert en même temps la 
viande et le fruit] Ambigu, an odd mixture, a 
strange medley of dishes set on together. * Cette 
femme est un — de prude et de coquette, That wo- 














: | man is a composition or medley of prudery and 


coguetry. 
{MBIGUITE 6. J. [expression susceptible de di- 
vers sens ; équivoque | Ambiguity ,double-meaning , 
doublfulness , homonymy , uncertainty. Parler sans 
ambipoité To speak plain. : 

AMBIGUMENT . adj. [d'une maniere ambigue ] 
Ambiguously , with double meanin ally. 

AMBITIEUSEMENT , adv. [avec ambition] 4m- 
bitiously. 

AMBITIEUX , -EUSE , adj. et subst. [ quia de 
l'ambition, avide d'honneur, de dignité, d'éléva- 
tion ; plein de prétentions] Ambitious , am ambi- 
tions man or woman ; full of ambition, desirous, 
greedy of honours ; covetous , high minded. — de 
gloire, Greedy of glory. — de vaincre, Desirous 
ef conquest, * Des ornements — (dans un discours), 
Affected ornaments. 

AMBITION , s. f.[ désir immodéré d'honveur , 
de gloire, de distinction ] Ambition. * Ce prince « 











AME 


P— de rendre sex penples henreux , This prince is 
desirous of making his subjects hep 

AMBITIONNER , v. a. (rechercher avec ardeur ; 
désirer ardemment] To pursue ambitiously. —\es 
honneurs, les dignités, To thirst after honours, 
dignities. Ce que j'ambitionne le plus, c'est de 
pouvoir vous servir, What I most carnestly desire 
is , to be of some service to you. 

AMBLE, s. m. (sorte d'allure d'un cheval entre 
le pasetle trot; pas relevé] Amble, pare. Un che- 
val qui val'— An ambler, or pacer. Aller !—, To 
amble, pace. Ce cheval a l— doux, That ho 
ambles easy , or paces easy. + * Mettre quelqu'u 
l'=. To bring one to reason. 

+ AMBLER, ®. n. (aller l'amble) Tb amble, 

ace. 

AMBLEUR, s. me. (qui va l'amble ; sorte d'offi- 
mer! Ambler, pacer. 

AMBRE, s.m. [espèce de gamme on de bitume] 
Amber, — gris, Amber-gris. Gants d'—, où am= 
brés, Gloves perfumed with amber-gris. — blanc 
{| unproprement blanc de baleine] Spermaceti. — 
jaune owsuccin, Yellow amber, succinum. 

AMBRER , v. a. (parfumer avec de l'ambre gris] 
Zo perfume with Ambergris. 

MBRETTE, s./f. { petite fleur qui sent l'am- 
bre! The purple sweet ‘sultan, Poived? —,4 pear of a 
musky flavour, 

— où graine de mu -, 4bel-mosch. 

AMBROSIE où AMBROISIE, s.f. [c'est selon la 
fable, la nourriture des dieux ; petite plante qui a 
l'odeur du vin] Ambrosia, woud sage. Les dieux se 
nourrissaient d'—, Lhe Gods fed spon ambrosia. 

AMBULANCE, 3. m. [t. de guerre, hôpitaux 
ambulants qui suiventl'armée] finerant hospitals, 

AMBI T,-ANTE , adj. (qui n'est pas xe en 
un lieu; errant, vagabond, coureur; snconstant, 
volage, léger] ndanbelato . En Angleterre les ju= 
ges sont ambulants, Jn England ‘tke judges go « 
Circuit. 

Hépital—, un commis —, Hinerant hospital, 
clerk or rider. Comédiens ambulants, troupe de 
comédiens ambulauts , 4 company of strollers, 
a strolling company of stage players. ||* Un homme 
fort —, qui méne une vie furt ambulante, 4 ram- 
blar, one who 1s abwny: + and down the country. 











AMBULATOIRE, adj. (quise tient tantôt dausun 
eudroit, tantôt en un autre] Ambnlatory , movea- 
ble, itinerant, Ceur ambulatoire, 4a ambulatory 
court, the judge’s circuit. + La volonté de l’homme 
est — jusqu'à la mort, Man's will is changeable. 

AME, 5. f. [le principe de la vie; vie, esprit, 
cœur; principe, motif] The soul, the mind, prin- 
ciple of life, spirit, heart, object of love, life, 
breast. — belle, noble, grande, géndreuse, élevée, 
héroïque, 4 great, generous soul or mind. — vé- 
gélative, sensitive, raisonnable, Vegetative, sensi- 
tive, rational soul. Ma chère—, dear soul, — 
faible, base , lâche , intéressée, vénale, mercenaire: 
— de boue, 4 base, grovelling, ungenerous soul 
or spirit. Les facultés, les penses les fonctions, 
les opérations de I~, The faculties er operations 
oS the sout, or mind. Une bonne —, 4 goed honest 
soul, a truly religious person.Grandeur d'—, Mag- 
nanimity, generosity. Je le veux de toute mon 
—+ Tconsent toit with all my heart or soul. V. 
Fante, , 

Sas —, Spiritless. Un homme sans argent à 
Londres est un sans —, A man without any 
money in London is a body without life. 

* La vérité est l'— de l'histoire, Truth is the life 
of history. * La bonne fui est l'— du commerce, Ho- 
nesty is the. very soul of trade. * Ya sculpture 
donne de Y—an marbre, Sculpture gives life to 
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marble. *T n'y à point d'— dans ca déclan 
His delivery ix spirittess. * Donner de V— à w 
vrage, à un discours, à un tableau, à us mo 
de musique , To give spirit to a speech, to « 
ture , a piece of music, etc. 

* L'— damnée de quelqu'un (un homme en; 
ment dévoué à un autre), 4 tool , Aireling , ni 
ling, understrapper; who does dirty wort 
one. Il est 1’— damnée du ministre , He is th 
nister's tool. 

Avoir l— sur les lèvres, To be ready to. gi 
the ghost. Rendre l'—, To give up the ghost. 
Dieu pour les âmes des défunts, 2 pray for d 
ted souls. 

— [conscience] Soul, conscience. fl sait bi) 
son —, que, etc. He knows very well in his ; 
cience , that, ete. il al — bourrelée, His coæsc 
is stung, is filled with remorse. Cet homme n'a 
d'— (il n'a ni cœur ni sentiment) That man he 
spirit, no sentiment. Crois que j'en ai dans l'— 
raison très-forte, Be sure [ve a mighty good rv 
in my own breast for it. 

Charge d’imes , Care of sonls. 

— [personne, homme, femme, ou enfant] 4 
person, people. D n'y a pas une —, il n'y a ~ 
vante, dans cette maison, There is net one ¢ 
soul inthat house. Uy» plus d'an millien d°én 
Londres, There is a million of sonle,or inhabit. 
und upwanis, in Bordon. 

L'— d'une devise { les paroles] The motto. Li 
vise avait-pour un Loe , el pour =— ces par 
The tody of the ice or emblem was a En 
this motto, (or) and these words were tha moti 

‘— d'un canon, d'une fusée, The bore of a 
non, of a roc ket, 

L'— d'an violon, [petit morceau de bois qu 
dans le corps de I'insttament sous le chevalet} 
sounding post. 

L'— d'un souflet, The valve. 

L'— d'un fagut (menu bois qui est au miBeu] 
brush-wood , tha small sticks in a fagot. 

AME, -EE, adj. [t. de chancellerie; simé] ¥ 
beloved. À nos amés et féaux conseillers, To 
trus. well-beloved counsellors. 

“LIORATION, s. f. (l'action d'amého 
réparation, renouvelle: , rétablissement ; acc: 
‘sement , augmentation; au plurterse dit des ¢ 
de l'action] Improvement, melioration, betteri 
mending, Les améliorations qu'il a faites à sa te 
en ont doablé le revenu , He has so much impr 
his estate, as to double its revenue. le Git un 
considérable dans sa terre, He has considerably 
proved his estate. 

AMELIORER, w. a. [rendre une chose n 
leure; rétablir, engraisser, bonifier ; aceroître] 
improve , to meliorate , to better, to cultivate 
mend. Ia dessein ea terre, We intends to 









To mend. 
‘Église, qui sigife ainsi s 





, 
il) amen, s0 be it. 

“+ Vous n'attendes pas jusqu'à (jusqu'à le ( 
You don't hear me ont; You don’t let ne 
what I am saying. *+ Le bon homme dit — a 
(consent à tout), The good soul lets them sey © 
what the please. 

AMENAGE, s. m.[I'action d'amener, ct le 
laire qu'on paye à ceux qui ont amené} The br: 
ing of any thing , carriage. 

AMENDABLE , dj. (qui ost sujet à l'amen 

i pout s'amender] Finable, forfeitable; 7 


ible. 

AMENDE, s./f. [peine pécunisire imposée p2 
justice] Pine, muirt, amercement of amerviamt 
penalty, forfeit forfeiture, + manworth, way’ 
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Luttes, Arbitrary fae. Mettre à l—, impo- 
u me, To fac, , sconcs, amerce, 564 


ceur, affabilité, charmes, délices] Amenity. plea 
santness , agreeableness, complacency. 

« T1 n'a nulle — dans l'humeur, His temper is no 
wise agrecable. 

+ AMENUISER, #. a. [rendre plas menu; allé- 
ir] To make thin ov slender ; make small or smal- 
ler ; lessen. V. ALLEGIL. 

AMER, -ERE, adj. (quia de l'amertume ; rude, 
triste, désagréable, facheux, douloureux, péuible, 
chagrinant, sensible, cruel} Bitter, sad, trouble 
some, hard, acerb. — comme suie, 4s bilter as 
‘soot. Rendre —, To imbitter. Cela est d'un gout—, 
That tastes bitter, has a bitter taste. 

*\* Londe amère, The briny waves. 

- Avoir la bouche amère (sentir un goût amer à la 
bouche), To have a bitter taste in the mouth. 

+ Ce qui est — à la bouche, est doux au cœur, 
What it bitter to the taste is bencficial to the heart. 

4 Une douleur amère, 4 bitter grief. Des larmes 
amères, Tears of sorrow. Des plaintes amères, But- 
ter complaints. Les repcoches amers, Bitter reproa~ 
ches. Une raillerie amère, Cutting raillery. D'une 
bétise amère , Nonsense. 

“Nest bien—à un père de voir ses enfants révol- 
tés contre lui, Itis very prievous for a Sather to see 
his children rebel against him. 

— 5. m. [amertume] Bitterness. Li— et le doux 
sont deux qualités coutrairés, Bitter and sweet , etc. 
Prendre des amers, To drink bitter draughts, or 
a potion made of bitter herbs. L'— d'un poisson, 
The gall of a fish. 

AMEREMENT, adv. [douloureusement, sensi- 
blement, avec la plus vive douleur] Bitterly, gric~ 
vously. Pleucer —, To weep ox cry bitterly. 

AMERTUME, s. f. (qualité, saveur de ce qui 
eat amer ; fiel, absiaths , ébicotin] Bitterness , bitter 
taste, acerbity. 

+. [peine d'esprit, déplaisir, douteur, chagrin] 
Bitterness , grief, afliction. 

AMETHYSTE, s. Jf. [pierre préciense de cou- 
leur violette] An Amethyst. 

AMEUBLEMENT , s. m. [les meubles nécessaires 
pour garnir un à] partement , une maison) Furni- 
ture, household stuff or goods » implement. Un 
bel —-Handsome furniture. — d'été, Sumuner furs 
niture. 

AMEUBLER , v. a. [pourvoir de meubles ; on 
div A présent meubler] To fit mp, to furnish. Le 
tapissier qui l'a ameublé, The upholsterer who 
Pid him dus furnienre , of whom he had his fur- 
niture. À présent on dit meubler dans le même 
sens. 

AMEUBLIR, v. a. [t. de loi, rendre de nature 
mobilisire] To make moveable. Elle lui a apporté 
tant en iage, eton en a ameubli la plus graude 

tie , She he him so much in marriage Jor 
Ker fortune 4 the greatest part of which was made 
moveable. 

AMEUBLISSEMENT , 3. m. [action d'ameublir, 
etes qui est ameubli] The making moveable , tho 
thing made moveable, 

AMEUTE, -EE, part. of Ameuter. Des chiens 
qui ne sont pas encore bienameutés, Dogs that are 
not yet well formed for hunting. * Des gens 
ameutés, 4 mob. 

AMEUTEMENT , s m. [action d'ameuter des 
chiens | Theforming dogs to hunt together. 

AMEUTER , w. a. [mettre es chiens en état de 
bien chasser ensemble] Zo hold a puck of doxs 
close together in hunting , 00 tran them up to 
hunting. 












































pe 

—beoorsble (contre-cérité, peine enr An 
mas paishment inflicted by a Court of Jus- 
Sr œhch consists im persed publickly one’s 
“ae, ead asking pardon for the same. Faire 
+ eantie,ls torche au poing et la corde au cou, 

‘mula —hosorable, holding a taper in one’s 
«td and being « rope about one’s neck. 

ANENDE, EE, part. of Amender, Amended, 

= ki. Toot est amendé, Markets are chaaper. 

AMENDEMENT, s. ne. (changement en mieux ; 

ire, réforme, fumier] Amendment, men- 

ti, buuenag, change, redress, emendation , im 
‘comment, manuring. — de vie, Reformation. — 
sus tere, Improving a piece of ground. Il y a de 

— dees ss cooduite, ou dans sa santé, He mends 
ng ate ‘hand. 

AMEXDER  ». 2. [rendre meilleur; réformer, 
« ing, ameborer, engraisser] To mead, better, 
cmd. Ha'ya que Dieu qui le puisse —, 

su es reform him. — des terres, To improve 
‘snd, menare, dung it. “+ Cela n'amendera pes votre 
art, Thet will not make your condition better ; 
vou went come off on better terms. 

— ik de plas, payer une amende, condamner à 
ma — To be fred, pay à find or penalty ; to fine, 
dt, amer. 

=, €. [devenir en meilleur état] To mend, 
ro Mer, improve, be on the mending hand, 
rt Ce n'amende point, This sich person 

tom 
rameader [baisser de prix] To fall ix price, 











.d 
“3-129 (devenir meilleur; To mend, grow 
er, réfarim. + Mal vit qui ne s'amende , (se cor- 
cet), He that don't mend , or does not reform, 
ssiera had age of his life. 
AMRSÉ, ÉE , part. of Amener, Brought. 
+ — , Jaménerai, v. 4. [faire ve- 
- 12 beu où fon est ; cundauire, attirer, faire venir; 
oar, Béchir, , réduire] To bring; pre- 
on) ing over, bring up, induce , 
is, fetch doma. La première fois que vous vieu- 
Biol voir, amenes votre ami avec vous, The 
come to see me, bring your friend 









you. 
"STi inené ob je voolais,, I have brought him 
» de tore Imanted ; Ihave made him comply with 
sey thing I desired. * 1] a bien amené cet inci- 
ast, Me bas brought in that adventure very well. 
oes) cat amenée de bien loin, That proof 
* 

— {tirer à soi] To draw. Les forçats amènent les 
“mel eux, The Galley-slaves draw the oars to 


ae us ai? {l'introdaire] To bring 
ze de dés] To throw , fing. 
ee f acts des choses re succèdent ordi- 









ring of | Le 
Fee. This wind will bring us some rain. 
Palheur en amène un autre, One migforii 
Hire comes alone. RE 
i Ta amené cette affaire à bien , He has brought 
A pes to bear. * I raudrait nes — les choses 
aceommodement, que de faire 18 re, it 
dd be etter Lo bring mulilers toan areas 
= fore tr RER 
8. J, [Nagrément dave chose ; se dit 
mit Gunes dan ey? ; grace, beauté, dou- 
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© — le peuple [l'attrouper, l'esciter à la sédi- 
tion, ou l'animer eontre quelqu'un] To stir up, 
collect the people together ; and set them against 
somebody or something , er raise a mob. 

'—, v. r.[s'attrouper] To gather into a mob, 
assemble riotously. 

AMFIGOURI, V. Asenicovrt. 

AMI,-IE , subst. [celui ou celle avee qui on est 
lié d'une aflection reciproque ; amant, galant] 4 
Jriend, well-wisher , acquaintance, galignt, lover, 
‘mistress. Bon —, vrai —, véritable —, — chaud , 
intime —, Good, true, warm, intimate friend. 
L'— du cœur, The bosom-friend — fidèle , cons 
tant, sincère , solide, cordial, sûr , éprouvé, géné= 
reux, 4fuithful, constant, sincere, steady, hear- 
ty, surestried, generous friend. — de table, de bou- 
teille, 4 table friend , pet companion , copesmate. 
— de débauche, 4 fellow-rake, a buck. C'est un 
de mei vieux amis, He is an old crony of mine. 
— du cœur, Make. En—, Neighbourly.—~ intime, 
Privado. Bons amis, Quarter-cousins. 

Un service d'—, A friendly turn. Traiter quel- 
qu'un en — , Zo use one like a friend. 

— jusqu'aux autels (amis à tout faire , excepté ce 
qui est contraire à la conscience), 4 friend as far 
as conscience permits. — jusqu'à la bourse, 4 friend 
to the purse. 

— de cour, À false friend. — faux, Mouth- 
friend. — de la faveur , — de la fortune , One who 
courts another’s friendship only to serve his own 
turn , and make his fortune. 

+ — au préter, et ennemi au rendre, 4 friend 
when he wants money , and an enemy when he is 
40 refund it. + Quitte à quitte et bons amis, We 
are quits and friends. + Les bons comptes font les 

bons amis, Even reckoning makes long friends. 

— [t. de familiarité, et quelquefois de bauteur 
et de mépris] Friend. Allons, mes amis, du con- 
rage, Come, my friends, cheer up. Je te suis 
M , mon —, Friend , J am obliged to you. Tu- 
dieu | l'—, comme vous billes des suufllets! Ods~ 
bud, friend, how you deal your blows about! 
Mon petit —, je veux que vous sachiez que y.... My” 
JSriend , [would have you know that.... 

Mamie, abrégé de mon amie; et Mie, sbrégé 
d'amie [t. de familiarité, ainsi que ma bonne , dont 
les petits enfants se servent à l'égard des domestiques 
de leurs parents]. 

— adj. [attaché, affectionné, dévoué] Friend, 
friendly , kind. La fortune amie, Smiling fortune. 
— lecteur, Courteous or friendly reader. On 
vaisseau —, A ship in amity. 

Le chien est — de l'homme, The dog loves man. 
Le vin est — du cœur, Wine is friendly to the 
heart , comforts the heart, 

AMIABLE, adj. [doux, gracionx, humain, 
caime]:ainble, kind, friendly, eourteons , ami 
cable. Un homme fort — , 4 very amiable or cow 
teons man. — compositeur, One that makes up « 
difference amicably. * 

À L'—, ade. [par la voie de la douceur , sans pre- 
cds} Amicably, friendly, neighbourly , in an ami- 
cable manner. Terminer ou vider un diffévend à 

\—, To make up or adjust a difarence amicably. 
Nous en conviendrons à l'—, We shall settle those 
articles in an amicable manner. 

AMIABLEMENT , adv. [d'une manière amiable ; 
amicalement, doucement, iblement, tranguil- 
lement, patiemment, sa metion , sans bruit, 
saps empurtement] Amicably, friendly. I lui a parlé 
fort aay He has spoken to | A very amicably 

AMIANTE , s. m. [sorte de pierre , quia des fi- 
laments cotonneux, et qui résiste au feu] Amiantus , 
asbestos , plume-alum, salamander'e hai -. 
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AMICAL, -LE, adj. (qui iti 
acl ge pea 


cable, endl 

AMICALEMENT, ade. (eu ami, avec amies 
dialement , affectueusement] Amicably, kind 
a friendly manner. 

AMICT, s. m. [première partie de l'habill( 
pe qe dire la messe], Amice. 

DON, s. rs. [pète faite des issues dé 
comme du son et des recoupettes, on de racin 
SPAMIDONER à mt 

+ sm. [qui fabrique Yam! 
DOTE starchmakers 5 
ONERIE, s.f. [liea où l'on fabsii 
midon], Starch-manifactory, acl 
AMINGIR , ». «. [rendre plas minee] To | 
thinner, smaller, lessen. = wae pièce de bois 
make a piece of wood thinner. 
AMIHAL, 3 m. (officier qui commaude en « 






unearmee navale] {nadmirnl. Grand-Amival, À 
Admirul. Vice-—, Vice-admiral. Contre : 
Rear-admiral. , le vaissean de l'—, The 


miral’s ship, ship, guard-ship. Amirale , | 
The admints ins NEA i 

AMIRANTE, s. m. (grand-amiral d'Espaÿne! 
rant , High-admiral of Spain, 

AMIRAUTE, s. /. [état et office d'umiral, le | 
de la juridiction de l'amiral} Admiralship, Ai 
ralty, Newy-office. 

AMITIÉ, s. f. [affection que Yon a pour q 
qu'en , et qui d'ordinaire est mutuelle: tendré 

familiarité, sympathie, sentiment ] Friends 
amity,courtesy, favour, affection; inclination, À 
ness, goodwill, Ancienne, étroite, ferme, © 
tante, grande, bonne—, #n mr strict, fi 
Constant, great, good friendship. — récipr: 
sainte, sacrée, inviolable, tendre ice. cord! 
apparente, feinte, simulée, trompeuse , fauss 
reciprocal; holy, sacred, inviolable, tender, 
cere, cordiat; apparent, feigned, dissembled . 
ceitful, false friendship. Faites-moil'— de lui 
parler, Do me the friendship or favour to men 
it to him. Faire amitié à quelqu'un, To make m 
of one. Il prit de force ce qu'on hut refusait d'il 
tié, He took by force what was refused him 
fair means. 

+Unvimge de bonne —, 4 comely face. + 
pes présents entretiemnent l'—, Lk pres 

cep up friendship. + L's passe ke gant , Excuse 
Glove ; keep your glove on. 

— {amour ; se dit aussi des animaux par rappal 
l'homme] Love, tenderness, Ha fait une nou 
amitié, He has gota new lope, Ce chien ah 
de l'— pour son maître, That dog loves Rs m 
ter very well, is very fond of him. 

(|—{plaisir] Delight, fancy. C'est so — que 
rites et hes tableaux, Books and pictures are fs 4 

ight. 

Auris [ caresses, paroles obligeantes, com; 
gents} Caresses , hind words and behaviour, ce) 
pliments. Il m'a fait des —, it m'a fait mille —, , 
made very much of me; Me has been erceedini 
kind to me; he said a tKousand kind things ton 
Faites-lui mes—, Remember, or present my ri 
pects or love to him. 

AMMI, s. m. [graine aromatique] Ammt?, Btsho) 
weed. 


AMMON (come a’) Coquifle spirale, Cornu 41 
monis , Ammonila, Snake-stone. 

AC, -AQUE, adj, [n'a d'asage qu'st 
tes mots set et gomme] Ammoniac. Sel ammonia) 
Sal ammoniac. Gomme ammoniaque, Gum 4 

AMNIOS, s. m. [t. d'anat. ; membrane qui enr 
loppe le feetas] Amnios. 
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AMNISTIB, sf. [pardon qu'on acesrde à des ré- |] AMORTIR, +. «. [rendre moins ardent, moins 


:n aides déserteurs ; abolition) Æmsnssty, gen 
© | parka, act of oblimian. 
JAMODIATEUR, s. ae. [métayer, fermier] d te 
‘fled, alessee ,a farmer. 
DATION, s. f. {Lail à ferme d'une terre] 
 latiag out to farm , ablocation. 
DIER, +. «. [affermer une terre] To led or 
æ citats ; take an essaie ; farm wpon a 
Leu, diocate, 
UNDRIR , ». a. (diminuer, rendre moindre , 
wet To lessea, make less. Penses-vous que 
+ «zcudrine votre fortune, Do you think 
' ake your fortune less. 
—.9.8. (devenir moindre, décrottre] To lessen, 
#25, decrease , sink. Son autorité commence 
—, i eathority begins to sink. 
sr. Tolessen, less, decay. Ses forces 








“sadist à va d'œil, His strength decays 







, sm. [diminution] Les- 
:+ dresse, abating , di ion. 
UR, +. a. [rendre mou et maniable ] To 
s#fux, mellow. Le soleil amollit et fond 
The rex both mollifies and melts wax. 
: presd togjours en mauvaise part ; rendre 
:'tBtmmé ; énerver ; attendrir, adoucir, tou- 
“+: Towften, œervate, effeminate, emasculate, 
lee, womanize , maman. La volupté amollit 
-451Fchgtsousness effeminates or depresses 
“ce 
—. tr, {perdre sa dareté , devenir efféminé ] 
on mel, grow tender, grow soft, grow 
tre, 





LUSSEMENT, s. m. (action d'amollir, au 

“An fquré] Scftening , enervating. 

LME, s,m. { drogue des Indes ] momum. 
ÉE , part. of Ampnceler, Heaped 

~ i taMap. Ses espèces consistaient en un 

ère de mes amoncelés, Bis cash consis= 

(ret aumber of bags piled one upon 


NCHLER, j'amoncelle, v. 4. [ entasser, 

He woocean ; amasser , assembler , accu- 
Tn heap 

ATA 

* nf oppont aval; ‘n'a d'usage qu’avec de] 
nn 












1 d—, The country up the river. Ces ba- 
+ tment d'—, These boats are going down 
Vent d—, Easterly wind. 
‘ACE, sf. [appat pour prendre des poissons, 
‘FA, ete. attvait, + alléchement, leurre] 
Inve, decoy, duekoy. 
dre qu'on met dans le bassinet d'une 
14a. ou à des fusées , pour y faire prendre 
* IT prime, tinder, train 
Re qui attire tement la volonté, en 
7 wm ou l'esprit] Buit, allurement, at- 
mitement , allection, allectation, lure, 
. Ponce — ,dangereuse —, Sweet, 
“bait. Les amorees de la volupté, The alu 
a sptousness. Plaisantes amorces, 
Se . Trompeuses amorces, Deceit= 





“ACER, m a. [attirer avee de Pamorce , pe 


Brer d'amores] To bait. — le 
(ch — un hamecon, To ait 
‘la, To prime à pune 

“ ttéree per des choses qui fettent l'osprit ou 
‘cher, learrer, gagnec) Fo-alfure,, entice, 
wweigle, draw in, 

i 4. m. (sorte de tarilrs) 4 Had 
NS me of te begin a. hole. 


isson , 


mp, tny ona Reap. 
dsttatcher; le chté dvù vient la | dernes 











violent) Zo quench, put ont ,extingnish. Ce feu cst 
trop grand, il faut y jeter de l'eau pour I'-—, This 
Are is too scorching, it munt be quenched with 
‘water. 

—[faire perdre de la force dun coup de feu ; af- 
faiblir, diminuer le force) To deaden , weaken. 11 
reçut un coup de pistolet de fort pres, mais son bufile 
amortil un peu le coup, He was shot by a pistol ve- 
ry close, bus his bug-coat deadened the ball a title. 

— des herbes {les blanchir, leur faire perdre leur 
fcreté) To take away the sharpness or bitterness of 

erbs. 

— des couleurs [t. de peinture : en affaiblir la vi- 
vacité] To deaden or fade eolours.— le trait, To 
smooth the stroke. 

— une terre , une rebte , une redovance , une pen- 
sion [t. de loi ; payer le dvoit d'amortissement, étein- 
dre une rente , une pension] To amortize, redeem, 
buy outarent-charge , extinguish, sink.— un fief, 
une redevance de fief, To grant or pass away an 
estate in mortmain. 

‘* — les passions, les feux , les ardeurs de Ia jeu- 
nesse, Toallay, cool, deaden the passions, cool the 
heat of youth. — ja douleur, To stifle grief. 

S'—, ©. n To be quenehed , etc. 

AMORTISSABLE , adj. [t. de oi ; qui se peut ra- 
cheter] Redeemable. 

AMORTISSEMENT, s. m. [t. de lea rachat ,ex- 
tinction d'une pension, d'une rente, d'une rede- 
vance de fie] The redeeming , buying out, ox ex- 
tinguishing of a rent; extinction. Fond d'—, The 
sinking fund. 

— (héritage qui tombe em main morte] Amerki- 
sement, amortisation, morunain, or a licence of 
martmain. 

— [afaiblissement, adoucissement] Deadaing, 
weakening, abating. . 

— [t..d'archis, , eauranuement; ca qui termine le 
comble d’unhétiment) Top, Anishing, oF Hheuppare 
most part of. a building. . > 

ANOUR, s. m. (affection pource qui paraît aie 
mahle : attachement ,  ischpation; ben- 
veillance, tendresse ; passion] Love à affection , ten 
3.5 faveur, devotion, loue-suit ; passion, sa 
lacity. —extréme , ardent, violent ; hannëte, 
time ; naissant ; divin, céleste; terrestre , eb * 
désordonné, semueb; conjugal , paternel , Glial ; ré- 
ciproque, mutuel; 4n artreme, ardent, wiolent; 
honest , lawful; rising; divine, calestial ; earthly, 
carnal, lustful, sentnal ; conjugal» paternal fee 
reciprocal, mutual love. Amour-propre, Se{f-love. 
Une personne remplie d’sméur + od Baffin 
ceited man or woman. Avoir de |'— pour jee 
To have a passion for one. Donner, tospirer de ‘oy 
Toit one with a passion. Faire l'— dune fille, 
To make love to, court a girl. Se marier par + ze 
marry, lous. Languiv, brûler, mourir d—, Zo 
be enr eu d'u, Lovetale. — de soi-même, 
Philauty, selfishness , self-presorvation. Donder de 
T—, To philter. Rendre — pour—, To re-love. 
|] Chaud en— , Salasiour. — de charité, Charitable 

love, — d'intévét, Interested (nye. L'— de Dieu, 
du prochain, des créatures ; de La liberté, de Me 
trie, de la gloire, de la vertu; des richesses, 
laisirs, des femmes ; The love of God, af out nsigh 
Fours, of our fellow-creutures, of liberty, of our 
country, eto. L'— des pères, des mères, des peu 
ples, ote. The love nf. Ethers, of mothers, of the 
, ate, Mon, ton, son— pour Dieu, pour ls 
religion, ete. ( et non de Dieu, etd.) His love of 
God, eto. Par — pour la vertu, ou par — de ls 
vertu, Through Le love Of virtue. Pour Ÿ— de 
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Dieu , For God’s sake. Je voudrals pour l'— de vous| poem. or speoch, the chief meritof which cc 
que cola fut , 2 wish it were so for your sake. in punsor D 
+ C'est un vrai remade d'—, She or he isa true]  AMPHIGOURIQUE, adj. obscur, enta 
cure for love , or an antidote for lust. plein de gelienstias | Zudicrous , abstruse, perp 
+ Tout par —, et rien parforce , Every thing by | nonsensical. 


fair means. AMPHISCIENS , s. m. pl. [t. de géog. ; pi 
— [ chaleur, en parlant des femelles desanimaux]| qu ont l'ombre tantôt au sud et tantôt aa) 
Lust. Chienne en amour, 4 proud bitch. Amphiscii. 


Amouns, pl.f. { l'objet que l'on sime avee MPHION, s.m. [ mythol.; fils de Jupil 
sion One's ees fame ie [ination, intrigues amour, d'Antiope il batit La Leds Thèbes avec Ic 
oilà ses—, That's his flame. Ses premières — , | cords de sa lyre ] Amphion. 
Fis first inclination. De fi —, Foolish inclina-| AMPHITHEATRE,s. m. [chez les Ron 
tions. 4 bâtiment spacieux , rond ou oval, et distribu 
+Froides mains, chaudes—, 4 cold hand shows | gradins autour de l'arène , pour voir plus co! 
awarm heart, + Un'y a point de belles prisons ni de | dément les combats des dadisteurs et des 
hides—, Never seemed a prison fair or mistress foul. féroces] An Amphitheatre. 
—{ tout ce qu'on aime avec passion] Delight. {parmi nous, c'est un lien élevé par ¢ 
Amour | divinité fabuleuse} Cupid, Love, god af| vis a- ts du théatre ] The first gallery. 
love. Beau comme I'—, 4s beautiful as Cupid. AMPHITRYON , s. m.{ mythol. ; roi de T 
Auouns [les petits agréments qui naissent de la| et époux d'Alcmène ], Amphytrion. 
beauté] Loves. Les ris, les jeux, les amours et les | Ce subst. employé comme nom commun si 
grâces, The smiles, sports , loves , and graces. Personne riche qui rego à sa table; 1 # 
|| AMOURACHE.-EE , part. ofs'Amouracher , aussi de celui qui paye seul pour plgsieurs. 
Enamoured , fallen in love. AMPHORE, s. /. cruche ] Amiphora , pit 
S'AMOURACHER , w. r. [s'engager en de folles! à fuynid measure, the Roman about seven 
semours ,se prendre d'un folamour] To fall in love «| attic about ten gallons, 
re smitten. À s'est amouraché de sa servante, He is! AMPLE, adj. [ étendu en longueur et en lar} 
fallen in love with his maid. grand , vaste a Sec large, Shondant : ] L 
AMOURETTE, s. f. [ attachement passager et sans| 47, ‘spacious , of great compass , ample , bi 
once panier] An amour, intrigue, love, love- full, roomy. Une robe bien —: 4 very 
affair. 8e marier par —, To marry for love. or wide gown. Lieu —, 4 wide spacious 7 
— de veau , de mouton [ t. de cuisine ] Pith. a place of great compass. 
AMOUREUSEMENT , adv. ( avec amour, affec- | “4° grec atin Ne 
tueusement , tendrement morously , lovingly. matière, 4 “full su + — discours, ry 
AMOUREUX, -EUSE, adj. [qui aime, qui est| copious discourse, * Edition plus ample que i 
porté à l'amour J In love, enamoured , amorous. 1] mue, an edition larger than the first. — 
est — de cette femme, He is in love, or enamoured| voir |" permission bien ample, Ample or 
with that woman. Complexion amonteuse, tempé-| over be leaves * — diner” f' plentful or | 
Tament —, dnamorous constitution, Brouvage —, beth d ‘ | 
er. Regords — Looks full of love. Soupirs— | RL EMENT , ade. [ dane manière a1 
grorous sighs. L'empire —, The laws of Firsdement,, largement. abondamment f 


Devenir —-, To fall in love. * Être —de }a gloire , 
To be fond of glory.» Etre — de ua opinioss, To pet À bay Sch À Ari 4 


be wedded to one’s own opinion. Lettre amoureuse, tively’, diffusively Ÿ dangwallet, Je 4 ail 




















4 love-letter. 
al mille vi —,T have written lo him at large. Tear 
Énont Tee Tae case mille vierges, Fed" siner, He onlertained them pleniifil 


Du drap—, Soft cloth. dinner. Ii m'a — satisfait, He has fully sai 
. me. (amant), 4 lover, wooer, spark. Un — | "€: 
transl 4 whining of languishing lover, gallant AMPLEUR , sf. [largeur ; étendue de à 
sweetheart. Un vieux—, un — en cheveux gris, | et ample, mais seulement en parlant d ee 
An old dotard. Faire les rôles d'—, To act the| de meubles ] Amplitude. largeness » wt 
Parts of lovers. Votre manteau a trop d'—, pal 
AMOVIBILITÉ, 2. f. L'amovibilité de cette place | Wide» oF too large. IL n'a pas assez ds Jt 
Ja rend désagréable | The unfizedness of the place | “Fy ra TION , tf [tide Bosnce Le à 
AMOVIBLE, adj. (qui peut être ôté d'un poste ; d'une quittance ] The duplicate ( Of an acqilts 
neve dit guère qu'en maticre ecclésiastique ; révo- | Lettres d— (1. de chancelerie ] Ampliating à 
cable ] Removable, Chapelain—, 4 removable AMPLIER , w.a. (1. de loi; dif sais 
lain , that can be removed , 0e turned out long. put of, defer. — un criminel, 7 
AMPHIBIE , adj. et sub. [ qui vit sar la terre et | P#sing sentence on a criminal, — un prisol 
dans lean | Amphibious. Les amphibien ont le sang | 72 five « prisoner more liberty, respite. 
froid , The blood of amphibious animals is cold. LIFICATEUR , 5. m. [ quiamplifc 
AMPHIBOLOGIE, | 5. f. ( discours ambigu; plier. romancer, — (ne se dit qu'en 
obscurité, ivogue , ambiguité; mots, phi appart : 
doulle se )iciphibology Sandie moss à] PPAMPLIFICATION  s.f. (4. de rhétorique 
AMPHIBOLOGIQUE, adv. (ammigu . obscur , à | plification , theme. | 
double sens, équivoque ] Amphibological. Réponse | AMPLIFIER, «a. [étendre augmenter. 
—, dn amphibological or ambiguous answer. V.|evagérer, grosie | Zo amplify, enlarge, rom 
Loucus. aggravate , enrich, enlarge upon, help tha 
AMPHIBOLOGIQUEMENT , adv. Amphibolo- | ter , add to the story. 
gically , ambiguously. AMPOULE, s. f. [ petite enflare sur la 
AMPHIGOURI, 5. m. [ poëme ou discours où iljtumeur, pustale] Blister, bubble. La Saint 
n'y a m ordic ai sens determing) 4 ludi¢-om% pouls ( fiole d' qu'on dit aveir été appoï 
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iol et ee mnt pous sacred Clovis roi de 
bave, depulla. , 

“AMPOULE, -ÉE, adj. [enflé, Soursoulllé, guin- 
h, empbatique, fercé, affecté, gonflé] Tumid, 
deléee, swelling, bombastick, flatulent, tur- 
74 Uastyle—, un discours —, des vers am pouls, 
Fi zefowspeech, bombastick verses a hi, wh 
relire » bombast. if 

ANPCIATION, s./f. [t. de chirarg.} retranche- 
rt) eputation , cutting ff, abseission. Faire l'— 
¢ une pale, To cut ofa leg. 

ane de chir 4 couper] To arh- 
potate, 

ANTLETTE, s. m. {sachet qu'on i gar toi 
+ 0e préervatif on remèdé] Amulet, preserva- 
( —isipmfe aussi une figure, un earactère , un 
"maa anquel la erédulité et la superstition attri- 
et heancoup de vertus] Ameulet, spell, charm, 
Foot, teesman. 

ANUNITIONNER , æ. a. [pourvoir tind place des 
Siubom nécessaires ] to provide, Cette place est 

= emumitionnée, This place os well vrovided 
‘th emmunition and provisions. 

LANUSABLE adj. {qui peut être amusé] Quel 

‘ee davolr à amuser un homme je n'est plus 
— ‘hit Madame de Maintenon de “ouis XIV), 
Theta évment to be obliged to amuse a man nd 

“rer pelle ef being amused ! 

AMOSANT, ANTE, adj. [qui amuse ; agréable , 
{ rrbeust, phisant] Diverting, merry, gladsome , 

~rfal. recreate. Un livre fort —, 4 very enter- 
tonae book, 

AMUSEMENT, s. m. [passe-temps, agrément, 
‘rrisemnt, hedinage, TRnteies AP 
"et, amusing , entertainment, pastime, mAy= 
“we, moriment , game , play, jollity, pleasure, 
“* reatma, disport, sport, diversion, divertise- 
owt tive, Play-pleasure. Arousements d'en- 
‘5, Children's toys, or play-things. Son violon 
"8, He passes away the time with his violin. 
4, innocent, Sweet, innocent, harmless 
+ met, 

Î—.fretandement , promesses trompeuses] Stop, 
“+. Kaderanc: ces. a mere put off, bafiie. 
‘SER, v. a, [divertir] Zo amuse, divert, en- 
“8, tecreate, solace. Il nous amuse par ses sail- 

: Reenterians us with his sallies. * Un malade 
1 daalear, et se soulage eu parlant de ses 
“1,4 ch man heguiles his pain, and finds re- 

“tating of what he suffers. 

— mter, retarder, détourner] To stop, amuse. 
+, Neto amusez pas, jene saurais rester, 
detain me , I cannot stay. — l'ennemi , To 
éd em, to hold kim in play, to keep him 
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— repsitre de vaines espérances ; tromper, jouer 
“ta: se moquer) To drive one off with fair 
. "M promses, play the fool with him, keep 
bey. fol off, put down, baffle. Il m'amuse de 
erance, He deceives me with that hope. 
~'etapu, To talk 10 no purpose. 
Tr. isoceuper par simple divertissement, 
“att pas ennnyer| Jo amuse onese(f, busy 
“Best one's ime about a thing for enter- 
ske, me*rimake , disport, game, sport. 
‘awe de taut, Fe does amuse himself with any 
7 Mtamae à boire, à canser, He spends his 
at tanking, chattering. 
~ léarréter inutilement] To tarry, stay, loi- 
_'Ble, stand trifing, dally one’s ime. Ne vous 
‘ype cn chemin, Don't loiter in the way. Ne 
ue pas à ce qu'il dit, Pont mind him; 
ma what he says. S'— À raisonner avec 
Pa To stanturguing the case with any one. 
Vou. 1, 
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Sans s'amuser aux ratés qu'on cherche Gans les 
disputes, ing aside the vain subtleties of disp 
toto. rt Lars a des niaiseries, Pony es 
gatelles, To mind nothing but trifles ; to pick, mddle, 
faddle. + S'— à la moutarde, Toad du trifles. 

|| AMUSETTE,, s./. [bagatelle , sornette] dus 
sement, trifle, tay. 

+AMUSEUR , s. m. Ammuser, trifler, deceiver, 

4 AMUSOIR, 4. m où mieux AMUSOIRE , à fe 
trifle , toy. 
'AMYGDALE, #. f. [deux glandes , en forme d'a- 
mande, sous laluette] Toasil, amygdale} little 
kernels on each side the throut. 

AN, s. m. [année; le temps que le soleil tet à par- 
courir le zodiaque] 4 year, a twelvemonth, Le jour 
del'—, le premier jour de l—, ear’e-aay. 
Au bout d'un—, Twelve months after that. Diun—, 
Annual, Au bout de I'— , (après un — révolu, ) ilar 
riva que, etc, After the year was over, it happened 
that, etc. La bout de \—, service de bout de l'—, 
An office for the dead, twelve months after one's 
decease , (umong the papists.) 

+ || Bon jour, et bon —, J wish you a good day, 
anda happy new year. 

Sa terre lui rapporte taht pa? =, His estate brinr 

im so much a year. Bon —, mal —, ma terre ne 
vaut tant, One year with another my éstate brings 
me in so much. 

L'— du monde, l'= de grice, The year of the 
world, of grace, of our salvation, 

— hissextil, Leap year. | 

Ilyaun—, 4 year, or twelve months ago. Tous 
les ans, Every year, yearly. Tous les deux ans, de 
deux en deux ans, Every other year. 

Elle a qainze ans, She is fifteen, or fifteen years 
old. 11 mourut à l'âge de vingt ans, He died at twen- 
oy years of age. 

NA , 5. m. [livre dont le titre & catte termindi- 
son, et qni est un recueil de pensées détachéés, de 
traits d'histoire, ete. ] daa. Scaligeriana est le 
prémier livre qui ait paru avec un titre en and : en 
suite vinrent les Perroniana , les Thuana,ete., jus 
qu'aux Arlequiniana , les plus fades de tous les —, 
Scaligeriana was the first book published with the 
title in ana : then came Perroniana , Thuana, ¢tc., 
rie even Arlequiniana, the dullest of all the ana- 

hi 


8. 

ANABAPTISTE, s. m. et. (qui administre le 
baptême par immersion, et qui condamne le bap- 
téine des enfants } An Anabaptist , a Baptist. 

ANACHORETE , s. m. [moine qui vit seul dans 
un désert, ermite, solitaire} Anachoret, anacho- 
rite. Anchorite, eremite , hermit. 

ANACHRONISME, s. m. (fausse supputation de 
temns\ Anachronism. 

ANACREONTIQUE , adj. [dans le goût des odes 
d'Anacréon] Anacrcontic. 

ANAGOGIQUE , adj. [mystérieux, mystique, 
spirituel, relevé, caché] Anagogical, mysterious, 

stiral, elevated. 

ANAGRAMMATISER, ». a. [faire des anagram 
mes} Tu anagrammmatise. 

PANAGRAMMATISTE, a. m. [ qui fait des anse 
grammes! Anagrammalist. 

ANAGRAMME, «.f. [arrangement des lettres d'in 
mot, disposées de telle sorte, qu'elles font un autre 
motet un autresens]4n anagram. Il 4 desansgram- 
mes trés-ingénicuses et trdc-heureusts , Semeann- 
grams are very ingenious, and hit off very happi 

ANA S ,#, m. pl. [feagments choisis die 
‘ollection, recucil] Chosen fragments ofan 
, select pieces. 
PTIQUE, adj. 
fortifie] Analeptic. 


















fre dit d'un remide qui 
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ANABOGIR, ». f. {t. de math€m. et Se grem. 5 
rapport, proportion, convenance, conformité | 
Analogy, relation, agreement, conformity, pro- 
portion, correspondency, answerableness, chime, 
comparison, consent , rapport. 

ANALOGIQUE, adj. \analogue, conforme, qui 
a du rapport] dnalogous, analogical , coincident , 


answerable. 

ANALOGIQUEMENT, adv. [d'une manière ana- 
logique] Analogically. [Pied se dit analogiquement 
du bas d'une montagne]. 

ANALOGISME , s. m. [argument de ls canse à 
l'effet] Analogism. 

ANALOGUE, adj. (qui a de l'analogie avec une 
autre chose] Analogous. 

ANALYSE, s. f. réduction d'un corps dans ses 
principes, ou d'un discours dans ses parties princi- 
pales; exainen, détail, discussion ; décomposition ; ré 
solution |:daalysis, principiation, resolution, upshot. 

ANALYSER, v. a. [frire Vanalyse; examiner, 
discuter ; décomposer] To anal; 

ANALYSTE, s. i. dn analyser, analyst. 

ANALYTIQUE, adj. [qui tient de l'analyse] 4na- 
lytical. Méthode —, 4 flyucat method. 

ANALYTIQUEMENT, adv. [per vie analytique] 
ny way of analysis. Procéder —, To proceed ana- 
{ytically. 

ANAMORPHOSE, s. f.[t. de perspective tableau 
qui de près paraît difforme , et à une certaine dis- 
tance, bien propottionné] ##amorphosis. 

ANANAS , s. m. [plante et fruit délicieux} 4na- 
mas, Pine-nyple. 

ANAPESTE, s. m. [terme do poésie ; deux brèves 
et une longue] Anapestus. 

ANARCHIE, sf. [état sans chef, et sans gouver- 
sement; désordte, confusion d'un état] #narchy, 
want of gcvernment , disordered state. 

ANARCHIQUE, adj. |qui tient de l'anarchie] 
Anarchic , disordered, without rule or government. 

ANARCHISTE, 5. m. (partisan de l'anarchie] 
Anarchist. , 

ANATUÉMATISER, . a. [excommunier, re- 
trancher de l'églixe ; détester, maudire] Zo arathe- 
matize, to arcurse, to excommunicate, to condemn. 

ANATHEME, s. m. [excommunication , et l'ex= 
communié ; retranchement ou séparation da corps 
des fidèles; malédiction, détestation, exécration] 
Anathema, accursed. Frapper quekqu'un d'anathè- 
me; lancer, fulminer un — contre lui, To anathe- 
matise, or ¢xcommunicate one. “Tl est l— de tout 
le monde, He is abhorred by all the world. 

ANATOCISME , s. m. [usure, intérét de l'inté- 
rét] Anatocism , componhd interest. 

ANATOMIE , s. f. (dissection. et l'art de dissé- 
quer;* discussion, examen détaillé, analyse] Ana- 
tomy, examinasion. Faire l'— d'une plante, To ana- 
somise a plant. 

* Faire l'— d'un livre on d'un discours, To ama- 
tomise a book or speech. 

ANATOMIQUE, adj. ANATONIQUEMENT, adv. 
Anatomical , Anatomically, à 

ANATOMISER, ». a. [faire l'anatomie, disséquer, 
examiner, décomposer ; analyser] To anatomise, (0 
dissect ; to examine thoroughly. 

*— un livre, To anatomise a Look. 

ANATOMISTE, s. m. [savant dans l'art de l'ans- 
tomie] 4n anatomist. 

ANCÊTRES, +. m. pl. [eeux de qui on descend ; 

iti nous ont devancés; ateux] Ancestors, forçfa- 
thers, foregoers , predecessors. 

ANCHE,s,/-[petit tuyan plat, par lequel on souffle 
Sans les haut-bois et autres instraments à vent] Reed. 

— d'orgue [langnette de Jaiton au bout du 
sayau] The reed-stop of an organ, 




















4 


(ro) 


ANG 


Aucas (conduc par lequel ja farine eoule dan: 
buche du moulin] Miller's scuttle. 

ANCHER , +. a. [t. de musique} To pata n 
to a musical instrument. 

ANCHOIS, s. m. [petit 

ANCIE! 
long-tem 


poisson de mer } 4ncho 
+ adj, et s. [qui est der 
eux, du temps 
cient , ole , an añriens standing, 
tique, pristine, former. Une ancienne coutut 
An old custom. Batiment , meuble Lien —, 4 0 
old building, piece of furniture. Anciens titres, | 
uuscrits, monuments, #acient titles, etc. Fam 
ou maison ancienne , dn ancient family. L'ancie 
et la nouvelle Romo, l'ancienne Grèce et la Gr 
moderne, The ancient and modern Rome ; Gree 

— [qui n'est plus en charge] Late, old. L'anc 
évêque de... The late bishop of... 

NB. Ancien et vieux, ne sont pas synooyn 
[Ancien a rapport au siècle, et vieux à tre ; an 
est opposé à moderne, et wieu.rà jeune. Une mai 
arcienne , on parte de la famille; une wieille mars 
on parle du batiment.] 

—, subst. [reçu dans une charge; dané une cr 
pagnie, avant an autre] Senior. Il ett votre anc 
dans la chambre, quoique plus jeune, h 
is younger than you, he is your senior in the hot 
C'est au plus — en charge à porter la parele, : 
senior is to speak. 

— [qui a vécu dans des siècles fort éloignés 
nous] Ancient; an old or aged man, af elder. 
ouvrages des anciens, works of the ancie 
Un — disait, dn ancient said. 

Les anciens [ t. de l'Église protestante] Thé eld 
Le corps des anciens, Presbytery. — d'une égl 
Presbytér. Ancienne, senior. 

ANCIENNEMENT , adv. [autrefois , dens les 
cles passés; jadis, au tétnpé passé} Anciently, 01 
heretofore, formerly, yore, Ÿ ef old, infor 
times , in old times. 

ANCIENNETE, s. f. {qualité d’ane chose 
cienne; sutiquité, longue durée] Ancientness 
cientry.antiqueness , primiliveness. L'- 
son, The ancientness , or AA family 

— [prionté de réception dans une ssmpagnis 
nioruy. Is robe en ils ont rang, selon lear 
They walk, or they rank according to their 


niority. 

ANCOLIE, s.f. [féur faite en fofme de clo 
Aquilegia, Columbine. Une — doubs de cou 
rose, 4 dônble-rose Columbine. 

ANCRAGE, s. m. [l'action d'ancrer, et le lie 
l'os ancre] Anchorage. Il y a bon — tout le lon 
cette che, The anchorage is good all along 
coast. Droit d'—, dachorage, keelage V. Mo 
LAGE. 

ANCRE, s.f. [grosse pièce de fer, dont ani 
tréntité se termine par deux branches tournée 
arc, et qu'on jette au fond de ls mer pour er 
les vaisseaux] An anchor. a à 

La grande ou lu mattreme—, où — de mi 
corde, The sheet-dnchor. Les deux ancres d'af 
che, de hosoir on de poste, The bow-anchor: 
first and second bower, or best and small ba 
"Li— de veille, The anchor which ts a cock 
L'— de tone, The kedge-anchor or kedger, © 
stream-anchor. 

Les grapits, hérissons cu harpeeux (serves! 
canots cm let ancres aux vaisseaux), The £ 

les or lings. 
PR TN Co Vs mu 
verge, les bras , les pattes, le jas où la croisée , 
parts an anchor are the ring, the shan 
beam, the flooks and the stock. — de Bot, Fi 
anchor. — de jusant, £i r.— de t 



















ANE 


(51) 


ANE 


Slawenchor. — de lathe , Sea-anchor. — d'empe- jin a mortar, he'll be never the witer. + I cherebe 


se, Small bedger. 

Lestasboscir, The anchor is at the catehead. 
Être À f—, Se tenir ow demeurer à I'—, To lie or 
nit at achor, 

Maniler l—;jeter l'—, laisser tomber l'—, To 
tait a dep eachor. Lever l—, To weigh anchor, 
erigh. Irider I—, To shoe , or stow an anchor. 
Lae. cu chasse, The anchor is come home , or 
J wez,Le nimean chassait sur ses ancres The ship 
os droing emay. L'— a quitté ou est dérangée , 
Th: ancher is a-trip , or a-weigh. L'— ne veut pas 
Sarite, The anchor will not hold. 

—t darchiteet., pièce de fer dont on affermit 
ie murales) 4 brace, an S. 

= frenource] 4’ refuge. Une dernière —, 4 








ACRER , v. x. [jeter l'—, modiller l'ancre, 
2 rer, Sommer fond , mettre ou avoir le vaisseau 
er} To anchor, cast anchor, coms to anchor, 
a: othe anchor. 

“Sr. ['étblir, s'affermir dans un emplot, 

9 eu, we cmdition] To settle oneself, get a 

“tag ma place. Tl s'est ancré dans cette maison , 
“saspre da prince, He has got footing in that 


sut, 

ANDAIN, sm. [l'étendue qu’an faucheur peut 
cp un el coap) The grass which a mower 
17 del reg stroke ; Andena , swath. 

ANDANTE et AnDaæTINO , adv. [t. de musique 
=rrutédel'tahen ; mouvement modéré] Andante; 
+ 34. Juerun andante, To play an Andante. 

ANDOUILLE, ».f. [boyan ws pore rempli d'au- 
jee onde la chair de m ime animal ] CAit- 





“ANDOUILLER , s. we. [ petite corne qui vient au 
“tdeerf] filer. Les premiers où maîtres an- 
* aes, The brow-antlers. Surcandonillers , The 


. SUDUILLETTE,, s. f. [chair de veau hachée] 

Fred meatball , pellet of forced meat. 
ANDRATOMIE , s.£. , où ANDAANATOMNE (dis- 

7e du corps humain) Ændranotomy, andra= 


\SDROGYNE, s. m. [hermaphrodite] 42 4n- 
mes, hermaphrodite. 

ANDROMEDE sf. [constellation de I’hém. sep- 
<twal) Andromeda. 

‘XE, 4. m, [bête de somme à grandes oreilles ; 
“#4, beurrique , bourriquet] An ass. Un — sau- 
‘P, 4 wild ass. Aller sur un —, monter sur un 
~ To rids an ass. Fait en dos d'—, qui va en dos 
> fer botomed , « long thing sharp at the 


! aline (discours 





i n'a wi suite, ni raison 


son —, il est dessus, He looks for hie knife, and 
“tis tn his mouth. + Ny a plus d'un — à la foire qui 


s'appelle Martin, There are more Jacks than one. 
+ Faute d'un point Marlin perdit son —, 4 miss is 
as good as a mile. + Les chevaux courent les béné 
fices et les ânes les attrapent , Asses are laden with 
preferments. + La patience est la vertu des ânes, 


‘a proverb of impatient people); litterally, Patience 
a virtue belonging to asses. + A rude —, rude 
ier ; À desperate disease must have & desperate 
cure, bs 

* — [ignorant ; esprit lourd , grossier, stupide] 4 
blockheal. an Hei tr Er diet À y 
a bien des ânes de qualité, There are a great many 
blockheads of quality. * Il ne sera jamais qu'an —, 
He will be an ass as long as he lives. * I] est bien — 
de nature qui ne sait paslire son éeriture, He is 
truly an ass who cannot read his own it~ 





Awe-navé, ou Zèsre, s. m. —[du Cap de 
Bonne-Espérance] Zebra. 

— SauvAGE, ou Onacar, 5. me. [se trouve dans 
l'Inde] Onager, Wild ass. 

ANEANTIR , v. a. [réduire au néant, détruire; 
annuler, casser, éteindre , abroger] To annihilate , 
put out of existence , consume , unmake, destroy ; 
to bring or reduce to nothing. 

— une monarchie, To annihilate a monarchy. 
— une objection, 70 clear up an objection. 

S—,v. r. [se dissiper, devenir presque à rien] 
To be annihilated or destroyed , come to nothing. 
Tout son bien s'est andanti avec le temps, His 
wealth is come to nothing at last. * S'— devant 
Dieu, To humble, debase oneself before God. 

S'— [cesser d'être] To cease to Le. Le présent 
s'anéan{it au moment que nous perlons, The pre 
sent ceases to be the instant we speak. 

ANEANTISSEMENT, s. m. [réduction au néant, 

inde humiliation } Annihilation , nee À 
tre dans un continuel — devant Dieu, To live 
a continual abjection or humiliation before God 

—[renversement, destruction, extinction] Des- 
truction, destroying , ruin, overthrow, expunc- 
tion. Depuis l'— de ea fortune. il est tombé dave le 
dernier mépris, Since the ruin of bis fortune, he is 
|Jallen into the utmost contempt. 

ANECDOTE, s. f. (particularité secrète d'his- 
toire ; affaire , histoire, histoire secrète; mémoire 
qui n'est pas publié, divalgué} dn anecdote, private 
memoir, piece of secret history. 
aes s'emploie aussi adjectivement ; histoire enec- 

ote, 

ANECDOTIER , s. m. [qui raconte on recueille 





Sante, a discourse that has neither head nor | des anecdotes] 4 story-teller. 


‘+ Costes de pean d'— (petits contes qu'on a cou- 
‘te de ire aus enfants), Tales of a tub, stories 
stord and a bull. Pont ‘aux ânes (chose si com 
>. que persoune ne l'ignore) , Asses-bridge. 
“Tore en — (ne pastout boire), Not to drink all 
1 Hex méchant comme up — rouge , He is an 
‘46d, an wlucky rogue. + L'— du commun 
“jun le plus mal bété , These affairs are com- 
, 27 mest neglected, in which several people are 
error Matters ofa 
placed. + On ne saurait faire boire un—'il n'a 
1 Yaad un homme s'est mis en tête de ne pas faire 
ue] thee, il est difficile de l'y contraindre), 
nd ta Bis horse to the water, but can- 
ete lam drink less he list. + À laver la tête 
HT] perd sa lessive (c'ost perdre ses soins 
me tee de vouloir instruire et corriger 
Frs stopde et incorrigible), Bray a 


ANECDOTIQUE, adj. Des faits anecdotiques, 
Anecdotes. 

+ NEE, sf. [la charge d'un âne] Anse, 3 Bns- 
hels, 80 pots. 

ANEMOGRAPHIE, s.f. [description du vent] 
Anemography. 

ANEMOMETRE, s. m. [instrument qui sert à 
mesurgr la force du vent] Anemometer, 

ANEMONE, s.f. [fleur printanière] 4x ane- 


public concern are common- mone , the wi 


lower. 

ANERIE, s. 7 [stupidité; feute grossidre] Gross 
ignorance of things one ought to know; stupidity. 
celle — d'un médecin de ne connaître pas les re 
mèdes qu'il ordonne! What a gross ignorance it is 
in a Physician not to know the medicines which he 
prescribes! 

ANESSE, s. f. [la femelle d'un Ane; bourrique] 


fool | A she-ass. Lait d—, dases milk, 


ANG 


ANET, 4. me. (herbs assez temblabte au fenouil] 
duvthum, Dill, 

ANÉVRISMAL,-ALE, adj. [qui appartient à 
v tae! Belonging to aneurism. 
ANEVRISME, s. m. [t. de méd. et de chir., tu- 
meur causée par la dilatation ou par l'ouverture 
d'une artère] dneurism. 

ANFRACTUEUX,-EUSE, adj. [qui a divers 
détours irréguliers] dnfraciuose, agfractuous, full 
@'turnings and windings, 

ANFRACTUOSITE. 5. f. Anfractuousness , are 
fracture, crookedness , irregular windings. 

ANGAR, 5s. m. (remise destinée pour des char 
reltes; appontis] A shed, pent-house, pentice. 

ANGE, s. m. (créature purement spirituelle] 
Angel, genius, intelligencé. Une voix d'—, la voix 
d'un —, Angelical voice. — tutélaire , ou gardien , 
Tutelary angel, guardian angel. Bon —, mauvais 
—, Good, bad, Angel. 

Lit d'—, An angel-bed, 

“Eau d'—, 4 sort of sweet water, orange- 
water, * Cette fille est un —, That girlis an angel, 
Elle a le visage d'un —, She has an angelical face. 
Il écrit comme un —, Hé writes like an Angel. 

—, [t. d'artillerie, deux boulets de canon atta- 
chés ensemble par une chaine] #ngel-shot, chain 
shot, bullet-s 
















sf. on de mer, espèce de raie] Angel 
fish, ms squatina, mous Hate 

ANGELIQUE, adj. [d'ange excellent, mer- 
veilleux, admirable, parfait, achevé, accompli, 
exquis, éminent] Angelic, angelical, cherubic, 
divine, extraordinary , excellent, heaven-born. 

+ Faire une chère —, To live luxuriously, live 
in clover. 

—, sf. [plante odoriférante et médicinale] 4n- 
gelica, lingwort, lungwort, 

PANGELIQUEMENT, adv. In un angelic man- 
ner, like an angel , angelicaty. 

IGELUS, 8. m. (4 prayer beginning with 

this word) Angelus. 

ANGINE, s.f. [inflammation de la gorge] Angina. 

ANGIOLOGIE, s.f. la partie qui traite des 
vaisseaux du corps humain] Angiology. 

ANGIOTOMIE, s.f. [dissection des vaisseaux] 


Angiolomy. 

ÉNGLES ASE, adj. et subst. [d'Angleterre] 
English. La langue anglaise on l'anglais, Tho en- 
glish language. Un Anglais, une Anglaise, An En- 
glish man or Woman. Les Anglais, The English. 
Gants l'anglaise, Topped gloves. Pipes anglaises, 
Sharp-pointed tobacco-pipes. * Anglais (créancier 
facheux) Dun. 

ANGLE, s. m. [ouverture de deux lignes qui se 
rencontrent en un point ; coin, encoignure | Angle, 
corner. — , rectiligne, curviligne, mixtiligae ; rece 
tilincar, curvilincar , mixtilinear angle. — droit 
on d'équerre , aign ou maigre, obtus où gras, 4 
right, an acute, an obtuse angle. — flanqué, rene 
trant, saillant, 4 flanked , rentrant, saliant angle. 
A — droit, Rectangular. 

Qui 8 plusieurs angles, Multiangular, A cinq 
angles, Pentangular, Quinguangular. L'— de ré- 
flexion est toujours égal à l— d'incidence , The 
angla of reflection is always equal to the angle of 
Incidence. 

+ ANGLEUX -EUSE, adj. [se dit des noix qu'on 
a peine à tirer de la coqaille] Thick-shelled, 

ANGLICAN -AN » adj. et subst, [d'Angleterre] 
Fnglish, of England. L'Fglise anglicane, The 
chureh of England. Les snglicans, The members 
of the church of England. 

ANGLICISME, s. m. [façon da parler propre à la 
langue anglaise] daglicism, 
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. ANGLOMANS, s.m. [fou Aes Anglatset des won 
anglaises] Mad fier the English and their manner 
ANGLOMAMIE, 5, Sf. [passion excessive pat 
les Anglais ct leurs usages, efc.] Anglomania. 

ANGOISSE, s.f. [douleur amère, grande afi: 
tion; chagrin, peine, tristesse, inquiétude ; tov 
ment, accablement d'esprit] Anguish, greal di 
ain, trouble, affliction, Ÿ gird, tribulatis 
visses de la mort, Lhe pangs (f death, 

Poire d'—, 4 choak-pear; iespèce de baillun! 
gag. * Avaler des poires d'—, Tu bear, go throu 
hardships. F. AFrREs. 

ANGORA, 4. m. [chat, lapin, chèvre à po 
longs e! soyeux , origivaires d'Augure, ville de l', 
sie mineure! Angora-cat, etc. 

|| ANGUILLADE, +f. [coups qu'on donne av 
une peau d'avguille, ou avee un fouet) Lash, 
lashing. : 

ANGUILLE, s. f. [poisson de da figure d'une 
pont] Aneel. Paté d'anguilles, dn eel-pye. 

+ Ecorcher l'— par Là queue (commencer par 
il faudrait finir) To begin a thing at the wrong en 
+ Rompre l'—'au genou ey prendre mal), Zo , 
the wrong way to work. *+ Il s'éclappe comme u 
—, He isa slippery fellow, he slips through on, 

ingers. “+ 11 y a quelque — sous roche (quelq 
chose de caché dans l'affaire dont il s'agit), Th 
is some pad in that straw, some snake in the gra 
+ Hest comme les anguilles de Melun ; il crie av: 














ares l'écorche (il a pour sans sujet), He halts | 


fore hess iame ; he is more afraid than hurt. 

ANGULAIRE, adj. Angular , cornered Pie 
angulaive, Zhe corner-stone. 

ANGULEUX ,-EUSE, adj. [dont la surface 
plusieurs angles] Angulous , hooked. 

|| ANICROCHE,, .f. [difficulté umprévae , 
barras, obstacle} Demur , difficulty , ruBy stop , | 


Joreseen obstacle. L'affaire allait finir, il surv 


une —, The affair was at an end; there happei 
an unforeseen rub. 

AMIER,-ERE, s. [qui a soin des ânes] ss-dris 
one that looks after asses. 

“Un rude — (pédagogue qui traite rudement 
écoliers), À school-pedant who is aflogger.* 
rude âne, rude—, V. Ang. 

ANIL, s. m. [plante dont on tire l'indigo] 4x 

ANIMADVERSION, s. f. |t. de palais, cort 
tion en paroles seulement ; réprimande ; remarq 
note |Animadversion , reproqgf, reprimand, cha 
censure , remark, reflection , observation. 

ANIMAL,-AUX, 4. m. [être composé d'un cc 
organisé, et d'une âme sensitive] 4n animal, a 
ing creature, a beast, a dumb creature, a br 
Lhomme est ut — raisonnable , Man is a ratio, 
creature.Les animaux, the animals, dumb creatu 

*—, [personne stupide et sans cn ] An asi 
stupid animal, brute, sot, beast, by. 

ÉNIMAL CALE, adj. [qui appartient à Tani) 
Animal, sensible. La vie animale, The animal 
Lea facultés animales, The sensitive faculties, 
esprits vitaux et animaux, Zhe vital and an 
spirits. —[dans le langage de l'Écriture, sen 
charnel] Animal, natural, sensual, carnal. 

ANIMALISATION, sf. [t. d'hist. nat. ast 
tion de la matière végétale et la substan: ! 
Animalisation. 

ANIMALITE, ¢.f. ‘nature, et caractère pv 
et constitutif de l'animal} Anime ‘ity. 

ANIMATION, s. f. |t. didact. l'union de | 
au corps |, Animation. 

ANIME,-EE, part. of Auimer, 4nimat-i 
cited, incensed, + instinctesd. lent, erelase 
spirited, sprightly. Feauté 
ively beauty. Une beauté qui n'est poidt ani 
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4 él eety.Un tas vif et —, un style —, da 
samated style. 

et—d'un saint aôle, He ts animated with a 
ured seal. Au carmage —, Bent ae slaughter, 

ANMER, v.«. [doncer l'ôme et La vie; vivifier] 
Texte, give life, inspire it, qiacken. 

* Orphés animait les chêves et les rochers, Or- 
shes aamated oaks and rocks. 

* un dewours, une statue, une fçure, mn tableau, 
To swe ife to ome’s speech, eniivena picture, a 
vit. —b cooversation , Tu enliven the con 
versaticn, 

—. excourager, exciter, émouvoir, inciter] To 
Mas ivite, Acarten, Slr up, excite, actyate, 

à dre, enccarage, erect, raise, quicken, in 
prt, pint, stef, cali ep, spur, imbolden, 
vivudate, st forth , inform, possess, abet, steel, 
row. Reimer, To requchen. C'est un homme 
xtietqae nea n'aime, He is an indolent man, 
athog can sir hum up. 

— dardeur, To fill with ardor. au combat, 
T° excite a combat. 
rriter, mclire eu colère] Tb urge, provoke, 
traseres, incense, set off. — contre, To set 
rat 

Uutrog juste dépit contre mol vous anime, 4 
as au displeasure incenses you against me, 
ver. prendre courage de plus en plus] To 
exversgrd, take courage, cheer up, grow 
yout A vanime à suivre leur exemple, He 
razed te follow their example. 
fcter] Tu chafe, take fire, be angry. 
MOSITÉ, 5. f. [haine, ressentimeot, oppu- 
tom, À fecherie, inimitié] Animosity, hutred , 
+ wl, spite, grudge, malice, rancour, exulce- 

se. gredce, kate, spleen. Plein d'—, Ran- 
su, Aver —, Rancerousty. Wade l'— coxtre 
1 se spite against me. 
5, 4.9. {plante odoriférante}] Anise. — [I> 
5” xe de cette plante} nisecd. —de Verdun [dra- 
++ Syarel aniseed. 
AVSER , va. [mettre une couche d'avis] To 
"1 wuh anise. Gateau anisé, 4 cake with ani- 






























wh 
\SISETTE, s.f [liqueur faite avee do l'anis] 
te rte, 
AKYLOSE, s. f. [t. dechir., privation de woa- 
vont dams les jointures] dacylusis, ancyle. 
a. {t-de'pratique] -eanual af, 








lasts byt one year. 

ANNALES, r.f. pl. [histoire des événements, 
+ rer année] Annals, annual chronicles. 

NIISTE , 4, m. [historien] An annalist, 

kr of annals. 

ANYATE, sf. [revenu d'une année, d'un béné- 

‘+ qu'on paie su pape] £anats , first fruits ofa 
e. 


“EAU, EAUX, s. m. [cercle de matière dure, 
-», * Loucle de cheveas} 4 ring , a curled tock 
r. Orney d'angeaux , de bagues, To ring. Pe 
| ~ Baglet. + Nemets & ton doigt — trop étroit, 
‘tale the charge of a thing which you cannot 
++ ret rid of. - 
L- dane clef, The how of a key. Live de Sa- 
vr, Sotuen’s ring, 


AVNER, 5.7. [l'espace de 12 mois] 4 your, a 
re wonth. 
Lespeyear. L— passée, L'— prés 






~~ besentile , 
‘fete, Lest year. L'— qui vient, L'— prochaine, 
: + Dea — , From year to year. D'une 
Tente, Prom one yearto another, in one year. 
‘tase tanect vile, Fears pass away fast. — 
vere, wlaire . astronomique , civile; Lunar, to- 
+ commonsiral vil year.— dexercice, de pro 
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bation, Pear of trial Une bonne —, 4 plentiful 
year. Une méchante —, 4 bad year. Cette terre 
vaut tant, — commune , That land ytelds so much 
one year with another. Son fermier lui doit deux 
apnees, Mis tenant owes him two years rent. 

Je vous souhaite yre houne et heureuse —, sc~ 
compagnée de plusieurs autres, Zivish you a happy 
new year, with à great many others. 

Les helles année, TAa prime of life. 

ANNELEN les cheveux, v. a. iles friser] To curl 
in locks or ringlets. 

ANNELURE, s./. [frisure par sunckus] The 
ringlets or locks. 

ANNEXE, sf. [ce qui est uni à quelque autre 
bien ; dépoadanco, partie] 4a unnex, additament, 
appendant. 

— [église qui relève d'une paroisse] 4 chapel of 
case. 

ANNEXER , æ. a. {joindre , attacher, nnir] 7b 
anaex, add to. — une terre, une province à une 
autre, To annex or uniteonc's estate, ov province, 
to another. —de nouveau, Tv re-annex. 

ANNEXION , s.J. [t. de loi] Annexion, annex- 
ment, annexation. 

ANAHUILATION , sf. Annihilation. 

ANNUULER, v. a. | re à ricn, détrujre, 
annuler, anéaptir] Zo annihilate, reduce tonothing, 
destroy, annul, 

ANNIVERSAIRE, adj. et sub. [qui se fait d'an- 




















eu année aa même jour] aniversary, yoarly. 
C'est demain I~ os le jour — de la naissance du 
To-morrow Is the hing 's birthediy. 
Service —, I d'un mort, dn enniversary, 
or yearly obit fur a dead person (in the Roman 
church). 
ANNONCE, 2. f. [bon de mai 
notif 
&rimon: 


— d'une pièce de théôtre, The giving out ofa 














ei publication, 
tivn , momiion, signification} Buns of ma- 








lay. 
k ANNONCER , w.0. [faire savoir] To bring , tell, 
re, bespeak, proclaim, show, AS RU 

Je vous annonce une bonne nouvelle , bring you 
goed tidings. est venu m'— le inariage de cs fille, 
He is-come to toll me of the marriage of his 
daughter, 

* Votre silence, votre air froid et réservé Le 
m'annoncent que trop mon malteur, Four suerce, 
your cold aud raserved behaviour, but too plairly 
indicate my doom. 

— [faire savoir à quelqu'un qu'on est ches lui] 7h 
usher in, send in, carry in one’s name. Les valots 
ne se font poiot — à leurs maîtres, Jt does not be- 
come walets to senil in their names to their masters. 
Faités-vuus —, Sedan your nome, Je vous ai ape 
oonce , J have told my master that you are hei 

— {avertir de quelque el:.nc] To tell, publish, 
Rive out, proclaim, predicate, preach, set forth, 
usher, Le curé annouce Jes fetes avant de commen 
cer son prône, The parish-priest tells the holidays 
before he bexins his sermon. Ve: conédiens out an- 
noncé une telle pièce, The players have given out 
such a play. 1 

* Déjà l'Aurore onnoncuit le jour, diready was 
durorg usherig in the day 

* Votre vaine philosophe est cet éclair «ui an 
posce l'orage et l'obseurité, Your vain phibrsophy 
és that flash of lightning which ts the jorerunner 
of tempest ana darkness. 

—{prédire] To foretell, foresignify, abode, fore- 

, prognosticate. Les prophètes ont annoncé 
la venve din Messie, The prophets have foretold the 
coming of the Messiah. — Vévaagite, To preach 
dhe gcspul. 
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ANNOXCIATION , 5. [men de l'ange Ga- 
briel à la Vierge; jour que l'on celebre ce mystère] 
Annunciatlon , Lad) ". 

+ ANNOTATEUR, s. m. [qui fait des annota- 
tions) Annotater. 

ANNOTATION , s. f. [noteun peu longue ; com- 
mentaire, glose) Annotation , note, remark , obser- 
vation. © 

— [t. de loi; état et inventaire de biens saisis] 4 
Uist or inventory of gocds attached or distrained. 

ANNOTER , v. a. [t. de loi] Zo make a dist or 
inventory of goods attached oy distrained. 

ANNÔAÎRE , s. m. [calendrier] Fearly book. 

ANNUBE, -ELLE , adj. et sub. (qui dure un an, 
qui reveut toys les ans] 4nnnal, yearly. Le cou- 
sulat à Rome etait —,The consulship of Rome was 
an yearly afice. — dun Lien, Rental. Revenu —, 
Annual invume. Vlautes, fleurs annuelles, Annual 
flowers or plants. Le mouvement — du soleil, The 
annual tion of the sun. Pension annuelle , dn an- 
nuily for iif? , a yeariy pension. 

a ordouné ua — apres sa mort, He has order- 
ed un tianual mass after his decease. 

ANNUELLEMENT , adv. {chaque arnée] 4n- 
nually, every year, yearly, frem year ta year. 

ANNUITÉ , s. f. [vente qui se paye pendant un 
certain nombre d'années , avee unc partie du capi- 
tal) An annuity. 

ANNULAIRE, adj. [doigt -—, le quatrième doigt; 
The ring or fourth finger. 

ANNULER, v. a. (t. de loi; rendre nul; anéan- 
tir, casser, abroger, supprimer) Zo annul, disan~ 
ant, nullify, make void, repeal, abrogate, car= 
cel, abolish. cashier, quash’ cassate rescind , set 
aside , circumduct , frustrate, invalidate, dcfeaty 
evacuate, void, revoke , null , invalidate , reverse, 
wacate, 

YANNULATION, à. f. Anaulling , rescession. 

ANOBLI,-IE, part. et sub.«f Anoblir, Made nos 
ble, ennobled. Les nouveaux anolls jouissent des 
priviléges des anciens nobles, Those who have been 
lately ennobled , enjoy the privileges ofthe ancient 
noblemen, 

ANOBLIR , v. a. [rendre ou faire nobie] To make 
noble, ‘ennoble, nobilitate —, (Au figuré enno~ 
blir.) 

ANOBLISSEMENT ,s. m. [| et concession du 
prince, par laquelle on est anobli] The making no~ 
ble , ox ennobling , ennoblement, Lettres d'— ou de 
noblesse , 4 patent , or grant of nobility. 

ANODIN,-LNE, adj. et sub. [ts de méd., se dit 
des remèdes qui opèrent doucement] 4nodyne , pa- 
regvrick. Kemèdes anodins, dnodynes, lenitives, 
paregurichs. 

* $ De petits couplets anodins , Soothing cou~ 
plets. 

ANOMAL,-ALE, adj. [t. de gram, irrégulier] 
Anomalous , irregular, Aller est un verbe— , Aller 
is an anomalous verb. 

ANOMALIE, s.f. [t. de gram. et d'astron. 
gularité] dnomaly, anomalism , irregularit) 

ANON, s,m. {petit d'un ane] 4a ass’s colt, a 
young ass. 

ANONNEMENT, 5, m. [l'action d'inonner ] 
Faultering. 

ANONNER , +. n, [faive un änon] To foal, to 
bring forth a young ass. 

* — {lire où répondre eu tatonnant , avec peine, 
en hesitant] Zo read scurvily , faulter, flutter, 
#ammer. 

ANONYME, adj. et sub, inconuu , qui ne se 
uomine point] Anonymous, namelcts. Auteur —, 
du anonymous author. L'- qu a traité cette ma- 
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ANT 


tière, The anony mons author who has treated 1 
subject. . 
ANORDIE , sf. [t. de mar., tempête du vi 
de nord} 4 northerly siorm, Creoles, a Norik. 
ANORDIR, v. n.[t. de mar.] To tend & 
North, 
ANSE , s./f. [la partie de certains vases et ust) 
siles , par laquelle oules prend pour s'en servir} 7 
ear, the handle (of apet, bushet, etc.) Quia | 
ansos , dnsated. Voute en —de panier, # flatmarc) 
vaut. 
+L'— du panier, 4 maid-servant’s marketin 4 
markot penny. Faire danser l'— du panier, fo ar 
a market penny. 
—{enfoncement moins large que la baie , et me 
print que le golfe] 4 creek, a little bay, co 
ight. — de sable, À sandy beach. 
ANSEATIQUE, adj. [ss dit de certaines vil 
unies ensemble pour le commerce] Hanse. Lube 
et Hambourg sont des villes Anséatiques, Lute! 
and Hamburgh are Hanse towns. 
ANTAGONISTE, s#.m.[adversaire;opposé à un à 
tre dans un sentiment, une opinion; rival, curs ./ 
reut, compétiteur] Antagonist, adversary, conten 
ent, foe, opponent , } oppugner, opposer, opposil 
encounterer , Ÿ overthwart, kompetitor , rival. 
YANTAN, 4. mm, [l'année passée] Last ed 
+Ves figues d'antan, Last year’s figs. t4 Je 
m en soucie non plus que des neiges d'antan, J dei 
care a pin for it. 
ANTANACLASE, s. J. (Gg. de rhét. répétit: 
d'un méme mot en différents sens) Antanaclusis. 
ANTARCTIQUE , adj. [opposé au pole arctiqui 
Antarctic, southern. Pole —, terres —, Antarc| 
pale or lands. eee 
ANTE, s. f. [t. de peinture, ce qui sert à ter 
la brosse ou le pinceau] Handle. 
ANTÉCÉDEMMENT, ado. [théol. avant} 4 
tecedently previously, before. 
ANTECEDENT, s.m. [t. de gram. logique. 
mathém.) Antecedent. 
—, adj, (qui précède en temps] Antecedent . 7 
ceding , fore, , going before, precedancon-; 
DELCESEUR +8. m. [t. d'école de droit) 4 
tecessor, professor of civil law in some un 
versities. ñ Fi 
ANTECHRIST, s. at bi à Jésus-Chri 
Antichrist, adversary lo ust. 
ANTEDILUVIEN ,-ENNE, adj. [avant le deli 
ge) Antedituvian. 
ANTENNES, 5. fe pla [espèces de cornes mi 1| 
qua plusieurs insectés portent sur la téte | Anse! 
ENULTIEME, adj. et 2. f. [qui prec’ 
immédiatement la pénultieme) Antepanult, An! 
enultima , the last but two. L'— vers on ligne | 
page, The verse or line that is the last but we 
the puge. L'accent est sur l—, The accent is 1} 
the ante-penult , or upon the last syllable but 1» 
ANTÉRIEUR ,-EURE, adj. (qui précece | 
ordre de temps, de place, et de situation; prt’ 
dent, plus ancien] dntorior, going before, ant: 
dent, preambulous, prevedaneons, prior, |" 
vious , forward, foremost, sct before, foroge!| 
former. Ceite date est antérieure au sujet dort 
That date is prior to the point id questi'| 


je estantérieure à la sienré, My debt is | 








Ma 
terior to his. La partie autérieure de là tête, 7 
 forepart of the head. Possession antoneure, pri} 
session. Moyeus autérieurs, Prepare, prev’ 
measures. 

ANTÉRIEUREMENT, adv. [précédomment! A 





ANT 
£re. Cotte dette a été contractés — à La vôtre, That 


dete has been contracted before yours, 

+ #- Sf. [t. de loi; priorité de 
teapiow de date) priority, antecedence, 
Prowuszess. 

ANTWERE, 


s-J.[t. de botan. ; sommet des éta- 
mae | nb. 
‘ANTHOLOGIE , sf. [ choix de Aeurs, recueil 
Crppemen , tie. ] Anthology. | 
ASTEROPOMORPHITE, s. m. (qui attribue à 
Disa me Ggare bumaine| Antkropomorphite. 
—. 1m lerustaces pétrifié, qui représente la 
re d'un homme} “tntkeopomorph 
ASTERUPOPHAGE, adj. et subst. [qui mange 
bs dr humaine, cannibale} Aathropophagi , can- 
«acl, master. 
ASTHROOPHAGIE, sf. Anthropophagy. 
ASTHROPOTOMIE, s. f. [anatomie du corps 
lens] dsiomy of the human body. 
ANTI, preposition empruntée du grec, et qui 
‘emploe es français dans plusieurs muts composés, 
Par marquer opposition, contrarieté, comme 
cm axtscorbutique , antipode. Elle s'empluic 
+2me des le seas de la préposition ant2 des latins, 
Pour mmerquer antériorite de temps va de lieu, 
Came dim ontidate , antichamhre. 
ANTIAPOPLECTIQUE , s. m. [remade contre 
Capepteue! dati-g ectic. 
ASTURTARITIQUE, 5. m. [remade contre Ja 
Fate Aeti-erthritic. 
ANTUSTHMATIQUE, s. m. [remède contre 
asthe} Antinasé! ic. 
RE, s. f. (celle des pièces d'un ap- 
Frtement qui est immédiatement avant la chambre) 
, anti-room, lobby, withtniwing= 
ream, hal. | 
ASTICHRESE, s. f. [t. do boi; hypothèque] dn- 
tatevsis, mortgage. 
ANTICHRETIEN , -ENNE, adj. [contraire au 
q Antichristian. 
ANTICHRISTLANISME , s. m. Antichristlanism, 
2 nity. 
ANTICIPATION, 0. f. [action d'anticiper ; fig. 
%e thét.j Anticipation, preoccupation, foretuste , 
rates, forestulling. Par—, Befure-hand. 
Eu per —, <n anticipated appeal. 

«marpation] Encronchment, invarion. C'est 
tora ma terre, rates Ss His an en- 
erkment 14) my lands, my rights, 

ISTRIPES ER part, of Aatcrvee, anticips- 
“4, valet. Juie anticipée, Foretuste. Cons. 
re astinpce , Foreknowledge. 

ISTICIPER, v. a. [prérenir, devancer; faire 

tasel Ta anticipate, take up before-hand or 

{ve the time, forestall, prevent , pre-occupate, 
~m pement, To pay a debt before it is dre. 

—m Jes droits, sar la terre, de quelqu'un 

per. empicter] To encroach upon another's 

44 « + iwwade it. 

SYTIDATE, s.f. {date antérieure mise fausse- 
ord a an acte) Aatedate, antedating. 

18TIDATER , v. 4. [ mettre uve date anté- 
rae) To antedite. 

ASTIDOTE, s. m. [remède contre un poison; 

“ærvahf, esclrepaison] Antidote, preservative , 

Tafire, counter-poison. —contre la peste, 

! ‘us against the plague. Bon, paissant, grand, 
élent—, 4 good, powerful, great, excellent 


ASTIDYSSENTERTQUE,, 2. m. [remad 
à denewterie| ened nn rashid oi 
ATEN 7. oi se chante apres nn 
“ms dame lofiss divin] da cathem. * Kanon 
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ANT 


cer une triste, tne fAchouse—, Tv anmomuc a 
melancholy pieve of news. 

ANTIEPILEPTIQUE, 4. m. [remède cootie 
Vépilepsie] Anti-epileptic remedy. 

ANTIFEBRILE, s. ms, [remède eontre la Ger: 
Antif-brile remedy. 

ANTIHYDROPIQUE, 8. m. (remade contre 
Vhydropisie} Anti-dropsical remedy. 

ANTIHYPOCONURIAQU 
contre la maladie hypoeond 
driacal remedy. , anti 

ANTIHYSTERIQUE, s. m. [remedy contre les 
vapeurs) Anti-hysteric remedy, 

ANTILOGIE, J. [coutradietion dans un dis- 
cours] Antilo, 

ANTILOPE, V. Gazrure. 








D 


m. [remède 
jue} Anti-hypocun- 












ANTIMOINE, s. m. [metal] Antimony. Régie 
d'antimoine, Reenlus of antimony. 
AN'TIMONARCHIQUE , adj. loppesé a gou- 


vernement monarchique) Antimonarchical. 

ANTIMONIAL, -ALE, adj. (qui appartient à 
l'antimoine] Antimonial. 

ANTLNATIONAL, -ALE, adj, (contre les inté- 
rêts de la nation} dnti-naflonal. 

ANTINOMIE, s. f. [contradiction entre deux 
lois) 4nti omy , contraction, 

ANTIPAPE, «, on. [qui se porte pour pape , sans 
être légitimement élu] Antipepe. 
ANTIPARALYTIQUE, s. et adj. [remède coutra 

aralysie] Antiparulytic. 

N'YIPATHIE, s. f: {contrariété d'i 
et de qualités, aversion, répugnan mitié, 
opposition] Antipathy , natural aversion or uverse- 
ness, repugnanve, contrariety of natural qualüies, 
enmity, reluctance. 

— natureHe, invincible, À natural, an invin= 
cible antipathy . Grande , secrète — pour une chose, 
Great, secret antipathy against or to a thing. 

ANTIPATHIQUE, adj. [contraire , oppose! #n- 
tipathetical, opposite, averse, contrary , np 











nant, 

ANTIPESTILENTIEL, -ELLE , adj. [qui pré 
vient ou guérit la peste] Antipestilential. 

ANTIPHRASE, s. /. [fig. de rbét. ,sens cuntraire, 
contre-vérité| Antiphrasis. 

ANTIPODES, 5. m. pl. [t. de géogr. : ceux qui 
habitent Fendroit de la terre diamétralement op- 
posé à nos pieds, The antipodes, contrary, direc 
opposite , reverse. 

+ Je vondrais que vous fussios aux—, I wish yx 
were at York, or Jericho. 

*—, sing. Get homme Ia est l'antipode du boa 
sens, That man is a contradiction w goodserse, 

ANTIQUAILLE, s. f. [antique, de pea de va 
leur] da ansique, ruinous piece of antigt: t 
{vieux meubles ] Old stuff, oll rubbish. * — 
coquette] Ce n'est qu'une —, She is but an castiqua- 
ted jilt. 

ANTIQUAIRE, s. m. [savant dans la conais- 
sance des monuments antiques} An antiquary, ov 
antiquarian, 

ANTIQUE, adj. [fort ancien, par opposition 4 
moderne; viens} Antique, anctent, old. Monnier s 
antiques, Ancient monuments. Monnaie—, Old 
coin, Mœurs antiques, Ancient manners. 4 Mest ue 
peu—, He is a little antique, or ancient, 4 Geb 
une besuté—, She is an antiquated beauty. 
(médaille, buste, statue , etc. , :f 
t restée de l'antiquité] dn antique, the re 
uf ancient times ; piece or monument of antiquity’. 
dre belle —, une— très-eurieuse, À beautiful am 
tique. 

™ V—. adv. {a la manière =I Afton the old way 








jell: 








nont 
as 
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er fashion, äfier the antique. Fait à Y—, Old jtranquillisor ; calmer la violence d'une chose | 
fashioned. [appease spactfy. assuage , qualify, calm , alla 
ANTIQUITR, 4, {ancienneté ] Antiguity, an- | still , quiet , hush beculm , remat , compose , À 
cicntness, old times, primitiveness , oldness. Cette | lay, mitigute, modcrate, mollify, placate , seft 
maison est illustre par sa noblesse et par son —, | slack , stay , suppress, support, propitiate, swe 
That house is illustrious on account of its nobility | en, soothe. —une révolte , Zo squash a rebeltu 
and ancientness. —de nouveau , To repacify. — un enfant qui cri 
—[ ceux qui ong véçu dans des siècles fort recu- | To guiet a squulling brut. — des murmures, Tu 
les; ne se dit que des Égyptiens , des Grecs ot des | lence murmurs. — une sédition , To appease orsi 
Nomaius } Antiquity , Lie ancients, men «f ancient | press a sedition, — unc querelle, un différend , 
tues. La plus savante— , The most learned among | make up , adjust , compose a quarrel ox differen 
the ancients. Les béros de , The heroes of for-| S'—,v. a. To be appeased , stilled , assuage 
mer ages , or of old time: (ce qui nous reste des | allayed, etc. to alluy one's passion, to grow qui 
monuments antiquos| Aatiquity , antique , piece of | calm, to abate, Sa culère s'est apaisée. His anger 
antiguity. ; his passion ts over, heis pacified. Lori 
ANTISALLE,, 2. f: [liew qu'on trouve svaat la isd, Fhe storm bs over. Sa douleur eo 
salle ] Anti-room, mence à s'— , His grief, or pain begins to lessen 
ANTISCIENS , #, m. [ceux qui à midi ont leur | Le vents'est apaisé, The wind is fallen. 
umbre opposée ] Antiscil. APANAGE , «. m. | ce que les souverains dunn, 
ANTISCORBUTIQUE, adj. et subst. [ qui gué- | à leurs putnés pour leur tenir lieu de partage] 4p) 
vil le CE ML ns nage. Donner une terre , une province ,en —, 
ANTISPASMODIQUE, s, met adj. [ remède | assign an estate or province, in Lieu of the full 
contre les convulsions ] 4atispasmodic remedy. right of succession to the whole. 
ANTISPASTIQUE, adj.[ qui opère par révul- | —T[suite , dépendance d'une chose ] Appendis 
sion] Making a revulsion. appendix , appurtenance. Les infirmités sont ies 4 
ANTISTROPHE, #. f: [ t. d’ancieune poésie | nages de la nature humaine , Jnfirmities are the: 
greeque J fatistrop! 5 À pendages of human nature. 

ITITHESE , s.f. (fig. de rhét. ; opposition des | APANAGER, v.a. { donneren apanage | Tuscl 
pensées et des mots mais non des opinions | Anti-| an estate upon a younger son and his fumily , 
thesis. West petit dans Legrand, et grand doe do l'E maintenance: 
pelit, He is little in great, great in little things.  ANAG: ma, Un prince —, A prince: 

ANTITHETIQUE » adj. (qui tient del'sntithèse] | pot Senate Lo EF sae 
Antithetic. ‘i ie à qui view! 
ANTITRINITATRE , sem. Ç qui s'admet point | APANTHROUIE, shi re Une. 
la Trinité] Aatitrinitarian , Unitarian, PART. Ad Oe arth 
. ANTIVENESIEN ,-ENNE, adj. et subs. [ qui 5 ay. (séparément ] Aside , separ: 
guérit les maladies vénériennes ] éntivenereal. | V: reer À RE 
ANTIVÉROLIQUE , adj. [ sui guérit La petite APARTE , s. m.[ce qu'un acteur ait sur le 
vérolo ] Good against the small pox. tre, comme s'il n'était pas entendu des au! 
ANTONOMASE, s. f: [ fig. de chét jun nom ap- | teurs ] Asides fe DR 
pellatif employé au _ d'uo nom propre, l'Apétre ‘ ES s. 4, C perrations a Loisir 
ur dire S. P ine liquide la mer J | bilité, indolence} hy exemption from pass 
Peper od acai le a 1) nsensibiliny of pains want of feeling, indoler 
ANTRE, s. m. [caverne, grotte faite par la na- | composedness cf mind. : 
ture; creux, tanière] dnire, cave, den, natural] APATHIQUE, adj. [insensible sur tout, in 
gros cavern, grova, L'— de la Sibylle, Ths Si- | lent] Indolent, insensible, void of feeling. 
by ls cave. 


ERCEVABLE, adj. [ce qu'on peut aperct! 

ANUITER(S"), w. r.[s'exposer à être surpris dela | pur la vue] Perceivable. 
nuit en chewin]7o be benig ied, atay dl ‘tis night |” —qui peut être aperçu] Percelvabla, | 
ox dark. APERCEVOIR , j'apergois, ila aperçoivent ; 
percevrai, que j'aperçoive, v. a. [commencer à \ 
découvrir : reconnaître, observer, remarquer, ¢ 
voir, voir] Toperceive, discover, descry, ken, 
cern, spy SPY 

so age 277 connaltre remarquer ] To perce 
he perceived, seen; find out, discover , unt 
stand, take notice, Ne pas s—, To oversea. Th 
porgut du piége , He perceived the snare. 

APERGU,-UE, part. of Apercevoir [sort 
quelquefois substantivement ] Ce livre c'est 4! 
anergu des matières , This book is but a chet! 
the subject. : 

APERITIF, -IVE, adj. [t. de méd. 5 qui om 
qui déboucho le veutre ] Aperitive , opening. 

APÉTALE , adj. { t. de bot. à } qui n'a poil 

tales | Apetalous. 2 

APETISSEMENT , » m. [ diminotion] Dir 
ion, lessening. 

APETISSER , v. a. [ rendre plus petit, 777 
ser , raccourcir } Zo lessen. Votre mantesa et 
long , il le faut —, ou mioux, il font lewapetss 
rour cloak is too long , tt must be shortcacd. 
wn. (davonir plus petit] Zo grow oh 









































m. {rond , cercle, t. d'anat. s Porifice 
du fondement ] The anus or fundament, tuel. Uue 
—, 4 fistula in ano. —[1. de bot. | nus. 

ANXIETE , s.f. [ perplezité , peine et embarras 
d'esprit stourment, travail, inquiétude, humeur 
chagrine ] Aariety , perplexity , sorrow , anguish, 
great trouble. 

AORISTE , s. m. [t. de gramm. grecque s indé- 
Goi| dort. Ba français l'— ast le prétérit simple, 
j'allai , Je fis , ete. 

AORTE, &. f. [ t. d'anat. Aorta, the great artery. 

A le nom du huitième mois de l'an- 
er d'— , Lammas. La mi-août , 
The midille of Argust.— (moisson ] The harvest, 
hurvest time. Faire Y—, To make harvest. L'— wt 
Gui, The harvest is over. 

AOUTER , +. a, [faire marie} To ripen. 1 n'a 
pas fait assez chaud pour aodter cos fruits, 14 has not 
been hot enough for Uils fruit to ripen, 

AOUTERON , s. m. { qui travaille à le réoulte 
des genie | Harvest man, cer 

AISER , w. a. { calmer Ia colère d'une per- 
une y ruettre La paix, pacifier, adoucis, Aéchir , 
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APO 


lacs, bsver, decrease. Après le solstice d'été les 
uursphsent, After the summar’s solstice, the 
ays grow short. 

5 er. (se rétrécir) Tu shrink. Une étoffe qui 
mecs à lou, 4 stuff that shrinks in water, 
APEERESE, s. f(t de gram. ; retranchement 
‘ze kürv ou d'une syilabe au commencement du 
de gélusus , par exemple, on a fait bossu | 









E, 2. f. [e. de med. extinction de voix] 
7, wss of speech. 

APEORISME, 5. ma. [t. de méd. etd ; maxime 
“a Gt besscoup en peu de mots; principe , sen- 
irecej érbonsm , general proposition, sentence , 
ins. Ÿ. AnomE. 

APBTES, s. me. pl. [petite ulcères ronds qui vien- 
sert dams la bouche | Æphtæ. 

APL. 5. 02.\pname d'—, petite pomme d'un rouge 
+‘ dun edté et Lianche de l'autre, dont la chair est 
Lime et tecdre, et l'eau duuce et sucrée] #pi. 

WS en à mc, ade. A-peck , perpendicularty. 
Cock pe, 4 lol shore. L'ancre est à pic, Zhe an- 

rm azerk, Virer à pic, To heave short, 

AATOYER, æ. a. [loucher de pitié] To move, 
+1 ect wath pity 

WMAMB, ». a. {rendre uni co qui est inégal 
+ 1 abview, cgaler, unir, mettre de niveau ; ex- 
super, développer, déméler, résoudre] To 
wrsth lanl, make even, smooth or easy; lay 
‘pina, plans , even , flat, flatten. —le chemin, 
7. pod, — ame ‘alee avec ua rouleau, To roil 
+ ik. — une table, To plane a table. * — les 
-uiles, To remove or clear vbstacles or difi- 
a 
S—. 9.17. To grow easy, smooth, etc. Les col- 
| seth montagoes s'aplanissaient peu à peu, 

1e bss end mountains grew level degrees. 
“Les dâculiés s'aplanissent , Zhe difficulties are 
LEE] 

APLANISSEMENT , s. m. [action d'aplanir ; 

« tetlement , explication , développement, solution 
arothng , levelling , laying flat , making smoot 
een. 

! SPLANISSEUR, s. mt. Leveller. 

rie -1E, part, ot adj. V. ArLatin, Flat- 
tore 

APLATIR, ©. a. [rendre plat, presser, compri- 
uct} To fratten, to make flat. Cela est trop relevé. 

fadrait us peu l'—, That is raised too much, if 
wut be Siattened a little. Le temps humide aplatit 
A cheveux, Wet weather lanks one’s hair. La 
-rre est aplatie vers les pôles, The earth is ablats 
cit its poles. 

S—, v. r. [devenie plat] To become flat, to fall. 
Cette balle s'est aplatie en tombant, This bullet 


Lu become flat by fidlins: 

MLATISSEMENT 4. m. (action d'aplatir, effet 
lati] Flattening , making 
do terre, The earth 





























APLETS , s.m. pl. [ rets ou filets pour la péche 
+ tareng | Herring-nets. 

APLOMB ,5. m.[t. d'architect. ; ligne perpendi- 
imre } À perpendicular line, perpendicle, per- 
eadrudzrity. Caite tour commence à perdre son 
—, 4 æ detourner de sou —, That tower begins 
+e base the perpendicular line. Prendre l'— d'une 
warulle, To level a wall. 

APOUALYPSE, s. J. [révélation] St, John’s re- 
ris, apocalypse. 

BITALYPTIOUE, adj. [ prophétique] Apooa- 

Hiva, ti, 
+s. J. 1 € de gram.} retranchement à 
be La Sas au } Apr qe 
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APO 


APOCRYPHE, adj. [ douteux, meartain, peu 
assuré, suspect, inconnu ; supposds mais ce qui est 
apocryphe n'est pas authentique, ce qui est sup- 

osé est faux] Apocryphal, of doubjful authority, 
uteur apocryphe , instoire apocry phe, An author, 
or histo: we suspected authority, 

APODE, ad. [ sans pieds} Apode, feetless. 

APODICTIQUE, adj. [ démonstratif, évident } 
Apodictical. 

APOGEE, s. m.(t, d'astron. ; 
nate se trouve à sa plus grande 
Apogeon , aporeum, apogee. 

APOGRAPHE, s. m. [ copie d'u écrit original ; 
est opposé à autographe] Æpograph, copy, tran- 
script. 2 

APOLOGETIQUE, adj. et 3. m. [qui contient 
une apologie] Apologetic, apologetical, an apo- 
logy. Tertulien dans son —, Tertullian in his apo~ 
logetic oration. 

"APOLOGIE, s. f. (défense, excuse, justification] 
Apology, vindication , excuse, defense, plea, a- 
ima Faire l'—, de quelqu'un, d'uu livre, Zo 

AA 


le point où une pla- 
istauce de Le terre] 





a person, à book. 


APOLOGISTE , s. m. [qui fait l'apologie de quel- 


qu'un ] Apologist , excuser. 

ATOLOGUE s. m. [fable morale et instructive ; 
conte, fiction] Apologue, fable. Apologus est le 
genre, et fable l'espè 

APONEVROSE, s. 
tendron] Aponevrosis. 

APONEVROTIQUE, a. m. et aaj. [qui appar- 
tient à une apousvrose ] Aponevrotic. 

APOPHLEGMATIQUE, adj. APOPRLEGMATIS 
ME, s. m. [propre à purger le phlegme ] Apophleg 
matic , apophlegmatism. 

APOPHTHEGME, s. m. [dit notable de quelque 
personue illustre ; sentence, bon mot, maxime, 
axiome } Apophthegm. 

# $ If ne parle que par apoththegmes, He does 
not speak but sententiously. 

ABOPLECTIQUE, adj. et s. (qui a rapport à 
l'apoplexie; qui poplexie ; qui guérit de 
l'apoplexie. Symptômes apoplectiques ; air — 
me—, ou plat anti-apoplectique, -/poplectic , 
apoplectical, C'est un —, He is subject to apo~ 


lex. 
PYAPOPLEXIE, s. J, [maladie qui te tout à coup 
le mouvement et le sentiment] 4poplexy.— Je 
sang, d'humeurs, Sanguineous , serous apoplexy. 
APORE, s. a. [ problème fort difficile] Aporon, 





d'anat. ; expansion d'un 














Aporime. 

APOSTASIE,, #. f. [renoncement à sa religion, à 
ses vœux ; infidélité, désertion] Apostacy, defeo- 
tion , deraignement , backsliding. 

APOSTASIER , 1. n. [ renoncer à sa religion, à 
ses vœux] Tv apostatise, Lo forsake one’s religion 
or religious order. 

APOSTAT , adj. et subst. [renégat qui a renoncé 
Asa religion; religieux qui a renoncé à ses vorux | 
Apostate , recreant, renegado, runagate , Jorsu- 
her of religion , backslider. 

APOSTEME, ou APoSTUME , 8. m. [enflure ex- 
térieure avec putréfaction ; abcès ] Imposthume , 
aposteme , aposthume. Se former en —, To ranhles 

APOSTER, w. a. { corrompre, suboraer, 42° 

er, par argent ou autrement; ne se prend qu on 
te part] To suborn, to procure by bribery. 

— de faux témoins, To procure hnights of the 
post. — des espions, des brigands, Spies, br 
gands. V. Poster. 

APOSTILLATEUR, s. m. 
les, des notes eur un ouvrege] danclater, 

mentator. 


[quia frit des apostih 
cone 


APP a 


APOSTILLE fe [addition faite à la marge d'un 
écrit, ow au bas d'une lettre; annotation, aoe 
renvoi ; post-criptum , ou P.S.] 4 postil, an et 
a marginal ieee a rider, a posteript a a ter.) 
APOSTILLER, +. a. [mettre des apostilles 
an écrit, à un livre] To postil. tous les 


livres que je lis, J write notes on the margin 
all the books I re : ad 


APOSTOLAT, 4. m. (ministère d'apôtre] 4po- 


stleship. 
SPOSTOLIQUE, j. [qui vient des apotres ] 
Apostolic , apostolicul. trine —, The doctrine 
¢, the apostles, Travaux apostoliques, Æpostolic 
lubours. Lèle —, Apostolic seal. Bref —, mande- 
meat —, Brief or mandate from Rome. Nonce —, 


The 7s nuncio, 

APOSTOLIQUEMENT , adv. [à la façon des 
apôtres ] Apostolically. 

APOSTROPHE, s. f. [ fig. de rhét. par laquelle 
on adresse la parole a quelque personne , ou à quel- 
que hove comme si c'était une personne } <pos- 
trophe, 

—, [virgule au haut d'une lettre, pour marquer 
l'élision d'une voyelle ] Æpostrophe. 

APOSTROP + ®. a. [adresser la parole à 
quelqu'un on à quelque chose ] To apostrophise. 

—, quelqu'un, [ lui adresser la le loi 
dire quelque chose de désagréable; blêmer] To 
full foul upon one. pur LT a d'un soufflet, 
d'un coup de bâton, He essed him with a cuff; 
he argued with him in ferio. 

APOSTUME, s. f. V. arosrèus. 

_ APOSTUMER, vn. [se ie en apostème } 

0 fester, to suppurats , to gather, ta temate , 
Pig tate hs RE NE AT 

APO’ SE, s. f. [déifieation; divinisation , 
consécration ; canonisalion] Apotheosis , deification. 

APOTHICAIRE, s. m. [qui prépare et vend les 
rie pour les malades] dr apothecary, pharma- 
copolist. 

*+ Des parties d'— (des parties sur lesquelles il y 
a beaucoup à rabattre) dn exorbitant bill. + Faire 
de son corps tne boutique d'— (prendre trop de 
remèdes) To make one's body an apothecary’s 
“hp to take too much physic. 
POTHICAIRERIE. s. f. [l'art de l'apothicaire, 
on sa boutique, etc.) The apothecary’s trade or 
shop, or any place where physical drugs are kept 
for use. I entend bien l—, He understands phar- 

very well. 

Al + 5. m. [nom de ceux qui ont préché 
l'érangile; délégué, envoyé] Apostle. Précher en 
—, To preach like an Apostle. 

+ Faire le bon — { contrefaire l'homme de Lieg] 
To counterfeit, to put on the appearance of a good 
man. + § C'est un boas: ‘Hela special ood fel- 
low (ironically). He is a notable blade. + Aussi bon 
uuvrier que Todas était bon —, 4 good-for-nothing 
workman. 

APOZÈME, s. m. (t. de pharmacie , décoction 
simple et légère] Apozem , decoction. 

PALI, -IF., adj. [devenu pile] grown pate. 

APPARAITRE, w. n. [se rendre visible ; se mon- 
trer, se faire voir, se présenter] To appear. (Prend 
indifféremment avoir ou étre pour son auxiliaire, 
if a apparu, il est apparu), Un ange lui apparut en 
songe , da angel appaured to him in a dream. Mui 
apparut un spectre, 4 ghost appeared to him. Il 
apparaît (phrase de pratique) £2 appears. S'il vous 
apparaît que cela soit, [fit appear to youthat it be so. 

T, s.m.| préparation avec éclat, osten- 
tation et pompe] Formul pr-parativas , afectation, 
show, study. Discours d'—, Stu + oF sel 
speech, Cause d'—, Solemn eauees 
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APP 
— [petit dictlonnaire ] 4 compendioms dci 


ary. 

"APPARAUX, s. m. pl. [ t. de mar. , agrès a’ 
vaisseau , tout ce qui est nécessaire à ton gréemer 
The sails, the rigging , the tackle, yards, gun 
ete. , of a ship, (all that is necessary to set sai 
sect the men and victuals). 

PAREIL, s. m. [apprét, préparatif, attirail| 
pompe] Preparations , furniture , solemnity, trai, 
equipage, attendance. L'— d'un festin, The mi 
grificence of a banquet, Faire de grands appareil 
To make great preparations. Na fait son entr 
dans un magnifique —, He made his entry with 
magnificent retinue. Avec —,With great prepar 
tions, stately, sumptuously. — lugubre » Mournfu 

— [se dit des onguents et emplätres qu'on app! 
que sur une plaie } The dressing (of waunds). Me 
tre le premier —, To dress a wound for the fir 
time. Laver le second —, To take off the dressing 









for the second time. 


—[t. de lithotomie ] Apparatus. Petit — , gran 
—, baut—, Small, great, high apparatus, or a 
Paratus minor, major, altus, methods used in cu, 
ting for the stone. 

— (hauteur d'une pierre toute taillée] The heigh: 
sise, or thickness of a stone. 

APPABEILLAGE, s. m. [t. de mar. ] Faire s0 
—, To make ready for sailing , to get undar sa 

APPAREILLE, -EE, part. of Appareiller, Mal 
ched , fitted. Voile appareillée , 4 sail made ready 
Pierre appareillée, A stone ready marked 1 
be cut. 

APPAREILLER , v. a. [assortir , joindre a. un 
chose ane autre qui lui soit pareille] To match, fit 

fellow. Voila un beau rase, je cherche à l'—, That’ 
a fine vessel, I want to match it. 

== des Las [les appréter] To dress, fit stockings. 

APPAREILLEUR, a.m. [ouvrier qui trace Ii 
trait, la coupe de la pierre pour celui qui la taille 
Be that rari sonel that ce pe eat: 

AREMMENT, adv. [se pareuce: 
probablement, vraisemblablement, || à _ de pays 
Likely, in all appearance, probably. Cormmen 
faites-vous donc pour vivre? Vous avez du bien — 
How do you make shift to live then ? I suppose yot 
have a fortune of your own. 

APPARENCE, 2. J. [ce qui paraît au-debors 
extérieur; surface] Appearance, outsile, show 
vision, name, ostent, phasis, shadrw, face 
guise, seeming. — extérienre, Pageant. En — 
Outwardly, seemingly. Belles apparences . 4 fn) 
ontside or show. Apparences trompeuses, Deceilfa 
appearances. Donner tout aux apparences, 7b 54 
altogether by outward appearances. Toutes les at: 
parences sont contre lui, To all outward appear 
ances he is in the wrong , or he is guilty. 

—[t. d'atron., phénomène ] Phenomenon. 

—{ vraisemblance, probabilité : marque, conjec: 
ture, vestige, trace, reste] Appearance , likelihood 
probability, likeliness, sign, disguise, guise 
scemingness, semblance, remains. Il n'y a en ell! 
aucune —de vie, There are no signs oo life in ler 
Cela est hors d'— ou sans—, That is not likely ; th. 
is unlikely. Vy a bien de l'— qu'il n'en ss 

Very likely he knew nothing of the matter. 
puis souffrir un dicours si loin de l'—, Zcau't be! 
such an improbable account. 

APPARENT, -ENTE, adj. [visible, évident 
manifeste ; clair, certain, coloré, faux } Apparent| 
plain, obvions, manifest , evident, conspicuous, 
like, likely. Son droit est —, His right is apparc 
or obvious. | 

—[qni porate, et n'est pas tel qu'il parait être, 
Apparont , seeming, in oppenrance , not real, se 
























APP 


vce Bild. probable. Le mouvement — du soleil, 

: gpercat motion of the sun. Des raisons ajpa- 
sta, Probabilities. Cet homme n'a qu'une vertu 
were, That man’s virtue is nothing but out 
ocd stow. Il prend les biens apparents pour les 
entbles, He mustakes goods in appearance for 


ee, 

table, considérable , semerqusble , 
cr Gif. pring , considerable, Les plus appa- 
ota delaville, The sopping , or most eminent of | 











12e owe, 

APPARENTE,, -ÉE, adj. [ne s'emploie qu'avec 
‘ adverte ex ou mal; et veut dire qui est de bonne 
‘salle, où de basse naissance ; quia des pareuts ri 
‘a mpeuvres, etc.) Related. Il est bien —, où 
— de bat honnêtes gens, He is well descended; he 
+s reel relations ; he is related to persons of qua- 
+. of ferme, interest, or power. Il est mal — 
1= de aoulles, He is meanly born; he is re- 
‘lta persons of low degrees; he has mean re- 
eu. 

LPPARIER , -v. a. [joindre deux choses qui sont 
+; scevupler, marier, allicr ,.mettre ensem- 
+! To pair, sort. match, mate, — deux chevaux 
arnae, To match two coach-horses. Appariez 
“cts, Sort or match these gloves. — des pi- 
To pur pigeons. 
r. 'saccoupler, en parlant de quelques oi- 
ra) To couple, pair. : 

APPARIEMENT, s. m. [l'action d'apparier ] 
Core, marhng, conpling , mating. 

CRRTEURS Fa. fhedau où PRES d'u- 
*-traté; haicuer, portemaste, massier] Apoaritor, 













APPARITION, s. f: [manifestation de quelque 
vt, qu laat invisible de sa oature. se rend vi- 
#3 Miva, spectre , fantéme] Apparition , appen- 

“2e phantou, oveursion. eonerirence, CMEPEERe 

+ spnght or sprite, vision. — d'anges, À vision 

‘pe. Le esprits, d’un spectre, The ap- 
“tas of spirits, or of a ghost. l'— d'une co- 
+, The appearing of a comet. Première —, 
P {Votre frère est venu ici, mais il ya fait une 

\ ie Four brother has been here, but his stay 
+ ‘vem wery short. 

‘PRAROIR . w. x. [t. de loi; n'a d'usage qu'a 
“tif, et la troisième pers. sing. de l'indira- 
“re évident, manifeste) To appear, be evident. 

— de quelque chose, To make a thing ap— 

thew, prove it; make it good. Comme il 
ope wn tel acte, 43 it appears by such an 
Yd vous appert que cela soit, Lf it appear to 
that u be 50. 

_Lesambassadeurs ayant fait — de leurs pouvoirs, 
erbacsndors having notified their powers, 

-tned their creudetials. 

FPARTEMENT, s. m, [logement composé de 
ren pieces de suite dans une maison; étage] 
«partment . lodging, room. — d'hiver, d'été, 

fer. a sazumer apartment 
UYARTENANCE, s. f. [ce qui appartient à 

fame, ce qui en dépend: connexité, dépen- 

# + Mppartenance, appendix, complement, 

‘ sdence, appendage, ess Ars 
dass — de materre, This fares in an appen- 














[0 my estate. 
“FARTENAST, -ANTE, adj, w. [qui appar- 
pevere, légitime, qui a de la connexité! Be- 


+8. ge 
PPAR IR, +. n. [être de droit à quelqu'un] 

Nine, epperiain, perisie to , depend on. Cela 
Mpertent . That belongs to me, it is mine. C'est 
© myt de dsopute qui appartient à toat le monde, 
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APP 


It is a cause of contention in which every boty en- 
guges. 

— [avoir une relation nécessaire, ou de conre- 
nance; convenir, regarder] To belong. relate. con- 
cern. Cela n'appartient pas à mon sujet, That has 
no relation to my subject, 

— tre parent, être domestique de quelqu'un] 
To belung , be related. | appartient aux Le frands 
seigneurs du royaume, He is related to the greut- 
est lords of the kingdom. Je ne savais pas que ce 
laquais vous appartenait, I did not know that this 





|Sootman was yours. 


In APPARTIENT v. imp. [il convient, il ost de 
droit, du devoir, de la bienséance] Zt becomes ; it is 
meet, fit; itis the duty, office, province , business. 
N— aux pères de chatier leurs enfants, It become) 
a father, it is the duty of a father to chastise his 
children, Il lui — de prendre ce tonda! It be- 
comes him, to assume such a tone! à 

Ainsi qu'il appartiendra (phrase de formul 
they shall see cause. À tous ceux qu'il apparticu 
To all those whom it may concern. 

APPARTENU, -UE, part. of Appartenir, Be- 
longed , appertained. etc. 

APPARU,-UE, part. of Apparaître, appeared. 

APPAS, s. m. pl. [charmes de la volupté, de Ja 
beauté, attraits] Charms, attractives, allurement, 
enticement, allection, allectation. L\— du plaisir, 
The allurement of pleasure. : 

APPAT, sm. [phture, mangeaille pour attirer 
des animaux , ce qu'on met aux bameçons pour La 
cher ; amorce , piège] Bait, decoy. Mettre l'— à la 
ligne, To bait the hook. D 

*—, [tout ce qui attire, qui engage à faire quel= 
que chose] Bait, attractive, allurement, entice- 
ment, L'intérêt est un grand — pour un avere, | 
jeu a de grands appas (charmes) pour la : 
Interest is a powerful enticement for a miser, 
Play has powerful charms for youth. 

APPATER, ®. a. (attirer avec un appat: tendre 
un piége ; amorcer, inviter, leurrer] Tu bait, allure; 
feed. IT faut l'— ou l'appételer comme un enfant, 
He must be fed like a child. 

APPAUVRIR, +. a. [rendre pauvre ; ruiner, dé- 
pouiller ; amaigrir] To impoverish, depauperate, 
make poor, beggar, dispirit. L'interruption du 
commerce appauvrit un pays, The interruption of 
trade beggars a country. *— une langue, To im- 
poverish a language. + Donner pour Dieu n'sp- 
pauvrit homme, One cannot b: the poorer for gi 
ing a trifle toa beggar, 

S—, v. r. [devenir pauvre] Ta grow poor, to be 
impoverished or depauperated. ‘ 

n état s'enrichit par la paix, et s'appauvrit par 
la guerre, 4 state grows richer by peace, and 
joorer by war. 

APPAUVRISSEMENT, s. m. [l'état de pauvreté, 
d'indigence où l'on tombe; ruine, dépouillement, 
perte de biens, renversement de fortune, déca- 
dence d'affaires] The impoverishing or deparpera- 


ting , depauperation , decay. 

ÉBPÉAU, EAUX, ¢. 7m: [sidlot avec lequel on 
contrefait le cri des oiseaux pour les faire tomber 
dans les filets: oiseau dont on se sert pour en alti- 
rer d'autres] 4 bird-call, catcall, quail-pipe, de- 
coy-bird. i 

‘APPEL, s.m. [recours au juge supérieur , ap- 
pellation} Appeal , appealing, removal (to à higher 
court). Acte d'—, A writ or bill of appeal. Wnterje- 
ter— To bring in an appeal, Relever un —, T0 
sue an appeal. 

—[action d'appeler à haute voix les noms de ceux 
qui se doivent trouver à uve assemblée ,à une re- 
vue, ete.] Call, or calling over. 





























APP 


Le bon homme fournit aux intements , The 
honest man helps him to live Elbe to his house» 


Reeping. ene 

— [t. de pratique, piglement eo justice sur une 
affaire pour parvenir à La jugér par ra ] A de 
cree, order, rule, etc. (given by a judge upon a 


caus?), 
APPOINTER, w. a. Hebe sped régler par up 
fer a cause. 


appoiatement en justice} To 

KPPOINTRUR, s. m. (homme qui s'empresse à 
faire toutes sortes d'accommodements] Reconciler of 
differences , peace-maker. 

5 [juge qui fait appointer une affaire] 4 judge 
si he pres the hearing of the cause. 

T,s. m.|liea où l'on apporte: marché] 

Markey earket-p! 2 

A RTER, v. er où est la personne qui 
parle, ou dont on p: ag, bring down, bring 
up, fetch. Apportez = moi votre livre, Bring me 
our bok. Quelles noutelles nous apportés-vous ? 
What news do you bring ? 
Sa femme lui a apporté heaucoup de bien en ms- 
ie + Bis Wife has Bronght him 4 great fortune ; 
he has hud great fortune with his wife. 
Pas Bien veau qui apporté, He is welcome who 

ings. 





—[causer, produire] To bring, cause, procure, 
occasion, produce. La guerre apporte (ujours du 
dommage + War always brings mischief along 
with it. 

— [alléguer, citer, rendre raison] 7o bring , bring 
in, cite, quote, alledge. 11 « apporté de bontes rai- 
sons, He has brought in or Tledged wery good 
reaso: 

— [employer] To use. Na fté beaucoup de 
précaution dona cete aires Be hes ed à great 
deal of precatition in that business ; he has carried 
himself warily in that affair. J'y apporterai toutes 
les facilités possibles, Iwill relax or remit my pre- 
tensions , as much a3 I can. — de la difficulté, dex 
difficultés, des obstacles, dans une affaire, Z'o 
raise, start diffcultiet in a business; © cross, 
thwar À business. 

APPOSER, », a, (appliquer, mettre] 2b set, put, 
insert. — le scellé, To set the seal , seal. — une 
condition, une clause à un contrat , à un traité » To 
put aclanse to a contract or treaty. 

APPOSITION , s.f. [l'action d'apposer] Apposi- 
tion , setting , pitting. Ona rvu à la sûreté de 
ses papiers, par — de scellé dans les formes ordi- 
naires, They have secured his papers y by si 
them up according to the usual formalities, 

— It-de physique] Aceretion: Croitre par =, To 
grow by accretion. 

—I[t. de gramm. et de rhét. joindre an substantif 
dun autre comme attribut, et sans ¢onjonctive] 4p- 
position, adding ot putting to. (Georges III, roi 
d'Angleterre : roi est employé par —; on sous-en- 
tend qui est]. 

APPRÉCIATION, s. f. [estimation , prisée, évas 
luation] Appraising, prising , rating, valuation, 
estemation, — juste et raisonnable, Fair estimation. 

— APPRECIATEUR, s. m. (qui apprécie ; esti- 
mateur, prisene ; au figuré, est loujours accompagné 
d'une épithète] Appraiser, priser, esteemer, valuer. 
Les meubles serout estima par dés appréciateurs , 
The furniture will be valued by apprasere.* Juste 
— du mérite, 4 just rater oS merit, 

* APPRECIATIF VE, adj. Estimative, Aimer 
d'un amour — To love according to deserts. 

APPRÉCIER , wv. a. [estimer, prisery évaluer, 
mettre un 4; juger] To appraise, prise, set a 
“lue, value, rate, esteem, estimate, appretiate. 
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On a apprécié ce Lijou à 100 guinées, This je 
has been valucd at 100 guineas. 

*— un livre , un ouvrage d'esprit, To set a4 
fue upon a book or a composition. 

“Il en est des exemples comme des conseils ; pr 
en Uirer avantage il faut avoir assez de lumières pi 
los — , It ig with example , as with advice ; we ( 
reap no benefit from it, unless we are qualified 
fudge of its value. 

APPREHENDER , », a. [eraindre, avoit pet 
fedouter] To apprehend, fear, dread, stand 


Sear, tremble. 11 appréhende les voleurs , le froi 


He his afraid df the thieves , of cold. J'appréber 
de vous incorhmoder , J am afraid I shall be tr 
blesome to you. Il dt mieux , mais on apprébet 
que La fièvre ne revienne , He is better , but we 
afraid lest the fever should return upon him. 
[t. de prat. ne se dit qu'en parlant de pri: 
docpa; prendre , saisir] To appre lay hold « 
seize , take up. On l'a appréhendé au corps, He/ 
been taken up. : ae 
APP! SIF, -IVE, adj. [craintif, timi 
Apprehensive , fearful , timorous, ‘ 
APP! ENSION , s.f. (crainte, pent, tir 
dité] apprehension , fear. T—quil a d'è 
(ue ow qu'on ne le trompe, Jn his fear 
being deceived. 
— [t. de logique ; la premièrè opération de I. 
tendemeat ; couception , idée] Apprehension , pi 


ception , conception. ‘ ork 

APPRENDRE, j'apprends, j'appris, q 
japprenne, w. a. [acquérir quelque couuaissai 
quon n'avait pas; éludiér , s'instruire ; se dispox 
s'accoutumer ; étre informé] Zo learn, get, 4 
the knowledge of, be told or informed, hea 
understand. J'ai appris cela par expérience, 7} 
I learnt by experience ; I know that by experien 
— par cœur, To learn or get by heart. Appre: 
votre leçon, Get your lesson. — des nouvelles, 
learn news , hear of news. + Il fait bon vivre et 
rien savoir, on apprend toujours, One may À 
and learn ; we are never 100 old to learn. Age d- 
School-days. À 

— [enseigner , instruire , informer, Ses ors 
To learn , teach, inform , acquaint , , 
ture, advise, este Tl m'a ap Vibes 
has leatat or taught me algebra. Faire—an mel 
à un enfant , 7b put out a child to a trade. 

+ Les bêtes nous apprennent à vivre, The du 
creatures instruct us Tow 40 behave in many cas 
— des nouvelles, To (earn news, tell news. J 
une crass neutele a yous share bad ae 
to tell you. Je Yai apprise de boone patt , j'ai spp 
tela de bonne part P have it from good. À 
bpprend par les lettres de Paris, We hear fn 
Paris. Les lettres de Rome nous apprennent que 
Our letters from Rome inform us that... 

+ On lui apprendra biea à vivre, on lui appre 
dea bien son devoir, He shall be kept to his go 
behaviour ; we will keep him to his good ol 
+ Je lui apprendtai qui je suis, He shall know » 

APPRENTI , & m. [qui apprend un métie 
mais ce mot ne se dit pas de toutes les professit 
comme en any disciple , élève ; on disait aut 
fois apprentif] Apprentice, prentice. Son fils 
I'— d'un cordonnier , His son is preatice to a she 
maker. : 

À n'est pas maître , qui est — n'est pas malt: 
Fou must spoil before you spin. à 

* —[oorice ; pou habile, maladroit, ganci 
Novice ; tyro, new-beginner, learner, Cet offic: 
n'est qu'un— à la guerre, That officer is but 
novice in war, Tl n'est pas — à manier les armé 
He is well versed in the profession of a soldier; 
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© cae of your train-bands ( 
lata; novice, dustyle sérieux 

3. f. [jeune fille qu'on met en 
wtoer  soviee , Alive ; on disait autrefois appren- 
tr) irt, — d'une coiffeuse, Prentice 
ba har dresser. * C'est une— en coquetterie, She 


a novice ia . 

METISAGE. s,m. [ l'état d'un apprenti, 
‘, temps quil met à apprendre son art ] Apprentice- 
“1p, Piatteship , novitiate — long, difficile, 
ones, Long, dificult , laborious novitiate. 
lire, Tobe preatice. Faite son —, To serve 
(65 qprælceship, serog one’s time. Mettre en 
—. Teagprentice, put one to prentice, bind one 
‘xt. Brevet d'—, 4” apprentice’s indenture. 
rat sa —, Whilst he served his time. 1 a 
‘mwa —, He is out of his time, or his time is 
et, 

De b guerre sous fon j'ai fait I'—, Beneath his 
eller the trade of arms. 

“—lewui, épreuve ] Trial of one’s skill. 

HBET ,s. me. | préparatif, prepavation, appa- 
+ Preparation , prepare. Faire de grands appréts, 
* make great preparations. 

La aprés de ce grand châtiment, Zhe appa- 
‘tau ef ts rigorous punishment. 
~:tuinaement des viandes] The cooking, 
desing, ce seasoning (af meat ). 

it de metier ; aanière d'apprêter ; se dit des 
“peus, des, cuirs, des draps, des toiles, des 


est du style 





+s de soie ; etc. ; me ox colle ] Dressing , 
“T'sèe. patting a gloss upon. Chapeau saus — 
4 ht « het without suffeniag. i 


PPRETER . +. a. { préparer, mettre en état ; 
stam, disposer] To prepare, make or get 
“air. — du cuir, mu chapeau, ete. To dress 

wther,¢ ket, etc, à manger, To dress, cook 
il. le diner, To get dimmer ready. 

baal nr appréte bien, My cook dresses 


‘unir, To afford matter of laughing , make 
we fa laghing stock. N'apprétons point à rire 
‘titres, 0 nous disant nos vérités, Let us not 

À others occasion of laughing , by telling one 
( thee ourour, 

Le spprites (arrangées pour tromper ) 
— w préparer , se disposer ] v. r. To prepare 
+f, make or get oncself ready. Elle Sappréte, 
“parts herself. NM s'appratait à les battre, He 
: var to beat Uhens. 

4 R, ¢. ms. (peintre sur verre] 4 pain- 
sr gling, 


5 M Rp ate, quiapprôte , qui fait les pré- 
LPS, SE 5 Apprendre, Learned , 
slid Base 1e homme biea =, 








“MUVOISER, w. a. (rendre doux et moins 
he; sdovcir ; civiliser , aceoutumer, domp- 
J: femer, ele. To tame, make tame, gentle, 
Fæube, to cicerate, reclaim. — ua faucon | 
Set chews, 


%7.( se rendre familier ) To grow fami- 
tas wee les grands ; To be 





trvitable , devenir plus sociable , 

material be tamed , to grow tama, 

, VPROBATEUR , «. mm. J APPROBATHICE , 2. f. 
Fépprauve gai agrée , qui autorise) Approver, 


\ 
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he that approves or likes thing 5 
pralser, applauder. Sa conduite n'aura point 
APP ROB Secs will mot be eo. 

+ cIVE, adj. (qui marque de 
l'approbation ) Approving , ea ing. Geet _, 
mine, sentence approbative; Nod of approbe. 
tion, etc, 

APPROBATION, ». /. (agrément, consentement 
qu'on donne à quelque chose ; témoignage qu'on 
rend au mérite de quelqu'uo , jugement favorable 
et avantageux ; acquiescement ; aveu, ratification | 
Approbation, liking, consent, } approval 1 Con 
currence, plaudit, relishing , voice. Ua l— de 
tout le monde, He is aj 








roved of by every body. 
APPROCHANT, -ANTE, og. 4 Laure quel. 
ue ressemblance, quel rapport; sembhble 1 
omething like, not w near allied, near- 


akin. Les faussetés ont quelque chose d'— de la vé- 
rité, Fulsities are something like truth, or near- 
ae to pean 

—+ prep. [ presque, prés, près de, à peu près, 
environ} ‘Neer aborte Past re buit Lt on 
huit heures ou — , Jt is neur or about eight o'clock : 
itis eight or thereabouts. 

APPROCHE , s. f. [ mouvement par lequel une 
Personne ou ane chose s'arance, ou paraît s'avancer 
vers un autre ou vers un lieu ] Approach , approach- 
ing, coming nigh to, drawing near, advent, A 
l— de l'eanemi, les troupes se mirent sous les 
armes, At the approach of the enemy, the troops 
put themselves under arms. L'— de ta nuit, les 
approches de la mort; The night, death ‘ap- 
proaching. Les approches du siége (les travaux 
que l'on conduit par tranchées jasqu'su corps de la 

lace qu'on asiége) The approaches (in a siege). 

lace de guerre de difficile —, 4 place the ap= 
proaches, whereof are difficult to make. —|t. d'im. 
primerie | Approach. Lunette d'—, 4 perspective 
glass. 

APPROCHER , ¢. a, Jaraneer suprès, mettre 
proche ] To approach, bring or draw near, ta 
to, nigh, go near, come forward. Approches la 
table du feu , Draw the table near the fire. * Tacher 
d'— deux personnes l'une de l'autre ; To endeavour 
to reconcile two persons 

Les lunettes approchent les objets, Perspective 
glasses bring objects nearer. 

Nous aperçdmes de loin la terre , et le vent nous 
en approchait , We descried the land at a distance, 
and winds wafiedus towards it. 

—iavoir accès auprès de quelqu'un ] To approach, 
to have access (to one). Votre ami approche le 
prince. Your friend has access to the prince. Le 

rince l'a approché de lui, The prince has given 
Vim a placencar his person, or has admiteed’ hin 
into his familiarity, C'est uo homme qu'on ne sau- 
rait—, He isa man of difficult access. = d'un 
grand , d'un ministre : To have access to, ete. 

— v. r. [devenir proche, se rendre proche ; 
aborder , arriver, avancer ; venir] To presch i 
draw nigh or near, to come near. re, te 
temps approche, The hour or the time draws nigh. 
Tl me fit — de lui, Me made me come near him. 
Empêches qu’il n'approche, Hinder him from 
coming near. — du but [ douner Lien près du but; 
au fguré, deviner à peu près de quoi il s’agit } Zo 
come near the mark , to gness right within a littie. 

— | avoir quelque convenance, quelque rapport , 
quelque parité ; ressembler ] To be something (ihe , 
{0 come near. Son style approche de celui de Cicé- 
ron, His style makes near hes to that rf 
Cicero ; Hig style ome sir ee that of Tully. est 
s'en approche pas; This docs not come near it; 
This 18 nothing to it; Mfalls much short of it 
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Cela approche fort de la folie, That borders epon 
madness, 
S'—-, ©. r. To approach, to draw near, tb Come 





near, to nigh, Approches-vous du feu!, Draw near 
the fire. temps s'approche, The time draws 
moar. 


APPROFONDIR, w. a. [rendre plus profond] 
To make deeper, (o dig more deep, to depthen, 
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teur d'—, Yon would soon bring them under 0) 
thumb. * Son édifice n'ira pas à hauteur d'—, H 
edifice will not rise breast~nigh. 

— allégé, évidé, balustrade, Balustrade, | 
d'escalier , rampe, Hand-rail of a staircase. 

— [faveur, aide, secours , protection, assistant 
défense , support ; protecteur, défenseur] Suppoi 
help , interest, credit , countenance , backing , 1 


to profound. Ii faut — le fossé, The ditch must be | Suge, second, strength, protection. C'est un homt 
made deep 


er. 

* — une matière [pénétrer bien avant dans. 
et pls avant dans...examiner à fond] To se. 
into a thing, sift, examine a matter to the bottom, 
dive into the botiom of it; explore, fathom, N'ap- 
profondissons pas cela, Let us dive no farther into 
the affair. 

1 * APPROFONDISSEMENT , s. m. [l'action 
d'apprpfondit) Examining, sifting, digging, search- 
ing to the bottom, investigation, making deep 

APPROPRIATION , 5. f. (action de s'approprier 
une chose] Appropriation , usurpation , appropria- 
ung , arrogation to oneself. 

— [t. de chimie ; état où sont mis deux corps qui 
nc peuvent s'unir que par le concours d'un troi- 
siéme] Appropriation. 

APPROPRIER , ¥. a. [ajuster, nettoyer ; orner, 
embellir] To accommodate, make neat, fit, fit up, 
suit, property, calculate. Tl a bien approprié sop 
appartement, He has fitted up his apartment in a 
neat, dr in a genteel manner. 

— un exemple à un sujet, le style au sujet que 
l'on traite ; (appliquer, conformer] To adapt, to 
apply an instance to a subject. 

S—, +. r. fusurper la propriété de quelque 
chose] To adopt , appropriate , impropriate a thing 
to oneself, to usurp the property of a thing, em. 
bezzle. Je fus tenté de m'— cet argent, 7 was 
tempted to convert the money to my own use. 
S'— une pensée, s'— l'ouvrage d'un autre, To own, 
to claim, to lay claim to a thought as one’s own ; 
40 own another man’s work. 

APPROVISIONNEMENT,, s. m. [fourniture des 
choses nécessaires à une armée , atc. provision] The 
supplying an army, etc. with all that is necessary. 
— d'un vaisseau , Victualling of a ship. 

APPROVISIONNER, une place, une flotte, etc. 
©. a. [la fournir des choses nécessaires à la subsis- 
tance des troupes qui y sont] Zo supply a place 
with, etc. to victual. 

APPROUVER, +. a. [agréer une chose, y donner 
son consentement ; consentir , trouver bon, ratifier, 
juger louable , trouver digne d'estime] To approve, 
approve af, allow of, like, consent, pass , ratify, 
receive, relish, savour, find. Le père refusa d — 
Je mariage, The father refused his consent to the 
marriage. Approuver-vous_sa conduite? Do you 
approve of his conduct ? Sapprouve que vous le 
fasnes , L approve of your doing it. Je l'approuve 
d'y aller, J approve him for going there. 

— {autoriser par un témoignage authentique] To 
pie @ sanction, to ratify, to authorize, here. 

Des théologiens ont approuvé cette doctrine, That 
doctrine has had the sanction of some divines. 

APPROXIMATION, s./, (t.de mathém. Appro- 
cher toujours de plus en plus de la valeur d'une 
quantité cherehée , sans la trouver exactement] 4p- 
proximation. 

APPUI, 4. m. [soutien, support, arc-houtant . 
étaie] Prop, stay, support, leaning-stock. Hauteur 
d'— [qui n'est élevé qu'autant qu'il faut pour pon- 
voir s'appuyer dessus) Breast-height. Mur d'— ou 
à bautear F Sab Wall breast-lugh, parapet , para- 
petewall, — de croisée, acrondoir, Breast-wall. 
(dufgure )* Vous les mottriea bientôt à Lau- 














qui a del'— He is a man of great credit or ti 
rest; He is countenanced or protected. Sans - 
Jriendless ; without help or protection. Th est |! 
des malheureux, He is the support of the unfo 
tunate, 

Point d'— {t. de mécanique] Fulcrum , prop. 

APPUI-MAIN , 5. m. [baguette dont le peintre 
sert pour appuyer la main qui tient le pincoau! 
Painter’s maul=stick , mostick, or leaning-stick, 

APPUYE, -EE, part. of Appuyer, Prope 
supported, upeld , restful. Léchelle n'étai 1 
appuyée contre la muraille, The ladder did not ri 
against the wall. 

# — de votre faveur, Trusting in, or rely: 
upon your favour. * Ceci est — sur de sim 
conjectures, This is grounded merely upon 1 
jectures. é 

APPUYER, j'appuie, nous appuyons ; j'appur 
j'appuirai, v. a. [soutenir , étayer, supporter] | 
Prop , stay, support, bear up, keep up, Ÿ bolsti 
buoy , rest, hinge, shore , hold up, — une mais 
contre un cêteau, Zv build a house against a hi 
= noe muraille par des piliess , un édifice par À 
art-boutants, To support a wall with pillars , 
building with arch-boutants or buttresses. 

— le pistolet à quelqu'un, fa clap a pistol to on 
brenst. — l'éperon à un cheval, To spur a hor 
briskly. 

— poser sur] Jo set upon, to lean upon. 
ses desde une table, To lean upon a table; 

— sur les syllabes, To day a stress on the 3) 
lables. 
— fonder, fortifer] To ground, back , streng! 
en. Son droit est appuyé sur de bons titres, 4 
claim is grounded on just titles. X lui doar 
des instructions qu'il appuyait de divers exemplé 
He gave him instructions which he enforced | 
various examples. : 

* — [assister, secourir, défendre, protégt 
aider, favoriser] To back, second, favour, 31 
port, countenance, uphold , bear up , corrobor«| 
spirit, stana by, hinge, shore, defend , prots 
Ii m'a promis d— mon plaéets He has prom 
me to back my petition. Cootenter-vous d'— 
décision quand elle sera faite. Content your} 
with supportity the decision when it is made. 

— w.n. [poser, être porté, poser sur quel 
chose] To Dear upon, to lean. Les murs sur | 
quels le plancher eppuie The walls upon wh 
the ceiling bears. Appuyez d'avantage sur le 
chet, Len a little harder upon the seal. Ce «| 
val appuie sur le mords, That horse hangs 11 
his head. 5 

— finsister] To insist upon. L'avocat n'a pas +} 
appuyé sur cette raison, The counsellor has 
insisted enough upon that reason. A 

S'—, v. r. {s'aider de quelqu'un ou de que"! 
chose qui serve d'appui] Zo lean, lean upon ; «| 
fide, lie, rest, recline. Appuyes-Tous suv ni 
Lean upon me. S— sur un bétun, To leur + 
a stick. S'— contre un arbre. 7o lean agains 
tree, $'— nonchalamment , Zo loll. i 

* S'— sur quelqu'un ; sur son autorité , ¢on errs 
sa faveur, To rely, build , cépend npon æ mi 
power, credit, and proicction. 
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+S— sem roseau, To trust fo a broken jor Cloudy mornings may turn to clear evenings. 
reed, ta pat one’s hoje upon, to rely or depend; + — la mortie médecin, After death comes the 
feta who kas no power. no interest. Physician. — coup {trop tard] Zoo late, when the 

Joona page de eriture, sur un usage | time er opportunity is over. 
ta, Te ground what one suys upon some pas- | — [excepté] Except, nextto. Nous n'avons rien 

£9 Moly Writ, or upon a received custom. de plus cher après l'honneur, Next to our honour, 

APRE, adj. (rode, désagréable au godt; piquant; | nothing can be dearer to us. 

ee Shay, harsh, brackish, rough, tart. Les nèfles | . + C'est la plus laidé bête — le loup, He or she is 

tigm, Medlars are tart. — à la Agngue, the ugliest creature in the world. ; 

fark ta the tongue. — [contre] At, after, against. Crier — quel. 
—, ire aa toucher ; inégal, difficile, raboteux] | qu'un, To scold at somebody. Cette femme-là crie 

Herd, rigorous, buting , cutting , harsh, mpping, | toujours — ses servantei , That woman is constante 

vot, eeleat, rough, keen, crabbed. Le cha- | ly scolding at her maids. On crie partout — lui, 

Ris violently kot. Ui fait un froid extré- | Every body complains of him. 
wrt =, d'ipres feats, Itis severely cold; The | —, adv. [ensuite] After, after that , subsequent 

lu gery ating. Chemin — et raboteux, 4 | ly, act. Commences par déjedner, et vous étudie 

“4, rugged way. Chaux — [qu'on fait pendant | ret —, Begin with brealfusting , and after thet 

ert Lime made in winter=time. you'll study. Yocontinent —, Presently after. — 

* Le cola fat —, The hattle was fierce. * C'est | (en conversation , et sorte d'interrogation. ) 11 vous 
eme quia l'esprit — et austère , l'humeur—, | a dit qu'ilme connaissait,— ...? He told you that he 
* anetère —, He is a sullen, austere, severe | Anew me, — and then? Vous avez dejà manqué 

«2. " Repcimmande fot —, 4 scvere reprimand , | votre derniére leçon? … eh bien, —? You have 
- herp repracf. ** —vertu, dusters virtue. — | already missed your last lesson, well! what 
care, Better i «f that? 

, Tideat, avide, passionné] Enger, greedy, |. — Que, conj. [lorsque] After, when , after that, 

tre, cul, grievous, sharp, forward, — au | by that time. — que vous aures fait, After you have 

ua utwgeat, Greedy of gain, or money ! — | done. — que les troupes furent parties, When the 
+1 yea, Eager of play : — à se venger, Eager to | troops were gong. 

rosge. Ce chien est trop —, That dog is too] — quoi [après laquelle chose] After that, then, 

Ce, di mettlesome. * — à la curée , Sharp. afterwards. Où signa le capitulation, — quoi la 
APREMENT, ado. [ave âpreté ; tudement, ver- | place se rendit, They signed the capitulation, and 

rent, scrirementy Harshly , sharply, roughiy , | afterwards the place surrendered. 

“rcrously, severely, violently, eagerly, greedily,| — Tout [tout considéré] dfter all. 

sup, reel, D'—, prep. After, by. Peindre d'— nature [faire 
RES, prp. (sert à marquer postériorité de | des descriptions naives et naturelles], To draw from 

‘mca, of wferiorité de liea et d'ordre; et se | the iife. Ce portrait est fait d'— nature, That pic- 

trait re linfivitif des verbes auailiäires] 4fter, | ture ts drawn after life. Tableau d'— Raphael , 4 

“771% past, M promet de paver — Noël, He | picture copied from the original of Raphael. 

Tuer bo pay after Christmas. Sa maison est — Ci-Agnts, adv. [ensuite ,-dans la suite] Merenfier, 

re is after, ox nert to yours. | afterwards, in the sequel. Comme on verra ci- 

€ tates — moi, Herame ih after me. Vi mourut | après, 4s will be seen in the sequel. 

aur bien diné , He died cfter having enlena| APRES-DEMAIN , adv. (le second jour après ce 
TT domer, lui où l'on est] After te-morrow. Laffaire est re 
tits Meer drinkine. mise à — The business or case is put off till after 
, 18d trajinies— moi (il me suit partout) He ever | to-morrow. 

SG deat me; He is always at my elbow; He | APRES-DINEE, s. f. [temps depuis le diner 
1291 dencting after me. jusqu'au soir} After dinner, afternuon. Une belle 
Iv — qrelqie chose, To be actually about |—, 4 charming ofternoon. 

© ec, Lo be in pursuit «f any thine, to en- | APRES-MIDI , s. f. [temps depuis midi jusqu'au 
a to get it. Je suis — votre montre, I nm | soir] Afternoon. Je vous ai attendu toute l'—, 1 
“Jour watch. On est —, MH is a doing. Je | have waited for yon all the afternoon—(s'emploie 
“we mettre —, Full set about it presently. | plus souvent adverpialement.) 

Te — quelq se chose , Tu wish for a thing ca- |  APRES-SOUPÉE. s. f. [le temps d'entre le sou- 

per et le coucher! The time between supper and 

going to hed , the evening. 

A-PRESENT, V. Patsenr. 

APRETE, s. f. (qualité de ce qui est Sprey 
âcreté, dureté, austérité, rigueur; ce substantif a 
tous les sens de son adjectif] Harshness , brackishe 
ness, Lartness, unevenness | ferceness , sullenness , 
violence, roughness, asperily, severity, rigour, 
eagerness , grerdiness, sharphess , acrimony, rugs 
edness, scabiousness , eds. — des fruits, de la 
saison, des chemins, du cafactère; Tartness cf 
uit? . rizour of the scason, roughness, uneven= 
ness of the rodds, sullenness“f temper, —àVargent 
ou pour l'argent (dans un sens indéfini) Grecdiness 
| for money. * L— de la sagesse, The severity cf 
wisdom. * Une — insociable, An unsocinble aus 
terily. 

APTE, adj. (t. de loi ; propre à quelque ebcse | 

capäble de, babile à] spt, ft. proper. — et idoine, 

Apt and id oncowt or quaint for. a 
APTITUDE, s. f. [disposition eerie à que 
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!* ere — quelqu'an, To fall upon one. 
‘ke a bestemps attend — lui, Me hus made 
«fer him a long while. On n'attend plus 
Le eda pour partir, That's the only thing 
: dre us form Betting out. 
ne pas — une chose [pouvoir s'en nasser! 
ang + * Condition to do or to live without a 


2 1 Jeter le manche — la cognée | Ire courage 
Fe men arrivg et peri tout, mat 
yer an rem. u'on y porrrait appor- 
| Te row the Rendle after the | hatchet To 
fo the snddle after the horse. 
he œl, il But tirer l'échelle {pour dire 
é dent on parle s'est tellement élevé dans 
ZA Brig drat i s'agit , qu'on ae pent arriver jus- 
2 BS ME Re of that is never to be outdone. 
7,4 pire vient Ia bean terms, or — l'orage 
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que art , dune science, capacité, talent] Aptitude, 
aptness , disposition, iness, wit. Il u'aspoint 
d'—aux malhématiques, Me has no disposition to 
be a mathematician. . 

APUREMENT , s. m. [t. de finance : reddition 
Gnale d'un compte, par laquelle le comptable est 
reconnu quitte ; Ÿ acquittement, liquidation] The 
settling or balancing une’s accounts. 

APURER, v. a. [t. de finance ; lever les charges 
qui ont été mises sur les parties d'un compte, 
lorsqu'il a été rendu; faire juger, clorre un compte, 
en lever les difficultés, liquider] To settle one’s 
accounts. 

— l'or [t. de doreur, le nettoyer] To clean gold. 

APYRE, adj. [t. d'hiet. nat. , se dit des terres 
ou pierres qui résistent au feu ; tel est l'amiavte, 
le tale, etc.} 4pyrow. 

APYREXIEs.7, [t. de méd., intermission de 
la fièvre] dpyresxy. 

AQUATIOUE, et, selon quelques auteurs, 
AQUATILE, adj. [qui eroît, qui se noarrit dans 
l'eau] Aquatic, aquatile: growing , living, brec- 
ding in or about the water. Plantes aquatiques, 
Aquatic plants. Animaux aquatiques, Aquatic ani- 
mals or creatures, Oiseaux aquatiques, Water 


—[marécageur , humide, plein d'eau] Aquatic , 
marshy , watery, full of water, boggy. Terves 
aquatiques, lieux aquatiques, Marshy grounds. 
Cette maison n'est pas saine , elle est trup—, Thut 
house is not healthy, ithas too much water about it. 

AQUEDUC, s. m. [caval construit en pierre, 
pour couduire de l'eau d'un lieu à un autre) 4que- 
duct, water-pipe. 

AQUEUX, -EUSE , adj. [qui est de la nature 
de l'eau] Aqueous, watery ; ish, full of wa- 
ter, resembling water. La queuse du sang, 
The agueous part of the blood. L'humeur aqueuse 
de l'œil, The watery parts of the eye. Tumeur 
fun’ Watery tumour. Fruits—, Watery 

fruits. 
AQUILIN, ras he as en bec d'aigle : ne se 
dit que du ne] Nes—,4 hawked, hooked or 
uiline nose, a roman nose. 

AQUILON , s. m. [vent du nord, du septentrion ; 
pores + biss, vent de bise] North-wind , northerly- 
wind. 

Les hivers y sont tiddes, et les rigoureux aqui- 
Jone n'y souflent jamais, The winters are mild, 
and the bleak north-winds never bluw there. 
9*, Les noirs aquilons, The lowering boreal winds. 

ARABE, adj. et subst. [qui est d'Arabie] 4ra- 
bian. Médecin—, 4n Arabian doctor. Cheval —, 
An Arabian, horse. Un—très-sevant , À very lea 
ned Arabian. L'—, la langue—, The arabian 
language , or the arabic. caractères arabes, 
Arabian characters. 

*—{avare, cruel] 4 covetous, griping, base 
sordid fellow’, a pated a hunks, RAT 
a churl, a jew. C'est un —, He is a jew. 

ARABESQUES , s. f' pl. [t. de peinture; orne- 
ments de rinceaux et de feuillages faits de caprice, 
en usage parmi les Arabes et les Mores, parce que 
Ja religion mahométane défend de représenter des 
hommes ou des animaux au naturel] drabesgues , 
grotesques, Moresques ; whimsical ornaments (in 
painting). 

ARABIQUE , adj. [qui est d'Arabie] #rabtan, 
Arabic. Gomme —, golfe —, Gum arabic, Arabic 
su. Ecriture arabique, Arabic characters. 

a ARABLE, ad. “labourable] arable, fit for 
e 
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ARB ! 

| 
ARACK, ow Race, ¢. m. [ Seemde-d 
de sucre, que fout les Tertares et les Chinois] 4 


or rack, 
ARAIGNEE, s.f. [insecte fort connu] ‘re 





Toile d'—, Cobweb, spider's web. Ouer les ar: 
pe d'un plancher, To sweep down the c 
6. 


* Des doigts d'—, des pattes d'—{doigts lon 

et maigres] Small long fingers. 

# Toile d'— [toile très-fine et très-claire] 4 5 

perfine thin Jawn. l 

eee: 8. pl. [t. de marine] Crow fi 
re tops. 

— de Pr, 8. f. [erpèce de crustacée] Crab. 

ARAIRE, s./. [charue de nouvelle invenuoi 
A name given to a newly invented plough. | 

ARASEMEMT (1. de Ditiment; se dit des pied 
égales en hauteur, unies et sans saillies] Levellin| 
mude even. 

ARASER , v. a. [mettre de niveau un mur, 
bâtiment , en élevant les endroits bas à la haute} 
de celui qui est le plus élevé} To level a wall. 
building , etc., make it even. 

ARASES, s. f. pl. [pierces plus basses ou pl 
hautes que les autres cours d'assises] Pscudis 

mum. 

ARATOIRE, adj. [appartenant au labourag 
Aratory. Les instruments aratoires, The imp: 
ments ‘of husbandry. 

ARBALETTE (on disit sutrefvis AnsaLËTrr. 
2. [, [arme de trait] Arbalet , crossbow. —à jal 
A stone-bow. Plus vite que trait d’. Swift 
than an arrow out of a bow. * Il n'y a qa‘un tr: 
d'—, Ris but one step from hence. ~ 

ARBALETRIER,, s. m. [homme de guerre «| 
tirait de l'arbalète] 4 cross-bow man, an arch: 

ARBITRAGE, s. m. [jugement d'un diflére 
par arbitre, Arbitrage, arbitration , arbitremen 
umpire’s decree or sentence. Mettre quelque ch: 
en—, To put @ thing to arbitralion, refer it 
umpires, umpirage, Jours d'—, Lovedays, ar 
trement. 

—[t de change; combinaison que l'on fst | 
plusieurs changes pour connaître quelle place 
plus avantageuse pour iver el remeltre] Ærbi 


tion. 

ARBITRAIRE, adj. [qui dépend de la volont 
du choix de quelqu'un ; 8 la volonté, au chois 
la fantaisie ; indépendant) Arbitrary , arbitrario 
voluntary , left to a man’s choice ; despotic! 
Peines arbitraires, amende—, Arbitrary puni 
ment, fine. Pouvoir —(ne se ‘dit qu'en mauval 
part), dn arbitrary , absolute power. (S'emy! 
quelquefois substantivement) L'—, What ua 


wary. 

ARBITRAIREMENT, adv. [d'une façon ac 
taire, despotiquement] Arbitrarily, arb 
riously , despotically. 

ITRAL, -ALE, adj. [ne se dit que d'v 
sentence rendue, d'un jugement porté por 
arbitres] Jugemeut—, 4a umpire’s decree ar 
trement. 

ARBITRALEMENT , adv, [par arbitres} Ry 
bitrators. Cette affaire fut jugée—, The mt) 
or case was determined by arbitrators ox referrr! 

ARBITRATEUR, s. m. [t. de loi ; amiable eq 
potiteur, à qui on donpe lriberté de se relic 
du droit; l'arbitre, an contraire, doit gardec 
form de justice] Arbitrator. 

ARBITRATION, s. Fi {te de loi, liquidotr 
estimation] Arbitration , a! 

ARBITRE, s. m. [puissance que la volonté « 
choisir , ne s'emploie qu'avec l'épithéte libre) # 
Le libse— ou ia liberté, The free will 














ARC 


AANTNE 5. mn. {juge chetst per les parties, 
Per termiser Leur difle: 3 délégué, expert] 
shir, arbitrator, ire, referee, refen $ 
<cmmonader, eran toads ae 
‘yon, 


{nator macto) Arbiter, master, sovereign dis- 
PER ap eH nm fortune, You are the 
* straigediposer of my fortune, my fortune de- 


“di 


eer, ; 
|e, decree, + order, adjuge by way 
+ Seaton 5 rate, estimate. 

ter droit à la manière des 
rer] To set up, put up. — 
Tps, — us élendard , un mât, To set up 
“de is a mast. — un pavillon, 
{hea «fig. Les amiégés arborèrent le pavillon 
ix, The besieged set up, or hung out E white 
nt. 

oh 7 
rate pyrrbonisme , He has set up for 
SALE, adj. [0 de htholegie} leaved , tuf- 
| O0, «fle frait de l'arbousier}n arbute- 
ttm. [arbre tonjours vert, qui 
1 1e da fects doux , semblables À des cerises ou à 


1 frum, ea coplear et en grosseur] 4x arbute or 
j 1 monecylon, 
plus 








+ 5.2 [le premier ot le md des 
el déve, Jeune — 4 sapling. — fruitier, 4 
“tm — de honte tige, À free of high growth, 

je haute fete, Lofty tres. — en plein vent, 

en espalier, Espalicrs, trees 

Rs buisson , 4 tree that is made 

row bls à bash — oxi , *L'arb: 
ae, Te ro ‘arbre 
 Fembagique (gure tracée on forme d'arbre, 

han comme d'un tronc diverses bran- 
! + conegzinité, de té) 4 tree of con- 

Cor agree rene) 

AIR an gros de l— ( demeurer attaché au 
(Cr sp hors pour légitime ) To be 

UN dt smi de certaines grosses pièces de 

TNs les principales pièces d'uue machine] 
ae à timber. E— d'un moulin , d’une 

11 The arbor of shaft of a mill, the axle- 

« winding - stone. — de pressoir, The 
Anker of a press ( for wine or eyder. ) 

= « d'ase vis d'imprimerie, The 

21 4 tundis of lantern, of à printing 


lena -EAUX,, 2 m. [petit arbre] 4 

=. [arisen + qai ne croit guère 
“Cam forte da: me courbée en dewi-cercle 
T Littter des ftebes} A bow, a hand-dow. 


LAS Ts deme the bow. Bander, déhander 
Cited ox uabend a bow. La corde de l'—, 


"Ane pañenrs cordes , plos d'ave eorde, à 











=! eg 

2 thaieurs moyens pour réassir ), To 
+ pot than one string to one's bow. 2 

; Maker ne guérit pas la plaie (quand on 
mes ne le répere pas, en se mettant en 


“+ imquelles le carvomse tourne sed 
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ARE, ea régler comme arbitre  esti- 
tôer, décider, jager, liquider) To arbi- 
re. order, 


ARC 


ment dans un petit espace] The wheel or swecp= 
perch of a couch ; craneneck. 





+ Semi-circular arch. — en anse 
de pauier , 4 flator elliptical arch. — droit, pour 
linteaux , Straighs arch. — de biais ou de côté 
oblique oF sping arch. — en décherge, 4 di 
charging arch, — à l'envers, A counter arch. 
doublean ou qui saille sur le ereux d'une voûte, 
chief arch of a vault.— en tiers-point on guthique, 
Og-arch, ogive, arch of the third and fourth point. 
— de triomphe, Triumphal arch. 

— [t. de géométrie, portion de cercle] Segment 
or section of a circle. — diurne, nocturne , Diurnal 
or nocturnal arch (of a star.) 

7 d'une pièce de construction, Compass of apiece 
oA timber, 

— [ratean de fer, garni de longues dents, dont 
se servent les charbonniers ] 4 charcoal burner's 
fs toothed iron-rake. 

RC-BOUTANT , s. m. [ pilier qui init en arc, 
et qui sert À soutenir une voûte ; appui , soutien, 
jambe de force] dn arch, a buttress 9 a supporter, 
Prop, shore. 

*— (se dit des personnes qui sont les plus eon- 
sidérables dans un parti, dans une affaire ] 4 ringe 
leader, supporter, Chief man in any business. 

—, [branches de cuivre qui supportent les ba- 
ln d'un parasol, lorsqu'il est ouvert ] Seres- 
chers. 

ARC-BOUTER , +. a. [soutenir , appuyer ] To 
Li À support. Ârc-bouter un mur, To drop a 
iti a 


ARC-EN-CIEL , s. m. [météore qui pareft dans 
les nues , comme nne bende de différentes couleurs, 
courbes en arc ] The rainbow, iris. Des arceen- 
ciel, Rainbows. 

ARCADE, s. f. [ouverture en are; voûte] 4a 
arcade, range of urches , piazza. — renversée , 4 
Connter-arch. 

ARCANE, s. m. [ 1. de chimie ; se dit d'une opé- 
ratien mystérieuse, ou d'une prépare secrète ] 
Arcanum, — | Sanguiue ] red-chalk, ruddle. — 
(Drogae que l'on met dane l'élamage des feuilles de 
fer-Hane] Prepared suet. 

ARCEAU , EAUX , s. m. (arc; vero dit que des 
voûtes. portes et fenêtres courbées en are] drch, a | 
venetian door or window. 

AKCHAISME, s, m. (so dit d'un mot, d'un tour 
de phrase suranné] drchaism. 

ARCHAL (du latin aurichalcum), s.m. Laiton 
[ne s'emplois qu'avec le mot #/] Du fld'—, (du 
fil de fer ow de laiton passé à la Élière ), Wire, brasse 
wire. 

ARCHANGE, s.m, [être au-dessus de l'ange duns 
la hrérarchie céleste ] 4n archangel. 

ARCHE , 4.f. [ la partie d'un pont sous laquelle 
l'eau passe ; arcade, voûte ; coffre] Arch. L'— du 
milieu, The middle arch. Pont à plusieurs arches, 
pont d'une seule — , 4 bridge with several arches, 
with a single arch. 

L'— d'alliance, The ark of the convenant. L'— 
de Noé, Noah’s ark.— de Noé (sorte dé c uillage] 
Noah’s ark. *+ Une — de Noé [ maison où il ya 
toutes sortes de gens ramassés } 4 house resorted to 
by all sorts of people. Cette auberge-la est une vraie 
— de Noé, That chop-house is a real Noah’s ark, 

* Être hors de I'— (hors de l'église) To be ont 
of the church. 

ARCHELET,, s. me. [petit archet dont se servent 
les orfèvres , les horlogers, ete. } 

ARCHER, 5. m. [autrefois bomme de guert 
combattent avec l'arc offcies de De 















de guerre, 








jourd hui 
thee 00 de police ; satellital cher, bow-man; 
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poker, runner. Les archers du grand prévit , The | es devis , ete.) Architect, master-builder, ur 
Provust-Marshal’s attendants or guards. Aechers | master-mason. à 

du guet, The watch, or rather patrole cf Paris. | ARCHITECTURE, s./. [l'art de bâtir, je 
ARCHET, 5. m. [petiture pour eurde plu- | cation] Architecture. 

mers crins , et avec Raquel on je son d'un vio- | — [disposition et ordonnance d'un bâtimer 
won, etc.] À bow, (a fiddlesti piece of architecture , a pile of building. 

— {sorte de chassis touraé en arc, que l'on met civile , militaire, navale, hydraulique: | 
‘sur les berceaux des enfants, ou sur des lits poor | que, ancienne, gothique, moresque , en pert 
faire suer des malades] The upper partes a cradle, | tive, feinte, Civil, military, naval , hydranl 
a swenting cradle. antique, anclent , gothick , moresk, in perspec 

<— [perche qui est au-dessus de la (éte du tour- | counterfeit architecture. 
neur) Turner's pole or bow. (petit are d'acier dont | ARCHITECTONOGRAPHE, s. m. [qui d 
on se sert pour tourner ou pour percer] Bow. quelque batiment) Architectonographer. 

t ARCHETYPE, s. m. [t. didactique et peu | ARCHITECTONOGRAPHIE , s. /, [descrij 
usité; modèle] Archetype , original, model, L'— | d'un Buiment) Architectonography. 
du monde, The archetype of the world. ARCHITRAVE, s.f. (t d'archit. , partie de 

ARCHEVECHE, s. m. [territoire où s'étend la | tablement, qui est au-dessous de la frise, et 
juridiction de l'archevêque] Archbishoprick. pose immédiatement sur le chapiteau des coloi 

— |le palais de l'archevêque] The Archbishop's | Architrave. 
palace, ov dwelling-house. ARCHITRESORIER , 8. m. [grand tréd 

'ARCHEVEQUE, s. m. [évêque métropolitain , | Grent-trensurer. 
qui a certain nombre d'évêques pour suffragauts] 4a |  ARCHITRICLIN , s m. [celui qui est chart 
Archbishop , metropolitan, Premier — [Primat ] [l'ordonnance d'un festin, maître d'hôtel] Siem 
Primate. ARCHIVES, s. f. pl. [anciens titres , ebartel 

ARCHJ, mot grec qui entre dans la composition |autres papiers importants. comme aussi le liei 
de plusieurs mats français, et signifie pret on les garde] Archives, old records. 

Chef, grand ; on en compose sur-tout les noms des |  ARGHIVISTE, s. m. [celui qui garde les archi 
rincipaux officiers de l'empire] Arch, great, chief, | The keeper of the records. 

igh. Archi-charabellan, 4rch-chænberlain. Archi- | ARCHIVOLTE, s. f. [t. d'erchit. ere cootou! 

ehancelier, High-chancellor, Archi-échansok, Arche | bandeau qui règne à la tête des voussoirs d'uve 

butler. Archi-maréchal , 4rch-marshal. Archi-tré- |cade , et qui porte sur l'inrposte] #rchivolt , 4 

sorier, Arch-treasurer, Archi-camerier, The pope's |rault. 

great chamberlain. ARCHONTAT , 5. m. [dignité de l'archoate) 

On s'en sert aussi dans le style familier, pour mar | office of the archon. 
ge un grand excès, an degré de supériorité, | ARCHONTE, s. m. (nom des primcipauz = 

fost egregious, arch. Archi-fou, archi vilain, | trats d'Athènes] #rchon. 
archi-fripon , archi-menteur, archi-dévot, 4 most | ARGON, 4, rs. [morceau de bois plat et cot 
egregious fool, miser, knave , liar, devotes. Archi- | qui soutient la selle d'un cheval] The saddle- 
noble, Most noble, am Perdre les arçons, Vider les arçons (être désarç 

ARCHIDIAGONAT 7. m. | ou renversé de cneval) To be thrown out n 
Archdeaeonship. saddle, to fall of one’s horse. * Perdre les ar 

ARCHIDIACONE, s. m. [district de Ja juridie- | (étre embarrassé dans la dispute; no savou 
tion d'un archidiacre; sa maison] Ærchdeaconry. | quelles mesures preudre) To be at a lass. 

ARCHIDIACRE, s. m. (celui qui est pourvu | Etre ferme dans les arcons , Zo sit frm on 4 
d'une diguité ecclésiastique, qui lui donne inspec- | sack. *Etre ferme dans ses arçons (ètre | 
tion sur Tes curés de la campagne] An Archdeacon. | dans ses principos, les bien soutenir) Tv he 

ARCHIDUC, s. m. [titre de digoité affecté aux | ter of a subject, maintain well one's opinion 
princes de la maison d'Autriche] Archduke. remettre duns les arçons (reprendre du crédit, 

ARCIUDUCHÉ 4. m. [seigneurie d'archiduc] | regain favour, power. 

— [espèce d'archet de violon dont om se sert 
arçonner la laine, le poil , le coton , etc.) B4 

ARDELION, s. m{bonme qui fait le bon 


Busy body 
ARCTIQUE , adj. [septentrional] Arctic , 1 
Cercle arctique , Pôle arctique, 4rctic ot nor 


circle or pole. 

ARDEMMENT , adv, [avec ardeur] Ardi 

eagerly, passionately, vehemently, busily, 
rously, Jerventiy, hotly, heanky, urgently, 
fully, strenuously. 
ARDENT. ENTE, adj. [qui est en feu ; all 
enflammé] Hot, burning fiery, glowing Un tus 
4 fire-brand. Charbon —, Live or Ae 
“ Chapellé ardente , The room where a dead || 
lies in state, with a vast many tapers row 
corpse. * Chambre ardente, Star-chamber. 

— {qui brâle, qui enflamme ; bralant] Bur 
Le soleil est très-— aujourd'hui, The sun is 
sconching Le day. Miroïr-— » Verse —, a bw 
glass. 

— [violent, véhément; vif, empreesé, 
pre, avide, pessionné, fougueux) drdent, 
vehement, enger, mottlesome, /| 
mettle: hot, sealous, hasty, passionate, 4 































iguité d'archidiacre] 





Archdukedom. 

ARCHIDUCHESSE, ¢.f. [titre de dignité af- 
fecté aux princesses de la maison d'Autriche] 4rch- 
duchess. 

ARCHIEPISCOPAL , -ALE, adj. [appartenant 
à l'archevéque] Archiepiscopal, Palais, —, juridic- 
tion archiépiscopale, Archiepiscopal palace, juris- 
diction. 

ARCHIEPISCOPAT, «. bs. [dignité d'arche- 
véque) Archbishoprick. 

ARCHIMANDRITE, s. me. [abbé on ST mele 
de monastére en Orient et en Russie] l'— de Messine, 
The Archimundrite of Messina. 

ARCHIMANDRITAT + s. m. [bénéfice et di- 
guité d'un archimandsite] The living of an Archi- 
mandrite; abbey. 

ARCHIPRETRE, #, m. [titre qu'on donne à des 
eurés qui ont quelque prééminence sur les autres 
curés] Archpriest, Archpresbyter. 

_ ARCHIPRÊTRÉ , s. m, [district de la juridie- 
tion d'un archiprétve; son logement, sa dignité] 
The jurisdiction of an archpriest. 

ARCIITECTE , s. m.icelui qui est versé dans 

Mart de batir, dirige les Latiments , eu fait los plans, 
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fapret, waguine fervent , fervtd, earnest for- | dre dans T—-, sur = (au propre et au Syuré), To 


wed, greedy, keen, 
(zor —, 4 violent love. Poursuite ardente, 4m 


never pursuit. Sea yeux ardents, His eyes blasing San 


uh paper. (En vers, l'ardente et De Bel- 
be, The ardent end furions Bellona. 1 
troupes, Ardent rts.) (En prose , cet adj. 


es ardents | entoure le mamel 


hot -brained , strennous. | come into the lists. 


*," ARENEUX, -EUSE, adj. [esblonnéux ] 


dy, 
AREOLE, s. [pstite aire, cercle coloré qui 
on] #renla. 
ARÉOMETRE, s. m. [t. de physique; pèse-li- 


«a pla clatiers son subst.) Cheval trop —, 4 |queur] frænmeter, 


horse to full of mete. — à la proie, Rapacious. 
. . Un homme — 
paie, Létale, 20 gin, man eager to dispute, 
itedy, pet money. West — à vous servir, He is 
cage wo sere your, Homme — , Stickler. 


irons! Red. Blond — , Red. Elle a les cheveux 





AREOPAGE, s. m. [t. d'hist. ave. ; fameux trie 


la dis- | bunal d'Athènes] #reopagus. 


* C'est un —, ’Tis a respectable company. 
AREOPAGITE, s. m. [membre de l'Aréopage] 


Areopqrite. 
ARÉOT CTONIQUE, s. f. [partie de l'archi 


Tanned treeardent,, The hair of her head is as | tecture militaire qui regarde l'attaque et le combat] 
roi ssa covet. Pul—, Reddish or sandy hair, a | Areotectonichs. 


rad rord. 
—\4.m jaldhison enflammée , qui s'élève de 
tent erditirement le long des eaux, et pendant 


AREOTIQUE, s. m. [médicament qui ouvre Les 
pores, et facili! transpiration] 4raotic. 
TARER, v. n. [t. de mar. ; chasser sur ons an- 





lits] lue fatuns, Will with a whisp,|cres] Jo drag the anchors. 


Zo lei a lanthorn. On voit souvent des ardents 


ds la mania, We often see Will with a whisp | Fish-bo 


oe reds end marshy -grounds. 
ABDFR, V. Aapse. 


ARETE, #. f. [ce qui sert d'os aux poissons] 
ne. 

— [côté angutaire d'une poutre, d'une pierre, 

d'une enclume, etc. ] Angle or edge. Vive —, 


ARDECR . 5. [chaleur vébémente] Heat , burn- | Square edge. Une pièce de bois taillée à vive —, 4 


wwe tect, fre. Pendant les grandes ardeurs de la 
«are, Durmg the extreme heat of the dg-days. 
— detniln, 4 burning in one’s bowels. — de 


iece Of timber square-edged , ‘and without blea. 
oûte d'—, V. Vout. 
— [de lame d'épée] The ridge ofa sworl-blade. 


omar, Heart-tarning.— d'urine, A scalding in the |— de cuiller. The ridge of a spoon. — d'asielle 


une, 


on de plat, The edge éf a plate or dish towards 


*—[daleer , vivacité avec laquelle on se porte à | the bottom. 


nique chase; passion, activité, empressement , 


. , avidité] Ardour, ardency , ‘sur Les nerfs des. jambes de derrière 
] J 


arath. fe 

serath fervomcy, heat , eagerness , fieriness, spi- 
ty mets, fers, flagrancy, alacrity passion 
A parnsastencss , carnesiness, seal, glow, 
dun, greediness , strenuonsness ,staunchness. 


7+ pdm Over forwardness. Avec—, Forwardly, | xprés Vor] Silver. Mine d'—, Silver-min 
ty. Cette — pour Le travail, This earnest appli- | Silver-ore. — trait ou flé 


ARETES. [L. de maréchal, gales qui viennrut 
"un cheval, 
arrests, serutches, rat-tails, mangy tumours, 


ARGANEAU, -EAUX, s. m. [t. de mar. ; gros 


for-bannean de fer] Ring-bell , anchor-ring. 





ARGENT, s. m. [métal blanc, le plus 








rewire, Flambeans 





(ton te labour, Une première — est toujours le | d'—, Silver-candlesticks. Lingots d'—, Ingots of 
# rte, One's first bre is always the strongest. | silver. Vaisselle d'—, Plate. 


L— du combat, The heat ofthe battle. L'— 


Vif—, Quick-silver, meroury. Couvert de vif> 


(+t dupute, The heat of the dispute. Etre pleio | —, Qrick-silvercd. 


~ pout leserviee de ses amis, To be very eager 


*," La lune au teint d'—, The bright moon , the 


serve aae's friends. Mon —à défendre sa cause , | silver moon. 


Listes) to d'fend him. 


— dua cheval, d'un chien, The mettle fa qu'elle soit ; et en ce sens n'a paint de pluriel] 
i | acy , coin, silver, purse, cash, penny, Jen 


5 «seu deg, Ce cheval donne de I'— à celui 


— [toute sorte de monnaie, de quelqne métal 
Mo= 


i point 





©! Ptarke wee lai, This horse gives spirit to his | d'—, I have no money. — blanc, — monnayé , Sil- 





NO, s.m. [petite pointe simple ou don- 
_ ia eu de la boncle i 


AFDOISE , 5. f. pierre tendre et hleuatre, qui 


“Flow. L'— de la jeunesse, The warmth of | ver. Tant en —, tani en or, So much in silver, 0 


much in golds i 
L'— est court cher moi, Lam low tn cash. J'ai 


The tongue ( of «| toujours l'— à la main, Fam always laying ont. Ma 


cent mille éeus d'—, He has fifty thousand crowns 
in specie. — mignon, Spare-moncy , pocketemancy. 





mr per feuilles, et qui sert à couvrir les | Payer— comptant, —sec, — has, To pay ready 








oo bte 
ARDUAIER , 5. 
“781 A workman im or sl wary. 
7 JURSÈRE, 8. f. learrière ERA l'on 
Svuarry of slate. 
UE, mej 
Wi Arleous, hard , difficult , tough. 












rf de supe 
Si contient cent mètres carrés] Are. 
ISTATIQUE, adj. V. AÉROSTATIQUE. 


: ae Y. Gacuoo. 





money. Placer de L—, To put ont money. — pour 


m. [qui travaille à l'ardoise | l'entretien des murs, Murage. Sans —, Moneyless, 


pennyless. Del'— mort (qui ne rapporte rien), Dend 


tire l'ar- | money , money which brings no interest ,or (urns 


40 no account. Un bourreau d'— (homme excessi~ 


[difficile , mal-aisé , épi- | vement prodigue), À spendthrif ha prodigal fool. 


+ Jeter l'— à poignées, To throw away one’s 


ie pour les ter- | money. + Avoir de V— frais, To have just received 


money.— Faire de !—, To scrape every shilling. 
+ Mettre de hon — contre du mauvais (faire des 
avances, des frais dans une aflaire dont on court 


2.J. (sable, poussière] Sand, gra- | risque de ne rien retirer), To throw away good 


Usbrilsates arines de la Libye, 77 

sales arènes ibye, The burning | mo: in badi & 

lof Libya + Prendre quelque cheese pour — comptant 
= dit que des cirques et amphithéâtres | (croire légèrement), To be too credulous, betieve 





“Seer où Me isaient les combats des glad 
onl 0 waient les combats des glad 
Tetdes hétes farouchies | 


“te axclent amphitheatre (at Mises). À 


| any thing one says. Je lui déhitais des fal.les qu'elle 
Aven, arena. Les arè- | prenait pour — comptant , I invented fables whie 


she took for sterling truth. 


° AKG 


+ + Avotr be drap ot F—, P—ct la marchandise, 
Ion keep both the money and the goods, + Avoir le 
. temps etl'— (avoir tost à souhait) To have every 
thing to one’s wish. + Jouer bon jeu, bon, Toplar 
fair and for ready money, playthe money down. 
4 Faire — de tout, To improve every thing , make 
every thing turn 16 account, + C'est de \'— enbarre, 
¢Tid as good as ready money. + Le terme vaut l— 
(se dit d'ur kong terme pour le paiement d’ane dette) 
Ti slow but sure money. À — fait tout, Money 
makes tht mabe to go; makes, and ipparel 
shapes, but money makes the man. — fait perdre 
les gens, Money is the ruin of many. t — fait rage, 
amour, mariage, Money mars, money makes. 
+ Test tdat éoasu d—, He rolls in +10 
est chargé d'— comme un crapaud de plumes, 
He is as full of money as a lawyer is of sty. 
+ Tont celé éit bel et bon, mais de l'— vaut mieux 
(on ne prétend Pas, de payer Fo belles promesses) 
Your promises ar good, bul your money wo 
be hear. AHQuia dele a des pirouettes (quand on 
a de l'—, on a de tout), Money commands 
thing Qui ade I'— cdmptent porte médecine 
(est dun grand secours dans les affaires), Ready 
money is aremedy. + Point d'—, porñt de Suisse 
(on ne fers rien, sans étre bien assuré du paiement,) 
No penny, no Paternoster; No longer pipe, no 
wnger dance; Nd song, no supper. 
—,[t. de blason ; un des deux métaux qu'on em- 
ploie dens les artnoiries) drgen/, pearl, luna. Il 


poste d'eau lion de sable, Hé bears argent with a 
jon-sable 


ARGENT DE CHAT, s. m. [espèce de mica 
brillant] Mica, talc. 

ARGENTER , ». 2. [couvrir de feuilles d'argent] 
To silver over, to do over with silver, Gris argenté, 
Whitish grey. 

ARG IRIE , s. f. [vaisselle et autres meubles 
d'argent) Plate, silver-plate. — des églises, Church- 

late. 

ARGENTEUX pit adj. (pécunieux, riche 
en argent) Mon Sl money. 

InGENTIER, sm. {monétaire on Officier dans 
une grande maison, qui distribue l'argent pour la 
dépense) 4 steward. (Orfévre) Silver-smith. 

RGENTEN, -INE, adj. [qui ressemble à de 
l'argent pour la couleus et le son) Of a clear sound, 
like that of silver ; silver-coloured , bright , clear 
as silver. Une vots argentine ,4 clear voice. Flots 
argentine, Silveraves.Son— ;Clear ut shrill sound. 

ARGENTINE , s. f. [herbe à feuilles blanchitres} 
Silverweed. wild banty. 

ARGENTURE, sf. [argent tort mince appliqué 
sur la superfcie de quelque ouvrage pour l'arges- 
ter), Silver-lenf. 

ARGILE, s. f. [terre grasse dont of fait de la 
potetie, des tuilds, etc., glaise, terre glaise] Clay, 
potter's tlay, arpil. 

RE, s.f. Clay-plt. 

ARGILEUX, -CUSE, adj. [qui tient de lar 
eile) Clayey , full of clay, Cayish , argillous, ar- 
cillaceons. 


ace 

ARGOT, s. m. (certain langage des gueux et des 
fildus, qui n'est intelligible qu'entre eux] Cunt, 
cant-words, PedlaraFrenck. 

—, (Textrémité d'une branche morte] Zhe stub 
of a branch, abovs the eye or bud. 

ARGOTER, ». 4. [couper l'extrémité d'une bran- 

. che morte) To cut the stub of a tree above the eye. 

ARGOULFT, +. m. fearabin, arquebusier] 4r 
guet, a sort of French 1: .* [homme de 
téant] Paltry feltow , scoundrel, scrnb. 

ARGOUSIN, ». m. [bas officier de galère] Low 
fic or ina galley, serjeant. 


ever 
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TY ARGUER , v. a. [t. de | seeaser ; 
tiller, trouver à rédire, tre pertes 
réprors, atcuse, And fault with 

ARGUMENT, ¢. a. [t. de logique ; raisoguer 
par lequel on tire une conséquente] Argum 
reasoning , * battery, ratiocination. — ea for 
Argument in form. Puissant, fort, Guz — 
powerful, strong, false argumént. — conclu: 
démoastratif, invincible, —capti@ux, séphistic 
Conclusive, nstrative, invincible , — capti 
sophistical argument. La soliditéy la force , Le | 
d'un — 4 The solidity, force, falsity of, etc. 
soudre, dluder un—, To resolve, an argum 
Répondre, satisfaire à un —, To answer, oF c: 
an argument. Faire un —, To propote. Pousse: 
—, To urge a case, insist upon an argument. 

—, (conjecture, indice, preuve] Conjecth 
evidence , proof, argument, reaton. J'en tire 
grand contre Jui,— en sa faveur, J draw fi 
thence a great argument against kim ,— in 
favour. 


ry d [Sujet en abrégé d'un otivrage] Argument, the 


ject. 

GUMENTANT. s. m. [qui argumen.e din 
acte publie contre le répondant) Opponent , dis 
tant, school-man. 

ARGUMENTATEUR , s. m. (qui cherche s a 
menter ; ne se dit qu'en mauvaise part] Argucr, 
puter, ler. ‘ 
ARGUMENTATION, #.f. Emanière de fire 
arguments] Argumentatiok , arguing , res 

ARGUMENTER , v. n: [faire dea argu! 
disputer, raisonner] To argué , bring in argume 
prove by argument, reason, discourse, rati| 
nate, — contre quelqu'un , contre une proposili 
To ange against, etc. 

—d'ane chose à une autré; tifer des conséquer 
To confer, Conclude, argue. 

ARGUS, s. m. [mythol. avait cent yeux: 
métamorphosé en pson par Junon] Argus. (ve d' 
figuré d'un jeloux , d'an espion domestique] 4” 
pus, One that is suspiciously vigilant, veay 9" 
sighted. : 

‘GRGUTIE, 5.f. [raisonnement poidtilleux : 
cane, pensée fine, réponse délicate , pointe d'esf 
plaisanterie agréable, ingénieuse ; sophisme) 4 4 
quirk, or querk, argutia, pl. Arguties, # 


saying. 
RIDE, adj. [see ou stérile; msigre ; des! 
tari, sec) Arid, dry, withered. Une terre - 
dry, or barren ground. 7 
* Un discours, un sujet—, 4 dry or jejure 
course , or matter. * Un esprit, ufie imagivetiot 
A barren , unfruitful wit or mind. ‘ 
ARIDITÉ ; s./. (sécheresse, stérilité, dessé 
ment, su propre et au figuré] Æridity, dry! 
siccity, barrenness , unfriitfulness, 
ARIEN, -ENNE, adj. of subs. [qui adop! 
doctrine d'Arins] rien. 
RIES , s. m. [t. d’Astrom. premier signe d 
disque . le Baier] Aries. ; 
ARETTE , 2. f. [air léger et détaché à l'ir 
tion des ltaliens] #rietta. 
ARISER, V. Annisen. 
ARISSER , V. Annissen. | 
ARISTARQUE, s. m. [critique sérère, mais 
table, Aristarchus , hypercritic. à 
ARISTOCRATE, s. me. et f. [partisan de | 
tocratie] Aristocrat. 
ARISTOGRATIE , s. Jf, [ gouvernement < 
voir souverain est possédé et axercé ea 
Paes considérables, en général par Bnet 
quand le nombre en est petit, on l'éppalle of 
ehie] dristocracy, oligarchy. 


ARM (71) AM, 


UE, adj. Aristrocrafte , arts | L'asrccesful arms. Combattre à — égales, To 
mara, pert sh with equal arms. Cas 

AMSTOCRATIQUEMENT , adv. Aristocrat | + Los — sont journalières (le ort des — ent 10= 
tally, corte) The fortune of war is uncertain, 

‘aire — de tout, Te use means lo 
one’s designs about. ee frm 

* —1 [tout ce qui sert à combattre une erreur , 
uae passion] Arms, weapons, defeace, aid, argu 
ments, reasons. 

—, [t. de blason, armoiries; cerétines maranes 
propres et héréditaires à chaque maison noble, et 
figurées sur l'étu et sur la colte d'—] Arms , cout 
v arms, armortes, achievement, 

+ Il représente les — de Bourges (said pro- 
verbially of an ignorant person who is sitting in a 
great chair), because the coat of arms cf that city 
“ARMÉE part ofA 
à . -EE, part of Armer, srmed, mailed , 
RU CEMENT adv. Arithmetically, | weaponed. — de Noates pièces, de pied en cup, 

ARLEQOIN, (autrefois Haatagrie , corruption | Armed from top to toe y or cap~a pee. 

swe de Charles-Quint , que l'on tourna ainsi en | Vaisseau — en guerre, on en course, A ship /it- 
néedle À l cour de Françors I**,), 5. m. Ibouffon | ted out to go a cruising, or a privateering , fitted 
de cond, qui a un habit de préces de diff'reatre |/or war; a privateer, a cruiser. 

(deen) Karleqnin, É A main srmée , adv. With open force, with force 


arms. 
ARMÉE, s. f. [graod nombre de troupes auem- 
blées en un corps, sous la conduite d'un général; 
maltitude] 4a , forces, troops. — navale, 
Armada, a large fleet of men of war. Le dieu des 
ermées, Phe lord'of Hosts. 
* ARMELINE, s. f. [pean trée-fine et très- 
blanche , dont on fait des rares] Ermine. 
ARMEMENT , s. m. [eppareil de guerre; levée 
de soldats, équipage de guerre| Armament, arming, 
raising of forces, warlike preparauons. L'— d'un 
vaisseau, The arming, the filling out A a ship, 


ripment. 
“TARMENTENNE , 4. f. [turquoise] Lapis armee 
nines, Armenian stone. 

ARMER , v. &.{fournir d'armes ; revétir d'armes 
défensives] To arm , furnish with arms , mail, 

arness.— d'avance, To fure-arm. — uv vaisseau, 
To equip, fit out a ship.— un vaisseau pour allet 
en course, Tofitout a vessel to cruise, privateer. 
—en flute, To use as a store-ship. — une prise, 
To man a prise. 

—, [donner occasion de prendre les armés] To 
arm, cause to take up arms. Va religion a souvent 
armé les peaples Jes uns contre les autres, Relizion 
has often caused the people to take up arms aguinat 
one another. 

—, [lever des troupes: od préparer à la guerre; 
dans ce sens iJ s'emploie absolument] To arm, raire 
forces. make preparations for war. Tous les prin- 
es de le chrétienté arment, 4// the princes in 
christendom are raising forces , oc making prepac 
rations for war. 

—{munir, fortifier! To strengthen, bind. —ure 
poutre de bsndes de fer, To tind a beam with 
tron-bars. — une pierre d'aimaut, To arm, cap, 
pole a loadstone. 

S—,v. r. [se munir d'armes] To arm oneself, 
take up arms , put on one’s arms, S'— d'une épce, 
To tale np a sword. 

S'— [se mune, se précantionner] To fortify, 
fence, protect, secure oneself against a thing. 
S'— d'un bon habit contre le froid, Te prt on a 
good coat in cold weather, S'— d'impudeneé , To 
pat on tmpudence an Det M fea Nigarma 
4 3 | de toute son effronterie, fe called all his impue 

atin of hostilities , armistice, truce. De fai- | dence to his aid. S'— de constance. Té prt om a 

stout resolution, S'— de patieace , To be patient. 


+ Weck arms, Dea — triomphantes, rimes 
Met & ectorious arms Derm a. l f ARMET. a m larmare de sites vicat d'œncas 




























TIE, 6. S- {i ermement 
cè ba poblene et le peuple ont a A star l'auto 
rie mevrarel {risto-democrary. 

MET) DENOGRATIOUE 1 adj. dristo-denro- 
crate, dbistdemocratical. 

ARSTUTELISME, s. we. [doctrine , philosophie 
d'ärabtr| Aristotetises. 

ICIEN , 6. we. Arithmetictan , ac- 
Soestet , ac ul, reckoner, 
_MIniMETIQUE, 4. f. [art de calculer] Arith- 
crop. 

—, 24. [selon les règles del'—] srtthmetical. 
ore, Progression —, drithmetical ratio, 





somme la. 
NADE, s. f. ['houffonnerie d'irir- 
Gum; free) Berlegedn’s trick or joke ; buffoonry, 


re 
ie TEUR , s. m. (vaisseac: armé en course , le 
réa d'un tel vaissean ; celui qui l'équipe] 4 
eg the captain of a privateer, owner of a 
, ARMATURE, s. f. [barres, clefs, boulons , 
mm, ec qui servent à retenir une charpente, 
Km faze statue de bronse , etc. ] Jron-bart , 
Wt. Med to fasten a timber-work , etc. 
ARNE, +. [. finstroment guerre, pour atts- 
[18 pears défendre] Aro, weapon, cudgel , 
teal. — offensive , — défensive, Offensive, 
{dese arm, — à feu, Fire-arm, gun. Hache 
(inh Rattevax « polo-ar. Armes blanches, The 
fe |, beyonet. pike, etc. Hautes armes, The 
A ra Mira. seve hone. sword, 
É fy Salle d'armes, Fencing~ 
‘oat. Maitre d'armes, maitre en fait d'armes , 
Tefal, Faire des arwes , tirer des armes , 
Po Aroir les armes belles, Zo fence gen— 











re sr sour arms. Porter les armes 
» To bear arms against one’s coun- 
Fee bs les armes , To lay down one’s arms. 
eid es larmes, To be shot. Etre bien sous 
: To look well under arms. Présenter les 
or To present arms, 
av tomber les a: de ine à ‘ 
Te rmes des mains à quelqu'un 
Le appease him by pen 
pin, Haat Te take up arms. Rendre les 
+ Pl. {la profession de Ia guerre, les en= 
apres traits, exploits] Arms, war, 
ta its, martial affairs, Aghting. Droit 
maiz Martel law. Paire ses premières —, To 
o's frst campaign. 


SANT mets de v8 











eu 


ARP 


l'en parlant des chevaliers errants) 4 helmet, a 
Toad fece. - 

ARMILLAIRE , adj. [t. d'estron. ne ss constrait 
qu'avec sphère, et signifie sompoed plusieurs 
cercles] Armillary. Sphère armillaire, 4n armil- 


le, sphere. 
RMILLES, V. Annerers. 

ARMISTICE, s. m. [suspension d'armes, tréve] 
Armistice , truce , suspension of arms. 

ARMOIRE , s. f: [meuble de bois pour serrer des 


hardes ; buffet, garde-manger] Press, chest of 


drawers, cabinet, ambry. 


ARMOIRIES , +. f, pl. [t. de blason , armes] 4 


coat 0) ae ue mores « Gr achievement, 
AR SE , s. f. [herbe odoriférante] Mugwort 
ARMORIAL, 3. m. [livre contenant les armoiries 
de la noblesse d' 
kcraldry ; peerage. 
ARMORIER ea, [appliquer des armoiries sur 
quelque chose] To set, put, or paint a coat of urms 
"pon an thing. 


Armorist, herald , blasoner. 

ARMURE, 2. f: [armes défensives, comme la 
eu:rasse , le casque, etc. Armour, harness. Gotge- 
rin d'armure, Neck-piece of an armour. Armure 
complète) Panoply. 

—, l'— d'une pierre d'aimant [deux petites ple- 
ques de fer qu'on met aux pôles de cette pierre, 
et qu'on lié avec une ceinture de fer, ou d'autre 
métal, pour donner plus de force à l'aimant] The 
arming , capping , poling , or casing a loadstone. 

* —en bois [quatre baguettes de bois appliquées 
le long du fer d'une faulx, recevoir l'avoine ou 
le blé fauché] Mowing-cradle 

ARMURIER , #. m, [qui fait des armes à feu 
portatives] Armorer , or armourer, a gunsmith. 

AROMATE, s. br. [drogue odoriférante; pare 
Sum] Aromatic. La plapart des aromates viennent 
des pays chauds, Most aromatics come from hot 
countries. 

AROMATIQUE, adj. [de la nature des aromates] 
Aromatic, aromatical, spicy, strong-scented , 
odoriferous , fragrant sweet, sweel-smelling, 

AROMATISATION , ». f. [t. de pharmacie] ro- 
matisation, 

AROMATISER , +. a. [mélor avet des aromates] 
To aromatise. 

ARONDE , s..f. Queue d'aronde [1. de charpen- 
tier, pièce de hois taillée par un bout en forme de 
queue d'hirondelle] Dove's or swallow's-tail. 

ARONDELAT,, s. m. [le petit de l'hirondelle] 
Young swallow. 

ARONDELLES de mer, s. f: pl. (@ general 
name for small vessels, as brigs, etc.) 

ARPAILLEUR, s. m. (qui cherche et tire de l'or 
du sble des tivières dont les eaux en roulent des 
palette] Gold-searcher. 

AR ER, w. n. et act. [t. de musique ; faire 
des arpégements], érpeggiare. 

ARPENT , 3. m. [étendue de terre, contenant 
cent perches carrées] dn acre. 

+ Elle a le visage long d'un arpent, She is a 
fongficed creature, 

RPENTAGE , s. m. [mesurage de terres] Sur 
caring of lands , survey, measurement, land-mea- 
suring. 


ARPENTER , +. a. [ mesurer des terres] 7o 
survey , measure la: 

* ÎŸ— {marcher vite et à grands pas] Torna, run 
over, to walk a great pace. || Voves comme il 
arpente , See at what a rate he walks. 

ARPENTEUR, s. m. [qui fait profession d'ar- 
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lun royaume] 4 book of armory, of 


fet 






ARR 


penter] 4 surveyor or measurer of land, te 
rier. 

ARQUE, -ÉE , adj. [courh< en arc] Bent , ervo 
ed. Une poutre arquée, 4 beam that is bent. Vo 
Anquen. Un cheval qui a les jambes arquées, 
crooked lcd, horse. 

ARQUEBUSADE , #. f: [coup d'u 17 
shot of an arquebuse , or handgun. bau d'arqu 
busade (bonne contre les coups de feu) rguebusai 
water. 

ARQUEBUSE, s. J. [arme a fea; arquebue 
croc; mousquet , fusil] da argueluse, a han 
gun, wall-gun. Arquebuse à vent, Air-gun, 





ARQUEBUSERIE , 8. f. [métier d'arquebusc 
Business cf à gun-smiti 

ARQUÉBUSIER , s. m. [qui est armé d'u 
arquebuse] Arquebusier. 


— [qui fait toutes sortes d'armes à feu portative 
An armourer, a gun-smith. 

ARQUER , w. n, To bend, be bent, curved | 
crooked, Cette poutre arque déjà, This beam beni 


RISTE , s. m. [qui enseigne le blason ] | already. 


18, uv. net r. [t. de marine] To beeen 
brokeñ-backed, hogged or cambered, drocy | 
stem and stern. Vaisseau arqué (doat la quille f: 
arc), 4 broken-backed ship. 

RACHEMENT , s. m.[t. d’archit., se dit d 
pierres qu'on arrache d'un mur, et de celles qui 
x laisse pour faire liaison avee un autre mu 
Toothing. [Se dit aussi des premières relomhées d'e 
cintre enclavées dans un mur] The first voussoi 
or archestones. 

D'ARRACHE-PIED, adv. [tout de suite, #9 
intermission] Without discontinuance , without 1 
termission , together. 

ARRACHER , +. a. [détacher avec effort ce q 
tient à quelque chose, dter de force à quelqu'ur 
déraciner, séparer, tirer, dter, extorquer , enleve 
To pull, draw, get, pick, pluck by force, snatc 
ull of’, force out, beat out, wrest, © 
up, pinch off, pick up , pull asunder, rip, exter 

ok off, Ingaway.—par violence, 78 ont wrest.… 
la plume, To pluck. — une dent, Yo draw a toot 
— un cor, 70 pick out a corn. — les cheveux , 1 
pluck up the hair. — la peau, To teat the skin à; 

, — de mauvaises heches, To pluck ot grub | 
teeeds. — des arbres, To gfub up trees , pull the 
up by the roots. — les jure quelqu'un, Zo pui 
lear one’s eyes out, —\es yeut à quelqu'un à cou 
d'ongles, To scratch out one’s eyes. — un clou d'u: 
muraille, To draw a nail out of a wall. — wu 
épée, une canne, des mains de quelqu'un, : 
wrest, snatch, wring a sword, or a cane ont 
one’s hands. — un enfant d'erftre les bras de 
mère, Zo tear, pull away a child frim its m 
ther’s arms. 

* — une opinion de l'esprit, de la tête de que 
qu'un, To pluck, root an opinion out of a person 
mind. Vous ne lui arracheries jamais cela de la tc: 
You could never root that out cf his head. — que 
qu'au de l'étude, To take away one from his boo! 
On ne saurait l'— à cette compagnie, One cann 
take hire way from that company. On ne sau 
Jui — une parole de la bouche. Ifa'y a pas mos. 
d'— une parole de lui, One cannot get a word frr 
him, Tl faut que tu m'erraches la vie avant que 
m'êtes l'honneur , Thon shalt sooner deprive me 
Ufe, than rob me of my honour. — un secret 

uelqu'un, Zo get or extort a secret frem on: 
Kook out Of him. — de l'argent Auf avare, To € 
monry from a miser. Of ne peut arracher wn + 
rsonne , There ts no getling moncy out ef'ar 


+ Quand on lui demande de l'argent, il semi 


ES 
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42 bd arrache une dent, Money comes from him 
Lhe drops of blood. *+ On lui a arraché une dent 
fe dit quand où tire de l'argent d'un avare) They 
hme pulled a feather out of the curmudgcôn's 
war."t—lavie, Tame, le cœur , les entrailles à 
quequith, To tear one’s soul. 

*{— mvie (avoir bien de la peine à vivre) To 
Neve auch kdo to keëp life and soul together. +411 
ex srnebe par où il peut, He shifts as well as he 
cu bise, 

+. Teast mieux laisser son enfaut morveut, que 
! Lismcber 8 nez (il vaut mieux tolérer un petit 
ma que dese servir d'un remède violent), ’7is better 
sweet te wipe a child’s nose than to twist it off. 

£—, ».#. Elle s'arracha les cheveux, She pull «i 
‘her har, Je me suis srrâché uve épine hors du 

wed, Es drawn a thorn out of my foot. l\s'ar- 
‘she See qeilade plu. cher, ou ds bras de ce 

Vuadeplas cher, He flies from the arms of his 
trevest object. ° Il s'arracha d'entre les bras du 
~annl, Be bioke from the arms vf balmy slecp. 

ARACHECR, sam. , ‘qui arrache les dents, 
‘aca, et se se dit que aes chatlatans] , de 
eri, dtootdrawer, — de dors, Corn-cutter. 
-Hmeat comme nn—de dents, He lies like a jockey, 
trees 
AMRANGE, -EE, part. of Arranger, Set in or- 
cr, sale, accommodated , Formal. Mal —, 
Overthwert. Best — chez lu’ His house is in 
read order, 

ARRANGEMENT, 5. #7. jordre, état de ce qui 
T° amangt; disposition] The order, or. ring or 
che the setting ix order, orderliness, pre- 
«danten, composition: accommodaling , ap- 
‘atment composure, conformation. Quel effet 
‘ete que produise — de certaines lettres ? 
Fa fit wouldst thous have the marshalling of 
‘tas kelers te produce ? L'— des mot, contri- 
i ettrimement à la beauté du discours, The 
celtplanae of words greatly contributè; to the 

uy Of speech, 





fe 


~ (mesure, plan, projet, règle] Measure, 
heme project, plan. J'ai pris pu. arrangements 
«test parle paiement , J have taken meisurcs 
wn dem for the payment. 
{AIMSGER, ». a. [ranger comme il faut; met- 
\n @ aire os par ordre ; ordonner, régler] To se: 
“née, rank. place in order, arrange, range. 
274, accomumodate, compromite, compose, or 
compound , dispose , do, treat wind up , stow, 
"at, set forth, shape, lay out, settle. Arrun— 
1 1 Ut owls | Set all those things in order. NV ar- 
= ee sil arrange bien co qu'il dit, He 
eu degancy ; He is a fne speaker, 2 d'e- 
+. tuparavant , To pre-ordain, fore-design. 
aj mmoder, metire en bon état) To settle, 
Finale up. Hl m'a prié d'— ees affaires, 
ie papas or mend his affürs. 
ar, re sn maison propre] To set one’: 
Get kdengs in Order. ee. pie 
soy Weadre ses mesures] To take proper mea- 
Jp Gmeommoder] To settle oncs fairs. Je ne 
vagy STE que pour m'—, Frell my land only: 
LT w clear my affairs. I] Arranget-rous (choi- 
à emsmodez-vous) , Please yourself. 
LS v.n. V. Anastn, 
rade NT, s. m, [action de déner ou de 
itn sea) 4 renting or letting out. Par —, 
“hres « faire , prendre an—, To ler, 
year. Tenir ea —, To hold by the 





RESTES,» a. [donner, prendre, tenir à 
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rénte] To rent out, lease out, let out; take mpon 
lease, or for a y rent. 

ARRERAGER, 4. a. [laisser courir sur soi plu- 
sieurs années d'arrérages] To be in arrears. I ne faut 
pas se laisser —, One ought not to let one's arrears 
run up. 

ARRERAGES , s. m. pl. [ce qui ést dû où échu 
d'ane tente, d'un loyer, d'une ferme , d'un revenu] 


Arrears. 

ARRESTATION, s,/. action d'arréter, état de 
celui qui est arrêté] The action of arresting. 

ARRET, $. m. [jugement du prince , vu d'une 
cour souveraine ; décision, sentence] Decluration, 
proclumation , decree or sentence of a court of jus- 
lice ; act of parliament , judgment. 

+ Avant que vous prouonciez mon —, daignez 
im'écouter, Before jou pronounce my sentence, 
deign to hear my defence. 

— |saitie , soit de la perdonne, soit des biens] An 
arrest upon the body of one, the arresting him; 
distraining or attachment of gouds ; caption, sei- 
sure distress , * limbo. Faire — sur la personne de 
quelqu'un, To attach or arrest onc. Faire — sur ses 
biens, Zo attach , distrain his goods, make an at- 
tachment of his gods. Mettre un officier aux ar- 
vétsy To put an officer under an arrest, or under 
arrest, 

— [action du cheval quand 
conchant lorsqu'il erréte le gibier) The stop, or 
stopping (cf a horse), the set («f a dog.) Un chien 
d'æ, un chien couchant, 4 setting dog , a pointer. 
Un chien qui fait un bel —, 4 dog that makesa 
fine set. os 

* Un esprit qui n'a point d'—, Un esprit sans — 
{un wolage, sut les paroles duquel il n'y a point de 
londement à faire) dn unsteady mind, a giddy 
heud , a gidiy-brained pate. 

— [li riéce du harnois où un gendarme appuie sa 
lance] Theplace where the horseman sets his lance. 
uett elalance en —, To couch the lance. 

— [petite pièce qui arréte le ressort d'une arme À 
feu ; qui empêche que le mouvement d'une horloge 
n'aille trôp vite] 4 stay. 

— terme de couture] 4 stay. 

ARRETE, s. m. [résolution prise dans une com- 
pognie ; décret] Agreement, resolution, à thing 
agreed on, resolved upen. Faire des arrêtés , Topass 
resolutions. C'est un — de la compagnie, The thing 
is, or has been, agreed on hy the company. 

Un — de compte, 4a account agreed upon. 

Aantté ,-£«. part. of Arrêter, Sfopt, stare’, 
seized, hindered, hired, intercepted, withhelil, 
suspense, win !-hound ; decreed, etc. I n°, pas la 
vue arrêté, He has not a steady look. Nl n'a pas 
l'esprit bien —, He is a little cracksbrained. 

ARRÊTER , v. a. [empêcher la céatinuation d'un 
mouvement ; retarder] To arrest , stop, stay, make 
stay, make to stand still, fasten, make fast, tie 
hard , keep up, detain, curb, hinder, anchor. pin, 
bar, remorate, blench, bind, hold, intercept, 
point, withhold, embar, grapple, impeach, sup- 
press, refrain, retard, constrain, be a check to. 
Arrêtez ou... Stand still, or... Un chien qui arrite 
des perdrix, des cailles, 4 dog that sets partril- 
gès, quails, Un chien qui arrête bien, 4 good 
setter. Arrêtez vos larmes, Give over crying. 
une douleur, To alla, alleviate, assuage a pain. 
* Je lai arréterai le caquet, I will make him hold 
his tongue. 

— un point en cousant, Zo fasten a stitch. — 
les procédures d'une aflaire, To stop the proceed= 
ings in a business. * — les bruits qui courent, 70 
stop, suppress the flying reports.) 08 yeux, ses 


ils'arréto; et du chien 
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regards, ca peuséo sur ane chose, Ta fx one’s eyes 
or thoughts uyon a thing. 

—une sédition, To suppress a sedition. 

— saisir, prendre] To arrest, seise , epprehend 
attach, detain , confine. Ses créanciers l'ont fait —, 
His creditors have arrested him, have had him are 
rested. On a arrêté son carrosse , His cqnch has been 
seized upon, ee 

— [empécher d'agir, retenir, interrompre] To 
Ainder, stop, break off, impede, constrain, tie, 
check, interrupt. Tl veut faire des poursuites contre 
moi, mais j'ai de quoi l—, He has a mind to go to 
law with me, but Tcan soon stop, his proceedings. 

— les progrès de l'ennemi , To puta stop to the 
enemy’s progress, > 

rebnie à son service] To hire, engage. J'ai 
arrêté le valet dont vous m'avez parlé, have hired 
the servant you have recommended. 

—[s'assurer] To secure, make certain. — une 
voiture, To secure a carriage. 

— [résoudre, conclure , déterminer, régler] To 
resolve upon, determine, agree, conclude, ennct, 
settlg, decree, Qu'a-t-on arrêté dans cette assemhlée ? 
What has been resolved on in that meeting ? — 
d'avance , To predetsrmine. 

— un compte, To balance, settle or adjust am 
account. — un marché, To mgke up, strike up, 
Bind, conclude a bargain. 

* = (fixer) un jour, To appoint a day, pitch upon 
a day. 

—, w.n. [cesser de marcher] To stop, make a 
satay, make an end. Nous arrétames à un tel endroit, 
We made astuy or halt at such a place. 

— [cesser d'agir] To stop, hold. Arrêter, jeune 
téméraire, Hold or stop, rash youth, Arcites! 
(finissez 1 hold ! asses) Num ! hush? 

S'—, v. r. [cesser d'aller, d'agir ; mollir, ne pas 

ursuivre] To stop, a light, pause, rest, stand still, 
Sate, Qui s'arrête , Pauser. Nl s'arrêta tout d'un 
coup, He stopped all of a sudden. montre s'ar- 
rête, My watch stops. * Il s'arrête la mémoire lui 
manque , He is at a stand, his memory fails him. 
* S'— en beau chemin, To give over an enterprise 
when every thing promises good success. 

S'— [tarder, s'amuser ; dempurer, séjourner] To 
etay, tarry, loiter, stop, lag. Nous nous sommes 
arrétés une heure cher lui, We staid an hour at 
his house, Je ne m'arréterai point à discuter cette 
question, I shall not stop to discuss that ques- 
tion. 














S'— [se contenir, se modérer, se retenir] To for. 
bear, refrain from doing a thing, give it over, sus 
pend, delay, check, desist. Vos enfants jettent des 

ierres, dites-leur qu'ils s'arrêtent, faites-les s'—, 
Your children are Shrowing stones, bid them to 
forbear. 








S'— fayoir égard, faire attention] To mind a 
thing , stand upon it, stick to it. Wne faut pes s'— 
ace qu'il dit, One must not mind what he says. 11 
s'arrête aux passages les plus difficiles, He insists 
upon the most difficult passages. Vous vou: 
tes à des bagatelles, You standupon trifles. S 
mots, To stick to the words. 

* S'— [so déterminer, se fixer] To fx or pitch 
on: stop, stand, keep to a thine , resolve upon, 

a s'est arrêté à faire la guerre, They are determi- 
ned to go to war, Elle s'arrêta à cette étoffe-la , She 
pitched upon that stuff. 

S'— [s'établir, se Gxer) en quelque lieu , 7b sertle 
tna place, stop. 

PARRHEMENT, ». m. [e. do loi + l'action d'ar- 
thee! À bailing, oc giving secnril 
. SARRBER ,v. a, [s'asurer 





A quelque chose 
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i 
en donnant des arrhes , up gage : on dit plutôt 4 
ner des arrhes] To ge earnest for a thing. 

ARRHES (et non Errhes), s. f. pl. (l'argent qu! 
donne Pour assurance de l'exécution d'un marc 
arnest , earnest-pes earnest~mo, ledg 

Jeasting-penny. ce anaes 

PARKIERE, part. tne. (loin d'ici] Ad 
avaunt. —, profanes, Away, ye profane. — 
moi, Satan, dvaunt, get tee behind me, Sat) 

illerie , Let us have no joking. 4 

[en reculant! Backward ; postick | 
en —, Santer en —, To go, Id 

i 


Ex aan 
tiringly. Aller 
PU, 

* En annièRe (on demeure ; derrière , en out} 
Behind , behind-hand. Eire en—, To be behind, 
in arrears. Ce fermier est en — de trois quartic) 
That farmer is in arrears of three quarters sl 
owes three quarters arrears. * Cette affaire eat 
meurée en —, Elle ve va ni ea avant vi en —, 7 
fair is at a stand. Faire quelque chose en 
quelqu'un,. Zp do a ae behind one’s back. 


“ ARRIERE,- EE. i doit des arré: 
bears, behind 907 STE 


dérangé Tn arte 
ARRIERE-BAN, s. m. drriere-ban, [ Le 4 
était la convocation que faisait le roi de ceux, qui { 
naient des fefs, pour le servic à la guerre ; l'arrièi 
ban, la convocation des gentilshommes qui n'avaid 
point de fiefs. ] : 
ANR -BOUTIQUE, s. f. [ magasin ] | 

ckeshep. 

ARRIERE-CHANGE,, s. m. [ l'intérêt des in 





vals | Interest upon interest, co: interest. | 
ARRIERE-CORPS , s, ms. [ t. d'archit. renfons 
ment ] Recess. i 
ARRIERE-COUR, s. f. [cour qui sert à édlait 
ard. | 


Les anpactements de dertire] Pac 

ARRIERE-FERMIER , s. m. [ sout-fermje. 
Under-farmer, under-tenant. 

ARRIERE-FIEF , 2. m. [ fief dépendant d'| 
autre fief ] Arriers-fes or fief, Mesneficf, ex 
aure. 
ARRIÈRE-GARDE, sf. ( la dernièe par| 
d'une argée marchant eg bataille ] The reqr ( 
an army ). Conduire, mener, commander To, 
bring up the rear, rea! . — d'une armée n| 
vale” The rear division of a feet, 

ARRIERE-GOUT, 1. m. { goût désagréable q 
laisse un mets ] After taste. 

ARRIÈRE MAIN, #. m. [ t. de joueur 
pruma ef de battoir ] 4 backstroke. 

— (soufflet donné du revers de Ja main] 4 box 
the enr with the back of one's hand. 

ARRJERE-NEVEU, s. m. {le Gls du neveq 
The son of one's nephew. *. Nos arri aul 


The latest posterity. 
ARRIÈHE-PENGÉE, 5. f.£ pensée intérieur 
Mfter thought. 
ARRIÈRE 
à petite-flli 
par rapport 


-PETIT-FILS, 
Great-grand-son, gre: 








fils où fille 
ae tit-fils ou 
ARRIÈRE PETITE FILLE, 


aJS. 
Yaten! ou à Vateule , 
grand-daughter. 
ARRIERE-POINT, ¢. m.{ ping ae Points con, 
nus qu'on fait sur le poignet de fa manche d'u 
chemise], Bach-stitch. 
ARRIERE-BANG, s. m. { derniey rang d' 
escadron,) The rear rank of a squadron. 
ARRIERF-SAISON, 2, J. [ l'automne , la fo 
l'antomne; * la vieillesse] Autumn, the fater ci 
of antumn. Fruits de l'arrière-saison , Freie of ¢ 
latter season. 
°° L'— de la vie, Old age. 
 ARRIERER, v. a.[mettre en arrière, endd 
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ter] To shrow DeRind hand, Ce procts nia bcau- 
coup arriécé, Tiss Law~suit has thrown me greatly 
échnc banat. 

5—, ©. r.{ demeurer én arrière ou derrière} To 
stay behind. Linfanterie s'arritra, The Wyfantry 
ac behind. 

S— ve pas paver à l'échéance, s'endetter | To be 
behend oc in ari cars. 

AURIVAGF,, ¢. 9s. Abord des marchandises au 
port; exiree an port, Arrival. 

ARPIVEE , s.f. [ temps où une personne arrive, 
of des marchzndises sont apporiées; venue; abord , 
œsuée | drrval, coming, ° advent. 

—.[t de marine.{ The movement of bearing 
ony ; aise the angle of falling off in trying, or the 
kevlar h. 


ABRIVER , j'arrive, j'arrivai, je suis arrivé ; 
eoame derrivait ; ‘iD fut arrivé, ©. n. [appro- 
cher de la rive, aborder ; venir sur] To land, come 
te, or ints —au port. To come, put into harbour. 
Le vusesu srriva sur l'autre, et lui lacha toute sa 
herdee, The skip Bore down on the other, and dis- 
charged the broadside upon her. * — à bou port, 
To came safe home or to hand. *— àses fins, ou à 
tea byt, To compass one’s ends. * La confiance leur 
2 ren de tente part, They will possess universal 
conkdence. 

={ rà un hen où l'en voulait aller; at- 
teisd-e) To arrive at, come to a place; get into. 
L'erdisaire est-il arrivé? Ls the mail come or arri- 
ved? Les lettres qui sont arrivées aujourd'hui, The 
ietters that came in today. * Nest difficile d'— à 
L perfection, Mt is dificult to reach perfection. 

— (eurrenir en parlant d'accidents ; venir] To 
couse unexpected, come upon. 

°—{mrvenir, en parlant nes Te happen, 
Sefall corar to pass , fall out, chance, bechance, } 
b-fertene, bette, continge, light, intervere, 
prove, kat. — malheureusement , To mishappen. 11 
rive tous bes jours que, etc. dt huppens every 
hy that, etc. 

La chore est arrivée comme jele désirais, The 
Sep fel! out according to my wishes. S'il lui arri- 
wat quelque malbeus. Lf some mischunce or other 
ehouid tefall kim; If he should come to some mis- 
thane or other. Vi lai est arrivé de dire, etc. He 
Aezzeaed to say, etc. D'où il est arrivé que, etc. 
From whence if came to pass that, etc. I arrive 
souvent qu'on prend Je mensonge pour la vérité, I 
often happens that falsehood is mistaken fort truth. 
Si arnve que yous avez besoin de moi. Uf you 
cheace to wart me. I] lui arriva de lâcher quelque 
sarestioeure, We chanced to blurt ont some tmper~ 
tærste. Quel malheur en peut-il arriver? What 
muchicf cam it produce? Fase le ciel que ce jour 
fon ne port pas près d'arriver! Heaven grant that 
Inn! day be not too near! * Quoigul arrive, At 
ati evreis, whatever happens; fall back, fall edge. 
* Eaamve ce qu'il pourra ( sous-entendu en arri- 
we: ) Whatever may happen. 

‘Quen arrivera-t-il? Whot skall be the case? 
Quieriverait—il, s'il venait? What, if he come? 

1] — (dans plasicars phrases da style familier n'a 
d'etre signification que cel'e du verbe] To happen, 
chance La premiére fois qu'il vous arrivera de faire 
tale chose, The first time you happen to do such 
«thag. |} Cela vous arrivera-t-il encore? Will you 
& 50 agean? |; Cela ne m'arrivera plus, ve ar- 
ren jamsu, J will never do 90 again; I sk Â! 
wer be guilty of i : 

AFKOGANMENT , adv, [avec arrogance] Srra- 

er, buaghtily . roughly , insolently , froward- 

7s sarily , presamptmous!y, proudiy. 
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ART 
ARROGANCE, ¢. f. (orgueil, présomption, 


fierté, hauteur, insolence , importance, suffisance, 
air impérieux, manière hautaine, humeur altière, 
façon méprisante et dédaigneuse } Arrogance, are 
rogancy, hanghtiness, pride, insolence, supers 
ciliousness, imperiousness , presi lion. avec 

—, Scamblingty «hg ishly. “Hot 
ARROGANT ARTE” adj, subst. [bautain, fer, 
superbe, insolent, orgueilleux, altier, impérieux | 
pé mptueus, suffisant , qui s'en fait accroire , qui 
lait l'important] Arrogant, haughty, cavalier, as- 
suming , presumer, presumptuous, assumer, proud, 
uppish , insolent , imperious , aurly , hujfish, super= 
ious, ighminded; flown’, rough, sauce lox , 
To over-wween. Ton —, mine arro- 


saucy. Être 
rrogantes, Haughty tone, counte- 

















gante, paroles 
nance, discourse. C'est un —, He is a haughty 





fellow. 


s'ARROGER, ©. r. [vattribuer mal-à-propos 
quelque chose; usurper, s'appliquer, présumer ; 
s'en faire acgroire, prendre avantage] Jo arrogate 
to oneself, claim vainly, claim, challenge, attri- 
bute to oneself; take ta oneself without right. 

ARRONDI,-IF, part. of Arrondir, Rounded, 
made round.* Une période arrondie, da elabv- 
rate period , a well-turned period. 

—, ft. de blason] Arrondie, rounded. 

ARRONDIN, #. a. [rendre rond ; * arranger bien 
ses affaires, les bien faire] To round, make round. 

tt — sa terve, To enlarge one's estate by pur- 
chasiag contiguous lands. 

* — une période , To give a period a good turn. 
* — ave figure [t. de peinture. | Zo round, relieve a 


figure, make it appear raised. 


ARRONDISSEMENT, s. m. [action par laquelle 
on errondit; état de ce qui est arrondi] The round 
ing, making or being round. * L'— d'une période, 
d'une stance, The turning of a period or stanza. 

ARROSAGE, s. m. jeanaux pratiqués pour cone 
duise des eaux sur des terres trop sèches] Water= 
ing-trenc 
\'ARPOSEMENT . s. m. [action d'arroser des 
plantes, etc.) Watering, besprinkling, inspersion, 
eprinhling. 

ARROSER, v. a. [verser de lean sur quelque 
chore, sur des nies, etc.) Towater, sprinkle 
besprinkle, was , drench, dew , bestrew, laver, 
pignor— quelqu'un, To sprinkle one.— de larmes , 

0 bathe with tears. La rivière qui arrose ce beau 
pays, The river that waters, or runs through, 
that fine country. — de la viande qui rôtit, To baste 
meat that ts roasting. 

ARRUSOIR, s. m, [vase à arroser] 4 water 


Borel. 
ARSENAL ,-AUX, 3. m. [magasin ou fabrique 
d'armes et de toutes sortes d'instruments de guerre, 
soit pour la terre, soit pour la mer] Arsenal, a 
storehouse of things requisite for war; armamene 
tary. 
— de marine, Dock-yard with its warren or 
unwharf. 
ARSENIC, s. m. [espèce de minéral qui est un 
ison violent] Arsenic, orpiment, rats-bune. 
ARSENICAL -ALE, adj. [qui tient de la qualité 
de l'arsenie] Arsenical. 

, s. m. [méthode de bien faire un ouvrage 
selon certaines règles] 4n art, — libéral, Science. 
Les arts Jibéraux, les arts mécaniques, The liberal 
the mechanic arts. 

Les termes de l'—, Technical terms, Les règles de 
V—, The rules of art. L'— de l'eloquence, de la 
de la navigation, de la guerre, The art of, 

— militaire, The military art. 
— , [méthode avec laqueile’ on se conduit dans 











in, 









ART 


tout ce qn’on fait: science, connaissance , pralique, 

métier, proféssion, vocation; industrie, finesse, 
habileté, savoir-faire, invention, subtilité; arti- 
fice manège, ruse] Art, skill,’ address, craft, 
workmanship, mystery, cunning , arlfulncss. 

L'— de peindre, de plaire, de s'eurichir, The 
art of painting, pleasing, growing rich. La l'— 
de réussir dans tout ce qu'il entreprend , He hus the 
art of succeeding in all his radertakin, 

_ {pr opposition à nature] 4rt. L'— perfec- 
tionne la nature, Art improves nature. Les produc- 
tions de la nature, et les ouvrages de l'—, The 
productions of nature and the works cf art. Nya 
en cela plus de naturel que d'—, There is in it more 
of nature than of art. + Les maîtres de l'—, The 
connoisseurs , the learned. 

ARTS, pl. [les humanités et la philosophie] Arts. 
Mattre-¢s-Arts, Master of Arts. 

ARTERE, s. m. [vaisseau qui porte le saag du 
cœur vers les extrémités, d'où ilest repris par les 
veines ef reparté au cœur] Artery. 

ARTERIEL, -ELLE, adj. {qui appartient à l'ar- 
IRTERTOL 

ERIOLE, s. f. (petite artère] Little artery. 

ATERIOLOGIF: +, f; [partie de l'anatomie qui 
traite des artères] Arteriolagy. 

ARTICHAUT, s.m. (plante potagèretrèe-coonue, 
Artichoke. Cul d'artichaut, The bottom of an arti- 
choke, Le foin, The choke. Artichauts à la bari- 
goule , au michon [t. de cuisine] Artichokes , etc. 

ARTICLE, s. m. [t. de chir. et d'anat.; jointure 
des os dans le corps de l'animal] Articulation , 
hanekle , a joint (of bones). 

de ite partie d'un écrit composé de divers 
jon, portion ; clause, stipulations, con= 
ve . e, point de foi; nie, ex— 
trémité] Article, Rend ‘point, term, Pits ne 
pas dit grand’ chose sur cet —, He did not # 
much upon that point or head. 1\ y a un — dans le 
contrat, touchant... There’s a clause in the act 
concerning... C'est un autre —, That is another 
thing; That is another part of speech. Un —de foi, 
dn article of faith. Ni croit tout comme — de foi, 
He belicves every thing as true as the gospel. Ce 
n'est pas un — de foi, It is not worth credit. 

AT— de la mort ; At the point of death. 

En français, I'— suit la règle de concordance, 
C'est dire, qu'il s'accorde en genre et en nombre 
avec son'substantif: l'— diffère de l'adjectif, en ce 
qu'il ne pe! servir d'attrihut. Article. 
ARTICULAIRE, adj, [t. de méd. se dit d'une 
maladie qui attaque les articulations, comme J3 
goutte. etc,] .frricular, 

LATION, s. f. [jointure des os; pro- 
nonciation distincte des mots] Articulation , june 
ture of the bones. — de faits [t. de pratique: dé 
duction de faits article par article! 4n articulation, 
deduction or enumeration of things article by 
article. A 

ARTICULÉ, -EE, part. of Articuler, Arti- 
culated , articulate ; set dewn in articles or herds. 
Tl ne prononçait plus que d'une voix mal articulé 
Mis tongue began to faulter. Une voix mal ar 
cule . An inarticulate voice. 

ARTICULER, +, a. [déduire par articles, alle- 
guer, établir, mettre en fait, prononcer distincte- 
ment! To articulate , pronounce , sytInble. 

S—, v. r. [se joindre, en parlant des os] To be 
articulated, or jointed , joint. 

ANTIFICE,, ¢.m.{art, industrie, adresse] Art, 
Industry, shill, workmanship, contrivance. 

—, (se prend plas ordinairement pour ense, dé 
gisement. fraude ; pese mauvaise foi, trome 
perie, subtilité, dissimulation] Artifice, stratagem, 
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trick, fraud, cosenage, fogging, cngine fet 

Jinesse, guile, invention, shuffie, sliness , sun: 
cunning, deceit, device, machination, e‘usi 
disingenulty, double dealing, crvft, deceit. 5 
—, Foundly. 

—, [composition de matières sisées à 6’ 
mer] Fire-works. Un feu d'—, 4 frre-work. 
ARTIFICIEL, -ELLE, udj. [qui se fait ; 
t; composé, compassé, concerté, contrel. 

posé à naturel; peut se prendre 
bonne part] 4rtifictal, factitious, ar{ful. Bea 
artificielle, dn artful beauty (more owing to 
than to nature). Aimant ertificiel, Artificial mc 
net, fountain. Jour — (l'espace du temps dep 
le lever du soleil jusqu'au coucher) Artificial d 
Mémoire artificielle êméthode pour retenir p 
aisément cortaincs choses) Artificial memory. 

ARTIFICIE! ENT, ade. [avec art] Art 
cially, eae 

ART! [FICIER , s.m. [qui fait des feux d'artif 
Fire-worker , Fireworks maker. 

ARTIFICIEUSEMENT, adv. [d'une mani 
artificieuse , adrokement, finement, indastrieu: 
ment; feauduleusement} Canningly, crafü(y, ai 
Sully, slily. ‘ 

ARTIFICIEUX , -EUSE, adj. (plein d'artit 
et de finesse, adroit, fin, rusé, dissimulé, sédi 
sant, subtil, frauduleux; se prend toujours 
mauvaise part] Ariful, cunning, crafty; dising 
nuvus, fallacious, shifting, fraudulent, si 


da 














shrewd, fictitious, subtle, inveigling. 
ARTILLE , -EE, adj. [garni] Monnted with ca 

non. Un vaisseau artillé de toutes pièces, 4 ves. 

mounting all her guns. 

ERIE, s. f. {Vattirail ve 


ART! 
comprend les canons, les mortiers, 
corps des officiers qui servent à 
ordaance , enginery, gunnery. Pièce d'—, Pu 
of ordnance, Train d'—, Train of artillery. 

ARTILLEUR ou Ÿ AnriLliEn, s. m. [sold 
employé dans l'artillerie] Matross. 

SAN, s. m. (ouvrier dans un art mécat 
que; maître; homme de routine] Artisan, Banc 
craftsman, a workman, manualist, artifice 
mechance , tradesman, craftsman. 

« —, (l'auteur, la cause de quelque chose] 4r 
cer, author, contriver, Ia été l'artisan de sa f 
tune, He has been the artificer of his own fortu: 
* Un — d'impostures, 4n artificer of imposturi 
a contriver of shams. 

ARTISON , s. m. [petit ver qni s'engendre di 
la bois] 4 little worm in wood , wood-fretter. 

ARTISONE, -ÉE, adj. [obil ya des trous 
vers] Worm-eaten. 

ARTISTE, adj. subst. [qui travaille avec iod 
trie, et selon l'art] Artist, artisan, artificer; sh 
ful, ingenious. Cela part d'une main—, That con 
from a skiful hand, That is done in a « 
rious and work man-like manner. Une machi 
fort —, A very curious machine. C'est un ga 
—, Heis a great artist. 

ARTISTEMENT, adv, [avee art et industr: 
Gégamment, parfaitement) Artfully, ski fnl 
cunningly, cnriously. 

ARUSPICE, s. m. [t. d'hist. anc.; celui qui pi 
disait l'avenir par l'inspection des entrailles des a 
maux] #ruspex, diviner, soothsayer. 

ARYTHME ,s. m. (défaillance, irrégularite 
iuégalité da pouls] #rythmus. 

ARZEL , -ELLE, adj. [ne se dit que des ch 
vaux] Un cheval arzel, une joment arzclte, fat 
une marque bianche au pied droit de derrière : 
horse or marc that has a white spot on tho |. 
| foot of the right side 
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45, sm. {ua point seul, marqué sus un des 
| ete ca de, ou sur unecarte} 4n ace. 

| ALEMUANT, 5. ae. (t. d'astronomie, d'astrol. 
‘de pemeclosie: potnt du ciel qui seleve sur I'bo- 
1 «3; la persoanes dunt on descend] Ascendant, 
scent. 

—. paver qu'ane personne a sur l'esprit d'une 
mt acné, influence; boabeur au jeu] Ascen- 
és, auerdency, influence; power, predomi- 
sony prvslency. Avou de l'—, To prevail. Waun 
gas —sr mui, He has a greatascendant over me. 

BXITSANT, -AXTE, ody. vy. {qui va en montant] 
dssssast, ascending. Le signe ascendant, The 
emiiu sige, Vaisseaux asceudants [t. d'anat.| 
ce dest sessels.La ligne ascendante, The ascend- 








mire. 
AS EXSION, sf. [t. de physique; élévation, 
mererest en haut] Asceasion, the ascending or 
rsag Laxension des liqueurs dans les pompes, 
Te ocenuom ov ascending of liquors in pumps. 
Lime serve, The ascending cf the sap. 
—, { d'atroa., degre de fequateur qui se lève 
tre de wlei) Ascension. L'— est droite ou oblique, 
The aseorsinn is either right or oblique. 
—. rieaten de J.-C. au ciel, et le jour que 
Tee cite cette fête] Ascension, Ascension day. 
| UNEL , -ELLE, adj. [L. d'astron.] 4s- 
cniad 


AXLIIOTE, adj. et subst. [t. de dévotion ; 
i sex exercices de la vie spirituelle} 
Arme Vie, Ascetic life. Auteurs, ouvrages as 
eiqié, Ascetirs. 

ASCITE, s. f. [hydropisie da bas-rentre] 4s- 
cues. commen dropsy. 

ASCLEPTADE, adj. [t. de poésie latine et grec- 
qæ 4ricpiad. 

ASCALIFS 5. . pl. [mythol. fêtes de Bacchus , 
amt lAïtique ; on les célébrait en sautant, un pied 
vm (ur. sur des outres graissées d'huile; jeu qui a 
eme bea en Espagne] Ascolia. 

ANAGCHAT, s. m. | magistrature annuelle 
juate an ucerdoce] Dignity ef an asiarch. 

ASIARQUE, s. m. [celui qui présidait aux jeux 
ecré en Asie} Asiarcha. 

ASTIQUE , adj. [qui appartient à l'Asie] Asia: 
er Le des Asiatiques, The Asiatic Islands. Luxe 
—: mu anatiques, Asiatic train, Eastern man- 
wrt. dfeminacy. Style —, Loose, verbuse , dif- 

“rte. 

ASILE., s. m. [antrefois lieu établi pour servir de 
aau drhitenrs (V. l'article D'ASYLE). 

AE, Bête asie, adj. [t. de pratique; un 
=. ume cesse, un anon] 4 he, or s5kc-ass, 
Usine, an butor, 4 blockhead , a dunce. 

ASFLUT , 5. m. {vue de quelqu'un, de quelque 
they insert, sight. Wise trouble à l'— de son 
werre, He as out « f countenance at the sight cf his 
meer. 

* 8 T— du carnage, When slanghter rages , etc. 

remand) Aspect, look, countenance. — fa- 
Sen, arragréable , Black, sour, forbulding look. 
$e— savait rien de farouche, There was no- 
thay of ferceness in his looks. 

—.ipunt de vue} Prospect, vista, ective , 
ww pies mant, Cheerful pros rect. Cette maison a 
wo bet—, at en bel —, That house has a fine 

ect. — it. de mar.}| Looming or perspective 
wry the land from the sea. Pep 

—. ‘situanon des plaodtes les unes à l'égard des 
autres Aepect. 

ASPERGE, s. . [plante apéritive asses connue] 
Æsrpcrayus (called hy corruption) Sparrow-grass. 
Forint a's jerges, ons ssperges en petile-pois, Spar= 
MATIN pease. 
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ASPERGER on disait autrrfnis asperser, ©. a 
[t. d'eglise ; arroser avec un goupillon trempé dans 
de l'eau bénite] Tu sprinkle, besprinkle. 

Dans l'Église Romaine le prêtre asperge le peuple 
d'eau bénite, Inthe Roman church the priest bo» 
sprinkles the congregation with koly water. 

ASPERGES,, s. m. [t. de l'Eglise Romaine: as- 
ersoir, goupillon; cérémonie de jeter de l'eau 
Lénite] ‘Aspergile, Aspersorinm. Je suis arrivé à 
l'aspergès, I got into the church when the priest 
was sprinkling the people with holy water. 

ASPERITÉ, 2. j. [rudesse , qualte de ce qui 
est raboteux [Asperity, roughness, of a body. 

* L'— de son caractère, The roughness of his 
temper. — (bacbarie) de style, Harshness of style, 
harsh language. 

ASPERULE, s. f. [plante : espèce de grateron] 
Asperula , Wood-ruff. 

ASPERSION , s. f. [action d'asperger] Æspersion, 
sprinkling, besprinkling. 

ASPEKSOIR, V. Aspencés. 

ASPHALTE, s.f. [bitume de Judée, compaet ot 
dur, d'un noir luisant comme de la poix, dont on 
fait du ciment qui résiste à l'eau) Asphaltes, asphal- 

um, Jew'spitch. 

ASPHALTIQUE ou AsPHALTITE, adj. |bitumi- 
veux, qui tient de la nature Je l'asphalte] Asphaluc, 
‘atuminous, Le lac—, mer de Sodume , Mer morte, 
Lacus Asphaltites, Dead sea, 

ASPHYXIE, s. f. [t. de méd. ; privation subite 
du pouls, de la respiration et du mouvement] 4s- 
phyry. 

ASPHODELE, ¢. m. [plante alimenteuse et mé 
dicamenteuse, dont les racines sont en forme de 
vavets ; en temps de disette, on en fait une espèce 
de pain] Asphodel, Aing's spear. Lis —, Lillpoas- 
phodel, Daffodil. 

ASPIC, s. m. [petit serpent dont la morsure est 
très-dangereuse] Aspic or asp. 

* Un — (un médisant) une langue d'—, An illa 
tongued, foul-mouthed, back-biting, slandering 
man or woman. 

—, [espèce de lavande d'une odeur trés-forte} 
Spikenard oc lavcnder-spike. Huile d'—, Oil of 
spike. 

ASPIRANT, -ANTE , adj. v. (qui élève l'eau en 
l'attirant : ne se dit que des pompes et avec le mt 
pompe] Drawing up by attraction or sucticn, 
Pon.pe aspirante , À pump that draws up water by 
attraction, 

ASPIRANT, -ANTE, subst. [postulant, prétendant, 
personne qui aspire à une charge, À entrer dans un 
corps} Candidate, suitor, — au doctorat, Candidate 
Sor adactor’s degree. 

ASPIRATION, s. f{t.de physique et degram.ete.; 
respiration, attraction de l'air en respirant ; pro 
nonciation aspirée; désir, prière fervente] Asplra= 
tion, suction, longing after, fervent desire. * — 
de Lime à Dieu, The sont aspiring after God. 

ASPIRE, -ÉE , part. of Aspirer, Aspired , aspi- 
rate, aspirated. 

ASPIRER, v. a. [t. didact. et de grammaire ; 
attirer l'air avec la bouche, respirer] To fetch or 
draw breath, aspirate, suck, snuff. 

*—, v. n. [porter ses désirs à quelque chose : 
prétendre] To aspire to or ier a hae nn 
seek it ambitiously, desire, aim at. — aux hon- 
neurs, To thirst ofter honours. Je n'aspive qua 
vivre tranquillement, faim at nothing, but living 
quietly. 

ASPRE, s,m. [petite monnaie d'argent chex les 
Turcs] sper or aspre. 

ASSABLE, -ÉÉ, part.. of Asswbler, Run a 
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round. Port —, 4 harbour choked up with sand. 
[AREA —, 4 bout run aground. 

ASSABLEMENT, s. m. 1amas de sable) Sand- 
bank , shoal, 

ASSABLER , +. a. [remplir, couvrir de sable] To 
Alor choke up with sand. La mers avecie temps, 
@ assablé le port d'Aiguemortes, wa saint Louis 
s'embarqua, The sea has, in Process of time, 
choked up the port of Aiguemorte, where St. Lewis 
embarked, 

S—,v. r. [demeurer pes dans le sable, 
échouer] To run aground. Notre bateau demeurs 
long-lemps assablé, Our boat ran aground, and 
remained so for a long while. V. Ensanurn. 

ASSAILLANT, s. m. [celui qui attaque dens un 
tournois; attaquant, aggresseur] Challenger, as- 
sailant, aggressor. 

ASSAILLANTS, s. pl. [ceux qui assiégont tune place] 


Besiegers, impugners. 
ASSAILLIR af + j'assaillais, j'assaillie, 
j'assaillirai , j'sssaillivals; que j'assaille y que j'assaile 
isse, v.a. [t. de guerre; altaquer vigoureuse 
ment ; provoquer ; aborder] To assault , assail, eet 
upon, aggress, attack, fall upon. * Liorage nous 
assaillit. We were su ised by the storm. 

ASSAISONNEMENT, 5. m.{apprêt , ce qui sert à 
accommoder quelque viande; sauce] Sensonin 
condiment, sauce, 

ASSAISONNER , w. «. [apprêter, accommnder 
quelque chose à manger ; Y mettre les ingrédients 
qu'il faut] To season, dress, condite, sauce, spice. 
— une salade, To dress a sallad. 

* —, (accompagner, joindre] To season, at 
tend, tempor, sweeten, set of in an agrecable 
manner. Je veux que l'esprit assaisonne la bra- 
voure, would have wit season bravery. 

Il ASSAISONNEUR, -EUSE, subst, [qui asai- 
sonne) Seasoner. 

ASSAKI, s. f. [titre de la sultane favorite du 
Grand Seigneur] 4ssnki, 

ASSASSIN. 4. m.[meurtrier de guet apens ; ho- 
micide , coupe-jarret , brigand} Assassin, assnssis 
Gate wilful murderer, a rufian, blood-shedder , 
bloodhound; bravo, man-hiller, man-slayer, 

tiller, 

Assassin, -ne, adj. [qui fait mourir] Killing , 
murdering. * Des yeux amassins, Killing eyes. 

ASSASSINANT. -ANTE, ade. v. (qar impor- 
tune excessivement ; tuant, fatiguant, ennuyeux, 
importun) Exceadingly tiresome, tedious , killing, 
murdering. 

ASSASSINAT, s. m. [meurtre de guet apens ; ho= 
micide] Assassinate, assassination wilful murder, 
homicide. 

ASSASSINER, +. a. [tuer de 
assassinate, murder, make away. 

ro, 


\ 
(al Assemblage . collection, jumbling , wnion| 
things, the joining and setting together, aggre; 
tion, conjugation, Coacervation, combinetiv, 
congestion, contexture , knot, complex, concr 
tion. C'est un monstrueux — d'une morale fine! 
ingénieuse, et d'une sale corruption ,’Zis a mui 
strous jumble of fine and ingenious morality, wi 
ross obscenity. 

—, [t. de charp.) Assemblage , joining — cari 
square clamp, square joint. — à tenon et mortar 
With mortise and tenon. — à clef, With a ke} 
Piece, — à bouement, Seribing. — à onglet , Afitr 
Clap. — en fausse coupe, Revel-joint. — à que 
davonde, With duve-tail. — queue perdue. il 
dove-tail and mitre, or dove-tail concealed. 4 
en adent, Dental. — par entaille, per embrevy 
ment, par crémaillère, en triangle, em épi, | 
queue percée , ete. By notch, ete. 

— it. d'imprimerie; partie] Gathering, i 

—, [t. de marine] Rabbeting scarfing, scoring 
fenanting or any wise uniting pieces of timber. à 
Des baux. Scarf of the beams. — à queue d'avoud 
ou d'hironde Swallow-tail, or dore-tail scarf. — 
Atc-on et mortaise, Tenanting. | 

ASSEMBTEMENT , s. m. U'action d'asembler 
@llecting , uniting. L'— de ces couples célestes | 
ire uniting of 6 celestial couples. — (ak 
herbe). 

ASSEMBLÉE, s. f. [multitude de personnes ve. 
nues on un même lieu ; compagnie, cercle] #ssem) 
by, meeting, board, circle; convention, session 
convocution, congress, conclave, company, con 
&regution, college. — pour les conversations d'es] 
pat, À + Grande auemblée, Senate. L'— ded 
Etats, The convocation of the states. Une — d'o 
vocats, 4 consultation. 

Pas D'assEmBLÉE, s. m. [t. de danse} Pas d’as- 
semblée.— battue, &.f. [t. de danse] esemblce| 
battue. 

ASSEMBLER , . a. [mettre eusemble ; réunir | 
joïudre , amasser , ramaseer; attrouper , convoquer | 
To assemble, bring, get, draw together into one| 
pce; gather, put things together; aggregate | 
meet, call, lay together, convene, call together, 
convoke, convocate, hold,.muster, join, tack.) 
troop together, — de nouveau , To reassemble , to 
reconvene. — des troupes, Td gather troops. —| 
les États, — un parlement, To assemble, to call 
the states ot a parliament.+ Ia bibl assemble 
il prend hiewtdt son parti, sans consul- 

personne] He takes his resolution presenity, 
and without any deliberation. s 

S—,æ.r. [se rendreen un même lieu] To assem- 

ble, meet, come, get or gather together, com 
1, congregate, convene, muster, rout, troop. 
(RSR EE) d'Angleterre s'assemble à Westmins- 
ter, The parliament meets at Westminster. Le 
je sassemble, The penple gather together. 
igs où l'on s'asemble, The place «f gen 
ral resort. — en un certain endroit, To rendes- 
vous. 

ASSENER, v. a. [porter, frapper un rade 
coup, justement où l'on vise] Yo strike hard, ia 
the very placeone aims at, to hit the mark, 
to take one’s aimright, to strike home. W lui ase 
sena un coup de poing sur l'eil droit, He streck 















































guet apens} To 





fatiguer, acce- 
ely tiresome , 
some , to tire, tease, plague, Kill, murder. 
ur emporter une 









Place. Empo 
carey @ town by storm. Fait 

‘escrime] To fence with one. 
—, [toute sorte d'instigation, de sollicitation à 
Het chose] 4ssault, attack, onset, brunt, effort, 









him with his ise upon the right eye. 
shock , push, pang. Faire — d'es rit, de science, | ASSENT! ENT, 4. m. (consentement à une de- 
de beauté, de réputation, To male à tal of wit, | mande faite] Assent. 


learning, beauty, fame; to vie in wit, learning, 
benuty, fame. * Sa vertu a soutenu un terrible —, 
His virtue has sustained a violent attack. 
ASSEMBLAGE , s. m. {amas et union ; jonetion ; 
collection, ensemblé à liaison ; concours , Monceau, 


~, 


EOIR, j'assieds, j'assis. j'assierai on j': = 
tai; v. a. [mettre sur un siége ; poser sur quelque 
chose de ferme ; piece sppuyer , assigner , b 
théquer ; bâtir] To set, to lays Asseyes cet nt 
Set that child in a chair, — una pierre, une statue 
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wectetl, To ley, set a stone or a statue, 
1p a pedestal. — les fondements d'une maison 
urine, Tolay the foundation of a house upon 
act. — ane rente, To settle a rent. —les tailles, 
Te esrent, sess, cess the lend-tax:— un camp, 
Ts pick a catmp or fents, encamp. 

*—, wa jugement sur quelque raison , eur quele 
<æiparesce, To fix, settle, or gi one’s 
Lise ex a reason, to determine any thing 
«yes Gyearances. On ne peut — aucun jugement 
sat ce quil dit, sur ce qu'il promet, One cannot 
urpead you what he says, upon his promises. 

S—,s.r [se mettre sur un siége| To sit, to 
F4 dom, Aseves-vous, Sit down. On le faisait as- 
war tar on des deux banrs, He was ordered to 
11 dwace one of the beaches. 

S— tress branche [en parlant des oiseaux] To 
peck, settle, pitch npos a branch. 

ASERTECR, s. m. [défenseur] Assertor , de- 
f ler. Coton était up grand asserteur de la liberté 
que, Cate was a great assertor of public 
arty. 





A'SERTION, s. f-[t. didaet. ; proposition qu'on 
true; afirmation , thèse! #ssertion , posi- 

Propähon, — basaydée , fausse, À buld, a 
Le ansertion, 

ASSEXTIVEMENT , adv. [d'une manière afir~ 
EE LEremtivelys 

ASSERVL IE port.of Asservir Enslaved, subject « 
cl, msxipated, Ged, etc. La fin est eutièrement 
wer ax moyens, The end is entirely subjected 
L the means, 


su 








ASSEAVIR, w. «. [aseujettir, réduire sous sa 
mes ; » Cooquerir, mettre en servi- 
“de, wcmetre, subjuguer, maîtriser] TO en- 
‘ se rrésce D servitude, subject, bring under 
«Section, into bondage, Ÿ bcthrall, Ÿ thrall, 
Fsapae * 1] voudrait m'-—à tous ses caprices, 
2 would subject me 10 all his caprices. * Je ne 
SR à boules ces cérémonies-là, 2 cannot 
‘ow all bese ceremonies. Ses charmes ont assërvi 
‘als œun. Her charms have enslaved every 
"#t °— set passions, TO master or conquer 
ii! Passions. On ve laisse — par ses passions, 

< fe ourselves to be enslaved by our passions. 

ASSERVISSEMENT, #. m. [état de ce qui est 
TA :wrntade, esclavage] Subjection, bondage, 
‘minds, lavery. N tient tous ses sujets dans un 
‘rad , He keeps all his subjects in 
"Ted s'twery,* On n'a jamais trouvé le bobheur 
5 04 heateax emervistement à ses pauions, Hap- 
re was never found in this shamcful addiction 


__SSESSEDR, s. m. [officier de robe longue, ad- 
4 my mf, Principal ] 4x assessor, lateral 
: tf. [mertean de couvreur] slater’s 
ABSEUNT, esse asseyons, assayes, etc. 
tem à ps Pise) “ a 8 
F . {sufisamment, autant qu'il fact} 
delet fonjenss atcompagné de Lb Prépa 
ut un nom] Enough, sufficiently, suffi 
au æftient. + d'argent, Money enow, he — 
Dé enough. — grand , Tall ‘caonigh. fl a 
es sil et— riche, He is pretty tell t pass; 
Lh crongh, J'en ai +? have got enough; 
Set mg ofl. Crest un homme d— pou dos 
(tad a mon cf little genins. 
Vi, Cet —, That willdo. 


Pir hs voir, This may abun- 
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I ne œurait sruir— de soin de m santé, We 
cannot take too much care of his health. 

C'est — disputer, ou disputé, We or Fou have 
disputed enough. C'est — qu'il soit philosophe, 
pour être fier et méprisant, ou pour qu'il prenne 
un ton suffisant , His being a philosopher is enough 
Sor him, to be haughty and disdainful, or to as= 
sume an arrogant tone. 

Mais vous ne savez pas que ce n'est pas — que ce 
conseatement, But you don't knaw that this con 
sent alone is not sufhctent. 

Cela est — de mon goût , { like it well enough. 

—! Jaterject. Hum! 

ASSIDU,-UE, adj, [qui a une application con- 
tinuelle à quelque chose; continuel, perpétuel ; 
exact, régulier, attaché! Assiduous , close (at bin 
siness), constant , continual , diligent, coh, se 
dulous, frequent. — à l'étude, au travail, Hard 
at work, assiduous in (his) studies , close to st 
dy. Des visites assidues , Continual visits. Des soins 
assidus, ssiduous cares, Un travail —, 4 constant 
labour, Etre — à faire sa cour, To be a constant 
or a close courtier. Cela vous empéche d'être plus 
— auprés d'elle, That hinders you from a closer 
attendance, or from being mure assiduous in 
your attendance upon her, 

ASSIDUITE , s. f. [application continuelle à une 
chose , où auprès d'une persaane ; attache, attache 
ment,soin empressé,empressement; compagnie conti 
nuelle] dssiduity, closeness of application, conti= 











nual care o1 attendance, diligence, sedulity . Cette 
charge demande une grande—, That place rem 
quires a great attendance. Rendre des assiduités à 
quelqu'un, To pay a constant or diligent atten- 
nce, {0 make a constant application to one. 
ASSIDUMENT, adv, [d'une maniëre assidue, 
continuellement, très-fréquemment , constamment] 
Assiduously, constantly, sedulously, diligently, 
continually, | if 
ASSIECE , -EK, part, of Assigger, Besieged , 
[subst.] Les assiégés firent une sortie, The Sesteged 
made a sally. 
ASSIEGEANT ANTE, adj. wv. subst. (ani essiége) 
Besieging, besieger.Liarmée assiégeante, The besie- 
ging ariny. Un des assiégeants, One of the besie- 


ers, 
d ASSIÉGER, j'astidge , j'assiégeai , æ. a. [fairé le 
fiége d'une place] To besiege, lay a siego before a 
town. 





#— jenfermer, énvironner, importuner, obséder} 
To besiege, compass, encompass, enclose,surround, 
beset. * Ses créanciers l'Assiégent tous les matins dane 
sa maison, His creditors surround ot beset him every 
morning in hit house; He has duns every morning 
about him.* Les eaux nous ont sssiégés, We are 
surrounded by wurer, Ml cst sssidgé par un déluge 
de maux; 4 world of misfortunes surfounds him. 

ASSIETTE: s.f. ‘sorte de vaissellé sur laquelle 
on mange] 4 plate. Assiettes blauches, Clean plotes, 
— volantes, br. dates , ly-dishes. Une— à soupe, 
4 soup-plates + Piquer l—. To smell a feast. 

—, [situation, manière d'être placé] Seal, sitna- 
tioh, silting, posture. Ce malade ne peut trouver 
une bonne — (on dit plutôt situation), Thal sick 
person cannot sit easy. Cette ville est forte d'— 
That town is strong by its situation ; It is a strong ar 
strongly-situated town.L'—d'une église, The site cf 
achurch. L'— d'un bâtiment, d'une poutre, The 
situation of a bullding, or a beam. Cela n'est pas 
dans son —, That fs not steady. 

#— (état ou disposition de l'eprit ] The seat, 
tune, state of the mihd, the temper or condition 
one’s mind is in. * I] n'est pas dans son —; Il n'a pas 








ASS 


l'esprit dans une bonne —, He is agitated ; almost 
out of hts senses. 

— d'un cavalier [posture qu'il a à cheval ) The 
posture ofa cavalier. 

ASSIETTEE , sf. [plein une assiette] 4 plate- 
, Une nssiettée (ou plutôt une assiette de soupe), 
4 plate-full of soup. 

ASSIGNAT, s. m. [ constitution ou assignation 
d'une rente sur un héritage , qui demeure nummé- 
ment affecté au paiement de la rente] Assignment. 
— [sorte de papier-monnaie ] Assignat. 

ASSIGNATION, s. f. [action d'assigner; exploit 
par lequel on sssigne quelqu'un à comparaître de- 
vant le juge ; ajournement ] 4 summons , subpæna , 
citing or citation to appear before the court, Nou- 
velle — , Resummons. 

— [rendez-vous } Assignation, appointment of| 
time and place , rendez-vous. 

—[de ion de certain fonds pour le paiement 
de quelque somme ; hypothèque] Assignment, brief, 
setting out or making over of a thing for the pay- 
ment of a sum. 

ASSIGNER , v. a. [ donner un exploit pour com- 
paraître devant le juge ; sommer } To summon, con- 
vene, subpana, cite one to appear before a judge. 

—[indiquer, faire conoaitre quelque chose } Zo 
ascertain, fix , assign , allot. On ne peut pas tou- 
jours assiguer la véritable cause des événements , 
‘One cannot always ascertain the true cause of 
events. 

— [marquer un jout pour faire quel 
To appoint , fix , pitch, settle a day. L'assemblée 
qu'ils avaient assignée pour le mois de février ; ne te 
tint point, The assembly they had appointed for 
the month of february did not meet. 

— [placer un paiement sur certain fonds, ou cer- 
taine nature de deniers, créer une rente sar un 
fonds ; Vhypothéquer } Tv assign (certain lands or 
money for the payment of a debt.) On a ussigné 
son remboursement , sa peusion sur la douane , His 
reimbursement or annuity is assigned upon the 
custom-house. — des terres, To set out lands. Son 
père lui a assigné une terre, Her father has settled 
an estate upon her. 

ASSIMILATION , s.f. (+. didact, et de physique; 
action par laquelle des choses sunt rendues sembla- 
bles ; rapport, conformité ; représentation , compa- 
raison } Assimilation. 

5: 1 -EE, part. {rendu semblable ] #s- 
similated, compared , likened. 

ASSIMILER, v. a. { rendre semblable , compa- 
rer] To assimilate. [v. r.] 1) s'est assimilé aux plus 
vile animaux; He compared himself to the vilest 
animals, 

ASSIS , -ISE, part. of Asseoir, Sit down, sitting, 
seated. Restes — , kecp your seat. Se teuir — plus 
long-temps , To out-sit. 

ASSISE , s.f.[t. d'architect. ; rang de pierres on 
de briques, posées horisontulement } 4 course or 
layer of stones, or bricks in building. 

ASSISES, s. f. pl. [ty de loi ; séances extraordi- 
naires des juges supérieurs dans les siéges inférieurs, 
et des officiers de seigneurs de fiefs! Assises, session. 
Les juges qui tiennent les — en Angleterre, The 
judges of the circuit in England. 

ASSISTANCE, s. f. [aide , secours, soins, ser 
vices; support, appui, soulagement , aumône, pro- 
tection] Assistance, help, 'djument , backing , 
relief, comfort, succour, service. 

t— [compagnie assmblée en quelque lien ; eu- 
ditoire ] Audience, company, assembly, congrega- 
tion, ystems 

— [parmi quelques ordres religieux , signifie, 1. 
les assistants au conseil de l'ordre à. Le pays où Tes 














je chose ] 
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maisons de l'ordre sont situées. 3. Le pays 0 un 
ligieux fait la fonction a’ nt) The assistad 
the country where a friary is situate, or where 
friar is assistant, 

ASSISTANT , 3. m. [ qui est: présent en quel 
lieu ; ne se dit qu'au pluriel] dudience, assem! 
congregation , comp. ; auditor , by-stunter, 
prit tous les assistants 2 témoin, He took to witn 
all those that were present. 

—,- ANTE, adj. et subst. [ ecclésiastique gui 
siste à une cérémonie ; prêtre assistant à l'autel] 4 
sistant, helper, adjutor, sidesman. 1 est — 
général [t. de couvent } He is an assistant to the | 
neral, 

ASsISTANTE, s.f. [religiense qui, au défaut 
la supérieure, en fait les fonctions] 4 aun-assist! 
to the abbess. : 

ASSISTER , æ. n. [être présent à quelque choi 
par quelque sorte d'obligation, de devoir, de li! 
stance] To be at, be present at, attend , asx! 
stand by, — au service divin, To assist at ds 
service. — à la messe, To hear mass. — à und 
lerrement, To attend a burying.— [juger conjui 
tement avec un autre juge qui préside] To be un « 
sistant. 

—, w. a. [aider, secourir, supporter , soula! 
protéger] To assist, help , relieve , adjuvate, 51 
cour, redress, stead, aid, support. — les pauvre 
To assist or relieve the ir. — ses amis de à 
crédit, de sa bourse , de ses conseils, To help ont 
friends with one’s interest, purse, advice. — | 
malade à la mort , Zo aftend a sick person that 
a dying. Dieu vous assiste, God help you; Gi 
bless yon. 








{accompagner ; a le sens passif et n's d'ust 
qu'à VinBoitik avec lo verbo ae Jrtre, et au perfil 
avec étre] To attend. 11 se ft — par des soldat 
He got himself attended by soldiers. Vi était ass 
do ses parents, He was attended by his relattons: 

ASSOCIATION , s. f. [ union de personnes qui 
joignent ensemble pour quelque intérét commul 
oriété , confédération ; cabale , ligue } 4ssociatir 
partnership » fellowship, society, conjunction. 

ASSOCIÉ ,- EE, part. of. Associer , et #.f. [| 
société avec , etc. ; compagnon, collègue } Assoc: 
ted. Un —, A partner, atsociate, fellow , ncrol 
panier, adjunct, À chum, copartner, consor| 
consociate , attender. 

ASSOCIER, v, à. { recevoir dans une compas 
pour participer aux avantages de cette compegn) 
partager les profits et les pertes ; prendre quelqu} 
pour compagnon , pour collègue dacs un empl 
aggréger, joindre, unir, donner part] To adm 
assoclate , impart, aggregate one to a compat 
bring one into partnership, make him one's ps) 
ner or colleague , adjvin , conjoin. Dioelétien 151 
cia Maximilien à l'empire, Diocletian made Mi 
imilian his partener in the empire. Vis l'ont 21 
avec eux dans leur commerce, They have m\ 
him their partner in their trade, * Vis \es associa 
le plus qu'ils pouvaient par des espèces de mari's 
They coupled them as much as possible by a 1 
of marriages. : 

S’—,». r. [faire une association avec quelqu 
To ronsociate, enter, get into partnership “ 
one, associate oneself. Mis se sont associés, mu 1! 
sont associés avec lui pour cette eatreprise, 7/ 
entered , etc. for that undertaking. at ass 
avec des fripons, He has associated himself +! 
knaves. 3 

S'—, [fréquenter , avoir liaison avec quelqu’! 
To keep company with one, consort, herd. 

° MMANT, — ANTE , adj. [easuyens , {| 
ant] Pearsome.* lest — à furce de comphint"| 








ASS (8: ) ASS 
Fe Gres with Mis compliments. * Deo vusites} ASSOUPIA, w a. (endormir à demi, rendre pe 
woman, Wearisome visits. sent] To make drowsy, sleepy, heacy, dull; to tall 
ISOKMER,, +. 4. ; wer avec quelque chose de | asleep. Assoupi, Fawning j amort, Les fumées du vin 
it densi l'asoupisent, The fumes of the wine make him 



















or ‘. 

— [adoucir, suspendre, engourdir iser , 
calmer] To assuage, allay, deaden. Ce remdde. 
ausoupit los grandes douleurs, That medicine allays 


14 the baad, massacre, maul , to rib-roast. Il cour 
seact per — las gene, ensuite il les vole , He begins 
<A lating people down, shen he rons thers Il 
mes ss domestiques, He mauls, 
tu Lanens in a cruel manner. On peut cha- 
«tt le shit; mais il ve faut pas los—, You may 
au deldren , but not beat them t6 a 
‘—iimemmoder , importuner beaucoup , affliger 
être importun , À charge nccabler, 
] To bear down, knock down, 
+ grieve, ress, overload. 
ei smomme, All this knocks me down. 
‘thbubit a'awsmme, That coat is too heavy. 11 
~% menus avec son babil éternel, He hills us 
“14 bis nguacity, Elle m'assomme de caresses af- 
inca, Ske overloads ma with affected caresses. 
- [reas vous astommes à force de tra- 
rain yourself by too much labour. I] 
oxame d'écnitare, He overwhelms , overbur- 


Cee ‘with 100 much iting. 
Tete ae neh rita. dane 
So ‘ 9 des ben] rap. 
* A sf. Lt 4 mineure 
LASMOË sd Togo 

ayy = lle cea An LE nc 
‘TOM see ime, dit-on ) ; et le jour que l'é- 
\ + romaine odldbre cette fate] Zhe assumption, 


CE, a. f. {rime imparfaite ; 
imp dense fol, traseorel] 









great pains. 

* — [empécher l'éclat, des suites facheuses] Te 
suppress, stifle, still , quiet, hush. — une guerre, 
To put a stop to a war, — une sédition, To sup- 
press, to quist a sedition. Les détices de sa vois 
assoupirent notre raison, Zhe charms of her voice 
stilled our reason. 

r. (s‘endormir] To grow drowsy, dull, 
heavy, Jall asleep; nod, dose, drowss. I 
s'assoupit à fa in, At last he fell into a dose. 

ASSOUPISSANT, -ANTE, adj. v. [qui assoupit] 
Soporiferous , that causes sleep , doziness. Fumées, 
vapeurs assoupissantes. Soporific vapours. * Dis 
cours —, Soporiferous speech. 

ASSOUPISSE! IT, s. m. (état d'une perscune 
amoupie; sommeil, ssoupisement] Drowsiness, 
sleepiness , heaviness. 

— [grande négligence pour ses devoirs, pour 
ses intérêts, se prend toujours en mauvaise part) 
Carelessness , sloth, negligence , supinensss. Îl est 
temps de sortir de notre —, It is time to rouse 
from our supineness. * Le honteux — où les pas- 
sions nous jettent! The shameful supineness we are 
Pluaged in by our passions! L'— du plaisir, 4 

ineness caused by pléasures. L'—de la raison, 

ineneas Of reason. 

ASSOUPLIR , v. a. (rendre souple] To smooth , 
wake soft.— une étoffe, To a stuff soft, 
to smooth it, * — le caractère d'un enfant , To bend 
the er of a child. : 
rompre la LP Rp op ke beni 

re La tête] To my 10 f. it 
du eanon Revell deer seals of the cannon makes 
one deaf. Ils nous assourdissent de leurs femmes 
amoureuses, They stun us with their” amourou 
whinings. 

— [terme de diminuer la lumière et les 
détails dans les isteintes] To darken. 

'—, v. r. (devenir sourd] To grow deaf. Nv'est 
asourdi en vieillissant, He grew deafer with age. 

ASSOUVIR, ». a. [rassasier, appaiser une faim 
vorsce ; au figuré, satisfaire, contenter, remplir 

e ; dégonter, ennuyer, lasser] To glut, to 
satiate, to satisfy. Cet ivrogne n'est jamais souvi 
de vin, Thot ard never has his fill of wine. 
On ne peut l— de pain, He can’t be satiated with 
bread, 
















"a 





een i 
itr] dssonant , chiming. 
SORT, IE part. of Asortir, Stocked, 
‘uthed, metched , sorted, convenient , met, etc. 
de merchand mienx —, No shop- 
stocked. 
(pépins + 4. m. (amas, assemblage de 
‘ ie Cerimant ensemble} 4 set ings 
rake, stock , sortment , suit, choice. Un — de 
stam, 4 set of diamonds. 
ix eme: , conformité , pro 
tae temo, mech the sorting or ‘mate i. 
senile 1%. @. [mettre plusieurs choses en~ 
alti suerte qu'elles conviennent ; apparier] To 
ty maith, pair, mate, fellow , bring together. 
To misjota. Mal —, Zo mismatch, S'as- 
Pair. — des couleurs, To match colours. 
a pnt heureux à — les gens, He is not lucky 
AV people together that suit one and 


~ [bernir de toutes sortes de choses convens- 
He Ty tect, to store. — une boutique de toutes 
na warchaadises, To stock a shop with all 














+ Tandis qu'il assouvisssit se vengeance, While 
he thus glutted his revenge. — sa cruauté, sa rage, 
ses passions, To glut one’s crualty , etc. ÿ 


of pods, j— de quelque chose, To glut upon a thing , fo 
onal (even à] To match, to sore with ,| 8e ated feat. : ; 
couleurs n° t pes bien ensem-| Ÿ ASSOUVISSEMENT, s. m. [mot de peu d'u- 


it 
ca Be etdours don't ‘suit, are not well mat- 
ete} ua cheval dé carrosse qui puisse 
hone tut qu'il a, He wants a coach-horse 
‘sou matched with those he has. 

TISSANT, -ANTE, adj. v. [qui assortit 
Sitturnble, proportionné , égal] That mat= 
aa ats well. Donnez-moi une couleur assor- 
Stee bleu céleste, Give me a colour that 
‘wath = shy-blue. 
tASOTE, “EE, adj. infatné, entêté] Bx. 


sage; satiété, létion , rasissiement] i 
satiating , tatltfylog. '— des désirs , dea passions , 
The glutting Ya desires , passions. 

ASSUJETTIR , w.4. (soumettre, raager sous sa 
domination ; vaincre, subjuguer, dompter , mat- 
triser] To subdue, thrall, bring under, bring into 
subjection. — un peuple, To subdue a nation. * — 
ses passions, To master, overcome, conquer, sub= 
dye one’s passions, to heep them under. 

— fastreindre à quelque chose; contraindre] To 
subject , submit, tie up, oblige to, fiz. — avec une 
brochette, To skewer. Notre axt nous ets ry 


7 





Hat er on. Test sssoté de gon fils, 


Vou. 4, 


ass 
benneaup Ee régies, Our art dies ot np te 4 great 
may rules: si 
— Aquelque chose, Tw subject, cubes @ , 
euptivate, CU up toa thing, - 

ASSUJETTISS, 1 -ANTE, adj. ®. (qui rend 

extrémement sujet ; génant , incommode] lavish , 
requires a great deal of attendance. Un em- 
plait —, 4 slavish place or employment. 

ASSUSETTISS! IT, 4. m. [contrainte, oblige 
don de faire quelque chose ; gine, devoir, suje- 
tion. soumissioa | service ] Slavery, subjection , 
slavishness , confinement, 

ASSURANCE, 5. f. (certitude! Assurance ; cer 
tainty, suroness , certitude, confidentness , trust, 
gteadiness. — wlennelle, Proterquston. L'— de 
triompher, The certitude of success. En aver-vous 
quelque —? Have you any assurance of it? Je ne 
puis vous en donner aucuie —, J can give you 
ao certain or positive account of it. I] ny a point 
d'—,H n'y a dulle — en cet homme-l, There is 
#0 faitk in that man, no ‘depending upon him. 
Prenez cette toile avec —, ou on —, ‘hte est bonue, 
Pake this cloth wit! scruple , it is good. 

— {état où l'on est hors de peril ; sûreté] Security, 
safety, sqcurement, feurlessness. Avec —, Safely. 
En —, Securely. 1] ost en lieu d'—, He is in a srfe 
place; tr a plate of safety, ‘ke us out of harm's 














— [shreté, nantissenient, caution, gage, hypo- 
thdque} Plight. gage, trust, testimony, ut, 
, pledge, assurance. Donnes-moi des assu- 

manees, Give me a security. 

— fecrfiance) sssurance, trust, confidence. ]\ 
Gast toute aon — on Dieu, He puts his whole trust 
à God 

— [tetme de commerce; traité par lequel or 
Sengage & répondre des les que Bee négociants 
goursient faire sur mer, où à dédommager d'un 

cevdie]) Assurance , insurance. Le hureau a’- 


Fhe iavanance @fcs Police d'—, Police of insu- 
€. 

— (bardieser, fermeté, constance] Assurnnce , 
Boldness , confidence, forshead, forwardness , har- 
Winasz. Nl ne craint rien, il parle avec — ; He fears 
wathing , he: 
Tspprocher, fo one was bold enough to approach 

ASSURE, ~IE, ef. [sta , certain , hardi, sans 
beg! ps pe , bold, positive Poe secure, 

dy, r iling ; trusty, safe, confident. 
Ami —, Trust, Vend. Voie ek ae wae 
Ja ouis— qu'il et mort, Lam sure he is dead. Sa 
‘Parte eat amurée, His ruin ig infallible. Contenance 
ausarge, A bold countenance. Begards assucce , 
looks. — menteur, Bold or confident liar, 

= da son Pas da ce qu'on frit, Zo ga upon 


sure 
adv. [certainement . sârement 
vane doute, véritablement , fermement) Aseured!y" 
ourely, to be sure, questionless, farsoqih, really, 
certainly, qure enough. Cet hogme —p'aime 
pes la musique, To Be sure this man don’t fove 


ASSURER, v. a. froutentr, 
To assure. assert, aver, 
Pant, vouch, ‘ 





affirmpr ne chose] 
romise, swear, war 
ay , ascertatn, confirm, 
LI nous ten} de fois que nous le 
erémes, He dsured It to us so often that we be- 
Keved it. Je vous en assure, ? assuré you of it. Je 


vous assure cela est ginsi, 7. 
Pire) We soavece D ra nu 
on frendre témoi, de quelque chose] To as- 


+ testify, certify, swear, vow. Assuter-le que 


fe preadyai'von parti, dese him that Iwill take 
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ke boldly. Personne n'avait l'— de | throwi: 





agile] 


AST 


his part. Sesacee-te Se mes respecte, Presens | 
respects to him. 

— [faire quan shove ne péricite peint) Fo 
cure, to make sure. II a assuré soe argent, He | 
made sure of his money. 

{faire qu'on n'ait point de peur] To tmboh 
one, encourage him, keep up his courage, 
him with courage or 5 da +a 
assure les soldats, The noise of the cannon roi 
the soldier's courage. Tirer des de pisti 
aux oreilles d'un cheval poor l'—, Tu shoot 
pistol by a horse’s ears to make him stand finn 

— uue muraille, un plancher [étayer, ent 
rendre ferme, appuyer, établir] Fo prop walt 
ceiling , to bear it up. 

— un vase, une échelle [les @e mari 
quills ne puissent tomber] Zo settle « vessel 
ladder , (o make it fast. 

— la main: [la rendre ferme et sûre] To s¢ 
one’s hand, to make it steady. : 

— un vaisseau marchand [cantionner, moy 
nant une somme qu'on appelle prime, be pra | 
marchaudises dont il est chargé} To érfure a m 
chant-män , to underwrite. — une maison (la 
rantir en cag de feu ), To insure a house. 

S'—, or. (être adr, être porsuadé] To ass) 
oneself, to be sure, or » 49 hope. Ax 
rez-vous que j'emploirai tout mon crédit pour 
servir, Be sure that Pwtil use all my interest 
serve her. Je Fermi hed vous ny manque 


pas, Jam sure or pers that you witl not | 
to do it. fée 7 ‘: 

S'— de quelqu'un [de sa proteotion dans ics chd 
où l'on a Boon. de toi} FE secure one, De} 


him, win him over to ane’s interest, ongs| 
S'— d'une voiture, To secure w place m ¢ © 
riage. §'— de quelqu'un , s'— de sa pecsooce (| 
rater, l'emprisonner) To secure ome, cecore 

person, grrest him, apprehend him | ake him ' 
make sure of him. S'assurer en quelqu'ux ( « ¢ 
fier en lui de quelque affaire) To trust in one, rl 
or depend upon ‘fim. S'— sur la bonté de sa cas) 
To trust to the yoodness of one’s cause. S’— d\ 
plate en y mettant garnison , To secure a plate 
ing garrison into It. 

ASSUREUR, s. m. [un dé ceux qui, pour’ 
certaine somme, garant! t les vaisseaux , les ra, 
chandises et les maisons] Inqurer , ensurancer, | 
der-writer. 

ASTERISME , s. m. [t. d'astron. ; constellatit 
assemblage de plusiéurs étoiles] Msterism, €! 


tellation, 
ASTERISQUE, #. m. [t. d'imprimerie, | 
tite étaile (*) } dsterisk., star. 


ASTHMATIQUE, adj.) qui a un esthme] 4: 


malic , ital, with æ shorta! 
ef breath ; short-windedy : 
ASTAIME,, 4. m. [grande difficulté de respi! 


en certain temps ] Asthma , shortness Of bresi 


ASTICOTER , w. a. ( tourmenter quelqu'un! 
de petites choses ) To tease. 

ASTI, s. m. [gros os de cheval ou de mul 
dont les cordonpiers se servent pour lisser leur © 
vrage] Glasing-stick. 

: ASTER, s. m. {plante dont la fleur ont red 
‘Aster , shar-wort, 

ASTERIE, à. f. (pierre fine chato 
du soleil) storia, oculns catl, 
lsteria , shar-stone. 
RAL, “ALE, ed/. 
tres ; qui en dénend" Astral. 
year. 


on ptet 
‘6 ays. (piet 


née as, 
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AM, 1. m. Tumiveax , qui ce meutf ATERMOIMENT, ¢. m.|t. de pratique; accim- 
db éd (eo ied sort, destinée] 4 star. modement d’un débiteur aves ses créanciers 

+ Léx jour, The planet nf the day , the} les payer à certains termes, 4 letter of licence, 
mL & wut, The planet of the night. the instalment, à : 
wom Les tre ocraats , The planets , wandering} ATERMOYER, ». a. [t. de ptatig. et de comm. 5 
uen. rolonger le terme d'un paiement] To pet C1 

STREDORE, mireiat, f'astrotns, j'astreignis;| delay a payment Poe) To pat af, 
Lelie qelqalun malgré lai à quelque chose; |. 31, 2.7. [s'uccommoder avec ses créanciers pour 
SUES catrandre; remerrer, lier, serrer, | ies payer A certains termes” par-delà les termes 
anne] Te Ge ap, subject, com he, dttrihge, debe To und , agree with , or to get or ob- 
stat, rüais. Ou 2yvoula P— i des conditions tain a letter ‘of licence °f one’s creditors. 
Coste, They wanted to Bmpose shameful con- ATREE, adj. et subst. [qui nie la Divinité ; 
00% pen him, 3 impie , incrédule , f athéiste] Atheist, atheistical | 

S~ 97, Wemajettir] To confine oneself. Les | atheistic. Proposition —, dn athelstical proposi- 
pets ques anglais ne s'astreignent guère | fion or tenet. passe pour —, He passes for an 
«3 rigs d'âristote et d'Horace , English} atheist. 
et ports do seldom tie themselves up to the ATHÉISME , s. m. fimpiété , qui consiste à ne 
ru of Aristotle and Horace. point reconnaitre de dieu ; incrédulité] Atheism. 

NT, -EINTE, part. of Astreindre, Tied ATHLETE, s. m. (t. d'antiq. ; celui qui combat 
Pt, restrained , forced. tait dans los jeux solennels de la Grèce ; lutteur] 
NT, -ENTE , adj. subst. [qui res- | sthleta , wrestlers champion, 
sarrttant] Astringent , astrictive, | + C'est um vrai — + Ua corps d'—, He isa strong 








Les + stiptick , restringent. Herhe as- | lusty fellow. . 
lt, de Les astringents, 45- athlètes de la Foi, The champions of the 
"tot medicines, Christian faith , the Mas 





a 14. m, (instrament dont on se sert | ATHLETIQUE , ». f- Franche de la gymuasti- 
climate le hauteur des astres] Astrolabe , que des anciens] Wrestling. 5 
: Serob's-sta ff’, cross-staff. ~—, adj. [qui concerne Is lutte] Æékietick , athle- 
2.2. m. [l'art chimérique de con- | gen. 
Dre l'en par inspection des astres Astrology.) ATLANTIDES , s. f: pl. (t. d'astron. ; las Pleine 
: icttire, Sudéctul astrology. à rag | om sonstelition" atlentider. : 5 
à QUE, adj. [qui sppartient ATLANTIQUE , adj. [épithète qu'on donne « 
} Ë sere EPP (Onten} tate Western. L'océan —, ou simple- 
Tatrdage Ge: #06. [celui qui fait proferrion | ment l'—, The Atlantic ocean. £ 
NÉE judiciaire] Astrologer, fortune-teller, ATMOSPHERE, s. f. [la masse d'air , qui envi 
rhenihut,  weathermise. : conne la terre) The atmosphere , or ambient air. 
Matto god — (ee dit d'un homme quil ATMOSPHÉRIQUE, ad. [qui appartient à 
LT het + en quelque profession que ee l'atmosphère] Atmospherical. ‘ 
“0 fee no tonarer. ATONE , s. m. (corps qu'on regarde comme indi= 
ATNOSOME, sm. feslai qui eait l'astronomie] | visible derove de 3! petitesse ; petite poussière quon 









it voit voler en l'air aux rayons du soleil; animal 
STROFOMIE 5. f. [la science du cours et de | Witrooeni 6] Atom , corpuscule , least mots. 

: Taso . 5 ATOMISTE, 2. m. [qul soutient le docteioe dos 

» Ê adj, (qui rtientià las | atomes] An atom 

pres rom SEE ATOURS, s. m. pl. [parure des femmes ; orne- 

d + ade, [d'ane menière | ment, babiliement| 4 woman’s attire, rigging, 

‘igi exacte] Astronemically. Ornament, dress. Dame d'atours , Tirewoman 10 
sai! 1. J. (mauvaise Gnesse ; adresse, | the + OF fo a princess. 


: Craft, wile, cunning. Par astace,| ATOUT. s. m. [u de joueurs dé cartes; triomphe] 
Stoeny A trump. Faire —, To play trumps, trump afout 
net" “ti: Crafty L'— Mazarin, The |” ATRABILAIRE, adj, et subst. [plein d'ave hile 
2, noire et aduste, qui rend triste ot chagrin ; bilieux 
mélancotique] Atrabtherian, atrabilartous , full x 
o-|or troubled withy melancholy or she Opleen. Pieus 
atrabilatre , ious. splenstie. - 
ATRABILE, sf. [eu de médee.s bile noir 
har-| Black choter. 
ATRE, s. m. (l'endroit de ta cheminéé où l'on 
fait le fou; foyer] The hearth, Z 
ATROCE, adj. [énorme, excessif, ontré, dur; 
horrible, outrageant ; ne se dit que des crimes, 
des injures et des supplices] Atrocious ; grievous, 
odious , cruel, flagitionsy b lack, profligate, enore 
mous. Un crime —, An heinous crime. ek jure 
<<, dn outragenns, or grievous injury. * Une me 
noite), a Black soul. Des gana docs, Cruel 


eople. i 
2 ATHOCITE, ¢.  [énormité, excès, dureté, ou- 
trage] Atrociousness, atrocity, heinonsness, grice 
vousness , dutrageousness. L'— de caractère (noir 
ceur), 4 flagitious temper. 

AAROPRÉE, vf LL med. 5 maladie qui it 
qué le corps ou un merabre ne vrend voint de neur- 
riture] Atrophy., Auer 
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+5 ATTAELER, 0. r. [es mettre à table pour y [more to a mutual agrecment, chan a liberty of 
demeurer longtemps À En 2 hauche ou À vorcing.—à l'étude , Studiousness.— à sea inte! 
jouer] Ta sit , or take one’s place at table, | particulier , Selfishness. Avoir de l— à as par 
Je orden either to drink hard or game long. To be attached to a party. Avoir de l'— à Tétud 

ATTACHANT ,-ANTE, adj. v. [qui attache, qui |au travail, 70 be éaclined 10, have an inclinat 
engage ; séduisant, intéressant] Endeuring, engag- Hors study: ; be bent npon one’s work, work hai 
ing , interesting , affecting. Son — à son devoir etait tel, que» ete. 4 Such a 

ATTACHE , sf. [lien , ce qui sert à uttacher] | Ais constant application to his duty, that, ete. Av 
Tie, bond, string, band, brace, leash ; any thing | de l'attachement pour un ami, pour sa famille, 
that ties. Mettre un chien à l—, To tie up a dog. | be attacked to a friend, to one’s own fami 
Preudre des chevaux al —, To keep a stable-yard, | Voy. ATTACHE. à 
liveny-stables. J'ai payé six sous pour l'— de mon ATTACHER, w. a. [joindre une chose à 1 
cheval, I paid six pence for the standing of my |sutre, ensorte qu elle y Gene ; unir, Ler} 7o{ 
horse. Prendre tant pour l'—, To take 40 much for bind, fasten, make fast, and, GA 
the standing of a horse. Une — de diamants, 4 set A 
Of diamonds hocked in one another. Attaches de | tack, suspend, grapple, truss, truss up. Attac 
vitres, bands, bonds (little pieces of lead with À cola à la tapisserie, contre la muraille , Fasten { 
which iron rods are fastened to the panes of glass- |10 the tapestry, fix that against the wall. — 
windows). Ua chien d'—, 4 dog that is kept chain- | boutons sur un habit, To fasten buttons pol 
od in day-time, a house-dog. * + Nest Ja comme | ont. à 
an chien d'—, comme un chien à l'—, He works |, — avec une épingle, To pin. — avec wa cli 
like a galley-slave , his business or employment is | To nail. — avec un bouton, To button. 
wery david. Un lévrior d'—, 4 greys | Jésus-Christ a été attaché à la eroix , Christ 
bound or, Tish grey-hound. ped oF hanged on the cross. Noy: Lien 

— [fil de fer avec lequel on raccommode la fatencs levoirs que la nature attache au titre de pl 
conde] Rivet, $ The duties which nature has connected with tke 

*— {attachement , tout ce qui cecupe l'esprit ou | ation of a father. À 
ii engage le cœur ; engagement , affection , appli- |‘ lengager par devoir, par affection, par 
cation, amitié, passion ; consentement, agrément] térêt; attirer, entraiver] Ta-sngage., endear, 
Attachment , tie, affection , inclination , amour; | Mon intérêt m'attache auprès de lai, My inte 
agreement, consent. Furieuse, malheureuse, crie | “es me to him. Ils sont attachés forteurent lu 
Giinelle —, 4 violent, unfortunate, criminal at- |Vautre, They are strongly attached (0 each ot 
tachinent. Faire quelque chose avec —, Zo do a| * — [appliquer] To apply, require great an 
thing engerty or closely. Avoir de T — au jeu, To | Cation. Les page attachent trop , Ma! 
be too much inclined io gaming. Avoie de Ÿ — à | matles require too much application. 
l'étude, To study hard, pore upon books. I] a plus | * — (rendre attentif, faire sppliquer] Tom 
d'— à son poor qu'à sun devoir, His mind ts more | attentive, be engaging, busy. Cet orateur n'a 
bent upon his pleasure than upon his duty. Avoir | pas l'amerblée, That orator Ras not the wa} 
de I’ — pour une femme, Yo be attached to, or | making his auditors attentive. Lee romans 4 
enamoured of a woman. Vivre sans —, To live | chent trop, Romances are toa engaging. Le 
Sree, without any tie, ot inclination. Prendre Y— attache beaucoup trop, Gaming engages him 
de quelqu'un (recevoir ses ordres) , To obtain the | much. 
eonsent afone. Sans votre —, Without being autho- | * — son esprit à quelque chose, To apply à 
Een dE E mind.to a thing , to mind it. 

ATTACHE, -ÉE. part. of Attaches, Tied, bound, | S—, v. r. [se prendre à quelque chose ; se 
Sastened , fast; addicted, earnest, intent , tenay | s'accrecher, se celler; To ‘ake hold, hold to, cle 
‘cious. — À'son sens, à son opinion, Wedded to one’s | cling , stick, keep close. La vigne et le koablon 
own sense, or opinion; obstinate , stiff in it. Une | tachent aux échalas et aux arhres, The eine 
personne attachée à ses intérêts, à son profit, One | hops cleave to the poles and, trees. La pois eat! 
that minds nothing but his interest or profit; set- | aux doigts, Pitch sticks to the fingers. 

Ash, Avoir Los yeux attachée sur quelqu'un ou sur | S'— a quelqu'un, auprès de quelqu'un, Ta 
M ee have one cyesfix pom some dict oneself to one, adhere y stick to him, fi 
or something, stodfa: upon them 
pore Vv. Apaiaanr. a A À 
‘est un vice — à cet vif Zit suive in 
séparable from that age, Er # wice to which 
that age is addicted. Moa bonheur est — au vêtre, 
My happiness is wrupped up in yours, or depends 
upon yours. Ni n'est —à rien, He hus no inclina- 
fon for any (hing: Tou les ome pe sont pas 
lement attachés à la vi 
fr ate ie, All men are not ly 
TTACKE , ke je 
vet ie adj. [avare, intéressé] Neor, co- 
, ATTACHEMENT, s, m. [sentiment qui fait qu'on 
attache fortement à y dr a quelque 
chose; amitié, amour, passion, affection , inclina- 
tion ; grande application) Attachment, tle, affte- 
tion, inclination , addictedness, amour, passion, 
intrigue , adherency, devotion , intention, eager- 
ness sas + Constant attendance, application. 
1 n'a point d'—, He has no inclination, he is not 
in love, Rien ne contribuait plus à l— mutuel, que 
la liborté du divorce, Nothing used to contribute 



















































» PP 
ix, brace, confix, stick, le, Leash , link, 






















apon him. H faut done qu'ils s’attacbent aux gt 
princes, They are therefore under the necesu| 
adhering to some great prince. Je m'sttachai à 





is attache à moi, Lstruck up with him, and | 
readily joined company with me. 

S'— au parti, ous intérdts de ‘an 
follow one’s , or interest. S'— ala fortune 
grand, To fasten wpona great man, make | 
court to him, pay him a constant attendance. 

‘= à ses opinions, à son sens, à ses fautal 
To be wedded to one’s own opinion, be si 
one’s sentiments, stick to one’s fancy. 

Tl s'est attaché beaucoup de gens par ses lil 
lité, He has won over a great many peop! 
his generosity. : 

+ 8"— [s'appliquer à quelque chose; s'adot 
To give or 4) one’s mind (o a thing, seton 
upon it, be intent upon it; bend, ply, fall ta. 
en avait aucun qui ue s'attachät de Lout som pol 
à faire profiter ce pécule, qui, ete.s All in gel 
laboured with their whole power to improv 
P*sulium , which, etc. Les greuds corps s'atta/ 
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ATT 


wars fart wns formalite, ete. , Great dodies 

cout Ley se much stress mpon formatities , etc. 
La cers de fa terre ve méritent pas qu'on 2’ 

«te, Earthly things do not deserve our attae! 


zal, affection. 
Huit mr, g! [ceux qui attaquent; 
sp, meuilleats ; N.B. dttaguants se dit plu- 


vi dae ua combat, et assaillants dans un siège] 
ihe eucillants, aggressors. Les — furent re- 
san. The assailants were repulsed. 

ATTAQLE, & J. (action d'attaquer, assaut, 

+ criape} ak, assault , brunt, onset , aggres- 
102, ausitng , charge, brush, push. 

,— {ane que lou fait pour s'approcher d'une 
act serge) Attach. On avait fort avance les atta- 
ws, They had pushed their attacks very forward, 

— ase, reprocbe) Insulting words , attempt, 
ips raed abuse. x a: 

— iéesocer quelqu'un] The ing Or soul 

me of one. Mme deja ré me D = dessus, 
Et kas eircady pumped me about it. 

‘= (sicicie, commencement de quelque ma- 
inde Fit, ou À, pang. 1] a eu une — de goutte, 
le ba had à fil of the gout. 

ATTAQUE, LE, part. of Attaquer , Attacked , 
“ur, tf wpea, provoked, urged. — d'une 
ad, Afficted sah, a disease, that has a fit 
‘f tee. + Bien —, bien défendu, He has met 
wud kis match, 





le premier à battre, 
taque, une insulte, 
i ; insulter, provoquer, 
‘tite, tater, piquer, sgacer ; se jetter dessus] 
atch, assanlt, charge, storm, lay for, ag- 
tras, eel, duel, engage. lay Lo, come upon , 
UT, fall ox set upon one, provoke , cha'lenge 
open geen « with one. Dion 

foattack the enemy, aplace. — la garde, 
Hite the perd Voyes “mme il Ft 
‘Wet, comme ils se défendent ; ils ne 8‘ at 
ace smartly they battle it; hon bende 
Ted themselves; they don't spare one 


wire de paroles, To attack one with 
tye orgie! naiscance , To reproach him 
eaten, * er. {'ofemer ouvertement , 

cmatre lai), challenge, set upon, 
rte Faust, aan up opens ont} 

“one, reflect, come upon, fall npon, 
Grantor one. Î] d'est attaqué à son malire, He has 
te 











au cie), 
heaven. Vous verres de quel bais cous nous 
ne dede s'attaque à ceux qui nous 
& ir; You shallsee what mettie I am mar 
when those that belong $0 me are 
AT! 
The Lege, 


myer de 


1% Ff, [se mettretard en route] 





À EB. atteint , j'attsins , j‘atteignis ; v. 
yet es fay quelque chose } To reach 4 
' to. ‘atleiguit d 
“ee, Be serach limwith a stone, 
petal en chemm | Th uvertake, catch, 
may wie te rome ot Josh up, to join, 

prit la pele — coux qui 
st, Be tenk Post-horses in order to 
ae owe who were poue before. — un cre 
+ B20 tome to, reach a certainage. 
|e} To equal, 1] n'attsindra jamais 
Pc never will equal Molicre. 
+": oucher à mae chose asser élcignée } Fa 


2 OF st tonch , con i - 
D Tr: ges Sitch up Je ne| 
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ATr 


© — (parvenir à quelque chose; arriver] 90 nt 
tain to a thing , obtain it, compass it, — au but, 
To hit the mark. — à ls perlection, To attain 
to perfection. 

TTEINT, -EINTE, part nf Atteindre, Mut, 
struck, attacked , troubled, affected, overtaken, 
impeached. — de maladie, Afflicted with 
. — de peste, Infected with the plague, 
— d'un crime, Attainted of or arraigned fora 
crime. 11 demeure — et convaincu de jalousie et le 
mauvaise foi nds impeached and convicted 
of envy an . De mortelles frayeurs je 
sens mon ame atteinte, J feel my soul struck with 


mortal fear. 

ATTEINTE, s. J. { coup dont on est atteint J 
Blow, stroke, maimi, nip. Légère —, Slight blow, 
Na reçu une rade—au bras, He has received afierce 
blow on the arm. * Les atteintes du froid et du 
chaud, Fhe approaches of cold and heat. Les at 
teintes de l'amour, The assaults of love. 

+ — { attaque de maladie} 4 ft of a disense, 
pang, touch. Une rude — de goutte, # sharp 
or violent fit of the gout, * — mortelle, Very 
deep affliction of grief. 

—[t. de maréchal ; blessure } Knock or hnr 
(which a horse receives when he interferes with 
his own legs, or fiom another horse that treads un 
his heels). 

“— [attaque } Attack, the pumping of one. Je 
suis hors de ses atteintes, Jam out «f lus reach, 
he can do me no harm. Donner — à quelqu'un, To 
set upon one, tease him. Je Ini donversi quelques 
atteintes, Z shall endeavour by some means or 
other to pump it out of him. Donner — à quelque 
chose, To strike at a thing, to prejudice, Cela 
donne — aux franchises de la province, Shat 
strikas at the liberties of the province. Donner — 
a la réputation de quelqu'un, To cast a Stsmish 
upon a man’s reputation. Hors d'—, Out of reach, 

ATTELAGE , s. m. [ nombre de chevaux de car- 
rose, on de bœufs pour tirer la charrue; assem- 
blage , assortiment d'animvux pour traîner] 4 set 
(of horses or oxen), a team. Un — de six chevaux 
Ha pommelés, 4 set of six dapple-grey horses. 

In bel—, 4 fine set of horses. Te — bien sorti, 
A set cf horses well matched. 

ATIELE, -KE, part. of Atteler, Put to a 
coach or plough ( for the drawing of it ). Uue 
charrette attelée. de six chevaux, 4 cart drawn by 
six horses. Le carrosse est-il —? Is the coac: 


y ? 

ALTELER , j'attelle, j'attellerai , v. a. [ stte- 
cher des chevaux à un carrosse , etc. , des hœufs & 
une cbarrue, pour les tirer ] To put horses toa 

, OF cart, é(o., or ôæen to a plough, to tenm. 
— des chevaux à un cartosse où — uo carrose, 
To put horses to a coech, get a coach ready. 

JT ATTENANT, sANTE, adj. w. { contigu, 
tont proche J nerfs contignous , adjoining. Son 
jardin est — au mien, His garden is conf:guous tm 
mine. Ni loge dans la maison uiteuaule, Me lodges 
next decor. 

—, prep. [ contre, tent proche 1 Nerf, near 
to by. Ni demeure tout — Vegine, He lt es quite 
by the church, 

|| ATTENDANT, -ANTE , s. m. et J. | qui a- 
tend ] Erperting, that waits er stays for uny 
#hiag.. Etes-vous des atierdants ? Are you one of 
those that wast ? Hoe you a waiter's place? 

Ep —, ado. { cependant } Jn the mecn time fn 
the intortm , in the mean season. Lisez en atte 
dant, Read in the mean time. 

Eo —:{ gerondif du verte altendre, qui Ferm 
plese comme préposition }. a — vos lettres. 
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change, voiei cent pistoles dont vons pouves dis- 
poser, Until your bills of exchange arrive, here 
are an hundred pistoles at your service. J'u résolu, 
ieux , de me placer auprès de quelque fille 
de qualité, Iam resolved ( until something better 
may .cast up) to enter into the service of some 





ung lady of quality. + Is soupaient en m'— 
on ade me at supper, as one horse does 
Sor another. 


En — que , conj. [régit le substantif] 75/2, unil. 
Jon ee ee ea as play at he eo 


mes. 
ATTENDRE, 

être dans l'attente , 

quelque chose qu’ 






nds, j'attendis ; y. a. (rester, 

pérance ou la crainte de 
croit devoir arriver] Zo be in 
expectation of, tarry, look out, stay for, wait for, 
expect, look for,, abide , long. Que faites-vous ici? 
J'attends mou frère, What do you do here ? I wait 
for my brother. Je l'attends à tout moment, I er- 
pect himevery minute. Je attends à diner, Lexpect 
him to dinner, Cette femmea:couchera bientôt, elle 
n'attend que l'heure, That woman will be soon 
brought to bed , she only waits for the moment. La 
ville n'a pas attendu le canon, The town did not stay 
to surrender till the enemy’s cannon played off. 

+ ——quelqu'uc an , To surprise ons on 
occasion when he cannot help granung our ree 
quest; take him in the nick of time. 

+ Il enpuie à qui attend, Waiting is tedious. 
*t 11 faut attendre Je botteux (les nouvelles), This 
piece of news wants Gr etree + On attend 
cuinme les moines font de l'abbé, They stiry for him 
as one horse does for another. 

+ Attendes-moi sous l'orma (pe comptes pas sur 
moi), You may wait for me till doomsday. 

—| Espérer, se promettre] Zo expect + Lope 
for On attend quelque chose de grand de ce prince, 
Great things are expected of that prince. Je v'at- 
tends riew'de bon do cet hommedi, 7 hope for 
nothiag good of that man. N. B. Attendre se dit du 
Lieu el du mal, espérer ne se dit que du bien.) 

—,v. a. To stay, wait, tarry, be in expecta- 
tion. Je suis las d'—, je m'en vais. I am tired of 
staying, Tam going . Attandons encore un 
peu, Let ug stay a little longer. J'attends qu'il 
vienoe, J wait till ke come. Qu'il attende, Let him 
wai, 

Attendez ( arrétes-vous), Hold, stay. 

— à faire une chose que, etc., ou pour faire 
une chose que, ete. (avec le subj). To put off 
doing a thing till, ete. 

Se faire—, To make other people stay, ‘or wait 











+ Tout vient à point à qui peut —(avee le temps 
et la patience on vient à bout de teut) Patience 
brings all things about. 

— après [ désirer, souhaiter, ambitiooner ; mar- 
quer le désir, le besoin, l'impatience ] To stay for, 
wait for, || y a long -temps qu'on attend apres 
vous, We have stayed or waited for you this great 
while. Je n'attends plus qu'aprés cola, Ponly wait 
for that to set out. 

N'attendre pas, après une chose [pouvoir s'en 
passer] Zo beim a condition, # do er live without 
a thing. 

S'—, v. 4, [compter sur quelqa’na ou sur quel- 
que chose; sen tenir comme assuré] Fo rely, de- 
pend upon, expect, make account, trust. line 
faut pass'— à tui, We (you, he) must not rely 
upon him, Je m'atiends à vous, I depend upon you. 
Je m'attends, J expect it. Je w'attends bien qu'il 
de fora, Férust he will do it. Je ne m'attendais pas 
àecls, J did not expect any such thing ; Ididaot, 
Ar could net imugine any ouch thing would come 





En. 
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ATT 


to pass. Ne vous attender pes que je viene di 
main, Do not expect me tommorrow, Don’t thii 
that {shall come tovmorrow. 

§ Attendes-vous à cela, attendss~—rous-y, Si; 
|youfor that. +$ Attendet-voue-y (irosiquement| 
Don’t trust to that: Don't rely or depend son | 

ATTENDRI, -IE, pee et adj. [ touehé] | 
suis attendrie de cette haute vertu, J am affect 
with this sublime virtue. — de voir cet homn 
souffrir, To see this man suffer. Ils furect atte 
dris de ce triste événement, They were moved | 
that tragical event, 

ATIÉRDRIAS , ae pese tendre , et facile 
manger | To tender, mollify, suften. Cela »| 
tendeit la viande, That makes andl tender. 

*— [rendre sensible, toucher, émouvoir] 1 
move, melt, affect; stir, soften the soft passioi 
J'attendris le homme, The Aonest man wa 


melted. 

. a. [devenir tendre] To grow tender. Li 
choux s'attendriment à la gelée, Zhe frost mail 
cabbages or savays tender. 

* S—, se laisser toucher, émouvoir] To be mo 
ved, be melted, pity, relent, soften. Elle ne pi 
s'empécher de s— sur le malheur de ses compagne) 
She could not forbear pitying the misfortunes 4 
her companions. Bon père s'est attendri en le voya 
dees genoux, His fither's bowels yearned with 
him when he saw him at his kness. 

* ATTENDRISSANT, ANTE, adj. w. [qui al 
tendrit, qui rend sensible à la cagppassion, à Li 
mour , à l'amitié] Moving, melting. prcung. soft 
ening. Spectacle —, 4 moving sight. Paroles , lat 
mes atiendrissantes, Affecting words , tears. 

* ATTENDRISSE] IT , 5. ma. | soatimer 
par lequel on est ettendrit; mouvement de teadrewt 
d'ainitié ; compassion] Inteneration , the relentir| 
one’s hearty commiseration, relenting, com 


passion, pity. 

ATTENDS , -UE, part. of Atteudre, Waite 
for, @. led. 

ia ATIENDU, prép. [vu. en égard à] Considering 


on account of, in consideration of, regard bev, 
hed to, Il fat exempté de servir, — son grand âge 
He was excused from serving on account of À 
great age. 

— QUE, conj.{d'antant que, comme, parce que 
Seeing , or being that, as, whereas ,in or for 4 
mnch as. — qu'il s'agissait d'une matière imp) 
tante , il fut arrété que, —, Seeing that the thing | 
question was of moment , it was resolvrd that — 

ATTEDTAT , s. m. [entreprise contre les lois 
outrage, violence, erime énorme , entreprise stmei 
A wicked atiempt , an outrage, an outrageous ™ 
. encronchment.— sur la vie, Attempt! np 
—contre les lois, 4a onfrage mpon th 
lows, — à la liberté des mers, Incroachment opi 
the liberty of the sens, Enorme , horrible—,4 
enormons , horrible attempt. 

ATTENTATOIRE , ad. Ît. de loi: qui attente 
Outrageous, unlawful , illegal. — éd'ur 
juridiction, Done in contempt of a jurisdiction. 

ATTENTE, s. f. (l'état de celui qui attend ; ¢ 
pérance, opinion) Expectation , expecting , wa! 
ing for, hope. lenging , promise. Longue. 
auyeuse—, Long , tedious expectation. Etre ee ~ 
de quelque chose, perdre son —, To be in expetté 
tion of something; to be disappointed le on 
expectation. Ca prince a répondu à l'— u've 27! 
de Ini, That prince has answered or made good! 
hopes that were entertained of him. Rerapliv , 1! 
passer, tromper I'—, Tb fifi, serpase, deceive (| 
expectation. 

— [ confiance , emperanve] Trust, confidences 

















ATT 


‘ope, Vire oon — on Dieu, 2 prot ans's frees oo 
créer in God. 

Ferre 2— (poor faire liaison aves un autre mur) 
4 toctiang. Table d'— {se dit de tout ce qui ost 
«tad pour y sealpter, 7, où peindre) An, 

w peed le cove, ce engrave, ar drew 





a 

ATTESTER, ¢. x. [former une entreprise con- 
‘+ lake commettre un erime capital] To at 
“an, make an attempt, — à la vie de quelqu'un, 
— ut h prove, To @ man’s life or 
7-1 =contre b liberté publique, To make an 


FN VE. edj. [ qui ade l'attéation, 
1 ipphetion ; appliqué, exact, soigueux, atta- 
+ patud] ditentioe, heedful, mini/ful, bent 
SU eu por a thing, considerate, careful, 
a narrow, notable , observant, re- 
td eamest , erect, vigilant, wishful, dili- 
“Ba —, Te look afters see. Préter une 
“vie attentive, To lend an attentive ear. Un es 
tim, de atleatiog nied UL at— à abet as 
"+4 mme, He is rei to avail himself 1 
: tu advantages, Être peg fe ducours, To be 
- ‘tate to « duacourse, mind it, give ear to it 
eat toujours attentive à nos besoins, 
“dou is always mindfial of our wants. 
STION, 5. [appiteation d'esprit à quelque 
‘Nt; Wa, wuche, exactitude, ponctualité] #t- 
“us, Mlestveness , application, duigence , 
“Yen, mindfulness, great care, earnest 
“1, ahertence, carefulness, eye, study, pre- 
~<a riglonce, watchfulness, tenderness. 
“td, Inadvertently. Saos —, Heedless , 
‘dey. d'—, Heediessness. Faire une 
“Batt 1e do a thing with great care or 





‘erm tire — À, To mind, attend, heed, 
~'s hts of, be intent upon, consider, reflect 
™ Je huis peu d' à ses discours, J paid 
"dahos to his discourse. Ils me firent pas as- 
F:Ptmarsalutaire, They did not su 
Hy deed to 20 useful a hint. Seas que j'y fisse 
aia trop d—, Without my giving too 
dents to it, || Faites — le diner est 
‘pel tat dinner ig ready, L me fait pas — 
~ maine ex impraticable, He does nut observe 
{ tething is impraticable. 
he avec —, To look fiyedly, gase wpon, 
larg d~, To, 
ma = fst dalever leurs enfants à Ie 
Shey were Letent uy educatin, 
77 ren wctuoushy, a xf 
Pt, eue— favorsble, Pay altention to 
% (ch mdsite—, Plat deserves notice. Ré- 
AT Toawuken tha notice of, the attention. 
“wel du publie, To attrect the public notice. 





‘wadkiceas, égard qu’oa a pour quelqu'un] 
irene, consideration , Praia pba » Be- 
be. Regardfilly. Sans —, Reckless. 


(aide mavertir, He was se good as lowarn 


Bs Fut préveaic m'a wuché, F was sn 
os tention em anticipating my desires. Il 
paces de codes stations + He has a great 
ene wapes plas d'— pour lai qas 
wa quits Mo mare consideration Is paid to 
Menus. Es ul avait pour cela des atten- 
SRirmables, And it is 


“ 





la. 
“CRT. ade. fever atiention] 41- 


watchfully, vigilaatly, in= 
rath wen, mo br. œeempletionlr, 


1 dolig enity 
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ible to ex- 
ay and core in thir particular | 


AT? 


ATTENDANT, Arr@xcariy, af. ©. sub. (t. de 
méd,; qui atiénue où affuiblit) Mttenuant, altenua- 
ting, that has the power of making thin 6r dile 
fing, weukening , wasting, Remédes attéouants, 
Les attéouants, Atienuatiag or inciting medicines. 

ATTENUATION, s. f: [ affaiblisement, diudy 
nution des forces) Alienuation, weakening or les 
sening of strength. 

—[t. de méd 3 se dit de l'effet des attéouants } 
Attenuation. 

—[t. de loïy diminution des charges eoutre un 
mecusé] Extenustina. 

ATTÉNUÉ, -EE, adf. ot part. [exténué) 4e 
Ruaied, wasted, emaciated, etc, . 

ATTÉNUER, w. a. [affaiblir, diminuer Les for 
ces at l'embonpoints extéauer] To attenuate, weah- 
en, macerate, thin, make thin or lean, impair 
or wuste (strength and good ease ). Les jeûues et 
les fatigues l'ont extrémement atiénué, Fasting 
and hardelips have wasted his strength very 
much, 

— les humeurs, Tb attenuate, thin Ue humoura, 
*—unerime, To extenuate a crime. 

ATTERRER, w. a. { abattre, renverser per 
terre, terraser] To throw or strike down. Illat= 
terra sous lui, He threw him down undor him, 

*— [accabler, détruire, perdre, ruiner entidros 
ment] To overthrow, destroy, demolish, ruin. Les 
Goths achevérent d'— la puissance des Romains, 
The Goths completed che demolishing of the Ro- 
man empire. 

* — [affliger excessivement] To cast down. 1 
avait soutenu ses malheurs avec constance, mais ce 
dernier coup acheva de l'=, He had horne his mis 
fortunes with constancy, but this lust stroke can 
him down entirely. 

ATTERRISSEMENT, s. m. faces de terre qui 
se forme par la vase et par lesable qui mer ow 
les fleuvés apportent le long d'un rivage, par sue= 
cession de temps] Æfluvion, accretion, coming 
down of sand and soil, and fixing on the bank of 
a river. 

ATTESTATION, s. f. [ certificat, témoignage 
por éerit] Attestation, certificate , vouch, testimo= 
nial. — du curé, Certificate of the rector. — de 








médecin, Attestation af a physician, — de vie et 
ge murs, Character. — sous serment, “ff 
frit. 


ATTESTER, an a. [atsnrer, certifier, colt ds 
vive voix, soit par écrit; témoigner, rendre témoi- 
gnage) To attest, certify, aver, avouch, witness, 

rotest , warrant, swear, testify. Tl a attesté que 
chose s'était passée de la sorte, He has attested 
that the thing 80 happened. 

— [prendre à témoin j To call, take to witness. 
J'en atteste le ci l'en atteste les dieux , Heaven, 
be witness ; witness, ye gods. 

ATTICISME, s. m. [délicatesse dans le langege, 
finesse de gout particulière aux Athéniens) dtticisms 
concise, pithy andelegant style; polite and gew 
teal raillery; humour, L'— était ches les Grecs ce 
que l'urbanité était chez Jes Romaias, Aéticism was 
among the Greeks, what urbanity was among the 
Romans. 

ATTIEDIB, v. 4. [rendre tiède, 
au figaré ; diminuer, affuiblir, rel 
# L'ardour du peuple est beaucou 
heat of the people is very much a 

s- deveair tide) To cool , 
édit, The air is grown mi 
30 hot as it was. 

ATT EMENT, s. m. frelhehoment de fere 
your, diminution, affisbliseement, Luke warmness 





au propre a 
Lo cool. 














iis age 





, caresses ox kind usage. 


ATT 


cooling. L'— de nié , “ ue dévotion, 
bukewarmness of friendship, of devotion, 

+ ATTIFER (8), v. n. former, parer, coiffer ; ne 
ve dit que des femmes ] To prank, dress, k up 
one’s head, Les femmes sont long-temps à #—, 
Women take a great deal of time in setting 0j 
their heads. 

4 ATTIFET , s. m. [ornement de la téte } 4 wo- 
man’s head-gear or ornament. 

ATTIQUE, adj. { qui est à la façon du pays d'A- 
thènes] Aitic, after the Athentan ù sel —, 


The attic salt, attke wit, a delicate poignant kind’ 


of wit and humour, peculiar to the Athenian 
writers. : 
, —, 4. m.[t. d'archit.s petit étage qui est au- 
dessus des autres ] eric. 

— continu , interposé, circulaire, de comble, de 


cheminées, Attic continued, interposed, circular, of 


« roof, of a mantle-tree (a friese). 

ATTIRAIL, s. m. sing. [terme collectif: grande 
quantité, et grande diversité de choses néccasaires 

ur certains usages : grande quantité de bagage 
inutile qu'on mène avec.soi en voyage ; hardes, suite, 
équipage ] Implements, luggage, baggage, train, 
equipage, furniture , attire, tire, iliment. 

*ATTIRANT, -ANTE, adj. w. [ qui attire; sé- 
duisant, amorçant, attrayant, engageant, insi- 
nuant , agréable, charmant] Ætéractivre, alluring , 
engaging, inticing. Cette marchande de modes est 
adroite et attirante, That milliner is clever and 
engaging. Elle a des manières fort attirantes , Her 
manners are very enticing. 

ATTIRER , », a. {tirer à soi; amorcer, engager, 

©; emporter, charmer, séduire; amener, 
faire venir, faire condescendre } To attract, draw 
to, bring over, conciliate, lure, get in, entice, 
train, trepan. L'aimant attire le fer, The loadstone 
attracts iron. * La curiosité l'y avait attiré comme 
moi, He was drawn thither by curiosity as well as 
myself. 

— quelqu'un à son parti, à son sentiment, Zo 
bring one over to one’s party or opinion. * — par 
des caresses, To draw in, allure, wheedle one by 
— l'ennemi dans une em- 
buscade, To draw the enemy into an ambuscade. 
*— les cœurs, To win the hearts, gain the affec- 
tions. — les yeux, les regards de tout le monde sur 
soi, To attract the eyes of all the world. * Sa bonne 
mine lui attire les cœurs, Her comeliness attracts 
every heart to her 

* + Un malbeur en attire un autre, One misfor- 
tune seldom comes alone. 

S'—, w. r. [attirer sur soi] To draw, bring upon 
oneself or upon one’s own head, incur, run into, 
get in. S'— l'attention du publie, To attract the 
notica of the public. S'— l'affection , l'estime , l'a 
probation des gens de . Towin, gain, get the 
affections , etc. of all good men. S'—le mépris, la 








haine du public, To draw nm oneself, to incur, 
the hatred of tha public. St dev aflsires, de me 
chestes affaires, Zo fall into or bring one into a 





scrape ; to bring oneself into trouble , or into a pre- 
munire. S'— une querelle sar les bras, To dnrw a 
quarrel upon oneself. S'— un maladie, To catch a 
disease , to make oneself sick. 

ATTISER le fen, v: a. [approcher les tisons pour 
les faire mieux brûler, allumer] Zo make up the 
fre (a woodyire), to stir it up. 

*—le feu (uigric des esprits déjà irrités : ene 
Headend path Sey l'amour), To throw oil! 
into the fire, Juel to fire, help a rrel 
forward, inflame persons 4 are A odds. Sa 
fomme, au lien de les appaiser, avtisait le feu Mig 
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The wife, instead of appeasing them; helped 







ATT 


the qi 
fuel to the fire. 
TTISEUR, s. m. [ qui attise le feu ] One 


rat the fire. 
nd THTR BR, . a. [charger d'un emploi 
bjoin, procure by bribery. Juges commis 
naires attitrés , <ppointed judges , commissions 
Marchand attitré, Shop usually dealt with 
Laposter, suborner, corrompre J témoins atti 
Bribed witnesses. 
ATTITUDE, s. f. [ postare, situation, posit 
eontenance ] Attitude , posture. 


ATTO! IN, s.m. ATIOLES, 8, m. pl. [ami 
groupe de petites îles] 4 cluster of small isla! 
whi together... 


ich lie very clese 
ATTOUCHEMENT,“s. m. L'action de toucl 
tect] Touch, touching, feeling, contact, con 


tation tion. 

ATHÉCTIE Ive, adj. {qui ala force 
rer] Attractive. L'aimant à une vertu attract 
The loadstone has an attractive quality. 

ATTRACTION, s. f. [t. de physique, 1 
d'attirer ] Attraction, drawing to. 

ATTRAIT, s. m. [ce qui attire agréshlem 
charme, appit, amorce, moyen; goût, inclinat 
Attraction, allurement, enticement , bait , cha 
allection. Une fille pleine d'—, 4 girl ful 
charms. Tl fut touché de mes attraits, He felt 
power of my vera Elle se sent beaucoup | 
pour le musique, She feels a great disposition 
music. Elle aun — particulier pour Sa soliti 
She has a strong inclination to solitude. 

ATTRAPE, 5. f. | piège que l'on tend ag 
qu'un pour l'attrsper ] Bite, gin, snare, trick, fi 


trap. 5 

"Trrrané -ÉE, part. of Attraper, Catch 
caught, etc. Je n'hime pas les valets qui ont un 
si vertagux : j'y ai été—, I don’t like a volel 
such a reli lement : I have 

ch a reli deport have been aire 
bit by such another. Vous voilà bien —, Now | 
are cau; 

ATTRAPER , . a. [prendre à une trape, À 
pidge } To entrap, ensnare, trap, benet, lime, m 
—au filet, dans un piége, To noose. — an ret 
dans un piége, Fo entrap a for. 

—, {surprendre artificieusement ; kang I 
Ms To ensnare, en rick, h et 
whiffle, tr , outwit, fetch over rook, pick, ca 
cheat, hook. a 


«I ne se sert point d'autres pi 
belles , itis his pal org usual. se ne este the | 
sex. Prenez je à vous, il vous attrapera. 7 
ta yourself, he'll cheat you, he'll be too shar, 
too many for you. Il en s sttrapé de plus fins 
vous, He has ensnared more cunning people | 
you are. Que sait-on, si je ne veux point vou| 
votre argent? ho knows whether I mayn't ( 
you out of your money ? 

— [atteindre en eourant après ] Zo catch, 7% 
take, rescue. Les chiens ne purent jamais - 
lièvre, The dogs never could catch the hare. 

+13 courra bien si on ne l'attrape (00 Je pours 
si vivement qu'on Vattrapera), He cannot escapl 

*— [obtenir per industrie } To get, catch; 
out. Tächer d'—, To scones Da aitrape un 
béadfice, He got a good living. 
rendre, gagner, recevoir; arriver à.| 
venir à] To get, catch, contract. — une mala 
To get or catch a distemper. —un coup, Te 





receive « blow. — son but, Zo get, compass ( 
ends of aim. — quelqu'un sur le fait, To ¢ 
one in the deed, 3 take, surprise ons 4 
Sac. 


— [attrindre, rapper] Zo his, reach. Lay 
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0 la tempo, The stone bas Mt Rim in| shoal. Pout dissiper la canaille qui v'était ettron 
en devant Plon JA me the mob odes 
+ —[eisir, reudre, représenter] — le sens, ln | gathered before she house. 
ne, Can asteur , To apprehend, hit upon the| AU [contraction de la préposition à et de larti- 
- wg of exzather. cle fe] To the, to. Aller au palais, Jo go te she 
—warntre, To hit a character, express it lace. 
<= lnrenemblance, bien — l'air da visage,| AUBADE, s. /. [concert d'instruments qu'on 
trew very like , hit of take off a face exactly. | donne vers l'aube de jour , ou pendant le jour, à la 
ATTRAPEUR , s. me. || Avraarsusz, 5. f.| porte, ou sous les feuêtres d'une personne) Sere 
2 Lampe d deceiver , cheat. nade, morning-music , waits. 
— tents, 3. m. 4 rat-catcner. * — [vacarme qu'on fait à quelqu’ue} Reproof, 
ATTRIPOIRE,, s. f. [piége pour attraper des | check, lecture. Nen a eu l'—, on lui en « donné 
wan] Jvep, péfall, snare, fool-trap.  |l'—, He was checked for it, reprimanded, Vous 
{éme ruse, poor surprendre quelqu'un] | eu eures tantôt !—, Fou shall have « lecture 
‘Wc, ble, amaing , trick , lam, 
ATTRAYANT, -ANTE, adj. v. [qui attire 
rent ; insiguanl, engageant) tiractive , 
“ae, allaring , inviting , inciting , winning , 
rep, . Discours, accueil —, Enga- 
vg reception, ate. Beauté, manière attrayante, 
laut manners, etc. Amorces attrayastes , Bn- 




























anon, 

AUBAIN , s. m. Avsarnr, s. J. [t. de chaucel- 
lerie et de loi; étranger, qui n'est pas uaturalisé] 
Mien , foreigner. 

AUBAINE, s. f. f Ausannacr, s. f. [t. de loi ; 
suecession aux biens d'un étranger qui meurt dans 
un pe où il n'est pas naturalisé| dubaine, escheat, 
escheatage. Droit d'—, Enfranchisement. 

* — javantage inespéré, profit] 4 windfall, a 
Fair La bonne — pour lui! What a fine wind- 


ve bait. 
ATTRIBUER, w. n. [amiguer; imputer , 
rmdmeikaue. D actsurs a Tinstra 
+t] Tostributs, ascribe, impute (a thing to 
<0, art, put om or upon; impose, father it 
+ one. Putinbue eela aa long séjour qu'ils y 
+ fot, 1 impate it to their long abode amongst 
* —muabi propos ox faussement , Fo mis-ascribe. 
— ltischer, mmnexer quelque prérogative) To 
‘ nhote, assige , allow. — à une chargé des émo- 
rata, des priviléges, To annex emoluments , 
ges fs en office. 
~ 'xeandsr} Ail toujours les qualités qu'on lui 
somal Hat he sill the qualities attributed to 
na 
smi ‘ à 
S— {æurger, s'arroger; prétendre à] To assane, 
+e pen emese(f, arrogate to oneself , challenge. 
litres de grands droits , He claims extensive 
rite, 


ATTRIBUT, s. me. [t. didact. ; ce qui est propre 


fall for him ! 

a semblable tableau pourrait au peintre attirer 
ane dure — , Such a picture might bring its painter 
fate matte t à 

«5.f. [point da jour ; aurore, erépus- 
cule da matin] The dawnor dawning. L'— du jour, 
Break ofday, day-break , day-peep , spring of the 


— [t. de l'église rom. ; vêtement de toile blanche 
qui defceod jusqu'aux talons] An Alb. 

Ausxs de moulin, The ladles or flat—boards (of 
l'ex undershot wheel). 

AUBEPINE, s. f. [épine blanche ; arbrisseau 
épineas qui fleurit au mois de mai] Hawthorn, 
white-thorn. 

AUBERE, adj. t. de manége ; couleur de pécher, 
entre le blanc et le bai] Cheval aubère, 4 flea-bitten 


[Adele pence ; » qualité] , | grey horse. 

LE pacs AUBERGE, #. f. [maison où l'oa denne à man 
Tpimbet L de peint.) Symbol, emblem. eA tant par et où on loge on chambr 
jaar AWE, df (de Jory qu ur Birnie; hôtel, cabaret, ire ll gorgotel Pic 


tualling-house, eating-house, ‘cook's shop, er 
chop-house , ordinary, inn , harbour. 

AUBERGE , Voy. ALBERGE. 

AUBERGINE , Voy. MeLoncÈwe. 

AUBERGISTE , s. f- (qui tient auberge ; cabe- 
retier, gargotier] Victualler, one that keps an 
eating-house, a cook’s shop, or a chop house, 
an innkeeper. 


AUBIER , 2. m. [arbre fort dur, qui resemble 


Secor cee 
sure, adj, w. [qui attriste] 
3 pr nda Grievous. Nouvelles attristantes , 
pag aie peep lore po 
fd, ct, trouble, sadden. Cette nouvelle 


Fate, Phat news an cornouiller) White hasel-tree. 
Fa ee ae ere mse] To| — [bois tendre ot blanchétre entre l'écorce et le 
Te, 


lls cœur de l'arbre] Sap , blea. 
Fe ws We soow , be sad, troubled, sorrow | EU UEIEOIN, à. me. [barhoau, bluet] Cyanue, blus- 


5. f (regret d'evoir offensé Bien, | bottle. 
cual pk erate’ de tae ehitiments ; sontrition | AUBIN, ¢. m. [t. de mandge ; pas rélevé , allure 
ny dri © ts 5 eonteition | oe cheval cuire Tamble et fs galop] dubin, Can 


tarbury-gallop. _ 

— [blanc d'œuf] The white of an egg. 

AUCUN, -UNE, (nul, art. négatif, et subst. , 
| est toujours accompagné de le particule ne , excepté 
| dans les phrases interrogative , et ne 'emploie 
qu'uu sing.| No, not any, none, no one. Il n'y = 
— moyen de faire cela, There’s no way of doing 
it. Je ne connais — de vos juges, J know none of 
your judges. ¥ en wt-il — qui vous estime ? Does 
any of them esteem you? (Sujet de la phrase, 
aucun pe se dit que des personnes; en régime, à 
ee dit des pervamnes et des choses.) Voy. Aus. 


Tih te physique) Attrition , rubbing. 


à + & m. [smemblée tamal- 

V4 concours ; émotion , sédition] 4-riot , riot-, 

“meg: . . 

LS PER , ©. a. {amasser , ramesser, never — 

fe sstrespe| 7o atsemble , gather , get together. 

MR ute a camsille , He gathered all the 

gai Ke tot the mob together. 

me, Imembler en troape} To ky 

a creme, troop, get together, + rout, 


AUD ( 90.) » AUG 


Avcuns , s. pl. (quelques-uns; .. de-loi , et du | tance) Congregation, auditory } company 
nyle marotique] Some , some-ones , any. ers; school where prefessors read lect 
Ÿ AUCUNEMENT , adp. [en aucune manière, prdiettent a toujours un hel —, That 
est toujours accompagné de ne ; en oulle façon , en always a fine congregation or audito 
aulle manière, nullement] Im no wise, not at all,not| — {ie eu oh Ton plaido] Session-house , 
in the lcast. Je n'en veux —, I will have it in no | or hall where causes are heard. y 
wise ; I won't have it at all. AUGE, s.f. ipierre ou pièce de bois 
AUDACE, s. f. hardiesse excessive; se prend |-qui sert à'douner Ê boire et à manger aux 
en mauvaise part ,à moins qu'il ne soit accompagné | domestiques! 4 trough. 
d'un correctif ; présomption ; témfrité, insolence , — [ustensile dans lequel les maçons déla: 
effronterie , bravada, impudence} Audaciousness ,| plôtre) 4 Inbourer’s trough, tray, or ke 
audacity , confidence, assurance, presumption ,| de couvreur, Bass. 
daringness, boldness , face, forehead, sanguine-| — à goudron [t. de mar.] Tar-bucket. | 
ness. Avec—, Insolently. Noble, généreuse —, 4] — {caisse où l'on met les étoffes que l'on 
noble confidence. L'— d'un héros, The assurance | graisser] Scouringetub. 
d'a hero. — [rigole de bois qui cooduit l'eau sur 
Payer d'=, To brasen it out, Aroir l'— de |‘d'us moulin] Trough . channel, lander. 
battre un philosophe comme moi! To be sa bold | roue par dessus, Buckets. 
as to lich a philosopher like me! AUGEE, s. f. [ce que peut contenir 
AUDACISUSEMENT, adv. [avec audace ; témé- | de maçon! 4 trayull , à trough-fult, 
ra. ement , effrontément, impudemment, avec AUGET , s. m. [vaisseau où l'on met 
er -omption] dudariously, dariagly, boldly, con- | geaille des petits oiseaux qu'on nourrit ea 
ent resumptuously. Sawer (ofa bird-cage). 
AUDACIEUN, -BUSE,, ‘adj. subst. (qui a une | [conduit de hoie'au bout de Jn trémie 
andace téméraire ; hardi, ‘effronté, insolent , im- |grain tombe sur la meule] The spout (ofaneill 
pudsut, téméraire, présomptueur] Æudurious , |” AUGITE, s. f. [pierre précieuse d'au v 
daring , high-spirited , insolent, presumptuous , | Augites. 
confident, bold. (Se prend quelquefois eu boane| AUGMENT, s. m. [sugment de dot; cdl 


part). loi donne à la femme sur les Liens da mari} 
AU-DEGA , prep. [deçà , eu decd, par deçà, de | settlement , or dowry. 
ce côté-ci]. On this side. — du Rhio, On this side | — [1. de gram. grecque ; augmentation de 
tke Rhine. : ou de tite d'une syllabe) Argent, 

AU-DELA , prep. [par-deld, plus loin, outre,] AUGMENTATEUR, s. m. [qui fait des! 
de ce côté-là] ‘on the other side, beyond: — de la | mentatious à un livre] fmprover. 
civière, Beyond the river. 

AUDIENCE, s, /. (attention que l'on douns à 
celui qui parle: se dit plus particulièrement en 
parlant des princes, et bes ersonses conslituces 

il Audience, the hearing ef one that 
cause, Seconde ou nouvelle —, Re-|: 
voir —, obtenir —, donner —, 79 

huve , obtain, give audience, L'ambassadeux a en 
son — de congé, The ambassador has hed his 
audience of leave. 

— {séance dans laquelle les juges écoutent les 
causes} Court, sitting, the judges who. open, 
close the audience. Ml tenait [—, He tricd that 
cause. Sentence d'—, 4 sentence of the court. L'— 
est levée, The court has broke up. Les audiences 
sont finies, The court is over. 

— lieu ‘où se donne l'—; cour, barreau] The 
cours 0e hall (where causes are heard). On le mit 
hors de l'—, He wus turned out of the court, 

— [l'assemblée de ceux à qui on donne —, qui 
ossistent à l'—: Audience , auditory. 

AUDIENCIER , adj. Huissier qui appelle les 
causes, dn usher or cryer. Grand —, One of the 
chief officers in the chancery of France. 

AUDITEUR , s. m. [qui écoute un discours dans 
une asemblée publique] Auditor, hearer. (Sorte de 
fonctionnaire sans voix délibérative] Audito 

— [disciple] Disciple , follower. Aristote avait été 
— de Platou, Aristotle had been Plato’s disciple. 

— (secrétaire de nonciature] Secretary of a 
nuncio. 

AUDITIF , -IVE,, adj. [t. d'anat. se dit des nerfs 
qi servent à l'ouel Auditory. Les nerfs auditifs, 
The auditory nerves. 

AUDITION, s. f. [t. de loil Hearing , audit. [u'a 
d'usage que dans ces deu expressions) L'— des 
témoins, The hearing of the witnesses. — de 
compte , 4n audit of accounts. 

AUDITOIRE , s. m. [assemblée de tous coux qui 

* écoutent une personne qui parle eu publics ansu- 
































AUGMENTATIF, -IVE, adj. [t. de gees 
noms augmentatifs, comme Lourdand ; partil 
augmentatives , comme érès , fort, etc., qu 
vent à augmanter le sens des mots] dugmeniai 
increasing. 

AUGMENTATION , ». f. [aceroissement, ¢ 
addition d'une those à uve autre de même cs 
Augmentuton, increase, enlargement, adie 
improvement, enhancing , access, accession, 
multiplying , accretion, addtion, aggravatin, 
de gages, An increase of salary. 

AUGMENTE,- EE, part. of Angmenter. . 
mented, increased. Un livre —, A book with: 
tions. Bevu, oomrigé, et —, Revised , core 
and improved. 

AUGMENTER, +. a. [accrottre, egvandir, 
tiplier, gromir; reodre plus grand, ples pau 
To augment, je, enlarge, extend, 
enrich, improve, amplify , piece ont, aggran 
multiply , better, aggravate, ampliale , supe 
eke, out-bid, rise, piece, promote, ingem. 
swell, strengthen, enhance. 11 mirgraente 10 
venu tous les jours, Me increases his inteme: 

> TL se: Dous augmentions notre 
Jetsque out peotons le porter dans de mémo 
autres, We seem fo exten our being, when's 
gain it à place in the memory of other me 

AUGMENTER, v. n. [croltre en quali 

sSAvomenraa,v.r.§ quantité; devewr 
grond, plus puissant ; grossir] To augmsent inti 
Dow: redouble, double, multiply. Hague 
biens , en honneur, He increases in KA a 
gnity. Ges richesses augmentent tous les jour: 
riches increase every day. Sa douleur , au l\ 
diminuer, allait toujours en augmentant, His 
instead of diminishing, daily increased. So 
s'augmente, His disorder lacreases. 

AUGURAL,-ALE, adj. [qui appartisat 4 
gore} duel. 

AUG! L, 4. mm [présage, divination ant 


















ale nn 





AUM (ur) AUP 


ture, prediction , progsostie] Mægary , hoden 
£ patent omen. sign, token, foredohtn. 
1: aus marais —, À good or bad omen. De 


qui relèvent on frenche —, Frenk-almoin , franh- 
jaumone, a tenure by divine service, ' 


AUMONERIE, 5. /. (charge d'auméater] The 

















Pe mous, ill-boding » portentous, por | almoner’s dignity. 

3 fen Mode ote. — favorite, || AUMONT Roe m forte at tervice d'un grand, 
inlay choptlain) dimener, almner, beadsman.— de wis, 
Vina marrais— (ane personne qui ape | sau, Chaplain. 


“+ re merse nouvelle ), 4x ominous man or 
a. Came de boa — (qui a) une noo- 
- «ttable), Of a good omen. Bots 
— «in det Ia charge était ches les Romgins 
' ererle vides veaux et d'en tirer des préss= 
sure, meilsayer, diviner. 
\ CARR, 9. a ete. [licer um sugere, une 
icctare, ma presage ; devieer , conjecturer, pré 
\ Teagur, aigurate, angurise, conjecture, 
"ve, mue, guess, suppose. Le public au- 
toa peur l'avenir, The fic conceived a 
cu far the future. Qu'en pouves-tous —? 
fom you conjecture by ie ? Je n'en sugure 
à 1g good by it; I. 


Auwbmian, -ène, adj. subst. [qui frit souvent 
l'aumêne anx pauvres) 4ims-giver, charitable. 

AUNAGE, s. m. (mesurage à l'aune] mage, 
ell-measure, measuring by ells. Faire bon —, 
To measure right or well. 

AUNAIE, 3. f. (lieu planté d'aunes] diders-plot , 


grove C4 alders. 

A + #.[. [mesure de 3 pieds 7 pouces 8 lignes 
de lougueur , pied français ; et de 3 pieds 10 pouces 
4 ignes , pied anglais) Ell, metewand, meteyard, 

cheter of vendre à l'—, To buy or sell by the e 

+ Au bout de l'— faut le drep (les choses iront 
tent quelles pourrent) Lef us enjoy the blessings 
which are in our possession, ‘oithout cai ing Jor 
futurity. + Mesurer les autres à equ — , To measure 
another man’s corn by one’s own bushel. * + Les 
bom: nese mesurent pas à l'—, One must not 
judge of a man’s merit by his seneure. *+ Il sait 
ce qu'eo vant l'—, He knows it to his cost, ov ta 
his sorrow ; He knows the consequence of it. 

—, 4. m. [arbre de bois blanc qui croit dans les 
lieux humides} Alder-free. 

AUNÉE ou Enuts-Campant, s. J. (plante mé- 
dicinale] Helenium , Elecampane. 

-AUNER, v. a. {mesurer à l'sune) 7o measure 


by the ell. 

AUPARAVANT, adv. [marque priorité de tompey 
avant, premièrement, avant tout] Before , first, 
heretofore , precedently , ere now. Si vous voales 
vous oa aller, faites cela, — {you are desirons 
to go away, do that first, or before. Long-tomps 
— 4 long time brfore. 

AU-PIS-ALLER , adv. [mettent les choses sa 
pire] #4 the worst, let the worst come to the 
worst. 

AUPRES , prév. [marque un rapport de et 
esttcujours accompagnée dela préposition de; près 
proche Near, nigh, by, next to, close to, againat. 
Sa maison est — de la mienne, His house is by nine. 
NL vient d'— du ‘palais (auprès est employé sube 
lantiverment) He Comes from about the palace. 

* — {maroue uo rapport d'attachement domesti- 
que] Near, rath, ky , to. J me demanda pour être 
— de son fils unique, qui avait peu près mon age 
He atkea me as companion to his som, who was 

tty much of my ee 
PE nd de À os maj sté in — da 
A à 4 roi trés-chrétien, Jue lassudor of his Rritan= 
ee la mode d'—, The present fas~| nic majesty to the most christian king. Etre — 
mene de paint bien déroute de eur. d'un seigneur, To live with a nobleman. Bxemsele 
cape fin notre jeunase | The men of |. de won père, Excuse him to his father. Rire 

SRY diferent from thosawe saw | Lien — de quelqu'un , To bein somebody's favour 
_ A7 Ge Nest pas d'— que neue nous com {aad benevolence. Il eat bien — du rot, He is inf 
Pr debates marc eis cour with the king. N'être pas bien — de quelqu'un, 
cate. t demain dans les fers, Fo-dey | To bo under somebody's disgrace. Pouvoir beau- 
(iu emerrow in a dunpéon, coup — de quelqu'un, Avoir du pouvoir — de 
«ye tad). [oe se dit que da conseil auli- | lui, To have a greut influence or power oper some 
nee The aulic council. body's mind Elle peut tout — de lui , She ean do 
cep itd [ee qu'on donne aux pauvres par | any thing with him. 2 

| dims + Corban. aire li, | — [marque un rapport de comparaison , st signie 
ia. To gue alms, bestow charity, give | 6e au prix, en comparaison] To, in comparis 

‘4% the poor. Demander l'—, To Le. Leterre m'est qu'un point — du reste de l'umavers, 
*& —, & give in ats. Distribuer des | The earth is but one point to the rest of the uni- 
TA hrotbats als. Vivre d'—, Fo live |verse. 
Je fees) réduit àl—, To be rede | —, adv. [marque proximité de lieu , proche} By, 

Merry. \ne—bien employée, bien placée, | hard by , close , besides. Je ne puis voir cola , si je 

Peui ding, Terres anus 0 frenche —eel ne suis —, tout —, 1 cannot sec that axcept Tem 























‘Uaederax, grand, sacré, consacré, saint | 
ot, gresd, emful , sacred, vensrable, royal, 
“sl, set, majestic, stately, dread. Ait 
c'e Suteliness. Ce sénat —, This august 
2 Cele amemblée, This august assembly. 
PAIEMENT , adv. (peu usité.) dugustly. 
ASTIN, ¢. m. [Religieux qui suit la règle de 

+ Lata] destin friar, Augustine ,s.f. dustin 





4 


*«--Lepatia (1. d'imprimeur; caractère entre 
7 trame à le cieéro English. 
lihkguba [espèce de poire qui se mange au 
“eant de l'hiver) Saint Austin. 
UTMDHUL, ado. [ le jour où l'on est ] To- 
tls day. Il arrivera —, He will arrive to- 
"Lait, Fhis day se'nalght. — passé, 
= mu plus reçusà leurs offres, This day 
“1 "vw, their offers won't be listened to. 
‘he méffremment devant ou après le 
+, embed ice. on j'irai aujourd'hui ; 
"taan care Yeusiliaire et le participe, je suis 
* “jé ajouwd'hui. 
1 tim en vers , jusqu’ aujourd'hui ) Til! 








rl (t. d'acte), This day. 
~ .lrtnge où l'on eat, à présent ] Ÿ Now-a- 
‘Wa, age, in this age, as present. Cols; 
pet mtrsfois. maïs — Où en use autrement, 
fa) the exstom formerly , but at present it is 


















AUS 


oy bs hand . * + Si vous n'en voules pas, cou- 
Pan abs [us pea À ebté) By, near, hard 
AR me . [un peu , Near, 
yt? little aside. Ti neat pas besoin d'entrer dans 
la ville, il ne faut que passer per —, We have no 
occasion to enter the city, we need only pass! 
it, ,, 5 
” UnOLE, s. $ (eouronue , eercle de lumières, | 
que les peintres. mettent autour dela les saints | 
Glory. Son front brillait d'une sainte—, 4 lambent 
glory played around his head. 
PH, [degré de gloire qui distingue les saints 
dane cal The degree of glony of saints in 
a. 

AURICULAIRE » adj. (qui a oui, qui se fait à 
l'oreille duricular. Témoin —, 4n. carcwtiness. 
Coufewon—, duricular confession. Le doigt —, 
The litéle fnger. 

AURIFIQUE. j. [vertu aurifique, puissance 
de changer ane chove en or] Changisg into 
lel. 





AURIPEAU ou Ontexan , #. m. [clinquant fait de 
euivre jaune battu] durichalcum, oric! ,tinsel. 
AURIQUE, adj. [se dit seulement des voi 
qui sont enverguees d'un côté au mät.] Voiles auri- 
que , Shouldor-of.mution sails , Bermudas-sai 
Lug-sails 





, 
Is. 

AURONE, s. m. [plante qui approche de l'ab= 
mathe) Aprotane . Southern à 

AU E , s. f. [lumière qui paraît avant que le 
soleil soit sur l'horison ; aube, crépuscule du matin ; 
jauve doré] Aurora, dawn, break of day , dey 
break , day-spring. Couleur d'— , 4 sort of yell 
re Ladject.] Delasoie —, Deepor dark yellow 
wilh. 


—~, #. fe [mythol ; fille de Titan et de la Terre, 
déesse du jour, mére des étoiles et des vents} u- 
rora. 

#,° — [le levant, lorient] The east. Da cou- 
chant à l—, From west lo the east. Les di 
mats de l'—, The Eastern climes. 

AURORE BORÉALE, [uuée lumineuse 

ere Re dans le ciel, du côté du nord [ 

lis. 

AUSPICE , 5. m. [ présage que les anciens tirsient, 
des oiseaux ] Auspice, omen, presage. Heureux 
—» 4 good omen.* Sous d'heureux auspices . us- 
Piciously , with prosperous omens , with. prospect 
of success. * Sous les auspices de quelqu'un (sous 
ss conduite, sa bonne fortune, son appui, sa fa 
vear, ss protection) Under one’s auspices, con- 





i paratt 
Aurora 


(92) 


AUT 

vie, ils ne sont pas — également  sensibl 

gloire , As all men are not equally fond of | 

brat they equally sensible io the impr 
glory. 

— [marque le rapport de celui qui suit avec 
précède | So, but and truly, and indeed. 
plus avisé que son frère, — est-il plus age, 
wiser than his brother, but he is older u 
été volé la nuit ; mais — uot est-1l 
rues à ces beures-là ?-Æe en robbed 
night; but why. then is he about the streets | 
time? Il devrait être arrivé, — l'est-il, ke, 
| have Leen come ere now, so he is. 
| — suivi de que, adverbe comparatif qui. 
{ autant., également ; se met plus ordinaireme| 
les adjectifs , et autant avec les verbes } As (rep) 
| even as, much. Il est— sage que vaillent , 

as nt as courageous. Il est — à plaindre 
autre, He is as much to be pitied as anot) 
estimable par ses vertus que parses talents (N, 
talents sont censés plus connus que ses vertu: 
estimable £. his virtues as for his talent, 
\ place — forte que l'était Coriathe, So sir 


{ 


iles | place as Corinth. 


AUSSI-BIEN , eonj. [sert à rendre raison 

proposition précédente ] For, and the more 
je ne veux point yaller, —est-il trop tard, / 
89 thither , for it is too late. 

— QUE, con. | de même que, autant que) 4 
as, and even. Je sais cela — que vous, J À 
as well as you. 

AUSSIÉEU que [ marque égalité de prival 
de modicité] 4s little as few as. Ilsont — d! 
l'un que l'autre, They have as little money, 1} 
as the other. Vous en prendrez — que vou 
drez , Fou will take as few as you plense. 

AUSSITOT , adv. [ marque le temps pr 
dans le moment; dans le méme temps, d'abor 
le champ, sur l'heure, à l'instant, incoot 
Immediately, presently, forthwith, out of 

wused on vous demande quelque chose» il f 
pondre —, When you are asked a question 
must answer immediately. 

+ — dit ,— fait, No sooner said chan don) 
pris, — pendu, Nosooner condemned thi) 
cuted. — meurt le veau que la vache, 45 04 
the young lamb’s skin to the market as à 
ewes. 1! 

—QUE, con). [dès que] 45 soon as. — qu'i 

. As he comes. 


| 




















4 ce ction. AUTER + 5. mt, (vent très-chaud ] sdeastes 
AUSSI, con. {pareillement, de même] Also ,| > svuth wind. 
all, too, likewise * 20. Vous le voules, et moi —'|  AUSTÈRE, adj. [aérère, rade, 


rigor 
You will have it s0, and; Téoo. Et vous —, You and] rigide , sérieux ; grave , mortiGié) dustere, 1 
all, Vous lui faites l'amour, et moi —, Fou court| "isons. rigid, rugged, strict, grave. Re 
her, so do 1. Donues m'en nes me Sir Ti| règle, jeûne, antares ina: x ses a Sa { 
fat — tréemal traité, He waslikewise scurvily used. | Or severe , ete. Juge —, dnansterc, 
, [de plus, encore] 4és0, too, moreover, Il} rigid judge. Vertu —, dn austere or sour | 
lui a donné telle chose, et. cela —, He gave him| Mœurs austères, dustere or severe manner: 
such a thing, and that too. Dites-lui — de ma part, | —+ 4 Stern Countenance, a sour or ersbbe.| 
Tell him moreover from me. Trop —, (t. de physique : épre au gût | 4 
—, [c'est pourquoi, à cause de cela] So there-| rough, sour, sharp (to the taste). * Les 
+ but, then, accordingly. 11 en use mal avec Sites ites ou d'uu got —, Green / 

oe arsh tn the tuste. 
ce coe hed see age andere, He ait) TEREMENT , adv] avee avsterité 











forsakes hi dentelfes sont belles ,— cofitent-| rement, rudemuot, duremeut, rigidement} 4 
elles beaucou Those kices are fine , but they are| ly . severely, rigidly, rigorously. 
dear, — lee rois l'ontils défendu sous des peines] AUSTÉRITÉ, s.f. [ mortiBostion des sen! 








tréssérères, Therefore kings hiwe forbidden it| l'esprit; sévé rudes, rigueur, dureté . { 
under very severe penalties. — le pouvoir des rois] air sérieux , sérieux) dusicrity, austereness , 1 
d'Europe est-il bien grand , snd accordingly the| ness, mortified Hfa, mortification , severity, 
power x European kings is verx great. Comme! ness, rigour. Faire, pratiquer , exercer de gl 
tout Les hommes ne sont par également alincles à La postérité , Fopreise exercise grest aust, 





AUT 


— des cms , des mœurs, des sentiments, The 


(93) 


AUT 
—, QUE Jeelon que} 4s, as far as. — que jim 
jecture. 


vonty of consurers, austerity of manners , seve-| puis juger, 4s far as I can con) 
smtiments. 


\ESTASL, -ALE, adj. {u'a point de pluriel au 
» she, méndomal] #ustral, Southern, antarctich. 
terres mustrales, The austral lands, Terra au 
+ La pertie australe du sodiaque, Zhe austral 
. the 


thera pert of the Zodiac. 
“ui m. ile vent du Midi] 4 gust or 
11 of the soumth-wind. 
\CTAST, ado. (marque égalité ; se met plas or- 
rarement sree Les + et aussi avec les adjec- 
\ etossmpegné de que devant un verbe, et de 
Jeans oom ; elte gue qui exprime la compa- 
-m et égdement suivi de de devant ue nom] 45 
hates many as, so much as, so many as. 
anil que vous pourrez, Work as much as 
sem. de bos — d'eau que de vin, I drink as 
Sweater as wine. Tl y avait — d'hommes que de 
_m, There were as many men as women. J'irai 
+1 mn de fois que vous voudrez, JU goto 
Le house as often as you please. — de fois qu'on 
+ 2s mme, As often as he is bidden. Il s'es— 
qe votre, He thinks himselfas good ay 
+ her, Jesus — que vous , lamas good as, 
+ fi cela, j'en pais—, Uf he has done that, J 
és . J'en aieu —, Ihave had so much 
‘ru. bela veoda tout —, J sold it for so much. 
+ fas —, Twp fold. — d'adresse, The like skill. 
Cet taj —, ?Zis so much got. Sans cela — 
perds, Without this it is but throwa away. — 
juni, ds ech as ever. 
Stat est fois redoablé]—Tesclavage me 
ape Arey m effraie, Liberty alarms me 
cb ws slovery is repugnant to me. (11 si Von 





























wt etant que au premier membre, au second le 
Le et sai du personnel), —les Ro- 
nas de Bu- Empire avaient négligé l'art mili- 





re, —be Perses l'avaieut-ils cultivé, 4s much as 
* demas of the Lower Empire had neglected the 
very ert, © much had the Persians cultiva- 
it. 


*— de tites, — d'opinions, So many men, so 
vos minds. 

Les ext Gai, où — vaut, Thatisas good as 
1e FCest un komme mort, ou — vaut, He isa 
dan. 

*D aa —quil en pent er (se dit d'un 
qi ‘wey ba). He has his load ( his fill of 
oan} 

— levent (se dit des choses vaines et 
A weet paint d'effet), 4/l that is idle talk; I 
: M pg our words or threats; We 
tet ming what ke says. 
+-mt hien battu que mal hal{u(quand on a com- 
—{iuhir quelque incommodité, ce n'est pas 
spar de s'arrêter la), Over shoes, over boots let 
pe trvagh iz. 

Mba m pend — à l'oreille (il peut lui on arriver 
—}. Tht same fote attends him. 

t= nu Ure mordu d'un chien que d'une 
“sc ‘tre deux choses également mauvaises, on 
"a peats Guede choix), Between two evils, ‘tis 
wt eed, . 

+ hin £— (boire beaucoup ) To drink hard, 
sh d'— (à la charge de la pareille). On 
mis thet you'll let me make returns. Sie le 
ere, &t lrotre ; et l'abettant , le reste en 
2 € bp the emperflacus branches, saad the 
oiatbe doing the others thriva the better 


h x à 
cran nea asst rel 4 








s 


+ ——comms — [en grande quantité] 4 great 
many, a great deal. li en meurt tous les ans — 
comme —, 4 great many die every year. 

AUTANT BIEN QUE, | [aussi bien que, aussi mal 

AUTANT MAL QUE, § que, valent meux] 43 weil 
es, as much as, as bad as. li est — bien [aussi 
bien} à la cour qu'on y puisse être, He is as well at 
court, inas great a Jatour as can be. 

D'AUTANT Pius, | [edverbes comparatifs] The 

D'AUTART MIEUX, § moreso, so much the more, 
so much the better. Je l'estime d'— plus qu'il 
est pauvre, L'estcem him the more because he is 
poor. On meurt d'— plus voloutiers qu'on est homme 
de + The better a man lives, the more willing!y 
Re dies. Je l'en aime d'— mieux, Z love her the more 
for tt. Je vous instruirai de tout ce que vous souhai- 
teres, d'— mieux que je vous crois homme discret. 
et que vous n'ebuserez pas de ma confiance, J wil! 
inform you tn whatever you desire to know, and 
the rather because I take you to be a discreet man, 
and that you will not abuse my confidence. ( D’ai= 
tant redouble est vieux , on se sert sujourd hui 











you.| de plus redoublé) Plus on les médite, plus on les 


trouve véritables, The longer we reflect upon them, 
the more true they appear tous. 

D'— moins, tess, s0 much the less. 

D'— Que, con). [parce que, ne se dit qu'enstyle 
de pratique] For as muchas, whereas, inas- 
much as. 


AUTEL, 5. m. (expdce de table à l'ussge des sacri- 
Sees] Altar, communion tab —, le 
maître —, The great or higi isolé, In- 
sulated altar, Le 9. Sacrement de l—, The Host 
(among the papists), the Holy Sacrament, Eucha- 
rist. 


* Les autels, Religion, church. Na juré la rome 
des autels, He has sworn the destruction of Beli- 
gion. * Atiaquer les autels, To attack Religion. 1] 
mérite qu'on lui élève des autels, #ç deserves the 
\greatest honours.* + Ami jusqu'aux autels (à tout 
faire, excepté ce qui est contraire à la congcience Js 
A friend as far as conscience permits.* Élever — 
contre — (faire un schisme dans l'église, ou une di- 
vision dans une compagnie } To set up altar agains 
altar, make a schism. + Qui sert à l'—, doit vivre 
de l'— Nl faut que le prêtre vive de l'—, Every one 
must live by his business. Ui en prendrait jusque sur 
V—~, sur le maître — (il prend hardiment tout ce 
qu'il peut, et partout où il peut) 4{/°s fish that 
comes (o his ast. 

—, # m. [constellation de l'hémisphère méridio- 
nal} dra. 

AUTEUR, s. m. (Vinventeur, la première cause 
de quelque chose; créateur, premier moteur] die 
thor , framer, founder , efecter, deviser, inventar, 
maker, causer, contriver. Dieu est I'— de toutes 
choses, God ts the author or cause of all things. 
* Les auteurs d'une sédition , The authors of a sedi- 


— [6erivain; cela: qui a c un livre: ce mot 
se dit ausri d'une femme] Author, writer, compo- 
ser of a book; brother of the quill, pen, penman. 
Céébre —, Hero of the quill. Plat —, Scribbler. 
Un bon, un mauvais —, 4 good or bad author. Les 
auteurs classiques, les auteurs, les bons auteurs, The 
classics. C'est elle qui est l'— de ce hvre, She isthe 
author of that book. L'—elle-méme, The author 
herself. — ancien , moderne; grave, enjoud; Gree, 
Latin, Italien, Arabe, etc. approuvé, spocryphe, 
orthodoxe, anonyme, original ; estimé, méprisé, dn 
ancient, modern; serious, merry ; Greek, Latin, 
Ralian , Arabian, oc, , apocryphal , or 














Le 


AUT 


author. V. rau, 
— [celui de qui on a appris qnelque nouvelle] 4u- 
thor, reporter, broncher. Cette nouvelle court, 


mais on n'en dit pas l'—, There is such a 
but who is the author 


tress such a one told me 30; she it my author. 


— [t. de loi; celui de qui on tient quelque droit] 
An owner, principal, or seller Ÿ things upon 
warranty. Les auteurs de sa race (ceux de qui il des 


cend), His ancestors. 


AUTHENTICITE, s./. [qualité de ce qui est ave 
theotique ; autorité, certitude soleanelle.] duthene 


ticity , authenticalness. 


AUTHENTIQUE, adj. [muni de l'autorité publ. 
4 revêtu de toutes ses formes; célèbre, note- 
ble ;vritable] Authentic. authentical , sterling, at 
lowed, of good authority, original, solemn, cree 
dible ste — 

» Con 
trat, écrit, acte, titre, preuve, attestation —, ma 


que 


approved , famous , notable, Térmoi 
“an cutheniical  cradible testimony, Pi 


atical piece, contract, etc. V. SOLENMEL. 


—-, #..f. [certaines lois du droit romain] duthen- 


tie Roman (rws. 


AUTHENTIQUEMENT [d'une manière authen- 


tique] Apthentically, authenticly. 


AUTHENTIQUER , v. a. (t. de pratique ; rendre 
authentique] To authenticate, make authentic. Au- 


thentiquer une femrbe (lo déclarer atteinte et con- 


vaineue d'adultère] To declare a woman arraigned 


and convicted of adultery. 


AUTOCRATE, s. m. (souverain absolu ) ‘Auto= 


. erator , absolute sovereign. 

AUTOCRATIE, s. f. ( gouvernement absolu ) 
dutocrasy. 

AUTOCRATRICE, 5. f. (titre que prit Cathe- 
Fine II lors de Ja révolution qui la mit sur le trône 
de Russie ] Female absolute Sovereign. 

AUTO-DA-FE, 5. m. [c'est ainst qu'on appelle 
en Espagne et en Portugal la cérémonie de brûler les 
Juifs qui ne venlent point se faire chrétiens.] Auto. 
dafé, act of faith. 

AUTOGRAPHE, adj. et s. m. [t. didactique 3 
original, écrit de la main même de l'auteur] Auto. 
graphlcal, autography , original, 

AUTOMATE, s. m. [figure d'homme qui a en soi 
les principes de son mouvement; qui agit pur le 
moyeu de ressorts, androïde] dytomaton, An- 
roides. 

On dit figurément d'un bomme stupide, c'est un 
—, He is a stupid person. + 

AUTONNAL ,-ALE, adj. [qui est de l'automne ; 

qui a xepport à l'automne; o's point de pluriel au 
masculin) dutumnal. Les fèvres automnales, sem 
8. Les trois mois d'automne, The three 

autumnal months. $ 
AUTOMNE, s m. et f. [celle des quatre saisons 
de l'année qui est entre l'été et l'hiver] Autumn ,the 





fall of the Lenf, Sruttimen Vente do Mines: Us 
bal yd find autumn, Too Trade of eee Un 
4 cold and rainy autumn. 


AUTOPSIE ,s.J. [démonstration eculaire ; con- 
templation, vue; terme des mystères des enciens.) 


Autopsy. 

AUTORISATION, 8S [t. de pratique, action 
par laquelle on autorise; antorité, aveu, spprobe— 
tion] — d'un meri, d'un tuteur, Authorization, 


authorising, empowering CA à husband, of a 
@uardian ). r 


AUTORISER, ». a. [donner autorisé ou pouvoir 
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thodax , ano; y mens , original, esteeined , despised, 


report, 
of it nobody can tell. Madame 
une telle me l'a dit : c'est elle qui est mon — Mfis- 


AUT 


de faire; .] To authorize, empew, 
# sanction, authority, ov power jallow by au 
legalise, licence, icentinte, warrant. C' 
chose que la coutume autorise, It is author 
sanctioned by custom. Vous m'avez sutorisd 
cette propontion, Fou have authorized sme ( 
that proposal, 

—[juotifier] To authorise or jnstify. Vo) 
cédé autorise son emportement , Four way | 
ceeding justifies his passion. 

S—,v. r. [acquérir de l'autorité] To 
gain authority or credit, be authorised. I 
rise de l'exemple d'autrui poar persister | 
mauvaise conduite, Me pretends the exavi 
others for continning in his vicions deportm 

AUTORITÉ, s. f. (puissance légitime, à | 
où doit être soumis} Authority, legal power, 
empire, controlment, sway, mastery, com 
regency, control , rate, domination. L'— di 
Sistrats, des lois, The authority of the maj 
tes, of the laws. — royale, souversine , pate! 
The royal, etc. Breen —, # maintenir | 
To be inpested with authority, keep one's cut) 
Abuser de, se prévaloir de son —=, To abu 
proud of one’s authority. User d'—, To mal 
of authority. Choquer, blener l'—"publigu 
Axrt, wound, public authority. Interposer, pl 
conserver, maintenir, étendre son —, To 
pose, lose, preserve, maintain, extend ome! 
thority. Tl veut tout emporter d'—, Ele wisi 
carry all with authority. 1] l'a fait de son — 
vée, He did it from his own private authority, 
en —, To bo in power. 

— [manière impériewse de parler , d'agir] 
Periousness, sway, call, rule. 

— (crédit, considération] uti + infu 
credit, power, interest, weight, conséderati\ 
a bien de I'— dans sa compagnie, He has grea 
thority in his company. 

— [témoignage sentiment, jugement d'u! 
teur, texte, passage que l'on rapporte pour c 
mer ce.que l'on dit] Authority, testimony, j| 
J'ai des autorités pour prouver ce que j'avanl 
can prove my assertion by authority. Allez 
*pporter des autorités, To quote, or cite anti 
ties. 

AUTOUR, s. m. [sorte d'oiseau de proie; | 
hawk or goss-hawk, 

+ prep. [marque un rapport de lieu , et est 
jours accompagnée de de ; alentour, aux envi: 
About, round. — de sa personne, About his pe 
— du bras, Round the arm. 

“t|[ Tourner — du pot, To go about the {| 

—, adv. About, round, round about. 1] +4 
dait tout — si on le suivait, Fe looked round «| 
to see Y any body followed him. Vi —, 1 
abouts. Îl loge quelque part ici —, He lodges 11 
where hereabouts. | 

AUTRE, adj, [marque , distinction, différ| 
entre deux choses, ou cutre une et plusieur, 
féreut, contraire , opposé] Other, another, se) 
On voit les objets autres qu'ils ne sont, The | 
appear different from what they are, L'— }, 
The other day. Un — homme, Another mun. | 
— fois, Another time. D'une — expèce , of anal 
sort, other guise. C'est un — César, He as anc 
Cesar. Sans — cérémonie, Without farther «4 
mony , without much ado. 

— [pronom indéterminé] Ancther, other, + 
Un — mentirait, mais moi je dis toujours la veri 
Another would tell a lie, ‘but Tabways 
truth, Quelque — vous en informera mieux | 
moi, Some other people will inform you bettcs 















AUT 


Ses Tea. Nel — que rous.n'y aurait consenti, 
-ir the would have consented to it. Un — le 
1 other will do it. 
- ces rebut] Another, other. Des dour 
= fae toss demandies, il ÿ en a un dans la 
+ ama l—, Of the two books you were 
cc Jer, une is ia the parlour, and Kare is the 
+ Ce quon we fait pas dans uo temps , on le fait 
«=, What is not done one day, may be 
Les uns se plaisent à une chose, les 
uæ—, Some delight in one thing, and 
+ amer. Ua petit nombre d'autres, 4 few 
La dustres que lui, 4 great many rs 


23 1, One another, L'un et l'—, Both. L'un 
—, Ather. Ni lun oi l'—, Neither. L'un et l— 
+1! e8 vous cat obligé, Both have obliged you. 

20 Fe vaut ow me valent rien, Both are 
+ le act. À l'on ou à l'—, To either. Ni 
= 10g pearl, For neither. On les a payés 
+ Both have been paid. A Veavi l'un de 











ain, They iastructed each other. 1] mauque 
1 *ards que Ton se doit mutuellement les uns 
+1 tres, He is wanting in the regard men ought 
vily @ pay to one another Entre autres, 
1g ether people, o¢ among other things De 
— (de temps ea temps, is better), From 
tome, De cite et d'—, Up and down. D'un 
4 da—, dbost and about. De part et d'—, 
NE 
‘ #tus—bemse, tout un — homme, il est de 
Be is no more the same man; he is 
mx; he is quite altered. 1) we sera 
+2 —quila été, Be will ever be the same 
le hese que jouer, He does nothing 
ray. Tout — que lui eat perdu courage, 4n) 
+ eirt had been disheartened. C'est — chose, Jt 
+t the thing. Le via de Tonnerre est hon, 
te «cm de Reims est tout —, Tonnerre wine is 
1, bet that of Rheims is quite another sort cf| 
+ for goodness ). Il avait eté mis en prison pour 
+, a0 depes on l'a accusé de fausse mon- 
“et hen une — affaire, He was imprisoned 
“tbat he bas been since accused of voining ; 
' “bn the ease à grent deal more grievous. 
‘we Français nous mangeoas lequeoup de 
“4 Fe french folks ent a great deal uf brend. 
* En les croels, vous autres Lommes! You 
+ ae wy creel! 
anni bas de faire, There 
‘re difference between saying an 
#1. Guser de fes et d'autres, Po tlh of. 
T# thers fer conversation sake. — est la ville 
me 6, et — la ville de Vienne 
ani, Fieana in Austria, and Vienna in 
WY. ere diferent cities. 
Me counts —, I know him perfectly well. 
, SEMI, One is as good as t’other, 'tis all 
: FU Cons et d'autres, There ave good 
ple tit, ds somebody says. + D n'en 
Late, These are his pranks or his tricks. 
| à les dune —, Naw we or you shall 


i Afutra, Pthaw , I know better things; Put 
‘Am qe ather people ; none of your tricks 
Mil en net meh 4 fool as to believe what 
ra cay part, mo ami, à d'autres, Friend, 
LT pus. À d'aotres, je n'ignore pas qui 
“Aa ee better, Las nat ignorant nf your 


ACTREFORS , ed, ignne tu 
“A Eos Eur 








ms 


(95 ) 





ava, 


times past, sometime , anci , AS old, hereto. 
fore, erst. — il était aimable , 1l est deveou insup- 
ortable, Formerly he was amiable, now ke is 
Rééame insupportable. Aovers , ville — grande et 
magnifique, Antwerp, formerly a great and mag- 
aificent town. Ul était —... Wa été —...Hewas 
formerly... — que les seigneurs avaient eu la témé- 
rité de s'ériger en souverains, Formerly when the 
lords were so rash as to set up for sovereigns. 

AUTREMENT, adv. [d'une autre façon, diffé 
remmeut] Otherwise, ufteranuther manner, another 
way, Ÿ alias. Faisons —, Let us go another way 
to work. La chose est tout — que vous ne le crover, 
The thing is quite different from what you think. 
Vous en juger — que vous ne devriez , Fou judye 
A it otherwise than you ought. 

— (sinon, sans quoi] Else, or else, otherwise. 
Entrez, — je fermerai la porte, Come in, or else 
PU shut the door. 

=m (précédé de pas, guèrel Not much, indiffe 
rently. C'est un homme qui n'est pas — riche, That 
man is not very rich. Le sens n'était pes — obscur, 
The meaning was pretty plain. Est-il content? 
Pas —, Is he pleased ? Not much. 

AUTRE PART, ado. [ailleurs] Elsewhere, some 
where else, in or to another place. Qu'il aille 
=~, Let him go elsewhere. Je ne Vai pu trouver — 
ou — que chez les T could get it no where else. 

D'—, conj. [d'ailleurs, de plus, d'un autre côté] 
Besides , moreover, on the other hand. Je cela 
d'—, I know it from another hand ; I have it from 
another quarter. 

AUTRUCHE, s. f. [oiseau fort grand et fort 
haut sur jambe , quia le cou fort long, et les pieds 
comme ceux d'un chameau] Ostrich. Avoir un ew 
tomac d'— (un bon estomac), To have a strong 
stomach and quick digestion. 

AUTRUI (pronom indéterminé, sans genre ni 
pluriel, ae prend point d'article, et ne peut point 
régir de ve, le prochain, les autres hommes: 
Others) other peoply. Etre logé ches —, To lodge 
at other people's houses. Dépendre d'—, To depend 
on others. 

Faire à — es que news voudrions qu'on nous fit, 
To do by others as we would be done by. 

Le bien d=, dnothor’s property. La femme 
d'—, Another man's wife. 

+ Le d'— n'est que songe. Voy. Sons. 
+ Qui s'attend à l'ésuelle d'— souvent dine fort mal. 
Voy, ÉcteLLe 

UVENT , s, m. [patit toit en saillie, attache 
ordinairement au-dessus des boutiques, pour g2- 
rantir de h pluie) Pentice , penthouse. 

AUX {pluriel de au; contraction de la préposi- 
tion À. et de l'article pluriel {es | 70 the. 

AUXILIAIRE, adj. (qui side, dont on tire du 
secours; subsidiaire) Auxiliary, subsidiary. Armée 
auxiliaire, troupes auxiliaires, duxiliary forces, 
auxiliaries. Verbe — (qui sert à former les 1 
passes des autres verbes) duxiliary or helping 


werd. 
+ SAVACHIR , v. r. [devenir liche, mou , sens 
vigueur] To grow flaggy, frint, or heartless. |ÿa= 
ler , ne plus se soutenir ot D parlaat 
des choses} To grow fut. flabby, ang down. 
AVAL, ados [t. de batelier sen descendant ta 
rivière, oppose à amont 


terly: wiad ; west and north- 
—, 4. m. [t. de négace; squsc 
billet , et promesse d'en payer le contenu, ea a8 
qu'd ne soit pas acquitté à soa échéance] Surety fo- 
‘nant. 


PONALAGE, & m [lection de decendre du 
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avances, The day or year is far gone or 
nuit est bien avancée , It is very late in ti 
Fruits avancés ( précoces , buf.) 2 
hastings , early ripe. Un ouvrage —( 
cation), 4x outwork, an advanced 
worl 


vin. ete. dans une cave] The letting down wine, 
oil , etc. in a cellar, or the hire for doing it. 

AVALANGE, s./. ou Lavancat, s. f. [éboule- 
ment, et fonte de neiges dans les pays de monts- 
goes) Labina. 

AVALANT, adj. et s. V. AYALER. 

AVALE,-EE, part. of. Avaler, Swallowed, 
dagging , hanging down , fallen in, etc. Joues ava- 
lées, Cheeks Jullen in. Oreilles avalées, Flagging 
























ears. 

AVALER, s/f. [t. de timerand] What the weaver 
can work without turning the caneroll and knee- 
roll of his loom. 

AVALER, v. a. [faire descendre dans l'estomac 
ce qu'on a pris par la bouche] To swallow, swallow 
down , sup up, pouch, slop. — ua œuf, Tosup up 
an egg. — goutonnement , To gulp. 

+ — un affront, To pocket up an injury. 

“— le calice, — le morceau (se soumettre à 
quelque chose de fâcheux ) To buckle to. + — des 
couleuvres ( recevoir des chagrins dont on n'ose se 
plaindre ) To swallow a gudgeon ; pocket an affront 
or an injury. 

411 ne fait que tordre et —(se dit d'un homme 

i mange goulument ), ft is but one twist, and 

it goes. || Il avalerait la mer et les poissons (ile 
un appétit insatiable ), His puunch is like the sea, 
never satisfied. 

4— [abaisser faire descendre] To let down , vail. 

—,v. n.{t. de batelier ; suivre le courant de la 
rivière] To go down the river , fall down the river. 

S'—, v. r. [pendre trop bas} To flag, hang down, 
fall in, or low. 

|| AVALEUR , «. m. [qui avale ; goulu, goinfre, 
mangeur ] Who swallows or sups up. — de 
bouillon, Gobbler up of broth. 

AVALIES , s. f. pl. [laines des peaux de mouton, 
de l'abattis des bouchers] Raw fleece. 

+ AVALOIRE, s. J. [grand gosier] 4 large 
throat or swallow. Quelle araloire ! What a 
greedy gut! 

AVANCE, s. f. (chemin qu'on a devant quel- 
qu'un] The start, way one is gone before the 
other ; a-head. Na quatre lieues d'— sur moi, He is 
four leagues before me. 

— [ce qui se trouve déjà fait dans une affaire, 
dans un ouvrage] Advance, « step in a business , or 
work ; forwardness. 5 

— fsailhe, hors de l'alignement d'un bâtiment] 
Out-juttiag oc leaning-piece in a building ; project 
ang , bearing-out, prominence. 

— [paiement avant le terme; anticipation) 4d- 
vance, adpance-money , paying in hand ; payin, 
beforehand. Faire une — de mille écus, To ad- 
wance a thousand crowns. 

© — [priorité première démarche , dans un ec- 
commodement, etc] Ædvunce, step, first step, 
er, tender. Faire des avances pour se réconci- 

ier avec guclqo’un » To take the first step towards 
a reconciliation with one. Ii ne voulut faire nulle—, 
He would make no offer. 

D'AvaNcE, adv, {par anticipation) Before- 

Panavancs, f hand, in hand. by anticipation. 
Payerd'—, Zo pay before-hand. Nommer d'—, To 
prefix. Penser d'—, méditer d'—, To premeditate. 
Mériter par —,, To premerit. 

AVANCE, -KE , part. of Avencer, advanced, 
stretched out, forwarded, early, perdus, gone. 
Seatinelle avancée , 4 perdue-centinel. Un homme 
— en âge ou dans nn âge —, An elderly man, a 
man stricken in years. Un jeune homme fort —, 
4 very forward youth. Le jour , l'année est bien 








better for it; not ns 4 point. 
- LP! 


sement] Progress, proficiency, advancing 
cement; preferment, profiting, promotiol 


The advancement or improvement of learni 
d'un ouvrage, The forwardness or further 
work. L'— d'un homme, The advancemen 
ferment of a man. Il travaille à l'— de sa for! 
‘endeavours to push his fortune. Cela lui fut 
— d'hoirie, par— de succession, That 

te before-hand, as part of what he 
inherit. 


procher, tendre] To bring , put forward, 
reach, stretch, set forth or forward. 1 

tête hors du carrosse , He put forth his he: 
the conch, Avancez la main, Stretch fol 
hand. — le pied, To set one’s foot foi 


—, to push, push on. 


forward, set forward, advance, nigh, 
avancé sa mort, That has hastened his 
son départ, le jour de son départ, 7b hasten 
departure. _t 

— le diner, ou l'heure du diner, To hasten « 























t. 
or 


k. 
Une garde avancée, 4x advanced 
Je n'en suis pas plus —, fam never 


AVANCEMENT, #. f. [progrée; svance 


fortune, increase , increasement. L'— des 


AVANCER , »: a. [pousser , porter en 


— thiter, en opposition à retarder] To 


horloge, To set the olock for 
— fire du progrès) To forward, set for 


raise.— un ouvrage, To forward a piece of 


_ (payer r avance, débourser du sie 


quelgalan | Zo advance, give, or pur! 


lay out, lay to, lay down. M1 Vai à 


trois mois de ses gages, He has advanced hin 
months wages. FE a 
have laid ont that money for him. 


vangé cet argent pour 
— [mettre en evant nne proposition ; allégu 


advance, assert, bring forth, auch, lay 
hold forth, undertake, suppose, screw, ! 
propound. Pouver-vous prouver ce que vou: 
cea? Can you prove your assertion ? Je o 
rien doat je n'aie de bonnes prenves, asser 
ing for which Ihave not good proof. Jeo 
pas cela comme un fait certain, fai 

Jor as certainty, 


is To no! 
— quelqu'un [faire la fortune de quelqu' 


procurer quelque avancement] To advanc: 


mote, or fer one; to rear, raise up, | 
keep on. On l'a avancé, He has been preferr 
protecteur Yavancera , His patron will prom 

— (profiter, servir de quelque chose} Te 


profit, gain, improve. Ja n'avance rien p 


laintes, J get nothing by my complaints ; | 
M jot the better for t fc Gesnt Francé a 
mes soupirs, et mes larmes? What have my 
my sighs, and my tears availed? 

—, #, a. [aller en avant] To advance, go 
ceed, march on, shove, keep on. L'arme 
dans le pays, The army advances ot moves) 
in the country. Il recule au lieu d'—, ! 
backward instead of getting forward. L 
avance, The clock goes too fast. La séve avai 
une année sèche, The sap comes early i 


—[anticiper} 7b encroach. Vous aves ar 
plus de deux perches sur ma terre, Fou À 
croached above two rods upon my ground 

— {sortir de Velignement] To jut out, sta 
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; kas over, stick out, bear out, out, Parlea-lui — de le faire, Speak to 
eee sont forth, project. Cette maisou | do it. É him before you 
vor tp ser la rue, house juts out tvo| Es avant, ado. de lien et de temps [au delà dn 
chin the Streets lieu ou du temps od l'on est) Forward, onward, 
= ‘hire quelqee ès, eroltre , augmenter, | forth. Aller en —, To go forward. De ce jour-là 
+ sauce, se tirer d'amre) To improve, make some| en —, From that day forward. * Mettre en — 
spram, proft, thrive , be forward , better, rise ,| [avancer une chose ; proposer, alléguer ] To prom 
.anécforos — em âge, en vertu, en sa-| pose, advance, assert, Propound, put forth.— [celai 
the la piété, To advance in age, etc. Cet| qui avance la chose] À propoun. Vous mettes 
+ hstsemnce point du tout, That child does not} en — un principe fort dangereux, Fou advance or 

er a all, or is not forward at all, Avance-t-il | assert a very dangerous principle. 
iat meerrrage? Does he make any progress in) AVANT-BRAS, s. m. [partie du bras depuis le 

~ sort. j La besogne avance fort, The work goes | coude jusqu'au poignet] Forearm. 

AVANT-CORPS, s. m. [t. d'archit.: partie sail- 
lante d'un corps sur un autre corps] The fore-part 

re projecting part, ¥ 
VANT-COUR, s f [t d'archit. tour qui pré 
cède la principale] 4 fore-court 

AVANT-COUREUR, s. m. [qui prend le devant 
pour apnoncer quelque chose ; se dit des personnes 
et des choses, au propre et au figaré] Fore-runner, 
harbinger; vam-courier, * 

* Le frisson est l'— de la Gevre, Shivering is tha 
| fore-runner of an ague. 

#* Cet esprit d'imprudence et d'erreur, de la 
chute des rois funeste —, That spirit of madness 
and error, the fatal harbinger of the fall of kings. 

AVANT-COURIERE, # J [celle qai précède] 
Fore-runner, harbinger L'= du soleil, Th ü 
harbinger.* Les lettres de jussion étaient le: 
courières de la colère du monarque, Letters of 
command were the fatal harbingers of the mo- 
narch's wrath. à 

AVANT-DERNIER , -ÈRE , s. m. et f. [avant 
le dernier] The last but one. L'avant-dernière 
syllabe, The pennltima. 

AVANT-GARDE, sf: [la partic la plus avancée 
d'une armée qui marche en Busilte] Fan-guard , 
the van. x 

AVANT-GOUT, s. m.fle goût qu'on a par avance 
de quelque chose d'agréable Fore-taste, antepast , 
prelbation , pregustation, carnest. L'espérance de 
parvenir au comble de mes vœux me donnait un — 
des plaisirs dont je me flattais , The hope of accom- 
plishing my wishes forestalled the taste) of the 
Pleasures F expected to enjoy. 

AVANT-HIER, adv. de temps, The day before 
yesterday, two days ago. : 

AVANT-MAIN , 3. m. [t. de manège: le devant 
du cheval, savoir, la tête, le cou , le poitrail , les 
épaules] The fore-part of a horse. 

— {t. de joueur de paume ; coup poussé da de 
vant de la raquette] Fore-hand stroke, the foreside 
of the racket, etc. 

AVANT-MUR , s. m. [mur placé devant un au- 
ref war outward wall. . 

VANT-PART, s. f. [préciput] Preciput, p 
cipuate. 
weit IT-PECHE , s. f. [petite pécbe qui miârit 
avant les autres] The white nutmeg peach. 

AVANT-PIED, s. m. (t. de bottier ; le dessus du 
soulier de la botte, appellé empeigne en fait de sou- 
lier] The upper leather of the shoe of a boot. 

AVANT-PROPOS , s. m. [discours à la tête de 
quelque ouvrage de littérature ; préface} Prefitory 
diseourse, préface , preamble, [exorde] 11 a fait un 
— bion ioutile , He made a very useless preamble 

AVANT-QUART, s.m. [le coup que quelques 
horloges sonsent avant l'heure, la demie, ete.) The 

fore-quart, warning. 
an AVANT-SCENE, s. f. [chez les anciens, la par- 
tif, et we a’ ie qu'avee un verbe qui se |tie du théâtre sur laquelle les acteurs paraissaient} 
eos cujet principal de la phrase] Before. | Prosecs:um. 
en, 7 


































wn, ou avancer vers, Zo make up. I 
ee sen sous ‘1! s'approche de nous, il a dessein 
“ni aborder), He comes mp to us. S’— trop, 
1) ewershoot oneself. 
hire du progrès] To he or get forward, go 
“Frais, improve. [faire sa fortune] To ad- 
Lecneseif. get preferred. 
— ferttre en avant quene chose qui ongzge 
*_r'Aquesocte | To go far. Je me suis avancé de 
’frirtelle chose de votre part, J went so far 
‘+ make how «fers in your name. 
\SAME, sf {au propre, presents, ou amendes 
* les Tares exigent des marchands chrétiens) 
‘3, ertisa. Au figuré, affront, insulte qu'on 
Se quete de cœur à quelqu'un, Insult, injury, 
“at words, affront, wrong, offence, outrage 
eats am. {t ae moving Je proue d'un vais- 
fcrepert of a ship. Le château d'avant, 
Le vent vient de l'—, The wind is in 
The prow, head, d-head, a-fore. 
» Ship whick is too much by the 

















[marque priorité de temps et d'ordre, 
à eprés} Before. J'ai va ecla — vous, I 
at heforc you. 11 faut mettre ce mot-ci 
~ lactre, This must be put before the other. 
un ches, Imprimis, above all things. Les 
oa davant le déluge, Men before the flood 
— k déluge, Even before the flood. 
—, ay, [prdondément ; marque mouvement et 
‘7 Lat eu propre qu'au figuré; ae s'emploie 
‘ar qu'avec ces Particules adverbiales, si 
tp, plas, asses, fort] Far, deep, forward. 
“pa ti —, Dun’t go so far. Creuser fort — 
‘as la terre, To dig very deep or too deep 
4 greeed Plos—, Further, deeper. L'épée lui 
“strée hea — dans le corps, The sword went 
ste kes body. Bien — dans la nuit, When the 
LBD fer gone. 
Led Les choses —s You ca 
“1 1teefar. La chose alla si Eure Watters wert 
‘+ tt, ete. Jamais philosophe ne pénétra plus 
‘"@ hcoamisance de la nature, Never did any 
“kr marke greater progress in the know- 
#*Ceeare, Nous étions bien — en mer, We 
“¢ #¥egreatway to sea, Je m'insinuai si—dans 
; Ron prices, que, etc. I insinuated myself so 
+ fate hs favour, that, etc. Cet arbre à poussé 
Dem hen —, Thut tree has taken deep root. 
Ba bse at bien — dans mon esprit, The 
(LM of this ts derply rooted in my mind. 
‘eat gtx, conj. [ régit Je subjonctif } Before, 
el sont an an, Before if bea year; before 
"hi are gout; before the year be at 


‘rar am (on ne dit plus avant que de) [régit 

















AVA 
AVART-TOIT, s. m. [tot avancé}, Fore-roe/, 


a projecting-roof , house-eaves. 

AVANT-TRAIN, s. m. [le train qui eomprend 
les deux roues de devant et le timon d'un car- 
wows, elc.], The firre-wheels nf a coach , etc. 

JAVANT-VEILLE, «. f. [surveille] Day before 


the eve , fore-vigil. 

AVANTAGE, @ qui est utile, profitable et 
favorable; ce qu le plus qu'un autre; faveur, 
bienfait, prérogative, gloire, honneur ; victoire , 
suecès; supériorité ; grâce ; avance; ressource, com- 
modité 5 atilité] ddvantage, benefit, advantageons- 
ness, behoof, addition, easement, avail , profit, 
commodity , boot, je, CON ess , pro- 
Mableness, fruit, qualification , interest, Ÿ van- 
tage, usefulness , subserviency, the better, Whip- 
hand; gainfuiness. 

Avoir l— sur, To out-strip. Avoir l'—, To gain. 
prevail, Prendre — d'une chose sur quelqu'un, 72 
tuke advantage of a thing over s0: D 

Th n'a aucun — sur moi, He is no better man 
than I; Tam as good a man as he. C'est votre—, 
Tt is your advantage. Quel — vous en revient-il ? 
What benefit do you reap by it? 

Les avantages de la fortune, The advantages cy 
fortune ; de la maissance, of birth. La beauté, 
la santé, la bonne constitution , sont de grands 
avantages de la nature, Beauty, health, and q 
sound constitution, are great endowments of na- 
ture. Poaséder tous les srantages natarels, 7 have 
all natural excellencies ; to endowed with all 
natural gifts. 

On peut dire ceci àson —, Thig may be said in 
his bohalf. 

Ilavait remporté de grands avantages sur ses en- 
He had gained great advantages over his 
enemies.Nos troupes onteu l'—, Our troops have got 
the better. Nos troupes ont eu I'— du combat, quoi- 
que les ennemis eussent l'— du lieu ; Our troops got 
the better, though the enemies had the advantage of 
the ground. Personne n'a eu l— dans ce com= 
hat, The advantage has been equal on both sides ; 
both sides returned upon even terms. 

* Sai l'— de dire, ou je trouve de l—, un grand 
— à dire, Fhave the advantage of , or Lind great 
advantuge in saying. 

er quand on 
est ou plus fort ou mieux armé que lyi] FaJall upon 
one with 


Prendre quelqu'un à son — [l'atta 
Parler à fade quelqu'un, 7b speak well or ad- 












vanjagequsly of one, to give 4 good character af 
him: & le A conclu, au grand — des deux 
natfons , And the treaty was concluded to great 


advantage of bath nations. 

habilter à son —, Etre habillé à son —, To 
dress, to be drest to the best advantage; to have 
sultable cloaths on. 

Tirer — de tout, tourner tout à son —, To take 
advantage of every thing ; to profit by every thing; 
to turn every thing to one's Fri 2 

— précipat, [gratification qu'un père fait à quel- 
qu'un de ses enfants par-dessus un autre, dans le 
pirtage de ea succession] Advantage. 

tm qu'an bomme qui joue mieax qu'en autre 
lai donne, pour rendre In partie égale) Odds, ad 
vantage. —, {t. de jeu de paume] Odds, 

Sui perde, vous aves l'—, [have lost, you have 
the bester of the sans. 

AVANTAGE , -KE, adj. [dané d'arantagos ]En- 
dmwed , endued. C'est un jeune bomme aussi avan 
taud du côté de la figure que du côté de l'esprit, #e 
sa young mah as much endowed with external, 
a ended with internal qualities. 

AVANTAGER, », a. [donoer, faire des avanta- 
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avantageuse ; utilement ; avec succ 


profitably , beneficially, gainfully , 


proficuous, 


| miser, a 





‘AVA 


4 quelquiue per dessus des autres) Fo 
owe; trun: it nl allow by way of 
or gtatification , and over above what à 
entitled to: benefit , profit, . Le Cie 
Ja nature Fént extrêmement avantagé, l'ont sac 
des dons les plas précieux , Me has recetued ¢ 
endowments, or the most precious gifts, from | 
ven and nature. = 

loi, la coutume d'Angleterre avantage for 
aînés, The laws and customs of England are | 


Savourable to the eldest sens. Wa avantagi 
aïnée de dix mille écas, He has given his «| 
daughter ten thousand crowns more shan a, 


the rest. 

Nl mourut dés le lendemain, et je demeurii! 
tresse d'un bien considérable dont il m'avaiti 
fagée en m'épousant , He expired next day, 
Uremained mistress of a considerable estate w 
hé had settled nme at our marriage. 

AVANTAGEUSEMENT , ado, [d'une mi 
v avec pr 
hohorabtement ; heureusément] gares 
usd 
S'habillet —, To dress to the best advantage. 
monté —, To he well mounted. Prendre une | 
— pour soi, To interpret a thing to one’s oui 
vantage. Parler — de quelqu'un, To speak 
or honourdbly of one, to give a good char 
or afavourable opinion of him, to speak tc hi 
vantage. ll parle trop — de ses actions, Hes) 
with 100 much ostentation of hs own actions 

AVANTAGEUX , -EUSE, adj. [qui app 
qui prodait da l'avantage , utile, commode; | 

be, honorable, grand, favorable ; impo 
Advantageous, honourable , profitable , 1 
available, beneficial, gainful, useful, co 
dious , condycible , salutary , expedient , fri 
tre —,f To vantage , to be «| 
tageous. Vous la croyez donc véritable cette 

ion? Ah! dit-elle, qu'il me serait — qu'elle 

it pas ? Do routhen think this religion to 
true one? dh! said she , how weil would it! 
me were it not! Une taille avantageuse, | 
sise with @ noble look. Une coulgury une} 
avantageuse, À colour or dress that br 
extremely well. Un poste —, dn advantage 
convenient post. 

Avoir des sentiments — de quelqu'un, T4 
a good opinion of ene, to think well or ai 
geously of him. Porter des jugements — d( 
qu'un, To judge well of ons. ] 

— [confiant, présomptueux, insgleat , i 


tant , srrogaut , suffisant , glorieux] Proved , | 
rous , presienpluous , ari 4. Un air avant 
A hang hoe countenance. Opinipn trop avant 


de soi-mi nine > Overweening, 
To outa every body. 
C'est un 227 salut, Hets a conceited fel, 
VARE, adj. subst. qi atrop d’attacl 
richesses ; intéressé, chiche , vilain, ladre | 
quin] varicious, covetous, stingy, miserly, 
rious, miserable, narrow, close-fisted, ara 
simonious , base, churlish , fast-handed , 
hold-fast , illiberal , tenacious , spare, spar 
raking fellow , pinch-penay , per, 
ther, rar ect churl , eurmu| 
— da temps, Niggardly imme. 
Un homme —. Gripings sordid, niggard!| 
Un peu —, Niggardish. 
— qui plaint le manger, Pinch-gut, pinch 
—sordidy , Æunks. 
© Bere — de ses faveurs, To be sparing a) 


favour. 
AVARICE , s. fo [amour excessif des ricl 


tre—en pi 








AVMICIEUX, -EUSE, adj. subst. doartcious, 
corres, singy , close, fast-handed. Humeur 
TRE pin pes et 

AVE, 4. f. (droit qui se pai l'entre- 
ve api, per ebaqoe vaiesena Qui y meuille} 
semen, etborage, 
_ AVIRIES,1.J. pl. [t. de commerce ; accidents, 
Tan, ons dut Junge retours parte, 
ae, jusqu'au retous; ’ 
<\vaet! dorage or doeridge Fée 

AE, ÉE, adj, [t. de commerce de mer ; 
£ conan effets qui out did sede 
won gia visssux marc! ads peu 


OT owe page] doeraged. red. D: lem, 
wh “pl had damage a 








coffes or cochi- 


sh 
LTILLEAU, proe, [phrase de batelier ; eni- 
hawt be Hee) eee the river, ° Toutes 
‘I etirproe mat allée —, All his undertakings 
oe sa nompht. 
SE en Man , 5. m. [t. de l'église rom. : 
"le, 4. Le alatation angélique. 2. L'endroit 
ate de tes où le prédiateur fait 
“ten bb Vierge, 3. its grains d'un ch 
‘gl May doe ae aeons 
‘VEC, peep, «au moyen de, moyennant, 
dns, maque L cotrenes 
+ ag fusion , l'a: tatian , La conjonction, 
‘wa, ls mélange , assemblage, l'accompagues 
we, le sentiment , la manière d'être 
“PA , together with , among, ont of. 
F4, Comte along sœith me. Discerver le 
bei, Te discern good from quil. — 
"Phila, in process of time, at length. 
| penn, With , or by your leave. — 
* sanz them. — dessein , Out of design. — 
‘3.~ teat cola, For all that , nevertheless, — 











Carepeously, — tendresse , Tenderly. 
Tis ive— moi [e. a.d. seul ] shall’ 
Nue by myself. 


yymplic dans le style familier sans régime, 
‘ 111 2 pris mon manteau, ét s'en est 
7 Etui ay cloak, and went away with it. 
ntm et ileencore en de l'argent —, 
iol aiciained , and got money to boot. 
4 vateint, wd. ( tirer une chose 
<M elle est serrée] Ta take ont, fatch 
inpua la linge qui est sa fond du coffre, 
‘4telnen which is af the bottom of the 








“ANTE, adj. w. (quis bon air, et bonne 


"We, gracigux à “Wy le , revenant ] 
tet, ronteel, handsome, neat. Un homme 
toy well-loohing man. Ua homme 
strcinly, ungenteel, clownish man. 
avenanta, She is exceedingly 
»physicnomie avenante, ah A 


«4. 


ee 
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AVB 
avenantes}j Gentoo! atr, good look, agresable 


(AL, ade. [à proporti le 
AL, ade. [ ion ; selon 

pence | Proportionably, Tanswerubly. Le denen, 
fat dT du repé, The desert answered to the 


repast, 

‘AVENENENT, s,m. [venue , arrivée, abord, 
commencement ; nese dit guère que de l'élévation 
dune digaité supréme ] Coming , accession, ad= 
vent, advancement, Li du Roi à la couromne, 
The King’s accession to the crown. L'— da Messie, 
The coming of the Messiah. 

AVENIR , 4. mm. [ le temps fatar } The future , 

futurity , time to coms, posterity. Prédirel—, 
To foretell what is to come. 

De l'— pénétrant les secrets, comme prétents , 
sans jarpais s’ pére 3 Without mistaking , 
he penetrated into the secrets of futurity as if pre~ 
sent before him. 

— , [t: de loi y assignation pour comparaître en’ 
justiee iain jour ] 4 summons , a subpana. 

aire signifier un— , To summon, (0 send a sub= 





Heneeforth, for the 


pena. 
AT—, ado, { désormiais 
set le Les biens —, The 


| future. —( ad}. indécli 

advantages (o come. 
Y—, 0. n. imp. [arriver par accident , écheoir ;, 

il avient , s'il avenait , il avint, 1! estaveau , i! avien- 





dra, ete. est ordinairement suivi de que_] Fo 
chance , fall out, happen, comé to pass. Je me 
résous à tout ee qui ea peut avenir, À ar resol- 


wed upon all that may hajipen; I will take the’ 
consequences. Quoi qu'il Wrenn, Whatever be 
the consequence ; Let what will be the consequedce. 
Tlavint que, Zt happened that, it fell out that. 
S'il avient que sa femme meure , If his wife chance 
10 die. , 

[Ce verbe s'emploie quelquefois mi personnel , 
mais ne se dit que des choses | On ne peut pas prés 
voir tous les cas qui aviendront , 4 she cases that 
may happen cannot be foreseen. 

AVERT ,s. m.{ les quatre semaines qui précè= 
deat Noël] The Advent, Précher !—, To preach 
four ‘8 before Christmas. L'— de tel prédie 
‘catear , The advent sermons of such a preacher, 

AVENTURE , ¢.f. { ascident. ce qui arrive 
incpinémeat ; événement , eas fortuit, basard , 
occasion ] + chance y + events 
amour, intrigue ; fortune, hazardous enterprise , 
wealure, hasard , random , passage, casualty. 
Une avesture bisarre, étrange , ext: inaire, 
sutprenante, burlesque , romanesque, 4a odd, 
strange, extraordinary, surprising , comical , 
romantic adventure. Une plaisante —, 4 droll ad- 
venture. Use— périlleuse , difficile, dangereuse , 
A perilous , aefieute , dangerous adventure. Mettre 
tout à l—, To leave, or commit all things to 
chance, to leave all at random or at sixes and 
sevens. Par bonne —, By tuck j aa tuck 
would have it. Je svis préparé à toutes sortes d'aven- 
tures, Jam prepared at all events. Une — beu- 
reuse ,# De veidene 34 happy tura. Une triste 
— Une — ficheuse ,4 sad mischance. Prendre 
sur soi I'— d'une affaire {se résnadre à tout ce qi 

atarriver ] To run all hasards , totake onc's 
chance. Cette femme a eu plusieurs aventures [ se 
prend en mauvaise part ] That womun has hud 
many intrigues. 

Dire la bonne — , To tell people's fortune. Vus 
diseuse de bonne — , 4 fortuneteller, Se faire di 
sa bonne—, To have one's fortune told. Cert 
grand = (hasard ), si je n'en viens pes à bore 
’Tis great chance if f don't suceecd. + Pousser | — 











+ celle q 


AVE 


qu'au bout, Jo drive an affalr to the utmost. 
ppt Thé gross adventure. Mettre à la 
rome —, To apply money {x order to share in 
he ofits of a ship, but swith the risk of losing tt 
ite shiv be lost, Prendre de l'argent ala grosse —, 
To take moncy upon bottomry. 

Mal d'— , (qui vient au bout des doigts avee in- 
Gammation et abcès } 4 whitlow. 

A T=, adv, [auhasard ] 4 a venture , at all 
adventures , at random. Faire toutes choses à l'— 
(sans réflexion), To do every thing at all adven- 
fures , or at random. Errer à l'— ( sans savoir où 
Yoo veut aller), To wander at a venture. 

D'— adv. [ par basard ] Peradventur , 
AR perchance, by chance. 
* AVENTURE, -EE , adj. part. [ hasardé; dit, 
mis au lmsard ] Cette affaire cst hien aventurée, Thut 
affair:ts in a precarious state. 

AVENTURER, 2. a. [basarderç risquer, ex- 
poser, mettre.au hasard, à l'aventure, compro- 
eettre ; hasarder] Zo venture, put to the venture, 
run a hasard , hazard , risk, sink in. Ce qu'on met 
aux loteries est bien aventuré , Money spent or laid 
out in lotteries is as gand as lost. 

S'—, v. n. (courir risque} To venture, take one’s 
chance , run a hazard. 

t AVENTUREUX, -EUSE, adj. [qui s'aven- 
ture, qui hasarde , hardi ; téméraire| Penturous , 
wenturesome. Nl est extrémement aventureux au 
yuu, He plays very boldly. 

PAVENTCRIER, TERE, em. ou f [celui cu 

cherche les aveutures ; ea matrvaise part, 
qui n'a print de fortune , et qui vit d'intrigues] #d- 
veniurer , general lover, fortume-hunter , knave , 
atrickster , a cheat. . 

AVENTURINE, s. f. [pierve d'un jaune bran 
semé de petits points d'or] dvanturine, — factice , 
Artificial avanturine. 

AVENU ,-UE.. part. of Avenir, Come to pass, 
happened. Rey 
upon that, as if it never happened. 

AVENUE, s,f. [passage , allée, entrée, endtoit 
par où on arrive en quelque lieu ; silée plantée 
d'athres au-devant d'une maison] 4 way fo a place, 














pastage, entrance , pass , door , avenue, 

AVERE, -ÉF, part. of Avérer, dverred, esta- 
blished by evidence. C'est un —, c'est'ome chose 
tvérée, The fuct (or thing) is established by evi- 
dence (or proved). 

AVERER, w. a. [faire voir qu'une chose est 
vraie ; vérifier, prouver, démontrer, mettre en 
évidence }.To aver, establish by evidence , prove, 
evince. : 

AVERSE, s. J. [ pluie subite et sbondante } 
Sudden and heavy shower. 

A VERSE, 
verse ,] It rains apa s 

VERSION , sf. [ haine, inimitié ; antipatiie , 
opposition, rép ugnance ] Aversion , aversation , 
averseness, loathing , hatred, animosity , repr- 
enance, despitefulness, reluctance, disgust , 
dislike , indisposedness , enmity , hate, abhor- 
rence, antipathy, Avoir quelque chose en —, 
Avoir de l'— pour quelque chose, To have an 
aversion for a thing. Prendre quelqu'un en —, 
Avoir de V— pour quelqu'un , To have an aversion 
for one , take a dislike to one. Ma de l'— à écrire, 
He has an aversion for writing ; He is averse to 
writirg.— pour le mariage, Misogamy. Quia de 
Taversion pour le maringe , Mitogamist. 

AVERTI -IE, part. of Avertir, Warned , 
@dvertised. Ts se tinrent pour avertis d'être une 
autie fois plus discrets, They took it as a warning 
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rdes cela comme non avenu, Look | d 


rb. , | abondotument ] l! pleut à' 


1 


AVE 


tobe more discreet another time. I] est bien — A 
well informed. 

+Un—, 8. m. 4 warnin-, a forewarning 

AVERTIR, v. a. [ donner avis , instruire , 
former; apprendre , faire savoir; faire sourril 
sommer ; reprendre, réprimander, remontrer | 
warn, inform, give notice or intelligence, ¢ 
ton , forewarn , advertise, acquaint , admon: 
mind, = a@'evance, To precantion, premani 
forewarn. Ni nous avertit en ami de ne plus all 
la caverne dont nous étions si charmés , Me ¢ 
tioned us, as a friend, agninst returning to 
cavern with which we were so much charmed. 
vint — qu'on avait servi, Word was brought 4 
dinner was on table. 

Je ne suis pas fort patiente , je vous en aver! 
T think preper to advertise you (let you km\ 
tell you F'égforehand ; that Ihave no great st 
af patience. Je tiens on pou de vous, je vous 
avertis, Lam sômewhat of your disposition 
can tell you. Je vousen avertis , I can assure | 
beforehand. * 

AVERTISSEMENT, s. m. [ avis qu'on denn 
quelqu'un de quelque chose ; instruction ; cons 
réprimande ; remoutrance , avis; presseatime 
sommation, assignation] Admonition , advice, | 
vertisement, warning , putting in mind , infors 
tion , intelligence , caution , caveat , forewarni, 
commotion, monition, monitory. —~ douxé | 
avance , Premotion. Donner, recevoir un — | 
give, receive a warning. Un — salutaire, 4f 
advice or caution. * + C'est un — (avis) an | 
teur, That’s a fair warning to one fo stand on 


guard, 

— [t. de loi] The bill and answer (of pli 
&ffand defendant). 

T AVERTISSEUR , s. ms. Monitor, adm) 
tioner. 

AVEU, s. m. [recounsissmnce verbale où par 4 
l'avoir fait ou dit quelque chose; confeæion] (| 
fe. +. acknowledgement , qvowal , avows 
privity. [en fait \—, He confesses the thing. 

témoignage qu'on rend de ce qu'un anitre. dil 
fait] Owning, declaration. De I de tout le moa 

According to the nniversal opinion, Un bon 
sans — (qui n'a ni feu ni lieu, et persons 
veut reconnaître), 4 vagabond. Une femme | 
—, 4 gypsy. — public, Profession. 

— fagrément, consentement, approleñoel À 
probation . consent, authortsation. À y a trois 8 
qu'il en fit la demande à mon père , qui tut rel 
son —, Three months ago he asked her in 
riage of my father, who refused, his conser! 

AVEUGLE , adj. et subst. [prit® de longe 
la ene; ineonsidéré, imprudent , étoord , || 
sionné, sans raison] Blind, eyeless, sightle 

Rendre —, To blind. : 
| * Amour —, 4 blind or foolish love or pass! 





* Les amants sont aveugles dans leurs désirs, Zo! 
are blind or inconsiderate in their desires. 

* Obéissance —, sommissron — , Passive, im 
cite obedience , blind subwdssion. — Dans le | 
cours soutenu, cet adj. peat précéder som rh! 
Aveugles transports, ardugtes mouvements , Bl 

ts, mowerments, = — 

* Etre aveugle sur ses défauts, clairvoyst! | 
ceux d'autrui, Yo be blind to one's awe deft 
and clear-sighted to those of others. 

*+Le sort est —, la fortune est —, Fort’ 
blind, 

+11 en juge, il en parle comme ua — det ¢ 
leurs, He talks like a biind man of entoure. | 
crie comme un — qui à perdu sav baton fen U 


AVI 


At'ez quelque mal Icyer ), Ho cries bike a chili 
eet hus lt kis rattle. + Ua — y mordrait (se dit 
» aacea bale à comprendre par les plus igno- 
54H man could find it out; a man may 
seth kof on eye. * Aù royañme des aveugles, 
‘ee vat ruis (am homme d'un mérite me— 
“te. puni beancoup parmi des gens qui n'en 
rid), & the land of the blind, one-eyed 
er baya,* Changer som cheval borgoe contre 
+—{rærer soa état, voulant le rendre meil- 
:‘Ufdnge for the worse, make one’s con- 
- 40 ia endeavouring to amend it. 
ts—.ab. Je me livre en ateugle au transport 
‘ veinae, f give myself up bliadly to the 
rt thet hurries me away. 
a ins (ereaglément blind. i 
‘ENGLE,-EE, part. of Aveugler, Blinded. 
TLCGHEMENT, s. m. (privation de la vue] 
“Les, waty, excecation. — (ne se dit plus su 
‘wt; m dit anjoard’bui cécité.) du figure , 
te dscareisement de la raison, Blindnees, 
wut of sight, error, inconsiderateness , 
~ uw. Les pecheurs, The blindness of the 
“302. Qu etrange —! What a strange blind- 
on! 


ATEUGLÉMENT , adv. (sans rien considérer, 
sullen, aus raisonnet, sans murmarer, à 
| Birdy, blindfold , rashly, headlong , 
ively, at all adventures , implicitly, incon- 
alle withiomplicit faith , Yarlly. toire —, 
viv imphrily, have an implicit faith 
ENGLER , w, @. [rendre aveugle] To blind, 
tke away the sight, excecate. L'ac- 
t—, Occseation. La grande lumiere 
Teo mack light dazzles the eyes. Ul fat 
ie pu la infidéles, His eyes were put out 
1 Te rfdeh. 
le: pecvas aveuglaat l'entendement, Passions 
o dariex the understanding. * La prospé- 
! -reagle la riches, Pros) erity spoils the rich 
Sir, [étre à fou de sonmeme, qu'on ne 
Neve débuts) Zo blind oneself, shut 
* 67%, bebiunded. Vi ne faut point s'— sur se 
a dés, We must not shu our eyes against 
‘at falugs. Je te dirai qu'il faut que tu t'a- 
‘+ Maar oe pas trouver — J will tell thee that 
wet mal very hurd not to find. 
_MUATEUGLETTE adv, [a tatons] Groping. 
1, To go groping along. Chercher quel 
Fred —, fo grope about for a thing. 
*REPTOLOGIE, 5. f. [traité sur l'art et les 


OTHE manitres de prendre les oiseaus] The 
‘t 

























DE, ad}. [qui désire quelque chose aveo ar- 
fr Sprete; glouton, gourmand , qui dévure 
Cost: passionné, âpre, désireux, empressé , 
,* Guy, eager, desirous, covetous , rapu- 
: heats propre, se dit sans régime ; au 
; — de gloire, Greedy nf glory. 
AVILRMNT, adv, favec avidité? Greely pene 


cut, hungerly , thirstily. Manger— 
vty. hunge - Manger—, 
dhe, Courit — aux honneurs, Zo 


*YTORTE Ji ardent et insatiable, grand 


leur, empressement) 4vidit é: 
nl ty, greedi- 
5 Fat dryness, eager desire or appetite. 
maken Teheves , de s'enrichir, The grecd- 
v der bring rich. 
291. [rendre vil, abject, méprisalte 5 


- tainer] To abase, debase demean, dis~ 
«make contempti- 


dryarage «undervalue 
"proeh upon. °— sa dignité , To dis- 
+ gb Tera dons dignity oe character, — la 








ate degrade one's 
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AVE 


S—, v.r. To undervalue unaself, grrr com 
t 1s disgraced , disparage ones-if. Sans 
jamais t—arépondre, Without evor debasing thy- 
self to answer. 

AVILISSANT ,- ANTE, adj. v. [qui avilit] Dis 
graceful, humiliating, La dépendance avilissanta 
des petits , et Fendurcissement inbumaia des grand, 
The humilialing slavery of the little, and ‘he in- 
human obduracy of the great. Démarche avili 
saute, Disgraceful measure. 

AVILISSEMENT, s. me. [ état d'une chose avilie ; 
Abasement , abjection, disgrace , under-valuing , 
debasement, puntempt. 

AVINE, -EE, part. of Aviner , Seasoned with 
wine. * Hest —, c'est un corps —, Ho is used to 
wine; He is a stawuch toper. 

AVINER, v. a.[imbiber de vin] To season 
with wine. — une futaille, To season a cask with 















wine. 

AVIRON, #. m. [rame] 4n oar. Aller à la rame . 
al, To row. Tirer, manier l'—, To tug the 
oar. 

— de pire, Oar of a galley. vivons à couples, 
Double banked oars. Armes les avirons, Get your 
oars to pass. 

AVIS, s,m. opinion, sentiment , pensée} Opi- 
nion , sentiment, mind, note, notification, hint, 
thought , judgment , verdict, A mon —, In my 
opinion, Etre d'un tel —, To be of such an opinion. 
A votre — que me conseillez-vous de faire? Tedi 
me your mind, what do you advise me to do ? Les 
— sont partagés, They are divided in their opie 
nions. Je suis d'— que vous lui écrivies , Jam for 
your writing him a letter, Je ne suis pas d'— d'y 
aller, Yam not for going thither. 

$ Hl m'est — (il me semble) Methinks. Dire son 
—; To tell one’s opinion. Changer d'—, To change, 
alter one’s mind, be of another mind. + Autant de 
têtes , autant d'—, So many men, so many minds. 

— (conseil , délibération ; instruction , réflexion] 
Advice , counsel, commonition , consultation , mu- 
nition, admonishing , read. Donnor — à quel- 
qu'un, To advise one, give him counsel or ad 
Give Salutary advice. Prendre — de quelqu'un , 

To ask advice of one, advise with one. Ne faire 
rien que par bon —, To do nothing withaut advire. 
Donner des — (reprimander) To school, lecture. 

+ La nuit porte—, Advise or take counsel with 
your pillow. * + Ilya jour d'— (il y a temps de 
äélibérer), There's time enough to consider, ot 
deliberate on’: f ; 

— de parents (acte judiciaire par lequel le mag's- 
trat ordonne ce qui doit être exéeuté sur les affaires 
d'un mineur, suivant la délihération des parents), 

The chancellor”s decree in regard to a minor. 

— avertissement] Advice, advertisement, pr- 
lice, caution, information, charge, almanishin: 
note, monition, acquainting, item , intimati 
Ni lui donne — de tout ce qui se passe, — 4 
son vaisseau est arrivé à bon port, Me informs 
of every thing that's transacting, — that his si. 
arrived safely. Ne m'écris plus jusqu'à nouvel — 
Write no more ‘till you hear fui 

=, [nouvelles qu'on mande et qu'on reçoit] #4/ 
vice, account, information, intelligence, intimation 
news. On a reçu —de Paris, que, ele. Ae hee. 

rom Paris, or we have received advice from Pre 

ris, that, etc. The letters from Paris . 
that, etc. Lettre d'—{ parmi les uégo. 
letter of advice. i 

*+Un—aulectene, 4 fair warning for ane © 
stand on his guard. : 

— [ peoposition 


seenblée } Motion. 













l'on met en avant dans anc F-~ 
ey noe, Te make » 





\ 


AVI : 


tion. J'ouvnel—, evil fat sulvi de toutes les quiz, 
Imade the motion, which was unanuneusly agreed 
to. 

— [roix, suffrage de chaque membre d'une a 
sumblée] Note. Être d'—, To opine. Prendre les 
—, aller aux —, To pus to the vote, collect the 
votes. À 


— [moyen p pour lever de l'argent dans 


wun état] Proposal. Donneur d'—, Projector. Il se 





iméle de donner des —, He sets up for a project 

AVISE,-EE, adj. (sage, circouspect, éelaité 
précautionné , prévoyant, réfléchi, prudent} Wise, 
wary, discreet, cureful, poments cautions, dei 
berate, considerate, well - advised, circumspect. 
Mal —, Iladvised, unwise, unwary, iconside- 
rate, imprudent. Ul est fort—, He is a very dis- 
creet and considerate man. La dame abbese, en 
personne avisée, etc. Tha mother abbess, like a 
sensible woman, etc. 

PAVISER, +. a. [avertir, donner avis] To warn, 
give a caution, caution. Il m'en a aviséle premier, 
He was the first who gave warning of it. Dete 
femme il fallut moi-même t'—, I was to put 
you in mind that I'm your wife. : 

+ Un fou avise bien un usage, We must hearken 
to every body's advice, Un verre de vin ans bien 
un homme, 4 glass of wine gives wit. 

— [apercevoir] To spy out. 

—,v: ne [résoudre, juger à propos; arrater , 
watuer) To resolve, think adviseable. Aprés avoir 
bien delibéré, ils avisdrent qu'il fallait, etc. 4/ter 
mature deliberation, they thought it adviseable 








Lo, ete. 

I— [faite réflexion, considérer ] TD consider, 
see, think mpon. Avises ce que vous aves à faire, 
Think upon what you have to do. Avises-y bien, 
Consider well ont. Yous y aviserez, You shall look 
toit. 

S— (songer , fuire réfipxion] To think of, take it 
into one’s head ; to mind. Je na m'en quis pas avisé, 
I did not think of if; it never came into my mind. 

je voudrais bien que la lortun: isét de m'enri- 

chir du soir au lendemain, I wish fortune would 
take it in her lead to enrich me also in the space 
gfone night. + On ne s'avise jamais de tout, We 
cannot foresee every thing. s'arisa de, He took it 
into his head to, etc. De quoi s'avise-t-il de nous 
venir demander de l'a eat, What's in his head, 
to come to ask money of us? 

S— Limaginer, trouver va moyen pour quel- 
qué fn] To bethink oneself’, think, devise. Il s'e- 
visa d'un bon expédient, He bethought himself oj 
a good expedient. 11 faudrait être fou pour s'en 
—, 4 man must be a fool to offer at it. 

À Ce fut à lui bien avisé, very gopd contri- 
vance of Fis. 

AVISO, s. m. Advice-boat, 

AVITAILLEMENT , s. m. [t. de marine et de 
guerre; approvisionnement de vivres dans un vais- 
seau ou tine place) victualling. 

AVITAHLLER, v. a. te de marine ; fourpir de 
vivres, approvisionner ] To victual, furnish with 
victuals, store, — une flotte,.7o pictual a fleet. 

AVITAILLEUR , s. m. [fournissene do vivres] 
Commissioner of the victualling office. ‘ 









AVIVEN une figure; w. a. [t. de doreur; Ja 
nettoyer ét la gratter légèrement pour la rendre 
tre lish , or 


pis propre à dorée] To furbish, 
righten a figuré. — un diamant [t. de bijoutier; 


lui dodpit du lustre] To brightén a diamond. un 
le 


hois de charpenté ft. de,charpentier ; l'écai 
duler à vive arrète) To hew timber, square it. 





eo srk, 


(102 ) 




















le 
fou [t.de forgeron, le rendre plis vif] Te brisk up 


AVO 
AVIVES, 4. F. pl [glandes qul sont as € 


des chevaux : maladie qui provient de l'enfur 
cts glandus] Vives. 

+AV ER, ». n. [faire là profession d' 
cats ne de dit qu'en madvaist part) To follow 
bunness of à barrister, plead at the bar, À 
peit fogger. 

+ AVOCASSERIE, s. f. [profeision d'avocat 

rend en mantaiso part) Lew; the profession 


las 

AVOGAT, 5. m. [ eélui qui fait profession 
défendre des chutes err fubtice] Counsellor, bar 
ter, Lawyer, counter, connsel at law, a 
Cate, dds causes perdues [méchant —] Scus 

ignorant lawyer, Petit «+, == sant cause et 
conscience , Petéfbgger. ++ evtisaltant, Chum! 
rn. ain plaidhht, Barrister. — au pa 
ment (éelui qui exerve), Barrister. — en parle 
(celui qui s'est fait recevoit, mais qui n'éxerce 
la profession d'), Couhse/or. — général, Autor: 





* Avocat, «att [uelui qui intercéde poor 
autre , et quien défend les intérêts auprès de qi 
qu'un) Advecate, intercessor, mediator, me) 
trix; justifier, patron. 

2. M. [bel arbre féditier de $t. Domir; 
Aguacate. 

AVOCATOIRE, adj. subst. [ mandement 
l'empereur ] lettres avucatoires, osandement 
Avocatorta. 

AVOINE, 3. J. [sdrte de grata qui sert of 
nairement À la noutrittite des thevaux) Oats, cd 
— blanche, — noire, White, black oats. Un pi 
tind, 4 peck of onts. Avoines, Standing o| 
Faucher les avoints, To mow the oats. D'— Oa! 
Farine d'—, Oat-meat. 

AVOIR, j'ai, tu as, il a, nous avéns, vou 
ils ont ; j'avais, #, Pauret, que j'aie, qo’ 
v. &. (pus de quelque thanière que ce soit 
huvë, bear, meet, obtain, entertain, hold, get 
dy bin, Zo have an estate. Ta de l'argent, 
has got money. » pour agréable, TV like. — 4) 

ue chose en horreut, To abhor, detest a thi 
eux qui avaient le secret on qui étaient dic 
secret, Those who were in the secret. 

+ Il n'est rien tel que d'en —, There's not} 
like being rich. Dès qu'il eut le dos tourné, 
soon as his back was turned. — honte, To bec! 
med, — raison, To be in the right. — tort, Ta 
in the wrong. (Mais il fen suit pas qu'a 
consttuise ainsi avec tous les sibstantifs ind: 
remment. — peur, V. Caaltpan. — échapp | 
Ecuaprk. — été, V. ALLE. — accès, V. Anont 
— pointé, V. Prue. — dev faiblesses, V. Fut 
— envie, V. Vourom, Envies. — nouvelle! 
Novvsire. 

L— beau, l'— belle, To have æ fair oppol 
nity to do a thing. —bebu dire. etc. V. Brav, 
Vous en aures (vous sèrez maltraité), You shall | 
a reçu quelque disgcice), He Aas it.I) 
jasqu's la gorge, He is crammed to the very thr 
Vous n'avez qu'à dite, You need only say thew 
Nous n'avons qu'à ne plus faire de concert, 
have nothing to do but to give over our | 
dort. On te laissait pas d'— leur Gdelitd pour | 
pecte, Yet, for all that, their fidelity was rusf 
ed. A qui en eves-vous? qu'est-ce que vous | 
What is the matter with pour what do | 
want. Mon Dieu! qu'as-tu ? tu ex toujonrs er 
lêre, Lord what atls you? you are alway! 
passion. 

Sans doute, vous avez cette femme (présen!! 
mauvais seus), Vo doubt, J'ou keep thas wom 
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van hin PL (00 se vengera de lui), We shall 
vow haw to have kim. 

{verbe auxilizive, sert À former les temps 
capes wu parts des autres verbes ] Tb have. J'ai 

sé, Theva piben. Ta écrit, Ho has written. 
\ savom fit, We have done. Ils ont souffert, 
They have suffered. 
— K'emploie en parlant de l'âge, de La faim ; de la 
1. dulred, et de la chaleur par rapport au temps, 
da verbe étre, usité dans le plupart des lan- 
nedernes dans ces mêmes occasions} Ta be. 
‘bal ge rer-rous? How old are you? Tia qua- 
nes, He is forty. J'ai faim, j'a soif, Tam 
Luapy,er dry. Vous aves froid , You are cold. 

—, régmat un substantif pris dana un sens dé- 
‘si demasde la preposition de devant un infnitif] 
pea de sues veir, there Be pene a 
vt you Je wai pas isir que 
ser de vos polar nes My greatest pleasure is 
ts bear of ye. Mais si Le eubstantif est pris dans un 
wot udeSai , avoir demande la préposition à. J'ai 
‘criogp de phisir à vous voir , I have much plea- 
(we wseeng you. J'ai un plaisie infini à conver- 
rr needle, I feel mach pleasure tn conversing 
wt her, Dass ce dernier sens, avoir marque l'é 
sb diowation. la volonté , fe devoir , la néces- 
114. fou et de faire une chose , To have , fo be. |. 
Far riiei foire, F mast a vit. Ta beau- 
np de ha à vons dire, Me hat a great many 
S2e1 be tell von. J'i a vous parlec, 1 must speak 

ru. ndpeedit que avait à dire mrorda (s'il 
Teds) imsic macnn Tre d'eslionque 
He replted, that of he were to it, 
‘ould rather it should be by a lion than a Hones. 


My en a de noirs, de jannes, et do blancs, There 
are some black, some yellow, some white. 

C'est une femme comme il n'y en a point, She 
has not her fellow. W n'ya qu'à fire comme moi, 
je ne me loue jamais, 4h! if men would but art 
LH me! I never pralse myself. 

D y a de la cruauté à lui refuser les secours qu'il 
Aemande, There is some cruelty tn refusing him 
the assistance he requests. N'y cat il que cette vai- 
son , c'en est assez pour vous convaincre Were there 
no other reason , it would be sufficient to convince 
you, 

Nya plus, Way more. 

f] +, 8. m. [richesse , faculié; ce qu'on possède 
de bien] Having , substance ,what one has, what 
ons is worth. Voilà tout mon —, This is all my 
substance , or all T have, 

AVOISINER , v. a. [être proche , être voisin ; 
être, demeurer auprès, ne se dit que de la proxi- 
mité de lieu) To border upon, to neighbour. Les 

rovinces qui avoisinent Ia France, The provinces 
Nordering upon France, 

*,* Un arbre, un rocber, qui avoisine les cieux 
A lofty tree, a rock reaching to the skies. 

*AVORTE, - EE, part. of Avorter, Born be. 
Sore the time, abortive. L'entreprise est avorice , 

The enterprise proves abortive. 
AVORTEMENT , s. m. [ acconchement avant 
Abortion, miscarriage. 

AYORTER , v. n. [ faire des petits avant le 
temps : ne se dit que des femelles des animaux , ou 
lorsqu'ane femme se défait de son fruit, de sorte 
wil y a du crime part; autrement on dit: 
ire une fausse couche} To bring forth young one 










































































a ridley . | before the time, misoarry, abort, slink. Les va 
nailtdecommerce ; signifie crédit et d'emplois aver weocteat qanted alles eongeot de certzings her 
frecticn su mot Dorr , qui signifie debe! .14o4 The cows misca or sp their calves, when 


rl we Cr, ( a term used in book-keeping 
thy right-hand page of the ledger, in opposition 
19 dete oe Dr. at the left hand page. 
Tava, } a. imp. [cet impersoanel, qui se 
re 


eon par Je verbe dire dans la plo- |. 


they eat certain herbs. Faire —, To’canse or pro- 
cure abortion. On la soupçouns d'avoir pris des breu- 
we pour se faire — , Sfre wes ssperled 10 have 
taken some portions to procure abortion. 
— [os dit des fruits qui ne viennent pas à la 
preneur et à le maturité requise;se dit aussi d'un des 
sein manqué d'une entreprise qui n'e r être exécu- 
tée] To miscarry, prove abortive. li y a des vents 
qui font — les fruite, There are wiads that blist the 
fruit Ce dessein avorta, Thatdesign proved abortive. 
* Feire—, To frustrate. Faire — les desseins de 
elqu'an, Zo Baffle one’s designs, make one’s 
signs miscarry, make them p abortive. 
AVORTON, s. m. [animal né avant terme ; se 
dit aussi des fruits et. des plantes ] 4n abortive ov 
untimely creature § one born out of due time , cast- 
ing, runt, Le fameux sosnet de l'—, The celehra- 
ted piece of verses on a child killed by precured 
abortion, Cette tulipe n'est qu'un —, This tulip 
has miscarried. 
* Un—( petit homme mal fait) 4: little shrimp. 
# Ua — de mouche, 4 gaat. * Un — (production 
d'esprit trop précipitée), Am untimely production 
of the Brain. Si quelque — de l'envie ose encore 
lever les yeux, J'any chvious wretch dares stili to 
iy his eyes. 
an OUR. m. {c'était autrefois le nom de l'a- 
voeat on proenreur d'une église] Avowee , protec: 
tor, patron of a charch. — [Celui qui en justice ap- 
guie les intéréts des parties , et qu'on appelait au- 


ie procereus | ditorney. 
A IER , +. w. [cov! et reconma}tre qu'unq 
chote est jun demeurer d'aceerd] To own , confess ; 


dvow, acknowtedge , grant, acnise, allow. Il « 
avons ta faute , Fu hes ponfossed his fist. Avoues- 
mai lasnéité , Mnafeus the truth 42 me. Se vous 
avoue man faible, mon ignorsnes , £ confers t= yor 
* { 
> 


L modermes, sert suttout A merquer 
nmié du temps , de l'espace, et du nombre ] 
he, there is, there are, it is. Th ne saurait Ÿ 

de Uillirence , There can be no difference. 1 
2 la en homme qui veat vous parler, There is 
LS thet desires to speak with you. Tl y a 
‘lad deus personnes qui vous attendent , There 
tae LS above thet stay for you.— Il y à 
“vn ta, Some friends are false. Ny a des 
5 un méchants , (dans le style soutenu). il 
vote, There are men wicked 

















trate me qu'il est wort on il est mort il y 
Tein He has boen dead shese thirty years, 
an Wirty years ago. Il y à six semaines 
Res ued, They hare waked for me these 
(ends Combien y mil de Londres à Paris ? 
2% 4 Pers from London? V1 y 0 trois cout 
trap Ses de Londres à Paris. There are 
Ga nd and lt miles from London to Pa- 


‘mda t 130 leagues, or 360 miles distant 


Nyt heetemge , Zang stwes , bo 
Q + (org ape. 
Leon rames tas où de 2568 i y 60 eat | 





Nw dene attis péèce ,. be escond ecto, There 
LS bargin Ce Pig sb tho cteond 
Veet ett ; : 
the wg TT 27 à qu dermeeder, M6 thinks 
= sae, that ashing te all oval Watt 
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my weakness, efc. Ja vous avoue que je n'y oonuxis 
cian, I confess that I have no shill in it. Ugavous 
lavoir fait, He confesses having done it. 
*+ —=la dette, [reconnaître qu'on a tort] To own 
ônese!f in the wrong , Lo cry peccuvl. fy 
— un ouvrage d'ésprit (sen recannaître l'autsut] 
ye own oneself the author ofa performance , fa 


— un enfant [s'en reconnaître le père] To own a 
child, father it. 

—, fautoriser , approuver] To avow, own, ap- 

or allow cf. J'avouerai tout ce qu'il fera, 
FA 'gvouerai de tout ce qu’il fera, J shall approve 
ar allow of all that he shall do. 

S'— de quelqu'un [se renommer , s'autoriser de 
quelqu'un Ï To make use of one’s name. Il s'est 
avoué de vons, He has made use of your name 

AVRIL, 3. a. [Jo quatrième mois de l'année] 

rit, 









+Un d—,n aprilefobl. + Donner un 

i '— à quelqu'un (l'engager à faire quelque 

démarche inu! pour avoir lieu de se moquer de 
lui), To make one an april-foel. 

s. m. [ligne droite qui par le centre 

d'une phere ; ou Lace chose qui se meut en rond ; 


essieu] Axis, axle, axle-tree, axleepin. — d'une 
courbe [li Es qui FU eee en deux 

ties égales] Axis. — de la terre [li i passe 
a le ceutre du globe terrestre] sise be la vo- 
ute ionique. Voy. Caruère. 

AXIOME, s. m. taime ptincipe reçu dans 
une science; sentence orisme e 
prie spborisme, spophthegme] 








ag Ba eo 


B, Called by the French bd, has the same awticu- 
hon as in English. This consonant is mat with at 
the end of these three words only, plomb , rumb 
de vent, and radoab ; it is pronounced at the end 
of foreign names , as Joh, Achab. b is hardly dou- 
Blod but in these four words, besides foreign na 
mes, Abbé, abbesse, abbaye, and tial , who- 
rein bb is pronounced only like b, except in the 
tnst derivative : but the two b's are pronounced in 
Abba, Barabbas , and other foreign numes. 

B, s. m. [la soconde lettre et Ja premièrt con- 
ne de l'alphabet] B. Un — bien formé, 4 Bwell 

le. 


+ It Être marqué an =, To be either one eyed 
(borgne), or Aunch-backed (bossn ), or Lame (boi- 
teux);. in short, be afflicted with any of the bo- 
dily deformities, the name whereof begins with ab 
tr French : (and this proverb is said of mischievous 

. good-for-nothing people of such adeformed figure). 
BABEL, [la toar de — ; mot dont on se sert fa- 
iligrement, pour signifier une grande confusion 
et de discours]. Cette assemblée est In 
tour de —, This assembly is an assembly of noise 
and confusion. . 
BABEURRE, s. m. [lait de beurre] Butter-milk. 
BABICHE , ¢. f. |petite chienne} Lapdog. 
PAM s er ({caqnet, superfuité excessive de 
paroles; gasouillement , ramage] Prate ; prating , 
ling, chat, chatting , chattering , ‘ik. tal 
rativeness, dicactty, chit-chat, linguacity; gabble, 
foquacity , polylogy , prittleprattle, PA Pare à 
ble, talking, tattle, Aer Dn'a que du + Ae 
oy nothing but talk. Tl nous étoardit par son, #. 
tas wea wétÀ his chattering. + Anore 
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fate 
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AXONCR, s. J, (saio-doux , Ÿ otng ; la 
plus molle et la plus bumide de tout enimal) 4x 
gia, hog's lard. [Écume qu'on trouve sur lat 
tigre du verre avant qu'il soit vitrifié) £rung 
gall, or salt of glass. 

AY, AYE, interject, [de douleur] 4y ! oh! 4 

AYEUL, AYE by f alect, aizuzz, 

AYEUX, “) algox 

AZEROLIER , #. m. [espèce de néfier] The À 
rola or Neafdlitan medlar-tree. 

AZOTE, s. m, (Guide atmosphérique last 
qui n'est propre ni à la respiration , ai À fab 
combustion] Azote. 

AZUR , s. m. [minéral dont on fait ua bleu { 
beau] 4sure-stone , plunket, lapis-lasuli. 

—, [t. de blason: l'émail bleu des armoiri 
Azur , blue. Les armes de France sont d'— à u 
pears se lis oo The arms 0) Frases are ar 
with three note es. Asur [bleu : 
leste] Shy-bine : sky-colour. —, {Indigo bro 
Ground indigo. 

AZURE, -ÉE, adj. {peint de couleur d'ust 
Painted with asure-colour, sky-coloured, fiat 
*,° La voûte asurée, The asure skies. *," Les pl 
nes asurées, The main, the sea. 

AZURER, ». a. To paint with asure-colour. 

AZYME,, adj. [t. de l'Écriture Sainte ; sass 
vain] Agymus , unleavened. 


AZYMES, s.f. pl. [la fate des Asymes) The fe 





of unteavened bread among Ure Jews. 
AZYMITES , 2. my pl. {Les grecs appellent a 
Tes catholiques romains] dsyanites. 


BABILLARD , -ARDE, adj. sub. [qui ali 
parler beaucoup; causeur, jaseur, parleur ; in! 
cret, berard ; qui ne saurait garder un secret) # 
of talk or prattle, pratiling, babbling : t 
kative, prattliny creature, pratiler, babble 
talking gossip, cackler, pert, chatterer , futil 
linguacious flippant, wordy, talker , tattler. Ls} 


est hpbillarde, Joy is a . Chien [den 
4 liar dog that false. En —, ne 
DRE RAT AO es 


causer , jater, parler beaucoup, bavarder] or’ 
fe, ‘ile, pebble. chat, chatter , fe, cit 
tattle, over-tatk , gossip, gabble. Ti ne fait que 
Reis continually chattering. Si vous v'avict 1° 
babillé, je vous aurais conté ce gi ge passe à re 
beure, Lyon had not tattled I'd have told » 
what's a doing now. Bi vous n'aimies pes 10 
—, ff you were secret. F 

BABÎNE , s. f. [a lèvre de certains animer 
comme des singes, ete., ne se dit qu’aq plori 
The lip of some beast , cows , apes , ete, Ce cb: 
trouvé quelque chose à manger, i} ve torche le 
hines, The cat has found something to ext, '« 

ing his chops. : 

ABIOLE, s. f. [jouet d'enfants ; hegatelle. 
he, vétille; minatie] Banble . gew ede, le 





knack, any trifing thing, 
phimowham | fing SR ~ trifle, eee 
s'amuse qu'à roles He spends his time 


ériffihg ; He trifles his time away. Accoptes ce 
Aecopt this trifle. 
nifodeinss +. s..f. pl. pantoufles du Levant 
sans talon] Turfish slippers. 
BABOUBS,, s. m. (es 


: 5 Tale 
. de He 


aonkey. —, [fguse-ri 


BAD 

2 rl dn corps-de garde, pour faire boiser aux 
115 qu ont fut quelque faute légère]. 

Tarot, ue, (jeune enfant badin et étourdi] 
A reg litle fool, a little monkey. ; 

14C, # me. (grand bateau plat, servant À passer 
+ sateres d'un bord de La rivière à l’autre, barque, 
rule 4/erry , a ferry-boat. Passer le bac , To 
17 it over. — à naviguer , Punt, small ne 
+ Srue, Tronçh wherein sugar-pots are washed. 

HOCALADRÉAT , s. m. [degré dans une Fa- 
air au doctorat] Batchelorship, the 

lor. 


“MECHANAR | s. f, fdébauche faite avec 





vad Wil] 4 noisy drinking-bout , revel. Ils ont | Cessez 


‘twa — quia duré toute la nuit, They haave 

le reellag all the night. (Dans ce seus, ce mot 

-‘ tapes mascalia) Quel est done ce baccha- 
‘qæ jesiends à ma porte? What is that noise 

1 Lr @ my door ? 

: —.wréentation d'une danse de hecchantes et 

Le utyres musique propre à ces danses.|Bacchanal, 
haute 3. f. pl. [fêtes en l'honneur de 

, 


Sucka) The Ba Bacchantia. 

HACCHAMTE. 1. me, (femme qui celZbeeit la fBte 
«os Deerkutales} Bacchaat or Bacchante, Bessa- 
“te, prestess of Bacchus. 

—, (ame emportés et furieuse), 4 terma- 
set, efremand woman. 
, MOSFERE, adj. (qui porte des buies] Bacc- 
creas. 


| Mae» nm. [titre d'honseur en, Turquie] 
Aube, 

HCHELER , s. m. [celai qui est promu au 
“talnvét] Batchelor. Se faire passer — , To take 
: ‘iis degree » in an university. aa 

GUQUE, fj. [qui appartient echns ] 
ree, eater bgt PA Bacchic or drink 
ve tomy. *,* La liquear —, Wine. 

1 ,5. m. (petit bateau] Yawl, wherry, 


+ small f boat. 
a MÔOTAGE, « æ. (eondaite d'un bechot) 


Reiser , his salary. 
+ 3. m. [batelier , passeur d'eau] 


E, s. m. (arrangement des bateaux] 4 
rue | 
MO, -ÉR, part. of Bacler, Barred. 
Je a. at peus baclée, That ts 
bc, dons, oF cn. 
OR es ad es 
‘mete, clore; conclare , arrêter, Soir] To bar 
ange fe door, a window, a boat). 
MOAUD,-AUDE, s. m. otf: [niais, qui admire 


‘at ut, iponnt, hébété, lourdaut, benét , ni- 


7 der,s , @ nincompoop , booby, wise- 
aa iced — de Paris, 4 cockney. 
tnt 4m, (actiom de bedand; entre 


1 MMIOERIE, 5.7; (action, discours de be 
bea lines ci licity, 

me de IN, 3. ms. ft. de maçons mortier fait 
tah ‘tevapes de pierre de taille, dont on en- 
: nan poor Le fire ressembler à de la pierre 
ue Lette jaunitre dont on peint les mu- 
ééecolour. 

et EONNER , æ. a. [eclorer avec du badi- 
Taga with stunc-colour. 

RTE, enj, subst. [folétre, qui sa 
ane bptdlles ; qi, enjoas, plaisant, eo- 


SRE A a. 
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PL dally max of woman , a foolish admirer nf 
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BAG 


merry, nugatory, mad, alry, ludicroms, roguich 
fonds jocular, teyish, orfid;awag.a pidler’ 
a dallier, a trifler. Enfant —, Pug. Esprit —, hue 
meur badive , Sprigh(ful turn of mind. 

BADINAGE, 3. m. (folätrerie, au propre; et au 
figuré, certaive façon d'agir ; jeu , sornette, vétile 
bagatelle, badinerie, jeu d'enfant] Waygishness , 
wantonness, frolick, joke, sport, playing the 
fool, fooling , trifling, dalliance, play, pleasan- 
try, roguishness foppery, jest, fun, roguery,spork 
fulness , waggering , toying. Elle est faite au —, 
‘She is used to the sport. Je n'aime point sou —, f 
# — don't like his jokes, pranks, or waggishness. 

com, Leave this fooling. Par —, Roguishly, 

wantonly, foolishly, sporting. — grouier , Romp. 
[sorte d'agrémént dans le stylo et dans la conversa- 
tion; enjouement, raillerie] Wit, smartness, 
agreeable triffing. Ti ae un — agréable dans ses 
écrits, There is a pleasant wit in his writing. 
C'est un homme ge un joli—, °Tis à man ofan 
agreeable and delicate wit. 

BADINANT, s. m. [cheval surnuméraire dans un 
“clé horse of reserve. 

B, IE, s. f.[ tte, houssine] Switch, wand. 

Barnes, s.f. pl. [pincettes légères] Small 


tongs. 

BADINER, w. n. [faire le bedin; jouer, rire, 
plaisanter) 7o play the fool or the wag be fullaf wan- 
ton tricks, tre dal, game, piddle, fool ,play, 
play the rogue, frolick, toy, wanton, sport, — 
grossièrement , To romp, Il ne badine pes , Ho is in 
earnest. 

—, [répandre de l'agrément dans son style, 
dans ‘sa conversation] To be witty, joke, trifle, be 
smart, play, rally, jeer. Pour —de bonne grace , 
il faut beaucoup de politesse, To rally gracefully, 
requires great politeness. En badinant, Roguishly. 

—, [se dit des ajustements et ornements qui ont 
un petit mouvement agréable ] To wave, play 
loosely, La dentelle est trop tendue, il faut 
qu'elle badine un peu , The Lace is too tight , it must 
play a little. 

BADINERIE, s. f. [bagatelle, chose frivole] 4 
silly or foolish thing , silly stuff, foolery, foppery, 
afoppish thing, jocuseness, trifling. 

BAFOUER, w. a. [traiter injurieusement et 
avec mépris ; se moquer] To abuse, revile, aj 
mock one , laugh at one. Bafoné , Scoffed-at. 

|| BAFRE, s.f. [action de manger, et ce qu'on 





mage: repas, festin, bonne chère] Eating, eatables, 
gui aw-swork. Tl ne pense qu'à la —, He 
inks 


nothing but his guts. 
tl BAPRER À des (sone faire bonne chére) Te 
guttle, ent greedily, Faire bafre, To feast guttle. 

{ BAFREUR, -EUSE,s. m. et J. (qui aime ex 
cessivement à manger: gourmand , goulu, goinfre} 
Guttler, one who loves his guts. 

BAGAGE, s. m. [équipage de ceux qui sont en 
‘voyage ou à la guerre ; hardes, meubles , ustensiles, 
équipage] Baggage, luggage, goods. Gros —, 
Lumber , heavy bagguge. 

“|| Plicr —, trousser — (déloger furtivement, 
s'enfuir), To pack away, truss ox march bag and 
baggage, march off, go away. *4 Ma plié — (il est 
mort), He has given the crowa pudding; he ts 
gone; he is dead, 

II BAGARRE, s. 7: [tumalte , grand bruit sausé 
par nue querelle; ‘émotion, batterie, émeate } 
Brawl, squabble , quarrel, scuffle. 

AGATELLE, s.f. [au propre.chose de pen de 
ixjau fguré, chose frivole: frivolité, babiole, rétille, 
je, cotifichet] Trifle, an idle thing, trash. 








bawhle , pepper-corn , nidgeries , feather punrtio, 
pimpinguhing, puidiing businisr, Failfrdle, 


BAI 


stuff, toy, Füdlestich, fig . foolery, fngle-Sangle, 
ne De er Si de Te Date les baga~ 
chètent, Here all manner of trash is bought 
up. t ane — qui ne mérite pas notre attention, 
Mt is a trifle not worth our attention. S'amuser à 
des bagatelles, To mind trifles, busy oneself about 
Wifles , wrifle time 1 Fiddle Juddle. Soccuper 
de bagatelles, To Le. 

—, part. int. Pshaw, never fear ; no, no : there 
ts no such a thing. Vous dites qu'il me fera un 





procès, — 1 Fou say that he bring an action 
against me, never fear! 
BAGNE , s. m. [lien où l'on enferme les esclaves, 





paru les Turcs] et en France , endroit où l'on res 
tient les forçats après I6 travail, Bagaio. 
BAGUE, 4. /. [auneeu que Toa‘ met au doigt] 
Ding, stone-ring, Bagues dhccilles, Earrings. — 
de mariage, Wedding-ring, en cachet, 
Seal-ring. * C'est Vies doigt (une chose de 
wix quon n'a que r le plaisir, et qu'en 
Prades aisément), oaks a ready rare 
qu'une — au doigt (en parlant d'un dtre, d'une 
charge, ete., qui donne de l'éclat sans profit ) 
That is feather in one’s cap. Sortir vie et be 
gues mures [phrase de guerre, sottir d'une place 
avec permission d’emporter sur soi ce que l'on 
peut] ES Ps éme) with what ene can 
carry on his back. * Il est sorti , Test revenu, be 
ues souves, il s'en est retiré sauves (est 
ureusement sosti d'une mauvaise aflaire), He i 
come off clear or wmhurt. — [anneau a 
quien tâche d'emporier d'une lance en courant | 
ing. Courir ou correla +, Torun at the ring. 
Donner une atteinte à la—, Te toch the ring. 
Course de—, Running at the ring. 
BAGNAUDE, s. f. (petit fruit enveloppé dane 
ites pue pines de vent, Bladder-nut. 
BAGUENAUDER , v. a. [s'amuser à des cho- 
ivoles] To mind trifes trifle time away, stand 
trifling, fille faddte, ‘whifla. D ue frat point — 
dans les choses sérieuses, Serious subjects ought 


never to be trifled with. 
{petit erbre qui porte 


de 
ees 


BAGUENAUDIER , 2. m. 


des beguenandes) Bladder-not-tree, bastard-senna- 


tres. *—[celui qui baguenaude] One that minds |“ 


trifles , whiffler , trifler, doodle , fiddling, 
BAGUETTE, s.f. [verge, houssine, bâton fort 
menu] Switch, rod, wand, small stick. — d'armes 
à Feu, de fusil, etc. Gun-stick , rammer. Baguettes 
de tambour, Drum - sticks. — de fusée volante, 
Stick of a rocket. — de peintte, Maul-stick. — d'or 
(plante); Golden-stick. — divinatoire ou ve: 
d'Aaron { branche de coudrier par laquelle on pré- 
tond découvrir sous terre les sources d'eau), Vir- 
gula divina, baculus divinatorius, a conjurer's 
: wand. * Commander à la — (avec un empire ab— 
solu ; avec hauteur et fierjé), To command agir. 
terially or imperiously. Etre servi à la 
pect), Tobe served with great respect.—[t. fi 
moulure] Bead, fillet, ette. Baguettes, s.f. pl. 
[passer par ieltes Où mieux par lés verges) 
{ châtiment militaire ), To run the gauntlet or gant- 
lops. * Passer par les baguettes (recevoir des bro- 
cards dans une compagne ), To be taunted. 
BAGUTER, s. ot, [coffcet pour serrer desbagues; 
écrin] 4 cask or bpx for rings. 
{BAHUT, s. m. [malle , coffre dont le couverele 
esten QU Trunk, ic 
1B +5. ms. [artisan qui Mt des mal 
A trunkemaker. t La ee) 
BAl,-AIB, adj. (rouge brun, Be ae ais que du 


oil des chevaux) Bay. Cheval bai, ,4 
. [ Sais Bel-brun, Brown-bay. — ing Ya 
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‘BAI 


chess Colors Pats dort, Feilow-dun. Bai: 
rouetté, Bri; . 
BAIE, s. F. os oa it de certains arts) 
comme da laurier, ete.] Berry. — [rade, golfe 
les vaisseaux sont à l'abri de evrtains vents] By 
, road. — [t, d'archit. Bée, jour, cuvert 
dans un mur, pour y melire une porte 
une fenêtre] Opening , apertion. 

— [tromperie pout s6 divertir ; bourde, bal 
rio, plaisanterie] 4 firm, a sl ,8 5h 
bite. er one —, Th humDug, sneer one. 

BAIETTE, af {éspète d'écho] Baise. 

BAIGNE, -EE , part. of Baiguer, Baths 
watered. * On le trouva — dans son sang, Heu 
| Sound weltering in'hts blood. 
. BAIGNER, v. a. [au propre, metiré dans le bal 
au fguré, mouiller] To bathe, water, Lave, we, 
Se—, Tb bathe or wash oneself, * Les tyran 

ignent dans les larmes des malheureux, 7yra 
delight in the tears of the miserable. 

—, ¥. nm. [tremper long-temps] To soak , bat| 
IL faut que ces herbes baiguent dans l'esprit de + 
These harbs must soak in spirit of wine. — daus| 

, To welter in one’s A 
AIGNEUR ,-EUSE, 1» et f, [celui où « 
qui se baigne ala rivière] One who bathes im thenw 

Batonzva ,-Eus8, [celui ou celle qui tient ba 
et étuves; étuviste] Bagnio- keeper, Coa! 
ches lo —, To lie at the bagnio. 

BAIGNEUSE, s.f. [coiffure] Commode. 

BAIGNOIRE, s.f. {cuve où l'on se beigne| 


bathing tub 
any 








spl BAUX, «. m. [contrat 

donne une terre à ferme, ou une maison à 
Lease. Baux à vie, Leases for life. — verbal, F 
bal lease, parole evidence. 

* [| Cela m'est pas de mon —~(je n'en suis po 
chargé ), am not answerable for it. 

MENT , s, m. [action de Miller; oar 

» gaping. 

— [rencontre vit ease de deux voyelles dans 
vers francais] Hiatus. 

BAILLER, v. x. (respirer, en ouvrent La box 
extraordinairement et involontairement ; s'eaou}| 
irer irer après] Zo, , gape.—{s'entr 
weirs dire mal joist] Po ape. Law de le cles 
béillent, The oft partition gape. | 

te, une fenêtre, qui bäille, 4 door or wiad 
Ba done shut close, 

—, a {t de ique ; donner, livrer, 
sie entre les mal: dtait autrefois du lang 
ordinaire] To give. — à ferme, To let, lence, fi 





TEE | omt. — et délaisser, Te give and ap. 


Dieu 1 l'ami, cemme vous billes des À 
Odsbud, friead , how you deal your blows abc! 
+ Vous eur (vous œm'en voules faire! 
croire), Fou ME, you impose upon 1 

UL, s. me [oclul doi retant bes os dis 
qués] 4 bone-setter, surgeon. 

BAILLEUR , s. m. (qui béille, qui wet enj« 
bâiller] Yawner, gaper. ++ Ua bon — es fait bi 
ler deux, Fawning ts catching. 

— 04. m. Barcrenxsse, sf. [. de pratique, | 
Leille à ferme] Lessor. Le +et le preneur , 1 
lessor und the lessee. 

BAILLET, adj. m. [se dit d'an cheval roux tir 
sur le blane] 4 light redroloured horée. 

4. m. [ancien offcier da fasta 
magistrat , juge, etc.) Bailiff, reve, reeve. 
-BAILLIAGE, s. m. [tribunal du bailli 4 éten/ 
de ays sous sa juridiction 5 lies où i) rend Le) 
tied) jailiwick. 


DAULAVE 9. (Fomrme da bell] 4-67 


Bal 


ARLON, s. me. (ce que l'on met dans la bouche 
Dee. short) de crier, ou dans 
+ parle d'une béte pour l'em de mordre] 
4 pags * On lui a mis un — à la bouche, Money 
“as Len given Lies to keep him silent. 

SULLONNER, +. a. [mettre un béillon)7b gag. 

LAILLOQUE, sf. [plume d’aatruche mélée 
ax et dus brun obscur] Brown and white estrich- 

ther, 


BAS, e. m. [ean , on autre liquenr, dass laquelle 
cw beige; lieu où l'on se baigue y Laction de ve 
ware} 1 beth, @ baguio, ; washing- 

+ jhathing. Le — est très-sain , 
2xagme. — chasd,— froid, Hot bath, 

sé 0a lai a ordonné le —, He has been prescri- 
J Iething. * Cette boisson est comme—, 
‘a dre is as warms as Lie. 

—miard (celni des rivières ou des eaux therms- 
1} Naturel bath. — artificiel (qu'on prend ches 


+s drtifeiel bath, 

‘id middle. —- (baignoire : vr behing. 
wine yp bo _— 
“a recat Belgie = vider le—, 
24 À e snpty the hathing—wessel. 
5. (ax setarellement chaudes at minéreles] 
Jick, bat bathe, hot watere. 





wan sewit, or eapour-bath. — de sable, Bal- 

“em same, o sien tend heat, ~ de far 

"er @y de vatre de chi Horse-dung-bath or 

eutris egul. — Marie, Balneum Ma- 

ne. Metre wa métal en — (le rendre fluide) ; To 

order a metal fd. En —{se dit de l'argent quand 
in batneo. 


dambics.) Baineum Marie. 


Lori da —, chevalier du — (ordre militaire | Pt? 


“lsghters), The Orider or Knight of the Bath. 
BADE, s.f.[t. de médailliste; médaille qui 
me 


emprunte de deux têtes en profl, dont l'ane 
vwnmel'satre] 4 double-faced coin (like that of 


‘0 Wiltam end D 
EUONSETTE, s. 7 {espèce de dague ou petite 
he poniard, dagger. Mettre la — au 
(Mt ll, Te plant or screw the net to the 
Has Charger avec la —, To ‘ge with 
agate ÿs [petite monnaie de ouivre, qui 
1S. (partie de la tête d'an cochon qui 
+ eaten de joue) Hog’s chock. Le 
1 5. mm. (Sète solennelle chet les Turts, 
yet 2 qui est de temps de leur jeûne] 


HUSEMAIN, 5. m. sing. [t. de droit féodal] Fad 
var (ified by kissing one’s Lords” hand. 

Bars, pl. { compliments, recommande 
‘Service, compliments, respects , commenda~ 
141 Faites-tai més =, Present my service or 
‘Wet to him ; Remember me to kim. | A belies — 


ae ace Prato), Gresping ,erouch- 
7 mb m. [ne se dit que de l'a 
‘Miia: Les piods da pape] The hissing (af the 


Tam 

4 à, #,a, (appliquer sa houebesur 
ZG pm demitié, d'emsur, de te 
“er. ureuer] To kiss y buss, lip, salute. — 
. Nm (erme de civilité}, Te kiss one's hands, 
eee bases la mein (se dit à un en~ 
sae tit 40e, show, your manners. } Dito- 
LR fe lei lade Jes mains compliments to 
rene Te vows bait ios mains (se dit 
ince, peur tiregiguer à une porsiione oar Ton 


{ toy ) 


n'approuve ee qu'elle dit 

thas; corcuse mee for that. * Va 
par où i 
tion) , 


* 


He 


le | close. I n'a à son feu 
fi 


buss, salute. Donner un—, To sa 
d'amitié, d'amour, 4 fraternal, friend! 


ous 


BAT 


Your servant fur 
ous devriez — les pus 
il passe (vous lui avez uue très-grande obi 
You ought to kiss the very ground he wulka 
Se—, w. r. [1e toucher, se joindre] To Ue 
que deux tisons quise baisent, 
8 à 50: 3 
ER , s. m. (action de celui qui baise] Kiss, . 
fute.— de paix, 

+ amor: 
Kiss. Rendre, déraber un —, To retura, steal 


ahiss.t Un — de Judas, A treacherous kiss. 
BAISEUR ,-EUSE, 5. m. eff. (qui aime à baiser] 


Kisser 
Il 


hey are 


BAISOTTER, +. «fer souvent] To be al- 
‘a kissing or billing. Ls ne font que se baisotter x 
4 kishing. 


BAISSE, # Jf. [déchet, dimiaution de valeur; 


se dit des 


espèces ou des actions commerçables, qui 


tomberit ausdessous de leur prix] Fall, abatement , 
diminution in value, 


BAISSÉ, -ÉE, 
lowered 
baisée, He 
head Danging 
sneak away. 


part. of Baisser, Down, let down, 
etc. 11 marchait les yeux bnissés, la tête 
walked with downcast eyes, or with his « 
down, Se retirer tête baissée, Tu 
evenir la tête baisede, les oreilles bais- 


$603, To return or go back hanging down ones head. 

* Tère passée, (aller, donner —]. Aller hardi- 
ment, courageusement au combat (se porter à quel- 
que chose avee résolution) Headlong, in an undaunted 


manner. Nos troupes 
Our troops rushed headlong upon the enemy’. 


fondirent sur l'ennemi 





fuconsidérément (sans counaître le péril ), Head— 
long , inconsiderately , and over-head. * I] n'est 


‘homme à dotnet — dans le mariage , He is not 


one who will run headlong into matrimony. Quaud 
quelqu'un nous emploie, on doit, —, se jeter dans 
sts intérêts, When any body employs us, we should 
espouse his interests hand-over-head. 

BAISSER , +. a. [abatsser, mettre plus bas, 
rendre plus bes; descendre, mettre en bas, incli- 
ner] To let down, bring lower, lower, bear down, 


decline , 
dra! 


ip. — ua pont-levis, Zo fet down a 
.— une muraille, Zo luwer a wall. 


s+ les bords d'un thapeau, To flapa hat, — les 
voiles, To lower the sails. —le pavillon , To strike 


he, 
on ie devant quel: 
To buckle to one; to 


em pavilton, To strike. “= la lance, on — 
un (lai edder, lui déférer}, 
k under to one. — la voix, 


To lower cr depress one's voice. — les yeux, 70 
Look downwards , cast one’s eyes down or down 


ward. No va ped ici rougit 
bash , wor drop thy 


— les yeux, Do not 
ees." = l'oreille (se découe 





rager), To despond. — la thie, To peak down or 


ave porte), Zo sloop , bow one’s 


down one’s herd. la tête ( sous 


téte 


Ron In 


(fire signe}, to mod. — la maia à un chetal (le 


weer), Tb pus a horse upon 
Polos dione 





‘aflaiblir , décrot- 





, 


tre] To fall, decrease, sink, decay, flag, ebb, droop, 
fa. bris stoop , ‘dwindle , bride , diminish. 


La mer hausse ‘et baisse deux fois | 
rises and falls tnéce a day. Le 
day weare 





joar, The sea 
w baisse, The 
ite 1s 





3 À grows towards ni, 


tate. La vae commence à lai— Mis sight begins 
to fril him. Ii baivse à vue d'œil, He decays visibly. 
L'esprit lui baisse, His understanding or faculties 


are on the decline. Som evédit 


ta faveur baisse, Mis 


eredit sinks or lowers. Le malade baise, The sick 


parson diraws 40 tn ond. Le vin’ baisse, The wine 
grows fixt. 
BR ir». {ee courber. se peschér] To np. 


BAL 


i ne se bausse pi ne es baisse 
(il est toujours + il ne s'émeut de ), Heis 

an unconcerned temper. +5 1\ semble qu'il n'y 
ait qu'à se baisser et en prendre (4e dit d'une chose 

ui paraît aisée, et qui ne l'est pas), It seems it is 

Bee sk and have pick and choose; One would 
think it an easy matter, 

BAISURE , ¢.f. [l'endroit par lequel un pain.en 
a touché un autre dans le four] The hissing crust. 

BAL, s. m. Bats, pl. [assemblée pour danser ; 
danse, ballet] Ball. — masqué, Masque 

aré, Dress-ball. Roi ou reine du = quien fait 

los honneurs), King or queen of the ball. Courir le 
—, To go from one ball to another. Il y a cet hiver 
plus d'assemblées que de bals, Thers are mère 
routs thin balls this winter. 

BALADE, BALADIN, V. Batzans, ete. 

BALAFRE, s./. [blessure faite au visage par an 
instrument tranchant; || zbreavoir à mouches] Gash, 
slash, a great cut. Faire des balafres , To scalp. 
Cicatrise qui reste quand Te blessure est guérie , 


Sear. 
(fire une halafre] Zo gash, 


+ C'est un homme 













BALAFRER, wv. a. 
scalp , slash , cut, 

BALAL, s. m. [instrument servant à nettoyer et 
à rassembler les érdures) Broom , besom. Vieux —, 
— tout usé, Scrub. — de jonc, Carpet-broom. — 
de crin, Hair-broom.… de bouleau , Birch-broom. 
+ Rôtir le — ( mener une vie libertine ou obscure ; 
dire long-temps dans un emploi), To play one’s 
pranks, or sow one's wild oats; live an ure ai 
Penurious life; spend a great part of one’s life in 
some employment. + C'est un — nouf, il fait le — 
neuf (se dit d'un valet nouveau qui sert bien les pre- 
miers jours), 4 mew broom sweeps clean. 

— du ciel, Sweeper of the sky ; North-west winds 
of America, 7 

BALAIS , adj. [ne so dit que du mot rubis ; con- 
leur de vin paillet] Balass. Un rubis — à 4 balass 
ruby. 


BALANCE, s. f. [instrument pour peser, composé 
de deux bassins duspendus à ue Rau Térébachet ros 
maine ; examen, jugement , cdmparaison, équilibre] 
Balance, scale, a pair of svales, standard, — 
juste, true pair of scales. De bonnes balances, 
Goo scales. Les bassins , les plats d’ane —, ois pla— 
teaux , la languette, le fléau d'une —, The scules, 
the tongue , the beam of a balance. Exporter la —, 
To out-weigh, outs aed sourde, » Balance 
with box-ends. 
*—, au figuré, ne de dit qu'au singulier. “ Faire 
cher la —, To turn the scale. lettre en — 
és raisons de part et d'autre, To balance , weigh, 
examine the reasons on both sides , take them into 
consideration. Faire entrer une chose en — avec une 
autre , To put a thing in the scale against another. 
* Mettre à la — les actions de deux grands hommes, 
To pare the actions of two great men toge- 
(lier. * Etre en —, To be irresolute, in suspense, 
be in quandary , waver. * La victoire a été long- 
temps tn —, The victory was a long time doult- 
Sub, Cela tient l'emprit tn =, That makes one irre- 
solute, St keeps one in suspense. {t. de comm.; solde 
d'un Livre de compte ; Ja clôture de l'inventaire d'un 
marchand, le résultat de son actifet de son passif). 
Balance (of x merchant's books) ; Balance Of an 
account. ~— du commerce, Balance of trade. — du 
pouvoir, Balance Of power. 
1 [l'un des signes du rodiaque] Libra, the bu- 


wince. 

CE , EE, pare. of Balancer , Balanced. 
Un balance [t. de danse] Balance, — en avant DLL] 
uribre, à rois à gauche, qu tournant, fa- 
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BAL’ 
lance forward, backward , ta the right , the k/ 
ro 


und. 

BALANCEMENT , s. m. [mouvement par lequ 
ua corps penche, tantôt d'un côté, tantét de l'autre, 
libratiou]Balancing, polsing, counterpoising, swin 
ing, the waving to and fro, see-saw, kbn 
tion. Le — de la terre, son moavement de [lr 
tion, The tibration of the earth. 

BALANCER , . a. [tenir en équilibre ; comp 
ror; peser, examiner , considérer, éprouver ; ¢¢ 
ler] To balance, counterbalance, poise, conte 
poise, librate. * — une affaire, To weigh, ponde 
consider, examine, poise a matter. — toutes | 
raisons de part et d'autre, Zo balance all the rei 
sons on both sides. 

—, w. n. [être en suspens ;-chanceler , bésiter 
délibérer , être incertain, irrésolu , douter] Tob 
lance, hesitate, waver, be in a ry; bo | 
shall’, shall 'T not; fluctuate, hover , haggle 
demur, boggle; be floating , uncertain. La vi 
toire a long-temps halancé, The sas a lon 
time in suspense. Je ne balancai point à défaire | 
pret I did not hesitate in opening the parka 

n'y a point A—, There is no room for hesitatw| 

Sz—, v. r. [se pencher tantôt d'un edté, tant! 
d'un autre, en marchant} To swing one’s body | 
walking , see-saw. — [se dit de deux personnes, { 
équilibre sur les deux beuts d’une planche, et q| 
se fout hausser et baisser altervativement] To swinj 
see-saw. Tl est tombé en se balatiçant , Me fell | 
swinging, or at see-saw, — {se dit d'un oisesu 71 
se tient suspendu en l'air ; sans presque remuer | 
ailes] Fo hover. -  ” 

BALANCIER, s. m. [celui qui fait ou vend di 
balances] Balance-maker. — [pièce d'horloge su d 


montre , qui ton balancement règle le mou 
ment de ih ] Pendulum , balance ( of a clorl 
or watch. — d'un tourve-broche (volant), TA 


Ayer of a jack. == , {machine à frapper les met 


haies, les jetons, les médailles] 4 die or coiner 
stamp. — de boussole , [t. de mar.] Gimbals of 
sea-compass. Balanciers de lampe, Gimbals of 


lamp. 

BALANCOTRE , s. f. [planche en équilibre « 
quelque chose d'éleré', aux deux bouts de laque! 
se metlent deux peixouues pour se faire bausser { 
baisser] see-saw. 

BALAUSTE , s./. (fruit da grenadier sun! 
Bulaustine, wild pomegranate. 

BALAUSTIER , s: m. [grenadier sauvage] Bi 
laustine-tree, wild pomegranate-tree, 

BALAYER, w. a. [ôter les ordures d'un he 
avec un balai] To sweep, clean with a brook 
* D'one robo à longs plis — le barreau, Zo be { 
the long robe. 

BALAYEOR , -EUSE, s. m.et f. (celui, cell 
qui balaye} État —[t. de mar.) Swabber, sweet 

rr 


er, Captain swe i 
BALAYORES,, sf. pl. [les ordures qua ont é 
ramasñées avec le balai; immondices] The sweepin4 








of, scouring , draff. à 
BATDOTIEMENT , #4 m. (Veetion de balbotic 
Stuttering , stammering. 

BALBUTIER, w. a. | prenoncer imparfaitewer 
et en articulant avec peine ; bégayer , hésiter , pal 


ler mal, propos, ne rien dire qui vaillr 
To stut, stutter, stammer , lip. Dès que nous avt 
apprü à, je ne dis pas à penser, mais à — 
rensées des anciens, as soon as we have learnr| 
Twon't say to think, butte lisp the thoughts of LÀ 
ancients. 

BALCON, s. me. [ saillie aus fenêtres d'en bit 
ment ; balustrade ] Balcony. 

BALDAQUIN, ¢. mie) Baldachin, carer! 


BAL 
TALEINE, « J. Levortre martn | Je plus gros 
es 


r sou de Mer 4 ce qu'oa tire janons ou 
«de cet animal | Whale, whalebone, or fins. 
ALEINEAU ,-EAUX ,5. me. | le petit de La be 
SE) whale, eb, 

WEIMER, s. m.[ bétiment employé à la pé- 

irh lulene, Whaler, Green-land-man, 
‘LISTER , Banazou, CANNE d'1xps [ roseau 

eénque) Canancorus. 

FALSTÉ, s J. | Hist. ave. machine à lancer des 
sn. à jeter des gere Balista. 
{MUVEAD, -EAUX, s. a, [ arbre réservé 
‘ecaupe des bois taillis , pour Les laisser croitre } 
Er, Mandel, 

AUVERNE, s. f.[ sornette , diseours fri- 

Le. oies à faire dormir , bagatelles ] Idle story, 

+ mesense. humbug, stuff, old woman's tale. 
u'll vous dit-la est ome —, il Yous conte des 
ames, Heh you. 

| NALIVERNER , v. n.{ s'oceuper de balivernes ] 
TN tk map with tadcs or idle stortes; play the 
‘olwith; trifle; tell stories of à cock and a bull. 

HLLADE, sf. | espèce d'ancienne poésie fran- 
‘at | Ballad, Le refrain de la —, The burden of| 
weap, t 
, BLLADEY, +. m, [farceur, comédien , boul 
+, lawleur! Merry dadrew, stage player, pos- 
nm, roller, SA . 

SALLANT, adj.v.[ qui nous est resté du vieux 
Det Baller, et qui ne se dit guère que des bras 
j-ta brvdile en marchant] Waving , swinging. 

rie kes bras ballants, He swings his arms in 
+de. 

TALE, +. f. [sorte de petite boule , faite de ro- 
“sees dete, ele. servant à jouer à la paume, etc.] 
dial, Pretdre la — au bond , To take the ball at 
‘te rabresd. * Prendre la — au bond ( se servir 
0}, To improve the importunity. Eufants 
*3—{ cobnts d'un paumiec ] The children of a 
“wer of tennis-court. * Enfants de la — ( qui 
;“iraséet bs profession de leur père], Children 

“ny the business of their father; One of the 
+" gare, of the clum, * A vous la—|[ c'est à votre 
rt sarler, ete.) You are to speak ;‘Tis your 
‘#2 wreak, or do any thing. Ma tout dit, à 
‘ab! cela s'adresse à vous) What he has been 
141127 hes been levelled at you. *+ La — cherche 
+b jmeur, au bon joueur la — (l'occasion de 

“ir qacae chose de bien se préseste à celui qui 
tle plu capable de s'en bien acquitter ), 4 good 

éimves a good sickle. — de mousquet 
telaule de plorab pour charger un fusil ] Bud- 
“het-ball or shot. [ boulet dont on charge le 
(4, Mas qui ne se dit que dans ces exemples 
8 dargé à —, 4 cannon loaded with ball, 

* cos de vingt livres de —, 4 gun of twenty 

Wibot , « twenty-pounder. — d'avoine [ enve- 

i carre le grain] the chaff or coat of 
_ sTemeloppe du riz, ] Zhe integument or 

AS rice, 
it marchandises { gros paquet lié de cordes, 

de grome toile ] 4 bale or pack of 
as -— de coton, Bale of cotton. La ‘os 
“te mbulnt, 4 pedlar’s pack. Faire une —, 
2m, To pack, * Une chose de — { de peu de 
Jt] 4 thing of no value. Des nouvelles de —, 
aby set. Un nmenr de —, À paultry post, 

{. dimprim. demi-boule de bois creuse, rem 
ine, et courerte d'uve double pean de 

aree hnquelle on touche les formes pour 
! 


" lg" d'evtre [ Promnet, ball. 
rs 


1m. (danse dont tes figures et les 
de padme dramattque} Zaterfude, 


























“ 





saree, 





eh 








|" tpréestent 4 eset 
pie quelque sujet particulier] 
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LAN 


BALLON, «. m. { belle oe cutr, où est 
enfermée une double vessie puise de vent, pour 
jouer avec la main ou avec ied ] Foot Fo. 

Enflé comme un — { se dit d'un hydropique } 
Swelled like a drum. — | bombe d'artifice, qu'on 








jette avec un mortier de métal, de bois, ou de care | 


Le ] Balloon. 
BALLONNIER, s. m. Foot-ball maker, 
BALLOT, s. m. [ gros paquet de meubles, ou 
de marchandises ; Lalle] 4 pack or bale of goods. 
Voilà votre vrai ballot | ce qui vous est propre, * 
votre vrai fait ] That will suit you exactly, 
BALLOTAGE, s. m. [ action de balloter } bal- 
lotting. 
i oun s.f. [petite balle dont on se sert pour 
loaner les suffrages; ou pour tirer au sort}Ballotti: 
ball, ballot. vapor 
_ BALLOTTER, ©. n,[ donner les suffrages, on 
tirer au scrt par ballottes } To ballot, to vote by 
ballot, — [ t. de jeu de paume ; pelotter ] To toss 
to bandy (a tennis ball) *— une affaire [ la dis 
cuter, l'agiter de part et d'autre} To debate, bandy, 
examine a case , discuss it.— quelqu'un [ l'amuser, 
# jouer de lui; l'envoyer de Caiphe à Pilate] To 
pla 





er eme ve F 


eme ee 


care 


the fool with one ; To toss him from post to ! 


illar. Après qu'ils l'eurent bien ballotté, ils le : 
aissèrent sortir, After he had been tossed toand fro * 


a good while, they Let him go. 


EABLE , adjee. [ t. de méd. , eau propre : 


pour les bains] Balneable. 


BALOURD,-DE, s. me. et f. [lourdaud, sot, grow 


sier, butor] A aumshull, dullard , dolt, blockhead, | 


inny , simpleton. 


Sool , tony, ni 
BALOBRDERTE ou BALOURDISE , s. J. [ chose 


dite ou faite sans esprit, et mal à propos ; stupi- 
dité , grossièreté, sottise, mal-adresse] 4 dull, stu» 
pid, blockish thing, an absurdity. 

BALSAMINE, s. J, [ plante annuelle ] Balsam. 

BALSAMIQUE, ‘adj. (qui a la vertu du baume } 
Balsamic, balsamical. i 

BALSAMITE. V. Tanase. 

BALUSTRADE, s.,f. [ assemblage de balustres ; 
clôture à jouretabauteurd'appui)Ballustrade, rails. 

BALUSTRE, s. m. [ peut pilier façonné ] Bal- 
luster, — en piédouche, cannelé , à double poire, 
à ceinture, à pans ; Piedouche , fluted. etc. balluster. 

JAMBES, 4. m.[petit enfant ]4 bambino, a bab. 

AMBOCHADE , sf. [ caricature ; tableau d'un 
genre grotesque et bas ] Grotesk and ludicrous pic- 
ture, caricature. 

BAMBOCHE, s. f.[ marionette plus grande qu'à 
l'ordinaire ] 4 great puppet. 

*—[ personne de petite taille] 4 shrimp, adwarf. 

— { jet du bambou ] Bamboo. 

BA U ou Mausa, 5. m. { espèce de roseau 
des Indes, qui produit un sucre tout cristallisé au- 
tour de sa Bamboo. 

BAN, 4. mandement fait à eri public pour 
ordonner ou pour défendre quelque chose ; publi- 
cation , annonce publique } Ban , public proclama- 
tion, — de vendange , 4 public notice of the day. 
when the vintage is to begin. — à vin, Ban-vin , 
A public notice of the time when it is lanful to sell 
new wine; Bann-vin, — [ prodamation qui se fait 
dans l'église pour avertir qu'il Zee promse de 
mariage entre deux personnes ] Bunns or publica- 
tion of matrimony. Acheter des bans, To get a 
license. — [t. de droit féodal ; convocation, as 
semblée de la noblesse, convoquée par le prince 
pour le servir à la guerre ] Bann (whereby the 
King summons to the war all that hold af him). 
Le—et l'arrière-han, Baan, and rear-bann ; Poste- 
comitatus. V, AFRÈRE-SAN. 

Four à—, moulin à— (four banal , moulin banal) 





BAN 


Rannal oven , bannal-mill ; a privile, the Lord 
of the manor, whereby all the pot a 4 manor 
are to grind or bake in his mills and ovens, and to 
pay him the fes for the use of them — [ hannisse- 
ment, exil] Banishment , out lawry, exile. Mettre 
un prince au — de l'Empire [ le déclarer déchu de 
es Kgatés et de sex devoirs ] To put a prince to 
the bann of the Empire. 

BANAL, -ALE, adj. (commun, publie, qui est 
à l'asage de tout le monde. Voy. Ban) Belonging to 
a manor, common. Taureaa —, 4 common or town- 
bull. * Témoin — (toujours prét à servir de témoin 
à tout le monde) 4 knight of the post. Expression 
banale, Fulgar expression. 

BANALITE, #. f: [droit qu'a le seigueur d'un fief, 
d'mujétir ses vassaux à moudre à son moulin, 
cuire à son four, etc.) Voy. Ban. 

BANANE, s. /; [fruit du bananier] Banaea, fus 
Indica. 

BANANIER, #. m. [plante des Indes Orient. et 
Occident ; figaier d'Adam] Banana-tree. 

BANC, s. mt. [long siége pour, asseoir plasieurs 
personnes} Bench, seat, form. * Etre sur les bancs, 
se mettre sur les bancs, To study about two years 
time, to have the degree fa licentiate (in fo- 
reign universities). — d'église, A pew. —ou — 
de sable [éeueil, roche ou grand amas de sable dans 
la mer] 4 shelf, sands, sandy bank. Donner à tra- 
vers quelque —, To run aground, to strike the 
sands, — du Roi [cour souveraine en Angleterre} 
The King's Bench. — commun [ls seconde cour de 
justice on Angleterre} The court of Common Pleas. 
— d'ane carniére, Bank, stratum, bed of stones. 
— du ciel, The top or ce 

+BANCAL, -LE, + BANCROCHE, adj. sub. 
Bandy legged woman. 

BANDAGE , s, m. [bande , lien qui sert à bander, 
etla manière de bander; ligature) Basdage, the 
binding up of any thing , bracer , fasciation , ligax 
ture , defensative. 

_ Povazer} Trust, 

— [bande de rouos] The bands os fron plates of 
a cart-wheel, etc. tire. 

BANDAGISTE, s. m. [feiseur de bandages] 
Truss-maker. 

BANDE, s.f. [lien plat et large pour serrer quel- 
que chose et le tenir en état; bandelette , ligature] 
Rand , fillet, list, knot, welt, swath, thong, stripe. 
Une — d'étoffe, 4 strip of a piece of stuff. Une — 
de maillot, Swathing-band. Une — de euir, 4 
thong of leather. La — d'une selle, The sidebar 
of a saddle, La — d'un billard, The cushion of a 
billiard-table. Une — de fer, 4 band or plate of 
iron. Une — de saucisses, 4 link of sausages. 

— [troupe , compagnie] Band , company, gang, 
set of people, cron fit, muster, troop, — d'ar- 
chers, Company of soldiers. — de voleurs. Gang 
of thieves. — da musiciens, Company of musi- 
clans. — joyeuse, Ses of people who are merry- 
making. — ‘ue gens bruyants, Rout, Faire — à part 
Use séparer d'une compagnie; n'être pas des allai- 
res, Ou des divertissements communs) To stay, or 
live by oneself. —[t. de blason] Bend. — d'œillet 
[petit trous qui règnent tout le fong de 1 baleine, 
où l'on fait les œillets à lacer) Back. — [t. d'archit.] 
face on moulure plate, Band, fascia, string. — 
de colonne, Strings oc projecting mouldings on the 
shaft of a column — [les moitiés des peaux en- 
tières del bœufs] Doubled ee 

BANDE, -ÉE À Bender, et adj 
Bound tied. * PO Spee 

BANDEAU, -EAUX , s.m. [hende qui sert à 
ceundre le front, la tête, les yeux! Headband , fillet , 
Frontlet, forehead-cloth , b re. Les peintres 


_ 
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et les poêles représeutent l'Amour avec un — 
les yeux, Painters and poets represent 


« bandage over his eyes. La — royal, € ro 
wreath or diadem. — d'une veuve, Wide 


ak. * — [avouglement a’ 
ue persion où prevention Pell, mist. Avoie de 
sur les yeux, 7b be blindfolded, to have a ve: 
mist before one’s eyes.* Ârracher Te —, faire tc 
ber le — de dessus les yeux de quelqu'un, Zo di: 
the mist that ts Before one’s eves. — [t. d'arch 
chambranle de porte ou de croisée] Cuse ; doar—c. 
window case. 

BANDELETTE, s. f. [petite bande] 4 Arte Bal 
string or fillet, 

— [darchit., petite bande, tenie] Tanta , Bi 


rit, causé par 


a | delet, 


BANDER, v. a. [lier et serrer avec une bao 
To bind or te with a fillet. — quelqu'un , 
yeux à quelqu'un, To blindfold, to hood-wink o 
— unenfint, 70 swaddle a child, —(tevdre qi 
que chose avec effort; roidir}) To bead, stru 
stretch. — une arme à feu, To cock a or pis 
Le vent bandait les voiles, The swelled 
sails. *— son esprit, To bend one’s mind 0: 
thing, to pt oneself to tt. — [faire soulever] 
raise. I} a bandé tout le monde contre moi, He | 
raised all the world against me. 

— w. n. (être tendu] To be tight, to stand. Ce 
corde bande trop, That rope is too tight, — [tes 
de jeu de paume] 7b dandy. 

DAND U,, s. m. [cordon qui sert à pen 
la trompette au cou de celui qui en sonne] # 545 


i rt 
PRANDEROLE, sf. [petit étendard qui sert & 
nement; guidon, drapeau] Bandrol , stream: 
le flag ; broad pendant ci 


pennant, wimble, 
in two. 

Ÿ BANDUERE, +. /: [bannière] Standard , « 
sign, flag , or colours. Front de — (avec les éte 
dards et les drapeaux à la tite des corps) À i 


formed a-breast, 


BANDIT, s. m. [voleur de grands chemins ex !| 
lie; se dit per extension des vagabonds et gens 
aveu: aseamin, coureur, bri « libertin] Band; 
bunditto, bandiut, hig’ 7 bond, ra 
ber, padder, cut-kroat, mol , Puffian, mou 


taineer. 
1-2 PANDOULIER es Ibrigend qui vole da 
mantagnes) 4 hig! ‘man, mountaineer. 

DANDOULIERES 00% icege bende de ci 
qu'on passe de l'épaule droite sous le bras gauc! 
A large shoulder-belt, cartridge-box. 

BANLIEUE , s. f: [étendue de saute 
d'une ville, et qui en dépend ; environs pe 
diction , precincts, or liberties of a town (w1/. 
the bills of mortality). 

INES, 3.f [grosse toile dont on couvre les l: 
teaux, les charriots, etc.] dwning, tilt. 

BANNER, +. a. [couvrir d'une banne] Yo con 
with a tilt, 

BANNERET, adj. [qui avait droit de bannière 
Le guerre] ua ehevalier banneret, a knghe bar: 
net (carvuptty called from hanseret). 

= BANNES, s. f. pl. (espèces de tormberoaux { 
de planches" tégéres} 4 sort of tumbrils, 

BANNETON [rote percé, qui eet bow 
server Ye poisson dans l'esn ; boutique À poisson) 
caf. 








BANNI, -IE, part. oftbannir, Benished, or 
lawed. Un —, An outlawed person, prosry: 
ontcast, exile, ont-law. 5 i 

BANNIÈRE, s./. [drapeao, étendard , enscignt 
pennon) Banner, standard , fing. 


BAP 


*4 Mller eo-devent de quelqu'un avec la crois et 
+ — (ls fire use réception honorable) er 
+ « lodome reception, to pay him great 

mn 

ITR, ». ¢. [condammer & sortir d'un état; 
; ,catlaw exile, confine , proscribe, 


—[chamer, éloigner, renvoyer] To 


+4, dive expel, cast away, put away, 
Enr: Cri To drive pélrgeees Ay 
+ — fee compagnie, To quit « company. 
LSNSUBLE, adj. (qui mérite d'être bened} 
ay , or to be banished. 
FAMSSEMENT, s. m. (exil d'un pays] Banish- 
4. cale, confinement, relegation. 

MAQUE, s. f. [état et commerce d'un banquier; 

Les «lieu où l'argent est en dép: cole 
' l'argent, bourse, cha: ] Bank 
ie [hire a} faire des traites ‘ot des remises 
“rat d'me place de commerce à l'autre, To carry 
+ the banking: business. 

PANQCEROUTE, s. f. [faillite dans le com- 
“rr seen qu'on fait de ses hens à ser eréan 
7. hese, imolvabilité] Bankruptcy, breaking. — 
+ 12sleme, Preudalent bankrupter, breaking with 
re of defrauding one’s creditors. Faire —, 
treat, tora bankrupt , be bankrupt, fail in 
stem, 

* Pare) "an [manquer à ce qu'on a 
= ni Tefat a pean him.” Fire — 
mon, To lose of forfcit one's Lonour. 

SQUEROUTIER , 8m, [celai qui fait Len- 
era 

nM sm. [festin, sepes magaifque] 
; “ds Ja, eplation. Le = des sept sages, 
*e 7 1. Le—de I’ 
FE LEP Le 
— {partie de la branche d'an mors au-dessus de 
0 Patt of the cheeks af & bit. 

1 DAN 9. n. [faire bonne chère] Za 
“tent least, jumbet, 


x L à & {. [sorta de siége rembaureé 
“toncrt d'étalle) 4 lang seat stuffed with cow’s 
~. and covered with any stuff. —[t. de forti- 
‘0; tile Gértion pour tirer par-dessus le 












En 


Foot-path , foot-bank. 

te «tm. (qui tient une banque, et 

<} commerce d'argent; ceissier] Banker. — en 

wt de Rowe, Proctor, 

creepies , terme de jeu ] 4 phere or hasard 
viewko sets agains, all the games 


APTÉME , s. m. fescrement par on est 
' Girtten| Baptism, christening, — fan 

‘hote, Nom de =, Ohristhan same. Race: 
baptised or christened. Teniy un 


‘cmctlerton child. Le r da la ligne , Fhe core- 
tr of crossing the line, ducking at sea. 


MITER , ©. «. [conférer lo heptdme] 7% 
2, christen. — des cloches fier Lier). To 
eee belle. — un vaisezo, To give a’ shi 
‘fh ar ea 
DC pen 
* de nés 


bea 
hie 
oh 


. To duck. *+ — qu 

sobriquet) To give one a 
f— son vin fy mottre de l'eau] To 
‘Wine, to puta great deal cf water to 





PATISNSL, -ALE [qui i 

‘i os . . [qui rtient an 
AU Bei. ieee is gris Tinnce ce 
Sree candy = mre 


(amy 
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BAPTISTE. s, m. [qui beptise surnom Ge aie 
Jean] The Baptist. 
BAPTISTAIRE , adj. {registre où l'on inscrit les 
noms de ceux que l'on baptise ; extrait qu'on tire 
de ce registre : dans ce deraier sens il s'emploie 
aussi substantivement : il signifiait autrefois une 
petite église où Ton baptisait) 4 baptistery. Regis- 
tre,— 4 churc! À or register, register of chris- 
ening , At A Un extrait —, un —, 4 certi- 
icate out of the church-book o¢ register, certi- 





fcate of baptism. 
BAQUET , s. m. { e de petit cuvier de bois, 
qui a Les bords fort bas} Tub. 


— à mortier [t. de maçon} Bucket. 

— à laver [t. d'imprimeur) Trough. 

BAQUETER , v. a. [t. de jardinier; êter de 
l'eau avec une écope] To scoop out water. 

BAQUETURES, s. f. pl. {t. de cabaretier, vin 
ou bière qui tombe dans le haquet lorsqu'on lire 
de la liqueur du tonneau] The dropping of wine 
or beer into the tap-tub. 





BAR, s. m. [cividre renforcée, qu'on porte à 
deux ou cate ; brancart] Handbarrow. 
BARAGOUIN , s. m. [langage qu'un n'entend pas; 


patois] Gibberish, dialect. 

BARAGOUINAGE, s. m. Denese corrompu , 
jargon] Gibberish, cant, an odd kind of dialect , 
canting , jargon. 

BARAGOUINER, on. [parler mal une langue, 
de manière que les autres n'entendent pas) To speak 


ibberish , speak a broken langrage, or un odd 
ou celle qui baragouine, ou parle mal sa langue] 
se metire à couvert ; loge, cabane, caserne] 
des baraques] 70 make barracks. 

eur , gt qu'on lait tourner] Barrelchurn, 
PHARÉTTER 


ind of dialect ; cant, gibber , jabber, 
BARAGOUINEUR , -EUSE, s. m. et f. [celui 
Jabberer. 
BARAQUE, s./. [hutte que font les soldats pr 
are 
rack, hut. 
BARAQUER , v.n. se BanAQUER, ©. r. [faire 
BARA’ +s f. [vaisseau de bois dans lequel 
it tonneau couché sur sa lope 
3 © a, [battre du lait dans une ba- 


? | ratte] To churm 


BARBACANE, s.f. [espèce de fort , de redoute] 
Barbacgn , . — [camonnidre, ouverture 
ratiquée dans les murs des forteresses , tirer 
couvert sur les entamis) Loop-hole. — [ventouse] 
4 hole to let the water in or out. 
BARBARE , adj. subst. (sauvage, inbumain, im- 
péril cruel ; étranger; grossier, mal poli ; dur 
l'oreille ; impropre en matière de langage] Bar- 
, arian, savage, inhuman, cruel, 
sanguinary, fell, tiger, uncivilized, uscouth, 
le, unmerciful, clownish, unpolished, 
rude. Mot —, Barbarous word. i 
BARBAREMENT, ad. [d'une façon barbare] 
Barbarously. 
BARBARESQUE, adj. et subst. [qui habite la 
Barberie ; un Barbaresque , Les nations harbaresques) 


moor , moorish. 

m. (cruauté, inhamanité ; état 
non civilisé , où les sciences et les arts ne fleurissent 
point ; manque de politesse et de culture; Jayun de 
parler grossière et impropre ; ignorance , impoli 
tesse, grossièreté] Barbarity, barbarousness , inku 
manity jncivility, rudeness , rusticity, ignorance , 

way of speaking. Avec —, Ruthless. — 
{nom de la côte septentrionale d'Afrique] Barbary. 
BARBARISME, s.m. {mot ouexpression étrangère 
à la langue dans ia 
barism 




















Je elle est employ Se.) Bar. 


BAR 


BARBE, s. J. poil du montra et des joues ] 
Beard. Faire la — à quelqu'un, To shave or trim 
one. 1] fait tous les matins dix se douze parie 
trims every morning ten or twelvs people. Se faire 
h—, faire oa — To shave oneself. Se Rire faire la 
—, To get oneself shaved. 

Woe jeune — ft. de mépris] À young fellow. Il 
a la — trop jeune , He is too young as yet. 

recquelque chose’ la — de quelqu'un (en sx 
présence et comme en dépit de lui), To do a thing 
under one's nose. Je le lui dirai àsa— , Ill tell it to 
his face. * Faire la — à quelqu'un, To affrent, 
beard , abuse one. — + Il rit dans sa — [il est bien 
aise, mais n'en veut pas faire semblant] He laughs 
in his sleeve. —|[\ongs poils de certains animaux au- 
tour de la Beard, whiskers — de chat, 4 
cat’s whiskers, — de boue ou de chèvre, 4 goat’s 
beard. — de coq. [deux petits morceaux de chair 
qui lui pendent sous le bec} 4 cock’s wattle or gills. 
Barbes ue turbot, de barbue, 4 turbot’s or dab’s 
fins. Barbes de baleine [fanons attachés à la mâchoire 
de la baleine] Whalebone, whale-fins or whiskers. 
* Barbes d'épi, dwn, beard. La — d'une plume, 
The down or feather of a quill. — d'une comète 
{rayons qu'elle darde vers l'endroit du ciel, où 
ton mouvement semble la porter] The beara of a bla- 
sing star, — endroit de la ganactie du cheval où 
orte la gourmetto, Beard of a horse. — [bandes 
En toile ou de dentelle qui pendent aux cornettes 
des femmes] The lappets. — d'une coiffe, Pinner. 
— (superfluités de chair qui viennent dans la bou- 
che du cheval ou du bœuf] The barbles , or barbel; 
warts , frounce. 

Barbes des huîtres , Beards of oysters. 

Sa:xte-panss [chambre des cannoniers, soute 
aux poudres) Gun-room , pomdercroom. 

Banax, 5. m. [cheval de Barbarie] Barb, Barbary 


horse. 

Lapis ,-EAUX, s. m. [poisson d'eau douce] 
Barbel. 

BARBEAU de MER, s. m, [surmulet barbu, 
poisson mer] Surmullet, Mullus barbers ae 

— [bluet, petite plante qui vient les 
Da ENS ae 1 

BARBELE , -LEE, adj. [ne se dit que des dards 
et des flèches qui ont des sents ou des pointes à 
leur ferrure] Bearded , barbed, Flèche barbelée , 
A bearded arrow. 

BARBERIE, s. f. [la profession d'un barbier] 
Shaving and trimming. 

$ BARBEROT , s. m. [barbier de campagne] 
Paule barber, shaver, or tonsor. 

BARBET, -ETTE, s. m. et f. [chien ou chienne 
a poil long et frisé , qui va à l'eau] 4 waterdog, a 
shagged, spaniel, a dog. 

ll Bere crotté comme un —, To be exceeding 

















dirty. || Suivre quelqu'un comme un —, To be 
always at one's heels. * C'est un — [il rapporte 
tout] He is a tell-tale. Batterie à barbette, Lass 


Spaulement ] barbet. 
BARBICHON , s. m. [petit berbet] Little lap- 


dog. 

"BARBIER , s. m. [celui dont la profession est de 
faire la barbe;] Barber, shaver. + Un — rase 
l'aatre, Claw me, claw thee. 

BARBILLON , s. m, [petit barbeau] 4 little bar- 
bel. — [maladie du cheval] Barbles. — [ce qui pend 
à la bouche du barbeau] Beard, whiskers of à 
barbel. : 

§ RARBON. +. m. [vicillard] Old beard, grey- 
beard , dotard;a morose, peevish, old man. 

BARBOTER , v.n. [fouiller avec le bec , comme 
Les canards quand ils cherchent dans l'eau ou dans la 
boue de auoi manger] To dubble, 
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BARBOUR, s.m. [canard privé] 4 mudi 
a tame duck , dabbler. 

BARBOUILLAGE, s. m. [mauvaise peintu 
croute ; griffonnage] Daubing , besmearing , grd 
scribbling. 

“ — [récit embrouillé] Nonsense, uaconnec 
stuff. On ne comprend rien à ce —, One can m 
nothing of what he says, 

BARBOUILLE, -EE, part. of Barbouiller, 1 
bed, besmsnred. — d'encre, Bermeared with in 

BARBOUILLER , v. a. [peindre ièreme 
Gaucher, noiveie, mal étre ; mal parler; « 
brouiller, brouiller, bredouiller, mal articaler] 
daub, to paint badly, — du papier, To scribbie 
waste paper. Feuille qui barbouille [t. d'imy 
meur} 4 sheet full of monks or blots. * — un re 
une affaire, Zo perplex a narrative , to confoun 
business. — une sonate, Tu murder @ sonata; 
perform it badly. 

— (balbutior) To stammer. [Salir, gel Tod 
mear, to foul, to smut ,to grime, to usb. 

Sk—,v. r.To daub one's face, * Se — l'esp 
de grec et de latin, To confound one's brains 4 
greck and latin. * Se — (giter sa réputation). 
dose one’s character, N s'est bien barbouillé dao; 
monde , He has quite lost himself'in the world. 

BARPOUILLEUR +4. m. [qui peint grossi¢; 
ment ; peintre de taverne] 4 coarse, low paini| 
dauber , besmearer.— * — [mauvais peintre , ru 








vais écrivain] Duuber, scribbler , paultry writ: 
paperblurrer. 

BARBU, -UE, adj. subst, [qui a de ta bar 
Bearded full of beard, 


Bansug [sarment de vigue aver ea recioe pi 
planter] Quick-set vini 

BARD, s. m. [civière & bras, bar, brancs 
Hand-barrow. 

BARDANE, s. f. [plante qut s'uttache aux bab! 
Bur or Burdock. À 

BARDE, s. f. [signifiait autrefois l'armure 
poitrail d'un cheval] Barde or barbe, froaurmot 
taparison. Ne se dit plus que d'une tranche del 
tort mince dont on enveloppe des volailles qu'on | 
côtir, au lieu de les larder, 4 thin broad ste oft 
con. — [longue selle sans fer, sans bois , sans arçs 
Bardolle, 

— 5. m, [poète des anc. Gaulois] Berd. 

BARDE, -EE, part. of Barder, Zarded, ce 
réc with a thin broad slice of bacon. * Un ouvil 
— de proverbes et de pasquinades , work stu} 
with preverbs and lampoons. 

BARDEAU, -EAUX, s. m. (petit ais dout on +} 
vre les maisons a Ven de tuile] 4 shingte or tile 
clefi-wood. 

BARDELLE, A [espèce de selle faite de ti 
et de paille] Bardelle. 

BARDER, +. a. [euvelopper une velsille 
bardes de lard; armer de bardes le poitrail d! 
cheval ; couvrir, garnir, défendre] To cover a fo 
with a thin broad slice of bacon; to barde, t | 
parison a horse. 4 

BARDOT, s. m. [petit mulet , bête de eharge| 
small mule. * — celui sur qui les autres se dec 
gent de leur tâcho] 4 drudge. * —[t. d'imprimer 
imperfections] Waste, waste-paper. 

ARGE , s.f. [pile ou meule de foin] Huy-s14| 
[monceau de menu bois] Piled faggots. — [grà 
canot, ow chaloupe] Barge , skif, yawl. — ij 
liote, bateau de transport; grande barque (pour! 

ties do plaisir sur la Tamise] Barge, nt 


arge. 

|| BARGUIGNAGE, ». m. [difficulté à se és) 
dre ; irrésolution , inrertitude] Bogg ‘ing, hagg4 
humming and hawing. 
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TRENGTIGXER, wa. [I.dsiter quand il s'agit | comme une ~ [il me vent rica relicher da ses drafts] 
da achat, dune alfaire , ete. ; rnarchauder, balan- | He won't abule an inch'on't 3 He cannot be made to 
dunceler] To be irresolnte, make many | understand reason . = d'or ou d'argent [L. d'orfèvre] 

kscke, hazgle, hum and haw, chafer, | Wedye of gold or ellver. + C'esx de l'argent eu —, 
athe price, waver. À quoi bon tant —?| ’Tis as pood as ready money. C'est de Yor on — 
+244 al as haggling good for ? — à faire une | que les dettes de mon maître, My master’s detts 

+, To hesitate 10 do a thing. are as good as gold. —|bande de cuir qui sert aux 

HARGUIGNEUR, EUSE, a. ms. et fe (qui | sangles et aux ceintarons) Band (of a girt and belt). 
+ .uge] Aaegler, boggler. — s. Spl. {quatre bandes de cuir qui sont attachées 
IL, 5. m. [sorte de petit tonneau] Barrel,| à la eroupiére et au reculement] Hip-stenps,— 
‘ «ket, mallcask. Défoncer un—, Fo stave a | [pièce qui traverse le.fond d'un tonneau par le mis 

aa Leu] Cross-bar. Quand le vin est au-dessous de la 

HE +4. m. (petit baril} Randiet, keg. | —, il n'est bon que pour les valeis + When the wine 

— lrartie de ia moatre où est enfermé le ressort] | is below the cross-bar of the vessel , it és good only 
trrfawatch. Sor servants to drink. — [morceau' de bois posé au- 

AMIOLAGE,, s. m. [assemblage de diverses | dessus des sautereaux pour les contenir] Pole or 

“inaües dupe manière bisarre] Variegation , | board. — [raie qui est à chaque boat d'une couver- 

À der of colours, motley. . tare] Stripe. — [biton où cerceau sous te fund du 

FARÂXE, -ÉE , part. of Barioler, Fariega-| panier| Stickor hoop. —|berceau; deux tringles de 

fel, speckled. Féves barsolées , Kidney beans , | bois où sont attachées deux bandes de fer, sur les- 

* ere, quelles coule le train de la presse d'un imprimeur] 

MNOLER, +. . [peindre de diverses cou- | Bar. — Üevier pour remuer de gros fardeaux} Pur, 

1! To daubor streak with several colours ; | lover, crow. — fperche attachée entre les chevaux} 
Fer. chamblet, speckle. Pole. — d'appui [dans une rampe ou un balcon] 

MIQUE, s. [sorte de gros toaneau ; futaille, | Han-/-rail. — [pièce de bois ou de métal, pour affer- 
“: mail, pipe, poingon] 4 large barrel or| mir et appuyer les outils du tourneur, suppurt] 
«Aap bit, Board, rest. — [anne d'Espagne ; poids en usage aux 
“Ces 4 feu ou fondroyantes, Thundering | Indes} Bar. Une — de drap , de serge ete., 4 bar 
1 casks comtauning fire-pots. of cloth, serge, etc. 
: 32m. (sorte de religieux delacon-}  Ÿ— [obstacle, empéchement] Hinderance, — 
LS. Paul} Barnabite. [trait de plume qu'on passe sur un mot pour leita 
“ +3. m. [instioment servant à faire | cer] 4 dash (throngh a word). — de liaison {tiret, 
Tiiieiapenateur de l'air] Barometer, weather-| division qu'on met. entre deux mots Hyphen, — 
AA [t. de palais] The bar (in @ court of justice) * Ire 

“208, 4, m. [tre de noblesse] Baron, Le plus} stances pendantes à la barre, Causes depending 

* tes arene, Paisre-Baron. at law. 

SRONNAGE , 5, ma. [état , qualité de baron] Ba-| . Barnes, [t. de moréchal; partie dela mic! 
ee du cheval, sur Iaquelle le mors appuie] Ras, — ‘ou 
barres prisonnières [jeu d'écoiiers qui courent les 
uns aprés les autres pour s'attraper] Prison-bars 5 
barriers. Jouer sux barres, To play at prison-bars. 
Donner barres sur quelqu'un, Zo start Jrom à 
place in order to see Uf another , who is to start at 
a further distance", will catch you. J'ai barres sur 
vous (c'est à moi à vous attraper), J am to catr# Jon, 
or I have caught you. * Jouer à barres sûres, To 
play a sure game, to go upon sure ground. * Avoir 
Darres sur quelqu'un (avoir quelque avantage sue Ini, 
être en état de ui nuire), 70 have the whip-hand 
of one, have a hank over him. * Partir de barres 
Gursle-clamp), To set out immediately. * Jouer 
aux barres (se dit de ceux qui se cherchent l'un 
l'autre sans se trouver), Zo play at hide and seek. 

BARREAU, -EAUX, s. m. [espèce de barre 
qui sert de clôture] Rail. Les barreaux d'une fen 
tre, Window hars , or rails. 

— [t. de palais ; Jien où se mettent les avocats 
pour plaider ; * sanctuaire de Thémis ; le corps des 
avocats] The bar, the Counsellors, daw, hall 
lawyers, * L'éloquence du —, The'eloquence ot 
the bar. Tout le — est de cet avis, All the coun. 
sellors are of that opinion. Fréquenterle—, 79 

often hearing or pleading of tauses, follow the 


































DIN, 1. /. (femme de baron] Raroness. 
\GONYET, adj. subst. m. [en Angleterre , de- 
lee anedesions des barons et au-dessus 
TPS cbevalicts] Baronet. Chevalier haron- 
Slight aad baronet Bart.) 


NIELS sf [seigneurie et terre d'un ha- 








Fey. 

SALUE: erdj. [n'a d'usage au propre qu'en 
“1 pere done rade impattaite s on 

irégalier, bizarre] Rough, irregular, 

Use perle, "4 rough or Scotch pearl. 

~1 Une expression —, 4a odd fi- 















‘ eeestion, 
: Of {petit vaissena on grand batean ; 
:dlape , esquif, canot , gondole, bac] 4 
7 treat boat | craft. — de pécheur, À fs 
al ae ron ou la—a Garon. La 
; "sSerry. La — de VEglise | parmi 
“btom) The pale of the chute pial 
pe gtts The vessel of innocence. Conduire 
Tbe ringleader ot chief manager, in u bir. 
Nesedait bien ta —, Tl sait bien conduire 
1 dit bien ses affaires} He knows how to 
angi Me carries himse'f very well. 
TVEROLLE Banguanevre, BAncaNetre ; 
“yneeme] Pasrage-bont , ferry-boat. 
(METTE 4. f. feabaret qui sert à porter 
à Tray. — [sorte de pastillage) Baskets , 


4 (tate of pr re). 
CE, ce de bois qu'on met derritre 
0d ane froêtre] Bar, spar, Mettre la — à 
ati fesitre, To bar the door or window. 
, 7 Ulngot os pidce de fer étandue on lon. 
4 7-éar * Dopaer cent coups de — à 
4 Île maltraiter impiteyahlement ], To 
Teen a terrible manner, + | @t reide 

CR 





BARRER , v. a. [fermer avec une barre par der + 
rière : condamner] To bar. — le chemin (fermer 
le passage), To stop the way or passage. * — le 
chemin à quelqu'un (mettre obstacle à son avance- 
ment , To stop one inone’s career. {tirer des traits 
de plame sur un écrit; hiffer, rayer, effacer, bé 
tenner] To seratch, bar, strike out. — la veine à 
un cheval (t. de maréchal} Yo knit festa vein. 
BARRETTE, s. f. [prtit honnet, que portent 
lee nobles de Venise et les cardisaua}. rt 








bdo Me . 2 


BAR 


BARRIGADE, = f [retranchement, défense , 
fortification, wee des barriques remplies de terre} 


6a . bervicada, , 
BAHRICADER , @. #. [faire des harricsdess fer- 
mer, fertiSer, se ramparer] Te barricade , barrt- 
Se—v.r., To barricadeonsself, shop the 


Pil es mel cp ris 


. setranchersent, rempart} Barrier. Le — des 
tandais, The barrier of the Dutch, — [pavillon où 
oe tient le Ces aly oe d'une ville] Tolthouse. 
— des sergens de garde où les sergens se tien- 
sent! Guard-house, barrack for bailifi.— [enceinte 

que l'on fajenit autrefois pour les combats, les 
joates ot les tournois Lie place 8e jah in, place 

for tilts , barrier. Covabat da —, or 

BARRIL., V. Baa. 

BARRILLET, WV. BARILLER 

BARRIQUE, V.. Bazigus. 

BARS! bottes d'étain, 6ù l'os 
ARTAVELLE Verde i do Sevole 

LE, sf. riz rouge do 
a de Grèce, plus gresse que les autres) Penlrix 

Farm. 

BAS, -SE, ado. (qui a peu de hautehe} à vec, 
tari] Lew, shallow, decrescent, shert. 

Une rivière basse, 4 shallow river: Ta marée 
est basse, Tia low water, Basse exny bame mer, 
Low water. Besse marée , Neap tide. 

#*Lo est—, The weather is Overcath 

# Le carême est—, Tho lent is forward. 

|| Les eaux sont basses ches lai (Fi 
mence à lui manquer), He is at « Low. 

Parler d'an ton —, To speak with a low nies, 
4 Faire parler quelqu'un d'us ton plus — (lui rabet- 
tre de sa ferté), To make one lower his tone. * 1] à 
Loreille basse (il est bumilié), H@ ie bronght a peg 
lower. *+ Avoir le cœur haut et le fortune buse , 
To have more spirit than fortune, Avoir ls voix 
base, Zo have à low voice. Avois la vue bane, 
To be purblind or short sighted. 

Basse messe ou messe basse, Low mars. 

=, (situé en ua lieu peu ou point élevé, à terre; 
profond] Lower; deep. Le — étage. (ou res-de= 
qhunssce), 4 low story. Une salle basse, À pariours 

La basse jon de lois, The lower region of the air. 

ne basse fosse , 


= Low, lower. Les Pays-Bes, 
the Netherlands, Le Bes-Rbie, The Lower Bhine, 
La Basme-Saxs , la Bame-Antriche, Lower Û 
ele dar Tite aw lane ados 
pa ms , 
Mate Ca eines roa 
That's Hebrew td me; I do’nt understand that 
gibberish — [wilt sadprisabbe trivial 
rampent , abject] Base, meun, lem, lowly, dirty, 
pe obscure, narrow, vascallg, ignoble, trivial, 
taglorious, mechanic, putid, , worthless , 
ect, sordid, wile, black, ill 


downward, linseye 
, seurrilous, seurry. N6, sorti de — Dieu, 


Sprun ashe ae ane Folger 
ie from ng-hill. — peuple, % 
PS colsauls Baive 2 actions bees, 


72. 


C6) 


To do base things. U à les inclinations basses, / 
has a mean and grovelling mind. — (sans € 

one 
soumis] Moan , base, low, poor-spi: 



















10 the place to which one ie reftred. have a base soul. Avoir 
PAARRIÈRE ae {assemblage de plasiwars bar be maawepiri 


subalterne] Inferior , 


Jouer arge: 
Parler — Tv speak low or softly. 


own mind I curse them an 






whelp. La chienne a mis —, 
Votre cavale a-t-elle mis —? Has your mare 











BAS 


itd, sans élévation, sbaiseé, tamil 
irited , Ulibera 
ntgneble, vulger, degencrous, slevish » m 
» servile, méahing. Avoir lime du, | 

cœur —, l'esprit 
irited. linférieur, de moindre digoil 
lower. — officiers, infer 
— bout de table, Lower end of the tad 








: Au prix, bua prix fort —, I have bought 1 
ata very rice. — , common 
PQ rpm ag 1e pe 
Expression basse, mot —, 4 low «. 
empire (temps de lu décadence de l'empire roma: 
Latter empire. Beese latinité, The latin of | 
last Roman writers ; low latin. 


rssion. | 


Faire mais base str (passer ou St de l'épée), 


put all to the sword. 


A passe NOTE, ado. [sams élever la voix] Le 


with or in a low voice 


—, 4. m, [le partie inférieure de cortaites chot 


The lower. part or end, the bottom or font () 
thing). Le = da visage, The lower part of the J 
Le— d'un bâtiment, The groundsel. Le — 
l'escalier, The Lettom or foot of the stairs. Le 
da paré, The lower end of the stones. Le 
d'une robe, The shirt or hem ofa pee Aa— 
a lettre , #t the end of the letter. Le vii 


a est su 
The wine runs low, draws towards the lees. 
“Ty a du haut et da — dans son humeur! 


tempor is uneven. 


—, adv, [a différentes significations] Down aA 
at —, To play with the mossy de 


Je leur donne tout has cent matédictians, In 
humbred times over 
Marraz —, [faire des petits] To bring Sf” 
The bitch has whcil 


led ? —(retrancher), To down. Ce maou 
i une partie de ses metiers, ae 
it de ses marchandises, That mi 
facturer has laid down some of his looms | 
‘account of the little call there was for his cer 
dity. —, [t. de vénerie, se dit du bois quil 
aux cerfs) To cast its horns. Les vieux cerfs | 
tent—avant Ina jeunes, The old deer cast their! 
sooner than the young ones. mettre —les a" 
To lay down one’s arms. — les armes 1 Lap 

‘arms! Mettre pavillon —, To strike. ‘M 







pavillon — (céder, se rendre) + To give it 


. Chapeau —) (commandement | 
fait à quelqu'un d'êter son chapeau), Ofrwth | 
hat, ate of. Tl est chapeau — 1 He is swith hi! 
æ#. fenir quelqu'un —, (tenir un insolent da 
crainte., dans le respect, dans la soumission | 
kesp ons in awe, keep one tow; keep him 
des Boiter ere To id ats, ane | 
—, il est — petcd (ila pen ‘argent )» He 
low ebb; it is low ‘with im. 
Roeper sry pmo 

ro 1 get Le 
nufacture est à—, There te an end of that = 

En —, adv. opposition à en haut} 1 
Pen Pa Lg A on =, To put d 
Toul le monde en —| En bas tout le monde |) 
mas.’ Men down! . e 


factory. 


BAS 


(us) 


BAS 


* Taher qualqu'en de haut on — (Je trahtes aves '{chrete de bole ate fequel eat tendu wa parchemin, 


Gertll To use cas scurvily , with contempt 

Io, ab. (tout ce qui est dans le vle présente] 
Bere below, Les choses d'ici — sont périssables, 
The dings of this wortd are perishable. 

La — adv. (au-dessous de l'endroit où Toa eat} 
Besow, Des la bas, He is below. 

Lim, ad. (s quelque distance de l'endroit où 
“we en} onder, yon there, yond. Gunter quil 
3 a What's the matter yonder. : 

Pas —, adv. [ea opposition à par baut] Down- 
werd, Mest logé Bis Es lodges on the ground 
“or. L'émétique fait aller par haut et par —, The 
emcee opcrates, oe works and dows- 


, + tm. [retement qui sert à couvrir la jambe : 
chaamere Stocking, hose —de soie, Silk-stockings, 
— ie, Samp-stochings. — à rouler, Rolled 
crockiags. — drapes (sur lesquels où fait venir la 
ane are des chardons |, Milled stockings. Ven- 
cest de —, ier, Hosier. 

TASALTE,, +. m. [espèce de marbre noir, ou de 
perma de touche] Basaltes, 
PASANE,, s. f. peau de monton préparée, dont 

71 wstocdiwirement pour couvrir des livres] 
“hespleather, Livre relié en —, 4 book bound in 


ee. 
EASARE, ER, a, [qui a le teint noirâtre ; 
it, beild, ritre, tirent sur le noir) Tawny , 
voter, swarthy, of a swarthy , complexion, 
. BAS-COTES, «. m. pl. [ailes d'ane église] disles 
zee Tom écrit et fois par corrup- 
Le Pa}, Walks, wings ( of a choir). 
RASCULE, sf. [contre-poids servant à lever et 
« haiseer us post-levis] 4 swipe ——, [ais ou porte 
“7 stars et se ferme en manière de trébuchet] 
4 raspyete. Î marchait sur un ais qui a fait la—, 
+1 et tombé dans l'eau , He walked upon a plank 
tt lacked np, and he was thrown into the water. 
e jen où de enfants se font hausser et baisser sur 
‘ses " 
ue évétre-poids.] 4 see-saw. Jouer à La 
Lie ep helene dei 
Fi feral; pred, piédestal, principale partie] 
basis , bottom , foundation ( of any thing). 
:-abtihment, ground-work, lot, pes 
Dent ferpentaye) Line of a plan. — ft de 
Ds tr 
volte Be = vent prédominer sur 
SSSER, ».«. [appuyer comme sur une base] To 
+ dedans, nd. | 
“ASFOND, s wt. |t. de mar. ; fond Où i] y à peu 
714 delle, « flat, shoal. 
TASELIC, s,m. [berbe odoriférente] Basil, sweet 
~1 =, [serpent fort venimens} Basilisk , cockas 


_ASMIQUE,, 2. f. (grande ot magnifique église; 
LM Mile sutrefia um pubis] Basile, 











Ah 5. m, (Golf de ecton, plus frite que la 





it. J. Guridietion tenue par les clercs 
roi a Faris} Besocke. Le rot, lee officiers 
Le 0 ad efcers of Basoche. 
peje de de ‘an habit, ou d'as 
RS Te es de Biscaie ; ce met entre dans 





Sous de perler} Basque. Le —, The bise 
bald langue; branch the 
LD + Aller du rm pe ca ~ thet ae, 


2er came a Tu be owtfifoored. © Tour À 
“td tleee ouch, Legerdrmain. Tambour de me 





et ere] sout allaches des greluta] Tubor ce tabou. 
rina. Pas de —, [t, de dscse) Pas de basque, 

BAS-RELIEF , sm. [ouvrege de sculpiure , qui 
a peu de saillie] Basso reltevo, bus-relicf. 

ASSE , #. f. (la partie en musique qui est le plus 
basse; la persone qui chante cette 
ment qu la joue) Buss. — de vivie ow simplement 
basse, 4 bass-viol ov bass-wioloncello. Basse-coue 
tinue , Te thorough bass. 

BASSE-CONTRE, sf. [la même chose que basre; 
rola plus hace que la busse-taille) Bass. 

BASSE-COUR, 4.f [cour inférteure d'une 
grande maison] Bass-conrt, lower or inner-court, 
court of offices ; poultry-yard. * Une nouvelle 
— (débitée par des gens qui ne sont point à por 

‘en avoir été bien informés), Grud-strest news. 

BASSE-FOSSE , s. f. CUL DE BASSE-FrussE , 8. aL 
[cachot dans une prison ] Dungeon, 

BASSEMENT,, adv. [sans dignité, sans élération, 
sans nobles} Afeanly, lowly, pitifully , poor'y , 
despicably , vulgarly, villanously , Tow ly, beg 
early , crecpingly » rascally » scurvily , ailely « 
nittily , dirtily ,wretchedly , miserably fuwninge 
ly, shabbily , ignobly , servilaly , idliberally , 
stinkingly , abjectly contemptibly, 

BASSESSE, s.f. (sentiment, inclination , action 
basse ; abaissement , abjection, matières indignes 
d'un honnête Homme ; petitesse , faiblesse , tècheté} 
Basoness, meanness, vileness, mechanicatacss , 
dirt, creeping, narrowness, pitifulness , erlanging , 
crouching, poor-spiritedness , despicablaness , are 
tiness , littleness , lowliness , sordidness , flatness, 
lowness, turpitude , À curship , putidness, villan; 
vulgarity , wretchedness, servilensss, shabbiness , 
slavishnest , sneakingness. On se sant toujours de 
la — de sa naissance on de son extraction, Peopio 
can never help giving indications of the meanness 
@ their birth oe extraction ; Jack will never be a 
gentleman, 

La — du style, The 83 or lowmess of style. 
— done unie Low expression, 1 yadels 
— dans cette pensée, That thought ts somewhat 
low. Avec —, Meanly. Faire une —, Faire des 
bassesses, To do a base or uaworthy action , debase 
onese!f, behave meanly. 

BASSET , s. m. (chien de chasse, quia les jam- 
bes fort courtes et tortues] Terrier. 

I —, adj. [de petite taille] Of a low stature. Na 
bonne mine, mais il est uo peu —, He is a wel 
looking-man, but somewhat low in hts stature. 

BASSE-TAILLE , 3. f. [t. de musique, la partie 
qui approche de la basse] Counterctenor, —, |1. de 
sculpt., bas-relief] Bas-relisf. 

BASSETTE, s. J. [sorte de jeu de cartes] 
Basset. 

BASSILE, ow Bacitz, s. m. [plante dent les 
Feuilles ressemblent à colles du pour piar} Samphire, 


crest-marine. 

BASSIN , s. me. [euvette, de road ou 
or ew’ Aie on oran ER er tie 
des eaux un jardio, résevoiry entourée 
de montagues, vallon] Beson, laver, sneaker, mon- 
teth , vase. Le — d'un port, The saton of an hare 
bour, a wet dock, Basin, an inner harbour. Les 
bassins d'une balance, The scales of a balance. — 
de chise percée, The pan of a clase stool, —!t. de 
ebapelier] Bason. > 

+4 Crocher sa — (contribuer à quelque dépense), 
ere dégrossk lea verres à 'amett 
—, [ on verres jee 
Aough-grinder , ba oe 

. ’ 
whe 




































BAT 


RASSINE,, s. f. (bassin large ot profoad) 4 deep 
and wide pam 

RASSINER , ©. æ [cheuffer aves ane bassinoire] 
To warm. — [1 een plate] 7e bette 


fomenter, 
with warm lotions ent, eteep. — l'osier [t. baterde 
‘ he pod end eer (porte de maison, 
ni porte cochére), 4 door which ts neither 
nor @ common door. Lettre bitarde 
tre, 
lieana ), la bâtarde, The Seeretary-hand Ratick. 


vaanier; y jeter de lens] Te water the 


or twigs. 
BASSINET , a 


m. [petite erense de la 
platine d'une arme à feu] Pan, fro-pan, the 
touch-pen of a fre-arm. Metter l'amorce an —! 


LÉ s lreitse fleur jaune des prés] Crowfoot, 
NOIRE, s.S. [instrument servent à cut: 


fer le lit] 4 wermi 

BASSON, 4. m. [instrument de musique , basse 
de Lautbois; le musicien qui joue de cet instru 
ment) Basson or bassoon. 

BASTE, s. m. [l'es de très sa jeu de l'Hombre] 
Basto. 

BASTILLE, s. f. [châteeu ayant plusieurs tours 
proche l'une de l'autre : c'était le nom du châtesu 
où l'on enfermsit les prisonniers d'état à Paris, 
comme est la tour à Londres) The Bastille. 

BASTION, s. m. [ouvrage de fortification; masse 
de terres, revêtue de maçonnerie et de gazon , bou- 
levard, place forte] Bastion, bulwark , palladium. 
Batire un — , To play against or wpon a bastion. 

Bi , adj. (qui mérite des coupe 
de bâton] That deserves wo be bastinaded. 
NNADE, 5. f. [coupe de béton] Basti- 
mado , ing, drubbing, 

SASTONTERS Voy. Baronwen. 

BAS-VENTRE, 2. m. The lower belly, the lower 
part of the belly. 

BAT, s. m. [Îa queue du poisson] Pail of a fish. 
Ce brochet à trente pouces eutre cril et —, That 
pike measures, ot is, thirty inches between head 
and tail, or from snont to tail. 

— {selle pour les Létes de somme! Pach-saddle , 
pannel. Faire porter le —, To suidle. De —, One- 
rary. Un cheval de —, 4 pack-horse. * Uo cheval 
de — (an lourdaud ), Blockheud, loggerhead; dull, 
hor eect fous we saver pes où le — le 
blesse (ila ae el in caché), You know not 
where the hoe Bes hans er wens cosas bs a 
wo be phase or where the saddle galls him. 

BAT, + 3.J [combat général entre denx are 
mées; choc, mélde; démélé] Battle, fight. * fray. 
— rangée, Pliched battle, Ordre de—, Order of 
battle, battle-arrey. Champ de —, The feld. 
Mettre, ranger une armée en —, Tb Mp an 
re battalia, im baitle-arrry, in order 
buttle. Corps de —, The main body. Cheval de 
wl war-horse, charger. ts prices ter 

—. gs is re une —, 6 le, offer 
battle min lose the battle. Cet aon cheval de — 
(il aiute fort à parler d'une chose où il excelle), 2 
dshis sheet-anchor ; tt is his id. Th o's 
pas mal pris son champ de —, (les circonstances lei 
sont favorables), Hehas chosen his ground very 
well. * Le ehanrp de — lui est demeuré (il a rem- 
Bes l'avantage, sur un autre dans une dispute), 


( 6) 


gitimate. Animaux bitards (nés de deux espéc: 
différentes), dntmals nfiwo di, breeds. Ci 






















Glave dans les 


load, a boat full of people. Ji ma —, I 
my 
pac! 





BAT 


_ |. Fraits bétards (qui oe sont pas de 
véritable espice), Spurious frutt. Pièce de cam 
, Demi-cannos, demi-culverin. Porte b 


qui n'est ni petite ports 
te 


sorte de le 
‘qui est entre la lettre ronde et Ia lettre iu 


BATARDEAU ,-EAUX, 5; m [espice de dig 


pour détourner l'eau d'une rivière ; chaussée, 
M (A sort of dike or dam, to turn away: the wat: 


a eh 
BATARDIERE , s. f. [plant d'arbres greffés qu'e 
ières] Batardiere, nursery. 
BATARDISE, s. /. [état , qualité de bâtard] Ba. 
ness. Droit de —, Right of inh 
cts of a bastard ping intestate, 
EE, part. of Béter, À with a paci 








saddle , pack-saddled , saddle-backed. * + Un ix 
baté (un sot), 4 dunce, a blockhead. 


BATEAU, -EAUX, s. m. [petit bâtimont por 


voiturer sur l'eau ; barque, esquif, nacclle] Bon! 
barge, bark.— Avec un rameur seulement (batelet 
Sculler. — Avec deux rameurs, Oars. — À voiles : 
dremes, 


Row-barge. — À fond plat, Prams. - 
eur, Cod-ship, Ashing-boat, fisher man. - 
le péchear, Monger, coker, — di lear, Balles 


boat, lighter, — (eorps d'un carrome] Body, fran 


BATELAGE, s. m. [métier , tours de batelevi 


Jugyling , juggler’s trick , logerdemain. — [co qi 


‘ou donne à un batelier] Waterman's fare. 

BATELEE, s. f. [charge d'un beteau] Pos! 

ef! 

fers. + — [multitude de gens ramassés] Crow 
+ flock, 

m. [petit bateau ] Small boa 


BATELEUR, -EUSE, s. m. et _f. [faiseor { 
tours de pessepasse; baladin, bouffoa, 4 
gobelets; charlaian, farceur, danseur codé 
Juggler, bufoon, mountebank, merry andre 
tumbler, vaulter, rope-dancer, mime, puppet 


conduit un heteeu ; M! 
tinier] Waterman, + sculler, ferry - mt 
boat-man, w! 


BATER , +. a. [mettre us bét sur une bite‘ 
somme) To saddle-with « Je. 
BATI, JE. . Of Bâtir, Built. * Un bons 
et man. * Un grand mal —( 
homme mal fait où maladroit), 4 tall, 
or aukward fellow. L'emour etl été fait pour à 
bétis comme lui? Was love designed Sor p 
ple of hic make? Il est ainsi —, Such is his tem? 
or Amour. Comme vous voill— 1 How are J! 
bedisened ! 
* Je me seus tout mel — (indisposs) , 7 am ou! 


player, ‘saltinbanco. 


BATELIER , s. m. [ 





has the field , the ” . + . 
“RARE, 3. m fetes fee dupe, |. dem. [de montre] Frame, the from! 
débattre; avoir un démélé, être on différend] To| Y pannels 


battle, fight, struggle hard. Ya bien fallu —, on 
douner des batailles pour en venir là, J or Me was 
ain, or We were fain, to battle, fight, struggle 
hard for ts. 

BATAILLON , «. m. [corps d'infanterie de 400 à 
Boo hommes] Raiafion | - sae 


Birinn apne 





Le els at 


‘pannels. 
BATIFOLER , v. a. [jouer à Ia manitre ¢ 
enfants; faire le badin} play like childre 
romp. 

BATIMENT, 4. m. [maison , édifice] Bmldinr: 
plece of building, pile, structure, edifice, fil’ 
= magnifique, Palacg. fagade d'un times 


sans PT nd 





Poll 


BAT ! (117) BAT 


à eg rend do fall, Ditiments de marine, Se] BATONTET 0.08, [pet Maen, mines 
te, fonder. ale. 77 [es denx bouts , at qui sert à un jeu d'enfants] Cat, 


—inisess, navire] SAlp, wossel , sait. Ap-cal. 
BTIA, 9.4. ifure uv bâtiment; construire, ever, | BATONNIER, 9, m. [le chef des avocats] Bre 
tonier, sapinr, advocate. — d'une eonfrairie, Bae- 


ostraite ua éhôce] To build, raise, edifr, erect, 
rue ap, feed, — une maison de piecre, de tonter , Stafinan (:f a company). 
BAT ANT, 4, m, (marteau qui peud dans be 
| Clapper. 

































jae, Te bull a house with stones, with brichs. 
j milieu d'une clache| 


sr itis, Ta build rpon piles, — à l'antique, 

ia moderne, To build in the antique, tha modern | _ — [chaque partie dune porte qui sberre am dows} 
srl. 0 fortuna, To build one's fortune. * 1\| One side or fold ef « double Porte à deus 
Det oon boubaur sur l'estime vctage du public, He i 

owes his happeness on Use fickle esteem of The lic, 
“Cou— eo l'air (se repaltre de chimères), Tis 
la ding castics in the air. # + — sur le devant, To 


— i ler, 
Ein (t- de couturières faufiler, || agencer] 


ATISSE, s. /. (construction | entreprise d'un 
Vilmet quaat à la maçonnerie] Building. ~| mannfacturer 
attain me. (qui aime à bitiry meuvais | tante (qui se ferme d'elle-même) , 4 swing-deor , 
arrete] 4 builder, loves pul re 
re on oe ee Su 410 4 Tout — meuf Gad), Quite mew, pick and 
HT à span now, 
sites tne de ie he Ane) Love, LP (strona de etre] Der, La gerer 
BAT sortit de cs tam] E —, allumée, dra- 
vas Lu y sag moreen de os qu'on pent peaux déployés, The garrison went out of the 
we-stef = your sx ayes, Leaning sof, — place, drum beating, match lighted, coulours 
ré, Fide-siaf. — de » de coteret, Fagpot- 


Aring. 
‘uch à deine à porteurs, 4 chairman's pole. Mener les ennemis — (les poncsuivre), Th drive 
dan , À stick Of sealing-wax, — 


the enamies before ons.” Mance quelque — (le 

Le cale, ‘cinnamon, — de~ | rresser dans une dispute), Fo bear or run one 

Pat, paps fours Pi meer ces down, nonplus Foon jener quelqu'un tambour 

14f, a inmchson, — de Jacob (patie tel (le déconcerter devant tout Je mande), To con- 

‘= jeu de gubelets ) Jacob” Pe Doe found ona, nonplus him, dash him. * Paire une 

cap de À ‘on, 4,518. chose tambour — (an vu of susu de tout le monde), 
Lac ea ams Fo cndgel ons. Il Te me | ace openly. 

rid £0 cane hime. On V's fait! “RAT Te 2, J. [maillet an plateau de hols qui a 

un manche, et ateo | on bat ls terre 

Bons. Heplnic] Bemmer. — de cimentisn | Dat 
rs. beater, — 





, 
par les lemesf Batten. 

—, adj. [se dit d'un métier monté, sur lequel 
l'oavrier travaille ectpelloment] 4¢ work, or going. 
Ca manufacturier a vingt métiers batiants, This 

Aas twenty. looms going. Porte hat- 





: + Bolster of a — 
&beurre , Butterflap. —[sabre de bow} Harlequin’s 
BATTEMENT de mains, s. se. [sppleudissement, 
approbation) Clapping of: hands, — de pieds, 
Lemping «J the Pet Le — du cœur, des srières 
{palptation , meuvement feéquent et régulier ; 
agitation] The beating or motion of the heart, ¢ 
vulsation of the arteries , pant, saltation. * J's 
un —.de cœur quine me quitte point, quand 
pense aux suites funestes, ete, My heart don’t 
cease to flutter, when J think on the fatal con- 
Sequences , etc, — de gosier [t. de musique] Shake, 
— d'ailes (mouvement des siles des oiseaux), Flut- 
toring, — [t. d'horlogerie ; vibrations] Oscillations. 
— [t. de danse] Battement. — dessus, dessous, 
ouvert, Battement, behind, before, open. — ow 
recouvrement ,. piece af wood or iron, which 
“"SATTERIE, 2. f (querelle où il y à des coups 
1% S. (quere ily 
de donnés ; rize,, prise Thataille) Fighting, fight, 
battery. Wy a une — daus la rue, There is a 
scuffle in the street. — [canons et mortiers dis 
és pour tirer contre l'ennemi] Battery. Canon 
spa Heavy gun, battering gun. (au propre et 
au figuré) Drewer une —, 70 raise a battery. 
Changer de —, To change one’s battery. —[pièce 
d'acier qui couvre Le hessinet des armes à feu] Ham- 
TONNER, mer. — (manière de battre le tambour; de jouer 
Del, :®. a. (douner des coups de bâton)! de la guitare), 4 particular way of beating , and 
Soler chica bastinade , baste, * — [souligner | playing on the guitar. — de cuisine [ustensiles qui 
pere de remarquable] To draw lines under | servent à le euisine] Kifchen-tackling , er furaie 
‘iu which require particular attention ; score. | ture. 
Treo baits 80 article (rayer , biffer, canceller}}  H BATTEUR , 4. m. [qni alme à hattre] Beater. 
up: Don, efface a Clause, of an article ,| — de cons, Fighter; Braggadorio, Hertor. — 
d'or, Goldbeater, — en grange, Thresher, — 





à quelqu'un (lus 
‘i ; ). To make one do 
cat lt ite of himself. * + Faire une chose à 
: rates (à diverses reprises), To do a ing 
: Sor by fits and girde , or starts. * + Tirer 
an ‘wer au court — avec que.qu'un (contester 
Perk try masieries with one; to strive or 
ays with ose, Ÿ Martin-hiton (—, on valet 
nim gra —), 4 stick, à cudgel 
FE cudgel. Aller à cheval sur aa 
te «où to ride on a stick, 
1. wrestear [cercle ué, monté sur uv 
“Tro eeTeMor in theodolite. 
SITOSNER, s. fe (la quantité d'eau qu'on puise 
heer, L dique foe que la i is Joe) 
Wh of he rats ee US Port 











BST 


Gestrade (détsché pour aller bla découverte), Scout. 
* || — de paré (faiméant qui n’e d'autre Pipes 
que de se promener dans Les rues), <n idle fell 
who spends his time in rambling 
streets ; rembler i wagabond Een ps 
ui prépare La terre pour les pipes) Beater. 
TBÉTTOIR , s. me (grow palette de bois, avec 


Jequelle on bat la lessive] Beetle. —, [palette pour 


jouer à la longue paume] Battledore. 


BATT IE, s. f. [tautologie, répétition 
rc Tanta , sedless repetition. 
BATTRE, je bats, je hattis, +. a. [frapper, 


donner des eoups pour faire du mal; vaincre, dé- 


faire l'ennemi ; tailler on pièces ; mettre en déroute; 
maltraiter, outrager] boat, strike, bang, be- 
labour, bethump, bring lw, clap » pommel , 
curry, drub, lay on , thwack, thrash, } swaddle, 
pepper, scour, — los envemis, To beat enemies, 
vet the peter rire um on des habits, To 
a carpet or clothes: — du blé, — en grange, 
To thre: 
— du beurre, Fo churn milk. — du poivre, de la 
canelle, To pound pepper or, cinnamon. — une 
allée, To beat, roll, smiboth a walk. La pluie a 
battu la terre réndue ferme), The rain has 
A, — monnaie, To coin, mint 
wioney’, — monnaie uno seconde fois, To recoin. 
uail, To strike a light. —\e tambour, — la 
To beat the drum. —Tertrade , — lacam- 
pagne, Zo scont, scour the country for intelli- 
gence, — quelqu'un de ses propres armes, Zo play 
with a man at his own .—la mesure, To 
beat time, — des œufs, To beat eggs together. — 
les cartes, To shuffle the cards. — la pavé, To 
ramble about, spend one’s time tn running wp 
and down the streets, saunter. — la semelle, To 
beat the , travel on foot. — le bois, —la 
pure, To beat the wood or plain for game. Se 
faire — (se faire ebassér long-temps) , 
bay. Une heure, li*dedans , ‘notre cerf se fait —, 
Our stag stood at bay for an hour therein, — bien 
du pays, To travel a great way. — le pays, To 
range. — aux champs, '% sound a chuce, —le 
Diane, Th bent a reveille. — a marche, To give 
the signal for sailing. — une ville en ruive, To 
beat, batter down a town, La rivière bat les murs 
do fa ville, The river bathes the town-walls.— à 
plates coutures, To maul. ae 

*—]a campagne, To say a many [1 
foreign to the, subject roves # fi bat bien do car 
ea peu de temps, He is a great talker. 

— le fer sur l'euclume, ee du fer à 
froid, To hammer iron cold. +N faut — le fer pen- 
dant qu'il est chand , Strike the iron while it is 
ot ; Make hay while the sun shines. * Î y a asset 
long-temps qu'il bat lo fer, He has been applying 
Himself to it this great while (meaning some par- 
ticular art or branch of learning ), He has made 
it Rls study this great while. 

Sle fer, To fence, be often fencing , tilt. 

bio qu'un en ruine (le réduire à l'extrémité 
dans le dispute) Torun one down, put him to a 
nonplus * — une proposition en ruine (l'attaquer 
avec des raisons si fortes qu'on n'y puise rien 
poser), To take a proposition to pieces. * — “A 
qu'ua de quelque raison, To beat down with an 
argument.” 1 vous bat encore de cette raison, He 
ts still plying you with the same reason. + Nl fait 

in — glorieux , il ne s'en vante pas, J¢ is best not 
to boast of our courage, when we come off second 
best, + il a Battu les buissons , et un satre à pris les 
euseaux (ile su beaucoup de peine , at un autre en 
« profité), He beat the bush and another caught 
Ge have, * C'est — l'eau, Nt is beating the air ÿ 
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flow, 


— un noyer, Zo beat walnuts down. | (: 


| Sortunss. 


BAU 


Those are fruitless endeavours ; It ts labour il 
ain, +A — faut l'amour (les mauvais traitement 
font cemer l'amour), Bad treatment fs a cure fc 
love ; We cannot lors those who hate us. — 1e 
{t. de foulon ; — une étoffe enduite de terre glaist 
To beat the fuller’s earth out of cloth. 

6e —, vr. [combattre] Zo fight, combat, cops 
G to loggerhcads , scuffle, engage. Se— à l'abui 
dage, Zo engrapple. Se — à qui aura quelqu 
chose, Tb scramble. So — en retraite , To main 
tain a ing fight. Se — {e’empresser fert 
avoir quelque chose] To strive hard. “lly sui 
si grande foule d'acheteurs à cette vente , qu'on 1! 
bat, There is so great a crowd of bidders at th 
sale, that they are ready to fall together à 
the ears. Fae rod, Le 

—,v.n. To | 8, thi + 5 CI 
Hoi bat, His pulse Mon. Le asd oid bed 
heart goes pit-a-pat, * Le cœur, le pouls |i 
yet {il « peur] He is afraid. Le soleil bat à plos 

darde perpondiculairement ses rayons), The 71 
shoots perpendicularly, La fer de ce cheval bi 
(locke) The shoe.af that horse is loose. 

— des mains, To clap, applaud. — de l'ail 
— des ailes (tréenoussar, en pérlant des oiseau! 
To fap flutter. “+ Ne — plus que d'une able (à 
mal dans ses affaires), Zo have one's 
credit, interest. ~- 
froid [vecevair avec -freideus} , 7b be cold| 
one, look cavl upos ene. U brasqua les uns , bail 
froid aux autres, et mécostents présque toot 
monde, He was dlunt with some ,' cold to other! 
and disobliging fo almost every body. —esr 
traite, Zoretreat, retire out of ahy company .t Ta 
que l'érae me batten dam le corps, tant que ke cx! 
me battra dens le ventre, 4s ra st the blo 
sin my veins: ds long cx I vs. 
BATTU, UE, part. of Battre, Beaten, bea 
spiritlese. Tl ne sera pas dit que je serai battue, 

ue je vivrai dans La maison sans que l'on pense 
moi PL shell ner be “said thet I could get 
beating, and that I hive in the house muminde 
Chemin —, 4 beaten road. Un vaisseau — de | 


de la tempéte, À ship tossed by the win 
eather beeen “Aintree ‘lore, due 
bled in Battle. — par les flots de In mer, See-bei 





re — de l'oiseau, Fo be dismayed, dishei 
toned , dispirited ; to be amared at one’s own m 
voir les oreilles battues d'ume chose ( 
avoir ouf parler souvent), To Aave one’s ¢ 
Stunned with a thing } to hear often of it. Vo 
aves les yeux battus (comme meurtris), Your «7 
look black and blue. + Les battus paieront l'ame 
(ceux qui ont été maltraités seront encore blime: 
sufferers are to be punished. 

BATTUE, s.f. [t. de chasse ; battre les Lois 
les taillis pour en faire sortir le gibier] Beatu 
Faire une —, To beat. 

BATTUS, 4. m. {berger changé eu pierre de t¢ 
che par Mereure] Batius. 

BAUD, chien band, s.m. [chien de chasse de 
ie, chien œurt, qui chusse lo cerf} 4 sort 








as ne; ignorant] Jas. 

—, [tréteau de scieurs de long] Sawyer’s fran 
horsc-block , or trestle. £ 

—, [lit de sangle) Hammock. 

BAUDIR, v. a. [t. de chasse; exciter les chi 
du cor et de la vois] To animate the dogs u 
the horn and voice, 

BAUDRIER, s. 2. [large bande de cuir on d 
toffe, qui pend en écharpe, et qui sert à po: 
l'épée ; bandoulitre! Baldrick , shoulderbell, bi 
tong- belt. 
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m (pslirule de Beye Se | aves artdhé), Fu gape, Renker after, — opte 
leaf; batteur dor s'en astt pour réduire l'os en nee Due ta Rowmeurs, Tone after dee. 
| Gold-beater’s-shin. ker after riches ot honowrs, * ¢ — sux eorneilles, 
fe 00 | To stand gaping ‘in the air, 


Pere of. {esphon de revbdèe qu. Pasolke] 
BAYEUB, -2USB , à [qui regarde vec aviètté] 


BAYEUX, om Ÿ. Dax * . 
PR a ene pale iw ob 
sm € à liens où l'es tient 
tes wes en Orient] Basar, oF Lag 
1 part. int. (marque et exprime des mou- 
vous] Bey (the fera o sheep.) 

BEANT, -ANTE, adj. géroudif de l'ancien verte 
Beer ; (présentant une trés-grande ouverture), Very 
large, wide opes. Goultre ge pit. + Bonche 
béante, Gaping month. ° G + Greedy 
out, of « voracions appetite, 

BEAT, -ATE, 6. me. otf. [dévot ; salat ; modoate ; 
bypoerite ; se dit per dérision] 4 pious, sanctified 
looking man oc woman , saint, bigot , hypocrite. 
othe: + [exempt de payer son éectj, One that is ont 

scrape. 

BÉATIFICATION, « J: {neve par lequel le 
pape beatibe FPE Loew Fe 

EATIFIER, v. a. [mettre au cotalegue des 
bienheareus] 7» deatify, declare blessed. À 

BÉATIFIQUE, adj. [qui rend Lieubeurenx ] 
Beatific, beatifical, blisyful. La vision —, The 
beatific vision, 

BEATILLES , s.f. pl. {mennes chosps délicates 

Yom met dans les pétés, comme rit—de-vean, 
crêtes de coq, fuies gras, etc.) Tubits , ddinty bits. 
Tourte de béatilles Giblet-pie. — [ouvrages de reli- 

i , comme + pelotes, ete.) Gew-gaws, 
ick-shaws made by nuns. Pray sf 

BEATITUDE . af sing. clé doobene 4 

: 0e se dit guère icité éte: le 
F'des neuf béatitudes “eontmues dans le sermon 3 
J.-G. sur la montagne; dans ce dernier cas seul il 
se dit au pluriel] Bentitude, blessedness, bliss. Que 
de gens ont droitaueiel en verta de la première —! 
How many people can claim heaven by virtue 
of the beatitude of rois sermon on the 


raat; bqpene qui de ceriaiss arbres ; com 
{est propres aa plaies )Bal.a , balsam. 
prised qu'en met dans le salades } Balm, 
MOMIER, s, m, [som de l'arbre d'où découle 
L rest reamaque ] Tacamahaca, 
Sai et queue 
5 adj. - {qui 

quil tou ce qu'il en a Sal. je 
a, Queer, grand eur, cried diseur de 
vet Nailer, ab , au ble pratsler, à protiling 
rly man ec woman, bomacer , pert, ostentator, 
1 Ker, gabbler, talkative. $ disard, Tjabberer, Un 
wri —¢1 une femme commère font un joli couple, 
\chatering bubend and «gossiping wife ere a 


fe 
WMAVARDAGE,, 9, ws. (babil, enquet, jaserie, 
pété impradesce) Porinass , futiliiy , gab- 

(I RAVARDER , on. fperier excensivement de 
bre frivtbes; baliller, yaeer, enuser] To babble, 
ban wile prettier, or a bin, gabble, 4 squirt, 
1 4er, beast, talk idly , crack, romance. 

k MVYARDERIE, » J. fesrectère du bavard] 
Mine; idle, silly, pratling ; boasting, crack- 
oar, bovactag. A 

DAVROIE, s. f. [infusion de thé avee da sirop 
te -apilaire au lieu de suere] Cupillatre and water. 

ME, à. f fuotive qui découle de la bouche] 
Prod, shebberiag, sfaver, foam, slime. La — 
i= town, dus verpent , The spit of a snail or 
ph peed "+ que de ls — (du caquet), He is 


SAVER vx. 
se ,. Ge de 1a bave) To drivel foam, 
VEITE, s. f. [linge qu'en mat aux petits en- 
feu ment de Testorone] Bib. a pelle 
cp “re aa lam Be or ay tao 
yet. Ale —, des la —, In one’s igfani 
{her x tafant, Tablier à LE end apron. 
aller des bavettes (caqueter) To gossip. 
YEUX, -EUSE,, adj. subst. {qui bare) One 
a ges, a slabber- chops. Omelette beveuse 
te et délicate) da omelet nicely drest s0 that 
‘ater is not scanty. Chairs haveuses (d'une plais 
tom va pas bien), Prond flesh. 
BWOCHE, -ÉE, adj. [t. de gravure et d'im- 
Pre : trait de bario, contour qui n'est pas nat; 
“ee. n'est pes netle} Not clean, Salt 
WOCHORE, s. . (défaut de ce qui est bavo- 
Nee of moska ee blots. 

F,5.#. [coiffure de villageoise; et au 
fnré, la villagenise même] Headgear, * lass, 
ee milkmaid, 

RAVURE, +. /. [petite trace des joints des pièces opportunity. Un — cou 
um? Seperfnity , beard. de dés, un coup hearers, a Tacky ‘iow og est af 

aim Bau. + | dice. Un — joueur, 4 fair player, one who plnys 

TER sa. (autrefois ler; tenir la bouche où fiir, without being cross. Faire un— coup, T9 
rm mprbaotJoag-tempe quelque chme ; stsma- doa fire ‘ob. Voila un — moyen pour véussir, Mae 
vemser) To gape. * — (désirer quelque chuse means indeed to sutcecd, 


mount 
BEAU, Ser, (evect nn nom commençant par 
ane voyelle eu un A muet] Benux, adj. [sgrée- 
ble dia vue { charmant , de bon sir,de bonne mine; 
heureux , excellent ,- distingué, grand , admirable, 
magnifique , éclatant) Beenteous, beautiful, fair, 
ine, handsome , My, good, curious , pleasant, 
‘excellent, comely, complete, fresh, dainty, de~ 
licate, liberal, goodly, gallant, genteel , greccful. 
spruce, quaint , clever, t deft , concinnous , brave, 
trim, admirable, wellfavoured, well-featured. 
N.B. They formerty said hel instead of beau, as 
Phili Bel, Charles le Bel, Philip or Charles she 
fair. Un bel homme, une belle femme, 4 handsome 
‘man or woman. Un hel esprit, 4 finc genius. Une 
chose belle à voir, 4 fine thing to took ut. De heaux 
habits, Pranking. Delle taille, Properness. VI fait 
fait — temps, It is fine weather. Lebel ordre 
avait dans les finances! W°hut rare order 
Inances were in then! Ua enfant — comme 
4 beantifil child. Le — monde , The polite 
, the people of fashion, Une belle oceasion , 
A fair, seasonable , fine 
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Avoir Ie bel aie, dtre du Lel air,-Tokave a noble 
way in one’s behaviour and actions. Esire une 
Lelle dénenso, Zo spend high, live great. Les 

ens du bel air, The people of high life. J'ai vu 
Hen monde 4 rois jo v'en suis pas chasma, I have 
seen the beau monde without envy, 

Avoir les armes belles, To fence well. 

Ce général s le commandément—, T hatgeneral 
has a fine way’of commanding... 

I} fait — voir un général a ta têle de ses troupes, 
Misa fine sight to see a general ut the head of| 
his troops. Vi est bel homme de cheval, He is a 
handsome rider; he-rides with a grace. I] a eu 
helle , ou grand peur, He was terribly frighted. 
Faire le — fils, To set up for a beau. Mettre une 
chose on — jour, Jo set out or show a thing to 
the best adonntage. Cet ouvrage-la est — et bon, 
That seork is good and well written. || Ge que 
vous dilsela est bel et bon, What you say is very 
well. 

Ce cheval perte —, That horse carries his heat 
bandsomely. Donner — jeu à quelqu'un, To give 
one good cards. * Donner — jeu, To give one fair 
play. Denner —, To play at ball (at Tennis) in 
such @ manner that it is easy for the other to 
strike it. * Donner — To give one a fair opportn- 
my to speak: or do something. Donner — à ses 
enuanis, To afford our ensmies the means, or 
an opportunity, of hurting us. || L'avoir —, To have 
a fair opportunity. Vous l'avez —, vous ne l'au- 
res jamais plus—, You cannever have a fairer op- 
portunity. || Vous me la baillez belle , You humbny 
Pre ; you fun, bamboozle, banter me or pft a sham 
upon me, Il l'a échappé belle, He had a narrow 
escape, he escaped it narrowly. 

—semblant d'amitié, 4 fair pretence of friend- 
ship. Faire — semblant à quelqu'un, Zo carry or 
keep it fair with one. 

‘eus n'avez qu'à l'écouter, : va vous en conter de 
helles, You needonly hearken to him, he’ll tell 
Jo: a fine heap of stories. 

Hest — du se voir aimé de tout le monde, It is 
a fine thing to see oneself beloved by every body. 

+A— jeu — retour, One goud turn deserves 
gnother. 








+4 Cela est bel et bon, mais de l'argent vaut | hi 


mieux, AU that is very well, but I don't like it, 
or but I must have money.(speaking to a debtor 
ur soma such person who gives us reasons instead 
of money we want). 4+ Voilà ou c'est un — vener- 

voir! A fine thing, à very pretty thing indeed! 
(RE meaning that the thing talked of-de- 
serves no notice), + A belle plume fait le bel oi- 
seau, Fine feathers make fine birds. — [honnéte, 
lienséant] Handsome, decent, seemly. Cela n'est 
pas— à un joune homme, That is not handsome 
for a young man, — [grand daus son genre] Great. 
Un — mangeur, 4 great eater. — [se dit quel 
fois ironiquement] Fine, handsome, pretty. Voilà 
de beaux discours, de beaux raisonuements ! 4 fine 
tcthing indeed : 11 lui arracha l'ureille à belles dents, 
He bit his ear off cleverky. Ms'est fait — garçon, 
Me was in a pretty condition (meaning that he 
wis fuddled). Andof one who impairs his health 
ond fortune by a debauched life, we say, Nse 
Sait — parson, Je is turning out a pickled youth. 
— [n'est quelquefois qu'uae pure redondance, et 
qselquefois il se joint aussi à des termes de mé- 
pris et d'injure, pour en augmenter la force] It s'en 
als un — matin, He went away one morning. 
Vendre à heaux deniers comptants, To sell for ready 
money Un — coquin, 4 rascal. Un — maraud, 
4 sconné A. Vous saves ce que c'est qu'un snufflct, 


Lssqu'il ae dunne & main ouverte, sur le — milieu, dqprivel herse!f of a greet many nd, 
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de la joue. Fou know what a slap on DUR q 
when tir piven with the open hand , fu 
middle of the cheek. 

—, ade, Avorn—, vous avez — dire, Sar 
Jon will; you way say what you will. T 
faire, Let him do what he can, Fé what he 
Let him do his worst; Well, ke may do 
pleases, Vous aver — dire et — faire, Fi 

rou can say and do; Whatsocver you can « 
do. J'ai — lui exagérer le sacrifice que je loi ai 
il se met à rire, In vain I now eraggerate th 
crifice I made to him, he only laughs af me, 
— avoir de bonnes raisons pour ne le pas ervi 
loi leeroit pour Ini, Me may have what rej 
he will to believe it not to be so, the law belil 
it for him. Vai — l'attendre , il ne viendra p:} 
muy stay long enough for him ; he will not c 
J'ai — mo tuer de peine pour son service, 1 
m'en sait point de gré, Though I destroy my: 
to serve him, ke makes nothing of ut. Ona— 
ser le chagrin, il revient toujours, Drive 
sorrow ever so much, it will return again. 

Brau, Bette |semploient de plus substart! 
ment] Beauty, fineness, excellence, exceile: 
what is fairest , excellent In every thing. M2 
un traité du—, He wrote a treatise concer| 
what is excellent in any thing. Elle a eu le f 
—de la succession, She has had the fatrest pur 
the inheritance. Ve — d'une pensée, The boa 
or sublimity of a thought. Joindre ensemble le 
et l'effroyable, To join together the fair and 
| foul. Faire le—, faire la belle, To set up for a 

or for a handsome wnman. Les belles, The fair, À 
fair sex. Une belle, 4 fairone. Ma belle, Sweethem 
my dear. Courir de belle en Delle, To run fron 
one mistress to another. 

À Buen et Beau, adv. [tout-è-fait] Quite , extir~ 
ly. \|_De rius ssu.e, adv. (tout de aouves: 
Afresh, anew. 

Tour-seau, part. int. [pour arréter, où por 
imposer silence] Softly, fuir and softly, not » 

fast, hold, hold there. —, ne vous fachex pas, [ Pe 
ace, peace , don’t be angry. 

BEAUCOUP, ado. [de quantité, vent toujonr 
être accompagné de la préposition de avant un nom 
ien; en quantité, extrêmement] Much, many. 
great deal, a great many, abundance, store , der; 
ly, mainly, many fold, fmickle, mig htily, mortal.» 
notably; world, power; exceedingiy, sufficient’ 
rootedly, — d'argent, on bien de l'argent, Mr. 
money, a great deal of money. — de gens, 4 gre: 
manypeople. C'est — pour son igo, That’s much: 
his age. C'est — pour faire sa fortune que d'avoir «! 
bons amis, That is a great step or it gnes a gre 
way towards making one's fortune, to have gi 
friends. Elle parle —, She talks much. Nous «om 
mes—, Wears a great many. I est — plus sava: 
savant de —, He is much more lear’ 

ed. IL s'en faut — (il y a une grande différence), 

is great odds. Elle n'est pas si belle que » sit 
ils'en faut —, ou elle n'est pas à — pres, si lc! 
que sa sœur, Sheis nothing near so handsome + 
her sister ; She comes far short of being as hans 
some as her sister. De —, By far. 1] sen faut « 
— (la quantité qui devrait y être, n'y est pas). 

is very far, or it falls very short of it. Nous cru; 

m'avoir tout rendu, il s'en faut de —, Fou #4 
you paid me all, but you are still greatly behre 
‘hand. Ti s'en faut de — que son ouvrage soit aches: 
His work is far from being ended. 11 mange —, ! 
eats much. Wa — mangé, He has eat much. 1 
mangé — plus que vous, He ate much more th: 
yon. Elle sent priven de — d'avantages, SAS 


aged 
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BEC 
= wiles (poar de moindres sujets), For much 
“TEMLETLS, 52m. [celul qui n'est fils que d’al- 


+ par matiege] Sominlaw. 
L'AU-FRERE , s. m. {celui qui n'est frère que 
Lace par mariage} Brother-in a 
FEST-PERE, sm. [nom d'alliance, qui se 
par ap mari au pére de sa femine, ou par 
frame aa père de son mari, ou par des enfauls 
.: seed wpan de leur mère] Father-in-law, 
TEAUTE, & J [juste proportion des parties 
+ as avec ua agréable mélange des couleurs ; 
+ tee qui touche agréallement les sens et l'esprit ; 
+ sd des personnes et des choses; grace, bon 
ne. agement, charmes , appas ; excellence , mer~ 
Le, «lat, maguifcence , richesse] Beauty , finc- 
ER eness, comeliness, completeness , 
11, continuity, loveliness, neatness, good- 
1, thapeliness , pulchritude , richness, « 
de corps, Fine, beautiful shape. — du vi- 
tur Beauty of the face. Sa — est parfaite, 
oe, She à a perfect, accomplished beauty. 
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* || Avoir — et ongles, To have tecth and nails, 
* Se deleudre du —, To speak well in ones own 
defence. Faire le —à quelqu'un (l'nstruire de ce 
quil doit dire ), To teach one before-hand whit 
he shall say; give one his cue. + Prendre quel- 
qu'un par le’ — (le couvaincre par ses propres 
varoles) , To convince, confound one by his own 
words. + Tenir quelqu'un le — dans l'eau ( lainu- 
ser), To amuse one, keep him at bay , drill him 
on. + Montrer à quelqu'un son — jaune (Jui faire 
voir qu'il n'est qu'uu ignorant ), To show ane that 
he was bit an ignorant fvol, that he was mistaken, 
— d'une ancre | t. de mar. } Bill of an anchor, — 
(avant d'un navire ), Beak, prow. — de chien (fev 
tranchant avec lequel on coupe le verre avant qu'il 

froidisse ] V. MOSAÏQUE. —d'instrument [ pointe] 
Bea 

















CARD, 4. m. [femelle du saumon ] The fe- 
male salmen. 

CARRE ,s.m. [ caractère de musique Ja 
natural, 


BÉCASSE , s. f. [oiseau de passage, qui « le 








‘etme — naturelle, She is naturally hand. | bee fort long] Woodcock. * + Brider là— (attraper 


4 — abfcielle, Artificial , factitious beauty. 
ale, 4 great beauty. — animée, À lively 
- tr. Caserver, entretenir sa —, To preserve, 
“9 one’s beauty. Négliger sa —, To neglect 
*s temuty, be careless about it. 
— greit ou romaine (qui se rapporte à celle des 
sie wit dans les statues de la Grèce ct 
1, Greek or Roman beauty. a 
,du ciel, Clearness of the shy. 
— és de, Beauty of a fies F — de sa 
* + Mer charming woice. Beautés de pensées, 
mty of thoughts. — de l'ame, des sentiments, 
tr of the soul, etc. — d'un ouvrage, Beauty 
work. La — de la campagne» The pleasant- 
2 of the country. Les beautés d'une langue , 
+? enter or delicacies of a language. 
‘eh ost de la dernière —, That is extremely 
+” ind benadiful. Ses yeux ardeuts , éblouis , en- 
+7'*, idement parcourent ses beautés, His 
‘aang with passion , dazsled, enraptured , 
na eer all her charms.* Cest une 
~_ pur dire, est une belle personne ) , She is 
1 foe ard beautiful. Ce sont de ces figures 
+e, admises en poésie , et qui y font — , These 
!: srsare allowed in poetry ,andadd zracgto jt. 
:he.[ la partie qui tient lieu de houche 
ma! Beak, bill, neb, nib, rostrum. Le 
ori poissons, Nose or snout of u-me fishes. 
+ = dune sigaitre, The gullet or spout of an 
ve Le ai es use, The nib RS 
mpe, The tocket of a lamp. — (pointe ou 
+ de terre ), Point of land. Le — d’Ambés, 
‘Siler { pointes de terre au, confluent de deux 
vrs}, The point of Ambes, or Allier. Le — 
ral pont, The angle of the starlings of 
de 

























/ Sap de —, Pecting, Donner des coups de — 
Tet mec le —) "To peck. Percer à coups 

+ To peck through. * Coup de —(raillerie), 
ie nipping jest, tuunt. “ Donner un coup de 
suet en passant une attcinte de médisance ) , 
tone a dry wipe. * Tour de —, A hiss, a 
“2 ‘ureox, Amorous lips. * Tl ne faut 
«1 each À morceau dans je, One 
" ed with suyper in one’s throat. 
“ben dn hier; mais cela nous passera loin 
i There ua great deal of game, but it will 
“eer our lips. * |] Avoir —, avoir le 
pu, To have one's tongue oiled or well 
nn M prattle-basket, || Elle n'a que le —, 
langue, she dues nothing but prute 

















quelqu'un), To cozen one, catch a bubble. + Ma 
foi, monsieur, la— est bridée , Faith, sir, the 
woodcock is caught, or taken in the trap. 

BECASSEAU , s. m. [ petit de hécasse ;esorte de 

Iéeassine] À young woodcock, asort of snipe, tringa, 
dunlin, sani-piper. 
J. [ oiseau plus petit que la bé- 
. irer à la — (tromper au jeu, 
t son habileté), To disguise one's skill, 
in order to take one in. 

f BEC-CORNU, s. m. [injure burlesque } 4 fore 
nified ov cornuted puppy. Que maudit soit le — 
de notaire, etc. Curse on that hernified petty- 
ogger, etc. 

BEC-DF-CORBIN, s. m. [ espèce de ballebarde } 
A sort of battle-axe. Gentilbomme à —, 4 gentle 
man pensioner. Canne à —, 4 bill-headed cane, 
— [ instrument de chirurgie , fait comme le bee 
d'un corbeau , et qui sert de tenaille } 4 chirure 
gical instrument, nippers. — [ anneau mobile qu'on 
fait courir sur la verge d'une romaine ] Runner. — 
Lt. de mar. | Rave-hook , ripping-iron. 

BEC-COURRE, s. m. V. AVOCETTE, 

BEC-CROISÉ, s. m.{ oiseau commun en Suède , 
en Norwège et en Allemagne ] Cross-bill , Loxia. 

BEC-DE-LIEVRE, s. m. { fente qui se voit aux 
lèvres de certaines personnés ] À hare lip. 

BEC-FIGUE, s. m. { petit viseau qui se nourrit 
de figues ] Becenfico, fig-pecher, petty chaps. 

RU (oc d'Amérique aie 
tique et de passage ; flambant, phénicoptère] Pha- 




















3. J. L'outil de jardinage ] Spade. 
SCHER, ». a. [ couper et remuer la terre 
avec une béche ; fouir, labourer ] To dig or break 
the grouud with a spade. + J'aimerais mieux — 
la teyre, Tuould rather choose to thresh. 

BECHIQUE, adj. subst. [ 1. de méd. ] Beckic. 
Des héchiques , Bechies , pectorals. 

BECQUEE, s. f. [ce qu'un oiseau prend avec 
le bec pour donner à ses petits ] 4 ill-full. Dovacr 
la— Lun oiseau, Zo feed a bird. 

BECQUETER , w. «.{ donner des coups de bec } 
To peck, nibble. 

Se—, v. r.[ se battre à coups de bee, on se 
caresser avec le bec] To fight or caress one another 
with Lills. 

TBEDAINE, s. f-[ panse , gros ventre] Paunch, 
guts, + wem, Remplir, farcir ss —, Zu cram or 
su one’s guts. 

EDEAU,-raux, 8. m. [bas-officier portant 











PEL 


baguette on mas, servant aux églises où aux uni- 
versités ; sergeut , huissier , porte-verge, sppariteur} 
pee verger, mace-bearer. 

BEF , Gusurz Bée, adj. Des toonesux, des 
futailles, &— ( défoncés par un bout) Fessels 
with one end knocked out or staved. 

BE-FA-SI, s. m. (t. de musique, par lequel 
en distingue fe ton de si] B. Cet sir esten—, 
tune is in B. 

BEFFROI ,s, m. {tour ou clocber d'où l'on fait 

et , et où l'on sonne l'alarme ; Ja cloche même 
ettio ; la charpente qui porte les feces | Bet. 
ST + barbacan, watchtower or steeple ; the alarm- 
‘bell; the timber or frame which supports the belts. 
Le — sonne , the alarm-bell rings. 

BEGAVEMENT , s. m. { l'action de hégayer] 
Stammering , fluttering , lisping , faultering. 

SAYER, je bégaye, v.n. farticuler mal, pro 
noncer avec peive ; parler mal, balbutier, hésiter } 
To sinmmer, fetter, Hey , faulter , falter , fam- 
Sle, Il bégaye à fort, qu'on a peine à l'entendre, He 
stammers so much that one can hardly understand 
him. * Cheval qui bégaye ( qui bat à le main), 4 
horse that shakes the hand. 

—, #. 4.11 a's Gait que — sa harangue, He has 
stammered out his specch. 

BEGU ,- UE , adj. { se dit d'un cheval qui mar- 
que toujours ) 4 horse that never rases. 

BEGUE , adj. subst.| quia peine à parler, et 
répète plusieurs fois fa même aylabe , evant de pro- 
noncer celle qui suit Pons fi flutterer. H est 
— , he stammers in his speech. 

BEGUEULE , s./. | t. injurieux ; femme sotte, 
ridicule, impertinente ; fofle ] 4 foolish , nonsen- 
sical woman ; scold , termagant ; fool. 

BEGUEULERIE, s.f. [discours ou action de 
Bégueule] Prudery , shiness 

BEGUIN, +. me: [coiffe de linge pour les enfants, 
si s'attache sous le meutou avec une petite bride] 

gun a child's linen cap. 

EGUINAGE, s. m. (maison de béguines] Be- 
guins’ house, beguinnge. 

BÉGUINE, s. f. [nom de cortaines religieuses de 
Flandre, qui vivaient du travail de leurs mains; sotte, 
imbécille, simple, bigote, chipotière] 4 devout maid, 
beguine, bigoited ; stale maid, old maid. 

EXIGE, #. f. [sorte de sovge faite avec la laine, 
telle qu'on l'eulève de dessus les moutons] Bug- 
coating , bear-shin, bays. 

BEIGNET, s. m. [espèce de pâte frite à ls 
podle] Pritter. 

BESAUNE , contraction de Bec jaune, s. m. [t. de 
fauconuerie; oiseau jeune et nisis] Nias, a nias- 
hawk Lau figuré ; jeune homme sot etniais] Ninny. [se 
dit plus souvent des sottises et inepties ; ignorance, 
hévue, méprise] Blunder, ignorance, silliness, 
mistake. V. Bre. 

BEL, adj. m. V. Brav. 

BELANDRE, s./f. [petit bâtiment de transport] 
Rilander (a vessel of about fo tons, navigated 
oy three or four men). 

LANT, -ANTE, adj. v. [ne oo dit que des 
moutons et des brebis] Bleating. 

+ Beuf snigoont, et mouton —, Roast begf must 
be raw, and roast mutton middling. 

BYLEMENT, s. m. [cri des moutons et des bre- 
baie bleating of sheep. 

DELER, vw. n. [ nese dit que du eri naturel des 
brebis] To hlent. La brebis béle , The sheep bleats 
+ Brobis qui bale perd sa goulée [pour dire qu'il ne 
faut pas trop parler en mangeant) One must not talk 
200 much at table. 

BEL-ESPRIT', #. m. (homme qui se pique d’ee 
prt, qui affecte d'en moztrer.) 4 wit. 


le 
du 
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BEN 
BELETTE, #. f: (petit anienal qui sit Ve qu 


waz sourit et aux Weasel, 
1h Eds de la brebis] Ram. 
— {machine de guerre dont os servaient le 
eiens] Battering-ram. 
— [le premier des douse digues du sodiaq 
Aries, the ram. 
BELITRAILLE, s. m. (troupe de bélitres] 4 


of blackguards. 

IE, s. m. [t. injurieux ; gueux, find 

mendiant coquin, marand | eat, à 

unt e, ragamuffin, scrub, vartet. 

PÉTER a ae mete de 

tres et de fainéants] Rogusshness ; blackg uard 4 

action. 

BELLA-DONA, of (peste, belledame] 84 


dona, great night-s 
ÆE, cfa handsome woman , fair. 
BELLE-DE-JOUR on Bésr£nocaLLe, s. /. | 
de S. Bruno,’ Lys orangé ou caurage ; plaate des 
pes] Hemerocallis, day-lily , St. Bruno’s lily. | 
tppelle aussi belles-dejour des malrecées deat 
fleurs ve s'ouvrent que le matin, et se far-neu 


soir). 

BELLES-LETTRES, s. J. pl. Learning , lett 
literature. 

BELLE-DE-NUIT ox Meavariie pv Ptsou, | 
“espèce de jalap ; plante dont les fleurs s'ouvre 
nuit et se ferment le jour] Mirabilis, 

Pern, four o'clock, re 

BELLE-FILLE, s. f. [qui n'est Élle que d 
"tance par mariage] Dayghter-in-law. 

1 BÉLL.EM ENT, ade | ee Soe 
sans bruit] Softly, cleverly, gingerly. as 
tout ce qu'il fain, He pie on fair and aeftly, 
acts with deliberation. 

BELLE-MERE, s.f. (qui v'est mère que | 
liavce par mariage] Mo we 

BELLE-SOEUR , sf. [qui n'est sœur que 4 
liance par mariage] Sister in-law. 

BELLIGER, , ANTE, adj. {se dit des pl 
ples qui sont en guerre : s'emploie ordinairemen{ 
fém.] Belligerent, at war, engaged in war. P\ 
sances belli antes at erent ert 

BELLIQUEUX , - adj. (guerrier, 1 
tial wallace, courageux]Warltke, martial, vald 

IBEULISSIME, adj. Ixjoutea Îa signification | 
perlative de trés-bean) Ex:raordinary fiat, + 
fine, superfine, ‘ 

—, 4% J. [sorte de poire; sorte de tulipe] 
kind of very fine pear, © tulip. 

il RELLOT, FTE, adj. (ne ve dit que der! 
fants, et est un diminutif de beau; joli, ge"! 

fignon, agréable] Pretty. i 

ELVE. ,8.m. flourelle ou donjon av h 
d'une maison) Twrret, lanthora, terrace, *! 


dere, 
BEMOL, 5. m. [caractère de musique) B fat. 
est aussi adjectif) un si, un mi—, ab, ane ml 


te 

BENEDICITE, 4, m. {mot latin que une 
rendu frauçais, pour siguifier le prière quoo 

avant le repas] Grace (before dinner or supper)! 
le—, To say grace. Cet enfant ne sait pas sv0 ¢ 
That child cannot say grace. 

SENEDICTIN, Pf, Béntoienne, s./. Ni 
gieux on religieuse de l'ordre de S, Benolt] 4 2+’ 
dictine friar or nun. 

BENEDICTION, 2. f. [action par laquelle or | 
nit; grâce, faveur; vœux qu'on fait porte pri 
rité de quelqu'un ; louanges, remerc! nent . Pré 
souhait; don du ciel, prospérité] Benediction. 
nison, blessing , consecration Javour , rats. MH 
ner la—, use —, des bénédictions, Te tuss. © 








BEN 
sire, emronasi votre —, Father, your blessing. 


A4 menaire al en —, sou num est en — à tout Île | et avee ces mots fi 


» «de, Bis name is of blessed memory with 
zy. Pays de — (lien où tout sponde ; maison 
2e cere), Bouse of plenty. Dieu a répandu ses 
tions ser cette famille, God has blessed this 
ty. Les panvres lui donnaient mille béuédie- 
ss, The poor bestowed a thousand blessings 
him, 


-ASEFICE, sm (titre, dignité ecclésiantique , 
pigeée de revenu; care, prieuré, abbeye, 
. Becfce, parsonage, living, ecclesiasti- 
~ x charch-preferment. — à charge d'imes, 4 
of with care of souls, — simple, Sinecure. — 
som, régalier, Secular, regular benefice. — en 
-ende, Loring in commendam, — de fondation 
se, Royal edvowson. Collation d'un —, 4d- 
+. Peorsaivre, courir un—, To sue, solicit a 
_ ue —, To contend for a living. 
‘nerwa—, To assess a living. Remplir ua —, To 
‘da being. © avoir ni office ni —, To be out of 
+ ri, be a gentleman, Ce n'est pas — sans charge 
4 d'en bien, d'un avantage que l'on n'a pas sans 












ae ft isnot all clear money. *+ 1] 
at prendre Ie — avec les charges (souffrir les in- 
mmodté fase chose, quand on en a le profit, 


“ ¢ must tate it for better or worse. — (gain, pro- | of 


\. wastage] Bencft, advantage, profit, emolu- 
emt. Ha es da — dans cette a ire, x has been 
'rsefted ly that job. Attandre le — du temps, To 
‘est for an opportunity. 
—t de chancellerie ; privilége eccordé par le 
pee & par les dois; + Concession , faveur ] 
7 dey, beacfe. C'est um droit qu'il pesside ar Le 
~ da prince, He is ix possession of that right by 
ters patest, @ royal patent. Jouir da — des 
| 1, To enjoy the benef of the laws. — de ces 
© 3, Mn att of bankruptcy. — d'inventaire, A pri- 
te akcrit, without being bound to pay the 
ands éd! » Croire en Dieu par — di 
" 7 Te make religion subservient to unes interest. 
NEFICIAIRE, adj. (t. de loi] Héritier — 
“ 4 pra une succession par bénéfice davanire) s 
ti 


1 Var ao farther charged than to the value of, 
_MMEFICILE, adj. sem. [n'a d'usage 














qu'avec 


* mt metere, pour Sigaiber qui concerne les be 
+ Le docteur Codex était savant 
énéficiales 


rer Bmefois 


96 mères Doctor Codex was 





un bénéfice] Bene- 
of a living or church-prefer- 
“s*t, Geumbent, Ses laquais sont chez lui comme 
|i debénéfciers, qui vivent grassement du re- 

+de n prebende, His lackeys live plentifully, 
a incumbents, on the revenue of his 


~1 #4. fse dit de l'exploitation des mines, du 
“da moins de fate eal aafirer le mé- 
_ {miner} To procure metal from its ore, 
: eur ca less facility. Cet or est difficile à —, 
Z iar us not casily worked. 
7; Yom It de negoce ; tirer da bénéfice] To get, 
“hye trade) Nery a pas Lane Rs 
mrbandise, There is not much lo be got 


re WT adj ¥ 

“SET, odj. subst. [ aiais, idiot, ud , sot, 
TA Sly, simple , ieee rooting booby , 
‘21, chaspeling, bylt-head , idiot, fool , niany, 
Ler, tony, nianychammer, noodle, nin- 
Tue dit, onf. Cherchez vos hencte à 
Nini Look for a tony at your feet. Un grand 
Th Eh aan wi que son pers, À great looky of 
"0 grea a fool as wis father. 





“te 
Us 
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BER 


+ BENEVOLE, adj. [ne se dit qu'en bedment , 
eur , auditeur ; bienveillant , fa 
vorable, bien affectionne] Gentle, kind, 
Kindly. { Lecteur —, Gentle reader. Si le pus 
blic plus — m'eût honoré de see applaudissements, 
à quoi cela m'aurait-il mené ? Uf the public had been 
kind enungh to honour me with applause, what 
service should I have received from tt ? 

BENI, -IE, part. of Bénir, Blessed, pratted. 
V. Béwir. 

BENIGNEMENT, adv, [doucement , humaine- 
ment, obligeamment, hoordtement. ervilement , 
gracieusement, familièrement ] Benignly, kiadly, 
gracjously, friendly. 

BENIGNITÉ , s. f. [douceur , humanité, bonté, 

cieuseté] Benignity, benignness , graciousness , 
Francs , favourableness. 

BENIN, Bémone, adj. (doux, humain civil , 
honnête, gracieux, obligeant, bienfaisant : ne se 
dit guère au propre qu'en dérision d'une bonté mal 
placée] Benign, kind, gentle , good-natured , pla- 
cid, humane.Un naturel doux et —, 4 gentle and 
sweet temper, good-nature. — { favorable, propice] 
Bemgn, kind, favourable , wholesome , not mali. 
gnant. Air —, Soft, kindly air. Influences béni- 
gres, Benign inffnences. Reméde —, 4 medicine 
ign nature, gentle remedy. 

IR, v. a. [louer, glorifier, remercier, soue 
baiter du bien, en faire) To bless, give solemn 
thanks, praise; wish well, good. — [consacrer an 
culte divin) Zo hallow, consecrate. — [rendre heu- 
reux , faire prospérer] To bless, prosper, succeed. 
— la table, To say grace brfore dinner or supper. 

BENIT, -ITE, part. of bévir (taken im its sem 
cond signification) Hallowed. Du pain — , Hall- 
owed , consecrated bread. De Veau bénite, Holy 
water. * Eau bénite de cour, Court holy-water, 
fair empty words, mere promises C'en pain —, 
le is dekightful. + C'est pain — que d'escroquer ua 
avare, To Cosen a miser is nuts to crack. 

Des armes bénitos avec beaucoup d'appareil dans 
église, ne sont pas toujours bénies du ciel sur ln 
champ de batuille, Arms consecrated in the church 
with much pomp, are not always blessed by hea- 
ven on the field of battle. 

BENITIER , s. m. [vase à mettre de l'eau hé 
nite] Holy-water-pot, wessel, or bason. — [yranue 

uille] Basonac a 
NJAMIN , 5. {Béaoni , enfant Lien-aimé] 
Parking. 

BENJOIN, s. m. [gorume aromatique] Benjamin. 
densoin, laser-wort, assa dulcis. Voy. lurtaa- 
TORE. 

BEQUILLE, s. f. {long Liton, avec vue petite 
traverse en haut, pour sappuyer; canoe, bâton 
Crutrh , cratch-stick. 

BEQUILLER, v, 2. [marcher avec des béquil- 
les] Zo walk with crutches, 

—, ¥. a. [t. de jardinage] To dig up weeds with 
a trowel. 

BEBBERIS, s. 9s. [épine-vinette] Barberry, bere 
leris. É 

* BERCAIL, s. m. sing. [ signifiait autrefois ber 
gerie; mais ne s'emploie plus qu'au figuré, pou 
signifier le san de l'église) SheepfSold; pile 7 
church. Ramener au — une brebis eyarce, 12 
bring a lost sheep to the fold, 

BERCE, s. f. [fousso branche - uraiue, plante 
médicinale| Cow-persnep. 

—, 4. m. [petit oiseau qui vit dans les bois) 
Robin-red-breast. 

BERCEAU, -EAUX, s. m, [machine de hois ou 
doaier, dans laquelle on met un petit lit pour un 
entant au maillst. etqu'on peut Lalaucer ausement , 
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RE 

Lercelonnetie; enfance, tendre jeunesse ; nassance, 
commencement} Cradia , rocher. Dés le —, From 
the cradle from a child, from one’s infancy. * La 
Saxe a été le — du lutbéranisme , Saxony vas the 
cradle of lutherunism. * Etouffee la rebellion dans 
son —, To stifle rebellion in its birth , nip it in its 
bud. — [ t. d'imprim.] Carriage (of a press). — 
ou her [t. de mar.] Cradle. — [couverture en forme 
de voile, faite de treillage et couverte de jasmin 
de roses, etc., allée couverte] 4rbour, Lower, tre 
dis. — [t. d'arehit. ; voûte en plein cintre] Semicir- 
cular vault — d'eau, A bower formed by water- 
spouts. 

BERCER, w. a. [remuer le berceau d'un enfant 
pour l'endormir ; endormir, promettre, faire espé- 
rer, nourrir de belles paroles, en conter] To rock, 
cradle, lull asleep ; to lull, amuse. à 

*— quelqu'an de quelque espérance, To fool 
one with fair promises; bring Kim into a fool's 
paradise. J'ai été bercé de cela (j'en ai out parler 
mille fois ), Ihave heard it over and over. * Il se 
berce des plus brillantes chimères, He feeds or 
flatters his fancy with the most splendid chimeras. 
% Le diable le herce , He is always tormented and 


BERGAME, +f. [tapisserie de peu de valeur, 
ui vient d'Italie] Cuarse hangings. 

BERGAMOTE , s. J. [ espèce de poire fondante 
et de trés-bon goût ; sorte d'essence] Bergamot. 

BERGE, s.f. (bord relevé ou escarpé d'une ri- 
vière ; rivage ; digue , levée , chaussée , terrasse ] 4 
high or steep beach oc bank of a river blod shore, 
an artificial mound or rampart. — [espèce de cha- 
loupe ou de galiote dont on se sert sur quelques ri- 
vidres ; barques , bateau ] Barge. 

BERGER , s. m. [celui qui garde les brebis, pas- 
teur } Shepherd, pastor. Voy. Patar. 

*—, (amant), Swain, lover. 

* L'heure du —(le moment favorable aux amants), 
The happy or critical minute. 

BERGERE, s.f. [ celle qui garde les brebis ] 

= (amente), Nymph, lass. — (fau- 
commode | Couch , settee. 
GERETTE , À Baacenowaerte , #. J. 
[ petite Lergère ] Little shepherdess, a countay- 

TER 

BERGERIE, #.f. {le lien où l'on enferme les 
brebis, étable] Shcep-fo/d, pinfoid. Bergeries , pl. 
{ouvrages qui traite des amours des bergers); Pas- 
torals. * + Renfermer on enfermer le foup dans la 
—, To set the fox to kesp the geese. 

BERGERONNETTE, s. f. [ petit oiseau noik et 
Blane , qui fréquente les rivières] Wag-tail. 

BERLINE, s.f. [earroese à quatre places ] Bertin. 

BERLINGOT, a. m. [berline coupée] Chariot af- 
ter the berlin manner. 

+ BERLU - BERLU, Bnetu-Rartu, Torrv- 
Bentp. s. m. [inconsidéré , qui agit avec precipi- 
tation et sans attention ; léger, étourdi] 4 hair brai- 
ned fellow , à blurerbuss. 

BERLUE ou Bretur, s.f. [ éblouissement pas- 

n'est d'usage qu'avec le verbe apoir] Dimness 
, dassling. Tver la, To be dim-sighted 
led, see double. 
ME, 
tnt, pas de 































le fortification ; lisière, re- 
uris ; chemin de quatre pieds de 
targe entre le pied du rempart et le fossé] B:rme. 

AURNABLE, adj. (qui mérite d'être berné of 
moque] One who deserves ta be laughed at. 

RERNARDIN, -DINE, ¢. we. et f. [sorte de reli- 
gieux et religienses de l'ordre de St.-Bernard] Brr- 
nardin, Bernardite. 

DERNE, «. f. Banmauxars, 2. me. (action de ber= 
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BES 
nav ; moquerie, raillerie , derision] Tass, ui 
in a blunket ; banter. 

BERNER, +. a. { faire sauter quelqu'un en 


ar le moyen d'ung couverture] Te énss in à | 
et. * — [ridiculiser ; railler quelqu'un , s'en 

ques s'en divertir ] To ridicule. make a fod 
jeri 





IR, s. m. [celui qui berne] Tosser. 
+ BERNIQUET,, s, m. [ue se dit que dani 
phrases pour sigoifier ruiner, étre ruiné] Aili 
—, To come to beggary. Mettre quelqu'un ai 
Yo beggar one, undo ond. Etre au—, To be 
gared, to be at an ill pase, 

_ BESACE, s.f. [es de sac ouvert per le 
lieu pour en former deux poches, et qu'on j 
sur une épaule ; une des poches pead par devay 
l'autre par derrière ; bissac) Wallet. * Etre à là 
être réduit à la —, To be reduced to beggary 
extremely poor. * Mettre à la — , To beggar | 
duce , bring one te beggary. 

Ÿ BESACIER , s. m. [qui porte la besace ] | 
who wears @ wallet, à ee Les besacier| 
St.-François, The mendicant friars. 
BESAÏGRE , adj. [il se dit du vin qui s'aigl 
Sourish . 

BESAIGUE, s. f. [outil de charpentier, p 
anir et dresser le bois] Tuy-bill. 

BESICLES , s. f. pl. [ lunettes ] Spectac! 
barnacles. * || Prenez vos besicles ( considérer } 
la chose dont il s'agit), Consider wall the thi 
“no bien mis ses besicles, He has aot «| 
at ine thing well. | 

BEst , 8 J. travail, ouvrage, ti 
occupation] Work , piece of work , business, lols 
Bonne —, Good work. — délicate, bien fa) 
Delicate piece of work, a well made piece of wa 
manship. Mauvaise— , —grossiére , Bungle, cls 
siness. Faire voir sa —, To show one’s wa 
Faire voir de la — faite, To show work finish 
Tl fait plus de — que quatre, He does mare ™ 
than four do. Mettre la main à la —, To ed 
work. Metire quelqu'a To set somelii 
to work. Co que vous lui donvez à faire est 1 
forte —, What you give him to da is no tif! 
business. Ine songe qu'à faire sa —, He 
minds his own busi * Vous aves fait Là une M 
—, Fou have made a fine piece of work of 
+ Aimer la — faite ( n'eimer pas à travailler}, | 
kite work. S'endormir sur la —, (travailler n| 
chalsmment ), To work supinely , élothfii 
+ Donner hiea de la — à quelqu'un , fai tilier 
la — (Ini donner de l'embarras}, To cut out ail 
for one; create him trouble. + Faire ples de bt 
que de — (avoir plus de parole que d'effet ). | 
hewe more words than deeds. Selon l'argent l ! 
Peuple work proportionably io the money they | 
lo have. 
|| BESOGNER , ». n. { travailler, faire ss tic 
sa Lesogne , son ouvtagé ; s'occuper ] To work, | 
bour ; do one’s business or ivork. 

BESOIN, s./. { ivdigence , manqne de quelq 
disette, yt 
























chose dont on à affaire ; néces: 
vreté | Need, want . lack, nece 


neediness, penury, pinch, privation, exi, fal 
Gr 





indigenre ; occasion. Grand — , extrême 
want , distress, Avoir — de quelque chose , fo « 
a thing , he in seal of stand in need of it, hi 
occasion for it, need, mire it. Je D" | 
—, Ihave no occasion Jor. it. Ten si plo: 
que vous, f want it more, thah yon, J'ai — d'il 
en tel endroit, I rust go to such a place. ll| 
dans la —. dans un presant —, He 1s in the nln! 
distress. N'avoir — de rien, To want nothing. 

—, 4t @ pinch, On connaît Les amis au —: 
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{4nd toned ts a friend tndeed. Tl l'a assisté dans BETEMENT , adv. [ en héte . eottoment , stuph 
v—dm on —, He was a friend to him in | dement } Sillily , foolishly , stupidly , sottishly , 
éwress, Autant qu'il est —, 43 much as is | doltishly like æ beast. 

TISE , 9. f. [ ignorance crasse , stupidité , sot- 
tise , Foolishness, Fockishness. silliness, folly, 
stupidity , idiotism , simpleness , doltishness , dite 
ness, duncery.* — amère, À downright Jolly, 

BETOINE, s.f. [ herbe céphalique ] Betony, 
1, Lary one knows his own difficulties best. | BETTE, s.f. [ poirée , herbe potagère ) White 
4 mbseur à ses besoins, To supply one’s | beet en-beet. 
\ wt, —{ mécesité watareile ] Tl est sorti pour | BE VE, #. f. [ espèce de poirée , dont 
u—, Meu in the yard. Es ses besoins , | la racine est grosse et ressemble à celle de la rave: 





ds 0065 areds, la plus commune est rouge; il y en a aussi de 
«BTUL, ALE , af. [qui tient de la bite ; | jaune ] Red-beet , yellow-beet. + Nex de—[ Un gros 
de, brutal} + bestial , bratish. Phy-| nes rouge ] Brazen nose. 
+ re betile, 4 ish figure. BEUGLEMENT , s. m. [ meuglement , muguse- 
"PTALEMENT , adv. [ em bête } Bestially , | ment; le cri du bœuf et de la vache ) The bel- 
+ toy, ea beast. lowing or lowing (af oxen and cows ). 


STIALITE, s. J; (commerce avec une bête ]| BEUGLEB , +. n.[ meugler , mugir } To bellow, 
wt akdty. to low. Les bœufs et les vaches Leuglent, vren, 
FTUSSE, sf [bète , dépourvu de tout esprit] | and cvs bellow. 

4 rasp amany hammer ‘a sumpleton. BEURRE, s. m. [crème épaissie à force d'être 
TAUX , sm. pl. [bétail ] Cattle. battue] Butter, — frais battu, Newly made butter. 
TIOLE , s..f. [ petite bête , insecto ] 4 firéle | — frais, Fresh butter. — salé, Salt butter, pot- 

cr dumb creature, an insect, { butter. — fondu, Melted butter. Pot de — (où il 

ts batde (enfant qui = peu d'esprit), 4! a du —) Jar of butter. Pot a—, (dy mettre da}, 









my, « 2 \Butter-jar. De la friture au —, Any thing 
TA, sm [trevbite] Blockhead, loggerhead. | fised in butter. Étendre du beurre sur du pain, 
(nt ot ipa He is a stupid fellow. To spread butter upon bread, to butter it. — fort 
LÉTA, 1m. sing. { troupeaa de bates à quatre | (mauvais. —), Strong butter, rank butter. — noir 





| Cattle. Gros bétail, Great cattle. Men bé-| (fondu et noirci dans la potle), Bufter melted in the 
=! Small cettle. Sry ing-pan till it becomes black. * + Avoir les yeux 
‘ETE, s. f. [enimal irraisonseble; automate, l'pochés au — noir (meurtris de quelque coup, de 
“ 1 Ot, sans esprit} Beast , brute, dumb | quelque chute), To have one’s eyes black and blue. 
| anwe.— 4 quatre pieds , 4 fourfooted beast.| + Promettre plus de — que de pain (plus qu'on ne 
Tone, 4 horned beast. — à laine, A sheep. | peut tenir) To promise more than one is willing to 
‘n fera, Deer, Bétes noires, Wild boars. Bêtes | or can perform. * + — J'y suis pour mon — (pou 
Mn, Fores, badgers, etc. — brute, sauvage , | mon argent) ft cost me sauce, I paid dear for it. 
“va, prée, féroce, À brute, wild, shy ,| —, [t. de chimic: sorte de préparation quia la 
™. fomcioa beast. Bétes à corne, Horned beasts. | consistanee du —;— d'antimoine, d'arsenic, de ca- 
7 Mage, morte de maladie ou par accident , Mor_| cao, etc, Butter of antimony , arsenic, cocoa, ete. 
+ Le An ass. BEURRE, s. m. [sorte de poire qui fond dans ta 
i silly , foolish , sottish , stupid | bouche] The butter-pear, beury. 
“ate; beby-aumskull, a blockhead, Use vraie| BEURREE, s.f. [tranche de pain sur laquelle on 
{tre inte. § Une bonne —, 4 good natu | a étendu du beurre] 4 slice of bread and butter. 
Use fee —, 4 cunning fellow , a notable| BEURRER, ». a. [frotter de beurre; étendre 
smuasizg gypsy. Cette action n'est pas d'une | du beurre sur du pain; assaisonner de beurre] To 
at acting like a fool. butter. 
qui n'est plus en état de servir),| BEURRIER, ERE, s. m. et f. [celui, celle qui 
animal; a good for nothing | rend du beurre] 4 butter-man or woman. * Auteurs 
Me eat by old age, * — épaulée ,| à beurrières [dont les ouvrages ne se vendent point] 
4 old crack , whore. ° C'est ma —, ma —| Grubstreet writers, 
Um — diversion, He is my aversion.| BEVUE, s. f. [méprise, faute, balourdise, sot- 
_ beara: et Toisivets, deux vilaines bêtes , Wea: tise , étourderie, manque d'attention] Blunder, mis- 
"4 exd idleness, two plaguy imps. || Faire la| take, escape, bull, fault, oversight, lapse, er 
7, hu quelque chose mal-i-propos), To be| ror, trip, slip, bungle. ll n'entend rien aux affaires 
J sherege one's interest. Vivre en —, mourir | du palais, il y fait » toute heure des hévues, Je 
LT: le or dis like a beast ( without any | knows nothing of law-business, he makes blun- 
wt rligies dl" Remooter var sa —( recou-| ders at every turn. — I] a fait une infinité de bévues 
“\wrstage, om Le bien qu'on avait perdu ), To| dans son livre, His Look is full of blunders. Nl « 
7% lasses. |] * Prendre du poil de la —| pris le nom d'un homme pour Je nom d'une ville, 
rer som dans la chose qui a causé Le | n'est-ce pas une —, une étrange —, une — gros— 
+l take a hair of the same 8. + Morte | sière? He mistook a man’s name for that of atown, 
Tie mart le veain (om ne peut plas nuire quand | {s it not a blunder, a strange mistake, a gross 
misighe ? Faire uue —, To blunder. 
BEZESTAN, s. m. [marché public en Turquie; 
que ce soit 2 Beast. Par ma foi, | halle, couverte] Public market in Turkey. 
we BN per quelle bite c'estdè, Faith, I dont| BEZOARD, s. m. (pierre qui s'engendre dans le 
whet Lied of a beast it &.—[ sorte de jeu | corps de certains animaux des Indes, et qu'on tient 
mai il comme qu'on perd en perdant la | être souveraine coutre le venin] Beroar. 
Ile. fire La —, To be beasted or loo'd. | —, fouile au minéral [pierre formée de coudhes 
“ibe lay-bind. V.Coccruzuts. — noire, | de terre molle, comme le lésoard animal, et qui 
LT fee trouvent chew Les boulengers | [ae trouve en divers lieux] Fusaile oc minernl besonr. 
he, BLAIS. s,m. [ce qui ost de travers et non droit ; 
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BIB 


étoffe de —, To cut a stuff sloping. 
— {face d'une tice ane 
gusique chose ; expédient, 
inte, prétexte, faux semblant] Bias, why, manner, 


course. Prendre uve sflaire du bou —, du mauvais 
(or the 


—, de tous les—, To go the right way 
SNe wey 2 fe ered way) to work Me me s'y est 
pes pris du 


bon —, He went the wrong way to 


Tne me soucie pas de quel — vous le 
mes, Taks it how you will, J. 


sein, Tam glad to see your 
ess D 





De stais ade. [de travers! Slopingly, overthwart, 


overti Ur, slanting , aslope. 


BIAISEMENT, s. av. [manière d'aller en biai- 


sent Mowing in an oblique, sloping direction. 
* 


AÏREMENT , [ détour pour tromper quelqu'un] 


Shift, fetch, evasion. 

BIAISER, v. n. [être de biais; n'être pas droit ; 
être de côté; détourné] , to bevel, to be or go 
aslope, or sloping, to go slanting, to lean. 


Ce chemin biaise, That roud is sloping. * —{n'agir 


pas sincèrement, user de mauvaises finesses; feindre, 
déguiser, prendre un détour, fairesemblant] Zo use 
shifts evasions , tricks and devices , to dodge, 
deal with tergiversation, play fast and loose, 
finch , palter. C'est un homme qui hiaise , He is a 
shifter, or a shifting fellow; He plays fast and 
se, 

BIAISEUR, s. m, A shuffter. 

BIASSE , s. f. [evie crue.}, raw silk. 

I] BIBERON, +, m. {qui aime le vin} Bibber, tip- 
pler, toper, gussler, carouser, soaker. 

— [petit Le ou tuyau d'un vase] The lip or 
pump of a cruet, sucking-bottle. 

BIBLE. sf [Ecriture sainte] Bible, Scripture , 
Holy-writ. 

BIBLIOGRAPHE, s. m. 4 bibliographer. 

BIBLIOGRAPHIE, s. Jf. [connuissauce des livres 
et anciens manuscrits, et surtout l'art de ranger une 
hibliothéque, et d'eu dresser lu catalogue] Biblio- 


raphy. 
Sd BIBLIOGRAPHIQUE, adj. Bibliographical. 
BIBLIOLITES, s. /. [pierres qui portent l'em- 
preinte de feuilles de végétaux] Bibliolites. 
BIBLIOMANE, s. m. et f. (qui aime à amasser 
des Dore) ited after books » book-worm. 
BIBLIOMANIE, s./. [passion d'avoir et d'acheter 
des livres] Biblio: + bookishness. 
IEICE RULE m. [qui sime les livres] Biblio. 


lus. 
À BIBLIOPOLE, ¢. m. [libraire , dans le style eri- 
ne) Bookseller, bibliepola. 
IBLIOTAPHE, +. m. [celui qui ne commenique 
ses livres à personne) He that shows hit books to no 


BLIOTHECAIRE, s. m. [colui qui a cota d'une 
Librarian 

















bibliot {Li , library -heeper. 
BIBLIQUE je [qui ih 
be} Biblical. + ™ OS: [qui a rapport 
BIBLI UE, s. J. [lien où l'en tient us 









grand sombre de hvres 
medmes ; collection ou ree: 
d'ouvrage] Library. — * } C'est une — vivante, 
Be is « very learned man, * t C'est une — ren- 
versée [il s mal retenu ce qu'ils la see idées sont 
evofates! His notions are confused, 


en ordre; les livres 
pièces, compilation 





( #26) 
oblique] Revel, or Devil; that ts stamnmg, slop- 
tng slopingly , as overthwart. i y a du — 

ns tte, Cele eaten col de 2e, That 
house or building ts aslope, or bevel. Couper une 


réussir en 
» voie détournée, 


fes 
‘teare.. Fai bien 
dela jee de voir prendre un si bon — à votre des 

ign goon so sut= 


BIE 
se construit tod}. tirs avée de] Of 20 wale. Ts od 
Lrouillés pour ua intérét de —, They fell oul 


a mere rife for a matter cf na 
Un poète Postaster, a sorry poet. 
sons eS. 

BIC 
























—, Paltey reasons. 

TRE, 2, mm [maison de force pris Pl 

pour les fous et les bandits] Bedlam, Bucetre. 
— [petit garçon malin, fripoa} À roguish 


boy. 
rete + 3. J. fla femelle du cerf.] Hind. 

BICHELAGE, ou BICHENAGE, s. m. [ti 
qui se lève sue le grain qui est vende dan 
marched Tax on corn, ina market. 

BICHET, s.m, [anciedne mesure 
munot ou 2 boisseaux } Richet, 
Paris-bushels. 

BICHON , -ONNE, s. m. otf. [sorte de | 
chien] Lap-dog. 

BICOQ, s. m. V. Prem DE CHÈVRE ,où Pin 
BICEE. 

BICOQUE, . f. Petite villa où place de pei 
considération, et de peu de défense] 4 dittle pa 
town, or fort. 

BIDENS, V. 





Tira coayer. 

BIDET, s. m. [petit.cheval) 712, poney | 
loway , a litle nag, ginnet. Monter sur un —, 
ride a poney. Un double — (plus grand et plus 
forcé que les bidets ordinaires), 4 horse of a 
between a poncy and a common horse. 

* Ia bien poussé son —, He has made a sul 
fortune. — [meuble de garderobe) Biclet. 

BIEN [ce qui eat bon, utile, arantsge 
üitage, utilité} Good, bencft,| 
¢, weal. Le — public, The public goa 
interest. Le souverain —, The summum bonne) 
biens de la terre, The fruits of the earch. Fair| 
ar elqu'un, To do one good. Rendre le — | 
le mal, To render good for evil. Faire du — , 


Pi } Venic i —, To succeed. ay 

ire du — de.quelqa'un, Zo of | 

to give him a rod pipes Oa n'es peut 
beaucoup de —, There is not much to be sad is 
or Aer praise. Geux qui le connaissent en disent 
le bien du monde, Those who know him, | 
him the best of characters. Cela ne me touebe À 
— hi en mal, It concerns me neither one way. 
the other, Profaner le — de Dieu, To abuse G 
Creatures. Expliquer ane choseen—, To put d 
vourable construction upen a things give ito 
vourable sense ov turn. La saignée lui a fait g 
—, Bleeding has done him much good. 1] lul 
arrivé une succession qui a fait grand — à se 
(aires, He has had an estate teft hin, which 
put his affnirs in a good posture. + Grand —| 
fase, Much good may it do you. + Nab — 
peine, No pains, no ÿ NO pains, no gaint 
sweat, no sweet. —|prohité, honnéteté, ce qu 
vertueux, lousble, estimable ] Honesty, vir 
}» Un homme de—, uve femme de—, 

est, virtuous man or woman, a good men, 
gous de —, Good mer. Beatir sou —, To book fi 
emo have mach ofthe penticman bn one 
porter aa—, To be well inclined + Ea tout — 
tout honseur (à bonne fin, à bonne iateution) [ 
honourable terms. + Qui — fers, — trouvera) 
well, and have well. — [ce qu'on possède en arc 
en fonds de terre, ou autretnent ; richesses , pol 
sions) One’s property, fortune, estate, wea| 
substance, portion, posession, purse, ricd 
stores, means. Comme ils n'avsient pour tout— 
leurs gages, 48 they had nothing but their n\ 
to depend — Biens, Means, substance | 
main Pret, Bien fonds, Land, grarmd. Toa 
4 6ne estate, — clair et Lauide, Unenensux 








tise, ~enberrieed , embrouillé, Facumbered es 
tate. pl, by éqné, Mortgaged estate. 
üruiller wa —, To clear one’s estate.— de pa- 
100100 {ens pateruels ou maternels), Patrimony. 
drat ds —, To bave a fortune oc an estate, Tube 
~ 7. Avoir wa — clair ot met, To have 
L'apedlns fortune, Avoir du — mal acquis , To 


Jus of fortune oc substance. Acquérir du —, 
Yogdweakh. Masquer da—, To be poor. Amamer 
+—, Te heard up monsy ; to grow rich. Posséder 
+ gas bans, To possessocenjoy great wealth. 
“speuer, manger son — , To one’s fortune, 
- na through exe's estaie, ta be a spendthrift. 1 
cn —, Me loves money. Les biens du cour 
+ préribles aux bieas de l'esprit , et les biens de 
nh eat pré à coax du , The en 
- «nents of the heart are better than those of the 
+ stand those of the head are preferable to those of, 
He tody. Un mari et one femme séparés de corps et 
+ en, 4 hashand and wife divorced, à mensi et 
2”. Prem beard and bed. Faire cussion de biens 
1, resige con's effects ; to turn bankrapt. Wa lais 
«+ grads bess, He died rich, Gerateur aux biens 
“sit, Trutee. + Le — cherche le — (vaa ceux 
1 @at déjà beaucoup , om plus on est riche , 
+ -semycade s'enrichir), Every one bastes the 
«ka, wile the Lean one burneth ; money begets 
wry. thine fat pas r tout son— en un jour, 
“lo gas mere than he should , will not have 
poet sin be old a 
—. ad. [set à mai Fr un certain degré de 
“scum, Greantage, a de Lonbieur ; segestoot 
sirumest, fnement, adroitement, à propos] 
See te rightly fiacly » handsomel ‘ 
=: ssandly , {] bragly. nen, Over-well. 
Bagh, 5 rely, handsome, . Parler 
peck well. Î parlé — français, He speake 
rech. Je me porte—, Jamwell. Eire—avec 
estima, Te be on good terms with one. Ils sont 
«rule, tatde—, tantôt mal, They are sometimes 
{4 peed, sometines upon ill terms, Crest —, 
int. Faire—(étre convenable, dans l'ordre), 
become. — disposé , Seasoned. — né, Gen 
— mis, Saug,spruce, trim. — tour- 
 Fut.—[ fort, très , beaucoup, extrémement, 
"kent, much, heartily, very much, well, 
wy Uat — mal, Heis very ill. Il travaille— , 
“we herd. Ma — de l'esprit, He has a great 
: fut. Vous aves — des livres, You have 
oy books, Tl y avait — du monde There was 
“«\ tompany , or a great many . Je serais 
“eh croise, I shonld be 2 greet fool to be- 
+ é.Ba été — examiné, He was strictly exa- 
* 4 Now avons — des questions à nous faire 
let, We have a world of questions to 
‘ wtaally. De —on mieux, Better and better. 
©, Very far, a good way of. Na — fait par- 
‘© pm peodant x vie ; tout le monde s'est tu 
‘ent, He made millions talk of him while he 
ia hes death was silent. Lorsque 
2. pire rates ete. Bering heer: 
a migfortune, I, etc. Aprèsqu'ils l'es 
mel ile le laissèreot sortir, After he had 
Va wmad to end fro’ a good while, they let him 
* Des est anesi le père de tous les hommes , — 
2 Pecapue homme en particulier ne l'est de 
et, God is also the father of all man- 
4, mere inc than any man is the father of his 
her, + — attaqué, — défendn , Seta thic/} 
de or thay are well maïched. Je vous 
N= (nil; j'étais — éveillé ce matia, sue ms 
oo même Git l'autre Sosie, quand 
“W-Rnllé, Stalk to you brond awake ; 7 
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was broad awake this morning , wpm my AA, 
and broad awake too was that other Ronus when 
he curried 


quoique, encore 
although. — qu'il le seehe, il uen parle pas; 4/— 
though he knows of it, he s 


gh tant s'en faut que] Far from, | ng fe, from. 


douter de la bonté de Dieu , j'y tro 
sensibles de sen attention paternel 
to the wants of the body , so far from affording 
any just objection against the goodness of God, 
thay appear to me a strong proof of his pateraal 
regard for 


chéri, simé par pi 
well-boloved, fondling , darling , dear, ligf. Son 
fils—, His or her beloved son. Il entle — de oo 
mère; He is the daring of his mother. 


BIE 


hide s0 heartily. — [sers ! 


itz, full. Mon vin ost boa ; mais le sien cot — 


d'autre vin, My wine is good, but Ms is quite 


sort of wine, Elle eet — aussi grande 


msœur, She is full as tall as her site Vous died 
haw as gotten fortune. Un homme qui à du —, x boa temps, 

near, ous. it ya—un mois que je ne I's va, 
Dis almost, or very 

seen him. Wy a — dix lieues d'ici, It is about ten 
leagues from hence. —[justemeet , à ta vérité, ot 
se dit quelquefois 
— pensé, I thought so 
dit, Ftold you so. ya — là de quoi plaisenter , 
A fine matier truly for joking 1 — (ne s'emploie 
qislquefos que par redondance, quoiqu'alors même 
il 


You have a great deal of ancient 
peu près , euviroo ] Almest, very 


Beara since I have 


par ironie ] Indeed , truly. Je l'a 
. Je vous l'avais — 


serve à donner plus de force à ce qu'on dit] Je 


puis — vous assurer, I can assure you. Aurier- 
vous — l'assurance de le nier? Con/d you have 
the assurance to deny 4? Regardez - moi — 
vous prie, Pray , leokat me stedfastly. J'ai 
tête; une épingle en a— une, J have gota head , 
and so has a pin. $ Voici du haut style! This is 
a towering style indeed! Je m'étais — douté que 
mon dépurt ferait du bruit, J did not doubt but 
my departure woudl make a noise. Vouloir —, To 
be willing , to will, to be 10 kind as. Je le veux —, 
Twill. Le veuxtu —? Wilt thou have it so ? Vou~ 
lee-vous — me donner son adresse? Would you be 
40 good as to give me his direction? Hé —, Well. 
Ou. 






—, Or else, otherwise. Qui —, Yes, indeed ; 








yes, sure; wall and good. 

t beau ( tout-à-fait ), te, entirety. Nee 
pendit — et beau, He hanged as round as 
a robin. : 

Bien Que, conj. [régit le subjonctif , et signifie 


e. quend même ] Though, 





nothing abont it. 
dicatif; et siguiñe 





Si me Que, conj. [ régit | 


i 
de sorte que] So that. Si bien qu'il ue veut pas l'a 
cheter , So that he won't buy it. 


Bixw Low DE, conj. [régit l'infinitif, et signifie 


au lieu de] Far from, very farfrom, so far 
{rom , instead of. —\oin d'aimer sa femme il ne 
la saurait souffrir, So far from loving his wife, he 
cannot endure her. 





Bis Loin que, conj. [ régit le subjonetif, et si- 

ot 
des marques 
sur nous, 48 


our les besoins du corps, — loin 








BIÉN-AÎMÉ + EB, adj. subst. ( prie : 


férence à tout autre] 





SBIEN-DIRE, s. m. [nese dit guère qu'en 


raillant quelqu'un qui se pique de bien } 
Fine speeth cod language En ‘est 


or 
mis sursou—, He began to a ine talk 
SIENCBTRES oom. [ sabsctaxce slate com 
mode 
Ma bonne 
Good 
citizens. Tout le monde cherche ssa — , Avery one 
endeavours to be in easy circumstances. 
BIENFAISANCE. s. [.; incliaation , pesebant à 








aisance , ais ] fccommodasion , wail-being. 
ice est nécexaire au — des citoyens, 
10 is necessary to the well-being of the 


BIE 


faire da hien; bonté] Beneficence, bounty, muni- 
vence. 
d BIENFAIT, s. m. [bon office, plaisir , don , fa~ 
veur, grace , service) Good turn , good office , kind- 
ness, benefit, boon, favour, pleasure , courtesy. 
Un — signalé, 4a eminent service. Combler, acca~ 
bler de bienfaits, To load with favours, with 
kindness. On oublie plutôt los bienfaits que les in 
jures, Services are sooner forgotten than in- 
juries. 

+ Un — n'est jamais perdu, 4 kindness ts never 
lost. 

Bren-ratr, -AITE, adj. Comely, fine, well-made, 
beautiful, accomplished, wellfavoured, well. 
Seatured , proper , handsome. : 

BIENFAITEUR, s. m. BIENFAITRICE, s.f. 
[quia fait du bien à quelqu'un] Bencfactor , bene- 
factress. >: 

BIENFAISANT ,-ANTE, adj. [qui prend plaisir 
à faire du bien] ‘Beneficent, beneficial, benign, 
courteous, humane, kind, gracions, bounteous , 
bountiful,” munificent. (suit plus volontiers son 
substautif] Homme; âme bienfaisante ;humeur, 
inclination bienfaisante ; mains bienfaisontes; 4 
beneficent man, a generous, benevolent turn of| 
mind; the hand of munificence. 

BIENHEUREUX, -EUSE , adj. [ fort heureux. 
¢ mot est joint avec un verbe, bien devient 
et est sépuré adjectif] He LA blest, 

tat —, vie bienheureuse, À happy si- 

fortable life. — qui peut vivre en paix, 
Happy are those who cun enjoy peace. Nest — 
d'avoir évité ce danger, He is very lucky to have 
avoided that danger. — [qui jouit de la béatitude 
éternelle ; saint ; s'emploie aussi substantivement] 
Blessed. Les esprits —, les —, The blessed, the 
blest. Esprit —, vie bienheureuse , Sanctity. 

BIENNAL, -ALE, adj. (qui dure deux ans] 
Biemial. Exercice biennal, Biennial office. 

BIENSEANCE, s. f. [convenance de ce qui se dit, 
de ce qui se fait par rapport aux personnes, à l'âge, au 
sexe, au temps,aulieu, etc.; décence, grice]Decency, 
becoming decorum, regard, seemlincss. Garder 
la — ou les bienséances, To keep to decency, 

.— [situation commode par son voisinage] Conve- 
niency, vicinity, commodious uation, fitness, 
(A la—; se dit toujours au singulier). Ces terres 
sont à leur —, Those lands lie very convenient 
for them. 

BIENSEANT, -ANTE, adj. [ce qu'il sicd bien 
de faire ou de dire, décent, convenable] Decent , 
becoming, fitting, seemly, beseeming , comely, 
decorous , fit, handsome. 

BIEN-TENANT , -ANTE, s. m. et f. [t. de loi; 
celui on celle qui possède les biens d'une succession] 
Passessor. 

BIENTOT , adv.\dans pea de temps) Soon, ere 
long, shortly. 

BIENVEILLANCE, s. f. [bonne volonté, dis- 
position favorable envers quelqu'un] Benevolence , 
ood-will, amicableness, love, philanthropy, cha= 
rity, favour, friendliness, graciousness, huma- 
nily, kindness, Action de capter la —, Captation. 
—lancienne tave, espèce de don gratuit, en An- 
gleterre] Benevolence, free gift. 

_BIENVEILLANT, -ANTE, adj. [qui a de la 
bienveillance ]“ Benevolent, affectionate, gene- 
rous. 

: BIEN-VENU ,-UE, adj. sub. [se dit de cenx dont 
l'arrivée est souhaitée; bien reçu, hien regardé, 
vu de bon œil, hiea-voula, agréable] H'elcome. 
Boyer le—, You are vary welcome. 

LEN- VENU .f. lentrée eptian dans nn 
corps; bonne arrivéw , Leurcuse arrivée] Welcome. 
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BIS" 

Payer sa bienvenue , To pay ones entrance 
initiation into some company. On fait payer 3 
prisonniers leur —, Prisoners are obliged to pu 
their entrance-money or À garnish, garms 


RIEN-VOULY, -UE 
à UE, ‘adj. i est aii We 
beloved betopeg. eh ml 
BIÈRE, s. f. [boisson faite avec de Ia drèc! 
et du houblon; cervoise] Beer. Méchante — , Re 
ut. Double — ou— forte, Strong beer, port: 
tite —, Small beer, table beer. — de fromeu 
Mum. Levure de —, Yeast or yest. 

Bière [ cercueil ] Coffin. 

IÈVRE , s. m. [ eastor , animal emphibie ] Be: 
ver, castor. 

BIEZ , s. m. { étang ou retenue d'eau pour fai 
aller un moulin ] Mill-pool or pond. 

BIFFAGE , s. m.{ examen d'un compte , raturr 
erasement, dash, 

BIFFER , v. a. [effacer ce qui est écrit 5 rayri 
batonner, raturer ] To cancel, rase out, obliti 
rate, scratch or blot out. 

BIFURCATION , s.f.[ t. d'Anat. ; se dit d'un 
partie qui fourche et se divise en deux] La- 
de la racine d'une dent, The bifurcation cf ti 
root of a tooth. ( se dit aussi des arbres. ) 

se BIFURQUER, ». r.-[t. de dentiste ; se divis 
en deux ; avoir deux fourchons ] To be forked ; « 
with two branches ; to be bifurcated. 

BIGAME , adj. subst. [ marié à deux personrs 
en même temps ; qui a été marié deux fois } Big 
mist , one who is married to two persons at on 
time , or who has had two husbands or two wives, 

BIGAMIE, s.f. [ mariage avec deux personne 
en méme temps; seeond mariage] Bigamy , s 
cond marriage. 

BIGARADE , s. f. [ orange aigre } 4 Scru! 
orange , a sour orange. 

BIGARADIER , s. m.[espéce d'oranger ] Sevi| 
orange-tree. 

BIGARREAU , -EAUX, s. m. [ sorte de gi 
gne rong et blanche, mais heaucoup plus ferme 
The red and white-heart cherry. 

BIGARREAUTIER ,s. m. [ l'arbre qui port 
les bigarreaux ] The red and white-heart cheny 
t 


ree. 

BIGARRER , v. a. [ varier , méler les couleurs 
diversifier de couleurs tranchantes, ou mal as: 
hes À To checker , variegate , streak , dappic 
mottle , speckle. Serge bigarrée , Plaid. * Compa 
guie bigarrée , Ill-suited company , medley. 

BIGARRURE, s. f. [ variété de couleurs tro 
chantes ou mal assorties, mélange, coatraricle 
compilation, fatras ] Variegation , medley, | 
motley piece. 

BICLE, adj. subst. [louche, qui a un œil." 
les deux yeux tournés en dedans] Syniné , squint 
eyed ; that hath a cast with his eyes. 

BIGLER , . n. { loucher] To squint. 

BIGOT ,-OTE , adj. subst. [ hypocrite; faut 
dévot , superstitieax ; tartuffe ] Bigotted , a (ne 
a bigotted man or woman, precisian , canter 
devotee , hypocrite. 

BIGOTERE on Bicoretre , s.f. [ brosse , pie! 

d'étoffe pour relever la moustache ] Brush, piecr « 
Stuff to turn up the whiskers. 
BIGOTERIE, s. f. [ hypocrisie; fausse dev 
tion, grimace; tartufferie ] Bigotry, super 
tion, hypocrisy. Donner daui la bigoterie , 7! 
turn bigot or devotee. 

BIGOTISME, s.m, [ caractère du bigot ) Fi 


gotery. 
DOU + -OUS , s.m. [ prtit ouvrage currens «| 
précieux ‘joyau, hague, “bracelet ; julie cho-+ 











BIL (29) BIM 
a À dowel, ary trinket , gewgaw, | Square pisces nf steel. — { houle de merbre av 
fe. Catun vrai Tune julie pelitemat: | quoi leo Pears nest | Marble ae d'enlass 





+3120 very neat box. Vous jouez comme ua 

—. Ce jouer comme un —(2e dit de quelqu'un 

sai set brea mal à quelque jeu que ce soit), He 
« jo play like @ ninny. * Venez, mon 

Come my dear. 

OUTEME, sf { 





fession et eommerce 


‘huer ] The jeweller's ot toyman's trade | der, 
+ Lacs. 


ENOUTIER , s. ae. Co fait commerce de 
os) Teyman, one Keeps a toyshop, 
ver. * = | quiaime , qui cherche , qui amasse 
“Lions | Who is ford of little trinkeis, tops, 


ÜL,r æ [t de, te ; projet d'acte du par- 
‘event & Fait. Pr des subsides à 
sil Porter, faire ua —, To bring ina 
= Dreser an — , To draw up a bill 

BILAN, 5, m. [t. de comm. ; livre ud les mare 
‘mé d les banquier» écrévent lenrs dettes actives 
‘mart; balance, compte ] 4 ledyer. Arraté 0 
' {are d'u compte, 4 balance, account, Faire 
+3, To ep payment. 

HUB +S.m.[ petit béton dont un bout 
+ rame ea coupe et Batre en pointe ; au mi- 
"1 Gl ane corde où est attachde une petite balle , 
sa jet ee lair pour la recevoir dans le creux 
"Jar h poate) Bilboguet , catch, cup and ball. 
ree —[t. de maçon } 4 small piece of 
<-wasiess, —{ petite figure qui a du plomb aus 
Et pies, de manière que de quelque façon 
19h terme, elle se trouve toujours debout } 
Tumbler. + Nee tient droit comme un — ( il se 
‘vat teajears deboat », He always remains stand- 
+s. Ne nirouve toujours sur ses pieds comme 
3 —(serathires demeurent toujours en bon état, 

qe trrene guiva lui suscite), He always falls 
ee Cest un vrai — { ua homme fri- 
fs ), Be is a hareun-scurum fellow , gi 
handed flew nahin 











=7wa sexs, 





i 
aah 


a: fe re 
HUE, sf. (Vane des quatre humeurs du corps 
“mam; hameur, colère, violence, fureur, em- 
Temest, mélancolie } Bile . bilions matter, cho- 
: les ,* wrath. Debordement de —, Evarua- 
“ao the ble, Receptacle de La — , Gall-badder. 
rep de —, He is very bilious. ien fait 
“2 1Beel voided much bilions matter ? Elloest 











‘134 toate la — que je fais , She is the cause of 
* the dealer I breed, © Émor , échauffer la — 
toler ealace), To provo "s anger. * Dé- 





"2 8—, Po vent one’s passion or spleen. 

— in, Melancholy , adust melancholy. 
Ty —echauffée , 7o be in a passion, 

_MUAIRE, adj. [t. de médecine; qui sert, qui 
ih ble ) Biliary. Les vaisseaux biliaires, 

HUEPC USE, ef be {qui sbond 
, adj. 5 le en 
"ere, ré | eujet à Tumeur melaneo- 
wn bine, fl! of choler. * Un homme —, 4 


“War 





rite w passionate pian. 
ore! Xe [ projet d'acte da parlement d'Angle- 


 BLARD, s,m. [ sorte de jeu; la table verte 
‘* quelle ou joue. et le béton avec lequel on 
re les billes j Billiards; à billierd-table j the 


ULABDER, v. w.{ toncher deus fois sa bille , 
{mer las deax billes à Ia fois ] To strike a bull 
He”, strike the two bulls tog ether. 
ater ESL petite boule d'ivoire, avee 13 
008 Jove at Billard ] Bail. Faire une — (la 
‘lw dam L blouse), To prt the ball into the 
sae. Los —, Afine hasard, — d'acier, 
on, 1. 


leur, 4 pacher’s stick. 
BILLÉBARRER +. «. Cbigarrer par un mé 
lange bizarre de différentes couleurs | To vuriegate 
to checker. : 
|| BILLEBAUDE, ». f. { confusion J Burl, 


confusion. À ue 


la—, adv. Confusedly , without ors 


BILLER, ©. a. [ serrer avec la bille ] To pack 
up close with a stick. —[t, de mar.] To fasten a 
rope to a boom, in order to ride or tow a boat. — 
les chevaux [t. de voiturier par eau; les mettre 
eon à deux ] To set horses together, to tow a 


BILLET, #. m.[ petite lettre missive 1 
billet, letter, Billet doux, Rilletdonx, a love lt= 
ter. — [petit écrit, imprimé ou a la main 
iaformer le public de quelque chose ] Bi 
bil, — de charlatan, A quack’s br. — (écriture), 
Label, — {promesse par écrit , par laquelle on s'eu= 
gage à payer une certaine somme; obligation | 4 
note under one’s hand , a promissory note , bond. 
J'en ai fait mon —, [gave my note for it. Négo- 
cier, escompter, endosser , scquitter un —, 70 
nevaciate , discount , endorse, pay a note of hand. 
porteur, Note payable to the bearer. 
Bank-note. BILLET À ORDRE (com- 
{calui dans lequel est énoncé à l'ordre ] À 
promissory note to pay & order. — (marque, on 
pelit écrit, pour entrer à quelque assemblée on 
tpectacle] Ticket. — [pour loger des soldats] Bi/= 
let (for quartering soldiers) — de loterie, 4 let- 
tery -ticket, — blanc, A blank, Tier au —, To 
‘lrmvs lots, — de santé [qui marque qu'on ne 
vient pas d'un endroit suspect de contagion] À bilt 
tf hea'th. 

BILLETER, v. a. [attacher des étiquettes, 
mettre des billets aux étoffes} Tu ticket, put labels. 
—{en parlant de t:nnpes] Ta billet, 

I * BILLEVESER, s. f. [conte vain et ridicule, 
sottise , niaiserie, conte blew, réverie, vétille , fa- 
daise, sornette ] Idle story, humbug, foolish 
trash. M nous douve d'ane— , He humbugs us. Voila 
les billevesées dont on nous berce, This is the suff 
they fill us with, 

BILLION, s. m.(ted'arith; milliard ou mille 
millioos } Billion 

BILLON, s. m.[ monnaie de cuivre pur ou de 
cuivre mélé avec un peu d'argent } Brass-money , 
billon. — { toute sorte de monnaie décriée ou dé- 
fectueuse ] Buse coin cried down. — { l'endroit ou 
l'on porte les monnaies défectueuses ] The place 
where base coin is received { to he melted ). Porter 
des espèces étrangères su —, To carry forsign 
coin to the mint. * Des,vers qu'il faut mettre au 
—, Bad verses , to be done uver again. 

BILLONNAGE , s. m.[ crime de celui qui Iit- 
lonve ] Debasing the coin, circulating or putting it 
f. 
Fon LONNEMENT , #. m [action de billonner | 
Billon, dcbasing of metals, putting off bad coin, 

BILLONNER . #. a. [ substituer des espèces de 
fectueuses à la place des bonnes ] To alter or dew 
base the coin, or cireulato delutsed coin. 

BILLONNEUR , s. m. [cclut qui fait métier 
de hillonner ] One who alters ov debases the coin, 
or circulates debased coin. 

BILLOT , s. m. { tronçon de bois | Block , log, 
chump, —{ Bâton que l'on met en travers au cou 
des chiens ] 4 stick tied across a dog's neck. — 
[t. de tailleur | À sleeve-board. 

BIMANE, adj. [ t. d'histoire. nat. pqui a deus 
mains } frohanded, 

9 


Note, 




































BIS 


PEMARELOT , «, m. [ pottt jouet d'enfants ] 4 
ehild’s play-thing , u toy. 

{ BIMBELOTERIE 1 3S. The making or sell- 
ing of children’s play-things. 

{ biMRELOTIEN, 4. m (artisan qui fait on 
vend des bunbelots } One who keeps a toyshop, 


toy man. 
BINATRE, adj. { qui est eomposé de deux unités] 





Binary 

BINARD , s. m. [ grand chariot pour transporter 

de longues et 9 poutres, etc. ] 4 large four. 

wheeled truck. — |t. de maçon ; petite voiture 

propre a gerer des pi » et trainée par des 
mimes } Lrugg. 

BINAG 
donne aux terres] The plowing , digging , or del- 
ving over again the ground. 

BINER, v. a. [ t. d'agriculture ; donner une se- 
conde façon aux terres; doubler] To dig again, 
delve, turn up the ground a second time; hoe. 

BINET , s. m. [ petit instrument qu'on met dans 
un chandelier, pour brdler la chandelle, ou la 
bougie , jusqu'au bout ; brile-tout ] Save -all, pro- 
longer. Faire —, To make use of à save-all. 

BINOGLE, sf manner duquel 

16. m0. | télescope , au moyen duquel 
ou voit un objet avec les deux youx | 4 hind of 
double perspective glass. 

Binocre, s. f. [ lunette à longue vus , qui est 
double ] Binocie , « kind of dioptric telescope. 

IOCLES , 6. pl. [ animaux aquatiques |qui 
s'stischent aux poi ] Pediculi piscium. 

BINOME , s. m. [ & d'algèbre ; quantité com- 
pesée de deux parties unies entre elles par les 
signes plus ou moins ] Binomial. À + B est un —, 
44 Bis À binomial. + Le fameux — de Newton, 
Newton's theorem, (4242 464 5 2). 









BUNOCULAIRE, adj. [ se dit d'un télescope où 
l'on regarde area les doux yeux à la fois] Bino- 
cular, 


BIOGRAPHE, s. ms. {auteur qui écrit la vie d'une 
personne | Biographer. 

BIOGRAPHIE, s.f. { histoire de la vie des par- 
ticuliers 1 Biography. 

BIOGRAPHIQUE, adj. [ quiappartient à la bio- 
graphie ] Biographical. 

BIPEDAL, -LE, adj. [qui ala mesure de deux 
pieds ] Bipedal.. 

BIQUE , s. f. [ chèvre ] 4 shegoat. 

} BIQUET , 3. m. | bl chevreau ] Xid. — 
[ espèce de trébuchet qui sert à peser de l'or ou de 
aerate eat of money weight. 

ER, w. n..[ fire ses petits , en parlant 
de lo chèvre ] To wat ara ig a 

BIREME, s. J. [ vaisseau ancien, qui avait 
deux rangs de rames de chaque côte J, Biremis, a 
shir, with two rows of rowers on each side, 

TRIRI, 5, m. [ jeu de hasord } Birth. 

TIRLOIR , s. m. [ tourniquet qui sert à tenir 
levé un chassis de fenêtre ] Button. 

BIS, BISE , adj. { bruo ; ne se dit proprement 
que du pain on de la pate] Brown. Du pain — 
Brown bread, Du pain bitblane, de méuago , Hotse- 
hold bread. 

Il * Une femme bise, 4 brown or tawny woman 
wainscot face. à : 

Bus, part. interject. [ mot pris du latin , et dont 
on so vert en français pour faire recommencer la 
méme chuse d.um acteur , dun musicien , ete. ,) Bis 
encore, again, 

BISANNUEL, - ELLE, rdj. ! se dit des plaotes 
aui périseut après avuir subgitd deux uunées ] 
Bu aunval. 
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‘E , Binewewr , s. m. [seconde façon qu'ou | hard. 


BIS 


BISAYEUL, ¢. m. [ pêre de J'ereul sn: de Ueteake 
Great-grand-father, 

RISAIEULE , s. f. [ mère de l'ateol ou de l'aleull 
Great-grand-mother. 

BISHILLE . 5 .[ querelle, dissension, ] Quer 
rel, dissension , misunderstanding, bickering. Ci 
gent-là ont toujours quelque —, Those people at 
continually at à variance. 

BIS-BLANC, adj.[ moitié Blane , bis] Rice, € 


bise, greyish. 
BISCAÏEN , #. m. [ espève de fusil ] À bisenia 


gun. 

[| BISCORNU , -UE, adj. [mal hati , d'une figur 

irrégulière ; malfait, tortu , contrefait} Odd, cramp 

. * Raisonvement —, Wild reasoning.* Es) 
—, roving brain , crass-grained fellow. * Nom — 
— An odd name. * Mot — A cramp word. 

BISCOTIN , s. m. [ sorte de petit biscuit ord] 
nairement rond, et extrémement dur ] dmericd 
biscuit. 

BISCUIT , s. m. [ pain dont on fait provisic 
pone les voyages sur mer | Biscuit or bisket, se 

read. — frais, New, fresh biscuit. Vieux —, 014 
stale biscuit. — moisi, Mouldy biscuit. Tremp 
un —, To sonk a biscuit. +* Sembarquer sans — 
To engage in an undertaking without having th 
things necessary to succeed. 

— { sorte de patisserie délicate ] Spunge - bis 
long, round, seed , fruit-biscuit. — de Savor 
Naples-biscuit. — | briques mises en fusion et «| 
tachées les unes aux autres ] Clinkers. — Pelb! 
Sound in lime-stones. 

BISE, s. f. [ vent du Nord ] North or Neri 
East wind. 

BISEAU , s. m. [ baisure ] kissing crust, — || 
qui est coupé ou taillé en talus ] Basil. 

BISER , v. n. | devenir bis ] To ripen, gr’ 
brown. Les blés bisent, The corn ripens. 

— une ¢toffe [1. de teinturier ] To dye a sty 
again. 

BISET, s. m. [ espèce de pigeon sauvage} 
storkdove, or wood-pigeon, 

BISETTE, s. J: [ espèce de petite dentelle | 
bas prix ] Footing. 

BISLINGAU, Ÿ. Hox. 

BISMUTH ,s. m. { métal ; mareassite de [ét3i! 
Bismuth, tin-glass, 

BISON, s. m.| bœuf sauvage de l'Amérique, { 
quel a une bosse | ison. 

BISQUAIN , s. m. [ peau de mouton en hint 
Sheep's skin with the wool on. 


BISQUE, s. f.[ espèce de potage ] 4 rick {1 

















of soup , bisk , cullis. 

— [t. de joueurs de paume, avantage de quis) 
Odds ( at Tennis 5, ffcen. 

BISSAC, s. m.{ double sec, besace + se, pocl 
Wallet, bag. * Neat au bissac ( rédnit à la meni 
ae Fe is reduced to beggury. | 

BISSEXTE, s. m. [ l'addition qui ce fait d'! 
jour tous les quatre ans an mois de févriec] The r| 
dry in the leap-year, Ou aura bissexte celle anni 
This is leap-year. 

BISSEXTIL, -ILE, adj. [se dit de l'année où se ri 
contre le bisseste] Bissextile. L'an binestil , Vann 
bisseutile, The leap- year. 

BISTOQUET, s. m. [ sorte de masse avre | 
qe on Joue à coup sec quand on craint de bills 

ler) 4 large sort of billiard-stick. 

BISTOURT, s. wz. [instrument de ebirurgie ) : 
incision-knife , scalping-iron. 

BISTRE, s. f. [suie détrempée, dont les peint! 
font une Fu de brun ] Pästre, - 

BISULCÉ ad). { nom des quaïrupédos qui € 





ELA 
«73 fau eo four, comme le vache | Cloves 


onthe 

HITORD on Pisrorp , r. m. [ deux petites ficelles 
ven esemble j Twine sponyarn. ta 

ICME, 5. m. [ matière liquide, épaisse, noire 
¢ tamale! Bitume, bitumen. Bitume de Ju- 
Le, V. AspHanre. Hitume des Arabes, composé de 
cet de poiz végétale, V. PISSASPHALTE. 
INEUX, -EUSE, adj. [qui a les qualités 

nmLRoUS. 

TIVALVE, 4. /. et adj. [t. d'hist. nat. 3 cuquil- 

1 qu à deux parties jointes par une espèce de 

ariure. Les bultres, les moules sont des bivalves ] 
f ows, biealoular, 

UNTMIRE, adj. {se dit d'une place où deux che- 
%.-abontusent] That leads two ways. 

“VOLE, 5. /. [Len où deux cbemins aboutissent] 

















road. 
EIVUUAC où Brvac, s. mt. [garde extraordi- 
vert de caualerie qu'on fait Ja nuit pour la sûreté 
1 amp! Bionec, hivonac, way-watch , double 
= th L'armée posa la nuit au — (sous les armes), 
i | ever were under arms all night. 
MUARRE, adj. subst. [fantasque, eapricieux, 
\ gaber extraordinaire, particulier, bourru, diffi- 
Tustens}Odd, fantastical, humorous, humour- 
* mw whimical, moody, morose, sad, extravagant, 
cage, bypwondriac, unaccountable, singular, 
‘lement —, Odd sort of dress, Re ren 
ja Cetor—, He is a whimsical , fantastical, 
ruse fellow. 
SLARREMENT , ado. [ d'ave fiçon bisarre] 
Ar fentastically , humorously , whimsically. 
SUARRERIE, 5. [humeur bizarre; caprice, 
tune, bogtide, extravagance] Oillness , fantas. 
FM czmrire, extravagance, humour, whim, 

















29 whgival rast, uncouthness. 

| BIAFARD, -ARDE, adj. (pile; effacé, mal 
~. décaloré ; defai hème] Bleak, dull, wan, 
nam, teint wan face or com, 


À 4 lerion. 
| da Mrs, a colour. Lumière blafarde, 
AIREAD, s. m. {petit animal seu: ise 
sas terre! Badger pig-hadger. dr 
LE, adj. [digne de blame; répréhen- 
: able acensable, condemauble, faulty, 
he, Hameful, liable to blame, Has! si je 
Witt elque chose, c'est d'en aser trop bien 
A, dics! if Tam linbls to blame, it is for 
well, 
m. |seotiment , discours, par lequel 
ane une personae, une action ; réprélen- 
"pnmande, reproche, censure ] Blame , 
; vation nf a fault , ich, accusation, cul. 
Re ete 
ris a jensibleness , reprehension. Digne 
= emsible. Action digne de —, 4 bla- 
. _faton. Tout flatteur est digne de —, Every 
“7 tt t9 be blamed. Encourir le—, To incur 
“Neue. Eviter le —, To avoid being blamed. 
‘Pr 4 —i qualqu'an , To blame one, Porter le 
7 lest thse. To bear the blame of a thing. Tout 
LT tambe sur lei, AH the bleone fulls upon his 
à ae pe cs ire sur moi toat le — de 
Aire, Iwill take upon me all the blame 
ii “für. Rejoiter le — de quelque chase sur 
re To lay or throw the blame of a thing on 
y pe Sôttirer fe FA re ee les ne gens, 
x onaself the blame of every honest 
Data foarod à —. He was blawtr? for it. 
_"Mtheucoap de—, He deserves much blame. 
Tynmande que fait le juge] Reprimand. 


5 “AER. a. [reprendre, eondamoer; répri- 
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or court-card in them. Avoir carte blanche, 


BLA 


sure. check, accuse, disapprove, ery against, carp 


at, reprove, decry, expicd, condemn, tax .Piflect, 
disallow, nd fault with. —, [t de loi; faire pu= 


Miquemest une réprimande à quelqu'un] To repri- 


mand. 
BLANC, -ANCHE, adj. [de la couleur oppose 
au noir] White; hoar, hoary. Pain —, White 
bread. Pain bis —, Household bread, Mûrier —, 
White mulberry-tree. Vin —, White wine, Chair 
blanche (chair de poulet d'Inde , de chapon, etc. ), 
White-meat. Cheveux blancs, Grey hairs. Gelée 
blanche, Hoar frost, white frost, — comme neige, 
comme un cygne, comme ivoire, comme lait, 
comme albatre, As white as snow, as milk,or os 
ivory, ; milk-white. Argent — (toute sorte de mou= 
naie d'argent , par opposition aux monnaies de cui- 
vre ou dor) , Silver (in opposition to gold). Écu 
—, Crown-piece. 

Fleurs blanches (maladie), Whites in women. 

Armes Llanches (toute arme qui n'est pas à feu), 
Any arms but fire-arms. 

‘er — (fer réduit en feuilles , et rendu blanc par 
le moyen de l'étain), Tin. 

Eau blanche (dans laquelle on a jeté du son), 
Water with bran thrown into it. Sauce blanche, 
White sauce. Blanc-manger ( mets delicat fait en 
forme de gelée, et qui est un pressis de viande, 
avec du lait, des amandes et du sucre), Blan~ 
manger (prononnced blan-mange). 

Billet —, À blank. — signé, — seing (papice 
won peut éemplir à se volouté), Blank-paper. 

rte Blanche + À set of cards without any picture 
© have 
none but small cards. * Avoir — (tout pouvoir de 
faire une chose) , To have full power, be at liber- 
ty, to do what one thinks fit.* Donner— à quel~ 
qu'an (se soumettre à toutes les conditions qu'il 
voudra ire), To give one full power to de 
what he pleases (in an affair), with à design ta 
submit to any terms he will offer to grant. Baton 
—, V. Baton. + Se faire — de son épée (se vanter 
excessivemeat de son crédit), To brag much of 
one’s credit and interest.+ Avoie mangé son pais 
— le premier (avoir été à son 14e daus les commen- 
cements, et n'y être plus), 7o be much reduced 
after having lived well. WV a mangé son pain — la 
premier, His happy times are over; He saw better 
days. + Crest le fils de la poule blanche (il est hene 
reux en tout), He was wrapt up in his mother’s 
smock, + Ronge soir, et — an matin, cest Ja joure 
née da pélerin, Evening red, and morning grey, 
are the signs of a fair day. + Si vous faites cela, 
je vous donnerai an merle — (je ne crois pas que 
vous puissier le faire), Ifyou do that, you will be 
a clever fellow indeod. Et cris mihi magnus 
Apollo. 

—, [par opposition à sale; propre, pur, net] 
Clean. Du linge —, Clenn linen. Ces draps ne sont 
pas blancs, These sheets are nat-clean. Uue chee 
mise blanche, 4 clean shirt or shift. Des assiettes 


blanches, Clean plates. + Mettre quelqu'un ens 


beaux draps blancs on dans de heaux draps blanes 
(le décrier , médire de lui}, To speak ill of one, 
slander him. 

—, # m. fla couleur Llanche] White, white 
colour. —d'Fspagne, Whiting. — de céruse, Ceruse. 
— de plomb, Calx of lead, vinrgar cf lead. — 
de poulet , de volaille (la chair de l'estomac, quand 
elle est quite) 4 slice of the breast of a fowl. Lo 
— d'an œuf, ou un — d'œuf, The white of an 
egg. Livre en — (qui n'a pas encore été relié), 4 
book in quires ov in sheets. Wy a bien des mots 
en dans cette page-ci (dos mats Bremplir), Zhere 


“mare , irouver & redire] To viame, vcr are a great many words left out in this page 


BLA 


Rôtisseur en —, 4 poulterer that sells hia poultry 
quite ready (for the spit ov the pan). Chapeaux 
‘en — (qui ne sont pas teiots), Huts before they 
wre dyed. Lo de l'ail, The white of the ere. 
+ Ils se sont mangé le — des x (ils se sont 
extrêmement querellés), They have had a severe 
falling out. Doaner dans le —, To hit the mark 
or prick. Tirer au —, To shoot at a while mark. 
Tirer de but en —, To shoot point-blank. * De but 
en —, Bluntly , openly. * Dire quelque chose de 
but en —, To say a t ing bluntly. Boire dans son 
—, Is suid of a horse when the tip of his nose is 
white down to hus mouth. E 

—, [sorte de monnaie de Henri V] Blank. Six 
blancs, monnoic française (de comple), Three 
half-pence. +4 Mettre un homme au — (lui gagner 
tout son argent, le ruiver ), To win all the mo 
a man has got, break him. + Il va da — au noir 
Cd'urie extrémité à l'autre ), He runs upon extre- 
mes. Changer du — au noir, To make a thorough 
change in. + Il y a de la différence comme du — 
au roir, I is as different as black from white. 

— Dx PEALE, [blanc tiré du bismuth) Mugistery 
oA bismuth. 

—MÈLÉ D'INCARNAT, [20m d'un marbre de couleur 
de chair) Curndggiane marble, 

— DE BALEINE, 5. f. [matière grasse et onctueuse 
ques tire de La tête et autres parties du eachalot] 

permaceli. 

BLANC-BEC, s. m. [un jeune homme sans expé- 

ience] À novice. 

BLANCHAILLE, s. f. [fretin, meuu poisson ] 
Fry, small fish.” 

LANCHARD, s. m. [toile de lin faite avec un fil 
à dewi Llanchi] Blancard 

BLANCHATRE , adj. | tirant sur le blane ] Whi-~ 
tish, somewhat white, ulbugincous. 

BLANCHE, s. f. [uote de musique] 4 minim in 
wusick. 

BLANCHEMENT , adv. [proprement , en chan- 
geant souvent de lingo ; n'a guère d'usage qu'arce le 
veche tenir] Cleanly. M faut tenir les enfants le plus 
— qu'ou peut, Children must be kept as cleanly as 
possible. 

BLANCHERIE, s. 

BLANCHEUR, s. 
ness, hoariness. 

BLANCHI, -1E, part. of Blanchir, Whitened’, 
m ide or grown while; washed. 

BLANCHIMENT , 3. m. | l'action et l'effet de 
blanchir des pièces de toiles] Bleaching . whitening 
linen-cloth. Le — de Vargeat, The wish to whiten 
silver. — des feuilles de fer-blanc, Scouring. 
Mettre des chandelles au — (à la rosée), To bleach 
candles, 

BLANCHIR , v. a. [rendre blanc ] To whiten, 
make white, candify , make clean, blanch. — un 
Plafond, To white-wash a ceiling. — des toiles, To 
bleach linen-cloth. — de la monnaie , les flancs, To 
blanch the planchets, — du linge, To wash linen. 
Elle blanchit (cst une blanchisseuse), She is a 
washerwoman , a laundress. C'est elle ‘qui me blan- 
chit, She washes for me ; She is my washer-wo- 
pe On me blanchit (on fait les se oe roan 

Manchissage), They pay for my washing ; They 
fd mets Han Waa” Ge nc tujourd'hai 
chet nous, This is erecution-day with us. — (des 
fi é ete), To Blanch, to parboil, 

‘—, fire paraître innocent 
‘on accusait de quelque chose] To 
clear. On Vaccusait de beaucoup de choses , mais il 
a trouvé à la cour de bons amis qui l'ont entière 
ment blaocki, 4 great many things were laid to 
his charge, bit he has met with some friends at 





vi 








. V. BLANCHISSERIE. 
À [la couleur blanche} AP Aite- 
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court who have entirely cleared him, —, 1.4 
tisan] To plane, to polish. — un ais, To plan 
board. — le fer, To polish iron, to rub a bial 
n. [devenir olanc] To whiten, gr 
— de la chicorés, de la laitue, 

or lettuce. 1 comwence à — (à av 
des cheveux Llanes , à vieillir), He begins to gr 
grey-haired or hoary. + Tête de fou ne blanc 
jamais, fool's head is never grey. —, [écum 
en parlant de la mer] 7b cockle foam. —, [ vie 
lie) Zo grow old. Ila blanchi ‘dans le service, 
is grown grey in the service. * —sous le harni 
To grow old in any employment. * Tous ses eth 
n'ont fait que — {ont été inutiles), All his ex. 
vours have proved abortive. * Cela ne fera y 
—, That will prove ineffectual. 

BLANCHISSAGE , s. m. [leve et l'effet 
blanchir du linge ] Washing , * laundry. Faire 
blanchissage , To wash. 

BLANCHISSANT, -ANTE, adj. w. [ quibla 
chit , qui paraît blanc ] Whitish, candicant. Ci 
veux gris et blanchiseants , Grey focks. Jaune bis 
chissant, 4 whitish yellow. 

BLANCHISSERIE , s.f.[ lieu où l'on blanc 
des toiles et de la cire | 4 bleach-yard or fel 
whitster’s ground. 

BLANCHISSEUR , 8 m. [ celai qui blanchit 
toile ] Bleacher , whitster , whiter. 

BLancuissEUR, -EUSE, s. (celui, celle qui Llanc| 
du linge] Washer-woman, ress. 

+ BLANDICES, s..f. pl. (cajoleries , fatterie 
caresses, douceurs, paroles engageantes ] Blamd 
ments, soothings , flattvrings, coaxing, allu 
ments, enticements , soft words. 

BLANQUE +8. J; [ espèce de jeu de hasard, | 
irae de loterie } 4 sort of lottery, blank, a 
thing. 

BLANQUETTE, s./. [petite poire d'été, qi 
la peau Hanche ] Blanket, — { fricassée blancis 
faite ordinairement de veaa] 4 blangnet. — [y 
vin blanc de Languedoc, petite bière ] A delir| 
sort of white wine, sort of small beer. 

BLASER , v. a. [ gèter, dessécher , brûler | 
parlant des liqueurs fortes | To impair, connu 
burn up. * être blasé sur les plaisirs, To be weu! 
of pleusures. 

—, v.r. [suser à force de boire des liqu | 
fortes ] To impair one's health, ruin oge’s om | 
tution by hard drinking. I a tant bu d'eau-de-| 
qu'il s'est blasé, He has drank so much bran) 
that ho has brought himself upon his last legs. 

BLASON ,5. m. [act des armoiries ; scien 
héraldique, déchiffrement des armoiries] Hera’, 
blason , blasonry. — [ Armoirie ] Arms, «| 
ofarms , atchievement. 5 

BLASONNER , w. a. [ peindre . représenté 
expliquer les armoiries : armorier } To blazon. "| 
blamer , critiquer , médire ] To traduce carp » 
blacken , defame. 

BLASONNEUR, s. m. { auteur qui traite | 
blasoo } Herald. 

BLASPHÉMATEUR ,-TRICE, s. m. et f. (4 
blasphéme ; impie , jureuc ] Blasphemer. 

BLASPHEMATOIRE , adj. [qui contient 4 
blasphèmes ] Blasphemous. 

BLASPHEME , 5. m. [ parole, discours imps 
jurement exécrabl pere atroce contre Die! 
Blasphemy false oath. 

BLASPHEMER , v. n. et a. [ proférer des bli 
phèmes ] To blaspheme , curse, revile God. 

BLATIER , s. m. [marchand de Me | ©" 
merchant , corn-factor, cora-chandier denies 


corn. eg 
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NATTE, #. [insecte qos rouge Ine étolfer|' recetvod a,mortal wound. Grande , profe: de, mor- 


ef 


LAUDE, s. f.{earrean, sonquenille, surtout de 
< etal, que portent ordissiremeut Les charre~ 
> Fuck, swock-frock, 
FLANBULE, sf. V. Buoer. 
CLE, 4. m. [plante qai produit le grain dont on 
+ k pis, be grain même] Wheut, corn. — fro- 
ct, Wheat. —aeighe, Rye. Grands blés (les bles 
-sentet las blés seigle), Wheat, rye. Petits 
‘qe etiavuine), Oats, barley. — de mars 
.— meteil (le blé moitié froment, moitié sigle), 
™, kif ef whick is wheat, and half rre. Une 
+ paca de—, 4 fine wheat-field. — de Taryme, 
~ Ide, — 4'Ecpage, jou mais, Mise, Indian 
ct, de Guinée, Sorgum, Indian millet, — 
vendasce, Smyrna wheat, — noir, — sarrasin, 
‘+ Lekert — barbu, Grey -swhent, dnck-hill 
at. grey-pallard. — ras, Not-wheat. Du — 
+ bebe. en tuyau, en épi, Corn in blades, 
aan. Terre a, Corn - land. — épais, 
‘a thek. Couper, scier les blés, To cut the corn, 
+» Serrer le—, Tengranger, To house corn. 
~ Marger sea — en verd , où en herhe (manger son 
‘eparavesce), To eut the calf in the cow's 
* ly; 1 exticpats one’s nues ; to spend one’s 
ume before it is due. + Être pris comme dans un 
» (Gre sarpeis sans voir s'échapper) Tu be 
ed, saprized, without Being able fo esc 18 oF 
‘act + Crier famine sur un tas de — (se plaindre 
-syp'ea eat dacs l'abondance) To complain in the 
ht of plenty. Cest da —en grenier (se dit des 
vn deat la garde est bonne. et peut même être 
“tntageme), À is as pond as money in one’s pocket 
BLEIME af [mal «ri vient su sabot d'au cle 
vet qui le fait boiter] Bley mee. 
‘ IR, adj. (pale. décoloré, défait, changé ; 
74 Pt, wen, blank, faint, weak, lurid. 
4, pallid. 
_TLEMIN, sn. [pélir, devenir bléme « changer 
{rc To grow pale, bleak or wan. 
_ TESSE, BE. part, of Bleser, Wounded, hurt. 
— A ammur , Soutten in love. Les morts et les bles- 
The drad and the wounded. * Une imagination 
7e. da imagination that is filled with omens 
“ propuastics. IN a le cerveaa—, He is crack- 


















_ TUSSER, +, a. [donner ua coup qui canse de la 
‘oor. seit qu'il faue une plaie où non; fai 
re, ineommeder; offenser, endommager, n 
“= trep, afecter, choquer, injurier , i 
“"T. cmtrister, mortifer; donner atteinte J 2° 
vad, hert, pinch, grate, shoot, wring, gall 
\ art Mlewé dangereusement , He wars dangerously 
+ ded. Cela me blesse, That hurts me. Mes soû- 
"me bieweat, My shoes pinch me. + Vous ne 
71 pas où Le soulier le blesse , où le hat le blesse, 
few sat where the shoe pinches. vue, 
“And the eyes, * —les oreilles chastes, To of 
! thaste exrs. *— l'honneur, ls réputation de 
1940, To wound or blemish one’s reputation. 
7 tedités blessent la pudenr, These nndities 
Ml modeaty. * Cela blesse la charité, That is 
vagrant to charity. # — le respect que l'on doit 
‘tqs, To break in upon the respect due to 
‘" Thärviensent si délicats que tout ce qui 
Apres les blesse 
ks ‘ate, that every thing which is not flut- 
i toad and provokes them. vai 
women fee faire da i 
er mal par accident] To 
IRE, «. f. fplaie, contusion, mal; of- 
AIO (pes slash, bruise; of- 
“buy Ie reçu une — mortelly, He has 

















| 


et les irrite, They | Ja 


telle —, 4 lurge, der) ortal wound, * Lamuut : 
Lat de dangereuses blessures, Love makes dangers 
rous wounds. * Quelio—vous avez jaite à ma ré= 
putation! Whut wound you gave to my repu 
tution! 

BLET, -ETTE, adj. [en parlant des fruits; 
trop mir, à demi-pourri] Sift, mellow, huif- 
ratten 

BLETTE, s. f. [plate médicinale] Bite, 
strawherry-spinage. 

BLEU, -EUE, adj. [de couleur d'azury sear, 
aruré] Blue, cerulean. Bleu-pale, Pale blue. 
Cendre bicue, Sanders bluo, blue ashes. Avoir 
les yeux bleus, To be Liue-cyed. 

a cordon-bleu, 4 blue ribbon. D 

— 3. m. [la couleur bleue; Blue, blneness, 
Cela nest pas d'un beau —, That blue is not fine 
or handsome. — d'Inde, Indigo. — de Prusse, 
Prussian-blue. — d'outre mer, Ultramarine. — 
de montagne, ou minéral [espèce de pierre bleud- 
tre] Caruleum montanum, monntain-blue, — d'é- 
mail, d'arur, de cobalt, Smalt, powder- blue. — 
turquin {marbre de cetie couleur] Blue surqu'n 
marble. Mettre une carpe au — (l'accommoder à * 
une sorte de court bouillon), To dress a carp in 
such a manner that it looks bluish. 

BLEUATRE, adj, [tirant sur Le bleu] Bluish, 
somewhat blue, 

BLEUIR , v. a. 
blue. 

BLOC, s. m. [ amas; ssemhlage de plusieurs 
eboses , wt principalement de marchandises] Zam, 
whole, bulk, log, mammork. Acheter en —, 
buy in a lump. Vendre en—, To sell ina lump, ve 
hy the whole, be n wholesale trader, carry a 
wholesale trade. Faire marché eu —et en tache 
(à forfait, et sans entrer dans le detail), Tu tke 
Ay the great.— de marbre [gros morceau de mare 
bre qui n'est pas encore taillé] 4 block of marble. 
— de plomb, Zhe lead on which the engravers set 
their work. de bois [t. de mar.] Block. 

BLOCAGE , s. m. BLOCAILLE, s. f. [mena 
moellon] Pieces of rough stones, ragged stones, 
rublish , shards ,to fill up walls with. Muraille de 
—, Reugh-wall. 

BLOCUS, s. m. [siége d'une ville qu'on veut 

réduire sans coup férir] Blockade. Faire le — d'une 
e. To blockade, block up « place. 
LOND, -ONDE, adj. [ne se dit que des 
cheveux et du pu ; d'u. e couleur moyenne entre 
le doré et le chatain clair] Flaxen, fair, faire 
light. Des cheveux blonds, poil, — Fair or light 
hair. Perruque blonde, Flaxen wig, scratched 
wig. Barbe blonde, Flaren beard. Un bomme —, 
une femme blonde, 4 fair man or woman. Du 
lin bien —, Very light fiar. Un rit —, une sauce 
Llonde (t. de cuisine), Brown roast meat, ov 
sauce. + Tl est — comme un bas: He is as fair 
as flax. +N est délicat et —; + il est plus délicat 
que — (s dit d'un homme délicat et difficile à 
contenter), Me is more nice than wise; he isa 
dainty spark, 

—1.m. (la couleur blonde] Fair, light colowr. Ses 
ux sont du plus besu —, His hair is mighty 
— ardent, Red as @ carrot. — doré , — de 
filasse, Flaxen, of a light yeilowish colour. $ — 
d'Egypie, Black , tawny. Un grand —, une grands 
Monde, 4 tall fair complerionsd man or wo- 
man. 

BLONDE, 3. J. [dentelle de soie] Blond ow 
Blond - lace. Coiffare de —, Blond-head. Fichu à 
—, Blond-handhorehic/, 











[rendre Lleu] To make blue 


























ch 
fair 








ROG 

BLONDLN, AN, 6. m. etf. [celui, colle quiales 
ebeteux Llunds] 4 fair comple rioned man or woman. 
+ Uu — (jeune homme qui fuit le beau) 4 spark, 
a beau, a gallant. 

BLONDIA, +. n. [devenir blond) To grow light 
ur fair. 
#* BLONDISSANT, -ANTE, adj. ». [qui jaus 
Yellowish , golden. Les épis blondissants, les 
_ sampagnes blondissantes, The gulden harvest, 

BLOQUER , 2. a. [faire un blocus; fermer les 
passages, les aven. es; assi¢ger, investir, entoure: , 
enviruauer ; lenir a: é, investi] To block up. — 
{. de maçonnerie; remplir de muellon et de mor- 
her les vides entre les pierres! Zo fill up the cavi- 
tes. — une bille fau jou de billard, la pousser de 
force dans la blouse] di a ball hard into the 
hasard. — |t. d'imprim. ; remplacer uve lettre 
manquante par uue autre leitre, que l'on retourne 
dans la forme| To turn a letter. 

se BLOSSIR, @. r. [deveuir trop mûr] To grow 
over-ripe. 

ULOSSISSEMENT , 8. 7. [état de certaines poi- 
res trop mires] Opercripeness. 

BLOT, s. m, (instrument qui sert à mesurer le 
chemin que fait un vaisseau] Log-line, 

BLOTTI, -IE, part. fee Éloitir, Squat. 

sz BLOTTIR, v. r. [se mettre lout eu un tas, 
se taptr, se cacher, se ramasser, se raccuurcir] Jo 
squat, lye squat, ov cowering; lye cluss to the 
ground. Les perdrix se hlottissent devant le chien, 
Partridges squat duwn before the dog. 

BLOUSE, s. f. (chaque trou d’un billard] The 
hazard in a billiard-table. 

BLOUSER , v. a. [terme du jeu de billeed ; 
pousser une bille dans la Mouse} To throw a ball 
into the hazard. + Se Llousor soi-même, To throw 
one’s ball into the hasard. 

“|| Se —, v. 7. [se mépreadre, s tromper, 
faire une Lévoe ; échouer, ue pas reu.är, preudre 
mal ses mesures, s'abuser, s'égarer] Zu oelstake, be 
sa the wrong box. 

BLUET, 5. m. [barbeau, blavéole, plante qui 
vient dans les Llés, et qai porte des fleurs bleues | 
Blue-bottle. 

BLUETTE, s. f. [étincelle] 4 spark, nill, flake 
offre. scales vf hot iron. * 11 y a quelques Liuettes 

‘esprit daus cet ouvrage, There are some sparks 
of wit in that performance. 

BLUTAGE, s. m. [action de bluter la farice] 
Bolting. 

BLUTEAU, BLUTOIR, me. [espèce de mus 
pour passer la farine] Bulter, a boltingectoth. 

BLUTER, v. a. [ passer la furiow par le Lluteau] 
To bolt, sft. 

BLUTERIE, s.f. [lieu où le boulanger blute sa 
farine] Bolting-room. 

BOA, s. m. [serpent aquatique et très-gros, qui 
suit les bœufs et tctte les vaches] Boa. se 

BORECHE, s. f. [partic du chandelier, dans 
laquelle on met la chandelle] Socket, 

BINE, s./. [fuseau sur lequel on dévide de 
Ua soie ] Bobin , quill to wind silk. 
-  BOBUNER, v. a. [dévnter sur la hubme] 7 wind 
with the qin 

BOBINEUSE, s. f. [ouvrière qui dévide le 8] sur 
les bubines] Windster, winder. 

BOBO, ¢.'m. [t. enfantin, pour dire quelque 
petit mal] 4 small ailment, a little hurt. 

BOCAGE, ¢. m. [ vusquet, petit hois] Grove. 

BOCAGER, -ERE, adj. [qui se plait, où qui 
demeure dans les bocages} Frequenting, living im 
ends or groves, rural, Nymphs bueagères, Wood- 
mymphs. 
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ronde qui a le cou étroit et court) Roval. 
Voy. Maraas.— [embouchure de trompette) Mc: 


jece. 
BOHON-UPAS, Ansen-rowor, s. me. (ar 
de l'ile Java, qui fournit Je plus subtil des ] 


sone] Bohon-upas: 
UF, pl. BOEUFS, 3. m. [taureau cbit 
Ox, neut. Du —, de la Chair de —, Beef. Un 
sauvage ; 4 wild Lull, — de labour, Steer, bullvi 
a labouring ox. Troupeau de bœufs, Herd , dri 
of oxen. Accoupler, découpler les beafs, To yc: 
to unyoke the oxen. Étable à bœufs, Ox-sti 
Mouglement, beuglement d'un —, Bellowing of 
ox. Une langue de —, 4 meat's tongue. be fl 
de —, 4 bull’s pissle. Du — à la mode, Ala-mi 
beef. Des tranches de — pour faire griller (| 
grillades), Beef-steaks. Pièce de — tremblau| 
Buttock of becf. Palais de —, Palate of beef. 
choire de —, ox~cheek. Mort aux bueuis ( plants 
Ox-bane. QEil de — (plante), Ox-cye. * Un 
(homme stupide et bébété), 4'dull pated fell 
blockhead , booby. Peste soit du gros —, 4 pias 
on the lubberty ass. OEil de — (1. d'archit., | 
carne ronde où ovale), Eye, bullock's-eye. — 1! 
fvique. Voy. Burie 

HEME, BOHÉMIEN, BOHEMIENNE, 3. | 
et f. [sorte de vagabonds qui courent le pzys, dis 
la bonne aventure , gueux , coureur, Glu, aver! 
vier] Gypsies, a Gipsy man or woman. Une vi 
ton de — (ob il n'y a ni ordre, ni régle), 4 us: 


nous buvons, ils boivent; 
bus, que j a. Javaler une liqueu: 
vrer] To drink,’ curonse, quaff, tope. 
ronde, Zo put the glass about. — tout, To dr 
off. — plus ou mieux, To ont-drink. —beaucui 
To quaf: — gloutonnement , Jo gulp, guzzle. 
un doigt de via, Tu drink a drop of wine 
frais, chaud, To drink cool, warm, — à ls gli 
With ice. — dans le creux de la man, dans v 
tasse, Out of the hand, out of a cup. —à lis 
de quelqu'un, — à quelqu'un, Yo drink some! 
dy’s health, drink to one. Cest un homme 4 
boit, The man loves drinking. 11 boit tout ce q| 
gagne, He spends all the money he thee in dria 
ing. —à longs traits, To drink lung draughts.t | 
bien, —see, —d'autant, Zo drink Sard oe brisk! 
tope. + — à sa soif (ne boire que quand on eu a* 
fectivement besoin), Zo drink when one is di 
only, und nature requires it. — à tire-tarigyt . | 
comme un templier, — comme un trou, —@!! 
lemande (— excessivement), To drink hand to.) 
drink like fishes, be a good toper. Ao (ma: 
de demander à —), Sume drink; Give me »'| 
drink. Du vin prompt à —, Wine that dvi 
keep. Chansons à —, Fuddling songs. °—! 
affront (souffrir une injure sans s'ea ressentir); 1 
put up an offront, swallow a gudgeon. *+ — 
calice (souffrir ce qu'on ne saurait éviter), Tus" 
mit to a kandship that is unavoidable. * D me {4 
lut — Ja raillerie, J was fain to put up the jf! 
* La terre boit l'eau (s'imbibe), The earth 3! 
in the water. * Le papier boit, The paper sin! 
or blots; The ink sinks through the paper. * Fa 
Loire une peau dans l'eau, Zo a skin mn! 
water. 

“+ Qui a bu hoira , Habits ever remain, * + Ou 
saurait faire — un âne s'il u'a soif (on ne peut |! 
persuader à certaines gens de faire ce qu! 
n'ont pas envio de faire), 4 man may leat | 
horse to the water, but cannot make him d+ 
unless he lists. + On ne sauruit si peu l'on ! 
s'en sente (il arrive presque toujours à en ‘| 































EOCAL, pl. Bocaux, s. me. [çrome heutult 8. boiveut ue cou tram. de dire où de faire quel! 


BOI 


dem mi À propos) When the liquor te tn, the 
wits et. “+ Qui Gait la faute ie ier ila fat le 
late. cent à lui dela —, 48 he hus made his bed, 
m he meat lay in it; As brew, s0 you must 
d'il; Be bes played the fool, it is fit “he should 
efer for it. *+ Puisque le vin est tiré, il le Taut 
— {pour dire qe est trop engaga dans une af- 
fare recalee), Now the ale is drown, 11 
mat be drink ; Better the belly burst than good 
drai lox. 

— sm. [ee qu'on boit] Drirk, drinkin 
ole meer, Batiag and drinking. El pprèle 
ve — aie manger, She dresses his victuals. 

BOIS, s,m. [leu planté d'arbres; Lucage, bos- 
fi forét, tallis] Wood, forest. Ua — de haute 

te, Wood of high and lifty trees. Grand —, 
Lege forest. — touffa, Ticket. Petit —, Planta- 
ton, — marmenteaux on d'ornement, Purk. — tail- 
%, Gate. copse, underwood. Un pays de — , 4 
woody country. — planté de chênes |chénaie] Oal- 
prove. Passer à travers un —, To cross a wood. 
Uurrir des allées dans un —, To cui vistas in a 
feet. La bière, J l'orée d'un —, The shirt (f 
«weed. “+ La faim chasse le loup hors du — , un- 
ter will break through stone-walls. 

— [l substance dure des arbres] Wood, seer= 
weed L'ige du — se connait par Les couches ligneu- 
ta, The age of trees is known by their woudy 
Sols er circles. 

—lmget mena, Rod. — de brin, Small wom, 
sold timber, — de bout, Endwise, — d'équarris- 
se. Square timber. 
Fi, gaia du bois, The fibre, the grain of the 
word. — de sciage, Suwed timber, — de refend, 
en HE bolt. — posé sur sa maille ou eur son 
fat, Led upon the quartzr-gri sur son 
ude, Lad wor ths felt-gra' ar gras, 
dar, tendre, blanc: vert, sec, Sound, weak, 
tard, tender’ o¢ soft, white, green, dry wood, 
St ser-wood. — d'échantillon, Planks. — vif, 
Frkeax, tortu , gauche ou déversé, bouge , affaibli, 
ral, Le, firwy, crooked, warped, cambered , 
dined wood. — plein de nœuds, Knotty timber. 
~rmeslu, Worm-eaten fimber.— qui se tour- 
mer, qui travaille, qui se déjette, Timber that 
ps. — chablis (le bois des arbres abattus par le 
‘M, Nind-fallen wood. —= mort, Dry rotten 
YAU, dead wood. Mort (arbres de peu d'usage et de 
me, comme épines, ronces, ets.), Brooms, 
brakes, briars, and all such wood. 

à eré, — de charpente, Timber, 
menuiseri al, — de char- 
nr: nes s timber, — de construc 
198, pour la marine, Ship-bnilding-timber , de mb- 
ture, Nests ; d'arrimage, Fathom-wood ; de rebut, 
Nfsed wood; de demolition, Old timber, de 
Safe, Fire-woed. — fond, — de quarti 
~wul, Cord-wood. — Botts, Floated wood. 
‘ih, Rough tree; courbants, Compass timbi 
des, Strait tanbers; d’arsignée, Crow foot; à 
‘aller les raiseaux, Breamiag Jaggots. Faire 
41—, To get wood. 

las voie de —, 4 load of wood (a sort of maa- 
Mr fwad). Uus corde de —, du — de compte 
[IMT sorts of measure of wood), Wood bought 
7 mmber. Moulear de —, Wood-meter. Fendeur 
Poe pret or cleaver, Un train de—, 4 

‘wood (wood brought to a placs floating in 

* ver). Jeer du — à — perdu Geter des bitches 

wt) nae dans ane rivière, qui es porte où l'on 

‘nt le charger da. des bateaus), To throw logs 

Vmod ime the stream. — canards ‘qui vont su 
‘M teDeam), Swing wood. 

TÜss teu que ae gros —, There is noshing 
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en grume, Round timber. | di 
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like a large wood to make good frre. + — tovta 
fait feu droit, Crooked woud makes an even Arr. + 
A gens de village trompette de —, Every mun must 
be treated according to his taste and condition, 
* 1 ne sait plus de quel— faire flèche (il est dans 
un extréme embarras ou dans une grande nécessité), 
He is at the last cast; He knows no longer what 
shift to make. *+ I] ne faut pas mettre le dort 
entre le — et l'écorce (il ne faut pas s'ingérer mal- 
épropos dans les diflérends des personnes naturellc- 
ment unies), One must not put one's finger between 
the tree and the bark; One must not part man and 
wife. * + Jo sais de quel — il se chauffe (ce qu'il sat 
faire), [know what mettle he is made of. + + West 
du —{dont on fait les flûtes, il est de tous bons ac- 
cords (se dit d'un homme, qui, par complaisance, 
est toujours d'accord de tout), He is for any thing 
you phase, He is of so complying a temper. * || 11 
est, ou vous êtes du — dont on les fail (pour fire 
entendre qu'un homme est d'une qualité, ou d'un 
mérite à pouvoir devenir évêque, etc.), He is ur 
you are of such 4 quality, rank, merit, accom- 
plishment, as tw pretend to that honour, yost, 
place, or employment. + 4 Trouver visage de — 
(trouver la porte ferméc) , Tu find the duor shut. 

Un —de lit, 4 bedstead. Le — d'un tourne-bro- 
che, The frame of a turn-spit or jack. — de selle, 
Suddle-tree. — de balle [t. d'impriay.| Rall-stovk. 

— fossile [minéralisé, pétrifié] Fossil, or petri- 
fed wood. 

— [les cornes d'un cerf] The horns or head nf u 
Un cerf qui a posé son—, A deer that has cast 
his horns. * Elle fait porter du — à sun m She 
hornifies her good man. * Porter Lien soa — (se dut 
d'une personne de belle taille qui marche droit et Je 
bonne grâce), To be of a fine shape, und walk 
genteelly. 

Bois [le eroix eur laquelle J. C. fut attaché] Tree, 


cross. 

BOISAGE, #. me. [le bois dont on se sert pour 
boiser] Timber , wainscot. 

BOISE, -EE, adj. [ garni de bois] Woody, 
abounding with woods, Pays — , A country abound- 
ing with woods. Terre boisée, 4 woody estate, a 
well wooded estate. Chambre boisée , 4 wainscot- 
ted room. 

BOISER, +. a. [parnir de menuiserie] To wainscot. 

BOISERIE, s. J. ouvrage Je munuiserie duat on 
couvre les murs d'une chambre] Wainscot, wains- 
cotling. 

BOISEUX, -EUSE, adj. [de nature de Lois] 
Woody , ligneous. 

BOISSEAU , -EAUX, 6. m. [ mosure servant à 
mesurer des choses solides; Bushel. Un — de ble, 
A bushel of corn. Demi-Loiseau , Half a bushel. 

BOISSELEE, s. f. [la mesure d'un boisseau] 4 
bushel, bushelful. Une — de terre, 4s much 
ground as one bushel of wheat can sow. 

BOISSELLERIE, s. f. (métier, comméree du 
boissclier]B:ushel-making of seHin, 

BOISSELIER, 4. m. [artisan qui fait des bois 
sean et divers ustensiles de bois servant auménage’ 


A on 

IN, 8. f. (liquenr 4 poire; ce qu'on boit 
ordinairement] Drink, drinking , liquid, liquor, 
beverage, le, || meathe, Débauche de —, Po- 
tation. (ls n'out pour ioute — que de l'eau, They 
have nothing to drink but water, 

BOITE, s.J. (l'état du vin daus le veal temps de 
le boire; Ripeness, maturity of wine. Du vin en 
boite, Wina that is drinkable, or fit or in season 10 
be drunk. 

BOITE, ¢.f; [ustewsile à couverele] Box, fill. — 
de moutre, Wateh-case. — à poudre, lor 




















BON 
bor. my 
vercle, be fond d'ase —, The lid, the bottom of a 
Lux. garnie de diamants, Box set with diamonds. 
— (aux lettres pour la poste), Letter-bor. * + Dans 
les petites Loltes les bons onguents, Short and 
sweet. + On y est comme dans une — (se dit d'une 
chambre bien close), One's very sang there, Ris 
a very snug room. + Il semble qu'il sorte d'une — 


(il est extrémement propre et paré), He looks as if, 


he came out of a band-box. Mettre quelqu'ua 
— aux cailloux {en prison], To put one in 
‘lap him in a stons doublet. — (monteur de) 
Wutchecase maker. — du gouvernail, Rudder-case. 
— {vase qui contient la Lampe de l'émailleur) Box. 
. — ou Norx (pides d'ua teur] Box or drillbarrel. 
reme, The hose of a printer’s press. 
— [morceau ‘de fonte qu'on cha 
qu'on bouche ensuite d'un tam 
met le fea par une lumière] 
BOITER, @. 





priso 














tar. 





ble, — d'an pied; Zo walk 
boitant , Lim ing ly 
tout bas, 4 lame horse, who hults. 

BOITEUX, -EUSE, adj. subst. Iqui 
tropié, cagneux] Lame, cripple, halt 
a lame or limping man or woman, 
The Devil upon two sticks , or npon crutches. 

+ Il ne faut pas cloct-er devant les — (il ne faut 
pas reprocher un défait waturel), There is ao halt- 
ing before cripples; It is ill halting before crippics. 

BOITIER , s. m. [boite portative de chirurgien] 
Box, surgeon's box. — [écrin] Case or bur for 
rings and jewels. 

BOL, on BoLts, #. m. (petite boule de drognes 


boite; es 


médicinales ; pillule] Bolus. 
Boi . [terre médiocrement grasse, friable, 
astringe: Bole, terra, sigillata. — d'Arménie, 





Armenian bole, — jatte creuse, grande tasse, Bowl. 
Ua bol de punch, a baron of punch. 

|] BOMBANCE, s.f. jsomptuosité en bonne chère: 
divertissement , fj goinfrerie) Feasting , sunketine ; 
vain, extravagant expense, luxury. Faire —, To 

Feast, junket. 

BOMBARDE, s./. [elavier, celui du miliea de l'ur- 
ge] Full organ. 

+ BOMBARDEMENT,, s. m. [l'action de jcter des 
bombes] Bombardment. 

BOMBARDER , v. a.]jeter des bombes] To bom- 
bard, bomb. 

BOMBARDIER , 4. m. [eelui qui tire des bom- 
be:! Bombardier. 

Homsanprea ow canonaier, s. m. [espèce de bu- 
prestel Cicindela, À t 

BUMBASIN , s. ns. [étoffe de soie ; futaine à deux 
envers) Bombasin. 

BOMBE , 5.J. [growe moule de fer remplie de 
poudre] Bomb . murderine piece. * ||Va — est près 
de crever (quelque malheur est près d'arriver), The 
mine is rendy to spring. 

BOMBÉ , -EE, adj. [courhe , eoarbé, plié, fait 
en are, voûté] Arched. Déjeté (en parlant du bois). 
Ancurvated warned. 

BOMBEMENT, s. me. [renflement, coaverité} 
Swelling , bunching ont, convexity. 

. BOMBER, v.a. . [t. d'archit.] Totewell, budge , 
int, ov bunch out. 

TON, -BONNE, adj. [qui 2 en soi les qualités 
ranvenables à sa nature] Good , wdmirib!e, delicate, 
our, À deep, pure mild, sound. De bon pain, Good 
brand. De bonne viande, Good meat. Le — Dieu, 
God dimighty. Avoir la main bonne, To Le handy. 
dr.ctarons. Avoir une borne main, Te write a goud 
band. En — état, Sownd. Bowne for, Rouminess , 
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it, Box witha Le co--[fitiracss, plain dealing, uprightness 

















die, 
de Lois , et où l'on 


. [elocher , ne pat marcher droit] 
To go or be lame, walk lames limp, hat, hob- 

lume of one foot. En 
Un cheval qui boite , qui boite 


, hobbling , 
Le sable —, 

















Sensibleness. Dosse fortave, Prosperity. © 
chère, Goud cheer. Faire bonne chere, Zo li 
Inxuriousty. Faire boooe chère à queiqu'us ( 
biea traiter) To regale one. — camiaune, - 
bomme de guerre, Good captain, ‘soldier. Di 
mille boos soldats, Ten thousand choice ween. + À - 
chat, — rat, Tit for tat: Set a thief to catch 
thief; They are well matched. + À — entender 
salat, 4 word to the wise. *¢A — vin il we fa 
point de bouchon. Good wine needs no bush. + A- 
appétit il ne faut point de sauce, 4 good apnetii 
needs no sauce. + A — chien il ne vient jamaisu 
— 0s, Merit seldom meets with its reward, Lesbo: 
comptes font les bons amis , Even reckoning make 
long friends, + Faire bonne mice à is j 
To set the best face on the matter. 
gent , commode à vivre] Good, loving, philanthro 
pic, favourable, humane , just, true, staunch. U 
homme d’an — commerce, 4 social, coi na 
ble man ; one easy to mix in friendly gaiety. I fau 
être bien — pour souffrir cela, One must be wer) 
simple and tractable or tune to suffer that. Un — 
homme (qui a de la bonté), 4 good man. Un — 
homme (qui est déjà dans un âge avancé), À gor 
pid man: Le — homme 0 te encore Lien, 77: 
good old man holds out still. Un — Lomme (simç!" 
et de peu d'esprit, qui n'y entend pas malice) , 4 





inoffensive fool, C'est un — Lomme qui n’y enten: 
point de fnesse, He is a plain honest man 1h: 


means no harm. NV. Honur. + |] C'est aa — prince 
{ae dit d'un homme aise à vivre , et qui ne prend ps: 
garde de si près à la plupart des choses), We is «4 
rasy man. — propre à certain usage) Good. ft, 
Fruit — à manger , Fruit good to eat. Remède — 
pour le mal de téle, coutre le mal de tête : con 
tre la fièvre, 4 medicine good for the head-ache 
the fever. — à prendre, Worth taking. — i 
boire, Poculent. En à cucil Ripe. Ua homme 
ätout, 4 man fi: for every thing. À quoi 
taut de peines? Tu whut purjse do we take 
much trouble? + A n'est — ui à bouille rea 
rôtir (il n'est propre à rien He is fit for no- 
thing at all. + hr dat _ ne vos er ren d'un 
méchant homme) He is only fit to be hanged. 
—[ avantageux , favorable , couvenable ] Good. 
convenient , useful, rure , liberal , right, whoie 
some, — office, Favour, service. De tant d'bor 
rear à quoi bon vous noircir? hut goad accrues 
to youfrom the mercenary crimes you ave dailr 
guilty of? Voici la bonne heure pour lui parier: 
This ts the convenient time to speak to kim. le 
temps est — pour semer, The weather ss vo"! 
for sowing. Cela ne présage rien de —, 7/4 
forbodes no gord. Voils ce quilyade—, Thets 
one comfort. Prendre quelque chose ea brune 
part, Zo take a thing well, put a gond com- 
traction res it. + Ce qui est — à preüdre, oF 
— à rendre, Jt is always worth our whi'r, 1 
accept what we may give up, when any thing better 
offers. Tout cela est bel et —, mais de l'argeul 
vaut x. All that is very well, but moncy # 
ts better. V. Brav. 

—j{ en parlant d'un homme, se joint avec certams 
substantifs, et signifie un homme de bonne humeur 
et commode à vivre ; avec certains antres, fl se dit 
par iromte] Good , compantunable , easy: to lige with, 

natured .casy. C'est un — compagaes, "# 
— vivant, un — enfant ,un — juron. un — 
ble, un — apitre, He is a gond companion, # 
good fellow, a man of oud fellowship , a cam 
panionabie man, & hearty cork: Robin good {7} 
low. || $ C'est uno bonne ame, nn — apêtee, ae 
boune pitee. yo — Lee, une bones Léte, un * 
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BON 


de, Mpls an honest rogue , an archblade, Je 
ss wanes présentement , à (elles enseignes que 
4 Gm tous deux de bons enfants, I remem! 
‘ew, by the same token that you were both 
> létades. 
a banat pièce! La bonne âme ! La bonne bête ! 
‘berne marchandnse !( These exclamatory expres- 
rues ere wed afirmatively in English, said 
~ucaliy ) You are ,or He is,e pretty fellow, a 
x mea, an honest soul, a fine fellow truly , 
af a woman), fn 





{ome peal of a mani if 
«y, € good baggage. C'est une boane iste, He 
4 goed h . Ua — cœur, Un— cœur 





ame, 4 true heart, a true-hearted young 
ve En — Lbrsdite, 4 man without guile. Avoir 
— med, To be a stont walker. Il a — pied, — 
1, Beu brisk and wigorous. Il a encore le 
vu, ke is vigorons still. Les bons-hommes, 
. tré also called Minimes. zn 
= at des choses, signifie Iquefois 
“oe golfs i ne sort qu'à déanér plus 
serge ass so! ifs avec lesquels il se joint 
4, great, large , long, home. Une tins! 
2, 4 geod iong league. Ua— verre devin, 
‘era plas of wine. Un — vaurien, 4 
i if-nssthar wretch. Cela hui a donné ane 
seefirre, That has thrown him into a fever. 
: tow és woe bonne fois pour toutes, elc., f 
Tex care for nll, etc. 
ls pint an mots de jour, d'heure , d'an, 
"mare, et detemps, avec des significations asses 
“restes Tone de Vantre }. || — Jour, monsieur, 
‘ed meme, Sir. Donner le — jour à quelqu'un, 
tsuahsiter le — jour , To bid one morrow ; 
vot hm a good day. || — jour et — an, J 
st youe heppy new year. C'est aujourd’hai an 
Snr, This is à ugh festival. Les bonnes fêtes, 
‘ith fotoels, Foire son — jour, To receive the 
remet. t § — jour, bonne œuvre. The better 
ce * the better deed. N'est encore de bonne heure, 
Ë early yet. Tachez de venir de house heure, 
{vdeawour to come bctimes. De boane heure, 
‘hSorebanded.\ la bonne heure (a 1emps) [a time, 
‘tthe sich cf time, Vous veus à la bonne heure, 
we Come im goodtime. A la hoane heure 
june d'ipprobation ), Well und good; Let it 
+5; With all my heart. À la bonne heure ! 
frie! very well! Une bonue année, 4 plen- 
ie yew. Douner , souhaiter la bonne année à quel 
Sua, To wish one a happy new year—an, 
+ Upon an average , one year with another. 
bap | divertissement ] Play time , diversion, 
‘are. Avoir da — temps, fo have & good time 
3 tt Se donner du — temos , prendre du — 
#1, To mrke merry, divert oneself, take 
“ts pleasure or diversion. 
‘emploie absulument après quelques verbes, 
a els il forme diverses phrases | Trouver 
7: © approve, like, allow nf, relish. Je vous 
“8 de trouver — que je vous ls rende, I hope 
Sell give meleane to restore it. Hl trouve tout 
eee any thing. Coûter —, To cost ex 
arly deur. Seatir —, To have a good smell , 
era. Tevir—, To hold out, continue sted 
à pernst. Je Texhortai à tenir toujours — contre 
D au pratieens, J exhorted him to Acep 
Ed sll against the wew practitioners. 
188 youl tear —, YS had been resolute 
3 =th to Lerp my gronmd. Faire — de...... ( s'ene 
Py imrr), To make pood, engage to pay 
1. tll ant cthers. Faire les derniers bons, 
j tauad Jur the payment of the sum in hand. 
= en France, il fait — vivre en France, 
“en boas us France; on tives confortable , 
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tn Franca, Nh ne felt pas — avoir aire À lai, "Tie 
dangerous meddling with him. + N fit — vivre 
et ne rien savoir , on apprend toujouts, One muy 
live and learn. + 11 fait —battre glorieus, il ne s'en 
vante pes, 4 drubbed bully never says any thing 
of the matter. 

Bonne {s'emploie aussi sacs substantif après ces 
verbes } La bailler, ia donner —, à quelqu'un (lui 
en imposer , lui faire une pièce )', To put upon 
one, humbug one. La lui garder — ( conserver 
da remsentiment avec dessin de se venger dans 
l'occasion ), To owe oi kindness ; have a rod 
in steep for one ; wate! pportunity of revenge, 
owe one a grudge. 

Faire — visage à quelqu'un, lui faire boone 
mine, — accueil , To receive one graciously , piva 
him a gracious reception. Faire quelque chose de 
bonne grâce, To do a thing gentesly. Avoir bonne 
grâce a faire quelque chose, Jo do a thing with an 
air; look grand in doing a thing. Il n'a pas de 
bonne grice d'en user de {a sorte, ft does not be- 
come him to behave in this manner, Garder une 
chose pour la bonne bouche, To ki a thing to 
the last bit( as being the best). Cela fait bonne 
bouche, That leaves a plessant taste in the mouth. 
Il la lui gardait pour la bonne bouche ( il lui fait 
une dernière pièce plus sanglante que les autres ), 

fe reserved it as the last arrow of the quiver. 

tre homme à bonnes fortunes, To be the dar- 
lng of the fair sex, be awoman’s man. Wy va de 
bonne foi, He is sincere; he deals sincerely; he 
means no harm. Avoir une chose à bon comple ( à 
bon marché), To have a thing for apennyworth, 
Recevoir de l'argent à — compie( à déduire sur 
ut être dû), To receive moncy un ac. 
Faites tonjours cela à —compte ( néane 
4 Do that nevertheless. Un 











count, 
moins, cependant 

me de — compte, 4 man honest in his ace 
counts. À tout — compte revenir ( sans préjudice 


des erreurs de calcul), Saving the errors in rec~ 
koning ; errors excepted. Si — vous semble, If 
you think meet. Quand — vous semblera, When 

ut shall think fit. De — cœur , Hrartily. De 
ane foi, Right. 

Ma Lonne [ t. de familaritéet de tendresse ; c'est 
ainsi que des enfants appellent leur gouvernante } 
Tumey , my deur. \\MWest bonela ( se dit en par- 
lant de quelque chose qui cause quelque surprise 
agréable à ceux qui l'enteudent ), Tis very high; 
that's very high; that’s very good; excellent in- 
deed! Vous êtes — où bonne de prétendre que , ow 
Je vous trouve — , ou bonne de prétendre que, ete. 
Indeed yon are a prelly man or woman to pretend 
that , etc. Que vous êtes bonne de le croire! sim- 
pleton yo ere fe think so. Mettre quelqu'un sur 
le — pied (le réduire à faire ce qu'il doit), Zo 
bring one to his duty. 

I Tirer du —, Donner du — ( en parlant du 
vin), Todraw, give good wine. V. BOIRE. 

— 14. m. [bonne qualité ] Good quality , what 
is good inaperson or thing. C'est un homme qui 
a du — et du manvais, He is a man of good and 
bad qualities. Wa cela de— qu'il ne ment jamais. 
He has this good quai never to tell a lie. Cet 
ouvrage a bien des défauts, mais il ne laisse pas d'y 
avoir du —, That performance has a great many 
| faults, but there ara also good things init. I se 
peut quily aitla da —, Perhaps there ss some 
thing valuable in this collection. —[ ce qu'il y à 
d'avantageux , d'important , de principal en quel 
que chose : avantage ] The marrow , the best, the 
cream. C'est le— de la médecine, It is the hap 
piness of physic. Le — de l'affaire est, que, cle. 
The best of the story is, that, cit. Ve — de 
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The cream of the fest 
bons (ce qui revieut de 


Poustoire , on du conte 
or story. Les reveua 








profit de quelque chose), The clear gain or neat | an, 


rofitaccruing to one for transacting an affair. 
pue revenant bons (qui restent d'un fonds 
qu'on avait destiné pour quelque dépense ), The 
overplus of a sum of money crpropriated to some 
use. Il y a toujours ua dou de —, There is a 
crown good or over. Ty acent écus.de —, There 
is a hundred crowns clear. Ils ont eu du — dans 
ce marché, They have got x that bargain. Si 
l'on edu—, Ifwe get the better. Les brigades 
irlandaises ont eu du —dans cette aetion, The {risk 
brigades got the better of the enemy in that action 

— part. int. [marque qu'on approuve la chose 
dont il s'egit, ou qu'on n'en fait nul ces) Well, 
right ; pshaw. + Je suis content de cela, Wellor 
right I like that. voilà qui va bien, That is 
very well. Est-ce que je suis en âge d'étudier? — 
étudier? vous êtes assez savant, et il y en a beau- 
coup parmi eux, qui ne soot pas plus babiles 
vous , 4m Iofan age to study? Pshaw, study! 
why, you are learned enough : there are a great 
many among'em who are not better skilled than 
yourself. Vous dites qu'il est fâché contre moi, 
—1 You say that he is angry with me, but I don’! 
care. —, m'y voila; continuons, So far, good ; 

roceed. N'es-tu pas entré dans la maison? —,entré ? 

é, comment? Didst thou not go into the house? 
Ay, marry, I say go in? How should I? 

Tout de — (sérieusement) In earnest, to rights. 

BONNE-AVENTURE, s.f. (prédiction de l'ave- 
mir, qu'un fait sur l'i tion de la main) One’s 
fortune. Une diseuse de —, 4 fortune-teller. Dive 
la— To tell people their fortune. Se faire dire sa, 
—, To have one’s fortune told. 

BONACE, s. f. (l'état oùest la mer quand elle est 
calme ; calme, tranquillité] Calm, & smooth sea. 
La — retarde les vaisseaux surla mer, 4 calm de- 
days ships at sea. 

ÎLBONASSE , adj. [simple et sans malice ; facile, 
bon homme] Good, honest, down-right, good-na= 
sured, easy. 

BONBANC, s. m. [sorte de pierre fort blanche] 
A sort cf white stone. 

BONBON, s. m. [t. enfantin ; friandise] Dainties 
(sugar-plums . sweet-meats , etc.) 

BONBONNIERE, 5. /f. (bolte à dragées] Sugar- 
plum-box. 

BOND, s. m. [le saut, le rejaillissement d'une 
balle , lorsqu'elle tombe à terre] Bound, rebound, 
“ result. Faire un —, To rebound, Second —, Re- 
bound, La balle u's point fait de —, The ball did 
not bound, Prendre une balle au —, To cateh a bal! 
at the bound. Entre — et volée |t. de joueur de 

ume] Between bound ond volley. * Prendre la 

balle au — (faire une chose dans le moment qu'elle 
est faisable), To seize time by the forelock ; seize 
the opportunity, improve it. * Prendre ka baile en- 
tre — et volée, Tu catch the tide as it is just on 
the ebb. * Faire une chose tant de—que de volée 
(elon qu'on peut), Zo do a thing by hook or by 
crook. La balle a fait un faux — (elle s'est écartée). 
The ball did not bound straight. * Faire faux— à 
un autre, To fail one, deal falsely with one, 
* Faire faux~~a son honneur, To forfeit one’s 
honour, V. Faux. — [saut, gambade, cabriole} 
Skip, gambol, caper, capering. Aller par bonds 
(ue faire que-sauter) | To skip, skip about. “Tl ne 
va que par sauts et par bonds (son discours est iné= 
gal), He goes only by starts and fits. 

BONDE, +./. [pale grouse planche de hois, qui 
étant baissée ou haussée, sert à retenir ou à lâcher 
l'eau d'un étang] Dum, foud-gate, sluice, wear, 














(138) 


BON 


bay , sasse, lock, ° } Lächur la — À ses Larmes | 
sa colère, To give a free course to one’s toars 
er, — d'un tonneau, V. Boxpox. 

INDIR, v. 2. un ou plusieurs bond 
To bound, rebound. Cette balle est trop molle , «| 
ne bondit point, That ball is too soft, it dei 
rebound.—(sautiller, sauter , tressaillir , cabriolé 
tejaillir] To bound, bounce , caper, skip, fra 
* Cela fait — le cœur, That rises in one’s stomac| 
that is disagreeable , nauseous. 

BONDISSANT, -ANTE, adj. v. [qui bondi 
Bounding , skipping, frisking , salient. 

BONDISSEM, a 1 4,m. (mouvement de « q 
bondit Shipping, Srisking. Le — des agneav 
The skipping Of the lambs, — de cœur, à rail 
of the stomach.~ 

BONDON, 4. m. [cheville de bois, grose 
courte, doat on bouche le trou par où on remy! 
un tonneau] Bung, stopple.— ou bonde [le ty 
méme d'un tonneau] The bung-hole. 

BONDONNER, w. a, [mettre un bondoo] | 
bung, stop with a bung or stopple , close up. 

BONDONNIERE 1 4f. [instrument de tunnels 

x percer le trou ob se met le bondan] ture 

BONHEUR , s. m. sing. [état heureux , féiat 
Happiness, blessing, good, blisafulness, Leal 
tude, felicity welfare. Faire le — de quelqu'st 
To make one happy. Je taisais mon — d'être aupt 
de vous, 7 made my happiness consist in beu 
near you, — [évènement beureux, rencontre bel 
reuse ; fortune , prospérité ; avantage] Luck, gel 
luck, good fortune, prosperity, fortunatenesi 
auspiciousness, weal, well-being , luckines) 
thriving. Un coup de —, 4 luchy hit, cast , thro 
Avoir du—, To be lucky. Etre ea —, Jouer | 
2 To be in tuck, play with good luck. Avoir pl 
de — que de mérite, Zo be more Incky than wes 
Pre Bonueun, adv. [heureusement] Zuclil 

ily, fortunately. 

ON-HOMME, V. BouLLon-BLanc. 

BONHOMIE, s.f. (bonté naturelle, francis 
ze dit aussi bien des femmes que des boum 
Guod-nature. 

BONI, s. m. [t. de commerce, excédant de 
recette sur la dépense] The exces of the rece} 
above the expense. 

BONIFICATION, af 


Proving. 
BONIFIER, v. a. [mettre en bon état ; améli 
rer, engraisser, rendre meilleur ] To better, 1 
prove, meliorate. —les terres, To fatten the grout 

BONJOUR, s. m. [manière de parler duot 
sert pour saluer quelqu'un] Good morrow, 4% 
morning. 

BONNE, s. f: [nom de gouvernante d'enun| 
Governess. 

BONNE-A VENTURE, s.//. [aveuture beureus 
V. AVENTURE. 

BONNE-DAME, s. f. V. Annocue. 

ume BONNE FOIS , adv. [un s'eu sert pour fa 
ler sérieusement) Onre for all. ; 

BONNE FORTUNE, s.f. ce qui arrive d'avil 

eux]. V. FORTUNE. 

INNE GRACE, s. f. [espèce de rideau de li) 
de draperie) Head curtain. 

BONNEMENT, adv, (simpleme: anceremen 
sans artifice; de bonne foi, sans fard, naweme’ 
franchement , ingénument| Plainly, anestiy, t:: 
auously. || — [précisément ; mais ne s'emploie t 
vec la négative] Exactly. Je ne sais pas — col 
ily a d'ici, J cannot tell exactly, ov [comm 
well tell how far it is. 

BONNET ,#.f. l'habillement de tête] Cap. >| 
net. — de laine, Wuollen cop. — piques Qui! 





[amélioration] & 
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— de cheme , Monterv. — de voyage, Riding- 
Li de a’ hberté, le — rouge, The cap 
re, red cap. Peodre le —, preadre le — de 
“ut (ee faire recevoir doctear), To commence a 
Le”, be admitted a doctor, receive the doctor- 
taie « doctor's degree. Donner le — à quel- 
1, To maks one a doctor. Opiner du — (se 
caret de l'avis d'un autre), To wote blindly, be 
[f tic same opisien as he or they that woted frst, 
Aeitcad supporting of with any reason. Cela a passé 
m—‘teat d'une voix) The question was carried 
sxmmonsly, without dividing , nem, con. (nemine 
taxradeente}. ° Preadre ou porter le — vert 
tum cenian de biens), To turn a bankrupt, break. 
+ Tnse comme us — de nuit sans coifle , 4s me- 
ant holy es a gibbet; in one’s dumps. "+ Ia pris 
1 wat ca — (il Ta imaginé), He fancies it, 
«ue is mo other but his imagination 
“+ tveir la tite près du — (être prompt, aisé à 
To fr, take fire presently, have a hot 
ad of one's own, be hasty. *} Mettre son — 
«tres, To be morose, peevish, waspish. 
‘- Ce sont deux tes dans un — (se dit de deux 
+ wanes betes d'annitié et or et tesjours d'un 
ce satimest), + They piss through one quill. 
"at Mane, et blane mae n'y a point de diffe- 
st, Ris ll eue: there is no difference ; they 
+0 bé dite, 
—depritre, s,m. {Pusam) Spindletree, Evonimus. 
MEUNNETADE, s. /. lrévéreuce, soumission 
x Crsping , capyun, 
» BONMTER, +. a. [faire des sallicitations 
ars et fréquentes! To cringe fo une cap. — 
stude, To capa rocket. 
LOMIETERIE, s. J (corps, art, métier de 
ser The cap maher’s or hosier’s business, 














Eu : 

RNNETÉCR 4. m. (flou , escamoteur, trom- 
+1" Sharper, smadier. 

HNNETIER , 5. me. [qui vend des bas, des bon- 
‘1, de] Basier, who heeps a siocking-shop , sells 
«:chn were 

BNNETIE, s. f, [t. de fortification; espece de 

‘rho, Beart. — [t. de mar. petite voile dont on 
vonthangail y a peu de veut, pour agrandir cel- 
sé riser Bonnet, smell sail, Lacer a To 
Bi fe} net of a sail to its principal t. 
— laviée, Bag or basket carged ‘with cinders : 

1-8, atc. , to be used in fothenng. 

BINTE, 5. [. |qualité de ce qui ess bon ; jastice. 
"des; auhté, avastage) Goodness, excel 
"ve Lm d'ane cause, Goodness, merit, just- 
“+ -facense La— de l'air, The healthfulness 

‘atrity of the air. La — (la force) d'une place, 

trangt of a place. — !fablese, simplicité i 
“1%, complaisanes | Weakmess, ensiness. Se 
‘0 grande: ruicé, His easy temper has rni- 
+4 hm, — {ee qui se fait par pure bonnétete ; fa- 
‘sat, bieufait] Goodness, kindness, favour, be- 
ru, bench, goodwill, bounteousness , | cle- 

"ry, suldness, mansuetnde, grace, right 
“es, fovourableness, humanity, gracious- 
“i, werdfulness, frankness, mercy, phitan- 

y. friendliness, Avec —, Favoi > fate 
“dy. — Il a pour moi des bontés que je ne 
armel orm 1 shall never be able te 

pe enough for his generosity to 

“om Avmt ee ne te be se Food pages, 
X, 5. o.[ sel d'un grand usage en medcer 
pis, \kepropre à faciliter La fusiou des métaux ] 


_ZADORISHE. où BORRORYGME . s. m. [ vent 
Peel lentiog, symnplame de mauvaise di 
‘na! Rambling un cee Lots. RE 
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extrémité, Lout d'nue che 
rive, rivage] Border, edge, brim, brink, sant. 
strand, confine, ledge, rim. lip, margin, mare 
ge, rivage, suburb, welt, list, selvage. Le — 
d'une rivière , le — de la mer, The shore or side of 
ariver; the sea-shore, the border of the sea: 
rivar-side, sea-side. Le —= d'uo précinice, The 
brink of a precipice. Le — d'ane table, The edge cf 
a table. Le d'un plat, The edge of adish Le 
— d'un verre, The brim of a glass. Le — d'un 
Lessin, The brim, or edge of a basun. Le — d'an 
bateau, The side of a boat. Le — d'un tableau, 
The side of a picture. Le — d'un miroir, The bore 
der or side of a looking-glass. Le — d'une robe , 
d'un manteau, The shirt of a gown or clouk. Le 
bord d'un chapeau, The brim of a hat. Le — de 
la toile, Selvage. *,* Les bords Indiens, The In- 
dian shores. Un rouge-bord , A brimmer or bum= 
per. J'ai son nom sur le — des lèvres, Ihuve his 


BORD, s. m. 





name at my tongue’s end. la l'ime sur le — des 
lèvres, Hest sur le bord de sa fosse, He has alrea- 
y one foot in the grave. — [espèce de ruban ou 
le galon dont on borde certaines parties de I'babil- 
lement ; vurlet, dentelle } Border, hem, edge, ed- 
ging, lace. Mettre un — à un jupon, To put 
ahem to a petticoat. Voulez-vous ua — d'argent à 
votre chapeau? Will you have a siverdace put to 
your hat? Je ne porte jamais de — à mon chapeau, 
Tnever wear a laced hat, era des voiles, Leeches, 
—, [navire , vaisseau] Ship, ship-board. Vaisseau 
de haut, Ship, vessel. Va 
, and any low-built shi 
che du vaisseau) , Larboa! 
(le côté droit) , Starbuard. 
e-board his ship. Le capitaine nous régala sur sun 
—, The captuin entertained ns on board his ship. 
Coucher à —, To lie on board a ship. Reuverser, 
tourner , changer le —, Mettre à l'autre — (revi- 
rer), To tack about, to veer. — alongé, qui 
alouge, Zong board (said of a vessel plying 1e 
windward). Faire un —, To make a tack. Bou —, 
A good board. — sur —, Tack for tack , hank for 
hank. Courir mème — que Yeacemi, To standon 
the same tack with the enemy. — à terre, Stan- 
ding in shore. — au large, Standing off shore, — 
à —, Mlongeside (said of two ships laying near 
to one another). Passe du monde sur le — 1 Man 
the side ! Readre le — (mouiller), To cast an an- 
chor, ov to anchor, to come to an anchor (in the 
port where the ship is to be laid up). Etre — sur 
—, Être sur les bords , ou courir des bords, To ply 
ta windward by tacking. Courir le boo — (pirater), 
To pirate. * Courir le bon —, Tu lead a lewd life 
— à —, adv. | de niveau, proche du bord) Ze- 
vel, even with. L'eau est — à — du quai, The 
water is even with the key. 
BORDÉ , s. m. [galon d'or, d'argent, nu de soie 
qui sert à border des habits, des meubles] Hem 
edge, luce. 
BORDE, -ÉE, pare. of Border, Edged , hem- 
med. Parterre — de fleurs, Parterre edged with 
lowers. Courtine bordée de soldats, Curtin lined 
with soldiers. Chemin — de précipices, Ruad in- 
terspersed with dangers. 
BORDEE, «. f. |t. de marine. décharge des 
canons ranges d'un des côtés du vaisseau] Broudside, 
Licher , tirer , envoyer ; essuyer une —, To fire, 
receive, or stand a brondside, * —, face quautité] 
*Ila eœuyéune — d'imjures, He has been over 
and over injured, or railed, —, [le cours d'un 
vaisseau depuis ua revirement jusqu'à l'autre) Zack, 
the course of a ship from one tacking to another. 
BORDEMENT,, ¢. on. ifilet autour de Js plaque 
qu'un vert emailer] Edge. 
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BORDER ,« & [garvir d'un galon l'extrémité 
de quelque chose] To.edge, hem, bind , iace, Lor- 
der, selvage, welt. — d'une frange, d'une bro- 
derie, To purl. — uve jupe, To put a binding to 
a petticoat. — un habit, un chapeau, etc., To edge. 
—, {entourer, environner , ceindre , fair 
ceinte] To line, edge , confine , grard, brow. Une 
grande allée d'arbres borde la rivière ..4 large walk 
of trees borders the river. Les soldats bordent la 
côte, Soldiers line the coast. Tout le chemin était 
Lordé de monde, The whole road was lined with 
people. —un lit [faire entrer les bords de la cou- 
verture dans le bois dulit] T'otuckin thebed-clothes, 
tuck up a bed. — les perles [adouar les angles 
d'une perle du côté qui n'a pes eté exposd à la 
flamme] To smoothen the pearts, 

BORDEREAU, -EAUX, s. m. [mémoire des es- 
pèces d'or ou d'argent, qui composent une cer- 
taide somme ; note, état, compte , détaillé] Note. 
account. 

BORDIER, adj. m. [dérivé de bord] Vaisseau —, 
al d ship. 

RDURE , #. f. [ce qui horde et orne un ta- 
Lleau, un miroir, elc., cadre, entourage] Frame, 
edge, edging, welt. La — d'un parterre, The 
border nf a flowergarden. 

BOREAL, -ALE , adj. [septentrional] Northern, 
northerly. Aurore —, Aurora borealis. 

BORÉE , s. m. [mythol. fils d’Astréus et d'Hé- 
bée ; le vent du nord) Boreas. *,* —,5.m. [veut 
de nord ; aquilon , bise] Boreas ; the NorthAvind. 

BORGNE , adj. subst. [à qui il manque un œil] 
obscur , ténébreux] One-eyed, that as but one eye, 
monoculous, mop-eyed , dark. C'est un méchant 
—, un faux —, He is a cross-patch. * Maison —, 
A-hut. * Cabaret —, Hedge-alehonse, blind ta- 
vern. * Conte —, Blind story. * Ancre —, [t. de 
marine ; ancre qui n'a qu'une patte] 4 single-arm- 
anchor, or with but one fluke. *+ Cause: comme 
une pie —, To be a prattle-basket_ talk incessan- 
tly. “+ Changer son cheval — contre un aveugle, 
To change for the worse ; to muke one’s condi- 
tion worse in endeavouring to mend it. + Au 
royaume des aveugles les borgnes sont rois, In the 
kingdom of the blind, one-eyed persons ure Lings. 

+ BORGNESSE, s. /: [terme injuricax] 4 one 
eyed woman. Une méchante, une vilaine —, 4 
cross-patch, 

TORNE, s.f. (pierre, on autre marque qui sert 
à séparer un champ d'avec un autre; limite, fin, 
terme, but, frontière] But, bound, boundary , 
limit, termination, confine, finitude , land-mark , 
precinct, mere, mere-stone. 

BORNFS, s. f. [ce qui sépare un état, une pro- 


vince d'une autre] Frontiers. 











* Les bornes de la raison, The bounds of reason. | 


passer les bornes, To trespass, go beyond. * Met- 
ins des borne: à son ambition » To set bounds to, 
tr to curb, one’s ambition. * Se contenir, demeu- 
rer, se tenir dans les bornes du devoir, To keep 
within the bounds of duty. * Se prescrire des bor - 
ues, To limit oneself in any thing. 

— , [pierre qu'on met à côté des portes, on le 
tong des puni les] Stone , stad , post. 

RNÉ, -ÉE, part. of Borner, Bounded , li- 
mited, confined, etc., narrow, mean, small,* cir- 
cular. Maison qui a une vue borate, 4 house of 
@ narrow “prospect. Qualité de ce qui est —, y 
niteness. Fortune boruée, A small or modernte for- 
tune. Esprit fort —, Shallow brain, contracted 
gemus , a circular mind. Avoir l'esprit —, To have 
a narrow mind. Avoir des vate bornées , To have 
eenall understanting , or little ambition. La plu-, 
ut étaient des hommes burnés, Most of them were' 





(we) 
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men & limited capacittes.* Le génie n'étant — pa 
rien , est propre a tout, 4n unconstramed genic, 
is capable ef any thing. * Leur uulité n'est par Lot 
née à un si court espace de temps, Their wsefulnes 
ts not confined within so short à space cf time. 

BORNER , w. a. [mettre des bornes ; termirer 
finir] To bound , set bounds to. limit, brow. cir: 
cumscribe, restrict, scant, terminate, distermi 
rate, Ces coteaux , qui sont un peu éloignés, bor 
uent agréablement la vne de ce coté-h , Those hil!s 
at some distance , limit agreably the p: el 
that side. aa ed sn aca re, ri 
primer , arrêter confine, limit yrestrict , cir 
cumscribe , brow. — d'avance, To prefine. Je n'\ 
pas dessein de — ma reconnaissance à si pea ¢) 
chose, I do not intend to confine my. gratitnd 
within such narrow bounds. * — ses désirs , ses «1 
pérances, etc. [les modérer], 7b stint, moderate 
set bounds to one's desires or hopes. — , | fiuir] 71 
end, put an end to. 

se Boaner, v. a. Yo keep within Lounds o 
measure. > 

BOSPHORE, s. m. [mer qui sépare deux con. 
tinents, et par laquelle deux mers peuvent + 
communiquer] Bosphorus, a strcight, a narn 
channel. 

BOSQUET,, s. m. [petit bois, touffe de Lois, 
bocage ] Grove, tucket , Rurst, shaw. 

SSAGE, s. m. it. d'archit. pierre saillaot( 
pour y sculpter quelque chose] Bussaye , rusts, 
quoin’, embossment. 

BOSSE , s./. [ grosseur extraordi 
à l'estomac] Bunch, hump, crook 5. Elle cat iy 
sa—, She hides her hump. La — d'un chameau | 
The bunch of a camel.—[enflure, élevure, tumesr, 
blessure qui vient d'une contusion | Bruise , swe!- 
ling occasioned by a knock , extuberance | Knob, 
lump. + U ne demande que plaie et — (se dit au 
propre des chirurgiens ; et au figuré, de tous ceux 
qui se plaisent à exciter des querelles J, Me thinks 
the more mischief the better sport. — | éminence | 
élévation dans toute superficie qui devrait être 
plate et ume] Bruise, dint, extuberance. Terra 
plein de —, 4 rugged ground. — dans les arbres, 
Knob, kaur , knot.— [verre à vitres qui a prs M 
forme d'un bocal aprés avoir été snufflé à plusieur! 
reprises] Bunch, — Powdenflask, used by priva- 
teers in engagements. —[t. de sculpt. : relief d'une 
figure , convexité ] Relievo. — Ouvrage relevé en —, 
An embossed piece of work, fret-work. Ouvrage dé 
ronde—, 4 figure in relievo , a statue: Ouvrage de 
demi —, 4 figure in half-relievo. Figures en — | 
Prominent figures.— ou bouton d'or enchassé de 





















quelque pierre précieuse , Ouch 
: T'ROSSÉLACE. : 


, 5. m. [ travail en bosse sur de la 
vaisselle } Embossing. 

BOSSELE, -EE, part. et adj. [travaillé en bosse , 
se dit aussi des feuillos de certaines plantes, qua 
sont naturellement ciselées ] Embossed , crimpled | 
chased. Les feuilles du chou sont bossclees, 7h 
cabhageleaves are crimpled. 

BOSSELER , 2. a. [travailler en boxe] Te cm- 
boss. —le cuir [t. de tanneur; lui donner de faux 
plis] 7e fold the hide. 

BOSSELUBE , 5. [espèce de cisrlure naturelle, 
qui se trouve sur certaines feuilles ] Crimplin, 

BOSSETTE, s. f. [ ornement fait en home, #1: 
teché aux doux côtés da mors d'un cheval] 4 stud 
in a bridle , a boss. 

BOSSU ,-UE, adj. subst. [ qui a une how: 
dos ou à l'estomac ] Hunch-bached , h 
cramp, crook-+back; gibbous, ki 
Chemin —, À rugged or uneven way 
A fat churchyard, - 












BOT (141) BOU 


* WISSUE, -RE, part. [qui a des bosses) Brui-| Su —, #, 7. | mettre ses bottes soi-meme ] To 
sed, dared. put vne’s boots on. — [ amasser beaucoup de terre 
AUSSUER, #. «. [faire des bosses à de la vais- | autour de ses pieds, en marchant dans un terrain 
ashe | To braise , to dint, to butter, tu ding, eras To clog one's shoes with dirt. 
BOSTON , s. m. [sorte de jeu de cartes ] Roston. TTIER, s. m. [qui fait des bottes] Boot 
à BOT, adj. s. m. PED:— [pied contrefait, es- | maker. 
trepié, mal-toorné] Stump-foot, club-foot. C'est! BOTTINE, s. f. [botte molle, d'un cuir fort 





un ped —, Be is club-footed. mince ] À thin boot, a bushin, Cordovan boot.— 
—. 4. 2. { petit vaisseau ] Dutch-beat, à la dvagonne , 4 sort nf spatterdashes. 
BOTANIQUE, s. f. (science qui traite des}  BOUC ,s. m. [animal à curnes, qui est le mile 

pates! Beiaay.. Traité de —, Phytology. de la chèvre] Ho-goat. Senteur de bouc, Ram= 


—, edj. { appartenant à la science des plantes] ess. 
Rasnivel UQUETTN , s. m. [bouc sauvage des Alpes, 
TUTANISTE, s. m. [celui qui exerce la Lotani- | de la Suisse et de la Savoie ] Ibex. 
+ Rotanast. z BOUCANER, »v. a. [ faire cuire des viandes , oa 

LOTTE, s. f. [ chaussure de cuir, qui renferme | du poisson , à la manière des sauvages de l'Améris 
% pet et la jambe ] Poot. Grosses bottes, on bottes | que ] To buccan, to smoke ymeat). — des cuirs, To 
ivtes, Jeci-boots. Boites molles (bottines), Cor-| buccan , to smoke hides. 

aven boots. Demi-bottes, Hulf-buots. Tire —,| —, v a. [aller à la chasse des henfs sauvae 
Set-jecl. Coifler une — (y mettre des geuouil-| ges, etc., pour en avoir les cuirs] To hunt wild 
bres), To top a boot. — *t Ncttre du foin dans ses | bulls for their hides. 
tnites( fire ben ses affaires dans uo emploi), To| BOUCANIER, s. m. [celui qui va à la chasse des 
che the rast of one's employment. + Prendre la | bœufs sauvages ; averturier q la guerre aux 
—. grasier ses bottes (se mettre en état de | Espagnols de l'Amérique ; sorte de navire etde fusil] 
“rauter à cheval et de partir), To get ready’, or to| 4 Buccaneer: a cow-killer, fresbooter , fly-loat , 
541 aut for a ;ourney (commonly a long journey ; | sea-musket. 

ad even death, in a figurative sense). *t —Gras-| BOUCHE, s. f. [cette partie du visage de 
art tes bottes dan vilan. il dira qu'on les brûle | l'homme, par où sort la voix, et par où se rvçoi- 
‘poet murquer Vingratitude d'un malhonnéte | vent les aliments; trou. entrée, gueule, bec; orilice, 
mme) Grease a scoundrel’s boots , and he will | avaloire) Mouth, + chaps, 4 chops. Grande, petite 
recar youcre burning them. + Je ne m'en soucie | —, A large, a small mouth. De —, Orally. Avoir 
La ples que de mes vieilles bottes, Jam as eusy | la — belle et les lèvres bien façonnées, To 
Seat it az an old shoe. + A propos de bottes { sans | pretty mouth and lips. Une — vermcille, incar- 
12,21,3 propos de rien ), For nothing. —| faisceau, | nate, relevée, agréable, plate, 4 rosy, bloomy, 
sumblage de planeurs choses de même nature liées | turned up, pleasing flat month. Baiser à la—, To 
Her wie a quet , bouquet, amas, puignée j | kiss on ‘the mouth, 
Park, bande. Une— d'asperges. de raves, d'allu-| Deépense de —, Expenses for eating. Munitions 
e-îten ele. A buarh or a bundle of asparagus, ru-| de—, Provisions. Dire quelque chose de — à quel- 
didss, matches. Une — de foin , de paille, 4 bottle | qu'un, To tell a thing by word of mouth. — 5 —, 
= atrass of hay or straw; lock of hay ur straw. | Face to face. Etre sur sa—, être sujet à sa—, To bea 
Vritre du fun, de la peille en bottes, To bottle hay ' gorbelly , a greedy-gut , a glutton; to be given to 
cr drew, Une — de lettres, de paperasses, 4 bun- one’s belly. Retires-vous, vous pues le vin a pleine 
eof letters or papers. Une — de sois (non ou= | —, Stand off, your breath stinks of wine. Fermer la 
2, 4 hank of silk. — [Lt d'escrime, coup que| — à quelqu'un, To stop one’s month , put him to 
+ pote avec um flearet, ou un épée, à celui| silence, silence him, make him hold ‘his tonne, 
“sire qu on se bat; estoeade) Pass, thrust, passado.| run him down. I] dit tout ce qui lui vient à la —, 
+ cure d'armes pousse deux ou trois ' ottes, en| Fe speaks what comes next, what lies nr 
li duet, en garde, The fenung-master gives him | C'est un mot qu'il « toujours à la—; 11 l'a ä tort 
See er three home-thrusts, crying, parry. —| moment à la —, ?Tis a word that he has alwaysit 
Sooger, porter une — a quelqu'un, To male a | his mouth. La nouvelle va de — en —, The neue 
seu er thrust at one. Parer une —, To parry a| is spread every where. Faire la petite — de on sur 
ut. € Porter mpe— à quelqu'un (lui demander de | quelque chose (ne vouloir pas s'expliquer tout-è- 
“xgeat à empranter ), To strike one; to ask him | fait), To minceit, to make as Ufone did not care 
b+ mocy ; to desire him to lend us money ; to bor-| for a thing, or would not speak one’s mind about 
iow moagy.” 11 lui a porté une rade— (il lui a fuit it. Elle n'en fait point la petite —, She does nvt 
-te abjectioa prewante), He has given him a home-| mince it; she speaks it openly or free. Traiter quel. 
‘trae Il lui a porté une terrible —, une nilaine | qu'un à — que veux-tu Thai Rire trés-bonne chere), 
à 1 lu a renda ouvertement un mauvais office) , | To entertain sigh in Gers) CA Pts luau 

+ served hums avery Sous trick, a very slippery | riously ; treat him ni + Nous étions-là à — que 
ral. qui aride marche pied pour monter ce | veux-iu, We lived there in clover. Cela fait bonra 






























cormse] The step of a coach. —(laisse un bon goat)» That leaves a pleasant 
DUTTE ,-EE, adj. [qui a des bottes] Booted, | taste in the mouth, Cela rend la— amère, That 
‘det has boots on.) leaves a bitter taste in the mouth. * Avoir bonne —, 
GE, s. m. [action de lier en bottes]| To keep counsel, keep secret. Garder une chose 

Me bottling (of hay or straw.) pour la bonne — (réserver pour le dernier morceau 
; , v. a. (lier ea bol] Zo botile| ce qu'il y a de meilleur à manger), Zu kcep a 
straw) . Lo make botiles of hay. thing for the last to eat (as being the best). + Cet 


EUR, s. m. [celui qui met le foin ou | pour les laisser sur la honne — (quand à la Gn du 
paille en boites] 4 maker of hay intn bottles. repas on donne à ses amis quelque chose d'exquis), 
MOTTER vy. etn. faire des bottes] To make | [tis to sweeten them at last with a sugar-plumb 
sa. Qui est le cordonier qui vous botte ? Au is | * Laisser quelqu'un sar la bonne — (le laisser sur 
the thoemaker that makes your boots? —[mellre| Tespérance de quelque chose), To entertain one 
ie Mattes à quelqu'an ] Fo put or help one's| with fair hopes. L'eau en vient à la—,cela fait venie 
Sois où l'eau Alam Thatmules one’s tecth, mouth , chops 
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water. Prendre aur sa — (épargner sur La dépense 
de sa nourriture), To stint or pinch one's belly. I! 
rend sur sa— les charités gui feit, He stints 
me in order to be chhritable. Avoir — à cour 
(étre nourri dans La maison d'an prince), To be in 
ordinary at court, to be ‘allowed 1e of court. 
Flos de —, Spitting , salivation, flux. * Flux de —, 
Talkativeness. * Avoir le Sux de —, avoir un flux 
de— contiouel (se dit d'un grand parleur), To have 
a volubility of tongue, be an everlasting talker. 
— cousue , — close (garder le secret sur l'affaire dont 
il s'agit), Hush, or sum for that; Be sure to keep 
counsel ; 4 Not a word of the pudding. Cette nou- 
velle va de — on —, Every body speaks of that 
news. La Déesse aux cent Douches (la Renommée), 
The Goddess of report. Ua Saint Jean — d'or (un 
homme qui dit sans ménagement tout ce qu'il pense), 
One who speaks biuntly his mind. +4 Ui dit cela 
de —, mais le cœur n'y touche (il parle contre sa 
pensée), Hedon’t speak what he thinks ; He speaks 
one thing, but thinks another. + Selon ta hourte 
gouverne ta —, You must cut your coat according 
to your cloth. + IL arrive beaucoup de choses entre 
la — et fe verre ; de la main à la — se perd souvent 
la soupe, Many things fall out between the cup und 
tha lips. — [se dit des personnes mêmes par rapport 
dla nourriture] Mouth, people. Il a tous les jours 
trente bouches à nourrir, He has thirty mouths , 
thirty people, to feed every On a fait sortir de 
fa place toutes les bouches inctiles, All the useless 
hands were turned out of the pla 
You appréte à manger pour le roi; les officiers de 
a] The king's kitchen; the officers of the 
King's kitchen. Vin de la— (destiné pour la per- 
sonne du rot), The wine kept for the king's drink- 
ing. — d'un cheval, et d'un mulet, Zhe mouth of 
a horse and mute. Cheval qui a bonne—, 4 hard 
Seeding horse, that will ant any thing. — fraiche 
(se dit d'un cheval qui exprime une écume blanche , 
en mächant continuellement son mors, Slaverer). 
beval fort en— (qui n'a point de —, qui l'a 















ise), À hard-mouthed horse. Cheval qui n'a 
ni— ni éperon, À horse that obey's neither the bridle 
nor the spur. Assurer la — à un cheval, Zo bring a 
horse to a certainty cf rein. * Ua bomme fort en —, 
A man that out-talks every body , that will talk 
one to death; a noisy, obsireperous fellow. “ Un 
homme qui n'a ni— ni éperoa, À stupid, insensible 
man; a man of no discourse or wil. — d'un canon 
L'ouverture par où le boulet sort] The mouth or 
mutsle of a cannon. — { petit vide entre les lèvres 
d'un tuyau d'orgue] Mouth of an organ-pipe. 
[entrée, orifice}. La — d'une carrière, d'un puits , 
d'un four, ete, The entry to a quarry , the mouth 
ofa well, oven, etc. ; orifice. — ou gueulard [ on- 
verture de cheminée de forges} Mouths.— jembou- 
chures par où de grands fleuves se déchargent dans 
la merl Mouths. 

De Bouc, adv. (de vive voix), vivd voce, 


orally. 

DOUCHE, -ÉE, part. of Boucher, Stopt. Port 
— par les sables, Port choked up with sand. * Un 
homme quia l'esprit —, 4 man hard of apprehen- 
sion, a dunce; heavy, dull wit. 

BOUCHEE, s. 7. [petit morceau de nuelque 
chose à manger] Mouthfull, gobbet, morsel, bit. 

BOUCHER, v. a. {fermer une ouverture : cal. 
feutrer , remplir, bundonner, clorre, tamponrer : 
To stop, stuff, choke up, obstruct, — un trou, 
To stop a hele. — une houteille, To put the cork 
40 a bottle — un tonneau, To bung a vessel. — 
une porte, une fenêtre, To wall, aail up a door or 
window, — le passage, —les chemigs, les avenues, 











To stop or shut up the passage, the roads, the | 


(a) 


— [le lieu où | p 


Bou 


avennes, — le chemin, Th portenlity. — tae 
d'uv voisin, To dam, vhstruct a neighbour's high 
Se— les oreilles, To stop one’s ears. Se — 
year, To shut one’s eyes. Sa —lenes, To he 
one’s nose. * — un trou (payer quelque dette 
To stop @ gap, pay à debt. I ou elle @ bouc 
le trou l'est le dernier enfant) Ha or she is + 
pinebasket. 

BOUCHER, s. m. [celui qui tue le bétail. 
qui vend de la viande] Butcher. —en groe, Ca 
case-butcher. * C'est an eat (nn homme cr: 
et sanguinaire), Heis « thirsty men; a blow 
hound ET 

Boucuènr, s. f. [la femme d'an —} 4 butche: 
wifs, or woman heaping the 2 

DOUCHERIE, s. f. [le lieu où Ton vend 
viande] Shambles, market. Viande de—, Butch: 
meat. De la basse —, Neck-berf. Aller à la —, | 
yo to the butther’s, go to market. —* | tuer: 
carnage ; massacre, grande défaite) Butcher. 
slaughter, carnage, massacre. 

UCHOIR , 5. m. [t. de boulanger; ploq 
de fer pour boacher le four] The lid or cover of’ 


oven. 

BOUCHON, s. m. [ce qui sert à boucher u 
bouteille, un flacon ; bondon, bonde, tampon) Cur 
stopple. — de liége , Cork. — de bois, Plug. — 
verre, Glass-stopper Le — d'un cornet, The stv; 
per of an ink-horn. — d'étoupe, de foin, etc. W: 
ef a cannon made of oakum, hay, etc. Un — 

ille (poignée de pile ou de foin tortillé), Aur 
of straw, Un— de linge, Linen rumpled lc 
dish-clout, Mettre du linge en un—, To tum 
or rumple linen like a dish-clout. — de cabar 
[rameau de verdure , ou quelque autre chose ter: 
blable, qu'on attache à une maison, pour faire ci 
nalire qu'ou y vend du vin ] Bush, tavern-bus 
Faire valoir le —, To drat people in, to get cr 
fomers. * À bon vin il ne Len point de —, Ge 
wine needs no bush. Moa petit — (terme dust: 
se sert eu caressant les enfauts), Py little how 
or punch, 

BOUCHONNER an cheval, v. #. [le frotter 4; 
un bouchnn de paille ] Zo rub a horse with a wi 
@ straw. ~~ du linge (le mettre en on houch 
en un tas), To rumple or tumble linen ‘ke 
dish-clont.— un safant (le cscresser), To cares 
fondle a child. 

BOUCHONNIER , s. m. [ouvrier qui fait « 
bouchons ] Cork-cutter. 

BOUCHOT, s. m. [pase ow pécherie que || 
coustruit sur Îles au bord de la ne w 

rendre du poisson) Crawls, or ae} 
La ld a one 

BOUCLE, s. f. [anneau avec un erdillos : 
milieu ) Buckle. Boucles de souliers , Shoe-burh/: 
Boucles de jarretières, Knee-buckles. — [sont 
que les dames attachent à leurs oreilles pour 
parer] Ring. Des boucles d'oreilles, Far-rist 
— [anneau que font des cheveux frisés] Cu" 
ringlet, buckle. Mettre une perruque ea beucl: 
To buckle up, curl a wig, put it in carte. — K° 
anneeu de fer, marteau de porte, beartoir) Air! 
hrocker, rapper. — (t. d'archit. ; ornemeots 
forme d'a::»-2ux] Rings. 

BOUCLE, -EE, part. of Boucler, Buckled 
Une jumeut bonclse, 4 mare ringed or rier | 
Des cheveux bouclés, Mair buckled wp, curl: 
* Port bouclé, 4a harbour stopt, a land-oili 
harbour, 

BOUCLER, v. a.— des cheveut , une pert” 
je mettre en boucles] To brekfo wp à wir  ! ' 
ir into buckle, curl it, © — un marehé, Tot” 











Bot 


sherpata, — un port [en fermer l'entrée] Tv ctop 
+ et as harbour, lay on embargo. 


MiCCLIER, sm. [acme defensive d'antre-| and starts , fits and girds. 


4} Barbier, shield. — de peau, Pelt, pelta. 
— { déleuse , protection), Buckler, shield, 






re ume levée de boucliers, une grande, 
-e "ele lerée de boacliers (faire de grands pré- 
sub peor une entreprise qui ne réussit pas), 
+ make great peeparativas fo no purpose, make 
«bade chou nothing. 
OUDER , +. a. [faire la mine; être fâché, 
re le echt, avoir de l'humeur | To pout , look 
+080, 08 sour ; to pout at, glont at. Ns houdent 





cratre l'autre. They at one another. 
iEDERIE , s. f. [action de bouder ] Pouting ; 
“ry, ef look. 

HODELN, -EUSE, adj. subst. [qui Loude | 
“14 that pouts or looks gruff. 

MMUDIN, s,m. [boyau rempli de sang et de 
trame de pore, ete.) Padding. — noir, Blach- 
+> Lag. — blane , White-prrlling. Appareil de—, 
‘ =r8hos fer pudding. Vor. Poupin. — +4 Ce 

rytsensra en ean de — (la chose ne réussira 
That prejecta<H come to noshing —de tal ac 
de takac liées en petit rouleau] Twisted or 
* td tebereo, — og cardons {laine cardée mise eu 

Tunes 0e petits rouleaux} Patted wool. 

LOUDING de verre, s..f. [t. de verrier ; endroit 
vr où le verge de fer teaait au plat de verre; Bunt. 
~', bts eye. lt. de vitries ; verre de rebut; 
Act bent, 

SUUDINTER , -ERR, 9. me. et f. [faiseur où 
+ ust de boadins) Padding-maker. 

Formunter, sf. [ petit entoanoir de fer-blane, 
“1 sert à faire da boudio} Filler. 

BOCDOIR , s. mm. (petit cabinet où l'on se re- 
© fuasd on veut être seul] Private room , study, 

Lin, closet, 

HOUR, sf. [fange des rnes et des chemins. 
‘wa, erette, ordure ; bassesse] Dirt , lime, mire, 

+, mud. Convrie de —, jeter dans In—, en- 
“eet dara b—, To mend. avec de la—, To 

dle. tout couvert To be dirty 

! over. Payer les boues et lanterves (payer la 
1" dei eat imposée pour le nettoiement des boues, 
* pees l'entretien des lanternes), To pay for 
748$ ad lighäng the streets. + Une maison 
0 de —et de crachat, (batie de méchants mate- 
+n), 4 orry house. 
+* Je d'en baw non plas d'état que de la — de 
ben, I don’t valne it more than the dirt 
‘ty shoes. * Une âme de —, 4 dirty, base, 
‘Ss, waking , ungentrous soul. * Tirer quel 

afk = {fon t misérable), To raise one 

” 


























NATEGR , 7. m. [bomme payé pour enlever les 
A de re] Scavenger, dustman , . 1er. 
pay -EUSE,, adj. [plein de boue, sale, 
er at) Dirty, miry, Intnlent , muddy, 
henry Cone 2, roe bowewe, À dirty 
Jee street, 
MUFFANT, -ANTE , adj. ». [se dit d'une étoffe 
stant gafée, et qui a assex de consistance 
Les me applatir] Paging. Une boulfante, 4 


‘FREE, ». f. (ection subite et passagère ; 
. Pop. es prunes vapeur, ae 
ii ee af, rst, fy fui , whiff, 
“rent, 4 paf of wind. pet ath 
' If rente, Use — de chaleur, Squall of heats 
. belies de vin, d'ail, Prefs of wine, garlick. 
— de Sieve, 4 kittle fit of an ague. * Une 
~ 9 hentee, f slight ft of devotwa: * it Ne 
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ROW 


s'adonner à te chose que per hauflées { per inter- 
lle et par boutade), To de a thing by flirts, fila 





BOUFFER, w. x. (ne se dit que des étoffes qui 
se soutiennent d'elles-mêmes , aa lieu de s'applatir) 
To puf, swell, Vos manchettes ne Louflent pas 
assez, Four ruffles don't puff enough. [enter les 
] To puff. — 4 (manger), To Le stuging. ||— 
lère [marquer sa culere par la mine qu'on fait: 
avoir de l'humeur, du dépit sans éclater! To swell 
with angor.e— un veau, etc. w. a. |t. de bouchers 
souffler de la viandé pour La faire paraitre plus belle ] 
To blow up veal. 

BOUFFETTE, s. f-{petitehouppe qui pend aus 
hernais des chevaux! 4 tft or puff put to a horse’s 
hend ; enr-hnot, 

BOUFFI, JE, part. of Bouffir [enfé], Puffed 
up, swoln, Des joues houffics, Puffed cheeks , 
blubbered chechs. * — d'orgueil , Pufcd up with 
pride. * Style —, A turgid style. 

BOUFFIR, v. a. et n. jenfler; s'enfler, se 
morgueillir] To puff up, swell, bloat. 
rs lui ont bouffi tout le corps, Zhe lue 
mours have bloated his whole body. Le visage lui 
houffit tous les jours, His face swells or bloats 
every day. 

BOUFFISSURE, s.f. [enflure dans les chairs, 
style boursouflé] Swelling , being bloated ; pujing 
up, bombust. 

BOUFFON, s. m. [qui fait profession de faire, 
on de dire, des choses pour faire rire; heteleur , 
comédien, furceur ; baladin , Jean-farine] Buffon , 
jester, Merry-Andrew, Jach-pudding , pickle-here 
ring, derider, droll, merry , pleasant, mimic, 
mime, ludicrous, antick, scaramouch , pantomime, 
Un mauvais —, 4 sorry jester. Faire le—, To 
play the buffoon, to droll, Servir de —, To be the 
luughing stock of others. 

Bourron, -onne, adj. [ plaisant, facétieux , 
gogueuard) Jocosa, facetious, mimical, mimic, 
antick , scurrilous, scurril, apish , full of jests. 

BOUFFONNEMENT, adv. (d'une manière bouf- 
foone| Scurrilously , apishly. 

BOUFFONNER , ©. +. [faire ou dire quelqne 
chose dans le dessein de faire rire ; plaisanter, rire, 
divertir , goguenarder] To be jocose , full of jests ; 
to play thi ay loon , fool or jester ; to droll. 

foUrron IERIE, sf. |ce qu'on fait, ou qu'on 
dit, pour faire rire ; plaisanterie, badipage ; arle- 
quinade] Buffoonery , drollery, jesting , droll, mi 
mickry s jest , facetiousness , ludicrousness , scur 
rillity. 

UGE, 5. m. [petit cabinet sans cheminée au- 
près d'uas chambre ; logement mal-propre] À listle 
closet , room, paltry lodging. —| la partie la plus 
rentice d'un tonneau} Rouge, — d'un mur, Bul- 
Ring , jutting out, — d'une planche, Warping , 
casting , cambering. 

BOUGEOIR, s. m. [petit chandelier pour une 
bougie. Flat or hand-candlestici. 

UGER . v. n. (se mouvuir de l'endroit où l'on 
est; remuer, changer de place , sortir, deloger, de 
camper, To stir, budge, wag. Il ne bouge de cette 
maison, He is always at that house. Il ne vout 

3 —, He won't a jot. 


pa 
BOUGETTE, s../. pac, poche de voyage] Bud= 


get, bag, pence 

BOUGIE, sf. [chandelle de cire] Farvcnndley 
wax-light,— à bougier , Senring-candle. Petite, 
pain de—, Taper. — |t. de chirurgie] Bougie 

BOUGON , s. m. (qui bougoune souvent , terme 
populsire) Miuterer. 

UGONNER , +. n. (grouder entre les tents 9 

To mutter, to grumble 
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DOUGRAN, «. me. [toile forte et gremmée dont se 
servent les tailleurs] Buckram, : 
BOUGRANÉE , adj. f. [toile spprétée mise en 

Lougran] Stifened like buckram. 

UILLANT, -ANTE , adj. w. [qui bout] Boil- 

ing, boiling-hot , scalding -hot, + piping. De l'eau 

. bouillante, Hot, boiling water. —[prompt, ardent, 
vif, chaud , emporté, pétulant, impétueux] Hot, 
fiery , hasty, eager, abrupt, ferce, hot-headed, 
petulant. Courage —, Impetuous courage. Jeu- 
nesse bouillante, Hot, fery, jetugus youth. 

Courage bouillant et Brouche, Hot and savage 

courage. 

HOULLLT, 5. m. {viande cuite avec de lean] 
Boiied meat , bouilli. 

BOUILLI, -IE, adj. (qui « bouilli) Boiled. 

BOUILLIE, s. /. [nourriture faite de lait et de 
farine pour les its enfants] Paps thick milk, 
fummery. Faire ie des pieds de bœufs jusqu’ 
ve qu'ils soieut réduits en boullie, Zo boil neat’s 
feet to a jelly. 

BOUILLIR, bouillant, bouilli; il bout, ils 
houillent ; v. n. [ne se dit au propre que des li- 
queurs, qui par la chaleur sont mises en mouve- 
s'élèvent en petites bouteilles] Zo boil , 
up, rise ig bubbles, to seeth. Faire — à 
demi, To parboil, coddle. Faire — un peu, To 

ih. Faire — de l'eau , To boil water. |se dit des 
eurs qui fermentent] To work , boil, estuate, 
fret, wallop , simmer. * Le sang lui bout dans les 
veines, His blood boils in his veins. * La tête me 
luut , la cervelle me bout [ je seas une chaleur ex- 
cessive à la tête) MY, burns like fire; my 
‘rains boil, I bout, il bout d'impatieare , He fryes 
in hrs skin. * + Il n'est bon, elle n'est bonne, m1 » 
— nia rôtir (n'est bon à aucun usage), He (a mun) 
It (a thing) is Ait for no use. Cela sert à faire — la 
marmite, That helps to make the pot boil. * + 11 
me semble qu'on me bout du lait quand oo me dit 
cela (qu'on me traste d'enfant, qu'on se moque de 
mui), To tell me so, is using me like a child, is 
making a fool of me. — du lait à quelqu'un (dans 
un sens favorable, c'est lui faire plaisir), To please 
one. N.B. This is the only phrase where bouillir is 
used actively in French. 

BOUILLOIRE, s. f. [vaisseau de métal , propre 
à faire bouillir de l'eau] 4 boiler, kettle, seether. 

BOUILLON, s. m. [eau bouillie avec de la viande! 
Broth. Il n'y a pas asses de —, The soup is too 
thick or too short of broth. — clair, perlé, nour 
rissant , succulent, Light, clear, nice jelly-broth , 
nourishing rich broth. Prendre ya — , To drink 
some broth, a porringer of broth. Etre réduit au—, 
To be reduced to tive upon broth — rafraichissant , 
de veau , de poulet , etc. Cooling , veal, chicken- 
broth. — [renflement d'une liqueur échauffée par 
le feu] Bubbling up , seething. * Dans les premiers 
houillons de sa colère, In the first transport or gust 
of his passion. —[ce qui arrive à l'eau et aux autres 
liqueurs, lorsque la superficie en est agitée par 
quelque mouvement violent] Froth. foam , bubbling 
up, gushing. L'eau sort de la roche à gros houillons, 
The water spouts , or comes gushing out nf the 
rock, Le sang sortait à gros bouillons de sa pla 
The blood rushed impetuously from his wound. 
Un — d’em (gros yet d'eau qui ne s'élève pas bien 
haut), Bubbling fountain. 

BOUILLONNANT, -ANTE, adj. [qui bouilloune] 
Boiling , bubbling. 

BOUILLON-BLANC, MOLÈNE 01 DON-HONUE, sw. 
{plante médicinale] Muttein, high=taper, cows- 
bate Avie . mothemullen, torchweed. 

ILLONNEMENT, s. m. faction d'une h- 





















queue qui bonitienne; Bubhiing up, spowtiag, 
gushing out; estnation, ebullition. 
BOUILLONNER, ». a. {s'élever par bouil 
ne se dit guère que des fontaines et du sang) ! 
bubble up, gush out, spout, wallop. Une 
qui Louillcoge, 4 bubblice spring. * Tout eve 
en houillonne de rage, My blood boils with ra 
BOUILLOTTE, s. /- [espèce de brelas à 
personnes , où l'on cède sa place quand oa s 
sa cave! Bouillotte. | 
BOUIS, s. m. [outil de cordonnier , qui ser 
polir] Glazing-suck. | 
BOULAIE, s. f: [lieu planté de boulesss} 
ground planted with bireh-trees. 
BOULANGER, ERE, 5. m. et f. [celui dont | 
métier eut de faire et de vendre du pain] Bake 
Buker's wife or woman. 
—, wa. [pétrir du pain et le faire cuire] 1 
bake. Du pain bien Well-made bretd 
BOULANGERIE, s.f fr art de faire le pais 
Baking. Lieu où l'on fait le pain, Bakehoun 


pastry. 

BOULE, s.J. [corps rood en tout sexs; glob 
balle, pelote) Bowl, ball, pallet, — à jouer à 
— ou aux quilles, Bowl. — d'amortissement {t. d'sr 
chit.] The globe or ball on the top of « dome. 
d'ivoire , Jvory-ball. Il est rond comme une — 
est gros et replet), He is as round as a ball, ): 
de —, Bowling-green. Jouer à la —, To ‘ 
bowls, bowl. Avoir la — (avoir l'avantage de jou 
le premier), To play frst. Ils ont quicee ct | 
are fifteen , they are to play. Al 











à l'appui de la — (juoer aa —, en sorte qu'elle puis 
joindke la — de cui avec qui où ext sot be pou 


ser plus près du but) To bowl in such a mann 
tts à push near the jack our partner’s bowl Allet 
l'appui de la — (seconder quelqu'un), To ses 
one. * Faire quelque chose à la — vue (ineoandi 
tément, à l'étourdie, To do a thing rashly, | 
random, without consideration. Tenir pied = 
(jeu des quilles , piéter bien), Zo stand fair. Pa 
Ÿ—, Stand fair. * ied à — (os ree 
auidu }, To mind one’s business , sit close to om 


work. 

BOULEAU ,-EAUX, s. m. [sorte d'arbre] Birch 
birchiree. 

BOULER , +. n. {enfer la gorge, en parlant 4 
certains pigeons) To pout. Une plante boule (4u3" 
il se forme une boule à sa racine), To eleb. Le 
grains houlent, The corn takes root, 

BOULET, s. m. (boule de fer servant à charg: 
une pièce d'artillerie] Bullet , ball. Un — de caoun 
A cannon-ball. — à branche ou à deux tates, - 
chain-bullet , bar-shot, double-headed shot.- 
ramé ou chalué, Cross-bar-shot, chain-shot. Un — 
un coup de —, 4 bullet-shot. — | la jointuss 4: 
est au-dessus du pturoa de la jambe d'un cheri 
Fetlock , the pastgrn-joint af a horse. 

BOULETE, -KE, adj. [cheval —, dont le boa 
let est gonflé] 4 horse whose feslock is crowme 
or swelled. . 

BOULETTE , s. f: [petite boule de chair ts 
chée] Forced meat-ball. 

BOULEVART ow BoULEvAnD, 5. me. {rempart 

i f 








»| bastion, fortification, fort, forteresse, lieu 


fié, place foste; défense) Bulwark, mound , fom 
palladium, rampart, fortress, bastion. | 
BOULEUX , s. m. (cheval trapu, qui m'est pr° 
pre qu'à des secrices de fatigae| 4 short thick hors 
ft only for hard work. “to ‘bon — (homme d'u 
géuie médiocre , mais qui portant fait bien son d' 
voir dans l'occasion] 4 plain plodding man or draft 
BOULEVERSEMENT, «shed. mt. [renversemen! 
grand changement; dérangement ; confasion, de 


BOU 

rires démclitios , destruction , 
‘v-wisg, overturning , turning topsy-turvy. 

ares wat dans us entier —, His affairs are in 
disorder, or in the greatest fusion. 
<OULEVERSER , v. a. [mettre sens dessus des- 
à traverser; détruire, démolir, ruiner; brouil- 

\abler, confondre, déranger, déconcerter] Zo 
vrirow, overturn, turn mp-side down, turn 
* s overset, unsettle, nnkinge, subvert, 
+ Renversed. * Cela a boulevered ses af- 
*, That hus thrown kis affairs into confu- 


POCLIN, s. me. (trou pratiqué dans un colom- 

rt, tin que les pigeons s y retirent} P.geon-hole , 
someoee. Trous de boulins (t. de maçon), Scaf- 

‘adoles. — (pibce de bois qu'on met dans ces 
Putleg. 

RICLISGEIN, s. m. [pièce de geson sur le- 
es je il boule] Lawn, green, grass-plot, 


appreen. 
UULON , s. m. ft. de charpentorie ; gros clou, 
-""8t cenlle de fer] Bolt, a great irom pin or peg. 
Foe re edd peson de |e balance romaine} 


TUCLONNER , +. a. (arrêter avec des boulons] 
7° fasten with iron pins, bolt. 
LOCQUER, +. x. [ne se dit au propre que d'un 
ss, que Ten contraint de baiser quelque chose 
3 ona présente] To Kiss wnwillingly.* i [céder 
* 1 force : tee contraint à faire quelque acte de 
Smœæ] To buckle to, truckle, submit. Je le 
vn bien—, J'Ü make him buckle to. 

SOCQUET, 7. m. [assemblage de fleurs ou 
lair choses liées ensemble] Nosegay. Un — de 
“oth de vielettes, 4 nosegay of roses, of violets. 
‘ue m—, To make à nosegay. M 
+ Perl das une sance , To put a b of parsley 
71 sauce, Ua — de plumes, 4 phone , a plume of, 
"hrs. Un — de pierreries, de perles, 4 sprig, 
‘wicket, of baot of jewels or pearls. Un — de 
558,4 bunch of cluster of : 
abd + ape Un — de bois, 4 cluster 
ce trees. i vient eo bouquets, 4 
4 wer thet grows in Punches. * Navoir de la berbe 
<< par r petites tonfles, et par ci, 
), Te some few tufts of beard. * À 
‘ut le—, is your turn. * Rendre le —, To give 
1 eutertaament in one's turn. Une chose qui a le 
~ mr Taille (qui est à vendre), 4 thing to be 
* poted of. * 4 Se sœur ale — sur l'oreille (elle est 
* Manet), His sister sets her cap at a husband. — 
À riaerie; Éèrre mile] Buck.—(chevreau] Kid. 
~| Sear pour enjoliver le dos d'un livre ] Flow 


“OUQUETIER, s. me. [vase À mettre des fleurs] 
ae, « [celle qui fait et vend des 















































“sets! 

WUQCETIN, 4. m. [bouc sauvage) 4 wild- 
SE am [vieux hone 
pas des lièrres at des lapins ; paant 
1: élauché ; odeur forte] a od oak, à 
“\/manishness. Sentir le —, To smell ram- 


"Ven — (views lisre), da old ram, am old 
“tater book. 


: on appelle aussi 





WOQUINER, ». =. [chercher et lire de vienx 
"9| Te go rammating, read old books, be a 






DODUINERIE, 6/2 [amas commerce do bou- 
12 dre pea etimés] Old books ; old book 


DOOQUIBEUR, a, m. [celui qui cherche de 
Vou. 1. 


(45) 


fait Lars à 


BOU 
vieux livres) 4 euux ‘one that looks after, and is 


Sond of old books. 


BOUQUINISTE, ¢. m. {libraire qui ne trafique 


qu'en vieux livres] 4 second-hand bookseller, who 


deals in old books. 

BOURACAN, s. m. [sorte de gros camelot) 
Barracan. 

BOURBE , «. f. [le fond des eaux eroupissaotes 
des étangs , la fange de la campagne ; ordure, li- 
mon, vase] Mire, mud, dirt. Une carpe qui sent la 
—, À carp that has a taste of slime. 

BOURBEUX, -EUSE, adj. [plein de bourbe} 
Miry, muddy, puddied, puddly, feculent, Umous, 
luttent: slop , sloughy, plashy. 

BOURBI: Re subst. m. Fiieu creux et plein de 
hourbe) Slough, puddle , mire, mud, plash, podge. 
* — [mauvaise affaire d'où il est mal aisé de se tirer] 
Lurch, plunge, scrape, slough, danger. ll est 
dans le —, He is in a hole. 


BOURBILLON , s. m. [ pus épaissi qui sort d'un 
apostème ] Thick matter issuing out of a sore; core 
tion , core. 
URCETTE. V. Macus. 


BOURDAINE, #. f. Larbrisseau ] Frangula, 

black alder. : 
BOURDALOU , s. m. [laisse de chapeau avec 

ane bouele ] 4 Aat-band. — [sorte de pot oblong | 


Slipper. 
(BOURDE, +. f.[ mensonge , défaite, conte 
bleu, fable, chose controuvée , billevesée] Fib, 






sham, humbug , lie. 
|| BOURDER, . n. [ donner des bourdes] Ta 
» sham, humbug, fun. 
1 BOURDEUR , s.J. [ menteur, hibleue ; don- 





neur , diseur de bourdes] Fihber, shammer. 

BOURDILLON , s. 27. [buis refendu ; merrain } 
Staff, staves. 

BOURDIN , s.f. [excellente pêche, qui mârit 
sur la fn d'août ] Bourdin. 

BOURDON, s. m. [ grosse mouche, guépe qui 
de bruit en volant] Drone. — [long 
lerin] 4 pilgrim’s staff. * HT 

o 


baton de 
— en quelque lieu [y établir sa demeure } 
pitch one’s camp, set up one’s staff, settl 
[t. de musique ; le ton qui sert de basse continue à 

elques instruments, surtout à l'orgue] Thorough 
Las , hum, drone. Faux-bourdon, 4 sort « 
Church-music.— [ poire de juillet} Drone pear. — * 
[te d'imprim. ; omission] Out (in Printing ) , 
omission. 

BOURDONNEMENT , s. m. [le bruit des bour. 
dons, et des autres insectes de cette nature; mur- 
mure, bruit sourd , eonfus ] Bus, bussing , hum , 
hamming , gabble, murmur.* J'entendais autour 
de moi un—, There was a bus about my ears.— 
[bruit continuel d'oreille] Humming , tinkling , 
noise in one’s ear. 

ROURDONNER , w. n. [se dit, au propre, du 
bruit que font certains insectes ; et au Éguré , du 
bruit sourd et confus de pls rs personnes qui 
n'approuvent pas ce qui a été dit on fait] Zo burs, 

, gabble, murmur. 

BOURG , 's. m. { gros village] Borough, a 

town, country-tows , country-market , borough- 


town. 

BOURGADE , ». f. { petit bourg ] 4 small bo- 
rough. Les bourgades des sauvages , The hords of 
the savages. 

—, 4. m. [t. de loi ; manière dont les villes, les 
‘bourgs, etc., tiennent leurs terres ; remte ou rede- 
vance grue] Burk ees 

, BOURGEOIS , ISE, s. ms. et f. [habitant, 
citoyen d'une ville: — se dit aussi par opposition 
gentilhomme; il se dit aussi par mépris, gour re- 

, 10 











BOU 


(#6) 


qu'il o's nal usage de monde ]| émotloa} # 


BOU 
. a sudden and vicktal sh 


a equall, 
rm townsman, Qt, con-| but ef no long duration, Bruit d'une —, Pe 


moner , portman. 
daatial or rich citisen. Un 
citisen , a cit. Une bourgeoue, 4 cilisen’s wife, 


citess, Ca que vous dites-la est du dernier —, What | 


yousay is extremely like a cit.— [parmi es ou- 
riers, la persogue ches qui gu pour qui ils treveil- 
lent] Master. [ d quelques = 
—, ose, adj. (se quefeis en Bonne 
part) Piette fo, oe becoming a eltisen, cili- 
sea-like. Faroille on maison bourgesise, 4 
creditable family ; plain, convenient house. O~ 
dinaire —{(bon ordinaire) Fe inner. Soupe 
bourgraise ( bomme soupe) Rich soup. Via — ( non 
frelaté, etqu'on « dans em eave), Genuine wine. 
Caution hoargeuise, City-seeurity, ity’ 
ise (droit que les et mères, 
survivants l'un à l'autre, oat de jouir du hieu de 
leurs enfants, jusqu'à ce qu'ils soient majeure) , 
Ward-chip, . 

—[oe prend plus ordinairement on mauvaise 
part, et se dit par mépris] Plat discours et raison- 
nemests —, discourse and cit-like observa- 
tong. Avoir Tic — la mine bourgeouse, les maniè- 
ree bourgeoises, Zo Lave the carriage, air, or be- 
haviour of a ett. 

BOURGEOISEMENT , adv. [ d'une manière 
beurgecite en simple bourgeois) Like a cit, citi- 

the. Virro—, To live alderman-tke. (Hors 
de cette phrase , Lourgeoisement ne se prend qu'en 
meuvaise part). 

BOURGEOISIE, s. f: (qualité de bourgeois ; les 
bourgeois mines) Bah pe Jracde eee ae 

_ wi § Surgesses , citisens, € Ê 
Tous da sous les ermes , dil the townsmen 
or burghers were under arms. Donner à quelqu'un 
1e droit de —, To make one a,freeman. Avoir le 
droit de —, Tobe free of a city. 

BOURGEON, s.m. [ bouton qui pousse aux er 
bres ; premier jet, œil) Bud, gem, button, * — 

(élevure, bube qui vient au visage, échauboulure ] 


Pimple. 

BOURGEONNE, ÉE, part. of Dourgeonuer , 
Badded. Avoir le visage , le nes —, To have a face, 
Be nose, full of pimples. 

BOURGEONNER, wv. «. [pousser les bourgeons) 
To bud, shoot, put forth Joana shoots or gems, 
knot , spring, 6. * Son visage commence a 
— Mis face comes out in pimples. 

BOURGMESTRE , ¢. m. istret des 
villes de Hollande, etc. ; sénateur ; bourgeois dis- 
tingué] Burgomaster. 

BOURGOGNE , s.m. Le vin de—, le —, Bur 
gundy wine, AE 
; BOURGUIGN na “ONE, af. ets. ne af. 

ui est de Bourgogne] Burgundian , of Burgundy. 
TSOURRACHE 5. JS: Lerbe mi et édite 


ce) Ponge 
a ID ARADE af pue qu'un Hvrier donne 
un kèvre qui court] The snapping or bitis a 
Ere hou without catching je hare. Le AA a 
né bien des hourrades au lièvre, The grey hound 
has been often in the very nick of catching the hare. 
*— {coup de poing que l'on donne à quelqu'un; 
coup avee Je petit bout du fusil} 4 caf, beating , 
thrashing. *{ tie vive dans une dispute, dans 

me-thrust, 


tang comeentnon| Bo: 

URRAS, 4. m. [sorte de gros drap qu'on 
nemme res) A coarse sort of woollen stuff. 
BOURRASQUE , s.f. [tourbillon de vent impé- 


fnenx, et de de durée ; tempéte, orage, on-| morose woman. Vin — [sorte de vin blanc 
‘Tagan, tourmente, gros temps; sélition 'écate, | quiate past Rooilh] New and swest whke 


Un boa —, un ricbe—, 4 subs- 
tit —, 4 second rate | whim , unevenness of temper. Elle a fart à so 


rain,*— [copriee , mauvaise humeur }' Ca, 
des bourrasques de son mari, She has a great 
to suffer from her husband's impetuosity of ten 

RUE, s./. [poil de beuls, vaches et 
vaux, dont on garnit les selles. etc.) Cow's | 
—lanice , Florks of wool. — tontice, Shearu 
Lit de —, 4 froch-bed.* — [chose inutile] 5: 
trash. Ml y à de la — dans son action , There 
stiffness in his or her behaviour. — matière ¢ 
met dans Jes armes à fen après le plomb] # 


wadding. 

BOURREAU , EAUX, s m. [au pro 
exécuteur de la haute justi u figuré , cruel, 
Lumaio , barbare, sanguivaire, sas pitié] He 
man, executioner , Jack-ketch, death's man. 
mentor : cruel man , butcher. ** Le remords d 
conscience est un cruel—, The remorse go: 
conscience is à cruel iormentor, Un — d'arge 


4 gen . 

URREB, # JS: ( de fagot de mer 
branches] Brush-wood, faggot.— sorte de dans 
d'air ] Borer. Pas de — rd + en avant, dessu 
dessous , à droite, à gauche, ouvert , Bouree, s 
double, forward , behind and before, tothe ri; 
to the left, open. 

* BUURKELER , v. a. [u'a d'usage qu'au 
guré; ue Jes peines intérieures que le: 
proches de la conscience font souffrir ; tomrmen' 

echirerJ To torment, sling, torture, rc 
mad. 

BOURRELET ou BouaLer, s. a. [coussic re 
Ph de bourre où de crin , fait en rond et vide pa 
œilieu ] Pad, a roll stuffed with flocks, eu. 
(collier des -cheraux de trait] Horse’s collar. 
(eaducs qui nt autour des reins à oeus 
sont sitaqués d' sie] A drupsicad, ewe 
about rs Joins. eer: 

BOURREAER . s. m. ( feiseur de harmnis} 5 
…ess-maker, collar-maker. 

BOURRER , o. «. fmatire de la bourre après 
charge dans les armes à feu] Zo rem. °— {en 
traiter , battre, attaquer, frapper] To thrask, | 
quolqu'an + 












labour, thump , fag, beat. 
ment dans la dispute, Fo run one down ina “ 
pute, maul, pay off. — [ gaseir de bourre wa c: 


sim, etc. ; remphr, Eee 1 To stuf, pad, 
Gants rrés, Fencing gloves. se dit 
chien qui arsuivent un lièvre , hii donne 
cou) dedeot ti lai arrache du poil] To bite où 5+ 
witi catching. 

BOURRICHE, s. /. [panier dans lequel oo est 

du gibier , de la volaille, eto.] Hand-basket, 
URRIQUE, s./. (âne, anene ; bourriqet 
taudet; iguerent, Qreemer, slupide] 4 jack « 
she-ass. y 
BOURRIQUET, s. m. [ petit toon } £a 4 
colt. — {dans les mines, tourniquet qui sert 6m 
ter les fardeaux] Windlass. —(t.de courre 
chevalet léger , qu'on attache aux lattes} Horse, 
[LA a maton. espice de civière) Mason's horses 
BOURRU , -UE, adj. ot sabet. [fantseque, | 
zarre, ficheux , quivteux . caprici 
rude, + difficile , se dit reroment des 
sonnes au inio] Cross, fantashcal, m 
crabbed, 


" 
_ d 











18 , pecvis 
pettishness. Une femme d'ons bumeur 


. 


Lou 
wo bas net worked. * Votre père est un — fieilé, 
= faber is a downright hsomourist. 
FURSE, s. f. [petit sac où l'on met l'argent 
Da porte sar soil Purse. — en réseau, 4 nes- 
oe = it emt Lonthern bag. ° — bien quroie 
» + sed pocket. * — plate, purse. Mettre 
er eae ree eee 
er a —, To put one’s hand in one’s pocket; 
.. 4 one’s je; + tie np 's purse. 
ST EE à mend man de 
neve de roi, The fees of a king’s secretary. 
rar ds — Pich-purse, cut-purse, pickpocket. 
sper la —, To pick one’s pocket. Demander 
—. Fewe rendre la —, To ask for one’s mo- 
. ake one deliver, Le —: Deliver! 
Avera —, Tenir la —, Manier la —, To keep 
"+ mosey or the cash, have the money in one's 
«+ leeping. Faire — commane , Ne faire qu'une 
= Nommer qu'une —, 75 live in common. Faire 
— «part, To keep one’s own money. 
+ Selon ta — gourerne ta bouche , You must cut 
sr coat according to your cloth. 
—. {masiére de compter an Levant ; somme de 
:9 as] Parse, the sum of 500 half-crowns. Le 
tod Seignewr s tat de bourses de revenn, The 
redsfignier has so parses & year. —, 
rasa fondés dacs un collége pour entretenir un 
Livre Gadisat] Barta, exhibition , fallowship (in 
cilege). —, {bea où s'ememblent les négociants 
sca les villes de commerce ; change] Bx~ 
Ru — àcheveux, {petit sec de teffetas 
“1.08 Fen met sea cheveux] Hair-bag. ‘seed 
de hair in a 





- 
OURSUER , s. m. (qui 2 wee bourse dues on 
se | Dercer, fellow, exhil , @ student 





“are: —, ME, [ouvrier qui fait et qui vend 
Purse-maker os seller, hair - bag- 


LOURSILLER, ». x. [contribuer chaeun d'une 
!* mme pear quelque dépense] Tb contribute 
‘AR twwards any expense. 

"ICBSOUFLÉ , -EE, adj. et subst. [enfié, 
§. bei) Blosted. Un gros — (an homme 


gras 
ade joues), 4 big , bloat 
Sle. Surgid dele, ' 


+. a. [n'a d'usage ‘en per- 
+t de Fealare qui varvient à ls peau] To bloat, 


* narpid , blow up. 

zt . 8. J. (enfure ] Swelling ; 

ees, bombast, Aa Sguré on dit aussi, Boun- 

7. 

“SCULER, +. a. [mettre sens dessns dessous] 

:tkre®, to overturn, Le put=up side down, 

1.38, ou Bow, s.f. [fente de bœuf où de 
cow-turd. 


CAILLAGE +. oe. [mélange de chrome à de 
LÉmepée. dont on fait des mars de clôture] 
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BOU 


*Un—, 4 bungler, debbler, botcher. Cotte 
ouvribre est use boutilleuse, This work-woman is 
@ poor dabbler, o a botcher. 


Rar nr raie i envelope los 
pierres de tai crust of froe-stones. 
SOUSSEROLE Bussmorrx. 5 


BOUSSOLE , s. f. [cadran , dont l'aiguille frot 
tée d'aimant se tourne toujours vers le nord] The 
sen or marinor's compass, nautical compass. — 
affolée, Brroneous or defectios + — de ca- 
dran, Horisontal dial with a magnetical needle. 
*—, Guide, direction. 

BOUT , s. m. [l'extrémité d'au corps étenda en 
log; fin, extréme, terme ; achévement , eonclu- 
sion | Ænd, the last , non-plus , apex , nosle, nosle. 
Le —d'un bâton , d'une table, d'une chambre , d'un 
jardin, The end of a stick, of a table, of a room, 

« garden. Le — du ner, de l'oreille, de la lan— 
gue, The tip of the nose, of the ear, of the ton 
gue. Le — de la mamelle, le — du téton, The 
nipple of a breast. Le — de l'oreille, The lug. — 
des doigts, Finger’s ends. — d'une galerie, Fur- 
ther ond of a gallery. — d'une perche , Top of a 
pole. — d'ane pique, Point of a pike. — de 
canne, The ferrule of a cane. — de fourreau , — 
d'épée, The chape of a scabbard or sword. — de 
euivre, à l'extrémité des baleines d'un paraploe, 
Tip. — argent, — d'or, 4 silver or gold stick. 
Boats de manches, Cuff, shams, false sleeves. 
Bouts d'ailes (les extrémités des ailes de certains 
oisseux bons à manger), The pinions. Beuts-d'ailes 
ou boudelles (plumes qui se tirent du — dos ailes), 
Master-quills, pinions. Un — de plume, 4 shore 
pen. Le — dase plume, The nib of a pen. 

Au— de l'an, An — de l' 1 Mt the year's 
end. Baton à deux bouts, 4 


. Au — 
versed together an hour. — de l'an [t. de l'église 
romsine] The service for a decensed person at the 

‘s end after his death. 

haut —, The upper end or hand. Fenir le. 
haut — (primer), To get the hand. Le bes 
—, The Deer end. Se tenir sur le — des pieds , 
To stand a tip-tos. Patience , nous ne sommes pes 
au —, Have lence, we have not yet done. 

Il Un — d'homme, Un petit —“d’bomme, 4 
shrimp , a short little man, dwarf. 

Mettre —à—, To tack together. Si où mettait 
— à — tout le chemin qu'il fait tous les jours dans 
s0 jardin , il se trouverait qu'au — de l'année il 
surait fait plus de cinq cents lieues, If one was 
to add up all the ground he walks every day ia 
his garden, it would appear that ke walks above 

hundred ‘eagues every year. Il a bien de la 

ine 8. mettre — à — de quoi aller jusqu'à la fio 

À l'année. He cannot make both ends meet; he 

cannot keep buckle and thong together. * + Brûler 

Ja chandelle par les deux bouts, To burn tha candle 
at both ends, be an ill husband. 

S'il a cent écus ches lui, c'est le — du monde, 
Uf he has a hundred half-crowns in his house , it 8 
the utmost that can be said. C'est tout le — du 


exhibitioner 
“bas « fallows hip. — [trésorier] Purser, Bursar, | year” 


. à monde si es bagus peut valoir tant, Thas is the 
+ [wat ouvrage mal fait) day bad work ,| most that his ring can be worth. 

CE A work. Tirer un de pistolet à — portsst, à — 
+ -ÉE, part. qf Bowiller , Made | touchant, To one close, or with the pistol 
sande of mand.’ Un —; qu'on n'e | clapped to his breast or head. * À — portant, Close, 
vw heuailler, 4 bed piece of work. home faithful. Ap; le — du pistolet dansl'es- 
“OSLER tomac de quelqu'un , 7b clap the mussle of a pis- 
to dates: 2.1 Jai P re = 8 

‘Mousque! He wok aim at. + Rire du — 
dents, Ne rire du— des lèvres, To but 
Sainsly , laugh. the teath outward. * + Savoir 





quelque chose sur le — du doigt, To have a thingy 
' 


BOU 
, ne Énes fingérend, have tt #t Avow un 


[1 

mot, un nom sur le —de f ngue, To huve a 
ame, a word, at one's tongue’s end. *t Cela lui 
est demeuré au — de la plume , He has foryotten 
to write it, he left it in the ink-horn.* + Nous y 
touchons du — du doigt, We are very neartha? 
time. * + Ne donner uve chose que par le hon— 
Cqu' des couditions avantageuses, ou ne la céder 

ue par force), Not to yield to à thing without 
nowing the reason why. *t Silen a envie, il ne 
l'aura que par le bon —, Uf he wants it, he shall 
aot have it, but on a good account. *+ Tenir le 








bon — par devers soi, To have the belter end of 
the staff. *+ Se mettre sur le boa —, To put oneself 


tn a fine garb, make a good figure in the world. 

*tAu— de l'aune faut le drap, Let as enjoy 
the present, or the blessings which are in our pos- 
session, without caring for futurity. 

D'un — à l'autre, jusqu'au —, Over, out. 

Vent de —, Contrary wind. Avoir vent de —, 
To have the wind in one’s teeth. 

[morceau petite partie de certaines choses ] 
Bit, piece. Un — de ficelle, Un — de ruban, 4 bit 
g'prltirees or ribband. Un — de saucisse, 4 

it 


candle, a-candle’s end. de n'ai pu entendre qu'un 
— de sermon , I could hear but a small scrap of the 
sermon. He des Louts à ses souliers, His slices 
are pieced. 
+ Un méasger de bouts de 
Gs penny-wise, and pound-foolish. : 
A —{ façon de parler adverbiale, dont on forme 
6 phrates] Être à — (nc savoir plus que de- 
vevir), To know av longer what shift to make, be 
at the last rast. Melire la pationce d'un homme 
A —(le mettre en colère à furce d'ubuser de sa pa- 
tience), Tv exhaust one’s patience, put it Lo its ut 
most stretch. 1) sait cent tours ingénieux pour met- 
tre à — les plus cruelles, He knows an hundred 
ingenious ways to bring the most cruel te his pur 
pose. Ponsser un homme à — (le réduire à ne savoir 
plus que faire nique dire), To drive one to extre- 
mity, non-plus one, put to a non-plus. Venir à — 
d'un dessein d'une entreprises (y réusrir), To bring 
about, accomplish one’s design or enterprise, com- 
pass, or attain it. L'entreprise je l'avoue, est dif- 
Bcile: cependant je ne désespère’ pas d'en venir à 
—, The undertaking, I own, it difficult; but ne. 
vertheless, I don’t despair of success. Venir à— 
d'une chose, pousser une chose à —, venir à — 
de faire une chose nir à la fin d'uce-chose), 
To muke an end F a thing, bring it ton head, 
to an issue; effectit. Non, non, plus de douceur et 
de déférence; ce revers vient à — de toute ma 
constance, No, no, no. more fondness, no more 
respect; misfortune puts an end to all my firmness 
cf mind. Il est vrai que jusqu'ici, grâce au ciel , 
j'ensuis venu à—, True, inleed, I have hitherto, 
thank heaven! made shift. West venu à — de son 
argent, He saw his money out. 1) est venu à — de 
l'épouser, He carried her at last. C'est un Hvre si 
ennuyeux, que je n'ai jamais pu venir à — de le 
lire, It ts s0 tedious a book, thut I could not pre- 
eail upon myself to read it out. Venir à — de quel- 
qu'un (le réduire la raison, à faire ce qu'on veut; 
le vaiccre), To reclaim one, make him truckle to; 
to conquer him.-Gn ne saurait venir à — de cet 
enfant, This child cannot'be managed. C'est pour 
me point l'aigrir, et pour en venir mieux à —, ’Tis 
that I may not exasperage Rim, and compuss m 
end the batter. F nue dis 
[LA Tour — pt cuamr,” 
À CRAQUE — DE CHAR, 
por] Ever, ever and anon, at every turn. Il redit 
on. 





delle, One that 





adv. [à chaque mo 
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Of a sausage. Ua — do chendelle, À piece of 


ment, À tous pré" goinfre qui mao 


BOU 


la méme chose À tout — de champ, De repeat 
same thing on every orcasion, 

|| Av— nu compre [tout considéré, après | 
When all comes to all; when allis done; | 


all; upon the whole. 
Dr— rx—, adv, [d'une ezxtrémi 
D'un— à L'AUTRE, § l'autre] From one cn 


the other; all over. 

BOUTADE, s. f. [eaprice, saillie d'esprit et { 
meur; iucartade, transport, impeluosite, fa} 
sie, vivacité, promptitude, brusquerie] a4 
whim, fit, spurt, start, caprice, frolich. | 
fancy. sally, flirt ary, Uf, fame ful: 
‘freak, C'est uve — qui lui a pris, Je is ama, 
has bitten him. N'agir que par boutades, 7 
maggotty or a humourist. — de vers, Pu 
rapture, Composer par houtades, Tu compe 
starts. Ce a de belles boutades, That 
has fine sallies. 

UTANT, (ou mieux Botant), adj. [t. | 
chit. ; n'a d'usage qu'avec les mots arc et pi!) 
Are — (comme aux églises gothiques, ea de!) 
Arc-boutant, a flat arch, or part of an à 
abutting against the reins of a vanit, supp 
Arce-boutants, #rc/buftress. Pilier — (ado) 
un mur pour le sutenir), 4 butting pillul 
batiress. , \ 

BOUTEE, s. f.[ ¢. d'architecture; onrvrage | 
soutenir la poussée d'une voûte, d'ane tert 
Butment, arc-bontant. Faire la — [t. de cai 
compléter le jeux de cartes] To pack the cards. 

UTE-EN-TRAIN, s. m. [au prepre, | 
oiseau qui sert à faire chanter les autres; an I 
dans le style bas ct familier, un homme de p 
qui excite les -autres, et les met-en train; ev¢ 
| plaisant, réjouissant] 4 bird that learns other 
| notes; @ merry companion that gives others the 

BOUTE-FEU, 8. m. (incendiaire , séditid 
mutin; bâton pour mettre le feu au canon, et 
qui l'y met] Incendiary, fire-brand , lint-sl 
“Ilaëté le— de cette sédition, He was the, 
brand of that sedition. 

BOUTEILLE, 5./. [vaisseau propre à con| 
des liqueurs] Bottle. Ÿ costrel, quart-botile | 
contenu de la—] Bottle. — à l'huile, Oùl-bat:| 
de terre, Earthen bottle. — de cuir bouilli, 
thera jack.— à l'encre, Ink-bottle. — de ebor| 
de pinte, Æa/f-pint, pint-boule. — coiffée, Ci 
bottle. Le ventre, le cou, le bouchon d'une— 
belly, neck, cork of a bottle, Coiffer, décoiffc| 
—, To cork, encork or draw a: bottle. Trou 
vider une —, To crack a bottle. Tirer 
pièce de vin en bouteilles, To draw off a hog:! 
@ wine into bottles, to bottle tt. *+ 11 n'a rei 
que par le trou d'une — (il n'a aucun uspl 
monde ), He ts a mere novice, or he knows noil 
— [ampoule, vessie pleine d'air] Bubble | 

FPOUTER, w. a. [vieux mot, encore sit! 
le bas peuple, au lieu de mettre] Te pur 
vous là, Sit or place yourself there. || Bouter 
sus (couvres+vous), Be covered.—une peau (ei 
avec le boutoir la chair qui peut y être rested 
shave a hide. —\es épi es À Les placer dans i 
pier] To stick pins. 

UTEROLLE, s.f. [la geraiture qu'on m 
bout d’un'fourreaa d'épée] The chape of a 
bard. — [t. de jonillier; outil pour faire te 
d'une bague] Puincheor. 

POUTESELLE, s. m. [t. de guerre: sign,’ 
“avertir de monter à cheval] The Luut-selle, > 

e—, To sound to horse, 

4 BOUTE-TOUTCUIRE, s. m. [ dissiys' 
ge tout; goulu; sans souci], 4 4 


























‘ all, glutton. 





BOU ( 


MCTILUIER, s. m. [qui a l'ivteudance des 
Batier. 
UE, s.f. (lieu où les marchands étalent 
leurs marchandises, et où les artisans 
1 let) Shop, workshop. Appartenant à une 
— Offcisal. Garçon de —, Shop-man. Fille de 
-.8 . Garde—, s. m (marchaudise de 
wis debit), £a old shop-keeper.Courtaut de 
- {1 de mépeis;) garçon de —, artisan, Shop- 
sr, à journeyman, « man. — de regrattier , 
-nttershep. Livre de, Sho, k. —Inen four 
-. hea garaie, Well-stocked shop. Mettre un 
ae lowme en —, To set a young maa up in Li 
«3. a vende toute sa —, He left off business. 
© - Faire de son corps ume — d'apothicaire (prendre 
s'upellerest des remèdes), To make one’s body 
wpothecary’s shop. * + Cela vient dela — d'un 
cot de som invention), It is such a one has in- 
sted at. Adieu la — (lorsque quelque chose vient 
‘ mber}, Away if goes; it is all over with it. — 
se des petits merciers ambulants] Ped/ar’s box. 
— jcatile et instruments d'un artisan] Tools , im- 
wats, trede. — [batean où l'on garde du pois- 
‘ d tral for fish. “ e 
“YOTIQUIER , s. me. [qui tient boutique] Tra~ 














rma, shepleeper. § Nation boutiquière, Com | s 


vial peop. 
OURS rm. [L. de chasse ; Kiew où les bêtes 
cres fouleat} The moting place of a wild boar. 
TQUTOIR, s,m. [groin du ranglier] The snout 
1 wild bear. — {instrument de maréclal, pour 
sr ke peed d'un-cheval) Butteris, parer. —[cou= 
48 oat rata dont se servent les corroyeurs) 
ners rife, 
“ICTON, 4. m. [petit morceaa de bois rond, 
Nett descie, de fil, etc., servant à attacher Ics 
“rentes parties de l'habillement] Button. — à 
vats Hon. — d'orfévrerie , Plate-but- 
 — d'or emchaué de quelque pierre précieuse, 
> Pamer les boutons dans les boutonnières, To 
‘a. 


* + Server le — à quelqu'un (le presser vivement 
se quidque chose), To Be pressing. be urgent 
= mat, keep a strict hand over one; keep him 

71.10 a goed behaviour. Je suis Lomme, pour 
rt Le — à qui que eg puisse être. J am a mun 

reves matters home with every body. * Cela 

{rest am gastriéme —; That's a home-thrust.— 

‘ire des arbres et des plantes] Bw:£, buttan, 


aa Pimple, ruby. — {dune serrure’ 
Fu rare tr ire] Sight; — {à la 
ae du eavou] Cascabel. 
— 2 wa, s. me. [oursin] Sea-urchin. 
- dee, s. m [amaranthe jauce, immortclle] 
vothedde , everlasting . flower, Gomphrena. 
‘6ENT, 4. me. [ptarmique à fleurs Routes] 
rot, eternal flower. — BLANC, s. m. [im- 
“e] fmmortal ot eternal flower ; cudweed. 
TONNE, -EE, part. of Boutonner, But- 
‘1, bedded. Nez —, 4 nose full cf red 
12.9 Cest an bomme toujours —, jusqu'au 
4 tats gorge (mystérieux et caché]dans ses dis- 
* . Re is very close. 
NER. 2. [| Jes Loutons dans 
1'aaritres] Fo button. Ji ne boutonne jamais 
41, Me always goes with his coat unbut- 


*~.2. r. To batten ong'e coat. Boutonner- 
+: Buttse your coat. 

us des boatons] To bud, fn knot. 
TTONIERIE, af, [marchandise ds bouton 

Le8400re. 


AE fms fl fit et qui vend des 
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LRA 
POUTORNIÈRE. of. petite tillade où Fon passe” 


Jes boutons] Puttonhole, ù 

BOUTS-RIME. m. pl. [vimes données pour en 
faire des vers, ct ordiuairement un sonnet Buuise 
rimes. 

LOUT-RIMFUR , s. m. [qui remplit des houte 
rimés.] Who fills up the given rhymes. 

BOUT-SAIGNE UX, 5. m. fle bout d'un collet 
de mouton] The s-raciry end. 

FOUTURE, s.f. [branche séparée de l'arbre, et 
qui étant plantée eu terre y prend racme] Slip or 






cutting of a tree. Ny a des arbres qui vicanent de . 


—, comme le sanle; le aureau, et tous les arbres 
ont leaucoup de moéle, Some trees are prow 
‘dby planting cuttings or sets ,as the sallow, 

“and all pithy trees. 

VOUYaRD, & m. [jeune taureau] 4 young~ 
bull. 

BOUVIER , s. m. Bouvière, s. f. [celui qui con 
duit et qui garde les henfs! Cow-herd, neat-herd , 
driver, ox-driver, or drover.* Un — (un 
homme grossier), 4 great clown churl. clod-pate. 
— fronstellation), V. Boores. — poisse de rivière, 
du genre des carpes) Bubulca. — V. Guss-noucurs 

BOUVILLON, s. m. [jeune bœuf] Bullock, 





feer. 

BOUVREUIL ou pivoine, sm. [genre d'visesu) 
Bull-finch. 4: ry 

attre à coups de poing] 7’ box. 
[homme écontunsé hes Lattre à 
coups de poing] Borer, 

DOYAU, AUX, cm. lintestio] Powel, gut 
Corde à —, Cat-gut, or strings for musical instru 
ments. Coiffe des boyaux, Fiat of the belly. — de 
tranchée, 4 branch of a trench (in fortification). 

+ 4 Rendve tripes et hoyaux , To vomit up one's 
heart, to throw up ane’s guts. +4 Na toujours sig 
annes de hoyaux de vides (se dit d'un grand map- 
geur 1 est toujours prêt à faire bonne chère day 
qu'on l'invite) He is a lank-guttcd fellow. 

#C'estun—,ce n'est qu'un — (se dit d'une place 
longue et étroite), Jtis buta slip. 

OYAUDIER, s. m. [celui qui prépare et file 
des cordes à Loyau] Gut-spinner. : 

BRACELET, s. m. [ornement que Ics femmes 
portent au bras! Bracelets, armlet , locket, 

BRACHET, s. m. |sorie de chien de chasse] 4 
kind of hunting dog. 

BRACHIO, 5. m. [ petit d'un ours] Bear's euh, 

PRACIYGRAPHIE , ov TACHYGRAPRIE, s. 
{écriture par abréviation] Brachygraphy , tachy~ 
graphy, short-hand. 

BRACONNER, æ. n. [chasser furtirement se, 
les terres d’autrai, pour profiter du gibier] Fo 


peach. 

BRACONNIER, s. m. [celui qui braconge ] 
Poacher. 

BRAI, #, m. [espèce de goudron, propre à ee 
fater] Pitch and tar. 

BRAIE, s. f- (lin 
rière des enfants] 
slops, trowsers. 

IRATEMENT , Baainx s. em. [le cri de l'ane] 
Braying. 

IF BRAILLARD, -ARDE, adj. et subst. [qui 
braille; brailleur] 4 bawling, noisy , obscreperous 
man of woman , scold , bawler. 

BRAILLER , v. a. et a. {parler bien haut et mal: 
é-propos; criailler] o Lawl, be noisy and olstre 


rons. 
7 PR ATLLEUR, -EUSE, adj. eubst. V. Drasrtann. 

BRAIRE, w. », [ue se dit que pour e 
eri de Vine, et n'a d'usage qu'à l'in 














dont od enveloppe le der- 
outs. — 5.f. pl. Breeches, 






‘ltroinktmes personnes du présent, du futur, et à 


a 


BRA 


conditionnel de l'indicatif, if bralt, ils braieat ; 
il braira ; il brairoif] To bray. Litop brait, Asses 


TERAISE , 2. f. [charbons ardens ] Live coal 
burning coal. — [charbon petit et manu) Small 
coal, sack, breese , cinders. Braisé (t. de cuisine), 
A sort of ragout. 
Pres je a potle dans la —, Out of the 








ing-pan into the fire. *t Il a L-desus 
ne chat sur — [légèrement) handled that 
matter like an hot iron. *+ Il l'a rendu chaud 


comme — (il a fait une repartie prompte et vive), 
fle gave him as good as he brought. “+ I l'a donné 
«baud comme — (il est venu annoncer sans aucune 
préparation une mauvaise nouvelle), He blurted it 
out all at once. 

BRAISIER, & ms. [étoufloir à braise] Camp 


hattle. 

BRAISIERE, s. f. Camp-kettle. 

BRAMER, . n. {ne se dit que du cri du cerf] 
To bray. Les cerfs brament, The stags bray. 
“|| A force de — il s'enrouait much 
brawling he got sometimes a 

FRA! > V. Baacumawes. 

BRANCARD, s. m. [litière, civière, bard} 
Sedun, hand-barrow, chairmans horse — [d'un 
carrose] The shaft of a coach. Cheval de —, 
Shafthorse. 

RANCHAGE , a. m. [branche d'arbre] Bran- 
ches , boughs. 

BRANCHE , 2. f (le bow que le tronc 
d'un arbre; rameau] Branch, bough, stick ; race. 
Les branches des arbres, Ramags. Jeune branche, 
Twig. Branches gourmandes (qui poussent trop en 
bois), False wood. ++ tre comme l'oiseau sur la — 
Ga point d'état assuré; ne savoir que devenir), 

"0 be like a bird ca a sprig. Tl est comme l'oiseau 

rla—, He is in a wavering or fluctuating state 
er condition. *+ Sauter de — en — (| r d'un 
sujet à l'autre, sans s‘arrèter à aucun), To skip 
from tres to tree. — [partie de quelque chose] 
Branch. Les branches du bois d'un cerf, The 
Branches of a stag. — de garde d'épée, The bow 
of a swordhilt. Les branches d'un mors, The bran- 
ches of a bridle. Les branches d'une échelle, The 
poles of a ladder. Un chandelier & branches, 4 
branch-candlestick. — (corps d'une épingle qui n'a 
pasencore de tête] Pin-wire. — de fer à cheval (ce 











qui depuis sa voûte jusqu'anx éponges) 
Quarter of à horsershoe. —+ [d'éperan] Breech, 
— de gomme laque, Lacca, such las — gum-lac. 


—de gingembre, Race of ginger. — d'ogives [t. 
tira i ‘Branches of oi. sere 

BR. + ®. n. [se percher sur des branches 
d'arbre] perche roost, 

BRAN + 4. m. [jeune oissan de proie] 
Brancher, a young hawk. 
Pb ya + & f. pl. [oates des poissons ] 

ls. 

BRANCHD , -UE, adj. { qui a beaucoup de 
branches} Full of branches , ramous. . 

BRANDEBOURG , s. m. — [sorte d'ornement 
dont on garnit des boutonnières] Frogs. 

BRANDEVIN , s. re. (terme pris de l'Allemand ; 
eau-de-vie}, Brandy. | 

BRANDEVINIER, ÈRE, s. m. st f. (vendeur 
et crieur de beendevin dans un camp, dans use gar- 
nisoo] 4 suttler. 

BRANDILLEMENT , s. m. [mouvement d'une 
chose qu'on brandille] Swinging. 

BRANDILLER, ©. a. [mouvoir dega et delà, 
balancer) To swing, shaky. to and foo, — les pm 
has, To swing one’s lege. 
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BRA 


sn —v. r.{s'agiter es l'air par le moyen 
corde] To swing, see-saw. 

BRAND! MRE , s. f. [escarpolette] Sn 
see-saw. 

BRANDIR, v. a. [secoucr, branler en sa 
une épée, etc.] To brandish, swing. 

BR. IN, s. m. [flambeau fait avec 
paille tortillée; torche] 4 wisp of straw lic 
— [ve dit aussi des corps enflammés qui s'el 
des incendie tison] | Are rend, ke of 

vent it des bran ai ient pa 
Vincendie. The wind carried every where 
brands which spread the. . 

BRANDO! un champ qu'on a saisi, 
{fy enfoncer un bâton, au bout duquel est un 
fon) To mark the seisure of a feta. 

+ ANTE, adj. v. [qui branle 
penche, tantét d'un côté", tantét de l'autre ; : 
celant, vacillant] Shaking, wagging , tickle 
fering. Avoir la téte branlante, Zo havea sh. 
in tha head. “+ Un château — (quelque che 
mal assuré et qui paralt pris de tomber), ny 
to le. 


, & m. (agitation, tantôt d'un 
tantôt de l'autre; mouvement, ébranlement 
pulsion ; incertitude ; irrésolution] Jogging , } 
swing, tossing, motion, shaking. Mettre 1c: 
ches en —, To raise the bells. Sooner en — 
ring out the bells. *|] être en — (commence: 
mettre en mouvement), To be in motion. | 
press mais quand il est une fois en —, 

it plus qu'un autre, He is lasy, but when 
once set to work, he does more business than 
body. # tre en — (en doute, on wuspens), : 
en d 








in suspense, balance , doubt, agitation. 
le — aux autres, Mettre les autres en — 
sition, en train d'agir), To stir up the rest, sct 
to work, insite , encourage them. “|| Donner | 
une affaire (la mettre en mouvement, en tran 
vancer), To set a thing a-going , influence, er 
rage it. || — [espèce de danse de plusienrs pers: 
qui se tiennent par la main] Brawl, a sortof di 
*|| Mener le—, To lead the dance. + Fou ou 
comme le — gai (d'une gaieté excessivg) , Mert 
a grig. *+ Faire danser un — de sortie à quel 
(le faire sortir de quelque endroit), Te show 
the door , turn one out. 

BRANLEMENT, s. m. [mouvement de a 


branle] Jo, 1 wagging. 

BRANLER. ©. a. [1 ter, mouvoir, rem 
jog, wag , move, shake, a be tète 
shake one’s tay 7 Pee 

—,v. n. [être agité, pencher et d'au 
cbanceler, acier ve bésiter] To shake, te 
rock. Le plancher branle , Fhe floor shakes. La 
lui branle, Mis head shakes again. Les dent 
branlent, His teeth are loose. ® —, — su! 
cbe (raciller), Zo be irresolute, mrélaet, = 
ring; to stagger, waver, be in dovbt. °* Ce m 
tre — dans le manche (perd de son crédit ), 
minister begins to totter or to decline tu Ms inte 
+ Tout ce qui branle ne tombe pes, Every ! 
that shakes don’t fall. — [remuer] To stir, m 
wag. Ne branlez pas de-la , Don’t stir from thi 
Si tu branles, je te tue, Uf you stir, you « 
dead man. * Worerait'— devant ase père, 
dares not stir before his father. — [ 
dee troupes intinidées , of prétes à ture] 74 
ground. Tout d'un coup on vit ce bataillon —| 
on « sudden we saw that battalion give groun| 

BRANLOIRE, s. f. (pleoche posée en trare 
en équilbre sur quelque chose d'élevé, et aux : 
bouts de laquelle deux enfants font 
euntrepoids) Joss, 






BRA 
TRAQUE, 5. me et f. (espèce de ctthen & dose) 


ik af.[pince d'écrevisse] Claw. 
ij SRAQUEMART, s. mm. courte et large 
ES RAR les de euime] 4 entlass, 
«ter, « wheayard. 
‘AMQUEMENT, #. ne. [sitnation de ee qui est 
-<2¢] The levelling ot pointing of a piece 
08, 
DIQUER, ». 2. {tourner, diriger, nese dit an 
ye que dun eanoa ] To set, turn, level, point. 
- æ ame, To level, plant, or point 4 cannon. 
— uelanette, To point à telescope. — uu timon, 
Lervase, 7 aarp, user (end. @: Miam cv, a 
‘mus, 5, me. [partie du bamain qui tient 
+ perde; pui Ke pbarcked ge parer ey 
+ stun; exploits] rm, er, Courage. 
2 = droit, le — gauche, The right, the left arm. 
~ serveet, Strong, acroous arm. Moulin à —, 
*-ndaill. Elle se dans les — de sa mère, She 
‘waste her mother’s arms. Monter, tirer à —, à 






re sépare on plusieurs —, The river ts divi- 

+4 into several branches. Les rois ont les bras 
-@, Kings have long arms. * Le — de Dieu n'est 
~ taccoarei, God has not withheld his hand * Le 
- suber, The secular arm, the temporal power. 
La de be mort, The jaws of death. Avoir les 
~ retreemts, To have one’s sleeves tucked or tur~ 


19 te the very elbows. À force de —, With 
+ ttreagth. A tour de — (Cc toute sa force), 
«14 all one’s might. 11 lui donaa no souflet à tour 
+=, Me gave him a swinging box on the ear. Ne 
1 que da ses —, To live by one’s handy work 
tate * Avoir quelqu'un sur les —, To have 

< to malatain, have him at one's charge. * Il a 
“pros famille sex les—, He has alarge family to 
satan. Aveie beaucoup de crésuciers sur les —, 
‘+ be weubled with a great many ereditors ; have 
ray dana at one’s heels. Avoir de grandes affaires 
11m, 70 heave grect conceras in hand, * S'at- 
1er 23 paismat ennemi sur les —, Zo draw a 
‘eat sem won ove's back, * Sai sur les — un 
‘tt esnemi, £ have to do with a powerful 
vy. "A me jette toutes ses forces sur les —, He 

+ wall kes forces against me. * Faire tomber les 
~ tomer, To amase, astonish, Les — m'en sont 
1,1 stood amazed at it, I was thunderstruck 
me r les — croisés, To stand or sit 
‘ees arms across. * Se jeter sue ‘de 
Te fy to any one, cast oneself into his 

i) rs fe him for his protection. 
‘r+rér quelqe'un a — ouverts, To receive ons 
‘opm arms. ° Hore goe'ter chose haut les —, 
| rity. * Tendre les — à 
‘4m, Po efor one’s aid, atsistance, protec- 
loon; ba randy to help, relieve, assist, or 
‘tt another, * Lid préter son —, Te lead him 
\clplag head or assistance. * — droit. Second. 
+ cheval (1. de manége ; la perfie de la jambe do 
“4 depus le hes de l'épaale jusqa'sa genou] 
Es Sora leg of a horse frum the 
Al tothe tec. — da balsine ( cires), The 
‘+f 8 whale, — de brouette, de civière, alc. 
æ Ja wheel ap hand-barrcw, ete. — 
[won atteche à nues muraille) Sconces.| 
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BRA 


Les — d'une latence, Brachia, arms. — (1. de 
tourneur 4 ce qui purte le support.) Rest. hs 

ASSER , w. a. (t. d'acmuriers joindre deux | 
moroeaux de fer ot aves une certaine sou * 
dure} To brase, solder. 

BRASIER, s. m. (feu de charbone urdents] 4 
quick, clear fre, — Ou mieux Bralsier [grand bax 
sin de métal où l'on met de la braise pour échauffas 
une chambre] 4 pan for coals, brasier * C'est un — 
que ton corps (i.e une fidvre ardente) He burns, 

ire, 


Saisnten, v. a. (faire griller un pea de 
sur de la braise] To alittle. s de eut 
ne que jette la mer pendant la nuit j Te 
le. 
. BRASSAGE , s. m. [t. de monnoyeur; manafe- 
ture des monpaies] The minting or coining of mo= 
. Droit de —, Coinage. Voy. Buasszy aor. 
ASSARD, #. m. [partie de l'armure qui cou- 
vre le bras d’an gendarme] Bracelets, a vambrace. 
l garniture de cuir dout on se couvre Je bras pour 


t 
teay 
de 





jouer au ballon] 4 leathercuffor bracer. 


BRASSE , #. /. [mesure de la longueur des deux 
bras étendus] Fathom, sir feet. Pain de — (| grand 
pain de vingt ow vingt-cing livres), 4 twenty w 





twenty-five pounds q 
% Basen J. {autant qu'on peut conten en- 
+ Fire ses bras] dn armfull. Emporter à —, Tv carry 


away by arm-full. 

ER , v. a. [remuer avec les bres; fatre de 
la bière] To brew, — [remuer plusieurs choses, 
pour qu'elles s'incorporent} To mix, stir. — des 
métaux, To mir metals together * + — |tramer, 
négocier secrètement] Zo brew, hatch , devise , con 
trive, imagine, work, plot, machinate. — aoe ire 
bison , — quelque chose cantre l'état, Jo hatch” 
plot against the state. 

BRASSERIE, s. J. {le lieu où l'où brace de le 
bière] Brew-house, 

BRASSEUR , -EUSE, s. m. et J. (celui, celle qui 
brasse de la bière] Brewer, 61 's wife. Sheva) 
de —, Dray-horse. 

BRASSIERES, s./f- pl. [petite camisole de suit} 
A night-waisteoat for a child or for a woman. 

* Etre e+ —, Not to be at liberty to act; to be 
under restraint. 

BRASSIN , s. m. [cave où les bresseurs fout leur 
bièse] Copper for brewing. 

BRAVACHE, s. m. [faux brave, fanfaroa) Bully, 
hector, braggadocio, kill-cow , brave, vauater , 
swaggerer. 


BRAVADE, s. /. [action de braver quelqu\un ; 
fanfaronnade, gasconnade ; menace hautaine, altidre, 
folle] Bravado, hectoring. Sans vous faire —, 


Without disparagement to you. 
BRAVE, adj. subst. Traiftane, ui a beaucoup de 
courage ; courageux, intrépide, homme de cœur, 
déterminé] Brave, stout, valiant , big, courage 
mani) , intrepid, strenuous , doughty, 

fearless, hardy. Ya plus —, The prowest. Il est 
— somme son épée, comme l'épée qu'il porte, He 
ta steal to the back bone. S. I] est — jusqu'au dégate 
ner (se dit d'un fanfaron) He is waliant as far os 
words will go.— [paré de beaux habits] Fine, 
spruce. — [hoonéte, galant, excellent , distingué, 
rare] Brave, honest, gallant. — [dans uo seus 
odieux] Brava, bully, swuggerer. Faire le — 
brave it, carry it high. Faux —, Roist 
le faux —, Fo ruist, or roister. Un — à trois poils, 
4 braggadocio. Un — de profession, 4 sed 


bull . 
ÉRAVEMENT, «lo. | vaillamment} Bravely, 
stuntly, valiantly, manfully. 











BRE 


—Uhabilement} SH fully, finely. 

BRAVER, ¥. a. (amore, regarder aves mé- 
pris, traiter de haut en scl » Darguer, 
riser. insulter, gourmender ; défier ; affronter, 
s'exposer, sttaquer hardiment : au propre, régit les 
nersonnes : et au figuré, les choses] To brave, dare, 
affront, defy, out-brave, out-face , huff, hector, 
outly, bid defiance. * — la mort, — les dangers, 
To brave death, or dangers. 

BRAVO [t. italien, qui signiGe fort bien ; pour 
applaudir] Bravo. 

ERAVOURE, sf. sing. fraleur éclatante ; veil- 
lance , courage , cœur, intrépidité, fermeté d'ame] 
Bravery, courage, valour, manfulness , manhood, 
manliness , stoutness , fortitude , gallantry, Fausse 








(152) 


BRE 


BREDOUILLE , s. f. [terme du jem de trict: 
Lurch. Jouer —, To play lurches. Avoir —, 4 
eu—, marquer —, marquer en—, gagoer la 
Ge, To lurch, sin the larch, *|\Sertit —-a 
lien (sons avoir pu faire ce qu'on s'était 
To go away as one came. * || Etre en— (ne 11 
où l'on est), Zo be put to a non-plus , to be bes 
oneself, 

BREDOUILLEMENT, s. m. [action de bred: 
ler] Stuttering , stammering , jabbering, fault. 
ing. 

BREDOUILLER, +. n. [parler d'une maci 
mal articulée et peu distincte ; barbouiller , : 
prononcer, mal articuler, balbutier} To stemr 
stut or stutter, not to speak one’s words ple 


—. Roisting, Avoir de la —, To be valiant , stout.| faster, fatter, gabble.— v. a. 11 me bredouills 


S$. —, pl. {actions de valeur] dtchievements. 

BRAVETTR, s.f. [autrefois la fente de devant 
d'une, culotte] Zhe cod-piece. 

BREANT, s. m. [sorte de petit oiseau] Siskin, 
a green finch. 

SREBIS 8. S. [la femelle da belier : 
mouton] Ewe, a she sheep. — noire, blanche, 
Mack, white sheep. Toison de — Fleece. Trou- 
peau de —, Flock of sheep. Mener paltre les —, 
To lead the sheep to the pasture. La —béle , The 
sheep bleats. 

ne — galeuse, À person of corrupted man- 
ners. + Il ne faut qu'une — galeuse pour giter tout 
un troupeau , One scabbed sheep Hl mar a whole 
flock. * + C'est une — galeuse qu'il faut séparer du 
troupenu, He is a rotten member that must be 
expelled the soctcty. 

%+ — qui béle perd sa goukée (se dit de ceux 
ami parlent tant à table, qu'ils perdent le tem 
Se manger), One must not talk too much at table. 

+ * Faites-vous —, le loup vous mangers. Qui 
se fait — le loup lé mange (la trop grande bonté, la 

grande douceur, porte les autres à en abuser), 
Dawb yourself with honey, and you'll never want 
Mes.*+ — comptées le ‘Trap les mange , (quelque 
soin que Ton prenne de bien garder ce qu'on a, eb 
d'en savoir le compte , on ue laine pas quelquefois 
d'étre volé), Though you take all possible care, 
you may be mistaken in the end. * + À — tondue 
Dieu mesure le vent (Dieu proportionne à nos 
forces les afflictions qu'il nous envoie) , Heaven ne- 
vcr sends a calamity without means during it. 

* Un repas de—, dry meal.* + Faire uo repas 
de — (manger sans Loire), To eat a horse-meal. 

BRECHE, #. /. [ouverture faite à ce qui sert de 
clôture] Breach, rift , flaw, tion, rnpture, 
hiatus, Battre en —, To batter a wall in order to 
make a breach, La — est raisoupable (on y peut 
aller à l'assaut), The breach is practicable , it 
may be stormed. Monter à la—, To mount the 
breach, storm. Planter un drapeau sur Ia —, To 
erect, plant a standard or colours upon the breach. 
— [se dit aussi de plusieurs autres choses] Notch , 
gap, etc. La — d’un couteau, d'un rasoir, The 
natch of a knife, rasor, etc. * Faire — à un pâté, 
To make a gap in a pie. — (tort, dommage, di- 
mioution d'un bien qui doit être conservé entier ; 
verte, détriment, préjudice] Gap, flaw, breach , 
diminution , rejudice, damage. * C'est une — à 
fhonneur, ’Tis forfeiting or wouxding one’s ho- 
nour, * —aax immunités, aux priviléges d'aue na 
tion, d'un le, An atte or encroachment on 
the immunities and privileges of a nation.— (sorte 
“he ee ms 

ENT, adj. ets. m. et f. [qui « lu 
ulqu'une des dents de devant) ro) re 

BRECHET, s.m. {la part de là ‘poitrine où 
aboutissent les côtes] Brishes. 

















onaille , |” 


mauvais compliment, He stammered ouf « 50 
liment. 

BREDOUILLEUR, -EUSE, s. m. at f. ! 
bredouille ; harbouilleur] Stammerer, stutter 
jabberer, stuttering man or woman. 
BREF, -EVE, adj. subst. [court , de pea de: 
rée ou d'étendue ; serré, pressé, précis + con 
petit, abrégé] Brief, short, compact. succinct. 
est — ses décisi , He gives short decisic 
Une brève (t. de et de musique ; une sl! 
brave, une note brève), 4 short syllable or xc: 

+—, court, short, (synon.) ne se dit qu'a les 
de la darée: le temps seul est —. Court se « 
l'égard de la durée et de l'étendue : la matière 
le temps sont courts. Le long est leur opposé : 
prolonge le —, on alonge le cot. 

En —, adv. [en peu de temps] Ze @ ahort fin 
shortly. {brièvement , en peu de mots) Jn she 
in a word. 

—, ado. (enfin , en abrégé, pour cenelasion 
short, to be short. ré 

—, 5. m. [lettre da pape ; constitution , rex 
A brief or pope’s Utter, state-warrant. 

— [livre qui marque quel office on deit ( 
chaque jour ; directoire , [lguide-tne) 2 church 
lendar, for the use of divine service. 

BREHAIGNE, adj. subst. [se dit des fem 
des animaux qui sont stériles] Barren. 

BRELAN on plutSt Brevann, 5. m. [jeu 
cartes, où l'on ne donne que trois cartes à ch: 
joueur; maison de jeu , académie , tripat) A = 
at cards, gleek. Avoir tricon où —, (d'es ri 
rois), To have a prial, gleek, or pair ren 
aces or Kings. Tenir—, To keep a gaming ha 

BRELANDER , 7. 2. [jouer contiaueller 
aux cartes] To game , be a gamester. 

BRELANDIER , -ERE, s. m. et f. [ jout 
joueur de profession] 4 gamester, a gambler. * 
vrier qui n'a point de boutique, 4 workman 
has no shop. 

BRELOQUE; s. f. [euriosité de peu de vil 

le, gew-gaw , whim-wham, toy, tin 
kick-shaws . 

BREME, s. f. [poison d'eau douce] Breau 

de mer on Baaus , 3. f. [espèce de dorade] 


saxatilis. 

BRENEUX ,-EUSE, adj. [sali de matière 
sale, merdeux] Beshit, beshitten. 

BRÉSILLER , ». a. [rompre par petits | 
ceaux) 7b cut small. Teiodre aver da [es 
sil, To dye with Brasil-wood. 
croft aux Antilles) Brasiller> , or Jamaic 
Hematoxylum. 

BRÉSOLES . ¥.f pl. fo. de cuite] 

7 











BRÉSILLÉ , -ÉE , adj. Friable. 
BRÉSILLET, s. m. [espèce de bois de B 


BRI 


| PRETAILLER , +. ». { ferrailler, tirer l'épéo 
rr niet pour non} To tilt, 

LSRÉTULLEUR, s.m. d tilter, a fighting 
fix, TA 

LETAUDÉR , ©. a. {couper les oreilles à un 
dei, Te crop a horse’s ears. 

+= gehqn'ua (lai couper les cheveux trop court] 
es cut one's har too short. 

ERE + sf. (sangle où courroie qu'on 
sax rar les épaales, el qui sect à porter des hottes, 
cs combets, des chaises à porteur, etc.| Strap. 
de porteur de chaise, Chuirman's straps. 
‘ratelles pour soutemr uve culotte [tssa de fil 
Me, Gallowses , strups , braces. Porter des 

, To wear gailowses. 

Es sveir jasqu'ao bretelles on par-dessus 108 
irretes (re fort engagé daus de mauvaises af- 
14.8), To beover head and ears in trouble. 

SRETON, -ONNE, adj. et s. [babitant de la 

League’ Briton. Bas-Breton. Voy. ARMURIQUE. 


















SERETTE, 3. f. [ épée , estocade , ra- 
ke Rape long rood He 
LRETTE, ER, adj. [qui a plusieurs dents 





À hed indented, jagged , toothed like u saw. 
ESETELER, w. a, [t. d'archit. ; taller ou gratier 
2 mur pec des instruments à dents} To tooth. 
WETTER Le terre, w. a. |l'ôter avec l'ébau- 
‘et de valptear] Te clear the clay. 
SBRETIECR, s. m. [batteur de pavé, qui 
© “ewer Logue brette ; ferrailleur, querelleur, 
seu, madssun] Bully, hector. 
PETIVRE. sf. denieluse qui est aux extré- 
© 9 de pliseues outils] Te - 
tress (res que Je 
Seche, 
TRENE,, 4. f. issilabe brève! Short syllable, 
“REVET, 5. m. {acte expédie par un secrétaire 
“a, qi porte la concession que fait le roi 
=" gate) Brcf of the crown , warrant, writ, 
vt Kade, — d'un officier, The commis- 
“4 faa oper, 
Fapprentissage, The indenture of an apprentice. 
de marine : connaissement , police de charge- 
1; Bill of lading. —| billet , caractère, oa orai- 
+) pour guérir des maladies , etc.] Charm , spell. 
de tanturier) Liguor; a mixture of dyeing 
{He upredients. — fexcédaut de la colle, t. de 


peg! Se 
rede tee 








bot laisse sur le bois) 






FEFLIAIRE,, se m. [t. de pratiqne; portenr 
© bre du en matière béneficiale] The 
we of the hing’s warrant for a churchapre- 
vest, 





‘REVETER, +. a. [donner le brevet d'un office, 
Vt pemioa; To give a warrant, 
ar FAIRE, 2° m. {livre contenant l'office, et 
‘7 mime, que doivent dire tous les jours Ie 
romains! Breviary, portas. * Être 
<u de 00 — , To he at on wes end. 
F.EOUL, a. me. [bois taillis , ou buisson, bois 
racetrsa, foret! Thick grown forest. 
"REUVAGE , s. nt. | boisson, potion , liqueur à 
*! Drink, potion , draught, liquor, } meathe. 
tan ot de vin également mélés pour l'équipage 
“rimean ), Bereruge. — pour un cheval ( et 
«t d'autres avimeux ), Drench, mash. — d'a- 
bos ion. Le vectar est le — des dienx, 
“te is the drink of the gods. 
MMIDE. +. f.[ gros moreean de pain ; pièce, 
swat) A great lrmp of bread. 


À bans { morceaux de viande qu'en donne aux 


Betis ol) Scraps , fragments of meat, of 


~ de lation, ete. {citations et pheeses pla- 
“acumen 5 { Phessce pl 


(:53) 


BRL 


BRICOLE, s.f.{ cette partie du Larnais d'ua. 


cheval de carrose, qui s'attache de cl 
boucles du poitrail ] The nel 
horse’s traces. BRiCOLi 
droite du brancard d'une chaise ] The of-horse. 











e côté aux 
a draught- - 
, sm. (le cheval à la 


[terme du jeu de paume et de billard ; leretour 


de la balle, quand elle a frappé un des murs, une des 
bandes ] Bricole, rebound, a side-stroke , a backe 
stroke. Un coup de —, 4 sidc-stroke. Jouer de —, 


To play a side-stroke. Faire une bille de — , Te 


hricole , hold by bricole. + Donner une 








quelqu'un, (lui faire accroire une chose pour une 
autre ), To put a sham upon one , sell him a bar- 
gain, impose on him. * De —, par —, adv. (indi- 


rertement) , Indirectly. 


Baicouxs [ longes de cuir, dont se servent les por= 
teurs de chaise pour porter la chaise } Straps. — 


espèce de Gilet pour preadre des cerfs } Toils. 


BRICOLER , w. n. [ 1. du jeu de paume et de 
billard ; jouer de bricole; faire aller quelque chose 
É 


de trop chaud de côté et 





‘autre dans sa bouche, de 


peur de se briler ] To bricole, toss something hot 
in one’s mouth, cool it before it goes down. * — 
{ biaiser dans une affaire ] Zo deal with tergiversa- 


tion, play fast and loose. 


BRIDE, s. f. [ la partie du harnais d'un cheval 
qui sert à le conduire, et qui est composée de la 
létière, des rênes ct du mors, les réves mêmes ; 
frein, mors; contrainte } Bridle, check, curb. La 
main de la —, Th: left hand. Tenir la— baute à 
ua ebeval, To keep a tight rein. Lui tenir la — 
courte, To shorten the rein. Rendro la —, lécher la 
=, To loosen the rein. Lui mettre la — sur le cou, 
To throw the reins on his neck. Courir à toute — , 


à— abaîtue, To run full 
turn back, turn short, wheel abont. 


eed. Tourner —, To 


* Aller — en main dans une sffsire ( avec beau= 
coup de circonspeotion ), To carry on a bhsiness 


prudently ; act cautiously, wit 
* Aller—al 
abattue après les plaisirs, à sa ruine, à sa 





considerution. 
ttue, To go full speed. * Courir à — 


. 


To run eagerly after pleasures, run headlong to 





faire ce q 





la — courte (le traiter avec quelque s0: 


Tenit quelqu'un en — ( l'empêcher de 
veut). Zo bridle, rein, curb one, 
Reep hum under.* Lui tenir la — haute, lui tenir 

Je aéré 


nté), To keep a strict hand over him. * Lâcher la 





quelqu'un , lui mettre la — sur le cou (ne le 


plus retenir, l'abandonner à sa propre conduite ) To 
leave one to himself, let him take his own course. 
* Lacher la — à ses passions ( s'y nbandonner entio= 
rement ), To induige, let lonse, gratify one's pas- 


sions ; give oneself over to them. 
— de beguin on de bonn 


‘Shay. — de bouton- 


et 
aire, ete., The loop of a bllton-hole, etc. — de 


deatelle, 4 bar of lace. — { ce qui 
noix et la gachette d'une platine de fui 
* Bripes À veaux | sot raisons . 
nements', Foolish, silly reasons; a sham. 
BRIDE, -E) 















sots raison- 


part, of brider, Bridied. * Orson 


— (personne niaïse et sotte ), 4 silly creature, a 


booby. * Suge — (ignorant ) , Iynorant judge. * La 
bécane est bridés, The bubble ts trepped, he és 


caught, 


BRIDER, #. a. [ mettre la bride à un cheval] 


To bridle, put on a bridla 


* + —son cheval par la quene [ commencer une 
affaire per où on devrait Is fair ] Zo begin a thing 
at the wrong end. * Chacun hridera sa héte (se con= 





duirs à sa fa: 





isie ), Every one shall act to his 


liking. — fee dre , serrer étroitament] To fie fast 


or hard. 


jon justeucorps le bride , His coat 15 (ro 


\ 


tight. — le nex à quelqu'un avec un fouet, etc. Tb , 
Mt, strike one over the face with a whip, eke. —ude | 


BRI 


à ft. de carrier; l'atteeber pour ha tirer en 
haut ] To fnsten a stone. — la poteñca [ t. de course 
de bague] To strike the staff whereat the ring hangs. 
les serres d'un oiseau [en lier une de chaque 
main pour l'empêcher d'emporter sa proie 17 
muffle a bird's talons. * —{ asséter , empêcher, 
obliger à certaines choses ] To bridle, restrain, tie 
ones hands , curb, keep under, keep in, oblige. On 
l'a bridé par ce contrat, That contract or deed ties 
his hands; his hands are tied by these articles. 
+ — ses désirs , To curb one’s desires. * + — lahéné- 
dicson ( attra ‘un adroitement) , To 
maton noodle ons 

BRIDOIR, s. m. [ bende de linge | Bridle or 
chin-cloth (used by women to dress their heads ). 

BRIDOLE, «./: [outil de charpentier ] Wring- 
stave, 


BRIDON, s. m. { bride légère n'a point de 
pear bot multe far 

BRIEF , -IEVE, adj. bref, de peu de durée ; 
brief n'est plus que du style de pratique ] Short, 
quick. Ajoursement à tra bris jours, À three 
days adjournment. Bonue et briève justice, 4 good 
and quick dispatch of justice. 

BRIEVE! 
courte ; succinetement, en abrégé , en bref, bref ] 
Briefly, in few words, guccinctly , laconteally 
summarily , compendiously, in short, Expliques- 
moi cela — et nettement, Explain it to me brigfly 


and clearly. , 

BRIEVETE, #./: [le peu de darée de quelque 
chose] Brevity, shortness, comprehensibleness , 
conciseness , succinciness. La — du temps, de la 
vie, d'un règue, Ths shortness , ete. — d'expres- 
son, Sententiousness. 

BRIGADE, s./. { troupe de cavaliers d'une même 
eo: ie : se dit aussi Te plusieurs bataillons ou 
« d'une armée ; division, de troupes , 
cohorte ; amessblés, compegnie, escadroa} Brigade, 





crowd, company. Une — de voleurs, 4 gang of 


thieves. 
BRIGADIER, s. ms. { qui commande une bri- 
sade | Brigadier, brigadiar-gexeral. 

IGAND, s. m. ( voleur de grand chemin ; 
larron,; Gran Brigand, robber, high- 
wayman, . + picaroon, bravo. 

Rarcanpaee, am, Lace sur les grands 
chemins; concussion, tion, pillage ; rapine, 
exacti ,robbing on the highway , de- 
predation, * C'est'un vrai —(une injustice criante), 
tis re of great injustice. 

BRIGANDEAU, s. m. [ petit brigand } 4 little 





robber. " 
BRIGANDER , +, a. [ voler sur les grands che- 
mins | To rob, goon the highway. 

BRIGANDINE, s. f. [ baubergeon , cotte de 
maille ] Brigandine. 

BRIGANTIN, s. ne. { petit vaisseau à voiles et à 
rames ) Brigantine, brig. 

BRIGNOLE, s. J. (sorte de prune d'un exeel- 
lent goat | The brignole-plum. 

BRIGUE, s. f. { cabale , faction, intrigue , me~ 
née, manœuvre; poursuite, recherche | Cabal , 
party , faction , an intrigue to get preferred, cane 
wassing , earnest suing , and making interest for 
preferment, aplace, + Captation , competition. 
Sa — ast forte, He reat party. 

BRIGUER ; je mue. je hriguai, ©. a. [ recher- 
cher avec ardaur > intriguer , theher d'eb- 
tenir ; se dit en luen comme en mal ] Zan swe care 
nestly, seek for. make an interest for, stand for, 
canvass , solicit, chace, seek, court, put in for. 
~ les J grâces, la faveur, la protection de 
quelqu'us , To court one’s favour or protection. 
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| Aaunting , 
‘shine. Cheval —, Fine or stately horse. Esprit — 


 [ dune menière bridve et | has 













BRE 


BRIGUEDUR, s. m. (qui brigue ] Candidate, x 
who puts up for, stands for, makes an interest f. 
a place, preferment, etc. . 

BRILLAMMENT , ado. { d'une maniére bri 
dente Ina brilliant manner. 

LANT,-ANTE, adj. i brille, qui st 

: d éclat; éclatant, pe ei . luisa! 

louissant ; beau ] Brilliant, shining , sparkling 
glittering , nghe) shiny, dassling, À lampin] 
s , lucid, nitid, grand, lustrous , gleamy 
lucent, efulgent, refulgent, lendent , reluces 
€, pageant. plus —, Fo ou 


‘Sparkling wit. Humeur brillante et erjoués, Br; 
and lively humour. Brillants appes , charmes bri 
lants , Dassling charms. Pensée brillante , Brijlca 
thought. Affaire brillante, Famous action. Actios! 
vertus brillantes, Brilliant deeds, shining wrtne 
Mérite —, valeur brillante, Rare merit, brilla! 
gallantry or bravery. 
Bucanr, s. m.[ éclat, lustre, vivacité, feu 
Brilliancy , brightness , splendor , radiancy ; rçfil 
2, resplendency, gleam, light, water. ( 
diamant a plus de — que l'autre, That diam” 
a greater brightness, or sparkles more th: 
the other. Avoir da—, To play.* MN n'a point ¢ 
—, He is dull. * La plus de — que de solide , À 
has more brilliancy than solidity. — { diam 
taillé à facettes ] Brilliant , « diamond cut intv ai 


les. 
#'BRILLANTE, EE, adj. { rempli de fax bri 


Gaudy. Ouvrage, ty) 
Wire da on tay TO make moe ford 








ched expressions. 
BRILLANTER , +. a. [ tailler un diamant à ( 
Mr) To cuta into angles. 
BRILLER, v. n. [reluire , avoir de l'éclat , ék 


ter, éclairer oir du lustre; se distinguer, P 
raltre ] To shine , sparkle, glitter, glisten; | 
bright, sparkling, etc, play, blase, dawn , lighted 
urish, gleam, gleen, irradiate, twinkle, favs 
outshine. Les fleurs brillent dans on parents, ts 
flowers sparkle in a lerre. eux 
d'un vif Tu 4 dashing lustre 3) ah 
3. * Un homme de bon sens ne brille guère à 
vant ces sortes de gens, 4 man of good sense mu 
kes but a poor figure among suc le. 

BRIMBALE, s. f. [ levier qui fait aller ut 
‘pompe ] Brake, or aie of a pump. 

BRIMBALER, w. a. fagiter, secouer par t 
branle réitéré, sonner] To swing. — les eloabes, 7 
set the bells a-going, ring them. 

||BRIMBORION, s. m. [babiole, colifichets , cho! 
de peu de valeur] Bawble, foolery, gew-gaw, te] 
Anick-knack , hickshaw, 

BRIN, s. m. [jet du grain ow de la } Bled 
slip, a tender stalk, — [scion que les ati 
arbustes t; tige des arl quand elle € 
droite] Sprig, shoot, stick (of a tree). Un — de re 
marin, 4 sprig cf rosemary. Un beau — de bois. 

na strwight piece af timber. Bois de — (qui a's poil 
été fendu par le scie), Solid timber. *{] Ua beau + 
d'homme (un jeune homme grand et biew fait). 
tall, well-set youth, *\| Un beeu — de fille, 4 14 
well-shaped girl. — {pense dit da poil, des cl 
vous , de la paille , du bois, ete.) Bie, ete. Hale qi 
deux ou trois brins de cheveux de es côté, A 
has but two or three hairs on each side. Un — | 
ille, À straw. Un — de natte, 4 twist of ao! 

a— de 6, 4 bit of thread. Un cordon fait de tra 
— de soie, 4 string of threc silken twises, Chant 
du premier —, The best part cf hemp. Chant d 
deuxième —, Combings uf the hemp. M n'en) 
pas un — de pelle, pas an — de foustage dave pr 











BRI (155) BRO 


hosp, There wes not the least bit ef straw or ) altars. °Le— de cœur st une marque de convers 

fut n the camp. Woa'a pas ua — de bois ou de | sion, The rending of the heart, repentance ox con 

cartes pour se emeafler, He has wot the least bit | inition, is a sign of conversion. 

fend o coal to warm himself. BRISER, v. a. [rompre et mettre om pièces; 
~1—, edr.{ wa —aprés l'autre] By little and | casser, fracasser, détruire, ruiner] To break ot 


a, bt by bat, slip by slip. 
FRIOGHE, ». f. [sorte de gâteau] Briosh. 


(RON, s. m. [mousse de rocher) Bryum, wall- | 
. 


ss. 

FRIQUE, s.f[ terre argileuse et ebtre, pé- 

ee LE cuite an soleil ane four, et 
“io eesert pour bâtir) Brick. 

ERIQUET,, s. a. [petite pièce d'acier dont on se 
ort pear tirer da feu d'un cailloux ] 4 steel. Battre 
b=, To strike fre. re 
, 8.8. [ouvrage de brique] Bric 
cork. — {brique contrefaite avec phe Hl et de 
iste) Counter 


EE, adj. et part. riqueter , | she 
MIQUETE, , Ca 


Male ride. * Soa urine est briquetée ( 
se Pe Hu water is of a brick-colour. 
UETER, w. a. [coatrefaire de la brique sur 
me aunille, Te make brick-like v. n.{ poser les 
‘sam, mer], To lay bricks, build with 
it 


F MCETERTE, ion ob You fit la brique] 
PRIQCETIER, 2. m. [qui fait, où qui vend la 






Lara ter. 
FAIS, s.m.[t. de loi; fracture, rupture d’une 
“te avee nolence} The breaking open. Le juge or- 


sea le —des portes, The judge ordered that the | bete 


--" did be broke open. — [simple évasion de 
‘nhe) The escaping or making one’s escupe, out 
praca. L est accusé de— de prison, Afe is accu- 
«if maling Ls escape out of prison. 
PRUSK, EE , adj. et part. of. Briser [pliant] Bro- 
bm & pisces, contrite, ruptured ; folding. Lit —, 
‘ folding -bed. Chaise brisée, À folding - chair. 
Acta Wrwle, 4 folding oc twoleaved door. Car- 
‘me —, 4 landen Armes brisées , Coats of arme 


BASE COU, s,m. (escalier fort roide] 4 b-eal- 
wk or seep staircase, 

BRLSEES, r. f. pl. (t. de chasse ; branches que le 
“meer weme dans soa chemin, pour reconnaltre la 
sme da bite; traces, exemple, pas] Blinks, 
‘~upks ces in the deer’s way. 

at Ten elqu'un, marcber aur les - - 

* qadqu'an iter), Zo follow Le) 
sFapie imiter), Zo follow one’s steps, copy 

‘Mller, coarir sur les — de quelqu'un (courir sur 
“+ marché, voolotr emporter sur lui uve chose à 
fe à a prétendu le premier), To interfere with 

“t de we veux paint aller sur les — de ces mes- 
went, [ have no inclination to interfere with 
“1 ofthese gentlemen, 

ses—, revenir sur ses— (re; dre 

+ Mère interrompue, un deueis qian avait 

bial one’s for design, unaf- 


- +8. m. [un homme d'nee force éton- 

4] d very strong fellow , an Hercules. 
HRE-CLICE, s. m. [rang de pieux posés de- 

fie le de pont, pour briser Les glaces} Stari 


ts , une digue, etc.) Breaking, break. 
"+ Le — des Lots fait de bruit en cet 
et, The A the wawes, or the breakers, 
suite preat eaise here. —{I'ection de briser] Le—| ov 


“© maps, dm autel , The dusievyenig vf immayes, 





LRÉEMENT, 5. me. [00 dit des Pots qui se brisent | sen’ 


beat to pieces, flaw, burst, crack, + knock off, 
shatter , infract , fly, shiver , pere quash, 
crase, split, crush, crash, mangle, mummock 
comminute , refract. — avec les dents, To scranch. 
“—l'orgueil, Zo dash the pride. * Cette nation à 
brisé ses fers, That nation has broke its chains. 
* Son amant 8 brisé ses chaînes, Her lover broke his 






| shackles. 
— Lfatiguer , incommoder par une agitation trop 
rude} To + L'agitation du earrosse l'a tout 





brisé, The jolting of the coach has bruised him all 
over 


ut 

* Ile ont brisé eosemble, They have fatten out. 

|| Brisour-la, No more of that, lei us break off 
ere. 

8x—,w.r. [être mis en pièces ] Te break, be 
broken to pieces. Le verre , la porcelaine, se brisent 
facilement, Glass and china are very brittle, Le 
vaisseau se brisa contre le rocher, The ship split 
against the rock. 

+ Tant va la crache à l'eau, qu'à la fin elle se brise, 
The pitcher goes so cften to the well, that it comes 
home broken at last. 

Sx-—(se dit aussi de plusieurs oavrages composés 
de diverses pièces, qui étant jointes ensemble, peu- 
vent aisément se plier, ‘alonger et se raccoureir ] 
To fold up. Un buis de lit qui se brise, 4 folding 

lead. Armes à feu qui to beiut, qui se démon- 
tent, Fire arms which take to pieces, poacher's 


guns. 

BRISE-SCELLES, s. m. [voleur q erropne 
et enlève ce qui était eonsigué sous Ja lui du scellé ] 
4 seal-breaker. 

BRISE-VENT,, s. m. { clôture de paillassons, en 
forme de petit mur ] Shcler. 

BRISEUR, s. m. [qui brise; n'est d'ussge que 
dans ces deux phrases : briseur d'images] Jmage- 
breaker, — de sel, 4 kind of salt-offcer. 

BRISOIR , s. m. [instrument à briser le chaovre] 
4 brake ra tra 

BRISQUE, s. f. [sorte de jeu de cartes ] 4 sort 

rame. 

VERCE, 5. m. [sorte de gros vaisseau danse, pour 
tirer une nde quantité de vin à la fois; pot, 
quarte ] 4 jug, leathern jug, or pot. 

—, vieux mot, qui signifiait broche, Spit, et 

1 est resté dans cette phrase : manger de la viande 
Je broc en bouche, Tor ent the meat burning hot, 
as soon as ut is off the spit. 

BROCANTER, v. n. [acheter, vendre et troquer 
des curiosités] To deal in tuys, jewels, pictures 
(as a broker). 

BROCANTEUR , s. m. [celui qui brocante] Who 
deals in toys, jewels . pictures , etc. ; 4 broker. 
BROCARD, s. m.[raillérie piquante , salire, mot 

ot, lardon, quolibet] Taunt, rub, wipe, à 
, migping jest, scoff Ou lui donnait mille brocards, 
They laval upon her « thousand taunts. 

BROCABDER, +. a. { piquer par des peroles plai- 
santes et sativiques; satirisor, plaisanter, railler , 
se moquer, tirer sur quelqu'un] To give a rub, a 
wipe, a dry beb; so nip, taunt, jest upon, jecr, 











at. 
BROCARDEUR, -EUSE, «. m. et f. [qui lance 
des brocards] Scoffer, scerner. 
BROCARD , s. m. {étoile brochée de soie, d'or , 


d'argent) Brocade. 
BROCATELLE, # S. (Gols fabriquée à la me 


BRO 


alère du brocart , mais de moindre valeur] Broca- 
telle , linsey-wolsey, tinsel. 
MR (sorte de marbre] Brocétello. 
#IFBROCHANT sur le tout (se dit d'un homme 
qui se fait remarquer plus que les autres dans une 
compaguie , soit en bien, soit en mal ). J'y ai trouvé 
six personnes, et ua tel brochant sur le tout, J 
found there six persons , and such. a one at the 
head of the company (the cock ofthe roost). 
BROCHE, s./f.[ustensile de cuisine pour faire 
rôtir la viande } Spit , brooch. Mettre la viande à la 
—, To spit the meat. . 
— [cheville de bois pointue dont on bouche le trou 
d'un tonneau qu'on a percé | Peg or spigot, tap, 
ull. faucet. — [aiguilie à tricoter , pelue verge de 
fe dont les fleuses se servent à leur rouet} Needle 
to Anit withal ; an iron peg. —[t. de drapier} Drap 
à double broche ( plus fort , mieux façonné, mienx 
frappé), 4 drab. — {dents d'u paigne de tisserand| 
Reeds. — [baguette pour énfiler des chandelles , des 
cierges , etc. The stick whereon candles , etc. hang 
in a shop. — [t. d'artificier ; aiguille sur laquelle on 
charge la fusée) Spike , pin. — (pointe de fer qui est 
dans une serrure , et qui doit enter dans le trou 
+ dune clef forée] The stem (of a.lock}.— [outil de 
cordonnier, pour brocher les ialous| 4 shoe-muker’s 
peg. — [ navette chargée de soie , de laine , ou d'au- 
tres matières qui eatrent dans la fabrique des tapis- 
series de bautelice } Shuttle. —(t. de chasse; de- 
feases du sanglier } The tusks of a wild boar. 
BROCHEE, s. f. | toute la quantité de viande 
qu'on fait rdtir à une broche] 4 spit-full. — de 
chandelles [ se dit des mèches coupées qu'on lève de 
dessus la brocue de fer des chandehers] Knut. 

BROCHER, . a. [passer l'or et la soie etc, de 
côté et d'autre dans l'étoffe ] To work a stuff with 
gold, silk, etc. Damas broché (nuance de plusieurs 
couleurs), Damask of various colours. — un livre, 
To stitch or sew a book. —, des bas To init stock- 
ings. — un clon [t. de maréchal ] To strike a nail 
into à horse’s foot. — wa talon (t. de cordonnier } 
To fasten a heel with nails, * — [écrire , compo- 
ser à la hôte ; se dépécher , expédier, ébaucher] To 
write, compose in a hurry, ina trice, in haste ;.to 
hurry. MU broche tout ce qu'il fait, He does ali 
things in a hurry. 

BROCHET , s. m. [poisson d'eau douce] Pike, 
jack, Brochet carreau (an fort ge brochel), 4 very 
large pike. — de mer. V. Bécunx. — de terre 
[lcsard des Antilles ] Salamander. 

BROCHETER, v. a. [mettre une brochette à 
quelque volaille , ou autre viande qu'on veut rôtir ] 
To shewer. 

BROCHETON, s. m. [ petit brochet ] 4 small 
pike, pickerel. 

BRUCHETTE, s.f.[ petite broche dont on se 
tert pour tenir la viande en état à la broche] Skewer. 
Assujettir avecune —, Toskewer. Elever des oiseaux 
àla—(en leur donnant à manger au bout d'un petit 
bâton), To feed birds with alittle stick. * Enfant 
élevé à la — (avec beaucoup de soin), 4 child nursed 

with great care. 

BROCHEUR , -EUSE, s. m. et f. [qui tricote, 
qui coud des livres] 4 knitter , a book-stitcher, 

RROCHOIR, s. mm. [t. de maréchal ; marteau } 4 
smith's shoeing hammer. 

$ BROCHURAIRE on BROCHURIER, s. m. 
[faiseur de brochures] Pamphieteer. 

BROCHURE, s J. [ petit ouvrage de quelques 
feuilles, qui n'est que cousu] Pamphlet. 

BROCOLI, s. m. [espèce de chou qui nous vient 
d'ltalie.] Brocoli. [rejeton d'un vieux chou] Sprout. 

BRODEQUIN, s. m. [chaussure anti: dont 
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Embroidery. Paru 
or figures. * — [circonstances que l'on ajoute à 
conte , à une nouvelle por Tembellir j Flours: 
romancing , romance. It 


que vous dites, There is some little flourishing | 
your story. 


branches qui condi 


tient aux bronches} Bronc! 





BRO 


des tragédies ] Ruskin, pl. [sorte de question q 1) 
doonait aux criminels } Boots , a hind of rack. 


BRODER, ». n. [travailler avec l'aiguille 1 


quelques étoffes pour l'orner| Yo embroider. — de) 
gsse, To work or spot gauze, for houds, etc. — « 
or, To purfle.* — | orner, amplifier un conte, ui 
nouvelle) To adorn, embellish a story ; add to 1 
truth, set off, feign. Vous brodez comme il Li; 
{vous ajoutez au conte), Fou romance, you flur:| 
pretty well. 






BRODERIE , s.f. [ ouvrage de celui qui bro 


den with à 






Jy a uh peu de — dans | 


BRODEUR, -EUSE’, s. m. et f. [celui, cel 


qui brode] Embroiderer. — de gare, Worker | 
shotter of gause. *— [hableur] Romancer. + A! 
tant pour le — (autant de fables), So much for en 
bellishing. 


BRONCHADE, s. f. [action de broncher} Stun 


bling, tripping, 


BRONCHER , . n. (chopper, faire un faux pt 


chanceler, vaciller, trébucher; hésiter, manque! 
To stumble, trib, rsel, blu 
[faulter, be out. Un cheval q: 
bling horse. A1 n'y a si bon cheval qui ne broncki 
?Tis a good horse that never stumbles. 





er about, falte| 
bronche, 4 ste) 


BRONCHES, s.f. pl. [t. d'anatomie ; les det 


nt l'airde la trachéc-artère { 





oumon] Bronchia. 
BRONCHIAL, -ALE , adj. (t. d'anat.; qui appa! 
Kial  bronchic. 


BRONCHOCELE, s. m. ['goltre. tumenr q 


vient à la gorge entre Ia peau et là trachée-arlèi| 


Bronchocece. 
BRONCHOTOMIE , s.f. [ incision a la traché 
artère] Bronchotomy. | 
BRONZE, s. m.{airaio , alliage de cuivre, d'ét! 


et de zine] Bronse , brass. Graver sur le—, To 


grave upon brass, Des canons de —, Brass-canr 
Grand, moyen, ct petit — ( médailles), Lars! 
middle, and Little bronze.” Ua cœur de —, 4 hes 


S flint. 

BRONZER , . n. [peindre en couleur de bront 
To paint bronze-colour , paint dark browa.— | 
cuir, pour des gants, des souliers (leteindreen ni 
pour le deuil), To colour leather black for ment 
ing gloves or shues. * Bronzé par le hile, Su 
hurnt , tanned by the sun. 4 

BROQUART, 5. m. [1. de chasse ; béte fu 
d'un an J Brocket. 

BROQUETTE, «. f. [petit clou de fer à 14 
ronde ] Tuck a small nail 

BROSSAILLES. V. BaOUSsAILLES. 

BROSSE, s. f [vergettes pour nettoyer les h 
bits , les souliers, ete.) Brush. — (gros pincesu d| 
on se sert pour étendre les couleurs} 4 paie! 
brush. 

BROSSER , v. a. [ frotter avec une brosse ; ¥! 
geter, épousseter ] To brush, rub with a brush, 

—,w. # [courir à travers des bois et ¢ 
broustailles] Zo run through woods or bush 
to brush along. 

BROSSIER , 5. m. [qui fait et vend des bros 
Brush-maker, — {qui broste] Brusher. 

BROU. V. Brovr. 

BROUÉE , s. f. (brane, bronillard] Rime 1 


mist , blight, Picia de —, Rimy. 
DROURT , s. m. [espace de bouillon whit e! 





ue servent encore les comédiens , quand ils jouent | quere] 4 mess q/ boiled milk sweetened with 109) 


BRO 


°4 fea sea ast allé en — d'andauilles, V. An- 
ncust [— Than broth, thin watergruel. 
-HOUBTTE,, sf. [petite machine à porter des 
baux, qui w'a qu'ave roue, et que l'on pousse de- 
‘at inj Wheelbarrow, — {sorte de chaise à deux 
+ 20 uries par on bomme 4 double wheelbarrow , 
—[mechant carrosse} Pultry 








IROUETTER. ©. a. [trainer dens ane brouette] 
T draw in a wheelbarrow, or a paltry coach. 
"Hm bl — toon les jours par la ville, He rune 
we 





BROUETTIER , s. we. (celui qui traîne des far- 
fax das une brouette à uoe roue] 4 wheel-bar- 
row wan ce woman, 

1BROUHAHA , s. ms. (bruit confus que forment 
«x rudinements qu'on donne à un spectacle ; 
mm de wie} Clap, clapping, applause, racket ; 

ue. 


FROUL, JE, part. of Brouir, Blasted, planet- 
Mruh, 


+BROUNLAMTNI, 5. æ. [désordre , confusion, 
‘ess, nNcurité) 4 confused affair or case, a 
*heg thet hus nether head nor tail. 11 y adu — 
Les at athire, There is a great deal of per- 

«confusion in that affair. 

CILLARD, 3. ms. [vapeur épaisse qui ob- 
want l'ur; idées confuses) Fog, mitt, hase, 
<9, nae. Air plein de brouillard, Rimy ,ewisty, 
say weather. T tombe du —, il foit du —, Iris 
lie." + Aniguer une rente sur les brouillards de 
annie / r une caution peu sûre), To give 
“helsarty. Papier — (qui boit; brosillard est 
" af] Blotting or soaking paper. Donner des 
meaulards it. de métiers; souffler de l'eau de sa 
wike] To spout water upon. — [de marchand ; 
pu mémoire, registre] Waste-book, day- 


BROUILLÉ, ÉE, part. of Brouiller, Jumbled 
rréneled, disagreed  snaried. Des œufs brouillés, 
Buured eggs. * Les cartes sont bien brouillées ; 
“ter ore much embroiled. 

EN + #. m, [action de brouiller ; 
‘xhaea trouble, désordre, renversement] Mixing 
rt founding. Le — des couleurs, The 
A MOUILLER , +. «. [mettre pllecmile, miler; 
‘raps, reoverser] To jumble, shuffle, blend, 
© mr bçelker ; mf, snarl, admix, cogfound. — 
deediitee du jus d'éclaoche, To beat up eggs 
wth de grovy of a leg of mutton. La servante 
alle tout mes papiers, The maid puts all my 
“Mot of order. — ane liqueur, To shake a 
sel we bottle (30 as to € the sediment or 

"s) mir with the liguor. * — [mettre do la con= 
‘an et du désordre ; semer la discorde, jeter la 
‘sweuion] To embroil, confuse, disorder. * — les 
wa (former divers partis dens un état, dans une 
Te, y samer La division), To make a stir, 
“cw talo commotion, invelve in troubles by dis- 
vite and discord, canse a misunderstanding, 
mele Penomnes l'une avec l'autre, To set two 

+ variance, cause a division, set them to- 
(okt by the ears. * L'ameur lui a brouillé la cer- 


iterate disordered his senses, or turned 





. Eire brouillé avec le boa sens, To want, 
be wid of tanse, Être beouillé avec Target 
Pat, To have no . rot to know how to 


win = lroabler ee confoudre 
te e Te tout, 
FL à : qu igo el Te put ou 
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BRU 
—, ©. n. [faire les choses avee confusion) To 


shuffle. 

sz —, 0. r. [s'emberrasser, se troubler en par- 
lant} Zo be out, put oneself out , confound or per- 
plex onese!f. — [rompre avec quelqu'un], To full 
out with one. — Le temps se brouille (se couvrr), 
The weather begins to be over-cast 

BROUILLERIE , s. f. {querelle » dissension ; di- 
vision, mécontentement, wimitié, discorde, di- 
vorce, différend , débat, mésintelligence, déméle] 
Falling out, dispute, broil, rupture, division, 
embroiling , fraction, variance, misunderstanding, 
disagreement, enmity, discord, trouble, distur- 

nce. 

BROUILLON, s. m. [ce qu'on écrit d'abord pour 
le mettre ensuite au net] 4 foul paper or writing, 
foul or rough copy:— de marchand, 4 wastes 
book , day~book. — -ont, adj. subst. [qui se plait 
à brouiller ; étourdi, remuant, mutin, séditieux , 
perturbateur] Marplot, blunderer, hare-brained 
fellow ; busy-body, intermeddler , fractious , prag 
matical, makebate, En —, Pragmatically. Cou- 
duite de—, Pragmaticatness. 

BROUIR , v. a. {se dit de l'action d'une gelée 
blanche, qui, suivie d'un coup de soleil, gate et 
brûle les blés, les fruits, etc.) To blast, blight. 

BROUISSUKE, ¢. f. (dommage que la gelée 
fait aux plantes et aux arbres] Blast. mildew. 

BROUSSAILLES , s. f. pl. [épines , ronces, ete. 
qui croissent dans les forêts et dans des endroits 
incultes] Briars, thorns, brambles, bushes, 
thicket, 

BROUSSIN p'traste, s. m. [excroissance qui 
vient sur l'érable] Excrescence coming to a maple- 
tree, molluscum. " 

BROUT, «. m. {ce que le bois des jeunes taillis 
commence à pousser au printemps) Browse , young 
sprouts. Les cerfs vontau —, The stags go a brows 
ing.—{l'écale verte des noix] The green shell of wal 
nuts , shuck. [la seconde écorce de la muscade] The 
second integument of the nutmeg. 

BROUTANT, . ANTE, adj. [en vénerie, les 
bêtes broutantes, le chevreuil, le daim, le cerf, 
le chamois , ete.) Browsing. 

BROUTER, ¥. a. [paître, manger l'herbe { les 
fauilles, les bourgeons] To browse, nibble off t 
sprigs Seed upon them. + Où La chèvre est attachée , 
il faut qu'elle broute ( il faut vivre dans l'état où 
l'on se trouve engagé), Where the goat is tied, 
there she must browse. + L'herbe sera bien courte, 
vil ne trouve de quoi —, The grass must be very 
short, if he cannot find wherewith to browse (said 
of an industrious man). 

BROUTILLES, s. f. pl. [menues branches d'ar- 
bres dont on fait des fagnts] Sprigs, brush-wood. 
*— { petites choses inutiles et de nulle valeur} 
Æickshaws , small trinkets , rubbish. 

Ë BROIMENT ou BROIEMENT , s. M. [retin de 
rover] Grinding , powdering , beating small. 

PROVE je broie, je broyai; v. a. [piler, 
réduire en poudre ; ettépuer , pulvériser , fracasser, 
coucasser] , grind, pound, bent small, le- 
vigate, stamp, bruise, dress (hemp). — des cou- 
leurs, To mix colours. — l'encre (t. dimprimeur), 
To bray the ink. 

BROYEUR, s. m. [celui qui broie] Grinder , 
pounder; he that mixes colours for painting ; 
hemp or flax dresser. * Un — d'ocre (un fort 
mauvais peintre), 4 post-drwber. 

BRU, s. f. fla femme du fils, pir rapport au 
père et à la mère de ce Gls} Danghter di lave «4 


son's wife. 
[espèce de pêche ou de | a- 
ee 























BRUGNON , s. m. 
vie] Brunion, nectarin 


BRU 


BRUINE, s. /: [espace de petite pluie froide, dan- 
gereuse mee. brouillard } Rime,a small drissling 
rain, 7% : Plein debruine, Rimy. 

+ “BE, part. of Bruiner, Blasted. Les 
Blés sont brainés, The corn is blasted. 

BRUINER, il bruine, à bruina, w. | 
de la bruine qui tombe] To drissle. Il bruine , It 
drissles. Tl ne pleut pas bien fort, il ne fail que —, 
Tt does not rain very fast ; it only drissles. 

BRUIRE, bruyant, ¥, a. (ren re ue toe confus : 
n'est guère d'usage qu'à l'infinitif, et sux troisièmes 

de T'anparfait] To rustle, rattle. Enten- 
jez-vous bruire le vent? Do you hear the rustling 
or rattling of the wind? Les flots bruyaient, The 
billows roared. 
BRUISSEMENT, s. ws. (bruit confas; murmure, 
frémissement, cliquetia| 4 rustling noise, rattling, 
roaring. Le — des vagues, The roaring of 
waves. Un — d'oreilles , 4 tingling in the ears. 

BRUIT, s. m. [tout son, articulé et non articulé] 
Noise, ado, pudder, bustle , clang , clap, + clut~ 
ter, din, + lerry, loudness, outcry, racket, ring, 
rout, screaking, obstreperousness, jumbling, 
scufle, hurry, tumult, knocking , stir, storm, 
sound, coil, clamour, buss, bluster, — d'un car 





souliers, The creaking of a door or shoes. — de 
choses qui tombent, Bounce , bouncing. — de choses 
ai se fondent, Crack , cracking. — de scie, ou 
4 lime, The shrieking of à saw or file. — de 
coups de fouet, The jerk or snapping of a whip. — 


. — d'armes 


d'épées, Clashing se 
el it, The or rattling of arms — des 
dents, The or crashing of the tecth, — 


que Toa fait dans ua marché, The noise or din of 
le in a marketplace. Sune ar les 

ieds en marchant, Si 16 feet, — d'une 
Es résonsante, Sounds Ce wea 4 hollow 
noise. — que fait la mer agitée, The roaring or 
raging of the sea. — vif et répété, Rattle, Grand 
—, Peul, hubbub, — de l'eau, ner 
Purling , murmuring. — d'ane arme , Report. 
— d'un vent violent, Roar, roaring of the ind. 
Faire du —, To rakle, scuffle, rent, report, 
rustle, Foire un — sourd, 
a — des cloches, du canon, 
At the ringing of the belle ,the firing of the guns. 
On le fit entrer sans —, He was let in scftiy. 
Halte things had gone smoothly gently on 
Hi gs gone smoothly or gently on. 
À grand — (avec fes, PUN great bustle, À polie 
— (sans éclat , secrètement), Silently, softly, with- 
out noise or bustle. Nl fait sos affaires à petit —, 
He does his business silently. || Faire beau — (se 
fâcher, s'emporter), To make a clutter. *+ Hi est bon 
cheval de trompette, il me s'étonne pas du —(il ne 
s'épouveute pas aisément), He kas been used to the 
drum, and does not mind a rattling. — (nouvelle, 
éclat] News, fame , report, rumour, common talk, 
bruit, blase, à . clamour. — qui court, 
Piping report. Cest ua de ville, It is a rumour, 
lk of the town. Semer, faire courir des bruits, To 
spread reports. Cette aflaire fait du —, grand —, 
This affair makes a noise, a great noise. Selon le 
—comman, Repo . Faire courir le—, Toru- 
mow: Xi court ey —, le out s'est répuadu ve 
—, Mis reported or out; read; 
itis rumoured. —[démilé, alles rite] Palance: 
quarrel, dispute, Avoir ‘du —e le, Zo fall 
out, be at variance, scope. Tis ont en du—en- 
Creux, They fell out, they have been at variance; 
they came tohigh words. — [murmure sédition, 
émeute] Commotion uproar, insurrection , sedi= 
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imp. [ve dit | hot 





BRU 


tion. —{rewom, réputation, rraumméei Kon 
name, repute , noise, reputation. 

BRULANT, -ANTE, adj. v. (qui brêle, honi 
lent, ardent, chaud, pétulant, emporté. imp 
tuenx; sélé] Burning, scorching, ae burn 

. , calid, caustical, phlegmonon, 
droughty, eager, earnest, ardent. Fièvre bri 
lante, 4 burning or raging fever. Tl a les ma: 
nee Bis hands burn like fire. 

ULi E, adj. et subst. of Briler. Burs 
scorched, aduut , ambest. hot. Être | 
To be scorched. Vin — (du vin qu'on a ems sur le f 
avec des épices), Mulled wine. * Cerveau —, ce 
vellebrulée [fanatique, qui porte tout à l'excès] Fan 
tic, enthusiast. Avoir le teint —, To be sunburd 
or tanned. Cela sentle —, celea un goat de : 
That smells or tastes of burning. I] seat le -— 
je sens le— 7 smell of something burnt. 

BROLE-BOUT on BaULE-TOUT, s. m. Savi 


all, 
BRULE-GUEBULE, s. m. [petite pipe tx 
qu'en ont les matelots] Short Fe igi 
BRULI 5. m. [action de brôler] 4 burr 


ing, setting on fire. 
ERULE QUEUE, a.m. [fer ronge 
que sur la queue des chevaux sprès 
coupée] Seion-éren. 

BRULER, +. a. [consumer per le feu ; embri 
ser, faire brûler , réduire en cendres ; mettre. je 
tee au feu, consamer , caleiner] To burn , consun 
by fre, À edure, cantarise. — du bois, da chat 
bon de terre, de la tourbe (faire du feu de). 7 
burn wood, coals, — de la chandelle, de Phuili 
de la cire (se servir de), To burn candles, oil 
wax. — la cervelle à quelqu'un, Te blow one 
ina out. — du vin (le mettre sur le fen pour | 
distiller), To distil wine, make 














"on app! 
WS lear a 


* — de l'encens devant quelqu'rn [ le Matter dé 
mesurément) 7b flatter ively. : 
*— un gite, une + la dinée (passer sans 9 2 


réter), To go through without batting. + Groise 
tes bottes d'un vilain , il dira qu'on les lui brile 
Grease a scoundrel's boots, and he will swear y« 
are them. “+ —le chandelle par les deu 
bouts, (être mauvais méne, 


J 
possible), 2 
about , or to succeed, — [échauffer excessivement 
dessécher par une chaleur excessive; se dit ent 
par extension de l'effet que fait un froid excess! 
To burn, parch, scorch, blast, sear, swelter. || 
une fièvre qui le brûle, He has a burning fever 
Le soleil a brûlé toute la campagne, The sua ha 
parched up all the fields. La gelée a brûlé la non 
des arbres, The frost has killed the roots of | 
trees. La neige brûle les souliers, The snow ro 
the shoes. — avec de l'an chaude, To scald. 

—, un. (être consumé par le feu; être en feu 
être embracd, enflammé] To barn. Le bois » 
brûle mieux que le vert, Dry wood burns betic 
than green. — dans le moncean (comme il arr 
au foin), To mow-burn, : 

* Il vaut mieux se marier que de brûler, 1 / 
better to than burn. — [être chaud] Tv ! 
on fire, be ‘alin a fume, burn, Touches ses 012): | 
elles brâlont, Fes/his hands, they are all on fr: 1e 
mains lui brôleat , His hands burn. — [être pore 
d'ans violente pession , d'un ‘désir , d'uns eu 
trême impatience de faire quelque chose) To burn 
be inflamed with passion. Brâlant de ve venger, Bu" 
ing with desire to revenge himself, — de colere 
d’ambition , d'amour, To be inflamod with angtt 
ambition , loge, — d'impetiencs , To be impatient 


4 
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bog wth great imprilonce. Je brûle de yousre-) BRUNIR, #. a. [rendre de couleur brune, béler] 
var, [am impatient to see you again. Je brûle | To makebrowx or dark.—[pülir, lisser] To Éurnishs 
tia sand d'amitié nous unisse, I ardently long | furbish, polish , brighten. 
ele of frtendship might unite us. — d'un! —, v.n. Sr—, 9. r. [devenir de couleur brune] 
“a vat, To pine away, consume away by degrees. | To turn or grow dark or brown. 
"sles pes Ini brôlent, He longs with great | BRUNISSAGE, s. m. [ouvrage du bramseur, ace 
ane . gp thither. ot i at it, or to de tion de brunir] Burnishing, polishing. 
vy ding? le je (le temps se passe BRUNISSEUR, s. m. i i i i 
i “+ Le tapis brôle (se ait quand selle d'agent) Brie Lee ae iene a 
qu'en da pes mis an jeu , et qu'on veut l'y faire | BRUNISSOIR, s. m. [ inet: it brunir | 
site), Dowa with your stake. * + Pendant que | métaux | Barnisker, polisher a butishing st fe 
* nvowamaws, le rét brûle (pour faire hiter | BRUNISSURE, s. f. [poli brillant donné aux 
vig qu'es attend à diner), While you are | ouvrages étamés etc. | Polishing. — tpolissure des 
+ denag , the will be pue têtes de cerfs, daims et chevreuils] Polish of the 
So. r. [tre brdlé] Zo + barn oneself, | horns of stags , etc. 
‘+ ra, Ou pe pent toucher cela sams se —, One | BRUSC ou BauSQUE , s. m. [ genét épineux, er 
281 touch Chat without barming one’s Angers. | pace de houx-frelon, arbrisseau qui tient du myrte] 
‘Nea — ila chandelle, Zo burn one’s wings at | knee-holly , or butcher's broom. : 
em fallin love meth a pretty girt ; fall into || BRUSQUE, adj. [prompt et rude ; v.f, impé. 
Me plate oneself into danger ; burn one 3 l'tueux] Blunt, abrupt, align, over-hasty, rugged, 
Sper. Tire i bréle-pourpoint (de si près qu'on | ufr, hoity-toity , sturdy . harebrained. (Cpept 
al pier preted SP), To shoot one ne suivre ou précéder son substautif ). 
ee ms fe enti head. * Une BRUSQUEMENT, adv. [d'une manidre brusque} 
Irtb-point, am argument à brâle-pour- | on abrupt; P Aly, hastily, gruffly, stur- 
reel (corninmmt), 4 home-reason or argument, | ue Sir Pas rougly, hastily, grue 
x 1. ' ey, eudity. Elle se leva brusquement, She got 
corne. fs À HR up hastily. 
LOUE, «J. [atelier destiné à faire Tean- BRUSQUER, a. [offenser quelqu'un par des 
Dettery. ne roles rudes ; piquantes , inciviles ler] To 
een Lan so dit ates Lime Er ON Paper A gp ds edooet 
ame tie Prog AE io _ Il brusque tout le monde , He is blunt or sharp 
s bf b with every body. — une place [ne pas l'auiéger 
tom (let mal babillé, et toot oa désordre ), He | 72,105 formes; presser, biter, accélérer] To take 
a 4 5 . | a place at the first brunt or onset. — une chose, 
igi [datllatear d'esu-de-vie] Brandy dé | pire, To do athing in haste. * — l'aventure, 
TRGLOT. s,m. [vaisseau plein de matières com- 


a come directly to ue amo 
htt x . RUSQUERIE, s. f. [insulte, action de brusquer 
i cag crane fone. pets mares vaisseat} | quelqu'un] Bluntnest, a rough way of proceeding , 
ares Dada fpaorcana | oruptnest » Readiness, sturdiness roughness, 
fait, ragpét trop poivré) bit exceeding hot | “ BRUSSELLES , s. m. pl. [petites pinces d'hor- 
a pers high-seasoned dish ; a devil. |}, ot de doreur] ‘Tongs. Leas 
Sharan te Recbrand, | BRUT, -UTE, adj. [qui n'est pas poli, qui est 
wad, [Vimpreess Ge le ph “fait | 8% raboteux ; rude, grossier ] Rough, unpolished, 
; infemmation ; enissoa; hile] 


unkewn, coarse, unfashioned. Diamant —, 4 
- rough diamond. Pierres brutes, Unhewn stones. 

+4 m. [second mois de l'année répu- 

ea France, répondsit à povembre ] 










































Sucre — , Raw sugar. Campbre— , Natural cam- 
phire. || Béte brute , Brute , void of reason * Son 
ouvrage est encore tout —, His performance 1s 
still nc better than a rough draught. 

— ou ont, adv. [se dit de la marchandise 
quand elle est passée avec son emballage] Gross 
weight. Catte balle de poivre pèse brut on pèse ort 
six cents livres, The gross weight of that bale of 

ir ds six hundred. 

RUTAL ,-ALE , adj. subsi. (tenant de la brute ; 
férocs ; farouche impertinent, sauvage , rustre 
grossier] Brutal, brute, brutish, beastly , rugged, 
sturdy , snappish, surly, bearish, dogged, currish, 
churlish, doggish, rustical, cynical, fierce, clown, 
churl, rash, hare-brained, inconsiderate. C'est 
nn —, un frane —, ¢ brutal comme un charretier, 
Reis a rude , blunt , passionate fellow. 

BRUTALEMENT, adv. [avec brutalité] Brutally, 
brutishly, beastly, bluntly, passionately, del» 
doggedly 4 charts « currishly , clownishly , 
rashly, inconsiderately, hand over head. 

BRUTALISER, v. a. foutrager quelqu'un par 
des paroles dures et brutales; traiter rudement , 
avee grossièreté] To abuse, use one roughly , be 
rough or blunt with one, —(t. de précieuse] To 
enjoy, take brutish pleasures. : 

UTALITE, s.f. [qualité de brutal ; fécorité, 
action brutsle; passion brutale] Brutality , bru 





SRUMALE, -ALE, adj. [t. de jardinier; qui 
vot dam Tener] Bence” sandy weotarly, 
‘st hramele , Brromal plant. 

_JMOME, sf: [brouillard épeis] 4 thick fog, 


AUMEUX, RUSE, adj. [1. de marine; tem 
1 -Ubie} Foggy. oan 
PCY, -UNE, adj. subst. [de couleur tirant 
De sex; blé] Brown, dark , dun, dusky, dark- 
sad, reset. Bai —, Brown, bay. Etoffe qui 
wt e~, 4 dark-coloured stuff. Sur la brune 
1 Whe dash ‘of the evening ; as it grew dark. Tl 
‘sce à heire—, ft begins to be dusky. Un 
me hele brune, 4 handsome brown , oF 
Ros mae Or woMAR. 
RURATRE,, adj. (tirant sur le brun] Brownish. 
op LEE 5. J. fplaote vulnéraire] Brumella, 






MONET, -ETTE, 5. met f. [diminutif à 
ind brn man or wom ca Dre. Beanette 
‘ies chemoes tendres et faciles à chanter] Love- 


sly Tiras of Branir, Burnished, po- 


BUC 


tishness, beastliness, Ÿ curship. Assounic sa — 
Zosatiate one's britality. —{parole dure et brutale; 
rusticité, grossièreté, incartade , dureté, » brusque- 
rie] Abusive or outrageous langnage , clownishness, 
rashness . inconsideration, rudeness. Dire une—, 
des brutalités à quelqu'un, To abuse one, use abu- 
swe language. Faire, commettre une —, To be 
rude. 

BRUTE, s. m. [animal privé de raison; bête, 
grossier, sans esprit] Brute. 

BRUXELLES, s. f. [pinces avec lesquelles les 
argenteurs prennent les feuilles d'argent] Little pin- 
cers, brussels. 

BRUYAMMENT, ado. [avec grand bruit] Noisily. 

BRUYANT, -ANTE, adj. v. (qui rend un bruit 
confus et retentissañt, étourdissant] Blustering , 
rustling , thundering , roaring , clamourous , clat= 
tering , loud, noiseful, noisy, vociferous , obstre- 

us, open-mouthed. Se divertir d'une manière 
cuyante , To revel. Fête bruyante , Level. Troupe 
de gens bruyants, foule bruyante, Rout. Un bom- 
me —, 4 touser. Airs bruyants, Blustering airs. 
Une symphonie plus bruyante qu'agréable, 4 sym- 
Phony more loud than agreeable. Ces métaphysi- 
ciens bruyants, Zhose vociferous metaphysi- 
cians. 

BRUYERE, s.f. [petit arbuste qui croît dans 
des terres jncultes et stériles; le lieu même où 
croisent ces arhustes; landes, brandes, friches, 
gatines, broussailles, garrigues] Heath, furze, ling, 
the sweet broom. Avant d'y arriver, il faut passer 
par une grande bruyère, Before you come there, 
you must cross a large heath. Coq de hruyére, 
4 heath-cock. 

BU,-UE, part. of Boire, Drank, or drunk. 

BUANDERIE, s. f. [lieu où l'on fait la lessive] 
Washhouse. . 

BUANDIER, -ERF, s. [qui fait le premier blan- 
chiment des toiles neuves] Bleacher. Buandière 
Clanchissense), 4 washer-woman. 

BUBALE, s. m. [animal de Darbarie, qui tient 
pour la forme de la vache et du cerfj Burbalus. | 

BUBE, s. f. [pustule qui vient sur la peau] 
Blister or pimple. : 

BUBON, s. m. [tumeur maligne] Botch, pesti- 
dential sore , bubo. 

BUBONOCELE, s. m. [t de chirurgie; espèce 
de hernie] Bubunocele. 

BUCCALES, adj. [se dit des glandes qui ont 
rapport à la bouche] Buceales glandule. 

UCCIN , s. m. {coquille qui a la forme d'un 
cornet} Buccinum , whelk. 

JBUCCINE, s. f. [instrument de musique guer- 
mère, corne dont on jouait comme d'une trompette] 
4 cornet, bugle-horn. 

BUCCINATEUR , s. m. [qui joue de la trom- 
pette ; muscle des lèvres] Trianpeter, buccinatar. 

BUCCINITE, s. m. [bucciu fossile] Fossile buc= 
cinum. 

BUCÉPHALE, s. m. [cheval d'Alexandre] Buce- 
phalus.— {cheval de parade ; et ironiquedeut, une 
rosse] Bucephalus. 

BUCHE, s. J. [pièce de gros bois de chauffage] 
Billet, Log of red" (homme stupide; bite, 
sot), 4 dull pated fellow ; blockhead. + Ine se 
remue non plus qu'une biche, He moves orstirs no 
more than a post. 

BUCHER ,5.m. [lieu où l'on serre le bois à brô- 
kr] Wood-hole, wond-hnuse, — {amas de Lo 
kquel les anciens mettaient les morts pour les 
ler] Wood-pile. funeral-pile , pyre. 

nn, [akattre du bois ie forêt} To fell 
wood. cut down trees. 
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id. 
Sallen-wood , stick. 
P 
Bi 
1 
BL 
UFFET, 
¥ i 
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BUCHERON . ( autrefols Bocheron, bo, 
lon), s. m. [celui qui travaille à abattre du 
dans uve forêt] Wood-cleaver, or cutter ; felli 


wood. 
BUCHETTE, s. f. [ menu bois que les 
vres gens vont ramasser dans les forêts! Smeall-s| 


BUCOLIQUE, adj. [se dit des poésies 
torales] por orLte rural. (5. f. pl 
LATE de Virgile] The Bucolics. 

IER, , s.f. lessive] Lie ; buck of clothes. } 
a— To wash, buck. 
JDJET , 5. m. [état de l'actif et du pa 
Budjet. 4 

BUER, #. n. [laver blanchir , lessiver, fail 
lessive] To wash buck; scour with he. 

BUFFET, s. m. [armoire pour serrer la vais 
etle linge de table; la table où l'on met une Pl 
de la vaisselle, avec le pain, les verres, et la | 
selle même] Sf dak eup-board, ambry, side-bo, 
a set of plate for use. — d'orgues [la menuiseri 
sont renfermées les orgues; un petit orgue 
entier] The organ case, an organ. Gran 
d'orgue , Full organ. Petit—d'orgue, Choir-or; 
Positive. TIR a 

BUFFETIN, s. m. [ juste au co le bu) 
A buff-coat, tj shy 

BÜFFLE, s. m. [bœuf sauvage, espace de 





qui a les cornes renversées en arrière] Buffle, buf 
wild ox." Un vrai —, A dull-pated fellow, ¢ 
blockhead. 
BUFFLETIN, s. m. [jeune buffle, ou aa pes 
pritée et passée à l'huile] Young bufalo, buf 
er. 


BUGRANDE, s. f. V. ARRÊTE-30xur. 

BUIRE, s. f. [grand vase à mettre des lique 
Flageon , a large vessel for liquors. 

BUIS , antrefois Bours, s. m. [arbrisseau touj| 
vert, et le bois de cet arbrissean] Borvtree, 4 
Bordure de buis, Bux. Tabatière de buis, A 
snuffbox. 

— PIQUANT, 5. 

room. 

BUISSON, s. m. [touffe d'arbrisseaux sur) 
épineux; hallier, haie, ronce, arbrissesa] Bu 
thicket, brake. +N) a battu les buissons , et vo) 
a pris les viseanz, Ae has beat the bush, and 
other has caught the hare.— [arbre fruitier n 
taillé en —] 4 bushy dwarf-tree, a tree | 
grows witha bushy head. — AnDENT, 8. m. (P| 
canthe ; espèce de néflier] Box-thorn, Byracen 
— D'OR ow chrysobate, s. m. [ le deni 
artificielle] Chrysobotes. — [bois de peu d'éteni 
Thicket, grove. Trouver — creux [ t. de cha) 
ne point trouver dans l'enceinte Ja bête qu'on: 
tournée, To find only the nest. * Trouver 
creux, To find no body at home. 

BUISSONNET, s. m. [petit buisson] 4 / 


m. [houx frelon] Butch 


bush. 

BUISSONNEUX , -EUSE , adj. [couvert de | 
sons] Bushy. : aes 

BUISSONNIER , -ERE, adj. [ne se dit qu’ 
Lapin et école] Lapins huissonniers (qui ost | 
terrier dans des buissons), Thicket-rabblis. F 
l'école buissonnière (aller se divertir eu lieu d'} 
à l'écule), Zo play the truant. 

BOLEE ,s. f. |t. de botanique ; oignon de pli) 
Bulb, bulbous root. 

BULBEUX, -EUSE, adj. [qui participe d| 
nature de la bulbe, et qui en vient} Bs et 
bulbous. 

BULBIFERE, adj. [t. de botaniqne; plante 
‘porte hors de terre une ou plusieurs bulbes] Bul’ | 

BULITHE pe soxur, on EaacxOrILE, 5. 


BUR 


oa bésoard de poil, que l'on trouve dans 
Linky Pathos 
AULLE, 5. f. tre + Constitution 
vole dim Ge beef, diplhanl Bull. La bulle 
austitaboa de l'empereur Charles IV), The 
1 Bel, alles [provisions d'un bénéfice con 
Bells, — d'air , — d'eau [t. de physique] 





batle, 
adj. (bis, commun; ne se dit que du 
| Bastard, grey paper. 
ÎLE, -EE, adj. (en forme, authentique 
duthentic , in due form. 

BULLETIN, s. m. (suffrage doané par éerit pour 
\ eran d'un pape} Ballot. — [attestation de santé, 
crifrt, petile gazette manuscrile] À certificate 
“Th Ballet — [billet qu'on donne pour loger 
< wédats| 4 billet. Billet qu'on donne aux matelots, 
Corfeate. 
| BÉLTHAU, +. m. [arbre en boule] 4 dwar/-tree, 

bowel. 


* around l. 
ICNETTES #.f, [moinean de baie] Hedge- 
jae. 














BCRALISTE,, s. m. (celui qui tient ua burean, 
“ar y receroir des droits ou y débiter des billets 
:. bterie} Clk, loltery-office heeper. 

BORAT, sorte dé fe de laine] 4 kind nf 





« te à 
FURATÉ,-ÉE, adj. (qui tient de la bure] Of 
+ coarte Bad. 
BORATINE, s. f. [espèce de papeline dont la 
haie est de soie fort delice] 4 hind of poplin. 
EURE, 5, f. (étolle grossiére faite de laine, 
‘erat, buresn] ‘4 wery coarse cloth of a darkish 





car, —(puits ou fosses qu'on tique dans les 
Lies] Pibhole , pt heed. a 

BUREAU, -EAUX, s. m. ftable à écrire, à 
1 ‘seus train, où l'on renferme des papiers] 
vem, scrutore, desk. Petit —, Scrutore. — 





7 fmeces, Treasnry-office, — des aides, Ex- 
gfe Grand — de la chambre des comptes , 


e. —[lieu pour l'expédition de cer= 
Mira) (fice. Le de la guerre, The mare 
+. Le — de la poste, The post-office. — d'a 
Lex, Ofce of intelligence. * — d'adresse [femme 
7 # Suit loat ce qui se passe dans uve ville, et qui le 
va débuer ensuite de eAté et d'autre] 4 prating 
sp. Cogasttre Tair du —, savoir l'air du — 
‘wrewatie Févésement d'une affaire) , To know how 
vaters tend. Prevdre l'air du —, aller prendre 
lurds—, To pump a thing out, siftit out, feel 
paplés pale; go and see how matters stand. 
{4 wrfim sealement quelquefois pour-aller prendre 
Sur da —, I will only sometimes go abroad on the 
kaw. L'air da —, le vent du — est bon , est favo— 
rhe, Things take a goud turn. Le vent du — n'est 
ya purvous, The cause is like to go against you. 
Tru le — (s'emparer de la conversation), To 
Tru the conversation (in a company.) — [t. de 
28 ; table sur quelle on met les pièces de procès 
*ivget The board or table in a place of judicature. 
— \remité] Committee. — [juridiction] Court, 
‘écho. — [audience dans une cour] The hear- 
“tf rauses. — {les juges] The judges. Avoir le 
~ Dur si [avoir les juges favorables] To have the 
ses où one's side. — |lieu établi pour vendre de 
«rames marehandises ; boutique] Factory, office. 
> remptor sur lequel on compte de l'argent] 
ter. — étoile] V. Buse. 
| BIRUUCRATIE , 5. f. linfuenes des bureaux 
+ ‘le sdnunistrations, ete.] (fice-influence. 
WRETTE, s./. [petite huire] Cruct (wherein 








rag me end salar used én the celebration af | 
Oiberues. 


Xu), — [Hailier] 


(161) 


























BUT 


BURGAU, #. m. [la plus belle espèce de nerd 
Bérgau , nacre-shell. a 

BURCAUDINE » 8S. (écaille da burgau] Bure 

amine. 

BURGRAVE, s. m. [titre et dignitéen Allemagne; 
seigocur d'une ville] Burgrave. Buigraviat [dignité 
de create Burgravate. 

BURIN, sm, Loutil fit pour graver] Pur, 
graver, a graving , trel, point. * Ia 
—beau,ilale 5, cal, ets ae excellent ~ 
graver. 

BURINER, +. a. {travailler on borin; graver$ © 


ciseler] To engrave. 
BURLESQUE, . subst, [bouffon , focétieux, 


plaisant; comique din, gaillard, divertissant , 
risible ; ridie Burlesque, mere , Comical, 
jocose, jocalar, ludicrous, mock ; ludicrousnes: 
Cet homme a une mine —, That man has a queer 
phis. Cette action fut — (extravagante), That was 
an extravagant action. Vers burlesques, Doggrel, 
mock-verses. Style —, Burlesque style, Hudibra- 
stick style, burlesque. Scarron a excellé dans .e—, 
Scarron excelled in burlesque or ludicrous writing. 
Posture —, Comical , posture. 

Lu, s: m. {genre de style ou de poésie) Dare 


lesque. 
SURLESQUEMENT , adv. (d'une maniére bur- 
ue; comiquement, risiblement, drôlement , 
ridiculement] Comically, Indicronsly , in ajocose 
way or manner. Il se met—, He is dressed, or he 
trims himself comically. 

BURSAL, adj. BURSAUX, 
dits faits pour tire: 
niary. Fdits bureaux, Money edicts. 

BUSARD, s. m. [oiseau de proie] Moor-Duasard, 
cirens. 

BUSC, » me. [petit bâton plat et étroit dont les 
femmes se servent pour tenir leur corps de jupe en 
état| Bush, 

BUSE, s. f. [gros oiseau de proie; sot, sta 
pide, imbécille, grossier}, Baszard. * Une —, 
4 dunce, a blockhead, a noodle , numskull, igno- 
ramus. + On ne saurait faire d'une— un épervier , 
You can’t make a silken purse of a sow's ear ; Jack 
will never make a gentleman. : 

BUSQUER ue jupon, +. a. {le tenir plus bas par 
devant et par derrière, afin de mieux marquer le 
taille] To slope a petticoat. 

Se — [mettre un buse dans un corps de iupe] To 
wear busk. * — fortune [chercher à faire fortuue] 
To seek one’s fortune ; to be a fortune-hunter. 

BUSQUIERE, s./. [l'endroit d'un corps de jupe 
où l'on met le buse] The place whera women werr 
the busk. Petit crochet que portent les femmes alenr 
corps de jupe, Stay-hook, Pièce d'étoile que los 
femmes portent devant le corps de jupe. Stomacker. 

BUSTE, s. m. [figure bumkine, qui n'a que ls 
téte, l'estomac, et les épaules, sans les bras] Bust. 

BUSTUAIRE, s. m. [gladiateur qui se battait 
auprès du bâcher d'un mort] Bustuarius. 

UT, s. m. [point où l'on vise, La fn que l'on se 
propose » ligne, marque, terme, vues, dessein ] 
ut, mark, jack, aim, end, scope, bias, ten- 
dency, drift, business, view, sake, intention, 
design, thought, goal, prick. Par cette conduite 
qui mène presque toujours au —, Ry this conduct, 
which seldom fails we success,— à — (sans avantage 
de part et d'autre), Even hands, without any 
odds, upon a par. Jouer — à —, To play oven. 
Être—s —, To be even. Troquer — à —, To han 
ter or truck, without giving any thing te boot. 
* Toucher au —, frapper au — [trouver le nœud 
de La difficulté), To hit the nail on the head. Tiret 
de — on blape (incomidérément, brusquement, 
LES 






{ne se dit qu'en 
argent) Pecu- 


















c 


sans garder de mesure), Blunt), roundly ,platnly, 
abruptly, openly , without any preamble. 

COTE, FE, part. o&f Buter, Hit, aimed. Ml est 
—Acela, He ls resolved or f.red upon that. ls se 
sont butés l'un contre l'autre, They are in opposi- 
tion to one another, 

BUTER, ©. n. [toucher le but) To hit the mark. 
— {tendre À quelque Su] To aim at, tead, drive. Ii 
Lute a cet emploi, He aims at that place. 

Sx —, w. r.[se déterminer, se fixer] To be 
resolved or fixed. Je me bute à cela, Tam, 
that, — ae opposé] To clash, Beier prises 
pose. Ces gens se butent, Zhose people clash, jar , 
differ in opinion. 

— quelqu'un, ©. a. [le chagriner, le traver- 
sex] To tease, vex one. — un mur [soutenir par le 
moyen d'un pilier boutant] Zo prop a wall with a 
buttress. 

BULIN, s. m. sing. [tout ce qu'on prend sur les 
ewemis} Booty, pillage , spoils gained ‘from the 
enemy , prey, Capture, catch, plunder, prise, ra- 
tin, rape. N. Pros. Les soldats revinrent chargés 
de —, The soldiers returned Inaden with spoils. 
Riche, graud —, Rich, great booty. Faire du—, 
To plunder , pillage. Partager le —, Zo share , di- 
vide the booty. . 

BUTINER, +. n. [faire du butin] To spoil, pil- 
luge, Pinder make or get a booty’, 

BUTIREUX , -EUSE, adj. [ce qu'il y ade gras 
dans le beurre) Buttery . 

BUTOIR, 5. m. [couteau de corroyeur]. 4 two 
hundled knife used by tanners. 

BUTOR, s. m. [espèce de gros oiseau qui vit dans 
les marécages ; héron étoilé] Bittern, bittour, Ar- 
dea stelluris.* Un —, une butorde (stapide), 4 
stupid man or woman, a lob, dull fellow , + looky , 
fout, moon-calf. 
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Cc 


BUTTE, ¢.f. [petit tertre) 4 smal? ris 
ground, but, bank. * Être ca — (Bre expose, 
To be exposed. Son élévation l'a mis ea — aux tra: 
de l'envie, His rise has exposed him to the darts 
envy, — (petite motte de terre autour da pied d' 
jeune arbre] Mound of earth. —|exercice ou pls 
où l'un tire à un but) Butt ; the shooting, ov plu 
A shooting at a butt. — [instrument de marrcha 
qui sert À couper la corne des chevaux] A Ja nier 
butteris. 

BUTTER unarhre, . 4. [le garair auteur « 
pied avec des mottes de terre], 70 carth up a tre 
— du céleri (pour le faire blagchir), To mould : 


celery. 

BOTTIERE, adj.J. [arquebuse—, avec ley © 
on tire au blanc], 4 sort À riflegum; a hand 31 
(to shoot at a white mark, or for prises.) 

F BUN APL adj. | potable) Drinkable, fit 
rink. . 

RUVANT , gérondif de Borns. 

BUVETTE, s.J. [le lieu où les officiers de 53 
cature dejennent et font collation] Buvette, Layer 
alehouse, —} i 











er of a buvette. 

BUVÉUR, s. m. [celui qui boit] Drinker. bo+ 
qui rappelle son — (vin agréable, qui invite 1) 
boire plus d'une fois), Wine that invites to ma 
one’s draught — [qui aime à loire] Drunler: 
toper, tippler, toss-pot, pitcher-man, le 
hr "Tibactous. Pea 3 Water-driaker. 

BUVOTTER, o. a; (boire à petits coups et 50 
Er To sip, tipple. 

LE, s.f. [tuyeu d'un soufflet] Nosle. 

BY, s. m. [grand fossé qui traverse wn étang 
sert à le vider.| Thench. 

BYSSE, V. Brasvs. 


EC im) C ‘ 


C, Called by the French cé, his the same arti- 
culation as in English, except that it takes the his- 
sing sound of s before a, 0, u, when ihre is a 
dash under it, as in forga, garçon, reçu. C takes 
the articulation of g in Claude, second, sccret, 


with thelr derivatives , and in the second syllable of | 


cicogne. C is pronounced at the end of words ; ex 
cept, 1st, in almanach, clerc, tabac, estomac, 
mare, croc, broc; and épie in the word porc-épic. 
2dly, at the end of such words as have a nasal 
‘sowel before c, as in bane. This consonant doubles 
in the beginning of words between the vowels a, 0, 
u, when one of them begins the word, and} orr 
comus between the consonant and the lattcr vowel, 
as in aceabler, accommoder, aceumuler, occur- 
tence, acclamation, acerédité, accoucher; except 
tn acabit, acanthe, acariatre, bere, ocre, acro:t— 
che, ard académie, with their derivati After 
the other vowels c is always single, as in é-arter, 
écumer, écrevisse. Double ¢ is pronounced only 
before e and i, the first with the sound ofk, and 
the other with the issing sound of s, as in acci- 
dent, accélérer. 

C is an abbreviation used by merchants, bank= 
ers, and book-heepers , for compte ; C. C. compte 
eouraat ; C. O. compte ouvert ; M. C. mon compte; 
8. C. son compte; L. G. leur compte; N. C. notre 
compte; S. P. C. sous protét pour mettre à compte; 











C. P. stands for Constantinople, and 8. M. T | 
sa majesté très-chrétienne. 

C, anumeral letter , denotes 100. cent ; CC.d¢ 
cents ; CCC. 300. trois cents ; but when there com 
the numeral X before C , the last loses one tenth 
its number , and XC. denotes go. quatre-vingi-l: 
and when G comes before one of these other n 
merals D or M, it lessens its number by one hv 
dred , and CD. denotes go. quatre cents, and! 

. neuf cents, When C is turned , and preced 
&. the numeral, 1,1). stands for 500. cing cent 
1). 1000. mille ; 99. 10.000. dix mille : 19 
50,000. cinquante mille ; CCCIH91. 100,000. ce 
mille; and CCCCI59)7. 1,000,000. un mullion. 

C,s. m. [troisième otre de l'alphabet] ©: { 
grand C, 4 great C. 

gh, ado. lici, en ce lieu-e, & point; ne æ co 
struit qu'avecl'imspératif de venir} Here, hither. \ 
ner-çà, Come hither. 

Ga ET LA, adv, [de côté et d'autre] Th 
tha way , up and down , scatteringly , t 

{| Qui çà , qui là (cette locution n'est pas à 
Scie one way , some another; bither and-thith: 

DE çà gt DE La, adv. [signiGe la même chee) 
ct et là; mais c'est us ane préposition] Up + 
down, this way , or side and the other. Iva de 
etde la, He gues up and down. De çà et dels 
rividre , This side and the other of the river. 















CAB 


Dra’, V. Ex pera. 
Engi, ade, st le de lod; jusqu'à prétent] *72 


oy, te is ume. Depais deux ans on çà, This time 
tae peers, 
bine Gi, | ade. et prép. [de ce côté-ci] This 





Aces G, § side, on this side. Venez en de çà, 
“on: this side. En de çà de la riviére, On this side 


Core 
Pas oh, ado. et (signifie la même chose 
ee HA es 

ea, pert. à {on la fait quelquefois précéder 
deer.’ Now. Ca voyons, Now let us see. Ca, qu'on 
i-abruse! Come now! kiss and be friends! Or gh, 
-onescer, Now begin. Or çà, Gnissons, je vous 
1, Idestre you ; Pray, now let us have done. 

ies lebreviation de cela} That, (Bas et po- 
“abire) 

CAMLANT, -ANTE, adj. [qui eabele} Ca- 








CAMLE, 5.f. [brigue, intrigue, menée, ma- 
omurre, ligue, cenjuration , cunspiration , société, 
mr, emploi de plusieurs personnes qui ont 
Sim dencin] Cabal party , set, club, company, 
reity,* brigue, junto, canvassing , 22 
twa, pag, faction, confederacy, covenant, Faire 
da clas, To cabal, pack. “Forte —, dange~ 
reue—, d powerful, dangerous cabal. Découvrir, 
<iaiger we —, To discover ka cubal. —, 
indie de tradition parmi les Juifs, touchent l'n- 
ke a reo 
cd, 8% EE adj. [ocquis par cabale] Got by 

CAMIER, w. a, [fire des pratiques secrètes ; 
err ms intrigue, faire une brigae , se liguer, 
“æjue, eoaspirer} To cabal, form a cabal, riot, 
cn, clam , ire together. * Son mérite 
“dk per ni, Bis merit does his work. 

EUR, s. 2e. [qui cabale ; factieux, ligueur, 
"urs, istrigant, entreprenant, sédilieux, tra- 


th » intriguer. 


Sa ist, 
CAM 
1 ai 
Sidfatoques, 


UE, adj. [qui ap) 
Cabalistical science or books. 
lea cloak wth 


a cup, 










"a nt where savages erect huts. a 
» 4. f. {petite loge , naisonnette , chau- 

be hatte, cabate] Cot, cottage, Bat, Rovel , 
2, booth, eri jo —, [t. de be- | 
: Cércesae ur un bateau, et couverts | 


rs Of a tlt , the tilt or awning 
lier ; cage où l'on met cou- 


+ 5.0, (petite cabane, 


tite butte] 
in. Les eabanous de 


ieétre, The 


i 


eae 4. m[laverne, maison où l'on donne 
4 manger pour de l'argent; gargotte] 
cher, tavern, house of true 
floue. — à bitre, dle howe, mug-house 
(mauvais, peu fréquenté ) 

ur, pate place, dre hoese Pali, 
ue Pr Pot-companion. * Faire de sa mai- 
dant: To make one's house quite public. — , 
‘eon at les bords relevés, et sur lequel on 
Lee reat prendre du thé, du calé, cte.] 
le, tag Bard + beaw-equipage, tray. 
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& LE, s. m, [t. de commerce; comman- 
fn etintéressé dans le négoce d'un marchand, 
er. —, [savarit dans la cabale des 


ient à la cabale| 
istic, cabatistical. Science—, livres} 


+1. m, [mastesu à capoce] 4 thick wool 


ep. 
CARIAGR | s,m. [lien où compent les sev-' 


CAB 

— [oreille Phomme, rondelle, girard-rousela, na 
Palit plante médicinale] greg pin) 
wild nard. 7 

CABARETIFR , -ERE, ¢. m. et: [qui tient co 
haret) Zaverner, fuvern-mnn ar womrn, alehousen 
keeper, ale-draper, publicun. 

ABAS ,5. m. panier de jone , qui sert ordinaie 
rement à mettre des figues] 4 frail. 

CABILLAUD , s. m. [poisson de mers morue 
fraiche] Cubiliau , cod, (live cod). 

GABINET, s, m. [lieu de retraite] Closer, study, 
Homme de —, 4 studious man, — , [petite cham 
bre, boudoir] Mithdrawing-room. — de pein 
tares, de tableaux ,de médailles , de statnes, ete. 
A collection of paintings, pictures, medals . 
statues , etc. Une pièce de — , 4 piece of curiosity. 
—, [armoire ; espèce de buffet À tiroirs] Cabinet , 
chest of . — d'orgue, 4 chamber-organ. 
— , [lieu couvert dans un jardin | Suwmer-house, 
green arbour, bower. *—, [conseil secret du roi, se= 
cret des t princes] Cabinet, cabinet-council. Intrigues 
secrets du —, Intrigues, secrets of the cabinet. 

CABLE, s. m.[ corde qui sert à élever de 
gros fardeaux ; cordage] Cable, pennant. 

CABLER, a. a. [t. de cordier; tortiller plusieurs 
fils ou cordes] Zo twist threads into a cord ; make 

es or cables. Ny 

CABOCHE , s. f. [tête] Pate, noddle. Grosse 
—, Logger-head. Vous aves la — un peu dure 
You’ve a noddla that’s a little of the thickest. — 
Lea bonne part]. C'est une bone — (un homme de 
sens), He is no fool; he has a good head-piece. 
—; (petit clou pe] tête} Hub-nail. Caboches 
(vieux clous }, Old useless nails. 

CABOCHON, s. m. [ pierre précicuse qu'on ne 
taille point, et qu'on ne fait que polir ]. — d'éwe- 
rende, rubis — (adjectif), 4 Sp stone 
which is not cut, bus only polished. 

CABREMENT , s. ms. |éboulement de terre} Fall- 
ing in of the earth. 

Se CABRER’, je me cabre, je me cabrat, je me 
sais cabré; v. r. |ne se dit au propre que d'un che- 
val qui se dresse sur les pieds de derrière ] To rise 
or stand upon his two hind feet, prance, rèur. 
Faire — un cheval, To reur up a horse. 

‘=, w. a. [imiter] To provoke, throw inte 
a passion. 

* Se — fs'emporter de dépit on de colère : s'of- 











! fenser, se choquer; s'opposer, se mutiner , se leur: 


ter; résister violemment à ses supérieurs] T'o fall 9 
fly into a passion, sturt into passion. be transpor. 
ed with anger , take head, be refractory. Ou ne 
lui saurait dire un mot qu'il ne se cahre incontinent 
One cannot say a word to him, but he fites into 
passion presently. 

CABRI, s. m. [chevresu ] 4 hid. Bauter comme 
un —, To ship about like a hid. 

CABRIOLE, s. f. [Je saut d'un danseur qui sé 
lève agiloment ; quelques-uns écrivent et pronon- 
cent rapriole; entreckrat, gambado] Caper. Faire 
des cabrioles, To cut capers. —,[t. de manege ; 
saut que l'on fait faire à des chevaux) Cupriole or 
re of a horse. 

CABRIOLER , w. n. [faire la cabriole on des 
cabrioles ; hondir , sauter, duaser, beller] Zo ca- 
Per, cut capers. 

CABRIOLET , s. m. [petite voiture légère , trai- 
née par uu cheval] Cabriolet, a single horse chaise. 
— à pompe, Curricle. 

CABRIOLEUR , s, m. [faiseur de cabrioles ; dam 
seur , sauteur , baladin , bateleur, farceur., charlie 

Caperer , one who euts capers. 


tan 
CAGRON + sm. [peau de cali] 2 Aid's shin. 


CAC 


CABROUET , 6 we. [espèce de charrette dont 
en se sert anx Îles) 4 sort of cart. 

CABROUETIER, s. os. [ celui qui eondait un 
esbrouet | Carter. 

CALUS, adj. (pommd; ne se dit que des chous] 
Drum-head. Chou —, Drum-head cabbage. 

CACA, s. m. [terme enfantin pour dire ordure, 
excrément | Excrement. Faire —, To go to ah ah. 
t du —, Ts nasty. 

©. m. [erier; se dit de la perdriz] 








sottise] Baffle, * 
| To have a sad 
off with a baffle, be balked. 


CACAO, s. m. [amande, qui fait le prinei 
édient du chocolat] Cocoa F chocolate nut. pal 

ACAOTIER, s. m. (arbre qui produit le cacao] 
Cocon-tree. CacaoTitar , s. f. [lieu planté de ca- 
esotiers) 4 place planted with cocoa-trees. 

CACHALOT,, 3. m. [espèce de baleine] Cachalot. 

j| CAGHE, s.f. [lieu secret où l'on cache quelque 
chose : retraite, eachette, trou, réduit] Lurking 
hole or hidden corner, hiding=place. 

CACHE, -EE, part. Cecher, Midden , con- 
ecaled , unpublished , inner, snug, dormant, re- 
truse , reserved, recondite, occult, obscure, ab- 
sconded , secret, clandestine, re close, oe 
vert, deep, private, privy, latent, tical, 
Lieu ~, Recess. Se tour, To keep ont of the 
way, shut. Une vie cachée, A retired life. * Je 
u'& rien de—pour lui, He is entrusted with all 

rets.-* Un esprit —, One who dissembles. 
Uae bumeur cachée, One of great taciturnity ; 
« man of few words. Intrigues cachées, Privy at- 
tempts. * C'est un trésor (se dit d'un homme 
qui a beaucoup de talents, et qui ne les produit 
ped + He is a co: treasure, 
ACHECTIQUE, adj. [d'une mauvaise consti- 
tution] Cachetick , consumptive. 
a CACHEMENT, s. m. {l'acuon de cacher] The 
ding. 

CACHEMIRE , s. m. (schall fait dans le pays de 
te nom, ou qui limite) Cachemire. 

CACHER , +. a. [mettre à couvert, à l'écart ; 
carter, retirer; dissimuler, voiler, déguiser ; cou- 
vrir, déreber à la vue, à la connaissance , taire ; 
edler, recéler] Zo hide , conceal, secrete , abscond , 
bosom, mask , bury, cloak, shroud, put up , dis: 
semble cover, — sa gorge, To cover one's neck. 
— un dessein, To keep a design secret. —von jeu, 
To hide one’s cards. * — sa marche, — son jeu, 
To keep one’s designs very-secret. 

3z—, v. 7. To hide, masquerade, Ÿ miche, 
aussle ,'sculk, abscond, conceal or hide oneself, 
to lurk. 

* Tine s'en — point, He does it 
faced, and not in hugger-mugger. 
















jenly or bare- 
Le LA de quel 


qu'au {ne se pas laiser voir à lui), To deny onese(/| 


fo one. Ne pas se — de’ faire (ue pas craindre, ne 
Le se gêuer de faire), Not to fear, not to care 
Loing. 

He cache de moi (il me cache ce qu'il fait), Fe 
conceals what he is doing from me. 

Un homme me peut se — à soi-méme (se diss 
mule les dispositions de son cœur), 4 man must 
know his own heart. 

CACHET , 5. m. [petit seean pour cacheter des 
lettres} Seal. — d'or, F'argent Gold , silver-seal. 
— de chiffres, d'armes, 4 seal with a cypher, a 
coat of arms, — volant {lorsque le — mis sur l'en- 
veloppe ne la ferme pas) A Lying seal, — entier, 
vompu, 4 whole, a broken scal. Te — du ra, 
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CAD 


The Sing’s signet. Letire de — (ordre arbitral 
du roi de France, en forme de lettre, sdrené 
une persoune pour l'exiler, ou même pour l'espn 
sonner), 4 lettre de cachet. 

* Chez Molière, les farces même portent le- 
du génis, In Moliere’s plays, even'a furce dears th 
stamp of genius. à 

CACHETER , w. 4. [appliquer un eachet n 
quelque chose ; sceller, fermer] To seal, seal up. 

ACHETTE, s.f. [petite cache ; trou, rédui 
lieu secret) lurking h Le or hidden corner, lark 
ing-place , sulting place, 

EN —, adv. [à la dérobée , secrètement , sous | 
manteau, en particulier] Underhand, in hugger 





mu, pe In secret , secretly, undiscovered. 
CHEXIE, s. f. [t. de médecine; mauvaii 
disposition du corps] Cachery. 


ACHOT, 3. m. (prison et obscure ; erol: 
Dungeon. Cachots noirs, Dark dungeons. Oa fu 
au —, dans un —, He has been put in « dungeor 
Tirer quelqu'un des eackots , To get somebody or 
of prison. 

GACHOTTERIE, v. J. [manière mystérien 
d'agir ou de parler] Huggersmugger, mysteriow 


ness. 

CACHOU, s. m. [sue gommo-résineur d'an arb: 
des Indes , dont on fait de petits grains en dragee 
Catechw, Cashoo. Voy. AnÉQUIER. 

CACIQUE, s. m. [nom des princes de Mex 
qéeet de l'Amérique] Casic , or cazique. 

CAGIS ,s. m. {arbrisseau , espèce de groseillie 
dont le fruit est noir] Black-carrant , (fruit an 
tres. 

CAOOCHYME , adj. [mal sain, de maovaui 
complexion , valétudinaire ; au figuré, fantesque 
Lourra , inquiet , difficile] Cacochymeic , cacocky 
mical, having the humours corrupted. * Espn 
humeur — 4 crosing: mind , ilbhumeurté 
peevish man. 

CACOCHYMIE , s.f. [mauvais état des humeur 
Cacechymy. 

CACODEMON , s. m. [mauvais esprit ; démes | 
Cacodamon. 

CACOPHONIE, s. f. [son désagréable à Poreille 
détonation , défaut de concert, dissonance] Caci 
phony, harshness of sound. 

CADASTRE, s. m. [registre public de la quenti 
et de Ja valeur des biens-fonds ; répartition des in 
pu Terrier or register of lands (like doomsde; 








in England). 
CADAVEREUX, -EUSE , adj. [qui tient 4 
cadavre ] rows. ‘Teint 2, Cadmern 


complexion. Odeur cadavéreuse , Stinking sme! 
CADAVRE, s. m. [corps mort; ne se dit que¢ 

riture] Corpse, dead body, remains. (par mi 

D RU Gon leds Ie de Ben à 
CADEAU, -EAUX , s. m. [trait de plume gra! 

et bardi qui se fait sans lever la main , 4 fourüh 
— (repas, fête que Ton donne à des dame 

réjouissance ; présent ; 900 , plaisir} Enterérinme 

— d'une montre, He made me a present 

watch. {| Si vous Le laisses faire, il vous fers | 

sives), you let him alone, he will run yeu' 

a fine score. 

applique et qu'on ête quand om veut] 

Mettre un aN To lock. — d'ADermags 


corps humain , et d'un corps qui tourne à la pou 
mis 
Fu 
trod under foot the corpse of Sejanns. 
writing. 
feast, bangnet, treat, gif, present. || Di m'a © 
beaux cadeaux, (il vous fera des dé exce 
CADENAS , s. m. [espèce de un 3 
rond , à secret, À german , a round padlock; wi 


“CADRE, em. [bordure dans laquelle on enchasse 
Fais che ; eos Frame (for a 


CAD 


era. Le cadenss d'une val, The palloch Sf 


a portmentean. 
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CADENASSER , @. a.-[former aveo uo cudeuas| 


re 5 

CADENCE, s. f. [la mesure da son qui ragle le 
pourement de celui qui danse} Time (in dancing). 
der, entrer ea —, To go in time. Sortir de 
—, pere bp —, To dance out of time, lose 
tm 


~ [tremblement soutenu do voix ou d'instru- 
rm] Cadence, quivering , trill, shake. Tales 
ccenses belles et Plantes: His cadences are fine 
ea last, — dans l'harmonie [repos qui résulle 
Ja passge d'en accord dissonant à uu accord con 
+ sunt] Codence. [Passage improvisé dans uu point 


Campa) Codensa , woluatary. 


— [Vigreabie mesure d'un vers nombreux , 
« Gene période barmonieuse} Cudence , cadency , 
wun, mare, number, mumerousness. 

CADENCE, EE, part. of Cadencer, Cadenced, 
L-rmmsed, numbered , harmonions , welleturned. 
Us ma, 4 codenced pace. Une prose ca- 


dec, À membered prose. 


CADENCER , v. @. (ne se dit qos, dee périodes 


tou read agréables à l'oreille] Ca: 
da, Te por « cadence , harmonize. 


Jencer ses pério- 


TCADEXE, s. f. [chaîne dont on attache les 


bec: 4 chain for galley-staves. 
wat. fi 


longue tresse qui tombe 


CUDESETTE 
shal que Le reste des cheveux] Cue. Cheveux en 


, Twisted, braided hai: 


ir. 
|. ETTE , adj, subst. [putad] Cadet, « 
Pump san oF brother, a younger daughter or 


fier: miner, paisne. Rranche aînée, 


branche ea- 


sett Gane maison, The eldest, the youngest 


— (pes jeune re autre, ou quie été regu 


Li dias quel 
2am, Jos are younger t LA 


que charge] Junior, Vous êtes 


n 4 
+ Lee geatil bomme qu sert comme simple 
shit! 4 cadet of volunieer in the army. 


Pats baut appétit, 4 sharp set young 
CGDETTE, +. f, [pierre de taille propre à pa- 


etd paving to) 


me, 
CAD, s, m, [juge cher les Tures] Cac. 
CADOGIN, oe (nœud qui retrousse Los che- 


‘et demire la tite), Ciub. 


12.$. [oom que les serruriers donnent 


rage fame porte, et à une sspèce de pine} 


, « kitle bolt. 


| CADRAN, 7, m. [le partie extérieure d'une hor- 
‘Yt tt d'ese montre , où sont marquées les heures] 
Ml. Laipuile, The And. Un — d'or, d’émail, 


1 ral 


. en enamel dial-plate.— solaire, Sun-dial. 


Moule on style, Index. — équinoxial , polaire , 
Leumtt, vertical, Rguinoctial, polar, horison- 


td wrtirel dal, 
CADAATURE, s. f. [t. d'horloge: 





; assemblage 


Xpée gui foat marcher Les aiguilles d'un cadran) 


ture, gless , etc.) Un ondre doré, bien sculptés 


4 ra, frame. 
CADRES 7 
Pat avec 














m. {avoir de la couvemence, du 
te chose, couvenir, se rappor= 
: Famentir, être d'accord , s'accorde: 


] To qua- 


Late. spuare, ta agree, answer. se dit que 
pap Aral ee cadre pon avec la dec 
rs ænrwer does not agres with, or suit 





Ve émet La dépositions ne cadrent pas eosem- fi 


do not agree. Tout ne peut 


F— W jute, dane ua système 


fait À plaisir, 


Every thing cannot square 40 well in » funcien 
system, 

CADUC, -UQUE, adj. [vieux , oass6, déerépat, 
périssable, fragile, de peu de durée, qui menace 
ruine; vain, frivole] Decaying, decayed, crasy, 
weak, occiduous, weakly, brittle, (stat urdinsire 
ment le substants :) Age —, Decrepit old age. 
Devenir —, Te decay. 

Une maison vieille et caduque, 4a old decayed 
house , an old house fallen into decay. Ves bievs ac 
ce monde sont eadues el perissables, The goods «J 
this world are frail and perishable. 

Legs — [t. de loi; qui n'a pas lieu faute d'héri- 
tiers, ou de fonds] À legacy that lapses for want 
of a claimant (escheat), ox that cannot be paid for 
want of effects , etc. Voix caduque (qui no peut pas 
se compter), An honorary member. 

Le mal — (épilepsie), The fulling sickness , epi 
lepsy, comitlalis morbus. \ttombe du mab —, du 
haut mal, He is efflicted with th: falling sickness, 

GADÜCÉE, s. m. {verge arcolée de desx ser- 
pents, avec laquelle on représente Mercure} Cadu- 
cous, Caduceum, Mercury’s wand. Le — est un 
des symboles de Là The Caducens is a syrrbol 
of peace. * A lui fai ter lo —, We makes him 
his Mercury or pimy j 

— [béton que porte le roi d'armes et les hérauts] 
The tipstaff of. the king at arms and heralds, 

CADU ITE ,s. f. [Etat de ce qui est caduc, 
fragilité; vétusté, vieillesse, décrépitude] Crazi- 
ness, weakness, dechning or decaying state. La 
— d'une maison, The decay or falling ta ruin of 
a house. La — d'un legs {style de loi, V. Canuc. 

CAFARD,-ARDE, adj. subst. [qui affocte ex- 
térieurement de paraltre religieux ; bigot, hypo- 
crite, faux dévot, grimacier, eagut] Hypocrite, 
hypocritical, bigot, puritan. Wa Vair —, He hes 
an precis look, Sous l'air —, Under the 
mask of hypocrisy, : 

CAFARDERIE, s. f, ou Caranpise , s.f. (higo~ 
terie, fausse dérotion, cagoterie; hy poersie, af- 
fectation:, bigotisme , cagotisme) Hypocrisy. 

CAFE, 5. m. [espèce de feve qui vient originai- 
rement d'Arabie, dont on fait un breavage sppelé 
aitesi café) Coffee-berries , coffee. Bailes de — Cof- 
| feo-bales. Tasse de —, 4 dish of rnfee. Rotir, 
moudre, prendre du —, 7o roast, grind , drink 
coffee. Moulin à —, Coffee-mill. — {maison pahle- 
que ob Jen va prendre du —] Coffte-house. 

CAFETERE on Carkvenn ,s. /f. [terre plantée 
de sie Coffee-plantations, 

CAF! 2 4 m. (celui qui tient un café) 



























Cofre-man. 
CAFETIERE, 0. J: [pot qui sert à faire le café 


Coffee-pot. 

CAFIER , #.m. [arbre qui porte le café] Caf 
| fec-tree. 

CAGE, s. f. [petite logette pour mattre des 
oiseaux 5 — (ou corps) d'un moulin, — d'un esca- 
lier (les murs qui l'enferment) ; maisoenelte , loge] 
Cage; frame; staircuse. 4 

Fiireen (en prisor.), To be In jail, — 

+ Mettre quelqu'un en—, To put one in jail , in 
@ stone-doubli de fer, Iron-cage. ? 

—, [boîte qui renferme le rouage d'une pendule} 
Clock-frame. 

CAGEE, s. J. [une plaine cage d'oiseaux | 
a cnge-full. 

|| CAGNARD, -ARDE, adj. subst. [fainésut, 
paresseux; léche, poltron , sans courage , sans cœur 
Laay, slothful, idle. Vie cagnarde, 4 lasy, slothe 
ful life. Cestun —, He is a lasy-bones. 
|| CAGNARDER , ®. a. [vivre dans la fainéan- 
tise} To live or lead a Insy or idie sert uf Ifo. 








* CAI 








K CAGNARDISE. faindantise’, paresse] La- 
uiness, slothfulnes 
CAGNEUX , -EUSE, adj. [qui a les genoux et les 





jambes tournées en dedans ; les pieds — ] Crooked 


legs , splay-fout. 
Flékcôr, OTE, adj. subst. [ hypocrite, bi- 
ot, faux dévot, cafard] Bigot , hypocritical ; an 
hypocrite. Règne —, Bigot reign. Air —, manières 
cagotes, Hypocritical look , jesuitical manners, Ge 
n'est qu'un —, une franche cagotte , He or she is 
but a bigot, an arrant bigot, 

CAGOTERIE. sr, f.manidre d'agir du eagot, by- 
pocrisie , bigoterie, cafarderie] Affected devotion , 
hypocrisy, bigotry. 

CAGOTISME , s. m. (esprit, caractère, manière 
de penser du cagot ; bigoterie , cafardise] Bigotism. 

CAHIER , s. m. (plusieurs feuilles de papier join- 
tes ensemble en forme de livre] 4 quire of paper, a 
stitched book , copy-book. 

—de philosophic et de théologie [les écrits qu'un 
professeur dicte à ses écoliers durent son cours ] 4 
course af philosophy or divinity taken from a pro- 
fessor's déctates” 

— des États, de l'agsemblée du clergé [lo résultat 
des délibérations de ces assen:blées] The resolves or 
determinations of the states or convocation. — de 
frais [t. de loi; mémoire de frais ] Bill of costs. 

{| CAHIN-CANA , adv. [rant bien que mal, de 
mauvaise grâce] With much ado, untowardly , 
against the grain, lamely. * Et amour va —, And 
love goes on but slowly. tes 

canor , # m. [saut que fait une voiture en rou- 
lant dans ua chemia mal uni] Jods. Faire des cahots, 
To jolt. 

AHOTAGE, s. a. [ mouyement fréquent, causé 
par les cahots ] Julting. . 
. CAHOTER , v. a. (cpusor des cahots ] Zo jolt, 
108 » 
C: 


jump. 
MER, sa. V, Canter. 

CAHUTE, s. f. [hutte, cuhane, chaumine, chau- 
mière, loge , maïsonnelte | Hut , collage ; hovel. 

CAIEU, -EUX, s. m. { rejeton des oignons qui 
portent des fleurs] Sucker, off-set. Les oxioux qui 
sortent du maître oignon des tulipes, The off-sets 
that come of the large tulip-roots. Cette tulipe 
n'est qu'un — de l'année , This tulip is but a sucker, 
this is its frst year of bearing. 

—[moule de mer} Pinas marina, muscle. 

GAILLE, s. J: [petit oiseau de pesage dont la 
ehair est délicate] Quail. 

CAILLE, s. m. {lait cnilld J Curdled milk , mith 
turned to curds , loppered milk. 

CATLLEBOT , s. m. [erbrisseau d'ornement ; au- 

—, pain blanc, rose gueldre, pelotte de neige] 
Wayfaring tree. a 
LLEBOTTE , s. fi [ masse de lait caillé; 
mail te] Curds of milk. : 

CAILLEBOTTER (Sx), +. r. [se prendre , se 
ai ns one ] Eady" 

LAIT , #. m. (petit muguet] Lady's 
bed-straw , cheese-rennet, lie. A 

CAILLEMENT , s. m, [ état de ce se caille; 
— du lait, du sang] Curdling , congulrting. 

CAILLER , v. a. [ eoagoler , figer ; condenser | 
To curd, clod, curdle, turn to curds, Faire —, To 
posset. Lait caillé, Curdled milk. 

Sa—, av. r, [se figer] Zu coagulate. tn turn 
to curds or clods. Le sang se caille, Blood coa- 
gulates, 

CAILLETAGE, s. m. (action, discours, pro- 

08, ouvrage de caillette ] Gossirping , idle talk 

nsipide — ; Insinid goscipping. 
CAILLEVEAG, -EAUS, à wv. {jeune caille] 
doonne runl, 
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CAILLETOT , #. m. [petit turbot fort delicst 
Young turbot. 

CAILLETTE, s.f. [la ie du vean, de Ts 

eau, elc., qui contient la présure à cailler | 
lait] Rennet bug , the stomach of a calf, lamb, etc 
personne frivole et babillarde , soit femme 
pi homme) 4 silly gossipping man or woman. Ce 

a — du quartier, He, or she, is the gossip of th 
neighbourhood. * sored 

CAILLOT , s. m. [ grumeau de eng] 4 clod r) 
blood , a lump of clotted blood. 

CAILLOU, s. m. | pierre fort dure et noire 
roche, voc] Flint, pebble. Plein de cailloux, Pebbly 

CAILLOUTAGE, s. m. [ouvrage de caillous ras 

és avec dessein] 4 sort of rock-work. [Amas de cal 
lous , Flint. 

CAILLOUS-CRISTAUX, s. m. pl. [pierres dure 
et transparentes] Transparent pebbles, 

CAIMACAN, s,m. [chez lea Turcs, keutemsnt J: 
grand visie | Cuimacam. 

_ CAIMAN, s. wt. [crocodile d'Amérique] Caymaa, 
jacare. 

|| CAIMAND, -ANDE, s,m. et J: [ gueur qi 
demande l'aumdue par pure fainéantise ; meodiant 
pauvre ; fainéant , paresseux ] Mumper, a lasy-be: 
gar, truant , hedge crecper. 

I] CAIMANDFR , a. a. [ mondier, demander, 
guowser par Lindaulise ] To beg , goa mumping. 

CAIMANDEUR , -EUSE, V. Caimann. 

CAJOLER, +. a. et n. [entretenir qualqu'us di 
chotcs qui lui plaisent ; tacher de sédaire une femmi 

de belles paroles; dive des donceurs, falter; 
louer , caresser, mignarder] Zo cajolr, sooth, ron) 
flatter, court, fawn upon, wheedle, blandish, Jann 
dog , fun, + collogue. 

CAJOLERIE, #. f. [langage flatteur , porticulie 
rement celui dont on s sert poor tâcher de seduir 
une femme; douceurs, flatterios, curestes, hho 
dices, lonanges, mignardise] Cajolery, enjolins 
soothing, coaring, fawning upon, w line 
cogging, courting. Soulfrir, aimer la —, To allow 
love being coaxed. 

CAJOLEUR , -EUSE,, s. m. et J. [flattévr, adn 
lateur , caressant, complaisant, doucereuc! Cujoh? 
coaxer, wheedler, a coaxing , wheedling cre: 
ture, fawner , soother. 

CAIQUE, s. m. V. Caïc. 

CAISSE, s Jf. [espèce de coffre de bois, boîte 
Chest, box, trunk. Caisses d'urangers, Cases 1 
eye Orangectrees. 

— [le lieu où les négociants . les banquiers, les { 
nanciers liennent leur argent; l'argent qu'ils « 
ches eux ; coffre-fort ] Chest, cash, ready mont 

fenir la — (avoir le maniement de l'argent d'un n 
gociant, etc.), To be cash-~Keeper, àla — 
vous serez payé, Go to the trevsury, and you'll | 
paid. 
i —[tambour) Drum. Battre la —, To beat t| 
br 4 raise soldiers, wet : 

|" Datire la — (chercher de l'argent à ¢reprnat: 
licher de se faire des partisans eos seck Féorre 
money to endeavour to get partisans, 

Îl Emporter la — (s'enfuir), To sramper awa: 
with tle money trusted fo one’s care. 

{* Donuer ua coup sur la —, un coup sur Le tar 
bour, To decide for one and the other. 

— du tambour (cavité hémisphérique de l'uresi 
Cavitas tympani, concha ini 5 

— [corps d'une voiture ] Body @'a coach. 

— de dépôt | suges de pierres & de papeur 
Mellowing boxes. À 

CAISSETIN , s m. [petite caisse de sapin) Sou 
deal-box. 


—{ 








CAL 


CANSIER, s. [celal qui tient le caisse ches un 
truer, ete] Cash-heeper, cashier. 
CAISSON, s. m. grande caisse qui sert à porter 

‘rites, desmenitiuns dans les armées) Tumbritl, 

~ndwag gon, caisson. 

— bateau plat de la grandeur et de la forme d'une 

kde pont] Caisson, coffre-dam. 

Cineoss à poudre, ou caissons à gargousses ,Car 
“Leschests. 

CAL, sm, (durilloa qui dent sux mains, aux 

+i tan poux ; nœud, calus, callosité] Callosity, 

+ role and hurdened by labour, 

‘ALAMBOURG, s. 2e. (bois odoriférant) odort- 

need. 

CALAMINE, 2. f. [calamsine-fhasile , eadmle-for- 
+. pierre caminaire, matrice oa matière terreuse 
me, Gi étant fondue avee le cuivre rouge. le 

SJ peut Calamine, or lapis calaminaris, cadmia 
“ANSE res, files, poudres, al 

‘ à ,%. @. [friser, ver, ajus- 

+ parer! To curl, frizele, 

CALAMITE, s. f. [Storaz en larmes] Dry sta 
ve, 

— {sant on tigaille eimantée] Loadstowe, ma; 

‘ped de ‘ a 

VALAMITE, s, Thear, misère, détresse, dis 

uv, doumage, sffiction , tribalation, sceident , 
tle iefortune, désastre , ruine, dégét, mauvais 
“es, teens] Calamity , distress,“ adversity, 

,  afkction oppttcsion.onet, 
Ty, mifwrtnne, pressure, grievoutnest, tram 
[rues srbappiness Temps plein de calamtés , 
‘= «mde ney, Les calamites de la guerre, The 


for. 
ALAMITEUX , EUSE, adj. [ne se dit guère 
ee temps. pour fier , infortuné , 
ere » désstreux , Calamitous , 
ALAMUS anowanigce waar, 5. a9 [roseau 
[mue] Culamus odoretus , swcet- scented 


TARE, <. . [rer qui ronge les blés] Weevil, 
‘Jen. — [machine pour presser et lostrer 
 tofes et le hngel Calender, mangle. — (grosse 
‘+. rene almette d'Italie et des Pyrénées Ca- 
Lane chalandra, i 
* MANDRER oe {faire pesser par te calandre} 
mangle, 
“ALASDREUR , s. m. [qui cala À 
“ith eandee] Phare aient ahead 
; dan ne V.Cavesas. 
+ adj. [que l'action dn feu pent ré- 
tea chan, comme la cie, le made, a 
™, les eoqaitles} Caleareoas, 
INE, s. J. [sorte dagate? Culte- 


adj. {t. de Joaillier, 


“ MCEDOTNEUX , -EUSE 
Umtigus leche blanche] Caleedonius, 
LOINATION, 5. f: [action de calciner} Gulct- 


~aakining, 


PALCINER , 
rs palreri 


ue, 



























. a. [réduire en chaux par le feu, 
1 réduire en poudre] To calcinate, 


le. 
(2 i calcine 
~ nes oe real on chaos) 7 , 
lamp cavimizs , [celles que le feu a réduites 
el Your l'agriculture} Burnt land. 
is 2m, (compte, supputalion] Calenla- 
Lovyelaton, rechosing, account, logistick, os- 
i ‘Letimton, Feire un —, Tv calculate, com- 
netreur de — ne se couvre point (on peut Lou- 
a Tene contre l'erreur de —), 4 mistake ina 
FVéañcs may be corrected. * + Se tromper dans 
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À To Le unt in one's mechuning , to bo mis- 





it. de med. pierre qui s'angendre dans les res 
où dans la vessio, maladie de la pierre] Caécuh ,° 
the stone in the reins or the bladder, 

— [espèee de Lézoard] Calenins, 

CALCULABLE, adj. [qui peut être calculé] Com- - 
putable, 

CALCULANT, -ANTE, adj. Des gens calcutants et 
supputents sans cesse, People inc-ssantly calculating 


computing. 
CALCULATEUR, ». m. [qui eateule] Onlenlator, 
ter, accomptant, caster, reckoner. 

LER , je eslcule, je culeulai; æ. a. [comp- 
ter, supputer, chiffrer] To calculate, compute, rece 
kon, sum wp, estimate, count , cast up , cipher. — 
mal, To miscalculate. * Ils savent — le vice et la 
vertu, They set a proper walue upon vice and 


virtue. : 

CAI.CUTEUX, -EUSE, adj. cts. [t. da méd. 
tourmenté de la gravelle; pierreux , graveloux] 4 
person afflicted with the stone; calculous , sandy, 
gravelly, stony. 

. J. [petit morceau de bois plat qu'on 
met sous une table, une poule, etc. afin qu'elle soit 
de niveau] Quoin, wedge. — [espèce de coiffure de 
late] 4 sort of woollen cap (worn by ordinary wo- 
men in some countries). — |petit bonnet plat que 
tent des pr de métier} 4 flat cap or bonnet, 
orter la cale, To wear a livery, 

CALEBASSE , s. f. [courge séchée et vidée ; 
gourde, cucurbite] Gourd, gourd-bottle , calabash , 
mel . ay avait pas un soldat qui n’eiit sa ca- 
lebasee ploine de vin, There was no soldier that had 
not his gourd full of wine. Nager avec des calebasses, 
To swim with cork or bladders. 

— de terre [plante rampaute, du geure des colo- 
quintes] Colocynthis oblonga, 

+ Frauder la — (tromper quelqu'un . en ne Ini 
donnant pas AE ee dans les yo gen 
doit partager), To cheat, stint one of part of his 
share. . Tank ) other's share. 7 

CALEBASSIER , #. m. [arbre de l'Amérique ] 
Calabash-tree, Crascentia, 

CALI 4. m. [t. de cordonniery cul de 
chapeau où Ton met le fil et les alènes] The crown 
of an old hat. 

CALECHE, s./. [espèce 4 petit carrosse coupé] 
Caiash, a carriage of pleasure. — légiro, douce , 
A light easy calash. 

— [espace do coiffe baleinée } Calash. 

CALECON, s. m. [culatte de toile] Drawers. 

CALEGONREER, #. m. [ouvrier qui fait des ca- 
leçons] Fatlor, 

CALEFACTION, ». f. [chalenr causéo par l'ac- 
tion du feu] Culefaction, heating. 

CALEMBOURG, s. m. (quolihet, tébus où Toft 
met souvent tout son esprit à faire heurettsement 
le sot) quibble, pun. 

CALEMBREDAINE , 2. f. [bourde, vain propos, 
faux-fuyants] dn idle story, an evasion. 

CALE: R, #. me. {sorte do religieux ture ou 
persan] Calender, 

CALENDES, -f. pl. [premier four de chaque 
mois chez les R ins} Calends. 

+ Renvoyer aux — grecques (remettre ane chore 
2 un temps qui ne viendra jamais), Zo put off tv 
latter Lammas, to off to-morrow come-never, 
when two sundays come together. 

{certaines assemblées de curés de campagne, 
eonvoquées par l'évéquè] 4 convocation of country- 


parsons. É 
CALENDRIER . = m, (Bere ou tnble des Jourt 














GAL 
de Pannée; almansch , catalogue des fates) Calendar, 
almanack. 


+° Lis veulent réformer Je — (c'est-b-dire trou- 


ver à redire à ce qu'ont fait des gens plus bahiles 
qu'eux), They ‘will teach their Prangmother to 
suck eggs. 

CALENTURE, s. J: [Sdvre des tropiques] Ca- 
lenture. x 
GALEPIN , subst, masc. [recueil de notes, d'ex- 
traits, etc., qu'on a composé pour son usage] Me 
morændtun. Je consulterai mon —, 4 shall 

notes. 

* CALER, v. a. la voile (céder, se soumettre), 
“Te submit, yield, buckle to. 

— les pieds d'une table (y mettre une cale, afin 

‘elle soit de nivesu), % support or level the 

g Of a table, to quoin or wedge up. ou Acorer 
un tonneau, etc., 70 wedge up a cask. PI 

CALPATEUR, s. m. [celui qui calfate] Camlker. 

CALÉEUTRAGE, 8. m. [ouvrage de celui qui 
ealfeutre) The stopping the chinks. 

CALFEUTRER , v. a. [houcher les fentes d'ane 
porte, d'une feuêtre, pour empêcher que le vent 
u'y entre; elorre , garnir] Fo stop the chinks of a 
door or wi 3 

CALIBE, V. Cnarmé. 

CALIBRE, s. m. [la grandeur de l'ouverture du 
canon de toute sorte d'armes à feu! Phe bore of a 
Ére-urm. Mousqueton de gros—, 4 musketoon of| 
« 


re bore. 






—lIgrosseur de la balle, proportionnée à l'ou- 
verturs de l'arme à feu] The sise of a bullet. Balle 
de calibre, 4 sised bullet or shot. 

—{t. d'arebit. ; grosseur] Bigness, bulk , la: 
mess, sise. Doux parade demas) Two do 

of the same sise. —[profil de bois de chan- 
tourné en dedans, pour trainer des moulures on 
tre, ete.) Mould. 

* fla qualité, l'état , ete., d'une personne] Kind, 
sort, stamp, temper , etc., of a person. Ils ne sont 
pas tous deux de même—, They are not both of 
the same stamp, temper, parts, ete. 

CALIBRER, w. a. [t. d'artilleries marquer le 
ealibre d'un canon; le faire de calibre; passer un 
boulet dans le calibre, To dispart a plece of ord- 
sance ; to sise a bullet, 

CALICE, s. m. [vase qui sert à la messe des ea- 
tholiques, et la cène des protestants ; coupe; tris- 
tasse, affliction, douleur] Chalice, communion-cup, 
evoas. + Un homme doré comme un — (dont l'ha- 
bit est chargé de galon ou de broderie d'or) 4 man 
daubed over with gold-lace. * Boire le — , avaler 
Jo— (souffrir contre son gré quelque chose de fi- 
sheux) To swallow the pill. 

—[t. de fleuriste; le baut de certaines fleurs, 
dont les feuilles forment une espèce de coupe } 


Emplement , flower-cup. 

ALICE : -ÉE, a. [t. de botan. ; environné 
d'un calice] Chaliced. 

CALIFAT, s. m. [digoité de calife] Califats. 

CALIFE, s. m. [succemeur de Mahomet; nom 
des souverains arabes; ils régnissaient le pouvoir 
temporel et le spirituel] Caliph or calif. 

CALIFOURCHON (A), ado. [jambe de çà, jambe 
dela} dstraddle, with legs across any thing. Aller, 
se mettre ou être à—, Fo ride a straddle. 

CALIN, s. m. (viais et indolent; paysan; fai- 
néant, Hehe, paresseux, gueux] 4 great silly fel- 


bow,a las lazy bones. C'est uu—, 
russe er Re He seuls. : 


— [alliage composé de plomb et d'étain 
Chinas en grand ang qu à its dont les 
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CALINER (st), je me caline, je me calinai, 
me suis œliné, v. r. [se tenir do J'indolent 
prendre ses aises] To be in a lasy, indolent post 
to sit or rest like a booby. 

CALLEUX, -EUSE, adj. [où il y a des 
dur comme un cal] Callous, hard. Uleére—, C 
lous ulcer. Corps—[t. d’anat.] partie qui cou! 
les ventricules du cerveau, Corpus callosum. 

GALLITRICHE, s. me. [singe vert] Callitrichi 
Cannet 

CALLOSITE, s. f. [petit cal, petit darill 
chair golide et sèche qui s'engendre sar les be 
d'un ulcère] Callosity ; hardness, thickness of 

ki 


skin. 

CALLOT, s. m. [masse de pierre que l'on ! 
brute des ardoisières, pour la fendre et la tal 
en ardowes| Block or lump of unhewn slate. | 

CALMANDE, s./. [étoffe de laine Insirée d 
côté] Calamanca. 

.CALMANT , s. m. [remède qui calme les di 
lears] Calming remedy , quieter. 

CALMAR, s. m. (canon om tuyau d'écritol 
Pen-case. | 

CALMAR ou Conner, 9. m. [animal mari 
mou , qui a la tête eutre les pieds et le ventre; | 
ligo sepia, ink-fish, cuttlefish. 

CALME, adj. (anquilie, same sgition | 

+ en repos, paisible] Calm, quiet, still, 1 
Free res. gulitsomas sedate, mapas 
nate. La mer est—, The sea is calm, smoo 
Lair as pear is atill. * Ua esprit—., 
unruffied mind. * Une vie —, 4 quiet Life. 

—, s,m. [au propre, bonace ; au Éguré, tr 
quillité, repos, séréaité] Calm, calmness, #1) 
ness, becalming, quie , sedateness, Compoi 
ness, quietness, tranquillity. *— des pas: 
Moderation. Un doux calme, 4 swest tranquilii 

, © 4. [apaiser , rendre calme, 104 
rer, adouoir, trenquilliser , féchir] To calm, 4 
pease, still, quiet, pacify, compose, sooth, smoo| 
slacken, settle , temper, sweaten, hush, lay, | 
suage.— de nouveau, To recompose. 

oe Camara, w. r. (s'adoucir, sapaiser] To fn 
calm , to compose fo 

CALOMNIATEUR, s. m. CaLomaiaTsict, 5; 
(qui calomnie ; délateur, faux accusateur, détr 
teur) Calumnintor, slinderer, defamer , trad) 
Ti suffit d'as—p 
defamatory tang 
enough to ruin an honest man. 
CALOMNIE, s.f. [fausse accusation qui ben 

utation ey l'honneur; médisance, impostor 
déraction] Calumny, slander , scandal, false 4 
putation, malicious ‘sion , traducing , defar 
tion, evil speaking, cting. Faire une—. | 
slander, niate. Une noire — 4 base calumi 
Iuventer, forger, fabriquer une— contre qu) 
qu'un, To invent, devise a calumny. Repoui 
une —, Torvpel a calumny. Se purger d'use- 
To clear onse f of a calumny. 

CALOMNIER , +. a. [blesier l'honneur de qu! 
qu'un par des accusations fausses el inventée ; #4 
poter de faux crimes] To catumniate, sland 
asperse, defame, belle, * bincken, scandal: 
scandal, traduce, accuse falsely. Je vois 
@ vous aves appris à— notre sainte religion 
ind they have taught you to as; our hi 
religion. Pourquoi —ceité démarche ? Why 1°: 
dumniate, or revile this proceeding or measure 

CALOMNIEUSEMENT , adv. [avec calomn! 
Calumniously, slanderousty , fa » by fal 
accusation. 

CALOMNIEUX , -EUSE, adj. [qui costini | 
soi une calomme) Calumnious, slanderous , il:/\ 











perdre un hoanéte homm 
is 





CAM ( 169 ) CAM 
meny; fee. Dacours — , Slanderous discourse. 
nr calompieuse , Calumnious imputation. 

+ 3. m.-[ instrument propre à 
seurer b capacité des corpe pour le calorique] Calo- 


near. 
CALORIQUE, s. m.( t. de chimie ; fluide ex- 
ciwemest sabtil et impondérable , dont le dégage- 


hernie CR Lee 
{ Ggure à Calot, c'est-bdire, ridicule ; 
+150 de Calot , célèbre graveur en grotesques } 
Gm ge, sert 5 

tm tit i t] Cox- 
Rearing UT 
CUOTINE, s. f. ] Sgare grotesque dans le 
14 de calles de Calot } Grotesgue-work , or f- 


























Camaten [peinture d'une seule coulesr } Brevch, 
camaien. Grisaille ( — peint de gris), Grey ca- 
maien, Cirage ( — peint de jaune), Yellow ca- 
maiers. 

; pl. Camatts, s. me. [sorte d'habille- 
ment qui.couvre la tête ot les épaules jusqu'à le 
eeinture) Domino, Capuchin. { petit.mantean que 
les évêques portent par dessus le rochet} Bishop's 
purple ornament worn over the rochet. 

AMALDULE , s. m. [sorte de religieux seli- 
taire ] Camaldolite. 

CAMARA, s. f. [t. d'anat.; la eslotte du erine} 
Camara, Camarium , fornix of the brain. 

CAMARADE , s. m. et f. [compagnon de pro- 
fession ; associé , ami] Camarade, comrade, com- 
panion , fallow , friend, copesmate , chamber- 
JSellow , accompanier. Camarade de fortune, de 
voyage, d'aventure, malheur, Companion of 
|Sortuns ; fellow-travellér, adventurer, sufferer. 
Ils sont eamèrades d'école, They are school fellows. 
Lucie, sa sœur, avait dans son couvent une ca- 
marade charmente, Lucy, his sister, had in her 
convent a charming companion. 

CAMARD, - ARDE, adj. subst. [eamua, qu 
ale nex plat et écrasé, écaché, retroussé ) Flat~ 
nosed , flat-nosed man or woman. 

CAMAYEU, V. Camaligu. 

CAMBOUIS", s. m. [ matière gluante qui se 
forme du vieux oing dont on graisse les roues, 
Gom , black and oily grease of a cartwheel, 

rinting press, ebc. coom. 

CAMBRER , v. a. [ coorber en are ; pier 
voûter ] To arch, vault, crook, or bend. M faut 
chauffer le bois pour le—, Wood must be heated to 
make it bend. 

sk —, v. r. [se déjeter ] To warp. Cette poutre 
se —, That beam begins to warp 
Pont de eambré, 4 deck of a ship that 
lies cambering. Le plafond de son cabinet est cars 
bré, The cleling of his closet is concamerated. 

CAMBRURE, s. f. {courbure en are} Cumbe- 
ring, warping, concamerating ; the bending ot 
crooking of a thing. 

CAMEE, s. m. [pierre composée de différentes 
couches, et seulptée en relief] Coma. 

CAMELEON , s. m. [petit animal qui rensem- 
ble au lésard et qui prend la couleur des choses 
dont il approche] Cameleon, or Chamaleon. * C'est 
un vrai — (il change aisément de parti). He 
is @ true cameleon. — [terme d'astron. ; constella- 
tion de l'hémisphère méridional | Cameleon. — 
stawe (plante: carline ou chardennerette] Car- 
lina, Carline-thisile. 

CAMÉLÉOPARD , s. m. [giraffe ; animal te- 
cheté comme le Téoperd, et quia la tête et le cou 


du chamesu] Camelopard , giraffa, surnapa. 
CAMELTI. M 








Css dre PA 

CARAT Mt Vadine et satirique] Lampoon 
,2.f. (ptit bonnet qui ne couvre que 

Le des de b tdte ] , cap, coif, black cap. 
— de mis, de maroquin, de chagrin, 4 coÿf c/| 
tas, marecco, shagreen, — à oreilles, 4 large 
(op that covers the ears. 
Le pape lui a donné la — ( l'a fait eardins] ), The 
Et node him a cardinal. 
—[omcrité] Round, cavity , or depressure , 
fap cap, cope, calotte. La — des ‘cieux, Th 
i ede 4 a, des » The cope 


11+A mit besoin d'une ealotte de plomb ( il a 
a tte bigs r soo 
(deh pit tete Seats, Regine PAN 
—| relie de fournean à » fort surbais- 
| Low furnace, 
, +. a. ( deower des coups du plat 

2 ana mr tite ] Lee à 
LELOTERS, +. m. pl. [ moines greed de Tordre 

Saet-Baile | Caloyers , Calogeri. 
CALQUE , », m.[ trait léger d'un desmm qui à 
st cles | Comnterdrawing. Prendre un —, 20 
Crmiendre. 


_ CALQUER ua dessin, +. 4. [ le contretirer , le 
oe pour trait; imiter, contrefaire ] To 
Call ef, race, calk, counter-draw. * Tout cela 
py aire eur Les ( imité des ) femmes savantes , 
‘(lit M copied after, ox from , etc. 
CALQUOIR, s. me. { pointe émonssée dont on se 
"un, ae) A tool for challing with. 
NARE , ¢. m. [petite élération où l'on a 
That oe evar] 4 























VILLE, 3. me. [ es de mme 
CE De = og, prepay ei over ner 


CALFIMSME,, 2. m. [ seete où doctrine de Cal- 


LGLVINISTE , s. me. et f. [celui , eelle qui sui 
rame te Gains Testu Ribas 


oaltime, s. f.{t. de médecine; état d'être 











. i "Sf, (sésame d’Allemagne ; plante 
3. m. ( longue pipe en usage ches les oa. JS; [sésame gue ; pl 
de Pméri ere huilense ] Cumelina, myagrum, gold of plensure 
= abole lime qu nt comme | EE OT a ET de poll de chèvre 





[nœad qui se forme d’une hu- 
“™ éqaitie, ct qui rejoist les parties d'un os 
TM al, dovillan, dureté, callosité ] Callus , 
t lnot , knob , eallosity. Quand on a l'os de la 
anit mapa, À ue faut pas se remuer que le — 
Lt hit. When one’s leg is broken, one must 
Sa te ro is formed. 
0 rrinement d'esprit et de cœur 
weed | Berd heantedness, obduracy. 
5 ou Camamioc, s. m. [ ma, de 
"sme | Ceuera (not potsonons. ) loges 
; MATEC, -incx, 2. m.[ pierre fine, qui re- 
nee Satereflement quelque Sgure 5 d'o- 


et mêlée de laine ou de soie] Camelot, camlet 
—ondé, Waved camlet. 

+ Hl eat comme le —, il a pris son pli (se dit 
Sune personne incorrigihle) Be is like « piece a 
cloth, he has taken his ‘crease or fold. + Ve 
mettre au pli du — (le réduire à obéir), To make 
him bnekle to. 

CAMEIOTÉ, EE, adj. [tissé en forme ds 
eamelot] Woven like camlet. 

CAMELOTINE , s.f. [ petite étoffe ondée comme 
le eamelot ] Camletine. 

CAMERIFR , #. m. [ officier de la chambre de 
pepo ou d'un cardinal} The chambertain of the 
pape or cardinal 





CAMERISTE , s. 
pagne , dame de la 
of honour. 

CAMERLINGAT, s. a, (dignité de camer 
The place and office of a cardinal, who is 
cellor of ths exchequer at Reme, and regent du- 
ving the vacancy of the see. 

AMERLINGUE, s. m. (chef de la chambre 
apostolique à Rome] Cwmerlingo. 

CAMION, s. m. [fort petite épingle) Minthin pin. 
(Griffe de chat} Cat’s paws, 

— [petite charrette traînée par un cheval ou par 
deux hommes] 4 little cart, small dray. 

CAMISA, s. m. [morceau de toile dont les femmes 
caraïbes cachent leur nudité] V. Pacwr. 

CAMISADE , s. f. (attaque faite de noit où de 
grand matin, pour prendre l'ennemi, surprise 
brusquerie] Cumisado. 

CAMISARD, s. m. inom des calviuistos , dos Cé- 
vennes, qui se soulcrèrent en 1688 , et fareut sinsi 
nommés parce qu'ils mettaient leur camise (che~ 
mise) par dessus leurs srmes pour se recaauaître 
dans l'obscurité) Camisard, 

AMISOLE,, sf. (gilet) Under-waistcoat, smto- 
ket, jacket. 

CAMOMILLE, s. f. [herbe odoriférante ; on fleur 
et sa graine] Crmomile, 

CAMOUFLET,, s. f. [fumée qu'on souffle au ner 
de quelqu'un qui dort , avce un cornet de papier al- 
lumé] Smoaky paper held under one's nose when 
asleep. * H a reçu un vilain — (un sanglant affront), 
He has had a terrible rap over tho knuckles, 

CAMP, s. m. [lieu où une armée so loge en ordre, 
retranchement , campement , pavillon , tentes ; 
l'armée campéc] Camp, — volant , 4 flying camp. 
— retranche , ouvert, fortifié, 4a intrenched, 
open, fortified camp. Mettre, poser, établir son 
— dans un endroit, To pitch, fix one’s camp tn 
a place. Maréchal de —, Major-general Cfabely 
called camp or freld marschal). Aide do—, did de 
camp. Mestre de—, A colonel of horse, L'alarme 
est an —, V. ALARME. 

CAMPAGNARD, ARDE, adj, subst. (qui de- 
meure aux champs; qui tieat de ceux qui y de- 
meurent ; villageois , paysan , hebitant des champs] 
Belonging to the covntry, and the country-peopte; 
clownisk , rustic, churlish ; a countryman or wo- 
man, country -bumpkin. Avoir Vair—, To have an 
air relies ity, it ETES les maniéces 
cm ardes, To a ci ish deportment , 
behaviour, Devewa —y Rusicatedh 

CAMPAGNE, s. f. [les champe, par opposition 
à laville) The country. La vie de la-—, Cour- 
wy-life. Gentilbommo de —, Country-gentieman. 
Cens de la —, Peasantry. Reléguer, vivro à la —, 
To ruffitate. Comédiens de— Strolling players ; 
strollers. Jo m'en vais à a Jam going into the 
country , or out of town. J'ai eu plus de—que je 
m'en voulais, I have been in the more than 
Twished. Il est allé à sa —, Ho is gone to his seat, 
his country seat. V. Matson. 

—Igrande étendue de pays plat et découvert; 
prise Champaign, plain, « flat, open country. 

Fraude , vaste, rase—, 4 large, cxtensive 
pere Fa plaine — , In the open fields. * La — 
est belle, The crop promises to be plentiful. 

Battrela—, Tu scout, scour the country for 
{atelligence * Batiro la — (dire beaucoup de choses 
hors de son sujet), To say a great many things fo- 
reign to the subject. 

—, [temps durant lequel les armées sont ordicai- 
rement ep — ; Meurement , campement , action des 
troupes ; service, année de servico] Campaign , the 
fcld. Pièces de—, Ficld- pieces. Les Lionpes sc, 























(0) 
. on Caméiéra , 9. f. [en Es-| mettrunt bientôt en — 
chambre d'une princesse ] Maid | the field, Ow 


4 
ch | C 


CAM 


1 The troops will soon ¢. 
, commencer la —, Tb open, 
inthe-campaizn. Tenir ln, To keep. the fe 
— de Hollande, The campaign in Holl. 
‘est sa première —, *7is his first campaign. Fi 
la—, To make an end of the campaign. 
* Mettre ses amis, mettre hien des gens eu - 
(les faire egir pour le succès d'uve affaire), To 
one’s friends, or a great many people to wi 
* Se mettre en — (s'emporter), To fly into à ji 
sion, 


CAMPAGNOL,, s. we, [espèce de mulot} Gre 
headed feld-mouse. : } 

CAMPANE, [t, d'architecture; corps du el 
piteau corinthien et composite] Bell. Ornement 
sculpture en manière de crépine avec des boupes 
clochetios , Ornament with fringe and tassel. 

CAMPANETTE, ow CamPaness, 2. f. [le 
de Narcisse] Blse-Lell flower, 

CAMPANIFORME, adj. ft. de bot., qui : 
forme d'ure cloche} Campaniform. 

CAPANULE , s. f: [plante laîleuses gante!| 
Gants-Notre-Dame, Campant'la, Penus's louhir 
glass , bell-fiowers. 

CAMPANULÉ , EE, adj. [t. de bot. ; qui repr 
sente une cloche] Campanifarm. 

CAMPEMENT , s. mm. [l'action de camper, 
camp ménw] Eacampment , encampaign. La —< 
l'affaire dan grand général, Encamping és tha & 
siness of a greut general, 

CAMPER , +. a. à. et». [s0 dit dune armée n 
s'areëte on quelque hea , arrêter, lager, se plarri 
se poster, asseair son comp, se retrancher : est pl 
usilé eu neutre} To encamp, pitch tents, pitch 
Camp. Ma cawpé son armée entre la montagne 
la riviere, Ho Le encamped his army betwe: 
the morntain and the river, 1 ve campe toujoul 
avantageusement, He alwys pitches his camp | 
ah advantayeous manner, 

Su — [se placer , se mettre en certaine. 

To place or post oneself. Tl se campe toujours d:1 
la meilleare place, He sits himself down alwnys | 
the best place. Ne campe bien , il est bien cam: 
sur ses jambes, Me stands well on his lees. | 
homme hien campé , 4 man that stands inag 
posture. Une figure bien campce, 4 fignre ~ 

vod posture, or position. || La voilà bien camp: 
Shei tn a fine pickle, 

CAMPHRE,, ». m. [gomme résinewso , 
des Indes Orientales , et dont l'odour est 
Camphire, camphor, 

CAMPHRÉ, BE, adj, [se dit d'uce lique 
où l'on a mis du camphre] Camphorate or ear 
Phorated. De l'esprit de vin —, de Veau-de-: 
camphrée , Camphorate spirits of wine ox brand: 

CAMPHRÉE ,s.f. (plante valnéraire et mele 
nate] Cumphorata Monspeliensis , stinking grown 
pine. 

AMPITRIER , 2.f: [espace de laurier qui cro 
au Japon} Cumphire-tree. 

CAMPINE, s. m. [espèce de petite pool! 
fine] 4 fine fat pallet. 

CAMPOS, se m. (congé qu'on donne à des & 
liers, temps où des personnes d'étude se donne 

uelque reläche] Play-day, holiday. Les école: 
emandent—, The boys ask for a play-day. 5 
prendrai de —, Twill keep holiday to-morrire 

CAMUS, -USE, adj. subst. (quj a le nes cout « 
plat, camard , nez creux, enfoncé , écacheé| Fiatn. 
sed. Une camnson , 3. f. A flat nosed girl, 

PM et Liou—, le voila bien — (il a dt 
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CAN 
yp? tar em attente), Me hus hada sad bulk; 
cis wiped . 
. IS ULLE sr. EE an mépris; tile populace, 
e , ille, gneusaille; meau peuple, 
eus] Mod, ralble, rascal, miscreant, 
scakty , culgar, swénish multitude, 
— !se dit par badinerie de petits enfaots qui font 
“rat] Brets. Chames-moi estte canaille, Tura 
ut brats ont of doors. 
2XALLES ' gens qu'on méprise ] Bascals, rabble, 
saree, Ce ne sout que des —, They are mere 
2. Ces — de laquais me laissent tonjours seul, 
vr raseadly servants akways leave me by myself. 
ANAL, -NAUX, s 21. [conduit par où l'eau 
2e. squedue, tuyau , goutière | Pipe, water-pipe, 
“er-comdurt, dike , drain, conduit, gutter, — de 
m5, de pierre, 4 demden, stone-pipe. Les ca- 
1 de Faquédue soat rompus, The pipes of the 
dest ave broken. — {lit d'une rivière ] Chan- 
‘ bed, Le —dela Tamise, The channel of the 
‘smut. Ces rivières qui roslent majestaensement 
eux à peu —, Those rivers which majes- 
roll dir water channel-full. — [pièce 
‘à étrone of longue qui sert d'ornement à un 
-7' Canal. Le — n'est jamais d see, The comal 
cv dries np.— [conduite d'esu tirée d'un liea 
a +) soles commodité du commerce ] Can/. 
— & joint la Seine à la Loiro, The 
Sob lated or speed Seine to the Loire, Ce 
5 ed taut coupé de cansax , It is a country quile 
“rtected with canals. — [lieu où la mer se res 








1 entre deux ri ] Channel , streight, nar- 
+ sea. Le — de tantinople, The streight 
Coastentincple. — de la verge, de l'urètre , [t- 


ot.) The passage of the urine, Ue 
int, Ur à plein —, To urine freely. 
+ tt Tepive du dos, The eoncavity or hole 
‘le bach-bone, — thorachique, Tharecte oF 
+ ferams msn fusil, d'en pistol, 
“tem se met ette] The gulter (fagua 
sol, = de lrmier (1. d’archit.) Channel of 
rung. — de solute, Channel nf a volute. Ca- 
pes de aupalares). Flutings. — {rie 
“ra, entremize] Way, means. J'espère chienir 
crplai par son —, I hope to get a place by his 
15. Vous ne rémssires jamais par ca —, Fou” 
7 sey dung that way. 
\SAFE, 5. m. [grand sidge à dossier od plie 
(12 Press peuvent s'asseoir, sopha } Couch, 
Le m. [sorte d'oiseau aquatique] Duck, 
ve. Duck se dit de l'espèce el eu particulier 
attmelle : drake ne se dit que du mâle. Jeune 
5 s mae, Moulter, Crier comme un —, Tv 
.— domestique ou barboteur, Tame duch. 
wage, Wild duck, — sauvagé commun, 
: ied ath, mile, Mallard, —- & large bee, 


EL d'atife er] Water-rocket. 

Tpit, 4 decoy duck. 

— privé (homme posté pour en attirer, en 
ser Tantres}, 4 decoy, a tuker-in, 
““\8e-cBIEN [chien dressé pour aller querir 
las les canards qu'on a tires, chien harbet! 
terapsniel, a shag ged dog. 

_ MADER, +. a, (tirer sut quelqu'un d'un 
“À fea est à cogvert} To shoot one from a 

ee which one is sheltered. 

MALIERE, 2, f: [lieu pour prendre des 

Forge dana” des paves] À decoy. — 
Si eaverture de muraille, trou par où l'on 
nee sireté] Feop-hole to shoot through. 
AR, «, mt. (pet oisgen de Canane j serin] 


“7, Coury bird. 
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GANARIN , #. m. [passereau de Canarie? Gimrrp 


sparrow. 

+ CANCAN, s. m. [mot populaire ; plainte faite 
avec beaucoup de bruit, d'aigreur et de reproches] 
Pother, bustle, noise, fuss. 

CANCEL, s. m. (endroit du chœur d'une église 
qui est le plus proche du grand autel , et est ordi 
nairement fermé d'une balustrade] Chancel. 

CANCELLATION, s. f. {t. de jurisprudence ; 
acte per lequel on consent qu'un autre acte soit cassé, 
annulé! Rescission, 

CANCELER ,w. a. {t. de palais; anpuler une 
écriture en la barraat, ou la croisant à traits de 
plume! To cancel, cross a writing, cfface. 

CANCER , #. m. [tumeur maligne qui dégénère 
en-uicèsa] Cancer, 

—[un des sigues du sodiaque] Cancer. 
que du cancer, The tropic of cancer, 

CANCEREUX , -EUSE , adj. [t. de méd.; quia 
rapport au cancer] Guncerous. 

ANCERILLE, s.m. V. Ganov. 

CABCRE, s. mt. [espère d'écrevisse de mer] Crab, 
crab-fish. — araignée de mor, Spidercrab. — 
commun , Se.  — des Maluques , King-crab, 
Molucca-crab, — de rivière ou d'eau douce, River= 
crab, —velu, Woolly crab. , 

*Ja—, un vilain — (um homme méprisable par 
son avarice), 4 sordid fellow. 

* Un pauvre — (un homme sans bien, et qui ne 
peut faire ni bien ni mal à personne), 4 pit ful 
wretch, poor wretch, 

CANDELABRE, s, m. [grand elandelier à ptu- 
sieurs branches] 4 great branched candlestich , a 
chandelier, 

CANDEUR, s. f. [franchise, sincérité, naiveté, 
ingénuité, bonne foi] Candour , openness, inge= 
ardty, plain-dealing, simplicity, sincerity , upright- 
ness, Integrity , ingenuousness, frecness , frank- 
ness, fairness. Avee—, Fairly , frankly. 

CANDI, s. m. [sorte de grand biteau en usage 
sur la Seine] 4 sort of large boat. 

CANDI, JE, adj. [sucre dépuré] Candied. 

CANDIDAT ,'s. m. [qui aspire à quelque dignité, 
et so présente pour être éu; aspirant, postulant , 


Le teopi- 





“| prétendant] Candidate. Les candidats chez les Ro- 


mains étaicot vêtus de blanc, Among the Romans 
the candidates were clad in white. 

CANDIDE ,. adj, [frane, sincère, loval, vrai, 
honnête homme , de Loune Toi , sans déguisement , 
sans disimulatiou : arche rarement seul} Cur- 
did, open; ingenuous , frank , sinvere. Ame’— ct 
sincéne, Cundid and sincere mind. Procédé —, da 
open procecding. 

À CANDIDEMENT, adv. [franchement] Can- 
didly, ingenuously, sincerely, frankly. 

CANDIR, v. n. se GanDir, v. r. [cela se candit, 
s'est candi; ne se dit que du sucre, lorsqu'aprés 
l'avoir rendu liquide, ou le fait devenir en cuusis- 
tance de glace] Yo candy, grow candy or con- 
genled. Fairo — du sucre, To candy sugar. Les 
confitures se candissent, The sweel-meats grow 
cungealed. Du sucre candi, Sugar-candy. Des con- 
fitures candies , Stale sweel-meats that grow 
mouldy. 

CANDOU, s. mm. [sorte d'arbre dos fles Maldives] 
Candou. 

CANE, s./: [lo femelle du canard] Duck. 

*+ Faire la — [marquer de la peur où il faut dn 
courage], 79 he faint-hearted. 

CANEPIN, 4. m. [pean de mouton très-fiue, 
dont on fait des gants de femme] Lamb's skin ver 
make 7 loves. 
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CAKETER, ©. n. [marcher à la manière des | une cave; roblnet qu'en met dun tonseaa pou 
eme) To waddle. tirer le vin] Tap , cack. 

CANETON, s. m. fle petit d'une cane) A à CANNE: , 5. m. [arbre dont on tire L 
duck, duckling. Une cane avec ses canetons , 4 duck | nelle] The cinnamon-tree. : 
with her little ones. CANNELURE, s. J. [petite canaux creusé 

CANETTE, s. f. [petite cane, le petit d'une | des colonnes] Chamfering , channelling , reh 
cane; cane sans pieds dans des armoiries} 4 small | flute, fluting , gutter-work. 
durk, a young duck; a duck without legs (in |  CanneLunrs à côtes, Fluting with trteror: 
heraldry” avec rudentures, Enriched Le cables. — à 

_ tat a sert à mettre des liqueurs) | arréte , Without intervals. — plates, Square. 

Caste te a aoe CANNER, w. a. | mesurer avec la canne 


cane. 

CANNETILLE,, ». f. [petite lame trés-fine 
on d'argent tortille) Pari ; gold, or silver-par 

CANNETILLER , w. a. (t. de bouquetiere 
tie with purl , cr gold thread. 

CANNIBALE | £m. {num de certains peu 
d'Amérique, qui mangent de la chair bumai 
sathropophege! Cannibal, man-eater, anthroprj 
gus. Vi Ga Es. 

CANON m. [grosse et longue pièce d'art’ 

ie] Cannon, a great gun. — de Fate] Bruss~ 
non. — de fer, lron-gun, — de batterie, Bot 
ing-gun. La lumière, la culasse , le recul du 
The touch-hole, breech, recoil of a cannos 
cannelé, rayé, Pifled gun. Movier, broq 
poiater , tirer le ==, To mount, level, point, 
the eannon. Enclouer un —, To nail up, spt! 
cannon. Une pièce de —, 4 piece of ordar 
Le gros —, The heavy cannon. — de dix livre 
balle, Ten pounder. Petit — chargé à mitral 
pit obusier, 4 murderer. Petite espèce de 

tabinet. Uu coup de —, 4 cannon-shot. D 
poudre à —, Gun-powder. Fire à la portée do 
To be within cannon-shot. La ville n'a pas atic 
le —, The to wn did not si to surrender ull 
enemy's cannon played off F 

—, [cette partie dos autres armes à feu où | 
met la poudre et le plomb] Tke barre! of à 4 

—, (petit tuyau qu'on met au bout d'une :e1 
gue) Pipe, a [7 . — d'un souflet, À 
Va pair allows. d'une plume à écrire. 
quill of a pen. — de gonttière, The spom : 
gutter, leadogutter. 

—, (décret, règlement , décision ecrlésiairr 
ordonnance , Joi, règle] Canon. churvh-law. 
canons d'un concile, The canons nf æ cow 
V. Déasons. Le droit —, The canonlaw. 14 
des Écritures, The canon of the Scriptures , 
Canonical book. 4 

Le — de la messe [certaines prières que di 
prêtre à la messe ; le tablonu qui lee cootient } 
Canon of the mass. 

— [1 d'imprimerie ; le plus gros caractère! 
non. Gros —, petit —, Great, or little ov 
—, [t. de musique; espèce de fugue] 4 ec: 
descant, catch (in music). —, [sorte d'emhour! 
pour un cheval} Canon-bit. —, [ ornement att: 
au bas de Ja culotte; cet ornement est hars d'ux 
Rollers, or enffi. — , [souffre en canon, soufls: 
bâton] Roll, or stone-brimestone. —, [boîte cv 
drique, dans laquelle est renfermée la branche 

à ressort] Barrel of a spring steel-yard. 
fe d'horlogerie , etc.) Socket. 

CANONIAL, -ALE, adj. [ne se dit que de | 
fice que l'église a accoutumé de réciter à certs 
heures du jour } Canonical. Les beures canonta 
cree Maison canoniale, Æ can: 

use. 


CANONICAT , s. m. [ bénéfice d'an chan: 
Canonry, cananship , prebend. 

CANONICITE, sf. [qualité de ce qui est ca 
nique] Being canonical. 
























CANEVAS , 9. m. [grome toile claire dont on se 
sert ordinsirement pour faire des ouvrages de tapis- 
serie] Canvas. [sorte de grome toile dont on fait 
les voiles] Cannabum nauticum, mildernaz. * Voilà 
Je — sur lequel il broda maintes impertinences, That 
was the ground-work on which he raised many 
ampertinences. 

— [le premier projet de quelque ouvrage d'es- 
prit; plan, modèle; matériaux, matière] Sketch, 
rough draught. Mésersi ft le — du Dietioonaire 
de l'Académie Française, Meseray sketched out the 
French Academy's Dictionary. 

CANGRENE, #, f. V Ganesère 

CANICHE, s, m. f. [espéce de chien barhet] 
Shagbitch. : 

CANICIDE, s. we. [action de tuer an chien ou de 
sen servir pour essayer woe opération chirurgicale] 


Dog killing. 
CANICULATRE, adj. [ne se dit que des jours 
pendant els la canicule domine) Cancular. Les 
Joars caniculaires , The dogedays, 

CANICULE, constellation sutrement nom - 

mée le petit chien; \e temps daus lequel on s1 

celte constellation domine ; depuis le 30 juillet 
J au 7 septembre] The dog-star ; the canicular 
or 175, canicule. L'ardente —, The burning 
Sirius. Etre dans la —, To be in the dogedays. 

CANIF, s. m. [instrument pour tailler des plu- 
mes] Penknife. 

CANINE , adj. [qui tient du chien; ne se dit que 
de la faim, et des donts pointues] Canine. Faim —, 
Cynorexy, canine hunger, or appetite, Les dents 
canines, The fs: + or eyenteeth, 

CANIVEAUX , 3. m. pl. [gros pavés qu tra 
versent et hordent les chaussées] Kennel-stones. 

CANNAGE , s. m. [mesurage des étoffes, etc. 
qui se fait avec la canne] Caring. 

CANNAMELLE, s. f. [canne à sucre] Sugar 



































cane. 

CANNE, s. f. [rossau] Cane, reed. Canne à 
sucre, Sugar-cane. 

+ — (rotin on ratan, jonc, roseau séché, Li- 
ton dont où se sert pour s'appuyer en marchant] 
.' Cane, rattan, a walking stick, walking staff. 
!— à pomme d'or, 4 cane with a gold-head. Chaise 
‘de —, Cane-chairs (made of split rattan). Donner 
des coups de — a quelqu'un, To cane one. Jeu de 

: œennes, Cane-play, kind of tournament, 

— Aven, # J. [espèce d'arquebuse } ir 
gun, made like a'cane. 

+ CANNELAS, s. m. [morceau de canelle entouré 
de sucre] Sugar-cinnamon. 

CANNELER , w. a. [1. d'archit.; creuser de petits 
canaux le long du fit d'une colonne] To channel , 
flute, chamfer, gutter, rebate. Colonne canneléc, 
Fluted column. 

CANNELLE, 3. f. [écorce odoriférante d'un 
arbre qui croft aux Indes Orientales] Cinnamon, 
Béton , poudre, esprit, huile de —, Cin- 
namonsuck, powder; water, spirit, oil of cin- 


canon. : 
16S. [moreeau de bois creusé, qu'on met à 
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CAXOMIQUE, adj. [ est selon los canons ; 

ai, tes + ordoané par les 
es de lise} "Canonical. Livres eanvuiques, 
> exweical books 

+ ANONIQUEMENT, adv. [selon les canons, 1é- 


| sense) ty. iM 
CANONISATION, 5. f. [cérémonie par laquell 
pape ascaise; spotheose, beatification] Cano- 
“tha, Consecration, sainting. 
ASONISER, +. a. [ mettre dans le catalogue 
+: vis approuver, louer] To canonise, enroll 
ancag the saints, saint. 
* Rumoise toute les actions de son protecteur, 
#2 ertels all the actions of his protector. 
CANONISTE, s. m. [ qui est savant em droit 
2190) Cmmist, doctor of canon-law. 
UARONNADE, s. f. [plasieurs coups de canon 
rm il fou ea de suite) Cannonading, cannon- 
+24, cansonnde. 
CAYONMGE, s. m. [ art de servis les canons} 





"CANONTER, +. a. [hattre àcoup de canon] To 


See r. To exchange guns. Les armées 1e 
L'asenèrent long-temps avaat d'en venir eux mains, 
~ be armits ceamonaded one another a long time, 
ui fre they joined battle. 

CANONNIER, 5. m. [celai oat la profession 

tot de mrri le canon) Canonnier, guaner. Boo—, 
4 pod paszcr. 
CANONNIERE, s.f. [petite embrasure dans uve 
- mnille peer tirer des coups de mousquet sans être 
+  Logp-kole (te shoot through). {sur un vaisseau] 
Sort, port-hole. —, adj. Chaloups —[qui porte un 
+: plasieurs DER Mere sg 


— tente en forme de toit, mais sens murailles ]| dans 


Guess tent, dit. 
— avertare qu'on laisse dans les murs pour 
wader bes cans} Druining-hole. Ge 
—petit béton de sureau, dont on dte le moelle, 
*- tape de plume, dont les enfants se servent 
“ur tirer da papier mâché] Pot-gem, pee 
it d'écorce 


1, 

‘ASOT, s.m. | bateau des Indians, 
cash] Cesse, ladian-bout. 

—{petite de vaisseau; barque, nacelle} 
4 Ar cutter or yawl. — de bois, Canoe. 
mr , Crank-boat. 

ANOTIER, s. m. Rower. 
| CANTALOUP , s. m. À sort of melon, can- 

“ou. 

CANTATE, s. f. [petit poëme mis en musique ] 
faste, 


_EANTATILLE, af. petite cantate ] 4 little can 
“ANTATRICE , s. f. [ chanteuse ] Female 
a 


THARIDE, ow Moucaz n'Espacne, 3. J. 
sacahee Sis, reims » et d'en vert doré ; 





‘hande, Spani . 

‘ASTINE , 3. Jf. [petit coffre, divisé par com- 
"amer, pour porter des bouteilles en voyage] 4 
of . {lieu où l'or vend du vin ou de 
pes seldats, dans les places de guerre) 
CASTINIER , s. me. [ vivandier ; celui qui tient 
Gate] Sutter, 

"ANTIQUE, s. me. [chant consacré à la gloire 
‘ Du, chant spirituel, air pieux] Canticle. Cau- 
iat pintsele, Spiritual songs. Le — des ean- 


2 Solomon’; song. 

ANTON, 2. m. [ecrtsine partie d'un pays, s¢- 
ee as du reste ; quartier, eontrée, en- 
“te ton, district, part of @ province 
+ the hundreds of a shire)y quarter, corner,or 
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part of a town; lath, Ÿ ore, riding. Les teite 
cantons suisses, The thirteen swiss cantons. 

, Ciccone 4. f. [coin du théâtre ] Parier à 
la —( à un personnage qui n'est pas vu des specta- 
teurs) + To speak to an actor Behind the scence; te 
rte ov aside. 

dont I pried eae i 
ont l'encognure est orn le ue IY 
excède le nu da mur] Building provecting at the 


angles. 
CANTONNEMENT, s. ms. [action de csntonner; 
lieu où l'on est cantoané } » Canton- 


ment. 

CANTONNER, +. tn. [t. de guerre; divi- 
eer, distribuer ; se dit des troupes distribuées dans 
plusieurs villages pour la commodité de leur sub- 
sistance] To canton, be cantoned ; go into, or re- 
main in, s cantonment. Les troupes qui eanton- 
naient autour de cette place, The regiments that 
were in cantons about this place. Les troupes can- 
toanées ont reçu ordre de rester, The have 
received orders to remain in their cantonment. 

Se —, v. r. [se retirer dans un canton; se retran- 
cher, se mettre en ctat de défense] To canton, 

oneself in a choice place. 

ITONNIERE, s.f. {pièce tenture d'un 
lit, que couvre les colonnes du pied du lit, et qui 
passe par dessus les rideaux] 40 additional curtain, 


cover. 

CANGLE, «.//. [petit tuyau qu'en met au bout 
d'une seringue ; instrument de chirurgie; tuyau 
d'or ou d'argent qu'on insére dans une plaie qui 
suppure ] rater pipes cannula, « pipe for a 
sore; faucet, l. 

CAP, s. m. fpointe de terre élevée, qui s'avance 

la'mer; promentoire] Cape, headland , beach , 
ness, foreland, land, point, promontory. 

—téte, n'a d'usage ge dans les phrases sui- 
vantes] Head. De pied en —, Cap-#-pes, from 
top to toe. || Parler —à —, To have a private 
conversation, 1 tés 

CAPABLE, adj. [qui a les qualités requises pour 
quelque chose, qui a l'âge compétent, et le “lent 
requis, propre à, suffisant pour] Capable, able, 
powerable, fit, apt, enough to. I] est — de tout, 
He is fitfor any thing. Ui n'est — de rien, He is ft 
for nothing. Il est— (en âge, en état), d'exercer 
cette charge, He is capable to fill this place. ]l'eat 
— de Net emits Heis a aA 

titude, of friendship. Il n'est pas — d'entendre 
Fons He dant hear’ revson. Us scdlérat — de 
tont, 4 daring, resolute, bold villain, We will 
do any thing. 1 u'est pas — de manquer à «a pe 
role, Le pep honest iar break his word. Ces me- 
sures sont — de ruiner l'état, Those measures 
would, or are enough to ruin the state. 
telligent; quia du talent, des con 
; savant, docte, érudit] ble, skilful, 
learned. C'est un homme —, He is an able man. 
Avoir l'air— (l'air d’an homme qui présume trop 
deson habileté) To have a self-sufficient look. Faire 
de—, To take upon oneself; pretend to great mate 
ters, set up fora man of skill; be conceited. 

—{construit avec fenir ou contenir, se dit des 
choses; ample, vaste, étendu, spacieux] Capucious, 
that may hold, contain, receive. Cette salle est— 
de contenir deux ceals personnes, That hall with 
hold two hundred people. 

YCAPABLEMENT, adv. [avec capacité, savany 
ment, habilement] Learnedly, skilfully. 

CAPACITE, s. f. [habilelé, suffisance, portée, 
science , intelligeuce, disposition, talent, lumières, 
connaissances] Cupacity, ability, shill, enfficiency, 
capability, comprehension, reach, talent , amp'* 





















CAP 


tude, capablencss , skilfulness. Manque de —, Nar 
suwness. Sel ja mon esprit, According te 
my apprehension, Avoic ane profoude —, To be 


dpt learned. 

— ['profoadeur et Iargeur d'une chose ; étendue } 
Capaciousness, spaciousness, extent, size. La — 
d'un vaisseau, ci iousness of a vessel. La — 
de l'esprit pour les affaires, The capability of the 
mind. 

CAPARAGON, s. m. [couverture que l'on met 
tur les chevaux } ison , accoutrement. 

CAPARAQONNER, v. a { mettre un caparaçon à 
un cheval] To caparison , accoutre. 

APE, s. me maotesa à cspuchon, comme on 
en portait autrefois ] Cape. 

Rire sous T0 laugh in ohe’s sleeve. Vendre 
sous — (sous le manteau ), Zo sell secretly’. 

* N'avoir que la — et l'épée, To huve little or 
nothing ; have no estate of one’s own, though of a 
good descent. “|| Cet ouvrage n'a que la — et l'épée, 
This work is very flimsy. 

— [couverture de tête dont les femmes se servent 
contre la pluie] 4 riding-hood. 

CAPELAN, s. m. {prêtre paavre on csgot, qui 
se rend méprisable] 4 poor beggarly priest, a tab 
tes re. 





servent contre le soleil] 4 woman’s hat, 

CAPELUCHE , s./. V. Cuapzaon. 

CAPILLAIRE , adj. ot subst. m. {délié comme 
des cheveux ] Capillary, capillacoous ; the herb cal- 
led maiden-hair, ladies-hair, capillaire. Vainvesax, 
tuyaux capillaires, Capillary vessels, tubes. Les bows 
capillaires viennent de Mont: 
The best capil °c plants , 0e cum 
pillaries , come Jrom Montpellier «nd Canada: Du 
— du syrop de —, Capillaire. 

—[t. de chirurgie ] Small, minute. Fracture —, 
fracture no bigger than a hair. 

CAPILOTADE, sf. {rsguêt Ait de plusieurs 
morceaux de viande déjà cuites, gibelotes, salmi- 
gongs, ramassis; mélange, galimathias] Capilotade, 

ash, a ragout made of minced meat. *+ Mettre 
quelqu'un en — (médire de lui same aweun ménege- 
ment), To slander, mask, tear to pieces, belabour, 











mani. 

CAPITAINE, s. m. [chef d'une compagnie de 
gens de guerre; celui qui a le commandement d'en 
Vaisseau, etc.) Caplrin, general, governor , cum 
mander; chieftain, Lovequ'il est question de fair, 
il est toujours le—, In time of flight, he is always 
foremost, — aux gardes (ollicier dos gardes fran- 
guises), Captain of the french guards. — des gar- 
des (grand officier des gardes dee corps), Captain of 
the king’s body guards, Un grand, sage, vaillont 
—, A great, wise, brave, gullant te Un — 
expérimenté, 4n experienced officer. Î etait moins 
—que soldat, He had more of a soldier than. of an 
officer. 

CAPITAINERIE, s. f. [charge de capitaive d'anu 
maison royale , d'un capitaine des chasses, et l'éten- 
due de sa juridiction] The place of gevernar, or 
ranger of a royal house; chicftainship, captainry, 
captainship, 

CAPITAL, -ALE, adj. ineipal } ital, 
Re A rip ur 
point —, The mais, or capital point. Lettres capi- 
tales, Capital letters. La ville capitale d'un royae- 
me, The metropolis, or capital city. Crime — (qui 
mérite la mort), 4 capltal crime. Ennemi—, Mortal 
or sworn enemy. Les sept péchés capiteux, The 
seven capital sins. 

—, “TAUX, 5. m. [le principal d’une dette, le 
fonds d'une compagnie de commerce] Principal, 
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crape. 
CAPELINE , +. f. [chepena dont les femmes se | po 


Mier ot du Canada, | Su 


CAe 


capital, stock, Sund. Wa payé les intérêts, n 
doit encore le—, He has paid the inisrest, | 
omes the principal stil. 

*—[ce qu'il y ade plus important] The ch 
main point. Le—est de pourvoir à la sérate 
tat, The most important point is to provide f. 
safety of the stale, 

Faire son — de quelque chose ( faire fonc 
cette chose ; en faire sa principale occupation | 


depend much or chiefly upon a thing; make ut 
main business. UL peepee Be depends 


on it, makes it his main study. 
Guerin» aS. La—d'un pays, d'ue roya 
ne province, The capital. Une — (t. d'imp 
rie; une lettre initiale, majuseule), 4 capital. 
CAPITALISTE, s. ae. (qui possède des capi 
des fonds en argent, otc, ] Moneyed man, mon 
ist. 
CAPITAN, 4. m, [fanfaron outré} Breggad 
swaggerer, huff, hector, Je ne veux point ie: 
le—, mais on m'a vu soldat avant que court 
Twill not act the brave, yet I have been a 
before I was a courtier. 
CAPITAN-BACHA , s. ay [amirabturc, | 
de mer } 4 turkish admiral. 
CAPITATION, a. J. [tase par tête] Capita: 
tax... 
CAPITE, EE, adj, [t. de botenique] Meada 
CAPITEUX , adj. [qui porte à le tôte] 4 
Le vin nouveau est —, New wine is heady, | 
iteuse , Strang, heuky- beer. 
APITON oo me [la bourre, le plus gros : 
soie : la d'an ver à soie | Cappudine; the | 
furry substance of the silkcocvons ; floretts; | 


a 





‘pod, silk, flock, Lassis, carbass, 
CAPITOUL, #. a. [premier magistret de ‘ 

Touse ; consul, échevin, jurat ] The first mogist 

at Toulouse, a sheriff, i. 
CAPITOULAT , 5. me. { dignité du oxpitou! | 


pitoulship, capitoulate. 

CAPITULAIRE, af [appartenant au chap 
Chapitular, Acte, résoluti capitalaire, 4 res 
tion of the chapter. Les capitolaires de Charlew: 
(subst. m.) (vrdoansnces , règlements, constitat! 
lois, divisés par chapitres), The capétulers ot 
tastes of Charlemagne. 

CAPITULAIREMENT , ado. [em chapitre) 
the whole chapter. 

CAPITULANT, adj. subst. [qui a voix eu are: 
suffrage, dans un chapitre] Member of a chs 
that gives his votes. 

CAPITULATION, s.f. [composition, traite 
la reddition d'une ] Capitelation, ort. 
agreement for the surrender of a place, etc. Ur. 
honorable, avantageuse, 4n honorable, ad 
gcous coplintation: Dress signer la —, Tod 
up, sign the capitulation. Ce qui est porté pur là 

What fs mentioned in, ate. La = impariale Que | 
pereur sigae avant d'être reconnu), The imp: 
capitulation. ‘ 

CAPITULER, v. a. [ parlementer, traiter 4 
reddition d'une place ; composer , s'accorder, 

uler ; se rapprocher] To capitulate, de 

Jor the surrender of a place, or of any butin 
—a son avantage, To make good terms for ones 
+ Ville qui capitule est à demi rendue, 4 town! 
parties is half surrendered. * Une faut per 
avec les passions, The passions must not be :: 
ned to. 

+ CÂPON , s. m. [1. d'écoliers; joueur fic, ! 
et un pon fripon ] 4 tricking fellow, a shat, 
truant, knave. Il est— au jeu, He don't play J 
Cette signification, qui est pea watie perm 
écoliers, a été remplacée par celle-ci . vol 


CAP 


it qmrappote, Cot wo —, He tsa comand, 
+ one, 

. CAPONNER , w. s. [weer de £nesse au jeu] To 
» cere wheel fellows, trick one, not to play 
1 


LUPORNIERE , s. f. [t. de fortification ; loge- 

went cree es terre) Caponniere , loop-hole , with 
red lodgement, Litlo embrasures, through 
Sitar te 

CAPORAL, AUX, 2. mn (bes officier au-dessous 


ART [espèce de on de capuchon ; 
7m peat, qui comte à faire Les les levées) 
va. lune —, To capot one. Etre —, To be 


-ptud * Mest demeuré — (confus et interdit), 
wer tadly balked, (wa fém.) Elle est demen- 
= os (partie à 
= 4 petite pertie du man- 
va de Toi du Saint-Esprit) à Cape. — de 
Dr ae 4 grees Coat 

CAPOTE , sf. (mante femmes portent 
tds Leurs habits) Capuchin, riding-hood. 
bert af. Cvetit fruit vert, que l'on confit 
rs le rissigre] Caper. Seuce aux chpres, Caper- 
vate, ren , Salad of capers. se 
Schaerer st [celles que toarnissent les 
aoe des à 

ni eapucmes } Capucine-capers , 
CAFRICE, +. me. ( fantsisie, boutade, bizarrerie, 
lcereté, mometance , imégalité] Caprice, freak , 
ah Jay, whim , conundrum , fantasy, way- 
virdess, testiness , mag got , crotehet crincum , 
wrorvamess , phantast gedness, 
nt lame. Be ee imoureusly. Hae 
ave r— raison , He is more 
“eh thew Penson. ee (rails d'esprit et 
mages} Whimsical start, ft. Ce ne 
“pew que de —, Phat composes oni 

"Cad pme à jood ua fort been Fe 
ut has played a fn voluntary, 

‘APRS EURE, adj. (frmismque, bi- 
wre, kiger, mrosstant , singulier, inégal ] Capri- 
‘+ fencifol, fantastical , kimorsome , whimsi- 
“. meprèty, freakish, moody, morose , fro~ 
fag sich, humorous, wayward, (est, tetchy, 

Caprice et capricienx ve disent des 

mt, m ropre daw cones au égaré: Le caprice 
+ Cots; on des Bots eapricieux. 
CAPRICRUSEMENT., adv. | par ca! Capri- 


price] 
HAE ae ie te ge ai 
head searabée ] Cerambir, capricorn- 
pet, tm. (acbrissen qui porte des chpres] 
oy c TION, +. Fe {art de faire mûrir les 
LER ,s. me. (Gguier sauvage] Capri 
5. J. Voy. CasaioLe. 
tae {quia des pieds de chèvre ; 
À adj. m. [se dit d'un i 
Re, TRS ce a 
Sean) Haut-boy, strawberry of the large 
eae ee yee 
rad, Membes A hes ree 


de, got < de eristalhen:, 
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CAPSULE, s. /. [t. de botanique ; &ul, partie 
d'une plante qui renferme les semences , les graines) 
Capsule, ped case. 

— de la veine-porte ou de glisson [t. d'anatomie] 
Capsula communis or of the porta. Capsules atra- 
bilaires [ glandes snrrénales] Capsule atrabilaric , 
glandule renales. Capsules [membranse-qui euve= 
loppent les articulatious] Capsule. 

APTATEUR , # m. [t. de loi; celui qui par 
flatterie ou par artifice tiche de se faire nommer dans 
‘un testament] 4n inveigler, allurer (who flatters a 
man in hopes to be his heir). 

CAPTATION aS. [te 
et d’artiGces pour sa faire m 
Inveigling. 

CAPTER la bienveillance de quelqu'un, v. a. 
[ticher de la gagner; faire sa cour] To curry o 





joi emploi de ruses 
re sur un testament} 





at favour, captivate. — les su 8 (se prend 
ordinairement en mauvaise part), To bribe, curry 
pe, Action de — la bienveillance , Captation. 

C UR , s. m. [qui prend , qui saisit] Captor. 

CAPTIEUSEN , adv, (d'une manière cap- 
tieuse , artificiensement] Captiously, insidiously , 
cunningly, deceitfully, subtilly. 

CAPTIEUX -EUSE , adj. (qui tend à induire 
en erreur ; artifcieux] bay per + insidious, ensnar- 
ing, cunning , deceitful, subtil, illusory , falla- 
cious , fribbling. Argument , discours reposi- 
tion , clause captieuse, 4 captious, ical rea- 
soning , clause . (ne se dit guère de personnes. 

cat adj. subst. fai à été fait exclave 
a la guerre ; prisonnier , esclave) Captive , prisoner 
of war, slave , kept close, bond. Les captifs, The 
christians in slavery in Barbary. ; 

* Tenir — (tenir dans une extrême contrainte ou 
sujétion), To keep ur hold under hard restraint. 
Il tient sa femme captive , He holds his wife under 
a severe confinement. * On voudra que sa plume 
soit captive, si clle n'est pas vénale, His pen shal: 
be confined , if it is not venal. t 

—se dit en Farle des guerres anciennes ; pri- 
sonnier, cu parlant des guerres modernes ; esclave, 
en parlant des Tures et des Berbares. Dans le style 
soutenu, on dit bien : ap roi —, une reine captive. 

“ CAPTIVER, +. a. [rendre captif ; aseujettir, 
astreindre , gêner, contraindre , retenir ; modérer , 
engager, gaguer , concilier, attacher] To captivate, 
enslave, subdue, gain, bring under, master, 
confine , restrain. C'est une humeur qu'en ne sau- 
rait— , ’Zis a temper that cannot be subdued. La 
beauté qui me captive, The beauty that enslaves 
me. Ses yeux ont captivé ma liberté, Her eyes 
have triumphed over my liberty. — son esprit , san 
entendement sous le joug de [A foi, To captivate 
one’s understanding to the truths of religion. Je 
me suis fait une loi sévère de — une langue indo- 
cile, I made it a severe law to myself to curb an 
waruly tongue. || — la bienveillance de quelqu'uo , 
Te win one’s favour. 

58 —, vr. [s'assujettir] To bear the restraint 
Of , endure confinement , lay @ restraint upon one- 
self. Poue faire sa fortune , il faut se— auprès des 
grands, To make our fortune, we must be slaves 
to the great, 

CAPTIVERIE , s./. (au Sénégal, lieu où l'on 
renferme les nègres dont oa vient de traiter]Slave- 


house. 

CAPTIVITE, s. f, [esclavage , prison, servitude, 
détention] Captivity, servitude, bondage, si 
Vivre en —, To live in bondage. Sa longue — ne 
lui a pas abattu l'esprit, His long imprisonment has 
not cast him down. 

* — [grande sujétion , amnjettissement] Slavish- 
ness, servileness, servility, great confinement, 
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detaining , servitude. C'est une pension où les sous- 
maîtres sont en —, It is a boarding-school where 
the ushers are like galley-slaves. 

CAPTURE, s. ¢. [prise au corps] 4 seisure, 
watch, arresting. Ce sergent a fait doux captures ce 
matin, That bailiff has served two writs this mot - 
ning. Faire — d'un voleur, To catch, seise a thirf, 
take him prisoner. L 

— [saisie de marchandises défeadues ; prise que 
Yoat les soldats, les armateurs; proie, butin, gi- 
bier ] ca ture, seisure, prise, prey , booty. 

C. RER , v, a. [faire capture, saisie] To 
seize , to arrest, to catch, to take. 

CAPUCE ou Capucuon, s. m. [le dernier est 
plus usité ; couverture de tête, qui fait une partic 
de l'habillement des moines] Cupuche, the hood or 
cowl of 4 monk's cloak ; riding-cloak. — [ pour 
ua oiseau de proie } Rusfer-h 

CAPUCHONNE , -ÉE, adj. (qui porte un eapu- 
chon] Hooded. 

CAPUCIN, -INE, s. m. et f. [religieux et reli- 
gicuses de l'ordre de Saint-François] Cupuchin friar 
er nun, 

CAPUCINADE, s. f: [sermon de capucin, mau- 
vais sermon ; rapsodie, application forcée, allusion 

© fausse et ridicule | 4 capuchin's sermon, a paultry 
sermon, C'était un discours diffus, une rhétorique 
de régent usé, une —, ft was a long-wi ds 
course, the rhetoric of an old worn-out professor, a 
mere capucinade. ° 

CAPUCINE, 4. J. Uplante originaire du Pérou, 
et qu'on mange en salade] Capucine, cardamindum, 
nasturtium Indicum , Indian-cress , acriviola. 

CAQUAGE, s. m. [façon qu'on donne aux ha- 
rengs qu'on veut saler ] The dressing of herrings in 
order to barrel them ; vis, cutting , gutting, wash- 
ing, curing , salting , etc. 

18. f. lespèce de baril] Cag, barrel. Une 

— de harengs, 4 barrel or cask of herrings. * Nous 
étions pressés comme des harengs dans une —, We 
were squeesed to death. + La — sent toujours le 
hareng, What is bred in the bone, will never come 
out ike flesh, ' 

— de poudre, Powder-cask. 

CAQUER Le hareng [le mettre en caque] To bare 
rel herrings up. 

CAQUET , s. m. [babil ; causeries , shondance et 
superduité de paroles, bavardage ] Prttle , prat- 
dling, tittle-tattle. idle talk, babbling, pertness , 
chat, talking, chatting , chit. chat , gibble-gabble, 
polylepy, dicacity , loquacity , prittle-prattle , tal- 
Aativeness. Je me mis au-dessus de leurs caquets , 
T put myself above their tittle-tattle. Je ne veux 
point tous ces caquets, J won't have all these tittle- 
tattle stories. Ayoir bien du —, To be a prattle- 
Basket Elle a le — affilé, She has à nimble ton- 
gue. 1 n'a que du —, He is all talk, 
abattre le —, rabaisser le — de quelqu'un, à 
quelqu'un {rabattre son orgueil, sa pétulance ; le con- 
jondre par ses raisons, ou le faire taire d'autorité). 
To snub or dash one's pride, give it a check, make 
him hold his tongue. 

Ÿ — bon bec [sobriquet que Ia Fontaine donne a 
la pie | Dame prattler, prattle-basket. 

PER s. m. V. CAQUETENE. 























CAQUETER, . n. (babiller, jaxer, causer, ba- 
varder] To prattle , prate idly, chatter, tittle-tattle, 
habble, talk, chat, prittle-prattle, gabble, twatile. 
— | glousser comme la poule] To cluck. 

CAQUETERIE, 4. f. Ubäbil] Rabbling , prat- 
thag. 

CAQUETEUR, -EUSE, s. m.etf. [qui caquéte 
et luhille beaucoup] Prattler, tattler, twattler, ulle 
Prater, talkative gossip, prattle-baskeb 
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CAQUETOIRE, «. f. [ chaise basse qui a h 
fort baut } 4 low chair with a very high baci 

— [bâton qui est aa milieu des maacherons 
charrue ] That part between the handles 0) 
plough, onwhich the plough man sits when he | 
to any one. 

CAQUETTE, s. f. [ petite esque , petit ba 
rey, pare poisson | Fra ve 

5 + 2. m. [celui qui caque fe bare 
that guts, cures, and barrels herrings. ‘| 

CAR, conj. [marque la raison d’ane propo: 
avaacee ; parce que , d'autant que, va que, alt¢ 
que , en effet, effectivement , à la vérité] For, 
asmuch as, because. Ne faites pas cela, — à 
défendu , Don’t do that, for it is forbid. 

— [employé subse. et m.] Voilà bien des si el 
—, There are many ifs and offs. 

pe Les si, les —, les contrats , sont la p 
par of Ja noise entra dans l'univers, The if, 
ands, and contracts, are the door at which ail 
strife entered into the world. 

ARABÉ , s. m. [ambre janve rédait en poué 
Yellow amber. : 

CARABIN, s. m. [cavalier qui porte une cara 

carabivier ] Carabinier. 
. * — [qui se contente de hasarder quelque choi 
Jeu, et se retire aussitôt, perte ou gain] Rook." 
üré som coup en — (dans une eration 4 
une dispute , il ne fait que jeter mots \ 
et puis se tait, ou s'en Re Ads shoe his bolt 
away. + Un — de Saint-Côme , 4 surgeon's pi 
tice, mate, or helper. 

CARABINADE > & J. [tour de earabin ] Ra 
trick. 

CARABINE, s.f. tite ebuse qu'on 
à cheval] Pde ep Le echt one ae 

CARABINER , v. n. [ combatire à la façon 
carabiniers ] To fight after the manner of the cl 
biniers, fire, pop off one’s gun, and then ret 

* — [jouer en carabin ] 7b play the rook. 

—,v. a. [tracer en dedans bey canon de fusil 
ligues creuses comme celles des carabines] Toi 
a gun-barrel. 

CARABINIER , s. m. [ cavalier armé d'une «| 
bine ] Curabinier, rifle-man. 

CARACAL, s. m. [espèce de lynx ou loup { 
vier ; n'habite que Jes climats les plus ebauds !| 
racal. 

CARACO, s. m. [sorte d'habillement de fent 
Caraco. 

CARACOL, s. m. [t. d'archit. ] Ua escalier 
—, ou en limaçon , Spiral or cocklesinirs , wind 
staircase. 

CARACOLE, s. f. [t. de mauége ; mouvesi 
en rond ou ea demi-rond , qu'on fait faire au « 
val; détour] Caracol, wheeling about. Faire 
caracoles, To caracol , wheel about. 

* CARACOLER , ». a. | faire des caracoles; au | 

hiaiser, ne pas aller droit, chercher à surpre'{ 
To raracol, move in caracols , wheel about. Ua 
Trimouille, ornement de la cour , caracolait 2 
de Dorothée, La Trimouille, the ornameat of 
French court, wheeled round, and prancei 
horse near Dorothea. 

CARACOULER , v. n. [en parlant du pigeoo 
colombe roucoule ,'et le mile caracoule] To at 

CARACTERE, s. m. [les figures dont on se | 
dans l'écriture ou dans l'impression] Character, 
af letters, type, print. Caractéres romains, c:| 
tères italiques, Roman letters, italics. 

— [l'écriture d'une personne] The hand, or ™ 
ner of writing , hand-writing. Je connais ve | 
ilest fort lisible, 2 know his hand-writing, 4 
wery plain or legible, 





CAR 
= (eoyerinte, marque, stamp, badge, mark, 


ter, las anciens imprimatent sur le front des 
icels cevtains caractères, The ancients branded 
Cur criminals où the forehead with certain cha- 
raters, 

— ‘litre, qualité, mission, antorité] Character, 
: “ety guality impressed by a post or office. Etre 
met da — d'mbassadear, To be invested with the 
xr of an ambassador. C'est un homme qui 
alde—, He isa man of no public character ; 












ingue 
aires, à l'eard des mœurs ou de l'esprit] Cha- 
, Characteristic, temper, disposition, hu- 
“ur, etre, natural description, spirit. Le — 

~ avtesr, The stamp of an anthor. Le — des 
tons bomaines, The mark of Fuman passions. 
— stk), Style, Prendre le— de (imiter), To us- 
some de character of one (to imitate him). 

Nowereaescellé dans les caractères, Plomer has 
cattiled a drawing characters. 

Loles — d'homme, un homme d'un bon —, 4 
cond tempered or good natured man. Je n'ai jamais 
‘4 de lemme d'an meilleur —, J never knew a bet- 
ioprd worean. rs 1 

woe le — de son esprit, IHike his disposition, 
v1 the tera of his mind. Je we le recoussy toit a 
cr De www m'en dites, cela n'est point de son —, 
‘sat pastla son —, Z don’t know him by the 
+ -rtrulars you relate, that is not his temper, he 
‘jade othermue , or of a different cast. Ne pas dé- 
sn —, Not to belie one’s character. Ne pas 
1 de 10a — , To be always the same. Vous m's- 
‘+ (at wir de mon —, You put me out of my 
1 Se, my temper. M n'était point de son — d'en- 
rt dus des intrigues de cour, He was not the 
"33 lo wier inta Court-intrigues. ~ 

* Cest an pent—d'esprit, He is but a slender 
“7-4 poor genius. Haun certain — d'autorité, 
"has a certain air of authority. À 

— staenque |L. de botan. , de zoologie, de mintr. 

<‘himie ; celui qui convient & tout un genre] 

vee character, — spécifique (celui qui ne con- 
“rut que ane espèce), Specifc iracter. 

\ARACTERISER, ©. a. [marquer le caractère 

Feros, dane passion, ele., décrire , dé- 
cadre, exprimer, représenter, peindre, copier ; 

strefrire) To characterise , decipher. aunibe, 
: ‘Anetérue bien ses personnages, Jes passions , 
+ characterises Ins personages , passions , very 
} Hi s'est caractérisé parfaitement dans ce 
*8dé, He has acted up to his character in that 
«ceding. La Stvre se caractérisa en tierce, if 

<td to be a tertion agree 
*ARACTÉRISTIQUE , adj. subst. [qui caracté= 
ropre, disunctif, particulier ;signe — ; lettre 

Tai déaotc le formation d'un mot essentiri] 

ue, characterütical , distinctive, dis- 
4 re. 
la late R est la — de tous les futurs français, 
Be seid Bus the characteristic of all Frenoh fu 
RAP, r. f. [sorte de bouteille ; fle , facon 

2", atart cf bottle, ox decanter. | 

eo IN, 8, m, [sorte de vaisseau dans lequel 
Ness them avec de La glace , pour faire rafcat- 

hqueurny petite carafe] dn ice-pail, de- 


or, 























RATES, sm, pl: juifs qui s! 

a, i Be me. qui s'attachent à la 
‘ aS Mesitare , Le rejettent les traditions} 
L . 
ns #.f- [Ldn jeu de Lillard ; roi 

Vou r. 
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ue joueur peut jouer ; 
x 


CAR 
ind épendameneat de celle de son yiverssire) Gen 
bol. 


ram 

CARAMBOLER , +. a, [t. du jeu de billard, 
toucher avec sa bille la carambolle et la bille de son 
adversaire) Zo carnmbol. 

CARAMEL, s. m. (suere fondu et durci] Burwe 
sugar. Des cerises au —, Candied cherries. 

CARAPACE, s. f. [écaille qui couvre le dos de 
la tortue, et surtout du earret) Carapace. 

CARAQUE, s. m. [nom des vaisseaux de haut 
bord, que les Portugais envoient an Brésil] Carach, 
@ Portuguese West India-man. CARACAN , s.m. 4 
small carack, Porcelaine —, The finest chinu. — 
[le meilleur cacao) Caraca, the best cocon. 

CARAT, s. m. [titre, degré de bonté et de per 
fection dans l'ér] Cat, caract. n'y a point d'ur 
à vingt-quatre carats, There is no gold twenty-four 
caracts fine, —* + C'est un sot à vingt-quatre carats, 
He is un arch fool. — [poids de quatre grains , en 

rlant des diamants et des perles] Carat, caracs. 
Etre perle pèse tant de cari That pearl weighs 
so many carac: ants qui se vendent 
au poids} Smal 

ARAVANE, s.f. [troupe , assemblée, compe- 
gnie de marchands, ou de voyageurs, qui vont de 
compagnie daos le pays des mahomélans pour ve 
garantir des voleurs] Caruvan. — feampagves que 
les chevaliers de Malte sont obligés de faire sur m 
Caravan. Wa fail, ses caravanes, He has made 
caravans, — (nombre de vaisseaux marchands qui 
vont de conserve] Sea-caravan. 

CARAVANEUR, s. m. [se dit à Marscille de 
vaisseaux et de leurs équipages qui vont puricr des 
marchandises d'échelle en échelle dans le Levant) 
Levant-trader. a à 

CARAVANIER, s. mr. [celui qui dans les enræ 
vanes conduit les bêtes de somme) Leader of @ ci 
ravan, curnvanier, 

. CARAVA RA, Canavansenat, Canavawsb | 
RAIL [grand bâtiment public qui sert à loger les ca- 
ravanes gratuitement ou à un prix modique; il sert 
augsi de magasin , de Loutiqug , et même de bourse} 
Caravansury. ie 

CARAVANSFRARIER on CARAVANSERASKIER , 
4. m. [intendaot ou. gardien des caravanserais] Ca- 
tavanserashier, + 

CARBATINE, #..f. [peau de bête nouvellement 
écorchée] The raw, or green hide. 

CARBET , ¢. m. [graude case commane des sau- 
age Oe Antilles au milieu de leurs cases] 4 large 


ea 
CARBONCLE , s. m. [rubis] Carbuncle, ruby. — 
ft, de méd.; gros banton fort entlammé qui vient 
au visage] Carbuncle. 
GARBONNADE, 3. 
charbons] Carbonado. 
ef bacon on the’conls. 
CARBONE, s. m..{l'u des élémehts dans Ja nou- 
velle nomenclature chimique] Carbon. 
CARBONIQUE, s. m. Tom douné dans Ta nou- 
vette chimie à l'acide compusé de earbône ct d'oxi- 
gène} arbonieh. 1 
CARRONISATION, s. f. Carbonisaton. ÿ 
CARLONISER , +. a. To carbonise. 
CARCAILLER , w. n. [t. de fauconnerie ; crier, 
en parlant des cailles] To call. 
CARCAN, a.m. [cercle ou collier de fer avee 
lequel on attache un malfaiteur par le cou à ua 
teau] Zron-collar ; halsong (a punishment much 
like the stocks.) Cela mérite le —, He deserves so 
be put in the pillory for that, 4 
— [espèce de chaine on de collier de pierreries] 


Carcanct, 12 ' 













r. [viande grillée sur les 
ae — de ira + 4 rasher 


CAR 


| CARCASSF, 2.f. [lee cssaments du corps d'un 
age décharnd , desséché | le 
volsille, lorsqu'on en a dtd les 





et doones-m'en la —, Take the legs and wings of 

that fowl, and give me the body. ; 

ary de mépris; personne extrémement mai- 
lean mere skeleton. 


nae, Mtn Shatpente Wan Démon] 
{t. d'archit. ; la cage, ba cl te d'un bétiment 
Carcass, cage, framung , shell, ov ribs of a house. 

cha l'un ustensile d'osier } Frame. — 
[asrem! 1 de fer, monture de eviffure et de 
bonnet] Skeleton. 

CARCASSIERE, s./. Gua-boat. 

CARCINOME, s, m. [t. de médec.} caneor } 
Carcinoma, a Cancer. 

CARCINOMATEUX , -EUSE, ad). (cancereux} 
Carcinomatous , cancerous. 

CARDAMOME , s. m. [graine médicinale fort 
sromateti Cardamorum , cardamom. 

CAR JE , 8. f. [grosse carde pour carder la 
bourre de la soie , ot en faire du capiton] Curdass. 

CARDE, s. /. {Ia odte qui eg au milieu des feuilles 
de certaines tes, comune la poirés et l'artichaut] 
The stalk of the leaves of some plants. Des cardes 
d'artichaut. dés cardes de poirde , Chards of arti~ 
chokes , of beets. 

igne d'un cardeur] Card. 

CARDEE, s. /. [ce que l'on carde de laive à la 
fois avec les deux cardes ] 4s much wool as 9 com 
bed at one time. 

CARDER, ©. [ peiguer, démiler } To card, 

ick. 

P'GARDEUR , -EUSE, ». m. ot f. [ouvrier qui 
earde] Carder, æ wool-comber. 

CARDIAINE, ‘adj, [t. de médee. ; ver cardiaire} 
A worm bred in the heart. 

CARDIALGIE, s. /- [t. de médee. ; douleur vio- 
lente qu'on sent vers l'orifice supérieure de l'esto- 
mec] Cardialgy, Reart-burn. 

CARDIALOGIE, s.f. [t. d'anat.; partie de le 
tologie, qui traite des différentes parties du 


soma 
UIROINOUL, ad. rabat (4. à 
, adj. subst. [t. de ie 

Pa de pp oi 
ES. Glandes cardiaques (qui appartiennent ad 
cout): Gardincel she 

CARDIAQUE, ¢./f. V. Acatraume. 

CARDTER, +.’ m. {eslai qui fait, ou plutse qui 
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monte let sardes iorder] Card-maker. 5 
conidarehi | Cordial chigy Boon ardiaber, 
The cardinal numbers. Les quatre cardi 
maux, les quatre vertus cardinales, Zhe four care 
dinal, points, virtues. 


—, AUX, s. m. [un des prélats de sacré 
collége] Cardinal, te sm tha oissau de l'Amé- 
rique} Cardinal. 

CARDINALAT, s. m. [ dignité de cardinal) 
Cardinalat, cardinalship , purple. Te été nommé, 
promu, élevé au —, He has been raised te a care 

alship. 

CARDINALE , s. f. Repuntium [plante couleur 
de feu] Er i tan 

—, 4. m. [insecte fort rare, qui est d'ah bese 
rouge couleur de feu} Pyrochroa. 
NCARDINALISER , ». «. To make cardinal; 

paint read, 

CARDON, s. m. [plante ressemble à l'arti- 
ebaut, foie i ne porte pot fratt, et bis 
on man, es uus, thistle . cardoon. 
dons GRepegne, AS. = 


Lin 
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c , 8m. ph [laine mise 
Ro ph og 
CAREME.. 2. me. [temps d'sbetinence , qui c 
prend quarente-cix rdi-gras 
Eine cote 

visions , viandes de —, Fish and vegetables. À 
pes 2” break Lent. La mim, aided 
récher le —, To preach in Lent, Le — est | 
(quand il commence se meis de mars), The i 
a 


* Vous nous mettez le — bien haunt (vos : 
remettes à un terme fort loigné) That is long 
Off (Vous exiges des choses trop difficiles), 
require too much. It n'y manque non plus 
mars on —, He never misses; he nayer fai 
come. 

+ Cola vient comme marée en —, That co 


vel jin In g-sime. 
apart Te mes 
durant lé —), Lent-sermons. 

+ Face de — (visage pâle et défait), Pele fa 
wan faced. ne (as 
+ Précher quetqu' ams pour un — 
cont fois les mêmes avis Fort tectilecoeet j cer 
ter toujours {a même ml To lecture a: 

three months after his deai 

Avoir préché sept ans pour un — dans un end 
(y avoir été ange ie Mes coomoitre) à 
ere erates 3 to be Sulbwell known ther; 
CARÉME-PRENANT , s. we. (lee treis joars 
précèdent le Mercredi des Cendres ; Carnaval] | 
nival time, the three days before Lent. tai 
— (se preed plus particulièrement ponr le ‘Ms! 
gras ), Shrove-Tussday. Tout est de — (ve dit 
excuser cortzines libertés qu'on prend ce jour-| 
All is fair, 

—[ i court les rues en masqu 
mal vebxée pendant les jours gras, et au 69. 
personne vêtue d'une manière extravagante | 
who runs about the streets witha mask © 
Shrove-tide ; one tn an odd dress, a merry: 
drew. * + On dit que vous voules donner voire 
en marisge à un —, They told me you desis 
nn daughter to a mummer, 

ANT , -ANTE, adj. w. [qui sime | 
resser ; Gatteur, agréable, engegeant, oblige! 
Caressing , fawning , of « caressing 

CARESSE,, s.f. [témoigoage d'aflectioe, su 
bon accueil, cajolerie; t jee, Matterie, ( 


EPA magie ramené do À Long 
liance, palpation, fawning. Agréables. dni 


randes caresses, Pleasing, sweet, great core 

ressos trompeuses, Decetifull caresses, Fair 
i + ie n'en, To care 
make very muc rawodes-lui un pe 
caresses qu'elle me fait, sok her but how foni 
Le of me. Giter na enftat par trop de verse 
spoil a child by making too of kin. 

* Il ne fout pas de Ger mux caresses de La far 
We must not trust the smiles of fortune. 

CARESSE, -ÉE, p, p. ( remarquable pid 
bean fini, on peinture] cately finished. | 

CARESSER , v. a. [faire des caresses ; frirs 
Ud, on montrer; bien accueillir , cajoler, dal 
dire des douceurs] 7b caress, endenr, use 
whoedle, fawn upon » treat with Kinckness , 
much of, , cajole, f cocker, dandle, 
bug, smooth, fond, or le. — an gh 
cheval Jo stroke a dog , or horse. 

* Le. prince l'a fort caresad (l'a bien reçu 
prince Eis received’, ox treated him very 


CAR 


Carles IX €t beaucowp de caresses à l'amiral, 
Charts IX made mach of the adwiral, — 

CARBT, r. m. [éeaille de tortue ; la tortue mame} 
Tonaise, tortoise-shell, caretta, caret. 

CARGAISON , s. f.[t. de marine: la charge 
isn crise: chargement] Cargo, fraught fraighi, 
cding of « ship. 

CARLATIDE, r. f. [gure de femme qui soutient 
we corciche sur sa tête) Caryate, caryatide. 

CARICATORE, s. f. [t. de peinture] Carica- 
tare, 6 charge, over-charge. 

CARE, s. f. (pourriture qui attaque les os et 

Ma ; corruption , vermoulure] Caries, cario- 
cr. Ly asajet de craiodre que la — n'attaque l'os, 
There is reason to fear, lest the bons should 
$row cartons, 

CARER, #. a. [gêter, pourrir ; ve se dit que 
das choses] And ve to rot. Se —, vr. 
(se pournir, se giter), To grow carious, rotten. 
Dent rie, 4 carious tooth. Bois carié, Worm- 
eaten weed, ( dry-rotten. ) 

CARIOLE,, r. f. [petite voiture en forme de car- 
mor: che, charrette couverte } # small carriagé 
¢ phere mach hike « calash. 

CARLIN, 5, oe. -B, 5. f. [dogain À maseau noit! 
Fr F- (dogai 
CARLIE sf. te blexitére, ainsi lée 
da nom PL A tn chardonnerette, cxmé- 
‘ems Mase] Carolina, Carline-thistle. 

CARMAGNOLE, 5. f. [sorte de veste] 4 jacket. 
= ws de danse | Carmagnole. ‘i 

5 religieux, religieuse 

CURNÉUITE, 5. f. } Le es quatre dre. 
sevsiam | Carmelite, a sort of white frtars or 
mu (order of our Lady Mount-Carmel). Eau 
its Carmes (eau de mélisse ), Carmelite water, 

—.4f, {espèce de poire] Carmelite. 

CARMES, s. m. pl. [t. de jeu de trictrac ; deux 
titre] Tao fours. 

CARMIS, 2. m. [drogue d'an rouge fort vif, 


& 
CAMMEUTIF . IVE , adj. (t. de médec. 
te won| mar { bg 
CARUSSIER, -TERE, adj. [avide de chair 
we, 0 parlant des aniæeux } Revenons , carnivo- 


rat, srarioes, Les lions et les oiseaux de proie | 1" 


‘art arnsien, Lions aad birds of prey are ra- 
ocamus creatures, # 

—. (qd mange heascoup de chair, en parlant 
In benœes, carnivore] Great ficsh eater, Pedy. 
7 fw armesiers sout sujets à avoir I'halcine 


Es Toe pros esbnonters are apt to have a 


CARNASSIERE,, s. f. [petit se où l'on met le 
Este atuéil chese] 4 bag, or pouch, 
pe 
CARSAGE , sm. [messscre , tuerie] Slanghter, 
H  Oecision , massacre, destruction, bute 
‘Sev, Où fun grand — des ennemis , un horrible 
ni made a dreadful slaughter of the ene- 
wee Oe à fait um grand — de cerfs, de pere 
eae: They hilled a great many stags, pare 
— Rareuse de bite morte , charegne} Carcats 
[I Le inne, les tigres, ote., virent de—, 
“GaN TON etc:, live upon flesh. 
+ 8. f(t de pemtare ; représen- 
cab dar de Plaine Pres Ve color] Gare 
gon tetera! fesh-colour. — belle , vive , matu- 
i Pas, Urely, matnral carnation. 
VAL, 5%, Des caruarals Hempe de ré- 
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jontssances, depuis le jour’ des Rois bu On 
mel Carmwal, Shrove-tide. Jess 

CARNE s, s. f. {langle extérieur d'une table, 
d'un volet, etc.] Cormer. 

CARN EE. adj. [t. de fleuriste : coulear de 
chair vive] @'« carnation colour. Anemone caroée 
À carnation-anemone. 

CARNELLE, s. f. [bordure qui paraît autour 
du cordon d'une monnaie, et qui eaferme le lé- 
geude ] Border. 

CARNELER , ©. a. [ faire ls caruelle ] To 
border. ï 

CARNER , ©. #. | t. de Geuriste; devenir de 
eonleur de chair] To become of a flesh colour, 

CARNET , s. m. {extrait que tiennent les négo- 
ciants, banquiers, ete. de leurs dettes actives et 
passives , et de leurs échéances} Debi-book, momo 
randum. Vous êtes sur mon —, You are upon 
my books. 

CARNIFICATION , ¢.f. (t. de médec. ; cham 

ment des os en chair] Carnification. 

Se CARNIFIER , w. r. [se changer, se convertir 
en chair] To arte 

CARNIVORE, adj.{[ nom donné sux animaux 
carnassiers] Carnivorous, flesh-devouring. 

CARNOSITE, s. f. [excroissance de chair] Care 


nosity , flesh excrescence 
GAROGNE. s. 7. [1.de mépris ot populaire 
adressé à une fem: Jade, impudent slut, etc. 
+ bitch; 4 baggage. Tu m'as fait égoiiller, — 
Thou hast made me bawl my throat sore, gipsy'. 
CAROLUS , s. m. [ espèce d'ancienne monnaic | 
Carolus. + Avoir bien To be rx'h, hwe 
a great deal of maney in one’s cofers, be à me- 
need man. À 
CARON, V. Cason. à. 
CARONNADE, s. /. [eanan gros, eourt et léger} 
Caronade. : 
CARONCULE ,.s: f. [t. d'anat. ; char glandu- 
leuse qui se trouve en ieurs parties du corps] 
Caruncule, small protuberance of fash. Caroncules 
myrtiformes, Caruncule myrtiformes. — lacry- 


male, Carunçula la lis. f 

CARROSSEE, s. f { quantité de personnes que 
contient un pl: Coach-full. 

CAROTIDAL, adj. [t. d'anat.] Carotid. 

CAROTIDES, s. f. pl. [nom des deux artères 
à conduisent le sang au cerveau] Carotid. 
CAROTTE, s.f. [racine potagère] Carrot. + Ne 
vivre que de carottes (vivre mesquinemeat), To 
live niggardly. 

— de tabac [morceau de babac d'environ un 
pied de longueur , préparé’ pour être rapé] M 
carrot of tebacco. 

— sauvage, ou faux chervis, Wild carrat. 

CAROTTER, v. ». [t. de joueur ; jouer mesqui+ 
nement, ne hasarder que peu] To venture but little 
atplay, play low. | 

CAROTTIER, -ERE, s. m. ctf. [ joueur timide 

ui risque peu à le fois] One who wentures but 
little at play, or plays low. 

CAROUBE, s. m. ou CAROUGE , 5. m. [fruit si 
liqueux bon à’ manger; on l'appelle aussi Carobe] 
Carob-bean . or St. John's brend. 

CAROUBIER , [l'arbre qui porte le caroube] The 
carob-tree. 


























CARPE, s. J. [esrpe d'étang, de 
seine ; poisson asses connu] aitée, œuvée ; 
au court-houillon, à l'éturée, frite, 4 sfi-roed, 


|; boiled , stewed, fried carp. 


Le seat de— (que les auteurs appellent aussi le 


sant périlleux), The somerset. 
je fait ls.’ ;aea¢e (feint da s'éruouir ), She 
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Jalls tto à sham swoon ; turns the waite of her 
en 
Re mm. (t. d'anat. ; la partie entre le poignet et 
les doigts de la main ] Carpus, 

CARPEAU , -EAUX, {petite carpe) Young 
carp. — ( poi du Ise de Genère, plus gros que 
fa carpe ] Carpio, red charre. 

CARPETTES, s. fc pl. [gros draps, tapis d’em= 
ballage 1 Pack-cloth. ; 

CARPILLON , s. m. [très-petite carpe] Young 


carp. "4 
QUESE, s. m. [t. de verrerie ; le four de 





CAR 
frite, où l'on fait recuire les pots, etc.] Leer, an- 
nealing furnaces 

CARQUOIS, s. m. [étui à Adches} Quiser. Armé 
d'un—, Quivered. 

CARRARE, s. m. [bean marbre de ka côte de 
Génes | Carrarn-marble. 

CARRE, s. f. [n'est en usage que dans ces façons 
de parler: la carre d'un chapeau] (le haut de la 
forine), The crown of a hat. La =— d'un babit (le 

haut de la taille), The part of a coat from the waist 
upwards. La — d'un soulier (le bout), The toe of a 
shoe. 4 Un homme d'une bonne — (quia les épaules 
Jarges et bien fournies), Square-man , broad-shoul= 
dered man. 

CARRE, s. m.[ fgure carrée] Square, guadran- 
ge. Sour square. — parfait, True square. — long , 

in oblong. Un pied ea —, 4 foot square. Un — 
de tulipes, d'artichauts, ete., 4 square bed of tn- 
lips ,or artichokes. — de toilette (peut coffre où les 
femmes mettent leurs peignes, etc.), 4 dressing 
box.— | 1. de monnaie, coin, morceau d'acier en 
forme de dé, gravé en creux ] Coiner's die, upper~ 
square. — [sorte de papier] V. Parier. Un — de 

apier, A piece of paper. — [chariot en usage dans 
corderies ] Siedge. — de monton [le haut côté] 
4 neck of, mutton. se 7 

—. -EE, adj. [qui est d'ane re à quatre 
chtési Sucre, quadrate, Nombre =, racine carrée, 
À square EE tes or root. Un pied —, 4 square 
foot. Période carrée, A full, numerous period. Bon- 
net—, À square eap worn abroad hy clergymen, 
doctors, and lawyers. Partie carrée, A party nf 
two men and two women. Un homme — des épaules, 
4 broad-shouldered man, welbset man. 

+4 1 vaisonge juste et — comme ane Mite, (il 
raisonne mal), He talks like a windmill; he talks 
Nonsense, or at random. 

CARREAU, EAUX, 3. m. [pavé plat qui sert à 
carrcler où à paver Je dedans des maisons, etc. ] 4 
square tile or brick, a square. lozeng. 
other figure of brick, stone, marble, etc. 
with the floors of houses are paved. Car: 
Seience, Dutch tiles, — à quatre pans, à six pans, 
Four, six sides square. Plier du fage à petits care 
reaux, par petits carreaux , To fold linen in small 
Squares. —, [le plancher, Je pavé, la terre] The 
Pavement, the ground, spot, floor, street. Coucher 
sur le—, To lie in the street. Jeter, coucher quel- 
qu'un sur le—, (l'étendre sur la place mort oa trés- 
blewé), To lay one sprawling upon the ground, 
Hill him rpon the spot. Demeurer sur le — (être 

tué sur la place), To be killed upon the spot. — 
de jou de panme; chase à deux carreaux, à trois 
carreaux, The squares of a tennis-court ; two 
res, three squares, chase. Jouer au franc —, To 
play at throw. —pe virax [pièce de verre qu'on 
emploie aux fenêtres} Pane, or square of glass. 
— [coussin pour s'asseoir, ou pour se mettre à ge- 
noux } Cushion, hassoc. — de velours, — 4 velvet 
cushion, — [ fer dont les tailleurs ec servent pour 
rahattre les coutures } 4 taylor’s goose, pressing- 
tre — [sorte d'opilatiou qui presse l'estomac, la 
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poitrine, et qui rerul le 1entre dur et tendu } ¢ 
truction, stoppage in the belly. — [une des « 
leurs du jeu des cartes] Diamond. Le roi de 
The king of diamonds. | m'est entré deux carre: 
I took in two diamonds. — *C'est un valet 4 
(se dit d'un homme qu'on méprise), He is ai 
temptible fellow.—1[ 1. de mon: an, pièce 
ou d'argent qu'on taille pour fabriquer les expr 
Planchet. — [couche, planche de jardia] 1 
square, — D'ARBALÈTE [ flèche dont le fer ¢ 
quatre pans] À bolt, quarrel-shot. * Les earrean: 
la foudre , les carreaux vengeurs de Jupiter, Ti: 
erbolt. 

CARREFOUR, s. m. [l'endroit où se cro 
plusieurs chemins ] Cross-way or street, a ji 
where several ways or streets mest. Les earrel 
d'une ville, The public places of a sown. 

CARRELAGE, s. m. [ouvrage de celui qui | 
le carreau, le carreau et ce quil ee euûte pr 
faire r] Pavement, paving with tiles, bn: 
etc. CA Lien fait, That pavement és wel! ds 
Nena coûté tant pour le —, The paving has : 
s0 much. 

CARRELER, ©. a. | paver de carreaux det 
cuite, de pierre, de marbre, etc.}— To pave a ji 
with square tiles, bricks, stones. 

— l'raccowmoder des souliers] To robe s'. 

CARRELET, s. m. [sorte de poisson de mer F 
Flounder. ae pee 

— [filet pour prendre le poisson] 4 sort of squ 
net fixed K'the end of a pole. 

— [sorte d'aigaille de cordonnier [.4 shoe-mahi 
necdle; a cobbler’s awl. 

CARRELETTE, s. . [sorte de lime} 4 potter 


le. 

CARRELEUR, s. re. [celui qui pose les carrez 
One that paves fioors with tiles. 

CARRELORE, s. /f. [les semelles neuves qi 
met à de vieux souliers ] New soling of shoes, 
bing. 
CARREMENT,, adv. [en earré] Sgrmre. 
CARRER , v. 4. (dunner uve figure carrée! 
une pierre, To square a stone. — {en géomett 
trouver uo carré égal à une surface Eurviligne | 
square. : : 

*Sa—, vr. [inarcher d'un air urrogent et 
fecté] To strat, walk with an air, set one's ai 
a-kimbo. 

CARRIER, s. 1. [homme qui tire la pierre 
carrières |, A quarry-man. | 

CARRIÈRE, 5. “f. Liea d'éù Fe ire Te pier 

uarry, delf or deft, stone-pit, * Ma une 
ê cores (se dit sg ens qui a été taullé plasic 
fois) We has a quarry in his bod) 

—[lice, lieu fermé de barrières pour que 
exercices d'homme ou de cheval] Zisé, cov! 
career, je range, race. Le bout de la —, ( 
Ce cheval a bien fourni sa —. V. Fouanin. 

* t Passer — (se résoudre à faire une chose i 

elle on avait de la répugnance), To resolv 
tise upon a thing that was against one’s in| 
tion; do a thing against the grain. Faire past 
à quelqu'un (Ini faire quelque close malgié li 
To put a person upon a thing to which he hei 
inclination, 

*Se donner —, donser — à son esprit (se lai 
emporter à l'envie que l'en a de dire, où de faire 1 
que chose), To give one's wit its full scope: 
one’s fancy take its full latitude ; allow onest.! 
much liberty ; gratify one’s fancy. Donner — | 
pasious, To give a loose te one’s passion 
donner — aux dépens de quelqu'un (s'en du: 
par des railleries), To give one’s merriment a 
scope at another's expence. Gt 
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Po [bon dy la vie, le temps quo exerce | Tb cus. Le coupe, Cu, cutting, Donner les ones 
peurs Career, term or space of life, time |(faire), To deal. Etre le premier en eartes. Ta be 
pb: wach one is in place, Finis «a —, To| eldest hand, to be the first to play , to have the 
hast one's course, leading hand. Avoir le plas beau jeu de la —, To 
“Cane À quelqu'un une belle — (lui donner | have the finest cards in the pack. Ecarter. To dise 
tor a deagreer ses talents), To give one a fuir |card, to lay ont. Filer une —, To smuggle a 
ipertunty to display his parts. card. Escamotor une —, Tb convey acard, 
CARILLON, 8. ms. [ battement de cloches avec | by slight of hand. Faire des tours de —, To pi 
mure et vecord | Chiming, the chime of bells. | tricks with cards. Mettre aux cartes, To pay the 

card-money. Les domestiques ont Les cartes, The 
servants get the card-money. 

“ Château de— ( petite maison fort jolie, mais 
pea solidement Due), Pretty small house without 
good. | foundations , pasteboard building. * Brouiller 

les cartes (semer des divisions, former divers par- 
lis dans un Etat, dans une compagnie) To sow 
ke fort, beaucoup] Soundly , heartily , lus-|dissention and discord. * Les cartes sont bien 
* Fem quelqu'un à double —, Fétriller à | bronillées, Matters are mech embroiled. * Voir le 
M, To flog one 19 some tune or soundly. | dessous des cartes (être plas clsirvoyant qu'un 
V7 ie mi brareax d'avoir été sifflée à double —! | autre dang une affaire), To be in the secret or plot. 
hey an I in having been soundly hissed! |* Donner — à quelqu'un (le lsisser maître d'une 
— (ler és) barres de fer carrées, Square iron | affire), To give one fu rs to do what he 
3. leases (in an affair), with a design to submit to 
CARRILLONNER , ©. ». (battre les eloches avec any terms he will offer or grant. * Avoir — blan- 
td wcord] To chime, make music of bells. | che (avoir tout pouvoir de faire ce qu'on veut), To 
VTRRLADENE UB, s. m. [celui qui carrillonne) | have r, to be at full liberty, to do, what 
ona thinks fit. + S'il n'est content, qu'il prenne 
des cartes (se dit d'un homme difficile à satis- 
faire), If he don't like it, he may turn his buckle 
behind. 

— dv géographie [ qui représente là position de 
la terre, ou de quelque partie ] Map, chart, N 
étudie là —, He fearns georrephy. Faire | 
d'un pays, To survey à countey. Moatrer la 
de.... To explain the map of. 
une — géographique , 70 maj 
Topographical chart, — mari 
\riner's chart, nautcal chart. — hy rogeaph ue, 
| Hydrographical or marine-chart. — plate , Blain 
chart, — réduite, Mercator's chart. Pointer la—, 
To prick the chart. — astronomique , 4sfranomi- 
cal chart. — généalogique, Genealogical table , 


























e—desverres, The gingling of glasses. 
*—[enierie, grand nit cri, tumalte , criail- 
ra, \atuwane| Scoldiag, bawling , racket, 
«tr, clatter, riot, noise. Quand ma femme 
me, ele fora un bean —, When my wife 
whet, she wll make u fine racket. 

\oous —[ fagon de parler proverbisle, qui 




















PAMMOLE, 4, f. (petite charrette couverte ) 4 
‘ed cart, 

CLOSE, 5. m, [ voiture à quatre rones , sus- 
“vise ch œeverte; berline, chaise, Ness 
141 papege. — à deux fonds, Double-seate: 

wl. — coupé, Chariot. — brisé, Landuu. — 


“roach. de louage, Hackney-coach. — de 
tare, Sigo-conck. — de deuil, on drapé, 
«is coach, — à six chevaux , Coach and six. 
terne, To keep one’s conch. Monter en 
>. Totty ce get into a coach. Bescendre de—, 
ctmtefa coach, to alight. Meer un —, To 
yt ararnage. Aller en —, To ride in a coach. 
“7 Davai cheval de — (un homme grouier, 
4, où dapide), 4 lubberty, clownish, or 
pa . passionate, brutish fellow. 
‘ \RBOSSIER, s. m.(faiseur de-carrosses} Coach- 
+11 Selbee—, One who is both a saddler and 
-wothemaber, 
















one’s pedigree, 

ot Shroit Ja — (savoir parfaitement les intrigues, 
les intérêts de Ja cour; les manières du monde, 
dure société, d'ane famille), Pu be thoroughly 
acquainted-with the court or any family , to know 
the world, ete. 

— [mémoire de la dépense d'un repas] Bill , bill 
oS fare. Apporter la-—, Bring the bat: 

CARTEL, s. m. [dé6 par écrit pour un combat 
singulier] Ghatenge. hs 

— [raglement, accord , fait entre deax partis en 
nemis, surtout pour la rançon des prisonniers } 
Cartel. 3 

CARTELET , s. m. [petite étoffe ordinairement 
toute de laine] 4 woollen stuff: 

CARTESIANISME , s. m. [les opinions de Des 
cartes] The Cartesian philosophy’. : 

CARTESIEN, -ENNE, adj. subst. (qui sou- ~ 
tient Tes sentimens de Descartes] Cartesian, 

CARTHAME, s. m. [ safran bétard] Cartha- 
mum, bastard-saffron. 

CARTIER, s. m. [celui qui fait et qui vend des 
cartes] Card-maker. 

CARTILAGE, s. m.[t. d'anat. ; partie blanche, 
dure, élastique, polie, qui se trouve surtoat. any 
extrémites des os ] Cartilage, gristle , tendril. 
Le — du nez , des ogeilles, The gristlof the nose, 
of the ears. . oo 

CARTILAGINEUX , -EUSE, ,adj. [ides wotare 
de cactilage ; composé de cartilages | Curtilaysnous, 
PUS ES Ê bre 


Lt dt resi d'un cheval de carrosse] Coach- 
, Che —, 4 good coach-horse. 
\EROUSEL ,'s, m. (espace de tournois] Q:- 


al, 









“AGRORE. 2. f. (largeur du dos} The breath 
"Se sheulders.> the ware of a suit from the 
spwards. Un bomma d'une belle —, 4 fine 
+ man, 





IRTAYER , ». a. [se dit d'un cocher qui mot 
“eet entre Les deux roues de sun carrose ] 
arte, 
ase V. Cantos. 
RG arts fa, coupé en carré set 
‘at de dillerentes fgures et couteurs Der: on 
[Pow jouer à plusieurs jeux ] Card. Un jeu 
we, d pack of cards, Uo jeuentier, À Jul 
* Quatisting of 52 cards). as basses cartes, 
7 dl cards. Les cartes peintes, les figures, 
g + — blanche, Blank’ paper. Une 
Fa pA od card. Cartes de piquet, Piquet- 
T4: Jouer aux caries, To play at cards. 
Ores préparées, Faire un pout, Marked 
Lt Gener bend; middle-bend, King ston- 
“is Pat sup Kes cartes, Pip. ‘Larder unc 
APE à cr, — coup, Preef-card. M 


etes lat auctor, To shyfe. Couper , 











ieee 


0 


CAR (180) CAR 


Jallsintt à sham swoon ; turns the waite of her] poitrine. ot qui vend le ventre dur et tendu ! ¢ 


een fruction , stoppage in the belly. — [ane des ¢ 
—, 5. m. [t. d’anat.; la partie entre le poignet et | leurs du jeu des cartes] Diamond. Le roi de! 
les doigts de la main ] Carpus, wrist. The king of diamonds. | m'est entré deux carres 


CARPEAU , -EAUX, 2. m. [petite carpe] Young | Z took in two diamonds. — *C'est un valet 44 
carp. ~ { poisson du lse de Genève, plus gros que | (se dit d'un homme qu'on méprise), He is a ¢ 
Ya carpe] Carpio, red charre. temptible fellow. —| 1. de monnaie; flan, pièce | 

CARPETTES., s. f pl. [gros draps, tapisd’em=| ou d'argent qu'on taille pour fabriquer les esp. 
bollage | Pack-cloth. ‘ Planchet. — (couche, planche de jrdio] 5 

CARPILLON , s. m, [ trés-petite carpe ] Young | square. — D'AnBaLèTE | flèche dont le fer <| 
Der j quatre pans) 4 bolt, quarreleshot. * Les earrest 

CARQUESE, 2, m. [t. de verrerie; le four de | la foudre, les carreaux vengeurs de Jupiter, 741 
frite, où l'on fait recuire les pots, etc.) Leer, an- | erbolt. 

CARREFOUR, s. m, [l'endroit od se ero; 


nealing furnace 
CARQUOIS, s. m. [étui à aches} Quiver, Armé | plusieurs chemins] Crossway or street, a | 
d'un—, Quivered, where several ways or streeis meet. Les éarrei 
CARRARE , s. m. [bean marbre de la côte de | d'une ville, The public places of a town. 
Gênes | Carnarm-marble. CARRELAGE, s. m. [ouvrage de celui qui | 
CARRE, s. f. [n'est en usage que dans ces façoes | le carreau, le carreau et ce qu'il eg coûte pou) 
de parler : la carre d'un chapeau] (le heut de la | faire poser ] Pavement, paving wih tiles, bn: 
forme), The crown of a hat. La — d'un habit (le | ere. Ce— est bien fait, That pavement is well dl 
haut de la taille), The part of a coat from the waist | Il en a coûté tant pour le —, The paving has | 
nevarde: La — d'un soulier (le hout), The toe of a| so much. fans 
shoe. 4 Un bomme d'une bonne — (quia les épaules | CARRELER, ev. a. | paver de carreaux dots 
Jarges et Lien fournies), Square-man , broad-shoul- | cuite, de pierre, de marbre, ete.|— To pave a /| 
dered man. with square tiles , bricks, stones. 
CARRE, s. m. [figure carrée] Square, gnadran= | —! raccommoder des souliers ] To cobble s!| 
gfe. four square. — parfait, True square. — long, | _CARRELET, s.m. [sorte de poisson de mer j 
a oblong. Un pied ea —, 4 foot square. Un — | Flounder. 
de tulipes, ‘d'ertichauts, etc., 4 square bed of tit-| — [filet pour prendre le poisson] À sort of sg 
lips or artichokes. — de toilette (petit coffre où les | net fred at the end of a pole. 
femmes mettent leurs peignes, etc. ), À dressing- | —[sorte d'aiguille de cordonnier [4 shoe-mali 
box.— |t. de monnaie, coin, morceau d'acier en | needle; a cobbler’s awl. 
forme de dé, gravé en creux ] Coiner’s die, upper-| CARRELETTE, s. f. [sorte de lime] 4 pottas 
square. — (sorte de papier] V. Parrer. Un — de | fe. 
pier, A piece of paper. — [chariot en usage dans | CARRELEUR, s. m. [celui qui pose les carre 
corderies ] Sledge. — de mouton [le haut cdté]| One that paves floors with tiles. 
A neck of, mutton. CARRELURE, s. f: [les semelles neuves 1! 
—, -EE, adj. [qui est d'âne figure à quatre | met à de vieux soulicrs] New soling of shoes, ¢ 
côtés) Square, quadrate. Nombre —, racine carrée, | bling. 
À square number or root. Un pied —, A square) CARREMENT,, adv. [en carré] Sgrmre. 
foot. Période carrée, A full, numerous period. Bon-| CARRER, v. a. { donner ue figure carrée! 
net—, A square cap worn abroad by clergymen , | une pierre, To square a stone. — {en ét 
doctors, and lawyers. Partie carrée, A party of | trouver un carré égal à une surface turviligne, 
two men and two women. Un homme — des épaules, | square. : 
4 broad-shonidered man, wellsset man. “Sp, vir. [imorcher d’un air arrogant et 
+4 Ml vaisonue juste et — comme ane flûte, (il| fecté] To strut, walk with an air, set one’s ul 
raisonne mal}, He talks like a windmill; he talks | a-kimbo. 
nonsense, or at random. CARRIER, s. .w. [homme qui tire la piene 
CARREAU, -EAUX, s: m. { pavé plat qui sert à | carrières |, 4 quarry-man. 
carreler ou à paver Je dedans des maisons, etc.] 4] CARRIERE, s. J. | lieu d'éù l'on tire la pier 
Square tile or brick, a square, lozenge, or any | Quarry, def or de/fl, stone-pit, * Wa une— | 
other figure of brick, stone, marble, etc. where-| le corps (se dit d'un homme qui a été taillé plus 
with the floors of houses are paved. Carreaux de| fois) He has a quarry in his body. 
ence, Dutch tiles. — à quatre pans, à six paus, | —[lice, lieu fermé de barrières pour quel 
Four, six sides square. Plier du linge à petits car- | exercices d'homme ou de cheval] List, co! 
reaux, par pelits carreaux , To fold linen in small| career, field, range, race. Le bout de la — G) 
‘squares. —, [le plancher, le pavé, la terre} The | Ce cheval a bien fourni sa —. V. Fouaxin. 
Pavement, the ground, spot, floor, street. Concher | * 1 Passer — (1e résoudre à faire une chose À 
sur le —, To lie in the street. Jeter, coucher quel- | quelle on avait de la répugnance), To reso/r| 
qu'un sur le—, (l'étendre sur la place mort ou très- dt upon a thing that was against one’s incl 
bleué), To lay one sprawling upon the ground, | tion; do a thing against the grain, Faire pass 
Hil him npon the’ spot. Demeurer sur le — (être | à quelqu'un (Ani faire quelque close malgré |: 
tud suc la place), To be killed upon the spot. — | To put a person upon a thing to which hot 
de jeu de paume; chesse à deux carreaux, à trois | inclination. : 
carreaux, The squares of a tennis-court ; two squa-| “Se donner —, donner — à son esprit (se 1s: 
res, three squares, chase. Jouer au franc —, To | emperterà l'envie que l'on a de dire, où de faire + 
play at throw, — pa virax [pièce de verre qu'on | que chose), To give one’s wit its Sell scope; 
emploie aux fenêtres} Pane, or square of glass.| one’s fancy take its full latitude ; allow onest,) 
hi coussin pour s'asseoir, ou pour se mettre à ge-| much liberty ; gratify one’s fancy. Donner — 
noux ] Cushion, hassoc. — de velours, — 4 velvet | passious, To give a loose to one’s ions 
cushion, — [fer dont les tailleurs se servent pour] donner — aux dépens de quelqu'un (s'en du! 
rabaitre les coutures ] 4 taytor’s goose, pressing-| par des railleries), To give one’s merriment a 
tron. — [sorte d'opilation qui presse l'estomac, la! scope at another's expence. feral 
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‘2 [cours dy la vie, le temps quo exerce 
rapa] Career, term or space of life, time 
far; which one is in place. Fivir sa —, To 
feo! ces course. 
! *irerrir À quelqu'un nne belle — (lui donner 
ear.o d'exercer ses talents), To give ons a fuir 
+ bo displa rts. 
LATE C bettement de cloches aveo 
sut et xecord | Chiming, the chime of bells. 
la — des verres, The gingling of glasses. 
“—Lonerie, grand bruit, cri, tumulte, criaik 
. taumans| Scoldiag, bawling, racket, 
ie, der, riot, noise. Quand ma femme 
meb, ele Lea on bean —, When my wife 
vtthat, she wll make à fine racket. : 
4 vorsuz — | façon de parler proverbiale, qui 
: “ube fort, beascoup ] ‘Scuadly | heartily , lus- 
+. Fewer quelqu'un à dopble —, Féiriller à 
sie —, To flog one to some tune or soundly. 
» jess beareus d'avoir été sifflée à double—! 
Sve haggy aml in having been soundly hissed! 
—{krke) barres de fer cacrées, Syuare iron 


2 
CARMILLONNER, +. a. (battre les cloches avee 
are à wowed] To chime, make music of bells. 

‘Giuuosseoa, +, m. [celui qui carrillonne] 

oer 
CAMMOLE, à. f: (petite charrette eouverte) 4 

+ ited cart, 


CARROSSR, 5, ws, [ voiture à quatre rones , sus- 
~ dae at comvente 5 4 chaise, vis-à-vis 
“24, epspope.—& deux fonds, Double-seat 

eh — , Chariot. — brisé, Landuu. 

ste, Oealeman’s coach. — de rene 5 au 

T-vech.— de louage, Mackney-coach. — de 
\ lame, Stagecoach. — de deuil, on drapé, 
“-arnigg-coarh, — à six chevaux, Coach and sir. 
ar ne, To one’s coach. Monter en 
~ Toy ce get into a coach. Bescendre de —, 
‘etletefa coach, to alight. Mener un —, To 

Aer 














à ea —. To ride in a coach. 
“1 Dewi cheval de — homme grossier , 
“i, ou dmpide), 4 4 » Clownish, or 


- - Mat, passionate, brutish fellow. 
*\FROKSIER, s, m.(faiseur de carrosses] Conch- 
-«°: Sber— , One who is both a saddler and 


tua . 


— [444 rad d'un cheval de carrowse] Coach- 
“: Whe —, 4° good coach-horse. 
En + 3. me, [espèce de tournois] @- 


“GRURE, 5. f. [largeur du dos ] The breath 
the sheutders.> the s ape of a suit from the 


+1 spwards, Un homme d'une belle —, 4 fine 
maa, 


WTAYER, ». a. [ee dit d'an cocher qui mot 
Shion! les deux roues de sun carrosee J 
iserter, 
TE, & f. V. Canton. 
‘Kit carton’ fa, coupé en carré long, et 
7 differentes Ggures et couleurs, dont on 
‘I oer jouer à u jeux ] Card. Un jeu 
sm, d pack of cards, Us pol ar Pr 
1 consisting @ 52 cards). Le bames cartes, 
small cards, Les cartes peintes, les Ggures, 
(iwtcerds, — blanche, Blank paper. Une 
St da odd card, Cartes de piquet, Pignet- 
14 Jeoer aux cartes, To play at cards 


1,2 préparées, Faire un pont, Marked 
“h Gomer ‘bend;' midllebend, Kingston 
7. Paint 


f, sur Les certes, Pip. une 
QTtPAÉ à card. —coapte, Breçfcard. Miler 
‘Stet, dire Los ensign, To shuffle, Couper, 


( 381) 






|riner's chart, nautical chart. — hyd hique 
lardrographiral or marinechart. Le plate Blais 
chart. 
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Td cut. La coupe, Crs, cutting, Donner bes cartes 
(faire), Yo deal. Etre le premier en tartes, To he 
eldest hand, to be the first to play , to have 
leading hand. Avoir lo plus bean 
have the finest cards in the pack. 
card, to lay out. Filer woo —, To smuggle a 
card. Escamotor uve —, To convey away a card, 
by alight of hand. Faire des tours de —, To pla 
sricke cards. Mettre aux cartes, To pay the 
card-money. Les domestiques ont les cartes, The 
servants get the card-money. 

*Chiteau de — ( petite maison fort jolie, mais 
peu solidement biti, Pretty small house without 
good foundations , pasteboard building. * Brouiller 
les cartes (semer des divisions, former divers par- 
lis dans un Etat, dans une compagnie) To sow 
dissention and discord. * Les cartes sont Lien 
brouillées, Matters are much embroiled. * Voir le 
dessous des cartes (être plas clairvoyant. qu'un 
autre dang une affaire), To be in the secret er plot. 
* Doaner — à quelqu'un (le laisser maitre 
affnire), To give one fi rs to do what he 

leases (in an affair), witha design to submit to 
any terms he will offer or © Avoir — blane 
che (avoir tout pouvoir de faire ce qu'on veut), To 
have er, to be at full liberty, to do what 
one thinks fit. + S'il n'est content, qu'il prenne 
tes (so dit d'un homme difficile & satis= 
fire). Uf he don’t like it, he may turn his buckle 
behind. 

— de géographie [qui représente la position de 

ou de quelque partie ] Map, chart, I 
—, He tearns geopraphy. Faire la — 
d'un pays, To survey à countey. Montrer la — 
de... To explain the map of .... te sur 
une — bique, To map. — ique 
Pope chert ee mn De tue 


























lain 
— réduite, Mercator’s chart. Pointer la—, 

To prick the chart. — astronomique, Æstronomi- 
cal chart. — généalogique, Genealogical table , 
one’s pedigree, 
Savoir Ia — (savoir parfaitement tes intrigues, 

les intérêts de Ja cour; manières du monde, 
d'ure société, d'une famille), Tu be Moroughly 
acquainted-with the court or any family , to know 


— {mémoire de la d se d'un re Bill, bill 
of fare. Apportes la mi gna the Ta 

CARTEL, s. m, [déf par écrit pour un combal 
siogulier] Ghaltenge. : 

— [réglement, accord , fait entre deux partis en 
nemis, surtout pour la rançon des prisvaniers ] 
Cartel. 4 i 

CARTELET, 2. m. (petite étoffe ordinsirement 
toute de Jive | 2 woollen stuff. 

CAR IANISME , s. m. [ les opinions de Des- 














tthe world, etc. 





Lcartes] The Cartesian philosophy’. 


CARTESIEN, -ENNE, adj. subst. {qui sou- 
tient Tes sentimens de Descartes] Cartestun. 

CARTHAME, s. m. [ safran bétard) Cartha- 
mum , bastard-saffron. Ss 

CARTIER, s. m. [celui qui fait et qui vend des 
cartes] Card-maker. 

CARTILAGE, s. mm. [t. d'anat. ; partie blanche, 
dure, élastique, polie, qui se trouve surtoat. ay 
extrémités des os ] Cartilage, gristle , tendril. 


31 Le — du nez, des opeillus, The gristle gf the nyse, 


of the ears, 

CARTILAGINEUX , -EUSE, ,adj. [les notnre 
de cactilage ; composé de cartilages} Curtslupinous, 
sr), 2 fe 


| 
CAS ( 182 ) GAs | 


i 

CARTISANNE, s. f: [61, wie, or om argent, | — est réreux (en parlant d'un bomme qui est! 
tortillé sur de petits morceaux de carton, dont on} danger pour quelque crime , ou pour quelque y 
se sert pour les dentelles et les broderies] Carti-| vaise affaire), His case is very bad ur desp 
sane, Dentelle à —, Vellum-lace. He is in bad bread. + Tous vilains — sont 

CARTON , s. m. [carte grosse et forte] Paste-| All willanies are to be disavowed. | 
board. — lissé , Carte lisséo , Glused paste-board.| — (estime, bonne opinion] Account, est A 
Gros — ou — de péie ou de moulage, Mill-board ,| value, reckoning. Faire grané — de quelqu 





















hd. Broché en —, In boards. — [dessein | To havea wales, où esteem for one, rm 
Pererand., d'aprés lequel le peintre fait sa fr Pal much of. de —, To make tight ¢ 
Cartoon. — { feuillet d'impression qu'on refait &| slight, On ne fait pas grand — de ce qu'il dit. Ü 





makes no account of what he suys; one de 
mind him much. Nine fait — que de l'argent; 
regards nothing but money, 

— de conscience { dificulté eur ce que la 
gion permet ou défend en vertaims cas) 4 con 
conscience. Cas réservés { péchés dont l'absotel 
est réservée à l'évêque, ou mème au pape), Res! 
ved cases. i : 

+ [nécessités naturelles; ordure ] One's needs 
vient tous les jours poser son —, faire 300 — à 
porte, He never fails to do his neads evory day 
my 


cause de quelque changement] Cancel. — [boîte 
Goat se servert les marchandes de modes] Band 
box. — [récipient daus lequel tombent les perles 
lorsqu'elles sont séparées du girasol] Receiver. 

"CRRTORNER , v. a. [mettre un carton à un 
livre , faire un carton) To cancel, — [garnir le 
canal’ d'une perle avec du papier] To line a pearl. 

CARTONNERIE, s.f. [atelice du cartonnier } 
Moulding and pressing «shed, for paste-board 
makers. 

CARTONNIER, 3. m. Cartes qui fabrique on 
vend le carton ] Paste-board, or mill-board maker 
or seller. 

CARTOUCHE, sf: [sorte &ornement de seulp- 
ture et de peiature, représentant un carton roulé 
et tortillé par les bords ] Cartouche, cartridge. —, 
#8... (charge pour le canon , composée de mitrail 
c'est-bdire , de balles, de clous, ete. ; le tout en- 
veloppé dans un carton} Cartonch, cartridge for 
a great gun," Tirer à — sur quelqu'un, To charge 
one full volley. — [la d'un fusil, d'ue pis 
tolei, dans un rouleau de papier] Cartridge, 
charge. — [étui dans lequel on renferme de l'ar- 
tfce] Case. 

CARTOUCHIER , s. m. (coffre od le soldat met 
oes cartouches } Cartridge-box. 

CARTU E , s.m. (recueil d'actes , de titres, 
eoncernant le temporel d'un monastère, d'un cha- 
Pitre, etc. papier terrier] Cartulary. 

CARVI, s. m. [plante arometique, stomachique 
et carminative] Caraway. — [graine de carvi] 
Car seed. 

CARŸATIDE, V. Cantatore 

CARUS, s. m. [t. de médee.9 affection sopo- 
reuse , assoupissement sans fèvre, qui tient de le 
Mthargie ot de l'apoplezie] Carus. 

CAS, s. m. Lt. de grammaire ; signifie les diffé- 
rentes iuflexions ou désinences des noms, dans les 
langues où les noms se déclinent ; terminaison qui 
marque le rapport sous lequel oo considère un 
um} Case. — direct (ou sans p ition), — 
eblique ( ou ares une prépasition ) À direct or’ 
oblique cuse. 

— (sscident , aventure, eonjoneture, occasion, 
érénement, circonstsnes] Case, accident, exigence, 
contingence, — imprévu , extraordinaire , étrange, 
Unforeseen , extraordinary , strange case. — 
fortuit, Mere chance. Par — fortuit, Acciden- 

by ehance. La pared’ —, In such a case. 
En ce cas, Uf so. 

— (fait, ou arrivé, où supposé comme pouvant 
arriver] Guse, fact. Posez le —, posez le + que 
cela soit, Put the case that li ts so ; Suppose it is 
a. Si le — y échet, If there be occasion. Le — 
avenant, In case that happens, or comes to pass. 
Vous n'êtes pas dans lo —, That is not your case. 
Co.n'est pes grand —, That lg no great matter. 

— { fait, action en matièré criminelle, crime] 
Fret, deed, matter, or business, crime. — énor- 
me, Enorrsous fact, or deed.— pendable, Hang- 
ing matter, or business, — privilégiés ct royaux 
(dont il n'y a que les juges royaux qui puissent 
connaitre ). Special cases, appertaining to royal 
Justices. || San — va mal, soa — n'est pas not, son 





door. 
Ex Tour — [façon de parler. qm signife 4 
qu’il arrive ] However , whatever happens. Je * 
ayerai dans un mois, en tout — je vous donm 
be sûretés, IU pe you in a month's ts 
however you shall have'a security. 
En — px [sorte de préposition ] Ja case of. 
de besoin, In cuse of need. En — de ruptu| 
ef a rupture. 

DE (ea faitde, en matière de] At parr 
in. En — d'amour, In point of love, in mate! 
love, tn love-offairs. En — de chevaux, op tron 
sans scrupule, People never scruple to cheat 
horse-flesh. le mubjoncetf] 

Au — que, conj. [régit le subjonctif] Ze c 
that, if. Au — que cela soit, ‘ta cave that ds. Au 

que arrive, Uf that falls out, or comes Lo p4 

NW — QUE n'est plus guère on usage.) 

CASANIER , -IERE, adj. subst. (retiré, | 
aime à demeurer chez soi; fainéant, indole! 
That lives an idle life at home, that seldom 5 
out af doors through indolence; domestic , hou 
keeper, close, idle. Mener une vie easanière, 
liva an idle, indolent life at home. 

CASAQUÉ, 3. f. [manteau où surtout qui à 
manches fort larges] 4 great or wida coat, « lo 
riding hood, surtout. 

+ Tourner — (changer de parti), To cha 
sides ; turn cat in pan, be a turncoat, 

CASAQUIN, s. m. [petite casaque, spol: 
demi-robe qui ne va que jusqu'eux genoux | 5! 
gown, bed gown. 

+ On lui a donné sur le —, They have trim: 
Ha Jacket ; they have curried his hide , ot thra. 


im. 
CASCADE, s.f.{ chute d'eau  inégolité be 
Cascade, waterfall, * Un discours plein de 
cades (où l'auteur paste tout d'un coup d'ane «! 
à l'autre sans aucune liaison), 42 unconnected 
course.* Une sait cette nouvelle que par —. 
n'est venue à lui que par —, He fas ant: 
piece of news from the first hand. * 1] a fat 
rude —(chôte), He has had @ heavy fall, 
tumble. * Ila fait une grande, use ét: 

—(il est tombé d'une grande fortune dans 
grande disgrace), We has had aterrible down ! 
CASE, s. f. [t. da jeu de trictrac: chat 
de ces places marquées par wue cspèce de te: 
Point, two men together upon a point. La — 
l'as, The aco-point. Avoir cinq cases rempln: 
une dame à la sixième , To have five points sec. 
and a man in the sirth. Faire une —, Tom 
a point, ‘to plece or put twe men upon @ pois 
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LB jen am échos ot es domeny corrd de! — (1. ditwfatinerte à longüo coime Aivlate ow pe- 
Scorn . Avances Le pion de deux cases, | tits carrés shop times) Cuso. ns de — (qua 
Move two squares. comtient 1), Upper case. de—( qui 

[ln dt ane es plaisantant d'une petite mai- | contient les autres otre, Lower case. 7 
ore maris élat; butte, chanmière , chaumine]| = [t. de fonderie ; bassin , couple) opret. 
Haies , deriling-plare, mean honte ,cottege, | CASSEAU , 3. m. [t. d'imprimerie; demi-came 

Le patroo de la —, Landlord; good man, mas-| dout les cuaiing sont plas profonds , et qui sort à 
br of the house, mettre los lettres de deux petnts, les vignettes, elc.}, 

CASEMATE, a. f. [t. de fortification, souter- | Fonat casa. 
va voiné pear Fa la coartine et les fossés) | 4 GASSE-CUL,, s. me. ( chûte qu'on it on tom 
Grease. bent sar le derrière} Falling upon one's back-side. 

CISEMATE, adj. [où 11 y a dos casemates , bas- | If s'est donné un eesse-cul sur ls glace, He came 
ta] hestian defended by a casemate , case-| diwn on his bum upon the ice. 
aed, CASSE-COU , s. m. [endroit où il est aisé de 
USER, 9. 2. [t.-dn jen de trictrac ; faire une} tomber ai l'on wy prend garde] Breul-neck place. 
rm remplie ane case avec deux dames) To make | Cot escalior est un viai—, That staircase is amere 
4 pratt, te place or pat avo men upon a point. break - neck, 

CASERNE, 4. f. [endroit ad logent les soldau]| CASSE-MUSEAU, ¢. m. (coup ou choc sur le 
Cases, barrack. nea ; pâtisserie mol'e et creuse, fort délicate | Bap 

CASERIEMENT,, #. f. [ection de osserner des | over the nose, puffed cake. 

(nv) Beraching of soldiers. CASSE-NOIX , s. m. [espèce de merle ; espace de 

CASERNER, w. 2. et @. [loger dans des casornes] gi] Nut-craker, caryocatactes, meruta surahls, 
Th his berrachs oc caserne. — des troupes, To « blact-bird. 5 
oder solders ix barracks. CASSE-NOISETTE, s. m. [petit instrament avec 


CASEEX, -ROSE, sj (3e le satare du fro-| lequel on came des noisettes} Nateraher. 
vet Cam, eet partie easouse du lait, | — [oiseau semblable à la pie] Caryocatactes. 
nine à sl 


gas [as dit aa quicet , CASSE-NOLE, #./ [noix de ge dont oa se 
pear nina J perl ie it pour La teinture en. noir ] Gall sut, white 


fl. 
sen) rade. CASSER , ». a. [hriser, rompre ; fracamer , met- 
SMO 4. [en , dure où dm clea | Le gn morconua] Zo break, to crack, — ua verre 


g To break a glass. 
CANE, +. m. (ornare de thes pour le guerre | © + i case les verres Tee paye (chacun est res. 
Pme: eme] Feinet, à Acad-plece, mo- br de ses fautes), He that breaks the glasses 
Le, . Les chevaliers du tournois svatent | si pay the damage. * — les vitres (tenic des pro- 
ply tad hts of the tournament Rad | Eee libres ou trop hardis), ‘Te be vulgar , toa 
ag — de betse. | fours on —~ +! Du of too bold in one’s speach. 
Pre Arne resemiblent à nu] Nooded. | el, jagement [le déclarer mul furidiquèment; 
~} asnuler, ear, supprimer] To reverse a decree 
or judgment, ss, ve, circumduct , 
Judgs suppre: le duci 
, revoke, null, nullify, void, resciml, 
set aride, evacuate, Aunitôt qu'il a décidé, le 
uple casse ses arrêts, Te ji no sooner makes 
pe rita, The judge k 
a . but the people reverse it. un testa- 
ment, Toanaul, make void a will, oF sande 
. — icier [le chaser du service, [à 
+8. f.{t. de laboureur ; première frs 
Cor ido tee) The ploughing 7] rune am Sr: cae off durant ft 
C “ANTE, ©. [fragile, qui se casse | {7°0P?.— nn régiment, To hreak up a regiment. 
mn ws fale aes dan ST Bailes ZT tae dus edt (le fusitler), Fo shoot a sole 
“rie (mL oi rage: shattery. Poire cul say Cesu sobstteran (Tul ter son emaploi, 
: ; cause de ea mauvaise conduite), To turn a su- 
Be anu poires foudantes) Breaking |} thoes Oeste oui of M place. die mnt la 
TESA ate tt —, Reger and brittle trum. QUE a Bté sa confiance ), The minister 
THON, s. f. (L. de loi; ecte par lequel Soe Ge pkey 
Jean) Feats: des préctdaren; abolition faiblir, debiliter} To waste and wear out 
ee 2 el «eer | TE US to Break. Len fatigues de 
Ses: revoking, abrogation, rescission, disso- | £0 make weak , décrepit, to mal las ae 
be Tribonsl de —, Tribunal of annulment. | la guerre et les Sn let lore ae 3 pees 
2 — ds premeut d'Angleterre, The dissolving guy war, and a a fe, 
{de British parliament. La — (Soc de constitution very much, a 
+d de Mantes, The cassation or revoking of the| —,v. 0. } To break ; to grow weak, fuint, 
wat of Nantes, Sn'—,v.r. À feeble, crasy, decrepit. En éle- 
_CASUYE, 5. f.[paia de Madagascar ; farine faite | vant cette machine la corde casea on.16 cos, 43 
Mcige du magnoe on manibot] Cussave , cas-} that machine was rising, the rope broke. Cette 
Cnade. sorte de poire se came sons la deut, This sort of 
CAME 0 [deogue purgative] Cassia. Cosse | pear te breaking inone's teeth. Cette dtoffe se casse, 
mnie (cemvelle), Cinnamon, That stuff breaks, asf ire Voyes comme le doyen 
Fh rte d'un ceritoire de poche où l'os met | commence à se—, See how the dean begins to 
‘= vienna] Pen-cate, peaner. 


break. 
et ml pret ies militares | Brenking. Cot] Bn—la tête, oo — le a Fo break one's head. 
Hels — (d'étre ead). That ch. *]| So— la tête (s'appliquer à queln 
dou tebe rede, Aree : freer dune PAL grande eouteuliou d'apnt), 7e 














CAS 


pusale one’s brains. * Se — là cou (giter ves af- 
res, raiuer sa fortune), To break one’s neck, 

to be ruined, 1 avait vi être courtisan, il s'est 

cassé le cou, He was inclined to make his court, 

end crushed his fortune by it.— le souk quelqu'un 

ge ruiner), To be the cause of one’s ruin. * Be — 
nes (ne 


int réussir dans we projets), Zo be 
bulked or disappointed. En 


Un homme extrémement cased, 4 man wory 
much worn out, Case de visilleue, Worn out or 
broken down with old age. Cassé aux gages, Out of" 
Jevour, Vois cassée , 4 broken woice. 

CASSEROLE, «. J. [ustensile de euisine] Pan , 
suc "4 Va — de St.-Côme, The fish-kettle. 
— à la provençale [t. de cuisine] Rice-pillow. 

* CASSE-TÊTE , s. m. [arme des sauvages, qui 
est d'un bois fort dur] Tomahawk. [Tout ce qui cause 
une grande contention d'esprit] Pussle-brain , diff- 
eult science. L'Algèbre est ua vrai —, digebra is 
enough to turn one’s brain, « 

al fumeux] Heady wine. 

ETÉE , s. f. [une case pleine , ce que peut 
eoutenir une esse] Cuse-full. 

CASSETIN, s.m. [t. d'imprim. 4 petit carré d'une 
ene) Cell, box, 

CASSETTE, à fi (petit coffre coffret , hoîte] 
Box, a littl box, a chest, casket. La — du roi, 
She king's private purse. 

CASSEUR, s. m. [hableur, fanfarony ne se dit 

ue dacs eette phrase proverbiale, et en se mo- 
Tay + Cost un grand — de raquettes, He is a 
great cracker, bouncer , boaster. 

CASSIDOINE, s./: [pierre précieuse, dont les 
anciens faisaient des vases} Cassidony. 

CASSIE, ¢. f. [arbre des Indes, et qui crolt au- 
foard’hui ovence] Cassia. 

CASSI , ms. [l'arbre qui porte la casse] The 
eassia-tree. 

CASSIOPÉE, «.f: (constellation de l'hémisphère 
septentrional) Cassiopeia.” 

CASSINE, s. f. {petite maison de plaisir hors de 
Pape ap Rei rte onan and Me 
















CASSIS, s. ms, [cassier des Pojtevins; espèce de |. 


gaie à fruit noir] Cassis, black currant tree. 
Cacis 


CASSOLETTE, ¢. f..[vase où l'on met des pare 
fums pour les faire évaporer par le feu; l'odeur 
même qui s'exhale de la —] 
pot, a pleasant fragrant smell os perfume. [t. d'ao- 
Big] Acerra.” 


CASSONADE, s./f. [sucre non raffiné] Powder-' 


sugar, brown sugar, cassonade. 
ŒASSONS, x. m. pl. 


Bites) Pieces of broken plate-glass. 


CASSURE , #, f. [eudroit.oh un corps est cassé] 


Broken place, break. 


CASTAGNETTE [étoffe de sole, at de leine on 


de Gl] 4 sore of stuff. 
CASTAGRNE sf. pl.’ [instrament com- 
16 de deux petits morceaux de bois creusés, que 
‘on tient dans la main, et que l'on frappe l'un contre 
l'autre en cadence) Castanets, snappers, rattle, 
{t d'anthy.] Crotahun, 

CASTE, s. f. [on appelle ainsi les tribus dens 
lesquelles sont divisés les peuples des Indes Orien- 
tales) 4 tribe among the nations of the Éast-Indies, 
La — des Bramines, The tribe of the Bramins. La 











— des Banians, The tribe of the Bantans. 
CASTILLAN , s. m. [né Castille] 4 native of| 
Crate, Le — (a langue cutillne) Cason 
J CASTILLE, sf (petite querelle, dilférend. 


dem Altercation, contention, strife. 


Lan. 
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perfuming pan ov’ 


[rornuzes de glices al! des cimetières sup 


CAT 

toujours en castille , ils ont teujours queique — ¢ 
ue « There is always some altercation betwr, 
them. 

CASTOR, s. m. [bièvre ; enimal amplribie de 
le poil sert À faire des chapeaux ; les chapeaus fa 
de ce poil] Castor , beaver; beaver-hat. 
mer [louttre marine] Sea-otter. 


Casron et PoLLUz , om Feu St.-Elme [météon 
doubles feux qu'on æperçoit au haut des mals api 


une grande tempête) Castor and Pollux, Tyr: 
rides. En Astronomie, le signe des Gémesu 
Custor and Pollux. 

CASTOREUM, s. m. [t. de pharmacie  drog 
tirée du castor, propre à fortifier la tête] Castoren| 
(l'huile de castor, Castor-oil , est le produit du À 
rapat, ricin ou palme de Christ.) 

CASTRAMETATION, #. Je [Tart de campl 
Castrametation. 

CASTRAT , s. m. [celui que l'on a chétrs ro 
lui conserver une voix semblable à celle des enfar 
et des femmes] Castrato , eunuch. 

CASTRATION, 5... (t. de chirargie: opérati) 
par laquelle on châtre] Castration, gelding, ems 
culation. 

CASU, 1 52 f. (ce qui est casuel] Caswalnes 
casnalt een 

CASUEL, -ELLE, adj. subst. [fortuit accident: 
qui peut arriver ou n'arriver pas ; imprévu, inopiz 
Casal arising from chanee rear ace 
dental , sdventitions, contingent , occasional, o 
current, eventual, fortuitous, incidental ; obventio 
perquisite , accidental emolument. Cela est fort— 
That’s very Emploi charge casuel 
{sujette à être révoquée) ; 4 rem plac 
Droits casuels (certains profits de fief qui arrire, 
fortuitoment), Casualties. Parties casu: (droi 
qui reviennent au roi certaines charges) 
Escheats, the places and offices which escheat 
the king ; the office of the escheats. 

Le — de cet omploi vaut mieux que le reve: 
certain, The perquisites or profits of this place a 
better than the salary. 

CASUELLEMENT adv. [fortuitement, par barn 
Cetually contingently , accidentally , By chan 

CASUISTE, s. m. (celui qui fait son étude ¢) 
eas de conscience] Casuist. 

CATACHRESE, s./: [fgure. de rhétorique, = 
taplore, comme ferre d'argent] Catachr esis. 

CATACLYSME , s. m. [grande ipondatioa] Gre 
overflowing , cataclysm. < 

CATACOMBES cen pl. [grottes souterraine: 
Rome ou l'on eñterrait les morts, et à Paris, sovte! 
rains dans Jesquels on a déposé les ossements reli 

eres supprimés] Catacombs. 

CATACQUSTIQUE, s. f. [science qui a poi 
objet les sons réfléchis] Cutaroustics. | 

EATADOUPE ou Caranure, & Je [cataract 
Catadupa, cafaract , water-fall. 

CATAFALQUE, s. m. [décoration funèbre d'u! 
église, pour y placer le cercueil ou la repeeset!! 
tion d'un mort à qui l'on veut readre les pl 
bônneurs ] Catufalro, castrum doloris, # ii] 
tomb uf state, afuneral decoration ,cenotaph. | 

CATAIRE, ou Heusx AU cuar, 3. J. ils) 
médicinale| Cat-mint. 

: CATALAN, adj, [habitant de la Catalogue] €: +! 
lonian. : | 

CATALECTE, Caraecnique , adj. [t. de pr) 
ancienne ; se dit des vers auxquels il manquat qv" 
ques pieds] Catalectic, 

CaraLucrz, s. m. [fragments des auteors +! 
ciens] Catalectic. à 

CATALEPSIE, o,f. [t. de med. ; espace di 






Ils sont plexie] Catulepsis. 


CAT 


CATILEPTIQUE, s. 2. of J: {colut on celle qui 
ott de catalepsie] Cutaleptic, © 

CTOGCE, Py ee tibleau, état } Cata- 
gat, 09. Catalogue ou vie des Martyrs; Marty- 
+e, Martyrology. 

LATAPLASME , s. m. [emplitre propre à fomen- 
ke aamellir,et à résoudre Jes duretés; embrocation] 
Feat, powltice, 

CATAPLENIE, s. m, [engourdissement soudain 
ss acaabres oa des urgaues) Cataplexis. 

(ATAPCLTE, s. f. (machine de guerre des 
Ua pour hocer des traits] Catapult, 

ATARACTE, s. J. [saut, chute des eaux d'une 
“ewe nmére) Cataract, fall of a river, water- 
os Le atunetes du ciel fureut ouvertes (en par- 
ti du déage), The windows (Jloodgatcs) af 
\ ate werr opened. 

Caratacre [bumeur qui s'amasse sur le cristallin, 
~ read opaque, et obseurcit la vue, ou la fait perdre 

cement] Cataract. Abatire, lever la —, To 
Us off the cataract. — branlante (lorsque 
cul dant devenu plitreux, elle suit les di- 
en mammeats de l'œil), Shaking , cataract. — 

alrurex (leriqu'il paraît une espèce de mem- 
ive ds Mumeur aqueuse) , Membranous cata- 
“st —Gleadrewse (lorsqu'elle est composée de 
aura Gumeats), Filamentous cataract. 

CATAMCTE, adj. [affecté d'une cataracte] 
‘Artedwah a cataract, 

M CATARACTER , w. a. [t. d'oculiste , en par- 

1 des peux auxquels il se forme une cataracte] To 
< ited with an incipient cataract, 

‘ATARRHE, 2. m. (ftaxion, rhame, distillation 
ser) ion. 
at “ALB, adj. [accompagné de 
CATABAREOX, -EUSE, adj. (sujet aux catar- 
*: Caterrhal , catarrhous. ode 
STNOPRE,, sh 
eut d'une tragédie] Catastrophe, uaravel- 
FY the plot, conciusion. LA 

— {£a malbeureuse : changement, révolution, 
‘eur, seeident ficheux, dévouement funeste , 
5 + fenversement } Catastrophe; an 


iy falal, happy end. 
AUT, sf. [dcninntsf de catherine] Cate, 














on 
‘ATECHIBER , +, a. ( instruire de la religion 
ré, To catechise, to instruct in the c. 


~| ticher de persuader quelque ebose à quél- 
© | To exdeavowr to persuade , instruct brfo- 

i bred Proc eur l'avait bien catéchisé (lui 
[stlebee, bs leçon }, His attorney had given 
is que, 


‘ATECHISME , s,m. [Imtroetion sur les 
‘ape de La foi ] Catechism, catechising. 
SERIE em [celui qui enseigne le 
‘TECHISTIQUE , adj. = 
24] Gil nadj, [en forme de caté. 
“ÉSEUMÉNAT , 5, ms. { le temps où l'on était 
3340 œtéchumènes } The state of catechu- 


ATFCHUMÈRE , r. me. [ eclai que Toa ins- 
‘1 pour le disposer au baptéme } Catochumeen. 
JÉCONE, 4./. {te de logique ; division où 
Le dele pensée ] Category , predica 
Eh eathégories d'Aristote se trouvent 
dbs: réduites à deux , Phe ten Aristotelian 
Fe “) Rew rabwed to two ( Substance 
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© Ces gens-Ià sont de même — ¢ fy mènent la 
même sorte de vie), These gentry are «fa hide 
ney. Ces deux choses ne sont pas de meme — ( ne 
s'accordent pas ) These two things don't belong to 
the same class , or won't tally, 

CATEGORIQUE , adj. [ dans l'ordre ] Catego- 
ricul , formal , to the purpose, Réponse —, 4 ca- 
tegorical answer, 

CATEGORIQUEMENT , adv. [ yertinemment] 
Categorically, to the purpose. 

CATEROLES , sf. pl. [ lieux où les lapins foot 
lenrs petits, et qu'ils rebouchent chaque jour] 
Holes of a rabbit”3 nest. 

CATHABTIQUE,, adj. [ t. de mél. purgatif] 
Cathurtic,, cathurtical , purgative. 

CATHEDRALE, adj. subst. [ se dit de la princi- 
pale église d'un évéché ] Cathedral, cathedral 
Church. |, 

CATHÉRÉTIQUE , adj. [t. de pharmacie ; se 
dit des médicaments qui rongent les chairs ] Cathe- 
retic. 

CATHETERISME, s. m.{ t. de chirurgie; lace 
tion de sondgr ou d'injecter ] Catheterismus. 

CATHETER, s. m. [ instrument de chirurgie ; 
sonde creuse et recourbée ] Catheter. 

CATHOLICISME , s. m. et CatROLICITÉ ; fe. 
[doctrine de l'église catholique ; orthodoaie ; } Ca~ 
tholicism , catholic religion. 

— [ tous les pays catholiques] Zhe Catholic 
countries. 

CATHOLICON, s. m. [ propre à toutes sortes 
de maladies ] Catholicon , universal medicine. 

CATHOLIQUE , adj. subst. { universel ; ne se 
dit que dela religion et de la foi; orthodoxe ] 
Catholic , universal. La religion —, The catholic 








[le dernier et principal | lands 


religion. Les eantons catholiques , The popisk. 

cantons. Les Pays-Bas catholiques, The Nether-, 
+ Catholique à gros grain (qui ne se fait pas scru- 

pale de bien des choses defenducs par La religion), 


4 wet catholie , who is not straight-laced. 

CATHOLIQUEMENT , adv.| conformément à 
la fois de l'église catholique ] Conformable to the 
catholic faith, hike a catholic. 

CATI, s. m. [ apprêt propre à rendre les étoffes 
fermes et lustrées | À press ; gloss. 

CATIN, 5. f. diminutif de Catherine, nom 
qu'on donne aux filles parmi le bas peuple, Kitty. 
*— (poupee), 4 doll. 

—, s. m. (bassin dans lequel est reçu le métal 
fondu] Bason. 

CATIR, v. a. [donner le cati à une étoffe de 
laine, lui donner le lustre] Zo.press cloth, gloss it. 
— à chaud [lustrer avec les plaques de fonte qu'on 
fait chauffer] To hot-press, — à froid [metire un 
cartoa dans chaque pli d'une pièce de drap, et le 
presser à froid] To leaf’ 

CATISSEUR, s. m. [celui qui donne le cati] One 
who presses and glosses cloth. 

CATOGAN ou Capooan, sm. [cheveux en —, 
pliés en plusieurs doubles] Club. 

CATOPTRIQUE, s. f. et adj. [parue de l'op= 
tique qui explique les effets de la réflexion de la lu- 
mitre) Casoptrics. Un cadran — 4 catoptricul, or 
reflecting-dial. 

CATOPTROMANCIE, s. f. [divination par le 
moyen d'un miroir] Catoptromancy. 

CAUCHEMAR, s. m. [oppression ou étouflement 
qu'on éprouve en dormant] Night-mure. * Cest un 
homme qui donne le —, He is a very tedious 
troublesome man, ‘he gives the ucpours. 





CAU 


CAUCHOIS, -OISE, adj. [nd dene te pays de 
Caux , en Normandie] 4 native of Caux, 

CAUCK , s. f. Lespèce de tripoli des mines d'An- 
gleterre | Cawk. à 

CAUDEBEC, s. m. [chapeau de laine dans le- 
quel il entre beaucoup de poil de chameau ainsi 
nommé de La ville de -—, en Normandie] Cau- 


debec. 
CAUDATAIRE, s. m. [qui porte la queue d'un 
cardinal] Train-bearer to a cardinal. 
CAULESCENT, -ANTE, adj. [se dit ea terme 
de hotaniq. deg plantes formant tige[ Cunliferous. 
CAUSALITE, s. f. [manière dont une chose 
it | Causality, causation. 
CAUSANT , -ANTE , adj, [qui aime à causer ] 


Prating. 

CAUSATIVE on Causare, 3. f. (1. de gram. ; 
se dit des conjonctions qui servent à marquer la 
cause de quelque chose, et à rendre raison de ce 
qui a été di] Causative, Car et parce que sont des 
cunjonctions causatives, For because are cau- 
sative conjunctions, 

CAUSE, s. f. (principe, ce qui fait qu'une 
chose est, ce qui produit ua effet ; source erigine] 
Cause, author, producer, principle, rise, spring. 
Etre—. To produce. La — première, The first 
cause. Les causes secondes, The secondary causes. 
Les affaires qui me sont sarvennes sont — que je 
n'ai pu avoir l'honneur de vous vow, Fhe Business 
that turned out ts the reason of my not having 
bean able to see you. Vous en étes—, You are 
the cause of it. 

— {[motif, sujet, occasion, raison] Cause , rea- 
son, motive, mean, fon , consideration , mat- 
ter, account ; encheson (in law). Il n'a point fait 
cela sans —, He did not do that withont à cause. Je 
ne veux pas le faire, et pour —, J do not choose to 
do that; I have my reasons for it. Parler avec con- 
vaissance de —, To speak upon good grounds. Agir 
en connaissance de —, act im consequence, A 
ces causes (t. de lettres patentes, d'éditsy otc.) These 
reasons moving us thereunta, 
















— [iotérôt, parti] Cause, concern, part, 
account, right , side. La l'Etat, de l'Église, TRe 
snterest of the State or Church. Prendre et 

our quelqu'uu (se déclarer pour qnelqu' pren- 
. Le ton parti, le défondre) 20 espouse one’ inte 


rest, or concerns , to take his part. Faire — com- 
mune avec quelqu'un, To side with one. 
{procte qui se plaide; plaidoyer | Cause, case. 
agner sa —, T'o obtain one’s cause. Ktre en 
is en — (être partie au procès}, To be 
in a law-suit , to sue at law. — d'appel, 
Action upon an appeal. — appelée, remise, 4 cause 
called in court, put off. — embrouillée , douteuse, 
Intricate , doub{ful case. — d'apparat, Great , in- 
teresting cause or trial. Donner gain de —, To give 


suit. 





it up. Avoir — gagnée, To earry the cause. Etre | vi 


hors de —, To have nothing more to do with a 
daw-suit. Etre condamné sans connaissance de —, 
To be cast without a hearing. Ses héritiers ou ayant 
—. Bis heirs or autlgns.| Un avocat sans — (qui 
n'est point employé), À counsellor without a 
client. 

À — De, prép. [pour l'amour de, en considéra- 

de] Forthe Tis of onion pas the acconnt 

af, Phecause of, for. À — de lui, on de cela, For 
the sake of him, or of that. A— de l'affection que 
je vous porte, Upon the account of, or For the 
love T hear Yu. À — de quoi? Why , whergfare? 
for what reason? 

A — QUE, conj. [parce que, par la raison que] 
Recause. Je n'en veux pas à — qu'il est ueuf, won't 
have it, because it is new, 
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for an hour together. 


CAU 


CAUSER, +. a. [ être cause de 
cause, be the cause of, cas on 
up, influence, induce, beget, bring , prod 
create, raise, gender, engender. — da was 
To give offence, or s |, — da dommage à | 
qu'un, 70 cause damage to one. — da la jus 
la douleur, To give joy, 

—,#. n. (s'entretenir familitrement avec ¢ 

‘un ; converser, jaser ] To discourse , cones 
confabulate , chat, prittle-prattle. Us ont été 
heure à — ensemble, They have been disrou 

ca choses et d'autres, 
talk of several things for conversation -sake. 

— {pañer, caqueter ; sans régime se preed 
souvent en mauvaise part} To talk, chat, pr 
prattle. Elle ne fait que — à l'église, She | 
nothing but talk at church. C'est — pour —, 
talking for talking-sake. 

— (parler trop, parler inconsidérément ; ja 
étre'iodiscret ] Zo babble, blab, tattle. Ne lui 4 
que ce que vous vonlez que tout le monde st 
car elle aime à —, Don’t tell her any thing 
you would not have all the world know. for 
loves babbling. Voilà ce que c'est que d'avoir ex 
Sec now what you q; tattling. 

— [parler gnité, médire] To Be cel 
rious. N'alles pas si souvent dans cette maisou 
en cause | Don't go so nfien into that house. pei 
are censorians. Je ne m'étonne pas si on en €2 
1 don’t wonder if people talk of it. 

CAUSERIE, s. f. {babil, action de causer ; 
vardage , caquet , médisance ] Prattling , chatti 


gossipping. 

CAUSEUR , -EUSE, adj. subst. [qui parle bi 
coup: babillard, bavard] Prating man or woo 
pratiler , talker , chatterer , tatiler, gosstp , tal 
tive. Il y a des hommes qui sont encore ples ¢ 
seurs que des femmes, Some men are greater 14 
ers than women. Il est d'humeur causeuse, A 
L a chattering humour. Faites taire ces caused 

lake those chatterers be silent. 


=EUsE [qui ne gerde point le secret ; if 
{| Babler, Blab 





























dent, indiscret } Ba gossip. La jois 
caususe, Joy is « blab. , i 
CAUSTICITE, ¢. f. [maliguité, foclisetio 


dire, à écrire des choses m tes] Maligail 
biting, bitterness , satirteat genius. 
CAUSTIQUE, adj. enbst. [brilant, corre 
injurieux, censeur , médisant } Caustical , caus! 
burning, ¢: , carping, sarcanic, ¢ 
sorious , virulent. * Un Lomme —, qui a bust 
— (mordant , eatirique, qui parle avec malig! 
et sigreur), 4 snappish or waspish man. 
Caustiqaes, Canstics. Sel — (sel alkali), 4 
munial caustic. Le — lanaire, Lunar eaastic. 
pis causticus. — étuel (la pierre iaferssl 
Infernal stone. Nitrate d'argent, Bitrate of 


er. 
CAUTELEUSEMENT, adv. [avee rose 
ment , adrvitement , subtilement] Ceutions{y 
warily , croftily. ; 
$ CAUTELEUX , -EUSE. adj. subst. [rusé | 
adroit, dangereux ; fn matois, mattre gonin ; 
prend toujours en mauvaise part] Casfelous, “i 
cunningly , wily , sty, C'est un esprit — , ut 
—, He isa sly fallow, a mere sophister. 
GAUTERE, sm. | ouverture daus la chair Y| 
faire écouler les mauvaises humeurs; le cert| 
qui sert à faire cette ouverture } Cautery à 44 
caustick. Faire un —, To rowel, Pamr on | 
To dress an issné, — actuel (bouten de feu dort 
servent les dentistes), Camerising iron. — [ot 
ment dont se servent Jes maréchaux} Casting 1”! 
CAUTERISATION, s. f. [ection de seule 





CAV 


rt de a perte causlique} Cauterisation. 
CAGTERISK, -ÉE, part. ot adj. V Cauri- 
se) 
UETÉRISER , @. a. {brôler de la manière que 
+t ls austiques ] To cauterise, sear, burn, 
Le emmcirace caatérisée (endurcie), 4 seared 
- -rleurd conscience. 
CAUTERETIQUE , adj. s. m. [qui brûle et- 
aust les chars] Canstic. 
LATION, s. f. [celui qui répond , qui s'oblige 
4 @ satre; sûreté, garantie, cautioonement ; 
> stat} Bail, security, surety, pledge, assu- 
+, plight, bulwark, gage, guarantee, main- 
wry (ia the civil and scotch law) 
2 
— whale, — bourgeoise, 4 good security, a 
hat is sobuble, a huusekeeper’s bail, frank- 
e.— solidaire, À bail bound for the whole. 
— ardeite, Fumtory caution. Etre —, servir de 
— @ recre— pour quelqu'un, To Luil one. 
+ fer me—, To prove a buil solvable. 
‘Eire, rendre — d'une chose, To war- 
x athang, to pass one’s word for ü.* Un homme 
#— à qui il oe faut pas se fer}, 4 man not 
Gutied. Hest an peu sujet à —, He is not 
29 be depended upon. Une histoire , une nou- 
sapite à — (douteuse) , da uncertain, doubt- 
“d sory, ee piece of news. Il est ma—, He is 
+) page. 
_CAUTIONNEMENT, s. mm. (acte par Lequel on 
‘cclge poar ua satre] Bailing, bail, giving se- 
ere Pignoration , replevy, respon- 
at. Il dest obligé poor son ami, ce — l'a ruiné, 
‘ewes bound for his friend , that bail has ruined 
7% “= {omme d'argent qu'on oblige certains 
cuirs ics om gérents particuliers à 
“Peer poar garaat de leur hoome conduite, et 
< anne intérêts) Assurance. 
CAUTIONSER , ». a. {se rendre caution, ré- 
~ adm pear quelqu'un] Zo bail one, be bound for 
VS warrant, promise , pass one’s word, main- 
‘ue, guarentee. Un de ses amis l'a cautionné de 
“at mile francs, One of his friends has bailed him 
D the emaned of 10,000 livres. 
CAVALAGE, 5. me. (deux tortues scoouplées 
joork, ive) Coitus of tortoises. 
(ACAVALEADE,,1.f. [marche pompeuse de gens à 


=: *F. promenade ; petit voyage à cheval] 4 
journey, a tour, 

UR, s. me. [écdyer —; qui a soin 

des équipages du roi] Cavalcadour, 

rh s geallemun of the horse. 

‘< VALE, s. f. [jument, femelle du cheval] 

lee. Faire couvrir ou saillir une —, To get a 












%e 





ni 


Sev covered. — pleine, 4 mare with foal. — qui 
pind That has foaled. Boucler une = 


CAVALERIE, #. [. [ gens de guerre à cheval, | d 


Conky, horse, — bien montée, Well mounted 
vas Mère, Lage horse. 
whale! Catan t de verserie; ce qui couvre 
CAVALIER, s. m. [l'homme qui cst à cheval] 
Hi wheres cavalier, Bon, mauvais —, Good, 
~ {homme de dans une com ie de 
ce cheval] Afooper, Dy à dau compagne 
He 
gt io » He has so many men 
pTziltomme qui fait profemion des armes] 
Lot tavalier, a military man, a gantlemun. 
tcampli, 4e accomplished gentleman. Un 
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CAV 


jeune — qui promet beaucoup, 4 very promising 
young gentlemun. 

—[t. de fortification, hauteur de terre, où l'os 
met du canon] 4 cavalier. 

— [pièce du jeu des échecs] 4 Anight as chess. 
{sorte de papier à imprimer ; earré bâtard ] Cuva- 
ier, 

Cavatien, Bar, adj. [brusque, hautin, libre, 
aisé, dégagé, galant] Cavalier blunt, disdainful , 
haughty, imperious. D'un sie —, In a cavulicr 
manner, peremptorily. Cela est un peu—, That's 
a little 100 free. 

GAVALIEREMENT, adj. [à la cavalière, plus 
en homme du monde qu'eu maitre de l'art; de 
bonne grâce; agréablement, libiement, d'au we 
aisé] Gentleman-like, freely, gallantly. [mais 11 
se prend presque loujours en mauvaise part; inci 
vilement, brusquement, sans façon] Cavalierly, 
bluntly, Mi écrit —, He writes cavalierty (haugh- 











uly.) 

CAVE, s. f. [lieu souterrain d'une maison, où 
l'on met le via, etd; cellier] Cellar, delve. — pru- 
fonde, fraiche, Deep, cool cellar. Avoir du vin eu 
—, To have wine of one’s own.* Mettre la — au 
grenier, et le grenier à la — [mettre sens dessus 
dessous] To turn things topsy- turvy. Vi va du gre- 
nier àla—, et dela — au grenier, He goes from 
one extremity to the other. * Tomber du grenier 
dans ls —(svoir de grands revers), To have ups 
and down’s. — [cantine] 4 case of botiles ; cellaret. 
— d'un carrosse (caisse pratiquée dans le plancher 
d'ea bas] Well. — an lieu souterrain dans une église 
où l'on met les morts] Want. — [le fond d'argent 
chacun des joueurs met devant soi à certains 
jeux Se ‘ool , stock. - 

— adj. Hollow. {la veine —, celle qni rapporte 
le rng au coeur} The vena cava. Lune —, 4 Tinar 
month of ‘Be 

CAVEAU , -EAUX s. m. [ petite cave ] 4 small 
cellar ; a vault in a church, or churchyard. 

CAVEE , s.f. (chemin creux] 4 hollow way, or 
lane. 

CAVER, v. a. [ereuser, miner, dans ce sens ne 

se dit que des choses] To hollow, make hollow , 
dig under. L'eau a cavé cette pierre, The water has 
made that stone hollow. La rivière a cavé sous ls 
pilede ce pont, The river has undermined the pict 
Of this bridge. 
— [t. de jeu; faire bon ou fonds, d'une certaine 
quantité d'argent] To stock, lay down a stock or 
bank , or answer for it. *||—au plus fort, To carry 
things to extremes. 

“CAVERNE, s. 7. [antre; creux, souterrain, mine; 
taniére , grotte} Cavern, cave, den, groove, vault, 
Bouche, entrée d'une —, The mouth, entrance 
Of a cavern, 

CAVERNEUX, -EUSE, adj. [plein de cavernes] 
Cavernous, full of holes, hollow, full of caverns. 
—* Corps —[t. d'anat. ] Cavernpse or spongy bo 








lies. 
CAVERNOSITE, s. f. [espace vide d'un corps 
caverneux] Hollowness. 

IN ou CAVEÇON, 8. m. [muserole ; dé- 
mi cercle de fer qui se met sur le nez des jeunes 
chevaux pour les dompter] Caveson, cavezon, 
snaffle. Donner un coup de — à un cheval, To 
check a horse. * || IL a besoin de —, He wanis a 


ai 

CAVIAL on Cayuan [œufs d'esturgeon salés] Ca 
viare , caveare , cavia. 

CAVILLATION, s.f. [sophisme , raisonnement 
eaptieux, subtilités frivoles ; raillerie, moquerie, 
irovie, sercasme] Cavillation, cavil, savhistica/ 
reasoning , cavilling. 
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CAVITR, #. f. { creux. vide dans am corps so plied by an apostrophe , e'] J'aime besuconp 


lide} Cavity, hollow, hollowness , hole , ? lisne. 
és, Multicaveous. 

CE, CET, CETTE; pl. CES [article démons- 
tratif, c'est-ddire, qui indus les personnes où 
les choses, et qui alors précède toujours un sub- 
stantif ] 77 pl. these ; that, pl. thase. (Ce is 
used before nouns masculine sing. beginning with a 
consonant or h aspirate }.— livre ( pronounced in 
a rapid conversation s'livre) , This or that book ; 
— heros, This or that hero. (Cet is used before 
nouns masc. sing. beginning with a vowel or 
h mute}. — arbre, This ov that tree ; — homme, 
This or that man. | Cette is used before nouns fe- 
minine singular, whether they begin with a conso- 
nant or a vowel, whether with an h aspirate or mu- 
te}. Cette femme, This or that woman; Cette erange, 

is or that orange ; Cette harangue, This or that 
harangue ; Cette habitude, This or that habit. {Ces 
ts used before nouns plural, either masculine or 
Seminine with whatever letter they may begin] Ces 
livres, These or those books; Ces héros, These or 
those heroes ; Ces arbres, These or those trees ; Ces 
hommes, These or those men; Ces femmes, These 
or those women ; Ces oranges; These or those orun- 
ges; Ces harangues, These or those harangues ; Ces 
habitudes, These or those habits. 

UN. B. The above rules hold good when an ad- 
Jective is inserted between the article and the sub- 
stantive; then regard is paid to the initial letter 
Of the adjective Cet étrange livre, That strange 
book ; Ce bel Lomme, That fine man. 

{To the substantive modified by Ce, the parti- 
cle ci is sometimes added, to design something 
near; and the particle \a, to design something 
distant ; which answers to this and that, these 
and those] — livre-ci, This book: — livre-Ù, 
That book : Ces livres-ci, These books ; Ces livres 
lh, Those books : Cet homme-ci, This man; Ces 
bemmesci, These men: Cette femme la, That 
woman; Ces femmes-la, Those women. (N.B.—, 
an the above capacity, is called by most gramma- 
rians a demonstrative pronoun adjective; but as it 
bears all the characters of the article, and none 

‘the adjective, the denumination of article has 

een priferred). 

[ The demonstrative article Ce , etc. can modify 
substantives only, o words taken substantively ; 
sometimes the modified substantive relates to ano- 
ther substantive expressed before. Srom which it 
anust not be too distant, lest some ambiguity 
should arise} L'amour est un enfant ; mais cet en 
fant triomphe de la force ; épuise le courage, égare 
Ja raison, séduit la vertu, aveuglo la sagesse ; 
is a child; but that child triumphs over strength, 
exhausts courage, leads reason astray, er A 
wirtue, and blinds wisdom. | Sometimes the sub- 
stantive which cs modifies , is used by opposition) 
Je l'ai envoyée à votre ami, cette aimable et tendre 
lettre, That sweet and charming letter, 1 have 
sent it lo your friend. 

The above article ce may do for the time either 
present, past, or future, and is englished accor- 
dingly ; the tense of the verb shews how to render 
it}. Wy a cette nuit, This night or to night there is. 
Wy a eu celte nuit, There has been last night. J\ 
y aura celle nuit, There will be to-night. 

1. Ce [pronom démonsteatif indéclinable , qui 
sert à désigner des personucs eu des choses dont on 
vient de parler, et qni alors s'emploie sans substactif, 
et se construit toujours avec le verhe étre, dans 
tous les temps de l'indicatif et du subjenctif; cette 
personue , cette chose] Me, she, it, they. [ The 
Anal oof owt cut of! byire à vuucl, and sup~ 














frère, c'est un bon ami (pron. cst ue) ; J fos, 
brother very much, he is a good friend. 1 
monde estime votre sœur, c'est un modèle de 1 
Every body esteems your sister; she is a pa 
Of virtue. Lisez Gil-Blas, c'est un bien bon 1) 
Read Gil Blas, it us a very good book. [ The 
être thus construed with ce , is always used i 
third person , and chiefly the singular, theug) 
Jollowing noun or pronoun be plural : some! 
the third person plural is used, but of the si 
tenses ent: and even the singular of the ix 
fect and conditional is to be preferred when 
or elles follows]. Lasez Racine et Boileau, ce 
de grands poétes ; Read Racine and Boileau, 
are great poets. Ny a parmi cux des hommes | 
malleureux , que personne ne coasvle, ce seu 
maris jaloux; J'here is amongse ther a 54 
anhappy men, whom nobody comforts , nam 
the jealous husbands, [ But when no substa 
follows the verb ttre, a pronoun fi 
be used instead of cej: They are very elegn 
Ils sout très-éloquents (not ce sont): He bs a pi 
cian, C'est un médeun, (or adjectively) ii 
lieu da 


medecin. See No. 5. 

2. Cx [tient quelque! 4 
Wt, that. C'est fans has done. C'est et bieu f 
That's well done. Ce me sable, Meth 
st être bien hardi, ft 1s very bold. + C'est 
aouvelé des Grecs, Queen Anne is dead. C'est 
freux, it is: scandalous. Ah ! que c'est plas 
M. le Marquis ! How droll it is, Marquis: |\( 
vrai-cela, Fery trus, indeed. (| C'est joli ce 
That's pretty, indeed.C'est Lien drole, TH 
very droll, C'est juste, It is very just, Elle ain 
rire, c'est de son age, She is of an age to be mer) 
C'est d'une témérité, That's so rash, 

Ce [tient encore lien de cela dacs les 
suivantes C'est fait de moi, J asm lost. Si ¢ 
continue, c’est fait de la religion et des ma 
parmi uous, Should this, continue , religion + 
morals are ruined for ever amongst us. (Set 
times the relative en is placed between ce and i 
Cran est Git, *Tis past recovery. C'en était fa 
i Ht would have been over with him, 
rait Git de La liherté en Europe, si j" 
les siècles d'ignorance reveoaient, Europe sh 
bid an eternal adieu to liberty. if the 4g" 
ignorance were ever to return, C'en est test 
There the affair dropt. k 

C'est Lien fait à lui, He is very right. C'est pl 
demment fait à eux, They are very pi M. | 

1 ge dit-en : — dit-il [style maretique] Jt is #5 
said he. 

À Et co, dnd this. Et — pour cause, And (| 
Sor good reason. En —, In that. À Outre - 
Resides this, Ÿ Nl avait un tel dessein, et pour | 


faire, il. He hud such a design, and in ord 


to accomplish it, he. Je lui ai dit telle chin 
et pour le persuader de faire... J told hum 14 
a thing , and it was to persuade him to do. -| 
Lettres à — contraires [style de loi] Letters | 
trary to this. Saree 
3: Ce {construit avec le verbe étre signifie cr! 
personne ou cette chose , et sert à former des ints) 
ations , ou des réponses à des interrogaticr) 
they; It, that. Gui est-ce? Whe is ke? ; 
Stoit-ce? Who was it? Qui seracce? Whe wel!) 
Le ? Qui estece qui arrive-la ? Who arrives (here 
Est-ce moi ? Is it 1? Est-ce 



















Q 





hai? Is it he? Est 
nous quit menace? Is it to us his'thrpats are sli! 
ted ? Este eux que vous pretemlet soumellt , 
it ro them yon pretend tn give Lows? (Ril! 
substantive, the plural of the present and Ji 


‘CE (#8). CE 


rer berael]Sont—oa les Anglats ? fy te the English? 
tov les Français ? Mill ie be the French ? 
a a guation is made with —, it must be 
wed wuh— likewise. C'est moi, Itis I. C'est 
. tia she. Gest vous qu'on demande , tis you 
re wanted. C'est eux qui l'ont fait, ft is they 
+ de it, — sont eux que j'ai vus, Ft is they I 
- seen. Sont-ee-là les dames que vous attendiez ? 
«samere expletive , inserted only to facilitars 
vwision, somt-ce alone would prove too 
nti, doe these the ladies you expected? Oui, 
des, Fes, they are. C'était eux; ç'avait 
+ «it; — fat or — farent eux; — sera nous, 
- /nvem autres, —sera eux ; — serait eux, It 
w they, ete. — sont enr Qu _ 
rat ais, sis the English, etc. Qu'est- 
Fein es Qu'est-ce que je vois là bas? 
& 11e yonder ? Ket-ce un cloeber? Is it 
vole? Ou, cen c'est un, Fes, it is one. Sont- 
L va rasoas ? dre these your reasons ? Est-ce 
‘rue arouse? Is that your coach? Oui, — 
“1, Fes, itis. Sont-ce la vos chevaux? Are these 
vor horses? Oui, — les sont, Yes, they are. 
“i jeæ mtce anjoard’ hui? What day is this ? 
+* jedi (ive, — jour est jeudi), it és Thursday. 
rer When will it be? — sera pour 

ill beagainst to-morrow. 
i immédiatement du pronom relatif 
“rtf ga, QUE, DONT, oa de Quoi précédé 
: à pripaition, me se dit que des choses ; il se 
istrait aree toutes sortes de verbes, mais le plus 
“vatancle verbe étre] That, which, what. 
— 4 never combined with the pronoun lequel] 
°f aia — que sous deviendrons, Ido not know 
mill become of us. À — qu'il me semble , As 
sab A que je vois, 48 far as I see. — qui 
+ cus, What passes , or happens. — que je vous 
+ What Stell you. Elle ne se soucie guère de— 
“1s dt, She docs mot much care for what he says. 
~ 771 vas phit, me plait, What pleases you 
4 me. Je ferai tout — qu'il vous plaira, I 
* do what yon please. Faites — dont je vous 
J, Do what F told you of. Voyez — à quoi 
veas destmes, Consider what youdestine jour 
‘0.~-se08 quoi vous ne pouvez réussir, That 
‘rat which you cannot succced. — qui réussit 
\sajours approuvé , What mects with success 
‘ay? meats with approbation. C'est — que je di- 
Tis whet 1 said, — que je dis est La véri 
+ What I say is the very truth. En vertu 
Lies (phrase de palais), In virtue of| 
1 has Seen stipulated before or above. (N. B. 
imerly — ig — qui was left out; hence this 
= sll in née à || Qui pis est, es Pus.) 

































story. {The reason of this difference ts obcions ; in 
the first sentence — is the subject, and vrai the 
attribute; in the second —is the attrilute, and contes 
the subject. (For that very reason être, in c'est, etc. 
may be plural, when Followed by a noun plural: 
See No. 1.) 

(N. B. That repetition of — forms a gallicism , 
which gives the language a peculiar degree vf 
energy. The meaning of the above sentence is sim- 
ply this : Je suis faché qu'on ne m'écoute pas : Je 
crains d'être surpris : Cest une pension qu'il de- 
mande : — sont des contes que l'on vous a dit, and 
still more simply for the two last: Il demande une 
pension: On vous a dit des contes, but they would 
not be so energetically expressed. 

In such sentences as above , the tense of the first 
verb regulates the tense of c'est, as : — qu'il de- 
mandait, c'était use pension : — qu'il demandera, 
— sera une pension. But, whatis worth observing, 
in interrogations c'est followed by another verb, 
remains in the present : Qu'est-ce qu'il demandait ? 
Qu'est-ce qu'il demandera ? (and the answer muy 
be): C'est or c'était une pension: C'est or — sera 
une pension. 

may sometimes be separated from que. Qu'est- 
ce donc, selon vous , qu'un miuistre patriote? What 
do you understand then by a patriotic minister ? 

Un interrogations , c'est is sometimes redoubled , 
but the first still remains in the present, because 
it relates to the person actually speaking] Questo 
ce que c'est? What is it? Qu'est-ce que cétait, 
What was it? Qu'est-ce que c'est qu'il demande ? 
What does he ask for? Qu'est-ce que c'était qu'il 
demandait ? What did he ask for? 

6. Cesr in all its tenses, vis. C'était, ç'a 
été, ce sera, ce serait, etc. Separated from, though 
still followed by que, forms another energetic 
gallicism , referring to a person or thing not yct 
mentioned , but announced by setting forth some 
of its qualities or properties. C'était un grand capi= 
taine que César, Cesar was a great captain. — 
une passion dangereuse que le jeu, Gaming is a 
dangerous passion. [ But when the thing to be 
mentioned , and conducted to by que , it expressed 
by a verb in the infinitive, the preposition de is 
required before that infinitive]. — une sorte de 
honte que d'être malheureux , Jt és a hind of shame 
to be unfortunate. — toujours un malheur, si ce 
n'est pas un mal , que d'avoir des onvieux , {/there 
be no harm in being the object of envy, it is still a 
migfortune ta be 30.—0’est pas connaître le prixde 
la science, que de la mépriser , They know not the 
value of learning , who despise it. (N. B. Que in 
this capacity is by some grammarians called 
conductive ; it may sometimes in poetry, but should 
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: Tee requires the preposition de before an ad- 








+ ¢:—que jai va de beau, The fine things 1| never be dispensed with in prose. 
si cre fait de mauvais, All the mis-| To form the above Gallicism, the relative qui is 


fh e— qu'il y a de plus ficheux, 
+1 it more grieveus, 

Cegtier Ce QUE serve for two verbs’, the 
> of which, when — begins the sentence, is 
ved by — : now, Uf that latter verb is être, 
ved by que or de, — must be repeated before 
qi me Bebe, c'est qu'on ne m'écoute pas, 
“'weres me is not to be listened to. — que je 
M. Cest d'être surpris, What Kfear ts to sb 
ned. {The repetition of — may likewise take 
+ whe « substantive follows être] — qu'il 
sade, cet ane pension, What he asks for is 
“ea [But — cannot be repeated, when être 
f ond viel adjective]. —qu'on vous a dit 
Js What you have been told of is true. 
hss wr say: — qu'on vous a dit, — sont des 

» What you have been told of is a mare 


sometimes used, performing then the same of- 
[fice as que, 1, €. being likewise conductive. Ce 
fut l'orgueil qui perdit les anges rebelles ; J¢ was 
ride thee raed the rebellious Angels. Ce furent 
jes Français qui assiégèrent la place ; "Twas the 
French besirgad the place. C'est vous, Messieurs, 
qu'il faut remercier; It is ye, Gentlemen, who 
must be thanked. Sont-ce Îes richesses qui vous’ 
rendront heureux ? Can riches make you happy? 
Ce sont les honneurs qui les perdront, Honours will 
prove their ruin. 

[ The relative after C'est governs the next verb 
tn the indicative , whether the sentence be affirma- 
tive or negative}. C'est moi qu'on veut perdre : Ce 
n'est pas moi qu'on veut perire : Jam the man; LA 
am not the man, they wish to ruin. C'est une des 
choses que jo hais le plas, ’7is one of the things I 
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gether improper , when the sentence implies some- 
thing conditional , doubtful , or superlative}. C'est 
ici le principal but qu'on déive se proposer; 'Tis 
the principal end that ought to be aimed at. L'hu- 
milité! ce n'est pas la vertu qu'il chérisse le plus; 
&umility !t hat is not the virtue he cherishes most. 

(In sentences like the following, que, though 
apparently conductive, may bs resolved by the 
relative]. C'est à vous que je parle, ’Tis to you 
T speak. C'est d'elle que je parle , ’Z1s her I speak 
ef. C'est avec lui que je sortirai, "Tis with him 
T shall go out. C'était pour moi que je le faisais, 
Twas for me I did it. Ce sera sur eux que l'on 
jettera les yeux, ’Zis they who will be thought 
Of. C'est à ma jalouse rage que vous le devez; To 
my jealous rage you are indebted for it. C'est de 
leur état qu'il s'agit maintenant ; ’7%s their condition 
that is now treated of. C'est là que je les attends, 
There f shall have them. [ In the above sentences , 
que stands for à qui, de qui, avec qui, pour qui, 
sur qui, à laquelle, dont, où; and che prepositions 
which would have governed those relatives, are 
prefixed to their respective antecedents.] 

(‘The verbs pouvoir and devoir en all their 
tenses, likewise be construed with Ce, but 
still immediately followed by the infinitive ttre.) 
Ce doit être un tourment affreux que le souvenir 
d'un crime qu'on a commis, The remembrance 
of a crime a man has committed, must be a 
dreadful torment for him. Ce pourrait être l'homme 
que vous méprisez le plus, dont vous aurez le 
Plus grapd besoin ; He that you despise the most, 
may be the man of whom you will stand in the 
Greatest need. Ce pouvait être lui, He might be 
the man. Ç'a pu être elle, Perhaps she was the 
person. Mes amis m'abandonnent ; qui me prétera 
secours ? hélas! ce devrait être eax! or ce devrait 
être à eux à le faire! My friends forsake me; 
who will come to my ussistance ? alas! they 
should! 

7-[CesT generaliy requires an article before 
the next substan proper names of persons and 
places excepted}. — un bonheur que d'avoir 
échappé, ’Tis luck to have escaped. — uv 
malheur que d'avoir si mal rencontré, ’Tis a 
misfortune to have met with such an accident. |But 
when the substantive pointed out by —expresses 
@ sentiment or a passion of the mind, no article 
ds required before it.) — folie que de sacrifor un 
bien réel à un avantaye imaginaire ; It is a folly 
fo sacrifice a real good to an imaginary advan- 
tage. Je no sais si c'est mauvais goût ou mauvaise 
foi, Ido not know whether it is bad taste or bad 
faith. — faiblesse, — vanité, — ignorance gros- 
sière de son propre intérét, que d'espérer de pou- 
voir cacher ds fautes en affectant de les soutenir 
avec hauteur et avec fierté; It is a weakness, a 
wanity , a gross ignorance of his own interest, 
when a man expects to be able to conceal his 
faulls, by affecting to defend them with haughti» 
mess and arrogance. 

8. C'Esr [ sometimes requires the preposition à 
before a noun or pronoun followed by a verb in 
the infiutive with à or de] — à votre frère à 
faire, Four brother is to deal (at cards). — à 
Jui à jouer, 2? is his turn to play. C'était & vous 
de parler, You ought to have spoken. [ Sometimes 
the verb comes by fore the noun}. — à faire à 
vous, It is your business. { Sometimes there is 
no substantive expressed. | Si c'étoit À refaire : 
Si c'étoit à recommencer; If it were to be done 
aguin. [ But with the relative qui, the verb must 
be in the future}. — à qui fera : — à qui par 
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hate most. (The subfuncttve, however , ty nod allu- flera 


| primée ordinairement en abrégé ¢. 


CE 
They do, they speach tn emulation à 
another. C'était à qui geufuirait, They raa 
as for a wager. 

9- + Ex west, co lui est, ce veus est, « 
est, etc. [ façons de parler qui vicillisseat ; 
sert aujourd'hui de i préposition pour }. 
pour moi une grande joie (not ce m'est,) | 

reat joy to me. Ce fut pour nous un grand | 
{rot ce nous fut), *7was a great pleasure | 
n'est pas pour vous une nouvelle, 7h; 
nothing new P it for LE Ce fut une nec 

ur Jui de hasarder Ia bataille (moe if 1: 
force), was a necessity for Kim to hasan 
he was under the necessity of hasarding à À 
Ce serait pour moi un grand plaisir de les vai 
miliés, /t would give pte great pleasure { 
them lumbled. : 

10. C'EST QUE Leonjonetion explicative : 
pe que] Because. Si je l'ai fait, c'est qui 

it le faire, Uf I have done it, & is becul 
should. 


tt. Cr west PAS QUE [autre conjonction, qi 
git le suhjonctif à cause de la négation, et 4 
quelquefois à la tête du la phrase]. Not thai 
D'est pas qu'il la craigne, toais aime la ! 
Not that he fears her, but he loves peace. | 
the sentence implies afirmatio: , the verb goi 
ed by the conjunction must be preceded by 
according to this grammatital axiom 1 twi 
gations are equivalent to an affirmation}. Ce 
pas qu'il n'y ait parmi eux des gens du plus à 
mérite, mais, etc. Not that men of ‘the sm 
merit are wanting among them, but, etc. Ce 
pas quill ne faille quelquefois pardonner , $ 
limes , indeed, it is necessary to pardon. ( Al}: 
the governed verb be in the past, ce n'es 
must remain in the present, when tt falls, 
the mere act of relating]. Ce n'est pas que l'a 
de Mortimer n'eût quelquelois éclaté dans se} 
tions; Not that Mortimer had neglected to | 
sometimes his love by his actions. [But wh; 
n'est pas falls upon the very fact menfione, 
must be in the past]. Cécile fit observer à | 
que ce n'était qu'elle manquit de tend 
pour lui ; Cactlia made Julia observe that it 
not because she wanted tenderaess to him. 

ta. Ce Que c'asr QUE [devant un substan! 
ce ec Que pe [devant un verbe à Sil 
tif). montre ce que c'est que ces grave) 
dons det casuatess Ph show! whet wa 
be set upon those grave decisions of casutst,| 
malheureux ne savent te que c'est que la 1 
These wretches are totally strangers to wirtu! 
ue savait à Rome ce que c'était que de Er 
les menaces, The Romans could never un 
dated by menaces. 

13. + N'érarr Que [ façou de parler qui est 
‘d'usage; on dit sujoard'hui si ce n'est que). J 
prendrais la peine de relever ces. erreur 
ce n'est qu'elles convainquent celui qui x 104 
de n'avoir pas seulement lu les bons livre 
would not take the trouble to reprove thase r:| 
were they not fit to convict him who mee 1} 
even nol to have rend the proper books. 

14. C’est-a-prae [ conjonction pan 

a.) ri 
to say, that is, vis. [ The same order ef «| 
truction must be used after this conjunction 
has been used before it, viz, articles, pro 
etc. must ba repented |. C'était un ésar| 

ui ne songeait qu'à bien vivre , c'es-àdire . 
fire bonne chère; Me was a clergyman, v 
chief care was to well, that is, to msl- 

cheer, St que je fus eu prion, fe juge | 











CED ( 
vec om deus furets, c'est-à-dire, ses deux algua- 
+1 wes no sooner cosunilied, than the judge 
«sr tate the ja with his two terriers, { mean 
two aig nazits. 

Tesr-a-Dins QUE, conj. Le docteur va dans les 
i: les masons, et moi dans les petites. Fort bien, 
ot Fabrice; c'est-à-dire qu'il t'abandonne le 
du peuple, et se réserve celui des personnes de 
The doctor takes cure of the erent, and 
te plebeians. Very well, lied Fabricius, 
uses the Blood of the commonalty to thee, 
= he reserves that of the nobility to himself, 
+ =tver may be the tense of the preceding verb, 
+ e-dere stil remains in the present; in inter- 
: tems, however, the conditional may elegantly 
ard. Serait-ce à dire que ce qui aurait duré 
*! mille fous plus que nous, dat toujours durer? 
d it be supposed that the things which had 
ium handed thousaed fold longer than we 
should last for ever? 
+3, Ca w'est Pasa DLRE QUE, ronj. [il ve faut 
--ædure de là que} Lt does not follow that. 
‘Sun ace mors sient prodigieusement changé, 
seat pasa dire que les traducteurs, par une 
owe , soieat dispensés de faire connai- 
cie des anciens, Although our manners have 
amotingly altered, it does mt follow that 
cites , through a falss delicacy , are dis- 
od wah exhibiting those of the ancients to 
= ew, 
8 Cwr ado + Conj. [se met avee tons 
. des verbes; c’est ne se conju, int | 
pos ake wherefore , for which Dao. C'est 
quoi Les ins immolérent des victimes, For 
~‘ reasen the Bomans male sarrifices. 
«> Cust à savoin, conj. To et. C'est À 13- 
“1% le pourront, The question is to know 
ber they will be able to do it. V.Savoin. 
‘St & c@ QUE, conj. [ afin que ] Thot. + A 
ve paricous Dieu fat loué arce plus d'honneur, 
thy these means more honour should be paid 
ea qu'il n'en peétendi cause d'ignorance 
‘mt de palais] That Le could not plead being 
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l'EANS, adv, [ne se dit que de la maison où 
* “6 quand om le; en ce lieu ; ici, en cette 
mn} Within, within, this house, at home. 


‘tt de céent, He is just gone from hence Il 
‘pes edens, He is not within. Le maître de 
1, Th master of this house. 

CECI [ pronom démonstratifs s¢ dit pour cette 
4] This, these. Que vent dire —? What 
su the? V. Cena. 

‘SCTE, 5. f. [privation de la vue; —se dit 





"ape, et avenglement aa Éguré] Blindness, 
af. 


"ÉDAST, -ANTE, 2. m. et f. [t. de pratique ; 
«.elequi cède] Granter, he that UT due 
~ makes over. Le — et le cessionnaire, The 
« 7 and leseee, 
“LER, je cède, je cédai 1 v. a. [ahrodenner 
‘equiva; tramsporter us droit, aliéner} To 
“4 yield up, give up, make over, resign, give 
inet, remit, part with.— la place d'honseur 
“qu'un, To give one the right kend. — ses 
“4 To give up one’s rights. — une dette, 
+ tal, Te make ever a debt, a lease, 
ta (wrelècher, ee rendre, se soumettre, 
ser To yield, submit, comply with, give 
rhagnich, give way, surrender, relax, buckle 
* Crimes, puisqu'il le faut, Let us submit, since 
f he . — à la force, Zo submit to 
° —peier forte, — sa sombre, To be over- 
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powered. — au temps, à l'orage, à la rmeon, 7B 
yield tothe imes, to the storm, to reason. || lui cède 
en mérite, He is inferior to him in merit. Je ne lui 
cède ea rten, fam not behind him in any thing ; 1 
am as good a man as he every way. 

CEDILLE, s. . [t. de grammaire francaise et 

espagnole ; petite marque en furme dec renversé , 
u'on met sous le lettre ¢ devant les voyelles «. ou 
€ thus ¢), pour lui donner le son de I's; Cedilla. 

CEDRAT, s. m. [espèce de citron d'une vdeur 
exquise; l'arbre qui le porte] Cedra. V.Aicrr DE 
Cèpas. 

CEDRE, s. m. [grand arbre odoriférant, dont le 
Lois résiste à la corruption] Cedar, cedar-iree. 

“Hl est haat comme un — (fort grand), He is as 
tall as Goliah. *—I\ connatt tout depuis 'e— du 
Liban jusqu'à Vhysope, He knows all, from the ce- 
dar of Libanus to the hy ssop. 

CEDRIA, ou CÉuE, s. f. [gomme ou résine qui 
découle du cédre.) Cedria. 

CEDULE, s. f. [ liste, billet, mémoire ; billet 
sous seing pri ill, List af names, sche- 
dule, scrip. —[évocatoire, t, de palais[ 4 notice of 
the removal of a cause to a superior court, 

#+ Plaider contre sa— (contester mal à 08 ) 

To dispute a thing that may Le proved by one’s 
own art. 

CEINDRE, eeignant, ceiat ; je ceins, je ceignis, 
+. a. [entourer, environner, mettre autour, enfer- 
mer, investir] To enclose, encircle, fence. com- 
pass about, gird, surround or environ.— une ville 
de murailles, de fossés, Tv eaclose a town with 
walls or ditches.—un parc, To fence a park, Une 
place ceinte de bastions, 4 city fortifed with bas- 
tions. 

— une soutane [revêtir] To put on a cassock, to 
gird, to begird. En le faisant chevalier, il lui cer 
guit l'épéo, In knighting him, he girt the sword 
about his side. 











is 

#,"— le disdéme, la tire, Zo put on the diudens, 
the tiara. 

Se—le front d'un diadéme (se mettre one coiw 
romne sur la tête), To crown, gird one's brow 
with a diadem. Va victoire lui a ceint le front de 
lauriers, Victory has wreathed his brow with 
laurels. 

CEINT,-CEINTE, part. of Ceindre, Girt, 
girded, Ÿ accinct. :, 

CEINTURE, s. f. [cordon ou autre chose sem- 
blable, aveo quoi on se ceint ordinairement par le 
milieu du corps, ceinturon] Girdle, sash, bracer. 
La—d'une culotte, The waist.band of the breeches. 
— de cuir, Leathern belt. *+ Il est toujours perdu, 
ou attaché à sa —(il la suit partout), He is always 
dangling after her; he always hangs at her elbow. 
+ renommée vaut mieux que — dorée, 4 
good name is above wealth, or better than riches. 
— [Vendroit du corps où l'on sttache la —; Jes 
reins] The waist; sone. Das cet endroit de la ri- 
vière on n'a de l'eau que jusqu'à la —, In that part 
of the river, the water comes up to one’s middle. 
—[enceinte] Enclosure, 

CEINTURETTE, s../. [petite bande de cuir qui 
entoure te cor-de-chasse] Strap, . 

CEINTURIER, s. m. { faiseor el venüenr de 
ceintures, ceinturons , baudriers , etc, ] Girdle- 
maker, belt-maker, 

CEINTURON, s. m. { dimivoutif de ceinture ; 
bande de cnir ou d'antrechose, où l'on passe l'épée] 
Belt, wuist-belt, sword-bslt. 

CELA [pronom démonstratif, signifie este chose- 
Va) That, this.—est vrai, Thus is true, Que dites 
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vous fe —? How do you like & ? Elle n'aime pas 
ceci ? elle n’aime pas —, elle n'aine She don't 
like this, don’t like that, she dislikes every thing. 
Je ne suis pas si benrenx que —, fam not 30 luc 
as that comes to. Comment —? How so? Ce n'est 
pas —, Tis not that ; not so. V. Ce. 

* Il vous respecte trop pour —, He has more res- 
pect for you than that comes to. 

Quelquefois dans le style familier — se dit aussi 
des personnes. —est heureux , — ne fait que jouer, 
That child is happy , it does nothing but play. Ce 
sont les meilleures filles du monde, — vit comme 
des saintes, ray are the best creatures in the 
world , they live like angels. 

CELADON, s. m. adj. indéclinable [ vert-pâle] 
Sea-green. Ruban — , soie —, 4 sea-green ribbun, 
or silk. 

* C'est un — un homme à beaux sentiments, en 
matière de galanterie), He is a beau. 

CELEBRANT, adj. v.{celai qui célèbre la messe] 
The officiating priest at mass. 

CELEBRATION, s. J. [ l'action de célébrer; cé- 
remonie publique, solensité ] Celebration , solemn 
performance , commemoration , solemnisation, so- 
lemnising , solemnity, La — d'une fête, d'ua ma- 
riage, The celebration of « birth-day, of a wed- 








wed 

CELEBRE, adj. [fameux , renommé, illustre, 
estimé, consi le , solennel } Celebrions, celebra- 
ted , noted, eminent , famous, renowned , fumed, 
illustrious , solemn. (Se piace devant ou après le 
substantif, dit moins qu'illustre, mais est plus noble 
que fameux, se prend en bonne part, à moins 

"il ne soit déterminé par le contexte de la phrase). 

jon nom fut — dans la Grèce et dans toute l'Asie, 
par sa valeur dans les combats, et plus encore par 
a sagesse daos les conseils, His name was renown'd 
through all Greete and Asia, for his valour in com- 
bat, and yet more so for his wisdom in council. — 
Dl est — par ses crimes, He is famous for his cri- 
mes. Une mer — en naufrages, 4 sea famous for 
shipwrecks. : 

CELEBRER, v. a. [exalter, louer avec éclat, 
proner } To celebrate, commend, set forth, praise 
grently, resound, trumpet, extol, record, Keep, 
sing, tell, carol, praise, laud, mention, berhyme. 
— les exploits des grands hommes, To record the 
atchievements of great men. 

— fsolenaiser] Zo celebrate, perform solemnly, 
solemnise. — la messe, To say mass. — des noces, 
To ke porn, nuptials, — un concile ‘le tenir. 
To hold n council. . ue 

CÉLÉBRITÉ , s. f. [solennité, pompe, magni- 
fcence , cérémonie, fête, éclat, estime, grande ré- 

tation) Celebrity , celebriousness , pomp , cele- 

ration, renown, famousness, fume. reputation. 
La— du jour, The solemnity of the day. C'est un 
malheur attaché à la —, ‘21s 2 misfortune entailed 
upon celebrity, La — de son nom, de sa gloire, The 
renown of his glory. 

CELER , v. a. [taire, cacher. dissimuler, faire 
mystère, couvrir, tenir secret, déguiter] To keep 
secret or elete , conceal, cover, secret. — les effets 
d'une succéssion , To secrete the goods of a succes- 
son. Pour ne te rieo—, That I may conceal no- 
thing From thea. Bo faire —, To deny oneself. 

CELERT, 6. m. [ hecbe potagère] Celery. Faire 
blanchir du —, To earth up celery for blanching. 
Du — plein, Solid celery. 
co EL ÉRITÉ 6. SF. [Mgeraté, vitesse, rapidité, 

ipitation , diligence, promptitude} Celerity, 
teed, » swÿfiuess, haste , dispatch, gnickness, ce 
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pidity, rapidness, pernicity. Cela requiert.— 
requires dispatch. 

CELESTE , adj. [ qui appartient au ciel, 
excellent, parfait] Celestial, heavenly, ether| 
mamental , heaven-born, divine, great, et 
perfect. Les esprits célestes, Angels. * Une 
—, À ravishing beauty , *,* Les célestes 03; 
(les astres), The celestial luminaries. 

CELESTIN, s. m. [religieux de l'ordre | 
Bernard] Celestin, 

CELIAQUE, adj. subst. [t. d'anatomie et 
decine ] Celiac. 

CÉLIBAT, s. m. [ l'état d'une personne a! 
point mariée ] Celibacy, celibate, single 1, 
chelorship. Vivre daus le —, garder le —. 
main a helor, or live single or snmarr 
live a single life. 

CELIBATAIRE , s. m. [ qui vit dens le — 
chelor. 

CELLE [pronem démonstratif , féminin de 
She, that. toutes les choses da monde . ¢ 
que j'aime le mieux, Of all things in the 
‘tis what I love best. V. CeLur. . 

iz; s.f. [cellule, chambrette } Cell. 

ELLERIER, -ERE, s. m. et f. { celoi 
qui dans un monastére prend soin de ba depr: 
bouche ; or office s'appelle Céndnenie} Cel 
caterer, cellerer, provider, or purveyer. 

CELLIER, s. de [bes au rez-de-chausie. 
maison où lo tient le vin et d'autres provi 
Callar, stowage, store-room. Ii n'y a point | 
dans cette maison , il n'y a que des cellicrs. 
are no vaults in that le, they are ali 
above ground. 

CELUI , m. Ceuve, f. Ceox, pl. m.Cæuuss| 
(pronom démonstratif formé de l'art. dém. ce 
pron. pers. lui, elle; eux, elles, se dit de! 
sonnes et des choses] He, him; she, her. 
them ; that, those [ This pronoun not being 5 
Personal ,.cannot stand fur a proper name; n 
can it be used absolutely , but must refer tod 
mon substantive expressed before or after. 
which te should not be too distant : it mut à 
(having of itself a vague signification) be 0 
ner 2 Sallowed by a peas like 14 
the suustantive it relates to, or by tke relato| 
(ui , that, which) beginning an incident ¢'\ 

ne femme véritablement estimable, est er'| 
remplit les devoirs de son état, She is a truly’ 
mable woman, who discharges the duties 
condition. De tous ses enfants, c'est — que, v{ 
— de tous ses enfants j'aime le plas, Jr 1 
ofall his children I love best. 1) a récom 
ceux de ses domestiques qui l'avaient bien ser 
has rewarded those of his servants who alti 
him well. Ses regards n'étaient pas ceux d'un, 
sévère , His looks were not those of a severe 11 
Tis en ont toutes les prérogalives, même cal 
nommer aux emplois, They enjoy all tts fl 
ges, even that of nominating employment. 
on méchant métier que — de médire, Slamie| 
bad trade. La crême au café est bonne , razis «| 
chocolat est meilleure, Coffee-cream ts goo!) 
chocolate-cream is better. 

[ The substantive to which relates, avd 
substantive governed by celui, must loth be 
ted out by an article} Ayez de vos 


















fopres 2 
-le soin que vous devez en avoir yet laisse sv! 


nistres — de régler l'état, Take proper 6" 
Jour own affairs, and leave ministers tem“ 
‘those of the state. [Whereas celui could aot s'| 
soin ia this sentence : Ayes wiu de vos affaires. 
le soin should be used instead of it] Ls sil 


CEL 
let eextiments, même ceux de l'honneur et de la 
rrobad net ceux d'honneur, etc. could be said) ; 
Fe Lu lest all sentiments , even those of honour 
ex probe. 

{—, = more than the other uns, isal- 
‘ wed to be modified by an adjective]. Le goût de 
hiiswophie n'était pas alors le goût dominant (not 
— dommust); 4 taste for philosophy was not 
2 that time the prevailing taste. 

— [sad of persons, somatimes be used 
vichustely , that is, with me relation atall to any 

ive] — qui ne saurait garder un secret, 
maple de gouverner, He who cannot keep 
2 secret is incapable of governing. Ceux qui ont 
‘a must sous, Those who lived before us. Il 
<rapene — qui est sage, Be rewards him 
“io 4 good. — qui ne pense qu'à soi, dispense 

3 tubes de ee à hi, He who minds but 
Sowmself, dis es others with thinking of 


57 sometimes Left out, as : Qui répoad paye ; 
The bal mast pay. V. le 

. Caro, Crea; pl. Ceoxca, Crites-cr, 
i708. dam. cette personne-ci, cette chose-ci] This, 
ree, 

Cum, Cece-1à; pl. Ceux-1à, Crrres-1à 
FR. dem. cette personne , cette chove-là] That, 
hey A mieux celui-ci? Do like this 
“? Cebida wet pes ci beau, That is not 20 

est meilleur que celui-la, This is 
tuer then that. (Celui-ci, relates to an object 
oe ke peter Celailè, to an object distant 

3 wr two nouns already essed; 
Reb lac the last, celui-la to thefrsi mane 








{ 









These pronouns , by œirtue of the particles ci 
cared to PA have a determined sige 
ae Drag mere require no regimen, and 
Lau e ‘mmodiately followed by qui : 
4-8, however, admits it, but with some words 
‘rween| Coin est heureux, qui ne désire 
"1; He ls happy who has no desires. Tis étaient 
ee soumia à celré-l seul qui portait la 

red were immediately submitted to 
<* dl who wore the crown. di 


(Tet both celuiei , and celui-li sometimes ad- di 


™! the relatiog qui, when it be, inci 
7 qui, wi gins an incident 
"HH, forming, as it were, a parenthesis, or 
‘Ag mA contrast, distinction]. Celui-ci, qui 
?* dod we, vaut mieux que celui-là , qui est’ tout 
4, This, theagh already worn , is better than 
ae 4s quite new." J'aime mieux celai-là 
mea gros, que celui-ci qui est trop petit 
that which is big enough, to this, Pick 
~ gmail. C'est celui-là qui m'a battu; c'est 
oi qu: m'a volé, That man has beaten ms; 
ko me. 
«TP, in à familiar style , is sometimes 
ford Pour celui-la ils auraient tort, 4s for 
née) be eng, Des réflexions! toi | j 
“ww pee deviné celui-là, Reflections! you! 
ttf 0€ have guessed ‘het Mon, accomplie! 
| roue trop fort, I, accomplished! Oh! 
“OLULATRE , adj. [ t. d'avat. ; rempli 
adj. Tt. pli de 
a rate] Sellar. Le tissu —, la Tatmberes 
The eeltullar membrane. 














2 ULE , s. f. { petite chambre de religi 

y ras drain, séparation de bolte + loge, 
iq! % fruits néparée par une etpdce de cloison] 
“rio. Les cellules du cerveau, The cells 


Von. 1. 
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CÉMENT 








M } paquet 
autres ingrédients dont 
on se sert, par ex. pour convertir du fer en acier] 
Cement. — {t. de chimie ; poudre cémentatoire ] 
Cemene. — des affineurs, Royal cement. Eaux de 
~~ ou cémentatoires (eaux vitrioliques, ete.), Pr 
(riolic, ferruginous, and coppery waters. 

ENTATION, s. f. [opération de chimie 
par laquelle on convertit le fer en acier] Cemen- 
lation. 

CEMENTATOIRE, adj. qui a la vertu de 06 
menter] cementing. 


CEMENTER, +. a. [purifier l'or] To cement 


gold, 

CEMETERIAL, adj. [qui concerne le cimetière, 
qui est situé dans on cimetière] Concerning a 
church-yard, situated in it. 

CENACLE, s. m. [lo lieu ok Jésus-Christ tit le 
Cène] Upper-room, guest-chamber. 

CEN DRE, s. f. [ce qui reste d'une chose con- 
sumée par le feu; poussière; tombeau, sépulcre 
Ashes ; remains. — chaude, Embers. Faire cuire 
des marrons dans les cendres, To roast chesnuts 
in the cinders. Le jour des cendres, Ash-Wednes- 
day. * Prendre la — et le cilice, To do penance. 

Réduire un pays en cendres (le désoler, le ra- 
vager, y mettre tout à feu et à sang), Fo lay 
waste or desolate a country. Tamerlan réduint 
l'Asie en cendres, Tamerlan laid Asia waste. 

* C'est un feu caché sous la — (une passion 
amoureuse mal éteinte), Fire lies under the ice. 

* C'est un fro qui couve sous la — (il ns 
jusqu'à ce qu'il trouve l'occasion de se venger), Ut 
led fire lurking under the ashes. u 

*," La — ou les cendres des morts; il ne faut 
point remuer les cendres des morts, One ought 
not to rake the ashes of the dead. 

+11 faudrait les briler pour en avoir de ls— 
Can bon mari, une bonne femme; pour dire qu'ils 
sont fort rares), Such a pearl is worth diving for. 

Canpages bleues ei CENDRES vertes, s. f. pl. 
[pierre bleue réduite en poudre ; vert de monts 
gue] Blue-ashes, sandars blue. verditer. 

CENDRE, -ÉF., adj. [de conleur de cendre] 
Ash-coloured. Gris —, Greyish. La substance cen= 
Irée du cerveau, The cerebrum. . 

CENDREE, s./. | écume de plomb menu plomb 
pour la chasse) Dross of lead ; small-shot. 

CENDREUX, -EUSE, adj. [plein de cendres ] 
Ashy , full of, or covered with, ashes. Un habit 
tout —, 4 coat quite dusty. 

CENDRIER, s.m. (la partie d'un réchaud on 
d'un fourneau qui reçoit les cendres] dsh-pan, 
— [garde-feu] Fender. 

CENE, s.f. [le dernier souper que Jésus-Christ 
fit avec ses apôtres] The Lord’s supper, Eucharist, 
communion, Ÿ hussel. Sainte—, Sacrament. Faire 
la — (ches les catholiques romains, laver les pieds 
4 douse pauvres), To wash the feet of twelve 
poor people. (Chex les protestants, communier) Zo 
receive the sacrament, the co: m5 commu : 
nicate. $ 
CENOBITE, s. m. [religieux qui vit en commu- 
nauté; est opposé à Anachorète] Canobite, monk. 

* CENOBITIQUE, adj. [qui appartient au céno- 
bite; religieux, monastique] Canobitical, Vie —, 
Monastical life. 

CÉNOTAPILE, s, m. [tombeau vide, dressé à Ja 
mémoire d'un mort enterré ailleurs; sarcophage] 
Cenotaph. 

CENS, s.m. (redevance en argent ang ennuel- 

1 














a 


lement an esigneur; rente seignourtate ; dénombre 
meut des citoyens d'un Etat, et ds leurs biens] 
Cense, quit-rent, copyhold. 4 
* Abandonuer la terre pour le — (se défaire 
ä'un bien plus onéreux que profitable), Zo give up 
the estate to pay the cense, Fe = 
CENSABLE : adj. [à qui les cens appartiennent] 
To whom the quit-rent is due. Seigneur —, Lord 


the r. 

VENT Le, adj. (réputé, tenn, estimé, re- 
dé] Accounted, deemed. , looked upon, reputed. 
flee — présent, He ts reputed present. i 

CENSBUR, s. m. [magistrat ches les Romaios] 
Censor. 

— (critique , celui qui reprend les actions et les 
ou: d'autrui; réformatcur] Censor, censurer, 
eritic, reformer, comptroller, reprover, blamer, 
carper, ner, rebuker, dispruiser, exploder, 

Sault-finder, dishker , exceptor , rey er. — 
juste, équitable, éclairé; rade, sévère, chagrin, 
injuste, 4 just, impartial, enlightened; rude, 
savere, morose, unjust censurer. 

CENSIER, SIÈRE, adj. [à qui le cens est dû ] 
To whom the quit-rent belongs. Seignent —, dame 
censière, Lord or Indy of a mano ier =, 
Rent-roll, — ceNsiènE, s.m. et f. feelai, celle qui 
tent un cens à ferme] Furmer. 

CENSIPAIRE, s. sm. [qui doit cens et vente à 
un seigneur de fief] Copyholder, feudatory. 

CENSIVE, s. J. [ étendue des terres qui dépen+ 
dent d'un fief; redevance ow cons} Manor, quit- 


rent. 

CENSIVEMENT , ado. [t. qm exprime ta ma- 
vière dont on tient une terre à droit de cens) Jn 
a feudal manner, by copyhold. Tenir des terres 
—, To be a copy-holder, to hold in basc-tenure. 

CENSORIAL, -ALE, adj. [qui æppartient oo 
consent Gensortan. * Le crayon —, The censor's 
pencil. 

CENSUEL, -ELLE, adj. [quis rapport ancens } 
Feudat, pertaining to fees ot tenures. Droit —, 
rente censnelle, 4 fee, a rent, by which lands 
are held of a ior lord. 

CENSURABLE, adj. [qui peat être censuré, 
qui mérite censure] Censuruble, worthy of cen- 
sure. Proposition, conduite, action —, 4 cemsu- 
rable geo osal, behaviour , action. 

CENSURE, 3. f. [dignité et fonction de censeur 
ches les Romains] Censorship. Durant la — de 
Catan, During Cato’s censorship. 

— [répréhension, critique, reproche, répri- 
mande, correction] Censure, reproach , dispraise, 
exception, discommendation, disapprobation , cure 
tain-lccture, lash, correction, correption, objur- 
gation, check, control, animadversion, rebuke , 
reprehension, reprehending , reproof, obloguy,, 
criticism, Soumettre ses écrits à la — de quelqu'un; 
To submit one’s writings to the judgment of so- 
mebody. S'exposer à la — du public, Zo expose 
oneself to the public censure. Vigne de —, Repro- 
vable, reprehensible, rebukable. 

— [décision, condamnation, en matière de 
dogme] Censure, judgment, Les censures ecclé- 
siastiques, The censures of the church. 

CENSURER, w. a. [reprendre] To censure, 
check, find fault with , condemn, reprove ; school, 
chide, control, carp, appeach, rebuke, criticite, 
cry out against, disapprove, dispraise, decry ,re~ 
prehond, mordicate, explode, objurgate , snub, 
glance, reprimand. Ov a fort censuré sa condaite, 
Bis conduct has been much blamed. 

_ CENT , num. {dix fois dix) Hundred. cent. J'en 
ai—, I have got a hundred. Deux ou trois cents 
bummes, Two or three hundred men. Deux — 
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cisquante, "Wo hundred and fi. —a eg 
One hundred and one years. Un — pesant ( 
uintal), Cwt., a hundred weight. Cing pour 

p. 0/0), Five per cent. — mille livres sterl; 
Plum. Cent quatre-vingts, Nine score. Ceut 11 
livres pesant de verre, Seam of glass. Un— di 
d'épiogles , de foin ; 4 hundred of eggs, of pins 
hundred weight of hay. Un — de pommes , ou| 
centaine de pommes, 4 hundred apples. (¥, 
never Un mh "hommes, oe — de lettres.) Un — 
Lois (t. de charpent.)— pièces de bois, 4n fund 
places of wood. 

Un demi-cent, V. Crvquarraiss. 

Jouer un — de piquet (une partie de 
poiuts au piquet) To play a game at piquet. 

* On lui a donné — coups (un grand nombr 
He got a thousand blows, * Ny a à gagner — |! 
— dans cette affaire (le profit est fort grand), 7) 
isa grent deal to be got in this business. 

CENTAINE, s. f. [nombre collectif, qui r 
ferme cent unités) 4 hundred. Nl y avait uve 
de personnes, There were a ki people. À 
taines, par coutaines, In a great quantity, in gr 
number, 

—, ou mieux Senraurx [le premier brin de 
ou de soie d'un écheveau] The first thread of 


shain. 

CENTAUREE, s. f. [grande — ou rapot| 
plante meddicioale}] Greater cemtaury, common r| 
pontic, eed. — (petite), 5. f. [espèce 

ntiane; pluote vulnéraire] Lesser centoury, 
fieue, 2.5. [expece de cmsside ; pute médicis, 
Tertianaria ; houded wiltow-herd. 

CENTENAIRE, adj. [qui a cent ans] Centenc 
a hundred years old, of a hundred years stand 
Possession —, 4 hundred years possession. Pt 
cription —, Centenary prescription, immemc| 
Possession. 

CENTENIER , s. m. [centurion, qui commil 
cent hommes] Conturion. 

CENTIARE [mesure agraire contenant cent 1 
tres carré, la centième partie de l'Anx] C 


fiare. à: 

CENTIEME, adj. subst. [nombre d'ordre 
ordinal) de cent] Hundredth. ei le — hom 
de chaque paroisse, Jb levy the hundredth r 
of evel Ly th. Le — denier. The handre 
penny. * Vous n'êtes pas le — à qui cela soit arr) 
You are not the only one fo whom such ath 


heppewed 

ENTIGRADE, adj. [divisé en cent degrés| 

dit des quarts de cercle , thermomètres, hygroi 

tres, ete.) Divided into a hundred degrees. 
CENTIGRANME , s. m. [petit poids. centi! 


partic du gramme] Centigramme. 

CENTILITRE , s. m. {mesure de capacité, « 
tidme partie du litre] Centilitre. 

GENTIME , a.m. [daus les nouvelles æonnx 
centième partie d'un franc.] (Zhe smallest Fre 
coin, worth about one tenth part of an eng, 
penny ) ; Centime. 

CENTIMETRE, s. m. [mesure de longuc 
centième partie du mètre] Ceatimetre. 

CENTON , s. m. [ouvrage composé de vers | 
pruntés de quelque auteur célèbre; tout ouv| 
rerapli de morceaux dérobés: parodie ; habit d! 
lequin, cousu de pièces] Canto. 

CENTRAL, -ALE, og he didactiqae; qm 
partient sa centre] Central. Fotce centrale, 
central force. Feu — (qu'on suppose an ceats( 
la terre), The central fire. 

* Point —, The central point. 

CENTRE , s. m. [le point du milieu d'un cer} 
d'une sphère, ete. milieu. eaeur? Centre or 6%) 





CEP 
aiddle, navel, Reart, entrails, — de gravité, 
Caster of gravity. — da royaume, Centre of the 
Lapin. —d'ane armée, Centre of an army. 

“La cour est le — de la politesse, Politeness 
omtes at Court. * Le—des affaires, The chic/| 
race for business. * Être dans son — (où l'on se 
rat}, Tobe in ons’s element. 

GATRIFUGE, adj. (qui s'éloigne du centre] 
Cat-fogal Force —, Centrifugal force, 

CLMTRINE, +. f. [poisson de mer dont la 
“lur séchée excite l'urine ] Centrins, porcus 
ses. 

CENTRIPÈTE, adj: [qui tend au ceutre] Cen- 
trpriel, Foree — (attraction, gravité, gravitation, 
Paeer), ipetal force or power. 

CESTAOSCOPIE, s. /. [partic de la géométrie 
+: tmitedes centres] Centroscopia. 

CEXT-SUISSES, s. me. sing, et pl. 
a qu fument ane compagnie ét. 
gris da Row de France] Feoman 
pnd Pree: Us cent-suisses, 4 Swiss body- 
ee 

LEXTUNVIR, s. m. [officier civil de l'ancienne 
176; Catumir, Los centumvire, the centum 

CEXTUMVIRAL, adj. [qui it aux cen- 
Neue I Pad {qui sppertenait aux 


ŒTTAVIRAT, 3. me. [assemblée de centum- 
nn Cenmvirate, 
CEXTUPLE 











+ #. m. [cent fois autant] Centuple, 
a fold. Cette terre rend au—, That land 


hanes fc 
nel ax bandred-fold. {udj.} Un nombre — d'un 
tare, 4 number centuple of another. 

, % a. [i ter au centuple) 
1° mals a hendred fold , centuplicate. L'énergie 
a centuple les fore du corps, The enere, 
«J De passions increases sire! 
ed Eros mgth of the body 


ŒNTRATEUR, s. m. [mot consacré pour 
© 1er certams auteurs allemands, qui ont rédigé 
ivr boire ecclésiastique par centaines d'années] 
' ctaiater. Lesceoturiateurs de Magdebourg. The 
Cseutor of Magdeburg. 

ME, s.f. [t. d'hist. rom. centaine] Cen- 
77, abuadred. Le peuple romain fat divisé par 
Ts, The roman people were divided into cen- 
Fa ee bmadreds. 

Les centuries de Nostradamus (prédictions de cet 

‘ta rages par centaines de quatrains), Nostra 
“wi predicnons. Faire une ceoturie, To com 
F ¢8 guatrain rfter Nostradamuss manner. 

UEP. 1. m. [pied de vigne; souche] Pine. Cep 
"+, Twisted vine. 

LMTURION, s. m. [capitaine d'uve compagnie 
> nt hommes chee les Romains) Centurion. 

LCEYS, », m. pl. [liens , espèce de chalne] Fate 
‘+, docks, Avoir les — aux pieds et aux mains, 
2 heped um irons. 








CEPESDANT , ado. [pendant ce temps-là: o'est | pi 


4 qu's commencement de la pbras:] Ja the 
"ria time, in the mean while, in the mean season, 
7 tpprochait, Je the mean time Casar ap= 


+ (néemains, nomobstant cela ; se met de- 
14e oprés le verbe] Yet, and yet, nevertheless. 
JUN ven, or il est venu — , Fed he is coma. 


COPRALALGIE, s. f. [toute sorte de douleurs 

(tt Cephalalgia, headache. 

Reicher, +4 J. (douleur de tête invétérée] 
fer. 





QUE, adj. subst. (qui oppertiant ale 
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CER 
CEPHIPE, « a. [constellation de Phémbyhare 


septentrional] Cepheus. 

CÉRAMIQUE, 4. im. [endroit dans Athènes oh 
l'on faisait, aux dépens du pablic, Jes funérailles 
des citoyens tués à la guerre] Ceramicus. 

T, s. m. [pommade ou onguent, où il entre 
de la cire] Cerate. 

CERATION, s. f. [disposition d'une matière 
pour la readre propre à être fondue et liquéfiée) 
Ceration. 

CERCEAU, -CEAUX , s. m. [cercle de bois qui 
sert à relier les toaneaux] Hoop. — [filet pour pren= 
dre des oiseaux] 4 hind Of net for birds. 1. de 
fauconnerie ; les pennes du bout de l'aile des oiseaus 
de proie] Quills. — [jouet d'enfant] Hoop , trundle- 





ERCELLE, s. J. [oiseau aquati Teal. 
CERCERELLE , a eeraheming 
CERCLE, s. m. [figure plane, comprise dacs 

une ligne courbe , dont toutes les parties sont égale- 
ment distante, du point du milieu, qu'on sppelle 
centre; assemblée, compagnie] Girele, round, ring, 
ringlet, rigol; company. Un quart de —, 4 qua~ 
drant , Pain > somi-cirete. — del Raine, 








The ’s circle or court, assembly. Un petit 
— d'amis, 4 little knot of friends. Nl brille dans les 
cercles, He shines in the company of ladies. — 


vicieux [vice de raisoanement, où l'on tombe lors 
qu'après beaucoup de paroles on ellègue pour preuve 
la proposition qu'on a avancée et quil s'agit de 
prouver] Syllogistic circle. 

t CERCLER, ©. a. [enviroaner , entourer] Te 
encircle, environ. 

— un toanseu , une cuve [y mettre des cercles ow 
des cerceaux] To a cask or tub. 

CERCLIER , s. m. [faiseur de cercles ou de cer- 
ceaux] Hoop~mak 

CERCUERL, s. m. [espèce de coffre de bois, où 
l'on met les morts] Coffin. — de 4 de pierre, 
ds marbre; Leuden, stone, le-coffin. * Mettre 
au ‘causer la mort), To cause one’s death, 

CEREALE, adj. [se dit des plantes dont la graine 
sert à faire du pain] Cereal. 

CEREBRAL, -ALE, adj. [t. d'aust.] Belonging 
to the brain. Les artères cérébrales, The arteries of 
the brain. 

CÉRÉBRITES, V. Méaxparres. 

CEREMONIAL, s. m. sing. [usage réglé de ce 
qui se pratique; livre des cérémonies ecclésiastie 
ques; rit; solennité ; façons, compliments ; appareil] 
Ceremonial, etiquette, ceremony, ritual, cere- 
monies , Yormality. Votre ami n'aime pas le —; 
Your friend is not fond of ceremony. 1] est fort sur 
le—, He is a punctilious man, a strict observer of 
puactilios. 

—, ave, adj. Céntuonzaux, pl. m. (qui com 
cerne les cérémonies] Ceremonial, Lois eérémonis= 
les, préceptes cérémoniaux, Ceremonial laws oe 

recepts. 
CEREMONIAUX, V. CÉRÉMONTAL. 

ONIE, s. J. [formalité qu'on observe 
dans les actions solennelles ; déférence qu'on se rend 
les uns aux autres] Ceremony, formality, compli 
ment, form. — qu'on observe avec exactitude, 
Puncto. — religieuse, Rite. Maître des cérémonies, 
Master of the ceremonies. Habits de cérémonies, 
Formalities. Visite de —, 4 formal visit. En—, 
In form. 

Faire des cérémonies, To make ceremonies, 
stand upon ceremonies. Sans —, point de —, ne 
faisons point de cérémonies, Let us forbear cere- 
mony; without ceremony ox compliment. À est en- 
mers des cérémouies, He hates ceremony. 
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CÉRÉMONTEUX , -ROSE, adj. tan! fats trop | xseured. Rendu —, Secured. Mouvelle eertsize 
de cérémonies; formaliste, farounier , complimen- | True, eure, undoubted news. Être — , fort - 
teur) Ceremontons, formal, precise, Fire —, To | d'une chose, To bevery sure of a thing. Sore 
formalize. § Nl n'est pout —, He is very free; he |— que vous êtes seul de votre sentiment; Fe, 
makes very free. may be sure you are the only one nf your pi 

CERF, s. f. [espèce de bête fauve] Stag, hart. | nion. Je suis— qu'il partira, Fam sure he will + 
Un — Asa première tête, à sa seconde, ontroi- | ent. Je ne sui — que je, puisse le faire, Zur 
sième tête Germes de vénerie, pour dire & trois, | not sure that I can do it. Etes-vous — quill sx 
quatre on cing ans), 4 stag, four, or five years | arrivd à temps? dre you sure he arrived in time 
ald, —de trois ans, 4 brock. Grand —, A stag | Si j'étais —que vous le fissiex , je vous en pricrais 
eight years old. Grand vieux —, 4 stag nine years | Were I sure that you would do it, I would de 
old. Un Lois de —, The head, or the horns of a| sire it of you. Est-il bien — que je puise comple 
stag. La nappe du —, 4 stag’s skin or hide. Des | sur lui? Is 4 very sure that I may depend up 
hardes de aa Herds of stags. De la corne de —, | him? Je suis — de réussir avec votre secours (ass. 
Harts-hora, Le — rame, The stag-brays. Les | vaut mieux), J am sure to succeed with ras 
cerfs sont en rut, The stags are rutting, Prendre, | sistumce. Je ne suis pas— de pouvoir le faire, fa! 
forcer un —. To pluck down a stag.— maigre, | not sure to have it in power to do it.(N.1 
Rascal ceer, Le — a sa tête bas, The stag has }T. pour—, To hold’ 1 as, or take it for, 
cast his head, Courre le cerf, To hunt the stag. I 
est aux abois, He is at bay. 

—de meute [le premier que les chiens ont fait 
partir] Hart first attempted. — détourné [dont on 
connait l'endroit où il repose] Stag whose layer is 
Anrown. 

* On connaît le — à see abattures, # man is 
known by his doings. 

“CERFEUIL, s. m. [herbe potagère] Chervil. 

CERF-VOLANT , «. m. [escarbot, scarabé 
insecte coléoptère] Stag-bectle , cervus volans, lu 
eanus , the great horn-beetle or bull-fly. 

—, [muchine faite avec du papier collé sur des 
‘baguettes, et attachée à une ficelle , que les enfants 
font aller en l'air] Kite, paper-kite. 

CERISAIE, s. f. [lieu planté de cerisiers} 4n 

































certainty, a les mêmes régimes qu'étre certain 
mais n'est pas du beau style). 

—, (déterminé, fixe, précis, positif] Gertarr 
resolved, determined, definite. L'assemblée se de, 
tenir à jour —, They are to meet, Their mectir 
is to be on a fixed day. 
def. [quelque] Certain, some. - 
homme, cerlaine personne, Quidam. Un —qui 
(style de monitoires), À certain man. J'ai oat ¢:) 
à— homme uve certaise nouvelle fort sujette 
caution, J have heard a certain man give ont 
certain piece of very dubious news. — air reser) 
et mystérieux, 4 certain reserved and mystenc’ 
air. 














m. {chose certaine] Certainty. Tl ne fe 








pas quitter le — pour lincertain, We must 0 

orchard of cherry~trees. quit a certainty for an uncertainty. 
CERISE, s. /. [petit fruit à noyau , trés-conou) ERTAINEMENT, ado. [indubitablemest , 25+ 
Cherry. rément, en vérité, sûrement, immanquablemr:/ 


Gérises précoces, tardives, Karly, late cherries. 
Gerises à courte queue, Kentish cherries. 

CERISIER , 4. m. {arbre qui porte des cerises] 
Cherry-tree. 

CERNE, s. m. [rond trard cur la terre; rond 
livide autour d'une plaie, autour des yeux quand 
ils sont battus] Ring, circle, black and blue mark 
under the eye. 

CERNEAU , -EAUX, s. m. [la moitié du de- 
dans d'une noix partagée :n deux, et tirée à la 
coque encore verte] Tho kernels of green walnuts 
(prepared in salt and water). Vin de cerneaux (vin 
rose, bon à boire dans la saison des -cerneaux), 
Rose-wine, 

CERNER , v. a. [faire un cerne autour de quel 
que chose, couper en rond] To cut round. — des 
noix, To take the kernel of walnuts out of the 
green shell. — un arbre, To tap a tree at the root, 
open a tree round about the root. Des yeux cernés, 
Eyes that look black and blue. 

CEROPLASTIQUE, s. f. [art de figurer en 
cire les parties du corps humain] The art of repre- 
senting the parts of the human body by wax f- 


gures. 

CERQUEMANEUR, s. m. [t. de contume, ex- 
part ou maitre juré arpenteur, qu'on appelle pour 
planter des urnes d'héritage} Surveyor. CRRQUE- 

* MANAGE, 5. m. [office de —]; CERQUEMANEMENT, 
#. m. [action de cerquemaner} ; CERQUEMANER , 
+. a, [régler les différends qui naissent au sujet des 
limites d'un héritage) Surveyorship; survey; sur 
bahia tg NT 

CFRTAIN, -TAINE, adj. findubitable, sie. 

constant, véritable, essare, infaillible, iraman— 
able ; vrai, clair, manifeste] Certain, sure, un- 

pose, undoubted , uncontested , true, indu- 
iow, confident, positive, questionlessy constant, 


infailliblement , véritablement , manifestemci| 
vraiment, positivement, cerles; oui, saps di 
Certainly, undoubtedly, to be sure; without J.) 
indeed, truly, surely, infallibly, positively, r 
stantly. (dans le sens de certes, se met au cov 
mencement de la phrase; dans le sens d'assurémer 
après le verhe). 

CERTES, adv, [en vérité, sans-mentir] Inde-) 
certainly, verily, truly, to be sure; (se met 1 
jours au commencement de la phrase). 

CERTIFICAT, s. m. [écrit faisant foi de quel:| 
chose; attestation, témoignage] Certificate, a 
tation by writing, caption , testimonial. — de" 
et mœurs, Character. 

CERTIFICATEUR, s. m. [t. de pratique; ce! 
qui certifie une caution, un billet, une prome-| 
eat: eaution , répondant) 4 voucher. Fela: a 

iélivre un certificat} He that certifies. 

CERTIFICATION, s. /. [t. de pratique; » | 
rance par écrit] 4vouching , vouching, testim: | 
by writing. 

CERTIFIER, v. a. [témoigaer qu'ane chore ! 
vraie; rendre témoignage, attester, mesurer. € | 
tionner, déclarer: er, afirmer, souten 
protester, jurers de, garantir] To « 
tify, testify, ascertain, attest, aver, assure. | 
une caution (so rendre caution de la caution). | 
give bail for the bail. Je certifie que eela est air! 
L'assure you that itis s0. Puis-je — que cels + 
on soit ainsi, quand je sais le contraire ? Can 141% 
ittoLeso, wher TEnow to the ? pi 

CERTITUDE, s. f. [ssurance pleine et entit'! 
noloriété, connaissance] -Certitsude, certainty," 
ty, surenoss, unquestionabless , assurance, 4 
redness. Certitude morale, physique ,-4 i"! 
physical certitude. Cela est certain, de toale ~ 
That is undoubtedly certain, ot 
’ + | 





CES 
tre. ke us cola de —, avee — , J know (hat for 
cots, 

“sabi certainty « stability. Th n'y ale 
— sams les choses de ce monde , There is no depen- 
oct on the things of this world. 

UPRVAISON «. f, [t. de chasse : la saison où le 
rt et gras } The season or time when deer is fat. 

Her waten —, The stags are fat, venison 
| van. 

<FRVEAU , -EAUX ,s. m. [substance molle, 

+ vrmée dam le crâue ; cervelle; crâne, tle} 

a, cerebrum. Rhume de —, Cold, rhewm. 
ssqert ta — , Delirium. — froid , humide, Cold 

32 Purger le —, Fo cleanse the head S'e 

+ da—, To catch a cold in one’s head. Avoir le 
— #8, To have a cold in one’s head. 

— beak, Hairbrein. Avoir le — creux , démon- 
\, eal biti, timbré, To be crack-brained. 

°S er le — de quelque chose ; se dis- 
‘ele {fappliquer à quelque chose avec une 
+ + de contention d'esprit), To pussle, or rack 

*: shrains about a thing. Tirer de son —, To give 
+ ht, qua ont of one’s brain. 

—laureture d’uce cloche , ce qui-sovtient par 

“sas Tames da battant } Crown, pallet. 

CERVELAS , s. m. { espèce de grosse et courte 
Sels or Bolonese ,a kind of sausage. 
— ‘md techete de rouge, de jaune et de Lianc} 
ort of marta, 

a T, . m. [le partie postérieure et in- 

‘am du cereaaa] The hander part of the brain, 

‘otha, 


*ERVELLE, sf. [la partie blanche, molle , et 
* deme du cerveaa | Brains. Je lui ferai sauter 
=. shell break Als pate. De la — de veau, 
+ fibrin. * Une bonne —, 4 good head-piece. 
{= de bèrre, A Sforgetful’ man ; bad memory. 
La nt de pen de — , 4 silly rat. 
© Mere quelqu'un en —, le tenir en — (le 
, Ween inquiétude, lui tenir l'esprit en suspens), 
À ety one at bay, 
~ 4 malmier [moelle qui se trouve au haut du 
€: The path of the palm-tree. 
“ERVICAL, - ALE, adj.~Cervicaux . pl. m. 
+; qui appartient au cou] Cervical. Muscle 
~. thade cervicales, nerfs cervieaux, Cervical 
“ .tles, clands , nerves. 
“ERVIER , adj. ma. [ lonp cervier , c'est-à-dire 
4 ee) V.Lrrx 


+f. m. [ cire des oreilles] Cerumen, 








on 





+ war, 


“ÉRUMINEUX . -EUSE , adj. { qui tient de la 
*| Ceraninous, L'humeur cérumiueuse des oreil- 
The ceruminous humour of the ears. 
CERVOISE, s. f. (ne se dit qu'en parlant de la 
Res des auciens} Beer. 
CERUSE,, s. {l'un des oxydes de plomb , blane 
hab] Crate , white lead. 
ZS, (pluriel de Cx, Car, Carre) These, 


ve 





CÉSAR, «, [antiq. ; empereur, souverain ] Ca- 


_ CÉSARIENNE, adj. f. op tion césarienne [t. de 
a 5 æ dit de lopération de tirer l'enfant du rentre 
Sti mate par incision) The Casarian operation , 

‘awe Ur seclinn, 

CESANT, -ANTE, adj. v. (qui cesse ; ne s'e10- 
‘ poteau ‘a0 feminin, et sans régime! Cuusing. 
i tis iffaire cemante, Directly , immediately. 
x de palais) Tous empéchements cessants, Loutes 
Le coantes, dad nothing to tatervene , if no- 

A Utervenep, 
LESSATION, ¢ f Hiscontiquation, intermission, 
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interruption , cee, relèche , repos, Loisir, inter 
miltence] Cessation, cease, suspension, intermission, 
intercision, discontinuance, repeal, miscontinuance, 
aunulling, revokement, desistance. — de bruit , 

il, Rest, cessation from labour. 
mes , d'hostilités, Cessation of arms , truce. 
; CESSE, s. f. | intermission , discontinuation , ne 
s'emploie grève qu'avec suns, où avec une négative] 
Ceasing, intermission, cease. Sans —& Without cea 
surg without smternission, incessantly, perpetually, 
continually. Parler saa —, To talk for ever. Ms 
parlent sans — d'eux-uêmes, They are eternally 
talking of themselves. 

I| N'avoir point de —, n'avoir oi repos mi cesse, 
Not to cease, not to be at rest. I] n'aura point de— 
que vous ne lui ayez dorné ce qu'il demande, He will 
Plague you eternally , till you will grant him his 
request. 

CE: 



















R, je cesse, je cessai, w. n. and a. [disconti- 
nuer, ai abandonner, se relacher , se désiste: 
interrompre, être oisif, de loisir ; se reposer, fiair) 
To cease, leave off, forkenr, discontinue, give over, 
be at an end, have done, intermit, absist, break up, 
desist , end, expire, fall of, leave, suspend. — de. 
travailler, To rest, — de se méler de quelque af- 
faire , To recede. — le service, ou ses functions, Tu 
give up, resign.— de parler, To leave off speaking. 
— de vivre, To die. Hne cesse de pleurer, He is for 
ever crying. Gessex vos plaintes , Forbear your com- 
plaints Cessex vos poursuites, Give over your pur= 
suits. 

uand cessera la guerre? When will there be un 
end of thewar? Ma douleur ne cessera-t-clle jamais? 
Will there be no end of my pain? La plue a cessé 4 
il a cessé de pleuvoir, The rain is over, 

Faire — le travail, Zo put a stop to the 
work. 

GESSIBLE, adj. [t. de palais : qui peut être cédé] 
Cessihle. 

CESSION , s. f. [transport , démission , abandon, 
abandonnement, aliénation] Cession , a yielding np, 
concession , conveyance , resignation, relinquish= 
ment, giving up, making over. Faire — de son 
droit, Zo yield up one’s right. Faire — de bieos, 
ou simplement Faire — (abandonner ses biens à 9 
créanciers), To resign one’s estate or 
bankrupt, 

CESSIONNAIRE , adj. subs. [qui fait cesnon de 
biens en justice } Cessionary, bankrupt. 

— [qui accepte, et à qui on fait une cession ] 
Granted. ë 

C'EST fait. C'en est fait. C'est pourquoi. V. Ce 

CESTE, s. m. [ gantelet garni de fer ou de plomb 
dont sé servaient les ancivns athlètes | Cestus. — 
{ceinture que les poètes attribuent à Vénus] Cestas, 
girdle uf Venus. À : 

CÉSURE, s. f: [repos à un certain endroit de 
vers] Cusnra pause or resh 

CET. Crrre, V. Ce. 
































CÉTACÉE, adj. aud subst. [de la nature de le bo 
leine ; ve dit de Lous les grands animaux de mer vive 
pares et pisciformes] Cetareous. 


+ CETUE, Cerruy, on Cestur, termes inusités, 
(ce) This, that, cestui (in law). Celui-ci , This 
Celui-là, That. 

CHABLAGE , s. m. [peine et travail du clableur] 
The lubour and fees of a water-offiver. 

CHARLEAU, s. m. { petit cable) Tow-line. 

CHABLER , v. a. {attacher un cable à une pièce 
de bois pour la lever; attacher à un cable | To 
fasten a cable to a piece nf timber, to tie, fasten ta 
a cable. 

CHARLEUR | s. m. [officier de La ville, commis 
sur les rivieres el aux pertuis , pour faire passer lea 











fects; turn. 
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coches et bateaux seus les ponte aux-endroits diff ! tence , the possessive must be of the same person a 


ciles] 4 water-officer; pilot, water-bailiff. 

CHACAL, s, m. [quadrupèds du Levant) Jackall, 
golden-wolf. 

ŸCHACONNE, s.Jf. {air desymphonie avee un re- 
frainy couplets sur cet airy danse qui est venue 
des Mores} Chacons. Pas de chaconne, Pas de Cha- 
cone. 

CHACUN, -UNE, pron. distributif. ( e per- 
sonne, chaque choset Eve one, each, pro- 
voun is formed of the distributive article chaque , 
and the noun of number un, une; has no plural , 
and cannot refer to a noun sin, a 

(N. B.) —, said of persons , may be used either 
absolutely or relatively ; used absolutely, denotes 
sometimes a collective , sometimes an individual or 
distributive sense; when collective, signifies every 
body, every one, and és always masculine ; when 
distributive, signifies every one, each, and takes the 
mark of gender). 

Absol. and collective, [toute personne, tout le 
monde] — veut être heureux, Every body wishes 
to be happy. —en parle, Every body speaks of it. 
—wen plaint, Every one complains of it. Rendre à 
— ce qui lui appartient, To return every body his 


own. 

Absol. and distrib. [chaque ne] + 
gute, Beery one lies as he These à — le 
pas trop, Bvery one his own, ts fair. +—a sa manic 
ou sa marolte, Every man has a fool in his sleeve. 
+ —pour soi, —tire de son côté; Every miller 
draws grist to his mill. +— pour soi, et Dieu pour 
tous; Every man for himself, and God for us nil. 
— à son tour, Each tn his turn. À voir — se 
joindre à sh chacune, j'ai des démangeaisons de ma 
riage aussi, Zt gives me too a strange itch to ma- 
trimony, to see every Jack have his Gill. 

—, said of things, Is nover used absolutely. 

—, used relatively is said both of persons and 
things; is always distributive; takes the mark of] 
gender; signifies every one, and mostly each; re- 
quires the preposition de before the noun or pronoun 
which it is to distribute; but never admits of en for 
iw arrears 7 

— de nous fait ce qu'il lui plaît, Every one of us 
does what he pee — de Len tables est he 
grand prit, Each of these pictures is very valuable. 
11 y a des papiers dous — de ces tiroirs, There are 
papers in each of these drawers. J'en ai donné à — 
d'eux ou à chaeune d'elles (said of persons , not of, 
things); I gave some to each, or several, of them. 
Voila trois cartes, je mets une guinée sur chacune 
(not d'elles, because eux and elles cannot be said of | 
things); There are three cards, I stake one gui- 
nea upon each of them. 

[— is sometimes used by apposttion, or rather 
there ts an ellipsis of the preposition de and its re- 
gimen). Ces canifs coûtent un schelling—, These 
penknives cost a shilling each or a piece; which has 
the same import as. — de ces cauifs cote un echel- 
ling ; but — coûte, ele. cannot be said. 

Suen s'en retourne — ches soi, Let every one 
return to his own house. Retournons-nous-en — 
ches nous, Let every one of us return home. Nis s'en 
retournèrent — chee enx, elles s'en retournérent 
chacune chez elles, Each of them returned to their 














own home, Les communes se séparèrent, et se reti- | P' 


rérent — chez soi; The commons parted, and reti- 
red each to his respective home. (N. B. Communes 
though a noun feminine, being a collective refer 
ring fo men, requires — to remain masculine.) 

—nsed ly apposition, sometimes mects with a 
mona pointed out sossive. Now, when — 
velates to cither tht rubjoct or term of 

























possessive must a, 









gender as that subject, or term.) Vous dauserer —( 
chaeune à votre tour; Fe will dance 
Ts auront — Jearpart, Each of them will have À 


‘one in tur, 


share. Ces deux auteurs ont — leur mérite, The 
two authors have each their wortk. Ils oot sppor 


— leur offrande, et ont rempli — leur devoir { 


religions Each of them brought his offering , si 


fulfilled his religiotis duty. Nous avons fait not 


thime, — de notre mieux; We have done »| 
exercise, each in his best manner. Nous nous ¥ re) 
drons, — dana notre voiture; We shall repi 
there, every one in his coach. Les arbres porte 
leurs fruits, — dans leur saison , Trees bear th: 


fruits, each in their season. Dieu rendra à — li 


ses œuvres, God will reward every one accordit 
to his works. Dieu nous rendra à — selon nos o 
vres, God will reward each of us according to c\ 
works, Donnes à — sa part, Give every one À 
share, Donnes-leur à — leur part, Give each 
them their share. 

(But when — relates to the object of the sentent 
Uf that object be of the first or second person, !| 
re with it; if of the third. nl 
said of things, the possessive must be of the 1 
person singular; but if it be said of persons, | 
the subject of the sentence itself, cf the third pers 
singular , leur be used, to avoid amhpri' 
or another turn must be taken]. Dieu nous réccn 
pensera ou nous punira, — selon nos œuvres, (| 
will reward or punish each of us according to r 
works. Dieu les récompensera ou les puoi 
lon leurs œuvres, God will reward or punish ¢-| 
of them according to their works. Je vous pren. | 
tous dans ma voiture, et je vous descendrai — 
votre porte; Ul take you all in my coach, and | 
down each of you at his door. Il nous prendra to 
dans sa voiture, et nous descendra — à notre por!) 
He will take us, etc. Je les prendrai tous dans 1 
iture, et les descendrai — à sa porte; I will ta) 
them all, ete. Il les prendra tous dans sa voiture | 
les descendra — à #8 porte(ou mieux —cher eu 
He will take them, etc. Otex ces livres, et les me 
tex — à sa place; Take these books away, end fl 
eachnftheminits place. Serre ces médailles, chart 
dans sa case; Lay up these medals, and put each 
them in its case. if ont tous apporté des offrant 
— selon ses moyens et sa dévotion (here — is 51 
ef persons, andis , at it were, the subject of anoth 
Sentence, vis.—les fait, ete.); They have | 
brought offerings, each of them according to | 
abilities and devotion. Vous tailleres ces arbres .| 
dans sa saison, Fou will cut these trees , eark in| 
season : (— dans leur saison,) however, would n 
he improper in this place, because there are not 
many seasons as trees. 

[ With verbs absolute or neuter , that is, havi! 
no objective regimen, son, sa ses, or leur, leut 
may be used indifferently }. Tous les juges (| 
oping, — selon leurs, ow sex lumières, Every Juil 
woted according to his judgment ; (in this senter! 
however, leur would rather be improper ). T\ 
les membres ont voté, — selon ses instracti"| 
Every member voted according to his instrwtr 
(namely, received of his constituents ). Bat 1f 
osed to be bribed ky the minister, the senten 











should be worded thus : Tous les membres enter? 
pour le ministre, — selon les instruction 1! 
avait reçues de lui, Every member ewted for’ 
minister, according 10 the instructions he hel 
ceived of him. 

CHAFOUIN , -INE. adj. subst, [mince , qui{ 
maigre, de petite mille quia la mine base)! 
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iy ery , wretched, mean-looking , sneaking , 
thd ors Un sir —, 4 mean look. is 

CHAGRIN, s. me. [ déplaiur , affliction, Joquié- 
tide, ennai, mélancolie ; peine d'esprit ] Chugrin, 
cre, serrow , vexation, sadness, tronble, dis- 
tion, dolour , gloom, exulderation , fret- 
Srowning , discomfort , distaste, disquiet- 
vst, melancholy , afflictedness , anguish, pain 

era, regret, Contristation, painfulness , 9 
‘ace, uneasiness , * woe , dole, condolement, dis- 
1 Caiagness, mmsery, resentment, inquietuce , 

“ess, Reart-ache. Avoir da —, To be vexed, 
‘pue, Donner da — à quelqu'un, To ver one. 
mnt de —, To grieve , pine oneself to death, 
=: with « broken heart. Les chagrins abrègeut la 
©+, Sorrow shortens life. Ii se fait des chagrins de 
©. Ke frets withont any reason. Sans —, Se~ 
wey. dre —, frefully , impatiently. Ve gou- 

sr agitols, 2a — inexprimable de Guillaume, 
Ts governor capitulated, to the inexpressible 
mw of William. — [aigrear, colère, depit} 
‘?.roteess , passion , sourness , bitterness , check, 
sal Dpaier sans —, To dispute calmly. 

—@ Sacer [ a d'uns espèce dine de Tur- 
“ut: Shagreen, Étui de — , 4 shagreen-case. — 

“ie de soie , qui a des grains comme le chagrin] 
4 auf made rough like skagreen. 

—.4§. [triste, mélancolique, de facheuse bu- 
"ew, iequiet, ficheux, misanthrope , caustique ] 
Cepia, fretfal, morose, pecvish, sour, sad, 
hearts sich, joyless rough, ruefal, irksome , 
"nih, pileous, pensive, sour, melancholic , 
sak, wayward, careful, damp, crabbed, 
| renee, affiictive, doleful , discontented , cross, 
‘eed, les surly , froward, waspish, dis: 

me. gl at ce veux homme , Jui dis-je tout bas, 
a [air si —? Who is that old man, said I to 

* fly, that looks so morose? Humeur eha- 
rte, Peevishness , pettishness , peevish temper. 1 
‘tel, He is naturally freiful. La chagrine 
“leur, Peevish oid age. 

CHAGRINANT , -ANTE, adj. [ qui chagrine : 
‘r2e ,a@igeant, facheux , inquiétant] Pexations , 
‘oxblesome, * carking, irksome, melancholy , 

‘sslifertory , dreary : { se dit plus souvent des 


GÉRINERe ee a ta 

= >». a. fattrister, rendre chagrin] 
T° dagria, grieve , vex, afflict, ail, nee ‘ 
us le heavy , molest, mortify , tronble, of- 
am . pique, disquiet ssl 

Lscontent , wheter. oak papas aioe 
Se—.a + To fret, vex oneself, grieve, tear, 
fetal À quoi sert dese —2 What avails 


7 me peau [la gréneler] Fo a! ren. 

Cac] , % me. [celui qui convertit les 
{WL ea chagrin ] Skagreen-maker. 

GUINE, +. f. ( lien composé d'anneaux entre- 
5 ls um dans les autres ; attache , engagement, 
(i) Gex , shackle, cord. Dos chaînes, Links. 
(im de —, Link. — d'or, d'argent, d'ecier, 
‘ail ser, uselchain. La — d'une montre, 
ge watch, Une — de montre, 4 watch- 


Us chin . " 
sige nae et à la — À bauddog, a 
re bes chaincs (des rues), 70 chain the 


walt rine des galènes ; toute le tronpe des eri- 
pride We aa galères] They galleys ; the 
“eceus qu'on trouva dans ce hétiment algérien 
Py ms bh —, All those that were sy wlan 
ship , weve gent 19 the galleys, La 























— n'est pas oncore partly, Zhe Stine are not purs 
yet. — de montagnes {plusieurs montagnes qui tien- 
nent les unes aux cuties} 4 tract of hills, a long 
ridge or range of mountains , a chain of rocks, — 
de tisserand [Jes Gls tendus en long sur le métier 
pour faire une étoffe] Warp, J Abl-wcol. La — de 
Cette étolfe est de fil, et la trame de suie, The warp 
of that stuff is of thread , and the woof or weft of 
silk, — {rangée de pierres de taille mises l'une 
sur l'autre pour fortifier un mur] Coins , rustich 
coins, * —, au figuré [servitude , captivité, escle 

+ Gsservissement, assujettissement ] Chains , 
dcnds , bondage. Cet amant se plait dans ses chat- 
nes, That lover huggs his chains. — | figure de 
danse] Right and loft all eight. La — auglaive (a 
quatre, de vis-à vis), Right and left. La demi—, 


Half right and left. 
der 5. m. [petite chaîne] 4 little 


chain, La — d'une bride, The cross-chains of a 
bridle. La — d'une montre, The chain of a watch. 

CHAINETIER, s. m. [ ouvrier qui fait des agra- 
fes, ot toutes sortes de petites chaînes] Chain- 
maker, 

CHAINON, ¢. m. [anneau d'une chaîne) Zink. 

CHAIR , s. J. {substance molle et sanguine, qui 
eat entre les os et la peau de l'auimal ; viande ; sen- 
sualité, concupiscence ] Flesh, skin; meat; lnat. 
— vire, Quick. — à poule. Goose flesh , corru- 
gated skin. Avoir la — bonne, mauvaise, To have 
a wholesome , unwholesome flesh. Chairs bavensos, 
spongicuees (d'une plaie ), Proud flesh. Ello ala — 
Tineke (la peau), She has a white skin. — donee, 
rude, 4 ameoth, rough skin. — dure, molle, 
Hard , soft Gesh. Gonvuilises de la — , le péché de 
la — , Lust. L'aiguillon do la —, Tha thorn in the 
lesh. — [ou plutôt viande} klanohe (la chair des 
<chapons, poulardes, dindons , etc.), White meats 
(the flesh of chickens, prllets, capons, ture 
keys, etc.) — [on plutôt viande ] noire (celle des 
lievres , bécasses , etc.) Brown meats (the flesh of 
res , woodcochs , ete.) — de verrat , Brawn. La 
— d'un poisson , The fleshy part of a fish. La — 
d'un fruit, d'une péche, d'en melon, The pulp of 
fruit, of a peach, or melon. Hacher mena eomme 
— à paté, To mince. Le tigre, quoique rassasié 
de —, semble toujours altéré de sang, The tiger, 
though gorged with flesh, still secms thirsty after 
blood. 

*+ Une pièce de —, ne grosse pièce de —, 1mo 
masse de — (une personne grosse el pesante qui n'e 

int d'esprit), À great Inmp of flesh, a dull heavy 






























tre en — (en parlant d'un cheval), 7'0 de fut. 
(ea parlant d'une personne ) To be fleshy , plump. 

— (t. de tanneur ; côté opposé à la ficur] Flesh 
side. 

Couleur de —, Flesh colour. 

CHAIRCUTER , Gancumira, V. Crancuirrs, 
CRARCUITIFR. 

CHAIRE, 4.4. [siége élevé où l'on prêche dans 
une église, où un professeur donne des leçnns pu- 
bliques ; fonction de prédicatenr , place de profes 
seur) Cathedra, suggestum , pulpit ; professa~ 
ship, professor's chair. Ma de grands talents pou 
la —, He has great talents for the pulpit. Lélo- 
quence de la —, The eloquence of the pulpit. Ma 
obtenu une — de rhétorique, He pet a professer 
ship tn rhetorick. La — d'un évéque, 4 lashap’s 
throne in his cathedral church, — apostolique 
The apostolic sce. 

— curule [ siége d'ivoire placé sur un char, ct 
dans lequel étnient assis Jes premiers magistrats de 
ene A chair of state, enrule-chair. 

CHAISE, s. J. [siige qui a un dos) Chr, xe° 


' CHA 
dee A bras, 4x erm-chatr. — loogue , J allet.— de 
Vois, Fooden-chair. — à dos, 4 chair with aback. 
— de paille, de velours, de tapisserie, 4 chair co- 
wered with straw, velvet , tapestry, — de com- 
mudité , An easy chair. — percée, 4 close stool. 
— à porteurs , Sedan-chair. Porteur de —, Chair- 
han. — roulante, — ( voiture légère à deux roues), 
Chaise, or shaise. — de poste, # post-chaise. 

— (t. de charpentier ; cadre sur lequel est assise 
Je cage d'un clocher, ou d'un moulia à vent ] Zim- 

irk, frame. 

CHALAND . -ANDE, s. m. et f. [qui achète 
dans une boutique ; pratique ] Customer, chupman, 
chap-woman. Ii» force chalande , He has a great 
many customers. Crest une de ces chalandes (peu 
usité au féminin), She is a customer of his. 

CHALANDISE, s. f. [ pratique | Custom, cus- 
tomer. Vous êtes trop cher , vous n'aures pas ma 
—, You are too dear, you shall not have my 
eustom. Il a perdu la plupart de ses chalandises , 
Fa has lost most of his customers. Wa acheté cette 
maison , et a donné cent livres sterling pour la—, 
He has bought that house and givena hundred 
pounds good will. 

CHALCEDOINE , ou Cauckooure , ¢.f. [ azate 
de couleur laiteuse mélée de jaune et de Leu } Chat- 
cedony. 5 

CHALCOGRAPHE , s. m. [ graveur eo sirain : 
se dit aussi de tout graveur sur métaux } Chaleogra- 
pher, engraver in brass. 

CHALCOGRAPHIE , s.J.[ ert de graver sur les 
métaux | Chalcography. 

CHALDAIQUE . adj. { qui appartient aux Chal- 
déess] Chaldaic. La langue chaldaique ou chal- 
déenne ; le chaldaique, le chaldéen ( dialecte de 

Hébreu), Chaldee, the Chaldaie language. 
- CHALET, ¢. m. [ petit bâtiment daus les mon- 
tagnes de Gruyère , destiné à y faire des fromages] 
Cheese-house. 

CHALEUR , s f. [ qualité de ce qai est chaud ] 
Heat, warmth, hotness , calidity ; salacity, fic- 
riness, chafe. — modérée, Lukewarmness. — ac. 
toelle, virtuelle; naturelle, étrangère; excessive , 
tempérée; insupportable , étouffante, Actual, wire 
tual; natural, extraneous ; extessive, temporate , 
unbearable, sultry heat. 1 fait une grande—, It 
is very hot weather. Les chaleurs de l'été; les 

andes chaleurs, The summer's heat. La — de la 
idvre, The hot fit of an ague. 

* Chaleur (mouvement de colère prompt et pas- 
eager), Passion, a fit of anger, a short passion, 
* Dans la chaleur du combat, de la dispute, ete. (au 
fort du combat), In the heat of the fight, of the 
dispute, etc. Les différends continuent avec tant de 
chaleur, The differences continue with sp much 
heat, animosity, or to such a height. 

*—l[ardeur, grande affection, zèle véhément , 
ampressement, diligence, courage, vigueur , acti- 
vite, vivacité, feu, emportement, véhémence, 
émotions ion, colère] Eagerness, fervency, 
seal, ardest affection, nés. ese ch 
ness, heat; animosity. I] sert ses amis avec —, 
He serves his friends with great seal and affec- 
tion. 11 *y, porte avec —, He applies to it with 
eagerness. lly met, ow apporte beaucoup de 
— He does it too eagerly; he behavesinit with 
600 much seal. * Son style manque de—, His style 


wants energy. 

Une chienne en —, 4 bitch. Une cavale en 
—, Avmars ready to take horse. 

+ CHALEUREUX, -EUSE, adj. {qui a beau- 
coup de cbaleur naturelle] Ce vieillard cet encore 


—, That old man Xas à great stuck of aatural 
warmtly 
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CHALIDÉ ou CHALYBE, -ÉE, af. ( 
médecine; se dit des préparations où il ent 
l'acier] Chalybeate. Tartre —, eau 
Chalybeate tartar, water. 

+ CHALIT, sm. [bois de lit; mauvaise 
chette] Pultry bedstead. 

CHALOUPE, s.f. [petit bâtiment de mer 
le’ service des vaisseaux, canot, eiquif, bar 
bateau] Shalop, sloop, long-boat, tender, 
boat, tow. — canonnieve , Gun-buat. 

CHALUMEAU , -EAUX, subst. m. [tny 
paille, ete.) Stalk or stem of corn, straw | 
luyau creux qui sert à sonder] Brass-pipe. 

*."—(en poésie) flûte, flageolet, et tout i 
ment à vent qui entre dens une musique champ: 
Pipe, reed. Enfler le—, To pipe. 

CHAM ou CAM, s. m, [nem de l'empereur 
Hehe Cham or kam. 

HAMADE , s. f. [signal que les assié 
nent pour demand à tn itular] Coma 
la —, To beat the chamade or parley. Répoui 
ane —, To answer a parley. 

|| CHAMAILLER , v. n. se Coamartum, ©! 
ous chamaillons , ils se chamaillent {ve battre of 
fusément et avec grand bruit; avoir dispute ; se d 
battre, se quereller, disputer, contester] To hi 
ker, skirmish, tlt, fight in a riotous manar 
brabble , tiff, contest eagerly, squabble ,wrar: 
{ls se chamaillèrent deux heures durant, Th 
wrangled for two hours. 

CHAMARRER , v. a. [orner un habit, vo met 
ble de passemeuts, de baudes de velours , etc. ;£ 
lonner; broder: ciseler) Te daub or lace ove 
Chamarré, Powdered. *— un discours de gree.‘ 
latin, d'antithèses, de métaphores, To tinse! 
speech with Greek and Latin quutations, with axi 
theses and metaphors. 

CHAMARRURE, s,f. [monière de chamarre: 
ce dont on chamarre; passement, broderie, etc 
Daubing, or lacing over. * C'est une — ridicul 
"Tis a ridiculons medley. 

CHAMBELLAN, s. m. [grand-chambellen. 
premier officier de la chambre du roi] Chambe 


lain. 

CHAMBALON, s. m. Yoke (used by mil 
maids. ) 

CHAMBRANLE, s. m. [ornement de menuise: 
ou de pierre, qui borde les câtés des cheminée 
des portes et des fenêtres] Ths jambs or menti 
piece of a chimney, door or wi case. 

CHAMBRE, s. f. [se dit de la plopert des pix 
d'une maison] Chamber, room, lodgiag, apa’ 
ment. — à coucher, 4 bed-ci ot 
mange (salle à manger), Dining-room. — d'i 
semblée, Hall. — basse où au rez-de-chausse 
Ground-room. — bonne et chaude, £ good war 
room. — parquelée, boisée, lambrissée, pla 
chéiée, carrelée, 4n inlaid, wainscotted , boar 
ed, paved ruom.— vide, meublée; un galeu 
An empty, furnished room, a garret. — voire, 
dark cluset. — garnie, À furnished lodging. Va 
de —, Valet de chamber. Femme de, 4 cho: 
ber-maid. Robe de —, 4 night or morning gow 
Vivre en —, To live privately in a lodging. — 
louer, 4 room to let. Garder la — (être indispos 
To keep one’s room. Il travaille en —, He wor 











for himself in his room. Tenir une fille en — ( 


entretenir), Zu heep a girl. 
“Avoir des chambres à loner (avoir un pe 
grain de folie), To have one’s upper garret « 
furnished , to be cruck-brained. 
—[tribunal de justice) Court of justice, the roc 
where itis kept. — des assurances, The insarin 
office, — haute fla chambre des seigneurs, des pat 


CHA 


Le per house , the house of lords. — basse , la 
— des cemmunes , The lower house, the house of 
x. La — des députés, The house of depu- 
2. — des comptes , The court ef exchequer (in 
j-æ4}.— apostolique [ tribunal à Rome, The 
> ic chamber. — impériale | tribunal de l'em- 
+ | The imperial chamber, — aux deniers, The 
ef the steward of the hing’s household. —| la 
- «a wm } Chamber. Pages, huissier, musique de 
s—. Popes, usher, magick of the chamber. — 
+ easbque { tribunal où l'on connaît des affaires 
“st rapport aux décimes | Ecclesiastical cham- 
wr. — de justice , ou— ardente [ pour connaitre 
t= maversations de ceux qui ont manié les de- 
: 1s pebbes ] Starchamber. — d'une mine { l'en- 
-at& là mine où l'on met la poudre ] Chamber. 
~ sare [t. d'optique ] Camera obscura, — d'é- 
oe ,{easal compris entre les deux portes d'une 
12], Conad between two flood-gates.—de canon] 
1 toad de Tame d'an canon } Chamber of a gun. 
— de mortier, Chamber of a mortar. — | trous, 
«ts | Cracks, flaws , honey-combs , holes, ca- 
1.3 ste piece of ordaance. — du four | endroit 
+ (au met Jes pipes à l'.bri de la fumée ] Drying- 
+ 2 ~a pher | atelier où l'on enveloppe les pains 
:- were €an papier bleu ] Papering-place. 
GUNERER af. [ plasieurs suldats qui logent 
“smile dans la même chambre } Several soltliers 
4.27 @ the same room ( chamber fellows or 
tuées.) 
—iæ dit de chaque assemblée qui se fait daus 
‘+ duahre pour donner quelque spectacle au pu- 
e ie } Assembly, company , meeting, 
: ST East Ces Foueurs ae mscionnetees 
+} Git anjourd‘hui trois ou quatre chambrées , 
€ poppet-men have had to-day thres or four 
+ rest ies. ? 
—{w dit sussi de l'argent que produit chaque 
asetaboa d'un sectes ]4 AR the pros 
+ of one representation. Les comédiens ont eu 
arthai ase boone —, The players have had a 
house to-night. 
~ralj. Pièce —, Proce of ordnance having 
tae cracks, flaws , or honey-combs. 
‘ CRAMBRER , ». x. { étre dans la mème cham- 
tt} To kdge, to quarter together in the same 
vem. I dumbrérent ensemble et n'earent qu'un 
“4 qu table, They lodged together in the 
ut rose, asvig the same table hnd bed. 





7 féipuo, +. # [le tenir enfermé; 
“rer particulier dans une aasemblée ] To 
Fone 


me Confined either by force or by art ; to take 

‘side in a company. 

‘nubRET TE, 4. J. { petite chembre ] 4 
s. mm. { officier claustral dans 

es | Chamberlain, 


‘Rues mosastéres ] 


1 CHAMBRIERE 
« chambor-maid. 


ad 


+t: J. [servante } 4 house 


32. (fouet doat om se sert dans les acadé- 






UX, [bête de somme , haute 
pas Cond, L : 
_ MAMELIER , «. m.[condactear de chamaux ; 

fins en chameaux ] Camel-driver , one 
û after , or deals in camels. 
CHAMOIS, s.'m. [ yeard , chèvre des Alpes ou 
‘ wre sauvage : sa Peau] Chamois, shammy, 
Dr] . ra. Des gants de —, ou fa- 
i midges a 
AMULSERIE , 5. [ atelier du chamois 

Se moiseur ] 


SUMOSEUR , 4, m. { oclui qui préparé los 
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peaux de chamois ou façon de chamois ] Chamoiscr, 
shammy-dresser. 

CHAMP , s. m. [ pièce de terre labourable ; cam : 
pague , plaine, fonds de terre, héritage] Field, 
piece of ground. Un petit —, 4 plot. — ferule, 
stérile ; Fruitful , barren field. Labourer , cultiver, 
fumer , semer , moissonner un —, To till, cultie 
vale ,manure , sow , reap a field. 

*—[ occasion, sujet, matière ] Matter, theme, 
subject , field. Voila un beau — pour étaler sou 
éloquence. There is a Jine opportunity to display 
his eloquence. * — [fond sur lequel on représente 
quelque chose] Field, ground. Le — de cette ta- 

isserie est écarlate, The ground of that suit of 

ngings is scarlet. — de bataille (la place où se 
fait le combat de deux armées), The field of battle, 
the field. Le — de bataille lui est demeuré, He was 
‘eft master of the field of battie. * I] a bien pris son 
— de bataille, He has chosen his ground well. — 
clos (lieu enfermé de barrières où l'on se battait au- 
trefois), List, camp. combat en— clos, Camp-fight. 
Se battre en — clos, To have a camp-fight. 

* Avoir le — libre, To have a clear stage. * — 
Laisser le — libre à son ‘adversaire, To give it up. 
* — {étendue}. Cette lunette a trop peu de —, The 
compass cf this telescope is too narrow. Le — d'un 
peigne [le milieu, aux deux côtés duquel sunt les 
dents] The bridge, or middle of a comb. 

Sun Le— , adv. (sur l'heure iméme ,sans délai] Out 
of hand, immediately, instantly , without stay or 
delay, ex tempore , outright, forthwith. * Parler 
sur le —, To speak off hand. 

|] A CHAQUE BOUT DE —, a TOUT BOUT DE — 
[façon adverbiale de parler, pour dire à tout 








moment] At every touch and turn, ever and anon. 
De —, adv. Mettro ou poser de champ des pier- 


res, des briques, des solives (c'est-à-dire sur la 
longueur, mais sur la face la moins large), To put 
lay stones , bricks, joists, lengthwise and edge- 
wise. 

Cuamps [toutes sortes de terres, tant labourables, 
que prés, bois, bruyéres, etc., pris tout ensemble] 
Field. Aller aux — ; mener les bétes aux —, To 
goto the country, to graze cattle. Ui demeure aux—, 
He lives out of town. Maison des —, Country-house, 

farm. A travers —, Cross the fields, over hedge 
and ditch. 

Battre aux — (Lattre le tambour pour se mettre 
en marche), To beat the march, begin to march. 
Avoir la clé des — (la liberté d'aller où l'on veut), 
To have the liberty to yo where one will. Donner 
la clé des —, To give one his liberty, to let him go 
where he will. Gagner les —, To run or scamper 
away. * — La moindre chose le met aux — (le met 
en colère), The least thing makes him fly into a 
passion. +— I] est fou à courir les — , He is stark- 
mad, *— Avoir un œil aux — , et l'autre à la ville 
(prendre garde à tout), To have an eye to every 

ig à 
CHAMPAGNE, pu —, s. m. Champaign wine, 
or Champaign. 

CHAMPEAUX, s. m. pl. [ce sont des prés] Mea- 








CHAMPETRE, adj. [rustique, qui appartient 
aux champs ; de village , de la campagne ; solitaire ; 
campagnard, paysn , villageois, rustique] Rural , 
country-like, agrestical, sylvan. Vi , Country 
life, rural life. Musique — , divinités champétres , 
Rural music, rural deities. 

—, 4. m. Rurality. Ce — est fort agréable, This 
raral prospect is very pleasant. 

CHAMPIGNON, s. m. [ plante spongieuse, qui 
vient sans racine et croit en trés-pou de temps] 








CHA 


Champignon, mushroom , toad stool. 
champiguons, Mushroom-sauce. 


néneus, enomous-champignont. 


Il est venu eu une nuit comme us —, He sprang | par la fièvre ; crasce, tartre 
il _ i se fait au lu-| Sore; lees; dregs in the t 
Fe er hoor] Siar: thi, oF atranger| couverte de chancres, His tongue is sore al 


mignon d'une chandelle ] Star, thief, 


(202) 
Sauce aux} + Manger comme un — (excessivement } 
Charmpigaons vé-| a high feeder, a great eater. 


CHA 


—. [vial à la langue , aux lèvres , au palais 
i s'amasse aux 


. Ia la Langu 


in à candle. — lexcroissance de chair spongieuse | Avoir les dents pleines de chancres, Zo hav 


dans les plaies) Proud flesh. — (coupe renversée , 
qui fait Jouilionner l'eau d'un jet ou d'une gerbe | 
Cap. 


CHAMPIGNONIERE, s. f. [couche se 
préparée pour y faire venir des champiguons) Mush- 
room-bed. 


CHAMPION, subst. m. [celui qui combattait en 


champ-clos; homme de guerre; brave, généreux | 
ion, athleta, chieftain, combatant. § C'est 


un vaillant —, He is a brave fellow. 


CHANCE, s. J. sorte de jeu de dés; le point 
qu'on livre! Hasard, main. Jouer à la —, To play at 


| foul teeth. 


Crancnes [petites taches noires et livides qi 
nent à la tige et aux br@pches d'un arbre] € 


r | Cetarbre-la a un chancre, That tree is cankci 


CHANCREUX , CREUSE, adj. (qui tie: 
malignité du chancre ] Chancrous , carceroi 
cère —, arbre—, 4 cancerous ulcer » aca 


tree. 

CHANDELEUR , s. J. [fête qui tombe L 
vrier | Candlemas. [la Me, le jour de La — 
dlemas-day. 

CHANDELIER , s. m. [ustensile à mettr 
chandelle, de la bougie, des cierges } Candi 
— d'argent , Silver candlestick. — à poigas | 


* — (heureuse fortune qui arrive à quelqu'un «| candJestick. — à bras, Branched -candle:t 
honheur] Chance , luck, good luck, gnod fortune. | once. —- a branches, Chandelier ,a Brant 
Bonne —, Good luck. Être en —, To be lucky. | giestick. 

Gela m'a porté—, That has brought me good lncla | SK. placé sur le — [occuper une placi 
La —a tourné, My or his luck is gone. Livrer —, | cente, principalement dans l'église], Zo be 
To throw a main. * Livrer — à quelqu'un, Te} 4 an eminent station. 

challenge one, + — vaut mieux que bien jouer, I 


. is better to be lucky than clever. 


— [artisan qui fait et vend des chandelles: 
dler, tallow-chandler, Caanpeuène, 7 


+ Conter sa — (ses plaisirs, ses malheurs, se | -pandler's wife or widow. 


aventures) + To tell, 
CHANCELANT, -A 
vacillant, branlaot , 


open one’s case. 








1 
NTE adj, [qui chaneelle ; 
ésitant | Reeling , staggering | Candle, light. — de six à lalivre, Sires. 


CHANDELLE , 3.f. [suif fondu qu'on fait 
dre autour d'une meche, et qui sert à c. 


tottering ; fickle. Démarche chancelante, Recling veille, Rush-light, — de cire (bougie), | 


gait. 


candle. — moulée, mould-candie. Grosse—, | 


* Esprit —, Unsteady wavering mind. Fortune big candle. 


chancelante, Precarious fortune. 


CHANCELIER , s. m. [grand officier de la cou-| à. 
é dans 
les catbédrales , les universités, ete.] Chancellor. 


roune , et chef de la justice en France; d 





Grand —, Lord chancellor 


CHANCELIERE, # fi (la femme du chance-| pots (ire plasieurs dépenser mal 3 p 


lier] Chancellor's wife. 


prete caisse garnie de peau qui sert à mettre 
pi 


1 Opera-hasket. 


+ Un ménager de bouts de chandelles (q1 
-onome dans les petites choses, et ne l'est po. 
les plus importantes), One that is peanywise 
und-foolish. *+ — Brûler la — par les 
us 

candle at both ends, to be an tlt fus 

“t— Venir se brûler à la— (se confer isu 
memi,) To throw oneself into danger, being 
ced by appearances. Elle est belle à la—, m 


1 CHANCELLEMENT, s, m. [action de.ce qui jour gâte tout, Women and linen look b-, 


peuche , et qui menace de tomber] Reeling , totter-| candle light. sen va comme une —, c'es 


ing , staggering. Je m'ape 


rçus de son —, et je le | — 


i s'éteint (se dit d'un homme Ja mre 


soutins , I saw ha was reeling, and I supported | vieillesse), He goes off like the snuff of a cand 


him. 


a va mille chandelles, He saw all the color: 


CHANCELER , mn. [étre peu ferme sur ses | the rain-bow. *t La —brüle (le temps se pi 


ieds, pencher comme si on allait tomber ; vacil- 


ler, hésiter] To reel, stagger, totter, rock ; faulter, | (l'affaire coûte plus qu'elle ne vaut), It wai 


Jalter, trip, waver, be unsteudy. 
* Il chancelle da 
tions, He varies i 





ses réponses, dans ses résolu-P Every parson must have his 
his answers ; he is wavering | lawyer must have his fee. *t il 


a | 
nol 


Time passes away. “+ Le jeu n'en vaut 





cost; it is not worth while. *t À ch saint! 
lithe-pig ; 4 
doitune belle 


in his resofutions. Sa fortune chancelic, His fortune | Dieu, He has great reason to be thankfed to 


is in a tottering ov precarious condition. 
CHANCELLERIE, s. f. [sorte de tribunal] Chan- 


ry. 
CHANCEUX, -CEUSE, adj. [qui est en bon- 
heur ; heureux , fortuné] Zucky. Je ne suis pas si 
— que cela, Z am not so lucky as that comes to. 
Bite est chanceuse ase blesser, & ç gagner dos rhames ; 
She is apt to hurt herself , to catch cold. 

CHANCIR , ». n. et reg. Cela chancit , chaneira 
[moisir] To grow musty or mouldy. Pain chanci, 
confitures chancies , Monldy bread or swert-meats. 
Ce pité commence à se —, That pie grows monldy. 

CHANCISSURE , s. f. [moisissure] Mustinese , 
mrouldiness. 


ce 








for his mercy. “+ Ul donne une — à Dieu et ui 


Diable, He runs with the hare , and howls wo! 
hounds. + Apporter-lui un bout de — pour tr) 
ce qu'il veut dire, Bring the gentleman @ lant 
to find hiswits. 

* Adjuger à l'estinction dela—, To sell Ly 
SP candle, 

CHANFREIN , s. m. [la partie de Ja tête du 
val depuis les oreilles jusqu'au nez; lermur, 
cheval qui couvrait cette partie] Chanfrin , f+ 
tall, head-piece, forehead of n horse. — {ine 
d'etofle noire qu'ou met sur le front, ou sur 14 
des chevaux en deuil ; coiffare de plumes poai 
cheval | 4 piece of Wack stnffon the forehead | 


CHANCRE, #. m. [ulcère malin] Chancre or| mourning horsey a set of feathers far a bi 


Shanker, 


— creux, gouttière, bistau] Changer, chan) 


CHA 
‘wal forme, streak, En — 14e Mais] bs 8 bevel, 


7 
4 MFREINDRE , ©. a, ébiseler un trog avec 
- tae, To chamfrain. a 
FREINER, ©. æ. [couper le bont d'une 
Lx de kins] To chamfer. 
GE, s.m. (troc , échange, mutation; ne 
+ qe dus les phrases suivantes] Exchange, 
PT u-, an—, To get orto 
+ 9 Gaherpain. *t 1 lui a bien rendu le —, He 
ke « Roland for his Oliver. — [t. de véne- 
+ The wrong scent. Les chiens prennent le — 
rat pets ame sutre bête), dogs are on 
+> ag acest. La bête donne le — (fait lever une 
“ixte,, The beast has thrown the dogs on a 
- «ta * Donner le — à quelqu'us, lui faire 
stl, To take one off from the right way, 
km npon the wrong, delude him, throw 
~ theese, give him ‘he slip. * Prendre le— 
| ssmtromper : sortir de son sujet), Zo be mis- 
«1, mulake the point , be put off. 
V. Caascemesr. 
miter de remettre de l'argent d'une ville à 
“ire; pris qae le banquier prend pour l'argent 
remettre] Interchange, change, profit of 
ter, banker's trade. Faire le —, To be a 
ele —est au pair, The change is at par. 
‘—tanatp.o;0, The changeis so much percent. 
—edbat, est bas; The change is high, is 
ls ean du —, 4¢ the rate of the change. 
vit de—‘eoartier) . Broker. Lettre de —, Bu- 
#—, Bll of exchange. — [bourse, lieu où 
+s chiager des espèces de monnaies pour d'au- 
+ v+ Sasemblent les banquiers et marchands) 
ctyerthunge. 
"HGEANT, -ANTE, adj. [variable, léger, 
ui], Chigeable , fickle, slippery , alter- 
insteedfast, variable, flexuous, incon~ 
+ sastable, unconstant , uncertain, Esprit —, 
patate Æ changeable humour. Taf- 
férentes couleurs), Changeable taffe- 
—, Changeable weather. Nation tort 
inconstant nation. 
. m. [mutation, transforma- 
sNération , variation , inconstance], Change, 
+ tan, changing , conversion, variation, mu- 
"reverse, vicissitude , revolution , diversifi- 
waruty, giddiness , immutation , commu- 
rotation. — de figure, Transfiguration. — 
re, Betamoi sis, transformation. — de 
Remove, locomotion. — d'ordre , inversion. 
-jambe [t de danse!, Change.—de scènes, 
«16 stenes. — de peau (dépouille), Eruviæ. 
‘au, Subject to change, changeable, mu- 
1 wtonstant, variable. Je trouvai bien du —, 


ci things strangety altered. 
VUANGEOTTER, changeottant , changeotté ; 




















a 
ms 









honge often. 
'SNGER, je change, je changeai ; v. a. [se 
~ d'ase chese pour une autre ; convertir une 
* «a ane autre; transformer, transfigurer, 
-T. échanger ; déranger, déplacer] To change, 
sa cethange , alter, barter ,turn , commute, 
11, invert, interchange, cope, diversify, 
‘ transmute, truck, scourse, permute, trans- 
Il a change sa vicille vaisselle pour de Jo 
+ He Les bartered his old plate for new. — 
ce d'argent ou d'or, To give small monzy 
erfer it. 
+ Christ € Tean en vin, Christ turned 
* into wine. — l'état d'une chose, To altera 
“t-s0n cheval bargre contre un aveugle. (— 
‘se qui n'est pas bonne contre une plus mau- 
+. Pochange for the worse. 
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Cet homme-Ih est bien changé , That man ts very 
much altered. 11 a le visage bien Change , His Juce 
bs very much altered. Comme 1h est changé! How 
thin he is! Nest bien changé, He is much changed, 
his manners are much improved. 

— v. n. [se construit quelquefois absolument , et 
quelquefois avec la préposition de] To change, al= 
ter, shift, turn, disk, turn into, cast, wind, 
chop , veer , come «bout. Faire — de croyance, To 
proselyte. — d'habits, To change one's clothes, 
— de chemise, To shift one’s shirt or shift.— de 
logis, de demeure, To shift one's quarters, remove. 
— d'avis, de résolution, Jo alter one’s mind. — de 
visage et de discours selon le sentiment d'autrur, 
Toframe one’s countenance and discourse accord= 
ing to another man’s opinion. — de bien en mal, 
To alter from the best to the worst. Les modes 
changent tous les jours, Fashions change , or alter 
every diy. Va scène du monde change presque à 
tous moments, The scene of the world shifts almost 
every moment. Le temps va—, The weather is 
going to change. Le vent change, The wind shifts. 
*t — de note (de façon de faire ou de parler), To 
turn over a new leaf; to sing another tune.— de 
pean [t. d'hist. nat.] To shell, to cast skin. 

Se —v. r. [ne se dit que des choses ; se résoudre, 
se foudre , se conve: To resolve. 

CHANGEUR , s. m. [qui change les espèces] Mo= 
ney-changer, a sort of banker. fi paie comme un 
—, He pays ready money ; he isa good pay- 
master; he is as sure as the bank. 

CHANLATE, s.f. (forte latte de sciage, sur la- 
quelle se cloue l'ardoise , ou qui sert pour les lar- 
miers| Chantlate, Enves-lath. 

CHANOINE, s.m. [qui a un canonicat ] Canon, 
prebendary. * Mener une vie de —, To lead an 
easy life: 

CHANOINESSE, s. f. [qui a une prébende 
dans un chapitre de filles] Canoness. 

CHANOINIE, s. f. [canonicat] Canonry , ca- 
nonship, Conférer une —, To present 10 à ca- 
nonry. 

CHANSON, s. f. [vers que l'on chante sur un 
air; air, vaudeville] Song, ballad, ditty, lay, 
strain, air, carol, — amoureuse, Love-song. — 
à boire, — bacbique, Drinking-song. — érotique 
où galante, Zove-song. — pour endormir les en- 
fants, Eullaby. — nuptiale, Nuptial, bridle, or 
wedding-song , epithalamium. — notée avec la par- 
tition, 4 song in score. Refrain d'une —, Burthen 
of a song. On a fait des chansons sur lui, He has 
Ücen lampooned. 

*tN'avoir, ne savoir qu'ane —, To harp still 
upon the same string. C'est toujours la méme —, 
?Tis the same thing over and over; ’tis still the 
same role. 

—"[ sornette J, Idle story, stuff, trash , the stos 
of a cock zing! bull, Te of a tub, Tout ce wl 
vous dit là est une —, (raison frivole ) It is an idle 
story. Chansons que tout cela, All these are idle 
tales; all that he is saying is a story of a cock 
and a bull. * Je ne me paye pas de chansons, 
Words won’t.do for me, 1 want deeds. 

CHANSONNER, +. a. [faire des chansons sur 
quelqu'an] To make songs, to lampoon. I à été 
bien chansonué, He was lampooned to some pur- 
pose. Femme chansonnée, A woman much talhed 








of. 

CHANSONNETTE, s. J. [petite chanson] 4 
little song, alay , canzonetta. 

CHANSONNIER, -IERE, s. m. et fi [faseur 
on faiseuse de chansons j Rallad-maker. 

CHANT, s. m. [modulation de la voix svee 
Larmonle] ‘Singing  moduliton, strain , song, 
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Plain-chent, Church-singing or music,, chant. — 
de triomphe , Padn. — agréable, harmonieux, mé- 
lodieux ; triste, lugubre ; 4 pleasing, harmonious, 
melodious, dull, mournful song. —{air] Tune. 
— du coq, Cock-crowing. — du rossignol, The 
singing or warbling of the nightingale. — [cri de 
la cigale{ Clurping of the grasshopper. 

— RoÿaL , [ sorte de poème de six strophes d'onre 
vers chacune, et où le onrième vers de la première 
strophe se répète à la fin de toutes les autres ] Chant 
royal. 

— | livre d'un poème épique] Canto. 

CHANTANT, -ANTE, adj. v. [qui se chante 
aisément ; propre à être mis en chant] Tuneable, 
easy to be set to music. Air — , musique chantante ; 
Easy and pleasing tune or musick. Vers chantants, 
Tuncable verses. 

CHANTEAU, -EAUX, s. m. [morceau coupé 
d'un grand pain] Cantle, lunch. 

CHAnTKAUX d'une robe [grandes pièces d'étoffe 
rentraites] The quarter pieces of a gown. 

CHANTEPLEURE, s. J. [sorte d'entonnoir ] 
A sort of funnel, — {arrosoir] 4 sort nf water- 
ing pot or vessel. — | fente qu'on fait aux murs 
pour que l'eau puisse eutrer et sortir librement) 
Gully-hole. 

CHANTER, v. a. et n. [ pousser la voix avec des 

inflexions différentes, avec modulation] To sing, 
carol. — bien, juste , agréablement, passablement , 
faux ; To sing well, in tune, pleasingly, tolera- 
bly, out of tune. — à pleine voix, à pleine tête, 
To sing as loud as one can rour. — en concert 
(faire chorus), To quire. Maître à —, 4 singing 
master. Le coq chante, The cock crows. La cigale 
chante, The balm-crichet chirps. — la messe, To 
sing, sa: we celebrate mass. 
+ publier), To say, celebrate, praise, 
mention, tell, apart: || Voyons ce que ce livre, cet 
auteurchante, Let us see what this book or anthor 
say's. Tout le monde chante vos Jeuanges, Every 
body trumpets forth your praise. 

= des injures, — pouille, chanter goguettes 
à quelqu'un Qui dire des injures, des choses of- 
fensantes), To rail at one, revile him. — la pali- 
nodie (se dédire de ce qu'on avait avancé), To 
recant , unsay. Faire — uo criminel, To make a 
malefactor squeak. Je lui ai bien chanté sa gamme 
(je lui ai fait de fortes réprimandes), J have rattled 
him to some tune. 

CHANTERELLE, s. f. [ la corde d'un luth, d'un 
violon, etc. qui est la plus déliée, et qui rend le 
son le plus clair, le plus aigu] The treble string 
of aviolin, etc. Hausser , baisser la —, To higher, 
to lower the treble string. —[ oiseau que l'on met 
dans une cage pour en attirer d'autres} decoy bird. 

CHAN + -EUSE, s. m. et J. (qui fait 
métier de chanter] Singer, chantress , quaverer, 
ballad-singer. 

CHANTIER, s. m. [grande place où l'on entasse 
des piles de bois] 4 wood-monger's, or a timher- 
merchant's wood-yard. — d'atelier, A carpenter's 
yard. Mettre une pièce de bois en—, To put a 
piece of wood on the stochs.* L'ouvrage est sur le 
—, ou plutôt sur le métier (est commencé), The 
work is begun. — | pièces de bois sur lesque 
construit les vaisseaux] Stocks, dock. Nya deux 
vaisseaux sur les chantiers, There are two ships 






upon the stocks. — [ pièces de bois sur quoi on pose | boi 


des muids de liqueur dans une cave] Stand, stilling, 

awn-tree, Il a tant de muids de vinen —, He 
as 80 many hogsheads of wine upon the stilling , 
or stand, — de chaloupe, Scantling upona ship's 
upper deck whereon to place the row-boats — 
Lt de cordier, deux grosses pièces de Lois avec} 


Em a 
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une traverse percée de trous pour y plac 
manivelles } Rope-maker’s posts. 


ILCHANTONNER, 2. n. To hum. 
HANTOURNE, s. m. | pièce d'un lit, en 
dossier et le chevet] Head piece of a bed. 

CHANTOURNER, #. a. {couper en debon 
évider en dedans une pièce de bois, de fer, o 
plomh, suivant uu profil] To cut a profile 
a sweep. 

CHANTRE, s. m. [celui dont la fonction e: 
chanterau service divin; est aussi une des prec 

ignités d'ua chapitre] Chanter, Chorister. Le | 
— (maitre du chœur), Pracentor. (Au Gg. « 
poéris) le — de la Thrace, Orpheus. Le — 

ain, Pindar. Les chantres des bois, The feat! 
choristers. 

CHANTRERIE, s. f. [di é de chantre JC 
try, the chanter’s dignity (in a chapter.) 

CHANVRE, s. m. { plante qui borde le chen 
et de l'écorce de laquelle om fait de la fl 
Hemp , * nechweed. De la toile de —, Hemp 

CHANVRIER, s. m. [ouvrier qui bain! 
chanvre, ou qui vend du chanvre] Hemp-dre 
dealer in hemp. 

CHAOS, s. m. [confusion de toutes cl: 
gouffre, ténébres, abtme] Chaos, confusion. 

* Débrouiller le — des idées, Zo clear sy 
chaos of the ideas. ~ 

CHAPE, s. f. [ pluvial; vêtement ecclésiasts 
long et ample manteau qui va jusqu'aux tal 
Cope pluvial. 

+ Disputer de la — à l'évêque, To conter. 
brabble for things of no concern to us. 

—, | couvercle d'un alembic] The helwe or À 
A an alembic. 

*t Chercher chape-châte, trouver chape-cl 
(chorcher, trouver quelque hasard), To fool 
a lucky hit, to mect with good or bad tuck 
pick a quarrel. — (la partie de la boucle par 
quelle elle tient au soulier, ou à la ceinture’ 
anchor of a buckle , the chape or locket of a 5 
bard. — | couvercle dont les cuisiniers coavren| 
plats) 4 cover for a dish. — [enduit de l'eatr 
d'une voite}] Coat. — s. f. [meule que les 
deurs en bronze font avec de Ja potee } Cout 

CHAPEAU, -EAUX, s. m. | couverture de ! 











feutre, caudebec, castor] Aat. Un — à ei 
bords, à petits bords, 4 broud or narrow bri 
hat. La forme d'un —, The crown of a hat 


sans apprét, Lacker-hat. — de matelot , Sea 
— de castor, qui coiffe bien, 4 beaver that 
well. — horde, Laced hat. Retrousser un — 
retaper, Fo cock up a hat. Mettre son —, 7: 
on one’s hat. Tenir son — sur sa tête, Jo 4 
one’s hat on. Oter son —, To pull off one’s : 
Un coup de — (salutation qu'on fait en étant 
—), 4 cap, pulling off one’s hat. Chape 
bes (êtes vos chapeaux), Hats off. — route. 
de cardinal, Cardinalship , Cardinal's cup 
de fleurs, À garland of flowers. — ( bout 
de fleurs qu'on met derrière la tête d'une ! 
ke jour de ses noces), 4 bunch of flowers. | 
y avait là plusieurs femmeset pas un —, 7! 
were several women, and not one man.°t 
tus belle rose de son—, Jt is the best 77) 
in his wheel ; it is the best gem in his cn" 
— [t. de charp.; pièce qui conroone un jar 
, une range le pieux, ete. ] Head-piet. 
(t. d'imprim. : traverse de bois qui joint Les di 
umelles d'une presse] Cap. — | chapiteau di 
Flaudiere à brdler du vin] Cap. — [ce qui » 
nage dans un tonneau de vin où de cidre] #” 
APELAIN, s. m. | bénéficier titulaire 1: 
ebapelle : prêtre charge de faire la prière] Ch; * 





CHA ; 


FTAPELER dn paia, je chapelle, je chapel- 
rase Lôter le dessus de la croute} To chip or 
W pare bread. Du pain chapelé, Rasped 





IMELET , sm. [certain nombre de grains 
ur lesquels on dit des Pater et des Ave] 
it, beads, a string cf beads. Gros grains 
—. Pater-noster of a chaplet. — de co 
+, de corealine, # cural, agat, cornelian 
Dire son —, To tell one’s beads. 
~Le— se défle, commence à se défiler, The 
Us of. * Tn’ pas gagné cela en disant son 
-, "Tit not at church he got it. 
it. de manege, Couple d'étrivières garnies 
teune dun étrier] Stirrup-leathers. — [t. d'ar- 
‘cnemcos, petits grains ronds] Chaplet; beads, 
1. ereke+s. —[t. de mécadique; machine 
t.nete de godets attachés de suite a une chaine | 
('ecpamp.—(t de chirurgie; pustules mali- 
: + qui viennent autour du front} Pimples in 
+ forehead. Avoir le —, To be poxed. — [sorte 
= paper’ Chaplet. 
4APELIEN, s. ws. [celui qui fait ou vend les 
aa | Hatter, 
SPELIERE, 5. f. [celle qui vend des cha- 
‘saat; femme de chapelier} Hatler’s wife. 
CHAPFLLE, s. f. {petit édifice, lieu, consacré 
1: cahe divin) Chupel, living , benefice ; meeting- 
: xyenterie, ornemens d'une — } Church- 
te, et. — ardeute (lieu plein de cierges allumés 
Les expe le corps d'un défunt), The place 
nie a dead rio lied in state. 
esfoarner en) [t. de manufacture de faïence] 
pat the ware ia the furnuce witheut any cof- 
+ 1. morceaun de bois qui soutiennent la chasse 
1e pertecbice d'un métier de tisserand | Frame 
! 74 weewer's loom. —[1. d'imprim. ; revenant- 































! Cet perquisites. 
CHAPELLENIE. s.f. (Lénéfice d'un chapelain } 
prise, chapelry. 
CAAPELLERIÉ, 27 (le commerce de cha- 


= 19] Mat making, hat-trade. 
CILAPELURE, 5. [ee qu'on ote de la cronte 
- pun es le chapelant} Chippings. 
CHAPERON, 5. m. [cviflure de tête hors d'u- 
-7+ € que les docteurs portent aujourd'hui sur 
saale! Chmeron , hood. “— [ personne âgée qui 
“page une jeune demoiselle; mpann, 
!'ermemest aa dos d'use chape] 4 piece on the 
Sea prest’s cope.— {le haut d'une muraille 
+ eMaore, en ferme de toit] Coping, sloping. 
— embehsl (en dos d'âne), Sharp coping. — | cou- 
: tare qui s renverse sur la poignée du pistolet] 
7 aster, holster-cap. — [enveloppe de cuir dont 
rauvre La tite des oiveanx de proie] Hood. — 
= poteure {le dessus), The top of a gibbet. 
CHAPERONIER , s. m. (oiseau de proie i 
one Las le chaperon] 4 hawk that taker 
gently, 
CUAPERONSER ane muraille, +. a. To cope 
all, — Voisean, To hoodwink the hawk (n'a 
re, es qu'à VinGnitif, et dans ces deux 








CHAPTER , 5. m. [eelai qui porte chape] Cope- 
int tf ie with a cope. 
pe Les crux s. m. [t. darchit.; la 
+ ut de la colonne qai sur Le fût 
+ Pal, chopiter head , top of, 5 piller _ Tea 
Te, meque, conntiien , composite , attique, 
i : A tusran, doric , ionic, corinthian , 
ile, the, symhokeal capital. — colonne; 
Theres 4 rowad , square capital. — angn- 
TS. allé, refendu, écraté, muliké; “dn 
Der, folded, rovgh, finished , low, mutilated 
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capital. — de balustre, de triglyphe, de niche, 
de nnterne, de moulin; The capital ofa balluster, 
triglyph, niche ; the top of a dome, of a mill, 
— [t. de menuiserie; corniche, couronnement , 
aniortissement] Crest, tp (of a press, mirror, 
picture, ete. — [t. de chymie; vaisseau renversé 
qu'on place au-dessus de la cucurbite, ponr y rece 
voir les vapeurs que le feu fait monter] Capital , 
head cf a still. Bec du —, Rostrum, tube. ne 
aveugle, Blind alembic , when the capitul is sealed 
hermetically upon the cucurtit; capital with ro 
rostrum. — [bonnet d'une fusée] Cap. — dure 
lanterne [couvercle de fer-blanc pour mettre la 
lumière à l'abri du vent] Top of a lantern. 

CHAPITRE, s. m. [une des parties en quoi cer= 
tains livres sont divisés ; corps de chanoines ; assem 
blée de chavoines ou de religieux] Chapter. Tenir 
—, To hold u chapter. Assembler, convoquer le—, 
To assemble, call the chapter. — [liea où se tient 
le —] Chapter-honse. *’— la matière, le sujet dont 
on parle, le propos sur lequel on est] Chapter, sub- 
ject, matter of discourse , title. Si l'on mettait mon 
maitre sur mon —, je suis persua: ne m'é- 
pargnerait pas, fT were the subject nf my master's 
conversation, Lam persuaded that he would not 
spare me. Je suis sur le — de I'bonneur, d'une dé- 
licatesse inconcevable, I have a most inconceivable 
delicavy in point cf honour, Se mettre sur le — de 
quelqu'un, To take somebody for one’s text." Avoir 
voix au — (avoir de l'autorité, du crédit dans quel= 
que affaire), To have interest at the board. * En 
voila assez sur ce —, No more af that. Passons sur 
ce—, Let us wave-that subject. 

* || CHAPITRER , . a. [réprimander quelqu'un 
en paroles un peu fortes, reprendre, corriger; blé- 
mer, censurer] To reprimand, rebuke, read a 
lecture, rogue, scold, reprove, chide , check. I 
sera hien chapitré , He will be finely jobbed. 

CHAPON, s. m. leo châtré] Capon. Gros —, 
Large capon. — gras, houilli, rôti, Fat, boiled, 
roasted Capon. — de paillier., Barn-door capan. 

+ Le vol du —, A certain extent of ground 
round the mansion house , belonging to the eldest 
son. + Avoir les mains faites en — rôti (avoir les 
doigts crochus), To have crooked, shrivelled fin= 
gers. 

+ I porte le nom de la terre, mais on autre en 
mange les chapons, Ue has the title of the estate, 
but another receives the rents. + Ce sont deux cha- 
pons de rente, They ure paired like rabbits fat and 
lean. * — [gros morceau de pain qu'on met bouillir 
dans le pot) 4 large crust Poread boiled in broth, 
a brewis. * — [morceau de pain qu'on frotte d'ail et 
qu'on met dans la salade] 4 piece of bread rubbed 
with garlic. 

CHAPONNEAU, -EAUX, s. m. [jeune chapon] 
Young capon. 

CHAPONNER, ©. a. [chitrer un coq.] To capon. 

CHAPONNIERE, sf. (vaisseau pour mettre un 
chapon en ragoût] Stewpan for dressing a capon. 

CHAQUE {article distributif, m'a point de plus 
riel] Each, every. — maison, Each house, — 
homme, Every man. V. Tour. 

+ À — jour suffit sa peine, Sufficient for the day 
is the evil therecf. 

CHAR, s. m. [sorte de voiture à deux roues des 
anciens] Car, chariot. — de triomphe. Triumphal 
car. I monta sue son —, He ascended his car. — 
fandlwe, Herse. Le — du soleil, le — de la lune, 
The Sun’s ov Moon’s chariot, 

CHARABAN on Cuax 4 BANC , #. m. [chariot à 
quatre roues avec des hancs| Pleasure-cart (with 
benches in it for a country excursion.) 
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I] CHARADE, s. f. [énigme, mauvalse pointe], 
Riddle, pun, quibble. V. Cacempounc. 

CHARANSON, s. m. [petit ver qui ronge les blés 
daus les greniers] Weevil, mite. V. CuATE-PE- 
LEUSE. 

CHARBON,  m. [bois entièrement embrasé, et 
qui ne jette plus de flammes, braise] Conf. — de 
Lois, Charcoal, == do terre, Coals, sea-coal, pit- 
coul. Une voie de —, 4 chaldron:f coals. Mettre 
du bois, du — au feu, To recruit the fire. — ar- 
dent, tout rouge, éteint, allume, Live, red-hot, 
dead, lighted coal. Faire griller sur les charbons | 
To broil. 

— de bateau, de somme, Charcoal brought in 
boats, on hurse-back. 

— d'usine, Coals for a forge. — de poix (houille), 
Pit-coal, Peat. — desoufré, Coke. — maigre, 
Poor coals. — mixte, Earthy coals. — végétal et 
fossile, Fossil-coal. 

* + IL brûle comme un — (il a une fèvre ar- 
dente), He is burning hot. 

—[furoncle, tumeur qui paraît à ceux qui sont 
frappés de la peste] Cabbie: anthrax, tohen, 
Plague-token, plague-sore. 

CHARBONNÉE , 3. f. [côte de bœuf, petit 
aloyau] short rib of beef. 

CHARBONNER , v. a. {noircir avec du charbon, 
giter, salir, noircir la réputation de quelqu'un] To 

lacken, daub, or smut with a coal : to colly. 

CHARBONNERIE, s. f. Coal-pit, al maine’ 
coal-house. 

CHARBONNEUX , -EUSE, adj. [. de méd.; qui 
tieut du charbon pestilentiel] Carbuncled , pesti- 
dential. 

CHARBONNIER ,-IÈRE , +. m. eff. [celui, celle 
qui fait ou vend du charbon] Collier, coal-man , 
coal merchant. [Bâtiment —,] 4 collier. + Le — est 
maître dans sa maison (chacun doit être maître chez 
soi), À man’s house is his castle; every one is 
cock of his own dunghill, — [heu où l'on serre le 
charbon] Coal-cellar, cole-hole. 

Caansonniiar (lieu où l'on fait du charbon] 
Coal-pit, colliery; the place where charcoul is 


CHARBOUILLER , w. a. [t. d' 
de l'effet que la nielle produit sur les 
to mildew, to blight. 

CHARBUCLE, s.f. [sorte de nielle qui gite le 
big] Bligh. "AL oe 

* CHARCUTER , v. a. [couper mak-proprement 
dela ride table boches tillers eoupenor he 
chiqueter] To hack. — se dit aussi d'un chirurgien 
maledroit|, To butcher, chop, hack, mangle. 

CHARCUTERIE, s. f. [ce qui se vend à la bouti- 
que d'un chareutier ] Hog’s flesh, pudding , sau- 
sages, etc. sold at a porkshop. 

CHARCUTIER , -IERE, s.m. et f. [on disait au- 
trefois chaircutier ou chaircuitier ; vendeur , ven- 
deuse de chair de pore, de boudins, saucisses, etc.] 
One that keeps a porkshop. Boutique de —, Pork- 
butcher's shop, 

CHARDON, s. m. [plante dont la tête et les 
feuilles ont beaucoup de piquants] Thistle, teasel. 
— bént, Holy-thistle. — aux ines ou hémorrot- 

+ ou circium, Common creeping way-thistle. = 
à carder, à bonnetier , ou à foulon, Teasel, füller's 
thistle or bur — bleu, Pine-thistle. — doré, Gol- 
den-thistle. — échinope , Cotton-thistle — étoilé, 
Calcitrapa , commun star-thistle. — des Indes, Mfe- 
lon-thistle. — Mane, ou de Notre-Dame, —argen- 
tin, Cardonet, wild artichoke. — Roland, ou à 
eut têtes, ou Panicaut ; Eryngo , sea holly. * Gre- 


icult. ;se dit 
] To blast, 


~~ 
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cieux comme un — (bourru), 4s psorose es 
please. 

Cæanpons [pointes ou crochets de fer da 
garnit le chaperon des murs, et le haut des li 
trades] Spike-heads. 

CHARDONNER, v. a. [tirer le poil d'une ¢ 
avec des chardous] To nap, or dress, ravi 
nap of woollen cloth. 

CHARDONNERET, s. m. [petit oiseau à 
rouge, dont les ailes sont marquetces de jaune| 
brun et qui a un joli remage] GoldfincK. 

CHARDONNETTE ou Caavonwerre, 1 
[chardon sauvage à larges feuilles, herhe q 
mange quelquefois en salade, et dont la fleur + 
faire cailler le lait) Wild, prickiy artichoke; 
nara-sylvestris. | 

CHARDONNIERE, s. f. [terre pleine de ci 
dons] 4 plot of thistles. 

CHARGE, s. f. [faix, fardean, paids] Ze 
burthen, lading. freight, fraught, , 4 
Charge pesante, Heavy load. La — d'ane chart 
Cart-load. De — (de bit), Onerary. Une —de 
A sack of corn. À charge, Chargeable , discom 
dious, pesterous, heavy , incommodious , unes 
weyward, tiresome. Ii en a sa — (autant qui 
peut porter), He is lovded enough. 

* — |éépense, tout ce qui mot dans la nécessit 
quelque depense } Chargs , clog , burden. C'est 
grande — que beaucoup d'enfants, 4 large Semi 
a great charge. *—{imposition, tribut, impôt 1 
reprise. It faut payer les charges de paroisse, cou 
les boues , les lanternes , les pauvres. etc. One 1 
pay the parochial-taxes, for the scavenger, 
lamps, the poor, etc. Les charges de l'Eut, 
expenses the state. * — [condition onére 
Charge, burden, clog. Les charges de cette t/ 
excèdent le revenu, The expenses of that es 
exceed ils revenue, Cette terre rep; u 
toutes charges faites, That estate brings inser 
clear, all charges paid. * + I\ fant prendre le L 
Gce avec les charges, We must take the good « 
the bad. — [t. de loi, preuves et indices qu'il 
contre un accusé; déposition , accusation} Char 
accusation, utation , indictment. On a port’ 
charges au greffe, The indictment is filed. nfo) 
à — et à décharge (pour et contre l'accusé) , Te 
what can be offered for and against the prasonr 
defendant. — {office dont on prend des provisit 
dignité, emploi, fonction] Employment, pl 
post, office, station, honour, dignity , a 
province. — de maréchal, Marshalship, — li 
tive, honorable, vénale, militai A lucrati 
honorable, venal, military office. Entrer en 
To enter upon af office. Sortir de To com 
duty. Acheter une , To buy aplace or emplaym 
Se démetire de sa —, To resign (one's place’ 
commission, ordre qu'on donne à quelqu 
Charge, enjoinment, order, command , com 
sion , oversight, J'ai — de vous dire , f am char 
to tell you. Ii m'a donné — où j'ai pris — d'est 
ter ce projet, He has ordered me or I have ti 
upon me to put this plan into execution. — [+ 
gerd] Care, custody, charge. Cela est en li 

His son is intrusted with the ew! 
de —, quia som ordinsirement 






















linge, aisselle (dans une grende ma 
4 r.* — dames, Care of souls. I! 
fice à — d'ames, 4 benefice with care of souls, 


[t. d'erchit.] On a donné de— à ce mur, | 
wall hos been overloaded. Payer les charges | 
mur (indemniser le voisin de fa nouvelle — 4) 
met sur le mar mitoyen), To pay foru building + 
(a wall) —[t. de guerre; choc de deux arni 


Cilia 


Lai] Charge, onset. Sonner la —, To sound the 
-rve. Seatenir la —, To staad the charge. Aller 
. To go to the charge or attack, * — Reve- 
rlourerr à la — (faire une nouvelle tentative), 
srcarn to the charge, make a new altempt, 

‘rye. — {ce qu'on met de poudre et de plomb 
. apearme à feu] The charge of a gua. — de 

at, Quantity of used in action for 
ox. — de salut, Quantity of powder used 
+ nating. — à mitraille, Caseshot. — à la sué- 
se —'en grappe. Grape-shot. — [t. de pein- 
représentation exagérée d'une personne ou de 
« vee trait du visage] Overcharge, an exagger- 
representation of a person, or some feature ; 

” cere, 
Ata — DE; À LA — QUE, {façon de parler 
H1-aale, qui signife à condition] Upon condition 
it, provided. Je jui ai vendu ma maison, à la — 
pe wes créanciers, I have sold him my 

+ +, spon condition that he will 
+n of hs paying creditors, 5 lui ai cédé 
le terres, mais c'est à la — qu'il payera mes 
nea, 1hkowe made the estate over to ims but 
" spew condition that he pay my debts. Ala — 

d tiense ow qu'il viendra : qu'il vint ou qu'il 

-lvan, On condition of his coming. |JAb— 

ast (à condition de rendre la pareille), On 

Litman thet ‘Mt let me make returus. 

CRARGEANT, -ANTE, adj. w. [pesant à l'es- 
zur, &file à digérer ; lourd, indigeste] Clog- 
vv, bear. Viandes trop chargeantes, Meats hard 
Agestion, heavy on the stomach.—fincommode, 
areas, importun} Burdeasome , tedious , trou- 
“hme, 

HARGEWENT , s. ms. [cargaison 5 connaise- 
vat; faction de charger un vaisseau, arrimage] 
ze, lading , bill of lading stowage, stowing. 
~EARGEOIR, s. m. [instrament dont le ca- 

“setae sect pour charger une pièce d'artillerie] 

reer. 

CHARGER , chargeant ; je charge , je chargeai, 
* 2 [mettre use sur; peter sar| To charge, 
«J, borthen , le, lade, freight, onerate, 

©, fasten upon, dippen. Cette viande charge 
“ame, This meat charges or clogs one’s sto- 
why mpon it. L'architecte ati 

argéce mer, The architect has loaded this wall 
++ much. Cette poutre charge trop cette muraille, 
rat beam es too heavy upon this wall. * Ceux 

“ten sommes chargés. The people directly 

vier eur care, * Quoique je ne sou chargé d'au- 
ve sire iexportante , je suis cependant dans une 

-sratioa contisuelle , ‘gh I have no impar- 
' aflcirs porn my hands, yet am I continually 


















— wep, To overload , overfreight, overlade , 
“area He fat pas trop — la mémoire des 
‘43, Oma must not overload young people’s 
Y. — m mémoire de hagatelles, To load 
«memory with trifles — sa conscience de quel- 
teat, To burden one’s conscience with a thing. 
wyerer quelque charge. quelque condition 
Tee: secabler] To charge, burden, cle, 
+ rbarthen 





Bs 


. encumber. — les peuplea. les — 
‘ =, To overburthen the people, lay heavy 
“91 open them. — quelqu'un de coups, Yo maul 
+, beat ous, fall upon his bones, Le — d'in- 
Bu d'epprobres , To revile one, rail at him, 
7 him. Le — de malédictions, To lay 
5 pou him, curse han. * — [déposer contre 
‘Res; accuser) To charge, impute, lay à 
3t % somebody's charge. Tous les témoins le 
“peat fanmwemect, All the witnesses charge 
“at « strenye rate. — [donner commission , ore 
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, or on con- | ( 
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jdre] To enjoin, order, charge, charge with, cone 


mand, give a thing in charge, trust with. On Ia 
chargé de représeuter au roi, que, etc. He is 
charged to represent to the king , that, ete. C'est 
à vous à prendre garde à cela, je vous en charge , 
You are to take care of that, I charge you with 
it, C'est assez que vous me chargiez de Ce soin , ft 
is sufficient that you lay this charge upon me. — 
[t. de guerre; attaquer l'ennémi en campague : le 
battre] To charge, full upon, make an onset. 1 
les chargea vigoureusement, He attarkea then 
briskly, — l'ennemi , la baionnette au bout du fu- 
sil, Fo charge the enemy with fixed bayoncts. 
— une seconde fois, To recharge. * Je le char- 
gerai, I’ fall upon his bones. — une arme à feu 
(y mettre ce qu'il faut de poudre et de ploy to 
load, charge a fire-arm. — à halle, à poudre, 
To load with shot ; with powder only. — sa pipe. 
To fill one’s pipe. — un registre de quelque chose 
le marquer sur le registre), To enter a thing in a 
register or book. — un compte d'une dépense , To 
set down in a bill what one has laid out. —|t. de 
doreur ; appliquer des feuilles-d’or ou d'argent san 
un autre métal} To lay on.—le moulin à svic (y 
mettre une quautité suffisante de bobines pour der- 
ner le tors nécessaire) To load the throwing wheel. 
—un portrait [t. de peinture { en grossir les traits} 
To over-charge a picture, * Les caractères que cet 
auteur fait sont trop charges, The characters which 
that author draws ure overcharged. — une piece 
d'incidents, To overload a play with events. 

Une terre chargée de dettes, dn estate clogged 
with debts. Un bénéfice chargé d'une pension, 4 
living encumbered with a pension. Elle est chargée 
de quatre petits enfants, She has four little chil. 
dren to keep. Il est chargé d'une grosse famille, He 
is encumbered with a large family. Un homme 
chargé de cuisine , chargé de graisse, À very fat 
man. + Chargé d'a: comme an crapaud de 
plumes, 4s much burdened with money as a lawyer 
is with conscience... Couleur chargée , À deep co~ 
four. Dés chargés, Loaded or cogged dice. Des 
yeux chargés, Swelled eyes, full of humours. Le 
temps est chargé (couvert de nuages), The weather 
is overcast. 

Chargé d'affaires, Proxy, chargé d'affaires. 

5% — d’une chose, w. r. [en prendre le soin, Ia 
conduite ; prendre sur sai, répondre pour ; se rendre 
responsable de] To take charge of a thing, take a 
thing upon oneself, undertake. De Vintérét du ciel 
pourquoi vous chargex-vous? Wiy do you assunic 
the ope of promoting the cause of heaven? 

CHARGEUR, s. m. [officier de ville établi pour 
charger et arranger le bois sur les ports] 4 wood 
meter. — [manœuvre qui sert dans les ateliers à en 
charger d'autres] Labourer, porter.—{celui qui char 
ge le canon] Loader, Marchand —, Owner of ship's 
Cargo, — [ouvriers qui dans les forges entretiennent 
le fourneau de mine, de charbon , ctc.] Smelters. 

CHARIER , w. a. [voiturer dans une charrette, 
To carry, bring, or convey ina cart. — des ger- 
bes du champ dla grange, To carry home the corn. 
— [trainer avec soi ; entraîner, emporter| To carry 
along with it. Les rivières charient du sable, The 
rivers bring down sand. Les urines charient du 
gravier, Urine carries sand along with it. 

—, v. n. [se dit de la rivière quand on y voit des 





glaçons aller au courant de l'eau] To bear large 
pieces or flakes of ice. 
is filled with floating 
bientd prise, car 

soon be frozen over, ofr fakes of ice begin 10 


La rivière charie, The river 
jeces of ice. La Tamise sera 
le charie, The Thames will 





at im it. 


CIA 


Y — prorr [se gouverner comme l'on doit] To 
behave oneself well, ov lovk tu one's hits. Je le 
ferat bien — droit, Pll make him lovk to his hits. 

CHARIER , Voy. Cuannien. 

CHARIOT, sm. (sorte de voiture à quatre 
roues } Wain, waggon. Chariots armés de faulz , 
Charints armed with scythes. Course de chariots 
‘de chars) Chariot-race. — le grand chariot [t. 
d'a-tronomie ; le — de David , là constellation de la 
grande ovrse], Auriga , wag goner, the great bear, 
ursa major. Le petit — (la petite ourse), The 
Lute hear, cynosura, ursa minor, Charles's wain. 

CHARITABLE, adj. [quia de la charité pour 
sou prochain] Charitable. MW faut être — envers tout 
le monde, One ought to be charitable towards 
every body. — [qui fait l'aumône ; bienraisant , 
obiigeant, libéral] Bountiful to the poor, charitable, 
merviful, alms-giver, Discours, conseil, avis —, 
Cinruable words. counsel , advice. 

CHARITABLEMENT, adv. [d'une manière cha- 
ritable, par chanté] Charitubly , . loving 
Penser — du prochain, Zo think’ hindly 
one’s neighhour. Avertir, reprendre —, To warn, 
correct kindly. 

CHARITÉ, s. f. [amour de Dicu et du prochain ; 

nr La — est la perfection de la loi, 

is the accomplishment of the law. — fra 
ternelle , Fraternal charity. —{auménc, assistance 
qu'on donne aux pauvres] dims, charity. Faire la 
—, To give alms , relieve the poor. Demander la 
—, To beg. Messieurs, je Je recommande à votre — 
(et non pas à vos charités), Gentlemen, I recom- 
mend him to your charity. + — bien ordonnée com- 
meuce par soi même , Charity begins at home. 

— [assemblée, ou congrégation de personnes 
pieuses pour secourir les pauvres] Charity-asso- 
ciation. Il a été enterré par la—, par les frères 
de—, He has been buried by the charity-asso- 
ciation, Maison de — [hôpital pour les pauvres ma- 
lades d'une paroisse] d/ms-honse, Les sœurs de la —, 
les sœurs grises, Charity-nuns. La — [hôpital où 
des religieux retirent et traitent les malades! Cha- 
rity-hospital. Les-frères de la —  Charity-friars. 

HARIVARI, 5. m. [bruit tumultueux de pocles, 
pos chaudrons, etc., accompagné de cris et de 
uées que l'on fait à la porte des personnes du peu- 
ple, veuves et âgées, qui se remacient] Mock-music, 
rough music (or noise of kettles , frying-pans, et 
at the doors of poor old women chat marry agai 
*— [méchante musique] Paultry music. Figurez- 
vous un — continuel d'instruments sans melodie , 
Conceive ta yourself a continual clashing of jarring 
dustruments, * —|toute sorte de bruit et de que- 
relles entre petites gens; tumulie, tintamarre , 
émeute] Clutter, rout, rattle , dreaful noise. *||Sa 
femme lu a fait ua beau —, His wife made hima 
fine piece of noise. 

CHARLATAN, s. m. [vendeur de drogues dans 
les places publiques , sur des théâtres on des tré- 
teaux ; empirique, faux médecin ; enjôleur, bate- 
leur, saltimbanque] Mountebank , quack, empi- 
rich, quack-salver , juggler, saltinbanco. Faire 

le —, To quack.* —{flatteur, cajoleur, qui tâche 
Wamadouer par de belles paroles] Wheedler, a 
Coaxing cheat. 

* Cuaataranz, 5. f. [ eajoleuse ] 4 cunning 

€ 


RLATANERIE , s. f. [métier, tour de 
+ gharlat: tifice, cajolerie , tromperie, prestiges] 
juack's tricks, quaching, whecdling , quackery, 
ling, cheating, fair words. 
i * ARLATANISME , 5. m. [caractère du chare 
=) Quackery.. Vous êtes la dupe de son — Fou 
4. te th 

































€ dupe af his quacking. 
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CHARMANT , -ANTE, adj. (qui plait ex 


ment], qui ravit; admirable, ravissant , aia 
excellent] Charming , delightful, agreeable, 
tive, delectable, delicate, delicious , wank 
lovely, merry , inviting, bewitching , pled 
Concert —, C/ ing concert. Beauté charn 
Charming ‘beanty. Lieux charmants, Deg 
places. Goût —, Delicious flavour. 

CHARME, s. m. [ce qui se fait par art ma; 
pour produire un effet extraordinaire ; magie 
chantement , fascination , illusion , ensorcelle 
Charm, spell, enchantment, conjurution , 
nation , incantation , bewitching. User de cha| 
To make use of a charm. Lever un —-, To 
of a spell. Puissant —, Powerful churm. 
attrait, appas, ce qui plait extrémement] C/ 
alluremént , attractive, enticement, pleasani 
pleasingness , deliciousness, delight, delig 
ness. On ne peut se défendre des charmes 
jeune beauté ; On se laisse aisémeut prend 
charmes, etc., There is no resisting the char: 
a young beauty. — { arbre de haute tige, d 
bois est très-dur] Horn-beam, yoke-elm. 

CHARMER, ». a. [ fasciner, faire illusion 
chanter ensorceler] To charm, enchant , ben 
spell, fascinate. À erut que sou cheval était 
mé, parce qu'il ne put pas Le faire avaacer 
imagined that his horse was enchanted , becar 
could not get him forward. * Le vio charn! 
soucis, Wine enchants ec drowns earx. * 
douleur, l'ennui de quelqu'un (en suspend 
sentiment, l'adoucir), To charm or sooth 
sorrow, divert his melancholy , appease or 
his pain, * — [plaire extrémement , ravir en à 
vation) To charm, please, delight, fascinate, 
tivate, ravish, enravish, eye-bite, smile, 
Etre chatmé, To be glad, very glad. Elles 
charmées de me voir ainsi me tuurmenter 
même, It tichles them to see how f am vex 
it, — Voreille , To tickle the ear. 

CHARMEUR , s. m. [ qui sert de charmes | 
cier, enchanteur] Charmer, enchanter , sorcd 
swisard, conjurer. 

CHARMILLE, s. J. [plant de jeunes cha 
pour faire une palissade } 4 hedge of korn-bed 
yoke-elm trees. 

CHARMOIF, s.f. [lieu planté de charmes] 
sery of horn-beam or yoke-elm. 

* CHARNEL, -ELLE, adj. { qui appartren 
chair ; sensuel, terrestre, attaché à Ja terre, |! 
dans les sens ; fmpur , porté aus voluptes, » 
tueux] Carnal, lecherous fleshy, sensnal. Pla 
Carnal pleasure. Avoir un commerce — ave 
femme , To have to do carnally , to deal curn| 
to have carnal deatings with a woman. 

* CHARNELLEMENT,, ade. [selon la char 
nally. 

CHARNEUX , -EUSE, aaj. [ composé de ¢ 
Fleshy , carneous. 

CHARNIER, 5. m. [lieu où Yon met les 0! 
morts] Charnel-honse , vssuary. — | licu vil 
garde des chairs salées ; saloir) Larder, pows/. 
tub, 

CHARNIERE, «. f. [deux pièces de mets 
clavées l'une dans l'autre , et jointes cosem!.te 
une broche qui les traverse] Hinges, a urs 
joint. 

CHARNU , -UE, adj. [bien fourni de cha: 
dit aussi des fruits; plein, dodu, replet , ve 
état, épais, bien noucri] Flesky, brawny , + 
lent, pulpous. bras —. Plump ‘arm. Cette ve 
a l'esomac bien —, The breast of this part! 
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x very fleshy. Des olives bien charnnes , Fine large] CHARRUE + 4S. [machine à labourer ba terre] 
vw. i‘ Plough. Lundi de —, Plough-monday. Le fer on ke 
CHARNURE, s. f. [la chair; ee pred même soc d'une —, Plough-share. Cette ferme est de 
44 merest pour la peau] Flesh , skin. ferme, | trois charrues, This farm consists fas much land 
— male, Firm or. jesh. Belle — , — douce, | as three Ploughs can till in a year, * Tirer la — 
4 Ladome soft’ skin. —. An ugly skin. | (avoir beaucoup de peine), To drag, toil hard for 
CHAROGNE, 5. f. [corps de bête morte cor- | a livelihood. * lettre la — devant les bœufs (met- 
Tp abrre | Carrion , carcass. Fi tre devant ce qui doit étre derrière), To put the 
CHARPENTE, s. f. (ouvrage de grosses pièces | cart before the horses. © Cher de — (homme 
+ “em willkes et équarries) Timber-work , ¢arpen- szepide et grossier, 4 num-skull. * C'est une — 
“1er, Bois de —, Timber. — de chitaignicr, | mal attelée + It ds an ill-matched yoke. È 
whe of chesewt-tres. La — d'une couverture, | CHARTI on Cnantn,, s. m. [hangar sons lequel 
Le mker-work of a roof.* — [ assemblage et | on place des charreties, des chariots, ete. ; charrette 
‘lion des os du corps des animaux, et surtout | longue pour transporter les gerbes) 4 peat-house , 
: lweme ; tisure de plusieurs autres corps ] | for carts, etc. a hay-cart. 
ra. 


: RE Ou Cuaare, s. JS. L'ancien titre ] 
CHARPENTER , ». a. (équarrir des pièces de | Charter. Grande —, Magna-charta. 
jh lache] To work and square timber."—| +— [prisoa , place forte] d gaol, prison ; a fore 
itt, tiller maladroitement , giter l'ouvrage; tress. * Tenir en — privée (en prison sans autorité 
imal To hack and hew, mangle, butcher. | de justice), To keep in private confinerhent. , 
\we durpraes Je viande au Kea de couper pro- CHARTREUSE Se fraonastare de l'ordre des 
“mel, You hack the meat instead of carving it 


= shertreus] Gharter~honss, 
‘ahondy. Le chirurgien lui a tout sharpens le HARTREUX , -EUSE, ¢. m. et f, [religieux , 
: 4, The augeon has quite butchered his arm. a J zi 


religiouse de l'ordre de saint Bruno] 4 usian 

la lle à cherpenté cette étôfle, the tailor |friar or nun, é 
Fried thir stuff CHARTRIER , 3. m. [lieu où l'on conserve des 
“AMASTERIE, s. f. [ l'art de travailler ea | chartres ; celui qui garde les chartres ] 4 place 

‘pte; quelquefois la charpente même] Car- | where charters are Ps the keeper of charters. 

er work, trade, timber-work. CHARTULAIRE , 5. m. {recueil de chartres | 
a HER, s. m. [artisan qui travaille en | Collection of charters. 3 

‘“mpeate) Carpenter, CHARYUBDE , s. f. * Éviter Charybde et tom 
CHIPIE, s. f. [Slaroents de linge usé qu'on met 


ber en Scylla (éviter un péril et tomber dans ua 
‘te plie) Lint, lincment. * Visode en —, Meat | autre), Zo shun one evil and fall into another. 
.— de la laine, To tose wool, 


CHAS, s. m. Île trou d'uve aiguille] The hole 

or eye of a necdle. — [colle d'amidon] Weaver's 
‘té da lin, To hackle flax , to hatchel it! | starch. 
‘ rare qui a servi Afaire In| CHASSÉ, 5. m. [pas de danse ] Chassé, — à 
ee die à pce ares en sante Chassé 
gl or A large d'une charrette} | £0 the rij to the Lift , open , round, 
at de eal’ dice Shans dane charrette} IE's. lorie de caine, où lon garde les 
UH. JER, s. ws. (celui qui conduit une 


reliques de saint) Shrine. 
“eutis] Carman, carter; waggoner, + Il n'y a CHASE: $s. J. aetion de chasser , se dit 
“3~ qu be verse , ’Tis a good horse that never | culièrement des bétes; poursuite, vénerie] Hunt, 
aa. +Il jure comme un — embourbé, He pursuit, hunting, chasing. — à l'oiseau, — aux 
#7 lite à carter, or like a tinker, geet la =e Toitean , Fowling. Jai du 
— ‘cdi qui mine cerf, du renard. otc., Stag or Fox = hunting. 
ska ve Bee charrue] Plough-boy , Chien de — 2 found: Aller du, Po gon 
2 CERRETEN unting, — à tirer où au fusil, Shooting. — au 
ut date ms le nn] a pols fe compe lévrier, Coursing, — aux toiles, Hunting with 
à toils.Un Surde-chane, 4 game-keep crus des 
"MARARTTE. 5 chasses, Ranger, Beau pays de —, Fine unting or 
“ae base D doers Anse deux | porting  Hultres de — (de chasse-marée), 
“RNIER , 5. m. [grosse toile dacs laquelle on 


Oysters brought to a place by horses. “Donner là 
0 Pr sedesas da cavier] Bucking-cloth, |— Aux ennemis, à des voleurs , To pursue the enc- 


my or highwaymen. à aes 
MANRER wf turer dans un chariot ou — [les chasseurs , les chiens, et tout l'équi- 
( % sarrette] To carry, to convey in a 








































page ] Huntsmen. La —a passé parici, The hunts- 
men have been this way. —[gibier que l'on prend ] 
Game , venison sany thing taken in hunting. Fai- 
tes-nous manger de votre —, Let us have some of 
Jour game to eat. . 

— [t. de jeu de paume; le lieu où tombe Ja 
balle au second bond } Chase. Gaguer une —, To 
win the chase. — là, marquez -biea cette — 
( vous vous en repentires ) ; Score up that for one 
you will have it all on pay-day. Pour moi 
marquai cette — la; As hr my part, I marked 
this stroke, —(t. d'arts et métiers ] — de luneties , 
The frame of a pair of spectacles. —{ manche ] de 
rasoir, A rasor’s scale. — de balance (la partie of 
est placée l'aiguille), The chees of a balance. — 
{ mouvement de vibration d'une scie , etc.) Zeny th. 
: Rs im: Llattirail d'une clurrue] | CHASSE-CHLEN , Cuassr-coquix , s. m. be- 

yo terse Lilousée] Tilted lund. deau dus cglsus] Beadle. 
ut, 14 


“BOL, s,m. [voiture tr charrette, cha- 
~ en, %-] Carriage. N a payé tant pour 
‘ it paid 50 mech for the waggonage. On ne 
ay ie par —, There is no cart-road to 


NKRON , s. m. (qai fait des trains de carros- 
ZLihrrites, des chariots, des charrues, ete.] 
i wake glug h-wrig he. 

sang AGE, s,m. [ouvrage du charron | 
Ts work. Bois de —, Wood for cart- 
ty 

NRROTER |», a, [transporter sur des cha- 


EM tomberesux] To carry in a curt, 





CHA 


CHASS-ENNUI, 3. wa Phat drives anty cares; 
and sorrow. ; 
CHASSELAS , #. m. [ sorte de raisin ] Chasselas, 
sweet water, 
CHASSE-MARKE , #. m. (voiturier qui apporte 
Aa marée ] Ripier, tranter, —[ vaiture dans 
quelle on apporte le poisson] Fish-machine. 
CHASER 4 +. a. | poursuivre toute sorte de gi- 
bier ] To hunt, hound , chase, be Iunting « pure 
sue. — le renard , To be a fox-hunter. — au fusil, 
To shoot. — six perdrix, aux bécabses , etc. To 
shoot partridges , woodcocks, etc. — avec l'oi- 
seau on à l'oiseau, To hawk, — aux lions, To hunt 
lions. Co chien chasse de haut vent ( contrele vent ), 
That dog runs to the wind. * — sur les terres de 
queïqu'un ( entre-prendre our ses droits ), To en~ 
croach on another’s right. * + — bien au plat ; ai- 
mer à manger le gibier que les autrestueut), 7a 
be a high feeder; to love game, without loving 
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* hunting. + Tl chasse de race ; hon chien chasse de 
xace (on a drdinairement les inclinations de ses pa- 
xeats), Cat after kind; that runs in his blood. — 
(‘mettre dehors avec violence] Yo turn out, put 
out, drivd out or away , banish, elbow , out , out- 
cast, dissipate, drift, expulse, extrude, ges , 
Ring away, force out, put by , dislodge , dispel , 
eject, expel, turn away, throw off. — avec ces 
huées, To hoot. On l'a chassé comme un coquin , 
He was turned away like a knave or villain, Je l'ai 

© chassé de chez moi, I have turned him out nf 
doors, — des oiseaux d'ün champ, + des mouches, 
To scaré away birds or flies. — le mauvais air, To 
expel the foul air.* + La faim cliasse le loup du 
bois ( Ja nécessité oblige & s'évertuer pour chercher 
“de uct vivre ), Munger will break through stone 
walls, *+ Ua clou chasse l'autre (un homme en dé- 
büsque un autre; une nouvelle passion .en chasse 

“whe autre), One nail drives another, — | faire 
marcher devant sei) Th drive before one. M chas+ 
#aît les enhemis devant lui comme om troupem de 
moutons, He drove’ the enemy before him like a 
Rock of sheep. — { pousser quelque chose en avant 
avec furee ] Yo drive forward. La poudre fine 
chatte bien plus que la grosse, Fine powder is much 
more attive than coarse. V1 chassé ane balle de 
grinde roidour, Me strikes a ball with great 
Strength: Le veut chaste br neige'de ts côté, The 
wird drives the snow on that side. 

"bya. n.[t d'imprimérte; oreuper plat dese 
EX ] To take up more room, to drive, to swell, 

varactére romaid chassé plug que l'italique, Zhe 
roman letter takes up mtore room than the italic -— 
la terre, 7b look ont for the land. 

*." CHASSERESSE, s./. [ clrasseuse ] Hintress. 
Les nymphes chasseresses, The hunting nymphs. 

CHASSERET, V. Casenztre. 

CHASSBUR , s. m.| qui thasse, aime à chasser | 
Frater, huntsman , sportsman, wood-mmm. Epieu 
de, Huntsman’s pole. + Affamé comme un —, 
ae hangry ae à hunter. |} — d'aiseau, Fowler. 
birdcatcher, — { garde, donestique dans nue 
terre, o¢cupd & chaser pour son maître ] Gmre- 

enter. 

+ CHASSEUSE, r. f. [ femme qui chasse, qui 
tine à chasser ] Fnntress. 
| GHASSIE , s. f. [ humeur glaante qui sort des 
year ] Blouredness. 

: CHASSIEUX , -EUSE, adj. [qui a de la chas- 
Aa tnx yeux ] Bleared , bleareyed. 11 a les yeux 
he; He has blear eyes ; he is blearcyed. 

CHASSIS, s. m, [ ouvrage de menuiserie où l'on 
it le vitrage d'une fenêtre } Sask, a frame for a 
L . Fenêtre i—, Sash-window. — dorment ; 

sash that don't open. —à pointe de diamant, 4 


CU 
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onsh wAtk a mitre ov scribe. — & ecuBses, Si 
sask. — à fiches, Foldingsash. 

— [ tont ce qi enchisse , enferme qu 
chose } Frama — [ carré long formé par 4 
barres de fer à l'usage de l'imprimerie } Chas: 
de jardin, Garden-frame. — [ métier do 
Lasse-licier se sert pour tisser ] Loom for tha 
warp. — carré { assemblage de quatre lattes, 
sage du dominotier ] square frame. . 

CHASTE, adj. [éloigné de tout ce qui bl 
pudeur ; continent, modeste , pur , honnête 
tègre irréprochable, incorruptible} Chastc, 
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tinent, honest , modest, pure, virtuous. ( 
plus souvent des choses ) : Cela blewse tes 0: 
chastes, This offends chaste ears. Chastes 
chastes pensées, Chaste desires or thought. 
— Susanne ;— Diane ( hors ces ces, se dit 
ment des personnes) -— [en parlant du style: ¢ 
eorrect , décent } Chaste, neat, exact, pure. 

CHASTETE , s. f. [ pureté de mœurs, ¢ 
ntace; pudeur, intégritd hontméteté , is 
nasty chasteness, continence , purity, 
city, honesty, honour, —{ entière abstine 
plaisir de la chair ] Chastity, entire abstr 
from tke pleasures of the flesh. Faire van à 
To make a wow of chastity. 

CHASTEMENT , adv. { d'une manière ct} 
purement, honnêtement , avec pudeur , avec 
grité } Chastely, honestty , purely. 

CHASUBLE, s.f. [ ornement he pretre 
par-dessus l'aube pour célébrer ft meme ] 
snble. 

CHASUBLIER , s. m.[ ouveler qui fit | 
sortes d'ornemens d'église ] 4 maker @f'chass 
copes, ott. 

_ CHAT, ¢. m. Cuarre, s.f. [ enimal hal 
tique qui prend les souris | Cat, Puss. — bo 
souris, 4 good mouser. Votre chatte est pil 
Pour cat ts with hitter. Au — 1} aa —!( pour 
fair un —), Cat! Cat! —+ C'est une chatte 
est friande comme une chatte , She is wery de: 
as dainty as a cat. A bon —, bon rat (bien 
qué, bien défendu ) "Tit for dt; set a th 
catch a thief; They are well matched. 
échaudé craint eau froide, 4 seakded cat 
cold water ; À burat child dreads the fire. 
auit tous chats sont gris, When candles are 
all cats are grey, Joan is as good as my In 
the dark. * + Wie guette comme le — fait La 
ris, He ‘watches him as narrowly as a cut dl 
mouse. * + Ils s'accordent , ils vivent comme c 
et chats, They agree like cat and dog. + 1\ 
pus là de quoi fouetter un — ( ce n'est qu'ane 
telle), ’Tis a mere trifle.* + Elle a laissé aller 
au Fromage » She has had a taste of it; sh 
granted the last favour. + Tl ne faut pas reve 
— qui dort, When sorrow is asleep , wake | 
+ Acheter ou vendre — en poche ( faire m| 
d'une chose sans la voir), To buy or sell a 
apole. + Appeler un —un — (chaque chi 
son nom ), Zo call a spade a spade. + Bailler 
par les pattes, To present a thing by the most 
cult part. — Jeter le —aux jambes de queiq 
To lay or cast the blame upon one. + Pay 
chats et ea rats ( en mauvais effets : autiels 


disait chas et ras, chileaux, terres, ete. |) 
pay in meal or malt. + 8e servir de la patte 
pour tirer les marrous du feu, To male 
cat’s paw. + Musique de chats ( dont les voix 
aigres et discordantes ), Caterwauling. + Des 
de—, Great, out-strouting eyes; a sight as 
oy night asin the day. bye 
— fonrré, Pettifogger, p - 
Herbe au —( plante}, mp care iat, OF 
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=, Cr ssout , snapdragen. Patte de —, Ground 
I ns Cat's Joot , ale-hoaf, eung-hoof , 
ti ground, 

? Thhphce de trépied qui to met devant le fou ] 
! foctman. — [ morceau de fer qui a plusieurs 
#5 dest où se sert pour voir s'il n'y a point de 
oelett dans l'intérieur d'un canon } Searcher. 
UHATAIGNE, s. f. [ fruit du chataignier ] Ches- 
i. soëre, on marron d'Inde , Horse-chesnut, 
CUTAIGSERUE ,s. fi [lieu planté de chitai- 
A plot of chesnut-ireese 
“RITMIGMIER, 5. m. [grand arbire qul produit 
Lrctinimes] Chesant-tree, 
cHATAIN, adj. [qui est de couleur de chitaigne] 
‘+ demi-colour, nat-browr. Cheveux cbâtains, 
!. au cobured hair, Un chaval —, 4 chesnut 
«md horse, — chair, Anbarne 

CHATEAU, -EAUX , 5. as. [forteresse environ 
+" de tués et de murs, fanquée de tours ow de 
tam; phee forte, citsdelle, fort] Castle. Le 
— cesmdsit la ville, The fort commanded ti 
‘7 —tVilla prise, — rende, À city taken, 2 

“ld yielded, or given up. + — Faire où tir 
1. Aimer en Kepagne (des projets en Tair), To 
“4 resfes im the alr, — fla maison ob demeure 
+ wpe d'un lieu; béto}, maison seignenriale , 
re léplaianee) Seat , mansion. “++ de carte 
taza de campagne , jolie st pea solidement 
4 








LA , er eénstable of a castle. 
ai  # me [petit ebâteau ; pom de deux 
“rua portes et fortifications de Paris; le grand 





. crime tos eandait le j pe ke pest it chdtelet, 
Les) atelet. = 
TRUEST sg (rig fie et juridice 
‘= de migpur cbitelain J llany , castle 
'T-HOANT, 4, wi. [sorte de bibou] Owl, 
“kom, horm-owl, es omis 
FUTURE, adj. [pu ] Chastiseable, 


: reprendre, 
Nr pi gi Li 
“toe A + Castigate, scourge 
" Seg, trance tb. += Qui bien aime, Hien 
+. Spare the rod and the child. * — une 
"4 vert, un discours [en retrancher ce qu'il v 
ei, et le rendre le plas exact qu'il est 
4: pélie un ouvrage , le réformer, Ye reton- 
of  l'eploie guére qu'au passif] To correct, 
4 piece cf poetry or a speech. Son style n'est 
yee chitié, His style ts not correct. 
ATIERE , ». f. [trou qu'on laisse aux portes, 
é “wie chats} Cat’shole. 
TEST, 2.m. [punition, correction  ré~ 
+ Mercuriale, ré, ension , roche ; 
ele Pme, correction punish 
ie + pain, gue, scourge, disci- 
+ Judgment , Lt = léger, fader sévère, 
Fa, ernel; Slighe, rough , severe, rigorous, 
‘ 
re a regu on souffert le — de ses 
i received, suffered a punishment for 
‘ des rebelles, To punish’ the 
X 
LATOR, s,m. [minont petit chat] Kitten, 


pet > frartie d'une où on enchâsse 
Fern préc) Bezel, or bestl, collet. — [le 


+ 


OUTER, y. a. a 
ire [corriger, pout 





tert coavre Ia coquille de ba noisette) ta En 
dace ine de la taliy T'The oubeart 
Tusk, or cup ofthe nat; the tnt of a tulip. 

V. Cuats, Catkins, cat'etails, blossoms of wal 
nat and hazel-trees, 

CHATOUILLEMENT,, s. m. [action de chatoull~ 
ler]; Tickling ; titillation, pleasure, delight. Le 
— des sens, Pleasing sensations, 

CHATOUILLER, ©. a. {causet pat tm attou: 
cbement léger un tresssillemeut qui provoqte à ri: 
toucber légérement, causer du plaisir, exciter une 
sensation agréable] Yo tickle, utillate, + Sex 
pour se faire rire (s’excitet à rire, quoique n'èn 
ait point de sujet), To provoke oneself to laughter. 
— [Rattor réablement les sens dire des choses 
gi Ê isent] To cause a pleasant sensativn, please, 

ickle. Le vin palais, Ja musique cha 
touille l'oreille; Wine pleases the palate, music , 
the ear. ques on lui dit du bien de ses enfants, on 
Le chatouille par l'endroit le plus sensible, When 
















the | one praises his children before him, he ls affected 


ta the most sensible part. Ces réflaxions hors d'œuvre 
servent uniquement à — la malignité de leur auteur, 

se useless reflections only serve to gratify their 
author’s malignity. — un cheval de l'éperon, Te 
prick a horse but slightly. 

CHATOUILLEUS, -EUSE, adj. sensible an 
chatouillement ; délicat; douteux, incertain, pro 
blématique , difficile: se dit, au propre, des chee 
vaux comme des hommes] Ticklish , slip ps dew 
licate, nice. "— [qui s'offense ssémeutf oucAy, 
ticklish, quaint, precise, wi rd , froward, 
heen, hard to be dealt with. * Point —; affaire, 
question bien chatouilleuse faut faut titer avee 
ore éirconspection), 4 delicate point, a ticklish 
affair. 

CHATOYER , v. a. [t. de lapidaire; rayenner) 
To emit rays, sparkle. 

CHATRE, s. m. [eunuque, eastrat] One that te 
castrated, a gelded man, an eunuch. Voix de—y 
Shrill voice, squeaking voice. 

CHATRER, ¥. a. [ôter les testicules} Yo cas 
trate, geld ,unman, glib enusculaté, 

— un tauresu, un cheval, un bélier ; To geld a ball, 
a horse, a ram. — une truie, une chienne, une 
jument, etc. (les mettre hors d'élat d'avoir des 
petits), Zo @ sow, a bitch, a mare , efc. — 


la vigne, To reke. *+— un livre [en rétreacher 
ce qui choque les bonnes sœurs, la religion , Le gou- 
verne! To castrate a book , eut off something 


from it, take away the obscene etc. — des 
cotrets, des fagots (en ôter quelques b&tons , To 
taka some sticks from a faggot, make t faggots 
out of two. 
à : a raches [ôter une partie des ganffres sa 
le miel], To take part of the honey away from 
Mves. — des ‘asker, Yes concombres, etc. (les 
décharger), To lop or cut off the superfluities of 
strawberry-plants, cucumbers, etc. — les arbres 
[en êter des branches; élaguer, tailler} To lop or 
prune trees. [en faire sortir les humeurs nuisibles] 
To bore holes low in trees. — les tiges de tabac 
(en retranchet les têtes) Zo top the tobaeco. 

CHATREUR , s. m. [qui fait métier de chitrer 
des animaux] Gelder, — de cochon, Sow gelder. 

CHATTE, sf. [la femelle du chat] She-cat, puss. 
V. Cuar. 

CHATTEE, s. f. The brood of a she-cat. 

|| CHATTEMITE, s. f. [qui a uve contenance 
douce, humble et datteuse pour tromper quelqu'un; 
ne se dit qu'avec faire] 4 dissembler , hypocrite, 
one that looks demure, as if butter would not melt 
in his mouth. Comme elle fait la —, How demure 
she looks ! Th a beau faire la —, il ne me trompera 
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may look as kypoerttic.d{y as he pleases , {tout sortant Au fu), Te beat igus ou 

Eph Deaive ma. re thin plates, whilst the metal is hot. 
CHATTER, w. m. {ue co dit que d'une chatte]| À La —, adv. [sur l'heure, dans le pret 
To kitten. mouvement ] Jn the fe heat of passion sudle 
CHAVAYER, +. m. [caille-lait 4 plante] Lady’s | hotly, quickly, in haste, hastily, in heat, in | 
bedstraw. ler, Les choses qui sé. font à la — sont exci 
CHAUD,-AUDE, adj. [qui a dele chaleur] Hot, | bles, Things done in heat of blood are ei 

, 


burning , hlegmonous , piping , | sable. 
Salcious Jersent, farvid ,, lustful y jeckerove’ | CHAUDEMENT, adv. [d'ane manière chau 
ferce. Le soleil est bien — aujourd'hui, The sun is 


Warmly, Se tenic chaudement, ‘cep oni 
very hot to-day. Le feu est —, The fire is hot. | warm.” —[avecardeur, avec vivacité, prom| 
Temps —, Hot weather. Eau chaude, Hot or | ment, vivement, ardemment ; avec excds| Bru, 
warm water. Fer —, Red-hot iron. Il a les pieds | eagerty, warmly, fiercely , hotly. — * | cans 
chauds, His feet are warm. Chienne chaude, 4| flexion] Hastily , hotly, quickly, in haste. U 
roud bitch. Cavale chaude, 4 mare ready to take | résolution fut prise —, That resolution wus ti 
the horse. Fièvre chaude (violente), 4 violent | hastily, eagerly. 
fever. “ Occasion chaude, attaque chaude [où le 
combat est rade et sanglant], 4 hot engagement or 
fight. * Chaude alarme [grande et soudaine], 4 
sudden alarm. * La‘ donner bien chaude [donner 
une grande alarme], To alarm one by aggravating 
the matter. Pleurer à chaudes larmes, To cry bit- 
terly. “+ Avoir les pieds chauds [être fort à son aise], 
To be well to puss, be rich. *t Tomber de Bèvre 
en — mal (tomber d'un mal médiocre dans un pls 
re. 





























gonorrhés viruley 
ea. 


CHAUDIERE, s. f. [grand vaisseaa de co 
ou de fer, où l'on fait bouillie de l'eau, e 
chaudron, marmite] Copper, large kettle. | 
— bouillante, 4 copper, — à brai, Pl 
kettle, 

CHAUDRON, s. m. {petite chaudière qui à 
anse , et qui sert à le cuisine] Large kctde, fi 





grand], To fall out of the fryin, in into the 
°+ IL faut tare le fer a at qu'il est — (il ne pee 8, f. Lee qu'un chandron | 
faut pas laisser échapper l'occasion), Strike the iron | contenir } Cauldron-full. 
. whilst it is hot; make hay whilst the sun shines CHAUDRONNERIE, s. f. [dinanderie; à 
* [qui donne de la chaleur, ou qui la conserve] fr rH rasid 
Warm. Habit boa et —, 4 good warm coat. Cham-| yore, i 


* bre bonne et chaude, 4 good warm room. Les 


epiceries sont chaudes, Spices are hot. Le vin at] CHAUDRONNIER, ee sm et S [url 





=. Wine is warming. = [récent} Fresh, new, | T% fait ou vend des dee meee 
Cela est encore tout Tis spick and n new. pr pe de ompemnge 4 oI 
= (prompt, qui te met atiement en colbre) Hor, Pine per Aa ps 
asty, hot-brained, hot-spurred, passionate. I] CHA! ee F(t de | je; fournes 


est —et emporté, He is hot and soun angry. Avoir 
ia tite chaude, avoir le sang —, To be hasty or 
passionate, hot-headed. Ma femme, bien souvent, 
“ala tête un pen chaude, My wife is often a littla 
hot-headed. *— {empressé à servir ses amis] Eager , 
‘hot. Ami —, A warm friend. — TI n'est ni — ni 
«froid, He ls neither hot nor cold; he is an indo= 
. lent man. “+ Tue trouve rien dé trop — ni de 
trop froid, il n'y a rien de trop — ni de irop froid 
pour lui (c'est un homme avide, qui pread à toutes 
rm), Every thing accommodates or suits him. . 
+ Si vous n'aves riea de plus =, vous n'eves que| CHAUFFER, v. a. [doaner de ls chal 
faire de souffler (vous vous Hatten vainement), {you | échauffer, faire —, rendre chaud] To eut,» | 
have no better grounds, you may lay aside your | — trop, To over-heat. Sa —, To warm on! 
_ hopes. * Wala main chaade (ceei se dit d'une per-| Se — au soleil, To bask oneself in the sun. ~ 
: sodue qui gagne et fait toujours), He has a great | four, To heat the oven. — des draps, AS) 
run at play. * Je le lui reudrai — comme braise | sheets, air them by the fire. + Il faut savon 
ÿe m'en vengerai), J will be even with him; Pit|on verra de quel bois il se chauffe (de qu! 
make him smart for it. eat capable), We must see, We shall see hus lu 
—.5.m, (chaleur) Hot, heat. I] fait —, ft ts hot. 
Sl fait grand—, Wt ts very hot. * Si la paix nese 
Fit pas cet hiver il fora —an Flandre le printemps 
prochain, Jf peace is not made this winter, there 
will be hot work in Flanders next spring. Souffrir 
le — et le froid, To endure heat and cold. Brier 
de —, To be burning-hot. Étouffer de —, mourir 
de— crever de —, To De extremely hot. Cela ne 
fait nl — ni froid (cela ne sert ni ne nuit à l'affaire), 
That's a mere chip in porridge. *+ Soufler le — et 
le froid (parler tantôt pour, tantêt contre) To blow 
hot and cold; hold with the hare, and run with 
the hounds ; be for any thing. 
—, adv. (chaudement) “foe, warm, Boire —, 
3p drink hot or warm. * Toute, Piping-hol , 
jp 
CuauDx, s.f. [t. de forge, de verrerie, etc.: fen 
nolent, feu de forge } FA Battre la — (le metal 


5e jette de bois ou le charbon qu'on euxploie } / 


nace. 
CHAUFFE-CHEMISE, s. me. { pemier sar le 
on étend une chemise pour la chauffer.] Her| 
CHAUFFE-CIRE ,s.. {officier de chancel 
Chafe wax. 
CHAUFFE-LIT, s. m. [ bessinoire , demois( 
moine } V. Mone. 
CHAUFFE-PIED, 3. m. [chauflereue ] 4/ 


de quel bois je me chaufle, I 
shall see what I can do. Vou 
nous nous chauffons, lorsqu'on s'attaque à ceui 
nous peuvent appartenir, Yor shall sce what mi 
Tam made of , when those that belong to me 
meddled with. + Allez lui dire cela, et vous cb3/ 
au coin de.son feu, Go and say hulf as mul 
fore his face. 

— v. n. [devenir chaud] 70 be warming . 4 
warm. Le four cheulle, The oven is war 
+ Ce n'est pas pour vous, .ce n'est pas pour 
que le four chauffe (vous wen aurez pas, vu) 
verez pas de la féte), There is nothing for | 
or far him; you or he shall have none of tt. +! 
un bein qui chauffe (gres nuagn éclaird du | 
das un iemps chaud), His a brewing. 

CHAUFFÉRETTE, s./. [boite dovblée il 





CHa 
at, 08Toa met Eu fou pO se tenir les pheds 


+s ,chauffe-picd ] Footestove. 

AUFFERIE, 3. J. (forgo destinée à forger le 
jarres; Cest le dernier atclier d'une grosse 
serie en est le premier] Chafery. 

HAUFFEUR , 5. me. [L. de forge ; celui qui fait 
+ bs waflets d'une forge; aide ‘du marteleur] 

“+ verser of a forge. — [nom doané à des 

qüap ient du feu les pieds de leurs 
pour fear faire dire où était caché leur 
+t, te] 4 mame given to certain gangs of 

-e1 who creelly burnt their victims in order to 
te them surrender their money, etc. 

“HAUFFOIR, s. 2. (lieu dans les monastères 
ac: les ailes de spectacle, où l'on va se rot 
rrngplree. ebzud qu'on applique 
+ mike] warm cloth. — [linge de 

















ropreté } 


5 dans la- 
leœlume du fea} Heater, 

\HAUPOURNIER , s. as. [qui fait la chaux ] 
' ne-maleror burner. 

CUAULER, @. a. [préparer des blée avec de 

‘tras pour les semer] To mix lime with the 
7 thet is to be sowed. 

CBAUMAGE, s. me. (setion de couper le chau- 
: zak tape auquel on coupe) Time in which 
Me ie rat. 

CHACRE, s. m. [ce qui reste des blés quand: on 
> acoupa! Stubble, Aaum. Mason couverte de 
3 does house [eetene ime où le — 
* core sar pi 'enbble-feld. Cette compagnie 
‘ perdris Tale remettre daus un That 
Te is gone to light in a stubble. 
“Hi #4. [ couper, erracher du chaume] 


at 
CUUMIÈRE, 5.7. [ petite maison couverte de 





1120: loge, case, cassine, cabane , cahute, hatte} 
“ , Cottage, a cabin. 
JUUMINE, s. f. [méchante, petite chaumière] 


crib. 


g cane cottage, hovel, 
: À m. [ce eat nécessaire pour 
PRE Shoe-money. ee 


USS! 
purs: 
ET. à ANTE , adj. v. {ne se dit guère 
* {Sor qui se chenstent aisément ; sé, facile, 
smede] Easy fo pact on, that comes on easily. 
cri, Patte (eccommodsni}, 
‘0 py g or te . 
LRU, af | te qui sert à couvrir Jes 
sa et ke pieds; bas est plas usité] Stocking . 
vc Une paire de cbausses, 4 pair of stockings. 
‘laperea; pièce d'étoffe que les membres des 
“wernt perteat sur l'épaule gauche { Hood. — 
re de drap dans laquelle on passe des Liqueurs} 
saug keg Alter, Hippocrates's sleove:— d'ai- 
v- le tuyau des latrines ] The pipe of a vault. 
~ {rhement is ln ceinture jusqu'aux 
“i culotte ent plus usité ; haut-de-chausses ; 
"* reches , small cloth, trowser, #lops. + I 
‘ade chemses , He is extreme poor.’ 
… Direrses chooses (s'enfair), To scamper away. 
+ cé de ses chansies (il n'est plos:em 
ee Jouet), He is past whi "+ Elle 
vty dues, le bank de clac Colle en 
+ aaiveme dans la meisqn que son mari), She 
‘ inmates 
WSEAGE, 5. mm. [droit rv our 
, 7 dames] Toll. PRE 
WORE FE, part. of Chausser , Shod ; eross- 
“4° Uneaprit chaumé de toavers, ow tout à 
1, 4 terned. Ra 
o > 3. SJ. (levée de terre r retenir 
aden dang, ete., on pour servi de passage 
+ - les ons pears 5 digue, jetée ] Causey, 
“rer, ban, » might. Au ire de —, 









(3) 


CHA? 





corne dont:on se sert pour chausser plus aisément 
un soulier | Shoeing-leather, shoeing-horn. 
CHAUSSER , chaussant , ehaussé ; v. a. [ mettre 
des bas ou des souliers] To put on'shoes or stock- 
ings, or both. Chaussea-vous, Put on your stock- 


ings; put on your shoes; put on your shoes 
and stockings.“— [faire des souliers] To make 
shoes, be a shoo-maker. Quel est le cordannier 
qui vous chausse? Who is your shoe-maker ? Who 
makes your shoes? Ce cordonnier-là chausse 
bien,‘ That shoe-maker fits one well. Mon cordon- 
nier chausse toute la cour, My shoe-maker makes 
shoes for all the court. Ces souliers vous chaussent 
le mieux du monde , These shocs fit yun extremely 
well.° — Il n'est pas aisé à — (à persnader), Me 
is wot easy to be persuaded. + West sorti un pied 
chaussé et l'autre nu (il s'est sanvé avec précipi- 
tation), He scampered away in haste." + Elle est 
toute des mieux chaussées (elle est jolio, ou de 

qualité}, She is à tip-top girlor woman. Il ne s'a- 

resse qu'aux mieux chaussées, He deuls only with 
tip-top girls. *+ Les cordonuiers sont les plus mal 
chaussés, No body is so apt to go without shoes 
as the shoe-maker’s wife. ü 

— les éperons à quelqu'un [lui mettre Jes épe- 
rons en le faisant chevalier] To tuck on the spur 
confer the order of knighthood. * — les éperons aux 
ennemis (les poursuivre vivement apfès les avoir 
défits}, To pursue the enemies, turn the fight to 
a chase. * + Chaussez mieux vos lunettes (regardez-y 
mieux; regardez fa chose de plus près), Put on your 
spectacles. "+ n'a pas bien chaussé ses lunettes, 
He has rot put on his spectacles right. — le cothurne 
(se mettre à composer ‘des tragédies), To turn, 
set up adramatic writer, act apart in a tragedy 
— des arbres[t: de jardinage; mettre au pied de 
la terre nouvelle, du fumier, du terreau] To 
earth up; raise the earth or dung round the’ root 
Of trees, — Ix grande serre de l'oiseau [t. de fau- 
cotinerie) To clout the claw of a hawk. — les 
voix à leur point (1. dé musique] Zo fit the tune’ 
to the pitch of the voice. 

—,v.n.[ se dit de la longuenr des soullers qu'on 
porté] To have a foot nf a certain length. M 
cbæœusse à six points, @sept points, Mis measure is 
six or seven inches. * Hs chaussent à même point, 
ils sont chaussés à méme point (ils ont même hu- 
meur, méme inclination), They are of the same 
ane or stamp. Sedat! 

* Se — d'une opinion, se — uite opinion dans la 
tête (se la mettre fortement dans l'esprit) To beat 
a thing into one’s Head; be wedded to it. 

‘Ÿ CHAUSSETIER , s. nr. { qui fat et vead dea 
bas ef des bonnets] Hoster. 

-CHAUSSE-TRAPE, +. f. [pièce de fer d quatre 
pointer, dont il ÿ en a tonjours une cn haut, de 
quelque manière qu'on la jette; picge qu'on tend 
pour prendre les bêtes dans les forcts] Caltroy , 
türnkipe, Gemer des chausse-trapes . To strew cal- 


trope. * 
 CHAUSSETTE, 8.f, [bas de dessons] Seochings , 
ganze-stockings. Chaussettes à élriers, Stirrup=" 
stockings. 
. CHAUSSON, 5. mt. [ehanssure que l'on met nu 
ted, vous le bas] Sork. Ure poire de chansons 
de toile de fil, de laine, de colon; À pair of 
linen, thread, worsted , éotton-socks. *' § Tont 
fon équipage liendrait dans un— (il n'a guère de 
bardes), All his apparel would go into a sock, 
— [soulier plat à semelle de feutre , pour jouer ? 
fa panme, ctc.1 X sart nf pump. 


























CHE 


USSUBA, s.,f. [tout se cart) cœu— 

Le ed eb je Toten steckinga, hers, 
+ boots, pumps. Bonne —, — mignonne, 
re, à l'antique; Good, pretty, loves 
ras! shoes , etc. 


"+e troavd'— à pon pied (2s trouvé qui 
lui tient tête, CS dr pere ape Pre 


était propre] He is well met; he is 5 he 
has met with his match. 
CHAUVE , adj. [sane cheveux, dégarni de che- 


poux] Peld, Lore rs ed, 1 pled hairless, Avoir 
—, To ald-pated. 

* + L'occasion est — (il ne la faut pes laisser 
dchapper ), Time Us bald 0e peust seise if 
by the fore-lock. 

CHAUVE-SOURIS, s. f. [oiseau voctarue qui 
ressemble à une souris; qui va Ja nuis, masque) 
Bat, flitter-mousp. 

UVETÉ , à f. [ état d'une tite chaurs à 
salvitio] Baldness , calvity. 

CHAUVIR , w. ». (dresser las oreilles, ue ve dit 
que des chevaux, des ines, des mulets, et eveo le 
mot oreilles à chauvir das oreilles ] To prick up 


ears, 

CHAUX, s. f. sing. [plerre caloinée 
adore pour faire du mortier] Lime. — éteinte, 
— fusée, Slack ive y Quick limp. Bâtir à 
— st Amable, Fo build with mortar. * || a 
— et à sable ; être fait à — et A ciment (se dit des 
affaires solidps), To be substantial solid, — fraisée 
(t, dp savonnerie}] Wefted lime. — | t. de chimie; 
¥, dit des minéraux réduits en poudre] Calr. = 

étain, Putty , calx of tin or pewter. 

* Dans la aouvelle nomenclature chimique, les 
chaux métalliques s'appellent des oxid: What for. 
merly bore the name of calx is now oxide. 

Cl +4. m. [téte) Head. Ils prétendent avoix le 
chef de Saint-Denis, They give out that have 
ét. Denis's head. Ce fermier à deux couts de 
bétail, That farmer has twa head of 
Fire [qui sat à la tite 
gssembls + premier Fincipal , cteur , glade 
ral, capitaine} Chith Head: director, commander, 
Captain 


plain, » Gictaior, master, 5 
riacipal, regent, gencral, paramount, ini 
Eire, Sa preside. En +, Paramount 


Headless, Groffigr en chef, Recorder. de la ju! 
tice , Lord chif justice. Commander beable 
—, To an army in chiçf.— de file, The 


You 








cattle 


leader Le Je — ‘escadre re 
aby ek rid rer prec i 
— de parti, Zo be the of parties, to 
parties. — da famille, Housekesper. —» de 


order. Crimp da lèse-majesté au premier = High 
gen ‘an atlempt agcinst the Ling life. Crime 

Uae-majesté, au second —, ds attempt against 
the king's authority, of against the state. Fil 
en — 1 4 foe hald in capita. L à ea cette terre 
du— de sa femme; He enjoys that estate in right 
gd‘ wife. Faire quelque chose de son —, To 

sets ont ren had er accord. — [le 
eommencement ou ‘ung pièce de tule, de 
fre. ate.) Fag-end. — d'une carcière d'ardoise 
par où Ton en vide les eaux) Bead of a slate- 


CiRP-DveUVRE ¢. me, au plur. chef-d'œuvre 
['moutre , merveille , ‘prodige 1 eu propre , l'ou- 
vrage que Sos les ouvriess , peus fire preare de 


( 31h } 


corps, d'une | begin 


CHE 


lens capacité : au Sigurd» ouvrage is] Di 
coup d'essai, a jece of work. Voici le cl 
d'œuvre de ba Ba, Phere is the coup d'essa 


inde soitise ), Æ. i 
work indeed. Un Sief-dtauvre de ifr 
chef-d'œuvre de malice; 4 masterpiace of aati 
of shill, of wickedness. 

CHRE-LIEU, s, m. [lieu principal) The cl 
a, country=lown, 


A Su een 
en tre ; avoir du chagrin, du dégoût & 
lean, fall away , waste, grow pale, pine. Cet | 
Pompe peu ened tthe aed ght ceil 


Gen. 
DUR, +. m. [ voie, route, passage , senti 
» road, pad, truck, pass, passage, ru 
ré étroit, Path-way , ag path- Bon, 
lain, méchant —, Good, , road, — bi 
ou frayé, pierseus, raboteux, fangeax om cou 
ereux, farré, pavé, praticable, impraticable, 
PT LR Geom har 
À le, . Tenir vo 
To kms a road. Ce ve, mène, conduit à L 
des ; This way goes , leads to London. Cest led 
—, Lis the staight way. Le —de Windsor, | 
to Windsor, Grand —, Highway, 1 
Valour do grand —, Highwayman. — fort pass 
4 great thoroughfare. — de traverse, 4 crossro 
by-road. — détourné, dn out of the way ro 
— des gens de pied, 4 footway or path. | 
journée de —, 4 day’s journey. À mi-chem 
falf-way. — faisant, By the way, at the 5 

dime. 
So mettrg en —, Jo enter wpon, set cet | 
in a journey. em el on, of fore; 


ds one’s or journey. Fajre bien du —, 
rest des Rebiogmer —, 


tread deal 
fo back: Bare tosjours'par vale et par ne (ol 
Jamais TA aheays a geddas 


40 work. + Views comme les chamis:, 
(AA par Aeroport 
n'enténdre point de fuesse à ce qu'on fait ), Ti 
Era re Lo bep Sr 

ce qu'on a entrepris), To pursue one’s TA 
one’s own way. * + Demourer en beau —({quit: 
prenne lorsqu'il n'y « plus de diffieal: 

omit a design when one is in a fair way 
succeeding. ° Couper — à quelque chow (eo 
rater le cours, le ), To put a stop 1 
thing , to break the neck of it.* + 

i en ccm — (quelque obstacle dans ce qi 
Etrepresd), To find a rub in one's way. 
Passes votre —, Go wares A pr tr 
— pat votre maison, J have hows. 
my way. + Tous chemins méeent à , Th 
are mors ways te the wood thas ons. + Bu 
era Re Tie beter, the aml eee La 

roads. + Bian dépenser et pea geguer, c'est 
— de l'hôpital, Jo have groat goings owt, : 


CHE (215) cng 


we comiag De, te the high road to segyury.|° Cacher quelqu'un entre sa pen et ts, Ze 
L ve fiat pes aller quatre chemios (il ne) shelirr une, tu pitt him Into one’s boson. 

t pas chercher tant de détours), What signifies} CHEMISE ITM, sf. Shirty, 

LE opavecating + Ta Gait bien du me, He| CHENE, +. (Lou planté de chnes, grove 
a ere progress. Ce jeune homme fera of onks, onh-srove. 

1 young man will come to praferment , |" CHENAPAN, s. m. [brigand, bandit, vaurion! 

{wate his fortune. + On lui fera voir Lien du | puguliuadl, pood-for-nothing wretch, 

ca be mésera par ua — où il 2 sora pout} CHÊNE, 5. m. [g:aud arbre qu: porte le gland) 
nerves (es bai doanera bien de la peine, de| Oak. Bois de —, Ouk. De — Oaken. Fait de —, 
“ierms), They will load him a fine dance. | Roberous. Sis de —, Oak shelf, oak-plank. Gui 
de le trouverm en ao: il me aon) se da —, Misletoe. 

+ — {ie le treverserai ses dessins), He) Chine verd, om Yeuse (dont les feuilles sont tou- 
+’ {ad me in his uy 5 Twill be a spoke in his | jours vertes) à Bvergreen-onk, holm, scarlat-oak. 
ot CHENEAU, CHÉNUTEAU, -EAUX, 4. 23, |jeune 
— cours; exemple; moyen, conduite qui mène | chénc| J'ourg oak. 

~wlque fa] Wey, means, course. — couvert]  CHIENEAU, s. m. (canal, gouttière, conduit qui 
te fertications ; — où le soldat est à couvert | recueille las eaux d'un toit} 4 pipe, leaden pipe. 
fa des msiégennts ] The covered way, corridor. | CHENET, 3. m. cu qui svutient le bois daus la 
«peter le = couvert, To carry the covered) chemince| Andiron , dog. 

3. des rondes (entre le parapet ot la mu-|  CIENEVIERE, s./. [champ semé de chenevis] 

«+ du mes de le place), Chemin des rondes, | Hemr-feld ur close. *+ C'est un épouvantail de —, 
1 of the rounds. — { passage | Range of sheeds | He is a ray ved fellow. 

“rem to roll full casks). — de haluge, Path} CiitNLVIS, a. m. (graine de chaavre) Nemp= 
the ada of à river oc canal (for horses to| seed. 

+ beets along the stream.) — que fait une} CHENEVOTTE, «. J. [petit éclat de la partie 
“see, Purchase. Peu de —, Slow purchase. | Loiseuse du chaovre] Bullen, stalks of hemp 
srt Sadseques [t. d'atros., la voie lactée: | pevied. 

Lure, galary', milby way. CHENEVOTTER , ¥. n. (dépouiller la plante du 
“HEMBEE , 5. /. [endroit où Ton fait du fea} chanvre pour en faire des chauevultes] To pect 

ce dambre; cette partie da tuyaü qui sori hesyeatnls” to slip off the bark, — (t. dagricult, ; 
fn wet des saaisoms] Chimney, fire-place.| sousser du Lois faille comme des cheuevottes} 7e 
“au de —, Clumney-piece. Manteau de —,| shoot weak wood. Les vigues n'ont fait que — cette 

tepiece, Les jambaçes, The jambs. Le feu | année, 7 he vines Have shot nothing but weak wood 
+ th, The chumacy took Are. — de brique, | skis year. 

tue, de marbre, 4 brich-chimney , made oJ} CHENIL, s. re. [lieu où l'on met los chiens de 
“ur, à marble-chimney. + Faire quelque chose | chasse] Dog-hennel, 

#h— (es cachette), To do a thingin hugger-| + Ug vrai (logement fort sale et fort vilain). 

-t7.+ D faut fire une croix à la — (se dit] 4 wery diriy, nasty dwelling place, 
+} @ voit entrer quelqu'un dans ane maisou CHANILLE, $s. f. (sorte d'insecte assez connu] 
+ avat loug-emps qu'il n'était veau), He | Caterpillar, palmer-worm. Paquet de chenlle, 
chalk thet np, or a sight of you is good | Nest of cuterpillars. * C'est uno — que j'ai 
"tre eyes. * Gn mariage fait sous la — (un | oi, He is a burthen to me. * Nochante—, 
sure dmdestin), 4 private marriage. chief-maher. — \petit ouvrage de soie, duat on 

KEMINER , ». =. [marcher , faire da chemin, | fait divers ornements] Chenille. 
1e, Srageer : en usage] To walk, go. Les} — rarssa [produite par la mouche à scie] Ten- 
12 d' e chemivent quatre jours sans | thredo. 

Comet in Arabia ean travel four days! + CHENU ,-UE, «dj. [tout Llaua de vieillose ; 
nd drink. + Qui trop se bite eu chemivant, | vieux] Houry, grey-hended. 
> bee chemin se fourvoie souvent, Zhe more}  CHEPTHL où Cuprait, 4. m. [t. de droit; 

‘te. the worse speed; haste makes waste fair} bail de hestiaux à moitié profit] 4 lease of cutile 
. itty goes far. 1 fera bien de — droit, Me | for half the profit. 

‘4 wall aot to commit any fault. *Celache-" CHEL, 5. m. [ebérif, prinee, grand-prétre de 
Mes (ne dit Pan poime, ote.), That flows | 1, mecque] Cheg, cherif. ; 

CHER, -ERE, adj. subst. [tendrement simé ; 

FEMME, ¢. f. { vêtement de linge qu'on porte | chéri, favori, hien aimé} Dear, beloved, lief, 
+b pen) Shirt, shift. Une — d'homme, 4 shirt. | = poor. Son enfant lui est —, Mis child is dear to 
“4e per, Day-shirt. — de vuit, Night-shirt.| him. Sa mémoire w'est chère, His memory is dear 
*— de femme, 4 sh ft, a smock.—blanche,| 5 me. Mon —, ma chère, My dear. Ma chèrd 
12 shirt, oc shift. — sale. Dirty shirt. — unie, | femme, My poor wife. Rendre cher, To endear. 

2: foncée, Plain, trimmed. gathered shirt. | — [qui coûte beaucoup; précieux; de grande va~ 
“4 maille, Cou of mail. Mettre sa —, changer | leur, de grand prix] Deur, costly, chargenble. Le 
Te sift omese(f. 11 n'a pes de —, He has | bon vin est —, Good wine is dear. Chère année 
'  rhert onus bu k, Yire eo—, To be in uerpo.| {où le hlé est plur — qu'à l'ordinaire), 4 dear seas 
wr — su marié, To take the bridegroom| son, fi fait — vivre à Paris, Living is dear at Paris. 
+: *Matre que'qu'an ea — (le roiner entière-| —, celui qui vend à plas haut pria que les autres] 
“0. Ze ruin, wado one, be the ruin of him,| Dear: C'est un bon ouvrier, mais il est —, He is a 
2e ken, Sy mangerei plutôt jusqu'à ma —, I! good wurkman, but heis dean, + C'est chère épice , 
id rather rain myself than 2% this affair.| je is dear ware. 3 
‘epee mt plus proche que la —, la —est plus! —, ado, [à hawt prix] Dear Cela me coûte —, 
“We le puurpoiat (00 doit préférer ses inté-|' That costs. me dear. * Vendre bien: sa vie (40 
[Mes des autces , bs cent ts nearer than| bien défendre), Fu sell one’s life decr. “+ Jo le 
“thet; near ig my shirt, but nearer is y] lui (erai payer plas — qu'en marché, Z will muke 
+i the mock & wearer than the polthsuat. hun pay dearly for it, I will be up with hin 
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YCNERCHE, sf: [ recherche; examen, per- 
quisition) Search, searching of record or register. 

—, Cercs ou plusée Cencne, s, f. [trait d'un 
aro surbaissé ou rampant, on de quelque autre fi- 
gure tracce Fan des prints] Caterina. 

CHERCHER, ». a. |se donner du mouvement 
du soin , de la peine pour trouver; rechercher , s'in- 
former, faire perquisition ] To seek, look for, 
search, pursue, beat about, look out for, prose- 
cute, pry into, quest, rake, hunt, rummage, 
investigate, ba or go in quest, strew, endeavour. 
Trouver en‘cherchant ou à force de —, To search 
aut, — de côté et d'autre, To seek out. Ca domes- 
tique cherchè une condition, Thaé servant seeks 
after a place. la tant cherché ce papier, qu'il l'a 
trouvé, He has rummaged about so much for that 
paper, that he has found it. Quaud on cherche si 
fort les moyens de se fatre dre, on trouve tou- 
jours auparavant caux de so faire halr, When peo- 
ple stucky 30 much to make Liemselves dreaded, tt 
is a sare sign they hove done something, for 
which they know they are hated. Aller —, To go 
for, ta go @ fetch, Envoyer —, To send for. V. 
Qui. — noise, querelle, To pick a quarrel. — 
malheur, — à 50 faire battre, Zo want a drub- 








bing, 10 seek anats undoing. + — quelqu'an par! 


mer of. par terre, le— à pied ot à cheval (faire 
toutes les diligences possibles pour le trouver), To 
seek ons every where, to louk for one high and 
low. *+ — midi à quatorse heures (faire de mau- 
vaises difficultés), To look for a knot in a bulrush. 
+ G'est — une aiguille dans une botte de foin (se 
donner inutilement beaucoup de peine), It is to 
seek a needle in a battle ff hay. L'eau cherche 
un passage, The water searches an issue. L'ai- 
gville aimantée chercbe le nord, The magnetical 
needle inclines to the north. + Le bien cherche le 
Dien (vient à celui qui en a déjà beaucoup), Mo- 
ney gets money; every one bastes the fat pig, 
while the lean bne burneth. — l'ennemi, To go in 
quest nf the enemy, — sa vie, To beg alms. — 
ses propres intérêts, To mind one’s own interest, 
to have one’s own interost in prospect or view. 
—h raison pourquoi, To enquire into the reason 
why, — dos éebappatoires, To find a hole to 
quil at, — des détours, To go about the bush. 
CHERCHEUR , -EUSE,s. m, et f. [qui cher- 
che] Seeker, searcher, (ne se dit qu'en blâmant : 
la chercheuse d'esprit), Thrt seeks after wit. Un 





é stat de rs, d'arentures, 4 fortune 
unter. 
CHERE, s. f. [régal , bon repas ; table] Cheer, 


entertainment , fare. — entière, À great entertain- 
ment with several diversions. || — de commissaire 
(repas où l'ansext chair et poisson), 4 lord mayor’s 
least, Bonne —. Junketting. Homme de 
—, 4 man who laves nice eating. Faire bonne —, 
To fare daintily, junket, feast, live high. Faire 
maigre —, Zp live 
+ pour la bonne — (L. de caharetier), So much for 
à eating. On fait honae — en France et à bon marché, 
There is good living in France, and at a cheap 
rate. Faire bonne — à quelqu'un, To feast one, to 
entertain him handsomely. Lui faire mauvaise 
— To gwe him a pi entertainment. Nous 
avons bien ri, bien dansé, et fait bonne —, We have 
had much laughing, dancing. and great feasting. 
+ Grande — et bon feu, Good Secor and good 
quarters. + Il n'est — que de vilam, There is no- 
thing Uke a miser’s feast. — [sécuei, réception, 
traitement, caresse | Reception, entertainment, 
welcome. À ve sait quelle — lui faire, He does not 
‘nase pane nn 2 to him. À 
a 4 ade. 
MENT, tendrement | berœup, 





an | 
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rly, keep a poor table. Tant | { 
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aveo affection, avec amitié; cher, à haut pu 
Dear, dearly, tenderly. Je l'aime —, I love | 
dearly. * Vendre — ‘sa vie, To sell one’s À 
dear, 

CHERIF , s. m. [descendant de Mahomet | 
Fatime] Cherjf. Prince ches les Arabes et ches 
Mores] Cherif, Cheg. 

CHERIR , v. a. [ simer tendrement ; vouloir, 
bien, avoir de l'amitié, de l'attachement , de l'atil 
tion ; favoriser] Zo lave dearly, cherish, hug, 1 

, value. Un roi chéri de ses peuples, 4 hi 
beloved by his people. Un peuple si juste dev 
être chert des dieux, So just a people must needs 
dear to the Gods. Chevic le souvenir de... To c! 
ish the remembrance of... Un amant qui chérit| 
peines, 4 lover that delights in his torment. 
chérit son erreur, He hugs his error. 

CHERISSABLE, adj. [qui mérite d'être ain 
Cherishable , lovely. 

CHERTE, s./- | prix excessif] Deæmness, hi 
price. — des vivres, Dearth, scarvity, want) 
Provisions. La — y est {tout le monde veut en avoil 
Every body runs after it. Je n'y mettrai pas la - 
F will not make them or it scarce; I will 
none. 

CHERUBIN, a. m. {ango ou esprit eéleste, a 
dessous des séraplucs; tête d'enfant avee des ail 
Cherub. — + Rouge comme nn—, 45 red a4 
cherub or turkey-cock. 

CHERVIS, 5. m. [gyrole ; racine bonne à mi 
ger] Skirret. 

[|CHETIF, -IVE, adj. (vil, méprisable; i 
fit: mauvais, mal fait, misérable; de pen de 
leur] Sorry, poor, vile, bad, mean, pitifal, hui 
ble, thin, § uny, scrubby, shabby, roguisk, por 
Spirited, sneaking , piteous, puny, pimpi2| 
slight, coarse, petting, penurious, diminuti 
meagre. — cheval, Sorry horse. Des fruits Hi 
chétifs, Fery poor fruit. Chétive chère , Sorry € 
tertainment. Kroie chétive mine, Zo look mes 
not to lopk well, to look ill. 

|| CHETIVEMENT, adv. [d'une manière ch 
tive] Meanly, poorly, pitifully, slenderty, son! 

riously, barely. 

CHETOLIER, s. ms. [qui prend des bestia) 
à cheptel] Tenant of cattle. 

CHEVAGE, 4. m. fdroit qu'on Jevait autre! 
sur les étrangers , où qu'un vassal payait à son 4 
gnenr] Chevage, chifige. polkmoney. 

CHEVAL, -AUX, s.m. [animal à quatre piel 
propre à porter et À tirer] Horse. Le — læanit, 7 

rsa neighs. Le fer d'un — :* Fer à—, Hors 
shoe.. | 

— noir, blanc, gris, grit-pommelé, traité. 1 
san, bei, isabelle,” voupe do lait, Black, whi! 
grey, drapple grey, trout-coloured , flealst!| 
grey, or red-spotted; dark-bay, helicby. 
fow-dun , cream-coloured horse. — neuf , fait. 
massé, ensellé, hardi, noble, coura PE 
doux, docile, vicieux , rétif, pesant , léger à ls mil 
poussif, fourbu, morveux, Innatique, New, bro! 
in, thick-set , saddte-Lacked} , noble, su! 
ed, mettlesome, delicate, mild, tractable; | 
cious , restive ; heavy, emsy upon the hand; pitt 
foundered, having the glinders , moon-cyed her! 
Petit, bidet , Nag, pony, tit.— de persdr.| 
bataille, Prancer, charger.— de scile, do ch! 
de trait, Saddie-horse; hunting-nog , dram | 
horse. — de carrosse , de charrette, d+ elarrie.| 
moulin, Coach, cart, plough, milt-horse. — | 
brancard , de votée, de main, à deux mains, S! | 
horse, ted-horse, saddle-horse, fur saddle «| 
shaft — de bat, de somme, Park-horre. — | 
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4e, derelal, de louage, de.renvos , Post-horse, 
7 hackney or livery horse, reture-horse. — 
.damble, Race horse, ambling nag.— 
lurade on bar, A barb. — entier, hongre, 
à le frost plat, 4 stone-horse, a gelding; a 
fred horse. Co — prendra trois aus aux her- 
+. Ths horse will be three years old next grass. 
a homme de—, 4 good horseman. Bel homme 
‘avd, 4 man that sits gentcely on horseback, 
x de mooter a—, Horsemanship. Aller à —, 
To ride, to horse. Apprendre & mon- 
fo learn to ride the great horse. Cest cet 
Ee mis les pue a—, ’Tis that riding- 
taught the princes to ride the great 
2, Temalt hien la portée d'un —, He knows 
the capacity of a horse. Etre bient —, To 
horse weil, Commencer un — (le dres- 
fo break in a horse. Assurer la bouche 
2, Te bring a horse to certainty of rein. Em- 
veber, embrasser un —, V. Empoucuen, Em- 
asus. Ce — se bride bien, This horse bridles , 
aces ls head well. Tha la bouche bonse , He has 
-~¢ math, Bamembler son —, lui donner un 
vant, To gather a horse np, to pinch him. 
fdettit sous lui, eBmba les quatre fers ev 
Ra horse fell under him ; fell heels upwards. 
aint w—, le surmener , le mettre sur les deuts, 
- hard ndea horse , fo jade him , to founder him. 
4 —1 7e horse! Etre à —, To be on horse- 
<k.* Brel sur un béton, To ride a stick. Être 
—æ ue *etc. (jambe deçà, jambe dela), 
ut spon a beams, ete. 
Une fèrre de — (violente) 4 violent fever, 
“is bill e horse. * Uae médecine de — (très= 
Borse-physic. © Un — , un gros —, un — 
rrase, un — de bit (un homme stupide, gros- 
~ brutal), 4 great or , a heaey , 
+, nade, uumannerly fellow. * Vest le —de 
‘dest chargé de toutes les affaires difficiles et 
sate), Beis the drudge. * Ua petit — échappé 
“act emporté, qui se soustrait à l'obéissance) , 4a 
Tr, ungovernable boy. 
‘ema de—, Hard work. * + Brider son — par 
vue (commencer ane affaire par où on devrait 
+ Tobegin at the wrong end." + Chercher 
~ Teand pied et à — (faire toutes les diligences 
awa pur Le trouver), To look for one high 
“1 low" + Parler à — [impérieusement] To speak 
““tutetally, * + Écrire à quelqu'un une letire à 
~ ki Gerire avee hauteur et menace), To write 
ne and threatening style. * + Être mali 
~ ‘tte wal dans ses affaires), To be at an ill pass. 
v7 l'écurie qoand les chevaux sont dehors 
sre des ations quand il n'est plus temps), 
‘tthe stable-door when the stecd is stolen. 
Aster sor ses grands chevaux (se mettre en co- 
s {iter d'u tes fier et levé), To rant, tobe 


a4 


































4 apausion. + A— donné, H ne faut point re- 
Ti bouche {il ve faut pas trouver à redire à 
“neat que l'na vous fait), One must not look a 
‘ore in the mouth ; Beggars are not choosers. 
“tom bua vie, bon — (qui a bien repa, en fait 
4 der sou—), À spur in the head is worth 
2 the heels, + De femmes et de chevaux , il 
"  palat soos défsut, Women are like herses, 
are none without forme fault. ° +11 n'est pes 
%— qi ne branche, "Tis a nod horse that 
"rihmbles and a good wife that never grum- 
*+Hsest sn Lou — qui me devienne rose, 
‘at horte ngest be jaded at last.* + Jamais bon 

_ detest rone, True blue never stains.* +1 
3 — de trompette, il ne s'étonne point du 
«+t: gepaces qu'on lui fait), He dé a man not 
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‘igh rope, or on the top of the house, to] — 
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to be terrified with words or threntenings.® + Ja- 
mais hon —, ni méchant bomme n'amendu pour al. 
ler à Rome, 4 good horse and a bad mun never 
were the better for travelling, + Jamais coup de 
pied de jument ne fit mal à —, 4 wooman’s blow 
never broke a man’s rib, * + Je lui ferai voir que 
son — n'est qu'une héte (qu'il se trompe Tourdes 
ment), Pil si him his mistake. * + 1] fait tou- 
jours bon tenir son — par la bride (ne pas se défaire 
de son hien avant sa mort, 7is good ai 5 to have 
the staff in one’s own hand. + Il est bien aisé d'aller 
à pds quand on tient son — par la bride, 4 man 
who keeps his coach and horses, may easily walk 
on foot. + L'œil du maître engraisse le —, The 
master's eye makes the horse fat. + Les chevaux 
courent les bénéfices, et les ânes les altrapent, 
Asses are laden with preferments. + Qui aura de 
beaux chevaux si ce n'est le roi? Who can have a 
better dinner than my Lord Mayor? : 

Le mot de CHEVAUX, au pluriel, désigne ordinai- 
rement des cavaliers, ou Ia cavalerie, Horse. Ti y 
avait dans son armée trente mille hommes de pied, 
et dix mille chevaux , His army consisted of thirty 
thousand foot, and ten thonsand horse. 

Huile de — {graisse de cheval fonduc] Cabaline 
oil, horse grease. 

Petit - [t. d'astron. ; constellation de l'hémisphère 
septentrional] Pegasus. 

— DE Bols [figure de bois qui sert, 1° à ap- 

dre à voltiger ; 2° à punir quelquefois des sol- 
Eu) A wooden horse. 

— DE Prise [pièce de bois traversée de loogues 

intes] The Friesland horse, chevaux-de-frise. 

+ CHAUSSE-TRAPE. 

— ronpu [jeu où des enfants sautent l'an après 
l'autre sur te dos de leurs camarades] Leapfrog. 

— MARIN, où plutôt — de rivière [ hippo- 
poiame: animal smphibie] Hippopotamus, sem 

orse, or rather river-horse. 

Curvau-LÉcre [autrefois un cavalier légèrement 
armé; c'était aussi une sorte de garde du roi d 
France] Light-horse , horse-trooper. 

CHEVALER, ». a. [sontenir un bâtiment, pour 
le reprendre sous ceuvto] To prop, to bearup. , 

$ CHEVALERESQUE , adj. Adventurous , 
knight-errant-ltke , frantic. Enthousissme —Fran- 
tie enthusiasm. 5 

YCHEVALERIE, s./f. [dignité et grade de che 
valier] Knighthood. Il eins pan 8 ovie de cone 
ducteur aux infantes pour la gloire de In—, He dict 
not chuse to redress the grievances of damsels, 
merely for the glory of knight-errantry. [en pare 
lant des anciens chevalicrs carie tem] 
de la —, The age of chivalry. actes 
— (des actions de valeur), Achievements ; exploits: 
Les lois de la —, The laws of chivalry. Ordres de 
, Orders of chivalry. 

CHEVALET, s. m. [sorte de supplice parmi les 
anciens; cheval de bois pour punir des soldats 1 
Equulens, wooden horse. — d'instrument de mu- 
sique] The bridge. — [châssis sur lequel les peintres 
nt leurs tableaux pour y travailler] Easel. Ta- 
leaux de —, Eusel-pleres. — [t. d'imprimear } 
The gallows of a prinfer's press , stay of the fris- 
ket. — [t. de tanneur] The wooden leg wherenpon 
a tanner scrapes hides. [de scieur de bois} 4 sawing 
trestle or horse. — [étais pour reprendre no béti- 
ment sous œovre] Butfresses, props, shore. — 
[pour sécher du linge] Horse. — [assemblage de 
deux nonlets] Ronf (of a dormer window.) 

CHEVALIER, s. m. [autrefois honneur mil. 
fairey aujourd'hui membre d'un urdre de chevalo 
rie’; digrité, titre) Knight. — d'homeur, 7fe 





QUE 
rt usher to the guoen os fo a prin- 
cess, La we du guet, The of the Puis on 
hovsaback, at Paris. — de Fi + One of the 
srl com, t,o errant, Ænight-errant. 


* wr, d'induunie, One that lives by his wits,a 
sharper, @ swindler, — de le coupe, 4 tavern- 
knight, a stout toper. 11 est le — d'une telle dame, 
Ha is much smitten with such a lady. Se faire le 
— de quelqu'un, To take somebody's part warmly. 
prenne ] Tôtano, Culidris. — rouge, 
Redshank, — [pièce de jeu d'échec] V. CAVAUIER. 

CHEVAI! E, s.f, lépouse d'un chevalier] 4 
kmgkhes lady. Les religieuses chevalières de St.- 
Jaeques de l'épée (en Portugal), Nuns of the 
knights of St, Jago of tha sword, in Portugal. 

À CHEVANCE, +./. [tow Je bien qu'on a4 for- 
tune] Goods chattels , substance , treasure. 

CHEVAUCHER, s./. {t. de palais; tour a chee 


val que sont obligés de faire certains officiers { tour- 
née, visite] Circuit, progress, cavalcade, 

AE Reiter , +, n. [aller à cheval] To ride 
on horseback. — court, — (se servir d'ctriers 
courts ou longs, Te ride with short or (ong stirrups. 
— [t. d'imprim.] Voilà deux lettres qui chevauchent, 
These two letters are crassing, — le vent, v. a. 
{se dit d'un oisean de proie qui se roidit contre le 
veut] To Ay inta the wind. 

i EN UELÉGER ; V. CuxvaL. 
: + & J: Loiseau do nuity petite 
. chouette ] White owl, madge-howlet, late ar 
church-owl. 
‘, GHEVELU ,-DE, adj. subst. [qui porte de longs 
eveux ; qui a beaucoup de cheveux, une longue 
ière] Long-haired, hairy. Clodion le —, Clo= 
dion la chevelu. La Gaule chevelue, Gallia comata. 
* Plante cheyelue, 4 fibrous plant. Comète cheve- 
tue, 4 blasing tail'd comet. Le — des arbres [toufte 
de petites racines] The fibres, strings, ar threads 


the root of trees. 
je cheveux de le tête; 
The 











CHEVELURE, s. f. 
perraque ; § crin, § crinière ] Mir, head of hair. 

* La — d'une comète, beams of a comet. 
*," Les arbres ont perdu leur —, The trees have 
one their dress. 

~~ de Bérénice [constellation de l'hémisphère 

sept. | Coms Berenices , Berenice’s hair. 

GHEVET, s. m. (traversin, oreiller] Bolster, Au 
—dulit, 4¢ the bed’s head. Tl ame le — bien bas, 
He likes to lay with his head low. 

“+ Une épée de — (an ami brave ot prêt à mous 
servir en toute occasion), 4 trusty friend, a eure 
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force in, a comparison, an a 
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down tn eguyl portions bcfore and behind. Tre 
de cheveux, Plait of hair. Cheveux roux ‘ 
Sandy hair. Faire les cheveux, To cut the hq 
Couper les cheveux; To crop. Raser les cheveu 
To shave the head. li ne s'en faut pas l'épaisx 
d'un — que ces deux choses-là ne se touchent, Th 
two things touch within an hair's breadth. Di 
comme un —, 4s fine as a hair. 

Se prendre aux cheveux , se tirer par les chevi 
en so battant, To take one another by the hi 
Tirer quelqu'un par les cheveux, To pult on 
the hair. Sarracher les cheveux de déséspoir, 
tear one’s hair for despair. * Tirer par les ¢ 
‘veux une comparaison, un raisonnement , une 
terprétation (en faire une application forcée ), 
ment, & | 
‘or interpretation ; To bring them in by head | 
shoulders, * Cela fait dresser les cheveux à Is | 
(cela fait horreur), That makes one’s hur st 
on end, or one’s blood run cold. *+ Prendre | 
casion aux cheveux, To take the opportunity 
the fore-lock. “+ Fendre un — en quatre (sul 
liser tr , To split a hair. 

I! HE ILLAGE , s. vs. [art de placer Les « 


villes] Pegging. 

CHEVILLES s5.J. [morceau de bois on de 
qui va en diminuant , et que l'on fait entrer da 
trou] Peg, pia, plug. Gros —, Trick peg. À 
cher avec des chevilles, 7b peg. + Trouver à ol 
trou une —. + Autant de trous, autant de cher 
(trouver des excuses et des défaites à tout), To, 
a peg for every hole, or a plaster for every * 
: 4 " 

+ Il n'y manque pas une — (se dit d'ane mx 
qn bon état), There is not a peg wanting. 

—ouvridre ( grosse — de fer qui joiut Le trait 
devant d'un carrosse avec la flèc of Pole-doit 4 
A. * Je justifai bieptét leur choix par ane 

friponneries que nous fimes, et dont je | 
nsi dire, la — ouvrière, I soon jus! 








pour 
their choice by an infinite number of knavish 
signs which we put in practice. and of which Iv 
as it were, the informing soul. La— da pied. | 





ancle-bone, * I] ne lui va pas à la — du pied, 
fs infinitely inferior tu him. * — (ce qui ct 
dans un vers pour la mesure on la rime}, P| 
stop-gase,prop. Être en — (h ceriains jeux de | 
tes, n'être vi le premier, ni le dernier en «:| 
To be the middle-hand (at some card-games, 

be in the middle (at hombre). ‘ 
CHEVILLER, ». a. [ joindre avec des chert! 
clouer, attacher, arrêter, fixer, relevir} nee 
« 


bach whose we jepend upon. pin, to fasten with a peg. Des vers dl 
Le — d'une église (la partic qui est derrière le | 5és des mots inutiles), Botched werses. *t Dali 
maltrerauteh) «4 sis. : cherillée dans le corps (il résiste à de grasides | 
+ CHE sum [icou] Halter ladies, à des blessures dangereuses ), has | 


— [t. de charp., pièce de bois dans laquelle on 
ambolte Les soliveaux d'un plancher] Binding joiss, 
PTE de chi de ban banda; 
—, ft rarg., sorte dage] 4 6 

the lower jaw. ev] A 

VEU , -EUX, s. mr. [poil de la tête] air. 

Les cheveux, The hair, the hair uf the head. Che~ 
veux blancs, Hoary hend. Cheveux longs, courts, 
frisés blonds, bruas, noirs ; peignés , annelés , bou- 
clés, crépés: fes, doux, rudes; gras, hérissés, 
Long, short, frissled ; light, dark, black; dres- 
sod, crisped , in ringlets, curled; fine, soft, stiff; 
pa, Handing up. hair, De grands chevoux, Long 
faux chevoux, False heir. Bugue , bracelet 

de cheveux, Hing oc locket with hair. hair-bracelet. 
Peiodre ses chereux, Zo dye one’s hair. Un amou- 
reux en cheveux gris, dn old dotard. Ses cheveux 
plats et longs lui desceudent par égale portion par 
davent et par derrière, Mis lank stonight heir falls 


to 


lives, — la soie [t. do teinturier; la tordre! 
wring the silk, 

CHEVILLETTE, ¢.,f. [ustensile de relieur}| 
or broach, 

+ CHEVIR, ». n. [venir à bout de quelqu! 
ce verbe n'est d'usage qu'à l'infinitif et aa futur | 
manage, reclaim, master, over-rule, comp! 
prevail with. On ne saurait chevir de cet ent! 
‘One cannot manage that child. J'eo chevirai | 
Iwill bring him to my bent. 

EVISSANCE, s./. CHrvissemenr , s.m.'| 
palais: traité , accord avec quelqu'un Chevis"| 

CHÈVRE ,s. f. [la femelle du boue] 4 4 
goat, nanny goal. — sauvage, Wild goat or 
sel, La — bronte, The goat browses. Enter en | 
de —, To graft slopewise. * Barbe de — (Cl 
longue ) Jew’s beard. *t Prendre la —, (se G 
se dépiter sans sujet, Tb take pet, take fire À 
sontly, take pepper in tha nose, fly out bete à ;| 











CHI 


+, tabs sae *t Sauver la — et les choux (pour- 
et enatdees) To baat tae 
emmriseres at once. *t Où la — est attachée , il 
+ qu'dle beoute, Where the goat ts tied, she 
“browse ; where a man is settled, he is to seek 
eat fo be. + Mt serait amoureux d'une — coif- 
r_1\mme toutes sortes de femmes, quelque laides 
‘Ler went), He would fall in love with a goat 
sts had a woman's cap'on.— [machine propre à 


] 





+ oat 
ere bere] Coprs à 

MEREAU, “EAUX , 6. an. {le peut done 
‘HERE FEUILLE, «. m. (sorte d'abrisenn ] 
HEVRETTE, 2. f. [la femelle da chevreuil } 


+, 1hedser, roe. — [ petit poisson de mer, qui 
walle crevinne] Stomp pra (td apo 
de à gonlot A syrup -pot. — [petit 
x! ta, wns branche par devant ] 4 little andi- 
+, oe dog. 
" REVREUIL , #, ws. (béte fauve qui tient de la 
, #. m. [celui qui mère pattre les 
end. 









} Ceat-herd. 
“HETHILLARD , s. m. (façon de chevrette ] | dod, 


+g reeback, fawn of a roe. 
-NEVRON , s. m. (longae pièce de bois qui sért 
cmveture d'une maison) Rufter. Chevrons de 
oP, rafters. chevrons de croupe, oa em) 

+ Hips, cintrés, Arched rafters. 


+ de remy , Joists. 
1 wn, {faire des chevreaux) To 


AVR 
+= (perdre se ler , s'impatienter 
By pind mg Re chèvre} To fret, 
~ronth, be mad. Paire — quelqu'un. To make 
td, make him fret , tease him. — [aller on 
+mst, bondir, sutiller] To skip, caper. I 
2:08 ea merchent , He starts or s fn walk- 
pelted + na Saeed Ts tant, He 
tn his singing ja & Ray 
: Caisce chevrotée, Short , broken, uneven 
"RTE, 
CHEVIOTIN , s. m. [peau de chevreau eor- 
1 | Kidekie. Gants de —, à 
CHÉYROTINE , s. J: (plomb à tirer le chevreuil ) 


4 
« 


: prép. (en la mmison de) At or 60 one’s 
~¢ Pat moi, He is at my house, ee at home. 
— ha, Be is at home. Je vais — vous, f am 
Weg your house. Je viens de — madame Le. 
>, Feome, 
es, Shave called at 
c'en, He bres at 
=. 


our house: Hi demeure 
Chseun ect maître 


Us, To have a house of one's own. 
“rl went doute un — elle , She had, no doubt, 
-™. — (parmi ] Among , amongst, wil. iy 
“we costume — les a — les Re- 
=. There was 4 custom among the Athonians 


aan, 
RASE, 5. f. (éeums des métaux ; Initier, sco- 
A pwd KE pre mouahe, de ver. 
ere je eo + Worms, Oe 
CUCASE, 2. J, a eine, fivesss, 
TM proc embsrrase¢e; ir, superche- 
tat de procureur: difficulté, dispute, querelle, 
++ Latamerie , ane, 1s, fetch at 


+ salle, 
“$s 
ne 





6] 

. quideli 

rf ds Perks of les, a 
tour, triche 





, perplexin, 
Chicanety¢ oaptious 


, trous. — DAMSANTE [espèce | fait 


mistress Le Blanc's. J'ai pensé 


ds master in his own house. | ly, 


a dangling, 


CRI 


subtlety in arguing. Gens de — (petites gens da pra- 
jte, comme procerwars de village, vergyee ede 
Pettfo pes Nine Grange, pore, —e 
im ty # mere downright chicane 
Clercher ‘ou ds chine qu'un, Zo wreee 
topick a quarrel . 
ORNE ome CC. (user de chicane, 
parer de telles, formar des incidents , insi- 
ater jouer de finewe, disputer, contester, faire 
de mauvaises difficultés, emberesmer 


t 





umatism. * Cette affaire n'e: 
mais elle ne laisse pas de la —, i 
menus i gives him however a great deal 


trouble. 
CIUCANERIE , 4, f. [tour de chicane; mé- 
chaote subtilité, soplusme) Chicanery, guillat, 


-EUSE, s. m. ot f. [qui chicane, 
qui aime à chi 3 ? plaideur de profes- 
sion, chicanier , litigieux, pointilleux, vét . 
difficultueux , tracassier ; querelleur | Chicaner , 
aplitter of causes , caviller, dodger, barrator, pet- 
Wfogger, litigious man, wrangler, Humeur chica- 
seuse, Litigionsness. Vrai—, 4 true chicager, C'est 
gnc chicanause, She di caviller. 

1 CHICANIER, -ERE, s. m. et f. [qui conteste 
ne les msindres choses) Wrangler, chicaner, brab- 

ler. 

CHICHE, adj. [' ménager, mesquin, avare, 
ladre, sea a tenace, serré, reserré] 
Niggardly, penurious , stingy, sordid{y , parsimo~ 
nious, niggard, miserable , , near, a muck- 
worm, & scrape-penny, spare, , tenacions » 
elas. mone wn bina" de wes po Ste dv 

+ — de ses peines, He is very 
aie his steps, or his trouble. nt her 
visage maigre et pâle). 4 wan face, micher, snask- 


+ D post festio que de gens chiches [ceux qui 
traitent rarement fuat plus grande chère que d'au- 
«el Nothing's like a miser ‘s feast. 

‘cin chichesy Chiches, chick —pease, grey 


”‘CiicHEMENT «le, feng mite biche: 

vilaingment , mesquipement jiggardly , penw- 

rlously, stin, ty parsimonious nearly, tenacions- 
". in 


à ch 4: J. épargne bame ot sordide, 
ie, vilenie, mesquinerie, tequineria, avarice 

laive] Mgardlinesss pinching , Covetousness, pe 

aurjousness. 

CHICON 4 & my, [laitne romaine] Cogs ~ Jet 


tuce. 
CHICORÉE, ». f. [eedive; plante poste tn 
rt re endive, — sau id euccorye 
— blanche, frisée ; White, curled, endive, 
CHICOT, + m. [reste d'arbre, d'un mercemn de 
bois rompu , d'use dent qasés] Zrunked stot, 


TOT ERICOTER, o, 9, (cooterter sur des begpalles} 
Te wrangle, trifle, dispute about nothing. , 
CHICOTIN, ¢. m. herbe amère, yup amer] Or 
| pine , Gve-overe of rossreot, Ublong , asta 









ras cnt ( 330) CHI 


fata, tAmer comme —, 45‘Sitter as gall or worm- | would Aave tipped off, ifhe was good for any thi 
ss + Tn'eu donnerait pas sa part aux chiens (iL a] 
tention sur cette chose-là), He would not aasily | 
his pretensions to it. *+ fi n'est chasse que de v) 
chiens, Old dogs are staunch huntecs 3 grey hi 
bring counsel. *t Il est bien vena comme wi 
dans un jeu de quilles (il est odieux ; om u'aunr 
sa compagnie), He is as welcome as a dug at ni 
pins. *t ll ne faut pas se moquer des chiens, ç| 
be soit Lors du village (il ne faut pas mépriser 
danger, qu'on n'en soit entièrement sorti), One » 
not hollow before he is out of the wood. *+ Ii 
comma le — du jardinier, qui ne mange paint 
choux, et n'en laisse point manger auix autres, 4 
like the dog in the manger. ‘+ Leurs chiens. 
nos chiens, ne chassent pas ensemble (il me soot 
en bonne intelligence), They or we don't set | 
horses together. #+ Quand on veut noyer son - 
où dit qu'il est enragé (quand on veut se défaire 
quelqu'un, on lui impute quelque faute), He u 
would hung his dog, first gives out that he is m 
* Qui m'aime, aime mon —, qui aime Bertrail 
aime son —, Love me, love my dog. *+ Sil di 
cela, s'il faisait cela, il ne serait pas bon à jeter 1 
chiens (tout le monde erierait eprés lui), If he 5 
that , or if he should do such a thing, he wouid| 
be worth hanging. *t Tous les chiens qui alo 
ne mordent pas (tous ceux qui menacent ee foc! | 
toujours du mal), Barking dogs seldom bite, di 
that bark at distance, bite not always at hand. 
Un — hargneux a toujours les oreilles déchirée: { 
try gere toujours quelque mauvaise aff: 
mi de —, | Snarling or bruhbling curs never want sore eu 
Reis a fine friend indeed. * Je fis sur le champ | quarrelsome curs have dirty coats. + Un —reg2" 
jeter par les fenêtres cette chienne de médecine , | bien un évêque (se dit Aun glorieux qui se {| 
T ordered the villainous medicine to be thrown out | qu'on le regarde trop Gxement), 4 cat may lovk 
of the window immediately. * Battre le — devant | a king. à 
le lion, To correct one that is not culpable in the} —|pièce qui tient la pierre d'une arme à {eu] 7 
presence of one who is so. *+ Être comme un — à | cock of a gun or pistol, 

‘attache (dans une süjétion continuelle), To be in| Grand—, petit — ou canicule [constellation 
a slavish business, pese employment, to be like| Cunis major, canis minor, canicula , dogs! 
a galley-stave. * + Faire le — couchant ( faire des | Sirius. 
soumissions basseset rampantes), To cringe, tocreep| CHIEN-DENT, s. m. [espèce d'herbe] Dei 
and crouch. *t Mener une vie de — (mener une vie | grass, quitch-grass , couch-grass. 
misérable, vivre dans la débauche), To live a misere |” — fossile [amiante] Amianthus. 
able life ; to live like a dog. “+ Rompre les chiens, | CHIEN-MARIN, ou chien de mer ys. m. pl 
To stop the cry ; divert a conversation which might} dont a'peau est si dure qu'elle sort à polir le !-! 
have had bad consequences. *+ À méchant —, | Seadog. | ; 
court lien, 4 cursed cur must be tied short. *t A) } CHIE-EN-LIT, s. m. [vilain masque qui em 


bon —it ne vient jamais un bon os, Merit seldom Me dr 
meets with ie reward. +4 Cola nest pas tant —-| Barrage at tps du carnaval} Merde 


(trop mauvais), That is not so bad. + C'est un — au 
grand vollier (il prime dans une compagnie, etc.) 
fe leads the pack. + Cela est tout d'une venue , tout 
droit comme fa jambe d'un—, That's as straight as a 
ram’s horn. Hela ne vaut pas les quatre fers d'un, 
"That is notqvorth drree skips ofa louse.st C'est saint 
Roch et son — (ils ne sortant jamais qu’eosemble), 
Like Toby and his dog, they are inseparable com- 
fons. * Entre — et loup (sur la brune), Fr the 
dusk of the evening. + lest fou conime un jeune — 
(Stourdi et folatee), He is as full of play ns a young 
puppy tM est fait à cela comme un —2 aller é pied, 
# aller nu-tête (être accoutumé à quelque chose de 
pénible), Phat is as naturaf to him, as for a dog to 
scot. + MTait comme le — de Jean de Nivelle, il s'en- 
fuit quand on l'appelle, He hears yau asmnch asa 
sow does in ‘à field of beans ; he tuirns you the denf| 
ca? YT) vant autant être morda d'u — que Cure 
chienne, ’Tis as good to be hanged as drowned..+ 
1Wwatébrdent commie chierts et chats, They agree 
like gags and dogs. *+ Nl mourrait bien plutdt quel- 
que hoi — de Verger (se dit d'un homme méchant 
et inutile, qui ést récheppé d'âne maladie). He 


























wood, 7 

CIHEN , CHIENNE, ¢. m. et f. [animal domes- 
tique; dôgue,.mâtin, barhet , limier, lévrier , épa- 
gneul; terme injurieux, au fig.) Dog, bitch, cur. 
— de chasse, — courant, Hound, beagle, ranger. — 
d'arrêt, Pointer. — conchabt, Setter, setting-dog. 
— de terre (basset), Terrier. Une meute de chiens , 
Apack ef hounds.Un pétit—, une jeune chieane , 4 
puppy whelp.—dedemoisalle,Lap-dog fisting cur. 
— À grandes oreilles, Zong-eared dog. — traître 
(qui mord sans aboyer ), hargneux, enragé, fou, 4 
treacherdus , snarting, mad playful dog. — qui 
chasse de nuit, Night-dog. — sage (qui ne semporte 
point après le gibier), 4 stendy dog. Le — aboye, 
The dog barks. Les chiens sont en défaut, The dogs 
are upon the wrong scent. Remettre les chien: 
les voies, To put the dogs upon the right scent 
again, Häler les chiens, rompre les chiens. V. Æ4- 
der, rompre. 

* Il me fallait un — de chasse pour décou. 
vrir le gibier ; c'est-à-dire, uc drôle qui efit de 
l'industrie , et qui fat propre à déterrer , et à m'e- 
mener des gens qui aursient des grâces à deman- 
der au premier ministre, { had occasion for a 
jackecall to discover the game ; that is , an indus- 
trious fellow, proper to find out and bring me those 
who had favours to ask of the prime minister. 
* Une chienne de musique, une musique de —, 4 
villainous music. “IL Quel— de masicien? What a 
wretched musician ie la chienne de vie! Oh, 











the deuce of a life! *|] Un — de repas, 4 
seal. *|| C'est un beau — d'ami, un 





CHIENNER, w. n. [faire des chiens] Te whe| 
puplitter. Votre chienne à chienad, Four bitch 
Papi 


pied. 

+ CHIEB , v. n. et a. [so décharger le ventre { 
gros excréments] + To shite , do ease nature. 

. + GHIEUR. USE 2 in. tf. [qui cie # 
vent ou copieusement) Shiter. i 

CHIFFÉS S(t. de méprisy étofle Bible 
mauvaise] A'poor stuff: 

CHIFFON, +. m. [méchant linge, méchant 1 
ceau de quelque vieille étoffe ; guenille , beget! 
Rag ; trinket , toy. . 

CHIFFORNER, ©. et. [houchonner., froistt! 
rumple, crample tumble, ruffle, crinkle, fur! 


rimple. à 

CHIFFONNIER , -ERE, r. m. et f. [qui rem” 
des chiffons par la ville) Reg-picker, hunter: 
gntherer. 

CHIFFRE, ¢. m. [earactère dont on se sert l'| 
marquer Jes nombres] Figure, munber, *t à 
un séro ch— (if n'a qucane autorité, avenn err! 
He tsa mers cpher.—[ietites tutvelacdes vu ! 














wean, 


En. . 


CHI { 222) elo 


fume} Ophen, fourtsh of letters, monogram. CHIRURGIEN, s, m. [celui qui exeree la chie 

piped pers d'écrire] Cipher ; notes. Ecri- | rurgie] Chirurgeon , Surgeon. 7 ; 

tanm—,Brackygraphy, short hand. La clé du—, P GUIRURGIQUE, ad. V. Camoncrcaz. 

Teg ofthe cipher. b CHISTE , s. m. [capsule mombraveuse) Cyst. 

a 1 © a. et n. [marquer par des chif- | Tumeurs enkistées , Encysted tumours. 

à » sapputer, calculer, nombrer] 7 CHIURE , s. f. [excrément de mouches] The 
er, compate, number, — [écrire | dung of flies. 

Snes res in ciphers. hen ja |, CHLAMYDE, s. f. [manteau des anciens, re- 

Re R, s. ie Sn pte bien evec Ia | troussé sur l'épaule droite : l'habit militaire des pa- 

(GIGNON, +m. (Le derrière du cou) The nape. | Racer Genet, “ait habit qu'ils portaient dans 

~\ deesffeuse) Chignon,—natté, Plat. CHLOROSE, +. f. [t: de médecine; les piles 

CHIMERE,, s./. [imaginations fantôme j vaine | couleurs] Chloresis , groen-sichness. 

gore ren Gunes Hear Sato | CHOC, s.m, (heutt d'un corps solide contre 


un autre ; concours, frottement, conilit , combat} 
“+ Ode l'rmhition.et de l'orgusil 1 O Chimera A dashing , clashing , or striking one body against 
/ smbtion and pride ! à 


another, collision , crush, occursion , spring. — de 
CEIMÉRIQ 
‘le; mspaare 


deux vaisseaux, The running foul of two ships. 
— de deux armées, Brunt, onset, shock, evn- 
flict , congress, coping, dimication, rencounter. 
‘amy, fastasuck , fantastical, Prétention, des- 
“1, œpéusce —, Chimerical pretension, de- 
1%. ape, 
IQUEMENT, adv. [d'une manière chi- 


Au ier—, 4 first encounter, or onset. — 
{matheur, disgréce} hock disaster, blow. 
ra à 
»5-f.jact de résoudre les corps dans leurs 
oe 3 i 
Fe moe Chimistry. 






















receiped a severe shake. 

CHOCOLAT, s. m. [pâte de cacao, de vanille, etc. 
boisson qu'on en fait] Chovolate. Une ‘tasse de —, 
4 dish of chocolate, S 

CHOCOLATIER , ERE, sm. et f, [qui tient 
une maison publique où l'on vend du cucolat] 
Chocolate-maker or seller, that keeps a chocolate- 


re. 3 
CHOCOLATIERE, #. f. [vase où l'en fait dis 
soudre le chocolat} Chocolate-pot. A 

CHOEUR , s. ms. [ partie de l'église où l'on chante 
l'office divin] The choir of achurch. Ealeatde sa 
A singing , @ chorister. [troupe de musicions 
Le à an fe Al Choir, chorus. --[mercean 

musique] Il y a deux bexux chœurs dans cet 
opéra, There are two fine chorusses in that opera. 
© neufs chœurs des anges, The nine orders of 
angels, 2 

{| CHOTR , CHU, ». a. [ne s'emplote pins qu'à 
Vinfinitif et au perticipe : on dit Te lack tomber] 
To fall. (au Gg. ne ve dit qu'en poésie). 

CHOISIR, w. a. [préférer une personne, ou 
une chose, à une autre; faire on chois, élire, 
discerner, distinguer , opter] To choose or chuse,. 
make choice nf, pitch upon , pick out, fit, create, 
vote, cull, name, elect , nominate , gather, single 
out, select, sort out. ‘ai choisi entre mille, J 
picked him out of a hundred. Choisissez des deux, 

e one of the two. Il n'y a pointh—, There 
is no choice left. quelqu'un de l'œil (ne viser qu'à 
un seul dans une troupe de geus), Zo mark one 
out, and aim one’s shot or fire at him, Des troupes 
choisies , Choice troops. Pièces choisies, Select 
pieces. Ii ne voit que des geus choisis, He sees none 
but choice company. + Souvent qui choisit, prerd. 
le pire, He chooses for the worst. + Quand on em- 
pruote, on ne chuisit pas, Beggars must not be 

sers. 

CHOIX, s. m. [préférence d'une personne , ou 
d'une chose, à une autre; élite, lriage, différence, op~ 
tion, discernement] Choice, choosing, option, 
pleasure , mind, election , will, arbitrament, re- 
fusal, selection , selectness. Faire — des mots 

uand on éttit, To pick out the choicest words, 
Bor —, Electively, intentionally, willingly.Sans—, 
Indifferently, J'ai laissé cela à'votre—, 1 loft that 
to your choice. Je remets la chose à volre — et op= 
tion , I put the thing to your choice. 

CHOMABLE , adj. [quire doit chômer, en par- 


santé's reça un rade —, un furieux—, His health 
CE adj. (aus appartient à la shimie) 


Cm, 

c , ade. Chymically. 

ors , s,m. (qui sait Kren la dhimie , qui 
be erations ish. 

cou, "OISE, adj, nbste [lahitant de la 
LH fi a H a rapport] Chinese. 

à «4.1. Léquipage de galère] Crew, 
cree of a galley. 

YOMPOTÉR , 2. m. (manger peu à peu, mane 
set} Te paddle, to pick tid-bits, — [vétiller , 
Lure barguigner] To trifle. 

I CHIPOTIER , 5. oe. [qui mange à petits mor- 

ivétillear, bargui + chicancur] Piddler, 
Mer cher. 
ha . sf [bruldt, pou de pharaon, espèce 
Ge 
gaie iles de tabac ronlées qu'on mâche] 
CHUENAUDE , s. 















[coup de doigt dy milieu 
1 kas, me Je front , eroquisole , nasade ] 
An. Duper uns quelqu'un , To flip 


GHRUER, +. a. [micher du tabac] To chew 
+ 5. m. Driblet , bit. Un — de vin, 


4 drop of wine. — à — (phrase adv. a 
À + peu , 
‘res, U me pare à —, He pays me by, 











CHIRAGRE,, s. 7. [goutte aux mains] Chiragra. 
osm 4 pero Posty’ in the holga i 

“HIROGRAPHAIRE , adj. [eréancier en vertu 
- thllet, d'un acte sous sing privé] Creditor in 
Flac of a uote of hand. 

CHAOLOGIE , ¢,/, fn d'exprimer ses pen- 


La par ae costs) Chiro: À 
5. [l'art prétendu de deviner 


ré 
_ X prédire par l'inspection EAN main] Chiro- 
D pabmistry. i 

NOMARCTEN , s,m. (qui profane la chi 


ae eromancer, mister. 

— CAL, + adj. (qui appartient à 
. BAG. 8.$. (Vart de guérir les maladies 
i Fu Perles opérations dela main] Chirurgery, 


Seale TTS | 





CAO ( 922 ) | CHO' 


Lint de fête ] Tat ought to be kept. Fite à  CHORÉCIAPINR, sf: [ fart de woter le 
holiday. et les figures d'une danse | Fi do D 

CHÔMAGE , # m. {Vespece de temps qu'on est] CHOKION, s. m. { 1. d'metbanie ; memh 
sans travuiller] Respite, rest. Le — d'un moulin 4 | qui envelope Je fœtus ] Chorion, 

The standing still of a mill, CHORISTE, s. m. { chantre au chœor) | 
CROMER, ». a. [féter, solemhiser un jouf en rislér, singing mua in a Ehoir, quirister. 
cessant de travailler] To keep or celebrate a holi-' Sry chocceapere: s. f. L description | 

day, abstain or coase from work on a cular, Pays oragraphye 
à pests He Soot point =~ les fes sant a telles | GHOROGAAPHIQUE,, adj. [ table chore 
at venues ; quand la Bite sera vouue mous te ché- | Phi ue | Chorographicat table. 7 

merons, We must not anticipate eur good or ul ohio: GROIDE , adj. subst. (t. d'anatonsie ; tun 
fortune. * + C'est un saint qu'on 5e chéme point | de l'œil:] Choroides. « 
(un homme dout on we fait mul cas) , Me is a perfon|  CHORUS, 3. m. [ mot latin qui nù d'u 
. @ no signification ; nd ons values or esteems him. | du'avet le verbe Satire ] Faire choras (ebenter 
—, on, [ne rien faire, faute d'avoir à travailler ; | Sémmble ), Yb sing the chorus, chorus it, quan 
arrêter, se reposer, être de luislr] To waat work, | CHOSE, s. f.[ ce qui est; se dit de tout 
stand still for want of work. Il chéme de besogne , Pat oppo ik personnes ; affrire . action, H 
He wants work, C'est dommage de laisser — un bén | Intérêt ] Thing, matter, case, business, aff 
ouvrier, *Zis a pity to let a good workman want | deod. Ute =~ stirprenante , 4 surprising thing.( 
work. Le moulin chdme , The mill stands still. 11| Pet dé —, ce d'est pes une grande —, ce n'est 
faut laisser — les terres de temps en temps, The grand; "Fis no great things, or no great mei 
lands must be fallow nee and ae de e | Sur toutes choses , avant toutes choses, bors 
chose [en manquet] Fe lack, stand in need a| things. Ma flle est une sotte qui me exit pot 
thing. Le libraire me laisse — de livres, The| choses, 4 daughter’s a fool, and does not À 
bookseller lets me lack books. how rt go. + À — faite, conseil pris. | 
CHOPINE, s. J: [ la moitié d'une pinte; la | f00 late to consult to-day about what was 4 
quantité de liqueur contenue dans la mesure ] Ha(/| Yesterday. Si vous voulez que je vous dise 
4 pint, — d'étain , Pewter half it. — de France , | choses, où la —, Uf you will have me 1 

Pint, Demi — de France , age pint, Boire — le | péainly , or speak out rhe real thing. 





matig, To drink one’s morning draught. Queique — [ s'emploie comme un seu? mot ( 
+ CHOPIRER , v. x. { boire à pelites mesures , | le sous de l'aliguid des Latins: ators il est masc 
mais fréquemment } To tipple , Lessle , sip. et accompagné de La de, d il 


re 
À CHOPPER , +. ». | faire un faux pas en beur-| suivi d'un adjectif] Frching. = 
tant da pied coatre quelque chose ; broncher , tré | beta ; Something fine. La pauvreté est quelqni 
siter ] stumble , trip, mistake. * + Tl a choppé de dur, Poverty ts something harsh, oc se 
lourdement , Me was mislaken. C'est quelque — de vivre avec des gens moins { 
CROPPEMENT., il heareux , Jt is some comfort to live with pe) 
be miserable. ux 
HOU , pl. CHOUX , s. m. [ plante potagl 
sat, saut ) OFensive, le. Cabbage, cole-wort, — cabus, — mé, € 
sant. + rugged, odious, hateful, dry, |bage. — frisé, — + Curted cole-wort. = 
nngracious , gross, injurious, glaring , distaste. | Savoie, — de Milan , Savoy. — fear, Caxhflor 
fe. sturril, scandalous, reproathful, abusive , | Choux verts, jeunes choux , Sprouts. Chous bla 
contumelidus ,* bitter , rough, cross, cutting , White-heurt cabbages. — rouge, Red cabbi 
Rrobrious. Parole choquante , Reflection , shock- | Choux brocolis , Brocoli sprouts, brocolis. 
Ing language. — par le s00 , qui choque l'oreille , | #? Aller tout au travers des choux ( agit 
Scrannel. Manières choquantes, Disagreeable man- | étourdi ), To go hand over head. * |] IL a été tr: 
mers. sous nn — ( sa naissance est ineonnue ), He | 
CHOQUER , ». a. { doaner an choc, heurter ] | born under a hedge.+ Il an comme des chau 
To strike, dish, clash, run, stumble or beat | son jardin, He disposes of it as he lists; Ne ms 
against a thing. * Quand les deux armées vinrent |/ree with it or with them. + Tl en fait ses chous, 
dse—, When the two armies came to engage , or | (il y fhit de grands profits), He feathers his | 
to encountcr. — | offenser, déplaire , insulter , bles- | with it. + Faire ses choux ‘ape chese 
cor, révolter, faire de la peine ] Zo offend, give | frire ses délices), To delight in a thing. + Fa 
Offence, shock, run against, regrate , disgruntle, | en det choux et des raves ( ce qu'il vous plair 
scandalize , displease, abuse , trespass. À] ne l'a | Make duchs and drakes on't ; do what you! 
pas dit pour le —, He did not say ‘that to give him | with it. +4 Nl s'entend à cela comme à gamer 
offence. Cela choque la vue, Thatoffends the sight, | choux ( ilne s'y entend point du tout), 4 sow: 
la choque l'oreille, That grates the enr. Cela | fiddle ; pigs play upon organs. * + Sauver la chi 
choque le bon sens , la raison, la bienséance , l'hon- | et les choux ( pourvoir à deux inconvénients ¢ 
* peur (est contre le bon sens, etc. ) That shocks , or | traires), To provide against two inconvenience 
slashes with reason ; that's against , or contrary to | once," + Aller planter des choux ( se retirer | 
or honour. campagne), To go and hoe turnips ; to retir| 
—, v. n. [heurter les verres l'un contre l'autre | one’s rountry-seat. * + Pour reveair à nes chu 
avant de boire ; trinquer ] To touch glasses. Cho- | To return to our purpose. 
quons , Let's touch glasses. —, Pertt— [espèce de pâtisserie] Puf-p+ 
Sr—,ur. [ voffenser 1] To take offence, et , |* || Mon petit—, My little carling. 
snuff, exception at a thing. Tl se choque & la| — Cotsa | chou trés-cultivé dans Is Flaodre 
moindre chose, Me is a very exceptious or cap~ | dont la graine sert à faire de l'huile ] Brassica 
Yous man, — [ se dire des injures | To abuse ons | vensis. — marin sauvage d'Angleterre [ plante 
another, to rail of one another, —[ se heurter ] | croit aux lieux marilinies ] Crambe , Seu 
Te rencoynter , tmife. wort, Scotch scurey-grass, sea kalt. — de cl 
REGE , 4. w. [ celui qui ches les Grecs pré. | [plants ; cynocrambé, mercuride sauvage } Cy! 
\ à le dépense des 1 Choragus. crambe, dog's cabbage, cawl, or mercury. — 
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vot ' phate dont ta racine est une espèce do gros ne- | + Le — orandsleate ( mauvais bruite, discours 
wt cargé de Ghres chevelues } Trnip-cabbage , | médisants ) Slander, scandalous reports. 
cse-curwnrt. — de mer { espéce do liseron]] —, «dj. [qui dure Jong-lemps; long, de 12 
\ Soupasrite. — palmiste[ production d'un pal- | durée, invétéré) Chronic, rhront-al, of a long due 
et d'Amérique } palmistes ralion, imveterate. Maladie, A chronical dis, 
CHOUAN, V. Cuat-muanT. Fe temper. 
—, 4 m.[graine de santoline du Levant, | 6 CHNONIQUEUR , 5. m. i 
pe sus contra ] Chonan. Æ chromite ù nar (output de chrceree) 
—[vom donné pendant Ja révolution française |  EHRONOGRAPNE. V. CunowoLocisre. 
14 mg royalistes des provisees de VOueat,| CHRONOGRAMME, 5. m. [inscription où les 
none qu'ils n'apusaient bosuilemeut que la nuit ||ettres forntent Le date de l'événement dont il s'agit] 
: me : È CRronogram. 
{BOUCAS s,m. [ corneille epprivolsée}4 tame} CHRONOLOGIE, s. J. [science des temps, des 
CHOUCROUTE ee Pl chow ét et acsaie |éPOTUES , des dates, des événements] Chronology, 
otf. (chou CHRONOLOGIQUE, adj. [qui ient à L 
22e) Sanrcrouts k , qui appartient 
L4OUETTE , sf. [ oiseau de nuit, qui tient Chronologie] Chronological. 
race du libou et da chat-heent ]Screech-owl ,: CHRONOLOGISTE, s. ol eaneger dl na 
suit, chougk, daw. * Larron comme une—, nographe, versé dans la chrenelogie} à 
4 paf asa cat. “ Faire la — ni au piquet, chivnologiste 
mer weal contre deux), To alone against CHRONOLOGUB, ¢. ne (chrowologiste) Chro- 
w.* + est leur — , He is Fen par tiers ar. : : } 
CHOYER ; je chaie, w. a. [ conserver avec] CRRONOMETRE , s mm. [lastraweat poor ine | 
ra, suger, triter” adicatomest « delicater , : swter be temps) Chronometer. 
ce benscoup } To coax, cocker, fondle, ma-| CHRYSALIDE, s. f. (nympbe, féve, état d'a 
a talerly, make much ef ,* caddie, take a |ivsgcte avant de se D A ati à en mouche on = 
mee ewe of. Cette mère ehoie Sort ses enfants, | papition] Aurela, chrysalis, nympha. 
Jee = manages her ere semer. CHRYSOCOLLE, s. f. [borax , soudure de l'or 
-%4 fect og meubles, He takes great cars of hit) «+ des autres métaux] Chrysocolla, gold solder, 
Creer ins if he does | sorax. — [matière que Vean détache des mines de 
À 4 gs 
cmnione, tee. À belle bésite. es Re cuivres d or, elc., bleu et vert de montagne] Chry- 


+120 cérimanicn de l'église romaine ] Chrism, CHRYSOLITE, 4: F (pierre précieuse trens- 
ry: 








te 
et. 
rf . rente de eouleur d'or} ta. 

LAREMPAU , 2. a. petit bonnet qu'on met| CHRYSOMELE, «fs [eclequin, doré à . 
"tte de leofant après l'onction du ebréme J! coléoptare) Chrysomela. aquin dorés insects 
ss 2 i CHU, -UE {participe de choir] Fallen dowa. 

Te Jane Cart ene +49 8° aries einem to ma 

LR FT le en Jesu: hrist. 7 

uti. Le monde —, la religion chrétieune : preci ied a cenates She spare 

Anat world, religion. Cest un bon —s He) wEROCHOTER , . n. [parier bes à Veretile de 
ieee TS à severe de | T!I2'an] To whisper. 

EG & ane pereoae Fai eer de | NCHUCHOTEUR, -EUSE, sm et f [qui « 
SREY Fen lay pe COTE Centre sem 

, Fou must talk Es. J. + So 
crade if you'd hive me know your mean | [entretien de cous qui parlent à l'oreille] Wie 

e pering. 

CHUT, part. int. [paix! silence! écoutes! point 
debruit 1} Hush! pears here! 

CHUTE, s. f. [mouvement d'une chose qni 
tombe } Fall, tumble , declansion, falling, over- 
throw, ridn, foil, lapse, downfall , descension, 
devolution , decidence , decay, procidence. La — 
des feuilles (la saison où les Teusltes tombent}, The 
fall of the leaf, autumn. M est incommode d'une 
de cheval, He is {lof a fall from his horse. it 
fut aceablé par la — d'une maison , He was crushed 
by the falling in of the house. La — des eaux , The 
falling of the waters. — d'eau (cascade), Water- 
Yall, cataract, = d'humeurs (débordement), Fall~ 
ing of the humours, *— d'un soumet, d'une épi- 
gramme, ete. [la fin} The end or conclusion of a 
tonnet, the sting of an epigram, — d'une période 
(in eadence et l'harmonie qui là terminent), The 
cadence of a period. *-= [mort gloricuse] des trésors, 
des conquêtes ne valent pas une—si belle, Treas 
sures and conquests are nothing to se glorions a 


death. — [disgréee , malbeu hé, renversemest 
de fortune, décadonee, di IR] Disaster, mis- 



















fuscmenien (sorte de poire), Bon-chretien , 
+ ond sert of pear. 
“MRETTENNEMERT,, ade. [ en chrétien, d'une 
tore chrétiense J Christianly, christian-tihe , 
+s ohritflan. 
“HRÉTIENTÉ , s. f. [ le pays chrétien ] Chras- 
come I Lie pega ses pat sont 
im}, He is barefooted. 
HRIST,, s. ms. | mom propre de Notre-Seigneur ] 
"ut. Messiah. — [ figure de Notre-Seigneur at- 
‘ab ersix} Christ, crucifix, 
:CHRISTIANISER, wv. a. [ rendre chrétien] 
auke christian, to christen. 
“MBISTIANISME , 5. m. {la religion de Jérus- 
ent | Christianisms, christianity ; christian doc 
<', profession. 
AROMATIQUE , adj. subst. [ qui procède par 
es | Graal. Geore a, Chromatic Kind 
coma. ads — colle musi This 
“sf an chromatic genus, met 
MBOSIQUE, 2. £. [ Vhistoire dressée suivant 
ae temps y ancales, jouruel } Chronicle , 

















CHO (4 
tant de fltes ] Tat ought @ be kept. Fite 2 


holiday. 

CHOMAGE,, # mt. (l'espsee de temps qu'on est 
sans travailler) Respite, rest, Le — d'un moulin ç 
The standing still of a mill, 

CROMER , ». a, [féter, solemhiser un jouf en. 
cossant de travailler] To keep or celebrate a holt. | 
day, abstain or coase from work on a partichlar , 
day, rest. Une feat pres be es avant ire 1 

at venues ; quand le fie sera venne mous le ché- 
merons, We must not anticipate eur good or wi 
fortune. * + C'est un int gues. ne chôme point 
(un homme dont on ne fait ens), Ha is a perton 
. @ no signification ; nd ons values er esteems him. 





aici Les rive fire, fate d'avoir à irae 
arrêter, se reposer, être de luisir] To waus wor 
stand still for want of work. I ere QE hesogee ; 


He wants work, C'est dommage de laisser — un bor 
ouvrier, ’Zis a pity to let a, workman want 
work. Le moulin chôme, 7) 
faut laisser — les terres de temps en temps, Zhe 
dands must be fallow now and then. «de 

chose [en manquer] Te lack, stand in need « 
thing. Le libraire me laisse — de livres, The 
bookseller lets me lack books. 

CHOPINE, s. J. [ la moitié d'une pinte; la 
qusotité de liqueur contenue dans la mesure} Half 
a pn. — d'étain , Pewter half-piat. — de Frence , 
Pint, Demi — de France, alfa pint. Boire — le 
matiq , To drink one’s morning dranght. 

+ CHOPINER , v. x. [ boire à petites mesures, 
mais fréquemment ] Te tipple» esse: sip- 

ire uafaux pas en beur- 





mill stands still, 11] peo 


22 ) cio’ 


CHORSCNAPIIB sf. j fart de woter k 
les figures d'une danse | raphy 
CHORION, s. m. { 1. d'anathenie ; 
qui enveloppe le fetus ] Chorion, 
CHORISTE, #, m. { chantee sa cheeor } 
ister, singing mae in a choir, gnivister. 
CHOROGRAPHIE, s. f. [ description 


ys | Chorography. 

'EMOROGRAPHIQUE. adj. [ table cbor 
hique ] Chorographivel table, 

x tok: ail}, subst, |t. d'anatomie ; tox 
de l'œil:} Choroldes. 

CHORUS, s. m. [ mot latin qui n'a d' 
qu'avec le verbe aire ] Faire chorus (chanter 
smble), Yo sing the chorus, chorus it, grat 
- GHOSE, s. f. (ce qai Led dit ae tout 

tion hose personnes ; affiire , action, 
Pelt ee matter, case, business, af 
deed, Ute = türprenante, 4 surprising thing. 
da —, ce n'est pas une grande —, © n'est 
nd ; "Fis no great things, or no great ma 
toutes choses , avant toutes choses, dbov: 
things. Ma fille est uae sotte qui ne sait pz 
choses, My daughter’s a fool, and does not À 
how mattert go. + À — faite, conse! pris, 
too late to consult eur À about what was « 
| yenterdty. Si vous vouler que je vous dise 
choses, où la —, Uf you will have me G 
plainly , or speak out the real thing. 

Queique —[ s'emploie comme un seul mot: 
le sens de vers ase Latins: a eat = 
et accom) é réposition a : 
ra Something. Quelque = 


et e 
men! 


CHOPPER , +. n. sulvi d'un adjectif] 
teh den ane pak chose; broncher , ini | bate ; ing fine, La pauvreté est quelqn| 
siter ] stumble , trip, mistake. * + Ta choppé| de dur, Poverty tsqomething harsh, Oe se) 
lourdement , We was weletaken. C'est quelque — de vivre avec des gens moins / 
CHOPREMENT, 3. w. { action de celal qui| heureux, i is some comfort to live with yo 

| Stumbling. bess miserable. 

ANT , -ANTE, nd; [ déplaisant ,effes-| CHOU, pl. CHOUX, s. m. [ plmte petg? 
prb ot re vi i bage. Tea fea const oer ‘ 
. odious _— =e — 
re ase nn ele nn | Sate ix de es Fate tear CAR 


un, 
fied, sturril, scandalous, reproathfit abusive , 
* bitter , rough, cross , cutting 
probrious. Parole choquante , Reflection shoe 
Ing language. — par le son , qui choque l'oreille , 
Scrannel. Manières choquantes, Disagresable man- 
mers 


CHOOQUER , v. a. [ donner an choc, heurter ] 
To strike, dush, clash, run, stumble or beat 
against a thing. * Quand les deux armées vinrent 
dse—, When the two armies came to engage , or 
to encountcr. — | offenser, dé laire , insulter , bles- 
ser, rate faire de la peine ] To give 
Offence, s! , run against, rule, le, 
scandaiize , displease, ahuse rey a ff ne l'a 
pas dit pour le —, He did not say that to give him 
offence, Cela choque la vue, Thatoffends the sight. 

la choque l'oreille, That grates the ear. Cela 
choque 1e bon sens , la raison , la bienséance , l'hon- 
near (est contre le bon sens, etc.) That shocks ,or 
slashes w:th reason ; that’s against , or contrary to 
decency , or honour. 

—, v. n. [heurter les verres l'un contre l'autre 
avant de boire ; trinquer ] To touch glasses. Cho- 
quons , Let's touch glasses. 

St—,v. r. (Voflenser ] To take offence, pet, 
snuff, exception at a thing. Tl se choque de la 
moindre chose, He is a very exceptious or cap= 
Yous man, — | se dire des injures] To abuse ons 
another, to rail at one another, —[ se heurter J 


















To rei ler , smile. 
CHOBÈGE , s. ~. [ colei qui chez les Grocs 
vidait à le dépense des ] Choragus. es 


Choux verts, jeunes choux , Spreuts. Chous biz 
White-heart cabbages. — rouge, Red cabh 
Ghoux brocolis, Brocoli sprouts, brocolls. 
*? Aller tout au travers des choux § age 
étourdi ), To go hand over head. * || Ta été ted 
sous un — ( sa naissance est inconnue ), He! 
born under à hedge.t Ten fat comme des ch 
son jardin, Ho disposes of it as he Usts ; He 
| Sree with it or with them. + Ml en fait ses chosa) 
(il y fhit de grands profits), He feathers hit! 
with it. + Faire ses choux gras d'une chose 
five ses délices ), To delight in a thing. 
en des choux et des raves ( ce qu'il vous 
Make duchs and drakes on't ; do what yon 
with it. +4 I s'entend à cela comme à 
choux ( il ne s'y entend point du tout), 4 s 
| fiddle ; pigs play upon organs. * + Sauver la 
‘et les chonx (“pourvoir à deux inconvénien! 
traires) , To provide against two inconvenie: 
once.* + Aller planter des choux ( se reti 
campagne), To go and hoe turnips ; to rei 
one’s country-seat, * + Pour revenir à nos 
To return to our 173 Pos 
—, Prrit— [espèce de pâtisserie 
* H Mon petit—, rs little eer ] 
— Cotsa | chou tréscultivé dans la 
dont la graine sert à faire de l'huile} 
pensis. — marin sauvage d'Angleterre [ 
croit aux lieux maritimes ] Crambe , Sea} 
wort, Scotch scuruy-gruss, sea halt. — de 
[plant ; e: , mercuride sauvage ] 
crambe, cabbage ,cawl, oz mercury. 
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2° { peste dont la racine est une cepôce de gros ne- | + Le — srandaleste ( mauvais bruits, discours 

vt man fibres chevelues } Techn buge , | médisants ) Slander, scandalous reports. 
sre-ickewort, — de mer [ espèce do hseron}} —, adj. [qui dure Jonç-lemps; long, de longue 
SODASELLE. — palesiste [ produetion d'ua pal | durée, invétéré] Chronic, chromzal, of a long 

ar l'Amérique } de palmiste. ralion, imvelerale. Maladia— A chronical dis, 
CHOTAN, V. CYAT-HUANT. temper. 

— 3. m.{ grise de santoline du Levant, e-] 6 CHRONIQUEUR , s,m. [auteur de chronique) 
c de semer comira ] Chouar. _ | Chronicter. 

*— [nom dansé pendant la révolution francaise] EFRONOGRAPIE, V. CuxowoLocisre. 

x inane royalistes des provinees de l'Ouest,| CHRONOGRAMME, s. m. [imseription ob les 

wu qu'ils n’egiseaient bostllemeut que la nuit j] tettees forraent La date de l'érévement dont il s'agit] 

ram. 


aa. : : Chronog: 
SAOOGAS «me [ ceraaille sept oclee) 4 cat CHRONOLOGIE, 1. J. [cience deatemp, de 
es Emi 4 ;. |éPoques, des dates, des événements] Chronology, 
3 BOUCROUTE , ¢.J. [ chou formenté et asmi- CHRONOLOGIQUE, adj. [qui appartient à L 
‘HOGETTE,, s. f. [ oiseu de nuit, qui tient Chronologie] Chronological. 
orscoup de lion et du chat-huant } Sercechowl ,: CHRONOLOGISTE, s. permis 
sit, chough, daw. *. Larron comme uno—, nographe, versé dans la chrenelogie) 7 
! great athief as a cat. * Faire la — (au piquet, CA‘onologist, 
+ eral contre deux}, To play alone against {CHRONOLOGUE, 6. mw (chronclogiste] Chro- 
=. *¢ Dest leur —, He is their laughiag-stock. er. : 
“HOYER ; je choie, v. a. [ conserver avec] CHRONOMETRE , s #. (iustiament poor me 
1, miaager, traiter délicatement, déliéarer , ! surer ke temps} Chronometer. 
rar asco) Zo tx, cocker, fondle, ma-| CHRYSALIDE, +. f. (nymphe, féve, état d'an 
23 tenderly, make much of ,* cuddle, take a |imacte avant de se transformer en mouche ou en 
rest care of. Cette mare ehoie fort ss enfants, | napitton} Aurelia, chrysalis, nympha. 
The matter sumeges her ekildren tenderly. 11" CHRYSOCOLLE, s. f. thorax, soudure de l'or 
4 ints meubles. He takes greet care of hit |e. des autres métaux[ Chrysacolla, gold solder, 
Es Dore arret ihe does | gore. — [matière qua Veen détache’ des mines de 
CFRÊNE + sm. ( hile hénite , «qui sert ants Sie d'or, etc., bleu et vert de montagne) Chry- 
| {2e cérémanies de l'église romaine ] Chris.) CHRYSOLITE, s. J. [ précieuss trans- 
iar Av ER ct qu'on met | Prenle de coalewe d'or} Chrysoltte. —~ 
IREM. sm. ‘bon. HRYSOME , f. [acleguip doré; inssste - 
‘a Ute de l'enfant aprés Vonction du chrême J! ou dre] Pattee (ee ‘ 
rre-ctoth. CHU, -UE fparticipe de choir) Fallen dom. 
HRÉTIEN ,-ENNE, adj. subst. (quiesthap-' CHUCHETER, v. n. [eries comme le met- 
+, Git profession de la foi en Jésus-Christ. ] peau} Ti chirp. Le-meineon chuchète, Thesparvow 
wham. monde —, la religion chrétienne ,: yy, spe. : 
ve christian world, religion. C'est un bon —, He NEROCROTER , +. n. (parler hes à l'orotfle de 
cond christian. quelqu'on] To whisper. 








{ares (ditcon & ane persoune qui overt de) CHUCHOTEUR, -EUSE, rm. et f [qui « 


de chuchoter| Whisperer. 
veh Eeglish, French, ete. Vi faut parler—, ai | UME 
Tle tes D cavsode Tous must lalt| [[ CHUCHOTERTE, s. f. Cuucnorewer, ¢, 


tarkrenan jf'you'd have ms know your mean- [entretien de ceus qui parlent à l'oreille] Whis~ 
“ 


pering. 
Pa sorte de poire ), Bon-c CHUT, part. inf. [paix! silence! éeoutes ! point 
opel de poire )s Bomchretion | rh peace here! 


HRÉTIENNEMENT , ado. [ en chrétien, d'u CHUTE, s. f. [mouvement d'une chose qni 
size area | Chrctlenly, ehrisdabdike, | tonibe ] Fell, time y declension, falling eve'~ 
* a ebvisflan throw, ridin: fell, lapse, downfall» descension, 
ENTE: j devolution , decidence , decay, procidence. La — 
“PRÉTIENTÉ,, s, J. {le pays chrétien] Chras~ | eee te (En saison où les folles tombent), Phe 
vwea-+ TL marche sur la — ( ves souliers sont | EE Or ihe leaf, autumn. Il est incommodé d'une 
FRIST a en om pre de Notre-Seigueur }|— de cheval, He is ll of a fall from is horse. 1 
Te Looe ere eee eiEnen 2) fut accablé par la— d'une maison, Me was crushed 
Fuel né era, 7 by the falling in of the house. La — des eaux , The 
SCHRISTIANISER, ». a. [ rendre chrétien] Paling of the Se oe rt ste 
i Re LYS fall, catatact, — d' umenrs ment), 
rene re digion de J ing of the humours, *— d'un sosuet, d'une 
: NISME,, 5. m. [la religion de Jérus- | gramme, etc. [la fin] The end or conclusion ef a 
2 Orristlanism , christianity ; christian doc- | sonnet , the sting of an epigram, — d'une période 
pees ape ie (la pr et ee oe ee) The 
adj. subst. [ qui procède cadence of aperiod, *— [mort gloricuse] des trésors, 
~ + | Chromatic: Genre =, Chromatic Mad des conguétee we valent pas une—si belle, Trees 
Sy ada — dans cette musique, This | meres aad cunqnests are nothing to se glorions « 
ee chromatic genus, death. — [disgrace , malb . renversement 
SCE, s. f. { Vhisioire drescée suivant fe fortune, decadent à ue it} Peeatier tee 
‘vr den temps, las: à rue } Chronicle , | fortune. La — du premier homme 
sep i Jeera Chronicle | ei kratman. diane pisce de thédtse. Fetlere, 














CIC 


miscarriage. 
d-mique 18 Notwtthstanding his repeated failures , 


he found himself seated upon the academical char. |- 


# — de festons et d'ornements , Swag. 

CHYLE, s. f: {suc blanc qui se fait des aliments 
digérés] Chyle. 

CHYLIFERE, adj. (se dit des vaisseaux qui por- 
tent le chyle] Chyliferous , lacteal. 

CHYLIFICATION, s. J. [formation du chyle] 
Chylification. 

CI, adv. {abréviation d'ici ; se joint à la fin d’ 
mot, pour designer un objet proche de soi, et s'em- 
ploic en opposition à la particule (à, qui en désigne 
un éloigne. N. B. Ciet Rue se disent jamais seuls, 
ils suivent les noms et pronoms, et précèdent les 
prépositions et les adverbes : ci ne se joint aux adjec- 
(ifs qu'en style de palais; bors de là, on se sert d'ici] 
Hore. Celui-ci eat meilleur que celaith, This is 
Letter than that, Cet bomme-ci, This man. Ci-des- 
sus, ci-devant, Before, heretofore. Le père Maim- 
bourg, ci-devant jésuite, Father Maimbourg, a 

uondam jesuit. Ci-après, Hereafter, afterwards. 
Comme il a été dit ci-dessus, 4s is . Ci- 
contre, Here against. Ci-derridre ; Here behind. 
émoins ciprésents(style de palais): Les témoins 

ti » The present ant cel dé be) 
i-git, ci-dessous git (style itaphe), 
Het lies, underneath this place les. [ei se met 
après entre et par] parcel. par à (en divers endroits), 
Here and there, up and down, now and then. 
Entre-ci et demain, Between this time and to- 
morrow. Entre-ci et Yi il y a encore loin, Mis yet 

along while between this and then. 

CIBOIRE , s. m. {vase sacté où les catholiques 
rom. conservent les bosties] Pr. — ft. d'archit.] 
tabeenacle isolé, beldaquin porté sur quatre colon- 
nes] Ciborium , canopy. 

CIBOULE, sf. {petit oignon] Scaltion, green 
onion, Welsh onton : 

CIBOULETTE, «. f! [petite ciboule] Chives. 

CICATRICE, s. f. [marque qui demeure après 
qu'une plaie est guérie; trace, vestige] Cicatrice , 
cicatrix , scar, wer, seam, 

* Quand one reçu quelque ‘Bana affront , la — 
en demeure fong-temps, When one has been 
grossly afronted, he bears ita long time in mind. 

On en verra du moins la —, The effact of it will 
at least be seen. 

CICATRICULE, s. 
tache blanche de la 




















J. (petite cicatrice, petite 
membrone qui énveloppe le 


jaune de l'œuf] Cicatricula, eye or treaddle of the 





une cicatrice] Cicatrisant ; cicatrisive , cicatrising , 
heuling over, consolidating. 

CICATRISER, v. a. [faire des cicatrices] To 
cicatrise, to scar, La petite vérole lui a tout cica- 
rs le visage, The small-pox has quite seamed his 

face. 

Sx—, v. r. (se reprendre, en parlant des chairs 
od ily a eu une plaie] To be cicatrised, to skin 
over, to heal up, to consolidate. 

* Habit cicatrisé, À ragged or tattered coat. 

CICERO, s. m. [t. d'imprimarie; sorte de ca- 
ractère] Pica, — approché ou philosophie, Small 


pica. 

CICEROLE, s. f. [pois chiche] Chichling 
weich. 

CICERONE, s. m. [en Italie, nom de ceux qui 


font voir aux étrangors les curiosités d'une ville] 
Ciceronr, inte) preter. 
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§ Ntomba de — en —- eu trôneaca-|  CICÉRONIEN-NE, adj. [style —, qui ay 


CIL 


che de celuy de Cicéron] Ciceronian style. 

CICINDELE, s. f. finsecte coléoptére , ver 
sant] En glow-worm. 

CICUTAIRE, s. f. [cigaë ique ; gli 
Cicnta , cieutaria, remet. + É 

7 D, « m, [en Arabe; chef, command 
Cid, 

CIDRE, s. m. [boisson faite de jus de por 
pressurées; pommé] Cider, Gros— (fait sans « 
Strong cider. Petit — (brasé avec de l'eau), $| 
cider, ciderkin. — doax, New cider. 











+H 
Old cider. 

CIEL, pl. Crux, s. m. (région éthérée an-di 
de l'élémeutaire; les astres; Le paradis; empy 
céleste cité, eité des saints, sainte Sion, Jérusi 
céleste, vie eternelle , Dieu; air, climat] Heat 
sky, firmament , cope, paradise , heavens : G 
air, country , climate. —, Heavenly. Au 
Overhead.” Arc -en- Rainbow. — étrar) 
Foreign country. Le — empyré, The emp 
heaven. Le — éoilé, The starry sky. — ses 
Serene sky. Les oiseaux du ciel, The birds cf 
air. 

*,* La voûte des cieux, The cope of heaven 

O —1 [exclamation] O heavens! 

Offenser le —, To sin against God. 

Les mariages sont faits au — (sont arrdiés 5 
Providence), Marriages are made in hanven. 1, 
en divers rangs voulut nous établir, Heaven psi 
in various stations. * Deux choses éloignées cot 
le— et la ne As far as heaven and earth 

and 4, Le — vous soit ice, Hea 
Oe Re Ua d'urain Gnraorale), Ul 
lenting heaven. *t Remuer — et terre (empl 
toutes sortes de moyeus pour parvenir à son à 
To turn every stone, tb leave no stone untun 
* Voir les cieux ouverts (avoir une grande joie 
rand bonheur), Zo be filled with joy. Tl lai 6 
fs cieux ouverts, He rejoiced him to the ki 
+ Si le — tombait, il y aurait bien des alouette 
prises (pour se moquer d'une supposition ridiev 
If the sky falls we shall catch larks. + — roud 
soir, blanc au matin, c'est la journée du pele 
Evening red and morning grey , arc the signs 
fair day. 

—, pl: Cres [le haut] Le — d'un Jit, un — 
lit, Tester, or top of a bed. Le — vous lequé 
porte le 8. Sacrement, The which is car 
over the host. — de tableau, où de tapisserie, 
sky in painting. — de earritre, The first 4 
stratum , or bed of stone in a quarry. 

CIERGE, s. m. {chandelle de cire qu'on | 
dans les églises] W'ax-taper, wax-light. “1 


* [comme un —, 48 straight as an arrow, «5 


as a poker. 
CIERGIER, s.m. [qui fait et vend des cies 
Wuxechandler 

CIEUX, [ plariel de ciel] Heavens. 

CIGALE, s. f. [insecte volant] Cicada, 4 
cricket, grashopper. Le chant de la —, The « 
ing of the balm-cricket. 

CIGARE, s.m. [tabac à fumer de l'fle de C 
Segar, cigare. 

ÉIGOGNE, $s. Si [gros oiseau de pass 
stork. i 

CIGOGNEAU,s. m. [le petit de la cier| 
Æyoung stork. 

CIGUE, s.f. [herbe vénéneuse qui ressei 
an persil] Hemlock. 

— aquatique. V. Cicurame. 

CLL, s. m. [le poil des paupières; ve 
guère qu'au ploriel, les cils] Eye-lashes. 
1 CILIAIRE, adj. [ t. d'oculiste } Celiarts. 








CIN 

CIRE. 2. me. [vêtement des anciens peuples de 

dine:agjoard'bni camisole de crin que l'on porte 
wv le dur mortiGcation } Hurcloth. 

cm m. [action de ciller] Twinkle, 

ruifag, Ma un — d'yeux continuel, He has a 
«cul twinkling or winking in his eyes. 

CILLER les yeux, v.a.[ remuer les paupières, 














am—, One cunact look at the sun without 


cie. 
CASE, V. Crmasse. 

CNE, 3. f. (te partre La plus haute d'aue mon- 
+. dum arbre, etc.; haut, sommet, faite, 
“te, devation, comble, hauteur) The top or 
ref a mountain, tree, etc.; cop. peak, knoll, 
vor "es botan.; le laut d'une tige ; sommite } 
‘cmt ‘Le da bonheur , The Acig ht = pinnacle 
qques. : 

CNET, s. m. [brique ou tuile pilée, dont 
+ a me pice de mortier: au 6guré, lar.ou 
“met, war, tie. * Une affaire faite à chaux 
lim, 4 business done with all due formalities. 

\IMENTER, +. a. (faire des ouvrages de ma- 

seneavee du mortier de chaux et de citnent; 

‘yard, aflermair) To cement, lime, confirm, 
“4 tat. — par des alliances, To strengthen 

+ adhasees, * Les amitiés les mieux cimentées, The 
‘Seal ie comnections. 

CIMETEBRE , s. ae. | grand coutelas recourhé 
‘2 me tascbe que d'un côté ] Cimeter or scimitur , 
[tien 

CIMETIERE, s. m. lien destiné à enterrer les 

En Sur te J listen or Churchditten. 

© Cepayyla sera leur —, That country will 
+ thas grame, 

CNIER, 5. m. [pièce de honf charaue du 
unter de derrière } Reamep of beef. — de cerf, 4 
‘ab of venison. — [ ornement an haat du cas- 

tea L de blason, au-dessus du timbre] The 

‘ofa keal-piece; upex. 

UNURE, sm. [minéral rouge, versodna ] 
vermillion , red-lead. 














‘INERAIRE, adj. [nee dit que d'une are; 


waterme des cendres de corps brûlés après ks 
| \Gaerary. Uraes cinéraires , Cineraria. 

VERATION, s. f. [réduction en cendres par 
* toleses do fea] Cnerntion. 

‘ANGLER, w. 2. [oaviguer: voguer à pleines 
To sul with a far wind. — en haute mer, 
pen sen. — & l'ouest, To the westward. 
5 set ala voile, sl cingla vers Alger, Then 
“at tail, ke steered with a fair wind towards 

















1 wa. (frapper avec quelque chose de délié 
‘plat; employé ahusivement pour sangler ] 
‘ath, semurge, switch. TM lui a cinglé le visage 
imp de fonet, d'une bonssine, ov il lui a 
"98 coup de fouet dans le visage, He made 
“wl œ switch double round ha chaps. “Le 
‘rade, I Git un vent qui cingle le visage, 
i werd that cuts one’s face, or shaves 
ei a le dit aussi de la gréle, de la 


RSAMOME | 5. m, [sorte d'aromate des an- 

Tage comelle J Cinnamon. 
MQ, art. mom. [le nombre impair qui est 
“fete etsix: N.B. le g fival se prononce 
bre tlespté quand cing est suivi d'un autre 
Le Emme — cents, — mille ; ou qeand le 
at. saquel il sert d'urticle, commence par 
2 one, cumme — es, — harengs] 
«aque, Ua — de aire” The figure FA 
[tes + The five of dinmonds. Ün —, 

~ 
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ans dés, 4 five, or cingue, cingue votne, ai dite 
—, Quinary. 
CINQUAIN, s.m.[ ordre de bataille pour ranges 
ort bataillons] Five battalions in battle array. 
INQUANTAINE, s.f. [ nom collectif, sombre 
de cinquaute] The number ne — de 
personnes, Fifty people. Na la —, He is wurned 


] To tmukle, wink. Ou ve peut rogerder le | of fr. 


CINQUANTE, art. num. [ nombre composé de 
cing dixaines] Fr. 

CINQUANTEMER , s. m. [qui commande 5o 
hommes | Cuptain of 50 men. À 

CINQUANTIEME, adj. s. [nombre d'ordre] 
Ffüieth. Le — chapitre, The ffieth chapter. Wa 
un — dans les fermes, He has the fifueth purs 
in the farms, 

GINQUIEME, adj. subst. [nombre d'ordre] 
Fifth, fifth part. Le — roi, The fifth hing. Mh duit 
avoir un — du profit, He is to have the ffth part «f 
the profit, Va — (la — classe d'un cullég:), The 
fifth (viz. the second) form «f a grammar-schout. 
Un —, 4 boy of the fifth form. 

CINQUIEMEMENT , adv. [en cinquième lieu ] 
Fifthly. 

CINTHE, s. m. [figure on sreade, en demi- 
cercle, arcade de bois sur laquelle on batit les 
voûtes de pierre; arc, voitte, courhe] Arch, monic 
fer an arch. Cette cave est en —, That cellar 9 
built archwise. — vurbaiseé , Blliptic arch. À plein 
—, Semi-circular. 

CINTRER , ». a. [hétir en cintre, voûter , ar~ 
rondir en voûle] To arch, build, make archwise. 
Bordure eintrée, 4 frame made arrhwise. — une 
porte. une fenêtre; To arch a door, a window. 

CIOTAT on Croveat, s. m. [sorte de raisins de 
table | Sort of grapes. 

CIPPE, #, m. [L. d'hist. anc. ;demi-eolonne sans 
chapiteau , sur laquelle on gravait des inscriptions, 
Cippus. 

CIRAGE, s. m. [action de cirer] The waring 
of something, overlaying with waz. — des hottes, 
The blaching of the boots, — ! appartements cirés | 
Rooms rubbed with wan + CAMAÏEU, 

CIRCONCIS, s, mr. One that is circumcited. 

CIRCONCIRE, circoncuant, circoncis, v, a. 
7» circumcise, 

CIRCONCISEUR, s#. m. [qui circoncit] Cir- 
cumciser. 

CIRCONCISION, s. f [l'action de circoncire | 
Cireumcision.* — du cœur, des lèvres (1. de T'E- 
criture), Repression of the heart and tongue, 
restraint from obscenity and slander. 

CIRCONFERENCE,, s. f. [le tour d'un cert 
cirenit, pourtour; en physique, extremité] C: 
cumference, sone, rounder, circle , circuit, ame 
bitude, compass, periphery. 

CIRCONFLEXE, adj. subst. [t. de gramm 
l'accent ainsi marqué 4, nommé aussi chevron brisé) 
Circumflex. ' 

CIRCONLOCUTION, .f. [circuit de paroles, 
périphrase, détour] Carcamlocution , periphrase, 
ambages , compass of words ; beating of the bush. 

CIRCONSCRIPTION, s. f. [ce qui horne la 
circonférence des corps j boznes, limites, enceinte j 
Cirrumscription. 

CIRCONSCRIRE, circonscrivant, circonscrit 5 
je circonscris, je circonscrivis, v. a. [t. didacti- 
que; mettre des bornes à l'entour| To circumscrihe, 
encircle, inclose, inclose with a line. — une 
figure à un cercle , Tu inclcse a figure within a 
circle, * — Ja fièvre dens des limites, To settle a 

\ 


fever. 
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CIRCONSPECT, -ECTR., ad}, CIRCULAIREMENT, ade. [en rond} Crea 

prudent , ovise , réservé , compass arly. : 
Yentify qui prend garde à ce qui ARCULANT, -ANTE, adj. {t. de fuasce] Cy 
dit, Gircumapect . wary culating. Richesses , espèces cirewlantes ; billets cis 
cautions , prudent, à culants ; Stirring , circulating riches, je, note, 
CIRCULATION, s. f. [mouvement de ce qui ci 
cule; oars cireait, course Coselate Jus 
7 . La — du sang, de la séve; de f'arger| 
des espices ele. The circulation of the blood tu) 
money, specie ete.— [t, de ci A ion pl 
laquelle vapeurs ou liqueurs chaleur 
fait monter, soat obtigées de sar bal 
stance dont elles ont été dégegées] Circulation. 

CIRCULER, ©. ». [se mouvoir cireulsiremen 
tourner, courir, rouler, avoir cours) 7b cireula!| 
to stir, to move round. Faire — des billets, 1 
put notes in circulation. 

CIRCULATOIRE , adj. (t. de ebimie; ee dit 
certains vaisseaux] 7 

CIRCUS, s. m. {oiseau de proie qui vole rapid 
ment et en rond] Cirrus, moorbuszard. 

CIRE, 5. /. [matière molle et jauoâtre, qui « 

l'ouvrage des abeilles] Wax. — hrute, ‘pau «| 
abeilles; Erithace, rough war. — vierge, (| 
wronght wax. Pain de—, Roll, taper. Dlanchir ( 
la —, To bleach wax.* Sou habit lui va com 
de — (il est fort juste à son corps, et lui va Lact 
His coat fits mighty well. * Bruler de la — {ait 
dre en vain), 70 expect in œain. * Ni food sum 
la — au soleil (il maigrit), He wwrstes like à cami! 
he falls away. + Ii est mou comme de la — (il 4 
faible, facile), He is a cake. + Cet enfant est dour 
docile, À ‘est one — molle repars takes thu 
easily, ke is very tractable. 4 Ml est jaune rome 
— (ils la jaunisse ), He is as yellow ns snfron.| 
[la Lougee qu'on brûle dans une chambre, dessu 
église] War, waxtight. Dans cette maison on | 
brûle que de la —, They use wax-lighe on! 
that house. Les fanérailles oat tant cudié pour 
—, The funerals have cost so much for tepers.| 
d'Écpagne, — à cacheter, Sealing-war. Te ors 
de la chancellerie] Seal, La rémission est accord! 
il ne faut plus que de la —, The pardon is pri 
ed, it wants only sealing. — [l'humeur épaise 
jaune qui se forme daus les orcilles) Gam af ( 
vars , Certuncr, 
CIRE des bottes, des souliors ; æ. æ. [eels 
de cire] 70 wax. Je la toile cirée, Cere-rioth 
sear-cloth. Toile cirée pour couvrir un chape 
Oil-shin to cover a hat with, *t Son habit est «| 
sue son corps (ne fait pas le moindre pli), Hes «4 
fits like wax. 

CIRIER , 2. m. [celui qui fait et venal de La bc 
gie, ete.) Wax-rhandier. 

VA ARBRE DE CINE. 

TIROËNE, 3. m. jemplatre © une coptus: 
A plaster for a bruise, cereloth. 

CIRON, 5, m. [petit insecte presque impec! 
tibles la-petite ampoule qu'il (ait veuir] Mat 
worm, or flesh-worm ; a little blister. 

CIRQUE, s. m. [lieu destivé ches les anc | 
Romains pour les jeux publics] Circas, cingne 

CIRURE, #. f- [enduit de cire préparée] 1 
wazing or overlaying with wax. 

CISAILLE, s. f. [t. de mousaies ropaurt 
Clippings , or Soirée Oo metals. Des cissll 
J. pl. (gros ciseaux), Shears. 

CISAILLER , v. a. Ît. de monnaie; couper a} 
des cisadles] To clip, shear metals, etc. 

CISEAU, s. m. [instrument plat qui tranche { 
un des bouts; et qui sert à travailler fe fue. 
merre, ete.] Chisel. — d'orfévre, Graver. — 

is, Wood-chisel. — à froid, Cold chisel. * 














































fait, bee qu'il 
 heedful, discrect , wise , 
hy, modernte , provident, 
careful, modest, considerate , deliberute, grave, 
chary, reserved. Trop —, Over-cantious. Vl n'é- 





tait pas moins — à ve leur rien imputer que de 
certain, Fe was not less cautious in charging them 
but with what was true. 

CIRCONSPECTION, s. f. [discrétion, retenue, 
tion, considération, réserte, ré- 
Gexion, jugement] Circumspection ; wariness , 
ne PR dorés, reserve, regard; 

, consideraleness, moderation, care~ 
Julness, deliberateness , mcety, consideration, pru- 
dence. — superflue, Periergy. Avee —, Heed- 
fully, warily , circumspectly , prudently, dis 
creetly , with consideration. 

CIRCONSTANCE . #8. Jf. [particularité qui ac- 
compagne un fait; incident] Circumstance. Les 
cirevastances et dépendances (style de pratique ; 
tout ce qui dépend Juve terre, d'un procès, etc.) 
Appustenances , case, juncture , time. — favorable, 


Opportunity. 

IRCOBSTANCIEL, adj. m. [t.de grammaire ; 
qui indique les circonstances, les modific:tions } 
Circunstantial. 

CIRCONSTANCIER , v. a. [marquer les circon- 
stances, détailler, expliquer ] To circumstantiate, 
tell, describe the circumstances of a thing. Cic- 
coastancier un fait, To relute, tell a fact with its 
circumstances. Relation bien circonstauciée, 4 re- 
daton with all circumstances. 

CIRCONVALLATION, s. f. [t. de guerre; li- 

nes de —, fossé que les amiégeants font autour de 
ur camp; investissement, retranchements, palis- 
sades, hgues} Cirrumvallation. 

CHACON VENIR, circunvenant, circonvenu; je 
circuuviens, ete. comme venir; v. a. (I. de palais, 
trompe, artificieusement par des détours; duper, 
surprendre, abuser, décevoir] To circumvent, 
deceive, delude, over-reach , cosen. Wa cireon- 
veou ses juges, He deceived his judges, he impo- 
sed upon them. 

CIRCONVENTION, s. f. [tromperie artilicieu- 
se; surprise, duperie] Circumvention, delusion, 
deceit fraud , cozenage, cheating , over-reaching , 

ser de — Tu circumvent, to make use of cheut. 

CIRCONVOISINS, -INES, adj. pl. [se dit des 
dieux, des choses, et des personnes, cullectivement, 
qui sont autour de celles dont oe parle; voisin, pro- 
che; contigu, limitrophe, avoisinant] Neigh bouring, 
near , adjoining to, adjacent, lying about, bordering 
upon. Peuples —, pins circonvoisinez, Zhe 
edjacent parishes, the neighbouring people. 

CIRCON VOLUTION, s. f. (plusieurs tours faits 
autonr d'un centre commuu ; ne se dit guère qu'au 
pluriel] Circrenvolution. 

CIRCUIT, s. m. jenceinte, tour; togrnée, dé- 
tonr; circunlocution , périphrase , longneur) Com. 
pass, circuit, circumference , circumvolution . 
sone, * beating of the bush. La ville «sept lieues de 
—, The city is seven leagues in cis ference , or 
compass. * U , un long — de paroles, 4 

‘eat com of words, agreat preamble. 

CIRCULAIRE , adj. [rond, qui va en rond 
orbiculaire, de figure ronde] Circular, orbicular, 
round Qui s'écarte de la ligne circulaire, Para- 
centrick. Lettre — (pour informer diverses per- 
sonncs d'une même chise) 4 cinied.r or circula- 
tory letter. Lettres circulaires pour la convocation 
du parlement d'Angleterre, Mrits of surmiavas fo 
ealfina « nartiament in England. 
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vcétpteer à le — savant et Sflieat , Thig statuary 
«rh with knowledge and delicacy. 

—,4& ™ pl. [instrument d'scier composé de 
dvax branches tranchautes en dedans, et jointes en- 
walle par an clou) ces or cisars ov scissars. 

Pedisier, —, Shears. On n'a pas encore 
raletueen§ eue clore, This piece of stif hes 
+ yet been cut. Une paire de —, 4 pair of scis- 
ut. Etui à —, Sheath for scissars, scissars-case. 
‘s' Le dame de la Parque, qui coupe le fil délicat 
‘she, The scissars of Fate, the fatal cisars 
13.0 the tender thread of life. 

C +. a, [travailler avee le ciselet 1 cou- 
ve. taller, graver délicatement, découper] To 
aie, to carve , Ÿ to scalp, to ruise. Vaisselle ci- 
te, Gased-plate. Velours ciselé ( à fleurs, à ra- 
=), Cab-velvet.. 

. 'SELET, s. me. (t. d'orfévre, ete. ; petit ciseau] 
Graver. 


GSRLEDR , s. ms. [qui travaille avee le ciselet , 


teva] Chaser. 
aun 5... {action de cisler ; Vouveage 
‘a cmlear) Chasing , chased-work, fret-work , 


»Meising , carving , sculpture. 
“SOR, 2m. loatil d'orfevre, espèce de ci- 





i 


_ MSORE, sf. [outil pour graver les poinçons et 
23 rê ds monnaies] Grier, l:ule ehisel. 

Es. f. it. de géom. ; courbe qui repré- 
write me faille de lierre) 

Y. Sisr: 


E, V. Sister. 
CITADELLE, s. f [forteresse qui commande 
# nile : châtesa] Citadel tower. 
GTADIN, INE, s. m. and /. (habitant d'une 
bou: @ se dit qu'en parlant de 





légation d'ua passage , texte, 
aaterité] Citation, quotation , quotin, 
‘wat, Miscilation, misquotation.— |t. de pra- 
gration; sommation, ordre 
«1 suparalire] Citation summons. 

UTÂTOIRE , adj. [se dit de l'msigaation de- 
at ed écdésiastique] Citatory 

QTE, 1. fille, dans ce sens n'est en nage 
Fra poésie ; dans Le langage ordivaire, la partie 
is 1sciense d'une ville } City. town. 

TER, #. a. Jalléguer, nommer quelqu'un , le 
‘uger; d'autoriser de} To rite, quote , allege. 
1 dm. — mal, al & propos , à faux. To mis- 
way I. — som auteur (celui de qui on tient 
™ somvelle) , To name one’s author. Je vous 
re, me me citer pas, Pray, don’t name me; 
welt 2e mention of my name. — [t. de pratique: 
+ 1rer, miguer, somwer, donner ordre de compa- 
ve, To cite, summon, to answer in a court 
“vel. Oa Va cité a comperaitre, He was sum- 
“ed bo appear. Dieu cous citera tons à son tribu- 

Gad wil summon us all before him. — en ju- 
1 per devant Le juge, To summon before a 

















ERNEAU, s. m. [petite citerne où l'eau 


ral astern. 
OR , -EURE , «dj. [t. de géographie; 
«dea! Citertor, hither, frees ss 
CTERNE sf. fréservoir pour l'eau de pluie] 
fe fast CGistern. 
TIBARE, sf. [ancien instrument de musique, 
S pe Set plus unité qu'en poésie] Cithera or 
‘ter, 
ITOYEN , -ENNE, «me. and f. (habitant d'une 
Pen sg tien, cit, vehabitaat , freeman 
4 iis n hon — (homme selé pour sa patrie) , 
Te, Patnet. Le cœur est — de tous les pays, 
Nchewrt ia eu olien no where. M était troy — 


D 
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CIV 


‘pour prendre ce parti extrême, He wan too pod ren 
tic to take so violent a measura. 

CITRATE, s. m. [dans la oouvelle chimie, act 
formd par l'union de l'acide citrique avec uue base 
salifiable] Citrate. a 
. CITRIN, -INE, adj. [de conleur de citron, 
jaune pile} Citrine, lemon-coloured, pale-yellou-. 

CITRINELLE, s.f. V. Tanin. 

CITRIQUE, s. m. [acide tiré des citrons et de 
quelques autres fruits) Citrick. 

. CITRON, s. m. [fruit de forme ovale, d'un 
japne pile, et plein de jus] Citron , lemon. Ecorce 
dé —, Lemon-peel. Ruban —, Lemon-colouret 


ne 
CITRONNAT , 5. m [confiture d'écorce de ci 
tron ; dragée où il on entre] Candied orange or c1- 


tron-peel. 

CITRONNÉ + ÉE, ad). [où l'on a mis du jus 
de citron) That has the taste or flavour of lemnn. 

CITRONNELLE,, s. f. [herbe odoriférante ; es- 
pèce d'aurone] Balm-mint, garden-mint, so 
thern-wood. — [liqueur faite avec de l'eau-de-vie 
et du citron ] Ctron-water. 

CITRONNIER , r. m. [arbre qui porte le citron] 
Citron or lemon-tree. 

CITROUILLE, s. f. [ plante rampante dont | 
fruit est extrémement gros; courge ] Citrul , pum- 
pion, gourd. 

CIVE ou Civerre , s. f. [ petite herbe potagére , 
qu'on mange aussi en salade | Cives, a small union 
without any bulbs. i 
Civerre, s. f. | animal qui ressemble à une grosso 
fouine ; la liqueur odoriférante qu'on en tire] Civet- 
cat, civel, 

CIVET ,5. m. [ ragoût de lièvre ou de lapin ] 
Stewed or jugged hare ; or rabbit. 

CIVIEKE, s. f {hor, brancart sar bequel on 
porte à bras des fardeaux } Hand-barrow, cé 
men’s horse. 

CIVIL, -ILE , adj. [ qui regarde et concerne les 
citoyens ] Civil, intestine. La vie civile, Civil life. 
Droit —, The civil law. —[ par opposition à ere 
minel ] Civil, not criminal. Procès —, A civil pro- 
cess. Mort civile, Civil death. Juge—, Judge in’ 
civil causes. Juge criminel. Jude in criminal cau- 
ses. Requête civile, Bill of review. — [ courtois, 
honnête , poli; qui sait vivre, qui sait son monde ] 
Cwil, courteous . wellhred, mannerly, hind, 
neighbourly, affable, debonair, genteel’, compla- 
cent , gallant, gracious. Il faut être — envers tout 
le monde, One ought to be civil towards every body. 

CIVILEMENT , adv. [en matière civile] Civil 
ly. Mort— , Dead in law. —{ d'une manière cour 
toise et honnête; poliment , hannétement ] Civilly’, 
courteously , politely, 

CI VILISATION a 
vilisation. 

CIVILISER , v. a. [rendre civil, sociable, poli, 
honnête , trai polir les mœurs] To civiitse, 
soften or polish manners. Les peuples civilisés, les 
nations civilisées, Civilised nations. à 

— une cause criminelle (la réduire à une procé- 
dure ordinaire et civile), Zo turn a criminal into n 
civil cause. qi et 

CIVILITE, s.f. [manière bonnéte de converser 
dans le monde; honnéteté, politesse, commerce 
doux et honuéte, urbanité, gracieuseté, savoir- 
vivre, ton de la bonne compagnie] Civility , good 
manners , complacency, courtesy. courtship , mar 
ners , gentleness , sofiness, good-breeding , man- 
nerliness , obligingness , service, humanily. Man- 
quer de —, To have no good mauners. Cela est 
contre les règles de la—, That is cuntrary to pood 
Emaunere. D est de la —de répondre , ft shewe 
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ae 





indy. 
Sf. L'action de civiliser] Ci- 











CIR (226) - 7 CIS 
CTRCONSPECT, -ECTR,, adj, discret, retenu, | CIRCULAIREMENT , ade. (en rond} Gira 


prudent, avisé , révervé , compassé, judicleux, at- | larly. 

leutif, qui prend garde à ce qu'il fait, à ce qu'il CIRCULANT, -ANTE, adj. {t.de finance] C1 
dit, circumspect | wary, heedful, discrect , wise, | culating. Richesses , espèces circulantes ; billets ci 
al culants ; Stirring , circulating riches, , mate, 


cautions , prudent, shy, moderate, provident, 
careful, modest, considerate , deliherute, grave,| CIRCULATION, s.f. [mouvement de ce qu ci 
cule; cuurs, cireuit, course} Circulation, fir 


chary, reserved. Trop —, Over-cantious. Mi n'é- 
currency. La — du sang, de la séve; de Uargeo! 


tait pas moins — à ne leur rien imputer que de 
certain, He was not less cautious in eharying them | des es rete. The circulation of the blood , ‘| 
trans Al cle , etc. — [t. de chimie; tion pi 


but with what was true. 

CIRCONSPECTION, s. f. [discrétion, retenue, | laquel vapeurs ou liqueurs que la chaleu: 
prudence, attention, considération , réserve, ré] fait monies test obtigées de reto: Boot Lou 
Gexion, jugement] Circumspection , wariness , | stance dont oat été dégagées] Circulation. 
SV pr en heart, CIRCULER, ». x. [se mouvoir circulairemen 

tourner, courir, rouler, avoir cours] 7b circulel 


+, considerateness, moderatiun, care~ 
Sulness, deliberateness, mcety, consideration, pru-| to stir, to move round. Faire — des billets, | 
notes in circulation. 


dence. — saperilue, Perieigy. Avec, —» Heel | put 
fully, warily , cireumspectly, prudently, dis- |" CIRCULATOIRE , adj. {t. de ebieie; oe dit | 
certains vaisscaux) 


creetly, with consideration. . 
CIRCONSTANCE, s. /. [particularité qui ac-} CIRCUS, s. m. {oiseau de proie qui vole rapid 
à ment et en rond] Circus, moorbuszard. 


compagne un fai dent] Circumstance. Les 
cieconstances ct dépendances (style de pratique;} CIRE, s. f. [matière molle et jaunâtre, qui { 
toat ce qui dépend d'une terre, d'un procès, etc.)| l'ouvrage des abeilles] Wax. — brule, pain 1 
Appurtenantes , case, juncture , time, — favorable, | abeilles; Erithace, rough wax. — vierge, |] 
porn wrought wax. Pain de—, Roll, laver. Bianchi | 
IRCOMSTANCIEL, adj. m. [1. de grammaire; | la —, To bleach wax.* Sou habit Lai va com 
qui indique les circonstances, les modificstions ] | de — (il est fort juste à son corps, et lui va luci 
Cireunstantial. His coat fits mighty well. * Bruler de la -— (atti 

CIRCONSTANCIER , v. a. [marquer les circon- | dre en vain), 7o cxpect in œain. * 11 foed zum 
stauces, détailler, expliquer } To circumstantiate, | la — au soleil (il maigrit), He wastes like a cand 
tell, describe the circumstances of a thing. Cir-| he falls + + Tl est mou comme de la — (il | 
constancier un fait, To relate, tell a fact with its | faible, facile), He is a cake. + Cet enfant estdous, 
circumstances. Welation bien circonstauciée, 4 re-| docile, c'est une — molle; This child takes thin 
lation with all circumstances. easily, heis very tractable. + West jaune coul 

CIRCONVALLATION, s. J. [t. de guerres li- | — (ils la jaunisse ), He is as yellow as taffron. 

es de —, fossé que les asiégeants font autour de | [la bouge qu'on brûle dans une chambre, daes u 

ur camp; investissement, retranchements, palis- | église] War, wax-light. Dans cette maisou on 
sades , hgues] Circumvallation, brûle que dela —, They use wax-light only, 

CIKCONVENIR, circonvenant, circonvenn; je} that house. Les funérailles oat tant coûlé pour 
eircouviens, ete. comune venir; v. a. [L. de palais, | —, The funerals have cost so machfor tapers 
trompes arlidcieusement par des détours: duper |." Espagne, wl cacheter, Sealing waxr.-—[le + 
surprendre, abuser, décevoir] To circumvent , | de la chancellerie] Seal. La rémission est accord: 
deceive, delude, over-reach , cosen. Wa cireon: | il ne faut plus que de la —, The pardon is grul 
venu ses juges, He deceived his judges , he impo-| ed, it wants only sealing. — [l'humeur épaiss 
sed upon them. jaune qui-se forme daus les orvilles} Gum cf | 

CIRCONVENTION, s.f. [iromperic artificicu- 
se: surprise, duperie] Circumvention, delusion, 
deceit frand, cozenage, cheating , over-reaching , 
User de — To circumvent, to muke use of cheut. 

CIRCONVOISINS, -INES, adj. pl. (se dit des 
dieux, des choses, et des personnes, cullectivement, 
qui sont autour de celles dont or parle; voisin, pro- 
che; contign, limitrophe, avoisinant] Neigh bonring, 
near , adjoining to, adjacent, bring about, bordering 
upon. Peuples —, prose circonvoisines, The 
adjacent parishes, the neighbouring people. 

CIRCUN VOLUTION, s. f. (plusieurs tours faits 
autonr d'un centre commun; ne se dil guère qu'au 
pluriel) Circrmvolution. 

CIRCUIT, s. m. jenceinte, tour; togrnée, dé- 
toar; cireunlocutiou , périphrase , longneur] Com- 
pass, cirenit, circumference, circumvolution . 
‘zone, * beating of the bush. La ville a sopt lieues de 
— The cy ie sores pres ing nee or 
compass.“ Un grand, un long — de paroles, 4 
Grant compass cf words a pren preamble. CISAILLE, s. f. [1 de reonnaies rogaur| 

CIRCULAIRE, adj. [rond, qui va en rond; pin or shearings of metals. Des ciss:l! 

pl. (gros ciseaux), Shears. 


orbiculaire, de fgure ronde] Cirenlar, orbicular, | f. 
round Qui s'écarte de la ligne circulaire, Para-|  CISAILLER , v, a. [t. de monuaio; couper = 
des ciraulles] To clip, shear metals, etc. 


centrick. Lettre — (pour informer diverses per-| 
sonnes d'une même chose) À cin dr or circula-| CISEAU, s. m. (instrument plat qui tranche | 
un des bouts, el qui sert à travailler le Ini. 


#ry letter. Lettres circulaires pour la convocation 
serre, ete.) Chisel. — d'orfèvre, Graver. — 


du parlement d'Anglelerre, Writs of surmnons fo 
ois, Wood-chisel, — à froid, Cold chisal. * 





















































cars, Cerumen, 

CIRER des bottes, des souliors ; a. @. fend 4 
de cire] 70 waz. De la toile cirée, Cere-rioth 
sear-cloth. Toile ciréo pour couvrir an ebap-| 
Oil-skin to cover a hat with, *t Son habit est ¢ 
sue son corps (ne fait pas le moindre pli), Hus ¢ 
fits like wax. 

CIRIER , s.m. [celui qui fait et vend de la bi 
gie, ete.) Wax-chandler. 

V. ARBRE DE CIRE. 

uh 5m. iemplitee pour une contuss 
A plaster for a bruise, cereloth. 

CLRON , 5, m. [petit insecte presque impere) 
tible; la-petite ampoule qu'il Lait venir] Mai 
worm, or flesh-worm ; a little blister. 

CIRQUE, s. m. {lieu destiué ches les suc} 
Romains pour les jeux publics] Cireus, cirque. 

CIRURE, sf) [enduit de cire préparée] 1 
waxing or overlaying with wax. 















calling a parliament in Eagles. 


Pl 


CIF 


sci with knowledge and delicacy. 

—, 4m pl [instrument 
eat branches tranchastes eu dedans, et jointes en- 
walle par an cloa) Cisars or risars oc scissars. 
= ta jardinier, gros — , Shears. On n'a pas encore 
24 ke cma à cette étoffe, This piece has 
ot yet bean cut. Une paire de —, 4 pair of scis- 
st Etui à —, Sheath for scissars, scissars-case. 
‘s' Lecsesa de la Parque. qui coupe le fil délicat 
Have, The scissars of Fate, the fatal cisars 
‘sa cat the tender thread of life. 








CSELER , v. 4. [travailler aves le ciselet  con- | d 


rv. aller, graver délicatement, découper] To 
Sarr, te rave  Ÿ to scalp, to raise. Vaisselle ci- 
ve, Gued-plate. Velours ciselé ( à fleurs, à re- 
rien), Cat-ueloet. 

_CISELET, s. m. [t. d'orfévre, ete. ; petit ciseau] 
Grmer. 


CSELEUR , 5. me. [qui travaille avee le ciselet , 


ES wa) cheer. 

CHELURE , s. f. faction de ciseler ; l'ouvrage 
44 clear) Chasing, chased-work, fret-work , 
“ned werk, rising . carving , sculpture. 

ae loatil Corfevre ; espèce de ci- 











| MOIR, sf. [outil pour graver les poinçons et 
amëés monaaies] Graver, Little shisel. 
14.1. jt. de géom. ; courbe qui repré- 

an'emehuille de lierre] Cissoid. 

GSTRE. V. Sistas 

CTADELLE, 5. f. (forteresse qui commande 
~erdle: cbitean] Citudel tower. 

CTADIN, INE, s. m. and f. (habitant d'une 
*“eycitogen , Loa: e se dit qu'en parlant de 
tes rilles ditalie] Citizen, burgess. 

CITATION , r. f [allégation d'ua passage , texte, 
WU, autorité) Citation , quotation , quoting. 
‘twee —, Miscitation, misquotation.— (t. de pra- 
“1Æ:Moarsement; assignation; sommation, ordre 
\ companaitre) Citation summons. 

CITATOIRE,, adj. {se dit de l'assiguation de- 
Nal en juge éeclésiastique) Citatory 

QTÉ,1. f (ville, dans ce sens n'est en usage 
Tea poèse : dans be langage ordinaire, ia partie 
4 taciense d'ane ville City. town. 

, 2.4. {alléguer, nommer quelqu'un , le 
per f'aulerier de] To rite, quote , allege , 
Et owe, — mal, mal à propos , à faux , To mis= 
‘4e, müquete. — son auteur (celui de qui on tient 
‘= wanelle) , To name one’s anthor. Je vous 








'#, me me citer pas, Prey, don’t name me; 
wile no mention of my name. — [1. de pratique ; 
er sgaer, somiaer, donner Orde de com par 
“in| To Cite, summon, to answer in a court, 
[vent Oa Ta cité à comparaître, He was sum- 
“db appear, Dieu aous citera tons à son tribu- 
'. God witt summon us all before him. — en ju. 
vat, par devant le juge, To summon before a 
ie 
NEA 
Small 





U, s. m. [petite citerne où l'eau 
EUR, EURE aij. [t. de géographi 

a « i. . de ne; 
! Gterior, hither, hithermost. Ê 






F PT PT Cistern. 
um ARE, s. f. [ancien instrument de musique, 
ie be nest plas unté qu'en poésie] Cithera or 
ster, 
x SUYEN, -ENNE, 6. 9, and f: (habitant d’une 
2 : bethany Sst, takabitent . Sreeman 
; ‘ety. Us hos — (homme zélé pour sa patrie) , 
‘el mae Le cœur est — de tous Les pay 
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À Je — savant et dilient , Thig statuary ‘pour prendre ce 


ITERNE , sf: {réservoir pour l'eau de pluie) | 


; 


cIV 


part extrême, He was loo prio 
tic to tako s0 violent a measure, 

ñ SURATE ok me ; dans la nouvelle chimie , sel 
formé par l'unioo de l'acide citrique avec 
salifiable) Citrate. =f oar kes 
. CITRIN, -INE, adj. [de couleur de citron, 
jaune pâle] Citrine, lemon-colonred, pale-yellow. 
CITRINELLE, s.f. V. Tanix. 

CITRIQUE, s. m. {acide tiré des citrons et de 
quelques autres fit Citrick. 

. CITRON, s. m. {fruit de forme ovale, d'un 
japne pile , et plein de jus] Citron , lemon. Ecorce 


le —, Lemon-peel, Rubau —, Lemon-coloural 
ribbon. 

CITRONNAT, #. m. [confture d'écorce de ci- 
tron ; dragée où il en entre) Candied orange or ci- 
tro! 


n-pecl, 
CITRONNE ‘ 
That 





adj. [où l'on a mis du jus 
Le la. lemon. 
le: es 
garden= mint, sou- 
je avec de l'eau-de-vie 


ÉE, 
has th 










thern-wood. — [liqueur 
et du citron } Citron-wat 
CITRONNIER , +. m. [arbre qui porte le eitron] 
Citron or lemon-tree. 
CITROUILLE, s. f. [ plante rampante dont le 
fruit est extrdmement gros; courge ] Citrul, pum- 
pion, gourd. 
CIVE ou Civerre , #. f. [ petite herbe potagère . 
u'on mange aussi en salade } Cives, a small oniun 
without any bulbs. : 
Civerre, sf. | avimal qui ressemble à ane grosse 
fouine ; la liqueur odoriférante qu'on en tire] Civct- 
cat, civets 
CIVET ,s, m. { ragodt de lièvre ou de lapin ] 
Stewed or jugged hare ; or rabbit. 

CIVIERE, s.(f [har, brancart sur bequel on 

porte à bras des fardeaux ] Hand-barrow, chair- 
men’s horse. 
CIVIL, -ILE , adj. i regarde et concerne les 
citoyens ] Civil, intestine. La vie civile, Civil life. 
Droit —, The civil law. —[ par opposition à cre 
maine! J Civil not criminal. Procès —, À civil pro- 
cess. Mort civile , Civil death. Juge—, Judge in 
civil causes. Joge criminel . Judge in criminal cau- 
ses. Requéu le, Bill of review. — [ courtois, 
honnête , poli; qui suit vivre, qui sait son monde ] 
Civil, courteous , well-bred, mannerly, kind, 
neighbourly, affable, debonair, genteel, compla- 
cent, gallant , gracious. I\ faat être— envers tont 
le monde, One ought ta be civil towards every body. 
CIVILEMENT , adv. [en matière civile] Civit 
ly. Mort —, Dead in law. — [d'une manière cour. 
toise et honnête: poliment , honuétement ] Civilly, 
courteously , politely, kindly. 

CIVILISATION , s. f. [l'action de civiliser] Ci- 
vilisation. 

CIVILISER , w. a. [rendre civil, sociable, poli 
honnête , traitable; polir les mœurs ] To civiiise, 
soften of polish manners. Les peuples civilisés, les 
nations ci ées, Ci natio : 

— une cause criminelle ( la réduire à une procé- 
dure ordinaire et civile), To turn a criminal intu a 
civil cause. Ê 

CIVILITE, s.f. [manière bonnéte de converser 
daus le monde; bonnéteté, politesse, commerce 
doux et honnéte, urbanité, gracieuseté, savoir- 
vivre, ton de Ia bonne compagnie] Civility , gooct 
manners , complacency, courtesy, courtship , mar- 
ners , gentleness , softness , good-breeding , man- 
nerliness , obligingness , service, humanily. Man- 
quer de —, To have no good maugers. Cela et 
contre les règles de là —, That is contrary to rood 





















forts an olien no where. 11 était trop — truaunere. Il est de la — de répoudre , Jt shewe 


CLA 
good manners to answer, + Wn'a pas lu la — pué- 
ile et honnête, Fe has no manners. 

— [se dit aussi des actions, des paroles civiles, | 
des compliments ct des autres semblables devoirs de 
da vie] Civility, compliments, con SNESS, COM- 
mendations. Après les premières civilités, When the 
frst compliments were over. J'irai vous rendre mes 
civilités, Z will go and pay my respects Lo yan, 
Faire —, faire des civilités à quelqu'ua , To reccive 

, or entertain one very civilly. Nim's accablé, il m'a 
comblé de civilités, He has heaped many civilittes 
on me. 

CIVISME, s. m. (vertu du citoyen] Love ofone’s 
country, Civism. 

CIVIQUE, adj. [t. d'hist. ane. ; couronne civique, 
couroune de chéne qu'on dounait à celui qui avait 

sauvé la vie à un citoyen romain dans une bataille ] 
Civic crown, 

CLABAUD, s. m. [chien de chasse, qui a les 
oreilles pendantes, et qui se recrie mel à propos sur 
les voies | À sort of hound that opens false, a liar. 
a (homme stupide et grotsier; sol, balourd 
lourduvd| 4 noisy foolish fellow, a clod-pate, 
tuohy , booby, clown. 

*Chapean en — où rahattu (quia les bords pen- 
doats), A hat that flaps down. 

CLABAUDAGE, s. m. [bruit des chiens qui cla- 
baudent] Barking, baying. 

CLABAUDER, ». n. [ aboyer tpm et 
sans sujet] To bark, bay, # — {crier , faire du bruit 
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CLA 


— [qui n'est polnt trouble J Clear, pure, elean. Ce 
comme de l'eau de roche, dis as clear 
rock-water, Le terapa est —, Ris clear weuthe 
without clouds. Ge vin n'est eacore —, Th 
wine is not fine yet. Tirer du vina—, To ra 
wine, Vin tiré a —, tiré au —, Racked wine. Ce 
n'est pas tiré au — (en parlant d'une nouvelle 4 
n'est pas bien sûre), That wants confirmation. + 
n'y fera que de l'eau toute claire (il ne réussira f 
dans ce qu'il a entrepris ), He will make no hand 
ü. Un CS (sans germe), dn addle egg.—{ 4 
a peu de consistance, par opposition à épais , 
parlant des choses Tiquides J Thin. Cette bouillie 
trop claire, That pap is too thin. Lait — (pe 
lait), Whey. — [qui o'est pas bien serré ai pres 
près ] Clear, thin, De la gaze bien claire, Very cle 
ause. Ce hois est fort —, That wood is very thi 
“toffe claire, Thin, flimsy stuff. Les Llés sont { 
claire, The corn comes up very thin. — (vet 
aigu, en parlant de la voix ef des sons] Cle 
shrill, Va voix des femmes est ordinairement [1 
claire que celle des hommes, Women's rvir 
generally more clear than men’s. — | aisé à ii 
prendre; évident, manifeste [ Clear, plain, a;) 
rent, perspicuous, direct, manifest, evident, dim 
right, explicit, obvious, open, distinct 2 
ble, visible. — par soi-raéme , Self-evident. 
style —, 4 clear idea or style. Preuve claire, P!. 
proof. Cela est —, bien —, I is plain , very pla 
that is a plain case. Va conséquence en est clar 














mal à propos ; erier, brailler] Zo clamour, Lawl . | The consequence is clear. Son droit est — com: 
brawl, cry, chide , rattle. — contre quelqu'un, To| le jour, His right is as clear as the day. Clair 1 
bawl against one. nicrs, (argent qu'on peut toucher quand on veu! 
CLABAUDERIE, s. f. [criaill piaillerie ]| Sure money, clear, spare money. Esprit —, jv! 
Ctamour, brawling, bawling. ment — (qui a de lanetteté), À clear understard 
CLABAUDEUR, -EUSE, #. m. et f [grand] or judgment. C'est le plus — de son bien, *7it / 
criaitleur ; piailleur, braillear] Clamourer, brawler, | most incontestable part of his fortune. Th est — + 
« bawling man or woman. *||Tu n'es en cela que | vous vous êtes trompé, I is plain that you : 
l'écho d'un tas de clabaudours; leur clabaudage ne | mistaken. 
m'épovante pas, et je ris de tes clabanderies, Thou| —, adv. [d'une manière claire et distincte] C1 
art nothing but the echo «f a crowd of pratilers à clearly, plain, plainly Voir — To see plain ot ci: 
rig bowling don't frighten me, and I laugh ct) be clear-sighted. Prouver—comme le jour, Tb = 
by outcries. À : it appear as plain as day-light, that it is s0.°| 
CLAIE, 5. f. [ouvrage fait de brins d'sier en! He Pai Pen ive socretre, il voit Part 
trelacés ; treillis] Hurd/e. : l'esprit pénétrant}, There is no such thing as 
CLAIR, -AIRE, adj. subst. [éclatant, lumineux, | posing upon him, he is very clearssighted.*0 ws 
Inisant en la superficie; serein, brillant} Clear, | bien vu. dans cette affaire, He did not wonders! 
bright, reluccat, shining, luminous, polished ,| this affair thoroughly ; he did not see into the «| 
serene, fair. Fou —, A clear fire. Des armes clai-| bottom of it. Entendre —, To hear plain or cles 
res, right arms. I commence à fsire—, It begins | ]| ne fant pas beaucoup d'explication avec 1» 
to be day-light. Le — de la lune. Moon-shine. 11| entend fort—, There is no nced of any great c:. 
fait — de lune, It is moon-light I fait an beau — | cation with him , he is very quick of appreker: 
de lune, un— de lune charmant, The moon shines | Parler —, To speak with à clear voice. * Parle: 
charmingly. — (qui reçoit beaucoup de jour] Light, let net (franchement, nettement, eu termes | 
lightsome. Cette chambre est bien claire, où il fait) clairs , et sans chercher de détours), To speak 4‘: 




















bien — dans cette chambre, That room is very 
dightsome.—{en matière de couleurs, moins foncé, 
ju approchant du blanc] Clear, light, ligñt-co- 
mred. Couleur claire, Light- colour. Rouge —, 
Light red. Cheveux claies bruns, Light brown hair, 
Une claire brune , 4 light brown girlor woman. 
clairs d'un tableau, d'une tapisserie (les coulenrs 
qui représentent les jours, les parties éclairées) The | 
lights of a picture of tapestry. — obscur (dessein 
il u'y a point de mélange d'autres couleurs que 
du blanc et du noir; les ombres et la lumière d'un 
tableau), Clare-obscure. — (la acic.ce de placer le 
jour et les ombres ] le — olseur est bien obserré 
aus ce tableau, The clare-obscure is supported in 
this piece. —| transparent, net, diaphane, limpide] 
Clear, pellucid , limpid, pure, clean, dilucid, 
transparent. Mes vitres sont tonjours trés-claires , 
Mr windows are always clear or bright, De la 





to speak English. 

CLAIREMENT, adv. [nettement 
évidemment, manifestement : an fig 
nfre intelligible ] Clearly, distinctly. plats, 
dently, perspicnonsly, directly, demonstralty, 
telligibly, percewably , obviously , openly, 7 

, visibly, manifestly. 

CLAIRET, adj, subst. m. [vin rouge pel 
Claret wine. Eau clairette [etu-de-vie où l'on a 
infuser des cerises, du sucre , ete. } Cherry re 
—[t. de josiller 4 pierre dont la couleur et, 
faible] Pale stone. 

Crametres, s.f. pl. [sorte do religicuses de’ 
Claire] Nuns of St. Clair. 

CLAINE- VOIE, s. f. [ouverture faite 
mue d'an pare ou d'un jardin, pour avair de 
et qui n'est fermée que par des horrrans 








vuineile Sargent Nea chaire, Well-polished plate. | up taygg.) Rails in a park, an opening sm 14 


J 


CLA 


at a Mitch at the bottom; lorse, tre wry. — 
scare + trop large] Fo wale sprce. 
4—, ad. [t. de jardinier, de vauuier, ele. 
ver b= Geter la graine en terre le moins épais 
sim Tu sow shin: Les sortes tes ost les 
0 — (dont les parties sout cloigne unes 
aitres), et les is Dleives, Baslets are made, 
+ ike Élligree work , and some close. 
“I + $f. (endroit tout à fait dégarni 
«tire des ane furêt | Glade. 
ne IN, s. me. [trompette dont le son est 
‘eet aiça] Clarion, shrill trumpet. 
WAIR-SEME, -ÉE , adj. [qui n'est pas près à 
= Thin, thin sown; scarce. t L'argeut est — 
ake (il eo a fort 1)» Money is scarce with 
r.* Les beautés, dans ce livre, sont clair-se- 
1, The beauties are scarce in this book. 
*CLUIRVOYANCE, s. f. [sagacité, pénétre- 
êns les afiaires; discernement, prévoyance 
las of understanding , sharpness, acuteness 
nh oe ound, 
* GAINVOYART, ANTE, adj. fintelligent et 
«inet dam les affaires; fin, prévoyant, avisé. 
+1] Cearsighted , discerning , perspicacwus , 
ote, sharp, acute. 
LAWKUR, s. f. [grand eri; erf publie et tu 
: Lea} Clamaur, outcry, obstreperousness 
‘mate , vociferation. Ve clameurs d'uve po- 
at actinte, The clamonr of a mutinons popu- 
re Ca dwcoars excita les clameurs (les plaintes, 
iuteTrmemblée, This specxh excited the com- 
“it of the whole assembly. La — universelle, 
< reamal outcry. Les clameurs d'un vulgaire iv- 
The cries of the furious multitude, 
TF" Nesobstant clameur de haro | t. de prati- 
Notwithstanding any’ citation ot calling be- 
+ the pedge, 
“AMEUSE, adj. f. [chasse —, qui se fait avec 
is leuit] Noisy chase. 
+ AMPONIER où CLAPONIER , 5. ef adj. m.—, 
‘tend — [qui a les paturons longs , effilés, et 
‘ants) Claponnier , long-jointed horse. 
TAN, 5, m. feo Écosse ct en Ielande, tribu for- 
: en certain nombre de familles] Clan. 
“LANDESTIN, -INE, dj. [fait en cachette et 
“1 les leis; secret, i to, caché, à l'iasu} 
"sise, secret, private, dome in hugger- 
«rer, Mariage —, Clandestine marriage, Auem- 
‘ chodestine, Clandestine meeting. ° Démace 
7. iatrignes clandestines , Secret endeavours, 
“ree. 


‘USDESTINEMENT , adv. [seerétement , en 
up Timea. en nee bh décohtel Clan- 
27 privately , in hupger-mugger. lis se sont 
= They were married clandestinely. 

NDFSTÉNITÉ, 2. f. (t. de pratique, Being 

y pb mariage hit € tine- 
The fe of 
























a clandestine marriage. La — 
4e h'rabidité d'un mariage , The clandestine 
vase of a marriage hinders its validity. 

APT [soapape] Fais. 
rer Clapper ofa pump-box. Elapets , 


“LATHER, m.[patits tron ob le pins ve re. 
erier, rt prete 5 repaire, retraite] 
73 of comies , coney-burrow,—bien peuplé, 
+ tecked warren. — [machine de bois où l'on 
“TA des lepine domestiques] Hutch, box, or 
Jar tame rabbits. Clapiers , lapins de — (ou 
Mt von) lepine), Tame rabbits, home- 


- NPN, 9», a [se dit da éri naturel des lapins}, 
* weal, Lelapea clapit, Rabbits sgnoak, rier] 
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8e—, [se cacher daus un tron. #y tapte ; se 
“dit particuligrement des lapins) To syst, ide 
squat, or coweri 


ing. 
i] CLAPOTAGE,, 0, m. {ghchia, tripotage] Plook 









ing, slip-slop. 
CLAQUE, s. /. [coup du plat de la main! Flap , 
slap, shank or smack, 


— + 5. m. om CLAQUOIR , s. m. [feuille de papieg 
pliée que les écoliers font claquer, Snupper, flip 


CLAQUEME! Ts 

ueut] Clup or cl e.— de mains, Clipping 
À hands, ae de Ru, The cracking or aniline St 
a whip, — de dents, The chattering of the teeth. 

À * CLAQUEMURER , ». a. [ronfermer dans 
une élroilo prison, emprisonner, reserrer, To 
putin a stone- doublet, put up betw 
stone-walls , coop, imunure, La belle sutte, ame 
tlaquemuree, ete. , The fair idiot thus inprison= 
ed, ete. 

CLAQUER, ». n. [faire un certain bruit aigu et 
éclatant ] To flop, snup, clap, Arab, twang, 
smack , clack, Nine fouette pas ses chovaus , il fa 
ceulemeut — son fouel , Me don't whip 
he only snaps his whip. Voilà un fouet qui claque 
hiea, That whip clacks well. Faire — son fouet, 
(faire valoir son autorité, son crédit, ele.) 7y 
make a bustle in the world, — dos mains, To cle 
hands, — des dents, To chatter with one’s teeth, 
11 claque des dents, les dents lui claqueat, Mis teeth 
chatter, 

CLAQUET de moulin, &. m. [ latte qui 
un bruit eontinuel] The clapper of a mill, rattia. 
‘Leur langue va comme un —, Their tongue ruas 
like a milt-clapper. 

$ CLAQUEUR , #. m. [applaudisseux qui claque 
des mains' 4 noisy clapper. 

CLARIFICATION, s. £ {J'sction par laquelle an 
vend une liqueur claire] Clarification , clarify ing. 

AN ERS v. a. (nr claire une ha 
qui est t + purifier] Zu c spurge , pui 
ee settle. Se, Zo grow 2: to clarify, ta 
settle. © 

CLARINE, s. f. Jeonnette, grelot] 4 litdle belt 
(hung on the neck ff cattle. 

CLARINETTE, s. J. [sorte de hauthois) Cla- 


rinct, 

CLARTE, s. £ [lumière, splendeur; transpa- 
cence; éclat, brillant, lueur; netteté, précision, 
évidence] Clearness, brightness , light, lightsome- 
ness, limpidness, lucidity, luminonsness , splen- 
dour, La — du jour, The epen day. Inaccenible à 
la — du jour, accessible to the rays of the sun. 
* Jouir de la — du jour, To live, — fr Ads 


























| Overlight. Les hibous fuient la — , Hora-owls shan 
the light, Vire à la du feu, To read ky the fra 
La — du verre, The transparency of glass. * — 





{netteté de l'esprit ; jugement, ndtration , perspi= 
i rire SCC —, 


cuité] Clearness , perspicuity. 


write with perspicuity. 
CLASSE, ny frire suivant 
verses personnes, on distribue 








:] Class, order, rank; fumily , species, tribe- 
* Un auteur de la première —, A writer of the first 
rate, — [pe dit des différentas salles d'un collége , ur 


les écoliors étudient sous un même maitre] Form bn 
a grammar-school, Tis sont de la même —, They 
are of the same form. Les basses classes, The lowest 
Sorms. Wa fait toutes ses classes, He has gon 
through all forms. * Durant mes clases, Wher P 


CLé 
as , — (se dit eusd du que 
PE Perle dans deu ot des dobre 
qui y sont] School-time. Au commenceméat de la 
—, When the school boning Manquer la —, Jo 
miss school. Au sortir de ls —, #4 the coming aut, 

‘school. Avec toute sa —, With all his scholars. 

‘ouverture des classes, The meting or opening of 
the schools. 

CLASSER , v. a. [ranger par classe ] To class 
sct in its place. Les idées se classent et s arrangent i 
mesure qu'elles naissent, The ideas class and set 
Uwmselves in order as thay come. 

CLASSIFICATION, s.f {action de classer] Clas- 
sification, parsing (cf the parts of speech). 

CLASSIQUE, adj. subst. [ne se dit que des au- 
tours auciens, comme Homère, Virgile, etc., et 


des livres généralement approuvés, et qui funt au- 
torité dans une certaine matière] Classic , classical, 


approv 
J. action de boiter] Lame 








ed. 

CLAUDICATION 
ness, limping , halting. 

CLAV at s. m, sing. CLAVELÉE, ¢.f. sing. 
[maladie contagieuse, qui attaque les moutons] Zhe 
rot, scab, 

Craveaux [t. d'archit. 5 voussoirs, pierres qui fer- 
ment le dessus d'une porte, etc, Hances, voussoirs , 
arch-stones, Claveau à crosseste (dont la tête re~ 
tourne avee les assises du niveau), 4a arch-sione, 
the head of which returns with the ashlar. 





CLAVEGIN, s. m. [instrument de musique | | (n; 


Harpsichord. Jouer du — , toueher le —; To play 

on the harpsichord. Accompagner du —, To ac- 
company On the harpsichord. — à ravalement, 
with five octaves. — à marteau , Forc-piano. 

CLAVECINISTE, s. m. [musicien qui joue du 
clavecin ] Harpsichord-player. 

CLAVELE, -BE, adj. (qui a la clavelée} That 
has the rot, s:abby, V. Cuaveav. 

CLAVETTE, s. f. [clou plat l'on passe dans 
l'ouverture faite au bout dan cherille + d'ua bouloa, 
pour les arrêter] Peg, pin. . 

CLAVICULE, s.f. [ t. d’anat.; chacun des deux 
os qui ferment la poitrine par en haut] Clavicle, the 
collarbone. 

CLAVIER, s. m. [la rangée des touches d'un cla- 
vecin, ete} The keys. — d'écho [le plus haut de 
tous les claviers, et le cinquième de l'orgue } 
Echo-keys. [ chaîne, anneau servant à tenir plu- 
sieurs clés ensemble] 4 key-chain, key-ring. 

CLAUSE, s. f. [article particulier d'un traité , 
d'un contrat, otc.; condition] Clause, proviso, 
condition , term, article. 

CLAUSTRAL, -ALE, adj. [du cloitre; monasti- 
que, de communauté] Claustral , monastical. Liens 
claustraux (veux), Vows. 

CLAYON, s. m. [petite claie pour égouter dos 
fromages ; petite claie ronde dot se servent les pa- 
tissiers] Small hurdle. — [carré d'osier qui sert à 
ramasser l'étoffe épaisse sur la claie de l'arçonncur: 
Hetter’s little hurdle. 

CLAYONNAGE, s. m. [assemblage de pieux et 
de branches d'arbre en forme de claies] Fence. 

CLE, pl. Crés, s.f. [instrument pour ouvrir et 
fermer une serrure: facilité, intelligence , onver- 
Luce , secret, moyen, voie] Key. — forée, Pipe- 
key. — de voûte [t. d'archit. aA pierre du mifeu 
qui ferme la voûte] The key-stons of a vault. — 
on pierre au centre d'un bétiment, Scutcheon. — 
[d'une fosse d'aisance ] Keyustcas. — de homage. 
ft. d'archit. 1 Rustic key~stone, — passante, Going 
through the architrave. — pendante et sailleate, 
Kanging and projecting. — Re poutre . a heam 
= (u de charp. et de menuiserie} Key. 
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+ de pistolet, de carabiue, etc. (avec laqu 
on les bande), Spunner, — de lit (pour monter 
démonter un bois de lit), Skrew-key, bod-svren 
— d'un pressoir (la vis qui sert à fe serrer}, 1 
skrew-key of a press. — de clavecin et de fri 
piano (avec quoi oa tourne les chevilles), X 
— d'étau, Vice-pin, tantow. — de forme de ¢ 
donnier (coin) Fre wedge of a stretcher or | 
cleft in two. La — d'ame arbalète (ce qui sert { 
tendre), The gaffle of a cross-bow. Les trois | 
de la musique, The three Keys, cleft, or cl” 
music. La — d'un roman, d'un chiffre, The | 
Of a romance ot a cipher. Fermer à la —, e.i 
mer sous la —, To lock up. Etve eufermé sou 
—, To be under lock and key. Ferméè—, 141 
ed up. — d'un royaume, Strong frontier- to} 
Calais est une des clés de Va France, Calais is | 
of the keys of France. La grammaire est la — 
sciences, Grammar is the key to sciences. 

“+ Prendre la — des champs (décamper) 
scamper away. *t Avoir la—des champs. To /: 
liberty of going where one pleases. “+ Dont: 
— des champs à quelqu'un (le mettre en lier} 
To set a person at liberty, let go. Na dow 
— des champs à mes oiseaux , Fe has let my (/ 
cavay. *+ Jeter les clés sur la fosse, To remy 
the succession, refuse to administer. *t La 
d'or ouvre toutes sortes de serrures, Gold gor, 
at any gates. bribes can got in without hi 





"À 
CLEMATITE,, sf. [herbe sux vien 
Clematitis, climber. : ee 

CLÉMENCE, s.f: [vertu qui porte à pardon 
les offenses ; indulgence, honté, bénignité, 4 
ceur, modération, bumaaité ; se dit de Dieu, ¢ 

{prioce, d'un père] Clemency, Sorgiveness, | 
| bearanre , placability, piteousness , mercifulsé 
{ mercy, longsuffering. 

CLEMENT, -ENTE, adj. [bon, indulgeat ,| 
main, doux, paisible, débonnaire] Clement, 5 
cions merciful placable , good. 

CLEMENTINES, #. J: pl. [les constitutiocs 
pape Clément VJ Clemcntines. 

CLENCHE, s.f: [le loquet d'une porte ] L 

CLEPSYDRE, ¢. f. [horloge d'eau ; sorte! 
machine bydraulique des ancieus] Clepsyura 
water-clock., 

CLERC , s. m. [qui est entré dans l'état en 
siestique ] Clerk , clergyman. — [qui écrit ct | 
vaille sous un homme de pratique ; élève de pri 
reur , de notsie, etc, Writiog (la 
amanuensis. Maitre —, The frst or chicf c| 
Compter de — à mattre (le € final se proven, 
To give in one’s ee: + ay me ate «À 
mise manque d'expérience), Blusder, ms: 
false step. P'affce Fee chez le roa), 41! 
of the kitchen, — [siguifisit autrefois un hon 
lettré, savant, érudit, habile] Scholar. } G! 
— (homme savant) 4 great scholar. + Test hy 
homme et gl —, He is an able man, «| 
great scholar. Ce n'est pas un grand —, Br :| 
conjurer. Tl n'est cs grand — en cette mati! 
He is no adept in that matter. Les plus grands cl 
ne sont pas lcs plus fas, The greatest scholert 
not always the sharpest A 

CLERGÉ ; 3. m. [le corpe des rer i 
satrefois la science s'appelait Clergis ler) 
churchmen. 

CLERICAL, ALE, adj. qui concerne lei 
siastique ] Clerical. Ordre, titre —, Clerical 0: | 
title. Fonctions chéricales . The finitions of a+! 

| ggman. 
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CIÉRICALEMENT, adv. [d'une memière elért- 
cc, tepphérement, exactement , avee edification] 
rooms -Ëte. Se opera, vivre, être vêtu 
— Tate, have, live , be dressed like a clergyman. 

CLERICAT, s. me. [office de clerc de la chambre 
1, dabque) Clerkship. 

CLERICATURE, s. f© [état om condition de 
v-vlesiastique) Clerkship, the condition of a cler- 
ca Droit, priviléges de—, The bencfit of the 
rer. 

CLIENT, ENTE, s. we. et f. (qui a chargé de 
sass en avocet ; plaideur] Client. C'est mon —, 
Ne is ay elent, * Vil — de la ferté, 4 wile slave 
nde, 


CUESTÈLE , ¢. f. {nom cellectif, pour signi- 
‘orton le chieuts d'un même seigueur : protection 
ske accorde à ses clients) Clientels, client- 
2 » sareguard, protection , patronage , 
there 


(LIGNENENT, 2, m. faction de cligner les yeux] 

ial, winking, twinkle, twinkling. 1 a vu — 
«pad, Be has à continual twinkling ia his 
os 

SUGNEMUSETTE où CLIMUSETTE, « f. [jen 
dents, obits se cachent . et sont cherchés par 
“titan comarades] Hide and seek. 

CLIGXER les yeux, a”. a. (les fermer À demi), 
Ferwinhle of wink , pink. 

CUGSOTENENT,, 6. me. [mouvement invo- 
} suiredes paupières] Frequent twinkling or wink- 
Le, pes. — d’yeax , Twinkling in one’s eyes. 

ER , w. w. [remuer et Laisser les pau- 
Ft coup mur coop] To twinkle or wink fre- 
x. pal. Hue fait que—, on— des yeux, 
‘S 78 are ahunys pacer Dear! yeux cavés, 
cro dputants, Her hollow, dim, and wink- 

CAT, 5, m. {région rd à la tem 
x 5. 9 1» pays, eu tem. 
1e da Vie] Climate , clime. ra + tem 
17%, dear, agréable, Mat, temperate, mild , 
“aug climate, * Heureux — , Happy country. 
lt de géog. « espace de terre compris entre 
oe cercles parallèles à l'équateur situation } Cli- 


CUMATERIQUE , adj. subst. [chaque septième 
: tae de le vie humaine] Climacteric, climacterical, 
‘rater, La grande —, la — (le 63° année) The 
: wad climarter. * Les états oat leurs années eli- 
Gasi que Les hommes, States, as well 
\me2, have their climacteric. 
IS-D'CEIL , 5. ne. [mouvement prompt de la 
rune, qu'on baisse el qu'on relève fe méme 
vist yroeité , testant , moment] The twinkling 
LZ" Frire wa — À quelqu'us, To give one 
“viet, tp one the wink. Obéissant an moindre 
3 Heady at « call, at the least sign or nod. 
be gant 8 moins d'un — (en un moment ), 
er ia the twinkling of an eye, ina mo- 

















CURCAILLE , s. f. [toutes sortes d'ustensiles 
quirements de fer on de cuivre, comme cou- 
ru Cweaux, ete.) Hardwares, pediar's ware or 
ce pedlary : ironware. [ monnaie de cuivre } 
“irrcoin , base-coin. * Je n'éime pexk me char- 

“He (de monnaie de cuivre), I do mot like to 

Myth with rompers. 

CUNCATLLERTE , s. f. [ quelques-aee disent 
firaileris et mincailles | mais moins bien ; toute 
ue clecaille ] Dealing in hard-wares. Un 

—, A bale of hard-wares. Faire commerce 
~: Todes! in hard-wares, 

GUCMLERR, s. me. {vendeur de eBncaillerte? 
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Jron-mnarer, haberdaskez gf, 00 dealer in bare 
wares , pedtar, 

CLINIQUE , adj, [se dit de coun qui recevarent 
leba, Ho ig is mort, et des nit médicaux 
que l'on donne aux malades alités, ainsi que des ob= 
es auxquelles sls donueut lieu, Clinie , cl 
nical. 

CLINQUANT, s. m. [petite lame d'or on d'ar- 
gent, feuilles de cuivre qui brilleut beaucoup ; art- 
peas, chose de peu de valeur] Tinsel, orivhulch. 

— [faux brillant, belle apparence, éclat} Tiasel, 
Une poésie pleine de—, Poetry full of Unsel. * Ce 
— de l'esprit, This frothy wit. 

NCLIQUE, +f [société de gens qui s'unissent 
pour tromper, pour cabaler 4 coterie, ligue, faction, 
assosiatioa| Gang, purty, clan. || 1} est dela —, He 
is one of the gang. 

CLIQUET, V. Craquer. 

—, 4. m. [espèce de ressort pour arréter une 
roue à chaque dent) Catch. 

CLIQUETER, ». n. jfaire un bruit qui imite le 
claquet d'un moulin] To clack, clang, knab. 

CLIQUETIS , s. m. [bruit que font: les armes 
en choquant les unes contre les autres ; frémisso- 
ment, murmure, bruisement] Clashing or clang 
ef ares, rustling. Elle entendit devers un bois voi- 
sin, bruit de chevaux, et grand— d'armes, She 
heard from a neighbouring wood the noi 
horses ‘and the clang of arms. * Ce — continued 
Wantitbéses qui fatigue Voreille, Zhat continual 
clash of antitheses that fatigues the ear. 

CLIQUETTE. s. f: [deux os, ou deux morceaux 
de bois , que les enfants se mettent entre les doigts, 
et qu'ils battent l'un contre l'autre em cadence} 
Snappers. 

CLISSE, s. f. [petite claie d'osier, pour faire 
égouter des fromage] Little hurdle. . 

CLISSER , v. a. | garnir de clisses } To cover or 
protect with little hurdles. — uae bouteille, To sof 
a bottle round with wickers or reeds , to prevent its 
being broken, ‘i 

CLISTERE, s. m. V. Crvsrèar. 

CLIVER un diamant [t. de lapidaire ; le fvudre 
au lieu de le scier] To cleave a diamond, ’ 

CLOAQUE, s f. [lien destiné à receveir les {me 
mondices ; en parlant des égodts des anciens, il est 
féminin ; squeduc , souterrain , égout, fosse , latri- 
nes, lieu puant] Sink, sewer, comman-shore. — a 
4. m. [ maison infecte; personne puaute] Sink, a 
nasty stinking placa or person. — d'impureté, — 
de toutes sortes de vices, 4 siah of impurity, or ef 
all menner of vici 

CLOGHE, 3./. [instrument de métal, oùil ya 
un battant liver du sou] Bell. — mortusire , 
Passing-bell, Sorte de petite — qu'on sonnait au- 
trefois pendant le service divin, Sunce-bell. Mettre 
une —.en bragle, Zo raise a bell Souuer les eloabos 
en branle, To ring the bells in pent. V. Voute. 
Tinter les ‘cloches, To tol! the bells, Appeler au 
son de la—, To call by the ringing Of a bell. + 
C'est le son des cloches ( aqui l'on fait dire tout ce 
que l'on veut), As the bell chnketh. 50 the foot 
thinketh ; as the faol thinks, so the bell tinks or 
clinks. *+ Fondre la— (prendre une dernière re 
solution), 7'o resolve at last, cast the die. *+ Faire 


























souner la —,To make the person of the great 
est weight speak im one’s beha + Etre sujet an 
coup de — (m'être pas libre, mi maitre de soo’ 





temps), To be tied up to an hour. N'être pas sujet 
au ne) de—, To be muster of one’s lime + Bin 
étonné , être penaud , comme un fondeur de Zt 
(tre surpris de voir manquer une chose à laquel 


- CLO 


00 s'attendoit), To stire like a atuck pig; w be sur 


prised ata misfortune. 
Fleur en —, Campaniform flowers. , 


— lustensile de cuisine, en forme de —, pour 
faire cuire des fruits sous la braise ; vase de verre, 
‘me de —, qu'on met sur des plautes pour les 
garautir du froid] 4 sort of wessel tu bake fruit in; 
glass-bell, hand-glass. Des poires cuites sous la 
ule ou 
peau | Blister. Il a des 


of 





—, Pears baked in a stewing-pun.— [am 
veie qui se forme sur le 


cloches aux pieds, He has blisters under his feet. 


A— rien, adv. [sur un seul pied] Upon one 


foot, hopping. Aller à —pied, To hop. 
Crocnk, &e, adj. |L. de jardi 
ches du verre) Covered with ylass: 





CLOCHEMENT , s. m. [ation de clocher, de 


Loiter] hopping , halting. 
stent RO sm. bétiment où les cloches 
odues; Steeple, belfry. + 1l n'a 
na village (il n'a je= 
mais voyagé, il o'a rien vu), He never was out of 
the sound of Bow-bell; he knows nothing of the 
world. Tlpavine ] Parish-church, Ou compte dix 
hers en Angleterre, They reckon ten 
thousand parishes in England. * 11 ve bat des pierres 


d'une église sont 
“amuis perdu d 





je le — de 





mille clocl 
du 





1 He stands in his own rights. 
n. [boiter en marchant; cloper : gauchir, 
défaillir] To halt, limp, go lame. —1\ ne Sr 





— devant les boiteux, There is no halting before 
cripples. * Reisounement qui cloche (où il ya quelque 
chose de défectueux), 42 argument that is lame. 
“|| n'y a point de comparaison qui ne cloche (qui 


sit parfaite en tout), Every comparison is lame. 


* Vers qui cloche quand 1a’ mesure n'y est pas), 4 


verse that hobbles. 


—, v. a, [mettre une plante sous une cloche) 


To cover with a gluss-bell, or hand-glass. 
CLOGHETON, a. m. [petite cloche] Little bell. 
CLOCHETTE, s. f. [petite cloche portative) 4 

hell, a small bell, a hund-bell.— (sorte de fleur] 

Bellflower. —|t. darchit.) V. Gourrzs. 
CLOIERE d'buttres, s. f. [panier rempli d'hut- 

tres] Bushel of oysters. Pls a 
CLOISON , s. f. [séparation de maçonnerie ou de 


planches; eleisonuage] Partition (af: boards, or of] 


mason-work), —- (1. de botan.; membrane qui di- 
vise l'intérieur des fruits] Partition, 

CLOISONNAGE, s. m. [ouvrage de cloison] 
Partition-work. 

CLOITRE, s.m. [partie d'un monastère fai 
en forme de galerie à quatre côtés; le monaste 
même ; couvent, communauté, maison religieurs ; 
enceinte de maisons où logent des chancives) Cluis- 
ter, Monas! > convent, * Il s'est jeté dans un —, 
He has thrown kimself into a convent. 

CLOITRER , v. a. [contraindre à entrer dans 
un manastére) Zo cloister, shut up from the world 
{in a monastery); encloister , mew, immuro. , 

CLOITRE, part. et adj. V. Cuoirnen. 

CLOITRIER , s. m. (religieux 6x6 dans un mo- 
Nastere} 4 claustral , or cloisteral monk, 

(1+ CLOPPIN-CLOPPANT, [en clopinant, en 
clochant , en boitant] Hobbling along. “Elopin-clo: 
Pant (à petites journées), di an easy pare. 

CLOPENER , v. n. [marcher avec peine, et en 
clochant un peu] To hobble along , ‘halle 

CLOPORTE, s. m. [insecte qui a une grande 
quautité de pieds, poudre, buile de cloporte j 
Wovd-louse, millipedes , multipede. 

CLORRE, clos, je clos, tu clas, il elit, je 
clorrai, je clorrais, v. a. (former : n'est en usage 
qu'à l'infinitif, au participe, aux Lois personnes du 
supulier du préteut, aa futur et an cvnditiunel) 
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; garni de elo- 
Dre 


CIN 


To close, shut, slid np, stop. — les peux d'u 
personae morte, Jo close a dead person's ey, 
— Vail, To sleep. Je n'ai pu — l'œil de toute 
auit,J could not have a wink of sleep allt 
night long. At avait à peine clos l'œil, que le br: 
se fit eutendre, Scarce had he began te slee 
when the noise was heard.—le bec à quelqu'u 
To non-plus, pose, pussie one. Cette porte nec 
pas bien, v. x. (ne ferme pas Lien want miens 


luand vous y aures fait ce que je vous dis, « 
sors jst That door don't shut well ; when y 
ve 


ne what J tell you, it will shut close. 





To enclose or fence a park. — un deka 
To stop up a passage with hedges, Redgeu 
— [achever et terminer] To close, end , make u 
make an end, finish conclude. —un compte, 
marché, une aflaire, une + To close. 
account, make up an account, elc. 

LOS, -OSE , [part. of Clorre) Closed, tigh 
shut, À buits—, The doors being shut. À yeur- 
Blindly. * Wales yeux—, Heis dead. Mest m 
close It 15 now dark night. Bouche close, Hust 
mum for that; be sure to keep counsel ; not a wo 
of the puddiag. Champ — Lien enfermé de a 
rières où l'on se battait autrefois), List, cam 
Combat en champ —, Campight. Pâques close 
Low Sunday, * sont lettres closes, These a: 
mysterious things ; that's a secret. Ml doit tex 
on locataire — et couvert, He i tonne te he 

tenant's es in D tenir — 
couvert (se tir en fau a raté de ie det, 
pris : cacher ses pensées et ses desseins), Toke 
snug ; conceal one's thoughts or designs. 

—, #. m, [espace de terre cultivé et fermé, enclc 
enceinte] Close, lea, pingle. 

CLOSSEMENT,, s. m. [le cri naturel de la poo 
quia des poussins, gloussoment] The clacking : 
a hen. 

CLOSSER , v. n. [se dit d'une poule qui spe! 
rl petits] To cluck. La poule cleme, The k: 
clucks. . 

CLOTURF, s. f. [enceinte de murailles, ( 
haies, ete.) Enclosure, fence, sepiment. Soa pa) 
n'est enfermé que d'une — de haies, His part | 
only fenced with a hedge. Sana — , Fencetess. G1 
der la —, en parlant des religieuses, ne poiat sori 
de leur monastère), To keep in the cloister « 
auanery, never to go abroad, to kecp one's won 

— d'un compte, [état final] Zhe making up, « 
closing an avcount. - 

CLOTURER un compte, un inventaire, ©. 4 
{style de palais] To close an account. 

U, s. m. [petit morceau de fer, où d'anti 
métal , qui inairement une tête et une points 
et qui sert à attacher quelque chose] Nad. — 
crochet, Tenfer-hook, — d'épingle, Pin. — su 
tête, à latte, à ardoise, de charcite; Brod, ni 
nail, Kafoncer, ficher un —, To drive a meal. |. 
baître, river un —; Jo turn down, lonvet ans 
Attacher upe chose avec des clous (la clover), T 
nail a thing. Clous à souflet, Tacks. Clous «| 
bouche Chroqnettos Tacks. — à soulrer (à de: 

pr 








têtes, à tête plate, eu pointe de diamant) Y#ve-n 
Clous [rivets dont les chaudronuicrs se servent 
Rivets. 

Les clous d'or et d'argent dont on orne des hoité 
de montre, des tabatières, etc. Studs. Un etm à 
chagrin garni de petits clous d'or, 4 shagreen er 
studded with old. 

+ Cela ne tient ni à fer ni à —, Pris quite for 
I ne oranque pas un — à sa maton (il n'y manu 


ES 
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vi, Mskeucse ls rompletely finished or furnished, | (OASSER , æ. m [mot qui exprime le evr que 
xs thay wanting to 4. + Je n'en donnerais | font les grenouilles} To croak. Les grenouilles cuss 
—à wallet, cela ne vaut pas un — à soaf- | sent, Frogs crowk. 

werquer le peu d'estime qu'on fait d'une | COBALT: ou Cosoxr, s. ms. [métal dont on tire 
+«,, ['wsshi sot give a pin's for it. + 11 est | l'asur.] Cobalt, 
vs comme un cent de cloas, He is as thin as n| COCAGNE, [n'est guère d'usage qu'avec le mot 
4; itis « wolking rush-bghe. *+ River le — à | pays] Paysde—{pays gras, abondant, fertile, où l'un 
(ai re pren et vertement sur ae Lathe bou conte où l'un fait buune chère, à 

qu'il dit mal à propos), To ft one, | bon marché), 4 plentiful country, a good country 

as good as he brie. “+ Un pit to live in, where one enjoys the conveniences 
tre ‘ea bumune en débusque un autre), une nou- | life. Mit de — [ainsi nommé par antiphrase } 
cle en chasse une autre), One xail-drivcs | mit graissé au haut duquel on attache des prix pour 
ja héritier chasse l'autre, Wave urges} ceux qui pourront les atteindre ea y grimpact ; 4 
a mast with prises hoisted upon it. 

—, (devil de fer, clé de presse ou d'emsouple] | COCARDE, 5. f. [uœud de rubans que Les 
“nim. (farce, apostème qui vient au corps militaires portent ordinairemont au chapeau ] 
vas] Boil. — de girelle [épicerie qui a la forme | Cockade. è x Ke A 
2 — Ces. cos 7 LE ad), mS [singulier, original et ridi- 

‘LOUER, +. eule] , comical. 
ER 2 «(attacher aves des clones Sx0r] | “COCATHIX, 2. m. [epèce de serpent] Coche- 


trice. . 
“Co, tx, [assidu] * Il est — à sa maison | CG ? ’ 
va beg) heres 1 alia es COCCINELLE, sm. [petit vorabée Date à Dieu] 
: 7 lady-bird , . 
Mowe sat Ver ; He moris very. clots) cocerx, 5. ms [te dapat.  appendice de l'os sa 
i ie A " crum] Coccyx, coc os. 
ae [garnir de petits clove d'or et| COCHE” s,m. [ctariot couvert pour voyager: 
Sue: Te soa voiture, carrosse] Caravan , stage-coach. — d'eau, 
TOUTE, +, f. [fabrique ou trafe de clous] | 4 great barge for travelling.” lla donné des arrhes 
refer mils, nait-trade. au —, He is too far engaged. 
OUTER s, me. [celui qui fait on vend des] —,s. f: [entaillure, entaille] Notch, score. Il y 
| Natonith, nailer. a bien des coches sur la taille, There are a great 
e ee CLOUYERE 3. f. fle moule many notches on fhe tally. —[trnie], Sow. 
% al fail-mould. MAR, V.Caucuzmas. 
VERE, 5. f. [petit panier pour mettre Je | COCHENILLE, s. f. finsecte du Mexique, dont 
s la d'huîtres, 4 barrel of oysters. le a Mes ll belle écarlate] ee 
i E,s. m. [la 2, remède is more | cochencel. — rovence, ou Kermès do l'ilex 
a ml) Chu (Re Bee plas hice | (galliuecte] ermes. — de Pologne, ou Kermès du 
: te le burlesque, et lavement, que daas les | Nord; [insecte hémiptère] Coccus polonicus, scarlet 
‘nde médecine; daus le langage ordinuire, on grain ef Poland Kermes of Poland. 
d dre que remède : ce dernier terme est | COCHENILLAGE, s. m. [décoction de cocho= 
wae et Cest par cette raison méme qu'il ext |ille, pour teindre en cramoisi ou en écarlate] 

















Scarlet-dye. 
“STÉRISER , ©. a. [donner des lavements} COCHENTLLER , +. a. [mettre dans un buin de 
“)ilerise, cocheuille] To dye scarlet. 
OUCCUSÉ, s. m. [accusé avec un ou plasieurs} COCHENILUIER, s. m. [opuntia, plante sur 
“110 Pellow calprit. laquelle croft la cochenille} Ovintia, cochineul 
“ACTIF, -IVE , adj. {quia droit de contrain- | plant. 
*, Gaties, coercive, compnlsatory. Pouvoir | COCHER, s. m. [celui qui méne un coche, ou 





Shen ceactive , Coactive power. un carrosse] Coachman, driver. + I n'est si bon — 
ACTION , ». J. (1. dogmatique : contrainte ,]| qui ne verse, It is a good horse that never 
stumbles, 


‘ADUTEOR , s. me. {adjomt à up préat;} COCHER, w. a. [se dit du coq qui couvre la 
Fa la religieux , aom de certains officiers] Cu= | poule] To tread. 
Bets (per, assistant. COCHERE,, adj. porte — {porte d'un hôtel par 
mn : ’ 
; ABUTORERIE, 5. J. [charge de eoadjuteur | où un cocker at fave dar aa corrusse] Great 
<adjstrice) Coadjutorship. gate. 
5 UADIUTRICE, sf {Religieuse adjointe à une |” COCIIET, «. m. [petit coq qui commence à 
‘ oer] Coedjutrir , she-coadjntor. chanter] Cockrell, young cock. 
UGULATION, 5. f. [état d'une chose coaguiée: | COCHEVIS, s. m. [sorte d'alonette huppée] 
tar laquelle elle se coagule , épaississemeut , | Crested or ‘opped lark. 
“aalion], Congudation , congealing , curdling COCHLEA, ‘A, s. m. [plante antiscorbutique] 
; mens —, Recongulation. 4 Cuchlearia , scurvy-grass. 
‘i ULER , @. a. 8€ —, v. r. [eailler, figer, | COCHON, s. m. [porc, pourcean, goret] Hog, 
‘nr nee chose Buide; condenser, rendre,! | parker. — de lait, Pig, sucking pig, porkling. Des 
. ete, congeal, curd, curdle , clot, clod, | yeux de —, de petits yeux de — (de petits yous), 
1 eaeute: Cospalé, Lonpered, clodited. | Piy’s eyes, little eyes. Chair de—, Pork. Jeune 
TUBER, w. re {se joindre, s'unir, se li- | —, Porket. Gardeur de cochons, Swincherd, Pieds 
A ee 7 RU de— delait , Pedtitoes. Comme un—, en —, Hoge 
fe LUTION , 5. J. confédération , jonetion de | gishly, * Un gros — [sale, malpropro] 4 great 
dr prés] Conlition. lunp of flesh; a hoggish sort cf aman. Mener 
UNE tm. pl. [t. de garetten] Conalites. | une vie de — {re faite, que manger at dormit) 
WENT, 1 me. Pen des greuvuilles }! Ty live like a hog, to lend a hogyish fes + Wil 
ma semble que sous ayons gardé Jes cochons ensemble 
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(se dt pour fatre sentir à son tnfrtear qu'il en uso]  COÉTENNEL, ELLE, ad). [qui existe de 
trop familièrement , et qu'il s'oublie), Hail fellows | éternité avec un autre] Co-etei 
welt met. * C'est un —, He is as dirty as a| COEUR, s. m. { partie noble ae l'animal, 
laquelle réside le princi la ne ; sige del 
sions, des inclinations de l'ame, par opr! 
esprit, amitié, amour, affection, tendresse } //| 
bosom , breast; love, affection , inclination ; r 
soul ; petto. Mouvement, battement , Re Atatié 
—1 Motion, beating , palpitation of the Kear 
ventricules, les oreillettes, la base da—, The 
incles , auricles, point, basis of the heart, 
Lon =; un bon d'homine ou de femme, 4| 
natured man or woman. Un mauvais —, ao ! 
vais — d'homme ou de femme, 4a illnatured 
or woman. — dur, 4 hardhcarted man at woi 







































ig. . 
is Cocuon-v'Ixpz, s. m. [animal plus petit que 
le lapin , et qui grogne comme le cochon] Guinea~ 


ig. 
PAT COCHONNAILLE, # f. [boudins, saucis~ 
ses , etc.) Black-pudding , etc. 

COCHONNES: , s. +4 [les petits cochons d'une 
portée! Litter of pigs. 

COCHONNER , +. n. [ne se dit que de la truie, 
faire de petits cochons], Tofarrow, to pig. 

J COCHONNERIE, 5. f. [malpropreté , ordure] 
Nastiness , ite + hoggishness. 











COCHUNNE sm. (eue ile à douse es | de mare, de roche, © dan, 4 
entagones sur chacune desquelles il y a des points | heart, a heart "ass, a hea: atone, à 
marques depuis un jusqu douse] 2 sort of die | Me-hoartad I cleo. feos , He is n frec-hen 


with twelve sides. —, but qu'on fait rouler devant | 
si, en jouant à la boule] Jack. 

cow). 8. m. [frait du cocotier] Cocos, or cocoa, 
coco-nut, Le chair du — est agréable, The pulp af] 
the cocoa ts pleasant. 

i COCON: s. m. [eoque du ver à soie ] Cod, 

ake, $ ‘i 

COCOTIER, s. m. [palmier des Indes, arbre qui 
porte le coco, et dont on fait plusieurs ouvrages] 

Teroa-tree. 

COCTION, s. f. [digestion des aliments dans l'es- 
trmac] Coction, concoction, digestion. — [t. de 
savans ; cuisson ; action de faire cuire dans de l'eau 
Louillante, ou dans une autre liqueur] Caction, 
boiling. 

COCU, s, m. [celui dont la femme manque à la 
Fdelité conjugale Cuckold » cornuto. Mari —, 
Hedge-sparrow, Faire — quelqu'un, To cuckold 
one. 

COCUAGE, s. m. {état de celui qui est eocu} 
Cuckoldom. 

FCOCUFIER, v. a. (faire cou] To euckold, 
ta hornify. 

4, CODE, #. m. [compilation des lois, rescrits, ete. 
des empereurs romains , et de quelques rois; col- 
lection ; recueil des lois. constitutions et ordonnan- 
ces] Code, volume of the civil law. Le — Théodo- 
ane le — Frédéric, The Theodosian, the Frederic 
code. 

CODETENTEUR , s. m. [t. de lois détenteur 
de quelque chose avec un ou plusieurs autres) Co- 
detuiner, 

CODICILAIRE, adj. [contenu dans on codicille} 
Clause — 4 clause of the codicil. 

CODICILLE, s. m. [disposition écrite, par la- 
qe un testateur es change quelque chose 

lans sop testament] icil. 

CODONATAIRE, ad). subst. [t. de droit 4 associé 
d'un sutre dans une même donation] Codonee. 

CORCUM, s. m. [L. d'anat. ; le premier des gros 
intestins] Cacum. 

COEFFICIENT, s. m. [le nombre qui est au- 
devant d'une quantité algébrique, et qui la multi- 
lie] Coefficient. 

COEGAL, ~ALE, adj. [ égal & un autre] Coe- 

ual, 

COEMPTION, s. f. [achat réciproque] Rect 
procal prin " 

COER THF, IVE, adj. [quia ke droit de 

coercition ] Coercive , restraining. z 

COERCITION, s, f. [droit de contraindre quel- 
qu'un à Rire son devoir; contrainte , violence ; pu 

aution , châtiment] Coercion, restraining , heeping 

w order, 


man. 11 est tout — (très-généreux), He is | 
noble generous temper. Si la vertu ne regi 
l'esprit et le —, Uf virtue does not rule the 1 
and heart, — La joie dilate le, Jay expund 
heart, Epanouissement de —, Cheerfulucss. 
oppressé, serré de douleur, eaflamme de cu! 
gros de soupirs, plein d'amertume ; 4 heart 
pressed with grigf, kindled with anger, ri 
to be burst with sighs, full of bitterness. Le — 
saigne, It grieves him to the very heart. A1 
drir le —, Zo soften the heart. — Ce sermon | 
à l'esprit et ne touche point le —, That ser! 
Pleases the mind, without affecting the heart. 

Avoir à —, prendre à — une affaire (sr 1 
vesser fort), To have at heart, to take toh, 
any thing. Je n'ai rien tant à — que de vous re) 
service, J have no greater desire or passion tet 
serve you. — Cels lui tient au —, That st 
to his heart, that lies upon his heart. Ce 
lui tenait le plus an —, s'était d'avoir dissipe 
biens considérables dans ses campagnes, Thc (À 
that gave him the most concern was, that he | 
spent « considerable fortune in his campsi 
Conserver une chose dans son —, To keep a ti} 
in petto. * — Avoir le — sur les lèvres, Ta 
open hearted, to be easy and open.'* Parler | 
ouvert (dire tout ce qu'on pense), To wxboi 
oneself. Se parlor — à — (avec franchise et 4 
réserve), To disclose mutually ona’s mind À 
ont reserve. Il dit tout ce qu'il a sur le —, He ti 
his mind without reserve. £ ronger le — (se ¢ 
griner), Zo fret , vex oneself. Avoir quelque cl 
sur le mr [en avoir du ressentiment ), To À 
something heavy on one’s mind , to bear a grul 
for ut usage. Prendre sou— yar autrui, To feel, 
others. 

Mon — (expression de tendresse et de cares 
My dear love, my love. Ami du—, Basorefris 
De tout mon —, With all my heart. De boa | 
Heartily. Je Vaime de tout moa —, I love | 
dearly. Le — me le disait bien, me l'avait | 
dit (j'en avais un pressentiment ), Afy heart # 
gave it me. t Si le — vous on dit (si vous êtes d| 
meur à le faire), [f you like it, if you chuse it. | 
you like it, {fy'ou chuse it. + Wale — au min 
He loves his business ; his heart goes wit: 
profession. Nl a le — porté à cela, He ks ini 
to it. Les roplis les plus eachés du'—, The m 
secret recesses of the heart, + Tl voudrait lui 0! 

er le —, lui arracher le — (tant est graudc 
Fine qu'il lui porte), He would tear out his ban 
+ 1 Tant que le — me battra dans le ventre, 
lon as I live. $ De Vabendance du — là bon! 
parle, What the heart thinks, the mouth sp: 
out of the abundance of the heart the ™ | 
speaks. Qui est loin des yous est loin du —, % 














Cor 
14e pt of mind, * De gnieté de — (sans né- 
ee, mas raison), Wartonly. De grand 
Wi ingly, 
— Jetons], Stomach, heart. Soulévement 
a —, Rang of the stomach, Mal de — subit, sai- 

onest de —, Quam. Il a le — mort (il est 
aise), His hrart is gone. Le vio fait 
gladdens the heart. Je me sens 
— dag, I feel my stomach overloaden. J'ai 
+ qubom des maux de —, I have sometimes a 
=v at the heart. * J'ai mal au —, Fam sich 
«my stomach. * Je ve me sens rien sur le —, 7 
1 creations of mo fault. Ce jugement me demeura 
' This sentence I could not digest. * Cela 
nr le — (cola lui a déplu), That lies 
cer a his stomach ; he can’t stomach tt. 
‘ra lei Bit grand mal an — (il le voit avec 
init), À is a great heart-breahing for him. 
— ls beedit, lui soulève, His stomach nau- 
‘a, rues or wambles. * Ouvrir, décharger 
1 —\çuiqu'an, To unbosom oneself to one. Il 
+: quaje vous ouvre mon —, { must disclose my 
~ eats to you. Maen a le — net, He is clear of 
- $e doser au — joie de quelque chase, seu 
mim joie (s'eu rasmier), Zv lake one’s 
Le thisg, « bellyfull of it. 
— wane,’ sentiment qui empêche de fire 
> tem; vigueur, force, bravoure, valeur, 
‘rest ] Heart, coura, spirit, } met- 
rmatwert. Île du —, He has courage. 
«le Ken placé, He us a noble spirited man. 
tu —, He is all courage. Mi n'a point de —, 
athe spirit. J'ai de —, 1 have too great a 
Sau —, Baril faible, V. Faisze. Un 
~ ey fl base man or woman. Avoir le 
4, Te be mean 5} led. Ce chevalest ea —, 
shane is vigorous. *|| Mettre, remettre le 
~srvestre à quelqu'un (lui rendre le courage), 
‘ rdmate one’s courage, give him heart. Ce ma- 
1le— bon (som courage se soutient), This 
‘pertes bas a good heart. + Contre fortune 
aa cee dans Vadversité qo'il out témoigner 
‘Nu da coaraçe), 4 good pilot is best tried in a 
vetlel hant et la fortune basse (il est 
uw € pure), He has mors spirit than 
i rtvaz.* Ne. plus de — qu'il n'est gros, He has 
= re qui ix bis heart, than beef on his bones. 
, Île milieu de quelque chose; centre, fond } 
arte middle, midst, core. — été, Midsum- 
rer — de chine, Heart of oak, L'eunemi était au 
ps, The enemy was in the heart of the 
An — de l'hiver (au plus fort de l'hiver), 
‘+ depth of winter. — de cheminée [le mi- 
+1) The back of a chimney. 
.7 ee des quatre couleurs du jeu des cartes, 
L'uarse de —, Hearts are trumps. . 
ence adv. [sans avoir mage] Fast is 
“att — (avec répugnance), Against the grain, 
C4 one’s will. 1] agit à contre —, He acts 
try to kis own inclination. De boa —.(volon- 
5 Readily , heartily. 
"us — [de mémoire ] By heart. Apprendre 
+ ue chose par —, To learn a thing by heart. 
tp —, To say without book or by heart. 
‘avait par — tout le saint Aleoran, She could 
“athe whole Alcoran from one end to the other. 





























œvper par — (ne rien manger), Zo dine } pa 


Tih dake Tr fc 

(MEXISTENCE, 5, fi [te de théologie] Co- 
OMEXISTER , w, =. (exister en même temps 
nt dre} To co-exist. 

L'OFFRE, 4. m. [meuble propre à serrer quelque 

vat ta bs clef, et qui s'ouvre eu itrant le cou- 
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con 


vercle ; Laut, catsse, cassette, malle! CAes?, trenk, 
coffer. Un — fort, A strong-box. 1.es cuffres du roa 
(le trésor royal), The hing’s coffers, the exe 
quer, the treasury, Le — d'un carrosse (sur le- 
quel on met les coussins ie s'asseoir), The seat 
of a coach. Le coffre à Vavoine, The tit. + Rai= 
sonner comme un — (très-mal), To tatk like a 
windmill. + Riche comme ud —, 43 rich as à Jew. 
— [t. d’anat. , capacité renfermée sous les côtes] 
Chest, ¢ bmck. Na le — percé, He has been run 
through the chest. — d'autel, Body of an altar. 
— de luth (le ventre), The belly of a lute. —, 
[t. d'imprim. : chassis de bois rempli par le marbre] 
Coffin. —, (tambour qui renferme les meules d'un 
moulin), Hurst, drum. 

‘tl COFFRER | v. a. [emprisonner] Zo put in 
jail, in a stone-doublet. 

COFFRET , s. m, [petit coffre] 4 little chest 
or trunk , forset. 

COFFRETIER , s. m. [qui fait des coffres 
bahutier ) Trumh-maker. 

COGNASSE, s.f. [coin sauvage}, Wiki quince. 

COGNASSIER , s. m. [arbre qui porte des cous, 
des cognasses ] Wild quince-tree. (On ne dit guère 
CoGxiER, Quince-tree). 

COGNAT, s. m. {1. de droit; uni par des hers 
de parenté] Kindred, kinsman. 

IGNATION, s. f. Lt. de droit; parenté da 
côté des femmes | Cognation , kindred. 

COGNATIQUE, adj. m. et f. [successivn cogne 
tique, à laquelle les collatéraux par les femelles 
parvienoent au défuat des mâles] Succession hy 
cognation. 

COGNÉE , #. f. [outil r tranchant en forme 
de hacbe | Hutchet , axe. * + Mettre la coguée à l'ar- 
bre (commencer une entreprise), To lay the axe to 
the tree. * + Aller au bois sans — ( entreprendre 
quelque chose saus se munir de ce qui est nécer 
saire pour le succès), To go to sea withont biscuit. 
*+ Jeter le manche après la — (se dépiter, shan 
donner tout dans un malheur , au lieu de songer a y 
apporter remède ), To throw the helve after the 
hatchet; to venture the saddle after losing the 
horse. 

COGNER, +. a. { frapper fort sur une chose 
pour la faire entrer ] To thrust in, knock or drive 
in, Se — la tite contre le mur (entreprendre = 
chose ou impossible , ou dont on n'est pas capable 

To knock où Ait one’s head against the bia 

Î|—, v. 2 [ frapper ; heurter, faire du bruit; 
Lletser ] To knock, beul, maul. — coutre la mu- 
raille, sur le plancher, ala porte; To knock against 
the wall , on the floor, at the door. 

COHABITATION, ». f. [ t. de jurisprudence 
état d'un homme ue femme qui vivont en 
semble ] Cohubitation. 

COHABITER, ». A. [ vivre comme mari et 
femme } To cohabit. 

COHERENCE, s. f. [ liaison, connexion d'une 
chose avee une autre | Coherence, coherency, agrees 
ment. * Les parties de sa barangue n'ont aucune co~ 
hérence entre elles, The parts of his speech have no 
coherence together. | 

COHERITIER , -ERE, s. m. et f. [ qui hérite 
avec un autre ] Coheir, coheiress , coparcener , 
rcener, fellow-heir , joint-heir. 

COHESION , s.f. Lt. de physique ; adhérence 
force par laquelle les corps synt unis entre oux 
Cohesirn. 

COHORTE , s. f. [ corps de 500 hommes d'in- 
fanterie parmi les Romains ; en poésie , toutes snrtes 
de gens de guerre ; Lroupes, compagnie | Cahort 
the soth part of a legion); company, band, 




















cor 


crew, 


laotes cohortes, The gallant cohorts. 


* COHUE, s. f. { assemblée où tout le monde 
parle confusément ] Rout , mob, tumultuous crowd, 


clamorous multitude. Faire cohue , To rout. 


COL, corre, adj. et adv. [ calme, paisible , 
saut 
mot | Quiet, still. Se tevir — , demeurer —, Ze 





tranquille ; sans mouvement, en repos, ne 


die quiet or still. 
OLFFE, s. f.[ de couverture de tête, 
surtout des femmes ] Hood, cojf. — de bounet de 


nuit, 4 linen cap within a night-cap. — de cha- 
peau, The lining of a hat. La — d'une perruque , 
The caul of a wig.+ Triste comme un hopnet de 
as a gib-cat; in 
one’s dumps ; as dull as a horse in a pond. — 
[que quelques enfauts ont sur leur tête en venant au 
monde] Caul, —[ membrane qui couvre les boyaux] 


nuit sans —, 48 melancholy 


Omentum , caul, — [armure } Scull-cap. 
COIFFER,v. a. sz —, v. r. 


dress the head, coif, hood 
fe votre fille , ‘Dress your da 
Tares se coiffent d'un turben, 


tours and locks, or false hair. P 
peau qui coiffe bien { qui va hi 












and shoes, wig and 
Lien (les perruques qu'il fait sont de bon air), 
Your peruke-maker 


reux ), He wat wrap 
He is born toa 





tune. 


— une bouteille [ mettre une enveloppe par-des- 


sus le bouchon ] Zo cap a bottle. 

— un livre [ t. de relieur ; y mettre la tranche- 
file) To head-band a book. 

*Se — de quelqu'un, d'une opinien, ete. (se 
préocenper, sentéler), To be prepossessed fur 
somebody, or with an opinion, be taken with, be 
fond of a thing. M ext coiffé de cette femme, He 
ts bewitched with that woman. Elle état au lit, 
belle et coiffée à — tout le monde, She was tn bad, 
50 handsome and dressed as to smite every body. 
Elle se caiffe An premier venu, She is smitten 
with the first comer. Quand il eat une fois coiffé 
d'une opinion, on ne Je peut jamais ramener, 
When he is oncewedd-d to an opinion there is no 
beating him out of it. Je ne sais qui l'a coiflé d'une 
opinion si extravipante, J don't know who has in 
Kituated him with so extravagant an opinion. 

Se — ( boire trop, s'enivrer), To get tipsy or 
drunk, 

COIFFEUR , -EUSE, s. m. et J. [ qui coiffe les 
dames | Hair-dresser. 

Courreuse, s. f.[ qui fait et vend des ajuste- 
meats } Afilliner , tire-woman, 

GOIFFURE, s.f. [couverture ct ornement de 
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ang, troop. Tl est venu avee tonte sa co- 
horte, He is come with all his crew. °,* Les vail- 

































couvrir, ac- 
commoder, parer sa tête, ou celle d'un autre ] Zo 
» lire, periwig. Coif- 
hter's head. Les 
Français d'un 
chapeau ; The Turks wear a turban on their heads, 
the French a hat. So — de faux cheveux, To wear 
que ou cha- 
à l'air du visage), 

A wig or hut that fits well. Etre bien coiffé ( avoir 
Ja tête bien sccommodée; avoir une perruque où un 
chapeau qui sied bien ), To have a hat or wig 
that becomes one, that fits well. Chien hien coiffe 
(quia les oreilles longues et pendantes), 4 dog 
ith a handsome head, with long ears. Mon ha- 
‘avait pas encore l'air trop malpropre ; j'étais 
chaussé et bien coiffé, My coat was still very 
decent; and Iwas very well equipped in stockings 
Fat, Votre perruquier coiffe 


ts you well. Elle se cuiffe 
lien ( elle entend bien l'ajustement de satéte ) She 
dresses her head genteclly. Elle était coiffée en 
aysanne, Her head was dressed like a country- 
lass. Enfant né coiffé, A child born with a caul 
upon his lead. * + Nl est né eoiffé ( ilest fort heu- 
up in his mother's smock ; 


COL 


tête ] Head-dyess, tire, quoiffure.— de ou 
Night-dress. Le turban est la — des Turcs, 1 
turban is the head-dress of the Turks. — à 
mode , à boucles, en cheveux , Fashionable he: 
dress, curled head-dress, head-dress withou 
cap. 

COIGNASSIER, V. CocnassiEn, 

COIN, s. m. [ angle; lieu écarté, retiré, » 
à l'écart , caché, secret ; encoigaure , pois! 
] Corner, nook, angle, quarter, 
Le coin d'une rue, d'une maison, d'une cham) 
The corner cf a street, house, room. Les qui 
coins de la terre, d'un royaume , d'une ville, 1 
four parts of the world; all over the kingdom .| 
city. Ml est lugé dans ua petit —, He dives 14 
dittle hole. Jetez cela daos an —, Throw that « 
corner. 

Tenir son — ( phrase da jeu de la paume, { 
fendre ton côté) La Keep one's corner. * Tenir l} 
son — ( se faire estimer, se faire disti 
compagnie), To attract the notice of every body 
one’s merit. Î\ est mort au coin d'an blé (sns| 
cours ), He died withont the least assistan 
+ Allez lui dire cela, et vous chauffer au — de | 
feu, You dare not for your ears tell him that 
his face. Nl ne bouge du — de sou feu, He nee 
stirs from home. Ii a l'air de demander I'sami 
au— d'un bois (se dit d'un mendiant de maura 
je ), Helooks like a highwayman. Regarder! 
— de l'œil (à la dérobée}, To cast sheep's ey 
to leer upon. Faire signe du — de l'œil, To , 
one the wink. 

—[ pièce de fer ou de bois propre à fendr | 
bois , La pierres), Wedge , quoin. Coins de | 
(pour pointer le canon), Quoins to mount ordrani 

Comms [t. d'imprimerie , pièces de bois qu‘ 
met entre les biseaux et barres des ctrbssi( 
Quouns. 

—{[t: de monnaie; empreinte ; morceau de | 
trempé, dont on se sert pour marquer de la mi 
asie ; poinçon qui sert à marquer de la vaisselle ] 
die to stamp money. Cette médaille est à fleur | 
— (se dit d'une médaille parfaitement conserve, 
This medal looks as if it were fresh from ‘| 
mint. — d'effigie [qui marque les armes d'un 1, 
requin ] Effigy-square. — d’écusson, V. Cars 
= Etre marqué , être frappé an bon —, To be «/ 
right stamp. * Voilà des expressions marquees | 
hon —, These are well-stamped rssiom 
Des mots qui ne sont pas marqués au — du publ 
Words that have not the public stamp. 

— (on écrivait autrefois Coma ) { gros feait 
pepin ] Quince , melocoton. + Elie est jaune coms 
un— ( elle a le teint jaune), She is as yeliow: 
saffron. 

— de bas [ l'endroit où le tissu se divise ] 7! 
clock of a stocking. 

CO-INCIDENCE , s. f. [ état de deux choses q 
co-incident } Coincidence. } 

CO-INCIDER, v. ». [ t. de géométrie; s'ajn 
ter l'un sur l'autre, tomber ea vn même pois) 
s'accorder ] To coincide, 

CO-INCIDENT , -ENTR: adj. [ qui tombe ( 


un même point ] Coincident. 

‘COLINDIGANTS. adj. m. pl. [ t. de médecto| 
signes co-indicants , qui concourent avee les #40! 
particuliers à la maladie ] Coindicattons. 

CO-INDICATION, s. f. [ connaissance de cr} 
tains signes qui autorisent l'indication qu'en a psi 
Coindication. 

COL, #. m. [espèce de cravate sans prulr| 

n aitache autour du com} Neckrtath. steed. | 
uue chemise, The shirt-collar, — |l partie 
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En le tite aux épaules] V. Cou, al- 
«eh we say stild. Ha le— court , Ae has a short 
ri — dela vesie, de ba matrice [ce qui est 
-ase fembouchure de ces parties] The neck of 
Madder or matrir.— d'une muatagne ; {passage 
teat] Defle, narrow passage between two hills. 
Venu, 
COLÉOPTÈRE , adj. subst. [nom des insectes à 
1, Cat-é-dire , dont les ailes sont couvertes de 
stam) Cofeepterus. 
C'HÉGATAIRE, 3. m. eff. [t. de jurispra- 
“ur, qui a part avee d'autres aux legs d'un testa- 
ati Brena collegatee. 
COLERA-MORBOS, s. we. [mot latin; épanche- 
site] Cholera morbus, overflowing af the 
CORE, sf. sing. [passion par laquelle l'âme 
wot vremest mouvoir contre ce qui la blesse ; 
pt, fougee, impétuosité, fureur, emportement , 
] dager, passion, choler, incensement, 
chez, indignation, passionateness , madness, 
stmath, surliness, spleen, ire, wrath, 
-{, rage, © violente,” Passion. Acces de —. 
f Ame—, Passionately. Les premiers bouillons 
= u—, The frst gusts of passion. Etreen— To 
tepasion, to be angry with. Se mettre en —, 
orem, To fall into a passion, to rage. Exha- 
1, dechargee sa —, To went one’s anger. Reve- 
a: ka, To cnme Lo oneself again. Mettre en 
—. le probe. Être transporté de—, Zo pelt und 
#2 la duen en —, da angry dog. La — du 
4, The rage of the lion. 
‘lae—, 4 raging sea. 
~. ah. sujet à se ymetire en colère, emporté, 
‘sw, af, vivent et colérique | Passionate, 
1. apt lo be angry , soon angry , choleric, 
1, pevish, Homme —, femme—, A pas- 


























°F maz at woRLUn, 

‘WEQET, 5. m. (Glet que deux hommes trat- 

te mer Drag, 

UMERIQUE, adj. [endlin à Ja colère] Choleric, 
“1 hey wfid, passionate. Être d'humeur —, 
+ \rfa irnbie temper. 

“HUBN, s. 2. [urès-pelit oiseau fort commun 

mmct sar lodes) Fumming bird, colibri. 
~ veut févule), Jemmy. 

OUFICUET , +. m. [babiole ; telle, frivo- 

+ jel reul Kanck, knich-nack, peu-vaw, 

pw, infle, trumpery , toy. * Ces traits d'es 

vie que des colifichets, This witticism is 

"OUMAÇON, 5, me. i i 

tere [imaçon à coquille] Snail 

AAXMAILLARD, s. m, [jen où Tun des 
~<a les veus bandés| Blindman’s buff 

“AUIN-TAMPON . s. m. [le sou du tambour des 

7] Swiss-march. 

“UOTE. sf. [maladie qui cause des tranchées] 

“eeenpet. griping ymulligrubs. Denner la. 
‘67m. La — le tient, il a use nolente —, He ts 
+ ‘4, he has « wrolent pain in his bowels. 











~ sétaliqu , on— de plomb [maladie à la- 

a gel et tous les artistes qui travail- 
UX sont exposés,} gripes. 

~ copudlage] V. Cavass. ed . 


em [amphitheatre ovale de Vespa- 


. + Rome] Coliseum. 
“LLABORATRUR, 8. m. [qui travaille au 
“eevnge] Fellow-labourer. 

LATÉRAL, -ALE , adj.subst. [se dit de La pa- 
:* en de Li ligne directe] Cullateral, Succession 
‘serie, Coiluenul succession. Les cullatéraux ; 


© 2 Qareuts eu Lgne eullatésnle), Cudhiterul! gaie di 


+ 
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kindred as uncles, aunts, cousins, cto, Posats coh 
latéraux (t. do géographie puiut. qui sont au mi- 
lieu de deux points cardinaux), Collateral points, 
runnin, allel, 

COLLATEUR , s. me. [quia droit de conférer un 
bénéfice] Collator, patron , advower. 

COLLATIF , -IVE , adj. [qui s confère; ne se 
dit qu'en matières bénéficiakes : bénéfice —, di 
goite collative| Collutive living , dignity’. 

COLLATION, s.f. [droit de couférer un béné- 
fice] Cullution, advowson , patronage, gift, con 





6 
Serring , bestowing of a benefice. — d'évüché avant 


la mort, Provision. — [t. de pratique ; l'action de 
conférer deux écrits ensemble ; confrontation , com- 
paraison] Collation, ring one copy with an= 
other. — {repas qu'on fait entre le diner et le sou 
per; souper léger] Collation, afternoon’s lunch= 
con ; bever , lunch; light supper (as on a fast day) ; 
bread and cheese; and when this repast is with 
meat, it ts called — lasdes. Payer la —, To pay 
the treat. Maguifique, superbe, somptueuse —, 
Elegant , rich, costly treat. 

COLLATIONNER , v. a. [comparer deux écrits 
ensemble, vérifier] To collate, compare. Colla- 
tionné sur l'original, Collated, compared with the 
original. — (t. de librairie ; examiner si un livre est 
entier et parfait] To collate. —, v. a. [faire culla= 
tion} To make a light repast ; to eat a light supper, 
a collation. Ja ne soupe pas, je ne fais que —; 1 
don’t sup, [eat buta tit. 

COLLE, s./. [matière gluante et tenace , donton 
se sert pour faire tenir deux choses ensemble] Paste, 
sise, glue. — de farine, Paste. — forte, Glue. — 
de meauisier, Joiner’s glue, the strongest glue. — 
à boucle, Mouth-plue. — de poisson, Isinglass. 
Faire tenir avec de la—, To paste, to glue.— 
{dont on se sert pour blanchir les murailles, ete. — 
pour coller le papier.) Size. + — hourde, menterie ; 
chose controuvee à plaisir] Sham, hum-bug , fun, 
hum, Douner une —, des colles, à quelqu'un, 10 
hum-bug one. 

COLLECTE, s. f. [levée des impositions 

ar assiette] Gufhering, or levy of a tar. — 
'oraison que le prêtre dit à la messe avant l'épitre} 
Collect. 

COLLECTEUR, s. m. [celui qui dans chaque 
paroisse fait la levée de la taille et des autres impo 
sitions] Collector, tax-gatherer ; exactor regis 
(a law.) 

COLLECTIF, -IVE, adj. [1. de grammaire, par 
lequel on désigue plusieurs choses, ou plusieurs per- 
sonues, sous un hom singulier] Collective. Peuple, 
multitude, armée , sont des termes collectifs gêné 
raux: People, multitude, army, are collective 
terms. La plupart, partio, nombre, amas, elc., 
sont des,termes collectifs partilifs; Most, etc’, are 
partitive collective terms. 

COLLECTION, sf. (recueil de plusioure pus- 
sages , de plusieurs pieces qui ont quelque rapport 
steerable Feompilations ani, auernblage | Collec- 
tion, aggregation, congregation, compilement , 
compilation , complex. — d'antiques, de médailles, 
de plantes, etc., collection cf antiques, medals , 
plants, etc. V. Recui. Faire une —, des collec~ 
tions, To collect. ‘ 

COLLECTIVEMENT,, adv, [t. de logique; dans 
un sens collectif ; ensemble , en bloc, tout à La fois} 
Collectively. 

COLLEGE, s. m. [lieu désignd pour easeigner les 
lettres, les sciences , ete. ; école publique] College , 
school, hall. Chef ou principal d'un college, Rector, 
head-master. —* Cela sent le — (cela a un air de 
pédautesie), That is pedantic. — fen ou compz® 
le personnes notables qui sont en même diguitd: 












con 


société, emomblée] College, company, society. Le 

Ps électeurs de l'empire, The college uf the 

Le — des cardinaux, ou le sacré —, The 

‘cardinals, 

+ “ALE, adj. subst. Collegiate. 

ise collégiale, une col Caire oe chapitre) 
sans siége épi al, 4 collegiate church . 

. Te peice bes poètes collégiaux ; une produc- 
tion collégiale; À postaster , rhapsody. 










co! UE, s. m, (compagoon en dignité, en 
mêmes fonctions; associé, confrère] Colleague, 
copartner , fellow in office. 


‘COLLER , . a. [joindre et faire tenir avec de 
la colle; attacher, lier, souder, couglatiner, mas- 
tiquer] To paste, glus, agglutinate , conglutinate, 
cling, wax , sise. 

*'Se—, être collé contre un mur (s'y tenir dreit 
commesion y était attaché), To stand close toa wall. 
* Avoir les x collés sur une chose (la rogurder 
fixement et Jong-temps), To have one’s cres fas- 
tened on a thing. * Etre collé sur les livres (ètre 
fort attaché à l'étude), Zo pore upon books; tu 
study hard. * I est — sur son cheval, — sur la solle 
(l est ferme et droit à cheval), He sits firm and 
straighton horseback. Elle demenra loug-teiaps la 
bouche collée sur le visage de sa mère, Sho remain- 


ed a long time her lips clinging to ker mother’s 
face.* Asbit qui est —sur le corps, qui semble = 
sur Le corps (habit bien fait , et juste à la mesure du 


corps), A cout that fits very close. Charbons collés 
[pris ensemble] Caked coals. [— une bille au jeu de 
billard , la pousser de manière qu'elle demeure tout 
près de la Rnde] To ee a close ball, ty put it 
close to the cushion. J'ai vne bille collée, je suis 
—, have a close ball, [enduire de colle] To 


ave. Ce papier boit, parce qu'ou ne l'a pas bien collé, | 


This paper sinks, bocause it has not been wel 
sized, — du vin [l'agiter avec des blancs d'œufs o1 
de la colle de poissoa , pour le clarifier) To clarfy 
wine. ! 

COLLERETTE, s. f. [petit collet de linge dont 
les femmes se couvrent la gorge et les épaules) Neck- 
cloth for women, modesty-piece , ‘tucker 

COLLET, s. m. [cette partie de l'habillement 
qui est autour du cou] Collar. — de chemise, The 
neck of a shirt. — d'habit, The collar of a coat, — 
de manteau, The cape of a cloak.—ou rabat, Band, 
*Un petit —, 4 young clergyman. Petits collets, 
Gens À petit —, Clergymen, the clergy. + Du 
temps des collets montés {du vieux temps), In time 
Sf yore, in the days of King Arthur. Prendre, saisir 
quelqu'an au —, lui sauter au — (pour lui faire vio- 
lence), To collar one, take ox seise him by the cote 
lar, Prendre, saisir quelqu'un au —, lui meltre la 
main sur le — (l'arrèter et le faire prisonnier), To 
apprehend one, arrest him, + knab him, take him 

risoner. Préter le — à quelqu'un (combattre corps 
à corps contre lui, au propre ; lui tenir tête, au fi- 
guré) , To cope with one, make head against 
im. 

—[t. de chasscur’, lacs à prendre des lièvres, des 
pins, efc.] Gin, noose, snare. 

— de mouton ou de veau [la pièce qui reste après 
qu'on en à ôlé le bout le plus proche de la ttle} 4 
acck of mutton ov veal, rack of mutton, Os d'un — 
de mouton, Ruck-bone. 

— {anneau du goulot d'une houteille] Ring. — 
[tige du collier de l'éperon] Neck. 

— d'ane marche {la partie contre le noyau] The 
narrowest part cf a winding step. 

—|t. de botan. partie de la plante où finit la ra 
ane, et où commence la tige] Neck. 

COLLETER, v. a. [prendre quelqu'un an cullet 
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‘COL 


our le jeter terre} Ta roikrr ona, to tai 
iy the neck, Le dugue colleta le losp, Lhe dog 
fared the wolf. 

st—, v. r. (est plus usitd),fils se sont evllet 
bon quart d'heure, They collared suck other | 
long time. 

—, w. n. [tendre des collets] To set gins, (to) 
hares , conias , etc.) 

COLLETEOR, s. me. [t. de chasse; celui qi 
habile à tendre des collets) 4 good gin-setter. 

COLLEUR, s. m. [celui qui fabrique des car 
celui ou colle qui em pèse les chaînes des draps; À 
board-maker; s 


re 

COLLIER , [rangée de perles , ou d'autres «| 
semblables, que les dames portent au cou pa 
parer Necklace. — d'or, Ouch. — [cercle de 
tal, qu'on met an cou des esclaves et des chi 
Collar. * + Un chien au grand —, The 
bears the chicf sway in a company, the cock + 
roost. V. Cuien. Pigeoa au — (qui a auteur dy 
une marque naturelle en forme de cercle), 4 | 
pigeon. Un chien noir qui a un — blanc, 4 { 
dog with a white ring round his neck. —!. 
d'or que les chevaliers de quelques ordres por 
jours de cérémonie] The collar of a knigh 
pares du harnois des chevaux de trait, qui e:! 1 

urrée, et qu'on leur met au cou pour tirer 
collar of a draught-horse. Cheval de—, 4 dre 
horse. Cheval franc du— (qui tire de lui-int 
sans qu'il soit besoin de lui donner des coun 
fouet), 4free horse; a good collur. * + Ce: 
homme franc du — (qui sert ses amis de bones 
sans se faire prier) He is a hearty friend. ,ba..| 
cullier] 4 bold fellow. 

* — de misève (état pénible et lahorieux\, P| 
engagement or task. Mia pris le — de mei 
jit en riant, d'un homme marie), Je hast! 
wife. * f Reprendre le— le misère, To re! | 
the plough. * Donner un coup de — (faire vo | 
vel effort pour réussir) To make « fresh alterxpt 
have another pull at it. 

—[grande hande dont on se sert pour ka ri 
tions de la taille] 4 T-Bandage. — |cercean cé 
peron| Bow. 

COLLINE, s. f. [coteau, petite mon ql 
lève doucement fifa ee Pine | antl | 
lowe, hillock, knoll. — *,* La double —, 1 
nassus. + Gagner la —, L'a'enfuir } Tb so 
away. 

COLLIQUATIF, -IVE, adj. [t. de méd.. 
résout] Colliquative, dissnh 

COLLIQUATIO . de méd. décom] 
tion des parties conglutinenses dit sang 4 melang 
fusion de doux matières liquéfublesj Golly 
melting. 

COLLISION, s. f. Lt. de physique ; frotter 
mutuel, choc de deux corps, concours , rence! 
Collision, dashing together. La— des corps, 
collision of bodies. 

COLLOCATION, s./. [t. de pratique ; ordre 
vant lequel des créancicrs doivent être pave | 
location , setting in order. rank. — utile (or 
y a des deniers suffisauts), Colocation with sure 
payment. | 

TCOLLOQUE, s. m. l'entretien , coofere! 
eutrevue, pourparler ; couversation) Colley 
ternate discourse, conference, diniagne. 1! 
loques rasme , The colioquia of Em) 
Le — de Poissy, The conference of Posts. | 
ont teau an long —, They held à bag ‘1 
rence. 

coL UER , v. a. [t. de pratique st! 
des créanciers en rang; placer, amer, | 









































à 


COL 
Free parer ] To collocate, ranh, placa in 


[OMLLODER, ». m. [ s'entendre avec sa partie, 
vendice d'un tiers] To collude, juggle , plead 


sa, 
UNLOSION , s.f. { intelligence secrète entre 
‘rca plusieurs persounes pour tromper ua tiers j 
Lure, faring , deceit , covin or covine. User 
— .Te prevaricate, Il y à — , cu da la— entre 
1 Hp themselves. 

CILLÉSOIRE, adj. te. de pratiques où il y 


+a ellusion } ‘Collasory , collusive, done by 


oi 
UIAUSOIREMENT , odv. [ L de prat. ; d'une 
~ re collasire J Collusivety. 

THLYBE, s.m.[t. de méd. ; remède pour les 
‘a Clyram , eye-salve. 

‘AMAR [sorte de poire ] Colmar, 

“COMBE, s. FT la femelle du pigeon] 
w- lasmplicité de la —, The innocence of the 


—'t-de charp. ; salive posée debout dans une cloi- 
‘lag in a partition, 
‘ WWMEIER , s. a. [ bôtiment où l'ou nourrit 
"gmt, fait, volière ] Dove-house, pigeun- 
i" . Peupler va —, To stock a pi- 
“whew. *+ Foire vena‘, attirer les pigeons 
+— "sure des ehalands } , To bring fish to one’s 
"Chaser les pi du — (éloigner ceux qui 
| estds profit), To drive away customers. 
‘tant, s. 2e. [t. d'imprim. ; trop d'ospace 
ele mu) Pigeon-holes, gap. 
* WLOMBIN, -INE , adj. ( gorge de pigeon. 
“ar estre le et le vivlet} Colombine , 
ré sm. fine de plomb pure } Black- 


CALNE 18. f.[fente de pigeon ] Pigeon- 
‘24D, 5. m, [agriculteur , eultiva! plan- 
1. étant d'une colonie ; fermier , méuyer, le 
vortar | Planter, 

7'hseced des gros intestins ] Culon, the great 








(RONEL, s. m. [ celui qui commande un régi- 
" Cell. Compagnie colanelle , la colonelle 
FE Kara) compagnie d'au régiment), The co- 
mess 

UAONE, ‘4, f. [ peuple que l'on envoie d'un 
1 Four ex habiter a tre à peuplade] Colony, 
“late, settlement. lic une — Zo settle a 
“ary Wake a settlement. — | lieu où l'on envoic 
L | Colony. Marseille est une — des 
eet Marseilles is a colony of the Pho- 


UBL, -ALES, adj. [qui concerne la colo- 


SAUSMDE, sf. [ ram, 
* Chrasade. La = da 





de colannes ; péris- 
a wee, The colonnade 


{PLOSIAISON, 5. 7. (1, d'archit. ; ordonnanee 

gras ccloena Le) Cotonnade. 

LOUE, 5. [. {sorte de pilier rond, pour sou- 
™ pour orser un bâtiment } Column, rownd 

7: Lette, le corps, ow le fût d'une —, The 

ee * —[sppui, soutien] Pillar,sup- 


= scare, dors ioñique, corinthienne 

dorique, , , 

"ett, Tuscan , Doric, Fonir, Corinthian , 

rte rolunn. — diaphane , Transparent. — 

ht mn. — hydraulique. Hydraulic. 

+ Hovkied. — de treitlege , Of trellis. — 

+ Y joinery, — par tambours, With 
tombonrs, 

~haadée , Wud 








| — pat trouçons , Jn trunchenns 
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bands, — canmelée vustriée , Fies- | 


COL , 


ted, — cannelée-rudentée, Cubled and fluted. — 
cannelée-ornée, Fluted and enriched. — à canne 
lures torses, Twisted and fluted. 

Les colovnes d'un lit, The bed-posts. Les eolonnes 
d'un livre, The columns af a book. Un livre en 
trois colonnes, qui est à truis colonnes, 4 book in 
three columns. 

Les colonnes d'Hevenle , Hercules’s pillers. 

armée marchait sur trois colonnes, The army 
was marching in three columns. (1. d'évolutions 
navales ] Rank of ships, Mareher sur trois colonnes, 
To sail in three ranks. 

One — d'air , À column ofair, Une — d'air qui 
tre la colonne de mercure, 4 column oy 
air that count ises the column 

COLOPHANE , s. f. | arcamson , résine 
fcotte le crin des archets | Rosin , colophony. 

COLOQUINTE, s. f. [plante cucaméracée on 
rampaole | Colucynthis. — (frnit de cette plante ) 


Colaquintida, Hatter op ple di. d . 
» adj. [ qui colore ] 


COLORANT, -A) 
during. 

COLORE, -EE, part. of Colorer, Coloured. 
Teint —, d fresh complexion. Ia le teint —, He 
has a ruddy complexion. Vin — , Deep red wine. 

*Titre—, A specious, pretended title, the appear- 
ance of a title. Vous nove payer ici d'excuses 
cvlorées, Fou put us off here with sham excuses. 

COLORER , +. a. [ donver de la couleur, met- 
tre en couleur , teindre ; donner du lustre ; dégui= 
ser , excuser , prétexter, feindre ] To colour, die, 
[flush , varnish, wash over. Le soleil colore les 
fruits, The sun colours the fruit. Le raisin com- 
mence à se —, The grapes begin to turn or colour. 
Le rôti se colore , The roastmeat looks brown. 

*—— une faute, une injustice , ete. ( donner une 
belle apparence à quelque chose de mauvais), To 
colour, palliate, varnish over a fault, ov injue 
tice, to dress it in specious colours or fair appenr- 
ances. Il colorait sa révolte du prétexte du bien 
public, Je cloaked his rebellion with the pretence 
of the public weal. 

COLORIER, v. a. [t. de peinture ; 
les couleurs dans un tableau | To day on the colours 

gvüth propriety. Tableau bien colorié, 4 picture 
whereon the colours are laid on with great propriety. 
Le Titien coloriait parfaitement hien, Titian con 
ducted his colouring perfectly well. 

+ Colorer, c'est rendre un objet sensible par une 
couleur déterminée ; rolorier, c'est duroer à chaque 
ohjet le coloris ai convient. On colore une 
liqueur; on colorie un tableau. 

COLORIS , s. m. {se qui résulte du mélange et 
de l'emploi des couleurs dans nn tableau; cou- 
leur , teint, lustre , brillant | Colouring. Un beau 
—(un— frais, tendre, vif ; un teint fraiset ver- 
meil ), À fine, fresh, soft, lively complexion. 
Des pêches d'un beau —, Well coloured peaches. 
Ge tableaa pèche par le —, That picture is deo 
Jective in the colouring. Ce peintre est estimé pour 
son — , This painter is esteemed for his colouring, 

COLONISATION, s. f.[t. de pharmacie; se 
dit des divers changements de couleurs qui arrivent 
aux substances en diverses opérations } Colorisa- 
tion , coloration, 

COLORISTE, s. m.[t. de peinture ; peintre 
quientend bien le coloris } Colonist. ( en ma 
vaise part: ) — médiocre, mauvais —, Iniliffe- 
rent , bad colourist , dauber. 

ji oufacture d'indieune, celui qui 

6) 

do 


8 | Colour-man. 
surée ; grand, énorme, de graudo taille; excessif 








ot on 








emplover 





















LOSSAL , -ALE , adj. | de granteur déme 





com 


igantesque | Colosseun, f a buga height ont 
5 s, Kinmt-like. * Des fortunes colvssales (int- 
menses), Colussal fortunes. 

COLOSSE, 5. m. [statue d'une grandeur dé 
mesurée] Colusse, Culossus. * C'est un —, He 
ds a giant. * Un — d'orgueil, A very prowl man. 

COLVORTAGE, 5. m. (emploi, fouction de 
colportew 1 The huwhing about. 

LPORTER, æ. ». {porter à son cou, faire 
le métier de colporteur] To hawk about, port 
about, carry the news-papers , etc. aml cry them 
about the streets. — de mauvais livres; (v. a.), 
To hawk about obscene or bad books. 

COLPORTEUR, 3.1. [petit mercier qui porte 
des marchandises à vendre par les rues, of 8 La can 

. pagne] Hawker, pediar. [qui crie el vend dans 
les rues les gazettes, etc. ] Newsman, news- 
hawker. à 

COISA on Corza, s. m. V. Cuou. 

COLURE, s. m.{t.d'astron, et de géogr. ; se 
dit de deux grands cercles qui coupent l'équateur 
et le sodiaque en quatre parties égales | Colt 

COMA, sm. [tu de méd.; grande envie ce 
dormir | Coma, sleepy disease. 

COMATEUX , -EUSE, adj. [qui annonce le 
coma] Comat: 

COMBAT m, [l'action par laquelle on — ; 
bataille, mn lutte] Fight, fighting, buttle, 
combat, affiir, action, fray , engagement, colluc- 
tation, encounter, congress , dimivation, war, 
shock, struggle, — tumultucus le. Kenou- 
velerle—, To re-engage. — opiniatre , sanglant , 
douteux, Obstinate, bloody, doubtful, combat, 
Masardee un —, To venture a battle. Livrer un —, 
To give battle. Avoir le dessus dans un —, Jo 
gain the battle. Au fort du —, In the heat of 
the action, Le — finit faute de combattants, 77 
want of men put an end to the battle. Va ch 
cher La gloire des combats, Go, seek renown in 
dettle, — singulier, — d'homme à homme, Duel, 
fivhtng hand to hand, camp-fight, combat, — sur 
mer, — naval, Sea-fight, engagement. — de cos. 
Covkofighting. — de taureaux, Bull-hating. — 
Ltouruoi] Tilting, tilts, [jeux publics des anciens | 
Cmbuts. Ewe hors de — (u'êtie plus en état de 
eombattre), To quit the field of battle. —| con 
teslation , dispute » dilférond, querelle, Tutte? 
rise, débat, démélé, contention; conllit, d'a- 
gitation, de trouble, de souffrance ; opposition , 
contrariété do certaines choses entre elles} Con- 
Mt, struggling, combat, contest , coping , strug- 
gle. Combats Fesprit Trials of shill, * — des 
humours dans le corps (coutrariété), The con 
ie oA humours in the body. W faut rendre 
bien des combats pour vaincre ses passions, We 
must fight many a battle, to subdue onr pas- 
sions. Va vie de l'homme est un — perpétuel, 
The life of man is a continnal warfare. 

COMBATTANT, s. mr. [celui qui se hat, homme 
de guerre marchent en campagne sous les ordres 
d'uu général] Combatant , champion, fighting-man, 
militant, Quand les deux combattants furent en 
présence, When the two champions came close ov 
closed. 

COMBATTIE, combattant. combattu; je cam- 
bats, je combattis; æ. a. [atiaque, son ennenti, 
ou en soutenir, en repousser l'altaque ; se battre, 
livrer bataille; disputer, contester, tenir ferme, 
sopposer forlement, résister] To fight, combat, 
wage or make war, strive against; battle, con- 
ict, impugn; cope, refel, engage, encounter, 
oppuen , quarrel, grapple 
Enolin à —, Pugaacions, 










































reluct, conntermanl. | 
— se8 passions, Th} maintenant au — de 12 joie, 
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COM 


sions, — contro une maladie, combaltre ne! 
To Struggle with a disease. La goutie est we 
latie qu'on a de la peine à —, The gent 
difficult disorder to deal with, J'ai long 1 
combattu en moi-même avant de prendre 

parti, J have been in suspense, or waverir: 
a long while; 1 have been debating within r:| 





| for a long time, before I took my resolu 





suis combattn par des sevtiments tont oppost 
am agitated by quite contrary sentiments. — 
quelqu'nn de civilité ct de politesse, Ze em 
in civility and politeness with a person. Une 
nion combsttue, 4 contested upinion, 

COMBIEN, fadverbe de quantité; est tou! 
accompagné de la préposition de avant le 
qu'il modifie] How much, how many. — 
gent? How much money ? — de soldats? 
many soldiers? — cela codte-t-il? How 1 
does that coct? — de gens se tro: peat dei 
que, ete. How many people are mistaken 
think, ete. En — de temps? In how mich! 
IL y avait je ne sais — de gens (un grand nor 
There was a vast number of perple. —' 

joint] How, Low much, how long, hk, 

‘ons ne savez pas — il vous aime, Fou Jan 
how much he loves you. Si vous savier — 
maladie est dangereuse, If you knew how 
serous that distemper is. 

— pr rois, adv. How many times, how | 

COMBINAISON, sf. [assemblage de ph) 
choses dans un certain ordre, calcul, supput-| 
Combinatwn , composure , concurrence, tc?) 
Joining together. L.a—des lettres, 7 he comb: 
of letters. à 

COMBINATOIRE, s. J. (l'art, Ja seienc 
combinaisons] Doctrine nf combination. 

COMBINATEUR, s- m3. [lui qui com 
Combiner, contriver. 

COMBINER , 2. 0. [assembler plusieurs + 

les disposant deux à deux ; ence 
anger de toutes les manières dont elles | 
être arrangées ensemble] To combine , juin | 
ther, lay together, join. La volonté se tros 
cumbince avec la force, The will would hari 
be combined with the power. — \t. de chime | 
deux corps différents de manière qu'ils se pen: 
et se joignent pour furmer ua nouveau corr! 
comline. 

COMBLE, s. m. [faite d'un hatiment; court 
de maison ; charpente qui porte ta tuile, etc. 
nidge of a house, rovf , tmber-work. — pe 
Pointed or highroof. | à pignon, Pectinatun, 
croupe, Testmdinatum, lup-rovf. — de par! 



























Pavillion-ronf. — coups ot brisé, mansacde | 
ved-ronf. — à terrasse. Flat. — em 
Domeronf.— rond, Round. —à l'impériale: ( 


raf, — plat, Flat. — à potence, Compiu 
— on palle-d'oie, Guosefuat-like. 

* — [le dernier point de quelque chose, | 
euligrement de l'honneur, de la joie, des 4 
de l'affection, et des maux ; sormmet, hant, 
croit] Sumemit, height, top, complement, 
mulation. Le — de la gloire The tighest pl 
glory. Elle est au — de ses désirs, Sheu | 
height of her wishes, Ce fut le — de nos 4 
That gave the finishing blow to our wufo'| 
Mettre le — à leur malheur, a pit 
plete the measure of their misfortnres. Al 
sont au — de l'esprit lorsqu'ils savent ent 


finosse à tout, But those are the its | 
éan spy a fine thongh in every word. Mon +4 
j fow my hear: 


oppose, withstaxd, strive against oac’s own pas-~ flows with Jo. 


—~_ 


com 
te 


Pest eit Pet ot bords d'ane 
wan, d'un vaissean déjà plein} Over-mensure , 
ic Lopiag ef à measure, 


mesure est au —, 

The evcsure is full. 

— af. \ve s dit proprement que des mesures des 
‘ots siches} Heaped, full to ibe top. Boisseau —, 
1 tahel keaped. Tout —, Quite full. Donner à 
ne, To heap the measure. * La mesure est — 
+ sitbat des crimes des hommes), The measure 
‘ther or his iniguities ts full, * Cheval qui a le 
«1 — (deat la sole est "arrondie par dessous), 
(tare whose sole ts higher than the horf, a 
“+-s0led horse. 

"or —[pour sureroit] I] tomba malade , et pour 
—  sakeur, il perdit pea de temps après tout 
shies, At fell sick, and to complete his misfor 
av, he lost his all some time after. Pour — de 

st, To complete his glory. 

it rea c—, adv. [entièrement] From top to 
' tom, down to the ground , utterly, to all intents 
ea papes, * Un homme ruiné de fond en —, 
dre atterly rained. 5 

COMMER, ». a. (remplir un vaisseau, une 
avan jee par-dessus les bords ; remplir, en- 
ve tumaler] To heap. heap up, make up, 
Al=mbonenu, To heap a bushel. — un fous, 
FU ma dk. * — quelqu'un de bienfaits , le — 
€: roms, d'honneur: , de joie, etc. To load one 
* Shades ;heap up benefits, presents, honours 
ce kim; overwhelm him with joy. * — la mesure 

wnettre quelque nouveau crime, après lequel 


2: 4 pas de pardon à espérer) s To fl ph 


CANBURANT, ©. a. Necessary to combustion. 
GNBUSTIBILITÉ, #. J. [L'état d'une substance 
Tn) nn 

GMBUSTIBLE , adj. |disposé à bréler aisément 
ne, adicibte,| MERères combustibles 











Etec (subst.), Things apt to burn or 
“CONBUSTION , sf. (l'action par laquelle un 
oe brûle avec émission de chaleur et 





te 

tot fen coup dans une grande emerblée , wa 

“A: Gviden , dissension , trouble; guerre i 
civile ; confusion , discorde] Combus- 


ipa 
Es) , confusion, commotion 
ie Coy reuse balle mit toute la France 


bull all France in fe 
Pet perp de rep 
new per Vosigine qui s'unit an corps 


-atible. 
COMÈDIE, sf. [pides de théatre où l'on repré 
mA sition: de Be vis commune | sieeetiez 
i, spectacle; l'art composer 
atte] Cool}, play, come, art, Jouer, re- 
‘ealer ue —, To act a play. Le sujet, le 
“AP Fe Sr ph re —, The 
A catastropi a comedy. — 
{nett joués, bien Sse , funny, Tumorous, 
a Yo fo ln) PL honte à 

ke — joue la —] P. 

7, Lente, Î demeure À eBU de mes 
Shad ah TN à Wise] hamming, 
2 a 7» *—({feinte in 
\uaaten jagp he Rout cc u'est qu'une pare 
=e Mites is a were farce. Tout ce qui était dans 
Beane jouit Ch ~ Des that were in the See 

founter fits. *— {actions qui ont 

rege ee goles St Tt 
fore. Je crois que ces messieurs jouent la —, 
these gentlemen are act 


t lag a farte. Ps 
web dina, i Prier Bayete ben 
OL. 1. 
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com 
extravagant), He ty overy body'e sport ox laughing 


stock wherever he gncs. 

* Gest lo secret da la— (tout be monde le sit), 
Tt is every body's secret. 

COMEDIEN , -IENNE, s. m.et f. (qui joue ln 
comédie sur un théâtre public, acteur ; farceur, 
bateleur] Comedian, actor, actress , player. Troupe 
de comédiens, 4 company of comedians. Cumé- 
diens de campagne, Strollers, country-playérn 
® == [qui feint des passions , des sentiments qu'il n'a 
pass hypocrite, déguisé ficieux] Hypocrite , 
dissembler. Vest bon —, He is a great dissemblers 

COMESTIBLE , s. m. [ca qui se mange] Eat 
ables. 

COMETAIRE, adj. {qui concerne les comtes] 
Cometary. Système —, Cometary system. 

COMETE, s. f. feorpe lumineux qui paraît ex 
traordinairement au ciel avec une traînée de lu- 
mière] Comet, blasing-stur. — chevelue, Haired 
comet. — harbue, Bearded comet. — à longue 
queue , Tuiled comet. 

COMICES , s. m. pl. [awemblées du peuple Ro- 
main dans le Champ de Mars y états, grands jours] 








rable] 4 very larg: à 
MIQUE, adj. subst. [qui appartient à la co- 
médie ; drôle, plaisant, divertissant, facétieux, 
badin, agréable, risible, récréatif, réjouissant , 
bouffon, gogueuard] Comic, comical, jaunty , 
pleasant, mock, ludicrous ; ludicrousness. 





Boite— 
Writer of comedies. Sujet —, Comical or droll 
subject, Ce comédien n'est bon que pour le —, 
That comedian is good only for the comical part. 
C'est un bon —, He is good for the comical part. 
Les comiques de cette troupe ne valent rien, This 

any has no subjects fit for comedy. La vie—, 
A theatrical life. 

COMIQUEMENT , adv. [d'une façon comique ; 
drélement] Comically, pleasantly. 

COMITE, s. m. [officier préposé pour faire 
travailler la chiourme d'une galère] Under-officer 
or overseer of a galley. 

COM. 14m. [mot Anglais, bureau composé 
de plusieurs personnes commises pour examiner 
une affaire] Committes, En —, In a committac. 
es le style bedin j toute astembléo] Mecting, 


§ COMITICULE , sm. [petit comité] Club. 
COMMA , a. m. [t. grammaire ; deux points ] 
Colon. — {t. de musique; différence d'un ton 
majeur au ton mineur] Comma. 
COMMANDANT, adj. subst. [qui commande des 
troupes] Commanding , commander , captain. Les 
officiers eommandaats, The commanding officers. 
Tl demande à parler au —, He desires to speak to 
the commander, Madame la commandante [femme 
du —), The governor's lady. 
— ou chef d'escadre , Commodore. 
COMMANDE, «. J: [ne s'emploie qu'avec la pré- 
position de, pour former une phrase adjective} Thitt 
bespoken. Ouvrage de —, (ordonné, commandé); 
de—, Work that is bespoken. Marchan= 
dise de — , Goods bespoten. * La dame Jacinte, le 
visage baigné de plonrs de —, était auprès de lui, 
Dama Jacinta, her face bathed in tears, which she 
had at command , was with kim. * Maladie de — , 
Fetgned sickness. Lovanges de —, Forced pruis 
COMMANDEMENT,, s. m. {chose commendé 
ordre supérieur ; jussion , injonction ; exploit 
torité, pouvoir, droit de commander] Command 
order, mandate, bid, bidding, behest, charge. 
Fare —, To command , charge. Refusce 6 .7 
1 

















COM 


wae the command. Batun de — (que portent les 
ux d'anmre, ete. , pour marque de leur an 
te), Truacheon , the staff of commund. Un ca- 
pataiue quia le — beau (qui commande de bonne 
race), A captain whe commamls with grace. Ve — 
(alexcrcice), The word of command. § Na te — 
beau (tI commande sans en avoir le dient), He as- 
sumes the command. Wale — rude (il est altier et 
impéricua), Me is very imperious in command, 
he commands imperiously. Je suis à voire — (eum- 
gliment pour due, vous poueee disposer de mui), 
Zam your's to command. Avur quelque chose à 
sun — (pouvuir sen server quand en veut), To have 
a thing at one's own disposal. ML n'a point d'equi- 
page. mars sl a les carrosses de tous scs amis à son 
— Me heeps no carriuge of his own, but can com- 
mand that of all hus frends Wa tout à—, He 
has all things at command ; he has the world ina 
string. — .t. de guerre ; hauteur qu découvre et 
bat quelque posie} Menght , Muli, ennnence, or 
rising ground, command. — [loi , précepte] Com- 
mandnent, precept, law, rule, enjoinment , in- 
junction. Les d à commandements de Dieu, The ten 
commandments of Gud. Jeûne de — (et non de 
commande) , 4ppointed fast. 

COMMANDER , v. a. [ordonner, enjoindre une 
chose a quelqu'un; donoer ordre, changer] To 
commaml, charge, onder, but, govern, lead, en- 
youn, ordain, preside. — en maître, To command 
ly. —à la baguette, To rule the roast. 
vous rien à me — pour voire service? Have 
you any commands ? + Commandez à vos valets, 
‘Make a page of your own age. — [avoir ke com- 
mandement, Dautonité; mener à la guerre uuc 
truupe, du commandement de laquelle ou est char- 

| To command, have the command cf, lead , 

ead, rule, bear rule, will, sway’, overlook , seig- 
nurise, sumunon, — daus la ville, sur mer; Zo 
command in the town, at sea. Vi commandait Vaile 
gauche de l'armée, He commanded the left wing 
of the army. —uue besugne, de l'ouvrage [donner 
ordre à un ouvrier de fare quelque chose de son 
metier | To bespeuk work. Is ont commandé vingt 
dousaines de bouteilles de vin, They have be- 
spoke twenty ducen of wine. 

* La citadelle commande la ville (la ticst on sujé- 
tion), The citadel commands or bridles the town. 
Une montage, une émivence qui commande nue 

lace(sur lequelle on peat tirer de haut en Las), 4 kul, 
Voight, of mains ground, that commande à place, 

—, v. n. [aveir autorité, empire ; dros el puis- 
sance de — To command, have the command, 
conduct, guverament, rule. | commande a une 
grande partic de l'Asio, He commands over a great 
vart of Asia, On commanda aux chevaux-legers de 

vusser les engemis, ow on commanda los chevaux- 
jégers pour pouser, etc. The lighthorse were 
ordered to press the cnemy. Sis fureut commandés 
pour celte action, They were ordered for that 
affair, — ases passions, To master one’s passions, 
have the mastery or command over one's pas- 
sions; keep them under. 

Commandé, Officered, bil. 

COMMANDERIKE, s. /: [bénéfice affecté à l'or- 


dre de Malte, ou à quelque autre ordre militaire} 
Commandry. 


COMMANDEUR, s. m. [chevalier d'un ordre 
militaire, pourvu d'une commanderie] Commander. 

COMMANDITAIRE, s. m. [à qui l'on à fait 
une commandite] Partner, 

COMMANDITE, sf. [t. do négoce; 
commerce , dans laquelle l'an des 
point dénommé dans La rai 
engagé sulidairemeot que i: 




















signature, n'est 
ha concurrence 
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une certaine somme portée par Pacte de sr) 
Parmershp, Suniété eu —, Parimershin wh, 
one uf the parties lays out fus money without, 
Sforaung any of the Junctions, 

COMME, conj. [parce que, vu quel ds. — 
tonjonrs ane le bien piles dl n'a jamas 4) 
consentir, ete. As he always loved the pi 
gould, he would never consent, etc. — 1 e:| 
constant dans ses projets, aussi réussit-il caren 
en quelque chose, #5 he 1s inconstant in hus, 
jects, s0 he seldom succeeds in any enterprist 
[de même que] 4s well as. Les bons coma 
mechants, The good as well as the wickei| 
Vhunnlité est le fondement de toutes tes vei! 
aunsi l'orgucil est la source de tous les vices; 45 
mility ts the foundation of all virtues, 50 is 7 
the source of all meces. — le soleil efface les au 
astres, ainsi, etc. 4s the sun eclipses the o 
planets, s0, ete. — {lorsque} 4s, when. — j] 
lui éerire, je reçus une lettre, As T wat gour 
write to him, Urecewed a letter. 

—, adv. [de comparaison ; ainsi que, de m 
que] ds, he. — par exemple, 43 for the pnts) 
— vous voyez, 45 you see. 11 est lardi — un || 
He is as hokd as ation, Vous ne le croiriez pa | 
être, ajouta-t-1l, entété — vous êtes des mr) 
de l'Orient; Fou will hardly believe it, le 
Jou are so prepossessed with yonr oriental cust 
Froid — glace, 45 cold as ice. Ua homme —1 
A man of my: sort. Failes — cela, Do so. Ce 
cela, Mis so; itis true, —il faut, Truly. — [tool 
de] so much as. Rien weacourage les ec! 
lettres, — de voir les talents en honnenr, Nut} 
encourages men of letters so much as to sec tal 
honoured.—|presque] Almost, as itwere. Mex 
mort, He 1s almost dead. Cela est — Bit, | 
almost done, — [en quelque façon] Like, Un 
ami est — no autre soi-même. À good frien 
tn some measure a secoud self. — | corre: 
leur origine est — euserclie sous d'imni 
sicheses, Their origin is, as if wore, 
ricd in their unmense riches, — [de quelle mar) 
comment} How. Voici — l'affaire se pansa. À 
how the thing F— quoi [style ba! 
Huw, — quoi aver-vous Ent cela? Ænw have 
done that? Ft —quoi cette charlatancrre réu) 
Aad ne that quackery succeeded. 

— aussi, [t. de pratique; et pareillement, | 
plus} Likewise, moreover, even as. 

+ Toat —, Even so. C'est justement toat— 
is just in the same manner. 

— ne peut employer au lieu de que après 1) 
et æwssi, Cotte eipérance est anssi preésomptu 
qu'elle est vaine (et non — elle est ,etc.), Zhis | 
«sas presumptuous as it is vain: 

—S1, 4s ff, as though. — si le secret 4 
faire gémir l'amour propre, #5 if pride wer 
Hush at a secrecy. 

COMMÉMORATIF ,-IVE, adj. {qui se.t !| 
peler la mémoire du passé] Commer.orntive. 

COMMEMORAISON , s.f. ft. de liturge; 
moire qu'on fait d'un saint, d'une fete, cic. 
l'office divin] Commemoration, remembrance. 

COMMEMORATION, s. f. [t. de liorpu 
— des morts, All souls. *[| — [mention] Mer} 
brance. Nous faisons souvent — de vous , Fc || 
speak of yon. 

COMMENÇANT, -ANTE, 5. me. et /: (lui e! 
encore aux premiers éléments d'un art. «| 
science] Beginner , * inceptor , novice. Ce liv4 
trop fort pour un t book is toa hunt ,| 
beginner. (le féminin est peu en usage. 

| °EOMMENCEMENT, 2m. [ce ar où une « 
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com 


cmesente; nelemace, fondement, principe, ori- 
rat, mere; entrée, exorge; prologue, prélude] 
*errang, commencement , proiude, dawn, prime, 
tue, egiaal, rudiment, foundation, entrance, 
+722. Le — de l'année; de sa fortune, The 
-saung of the year; the foundation of his for- 
se. la de boas commencemeats , He has a good 
vivang. Aa —, In the beginning , at first, erst. 
\ sdne—, To begin. La movarchie a pris son — 
‘aus ce wéele-li, The monarchy had its beginning 
« that oge, Doaner — à ane chote, Ta begin a 
+ roeit us rise. + Tl est venu de petits com- 
enats (il s'est élevé d'une basse fortune), He 
+ fron authing. + Heureux — est la moitié de 
“+, A good beginning is half the battle. 
LNMENCER, ©, a. etx.[agir le premier, donner 
-: rmescement à quelque chose: ce verbe prend 
-tremmest à ou de devant un iufuitif] To be- 
= 1, commence , offer, spring, open, fall on, fall 
eter cpon. Je ne fais que de —, I do but 
= en procés, To commence a sultat law. Je 
“aeneera à travailler la semaine haine, J 
“qui werk mext week. Il n'a pas encore 
‘sexe d'écrire sa lettre, We has not as yet 
“rat write his letter. On'ne fait que de — la 
synrweThisis but the beginning of the campaign. 
1mleomencé, He began vA Tl commence à 
ir rnb, E beging to be cold. 11 déchira cing ou six 
‘ ‘rs memenrées, parce qu'elles ne lui parnrent 
cime bre: Be tore five or six half finished ést- 
dense be thought they were not sufficient. 
: sere. Le livre étsit commencé d'imprimer, 
T°. Seek was already in the press, Ce maitre n'es 
ee qu'à — les enfants, 1 master is fit only 
with children. + N'a pas fait qui commen- 
that is but just beginning, can’t have dons 

















Des 

.:—b danse (être le premier à faire une chose; 
'e ae dance. Cet HT communencs a es 

ded ins to study. C'est par la qu'il it 

- Li ads they “aught to have Tega: Ms 
sevice pre rétablir le bon oy dans les 
sos, They began b ing inances in 
tender, I FAC Jes autres finissent, 

+ begias where others end. Ms ont commencé 
exe por une victoire, They have begun the year 

29 er. 

" HMMENDATAIRE, adj. [ qui tient un béné- 
+ 2 œmmeude } (style de palais, le —), 5. m. 
cmadatory, 

AMENDE, #. f. | bénéfice régulier, possédé 
sétuher } Commendam. Une abbaye en —, 

cy in commendam. 

!'MMENSAL, adj. et subst. [se dit de ceux qui 

—#rul à ane même table; Commensal, etc. 
ver, OFF er of the king’s household. Touché 

cts dat, je le 6s mon —, Being affected with 

5 edition, I made him my messmate. Nous 

‘re commenssux, We are messmates. Je 
veodais pour t'asurer que tu es — daus cette 
ro, I was just experting thea, in order to 

sore they that thou-artnow one of the hortsehold. 
DAMENSURABILITE , 3. f. (t. de géom. : rep- 
! de deux grandeurs qui peuvent se mesurer 
5 merare commune] Commsensurability , com- 
swenblencss. 

*MMENSURABLE . adj. [t. de géom. ea 
~' de sombre ow de on Content” 














MMPNT, ade. [de quelle manière, par quelle 
5 Mew, in what manner; why, Voilà — les 


me sout prs.ées, It is thus things passed. — 
ond etal n peu plé, en comparaison dé 
cu etait sutrefois? Hew comes the world to 


(933 ) 
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‘people, tn comparison of what it wee 
formerly ousieur est Persan? c'est une chose 
extraordinaire : — peut-on être Persan! fs the 
gentleman a Persian? strange! That any body 
should be a Persian? 

— faire (pourrat-je, par ex. est sous-entendu) ? 
What to do? — concevoir des choses si obscures? 
How is it possible to understand things so obscure ? 
—1 est-il done vrai qu'il soit mort? What! is is 
true that he is dead ? — (pourquoi) vous êtes-vous 
avisé de venir ici? Why durst you come hither ? 

COMMENTAIRE, s. m. [observations et remar- 
ques sur ua livre, interprétation, glose, explication, 
éclaircissements, noles] Commentary, comment, 
devant, expluining, exposing, postil. Les Commen- 
taires de César (les mémoires qu'il nous a laissés } 
Casar’s Commentaries. 

“|| On ferait là dessus ua bean —, One might 
make a fine book of it. Il fait dus commentaires sur 
tout, V. Commentez. 

COMMENTATEUR,s. m. COMMENTATRICE, 5. f. 
(qui fait un commentaire ; glossateur, interprete | 
Commentator, commenter, postiller, annotator, 


be s0 thin 


scholiast , elucidator, explainer, explicator, expo 
sitor, expounder. 


COMMENTER, . a. [faire un commentaire] Zo 


comment, wrile comments upon, expluin, ex- 


pound, explicate. , 


—, v a, (tourner eu mauvaiso part ] To 


ut an ill construction upon, criticise. TL com- 
ym upon, 


mente sur tout, He puts an ill construction upon 


every thing. — [ajouter malignement à la vérité 


Le là chose ] Ta romance, devise, forge part «fn 


story. 2 
Il COMMER, ». n. [faire des ‘comparaisons } 


To make comparisons. 

COMMERAGE, s. m. [propes et conduite de 
:ommère | Gossiping. 

COMM! , adj. [qui peut être commercé 


ERÇABLE 
avec facilité] Megotinble. Les billets de ce banquier 
de sont pes commerçables, That banker's bids cro 


act negotiable. Effets, richesses commerçablos, 

Goods, commodities , merchandises. 
CONMERGANT , # m. [ négociaut ,,marchand 

tui trafique ea gros} Trader, merchant, traf- 


ficher. 


CoMMEMaNT. saute, adj. Commerelal, tre 
ding. Peuple-—, natioa commerçante, Commers 
vial nation, 

COMMERCE, #. m. [trefic, 
chandises, en gros ou en détail 
‘rade, trading ; 1 + merchandise., dealing, 
negociation, Le — des soien, des épiceries, Silk, 
spice = trade, Le — du Levant, Levant - trade, 
Traité de —, Commercial treaty. Faire —, To 


e de mar- 
Commerce , 





commeres , trade, drive a trade. fait uo gros—, 


He drives a great trade. ; 

=— [communication , correspondance avec quel 
qu'un , pour affaire , ou pour fa société seulement] 
Intercourte, acquaintance, communication , con- 
verse, correspondence , society, habituda, pra 
tique, communton , conversation , function , mys- 
tery. Uy a um grand —entre nous et les autres 
nations, There is a great intercourse between us 
und other nations. “Après celz, je me veux plus 
jurer qu'il ne puise 7 avair — entce la lune et la 
terre, After that Iwill not swear but there may bs 
a correspondence between the mpon. and the earth. 
Le — de la vie, du monde, Sociaty. — de nou- 
velles, d'esprit, de littérature: Intercourse of 
news. wi, luerature. 

= de galanterie, An Intrigue. 





‘com 


worldly , trite, trivial. Les viandes les plus com- 
muses, The coarsest ment, 1] n'a rien que de — 
dans sa boutique, He has nothin; 
trash, or nothing fashionable, in his shop. C'est 
lenr aversion pour les choses communes, qui ra- 
mève quelquefois les Français aux ehoses simples , 
I is their aversion for vulgarity , that someti- 
mes brings the French back to simplicity. Un dis 
cours très- — ( médivere }, f middling , indifi- 
rent speach, Miel — (qu'os retire par expression ); 
Cummon honey. Cee terra vaut tant de revenu , 
sanée commune { en comperuaut les mauvaises an— 
nees avec les bonnes ), Thut estate vields so much 
one year with another ; on an average 

—s. m. [société entre deux ou plusiours per- 
soanes ] Common. Ceite dépense se pren — 
“These charges are borne in common. Vivre en —, 
To live in common. Vivre sur ke — (sur le tiers el 
le quart), Tv spunge or sponge. + L'êne du — est 
toujonrs le plus mal bété; il n'y a point d'êse plus 
mal bee que celui du —(les particuliers d'une 
commuuauté songent à leurs affaires au préjadice 
de celles de ia commanauts) ; Matters of a public 
concern in which several peuple are concerned, 
are ¢ ‘ted.— [le plus grand nom- 
bre, Ja plus grande partie 1 The generality. Le 
— des hommes pense , ete. The generality of men. 
or most pec le think, ete. —( les domestiques les 
Moins consi bles d'une maison ] The uader-ser- 
ennts. La selle du —, The cemmon-hall. — (grand 
bâtiment avec cuisines et offices pour loger les offi- 
ciers d'un prinee ), Offices. We also called le grand 
—, le petit —, certain offices appropriated for 
the table of most officers of the French king's how- 
sehold, * — [ qui n'est pas distingué, par 20n rang, 
son mérite, son prix, ele. | Commonalty , the 
common people , the vulgar, the mob, the mobile, 
the swintsh multitude, an ordinary person or 
thing. Un homme du —,.4 ordinary vulgar 
mnn: Je cotrmus bien que c'était une maison qui ne 
devait poiat sppartenir à des personues du —, 7 
easily perecived that the house could not belong 
io a vulgar owner. Ces petites demoiselles se 











vroyaient des femmes hors du —, These small } Co, 


Rentry belteved themselves ladies «f some conse- 


genre. — Cet ouvrage n'est pas — , This piece «f 


work Is no trash. 
” COMMUNAL, -ALE, adj. [de commune] Tkas 
which is common to the trhabitants of one or sc- 
veral villages. 

COMMUNAUTÉ, s. f. [ société de gens qui 
vivent ensemble sous certaiges régles; congréga- 
tion, couvent, monastère } Society, community , 
convent , friary, nunnery.—, le corps des habitants 
d'un bourg, d'un viHage; un corps de gens de métier: 
compagnie ] Borough, commonalty , corporation , 
company. — | société de Liens entre deux ou pln- 
sieurs personnes ] Community , commonness. — de 
Liens (entre mari et femme), Commuinity’, foint- 
property. Accepter la'—, rénoncer-à la —"( 1. de 
droit), To accept ; to renounce community. La 
conformité de nos inclinations nous fi étroite- 
ment, que nous fimes bientôt en — de biens , Fhe 
conformity of our manners joined us so elosely, 
that we soon had every thing in common. 

COMMUNAUX , s. m. pl. V. Communes, 

COMMUNE, 5. S. | le corps des hourgeois d'une 
ville, on des habitants d'un village ] Corporation , 
the perish , commonalty. La—, Common-cennci!. 

—, pl. (les paroisses de la campagne ] The in. 
habuants of villages, country-folks. — la cham- 
Lee des comraunes, la chambre hasse du parlement 
d'Angleterre ( le 
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ersétat ), The bommons , the! 


CON 


house cf commons. —| plus vsité que communs 
étendue de terre où un ou plusiears villages 
droit d'envoyer paître leurs bestiaux) Common 

COMMUXÉMENT , adv. [ ordinairement, 
néralement, vulgairement, à l'ordinaire. part 
Commonty, usually , universally , accostumai 
ordinarily , rifely , familiarly. Cela se dit 
That is a common saying. — parlaot, Gex. 
speaking. 

COMMUNIANT ,-E, #. m. et S.[ qui com 
nie ; en age de communjer ) Communicant. 

COMNUNICABILITE, 5. f, Communicst 
ness. 

COMMUNICABLE , adj. [ qui se peut com: 
niquer) Communicable , impartible. Un how 
(de facile accès ),_4 man easy of access. ce: 
be apoken with. Deux rivières communicables | 
peuvent être jointes par un canal), Zwo ri 
that may be joined by a canal. — Deux appa: 
ments commanicables , Two apartments thal n 
communicate. 

COMMUNICATIF , IVE, adj. [ qui se com: 
nique facilement ; ouvert , complaisant ] Com: 
nicative , sociable, affable, familiar. — se dit 
choses dane cette parses: Te, en deieesiet! 
The good is of itself communicative. Li est fort - 
Ho is very talkative. Vous saves que je euis «1 
munieative, et que je n'aime pas à jouir d'a fl 
sir toute seule, You know that Jam coœmuvi 
tive , and do not Jike to anj ra pleasure by my 

COMMUNICATION, s./. [ l'action de comm: 
quer, le perticipation de quelque chose; parti 
Communication, imparting. Sans — , Incomou| 
cably. Avoir — svec quelqu'un, To hare inti 
course with one. La — d'une pièce, d'une 2 
velle, The ing of a writing fam 
Doaner des piéces en —, To exhibit papers 
one. Avoir — d'une sfaire, To be informed «f 
affair. Doaver — d'uue affaire à quelqu'un, Te: 
part a thing io one, to let him know itor of 
— des parties (1. de palais; quand les parties +! 
trecommuniquent leurs pièces ), Exhibition of: 
ing..— (commerce, familiarite, correspondant 

ace, good intelligence, commu 
tion, canverss, society", fell ip, visita’. 
intercourse, Ÿ pratique. — [ moyen par |; 
deux choses se communiquent ; A 
nication. Ligoes de — (t. de l'art militaire), 
nes of communication. 

COMMUNIER , ©. a. {recevoir le sscremesi 
l'Eucherinie] Zo communicate , Lo receive the | 
crament. 

—, ©, 4, [edministrer le saint secresti 
To give the communion. C'est sou cure | 
Ye pr R Red the me i rector of | 
parish gave him the communion. || Il est mort |! 
Lafon et commut He died like à christian 

COMMUNION, s.f. [anion de plusiear ri 
sonnes dans une même fui; socicte, commu”! 
tion , participation mutuelle ; la réception de |! 
charistie] Communion fellowship , sarrament.} | 
cetranchd de la — des tidéles [ètre excommanie 
be turned owt of the pale wf the church, to be 
communicated. — (sorte do prière), Comm: 
Post-corsmuanion, Posi-communion. 

COMMUNIQUANT, -ANTE,, adj. +. [gue 
munique] Deux tubes communiquants, Too re 
municating tubes. 

? COMMUNIQUER, ». a. [rendre commes à 
faire part; rendre icipant] To commenti! 
impart, extend, tels shaw, discovers roves 
soleil communique ca lumière à toute la terre, 7 
sm imparts hie light to all the world, Us co 
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cl ed ma commanique son monvement à nnauire, | monde HR Ui est en —, Fe te angneed. 


«ty that is moved communicates its motion ty 





er. — ke pièces d'an procès, To exhihit the 
eecags oF .— sea aires À un ami, To im- 
vt wefriend one's business. 








2. {doaner communication de quelque 
Tu umpart, confer, consult, discourse , have 
ference together, commune with one, ac- 
=<u, extend, tefl, '* derive, J'ai communiqué 
+ eatte afhire avec Ini (style de palais), J have 
arts the case to him ; I have conferred with 
+ — voir commerce et relation] To have or 
le: a correspondence with. Tl communique avec 
. Bic He heeps a correspondence with the 


Ste. r. (rendre common à... faire part de] 
+ \ieumunicate, to be communi . Les deux 
+ «4 eemmumiquent, Zhe two houses com- 
“xat. Maladie qui se communique, An infec- 
sr erraching disease. La joie et la douleur sc 
svaniquent peu à peu; By degrees joy and 
sof are communicated. — {être communicatif; se 
troie Gmilier, lire; entrer facilement en 
erate avec quelqu'an] To be communicative 
= male, ofeble, free; open, disclose one’s 
\"jcommnnicate oneself. Il ne faut pas se — à 
Akmmde, One ought not to be free with ever 
1 Crt un boa prince qui se communique aisé 
“1, Heuagood prince’ very accessible 0 his 
le. Le me communique fort pea, et de tous les 
+ ae eras, je n'en connais aucun; Jam no! 
“yommuaicative, and of all the people whom 
‘2 Ido wot kaow a single person. Nous nous 
“ @uiquiscs aux plus petits, We were accessible 
fc mesneu. Les Français se livrent autant que 
Saaliques se communiquent peu, The French 
ver os much as the Asiutics conceal thym- 

u 








"MUTATION de peine, #. f..[t. de palais] 
mulation of purishment. 
VANUTATIVE,, adj. [L. de commerce] Com- 
"ue festice , efiuelity in treating, in buyin: 
À nee Lad lendieere ee ere 
UNPACITE, 5. f [qualité de ce qui est com- 
1 Coseress, density, compactness. La — da 
son The closeness nf sugar.” 

COMPACTE, «dj. [condeasé, dont les parties 


la ini Compact, close , dense, joined to- 





“MAT, 2m. [L. de droit; convention] Com- 
°T,Evement, contract , convention. 
UMIPAGNE, sf [fille ou femme qui en sccom- 
# ane antre , qui travaille avec une autre ; amie 
ste, épouse! She-companion , * make , mate, 
stervant. Fidèle —, Faithful attendant. La 
tere tnenchere épouse et —, The queen our 
“consort. * La tourterelle gémit quand elle a 
sta— The turtie-dove mourns when she has 
: ar eue. * La justice et l'abondance sont les 
T'stses de ba paix, Justice and plenty accom- 
* pure. 
UIMPAGNIR, 3. f. [assemblés de pluaeurs per 
+ 2 qui sont ea conversation , ou en quelque es- 
+ de maté et de liaison; cercle) Company, 
1. train, act, troup, communication, s0- 
y. Grade —, Senate. Bonne, mauvaise —; 
“I, bad company, Avoir — cher soi, To have 
ins at one’s house. Etre aimable en —, Zo be 
«Mein company. Da — , In company , together. 
ovine —, To expert company. En attendint ta 
~. te the interim, Vous me traiter comme si 
at —, You treat me as if Twere a stranger. La 
7'Æ— (let gens du grand monde), The beau 


| 


Teuir, faire — à quelqu'an, Yo bear one company, 
to heep him company. Etre de boune — (de lelle et 
sgréable humeur en —), Yo be good company, 
* Fausser — à quelqu'un (quitter uue — dous Ia 
quelle on s'était engagé, ou manquer à s'y trouver 
quand on l'a promis), 7o desert a company , fil 
in ones appointment. Il me prit chez lui plutôt pour 
lui servir de —, que pour être le précepteur de son 
fils, He took me into his family, rather to be his 
own companion , than tutor to te gon. || Ibn'y a si 
bone — qui ne se sépare, The dearest friends must 
part. + Ii vaut mieux être seul qu'en mauvaise —, 
’Tis better to be alone than in bad company. 
* + Preudre congé de la — (se mourir), To kick the 
hucket, — [société de marchands ou de gens d'af- 
faire, etc. j troupe, bande, multitude ; § tronpeau] 
Company, corporation , society , partnership. — 
(corps de magistrats), Body, company, La — des 
bodes, 7he East-India company. Règle de — (dunt 
on se sert pour partager le gain ou la perte des as- 
nciés) Fellowship. Une — d'infanterie, 4 company 
¥ foot. Une — de cavalerie, 4 troop rf horse. — 
franche, Independent company. Une — de perdrix, 
À covcy. of partridges. 

COMPAGNON , s. m. camarade, associé; ami. 
confident, familier, confrère] Companion , feliow, 
accompanier, associate, compeer, consociate, 
* make, attender, compesmate, comale, consort, 





cute, partner, Fidèle —, Fuithful companion, — 


' 


d'école, d'étude, 4 school-fellow. — de table, — 
matelut, Mess-mate. — de jeu, Play fellow. — de 
taverne, Pot - companion. Compagnons d'armes, 
Rrothers in arms. —|égal] Equal fellow. Il,ne peut 
souffrir ni — ni maitre, He can neither bear an 
equal nor a superior, + Traiter de pair à—, To go 
sek by jowl, to be hail-fellow , well met. + Qui 
a— a maitre, We who hath a companion, or an 
sssociate hath a master; a social life is a life of 
vbligation. — | garçon qui a fait son apprentissage , 
et qui travaille pour un maitre; homme de jour 
née] Journeyman. — tailleur, — cordonnier, 4 
journeyman tailor or shoemaker. Touer des com 
pagnons, Tu hire journeymen. + Travailler à dé- 
pêche — (vite et négligemment), To work careless 
ty to huddle up a piece of work. — [ärôle, 
éveillé, gaillard , déterminé; pauvre et de bas lieu] 
4 strange mortal, a queer blood, a brisk , fierce, 
wt gay fellow. Un bon —, 4 notable blade. Nardi 
—, Brave fellow. Un dangereux —, 4 dangerous 
man. J) a fait une grande fortune, de petit — qu'il 
était, He has amassed a great fortune from a little 
beginning. 

COMP GNONAGE. s. m. [le temps qu'on est 
compagnon dans un métier! The time after ’pren- 
ticeship. V'ordre exact d'apprentissage et de —, qi 
est prescrit à Aes les ours 7e ete » The strict or- 
der of ’prenticeship , and «f working as a journey 
ween eh is ‘enjoined to all hanthcriftemen or 
mechanics, etc. 

COMPARABLE, adj. [qui se peut comparer; 
égal, ressemblant , qui a du rapport] Comparable, 
to be compared, consortable, like. L'esprit n'est 
pas— avec la matière; The soul is not to be com- 
pared with the matter. 

EOMPARAISON, s. f. [discours par Jeqnel on 
marque le resemllenen d'ime choseoû d'une pere 
sonne avec une autre; parallèle ; opposition, ran- 
ilitude, analogie, conformité, égalité, 
, collation] Comparison, compr- 
ring, simile , collation, parable, parallel, simili~ 
tude, Mettre en —, Tv compare, to state a compe~ 
rison, Cette — convient hien au sujet, This sinitt- 
tude Secomes the subject well, + Toute — eloobe, 

























com 


41 d'y a point da — qu ne clocks (Ui n'y « point de | 
— parfaite en tout), Every comparison is lame oF 
defective. J] o'y a point de — de vous à lai; There is 
no comparison between and him. Voilà deux 
choses qui n'étaient jamais entrées en — l'une avec 
l'autre; These are two things which had never 
been compared. — d'écriture (confrontation) , Cob 


lation of writing. i 
Ex— ber pipes ob conjonative ; 
au prix, à l'égard] In regard to, in comparison 
or when compared, tively, in 

@f. C'est peu de chose en — de ce que je vous dois, 
It is a small matter to what I owe you. Par — (en 
égard, par rapport), Comparatively , relatively ; 
with comparison, respect, or regard. Par—a,ou 
avec, ce que j'ai fait, Comparutivel 

have done. Sans —, hors de —, Without or beyond 
comparison. 

COMPARANT ,-ANTE, adj. subst. (t. de pre 
tique ; qui comparalt] dppearing, that makas 
or her appearance in court. 

—, 4. m. (acte extra-judiciaire ; demande pour 
des choses de juridiction volontaire] Act lo show 
cause. Présenter un —. To sue fur redress. 

COMPARATIF , -IVE, adj. subst. (t. de gram. 
inflexion d'un adjectif, laquelle tient le milieu 
entre le positif et fe superlatif) Comparative. Ad- 
verbe —, conjonction comparative ; 4 comparative 
ne conjunction. Au—, In the comparative 


grec. 

COMPARATIVEMENT , adv. [par comparaison 
à] Comparatively. 

COMPARER , ». a. [examiner le ra ‘il 
a entre denx choses if deux pertonnes, Pirniler 
vouloir rendre semblable; mettre en lèle ; 
opposer ; eonférer ] To compare, state a compa- 
rison, liken, assimilate, level, parallel, con- 
‘ront, confer, lay or set together , paragon, re- 
semble. Compares ces deux auteurs, Yous en verrez 
la différence; Compare these two authors, you 
will sea thelr difference. — (égaler] Osez-vous 
hien vous — à ces se raser het dere 
you compare yourself to these great men 

COMPAROIR, ©. 2. [t. de palais, usité seule- 
ment à l'infnitif; se présenter en justice] To 
appear, make one’s appearance in ‘a court of| 
justice. Assignation, dtre assigné à —; Summons, 
call to appear. 

COMPARAITRE, comperaissant, comparu y fe 
comparais, je comparus; +. n. {paraître devant 
un Juge; se présenter en justice) To appear, 
make one’s appearance in à court of justice. — 
devant le, où au tribunal de Dieu, Zo appear 
before the tribunal of God. —en justice, To a 
pear in court. — en | se + Par procureur, 
appear in person, by proxy. — pardevant tels 
juges, To appear befi 





fore such judges. 

paru, He made his appearance. 
COMPARTIMENT, s. m. [assemblage de plu- 

sieurs Ggures disposées avec symétrie; plan, des- 


. Le com- 


sein; distribution, dimension, disposition; embel-| P® 


lissement ] liment , compartment. Compar- 
timents de parterre, Parter: nls. 

COMPARTITEUR, «. m. [t de palais; cui 
des juges qui a ouvert un avis contraire à celui 
du rapporteur] Compartitor. 

COMPARUIT, s. m. [mot latin, t. de palais, 
ae comparuit , un acte qui certifie la comparution 

‘une partie Lore beg 

COMPARUTION, s. 
comparoir] ppearani 
—, Act of appearance. 

COMPAS, 4. m. (instrument composé de deux 








[t. de palais; action da 
rthcoming. Acte de 
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branches jolates pay le bout d'ou bast , of qui, 
cere 


à mesurer quelque chose et à décrire des 





le-compasses. — à verge 
passes, — elliptique, | 


uin, Beam-com À 
ointe de —, Point. — à repoasser | 1. 
Long-hooked-compasses 


Uptic. 
graveur] — de prop 
tion, Sector. — arimntal, dsimuth-compuss. — 
carte on marin, Pair of compasses ; to pric: 
chart. de route ou de mer org 0 Marin 
compass M varisté 
Amplitude - compass. — mort, sh 
Radio has lect lig irae. = réovente Bangs 

. Point de— (rumb), Rumb.— dec 


compass. 
fia | donnler, Shoo-maker’s sise. 


© Faire toutes choses par règle et per —, 00) 
st mesure (avec exactitude et circonsy: 
tioa), To do every thing by rule and compu: 
or sath the wtmost fo: iy and exactness. | 
le — dans l'œil (il mesure aussi juste à l'œil 4 
le pourrait faire avec un —), He has a comp) 
in his eye. 

* Le — d'Uranie, Urania’s compass. 

COMPASSEMENT , s. m. [action de compass 
effet de cette action) The measuring with | 

es. 

COMPASSER , ©. a. [ mesurer avec le comp: 
bien i we ri ses ei 
sures, ajuster , régler; se précautionner , consider 
réfléchir, + exammer; discater, médi 
aviser] To measure with the compasses: prop: 
tion, frame or square a thing, i 
actions (les bien régler), To regulate, order on 
actions. * Un homme bien composed » estrés 
ment compaseé (exact jusqu'à l'affectation ), 4 /i 
mal, precise, starched man. * Etre 4 
ses maniéres,scn style, etc., To be starched in ox 
manners, siy'le, etc. — la mache [t. militaire} 
try the match. 

‘COMPASSION, s. f. [mouvement de Time: 
compatit aux misères d'autrui; commisérali 
pitié] Compassion , commiserution, fellow-feel: 
pity , tenderness , sympathy , mercifulness , mer: 
piteousness , pie ess, ruth. Digne de —, Pic 
Sans —, Ruthless. Etre ému de —, To be me 
to pity. Emouvoir la —, To move to piy.Le 
où ces pauvres gens sont réduits fait —. 7 
condition to which these poor people are redu 
excites compassion. * Ce que vous dites-là fat - 
What you say raises one's pity. Avoir — de q 
qu'an : avoir de la — pour quelqu'un, 7b) 
one. Mériter—, To deserve pity. — des pani’ 
ae, Jor the poor. Ce pauvre homme ménie- 
This poor man is greatly to be pitied. Poury 
la nature u'a-t-elle placé la — que dns le corer | 
rsonnes indigentes? Why has nature placed p 
only in the hearts CA the indigent ? 

COMPATERNITE, s. f. [alliance spiriteelle : 
se contracte entre le pres et la marraine, tt 
père et la mère de I’ 


‘enfant } Co-patermty. 

COMPATIBILITÉ, s. J. [se dit des choses: 
peavent saccorder ensemble | Compatibility , © 
sistency , suitableness , reconcileableness, Mv: 
guère de — d'hameurs entre eux, Their humo 
or fempert hardly suit together, or are incom; 
tible. La — de ceù deux charges, The compable: 
of these two offices. 

COMPATIBLE, adj. [qui peut cumpaur * 


GON (‘ah ) çom 
hr end Gestenther Sonsher © o chald. t Tow 
3 bend6ces, = it et commère fav t 
nn Su cos De exjefed| rapport aux laits quide a), using Bou dy 
con 

suit 


®Un —, un bon —, (un bomme fin et rusé: 
an bon compagnon, éveillé, gaillard, de bonne 
humeur), 4 » @ good companion ; an arch, 
cunning fellow. 

+ Hold ho, —! Soho there, my friend. 

COMPETENT, -ENTE , adj. [qui eppartieat, 

ai est dd; terme de palais ea ce sens] Due. Pore 
Lion compétente, 4 dis share : 

— (suffisent, convenabli ioené; propre, 
capable ; raisoupable, légiti À Competent Seer 
sufficient. Juge — (qui a droit de juger ; fg. qui 
a toute Ja connaissance qu'il faut pour juger), 4 
competent, skilful, or proper judge. Age — ; temps 
— pour délibérer, Proper age, time. 

+ COMPFTEMMENT, adv. [suffisamment , con- 
venablement ; régulièrement, avec droit) Compe 
tently, property, sufficiently. 

COMPETENCE, s. f. [le droit qu'a un juge de 
connaître d'une affaire; autorité légitime , juridie- 
tion ] Competence , competency , sufficiency , con 
sideration, cognizance. C'est de la — des juges 
subalternes, This is within the jurisdiction ine 
ferior courts. * Cela n'est pas de votre — (vous 
n'êtes pas capable d'en juger}, That’s beyond your 
sphere; you not a competent judge of that. 
“Cet article est de votre —, et mes droits ne vont 
pas jusques-la, His a matter entirely within your 
own province, and beyond my jurisdiction. — 
{coneurrence, prétention d'égalité] Competition. 
Je n'entre paint en— avec lui, je ne veux point 
qu'on me mette en — avec lui, J won't be in 
competition with him. Il y a si peu de — (de 
-omparaison ) d'un particulier à un prince souve- 
rain, There js so great a distanre, or so vast a 
difference between a private man anda sovereign 
prince. 3 

COMPÉTITEUR , subst. m. [ concurrent, qui 
brigue la même dignité, le même emploi ; émule, 
rival ) Competitor, candidate, contendant, rival, 
cornwal, Puissant , dangereux —, Powerful , dan- 
gerous rival. Vs étaient compétiteurs à l'empire, 
They were candidates for the empire. 

COMPILATEUR , s. m. (celui qui compile] 
Compiler, collector, rhapsodist. 

COMPILATION, s. f. [recueil, ramas de di- 
verses choses qu'on a lues dans les auteurs ; collec 
tiou , assemblage , rapsodie] Compilation, collection, 

















DMPATIR, ©. =. (étre sensible à la douleur, 
‘ubcion, aux maux des autres, eu evair pitié, 
«passe; être indulgent pour les faiblesses les 





soa prochain, We mus! 
«ar with the wenkaess of others , be indulgent to 
er infirmities or failings. — {xe dit aussi des 

‘wants et des choses qui conviennent 
um, a cuotreit plus ordinairement sree 
+ “pure competi le , suit agree, stan 
el de ible} l'esprit de Dieu ne peut 
~ we feprit de monde, The spirit of God 
ei agree with the spirtt of the world. — [con 
‘sit ewemble pac le caractère ] personne ne peut 
“anche, Nobody can agree with him. Ces deux 
es à peuvent — l'an avee l'autre, These 
" whemes are incompatible. 

COMPATISSANT, -ANTE, adj. ©. [qui eom- 
LA magnet , rie * AT Le 
“umpetsionts , piteous , pitiful, remorseful , hu- 
“mt, med, who has a fellow-fecling. Un 
ard —, 4 ssionate eye. 

LONPATRI 4. m. et f. [qui est de même 
NI riot , one’s countryman 
s evens | Compatriot , ana’s country 
OMPERDIUM , 5. se. [ 2. d'écoles ; abrégé, épi- 
| st] Compendiem, abridgment, summary. ts 
~ 4 laque, da epitome of logic. 
UNPERSATION , ¢. f. (action de compenser : 

‘mmaepeent, équivalent, remplacement, ré- 
irl Compensation , amends reparation , 

; retomgense , countervatl , satisfaction, 

‘deration. Eo— de la perte qu'il a Le T 
Samant for the loss he has suffered. Faire 
~ Tune de avec une autre, Jo compensate 
“w+ thing with another. Je vous donne cela en —, 
co that to make amends. 
la 1%, @. [faire une estimation par 

elle choge tienne lieu du prix d'une autre ; 
‘ "pare, mere dans la balance, balancer , égaler, 

Lame, récompenser, remplacer] To com- 

oi make amends, connterbalance , counter- 

% le. a ¥ 

we hater qe fe lel end what he | “hapsody. Nouvelle — , Recompilement. 

‘lue against what I owe him, Le gain de cette | COMPILER, v. a. [faire amas de diverses choses 
!: 7 compensa ba perte de la précédente, The qu'on a lues , el en ce pause un recueil] Zo rom 
of this year make amends for the loss ef | pile ; collect. § Il eompilait , compilait, compilait , * 
‘at. Les dépens sont com; (1. de palais), | He did nothing but compile. 

16 LES 1 adindged to bear his own costs COMPLAIGNANT, -ANTE, adj. subst. w. [t. de 


. Charger. Dépeas compensés, Without costs, | pratique ; qui se plaint en justices demandeur, ac 
_ CONPERAGE, s,m. [qualité de compère } 


‘ Soar’) ey plaintiff, querent. 

* tte of à § + one’s bel COMPLAINTE , s. f. [ plainte en justice , terme 
father ae Ro Gp one’s being 2 ae matitre béadiciale | Complaint (at lnw), For- 
Ts wos préteste de —, They: sce each other | mer sa — de quelque chose, Zo draw up one’s 
{7 dy nader the pretence uf being gossips. | complaint against something. 

“faim fet par — (par faveur), Kissing goes |  Cowveainres, 5. f. plur. [lamentations , doléan- 
cowpea ces] Complaints lamentations , moan, plaint, waile 
pr E,s. m. [qui s tenu us enfant sor 

"(sh God-father, goxsip. C'est mon— (il a 


tng, À quoi, servent toutes ces —? Zo what we 
ars all these lamentations? 
"ade mes eafints), He has stood God-father|  COMPLAIRE , complaisant, complu : je com- 
Suy children. C'est won — (j'ai tenu un| plais, je complus, #. n. [s'accommuder , 1e confor- 
Ru), {hope stood God-father to one 
Children. C'est ow il est man — (jai tenu 


mer aa sentiment, à l'humeur de quelqu'un peur 
is ahaa ee je Ja 
orm lai}, Me and I have stood God- 

























Jui plaire ; faire sa cour, plier, céder, avoir 
eoraplaisance} To /uemour, please , pleasure, comply 


com ( 250 ) com 


vith. de n'ai fait cela que pour lui —, 7 did & panty | complet ] Completing , completement , accunn:| 
te humour him , or in compliance with him. ing , accompli: , completion , futness. 
6x —,v. r. [mettre sa satisfaction, son plaisir! COMPLÉTER , v. a. [ rendre complet, parfi 
sn quelque chose] To delight in a thing, to have| achover, remplir] Te complete, perfect, fni 
a complacency and: pleasure tn it. Vise complaissit | consummate. — un recueil, un régiment, To 4 
à jouir de sa gloire, Hefelt an inward sense of satis- | plete a collection , a regiment. 
fiction at this historical review of his glorious ac COMPLETIF , -IVE, adj. [t. de gram. 
tions. 1 cherche à lui — en tout, He tries to please | sert à compléter ou a caractériser un compléeu 
him in every thing. Completive. 

COMPLAISAMMENT, adv. favec complaance]. MPLEXE, adj. [qui erabreme plastenrs >) 
Jetez — les yeux sur son berceau, Crs8 a cum-| composé; opposé à simple] Complex. Idée — 
plaisant eye on his cradie. complex idea. 

COMPLAISANCE, s.f. [douceur et facilité d'es-| COMPLEXION, s. f. [tempérament , con 
prit, qui fait qu'on se conforme aux volontés d'au- { tution du corps] Constitution , complexion, cox 
trui ; déférence, condescendance } Complaisance ,| tion, nature, tempérament. Bonne, mauv 
complaisantness , compliance , condescension, soft-| forte, faible —, Good, bad; strong , weak 1: 
ness, suppleness, tractabloness, towardness, in- | titntion. Ul est d'une — délicate , He is of a deli: 
dulgence, favourableness. assentation, courtship, | constitution, — {humeur , inclination] Temp 
afability, condescendance , deference , obsequi- | disposition, humour, fancy, whim , whimsey, 
ousness , easiness , ductileness. Avoir de la —, To | est de — amoureuse, He is of ax amorous dij 
humour. Avoir des cotaplaisances pour quelqu'un , | sition. D'une — joviale , Jully. 


To be complatsant to one. Il n'a de— pour per-} COMPLEXIONNE, EE, adj. [t. de mél 
sonne, no complacency towards any body. | Constituted. 11 est bien —, He is well constitu 
Basse, fad 1a —, Base, insipid, mean com- 


he has a good constitution. Ml est mal —, Ris « 
plaisance. — aveugle, criminelle, Blind, criminal | stitution & bad: , 
complacency. — {araour-propre ] Complasance,| COMPLEXITE, s. f. [qualité de ce qui est «1 
complacency. Elle se regarde avec —, She admires | plexe : une — d'idées, source de toas les mal 
éersalf with complacency. tendus] 4 compleredness of ideas , the spring 

Comptatsances [effets, marques de le —] Kind- | risuaderstanding. 
nesses. Elle a de ti don ve pode ses enfants, COMPLICATION, s. f. [assemblage , mels 
She humours her chiltren too much. Sea — pour 
elle lui coûtent cher, His Aindnesses to her cost kim 
dear, —{t. de l'écriture; amour, affection] En 
qui j'ai mis toutes mes —, Jn whom J am well 
pleased. : 

COMPLAISANT, -ANTE, adj. subst. [ qui a de 
Ja complaisance pour les autres] Complaisant ,.de- 
sirous to please, affable, easy, civil, compliant, 
supple, sweet, complier, soft, lee, mongerous, 
willing , yielding , debonair, obsequious , ductile , 
obliging, facile, pleasing , flexible, indulgent, 
toward , tractable. Esprit doux et —, Mild and 
affable mind. Humeur complaisante, 4 complying, 
obliging , temper. C'est son — (se dit d'un + A 
assidu auprès d'un autre, et qui s'attache à lui. 
p'aire daus quelque vue d'intérêt), He fawns upon 
him for his own views. 

COMPLEMENT, s, m. [ce qui s'ajoute à une 
chose pour la perfectionner ] Complement, com- 
pletion , completeness. — [t. de géom. ; ce qui mau- 
que à un angle pour être droit] Complement of an 
angle, etc. — [t. d'astron. ; la distance d'un astre 
au ténitb] Complement. — d'une préposition [t. de 
gram. ; son régime] Complement of, or consequent 
fo a preposition. 

COMPLÉMENTAIRE , adject. [ qui complète ] 
Completing. Jours complémentaires , Cumplement- 
ary days. 

COMPLET, ETE, adj. et s. m. [achevé, parfait, 
entier, plein, rempli, comblé} Complete, full, 
total, plenary, entire, perfect, absolute; com- 
plement. Habit —, 4 suit of clothes. OKavre , his. 
toire complète, 4 complete work, history. Le — 
d'au régiment, The completeness or completion of | 
a regiment , its being complete. 

OUST EMENT, Fra Ne manière com 
plite] Completely , thoroughly, plenarily, ad- 
eqnately, at full .to the full. ww teas ridicule, 
Jou are thoroughly ridiculous. 11 à — réussi, He. 
suececded completely. 

3 COMPLETEMENT, », #. [action de rendre 







































embarras , confusion ; concours de choses de dif 
rente nature, ne se dit qu'en parlant de crimes 
maladies, de maux , de malheurs] Complicatiot 

COMPLICE, adj. et subst. [qui a partan cri 
d'un autre ; compagnon, participant , associé , ¢ 
fident ] Complice , accomplice , instrument , pril 
consociate, accessory, abettor. Le mari, — | 
désordres de sa femme, The husband, an oc) 
plice in all his wife’s bad courses. ]] s'est rendu’ 
de tous ses malheurs, He has been instrumental, 
| his own misfortines. : 

COMPLICITÉ, s. f. (participating au crime il 
‘autre ; société] The being an accomplice, «4 
soriness. La — a été prouvée, The being and 
complice has been proved. 

COMPLIES, s. f. pl. [ dernière partie de lf 
divin, que les catholiques diseut le soir C1 
pline. 

COMPLIMENT, s. m. [honnêteté de para 
politesse , civilité, urhanité ; harangue, témoigr | 
de douleur ou de joie: seul, se prend toujour: | 
honve part; avec une épithète, se prend quel 
fois en mauvaise part] Compliment, complmt 
ing, commendation, service. |] Ua — bien trous 
A well-shaped compliment. — de félicitative . | 
condoléance , Congratulation , condolence. Fi 
2 à quelqu'un, To compliment one. Un furs! 
compliments, 4 complimenter, one given to 111 
pliments. Faire des compliments ( compliment: | 
To make one’s compliments ; to present one's "| 
pects, service, or civilities. Faitcs-lui mes coop! 
ments, My compliments to him or her, gire "| 
service to him or her. 11 na fait — sur mon rt"! 
He welcomed me lome. Mes compliment: ‘ 
vous, Remember me to every body at your hei! 
Je lui ai fait — sur son mariage, Fhave wished | 
Joy upon his marriage. Je vous en fais moo — 
wish you joy, I am heartily glnd of it. Faire 
compliments (être pleia des cérémonies) , Te 11°" 
upon compliments or Ceremonies. Trève de cont'| 
mens, laissons-là les compliments, sans cvm!! 
iments, s'il vous plait, point de comjdiments, fei | 
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vtex compliments; without compliment or cere- rtd, mal comporté dans cette affatre, Me has 
<r, bees —, Sincerely, openty, freely, plainly. Ehaved very well, very ill in this affair. 1] se — 
tives de service qu'il vous fait, c'est par—, His | en bon ami, He behaves like a good friend. Je lui 
ris of semate are mere words of course. *|| Keu- | si vendu cetle maison ainsi qu'elle se comporte it. da 
se œm—, To pat xp one’s compliment, pratique! I sold him this house such as it is. 
UIMPLIMENTAIRE,, s. m. [1. de commerce}! COMPOSE, -EE, adj. (part.) s. m. formé de 
«#49, in a trading society, carries on all the | plusieurs parties] Composed , complex, complicate, 
“+4 ia his name, : Composite , composilive, compound , composition , 
"NPLIMENTER , v. a. et a. [faire compli- | collection. La premièro feuille de votre livre est 
+. mut, baranguer ; témoiguer que l'on prend | composée, The first sheet of your book is compo- 
1] To compliment, make compliments, greet, | sed. Les temps composes des verbes, The compound 
+ # dit guère que des compliments d'apparat , et | tenses of veris. Ceite machine est fort composée , 
jvassenbonre part);—le roi, un prince,un gouver- | This machine is very complicated. Mouvement —, 
+. Te compliment the king , etc. Le parlement | Composed motion. Fleurs composées (t. de hotani- 
cma tint — le roi sar cette glorieuse victoire , | que ; formées par l'assemblage de plusieurs fleu- 
« pirliament went, ina body, to congratulute | rons, demi-tleurons , ou des deux ensemble), Com- 
- ie on this glorious wict perdous point | posite, compound , or aggregate flowers. Feuille 
“api, Do not let ms lose time in compli- | composée ‘(lore por plusieurs folioies attachées à 
oh 


a un filet commun), 4 compound leaf. Les tiges et 
CNPLMENTEUR , -EUSE , s. m. et f. [qui |les racines composées sont divisées en plusieurs 
‘nm de compliments] Complimenter, one given 

pleas. 










































branches, Composite stalks or roots are divided 
into several branches. Un mot —, 4 compound 
word. Un homme bien composé (d'un bon tempe- 
rameut), 4 man ofa good constitution. Na l'air 
extrémement sérieux et — (il affecte un air grave 
et modeste), He looks very grave and formal. 
* Air —, SUff, starched air. * Manières compuses , 
Affected manners. 

Thest — de chair et d'os, He is composed of Jlsh 
and bones. Sa contenance était composée à la dou~ 
ceur et à la joie, His or her deportinent was com- 
pused to milinéss and joy’. 

La thériaque est un'— d'un grand nombre de 
drogues, Venice treacle is a composition made «f 
a great many ingrediens. Cet homme est un — de 
hauteur et de faiblesse, Thus man is a medley of 
pride and weakness. 

COMPOSER, v. 
blage de plusieurs pa 
d'esprit; se dit aussi des imprimeurs qui assem- 
bleat les caractères pour en former des mots, el des 
éaoliers qui travaillent à un sujet pour les places 
ou pour Les prix; arranger, disposer, ranger, mê- 
lor, farmer , campliquer , inreuter, écrire , faire: 
conter, mentir ; Bide une histoire] To compose, 
compound , make up, complicate, constitute, pen, 
write, frame, put together, endite. — une se- 
conde fois, 70 recompose. — un livre , ou seule- 
ment —, To compose a book. Les écoliers compo- 
seut aujourd'hui, The scholars male a theme to- 
day. — sur le clavecin, etc. (re servir du clavecin 
pour — en musique), To compose upon the herpsi- 
cord. — an air, To compose an air, or seta tune, 
— sa mine, son geste, sa contenance, son visage , 
ses actions , etc. Se — (concerter sa mine, ses ac- 
lions, etc., à l'état où J'on veut paraitre), Zo 
fashion one’s looks, gesture, countenance , ac- 
tions, etc. To on what locks or countenance 
one pleases. L'art de — son visage, The studied 
adjustment ef one’s looks. 

— w. n. [vaccommoder , s'accorder sur quelque 
différend , en traiter jbl To re . 
compromise, make up, adjust , agree a difference. 
Tl a composé avec ses créanciers He has compaund- 
ed with his creditors. — de sas intérôts, de ses 
droits, To compound one’s rights, titles. Com- 
posons à Tamiable. Let ws campaund amicably. 
* Charles essaya de — avec ses remords, Charles 
tried to compound with his remorses. Avant que 
nous ellions plus loin, eemposczs s'il vous plait, 
B-fore we proceed , let us came to a composition: 
{f you please. — |[capituler, peu usité en ce sens) 
To be pon terms of camposition , to capitulate. 


ei aa grand, un ennuyeux — ; c'est yne com- 
mesteme probe , He is a tiresome, she 
. Le complimenter. 
V'APLIQUÉ, “EE. adj. [mélé, confus, ob 
taire, embrouillé | Complicate, com- 
ot, nedous. Ÿ Compliquer, To mvel. Maladie 
‘'iluer (quand il y a diverses espèces de ma- 
“1 mike ensemble), 4 complicated disease. 
awe aaphquée, complex business. Le sujet 
"celle piece est trop — , The subject «f this piece 
(7 Complicated ; embraces too many events. 
“OMPLOT, 6, an. (mamvais dessein formé entre 
40a planeurs personnes; cabale, ligue, ma- 
‘fe, Conspiration, comjuralion | Complot, con- 
“7177, plot, conspiracy, combination, eabal, 
vaare, faction, underplot. Faire.un —, To 
+ Tom an —, To pack. Mardi, dangereux, 
“le —, Bold , dangerous , detestable plot. 
“NPLOTER , ». a. et a. [ faire un complot, 
Fer; mebiser, cabaler, conjurer, concerter, 
3, Vieworder, se liguer , se joindre, s'engager j 
“plat form a plot, conspire, combine, con- 
“rey design, plot, contrive, hatch. Hs 
+ Complasé à perte, They plotted his rain. Vs 
pitt emploi de le voler, They hud plotted ta 
lens avee no tel; ils ont comploté 
Rire Sais mu seth one; they con 
COMPONCTION, s. f. [ douleur, regret d'avoir 
| Dieu: contrition, vif repentir] Compunc— 
by ion, remorse. De grands sentiments 








[faire un tout de J'assem 
ve quelque ouvrage 





















~ > 4 heart-felt repentance. 

UMPORTER , æ. a. [ permettre , souffrir ; de- 
so To bear, let, suffer, allow. La médio~ 

++ de su revens ve comporte pas la dépense qu'il 
+: He perds more than his ikcome wall allow. 

“141 des plaisirs que eomporte la jeunesse, These 

* Keaures for youth , or suitable to youth. Le 

Pe mepere, Time requires it, 

7 #2 To let, suffer, La diguité du magistral 
* cmporte pas’ qu'il s'sheisse jusque-là, The 

y of « magistrats will not let ox suffer him 10 
© 720 bow, 

“t—. 9.7, (se conduire et en nser bien on mal; 
Lara To behave, bohave oneself, de- 
oneself, deal, deport, act, do, comport. 
“~ wal To mishehave. Tl ve comportera mieux 
ie Be will behave better for the future. 

ae fomperte comme elle entend se —, The 
mo those around her is the same that 

vil checse to prartise. Il s'est bien com- 
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SCOMPOSCOUR, ¢. ms. [mauvais auteur Scribbler, | not included tm the ist. * — (concevote , exten 


pi na 

COMPOSITE , adj. abs d'architecture; le 
sinquième ordre, composé corinthien at de 
J'ionique| site. 

COMPOSI’ IR, s. ms. [ at en mue 
sique) Compeser. Amiable — [celui qui termine un 
PA AT pere ar Titre] Com 
pounder, determiner , arbitrator. — [imprimeur 
qui arrange les caractères pour en former mots} 
Composter. ee Fh 

IMPOSITION , +. f. [action de composer un 
; l'ouvrage même, le production de l'es- 
rt d'anir les différentes parties de la musi- 
‘art, la manière dont un peintre traite son 
sujet ; co que fait ua écolier qui compose pour les 
places ou pour les prix; assemblage , mélange ; 
Jonction, union, structare; écrit , ouvrage d'es 
prit ; ordre , disposition, invention] Compusition , 
making up, composing, framing , putting , set- 
ting together, frame, writing , composure, piece, 
concretion, conterture, — d'écolier, Exercise , 
theme. Tableau d'une savante —, 4 picture of] 
skilful ition. La — d'un remède , The com- 
sition of a medicine, the mixture of drugs. — 
latceruacdersest entre deux parties] Agreement, 
compact , composition, composure , temperament, 
accommodation. | Ua homme de _, de boone _ 
(à qui il est aisé de faire faire ce qu'on veut) dn 
easy, tractable person. Une fille de bonne —, de 
facile —, 4 complying, yielding girl. Faire 
bonne —, To grant advantageous terms. * L'orgueil 
des hommes est d’assez bonne — sur er ins pré 
és , The pride of man is condescending 
LEk tegard to po fins prejudices. I) est ‘te dik 
cile —, He is hard to deal with. —{convention 
fait une place qui se rend] Composition , capitula- 
tion, articles. Se rendre par —, To surrender 
mn terms, *—, entrer en —, To compound, 
in terms of composition. * Venir à —, To come 
to terms. * Is n'entrèrent svec lui dans aucune —, 
They did not come to any terms with him. 

COMPOSTEUR, s. m. [t. d'imprimerie; petite 
règle de fer ou de cuivre, avec des rebords , dans 
laquelle le compositeur arrange les lettres] Compo- 
sing or setting stick. 

COMPOTE , s. f. [fruit cuit doucement avec du 
sucre; rauière d’accommoder des pigeouneaux] 
Stewed fruit. — de pigeons, des pigeonneaax en—, 
Stewed pigeons. 

+4 Avoir des yeux ea—(tout meurtris et livides), 
To have one’s eyes black and blue. VW lui a mis 
téte on —, He has bruised his head sadly; 
he has beat him to a mummy ; or to a jelly. Cette 
viande est toute en—(trop bouillie), This meat ts 
beiled to rags. 

COM R, s. m. (vase où l'on sert les com- 
potes) 4 stewed-fruit dish, 

COMPREHENSIBLE , adj. (concevable, intelli- 














sible; ne s'emploie guère qu'avec la négative] Com 
prehensible, conceivable, deprehensible. Hi n'est 
pas — jusqu'à quel point il porte l'avarice , It is not 
to be concejved how stingy he ls. 


COMPR] ISION , s. m. [faculté de com- 
prendre ; conception, perception, idée, entende- 
ment : style didactique; connaissance parfaite | 
Comprehension , apprehension, understanding. 

MPRENDRE comprenant , compris; je 
comprends , je compris , que je comprenne, ©, a. 
[contenir, renfermer en soi; faire ment -) To 
comprehend, comprise, include, contain , enc lose, 
prescribe, imply, compass , take in. L'amour com- 
prend toutes {ce vertus, Love co hends all ir 
îues, On ne l'a pes compris dans 4 liste, He was 

















prehended, understood , included, taken ii 

















poires ce voir) To understand , | 
nd ‘ehend , concave, acquaint, ma 
peresive! Sal, 3 To mirunde riad mia | 
ue je com + By what I find. re 
Rie Le cele pains avoir lieu ? Do you ‘hid 
tt may take place ? Je ne le comprends pes, | 
not know what to make of him. Comment le « 
Pprendries-vous? il ne se eomprend pas lui-mi 
How could you understand him? he does nul 
derstand himself. 

COMPRESSE , s./f. [linge en plusieurs do 
que les Cine) metleat iv ‘ouverture d 
veine, ou sur quelque plaie] Compress , buli 
pledget 


COMPRESSIBLE , adj. Je didactique ; qu | 
être comprimé] Co: ésible. 
COMPRESSIBILI 2 8.J. [la qualité d'un à 
qui peut étre comprimé] Compressibility. 
IMPRESSION , 2. /. [action de comprime 
effet ; pression, étreinte , resserrement) Comp 
ons constriction, compressure ; pressing, sguee| 
close. 

COMPRIMER, v. a. [presser avec violence, 
serrer ; fouler , serrer, étreindre] Zo compri 
constrict , press, squeese , thrust, strain clase 

COMPRIS, -ISE, part. of Comprendre, C| 








elusive. Y — (formule ; en y comprenaat), Ja| 
ding. Nie dix mille livres de Chem ÊTE sp 
de sa charge , où non — la maisoa où il demey 
Ha enjoys ten re pean a year, iaclod 
the emoluments of his place, or without inclint 
the house where he lives, X'— deux compage| 
Two companies included. 
COMPROMETTRE, compromettant , com 
romis ; je compromets, je compromis, +. 
consentir réciproquement par acte de se rapps 
au jugement Fon arbitre] To compromise , pu 
arbitration , consent to a reference, refer the 





ing Of differences, or suits at law, to the al 
trament of one or more arbitrators. lls oat «1 


promis de toutes leurs affaires entre les mains À 
tel, They put all their affairs to the arbitrativs 


such a one. 


rx quelqu'an à recevoir do «| 


grin, le commettre ; hasarder, risquer, avilir} 
expose, bring into question. Je ne vous comp) 


mettrai pas, I will not bring you into ques: 


dan sa digoité, etc. To expose ox 


or character, 

Sz—, w. r. [mettre en compromis son crél 
To exposeoneself. 

COMPROMIS , s. m. [acte par lequel deux rl 


sonnes promettent de s'en rapporter au jugent 
d'un ou de plusieurs arbitres ; conveation , acroi 


traité; hasard, risque] Compromise. Mettre u 


affaire en — Fo put to arbitration, consent ! 
reference, refer a difference to the judgment of 
umpire. Faire, passer, dremer, signer ua —, | 
make, draw, sign a compromise. * Mettre qu 
qu'du en— avec un autre (le commettre), Fe exp:| 
one, bring him into question. 


—,-8K, part, of Compromettre, Comprex 


sed, etc, 


COMPROMISSAIRE, s. m. [ arbitratear. « 
refers 


bitre choisi par compromis} Arbitrator , 
umpire. 


COMPTABILITÉ. 





J. (obligation de reas 


compte avec responsabilité | Responsibility —bure] 
pour recevoir les comptes de comptables, da c”| 
a responsibility, accountableness , arcomp! 


een! 


COMPTABLE adj. subse. [sajetà rendre comet! 


CON 


roms Me} Arommtnble. Tl en est— à tont te monde, 

toantatle for it to every body. 
CMPTANT, AncesT—, Ror bed subst, m. (en 
vs, et qu'on compte sur le el s argent pré- 
0 her: ches; argent wea 
+ = wemstes] À money, money in hand, 
oy de the nail. Payer —, To pay 
uirsoerr. || — Avoir du —, Tobe wellin cash, 
pe AL {| Voilà tout mon—, Here is 
era, + Argent — porte médecine, Ready 
<7 #aremedy, * Tl a prétendu me piquer per 
‘woar, mai je l'ai payé —, He levelled his 
now at me, in order to nettle me, but I paid 
oof, 


PTE, s. me. [caloul, nombre; l'écrit, le 
er à l'en a fit le calcul; supputation, —, 
: raison ; écrit ; frais, perte, profit, 
3. iftf, srantage] Account, reckoning , cal- 
‘na, meagon, score, question, compute, report, 
it, Lemest bon, rca juste, The account 
“ciœisg ts right. Voilà votre argent, voyes si 
~vat,ile—s'y trouve, Here is your money, 
* fduright, ifit is told. Je ne trouve pas mon 
«ele somme, I find something wanting in 
nom. Cestle—, This reckoning falls out right. 
cere votre —? Have you got your due? Je 
upiom—, Ihave not my number, 
‘k= fit (effectivement), Altogether , really. 
‘essuie de — fait, There ars a thousand 
oeay sit le — Ne nt, He knows 
camel of his money. Vo: ‘a it que vous 
Sra ane sil y T'oure quinges c'est 
ia) moni have in a 
" td ins bt the rechoning. fad 
in fraction), Even money. — borgne (avec frac 
« , Odd money. Livre de, 4 book A biol 
A (Gui vert à écrire les grows d'un —), 
:-Pper. Monnaie de — (monnaie imaginaire 
3 2vamoditédu commerce), Money of account 
‘te ponad sterling. Bois de—, bâches de — 
! ue vend à tant de bucbes par corde), Wood 
‘thy mumber, Roue de — (t. d'horloger), 
five Homme de bon 5, (Gdelle, ot qui ne 
en comptant), n honest man who will 
FT fred a chti, D. 
Coombe des tes, Chamber of accounts, 
‘+ court of the exchequer (In some manner). 
steer de comptes, daditor of the exche- 


ner, 














Pamerquelque chose en —, porter, mettre en—, 
"le; To allow, score. Arrêter, solder un —, 
ca Prsetid ppactcverpats tree Soares. re 
Re Ent a ye side de 
>. ke fall of all demands. Bare rendre —, To 
“re. Resdre —, rendre ses comptes, To 
gt tent, bring in one’s accounts, re- 


Xe 2a — en banque (s'y faire eréditer ou débi- 
Dole bra à 
Dest trésorier 808 rendre — (il dispose du bien 
mire à mm discrétion) He is a treasurer or 
sie Mettre en ligue de —, To pars 
Let. * Ne tenir ni — ni mesure (laisser allor 
7 Mure en confusion), To leave all at sixes and 
‘wrt. Tl ecacigne à tenir les livres de —, He 
“hs merchantaccounts. 
Lhe, avoir i boa —, To have à thing cheap, 
‘cheep rate. Tl a ea cela à boo —, He 
fray-worth of tt. Faire boa —, Tb sell cheap, or 
Bib bested eared tren fera malt 
Fe ce sail, That si r will use you 
‘ot den any body els. Verre bon —, To live 
pad g Cent wre ville où l'on vit jh, Te a 
where bang 0 cheap, * de boo — 
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(ttre juste, boonéte: facile, accommodant), Te 
honest, true im one's dealings ; to be of an easy 
temper. 

Faire son — (s'attendre, espérer que , se propo- 
ser), To depend wpon, ee A intend , reckon. 
Ne faites pas — eur ses promesses, Do not de 
or rely wpon his promises. 1] faisait son — de partir 
demain, His intention was to set out to-morrow. - 
“ Faire son —, trouver son — (trouver du prot 
et de l'avantage), To find one’s account in a thing ; 
have a thing turn to account ; get by a thing. 1] n'y 
s pas trouvé son —, He did not find his account init, 
or in what he expected; he was disappointed. * li 
est, il se trouve fort loin de son —, He is much 
disappointed ; the thing did not answer his exper- 
tation. Tl est très-éloigné de son —, He ls far out in 
his reckoning. Ms sont bien loin , ils ne s'ac- 
corderont pas, They are much at odds, they will 
never agree. Vous m'en rendrex — ‘vous m'en seres 
responsable), You shall be accountable to me for it. 
i ag Tui rendre — de tout, We must account br) 

im for ev thing; we must inform him n) 
every thing ‘thet ha) his Cela est em — (c'est 
alut ale payer), That is on his account; heis to 
pay for it. Je prends cela sur mon —; c'est sur 
mon —, Pass it on my account. Il traGque pour 
son—, He trades on his own bottom. * Prendre 
sur son — (se charger de faire ou d'exécuter une 
chose), To take a thing upon oneself, Je le prends 
sur moa —, I take it upon myself. Il voulut bien 
prendre cette sur son —, He was willing 
to father the child. Mettre une chose sur le — de 
quelqu'un (la lui imputer), To impute, count, 
ascribe, charge; lay the blame of fault on one, 
or against one, Il entrait pour son — dans le rap 
port que je lui » He wns a party in the quar~ 
rel which I was relating. * Ila son — (ce qu'il 
désire il est bien dans ses affaires), He is satifed ; 
he ts well to pass; his bread is well buttered. Ii 
sait bien son —, il entend bien son — (ses inté- 
réts), He knows his interest very well; it is not an 
easy matter to cheat him. *|| Ii ena pour son — il 
lui est arrivé quelque malheur, He has it; he has 
enough on't. Si l'on vous bat bien, ce sera pour 
votre—«, If Jou are well beaten, your shoulders 
will bear it, Ÿ Je me flattais qu'ils m'en tiendraient 
—, I flattered myself that they would consider me 
for it: * Elle ne se soucie guère des discours qu'on 
tient sur son —, She cares not much for what is 
said of her. On ne sait à quoi s'en tenir sur son — 
(sur ce qui le regarde) , We do not know what to 
think of him. * Permettez-moi de vous demander , 
si vous n'avez pas sur votre — quelque affaire d'hon- 
veur? Give me leave to ask you, if you have not 
some affair of honour on your hands ? De quel air 
glacé m'interroges-vous sur leur —? How coldly 
do you enguirs into their ctreumstances ? Vous 
vous contenterez, s'il vous plait, de la moitié du 
profit, vous me tiendres — de l'autre; Yor shall, 
Ÿ you please, be contented with one half of the 
profit, and be accountable to me for the other. Je 
vous tiendrai de ce que vous feres pour lui, I'll feel 
myself obliged in your interest for kim. Je sxis bien 
que je vous incommode , que je vous épuise , aussi 
mon cour vous en tient-il un grand —, I know very 
well that I incommode , nay exhaust you. but my 
heart retains the obligation. Je n'épargnai rien 























a | pendant deux mois pour lai plaire ; mais il me tint 


si peu de — de tout ce que je faimis pour y réussir, 

due jé désespérai d'en demi à bont | Z'spared no- 

thing during two months to please him: but he took 

so little notice of my endeavours , that I despatred 

of success. * À ce — Ih, je vois bien qu'il 0's pas tort 

Galon qu'on suppose la due » I bring 20, if it be 
> 
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COM 


s, ! plainly see that he ts not in the wrong. À 
votre —, c'est elle qui a raison, ds you slate the 
case or in your judgment, ‘tis she is in the 
right. 

; Les bons comptes font les bons amis; + À vieux 
— nouvelles disputes, Even rechoning makes long 
friends. + A tout bon — revenir ; + Du méchant — 
va revient au bon (on est toujours regu à compter 
uae seconde fois) , Errurs excepted. 

— (estime, état, cas, considération] Aeconn/, 
esteem, value, regard. Faire —, tenir — de 
quelque personne, de quelque chose, To wnlue a 
person or a thing. Il n'en fait aucun —, He slights 
him; he makes no account «f lum. Cette femme ne 
tient pas grand — d'elle (se uéglige, n'a pas soin où 
ne se soucie pas de s'ajuster), That woman neglects 
ler person. 

A — [comme une partie de ce qui est dû} On 
account. ] a reçu vingt pistoles à —, He has 
received twenty pistoles on account. Je lui ai 
douné deux à —, J have given him money twice 
on account. 

|| Au sour pu — [tout considéré, après tout] 
When all is done, after all, when all comes to all, 
at the foot of the reckoning. 

{| EN rue pg — (dans la suite) vous vous trou- 
verez pauvre, infrme , el méprisé de tout le monde ; 
At lust you will find yourself voor, infire , and 
despised by eve iy. 

COMPTER, 2. a. [nombrer , calculer, supputer, 
chiffrer] 20 count, reckon, tell, number, calculate, 
cast up, cast, sum, compute. — mal, To miscast, 
miscount, — trop, To over-rechon. Art de —, 
Numeration. I compte des rois parmi ses aïeux, 
He numbers kings among his ancestors. — l'heure ; 
To tell the hour. — ses pas (marcher lentenient), 
Ta walk slowly. * — tous les pas de quelqu'un 
(Vobserver de fort près), To watch one’s steps. 
Marcher à pas comptes, To walk formally. ka 
jours sont comptes, Our days are rechoned,* —les 
morceaux À quelqu'un (lui reprocher ce qu'il mange, 

+); To count the bits a person ents ; growimpr.- 
tient at his being long at eating. * Tout compt 
tout rabattu ; tout bien compte lout bien consideré). 
Whenall is done, when all comes to all, all things 
considered. N'est-ce pas la par année vos dix mille 
francs bien comptés? Is not there your ten thousand 
lvres.a year, hard money ? — par tête, To reckon 
by the head. * — saus son hôte (sans celui qui a iu- 
tevét à l'affaire), Zo count one’s chickens before 
they are hatched. + Qui comple sans son hôte. 
compte deux fois, He that reckons without his host, 
must reckon over again; reckon not your chickens 
before they are hatched. *t A brebis comptées le 
loup ea mange bien une, Though you take ull 
possible care, you may be mistaken in the end. 
— [arranger un compte] To settle accounts. Je suis 
veuu à Amsterdam pour —-avec le correspondant 
de mon père, I am Come to Amsterdam, to setile 
accounts with my father’s correspondent. J'ai 
eompté avec lui, je ne lui dois rien, Lave settled 
my accounts with him, Lowe him nothing. Vous 
comptores avec mon inlendant de ce qu'il y a de 
surplus, You'll pay the surplus into the hands of 
my steward. I] comptait du reste au souverain, He 
setticd his accounts for the remainder with the 
sovereign alone. — |meltre sur un comple, un 
mémoire] To charge, put in a hill. Combien 
compto-t-il la fricæsée de poulets? How much 
does he charge fur the fricassee wf chichens ? Il 
he nous comple pas trop pour cela, He does not 
everihurge us for thut. 

—, v. n. [faire état , cruîre, se proposer, s'ima- 
viner, penser, croire ] To design, purpose, pro= 
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pose, account, yeckon, think, reprte. (© 
somplcsevous partir? When du you propese 1 
out ? 11 comptait dans la suite y donner la der! 
main, He intended to give it the last toni 
process of time. Comptes que vous me trout 
toujours prêt à vous servir, Be sure, be ass. 
that I will be at any time ready to serve yon 

— POUR [réputer , estimer, regarder commis 
count, account, consider, esteem, rechon, s:| 
set a value upon. |] compte pour rien tous le. 
vices qu'on lui rend, He looks upon all the sen 
that are done him as nothing. Je compte | 
beaucoup les cummodités qui eu reviendront, /) 
great value upon, I set much to, the benefits » 
shall arise frum thence, Etre compté pour, 7) 
Sor. Cela n'est compté pour rien, That goes 
nothing. Je ue compte pas cela pour si pea de «! 
4 don't look upon that as so small a matter. li 
Je — pour mort, He must be numbered amon 
dead. Le fils qui lui restait , se comptait dej | 
roi, The son he had left, thought himseif 1 
ding already. Vs so complérent perdus, 7 
thought thems. les undone. 

— sua [faire fond, s'assurer, se confer, m| 
sa coufiance] Tv depend, rely upon; build :;| 
confide , trust to. tt compte sur sa jeunesse, 
son crédit, sur ses amis, elc., He relies mit 
youth or his interest ; he depends ox reties 
friends, etc. 

À COMPTEUR, s. m. [qui compte de l'argt 
Accountant , computer. 

— it. d'horloger] Counter. 

COMPTOIR, s. m. [sorte de table ea usage | 
les boutiques ] Counter, connting-board , cons) 
board. — [cahinet où les négociants funt leurs « 








négociants, principalement dans les Judes| Fr | 
settlement, — (retranchement où se tient la 4 
tresse d'un cafe, ete. ] The bar of a publi | 


COMPULSER, ». a. [t. de pratique ; } 
communication des registres d'uo officer publ: | 
vertu d'un compulsoire] To compel a register, « 
toa show ov deliver, up a writing. 

COMPULSOIRE , s. m. [t. de pratique : or! 
nance du juge qui permet de compulser des r°| 
tres] Awarrant enjomung a register, etc., to es 
the papers that a suitor has nced of. 

COMPUT, s. m, [t. de sarants ; suppatan - 
temps qui servent à régler le calendrier | C :| 
lation. 

COMTAL, -ALE, adj. j qu appartient 4 
comte] Belonging to en cart, Couronue wo À 
da eari's coronct. 

COMTE, s. m, [du latin comes, juge qui a! 
vaguait le primers celui qui possédé uo cm 
Count, earl. 

COMTE, s.m. {titre au-dessus de baron et at-| 
vous de marquis, en Angleterre] County, ear'd! 

COMTESSE , s. f. | femme ‘d'un comte ; 0) | 
possède un comié| Countess. 

CONCASSER , v. a. (briser par morceaus: + 
tre en pièces] To pound } bruise, comm] 
break small. 

CONCAVE, adj. subst. m. [ce qui est cre\ 
rond par le dedans ; est opposé à convexe] Ca 
Un miroir —, 4 concave mirror. Le — d'un ç'| 
The concavity or hollowness of a globe. 

CONCAVITE, +.f: [le creux , La cavité, le 5! 
cave d'un corps} Concavitr, concavencss, lel 
ness. La — d'un verre, The concavity fa r | 
Les coucavités de la terre, Ths concavites 1j | 
earth. 

CONCÉDER , v. a, [oroyer, accorder : :| 











CON 


notre, comentic, quitter, relâchers se dit dos 
fo, pradeges, ete., qu'un sonversin eecorde à 
; Jo concede. grant, yield. Terrains co 
2 teesvons }, Grants ; grunted lands. 
FIÉBRER , ». a. [célébrer conjoiutement 
+ water: To celebrate jointly. 
ACENTRATION, s. J. [ L didact.s l'action 
+ -scmirer, l'eifet de cette action] Concen- 









ENTRE, -ÉE., part. of Conceatrer, Con- 
+ 1 Chaleur coneentree , Interior heat, Acide 
- dot} Concentrated acid. * Un homme ton- 
où qui se concentre en lui-même , 4 man 
fd, or who is always in meditation. 
VOMENTRER, w. @. [t didsct.; réunir au 
rt; Give rentrer eu dedans, renfermer, re- 
on] To romcentre or concentrate , to di to 
«cea. Le grand froid concentre la ebsleur 
+ vie, Greet cold conceaters thenatural heat. 
ce, mr. [se réunir dans le centre] To con 
n°. meet in ose centre. Les rayons du soleil se 
weriset dans le foyer d'un miroir ardent, The 
sams ereconcentered in the focus of a burn- 
- lus 
UENTRIQUE , adj. (t. didact. ; se dit de 
+r eres qui ont un même ecutre] Concentric, 
+ ctrl, 
CONGT, 5, we. [t. de philos.; idée, simple 
‘+ ele! Conception. 
CONCEPTION , 5. f. (l'action par laquelle ur 
st ceça) Conception , breeding. * — | fa- 
de cacerair; esprit , péudtration , idée, per- 
re, etesdement , pensée | Conception, appre 
"+8, Camprehension , imagination, Conceit, 
“ton, thought, notion, judgment, under 
vine Vol one plaisante —, That's a funny 
iSesrares et riches conceptions, His rare and 
at thoughts. 
MCEPTIONNAIRE,, s. m. et f- [qui soute- 
“maseutée conception de la Vierge] 4 main- 
vv of the immaculate conception. 
NCERNANT , prep. [sur , touchant , au sujet 
à réprd de ; doit se rapporter à un sub- 
et ee être précédé” Concerning, relating 
vwhey, about, La loi — le duct, The law 
ru dueling. 
IXUSER , ». a. (appartenir, avoir rapport 
Le, regarder, toucher ] Zo'concern, re 
©, gard lo, lay, respeit, belong , pertain, 
+. dead wpon. W n'ignore pas ce qui coucerne 
any Bue stranger to what relates to this 



























“CERT, s. m. [harmonie composée de voix 
‘trameais , ou de tous les deux ensemble; au 
5 scteihgence , umion de plusiears personnes 
rtdent à ane même fin; accord, complot, una- 

!* eaacours de sentiments} Concert, music- 
~¢, amging, minstrelsy , harmony , consent, 
meat, concord, union , good understanding, 
 De—, In tune, hurmonious, — de voix 

© ateugents, À concert of vocal and instru 
“4 music. “,* Le — des oiseaux, The chirping 
ver of bards, — de louanges, d'opinions, 
rence of praises, opinions. De — (d'in- 
zat), Ja concert, by consent, jointly. 
mm de—, Let us agree, où be in concert. Agir 
"~, To art in concert. Faire une chose de —, 
+t muaimously, go hand in hand in a bi 








“ NCERTANT , -ANTE, «. m. otf: [ personne 
theste aa joue «3 parte daes ap concert) Par- 
wr aa Céacert. E 
MENTE, -EE , adj. (ajusté, composé, trop 
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étudié, affecté] affected, composed, snafted , sinre 
chad. Elle est trop concertée eu sa coutanance, Shs 
is too starched. 

CONCERTER, ®. a. et n. [répéter ensemble une 
pièce de musique pour la bien exécuter ; au figuré, 
conférer ensemble pour exécuter un dessein ; ma 
chiner, comploter, cabaler, delibérer, peser, exo 
miner] To try or practise a piece of music; com 
vert, keep or make a concert of music ; contrive, 
plot, On coucerte souvent chez elie, She gives many 
converts, Tl concerte mal ses desseins , He does not 
lay his designs deep enongh. Un dessein bien coi 
certé, 4 design well laid. 

Se — avec quelqu'un (prendre ses mesures avec 
lui), Zo concert matters with one, lay one's plan, 
Je me concertai d'avaure avec hii, Fluid my plan 
beforehand with him. Vous pourrer aisément vous 
— avec lui de bouche ou par écrit, You may easily | 
concert matters with him, either by word of mouth 
or by letter. 

CONGERTO , s.m. [pièce de symphonie faite 

ur Être exécutée par tout un orchestre, et dans 
Pquelle quelque instrument joue seul de temps en 
lempe avec ua simple accompaguement] Conrerto, 
Jouer, exécuter ua —, To play, to perform a con 
certo. 

CONCESSION, s. f. (permission, agrément ; 
octroi qu'un souverain fait d'une grâce, d'un privi 
lege ] Concession, grant, recession. — géuérale, 
Receivedness. 








CONCESSIONNATRE,, s. m. [celui qui a obtenu 
une concession] Grantee, concessionary. 

CONCETTI, s. m. [ pensées brillantes et sans 
justesse] Mitty conceit. Des concelti, Willy con 
ceits. 

CONCEVABLE, adj. [qu se pout comprendre : 
comprehensible , intelligible | Conceivahle , appre- 
hensible, comprehensible, deprehensible , imigk 
nuble. Ce changement est à prise —, This inge 
is scarce credible. Cet how li n'est pas — : on 
ne peut le concevoir, That men is unconceivable ; 
his principles «f conduct, his temper cunnot be 
conceived. 

CONCEVOIR, je congois , ils couguivent ; je 
conçus, je concevrai ; que je conçoire, congows ; 
v. a. (devemr grosse | To conceive , breed, become 
pregnant, teeming , breeding. Elle est hors d'ige de 
—, She is past child-bearing. Ves brebis conçoivent 

lus ordinairement au printemps qu'en automne, 

‘wes more commonly conceive in spring than in 
autumn. — (eutendre bien quelque chose ; compren- 
dre, pénélrer, voir, connaître , imaginer, sentir, 
saisir, tenir ] To conceive , frame an idea, appre~ 
hend, imagine, understand’ perceive, tuke, com= 
prehend. Je ne savais si j'en devais — un bon où un 
mauvais présige, did not know whether to inter- 
pret it ta a good or a bad omen, ll congoit facile 
ment, He is cf, or he has a quick apprehension. 
Je ne conçois pas qu'il puisse soublier jusqu'à... 
L'cannot conceive that he should forget himself so 
far as....de conçois comment il a pu se tirer 

l'affaire, I conceive how he could get out of that 
scrape. = de d'espérance, des espérances, des désirs, 
de l'amour, de la haine , de l'aversion , de l'estime, 
du mépris, de la jalousie, ete., To preconceive, 
entertain hope, desires, love, hatred, an aver- 
sian, esteem, jealousy, ett., to take an aversion. 
— exprimer én certains termes] To word, ex- 
press, set down. Cet article est conçu en termes 
ubseurs, This article is worded or expressed in 
obscure terms. 

JP CONCHE, 5. m. Lecond réservoir des marais 
salants) Brine-pont, 




















CON 
CONCHILE, »..f ot adj... fe 





eourbe qui he toujours d'une liga droite . 
eur laquelle inchoée sans la couper] Con- 
ehihs. - . 


CONCHITES, s.J. pl. [coquilles pétrifiées] Con- 
a8, adj. (qui eppartient à le 


ites. 

CONCHOMMAL., 
Conchoïde] Conchoidal. 

CONCHOIDE, s.f. V. Concarze, 


CONCRYLE, s. m. [pouson dont on tire le ue 


pour teindre en écarlate] Conchylia. 


‘ CONCHYLIOLOGIE , s. f° [partie de Mist. 
ats qui traite des coquillages Conchy ology, con- 


¢ 7 
CONGIERGE, 4. m. et S. [qui s la garde d'un 
chatexn , d'une prison, etc.} The ke 

man’s hous: 
, CONCIE 
d'un concie: 


te. 
+ #..f. [la charge et la demeure 
lieu où les cours de justice tien 





out leurs prisonniers] 4 keeper's place; the house- 


keeper's apurtment ; a state-prison, King’s Bench. 
On lui a donné la — du palais, He has 
keeper of the palace, 

INCILE,, s. m. [assemblée d'évêques 
libérer sur des questions de doctrine ot de dheci 
Council, 

CONCILIABLE, adj. [qui peutse concilier avec... 
Mot nouveau] reconciluble. 
CONCILIABULE, s. m. [assemblée de prelats 


schismatiques, ou illégitimement convoqués ; con- 
venticule ; assemblée de gens mal intentionnés) Com 


wenticle, 

CONCILIANT , -ANTE, adj. [propre à la conci- 
liation ; liant, engageant] Conciliating , reconciling. 
Er —, Conciliating mind. 

ONCILIATEUR , -TRICE, adj. et s. m. et f. 
[qui concilie des personnes ensemble ; entremetteur, 
médiuteur, arbitre, pacificateur , réconciliateur] 
Conciliator, reconciler. C'est lui qui a ioventé ce 
plan —, He invented this conciliating plan. Les 
femmes ont cette LE persuasive et concilie- 
trice qui convient à la société, Women have that 
Persuasive and reconciling eloquence that suits so- 


INCILIATION, s. f. [action de coneilier; ac- 
cord, réunion] Concifiaiton, reconciling. 

CONCILIER, +. a. [accorder ensemble des per- 
soanes , ou des choses qui sont ou qui semblent être 
contraires ; ramener, réunir] Zo reconcile, make to 
agree, conciliate, placate, appease, atone, accord. 
— [attiver, acquérir la disposition favorable des es- 

rite; er, disposer, engager] To conciliate, gain, 
procures draw bn, Se me des papes, Les bonnes 
graces, l'amitié, la bienveillance, To gain or win the 
Favour or friendship, to procure good will, Il lai s 
concilié les boanes grâces de cette dame , He procu- 
red him the good will of that lady. 

CONCIS, -ISE, adj. (court, resserré, bref, pré 
cis, coupé, serré, succint, laconique : ne se dit 
yu'en parlant du discours et du style] Concise, bro- 

jen into short periods ; close, bricf, compact, suc 
ciact , short , laconic. Style —, 4 concise style. 
Il est — dans ses discours, He is concise in his 
speeches, 

CONCISION , s.f. [qualité de ce qui est concis ; 
précision, justesse] Concisencss. 

CONCITOYEN , s. m. Concrrovennn, #. f. [de 
ls même ville qu'un autre] Fellow-citisen. Votre 
concitovenne, Four lownswoman, 

CONCLAMATION , s. f. (ches los anciens ro- 
mains, action de sonner de la trompette, et d'a 
peler à grands cris as mort par son nom] Conte 
mation. 
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i Kgne CONCLAVE, s,m. [le lieu où sheem eu 
























eeper of a noble- 


a made 


e dé- 
ipline] 


CON 


cardinaux pour l'élection d'un pape ; cote asset 
mime 


ron ws ISTE, sm. [eelai qui s'enferme 
le conclave avec un cardinal] Conclaist. 
CONCLU , -UE , part. of Conclare , 


cluded. 
CONCLUANT , -ANTE , adj. w. [qui p 
bien ce qu'on vent prouver ; prabant , démotet 
Conclusive, concluding, à 
eee ®. a. {acberer, gr 
her, expédier] To conclude, finish, ci 
end, determine, do, shut up, wind up , think à 
+ to pin up the basket. — un mari str, 
match. La chose est conclue, The fl 
ded, 1] a conclu son discours par-'a, 
conclusion of his discourse. — [tirer use cx 
quence, déduire une chose d'une entres inf 
juger, arrêter, fixer, déterminer] To corindr 
fer, deduce, gather, collect, draw a conseque 
resolve a, determine, — mal. To mais-infc 
conclut de là que, etc. From thence he v- 
that, etc. Qu'en voules-vous —? What infer 
will you draw from that? Cette raison we ca 
pas, This reason nothing, it is mot cus 
cing. Un srgument qui conclut bien, 4 comin 
l'existence du mouvement oa 





motion, it is concluded that there exists a aun 
conclus que vous avez raison, I conclade pr 
right. Je ne conclus pas que vons ayes tort, /. 
conclude that you are wrong. — [t. de prsu: 
proposer les fins de sa demande après avoir ded. 
Gait et les raisons] To move.—ci ee of 
quelqu'an, To bring one in guilty, te find 
guilty. Je conclus à votre ditt 7 Lie Se | 
going away. L'avocat conclut à ce qu'il phit 
cour que, etc. The counsellor moved that the. 
as. 


be etc. 

INCLUSION, +. f. [fn d'une affaire, d'un 
cours; épilogue, péroraison] Conclusion, end, 
ing, termination, close.—[conséquence qu'en 
de quelque raisonntment! Consequence, inferr 
conclusion, tsswe, sequel, deduction, point, | 
clusions des gens du roi, What the king's coms 
and attorney-general demand of the court ; | 
opinion, On lui a adjugé ses Gas et conc! 
(demandes, prétentions), They granted hon 
demands. 


CONCLUSIF , -VE, adj. f. (qui conctut, 
termine) Conclusive. Les conjonctions 
servent à tirer une conséquence de ce qu'on?! 
The conclusive conjunctions serve to draw a 
juence from what has. been said. 

t CONCOCTION, s. f. [digestion 
ments] Concoction, digestion or digesting à 


stomach. 

CONCOMBRE, s. ws. [légume de forme 
et de nature froide et aqueuse] nber. 
chons, ou petits cancombres confits au visai 
kled cucumbers, gherkins. 

CONCOMITANCE , sf. [t. dogmatique : 
nagnement, union] Concomitencs, 

Par —, Concomitantly. 

CONCOMITANT , -ANTE, adj. [t. 
accompagne] Concomitant , concurrent. 

CONCORDANCE, s. . [t. dogmatique; 
mance, mp Concordunte, agreement 
tion, — de la Bible {indexalpbabdtique qui 
tient tous Jes mots, et marque les endrot! 
sont] Concordance. Lt. de grew. : comst: 
régulière des mots les uns avec les autres, 
dire, taconeordance de l'ad/. et du subst., 















CON 


ris f vue F'entécédent ; celle du werbe avec le sys 
torr wwinaif) Concord. 
CONCORDANCIEL, - , adf. [qui comprend 
++ cwscordances) Lxplying concordance. 
“UXCORDANT,, 5: m. [t. de musique; voix 
* Lent de la taille et de La basse-taille] Tenor or 
“UNCORDAT,, s.m. [convention accord ; pacte, 
‘té transaction | Concordate, compact, agrec- 
"Le — [fameux accord fait en 1516 entre 
‘tees Tet Léon X ] Concordate. — rmanique 
+d fit entre la cour de Rome et l'empire en 
A; Woackant les bénéfices de l'empire] German 
ose. 








‘UMORDE, s. f. [anion de cœurs et de volon- 

“x trinquillité, accord, bonne inteliigence, 
22e, concert, ananimité] Concord, gond un: 
“asp, perce, union. Mettre la — entre les 
4, To reconcile enemies, make them 
cit, 






‘ONCORDER , w. a. (être d'accord) Zo concord, 
ree, 

WONCOURANT, -4NTE, adj. Concurrent, 

! sspemetea d'indiquer les causes concourantes! 
be aflowed to point out the concurrent 





“IXOCUR, je concours 


+ je concourps; je 
. [ecopérer, produire un effet con- 
e cause , quelque agent; se 
"+ “ler, apr de concert, se ra orter , s'accor— 
“. "acre aa même bat ; avoir la même vue, le 
lis ; étre du même sentiment, du même 
"| Pom, conspire, contribute, co-operate, 
usd, tead, help, help on, unite fall in. Tout 
“stim roine, All things conspire to 
. * Tet emblait — au ravissemant de ses sens, 
7 thag seemed to conspire to transport her 
[coat lous concouru à me perdre, They 
1 tastribated to ruin. Tl a concouru avec 
(cb de cette affaire , He has contributed 
mu to the success of that affair. Ces deux li- 
“aecureaten un point, These two lines meet 
peal. — [être en quelque égalité de droit ou 
‘Ve poar disputer quelque chose ; entrer en 
“ace ) To be or stand in competition, bea 
“rtllee, set up, put in for. Ces deux pièces ont 
re per le prix, These two pieces were writ- 
“14 competition of the prise. 
“ONOOORS, sm. [action par laquelle on con- 
it, cearrence, même préleation , concert, ac- 
“1, Mon de vue, de sentiment, d'avis] Concur 
y , concurring, subserviency. 
‘woe chaire au — (la mettre à la dispute entre 
TN prétendants, poar la donner à celui qui 
ds de capacité), To declare a professor 
deposed of in favour of the best qualifed 
*Kte.~{aftuence de monde] Concourse, con- 
“6 retort , appearence. —[: rencontre] Meeting, 
[Ti voyelles, The meeting of vowels, i 
XRET. -ETE, adj. [ t. didact.; se dit par 
‘oud abetrait, pour exprimer les qualités 


amis, 





















trait, 
tk sujet] Concrete. Terme—, 4 concrete 
, lem chimie ; assemblé , joint, composé , 
+ tsodensé } Le sel volatil — est un sol fixé 
ne acide, Concrete volatile salt is a salt 
Ten arid. 
NWRETION , 5. f. 
27 farties en une 
sr, ion, 
SCUBINAGE , r. ms. feommerte d'un homme 
2 Pre qui. n'étant point mariés, virent 
, “Hemme sibs l'étaient ] Concubinage , fore 


Vou. 1. 





Lt. de physig. ; amas de 
seule masse ] Concretion , 
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OON 


CONCUBINAIRE, a m. Cqui ertretient use 
concubine | One who keeps a cancubine. 

CONCUBINE, s. f. {celle qui, n'étant pas ma 
rie avec un homme, vit avce lui comme sielle était 
sa femme] Concubine , mistress, Jernicatress, Ene 
tretenir, avoir une —, To keep a concubine. 

CONGUPISCENCE , s. f: [ pente aux plaisirs 
charnels, convoitise, capidité , passion deréglue] 
Concnpiscence, lust, appetence , cupidity 

? CONCUPISCIBLE , adj. [qui porte vers un 
bien sensible ] Concupiscibla , appelitive. L'appéut 
—, The concupiscible appetite. 

CONCURREMMENT ,-wdv. [par concarrence, 
Tun contre l'autre} Ia competition. Us briguaient 
— cette charge, They made strong interest on 
both sides for that employment. — [conjointement, 
pera concurrence, jointly, together, hand 
in hand. \\ faut même que dans fer grandes accusa- 
tiens le criminel, — avec la loi, se choisisse des 
juges; In accusations of a deep or criminal nu- 
ture, {t is proper the person accused should hava 
the privilege of chusing his judges in concurrence 
with the law. 

CONCURRENCE, s. f. {prétention de plusieurs 
personnes à la même chose; émulation , rivalité, 
Opposition , concours , concert , égalité ] Comprii- 
tion, concurrence , opposition, rivalry , union , 
conjunction. Jusqu'à —, jusqu'à la — de (jusqu'à 
ce qu'une certaine somme soit remplie) So much 
as comes to. 11 lui a donné jusqu'à la — de mille 
écus. He gave him 10 much as comes to a thousand 


crowns. 
CONCURRENT , -ENTE , adj. subst. [ compé- 
titeur, émule, rival, adversaire, prétendant , con. 
tendant ] Concurrent , competitor » Contendant 
rival, corrival. Carthage , cette fière concurrente 
de Rome, Carthage that proud rival of Rome. 

CONCUSSION, +. f. [ vexation , volerie , exac 
tion, péculat, action par laquelle un officier pu- 
blic exige au-delà de ce qui lui est dû] Extortion, 
gripe, ‘pilling , depredation, peculation. User de 
—, To pill and poll. 

CONCUSSIONNAIRE , s. m. [qui fait des con- 
cussions] Extortioner , extorter , depredator , 
peculator, 

CONDAMNABLE, adj. [ qui mérite d'être con- 
damné ; blimable, répréhensible , coupable ] Con= 
demaable , discommendable , blameable , guilty. 

CONDAMNATION, s. f. [jugement par lequel 
on condamne ; arrét, sentence ] Condemnation , 
adjuging’, doom , disapprobation, — à une amende, 
Sconeing. Tl y a eu— contre lui, fle has been sen 
tenced. Passer — sur quelque chose (ou, sans ré- 
gime ). Passer — (tonvenir qu'on a tort) , To con- 
[fess oneself in the wrong. Je prends déja— et je la 
lui passe toute entière; J already own the bill, he 
is my superior as much as he thinks fit. 

CONDAMNER , v. a. [rendre un jugement 
contre quelqu'un ; prononcer , juger contre] To 
condemn , adjudge, proscribe, doom, cast, find 
guilty. — par contumace, To out-law — à une 
amende ,f To fine. _ désertion de cause, To 
nonsuit, — d'avance, To prejudge. Il a été con 
damné par le conseil de guerre, He was cast by 
the court-martial, — quelqu'un à mort , à la mori, 
To condemn, sentence one to die. Ils l'ont con- 
damné à perdre la tête, They have sentencest 
him to lose his head. —[blamer , démpprouver ; 
improuver, reprendre, arguer , prohiber, pros 
crire, rejeter{ To blame, censure, condemn , 
reprobate, disallow, disapprove , explode, dis 
commend , dispraise, Il est condamné de tout le 
monde, Every body blames him. 

37 

















COX‘ 


— une porte, une fenêtre [Ia formes de sorte 
qu'on ne puise plus l'ouvrir] Zo shut ap, mail, 
wall up a door or window , nuil it fast. 

CONDENSABILITÉ, 6. f. (t. de phys. pro- 
priété qu'ont les corps de pouvoir être condeusés, 
etc.) Condensability. 

CONDENSABLE , adj. [t. de pbyn. ; suscepti- 
ble de condensation ] Condensable. 

ONDENSATEUR , 4. m. | machine propre & 
condenser l'air dans un espace donné. ] 

CONDENSATION, s. f. [t. de physique op- 
posé à rarefaction ; l'action par laquelle un corps 
est rendu plus dense, plus serré] Condensation , 

ion : constipation. 
ER, ©. a. | rendre plus dense, plus 
serré] To condensate, crush, constipate, thicken. 
— de nouveau, Zo recondense. Se —, w. r. 
{devenir plus dense), To condense , condensate, 
grow Uucher, L'air se condense aisément, Air ts 
easily condensed. 

CONDESCENDANCE, s. f. {complaisance qui 
fait qu'on se reud aux volontés de quelqu'un ; dé- 
férence, soumission, obéwssance ] Condescension , 
condescendence , complaisance, complying , sub= 
mission , easiness , obsequiousness, limberness , 
deference, assentution, compliance. Je perdis en- 
tiérement mon autorite sur elle, et elle m'a obligé 
depuis à des condescendances, qui mont expose 
mille fois à perdre la vie, J entirely lost my au 
thority over her, and she obliged me afterwards 
to compliances, which have a thousand times ex- 
posed mz to lose my life. 

CONDESCENDANT , -ANTE, adj. (quie de 
la condescendance ; complaisant , soumis, obéissant , 
obligeant , serviable , oflicicux] Condescending , 
complying , ytelding , condescensive , facile, com- 
vlaisant, compltant, obsequious. 

CONDESCENDRE, condescendant, condescenda; 
je condeseeuds, je condesrendis ; w, ñ. [se rendre 

la rolonté, aux sentiments de quelqu'un; déférer, 
s'accommouer ; se conformer, plier, céder] Tu 
condescend, comply , stoop, yield, agree with, 
come into, submit. — aux lesses de quelqu'un 
(les supporter, y compatir), To bear with one’s 
‘railties or weaknesses. 

CONDICTION ,'s. f. (Vactton de répéter une 
somme qu'un ne devait pas, et de revendiquer une 
chose usurpée] Trover. 4 

CONDISCIPLE , s. m. [compagnon d'étude } 
Condisciple, school-fellow. 

CONDITION, s. f. (la nature, l'état, et la 
qualité d'une chose ou d'une personne] Condition, 
nature, state, circumstances nf a thing or person; 
case , pickle, predicament , qualification , sise, 
standing, estate. Le malbeur de la — humaine, 
The wretchedness of the state of man. La — des 
choses d'ici-bas est sujette à beaucoup de misères, 
The things of this world are by ther nature sub- 
ject to many miseries. = 'Vétat d'un homme 
considéré par rapport à sa naissance , à son rang; 

ualité, dignité, situation] Quality, figure, con 

ition , rank, fortune. Homme de — 4 man of 
figure, a man of quality. Les gens de —, People uf| 
fashion, great As. the great. N'est de — à 
pouvoir aspirer à cette place, He is of a rank to fill 
that station. Fire de —, de bonne — To be well 
born. Etre de basse —, To be meanly born. — 
[Petat dont on est; profession, emploi] Degree, 
Station, condition, office, employment, situation. 
Chacun doit vivre selon sa — , Every one ought to 
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CON 
has a good placa Je \ui répondis qu’eyeat p 


mon père et ma mère, je cherchais une — 
answered, that having lost both father and moi 
T wanted to go to service. — | clause , obhiga 
traité, stipulation ] Condition, terms, art 
clause. — provisionnelle, Proviso. Sans —, 
thout a proviso. Cette — était portée dans le 
trat, This condition was mentioned in the . 
Ils se sont rendus à des conditions honorables, : 
surrendered upon honourable terms. — (le 
que l'on fait à quelqu'un dans une affaire : 
avantage, compare] Ofer proffer, cond.: 
terms. J'accepte la — qu'il m'a offerte, J acces 
proffer. 

— [phrase adverb.] On or mon ci 

Sous — f tion, conditionally. Vendre à — 
sell upon condition , return; to take 
thing again ifit is not liked. Baptiser sous — 
baptize conditionally. À — que (conj. qui 
également le subjonctif et le futur), On cond 
provided that, with a proviso that. 

CONDITIONNE , -EE, adj. [qui a les c 
tions, les qualités requises : est toujours mc 
par l'adverbe bien ou mal] Merchantable, m1: 
able, in a good or bad condition. Marcha 
bien conditionnée , Marketable commodity. 

CONDITIONNEL, ELLE adj., | qui ref: 
certaines clauses ou conditions] Conditional. 

—, 5m — préent, — pase Lt. do gu 
temps qui expriment une condition] Cords: 
present. or past. 

CONDITIONN EMENT , adv. [a la c 
de certaine condition] Conditionally , upon 
dition, with a jruvrso. 

CONDIT 10) KR, v. a. [donner & une « 
les conditions requises] Zo make well. — |; 
des clauses, des conditions; stipuler : pea 
dans ce sens} To article, qualify. 

CONDOLEANCE, 3. f. [n'a d'usage qu'at- 
mots compliment ct lettre ; témoignage de .… 
qu'on prend à la douleur de quelqu'un] Cond. + 
condokng. Faire un compliment de — à quel. 
To condole with one. 

CONDOR, 5. m. [gros oiseau de Tun « 
l'autre continent, qui a scize pieds d'eaver, 
sigle de la plus grande espèce, Condore. 

CONDUCTEUR, -TRICE, s. m. et /. 
conduit; guide, chef, préposé, commandaat | 
ducter, conductress, leader, guide, ruler, dr 
governor, tutor, overseer. Sage — om co 
trice de la jeunesse, Wise guide of youth. —| 
trument de chirurgie, pour l'opération de 
Conductor, — [tube suspendu sur des cor: 
soie; barre de fer, qui communique an gl: 
verre dans la machine électrique ] Conductor. 

CONDUIRE, conduisant , conduit, j 
je conduisis, #. a. [mener, guider, 
conduct, lead, guide, convey , Le A 
take, pilot, carry on, lead along, order, pr 
regulate, drive, plot, waft. — mal, To m 
mean, misorder. — de nouveau, Tb rec” 
Le roi ordonna de les — en sûreté tans | 
Samos, The hing gave orders to convey 1! 
safety to the island of Samos. Les vents les c: 
sent vers l'Hespérie, The winds waft them tn 
peria. — un troupeau, une béte de cbarze, 
drive a flock, or a beast of burthen. — à 
d'ua lieu à une autre, To cuavey water Jreti 
place to another. — un desseie, une affair | 
entreprise, To manage or carry on a drurr 
a business. — un ouvrage à sa perfection, 7. 






































live according to his station, — [ domesticité]|fect a work, bring it to its perfection. Le | 


Piava, service, Ce valet est tors de —, That ser-| tinage conduit les hommes à leur 


perte, Ju! 


vant is out of place. U est dans uue bonne —, Me nism leads men to ruin. Ce dessein l'a cous 
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fire camer ‘do ta cour, This scheme eansed 
wb k turned away from court. *+ — bien sa 
ryt (coeduire bien ses affaires, sa fortune), 

er eus course well, be a husbandman, 
rocd economist; manage well. — [accompagner 
“pu par honneur, par civilité, ou pour si- 
‘t; To attend, usher, conduct, wait on, go 
‘ag oth L'ambassadeur fut conduit à l'audience , 
‘e eubattador was introduced to audience. Je 
M ccoduirai jusques ld, I will wait on you thi- 
7 Nmecondnisit de l'œil, He observed which 
7 lea. Dieu vous condaise, Good b'ye ; God 


wih yaa; God speed you. — [servir de chef, 
rende) To heeds [ea 


 Evodre win de] To govern , rule, helm, 


vesteer, Heureux le peuple qui est con- 
“Re trai age! Happy the people who are 
ved by à wise king: — ua jeune homme, 
Str, tain, or bring up a youth. — la cons 
“St quelqu'un, To direct one’s conscience. 
4 Sérsa trop les hommes pour vouloir vous 
it dels —, You despise men too much to be 

“t loherden yourself with the care of them. 
“sm pes comment il faut conduire ces 
jas Tea de not know how these people are 
‘* cod. — ses actions, To order one’s 
‘min d'un homme qui écrit, To guide 
ow's hand when writing. —un hitiment, 
ut lranchée , etc. [ avoir inspection sur 
# aor la direction] To be surveyor 
mer of a building, have the direction of| 








1 superintend a trench, 
-#.[ se comporter ] To behave , behave 


a 
© de 0 chemin jm 80, find une’s way. 


‘serge se cœduit fort bien lui-même avec son 


T4 bind man finds his way very well 


TA 
NDUIT, 5. me. Utuyau, squeduc, canal 
riba et passe quelque chose de liquide | 
mi : 
dd, passage , pipe, canal, furrow. 
“Atal pu des cmd sSutervaise dose De 
; a bailes, He pry'd by secret means 
aed heart of families. 
bes PHOLEA [ sction de conduire, de 
RE quelqu'un ; transport, escorte ] 
tet, inde. guiding, ordering , guidance , 
ek: Être chargé de la — d'un aveugle 
* dared wuh the leading of a blind man. 


Gesdement sur les peuples, gouverne 





nent, command , conduct, admi- 
“er Meeraze. tuttion, regimen, disci- 
Ê 


NL d'ane armée! To have the mana- 


+ ap 0 gomerne ] Behaviour, conduct | 
Whe Procedure, course, ma~ 
iw cts deport, dealing, conversation, 

ictlge, proceding , way. Mauvaise — 

res régulière, Misorder. — fr 
“= véglée, Order, — des effaires 
et adroite, Politics. C'est à 


























lead, have the conduct or 
ad of. fl conduisait la première colonne, 
“lei de conduct of command of. the first 
om. he was at the head of it. — [gouver- 


. Je vous apprendrai à vous mieux 
Le ce 















+i direction administration » inten- 


"Y » wersight , governance, govern- 


his behaviour. Avoir dela—, To be well-behaved. 
—[ prudence] Wisdom , prudence , conduct , foo 
recast, discretion. N'avoir point de —, être sans 
=, manquer de —, To have no manner of com. 
duct. — (suite de tuyaux qui portent d'un lieu à 
ua autre les eaux d'une fontaine ] Conduit , pipes. 

CONDYLE , s. m. [ t. d'anatomie ; éminence 
des articulations ) Condylus, knuckle, promi- 
ence. 

CONE , s. m. | t. de mathématiques ; solide 

rond dont la base est un cercle, et qui se termine 
en pointe; pyramide ronde , en forme de pain de 
sucre] Cone. — tronqué, Truncated cone. — 
Lt. de botanique ; fruit des arbres conifères , comme 
du pin, du cyprès, etc. ] Cone. — [ moule de fer 
fondu de forme conique dans lequel on verse les 
métaux ] Melting cone. 
“CONFECTION , sf. [t. de pharmacie ; com 
POsitfba faite de plusieurs drogues , pour servir de 
médicament ] Confection, e ectuary. La — da 
chyle (°t. de médecine ), The formation of the 
chyle. La — d'un inventaire (t. de pratique), The 
completing or finishing an inventory. 

CONFEDERATIF,, -IVE, adj. Traité —, gon 
vernement — , Federative treaty , government. 

CONFEDERATION » 5ST ligue, alliance, union, 
traité ] Confederation, confederacy, association, 
league, alliance, 

CONFEDERE, -EE, adj. subst. [ allié, uni, 
ligué, joint par traité d'alliance } Confederate, as 
sociate , federate , auxiliary , ally, 

Sz CONFEDERER, v.r. [se liguer ensemble ; 
Sonir , s'allier ] To confedernte, unite into aconfe- 


deracy, 

CONFERENCE, 4. f. [ comparaison de deux 
choses ] Comparison, conference, conferring , com- 
Paring. — | entretien de plusieurs personnes, pour 
parler d'affaires ou d'études : communication » cone 
Yersation, ponrparler, assemblée, entrevue ] Con- 


ference, talking, parley , congress, communica- 


tion, colloquy, dialogue. — | discours en forme 
de dissertation ] Conference. 

CONFÉRENCIER , s. m. [ qui préside à uno 
conférence, propose les matières, et les explique ] 
The chairman of @ conference. 

. CONFERER, v. a. [ comparer deux choses pour 
juger en quoi elles conviennent , et en quoi elles 
diffèrent ] To confer , compare , collate, confront, 
assimilate. — deax manuscrits, To confer two 
manuscripts.— un auteur avec un autre, To con= 
‘er or collate two authors, — des honneurs, des 
graces [les donner] To bestow, confer, give. — 
un bénéfice ( y nommer), To collate to a bene~ 
ce, present toa living. 

—; ». n, [raisonner de quelque affaire ; discuter, 
examiner, parler ensemble, s'entretenir ] To cone 


fer , discourse , talk, parley , commune. Les am- 


bassadeurs conféraieut ensemble sur la paix, The 
ambassadors conferred together about a peace. Ils 
oat conféré de leurs affaires communes , They con- 


ferred with each other upon their affairs. 


CONFESSE, s.[ ne s'emploie jamais avec l'article] 
Confession. Aller à —, To go to confession, or 
confess. Venir de — , To come from confession. 

(ONFESSER , v. a. [ avouer, demeurer d'ace 
cord ; faire aveu, convenir, accorder, reconnait, 
publier, soutenir ] To confers sown, acknowledge, 
avow, profess. * || — la dette (avouer qu'on à 
tort), To confess oneself in the wrong. Une faute 
confessée est à demi-pardonnée , 4 fault confessed 
4s half pardoned or forgiven. "| ~ ‘ - 








vous & répondre dem —, Fou shall answer for 
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— om péché, s2—, ©. r. ( délarer ses péehés 


aa prêtre ] To confess one’s sina, confess (fo a 

priest). Qui se confesse, Conjitent. * + Sa — au 

renard ( dire ses secrets à un homme qui ec tirera 

avantage), “o betray onaself tio a 

man. 

— { out un pénitent en confession] 70 confess, 

{shrive, hear at confession. Père Bonlomme le con= 

fesse , Father Bon-homme is his confessor, 
CONFESSEUR, s. m. [celui qui a confessé 

constamment la foi de J.-C. ] Confessor. — [ prêtre 


sitaire d'un secret] Confidant or confilent, tr 
friend , prwudo , privy , intimate. Il était le — 
cret de toute l'intrigue ; He was the discrer:| 

ent of the whole plot. Le — du priuce, The 
vourite of the prince. 

“Ces bois, chers confidents de mes peines se 
tes, These woods , the dear confidents of rm 1 
pains , ot inward sorrow. 

CONFIDENTIEL, -ELLE , adj. [en contd: 
Confidential, Discours confidentiels, Trusty 
courses. 






































ui a pouvoir d'ouir en confession | } Domosman,}  CONFID , mde. [en dl 
Fatherton ssor Ÿ shriver. dence | Confidentially. 
CONFESSION, s. f.[ déclaration qu'on fait de] CONFIER, ©. a.‘[commetire au soin de q 





qu'ut; fier, mettre en dépôt, donner en gard:| 
intrust, commit to one’s hands and charge, }| 
trust with, affiance, remit, commend, cons 
deposit, make over, unbosom, repose. — ut 
cret à son ami, To intrust a secret to a fren! 
to intrust a friend with a secret. Les lois Wa 

fient les peuples comme le plus précieux de t | 
dépôts, à condition qu'il sera le père de ses s., 
The laws commit the people as the most prec: 

all trusts to his care, on condition that he sh: 
the father of his subjects. 

Sz —, v. r. (s'assurer, prendre confianc¢ 
rapporter] To confide, trust in or to, repose. 
or nd upon, put or repose one’s trust or 
fidence in. Se — en la Providence , en ses sto", 
soi-méme , en ses forces ; To trust in Provides, 
one’s friends, in oneself, to one’s strength. 

CONFIGURATION, s. f. (forme extérieu 
corps) Configurution , figuration , schemalisn 

INFINER , ©. n. [être situé proche les oi 
d'un pays; borner, terminer] To cowfme, H 
upon. La France confine avec l'Espagne, Fi 
borders upon Spain. Ses terres confnent à lat 
is lands border upon the forest. 

—, ©. a. [reléguer dans un certain lieu; e{ 
bannir, élormgner | To confine, restrain wt! 
place , imprison. On l'a confind dans une île, H 
been exiled into un island. 

Sx — dans une province, dans ue solitude. 
{s'y retirer volontairement] To confine omesc) 
Province , or to a province, or (0 a aolitssde , ts 
oneself up in it. 

CONFINS, s. m. pl. [limites, extrémites 
pays; bornes, frontières] Confine, confines , b| 

. borders, frontiers, purlieu, term, 

CONFIRE, confisant, confit; je confs, | 
[faire cuire des fruits, des legumes, et les ad 
moder avec du sucre ou du mel, ou avec da 
du visaigre] To confeci, comfil. — an suri 
preserve with sugar, — au vinaigre, To pu) 
des cornichons, du pourpier, ete., To pis? ; 
cwmbers , purslain, etc. Des fruits confits s 
bre (extrémement mûrs, et cuits par le +; 
Fruits dried or candied on the tree. * || Cox 
devotion, Extreme devout. * || Conften m 
Arch. 7 

CONFIRMATIF, -IVE, adj. [t. de pata 
confirme] Confirmatory , confirmative. 

CONF) TION , 8. f. (l'action de coufir 
assurance, ratification, preuves, témoignage| 
pui, soutien; partie du discours où l'on pre:| 
qu'on avait avancé ; cérémonie ecclésiastique 
firmation , strengthening , making good, san| 
affirmation , ascertaining. 

CONFIRMER, v. a. [rendre une rhasi 
ferme ; assurer de nouveau ; ratifier ; afferm:) 
toriser, rassurer, encourager ; imposer les re 
ou conférer le confreation] To confirm, est 
approve, fortify , ratify , make good, asce| 
back oh th Ade Oe reasons, * clinch, 4 


quelque. chose ; aveu, reconnaissance ; exposition 
de la foi qu'on professe ; aveu de ses péchés ] Gon- 
Lession, achnowled,;ment , avowal. + Faule de 
parler on meurt sans —, Spare to speak and spare 
to speed, or a close month catches no flies, dr 
dumb folks get no land. || Je le lui ai confié sows 
le sceau de la—, I érusted it with him on condi- 
tion he would keep it secret, 

La — d'Aushourg, Zhe Augsburgh , or dugus- 
tan confession ( in 1530). 

CONFESSIONAL , -AUX, 4. m. [ siége où le 
prêtre entend la confession ] Confessional , confes- 
sionary , confessor’s seat , confession-chair, 

CONFESSIONISTE , s. m. et. { luthérien qui 
suit la confession d'Augsboutg] 4 lutheran, 

CONFIANCE, 5. f. [esperance ferme en quel- 
qu'un, en quelque chose , bonne opinion , assurance 
qu'on prend aur la probité de quelqu'un ] Confi- 
dence, reliance, trust, creance, credit, depen- 
dence, recumbance , security, hope. Homme de 
—, une.personne de —, 4 trusty person. Avoir 
de la — en quelqu'un, To repose a confidence in 
one, rely upon — hardie . Sanguineness, Donner 
sa — à quelqu'un, To confide in one. Mettre sa 
en Dieu, en ses richesses, To trust in, put on 
trust or confidence in God, in one’s riches. J 
pris une entière — en lui, J put an entire trust 
an him. Wa la — du prince, The prince reposes 
a confidence in him, — | liberté honnéte qu'on prend 
en certaines occasions ; hardiesse , assurance, fer- 
meté, gourage constance , intrépidité, préomp- 
lion, fatuité ] Secure confidence , honest boldness, 
assurance , sangulneness , sanguinity , sanguine 
hope or expectation ; self-conceit. Parler en publie 
avec grande —, To speak in public with great 
boldness. Wa des airs de —, il est plein de—, He 
is self-conceited. 

CONFIANT, -ANTE, adj. v. ( presomptuens. 
téméi ] Sanguine , confident, self-conceited. Ils 
sont trop confants dans leurs lumières, They are 
too confident in their knowlrdze. L'innncence con- 
fiante, Confident , unsuspicions innocence. V'au- 
torité confiante en ses forces, Authority confiding 
in her strength. 

CONFIDEMMENT , au. [en confidence) Za con- 
fidence, confidently , boldly. 

CONFIDENCE, s.f. [la part qu'on donne, ou 
qu'on reçoit d'un secret) Trusting, being trusted 
with secrets; intimacy , privity , trust, Etre dans 
la — de quelqu'un, To be one’s confident, to be 
intimate with him. Dive, parler en —, To tell a 
secret. Faire — d'une chose à quelqu'un, To trust 
a secret with one. Après cette —, After having 
made me his confident, Écoute attentivement la — 
que je vais te faire, Listen attentively to what Tam 
going to impart, Faisons-nous celle — pour sous di- 
vertir, et us for our diversion, communicate tt to 
pne another. é 

CONFIDENT, -ENTE, s. m, et f. [à qui l'on 
tonfe ses plus secrètes pensées ; ami intime, dépo- 
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CON (ai) CON 


Atm be adur'd: Mas d Mn the search, or reason 
still must stray ; he must be God, who what God 
is can say. Les cieux, la torre , et la nature entière, 
destinés à son déposent contre lui et le con 
fondent assez; The heavens, the earth, and uni 
versal nature, designed for his use, bear witness 
against him, and sufficiently confute him. Vos 
louanges me ‘confondent (formule de politesse), 
Your commendations put mo quite out of counte- 
nance, or put me ta the blush. 

CONFONDU , -UE, part of Confondre, Con 
Sounded, perplexed, planet-struck. 

CONFORMATION, s.f. [manière dont une 
chose est formée] Conformation , accommodation. 

CONFORME, adj. (qui est semblable, qui 
ressemble; pareil, égal, oonvenable , propre, 
assorlissant, assorti] Conformable, conform , Tite’ 
correspondent, convenient, corresponding , con- 
sanant, consistent , consentaneous , applicable, 
congruent, congruous, agrecable, accordant, 
pursuant , true. Cot ourrage est —aumodéle , This 
work is like the pattern. — aux règles de la hicu- 
séance; According to the rules of decency. 

CONFORMÉMENT, cv. | d'une manière coo~ 
forme] Confurmably , agrecally , suitably , conse- 
nantly , consistently, accordingly, consentane 
ously, ‘answerchly. Vivre — à son état, To live 
according to one’s station. 

CONFORMER , w. a.!rendre conforme ; appareil. 
ler, assortir] To confurm, suit, square, rule, 
strike in with, condescend. — ses sentiments à ceux 
d'an ami, Ze conform one’s sentiments to those of 
a friend. 

SE — [s'sceommoder, s'assujettir, se plier, 06 
former sar, prendre exemple] To follow, subunt, 
comply with. Se — à la volonté de Dieu, Zo com 

form oneself to the will of God. 

Un enfant bien ou mal conformé (d’uno confor 
mation naturelle, bonne ou mauvaise), À child well 
or ill formed , of a perfect or bad conformation cf 


rts. 
P'OORFORMISTE ,8. m. et f. [de la religion do- 
minante en Angleterre] Conformist. 

CONFORMITE, s. J: [rapport entre les choses 
conformes ; convenance, ressemblance , accord , har- 
monie] Conformity, conformableness , resemblunce. 
likeness, reasonableness, unanimity , uniformity , 
snitabieness, rapport, sympathy, agrecubleness , 
congruence , convenience , consonanre, consistence. 
Défaut de —, Non conformity. — d'humeurs, de 
sentiments, d'inclinations ; Conformity of temper, 
scntiments , inclinations, Ya — de votre pensée avec 
le. miense, The conformity of your thought to 
mine. Nl y aune grande — entre l'unet l'autre, 
eee. és a great conformity between the two, or 
both. 

— à la volonté de Dien [la soumission de sa propre 
wolonté à celle de Dieu] Submission to or rom- 
pliance with God's will. 

Ex — [phrase adverbiale, eonformément a] Ce 
 formably , pecordingly , acvording to. Vous m' 
donpd yos ordres , j'ai agi en —, Jon gave me your 
orders, Lacted conformat!y to them. Ea — de ce 
Fque vous m'avez mandé, Conformably to what yon 
wrote fo me. 

J CONFORTATIF , -IVE, adj. sub. [ qui for. 
tife ] Corroborative , strengthening , con:fn 
comfortable. Ua remède — où wa confortati 
corruborative medicine, « corroborant. 

CONFORTATION , s.f. [ corroboration 1 Con- 
fortation , corroboration, Cela eit bow pour la — 
des nerfs, That corforts the nerves. 

CONFORTER , 0, a. [ fartitier , corrobocer ] 
To comfort, tavigvrate, strengthen, cheer nn. 


he, ecmre, streagthen.— de nouveau, To 
+ ert, Cette nouvelle se confirme, Thut news is 
- ved, or gains strength. Sa santé se confirme 

a ea jour, He recovers and gets strength 


ONFISCABLE,, adj. [sujet à être confi 
‘nade, liable to forfeiture , forfeitable. 
‘+ \FINCANT , adj. {t. de palais ; à qui il peat 
:_ st afvation] Confiscable. 
“'\FISCATION, 8. f. [action de confisquer; 
+ œafsquesi Confiscation , forfeiture , for- 
‘ends: Émprisoanement et — de biens, Pre- 












vt 
'APISETR, a. m. (celui qui confit) Confeo- 
preserver of fruits, Marchand — , Confec~ 





+, mefturier, confectioner (synon.) Tons 
sat rapport aux confitures : le confiseur les 
is eutiuner les vend. 

ONFSQUER, v. a. [adjuger au fic} To con- 
+17, se spon. Biens confisqués au profit du 
Cds forfeited to the King, or to the public 

LA 

Cot a bomme eonfisqué (sa santé, sa fortune 
ren feu a dead man Hehe undone. 

SEIT, -TE, part. o re, Confected 
tent, med A RS 

"ONITTEOR , s. m. [prière qu'on fait avant de 
+ sleet, à à messe , etc.] Confiteor, * — Dire 
+ —d'æ de, To acknowlelge one’s fault. 
OONFITURE, s. f. [fruits confits au sucre, ou 

ed], emploie plus souvent au pluriel] Comft , 
‘nest, preserve , junkcts. 

NITURIER, TERE, s. m. et f. [qui vend 
‘+ “aftara; marchand confiseur} Confectioner. 
+ Lara, 

LAINMFLAGRATION, sf. [grand embrasement , 

1 Confagration. 

OMLIT, +. m. (choc , combet; n'est plus usité 
“4 Sets, cupute, querelle, conteslalion, de- 

-tnéle, différend] Conflict, contention, skir~ 

\. kdemg, dispute, contest, debate. — de 

Prima, Contest af two courts of justi 
OMLDENT, s. me, [l'endroit où se joignent 
ae | Confluence , conflux, mesting of two 


"ONFUUENTE , adj. 2. [t. de médecine] Petite 
** — [fort abondante et dont les grains se tou- 
2. Cafuent, 
“SPOSDRE, confoodant, confondu; je con 
“it cmfondis, +. a. [mêler plusieurs choses 
2 srl embrogiller; = mures mé- 
+," prendre l'un pour l'autre] To confound, 
: lœble of haddie 4 together, mix, mingle, 
“7. Toutes les humeurs sont confondues dens 
+: dil the humours are blended together in 
ved.Vous me confondies avec tous ces hommes, 
“sions difference between meand those men. 
‘: hat pas — l'innocent avec le coupable , One 
“wi wrfound the innocent with the guilty. 
__Srunere . en cansant de la honte; troubler , 
"a de lente; fermer ls bouche, faire rougir , 
“*". Urraser| To confound , perplex, puséle , 
‘at of countenance , dismay , mate, di rs 
it dun, Wank’ nonplaa) discountenance à 
“te, abath , make ashamed. Dieu prend plai~ 
ae: ram projets des hommes, God takes a 
Nitin confounding the vain projects of men. 
iene dérider de cet Etre suprême, gardons 
«td un tilence profond ; le mystère est im- 
“ee Teprt s'y eoofond, pour dire co qu'il 
Get fire loimème, Fur from deciding 
Fd heaven's pret Lord, in awhul silence lei 












































CON 
corroborate. Cela conforte l'estornas , le cerveau , 


That corroborates the stomach, cheers up the 
brains. 

t—[eonsoler ] Zo comfort, console, encow- 
 CONFRAIRIE . V. Comvatars. 


CONFRATERNITÉ , «.f. [ relation entre oon- 
frères, qualité de confrère ] Brotherkood, fra- 
ternity. “, 

CONFRERE , ». m. [ qui est d'une même com- 

gaie, d'un même corps ] Brother ,fellow , mem- 


er. 

CONFRERIE , ¢. f.[ compagnie de personnes 
associées pour quelques exercices de piété ; soda- 
lité, association] Brocherhood , society, confra= 
ternity. 

CONFRONTATION, s. f. [ l'action de présenter 
des témoins à l'accusé ; l'examen qu'on fait de denx 
écritures; récollement , conférence , comparaison , 
collation } Confrontation, confronting (of wit- 
ness), comparing , conferring, conference , col- 
lation (of two writings. 

CONFRONTER , v. a. { mettre des témoins en 
fice d'un accusé, ou les uns des autres ; conférer 
une chose avee une autre; comparer, mettre en 
parallèle , assimiler] To confront, lay together, 
collate, compare, confer, —les témoins à l'ac- 
cusé, To confrant tha witnesses with the accused 
person. 

CONFUS, -USE, adj.[ confondu, hrouillé , 
mélé eosemble , sans ordre } Confused , confonnd- 
ed, masy, promiscuous , disorderly , orderless , 
enormous. Mélange — , Promiscuousness. Un bruit 
—,4 confused noise, — obscur, embrouillé , 
incertain , qui n'est pas net 5 distinet ] Con- 
fused , obscure , perplexed , indigested , indistinct, 
medley , formless , immethodcal , dark. Il aquel- 
qu'esprit, quelque savoir, mais c'est un esprit —, 
un savoir — , He has some wit, some knowledge , 
but they are of the confused kind. Un miroir qui 
fait voir tout —, 4 dull looking-glass. — | hon- 
teux, embarrassé] Confounded , ubashed, asha- 
med, out of countenance , blank. Rendre —, To 
abash. Ma été tout — d'être pris sur le fait , où 
quand il a vu qu'on l'avait pris sur le fait, He was 
quite confounded, when aged himself caught 
in the fact. Je suis — de vos bontés, I amcon- 
Jusedat your kindness; your goodness puis ms 
to the blush, 

CONFUSÉMENT , adv. [ d'une manière con 
fase ; obscurément , ‘sans ordre , péle-méle } Con- 
fusedly, in a jumble, higgledy-piggledy , indir 
tinctly , immethodically , helter-shelter, mirily, 
promiscuously, perplaxedly , pell-mell', without 
order. 

CONFUSION, s. f. [ mélange confus ; désorcre ; 
embarras , uillement, trouble, renverses, 
ment , bouleversement] Confusedness , confusion, 
trouble , disorder , six and seven, shuffle, uproar, 
entanglement , chaos, huddle, dis-array , litter, 
distraction, indistinction , mish-mash, hurry , 
muze ,perturbation, misrule , jumble, disturbance 
31 y a Lien de la — dans son appartement, is upart- 
ment is in great confusion. Mettre en —, Zo per- 
turbate. — de sons , Inarticulateness. Temps de — 

et ds treuble, Times of confusion and trouble. — 
{ grande abondance de choses, multitude de per- 
sonnes ] Abundance , deal, store. Il y avait une — 
uvantable de monde, There was such abun- 

ince of people it was astonishing. Une — de 
pis (ree sans ordre et sans goût) 4 eroved of rib- 

17] [honte , leur) Blushing, baffle, flutter, 

‘urvulonae 4 ohame plied I 


. , fusion , 
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der, blanknese , perplexity. Vous me doan 
la —, You make me ashamed , or blush. J'en 
la—, Lam ashamed at it. Je l'avoue à ma- 
confess it to my shame. : 

En —[ phrase adverbiale, confusément 
abondance ] Confusedly, in abundance. Nl à 
tout en —, He has put every thing in a jun 
Thy a tout en —, Thers is abundunce of « 


thing. 

CONFUTATION + 6S.[ réfatation , rép 
Confutation. 

CONFUTER, @. a. [ réfuter, dre | 
traire les arguments de l'adversaire) To con] 
redargue, 

CONGÉ, s. m.{ permission qu'un doace 
militaires d'aller, de venir, de se retirer || 
longh. Le roi a envoyé les congés à l'armée, 
king has sent his furloughs to the army. — 
mission de s'absenter pour quelque temps ; L'« 
licence] Leave, liberty, permission , exit , li. 
valediction. Liambassadeur s congé de reve 
The ambassador has got leave to go home. - 
dit d'un domestique qui demande à se returer 
que son maître renvoie, ou d'un ordre + 
donne à quelqu'un de se retirer, de se désister à 
prétention: en ce sens il est toujours accor; 
du possessif ] Discharge , dismission. Tl a dec: 
son —, He has asked for his dismission. Je | 
douné son—, J have discharged him, dis 
hum, sent him away, or turned him out. |] : 
souvent dans cette maison , mais on lui s dors 
congé, He frequented that house, but he wes 
nied further admittance. I\ recherchait ceite 
en mariage, mais on lui a donné sou — 








was courting that girl , but they have forewa 
him of the house. or given him his amener 
là l'égard d'un propriétaire et d'un loca, 





Warning. M ne veut plus loger là , il a doar 
matin — à son hôtesse, He will not lode t 
any longer, he gave this morning warning (i 
landlady. Son hôte lui a donné —, Hs lard 
has given him warning. — (exemption qu | 
corde aus écoliers, d'aller en classe; vacari 
Holiday play-day. Ce sera demain gravd ces: 
vous aurons demain — toute la journée, We 
to have a whole 40-morrow. Nous 0's; 
—que l'après-midi, will be but a half h': 

Paewpae — | aller saluer par respect, dire > 
à ses amis avant de partir] To take one’s lei 
bid farewell, N part pour l'armée , il a d 
du roi, He sets out for the army, he 
his leave of the hing already. L'smbassadeur : 
son audience The ambassador had ani: 
of leave. Je m'en vais preadre—de vous , Zw. 
my leave of you. 

—t. de pratique ; acte que demande le defer! 
lorsque le rue eomparait pas, A 2- 


ing. 

CONGEDIER, v. a. [renvoyer quelqu'un 
donner ordre de se retirer: donner congé, bcer: 
To discharge, dismiss, discard, break ap, 
band, turn away. turn back, discompos:, 
away, forewardonethe house.—des doraest, 
To discharge servants. — des troupes, To du! 
suldiers.— une assemblée , To dismiss am assem 

CONGELATION, s.f., [t. de phys. , le 
par laquelle le froid durcit les liqueurs, 1s! 
liqueurs congelées], Congelation , congeating . 
gulation. Hy a de lelles congélations dam « 
grotte, There are beautiful congelations x 
grotto. 

CONGELER, w. a, [t. de phys. ; Giger. e° 
coaguler}, To congenl, mother, freese. lly « 

















disor- | poisons qui:congélent le sang, Some poisons : 


CON 


tal the Hood, L'eau ss congéle par le frokd , Wa~ 
= corgenls by cold. 
“ONGENERE, dj. [t. d’anat.; muscles congé- 
pui conceatent à ua même mouvement; par 
‘tas aux muscles antagonistes : en botanique, 
cosgéaères , qui sont de même genre} Con= 
-syas, of the same kind. 
UMGESTION, sf. [t. de médee. ; amas d'ho= 
a qu forment des tumeurs contre nature J 
“rotin, ag. 
s!NGLOBATION , s. f. [ fig. de rhét. ; entasse- 
1 & preaves ] Heaping up arguments, * 
‘DNGLOBE, -ÉE, adj. [ t. dust; glandes 
.' teat] Conglobate glands, that is, uniform, 
‘sat, oulieided. if id 
CIAGLOMÉRÉ, -ÉE, adj., t. d'anat; glandes 
- Werees, c'est-à-dire, amassées eu un peloton 
act mime membrane ] Conglomerate glands, 
++, compoundtd, united. 
ONGLETINATION, s.f. [action de conglu- 
+ Cmgtutnation, gluing , coalescence, 
'MAUTINER , v. a. [ rendre une liqueur 
sate ef vinquease ; lier, attacher, coller] To con- 
acte, glue. Ce poison conglutine le sang, That 
 glees the blood. 
CONGRATULATION, 2. f. [ compliment, fé- 
sahoa] Cosgratulation, gratulation, felicita- 


{ CONGRATULER , v. a. [ féliciter quelqu'un 
9 benreus weeés, lui en témoigner sa joie] 
cvegreiaate, wish one joy, felicitate, greet, 
late, 
UNGRÉGATION, s. f: [corps de personnes 
cua où scculiéres, vivant sous une même 
+ ordre, communaute] Congregation, reli- 
SRNET, company. pt Bert. de dévotion, 
therkood , Sraternity , meeting. — [assemblée 
Grimax et de prélats; consistoire] Congre- 
= — des Sdèles, The universal church. 
C'AGRES, 5, m. {assemblée des plénipoten- 
+ de différentes puissances, pour y concilier 
Mrëts deleu:s maîtres, traiter de la paix, etc., 
rec) Congress. Le — des Etats-Unis d'Amé- 
Cagress . (the lower house of the dme- 
Mrlisment; their senate is the upper. — 
tt, autrefois ordonné par justice] Con- 
‘tym sient method of proving one's virility 
“prteary. 
UNGRU, UE, adj. suffisant, convenable, 
"ty proportionné, assorti] Congruous , fit, 
“41, suffcent. Portion eongrue (ce que 
F7 déimateurs étaient obliges de donner aux 
cow lens sabsistance ), 4 curate’s allowance. 
PRUATKE, s. m. A curate. 
“GRUENT,-TE, adj.[t. de méd. ; conve- 
:Ligestioa congruente , Congruent digestion. 
'AGRUISUE, s. mu. [t. d'école ; efficacité de la 
Nr a emgraité] Congruis 
'SGRUISTE, s. oe. [qui soutient le oongruis- 
“egret. 
AUITÉ , 2." f. [dans le système de la —, 
L: infalldalite de 1a grâce, et son accord 
bre aebitre Congruity. 
‘DSGRUMENT, adv. [d’aae manière congrue, 
‘lement, À propos, purement, correcte— 
| Congreously, pertinently, exactly, proper- 


enlarly, 
SER, a [oe dit des arbres dont les 
Le ; 

Nigger ee que] Coniferous. 

twat om 

Contr, 


oy 









































tine] Conic, conical. Cadran coni- 
‘al diat. Sections coniques, Conte sec- 
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qui a da figure d'un cône , qui | 
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CONJRCTURAL, -ALE, adj, {fondé sur dos 
conjectures, apparent, douteux, équivoque, pro- 
Mcmatique} Conjectural, uncertain. 

CONJSECTURALEMENT , adv. [par conjecture] 
Conjecturally, by guess. 

CONJECTURE, s. f. [opinion, probabilité, 
suspicion, jugement fondé sur des vraixemblances, 
présomption] Conjecture , probability, guess, sup = 
goultion suspicion, presumption, foredeeming. 

‘ausse —, Misconjectura, Faire des conjectures 
sur une chose, To eonjecture upon a thing. Tirer 
une — de quelque chose, To draw a conjecture 
from a thing. 

CONJECTURER, 2. a. {juger par conjecture, 
augurer, deviner, soupgonner} To conjecture, 
Ruess , presage, presume, divine, find, su) 
fvredsem , foreguess. Mal —, To mis-conjci ture. 
Par le passé jo conjecture de l'avenir, Frum the 
past [conjecture for the future, Ve la je cenjec- 
ture sa perte, Thence J conjecture his ruin. 

CONJECTUREUR, 4. m. [qui conjecture } 
Conjector, conjecturer. 


. CONIO 












conjoignant, eonjoint, je con= 

joig a. [joindre ensemble; pou 
en usage] To conjoin, join together. Jlue faut pas 
quo l'humme sépare co que Dieu a conjoint, What 
God has joined, let no mun put asunder. 

CONJOINT, -OINTE, part. of Conjoindre, 
Conjoined, conjunct. Degrés conjoints (t. de musi- 
que]; deux notes qui se suivent immédiatement); 
Conjunct degrees. Les futurs conjoints (t.gle prat. 4 
lo mari et la femme), The bride and bridegroom 
that areto be. 

CONJOINTEMENT , ado. [ensemble , l'un avec 
l'autre; tout à la fois, de concert] Canjointly, 
jointly , conjunctively, complexly, inseparutely 1 
together. Les évêques les présidaent — avec les 
comtes, The bishops jointly with the earls presided 
over them, 

CONJONCTIF, -IVE, adj. subst. (t. de gram 
maire; qui conjoint] Conjunctive. 

Mode conjonctif , V. Subjonctif. 

CONJONCTION , 5. f: [union] Conjunction, 
— de doux planètes (1. d'astroa.), The conjunction 
ef two planets. 

ee fractie d'oraison qui joint les membres du 
diseours] Conjunction. 

CONJONCTIVE, s.f. [t. d'anat. ; membrane qui 
joint le gloho de l'œil aux paupières ; le ülaue de 
l'œil] Conjunctive, albuginea, adnata. 

NJONCTURE , s. f. [rencoutre d'affaires; 
état, disposition ; situation, position, coneours de 
choses} Conjuncture, juncture, time and situation 
of affairs, occurrence, time. 

CONJUGAISON, s. J. [t. de gram. ; manière de 
conjuguer] Conjugatiun. 

— des nerfs, [t. d'anat. jonction] Conjugation of 
nerves. 

CONJUGAL, -ALE, adj. [qui concerne l'union 
du mari et de la femme] Conjugal, connubial, matri- 
monial ; married, nuptial. Lien, amour, devoir, 
—; affection, foi, societé, con le, Conjugal tis, 
love, duty, affection, faith, society. 

CONJÜGALEMENT, adv, [selon l'union qui 
doit étre entre mari et femme] Conjugally, connæ 
bially, like man and wife. 

CONJUGUER, v. n.{t. de gram.; faire naset 
an verhe par toutes ses inflexions et terminaison] 
To conjugate, Ce verbe se conjugue ainsi, This 
verb is conjugated thus. se conjugui tel autre 
verhe , after such a vert, 

PCONJURATECR, s. m. (qui forme ou oo 
duit une conjusetion] V. Convuaé, 
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—, [magie qui gonjure les démons, ete. ] 


Conjurer. 

CONJURATION , 4. f: [conspiration eoutre l'é- 
tat; complot, cabale, ligue] Conspiracy, consptra- 
tion, plot, conjuration, confederacy. — {paroles 
dont on se sert r conjurer le démon, la peste, 
etc. magie, sortilége , charme, enchantement, pres- 
tige, évocation du démon , exorcisme} Conjuration , 
conjuring, charm, exorcism, 
























easily Known Tl est fort changé, d n'est pis, | 
is quite altered, he ts quite another man, 

CONNAISSANCE , 3.f, [idée , notion qu'on 1! 
quelque chose, de quelque personne] Knowieds 
apprehension, intelligence, notion, cogmtis 
cognizance, cognoscence , comprehension, |g} 
notice, knowing. — intime, Perception. — a3| 
cipée, Precognition. — notoire, Notoriety. La 
da hien et du mal, The knowledge of good 
evil. Cela n'est pas vena à ma—, That is not <ci 
within my knowledge. Il n'en a pas la moindre + 
He hus not the least notion of it. — {fonction ( 
facultés de l'ime}Senses, judgment, wits. Tape 
toute —, He has quite lost his senses. Preodn 
d'une chose (s'en informer, vouloir eavoir ce 4 
c'est), To take notice of a thing, look into 1 
n'est pas à vous à prendre — de mes actions, À 
are not to have an cye upon my actions, to #1 
mine them. Prendro — d'un procès, To het 
cause in order to determine it. — d'use ca: 
Hearing or trial of a cause. Juger des choses | 
ses propres connaissances, To judge of things 
one’s own light. Les lois ‘ne prennent point — 
cela, The laws take no cognizance of that. Pui 
en — de cause, Agir avec— de cause (avec un! 
tigre — de ce que l'on dit, de ce que l'on fail’. 
talk of a thing , proceed, on ity with a thore: 
knowledge of the matter. Tl a une grande— 
tableaux, He understands pictures very much. 
une grande — de l'histoire (il la sait parfaiteme| 
He is a thorough for very conversant in | 
tory. — (babitude qu'on a avec quelqu'un ; fréq) 
tation , liaison] Acquaintance, privity, familiar 
On a peu d’amis et beaucoup de connaissances, 
have few friends and a large acquaintance. F 
—avec quelqu'un, To get acquainted with | 
Faire des connaissances , To contract acquoints 
scrape an acquaintance. Nous eûmes bientôt 
des connaissances dans cette v , In that 
we soon contracted acquaintance, Etre en Fa\ 
— (dans un lieu où l'on connaît ceux qui y sr! 
où l'on est connu) To be among acqualr!1 
Quand il entra dans cette maison, il fut ni! 
se trouver en pays de—, When he entend 
house, ke was overjoyed to find himself er 
his old acquaintance. — [t..de pratique ; bali"! 
charnelle] Copulation, carnal Knowledge. 0 
retirée des mains de son ravisseur, avant qui 
eût —, She was rescued from the hands <f 
ravisher, before he could perpetrate his pury'| 

Conwaissances [savoir, discernement, 10! 
gence] Knowledge , learning, understanding. | 
un homme qui a de grandes —, He is a ml 
great learning. 

CONNAISSANT, -ANTE, adj. [t. de pa 
Knowing. Par experts, et gens connaissar!:) 
expert people. 

CONNAISSEUR , -EUSE, s. m. et fi 
connaît à quelque chose; intelligent, hebilr| 
pert, entendu ] Connaisseur, judge, one ski 
a thing, who understands it, understander | 
Jul, knowing man. Grand — en tableaux, 4 | 
connaisseur in paintings. 

CONNAITRE, connaissant, connu; je co 
je connus; æ. a. [avoir dans l'esprit Tide | 
chose, ou d'une personne] To know, pen 
ken, have a notion of, understand. Ws 
parmi nous sans se faire—, He has lived unkr\ 
or incognito, amongst us. Je ne connais pow! 
écriture, I do not know his hand-writiag: | 
connois de vue, I know him by sight. Ime: 
À la voi Te knew me by my voice. — 42°! 


brfarehand, forebode , farctins| 





adjuration ; — pl. 
[instance] Entreaties, prayer, desire. Il se rendit 
aux pressantes conjurations qa on lui fit , Me yielded 
to their earnest solicitations. 

CONJURÉ , s. m. [un des conjarés, un de ceux 
qui sont entrées dans une conjuration] Conspi- 
rator , conspirer, conspirant, plotter, complotter. 

CONJURÉ , -ÉE, part. of Conjurer , Conjured, 
confederate. La Grèce econjurée, Cunfrderale 
Greece, or a confederacy of all Greece. C'est un 
homme coojuré à ma parte, Heis a man who con- 
apires my ruin. 

CON. ER, ». a. prier instamment , presser) 
To conjure, entreat, beseech, desire, beg , im 

lore, adjure, obsecrate. Il eonjura au nom de 
Dieu ou pour l'amour de la patrie, tot ca qu'il 
avait de plus cher, de renoncer prints He 
conjured him in the name of God, or by the love 
he owes to his country, to give up that project. — 
{former un complot contre l'état; cabaler, conspi- 
rer, comploter, se liguer} To conspire , conjure, 
plot. — contre la république , To conspire against 
the commonwealth. Il conjura la ruine de sa patrie, 
He conspired the ruin @ his country. I semble 
qu'il ait conjuré ma perte, Ons would think he 
swore my destruction. — (chasser les démons, 
exorciser ; se servir superstitieusement de certaines 

rières pour chasser les maladies, la tempéle, etc.] 
to conjure, cast out, raise or lay evil spirits, 
exorcise. I] prétend avoir le secret de conjurer la 
fièvre, He pretends to have a charm for the ague 
or fever. * I] trouva moyen de — la tempête (de 
détourner par prudence le malheur dont il était 
menacé}, He found out a means for appeasing the 
storm. 

CONNETABLE, s. m. [comte de l'étable, autre- 
fois le premier officier militaire de la couronne de 
France; sorte d'exempt, pelit officier de police 
en Angleterre] Constable. Madame la connetable , 
The high constable’s lady or consort. 

CONNETABLIE ,s. f. [juridiction du connéta- 
He et des maréchaux de France] The high consta- 
ble and marshals of France’s court and juris- 
diction. 

CONNEXE, adj. (t. de palais ; qui a de la liaison, 
du rapport avec une autre chose] Conrexed , con- 
nected , joined, linked together. 

CONNEXION, s. f. (liaison, dépendance] Con- 
naxton, dependance, affnity, relation, closeness, 
cohesion, union. 

CONNEXITE, s. f. [connexion] Connozily, 


affinity. 

CONNIVENCE,, rs. f. [complicité per tolérance, 
dissimulation, feinte} Connivance, conniving, 
winking at, undue indulgence, misprision, al= 
lowance , collusion , toleration. 

CONNIVER , v. n. [faire semblnnt ou feindre de 
ne pas voir un mal qu'on pent et qu'on doit empécher, 
dissimuler] To conxive, wink at, collude, overlook. 
Ti connivait avec lui aux concussions du greffier, 
He connived with him at the extortions of the re- 
gister. Nl connive aux désordres de tes enfants, He 
connives at the ill-conduct of his children. 

CONNAISSABLE, [aisé à connaître, n'est d'u- 
sage qu'avec la négative) Ænowable, cugnisable, 

Gi 
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1. odes subtilités où l'on ne connaît rien, He 
dus such ecnning fetches as are inepenctruble. 

Fun —, To show, make it appear, argue, 
pres, reveal. Se faire—, To make oneself known. 
++ ¢ keri — au prélat, Iwill speak of him to the 

“vale. Rest conan du ministre, He is known to, 
+ wquainted wath, the minister. Jo le ferai — 

k le démasquerai), Z wall disclose jus conduct. 
li dog à — qu'il était les des odeurs, He 

“pele know that he was tired of honours. A-t- 

ut à — qui) prétendit à cette place? Has 
‘<rvta aay lant that he pretended to that situa- 
Quit dans sa grandeur — encore ses amis ; 
‘hows, in all his grandeur, how to own his 
1 at. Dès qu'il est question d’intérét, il ne con- 
“si du pnenve, La matters of interest , every 
‘sise drenger to him. 1] ne connait ni 
+ ar phidrs, ni l'amitié encore plus douce, 
a wer stranger to all the sweet enjoy- 
“rats of bfe, and to friendship, the sweetest of 

i. L'etde — contribue plus qu'on ne pense à 
in de jour, The art of re things contri- 
- es more than it is imagined to the art of enjoy- 
“* them, Je lai connais deux terres et trois mai- 

s. [law ke has two estates and three houses. 

~sa'et ome, I know st. Ce nom ne m'est pas 

van. [de not "know that name. — [avoir une 
vane ¢, un grand usage de certaines choses; 
! air at hee] To understand, be prac~ 
da ey thing. D connaît Lien la guerre, He 
sterdads war very well. — Plearez, mortcls, 

: comes l'amour! Weep, or bemoan, her 

“fe, ali yo mortals who have felt the power 

ne, 








(omit quelques labitudes avec quelqu'un] 


1 uw cae, be acquainted with him. Con- 
ces cet homme-la? Are you acquainted 


that man. Je ne le connais point, ni ne le 
‘at —, I am not acquainted with him, nor do 
| deine it, — [style de l'Écriture sainte, avoir 
, tation ave une femme} To know carnally, 
sa ternal knowledge of. Adam connut Ire 





+ brew, ddam knew Eve his wife. — {sentir ,| 4 





“ivre, admettre, recevoir ] To Anow, expe- 
lt @ receive, admit, allow. Les anciens ne 
{‘uatoet point la petite véro!e, The ancients 
“dut how any such thing as the small-pox, En 
‘? ya oa ne connaît point La loi salique, Jn 
# eemtry they do not allow the salic law. — 
M parir, autorité de jager de quelques ma- 
dns celte acception il se construit avec de] 
take copnisance. Ce juge ne peut pas — de 
a Juge cannot take cognizance of that. 
M—,e.r. Il faut savoir se —, 4 man must 
+ hmself. Cet homme ne se connaît pas, He 
‘at of bis senses. Nine se connaît plus, Pride 
“i ham. Se — en quelque chose, To understand 
Sop, have skill in tt. I se connaît en pierre- 
™. Be understands jewels. Je me connais en 
Sens, d'antaot mieux qu'elles ne me surprennent 
«.T now women so well, that they cannot trick 
* 4 we counsis mal en femme, ou hien elle 
Sa Pour vous un amour (rés-violent, Jam 
7 mach mistaken in the sex, if she has not 
“vel « mast violent passion for you, “Tl ne 
joe point à faire plasir (il ue le veut point), 
fie nation oS obliging. 
‘OSNU,-UR, part. nf eonnattre, Known, pu- 
vs ri , etc. + Hi est — comme le loup 
Be is the tommon talk of the town. 
{OMODAL,-LE, adj. [qui appartient an co- 
pha a ls Sgure d'un conoïde ] Conoidal. 
SOIDE , s. m.[t. de géométrie; corps qui 
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tient de la figure d'un cdo, et dont le scmmet est 
arrondi ] Conoid. 

CONQUE, s. Jf. [nom des coquilles bivalves; 
grande coquille concave; coquille en spirale, trom— 
pette des tritons}] Concha, sea-shell. On voyait 
dans ce tableau Vénus p rice dans une —, This 
Picture represented Venus carried in a concha, — 
de Vénus | coquille bivalve, de l'espèce des cœurs ] 
Venus's shell, porcelain-shell. 

— [cavité de l'oreille] Concha. 

CONQUERANT, s. m. [quia conquis un pays, 
vainqueur, yictorieus ] Conqueror, vanquisher, 
wrctor, subduer. * |] Elle a l'air —, She is more 
finely dressed than usual. 

CONQUERIR, conquérant, conquis; w. a. [ac= 
quérir par les armes , subjuguer , se rendre maîre, 
n'a guère d'usage qu'au prétérit ct aux temps com- 
pos] To conquer, vanquish, subdue, subjugate, 

ing under. 


CONQUET, #. m. [t. de loi; ce que l'on ac- 
quiert par son industrie; se dit plus souvent au 
pluriel, avec le mot acquét ; conguéts et acquéts, 
accroissement de bien pendant la communauté 
entre le mari et la femme : conguét immeuble 
acquis par deux personnes ; acquét, immeuble ac- 
quis par une seule ] Purchase. 
F CONQUETE, s.f. [action de conquérir, et la 
chose conquise; acquisition] Conquest, debella- 
tion. Faire la — d'un pays, Tu make the con- 
quest of a country. *Ceite heauté fait tous ler 
Jours de nouvelles conquétes, That beauty makes 
new conquests every day. + Vivre comme dans un 

ys de — (à discrétion), To have free quarters, 

TONQUIS, -ISE, part. of conquérir, Con- 








wered. 

CONSACRANT, adj. suhst. m. [qui sacre ua 
évêque] Consecrating , consecrator. 

CONSACRER, v. a. [dédier, dévouer, offrir à 
Dieu ; sacrifier, destiner] To consecrate, addict, 
dedicate, hallow, devote, bestow, vow. — de- 
rechef, To reconsecrate. Consacré, Sacred. Ce 
rêtre a consacré un grand nombre d'hosties (phrase 
de l'Église rom.) This priest has consecrated a 
great many hosts. Elle se consacra à Dieu, She 
devoted herself to God. * — son temps à quelqu'un, 
To devote one’s time to one.— sa jeunesse, sa 
vie, au service de quelqu'un, To sacrifice one’s 
youth or life to the service of somebody. * J'a 
consacré cette somme à sugmenter ma bibliothèque , 
T have devoted this sum to the increase of my li- 
brary, Cette somme a été consacrée au soulage- 
ment des pauvres, et à secourir les malades, This 
sum has been appropriated to the alleviation of 
the poor and the assistance of the sick. Cette so- 
litude est consacrée à la douleur, This solitude 
is dedicated to lumentation , or grirf. Mots cousa- 
crés, Words appropriated to some particular sig- 
nifications. 

CONSANGUIN, -INE, adj. [t. de jurispr. ; qui 
a le même père; par distinction d'uterin, qui a 1 
même mél Consanguineons. Frère —, sœur con, 
sanguine , Half-brother, half-sister, by the father’s 


side. 
CONSANGUINITE, s. f. [parenté du côté du 
père, parenté, proximité du sang] Consanguinity , 














relation on the father’s side, cognation , kindred 
by blood. 

CONSCIENCE, s. f. [sentiment intérieur par 
Jequel on se rend témoignage à soi-même du bien 
et du mal qu'on fait; sens intime, jugement de 
l'âme, scrupule; doute, incertitude, secret du 
cœur] Conscience, Ÿ breast, perception, witness 
Qf one's own mind, — tendre, 4 tender or delicate 


CON 


ronscience, conscientiousness. Délicatesca de —, 
Qualm of conscience. Remords de —, Remorse, 
sting of conscience. Le ver rongeur de la —, The 
never dying worm of conscience. Un homme de 
—, quia de la —, sans —, qui n'a pas de —, 
A conscientious man; a man of no conscience. 
Aurez-vous la — de m'abandonner, Will you not 
muke conscience to forsake me? Faire — d'une 
chose (en faire serupule), To make a conscience 
or seruple of a thing, to scruple it. Les hommes 
ont la—de leur liberté, Men are conscious of 
their liberty. +Avoir la — large, large comme la 
manche d'un cordelier (ne pas regarder de bien 
près à ce qui. concerne son devoir), To have a 
large eonscience, a woman’s conscience, a con- 
science as large as a parson’s barn. I] y a de la 
— à faire telle chose, c'est — de faire telle chose, 
It is matter of conscience to do such a thing. 
Cela peut se faire en sûreté de —, One may do 
it with a sufe conscience. Celui qui fait un mal, 
tandis qu'il peut croire que ce n'en est pas un, est 
en sûreté de —, He that does evil, and can be- 
lieve it not to be so, may set his heart at ease. 
Je mets cela, je laisse cela sur votre—, je m'en 
rapporte à votre — (vous en répondrez devant 
Dieu), Zrefer tha* to your own conscience. Metter 
la main sur la —, Lay your hand upon your heart. 
Allons, la main surla—, Come, speak in earnest , 
4 Se mettre un verre de vin sur la—, To drink 
up a gluss of wine. Il a dit tout ce qu'il avait sur 
la—«, He has told his mind without, reserve. De 
a manière que je tirai, je ne dois point avoir ce 
oup-là surla—, Considering the manner in which 
t went off, my conscience ought to be acquitted 
on that score. 

Ex — [espèce de serment ] In conscience, upon 
ny conscience, indeed. 





*CONSCIENCIEUSEMENT , adv. [en conscience, | 


sincèrement , franchement, en vérité, religieuse- 
meut, exactement, scrupuleusement] Conscien- 
tiously, honestly, uprightly, with a good con- 
science, conscionubly, 

CONSCIENCIEUX, -EUSE, adj. [qui « la 
conscience délicate] Conscientious. 

CONSCRIPTION, s. f. [enrdlement voulu par 
la loi] Conscription. 

CONSCRIT, 5. m. [soumis à le conscription ] 
Conseript. 

CONSCRIPT, adj. m. [n'a d'usage qu'en par- 
lant des sénateurs romains] Conscript. Les pères 
conscripts, The conscript Fathers. 

CONSECRATEUR, #. m. [qui sacre] Conse- 
erator. 

CONSECRATION, s. f. {action de consacrer 
et d'être consacré; sacre, ordination , imposition 
des mains, dédicace, apothéose] Consecration, de- 
dicatian , sanctification. 

CONSECUTIF, -IVE, adj. [de suite] Conse- 
cutive, consequential, 

CONSECUTION, s./f. [t. d'aetron.; mois de 
—. vingt-neuf jours et demi , entre deux conjonc- 
tions de la lune avec le soleil] Consecution. 

CONSÉCUTIVEMENT, adv. [tout de suite, à 
pen d'intervalle] Consecutively , successively one 
after another. 

CONSEIL, s. m. [consultations avis que l'on 
donne à quelqu'un] Counsel , advice, consultation. 
Donner de mauvais conseils ,To miscounsel. Je vous 
demande votre conseil sur cels, £ ask your advice 
about that. * Je prendrai — de la situation de son 
ime, Her soul will regulate my conduct. Mauvice 
prend — des événements, distribue des secours, 
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donne des ordres, etc., Mauritius takes his res 
tion from the events, distributes his aid , gives 
onders, etc. Tl ne prend — que de sa téte, He J 
every thing out of his own Tend. + La nuit du 
— ou porte — (il ne faut pas prendre son part 
la hâte), Advise or take counsel with your pi 
Be slow and sure. + A nouvelles res , nouve) 
conseils (il faut régler ses résolutions suivaut le. 
currences), New circumstances occasion new «| 
sels, + Ce — la est bon, mais il n'en faut guere | 
(se dit d'un conseil qu'on ne veut pas suivre. | 
counsel is good, but it is impraticable. — ‘a. 
blée établie, soit pour les affaires de l'état, soit 1) 
l'administration de la justice} Council, ccm: 
bord, junto, — de guerre, A court-martia!, +: 
cil of war, — de construction, Counsel hy : 
any of the king’s ports. — de l'amirauté, Cour) 

Imiralty.—|parti, résolution] Resolution, s (| 
Je ue sais quel — prendre,  Anow not wht te 
solve , or what course to take. — [ceux de mr} 
prend conseil] Counsellor, counsel. Un tel est 
—, Such a one is his counsellor. 1 a kaewsit 
semblé son — (il prend promptement sa résolat' 
He. svon takes his resolution, He is soon reso 
— {l'avocat que l'on consulte ] 4 counsel, or 1 
cate, Aller au —, To go to consult a counse'l 

Constits, s. m. pl. [ décrets de la Presidec 
Decree, resolve, determination , sentence. \c} 
de Dieu son impénétrables, The decrees «f PX 
dence are unfathomable. 

CONSEILLER , v. a. [donner conseil ; dire 
avis] To counsel, advise, give advice of court 
ubet, rede, t aread. Je lui ai conseillé dy 2! 
|A advised him to go there. Je le lui ai const 
‘have udvised him to it. 

CONSEILLER , -ERE, s. me. et J. [qoi 4 
conseil] Counseilor, adviser.* Le — des gricr} 
looking-glass. Le — muet dont se servent les | 


nes, À looking-gla: 











ss. * La colère et La neve} 
sont de mauvais conscillères, Anger and }: 
are ill advisers. + Ici les conseillers n'ont pon! 
gages, There is no fee for counseilors here, “| 
your own affairs, —|magistrat , officier de j1 | 
‘membre d'une compagnie réglée} Serjeant al 11 
judge, an officer of justice. — d'état, dae 
privé, One of his Mujesty’s most honourable : 
council, minister. — d'honneur, — honorait’ 
honorary , a veteran member. (N. B, Un cv 
d'honneur est en exercice ; un conseiller hear] 
n'y est plus, mais couserve les principaux bou 
de sa charge). 

CONSENTANT , -ANTE, adj. [ qui cos» 
acceptant, qui agrée , qui est d'accord] Coasen! | 
willing. En êtes-vous =? dre you consenting * 
you consent to it? Je suis — de tout, J agre4 
isin all points. à 

CONSENTEMEDT, s. m. [action par laquel{ 
consent , acquicscement , approbation, aceard. | 
ment, octroi, permission! Consent , assent, 0 | 
ance, acqniescence, willingness , concur ** 
accord , approbation, agreement. D'un comt 
—, With one accord, unanimously. 

CONSENTIR, je consens, je consentis, r. 
[acquiesces 8 quelque chose ; trouver bon, adi! 
à la volonté de quelqu'un ; convenir , être d'ac 
s'accorder , suivre l'idée, donne: les mains. à 
au sentiment, approuver] To consent. agre! 
quiesce, come into , subscribe, rondesrend,. 
upprove, avew of, be willing. 11 consestit 
leur mariage, At length he gave his consext tv (| 
marringe. Lea deux rois consentirent à se voir, 
two kings consented te hive an interviews Jes! 

















! 
{] 








CON 


wep yale, I consent that he should go there. 
Mi se lat, consent, qui ne dit mot consent, 
\ we gives consent. — la vente, l'adjudication 
--twre{t de pratique] To consent to the sell- 
- ef an estate. Appointement consenti par les 
3, A decree, r, rule, agreed to on both 





XEQUEMMENT , adv. {d'une manière juste 
 asvenee; confurmément aux principes qu'on 
més Consequently , conformably.. Parler, 
i dA pe act consistently, — [par une 
at et naturelle ; donc, partant , pour 
“ nude, par conséquent ] Accordingly , deduc- 

'y, thereby. à ce que nous avions réglé, In 
sentence of our resolutions. 
ONSEQGENCE , s. f. [ conclusion tirée d'une 
+2 pleurs pi itions; résultat] Consequence, 
‘rem, conclideary, deduction, consequent, 
Axe, result, Conclusion, Tirer une — des 
‘amet, To ratiocinate. Tirer une mauvaise — 
eaerrs, To put a bad construction on a di- 
der, — {wate qu'une action peut avoir] Conse- 
xe, precedent, pursuance, issue, inductive, 
«10, comsectary, sequel, fruit. Fait en — de, 
suc Seas —, fmematerial. En — de n°s ar- 
stmects, Ia consequence of our dispositions. 
nue —, I shall act accordingly. Exemple 

agree —, An example of a dungerons 

sauce, a dangerous precedent. Cela tirerai' 
— Thet wosid make a precedent of it. Ce qu'on 
+" Jer eertmmes gens est sans — pour d'autres, 

“15 done for some people is no precedent for 

vt. Tout ce qu'il dit est sans —, il ne faut pas 
\ tucker, He means no offence , no harm in all 

“he says, it must mot be taken ill, Cost un 
‘em — (il est si méprisable qu'on ne doit 
rendre garde à ses discours), He is a person 
cmsquence ; he ts a poor creature. Sans —, 
"4 aay tcandal, — | importance] Moment , 
“ante, consequence, matter, note, import, 
cM, oprifcancy, materialness. Un homme 
“=. 4m of consequence. De peu de —, Cf! 
©: Méquence, insignificant, Faire l'homme de 
~ thir paser pour ua homme de qualité, de 
ls apaité), To set up for a man of con- 
vece. Uae affaire de nulle —, An affair of no 
vet. Use place, un emploi de —, 4m employ- 
* «post of consequence. 
OSSNUENT, s,m. [t. didact. ; la seconde 
2 tea day enthsmème; le second terme d'un 
7973 eouel win] Consequent, consectary. PAR 
© Mrs adverbiale ; donc] Therefore, then, 
“uen, Ly consequence. 
= ANTE, adj. [qai raisonne , qui agit consé- 
eat, fortes foulé ea ct en prin- 
=: % dit qie des personnes, ou de ce qui a 

TP immédiat avec les personnes | Just , con- 

, coherent. conformable, pregnant. C'est un 

# Urbs— daus ses raisonnements, He is a man 

| fiat is his reasonings. Elle est très-consé- 
it @ mit lien ce qu'elle fait, She is very 
teat and haows what she is about. Une con- 

: “æéquente, des démarches conséquentes , 

Ne ronduet ; consistent measures. 
DSSEQUENTE | 5, f(t. de musique; la 
“Se Partie de La fague] Consequente , con- 



























ISERVATEUR, -TRICE i 
E 4 =TRICE, s. met f. [ qui 
“Ut Conserontor, {. ennservatrir, raser 


re "taie, protector, keeper.— [ ma- 
21 Conervatar, | Peelers Reeper— L 


imac, adj. [se dit plus souvent des 
æ da Pre). Heon I savait que trop 
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souvent donné atteinte à ces lois co -ervatrices des 
propriétés , Henry IT had but too often inf inx-d 
those laws enacted for the Preservation cf private 
property. 

CONSERVATION, s. f. [action par laquelle une 
chose est conservée; garde, defense , protection] 
Conservation . preservation, 

CONSERVATOIRE. s. m. [ maison où l'on re- 
tire des Giles et des femmes pour les préserver de 
la débauche ] Macdalen asylum. — {tribunal siege 
da conservateur! Conservator’s tribunal. * — on — 
de musique [école publique et gratuite de musique] 
Conservatory. 

—, adj. [t. de loi] Des actes conservatoires, 
Conservatory acts. 

CONSERVE, s. f. [ espèce de confiture ] Con- 
serve, comft, preserve. — de coins, Quiddany.. 
Conserves liquides (sirops), Conserves , serups. 

Consgaves [lunettes pour couserver la vue] Pre- 
Servers. 

CONSERVER , v. a. [garder avec soin ; ‘empé= 
cher qu'uue chose ne se gate ; ménager, épargner, 
soigner, maintenir, proléger] To preserve, con- 
serve, commemorate, maintain, reserve, fevd, 
guard, keep, defend. — tout le monde est votre 
grande étude, To heep in with all the world is 
your study. Conserver= moi vos bonnes grices, 
¥. Gaacx. Des tableaux bien conservés, Well pre. 
served paintings. — | garder, avoir encore) To gre- 
Servs, to keep up, to save. — dant un pot, To not. 
— pendant l'hiver, To winter. Dans son extreme 
viriflesse, il conserve encore soo hou sens et sa me- 
moire , Inhis extreme old age he still preserves 
all his faculties. — des troupes (ne les pas liceu- 
cier), Tu Keep, maintain, or continue troops 


in pay. 

| ara [ne se point giter} To keep «nf. 
Cela se conserve des années entières, That will keep 
for whole years. — [avoir soin de ta santé] To 
take care of oneself, to mind one’s health. Les uns 
à s'expoter trouvent mille délires , moi j'en trouve 
à me—, Some find a thousund pleasures in expo 
sing themselves to danger ; but, for my own part, 
find a pleasure in keeping myself sofe. — (ne se 
mettre mal avec personne] To conduct oneself cau- 
tiously. Ny a Ken de la peine à se — entre 
deux partis si animés l'un contre l'autre, ft is Aird 
to steer between two different parties who are so 
outrageous against one another. 

CONSIDERABLE, adj. [qui doit être considéré, 
dont on doit faire cas, illustre en parlant des per 
tonnes ; grand, important ex parlant des choses] 
Consideruble , of note, notable, noted, remark. 
able, eminent, illustrious , important. Peu —, Ped 
dling , puny. C'est un homme —, He is aman af 
eminence. À tient un rang —, He holds a consi 
derable rank. Somme , depense , ouvrage, profit, 
faute —, Considerable sum, etc. 

CONSIDÉRABLEMENT , adv. [beauconp, no- 
tablement, en quantité, très-fort, grandement] 
Considerably, notably , mainly . very much, Elles 
en absorbent — (beaucoup), They absorb a vast 

mantity of it. Wa perdu — dans cette affaire, He 
rx great deal in that business. 

|| CONSIDÉRANT , -ANTE, adj. [circonspect , 
qui a beancoup d'égards] Considerate, considering , 
regardful, cautions. 

CONSIDERATION, s.f. [action par laquelle on 
considère, on examine : attention, réflexion! Con 
sideration, the act of considering , viewing , ins- 
pection , application, contemplation, speculation , 


advertence , prependency, —astentive , Reflection 
Digne de—, Regardable, Hprit l'affaire en —, He 
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considered about , or of the affair, Cola mérite —, 
That requires consideration. Considérations , ob- 
servations, reilexions. V. Norgs. —[circouspection, 
attention dans la conduite] Considerateness , tonsi- 
deration , circumspection, prudence, discretion. 
C'est'an homme qui agit sans — (qui n'apporte au- 
cune — dans tout ce qu'il fait), He is a man that 
will act inconsiderately. — |motif, raison, consé- 

oids , importance ] Motive of action, 
‘conduct , consideration, reason, motive. 
1 ya été obligé par telle —, par des considérations 
d'honneur et d'intérêt, He has been obliged to it 
on such a consideration, on motives of. honour and 
interest. A ces causes et autres considérations à ce 
nous mouvaut, etc. (formule de proclamations) , 
Upon these considerations , and others moving us 
thereto. — [égard qu'on a pour quelqu'un ; estime , 
sentiment , respect] Account , regard, score, sake, 
cause , behalf. Gest à votre — , en votre —, qu'il 
l'a fait, It is on your account, or in regard to you, 
that he has done it. Mettre, faire entrer en — 
(avoir égard), To pay regard to. Ve roi fera en- 
trer vos services en— The king will pay a due re- 
gard to your services. Navoir aucuue — pour les 
gens, To have no regard for people. — [estime , 
réputation que méritent les bonnes qualités, ou 
que la dignité et les charges attirent] Consideration, 
importance , note , respect , honour, authority, re~ 
spec(fulness, valuableness , esteem , merit , worth. 
Nest en haute ax grande —, He is highly consi- 
dered, Cela le mit en—, That rose him high. C'est 
uae charge qui donne peu de—, It is an employ- 
ment that gives one no great rank. Un homme de —, 
4 man of note. C'est un homme de peu de —, sans 
— dans le monde, He is insignificant in the world. 
Une chose dg peu de — (de peu de valeur) 4 thing 
no value, or consideration. 
CONSIDEREMENT, adv. [d'une manière pru- 
dente et circonspecte] Considerately , advisedly , 
discreetly, circumspectly, prudently. 
CONSIDERER , +. a. [examin vec attention] 
To consider, take into consideration, mind , think 
of, meditate upon, devise, oppose, cast, reason 
with oneself, look to, look on or upon, look into, 
think upon, revolve, speculate, mind, ponder , 
reflect, inspect, rechon, examine, advise, try, 
deliberate. Il faut bien —les choses avant de s'en- 
gager, One must look before he leaps. — mûre- 
ment, To pause. — attentivement, To perpend. 
— de nouveau , Zo review. — [regarder attentive 
ment] To view, look, gase upon, see, regard, 
behold, contemplate, cast. Je l'ai long-temps con- 
sidéré pour Je mieux reconnaître, J have taken a 
long survey of him, that I may know him again, 
— [avoir égard] To consider, pay regard to, re= 
gute. Un juge no doit — ni les personnes, ni les 
command ons » À judge must pay no regard 
cither to persons or recommendations. Considérez 
les longs services qu'il vous a rendus, Consider or 
reguite the long services which he has done. =- 
{estimer, faire cas : se dit des choses et des per. 
sonnes, mais seulement de ses inférieurs] To value, 
have a value or esteem for, have a consideration 
for, revere, esteem, regard, respect. Lo roi lo 
cousidérait encore moins que les courtisans, The 
hing had still less consideration for him than the 


courtiers. 











Tout considéré , il jugea sa présence inutile, 
Having considered every thing, he thought his 
presence useless. Tout bien considéré, Evary: thing 
well weighed. 

CONSIGNATAIRE, s. m. [dépositmee d'aue 
somme consignée] Trustee , devositur p 
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CONSIGNATION , s. f. [dépôt publie de que 


argent, ou d'autre chose en main tierce; { 
Cunsigrment, deposit , a thing deposited , trui 
ne saurait faire la — qu'on lui demande , Ae cul 
deposit the money that is required of him; 
cannot pay, or produce it. 

CONSIGNE, s. m. [ordre donné à une senti 
par celui qui la pose] Watchword. 

CONSIGNER , v. a. [déposer de l'argent. | 
être délivré en temps et lieu à qui il appartien 
To deposit , consign, lay down. — une soma 
greffe ou chez un notaire, Zo deposit a sun 
money at the register’s , or a notary’s. — cn 
pier, To give a nate of hand (expressing the 
which one is bound to deposit). 

—, v. n, (donner ordre à une sentinelle] Tv, 
an order to a centinel. On lui a consigué der 
cher les carrosses de passer, He has orders t| 
no coaches pass. * Je l'ai consigné à ms pox 
left particular orders at my door concerning 
being admitted or excluded. 

CONSISTANCE , 3. f. [état d'épaissiser 
des fluides; état de solidité] Consistence , ci 
tency, denseness, thickness. Cette compositiol 
pas assez de —, That composition hus rot ea 
tence enough; is not substantial enough. Ces) 
terrain qui n'a point de consistance (mouvant , 
récageux), It is a bog. — [état de atabilite, 
permanence ; solidité, fermeté, force} Stel! 
continuance , steadiness, firmness, stablen| 
settled condition. Les choses du monde n'uet 7 
de —, The things of this world have no staii 
Le temps qu'il fit n'a point de —, Zhe wea 
is unsettled. Les affaires de cet état n'ont 7 
de — (elles sont dans une situation où il y 2! 
jours quelque révolution à craindre) The 411 
this state have no consistency. C'est un esprit 
n'a point de — (qui n'est pas ferme dans ss t 
lutions) , He is a person of no steadiness, a 4 
weathercock. Age, état de — (où on ne eri 
ne diminue), Middle or constant age, age! 
of consistence ; full growth. Toutes les chow 
monde ont leur état d'accroissement , de —, 4 
diminution, All things of the world have ¢ 
state of growth, consistence , or perfection 
decrease. * Les affaires sont dans un état ¢/ 
(dans une situation à ne pas changer sitôt), 
affuirs are ina settled state. — [ état d'une 4 
The revenue of an estate with all its emolur! 

CONSISTANT, -ANTE, adj. v. [qui co 
Consisting of. Une terre consistante en la} 
terres labourables, prés , ete. An estate com's 
of woods , aruble lands , meadows , ett. 

CONSISTER , il consute, o. m. [être * 
pour essence, être compnsé dej Zo coasts! 1 
Of, lie, restin, be made mp. La beaute cr 
dans la proportion des parties, Beauty ce | 
the due proportion ef the parts. La perfecin | 
l'homme: consiste daus le hon usage de #3 11! 
The perfection of man consists in the rifh!! | 
his reason. La vertu de celle plante cum | 
cette qualité, The virtue of this plant cor 
this quality. Sqn revenu consiste en terres. /!| 
venue consists in land. Le devoir d'un juge ©"! 
à bien rendre la justice, The duty f "| 
consists in his impartial distribution of jus" 
tout consiste à savor, etc. The main poi! 4 
know , etc. 

CONSISTOIRE , s. m. [assemblée da pM 
des cardinaux , des ministres ct des ancien’ 
éghse protestante ; conseil, sénat , lieu où 1! 
cette assemblée] Consistory , a spiritual ot “| 
siastical cout, presbytery 
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MKSTORML, -ALE, ad}. [qui appartient 
au satare! Consistorial. 

LINSISTURIALEMENT , ade. [en consistoire , 
ono les formes du consistoire] In a consistory, in 

sasstorial form. 

WMOLABLE , adj. [qui se peut consoler : ne 
ec quere ec la négative] Consolable , thut 
+) he comfortal, comfortable , heart-easing. I 
oc! pa, (où micur), il est inconsolable de cette 
ve, Be is inconsolable for this loss. 

OSSOLANT, -ANTE , adj. v. qui console ; s0- 
1 out! Consolatory , forting, comfortable. 

+ roareile consolante , À consolatory news. Il 

& ta— pour un ministre intègre, de voir toutes 
ræure spplaudies , It is oy consolatory to 
1,77h munister to see all his measures ap- 





: KOLATEUR, -TRICE, 5. m. et J. [qui 
vedel fashion: or forter, consolater, 
Ne; paraclete. — , la consolatrice des 

s+, She comforter of the wfflicted. Un rayon —, 
- phate dans son âme , 4 ray of comfort en- 


> heart, 
‘ONDLATION, 5. f [soulagement que l'on 
+ à Tafiction ‘de quelqu'un ; sdoncissement] 
-büen, comfort, solace. La lecture est ma 
2—, Lang :s my only comfort. — {véritable 
“1 desudachion et de joie) Comfort , ground of 
“ft Cot ane grande — à un père de voir ses 
‘Ase porter au bien, It is a great comfort for 
+» neatto see lus children well inclined. 
iCUNSOLATOIRE , adj. [consolant] Consola= 


“NSOLE , «. f. [pièce d'architecture , saillante 
‘née, qui sert à soutenir une corniche, un 
‘rata de croisée, ete.] Console, shoulderpiece, 
-’xtet. Cossde en encurbellement , Corksi, 
CONSOLER 4 #. a. {adoucir, diminuer, soula- 
!* lditio d'ene 3; dédommager] To 
+ atele, comfort, des. solace, give pid 
we ear's grief. Je tache de le — sur la mort de 
" 5, feadeavour to comfort him on the death 
es Je me console aisément aver quitté 
‘11, 1 make myself very easy for having quitted 
Fara, On se peat (bane ce quile quites Paris, 
Ne vamwot be reconviled to his faring. quittcd Paris. 
Due peut x — de la perte qu'il a faite, He is in 
“lb for his loss. Quelque déplaisir que je 
t-te pur, j'en serais bientôt eonsolé, si... What 
te daprece 1 should full into, I should not value 
4 Mea est tout console, It troubles or affects him 
% sore ; he does not mind it. 
CONSOLIDATION , s. f. [t. de ebir. action fe 
slider; état de la chose consolidée] Comsolida- 
+. beekag ; closing up. La — d'une plaie, The 
‘uelidatoa of complete healing of a wound. La 
~ 4Tusufrait à la propriété (1. de pratique ; réu- 
“3,1 The joining of profit with the property, 


“A7 of possession. 

L' LIRR >. mt. de chir.; [rendre ferme, 
> ile; réanir, rejoindre, affermir, soutenir; for 
'£e1 Ty consolidate, heal, close np. — une plaie 























T' dese up « wound. — l'usufruit à la propriété , 
L & pratique ; (réunir), To join with the 
: ave union, un traité (laflermir), To 





‘rcagthes an union , or freuly. 
Se —, To contolidate. 
CONSOLIDANT , s. m. [t. de méd.} Consolidat- 


+ remedy. 
sos TEUR , s. m. [t. de theol. qui per- 
vec} Finsher , perfecter. L'auteur et le — de 
ut fu, The author and finisher of our faith, — 
TW omemme) Consumer. Le grand nombre des 


*<sesutenrs [ait la richesse des cullivateurs, The 
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great number of consumers enriches the cultivas 
tors. 

CONSOMMATION, s. f. [achévement, accom- 
plissement, perfection] Consummation, perfection, 
end. La — des siècles (la fin du monde), The last 
consummation of the world, La — du mariage, The 
consummation of marriage. — {grand usage qui se 
fait de certaines choses; ruine, destruction, dissi- 

ation, déegat] Ge te reat spending. Ile 
Fit use grande — de bière à Londres, There is a 
vast consumption of beer in London. 

CONSOMME, s. m. [ bouillon fort succulent 
d'une viande extrémement cuite; coulis} Jeliy~ 
broth, cullis. È 

—, -ÉE, part. of consommer [ parfait, très 
versé, trèsexpérimenté, trés-profond) Corswmmu- 
ted, consumed , perfect, exquisite, complete, at- 
complished. Vertu. consommée, 4 consammate 
virtue, C'est un homme — en science, un savant 
—, He is an absolute scholar, On peut dire qu'elle 
est consommée dans les ratinemenis de la declama- 
tion, She may be said to be consummately shilted 
inall the refinements of declamation. 

CONSOMMER , v. a. [achever, accomplir, met- 
tre en sa perfection ; Gnir, terminer, perfectionner] 
To consummate, complete, perfect, make 
finish, accomplish. — son droit (t. de jurispr 
dence] To enter into the enjoyment of one’s right; 
make one’s right take place. 

Fainz — de la viande [en faire sortir tout le jus] 
To boil meat to rags. 

—[user, dissiper, employer, ruiner , détruire] 
To consume, waste. — des denrées, To conswne 
commodities. 

CONSOMPTIF, -IVE, adj. et subst. [propre à 
consumer les humeurs, les chairs, etc.] Consump 
tive. 

CONSOMPTION, s. f. [se dit des choses qui se 
consument ] Consumption, waste. Il se fait une 
grande— de bois dans les verreries, There is a vust 
consumption of woed in glass-houses ; glass-honses 
consume a vast deal of wood. 

—fespéce de phthisie fort ordinaire en Angleterre] 
Consumption, marasme, tabidness , tisick or phti- 
sick, decline, Avoir la—, To be in a consumption 
or decline. 

CONSONNANCE, s./: [en musique, accord de 
deux sons dont l'union plait à l'orcille; en gram- 
maire, uniformité, ressemblance de sun dans la 
termifaison des mots qui riment ensemble] Conso 
nance , consonancy , consent , tune , concord , har- 
mony ; rhyme. 

CONSONNANT, adj. [t. de musique; qui est 
formé par des consounances] Consonant. 

CONSONNE, s./. [lettre qui n'a point de son 
par elle-méme, et ne peut se prononcer qu'avec le 
secours de quelque voyelle] Consonant. (Ce mot 
s'employait autrefois adjectivement), ur i consonne, 








je 

CONSORTS, s. m. pl. [t. de pratique ; ceux qui 
ont intérét avec quelqu'un dans un procès, une 
affaire civile, etc.; participants, associés, compa 
gnons] Associates , partners. 

CONSOUDE, sf. [nom de plusieurs espèces 
de plantes, qui ont la propriété de consolider les 
plaies] Comfrey, consound. La grandes la moyen 
ne, et la petite; Zhe great, the middle, the least 
consound. ‘ 

CONSPIRANT, -ANTE, adj. [qui conspire] 
Des forces conspirantes ne se détruisent pas par le 
choc, Conspiring forces are not destroyed by their 
meeting each other, 


CONSPIRATEUR , s. m. [qui conspire cuutra 


CON (270) CON 
To state the proofs of a fact, prove it uni 


bly , verify it. 

CONSTELLATION, #. f. [assemblage de | 
sieurs étoiles fixes; influence, étoile] Constei’ 1 
a cluster of fixed stars. * Ni est né sous une 1 
heureuse — (se dit d'un homme malheureux, , 
was born under an unlucky planet. 

CONSTELLE, -EE, adj. { fait sous cer 
constellation] Made under a certain constel:. 
adorned with stars. Anneau —, 4 constell, 
ring. 

CONSTERNATION, 8. J. [étonnement , ace: 
pagné d'abattement de courage ; accablem- 
chagrin ; saisissement, surprise ] Carstern. « 
amazement, dispiritedness, damp, dread, à, 
tedness, fright. 

CONSTERNER , w. a. [frapper d'étonsemet 
abattre le courage ; eecabler , décourager] Te | 
pirit, damp one’s spirit, depress, strike with 
sternation , astound , exanimate, dismay, af: 
discourage, dishearten. Je suis cousterné de + 
nouvelle, Z am exceedingly sorry for this x: 
Je fus consterné par une terreur subite qui: 
tous mes sens, Iwas struck with a sudden ter 
that froze up all my senses. Consterné, Pl 
struck, 

CONSTIPATION , s. f. [état de cela: qui 
constipé] Constipation , sloppage, costivencss. 

CONSTIPER , v. a, [resserrer le ventre] 
constipate , bind the belly , make costive. Ce fru: 
coustipe, That fruit ts binding. Je suis cousii| 
Lam bound, my body is costive. 

++ Il a un visage de constipé (un vi trists 
chagrin), He has « morose , crabbed look. 

CONSTITUANT , -ANTE, adj. v. [que 
titue procureur ; t. de pratique] He that sub 
tutes a proxy. |t. de physique]. Les moléen 
constituantes du souffre (ou mieux constitutive) 
The constitutive molecules of sulphur. 

—, # m. Constituent, Tis ne prennent guére 
intérêts de leurs constituants, They care Little j 
the interest of their constituents. 

CONSTITUER, vw. a. [composer un tout] 
constitute, make, or make up. L'ime et le cot 
constituent l'homme, Body and soul are the co 
tituent parts of man. Ce qui constitue le poëme d 
matique, c'est, etc. What constitutes a dram 

em is, etc. Etre heen ou mal constitué (être 

ane où mauvaise complexion) To be of æ go! 
bad constitution. Bien constitué, Hale, healt 
— [faire cousister dans] 70 place, put, make 
consist. Ils constituent le souverain bien dam 
vertu, They make the supreme good to conti! 
virtne. — [mettre, étahlie] To constitute , era 
establish, depute, allot, appoint, assign. 
quelqu'un prisonnier, To commit one to 
make him prisoner. Vi alla se — prisonnier, Hew 
to surrender himself. — en frais, To put to thar, 
— une rente, une pension, etc. Ta settle an + 
anity, @ pension, etc. Un homme constit:s 
dignité, 4 dignified person, one raised , prefrr" 
to honour. Kente constituée, 4 rent by cv 
tract. 

CONSTITUTIF, -IVE, adj. [ce qui const 
essentiellement une chose] Constitutive. 

CONSTITUTION, s. f. [composition, © 
traction] Composition, making up, contex 
fabrication, — [\'établissement, la création d'u 
reate; la rente même] Appointment , onder, à 
nuity, a rent upon mortgage. Rentier i—, 
annuitant. Mettre son bien en constitutions, To 
annuities. Emprunter à —, To borrow Toe 
nulties. — [ordonnance, loi, réglement, sé 


l'état; conjaré] Conspirator, consptrer, plotter, 
complotter (nes'emploie guère au sing. on dit plutôt, 
un des conspirateurs.) 

CONSPIRATION , s.f. [entreprise contre l'état ; 
conjuration, cabale, ligue, union, complot] Con- 
spirahon, conspiracy , plot , combination , complot, 
confederacy,  conjuration. Ourdir, machiuer , 
tramer une—, To brew, hatch a conspiracy. 

CONSPIRER , v. n. [être unis d'es) et de vo- 
lonté pour quelque dessein bon ou mauvais ; s'unir, 
s'accurder, concourir] To conspire, agree toge- 
ther, combine, confederate, conjure. (N. B. — à 
se dit en bonne comme en mauvaise part ; — contre 
el—,. a. toujours en mauvaise part.) * Tout 
conspire à me ruiner, Every thing concurs to my 
ruin. * Tout conspire à le rendre heureux, Ail things, 
conspire to make him happy. — {faire une conspira= 
tion contre l'état ou le prince ; se liguer, se joindre, 
cabaler, comploter ; concerter] To conspire, plot. 
On eut avis que l'on conspirait dans cette ville, 
They had notice that there was a conspiracy in 
that town, On conspirait de livrer la ville, They 
conspired to betray the town. —Ia ruine de l'état, 
To conspire the ruin of the state. —\a perte, la 
mort de quelqu'un, To conspire the death or des- 
truction of a person, Toutes les villes conspire: ent 
pour s'opposer aux ordres de la cour; all the 
fowns conspired to oppose the orders of the 
court, 

*|| CONSPUER, +. a. [cracher sur] To spitin. 
or upon. . 

CONSTAMMENT, adv. {avec constance, fermeté, 
ersévérance ; fermement, uniformément, invari 
Clement ] Constantly, steadily, stedfastly , assi- 
duously , firmly , ol atinately perseveringly , im- 
mutably, invariably , unalterahly, resolutely. — 
{certainement, indubitablement, assurément] Cer- 
tainly, unquestionably, constantly. Cette nou- 
welle est — vraie, That mews ts certainly 

true. 

CONSTANCE, s. f. [persévérance, fermeté, 
assurance, résolution; stabilité, durée; égalité 
d'âme, d'esprit; conduite égale, opiniâtreté] Con- 
stancy, steadiness, steudfastness , chime, perse~ 
verance, persistency , pertinacity , resolvedness, 
resolution, faithfulness , fastness , firmness, 
fixedness, stability, truth. Na montré bien de la 
constdnce dans ses malheurs, He has shown a great 
constancy in his misfortunes. La — dans l'amitié 
est une vertu bien rare, Constancy in friendship is 
avery rare virtue, Sa — à soutenir les revers, 
His constancy in supporting changes of fortune. 

CONSTANT ,-ANTE, adj. (qui a de la con- 
stance; persévérant, ferme , inébranlable, durable, 
fixe, sûr, assuré, continuel, permanent, opiniâtre ; 
se dit au figuré des choses qui demeurent long- 
temps en même état] Constant, stedfast, long 
continued without alteration , perseverant , perse- 
wering , persistive, stable, lasting, resolute, in 
variable, firm, steady, incessant, standing, 
unvarying. — dans la foi, daus l'amitié; en amour, 
dans ses amours; dans Jes revers; Constant in his 
Jaith, ete. * Tout change en ce monde, il n'y a rien 
de—, Every thin, changes here below, nothing 
is steady. Hest — à poursuivre ses prétentions, He 
persists in the pursuit of his pretensions.—[certain, 
indubitable] Certain, unquestionable, sure. Cela 
est —, That is unquestionable. I est — que vous 
l'avez dit, It is certain you have told it. * Pros 
périté constante, fortune constante , élat—, Con- 
stant prosperity , fortune, situation. 

CONSTATER an fait, v. a. [en établir la vérité 
par des preuves convaincantes; vérifier, svérer ] 
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cert, ferme de gouvernement] Constitution, form! 
* roveremest. — politique, Polity. —|tempéra-, 
ceaiplerion du corps humain] Constitution, | 
erature of body, habit, tempera= | 
«nis, Mes opinivas dépeadent absolument 
su — de mon corps, My opinion absolutely | 

sis nyea the temperature of my body. | 
ASTHUTIONEL, -ELEE , adj. [legal ; cone 
¢ Leowtitutiuu du gouvernement] Consti= 


















DE 
+ TIEUTIONNETLEMENT, adj. [d'une 
5e calorme à la cnstitution] Constitutio- 
. ONSTITUTIONNATRE, s. m. [partisan de 
culs ou bulle Unigénitus; jéuite] 4 
s/f the bull Unigenitus. 
voTRICTEOR , s. me. [t. d'anat. qui resserre; 
i at certains muscles] Constrictor. 
OMSTRICTION, 5. f. [t. d: physique; res 
wit! Coastriction , contriction, compres= 


STRINGENT, -ENTE, adj. (qui resserre ] 








get, 
‘. \SIRUCTEUR de navires, s. m. [t. de mar.) 
oth, or builder. 
“ISTRECTION , s. f [arrangement , dispo= 
le arts d'un bâtiment , d'un ouvrage d'es- 
st, édifice, structure, composition | 
Hs, structure, disposition or order of 
F4, casstraing , erecting, framing, building. 
~ Le gsm; arrangement des mots suivant les 
on de b hogue] Construction, phraseology, 
wate —, 4 wrong phraseology. Faire 
Phrase, To put the words of a sentence 
"1 materal order. — [t. de mar. } Ship-huild- 
‘ke practical part of naval architecture. Vais= 
+= tracgaise, Ship french built. La — des 
‘a ef différente de celle des frégates, Gallies 
rad dferent from frigates. Va frégate la Terp- 
ret d'ane jolie —, Zhe Terpachore rigute 














STRURE , construisant, constrnit ; je con- 
Re coastruisis ; vw. a. [ bâtir, Lire un édi=! 
«at 6g disposer les parties d'un ouvrage d'es- 
‘ cddier (un temple), composer, arranger, 
"T.aNeter, secommoder ] To construct , build; 
veer, ed fy, make, construe. — un vais 
+» Tobild « ship. — ane phrase, To construct 
ext; to put the words of a sentence ia their 
‘ender, — ua poëme, To frame a pocm, 


dvers parts. 

ENOSTASTIALITÉ +5 S. (te de théol. ; de 
* Ststoce | Consubstantiality, the same in: 
re MX essence. 

\SURSTANTIEL , -ELLE, adj. [en parlant, 

‘es de la Trinité, qui n'ont qu'une seule 
“we ucbstance | Consubstantial, of one sub- 
t 


‘SSURSTANTIELLEMENT , adv. Consub-| 
ay. 

\SGL, s. ap. {souverain magistrat de la ré- 
it semaine; échevin, jurat, envoyé; officier 
:nr joger des affaires du commerce] Consul. 
ire aux consuls, He is summoned before 


AUARE, 
* ur, Personne 





adj. [qui appartient au consul] 
— (qui a élé consul), 4 consu- 


a 
‘NSULAIREMENT,, adv. [jugé —] Tried by 
Ant on @ Consular court. 
NSCLAT, s. m. (dignité, charge, office de 
fe te temmpe qu'on est carsal } Consulate , con- 


“ABUUTANT, adj. smb {qui donne avis et 
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conseil ; ne se dit que des avocats et des médecin: | 
He that is consuited. Avocat —, 4 chamber-couns 
sellor, or Counsel. 

CONSULTATION , s. f. | conférence pour cun- 
sulter sur quelque affaire, l'avis par écrit des avo 
cats ou des mrdecins ; examen, conseil, deliberation t 
Consultation, «advice, ‘prescription, consulting , 
counsel, deliberation. + 

CONSULTATIVE, adj. [avoir voix — ; avoir 

droit de dire son avis, mais sans que sou avis suit 
compté ]. Tu have « consultative voice. 
ULTER , v. a. [ prendre avis, conseil de 
quelqu'un , Zocensult, turn to, advise, take advice 
ef. Vous n'aves consulté pour cela que mon pere et 
ma mère, You advised about it with my father and 
mother only. — uu avocat, To go to a counsel or 
counsellor. — une affaire, une maladie, To exra= 
mine, search into an uffüir, ov a disease. * 
son goût, ses forces, To consult one’s own 
interest, inclination, or strength; to act with a 
view or respect to them, * — sou chevet (se donner 
le temps de délibérer sur une chose), 70 advise with 
one’s pillow, to deliberate, 

—, v. 2. [conferer ensemble, délibérer, tenie 
conseil , aviser} To consuit, to dehberate. Ms coe 
sultérent ensemble, They laid their heads together, 
Ten veut — avec ses amis, He will confer with hts 
friends about it. Les médecins ont consulte sar sa 
maladie, The Physicians held a consultation about 
his iliness. 

Sz —, w.r. Vous êtes-vous bien consulté, avant 
d'entreprendre cette affaire? Have you considered 
well before you undertake that affair? 

CONSUMANT, -ANTE, adj. v. [qui consume } 
Consuming , devouring. 

CONSUMER, ». a. [ détruire , réduire à rien: 
ruiner, dissouüre , dissiper, brûler, perdre ; user 
dépenser, employer; miner, atténuer, anéantir J 
To consume, waste, devour, undermine, wear- 
spend, dispend, pass away, moulder, pass, depan- 
perate, absume, destroy. — mal à propos, To 
scramble. La rouille consume le fer, Rust corrodes 
iron. J'ai consumé beaucoup de temps à cet ouvrage, 
Thave spent a deal of time at this work, Le temps 
consume toutes choses, Time wears out every thi 
IL consume son bien en debauches, He squanders 
his fortune in rioting. Cette maladie le consume . 
That disease wastes him to nothing. 

Sr—, w. r. To decay, diminish , wear out! Se 
— en regrets, To fret or waste away with vexation. 
Tl se consume d'ennui et de tristesse, He wastes 
away with melancholy and sort +. Se — de dow 
leur, To pine away with grief. 

CONTACT, s. m. [attouchement de deux corps] 
Contact. 

CONTAGIEUX, -EUSE, adj. [qui se prend et 
se communique par contagion ; pestilentiel | Conta- 
gious, infections, caught by approach, catching , 
pestiferous , pestilential. Maladie contagieuse, Prs- 
tilence. ° Un exemple —, 4 contagious example, 
Son malheur est —, His misfortune is catching. 

CONTAGION, s. Zz [communication d'un mal, 
la peste, venin, infection, maladie épidémique} 
Contagion , infection, pestilence, pest, plague. Du 
temps de la —, Jn the sickness - time. * — de 
meeurs, Corruption of manners, La—du vice, The 
infection of vice. 

+ CONTAMINATION, s. f. [souillure] Contu- 
mination , defilement , pollution, defiiing. 

{ CONTAMINER, w. a. (souiller] To contami- 
nate, defile , polinte. 

CON . m. (récit de quelque aventure ; nar 
ration , histoire feinte ; fable) Story, tale. 
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— en l'air (qui n'a aucune apparence de vérité), psight of Blanch abashed him, put kim ont d'a 
dn impertinent story, a story void of truth, {tenance. Porter quelque chose par — (pour le 
lie, fable, fiction, romance. — borgne, 4 blind Jair, la bonne grâce) To carry a thing to heep | 
story. — fait à plaisir, 4 feigned story. — gras | self in countenance. Un éventail sert de —, 4 
(licencieux et trop libre), 4 smutty , lasc- | keeps in countenance. * Les ennemis faisaient L 





























vious stoi — bleu, — jaune , 4n idle tale, |—, The enemies were, or seemed to be, ing 
a story of cock and a bull, — de bonne femme, | order and disposition. 
— de vieille, — de ma mère l'oie, — de la cico- | CONTENANT, s. m. [qui contient] Conta 





ne , à la cicogne, — de peau d'âne . — à dormir de 

ut (fables ridicules dont les vicilles gens entre 
tiennent les enfants), An idle, silly story, an old 
woman’s tale or story, a Canterbury-tale, a tale 
of a tub, a tale of a cock and a bull. 

Contes fetes et discours impertinents et 
déraisonnables, plaisanterie, badinerie, raillerie, 
bourde] An idle story, flam, sham, fib. Ce sont des 
—, voilà de beaux — , That’s a fine De Faire 
des —, To tell a story. || C'est un grand faiseur de 
—, He is a great fibber, a great liar. 2 

CONTEMPLATEUR, -TRICE, s. m. et f. [qui 
contemple ; spéculateur ] Contemplator , student. 
— des secrets de la nature, Contemplator of the 
secrets of nature. % 

CONTEMPLATIF , -IVE , adj. subst. [ qui s'at- 
tache à contempler; méditatif, spéculatif] Contem- 
plative, speculative, deep-musing, given to contem- 
plation. Sa vie a plus été contempla: qu'active, 
His life has rather been contemplative than active. 
Les contemplatifs, Those who te their lives to 
praying and holy meditation, 

CONTEMPLATION, s.f. [action de contempler; 
méditation , application, réflexion profonde] Con- 
templation , gase , inspection, speculation, study, 
meditation. 

En — [terme de traités et de contrats, pour en 
considération ] In consideration of, upon the ac 
count of. Le roi, en — de ses services , lui a ac- 
cordé , etc. The king, in consideration of his ser- 
vices, has granted him, etc. 

CONTEMPLER, ». a. [considérer attentirement ; 
méditer , spéculer, envisager, attacher son esprit à] 
To contemplate, gase, meditate , behold, look to, 
speculate , muse. — les astres, To contemplate the 
stars. Il passe sa vie à —, He spends his life in me- 
ditations. . 

CONTEMPORAIN , -AINE, adj. subst. [qui est 
du même temps] Contemporary, cotemporary. 
Historiens contemporains , Cotemporary histo- 
rians. 

CONTEMPORANEITE, s. J: [existence de deux 
ou de plusieurs personnes dans le même temps] 
Contemporariness. 

+ CONTEMPTEUR, s. m. [qui méprise] Con- 
temner , depiser, scorner. 

CONTEMPTIBLE, adj. méprisable, ignoble , 
digne de mépris] Contemptible, despicable , insi- 
grificant, disdainful, base. 

CONTENANCE , s./. [ capacité, étendue ] Con- 
tent, capacity, Capaciousness, extent , largeness. 
Ce vaisseau est de la — de tant de tonneaux , That 
wessel contains so many tons ; it is a vessel of so 
many tons. La — ‘d'une pièce de terre, The ex- 
tent of a piece of ground. —[ maintien, posture , 
maniére de se tenir; mine, apparence, air, gesles, 
disposition du corps, ordre) Countenance, pr 
ture, looks, air, behaviour, mien. — grave, Gra- 
veness. Il n'a point de — (il ne sait de quelle 
manière se tenir), He is quite abashed , and does 
not know what to do with himself. Sa — est d'a- 
voir toujours les maios dans ses ps, His man- 
ner of appearance is always to have his hands in 
his pockets. Perdre —, To be out of countenance , 
40 be abashed.La vue de Blanche lui fit perdse—, Zhe 


holder, Le — est plus grand que le contenu. 
container is greater than the contents [s'en] 
aussi adj. — , -ante ] Containing. 
CONTENDANT, -ANTE , adj. subst. | coo. 
rent, compétiteur, rival, émule, adversaire ; . 
ploie plus souvent au pluriel] Contending , | 
tendent, contender, competitor, rival. Les pi 
contendantes, The contending parties, the «i 
dates. Contendants, contending for. 
CONTENIR , contenant, con! 
nous contenons, ils contiennen: Je contins, ;: 
tiendrai; que je contienne, 2. a. [ compre| 
dans un certain espace ; retenir dans certaines 
nes; renfermer, embrasser, enclorre , tenir , { 
ronner , serrer, enchasser ; fixer, modérer , 1! 
mer, arrêter, empêcher] To contain, hold, in! 
comprehend, comprise, imply, include ; rule, + 
bridle . Le maid te Paris coatient trois ces! 

















tes, ou quartes d'Angleterre, The hogshes; 
Paris contains three hundred French pit: 
English ms. Cette digue sort à — Ga rt 
dans son lit, That dam serves to confine the | 
in its channel. Son ouvrage contient toute le 
trine de Platon, His performance takes in ui! 
doctrine of Plato. I ne put contenir son ind) 
tion, He could not dissemble his indignation. 

= — quelqu'un dans le devoir, To restran 
to his duty, to keep him within bounds. On ne 
rait le contenir, Thero is no keeping him «i 





Sx —, ©. r. [s'abstenir des plaisirs de ls cl 
ou des choses qui peuvent être préjudiciable; 
santé] To contain oneself, live in continence , !\ 
frain, forbear, Les médecins lui ont défeni 
vin, les ragoûts , mais il ne peut se —, The | 
sicians have forbidden him wine and ras 
but he cannot rcfrain. I] est plus facile de + 
tenir que dese —, It is easter to abstain 
contain, — [se modérer, —sa colère] To ref: 
hold in, curb one’s passion ; contain onesclf. 
one’s temper. Quand je l'enVendis parler de li « 
j'eus bien de la peine à me —, Wher [4 

im talk in that manner, I could hardly cc\ 
myself. | 

CONTENT, -ENTE; adj. [aise, qui e l'« 
satisfait , consentant] Content, contented, pies 
easy , willing. M est — de sa condition, Heu 
tented with his condition. N vit —, He tees 
tentedly. Nest —. il a le cœur, l'esprit —| 
is pleased. Avave le visage — (faire paraîtr 
son visage Ja satisfaction de son esprit), Te 
pleased. Etre — (agréer i 
To be willing , be satisfied. J 
pourvu que vous, ete. [ am willing to dn that. 
vided you, etc. Si vous le voulez, j4 
—, Uf you will have it so, with all my he. 
T am satisfied. Etre — de quelqu'un (être 33 
de lui, de sa conduite), To like one, to N 
tisfied ‘or pleased with his doings. Neu étr: 
—, To dislike him. Je ne suis pas — de | 
vous n'irez pas promener, Fou have misbeh.| 
you shall not go a-waiking. Etre —de qui 
‘chose (en être satisfait), To dike a dune 
pleased with it. Tl n'est pas — do votre pri 
He does not like ycur proceeding. Les ouvr: 
sont pas conteats de leur paiement, The wor! 
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unt content with thetr wapes. Mi faut los rendre 
They must be satisfied. Th est bien — 
mine, de ss personne, de sa petite por 
ilssime hesncoup et à trop bonne upinion 
me), He has a great conceit of hunself; 
ed with his dear self. 

"NIENTEMENT , s.m. (joie, plaisir, satis- 
+; agrément, récompense : n'a point de plu- 
Cater, delight, satisfaction, contentment, 
+, beert-ease, comfort, pleasure, joy, fill. 
‘ura du — à vivre ea honnête homme, 

+3 great comfort to live like an honest man. 

- Lo lai donnent hier da —, He is very 
1 aks children. + — richesse, Con 

sat is the greatest wealth, or beyond riches. 

+ abets ‘on donne à ceux à qui on doit : 
sit Satisfaction , payment of debts. Douner 
+m eréanners, To satisfy one’s creditors. 

UNTERTER, . 4. satisfaire, readre con 
. resp les déars, To content, give con- 
>, mir, pleasure, feed, fill. Le peu de bien 
ik sue, He is contented with the little 
Lu. Ces raisons-ld ne contentent point, These 
à ee wot satisfactory. — | plaire, donner 
4 abebctien à quelqu'un; apaiser, faire taire, 
“Tæpemer, payer] Zo please, content, gra- 
+1, dalge, satiate, humour. On ne saurait — 
tk mode, One cannot please every body. 
U—, 0 r.[se satisfaire ; étre content; en de- 
wane i] Je be contented , well pleased or sa- 
Sed, 6 tale wp, to be sufficient. Se — d'une 
sk méhoerité, To be satisfied with a mo- 
“1 forame, Je me contente de lui avoir prêté 
:#Fx, mais je pe veux point le cautionner, 
‘4 very suffcient that I lent him my money, 
© Tombe bail for him. Laissons la qualité 
aned'homeur , À qui voudra s'en —, The cha~ 
4 da man of konour may be Lft Le those 
GEL © take up with it. Ne vous contentez 
!'wir dé une fois, mais allez-y si souvent 
” “us le trouviez, It is not e h to have 
‘+ there once, but you must go ull you have 
‘4 him at home. Coatente-toi du sort où l'Eter- 
‘vw, Be content with your fate. Je me con- 
‘42 vou men donniez la moitié, J am sa- 
2 {yea give me one half. 
‘USTEMEUX, -EUSE, 
Ml, qm peat être dispute ; qui disputer, 
* alester; contesté, douteur, litigieux ; plaideur, 
‘teat } Contentious, controvertible, disputable, 
Lcttatle,ltigions, contended for, quarrelsome. 
‘rt, A litigious, eontrovertible right. Es 
gearretsome fellow. Humeur conten- 
Contentions humour or temper. Juridiction 

‘ewe, Contentious jstrisdiction. 

“STENTIEUSEMENT , adv. [peu en usage; 
rade contention et opiniatreté} Contentiously, 
say procède toujours —, He always pro- 

‘! cesienth ly. 

‘ONTENTION, s. f. (débat, 


rie, contestation, di 






























dj [qi est en 








te, querelle, 
férend, démélé; 
““ar, vébèmence dans la dispute] Contention, 
vt, quarrel, debate, strife; eagerness, ve- 
“eof dispute, heat. Mis disputérent de part 
‘se mec beaucoup de —; They disputed 
~ wth nds with great vehemence, 
— demrit fertréme application ; effort) Intense— 
_fthaoght, preat application. 
TE, AE, part. of Conteir, Contained. 
T4 [ee que contient ua écrit] Contents. 
oe — de on lettre, Such are the contents, or 
Tegner — [t. diduet. ; V. Cowrenast.] 
% »%. a, (marrer, raconter, faire un 
41 
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conte slt eral soft fabulous, sécus on plataant 4 
laisanter ; hourder] To tell, say, recount, re 
late, rehearse, report, fable. 1 conte bien (i 
fait agréablement un récit), He tolls a good story. 
+4 — des fagots (dos hagatelles, des choses fri- 
voles}, Tv tell idle stories. En conter, To ro- 
mance. 11 nous en @ bien conté, quand il nousa 
fait le réeit de son voyage (il a voulu nous en faire 
accroire), Æ## has told us « great many fils, 
in recounting to us his travels, — En — de belles, 
— des sornettes. Vous n'avez qu'à l'écouter, il va 
vous en — de belles, Yon need only hearken 
to him, he will tell you a fine heup of stories. — 
En — € ane femme, lui — des douceurs, lui — 
feurettes , lui — ses raisons {la cajoler, lui parler 
de galanterie), 76 entertain a woman with fine 
amorons ressions, or with amorous nonsense. 
‘en faire — (se faire cajoler), To give ear tothe 
amorous nonsense of a man, 10 entertain a lover, 

CONTESTABLE, adj. qui pent être contesté] 
Contestable , conti ible, disputable, that may 
be contested. 

CONTESTANT, -ANTE, adj. subst. ? celui 
qui conteste en justice] Contending. Is 
CONTESTATION, Mh [débat, dispute, que- 
relle, procès, différend, démélé, Contestation, 
contest, debate, strife, altercation , clash, bicker 
ing, litigation, quarrel, variance, dispute, jar, 
wrangling , struggle, controversy. Cette chose, ce 

int est en —, That thing isin dispute, or ‘con- 

ited for. 

CONTESTER, ©. a. [disputer, débattre quelque 
chose; quereller, plaider] Tb contest, eall in 

uestion, controvert, fitigate, debate, quarrel 

for , dispute, jangle,strive, vie, wrangle, strug- 
gle, squabble, bicker , contend, make many words, 
Ov lui conteste sa noblesse, They eall or bring 
his nobility into question. 

CONTEUR , -EUSE, s. m. et f. [qui fait des 
contes, qui tient des discours impertinents 
narrateur] Teller, fabler, whoedler, sto 
romancer, deliverer, narrator. — agreabl 
nuyeax, 4n agreeable, tireso: romancer, — 
[sans épithéte , se predd en mauvaise part.) C'est 
un —, un— de sornettes, un — de-fagots, He is 
a seller of idle stories. —de fleureties, One that 

les a woman, who entertains her with amo- 
rous nonsense , a general lover. 

CONTEXTURE, s. f. [t. didect.; tissu. en 
chsluement des parties; composition, structure, 
arrangement, disposition] Contexture, texture, 
intermixture of parts. 

















CONTIGU , -UE, adj. [tout joignant , tenant, 
attenant , proc! voisin] Contiguous, touching , 
adjoining , adjacent , bounding, bordering, against, 
next. Etre contigu, To touch. 


CONTIGUITE, #. f. [état de deux choses qm 
se touchent; voisinage, proximité} Cgntiguity, 
contiguousness , contiguous situation. 

CONTINENCE, s. f. [vertu qui fait qu'on 
s'abatient des plaisirs de la chairs: modération, 
reteuue, chasteté, tempérance] Continence , con- 
tinency, chastity in men or women. 

ITINENT, -ENTE, adj. [qui a la vertu 
de continence; chaste, modéré, retenu, tempé= 
rant] Continent, sober, chaste. 

—, & mt de géogrs terre ferme que la mer 
nientoure pas de tous les côtés] Continent , main 
land. | 


CONTINGENCE, #. f. [casualité, incertitude, 
i contingency , casualty, 
{ne s'emploie ordinairement qu'avec la prép. selon, 
et avee les mots affaires, cas: Selon la Sr no * 
18: 
J 
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des affaires, on des cas ( selon ce qui arrivers ) 4- 
cording to the contingency in ewnts, as things 
happen to fall out; as things shall occie. 
CONTINGENT. -ENTE, ad [cosuel, qu peut 
arriver 0a u'arriver pas ; incertain, fortuit] Casual, 
contingent, accidental. Portion contingente (ce 
ui revient à chacun dans un prog, part des 
is communs d'une société), 1 Contin= 
gent, share. Futur —{[t d'école], Future con 
dingent, 4 

—, & m. [la part que chacun doit fournir ou 
recevoir] Contingent, dividend, quota, share. 

CONTINU, -UE, adj. [dont les parties s'entre- 
tiennent; coatinuel, suivi, de suite } Continuous, 
Continual, uni: , wnintermitied; conti- 
nued, close, incessant. Parties continues, Conti- 
muous parts. Fièvre continue, 4 contianal fever, 
Etade coptinue, 4 continual, assiduous , or unin- 
terrupied study. Dix jours continus de pluie, Zen 

‘4 Of continual rain. : 
continue (t. de musiq.] Thorough bass. 

—, +. m. [t. didactique] Matter; a body. Le 
— est dimisible à l'infini, Matter is divisible ad 
Infinitum, or infnitély divisible. 

CONTINUATEUR , #. m. (auteur qui continue 
l'ouvrage d'un autre] Confinuator. 

CONTINUATION, s. f. [action de continuer; 
la chose continués; durée , suite, succession, con- 
tinuité] Continuation, continuance, permunsion , 
prosecution , lastingness. À 

CONTINUE, s. f. { durée sans interruption ]| 
Continuance, length of mme (n'est en usage que 
dans cette phrase adv.): A LA — [à la longue, à 
Ja fin, enfin, sprès Lien du temps] Jn time , in pro- 
cess of time, at length, at the long run. 

CONTINUEL , -ELLE, adj, [ qui dure sans in- 
terruption ; perpétuel] Continual, incessant, urin- 
terrupted, Constant, perpetual , endless, unre- 
mitted, 

CONTINUELLEMENT , ado. {sons cesse, tou- 
jun D t, incessamment ] Conti- 
nually , incessantly, always, ever, ever and anon. 

CONTINUEMENT , adv, (sans interruption, 
sans reléohe] 1 incessantty, sath I 
terruption oF intermission, ‘Sy etually, 
gonstantly, endloeaty, ait PP 

CONTINUER, +. a. [poursuivre ce qu'on a 
pater es go on (with a thing be 
Liss Re 1s FRE ON, Carry On, endure, prose 
cute , follow, stand Lo, pursue. — avec Termes, 
Zo persevere, Tl continue à bâtir , He goes on with 
building. Continuez , je vous prie, Pray, 
or proceed. Continues à bien faire ou de bi 
et vous vous en trouverez bien, Contin 
well, and yon will find the advantage of it. — 
Lprolonger; pousser plus loin , 
nue, le rolong.— uns ligne, une muraille, 
inus a line or wall, On lui a continué sa 
pession, His pension has been continued. 





—,v.m.[durer, me cesser pas] To continue ,' 


old on or out, persevere , last. La pluie eontiaue, 
2 continues raining ; the rain Rs en Steals 


Continue, je erois qu'à la fin je serai un sot, Uf 
1 go onal this rats, ! fancy at last I shall 


arow a fool. i. 

Se —, w. r, { étre continué ]. Sons Louis VII 
l'ouvrage se continua, Under Lewis Vil the work 
was carried on. 

CONTINUITÉ , s..f. [liaison des parties du con 
leu, durée, suite) Continuity , cuntinuance, clo- 
ommess. 


CONTONDANT , adj. [t. de ehirur. ; qui blesse 


(2 
















CON 


souper ni percer, mais en faisant des « 


4) 


sivas ; comme un bâton] Contusing , bruisiug. 
F. [mouveweal violent 


CONTORSION , 
tord les membres; gri 
tion; face, wry motion, twist , grin. Le déay 
donnait d'étranges contorsions, He wad stra} 
distorted by the devil. * Cet orateur donne tou 
quelques toatorsions à la vérité, pour l'ajul 
ses figures, This orator « ‘3 gives a wry 
struction to the truth, in r $0 adapt u | 
rhetorical figures. 

CONT! > me [cireuit, tour, circsafér 
en peinture, ee qui termine une Sgure et lui d 
le tour qu'elle doit avoir] Contour, outline, 
ots Compass Paki lyt inte ial du 

le contour or ing figure of the face. 

CONTOURNER , v. a. [t. de peint., de s 
et d'archit. ; donner à une figure le costour qi 
doit avoir; donner de la grâce, arrondir: te 
de travers] To give the proper contour , tari 
form to a piece of work: to distort, Figare 
contournée (dont le contour est bien conduit), 
gure that has a fine contour, * || Je Yai cout | 
de toutes les façons, sans pouvoir le péocir 
turned him every way, without being ob 
sec into him. 

CONTRACTANT , -ANTE, adj. #. [qu 
tracte ] Contracting , contractor. 

CONTRACTER, v. a. [faire une comventios 
quelqu'un ; traiter, faire marché, s'engeger 
contrat, transiger) To contract , covenant, 1 
late, indent, bargain, article, make a cont 
— d'avance, To precontract. — mariage, 74 
tract marriage or matrimony. —~alliance, Toi 
up, make an alliance. — des dettes , To rx 
to debt. — [se dit des liaisons et des babitades 
get, strike up. — amitié avec u'an, Je 
gage or knit a friendship with one. — de bot 
de mauvaises babitudes, To sq. good or 
habits. — (se dit aussi des mala ès qui oe gen 
To get, catch. C'est une maladie qu'il a eootr! 
à l'armée, Jt ts a disease which he got 4 
army. 

Se —, v. r. [se dit des muscles et des nerf 
# raccourcissent et se rewerrent; se retires 
rétrécir] To contract, shrink up, straiten, sbo| 

CONTRACTION, s. f. { raccourcissement 
nerfs), rélrécissement , retirement, remserren 
Contraction , shrinking. La — da cœur, The 
traction of the heart. — [1. de gramme. ; redo! 
de deux syllabes en une] Contraction. 

CONTRACTUEL, -ELLE, adj. [ aipuld 
contrat] Agreed upon, stipulated. 

CONTRADICTEUR, s. m. [qui contredit} 
posant , adversaire] Comradicter, upposer. | 

CONTRADICTION, s.f. [action de contra 

osition, objection , incompa 

différence , diversité, contestation , Ce anne! 
tralliction , opposition , inconsistency’, bull, «| 
obstacle. Cela implique —, That is contredit 
that Gi tt a tontrediction. Esprit de — (qu: 
pas de l'avis des autres) , 4n over-thwart hun 
‘a contradictory temper. Ii y à — entre ces deu 
mes, These two words are contradictory. 1 || 
en—(il se contredit), Me does not agres 
himse'f. * 











CONTRADICTOIRE , adj. smbst, [1.47 
qui contredit ; contraire, opposé ] Conéredi | 
contradictious, incunsistent, implying con] 
tion. Cette proposition est — à l'autre, om est 
de l'autre, This proposition destroys the othe 
is contradictious to ite 


CON 
Frans — |1 de pelaisg reodu eprè que 
ites ke parties oat été ouies ] 4 peremptory de- 
CUfMADICTOIREMERT , adv. {lane me 

cœtndictoire] Pe .—{[t. de is; 
avr peer Été dem ae 
-NTBAIGNABLE,, adj. {t. de palais; qui peut 
1 «alraint à payer] Const le, compellable, 
ict can be obliged. 
CONTRAIGNANT,, “ANTE, adj. [chon qui 
rast, Compel ive, trou- 
(me Gcltare ser qu'il heros dues tate 
+ coutriiguantic, This minister perceives ke 





m gt; fear ] To constrain , compel, force, 
+, force, press, drive, necessitate, impel , 
: Eire: On les contraignit de faire ou à 
,‘ ctl, He was compelled or forced to do that. 
Us ecomd costraint la loi, Necessity is above 
‘a ce necessity has no law.— gêner quelqu'an, 
"cher de fire ce qu'il voudrait] To restrain, 
24, tré, put a Constraint upon, stint one, 
ie of ler bias, make uneasy. La rime con- 
x upoite, Ahime ties up or restrains a poet ; 
+ ü 4 dog upor poetry. L'étude le contraint 
 Aeawerseto study, study goes much against 
D 
&—e.r.[1e gêner, se retenir, se modérer, 
‘trie To constrain oneself, ain, for- 
*. Uw castnint devant vous , lui dit la femme 
+ quad vos vous en serez allé, il me battra® 
va prie, dit-il au mari, me yous contraignez 
ct mu, Be refrains before you (said th 
shut he will beat me when ‘you are gone ; 
" 2d ke the husband , don’t make a stran- 
EL 













de pratique ; obliger par justice à payer] 
te oblige. Si vous ne me payez, je vous 
you do not pay me I will take out a 
cime ler. Presser, settee a 
«'| Te squeeze, be tight, wring, pinch, cramp. 
Ut, cette Chaussee le etes si fort, 
eM cnet is s0 tight , his shoes pinch him 
“veh, thet, ete. I veut bâtir en un endroit où 
: at etraint par la situation, He has a mind 
«lie place where he will be straightened 
Le chine, 
MRAINT , -AINTE , adj. [géné , roide, qui 
ame pa prey Paced mot fre 
el, narrow, straight-laced , crampt. | à l'air 
“Les € 88 air. Vers contraints, Starched 
3 Style —, 4 stiff or starched style. Des at- 
Ë etooatraintes, 4 stifi coun- 
“e 
"STATE, ef. [violenes qu'on axeres con- 
“éfo'en pour lui faire faire quelque chose mal 
=, retemue que les bienséances obligent d'avoir; 
” wonigeade par tout ce qui met trop à l'étroit ; 
scdité, resserrement ; sentence , ordonnance 
" Myst) Constraint , compulsion, restraint , 
‘*, reluctance, force coaction , compulsion 
pement forcement , wiles 
7 , Out ight, freely. Avec —, 
rade Fe ta choke Le D Tu do & 
{reel , oF with a good deal of freedom. 
ep (L de pratique] 4 writ to seise upon 
TT a dhor, à warrant to apprehend 
daté plusieurs contraintes, He has been 
mer writs; he has been arrested several 


“STRAIRR,, adj, subst. (opposé (au physique 
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COX 
et aa moral) * anfipode } 


Do 
opposite, repugnant , t abhorrent, adverse, alien, 
opponent » over-thwart, disagreeable , discordunt, 

iscrepant , dissentaneous, reverse, indisposed , 
unconformuble , dissonant, thwarting. D'une ma 
nière —, 7' ingly , thwartly ; against. Fors 
tape —, Cross or adverse fortune. Im'a toajours 
été —, He has been always against me. Depuis 
quand étes-rous devenu pes À vous-même, How 
long have you acted 30 inconsistently with youre 
self? Vous m'avies dit le —, Fou told me the con= 
trary. Je soutiens le —, I maintain the contrary. 
Le chaud est le— du froid, Heat ts opposite to 
cold. Deux contraires ne peuvent subsister ensemble, 
Two coatraries cannot eubsist together, — { nui- 
sible, dom: ; prejudicial le, malfaisant } 
Bad for one’s Aurÿful. Le vin vous est —, 
Wine ts bad for your health. J1 y a des eliments 
qui sont contraires aux bilieux, There are some 











foods that are not good for bitious constitutions. 


Un remède — à la poitrine, 4 medicine hurtful to 
the breast. 
Au —, ado. [ tout autrement, d'use manière 
crposée 1) On the contrary , to che contearys come 
ly, contrarywise , quite contrary. Tout au—, 
Rather! Alar a2 = d'une chose (sy opposer ), 7 
go or speak against a thing, to contradict ox gain~ 
say it. 
CONTRARIANT, -ANTE, adj. +. { d'humeur 
à contrarier ; bourru, contredisant, esprit de travers] 
Apt to contradict, of a contradictory temper, 
cross thwarting.C'est un esprit—, une humeur con- 
trariante, il est —, He is of acontradicting temper. 
TER, +. a. [ contredire , s'opposer à 
quelqa’an dans ses desseins, dans ses volontés ; 
mettre empéchement, obstacle] Zo contradict , 
run= counter to, thwart, counteract, gainsay , 
cross , strike against , oppose. Ine veut point être 
contrerié, He will not contradicted. Vous ne 
faites que —, Fou are always contradicting peo- 
pie. Tl me contrarie en tous mes desseins, ow il con- 
trarie tous mes desseins, He runs counter to, or 
he thwarts all af designs, — tous les instincts de 
la 





innocent. 
Être contrarié par les vents, Tb be windbonnd. 


CONTRARIETE, s. f. [opposition entre des 
choses contraires; contradiction, disconvenance ] 
Contrariety, contradiction , inconsistency, coltuc= 
tation, opposition , mance, disagreeableness , 
disconsonance , interfering , disagreement. 

Coxraaniérés [ obstacles, empéchements, diffi 
eulté, retardement ] Crosses, difficulties, ob- 
stacles. 

CONTRASTE , s. m. [différence, opposition, vac 
riété, diversité} Contrast, counterview. 

CONTRASTER, ». n. [faire ua contraste; op- 
poser, mettre en opposition, être opposé , en opposi- 
tion] To contrast, make a contrast. figures bien 
contrastées, des caractères bien contrastés , Figures 
or characters which contrast each other very well. 
Ces deux figures contrastent bien ensemble, These 
two figures make avery good contrast. Le poète 
a bien con 
trasted his characters very well. 

CONTRAT, s. m. [convention entre deux ou pla- 
sieurs personnes; pacte, traité, accord , transaction, 
marché} Contract , deed, instrument , articles, in- 
denture, compact, paction, conventiën, covenant, 
pact, stipulation, agreement, bargan. Minute 
d'un —, Rongh draught of a deed. — précédent, 
antérieur, Precontract. — de donation, 4 deed of 





ses personnages, The poct has con- : 


CON 


Gift. — de mariage, Articles of marrtage, a mar 
riage settlement. — dla grove, V. Komzme. 
CONTRAVENTION, 4.J. [action de eontrevenir 
i, un traité, un contrat; infraction, Re 
inexécution , omission , négligence] Con- 
travention, C'est une — manifeste au traité de 
paix, Je is a manifest infraction of the treaty of 
peace. 

CONTRE, . [marque opposition] Against, 
contrary to counter: Contre (adv.) — son gré, For~ 
cibly, — le bon seus, Senselessly. À —cœur, à — 
suits, Against the grain, repugnantly, with regret, 
grulgingly, hardly, unwillingly. Aller — vent et 
marée, To go, to sail against wind and tide. Tenir, 
se ficher — quelqu'un, To be angry with one. Se 
battre — quaquan, To fight one. Quand on fit 
cette proposition, tout le monde s _ pe 
moi je suis —, When this was moved, every body 
expressed their dislike to the motion. For my part 

+ Zam against it. Je ve suis ni pour ni — Jam neither 
pro nor con, or neither for nor against. Hé bien, 
pui, vous dit-on quelque chose li-contre? Well, 
yes, does any body say any thing to the contrary 
to us? 

aah ès, proche) By, near. J'étais assis — lui, 
T sat by him. pa maison est —la mienne, Mis honse 
is by mine. — le buis, Near the wood. Tout—, 
Hard by, nigh. 

—, 5. m. [tout ee qui fait — quelque sujet] Con 
(the opposite of pro) against : the opposite 
the question. On parle diversement de cett 
à faut savoir le pour et le —, They talk variously 
of this affair , one must hear what is said pro and 
con, or hear both sides. La chose n'est pas sans 
dificulté, ily a du pour et du —, The matter is 
not without difficulty, much may be said on both 
sides. . 

— [terme du jeu de la héte; celui qui joue = le 
premier qui fait jouer] The sans prendre hand, or 
do more at play. Le — paye double. He that 
makes one say more, pays double. Faire — (se dit 

lorsqu'un des joueurs faisant jouer, un des autres 
déclare ensuite qu'il joue aussi), Yo make one do 
more, or saÿ more. Quand celui qui fait — vient à 
perdre, il perd le double de ce qu'il aurait pu g- 
gner, When the sans prendre hand loses, he pays 
double what he would have won. 

(Termes de blason formés de la Prep. Contr.) 
Contre-bande , Contre-bend or counter-band. Con- 
twe-baudé , -ée, Counter-bended. 

CONTRE-ALLEE, «./. [allée latérale et paral- 
lèle à une plus grande) 4 counter-allay, a small 

walk along-side of a great one. 

CONTRE-AMIRAL, s. we. [le troisième officier 
d'une flotte, subordonné à l'amiral et au vice-ami- 
sal] Rear-admiral. 

ONTRE-APPEL , #. m. [t. d'escrime; le con- 
traire de l'appel, quand on oppose fneme contre 
finesse) Civcanng. 

RE-APPROCHES, s. f. (lignes que font 

les assiégés pour rencontrer les ligues d'ettsqne des 
sinus] Counter-n} ches. 

* CONTRE-BA! ER, +. a. [eompenser , be- 
lancer , mettre de la proportion entre deux choses 

. opposées] To counterbalance , counterpoise , coun= 
tervail, overpoise , equipoise , equilibrate.Ses bon- 
nes qualités cont ncent fort ses défauts, Bis 

good qualities courter-balance his faults. 
CONTREBANDE, s. f. [chose prohibée, e'est-è- 
dire, dout il est defendu de faire commerce dans un 
état] Counterband , counterbanded goods. Des mar- 
chsndises de —, de la —, Coatrabaxded or prohi-' 
bited goods or commwiities, guuds snuggled vr| 


















En. ee 
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CON 


run. Faire ta —, Zo run, 5: 

goods, be a emuggler. * Un reid = 

smbertasse dans une compagnie ; où à qui oa y 

Ge point), dn obmoxions, +7 low, black sheep. | 
ONTREBANDIER , s. we. (qai Lait le com 

bende eRe owler. 

CONTRÉ-BASSE , ». fi [grosse bane de rio 
Counterbass or bass. 

CONTRE-BATTERIE, s. f. [Latterie de ca: 
opposée à une autre] Counter-battery. {sa 1; 
mo, TM Ty avait ane forte intrigue : 
tre lui, mts il St sous main une — pour La detr. 
There was a powerful intrigue against him 
under-hand he counter-intrigued to destroy 1 

A CONTRE-BIAIS, adv. [à contre-sens | | 
wrong side, in a wrong way. 

CONTRE-BOUTANT, +. m.[ pilier qui pour 
arc-boute} Counter-fort spur, buttress ,shorez 
CONTRE-CAIQUER , w. a. [c'est après 2 
calqué le trait d'un dessein eur du papier verd 
Lil] 7o counterchalk, 

CONTRE-CARENE, s. f. [pièce oppoée 
varèue dans une galère] Kelson of a galley. 

* CONTRECARRER, æ. a. [s'opposer dire 
ment à quelqu'un , à ses dessins ; contredire , « 
trarier, mettre obstacle, barrer] Zo £hwert ,¢r 
oppose, run counter. 


CONTRE-ECHANGE, s. m. [échange, cha 


g troc, permutation] Counter change, exch 


mutual change. 

CONTRE-CHARME, s. m. [ charme conti 
qui en détruit un autre) Counter-charm. 

CONTRE-CHASSIS, s. m. [chassis (de par 
que l'on met devant le chassis ordinaire) 4 d: 
casement, 

CONTRE-CORUR, de chemioée, s. m. [pli 
de fer au milieu du mur de la cheminée; le 
d'une cheminée] The back or hearth of a chim 

À —, adv. Against one’s will. 

CONTRE - COUP, s. m. [ répercussion 
corps sur un autre; l'impression qu'un coup { 
la partie opposée à celle qui a &é frappée ; 2 + 
suite, effet, influence de, événements) Te 
sion, rebonnd, counter-bow, reflection. La 
a donné contre la muraille, et il a eté Llessé 
The ball struck against the wall, and he wis 
by the rebound, Le — est souvent plus dasçe 
que le coup, The counter-blow is often more 
gerous than the blow itself. ° Si où rum 
homme-la, le — retombera sur vous, cela rr 
dea sur vous par —, Lf the man is runci 
eounter-blow will fall on you. 

CONTRE-DANSE, s. f. [danse où plus 
personnes figurent ensemble] Country-dante. 

CONTREDIRE, je contredis , vous coatre 
+. a. [dive le contraire, contester, contrarier ; 
poser, contrecarrer, résister, tenir têle , obj: 
vépliquer, repartir; répondre] To contradict. | 
say, speak against, differ , bid defiance, r 
interfere, countermand. [1. de chasse] To! 
Nl me contredit en tout , dans tout ce que j'a. 
He contradicts me in every thing, in all thar! 
— [t. de palais; detruire les raisons de La past: 
verse] To confute, disprove, answer. 

Sz —, v. r. To go backward and forwsr. 
contradict oncself. Vous vous contredises : 
mème, Fou contradict yourself. Cet sutec 
contredit ea beaucoup d'endroits, This aath 
tradicts himself in many places, 

CONTREDISANT, -ANTE , adj. w. [qui 2 
contredire ; abstiné, tétu, contentieux, quere! 


chicausur, Cy + gainsaying. Var 














CON 


- ee bumesr costredisente, 4 con adteling 
‘ayer, où overthwart hismowr. 


77) », CON 
CONTRR-HATTERS, s. m. pl. (grands chenats 
de cuisine, à crcenais eu dedans oonune ea dehors] 


«mur, [t de palais; qui fournit des! 4rnrk, a doubleruck, 


red! Costrodictor, 
LATREDIT, -ITE, part. of Contredire, 
‘ocomderted. 
—. 4 m. [réponse que Von fait contre ce qui 
objection, opposition ; obstacle] Answer, 
cratradichon, controversy. Sans —, In- 
siaily, indispntably. Cela ‘ue reçoit aucun 
- chet sans —, That admits of ne reply; 
‘au without contropersy, or beyond all dis- 
vei ltis most certainly so. Cowraxpers [t. de 
répemes aux dits de la partie adverse] Con 
chjechons. : 
‘INTRE-ECAILLE, a. f. [demous, éavers d'é- 
~ ! Cadenshell. 
WNTRE-ECHANGE,, 8. we. enter - change, 


WYINEESQUETE, #. J. Inquest contrary to 
li4rf the adverse party. 












CONTRE-HEUNTOTR , 8. m. [morcean de far 
qui mpagne le beurtoir] 4 knocker-stop. 

CONTRE-INDICATICN, 2. f.[t. de mei. ; signes 
contraires aux précédents] Contra-indication, euun- 
ter-indication. 

CONTRE-JOUR , s. m. [ l'endroit oppos au 
grand jour ] Connterclight, false L, tk À — 
ado. In a false light. Vo à 
de ce tableau, vous ne le voyes q 
cannot judge righily of that picture, you ses lin 
a false light. 

CONTRE-LETTRE, s. {acte secret par ler uicl 


















I déroge ou l'on ajoute aux clauses d'un acte; De~ 


| feasance , counter«decu. 

CONTRE-MAITRE, s,m. (2. de mar. ; officier 
qui commande cous le maitre] Boutswnin, mas- 
ber's mate. 

—, d'une manufseture (celui qui a l'inspection 


UNTRÉS, #.f. Jeertalne étendue de pays ; | sus les ouvriers] Foreman, 


Us) Cmairy, region, tract of land, climate, 
'e, canton, soil. Toutes Jes cuutrées do l'Asie, 
2 Ue asbons of Asia. 
CONTREÉPREUVE, +. /. [estampe on dessin 
! airs ane estampe fraishemeut imprimée 
ua des au crayon) Cosinter proof. 
\ NIBE-ESPALIER , ¢. av. dn stpatier facing 


CONTREFAÇON, 2. f. Cowtazraction, ». f. 
mode quo fat en contrefaisant A 
-eqnoa na pes droit de faire: le second né se 
“jee des kites] Counterfeit, counterfeiting , 
_ (fase, falsification , spurious edition. 
OMREFACTEUR , ». 23. (qui contrefait un 
1, Couaterfeiter, “ 
‘ AIREFAIRE, contrefaisant , contrefait y je 
chu, wow contrefaisona, vous eontrefaites, ils 
ï jt centrefs; je controferai, que je con- 
*.4, limiter , représenter, copier ; se prend 
"71a part, surfout en parlaut de celui qui 
* ls autres, daes le dessein de les tourner en 
“Te counterfeit, mimich , ape, copy forge, 
‘ We; arate, —[deguiser, rendre difforme et dé 
‘3: hide, falsifier] To disguise, disfigure, 
Jr belie, dissemble. W centrefais l'insensé (il 
«bat de l'être) Be plays the fool. H'eoutre- 
Ls ecritare We alters, disguises, his own 
:'Évriter. On na peut pas se — long-temps. 
‘rat play the counterfrit a long time. Te 
wrtieas bid oat contrefait tout le visage, Convr. 
“have quite disfigured his face. Contrelais . 
* "+ pertonated. (la hermme tout contrefait («lif- 
* œui biti), An illeshrped mun, ill-favonred 
“NTREPAISEOR , &. me. | qui eoutrefait le 
: mite leurs paroles , leurs gestes, etc.) Mimic. 
USTRE-FENETRE, s. f. [ double fenêtre. 
‘weul| Inside shutter , or window. 
__INTRE-FINESSE , s. f. [finesse opposce A une 
“+ beawe] Conalerpare, comnter—wick, counter- 
Vars tick for trick, 
OSTRE-FORT , sm. 
Ne fomterfort, prop. 
UASTRE-FUGUE , oS. D. de musique | sorte 
Center fug ne, 
RE-GAGÉ , ¢. m.{la doalde sûrelé qu'on 
ch créancier] Pledye, double security: 
PSTREGARDE, sf. [fortiécation au devaut 
lan, ete.} Comater’xiard. 
174% lofécer de Ls invouaie] Nat) wee. 
Se minds A 












me, 








[éperoo, contre-murj 








CONTREMANDEMENT ,s. ne. [ordre cuntraive] 
Countermand, 

CONTREMANDER ,. a. To countermand, di:- 
invite. Revoquer un ordre, To give contrury 
orders. 

CONTRE-MARCHF., s. f. [marche contraire à 
celle qu'une armce parnissail vouloir faire] Counter - 
march, march backward, 

CONTRE-MAREE, s#. f. [merée différente , 
Spring-tide , neap-tide. 

CONTRE-MARQUE, sf. [seconde marqu: 
posée à un ballot de marchandises, ete.] Countera 
mark; an answering , of correspondent mark. — 
{second billet qu'on donre à la porte d'un spuctaclc] 
Countersticket. 

CONTREMARQUER, w. a. [apporer une se- 
conde marque] To counter-mark, set a second 


mark, 

CONTRE-MINE, ». f. [mine pour dventer la 
mine de l'ennemi] Counter-mine. 

CONTRE-MINER , v. a. [faire des contre-mines] 
To countermine. . 

CONTRE-MINEUR , 8. m. Connter-miner. 

CONTRE-MOR, #. mm. [mur bâti le long d’un 
autre pour le fortifier] Contramure, 

CONTREMURER , ©. a. [faire un eontie-mui} 
To mobs q contramure. 4 

CONTKE-ORDRE, ¢. m. (révocation d'un or 
dre] Cuvntermund, contrary order. 

CONIRF-OUVERTURÉ, s. f. [opération qu'on 
fait dans les plaies pour décharger les mauëresi 
Contru=rp rture ,.counter-opening» 

CONTKE-PARTIE, 6. f. [partie de musique op 
posce à une autre, surtout celle qui cert de second 
dessus] Countei 1, the socond part. 

CONTRE-PENTE, s. f. [l'interruption du oi- 

I veau de pente , qui fait que bes eaux s‘urrétent) The 
stop «fa drain. 

CONTRE-PERCER +. a. [percer dans un sens 
contraire] To counter-pterce, 

*CONTRE-PESER , æ, a. [contre-halancer et 
plus usilé} Zo counterpotse , equiponderate , coun- 
ter-balance ,counte, rl. Toutes ces honnes qualité: 
éta ent eontre-pesfes par de grands défauts, 4/1 
these good qualities were counter-balanced by 
great defects. 

CONTRE-VIED, 4. m. ang. [t de chasse] The 
prong scent, the revorse. Les chiens avrient pris be 
— du cerf, c'est-à-dire, la voie qu'il avait 4 


au liew de celle qu'il tenait, The dogs wont on (he 
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back scent. * — [by contemre] The reverse. Il prend 
toujours le — de ce qu'on dit, He ‘3 miscon- 
strues what ts said. Il fait tout le — de ce qu'on lui 
dit, He does just, the reverse of what he is told. 

CONTRE-PLEGE, 3. m. [certifcatear pour la 
ution) Surety , counter-security. 

CONTR LEGER , &. a. [certifier pour la cau- 
fon] 7v do as a surety. 

CONTRE-POIDS, s. m (égalité, équilibre] 
Counter-poise, counter-balance, eqniponderance. 
= d'horloge ou de tourne-broche, The weights of 
@ clock or jack. * Son avarice met un étrange — à 
toutes tes bonnes qualités, His avarice counter-ba- 
lances greatly his good qualities. —{longoe perche 
dont se servent les danseurs de corde ] Poy , rope~ 
dancer's A 

CONTKE-POTL, # m. [le rebours du poil ; sens 

traire] What is against the grain, Vous prenez 
ue You go against the grain. 

A ody. Reser à —, Td shave against 
the hair. * Prendre une affaire à —, Tv take a 
thing in a wrong sense, preposterously, or in a 


wi . 
“CONTRE POINÇON, 4. m. (fgure interne d'un 


La Counte: ty 
PCONTREPO! IT , a.m. [t. de musique; secord 


de deux oa plusieurs chants différents dont les sous 
articulés simultanément forment barmoniei Science 
de l'harmonie , Cownter-point. 
CONTRE-POINTER, w. a. [piquer des deux 
chtés] To quilt on both sides, — du cavon [opposer 
ue batterie à une autre] To oppose a battery to, 
or to raise a battery against another. * — [contre 
dire, contrarier, contrecarrer, tenir tête, objecter, 
répliquer, contester] To contradict, thwart, run 


Counter. 

CONTRE-POISON,, s. we. [remède qui empèche 
Teffet du Poisons sntidote j preserras 18e dit au 
0 et au figuré] Couater-polson, antidote. 
PrCONTRE-DORTE, . J. portière ou seconde 
propose se garantir du vent) 4 double-door, 

5 


CONTRE-POSER , », @. foal poser ou mal por- 
%r un article dans le grand livre d'ua marchand] 
To set down wrong. 

CONTRE-POSITION , s S(t. de teneur de li- 
vres] Posti ne. 

INT! L'ÉPREUVE J. {t. de graveur: 
éprouve tirée sur une eutre épreuve, dont elle rend 
tous les traits, mais à rebours] Counter—proof 
Faire une —, Jb counterprocof, draw a counter- 


CONTRE-EPREUVER, ©, a, [faire une oontre- 
grue, congre-tirer] Jo counter-proaf, counter- 


CONTRE-PROMESSE, »./. [écrit pour annuler 
une promesse] Counter-bond. 

CONTRE-RONDE, s. f. [seconde ronde par une 
vonte à ls première] Counter-round. 

CONTRESCARPE 9 8, S- [t. de fortificat.; pente 
du mur extérieur du fossé et qui regarde la place] 
Countervecarp, CARPER, @. a, Jo make a 
oounter-scarp, 

CONTRE-SCEL, s. m. [t. de chancellerie s/ptit 
socau aj à oôté du grand] Comnterseal. 

CONTRE-SCELLER , @. a. [ mettre Le contre 
seel] Zo counterseal, 

CONTRE-SEING , 2. m ture de celui 
contre-signe] Counter-sign. pe = 

CONTRE-SENS, s. m. {sens contraire, autre sens] 
Wrong sense, contrary @ er meaning. Faire 
un—, To mistake the sense, misconstrue an au= 
thor, La plupart des traductions sont pleiues de 


— 
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contre-ecens, Wost translations are full ef ni: 
structions. Vous prenez le— de mes paroles, 
puta wrong construction upon words. 
prend toujours le — d'une affaire, Ha afways : 
a thing ina sense , oc preposterously 

lays mistakes the case. — [on € 
étoile] Wrong side, wrong way. 

A—, adv. In a wrong ot contrary sense; i 
wrong side or way. Expliquer un discours à 
To put a wrong construction upon, or to ms 


strue what is said. 
CONTRE-SIGNER a. [signer en qualité 
+ authenticate. — 
'o fri 
port franc) To fr 


secrélaire] To countersi| 
lettre (pour qu'elle arri 
exempt from postage a letter or packet. 

CONTRESPALIER , s. m. [evpalier vis-à-vis 
autre } 4 hedge-row of trees , or an expalier 
cing another, with a walk between. 

ONTRE-TAILLE, s. f. [moitié d’une tail 
orte avec l'autre] Counzer-tally. 
- TEMPS, s. m. [accident ince 
événement désagréable ; circonstance ficheuse’ 
lucky accident, cross, intent , mischa 
cross bite, unseasonableness. Je suis (ché | 
—, Lam sorry for this di intent. Ce — 
sévré du plaisir dont je m'étais fatté, Ths 
chance has baulked me of the pleasure with» 
T flattered myself. Tomber dans un —, dan 
contre-temps (prendre mal son temps ), To « 
thing uns: 1 OF, 
— [pas de danse] Contre-temps. 
temps, Demi contre-temps. — [mesare ou cat 
iaterrompue da cheval] Counter-time. 

A—, ads. [mal à propos] Cnscasonably, | 
posterously , in a wrong time. Dit on Bit à 
Preposterous , unseasonable. 

INTRE-TERRASSE, 3. /. [terrame élerés 
dessus d'ur, autre] Counter-terrace , upper 


race. 

CONTRE-TIRER , ©. a. [ copier une esti) 
trait trait] To counter-draw , copy. 

co HEE, s. f. {tranchée ¢ 
fait contre les CHR Counter-trench. 

CONTREVALLATION, s. f. [fossé et ret 
Rene qu'on fait autour d'ane place mssisgée, | 
trara 5 

CONTREVENANT, -ANTE, adj. [qui con 
vieat | Offender, transgressor. [ an palau s'en 
substantivement|. 

CONTREVENIR , je contrenens, noas 
venons , ils contreviennent ; je coatrevii 
treviendrai ; que je contrevienne; w. m. [agir cot 
quelque loi ou quelque obligation qu'on a enr! 
tée; prévariquer, désobéirs ne prend que I's 
liaire avoir] To contravene, infringe, act coutr 
to , violate. Ms prétendaient n'avoir pas conter" 
ala loi, They pretended that they had not « 
contrary to the law. 

CONTREVENT, s. m. [volat de bois qui sn 
et se ferme par le dehors des fendtres ] Outs 
shutter. 

CONTREVENTER , ©. n. [mettre des co! 
vents] To put up shutters; to prop against 
mad. 


CONTRE-VERITE, s. J. [oe qu'on dit poor! 
pris dans ua sens contraire ; ironie, satire } #e 
ing coatrary to the words , irony. 

CONTRE-VISITE , sf. [seconde visite des e” 
mis howe surprendre quelque fraudeur ] Sex 
searc 


CONTRIBUABLE, ». m.[t. de finsnce} Con! 
butary people, eubjoct to the lend-tar, late 
tribution, . 


conti 
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CONTRIBUER, @. « (skier Se m bourse, do 
a édit, oa surement, meltre du sien, fournir, 
poperers se gotmery payer extraordiuairement 


strinden. Toule ls province ® eontribué pour 
de guerre, The whole ince 


8 to the maintenance of soldiers. On 


‘tat le pare, The erhole eountry wes pet 


UNTUBUTIOR , 9. fi (levde extreordinaire , 
‘sy mborité pablique y foals paris com= 
es. qui we pais en tem guerre pour se 
Vom des tation militaires ] Gontrbution. 
Lite ms pep à —, To put a coustry under con 
lane 






cost de le wir aux prises, We grieve (0 ser 


ie} . Je mis contristé de cet événe- 
at that event, 


wat, La gis 

ONIN ATE, che (TRES, mortité, qui 
1 eo pet de ses ] Sorrowful | con 
te, trabled, , penitent. Uo cœur —, 
, Taie heart, D était ee de cette action, 
‘we sarrouf this action, 
CATARONS à sr d'avoir offense 
+1. echas rire, comsponction + Fepentir, 
Agarty sorrow, 








@. — [marque 
terie qui est aa titre de l'or- 
same! The mark of the hall mpon plate. 
ORTROLER, +. a. [mettre sur le contrôle 
‘rm, verify, register, — [un acte, un 
71 Te control ( a desd , a writ), — de b 
“4 la marquer), To mark plate, set or pur 
‘ri gon if. * — [represdre , censurer , exs- 
*_. que, trouver à redire, pointiller, épi- 






;”: famine , control. Th eontrèle sur tout, He 

* fault with every thing. 

"XTROLEUR , -BUSE, #. w. aS. (qui tient 
ville] Controller , overseer, — de la ms- 
: Gaptroller of the navy, * —[ qui se méle 
parer les actions d'autrui] Censurer, critic. 

Jatt faultefnder. C'est une, contrdleuse per 
le. She is à never-ceasing censurer. 


“ORTROVERSE.,«. J. (dispute, débat, démôlé, 


i a? Comtestation, et plus -particuli¢rement 

Jn poats de foi] » debate, dispu- 
". dupute, Matière de —, point de'—, 4 
‘a «0€ controversial, or polemiek, 

‘C pied or 


matter. Ouvrage de —, Polemicks. 
n=, Te preach upon contr avertible points, 


À ÉE, adj. [di-paté, débattu 
Fete doatre, wt, diese | Caro rsial , 
x argued con. 
COTROVERSITE, 4. en. [que deriteur des m3. 
| ‘om debater , pa har 5 . 
UTOUVER, ©. a. (inventer ume fanueté 


"4 mmm b quclmv'un; imaginey, feiadre, oup- 


To carp at, censure, criticise upon, blame, |; 


Can 


3 omqreer à farger] Fo Serge page med 
trump pos, inv counter) frame 
Feige tavent, devise, Controurés ddscitilicne Jen 
bulous , false , fictitious. Una show cmtroniée, 
ned story, romance, false tale, device. 
INTUMACE, sf. [t. de procédure criminelle; 


y} refus de comparsitre , défant de répondre, de la 


part d'un secusé ] Confumacy, noa-nppearance, 
contempt of the court. Condamner par — 
out-law. Condamnation par —, Out-le 
faire juger la —, To plead on ap 
verse x writ of error È 
—, adj. (qui ne a point après avoir été 
cité en justice] Who net oppear before the 


judge 

INTUMACER , ©. a. [ {nstraire, poursuivre 
la contumace] ?v cast for mon-appearance, non- 
suit, out-law, Se lisser —, To forfelt one’s re- 
cognizance. 

CONTUMELIE, s. f. [ injure, reproche 
odieux , outrage, arole offensante] Cuntumely, on- 
trage, abuse, affront, spiteful repronf, scandu- 
fous on t INTUMELIEUX, =EUSE, adj. [outra- 
geux, injurieux | Contumelions , outrageous, spite- 

» abusive, affrontive. Ÿ CONTUMÉLIEUSEMENT, 

injurieuement] Contumeliously , outra- 
geously , im spiteful terms. 

CORTOS, -USE, adj. {t. de chirargie; meur- 
tri, froissé, sons être entamé] Bruised, contused. 
Un muscle —, 4 bruised muscle. 

CONTUSION, #. f: [meuttrissure] Contusion , 
bruise, hurt. 

CONVAINCANT ,-ANTE, adj. +. [qui con- 
vainct; clair, évident, démonstratif] Convictive, 
convin clear, evident, plain. 

CONVAINCRE | je convaincs; je convainquis ; 
v. a [réduire uslqu'an r le raisonnement , par 
des preuves, à meute accord d'une vérité, dan 

it; prouver, rhontrer évidemment, persuader, 

re avouer] To convince , convict , persuade, sa- 
tify. Ny « des esprits qu'il n'est pas aisé de — des 
vérités les plus claires, et par les plus fortes rai- 
sons, There are minds whom it is not easy to con- 
vince of the plainest truths, by the strongest ar- 
guments. I} s'en convaincra per l'expérience, He 
will be convinced of it by experience. I\ s'est laissé 
—àls vérité, He has suffered himself to be con- 
ivinced by trith, A 

CONVAINGH, part. of Coneataare , Convinced, 
\ronvicted , sensible. Atteint et —, Ailainted and 
Pconvicted, convict, — de meurtre, Convicted of 
murder. 

CONVALESCENCE, s./; {tat d'un convales- 
cent] Cunvalescence, convalescency, renewal of 
‘health, recovery. Être en —, To be convalescent, 
pick up one’s crumbs. À 

con VALESCENT, -ENTE , adj. subst. [qui 
relève de maladie, et revient en-santé] Convales- 
cent, mending, on the mending hand , in a fair 


"off recovery. 
“GONVENADLE, adj. (propre, sortable, qui 
convient] Convenient, suitable, fit, proper, appo- 
site, apt, tategorical, matrhable, consonant, 
congruent, competent, compatible, commodious , 
opportung , pertinent, handy y requisite» right, fit- 
ting , écasoned, Moment —, Nick. Cette charge 
—, That post will net do for you. 
Cette manière de vivre est —à ma sitaation, This 

living ts suitable to, or suits, my situation. 
“Teoator ie, conven: 








‘good , agreable , corresponding 
correspondent. Le qrandeur du crime demande 
une punition —, The heinousness of the crime 


requires a condign punishment, — \duceut, expe 
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Bent, qui est à propos] Mvet, seemly, becommg, 
convenient, worthy, wlvisable, pat, befitting , 
œmely, besceming, favourable, proper, season 
able, due, expedient, handsome, trus. 1] best 
à un homme sage ds faire, etc. It is not 
ccoming for a wise man to, etc. Ik est — que je 
le fasse, tis ft I should do it. 

CONVENABLEMENT, ado. [d'ane manière con- 
venable] Conveniently, fitly, suitably, adequately, 
acaordingly, accommodately, answerubly, opposi- 
tely agreeably becomingly decently ,meetly oppor 
mrely , patly, right, to the purpose, properly , 
due, duly, seemly, handsomely, worthily.—& mon 
aiat, Suitably to my condition. 

CONVENANCE, s./. [rapport, eonformité] Fit- 
acss, agresableness, agreement, suitableness, con- 
gruity , convenicnce , accordance, pertinency pro- 
vortion, accommodating , affinity, accord, com- 
modiousness , advisableness , coherence , rapport, 
compatibility, applicableness, consistence, apposite- 
ness, condiganess conformity , congruence, cunsent, 
patness, consention, consonance , meetness, concin= 
nity, pertinentness, relation, seasonableness , har 
moniousness , expedience, Avoir de la—, To gua- 
drats. La justice est un rapport de —, qui se trou- 
vo.réellement entre deux choses, Justice is a rela- 
tion of congruity, which is really found between 
two things. Ces choses n'ont point de — l'une evec 
Vautre, Those things do not agres with each 
other. — [bienséance, décence ] Decenty, seemli- 
ness, Raisons de — (probables, mais non démon- 
etratives ; de pure bienséance), Probable or pluu- 
sible reasons or arguments; reasons or words of 
course. Il n'y aurait point de — d'en user ainsi, 1 
would be unbecoming to behave so. 

YCONVENANT, -ANTE, adj. ©. (conforme, 
bienséant, sortable , convenable] Becoming, agree- 
able, suilable, seemly, convenient. Cette démarche 
est peu convenante à votre dignité, This measure is 
unbecoming your dignity. 

—, 8. m. [ligue solennelle, eonf€dération, con- 
fession de foi] Covenant. 

CONVENIR , convenant, convenu ; je conviens, 
nous couvenons , ils convieuvent; je convins ; je con- 
viendrai, que je convienne; je suis convenu; v. n.[de- 
meurer d'accord; avouer, consentir, s'accorder, être 
d'accord] To agree, grant, runin with, close, concur, 
covenant , own. Jesuis convenu d'y aller, J have 
agreed to. go there. Je eonviens qu'il a raison, J 
grant that he is right. On convint du mariage, 
They agreed onthe marriage. Je conviens de ce que 
veus dites, agree to what you say, I grant it. [— 
être conforme, avoir du rapports se rapporter, 
être convonable] To agree, suit with, chime, be- 
come, cohere, congrue, be agreeable. Des mœurs 
si rudes et si grossières eonvenaient à la république 
qui sv formait, These rough and wild munners 
saited the republic that was forming. Se —, To 
pair. — (Etre propre et sortable : dans ce sens il 
prend l'auxilialre avoir] To be convenient or pro- 
per, fit, suit, match, befit, beseem, become ; be 
suitable, agreeable. Je sais un logement qui vonscon- 
viendra, I Anow a ledging thatwillexactly fit you. 
Cette maison m'a convenu, et je suis convenu do prix; 
This house snited me, and Lagreedto, or about, the 

rice Sele regardai comme un sujet qui me conebit, 
Je V'arrétai; looked upon hum as a subject t ft for 
my purpose, and engaged hum bnmediateley Nos 
™mcrurs ne me ceaviennent point, J do mot like your 
morals. Une auherge ordinaire oe me convenait plus, 
4 common eating-house would not serve my turn. 
—létre expédient, à propos, 
ellament en ce sens] To a fs expedient , conve- 
lent, mest, proper; 40 compork On adibére 
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long-tompe sur ca qu'i gonvouait le plus de Li 
vu d'aller aux ennemis, of de les aticodre ; ii | 
a matter cf long consultation, whether it 1! 
more proper to march up to the encary:, de lo 4 
for them. 1] convient , v. imp. Je le donne a; 
me convient or à celui qu'il mc convient (de Le. 
ner), not qui me convient : J give if to the € 
suits me (to give it). Il lai convenait Lien de 1 
ler, Zt became him well to speak. Wi convie::'| 
vous y allier, Z* ts proper you should gcr'| 
IL fat eonveau qu'on célebrerait le mariage « 
jour, It was agreed that the marriage shox! 
celebrated on such a day. 

CONVENTICULE, s. m. [petite assemblée | 
tive, secrétertillicite ; Convenficle , private mect! 

CONVENTION, s.f. [accord que deux vu | 
sieurs personnes funt ensemble: traité, corti 
pacte, pue conditions, articles} Cen} 
tion , articles agreed on, agreement, compsit:| 
pact, paction , concordate, stipulation, contr) 
covenant, treaty. Un homme de difficile— 
traitable), 4 man hard to deal with. Coaves'i 
matrimoniales, où simplement conventions (ar'| 
accordés à une femme par son contrat de mar: 
Marriage articles. 

— [assemblée générale extraordinaire 
nation par ses représentants] Convention. 

CONVENTIONNEL, -ELLE, adj. [qui c+ 
convention ] Conventional, by stipulation, 
compact. 

CONVENTIONNELLEMENT, odv. [par | 
vention} Conventionally. 


CONVENTUALITE, 2. J, [état dure mo 
religieuse où l'on vit sous une règle] The sui 
conventionals. 

CONVENTUEL, -ELLE. , adj. [t. de cour 
composé de tout un couvent] Conventnal. ', 
ventuels, s. religieux qui ont droit de dem| 
toujours dans le même couvent, Conventual fr:| 
conventuals. 

CONVENTUELLEMENT, ado. [en comma 
té] Conventually, in a conventual manner. 

CON VENU, -UE, part. af Convenir, Agree! 

CONVERGENCE, s.f. [état de deux lign. 
vont en se rapprochant] Convergence. 

CONVERGENT, adj. [t. de dioptrique ; # 
des rayons du soleil, qui après avuir sonffer! 
fraction, s'approchent de leur centre] Coxrer.| 
converging. Lignes convergentes, Converging - 
ER ,æ. n. [t. d'optique ; se d 











CONVERG: 
rayons qui après avoir été rompus, s'spproch | 
vont se réunir dans un même point] To com} 

CONVERS, -ERSE, adj. subst. [ve - 
quiavecfrere et sœur : religieux employé aus « | 
serviles du monastère] 4 lay-brotker or ©! 
drudge in a monastery or bare i fen ke} 
proposition converse Gorsque de l'attribut | 
première on fait le sujet de la seconde), Laver | 
converted proposition. 

CONVERSATION, s. f. [entretien fam! 
compagnie , assemblée] Conversation, collncu{ 
dialogue , talk, discourse , entertainment , tr: | 
tion, habitude; assembly, company, meet 
agréable , douce , aisée , enjouée , badine , sé 
glante, longue, eanuyeuse, sèche, aride, cuir! 
Pleasing , sweet, lively, easy, jocose, serie 1s 
lant, long, tiresome, dry, jejune, stiff com 
tion. Par où entamer la —? How shall we ber} 
conversation ? S'emparer de la —, prendre | 
de la —, To engross the conversation. 

CONVERSER, ». n. {seasretenic familièr-1 
avec quelqu'un] To converse, le, com | 
Une eonverse avec personne, He keeps no comp: 
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Le sees arbody. Tl ne converse plus ques le Ke | Zo invite to an entertainment. Ou Pa convié à sv 


vom, Be only converses with books. 
CONVERSION, s. f. { transmutation; simple 
sgemest de mœurs, de croyance, retour au 
2! Conversion , transnsutation , change. Quart 
~(mcarement que l'on fait faire sux troupes), 
«eng, wheeling about. — à droite, à gauche. 
late the nght, to the tr ft. La — des infidèles à 
rrges, The conversion of the infidels to the 
“+rstea religion. La — des métanx, des espèces, 
4 reutes du denser 20 au denier 25, The con- 
ramef metals, coins, of annuities from 5 to 4 
cet, 2 
UONVERTI, IE, 
! armed, chang 
ut, a convert. 
UONVERTIBLE , adj. [t. de logique ; se dit d'une 
pein converse, de deux termes qui reufer— 
acti reciproquemeot uve méme idée comme 
+f Aantal; on ne dit plus conversible} Con 








ré. of Convertir, Convert- 
. Un noaveau—, 4 newcon- 











1 —eaacgent [t. de comm.] 4 note that ma 
“pd in cash. : 2 

UIMERTIR , w. a. (changer, trausmuer une 
‘-#tause etre; rendre tout autre 4 faire chan- 
+! @æ meurs, de croyance} To convert, turn, 
“rate, change, make a Convert, bring over, 
"seigle. Soa estomac convertit tout en bile, His 

her ucesrk changes every thing to bile. — une 
‘et es costrat, To convert an obligation into 
<:'Ænal. Sen ebjet apparent était de — les inû- 
ai, By 1 motive was the conversion of 
+ afdeli. * J'ai Gait tout ce que j'ai pu pour lui 
Lat rempre sn voyage, mais il n'y a pas moyen 
; tai T have done all I could to make him set 

«piney aside, but there is no changing him. 

2—.v.r, (changer de mœurs, de croyance] 
Te le converted, turn, repent, be reclaimed, 
Cage, be made a convert. Ms se sont converti 
‘tu, They howe turned to the christian faith. 
‘+7 ceux termes se comvertissent , (se disent réci- 
("Amen l'an de l'autre), These two expressions 
#1 temed iadiscrimanately . 

CONVERTISSEMENT , s. wt. [ changement; ne 
# da qu'en matière d'affaires, et d'espécas] Cn- 

rie, change, turning . changing. — d'une obli- 
“Se œatrat de constitution , The conversion 
{43 chigation into æ contract, — en espèces, 
\ trerdan into specie. 

, CONVERTISSEUR , s. m. {qui convertit les 

fêtes, les hérétiques] Converter , one who con- 
“7H or makas proselytes. Le cardinal Du Perron, 
‘wand —, Cardinal Du Perron, that great 

~werter. 

‘ONVEXE, adj. [courbé ea dedansy cintré , 
‘2'f. et oppasé à concave] Convex, protuberant, 
+ *arnidar form , gibbous. 

ONVENITE, s. f. [élévation, rondeur exté- 
Hd beste] Converity, convexness, gibbosity. 
LONVICTION, s. f. [preuve évidente d'une vé- 
dun bit; l'effet de cette preuve daus l'espri 
‘uation ; évidence] Conviction , full proof, taint, 
“XMT, cogaition. Cela seul suffit pour être dans 
gr pret a pee de 

. lone is sufficient to be fully con- 
lf ie truths of religion. sf 
LUNVIE, s,m. qui est invité à un repas; convive] 









TL 0. imp. [il est expédient ou à 
' i, | 
tm yd pin expedient, convenient, 
+ %. «. (inviter) Zo Invite, Co desire 
(ws company bd, detre do come. — à un fesfin, 





Get may be changed one for another. Un | fi 





trouver, ou de s'y trouver, He was invited to be 
there. Conné, Guest. [exciter, engager, solliciter , 
attirer, animer, iuci porter, pousser, pro- 
voquer} To incite, allure, stir up, urge on. lo 
gloire, la raison, votre devoir vous y convient, Hu- 
nour, reason, and duty require it of you. 

CONVIVE, s. m.et f. [qui se trouve à un même 
repas avec d'autres] Guest, « person feasted ov en- 
tertained by another. Tous les convives étaient de 
belle humeur, 4/ the guests were in good humour. 
C'est un bon —, He is a good companion. 

CONVOCATION, s. /. [action de couvoquer; 
assemblée; sens passif, c'est-à-dire, ue sc dit pas de 
celui qui convoque] Convocation, the calling up tom 
gether to an assembly. — des états, Convocation of 
the states. . 

CONVOT, r. m. [assemblée qui accompagne un 
corps à la sépulture; obsèques, funérailles, euterie= 
meut; pompe cortrge funèbre] Burial, burying , 

Suneral pomp ov procession. — |quantité 
uerre ou de bouche, qu'un mène 
dans un camp, dans une ville assiégée] Convoy of 
Provisions and ammunition, escort, 

CONVOITABLE, adj. [qui peut être couvoité] 
Covetuble, desirable. 

CONVOITER , ®. a. [désirer avec avidité, sou 
haiter, brûler de désir, être passionné pour] To co 
vet, dust after. la convoila, He conceived a sud- 
den passion for her. Mais, à —, moi, je ve suis pas 
si prompte : Lam not so apt to hanker. Lotuaive 
convoitait Jes états de Charles, Lothaire coveted 
Charles’s dominions. 

t CONVOITEUX, -EUSE, adj. [qui convoite} 
Covetous , lusting after. 

CONYSE, s. f. [leche aux puces] Conysa, flea- 
bane. 

CONVOIMTISE, s. f. [désir immodéré, cupiditée 
concupiscence] Covetousness, covetise, unlawful 
desire, ‘cupidity , eager desire, appetite, love, 
concupiscence , lust. — effrénée , amgrant ust. La 
—desrichesses, Eagerness of gain. D'un œil de—, 
With a covetous eye. Sans le moindre mouvement 
de —, Without the least sensations of covetous- 
ness. 

CONVOLER , passer à un nonvean mariage ; v7. 1. 
se remarier, To marry again. || Cette veuve est jeune 
et riche, ellene tardera pas à—, Being a young and 
rich widow, she will marry again in a short time. 

CONVOQUER, 2. a. [faire assembler par auto~ 
rité légitime, To convocate, call together, convene, 
congregate, hold, convoke, assemble. — les états, 
le parlement (nese dit que de plusieurs, ou d'un 
corps), 70 call up, etc. 

CONVULSIF , -IVE, adj. [qui se fait avec cous 
accompagné de convulsion; qui danne des 
ions] Convulsive. Un pouls —, 4 convulsive 
pulse. * Les mouvements convulsifs, ou Les convul- 
sions de l'éloquence moderne, prouvent la dera- 
dence du goût, The convulsive motions , or the 
convulsions of modern eloquence, shew the decline 
of taste. 

CONVULSION, s. f. [mouvement irrégulier et 
involontaire des muscles , avec secousse et violence ; 
tressaillement de nerf) Convulsion, convulsive fit, 
violent contracting of the sinews, spasm. Avoir des 
convulsions , Tu have fis. 

“1 conclut que l'homme était né pour vivre dans 
les convulsions de l'inquiétude , ou dans la léthargie 
de l'enaui, He concluded that man was barn to live 
either tna state of distracting inquietude, ar of le- 
thargic disgust. * Des convulsiuns de suuliueul, 
Convulsions of sentiment, 
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CONVULSIONNAIRE , adj (qui a des convul- | ply. Boire, —« Te pet and drink 
sions] Who has convulsive fits. us ms x 
CONVULSIONNAIRES , pl. [ secte de fanatiques PIEUX , -EUSE of. [abondant , ample}; 
à coavulsions, qui parut on France vers lemilieu du | pious, plentiful, rich. Repas —; éreuiti 
18.siècle ] 4 sect of fanatics in the eighteenth | selle copiease , Copious repust ; copious stool, 
century. homme — ex paroles, 4 man of many word 
COOBLIGE, s. m. [t. de palais: obligé avec! COPISTE, 4. m. (qui eopio, transcrit; in 
nn ox plusieurs autres] He that is entered into bond | Copier , transcriber, bibliographer , bbranl 
with another. copy lity * || Cet un mauvais —, & iso bai) 
COOPÉRATEUR, s. m. Coorknataice, +. f. | Pier e 2 a : 
Iqui aide, qui seconde, qui opère avec quelqu'un] | + de comédie, [qui garde les originaux des pi 
Cooperator, joint-worker , fellow-helper , fallow | qu'on joue ; c'est aussi lui qui souffle] The ba 
worker. Un curé et es coopérateurs (se vicaire), À | Fe EO ae Td pee en teres 
rector and his cogperators. maya aa ne 
COOPERATION , s.f. [action de coopérer; side, |" CDEn OR Enr Tp ne ue see] onal 
assistance] Cooperation, working together with, divis avec un autre la propriété d'en à 
coadjuvancy , joint-labour. Je ve puis en venir à | 4 joint-proprietor, purcener. 
hout sans votre —, I cannot succeed in it without TEV. Comme 
your assistance. a COPTER une cloche, w. a. (faire hattre le 
COOPERER, w. n. [opérer conjointement avec | tant seulement d'un côté] To make the clapper 
quelqu'un ; aider, seconder, assister] To cooperate ,| a bell strike on one sida only. 
work together, Il faut que vous coupérier à cette} COPULATIF, -IVE, adj, (t. de gramm. ; 4 
bonne œuvre, Fou must cooperate to this good| sert à lice les mots ou les phrases] Copmlatirs. 
action. COPULATION, s. f. [ conjouction dos deux sl 
COOPTATION , #. m. [action d'associer , | pour la génération] Copulation. 
d'agréger d'une université à une autre] Coopta-| COPULE, s. f. [t. de logique: la pertie d'a 
tion. Proposition qui joint l'attribut eu sajet, be ver! 
COPAHU, s. m. [haume que l'on tire par inci-| étre | Cupula. 
sion du copaiba; huile copahu] Copahu (balsam). COQ, 5. m. [le mile de le poule, da fun 
COPAL, s. m. [gomme d'une odeur agréable| 4 le perdris] Cock. — de bruyère, 4 heath | 
qu'on tire de plusieurs arbres de la Nouvelle-Eapa- | ro9r-cock. — d'Inde, A Turkey-cock, a turks 
gne] Copal (a Mexican term for gum). Pdi (le point da jour). Sock pes 
COPARTAGEANT, 5. m. [qui partage avec un | jn or dae Ca oe 26 cocher U es cont 
autre] Co-partner, partner, parcener, coparcener. ie lives Va [On tite | 
Les troupes des puissances copartageantes sont toutes F 
en mouvement, The troops of the copartner powers 
areall in motion. 
COOPTER, v. a. [agréger, admettre dans un 
corps avec dispense] To cvoptate , to admit. 
COPEAU, +. m. [éclat qu'on fait tomber d'un | or club. * C'est le’ — de son villoge, He is 1 
morceau de bois avec quelque instrument tranchant)| leader, the governing man of his parish. — | 
Chips, shavings. Vin de — (qu'on fait passer sur i 
des copeaux), Chip wine (poured on chips of beech). |.bi 
— [t. de tabletterie ; petites tables de deux ou trois | [ 
ligues d'épaisseur] Leaves. [la pièce qui couvre et soutient le balancier} 74 
COPHTE, ow plutôt Corre, s, m. [nom des | (ork of a watch. . 
chrétiens d'Egypte, qui sont jacobytes ou euty-| COQ-A-L'ANE, s. m. sans pluriel [ discours 11 
een Se o's cont dat MT 
COPIE, s. f. [écrit transcrit sur un autre : mo- | "°RSCnse, the 5! Re Cok and a tal 
déle, mantserit sur lequel on imprime; minute, | jours des coqdl'âne, He is always tal] 
brouillon, expédition, imitation} Copy, imitation , | "sense. = 
extract, duplicate of a writing, counterpart, ex URLS Rksl Ténren de l'An! 
script, transcript, exemplification. — originale, | "4e Ù Sal aqairrels 2 ee) 
Protoiype: — Surée, Fac simile ses UATRE,, 8, a. (coq à demi cbdtes | HJ 
{| Un original sans — (un homme singulièrement i ‘lle a’ À 
ridicule), One that has not his fellow , pren IE » 9. S- [écaille d'œuf, de nois , de he 
C'est une mauvaise — d'un fort bos original. * Cet| 0" | Shell. Le poussin béquetait desi la—, 7h 
cafant eat la — de ton père, That child te his fax] McK, was already pocking the shell. Manger à 
ther’s picture. œufs à la—, To cat eggs out nf the shell, exe! 
COPIER, v. [faire w 5 Éraré + I ne fait e sortir le la—(ce n'est encore qu 's 
era pce , J enfant ), et il fait déjà l'enteodu, He is but a #17 
ver, lever le plan, piller; prendre pour modaley | 0" gere Be prctends do great matters aire | 
Fe mie, comte exemplify per | roue Set OE ate LT 
tran Abe , write out, — la nature , To copy from | otre. 
















































IL fait le — parmi ces gens-là , das cel 
assemblée, cette cotterie, He is the chrf, o 
topping man there ; he is the cock of the comps 




























à 1 4 sith-worm. Coques d'araignées! Spidarpods. 
the life. Ce bâtiment est copié sur celui de... This | Cogure tt at fps rates 

is QUI de serrurier, es de fer qui serve! 
building t copied after that of.» — [contre | à condui d'une terrure ] Bal due or À 





Gire quelqu'an per dérision] To mimic, take off, 
pe. 


ape. 

COPIEUSEMENT , adv. [en abondance , abon- 
damment , en quantité, à faison, largement, am- 
plement] Coions(r, plentfully, abundantly, am- 


_ pue que des Lodes Orem 
tales | Cornlus Indicus , fisher’s berries. 

COQUELICOT, s. m. [espèce de pavot soug| 
qui croit parnui les bide) Wild pop, corm gryy)| 
red-weed 


a 


COQ 


COQUELINER, +». a. [pour exprimer leon du 
km appèle ses poales j To call, chuck.* ||— 
: eviet, To dandle , cocker, par a child. 
-UQUELOURDE , z. J. (plante médicicale] Pas- 
etme fora's bell. 
COQUELUCHE, s. f. (capachon : ve se dit 
2 qui Sg. pour signifier qui est en vague] Cu- 
» ,racmirg fancy. Ii est la — des femmes , He 
ie darling of the sex, the favourite of the fair. 
1 4 — de la cour, de la ville (tout le monde en 
ufk), Me is the man, or the favourite of the 
at. eit 
—: opie de toux convulsive qui excite quelque- 
ak remisement , Mooping cough, chin cough. 
QUELUCRON , s. 22. [ capachon ] Hood of a 
swt ak, cowl, capuck. § ly a bien de la me- 
ae: There is a deal of wiskedness 


Lee thet ap. 
COQUEMAR, 2. m. [ pot dont les barbiers se ser- 
111 pau chauffée de l'eau ] Boiler , brasen pot or 


a ,#.f.. 08 COQUERET, s. m. 
ta? da is] Bod night-shede, alkekengi, 


, 8. me. [chant du coq, onomatopée 
,: lite) Crewing ,cock-a-doodle-doo. 

COOUERIQUER , +. a. (imiter le chant du 
v Te ore, 

COQESGRUE , s. me. [oiseau aquatique , qui 
| -xsmgaé aax hommes à se donner des lavements ] 
+ lind of stork, Ibis. 

% 1 5. f. pl. [choues frivoles , chi- 
na: begaielles baliverves, aiaiseries, s0r- 
‘1) Mlle sory or tatk, stuff, stories, flam , 
~cfaidie. ll veut nous repallre de — de mer, 

“saais to £U ws with the story of a cock and a 


CIQUET,-ETTE , adj. subst. [qui fait le ge 
‘isa la galamte , qui effecte de donner de l'amour] 
«uel jilting ; a bean, a coquette,a jit, flirt, 
NC, wanton , a minx. 
—.t.m. [petit bateau } Cock-boat. 
GQUETER , w. 2. [faire le et, la ette, 
“2 le belle; écouter les douceurs d'un amant } 
* raped. jt, be a general lover. Je coquette 
1 pea, fest exon moindre talent ; Z'intrigue very 
‘is itis my least accomplishment, 

COQUETIER , s. m. [marchand d'œufs et de 
‘218 gra] Ponlterer, higgler, cadger. — 
tae où les met un œuf pour le manger à la 























wr Epe-cnp, 
COQUETTERIE, 2. f: [afféterie d'une personne 


_ lé affectation de amourelle, infidélité] 
MT, affected love. * Cest une — d'auteur 
“+ The ettifice is now growin oa stale. —d'ex- 
‘ruses, Far-fetched expressions. : 
_LRUUAGE, 5. wa. [amas de coquilles] Sheils. 
met, Seashell. Grotte de —, Shellwork. 
~ [Nebo poiasons à coquilles, ou testacées Shell- 
«inte de— To line upon shellfish. 
MQGGILLART, 6, m. [lit de pierre de taille 
Ph de coquilliges } Shelly-bed. 
MQUILLE, ». f. feouvertute des limacons et 
ledixées : coque d'cenf, sortout quand elle est 
D, — ve se dit ai des huîtres, ui des 
ha. Consiles univaives, bivalves, 
: 1— de mer, Peau douce, Univalyular, 
de, muttiontndier shells , ot untonlues , bi. 
. maltiontves ; sea ~ shells, fresh-water 
aot rae Est en coquilles, Slell-work,—de 
Fe see, — de saint Jacques , Scallop. 
5 a — (1e retirer d'une entrepris 
io), Ty drew is one's bores. Hu 
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* — [marchandises frivoles dont on Uañique] 
Wares of small value. * + i vend bien ses coquilles, 
il fait valoir ses coquilles (il fait bien valoir ses 
denrées et son travail), He sells to the very paring 
Of his nails. À qui veudez-vous vos coquilles? Portes 
vos couilles à d'autres, an ailleurs, Who do you 
tend to impose upon? No tricks upon travellers. 
Tl ou elle ue fait que sortir de la — (est fort jeune), 
He ov she is but just ont of the shell. * Dès la 
From the cradle, from a child. —(t. d'anat. ; partie 
de l'oreille] Concha.—d'escalier (t. d'archit. des- 
sous des marches), Underpart of the steps. —de 
carrosse , pièce de bois sur laquelle le cocher appuie 
ses pieds] Foot board.—de loquet, Thrunb ofa latch, 
— [t. d'imprimerie] 4 wrong letter. 

COQUILLIER , 3m. [collection ou cabinet de 
coquilles | Collection of shells. 

COQUILLIERE, adj. f. [pierre—, od il se 
trouve des coquilles ] Shelly stone. 

COQUILLON, 5. m. [t. de monnete y petite co— 
quille | 4 little shell. 

GOQUIN. -INE, s. m. et f. [de mépris ; fripon, 
maraud, fainéaut, libertin, gueux, misérable, 
homme de néant] Rogue, rascal, warlet, jade, 
caitiff,* cullion, ragamufin, husasy , Knave, vi 
lain, beggarly fellow, marow. C'est un plaisant—, 
He is a fine scoundrel, Petit —* Whelp. En —" 
Roguishly. Un tour de—, Rascally trick, || ro- 
gnery, rope-trick. + Vieux soldet, vieut—. dn 
old soldier is an old rogue.* Un métier —, Une vie 
coquine (ea on se plait, parce qu'on y mène une vie 
molle et fainéante ). Roguish trade, idle life. 

COQUINAILLÉ , s. f. [troupe de coquins, de 
gueux] Gang of villains, pack of rogues, set of 
"COQUINER [mend 

h +. a. [mendier, gueuser] To 
beg crave i play the rogue. © 

COQUINERIE , s. f. [action de coquin ; bassesse} 
Knavery , knavish trick, roguery. 

COR , s. m. [sorte de durillon qui vient aux pieds] 
Cora, Avoir des cors aux pieds , Zo have corns, to 
be troubled with corns. 

— [trompe de chasse] Horn, hunting horn, 
French hora. — de postillon , Postboy’s horn. 

A—eta cri, adv. [à grand bruit ; au fig. à toute 
force] With an hue and cry; with might and 


main. 

CORAIL, -AUX, s. m. [arbrisseau qui croît dacs 
la rer, qui durcit hord de l'eau, et est ordinaire 
ment rouge] Coral , tree-stone. lane des bouti- 
ques, White coral. — faux ou noir, Black coral. 
ÎLa de heanx coraux dans son cabinet, des coraux 
trèt-rares ; He has fine and very scarce corals in 
his collection. *,* Une boucle de —, des: lèvres 
de—, Coral lips , rosy lips. 

CORALINE, sf. {plante qui croît sur les ro- 
chers baignés par la mer ] Coraline. 

CORAILLER , v. n. [crier comme le corbeau ] 
To croak. 

GORAILLEUR , s. m. (qui travaille à la pêche 
du corail] Comn/-diver, 

À CORALLIN, -INE, adj. [rouge comme corail] 
Rosy , coralline. 

ORALTINES, #. Sf. pl. { prodnctions merines qui 
ont la forme de plantes] Coraline. 

CORALLOIDE, adj. [qui ressemble à du cocail ? 
Cornlloid. à 

Conautoïpe, s. f. [semence du corail blanc, 
quand il commence à végéter| White coral-seed. 

€CORBEAU , s. m. [gros oiseau carnassier, d'un 
plumage noir] Crow, raven. — pêcheur ou marin, 
Sea-racen. Les corbeaux srosssent, Ravens croak, 
* Corbeaux (ceux qui duns un temps de contagion 
enlévont lus postiférde), Burters or bearers in plugue, 
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COR 


time. — [t. d'arcldt., console, pierre où plèee a 
bois en saillie pour soutenir une poutre ] Corbel, 
corbil, ancon. Corbeau de fer [etrier ou crochet 
qui porte une salléve ] fronbracket. , 

CORBEILLE, s. J: (espèce de panier ; manne | 
A flat or wide basket, Corbwille (de mariage), 
Wedding wesents. 

CORBEILLEE, s. J [uue corbeille pleine] 4 
basket full. . 

CORBILLARD , s. m. j grand hateau qui allait 
de Paris à Corbeil ; grand carrose à huit places, en 
usage chez les es, pour voiturer ls gens de 
leur suite ] Corbeil boat ; a caravan, or Large coun- 
try coach. — [char fuuèbre | Herse. 

CORBILLAT, s,m. [le petit du corbeau] Young 


raven. 

CORBILLON , s. m. [petite corbeille] Small, 
flat, or wide basket ; a ponette. 

* + Changement de —, appétit de pain béait (la 
nouveauté est un ragoût) Variety creates an appe= 
tite, — {jeu où l'on est ubligé de répondre un mot 
on on] Crambo. 

+ CORBIN, s. m. [corbeau à n'est plus usité que 
dans cette phrase: Pec-de-corbin, Buttle-ax, polo 
ORBIN. | 

CORCELET, s. m. [partie du corps des insectes 
entre la tétn'et le ventre | Corcelet. 

CORDAGE, s. m. (nom collectif, qui se dit de 
toutes les cordes qui servent à la manœuvre d'un 
vaisseau, ou des trains d'artillerie, etc., il se dit 
aussi d'une seule corde} Cordage, cords, ropes 
rigging. Ce cordage-là n'est pas asses fort, Thai 
cord, or rope is nut strong enough. 

— (la manière de mesurer le bois), The measu- 
ring of wood by the cord. 

CORDAGER, 2. n. [fire du cordage] To make 


ropes. 

. CORDE, s.J, [tortis fait de chanvre, ou d'autre 
matière flexible] Cord, rope, line, twist. Ils ont des 
ceintures de —, Thay wear hempen girdles. — à 
dauser, Dancing rope. — à peadre, Hanging cord 
or rope, halter. — pour étcudre du linge, Clothes- 
line. La — d'un tourue-broche, Jack-line. — à 
boyau (dont on fait des raquettes, etc.), Cat-gut. 
— dare, d'instrument de musique, 4 string. Gor 
nie de cordes un violon, Tu string aviolin. — prin- 
cipale, Master-string. — d’emballege, Cord. —|fi- 
celle] Pack-thread. Pont de —, Bridge made of 
ropes. Echelle de —, Rope-ladder. Cordes des clo- 
ches, Bell-ropes. 

— d'un are [t. de géom.] Chord. 

“+ Avoir deux cordes, plusieurs cordes, plus 
d'une — à son are (plusieurs moÿens pour par- 
venir à son but), To have two or several strings to 
one’s bow. — de jeu de paume, The line of a ten~ 
nis-court. Friser la —, To gruse the line. * Cette 
affaire a passé à ficur de — (il s'en cst peu fallu 

u'elle n'ait manque), That business was within a 
ir's breadth ef miscarrying. * le frisé la corde 
(yeu s'en est fallu qu'il n'ait perdu son procès, qu'il 
Wait maoqué sou affaire), He was within anv 
losing his cause. 

— d'un drap (la chaîne), The thread of cloth. 
Son habit montre la —, His cout is thread-bare. 
* C'est un homme qui montre la —, His à man 
who is threadebure. * + Cela montre li — (c'est ine 
finesse grossière. et facile à découvrir), That is too 
coarse or tne shallow, 

Une — de bois (mesure de hois à brüle:), 4 cord, 
chump of wood. Bois de —, Cord-wood. 

Des dauseurs de —, Rope-dancers. 

Du tabac en —, Corded tolmeco, 

y _ Ne touches pas celte — li (ne touchez pas ce 
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polut-H), Do not touch that string ; do mot m 
tion that; do not harp upon that string. for 
talking of that * + Toucher Li grosse — (le pu 

plusimportant d'une affaire), 70 fat vpom ths 2 
point of the question. 

+ Vous verrez beau jen sila — ne rompt, | 
shall sec fine sport if the scheme takes. 

— le supplice de la potence! Rape, hanging. 
gatlows. Cela mérite la—, That deserves has.) 
he or you deserve hanging for it. I y va de: 
Nis à hanging matter, Va frisé la — (ap 
être pendu), He has had a narrow escape. * | 











sa — (faire lions qai peuvent mener au 
To go the way to the galluws, ,or the : 
road to -n. C'est un homme de sac et 


— (un mauvais garmement, un scélérat), Le à 
profligate wretch, a villain, a rogue. Se racket: 
la — (corruinpre ses vse). To escape the gai: 
la— au cou, With the rope round one’s ne 
* La gavnison se rendit la — au cou (sans coadn 
à la merci du vainqueur), The garrison surrende 
at discretion, * Mottre la — an cou de quelyu 
le mettre ea danger d'être pendu, de se rare 
To throw a halter about one's neck; Te be 
cause (f his rnin. La trop grande indulgeace de 
pere lus a mis la — au cou), His father's too £" 
nidalgence brought him to the gallows. + Avs: 
la — de peadu (être heureux au jeu), To have 
Devil’s own luck. + 11 ne faut point parler de 
dans Ja maison d'un peudu (parler de vices dust 
reproche puisse tomber sur quelqu'un de pré. 


One must not talk of hemp ir à family where 


has hen hanged. 

CORDE, ~EE, port. of Corder, Twisted, « 
Des raves cordées, Striagy radishes. Un cheval - 
4 horse troubled with hard strings. 

CORDEAU , s. m. [simbleau, petite corde d: 
se servent les maçons, les jardiniers, les ingéaicu 
Line, cord. Rue tirée au —, A straight surcet. 

CORDELER , w. a, [tresser en forme de cor 
To twist, :wine , writhe. 

CURDELETTE, s. /. [petite corde } 4 sr 
card, robbins. , 

CORDELIER , ERE, 9. m. et f. [Religieur, 1 
gieuse, de l'ordre de St.-Frangois, qui porte 4 

ature de corde où il y a des nœuds] Franc» 
friar; or nun; grey friar. 

+ 1 a la coutcieuce large comme la mache 
— (il ne fait scrupule de rien), Me Aas got a w 
man’s conscience; he has a conscience as la 
as a parson's barn. + Aller sur la haquenee 
la mule des cordeliers (aller à pied un béton à Le. 
To ride upon shanksmare , io travel on fout, ¥: 
astirkin one's hand. 

CORDELIERE, s.f. [corde à plusieurs or! 
ceinture de cordelier], 4cordelier's girdie; atin 
and Xnotted sitk-necklace. 

* CORDBLLE, s. f. [petite corde : me se « 
plus au propre. Au fig. style familier, pou se 
party, gang, cinb. Attirer quelqu'ao à sa — 
draw one over to our party or side. || Cot 














af | homme de sa — (de sa cabale), Ze is a marc! ! 


ang. 
% CORDER, ©. a. [faire de la corde] To mair 
twist cords or ropes. Le chanvre ne se corde, 
bien que le6n, Coarse hemp is not se ensily ©! 
into ropes as the fine. — du tabac, To cord ar +i 
tobacco. — du bois, To measure wood by the .« 

— {1. d'emballeuc ; lier avec qne corde) Zo cr 
bind with a cord. 

Ss —, v. r. (se dit dés raves, des navote, er 
lorsqu'il s'y forme comme une espèce de oœurde} i 
grow stringy. 

CORDERIE, s. f. [lieu où l'un Gait de la soude) 
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COR 
rech, repe-yord, ropery, art of rope-mah= 


Pe 
UMRDIAL, -ALE , adj, subst. [propre à confor- 
eœr ; fortifiant, corroborau!, stumachique] 
A, cerdical oc cardiak, good for the heart. 
~ ole L'ffection, qui procède du fond du cœur; 
ere, fase], Open, sincere, cordial, hearty. 
+4 58 bumme frauc et—, He is afree, hearty 
a. Mectioa cordiale , À sincere affection. 
*LORDIALEMENT , adv. [d'une manière cor 
fie:allectueusemest , sincèrement , franchement, 
saueest, du fond da cœur] Cordially , heart- 
t omewrely. 
“LIRDIALITE, s. f- [affection tendre etsincère; 
“x enté, franchise, amitié] Cordiality , heartiness, 
isableness, tareservedness, bosom; cordial, 








CA love. 
RIDER , s. me. [artisan dont le métier est de 
- elacorde] Rupe-maker, twister. 
‘URDIFORME,, andy. [t. de botan.; qui est eu 
1 1% de rer] Cordiform. 
UIRDON, s, me. [une des petites cordes dont une 
‘1 proue est composée] Twist, string. Une corde 
‘ac œrdess, 4 cord of three twists. — de fil, 
‘rt. demie, de coton, Silk , cotton-twist. — 
rase fabrique de drap), Æalf-handful. 
— Létenderie] Strand of rope-yarns. — onBi- 
_ At jpar lequel l'eafant communique dans le sein 
ee mireet preod sa nourriture] Navel-striag. — 
e cuapese fee qui en serre la forme] Hut-bard. — 
4 larer, Lace, — [ruban qui sert à lier, à attacher 
que chee] String, fillet, thread. — d'une 
i arse, Strings. + Tenir Jes cordons de la bourse 
nae le maniement de l'argent), To carry the 
reve.t Tour quelgaran par Les cordons (le mener 
‘ 8e nn enfant), To lead one (ns with leading 
ET. — MED, — ROUGE [ruban large et heu, 
‘Noge, mquel est attachée une croix] The bine 
“ral rihand of an order. Un — bleu, À knight of 
Haly-Ghost. Le roi lui a donné le —hleu, l'a fait 
Des, The hing has made him a knight of the 
4"y-GSest, — de St.-François d'Assise [petite cor- 
: ‘ele béoite que portent ceux qui sont de cer- 
‘we cofréries] $4. Francis’s girdle. Hest da —, 
“+ wea St. Francis’s girdle, He is a brother, — 
“34 de pierre en saillie qui règne autour d'un hé- 
acct}, 4 plat of edge of stone. —(t. de galère] 
Lee rail og riband of a galley. — d'une pièce 
oh mms [le petit bord façonné tly autour] 
rag, edge or is a money. — 
st ge milling of a piece ey 
CORDOSNER, w. «. [tortiller en manière de 
wetoat To braid , to twist. 
‘ CORDONNERIE,, s. f. [métier de cordonnier; 
‘3 oh l'en vend des soaliers, des hottes; où se 
"eat les cordonniers] Shoe maker’s trade ; shoe~ 
> levres , or street , or place. 
CORDONNET, s. m. {petit cordon on tresse ] 
A, edging, twist , lace. 
_ UMDONNIER, s. m. [artisan.dont le métier 
Le Sie des souliers, ete.) Cord-wniner , shoe- 
ir. — pour femme, Ladies’ shoe-maker, or 
“meer to ladies. Un — qui chausse bien, 4 
oe-maker that fts well. + — Les cordouniers sont 
“phe wal chaaseds, Wo body is s0 apt to go with 
“toe, © the shoomaker's wife. 4 
_ DOADOUAN , s, me. (cuir de peau de bouc ou de 
TN pee an tan] Cordovan , cordyvain. 
WEDOUAINIER, 5. m. [celui qui prépare ct 
Fe le cuirs ssmmés cordouans] Cordivainer. 
2 AEE ca Tiocmiz, 4. m. [pied d'un vars grec 


rae, ropa d'uze longue ot d'une Lréve] Cho 
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COR 
COREGENCE, #. . | dignité de celui qui est 


régent avec un autre] Co-regency. 
REGENT, s. m. { Keyeut avee un autre} 
Co-regent. à 
CORIACE, adj. [dur comme du cuir, difficile à 
mâcher] Tough Viande —, Meat as tough us 
leather, or a hide. * Un homme — (avare, dur, 
dont on a de la peine à tirer quelque chose), 4 cluse 





fisted fellow. 


CORIAMBR, s. m. [pied d'un vers grec ou latin, 
composé de deux brèves entre deux lougues} Cho- 
riambus. 

CORIANDRE, s. f. [petite herbe qui porte una 

romatique ; la graine même] Coriander, co- 
riander-sced. 

CORIMBE, s. f. [grand nombre de fleurs dont Jas 
pédicules parlent de la même tige] Corymbus. 

CORINTHIEN, s. m. et adj. le 1V° ordre d'ae- 
chitecture] Corinthian order. 

CORIS, s. f. [nom de plusieurs sortes de co- 
quilles] Coris, 

CORIVAL, 8. m. [ compétiten ne lit mieux 
rival| Corrival, rival competitor, antagonist. 

CORLIEU, Covurnizu, Conris, Covanis, 
Coracy, s. m. [oiseau aquatique! Curlew, 

CORME ou Sonne, s. om. [sorte de fruit à pepin 
de la forme d'une petite pire el très-acide] Service 
or surb-anple. 

CORMIER, on Sonsten, on CocuÊnr, ¢. m. 
[grand arbre qui porte des cormes, et dont le buis 
est très-lur] Service or sorb-tree, quich-tree. 

CORMORAN, s. m. [oiseau aquatique | Cormo- 
rant, -sea-raven, ; 

CORNAC, ou ConxaAG, s. m. [ aux Indes, con- 
ducteur des éléphants] Elephant driver. 

CORNALINE, on PIERRE DE SARDE , 5, f. 
{pierre précieuse demi-transparente] Cornelian or 
carnelian stone, Cachet de —, Cornelian-seal. 

4+ CORNARD, s. m. it. d'injure qui se dit d'un 
eocu] Cornutn, cuckold. + M La fait —, He made 
a cuckold of him. 

CORNE, s./. (partic dure qui sort de la tête des 
animaux] Horn. — lisse, rahoteuse , plate , recour- 
bée, cannelée, Smooth, uneven , Ait, crooked , 
luted horn, Bele à —, A horned beast, hoïned 
cattle. Les cornes d'un taureau, d'un bœuf, d'une 
vache, d'un limaçon , clc., 4 Lull’s, ox's, cow's, 
snail’s horns. We do not say les cornes d'un 
cerf, but le bois, 4 stag’s horns. V. Bois. But we 
say , un couteau emmauché de — de cerf, 4 knife 
with a handle of stag’t horn, De la râclure de — 
de cerf, Shavings of hart’z-horn. De la gelée de — 
de cerf, Hart’s-horn jelly. 

La — d'un cheval, d'ua mulet, d’an âne (la 
partie dure qui est au pied), 4 horse’s, mule’s, 
or ass’s hoof. — à saigner un cheval, 4 cornet, or 
hora (to Weed a horse ). Denuer un coup de — à 
un cheval (le saigner au dedans de la Louche avec 
ane corne de cerf), To bleed a horse in the mouth. 
Chapoau à cornes, À coched-hat. Les cornes du 
croissant, The hurns of the moon in its increase. 
La — de l'autel, The corner of the altar. Ouvrage 
àa—{t. de fortification] À horn-work. La — d'a 
Londance , où d'Amalthée, Cornucopia, the horn 
4 plenty. L “ 

“Les cornes d'un livre, Dag's ears. 

* Un homme qui porte les cornes, qui a des cornes 
(dont la femme est infidèle ), 4 cornuted man, a 
cuckold, who wears hurns. * Faire porter des cure 
nes à sun mari, Zv cornute one’s husband, io 
cuckold him, to bestow a pair of horns on him. 

* Faire les cornes à quelqu'un ( faire par lévision 
avec deux doigts un signe qui représente des cor 
nes), To pl tricks upon one , lo muhc signs uh ñ 












a 


CGR 
kim. * {| Montrer les cornes (se mettre en état do 
se défendre), To show one’s teeth, * I) Lever les 
cornes (se mettre en élat d'agir avec audace contre 
eon supérieur), To rebel against one’s superior. 
+n prend les hommes per le paroles. et les bêtes 

les cornes, Men are taken by their words, and 
easts by their horns. + Nl est aussi étonné que si 
Jes cornes lui venaient à Ia tête (se dit d'un homme 
surpris d'un événement), He stures dike a stuck 


PE Amon, 2. f. [coquille forsile en spirale} 
Cornu Ammonis.—du Narhwas (espèce de Laleinc), 
Sea unicorn’s horn. 

—DE# cear, s. f. [ plante médicinale, et qu'on 
mange eu salade] Coronopus, bucks-horn-plantain , 
art's horn. 

CORNEE , s. f. [la première des tuniques de 
l'œil ; pierre de la nature du jaspe] Cornea. 

CORNEILLE, s. f. [oiseau noir comme un cor- 
beau, mais de moindre grosseur] Rook.—emmante- 
Jée (‘noire et grise), The grey rook , or royston- 
crow. Bande de corneilles, Flock of rooks. Les 
corneilles croassent , The rooks croak. * + Béer aux 
corneilles, To be star-gasing, to stand gaping in 
the air. +} My va de cul et de tête comme une — 
qui abat des noix (il s'y porte avec chaleur, et avec 
plus de force que d'sdresse,) , He sets about tooth 
and nail. * C'est la — d'Ésope, It ls a motley 
work. 

ConNEULLE-PLANTE, où CORNÉOLE [chasse-hosse] 

‘sinachia,loose-strife,willow-herb, water-willow. 

Ÿ CORNEMENT , on mieux TINTEMENT D'o- 
BEILLES, s. m. The tingling or glowing of the 
ears. 

CORNEMUSE, s. f. [sorte d'instrument de mu- 
sique , à vent] Cornemuse , bag-pipe. Joueur de —, 
4 bag-piper. “+4 Quand la — est pleine, on en 
chante mieux (on chante plus volontiers après un 
hon repas), When the belly is full, the music 
goes better. 

CORNER, +. n. [sonner d'un cornet ou d'ane 
corne] To blow, wind, or sound a horn. Le va- 
cher a corné dès lo matin, The cow-herd blew his 
horn as soon as it was day-light. Wine fait que 
— (ilsonne mal du cor), Be blows the horn like a 
sow-gelder. 

—, w. a. [ parler daus un cornet pour se faire 
entendre a un sourd) To make wee a speaking 

trumpet to a deaf man. * || I] a corné cela par 
toute la ville (il l'a publié imprademment), He has 
drumpeted it out ‘through the whole town ; he 
blabbed it out. * — aux oreilles de quelqu’an (lui 
suggérer quelque chose avec importunité), To buss 
a thing in one’s ears ; to dun, or din him with it. 
* Les oreilles me cornent (j'ai des bourdonnements 
dans les oreilles) , My ears tingle. * + Les oreilles 
doivent lui avoir bien corné (on a fort parlé de 
lui), It is likely his ears were hot, or his cheek 
burnt, 

—, v. n. [eo parlant de la viande qui commence 
à sentir, à ee corrompre ] To stink, to smell 
mnstily, to be far gone. 

CORNET, s. m. [petit cor om petite trompe; 
petit instrument dont les sourds se servent pour 
enteudre plus facilement] Horn. Il est si sourd qu'il 
n'entend qu'avec un —, He is s0 denf that he can= 
not hear without an ear-trumnet. — à bouquin , 
Cornet, shawm, buggle-horn. 

“ — à ventouser, glass. — [la 
Técritoive où Ton mek de Venere ]In wee 
[petit vase dens dr on remue les dés ] 4 dice- 
+ — {papier roulé en vase} 4 cornet of paper. 
Ga — do dragées, 4 paper of sugarpluns. — 
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COR 
fesptce oublie tortillée on forme de corset’ 


wafer. 

Conners [eoquillages univatves ot dé 
genre des volutes) Corncts. are 

CORNETIER, s, m. [ tabletier en corne] À 
dresser, 
OORNEITES 4. J. {oviffare de femme] Cos 

re 3. m. officier d'une com de cava 
ou de di . qui je Veter ce mois 
sait autre de l'éodard, et de la troupe m 
Cornet of a troop of horse or ef dragoons. | 
Blanche (le premier régiment de cavalerie de 
ce), The first re, it of herse in France. 

CORNÉUR , s: m. Ons who sounds in a hi 

CORNICHE, s./. [ornement d'archit. en sa 
qui sert de couronnement ] Cornice. — toscans 
sans ornement, Tuscan or plain cornice. — a 
travée, Architrave cornice. — mutilée, Muti| 
or imperfect. — continue, Continwsed. 
ou retournée en arcade, In form of am arcd 
rampante, Cornice of a pediment. 

— [espèce de petit sabot} Gig. 

CORNICHON, s. m. [petite corne] 4 little § 
Les cornichons d'un chevreau , 4 Aid’s little hi 
— [petit concombre propre à confire dams le vj 
gre; le même confit] Girkin, or rherkin, 4 5 
cucumber for pickling ; a pickled crcumber. | 
fire des cornichons, To pickle cucumhers.— À 
ou autre chose qui sert de but] The jack. 

CORNIERE, s.f. [ none, canal de tuiles a 
plomb qui est à la jointure de deux pentes de | 
et qui en reçoit les eaux] 4 sloping drain 1 
tops of houses. 

Conniènes [les quatre angles d'an coffre] Car 
ef a trunk. 

CORNILLAS, s. m. [le petit d'une coras 
A young rook. 

CORNOUILLE, s. f. {fruit da cornouiller} | 
nel, cornelian-cherry , dog-berry. 

qui pr 





_— at 





CORNOUILLER , s. m. [arbre dur 
fruit long et ronge] Cons, 
berry tree, 

CORNU, -UE, adj. [qui a des cornes; #1 
qui a plosieurs angles où pointes] Horned, 
nered ; cornute, * Cette pièce de terre est cr! 
This field has many angles. * Bibs —, ( grain à 
néré ou altéré), ‘Spoiled wheat. * | Des Pan | 
nues (méchantes) , Bad, sorry, insignificant: 
sons. Des raisonnements cornus (qui ue ecst!| 

), Anconclusive arguments. Des visioss c:11 
des idées folles et extravagantes), Whimsics.~ 
mal enfourner , on fait les pains cormus , sll sm! 
in the end, generally proceeds from a wroat 
ting ont at first. 

CORNUAU, s. m. [pois de mer qui reset 
à l'alose] 4 hind of “hed. mee 

CORNUE, s. f. [retorte; vaisseau poar ert 
nes distillations} Cucurbit , matras. retort. 

CORNUPEDE, s. m. [nom de tont animal { 
la tête est armée de cornes) Horned beast. 

COROLLAIRE, s.m. [t. didaet. ; suite 4) 

roposition ont bte Al 
P'CoRO . #. f. {la partie Ia plus appar 
d'une fleur] Corolla, petal. 

CORONAIRE, s. m. [terme anglais; off 
chargé d'examiner si une « trouvée mr) 
est morte de mort violente ou de mort matur! 
Coroner. 

—, adj. [se dit des deux artères qui portes 
sang dem le cœur] Coronary. 

RONAL, -ALE, dj. [ t. d'emet. ; os dil 








COR { 257 ) LOK 
+ ds fret] Coremal. Sutase sorensle, The co- fur a person. S'obliger — et biens, To be bonnd te 
mure. | pay or yo to gaol. Faire — neuf (se rétablir après 


CORONILLE, s. J: [arboste des pays chauds ] 
rœlle. 


—berlacée [ plante dont les feurs ont la forme 
se petite couronse } Ceronilla, hatchet-vetch. 
‘ORONOIDE “¥- {© dapat. ; semblable à une 
irae] Crown-like. 
“ORPORAL, -AUX, s. m. [linge sur lequel Je 
“re met le calice et l'hostie] Corporal, 
‘OBPORALIER , s. ae. [ét où l'on serre le 
mel] Corporal bursa , or case, in which the 
pred is pat up. É 
TRRORATION, #. f: [chez les Anglais, com 
aii (habitants) Corporation. 
CONMOREITE, 8. J. Le dogmatique, maté- 
+ +: Cerpereity, materiali 
ARPOREL, ELLE, 





(quia rs corps, 
+ wputiest su corps, qui coscerne Je corps ; 
+de, eensible , materiel} ', corporeal , 
ony, feshly. 
URPORELLEMENT, adv. (dans molle coe: 
rie; se corps, sur be corps} Corporally, bodily. 
-15—, To tafct a corporal punishment. 
CORNRIFICATION , s. f. [t. de chimie; l'ac- 
1 de denser le même corps] Corporification. 
COMPORIFTIER , ©. a. [t. de su fixer et 
taire @ corps) Fo corporify, make into a body. 
"— D à orportfed. 
— {dsscer, supposer nn corps à ce qui n'en a 
nt’ Tepe, suppose a body to a spiritual being. 
+ 2 ex des Mrétiques qui corporifiaient les anges, 
“70 have been heretics , who supposed that angels 
7 À 
‘ORPS, s. oe. [sabstance étendue, composée de 
are et de forme, et particulièrement la ma- 
:-+ ecpuaiate des aoimanx ] Body, matter, shape. 
+ uarel, solide, liquide, sphérique, ete. 4 na 
“1, hd, liquid, ee spherical body. Du —, 
“Ur, Lime informe le —, The soul informs 
ody, Hale — lion fait, He is a well-shaped 
, dévoué, agile; robuste, de fer; 
rt, fon, extéoué, À supple, limber, nimble; 
“eu ,stroeg ; delicate or tender, weakly, exhau- 
“d body. D teat le — droit, He holds himsel/| 
okt, 


te 


+ Lente sait le verte, somnene Koetbes\ ait We 
4 is as inseparable from virtue, as ! 
Piaf from the permit Preodre l'ombre 
ak pour la réalité), To catch 
de thadow for the substance. Un — mort, 4 
"Pt we corps, remains, § carcasse. On l'a enlevé 
ane os — saint. V. Cossix. 
i=, ad. Hand to hand. À — perdu, adv. 
“long, hand over ksed, furiously, '” 
meecorps, By the middle. : 
Te pusvee —"( ua homme qui a's ni esprit ni 
'), 4 poor, weak creature. Un drôle de —, 
sauzat — (on bowsme plaisant et facétienx), 
smal, lions, a queer fallow Ua malio-—, 4 mis. 
vu follow anunluchy blade. Un décret de prise 
‘=, statseinte par —, 4 writ to apprehend the 
Fr Segeer om pain à la sucur de son —(en tre- 
ast, ol es present besueoup de peine), Yo get 
“thread by the sweat of the brow. + Be tuer le 
«' Time (trremiller besecoup. sans hesucoup de 
1), Zo tell amd moil to little purpose. + Faire de 


— we lostique d’ ire, To make an 
Gecary’s hop of one’s body. C'ést un — glo- 
3 (Det ons ¢) er les besoins 


| 7), He is coslive, er 
winter. Inter — à —, To single out one's 
"way. Mpenire — pour —, To be answerable 


une longue maladie, de sorte que le — semble étre 
renouvelé), To take anew laure of one’s life. Se 
jeter à aria dans la mêlée (sans crainte du 
danger), ing encself headlong into the midst 
o danger. “Mise jette à — perdu dans la grande 
uestion du luxe, He throws himsc|f headlong into 

grand question of luxury. Mi s'est donné à lui 
— et âme (il s'est dévoué entièrement à lui), He 
has entirely devoted himself to him. Elle fait folie 
de soa — (elle s'abandonne ), She prostitutes ker= 
self. || Il fait bon marché de son — (il expose faci= 
lement sa vie) He makes himself very cheap; he 
exposes himself to danger; he is free of his car- 
case. Il n'est pas traître à sou — (il s'épargue), He 
pampers his body, he makes much of his carcase : 
he will not die indebted to his belly. 

[] 11 faut voir, où on verra ce qu'il a dans le — 
(ce qu'il peut faire), We shall see what is in him; 
we shall put him upon his mettle; we shall see 
what he can do. A son — défendant , adv. Reluct- 
antly. *+ Je l'ai fait à mon — defendant (contre 
mon gré, pour éviter un plus grand real) » did it 
in my own defence, or against my will. Elle est 

rude, à son— defeudant (parce qu'elle est laide), 
She is honest because ugly. *+t Wale diable au — 
(il est méchant ; il est surprenant, il a beaucoup 
d'esprit), The devil is in him; he is a devil of a 
man. 


— [la principale partie de certaines choses] 
Body, etc. Le — d'un carrose, The bod; a 
coach. Les auiégeants avaient pris les debore, ot 
taient attachés au — de la place, Zhe besiegers 


hud taken the out-works , and plyed the body of 


the place. Le — du soleil , de la lune (leur globe ou 
disque), The disk of the sun, of the moon. On voit 
des cavités dans le — de la luve , One sees cavities 
in the body of the moon. Un — d'histoire, 4 course 
of history, a complete body of history. Un garde 
du —, A life-guard. Uncorps-de-garde , 4 guard, 
a guard-house, a ouse , a walch-house 
— de garde d'un vaisseau, Half-deck. Mots, plai- 
santeries de corpe-de-garde ( grossières et/sales ), 4 
quarter-deck or forecastle jest ,a common soldier's 
expression. Un corps-de-logis, 4 side or part ofa 
great house. Le — du délit (ce qui constate le crime 
ui a été commis), The main , proof or evt 
ce. — d'étoile [ce qui en fait le fond) Woof. 
—de pompe, Pipe of a pump, chamber of a . 
Le — d'un lustre (teat ce qui est en métal), Brass 
part of a crystal sconce or lustre. Le — d'une let. 
tre (le principal trait dont elle est formée), Depth 
Oo a letter, — (ane seule sorte de caractères sem 
blables) Fount. Le — d'un vaisseau, The hull of a 
ship. Les quatre — de voile, The main and fore- 
tail and the two top-sails of a ship. — d'une pou- 
lie, Shell of a block. —[solidité, épaisseur de cer- 
taines choses ordinairement un peu minces; consis- 
tance de choses liquides, qu'on fait épaissir par le 
feu; foree de certaines liqueurs] Body, substance, 
thickness. Voilà une éloffe qui a du —, This is « 
substantial stuf. Ce sirop n'a pas asses de —, That 
syrup has not consistence enough, is not thick 
enough, Un vin qui ada—, 4 stron ied wine. 
Couleur quia du —, 4 thick or deep colour. Done 
ner du — à une couleur, To imbody a colour, to 
thicken it. 
aang de jupe, Stays , bodice. Son — est rem- 
‘bourré pour cacher les défauts de sa taille, Her stays 
are stuffed to hide the blemishes of her shape. — 
iqué (dent les piqtres sont apparentes), Stitched 


in his body. | piqui 


stays. — guindé (qui ne joue pas librement sur les 
hanches) Cnenty stage. = ouvert (dont ies dens 
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evants sont séparés) Jumps, — à Vanglalse (fermé 
par le has) English stay's. 

* — 1 sociéte de gens qui vitent sous mêmes lois, 
mêmes coutumes; certaines compagnies particu- 
ligres; assemblée] Body, company, society, com- 
monalty, college. Le royaume est un — politique, 
The kingdom is a political body. Le — du clergé, 
dle la noblesse, The body of the clergy, ox nobility. 
Le parlement y alla en —, The parliament went 
thither in a body. Le — de ville, The city, the 
corporation, Les — de métiers, The tradesmen's 
companies. Le présent maire de Londres est du — 
des selliers, The present mayor of London is uf the 
saddlers’ company. Les merciers font un — séparé 
des drapiers, The mercers are a distinct company 
Jrom the woollen drapers. Ml font an — à part, it 
font — à part, They are a separate body. Lés 
cordonniers ne font point de —, ne font point —, 
The shoemakerg are no company. Esprit de —, 
Spirit af corporation. * — [se dit aussi 
tie d'armée, d'un régiment) Body. Uu — 














infan- 


terre, A body of foot. Un — de réserve, 4 body 


of reserve. Un vieur —, dn old regiment. Le ré- 
giment de Picardie est le plus ancien des vieux —, 
The regiment of Picardy is the most anctent of the 
old corps. Il est aimé davs son —, He is beloved 
in his regiment, — de bataille, Center, center of a 
fleet. * — [dans les devises. c'est la figure; les 

aroles s'appellent l'âme] Body. Le — de cette 
Revise est fort bon, mais l'ämo n'en est pas heu- 
reuse , The body of this device ur emblem is very 
good , but the motto is not happy. 

CORPULENCE, subst. f. | la taille de l'homme 
considérée par rapport à sa grandeur et à sa gros- 
seur; volume du corps, embonpoint ] Corpulence, 
corpulency, bigness of body, bulkiness, lustiness.Un 
homme de grande ou de grosse —, 4 very corpu- 
dent man; a tall, bulky man, stout, lusty. Un 
homme de petite —, 4 thin, slender man. 

CORPUSCULE, s. m. [t. de physique; petit 

» atome] Corpusele, small or little body. 

RPUSCULAÎRE , adj. [qui rend raison de 
tout par le mouvement des corpugcules] Corpns- 
cular, corpuscularian, atomical. Partisan de la 
philwophie —, Atomist. 

CORRECT, -ECTE, adj. [où il n'y « point de 
fautes ; purgé, chitié, pur, poli, exact} Correct, 
free from faults, pure, neat. Écriture, copie, 
phrase correcte ; livre —, style pur et —, Correct 
writing , style, etc. ¥ 

CORRECTEMENT, ads. [conformément aux ré- 
gles; sans faute , purement , poliment, exactement ] 
Correctly, accurately, purely. Écrire, parler, des- 
siner , imprimer —, To write, etc. accurately. : 

CORRECTEUR, £. m. [qui corrige, qui reprend : 
dans quelques <olléges , celui qui est commis pour 
donner le fouet aux écoliers] Corrector, emenda- 
tor, reformer, mender, amender. — d'imprimerie, 
4 corrector in a printing-house. — des comptes . 
An officer that examines the accounts of the recei~ 
vers, under- treasurers, etc. 

CORRECTIF, s. m. [ce qui a la vertu de tem- 
pérer, de corriger ; au fig. adoucissement ; lénitif, 
palliatif] Corrective, salve. Le sucre est le — du 
cilron, Sugar is the corrective of citron, Ceue 
expression a hevoin de —, This expression wants 
a corrective. Pour ainsi dire, en quelque façon, etc. 
gout des correctifs, As it were, if it may be 
sail, ete. are correctives. 

. CORRECTION, 5... [action de corriger, chb- 
timeat J Correction, correcting , chastisement, pu- 
mishment, rastigation, discipline, emcndation, West 
ane faute qui mérite —, Such a fault as this de- 
serves to be punished. Wa subi la—, Ha has gone 
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through kis punishment. Maison de —, 4 hou 
correction , rasp-house, bridewell. — [réprim! 
admonition] Reprehension , aximadversion, 
rection , reprehending , reprimand , redress 
proof. Je lui a fait une petite —, 7 have 1 
manded him, = [pouvoir et antorité de repr 
et de chitier] Jurisdiction , correction. Les e 
sont sous la = de leurs parents , Children’ are | 
their parents’ jurisdiction. Je ne sais pas m 
—, He has nothing to do with me. — {chang 
qu'on fait À un ouvrage pour le perfectionne 
que l'on écrit à la marge d'un manuscrit, 
épreuve] Alteration, amendment, correct. 
— en est aisée, It is easily altered or am. 
Sauf —, sous — [phrases adverbiales ; er. 
employé pour adoucir ce qu'ou peut dire d+ 
fort] Under favour, with favonr. Menicu- 
maiutiens, sauf votre —, sous votre —,s1: 
sauf la — de la compagnie, que cela est | 
Gentlemen, under or with your favour, o1 : 
the favour of the company, I maintain that 
false. [t. de pharmacie ; diminution des qu 
nuisibles des drogues qui entrent daos un © 
cament ] Correction. — [t. de peint. ; exact: 
tervation des proportions; juste dispositiuil 
figures, dessein correct ; figure de rhelorique , 
laquelle Yorateur se reprend pour dire qu 
chose de, plus fort que ce qu'il vient de dire 
symmetry and proportion of figures ; corre: 
epanortbdsis. Raphaël et le Poussin se sont 
gués dans la — du dessein, Raphael and Po 
distinguished themselves in the just symmetry 
proportion of their figures. 

CORRECTIONNEL, -ELLE , adj. Belongi: 
correction, 

CORRECTOIRE, s. m. [chez les moives ; 
qui contient les pénitences qu'il faut imposer. | 


mulary. 

CORRECTRICE, «. f. [celle qui corrige. 
châtie : supérieure de religieuses ] Corrector 

CORREGENCE, s.f. [ dignité de celui q 
corrégent] Coregency. 

CORREGENT, s. m. [régent avec un autre 
regent. , 

CORREGIDOR , s. m.[officier de justice «: 
pagne | Corregidor, justice of the peace in Sp 

CORRELATIF, IVE, adj. [ 1. didact. qui ! 
que une relation réciproque entre deax <! 
comme père el fils} Correlative. 

CORRELATION, s. f. [ty didact. état de: 
tion entre deux choses ] Correistiveness. Les te 
de père et de fils emportent — The terms of) 
and son are correlative, 

CORRESPONDANCE, s. f. [action de « 
pondre ; conformité, accord | Canformaity, c 
consent, agreement, sympathy. 1] a trouvé 
son fils une parfaite —à toutes ses intention: 
| found in his sun a perfect conformity to all 
tentions. — (relation , liaison, commerce de k 
intelligence] Correspondence , corresponden}. 
nexion , commerce , habitude , intercourse , u° 
standing, union. — mutuelle, Harmony. I] y+" 
eux une parfaite — de sentiments et dt 
There is a perfect conformity of sentiments 
inclinations amongst them. Avoir—, entreies 
être en — avec quelqu'un, To entertain a 
pondence with one, or deal with ! 
hold intelligence with him.—(se dit aust 
correspondant) Intelligence , correspondent. 1 
œ'écrit, My correspondent writes to me. 

CORRESPONDANT , ANTE, adj. {qai! 
rapport , qui correspond | Correspondent , sn! 
agreeuble, answerable, sympatlusing , moti 
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» eet dott humeurs fort eorrerpondantes , on peu |  CORROMPRE , corrampent, corrompn ; je on 
wvspesdentes, These two agree, corres je corrompis ; ona (altérer, pa er en 
iad, ee sympathise very together, or do| mal; giter, putréfer , vicier, dépraver , infecter, 
1 sr, He, Les angles correspondants des mon- | déshouorer ; gagner, séduire, suborner }7o corruph 
pa, The corrsspondent angles of mountains, | deprave, taint, adulterate, fly-blew, blight, per- 
m.[qui est on commerce réglé d'affaires on | vert, rot, it, vitiate, touch, debauch, mar, 
ain ae an autre ] Correspondent. poison, defile, pollute, daub, canker, seduce, 
WBRESPONDRE , correspondant , bribe. La chaleur corrompt la viande; Meat taints 
; the meat. Les mauvaises compagnies corrompent: 
les bonnes mœurs, Evil communication corrupts 
good manners. La fréquentation des personnes qui 
parlent mal corrompt le style, le langage. Ry fre 
quenting people who speak ill, the style and lun 
guage are corrupted, — des témoins, To bribe or 
Corrupt witnesses.— un passage, un texte, To alter, 
Jalsify a passage or text. jax sontagion , To in- 
oct. — par argent, To foe. à — | aliéver la forme. 
la figure , l'état de certaines choses; changer, defi 
gurer] To spoil, corrupt. Cela lui corrompra Ie 
taille, That will spoil her shape. 
Sz —, v. r. To corrupt , become putrid , patrify 
be or grow corrupted, canker, mortify , fester 
Du bois sujet à se —, Wood apt to be worm-eaten 
Cette viande se corrompt, That meat is tainted = 
Ses mœurs ve corrompent, His manners grow cor= 
rupted. La langue ee corrompt, The language is 


RROMPU , -UE , part. of Corrompre Cor- 
rupted , bribed , spoiled, marred, naught, immo- 
ral, unsound ,' putrid, ‘filthy, flagitious ; sinful. 
Sang —, eaux corrompues ; Corrupted blood, pu- 
trid waters. Homme —, mœurs corrompues ; 4 
debauchee , libertine; dissolute morals , manners. 
Litalien et l'espagnol sont du latin —, Italian ana 
S h are broken Latin, or « kind Of corrupt 


tin. 

CORROSIF , -IVE, adj. subst.{ qm ronge , qu 
corrode} Fane cel oe sain, 
gnawing , fretting. Il faut employer les eorrasifs, 
Dress ‘west Be applied. Sublizaé —, Corrosive 
sublimate (of mercury ). Humeur corrosive , Cor- 
rosive humour. * Cette philosophie corrosive a des- 
séché les talents dans leur e, That corrosive 
Philosophy has cried up talents in their bud. - 

CORROSION, s. Jf. (Taction et l'effet de ce 

i est corrosif] Corrosion, mordication, erosion. 

CORROYER , v. a. (doaner à des peaux le 
dernier spprêt] To curry or dress leati 
[battre ot pétrir de la terre gite, a6 d'en faire 
une espèce de mastic qui retienne l'eau] To prepare 
clay to line a bason. — un bassin, un canal, To 
line @ bason or canal with clay. — l'argile (la 
préparer , t. de briquetier}, To make the brick- 
earth ; to temper it. — du bois [t. de menuisier ; 
le dresser avec le rabot] To plane or shave wood. 
—dufer [t. de serrurier ; le battre, le forger, pour en 
rassembler les parties] To hammer iron forge it.— 
le mortier[t. a micon, méler bien le sable et la 
chaux ensemble ] To beat the mortar, to mix well 
the sand and lime together. — un fourneau [t. 
de fournaliste, le battre avec une palette pour 
rendre la terre plus compacte ] To beat a furnace. 
le sable [t. de fondeur }, To roll the sand. 

CORROYEUR, s. m. [artisan qui corroye des 
cuirs] Currier , loathe er. 

CORRUPTEUR , s. m.,-TRICE, s. f. [qui 
corrompt l'esprit, les mœurs, le goût; séducteur , 
suborneur ; qui altère, qui eee 
spoiler, enticer , seducer, polluter , defiler , depra- 
ver, briber. misleader, debaucher, perverter , 
poisoner , falsifier, forger. —, corcuptrice de la 
jeunesse , Corrupter of youth. Il a été un des plus 
@ravds corrupteurs du goût, He has been one of 
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"2 de m part par ses sentiments, par ees actions, à] 

ie , make suitable returns. Cet enfant 

E aux bones intentions de ses 

va FL does nat aarwer the good inten 

ru {hs parents. Ces deux pavillons se corres- 
test, These two pavillions are alike, 

‘ORMDOR, 5. me. [galerie étroite qui sert de 

~ tp aller à plusieurs appartements ; longue 
*: Gerider , gallery. (t. de fortific. } Covert- 


‘URMIGER, ©. «, {ôter des défants , réformer, 
12e, redrener, reprendre ; châtier, punir; 
-" Camper, adoucir, modérer, tempérer, be- 
«T7: æ dt des aliments, des humeurs , des dro- 
Tecorrect, mend, amend , check, reprove , 
“paid, chastise , castigate, reclaim , over- 
* tale wp, reform, reprehend, rectify, temper, 

















ured, HL ire à— on lui, He is blameless 
Jules. four le — de uous faire de pareils 
‘0, To cmt him for, or to prevent him 
a suck tricks.. — le brillant de l'incarnat, 
“wipe couleur brane ; To soften the glaring 
24 wcarnedine by some darkish colour. — des 
4 Tonmend laws. “+ — son plaidoyer (changer 
"me, se rétracter), Zo alter one’s tune , re- 
"= maguifieat à Matines (reprendre mal à 
To blame rhyme or reason. 
vice, d'un défaut, v. r. [ changer de 
, devenir meilleur, s'amender ] 
, be reformed , be reclaimed from a vice 
‘, fortake vice, reclaim oneself from it. 
iss igée de cela, She is very much 
‘ed i that particular. Ce malheur n'arrive 
LR que pour fear apprebdre à se —, This ca- 
r Mfeils the allies only to teach them to 
“st their errors, Cette comédie produisit une 
‘st gférale ; on rit, on se reconaut, on à 
wd ease corrigeant , That comedy produced a 
74 rformation ; people saw themselves in it, 
4, and gave the truest applause to it, by 
‘15g their folly, 
‘RRIGIBLE , adj. [qui peut être corrigé ; ne 
[nate qu'avec la négative, et s'entgnd ordi- 
ret des murs] Corrigible. Tl n'est pas —, 
“wr Hest incorrigible, He is incorrigible. 
MOBORATIF. IVE, adj.s.m, [forhfant] 
moe strengthening , corroborant. 
‘“RROBORATION , s. f. [action de corrabo- 
* Gomboration SE 















“HROBORER , w. æ. [fortifier, donner des 
" te se dit que des aliments et des remèdes ] 
ner he, recomfort. 
a + ANTE, adj, de ron~ 
de pre ok adj, [capable de ron 
“RRODER, @. a. [se dit des humeurs ma- 
“2 tt de drogues qui rongeut le partie] To 

consume, waste , ext awry, gnaw, fret. 
m. [ln façon le corro: 
“ms cuin] The currying or dressing of 
5 +— [terre gaise dont on enduit les bassins, 

eur Tera) Bedwall, ining of clay. 
ot. 1 = 
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the greatest eorrupters cf the taste. Disaoure cor- 
rupteurs, maximes corruptricus (adj.), Corrupting 


courses , maxims. 

CORRUPTIBLE , adj. [sujet à corruption , pé- 
rissablo ; au Gg., qui peut se laisser corrompre ] 
Corruptible.* I n'est — ni par or ni par argeut, 
He is not to be bribed either with gold or silver. 

CORRUPTIBILITE , s. f. { qualité de ce qui est 
œorruptible] Corruptibility. 

CORRUPTION Jf. Jaltération dans la sube- 
tance d'une chose fréfaction, pourriture, or 
dure, puanteur; au 6g. dépravation daus les 
mœurs, déréglement, séduction , suboraation ] Cor- 
ruption, spoiling, tainting, rottenness, rolten 
matter, putrcfaction, prirescence, putridness, 
filth, filthiness , ursoundness , debauchment , per- 
versity’, depravation , depravity , sinfulness , defi- 
lement, degradation. — contagieuse, Infection. 
La — d'un teste, d'un passage, The corruption or 
Salsification of a text or passage. * La—du viècle, 

depravation of the age.— de mœurs, Immo- 
rality. Un juge soupçonné de —, 4 judge suspect- 
ed of bribery. Cette vicissitude de corruptions 
(sens passif), That vicissitude of corruptions. 1l 
séduisit le peuple par ses libéralités et ses corray 
Aüons ( sens actif), He seduced the people ky his 
Uberalities and briberies. 

CORRUPTRICE, s. f. V. Conaupreva. 

CORS, s. m. pl. [ chevillières de la tête du cerf, 

€. de vénerie ] Horns. Un cerf de dix — , où plus 
communément, un cerf dix —(de moyen êge), 
A middle aged stag, astag sever years old, a 
Jall grown stag. 
_ I} CORSAGE, s. m. [la taille depuis les épaules 
jusqu'aux hanches] The shape. Beau, joli —, — 
délié, Beautiful, fine , slender shape. Haut de— 
Tall and straight, Ce cheval a un beau —, This 
horse has a fine chest. 

CORSAIRE , s. m. [pirate, éeumeur de mer) 
Corsair, pirate, sea-robber, picaroon, rover. Un 
vaisseau —, adj. un —, À privateer. Le métier 
de —, Pire ire le métier de —, Zo turn pi- 
rate, cruiser. * Cet homme est un vrai — (dur, 
impitoyable), That man is a jew. 

CORSELET, s. m. {cuirasse pour un piquier hau- 
bert; haubergeon]Corselet, Rabargeon W Concater. 

CORSET, s. m. [ petit corps sans baleine, qui se 
lace-par devant : corps de cotte des villageoises] 
Bodice, jumps, quilted waistcoat ; stays of coun- 
try-women. 

CORTEGE, s. m. [train et suite de quelque 
grand ; compa, escorte , Equi; age] Train, re- 
tinue , attendan ‘aire — quel un, Toattend 
one. Etre du—, groisir le—, To bein one’s re- 
tinue, À 

CORTES, s. m. pl. [assemblée des états en Es 
Pagne] Cortes. 

CORTICAL, ALE, adj. [qui appartient à l'é 
corce] Cortical. [t. d'anatomie ; substance corticale, 
la partie extérieure du cerveau] The cortical part 

Use brain. 

CORVÉABLES, adj. [vojet à la corvée : les 
corvéables , les vassaux sujets à des corvées] Liable 
to an average, 

CORVÉE , s. f. [travail et service, que le paysan, 
ou lenancior, devait à son seigneur ; servitude , re- 
devance ; au fig. travail ingrat et qu'on fait à regret ; 
poine, fatigue, complaisance à charge] Average , 

nsbandry service, statute-lnbour, bind-days, 
day's work, drudging service, drudgery, unpro- 
Stable til, a job. * Faire corvée. To pick up straws. 

Ce que je fais est un travail ingeat, c'est une 
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pure corvée, Mat 5 an abous le an ungrei 
work , it is merely an unprofitable soil. 

CORVETTE, 3. . [petit hisimeat léger doo 
se sert en mer pour aller ala decooverte} x adi 
bout, a scout, spy-boat, of war. 

CORYMBE, s. m. jt. de = 5 petites A 
ramasséos en bouquets aux somumitéde des tige 
certaines plantes] Corymbus. 

CORYMBIFÈRE adj. [qui porte des eorym 


crie us. 
RY P| » #. m. [chez les Grees, celni 
était à la téle des chœurs dans les pièces de thes 
an figuré, celui qui se distingue le plus dass, 
rofession; -ehef, le plus consi l'en or 
l'une compagnie, d'un parti, celui qui mix 
ont roi du bal à lee le pur figar 
dun ballet] Corypheus , . principal man, 
worthiest , the leader of a dante: 

CORYSE, 5. m. [écoulement d'une bumeur | 
de la tête dans les narines} Corysa. 

COS, +. f. [pierre à l'huile pour les rasoin; 
ne, whet-stone, 

COSAQUES, s. m. pl. [sorte de milice établi 
Pologne et en Russie] Cossacks, Les — viesnc: 
l'Ukraine, The cossacks coms from Ukraine. 

COSECANTE, #. f. [t. de géométrie: we) 
du complément d'un angle à go degrés} Co-ser 

COSÉIGNEUR , & m. (qui possède une : 
avec une autre] Joint-lord of a manor. 

COSINUS, 4. f. (t. de géométrie ; Le sinus 
complément d'un angle à go degrés] Cosine. 

COSMOGONIE, s. J. [système de Ix form: 
de l'anivers] Cosmogony. 


COSMOGRAPHE , s. m. [qui se mêle de cv 
graphie] Co: her. 
MOGRAPHI 


4. f. [description du mi 
entier] Cosmography , a science including a! 
rom and geography. 

'EOEM RAP QUE, adj, [appartensal | 
cosmographie] Cosmographical. 

COSMOLOGIE , s.f. [science des lois géne 
per lesquelles le monde physique est gourc| 
Cosmology 4 
COSMOLOGIQUE , adj. (qui mppertient | 
cosmologie] Cosmological. 

COSHOPOLIEE: @.m, [dont teat Je mondd 
Ja patrie] Cosmopolitan , cosmapolite , a citizr 
the world. Un — n'est pas un bon citoyen, 4| 
imopolite is net a good citizen. 

COSSE , s. f. [envéloppe de certains léo7 
comme pois, féves, vesce, etc.] Cod, Ask , 1 
swad, awn , pod, hull. Des féres en —, Bev! 
the shell. Pois sans — ow pois goulus (doet ls— 
si tendre qu'on la peut manger)» Sugar-peci 
enveloppe du fruit de quelques arbustes; | 
Cosses de genét, Broom pods. 

COSSER, 0. n. sx —, w. r. [se dit des 1» 
qui heurtent de la tête les uns contre les 2.) 
To but. 

COSSON , s. m. [charanson, cdlandre , veru 
qui gate le blé) Weevil. 

ISSU, -UE, adj. qi a besucoup de ei 
Codded , husky, shelly, hully. —* + Un bors 
(viche et bien danc ses affaires), substantial s 
well to pass. — + + Meu conte de bien come 
dit des choses peu vrairemblebles et impertiasn 
‘He romances, he is î eq | 

COSTAL , -ALE , adj. [t. d'enat. ; qui appar 
aux côtes] Cortal, ov belonging te the rie 

COSTUME, s. m. [mot pris de l'Itabrn | 
usages des différents temps et lieux augue! 
peintre est ubligé de te conturaiec: goût dan 1! 


mode) Costume, proper way, manner, style, | 
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rer. Gerber, cbserver , le—, Tokeep, 
rece, neglect the co: écher contre le —, 
» fend against costume . t Costumé (qui est svi- 
oy r costume or character. 

x SE —, v. r. (vétir on se 
wrules le costume) To dress , to clothe accor- 
v1, to the age or nation. 

“UTANGERTE,, s. J. [ t. de géométrie ; la tan- 
te du complément d'un angle à go degrés] Co- 


eat. 

TB, ow plutôt , #.J. marque numérale, 
ep res 
“aire, ete. Number, letter, figure. Ces pièces 
ct es le este A, le cote B, le pieces aroin 
1 ater À or B. £ 
—mbtillée (composition , convention faite en 
> er plusieurs prétentions, et où chacun des inté- 
ws cle quelque chose), Composing by the lump. 
COTE, +. f.(00 courbé et plat, qui prend de 
- wir da jusqu'à la poitrine) Rib. Fausses côtes 
“ta dal), Short ribs. Ii s'est froissé une —, 
Me has a rib bruised, Tl est si maigre qu'on lui 
t'terat les côtes, He is so lean that one might 
rh tons iommes tons de _ d’Adam 

veall grung from the loins of Adam. * Ti 

age te de ba — de S. Louis (il se pique mal 
+ "7a eeblewse) , He ts family-mad ; he thinks 
bnsef demended from the great Cadwaltader. 
F ompre lu ches, Zo Break one’s bones. Mesurer 
‘ cai quelqu'ac (le rosser), To thrash one. 
‘"sSemer les côtés à quelqu'an (le presser vivement 
: ur [ohliger à Lire quelque chose), To press one 
ee todo a din. 

—a—{i côté l'an de l'aatre] dbreast. Ts al- 
xe, bmcianot — à—;, They were walking 


~ (did sami de plusieurs choses qui ont quelque 
arullince avec les côtes des animaux] Stalks, etc. 
D pal The stalk of purslain. — de melon, 
{re of maton. Bas à —, bes ea — de melon, 
~wémeckings. Cotes de navire, Navat-timber, 
© Sa ship. — (0. d'architectare ; listel qui s6- 
‘7 dm camelures), Fillet. Côtes de dôme, 
‘un ga excèdent le oa de la convexité d’un 
ve, Us oe projecting mouldings. Côtes de 
or t La douelle d'uae voûte, 
eed achant d'une montagne, 
LE hs er: 
tr Ga kill, « hill, down. — roide on rude, 
“7 hall. Le loog de la —, d'iomg the hill. Du vin 
| 7 "ie (eutrémement es; au soleil), Wine 
4 frews ou a sunny hill, Maison bitie à mi-côte 
"tlt puclant d'une montagoc) , 4 house but 
+ declwvity, — (le rivage de la mer} Coast , sea- 
Fag me; mahaine , Clear coast ; foul coast. 
‘ ‘Mace a ples de cing cents lienes de côtes, 
ext hes « coast of above five hundred leagues. 
“xt aller, briser à ls —, To run a-shore, 
a 10 wreck on the coast. 
ie °1.m. (fane, la ie droite on gauche 
femal} Side. Ta un mal de —, ila mal au—, 
sar CBOE pein in his side. Elle a un point de—, 
Ms stitch in her side. J'étais à tes côtés, I 
{es him, or to her; by his or her side. 
; fee een sv = (le reaverser ir 
veh bless), To lay one at his full 
£ Bot cor le — (ses sont en mac 
. its frveur , son crédit baisse) , fe {9 upon 
«fling, it is low ebb with him. * Mettre une 
mer He — (ta vider), To crack a bottle of 
: wire = (cle on vide), The bottle is 
tree) (rireà d ée), To 
palais sides with sansa AE 9 to 
meni, with laughter. Ne éclatérent de rire, 


















et se tinrent ps les côtés, They burst out 
a laughing , and held their sides a long time. Les 
mains sur les côtés (+ les poings sur les rognons) , 
4-kimbo. Les bas-côtés d'une église (les ailes), The 
aisles of a church, Les côtés du nez, The ala of 
the nose. * || Mettre quelque chose du — de l'épee 
(mettre à couvert give sommes), To secrete 
some money. Via abandonné ses biens à tes crean- 
ciers, mais i? a mis quelque chose da — de l'épée , 
He has given up his effects to his creditors, but 
he has laid something by for himself. Préter le — 
à un vaisseau ennemi [t. de marine] To bring the 
broad-side to bear upon an enemy. Mettre un vais- 
seau sur le —, To lay a ship upon the ,careen. 
Vaimeau qui a nn faux —, Lapsided ship. Vaisseau 
qui ale — droit, Walt-sided or wall-reared ship. 

— [endroit, partie d'une chose] Side, way. Le 
— de l'endroit d'une pr s le — de l'envers, The 
right, the wrong side of a stuff. Attaquer une place 
SE le plan hile Ure aback atvopm of the 
weakest side. Hs s'en sont allés chacan de leur —, 
They went each about their business. Je tournai par 
hasard la tête d'un autre —, J chanced to turn about. 
De tons côtés, Round, on all sides. De quel — 
vient l'orage? Which way comes the storm? Le 
vent s'est tourné du — du Nord, The wind is 
turned northwards. *+ Voir de quel — vient le 
vent (examiner en quel état sont les affaires, pour 
se déterminer) , To see how matters stand. Montrer 
une chose par le beau —, par le bon—, To shew a 
thing on the fairest stde , or to the best advantage. 
Chacun regarde les choses du — qui le touch! 
Every body sees things as he is concerned in them. 
Dens le doute . ils tiennent pour règle de se déter- 
miner du— de la rigueur, Whenever there is any 
doubt in the case, they lay it down to themselves us 
a rule to incline to severity. On la décrie fort du — 
de la tendresse , She is much blamed for being too 
tender , too easy , Or coming. Demon — , For my 
own 

















Ernie [t. d'imprimerie s la première et 
quetre, forme qui contient la première page ] 
First row. Côté de seconde, la deux et trois, 
Stipes de pérenté parti] Line, side, part 

—[la ligue DT 3 le , stde, party. 
Ms sont parents da paternal, ‘ou du — de la mère, 
They are related on the mother's side. * I] est du 
— gauche (il est bâtard) , He is a by-blow ; heis a 
bastard child. Être , oe mettre , se ranger du — de 
quelqu'un, To side with one. De quel — êtes-vous ? 
Whom do you side with? Il ss met du — des plus 
forts, He takes to the strongest side. I] a les ricurs 
deson—, He ‘has the laugh on his ide. Je ne 
ni pour un — mi pour l'autre ; ni d'un —, ni d'un 
autre ; d'aucun —, Jam neither Jor one side nor the 
other ; of neither side. ‘ 

A, adv, et prep. (aa —, auprès, à l'écart] By, 
aside, near, laterally. Se mettre à — de quel 

u'an, To sit by one. * Molière marche à — de 
Biante et de Térence , Moliere ts upon a level with 
Plautas and Terence. Quand vous seres arrivé en 
tel Liew , n'elles pas tont droit, mais prenes un peu 
à—, When you come to such a place, do not go 
stratt along , but turn a tutte aside. Tl a bien mis de 
l'argent à — (à l'écart), He hiss latd by a great deal 
& money. Donner à — (s'éliguer du but, tant au 

ropre qu'au figuré), To miss the mark. En tirant 
Ex donné à —, He shot on one side. * Il s'est 
trompé dans cette affaire , il a doané à —, He was 
mistaken, ke missed the mark. 

Dt —, adv. (obliquement , de bisis, de travers] 
Sidewise, awry, asquint, lateral, laterally. Son 
rahat est de— , His band is awry. Regarder 
To look asqnint , squint, leer. Une vue de—, 4 









—. 








. cor 


nde-view. “ Regarder de — (eveo dédalu , ou avec 
colère), To look askew. Mettre une chose de — 
fan réserte), Te lay bg, secrete, hide j to put ty 
or aside. “+ Mettre son bonnet de — (être jaloux) , 
Ob be jealous-pated. Être de mauvaise liumeur , 
To be cross and peevish. 

De — ut D'AUTRE, ado. [quelque part, tantôt 
dans un , tantôt dans un autre! Up and down , 
here and there, in or to some place or other, 
scatteringly , to and again. 

CoT BAU, -EAUX, s. m. [penchant d'ane colline, 
côté, colline, éminence] Hillock, a little hill. 
Agréable —, — fertile; Fertile, pleasant 





hill, 

COTELETTE, s. f. (côte de certains animaux] 
Chop , cutlet , steak. Uce — de mouton, 4 mutton- 
chop. Des cotelettes de veau, Feal-cutlets. 

CÔTER. ou mieux QUOTER, w. a. [marquer 
suivant l'ordre des nombres ou des letires ; mettre 
en deux mots sur le dos d'un écrit ce qu'il contient ; 
alléguer , SU To quote , endorse. Cotes ces } pa 
ces, Endorse these pieces. J'ai coté les pages, J have 
quoted the pages. 

COTERIE, +. f. [compagnie de 
Guartier, société de plaisir; chambrée] Society, 
club; gang. Faire — avec quelqu'un, To club 
tyith one, frequent him. 

COTHURNE, s. m. [sorte de chaussure dont les 
acteurs se servaient anciennement pour jouer le 
tragique: brodequin] Buskin. * Chausser le — [faire 
des tragédies ; prendre unatyle, un tou élevé, pom- 
peux, et tragique dans un ouvrage qui ne le de- 
mande pas ; emphase , langage bou: lé] To write 
tragedies , talk in heroics , make use of bombast. 

+COTI, -IE, adj. [meurtri, we se dit que du 
fruit] Bruised. Des fruits cotis par la gréle , Fruit 
bruised by the hail. 

COTIERE, s.f. [t. de jardinago, planche ados 
sée Aun mur, et qui va un peu en pente] Border, 
Cette — est propre pour des pois, That border is 
At Sor peas. 

COTIGNAC, s. m. fconfiture de coins] Quiddany, 
Marmalade of quinces. 
+ Le fromage est le — de Bacchus, Cheese ts 


ms du même 





a provocative to drinking, or relishes a glass of 


wine. 

COTILLON, s. m. [jupe de dessous, cotte, 
jupon } Under-petticoat. [ contredanse à huit ] Co- 
dillon. + I aime le — (les femmes), He loves 
women. 

COTIR, v. a. [meurtrir, froisser ; em parlant 
des fruits] To bruise. 

COTISATION, s. f. [action de cotiser , contri- 
bution , distribution d'une taxe] Club, clubbing, 
assessment, rating , cess. 

COTISER, v. a. [taxer, régler à quelqu'un la 
part qu'il doit payer d'une somme] To assess, cess, 
rate, club. On l'a cotisé à tant, He was rated at so 
much. Se — (se taxer), To club, join. 

COTISSURE , s. f. [meurtrissure, froissure , 











g ruits ne soient de garde, Brulsing hinders 
‘ruit to keep. 

COTON, «. m. [laine enferméc dans le fenit du 
cotonnier ; duvet qui vient sur certains fruits; 
bourre qui enveloppe certains bourgeons ; ati fig. 
poil follet] Coston , woolly down, mossiness, flix, 
down. Tcile de —, Calico, °° Sôn menton com- 
mengait à xe couvrir du premier — , His chin began 
to be covered with the first down. Cette éloffe jette 
son—, This stuff loses its nap. *+ Il jette un vilain 
—. $ Il jette-là un Loau — (ses affaires sont ruinées), 
He is going down in.the world; he is in a hopeful 
condition trulr. S'ils Etaieut traduits on français, 








(s92 ) 
v exemple , ils ne jetaraient pas un t 

Vf they were ‘transleved into french Sforesam 

they would make but a scurvy appearance. 
















coT 
been, 


COTONNE, -EE, adj. [cheveux cgtonce:, 


à d. très-courts et trés-frises comme ceux des Negi 


Woolly, frissled , nappy. 
Se COTONNER, 22. [oe couvrir d'un eer) 


petit coton ou duvet] To cotton, nap, rise wii 
nap , be covered with down, be downy. Ses j:| 
commencent ase —, His cheeks begin to be dur! 
Les draps d'Espagne se colonnent, 
wear nappy, a . 
(leur substance devient mollasse et spongieuse cor 


Spanish + 
.. Les artichauts, les raves se cotos | 


du coton), értichokes or radishes grow pps 


spongy. 

COTONNEUX. -EUSE, adj. [se dit des r:1 
des artictreuts, des fruits qui devienoent ml. 
et comme spongieux] Pipy spongy, stringy, div 
soft. Ces pommes sont cotonneuses, où se co) 


nent ; These apples are mealy. 

COTONNIER, sm. jpetit arbre qui por! 
coton] Cotton-tree. 

COTONNINE, s. f: [toile faite de gros cv! 
dont on fait des voiles pour les galères] Co 
calico. Voiles de —, Calico sails. 

COTOYER, +. a. [aller côte à côte de quelqu 
To go by the side. 1] me cetoyait, He walle! 
my side. — {aller tout du long de] Zo go ai 
coast along, keep close to the shore. Il faul 
toujours la forêt, Fou or we must all along À 
close to the forest. Is n'osèrent prendre le large 
ne firent que—, They did not dare wenture cx 
tea, and only coasted along. 

COTRET, s. m. [petit fagot court; falont 
Cotret, small sticks for fring , 1 bundle of cls 
wood, shorter than the faggot, and bound tog 
at both ends. Chitrer des — (en dter quelques 
tons), To take some sticks from a cotret ; to m 
three cotrets out of two. * Il est sec comme ui 
(fort maigre et décharné), He is as thin as a: 
*4 De l'huile de— (des coups de bâton}, dn «1 
towel, 

COTTE, s.f. (j à l'usage des fowm~ 
basse condition ; cotillee, jupon) Petticoat. — 4 
mes {casaque qu'on mettait autrefois sur La cuir4 
et que les hérauts d'armes portent emcore ai] | 
d'hui), 4 coat of arms. = de mailles, ou j2944 
mailles (chemise faite de petits anneaux de || 
A coat oF mail.--- morte(la Léfroque d'un religr| 
The money and moveables which a monk Li 
behind him when he dies. 

COTTERON, 5. m. [petite cotte courte et étr:| 
A short andl narrow petticoat, 

COTUTEDR, s. m. [chargé d'uve tutelk | 
un autre] Joint-Guardian. 

COTYLEDON, s. m. [plante purgative] C(| 
don. 

COTYLÉDONES, s. f. pl. [t. de Lot. fer! 
séminales ; t. d’anat. corps glanduleux] Cv’ 
dones. 

COTYLOIDE, adj. [t. d'anat.] cavité —, 
Corrur. 

COU, s. m. [la partie du corps qui joint i: 
aux épaules] Weck, crag. — de travers, W717 41 
— de grue. Long-necked, Le — d'une boutel 
The neck of a bottle. Le — on plutôt le cal, 
chemise , d'au rabat, d'un matras, ete. Te 4 
of a shirt or of a band , etc. Moychoir de —, Ne! 
chirf, ov neckatas. Tour de —, Nrofenth, 4 
Sauter au —, se jeter au — de quelqu'un | 
brasser avec affection), To tlasp one aber! 
neck, hug, embrace him. [au fg. @e (s 
lier, aise à faire connaissance] * Cet komma 





cuu a { 


«en = de tout ke monde, PEt brag et rs los 
‘self ypou every body. °+ Se mettre dans l'eau 
ye To do any thing for 

“1 friends, D o'y à pas do l'eau jusqu'au — 

char west pas si difficile), The thing ls not so 

nl Elle a le — d'une grae (le — fort long), 
thes acrane’s neck. +] It sera peadu par son 

. Ais sure to be hanged. Couper le — (déca- 

«1, Te behead, Se camer le —, se rompre le 

: To break one’s neck. * Rompre ou caner 

=i quelqu'un (lui rendre de mauvais offices 
rest 82 fortune, To blow 4 man up, undo 

+‘ Rempre le — à.une affaire (empêcher qu'elle 
Gus), To break the neck of-an aj , make 
ser. À Prendre ses jambes à son — (partie 
«xe où s'enfuir) , To Lake to one’s heals , set 

+ vaste, 

: QUARD , s. me. [ poliron ; fainéant , lèche, 

= com} Coward, dastard. + Le — n'aura belle 

1e, Faut heart never won a fair lady. 

STADE, s. f. [ pulironnerie , timidité, 

- *, Cwerdice, dastardy. 

"ACHAST , adj. { qui se couche, n'est en 
‘vec chien et soleil ) Setting, procumbent. 
“mum, A setting dog, a setter. + Faire le 

ak iter us bou chien — ( hiea faire l'hum- 
te unis auprès de quelqu'un pour venir à 

\ a) felapand cringe, crouch t one, fawn 
vu. 














“nl, fmsetting. 1 arriva aa soleil —, He 
{a amet. On adore plutôt le soleil levant 
+ dl, W's rather atbore the rising, than 
atiagaan, 


~ 1m (ls partie occidentale de la terre , l'en- 
‘ milessleil se enuche ; Occident , Ouest ] The 
", Orckdent. Entre be t le —, Between 
‘wh aad the West. * Aa midi de mes an- 
Ittenchsis à ason —, Dr the moon days 
a wdeckine. i sage 
: POE F.C lit, n'est d'usage que dans la 
at es facons de parl 
“5 ne ae eich The auriage ar 
tal bed. —[ bois de lit] Redstead. — | de bois 
‘nt }d suinnitres betstead. — [ le temps 
set lequel ler femmes demeurent au lit à cause 
nimenent} Child-bed , lylag-in , confine- 
i ‘es couches. During her lying-in. 
merteca—, She died. in child-bed. Être 
~. hire ses couches , To lie-in. — [J'enfante- 
“sème | Delivery , birth: Houreuse —, 4 
‘4 édisery. Fansse — [ avant terme }, Miscar— 
* Phire ane fansse —, To miscarry. —| linge 
ptareloppe les petits enfants] Chikébed, linen, 
“ar. un enfant de couches, To 
(ra ils linen. — [ L de jardinage ; plan- 
“inde, ot Gite ordinairement de famier qrélé 
“&lsterre; correaa , planche] Hot-bed , bed. 
as oh Te aussi de certeices choses 
“Se par Lits er, row, stratum, ledge. 
a sar leur pain une — de beurre, puis 
* = de fromage, puis uns — d'herbes fines, 
™ ds jamboa | They: put upon their bread 

“1 of butter, then another of cheese , a third 
a berks, and « fourth of kam, Coucurs 
+g (a coreles qui marquent l'âge du bois) , 
Y beds. — [ t. de peinture; etc., l'endait 

* Lt vec des couleurs on des métaux pour 
5 brome, ete.} Layer, lay or laying on. 

7} premitre—, To prime. Deux couches, 
htt fapt donner trois csaches de blanc à 
a 1B must be theice done over with white 
Reet certains jena, comme au laveqnenct , 
Ve wet mr wow caste | Stake, 
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cou 
moinêre — était d'up lous Cur, The lowest stake 
was a gumen. 

COUCHE, -ÉR, part. of Coucher , Put to bed, 
recumbent , jacent. { ea terme de blason } Cow 
chant, couch, lying, ete. Ti est — Ha ts in bed. a bed. 
A soleil—, 41 sun-set. Après soleil —, dfter the 
sun sets. 

COUCHEE , ». f. [lieu où l'on couche oa voyage ; 

te, coucher ; se prend aussi pour le sonner et le 
opement des voyageurs dans l'hôtellerie ] Zhe inn 
where one lies by the way : the bed. I y a vingt 
milles d'ici à la —, There are twenty miles Srom 
thence to our inn. Th nous on eoûta tant pour notre 
—, Æ cost us so much for our bed, or our night’s 
lodging. 

COUCHER , ©. a. [ mettre quelqu'un ew lit, 
l'aider à se déshabiller } To put to bed, to bed. 14 
plus proches parentes couchent la mariée, Thi 
nearest relations or kindred put the bride to bed. 
— [ étendre de son long sur un lit lerre, etc. ] 
To lay, lay down, press down. On le coucha sur 
es charbons ardents, He was laid upon burning 
coals. — [ reuversen, abattre, joter par terre ] Zo 
lodge, lay. La grêle et la pluie couchent les blés, 
Hail and rain lodge the corn. — la vigne en terre, 
pour faire de nouveaux plants, To make Inyers in 
a vineyard, lay the vine along. — { renverser par 
terre, tuer] To {ay one dead, knock one down. 
Il lai donna un grand coup d'epce, et le concha sur 
le carreau, He ran him through, and laid him dead 
on the spot. * — une bouteille sur le côté (la vider }, 
To crack, empty a battle. * 1a bouteille est cou~ 
chée sur le côté, The hottle is ont. —[ penchor , 
incliver ] To stoop, lean. Couches un peu votre 
papier, vous écrires mieux ; Lean your paper a 
little, you'll write theSbetter. Votre écriture est 
trop couchée ( penchée ), Your writing inclines 
too much, — | étendre une dentelle ou autre chose 
semblable sur une étoffe , une couleur sur quelqne 
chore | To lay , ley on.— (appliquer une couleur, 
un mordant, do l'émail sur quelque chose), To 
lay on. — quelqu'un en joue [le mirer avec une 
arme a feu] Zo tuke one’s aim at one. ° — en june 
(avoir en vue quelque pertoune ou quelque chose) , 
To have in one's eye , have a design upon, aim at. 
* I recherche une fille en mariage, il y a long-temps 
qu'il la couche en joue, He couris this girl in 
marriage, and had her in view this long while. 
— [ mettre eu jeu ] To stake or set. — gros, To 
play deep game, be a gamester. * — gros (he 
sarder heancoup , quoique ce sait hors du jeu ; s'en 
gager trop ; prometire, avancer des choses extraor 
dinaires), To venture much, engage too much. 1} 
ne demande que dix mille livres de reute, c'est 
— gros, He only wants ten thousand pounds a 
year, a very moderate wish truly. . 

— per écrit, To set or write down. — quelque 
chose sur le registre, To enter a thing into a region 
ter, register it, set it down, post il. — un article 
en recette, en dépense, To set down an article as 
received, as laid ont. I ace hiea par écrit, He 
writes well, he couches well in writing. Il oe 
pique de savoir bien — par écrit, He piques 
himself on his knowledge in composition. Cela 
est couché dans le contrat, dans le testament , Tht 
is set down or sperified in the contract orinthevwill. 

—, v. m.{ passer la nuit eo quelque endroit, © 
prendre du repos, y loger: giter } Yo lie. H couche 
ordinairement où il soupe, Me ustally lies where 
he sups, — au cabaret, To sleep ata prblicohowse. 
Nous couchames à qwixante milles de Londres, We 
lay sixty miles from London, + La porte, la te- 
ndtre à couché ouverte ( n'a point été formée de 

















La | toute la nuit ), The door o¢ windaw wwe open the 


coy 


whote night. * — à la Delle étolle. + Coueber à l'eu- 
seigne de la lune (coucher deho: To lie without 
doors , lie under the canopy 

boire de l'eau ét — dehors, il ue faut demander 
congé à personne, 4 man may drink water and lie 
ue the street without paying either excise or house- 
rent. — { être étendu , ordinairement pour pren- 
dre son repos ] To lie down, rest, take one’s rest. 
Les Anglais couchent sur la plume, The English lie 
on the Seather-bed.— dans son fourreau comme 
l'épée du roi (— tout vétu), To lle rough, or with 
one’s clothes on. 

Se—, v. r. [se mettre au lit ] To go to bed. 
Ds se sont couchés fort tard, They went to bed 
wery late. Allez-vous —, Go to bed. I n'est pas 
encore temps de s'aller coucher, ft is not bed- 
Ume yet. Se — de nouveau, To recouch. t Comme 
gn fait son lit, on se couche ( selon qu'on dispose 
ses affaires, on s'eu trouve bien ou mal), 42 you 
have brewed, so you must drink; Now you have 
made your bed, you must lie in it. —[ s'étendre 
de son long sur ‘quelque chose ] To ‘ay onesclf, 
down, lie down, lodge, lie flat. Il est fort mal 
sain de se — sur l'herbe, Jt is very unwholesome 
& lay down upon the grass. +4 Si vous n'en voules 
point, coucher-vous auprès ( se dit à qualqu'u 
qui refuse une offre qu'on croit raisonnable ), fl 
you will not take it, let italone; you may take it 
or leave it, — [se dit du soleil et des autres astres 
pour dire qu'ils descendent sous l'horizon] Toset. Le 
soleil se couchera dans une demi-heure, The sun 





will be set in half an hour’s time. La luve est cou- | PAs 


chée, The moon is down. A, avant, après soleil cou- 
ché; At before , after sun-set. 

Sg — sien [en parlant de uelque partie de l'hs- 
billement ; prendre un bou Hi, Sajuster comme il 
faut sur la personne ] To fit well. 

—, 4. m. {action de se —, le temps qu'on se 
couche ] Couches , the time when one goes to bed , 
down-sitting , rest, going to bed, ime. Je ne 
le vois qu'à soa lover et à son —, J never see him: 
but when le rises , and when he goes to bed. Le 
— du roi, The king’s couchee. Le petit — (l'es- 
re de temps qui roste depuis que Îc roi a donné 

bon soir, ju ce qu'il se motte au lit), The 
time from the king's leave of the company 
and going to bed. Le — du soleil, The sun-set. 
— | l'usage du lit , la façon dont on est couché ; gar- 
niture d'un lit, comme matelas , lit de plume, etc.) 
Bed, bedding. Ti no lui en coûte rien pour soa — , 
His night’s lodgiag costs him nothing. }\ est délicat 
pour le manger et pour le —, He is nice about his 
eating and bedding. 

COUCHETTE , s. f. [ petit lit sans piliers et 
sas rideaux | Couch, a little paltry bed. 

COUCHEUR, -EUSE, s. m. et f. [ qui couche 
avec un autre ] Bed-fellow, couch-fellow , Ÿ chum. 
Mauvais —, 4n inconvenient or troublesome bed- 


fellow. — { art da papetier ; celui qui couche 
chaque feuille de papier aur des feutres ] Coucher. 
+ COUCI-COUCI, adv. [tellement , quellement} 


So, 403 ii nly. 

COUCOU 2m foinean ré son nom de 
son chant] Cuckoo. — [fraisier qui ne donne que des 
fleurs] A barren strawberry-plant. 

COUDE, s. m. [la partic extérieure du bras; 
l'endroit où il se pliey l'endroit de ta manche qui 
couvre le — l'angle que fait un chemin, une 
muraille, un instrument, un outil} Elbow. Donner 
des coups de —, To elbow. Son habit a les coudes 
ie 1 His coat is out at the elbows. La muraille, 
4a rivière fait un — eu cet endroit, Theswall or the 
river makes an angle or elbow in that place. 
*¢ Tlausser la — (boire en débeuche), Jo Env 
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pr | drei; v. a. [ joindre deux eboses 


COU 
one*s hand to his head, caronse , toptt, juil 
drink hard. — {1. de fortification ; pli que Lat 
galerie de mineur] Winding. 

COUDEE, s.f. [un pied et demi ; l'étendi 
Lras depuis le coude jusqu'au bout da dui, 
milieu } Cubit. * Avoir ses coudées franches | 
la Liberté du mouvement des bras), To have ci 
room, have fres liberty. * Persuue we cn 
ses actions , il a ses coudées franches , NWobad 
trols his actions ; he has elbaw-room , ox be 
der no constraint. À 

COUDER , w. «. [plier en forme de coude; « 
ber] To bead, make an elbow. Une barre di 
coudée, An iron-bar bent. 

COUDE-PIED , ow Cou-pa-rizp , #. me. [le 
du pied] Instep. © 

COUDO + ®. a. [heurter quelqu'an 
coude ; cl '] To elbow, hunch; thrust, | 
with the elbow. Pourquoi me coudoyies-| 
Why did you elbow me? 

COUDRAIE, «. f. [lieu planté de coudres 
grove of hasel-trees , copse. 

COUDRE, s. as. [ arbre qui porte des soiss 
Nut-tree, hasel-trea. 

COUDRE, je couds, il cond ; je couses; je | 

ensemble 








we 
61, etc. , passé dans une aiguille} Fo sew, +! 
"à, To patch to. — de hinge, De sow hae 
en linge, To be a seamstress. — à grands px 
To take long stitches. PL dee pasenges sf 

sages, scraps. * Coudss la peau de ves! 
celle du lion (joindre la ruse à la foece), 7+ 
out the lion’s skin with the fox's case. * On ve 


walle pi —; Quelle pièce y coudr 
wen? Qaatredde à 


lerous-nous (se dit | 
roalbeur arrivé au pee Laser) ? How shall 


help it? how cun one help it? V. Couso. 
COUDRETTE, s./. { coudraie] Hasel-wot 
COUDRIER, s. m. [coudre ] The mut er M 
tree, or filbert-tree. 
COVENDEUR, s. m. [qui vend avec una 


hi commun) Joint-vender 
" GOUENRE 1 /-[petsde pontoon) Swarr? 


COUENNEUX , -EUSE, adj. [qui est de 11 
ture et de ls couleur de le coucnne; se dit saz 
du sang] Ce sang ect, This blood is sini 
sward-like. 

COUGUAR, « m. [tigre rouge de ls Gu! 


Cuguacuarana. | 
ÉOULAGE sm Certs» diminution , d4 
d'une liqueur , lorsque le vaisseau qua fa ox! 


cvule] Leakage. 
COULAMMENT , ado. [d'une manière exh, 
n'a rien de rade, naturellement , facrlement; + 


des discours et des ouv: de etde © 


Fluenily, fre readily. I parle —, de { 
péri af d mA cree qui That iss 
ten 


Sou + -ANTE , adj. ©. [ qui eouke ( 
ment ; fuide] Fluent , free, ready , smooth, | 
flowing -unaffected, streamy. Vin—, Wine | 
goes down pleasantly. * Des vers bien couls| 
Smooth poetry. * Style —, Busy, fnew + 
Nœud — (qui se serre et desserre sans se dénou 
Nooss , rumung-knos, slip-kaot, 

—, 3. m. [diamant om pierre précieuse enfl 
un cordon de soie, en sorte qu'on lo peut bad 
et baisser à volonté} 4 diamond that hangs op! 
woman's neck. —[ grande virole de euivre où | 
attachées les branches d'un parseol } Slider, 

CooL 16S. (sorte d’babit de religieas} €! 

COULE, » m, [t. de musiques passage !| 
d'ug ton à us autre | 4ppogiatera, pasuas 


COU 
it gu marque ce page] Glan. { pas de 


"DULÉE, 6. f. {sorte d'écriture libre et légère] 

exç- hand, CouLéss [i de fondeur ; jets | 

jets. 

‘VULEMENT, 4, we. ( @ux d'une chose liquide ; 
3. canst, écoulement ] Ruraing , Aux, glid~ 
ghd, eve f rose wa , leak- 
: traning. 1. d'escrime 4 g'isser ot 

-<eres même temps] Glissade. 

FOULER , wm, [Auer ; se dit des choses liquides 
‘irait lear pente; et au ré , du tem) qui 

“te, Pas ue alond gl alone slp 

++! poar, factuate , stream , issue forth; trickle , 
my. — doncement , To ooze. — légèrement 

T perstrage. — rapidement , To flush. L'en- 

‘4 trap cpaise, elle ne eoule pas, The ink is 
Ki, it does not run free. Le baril, le muid 

2. The burrel of hogshead runs out, is leaky. 
vale cule, His nose runs or drops.* Le bon 
“tsaréblement (se boit avec plaisir), Good 

* pon dowa pleasantly. La chandelle coule, 

cmd gutters, Le sang, le sueur lui coulait 
Stating, The blood or sweat run down 
fie. Ces plears, du sang qui va — sont les 

“-ceren, These but forerun the tears of| 
wd Weed.'Les larmes lui coulent des yeux, 
fon « trickle from his eyes. Tous nos em 

our 
o 





» lost du les plus doux amusements, fi 


| Fidel awcy in the most a anus. 
“38. 


Le meërs creat vite, The run fast. 
dt mai des choses solides; glisser] To slip, 
sway. L'échelle n'avait pas ases de pied, 
* uk, The ladder was too upright, it slipt, 
pare way. Une tuile coula du toit, et lui 
snark tite, tile slipt off the roof, and fell 
‘thead, — [t. de foudeur ; v. n. et a. fondre 
Fitéres moule] To melt. — le cnivre, To 
copper. — une glace (en faire couler la matière 
1x mr ase table préparée exprès), Zo cast a 
“{ plus, percolate. La cloche à coulé ( lo 

+ teat échappé par quelque fente faite au moule), 
run through the mould. — {se dit 

Eng et de certains arbres , quand le fruit qui 
ar ie Sauer tombe ou dessèche) To 
3 d coule, The g drop, 
A Aetna LE a D 
ox figs miscarried or fell off. — à fond, 
4 a [Seafoucer dans l'eau} 7b sink, Le vai 
oral à fond, The ship sunk. — un vaisseau à 
To ak a ship. — bas d'esu , To sink deeper 
ser. Vaisseau qui coule bas d'eau , 4 leaky 
— felqu'un à fond (ruiner son crédit, sa 














mt), Tonnk a person, e him go to the 
"8. rain him. # Tt avait un grand crédit à la 
«Mais est coulé à fond, H¥ hail a great in- 


Hat court, but he is sunk. * Avec lé secours 
iiary aissans, il oe tous ses ennemis à 
- | assistance of these powerful friends, 
wl demolish all his foes. * — quelqu'un à fond 

depute (le réduire à ne savoir que répon— 
| TO rex @ man aground, nonplus him. — 
* (it des éerits où il ne se trouve rien de rude, 
de Lee l'ortille] To run smooth , to be r fluent, 
+ Set vers ne coulent pas, His verses do not 

tmaoth. Le, paroles lui coulent de la bouche, 
eds very fluently, Cela coule de source | 
F4 nétural, oF original; that comes from the 
‘Tt de danse, glisser doucement] To 
“te, Dam cette danseta où ne fait que —, 
‘4 dance perple pe glide along. — un pas 






Sp Méérement), To pass smoothly over 
"1. Fodes doux pas, et conter, (1. descyine], 
06 taps, end male a glissade, Contes, 
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cou 


et marches deux 1, de danse, pas de Bowréo; 
Slide and walk ere a boc y 


von L 60 dit des personnes qui passent 
Se—,v. r. § sans faire de bruit, de crainte 
d'être aperçues 


To slip, creep, steal. Les trou. 
£® coulérent le long des fossés, et ontrèrent daus 
place, The troops crept along the ditch,. and 
‘ot into the place. Coules-vous doucement parmi 
les autres, Ship gently through the crowd. Cette 
erreur s'est coulée (glissée ) dans les esprits, That 
error has crept into the minds. Ce point était trop 
licat , il n'a pas voulu le traiter; il n'a fait que 
dessus (il n'en a parlé dans sun discours que 
légèrement et en passant), That point was too 
delicate, he did not choose to handle it, ke only 
passed it lightly over. — [se dit d'un rasoir qui 
n'est point rude) Tv go or shave smouthly. Ce ra- 
soir coule bien, That rasor goes smoothly. 
—1%. a. [passer une liqueur à travers un lie 
ge, ete.) To strain — [ faire glisser adroitement , 
mettre doucement en quelque endroit, ou parmi 
quelque chose ] To slip or convey cunningly. | a 
coulé la main dans ma poche, He slipt his hand 
into my pocket. Tl lui coula des louis d'e: dans lp 
main, He slipt same guineas into his hand. 
quelque chose dans un disrunry, To insinuate so 
mething in a discourse, *— plusieurs notes [t. de 
wnsiqu; les passer légèrement] To pass smoothly; 
to join, connect. — la lessive, To buck, — le plitre 
au sas ,au crible, To sift the plastcr.—en plomb,V. 
Scetzen. Eau forte à —, Engraver’s aqua fortis, 
COULEUR , s. f. [impression que fait sur l'œil 
la lumière différemment rétléchie par la surface des 
corps; drogue dont on se sert pour Ia peinturo et 
pour la teinture] Colour, varnishing, hue, pig- 
ment, paint, tincture , tinge , tint, die. Ny a trois 
couleurs primitives, le rouge, le bleu et te jaune 
There are three primitive colours, red, blue , and 
yellow. — blanche, noire, verte, White, Wack, 
or green colou: de fou, Flame colour. — de 
rose, Ruse-coloi Des chimères — de rose, Fine 
fancies. — da paille, Straw-colour. — de gris-de= 
lin, Gridelin. — de feuille morte, Feuillemorte, 
philemot. — à Yhnile, Oil-colour. Marchand de 
couleurs, Oil-man. Boutique, magasin de couleurs, 
Oil-shop. — changeante (celle qui semble changer 
suivant ke point de vue où on la regarde), Cian 
geable colour. — dominante (qui fait le fonds' d'une 
tapisserio), Ground. Un hoinme, à visage — do 
suie, l'aborda par derrière, elc., A mun, whose com- 
plexion was as black as soot, came behind him, etc. 
— de ventre de biche, Dun, or buck-colour. — de 
diable eorhumé, Thunder and lightning colour, 
Le mélange des couleurs, The blending of colours. 
Mettre en —, To paint, die, give a colour to, 
colour. + Ten juge, il en parle comme un aveugle 
des couleurs, He judges or talks of it as a blind man 
does of colours. — [se prend quelquefvis en par- 
lant d’étoffes ct d’babits pour toute autre couleur que 
le noir et le gris] Colours. N ne porte plus le noir, 
il a pris un habit de —, He wears black ao longer, 
he it in coluurs. V1 ne s'habille guère de —, He ge 
ncrally wears black.Elle a quitté la— (elle ne porte 
plus que du noir ou du gris), She has renounced 
colours, — [se prend pour la livrée dont on habille 
les pages et les laquais ] Zivery. Tha des couleurs 
maguifiques, He has a mighty fine livery. Porter les 
couleurs, To wear a livery. Couleurs bizarres, fan- 
tasques , ‘Odd colours, or liveries. La — du roi, 
The hing’s livery. —[ teint ; coloris) Complexiom 
colour. Ello a de elles couleurs, She has gut « fine 
complexion Etre haut en —, To have tov high a 
telour, Ta — lui est revenue, ell epris ses cou. 
leurs, She got er colour again. — {la vougeur qui 
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surtout au vi neque cause naturelle ou 
accidentelle] Bush het La — lui monte au visage, 
He coloured; he reddened ; the red did fly ir his 
face. Sans — et sans voix lle et muet), Colour- 
less and speechless. Les piles couleurs ( maladie 
des jeunes filles, qui leur rend le teint pale et tured 
The green-sickness. — [en parlant des viandes, 
pain et des pälisserres, pour marquer la — que ces 
choses doivent avoir quand elles sont cuites comme 
il faut ] Brown colour. Faites du feu clair, afin que 
ces viandes prennent —, Make a clear fire to 
brown that meat. Co rôti a bien pris—, That roast 
meut is finely browned. — {aux cartes, le pique , le 
trèfle, le cœur et le carreau] The suit. quelle 
— tourno-t-il, de quelle — est la Wiompbe? What 
is trump ? Je n'ai point de cette —, I have none 
that suit, Jeter de.sa —, To follow suit. Prendre 
— [t. de lansquenet ; entrer au jeu, et couper] To 

‘come in and play.* Prendre — (se décider, se 
déclarer), To declare oneself. * Reprendre — 
{rentrer en faveur , rétablir ss fortune), To be in 
favour again. Il à repris —, Me goes to court 
again. * —[ prétexte , apparonce , excuse} Colour, 
pretence, s » name, pretext, fetch, disguise, 
weil, umbrage. — plausible, Plausible pretence, 
fair appearance. I l'a D br — d'amitié, He 
has deceived him under a show of friendship. * Le 
mensonge se revêt des couleurs de la vérité, Lying 
assumes the colours of truth. Ii a donné une — 
spécieusc à son mensonge , He has covered his lie 
with a specious show of truth. | 

COULEUVREE ou Viewn Brancns, «. f. V. 
Barons. 

COULEUVRE, s. f. [reptile asses conon; ser°| 
pent] 4 kind of snake or adder. Couleuvreau , 
4. m. [le petit de la —] Foung adder. * + Avaler 
des couleuvres (avoir beaucoup de déplaisir, de 
chagrin, sans oser s'en plaindre), Ju swallow a 
gudgeon; To have many crosses. 

COULEVRINE, s. 4 [pièce d'artillerie plus 
longue que les canons ordinaires] Culverin, drake. 

. sous hb d'un autre, Zo live near a 
powerful noighbowr ; to be dependent. 

COULIS, adj. [vent ~, qui ve glisse au travers 
des fentes et des trous] 4 wind that comes through 
cracks and chinks. 

+ # m. (sue d'une chose consommée à force 

de cuire , coulé, Sltré par un linge] Cullis, 

gravy, jelly. Elle avalait pendant le jour et en se 
couchant, d'excellents —, She swallowed during 
day , and when she went to bed, some excellent 
jellies, — de pois ou pores, Peas-sonp. — [1. de 
maçon ; plâtre giché clair, pour remplir des joints] 

Grout or growt. 

COULISSE , s. f. [longue rainure par laquelle 
on fait coaler, aller et revenir un chassis, une fe 
pétré, une porte, ete., volet qui va et vient dans 
ces entailles] Grove, gutter, — [pièce de déco 
rations quo l'on fait avancor et reculer dans les 
changements de théitre; le lieu où ces coulisses 
wat placées] Scene, the wing nf a scene. Les 
coulisses n'allaient bien, The scenes did not 
run free. On ne souttre, personne dans les a.ulisses, 
No body is admitted behind the scenes. 

COULOIR, 2. m. [écuolle sans fond, «à l'on 
met un morceau de linge par ut on coule le lait 
en lotirant] Colander, cutlendor, strainer, filter, 

—[t. d'archit.; passage de dégagement dun a 
artement à un autre] Passage. ire de la bile 
fr danat.} Biliary ducts. 

COULOTRE, # J. [passoire] Cullender. 

COULPE, .m. [t. dogmatiqne ; faute, péché, 
À souillure du péché manquemént, délit], Sin, 
vault, misdood, trespase, Diem —, To confus 


one’s sine. tren dis ma, FE repent, mn 
sorry for it. 

COULURE, s. 7. [mouvement de ee qui 
Running. Ce que les fondeurs craignent Le 
c'est la — du métal hors de leurs mosles. | 
Sounders fear most, is the metal’s rous| 
ef the moulds, — de la vigue (lorsque le: | 
tombent ou ee dossdebent quand le raisis 
mence à se nouer), The droppag or falling 
grapes. 

COUP, s. m. [choc, mouvement d'un cor 
un autre, l'impression qu'il fait en le frap 
Blow, knock , stroke, stripe , stab, hit, lash ,| 
box, brunt, bump dash + lick , pang , pas| 
pat, jerk, dub, push, mall, slap. an + 
push. Porter —, To level. — donné avec vil 
Rap. Petit —, Pat. Je lui ai douné ue lj 
T gave him a good knock. Il est tout co4 
tout percé de coups, He ts wounded all oi 
body, his body is all over wounds. Di d'est | 
un grand — contre la muraille, He gave b 
a violent blow against the wall. — de porn 
cuff, a fisty-cuf, rubber. Donner des cou] 

cing, To cuff. Se battre à coups de pois 
Be — de coude, 4 push with the elbow. : 
patte, 4 claw. Un — d'arrière-main, 4 | 
stroke. — de pied, 4 kick. Donner des co 
pied, To Kick. Il n'y a qu'un — de pied}! 
son château (ony peut aller en peu de tec 
itis but a step to his seat. Donnez ua — de 
jusques-r, Step thither. , 

— de moutou, Ram’s-block. — de bâton, 
gelling, bastinado. Donner des coups de li 
quelqu'un, To cudgel one. Un — de can 
stroke with a cane. Donner des coups de <4 
To cane, — d'épée, 4 thrust with a sword, 
— de fleuret, 4 puss. — de fasil, — de feu | 
sure faite par une arme à feu), Gunshot 0, 
— mortel, blessure mortelle, 4 mortal bi 
wound. —~ de canon, 4 canon shot, À lente 
roi on fit une salve de cent coups de cami 
de dix mille coups de mousquet, The kine 
his entrance was saluted with a hundred casi 
and a volley of ten thousand muskets. 

Aller aux coups (aller à l'endroit où Ij 
bat), To go to Wight. Se fourrer aus coupi| 
expose one’s self at random. 

Donner des coups de fouet à quelqu'un, Zo 4 
whip one, slash. — de fouet, lash, slas 
Jerk. Des coupe de fouet, The smacks of #1 
Tl lui a donné un — de fouet dans le visage, #4 
his face with his whip, — de dent, Biting, "| 
n'eù perd pas nn — de dent (il ne laisse pul 
de manger comme à l'ordinaire), His gr 
wag ne’er the slower. — d'ongle, | 
one’s nail, nip. — de rasoir, Cut with « 4 
— de pinceau, Stroke of a pencil. — de pli 
Dash of a pen. — de brosse, Bub of a bras 
de filet, haul, pull, casting of the net. "Ce 
tait pas là un grand — de filet, That war" 
great catch. — de siflet, Whistle, whstl 
— de peigae, Combing. Donnez-tui un — 
peigne, Comb his hair, — d'œil, V. Ont! 
Glance , cast of one’s eye upon; look. og! 
liad ; a view, a prospect, a roll cf the err.\ 
> d'œil, 4 one view. Au premier — die!) 
First view. — do vent, Sudden squall, ¢' 
spurt of wind, violent gale. — de rest f 
Stress of weather, — de lempéte, Storm. — 
mer, High sea, surge of the sea, billow | 
mighiy sea, shock of a wave. — da goureril 
Wild steering. — de tonnerre, Clap of the! 
— de foudre, thunderbolt. Elle est secréte eur 
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1— de tunerte, comme un — dp canon, She 
u secret as the town-crier. *Un — de foudre, 
1— de mue (quelque événement impréva, 
vont, accableat), 4 thunder-boit , a stunning 
+. Cats souvelle a été pour lui ua — de foudre, 
\ ai danderstruck at Gare _ cea 
aicie de sang cansée trop grande 
ore du ang), fpoplectic ft. - Forré ( t. d'e 
-s: quand chacun doune un — et en reçoit un 
a mème temps), 4n interchanged thrust, 
seer des fourrés, To interchange thrusts. 
‘wow anther through. * Porter an — fonred 
‘sie ea wsoret um mauvais office à quelqu'un ), 
+ & sur @ secret injury. — de soleil (impres 
a de que fit ua A ardent sur la tête, 
! à foge, sur les mains), 4 violent impression 
de ma spon thosg that are ed to ik in 
* avis, Le — de grâce (le — que Vexécu- 
jedan Testomae du patient avon roue, 
: Fi ae languisee davantage), The coup- 
“re the fishing low given to persons ere 
4 Co— dans l'eau, un — d'épée dans l'eau 
chet, me action inutile à, Beating the air. 
~ tebe, ~ de dent, — de langue (médisance, 
Bell reel Shooting one’s bolt, gibe, 
*+ 7b, slander, nip. On ng sait comment il 
‘tm per se mettre à couvert des coups de 
1, On does not“ knaw how to live 90 as to 
< dale. * Assommer de coups, rouer de 
‘4, Tomnd, boat in a cruel manner, break 
‘5 bas. * Détonroer le —, rompre un — (em- 
“«t ime chose préjudiciable ne s0 fasse), 
def the blow, * Rabattre les coups (adoucir 
dure, appaiser les esprits), Zo soften the 
1 pat)y animosities. * Faire son — mane 
1m — (enécuter om ne exécuter son 
#.. To surceed, or to fail in one’s project, 
+ #1 end. Le brave voyant le — manqué, 
«(ate pour éviter les éclaircissements, The 
seeing the affair miscarry , took to his heels 
ad ions, — perdu , Randoin shot or 
7 Bree — perdu fans viser à aucun but 
2:, To shoot at random. — de main (attaque 
+t sabite), Comp de main. Un — de sa 
+ dink of his, Prendre ane place à coups 
7 (mme canon), To take a town without 
‘2. Cotte ne craint point les coups de 
=» Thet place don't fear to be taken without 
© Deveer un — de cored 0 Us she! (le 
‘na pass), To bleed a horse in the roof| 
f ad the horn of a roebuck. Donner 
> & arenon à un cheval, To check horse, 
Tram de chapeau (saluer), To pull off| 
! shat, Cela ne vous coûtera pis ie chee 
*’ Tetwill have it for a little bowing and 
Avoir uo — de hache (un grain de folie), 
~Nittle crackt, to de crack-brained. *+ Faire 
Ferre deux coups (venir à bout de deux 
er mul moyen), Zo MU two birds with 
me. Sans — férfe (sans tirer ancun—, sans 
Tt), Withont striking one blow, without 
wa été le plus fort; il a porté les coupe 
“o), He'was de only vainers he got 
. Nr. Hy aura bien des coups de donnés, 
“1 will be hard fighting. Porter —, To hit 
“ Wee tre — ‘qui ne porte, He hits every 
À heats ue. La plus petite tolérance porte 
ire Leoméquence), The least toleration will 
« precedent of if, Il n'y a plus qu'un — de 
4 doamer à ce taldean, One touch more 
* peoall willefinish the picture. Cela fut abattu 
te martews, That was pulled down with 
MY À comps de cagnée, With an axe. — 
Fam, de coche, Striking of the clock. 

















( 297 ) 


cou 


Êtes-vous sujet à un — de marteau, — de clocks, 
(dépendez-vous de l'heure), Hours are made for 
slaves. * Ul lui a donué un — de Jarnac, le — 
de Jarnac (coup qui accable; mauvais tour auquel 
on ne s'attend pas), He gave him the finishing 
blow, or the coup de grace. — [se dit de cer- 
taines mauiéres de jouer et de certaines rencontres 
qui se font dans le jeu] Throw, cast, hit, move, 
stroke, fling , turn. — de dés, Throw or cast at 
dice. Beau — de dés, — de bouheur, Lucky hit or 
cast. — de malheur, Unlucky hit. — (au jeu de 
dames et aux échecs), 4 move ut draughts and 
chess. — de partie, The throw, the stroke, the 
move that wins the game.*— de partie (action 
importante qui décide du succès d'uve grande af- 
faire), Decisive blow, masterly stroke. Il a un — 
sûr; He has a fair aim; he cannot miss. * — sir 
(chose qui ne mauquera pas d'avoir son effet), 
Certainty. S'il vous à promis quelque chose, c'est 
un — sûr, Uf he has promised you any thing, it 


is as good as the bank, — manqué, Fair oppor= 
fully 
jeu 


lost, miscarriage. Faire un — de grille (1. du 
paume), To strike the ball into the hazard. 

ompre le — (readrele — nul), To ar, make go 
Sor nothing. — et dés (au jeu du trictrac; celui 
qui amènera le dé le plus fort jouera le ‘premier ), 
The highest plays first. *t Le — vaut In balle, le 
— vaut l'argent (ceci se dit d'une chose qu'on a 
faite, qui vaut bien la peine qu'on y a prise), It is 
worth all the labour; it is worth one’s while. — 
{se dit des actions humaines] Action, act ; attempt, 
deed, turn. — d'étourdi, Rash action or attempt. 
— hardi, Bold stroke or attempt. — de désespoir, 
Desperate attempt. — d'ami, Good or friendly 
turn, — d'essai, prendre action pour donner des 
marques de ce qu'on est capable de faire), First 
essay , coup d'essay. — de maitre (d'habile homme), 
Masterly stroke or performance. — de tête (d'un 
grand jugement ; c'est aussi une chose faite par cae 
price), Great piece of wisdom; giddy action. — 
d'état (utile aa bien de l'état), Piece of great 
policy. — de hasard ou de fortune. — d'aveuture, 
Mere chance. — de bonheur, Lucky chance. — de 
malhear, Unlucky chance, misfortune. — imprévu, 
Une: ted accident. — du ciel, — d'en haut, — 
de la Providence, Grrat Providence, providential 
hit. Ua fait le —, He has done the deed. Mau- 
vais —, Bad action. Là nous attendions que la for- 
tune nous offrit quelque bon — à faire, There we 
waited, expecting that fortune would throw some 
good luck in our way. Jamais pent-étre ils n'a 
vaient fait un si beau —, I do not believe that 
ever they got such a booty before. Se biter de 
faire son —, To hasten the execution of one's 
design. — [la quantité de poudre qu'il faut pour 
charger une arme à feu] Churge. Ia quatre coups à 
tirer, He has four charges good. — (éclat, bruit, 
décharge des armes à feu), Noise, report, dis~ 
charge of fire-arms. — | fois] Time , touch, bout, 
fing, turn. Un —, One time, once. Deux coups, 
Twice. Trois-coups, Three times, thrice. Ne ge 
guerai-je pas un —? Shall not I win so mach as 
Pace? Shall T be always Lenten ? I] m'a gagné 
vingt guinées d'un seul —, He won twenty gui- 
neas from me at one haul, touch. Encore un —, 
je n'entends rien à toutes ces halivernes, Once 
more, I tall you, I comprehend nothing of all 
us nonsense. Je ue bois que deux ou trois coups 
à dîner, I only drink two or three times at dinner. 
Bavez encore un—, tres ort eres drink an- 
other glass ; mend reught. Boire un grand 
Ze drink a large draught. Bore à Petite 
coups, To drink small draughts. Bavons un — 


































fensemble, Let uy drink a glass tovether, Boire. 


cou 


le peut — (étre sujet à boire; faire une petite 


débauche), To tipple, revel. 





A— DE, adv. A coups do bâton, d'épée, de 


flèche, de fusil, de canon, de pistoleis, de poing, 
depied; With a cudgel, a sword, an arrow, a 
musket, a gun, a 
naires, With the help of dictionaries. 

Ack, adv, [pour cette fois-ci] Now, 

Poux LE—, § this me. C'est à ce —, que... 
Itis now, that... 

Pour le — je vous apporte de boanes nouvelles, 
This time I Uring you good news. C'est pour le 
— que les affaires vont vous faire peur, His now 
you will be sick of business. 

APRÈS —, adv. [trop tard] Too late. 

adv. 


— sux —, (a tout propos, souvent] 
A rous cours, § 44 every turn, ever and anon. 
— sus —, adv. | immediatement l'un après 


l'autre] One after another. Boire — sur —, to 
redouble one’s draughts. 

Do pazmiza —, adv. [dabord} dt the first, 
presently. 

Tour 4 —, adv. [soudainement, en un mo- 
ment } All of a sudden, suddenly. 

Tour p'un—, adv. [tout en une Sis, soudai- 
Bethent, tout à —] #4 once, all at once, at one 
dash or bout; all of a sudden, plump. 

A —sun [certainement] Certainly , unquestio- 
nably. Vous le trouveres à — sûr, Fou will find 
him, or meet with him most certainly. Cela est 
ainsi; à — air, It is unquestionably 30. 

COUPABLE, adj. sabst. { qui a commis quel 
faute ou quelque crime ; criminel] Gulpable, guilty, 
in fault, accusable , sinful, faulty, vbavxious , no- 
cent. Souvent l'innocent patit pour le —, The in- 
nocent often suffers for the guilty. I est — de 
fous ces crimes, He is guilty: of all those crimes. 

COUPANT, -ANTE, adj. w. subst. m. [qui 
coupe] Cutting, edge. 

COUPANTS, s. m. pl. [les bords de l'ongle du 
sanglier] The sharp edges of a wild boar’s-honf. 

OUPE, s. f. (l'action de couper] Cutting, 
felling. — des bois, Cutting down ox felling of 
trecs. La — d'un bois taillis se fait de neuf ans 
en neuf aus, Coppice wood is felled every ninth 
year. Il y a tant d'arpents a lz — de cette année, 
So many acres are to be felled down this year. 
— (tonture), Cloth-shearing. La — des cheveux, 
Cutting. La — des pierres, Hewing, cutting. Uo 
tailleur, un cordonnier qui a la — Loaue, 4 éaylor 
or a shoemaker that has a good hand at cutting 
out, Cet habit ne va pas bien, la faute en vient de 
la —, That coat does not fit well, because it is 
all cut out, Vendre, acheter un melon à la —, 
To buy or sell a melon on trial, ox according 
as it proves. Cette étoffe est dure à la —, This 
stuff is hard to cut. — {t. d'archit.; profil, sec- 
tion, iatérieur d'un bâtiment] Profile, section ; 

ide of a building. — de moulia de chamoiseur 
(pile, auge), Trongh. — [séparation qu'un des 
joueurs fait d'un jou de cartes en deux parties, 
après que eelui qui donne a mélé| Cutting out. Il 
a la— malheureuse, He has a very unlucky hand 
at cutting. Je ne veux pas être sous sa —, f do 
not choose to sit after him at play. * Se trouver 
sous le — de quelqu'un (avoir affaire à lui, être 
sous sa dépendance), To be under the lash of 
ons, to bein his clutches. * S'il tombe jamais sous 
ma —, If ever he comes or falls into my clutches, 
Uf ever I have hum in my power. * La — et li 
liaison des scènes, The management and connec- 
tion of scencs, * La — des vers, The cadence of 
verses. —[tuse, vase à boire] Cup, chalice, quaff, 
— dergent. Sévareig Boire 
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istol.* À coups de diction 
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une —, Zb drink out of a cup. * La — 
lices, la — des affiietions, The cup of deiig 
afflictions. La— (la communion sous l'espi 
vin), The cup. —(t d'astron.; covstetlar 
l'hémisphère méridional), Crater, cup. — 
ceau de sculpture, vase mains baut que 
navicelle, Ova{, squat vase. , 

COUPE, -EE, part. of Couper, Cut. U 
— (traversé de fossés, de canaux et de ry 
A country intersected with rivers, canis 
— [bref; court, concis, laconique, serre. 
Short, concise. Un style — (dont les pécis4: 
courtes et peu liées), 4 style comsisuag :/ 
and abrupt sentences ; a broken, loose sty le. 

Du lait — (mélé avec de l'eau), A%/k 
boiled together. Un carrose — (qui 
foud), 4 chariot. {Pain — n'a puiat de 1 
(quand on a besoin de pain à. table, il Lu 
Jours prendre celui qu'on a devant soi on i 
sans sinformer à qui il est), Bread. that is: 
every one’s property. 

—, s. m. {pas de danse] Coupee. 

COUPEAU, s. m. [sommet, cime d'une 
tagne] The cop, summit or top of a hull. 

COUPE-BOURGEON, s. m. [lisette, L 
petit insecte fort nuisible] Vine-grub. 

COUPE-CERCLE, s. m. [instrument qu 
à couper du carton ou autre chose curculareu 
Round-punch. 

COUPE-GORGE, s. m. (défilé, passage « 
lieu où il est dangereux de passer à cause di 






e | leurs, tout endroit où il se commet quelque Js 


nerie, co mot se dit aussi au 
de Coupe-cu] Cut-throat place. 

COUPE-JARRET, s. m. [brigand, au 
bretteur | Cut-throat, rufiun, villain, assis 

COUPELLATION , s. f. [ purification des 
taux au moyen de La coupellej The act of ass) 
gold or silver by the coppel. 

COUPELLE, s. f. [ vase daus lequel oa épi 
Vor et l'argent par l'action du feu ] Coppel 
cupel, or cuppel. Argent de —, Fine silver. | 
a see Coppelling. * Mettre à la — (à un 
goureuse épreuve), Zb put to the test or | 
Passer à la — (par on examen sévère), Toi 
the test, go through à fiery trial. 

N. B. On ne dit point, Etre sous la —, 
sous la coupe de quelqu'un. V. Cours. 

COUPELLER , . a. [faire passer de fu 
de l'argent par la coupelle] Zo assay oc try gv 
silver by: the coppel 
COUPE-PATE, 3. m, [instrument de bu: 
er] Dough-knife. 

2 Cour , %. a. [trancher, séparer, di 
un corps continu; tailler, rogner , scier. mu' 
chätrer] To cut, cut off, cut out, cut down 
divide, geld, abscind, imfersect, amputate, *!' 
chop, curtail, cut up, detrunctae , pare, 6° 
hew down, trench, strike off, uarip, trash 
menu, To mince, — un bois, To fell ur 
duven a wood. — un bras, To cut off, & 
putate an arm. — un halt, To cut où a 
— la viande, To carve the meat. — cn! 
To cut in fillets, — un pays, To divide a + 


jwemet , av 


—( 





à 
try. — un cheval, To geld a horse. — une jum 
To spay a mare. — la queue, To dock. — 
rond, 7b round. — le gorge à quelqu 
cut a man’s throat, butcher or hill hin. 

blés + [moissoaner ] To cut down corn rep 

la gorge à quelqu'un (faire quelque chase 4: 
perd, Zo ruin or one, breuk one’s nec) 
vous le meites en prison, vous lui coupes L 1' 
Uf you put him in gaol, you undo him. > - 





dans | gorge, To cut one another's Cannet , fight +: 


cou 


$ one. * Vous vous coupes Is gorge estte 
1 « (elle détruit vos préteations ) TRS resto à 
» epaiast you. * I fait un vent qui coupe le 
st, There is @ cutting wind abroad, that 
1 sue face. * Les sanglots , les soupirs eou- 
wh won, Sobs and sighs stop ihe elteresces 
1 touns à quelqu'un (lui voler adroitement 
«re, ou ce qu'il a sar lui), To pick one’s 
4 — dans le vif, To cut in the quick. * Il a 
ve des le vif, He has touched the ticklish 
=. — [traverser , diviser , interrompre J, To 
1, dwide , intersect. Une chaine de monta- 
r cape toute cette province, 4 ridge of moun- 
v1 dmdes that province into two parts. — 
‘ex perle plus court chemin, To cut short, 
~\ the shortest cut. — les envemis, To hinder 
sexmiration of the enemy , to throw oneself| 
ven them , to intercept their return. Leur 
~-prde syant passé La rivière , nos gens le cou- 
1, The pan having passed the river, our 
+ nterceyted their return. © — quelqu'un (le 
wnet), Zo cross ome. — [t. de chasse ; aban- 
rte la voie pour devancer la bète] To quit the 
“+ — h parole à quelqu'un (Iiaterrompre on 
-cpuer nlencc), To sate: 4 one, cut one 
—, sleue hime. Je hui coupai brusquement la 
#, lat kim short with a vengeance. — 
i ‘an, (se mettre sur son chemin 
« l'empécer de passer), To slop one’s way. 
~ heu à on ml (en arrêter fe cours), To 
7 où, put a stop to it. — broche, — pied 
& wa, tun ebus; — la racine d'ua mal (en 
* kewe), To break the neck of a thing, put 
“sil — les vivres à une armés, à une ville 
+, To cut off the communication , prevent 
«04 to be brought to an army or to a be- 
ved town. * — les vivres à quelqu'un (lui re- 
water les moyens de subaister), To famish one, 
Lm him of all means of subsistence. — la com- 
“Lates d'une ville, To cut aff the communica 
bes aay swecour to be thrown into a town. 
Sem dune ville auiégée (couper les cs 
1x, les conduits des fontaines), To cut off or 
“pt the water from a besieged town. * — 
Sn (abréger am discours), To cut short, be 
‘7, Poar — court, To be short, in short. 
— Twebe sous le pied à quelqu'un (le su 
“te we adresse), To cut the grass under 
Et fea; trip up one’s heels, supplant him, 
1 ¥'s nase out of joint. *t On lui a coupé bras 
tubes (on lui à fait ume grande injustice), 
7 hove entirely undone him. 
~ da vin [miler plusieurs sortes de vin en- 
] To brew wine. — le bois [t. de me- 
; des ornements avec propreté] To 















en deux, avant que 
To cmt (at cards). 
na — qu'une carte, His 
card. — cu (manquer 
) To go of with one’s 
f — là bolle [t. de joueur de panme ; 
4 ta belle ne fasse point de 
4) To turn the ball 0 as it will not rebound. 
a si {as a mdre carte; se 
fombre des joneurs} 7o declare one- 
J player, make cmt. de danse; ve jeter sut 
as Teatro devant où darribre} To 
+ make a à 
n [ Tae ads ne 
Let qui ] To ent oneself. s'est 
PT ms i ig ee son couteau, He 
witl ife. * Se — de 
Sutton Parties 6 mt, 


cartes 
ne ] 
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To stand tn onb’s own light. — [se dit des éloffes 
qui se gôtent par les plis, To cut, fret, wear 
ont. Les étoffes fortes se coupent plutôt que celles 
qui sont déliées, Strong stuffs rob ont sooner in 
the folds than slight ones. — {se croiser, se tre- 
verser] To cross, intersect. Deux lignes, deux 
chemins qui se coupent, Two lines or two roads 
that cross. — [se contredire et se démentir dans 
son discours] To contradict oneself, faulter, go 
backward and forward, Les criminels se coupent 
souvent, Criminals often equivocate. — [s'entre- 
tailler des deux pieds. en parlant des cheranx] To 
cut or hit one leg with the other, 

COUPERET, s. m. [sorte de conteau de bou- 
cherie et de cuisine, fort large] Cleaver, a cleaving 


knife. 
COUPEROSE, s. f. [sorte de sel minéral ] 
Copperas. — naturelle, V. VirmioL. — blanche , 
ow vitriol blanc (dont la base est le zinc) White 
vitriol. — verte, ou vitriol vert (qui a pour base le 
fer), Green vitriol. [Dans la nouvelle nomencia- 
ture chimique , les couperoses sont des sels du 
genre SULFATE, ¢lant composées d'acide sulfurique 
et d'une base salifiable ] Su(fates. 
COUPEROSÉ , -EE, adj. [se dit d'un visage 
té de bourgeons et de rougeurs : se dit aussi 
es personnes ; boutonné, bourgeonné] Full of red 
pimples, ruddy, red. Elle a le je tout — 
alle est toute couperosée, Her face is full of red 
pimples. 
COUPE-TETE, s. m. V. Curvat ronpu. 
COUPEUR , EUSE, s. m. et f. [qui coupe; 
se dit de ceux qui coupent les grappes en ven- 
dange, et de ceux qu jouent au que 4 
grape cutter or gatherer ; cutter, 11 y avait à la 
table doure coupeurs, There were round the table 
a dozen of people that were playing (at lansque- 
net).—de bourse (filou), 4 pick-pocket, a cut- 
purse. 
COUPIS, s. m. pl. [toiles de coton à carreaux, 
des Indes-Orientales] Indian checks. 
COUPLE, s. f. [ deux choses de même espèce : 
si elles vont nécessairement ensemble, comme les 
souliers , les bas, les gants, on dit une paire : on 
appelle aussi — le lien dont on attache deux chiens 
de chasse ensemble] Couple, leash. Une — d'œufs, 
4 couple of eggs. Une — de bœufs, 4 yake of 
oxen. Une — de lièvres; 4 brace of hares. 
—, s. m. [deux personnes unies ensemble par 
amour ou par mariage ] Couple, pair, conjugation. 
Un beau — d'amants, 4 fine couple of lovers 
C'est un — bien assorti, They are well matched. 
— heureux, — fidèle, 4 happy , fuithful couple 
or pair. 
COUPLER , v. a. [attacher des chiens de chasse 
avec une couple; loger deux gens de guerre onsen 
ble] Zo couple, 

COUPLET , s. m. [stance, partie d'une chan- 
pal ‘Staff’, couplet. Un — de chanson, 4 couplet. 
lets [couplets satiriques ] Lampoon , satire. 
ÉOUPLETER, w. a. [ chansonner | Fo lam= 
poon , to write a song against one. Ila couplete 
toute cette cotterie, He has lampooned this whole 

club. 

COUPOIR, s. m. [outil de fer tranchant ot bien 
acéré , dont om se sert dans les mentaies peur couper 
les fanes } Cutter. 

COUPOLE, s. . [dôme ] Cupola, 

COUPON, 3. m. [petit reste d'étoffe] Remnant, 
shred, or smalt piece of a stuff, or cloth. — 
jer portant intérêt, et dont on conpe une partie 
à chaque échéance ] Divedend, ent (in the pubic 















'artisen de sce walbeurs,! fiuedis }. 
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COUPONS, a.m. pl. [ pièces de batiste , eoupées | spirit. Faible —, bas, peu de —, 
juste à la longueur de deux aunes ] Cambrich-pieces.| Faint-heartedness , buso spirit. Mais il 

COUPURE, s. f. [separation , division faite} son —, But he did:not keep his je 
aans un corps continu par quelque chose de tran-} employons toutes sortes de moyens pour leu: 
chant, incision, taille] Cut, separution , division, | le —, We employ all manner of means 
lash, shred-, scratch, concision, recision , inct-| their spirits. Prendre , reprendre —, To 
sion, — [t. de guerre ; retrancheme: fossés ,| a good heart ,. to cheer up. Manquer de 
palissades qu'on fait derrière une brèche, pour | faint-hearted. Perdre—, To be discoura; 
ey défendre] Intven hnent or cut behind a breach.) fade, despond. Donner du —, To €: 

COUR, s. f. [autrefois Court, d'où est venu| give heart. Ha plus de — que de force .: 
courtiser , courtisan : espace à décauvert. enfermé| mure spirit than strength. Les plaisirs 
de mursou de bâtiments, qui est ordinairement à| le —, Pleasures depress, ¢/ 
l'entrée de la maison, et eu fait pertic| Court-yard.| courage. 
Maison entre cour et jardin, 4 house between yard|' + I n'y a plus que — (sous approches de 
and garden. Basse-cour , Base - court, lower or| Cheer up, the worst is over. — |dans les a 
inner court; Poultry -yard. * Une nouvelle de| Courage , mettle. —{allection , séle) Heart 
basse-cour (déLitée par des gens qui ne sont point | ‘ion. It n'a pas fait cela de bon —, He has 
Aportée d'en avoir été bien informés), Grub-street | it with x good heart. I l'a servi de grand 
mews. has served him heartily. — {sentiment , 

— [le souverain et son conseil le licu où est le | mouvement], Passion, temper, heart, min: 
souversin, les officiors, les principaux seigneurs qui | su vaiocre son —, He could not get the 
accompagnent ordinairement un roi, un souverain || his Lemper. Si j'eu croyais moa — , Showld 
Court; application , courtship, etc. Faire sa cour | “ify my passion or resentment. Tenir soo 
au roi, Zo pay one’s court to the king. Ordre de | sister dans sa colère, etc.) To persist in one' 
fa — (du pes ou de son conseil, Order from | spirit. —|duveté de cœur ; Gerté , férocitél 
de court. Etre Lien à la —, il est à la —, ilest| cruelty. Auriez-vous bien le — d'abandea 
allé à la — (et non en —), To be great at court;| eufants ? Could you find in your heart to, 
he is gone to court. Faire là — à quelqu'un (lui | your children ? Je n'ai pas le — de le lei 
vendre des respects, des assiduités), Tu mahe one’s | I have not the courage to refuse it him. 
court to one, pay one's attendance to him, to| —, part. int. [pour encourager) Bravo, 
wait on him. Faire la — à une dame, To court| up, go to; come. come. —, mousieur de Sa 
a lady. M me faisait assiddment sa cour, Me was | pousses votre fortane , Bravo , Master 
wery assiduous in paying his court ta me. Faire | push your fortune. 
la — de quelqu'un (fui rendre de Lous offices au-|" COURAGEUSEMENT, adv. [avee courge 
près de quelqu'un), To serve one, do him a good 
turn. Je lui ai bien fait votre —, I spoke to him 
in your favour, Je lui dirai cela, je lui en ferai 
ma — (cela lui plaira, et me readva agréable), 
T will tell him that, and make a merit of it. 
* Vous avez, vous tenes aujourd'hui — plénière , 
You have a large company to-day ; you have a 
rout. Les gens de la — ju courtiers. Amis de 
la —, Court-friends. L'air, l'esprit, le ton de la 
—, The court-air, the spirit, ton of the court. 
M sait bien sa —, Ha knows well the court-cti- 
quette. Eau bénite de — {saines promesses, cas 
1esses trompeuses) , Court holy water, fair empty 
words. Avoir bouche à — chez le roi, To eat at 
court. Effronté comme un page de —, 4s impr 
dent as a court-page. || Homme de — [souple et 
adroit, mais faux et artificieux] Fawner. Homme 
dela — (courtisan), Courtier. +4 C'est ls — du 
roi Pétaut (c'est un lieu od chacun veut comman- 
der, et où il n'y a que de la confusion), ’7is a 
dover-court. Intrigues de —, Court-intrigues , 
back-stairs. — [siége de justice où l'on plaide ] 4 
court, ayer. — dans une maritime, Pprt- 
mote. le prérogative , Prerogative-court. — ec- 
clésiastique, Ecclesiastical court. En — d'église, 
At doctors communs. Mettre hors de —, ou bors 
de — et de procès (renvoyer les parties comme n'y 
ayant pas sujet de plaider), Zo reject an indict- 
went. Hors de —, Nonsuited. 

COURAGE, s. m. [disposition de l'âme à entre- 
prendre, à repousser ou à souffrir quelque chose de 

and , de difficile ; valeur, Ÿ valllsnce, fermeté 
aus. le péril, intrépidité, bravoure , générosité, 
force, résolution , cœur , vivacité, hardiewe] Cou 
rage , daringness , heart, spirit, hardiness , bold 
ness,. valour, bravery, cheer, magnanimity , 
manliness, masculineness , mettle, stoutness , 
intrepidity, fortitude, greatness of soul, constancy, 
resolution , fearlessness , crest. Sans — , Pusille- 
nimous , heartless, Grandeur de —, Greutaess 
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hardiesse ; bardiment, avec cœur, vaillamæ 
eu homme de cœur] Oourageously, bravety, str! 
daringly , manly, manfally , magnæncs| 
boldly, generously, gallantly, heartily, wx: 
tedly, valiantly, bre fercelr. 

COURAGEUX, -EUSE, adj. [qui à de cm 
et de la hardiesse ; brave, vaillant, ietrer 
bardi, entreprenant, résolu, généreuz 1 (+ 
geous, brave, stout, daring , hearted, ! 
manful, adventurous, magnanimeus , mettles 
doughty, fearless, strenuous , gallant , iby; 
hardy, valiant, resolute , ferce. Le plus—, 
Prowest. Ce prince =, cette reine coarsg” 
* cette courageuse princess , This comme 
prince, ete. 

COURAMMENT, adv. [rapidement , Bale 
sans difficulté, sans embarras] Currently fc 
readily. NW it —, He reads fluently. 

COURANT, -ANTE, adj. w. (qui court; 
sent, commun, ordinaire ; qui s'écoule , pret 
léger}, Running , current, swift. Esa car 
Current, running water. L'année courante 
mois —, The present year, or month; the 
rent year, the instant, La mounaie cenranie, 
rent coin or money. Le prix —, The currents 
the price nf tha market. Une maladie cour: 
4 prevailing distemper. Un chien —, 4 bes 
a Lund. Toise courante , aupe courante , €8 © 
sition à foise el aune carrée, Running yard, 
or lengthwise. 

—, 4. m. fcours, écoulement , ruissess ; ™ 
ment progressif de la mer : se dit dens pv 
tous les seas de l'adjectif] Current , stremm, 
ing stream , running water ; tide, etc. Dy 
dangereux courants sur cette côte, There at 
Rerous currents upon that coast. Chute. dire 
des courants, Setting of the currents. Lit d'un 
Main stream of a current, Ca— d'eeu bit 
quantité de moulins, That rivulet or ruasing 1 
sets many mills a-going. Le — de Veau Foi 
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Cou 
+ rom carried him away. —de la meule d'un 
wt (tt sieule d'en haut}, Burner , spper mill- 
la du marché, The mar ket-price. Le — 
dires, The coarse of affairs. Le — du monde, 
vow æ corse of the world. Le — (train ordi- 
The wual rate. * Être au — des nouvelles, 
cm the news oy the day. Le — (le mois pré- 
| L decommerce), Zhe present month, the 
a" L lettre est du douse du —, The letter is 
be twelfth instant. Le— (le termequi court), 
r rte quarter, Je vous remets les arrérages 
trader da —, J forgive you the arrears 
wot of the present quarter. Se mettre sar son 
=, To be even with one’s business. 
\artoeeant , adv. (sans hésiter , facilement, 
a; œrsmment) Currently, easily, rea 
ut—, He reads very fluently. Cela se vend 
“1—, 4 crown is the current price of it. 
eb. {ala béte) Cursorily, in haste, has- 








‘sa berry. 
URL 8. J. [espace de danse ; le chant sur 
ze mesure les pas] Courant, couranto. 
or, eer me —, To dance, to play a cow- 
» Tem de —, [flux de ventre] Looseness , 


reagh-go-nimble. 
-UUSTIN, s. me. (dragon, fasée qui court 
3 me] Lins-rock et. 
‘viRMTC, -UE , adj. [se dit d'an cheval qui 





un trop grand travail ; las, 
semé , fourbu| Foundered.* Je me sens 
[feel myself sore all over. 

RBATUBE , s. f. [maladie d'un cheval 
+ tut1, d'ene personne conrbatue ; lastitude dou- 


har bigue, mal-aise] Foundering , extreme 


SURBE adj. subst, [fait en are , voté, ciwtré, 
* dan, Curse, crooked, bent, curvated , 

at, kimbo. — , ligne —, Curve. — [ pièce de 
> +e cicpenterie] Crook, a crooked piece of) 


ur. 


“TEMMENT , s.m. [Taction de courber] The 
5 

















"CREER , +. a. [rendre courbe une chose qui 
\teale; antrer, mettre en arc, abaisser , Îlé- 
] To bend , bow , inflect, make crooked, 
1. step, curve , incurvate. Vous deviendres 
‘oué, Fou will ba quite crooked in time. 

“le soos le faix des ans, Oppressed by age. 
+ alles l'a tout courbé, Old age has warped 
a 








ee a.Sz—, w.r. [être, devenir courbe] To 
» tow. Tl courbait sous le faix, He bent under 
# A devient vieux, et il se courbe furieuse- 
«Be grows old, and stoops prodigious!y. — 
* des marques de soumission , de respect) To 
Aisipe. 





(TABETTE, s. f. [t. de manége ; mouvement 
" Lie cheval en levant également les deux pieds 
Seat el se rabattant aussitôt] Curvet. * || I 
‘ses cogrhettes (c'est us Lomme campantet Las), 
‘rept ond cringes ; he is a cringing fellow. 
! COURBETTER , +. a, {faire des courbettes] 
1 areal, 
‘OCRBORE, s. f. finflesion , 
“+ ché ‘Cure eine flexure, 
17 xbending , infexion , incurvation , hook- 
7 fezion , curvation , crookedness. * N'ayant 

‘weee pris lb — servile que la discipline mili- 
oy mee tt esprits eo t les corps , ete. 
heey taken yet that servile kent which mili- 
Vaud bes lo the mind, at the same time 

the body straight. 





pi 4 état d'une 
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CO 
COURCAILLET, sm. [sppeau de esillel] # 


quil 2. 

COUKEUR , s. m. Equi est léger à la course} 
Runner , racer. Avant-coureur , Herald , van. + Ja- 
mais hon — re fut pris, 4 old bird is never caught 
with chaff, — | domestique qui court à pied, et dont 
on se sert pour faire des messages] Running foot 
man. — qui va et vient, qui est souvent par la ville, 
ou en voyage ; vagabond , léger, inconstant, Rambler, 
rover, wanderer, roamer, scourer, stroller. * — 
(amant volage, qui va de belle en belle, Rover, in 
constant lover. — de nuit (qui se retire fort tard ), 
One who keeps bad or late hours. — (petit garçon 
libertin), Tle boy. — (écumeur ) de mer, Searo- 
ver, pirate.—de ventes ,—de sermons, etc. , (cous 
qui sont dans l'habitude d'aller à toutes les ventes 
ou aux sermons, 4 sermon or auction-hunter. — 
(cheval de selle, qui a la taille légère ] Racer , coure 
ser, runner, hunting-nag. 

Covagons [batteurs d'estrade, cavaliers détachés 
du gros de l'armée , pour aller à la découverte, ou 
à la petite fxn) Scouts. 

COURE SE, s. f. [se dit en riant d'une femme 
on fille qu'on ne rencontre jamais chez elle| Gadder, 
gad-about , gadding housewife , rambling creature, 
gossipping woman. —| prostituée ] Street or night- 
walker , common crack , bunter, gipsy. 

COURIR , courant , conru ; je cours; je courus, 
je cenrrai, je courrais, ©. n. et a. etr. [aller de 
vitesse et avec impétuosité, et quelquefois seule 
ment aller plus vite que le pas; s'empresser , galo- 
per, voyager , faire route ; en certaines phrases, il 
aun autre infinitif, quiest Counag) To run, speed, 
hasten, hunt, pursue, go apace, course, sail. Elle 
prend sa coiffe ét ses heures et court à l'église. She 
snatches her hood and the prayer book, and hur- 
ries to church. — de toute sa force ,—à toutes 
jambes, To run as fast or hard as possible. — la 
poste , To ride post. — à toute bride , à bride abat- 
tue, To ride full speed or full gallop. * Liser dou- 
coment , ne côures pas, Read slowly, do not hurry 
yourself. I] ne faut pas prier Dien en courant, Fou 
must not say your prayers in a hurry. —\e monde, 
To pilgrim.—sur, To press. Faire — (faire passer 
de main en main), To put about. — plus vite, To 
out-run. — vite, To scud , gallop.—aprés, To fol- 
low. En courant, Runningly. Devancer en courant , 
To out run. — quelqu'an pour le prendre, To 
pursue one in order to catch him. 

—ow courte, le cerf, To hunt or chase a stag. 
Laisser courre (phrase de chasse, c'est-à-dire de- 
coupler les chiens après ls bête), To nncouple the 
dogs, let them loose after the beest. Quand les 
chiens furent au laisser courre, When the dogs 
were come to the place where they are loose. Un 
beau courre (t. de chasse, pays commode pour la 
chatse), 4 fine hunting country. Courve un cheval 
(le faire — à toute bride), To run, to gallop a 
horse. Voulez-vous courre votre cheval contre le 
mien? Shall we have a race? Let us have a race. 

— la bague, To run at the ring. — un bénéfice, 
To sue for a living. —une charge, To hunt after a 
place. — fortune de, — risque (être en péril 
de....), To run the hasard, run risk. —le ris 
que, To wage the danger. — même fortune (être 
dans les mêmes intérêts), To run the same chance. 
— una belle fortane (être en passe de parvenir), 
To be in a fair way af preferment. Ils courent la 
même carrière, They rua the same race. -— le Lal 
(aller d'un bal à un autre), 7b go from one ball to 
another. — les ruelles (aller de visite en visite chez 
les dames, To pay frequent wisits to ladies. — les 
ventes, — les sermons, —un prédicateur (être dans 
l'habitude d'aller onx ventes, aux scrmons) To be 
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cou 


an auction or sermomkunter. Être (ou à —les rues, 

à courre les champs , ( être trouble d'esprit, tout-è 

extra 
one’s wits. Les uns vont audevant da plaisir et le 
maaquent, d'autres en jouissent sans l'avoir couru , 
Some go to meet pleasure , and miss it ; others en- 
Joy it without having pursued it. Hs coururent la 
tirer du danger où elle était, They ran to snatch 
her from the danger she was in. —le pays, — le 
monde (voyager), To travel about, go up and down 
the world, range the world. Il quitta son pays et 

- so mit d— le monde, He guitted his country, and 
went and roamed about the world. — le plat pays 
(ravager un pays), To make inroads into the coun- 
try , infest i; spoil , waste, harass, ravage a coun- 
try, pillage and plunder it.—le bon bord (pirater), 
To infest the seas. 

— à sa perte, à son malheur, à sa ruine (se com 
duire de manière à se ruiner), To run to one's ruin. 
— à l'hôpital (se ruiner), To be in a fair way to 
be beggared, to be in a way of being a beggar at 
fast. — à l'évêché , au béton de maréchal de France 
(ètre dans le chemin d'y parvenir bientôt) To be in 
a fair way of being soon made a bishop or a mare 
shal of France."— après les honneurs , les richesses 
(les rechercher avec ardeur), To run after honours 
or riches, seek after them ambitiously. * —après 
son argent (continuer de jouer, pour regagner ce 
qu’oa a perdu), To continue to play , in order to 
recover money lost,—ou courre sus (se jeter sur 
quelqu'un pour le maltraiter), To fall upon one. 
— aux armes, To fly to arms. 

—sur le marché de quelqu'an (enchérir sur un 
autre, tâcher d'avoir ce qu'il marchande), Zo go 
to take a bargain out of one's hands.*— sur les 
britées de quelqu'un ( vouloir l'emporter sur lui), 
To interfere with one. 

Faire —des bruits (répandre des bruits), Zo 
spread reports, be the author of a rt. I n'y 
a rien de plus faux, et ce sont des coquins qui font 
— tous ces bruits-là, There is nothing more false, 
and they are rascals who raise all these reports. 
Faire—un manifeste, Zo publish a manifesto. Faire 
une santé (la faire boire à tous les convives) , 
To make a health or toast go round. Faire — la 
voix (demander les avis à ceux qui composent une 
assemblée), To put the question to the vote. Faire 
courir le billet (envoyer un billet pour assembler 
ceux qui ont intérêt à quelque affaire), To send 
circular letters. Faire —le billet chez les orfévres, 
les horlogers, ete. (donner avis de quelques choses 
volées), To send bills to the gold or silversmiths , 
40 the clock-makers , etc, concerning stolen goods. 
— [aller çà et la, sans s'arrêter long-temps en cha- 
que endroit] To ramble, gad abroad, run about. 
ramage, rove, scuttle, straggle, roam, ran up 
and down, scour about, jaunt. — çà et la, en 
étourdi , To rantipole. Ni court depuis le matin jus 
quan soir, on ne le trouve jamais ches lui, He ts 
continually rambling and never at home. ||—1a 
pretantaine (s'aller promener çà et là), Zo gad up 
and down. ||—les tables, To go a spunging ; to be 
a smell-feast or trencherfly.— couler] To run, 
fiw, stream. L'eau qui court , The running water. 
L'hameur me courait le long de l'épaule entre cuir 
etchair, The humonr ran along my shoulder un- 
der my skin. —[se dit du temps, d'un terme au 











bout duquel se doit payer ou effectuer quelque | s 


chose] To pass away . run, slip, go on. go away. 
L'année qui court, The present year. Il court ss 
vingtième année, He is entercd on his twentieth 
year. Ses gages conrent depuis un mois, His wages 
have been running on for a month. Les intérêts 
courent toujours, The interest runs on. An temps 
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et), Fo be a stark man, be out of| 


l'honorer , récompenser : achever, finir avec 


cou 


qui court, 43 Gmes go. [être em vogt 
mode ; reçu, approuvé) To be current, bet 
or fashion , go abroad. La monnaie qui cou: 
current coin ec money. Le mode qui cour 
general fashion, the fashion in wogue. 
couleur qui court, This is the reigning 
the colour in fashion. L'avis qui court (qu 
devoir l'emporter), The œbvice that és ! 
carry it. Les dames le courent, Tike tad: 
him: On l'a couru par toute la ville, Thc 
hunted him all the town over. Les pirates : 
la mer, The pirates infest the sea. Da bien 
He has travelled very much. C'est un préd 
fort couru, He is « preacher Ja 
On leia donnéa—, They have cost cmt wi 
him, Le brait court qu'il est mort, K às gu 
or reported, or there is a talk or of 
is dead, C'est une neovelle qui court bes rues 
news is thre: . Les santés cournions à le 
The healths, the toasts went about. Vous 
bientôt — deux chansons de sa façon , Foe w- 
see abroad two songs of his mabing. li 
bien des malsdies, Jt is a cry sich seas 
. sms 





5. J. [ornement de tête ; gus! 
auréole , diadéme ; royauté, royaume, état} C 
, sovereignty, monarchy, hingdom 
dem. —ducale,— de comte, de at 
duke’s , eart's or is’s coronet. — det 
A garland, a wreath.— de laurier, Lawrel-< 
— de is A Priest 8 etre Sd 
de cerf, palmer. Our à — (pièce 
tion), Crown-work, Entrer en—, To grit 
ween the bark and the tree. — civique. 
crown. —lumineuse (météore), Halo. * La: 
martyre, The crown of martyrdom. Dé 7 
—, To decree a crown. * — [ souveraineté; 
rer à la—, Zo aspire to the crown, Renonce| 
—, To renounce the crown. Succéder à la 
To succeed to the crown. Perdre sa—, To lose « 
crown. —[ Éut , royaume , etc. } la— d'Esps| 
d'Angleterre. etc., The crown of Spain, 
gland, etc. Traiter de—a—, To treat bevy 
crown’ and crown. —(la partie la plas basse di 
turoa d'un cheval] 4 horse’s cornet. 

Couronne de pieu , Head. { 

— IMPÉRIALE forte de plante] Crowm-tmperi 

—, petite — (sorte de papier), Crown. 

COURONNE, - SE, part. of. becs 
ed; encompassed , environed, rewarded. Les 
couronnées, Crowned heads. Ouvrage — ow 
ronve, À crown-work. Arbre —, 4 tree 
to its full height, old , and whose top is wit! 
Cheval — (qui s'est blessé aux genoux en 
et à quile poil est tombé), 4 stumbling horse 
ed on the knees. 

COURONNEMENT, s. m. [ cérémonie 
ronner les souverains, sacre; au figuré, l' 
plisemeut et la perfection de quelque 
dernière main; comble, amortissement } 
tion, crowning , perfecting, perfection, 
plishment. Le satis bâtiment, The top, 
coping of a building. —|t. de fortif.) 

* Cette célèbre action fat le — de tontes 
tres, That famous action crowned all thel 
" C'est le — de l'œuvre, This is the 






















troke. 
COURONNER, couronnant, courosné, 
[mettre une couronne sur la tête, sacrer; al 


terminer, accomplir] To crown , wreath, 1 
complete, reward, make ‘€, finish. 
dres qui couronnent le front des mostagnes,| 


cou 


trmdtch crown the tep of mountains. — + La 
“ares l'œuvre, The end crowns the work. — 
1.4 Te pin wp the basket. Les arbres se cou- 
a :ceilbsent et se dessèchent par la tête), 
grown decay at the fop.° H chantait les 
+ imt ke printemps se couronne, He sang the 

vith which the spring 13 crowned. 
“RONNURE, Sle de chasse ; sept ou huit 
: es és en couronne au sommet de la 
tecaf} Palmer, small branching horns in the 
~ accros on a stag’s head. 

BRE, a. «. V. Couns. le 

AURMIER, 5. m. [celui qui court e pour 
she, les dépéches] Courier express 
FT. post, post-boy, poster, — du cabinet, 


IMG, s. =. (rouleau de bois à l'usage des 
—~enet des foaloauiers] Roller. 
*“ ŒUBRIÈRE. s. f: [ia lane) The ruoon. 
“tb desmuits, The unequal runner of nights. 
umm, 1. f. [pièce de cuir coupée en long, 
st, dqmesert à attacher ou hier quelque chose} 
Sransp,strap, latchet, shoe-tie.* + Alonger, 
ith— tendre ses droits), To stretch a point, 
“truck one's rights. * + Faire du cuir d'au- 
278 ‘être libéral du bien d'autrui), To be 
* Sf muther man’s purse. 
- COAROUCER, æ. a. [irriter, mettre en 
‘sith, mgr: som plus grand usage est à l'in 
42 pericipe] To provoke anger, anger. 
«currence, est courroucé contre les me- 
“4, God is in weath against the wicked, Le 
+" at rt courroucé, The prince is mightily 
‘+d Flts courroucés, Angry or raging 
‘1 Se—, To rage. Courroucé, Wrathfull. 
ik mer se conrrouce, When the seats ra- 
““COURROUX, s. m. [eolère, gment, 
"2, Wrath, passion, warmth, anger. Eire en 
D be mighty angry. Le — de Dieu, du Ciel, 
tes; The wrath of Gud, Heaven, a prince. 
u~ da lion, du taureau, Zhe wrath of a 
* str. #—1 Le —de Neptune} de la mer, The 
185 ce the roughness of the seas. 
‘RS, 5, m. jflux, mouvement de quelque 
* 4 Bqude] Course, Ÿ recourse, running , 
“st, stream. Détourner le — d'une rivière, To 
‘ihe courte of a river. — de ventre, Looseness. 
~ ds meurs, The ram of humours. Je la 
‘+ dmaer un libre — à ses soupirs, I let her give 
"7" seat to her sighs. — d'Ansises [t. d'archit.; 
usa de pierres, etc., de nivesu et de même 
Rage course, — de plinthe (continuité) , 
“wred plinth, — de pannes (plusicurs pannes 
‘ boat), Continued purlings. — [te dit du 
‘rest des astres, du temps, des années, de la 
‘4 Course, term, space, revolution , round, 
. Zh owise, Le — du soleil est d'Orient en Oc- 
7. The course of the sun is from East to 
Preduat le — de douze ans, For the term of 
“years. Le — de la vie, The space of life. 
st 4e toog — voyage sur mer et en pays 
!" és), 4 long voyage. Btre en — de visites, 
“Paround of formal visits. —, pl. {t. de la~ 
! en avec je chardon) Courses of the teasel. 
es] Course, progress, profluence | 
ps en D nue le — ssl 
, rine, To stop the progress of a dange- 
1 detre, Couper 2 à une faction, To crash 
LS: put a stop to it. Le — de ses victoires, 
a + The rourse nf his wictories, his 
es, Le — des erreurs, The progress of 
a nn !l@ude que l'on fait de suite en toutes 
PR Cave Le temps qu'on met à les 
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apprendre derhs sur cette scienoc] Course, she 
whole body ofa science. Faire un — de physique 
expérimentale, To go through, or to attend a 
course of experimental philosophy. — de chimie, 
Lectures on chymistry. — [se dit de la monnaie, et 
des choses qui sont en vogue] Run, course. Mone 
naie qui a —, Current money, money that goes, 
Avoir —, To be in vogue or fashion, 
Livre qui « —, 4 book that sells or takes. Mo 
quia —, 4 fashion much taken up, the reign= 
ing taste. Une chose qui n'a plus —, 4 thing not 
current, out of date , out of use, cried down. Cette 
chanson eut — pendant quelque temps, That song 
had a run for à while. Ce bruit a eu —, There has 
baen such a rt. Le — (le courant) du mars 
ché, The current price of the market. Donner — à 
une opinion, To spread an opinion. — |prome 
noir, promenade] 4 ring, a place where persons af 
quality resort, to take an airing in their coaches 
(such as Hydepark). Ll est allé au —, se promener 
su—, He is gone to the public walk, or mall; 
to take a walk or an airing. 

COURSE, s. f- [action, mouvement de celui qui 
court] Fun, running , race ,ramble round, range, 
rambling , jaunt, tour, heat, cycle, Currency 
road. Surpasser à la—, To ont-run. Léger à la — 
Rapid. — (route d'un vaisseau), Course, run, 
wake, track of a ship. Prendre sa —, To take a 
fs ee les ire àla—, To catch hures 
hunting. N'est léger à la —, He runs very swiftly. 
— de téte, Tilting. Une — de hague, Mepis 
the ring. Une — de chevaux, 4 horse-race. La — 
du soleil, de la lune, The course of the sun or 
moon. — [acte d'hostilité que l'on fait en courant 
les mers, ou en entrant dans le pays ennemi ; irrup= 
tion, incursion, invasion] Cruise, cruising , inroad, 
irruption , incursion. Leurs vaisseaux font des cour- 
ses sur la Méditerranée; Their ships cruise, or are 
cruising upon the Mediterranean. Aller en —, To 
G0 upon a cruise, go a cruising , go to cruise. Etre 
en—, To be upon a cruise. Vaisseau arméen—, 
Cruiser, a ship armed for cruising. Faire la —, 
To cruise, go a privateering. I] m'a bien mal payé 
de mes courses, He requited me very ill for my 
race. Les ennemis font des courses jusqu'au cœur 
du pays, The enemies make incursions to the very 
heart f the country. — [voyage qu'on fut pour 
quelqu'un; ce que gagne le courrier] Going bach- 
ward and forward. journey, pains, trouble, 
jaunt, tour , ride , riding. J'ai fait cent courses pour 
cette affaire, I have had a kundred journies abont 
that business. Wa été bien payé de sa —, He has 
been handsomely paid for his journey. *—|Le cours 
de quelque emploi ou de quelque travail ; durée , 
progrés, tempel Career, race, range, road. Il a 
fini sa — (il est mort), He kas run out lus race. 
COURSIER, s. m. [grand cheval de belle 
taille] Courser , steed, racer. : 

COURSON, s. m. [branche de vigne taillée et 
raccourcie à trois ou quatre yeux] 4 51 cut down 
to three or four eyes. [Branche d'arbre de cing six 
pouces, que le jardinier conserve lorsqu'il est obligé 
de couper les autres] Shoot cut down to the length 
of five or six inches. 

COURT, -TE, adj. subst. [qui a pen de lon- 
gueur; concis, serré, pressé, petit, bref, suc- 
cinct, resserrd, abrégé; raccourci], Short, brew 
viat, succinct, brief, ready , comprehensive, con= 
cise. Cheveux courts, habit —, manteau —; Cropt 
hair, short coat. + L'herbe sera bien courte s'il ne 
trouve à brouter, The grass must be uery short, 
if he cannot find to graze. Tirer à la courte- aille 
(au sort), V. CounTe-paituz. ‘Tirer au — bôtao 
(ne vouloir pas céder), To stand stiff. Cos étriers 
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sont trop courts d'un point, These stirrups are too 
short nd an hole, East courte et entassée, She is 
short and thick. Le chemin le plus —, le plas — 
themin , The shortest cut, the nearest way. Alles 
par-la, c'est votre plus—, c'est le plus — de la 
moitié, Go that way, it is the shortest, it is thi 
nearest by half. Trop —, Scanty. * Il est — 
mémoire, He has a short memory. * Il était — d'ae 
nt, His money fell short. Avoir la vue courte, To 
É short-sighted. * Ses vues sont fort courtes (il 
manque de prévoyance), He is short-sighted ; he has 
no forecast. + Courte prière pénètre les cieux, 4 
short prayer pierces the clouds. + Nest revenu avec 
sa te Loue (ila reçu un affront, un refus), He 
came awny like a dog that had lost his tail. Avaal- 
lant homme, courte épée (il n'a pas besoin d'uve si 
longue épée qu'un autre), 4 brave man needs no 
long sword. * + Son épée est trop courte (iln’a pas 
assez de crédit pour réussir dans son entreprise), His 
anterest is but small. — (qui ne dure guère], Short. 
La vie de l'homme est fort courte, The life cf man 
is very short. C'est un terme trop That term is 
too short. Ce prédicateur a été fort This preach- 
er made it very short. + Les plus coustes folies 
sont les meilleures, The shortest follies are the best. 
—, 5. m, [le parti le plus expedient] * Votre plus 
—est de vous retirer, The most expedient way for 
you is towithdraw.* 4 Savoir le— et le long d'une 
affaire, en savoir les circonstances et les suites, To 
know the short and long of an affair. 
—, adv. [avec peu de longueur] Short. S'arrêter 
tout —, To stop short or an d sudden, suddenly. 
iT] s'en est retourné tout — (aussitôt), He went 
away presently. Tourner. —, To turn short. Pour 
vous le faire —, To be short, in short, not to hold 
you long, tosum up all. Couper— (abréger son dis 
cours), To cut short, to be short. Couper — à quel 
qu'un (lui faire une réponse décisire qui l'empêche 
de continuer son discours), To cut one off short. 
Demeurer —, tout — , dans un discours , To be at 
@ stand ; not to know what to say ; to be confoun- 





















ded ; not to have a word to say; to be put toa] 


sand or to a nonplus , to be mum. Tenirquelqu'ua 
de — (lui donner peu de liberté), To Keep one 
short or under, to keep him in.* Se trouver — 
{ne pouvoir parvenir à quelque dessein) To be balk- 
ed or dissapointed , to come short of one’s design. 
“Brendre quelqu'un de —(le presser sans lui don= 
ser asses de tem) ur satisfaire ), To press one, 
40 be hard with im | teks 

Tour — [seulement] ; Only. 

COURTAGE, s. m. [l'entremise , le salaire d'un 
courtier], Brokerage , brokage. 

COURTAUD, -AUDE, s. m. et f. [de taille 
courte, grosse , et entassée ; UD gros —, une grosse 
courtaude] 4 short thickset man or woman. — de 
boutique (t. de mépris; garçon de boutique), 4 
shopheeper’s man. — [cheval à qui l'on a coupé les 
preilles et la queue] 4 cropped horse, a bobtail, 
chien —, 4 cropped dog. 





COURTAUDER , v. a. [ couper la queue à 
un cheval, à ua chien, etc.] 7o crop, dock, 
curtail. 

4{| COURTE-ROTTE, «. m. [petit homme] 4 

rt-man. 


COURT-BOUILLON, s. m. {mélange de vin, 
de laurier, de fines herbes, de sel, de puivre, etc, 
où l'on fait cuire du poison], Court-bouillon. 

COURTE-BOULE. sf. [jeu de boule dont l'es 
pace est fort court] Short bowls. 

COURT-BOUTON, s. m. [cheville de bois qui sert 
a attacher les beeufs au timon] 4 wooden peg or bult, 

COURTE-HALEINE, s. f. [l'asthme } Short- 
breath, asthma, - | 
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piquée avec ordre et propreté, cou: 
terpane , counterpoint, quilt. Courte - po: 


of fair. 


cou 


À COURTEMENT , adv. (brièvement, € 
de mots, succinctement] Bricffy , in faw « 
with brevity. 

COUR 'AILLE , 5. f. on Couar-rért, 
sorte de jeu où l'on tire plusieurs pailles 
l'une est plus courte que l'autre) Cwts. Tirer à 
To draw cuts. 

COURTE-PAUME, V. Paume. 

COURTE-POINTE, s./. [couverture de p 

ied] | 





Counter-pane maker, or seller. 
COURTIER, s. m. [celui qui s'eatren 


ventes et d'achats] Broker, bargainmaker. | 
vin, Wine-broker. — de chevaux , Jockey , 
courser. — de lard, Visiter of grease und | 
— de change , ou de commerce, Erchange-br 
money-scrivener, stock-broker. Ÿ — ow con. 
de mariage, 4 match-maker, 


À COURTIL, #. m. (jardin, enclos} Back, 


rf i : 
COURTILLIERE, s. f. [grillon=tanpe ; il 
qui se forme dans le famier] Grillo—talpa , pal 


COURTINE, s. J. [t. de fort. mur entre 


bestions ; autrefois, rideau] Curtaim. 


- COURTISAN, s. m. [qui fréquente la coor! 


est attaché ; homme de cqur, souple, compizil 


raffiné, galant , politique] Courtier, pleaser. 
lant. —servile, A fawner, * Les courtisans n! 
pas chiches de promesses, Courtiers are not sp! 
mises. 

COURTISANE, s. f. [femme publique] ¢ 
lesan, amiss, flirt , prostitute, woman of the 1 


strampet , crack, re. 


1} COURTISER , +. a. [faire la cour à que 
dans l'espérance d'en obtenir quelque chose 
tiver la bichveillance, flatter : ne se dit da! 
à l'égard du souverain] To court, make cour 

ter, sooth. — les dames, To make love ! 
ladies. * — les muses (s'adonner aux beiles-lct! 
surtout à la poésie), To court the muses. 

COURTOIS, -OISE, adj. [ civil, graci 
Memo f accort, affable, complet. | 
geant, galant] Courteous, kind, civil, off 
complaisant, gallant. Etre — aux dames, 7 
courteous to ladies. * Armes courtoises [t. de || 
nois}] Mock arms, blunt arms, or with a but! 


ad. 

+ COURTOISEMENT , ade. [d'une ms! 
courtoise ; poliment, honnétement, eivilem/ 
oùligeamment, galamment, gracieusement) (| 
teousby, civilly , kindly. 

|| COURTOISIE, s. f. [civilité, bon office : 
bavité, politesse, honnéteté, aflabilité, com 
sance| Courteousness, affability , courtesy, cini 
kindness , good turn. Hé 

COURU, -UE, part. of courir, Run. 

COUSEUSE, s. f. [femme qui coud] Sew{ 

COUSIN ,-INE, s. m. et f. [issu de fre 
sœar ; parent ; ami; écornifleur , parasite] Cow 
cor; + intimate friend. — germain, cod 
germaine, Arrst cousin. — au troisième et 
quatrième degré, Third and fourth cousin. — 
mode de Bretagae, Cousin once removed. * Si | 
faites cela, nous ne serons pas cousins, [f70" 
that, we shall fall out, or I wall be angry ‘ 
you. + Tous geatilshommes sont cousins, € | 

i sont compères, All Noblemen are cox’) 
every clodpate is plain good-man. {| S11 
fortune m'arrivait, le roi pe serait pes mon! 
Should such a good fortune befall me, I would 
call the king my cousin. 

— [sorte de moucheron piquant et fort import 
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1, midge. | Tl est mangé de cousins (uve [ser ses cnnteaux (se préparer sa eumbat om dt 


Jucpertens rieanent piquer sa table), He is 
+ Er trenblesome visitors. > 

CUNAGE, s m. (la parenté qui est entre 
u,etdam le style familier toute l'assemblée 
veut} The being « cousis indred, rela- 
11s pa à ce repas tout le —, fe invited all the 


SINER, +. a. [appeler quelqu'an cousin] 
vain, cousin. Je ne sais s'ils sont parents, 
1 consent, J know not whether they are 
2 et call cousins. Il vous cousine ; de 
‘de at-il votre parent? He calls you his 

4, es what side ts ke related to you? || — 

“ler visiter d'autres plos riches que son, 
wore quelque temps chez eux] Jo sfonge, 
+ pomging. L va — chez J'ua, chez l'autre, 

‘a penging here and there. 

"ANERE, s. Jf. [sorte de gaze pour se = 
ts promesade où 7 à berncoun 
3 @ walk abounding with 











‘SOR, 4. me. [petite table poar coudre les 
am teat relier] 4 seweng press. 

‘'3313, 4. 2e. [sae consu de tous les côtés , et 
36e plume, etc. pour s'asseoir, sappu~er, ete. 
‘, G@rree, treversin] Cushion, pillow. — 

gine Velvet-cushion. — {fausses hanches) 





L'EST, s. me. [petit coussin] Bag, piltion | pi 





Quilted stomacher, etc. — de 
— te. de ebeval, Pad, 
:éarehil. pierre qui couronne un piédroit et 
- itlembée d'un are] Coussinet. — de chapi- 
sue, oreiller; face des vulutes dans le 
1 aigue), Coussinet. 
C, part. of coudre [attaché; maigre, 
‘7: rempli de coutures , cieatrisé] Sewed, 
Qu qu'il soit — sur lui (partant d'un 
se would think it is pasted to his back. 
"7 cousns (eu parlant d'un cheval maigre), 
:: fanked. Wa Les joues cousues (se dit d'un 
<agre), He has lank cheeks. Elle en a le 
‘wt — (se dit d'une personne fort mar- 
t'a petite vérale), Her face is all over 
1 * Ret tout — de pistoles qu d’écus , He is 
“tl, he is full of gold. * Discours— (plein) 
matrités, 4 discourse full, or made up of 
Actions, “+ Ses fneses sont consues de fil 
_Prevtres et aisces à recounaitre ), His tricks 
T7 shallow, o mot deep placed. * Bouche 
5 Re ere), Mum; mum is the worl, 
Far ty; be sure you keep counsel ; 
‘s def the pudding. dé ig 
ST, a, pela qu'une chose coûte; prix, 
i + dépense} Cost, charge, price 
lata tae coûts (1. de pratiqnes 
at and charges. + Le — fait perdre le goa 
“Puaade cherté d'ane chose ; en ête l'enme), 
*™ puts one out of conceit with it. 
~DASCLANCE, Y. Peiwe D'ASSUBANCE, - 
‘UIANT, lj. m. Pein — [le prit qu'une 
A conte] The prime cost, the price that a 
ands’ ne in. 
“TEAS, 


senteur, 





m [instrament composé d'une 
À he, et qui sert à couper] Kayfe 
[Fate à déconper, Carving knife, «à 
“Watching bnufe. — pliant, Fa'ding Knife , 
att; Sheath-knifa. — à lame d'argent , Sil 
ted bie Cuuteauz de dessert, Dessert- 
va te chaue, Hanger. — (courte épée), 
‘ten word, dagger. Doaner un pats de 
tte, To sted one with à knife. « Argui- 


Lot. 





dispute), To prepare for the engagement. * Jouer 
des couteaux (se battre), To fight, *+ Mettre 
couteaux sur table (donner À manger), To give 
an entertainment. * ]ls en sont aux couteaux tirés 
(ils sont en grande inmmitié, en grand proçès), 
They are at daggers drawing. * C'est un — à deux 
trauchauts (il dit du bien et du mal de la même 
personce), It is a double edged knife. * C'est son 
— pendant (il est toujours avec lui, prêt à le servir 
en toute occasion), He is his pochet-knife. + Avoir 
le pain et le — (toutes sortes d'avantages pour 
réuwir), To have every thing in one’s fa 

vour 

— de chaleur (long — qui ne coupe pas, et qu 
sert à abattre la sûr do en ux), § Rvantlipciion: 
— d'écharner (f. de mégissier ; outil tranchant et à 
deux manches) Tawers’ paring Anife. — à eflieurer 
[outil d'acier à deux poignées , à l'esage du chamoi- 
seur] Shammoy dresser’s knife. — 
sucre ; morceau de bois di de longueur] 
Hauling-knife. — à mache [machine à l'usage du 
chandelier] Cuting-board. — à pied: [à l'usage du 
cordonmer] Shoemaker’s knife. — à parer [dont so 
servent les reheurs] Paring knife. — à hacher 
(petit — à l'usage du doreur), Hatching-knife — 
nonp (dont les tanneurs se servent pour dépiler les 
peaux ), Scraping-Anife. Roue en — ( hérisow ; 

de roue de moulin), Cog-wheel (with the 
ins on the outside. 
COUTELAS, s. m. [épée courte et large qui ne 
tranche que d'an côté, glaive, sabre, cimeterre } 
Cutlass, cutlace, hanger. — vecourbé, Fai- 
chon. se 

COUTELÉ , -ÉE, adj. (qui ne se dit guère que 
dans peau de mouton coutelée, c'est-à-dire , dé- 
chirée avec le couteau) Slaug htered. 

COUTELIER , s.m. [celui qui fait des couteaux, 
ciseaux, etc.] Cutier 

— [manche de couteau; coquille bivalve} Solen, 
rasor, [shell-fish). 

À COUTELIERE, s. m. [étui dans lequel on met 
des couteaux ; la femme du coutelier] 4 case of Ani= 
ves ; also the cutler’s wife. : 

COUTELLERIE, s. m. [ métier, ouvrage de 
coutelicr] The making of knives, cutler’s ware , or 
shop. 

COUTER, v. n. [être acheté à un certain prix; 
valoir ; au propre, s'entend de l'argent; au ee. 
gnifie travail, peine, soin] To cost, standin, be 
chargeable or expensive , dear ; painful , trouble= 
some, Ce bijou fui coûte cinquante guiuces , Zh:3 
rewel costs him fifiy guineas. Les houneurs con- 
tent , les honneurs coûtent à qui veut les posséder, 
Much worship, much cost, Ne plaidons point , les 
prucés coûlent trop, Do not let us go to law, law 
suils are too chargenble. I coûte beaucoup abätir, 
Büilding is very expensive, or runs away with a 
deal of mone: "Ta gloire coûle à acquérir, Glory is 
a dear purchase. La réputation de bel-esprit coûte 
bien à soutenir, Zhe reputation of wit is no small 
troable to support. Ves vers ne lui coûtent rien, His 
æersas cost him nothing. 1] lui en coûte beaucuup 
d’avoir élé absent, He pays dear for his absence, 
H en coûte beaneoup eur parvenir, Jt costs a 
great deal to succeed. Ce qu'il m'en a couté pour 
réussir, That which it cost me to succeed. Ce quik 
me coûte d'argent, de soins pour réussir: het 
it cost me in money, cares , to succeed. || I lui en 
coûte son bom argent, He pays dear for rt. L'argent 
ne lui coûte guère (il ne le ménage point, il le pros 
digue), He knows not the value of mon-y ; he 
throws his money away. Ge genéral expose ses 
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bitud, nsité] Common, accustamed , ordinary, 
tomary, accustomary. West — de fait, He | 
to that way, Droit —, The common Law. Pays 
A country governed by custom or by the com 
law. Le — de Normandie , The custom or com 
law-book of Normandy. } Leurs grèces couta) 
res, Their wonted graces. 

COUTURE, s.'f. [assemblage de deur ci 
cousues] Seam, suture. Rabattre les coutere:, 

lion the seams. Faire une —, To seam. Suvi 
Seamless, without seam. l'action et Tad 
coudre ; profession de couturiére} Sewjng, stich 
the sewing way. Quelque riche que soit cette ci 
rière, elle ne veut pas quitter la —, Mami 
ding Uf money that mantuaynaker has got; 
does not choose to qrit her business. —[suiure 
catrice qui reste d'une plaie] Scar, seam. Na | 
sage tout pieia de coutures (il est tout coutarr), 
face is covered with scars. * L'armée a été dé 
Ils ont été défaits, à plate — (entièrement), 
army was utterly defeated ; they were totally | 
tod, — [t. de plo jonction de deux 
plomb , faite eu travers ; celle en hauteur se 4 
vurlet] Seam. 4 

COUTURE, -ÉE, adj. [qui a des cout 
visage] Ml est affreusement — , tout — dels 
vérole, il a le visage tout —, Ha is pitted 
small pox. 

Ÿ COUTURIER , s. m. [ fait metier 
coudre] Sewer; § botcher. — [t. d'anatomie. | 
d'un muscle de la jambe) Sartorins, the 17 
muscle. 

COUTURIERE, s. f. [qui travaille en cout! 
soit de linge ou d'habits] Seanc-tress, menti: 
ker, sewer. — [tipule; genre de mouche à | 
ailes] Tipula, cranc-fly. | 

COUVAIN , s.m.{semence de paraise] F1 
bugs. — |ponte d'où doivent éelore de mou 
abeilles] Brood of bees. | 

COUVAISON, s. f. [saison où couve le rl 
Breeding-time. | 

COUVEE, s. f. [tous les œufs qu'une poule 
oiseau couve en même temps ; les petits qui ee! 
éclos | Nest of eggs, brood, , Ÿ ride. + 
petits, Hatch, D'une —, 4t one brood. * ||! 
celle — ue vaut rien, All that breed is goo 
nothing. 

COUVENT, s. m. [maison religieuse, c#! 
nanté] Convent, monastery cloister. — Tm! 
À friary. — de filles, 4 Nunnery. * On Te 
au —; elle est sortie du —; She ae been 1%! 
boarding-school kept by muns, to à Runner], 
has left the, etc. | 

COUVER, échauffer, tenir chaad ; æ. 6.11" 
dit des oiseaux qui se tiennent sur les aol. | 
les faire éclore ; cacher, méditer, tenir secrri.| 
parer secrèlement] To brood, sit on er5s. !| 


troupes à tout moment, les hommes ne bul coûtent 
guère, That general exposes his troops at every 
turn, he does nat value the lives of his men. 
Quend il fait l'amour, rien ne lai coûte (il n'épar- 
gue rienl, When he is in love, he thinks nothin, 
deur; he does not care what he spends. Quaud it 
est question d'obliger ses amis, rien ne lui coûte (il 
ne trouve rien de difficile), He never thinks 
thing difficult or troublesome to serve his friends. 
Ta complaisance ne lui coûte rien , Complaisance is 
no trou fs to him. La vertu n'est point une chose 
qui doive nous —, Virtue is not a thing which 
should be troublesome to us. Je ne voudrais pas 
d'au bonheur qui ptt — au vôtre, I cam enjoy no 
huppiness at the expense cf yours. Les plus grands 
crimes ne coûtent rien aux ambitieux , quand il s'a- 
git d'une couronne ; Ambitious men bogyle or stick 
at no crimes, when a crown is in view. Les crimes 
les plus énormes ne leur coûteut rien, They commit 
the most enormous crimes without the least re- 
morse or reluctunre. I ue lui codtait rien de prea- 
dre toutes sortes de formes, It was no pain to him 
to assume any form whatever. Les larmes ne cai- 
taieut rien à culte femme srtificieuse, This artful 
woman always had tears at command. Que coûic- 
t-il de souhaiter? Nothing so easy as wishing. 
Tout lai cufite (il a de la peine à faire tout ce qu'il 

it), He does every thing against the grein, with 
ulty or great labour. Je vis ve qu'il lui eu coû- 
tait pour obéir, perceived with how much reluc- 
tance she obeyed? Jamais résolution ne m'a tant 
coûté à prendre, I never was so long resolving 
about any thing; I never resolved spon any thing 
with so much reluctance. MH vous a leaucoup 
coûté à le réduire, It cost you a great deal to re- 
duve him, 

COUTEUX, -RUSE, adj. [qui coûte ; cher, de 
grand prix, dispendieux] Expensive, chargeable, 
costly, expenseful. Cela est trop coûteux, Thut is 
foo expensive. 

COUTIER, s. m. [celui qui fait ou vend des cou- 
tils] Tichen-maker or seller. 

COUTIL, s. m. [tile lissée et fort serrée, qui 
sert à faire des lits de plume, des tentes, ete.) Tick, 
ticken, ticking, teat-cloth. 

COUTRE, s. m. [fer tranchant de la charrue 
aui sert à fendre la terre quand oa laboure] 
Coulter. 

COUTUME, +. f. [habitude , train de vie, aceou- 
tumance, pratique ordinsire, manière d'agir, le; 
drvit muaicipal ; livre qui contient le droit civil de 
quelque lien] Custom, habit, accustomance, as- 
suefaction , Constitution , usage, wont, way, rule, 
schesis , manner, use, common-law, mode , course, 
practwe, fashion, habitude, Bonne, lounble ; mao 
vaise, sotle Good, lauduble; had, foolish cus- 
tom. — ordinaire, Order. Vieille, ancienne —, | 
Of custom. Selon ma —, According to my custom, | then, incubate. Mettre des poules —, Te ut | 
as usual. Avoir — do faire, To be wont, be used, |I|"—quelqu'un des yeux (le regarder none 
use to do." Cette cheminée a — de famer quand le | et affection), To look one through and throng 
vent da midi souffle, That chimney nanally smokes | survey him with great fondness. || Elle aime “| 
with a southerly wind. Wen use comme de—, He | #8 enfants qu'elle ne les voit pas à demi. 1 
doce just as he used to do, Wse porte mieux que de | couve des yeux, She is so fond of her childs” | 
—, He is better than usual. Un pays de —, 4 she never looks at them enough, they are th 
conntry where custom oc common law takes place. | light of her eyes. * — de mauvais desc: | 
+ Une fois n'est pas —, One act does not muke a | brew, hatch, or brood ill designs. °— ue © 
habit. + MW ne fant pas porire los bonnes coutumes , | die, Zo breed a distemper. à Le feu cs 
One must not lay uside good old customs. —[péage, | cendre, The fire lies hid or lurks wander he © | 
droits qui se parent en quelques pauages] Grstom , | * Une longue prescription couvait ces aarp! 
toll. Cette marchandise doit À —, That commodity | Along prescription screened these usurpatt 
owes duly. se couve quelqus chose de fort 

COUTUMIER , adj. subst, [que eppartiont à ls | imp.) There is some maschicf hatching. 
Coutums ; quia coutume do accontumé, ha} COUVERCLE, s. m. [ce qui sert à cut! 
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ut, ume bts, ete.) Cover, pans d'une 
caitte, Pot-lid. — de coquille , me 
\IGVERSEAU, s. me. |L. de charp. planche au 
ous des archures d'un moulin] The board under 
rend box. 
LNBVERT , s. m. [appareil de table : le nappe, 
~ arvieites, couteaux, cuil + etc. dont on 
me be table; se preod plus particulièrement 
« Sumiette, ete. qu'on sert pour Re 
+ we dit soi d'un étai garni d'une cuiller, 
ri beceis ot d'en poco fy een bie 
we 5 with a spoon, knife, ard fork. 
lo ere nl eee afegte 
«sp, wants here a cover, or plate 
ta chair. Mettes om — w monsieur, 4 knife 
D pe en ee logement: 














logis, gite, toit, maison] Lodging , 
shroud, CRE cover, shelter. \\ n'y 
‘pat pourri, il n'a que le —, He does not board 
+. bat ts eaty a lodger. Donner le — à quel- 
av, To tele a man under one's roof; to lodge, 
ue bm, que him . Si j'avais le — 
r cetle suit dans eette maison, Uf I could get a 
“ag ta that house for this night. — [lieu planté 
ca qu doesent de l'ombre] Covert, « shady- 
rs, ce, chet grove. Il n'y a point de — dans 
“rie, There's no shade in that garden. — (en 
ap tee laire] Cover, frank. Je Jai si écrit 
ole — de lmbamedeur, Z wroteto him by 
cass fa fra from the ambassador. 
‘ocveny, Ars, part of couvrir [caché, eolé, 
mult, wilé, secret, mystérieux, obecur , som- 
+ kdl, défendu, garanti] Hid, hidden, secret, 
versé. Une table couverte des mets les plus ex- 
«1, 4 table spread with the most exquisite dain- 
+ Des que ta terre est couverte (ensemencés), 48 
‘T1 sming time is over. Des terres inculics; 
vere de rasczs ot d'épines; Lands uncultivated 
wena oc over with thorns and bram- 
+ Fall of wounds, wounded all 
+ Loaded with infamy or shame. 
L gloire, Loaded with honour. Il rereuait sou- 











‘dus ma tante — de sueur et de poussière, He 
{feu to returm to his tent besmeared with sweat 
- at U est toajoars bieu—, He is always well 
rad œ clad. était toute couverte de pierro- 


: $he was all over jewels. Un homme — (dissi- 
*,caché. 4 close, reserved , di ‘9 man, 
+t cogrerte, Secret hatred. Ennemi —, 4 con- 
<4 fos. Mots couverts ‘qui cachent un autre seas 
“sui qu'il présentent d'abord), Dark , obscurs, 
fu words. Parler à mots couverts, To 
4 exbguovs manner. Vin — (d'une coulenr 
ou Deep où fullbodie d wine Pays — 
rh is), A woody country. rain — (t. 
riécation), The covered or covert-way. Lieu 
<bage), 4 shady place. Temps —, Cloudy, 
' « overcast weather. * Servir quelqu'un à 
4 onaverts (lai rendre de mauvais offices secré= 
+4, To injure one privately. * + Tl se tient 
1 (A ne se basarde guère). V. Cros. 
—, phrase adv. [ caché, à l'abri, en cûreté, 
“arises , bors de danger | Under a covert or 
‘ur, sheltered, secure. Ss ae, To 
tr oneself. Etre à — de jae dauger, To be 
ered, pogpeanis or “free J Srom a vaapen: A 
20 bois, Sheltered by a, wood. A — de la né- 
te, Secure from want. @— (en prison), 
tt laid up in prison, Mettre son bien , ses effets 
vert ( les cacher), To secure , secrete one’s 
+t, estate or effects, to protect, house; or 


a 
'OVERTE, s. f. [ émail qui couvre un vase de 
“dite : se dit particulièrement dele porcelaine! 
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Thoenametof china-ware, glazlig cfverth nayares 
COUVERTEMENT, adv, [secrètement et ew 
cachette ] Coverily , secretly, with privacy, clo= 


sely , privately. 

COUVERTURE, 4. f. [ ce qui sert à couvrir 
quelque chose, plas particulièrement un lit ; eouvre- 
piad | Cover, covering , coverlet, envelope, deck- 
ing. — de lit, Coverict. — de laine, Blunket, — 
velue, 4 rug.— de selle, Pilcher of a saddle. — 
fourrée, Pilche or pilcher. Faire la — ( replier le 
dep et la — pour se coucher), Zo turn down the 
bed. Berner une —, Tu lossina blanket. — 
de siéges, Case for chairs. — d'un livre, The bin- 
ding ox cover of a book. Fausse —" d'un livre 
Chousse à A case ( in order to preserve the bine 
ding ). Îlve connaît ses livres que par la —, He 
knows his books by the binding only. La —'( le 
toit ) d'une maison , The roof of a house. —[ pre- 
texte ; couleur, fausse raison, feinte, faux sem- 
blant , déguisement, dissimulatiou, appirence , ex- 
cuse] Cover, cloak, blind, colour , pretence. Quel! 
— peut-il donner à cette méchanceté ? What cover 
can he put on that wickedness? L'hypocrisie sert 
de — à bicn des crimes, Hypocrisy is a cloak for , 
or veils many a crime. 

COUVERTURIER, s. m. Maker or seller «f 
bed-coverings or blankets. 

COUVET, s. m. [ pot que quelques femmes 
remplissent de fen, et mottent sous leurs jupus 
l'hiver ] 4 sort of stove. 

COUVEUSE, s.f. i couve ] That broods or 
sits om eggs. Cette poule est une bonne —, That 
hen is an excallent ler. 

COUVI, adj. [ se dit d'un œuf à demi couvé on 
gité } dddle, spoiled. OEuf —, dn egg that's 
eddle, a rotien erg 

COUVRE-CHEF, s, m.[ coiffure de toile quo 
portent les paysannes; chapeau , bonnet, toque, 
cornette ] Kerchicf. Des couvre-chefs, ou micur 
des —, Kerchicfs. 

COUVRE-FEU, +. m [usteosile qu'on met sur 
le fea pour le consérver la nuit ] Cucfew, a fire- 
plate. Des couvre-feu , Fire-plntes. — [ sigual de 
retraite qu'on donne au son d'une cloche dans uno 
ville de guerre, pour avertir qu'on ne sorte plus ; 
nom de la cloche qu'on sonne en Angleterre, eu 
quelques endroits, depuis Guillaame-le-Conquc 
e éteindre les chandelles et couvrir 
Curfew, the curfew bell. —{ grand pla- 
loublé de fer blanc, qu'on met devant lo 
feu, lurique la viande est à la broche ] Mect 
screen. 

COUVRE-PIED , s. m. [ petite couverture d'- 
toffe , qui ne s'étend que sur une partie du lit, 
et qui sert à couvrir les piede ] Coverlet, quit, 
covering. Des couvre-pieds , Covertets. 

COUVREUR, s. m. | artisan dont le métier rit 
de couvrir des maisons } Tiler. — en ardoise, Slr- 
ter, — on chaume, Thatcher. —( empailleur ) da 
chaises, Chair-bottomer. 

COUVREUSE, s. /. [ femme de couvreur : em- 
pailleuse ] Tiler's wife, a womun ehair-bottomer, 

COUVRIR , couvrant, couvert; je couvre ; je 
couvris; 2. a. [ mettre une chose sur une autre, 
pour Ia eacher, la conserver, ote. ] To caver, 
coat, envelope, tip, lay over, do over, 
top, line, overcast, varnigh , obscure. 
maton , To tile a house. —Je feu, To cover the 
Are. Bien— un malade , To put more blankets npon 
a sick person. — un habit d'or et d'argent, To co 
ver, or daub a suit with gold and silver. — de 
fouilles d'or ou d'argent + To plate. — de unagcs . 
Tu clond, lower, olnubilate. — entitremet , - 
pertout, To over-run, over spread. Couvert d'é- 
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caille, Scaly. — d'un toit, To req. — d'une 
voûte, To vault, hover. Il est couvert de sang et 
de poussière, He is covered or besmeared with 
blogd and dust. Le champ de bataille était couvert 
de morts , The field of battle was spread with dead 
bodies. Une voix qui couvre les autres , 4 voice that 
drows that of other eople. — une muraille (l'en- 
duire) de marbre, To line orfacs a wall with 
marble. — d'or quelque chose, To over-lay a thing 
with gold. — une carte ( rune carte sur une 
autre), Zu cover a card. da e peat pas reprendre 
sa carte quand elle est couverte, One cannot take 
up his card again , when ancther has played upon 
it, — une carte ( mettre de l'argent sur une carte), 
To lay , and set down money upon a card, + — la 
joue À quelqu'un (Ini donner an soufilet), To give 
one a box on the ear, or a slap over the “free. 
* —dehonte, d'opprobre , de confusion, d'infamie, 
To load with shame, disgrace, confusion, and 
Infumy.\\ est couvert de plaies, d'honneur, de 
gloire, He is covered with wounds; honour, glory. 
— a faute (l'excuser), 7b palliate one’s fault. — 
les pauvres ( les revêtir ), To clothe the poor or 
the naked. — une enchère [ enchérir au-dessus de 
quelqu'un | To out-bid, bid more than another. — 
[ se dit aussi des animaux qui s'accouplent avec leurs 
femelles | To cover, copulate , leap. — uue cavale , 
To cover a mai une chienne, To line a bitch. 
*—[ cache imuler } déguiser, céler, garan- 
tir, défendre } To cloak , colour, keep close or se- 
ret, cover, over—veil , abduce , ditsemble , hide. 
disguise, screen, shroud , cloak. Un bon général 
doit savoir — sa marche. 4 general must 
“know how to conceal his march. M couvre bien ses 
desteins, il couvre Lien sa marche, He hecps his 
design vucry secret. — son jeu, To conceal one’s 
game. 

SE —, 0. r. [ mettre son chapeau snr sa tête] 
To put on one’s hat, be covered, cap, hood. Cou- 
vrez-vous , Be covered ; put on your hat. I ne se 
goured jamais en tua présence, He never keeps his 
hat on before me. — [se dit du ciel , du temps , qui 
sobscurcit par des ] To be overcast. Le 
temps se couvre, The weather is overcast. * Se 
l'honneur, de gloire { acquérir beaucoup de 
gloire ] To get much honour or praise. La terre 
commence dso — de fleurs, The earth begins to be 
decked with flowers. Se — d'un Lon babit , To put 
on a good suit, to clothe cneself with, etc. Se — 
d'un bois, d’une colline , d'un marais , etc. ( se pos- 
ter près d'un bois, d'un marais, ete.), To cover 
oneself with a wood, hill, or morass. $e — d'un 
prétexte (s'excuser), To have recourse to a pre- 
text. * + Se — d'un sac mouillé ( se servir d’une ex- 
cute vaine ), To plunge deeper into the mire : to 
allege an excuse that aggravates one’s crime. 

COVENDEUR , s. m. [celui qui vend avec un 
autre une chose possédée en commun | Co-vender, 

CRABE, s. m. [ araignée de mer ] 4 crab. 

I|CRABIER , #. m. [ héron ou grue d'Amérique , 
gui se naurrit de crabes ] Craber, cancrophagus. 

[CRAG [ mot qui exprime lo bruit que font des 
corps durs, secs et solides, qui craquent ou qui 
éclatent ] Crack. Mes souliers font eric-crac, Afy 
shoes make a cracking ov creeking noise. 
interjection, soudainement | —, le voilà 
arti, He went in the twinkling of an eye. —, 

"har’s a fib. 

CRACHAT, s. m. [ flegme on pituite que l'on 
crache } Spittle, spawl, expectoration. — * + 
Maison bâtie de boue et de cracbat ( qui n'est pas 
pulidement hôtie ), 4 bad piece of tuilding , a 
house built with mud. * + Quand. un homme est 
malibureus , il se voierhit dans son —, When a 
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man ts born to be unhappy , he may be dro 
in his spittle, 
: CRACHEMENT, s. mL sctive de crx 
Spitting, expectoration, . om de: 
Spitting a ‘Blood. mae 

CRACHER , w. a. [ pousser , jeter dehor | 
live, le flegme, ou autre chose qui incom: 
dans la gorge, dans la bouche, ou dans le pour 
To spit , spit out, spawl , expectorate , fame 
au nez de quelqu'un, lui — au visage, Toy 
one’s face. Ii crache le sang, ses poumou 
spits blood , his lungs. M crache contineeller 
Be is continually spitting. = — des injures ‘ 
Leancoup d'injurer *, To abuse, rail, call ra 
*— contre le cies ( blasphèmer, oa inrec 
contre les puissances ), To shoot one's a 
against the sun. + Qui crache contre le ciel , 1 
retombe sur le visage, où bien. * + Ha craci 
l'air , et cela lui est retombé sur le nes), Hey, 
the air , and it fell on his face. 

“+4 da latin, du grec ( parler Jatin et gre: 
à propos), To spew ont {ntin or greek. +: - 
bassin (donner de l'argent pour contribuer i | 
que chose ), To contribute to the pour-<esi 





Club. * +4 C'est son père tout craché ( il ren 
fort à son père), He is as like his father as) 
had been spit out of his mouth. 


CRACHEUR, -EUSE, 8. as. et f. (qucé 
souvent ] Spitter, a spitting or creat 

CRACHOIR 18 mer petit meet ot 
crache ] Spitting-pot or box. 

CRACHOTEMENT , s. m. [ action de crache) 
Spitting often, sputtering. 

CRACHOTER , a. à. | cracher souvent et |! 
la fois ] To sputter, spit often. 

GRAIE , +. f. [pierre tendre et blanche, p'' 
à mrrquer] Chalk, Marquer avee de la — To: 
Morquer à la (prendre dans ute maison us | 
ment ponr an soldat), To billet, to quarter seid: 
Cette maison n'est point sujette à la —, eile 
exempte de la —, That house is not linble ts! 
soldiers quartered upon it. Loger à la —, 7 
billeted. 

— craie de Briançon [pierre talqueuse] Tal. 

CRAIGNANT, Voy. Craïbre. [ 
eraint, qui révère] C'est un homme — Dies, 
craint Dieu, Me is a man who has muck the} 
ef God Lrfore him. 

CRAINDRE, +. a. fapprébender, sveir pe 
s'abstenir, se retenir, éviter] To fear, be afro! 
stand in awe or fear of, apprehend , dotet, #0 
smspect, tremble, misgive. Je craios pour" 
fear for you, N craint d'être découvert, He: 
to be discovered, N\ craint que sa femme ne mt 
He fears that ox lest his wife should die. I) | 
que sa femme re meure pas, He fears lest hu 
should not die. Ne craignes pas que je gagut. 
mot Soar that I shall win. Je ne crains pas qu 
le faire, I do not fear that he will dare te d 
Graignez-vous qu'il vienne? Do you fear th! 
will come ? Craiguer-vous qu'il ne vieane 1°! 
you fear that he will not, oc lest he shoul! 
come ? Je le ferais, si je ne craignais qoe 0" 
vous fächassiez, I would do it if Fwere not 4° 
to make you At + Pourquoi craignes-roat? # 
are you afraid ? Ge chien craint les coups de! ' 
This dog fears to be cudgelled. Ces exbres 
guent le froid, Cold will hurt these trees. Us © 
sean ne craint que Ja torre et le feu, 4 ship 
onty earth and fire. + — Chat échaudé crtist!* 
froïde,  burat child dreads the fire. Ii ett! 
que, etc. It is to be feared that , ete. 8e bit” 
To make oneself to be feared. Se faire — de T° 
qu'un, To keep one in awe. À 
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CRA 
CAINE, “ANTES, pert. of Crakadre, Feared, 





INTE, s.f. [apprebension , peur , terreur, 
4 #, Giblese, lachete] Fear, awe, jealous - 
+, dread, tching , fuint heartedness , trepi- 
sn, apprehension , fearfulness. la — de 
+, Gedy fear, Lu —'de la mort, The fear of 
tr. — sectile (qui nait de la seule apprehension 
1 chitimeat). Servile far. — fihhale (qui nail 
ur et de respect) Filial fear. Retenir qu 
va per a —, le leuir sn —, To keep one in 
Sos, Sfely, securely, fearless. Avec. 
‘July. Il est toujours eu —, He is always 
tal. 
i. peep. For fear ef. 

In— pe, For fear of. — d'accident, For fear 














"= ou, DE— QUE, conj. [la première régit 
ssi: autre le subjonctif avec la nég: 
fear of. for fear that. De — d'être surpris, 

Fer of beng surprised. De — qu'il ne le lue, 
+ fearon lest he shouhd ids it. 

“EMINTIP, -IVE, adj. [ peureux, sujet à la 
4, timide, palleou] Feel, apprehensive , 

| milielivered , tancrous. Lmcacock. 

LMNTIVEMENT , adv. [avec craiute} Feur- 
ce, maedealy, mil’ y, timorous!y. 

CRAMOLSI, 2. m. [suuge pourpre, foncé, beau 
A cogleur naturelle Ge la cochenille) Crimson , 
«caler. Etofle tuinte en —, Crimsoned stuff, 
-* Leds grein. Du velours —, Crimson velvet. 
4 (qu tre sur le gris de lin), Pink. * + Sot, 
+ 4—(eutrémement), Fool, or ugly in grain, 

"24 x prnin ; superluiively ugly. 

—. AE, adj. jicint en cramonsi} Crimson, ofa 

wee hen, dyed in grain. 

PANPE, sf: [contraction convulsive et don- 
‘Wee, engourdissement}] Cramp, I] lui prit une 

“" mgant, He was seised with a cramp in 

‘vf. Gontle — (snhite et qui dure pea), 
tension , stifness of the muscles. 

mma de mer, torpille] Turpedo, cramp- 











ay 5 

Ê inde, m. [pièce de fer recourhée à une 
eae printes qui serl à steele fortement 
tuée) Cramp-iron, cramp-hovk. Crampons 
- de cheral (quand on veut ferrer les chevaux 
+}, Frost-nails or. rough nails of a horse- 
talkers , calins. 

+ WMPONNER , +. a. [attacher avec un cram- 
+ ler, serrer] To fasten with a cramp-iron. 


chenal (lr ferrer avec des fers à crampon), |. 


* :fen de choral, To shoe a horse with frost- 
lo renghshoe him. * 4 Wa l'âme cramponnée 
: ‘avillée} dans Le curps (il a la vie dure), He 
‘re hoes, ax many lives as a cat. 
T'#.r. [s'attacher fortement à quelque chose] 
fasten to any thing. Ilse crarmponva si 
«ant am berreans qu'on ne put l'en arracher, 
“srg 20 firmly to the rails , that nobody could 


INET, ¢. nz. [petit erampon] 4 little 
Mme lack, lock. — de targelte, Lock- 
“MY, s,m. fentaille, entaillure , coche, hoche , 
“Thaw, dratelire, daus du bois, du fer ou autre 
a apal acerocher on arréter quelque chose] 
«4 Dea—, By a notch, Le — d'une flèche , 
dde, The notch of un arrow, guffle fa 
Hme.*|}S fortune a baissé d'un — (baisse, 

.. TR emmence à diminuer) , Bis fortune is 


Fe Cour. Voy. Faure, 
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CRANE, 4. ma lt. denatomfe; amemtlige te 
lusiours os qui contiennent fe cerveau : tête chun, 
olle , esprit Louillant y étourdi] Sil, the bririne 

pan, cranium, scalp, Lessutures du—.V. Surtam 
* Ce jeune homme est un — (un fou, un drervele, 
un tapageur) This young man ls a mud-cup , & 
noity fellow. 

CRANOLOGUE , 8. m 

cranologie) Cranologne. 

CRANOLOGIE, sf: (art de découvrir les qua- 

lités de l'âme pac l'inspection du crève) Cranology. 

CRAPAUD, s. m. (animal venimeux qui ressens 

We à ly grenouille Toads, paddock Petit — 
Porwigle, trdpole. La Lave d'un —, The spit « 
a toad. * C'est an vilain— (il est fort laid), Me os 
an ugly toad. + Mi saute comme un — (il fait lo 
dispos ; et il ne l'est guère), He is as nimble as @ 
cart-horse. 4+ I] est chargé d'argeut comme un — 
de plumes, All the money he has he may jut ie 
his ey. * + La danse des crapauds, 4 government 
wherein knaves and fools are supported. 

CRAPAUDAILLE, ou mieux Cntropaitee, af. 

ferépe fort délié et fort clair] Fhin crupe, ganze- 
crepe, * — À crew of knaves y a pack af aroun- 
drels, 





Coslui qui profeuss la 








y 8 beaucoup 
malpropro: 





la tête d'un crapaud] Toadstone. [Dent de prnssun 
pétrifiée, dent molaire de Ja dorade où du gran 
eur ; on crovait antrefois quelle tirait son origine 
du crapaud' Bifonita, toadstone, wo'f's tovth, 

A LA — [t. de cuisine ; se dit du pigeons cuverts, 
applatis ct rôtis sur le gril, et qui arusi accommodes 
ressemblent à dos crapeuds} Mettre des pigeous à 
la—, To dress a la crapañdine ; to bruit p.geons 
with salt, pepper, and vinegar, 

|| 4 CRAPOUSSIN , -INE, [personne très-petite 
et contrefaite] Little ill-shaped man or woman, « 
dwarf, a shrimp. 

CRAPULE, s 

6 en habitude 
Jence , intemperance, drunkenness , stu. 
teusy ; vilaine —, Shameful, base crapulen 
RAPULER, w. n. [ne se dit guèro qu'à Vii 
f': être, vivro dans la érapule ; se déliaucher sa- 
lement , s'envtvrer! To he cruputous , là 
pulence, fuddle oc drink hard, surfeit. W rime à 
—, il ne fait que — (il est plougé dans la crap .le), 
He lives, he is plunged in à continual crapulence, 

CRAPULEUX , -EUSE adj. [qui aime la cra- 
pule] Crapulous , surfeiting , drunken , intem 
perate. 

CRAQUELIN , s. m. {giteau qui craque sous les 
dents] Cracknel. 

CRAQUEMENT, s. m. [le son que font certaine 
corps en craguant) Crack, crash, craching nmse 
crepitation, Le — de celte poutre, The cracking a) 
that beam. 

CRAQUER, v. n. [faire du bruit comme one 
chose qui se rompt] To crack, crackle strain. 
screak , creck, bustle, crash. 1 est si see que ler 














[excès de hofre et de maryer, 
à débauche, ivrognerie; Crs 


J 
























Los lui craquent, Ze is so thin that his bones rattia. 


Ce lit craque, That bed cracks, Le biscuit craq :e 
sous Ja dent, Biscuit crackles under the teeth, 





É Faire — ses doigts, To make one's fingers snap 


On entendit — le mit de misaine. We heard the 
misen mast sprain. + — [mentir, baller, se vanter 
mal-k-propos et faussement; bourder, Lroder des 
récits, exagéver! 7b crack, tell a stury, boast of. 

+} CRAQUENIE, #.7. [menterte , lanblarie[ Kis, 
fiction , story , fd. 


, ORS 


CRAQUETER , o. n. [ne se dit gare qu'à l'in- 
: craquer souvent ct à pelit bruit] To crackle, 
crepitate, Crash. Quand on jelte du cel dans le 
feu, ou l'eutend —, When salt is thrown Into the 
five, you hear it crackle or sputter. Le laurier 
craqaelte ah feu , Laurel cracks in the fire. 

CRAQUETEMENT, s. m. [ convulsion des 
muscles des machoires qui: fait craquer les dents] 
Chattering où gnashing of the teeth. 

+ GRAQUEUR ,-EUSE, s. m. et f. [qui ne fait 
que mentir et se vaoter faussement ; menteur, cou- 
rear, bourdeur , hableur, faiseur de contes! Crark- 
er, boaster, fibber. $11 est de Cracovie, He is a 
gasconader. 

GRASE ou Srntaise, 5. f. [contraction ; figare 
de grammaire par laquelle où joint deux syllabes en 
une | Syacresis, crasis. 

CR. NE, #. f. [sorte de poire d'hiver de bon 
goût] Crasane. 

CRASSE , s. f. [ordure qui s'amasse sur la peau, 
Gans le poil, cic., poudre, malproproté ; vileuie, 
saleté} Dirt, filth, nastiness, grease, greasiness. 
La — de la tête, la — des cheveux, The dandriff. 
La — des métaux (certaine ordure qui en sort 
quand on les forge ; écailie), The dross, or scum, 
scale of metals, — de l'étain, Quitter. * La — du 
collége, la — de l'école (la rusticité et le défaut 
de politesse ; pédanterie), The rudeness , rusticity, 
or clownishness of the school. Nl est né dans la — 
(il est d'une naissance très-besse), He is er 
born. * — [avarice sordide ; ladrerie] Niggardl- 
ness, stinginess. Il a toujours vécu dans la —, He 
always lived niggardly. 

—, adj. [n'a d'usage qu'au féminiv ; grossière, 
épaisse] Gross, thick, coarse, Humeur — et vis 
queuso, 4 gross and viscous humour. * Une igno- 
rance —, Gross ignorance. 

CRASSEUX, -EUSE, adj. subst, [plein de crasse, 
sale, malpropre] Dirty, filthy, nasty, sgalid 
rusty. Cheveux crasseux, Greasy hair. Bunnet, 
chapeau —, 4 greasy cap or hat. * —[ladre, vi- 
Juin, sordidement avare] 4 sordid wretch. Il vit en 
—, He lives like a muck-worm, a niggardly fel- 
low. C'est une vilaine petite crasseuse, She is an 
ah + little miserly wretch, 

RATERE, 8. m. [cspèce de tasse à boire en 
usage cher les Romains ; orifice de volcan ] Crater. 

CRAVACHE, s. f. [sorte de fouet pour moater 
à cheval] Hand-whip. 

CRA’ ATE, 6. f [Hinge qui se met autour du 
cou, qui se noue par devant, et dont les deux bouts 
pendent sur la poitrine] Cravat, neckcloth , tippet. 
— de mousseline, Muslin cravat. 
rruption de Croate, cheval de Croa- 

fa Croat. Régiment de cravates, 
Regiment of Croats. 

CRAYON, s. m. [pierre teadre , etc, dont on se 
sert pour marquer et pour denginer] Pencil, —de mine 
de plomb, Black lead pencil. — de pastel, Crayon. 

(sanguine , hématite), Red chalk. — [le 
portrait d’une personne fait au —] 4 picture 
drawn with a pencil. * — [la description qu'on fait 
du quelque persoune) Picture or: description of a 
Person. Vous nous aves bien dépeint cet homme-là, 
vous en sves fait un fidèle —, You have described 
the man very well, you have made « true por- 
traiture of him. — [la première idée, ébauche, es 
ques portrait imparfait ; sc dit aussi au figuré 

les ouvrages d'esprit] The first ur rough draught of 
a picture ur composure, a sketch. * Vous trouve- 
vea dans ma description un léger — de leurs mœurs, 
Ja my acvount yun will find a slight sketch of 
their maracrs. 

CRAYONNEN, v. a. [dersioer avec un crayou ; 
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dessiner grossièrement, meifre seulement les 
iniers traits; tracer, ébaucber, croquer, di 
frer, blasooner quelqu'un, en dire da ml 
draw with a pencil, sketch, trace the on 
adumbrate , lineate, chalk. Cela wet 
erayoané , Tat is but sketched. * — un ane 
des sentiments, des actions (peindre; mein 
qui sent l'afféterie ), To chalk , draw a ck 
ter, ete. 
CRAYONNEUR, ¢. m. [celai qui cry 
terme de dénigrement ] 4 drawer with cray 
CRAYONNEUX , -EUSE, adj. [ terre cr 
neuse! Of the nature of crayons, chaily. 
CREANCE, s. fi [ce qu'un souverain cel 
son ministre r eu traiter avec un autre » 
rain] Trust. Lettre ou lettres de — (qui re 
tient autre chose, sinon que l'un peat sjeutl 
à celui qui la rend) Credentials , credenti 
ters, letters of credence or credit. — {t. de 
vie | Command. Chien de bonne — ( sér), 4 
under good command. De mauvaise —, 4t 2° 
mand, — [dette active) Debt, money owits 
lui conteste sa —, They dispute his deit. 
CREANCIER, -ERE, s. m. et f. aqui ils 
de l'argent, prétear, bi écaire , empagistr 
ditor, — importan, feeleus , Dun. — hyp 
Mort-gagee Ni est — de la succession bw 
de tant, He is creditor of the succession J. 


sum OY... 

CREAT, 3. m. (sous-écuyer dans wo mi 
Usher to a riding- master. 

CRÉATEUR , s. m. | qui erée et tire das 
Dien, auteur, inventeur ] Creator, maker. | 
voir son — ( phrase des catholiques romsins, 
munier), Tv receive the sacrament. * Howe 
regardé comme le — de la poésie Tien 
looked upon as the author of the epic por” 
adj. Ul a le génie —, He has am inventive fl 
Créatrjce, adj. Cette main — That creative À 

CRÉATION, 4, J. [action par laquelle 
eréo; et au figuré uouvel établissement de ct 
de reates ; extraction du uéant, formatioe dum! 
invention ] Creation. — [| promotion ] Prom 
advancement. 11 est dela dernière —, Hes, 
the late promotion. 

c! URE, sf. [être créé , personse € 
lant des femmes, se prend ordinairemest ¢ | 
vaise part , courtisanne ; au figuré celui qui Ji 
fortune à un grand, à un ministre, à us 
ees) Creature, verson ; strumpet ; dpe 

Ine jolie, une aima.te —, 4 pretty, sweet 
ture. Bonne, étrange —, Good, straage (re 
Cette — le ruine, That creuture (girl) rot! 
Ce ministre s'était fait Leaueoup de créatore 
minister had many dependants. 

CRÉCELLE, sf [moulinet de bois qut & 
bruit sigre] 4 rattle. 

CRECERELLE, 5. f. Lespèce d’oisenn de P 
Kistrel, a kind of hawk. 

CRECHE, s. /. [la mangecire des bob 

Mange, crib, cratch. À 
ENCE, s. J: [buffet à hauteur sr 
guér-don ; petite table mux côtés d'un autel : 
cup-board. 

CREDIBILITE, &. Jf. [ connaissance d'un‘ 
qui nous porte à la croire] Credibility. 

CRÉDIT . m. (réputation de shit 
d'ésactitude à pi 


: prét de ma: ives) C: 
trust, request, 


























favour. Lettre de — (dont l 
teur peut toncher de l'argent de ceux à quit! 
adressée), Letter of credit Faire —; venti. 
ner à—, 79 credit, trust one, give he‘ 
Acheter, prendre à —, Zo y or the rpm! 
on tich. UM trouvarat uu janilrou sit oe 7 


CRE (3) CRE 


CHÉMAILLON, s,s} patite ¢ 
s'accroghe à ane grande} À heck uv dr 
CREME, s. J: (la partie Ia plus 
dont on fait le beurre j Cream, — dewi-double, 
Double-thich cream, — fouettée , Whipt-creum. 
Fromage à la— , Cream cheese. — (ve qu'il ya de 
meilleur dans une affaire d'intérél , dans un ouvrage 
d'esprit}, Cream, the best uf a thing. * — fouct- 
tée (ce qui paraît quelque chuse , ct u'est rien xu 
fonds se dit aussi d'une personne qui a queliue 
chuse d'agréable dans l'es mais nulle sulidité) , 


Empty , fear oc flashy > whipt syl- 






‘1 brrow millions on his tare word. Wa bon 

a le marchands, sur La place, Mis cre lil ts 
«4 among merchants, upon the ecchanze. Cette 
we fa ruiné de —. Zhet aftir has ruined his 
Doneer — en banque, To have the trans- 
ted. Avoir — en banque, To be a creditor 
lux basl-books. + Faire — de la main à la 
ax, To (rust no farther thin one can throw. 
— at mort (on ne veut plus prêter), Credit is 
1 of fashion, * |] Faire — à quelqu'un de quel. 
+ ge (l'en dispeoser), To dispense ove with 
tag," — [ autorité, pouvoir, considéra a 
cance, hveur, eonfance , estime dont on jouit] 
rat, credit, name, power, reputation , ho- 
es estecin , authority, vogue, re- 
on . Bice en —. To reign. Avoir plus 
- re. 1] a grand — dans sa com- 
in th cour y parmi les étrangers , He stands 
+ mph credit in his body, at court, among stran- 
wt Cala mis ea —, That brought him into 
12. pe refuse jamais d'employer son — pour 
viet peur mes amis, He never refuses to use his 
trai for me and my friends. Elle a beaucoup 
lo con esprit, She has a great sway over 
ve. 





















































labub. * ]| Cest la — des houuétes geus, He is the 
first «f honest men. 

— de tatre (sel tiré du tartre on lie de vin}, 
Cream of tartar. 

CREMER , v. ». [se dit du lait quand il fait de 
la créme] To cream, gather cream. Le lait — plo 
en été qu'en hiver, Milk gives more creain in sus 
mer than in winter. 

CREMENT , s. wm. [t. de gram. ; augmeatatior ; 
Increment. 

CHEMIERE, s. f. [fomme qui vend de Ja 
créme | Milk-woman. 

CRENEAU , -EAUX, s. m. [une de ces pièces 
de maçonner:e , coupées en forme de deuls , e 
ps Tune de l'autre par intervalles épaus, a 

haut des anciens murs de ville ou de château | Bu/- 
tlement , pinnacle. Tirer par les créneaux , To shock 
through the battlements. 

CRENELAGE, s. m. [cordon on gret 
sur l'épaisseur d'une pièce de monnaie | 
on the edge. 

CRÉNELÉ, -ÉE, part. et adj. (t. de blason; 
fait en fornse de créneaux ] Embuttle 

CRÉNELER , ». a. [ faire des créneaur, façon- 
ner en forme de créneaux ; denteler , eutailler] 70 
make into battlements , indent , notch. — une rvuo 
(de machine) , To notch a whecl. 

CRENELURE, #. J. [ dentelur faite en cré- 
veaux] The being crenated ur notched. W vu des 
feuilles de plantes et des dentelles qui sont 1 — 
à—, Some leaves of plunts and laces are crena- 
ted or potched quite round the edges. : 

CREOLE, s. m. ot f. [Européen d'origine, né 
en Amérique | Creole , Creolian , mongrel. 

CREPAGE, s. m. [apprat que loa donne on 
crépe] Glossing of crape. 

CREPE, ¢. m. | étuffe nn peu frisée, fort claire, 
et ordinairement noire, dont on se sert pour le 
deuil] Cape. Tt porte un — à son chapeau, 1% 
wears a mourning hat-buind.Crépes crèpés, crêpes 
doubles , Double crape. Urèpes lisses, crépes unis, 
Plain crapes. À 

—, sf. [espace de galctte, pâte frite à la poêle] 
Pancake. 

CRÉPER , +”. a. [friser en mraniate de crèpe ] 7h 
crisp , erape, frissle. Cheveux crapés , Crisped ve 
curled hair. Ses chovenx cammencent à ce — , Mis 
hair begins to crisp or friscle. Un crépé (L. de 








A—, ed. [iautilement , en vain, sans profit, 
oa reo, griaitement | To so purpose. Un au 
! ar quitraradle à la solde d'an ibraire , consume 
steam, et donne de la peine à —, Ax author 
vat works at « bookseller’s pay, wastes his time, 
wed his time to very litle purpose. 

4 —, [ams preave , sans foadement , à plaisir ] 
Without pref, without ground, at random. Vous 
sia ch à —, You speak without proof; that 


“28.8 begging. 

\HEDITER, w. n. [t. de négoce ; faire crédit, 
ster sar les livres} To credit. — quelqu'un d'une 
twee, To give one credit for a sum. 

CRÉDITEUR , s. me. [ t- de néguce; à qui l'on 

4, œéscier] Creditor. 

CREDO, s. m. sing. [ le symbole des apôtres, 
{tt les principaux articles de la foi] Creed, 











REDULE, adj. [qui croit trop facilement 
‘am, simple] Credulous, belief, lig 
ye See oy of SR 
bef rs adv. [ avec trop de crédu- 
A SMDULITÉ, 6. f. [ facilité à erotre sor un fon 
ment Kiger ; simplicité] Credulity , credulous- 
"et lighiness of belief. Grande, sotte —, 4 great, 


SRR, +. 2, [doaner l'être, fire une chose 
ice, tirer da nésat ; inventer , prodaire , faire 
tre! To create, make, dub. — des dettes, Tu 
rat debts; raninio debt. — une rente, des 
“Rey, des offices, To settle a rent or annuity. 
~ te pension sur un bénéfice, To settle a pension 
ret Being. * — des moyens, des ressources , 
D MARS, resources. 
Se—, +. r. [se créer des ennemis, des plal- 
#1!%e create oneself enemies ; to procure one- | coiffeur), 4 Sfrissling. 
<t} new pleasures. CREPI, ¢. me. [ enduit de mortier on de pltre! 
CUULÈRE, +. /: [instrument de cuisine | Roughacast, pargel. Ni faut mettre Mo UE cette 
garde la cheminée, et qui sert à y pendre | mursille, il tant donner na — à cette muraille, That 


marais, les chaudron , ele. ] Pot- hanger. | wall wast be ruuph-casted ot done over with mor- 


er; nous irons pendre la —| far, oF plastered. 
725 vous (noos y er et faire boone chère), | 8r-CRÉPIN , #. m. [patron des cordonniors : re 
fra are going to remove ; we shall go and have a | où les garcons cordoaniers portent leurs outils} 
n with you. La — d'un eric, The| Crispin, all the tools of a journeyman shve- 
wh ofa jack, Chaise à — (chaise ou lit de repos | maker. +4 Perdre son — (tout le vaillant d'uo 
om des ery deutelés pour ea abaimer ou relever le | pauvre homme), To lose one’s all. VW porte tout 
et), Sprinpechuir. son —, Ha eurries his whole sulgtanre ala bum 


CRé (312) CLE 
CRÉPINB, s. f. [frange tissue gt ouviagéo par | Crested, tifled. Un goq bien —, well ¢ 
le haut} Fringe. La — d'un lit, d'un carrosse, The | cock. , 
CR =, V. Canne. 


tringe of a bed , of a coach. Hy 4 
ÉPIN i CRETELER , æ. a. [exprimer le cri de lt 
CRUPINRTTE, s. f. [saucisse ronde et plate, D cine mea Ve Herr 


entoyree de graisse ] 4 hind of fut sansage. f To chuckle. 
CREPIR, +. a. ['enduiro une muraille de mor- | CRETIN, 4. m. [individus qui cost toct 
stupides] Cretin. 


Ger ou de plitro qu'on emploie avee un Dalai} To : Home 
do over, parget, voughesast, plater, Ma aille _CHETINISME,, 4. m.inBrmité, Gat desc 
tinism. 


crépie, 4 wall rough-cased. CRETONNE, 5. f. frorte de toile Manche 
CREBISS A i, l'action de ercpi ET 5.f. [sorte de t | 
REPISSURE , s. f: [crépi, l'actian de erépir ] ine et trév-forte] J'sort of linen clothe 


Pough-cast, the mortar with which a wall is r 
dene over, parget; pargetting , rough-custing.| 4 CRÉVAILLE, 8. f. [repas où l'on se mal 
manger avec excès , et comme pour se crever 


+ Crénisseur, s. m. Pargeter. 

CRÉPITATION, s. f. [bruit d'une flamme qui | ‘ling, gormandising, stiLfing , immoderute ¢ 
Pétille ] Crepitution , crackling of the fire. tainment. 

CREPON, s. m. [étoffe de laine qui ressemble au |. CREVASSE, s. f. Lente, ouverture , geri 

"| jour, vide] Crevice, chink, chop, gap, di 


erêpe , mais plus épaisse]. 4 very thick crape. rice. eh 

CREPU, “UE. adj. [erépé,fris6 naturellement} | #21 HR En as, ime. cran 2} 
ee hed Jrissled, crisp , crispy. Les nègres ont | jindy. {maladie de cheval | Malt-worm, | 
les cheveux crépus, The hair of negrocs buckle | hands. —— [ mal , 

5 : 
Pee 10 ae Et ANUS DU CREVASSER, +. a. [faire des erérames : [re 

CREPUSCULE js. m. | amère imparfite que | renoue, guess fie ort SU can 
Ton voit avant le lever et après le coucher du soleil, | slit, crack! rit, Bape Le froid lui a crérs: | 
pendant quil ent À moins de 18 degrés au-dessous de | Bains dig hats dre chopped cith cold Le | 
Phorivon | Crepusrule , twilight. — du soir, Omt-| rando sécharens Eté ton) tos el 
light. * Le — de la raison, The dawn of reason. | Grurpht ler EE ter 

CRESCENDO , +, m. {Il signifie un croissant; en] Se—, w. r. {se fendre] To crack, split, cl 
musique, un ronflement graduel de son 5 t. ila- gape. Cette muraille commençait à se —, 1 
lien ] Crescendo. wall begins to chink. 

GRESSON, s. m. [herbe anti-scorbutique qui] {| CREVE-COEUR, s. m. [ grand déplaüir, 
croit dans les eaux vives ct dans les jardins] Cress, | pit, ghagrin, peine, afliction, sccablement) #:| 
creuses, water-crestes. — aleucis , Garden eress.—| break, heart breaking, grigf oJ" heart, 41 
doré, — de roche, Golden saxifrage. — de fon | 
taine,— des prés, Water-cresses, meadow-cresses, 
Udy's smock, cockle-flower. — sauvage, Cornu cer 
vi, Nasturtium sylvestre, water-plantain, 

CRESSONIERE, ¢. f. [lieu où erott le cresson 
Cresses-plot. 

CRÉSUS , #. m. [ Antiq. roi de Lydie , l'homme 
le plas riche de son temps] Crasus. * C'est un — 
Heis a plum. 

CRETACE , adj. [qui tient de la craie ] Creta- 
ceous, marly , chalky 





































trouble. 

CREVE, -EE, part. of Créver, Burst, (| 
bursten. 

CREVER , ©. a. [ rompre , faire éclater, m1 
cie, périr] Zo burst, breuk , split, crack, pu 
rfi, tear, rupture. — une vessie, To bre 
blister. — ane botte en se chaussant, To bun] 
boot in pulling it on. — les yeux à quelqu'us. 
put out one’s eyes. — un cheval (te fatiguer t :| 
mesure), Zo kill a horse. |] Cela vous crix | 
yeux, That lies under your nose, or before j:| 






à . not but see it. — le cœur à quelqu'un. | 
CRETE +f, [ moroean de chair rouge et ordi. | JOU conor but see it, lo dr eal 
nairement dentelé , qui vient sur la tête des coqs et coeur, That sicht quite melted me, *— [we 








des poules, de quelques autres oiseaux et de cor- 
tains serpents ; huppe, aigrette; orgueil, superbe, 
arrogance, vanité] Crest, cock er tuft, the comb 
G2 cock or hen. Ce coq a la— droite, This cork 

as an upright comb. Patés de crêtes de con, 4 pie 
of cocks’ combs. La — d'une alouette, The tft 
Ya lark. La — d'in sorpent , The crest ofa ser- 
pent. La — d'un armet, d'un‘ casque, The crest 
@ an helmet. — de morue (certain endroit du dos 
vers latête), Certain picce of stock-fskh taken off| 
the back. * Lever la — (s'enorgueillir, sen faire 
sccroire), To bear it high, to be conceited. * Baisser 
la — (perdre de son orgueil , de sa vigueur, de ses 
forces), To come down a peg lower, decline. 
* Rabaisser la — à quelqu'un , lui donner sur la 
— (rabattre son orgueil), To bring one a pes 
lower, mortify his pride, humble him. 

— d'un fossé [t. d'agriculture ; le haut de Ja terre 
relevée sur le bord } The bank or lundwall on the 
side of a ditch ov trench, 


manger Lrop | To fill or cram one with et”: 
tilt he bursts. Je ne saucais plas manger; we "| 
jo —? Icun eatno more, will por bel 
me 

—,v. a. (s'ouvrir, se rompre un effort 14 
lent ; se toile 0 créraster | To barat, ri 
La bombe créva en l'air, The bomb burst is ! 
air. La grenade lui créva dacs la main, Tée 1! 
nado burat in his hand. L'orage crévera hientit, 1| 
storm will soon break. C'est ane médecine à {| 
— un cheval, This is such a medecine as e1ii +! 
a horse. Il avala du poison, et il en créra, Fe M) 
poison and died of it. — de graisse ( être fort >| 
To be extremely fat. — de chaud, Tu be et! 
mely hot, to be dying with heat. — de rire = 
de rire (rire avec excès), To Kill oneself, #74 
one’s sides with laughing. *— d'orguei, de dey? 
de rage, d'envie, To burst with pride, spite, 7 | 
or ene *— de biens (en regorge) , To abc! 
in riches , wallow in wealth. 
— MARNE [plante] Samphire. Se —, "0. r. Se — de Loire ot de mangrt, 7) 

— DE cog [plante pédiculaire] Crista galli, cock's | cram or stuff oneself, or one's pnts till om" | 
comb, louse-wort. — [euquille bivalve ] Crista | dy to lurst, or crack. Se —de travail, de ln: | 
gall, eae car-ehell. Cioutrer de travail), To overmondt onese!f 
CRÊTÉ, -ÉE, adj. [huppé, qui a une crête ]] uneseaf with labour or fatigue 
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ab. (manger à —) T: -at ready to burst. 
6 à —, To have a ‘all cold. 
CRÉVET LE on Cuevacere, sf. | petite écré- 
++ de mer; salicoqae} Prawn, shrimp. 





:CREUSÉMENT , 5. m. [action de crenser}, 
- se. Le — d'un fossé, The digging of'a ditch. | 


USER, ». a. et n. (rendre creux, foatr, 


(caer ]' To dig. hollow, make hollow, ca~ | 


¢ deepen, delve, deptien, pit, sink, spring. 
1p, Geach. — la terve, To dig the ground. — 
merre, To make a st-ne hollow. — un port, 
Éxpex; elcante à port or harñour. *\| Mereuse 
sc om'ewu (ses exces le conduiront à Li mort), 
sigs as own grave. °— une affaire, une science, 
he use matière (Vapprofundir, examiner à 
To dive into a business , go to the bottom of 
tar, aft or examine it thoroughly. Se — le 
ras, To rack one’s bruins. M1 sest creusé le 
“ta â chercher La pierre philosophale, He has 
raved his brains in quest J or looking ofier the 
‘asephers’s stone. 
CRBOSET, s. m. [vase propre à fondre des 
418; eal, examen, épreuve) Crucible, melt- 
+ pot. Per par le — (éparer), To assay, 
sv. * Saverio a été mise au — (a | par 
11 mres d'epreuves), Ais virtue has been 
te afery trial, * Le — du bon sens, The test 
! ted sense, 





EUX, sm. [eavité, trou, profondeur } 
‘thaw, lollwwacss, hole, cavity, pit, chasm, 
ty, gatcr, dell, delve. — profond, Groove. 
+temerea—, Tu pit. Le — d'un arbre, The 
vw of a tree, Le — de la main, The hollow 

d Le — de l'esomac, The pit of the 

md, Füre an —, To scoop, dig up a hole. 

l\ ce peat arracher cela da — de sa cervelle, He 

rad get it owt of his rodille or brains. 

Us son —, us BEAD — | une voix de basse qui 
verud dus ton fort bas} 4 fine bass. En grossis- 

{ 200 de sa voix, qui est naturellement doux, 

* A @xrompt ls douceur, et forme un — assez 

+rèble, Le roughening her voice, which is 
“‘welly sft, she corrupts the sweetness of it, 
produces avery disagreeable hollowness. 

— (moale pour quelque figure de relief j Cast, 
“ed, crear. Un — de plâtre, un — d'acier, 
+ salé of plaster or steel. 

= tem, adj. [qui a une cavité intérieure ; 
ré, né enfoncé | Hollow, cavernous. Des yeux 
fort enfoncés dans la tête), Eyes sunk in the 
‘Wale veatre — (il a besoin de manger), 

ielly is empty. |] M n'y en a pas là pour sa 
vt came (il ty a pas suffisamupent à manger 

ç' lai : an Gg. ce gain ne suffit pas à son avidilé) 
“twill aot fl up his hollow touth. Trouver 
[am — (au fig. oc pas troaver ce qu'on cherche), 
Sed nothing bat the form of she hare, find 

* Fame gone. — | profond ] Deep. La rivière est 
,._ tem en cet endroit-la, The river is very 
“7 ln thet place, Ua fossé — de trois pieds, 

“ah three feet deep. — {visionnaire extva- 
+41, chimérique, léger, saus consistance, vain, 
whe, feux] Airy, fantasticul, foolish , chine 

1, extrwcpant. rit —, Cerveau —, cer= 

‘ets, Crack-brains , unfurnished heul , 
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des choses chimériqnes), 7% be ina brown study , 
be upon the cogitubund order, 

CHL, s. m. [voix haute el poussée avec effort, 
effort de voix ; son aigu, percaut ; clameur, bruit ; 
buée , sifilement , plainte ; ban, publication] Cry, 
loud voice , yell,out-cry, clamour, clung, ejacula- 
tion, vuciferation, whine, yelling. — de je, — 
d'allégresse, Shout, shouting , hillowing , hu 
acclumation, — que Ja peur, la douleur fait fare, 
Shriek, shriching , scream, screaming. — wigve, 
im aiga, pe.çaut, Seream, squeak, squeahing a 
shrill cry, Poaswe uu — pergaut, Zu scream, Les 
cris des fommes et des volants, Zhe squall, ve 
squilliny of women and children. Les cris des 
animaux, The cries of beets. Le — de la eum 
weille anavnce la plie, 7 ef the rouk 
Jorbodes rain. Les eris de Loadie, et de Paris, The 
cries wf London and Paris. — ou avertissemest 
des evivars publics loriqu'ils vont erier quely ve 
chose, Oyes, (ce. à d. écvutez). — public, 4 
proclamution, — de guerre, vu simplement —, 
Watch-word, — ou — d'armes (dans le blason }, 
Afatto. Jeter un —, faire des cris, pousser un —-, 
To cry out, scream, squall, yell, roar. Deman:lee 
a grands cris, à cris redoubléi, To demand wih 
a loud voice. Je poussai un grand —, 1 shriched 
alor. Elle poussa, elle jeta de grands cris, She 
screamed most powerfully. 11 pousait des cris hor. 
ribles, He roared in a horrible manner. Jeter les 
hauts eris, crior les hauts cris, To cry vut. Elle 
poussa un— de joie en m'appercevant, She scream- 
ed with joy when she saw me. Je pousai un — 
si perçant que le souterrain en retentit, J uttered 
such a dreadful yell, that the cavern echoed with 
the sound. * Dien eutend les cris des veuves ct 
des orphelins, God heurs the cries of the wilow and 
orphan, 1a—du sang, The tenderest cali cf nature, 

I n'y a qu'un — après lui (on lo souhaite, on 
l'attond avec empressement), He is ardently wished 
for of expected. Ma’y à qu'un — sur... (chacun 
en parle de même manière), Every: body is agreed 
in their opinion concerning him or it. À cor et 
À — (à grand bruit, au propre, à tonte force, 
au fgure), Ja full cry , with heave and hue, with 
might and main, Classer à cor et à — (à grand 
bruit, avec le cor et les chiens, So Le in full cry 
after the game. * Chercher quelqu'un à cor el à 
— (demander partout de ses nouvelles), To hunt 

ler one continually, be in perpetual scent of him. 
* —[veuv, desir] le — de la nature est d'être 
beureux, The wish of nature is to be happy. 

—, donner du — (à la soie), [la souflrer] To 
sulphur the silk. 

GRIAILLER , æ. x. [crier souvent, à plu- 
sieurs reprises; gronder, tempéter, brailler] 7 
bawl, scold, chide, cry, clamour. Une femme 
qui ne fait que —, 4 bawling or scolding woman, 
a scold. En criaillant , Scoldingly. 

CRIAILLEMENT , s. m. | Lruit et cris de gens 
qui se querelleat | Wrangling. 

|| GRIAILLERIE, s. /. [crierie qui recommence 
veut] Brawling, clamonring, scolding , wrang- 
ling , clamour, 

|| CRIAILLEUR, -EUSE, s. m. et % [qui 
criaille; grondeur, clajaudeur] 4 bawling person, 

































“AY pate, Imaginrativns, pensees creases, Airy + scolding man or woman, wrangler 
teas * La eréme foueltee est une viande Lien | shrewish. À | 
Pree an Loname qui à faim, Whipt syllabus] CRIANT , -ANTE., adj. [qui excite à crier, 


TY fruthy food for one that is hungry. * Wi 
£m de viandes crenses (iJ se remplit de vaines 
ae), 
has La 


Moat dees nod il the bully. 


Te td. Souger —" {rêver profordimes à 


Ha foods himself with visionary 
musique cat de la viande bien creuse. 


à se plaindre hautement ] Calling londly against. 
Passe-droit —, injustice criante, 4 wrong, an in- 
justice londly calling for redress. 

|| GRIARD, -ARDE, adj, subst. [ qui crie, qui 
se plaint, gui gronde souront pour peu de sujet } 
Bawling Clumorous, scolding , bawler, aqualler, 
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nolsy. Tl est tort — de son uaturel, il a l'humeur 
criarde, c'est un grand —, Ho is va scolding 
temper, Dettes criardes [ce qui est du à divers pe- 
tits créanciers, comme boucher, ouvriers , etc. ] 
Dribbling debts. Le geai est un oiseau —, The jay 
is a noisy bird. 

CRIBLE, s. m. {instrument r séparer le bon 
grain d'avec le mauvais, et d'avec les ordures ; 
tamis, sas, bluteau ] Sieve, budier, searce, riddle, 
screen. Passer le — To screen. t Perce 
comme un — (se dit de quelque chose de percé en 
quantité d'endroits, et même d'un homme qui a 
plusieurs blessures dans le corps), 4s full of 
as a steve, 

CRIBLER , wv. a. [nettoyer le Llé avec le crible, 
tamiser, au fig. examiner, disculer; percer] Zo 
sift, soarce, riddle, screen, scan, examine. * — 
da coups, To shoot, run'or stab through and 
through in twenty places. Voile criblée, 4 sail 
much damaged by ‘shots. Vaisseau criblé , Ship 
much damaged by worms or shots. 

CRIBLEUR , s. m. [ qui crible ] Sifter, searcer. 

CRIBLURES, sf. plur. [ ce qui a passé au tra- 
vers du crible en criblant | Siings. 

CRIC, 5. m. {machine à lever de terre quelque 
fardeau ] Jack. 

‘CRIC-CRAC [mot qui exprime le bruit que fait 
une chose qu'on case] Crick 

CRIEE, s. f: [proclamation en justice pour 
vendre des biens; enchère, encan, vente publique ] 
Auction, out-cry , ce, portsale. Mettre une 
terre en —, To sell an estate by auction. S'op- 
poser aux criées, To oppose a sale. 

CRIER, v. n. [jeter un cri, pousser des ers] 
To bawl, cry, ery out, hollow, scream, shout 
at loud as one can bawl, shriek, squall, squeak, 
clamour , pipe, pule, rattle, snivel , whoop , hallow, 
whimper , yaut. Cet enfant crie sans cesse, That 
child's incessantly squalling.— comme une fresaie , 
To screech. — par mépris, To hoot. — comme 
es omeiux, To chirp. — fort, To mouth it, — 
iss fort, To out-voice, — comme un petit en- 

nt, To mewl. Les chieus crient (t. de chasse; 
aboient), The dogs ary barking.— sux armes, To 
ery to arms. — au secoars, To call out for help. 

+ — au meurtre, Zo cry ont murder, — au vo- 
leur, To ery out thieves , or stop thief. — misé- 
vicorde, To roar for mercy. — famine, To ery 
ent famine. + — À pleine tête, à tue tate, comme 
ua perdu, To scream, squeak, roar as loud as 
one can. + — les hauts eris, To cry out. + Plamer 
la poule sans la faire — (faire des concussions sans 
bruit et sans éclat), Th extort a thing from one 
cunningly , flecce one without noise or bustle. * Le 
sang innocent crie vengeance, Innocent blood calls 
to God for vengeance. * Les boyaux Ini crient , ses 
hoyaux erient , His guts or bowels rumble. * Cette 
porte , cette roue crie, That door or wheel creaks 
or screaks. * Mes souliers crient, My shoes creak. 
+ Il crie comme un aveugle qui » perdu son baton. 
He cries like a child that has lost his rattle. * 11 
ressemble aux anguilles de Melun , il crie avant 
qu'on l'écorche (il se plaint da mal qu'il n'a pas 
eee ee, it? pals before he ts Lome he is 
more afraid than hurt, — [parler plus| haut que 
les autres; eriailler ; |] pia Eraser pi To bowl, 
out-voice. Il ne saurait 
qui 


haut, They have sea who will out. 
the other. — (se plaindre hautement, avec aigreur ] 
To clamour , complain loudly, exclaim. Le peuple 
ene, The people exclaim, Pourquoi erie-t-il sans 
oem contre moi? Why dues he cry: incessantly 
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against me ? Th est allé — à ses juges, Meus gon 
complain loudly to his judges. Tout le moude | 
de cela, contre cela, Every body cries shame o4 
— [blimer pabliquement, remoatrer] To erclal 
inveigh, cry down. Les prédicateurs crient coc 
le vice, Preachers inveigh bitterly against w:e, 
(gronder, séprimander en élerant Là vois; à 

ter, s'emporter, quereller , huer] Toscold, whi 

too. Sa femme cricra tantôt comme il faut, | 
wife will scold him handsomely by and by. El 
bien crié après lui, She has scolded him at a bri 
rate. Les petits crient sur lui, The little chili 
hoot at him. Vous cries après lui, Fou complru 
him. — [faire un certain cri, soit pour rall 
dans un combat, soit pour témoigner sa joie; 
shout, hussa. + On a tant crié Noël, qu'il est ra 
At last the thing is come to pass ; long looked-, 
is come at last. 

—,%. a. [proclamer, soit par autorité de 
pease ic beta + soit retrou) 
quel 3 publier, mieltre à l'enchere; 
ery, proclaim," put up, hawk, — des poux 
de la salade, To apples , salad, Cet entaat 
perdu, il faut le faire ——, ‘That child is lest 
astray, it must be cried. Le sergent a a 
lit, auctioneer has already put up that :| 
Faites — ce paquet de livres, Put up this lot 
parcel of boots Qu'est-ce qu'on erie dues 1 
What is cried about the streets? — barosa qi 
qu'un, sur quelque ebose (le saisir où l'arréter 
disant le mot haro), To raise the hue and | 
against @ person, seize on a person or thi 
?— haro sur quelqu'un (le poursuivre avec 
jures, faire rameur contre lui), To param ( 
with hue and cry. 

CRIERIE, ¢. f. [le bruit 
Bawling, clamour, cry, $ 
la tête, His or her Eatin, 
[est plus usité au pluriel 
tuues, Their troublesome 

CRIEUR, -EUSE, s. m. eff. [qui crie, | 
faittdu bruit; braillard, brailleur, iv +4 
relleur] Bawling man or woman, sqrller, bin 
cier qui pue des édits, qui avertit qu’ 
quelque chose à vendre; huissier-prisear | (ri 
wo [qui crie par la ville] Mawker. Onde 3: 
tarde, One who cries mustard about the str | 
Une crieuse de vieux chapeaux, 4 hacks 
ends-woman, an old clothes-woman, —\qu {| 
nit ce qui est nécessaire pour les fumérailles, ju 
crieur] Undertaker, 

CRIME, s. m. [action méchante et pet 
les lois ; forfait, attentat ] Crime , foul deed, él 
quency , maléfaction, sin, misdeed , guilt {21 
Offence, guiltiness, perpetration, wickedness, "| 
gression, trespass. — commis dans une foril, 5 
of the forest. Sans —, Purely , harmlessly. Ni 
de crimes, endurci dans le —, Hardened in enr 
— d'état, Treason, — de lèse-majesté, High "| 
son. Faire un — à quel Y ot 4 

imputer à —), To alledge a thing agrins! 
a crime, make a crime of a thing. D fait 
— à son épouse d'être stlachéo à son serio, 
takes offence at his wifs’s fondness for a uni 
bird. C'est un—que d'avoirabattu de si heauxarht 
The cutting down such fine trees is asinjit iss, 
to fell such fine trees. Jésus-Christ a porté la je) 
denos crimes, Christ has suffered for our sini) 

CRIMSNALISER , v. a. [readre crimioel, t. 
pratique ; lorsque d'un procès civil on ra Lit 
criminel} Zu make a cause or case criminalur | 
pital, 

CRIMINALISTE , 5. m. [qui n écrit ser de «| 





l'on fait en cri 
ing. Sa — me ror 
breaks my heas. 
irs crieries imp! 
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-v cririnelle’, on qui en esttrèsinstruit] One 


‘a tas ether written upon, or is well versed in 
raral matters. 

CRMINEL, ELLE, adj. subst. [ooupeble ct 
fae de ue crime; condamnabile ; 
iatewt) Crimeful, nocent, criminal, guilty ; 
be, , délinquent, offender, Un — 
ri, dstate-criminal. Procès —, aclion ou pour- 
mcimiselle, 4 criminal prosecution. Juge — , 
stemnt —, 4 judge that sits on life und death. 
\promm où l'on tient les criminels, The prison 
tere the felons are kept. Auachement —, passion 
canelle, 4 criminal altuchment or passion. Désirs 
saedi, Criminal desires. — de lése-majesté , 
pile (et non —) de trahison, Guilty of high 
reuon.*t D prend tout au — (il s'en tieat offense), 


‘ least thiag affronts him. *+ Miva d'abord au 
- À jegt maliguement d'une chose sur la moindre 
-æwe,) He proceeds immediately to condem- 
shea, 


, adv, [dane manière cri- 


CROMINELLEMENT 
sale] Criminally , cerpitally, culpably , guiltily. 
“gale meme" V0 Look ab omen rth 


\vimiad eye. Poursaivre quelqu'un —, To curry 


+ crmind prosecution against one, to prosecute 
‘am capa Éspliquer < quelque those, en 
ser = l'éterprèler en mauvaise part, To put 
aa dl construction a thing. 

CRIN, 2. m. |poil long et rade qui vient au 
ea til que des chevaux] Horse-hair. Se 
air mat as d'an cheval, To lay hold of a 
i-netmete, — d'échantillun (q:i est noir et loug), 
wag ad black horsehair. Les crins d'un lion, 
vee ment of a bon. Un sommier de —, Hair- 
“virus. Ce pe sont pas des cheveux, c'est du —, 








“uso hair, ut is wire. + Prendre aux crins 


rare ‘um aus cheveux), Zo seise a man 


‘7 du hair, Je m'attendais à tout moment à les 


‘4 Véehanffer et se prendre aux crins , J'expected 
cy moment Lo see thems warm, and ge to log- 


Li 
*GUIBCRIN , s. we. [ mauvais violon] 4 scraper. 
GUMER sm. [artisan qui accommode le erin, 
“di ead) Hairworker or seller. 

8. f. Liont le cris qui est sur le 
v1 fu on où d'un cheval] 4 lion’s mane, a 
u's mane, * Vilaine — (se dit par mépris 


‘am vikise chevelure, d'une vilaine perruque), 


ot Mead of hair 'a rook’s nest, 





tra] Te 
— [inece] V. Garziom. 


, 8 fe [effort que fait le mature dans 
la malin; Sat dingereas, situation critique ] 


Us, 7 ily. it . 
“Tait, extremity, Jour de —, Critical da 


dans sa— (sur le point d'être dé- 
obi de masidre ou d'autre), The matter ls come to 


“avion. 


1 are dues Les entrailles, dans les nerfs, etc.) 
tion, 


ion. — [ remerrement des choses 


toe } Contraction. 
a ‘pleat sur elles-mêmes par l'action du 
a + Corrugation , contraction, 
Toeag Nt % 4. (causer des crispatioos de nerfs] 
ChmtuPation, Lo erisp. 
SER, ©. = (se ait des dents qui font un 
“ u'on ince ment] Zo 
“aire gnask the teeth. : 
stage Le “AUX, s.m. [matière transparente 
med, sNecre net etelair comme le vrai cristal] 
“Sug, tt robe, Sprig, or pebble, or rock 
DER de mine, Quarts. — fondu on factice, 
St oF crystel glass. °° Lo — bes 






































wig. 
18. m, [petit cheval faible et de vil 


Last de méd.; resserrement 


esux, Crystal streams , lucid streams, the luvidity , 
limpidness or transparency uf the water. 

GHISTABLIN, -INE, “edj, | clair et tranypa~ 
rent comme du cristal | Crystalline clear as ery se 
tal. Des eaux cristallines (puces, limpides), C: 
talline waters. Le — Cab), l'humeur cristal 
line (l'une des trois humeurs de l'œil), The crys- 
talline humour, 

CRISTALLISATION, s. f [congélation en 
forme de cristal] Crystalüsation. — naturelle , are 
tiGcielle; À natural, artificial erystallisuuon. 

CRISTALLI » Se CRISTALLISER, va. vtr. 
Leongeler, devenir congelé en manière de cristal | 
To crystallize. L'eau se cristallise à travers ces 
rochers, Water crystallites through these rocks 
Les scls se cristallisent, Sults crystaliize. 

CRISTALLOGRAPHIE, s. f. | description des 
cristaux] Crystallography. 

CRISTE-MARINE, s. f. V. Passerizans. 

CRITERIUM, s. m. [t. didact.; marque de la 
vérité] Criterion, 

CRITICABLE, adj. [qui peut être eritiqué i, 
That may be criticised. Lee meilleurs patty 
sont eriticables, The best works may be criii- 
cised. 

CRITIQUE, s. me. [celui qui examine des ou- 
vrages d'esprit, pour en porter son jugement , etc. , 
celui qui trouve à redire à tout; censeur, a 
tarque] Critic, censurer, censorious person, dis- 
praiser , carper, connoisseur , nibbler, philologer , 
explicator. — judicieux, Judictous critic. — fà- 
cheux, Fault-finder. 

—,'s. f. L'art, la faculté de juger d'un vu- 
vrage d'esprit; dissertation pour examiner un ou 
vrage d'esprit; censure maligue de la conduite 
d'autrui, ou de quelque chose; goal, discerne- 
meut , science, capacilé , examen, discussion] Critte, 
criticism, consure , philology. Ui est porte à la — , 
parce qu'il voit plus de choses qu'un autre, et les 
seat mieux, Ne is inelined to criticism and cen- 
sure, becanse he sees more things thun another, 
and has a quicker and truer sense of them. Va mo- 
rale qui règne dans cet ouvrage est exacte et hors 
de —, The morality which prevails through this 
book is strict and unexceptionable, 

—, adj. [qui a rapport à la —, se dit aussi 
d'une disposition à esmsurer trop légèrement] 
Critic, critical, captious, censorious, carping, 
censuring , philological , decretory. Dissertation 
—, Critical dissertation. Humeur —, Critical, 
captious, or censorious temper. — [se dit aussi 
du jour où il arrive ordinairement quelque crise | 
Critical, Moment —, Push. Le septième et le neu- 
vième sont des jours critiques, The seventh and 
the ninth are critical days. * —[ dangereux] occa- 
sion, situation —, Critical moment, situation. 

CRITIQUER , v. a. [ examiner quelque ouvrage; 
veprendre, trouver a redire; juger, corriger, 
eensurer] To critic, criticise, be censorious, carp 
at, censure, examine, mordicate , dispraise, find 
fault, glance. — un ouvrage, un bâliment, 70 
censure a work, etc. C'est un homme qui critiq 
sur tout, He is a censorious fellow. 

YCRITIQUEUR, s. m. [&. de mépris] Critic, 
controller, fault-finder. 

CROASSEMENT , s. m. [le cri des corbeaua | 
Croak, croaking, crocitation. * Pour Dieu, faites- 
nous grâce de vos crosssements (eu parlant à de 
mauvais musiciens), For God's sake spare us 
your noise. 

CROASSER , à. n. [se ditducri des corheanx, 
criailler , hrailler: |] piailler] To croak, caw. * ll 
ue chante pas, il croasse; Me does not sing, hv 
caws. 
























cro 


CROC, s. m. [ instrument à une ou plusieurs 
pointes coarbées, dont on se sert pour y pendre 
quelque chose; crochet, ,barpou, grapiu! Hook, 
crook, grapple, drag, trimmer. — de lateher, 
Waterman's pole. Pendre de la viande au —. To 
hang meat on the hook, *+ Pendre l'épée au — 
(lu quitter), To leave off wearing a sword. “+ Met- 
tre les armes au — (renoncer au mélier de lo 
guerre), To renounce the army.* Ce differend 
demeure pendu au —, That différence remuins 
undecided. Le. 

— [se dit de certaines dents de quelques animaux; 
défeme] Fong, tusk. Ce matin a de grands crocs, 
That mastiÿ-dog has great fangs. Les crocs d'un 
cheval, Cunine teeth, tusks. Crocs (dents qui avan- 
cent), Dog-tecth. — [suppdt de mauvais lieu et de 
tripot; filou, escroc] Sharper, bully. — (grandes 
moustaches recourbées en furme de cruchet] Whisk 
ers. Le brave fronça les sourcils eu m'écoutant , et 
releva les crocs de sa moustache, Zhe bravo knit 
his brow while he listened to me, und twirled the 
curls of his mustachoes. 

Caoc-£x-AM3E |tourde latte, pour faire manquer 
Je pied à celui avec qui op cst aux prises] Trip, 
the cornish hug , the tripping up one’s heels, Don 
ner le — à quelqu'un de faire tomber; et Gguré- 
tment, le supplanter avec adresse), To trip up one’s 
heels, to give him a trip, to supplant him. || — 
(the final c is pronounced) ser’ À exprimer le bruit 
que les chases sèches et dures font sous Ja dent, 
quand on les mange} Crarkhng. Cela fait — sous 
L dent, That crackles under the teeth. 

PCROCHE, adj. [courbé et tortu) Crooked, 
bent. Nala jambe —, His log is crooked. 

—, 5. f. [pote de musique, crochue par un 
Vout, valant en durée la moitié d’uve noire] Qua- 
ver or half-crochet. Double — (la moitié d'une —), 
Semi-quaver. Triple — La moitié d'une double —), 
Demi-semi-quaver 

CROCHER , v. a. + [les arbres crocbent bien}, 
©. n. (ont beaucoup de bouton à fruit), The trees 
are full of bearers. 

CROCHET, s. m.[ petit croc, agrafe ] Hook, 
nut-hook, drag, ar ingger, Formed au—; 
To hasp. Clou à—, Chavet) A tenter-hook. — de 
montre, Watch-hook, h 
(croc), Hook. Un — de diamants, 4 crochet of dia- 
monds. Un —de serrurier (pour ouvrir les serru 
res), À picklock. 

—[peson, romaine] Steel-yard , Roman balance. 
— d'arbre (bouton à fruit), Bearer. — pl. [crocs , 
certaines dents sigües et pergantes de quelques ani- 
maux] Fangs, tusks — (figures courbes pour mar 
quer une parenthèse] Braces, crochets, parenthe- 
ses. — [petites boucles de cheveux , que les femmes 
mettent sur le front auprès des temples) Locks of 
hair. — Crochets de porte-faix [ce qu'ils s'attachent 
sur le dos avec des bretelles , pour porter plus aisé 
ment leurs fardeaux] Crochets, the French porterst 
device to burdens with. Porter les crochots , 
To be a street-porter. “+ Etre sur les crochets de 
quelqu'un (vives à ses dépens), To live at another 
Person’s charge or cost. Je suis ici sur mes cro 
chets, I live here upon my own charges. Allons 
diner ensemble chacun sur nos crochets, Let ut go 
together, and club for our dinner. 

CROCHETER, +. a. [ouvrir une porte, un cof 
fre, avec un crochet , dans l'intention de voler 4 lor- 
cer, enfoncer] To pick a lock. 

CROCHETEUR, s. m. [ portefaix; au Gguré 
homme grossier] Porter, a street-porter. Met 
somme un — di strong as Hercules. "| Injures de 
— Porter's language. *|| Nétier de —, J'o.ves's 








— à pendre ls viande 
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work. *f] Santé de — (trdsrobuste), A pers 
constitution. — de serrure, Pick-lock, filcher. 

CROCHETONS, s. m. pl. [les deux pet 
branches des crochets du portefaix] Crotchets. 

CROCHU , -UE, adj. [tortu, courlé , recoor| 
fait en crochet] Crooked, hooked, adungue , ad 
cous. * 11 ales mains crochues (il est sujets} 
rober), Hels light fingered. 

CROCODILE, s. ms. [animal amphibie à 4 
pieds de la figure d'un lérard, mais plus grin 
couvert d'écailles] Crocodile, rieer-dragon. L 
mes de — (faintes et lypocrites), Crocodile 
treacherous tears. 

CROCUS, s. m. [safran] Crocus, saffron, 

CROIRE, croyant, cru; je crois; je crus ; ©, 
[tenir une chose pour vraie, être persuadé, o 
vaincu; juger, estimer, imaginer] Zo belie 
trust, presume, understand, esteem, count, | 
count, hold it to be true. Je vous crois. je vou. 
crois, J believe ou. Il ne eroit pas en Dieu, | 
does not believe in God. 11 aw croit point , He À 
no belief. Elle ne la cruil pas où elle la voit (+ | 
d'une mère qui aime extrémement sa lle; {| 
cannot bear her out (fher sight, she does nut t+) 
where to see her enough. — eunseil (suivre le «| 
seil), To be ruled,-to follow another's cs 
Croyes-moi , faites ce que Je vous dis, Be ad. 
be ruled by we, do what I bid you. Faire 
persuade. V. Faire accroine, Je crois pon 
faire, I think Lean doit, Je crois qu'il pes! 
faire, I think he can do it. Je croyais le livre 1: 
ressant, I thouglt this book as interesting. Crov| 
vous qu'il le fase? Do you think he will do it’; 
crois qu'il le fera, I think he will. Croyez-vous qu 
le fera? Do you think ke will be such a foot as| 
do it? Je ue le crois pas, I do mot think hevs.- 
peuser, avoir opinion que] Zo think , be of opeur | 
presume, count, conceit, reckon, fancy, im | 
ne, suppose. Ii est à — qu'il le veut ainsi, Hu | 
be presumed that he will have it so. Je vi 
croyais plus de tendresse et de sensibilité pour 1 
proches, I thonght you had more tenderness 07 
sensibility for your relations. — {ajouter fn 4 
donner sa confiauce] To credit, to give credil.t 
halieve, to have faith in, to trust. — légéremer! 
To swallow. — une chose trop légèrement, 711"! 
away with a thing. i croit aux astrologues, À 
helieves in astrology. Vous ne croyez duue pa 1} 
médecine ? Noa mou frère; et je ne vuis pas 41 
pour sou salut, il soit nécessaire d'y —? Fus ha| 
20 faith then in physic? No, brother, and 14 
not find it is necessary to salvation to have faith iat 
Na la bétise de—au reveoants, Hchas the folly to! 
lieve in ghosts. — aux sorciers, To believe ts & | 
cery. — les sorciers, To give credit to sercere!? 
Qu'on doit peu — aux debors imposants (s'ÿ fie: 
How little faith is to be given to a specious ontsi fi 
J'en veux — vos lumières, Z will depend on y 
knowledge in this afair. 

Szr—, v.r. [seo rapporter à soi-même, À | 
propre jugement} To rely upon ane’s'owa nds 
ment, Se croira-t-on soi-même dans une affäire. | 
l'on a taut de raisons de se défier de soi-mcv« 
Shall a man rely upon his own judgment i “| 
affair wherein he has so much reason to distr 
it, Garder-vous bien de vous— trop vour-méu| 
Be sure rot to rely too much on yourself. Si ]| 
m'en croyais, je te tuerais, Were I only to com 
tult myself, Tshould Kill thee. : 

CROISADE, s.f. ~ Jligre contre les infdèler €! 
les hérétiques] Crusade, crusado, croisade, ht: 
war, 

CROISÉ, -EE, part, of Croiser. Serge 0" "| 
Verses. Demeure soteuir Les bras crois | | 
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rer To ait with one’s arms across, To 
lie, Aver les jambes croisées, To sit cross 
sted. Lea crowés (ceux qui se croisèrent contre 
- mfdles), The crosses, the crusaders. V. Caot- 


1e. 
HOISÉE ,s. f. [feuêtre, onverture laissée dans 
au pour donner du jour ; la menuiserie garnie 

rture qui sert à fermer celte ouverture} Win- 
s,casaual, sash, cross-bar window, transom— 

wis, Une maisoa de dix croisées de face, 4 
we wih fen windows in front. Faire une —, 

.mer one —, To make a window. Placer, 
det, vitrer une —, To put, paint, glase a 
+. Les creisées sent bien pratiquées, bien ouver- 
+, The lights are well contrived, the windows 
«wry wide. — cintrée (t. de menuiserie), Bow- 

“swt window, — d'église (t. d'archit.), tra- 
à qubame les deux hres d'une église bâtie on 

Crois-aisle. Croisées d'ogives (arcs ou ner 

+s quae croseat diagonelement dans les voûtes 
we}, ferox arches. 

SOISEMENT, s. m2. [t. d'escrime; tre 
green croix snr celle de son adversaire , action 

: er] Crossing. 

“OISER , v. a. [mettre quelque chose en for- 

:+ max, Miller, effacer ; couper] Tu {ay or set 
41, crosswise, set across, Cul, intersect, 
~ erie. Fate lui — les bras, Make him set his 

#3 arms. \\raverser, marquer d'une croix, rayer 
sunt b plume sur quelque écriture] Zo cross; 
scout a writag. Le lièvre croise le chenrin, The 
v 4 crossing the way. Elle lui a croisé deux ou 

# articles dams son mémoire, She has struck two 
sree articles ont of his bill, * — quelqu'un fs 
ver dass see desscins), To cross one in his 

{re dit des habits dont Jes côtés passent 
at Vantee) To Lap over. Votre rabat croue 
. Fonr band inps over too much. Cette cami- 
ut croûe pas assez, That wuistcoat does not 

‘ernugh. — [se dit aussi des vaisseaux armes 
cre, qui vont et qui viennent pour donner la 
2 sux mimeaux ennemis] To cruise. 

-—, 0.7. [ve euuper , se traverser, en partant 
a1 chemins, de deux ligues: at fgurément, 
‘le deax personnes qui se traversent daus leurs 

was! To lie cross or crosswise, cross one 

iar, interscet. Les deux chemins se croisent qu 

4 de La foret, The two rouds cross one ano- 
+ the middle of the forest. — [s'engager par 
Lire ane croinade, en portant une croix sur ses 
+1 To mgage in the holy war, to take the 
‘ pet des princes se eroisérent pour dter 
Un le aux infideles, The greatest part «f| 
rss engaged in the crusado or holy war, 
hs reenwery of the Holy Land. 

‘\OBETTE, 5. f. [plante médicinale} Cross- 
' 




















“UISECR, s. m, (capitaine ou vaisseau qui 
1, Cruser, pirate, sea-ruver. 
'ASIÈRET s. . (étendue de mer, dans le- 
- In vaimeawa croisent ] Cruise ; rendesvous 
“ie Fuge 
“UBSANGE , s.f. [augmentation en grandeur] 
wth. Age de —, Growing age. Tl ies en 
ifs uate m —, He has not yet attained his 
‘LOISSANT, s, me. [La figure de la nouvelle lune 
“+4 mu premier quartier) Crescent, the moon 
1 encrease, Va —, Lunuted. Les cornes du 
~ Th horas of the crescent. L'empire du — 
wre ture), The crescent. — de cheminée 
+e de fer on de cuivre recourbée pour y 
«ob pelle, Les pincettes, cles), À chimury- 
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ho k. = [t. de luthler; enforcements en demi. 
cer cles aux côtés des violons, etc.] Crescent ; short 
bou. — [instrament de jardin pour toudre les 
bases] Pruning-kook. 

—,-, adj. [qui crolt] Increasing , growing. 

CROISORE, s./. [ tissure d'une EN A croisée } 
Crossing. * La — des grauds et des petits vers, 
The intermixture cf long and short verses. 

CROITRE, croissant, cru; je crus, v. n. {venir, 
être produit, en parlant des herles, etc., devenir 
plus grand ; augmenter de quelque façon que ce 
soit ; multiplier] To grow, grow up, grow tall, 
increase, augment, enlarge, swell, multiply , 
| Slow , sprout, rise, wax, shoot. — en trop grande - 
abondance , Tu over-grow. Elle croft tous Tes jours 
en beauté, en sagesse et en vertu, She increases 
every day in beauty, wisdom, and virtue. La pluie 
a fait — la rivière, The rain made the river swell. 
Les jours commencent à —, The days begin to 
lengthen. Ce mal croitra, This evil will increase. 
+ Mauvaise herbe croît toujours , /! weeds grow a- 
pace. + Elle ne fait que — et embellir, She grows 
every day handsomer. + À chomin battu il ne croît 
point d'herbe (c'est un commerce qui ne vaut rien , 
tout le monde s'en mêle), Grass will not grow on 
a beaten way. Sa famille est bien crue, ou a bien 
cru, His family is very much increased. 

CROIX, s. 7; [espéce de gibet où Yon attachait 
autrefois les criminels] Cross ; gibbet, gallows. 
Mettre quelque chose en —, To put a thing cross- 
wise. Avoir les jambes en —, 7b sit cross-leggal. 
Faire le signe de la —, To cross oneself, to make 
the sign of the cross. Les bras d'une —, The bars 
of a cross. Sainte —, Holy-rood. Les bras en — 
The arms stretched out crosswise. + On est allé 
au-devant de lui avec la — et la bannière (on l'a 
reçu avec de grands‘honneurs), Thcy went to mect 
him with the cross and banner (with great cere- 
monies.) — Prendre la— (se cruiser), To engage 
in the crusado or holy war. +1) faut faire une — à 
la cheminée (ceci se dit quand on voit arriver quel- 
que chose à quoi on ne s'attendait pas), We, or he 
must make a cross, make a notch in the chimney, 
or score that up. Jouer à — et a pile (faire tour= 
ner une pièce de monnaie en l'air, et retenir un 
des deux côté), To play at cross and pile, ov head 
and tail. N'avoir ni — ni pile (n'avoir point d'ar- 
gent), To have not a cross in one's purse. * — 
Lafiction, peine, tribulation, gêne, tourment, 
douleur] Cross, affliction. 

— ve pan Dinu, sf. [alphabet pour apprendre 
re] Cross-row, Criss-cross row, primer, horn- 
book, alphabet. * Mettre ses injures aux pieds de la 
—, ou du crucifix (les oublier), To lay one’s in- 
juries at the foot nf the cross. * C'est une granca 
— qu'ane mauvaise femme, À bad wife is a great 
tribulation. 

— de St.-André, ou de Bourgogne (faite comme 
ua X) St.-Andrew’s cross, Sultier. — de Saint+ 
Antoine (faite comme un T), St.-Aniony’s cross, 
Tau. — de Lorraine, 4 cross with two bars. — de 
Saint-André [t. de charp. ; assemblage croisé dia 
gonalement ), St.-dndrew's cross. 

— de chevalier, #..f. [plante médicinale des pays 
chauds ; tribule terrestre ] Caltrops. 

— de Jérusalem ou de Malte, subst. f. [ plante ] 
Lychnis Chalcedonica. 

CROMORNE , s. m. [tuyaa des jeux de l'orgue 
à l'unisson de la trompette ] Xrumhorn, 

JROQGANT, s. m. [homme de néant, misc 
rable, villageois, + pacant] 4 fellow, a wretch, a 
country-clown. 

—, -ANTE, adj. v. [dur, sec, HAS cro- 
que sous la dent] Crackling under one’s tecth , erisp, 
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Un biscuit, une lourte croquauto (5. f.) Crisp, 
Or crusty - paste; savoy-cake. —, $. m. (cartilage), 
Gristle, 

f CROQUE, +. f. [ne se dit que dans cette 
phrase : manger quelque chose à la — au sel (sans 
autre assaisonnement)] To eat a thing only with 
salt and water. * Je vous maugerais à la — au sel, 
Lam stronger than you. 
| —“LARDON , s. m. [ écovnifleur de cuisine ] Lick- 
‘pit, lich-dish, slap-sauce, spunger. 

CROQUE-NOTE , s. m. [rusicien sans godt, 
inhabile | Unskilfidd musician. 

GROQUER , v. n. [se dit des choses dures ou 
sèches qui font du bruit sous la dent, quand on les 
ange | To crack between the teeth, seranch, cat 
gritty. Les épinards croquent, The spinage cats 
gritty. é 

— v. a. [manger des choses qui font du bruit 
sous la dent | To crannch, knap.— du pain d'épice, 
To cranach girger-bread.||— [manger avidement ; 
bâfrer, dissiper, perdre] To devour, egt hastily. M 
croqua deux poulets en moins de rien , Me put two 
chickens under his belt in an instant. —[t. de peint. ; 
dessiner ou peindre grossièrement et à la bit 
cer, ébancher , faire un croquis , ne pas finir, se dit 
aussi des ouvrages d'esprit] To mate the first sketch 
draught, of a drawing or picture, to 
Ce tableau n'est que croqué ou n'est qu'un 
croquis, This is only the rough draught of the 

icture, — le marmot [atiendre dans une anti- 
chambre] To dance attendance , wait. Vous cro- 
queres tien ke marmot, avant que vous le fassies 
— aux autres, Fou must dance attendance yourself, 














before you make other people do so. —| dérober 
avec adresse} To fllch , pilfer. 
CROQUET, s. m. | sorle de pâtisserie mince et 


croquante] 4 sort of cracknel, crackling ginger- 
bread, wafer. 

Ÿ CROQUEUR, subst. m. [qui attrape, où qui 
mange à Ya bite; goinfre, bifreur, gourmand ] 
Devourer, he that claws off victuals, tricker, catch- 


bit, grerdy-gut. 

CROQUIGNOLE , s. [espèce de chiquenande ; 
nasarde) 4 rap with the fingers over the head, à 
port of fillip. 

+ GROQUIGNOLER , ». a. [ donner des ero- 


ignoles) To 3 
TROQUIS ie [t. de peinture; esquisse, pre- 
mitre pensée d'un peintre : se dit aussi des ouvra- 
ges d'esprit | Sketch, 

CROSSE, subst. f. jose pastoral d'évéque ou 
d'abbé] Crosier,, a bishop's of abbot’s staff. — de 
contre I'é 





courbe par le bout, avec quoi les enfants pous 
une balle, une pierre ] 4 bat. Le jeu de la—, Cric- 
het, Jouer à la — , To play at cricket, 

CROSSE ,-ÉE, adj. [qui a droit de porter la 
crosse] Thathas a right to carry a crosier. Un abbé 
— et mitré, 4 abbot that has had the crosier and 


mitre. 

CROSSER,, v. n. [pousser une balle avec une 
crosse, jouer à la crosse] Ta strike a ball with a 
bat, to play at cricket. — [traiter avec un grand 
mépris] To treat with the utmost contempt. C'est 
un homme à —, He is a man to be kicked like a 
foot-hall, or to be spit upon. 

GROSSEUR, snbst. m. | qui crome] .f cricket- 


er. 
“ ROTONS, s. m. fe {[morceanx de sucre qui 
n'ont pu passer par l'hébichet] Leemps. 

GR TE, 8, J. Uboue, ordure, vase, fange | 
Dirt, mud, mire: Wy a de la —, un pied de — I 
fait bien de la — dans les rues V. Caorré. +} Les 
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chiens ont mangé les crottes ( dit quand 
che les rues), The ducks hive pick 

dirt. —[ fieute dv certains animaux: ex 
cotin] Dung. Crottes de prebis, The tre 
treddles of sheep. Grottes de lapins ou de 
The crotils of a rab'it or hare. roles de 
souris, The dung «f rats or mice. 

CROTTE, - part. nf Crotier [gueux, 
sable, sale, malpropre | Dirty. — à 
barbet, 4s Wiriy us à pig. Il fait bien — 
rues, Jt is very dirty in the streets. * Un pu 
(un ‘méchant poële), 4 paultry, à wre 
poet. 

CROTTER. ». a, [salir avec de la crott 
bouser] Tu dirt, bedraggle with curt, ol 
dniggie, puddle, dirty, bespatter, daggle| 
crotterez vutre robe, Fou will dirt your 
—, To dirt oneself. Vous vous crotieres, Fe 
get dirty, | 

CROTTIN, s. m. [excréments de cheval 
moutons] ete. Dung 

CROULANT, -ANTE, adj. ©. [qui 
Sinking. 

CROULEMENT , 8. m. [éhonlement, &n 
ment , châte] The sinking (of a building, eu 
— d'une terrasse, The sinking of a terrare. 

CROULER, v. 2, (cbouler, être près de lon 
s'ébranler, tomber ea ruine] To sink, cr 
C'est une terre marécageuse qui crocie sa 
pieds, 2 is a marshy gro: that sinks à 
one’s feet. La terre croula, Fhe gromd | 
way. Le cerf croule la queue (t. de cheme ; if 
The stag flies awny. 

CAOULIER , -ERE, ad). [se dit des terres 
ne sont pes fermes sous les pieds] Boggy 
sinking. 
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morass. : 
‘CROUP, #. m. [maladie , engine camsée pur 
prississement dus membranes du larynx] Cron) 
CROUPADE, s. J. ft. de manége; mot ni 
qui tient le devant et le derrière da cheval « 
une égale hauteur, sans qui montre les fers) © 


le. 

PCROURE, #. J {la partie de derrière qui 
prend les hanches a ny der ie 
animaux] Crop, s (de ne 
Cheval oe mulet, 4 horse with « romp iil 
mule. Etre, aller en —, monter en —, Tr! 
behind another on the same horse. Mettre 0 
To take one up behind one a horschatk. Je à 
en— derrière moi, I placed her behind me.Cx 
qui porte en —, 4 horse tha. carries és 
* L'hymen porte souvent en — le misère et le 
pentir, Marriage it oftentimes attended by ¢ 
and misery. * Weat chatouilleax sur ls — (1! 
fiche aisément et sans sujet), He takes pet eas 
— (haut, cime, sommet d'une montagne] Th 
or brow of a Nil. Le chitean est situé ser = 
la montagne, The castle is built on the brow + 
Kill, — de comble (t. d'archit.; bout d'en ces 
formé de deux arétiers), Hiproof. (Demieres 
c'en est la moitié), — d'église (la partie arronde 
chevet, en dehors), Half-cylinder. 

CROUPEIONS, à —, adv. |d'ase manière 
roupie] Se a 
OUPT, -IE part. of Cronpir, Stagea! 
* CROUPIER, s. m. (celni qui est de part 2° 
avec quelqu'un qui tient ba carte ou le dé; col’ 
aniste le a ia mette epee [pa 
l'argent sux gens d'affaires, et qui apart ss 
associé] Crouper , partner, that goes for a hot 
CROUPIÈRE, s. f. (morceau de cuir 
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+ a pou 1008 la queus d'un cheval] Copper. | CROYANCE, 8. f. [es qu'on croit, surtout dans 
«est trop biche, serrer-la, The cropper is tuo [une religion; opinion, foi, sentiment particuber] 
« tghten i. Relief , creed, credenda , opinion + persuasion , 
a raith, Fausso —, Misbelirf. Cela pame toute —, 

That exceeds all belief, Les croyancss publiques 
sont souvent mélées d'erreur, The public opinions 
are often mixed with error. — [confiance qu'on 
a en quelqu'uu] Trust, credit. On avait beaucoup 
de — en lai, en ce qu'il disait ; la — qu'on y avait, 
People had great faith in him, in what he said , etc. 

J CROYANT , #. m. [celui qui croit] Believer. 
Abraham est appelé le père des croyants , Abraham 
is called the father of the faithful. V. Cnoinx. 

CRU, s. ms. [terroir où quelque chose croît, 
fonds de terre; le sien, fonds, imagination] Growth. 
Boire du vin de son —, To drink wine of one’s own 
growth: Des fruits d'un bon — , Fruits of a good 
soil. *|| Cola n'est pas de son —, That thing is not 
of his own growth or invention. 

— UR. part. of Croire, Believed , thought, 

= SUR, part. af Craktre, Grown, increased. 

— (autrefois ), CAUE , adj. [qui n'est point 
enits indigeste , mal digéré: dur, rude, brusque 
Crude, raw, hard, green, inconcort, unconcocted. 
Tout —, Quite raw. Cuir — {sui l'est point 
préparé), soie crue (qui n'est ni lavée ni teinte), 
Raw + or silk, Fruit — (difficile à digérer ) 
Crude fruit. * Discours — , le crue, répouse 
crue (duce, rude), 4 , or blunt speech 
word, or answer. “ Pensée crue (informe), Raw, 
imperfect , undigested though’. 

A—, adv. (la peau nue] On the bare skin. Botté 
à —, Booted without stockings , or npon the bare 
leg. Chaussé à —, Having on or wearing stockings 
without stirrup- stockings, or without socks; ha- 
ving on or wearing shoes without stockings. Monter 
un cheval, aller à cheval à —, Tu ride on horsebach 
without a saddle. 

CRUAUTE, s. f. [i ité, action cruelle ; 
barbarie, dureté, insensibilité , rigueur , férocité ] 
Cruslty, barbarity , rage, mercilessness, outras 
geousness , ilkusage, rigour, brutality, outrage, 
savageness , ferocity, hard-heartedness , hardness, 
inhumanity, inflexible temper, unmercifulness. 
La — du sort, d'une mattrese, The cruelty of 

fate, of a mistress, — [chose fècheuse et insuppor- 
table ] 4 hard or grievous thing. 

CRUCHE, s.f. [vase de terre ow de grès, à anse, 
qui s le ventre large et le. cou étroit] Pitcher. Une 
— d'huile, 4 bottle of oil. La — à l'huile, The oil- 
bottle. * || — [ stapi sot] Dunce, dolt, block- 
head. * || C'est une —, He, or she is a fool. Ti de- 
vient —, He grows stupid. 

+ Tant va la — à l'eau qu'enfin elle se brise, The 
pitcher goes so often to the well that it comes ho- 
me broken at last. 


CRUCHEE + 8. f. [plein une cruche ] 4 pitcher 


|| CRUCHERIE, s. f. [au Sguré folie ; Létiso, 
sottise, stupidité ] Stupidity, silliness. 
CRUCHON, r. m. | petite cruche] A little pit- 
cher. * || Ab! le —! Oh! what a booby. 
GRUCIADE, s. f. [bulle da pape au roi d'Es 
pagne] 4 papal bull. 
CRUCIAL, -ALE, adj. [fait en croix] Crucial, 
cross-like. Incision cruciale, Crucial incision. 
CRUCIFERE, adj. [se dit des colonnes qui por= 
tent une croix] Cruciferous. — [se dit des plantes 
"vas, Ris to be believed that it is so. 1 | dont les fleurs sont disposées en forme de croix, 
SUBS — que cela soit ainsi, It ts not to be | comme dans le cresson, le chou, etc. ] Cruciform. 
k M n'ost pas — combien il y eut de | CRUCIFIER, w. a. { attacher à une croix] To 
we de tré, Mis mervdsbie how many peuple ' crucify, put to the cross. * I] se ferait — pour ses 
Den amis, {lu would do any thing for hia friends. 
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OUPION, s. m. WVexteémitt du has de l'épine 
csite partie où tient la plume de la queue 
+ se2u| Rump. 
1! OUR, v. w. [se dit des eaux qui se corrompent 
de moutemeat; et par exter des enfants 
+ et des malades qu'on n'a pas soin de 
ste huges assez souvent ; au fig. langair dans 
site, Fo sand, stand still, stagnate. Laisser 
~ > feu, To let water stagnate. Vino faut pas 
+: — uu eufot, un malade dans la saleté, One 
«test ket a child lay long in foul clouts, or a 
+ pron in dirty linen, + Il n'y a point de pire 
= que eelle qui aoupit (on doit surtont se défier 
+ wars), 4 still sow drinks up all the draught; 
‘wath water runs deep. * — dans le vice, dans le 
“21 dans Toisiveté, dans le mépris, To live or 
‘ade wasn, idlencss , eke. 
CWUPISSANT , -ANTE, adj. v. [qui croupit ; 
sumuat, of, paresseux, nonchalant] Stand- 
Mageant. Eaux croupissantes, Standing 
‘ROUPON, s, ot. [t. de tanneur; enir de bœuf 
Le vice one, qui u's oi téte ni ventre] Sguarc 











































“ROUSTILLE , 5. f. [petite croûte de pain] 4 
le oral, a crust. 

ICROUSTILLER , w. m. [manger de petites 
© dies] To eat à erust. 

. CBOUSTILLEUX, -EUSE, adj. [ bouffon . 
Pat, drôle] Droll, comical , funny , pleasant, 
«ts croustileux (trop gaillards), Humourous 


‘{QOUSTILLEUSEMENT , adv. [ d'une ma- 
>t leaffoane et plaisante ] Comically , with 
woth, pleasantly, 

(TOUTE, s. f. [la partie extérieure du pain 
“ré par L cuisson ; la pâte cuite, qui eoferme 
‘cade d'uo pâté] Crust. Du pain où il y a lien 
“4, Crasly bread. La — de dessus, The upper 

Ta — de desous, The under crust. — 
‘or, dure, fine, bise, Thick, hard. delicate, 

oma crust. Mettre de la mie de paia sur un 

«va, pour v faire uve —, To roll a fowl in 

pss. La — J'un pâté, The crust nf a pie. 
= né pepe D as (faire mauvaise chère), 
"1 ere hard, live upon bad cheer. + — de pâté 
‘ut bien pain, À good pie wants no bread. 

‘vd ee qui s'attache et s'endurcit sue quelque 
+} Gus, coke. Une — de tartre, 4 crust of 

‘ur, Sen corps n'est qu'une — (il est tout cou 

de ple), He is all over scab or scnrf. * — 

: is yest; manvais tableau] da indifferent 

(ROUTE, KE, adj. Caked. 

7 MOOTELETTE , #. J. [croustille) 4 little 

















SECROUTER , w. r. [se former en croûte] 7o 


GOUTIEN , s. m. { brocanteur de mauvais ta- 
Siren a dealer in ol paintings. 
AUOTON, +, m. [ morceaa de croûte de pain} 
a pic of oread, crust. 

OMBLE, adj. | qui pent on qui doit être 
, Tanemblable ol Credible, to be be~ 
wel or credited, Likely, believable. West — que 





CRU 


CRUCIFIEMENT , s. m. [ l'action de crucifier ; 
tableau qui représente le — de J.-C.] Crucifixion. 
Le —de Rubens (peint par Rubens), Zhe cruci- 
Éxion by Rubens. hs 

CRUCIFIX, s. m. [figure ou représentation de 
Jésas-Christ attaché à La croix] Crucifix, — [une 
petite botte où il y a un —] Rood-loft, *|| Un man- 
geur de —, 4 devourer ef crucifixes, a bigot. 

CRUCIFORME,, adj. [t. de botan.; V. Cavci- 
rènx] Cruciform. 

CRUDITE, s.f. {qualité de ce qui est eru ; in 
digestion; parole dure, désobligeante ] Crudity , 
crudeness , rawness ,-inconcoction , indigestion. La 
— des fruits, de l'eau , des humeurs, The crudity 
oD the fruit, etc. — |[t. de peinture ; couleurs trop 
entières et trop fortes ] ‘Stighess. 

CRUE, s. f. [augmentation, accroirsement , 
croissance, crott, addition, surplus] Growing » 
growth, increase, addition, swelling , surge. La 
— des eaux, la — d'une rivière, The increase or 
swelling , of the river. — de mer, 4 surge of the 
sea. La — des tailles, Zhe raisin, Sf te land- 
tax. Cet arbre a pris toute sa—, That tree is come 
to its full ro Cet enfant. n'a pas encore pris 
toute sn —, That child has not yet done growing. 

CRUEL, -ELLE, adj. subst. [inhumain, bare 
bare, sanguiuaire, féroce, impitoyahle, dur 
sensible; rigoureux , sévére, inexornble, nuisible ; 
affreux, deplorable, accablact, ficheux, insup- 
portable} Cruel, grievous , inhuman, sanguinary, 














merciless, savage , dog-heorted , fell, barbarous, | 


murderous, outrageous , flinty, tiger, tyrannic, 
hard, severe; felon, iron, tough , cut-throat, re- 
lentless, ferocious , tormenting , brutal, remorse- 
tess, hard-héarted , unhospitable, butcher, dire, 
fierce, unkindly, unmeet , deadly, bloody, acerb , 
* bitter , boarish, sad, * breme, rnthless, Homme 
— (plein de cruauté), — Lomme ( qui ue 2¢ laisse 
pas toucher) ,—tyran, Cruel man, cruel tyrant. 
Cruels destins, fortune cruelle, Cruel fortuns , 
destiny. Combien les dieux me sont cruels! (6 
vères, rigoureux); How cruel are the gods te me! 
Vous êtes Lien — à vous-même (ou mieux, cavers 
vous-même), de prendre ua parti si douloureux, 
Fou are very cruel to yourself to take such hard 
measures. || Î fait le —", elle fait la cruelle, He or 
she acts a cruel part. Elie n'est pas cruelle (elle 
est de facile composition), She is kind enough. 
Un — mal (ficheux), une cruelle mort (doulou- 
reuse), 4 crucl pain, death. West — de se voir 
trahir par ses meilleurs amis, I¢ is hard to seu 
oneself betrayed Ly one’s best friends. 

CRUELLEMENT, adv, [avec eruauté, inhu- 
mainement, impitoyablement , durement, rigou- 
reusement, très-mal] Cruel/y, grievously, sad{y, 
savagely, unmercifully, inhumanly , harharousty, 
fercely, severely. Faire mourir quelqu'uu —, To 
put one to à cruel death. : 

* Ce qui m'ennuie — (grandement ), What tires 
me cruelly, Je serai— grondée (fortement) Z shall 
be sadly scolded. a! 

“GRUMENT, adv. [d'une manière dure, sans 
ménagement ; impoliment, rudement, malhon- 
nêtement, grossièrement] Biuntly , rawly . coar- 
sely, rovshly rashly, inconsiderutely crude! 
Un mariage propos si — me fit rentrer en mt 
mème, A marriage 40 bluntly proposed mule 
me recollect myscf. 

CRURAL, -ALE, adj. (1. d'anat. ; qui apper- 
tient à la cuisse; qui eat à la jambe] Cruraf. Muscle 
— (extenseur de la jambe), Gureuse Arlère, 
seine , heroic crurale, Crural artery, vein; hernia 
craralis or femoralis. 
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cu 
CRUSTACEE, adj. [t. d'hist. nat.; couvert ( 


cailles divisées par jointures différentes] Cru 
ceous , shelly with joints. 

Causracéss , s,m. pl. [animaux couverts d' 
croûle moias dure que celle des testacées ] Cru 
ceous, crustacea, crustata. L'écrevisse, le 
mard, les crabes sont du genre des crustacées. | 
craw-fsh, the lobster, and the crabs are cf 
erustaceous hind. 

CRUSADE, s. f. [monnaie d'argent de Port) 
qui vaut environ 3fr.] Crusade, crusado (wi 
28.8d.) 

CRYPIE, s. f [lieu souterrain où fon enti 
les morts dans certaines églises] Crypta.—t. d'as 
pie qui présente un orifice en forme de j« 
fuse) Cry pla. 

CRYPIOGRAPHIE, s. f [l'art d'écrire «! 
manière cachée , inconnue } Cryptogriphy. Cn | 

que, «dj. (qui appartient ala — Copies 





C-SOL-UT, s. m. [t. de musique; ta eu 
C. Cet air est en— This tune is in C. 

CUBE , s. m. (corps solide qui a six faces ca’) 
égales] Cube. Pied cube (adj.) , À enbseal | 
solid foot. 

CULER, v. a. [t. de géométrie ; réduire va ti 
un autre solide, tel qu'un cylindre | Ze cube. 

CUBIQUE, adj. | qui appartieut au cube j Cl 
cubical. Racine —, Cubic roct. 

CUBITAL, -ALE, adj. [qui appartient au cod 
Cubital. 

CUBITUS, s. m. [t. d'auat. ; os de l'avani-ir, 
Cubitus. 

CUCERON, s. m. [petit insecte qui se met :! 
les légumes] Grub, 

CUCURBITACEE , adj. m. et f. [se dt) 
plantes dont les fruits approchent de celui de 
courge. du melon, ete.) Cucurbitareous. 

CUCURBITE, sf. [t. de chimie ; vaisseau +) 
blable à une courge, et dunt an se sert pour | 
tiller] Cucurbite. 

CUEILLETTE, s. f. [autrefois récolte : au | 
d'hui amas de deniers pour les pauvres, ye! 
collecte } Harvest, gathering or collection. 

*t CUEILLEUR, -EUSE, s. m. et f. ‘| 
eneifle : mal vêtu, Gatherer. t Mest fait en — 
pommes, He is drest like a ragman. Elle est \4 
en cucilleuse d'herbes, She is dressed like at} 
row-woman. | 
ILLIR, cucillant, cueilli; je eueille 
je cucillerai , &. a. [détacher des fr! 
des fleurs , des légumes de leuré branches, de le} 
tiges : recueillir, arracher, tirer, lever, son 
recolter ] To gather, crop, cull, pick, cel| 
puit, pluck, * Cueillir des palmes, des Hauriers {ct} 
porter des victoires, Zo gather laurels. 

CUEILLOIR , s. m. | panier où Ton met ce 4 
Yon cucille] Fruit-bashes. 

CUILLER, s. J: [ ustensile de table, dont «| 
sert ordinairement pour manger le potage +71 
table-spoon. — d'argent, Sehver-spoon, — a» -| 
A soup-ladle, — à pot, Pot-ladle. — aragait, © 
ey-spoon. — à café, Tea-spoon. — courerte | || 
fare prendre des houilions , ou des médecine À 
enfants, on aux malades), 4 mad pos. Ber 
enfant à la —, To bring up a child by the +! 
or ly hand. —a pompe. Pump-borer. — à a! 
Gunner’s ladle. —{spatule , oiseau du Bréail! 5) | 
bill, spatula. 

CUILLERER, s. f. [ce que contient ane cu 
Spoonsfit!, lude-jutl 
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CUILLERON, 1. m. [la partle crease de la euiller] }some day earrytng corn to our mill. — [se dit 
Se boat, oath, hollow of a spous aussi de certaines matières que le feu reod pro} 
CUR, 4 me. {peau de l'animal , sartout quand | à certains usages ] To bake, cle. — des pipes à 
«et parée de la ehair et corruyée ] Hide, lea- | mer, To bake tobacco-pipes. — des briques ou de 
eine uni, tendo, Smooth, stretched lea- [la chaux, To burn bricks or Lime. Un four à 
t= de Rosie, Russia leather. Cuirs à la da- | — de la brique, 4 brick-kiln. — de la soie, Ta 
ro 28 Eppage (qui se tannent en deux ou trois | boil sifk, —[ se dit des fruits que Le soleil mürit ] 
«ih wat plus minces et d'une coulear plus | To ripen. Le soleil n'est pas asser chaud en Angle 
ve, Bresting-leather. — de Valachie, de Tran- | terre pour Lien — les melons, The sun is not hot 
1 paré réparé dans un passement d'orge enough in England to ripen melons. — [ digérer 
sowed), Liber Uressed in accurings or work- | par l'action de la chaleur naturelle ] To concoct - 
Vert, Bewhider. — en tripe (peau qui a | digest. Dy a des viandes que l'estomac à peine à— , 
fe et rincée), Seraped and rinsed hide. — | There are meats that the stomach can hardly di- 
— mince de petits bœufs ou de vaches) , | gest. *]] — [ mavir] To mature. La guimauve cuit 
"sécher Cairs repassés (qui ont été aluaés une | ie rhume, Marshmallow ripens colds. 
w+ bu), Twice alumed hides. + Jurer entre} —, @, n. [ causer une douleur siguë, comme 
sur (secrètement, sans oser écloter ), To | celle d'une brdlure } To smart, burn. Cela me 
“read. + Fair du — d'autrui large cour-| cuit, ft smarts. Les yeux me cuiseot comme du 

*reldénd da bien d'autrui), To cut large | feu. My eyes burn like fire. L'eau-de-vie cuit , 

“nate another man’s leather. +4 Male — | lorsqu'elle est d'abord appliquée sur la blessure , 

Brandy , when first applied to awound , makes it 
smart, * |] 1] vous ea cuira quelque jour (vous vous 
en repentires ), You will smart for it some dey or 
other; you will rue it. + Trop gratter cuit, trop 
parler uuit ( il faut s'abstenir de se gratter et de 
parler ), One must not ruban old sore; liule said 
is soon mended. ; 

CUISANT, -ANTE, adj. v.[ Spre, piquant , 
aigu, douloureux , sensible, vif, a AE che 
t, on le dit aussi des peines d'esprit ] Sharp, 
. smarting , violent. Un froid, À sharp 
cold. Une douleur cuisante, 4 smart pain. Des 
soucis cuisants, Corroding cares. Remords cuisants, 
Sharp remorse."," Sa cuisanta peine, His aculé pain. 

CUISEUR , s. m.[ celui qui a soin des briques 
au fourneau ] Brick burner. 

CUISINE , s.f. { l'endroit de la maison où l'on 
appréte et où l'on fait cuire les viandes] Kitchen 
fare aller, faire rouler la — (avoir soin de ce qui 
regsrde la dépense de la table, donner ordre que la 
table aille bien), To cater, provide, make the pot 
boil. Fonder, bitir la —(pourvoir à ce qui re- 
garde la subsistance) , To settle the necessary exe 
pense for the table. Boone, maigre, pauvre —, 
‘Good, meagre , poor cheer. La— est bien froide 
chez lai (on y fait mauvaise chère), He keeps a 
poor house. il ne hante que les maisons où il y « 
bonne —, He frequents no houses but where the 
jack is going, hea good table is kept. *+ Être 
chargé de— (être fort gras, avoir un gros ventre ), 
To be very fat or bulky. Latin de — (trés-mauvais 
latin), Coarse latin, very bad latin, law-latin. — 
[Vert d'apprêter les viandes] Cookery. Entendre la 
—, To understand cookery. Faire la — To cook , 
dress victuals. — [se dit aussi des officiers qui ser- 
vent dans une — , et d'une petite boîte à comparti- 
ments où l'on met différents abc pepe ur 
les ragoûts] The le belonging to the kitchen, 
a spice-box. Chet de — Master-cook. Aide de —, 
Under-cook. Fille de — Cook-maid. 

—de navire (coqueron), Cook-room , cuddy. 

CUISINER , v. n. [faire la cuisine, appréter à 
manger | To cook, dress meat or victuals. 

CUISINIER, -IERE, #. m. et J. [qui fait la 
evisine ; traiteur] Cook, a man-cook , a cook-maid, 
a kitchen-wench. Bon, mauvais ou méchant cuisi- 
nier, Good, bad cook. 

CUISSART , s. m. [la partie de l'armure qui 
eouvra los cuisses | Cuish 

GUISSE, ». f. ( partie du corps d'un animal de- 

puis la heuche jusqu'au jarret | Thigh. L'os de la 
ver Mise à moi), 1 shall catch you}—, The Knuckle bone, the thigh-buas. Une — de 
Ra 21 




















































‘ uetimemsible), He is insensible. 

‘noma, s, m. (— cuit et préparé pour én 

~ tige ustensile | Leather prepared in a cer- 
racer or boiled in some resinous substance , 

nats bts, buckets , ete. Seau de—bouilli , 4 

“kr bncket.* + Un visage de — bouilli (dont 

ste ek grosière), 4 wainscot-fuce , 

sc. 


LOSE, 4 f [partie de l'armure qui couvre 
“2 pr del et par derrière] Cuirass, haw 
©: ét of mail. — à l'épreuve du mousquet , 
= proef. Le défaut de la — (où elle 
Theatremity of the armour. * On a trouvé le 
“1H h—(lepdroit faible d'un homme, etc.), 
“tk dde has been found. * Enduser la — 
"20 le parti des armes ), To turn soldier. 
WISASSE, ÉE, adj. [ayant la cuirasse sur 
Tiag on acuirass, mailed. — jusqu'aux 
Armed up to the chin. * Il est — ( préparé i. 
Wet — sar tout, He is prepared for al: 
uw tll best — contre les ridicules, He has 
‘sthened himself against ridicule. 
MKASSER, va, [ revétir quelqu'un d'une 
"40 Toenirass, 
UASSIER, s, m. { cavalier armé d'une cui- 
‘arasner, 























IRE, caitamt, cuit, je cuis; je cuisis 
ipréprer les aliments parle moyen du 
* les reudre propres à mauger ; appré 
Gok, boil, seeth , roast, bake, etc., 
tu, coddle, — um peu, To poach, — la 
“To do meat, — trop, To over-do. Le sou- 
4, Sapper is preparing. LI n' ya pas là amer 
“\prr— ces risndes, There is not fire enaugh 
Se dat meat. L'art d'un ce de faire 
"2 fsades à propos, The shill of a cook con- 
 2braing meat property. Ul faut que cela 
La le jus, That must be stewed in gravy. 
Mop sit tous les jours beaucoup de pain, 
Sher bakes a deal cf bread every day. La 
4 réduite en cbarpie à force de —, The 
Sad to rags. Ges pois ue cuisent pas bi 
\ificles à —), These peas do not boil 
LES fr, To bake. Faire — un gigot au 
Ssahea leg of mutton. — entre deus plats, 
us two pans. 
| Ds bnntotoate-cuire ( qui mange tout , dis- 
on) spend-all, +4. me vous me re- 
\ eee que je vons ai rendu des pois qui ne 
nor Tow stare ot me asf I sold you 


Vout riesdres — à notee four (vous surez 



















CUL 


The leg of a fowl. 
rea lat ee 4. f. {excellente poire d'été] 
Jargonelle or lady’s thigh . : 
CUISSON , s. f. [action de enire ou de faire 
ewre; coction] Brking, boiling, ste À dre 
sing, etc. 11 ne compte pas trop r la — des 
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bœuf (trumeau), 4 leg of beef. Une — de volaille, | heater than his ares. Donner da pled 


CUL 





a 
coups de pied au—, dans le—, Tu hick exe 
+ + Donner du pied au— à an valet (le chasser di 
service ) To turn @ servant out of doors. +} À] 
— (n'avoir plus aucune resource, ne savoir 

je devenir ; être ruiné), To be at a loss, at« 
Las be put tan + be broke or rei 





h onpls 
tindes, He does not charge toc much for dres- rete Abeer selle (étre À cheval ; mene: 


sing. Th à ce pain un peu de—, That | vie sédentaire 
ved is not baked quite enough, Pain de —- (pain | on horseback, 


bread is not baked quite enough. Pai 
de ménage que l'on fait ches soi), Household bread, 
home-made bread. 

— {douleur que l'on sent d'un mal qui cuit) 
Smart. Je ses une horrible — dans ma plaic. My 
wound smarts confoundedly. 

CUISSOT, s. m. [ cuisse de cerf, de sanglier, etc., 
en parlant de venaison] The leg , thigh or kaunch 
of a deer, wild boar, etc. Un — de veau, de pore, 





4 leg of veal , of pork. 
5 CUISTRE s,m. [ vallet de college régent de 
college ; lege-fag , a 


édant, homme grossier] Co! 
ach Lape) man; a pedant. C'est wn cuistre 
fifé, He is a downright pedant. 

GUIT , -ITE, part. of Cuire, Done, boiled , 
roasted, baked , etc. Cela est trop—, That is too 
much done , over-done. Moins — , Under-done. À 
moitié —, Rare. Des raisins cuits au soleil , Raisins, 
ges baked by the sun. Vins cuits (tournés à 

aigre), Flat wines. Il ne mangeait rien de —, He 
ate nothing dressed. + Avoir du pain — (être à son 
aise, avoir du bien), To have a competency or 
wherewithal to live, haveone’s bread ready baked, 
ve bfore-hand with the world. +1\a du pain — 

(il a bonne provision de ce qui lui est nécessaire ) , 

He is beforehand with his work, 

ready done by him. + Liberté et pain — (les deux 

plus grands biens sont d'être libre et d'avoir ce qui 
est nécessaire à la vie), Peace und quiet, and three 
meals a day. +4 On voit bien à vos yeux que votre 
têle n'est pas cuite (que vous n'avez pas bieu dormi), 

One may sce by your eyes that you hud not a good 

nights rest. 

CUITE, s. f. [cuisson, en parlant des briqu 
de la chaux, etc. | Baking, burning. La — des li 
ques, The burning of bricks. Faire la — (1, de sal= 
pétricr) To Anish the boiling. 

CUIVRE, s. a. [metal rougeatre, fasible et mal. 
lésble]— rouge, Copper. —jaune ou laiton , Briss. 
Le— jaune se fait en fondant le—rouge 
ralamine, Of a mixture of copper and lapis cala- 
minaris melted together ts made brass. — de ro 
selte (entièrement purifié), Purifed copper. — de 
Corinthe | métal composé] Es Corinthiacum ; Com 
rinthian bras (a mixture of gold, silver, 
copper). 

CUIVRÉ , -ER, adj. [ de couleur de cuivre] Ua 
fond —, Copper-co botiom. La boone ancre 

- de la Chine est un peu cuiveée, The guod India- 
sak ls rather copper-colaured. 

CUIVRER, w. a. (imiter la dorure avec du cuivre 
en feuille | To copper. 

CUIVRETTE, s. m. [ 
pour bassous ou hautbois] 

CUL, s. m. [partie postérieure da corps qui 
<omprend les fesses , etc.) Arse, breech, bum, bol- 
tom, back-side , the posteri: rs. Ces cailles ont le 
ay gras, The rump of these quails is ver 
fat. 1 tomba sur soo—, He fill upon his back- 
side. Tl était assis sur — comme un singe, He 









pie anche de cuivre 
rass~reed. 





dessus téte (3 In reuverse , la tête eu bas ct le —en 
haut), Arse versy:, heels over-head , to; sy avr 
upside down. La {ëte = emporté le — { il est tumbé 
+ se baissent , la téte la première), His head was 


he has work the 





rec de la | 





and; wat, quia 


| 


was silting "pon his tail, like a monkey. — par | 


jeune ta bomme détade) 7 
à cou al (cans revanche), To, A 


a sagle pl 
Jouer Leulerd Ces uns opristertainet et 
que celui qui ne jone point prenne la place de cel 
perd), To plas at level coll, take mp the wu 
j*+ Se trouver, demourer entre deux selles L 
terre (ayant fondé son expérance sur deux cl 
différentes, ne réumir dans aucune ) , Betworn 
stools the breech falls to the ground. + Il} « 
— el de tête comme uue corneille qui abst des 
(il se tourmente extrémement pour en venir al 
He sets about it tocth and nail ; with mghi 
main; with main strength ; with all his might. 
1 le singe s'élève, plus il moutre son — pele ; «4 
dire plus on est clevé, plus les défauts que !' 
sont remarqués, The higher the ape goes, the | 
he shows his tail. 11 veut péter. toe haat que 
(faire plus qu'il ne peut) He will undertahe a | 
above his abides. 
— [se dit aussi de plusieurs autres chose: | 
rentes] Bottom. Le — d'un artichaut, d'uor 
teille , d'un chaudron, d'une lampe , d'un pal 
d'un sac, d'une charrette, ete.] The bottom | 
artichoke, of a bottle, kettle, lamp , basket 
or bag, cart, etc. Le — d'an chapeaa, Th: | 
a hat. Le — d'un maid, d'en 
nil, The head of « hogshead 
cask or vessel. *|| Mettre un tonves sur lr; 
vider), To set a cask on end. Mettre ane chai 
à — (les lions en haut ),, To raise the shef 
cart against the wall. Kure fouetté au — | 
charrette , To be whipt at a cart’s tail, 
Cur-pe-sasse-rosse | cachot ] Dungeoa. 
| Cut-pevatre [homme qui a perda l'uc| 
ses jambes, ou qui étant muti des jambe. | 
cuisses, marche en effet daus une jotie } # :1 
who is fain to g, en his arse with a bowl 
to it. 
| Cun-pe-Lamrz oraement que le impr 
mettent à la fin d'un chapitre , ete. ; c'est ox 
ornement d'architecture] Zitépiere, wld -| 
Tour faite eu —, 4 tower winding dows 
like a wreathed shell. 
Cur-bs-rioms [ homme sédentaire, hea! 
de la peine à se vemaer] # sai: 
man, one shat sacks to à sedentary basée | 





arse. 

Cin-pr-sac [rue qui nv point dene ] 4 
alley, a hurn-again al , mal OF strve 
is no thoreugh-Sare. —|t. des fes de Paes] 
4 small harbour formed by nature ; cove. 

Cur-pz-rour [ t. d'architect. ; voute { 
‘Cubde-four; a low spherical vault , opén-Ai 
en pendentif, 4 tive. — de vèche, C:| 
Sour, or an arched circular Forf of a #irhr| 

Cuz-s1anc ow Virarc [ petit oisean du ied 4 
bec-figue] Wheat-ear, white tail, onunthr | 
ious. says [pivert aruul 
pocker of Cayene. Gui-nover | épeiche : 
pic] Picus major, whitwwell, the greats, 
Wwood-peoker, 

CULASSE, s, f. [la partie de dovrière d'un « 
d'en fusil, dun pistoint) The breech of a re 
stock (ofa gun, et, ov , +4 F4 
renforcée par La — ou sur la — (cie a lus ba 


| 
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Le derrière fort larges), She ts Dutch built, or 


CULBOTE, s. f. [eset que l'on fait mettant la 
1e es bas ef les jambes en haut pour retomber de 
wut eb, chate ; disgrice , reuversement de for~ 
ae) 4 fying top overctail, or heels over-head ; a 
the, a fall. Faire la — (tomber), To fly top 
sma Le fig. tomber dans la pauvreté] To 


CSLSCTER, +. r. et x. [renverser quelqu'un 
+ pr dewas tête ; au fig. le ruiner ; tomber en fai- 
tk culbate; perdre sa fortune; décheair] To 
we cf, make fall, fall, tumble, ruin; be 
mod. * Ses ennemis sont venus à bout de le —, 
ls mes have succeeded in ruining him.* Cette 
voie la eolbuté, This enterprise has knock- 
(ha wp. il ft um feux pas. et culbuta du haut 
+ ka le degré, He made a false step, and tum- 
‘ed deux slairs, *Ce banquier a culbuté, Thet 
ler is Inacked wp, * |] De quatre mots qu'il di- 
4. le cabenit la moitié, He spoke 30 quick 
Ww cat of four words be overset the half. 
CELSUTIS, s. me. [ amas confus de choses eul- 
Ve] Beep of confused things turned upside 
we. 


CCLERON, 5. m. [anneau de cuir qui est au 
‘al deb œwpière, et dans Jequel on passe la 
+s da deal) Dock of a crupper. 

CCLIEN, adj. [hoyau eulier , gros boyau qni se 
aie ilam] The rectum or arse-gut, 
(LUE, sf. { t. d'arehitect. 5 pire plate et 
vate où rod, qui reçoit l'eau d'un tuyau de 
tre] Gutterstone. 
“LLNARE, adj, [se dit des vases qui servent 
joe Calinary, 

XUNFÈRE, adj. et subst. [t. de botanique ; 
=a dut la tige est en chaume] 

CULMINATION | 5. f-(t. d'astron. ; moment 
‘og d'u astre par le méridien] Culmi~ 





MINER, v. a. [t. d'astroa. ; passer 
el To clainate, Point culzainent dna ae 
Pile haut sur l'horizon) , Culminating of a 


me 
VLOT, 2. m, { l'oiseau le dernier éclos d'ave 
lv: le dermier né des autres animaux, même 
Fie SE dersier reçu due compagnie; 
Face | Nestling , 4 pis et, youngest 
ther of « soc = pet roud qui forme Ia 
"bas srtrémitd d'ane lampe d'église ] The bot- 
fe p.— {t. de botan. ; calice q 
_# le Cuilles d'une fleur } Calyx , cup. 
“mrat de sculptare en façon de tigetie, d'où 
“rt des rinceaux, etc.] Stans, — [résidu d'un 
“al quite troute dau le fond du crevsct ] 
weet 
44. f. [haut de chausses, braies | 
"Mather, breeches. Sa — est déchirée , His 
1S mt bora, — étroite st juste, Close bree 
; ~ de beuf, Rümp of beéf, 
» ©. a. [mettre en eulotta] To 
{te pat into breeches, 
t 7 
: 4e m. [eelai qui fait dep eulottes 
Ve Lee hits da a 
Pr sm. Cast nouvellement en 
ALK, {honneurs qu'on vend à Dieu par 
ee ; ion, office, service 
Het adorement. — de Latrie (qu'on 
wel) — de Dulie (qu'en rend anx 
mers Canon read à la Vierge), 








CULTIVABLE., if être cultivé 
Terres cultivahiles, ay pal le 1 

CULTIVATEUR, ¢. m. [qui cultive; agricul- 
teur, laboureur] Tiler, a husbandman. Ua peur 
ple —, (adj.), da agricultural people. 

CULTIVER , +. a. [donner les façons nécessaires 
à la terre, aux arbres et aux plantes; labourer , soi- 
ges. élever ; instryire , orner] To cultivate, till, 

husband, manure, ear, elaborate. — \a vignes 
To dress a vine.*— les arts et les sciences ( s'y 
adonner , s'y perfectionner ; les faire fleurir), 70 
study arts ‘and sciences, promote the improve= 
ment of arts and sciences. * — l'esprit, la mémoire, 
ou son esprit, sa mémoire, sa raison, To improve 
or exercise one’s understanding ox memory , etc. 
“— ses amis, ses protecteurs, l'amitié de quel- 
qu'un, To cultivate acquaintance , manage them. 

erre bien cultivée, 4 well cultivated land. * Ex- 
pritcultivé, Cultivated mind. 

CULTURE, s. f. | façons qu'on domme à la terre, 
aux arbres et aux plantes; labour, laboarage ; au 
figuré soin qu'on prend des arts et de l'esprit ; in~ 
struction, éducation] Culture, husbandry, dressing, 
tillage, titling, manurement. Capable de —, 
Manurable. " On à trop négligé la — de son esprit, 
The improvement of his mind has been neglccted 
too much. * La — des sciences, des arts, The cul- 
ture of the séiences , ‘tha arts. = 

CUMIN, s. is cre; plante et petite graine 
qui ressemble à l'anis] Cumin, — cornu, Hypecoum, 
— des prés ( carvi), Meadow-cumin. 

GUAULATIF -IVE, adj. {t. de droit; qui se 
fait par accumulation] Accumulative. 

com ULATIVEMENT , adv. { 1. de droit] In an 
accumulative manner. 

CUMULER , w. a. [t. de droit; assembler, réa- 
nie, jotodre ensemble] To accumulate, heap togr- 
ther. — des droits, des preuves, 72 accumulute 
rights , pronfs. * Quelles précautions élonnantes ont 
été cumalées par la mature, pour amener l'embryon 
du pois à maturité! What astonishing precautions 
did nature eccumulate, te bring the embryo of the 
pea to maturity! 

CUNÉIFORME, adj. [t. d'auatom/; quia lu 
forme d'un coin] Cimeiform, 

CUNETTE, ou Guverre, sf. [t. de fortifie. : 
fossé pratiqué dons le milieu d'un fussd sec] Cunette 
ur cuvette. 

CUPIDE, adj. [avide, insatiable] Covetous, La 
voblesse avait jeté un œil — sur les revenus do l'é- 
pliee, Lhe nobility had cast 4 cavetous eye upon 
the revenues of the church. Des ministres avilis et 
capides abusaient de l'antorité, Debased and greedy 
aulnisters abused authority. Ferme ambiticuse et 
+, À covetous and ambitious woman. Le métier — 
de courtisan, The avuricious trade ef a courtier. 

CUPIDITÉ, 8. f. { désir immodérd , convoitise; 
eoncupiscence , appétit sensuel ; avarice] Cupid ty, 
concupiscence, immoderate desire , lust, f covetise, 
covetuusness. Je cessai de regarder d'un œil de — 
le coffre-fort du vieox marchand, Z no longer be- 
held the old tradesman’s strong-box with a covet 
ous eye. La — des hommes est insatiable, The cupi~ 
dity of man is insatiable. é 

CURABLE, adj. (qui peut être guéri; guéris- 
sable] Curuble , that may be cured, or heaied. Une 
maladie —, 4 curable disease. 

CURACAO, s. m. [liqueur des Antilles ] Cu- 
racas, 

CURAGE, s.m. [action de curer, de nettoyer : 
effet de cette action] The cleansiag. Le — d'un 
paits, d'un port, etc., The clvansing of a well, an 
harbour, etc. i 
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CURE-PIED, s, m. |instrument de fer erm) 
pour netloyer le dedans du pied des chuvs 
Horse-pecker. 

CUREUR de puits, s. m. [qui fait métier de 
nettoyer; vidangeur] Cleanser of wells, 



























CURATELLE , 9. f. {pouvoir et charge de eura- 
teur | Guardianship, trusteeship. 

CURATHOR , -TRICE, s. m. et f. [qui ela 
enratelle, soit pour administrer les biens d'un mi- 
meur, soit pour régir uve seccanion] Guardinn 
trustee. — succession vacante, tee fu] CURL ALE, adj. : 

Ce orders à Hl ak let donner un — (| pense che parton, Née conte, Rev 
fat trop de dépense), Le stands in need qf'a guar-| house. Fonction curiale, The parson's fan 
dian, Droits curiaux, The parson's rights or fees. 

— de la marine, dn officer formerly appointed) CURIE, s.f. [t. d'hist.; portion de tribu] W° 
over the trierarques ; purser. part of a tribe in ancient Rome. A Rowe, ke pe 

CURATIF, -IVE, adj. [qui guérit, remèdes eu- | était d'abord partagé en trois tribus, et cts! 
DUR Curing remedies ; , [tribu en dix curies, 4t Rome the people were 

CURATION, s.f. it. de méd.; traitement d'une | vided at first into three tribes, of ten wards ead 
maladie, d'une plaie] Curing, cure, sanation. Mé- CURIEUSENENT, adv. [avec curiosité, i| 
thede 18 Method CA RE He crètement; scrupuleusement, exactement | 

MA, 5. m. ou Conc aS : 4 ce 
mérite, racine qui teint en jaune] Curcuma , tur- brad + inquisitively , attentively , diligently cl 
merit jan saffron. a . 7 

CURE, f: [iraitement, parement de quelque |  CURIBUX, “EUSR. adj, sabes. [qui a herve 
maladie ot Mesure; uérison] Cure, healing» 5e- | Tee chovet nouvelles, rire, excellsole 
nation. —imparfaite, Palliation. Belle, grande —, | "it aussi des choses rares, nouvelles , extra | 
fine, great cure. Faire une —, To perform acure. | ie: nouvelliste, indiscrét , studieux, amat 

frémède qu'on donne à un oiseau pour le pur- | 721055" de, soigneux ; singuliers rare, exquis! 
ET née. Fates ont rpirituelle d'une pa- | "outs inquisitive, altentive y excellent» 5 
roisse ; paroisse , logis carial] Living, benefice par- | Ra dainty, studious, prying. Montre-re 


, ce es LE # r_ | que tu as fait, je suis — de le voir, Show me y 
pont honte; reciory = hens de village, Par | fou hast done, for I long to see it. Tl eat — à 


Beaux (it aime les tableaux) , Ho is fond of pict 
{a (win, souci] Trouble, care, concern. + Oa! Het on tableaux Gl naz) » Hes fond of pic 
._ a beau pracher qui n'a — de bien faire, To reprove Lee bles 


is @ connoisseur in tings. Elle est cusies 
2 foal à but lost labour, Le mednier u'ea à —, The | habits, ou linge, 1) rl 
miller is very easy abeut the :aatter, 


CA ; ne linen, Remarque curieuse, bijou—; livre 
‘Oui de peclor ns es Who ts very niggardly nat d'euros romark, Jens: book. « 
speech. à tion. Un —, une curieuse, ZA fnquistios mi 
CURE, «. m. (prêtre pourvu d'upe cure; pat- | women, a. busy body. 
teur’ Parson, rector, vicar, Potent oe dan Un — (amateur, connaisseur),  wirtunso. 
pe. Country -parson , curate. + C'est gros Jean qui | eee 
route dore (un ignoreat qui veut insteulre : ML ile d'hist. rom.; le principe! 
tu homme qui ea sait plus que lu), The clerk for | tre de,cbaque cure] Cato, 
gets that ever he was sexton; Jack Sprat would , CURIOSITE,, ». f{passion d'apprendre, de 
teach his grandame. séder des choses rares, singulières , etc. ; trop ¢r] 


se ie de savoir les affaires d'autrui ; chose ra 
GURE-DENT , ». m. [petit instrument pour se [Ame oe. fel a 
curer les dents] Tooth pick, tooth-picker. P curieuse ; la recherche des curiosités] Curionty 


rit of curiosity , inquisitiveness , rarity, girc 
GURÉE, +. [h de sréneri; piture que fon NE mg Aer howe ice be Li 
donne aux chiens et aux oiseaux de chasse , en leur |, : g 
Reet aa eee bien cat prise pete sto | Meg een of seeing. hesl 


faisant | e at pi Par—" Ont of csriosity. D1 est d'une — qui +: 
tin, prise, dépouille ; + franche li | Carnage, the | ou'à le 
Te or heels rewards ruarry. Rarbnie. | hee (eran es pa sepritg cortenyyy 
Faire — chaude, Zo reward the dogs or hawk im- 
mediately. 

* Faire — (se régaler), Tr feast, junket, + to 

parry. * Le ministre se rit à rire en me voyant si 

pre àla—, The minister laughed to see me so hot 
on the game. * Wa fait — à son armée da pillage 
de cette ville, He has regaled his arny with the 
pillace of that town. * Le profit qu'il a fait dans cette 
affaire Ja mis en—, The profit he made in that «f- 
fair has increused k tite or greediness, 

CURE-OREILLE, s. m. [petit instrumeut pour 
te curer l'oreille] Ear-picher. 

CURER, w. a. [nettoyer quelque chose de creax; 
purifier, rendre net, dter Ics ordures! To cleanse , 
to scower.—un puits, un fosst, To cleanse a well, 
a ditch. Se — les dents, l'orville, Zo pick one's 
teeth or ears. 

— un oiseau [£. de fauconnerie; le purger] To 
make a hawk cast, to cleanse her. 






































that is perfectly extravagant. Un moment 377] 
—me reprit , 4 moment aflerwards the spird «| 
riosuy seized me again. Son cabinet eat ple 
Curicités, His closet 8 full of rarities. Bd 
dans la —, He is a virtuoso, or gimerack. — 
de Savoyard] 4 raree-show. 

CURLE, sf [instrament de corderie; ml 
Whirl. 

CUROIR, 5. m. {bâton avee quoi le Labo 
cure sa charrue] Plough-staf’, paddle. 

CURSEUR, s. m. [t. de mathém.; petit con 
glisse dans une fente pratiquée au milieu d'ou 
gle] Cursor, slider. 

CURSIVE, adj. et s..f. [mot qui n'est er] 
que dans los phrases suivantes : leffres cur: 
écriture —, — française ,— allemande, — rom 
et qui signifie lettres courantes, écriture eonri| 
Running characters, a running hand; où dit 
dabs le même tons, écriture expddice. 

CURETES, V. ConrsanTes. CURVILIGNE, adj. [t. de géom.; quia des | 

CURETTE, sf. [instrument de chieurgie , pour | courbes] Curvi'inear ; composed of, or belong: 
tirer de La vessie les fragments de pierros, etc. in= crooked lines. 
stremeut de vidapgeur) Scoop. os CURVITE, s.f. V. Covastan 














CLV 
[t. d'hist. rom. ; chawe eurnle, 
joel certains magistrats de Rome 
rt droit de sasseor] The ourule chair. 
CURURES, 5. f. pl. (eo qu'on trouve au fond 
Puls que Ton cure, d'une mare qu'ou de 
LISNSÉ,-ÉE , adj. (se dit du bois maogé des 

cé cusons] Worm-eaten. 
MODE, s. f. (rideau de lit} Curtain. +* Doo- 
“w Énel war Là — (châtier en secret), To give 
*apraete discipline. — [se dit des rideaux qui 
A cams quelques églises à côté du maitre-aztel] 
im armee. — couverture ow pavillon du ci- 
* 1: The cloth that covers the pyx. — [chaperor. 
2 gaconrre des fourreaux do | pistolets] Huist— 
>, Case, 
2 {supérieur de certains ordros religieux] 
#4, provincial’s deputy. 
(CSIODIE, s. f. [partie d’ane province des ca- 
“att, eurdeliers, ete.] Custodia , ward. Custodial, 
qui enta une —), Custodial. 
a , 8. m. "confideutiaire, qui garde 
“bc poar ke reudre à uu autre] One who 
+ whan boing im trust. 
SETARÉ, Ek, ad) fqui appartient à la peau] 
“ateu. die cuten de. Cutaneous disordr, 
CUTICULE, sf {petite peau qui couvre le cuir; 
Elcule, épiderme Cuticle. 
COVE, sf (grand vaisseau qui n'a qu'un fond) 
‘aye td, lover, wat, coul. — de vendange, 
sagt tab Relier une —, To hoop a tub. Fosse à 
Hte~(revdta des denx côtés à pied droit et 
us), 4 ditch, + 4 Diver à fond de 
trplearat), To eat a plentiful dinner. CuvE 
tind {erlle où les brasseurs mettent lear farine] 
st. Cove d'inde ft. de teinturier] Bluestone 
i — depasiel ou guède, Fat af woad. — reve- 
' Fixahed wat. CUVES (trous où pails qu'on fait 
© la arrières d'ardoise] Shafts. Cuve de bain 
Sirti.; grand vase de pierre on de marbre, en 
++ de laipaire ovale] Bathing-tuh , labrum. 
\YEAU,-EAUK, 4. m. [petite cuve) a little 
cal, 
“LEE. f.[ce 
‘came 4 
eg the 
fe dit 
vem 


the 























ü 90 fait de vio à la fois dans 

. Du vin de la première —, 

pressing. * + En voici d'une autre 

près un-conte, quelqu'un en 

tatre qui ne vaut pas mieux), This is of| 
CVELAGE 


Bh AGE, wm. [action de cuveler] Lining 


WELER les paits d'une mine, æ. a. [revêtir 
face lutérieur des puits qui x descendent , 
Sea l'éoulement des terres) To line the 
‘NER, ». n. [fermenter; demenrer dans le 
7 we dit que du vin qu'on y laisse avec la 
7 danat quelques jours], To work, fret. Ce 
{awmanes cuvé, 1] faut le Jaisser — davantage; 
has not worked enough. “—son via, v. a. 
[BT tpriu noir ba avec excès) , To sleep oneself 


| fat tai niger — som vin (lui laisser 
; i passer sa 
Fe Ne must bd this storm blow over or his 


: 
“VETTE, g. Si peti 

à . {petite cuve ] Cistern (for a 
F9 cul, wash-hand bason.—|t. de 
a M Crete. — (t. d'archit.; vaisseau de 
1 Mat d'un tuyau de descente} Cistern- 
ie de moutaruier] Under part of a mus 


VES, 4m, [cave où lon fait Le loesive] Buch- 
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ing-tud, cons. 
pélrier, Tub. 
“GCLAMEN, al en 

EN, 9. m, in de ponrs cau, 
odoriférante] Cyclamen Tone pe PoPtteeu Flame 

CYCLE, s. m. [ curcle de révolutions, période 
de temps] Cycle. Le — mlaire est de 28 annres. 
te — lunaire de 19, de— de l'indiction de 15. Lhe 
solar cycle consists of 28 years, etc. 

CYCLIQUE, adj. [10 dit des petits ouvragos de 

ie, tels que des chansons où vauder: 
les podtes qui les compos 
rues] Cyclicus, circule 

Etes sf. 
point de la Mrconference d'un 
roulant sur un plan] Cycloid. 

CYGNE, s.m. | 
mage blanc, et qu 
duvet, peau de — 
le Mantoue ( Virgile), The Mantuan swan. * Le cy 
gue Thébain (Pindare) The Theban swan, Chant 
lu — (les derniers vers d'un poète), The last 
notes of the expiring swan, the last piece of poetry 
“of an author. * Blane comme un —, With grey 
fair and beard ; as grey asa badger. “+ Faire ua 
— d'un oison, To lavish unmerited praises uponone. 

CYLINDRE, s. m. [corps rond et long, et d'é- 
gale grosseur partout[ Cylinder. En —, Cylindri= 
cal. — d'orgue et de serinette, Barrel. 

— ow Rotrrau [coquillage univalve arrondi et 
alloogé ) Grlindrus, rhombus, 

CYLINDRIQUE, adj. {qui appartiont au cylin- 
dre; en eyliudre! Cylindric, cylindrival, 

CYMARE, 5S. [t. d'arch membre où mon- 
lure moitié convexe et moitié concave, qui ter- 
mine la corniche] Ogee, cymatinm, wave. — 
droite, renversée, Upright, reversed ogee. 

CYMBALE, s.f. [instrument de musique mili- 
taire, deux plateaux d'airaia qu'on frappe l'uncunire 
l'autre] Cymbal. 

CYNIQUE, adj. subst. [satirique, impudent, 
obscène; hardi, effronté, scandaleux, médisant , 
caustique, insolent, mordant] Cynic, cynical, 
snarling, satirical, snarler, a rude man. Si l'oa 
Sait grice à l'homme sans mœurs, oh ne perdonne 
vas de même au — impudent, PhongA immora- 
‘ity may sometimes be excused, yet bare-fared 
impudent wickedness is detested. Diogène, phdo- 
-ophe —, Diogenes, a cynical pnilosopher. 
“CYNISME s,m. [impudesce cynique ] Anpu- 
dence, bare-faced wickedness, 
CYNOCEPHALES [ les de l'Inde] Cynoce- 













igne courbe que décrit un 
cercle qui avance en 
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phali, Crwockpu ace | grand singe farouche qui a La 
tête d’un chien, et n'a point de queue] Cyno- 
cephales. 


CYNOGLOSSE, s. f. [langue de chien; plane 
inéd.] Cynoglossum , hounds-tongue. 

CYPRIERE, «. f. [forêt de cyprès] 4 cyprus 
forest. 

CYPRES, 5. m. [arbre toujours vert , haut ot 
droit, dont le Lois est dur et incorruptible} C)- 
press, cypres * Le noir—, le — funèbre 

8 funeral cp 











rec. 
(symbole de la mort), The black, 
press. — PETIT ou garde-robe. V. AURONE. 

CYSTE ,#.m. (joli arbrisseau ] Cystus , cysats, 
rock-rose, winter-berry. 

CYSTEROCELE, s. m. [hernie dans la versie} 
Hernia cystica, or vesicalis. 

CYSTIOUE, adj. |t. d'anat.; se dit du cenet, 
des artères et des veines de la vessoule du fol 
Gystic. : oh 

GYTISE, s. m. [joli arbrimesn originaire des 
Mpes } Gytisus, buse-tr-foil. rie 


DAL 


CZAR on Tsax, (mot tartare), s. m. (titre 
du souverain de Moscorio] Csar, emperor of 
Russia, 


2 Se J [l'épouse du czar; souveraine 
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DAM 


de Moscovie] Csartia, the csar’s consort, the 
press «[ Russia. 

CZAROWITZ, s. ws. [fils dm esary C: 
wils. 








D 


ù 


D. cattea by the French ab, has 
ticulation as in English. 2 

D final is pronounced onty ut, in sud, and 
foreign words, as Epbod, David: adly-, in fond ; 
in this expression only, de fond en comble; in 
quand, and adjectives before substantives begin- 

"ning with a vowel, as grand esprit, quand on 
dit: 3d/y, in the third person singular cf verbs, 
but only when they are immediately followed 
their pronouns substantive il, elle, on, as prend- 
il, vend-elle, répond-on? (in which cases final d 
takes the articulation of t) : This consonant is 
dumble in some words derived from the latin only, 
as in addition, reddition, wherein the two d's 
are pronounced. 

D is an abbreviation used by merchants and 
book= Keepers for deniers tournois ; Do. for ditto ; 
and DD. or Due. for ducat. D, a Roman figure, 
as in dates, stands for 500, cing coats; DÉCCC 
stands for goo , neuf cents ; DM. or Doo for 500,000, 
cinqcent mille. N. D. is an abbreviation for Notre 
Dame. 

D, 5. m. [la quatrième lettre de l'alphabet] D. Un 
D mal formé, 4n ill made or shaped D. 

[| DA, part. disc. [ne se met qu'après une affir- 
mative ou une négative; assurément, eu vérité] 
Marry , truly , indeed, Oui-db, Yes fursooth , ay 
marry. Neuny-da, No indeed, no forsooth. 

D'ABONDANT, V. Asonpant. 

YABORD, 

D'ACCORD , } V. Asorp, Accons. 

DACTYLE,'s. m. [pied de vers composé d'une 
longue et de deux brèves] Dactyle. — | corps for 
sile, sorte de bélemnite ] Dactylus Idans. 

DACTYLIQUE, adj. [qui a rapport au dactyle] 
Dactylic. 

, _ DACTYLOLOGIE, 4. f. [art de parler avec les 
doigts. | Dactylolazy. 

DACTYLONOMIE, 4. f. [science de compter 
par lex doigts} Dactylonomy. 

DADA, sm. [ 
Aller à dada, To go on a hobby-horse. 

DADAIS, s. m. (uiais, mgaud, sot) Booby, 
blockheurt, 

DAGORNE, sf. [vache à qui on a rompu une 
corne] À miimed cow, that has lost her horn. 
+ — [vieille femme, laide, et de mauvaise hu- 
meir] Beldam, hag. 

DAGUE, s.f. [stylet, poignard] Dag, dagger, 
potgnard, *+ — 1) cst fin comme une — Lom) 
(ila l'esprit grossier, et il veut faire le fin), He 
is as sharp as a wooden beetle. 

Dacuxs [le premier bois que porte un cerf] The 
head of a brocket ve pricket, — [ défemes de san- 
glier] The tushes or tasks of a wild boar. 

J DAGUER, +. a. { frapper à coups de dague; 
polgnarder, asssstiner] To stab. 

DAGUFT, s. m. [jeune cerf qui est à sa pre~ 
mière tête] Brocket ur pricket, spitler. 

DAIGNER, w. n. [vouloir hien, avoir pour 

“'s; avoir La bonté; faire la grâce, la faveur] 


je same ar- 





mot enfantia, un cheval] Hobby. | 4, 


To deugn, be pleased, condescend, vowchsefe 
ne daignerais pas vous en prier, I scorn (o de 
it of you. On ne daigne plus lui rien dire 
ts not thought worth speaking to, or every À 
scorns to speak to him. I] demande que vos 
gnies l'écouter, He begs you would deign to ki 
to 


D'AILLEURS, V. Arzevns. 

DAIM, s. m. [bate fauve d'une grandeur moye: 
entre le cerfet le chevreuil] Deer, fallow 4 
—mile, Buck. — femelle on daine , Doe. — m1 
Rascal-deer. Vite conme un —, 43 quel à 
buck, 

DAINE, #. f. [femelle du daim] Doe. 

DAIS, s. m. (ciel de lit que l'on tend dam! 

riement des rois, princes, ete. ; pavillir 

lequel où porte le Saint-Saorement dans Ir, 
romaine ; baldaquin] Canopy. Avoir le —, To | 
the right of a canopy. — [t. d'architecture, € 
roncement d'un autel, d'un trône, d'upe chaire, { 
Canopy. 

DALLE, s. f; [tablette de pierre dure] Flay. 
of marble); thin, bi stone for pavers 
ouvrir une terrasse de dalles, To cover «ier 

with as-stones . ov mitchels 

DAM, s.m. [dommege] Cost, damage, ¢¢ 
ment. (n'a d'usage qu'en ces façons de parler 
verbiales) : À votre—, à son—, à leur —, Toy: 
his or her, their cost. La peine du — (la prise 
daranés , en tant qu'ils scat privés de le iso 
Dieu), The punishment of loss, or torment 
the damned. 

DAMAS, 5. m. [étoffe de soie À Geurs] Dew: 
— fleurs d'or et d'argent, Damassin. — di 
laade (de soie et légev), Dutch damask. Dax 
QUEITE, s. f. Gold and silk damask. — |r 
dont le plant est venu de—] Darson, Darr 
Damask-plumb. — [acier de —, d'une tren 
celleute : sabre fait de cet acier] Damascu.! 
on vrai—, Jt is a true damascus ya eg : 
lade. 

DAMASQUINER, v. a. [enchasser de petits 
d'or ou d'argent dans du fer ou de l'acier ; 12" 
ciseler] To damaskeen, to inlay steel with ¢ 
— une épée d'or, d'argent, To adorn the hult 
sword with gold or silver-wire. Coutesu dat 
quiné, 4 knife worked damash-like. . 

DAMASQUINERIE, s.J. (l'art de demmqui 
Damaskeening. 

DAMASQUINEUR , s. wt. [qui damasquice’ 
who Pr . re y 5 

DAMASQUINURE , 5. f. [travail de ee qi 
damasquine| Damaskecning. 

DAMASSE , -ÉE , adj. subst. [se dit du bret 
table qui est ou À flears on à pervonseges! Mar: 
ed. Un service — ou de —, 4 damashsorn + 

DAMASSER, v.a. {fabriquer on façon dest 
To damask. 

DAMASSURE , s. f. [Tou da dm 
D Le 





DAM 
14f- {calle qui pondde une seigneurie 
eee Dale ea 
‘lady of the manor. 

dure que l'on doune par honneur aux fermes 
d aussi à toutes les femmes et 
un pea booséte] 


DAME 
Ne Te 





‘waaear, 4 maid of honour. — du lit, Lady of parlant d'une chose; 


r kd-chamber. — d’atour , attire-woman. Que 
tét—, Ladyship. C'est une grande —, une — 
txinteelle, très-vertueuse, She is a great lady, 
lady of sense , very virtuous, Elle fait la —, la 
Tée—, She sets up, a lady. Fête de Notre—, 
sty-dey. Aimer les dames, To love the ladied , 
+ far, or the fair sex. * Ma chère—, My dear 
val. V. MADAME, — {espèce de titre qu'on donne 
“1 femes de la plus condition , et qu'on 
-<t uajours à leur nom] Mistress, dame, goody. 
\me kanse, Goody jane. — [chacune des pièces 
& Ou joue aux dames ou au trictrac] 4 
1:1 a duoghes or back gammun, table-man. Jouer 
> boss, To play at draughts. Une — damée, 
{Long * Uae — damée, 4 uy ping lady, a lady of 
maléy. Mer à —, mener un pion à —, faire une 
~. Îe male a hing. — (la seconde pièce du jeu 
~ ékes) Queen. Aller à —, faire une —, To 








pore a cn 
J peda, Taree à la —, À ture from Ae the 
cer. — pl (ye dit aussi au jeu do la paume , .du 
wrmmer coup qui se sert sur Je toit] Service, mis- 

‘5. essey (at Tennis): Voilà pour les dames , 

<h ra dimer, Here goes the service. 

k DAT oe [ sect à affirmer on à marquer de 
us ay , forsooth, marry. +—1 vous 
su re hat Atk etc. Bless me! You will tell 
"2 much, that, etc. $— 1 c'est juste, Tu be 
we: Ris night. 

DAMES | sf. pl. {dignes d'an canal, ou langues 
terre couvertes de gazon] Dam. [digues du ter- 
y= sème, dans um eanal qu'on creuse] Floodgates. 

pe de terres qu'on laisse pour servir de témoins 
#4 fouille des terres), Witnesses. 

i + s.J [grosse bouteille, qui 
13 perder et à transporter des liqueurs] Demijan, 
“ve bottle of about 4 or 5 gallons. 
ee [t. da jeu det dames! To crown 

en at droughts, to give a king , to hing g man. 
Mori dame dames moi, Thave mads à king, 

™.°t¢—le pion à quelqu'un (rencherir 
ww dewes Ini en quelque chose a sante) To 
th one, to give kim a Rowland for his Oliver. 
ET, 5. m. [jeune homme qui fait le hea: 
t, damoiseau) Beau, fop, a woman's 
+ Macaroni. 
+m. [échiquier pour jouer aux dames} 
f |. —[coquille unirafre, da genre des 
2% Damier. — ou pétrel tacheté [oiseau aqua- 
rt Voy, Pitom. 
adj. (pernicienx , détestable , mé 
fs taderable] Damrable. Opinion , action, con- 

DIR, À most wicked opinion , etc. 
AMSALEMENT, ado, jd'une manière dam- 

Dress » wickedly. 

ATION, s. m. | punition des damaés ; en- 
wn tt éternelle] Damnation , cternal punish- 

Tu ne de —, Upon salvation. 
arian +E + part. of Damuer [réprouvé, 
taclat] Namned. C'est être — dés ce monde, que 
ic a tlnder , It ls damnation in this world to 
los + Une âme damnée, une vraie ame 
yr, (ane méchante personne), 4 confounded 
ee woman, a profidyate wretch. Les 

www, The . Souffrir comme un —, 


“mm tae lue dmnse, To sufer horribly, to! 
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DAN 


# 

have sufferings equal to the torments of he!" Lis 
l'âme danuee du ministre (il est entierement de- 
toutes ses volontés), He is the tool of the 
minister. 

DAM NER, v. a. [punir des peines de l'enfer, en 
parlant de Dieu; être cause qu'on soit damné, en 

rouver, priver du paradis ; 

fourmenter] Ta damn. Dieu damnera les méchants, 
God will dumn or condemn the wicked. Cela le 
damaera, That will be the cause of his dumnation. 
1] Cela me ferait — (se dit par exagération), That 
makes me mad. Se — (s'exposer à mériter los peines 
de l'enfer), To damn oneself. JI se damne, He is 
going the high road to hell. En teuant cette con 
duite , vous vous damnez, Ry leading this conduct 
you damn yourself. 4 Dieu mn damne, voilà son 
véritable portrait, 4 true portrait of him , split me. 

DAMOISEAU ,-EAUX , s. m. [jeune homme qui 
fait le Leau ; efféminé ; autrefois Dainoisel] Beau , 
| fop , spark , macaroni ; young page. 

DAHOISELLE, sf. [litre A fon donuc aux flles® 
nobles dans les actes publics ; en toute autre occasion 
on dit Demouselle] Damsel. 

|] DANDIN, s. me. [uiai Tent, lourdaud] Nod- 
ay, ninny. Ua George — , A silly fellow who suf- 
ry hive to be raed hts wife, f 
DANDINEMENT, s. m. | mouvement de celui 
ui dandine] Jogging , rocking , tossing the body or 

n, [branler la tête et le c: 


Toad like a ninny. 
rs 
ment ceux qui q'ont poi tbe 


I DANDINE 
comme font ordi: 
contenance ; faire le dandin , niaiser, se balancer sot 
lement] To carry oneself like a noddy or ninny. 
Il s'en va dandinaat , He is walking as a noddy. Il 
ne fait que —, ov se —, He is always jogging 
himself. Se— dans une chaise , To soss. 

DANGER, s. m. [pévil, risque, inconvénient ; 
écueil, hasard] Danger, dangerousness , peril ; in- 
Convenience , periclitation , precipice , risk, jeopar- 
dy, insecurity, hazard. Tirer du —, To rescue, 
Sans —, Sufely, securely". Hors de —, Safe, secure. 
Grand —, uimnent on émwent, A great, an 
eminent dunger. Wy a du — à passer par Ja forêt, 
There is daner to pass through the forest. I n'y a 
peint de — d'entrer, madame est éreillée, Fou 
may safely go in, the lady is stirring. — Êlre en 
— "se mettre en —, conrir aa grand — de, ete. 
To be, to put oneself in, to be expused to the 
danger of, ste. 

DANGERS naturels [t. de marine] Rocks, shel- 
ves.— civils, Duty formerly demanded hy the lord 
of the manarfor those who had suffered shipwrech 
on his const. 

DANGEREUSEMENT, adv. [avec danger; péril 
leusement, avec risque] Dangerously, desperately , 
perilously, unsafely. 

DANGEREUX, -EUSE, adj. [ périlleux, qui 
expose au danger, hasardeux, pernivieux, vedou- 
table : Sgure mieux après le sulstantil, Dangerous, 
perilous, hazardous, outrageous, adventurous , 
mischievous , nice, ruinous, ge nous, unsafe, 
insecure , insidious, hurtful. Mal —, 4 dangerous 
evil. Maladie, occasion dangereuse , Mangerous 
sickness, occasion. C'est un homme — (à qui You 
ne peut ‘se fier), He isa hurtful man. Il est — de 
s'écarter des règles, It is dungercus to deviate 
from the rules. fl est — que La vanité ne leur fasse 
oublier leurs principaux devoirs, Mis ta be feared 
lest vanity should make them forget their first die 
lies. Mesures dangereuses à larcligion , à la liberté : 
Measures dangerous to religion, liberty. 

DANOIS, -OISE., adj. subst. [de Danemark, ni 
en Danemark] Danish, Dane. 

DANS ,prep. [marque un rapport de Bou et de 



































DAR 


temps; dedans, en, pendant] In, into, within, 
about, to, down. Étre—la boîte, — la maison, 

—lville, To be inthe box, in the house, in the 
fown. Quand il entra — la chambre, When he got 
into the room. — la mémo année, In the same 
rear — un mois, Within a month, — peu, Ina 
fittle time. — les derniers temps, In latter times. 
arque l'état, la disposition du corps, de l'es- 
pit , etc. In. Etre — une posture contrainte, Te 

¢ in an uneasy posture. — la colère où il est , In 
the passion he is in. Vivre — l'oisiveté, To live in 
idleness. Être — une grande misère, To be in a 
great want, — {se prend quelquefois pour avec] 
With. Nl fait sa cour — le dessein de s'avancer, He 
makes his court with a design to be preferred. — 
{se prend aussi pour selon] In, according to. Cela 
est — les principes d'Aristote, Thal’s true accord- 
ing to Aristotle's principles. (On se sert quelque 
fuis de dans au lieu de à, avec les noms de ville, sur- 
tout quand on cst dans la ville dont on parle) Il ya 
hoit cent mille âmes — Paris, There are in Paris 
eight hurdred thousand people. Le bruit court 
— Londres, It is ted in Londo: 





mn. 

DANSANT, ANTE, adj. [peu usité), Dancing. 
Jamais je n'ai vu une petite fille si dansante natu- 
rellement, J never saw a young girl dancing so 
naturally, à 

DANSE, s. f. [mouvement du corps qui se fait 
en cadence ; air à danser ; manière de danser ; bal, 
ballet] Dance, dancing, saltation. Aimer la —, 
Yo lave dancing. I“ une — aisée ou contrainte, 
He dances easily or stiffly; He has an easy ox sti 
air in dancing. Avoir l'air à la —, To have a great 
disposition for dancii Fig. for any thing. * Ce 
jeane homme n'a pas l'air à la —, That youg fellow 
ts but a very untoward subject. *t Commencer la 
—, mener fa —, To lead the dance, to open the 

shall, Entreren —, To begin dancing , to come in. 
*+ Entrer en — (s'engager dans une affaire, dans la- 
uelle on n'avait d'abord aucune part, To join in 
the dance. + Après la panse vient la —. V. Après. 

DANSER , w. n. et a. [ mouvoir le corps en ca- 
dence ; sauter, se réjouir] Zo dance, rump, frisk: 
Ii danse toute sorte de danses, He performs eve: 
sort of dance, Elle danse avec gice 1 She 
dances gracefully, * + Faire — quelqu'un (lui 
donner bien de l'exercice, le réduire à ce qu'on veut ) 
To tead une a dance, cut out work for him bring him 
fo. *t Hen dansera, (it cn.sera puni) He shall 
smart for” it. + 1 paye les violons, et les autres 
dansent , He pays the piper, and the others dance. 
*+ Ine sait sur quel pied — (il ne sait plus que 

Waive, que devenir), He does not know which way 
to turn himself; He is at his wit’s end; He is put 
fo his last shifts. + Toujours va qui danse, No 
matter how you dance, you will still find the way 
ao the bottom. *+ Toujours va qui danse, He does as 
well as he can, C'est du vin à faire —1es cnévres (du 
vin très-vert), It is mere vinegar. Maître à —, 4 
duncing-master. mon petit maître à — je vous ferai 
— comme il faut, My little master skipper, I shall 
make you ship as you should do. Vi danse sur 
la corde, He dances upon the rope. (fig. il est dans 
une situation délicate et périlleuse) , He is in asad 
predicament. — sur rien farce pendu), To dance on 
the tight rope. 

DANS! , -EUSE, s. m. et f. [qui danse, qui 

+ + , 
fait profession de danser] Des de corde. 
Sceenobates , funambulus , rope-dancer. 

DARD, s. m. [sorte d'arme qui se lance avec la 
main; javelot, trait, javeline] Dart, javelin. Jeter, 
lancer, an —, To throw, tofling a dart.—[t. de 
Heuriste; filet long et menu au milieu du calico de 
ctetaines flouss | Spindle. — où aaron jinstrument 
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de pêche] Harpoon. — à fea, Fire-arre — 
d'archit.; bout de lèche, symbole de l'amour, +1 
mi les oves] Dart. Dards de fers on chacd | 
spikes. [serpent de Nouvelle Espagne] Jaentat- 
— où VaxDoisE [petit poisson de rivière] Jaca) 

DARDANAIRE, s. m. [ancien nom qu'on dq 
wait à un monopoleur] Dardanarius, sur 
monopolist, engrosscr. 

DARDER, v. a. [lancer une arme, ou que 
chose, éomme on lancerait un dard; jeter 2 
force, décocher] To dart, throw, strike, fil 
Sling , launch, lance, pick, cast, shout. Ce fut | 
qui darda la baleine, It was he that struck { 
whale. * — un regard, To cast a look. * Le «| 
dardait ses rayons, The sux darted or shot | 
beams. 

DARDEUR, s. m. Darter, shooter, dart-fine| 

Danpevrs, s. m. [hommes armés à Sa lege! 
comme archers, frondeurs| Shooters. 1 ranges | 
— devant son aile gauche, He placed the durte 
before his loft wing. 

DARDIILE, s. f. [t. de fleuriste; queue d' 
œillet{ Spindle of 4 pink or carnation. 

DARDILLER , v. a. et». [se dit des Bear 
pousser son dard] 7o shout spindles. | 

DARIOLE , s. J' [petite pièce de pitimerie Hi 
de cr, | Dariol, a sort of custard. 

DANIOLETTE, s.,/. Isuivante, eutremetieni 
A lady's woman, who engages in her imingu| 
carrier of love-messages. 

DARIQUE, s. f. la 
sous Darius le Mède : 
monnaies] Daric. | 

DARNE, s.f. [tranche d'un poisson tel qns | 
saumon, ou l'alose; pour le thon on dit rouelle’, 
slice, cut, or piece of some fish , (ns suimom. etc 

DARTRE, [mat qui vient sur la peau ea fora 
de gratelle; feu volage] Tetter, ring-worm. « 
farineuse, 4 morphew. 

DARTREUX, -EUSE, adj. [de la satare +4 
dartres] Scabby, of the nature of tetter. Hamed 
dartreuse , Scabby humou | 

DATAIRE, s. m. [officier le plus considerable “| 
la chancellerie du pape]Datary, chaxcellor of Bom: 

DATE, s.f. [ce qui marque le temps et le he 
où une lettre a été écrite, où un acte a été pat 
époque] Date. Fausse —, Post-date. Vous n'avez 13 
mis la —, Fou did not Put the date. * Notre am 
est d'ancienne —, Our friendship dates from od 
* Je pris — de cette parole, I minuted or marie) 
down that word; I took notice of it. * Je ve p 
aller diner aujourd'hui ches vous, mais je ret’! 
— pour la semaine ‘prochaive, 7 cannot dine wil! 
you today, butwill fx with you for nrat week. M 
suis le premier ea —, Ihave the prior title. 

DATER, v. a. el n. {mettre la date; doaner!'+ 
poque, dire le jour, Zo date. — à faux, Top! 
date Il a daté sa lettre de Paris, He duted his let: | 
from Paris. * Il — de loin (il parle d'une chose #1: 
rivée il y along-temps), He talhs uf old times, 4 
the days of yore. 

DATIF, 5. m. [t. de gram. lat. et gr.;le (rm 
sième cas dans la déclinaison des noms} Dutive, dr 
live case. “ 

DATION, s. f.[t. de droit; la datation differs 
de ladonation en ce que celle-ci est gratuite; Gus! 

DATTE , s. f. [fruit du palmier : espèce dept 
nes] Date, paim-berries, Indian date-plum. 





enne moanaie des Per 
‘or qui cst au titre de & 











DATTIER, s. m. {palmier qui porte les ditto} 
À date-tree. à 
DAVANTAGE, ado. [plas, encore, ontre 0+ 


lus long=temps , de plus, en sus, en outre] M7: 
Ecrter more than that, over and above, farthe ‘ 
besides, furthermore, moreover, Vas—, Bo pert 


DAU ae 


Cay pore Ml) ost riche , mais son frère Tet —, 
vu rch, but his brother is more so. Wu'y ena 
a—, There is no more of it. Si l'on a de La peinc 
rveager Taue injure, on en a davantage à l'oublier, 
‘ere u more pain to revenge an affront, than to 
seek 
DAUBE, +. f. fassaisommement de certaines vian- 
* bride asssisommée de cette sorte} Meat or 
+: dened or boiled in a particular sort of sauce. 
tieih—, 4 boiled turkey with oyster-sauce. 
ur we —, To eat any meat so drest. À la—, 
a deche, 
DAUBER, ©. @. [hattre À coups de poing ; frap- 
+, emer force coups] To bung, cuff, drub, 
4. *—{nailler, parler mal de quelqu'un, To 
ate jeer, slander. 
“TOMUBEUH, s. m. frailleur, moqueur, causti- 
“ Liter, jeerer boaterer, giber, slanderer, 
«er. Les disbeurs ont leur tour, d'une ou d'autre 
incre; Seeerers never miss one way or other to 
adm Rair own coin. 
UAUPRIN, sm. | gros poisson do mer , de l'or- 
+de és; Dolphin. — [coquille univalve, es- 
de Emço de mer] Dauphin, — [nom du fils 
# Les rois de France] Dauphin. DAUPHINE, 5. f. 
‘a & hkame da dauphin ] Dauphin or Dau- 
“vin the Daxphin’s consort. 
DAUTANT, V. Acranr. 
DE, prep. [mit seul, soit contracté avec l'article 
« ds, par de le, de les, marque ua rapport 
“ina, & partion, d'effet, de canse, de dr 
‘be, dappartenance , de relation, ete.] Of, 
Ed L'amour — Dieu, The love of God. 
=-abre du corps, A member of the body. Les 
°6— Boileau, The works of Boileau : or Bui- 
‘sets. La maison — mon pére, The house 
father ov my father's house. Alexandre , 
— Plaine, dlexander the son of Philip. 
‘> teiqaehé—la société, To be cut off from 
11. Eire estimé — toat le moude, 70 be es- 





‘4 by every body. 
(marque la que d’une personne ou d'une 
+4 mitiére dont est faite la chose exprimée 


‘ ” premier des deux noms dont'cette préposi- 
< sarque le rapport} Of. Un bomme d'hon- 
xt; 4 mas of honour. Un plat d'argent, 4 sil- 
“4h. Ua pont — pierre, À stone-bridge. Des 
it — vera, Firtuous actions. || Un: fripon 
‘ut, 4 agughty boy. || Un diable d'homme, 4 
Jam. 
\ B. These two nouns so joined with either — 
‘ar commonly englished by two nouns like= 
+ ut without a ps ition, or rather by a cum- 
“word, the first noun whereof (used adjecti- 
apres the matter and quality, manner, form 
‘1 om of the other, as, A stone-bridye; Un pont 
7) Tid dancing-master, Un maitre — danse, 
‘tmabre à denser. 
7 arque le sens restreint des noms, et. le dis 
jt fa sens universel et — l'individuel; marque 
“rie — la chose , et combiné avec l'article dé- 
- la, les, forme l'article partitif des, de la, 
+d} Some, — l'argent , Some monzy. Don- 
31 du pain, —laviaade, des habits, Give me 
* breed, tome mraty clothes. J'ai affaire à des 
ae benètes, ou à — fort honnêtes gens, {nave 
eme le Lion d'où l'on vient, le terme d'où 
mene à agir | From, forth, out of. Sortir 
ae To go out of London. Partie — Paris, 
V4 Ÿ from Paris. — Paris à Londres, From 
8 London, Revenie — France, — ha cam- 
; UM rdaa, de Indes, etc. . Zo return from 
fr piace , frum 











nem tee country, from the 
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[the Indies, etc. Tomber — hant, To fall from a 
| ish place. Mesurer d'un bout à l'autre, To measur ¢ 
from one end to the other, Les éclairs feudaient la 
nue — l'un à l'autre pôle, The lightning cut the 
shies from pole to pole. — la bataille — Pharsale à 
celle d'Actium il y a 17 aus. From the battle of 
Pharsalia to that of Actium there are 17 years. 

— {s'emploie quelquefois pour dès] — cet in- 
; stant les luis étaient suspendues, From that time 
| Laws were suspended. 

— (s'emploie devant plusieurs adrerhes] — prés, 
— loin, — travers, — côté, — concert ,—ça,— 
la, ete., Near, afar, across, asidv, in concert, 
1 0n this side, on that side. 

— [marque la manière d'agir on d'étre , le moyen 
on la cause] With, in, upon, for, after, about, y. 
Faire — s0n mieux , To do one’s best, as well as 
{one can. Danser — bonne grâce, To dance gea- 
telly. Couper —bi To cut slopingly, ina slo, 
ing manner. S'y prendre — la boane façou, To 
go to work after the right way. Mourir — froid, 
To starve with cold. Vivre — fruits et — légumes, 
To live on vegetables , on fruit and greens. Sauter 
— joie, To leap for jay. À se conduit — cette ma- 
nière-là, He behaves in or after this manner. Ils 
peuvent nous nuire — mille manières différentes, 
They may hurt us a thousand different ways. 

— [s'emploie avant le nom — la chose dont on se 
sert, et des instruments dont on joue] Upon. Se ser- 
vir d'use épée, d'un bâton, d'un pistolet, To use 
a sword, make use of a stick, of a pistol. Jouer 
— la tite, du violon, des instruments, Zo play 
upon the flute, the violin, upon instruments. 

— (sert de régime à plusieurs autres verbes new 
tres quar-l ils sont accompagnés d'un nom] 4€, 
about, for, to, etc. Se moquer de quelqu'un » 
To laugh at one. Jouir d'une chose, To enjoy a 
thing. Se repentir — sa faute, To repent one’s 
! fault or for one’s fault. Néler-vous — vos affaires, 
i Trouble yourself about your own business ; 
meddle with your ewn concern, — quoi vous 
‘inquiéter-vous? What do you trouble yourself 
about ? 

— [avant les noms de temps, signifie la durée du 
temps marqué, et s'emploie pour pendant, durant | 
During . for, by. M partit — nuit, — jour, — bon 
matin, He set out by day, by night, early. Je ne 
Yai point vu d'aujourd'hui, Shave not seen him to- 
day. Je ne le verrai — ma vie, I will not see him 
tas long as I live. Ul étudie des jours entiers, He 
studies whole days (pencant is understood). 

— [semploie pour touchant, su Parlons — 
cette affaire, Let us speak of that affair. [pour à 
cause de} Je suis charme— sa fortune , Lam glad 
of his fortune. | pour autre ! Un ambitieux ne con- 
naît — loi que ceile qui le favorise , 4a ambitious 
man knows no other law but that which favours 
him. {pour parmi] — cesoracles il y en avait aux- 
quels il fallait se préparer par des jeûnes, Among 
these oracles there were some that required fast- 
ing. [an Lieu de pour] Vous ne le connaissez que 
— l'avoir rencontré dans la rue, You only know 
him for having met with him in the street. (au lieu 
d'avec ou — par] — ma lance je renversai le fils du 
roi, With my lance I threw down the king's son. 
énus savangait d'une démarche légère, Venus 
advanced with a nimble step. 

— [s'emploie avant les noms qui expriment 

uelque dimension , et après ceux qui sont précé 
Jes d'un nombre et suivis d'un participe] Ni erott 
tous les jours d'un pouce, Jt ‘grows an inch every 
duy. Cette rivière est profonde + dix pieds, où a 
dix pieds — profondeur, That river is tan feet 
deep. Ji y à tvonte vaisseaux d'achovés, There ure 
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thirty ships finished. Ny eut cent hommes — tués, 
There were a hundred men killed. 

— [s'emploie après les noms indéterminés , eprés 
les adverhes de quantité, et après ces mots-ci : 
point, jamais, rien, combien, asses, guère, plus, 
moins, beau » peu, que, quelque chose, sui- 
vis d'un nom] Îl n'y a personne — blessé, There 
is no body wounded: Y en avait-il quelqu'un d'ivre? 
Was any of them drunk? Asses — provisions. 
Provisions enongh. Guère d'argent, Pery little 
money. Plus d'effets et moins — paroles , More 
deeds and less words. Point — sens commun, Ne 
common sense. Quel chose — bon, Somethi 
good. Combien d'hommes? How many men ? Gé 
veux , bienfaisant , juste , plein — vertus ; s'il était 
né chrétien, que serait-il de plus? Generous and 
just, beneficient and brave; were he but a chris 
tian what can a man be more? 

—[semploie aussi avant Vinfinitif des verbes, 
aprés certains noms, surtout ceux qui signifient 

ndance, plénitude , vide, manque ou besoin ; 
après certains verbes, et après presque tous les 
noms, pourvu qu'ils ne sigaifient point inclination, 

; disposition , propriété ou impropricté] 
— vivre, Unworthy to live, Nest co 
pable — faire cela, He is capable of dring that. Je 
m'abstiendrai d'y aller, I will refrain from going 
thither. Im'a détonené — le faire, He has diverted 

me from doing it. Le désir d'apprendre, The de= 
sire of learning. W a le bonheur — plaire, He has 
the good fortune to please. Avoir besoin d'argeut , 
To be in want of money. Incapable —lachete, In- 
capable of cowardice. Achever — dire, To finish 
speaking. Ticher — faire, To try to do. Et moi — 
couric, dnd I fell to running, Si j'étais — vous, 
Were I in your place, in your stead, Son babit 
‘wst comme — cire, His coats sits extremely 
well, — grèce n'en faites rien, Pray , do not do it, 
T beg you would not do it. Vous êtes fort — son 
goût, You are very much to her taste. 1] vient — 
sortir, il ne fait que — sortir, He is just gone 
vous dire comment cela est arrivé, c'est ce 
ue je ne sats pas, 4s for telline you how that 
Aappined, itts more than T am able to do. Les ma- 
gistrats doivent rendro la justice — citoyen à ci- 
toyen : chaque peuple la doit rendre lui-même — 
lui dun autre peuple, The magistrates onght to do 
justice between citizen and citizen : every nation 
ought to do the same between themselves and ano- 
ther nation. Qu'est-ee que —nous? What wretched 
creatures are «ve! N. B. This preposition serves 
fo make up a great many more adverbial ways cf 
seating each of which is set down in its proper 
lace, 

— [se construit avec certaines prépositions] L'un 

treux, One of them. D'après l'original, From 


the original. — chez vous, From your house. D'a- 
From his company. D'en haut; From the 
. Dien bas, From the bottom. Olez-vous de 
devant mon jour, Get-out of my light. 

— pan [espèce de formule, pour dire — fa part 

. par l'autorité —] From, in the name of. — par 
le roi, In the king's name. 

D£ | (préposition inséparable qni entre dans ta 

Dès § composition de lasieurs mots, tant noms 
ane verbes, auxquels elle donne ordinairement aoe 
signification contraire à celle qu'its ont étant sim- 
ples] Un, dis. Défaire , Ta undo. Désavantage, Dis- 
advantage. Bt Yon me désosie comme on vous dès- 
Amphitryoane; dnd they have unsosia’d me as well 
as they have umAmbhytrion'’d you. 

— ce que, co. [parce que, régit indicatif; 
Toranse, though, — ce qu'un homme est plus 
alroit ou plus fort qu'un autre, il ve s'eu suit pas 
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qu'il ait de meilleures raisons, Browse a » 
stronger or more dextrous than another, 1 
not "itow that he has the better cause. 

DE, 4. m. [petit morceau d'os on divoin 
figure cubique, ou à six faces, doat chacus 
marquée d'un nombre différent de points, { 
vert 4 jouer] Die. Jouer aux dés, To play at 
Des pipes, Cogged dice. Avoir le — (jouer lt 
mier), Zo be the first to play. Flatter le - 
pousser doucement dans l'espérance d'stmcner | 
de points), To slide the dice. * Flatter le — (4 
ser, adoucir quelque chose de facbeax), 70) 
things appear better than they are ; to sr) 
nish, Saus flatter le —, Roundly , plainly. 
pre le — (arrêter les dés quand iL sortent di 
net, afin d'en rendre le coup nul ), To stop tbe 
* Beau coup de — (proft considérable, heu 
aventure), Fine stroke. Ce serait un bean co} 
—, This would be a good throw of the dice ; | 
stroke. * Tenir le — dans la couversation {*/ 
s'en rendre maître), To engross all the talk 
self. Faire quitter le — à quelqu'un (eli! 
céder, à se désister), To make one give ov 
enterprise, to make him quit his hold. + Je je 
cela, je juuerais cela à trois dés , J would les 
to chance ; it is a matter of indifference 13 
+ A vous le — (c'est à vous de parler , a répoq 
It is now your turn, * + Le — en est jeté (Is 
lation en est prise), It és a thing resoived on 

—(t. d'archit. ; la partie du milieu d’us fl 
tal ; cube de pierre, sur lequel on mot des rai 
teurs, The die (or square trunk of apedestal), | 
— petit instrument dont on se garnit le boat du 
en cousant] Thimble. — de tailleur, Ring: 

DEALBATION, s./. [t. de chimie ; change 
de coulear moire ea blanche par la fareo du 
Dealbation , whitening. 

|| DEBABILLER, ©. n. [cesser de bebiller 
ceuse tattling. Elle ve débabille point, She | 
everlasting tattler. 

DEBACLAGE, s. m. [action de débécler] ¢ 
ing, opening (a haven). 

DEBACLE, « /. ou DÉBACLEMENT, s. m 
rupture des giuces qui arrive tout=-b-coup 
breaking of the ice (in a river that was fro: 
La — ne tardera pas à se faire, The ice in tle 
will soon break and clear away. — { déar 
ment d'un port] The clearing of 4 haven. °— 
volution qui se fait tout d'un coup dans les aff! 
Shock, explosion. La confusion et le déson! | 
allaient résulter de cette — (le discrédit de L 
que) The confusion and disorder which | 
going to result from this explosion or susldes 4 


ing. 
DEBACLER, ©. n. [se dit d'une ririère 4 
les glaces viennent à se rompre et à suivre le | 
de l'eau } To break (as the ice does ix a river, 
rivière a débiclé cette nuit, The ice ia the 
broke and cleared away last night. t— |4 
aussi de ceux qui déméragent } Zo remove. —.| 
(débarrasser les ports] To clear « haven, tr 
the keys. + — une porte, une fenêtre [ls a 
raser, et l'ouvrir] Zo clear, to open a lx 
window. 
+ DÉBACLEUR, s. m. [officier de ville qm | 
ir les quand il faut débâcies | N 
ilif; he that unloads wessels. 
DÉBADINER , verb. ». [t. de j 
démarquer les points qu'on evait] 
remove the points. À 
DEBALLAGE, s.m. [action de dalles 
packing. 
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SMALLER, ©. a. [défaire une halle! To uapack.| temps ow au moment du débarquement, He was 
bat = le marchandises aux duuaues , The bales present at their landing. yates 
the opened or aapacked at the custom-house. | DÉBARRAS , ¢. m. [cessation d'emberrss] Cas 
\ tu DEBANDADE, av. (sans ordre, pélo-| sation of entanglement, riddance. I est parti, cest 
su dixiplise ] Helter-skelter, Marcher à La | un bou —, He is gone, he ts wall off 
Traragle, go a straggting. * Vivre à la —,|  DÉBARRASSER , w. . [ôter l'embarras, tirer 
‘tre tout à la —, laisser tout à la — (2bendon-| de peine, délivrer, dépétrer, dégager, deméler | 
‘ema de son bleu), To herve all at random , | To clear, get clear, disentangle, disembarrass, 
4 vxes and seve: disembroil, extricate, rid of or from, free, get 
CEEANDEMENT, s. ma. {l'action de se débander] | out ; deglutinate, quit, release, discharge, disem- 
D 72 bague, exonerale, explicate, disengage. — les 
TAEANDER, #. a. [ détendre ; doncer de la li-| rues, Zo clear the streets. Se —, Tu disentangle 
me. deh facilité; desserrer] To unbend, relar,| °° extricate oneself, to get rid of. * Se — des im- 
“4; te disband. — un pistolet, 70 uncock a | POrtuns » des affaires qu'on avait, de ses créan- 
mare, To nnbend a bmw. — des trou- | Cer . To get rid of troublesome people, of 
- D disband, break up ar army; tn dismiss business , of creditors. * Je ne saurais me — de lui, 
vs eevire. +* Se — l'esprit (se Tonner un pen | Z cannot get rid of him. 
rrsda) To relax, unbend, recreate, refrish| DEBARRER une porte, v. a. [en dter la barre) 
tna ty tebe some relaxation, — une plaie | To unbar a door, 
na hand) To untle, to loosen a wound.| DEBAT, subst. m. [ différend, contestation , dé: 
- qu, in take off the handkerchirf that is | mêlé, dispute; real { rive, querelle, litige ] 
shower one's eyes. Debate, altercation, wrangle, strife, brabble, broil, 
Ste r.fe détendre] To slacken or grow | conflict, contention, expostulating, dispute, jang- 
v. Sn basil te débanda , His gun went off. * Le} ling , jarring, controversy, quarrel , contest. Etre 
ate Maple (s'adoucit) , The weather grows | en — de quelque chose, To wrangle about a thing. 
£ bre — de compte (t, de pratique), Difference or con- 
test about an article of an account or bill. + À eux 
le —, entre eux le — (qu'ils s'arrangent comme ils 
voudront, je ne m'en méle pas), Let them agrea 
as they please , or make it up among themselves. 
DEBATER, v. a. [ôter le bat à un cheval, à un 
mulet ] To unsaddle, to take off the pack-suddle. 
DEBATTRE , débattant , débattu ; je débats, je 
débattis, w. a. [contester, disputer ; plaider, es- 
pliquer, agiter, examiner] Ta debate, contest, 
agitate, argue, contend, controvert 
reason , dispute, discourse , discuss , 
bolt, fall out, quarrel. — un comple 
le discuter), To canvass an account. 
62 —, v. r. (sagiter, se tourmenter] To strug- 
gle, strive , flounder. De quoi vous deLatter-rous ? 
(vous metter-vous en peive), What makes you 
uneasy ? Se — comme un posedé , des pieds et des 
mains , To straggle like a madman with feet and 
hands. Le poisson se débat dans l'eau, The fish 
struggles ov ders into the water. * + Se — ou 
se baître de la ebape à l'évêque. V. Cuars. À 
DEBATTU , -UE, part. of Débattre, Debated, 
Compte bien — (bien examiné et discuté), An 
acconnt fully discussed or canvassed. 
DEBAUCHE, s. f: (excès dans le boire et dans 
le manger] Debauch, debauchery , riotows ban- 
quetting and revelling , revelry’, riot rnhishness, 
quaffing , chambering. Faire —, faire la —, Tu 
revel , quaff. Faire des excès de —, To riot. Une 
honnête —, Merry-mahing, an innocent mirth. 
— [incontinence , sbandonsement aux plaisirs 
charnels; libertinage , passion effréaée, dérègle- 
ment , désordre , licence, usage désordonné] Lewd- 
ness, lecherousness , lechery, immorality, inconti- 
nence , filthiness , dissoluteness, libertinisin, Passer 
sa vie dans la —, To lead a lewd life, to be a lewd 
or debauched man , to be a whoremaster. Se perdre 
do —, To profligate oneself. * — d'esprit. de dé- 
votion | ete. Debauch of mind ; excess of devotion. 
DEBAUCHE, -ÉE, adj. et s. m. ef f. [aban- 
donné à la débauche ; libertin, dépravé, corrom 
licencieux, dissolu, déhordé; courtisane, prosti- 
tuée, femme publique, fille de joie] Pebanchee , a 
lewd or louse man ot woman, naught, licentions, 
naa hy, libidinous, rakehell, libertine, lecher, 
rake, loose, disorderly, incontinent , rioter, filthy 
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St jm Gt aussi de de guerre, qui se dis 

ved an ne pour Senluie Zo disperse, qui 
trek, disband, disband oneself. Tee soldats 
vi pour aller piller, The soldiers quit- 
ter rants, im order ta pillage. 

PEUSQUER, w. a. [t. de jeu; gagner tout l'ar- 
+" quan banquier a devant lui] To break the 

‘frie d'un parage où la mer reconvre nn 
+: To get ont of a bank. — une chaloupe, To 

«the beaches of the rowers. 

DIAPTISER, w. a. [ n'a d'usage que dans cette 
to phrase], Il ve ferait plutôt — que de faire telle 
"we, Ke would sooner renounce ts buptsm than 


ess 

DEMRBOUILLER , w. a. [netioger, ôter ce 

se dit que da vi ; laver, es 
, make clean, wash any body's 
exfnt, To wash a child’s face. Se —; 
"bre, To wash one's face. 
| EABCADOUR , s,m. [lieu marqué pour le 
“armament des marchandises | 4 place destined 
ites lendig of a ship’s cargo; wharf, store 

CEBANDAGE , s. m, [action de débarder] Un- 
dep, discharging. 

USARDER, +, @. [tirer du bois de dessus les 
nat, ou de L rivière, et le porter sue fe bord ; 
“arr, mettre à terre } To unlade wood. 

EMRDEUR, 3. m. [homme de journée qui 
ie; porte-faix | Lighterman ; porter. 

MARQUEMENT, s. m. [action de dcharquer ; 
[Mel Duembarking , landing, discharging. 
Mtreapes de—, Landing forces. Le — des mar- 
‘Silt, des troupes, The landing of merchan- 
-HAMQUER, w. a. et m. {sortie d'un vaisseau ; 
nur] To disembark, land, debark, re- 
s (alors fo unship, — un homme d'un vais- 
Ra (amer de le compter de l'équipage). To ls 
cafe maafrom a ship. — des oflets, To unload 

#4. — une seconde fus, To reland. 
pts Fy Sears id (un homme nouvellement 
rete ou ne) One newly arrwcd, just 

14m, Landing, Tl se trouva au — (dansle 




















DEB (Sa) DEB 


immoral, dissolute, intemperate, woman of the| Suint, weaken. Cola débilite les worth, Thai | 
town, riotous, chamberers bacchanalians Ka det bles the nerves. Délilité, part. adj. fecha 
bauché, Mwotously. Des débauchés, + § Philistines. area Se —, w. r. [devenir debile ] To 

DÉBAUCHER , v. a. [jeter dans la débauche , | “4. 
dans le vices corrompre franges déprares] Ya] | DE ILLARDEMENT, 6. me. [t. de du 
debauch, corrupt with lewdness or by intempe-| tier ] Chiselling off: 
rance, spoil, deprave. — une fille, To ruin a girl.|  DÉRILLARDER, w. a. [ dégroadr, eng 
[corrompre la fidélité de quelqu'un, faire changer | les plus gros morceaux d'une pièce de bois) Toi 
de maitre, d'état} To corrupt , bribe. — un domes- €. chop. 
tique (lui faire quitter le service de son maître] ‘ 1) BILLER, w. a. et a. [ détacher les ch 
pour en aller servir uu autre) To seduce , pervert, qui tirent les bateaux sur les rivières] To «| 
get or enice away a servant from his master’s! the horses that draw « boat + 40 take th:m of, 
service. — | détourner quelqu'un de son devoir, | à plusieurs ponts sur cette rivière, il Gui 
d'une occupation sérieuse pour un divertissement moment, ‘That river has many bridges , the hi 
honnéte ] Zo take one from his work. Venez à la! must be untied every moment, 
eampague pour deux ou trois jours, laissez-vous Ta] DÉBIT, s. m. [vente, trafo, distribotion: | 
Come into the country for two or three days, let| sonciatics’ éloquence extérieurs ] Sale; utters; 
xs prevail upon you. * Viande qui débauche l'esto delivery. De —, Salenble. Marchandises di — 
mac (qui en trouble les fonctions ordinaires), Meat bon —, 4 marketable commodity , that tur 
shat clogs or disorders the stomach. account, that sells well, that goes off very à 

Sz—, +. r. [s'sbandonner à la débauche] To take | thar yields a quick return. I] se fait un grasd 
a bad course of life, follow ill courses, debauch| marchandises d'Angleterre à Lisbonne, The E> 
qneself. —(quitter ses occupations pour un diver- | commodities soll very fast at Lisbon, thers, 
tissement honnéte ] To leave off one’s work for an great demand for them: 
innocent diversion. *|[ Jl a un beau —, un — aisé, le — agréably 

+ DÉDAUCHEUR, +. m. [séducteur, suboroeur, | fait bien un conte, parle avec facilité jy Hebi 
corrupteur] Debaucher. good utterance, or a good delivery. 

DEBET, s. m.[t. de finance; excédent de com te, | DEBITANT, -ANTE, adj. et subst. [qui dé 
veliquat] Debet, the balance of account. Le Tos quelque marchandise ; détailliste ] Retailer, Lea 
compte, Thedebtor in an account. lla payé sa charge 
endebets, He purchased hus place on condition of 
discharging the debets cf the former incumbent. 

DÉBENTURE, s. m. [ mot latin francisé ; quit- 
tance que les officiers des cours souveraines donnent 
au trésor] Debenture , receipt. 

DEBIFFE, -EE, part. of Débiffer, Disorder- 
ed, clogged, surfeited, out of order.’ Visage — 
(affaibli par quelque excès, abattu) Wan counte- 
nance, water-gruel face, dejected look. 1] a l'esto- 
mac tout —, His stomach is quite out of sorts. 

À DEBIFFER, +. a. [affaiblir, giter, déranger; 
n'a guère d'usage qu'au participe | To debilitate. 
disorder, enfecble. Hire fout débiffé, To be quite 
out of sorts. 

DEBILE, adj. { faible, affaibli ; languissant , in 
firme, cassé; simple , sans fermeté ; ne se dit qu'en 
parlant de l'homme] Feeble, debiMated, débile, 
enfeebled, faint, weak, infirm. Un malade qui est 
encore —, sick body that is still very weak. Les 
cerveaux débiles ne sauraient souffrir les odeurs, 
Weak brains cannot hear strong scents. Avoir le 
cervean — (l'esprit faible), To have weak brains , 
a weak head or understanding. Mémoire — ou 
labile (mauvaise mémoire) 4 weak memory. 

DEBILEMENT, adv. [ faiblement ] Feebly, 
Srintly , weakly. : 

DEBILITATION, s. f. [ affaiblissement 1 action 
de debiliter] Debilitation, enfeebling, weakening. 
— de nerf, la — de la vue, de lestomacy The 
debiiitution of the nerves, the sight, etc. 

DELILITE, s. f. [faiblesse, abattement, affaiblis- 
suinent, imbéeiltite, simplicité] Debility, feebleness, 
weakness, — de cerveau, Weakness of brain, crasi- 
ness, infirmity. — de nerfs, de jambes, d'estomac, 
Weakness of the nerves, etc. — (en médecine s'em- 
loie au pluriel et sans régime :) Debilités por épui- 
“enteut, par oppression, par découragement : hors 
de la, — est toujours au singulier,) Debility (in 
consequence of wasting , ctc. ) 

DEBILITER , v. a. [rendre débile : 6ter les 
foroes, affaiblir, éuerver] To dubilitute, make 
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— de tabac , Tabaconist. 
DEBITER, v. a. [vendre , distribuer , explo.| 
réciter, raconter] To sell, deliver, put of, 1. 
vend; go off. —en gros, To sell by wholesal. 1 
a wholesale dealer. — en détail, To sell by rt 
* || I débite bien sa marchandise (il parle burn 
fait bien un écrit), V. Déarr. 

*—des nouvelles, To give out, or spreed nt 
Les réveries qu'on nous débite depuis qnelque tea 
4 thousand reveries, which have been pubis: 
lately. —un bruit [ publier, prôner, répandre: 
Spread a report, to broach. Use débite ua br: 
1 is said. — le bois, etc. [le couper de long) 
convenable ] 7b cut the wood after a certain mi 
sure, — en banque [ écrire quelqu’un sur les i 
de banque, comme débiteur ] To set dows 
debtor. | 

* || DEBITEUR, -EUSE, s. m. et. [ qui dd« 
ne se dit qu'en mauvaise part] Teller. Un — d 
nettes, 4 teller or retailer of idle stories. Cest | 
Grande débitouse de nouvelles, She és a groet spes| 
oof news. 

—, -TRICE, s. m. et f. Lui doit ; obligé, | 
devable, reliquataire] Debtor. Il est mon debite| 
He is my debtor, heis in debt to me. Elle est 10: | 
bitrice, She is my debtor. 

DEBITIS, s. m. [t. de palais; ordoanance 
saisic de meubles de plusieurs ] Joint execution. 

DÉBLAI, 5. m. [se dit des terres qu'on eul| 
pour mettre un terrain de niveau , ow pour quel | 
antre usoge ] Taking away, clearing. 

*— [quand on est défait de quelqu'un, ou 
quelque chose qui incommode ] Riddance. Veils! 
beau — That's a good or happy riddance. 

I DEBLAYER , w. a. [débarrasser, délivrer | 
personnes ou des choses qui incommodent | Te 11 
to free. Déblayez-moi de cet homme qui mini 
mode, (on dit ne re ÿ ete.) 4 
me of that troublesome fellow. Déblayer ave =. 
son Es clear a house of Inmber. 

DÉBOIRE , #. m. [le mauvais godt qui rest | 
quelque liqueug après qu'on l'a bue ; déplaistre, | 
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pément, chagrin, amertume] 4 Twang, after 
ce farewell, an ill taste in the mouth ofter 
‘ag; grig’, sorrow, chokepear. Du vin qui a 
—. qui lise du—, Wine that leaves a twang 
te swath.—° Les plaisirs ont leur —, Pleasures 
ve a sling in their tails. * Tl a reçu bien des dé- 
vr de cet homme-la (se dit des sujets de chagrin 
| dase we supérieur), He has received a great 
sr eartifications from that man, 
‘SBOITE, -EE, part. of déboiter, Out of joint. 
mie ddboitee, Cyilum. Cette chute lui a— ua 
Thu fall pat one of his bones out of joint. * Les 
ds secousses Ont — cette porte, Violent shocks 
-* dsjoisted this door. 
PODITEMENT, s. a. [se dit en parlant des os 
a uct déplacés ou disloques ; luxation , dialoca- 
: deplacement} Disjointiny or putting out of 
+t, aration, Le — d'un os est toujours très 
rues, The disjvinting of a bone is always 
F7 palaful, 
DÉBOITER , ©. a. [ disloquer, déplacer, dé- 
uttre] To patont of joint , dislocate, lux, luxate, 
‘ut. Le ca ne se deboitent qu'avec beaucoup 
tala, The bones are not forced out of their 
«has wathont great pain, — [se dit anssi des 
‘Wages de menuiserie qui se déjoiguent] To warp, 
uh, come ont of the pannel. La cloison se dé- 
The panels of the wainscot warp. 
DEBOSDER , +. a. {ôter la bonde} To unbung. 
= an dtang, To open the dum, sluice, wear or 
dodpute; slice ont. 
— 9 2,13—[sortir avec impétuosité, s'épandre, 
' rrandre, se décharger, Taille] To phy sluice 
1, bread out or open, burst forth. Veau a déhondé 
‘emit, The water burst forth last night. L'étang 
‘1 dboadé, The pond brerst Sorth.* || Les pleurs 
cle rait ps reteous, deboudérent à lo 
+ The torrent of teurs, which she had for a 
+ time resmined, gushed forth at length. 
PS DORNER à + os [dter. le tendon} 
“mg, unsiop, take off the bung or sto, 
s'en, To pe chee ris 
ULBONNAIRE , adj. [doux et bienfaisant : gre- 
wut, meat, humain , affable, paisible, patient, 
hen: ne se dit ordinairement qu'eo raillant| 
geule, gracwous, kind, good, soft, debonair, 
+ wari —(qui souffre patiemment la mauvaue 
<1 sta de wa femme), dm easy tempered husband, 
Ron Louis le — , Lewis the debon- 
wor nest, 
XDORNATREMENT , adv. [avec bonté, dou- 
11 Gravimuly , kindly. 
LÉBONNAIRETÉ, 5. f. [bonté, douceur; clé= 
~. aflabilité, humanité, patience, facilité] Meek- 
+ eentleness, moderation, kindness, good nature, 
“dress, la— est une vertu toute céleste, Meckness 
‘eal eceletial virtue. ( Hors dela, on n'emploie 
| ver mot que deus le style comique. ) 
(BORD, s. m. [t. de médecine; débordement] 
aris. —[t. de mocnavage ; ce qui borde le 
vim de ba légeude.] Edge. 
 "DÉBORDÉ, -ÉE , adj. [débauché, dissola} 
FA, &mole, irregular, debauched. C'est un 
726 lemme fort —, He is a very dissolute young 
‘mw. Use femme débordée, A lewd woman. Me- 
“ ma vie débordée, To lead a rakish life. 
WADEMENT, sm. [action par laquelle 
sine chee se déborde; inondations irruption, 
+1 lortrat}) Overflowing, breaking out, inunda- 
1 kemdeae rivière, The overflowing of a river. 
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— des barbares dans l'empire romain, The irrupiion 
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Of the barbarians into the roman empire. * — \du~ 
solution , débauche ; déréglement , licence, excès , 
Dissolution , dissoluteness, debauchery , loose life, 
tewdness. On n'a jamais vu un si grand — de mœurs, 
One never saw so great a depravution or dissoiu- 
tion of manners, 

DEBORDER, v. n. St—v. r. [ sortir hors du 
bord; excéder, dégorger, se répandre] To over- 

ow, to break out of its banks, overswell, run 
over. Quand les neiges fondent , les rivières débor- 
dent , ou se débordent, When the snow melts, the 
rivers overflow. La bile se déborde, The gall overe 

‘ows. Les humeurs se sont débordées, The humours 
have overflowed. Quand les barbares se débordérent 
dans l'empire avec tant de fureur, When the bar- 
barians overflowed the empire with so much fury. 
“Se — en injures ( exhalev sa colère en injures), Zo 
inveigh sharply, fly out, speak bitterly against 
one. [Se dit ausei des habits, des étoffes, etc., quand 
le bord de l'une passe celui de l'autre ] Zo bag, lap 
over, jut out, dcublure déborde, Tne lining 
bags. Cette maison déborde, That house juts out. 

— (ôter le bord} To take off the hem, unborder. 
— une juppe, To take of the hem or border uf 
a petticoat. — [t. de guerre, lorsqu'une ligne de 
troupes a plus de front que la ligne qui lui est op- 
posée | Zo have a, larger front. La première ligne 
des ennemis débordait la nôtre, The first line of 
the encmy was more extended in front than ours. 

— les tables de plomb [les dresser des deux côtés 
avec des planes ] To edge. 

DEBORDOIR, s. m. [outil de tonuelier et de 
plombier ] Ædge-tool : 

DEBOTTER, +. a, [ tirer les bettes à quelqu'un 
To pull off one’s boots. Ii était débotté, He had got 
his boots off, he was unbooted. — s. m. [l'instant où 
l'on dte les bottes] Il se trouva au — du roi, He 
was present when the king’s bouts were pulled aff. 

DÉBOUCHE , s. ws. [moyen de se défaire ulile- 
ment de marchandises, d'effets, dont il n'est pas 
aisé de trouver le débit] Getting off, selling off: 
* Je cherche un — pour ces pierreries, I want to 
get these jewels off my hands. — issue, expédient , 
voie] Opening , a expedient way to escape. 

DÉBOUCHEMENT , s. m. [action de more 
Opening , unstopping. Le — des canaux, The clear. 
ing of the pipes. ws fexpéaient, moyen de se dé- 
faire utilement de billets, de marchandises] Market. 
V. Dénoucué. 

DEBOUCHER , », a. [ôter ce qui bouche ; déga- 
ger, débarrasser] To unstop, clear , open , unbrare. 
-— les chemins, les passages; To clear the roads. — 
— uve bouteille, To uncork a bottle. Cette méde- 
cine vous débouchera , That purge will drive down 
the plug. 

—, ©. n. (sortir, s'échapper] To pass, clear, 
escape. L'armés déboucha heureusement par celte 
gorge, sans trouver d'obstacles, The army found 
their way luckily through that pass, without meat- 
ing with any tac. Au — (à la sortie) du défilé 
des montagnes; When we had passed the defile cp 
the mountains, Sen enn 

DEBOUCLER , 0. æ. [ôter le boucle, les boucles 
de ce qui est bouclé] To unbuekle. — des soaliers , 
To unbuckle shoes. — des cheveux, To uncurl one’s 
hair. — une jument, Zo unring a mare. — uo 
port (en dégager l'entrée), To disembogue a port. 

DESOUILLI, s. m. [t. de teinturier ; operation 
pour éprouver Is qualité du teint d'une étoile] Zhe 


de hile, To have an overflowing of the trial of the dis of a stuff. 


t= devenu, Defluxion of the pituite.*Le | DE OUILLIR, 2.4. [faire houillir avec certains 
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ingrédients pour éprouver la teinture où l'enlever] , 

To boil patterns d stuffin water with some ingre- 

dients to try the goodness of the die. 
DEBOURBER, w. a. (ôter la bourke ; nettoyer] 

To cleanse. — up étang, To cleanse a pond. 
$ DEBOURGEOISER , w. a. [ôter à 


aan 


les manières bourgeoises] To fushion , di É 
DEBOURGEUNNER, ». a. [ôter les bourgeons] 
To nip off the young buds of the vine. 


DEGOURRER, 2. a. [ôter la bourre] To unstop. 
— un fou, To take off the wad of a gun. 

a — ua jeune homme, le former, le façonner, 
Lai faire perdre les mauvaises manières, l'air em- 
barrassé qu'il avait| To fashion or polish a young 
man, I\ commence à se —, He begins to improve , 
to grow polite. 

DEBOURS, s. m. [avance, déboursé] Disburse- 
ment. 

DEBOURSE, s. m. [frais, dépeuse, avances] 
Money laid out; prime cost. Je ne demande que 


mon —, I only ask for what Ihave been out of 


pocket. 

DÉBOURSEMENT , s. m. [action de débourser] 
Disbursement , disbursing , laying out. Faire un 
—considérable, Tu lay out a consi. 
money. 

DEBOURSER, ». a. [tirer de l'argent de sa 
bourse, pour feire quelque paiement; avancer de 
l'argent, payer, dépenser] To disburse, lay out 
money ; spend. Il_n'y a rien à rabattre li-dessus , 
c'est de l'argent déboursé , There-is nothing to be 
abated, it is all money laid out. 

DEBOUT, ade. [sur ses pieds : droit, à plomb : 
levé; vivant) Up, standing, erect. Etre debout, To 
be up or stirring, stand. Se tenir —, To stand. Se 
mettre —, To rise. —! —! interject. (lever- 
vous), Up, get up, rise. Tout le monde était — de 
grand matin, Every one was up eurty. ll se porte 
mieux, il est —; He is better, he dues not heep his 
bed. Des contes à dormir — (fables pour amuser les 
enfants ; promesses vaines), Hle story, the story of 
a cock and a bull. Mettre dubois — (de sa bauteur). 
To set wood upright. Mettre un tonneau — (sur un 
de ses fonds), To set a cask upright. Ces marchan- 
dises nt — dans In ville (sans décharger, sans 
payer de droit, sans dtre visitées) , These goods pass 
through the town, without being examiged, or 
paying any duty. Il ne saurait tomber que — (quel- 
que disgrace qu'il puisse lui arriver, ila dos .res- 
sources pour se soutenir), He cannot but fall upon 
his legs. 

UTER,, v. a. [t. de pratique ; déclarer 
sentence que quelqu'un est décha de sa demande ; 
fejeter , exclure] To cast, dismiss , reject, nonsuit. 
Ila été débouté de sa demande, The court cast him 
out of his demand; his demand was rejected. 

BOUTONNER, v. a. 5k —, ©. r. (ôter, 
faire sortir les boutons d'une boutonnière] To unbut- 
ton. Déboutonnez votre habit, déboutonves-vous , 
Unbutton your coat. Déboutonne (débraillé), Whose 
breast is open. * Se — avec ses amis (parler librement 
avec eux, s'ouvrir eux’, leur dire tout ce qu'on 
ps): To unbosom oneself with ons’s friends. 

longer à ventre déboutonné (avec excès), Zo cram 
oneself with eating. * Rive à ventre déboutonné, To 
laugh immoderately. 

Sx DEBRAILLER, ©. n. [1 déboutonner, se 
découvrir la gorge, l'estomac T's open one’s breast. 
Homme tout débraillé, fomme toute débraillée ; 
Whose breast is opon. 

DEBREDOUILLER, », «. 8x —v. r, {. de tric- 
trac; dter, fairelever la bre? suille) Fo save the larch. 
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DÉBRIDFR, ». a. et n. ôter la bride à un 
val; s'arrêter, se repoter, discoatinuer] Te 
bridle. * || Sans — [tout de suite , sans intercup 
Without interruption. J'ai fait plus de cent n 
saus —, I rode more than a hundred miles wit 
drawing bit.* J'ai darmi sept beures sans - 
slept seven whole hours without waking. * —\ 
de la vessie ft. de chir, ÿ faire une petite incu 
To make an incision in the neck of tha bad 
* || — [faire quelque chose avec précipitatios| 
dispatch , tury» precipitate. Tl aure bientôt 
bridé ce qu'on loi « donné à copier, He will, 
dispatch what he has to copr. 

DÉBRIS, s. m. (les restes d'un vaisseau ani à 
naufrage: ruines, fragments, morceaux. red 
décombres , platras, déinvlitions, gravois, pa 
renversement, délabrement Wreck, remains. rt 
rubbish, cts remaining in a wrecked 4 





| fragment. Tout-à-coup elle spergut les — d'un 


vire qui venait de faire naufrage ; On « sudden 
perceived the ruins' of a vessel that had jun | 
wrecked." Il lui reste encore de grands biens d| 
de sa fortune, He has still considerable tj. 
which ke saved from the broken remains «1 


fortune. * Du — de tant de royanmes, Fran 


broken remains of 10 many Kingdoms. Le 
de cette aucienne Italie si fameuse antre!i 
The broken wrecks of the ancient Raly or 
famous. * Avec ce qu'il pat ramasser da — de | 
mec, il fit téte aux ennemis; With what he «| 
collect frum the remains of the ermy, be = 
head against the enemy. —{dégal que de f+ 
équipages font dans les hôtellerivs] Waste, musil 
On deu tant à l'hôte tle —, The Lans 
had so much given him Jor damages. 

N. B, — ne s'emploie guère au singulier qu'« 

éposition de. 

DEBROUILLEMENT , s. me. [action de dérr| 
une chose embrouillée; explication, déve! 
ment, éclaircissemont, décluffiement ] Ce! 
disentangling , disintricating , nafolding , mars | 


DÉBROUILLER , +. a. déméler, mettre de :| 
dre dans les choses qui élaient en confusion . | 
éclaircir une affaire ; débarrasser, expliquer. | 
velopper, mettre au net, déchiffrer , découvrir. 
clear, disentangle, disintricate, unfold, unre| 
* J'ai ‘une idée conlese de vous avoir ru, aider-| 
ala —, Ihave a confused nation tu have secu } 
somewhere: Pray , assist my i 

§ DEBRUTALISER, v. 2. [défaire quelqu'un 
sa bruidité] Zo cure one of his rude, bleewt , ur 
tite behaviour. ‘ 


la 





DEBRUTIR, w. a. [ôter ce qu'il y a de phus!1| 
dégrossir] To chi , clear A potish. — 
marbre, To clear off the rough crust of a mr] 


_— une glace de miroir, To polish a glass. 

DÉBRUTISSEMENT , s. m. [art on 2c: 
d'adovcir, de polir ls surface d'un corps m.| 
Polishing. 

DÉRUCHER , wv. n.{t. de chasse; se dit des +! 
fauves quisortent de leur fort]; To fly from sk | 
to unharbeur. 

—, v. a. [faire sortir la bête de son fort} T4 
lodge , wnharbour, rouse. Le même verte est «| 
ploye substantivement. 1 se trouva au —, Ze | 

€ unharbour. 





DÉBUSQUER , +, «. [chamer quelque ‘| 
poste avantageax ; déposséder , mettre 4 
drive, beat out, or force (from an wtrantage 
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nt), fo remove , displace , turn out, out. On dé- 
4 ales cosemis de ce poste à coups de canon, I'he 
ng were drives from that post with bullets. * 11 
« entré dans le ministère , mais on l'en a débus- 
1, He was sn the ministry, but he has been 
wt out, sspplanted, or , or they 
ve gwen hom a remove. 
HHEUT, s ws. [le premier coup à certains jeux : 
‘¢ smmencement d'une entreprise, d'une af- 
+ fun discours] , ete. ; The lead, first cast or 
—e: the begismung of an entreprise, etc. Faire 
—, To begin well. Vos le — de 8 Mr 

Thas was the ing of his sermon. Le — des 
vasveiles ces Bt bieutôt du bruit à la 
+, The first appearance of the two new actresses 
«me « noise at court. La boule est en beau — 
uynd aisément Ster du bat, ou d'auprès du 
The bowl is in a fine position. L'oiseau est en 
‘1a—(esm endroit où ilest aisé de le tirer), The 
i prurets « fair aim. 

IMBOTANT, -TE, s. me. et. [qui débute, per- 
sherement sur on théâtre], Begianer, novice. — 
- hêtre, 4 new performer, 

DEBUTER {jouer le premier coup À cer- 
ons jour; et fig. Gare les preinières démarches 
va nee eqtteprise; commencer, se mellre en 
sn] Te hod, play frst, begin. Voilà bien dé- 
+ Thet is beginning well. Cette jeune comé- 
ruse avait débaté le soir précédent avec beaucoup 
+ euccés, That young player had made her first 
pearance the preceding night with great success. 




















yer 

— ms boule, +. a. [l'èter du but, d'euprèe du 
+ Te bit or Lnock a bowl away 

DEA, V. ca. 

TLCACHETER , v. @. [oovrir ce qui est eacheté: 

+, rempre le cachet} To unseal, open, brenk 
13, brent the seal of a retter, — un paquet, une 
te, To opea a parcel, break open a letter. 
URLADE, s. f. {disaine : co mot se dit d'une 
sare dont les livres sont partagés en diraines ] 
‘nds. Les Decades de Tite-Live, The decades of 
“3. 

— ! mnt de dix jours] Decade. 

"can, 5. m. [le dixième jour de la déeade] 
os, 


DECADENCE, s. f. [commencement de ruine ; 
‘<- Hat ee qui va vers le déclin, tout état qui de- 
=i mms avantageux ; abaissement, chute, ruine 

«rate, disgréce | Decay, decadency, decline, 
-wfall, wane, ebb. decrease , demission, ruin, 
declension ; declining , sinking, state. Le pa- 
muen—, The palace is going to ruin or 
acco. Dnampire qui , 4 declining or fall. 

> pre Ma . My health declines. 

‘ alex en —, aller en —, To dacline, decay. 

LÉLAGONE,, 4. m. et adj. [figure qui a dix an- 











“et ds côtés] Decagun. Ua — régulier, 4 re-|% 


«var degagon. Lo bossiu —, 4 decagon bason. 

MELAISSER , ©. a. [tirer d'une caisse] To get 
+ lake ent of us box oe chest. — des murchandises: 
“- wramyor (qui est en caisse), To take goods out 
4 Fra ete, oe Ds 

DECAUITRE, s. m. { nouvelle mesure de capa~ 
wate dite pertie d'un litre ] Dycalitre. - 

TALALOGUE, s.m. [les dix commandements 
1 L fon doeace à Mote] Pecatugue. Les préceptes 
te—, The precepts of the decalogue. 
DSCALQUER, v. a. [ tirer une contre-épreuve 
“a dass] To counter draw . 
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DECAMERON,, s. m. [les actions, les cutetiens 
de dix jours ] Decameron. 

DECAMETRE, s. m. [nouvelle mesure, lous 
gueur de dix metres] Decameter. 

DECANPEMENT, s. m. | l'action de décamper ; 
délogement d'une armée ] Decampment , raising a 
camp, marching off. 

DECAMPER, w. n. [lever le camp ; changer de 
position, déloger, se déplacer, s'en aller, partir } 

0 decamp , move off, brush away , shear off, pack 
of, away ; dislodge. * — [se retirer promptement 
de quelque lieu , sxufuir] To march off, scamper 





away. 
DECANAT, s. m. [dignité de doyen, le temps 
qu'elle dure ; doyenné) Deanry , deanship. 

DÉCANAL , -LE, adj. [qui appartient à un dé- 
canat ] Bolonging to a deanry. 

DÉCANISER , v. a. [t. de palais] To fll the 
office, and do the duty of a dean. 

DECANONISER, v. a. (rayer de la liste des 
saints] To uncanon xe. 

DECANTATION, 4. J. [t. de chimie ] Decan- 
tation, decanting. 

DECANTER , v. a. {t. de chimie; verser dow 
cement une liqueur par inclinetion ] Fo decant , to 

off gently. 

DÉCAPER , #. «. [t. de chimie; enlever le vert- 

de-gris du cuivre] To take verdegris of the 





off. — les feuilles de fer blane (leur ‘onlerer à 
demi la crasse qu'elles portent de la forge), Te. 
i data per nous dire que, He began with | haÿf- 


-aour. 
DECAPITATION, a. f. [en chimie; aetion de 
décaper : décellation , action de décapiter] Taking 


off, beheading. 


DECAPITER , +. a. [déceller, coupor la tite, 
traucber he (éte à quelqu'un par ordre de justice} 
To behead , to decapitate. On l'a décapité, fe has 
been beheaded. 

DECARRELER , ©. a. [ôter les carreanx d'une 
ee ] To take up the pavement , to unpave. 

+ DECASQUER ; ¥. a. [ôter le casque à quel- 
qu'on} Fete Of one’s helmet. rice 

DECASTERE, s. m. [nouv. mesure slide , 
égale à dix stères] Decastere. 

DÉCASTYLE , s. m. [archit. ; édifice qui a dix 
colonnes de face } Décasty le. 

DÉCASYLLABE, adj. [se dit d'un vers de dix 
syllabes ] Decasyllabic. 

DÉCATIR , v. a. [opposé de catir; délustrer] 
Ta ungloss, to take off the gloss. — un écbeveau 
(en Avtacher les brios que l'humidité a collés), Zo 
shake a shain in order to loosen the threads. 

DECEDER, v. n. | mourir de mort naturelle, 
trépasser ; ne se dit que des personnes] To decease, 
die, depart from this life. 

DECEINDRE, 2. a. [ôter la ceinture à quel- 
u'uu | 70 ungird, loose a girdie. 
DÉCÈLEMENT , s. m. [action de déceler : pea 
usité ] Disclosing. 

DÉCELER , v. a. [ découvrir ce qui est caché; 
révéler, tralir, divulguer. déclarér, publier} 
To detect, disclose, reveal, bewray, betray, — 
un secret, un crime, To disclose a secret, a 








crime. 

DECEMERE, s. m. [vom du dernier mois de 
l'année | December. 

DECEMMENT , adv, [ d'une mavière décente; 
convensblement , Donabeement Decent» Peco 
mely , fly. comely , seemly. Î est vêtu fort —, 
ew jod decenily . 
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(336) 


DEC 


DECENVIA, #. m. (h:st. rom. ; un des dix ma- | or words, railing, outrage. Son — contre moi 


gritrats réds en diverses occasions] Decemvir , or 
one of the decemviri. 

DECEMYIRAL, -ALE, adj. [qui a ra aux 
décemvirs : le collége —, les lois decemvirsles} Be- 
cemviral college or laws. ‘ 

DECEMVIRAT [dignité de décemvir , le 
tems que durait cette dignité j Decemvirate. 

DECENCE, s. f. [ bienséance , honnêteté exté- 
neure , convenance , décorum ] Decence , decency , 
becomingness , seemliness , gs À demureness, 
decorum , modesty. Avec —, Seemly. Cela n'est pas 
dans la —, That is not decent or handsome. Il 
n'est pas de la — de faire cela, It is not becoming 
to do that. Les lois , les règles de la —, The laws, 
the rules of decency (s'emploie quelquefois au plu- 
riel), Philippe bravant toutes les lois et toutes les 
décences, fut jugé par la conscience de ses sujets ; 
Philip defying all the laws and all decency , was 
judged by the conscience of his subjects. 

DECENNAL , -ALE , adj. [qui dure dix ans; 
tous les dix ans] Decennial, 

DECENT , -ENTE, adj. [dans les termes de la 
décence ; séant, bienséant, Lonnéte, convenable ] 
Decent, becoming, seemly, demure , beseeming , 
* dacorous , comely, concinnous , befitting. 1\ n'est 
pas — à un magistrat d'avoir des manières si libres, 
It is not becoming in a magistrate to have the man- 
ners so free. 

DECEPTION, s. f. [tromperie , séduction ; mot 
de peu d'usage] Deceit, deception , fallacy , cheat. 

DECEPTRICE , adj. fem. [mot nouveau; trom- 
peuse] Deceptive. Toutes les notions vagues sont 
presque toujours déceptrices, All the vague notions 
are almost always deceptive. : 

DECERNER, w. a. [ordonner juridiquement , 
statuer, arrêter; déférer, accorder] To decree, 
ordain, appoint, order, On décerna de grandes 
peines contre eux, Great punishments were decreed 
against them. — des récomperses, To decreé re- 
wards. Le sénat lui décerna Fe triomphe, The se- 
nate ordained the triumph to him. 

DECES, s. m. [mort naturelle; trépas] Decease , 
demise , depa-ture from life, death. 

* Ÿ DECEVABLE, adj. [sujet à être trompé; aisé, 
facile à tromper] Deceivable. 

TDECEVANT, -ANTE, adj. [ qui trompe, 
trompeur, séduisant, captieux; se dit encore en 
poésie] Deceifful, fallacious , crafty , false, vain, 
treacherous. Espoir —, A fallacious hope. Paroles 
décevantes, Deceitful words. 

DECEVOIR, décevant, déçu; je déçois, je dé- 
gus, je décevrai; que je déçoive, æ. a. [eéduire, 
duper, Srommper per quelque chose de spécieux et 
d'engageant] To deceive, Leguile, cheat, illude. 

DÉÇU, -UE, part. of. Décevoir, Deceived. Ses 
espérances ont été décnes, His hopes have been 

Srustrated or have come to nothing. Tha été — par 
‘de belles promesses , He has been deceived ty air 
mises. 
DECHAGRINER, +. a. [dissiper le chagrin] 
re, dispe'. or drive away grief. LR 

DECHAINE, -EE, part. of. Déchatoer, Un- 
chained, * Un diable — (un méchant homme), 4 
devil out of hell. "1 semblait que tous les vents 
fussent déchaînés (en pa ‘lant d'un grand orage), One 
would have unagined thar all the winds were let 
loose. 

DECHAINEMENT, s. m. femportement extrême 
¢ontre quelqu'un en paroles injurieuse: fougue, 
impétuosité, [urcur], Outrageous talk, lungnaze 








en 


étrange, His language against me is strange. 

DECHAINER, v. a. [ôter , détacher de La chs} 
délivrer, relâcher] To unchain, let or break kx: 
unshachle, On déchaîna les captift, They fet 4 
the captives, they knocked Pa their fetters. 
vents déchainés mugissaient avec furear dans 
voiles, The winds being let loose bellowed in 
sails. * — [excitet, animer, irriter contre q| 
qu'un] To cxasperate , provoke, irritate, tet kei 
set up, incense against. 1l déchaîne toute ba «.| 
sue lui, He exasperates the whole cabal ag 

is 

Sz —, vr, [ée détacher de la chaîne] To 4 
or get loose. Les forçats se déchoinèrent , The s/| 
broke loose. * — contre quelqu'un (s'etoporter i 
violence contre lui), To rail at ov against one, be | 
rageous,treat with outrageous or opprobrious w: | 
or language, inveigh most bitterly against « 
Tous les auteurs, tant bons que mauvais, se dec} 
nent contre lui, All the authors, good as ur! 
bad, invcigh bitterly against him. 

DECHALANDER , w. a. {faire perdre les pri 
ques à un marchand; détourner, dégoüter, «| 
gner, décrier : ce verbe ne s'emploie guère qu| 
temps composés] To make one lose rl 
ers, prejudice the custom of a shop, entice 
customers . Ce mauvais bruit a fort de 
landé sa boutique, That ill report has made | 
lose his customers. 

|| DECHANTER, ©. n. [rabattre de ses pri 
tions, de ses espérances, de sa vanité: rétracter| 
[fall short of one’s expectaticns, change one’s r| 
sing another tune; rerant. [Ce verbe n'est d'us 
qu'à Vinfinitif.) Il y a bien d—, Things fall si 
of what was supposed or expected. Ll trouvera }; 
ä—, dy aura bien à —, il faudra bien —, He 
find things fall very short of his expectations. 

DECHARGE, s. f. [action par laquelle on | 
charge des marchandises] Unloading , walading, 
sont obligés de faire la — de leurs marchaodises | 
barrière, They are obliged to unload their g 
at the turnpike. Se trouver à la — d'un ballot, 7 
present at the unloading of abale.—|un coup, 1 
sieurs coups d'armes à feu] Discharge, voit 
flight. La sentinelle fit sa—, The sentinel shit | 
his gun, Mls Grent d'ebord une furiense — , Th | 
at first, made a terrible fire. Une — de coups 
bâton, 4 bastinado. — [l'endroit par lequel Tr 
d'une fontaine, d'un canal, se — ; écoulemest | 
gorgement , égoût] Discharge. La fontaine ana — 
vingt pas delà, The fountain discharges ali 
weaty paces further. La — des hursears (l'écr:| 
ment), The discharge or purging of the pul 
— {lieu retiré'dans une maison se serre le} 
coup de choses qui ne sont ‘un tasage on 
mie] Store-house , lumber.. ace closet, place’ 
lay up things in. — { soulagement, allégemes 
adoucissement , diminution] Ease, easement, 4 
charge, acquittal. C'est une —considérable p-! 
l'état, The state is considerably cased by it. | 
vous en avertis pour la — de ma conscience, Ti 
tell you out nf conscience, in conscience , 
acquittal of my conscience. — {acte par 
décharge quelqu'un d'une obligation; quitter: 
bération, affranchissement] Discharge, argurittre| 
acquitment , release. — bonne et valable, 4 ¢ ! 
and valid ot legal discharge. Ce reçu est nécess, 
pour ma—, This receipt is nec sto my of) 
charge. — [ce que les témoins diseot pour deol 1 
renvoi d'accusation] Discharge +, 
quittal. Je l'ai interrogé avant son depart, et «ec: +) 
ponses vont à te — ; F'examined her before he! | 
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wee,aid her answers Luwe excutpated thee. In- | duquel je tisseraud roule son ouwage } Beam , 
Taet icharge et à —, V. CHARGE. rote ne 

DECBARGK, -EE, . of Décharger, Unload- IECHARGEUR , s. m. [celui décharge des 
as aiebed. Ue Qt déchargée ( renus , | marchandises } Unlader, perter. 

w,,dfree, easy shape. Un cheval — d'eneo- } DECHARMER, w. a. To take off the spell, 
in, 4 horse with a thin crest. itch, unspell, uncharm. 

DECHARNER, v. a. t de chirurgie 1 dter la 
chair de dessus les os ] To pick the fics! off, clear * 
the bones of the flesh. — [ awaigrir, êter l'emboo- 
points dessécher , épuiser ] To make lean , thin, or 
ani 
has 






















+ Cette maladie l'a fort décharné, That illness 

made him very this, or has greatly pulled 
him down. Visage , bras décharné, main décharnée, 
A lean, lank, or thin face, arm, or hand, De- 
charné, Macilent, marcid, scraggy. Corps dé- 
charné, Scrag.* Style décharad ( trop sec), Mea- 
gre style. 

DÉCHARPIR , v. a. [ séparer avec force des gens 
qui se battent ] To tear asunder, free. 

+ DÉCHASSER , . a. [ faire sortir à force un 
clou ou une cheville ] To drive out. 

DECHAUMER, ©. a. { t. d'agriculture ; — une 
terre, la défricher y ls labourer } To till fallow 
land, fallow. | 

DECHAUSSE ,-EE, adj. (wu-jambes, nu-piods] 
Bare-legged, bare-footed. Pièces déchaussées ( où 
les acteurs jouaient sans le brodequia ), Unbuskin- 
ed plays. * —[ se dit d'un bâtiment, ou de la pile 
d'un pont ] Undermined, bare. 

DECHAUSSER , ©. a. [ ôter les bes où les sou- 
liers à quelqu'un 1e pull of one’s shoes or stock 
vila mje de douleur ou de plainte qu'on a) ,| ings, or . Déchausser-vous, Pull A your 

anese!f, open one's heart to one, vent | shoes and stockings. * 1) n'est pas di lele—, 
ue one's grief b throwing it off on a bosom | He is much below him. — des arbres [ ôter la terre 
td we srme à fea, um coup de fusil, de | qui est autour du pied ] To open trees at the root, 
‘ht tirer wa fasil, etc.) Zo 4) Off a gun | dig about them , bare, or abl the roots 9 
Hl, HD PANNES eae them. — les dents ( les découvrir et Les détacher 
: ek avec un tirebourre ),; To unload a | la geueive ] To uacover the tocth, wear away the 
17" sol. * — un coup de poing, un coup de | gums from them, clear them from the gum. Ses 
Souser detonte sa force un coup de poing, ete.), | dents se déchaussent , His gums are wearing away. 
Er caf’, @ great blow with a stick,| DECHAUSSEMENT , s. m. { façon qu'on doane 
vith allone’s might. * — sa colère sur quel | aux arbres et aux vignes quand on les laboure eu 
(11 ( lien fire sentir les effets ), To vent oF pied | Hecing up , baring , ablaqueation. 
wee ee Spon one. © + — oa colère sur! DECHAUSSOIR , #. m. [instrument de dentiste } 

(Men manger), Zo fall to the dishes, —| Flea, 
reat Miter, délivrer d'une dette, d'une} + DECHAUX,, adj. m.{ déchaussé ] Carmes —; 
vig tener quittance yexempter , affranchir] | i saut mieux dire, carmes déchaussés, Augustin 

res release, quit , free, ease, set free | acchaussés, White friars, black friars, bare leg= 
ana nea fait’ — de la tutelle. He| ged, 
to ie . < 
te decharge, par ane de Le docs | _ DECUEANCE,, sf (1. de droit; perte de quale 
by the judge discharged rom the demand! | 12° droit on privilége | Loss, forfeiture. 
inte, an registre des marchandises dont il| VECHET, s.m.[ diminution, perte ] Decay, 
net [t de commerce ] To strike out of | waste, abatement, loss, diminution, lessening. 

1.— un accusé [ porter témoignage en sa] DECHEVELER, æ. a. [ arracher la coiffure à 
J rover quitte, aherudre ] To exculpate| une femme ; décoilfer ] To dishevel, spread the 
Red person, clear him or her from the im | hair disorderly. ‘ 
guilt, absplve, acquit, discharge, un-| DECHEVETRER, v. a.[{ Bter le licou d'un 
“rr Ov Ta déchargé de ce crime , He has been cheval] To take the halter off, unhalter. | 

‘ed of that crime. — ta mn [ t. de ma= FFRABLE, adj. [ qui peut être déchif. 
Re atlede or discharge a ship. — des mer- | fré ] That can be deciphered.” — [lisible , expl 

cable] That can be read. Son écriture n'est pas —, 


| ht, Te wchade goods, — un canoe , To un- 
aims take the charge out of a cannon by'| There is no reaaing his hand-writing. 


“wate Gait loct chargée de tailles , on l'a un pea 
“Sent Tht province was loaded with a heary 


oda, ee | been some abatement made. 
—à pascher (sortir , se retirer), To get away, 
‘, withdraw. — un arbre (en couper da 
veh quad il est trop chargé de bois), To lop 
‘re —Festomac, le ventre , le cerveau , To dis- 
ext. w ease the stomach, belly ,or head, * — 
| 1e d'en soin ( l'en soulager , l'en délivrer ) , 
‘wit om fatrouble, rid him of a troublesome 
Maïdédargé, on je me suis déchargé de cet 
“tava, Hehas rid me of that trouble. * Se — 
+ «thir sar quelqu'un ( lui en remettre le 
+ Te throw off or cast the care of a thing 
* nother, lay the burden upon him. * — sa 
«weet (aisaire à quelque chose à quoi on est 
FE curience), To clear one's conscience. 
“1 décharge wa conscience , et jen charge la vô- 
«ou je m'en décharge je vous en charge, J. 
conmience of it, charge yours with 

cœur i quelqu'un (lui déclarer franche- 
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wr of the worm, DECHIFFREMENT, s. m. ( explication. déve- 
31% PL dit d'une rivière qui se jette dans loppement, interprétation, éclaircissement, débrouil- 
(ts dusla mer | To € or empty | lement ] Deciphering. 

rat ME sr [90 dit aussi d'une couleur | * DÉCHIFFRER, v. a. [ expliquer~ce qui est 





; ‘disiblir, perdre ] To change, fade. 
‘tet d'use pompe ), To lose water, 
À ARGENENT 5. ws. [action de décharger] 
ptt: salading oF discharging a ship. 
EOI , sn. [ rouleau de bois auteur 
Vou. 1, 


écrit en chiffre ; débrouiller, découvrir ] To deci- 

pher.— [ lire ce qui est mal écrit, et mal aisé à 

lire ] To read an ugly hand, and find out the mean- 

ing. Cela est si mal écrit que je ‘ne saurais le Lire, 

voyes si vous le pouves —, That is so badly wnt: 
. 22 
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fen Loannos reed i, see Ÿ yo can make à ont. Phe king tad 80 low in the opinion of! 
Cette affairg était difficile, il nous l'a bien déchif-| subjects, that ke became the object of their «| 
fée, Thal was a perplexed affair, he has devi-| tempt. — do on reng , de son poste , To be tur! 
phered it, disentangled , cleared, or unruvelled | out ofone's place, be degraded. — de soa e 
to us wery well. — une personne (la faive connattre | rence , 7b lose one's expectation . be disappoir! 
par ses défauts cachés ), To cet one eut in kis pro=| Il est bien déchu de son erédit , He is grown ou 
pet colours. ‘ Savour very much, Us soot déchas de leurs p:| 

DÉCHIFFREUR , 4. m.{ qui possdde l'art de | léges, Thay have lost or fosfeited their priver 
déchiffrer les lettres , d'en savoir le chiffre j Deei~} DECHU., -UE, part. of Déchoir, Desay) 
pherer. C'est un habile —, He is a skilful expoun-| sunk, etc. — de la protection des lois, Outiru 
der of ciphers. = DÉCIDÉMENT, adv. [éme manière déeu 
HIQUETER , v. a. { découper, taillader || Decisively-, peremptorily, idediy , posted 
e le, pak. — In chair , ane is dé ee 


































To slush, cut, mangle, resolutely. 
étoile, To cut the flash, topinka sf. DECIDE, -EE, adj. Decided , determined, | 
DECHIQUETURE, ¢.J. [ taillades qu'on fait à| DÉCIDER , +. a. [ résoudre, déterminer, ju) 





une dtoffe; découpure , mouebeture | Slashing, 
eut, cutting , pinking. 

DÉCHIRAGE , s. m. { action de dépecer de 
vieux bateaux } Ripping off a ship's planks, Bois 
de —, Old ship-timber. 

DÉCHIRÉ , -ÉE, part. of Déchirer, Furn . 
reat, etc., ragged, tattered. |} Etre tout — ( por- 
ter des habits tout décbirés ), To be all ir rags or 
satters. |] Elle n'est pas trop déchirée, elle n'est 
pas tant déchirée ( elle n'est pas laide), She ts ao 
undelicate morsel ; she will pass. 

+ Les chiens hargneux ont toujours les oreilles dé- 
chirées, Brabblisg curs never want sore ears; 
Quarrelsome dogs have always dirty coats. 

DÉCHIREMENT , s. m. | l'action de déchirer ; 
déchirure, déchiqueture } Yearing , tearing off] 
or in pieces, renting , lancinatian, dilaceration , 
rupture, * — d'entrailles , Pain in the bowel, — 
de cœur, Anguish of heart. 

DECHIRER, w. a. { mettre en pièces sans ins. 
truments ste hs érer ; déchiqueter, dé- 
membrer, raiver x] Tetear, tear , ban’ . 

Get roy al geri cate | OL or pr 
late, vip , wring , mangle , harrow, dismember. ih I. $ 
—avec les ongles, To scrabble. — à coups de fouet ,| ™eNt, He took his resolution too hastily. 
To lash or jerk to pieces. +1 ve s'est pas fait— son] DECILLER, +. a. [ouvrirles paupières; fg. f 
ruanteau pour cela ( il ne s'est pas trop fait prier ),} voir cleirement, détromper} To open. © — 
There bas been no need ofenirenties to bring'him | yeux à quelqu'un (le tirer d'erreur, le désal4 
to it. * Ces douleurs déchirent l'estomac, These fur quelque chose) To apen one’s eyes , to made 

pains tear the stomach. * Une mère, voyant souffrir | oc disabuse one. 
ton fils, se sant — les entrailles, 4 mother, seeing} DECIMABLE, adj. [onjot aus décimes] Tisks| 

er SOR AT E feels her crues ae up. | liable to pay the tithes. 

ise est tun schisme, l'état est ÉCIMAL, -: adj. [qui din 
déchiré par des fa ions) The church is rent by a no Cape ah Pee po 
Fractions décimales, Decimal, 


schism , and the stute by factions. * Les passions dean 
déchirent l'âme , Passions tear the soul. ous Caloul —, Decimal arithmetic. * Mesures décir | 
Dectmal measures. 


vaisseaux, To rip " old vessels.* — [ offenser, 
Oubreger par des médisances ] To bespatter, revile, | DÉCIMATEUR, s. rs. {qui a droit de lercl 


déclarer] To decide, determine, resolve , conc! 
give judgment, judge, try, define, dijudu| 
Décider-moi, Get me out of suspense. D: 
cette question, Resolve that question. Je mech 
de le — a ce sacrifice. Z take upar me to de 
mine him to that sacrifice. 1] serait asser dif 
de — ai, ete. Ie would be a difficult question 
resolve, whether, etc. Gest une affaire dea; 
Tt is agreed. — [torminer ce qui était en cer | 
tation, y mettre fin] To decide, make an end 
sqlve, terminate. 

— w. n. [ordonner, disposer] To dispose | 
determine. C'est à vous à de mon sort, Fou | 
te dispose or determine my fute or doom. Les ;| 
décident de la vie et de la fortane des bomn| 
Judges determine concerning the lives and forti 
of men, — [porter son jugement avec trop de } 
somption; couper, tailler, trancher] To be 4 
tive or peremptory ov pragmatical. — sur | .| 
tort et à travers, Jo give an epinion 
random en every thing. D décide trop hardim| 
He is tao positive. 






























defame. — son prochain, — la réputation de son | 
prochain, 7b pi ahah F par Ge wily one's Hee ee of tithes. Gra 
neighbour, rail at him ; wound his reputation. 


DECIMATION, s. f [action de décimer] | 
cimation. 

DECIME, s. f. [la dixième partie des rev! 
ecclésiastiques] Tithe, the tenth pert Diciuri 
"pl, [ce que les hénéficiers paient tous Les 
sur le. reveon de leurs bénéfices] Tentks, — 
dixième partie du franc] Dectme. 

DECIMER, w. a. [prendre aw sert le dit 
soldat pour le'pnnir eu le faire mourir] To à 


DÉCHIREUR de bateaux, s. m. Ripper. 
DÉOHIRURE , s. rm. [ rupture faite en‘déchi- 
rapt ] 4 rent, tearing. 
. DECHOIR, déchoyant, ou déchéant, déchu ; 
je dévhois, je déchus, je décherrai, je décherrais , 
v. n. [ tomber dans un état moins bon que celui où 
l'on était ; ce verbe ne s'emploie guère qu'à l'infini- 
ir et au partic [To decay, declines fall, sink, 
lapse, diminish, s dro} indie, tenth soldier. 
wre fall, ag Came Ly Ho Begins ts to Rent mur Penne seal 
to decay , To grow old. On vit — lloquence, Elo- rae) pre 3 
quence visibly declined. On voit le boa goût — | Swe", dixième partie du mitre} Derineter 
parmi nous, Wa see good taste di fameng| DECINTRER, v. a. To take offthe cantrrt 
ng. Son crédit commence à —, Bin credit begins to| ax arch, after iis built. 
decline. Le roi était tellement déchu dans t} DECINTREMENT, s. m. [action de déeinti 
de ses sujets, qu'il devint l'objet de loup mépris , | Zuhing. ff the centers. 


DEC ( 839 ) DEG 


DÉCISTROTR, ¢. 2e. { martema de nmgon qui a ] que... J declare that... — démour, de guerre, 
a tallahts Lournés en divers sens ] Cutting ham- | Declaration of love, of war Doauer une — de son 
æ. bien (phrase de pratique), To give in the state 
DÉCIRER, #6. [ Stor le cire} To take the wax | Of one’s effects, ta declare what one is worth. — 
r (certificat), Report at the custom-house. 

DECLARATOIRE, adj. [t de pratique] De- 
claratory. 

DECLARER, . a. [ manifester, faire connaître, 
apprendre, notifier, mettre au jour, découvrir, 
révéler, publier] To declare, make known, pro- 
claim, publish, manifest, show, say, bring in, 
certify , allege, avouck, denounce, reveal, detect, 
pass, disclosé, signify . tell, dictate, pronounce, 
express, name, profer, notify , ress, open, 
speak, play see out, discover. ue ses intentions, 
son marisge, To declare one’s intentions, mar- 

. — 0e complices, To reveal accomplices. Je 
a quil le dit, Z declare that he said so, or 
told it, Ennémi déclaré, 4 professed or open 


enemy. . 

Sn--, 0. r (s'expliquer, mdre parti dans 
une guerre commentée} To Veclare, Vide with, 
declare one’s mind, t ; appear. La petite 
vérole s'est déclarée (s'est manifestée), The small 
Pox is broke out. tt s'est déclaré mon eunemi, He 
declared himself my enemy. La victoire s'est dé- 
clarée pour les Frangais, contre les Français, Pic 
tory sided with the French, against the French. 

À DECLAVER, v. a. [t. de musique; changer 
de clef] To go out of the key. 

DECLENCHER, v. a. [— une porte; lever le 
elenche pour l'ouvrir] To unjatch a door, to lift 
‘up the latch. 

DECLIC, s. m. [mentonnet qui retient le mouton 
d'ane machine à enfoncer des pieux] The catch of 
@ battering-ram. 

DÉCLIN, #. mi. [l'état d'une chose qui peuche 
vers sa fin; décadence, chute, sbaissemest, dimi- 
mution] Doclins, declining , decay , senescence, 
ebb, wane. Le — d'une maladie, # sickness past 
the wordt, or drawing to an end. Eat qui est our 
son —, 4 declining state. Etre sur le — de l'âge, 
de ses jonrs, To be ina declining age. — de la 
lune, Wane of themoon. — du jour, Mock shade; 
dusk, L'hiver est sur son — , Winter is going away, 
or is drawing to an end. Le jour est sur son —. R 
draws towards night. — [ressort d'une arme à 
feu, ete.) Trig, er, spring-rack. 

DECLINABILITE, s, f. [qualité d'un mot dé- 
clinable ] Declinability. 

DÉCLINABLE , adj. [t. de gramm.) qui peut 
ere Sota | eee le. 

DECLINAISON , ». f. [t. de gramm. { rnmière 
de faire passer les noms par tous leurs cas] De- 
Gr ts LR ferons ee ait des Lesh en par- 

1%. @ et n. { proboscer d'un lant de bear divignement de l'équateur} Dechna- 
ère; réciter on publie} EF declaim , he tion, — de ln boosole (son éloignement du vrai 
{itd oc tetitawerses, to make public speo-| nord) Declination, variation from the true meri- 
ciggslittectiver, parler avec chaleur coutre | didn. — dim endren, Declination of a dial, of a 
72 etre those ; olabwuder) To | vertical plane. 

Dery Tl at, iweigh against , rattle. DECLINANT, odj. Cairn le (area 
ves +-TVE , adj. (t. de pratique ] De | solaire qui n'est ex] irectement orient 
wet, declaratory, es A de pata Lee pi au 'ecuchant ), nr did. 

DÉCLINATOIRE, Pa gt. m. [ de pra- 
. + 4. f. [action de déelerer tique } Exceptions ou fins iuatoires, dn excep- 
egies sie eco cares Mts | Seed. ma ga Dr hte 
“nt lap ee Declaration , ne, | signifier un —, To notify a chall an exceD- 

1, dexouncement, denunciation 


à tion. — [instrument de gnonomique, pour trouver 
‘vd, 112 déclinaison d'un mur] DscAnator, declinatory. 
“upc, mation, avouch, confession, decla:|  DÉGLINER, ©. n.[ déchoir, pencher vers sa fa; 

Pelle, Pretestation. Je bis ma —| dé tinuer, baiser, déercltre ; iter, s'éloiguer 


























DES, -IVE, adj. {qui décide; définitif; 
dm, tranchant, peremptoire] Decisive , 
FM, positwe, éonclualcnt, decretory, defiat 
+. Proess —, Plenary (a das term ). Manière dé- 
se Peremptoriness. Ji ent, combat —, 4 
met judymont, fgMt. Bataille décisive, 4 de- 
sorbate, Titre —, 4 clear title. Test un peu 
"Rise litle too positive. Avoir l'esprit 
> mére ton —, To be positive , to speak, posi- 
my, 


MORON, 5. f. [ résolution, jugement; loi, 
! tomee, sentiment avie, sentouce] Decision, 
“rrmiadion, issue, judgment, trial, verdict, 
‘rade, resolution, push, resolve. Li de 
‘nm ectte aflaire, The decision of doe- 
17 9 Qu «fair. — des arbitres, Reference. 
BECISVEMENT , adv. (d'une manière décisive; 
"sutemet, péremptoirement ] Decisively , pe- 
"np, poutively. Parler —, To speak posi- 
#'y, te be positive ox peremptory, 

adj. [t. de pratique ; décisif} De- 
roms . Serment —, 4 deci- 


DEGSTRE, +. m. [nouvelle metuve de soli 
‘+, dim partie d'un stère | Decistére. 











C 

à d'éloquénée conrposée 
7 ttre déamée] Declamation , declaining, 
St, 45et pecch; reading ov reciting verses. Art 
= . — (V'affoctation de termes pom- 
ME € furés dans un ouvrage qui ne le com- 
Be High sounding, big words ; bombast, fus 
s Ta mélé trop de — dans cette 
: 8e shewed too much affectation, or laun- 
*{ 20 far into declamation in that Performance. 
| sie; rie, sortié vive ] Abuse, in= 
Pig) railing. Soo plaidoyer ne contient aucune 
at + est une — pp contre la 

+ ig contains nut one solid reason 

Sr bet à continual abuse of his adver 


*OLMUTOIRE j- [qui appertiont à la dé- 
el Declama es Style nes Deslamatory 


DECLANER 


DEC c (Mo) DEC 
dur, file, parer, so détourner] Zo détlne, | DECOLLATION, s./. [l'action de couper leet 
decay,” break , shun, ebb, nt en erearae: lise so dit quo du œaucyre de Sul dee Bap 
Le jour décline, It draws towards night; the day | Beheading , decollation, 

weurs away apace; it begins. to grow late. DECOLLEMENT, s. me. [mot pea en us: 
beauté détlive, ra eu déclinant , Her Leauty decays | action par laquelle on décolle , ou per Lequel 
ee fades away. Sa fortune décline, His fortune de- | chose collée se détache] Ungluing , coming | 
creases. L'afguille de la boussole décline de tant | separuting , opening. 

(éloigne de tant de degrés da Nord), The needle | “DECOLLER, v. a. [couper le cou à quelqu 
Of the compass varies so much. Les astres décli- | aécapiter , trancher la tête] Zo behend. — [deta 
nent (s'éloignent de l'équateur), The stars de- | une chose qui était collée] To unglue , deg hain 
Cline from the equator. Ce mur décline d'un degré, | make to come of. Se To une ne» to come 
That wall declines one degree from the cardinal | __ ane bille [phrase du jeu de billard ; l'doiguer 








point. 4 la bande] To disengage or remove a ball that ts) 
—,v.a.[t. de gramm.; faire pamer un nom | jose to the cushion. 
par tous ses cas] To decling. DECOLLETER, v. a. Découvrir Ia gorge. 


Ce of age Mes Mina uncover the Dreccts. (se dit surtout wx part 
nom (dire son nom dans un lieu où l'on n'est pas POÉCOUL Whose breast tt ope er bets. a 
connu}, To signify , Co send up one’s name.Ïl me| | EUR, s. m. (celui qui coupe à ! 
reçut d'un air honnéte , mais froid, quoique j'eusse ad mordes, etc., et en arrache les entrail 
décliné mon nom, He received me poktely, but ferring-gibber. À 
coldly, althoughT had signified my name. *+ ne | DECOLORER, w. a. Lôter, effacer Ie cook! 
sait pas — son nom (if est extraordinairement igno~ déteindre , affaiblir la couleur) To discolour, t 
rant), He cannot write bis own name. — une ja- | away’ ‘a clon heres rote ne natara 
ridiction [phrase de pratique} To decline , or except a 5 — + To lose or change its 
ee ee auton. be discoloured, fade away. La maladie Va t 
DECLIVITE, s. f. {situation d'une chose qui Cars ree She ere faded’ ee NER ae) 
For eclivity. La —duterrain, Theslope | scree withered fruit. Fleurs. lèvres déc! 
$ DÉCLOITRÉ, -ER, adj. [qui a quitté le ré, Saded EP a yle | | 
den religieuse; § défroqué] Uncloistered F DE MBRER ; pas [ier es ee 
2: CAN ali dices latras qui embarrassent um teu| 
DECLORRE, déclos; je déclos, ta déclos, it | memes 
Adclots fe déclare de diclorrains vy a, [Oter la |acgnges, débarmenr netuager] Be Gr of à 
elétar verbe n'est en usage qu'à l'infnitif, au | 07 ‘ RES 
À aux trois personnes siogu DECOMBRES, s. m. pl. {les pierres, briques. 
sent, au futur etau senditionel] To unclose , open ,) menus platras de nulle valeur, qui ps ” 
pet a fence or enclosure down. Ila été condamné à, qe ‘on a abattu un bi ; ent ; ets Por 
2 son champ, He Ras been condemned to pull down | demolitions) Rubbis + Ealerer les — V. Dice 
eecron, cone a: DECOMBUSTION, sf. [t. de chimie: pl 
DEC i n° a IN, s.f. [t. de cbiraie; 
pDECLOS, -OSE, part. [qui m'est plas cle] inverse de la combustion, désoridation . de 
DECLGUER, ©. a. [ôter ter clous] To un- | S*ation: rectiGeation, rérvification des wilt 




























nail. 4 
ECOC x DECOMPOSER, w. a. ft. de chimie; réduire 
se EN Tr m. {action de décocher] | corns à ses principes; détruire, dissondre. 1 
i FY: l'analyse ; désunir, séparer] To decompound, | 


DÉCOCHER, v. a. [tirernne flèche, un trait, ete.: | sofve, resolve. Les chimistes décomposent les r 
ancer, darder, jeter! To shoot, let fly. Ce coup | mixtes par le moyen du feu, Chymtsts, by the msi 
tiré à bout portant effaroucha l'amour, qui m'allait of fire, resolve mixt bodies into their first 7! 
— une flèche, This well aimed shot righted away ciples. — [déconcerter, faire perdre tn pravit?, 
Cupid, who was just going to let fly an arrow at | contenance : décontenancer} To confound, 
me. ‘|| Cet homme est civil jusqu'à l'excès, à chaque | pose, dash, put out of countenance, disco’ 
porte il vous décoebe un campliment (comme sil en | 1] affecte un grand sérienx, cependant Le mor 
avait plein son carquois) ; That man is evil to excess, | bagatelle la décompose, He affects « great gra 
he flings out a compliment at every door, *4* — les | yet (he least trifle discomposes him. C'est un bon 
traits de m colère ou de la satire contre quelqu'un, qui est fort maître de lui, et qui nese decom) 
To discharge the shafts of one’s anger or rage | vas aisément, He has the perfect mastery, 
Séanipes tommand of his temper, and he is mot «| 

DECOCTION, s. f. [brouvage médicinal fait | rugicd. r 
Voi ses ou de drogues; l'eau laquelle où a fait | “DECOMPOSITION, s. /. [t. de chimie; acs| 
boulie ces berhes ; aposéme] Decoction. division, solution ] Decomposition , dissolat| 

DLCOGNOIR, 5. m. [t. d'imprimeurs coin de | resolution, colliquation, analysis. 

Lois qui sert à desserrer les formes] Shooting | DÉCOMPTE, s. m. (déduction, dimiaut| 

stick, soustraction, rabais , perte] Discount, off reche| 
_DECOIFFER, v. a. {ter défaire la coiffure | rebitemert. discounting. Payer le— aux trot 

dune femme; déranger les cheveux, les mettre en | 7 discount with the troops. * i tronvecs [ME 

désordre] To rmeoif, pull off a woman’s headdress, | — dans cette affaire, That afair will fall shor 

pull off one's cap. Ve vent l'a tonte décoiffée, The | his expectations. 

wind has quite ruffled her head. — uve bouteille | DÉCOMPTER, v. «. [robettre d'une som 



















êter eutelopre qui entoure le bouchon, et | déduire, soustraire, diminuer] To disrount, des! 
boire la bouteille] To ancork, open, crack a |rebate. Sur ce qu'on lui deit. il faut — ce | 
Le aoe x reçu, From what is onang to him, j'on mast d. À 


DEC: 


at he ko received. °— (rabettre ap l'opinion 
"2 mat Cane chose, d'une persoaner s'emploie 
satire absolument, et n'a guère d'ussge qu'à 

-attf] To deduct, make abatements. Mi croit 
r rlancosp de hiea, mais quand sou père sera 
vt, il touvera bien à —; il y aura plus de la 
«mi; Hethiaks himself very rich, but ofter 
« father's decease he will find himself deceived 
+k wom; he will not fid half «f what he 
rod. On leur avait doané une grande idée de 
«eerie, de son savoir; mais ils ont bien trouvé 
«Ty had raised their notions of his merit or 
eras very high, but they found themselves 
mele large abatements. La pendule 

, The clock strikes wrong, of tells 






TECONCERTEMENT , s. m. [coatre-temps, 
4 va rdat-joiel, Chagrin, vexation, disap- 


TÉLOSCERTÉ, adj. [déeowtenance!, Pad out 
taux ; who looks very foolish. 
DEONCERTER , +. a. [troubler un concert; 
Hay ter] To put out, make te disugree 
‘vas Stee fat qu'une voix discardante pour — 
an ls totem, 4 dissonant or disagreeing voice 
‘vel à pat ont all the rest. *— [rompre les 
sauce de quelqu'un] To bafile , break , confound, 
‘fest, étain, disconcert , frustate one’s mea- 
: ret. Cele srprise les a fort déconcertés, a fort 
‘roncerté leurs mesures, That surprise hus very 
‘~<hdicesewtedthem, ord feated their measures. 
~ metre me persoone en désordre, lui faire 
‘ste conteaaxce; jeter dans le troable , démonter, 
valet, embarraser, effrayer, étonner, dé- 
ve To confound , trouble, put in disorder , 

way, race, dash, put out of counte- 
: KE pen de chose pour le —, 4 small 
‘i wall pat hum ont of countenance. Homme 
| roenté, * Pill-garlick. 

4~, er, To be confounded , disturbed , or 
“aed, abe dashed, or put out of countenance. 
|" d:comcerte aisément , feu d'abord déconcerté, 
*i torus and easily dashed. 

2 DECOSFIRE,, déconfit, æ. a. [défaire entièe 
‘avt dams ane hataille; tailler em pièces, mettre 
ite: confondre] Tu discomft, rout, to defeat 
“aty.* Cadisenurs l'embarrasa, il fat tout dé- 
rat Ane sat plas que dire, ni quelle eontenance 















dor dismayed. 

!UECOSFITURE, s. me. [entière défaite : dé- 

ne smérale, mamacre, carnage, ravage, dégat , 

ee Discomft, discomfiture, roul, overthrow, 

wt." Die fit woe belle —, une terrible — de 
iLoadees, le jour de l'installation du maire, 

a dreadful havock of | in London on 

ie ‘poultry 











teat waklement] Discomfort, daspondency , 
'CONTENANCEMENT , 4. m. Silliness, th 
Ee ne ad — me fait suer, His sheepishness 
"we sick, 
_LUONFORTER , v. a. [décourager, désoler, 
', terraser) To discomfort, diccourage, 
7. flit, east drum. Ses, Tu derpond, Cola 
rinement Aéconfurté, That has discouraged 
sry mack, Il ne se déconforte point, He does 


XIRSEILLER, w. a. [dissosder. détourner 
eel To deter, advise to the cont“ary, 

1 1 dehert, Archidamas déconsilla Ia crerre 
sséenione, Archid mat d the 








+ 
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ducoursc pussled him, he was quite 


rd mayer’s 
= DÉCONFORT , s. m. [découragement : abat- 
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Lacedemontans frém engaging tn war. Le ro avait 
déconseillé à son fils d'amhitiouner cette couronue, 
The king had advised his son not to covet that 
crown. 

DECONTENANCER, w. a. [faire perdre contes 
nance; deconcerter, reudre interdit] To confound 
dash, put out of countenance , blank. Quand il est 
en compagnie, il est tout décontenancé, He is quite 
out of countenance in company. Avoir un air décon- 
tenancé, To look abashed or confounded. Se —, 
To be confounded, dashed, or put out of coum 
tenance. 

DECONSTRUIRE, w. 2. [désassembter les pare 
ties d'une machine, ete.] To separate the difrent 
parts of a machine. 

DECONSTRUIT, -ITE, part. p. et adj. (V. 
DÉCONSTRAULRE). 

|| DECONVENUE, s. f. [malheur, mauvais 
succès] Disaster, mishap, misfortune. 

DÉCORATEUR, s.m. [qui a soin des décors- 
tions de théâtre; qui fait des décorations pour des 
fêtes] Decorator, who takes care of the scenes. 

DECORATION, s. m. [embellissoment, orne 
ment, parure] Decoration, embellishment , orna~ 
ment, garnish, set off. Le roi avant de l'envoyer 
en Ambassade, l'a fait chevalier de l'ordre pour lai 
donner une —, The king before he sent him-on 
his embassy , gave him the blue ribbon to throw the 
greater lustre upon his character. DEconations 
[en parlant du théâtre, représentation des lieux où 
l'action est supposée se passer] The scenes, deco» 
rations. 

DECORDER, w.n. [détortiller une torde] To 
untwist , untwine. 

DECORER, v. =, [orner, parer, embellir) To 
decorate, embellish, beautify , adorn, trap , set off. 
Te cordon bleu décore bien un gentilhomme, 4 
blue ribbon or a star is a great ornament to a no= 
Lleman, — de nouveau, To re-adorn. 

DÉCORTICATION , s. f. [action d'écorcer , 
de peler des. branches, des racines, eto.) Decore 
ticrtion. 

|| DECORUM, s. m. [ mot latin] Decor, 
decency , seemliness. (ne s'emploie que dans cette 

hrase): garder le —, ¢. a d. les apparences, la 
Ficoséance, To keep decorum. C'est pour garder le 
—, JLis for decency’s sake. 

DECOUCHER, ~. n. [coucher hors de chez soi) 
To lie out or out of doors; to lis abroad. 

— quelqu'un, w. a. [être cause qu'il quitte le Jit 
ot il couche) 7 put one out of his bed. Je ne veux 
pas vous —, ou que vous vous découchies; Fwil 
not suffer you to give me your bed. 

DECOUDRE, w. a. [défaire une couture, déte~ 
cher, séparer ; détruire; déranger] Ta unsew, un- 
stitch, rip open, unrip.— un habit, une doublure ; 
Tounsew a coat, the lining. * Le sanglier d'un coup 
de défense a décousu le ventre à deux de nos chiens, 
The wild boar has. ript open two of our dogs with 
his fangs. 

Sr w. r. [se dit des choses dont la couture 
vient à de défaire; fig. des choses qui commencent à 
aller mal] To np, be unsewed, unrip. Cela com= 
mense & se —, That begins to rip. Cette robe se 
découd (est déc: , This gown wants sewing or 
mending. * Les affaires se décousent, Affairs are in 
a bad , at an ill pass. Leur amitié com- 
mence , Their friendship begins to grow cool, 
or to flag. 

*|[ Ew —, v. 2. fen venir aux mains] To haven 
boat, a-push or a brusk together: Il en Laut décou— 











DEG 


dre, We mast have a brush together. Vonles-vons 
que nous en décousions? Shall you and I have a 
brush together. 

DECOUSU, -UE, Unsewed, unstitched, ript. 
* Un style lâche et —, 4 loose, unconnected style. 
Paroles décousues (sans lisisop), Disjointed words. 


DECOULANTE, adj. [expression de l'Écriture- | 


Sainte, ne se construit qu'avec le mot terre] Flow 
Ing. La terre de ission était une terre décou- 
Haute de lait et de miel, The land of promise was a 
land flowing with milk and honey. 
DECOULEMENT, s. m. [écoulement, flux] Flow 
ing, dropping , trickling. Le — des humeurs, 
des eaux, The running of urs, of waters. 
DECOULER, v. n. [couler peu à peu et de 
ite; tomber goutte à goutte, s'écouler, se ré] 
re; émaner] To drop, trickle, run down, flow. 
L'eau découlait de nos habits, The water ran from 
our coats.* Dieu fait — ses grüces sur nous; c'est de 
Dieu que toutes les grâces déconlent, God sheds his 
favours mpon us; from kim all favours proceed, or 


are . 
DÉCOUPER, +. a. [couper en petites parties ; 
diviser, bacher, déchiqueter; attirer distribuer] 
To cut. — [couper avee art à petites taillades] To 
pink, to cut in figures. — de la viande rôtie [la dé- 
pecer, pour eu serv'r à tous les convives] To 
carve, — une volaille, To carve or cat up a 
et f. [ouvrier 


fowl. 
DECUUPEUR, -EUSE, kv 
qui travaille en découpure) Pinker. Découpeuse de 
pue, Woman that clears the gauze of ia threads 
left on by the weaver. 
DECOUPLE, -EE, a Découpler, f} Un 
jeune homme bien — (de belle taille), 4 well set 
vas Sellen, Une fille bien découplée, 4 strapping 
girl. 








DECOUPLER, ». a. [détacher des chiens cou- 
plés} To uncouple, unleash, let loose. arriva au 
He juss came when the dogs were letting loose. 

[| — des gens après quelqu'un, [pour lui faire de 
Ja peine} To let loose people somebody, to set 
them on. S'il ne me paye, je découplerai les ssrgens 
après lui; Uf he don't pay me, I'll let loose the 
il upon him, os I'll set the bailiffs on his 





baci 
DECOUPURE, s. f. [petite taillade fuite pour 
ornement à quelque éioffe, la chose découpée] Pink- 
ing, cut cloth-work. Une — (faite sur du papier), 
Cut paperwork. * Tous ses ou Be sont pres 
que que des découpures , ll his works are but meb- 
keys. frivolities, mere trash. 
DECOURAGEMENT, s. m. [perte de courage, 
abattement de cœur] Discouragement, the being 
ont of heart, the sinking of the spirits, pros- 
tration , consternation ; dismay , dajection, depres- 


sion. 

DÉCOURAGEANT , -ANTE, adj. Discourag- 
mg. 

DECOURAGER, @. a. [abatire , ôter le courage ; 
faire perdre le courage, l'envie de faire quelque 
chose; affaiblir, amollir] To discourage, put out of 
heart, dishearten, dispirit, cast down, jade, das- 
tard, dismay, daunt, deject, disrountrnance, deter, 
put out of conceit. — Découragé , low-spiritcd, ont 
oS heart. Ce songe achevait de me —, That dream, 
completed my dejection. 


Sx —, v. n [perdre courage] 7 despond, be 





discouraged or disheartened, quail, jade , lose cow } lot 


rage. Ise décourage pour un rien, {fe is discourag- 
ed for nothing 
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DÉCOURS, s. m. (se dit du déereisemect 4 
lune, et du déclin des maladies; diminatica} | 
crease, decline, abatement. Le — de la lune. | 
wane of the moon. Le mal était en son —. | 
disorder was past the worst, or drawing ti 
end. 
DECOUSU, part. af Découdre. Style —, Tx 


ISURB, s. f. [l'endroit déeonsa d 
étoffe] The unsewing , seam-rent. Cela n'est pat 
chiré, ce n'est qu'une —, That is mot rent. 

unsewed. — [t. de chasse , ls phir 
, se fait un sanglier avec ses defers 
Gash, 


DECOUVERT, -ERTE, part. of Déconr 
Uncovered, discovered, etc. detected, plain. | 
allée découverte (dont les arbres ne se joigvent 
par en haut), 4x open walk. Un peys — (où ti 
pea d'arbres), dn open + Se tenir — 4 
tte découverte, To be uncovered, bare-headei 
deniers découverts, In ready money. l 

A—, adv. [sans être couvert; au bivousc, | 
belle étoile, en pleise campagne] Ja the epen | 
Nous étions à découvert, We were & 
weather. A —, [t. de guerre) E: to the, 
Of the enemy. Ils allèrent à — attaquer la dr 
‘lune, They went to attack the half-moon, ÿ 
exposed to the e ‘a fre. * — [manifestes: 
clairement, sans ambiguité, ouvertement, bi! 
ment, publiquement, nettement , éridemm 
distinctement , sans équivoque, sans voile] Oc: 
clearly , plainly, overtly. * A visage découvert © 
déguisement , sans détour] Down-right, fairir. 
genuously, bare-faced. 

DÉCOUVERTE. ». f. [action de découvrir : 
vention] Discovery, finding out, invention, 7] 
Dune. deserving. deprehension. ‘Aller LE! 
To scout. Envoyer à la — du pays, des env< 
(phrase de guerre), To send ont scouts for iti 
gence. La—dunouveau-moude, Thediscovery of 
new world. Travailler à la — d'une mine, Tov! 
[for the finding out of a mise. Faire la — d'un | 
‘sr, To make the discovery of a treasure. — |t. 
mar.} Look-out at the mast-head. 

DÉCOUVRIR, v. a. [ôter ce qui couvrait, f 
connaître, manifester, éclaircir, dévoiler, ex 
publier, divalguer, montrer] 7e 
cover, bare, unmuffle , unveil , open rip. Décour 
la marmite, Take off the lid uf the pot. —' 
maison (ater le toit), To take off the roof : 
house. —un malaise qui est dans son fit, (d+: 

r la couverture qui Te couvrait), To tale cf 

lankets that covered a patient in his bed, — 1° 
mencer d’apercevoir, parvenir à connaitre ce 
était tenu caché; déclarer ce qu'on tenait x: 
To discover, find out, disclose , ken, fathom , 1: 
unveil, smoak , betray, deprehend, bewray, des 
Perceive, reveal, trace, espy, SR, discern, : 
play. invent, seq. Ticherde —, To it. 
ennemi (le reconnaître), To descry the enr 
ret intelligence of him. On a découvert le wyst: 
The mystery isunravelled, J'ai découvert son «| 
sein, sa fourbe, ses sentiments, I have discov: 
his design, his cheat, his sentiments. — yne ro: 
une carrière de marbre, To discover a min. 
query of marble. —les terres, To make or du: 
ver the land. — une terre nouvelle, un pan 


long 








,|connu, TO discover a new land, an wie 





country. t — le pot aux roses (ce qu'il y a de sec 
dns dass intrigue), To find ons the tatrigue 
, 40 unravel the mystery. 

—ha frontière [phrase de guerre, la dégarar 
forces] Tb exvoge the frontier hy denining u 
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bs forest. On 0 trop découvert Ninfiaterle (er a! don du sel ; bruit que fnt quelques sels dans be fouy 
-« Lit avancer La cavalerie qui la couvrait), They ; Decrepitation. 


ved the infantry too much. Cette place , eette 
Je nt decouverte, That place ls exposed, as it is 
mel by 20 fortified town. — son jeu [lisser 
+1, où montrer ses cartes] To show one's cards, 
1 anther see them. * — son jeu (jouce de ma 
sr: qu'on donne à connaître son jeu), To discover 
‘s Mand. ‘Da découvert son jeu (il a donné à 
tee sen detseins}, He has dscovered his de 
ster schemes. — fe bois (t. de menuisier; l'é- 
user avec le fermoir, avant de le raboter), To 
lef — une pièce faux échecs, ta dégarnir des 
:-mqù la devraient couvrir} To unguard a piece. 
am roi bien découvert, That hing is greatly 
-rarde. — ame pièce (la dégager de ¢e qui l'em- 
la d'agir), To open the way oc pussage for a 
web play, J'ai roqué pour — ma tout, fhave 
ilded ‘to bring my rook into play. — une 
“2,100 jeu, se + (au trictrac , Haisser une 
rascal dans une ease , de sorte qu'etie peut être 
tue), Fo play open. 
wr. [Bter som chapeau, son bonnet] To 
TE ose hat or cap. — (t. d'escrimé, na se 
war pusbienen garde} To lay oneself open. Ilse 
“nuarte trep (il s'expose Lrop aux coups), He lays 
* wnlf tue open. Se — à quelqu'un fse faire con— 
re À af To discover enescif, to make oneself| 
Jrown te 0e, * C'est ust homme qui re découvre 
‘70 (itdeame trop à connaitre ses affaires) , He is too 
sa. Ceb we décontrira avec te temps, That will 
(me et that wilt be knows one time or other; 
Ta will being it to light: — (en parlant du 
7B). To clear up. Le temps se découtre, The 
+3ab Weak asunder. 
DECRASSER, w. a. (ôter la crase s purger ‘i 
““ner, parifer, rendre net , essuyer] scour, 
se dean, clean, sake the dirt or rust ff. 8e — 
“nage, To get the dirt off one's face. * — [polir 
commerce du monde; se dit auwi d'an 
dehasse ettraction qui a aeheté one charge 
es pour se donner quelque distinction] 
‘7 form, polish. Se décrasser , Fo grow polite. Hé 
‘co. me commences-tu pas à te —? Well, don’t 
on begin bo get rid of your ahist ? Wa acheld cette 
vw posr se —, ile bonght that pest to be upon 
steel footing. 
EMENT , s. me. [aerion de déerédi- 

















‘ome 











a Ent diflamation} Péscrede, dsercitting, 
| DUCREDITER, wv. a. ôter, faire perdre le 


ft. bire perdre à quelqu’ H consldéra- 
Testime. où il ét décrier] To make one 
+ hs edit, discredit. disgrace, sitk one's 
TA" Wow apon, decry, derogate. Nest décré- 
*, He bas lost his credit. Cette action, cette 
“wehbe [a entièrement décrédité, Phat acflon, 
te has entirely ruined in. 
tx: To tint in one’s credit , lose one’s credit 
Tr . derogate oneself. N s'est décrédité 
1. ST mmvabe conduite, He lost his credtt 
"8! eaduct, Cette opiniow commence à se — 
“ar pla de cours près en avoir ew beaucoup), 
-*opiaaon begins tor be out of vogue or fashion. 
able ex déerédité , That remedy is out of 











‘ig, 
Maver, TE, adj. (fore M6, extrémement 
Pi honed duc] Decreptt, crazy, wasted and 
pL MT wth old age. Ape —, vieillesse décrépite, 
| MIA ve oF ok age. Vieille déerépite , An of 
wee edd trot, 
ARNPITATRIN,, 9. f. ft. de ebim 





sealeina~" 


DECREPITER, ». a. [¥. de chimie ; ealcmer du 
tel, faire sécher du sel eu fou jusqu'à ce qu'il ne 
pétille plus} To dry sals by the fire till it erackles no 
more. 

DECREPITUDE, s. Jf. [vieillests extrême et 
infirme] ude ,,decrepitnass, the last stage of 
decay, crasedness. Être dans la —, To be wery 
ofd. * La nation Romaine (az 6° siècle) était dans 
celte — de mœurs, qui annonce une révolution, ef 
qui souvent en a besoin, The Roman nation, ix the, 
sixth , was im that last stage of decay, 
which announces and often wants a revolution. 

DÉCRET, s. m. [ordre, jugenient ; ordonnance 
du magistrat qui porte prise de corps, ow saisie de 
biens; déclaration , arrêt, sentence, statut, règle- 
ment) Decree, order, ordinance; warrant, writ, 
judgment, act of paritamtent, placit, preordina~ 
flon, statute, — d'ajournemeut personnel, Sum 
mons for personal appearance. — de prise de corps, 
A writ to seize one’s person. Vendre une terre 
—. To sell an estate by order of Chancery. 
décrots éternels, The eternal decrees. Les décrets 
du Ciel , de la Providence ; Fite decrees of Heaven, 
of Providence. Des décrets de l'Église, can- 
cile, Zhe decrees of the Church, ete. 

DECRETALES, s./. pl. [lettres et constitutions 
de divers papes; reserits] Decretals. 

DECRETER, 0. a. [t. de palais; décerner, om 
donner, conclure, définir, décider, juger, pro- 
woucer , arréter, statuer, assigner] To decree, order 
or ordain, award. — dg prise de corps, d'ajour- 
nement personnel, Jo issue a writ, warrant, 
summons, etc. V. Dicnet. —contre quelqu'un, To 
summon one, issue ont a warrant against him — 
une terre, To order the sale of an estate. 

DECREUSER, V. Décavsr. 


DÉCRI, s. me. [eri publie par loquel on défend le 
cours de quelque mormaie, ou le débit de quelques 
marchandises] Crying down,  protibetions: #— [perte 
de répatatiow et de erédit; di inution, décrédite- 
ment, discrédit, diffamation] Discredit, disgrace. 
À présent que ces sortes d'accusations sont tombées 
dans le—, on a pris un autre tour, Such sort of aecu- 
sations fins nw exploded; another turn has been 
taken. Etre , tomber dans le —, To fall into disre- 
pute. Cela l'a mis tout-b-fait dans le — That has 
altogether diseredited him. 

DECRIER, +. a. [défendre le cours, l'usage de 
quelque chose par cri publie; interdire, prohiber] 
To cry down, prohibit. * — [décréditer, ôter ke 
répulation, médire, diffamer} To discredit, dis- 
gruce, disparage , cry down , traduee , blow upon , 
defame, scandal, scandalise. Un homme décrié, 
A man who has lost his eredit ov reputation, who 
ia in ill repute. Une conduite décriée ( mauvaise 
conduite connué et désapprouvée de tout ke monde), 
‘A conduct generally disapproved.— quelqu'un dans 
l'esprit du peuple, To make one odious ta the peo- 
ple. + Décrié comme la feusss monnoie (extrége- 
‘ment décrié), Cried down. 

DÉCRIRE, je déeriss je déerivis; æ. a. Ipréses- 
ter, dépeindre par le discouws; tracer, figarer, 
peindre, ereyonner, dessiner, définir, expliquer] 
Tu describe , represent, make a description of , de- 

ine, decipher, depict, paint, int. Co poète 









ean bien une Jntaille, ume fempéte, That 


dzscribas a hatte, atempest, exceeding well, — 


‘ uua ligne oourhe (traces), Je draw, describe @ 


corve hne. 


DEC 
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DECROCHEMERT, 4 m. [action de décro- | DECUSSOIRE,«. m. [instrament de chives 


cher) Unhooking. : 

DECROCI + ®. & [détacher une chose qui 
était accrochée; dépêtrer, débarrasser. dégager] 
To unkook, take off the hoak. — une tapisscrie , 
To take down a À 


|| DÉCROIRE, v. a. [cesser de croire; être d'opi- 


won contraire : n'a d'usage ve l'opposant 
au mot croire, et au présent] Zo disbelieve. Je ne 

“le crois ni ne le décrois, J neither believe mar dis- 
believe it. 

DECROISSEMENT, s. m. (diminution, déclin, 
décours, affaiblsement] Decrease, diminishing , 
a growing less. Le — de la rivière , des jours, The 
decrease of the river, of the days. 2 

DECROITRE,, je décroiss je décras; æ. x. [di- 
minuer , s'affaiblir, s'accourcir, rapetiser] To de- 
crense, dwindle, bate, wane, diminish, grow 
short or less, Après la saint-Jean les jours commen- 
conta —, After midsummer the days begin to de- 
crease. Les eaux sont bien décrues, The water is 


“x much decreased. 

ECROTTER , v. a. (ter la crotte, nettoyer] 
To rub off the dirt, rub clean, brush off, perfrigate. 
— des souliers, Zo clean shoes. 

DÉCROTTEUR , s. m. [qui déerottas Savoyard] 
She , shoe-black. 

DECROTTOIRE, s. f. [brosse dont on se sert pour 
décrotter] Rubbing-brush. *|| On dit d'une per- 
sonne qui a la peau fort dure qu'elle l'a rude 
comme une—, His or her shin is as hard asa 


DECRU, -UE, part. of Décrottre, Decreased. 

DECRUE, s. f. [décr&issement] Decrease, de- 
crement. La crue et la — de l'eau, The ércrease 
and decrease of water. 

DECRUMENT, on Decausemenr, s. m. [action 
de décruer, on de décruser, Scouring 

DÉCRUER, ou DÉCREUSER, v. a. [donner 
DECRUSER, § une certaine préparation à la 
soie] To scour, cleanse. wash the 
the silk. 

DECU, -UE, part. of Décevoir, Decetved. 

DÉCUIRASSER, o. a. (êter la cuirasse à quel- 
qu'un] To take off one’s cutrass. 

DÉCUIRE, décusant, décuit; ©. a. [ne se dit 

ue des sirops et confitures, où l'on met de l'eau 
pour les rendre plus liquides quand ils sont trop 
cuits] To make swect-ments give. Ce sirop est 
trop épais, il faut le —, This sirrup ts too thi 
must give. Les confitures se décuisent (fante d'avoir 
été assez cuites, elles se liquéfient trop), The sweet- 
meats give. 

,DECUPELER, ©. a. (verser doncement par ine 
clination la liqueur qui surnage eur quelque ma- 
bare] To decane arp 

DECUPLE, ¢. m. [de fois autant } Decuple, 
ten-fold. Nombre — (adj.) 4 ten-fold number. Ni 
a gagnd dans cette effaire Je-— de ce qu'il avait 
avancé, He got tathat affair ten times as much 
as he laid out; he got ten-fold profit hy that afair. 

DECUPLER, o. a. [augmenter de dix fois au- 
tant] To increase ten times as much, to make decu- 
pleor ten-fold- 

DECURIE, ». f. [t. de l'hist. rom. ; troupe de 
dix soldats sous un décurion] 4 band of tex sol- 
diers or other people. 

DECUSSATION, 2. f. [t. de géométrie et d'op- 
tique rencontre de deux ou de plusieurs lignes] 
Decussation. 

DÉCURION, à ss. 
décurie] Deeurion 




























gum out of 


feel! qui commandakt me | 


Decussorium, 

DEDAIGNER, w. a. et n. [marquer une « 
de mépris; mépriser, rebuter, rejeter, mést 
mer] 2 disdain, scorn, neglect, overtook , di 
gard, deject, overpass, put by, contemn, 
apart, despise. Vous dedi gnex con amitié, 
offres de service, Fou disdain my friendship, 
fers of service. Elic a dédaigné de lui par! 
She scorned to speak to him. Si vous ne déd:4 
pas de lui écrire (si vous ne trouves pas aa-des 
de vous, etc.), Uf you can condescend to writ, 
her or to him. 

DEDAIGNEUSEMENT , ado. [avec dé) 
fièrement, orgueilleusement] Disdainfully, sco 


Sully, surlily, superciliously, contemptnously, « 


a scornful eye. Recevoir, traiter quelqu'un | 
To receive, Peut somebody dideifle* 

DEDAIGNEUX, -EUSE, adj. [qui marque 
dédainy fer, méprisant, ae (Tah oer 
posilleax, indifférent) Disdainful , scornful. Fi 

le —, To turn up one’s nose, Le ower-nice, su. 
supercilious , loathful, contemptnons. Air—, Sex 
ul air, Mine dédaigneuse , Disdainfal face. 
DÉDAIN, s. m. [sorte de mépris; Gerté, bi 
teur, orgueil, dégodt, aversion , ennai , répngnau 
Disdain’ cent gene disrespect , rent 
misprision, contempt, despising. Recevoir avec 
témoigner du —, Fe receive with disdais , te si; 
disdain. Essuver le — d'un grand, d'une belle 
endure the disduin of a nobleman’, of a fair. À 
—, Scornfully. Traiter avec —, To overtook. 

DEDALE, s. m, [labyrinthe : Ag. emharr| 
chaos, embrouillement, detoncs] Zahy rinth , mal 
* Le — des procédures, des lois; des cœurs; 7 
intricacies of law, etc. 

DEDAMER, v. n. [c'est au jeu de dames, ( 
placer une des dames qui soat aa premier ra0g] 
put a man out of its e (at Driseg his). 

DEDANS, adv. ot prep. de lieu, oppex à | 
hors (dans, en, intérieurement, par dedans] uh 
in. West là-dedans, He is within. 11 par! 
la ville, He passed through the city. Ea—, Inir, 
cally, internally. Garni par —, To line the iz 
Le mal est au-dedans, The ailment is im 
imvurdly. Au-dedans et au-dehors, At home « 
abroad. La pesse était—et dehors ka ville, 7 
plugug was within and without the town. * 1) 
sait s'il est — ou dehors (il est incertain de l'état | 
ses affaires, de la situation où il est auprés de 
taines personnes, du parti qu'il prendra, € 
He dues not know how matters go with him, | 
does not know what course t take. Mettre un | 
val — (phrase de manège), le dresser, To brrui 
horse, manage him. Mettre un oiseau — (pli 
de fauconnerie, l'appliquer actuellement a la chas+ 
To train a hawk to chase a bird. 

—, #. m. [la partie intérieure de queli| 
chose] The inside: Le —, les — de la maison. 71 
inside of the house. V. INTÉMEUR. Avoir devr | 
trois — {ea courant la bague , l'avoir emportée dr} 
on trois fois), To have carried off the nag two) 
three times. Le — d'un jeu de paume (petite G!| 
rie ouverte qui est à l'un des deux bouts), The À 
dans at Tennis. 

DEDICACE, # f. [consécration d'une égl| 
fête annuelle en mémoire de cette consécratira 
Dedication, consecration. — [l'adresse d'un h1| 

‘on fait à quelqu'un par une épitre ou per wi 
ascription i Ia tête ar Touvrage, épitre dedi 
nt Dedication , address. f 

DEDIGATOIRB adj. [ne se dit que de Vepitt 





DED 


mail tite d'an livre qu'on dédie « quel- 
53° Dedicatory. Bpitre —, 4 dedivatory epistle, 
tisha, 
DEDIER, dédisnt, w. æ. [consacrer au culle 
ia, dediner à quelque chose de saint ; adresser 
range à quelqu'an par une épitre, ou par 
»wærphos a la tête d'un livre; dévouer, of- 
, Gire hommage, To dedicate, consecrate, 
tus. Se dédier au service de Dieu, To conse- 
dense f to the service of God. Ses parents le 
werent a l'église dés le herceau, His parents 
ved bun for the church from his cradle.— une 
@t.. To dedicate or consecrate a church 
--—wbrre i... To dedicate a book to. 
IUVRE, déduant, dédit ; je dédis, vous 
©. « [démvouer quelqu'un de ce qu'il s'est 
ssrde dire va de faire pour auus; désapprouver, 
“user, révoquer } To disown. 
K—».r. {dire le contraire de ce qu'on a dit, 
rineter} To retract , recant , contradict or un— 
1 vba has said, eat une’s words , fall off, 
‘yeak sert. Les lémoins se sont dédits, The evi- 
vt have recanted. I faut vous — de e vous 
“dt, Tou mast retract what said. —[ne 
=! Saw parole; tergiverser, hiaiser, se démentir] 
11 from me's wort, not to be as good as one's 
rl, torwede. —. Se — de sa promesse, To re 
«from mes premise. 11 nous avait promis cela, 
al dedit d'en est dédit, Me had promised 1s 
*thag, thea be went from his word. Je me dé- 
Mme, si tu réchappes, Irevoke my 
7 7e recover, Il était trop tard pour s'en 
4 war too late to recede. * Se — de ses an- 
Paimes (se démentir, se relacher), To 
rage one’s old bor init “Tine 
"ve — (il est trop en dans l'affaire ir 
apa poser à bout), 5 peter go rer 
+3. m. [rérocation d’une parole donnée; 
“ta, déavea, manquement de parole] Us- 
Fe] Avoir son dit et son —, To say and nn- 
4 

















{li prise dont om est convenu entre deux 
‘meant penoones, contre celui qui se dédira] 
1 Sofas. Mai a vendu sa terre cen! 

de. 





‘ with a forfeit 
‘ctlowed, Faire aa marché au — de mille 
es que celai qui se dédira payera 


make a bargain with this condition 
loss goes from it shall forfelt à thous- 


EDOMMAGEMENT , s. m. [ réparation d'un 
5 Ompeneation, récompense, restitution , 
hag 41) Damage, indemnification , indem- 
FE: und, compensation, consideration , 
‘“eviea recompense , indemnity , satisfaction. 

“BOUGER, dédammageant, dédommagé , 
Afr le dommage, indemniser ; compenser! 
a wt, remplacer , restituer } To indemnify , 
Tyas (fora loss). Le plaisir do vous voir 
Fame de l'ennui que vient de me donner 
Tne fort importan, The pleasure of secing 


1 me for the persecution I suffercd | 


Zi WY troublesome visitor. Un homme à qui 
"pat talent, se dédommage en le mein - 
mi, ae to whom à talent is wanting , makes 
k S œeds by despising it. 
Dal dur » effacer la dorure en 
AY re] To ungild. À force 
here cre, vous le dédorerees By 100 «f= 
“Lg the frame you will rub aff the gilding. 
A Mn didace,, dthing whose gilding wears 


“HORNIE, ad). Low se dit guive que de l'eau 
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D 
aa'on approche du feu pour lui êter sa crudité ] De 
l'eau dédormie, Lukewarm water, of which the 
chill is taken off. 

|| DEDORMIR, v. n. [faites — cette eau, a 
prochez-la du feu pour en êter la crudité ] To take 
the chill off. 

DÉDOUBLER , +. a. [ ôter la doublure] To une 
line take off the lining. Dédoublez cet habit, Take 
of the lining of that coat. 

DEDUCTION, s. f. [ soustraction, diminution, 
retenue, rabais } Deduction , defalcation , abate~ 
ment, subtraction. On lui a payé tant en— du prin- 
cipal, They have paid him s0 much on account, 
Ÿ— (narration, éaumération en détail ] Enume= 





lé | ration, recital. Il a fait une longue — de ses rai: 


sons, He has made a long enumeration of his rea- 
sons. 

DÉDUIRE, déduisant, déduit ; je déduis, je 
déduisis , v. a. | rabattre , faire soustraction , sous- 
traire, diminuer ,.réduire, retenir, précompter, 
retrancher ; raconter, exposer ] To deduct, defal. 
cate, abate, rebate , report, discount, allow, de- 
rive, + subtract ; tell, relate. Ni faut en 
— les frais, The cose must be deducted. — un 
fait , des raisons, To relate a fact, expose or urge 
some reasons. À Il nous a déduit ( où nous à fait 
une déduction agréable de ) tout ce qui s'est passé 
dans cette fête, He related to us, or he guve us a 

leasant relation of all that passed in that enter 
tainment. 

À DÉDUIT , ». m. [ plaisir, récréation, passe- 
temps ] Pleasure, diversion, comfort, sport. I 
aime le jeu, c'est tout son — , He loves gaming, it 
és all his diversion. 

— de vénerie ou de fanconnerie, The train of 
hunters, dogs, and hawks. 

DEESSE, s. f. [ divinité fabuleuse du sexe fémi- 
nin ; figurément , une belle femme qui a l'air et le 
port majestueux] Goddess, divinily , Angel. Déesse 
de la mer, Sea-nymph, 

IIS DÉFACHER , w. r. [ s'appaiser, s'adoucir, 
18 calmer, se tranquilliser } To be pacified or pleus- 
ed again, +|| S'il est faché, qu'il se defiche ; sil 
se fache, il aura la peine de se —: s'il se fache , il 
sura deux peines, celle de se fäcber et celle de se 
—, Phe be angry he must be pleased again. 

DÉFAILLANCE, s. f. [ faiblesse , évanouisse- 
ment, pamoison, manque de force, langueur , ghat- 
temeut , affaiblissement) Fainting, a fainting fit, a 
swoon, swooning, a qualm, lipothymy , tiposy~ 
chia. Tomberen—, To fall into a swoon, swoon 
or faint away. J lui a pris une —, She kas fainted 
away. — de nature ( par vieillesse ou autrement}, 
Faintness or weakness of nature. Avoir de fré- 
quentes défaillances , To have frequent swoons. — 
[t. de chimie; se dit d'an corps solide que l'humi- 
dité de l'air rend liquide ] Deliguium, deliques- 
cence. De l'huile de tartre par —, Oil of tartar 
per deliquium. 

DÉFAILLANT, ANTE, s. m. et J.{ t. de pra- 
tique ; qui manque à comparaltre en justice ] He or 
she that contemns the court, or that does not ap- 
pear, Le — a été condamné, He was cast for not 
appearing. 

—, adj. [qui dépérit. qui s'affaiblit], Decaying, 
declining. La nature défaillante, The nature do- 
caying, 

f DEFAILER , défi; nous déhillons je dé 
faillais, je défaillis, # 2. [ manquer; ce verbe, qui 
vieillit , n'est usité que dans les temps qu'on voit 
ici ] To fail, faint. Cette race a défailli en un tel, 
| That race failed in euch a one. Ils evaiguaicut que 
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le jour ne vint àleur—, They were afraid lest the 
day should fail them. Toutes choses commengaient 
a Jour —. They began to be in want of every 
thing ; every thing began to be scarce with them. 
— | dépérir, s'uffaiblir, manquer de force, lan- 
guir, s'évanouir | To grow faint and weak, fuil , 
decay , swoon, faint away. Ses forces lui defaillent 
tous les jours. His strength fails him every day. 
Ute sent —, He feels himself decaying. 
DEFAIRE, défaisant, défait ; nous défatsons , 
vous défaites , ils défont ; je déferai; que je défasse , 
wv. a. [ détruire ce qui est fait, faire qu'une chose 
ne soit plus ce qu'elle était; délier, dénouer ] To 
undo, reverse, destroy , overthrow, put off, take 
asunder , unmaka, uapin, unrip, unknit. Ce que 
l'un fait, l'autre le defait, What one does, the 
other undoes. L'ouvrage que Pénélope faisait le 
jour, elle le défaisait la nuit, The work which Pe= 
nelope did in the day time, she unravelled at night. 
— un meud, To uatie, loose, or unde a knot. — 
[ faire mourir ] To kill, make away, murder. 
Cette malbeurepse a défait son fruit, That wretched 
creature has killed her child. Se —, To make 
with oneself, lay violent hands upon one- 
self. * —[ mettre en déroute, tailler en pièces, 
vaincre } To defeat, discomft, worst, foil, rout, 
beat. Après avoir défait les ennemis, After having 
defeated the enemies. * — | obseurcir par plus d'é- 
clat, plus de beauté, pins de mérite ) To eclipse , 
obscure , drown. Ca diamant défait toates les autres 
ièrres, This diamond eclipses all the other stones 
juand elle arrivait dans une compagnie, elle dé- 
faisait toutes les autres, When she erred ia a 
company , she eclipsed all the rest. L'écarlato dé- 
fait toutes les autres couleurs, Scarlet eclipses all 
the other colours. * — quelqu'un [ l'embarraster, 
le mettre en désordre ] To confound, puzzle, 
dash, put sone out of countenance. Cette réponse, 
à laquelle il ne s'attendait pas, le déconcerta, et le| ! : : FR "i 
deft, That answer, which he dit not expect ,| mité, défectuosité] Defect failing , failure. | 
confounded him, and put him out of countenance. | blemish. imperfection , d'failance , fol, 4 | 
Se —, To be confounded, dismayed, puzzled ,| bility, defectivencss , deficiency , omisnen 
dashed , or put out of countenance. I lud répondit | fa: — léger, potit —. 4 lapse. Chacun 
sans se He answered her unconcerned. * —|lauts, Every one has his failings. A faut 
(atténuer, amaigrir | Zo emaciate, make lean or | Amis avec leurs défants, We must love our 
thin , waste. Sa maladie l'a bien défait , Mis illness | with their faults. + I ny a persoaue sans —, ! 
has made him wery thin, or has greatly emaciated | bean has its black. — | absence, manque 
him, Du vin qui se défait ( qui s'affaidlit ), Wine | tion : faute: d fare en ce seas s'emploie pr 
that is the going order or that flags. —[ dé. | toujours adverbialement , ou même comme j 
livrer, dégager ] Tofree, deliver, rid. Défaites- | sition} Defect, default, want, luck. Au — 
moi de cet importun, Rid me nf that troublesome | force, il faut employer la ruse, Where sir. 
fellow. wanting , cunning ‘must he used. J'écris avr. 
Se —, v. r. ( se délivrer, se débarrasser, se | mauvaise plume au — d'ime meilleure, F wn” 
corriger | To rid oneself, get rid, ease oneseÿf| & lad pen, for want of a better one. Aa —« 
Y. make away, quit, forsake, leave off, kay | Poit, Where there is no hope. Le — de, 
wide Jo we wate acts 4 77] (Tendroit où elles se terminent }, The smi! 
> that office. Je me suis défait de ma compagnie , got | ack. Le — de la cuirasse, The extremity « 
rid of the eompany I had. Se — de son ennemi (le | armour. * Le — de la crane (le fa 
faire mourir ), To dispatch one’s enemy , make| homme), 4 man’s wenk side. —[ t. de pra". 
away with hina. Se — d'un vice, Te leave eff a | manquement À l'astignation donnée] Defauft. 
vice. Se — d'une mauvaise habitude , To break one- | appearance in court at a day assigned. Con‘ 
se f of an ill habit. Défaites-vous de cea manières | Par— » To cast for non-appearunce, nor 
lay de ces fagons-la, Leave off those ways, or those | Juger un —, To try à non-appearance in: 
ticks, Défaites-vous des préjugés , Shake off your | — [t- de chasse ; se dit quand les chiens ext : 
prejudices! Se — de sa marchandise (la vendre) , | les voies de la bête ] Fault, loss. Les chien 
To sell, put off one’s wares. Se — d'un bénéfice | en —, The dogs are at a funit or loss. Ne. 
(le résiguer aus'ea démettre ), Zo give up a benc-| levée — (ils se sont remis sur les roles}. 
fre. Se — d'un cheval , d'un carrosse, d'une mai- | ave got again on the right scent. = ne fr 
son (en transporter le droit et la possession à un | moins en— du côté de la politique, He wert + 
autre), To part with a horse, a coach, a house, etc. | deficient on the srore of policy.” Je ne tnr 
Se— d'un domestique (le mettre dehors, le con-| mais trouvé l'esprit on — sur les expedient. | 
édier), To discharge a servant , part with him. | ver found his mind at a loss for D 
ne machine qui se défait (se démonte ), 4 ma-| mitiéioi est en—, Paur fricad hus phryed » 
thine that falis to pieces ; that may be pit to pie- | foul trek, 


—, 
























ces. — (Aépenser dissiper ) , To part with. 
lui qui se défait de son biea avant de moun 

répare à souffrir, He that parts with his 
Define he dies, prepares himself for abanda 
sorrow. 

DEFAIT, -AITE, part. of Défaire [ su 
maigre, pile, exténué | Undone, defeated; 
gre, tabid, lean, wasted, etc. Un visage — 
wan, pale, thin face. Depuis sa maladie il es! 
—, Since his illness he is quite emaciated. 

DEPAITE, ¢.f. [ déroute d'une armee, « 
ruine, destruction ] Defeat, cwerthrow, + 
Soil , debellation , slaughter. Aptés la— des tr 
il se retira, After the defeat of the troops , L:| 
red. — (débit, facilité de se déféire de 7: 
chose, vente ] Sale, utterance. Ces marchant] 
sont de —, Those goods sell wery weil Un 4 
de belle —, 4 handsome horse, that will 
find a purchaser. * Une fille d'une belle —, 
like to go off very well. +4 C'est une belle —: 
dire qu'on est bien aise d'être défait d'une per) 
om d'une chose), À good or riddax 

ificieuse, prétexte, coulear, de 
Come-off, evasion, “bp, doop-hele , selte3) 
Jam, put-off, pretence, sham. La — esi 
nieuse, That is an ingenious evasion. Moo 
sincére lui perat une —, She looked upon r:; 
cere confession as a shift. C'est une mauvax 
That is a poor evasion. 

DEFALCATION, s. f. [déduction] D-/ 
tion , abatement , deduction. 

DEFALQUER, +. a. [déduire, rabattre 
traire , retrancber , diminuer , précompier 7 
falcate, defalk, abate, cut off, deduct. Mi 14 
de cette somme ce que j'ai payé, Fos must 
Of that sum what I have paid. 


DÉFAUT, s. m.[ imperfection , faate, d 
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Udtrees —, To baffle, foll.* Nl mit ea — ma 

“tration, He baffled my penetration. 

1 — Be, ade. [t. de pratique ] A — de tout bé- 

lepine, For want of a lawful heir. 

i — 38, adv. [au lieu de] Ses the frst phrase. 

HFAVORABLEMENT , adv. (d'une mamere 

ut] Usfavourably. 

HFAVEUR , 2. f, [cessation de faveur, disgrice} 

feour, disgrace, being out of favour, Depuis 

—. Siuce his disgrace. La — des effete de la 

qe, The disfavonr of the bank notes. 

| DÉFAVORABLE , adj. [ qui m'est point fa- 

LE judiciable , nuisihle ; dgngereux , con- 

wy le, disadvantageous , hard. Le 

pment lui fol —, The verdict was against 

à Le joge lai a été —, The judge was urfa- 

“sie ko him. Des suites défavorables, Unfavuu- 
arcamstances. 

DEFECATION, s. f. [t. de pharmacie; ac- 
is déféquer] Clarification (By decantation), 

rating. 


ÉFECTIF , adj. [t. de aire; pese dit 
+ fan verbe qui n'a pas tous ses temps] Defect- 
unperfect , incomplete. 
FFFECTION, s. J. [ abandoonement d'un parti 
14 es et lié, désertion] Defection, fatling 
! fulare, revolt. 
GEFECIUECSEMENT , adv. Imperfectly. 
vw, patier, agir —, To write, speak , act 
+ feet. 
M.FECTTEUX , -EUSE, adj. [ qui manque 
vradsticm requises; vicieux, malfait, impar- 
! Oefectere , imperfect, deficient , inadequate , 
à) — , Inpexfect work. 
“FECTUOSITÉ, s. f. (vice, défaut, impor. 
3! Defectiveness, faulliness, deficiency , de- 
‘ ction. Ouvrage plein de défectuasiles, 
at of d Sects. 
MFENDABLE, adj. { qui pent être défendu 
vre l'eumemsi | Defendable , defensikle. 
FENDANT , ger. of Défendre, Defending. 
1taé à soa corps —, Me killed him se defen- 
1, of in bis own defence. * Faire une chose à 
‘Tps — (avee répugnauce), To do a thing 

















ENDEUR , -DERESSE , s. m. et f. [t. de 
à demandenr , demanderesso; à qui 

1 ame demande eu justice } Defendant. (Il 

‘at pes confondre — avec défenseur : difen- 

w qui se defend soi-même ; défenseur, qui dé- 

: le autres }. 

FHENDRE , je defends, je défendis; v. a. 





‘tr, soutewir quelqu'un; sppuyer, préser- | fr 


rretir, maintenir, favoriser } To defend, 
1. second , apologize, stand to, assert, win- 
apport protect, forefend , buckler, sus- 
good, espouse , patrocinate, justify , 
plead , stand by, shelter , shield , ward, 
"beep from, secure. Trahir la cause qu'on est 
“æ—, To prevaricate. — sa vie, To fight 
ms fe. * — soa pain, To defend one’s ail. 
*epinron, To assert, maintain or defend an 
+» Une batterie défend l'entrée du port, 4 bat- 
* -peaads the entrance of the harbour. Cette 
sulend bs maison du mauvais vent, That hill 
+1 the house from unsholesoma winds. De 
1v-mi contre ‘au de la rage de mes ennemis, 
"Tee egainst, or secure me from the rage 
“ teesues. — [prohiber, interdire quelque 
'» Te forkid, prohibit, bar. On a défendu le 
Somes, The carrying of arms ts prohibited. 
<a seus défend de faire uve injustice, Reason 
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forbids us lo do an injustice. — sa maison à quel- 
qu'un, To forbid a man one’s house. — quelque 
choso sous peine de la vie, To furbid a thing u 

tha penalty: of death. Les duels sont défendus 
Duals are forbidden. Nl défendit qu'on joust , He 
forbade to play. 

— ft. de palais; fournir des défenses contre 
les dermsudes de la partie adverse} To défend, 
Ila été condamné faute de —, He was cast for~ 
want of defending. 

Se—, 0. r. [ repouster la force par la force ; ré 
sister} To defend vnese!f. Place qui peut se—, 4 
defensible place. Cette piace se défend d'elle-même, 
That place needs na defence. — |s'excuser de faire 
quelque chose à quoi on voudrait nous obliger | To 
cavuse oneself from doing a thing , decline it. On 
lui voulait donoer cette commission, il s'est toujours 
defendu de Vaccepter, They had mind to give 
him that post, but he always declined accepting it. 
Ilse defendait d'abord de faire ce qu'on souhai 
de lui; mais enfin on l'eu a prié de si bonne g 
qu'il o'a pu s'en —, qu'il n'y a pas eu moyen de s'eu 
et He jira declined doing what they would have 
him, but they pressed him with qo good a grace 
that he could no longer refuse it. On ne saurait se 
— de vos politesses, One cannot but yield to your 
politeness. — [se disculper, nier quelque chose 
qu'on reproche] Zu clear oneself, deny a thing. 
Elle vous a d'abord éhloui : Je ne m'en defeuds pas, 
lui répondis-je, Fou were dassled by her at first 
sight, I do not deny it, answered I. MN ne peut se 
— de tant de reproches, He caunot clear himself 
[from so many impntations.— [se garantir] To hecp 
oneself from. On porte des habits pour se — du 
froid, We wear clothes to keep ourselves from 
the inelemency of the air. — [s'empêcher] To 
help, forbear. Vous êtes si simablo qu'on ne peut 
se — de vons aimer, You are such a sweet creature 
one cannot help loving you. Se— d'une marchan- 
dise (disputer sur le prix), Fo haggle, bargain 
the price. Cette étoffe est belle et boune, il n'y a 
qu'a se —du prix, That is a handsome good stuff, 
the case is to haggle about the price. 

DEFENDS , s. m. [t. de droit; se dit des bois 
dont on a défendu la coupe, dont l'entrée est dé- 
fendue aux hestiaux | Defence of forests , forests 
in defence. Ces bois, ces prés, ces vigues sout en 
=, These woods, meadaws, vineyards, ave in 
defence. It is forbid to cut down those trees, etc. 

DÉFENDU, -UE, part. of Défendre, Defended, 
prohibited , etc. Place bien défendne, cause bier 
défendue, 4 place, a cause well defendd. Livres 
défendus , marebandises défendues, Prukibitea 
books, goods, etc. + Le fruit —, The forbidden 
ri. 

* + Bien attaqué, bien —, Tis for tat; they are 
well matched. 

DEFENSE, s. me. [ protection, soutien , appui | 
Defence, protection, prop, support, shield, shroud, 
patrocination , patronage, guard , tuition , conser 
vation, defending , maintenance, muniment. Se 
meilre en —, To stind upon one’s defence or 
guard. Ile fait une belle—, He flea gallun 
defence, ov a brave resistancz. Etre bors de — 
(n'être pas en état de se défendre), Not to be in a 
condition to defend oneself. Cette place est de —, 
elle est ea état de — (elle peut soutenir un siége), 
That place is defensible, or defensive, It is in a 
State or posture of defence. Bois en — (tel qu'on 
ne doit plus empéchar les hestiaux d'y aller), 4 
wood so far grown that cattle may be let into b 
withous any damage. Collier de—, V. Courina. — 
(probibitioa , interdit, interdiction, empéchementj 
Prohibition, wterdiction, ward. Faire —, fav 
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des défeuses , To forbid , prohibit. — [justification 
apologie] Apology , vindication, defence , justifier- 
tion, part, avowry , coverture. —, pl. [t. de 
pratique; ce qu'on répond par écrit à la demande 

fe sa partie] Defence, plea, the defendant's reply, 
answer. Preuves alléguées pour la — d'une cause. 
Plea. Donner ses défenses, fournir ses défenses, To 
answer. Arrêt de —, A decree to suspend the exe- 
tution of a former decree. — (latte pendue au bout 
d'une corde , pour avertir les passants qu'on répare 
un toit] Notiee. —[t. de fortification ; hastion , 
rempart; ce qui sert à mettre à couvert ceux qui 
defendeut une place] Fence, defence , ont-work , 
resistance, fortification. Abatire, ruiner les défen- 
ses d'une place, To demolish the defence of æ place. 
— pl. [les deux dents d'en bas du sanglier, dout il 
se sert pour se défendre) The tusks or fangs (of: 
a wild boar). 

DEFENSEUR , s. m. [qui soutient, qui protége; 
patron, protecteur , avocat] Defender, advocate, 
assertor, defendant, shield, supporter, second, 
shelter, protector, patron, sustainer, sheltercr, 
maintainer, justifier, countenancer. — de la foi, de 
la partie, Defender of the faith, of one’s native 
country, ‘à 

DÉFENSIF ,-IVE, «dj. | fait pour la défense] 
Defensive. Guerre défensive, Defensive war. Ar- 
mes défeusives, Defensive arms. Alliance ou ligue 
offensive et defensive , Offensive and defensive al- 
fiance. Se mettre sur la défensive, être sur la dé- 
fensive, se tenir sur la défensive, To be, stand, or 
keep upon the defensive, act defensively. Remèdes 
defensifs (topiques pour empécher l'inflammation ), 
Defensitives. c 

DÉFÉQUER, ». a. [t. de chimie ; ôter les feces 
ou impuretés d'un corps] To defecate, refine, 
purge from dregs or lees, clear, clarÿfy. 

DEFERANT, -ANTE, adj. w. [qui défère, 
cède, condescend ; civil, respectueux , affable, gra 
cieux , commode, complaisant ] Complying, con- 
descending , yielding. Esprit doux et —, 4 mild 
and condescending mind. Humeur donce et défé- 
rante , 4 mild and complying temper ; (ne se dit 
que dans ces phrases). 

DEFERENCE, s. f. [condescendance , ect , 
soumission , égard , considération] Deference |com- 
phance, condescension, regard, respectfulness 
respect, submission. — pleine et entière, Resi- 
gnation, 

DEFERENT , adj. [t. d'ancienne astronomie ] 
Cercle — (qui , dans le système de Ptolomée, porte 
la planète avec son épicycle, Deferent circle or de- 
ferent. — [t. d'anatomie] Vaisseaux déférents (qui 
portent la semence dans les testicules), Defarent 
vessels, or deferents. 

DEFERER, v. n. [céder, condescendre, ac- 
quiescer, obéir] To defer, pay deference to, ÿ1 
submit, give way, condescend. — au sentiment, à 
l'opinion d'un autre , To pay deference or regard 
to another's sentiment or opinion. 














— v. a. (décerner, donner, conférer, honorer, | di 


cévérer, respecter ; altribuer, offeir] 7o decree , 
appoint, order, tender, present. Les Romains ont 
deféré les honneurs divins à la plupart de leurs em- 
pereurs, The Romans conferred divine honours on 
most of their emperors. Vous me déférez la cou- 
roune, Fou tender me the crown, — [dénoncer 
quelqu'un , l'accuser en justice] Zo impeach one, 
inform against him; indict , accuse him. — le ser— 
ment e quelqu'un [s'en rapporter à son serment] To 
tender or administer an oath to one, put him on 
his outh. 


\ 
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À DÉFERMER , ©. a. [mettre debors on 
Lerté] To unlock , set free. 

DEFERRER un cheval, ». a. [ôter le { 
pied] To unshoe a horse. Vos deux cheran 
déferrés, Both your horses are withous their | 
or unshod. * — jxendre muet , confus, imterd! 
non-plus , to confound. Il voulait me defern 
l'ai deferré lui-même , He wished to confound 
T confounded him. * +— quelqu'un des quaur 
(le déconcerter entièrement), Tu sling one 4 
back , dash one, put him out cf countenance , 
him dumb, 

Sr —, v.r. [se dit tant des fers d'un cheval 
qu'ils tombent , que de la fercure d'un lacet, 
aiguillette , lorsqu'elle vient à se detacher. s | 
faive] To come off, to fall off. Si ce cheval » 
se — en chemin, il se perdra le pied, J 
horse’s shoe should fall off on the road. 1 
ruin his foot. Mon lacet se déferre, The { 
coming off my lace. "—{se découcerter , dem 
imerdit], To be slung on one’s back, be d'\ 
non-plused, or confounded. U se déferre aimt 
He is easily confounded. 

DEFET, s. m. [t. de librairie : feuilles supe 
et dépareillées d'une édition} Waste, ove’ 
sheet, or gathering. 

DEPEUILLER, v.a. [ôter les feuilles de: 2 
To take off the leaves , to unlenf. Le venta di 
les arbres, The wind has taken off the leaves | 
trees. L'hiver approche, les arbres se defeo:! 
Winter draws near, the trees lose their ieava 

DÉFI, s. m. [appel, provocatioë au cca 
cartel ; toute sorte de provocation] Defance.| 
challenge, bravado, dare, Faire un —, «2 
un—, un cartel de — à quelqu'un, To chal 
one, to send him a challenge. 

DEFIANCE , 2. f: (soupçon, crainte d'êtr { 
pé; appréhension, méfiance] Distrust, ™!| 
diffidence , despite, mistrusifniness, suspicion | 
suspicion, misgiving , jealousy. Entrer en — 
begin to distrust. Il est entré en —, mon! 
en — de ce que vous lui avez dit , He began i 
trust what you said. Mentor n'en dit pas dara! 
de peur de mettre Calypso en — de lai, M 
said no more, for fear of putting Calyrse? 
dence of him. + La — est mere de süreié, DU) 
the mother of safety; sure bind sure fr| 

bind, ete. — Ad te, méfiance :| 
dulité] Difidenre, disbelicf. Avoir une jus'e! 
ses propres forces, To have a just diffé) 
ones own strength. 

DEFIANT, -ANTE , adj. +. [sonpçonveus 
fiant) Diffdent , distrustful, mistrustfal, sn À 
suspectful , jealous. Homme —, feminc de: 
Distrusful man, or weman. 

DEFICIT, «. m. [ce qui manque ; mot emp! 
du latin) Deficis, wanting. 

DÉFIER, &. a. [provoquer soit au emmla! | 
au jeu, etc. ; faire un appel, exciter, incite’ | 
quer, aiguillooner] To defy, challenge. | 
are , vie, tempt. Tl Venvoya —, He sent 4 
challenge. Ua se sont défiés au trictrae. an P| 
à hoire , à qui courra Je mieux, etc. They Ane! 
lenged one another at backgammon , ett.” ~ 
dangers, la mort (les affronter , les braver. 1 
les craindre), To brave, face dingers. (| 
*Vover à présent comme elle est pâle et tr | 
dont le teint ponvait — toutes les fleurs 4 ! 
temps , See now how she looks pale and nr} 4 
complexion could have defied alt the fier: | 
spriag.—[mettre quelqu'un à pis Larre, tat pi 
qu'on ve le cmint point] Fb diy, puted 
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dtawe, bid one do his worst. Vous dites que 
‘me fren um procès , je vous en défie, Fou say 
tp wall bring an action against me , do your 
v. Je le défe de me surprendre, I defy him 
iaprae me. + Îl ne faut jamais — un fou, One 
+ sneer hd defiance to a fool. 

+ pardire qu'on ne crow pas] To lay awager. 
n défe de deviner qui est venu nous voir au 
tu, l'éry you will not guess who came to see 
ÊTA 
En r.{se donner de garde de quelqu'un, ne 
on Seri lui} To distrust , mistrust. Ÿ C'est un 
wx dat il se fant — , He is a man you must 
rou yur guard against. Je m'en défie, 1 am 
ts at of them, ut of him, etc. Je me défie de 
snse:, Isuspect the sincerity of his caresses. 
sid st vrai que l'on duit se — de son sèle, Su 
“du thet we ought to be very distrustful of 
wl Se— de ses forces, de son esprit, To 
Sica one's own strength or understanding, to 
4fterofu. Ils tombeot sur les alliés qui ne se 
int denen, They full upon the allies who up= 
‘ved rakag. Se défier de soi-même, To be 
Mew ofoneself. Ise défiait de lui-même, He 
nt of himself. — [se douter, prévoir, d 
reat Te suspect. Je ve me serais jamais déGe| DÉFINITOIRE, s. m. [chapitre , chez quelques 
Lise me manquer au besoin , Z coutd| religieux] 4 chapter held by some monks for the 
rin vel that you conte fat me in time) regulation of their order. 
see ames vous qui sé viene! DÉCLARATION, Ky tts de chitnie Waclion 
eee, Fou must sll fear test be should | gy ele) Dofogrations L ; 
_ tte fall you, J : 
MER, ve a [giter le figure, rendre D DLÉCHITION #..J. [action de déflegmer) 
townie Hangers enlaidir] To disfigare,)” DÉPLEGNER , », a. [t.de chimie; enlever la 
yes . face , — . “LA 
“lu, Todafgure a statue, à picture. “I eo a poms i at ae 
1 de ted rad ; ; 
‘nde Wo wendate dat work ‘he hestnts | DEFLBURIR , 0, ni [ue dit des arbres qui vien- 
Neda nent à perdre leurs fleurs] To let fall or to shed its 
STE, EB, pert. of Défiler, Unstringed. blossoms: La vigne défleurit, The vine sheds its 
in panne Fee cra ptm qui a eu la pres | Oy. a [faire tomber Ia fleur qui était ans 
ape pier ue pee ea Se at | arbres] To nip oF strip off Us blossoms. La gelée et 
74. pre de mocagoe Po nation enar [les mauvais Vents ont défleuri tous Jes abricotiers , 
rat Doe a Tone aoe FE ttes an and sharp winds have nipped all the apri. 
Fm, The army engaged tna dofite,| covblossoms. — [ôter la flour des fruits en les tou- 
CHER, oe tee ee Zag, | chant] To take off the bloom or blue of fruit. Vous 
vw da idea fier le Al, le cordon qui était | touches ces prunes, vous les défleurises. You take 
neta Chose ;effler] To unstring ,un-| pe loom af those plums by handling them. 
aS fess, To aastring pearls. Sou collier se} DEFLEXION, s. f. (1. de physique] Deflection. 
Ting of her necklace Ie gloing way.  DEPLORATION tf em rece) 
DEFLORER, +. a. [t. de proeédure ] 70 de- 
lower a virgin. 
DEFLUER, v. n.[t. d'astrelogie; s'éloigner de 
plus en plus] 7b flow. 
DEFONCEMENT, s. m. [l'action de défoncec] 
Staving. 
DEFONCER (une futaille), v. a. [ôter les 
douves qui servent de fond] Zo stave a cask, 
knock off 


















clarer, couclure, arrêter, statuer, régler] To decree, 
decide. On n'a encore rien défini lèdessus, Nothing 
has yet been determined in that particular, 

Le concile a défini que... .. The council have 
determined that.... Les questions définies per l'é- 
glise , The questions defined by the church, 

DEFINITIF, -IVE, adj. qui décide, qui juge le 
fond d'un procès] Defnitive, preremptory , decre- 
tory. Arrêt, jagement —, sentence délinitive , 4 
|Anal decree, a definitive sentence ov judgment , 
* preremptoriness. 

En définition, adv. Definitively. Tl a gagné son 
affaire en définitive , His affair has been finally de- 
termined in his favour. 

DEFINITION , s. f. [explication de la nature 
d'une chose, description] Definition. Doauer la — 
d'une chose, To ‘define a thing. — [décision, vègle- 
ment, déclaration, résolution, sentence, décret, 
détermination] Decision , determination , definition. 

DEFINITIVEMENT, adv. [en jugement définitif, 
Positivement, précisément, nettement, distincte- 
ment] Definitively , decisively, preremptorily. Cette 
affaire a été jugée —, This afair has been ultima- 
tely decided. 























a ton chapelet (elle n'est plus dé- 
12 8le has given up devotion. * || Le chapelet se 
wa. best défilé (la société se dissout , ou s'est 
ss ‘association is fallen to pieces. 
eae eprés l'autre, aller à Ja file} 


Le, 
I, AE, est, pert., of Définir, Defined. 
rea pi Patt number. Article —, Definite 
«Pula ow prétérit défoi , soriste (terme de 


D Perfect or preterite definite. Substituer 








dt ab ace its head or bottom. 
: place du —, Fo put the definition l'humecter), To 
d i , — une peau (t. de corroyeur; Whur , 
La thing defined, ia bide. 


a 

DÉFORMER un chapeau, un soulier; défor- 
mant, déformé, v. a. [en que , en corrompr: la 
forme] To deform, spoil the crown of a hat, ve 
the shape of a shoe, put out of form, make a 
thing lose ee MS disfigure it. 

DEFORME, -EE, adj. [à qui on a fait perdre 
la forme} Deformed, out of form. 

DEFOUETTER , défouettant, défouetté ; . a. 
[t.de relieur ; ôter le fouet (la ficelle) qui a servi 
à svrrer le livre] To untie. 


+ Qi +. [marquer, déterminer] To 
ene termine define. Dieu a défile 
‘s anquel cela arrivera, God has 
"Ried the me and place when that shall 
“ nur Tesence et : nature d'ane 
ie + débrouiller , éclaircir, rendre 
To dine, to give definition of On à 
RS soimal raisonnable , Man is défi. 
$ ome Gtature, * C'est un homme qu'on ne 
© adage man of whom one cannot form 
‘Poste notion, — [décider, juger, fixer, d4- 
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DEFOURNER, +. a. [tirer du four] To draw 
out of the oven. — le pain, To draw out the batch, 

DÉFRAI, s. m. [paiement de la dépense d'une 
maison Defraying. 

DEFRAYER, +. a. [payer la dépense de quel- 
hele se eri hl eh go defray, 
ear the charges of. . 

* — la compagnie (l'entretenir agréablement , la 
faire rire; servir de risée à la compaguie , appréter 

à rire] To be the life, the soul cf the company; 
To be the fool, the laughing-stock, or the but (f 
“the company. 

DEFRICHEMENT,, s. m.[{ l'action d’arracher des 
arbres , des broussailles, etc. , d'une terre inculte, 

our la cultiver ensuile; premier labour , première 
gon] Grubbing up. 

DEFRICHER, v. a. [cultiver; préparer une 
terre pour la mettre en valeur] 72 gruh up. 
* Amyot est un des premiers qui aient défriché 
notre langue (qui aient commencé à la cultiver et 
à la polir), Amyot is one of the first who polished 
our language. — [éclaircir, déméter une chose 
embrouillée et épineuse; débroailler , débarrasser] 
To clear, to unravel. * — une affaire, une matière, 
une question, Zo unravel an affair, etc. 

DEFRICHEUR, s. f. {celui qui défriche] He 
that grubs up an untilled piece of ground, a 
grubber. 

DEFRISER, v. a. [défaire la frisure] To wn- 
curl, to put out of curl. Le vent l'a défrisé, The 
wind has uncurled his hair. — ane perruque, To 
take the hair of a wig off the curls. 

DÉFRONCER , v. a. [déplisser, dter les plis; 

défaire, découdre; égayer, réeréer, réjonir] To 
undo the gathers, folds, or plaits. — le cou d’ane 
chemise, To undo the neck of a shirt. “— le 
soureil (se dérider le froot, prendre um sir se- 
rein), Zo smooth one's brow. 

DEFROQUE, s. . [côte morte, la dépouille, 
les biens meubles, qu'un moite, un béuéfitier ré- 
galier læiso en mourant} The money’ and mo- 
veables which a monk leaves belind himwhen he 
dies. 

DEFROQUER, +. «. [se dit en raillerie d'un 
religieux qui quitte l'habit et la profession mona- 
cale pour passer dans un autre état; ôter, quitter 
le froc, apostasier ; dépouiMer, enlever, |] détrous- 
ser] To make one thruw of his monkish habit, 
to make him forsake his order; to strip one, to 
rob hun of his money. Se —, To forsake, te 
renounce one’s order, Un: mains défroqué, 4 monk 
that has renounced his order. 

DEFRUCTU, s. m. (dépense que fait célai qui 
prête sa table à ceux qui fowt des repas où chacun 
apporte son plat; défroque, veste, restant, reli- 
quat] Remnant, fragments , orts. 

DEFUNT, -UNTE, adj. subst, [qui est mort, 
décédé, feu} Deceased , late. Le roi —, la défunte 
reine, The late king or queen. hes enfants du —, 
The deccased's children. 


DEGAGE, -EE, part. of Dépuse, Diseagaged, 


bold, . Chambre A room that has 
a bach-dbor, Deere —,B r 


tairs. Taille dégagée, 
Are oy shape. Air —, 4 free easy way. Na 
des airs (ua peu trop libres, trop fami 
liers), He is a little too free. * Quand je vis qu'il 
Brenalt la chose d'une manière si dégage, Finding 
im take the thing in so easy a manner. Un es 
prit— des contes vieux et du sot préjugé, 4/ree- 
Ghinking mind that has nobly emancipated ttself| 
from, old tales and foolish prejudices , etc. 
DÉGAGEMENT, s. m. (action de déanger , état 
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d'une chose dégagée; détachement , délivran, 
franchissement ; escalier dérobé, corridor } 
gagement , disengaging , disengagednass , fi 
— de ma parole, The calling in of my 

tre dans un entier — de toules choses, 
free upon all accounts; to have mo tie upoi 
Chaque chambre s son— dans cette manot 
issue secrète et dérobée qui sert à La cows 
du logement), Every room hes its back-d 

that house. Un escalier de —, Back-stairs. 
DEGAGER, +. a. [délivrer , affranehir ,{ 
en liberté, libérer ; débarramer , déméler, dej 
détacher | To disengage , fetch, get, or tal 

bring off, recover, release, rid, 

tricate, slip eut. Tl Y'a dégagé da eomabat, d) 
lieu de ses ennemis, He disengaged him ir 
battle, or rescued him from the midst of + 
mics, — um vaisseau, To rescue @ ship fri 
enemy. — un cordage, To clear a rope. | 
débattis de toutes mes sans pouvoir 1 
T struggled as much as I could, without 
able to get from him. Il a eu de 1a prise 
— de dessoes son cheval, He had a deal of th 
to disengage himself from ander his horse 
pouvait sc — de la presse, He cors/d not ret 
@ the crowd, Se—adroitement , Fo wind | 
out. — un appartement (lai donner ane autré 
que la principale), To make à private star, 
or door to an apartment. Cela se faisait | 
davactage le place en dedans, This was di 
get more room within. Cet habit de, b 
(la fait Lien paraitre), That coat sets the, 
to advantage. — [ retirer ce qui était evgarr , 
été donné on gage} To redeem, fetch out «J | 
take off the mortgage. — un soldat (oles 
congé), To get « soldier discharged, obts! 
. sa parole (la retirer), To i 





..*— sa parole (la tenir, y satist! 
To perform one’s word, make it good. Je 
avais promis votre argent un tel jour; je n4 
ma parole, le voilà, 1 promised you your n 
on such a day, I come to perform my pra 
here it is. — son cœur (se relirer de l'ençagi 
que l'on avait avec une femme), To dix 
one’s heart. Ml faut — son cœur des ister! 
monde, We must renounce the attachmext { 
world. — la tête, la poitrine (la rendre plus| 
la soulager de ce qui lincommode) To #il 
lighten the lead or breast, L avait Ja poitre | 
engagée, on lui a donné un remède qai lai 
dégagée entiérement , His breast was wery | 
oppressed, im a remedy | 
Pas Ed him. —les cheveux, To li] 
the hair, 

SIL DEGAINE, sf. (façon, manière, tees! 





t. ironique et familior] dn a way, ma) 
SH DÉGAINER, 0. n. [tirer une épée du | 
reau; mettre l'épée à le main, se battre} To d 


unsheath one's sword , Ing out. (— nes dit 
Blam atent quand on parle sérieusement «| 
ire tirer l'épée ). H ne pes comune 1 
gaine (les effets ne ré pas aux mem 
He does not strike as he draws. °\{ Il v‘airos à 
à —,ilest brave jusqu'au — (il fait le bes 
il ne Test pas dans 


l'oecesion), He is ct 

enough, ull it comes to the unsheathing of as 
(Se dit aussi d'un avare.) 

$|| DÉGAINEUR, s. wt, Cbretteur, Sérsilh 
querelieur ] Fighter, Hector. 

DEGANTER, ttn bn get) 7 
the gloves. Dégantes-mei, LA 
etes me déganter, 7 ET 
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ÉGARNIR , v. a. [ ôter la garniture de quelque 
¢; dépoulber, découvrir, dénuer] To disgur- 
, mifuraish , siaip. — des chaises, To take off 
cacring of chairs. — une place, To disgar- 


2 place, take away part of its garrison or ! 


« us, leave a place uaprovided, drain it 
«hers. — une perruque (diminuer la quau- 
sex ebeveux), To taper a wig out. — un vais- 
To uarig, dismantle a ship. * Les côtes de 
see deivent dire prodigieusement dégarnies, 
semats of Guinea must be sadly depopulated. 
ea se dégarnit plus les tribunaux, Nothing 
the pubiic tribunals so clear of affenders. 
+ —, #.». {se couvrir plus légèrement qu'on 
* Te pat off one’s winter apparel, be thinly 
+1 Je me suis earbume pour m'être dégarui 
«.{gota cold for having put off my win- 
thes too soon. — j donner ce que l'on ade 
:] Tv part with. Vous étes trop bon, vous 
i posez pour un fils ingrat, You are too 
. Tee part with your best estate, for an 
3: ful som, 
EG ASCONSER , w. a, [défaire quelqu'un de 
net gcea ] To teach a Gascon to speak true 








LGAT, s. me. (ruine, ravage, désolation, pil- 
-. des, cossommalion sens économie, 
<rsues) Haeck, ransacking, spoil, pillage, 
-.<" masieg, waste, disorder, consumption , 
ation tion , desolation, devasta- 
L sand — dans les vignes, 
lus dons a great damage in the vineyards, 
-neye des détachements pour faire le — aux 
s dœts . Deteshments were sent to 
+a hoc around the place. On fait un rend 
+ ais, de vin, dans cette maison, There is a 
' waste of wood, wine ,in that house. 
‘2 sAUCHI, JE, adj. part of Dégauchir, Plain 
the, ral me 
{334UCLER. 2 æ (dresser mn ouvrage en 
ep retrancheat ce qu'il y a 
égaler, mettre de niveau ] 
om inequalities, straig ht- 
cd, or form a piece of timber su as to ft 
+ r.— mn arbre, 70 straighten a tres. 
© sAGCHISSEMENT, 5. we. [action de dégeu- 
The , straightening , levelling, smooth. 
pica a thing. 


"22EL, 2, m. [sdoucissement de l'air qui résout 
2} Yhew, thawing, thawing weather, Ce 
ae le —, Ths wind shaws. Le — est 
~aticsup, The thaw is come unexpectedly. 
2 ÆLER, ©. a. et n. Se —, 0. r., il dégela 
os résoudre la , dissiper le froid] To 
myfreese , give. La glace se dégite (se fond), 
remetts, La rivière dégèle, sv dégèle, The 
thawed. * || Cet homme se dégele (‘com- 
“os après s'être tu long-temps), He 
+ open. Il degele, À thems, Le vent a dégelé 
++, The woud has thawed the river. 
“nESERATION, s. fi [dépérissement ] Dege- 
~ 


FAÉRÉRER , w. n. [vabatardir, dépérir, se 

% Ce. altérer, s‘affaiblir | To dege- 

. decay, €, diminish, dwindle, sink, 
‘ue, Les animaux et les plantes dégénèrent, 
“1 and plants degenerate. Na dégénéré de 
vr de op mieux, He has degenerated from 
«cu of kis ancestors. L'état populaire dégé- 
‘swf en auarchae, Democracy often dege- 
es the amerch y. 


GING ANDE , -EE, adj. [dont la contenance 
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{et la démarche sont mal assurées; décontenaricd, 
débauché, Tottering, swinging in one’s gait, 
knocked up. Il est —, elle est toute dégingandée , 
He or she has a tottering or swinging gait.* Esprit, 
style —, Knocked up mind, style. Pensées dégio- 
gandées, Unconnected thoughts. 

DEGLUER, v. a. [ôter la glu, se débarrasser de 
la glu] To uaglus, to take off the birdlime. Se — 
les youx que la chassie qui colle les paupières] To 
spin: de qye-dits. * Se = [ae tite: d'une mie. 
chante affaire ; se dégager , se tirer d’ombarras} To 
get rid of a scurvy business , get out of it. 

DÉGLUTITION , s#./. Lt. de médecine ; action 
d'avaler] Deglutition. 

+ DÉGOBILLER , @. a. et n. (vomir le vin et 
les viandes qu'on a pi e excès ; dégueuler, ren- 
dre gorge] To cascade, bring up, puke, spew, 
vomit, throw up. Ia dégobillé son diner, He has 
spewed, his dinner, 

+ DEGOBILLIS , s. m. [ce qu'on a di lé } 
Spewing , what ons has pt ci 

* DEGOISER, v. ». et n. [dire ce qu'il ne faut 
pas dire; jaser, babiller , caqueter] To blab, chat, 
prattle, tattle (au propre, en parlant des oiseaux , 
chanter), To chirp. IL a dégoisé tout ce qu'il sit, 
He has babbled all that he knows. Cette femme 
aime à —, That woman loves tattling. $ 

DEGOMMAGE, s. m. [action de dégommer } 
Washing the gum out. 

DEGOMMER , w. a. [ôter à la soie la plus grande 
partie de sa gomme] To wash the gum out. 

DÉGORGEMENT, s. m. [débordement, épan- 
clement des eaux, de la bile, etc. ] purs. out, 
overflowing. — d'un tuyau, Cleansing of a pi 

i aartiat un — de ble, He was troubled with 
an overflowing of the gall. 

DÉGORGEOIR , 5. m [grosse aiguille qui sert à 
nettayer La lumière d'un canon] Primiag-srom. 

DÉGORGER , dégorgeant , v. a. [ déboucher un 

ssage engorge ; débarrasser ] To clear, to open. Il 

laut — cet égout, That sewer must be opened or 
cleansed. 














—wvn. [se dit aussi du poisson qui se 
Sz —, ©. r. f purge du goût de la marde, ou de 
la bour! To purge , scour, soak, water. Cette 






carpe sen la bourbe, il la faudrait faire — dans 
un réservoir * elle wall taste ofthe si elle n'est dé- 
orgée, That carp will taste e mud, you must 
fees it purged in a pond : it willbe good for nothing 
Uf it is not purged. Le poisson se dégorge quand 
il est quelque temps dans l'eau claire et courante, 4 
fish is purged, when it is some time in a clear and 
running water. Les saumons qu'on prend dans la 
mer n'ont pas si bon goût que ceux qui se sont dé- 
gorgés dans les rivières, Sea-salmons hiwe not 50 
good a relish as those that have been scoured in 
the rivers. — [s'épancher ; se décharger, en parlant 
des rivières] Tudisgorge, discharge, empty, disem- 
bogue itself. 

$ DEGOTER, v. a. [ déplacer, chasser de son 
poste] To force away, turn off, displace. On l'a 

égoté, He has been displaced. 

DEGOURDI, -JE, part. subst. of Dégourdir, 
Sharp. C'est ua —, une dégourdie , He is a sharp 
lad; she is a sharp, acute girl; thay have learned 
wit; he is a pickled dog, etc. 

DÉGOURDIR ; je dégourdis a. et r, [redom 
ner du mouvement, de la chaleur à ce qui était en 
|gourdi par le froid, ou par quelque autre cause; 
échaufler | To quicken, revive, remove a stiffness, 
chafe, unbenumb. Se — les mains, To warm one's 
hands. Se — avrès avoir été long=temps amis, To 
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long sulting. — le vin (lui faire perdre l'äpreté du 
pres en fe Ne feu To damask wine. 
aire — de l'eau (la chauffer un pea pour lui ôter 
6a grande froideur), To warm water just to take 
the chill of. * — ‘un jeune homme [le façonner, 
Je polir pour le commerce du monde ; le déniaiser] 
To polish a young man, Ww rub off the rust. Na 
hesum que le commerce du monde le dégourdisse , 
He wants to go into company to pulish him. Tu 
as besoin de voyager pour te —, Thou hast occa- 
sion fora little travelling , to rub thos up. Se—, 
{u'être plus si lourd, si grossier , si mal-habile), To 
grow “harp supple ; to learn wit, 1] commence à 
ie —, bientôt il sera trop dégourdi, He begins to 
be pulished, he will bc soon tvo much polished. 

DEGOURDISSEMENT, subs¢. masc. [action de 
dégourdie | 4 quickening or reviving, achufing , a 
removal of stiffness or numbness. | faut travailler 
au — de ce jeune homme, We must set about po- 
ishing that ‘young man. 

DEGOUT, s. m. (manque de goût, d'appétit] 
Disrelish , louhing , loathsomencss , nauseousness , 
squeamishness , aversation, averseness , louthness. 
Avec —, Nauseously, Il a un si grand — qu'il ne 
saurait manger de rien, He has so great a squea- 
mushness that he can eat nothing. J'ai du — pour 
la viande, I have no stomach for meat, it goes 
against my stomach. Il y eu a qui ont du — pour 
la soupe, Some people nauseate soup. — [aversion 
qu'un prend pour uue chose ou pous une personne ; 
répugnonce, ennui, mopris, fierté, dédain] Dis- 
gust, distaste, dislike, loathsomeness, surfeit, 
weariness, aversion. Il est impossible qu'il ne fasse 
an peu sentir son —, Ye ts impossible for him not 
fo show his distaste a little. Avoir du — pour une 
chose, To disgust a thing. Avoir du — pour la 
vie, To be ont of conceit with life. *— [ déplaisir, 
amertume] Bitter draught, chokepear, disgust, 
dissatisfaction, disinclination. Ila cu hien des dé: 
goûts à la cour, He has swallowed many a gud- 
geon at court. 

DEGOUTANT, -ANTE, adj. ©. [ qui donne da 
dégoût] Disgusiful, distasteful, loathsome, nau- 
seus , loathful , noisome, mawkish, queasy, ungra- 
sut, unpalatable, fulsome. Malpropreté dégoë- 











lante, 4 nastiness that turns one’s stomach. * — 





(qui donne de l'aversi uguance, qui 
cause du déplaisir; fastidieux, répugnant, révol- 
fant , rebulant , repoussant] Disgustful , ungracious, 
displeasing , loathy, loathful , weary, mawkish. 
feculent. C'est wi homme —, He is 4 disgustful 
man. il a des manières dégodtantes , He has a very 
ungracious behaviour. I. arrive bien des. choses 
dégoûtantes dans la vie, Life is ete with man 
disagreeable accidents. RES dé 

DEGOUTE, -ÉE, part. of ter, ets, m. 
That loaths meat, He if A fw in conceit with. 
Etre —, To have no relish for any thing. I s'est 
— de cet emploi, He disliked that employment, 
Faire le — (le difficile , le délicat), To be squea- 
inish or nice. 

{I C'est un —, un bon — (une personne de boane 
bumeur, de bonne nes & a good fellow, 
or companion, fond of mirth. 

DÉGOUTER , wv. a. [ôter le goût, faire perdre 
l'appétit] To diggust , distaste, muke to loath, sure 
fait, take one’s stomach. Tant de viande me 
dégotte, So much meat surfeits me, or turns oy 
stomach. Les pertidies du monde nous dégodtent de 
loi, The perfudles of the world give a surfelt of| 
it. * Son cœur en défaillacce otait dégoûté de 

Oute amitié, comme un malade est dégoûlé des 
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+ Bis drooping heart fom 
friendship, as a sick man loaths the most 
Sood. * — { donner de l'aversion pour’ ane 1: 
ou pour une chose; rebuter, répugner, révui 
pousser | To disgust, put ont of concett , des, 
disrelish. I aimait fort cette maison , mais ss 
Ten a dégoûté, He liked that house wery 
but his wife has put him out of conceit wit! 

Se —, w.r. [prendre du degoût, de Yar 
dédaigner , refuser, rejeter, rebuter } To h 
loath, be or grow weary, or out nf concet. | 
qu'il n'y avait point de métier au monde dent 
être plus degodté, He determined that th. 
not a greater drudgery in the whole world. 

DEGOUTTANT, -ANTE, adj. æ. [qui de 
Dropping, trickling. Sa chemise él toute d 
tante de sueur, He sweated so much that ye 
wring his shirt. 

DÉGOUTTER , @. n. [couler goutte à ¢ 
distiller, filtrer] To drop, trickle, dribble . 
run. Faire dégoutter du beurre sur de ia run. 
drip butter upon meat. La sueur lui dégrut 
front, le sang du nez, The sweat dropped fn 
brow, the 6 from his nose. *+ A la co 
auprès des grands, s'il n'y pleat, il y it 
court, or in the service of the great, 
not make a large fortune, une recets howe 
some pretty pickings. *+ (S'il pleut sur = 
dégouttera sur vous), Whatever my dot « 
shall share in it. * + Quand il pleut sur le : 
dégoutte sur le vicaire, When the doctor has 
and scarf at a burial, the curute may c1; 
hat-band and gloves. *+Goutie à goutte | 
dégoutte (avec de la patience on vient à b: 
tout), By little and little the sea is drained. 

DEGRADATION. s.f. [destitution da ¢| 
l'on est; renversement , deposition ] Degrs! 
degrading + descension. — [ dégat cons * 
qu'on fait, dommage, détérioration | Wars, 
Pidation. — [t. de peinture ; affaiblissemen! | 
minution par degrés, de la lumière et des o> 
d'un tableau , Degradation , diminution. 

DEGRADER, dépouiller, priver , destitarr 
lir, rahaisser, +. a. [ démettre de quelque ¢ 
To degrade, depose, unman, lessen, nage 
incapacitate, deprive of a dignity. C'est - 
homme que de lui refuser les hounewrs qui ly 
dus, Jt is degrading a man to refuse hsm th 
nours that are his Sus Sn trees PE 

uerre (pour quelque lacheté commise 
Grade a soldier’ Matelot dégradé, Turn: 
— de noblesse, To degrade ons from bis rc! 
— (faire du dégit, laiser dépérir, ruiner, 
riorer] To waste. — (— une muraille, ter 
maçon; l'abattre par le pied ] To beat down s 
from the foundation. Maison dégradée, Uarcy | 
untenantable house. — |t. de peinture; +! 
par degrés la lumière et les couleurs d'un Ul: 


a degrade. 
TOÉÉRAÉER, werb, a. [détacher ue 2{ 
décrocher, || dépétrer] Zo unclasp , un‘ 
unpin, — uo babit, uae jupe, To « 
a petticoat. 
DEGRAISSAGE on Déceaissement, 4 
tion de dégraisser] Scourwag. 
POÉCRAISER, os a. ôter La graisse de qu 
chose : bter les taches que la graisse a faves 
toyer] To nor —un tes To ah ee 
fat from broth. — un it, scour 
bs cee dégraise les cheveux, Powder ches: 
air. Terre à dégraisser, Fuller's earth 
laine, To sconr the wool. — uve pers, To | 
© skin. Lôter à un homme wne partis à 
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teats} Fo flere one. * Th avait fait de prodi- 
mi pm, mais on l'a bien dégraissé, He had 
wu great gains, but they kane bled him plenti- 
ay. — [te dit sussi da mauvais effet que les tor- 
2% et les ravines d'eau font sur les terres laboura- 
s. amaigtir] To impoverish, carry off the soil 
© moe degrassent les terres, Floods impo- 
rut lends. —[t. de charp.; démaigrir, dimi- 
vet! To beard, thin. 

DECRISSEUR, s,m. (qui dégraisse les étoffes) 


DEGRAISSOIR, s. m. [instrument qui sert à 
vire M line qu'on retire de l'eau & savon | 
raging machine, [espèce d'onglet de fer-blanc 
\vtle yptudiers se servent] Scraper. 
TORAVOINENT, s. m. (action de dégre- 
ver Wahing away, mining. 
 lCRAVOYER , . a. (dégrader, déchausser 
#5, des pilotis, ete.} Zo wash away, mine , 
Fra, carry off: 
DEGRÉ, 5. m. [l'escatier d'un bâtiment] Stair, 
tenu. [marche] Step. On monte les degrés, on 
Vel als marches. We ascend the stairs, we 
Lei up the steps. 
— (dit de La Shor partie de la circonférence du 
vis, deh division des parties du baromètre, etc. 
Rrimest des charges, d'ignités, etc. par où on 
iat mecewivement à de plus grandes; pas, 
eka; moyen, expédient, voie] Degree, step, 
El, rade, measure, dignity, ¢ th part of| 
se, period, point, pitch, stage. Par degrés, 
vey. Cat emploi fut le premier — de sa for- 
ws, That post was the first step to his fortune. 
<encimbee est froid aa quatrième —, Cucum- 
van cold in the fourth degres. Savoie doouer 
pis da feu, To know to give fire its 
depres, Prendre ses degrés dans une uni- 
: To take one’s degree, or be a graduate in 
H weerity. Île sont pareats au cinquième —, 
#7 % relations in the fifth remove or degree. 
re eclest au dernier — , porter l'insolence au 
ing 1 To be excessively or superlatively 
pot. Net parreaa là par degrés, He reached 
i ha a os de—en —, He rose 
slap, 
UCRINGOLER, w. a. et n. [descendre vite, 
7: male, tomber du haut en bas, se précipi— 
«apr down. I à dégrengolé les montées. He 
on air. On lai à fait — l'escalier, He has 
Dre down stairs. 1] a dégringalé, He tum- 


UEGROSSAGR, rm. [Tart de dégrouer ; 


“wring mal or fing, 











Dr wa, Le de tireur dors faire 
met, Blidres] To draw 
; pes ‘or ee ] To draw 


id. 

‘ IB , w. a. [t. de seulpture et de me- 
Pri Nail diminuer, cheers et de pre- 
ter] To chip, chip-off the grosser 
sige Moe de martes. To chip a block of 
ras ss Gace, To rough-grind a plate- 
2 dogg lommeneer à éclaircir et à débrouiller] 
és mravel. Tl faut — un peu les ma- 
fet ty de les traiter & fond, Subjects must 

"p, before we examine into the 


MOURULLE, À 

«yy 2 EE, adj. {dont les habits sont 
Pr = capot de Grenilles) Tattered, 
GRR, ©. 2. d n. (t. de pratique; sban= 


~h } 
sree gna fun jæseuble) To quit, yield 
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maison ; He was oblized to gle over that therm 
tance, that house. *\| — d'un lien [en sortir par 
quelque motif de crainte] Zo be frighted away, 
nock off. On l'a fait — de sa place, He was frighied 
away out of his place. 

DÉGUERPISSEMENT . s. m. [action de déguer- 
pie] 4 guitting , yielding up, or giving over. F 
+ DEGUEULER, . n. [vomir, ne se dit que 
d'un vomissement qui vient de debauehe ; dégobile 
ler] To cascade, cast up, puke, spew, vomit, 

throw up. 

|| DEGUIGNONER, 9. a. [ôter lo guignon, le 

eur, surtout an jeu} To change the ili luck. | 

DEGUISEMENT, s. m. (état d'une porsonne on 
d'une chose déguisée ; travestissement, feinte, dis. 
simulation, bypocrisie) Disguise, disguisement. 
colour, cloak, pretence, puiliation, fallacy, dis- ~ 
sembling , dissimulation, misrepresentation, mas- 
querade. Wa beau 56 la vérité se 
connaît malgré tous ces d 3 
he makes use of dis e truth pierces through. 
Avec —, Falsely, Sans —, Plainly, openly, since- 
rely. Un homme sang—, dn ingenous, plain- 
dealing man. 

DEG UISER, 2. a. [travestirune personne, une che- 
se; changer, dissimuler, cacher, couvrir, pallier, fein- 
dre, contrefaire] To disguise , to hideby a counterfeit 
appearance, cloak by a false show, cover, palliate, 
misrepresent, mask, masquerade, alter, conceal, 
dissemble. — la vérité, To disguise the truth.1] pout 
— d'un beau nom son ardente avarice, He 
can give a brilliant name to his greedy avarice. 
Plus touché ae ses fautes que des vaines louanges 

iles lui déguisent en vertus, More affected with 
Ts fauls, which wain praises misrepresent to him 
as virtues. Sous les noms spécieux de zèle et de 
justice, vous vous déguiserez les plus noirs atten~ 
tats, Under the specious names of seal and jus- 
tice , you will cover to yourself the most atrocious 
deeds. — ea voix, son écriture , son style (ne parler 
ps n'écrire pas de la manière qu'on à coutume de 

ire), To disguise one’s voice, one’s hand-writing, 
or style, * On vous déguise le fait : pour moi je 
ne vous déguiserai rien, They hide the matter 















from you, for my part, T will conceal nothing. 
‘on 


Se—,-v. r. [so montrer tont antre quo 
a’est; au propre, so travestir; su figuré, feindre , 
se cacher, cacher ses vues, son caractère, ses vices, 
ete.] To put on a counter feit habit, disguise oneself. 
{1 fait toutes sortes de personnages , il se déguwe en 
mille manières, He acts all sorts of paru, he 
appears in a thousand ises, 

: DÉGUSTATEUR , s. m. [officier de police cbar- 
86 de goûter les boissons) Faster. k 

DECUSTATION, #. f. [essai qu'on fait des li- 
squeurs en les godtant) Zaste, pi , degustation , 
&ustation. 

DEGUSTER, ». a. [goûter les vins et autres 
hoissons , pour s'assurer qu'elles ne sont point alté- 
rées1, To degust, to taste, 

DÉHALER , v. a et n. [ôter l'impreæion que le 
hile a faite sur le teint] Totakc off the sun-burning. 
Cette exu délèle, This water takes off the sun- 
burning. Cette pommade vous déhälerahientôt, This 
pomatum will soon make you fair. Elle garde la 
chambre pour se —, She Keeps her room to take 
ef the sun-burn , or recover hercomplexion, 

DEHANCHE, -ÉE, adj. [qus a les banchec 
rompues ou disloquées] Æipped, hip-shot, out of 
haunch or hip, whose hips are out of joint or dislo= 
cated. Homme, cheval —, femme ‘débanchée, À 
man, woman, a horse, whose hips are out of 
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DEHARNACIIER, (the first à © promownced: 
kant), v. a. ôter le Larnois à un cheval de Wait! 
To unharness or take off the hurness. 

DEHARNACHEMENT, s. m. {l'action de dé- 
harnacher] The act of unharnessing. 

DÉHÉRENCE, s. f. it. de palais ; défaut d'hé- 
ritier ; droit acquis au souverain] Disherison , want 
oA lawful heir. 

DÉHORS , ade et prep. (en publie, à Texté- 
rieur, extérieurement : cet adverhe de lien est op 
posé à dedans, Out ,withodt, out of doors, abroud, 
externally. West allé —, Heis gone owt. Cela 
avance trop en —, projects too much. En 
—, par —, Without , outward , outwnrdty, euterty. 
outwards. Au —, Outwardly. De —, Outer, out- 
ward. Au-dedans et an-dehors, 4 home and abroad. 
Mettre quelqu'un —, To turn one out of doors. 1] 
ya grosse mer —, The sea “uns high in the 
offing Hors de Ia ville, eu — de la ville, Out of| 
the city , out of the town. Mettez cela en —, Put 
étont. Ml passa par — Ja ville, Me the 
town without taking it in his way. * Mt ne sait s'il 
est dedans ou — (il est incertaix de l'état de ses 
affaires), etc. He does not know how matters stand; 
He does not know what course to take, 

—, s,m. [la partie extérieure de quelque chose] 
The outside, face, seeming, pageant, Le—, les 
— de la maison, The outside of the house, Les — 
d'une place (les fortifications extérieures), The 
outworls of a place. Le — d'un navire, sa gran- 
deur ct sa forme, Zooming. —trompeur, Page- 
antry. * Les — (les apparences), The outside, ap- 
pearunces, chow, Ml garde bien les —, He observes 
the appearances or outward decorum, Sauver les 
—, To keep up appearances. Elle n'a que le —, 
She has but the appearance. 

DEJA, adv. de temps [dès-à- présent, à cette 
heure-li, il y a quelque temps; divlera, dès ce 
moment] Already, ready Aves-vous—fait? Have you 
done aiready ? — [auparavant] Before, already. Il 
avait — fait plusieurs voyages en ce pays-la, He had 
taken several tours into that country before. 

. DEICIDE, s. m. jne se dit que du crime des 
juifs qui Grent mourir Jésus-Christ; nation, peuple 
déicide] (adj.) Deicide. 

DEJECTIONS, «, f. pl. [t. de médecine; lev 
selles , les gseréments] Dejection, stool, excrements, 
voiding of excrements. 

se DEJETER, (se dit du bois qui se tourmente, 
se courbe, enfle, s'étend, se déjoint, et sort des 

,Tainures] Zo warp, contract, distort. Le hois vert 
19 déjelte plus que le sce, Green wood warps more 
than drv wood. 

DÉJEUNER ou Diseunt, s. m. [le vepas qu'on 
Git le matin] Breakfast. Déjeuner-dincr, an dr- 
Jeuner dinatuire (grand — qui tient lien de diner’, 
A hearty lunclcon. * Ne faire qu'un —de . . . To 
mahe but a mouthfid of... $ n'y ena pas pour 
un bon — (se dit d'un bien qui peut être dissipé en 
trèt-peu de tenmps; d'un dissipateur qui se dépêche 
de manger son bien; d'une place, d'une armée 
faible pour pouvoir résister long-temps), There is 
scarce enough for ane good brea’ fast. 

—, v. a. (se dit du repas qu'on fait le matin] 
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théesn , diviniser, consacrer] Tb , € 
late into the number of che gods, rank a1 
the gods. 

, DEJOINDRE, déjoi it, déjoint, je de) 
Je déjoigais; ©. a. {seperer ce ™ Gait jee 
sunir , détacher , diviser] To disjoin, umjowu . 
der, Part asunder.’ Ceat le soleil qui « déc) 
ais, It ts the sun that has warped this board, 
ais ce déjoignent, These boards gape, 4 
or start asunder. Déjoint Out of jout. 

* DEJOUER, e. a. [confondre} Fo baffle. 
found. — les projets de quelqu'un, Ye bafll 
Projects of one. | 

DEISME,, s. m. [croyance de ceux qui, re}, 
Youte-serte de révélation, ¢roient seulement x. 
verain être] Deism. 

DEISTE, s. m. et f. [qui v'admettast an) 
révélation, reconnait un Dieu} Deist. 

*,* DEITE, s. f. [diea, ou déesse de La {1 
dininité] Deity, god, goddess. 

DÉJUC, s. m. [temps où les olseanx qui 
le Juchoir] Unroosting time. 

DEJUCHER, w. n. et a. [se dit ec” 
poules quand elles sortent du jueboirs Le to 
déjuchent, sont déjuchées; fg. se acer | 
lieu haut et devé; chasser, ‘dAaquer} À unr 
come out of, or down from the roost. +] 3x | 
ferai bien — de la, je vous déjucberai kien ‘| 
laut, I will make you come down, I know ko 
bring you down. 

DELA, V. La. 

AU-DELA , ado. et prép. [de l'autre côté à 

. La. 

DELABREMENT,, s. m. [état d'une chose 4) 
brée; déchirement ; pillage; décadence] The 4 
tattered, battered, or ruined, decayed, Je | 
cours la terre, et je n'y trouve que —, Jt: 
survey of the whole earth, and I find nothin< 
run and decay. 

DELABRER, v. a. [déchirer, mettre en || 
beaux, en pièces, en déordre ; déchiqueter 
tatter, rend, pull to pieces, impair, rein, !| 
Un habit délabré, 4 tattered coat. tout € 
bré, Zo be in rags. * Les neiges, les fatignes | 
manque de vivres oat fort délabré son armée. | 
snows, the fatigues, and want of proms | 
have much ‘impaired, lessened, or reines) 
army. | 

* Une santé délabrée, 4 battered constin 
“ Réputation délabrée , reputation. * 
mille” toute délabrée, À family totally re 
* Ses affaires sont délabrées , His affairs are tx «| 
case, or in a bad posture, all to pieces. 

DELACER, délaçant, 2. @. [ défaire un !| 
qui cst passé dans les œillets d'un corps de jay 
unlace. — un corps, To uatace a stays. Eli: 
évanouie, il faut la délacer, She faints av | 
she must be unlaced. | 

DÉLAI, s. m. {retardement, remise] Delay | 
off, stop, procrastination, crastination, pr | 
tion, retardation, ci dination , cuart. | 
deferning, stay, lingering, retardment. Cs 
—, To procrastinate, put off. Sans —, | 





To breakfast, aime à— avec un pité de venaison, | forthwith. — [t. de palais; remise de l'affaire : | 
où une tranche de jamhon, Me loves to breakfast |'la cause à un autre jour ; surséance, sursis | 


wpon à corner of a venison-pasty , oc a slice ef| Adjournment, respit 


ham. 

DEIFICATION, sf. [t. d'hist. rom. ; spothéose, 
action par laquelle on est déifiel Deifcation , apo~ 
theosit , making a god, 

LiaGIER, ov «. [t. d'hist. rom; faire l'apo- 





pendency , reprieve. 
pliation, Danner du—, To respite, adjourn. 

DELAISSEMENT , s. m. [manque de Un! | 
cours] The condition of one that is forsaken. 
off, or abandoned. Eile est dans un entier —. 
te in the utmost distress, 














OEL 


4, + cession), The desertien or 
ahse as inheritance , ion, . 
\tdeniag, refinquishment. 


relimguish 
DELAISSE , -ER, part. of Désir, dune 
wed, ables, destitute, fortorn, friendiess ; 
“ut. * Me voila comme use 6 délatssée, 
as lam left desolate like an . Une enfance 
me à elle-même, dn infancy destitute and 
ds. 


FÉLABSER , &. 4. [sbendonoer, négliger; 
mr, céder] To forsake, fail, cast off, desert, 
wis, leave, give over, pat . Dieu ne dé 


is ceux qui espérent en fui, God never 
ose who ot in him. — une ection 
ææmée (phrase de pratique), 70 throw np a 
+ 

1 ELARDEMENT , s. m. (t. d'archit.; amai- 
«net, chanfreio] Chamfering. 
NÉLARDER , æ. a. [t. d'archit. et de eharp.; 
tv ea chanfrein les arrétes d'une pièce de bois] 


fer. 
“ELASEMENT, s. me, [repos , relèehe ; récrés- 
*. irertisement , passe-temps] Refreshment , 
<raios, diversion , ease. 
TELASSER, a m. (ôter la lassitude { reposer, 
réa divertir} To saweary , refresh , recreate, 
=. , ease. Le sommeil délagme, Sleep 
É eu re ment d' tion 
= it, 4 occupation relaxes 
“und. Test nile à la caeapagae pour oe —deses 
‘le occupations, He is gone into the country 
Wand bimse'f from his great oceupations. 
‘SLATECR , s. m. [accusateur , déuonciateur] 
‘ar, informer, accuser, denunciator, impea- 
+, dnouncer , enditer , preferrer. 
“LLATION, s. f. [accusation, dénonciation] 
Son, information , » accusation , 


“GUTTER, ©. a: (ôter les lattes dan toit] To 


tt, 


l'ELAVÉ, -RE, adf. fee dit des couleurs faibles! 

voles! Weak, bleak , pale. Ce bleu est trop 
his biwe is too weak, 3 Visage — (pile, défait), | 
etes fare. 


-ELAYANT, s. m. (remède qui rend les bu- 
*» plas fuides] Diluent, dilnter. 
“QLAYEMENT, s. m. [ection de délayer] Di- 
inte SU dilute, temper. 
. #. &. {détremper] To le, À 
wake, TD beat eggs," Tout ce imorceea, 
‘‘rop log. est paraphrasé ot délayé par le 
wear, dll this passage, already too long, 
" , and as it were, di by the 
‘stor. 
LELECTABLE, adj. (agréable, qui plaît} Delect- 
… Migh fal, pleasureful , pleasant. 
‘ELBCTATION , s. f. (plaisir , sensualité, agrée 
Pa sees ity delight et mr 
Ê ess, i i 
penses, Prendre de la — à quelque chess , 
“ight in a thing. Boire, manger , faire quel- 
lou avec —, To delight in eating , drink- 
te. 
UFCTER , ©. a. [réjouir, contenter, satis- 
“Plure] To delight , afford pleasure, recreate, 
+ Se—, To delight, take a delight in. Nse 
“* à l'gneulture, à l'étude, aux beaus-arts, à 
ve. He delights in husbandry , ste. 
YLÉGATION, 2. f. [commission donnée à 
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q mets par 
lequel on tramsporte une somme.à prendre pour le 
parement d'une dette ; charge, attribution, procu~ 
ration , députatiow, transport, substitution , sabro- 
gation] Delegation, commission ; the assignment of 
debt 1d another, 

DELEGATOIRE , adj, [co dit d'un rescrit qui 
eommet des juges] Delegatory. 

DÉLÉGUÉ, s. m. [député] Delegate, deputy, 
secondary. 

DELEGUER, ©. a. [députer, commettre quel- 
qua avec pouvoir d'agir, de juger ; assigner des 
fonds pour le paiement d'une dette; charger, altvi- 
buer, subroger, substituer, céder, transporter, 
hypothéquer des fonds] To delegate, depute, as- 
sign, appoint, On l'a ddégué puur cela, He hus 
his commission for that, — une somme pour payer 
ua créancier, To delegate, appropriate a sum te 
pay a creditor. 

D! , adj. (qui tue, qui cause la mort] 
Deleterious, deletes, deadly, destructive, poison- 


ous, 
AS DÉLEURRER, oo Cdétromper] Zo um 


ele. 

DÉLIBÉRATIF, -IVE, adj. [qui a le pouvoir 
de délibérer, qui le la délibération et ce qui 
peat persuader ou dissuader] Deliberative, Genre 
—(t. de rhétorique), Deliberative kind. Voix 
ddlibérative (voix de suffrage), Deliberative voice, 
wote. 


DELIBERANT, -ANTE, adj. (irrésolu, indécis, 
incertain, qui délibère sans cose] Deliberating , 
irresolute ; wavering, unresolved. 

DELIBERATION, s. f. [consultation; résolu 
tion; examen ; arrêté] Deliberation ; determination; 
resolve, consideration, consultation, counsel, re- 
solution, vote, debate. Les délibérations de Ja 
chambre des commanes, The eotes of the com- 
mons. ; 

DELIBERE, -ÉE, adj. part. of Délibérer, De- 
liberated , resolved, etc. C'est une chose délibérée, 
It is a thing resolved on ; itis agreed or determined. 
De propos — (à dessein, exprèt) , On purpose, pur- 
posely + or for the purpose. On a ordonné un — sur 
le registre (phrase de pratique), The judges have 
procseded to a final resolution or determination 

the examination of the papers. — [bardi, 
résolu, ferme, vif, prompt, actif, ardent, agile] 
Bold, resolute, Sopa (ext Marcher d'un pas —, 
To walk resolutely. Avoir l'air —, To put ona 
revolute air. Cet homme est bien, This man is 


very resolute. 

DELIBEREMENT , edo. {hardiment , résola- 
ment] Boldly, resolutely. 

DELIBERER , w. ». [examiner , consulter en soi- 
même , ou avee les autres ; considérer, peser, aviser, 
tenir conseil] To deliberate , take into considera~ 
tion , advise , consider, consult, debate , demur, — 
avec attention, To pause. Ona Jong-temmp délibéré 
sur cette affaire, They have considered that affair 
a long time. L'affaire müûrement délibérée, The 
case being maturely considered. 

—, w.a. [prendre une résolution, se déterminer] 
To determine, resolve, pe es délibéra sa 
perte, His ruin was resolved on. On délibéra d'aller 
aux ennemis, It was determined to march to the © 
enemy. 

DELICAT, -ATE, adj. [délicieux, agréable au 

t} Delicate , dainty, nice, delicious , toothsome 
lets —, viande délicate, 4 dainty dish, nice meat 
Faire ung chère délicate, tenir une table délicate. 





DEL 


To live luschously o¢ baruriousty, * — {qui Ja 
Goement de eu qui reprde les sens on l'esprit ; dif- 
Gcile à contenter, de bon godt] Nice, squeamish , 
punctilious , wanton , dainty, curious. Goût 
w=, jugement —, 4 nice taste or judgment. Vous 
fuss bien —, You are very nice. Faire le—, To be 
nice, have a nice palate. — [délié, fu, par oppo- 
sition à grossier ; mince, menu ; élégaut] Delicate, 
fine, elegant , critical, subtle, ingenious. Travail — 
ouvrage —, Delicate workmanship. Cet ouvrier a 
la main délicate, That workman has a delicate hand. 
De le ciseau — (se dit d'un sculpteur), He has @ 
delicate hand. 1] à le pinceau — (en parlant d'un 
intre), He has a delicate pencil. Chose délicate 

manier (qu*l ne faut pas manier rudement), 4 
thing that ought to be tenderly handled. Teint —, 
Fine complexion. Peau délicate, Smooth skin. 
© Pensée, louange délicate (tournée et exprimée 
d'une manière fine et adroite), 4 delicate thought, 
genteel panegyric. Affaire délicate (difficile , dao- 

reuse), À ticklish affair. — [faible , par opposition 
Frrobuste, fragile, sensible, (| douillet] Tender, 
weak, feminine, maidenly, lady-like , meacock, 
quaint, ticklish , touchy , exceptivus , nice. Tem- 
pérament —, complexion délicate, sauté délicate, 
A tender constitution. Un how: One cf a weak 
and tender habit of body. Avoir la vue délicate, 
To have weak eyes. Sommeil —, Texder sleep. 
“ Avoir la conscience délicate (aisée à blesser) Zo 
have a srrpulous , nice , or tender conscience. * n 
est — sur le point d'honneur, He is wery tender or 
delicate in point of honour. 

DÉLICATEMENT , adv. [avec délicatesse , d'une 
manière délicate ; doucement finement , ingénieu- 
sement ; delicieusewent , voluptueusement , molle- 
ment, sensuellement] Delicately, daintily, niccly, 
foely, ingeniously, gently, tenderly, or in a deli~ 
‘ente, tender, etc. manner ; subtily, quuintly, ten- 
derly, softly , deliciously. Manger, se traiter ou 
traiter les autres—, Zo eat, treat oneself or others 
dnintily. Juger, travailler, écrire —, To judge, 
work , write ingeniously. Peu —, Rudely. 

DELICATER, ©. a. [traiter avec mollesse, giter 
les enfants] To cocker, fondle, pamper , tamper. 
C'est giter les enfants que de les délicater, Children 
are spoiled by cockering. Se — (chercher ses aises, 
vivee daus la mollese] To make much of one- 
éeif. Quand on aspire aux grandes choses, il ne 
fant pas se —. When we seek 7 great things 
we must not make much of ourselves. 






























DELICATESSE [qualité d'une chose ow 
d'ane personne dél 3 mollese, volupté, seu- 
sul , raffinement, sub! 
secu; dresse érité, politesse, agrément , 





, 
semibilité, diffienité, 
ness, delicates, daintiness, nicety, tenderness , 
serupulonsness , effeminacy , softness, cleanness, 
eomptness , curiosity, curiousness , neatness , ele- 
“gance , quaintness, subtilily , ingenuity ; weakness, 
Squeamishness , niceness, Manquement de —, 
Rudeness. Affecter une — recherehée, To prim. 
La — de la bonne chère, de la table, Delicates , 
luxurious feeding. — de goût, d'oreille, de juge- 
ment, 4 nies taste, ear, or judgment, — de tem 
pérament , de santé. 4 fender constitutinn or health. 
— de eonteience , Scrupulousness of conscience , or 
@ tender, scrupulous eonsrienre ; scrupulosity. La— 
d'un ouvrage de main, The curiousness , fineness , 
neatness exquisitencss of a ji ce of workmanship, 
ora curious , nent, exquisite piece uf work. La 
d'une pensée, The micety of a thrught. Les dél 
eatesses d'une langue (les finesses) , The niceties o1 





dohoncies of a language. Garder le lit par — (par | de 
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danger] Delicacy, delicate | jy 





DEL 









sur le point d'honneur , Tv be extremely 
touchy on the point of honour. C'est une 

veut être traitée avec grande —, It is an 
requires a very delicate hand. 


DELICE , a. m. sing. À [vol 
peices ful } re 
plaisir : le plus grand usage de ce mot est 20 


Delight, delectableness, delectation , pi 
deligh{fulness, oblectation. Les délices des 
l'esprit , The pleasures of the senses, of th 
orn, les délices de la vie, To taste the 
fe, or enjoy a pleasing life. C'est wn 
de boire frais À pes Ligne to 
Quel — de poméder ce qu'on aime! How 
it isto 1s what one loves: Faire ses 
d'une chose, To delight in a thing. La lect 
touves mes délices, By whole delight sin 
Se plonger dans les délices , ‘Fo wallow ix 
fuousness. Tite ttait-om faisait les délices du i 
humain, Titus was the delight of martvd 
faisais les detices de ma wrére, J wees my mel 
darling, Vous faisiez vos délices de vivre où 
metties vos délices à vivre ensemble, Fou! 
your delights in living together. 
DÉLICIEUSEMENT, adv. [ave déice. | 
maniére délicieuse ; délicatement, moltemest . 


surllement , douillettement] , del 
fully, daintily , ravishingly , del Vi 
hoire, être nourri —, To live, drimk, be bei 


delicionsly. 

DELICIEUX, -EUSE, adj.fextrémement a 
Me; gracieux, savoureux, bon, délient, qs 
doux] Delicious, sweet ; loose , sensuel, dei’ 
savoury , delightful. Vin, mets , lieux , entre: 
Delictous wine , dishes, places , conversation 
conversation délicieuse , Delectable life, com 


tion. Fi 

$e DELICOTER, 0. r. [se dit d'un chen 
se défait de son licou] To get off his halter. 

DELIE, -EE, adj. (grêle, mince, mes 
clair, pointu ; délicat, fubtil, ingénieur , ad 
el Small , thin fine; stendor, Dal «slise, ® 

ite, flippant, flib, sharp. Qualité de cr4 

Ieaderness. Fil, toile déliée, The th: 
. Trait de plume fort—, Stroke af a 
fine. Taille déliée, 4 slender waist. ° Ya 1 
Cheancoup d'babileté. de pénétration, Cadre 
He is very acute. * C'est une femme free rt à 


(se prend en mauvaise part) , Sheis a er 
woman. * + Avoir Las ‘cles (peur 
beaucoup de facilité), To have one's tangw 
ung , have a nimble tongue , have à great fu 
of expression. 

—Idétaché , défait] Untied, loose 

DELIER, w. a. [détarher, défaire ; deo 
lâcher] To untie, loosen, unlace , loose, uw 
unstring , unloose , uabind , unfasten , undo. - 
rubans, une corde, une attzehe, um paqnet 
To untie ribands , a cord, knot + ete. 
{absoudre des censures ecclésiastiqes] Tor: 

DELINEATION , sf. Idescrintion faite +. 
simples lignes ; représentation, ébauche , ¢ 
croquis, crayon, plan géométral] Deliac: 
ichnography. 

DELINQUANT, s. m. [t. de pratique: « 
commis un défit ; coupable, prévaricatenr]) / 
quent , offender. 

DÉLIQUESCENCE , s.f. [t. de ehimie: 
lai qui est déliquescent) Ligtescescr. 





















el 


z DEL 
MELIQUESCENT , adj. (1. de chimse ; se dit des 


et sutses substances qui se liquéfent à J'humi- 


DELIQUIUM, subst, [t. de chimie; ne s'emploie 
- dam cotta phrase , tomber en deliquiun] Deli= 
ES 
= + & wm. [UL de pratique en usage 
Caen m2 composé du présent : manquer a la loi] 
fled, trespass, fail in one’s duty. Ov 
Fagen qui ont délinqué, The delinquents are 
pad, 


ORLA, 5, mn Jégarement d'esprit causé par 
12a, she, réverie, transport, frénésie, es- 
‘00, manie] irium , raving, being 
-tenied, detiration, rover, light headedness, 
cas, étage. En —, Non compos mentis. Etre 
—. Forme. Il est dans le —, He.is pee 
+ de fréçeests délires , He raves frequently.* 
sb nv, The delirium of reason, La dure 
gain éhauflée, The phransy of a heated 
coute. 


. [t. de papetier ; — les chif- 
ä Les qualisés) To sat the 


‘BBO , 2. we. [endroit où l'on délise) The 
e where the regs are sorting. 
“VELBSEDS, sf: (ouvritre qui déiisse} She 
| forts the regs, 
“ELIT, s,m. [t. de pratique ; crime, péché, 
1) Crime, offence y nul» delice, delinguency. 
cp da — (ce qui,constate le crime), The 
wance of the offence. ris , surpris, trouve 
‘agrent — (cur le fait), To be taken in the fact 
«the deed. 
— d'am pierre [L d'archit; le e6té qui n'est pas 
i ce amère] Breaking grain. 
:ELER , w. a. { poser des pierres dans un sens 
+ amd celui qu'elles avaient dans la carrière] 
7 stones contrary to their cleaving grain. 
LUVRANGE , s. f. [affranchissement, action 
telle en met en Liberté ; es, » rançon, ! 
“ere, delivering , delivery, release , setting 
<cpaiment, tion, riddance. La — 
al, du pre jer, etc. The deliverance cf 
" À.ef a pruoner , etc. — (livraison, action 
‘de oa livre quelque chose entre les mains 
em) Deliverance, delivering. Seconde —, 
‘em. ls — de la marchandise aura 
vite, the dekvering of the goods shall 
+ lea place. — [accouchement , couches, en- 
' wat] Delivery, ce. Cette femme a eu 
vege —, That weman had a happy deli- 
ELIVRR, s.m. {t. d'anatomie; arrière-fais ] 
“iat, Perdre or qfter-burden, plus. na, 
eu 


MELIVRER , w, a. [mettre en liberté ,affranchir 
‘wpe mal; sacheter] To deliver, free, set 
« , release, rid, save, exempt, get 
“YY bese, redeem, recover, gite ease. 11 
1 wap pays des tyrans, He freed his country 
+ tyrants, — quelqu'un de prisou, de captivité, 
clear samebody from prison, captivity, — les 
6, Les pri + Te deliver captives , pri- 
: — [aattre entre les mains , livrer, donner] 
Dire, render, — une seconde fois, To 
ree le ne , de Tare t, To 
+ money. — une femme { l'accoucher] 
liver w lay «woman with child. * — que 

7148 feet mal os de tous mauz (le fuer), 


1 LISSER , ». 
mess 
+ 
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TE Dose wr ares uff? Ce tome bomene, et tou) 34 


DEM 


Kill, ? Se — de ta vie (se Rire mourir), v. 

self, lay down the burden af life ¢, fu ome 
DELOGEMENT, ¢. m. [ection de déloger y de 
part des gens de guerre logés par étape; démé 
nagement, décampement, emigration, retraite) 
Removing , departure. 

DELOGER, délogeant, . a. (quitter an loge 
ment pour aller loger ailleurs ; démenager, changor 
de demeure] To remove, quit, go from one's 
house. — | décamper, sortir d'un lien , d'une place 

u'on occupe] To go away, march aff, dislodge, 

troupes ont délogé, Zhe troops have marched 

ff * — sans trompette, ou à la sourdiue (sortir 
oucement et sans bruit) To steal away, awe 

privately or Poet th Le Land 

1 ®. 2. [dter an logement à quelju'on, hig 
faire quitter. sop appartement) Zu disiudye one, 
Put or turn hin out of his house or lodgings. Je 
ne veux pas vous 2 do not mean to turn you 
out of your lodging. — [t ire quitter 
un posto, débusquer, faire sortir] To dislodge. 
Ou delogea l'ennemi de ce poste, The enemy were 
dislodged from that post. “Ils s'étaient mis aux 
premiers rangs, on les ena délogés, They had put 
themselves in the first rank, they were turned off. 

DELOYAL, -ALE, adj. | perfide, qui n'a ni 
foi, ni paroles traître; infidèle] Disloyal , faith 
tess, perfidious, treacherous, unfaithful, untrue, 
false, traitorous, deceitful, 

DELOYALEMENT , adv. [avec perSdie, en tra 
tre] Disloyal ye perfidiously, trea yy om 
faithfully: 

DELOYAUTE, s.f. [perfidie, infdélité, trabison) 
Disloyalty, perfidiousness, perfidy, treacherousness, 
unfaithfulness, treachery. % 

DELUGE, «. m. [inondation, grand débordee 
ment d'eau) Deluge, flood, inundation , overflow, 
cataclysm. * Un — de maux, 4 tide of woes. *," Ua 
— de larmes, de pleurs; de sang, 4 shower ot 
flood of tears, torrent of blood. *§ Un — de ré 
cits, #n abundance of stories. 

DELUTER, v. a. [ t. de chigeias Otes. Je. lut 
d'un vaisseau ] To unlute. 

DEMAGOGIE, s. m. {ambition de dominee dans 
une faction populaire] Demagogy. 

DEMAGOGIQUE, adj. [qui appartient 4 ls dé- 
magogie ] Demagogick. 

j DÉMAGOGUE s. m. [chef d'une faction po- 
pulaire] 4 demagogue, ringleader of a mob. 

DÉMAIGRISSEMENT , s. m. [côté d'une pierre, 
ou d'une pièce de bois démaigri] Feather-edge, 
thinning. : 

DEMAILLOTTER, ©. a. [êtes du maillot] Te 
unswathe. 5 

DEMAIN, adv. (marque le jour qui suit immé 
diatement celui où l'on est) To-morrow. Il m'a 
remis à —, He has put me off till to-mornw. 
— j'irai, ou j'irai —, J shall go to-morrow. — 
matin, To-morrow morning. — au soir, To-morrow 
night. Après—, The day after to-morraw. —, 
subst. — est un jour de félo, c'est — fête, Tom 
morrow is a holiday. Avant que — soit passé, 
Before to-morrow is over. + A — los aflaires, We 
shall talk or think of that another day. 

DENANCHEMENT, s. m. [action de démancher 
état de ce qui est démanché] Unhafting, 

DEMANCHER , v. a. [ôter le manche d'un tue 
trument} To unhaft, take off the haft or hand'e. 
Le balai se démanche, The stick of this broom à 
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mage (11 n° ferine dans sa démayche, dans (7 require. La vigne et le houblon demsede 
ee omnia Fat lad walks as if he were out | grands soins, 4 vineyard and hop-growmd re} 
af joint. “Ce parti commence à se — (à se dé- | great looking after. Votre habit en Aemanci 
bunir), That party begins to full to pieces, be |autre, You want a new coat, 
out of sorts, or in a poor way. *Il y a quelque | DEMANDEUR, -EUSE, s. m. et f. (qui 
chose qui se démanche dans cette affaire (qui | mande ; im ortun ; solliciteur | Asker, dun. 
commence & mal aller), There is something in that ESE , [{. de procédare; La pert 
affair that seems off the hinges. —[t. de musi- | fait appeler une autre, qu'on nomme defend 
ue; changer la ns ws a sur le manche | pardevant le juge] Deneandant , plaintiff. 
‘un instrument à cordes] Zo shift. EMANGEAISON , 2. [pi 
DEMANDE 4. Jf. (action par laquelle a Lr i orm aa pane ee pia chatoailica 
mande; supplique, re, placet, requêtes A ing, i 
those demandée) 3king, demand. challenge. re- Pa tig rene on ou re 
west, entreaty, postulation , petition. Humble —, ‘ 
rayer. C'est son ami qui a fait la —, Jt was his 
friend asked her of her friends, — [ question’, in= 
terrogation] Question, demand , query. Demandes , 
| Postulata, + Belle —| Fine question indeed! + A 
folle —, ou à sotte — point de réponse, silly 
} stion deserves no answer. — [action que l'on 
intente en justice, poursuite] Demand , sult , claim, 
declaration, plaint, action at law. — en com- 
plaintes, en réparation d'honneur, 4ctlon in plaints, 
reparation of ‘honour. Former = —, To form a 
| * demand, 1] « été débouté ds sa —, He was non- 
suited, 

DEMANDER, #. & et n. [prier quelqu'an d'ac- 
eorder quelque chose ; soubaiter , désirer] Zo ask, 
desire, demand, sue for, crave, bid, sue, call 
Jor, challenge, need, postulute , petition, put in 
Yor. — avec soumission, To’; — par avance, 
Zo precrequire. — avec instance; To implore, re~ 
quest. Je lui demande son amitié, I beg for his 
friendship. 11 demande toujours , He ts always ask- 
ing. Que demandes-vous (que soubaites-vous) , 
What would,rou have ? What do you want? — 
pardon, To usk or beg pardon. — audience, une 
audicace, To desire an audience. — en grâce, To 
beg as a favour. — son pain, — savie, To beg 
one’s bread, —\a bourse, To demand one’s money. 
Ildemande d'entrer, He desires to be let in. Ide. 
mandait le proconsulat, He sued for the procon- 
sulship. — un règlement, un renvoi, une provi- 
sion, Zo solicit, or sue yor a regulation, etc. 11 
demandèrent au roi qu'il leur fiat permis de dis- 
poser de leurs terres, They requested the hing 
to be empowered to dispose of their estates. 1] de- 
mande de porte en porte, He begs at every door. 
11 demande à tout le monde, He ashe of every 
body. Ml lui demanda une somme à emprunter, 
He asked him to lend him a sum cf money. ne 
demande pas mieux, He desires no better sport; 
he is very glad of the occasion; it is what he 
wants. On était gai, on ne demandait qu'à rire 

danser; à Lit ene le monde est d'une 
esse insupportable, They were gay , they loved 
nothing but Pushing and cine à one Zu the 
world is insnfferably dull and heavy. 4 Ne — qu's- 
tour et simplesse (oe chercher ah Store ea repos 
eta y laisser les autres), Zo wish only for a quiet 
(Ye.'+ Qui nous doit nous demande (on aurait 
sujet de se plaindre de Ja personne qui se plaint), 
A whore cries whore first. — [chercher quelqu'un 
pour le voir, pour lui parler) fu ask for, or 
after, call for, enquire after. Next il venu pere 
wane me —? Has nobody asked or catted for me? 
= [interroger; s'enquérir , questionner, s'informer] 














































envie immodérée) de parler, d'écrire, de w 
tre, etc, To have a great itching to talk,» 
fight, etc. 

DÉMANGER , démangeent , vn. {picoter,# 
une démangeaison: brûler d'envie} Fe wat. 
@ longing desire. La tête me démange, Mr 
üches. I] me démange (impers.) It itches me.*| 
mains ou les doigts lui démangent (il 2 
envie d'écrire, de faire quelque chose). Fu | 
itches; he longs to be at it. “Les pieds lei 
mangent (ila envie de sortir), He longs to go 
* La peau lui démange (il cherche à se faire bad 
He wants a drubbing. *t C'est le gratter où | 
démenge , il le gratte où il lui démenge :/ | 
ou dit quelque chose qui lui plaît}, Æescr.| 
where it itches; he cannot refrain gratify +4 
humours. 


DÉMANTÈLEMENT , s. m. [action de d:| 
teler ; état d'une place démantelée ] Disman’| 

DEMANTELER, 2. a. [démolir les mur 
d'une ville, détruire, renverser, abattre, ru 
raser] To dismantle, pull down, demolis! 
blow ‘up the fortification of a town. 

*|| DEMANTIBULER , w. a. [n'est plas d! 
au propre, où il signifiait rompre la mach 
briser, casser, fracasser , rompre, mettre en! 
ceaux; dérangér : ne s'emploie qu'aux temp: | 
posés, et surtout su passif] To break. Cet: 
moire est démantibulée, This press oc jo! 
broken, out of order, or shattered. Cet hori 
au lieu de raccommoder ma pendule, [2 | 
démantibulée , Instead of mending my cle! 
fellow has entirely spoi 2 

DEMARCATION, «. f. {ligne de—J Hi 
marque les limites (ce qui sépare les drow. 
proques) Limits, bounds, line of demarcet:| 

DEMARCHE, s. f. [allure, manière de | 
‘her; fig. manidte d'agir; pas, avance , con 
procédé] Gait, step, proceeding , port, ad | 
walk, bearing, footing, poing, measure. Fai 
premières démarches, To make the adra” | 
Arst steps. Il avait sa douceur et sa Gerté 1° 
taille et sa — majestuense, Me had Ais swe! 
noble aspect, with his stature and majesth 

DEMARIER ; ». « [catser un marisze 
ouler] To unmarry. 

Sx —,w. r. To be unmurvied. Que de xt 
draient bien se -, s'ils pouvaient! Huw | 
people would be glad to be unmarricd, 
could! 

DEMARQUER, w. a. [ôter une marge, 
uamak, — du lingo, To unmark linen. 

Ce cheval démarque, e x. [est hors digt 
Ae. | 

DEMARQUISER, +. «. 75 make now 
a pretended marquis is now 


DEMARRER, ©. a. T changer de il 
mere stir, Ne'démarres pas de à ml 























a 
To ask, crave, demand , que: ', interrogate, ques- 
ton. Demandez-lui son pasts Ask, or crave his 
same. On demande combien ‘il y a de vibrations 
dans une demi-heure, The question is how m 
vibrations there arg in half ax hour. On demande 
dans les écoles si... Jt is a (or a question} 
ta the schools whether... [avoir besoin, . 


an 





DEN 


-om thence. Depuls qu'il demeure dans cette mal= 
|, A s'en est point démarré, ik ne & pas de- 
, Snee he has lived in Diat house, he has 

== doughts of removing, 
—, v.a. [remuer quelque chase de lourd] To 
+, remove, Cette armoire est si lourde qu'on 
sure a —, That press is so heavy that there 

+> removing it. 

T MASQUER, +. a. ( bter à quelqu'un son 
«mt, découvrir, mettre à découvert, mani- 
1, Peder, dévoiler] Zo unmask, take or pull 
‘14 mask. * Cet homme veut paraître ce qu'il 
+18, je vais le —, That man would appear 
athe à not; Lam going to pull offhis musk. 11 
é Set lui-méme, He has himself pulled of 


l'AUSTIQUER, +. a. [ôter le mastic] To undo 

“sng fattercd aeth mastic , take the mastic off. 

JEMATAGE, s. me. [action do démater ] Dis- 
‘mag. 





HEUTER, ©. a. et n. [ôter œ rompre le 
l'en niseau, le perdre] To dismust, un- 
-*. take out the masts of a ship. 
IMELE, s. m. [ brouillerie, contestation, que- 
Inte, debat, différend, altercation , dispute] 
‘i, debate , strife, difference, quarrel, fair, 
c'en, controversy, scuffle, dispute. Avoir un 
Tu wnfle. Nous m'aurons jamais ancun — eu- 
ae, We shall never have any difference. 
EMELER , +. a. {tirer et séparor les chosce qui 
: miles ensemble} To disentangle, part, sepa= 
—les cheveux, To disentangle or comb out 
5 har.—[zppercernir reconnaître] To discover, 
j:rrs tive. J'ai eu de la peine à tous — dans 
ste, leonld hardly distinguish yowin the crowd. 
x came de vivee avec des gens que je ne saurais 
Tam quite weary of conversing with people I 
male of. — contester, quereller, dé- 
“+, To contest, debate, quarrel, have some- 
7 todo with. Avoir à —, To medille. Qu'aver- 
+*—~easemble? What quarrel or controversy 
vrwemm you? Nous n'avons rien à — ensemble, 
ave nothing to scuffle for. Je ne veux rien 
6 avec lai, I will have no manner of busi- 
wath bims.*— [disti r, débrouiller, étlaircir| 
core, distinguish, disentangle, clear from per- 
arravel, dijudicate, explicate, extricate, 
“rise, untwist, nafold. Ni est quelquefois bien 
‘ila de — le vrai d'avee le faux, It is sometimes 
7 fiat to distinguish truth from falsehood. 
«8 encore trop jeune pour — le vrai du faux, 
‘VE JE 100 raw to make proper distinctions — 
* fcalté, un point de chronologie, ate affaire , 
tige, un différend, To clear a difkculty, 
© paint of chronology; to decide a difference, 
ve. *— une fusée (débrouiller une intrigoe, 
“ure), To clear wp an intrigue. Se — d'une 
tr, d'an embarras, d’an combat (s'en tirer, 
= “pes heureusement) To wind oneself out , 
4, get clear of an nffair; extricate oneself, 
Yaa affair, an embarrassment, a combat, 
rm d'an cerf, To redress a etag, put him 
{ts changes, 
UBLOIR , 5. m. [peigne à détiêler] 4 comb 
* wide teeth. [pige Ù 
TEMERBREMENT,, s. m [action de démem- 
© ‘dchoue démembrée] Dismembering, cantling, 
+ te pleces, dividing. Ce Sef est un — de... 
afer has been dismembered from... 
ER, +. a. arracher les membres d'un 
™ Ap. séparer en nue on plusieurs parties, re- 
‘ar, détacher ,: Giviser | To dismember, die 
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vide, cant, mb, Bsjotnt, pull in pieces. N 
ferait plutôt — et mettre en pièces, He would soon 
suffer to be turn Linb from limb, * Ce prince ni 
souffrira pas qu'un démeimbre aiusi ses états, 74 
Prince will aot siffer his dominions tu ba thus dis 
membered. 
DÉMÉNAGEMENT ,#.m. 
délogement, Remove, removal. 











meubles 








actton de déménager 


GER, », a, et n, [ transporter seg 
e nouvelle demeurey déloyer, dés 


camper, To remove. Il a déménagé tous ses mace 
bles, tous ses livres, He has removed all his goods, 
books. N déménage, v. n. Ha is removing. Neg 
colite à —, Removing is expensive or chargeable. 
Alloes , allons, déménagez tous d'ici, Come, troop 
or march away; go your ways all of you; brush, 


pack up your alls and be gone. 


DEMENCE , s. f- [ folie, aliénation d'esprit y ade 
lire, transport, extravagance j Madness , the being 
out of one’s wits, or non compos mentis ; deme 


tation. En —, Insane, 


|| Sz DEM 





Ry v. r. ['s'agiter, se remuer vio~ 


lemment y se tourmenter, se fatiguer, se secouer } 
To str, struggle, be in action, make a great 


bustle, riggle, strive, hitch, toss, toil, exert oneself. 


Wse déméne comme un possédé, He struggles like a 





devil. Nl s'est bien démené pour cette affai 
has icboured very hard in th 


les vices (se déehainer) To inveigh against vices. 


, He 
at affair. Se — avee 
vigueur, Zo erert oneself vizorously. * Se— contre 


DEMENTI, #. m. [ parole par laquelle on dit à 


quelqu'un qu'il en a menti ] Lie, n 
au—à quelqu'un, To give one the 


rd. Donner 
lie. lui a 


donné cent dementis, He gave him the lie a hundred 
times. À peine lui eus-jo dit quatre mots. qu'il me 
doma deux démentis, had scarce spoke four 
words , but he contradicted me twice. * — [ l'affront 


de ne pas réussir; mauvais succès, but manqué, 


entreprise échouée ] Ba/k, baffle, disappointment. 


Vous aures le —, Fou will be balked or disappointed. 


Il ne veut pas en avoir le —, He will go through 


stitch, whatever be the consequence nf it. Elle en 


aurait le —, si j'eusse voulu tenir bon, She would 


have met with a rebuff, if Thad kept my ground. 


DEMENTIR, démentant , démenti ; je démor 





je démentis; v. a. [donner un démenti; accuser 


de menson 
démentirais, Should he s 


J To give the lie. S'il disait cela, je le 
40, T'wcrld give him 
the Lie. * — [faire voir qu’hne chose n'est pas vraie, 


contredire quelqu'un] To belie, contradict. Vos . 


actions démentent vos paroles, Your actions belie 


your words. C'est une chose que l'expérience dé- 


ment tous les jours, 
daily experience. —a naissance, 





That is contradicted by 
caractère, 


sa profession (faire des choses indignes de sa nait 
sance, etc.) Zo do things unworthy of one’s 


birth, character, or profession. 





r—, v. r. [se contrédire} To belie or cone 


tradict oneself , be inconsistent with oneself. Ua 
homme qui ne te dément point, 4 man who is 
always consistent with himself, who is always like 
himself, ov always the same, that never alters 


from himself. *— [se relâcher, décheoir de son 


état], To alter from oneself, degenerate, not ts 
be like oneself, La vraie vertu ne se dément jamais, 
True virtue ts always like itself, or is still the 


same, Cette 
That piece 
ne doit jamai: 
indissoluble, or should lust for ever. 






ièce d'éloquence ne se dément point , 
loguence never flags. Une amitié qui 
—, 4 friendship that ought to be 


DEMERITE, #. m. [ ce qui rend digne de Lime 





ou de panition; faute, ménquemout] Desert 


Mea 
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desert. Quel — ai-je suprès de vous? What fault 
have 1 committed in your «yes, & lose your be- 
nevolence ? 

DEMERITER . v. n.[ faire quelque chose digne 
de lime ou punition ] To demerit, do amiss. — 
de quelqu'un, To lose one’s affection. En quoi 
ai-je démérité auprès de vous? how have I deme~ 
suted in yo à 

DEMESURE, -ÉE, adj, [qui excède la mesure 
ordinaire, excessif; énorme, colossal , gigantesque ; 
immodéré ] Huge, immoderate unmeasurable, un- 
bounded, excessive.On homme d'une grosseur déme- 
surée, 4 man of a huge bigness. We une envie dé- 
mesurée de vous voir, He longs excessively to see 
you. Sai une passion démesurée de connalire, etc. 
4 have a most eager desire Lo know, etc. 

DEMESUREMENT , adv. [d'une manière dé- 
mesurée ; excessivement, saos mesure) Hugely, 
tmmoderately , exceedingly , out of measure, un- 
measurably , excessively, unboui . — ambi- 
tieux, Excessively ambitious. 

DEMETTRE , démis je démets, je démis, +. a. 
{ disloguer dter un os de sa places déboiter, sépe- 
rer, déjoindre] To disjoint, put out «f joint, 
luxate, lux, dislocate. \ s'est démis le poiguet, 
His wrist is, or he has put his wrist, out of joint. 
—[déposer, destituers déplacer] To discard, dis- 
miss, divest, of, put or tum out, remove; lay 
aside, lay by, put off, supersede, remove. 

Sz —, w. r. {oe défaire d'une charge, d'une 
dignité ; abdiquer, quitter, abandonner] Fo resign, 
give up, make over, surrender, abdicate. Ou 
Tobligea de se — de sa charge, He was forced to 
give up lus office. Nl s'est démis de son bénéfice, 
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DEMEURER, e. n. [faire sa demeure: L 
babiter , séjourner , résider] To live , lodge, d 
abide , lie, reside , stall, inhabit, stay. — da: 
pays étrangers, To peregrinate. 11 demeure 
couronne , 4 l'enseigne de la conronne, He lan 
lodges at the crown, or at the sign @f the cr 
Te permanent] To continue, 4 
Ul demeure toujours dans le méme état, Æ 
mains still in the same condition. Cet are de trict 
il ran, That t arch: 





long-temps à venir, Me tarrtes a long while ; 
py while a-coming. Sa plais demeura 
temps à se fermer, à guérir, It was @ Long 
before his wound closed up, or was healed 
lovg-tempe à faire quelque chose, Zo be long d 
a thing. — {s'arrêter ; s'en tenir] Zo stand, + 
stop, hold, wart. Demeures-là jusqu'à so re 
Stay there till I come back. Houle deme 
4 short bowl, a bowl that comes 
dans une barangue, dans wo sermon (manqui 
mémoire tellement qu'on ne saurait plas coat: 
ce qu'on avait à dire), Tv stop in a specch 
sur son sppétit (se retenir de mauger quand « 
a encore envie ; Ag. quitter avec rogret une cet 
gaie, une chose qui fait plaisir), AVot te eat < 
belly full, not to satisfy one’s appetite. *— + 
bonne bouche (sur ce qui plait), Not te pet : 
mouth out of taste with any thing .— 
chemin (s'arréter lorsque la chose est plus agre: 
ou plus favorable), To step in a fair wey." 
faire n'en demearera pas là (elle. pourra 
suites bonnes ou mauvaises), The matter witl 
there. * Sil en fia demeuré la, Mad he gor 











He has resigned his living. Dioclétien se démit de father; had he been contented with that; he 


l'empire, Diocletian abdicated the empire. 

DÉMEUBLEMENT, s. m. (action de démeubler] 
Unfurnishing. 

DÉMEUBLER , @. a. [dégarnir de meubles} To 
unfurnish, take the furniture away, or down. — 
une maison, To unfurnish a house. 

DEMEURANT , -ANTE, adj. w. [qui est logé 
eu tel endroit; habitant, domicilié] Dwelling , 
living , abiding. 

Ÿ—s. m. [reste, reliquet] Rest, remdlader, 
residue, what is left behiad. Le — des rats, The 
Sew rats that remained. 

Au—, conj. [au restes eu surplus ] Besides, as 

for the rest ; moreover. 

DEMEURE, s. f. (habitation, domicile, rési- 
dence ; maison, logis, séjour, retraite} Abode, 
dwelling, dwelling-place, lodging-place, lodging , 
mansion , residence, habitation, remain, repair. 
Faire er To rae Fores en ua lieu , Zo 
live or én a place. — [le tem ndant 1 1 
on habite en un lieu) Abode, par n'a pas fait 

* longue — en ce lieu-là, He has not made a long 
abode in that place. — { état de consistance, état 
stable ] Settled condition. Cela n'est pas à — cela 
n'est pas fait à —, This is only for the present ac- 
commodation ; it is nut intended to continus for 
good and all, it is only temporary. — [ retarde- 
ment au-delà du terme convenu, au-delà du terme 
où l'ou doit faire quelque chose. N.B. Ce mot con- 
struit avoc la préposition en qui le précède , forme 
une phrase adjective, Delay, er Bee 
on — avec ses créanciers, To be in arrears with 
one’s creditors. Je auia ravi d'avoir pu vous servir, 
mais je serai toujours en — envers vous, J am 
overjoyed T could serve you, but J shall always 


be behind with you, T shi 1 
fd id go Pk pas gm 











Lan. 


abided or stood by that. * Où en êtes-vous met 
(en parlant de l'endroit où You a discontisué 4 
ue discours, quelque lecture), Where did 
leave off? Voilà où nous en sommes demeure. 
have leftoff here. * Demeurons-en Là ( ne pertor! 
davantage , lorsqu'on voit que la contestation 
chauffe trop), Let us break off or stop there; | 
go no.fa j no more of that. * Nous en der 
râmes là, parce que nous n'étions pas eeals , À 
we broke off , because there were others pr 
* Demeurons-en là, demeurons ae hap ed bei 
u'il faut choisir), Let us pitch or fix, mpont 
ve teeter] Th remain, Lo be Le . TL ne He est 
demeuré de tant de biens, He nothing l° 
so large a fortune. Tl n'y est vien demeuré. 7! 
remained nothing ; there was nothing left. le: 
i sur la place, There | 
been ten thousand men killed upon the spot. 
victoire nous est demeurée, We got the ext 
L'affront leur est demeuré, The shaine has rem: 
for them. + Quand on manie de la graisse. |! 
demeure toujours aux doigts, When one hs” 
pitch, sticks to his fingers. Cela m'est deo 
sur l'estomac (en parlant d'une chose qu'on @ mar: 
ur dire, quelle pèse sur l'estomac), That 
hey upon my stomach. * Cela lai est der 
sur Ye cœur (se dit d'une personne qui cos 
du ressentiment) He could hardly dugest that.‘ 
parole vole, et l'écriture demeure (on parr! 
choses qu'il est dangereux d'écrire, Words ar 
in the air, but handwrÿing remains ia tests 
against us. + Elle ¥ est demcurée pour be ;' 
(se dit d'une chose qu'on a perdue quelque ps! 
That was loft behind to pay he à 
— [se dit quelquefois pour le verbe étre, vt 
fait que renforcer expression) — dvecotl « 
agree, grant. Nl est demeuré d'eccord de ct ! 
aous avons dit, He has agreed bo what gs anid: — 
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“er (reser débiteur), Tu be in arrears. — en 
5. To be behind-hand. — à ne nen taire, To 
mad die. — les {bras croisés, To lie, or sit still 
3 «w's arms across. — interdit, To remain 
whic, — confus, To be abashed. — muel, 
+ te struck dumb. I] est demeuré froid comme 
1. dit de celui qui a paru tout étonné sans 
dre, sar ane nouvelle qu'on lui a apprise), He 
sumed guile Ubunder-struck, 
— prod pour auxiliaire , tantot étre, tantôt 
=. \4res dire, il marque qu'on est encore dans 
2a]: Pest demeuré à Paris, pour poursuivre 
: pret, He staid at Paris to soni a jsuis 
‘see er, À mai qu'on n'est plus dans le lieu 
tape]: ademeuré un an en lulie, He 
web sur is Realy. 
DEM, JE, adj. sing. [qui contient la moitié 
rw che] Half. N. B. This word is indeclinable 
2 domes before its substantive. Then it is 
adwitiy the hyphen » and lessens by half the 
By sui uA noun. On the contrary , it in- 
Vaud if, wher it comes after the substan- 
'3 aad egrecs with it in gender. | Half. Un demi- 
4, Edf a foot. Une demi-aune, Half an ell. 
“ru —, 4 foot and a half. Une aune 
uae, ds dl and a half. Une demi-heure, 
Frs Une heure et demie, 42 hour and a 
! Des demi-guinées , Two half guineas, Deux 
es a deme, Two guineas and half* Entendre 
‘est (eatesdre ce qu'un homme veut dire, 
pi me s'explique pas entièrement), To.take 
\'s meaning at once ; to judge of one’s meaning 
a + Le sage entend à demi-mot, 4 
wet to the wise, 
Wuicerele ou hémi-cycle, Semi-circle, heme 
nv. La demi-cercle , Sem annuler, Demi-cerele 
fret. ; rapporteur), Protractor. Demi-pique, 
=fpde, Demi-ton (t. sea $ Bal tone, 
+-tse. Demi-poriée , Half a portee. Demi-sou , 
fe su, farthing. Demi-pinte ou chopine, Pint. 
— [se met avant plusieurs sabstantifs qui dé- 
‘sa quelque qualité, et alors il signifie, qui 
‘tite à cette qualité] Demi, semi. Bemi-dien : 
dongod. Un demi-castor, 4 half beaver. Demi 
wi (homme qui oe sait rien qu'à demi), Sciu= 
€ pragmatical smatterer wn any knowledge, 
Dress D A 
— ‘à la suite de mots qui dénotent quelque mau- 
“qualité, sgnife, qui enchérit sur celle qua= 
* : mal se d'usage que daus des phrases prover- 
thalet.) + A fourbe, fourbe et —, à trompeur, 
wa, 4 menteur, menteur et —, Dia- 
ad against diamond ; diamond cuts diamond ; 
Me thief t catch a thif. 
"adjectif devant les subetantifs et adverbe 
ut ifs [ presque} Almost, half. C'est 














Ta. À & almost or half done. Demi-ivre , | 


*fdnak, Demi-mort , Half dead. 


ve + West à demi-f 
em À 


17 fuir paver] Half, bg aloes, a! 
ay 


He is half a 
-rendu , Holf-surrendered. Faire 
stat a—, To do things by halves, or im- 
“eg. D n'y en a pes à — (signifie qu'il n'y en 

+ mer, où ail y ea a beaucoup; c'est le 
… "kt circonstances qui déterminent le sens), 
‘i is tat half enomgh j there is more than 

mt. 6. f. [demi-heare}] Half an hour. La 
TA ele eomate? Has the yp er ardt? has 


fu the half-hour ? Cette hor Sones, lee 
‘7: aaa die ne sonne ies, The 
“Anas the hours but noe the half-hours. 


| SALEURR, o,f [e. d'archét.; bitiment dont 
Me al as eofoncement cirdulaire} Crescent. 
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Place en demi-cercle devant l'entrée d'un château, 
etc. Half-moon. — [t. de fortification ; ouvra, 
dehors d'une place de guerre; placé devant une 
courtine] Half moon. En demic lune, Semilunar , 
Semilunary,, 

DEMI-METAL , s. m. [substance minérale qui 
a plusieurs propriétés des vrais métaux , sans poure 
tant avoir leur fixité ni leur ductilité ] Semi-metal. 
Les demi-métaux sont l'antimoine, le bismuth, le 
sinc, l'arsenic, le cobalt, datimony , bismuth, sine, 
arsenic, and cobalt, are semi-metals. 

(Dans la nouvelle chimie, toutes ces sibstances, 
ainsi que plusieurs autres nouvellement découvertes, 
sont mises au rang des métaux). 

DEMIS ,-ISE , part. of Démettre, Out of joint, 
put out, removed. 

DEMI-SETIER , s. m. [petite mesure de liqueur 
qui contient le quart d'une pinte de Paris; le 
quantité de liqueur contenue dans celte mesure } 
Half a pint. 

DÉMISSION , s. f. [acte par lequel on se démet 
de quelque charge ; abdication, renonciation} Dis- 
mission, resignation, resigning, resignment. Donner 
sa —, To resign, lay down one’s commission. 11 
& fait la—de son bien à ses enfants, He has resigned 
or made over his estate to his children. 

DEMISSIONNAIRE, s. adj. [se dit de celui ou de 
celle qui a donné sa démission] Resigner. [celui en 
faveur de.qui on se démet,] Resignee. 

DEMI-TEINTE, s. m. [peinture; sert de par 
sage d'un ton à un autre] Messotinto. 

DEMI-VOYELLE, s. f. Semi-vowel (such as 
1,m,o,r,v,%). 

DEMOCRATE, s.m. [partisan de la démocratie] 
Democrate. 

DÉMOCRATIE, s. f. {gouvernement populaire] 
Democracy. 

DÉMOCRATIQUE, adj. [qui appartient à la 
démocratie ] Democratical , popular. Etat ; 
Republic. Partisan du gouvernement —, Republican. 

DEMOCRATIQUEMENT, adv. Democratically, 
popularly. 

DEMOISELLE, s. f. [fille née de parents nobles ; 
terme devenu commun à toutes les filles d’honnéte 
famille, et par lequel on les distingue des femmes 
mariées) Damsel, a young lady, « maiden lady, a 
miss. Elle est —, She 1s born a genilewoman. — 
[fille attachée à uve dame, pour lai tenir compe- 
goie] 4 waiting-woman, or maid, a Indy’s woman, 
à companion. Elle appela sa—, She called her wait 
ing-woman. On emploie souvent, mais mal à pros 
pos, le mot demoiselle pour fille : il faut dire votre 
fille, où mademoiselle votre fille, Your drughter. 

— [insecte volant] The dragonfly , uniseta, 
herothrix. — [hie, instrument pour eufoncer les 
pavés] Rammer , paving-beetle. Faire sauter la —, 
To ram the stones of the street down. — (fer chaud 
qu'on met dans un cylindre creux , et qu'on garde 














i au lit pour s'y tenir les pieds chauds] 4 warming 


instricment , a sort of warming pan. 

DÉMOLIR , w. a. (détruire, abattre, ruiner ; 
renverser, raser; jeler à bas, par terre] To demo- 
lish, rase, rian, break down, pull down, take 
down, fling down. — un édifice, To pull down an 

fre: 

DEMOLITION, +. f. [l'action de démolir ; ruine, 
destruction , renversement; les matériaux de ce 

u'on démolit] Demolition , demolishing ; rubbish. 
Le roi lui a donné les démolitions de ce bâtiment, 
The king has given him the materials of that? 
Imilding. ( In this sense it ix used in the plural 
only). 
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DEMON , s. m. [malia esprits géni 


seit mauvais; mauvais ange, Satan, L: , lutin, 
able] Demon, devil, Lucifer, Satan, fiend, elf, 
#vblin, evil-spirit. * Cet enfant a fait le — toute la 
unit, That child has been very naughty all the 
night. Un petit —, 4n unlucky or an unruly boy. 
Uu —incarné (une personne qui ne fait que tourmeu- 
ter les autres), 4 devil in the shape of a man, a de- 
vilish man. Faire le—(tempéter, donner de la 
peise). Te bluster, roar, swagger, play the devil 
re mad, tear. Il a de l'esprit comme un — (bea 
coup), He is devilishly witty. C'est un bon —- qui 
m'a inspiré cela, Jt was my good genius that in- 
spire me with that thougt.*,* Le — de la gnerre, 
les combats, The god af war, etc. 


DEMONETISER, v. a. [ôter à une monnaie, à 
Un papier sa valeor| To stop the circulation of a 
coin or the payment of paper money. 

DEMONIAQUE, adj. subst. m. et f. [possédé du 
malin esprit yt: une personne colère ] Demoniac , 
demoniacal. Un —, wie — , A demoniac. 

DEMONOGRAPHE, 5. m. [qui a écrit sur les 
démous} Demonographer. 

DEMONOLOGIE, s. f. 
Demonology, demonolatry. 


DÉMONOMANIE , s. f. [connaissance des dé- 
mons, et de leur pouvoir; sorcellerie, magie] De- 
monocracy, sorcery, worship «f demons. 


DÉMONSTRABILITÉ , s. J. [qualité de ce qui 
est démonstrable} Demonstrability. 

DÉMONSTRABLE, adj. (qui peut être démontré] 
Demonstrable. 

DEMONSTRATEUR, s. m. [qui démontre; ne 
se dit que de certaines sciences, comme un — en 
anatomie, en botanique, ete.) Demonstrator, pro- 
Rssor. 

DÉMONSTRATIF , -IVE, adj. subst. [chose qui 
démontre] Demonstrative. Argument —, raison dé- 
monstrative, Demonstrative argument. Les panégy- 
riques sont dans le genre —, Panegyricks are in 
the demonstrative style. Article — (ce, cette, ces), 
pronoms démonstratifs (celui, celle, ceux, celles; 
ceci, cela, celui-ci, etc.), Demonstrative article, 
pronouns. 

DEMONSTRATION, s. f. [preuve convaincante, 
conviction] Demorstration , convictiveness , clear 
prog. Faire la — d'une proposition, To demon- 
strate a proposition. — [assurance, marque, témoi- 

page] Assurance, profession. Je crois, malgré ses 

émonstrations , qu'il n'avait pas moins de part à 
cette fourberie que mon hôte, I belirve, notwith- 
standing all his professions, that he was as much 
concerned in the trick as my landlord. — |leçon de 
quelques professeurs] Lecture. Faire une — d'ans- 
tomie, To give lectures upon anatomy. 

DEMONSTRATIVEMENT , adv. Demonstrati- 
vely, evincibly, clearly, demonstrably. 

DEMONTER, v. a. [ôter à quelqu'un # mon- 
ture ; mettre à bas] To dismount, unhorse Ce che- 
val a démonté son homme (l'a jeté par terre), That 
horse has flung off his rider. — |désasembler les 
différentes parties qui composent une machine, un 
meuble ; défaire] To take to pieces, to undo. — un 
lit , une armoire , und horloge, une montre, To take 
to pleces a bed, a chest, a clock, a watch. — un 
canon (l'üter de dessus son affut), 7b dismount a 
gun, take it off its carriage. —un canon (le mettre 
à coups de canon hors d'état de servir), To dismount 
a cannon, * — un capitaine, To supersede a cap 
tain, * La machine commenced se — (après avoir 
joui long-temps d'ume bonus santé, il devient valé- 








{traité sur les démons] 
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naire), The machine begins to be out of 
*Les courtisans démontent leur visage co: 
leur plait, ils se démontent le visage, als u 
visages qui se démontent, Courtiers pat ot 
countenance they please." —[déconcerier, | 
en désordre, hors d'état d'agir, de répondre ; 
dir, troubler] To confound, dash , put | 
countenance, nonplus, puszle. Cette objex| 
démonté, That objection has confounded. * 
ministre démonta la politique des ennems | 
minister baffled the politics of the enemics. 


DEMONTRABLE, adj. (qui peut être dem 
Demonstrable. 

DEMONTRER, . a. {prouver d'une oa 
convaincante ; montrer, indiquer, témoigner 
vaincre] To demonstrate, make appear, 
evince, evidence, enfurve , describe. —V'ans! 
To read lectures in unutomy. 

DÉMORALISER . v. a. [rendre immeral 
rompre les mœurs] To demoralise. 

DEMORDRE, démordant, demorda; je dea 
il démord, je démordis; v. n. [quitter prise aprel 
mordu , et lècher ce qu'on tenait avec Las den! 
let go one’s hold. Les dogues d'Angleserre 1 
mordent jamais, ils se laissent plutôt tuer q| 
—, The English bull-dugs never quit thar | 
they will sooner be killed than let go.—{se +! 
tie de quelque entreprise , abendonner ne ri 
un avis qu'on soutenait avec chaleur] Te d+ 
deviate , swerve, desist. Faire —, To ma:| 
change his resolution, take him off Jni 
Il n'en démordra pas, He will not give wp bi 
nion; he will not bate an inch on #. VQ 
chose que je pusse lui dire, il me Gt jage: 
n'en démordrait point, Z concluded he w=::!| 
recede or swerve from his resolution, motwith: 
ing all I could say. 

DÉMUNIR , v. a. [ôter les munitions | 
place] To drain a place of ammunition , to 4 
aish it, 

DEMURER, +. a. [ouvrir une porte on uz! 
nétre qui était condamnés] To unwall , open. 

DENAIRE, adj. [quia rapport au som 
Denary. Nombre —, arithmétique —, 1:| 
number , etc. 


DENANTIR, se vénantin, w. ref. (1. <4 
vispr. ; abandonper ses assurances) To give #5 4 
securities. k 

DENATTER, +. a. [détortiller] To ur 
unmat. 

DENATURALISER, v. a. [priver du ¢ | 
naturalité] To deprive one of the privilege | 
native. 

DENATURE, -EE, adj. [ contraire ant v| 
ments naturels de tendresse ; inhumain, cruel. | 
bare] Unnatural, unkind, cruel, inhaman. | 
barous. Père, enfant —; mère, fille déos! - 
Barbarous father, etc. Action barbare et dr! 
rée, Cruel, ferocious action, 

DENATURER son bien [le faire changer d- 
ture, vendre ses propres pour faire des »r | 
To convert an estate into effects thatr | 

sposed of according to one’s liking. 

— (pervertir, changer la nature} Tepe 
Vous dénaturez tout ce que je dis, You perv"! 
wilsconstrue all my i. 

DÉNÉGATEUR, 5. m. [qui dénie) Denier 

DÉNÉGATION, s. : [action par laquelle et | 
nie quelque chose en justice] Dexter! , deryiar,| 

ative. 

SSBENT, v. m. [L. de palais; refas dure !| 
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twenty years purchase. Le — vingt, Five per cent. 
twenty years purchase. Le — quinze, Six und two- 
thirds per cent; fifteen years purchase. Le — dix, 
Ten per cent; ten years purchase. Le — quatre, 
Five and twenty per cent ; four years purchase. — 
[proportion qu'on paie de sen bien à l'état} Penny, 
40 much in the pound. Deniers publics, Public re= 
venues. Le — de St.-Pierre (tribut que l'Angleterre 
payait autrefois au pape) , St.-Peter’s pence, Rome- 
scot. —de poids [t. de monnaie, la 24° partie d'une 
oncé] Penny weight, 24 grains. je fin, ou de 
loi] se dit chez les orfévres, ete. du titre de l'ar- 
gent; division imaginaire en douze parties égales] 
The standard of the fineness of silver. L'argent le 
plus fin est & douse deniers, The finest silver is at 
twelve penny-weights. — (poids de deux grains), 
Two grains. Deniers d'octroi (espèce de péages en 
certains endroits] 4 toll or passage-penny. 

DENIER, w. a. [nier; contester, désavouer, 
disconvenir] To deny, disallow. — un crime, ua 
fait, un dépôt, une dette, Zo deny a crime, a 
fact, a trust, a debt, — [refuser quelque chose 
que la justice et la bienséance ne veulent pas qu'on 
refuse] Zo refuse, not to grant, deny. Ne mo 
déniez pas votre secours, Do not refuse or deny 
me your assistance. 

DENIGRANT, -ANTE, adj. [qui dénigre] De 
nigrating. : 

DENIGREMENT , s. m. [action de dénigrer; 
état de mépris où tombe celui qui est dénigré, 4s- 
persion , railing taunt , shrug , reviling, scandal , 
slander, Dy a trop de — à ce que vous dites, 
There is too much bitterness in ‘what you say. 

DENIGRER, v. a. [chercher à noircir la ré 
putation de quelqu'un, à rabaisser le prix de quelque 
chose; médire, déchirer, dédaigner] To asperse, 
bespatter, rail at, expose, slander , blacken. On 
l'a dénigré cruellement, He was inhumanly railed 
at. On à injustement dénigré son poème, His posm 
has been unjustly reviled? 

DENOMBREMENT, s. m. {compte exact et dé- 
taillé, détail, évumération] Enumeration , com- 
putation, roll, list, catalogue ; survey. Faire le—, 
To number, Le — des babitants, The roll of the 
inhabitants. 

DENOMBRER, +. a. [faire le dénombrement } 
To number. 

DÉNOMINATEUR , s. m. [nombre de dessous 
d'une fraction] Penomirator, divisor of a, fraction. 

DÉNOMINATIF, adj. subst. [nom propre dé 
quelque chose ] Denominative. 

DENOMINATION, s. f. [qualifcation, titre 
qualité] Denomination. 

DÉNOMMER , ». a. [t. de pratique; nommer 
une personne dans un acte de justice; donver un 
vom, qualifier] To name, denominate, mention 

name, set down one’s name. 

DÉNONCER, v. a. [déclarer, publier, déférer 
en justice; découvrir, accoser, intimer] To de 
nounce, proclaim, impeach, inform against , pre 
sent, indict , accuse, charge. —la guerre, To pro 
claim war. — un coupable au magistrat, To de 
nounce a criminal to the Justice. — un livre, To 
denounce a book. 

DENONCIATEUR, 8. 7. [qui défère quelqu'un 
en justice, délateur, sccusateur] Denunciator. in 
former, impeacher, inditer , preferrer, revealer, 
‘accuser, denouncer. 1 

DENONCIATION, s. f. {déclaration ; délations 
accusation] Denunciation , nouncement , denwun~ 
cing , proclamation , presentment , impeachment, 
delation, declaration. 


… sawit paseeulj Dental, refusal, denying , 
MM Plimets, de jastice , Refusal of ali 





























































TEMAISE, -EE, subst of Déniaiser , 

+ bes earat wit. Un —, À cunning , crafty 
+, skp fellow. 

SENIAISEMENT, s. m. [action par laquelle 
rire les niaia; raillerie, moquerie, risée, f- 

« «, Sharpiag trick. 

ZEMAISER, +. a. [rendre quelqu'un moins 
; dégourdir, débourrer] To 
Se —, v. r. To learn wit, grow cun- 
.-7, Rr'ot déniaisé, il a été déniaisé en peu de 
a», Ke grew cunning , he was taught wit in a 
sat ie. || — [tromper, attraper] To bubble , to 
1 me. Des flous l'ont déniaisé, Sharpers have 
ei km out of his money. 

ÆNAISEUR , 5. m. (qui déaiaise les autres] 
\ rer, sharp fellow. 
CHER, v. a. (ôter du nid; enlever] To 
tle, take out of the nest. * + Les oiseaux sont 

les chases gut l'on cherche ne se trouveat 
leer place) , ) 














2 birds are flown. * || — [faire 
a de quelque poste; chasser, mettre 
Te ulodge thrust Les turn out, Onade- 
+ sensemis de ce poste, les voleurs de ce boi 

vues have been d:slodged from that post, 









. des aller, délogen, se sauver, s'érader, s'en- 
15 To march away, brush aff. Âllons, point de 
nt, je vous prie, dénichons de céans, et sans 
snaceie, Come, pray, RO noise; turn out, and 
5 Let ceremony. L 
LENICHEUR , s. m. [qui déniche les petits oi 
4) That goes a bird’s nesting. * Un — de merles 
« cenlier d'industrie), 4 sharper. Un — de 
nites (qui recherche quelque femme qui lui 
«2 brtune), 4 fortune-hanter, * — de saints 
sin tte de lear niche, c'est-à-dire, qui conteste 
‘1 asteté), He who turn the saints out of hea- 
: 


“ESTER, s. mt. [ancienne monnaie française qui 
nt dosvième partie d'un sou] Denier, the 
U part of a sou, — sterling, Penny. Payer 
wis dernier —, To the whole sum to a 
“hag TL d'a pas un — vaillant, He is not worth 
‘sthing. + — sar — batit la maison, Many littles 
ia mickle,a pin a day is a groat a year. —à 
‘sea (@ qu'on doame pour arrhes d'un marché), 
-rmest pray feasting penny.“ Vendre quelqu'un 
« sx deniers comptants, To betray one for in- 
crit. — toute somme d'or ou d'argent] Money, 
14/mmey , monies. Les deniers publics, The 
Lie money , public treasure, the treasury. Les 
rim royaux, The king’s money , the exchequer. 
Gem grande levée de deniers sur les peuples, 
1 reused ces sums of money upon the people. — 
‘tert ane somme principale] Interest, rate, 
* et purchase of estates or annuities. Le — du 
de l'ordonnance de l'état (es qe ilest permis 
‘Mitre ton argent à rente), rate of the in- 
rt as settled hy the state. À quel — de constita- 
+ serons mis votre argent? How many years 
‘xrhase have you given or paid for "one ania? 
\+ bade stad plus que le — de la rente constitaée , 
ke fund yields more than the rnte of the anmatty. 
Se ee a a A au — quatre, au — 
“4, eke. To give fifty, five and twenty, or 
Corny years LE an estate. Mettre a ar- 
at. prêter de l'ergent au — trois, To lend money 
“rer per cent; to give thirty-threa years pur- 


tus, Le — vingt-cing, Four per cent; five and 
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DÉROTATION , s. fi [désignation , témoignage, 
marque, indice, sigual ] Denotation, denoting, in= 
Jermation. 


DÉNOTER , +. a. [désigner, marquer, indi- | 


quer , caractériser ] To denote, betoken, mark out, 
describe. 

BENOUER. ». a. [défaire un nœud; deter, 
Cr) Tu untie, unloose, undo. énoues le 
nœud, Untie the knot. Voilà votre ruban qui se 
déaoue, Four riband is untying.*— [rendre plus 
souple, agile, dégager] To make supple, lumber, 
er pliant, to remove the stiffness. La danse et l'es- 
erime dénouent le corps, les membres, Dancing 
and fencing make the body active and supple. 

Se —, v. r. Les coursiers de Naples ne se dénouent 
qp'a six ou sept ans, Neapolitan steeds do not obtain 
an easy carriage, until zhey are six or seven years 
old, Cet enfant se dénoue, il commence à se —, 
That child uses his limbs with greater ease and 
freedom ; He begins to have the use of his limbs. 
© — [démäler, développer; résoudre expliquer ] 
To ufold, unravel, uaknit, discover. Ce poite à 
hies dénoué l'intrigue de sa comédie, elle se dénoue 
agréablement, That poet has well unravelled the 
plot of his play. — une difficulté, To resolve a 
difficult point, Sa langue se dénoue, His tongue goes 
nimbly. 

* DÉNOUEMENT , 5. m. {nœud d'une pièce de 
théâtre, d'une affaire, d'âne intrigue de cabinet ; 
solution , éclaircissement , débrouillement , expli- 
cation] Discovery , unravelling , concluston , solu- 
“Pa enodation. — d'une pièce, Catastrophe of a 
play. 

DENRÉE , s. f: [vivres ; marchandises ] Com- 
modity, provisions , ware. Les denrées sont chères, 
Provisions are dear. $ C'est une mauvaise —, une 
chère —, It is a bad, dear commodity. § Cet 
homme vend bien ses dearées, That man sells well 
Jus goods. 

DENSE, adj. [t. didactique ; opposé à rare; 
épais, compact, pressé, serré, pesant] Dense, 
<lose, compact, thick. L'eau est plus — que l'air, 
Water is more dense than air 

DENSITE, s. /. [ qualité de ce qui est deute , 
épaisseur , pesanteur] Density, closeness, compact- 
ness, thicknesse 

DENT, s. 7. [petit os qui tient à la mâchoire , et 
qui sert à inciser les aliments et à les macher: croc , 
défense] Tooth. On distingue les dents eu dents mo- 
laives ow mächelières , dents canines où œillères, et 
dents incisives; The teeth are distinguished into 
molares or grinders, molar-teeth ; cheek-teeth , 
dog-teeth, canini or eye-teetk ; and incisors or 
cutters. Dents de lait (les premières dents qui vien- 
nent aux enfa:ts, et qui tombent vers les sept on 
huit aus), Young teeth , milh-teeth, teeth of the 
“ppermost lay. Dents de sagesse (les quatre dernié- 
res molaires qui anent entre vingt et trente ans), 
Dentes sapientiæ. Dents d'en baut, Upper teeth. 
Dents d'en bas, Lower teeth. Dents molaires de la 
mächoire supérieure , Upper grinders. Les quatre 
dents incisives, Gelasini dentes. Une surdent, 4 

fag-tooth. La sortie des dents, The breeding of 
the teeth, dentition, Faire ses dents, To teeth, to 
cut teeth. Les dents percent a cet enfant, That 
child breeds his teeth. Une ui branle, 4 loose 
tooth. De fausses dents, Artificial teeth. La mal de 
dents, The tooth-ache. Avoir mal aux deuts, To 
have the tooth-ache. Les dents lui tombent, He 
sheds his teeth, +} Une vieille sans dents 1 4 tooth 
less hag, a decrepit old woman. Armé jusquiaux 
dents (armé de toules pièces), ained up (9, the 
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teeth. Retranché jusqu'aax dents , Jatreached 
the teeth or chin. + M1 est savaut jusqu'aux d 
je is a deep-learned man, or a first-rate si) 
+l ‘ns long-temps qu'il n'a plus mal sur 
{qu'il est mort). Jt is long since his heos 
ached. Avoir les dents longues ( avoir faim), | 
hungry.* N'avoir pas de quoi mettre sou | 
(n'avoir pas de quoi vivre ), To be poor and »| 
to want ead. * Avoir les dents bien longue: | 
fort affamé ), To be very sharp set. * Avar à 
de lait contre quelqu'un (avoir une ancienne 
mosité contre lui), Zo have a spite, « splec 
an old grudge against one; to have an a 
tooth at him. * Avoir la mort entre les deots| 
près de mourir), To have a it 4 
grave ; to louk as if one mot three dar) 
to expect. Déchirer à belles dents (médire crs 
ment), To tear to pieces. * Doaner un coup { 
à quelqu'un (dire quelque mot qui l'ofleme, ‘ 
Pique), To give one a dry wipe, or a gibe. 
cun lui doqne un coup de—, Every ons has n 
at him. * Etre sur les dents ( être abattu de 
tude), To be tired.out, to be off one’s legs. E 
mis sun gulant sur les ne She has exhansted 
ark ; she has squeezed him . Le tr} 
Ne cet bousig ves cheval hh bah | 
labour has exhausted him. Manger de touts: 
dents (manger vite et beaucoup), To devour. | 
trer les dents à quelqu'un (lui resister, lui ¢ 
tête), To show one his teeth. Ni desserst} 
dents (ne pas dire un seul mot ), Not to open d 
lips. Parler entre ses dents (pen distipcienes 
To speak betwiat one’s teeth, mumble, mui 
* Parler des grosses dents ( fortemeat et bardin 
saus garder de mesures), Zo talk big to one. I 
dre le mors aux dents (se dit d’un cheval qui | 
porte), To run away, to run away with € 
rider. * Prendre le mors aux dents ( prendre « 
rage), To be earnest in a business, to pars 
close. * Prendre Je mors aux dents (secouer ke ji 
se jeter dans le libertinage), To take £o bad court 
* Prendre le mors aux dents (s'emporter), Te sh) 
of one’s yoke. Rire du bout des dents (s'efkr 
de rire, et n'en avoir point d'envie ), To lengh| 
from the teeth outward; to laugh on the +n! 
side cf the mouth. Murmurer entre ses dents {1 
bas), To speak to oneself. * Î] ment comme ss | 
racheur de dents , He lies like a, jockey. ¢ Il! 
vient du bien lorsqu'il n'a plus de dents (sur ls 
de ses jours), He gets di when he has no tects 
eat it. + Dunner des noisettes & ceux qui non [| 
de dents, To give nuts to crack to one who ias| 
teeth, + C'est vouloir prendre la lune avec les de.| 
% is aiming at impossibilities. " Artacher ote — 
un avare (le forcer à donner de l'argent ), To d'} 
4 tooth to a miser." + Il n'y en a pes a| 
creuse (se. ditj d'uve personne qui mange beast} 
et à qui on présente pea de chose À manger) Tb: | 
hardly enough for his hollow tooth. ‘+ 1 »| 
castera que d'uae — (iPo'a que faire d'y pretend! 
He will have no share in it. * + Nl n'en evw- 
que d'une —, il n'en titere que d'une — (11>) 
mangera pas), He shall have none of it. Da!) 
être malade, il n'en perd pas un coup de — (i! :| 
a pas moins bon appetit), For alt his illaess | 
Jaws wag very Sreely. +* IL n'en perde pet 
coup de — (il ne s'en mettra pas en peioe). 4 
will go on lus way fer all that. Malgré luc! | 
dents (autrefois ses aidauts, malgré tous ses cer | 
Notwithstanding all his efforts. 
Dents d'éléphant défenses J Elephant's teeth. 
— [se dit aussi de plusieurs choses qui eut ‘4 
aintes , et qui sont faites à peu LÈ en forme | 
ns denueule, dentelure] Tooth, avtrh. ‘4 
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rv dun peigne , d'ane scie, d'un rofeau, The 
A facomb, a saw, or a rake. Ce couteau a 
«im, That knife is gap'd or notched. — de 
-p {odd de relieur] Burnisher. — de chien 
taste} Deg’s-tooth. — de lion [pissenlit , plante } 
cabbon, piss-a-bed, lion’s-paw, tail or tooth. 

vt { pis qui se forment sur les meules des 





AL, -ALE, adj. [ qui ient : 
we : » adj. [qui appartient aux 
NESTE, -ÉE, adj. (qui a des pointes comme des 
ci Desticulated , rotched.— [t. de botan. ; dé- 
rg rintes serrées Jes unes contre les autres) 
LETHE, s. f: [coup de dents qu'un lévrier 
mm ium bête qu'on chasse] Bite. Le lévrier a. 
“we au loup, The hound fastened upon 
nf. 

DENTELE ,-gE, adj. [en forme de dents] 
‘hed, japred , denticuluted, toothed , indented. 
+iralle de Yorme est denteléé, The leaf of the 


tre u notched. 

PNTELER , ee Haire des entailles; créne- 

1 To t, notch, jagg, fige, dent, indent. 
ENTELLE, sf. [ourrage à jour, sorte de pas- 

text] Lece, bome-loce. Manchettes à —, Lace- 


2 
snp re Nab RE, s. LA [ouvrage dentelé, en- 
“+, ei crénelure is tching , 
i ra re ] Jagging, notching 
DESTER, +. a. Denter uno rone (y faire ou 
“5e des dents), To indent or dent; cog a wheel. 
I DESTIER , s. av. [rang de dents] 4 set of teeth. 
J EWRICE 8. m. ue propre à nettoyer 
~muerver ts} Dentifrice, tooth-powder. 
TESTISTE, 1 m. {opératear pour les dents] 
PESTITION , s. f. [la sortie naturelle des dents] 
te, woothing , breeding of teeth. 

DEXTURE, ». f [ordre dans lequel les dents 


er | À set of teeth. 

TND HON : 8.9. [t. de chirurgie ; état d'un 
, Ml è découvert] Denndation. 

, æ. a. [priver, dépouiller, dépossé- 
+. Th bereave, strip, leave destitute be pro 
‘et La fertame l'a dénuc de tout, Fortune strip- 
kon of every thing. Ti ne veut pas se — d'ar- 
rat, Me will not leave himself without cash. 
VENUE, -ER, adj. [dépourva] Destitute, naked, 

‘Pt end. Dénué de sens, Void of sense. Dénué 
attest, Bare of money. 

s. m. [dépouillement , privation 
, deprication. West dans un brand) 
reat deprivation. Un — de tout secours 
a + 4 bercavement of all spiritual assis- 


UEPAQUETER, «. a. (défaire, développer un 
mt} To uæpack, open, undo a bradle. — des 
Eton des lettres; Yo umpack cluthes, to open 
.DÉPARAGER , dépe 
- une personne de 
+ zl below her condi 
_DEPAREILLER , +. a. [ôter l'une de deux ou de 
“œurs choses pareilles ; déparier, désaccoupler , 
sembler] To wameatch, Depareillé , Odd. — des 
4 de kas, des souliers, ete., To unmatch glo- 
He Uarkings , shoes. Tl manque un volume à cette 
‘ma, ete est depareiliée, There is a wolwune 
Tang to that kistory , the set is not complete. 
. v. «. (Ster ce qui pare] To disgara- 
ol sing, Laservice acbevé, on depara Tautele The 








1%. a [marier une 
condition inégale} Zo marry 
tion. 
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service being desr , they stript the altar, — [rendre 
moins agréable; défigurer,, gâter, flétrir}.7o disf- 
gure, take away the beauty, make ugly. Ce 
défaut dépare toutes ses bonnes qualités, Thu fault 
disfigures all his or her good qualities. 
DEPARIER, v. a. V. DÉPanriLLEn, 
|| DEPARLER, déparlant, déparlé, +. 1. [cesser 


‘| de parler, de dire : ne se dit qu'avec la négative] To 


cease to speak , to give over talking. Sans — (sans 
cesser de parler), Without ceasing to speak. Ii 
ne déparla point tant que dura sa visite, He 
ai not leave off speaking all the time his visit las- 
ted. 

DÉPART, ¢. mt. [action de partir]; Departure , 
going away , remove, removal, recess, demigra- 

jon, — du courrier, The departure of the courier. 

tre sur son —, To be upon the point of setting out, 
to be ready to depart, or upon the point of one 's 
departure. * — |t. de chimie ; séparation des parties 
hétérogènes] Parting. Eau de —, 4 liquid used in 
the parting of metals. Voie de — (faire dissoudre 
de l'argent dans de l'eau forte, Depart or departing. 
— par la voie humide (celui par lequel on sépar: 
l'or et l'argent qui se sont mélés ensemble dans la 
fonte), Depuration. 

DEPARTAGER, v.a.[ t. de palais ; ôter le par- 
tage] To give the casting vote. Dans la ehambre des 
commnnes, quand il y a nombre égal de voix, le 
président peut — les opinions ; Jn the house of com- 
mons, upon an equal number of votes , the speaker 
has the right to give the casting vote. 

DEPARTEMENT, s# m. [ distribution; regl 
lement d'impôts; division, partage, répartiti 
ssessment , repartition. On a envoyé le — des quar- 
tiers aux troupes, They have sent to the troops the 
distribution oF their ters. — [étendue de pays 
sur laquelle on a quelque pouvoir; emploi, poste, 
fonction, commission, charge, ministère] Depart 
ment, separate allotment, province, or business 
assigned to a particular person, district, jurisdic- 
tion. — des tailles, Land-tax office. — de la guerre, 
War-department. — de la marine , Marine-depart- 
ment, marine-arsenal, dock yard. — des classes, 
The extent of districts. — d'un secrétaire d'état, 
The department of a secretary of sta (de la 
bouche , des écuries, des domestiques, ete.), Office, 
department. — (nom des principales divisions de Ja 
France] Department. i 

DÉPARTEMENTAL, -ALE, adj. [Qui « rap- 
port aux dépgrtements de la France) Depart- 
mental, © 

DEPARTTE, s,f. [départ] Departure , parting» 
ce —, malheureux jeer A cruel departure, 
unhappy day. 

'ARTIR , départant, départi; je dépars, je 
départis, w. a. [dntribuer, partager, diviser, ac~ 
corder] To de) , divide , share, distribute, allot. 
Les hiens que le Seigneur vous a départis, Thegoods 
which the Lord has granted you. Cela n été départi 
entre tous les habitants, That has been dist en 
among all the inhabitants. 

Se — [so désister] To denst, give over, swerve, 
leave off, go from, recede..Ui s'est départi de sa 
demande, He gave over his demand. Se — de son 
devoir (s'en écarter , y manquer), To be wanting in 
one’s duty. Je ne me départirai jamais de l'obéis- 
sance et du respect que je vous dois, J shall rever 
swerve or recede from the obedience and respect ! 
owe you. Les affaires d'honneur ont leurs règles . 
dont on ne peut ¢e —, Affairs of honour have their 
Sixt rules, which cannot be dispensed with. Se — 
d'une chose [renoncer à ses prétentions sur une 
chose; quitter, céder] To giva up, fallfrom. Je 

~ 
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affen départs , Y gtve up all my pretences on tt. Net 


t'es-ta pas départ d'y prétendre? Have you not gis- 
en up all pretences to her? 

DEPASSER , v. a. [retirer, devancer, surpas- 
ser, marcher devant] To draw ont, get out, pull 
out; out-reach’, be , — um ruban, To Law 
eut a ridand. 

DEPAVER, +. n. [arracher, ôter le pavé qui est 
en place : ne se dit point du paré qu'on êle, mais 
des lieux d'où on l'ête] Zo unpave , remove the pa- 
vement. Les charrois ont déparé le grand chemin ; 
The carriages have spoiled the high road. Dans le 
temps des siéges on dépave les rues, pour éviter 
l'éclat des bombes, In the time of a siege, the streets 
are unpaved , to avoid the splinters of the 
bumbs. \ 

DÉPAYSER , v. a. [tirer quelqu'un de son pays, 
et le faire passer dans un autre; écarter , éloigner , 
faire changer de pays] To bring, carry, send, or 
transport one into another country or world. * — 
quelqu'un [le mettre sur quelque sujet où il ne soit 
pas si profond , sur lequel il ne soit pas si bien pré 

acd] ke carry one out of his depth. * — quelqu'un 
lui donner de fausses idées, pou: empêcher qu'il ne 
soit au fait de quelque affaire] To put one upon a 
wrong scent. 

DÉPÉCEMENT, s. m. [action de dépécer] Cut- 
ting up, carving, cutting in pieces. ve — d'un 
bent, d'un mouton; The cutting up of an ox, a 
shecp. 

DEPECER , v. a. { mettre en pièces, en mor- 
ceaus; démembrer, déchiqueter couper] To cut 
up , carve , cut in pieces. — de la viando; To carve 
meat, — un carrosse, de vieux habits; To cut in 
pieces a carriage , old clothes. 

DÉPECEUR, s. m. (qui dépèce les vieux bateaux] 


Ripper. 
RÉBÉCHE, +. f. [lettre concernant les affaires 








deur a reçu sa —, ses dépèches: The ambassador 
received his express, his dispatches. Conseil des dé- 
péches, Board for dispatches. 

DEPECHER, v. a. [expédier, faire prompte- 
ment; hiter, accélérer] To dispatth, expedite, 
specd, hasten. Dépéché, Accelerated. Il faut — 
cot ouvrage, Fou must expedite this work.|| — be- 
sogue , To dispatch business. + Travailler à dépêche 
compagnon (vite et négligemment). To hurry away 
one’s work, do it ina hurry. * Se battre à dépêche 
compagnon (sans quartier), To fig without giving 

rier. — Lenvoyer en diligence avec'des ordres] 

o dispatch, send. away hastily. — un courrier à 
quelqu'un, To dispatch a courier to one. — quel- 
qu'un [s'en défaire en le tuant] To dispatch one, 
make away with him, kill him, remove out cf the 
war. 

Se —, v.r. [se hiter, faire diligence, se pres- 
ser] To make haste, dispatch, hasten. Dépécher- 
vous de finir ce que vous faites, Make haste to fin- 
ish your work. Dépéchez-vous, dépéthes | Make 
haste: 

—, ®. r. On a dépéché à Vienne, 4 dispatch has 
been sent to Vienna. On a dépéché vers lé roi d'Es- 
pagne pour... The cabinet have sent a dispatch to 
the king of Spain, to... 

DEPEINDRE , dépeignant , dépeint ; ye dépeins, 
je dépeignis; w. a. [décrire et ds pr le 
discours ; faire un portrait, caractériter , exprimer, 
peindre] To depaint, describe , represent, * depict, 
Picture, express. — une action, To describe an ac- 
tion. — le caractère de quelqu'un, To represent the 
eharactar of one. 


publiques} Dispatch , pra letter. L'ambassa- | “I 





DEPEINT, -EINTE, part. ef Dépeindre 
cribed , depainted. a af | 

DÉPÉNAILLÉ , ÉE , adj. [déguenillé] 1’ 
tattered, ragged. et S 

DEPENAILLEMENT, s. av. [état d'une pe: 
dépenaillée] Condition of one covered with | 
raggedness. 

DEPENDAMMENT, adv. [avec dépenc| 
Dependently , with dependence. L'ime agit i 
— des organes, The soul often acts depesd 
on the organs. 

DEPENDANCE, s. f. [ sujétion , suber 
tion, infériorité ] endence, dependency , 
jection , slavishness. Etre daus la — de qualq 
To depend upon one , have a dependency upon 
— [se dit des terres qui relèvent d'un autre | 
salité , vasselage] Dependence. Cette terre «st 
— de la mienne, That estate holds of mine 

DéPEmDANCES [ tout ce qui fait partie d'ane "| 
d'une maison, etc. ; appartenance] Depen ii) 
appendix , appurtenance, appendage , perte :| 

endre une terre avec ses appartenances et ii| 
dances, To sellan estate with all its depend | 

DEPENDANT , -ANTE, adj, [ qui depers| 
nancier , vassal, sujet, assujetti, suhordosu-| 
pendent or dependant , depending. belangwr:| 
disk. Bre —de quelqu'un, To depend wy- 
have a dependency upon him. Un fief — {r| 
lève), 4fefor manor held of another. |. 
rendu — de tous les caprices de cette femm- 
has rendered himself dependent on all the | 
of that woman. 

DEPENDRE, je dépends; je dépendis, | 
fdétacher, ôter “a se de Tesdroit où cli 
pendue] Zo hang down, to take or get dows. 

—,'0. n. [être sous la domination ess sous | 
rité de queiqu'un ; être subordonné à quelqu | 
nd on or upon, be under, be subject t 
sujets dépendent des souverains; les enfants de | 
pères, Subjects depend on their sovereigns. | 
dren on their fathers. Le salut de l'état dénc:) 
la vie d'un seul homme, The safety of ths | 
depends upon the life of one single man. Ce 
pend de moi (je suis on pouvoir de Je Faire, | 
ne le pas fire}, That lies in my powen » et + 
breast. Je vous offre tout ce qui dépend de | 
T offer you whatsoever lies in my power. +J« 
vous § pebdre ll (vous pouvez absohi: 
disposer EN moi), I am entirely yours, Fam | 
tv command. — [en matière de Gels, relerc: | 
hold, hold by some tenure. C'est la flatterie :| 
fait avancer que les rois ne dépendent que de Ii 
tt was fever. that made some people assert | 
Kings hold their crowns of God alone. — [ro | 
tière bénéficiale , rienir) 7b be in the pi 
Ce bénéfice dépend du roi, That living is © 
king’s gift. — (provenir, procéder] Yo d::| 
on, puces La rs fruits dépend © | 
leil, ripening fruit depends on the | 
L'effet dépend de re The effect pra | 
| from the cause. — [s'ensuivre) To m | 
low, result. Cette démonstration dépéad dv 

incipe, That demonstration results from .. | 
ens Il ne dépend que de | 

— de, impers. Il ne dépend que de nou: 
heureux, It is in our power to be happy. 

DÉPENS, s. m. pl. (frais qu'on fait à qu" | 
chose ; dépense, coût ; détriment, done pe 
Expense, charge, damages , prejudice. 

— d'autrui, Zo live upon the public, to lus 
other people's ¢ or Charge. * Se rendre | 
aux — d'autrui, To grow wise by other mera’s / 
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°Se sux — d'antrui, 7% clear onesclf 
the peril of others. ° S'enrichit aux — de 
tame, To grow rich Ly the loss of one’s 
1D gague bien ses —, He maintains him- 
+ des enough for his keeping. “+ Faire la 
waves, To play a losing game. || À ses—, 
a fraset — (locutions adverbiales), Il a servi 
1, He has served at his own charge. — [t. de 
«ee. foi dans la poursuite d'une affaire] Cost, 
“7. La gagné son procès avec ou sans —, He 
14 suit with ar without cost. Il a gagné 
, He got cost and charges. Adjuger les 
lew the expenses. damner aux —, To 
1 = to the expenses. * Ia été condamné aux 
‘itrmcoup depensé pour une affaire qui n'a 
vaut, Fe paid very Bear for it. be 
“TEME, a. f. [argent qu'on emploie à quel- 
‘2%; fnis, coût ; Trofusion eg distpation| Ex 
«charges, laying out, spending; charge- 
vu, disbursement, expensiveness, issue. Folle 
?ndgahty. Faire de la —, To spend money’, 
erecd, spend high, live nobly. Faire la— To 
- tthemoncy for house-keeping, be caterer or 
-1 Cet homme se ruine eu dépenses sourdes, 
{max ruins himself, nobody now Rowe. 
ru @é dépensé] Bill, expense in a book of 
22, reckoning, mise (in law). — [lieu où 
eek at ts vaisselle et le linge qui ser- 
tu 
* , dander. 














table; garde-manger , office] Buttery , 


repository , promptuary', butte- 
“ivehonse : The steward’s room in a ship 
ve. 


- des esuz ft. de fontainier : leur écoulement ou 
1 prodsat un certain temps] Waste. — na- 
2 drveans (elle que douneraient les eaux jail- 

tu ears conduits et ajustages n'étaient point 

‘42 des frottements} Natural waste of water. 

PENSER , v. a. (emplover de l'argent à quel- 
we, nse} To spend, lay out mo- 

crpead, wast nd, pass away’, bestow, 

74, Consume. 
va, Îl aime à —, He is an expensive man. 

cre eu habits, en bijonx , en chevaux, etc., 

75 out his money im clothes, jewels , hor- 

ac. flewent , Fo make away , palter, — 

‘crepe, To mispend. 

‘YENSIER, -ÈRE, adj. subst. [ prodigue ] 
“roagant, erpensive, spender , spendthrift ; an 

- Met wan or weman. 

- tm {qui ext chargé da toin de le dépense ; 

: 2e, maltre-d’bdtal , eéleriae, pourroyeur] Ca- 

* maple, shipsteward. 

ION, sf. [t. didactique ; parte qui 

+ rpégement] Deperditian, — de substance , 
“Mon of substance. — {t. de chimie ; lors- 
178 ou Git dissoudre l'or , l'argent , etc., il 

. Ando déchet} Deperdition. 
+UUR , +. a. diminuer, se eniver ; décheoir, 

ine; s'altérer, périr, ae détériorer , se 
: Meorompre] To decry . fall to decay, be 

—<] tupaired ; waste, wither, quail, pine, 
© away. Il dépérit, m santé dépérit a vue 
Me wastes or decays every day. Les preuves 
“weat per ls loagueur du temps, The proofs 
Lace are weakened , by length of time. (Ce 
* Prd ar ou étre pour anziliaire). L'armée 

vue dépérie, a dépéri, The army has mould. 
> may. Ces dettes dépérissent (elles deviennent 
‘Tele a recouvrer ), Those debts get out of 

"mat of rrark, 

HRISSEMENT , s. me. [état de décadence ; 

i*4, dicraliun, diminution, grand dom- 

7. tae, perte, échec, délabrement, dété- 
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rioratien] Dilaptdation , decaying , failing to de 
cay, ruin, waste , declension. — de santé, Decuy 
of health. 

DEPETRER , v. a. [débarraser, dégager] Th 
get off or out, to disengage. — an cheval 4 qui s'est 
embarrassé dans ses traits, To disengage a horse 
who was embarrassed in his harness. 

Se —, v. r. [se t'rer, se délivrer] Se — d'un 
bourbier, Zo get ofa slough. || Se — d'un impor= 
tun, To rid oneself, get rid of a busy body, an 
impertinent. * La pauvreté est si gluante, qu'on a 
de la peine à s'en —, Poverty does so stick È ene, 
that it is hard to shake it off. 

DÉPEUPLEMENT , s. m. [ dégât, ravage, 
vastation , dépopulation ] Depopulation , depopr 
ting , unpeopling. 

DEPEUPLER, ». a. { dégarnir un pays d'habi- 
tants ; dévaster , désoler, ruiner, ravager , saccager] 
To dispeople , desolate, dispopulate , unpeople. La 
guerre et la peste ont dépeuple cette province, War 
and plague have unpeopled that province. La terre 
se dépeuple tous les jours, The world grows thin- 
ner und thinner every duy.— un étang, To draw 
a pond, take away the stores of « pond. — un 
colombier , To unstock a pigeon-house, — un pays 
de gibier, To destroy the game of a country. 

DEPHLEGMATION , DEPHLEGMER , V. Dé, 
FLEGMATION , DEFLEGMER. 

DEPIECER, +. a. [démembrer] To dismember, 
to part. | 

DEPILATOIRE, adj. s. m. {drogue , pâte pour 
dépiler ] Depilatory. Emplitre —, Dptory 
plaster. 

DÉPILATIF , -IVE, adj. [ qui fait tomber le 
poil } Depilntury. 

DÉPILATION , s. f: [action ou effet de dépiler ] 
Depilation. 

DÉPILER , w. a. (ôter, arracher le poil, le fairo 
tomber] To depilate, take away the hair, cause the 
hair to come off, bare. Les Turcs se dépilent le 
corps, The Turks pluck the hair of their body. 

— du bois, ote. [défaire une pile] Zo uapile. 

DÉPIQUER , v. a. [ôter à quelqu'an le chagrin 

‘il a de quelque chose ; adoncir, appaiser, consoler, 

lédommager] To allay, drown, or soften the 
grief. Cela me dépique de toutes les pertes que j'ai 
| faites, That reconciles me to all the losses I have 
sustained. 

DEPISTER, v. a. [découvrir ce qu'on veut ss 
voir en suivant la piste de quelqu'un] To find, te 
\trace out. 

DÉPIT , s. m. (facherie, chagrin mélé de colère; 
bouderie, déplaisir, emportement , humeur] Pet, 
veration , uneasiness , sorrow, rage, spite, par 
sion, anger. Avoir du —, To be in a pet. Ce chan- 
gemert n'est d'abord qu'un —.; mais qu'importe, 
illa tire du désordre, This change indecd begins 
from vexation and ill humour ; but what then ? it 
is a change from vice to virtue. Avoir du — d'une 
chose, To be vexed with a thing, to be mad with 
it. Faire —, du — à quelqu'un, To spite, to ver 
one. Concevoir du —, To conceive anger. 

Dr—., adv. N pleurait de —, He wept for vera 
tion. Faire quelque chose par —ou de —, To dow 
thing out of spite. Quand il en devrait créver de —, 
Though he were to burst with spite. Une chose 
croft par — (réussit sans qu'on en prenne soin), 7 
grows without requiring any care. 

Ew — de, prep. imalgré, coutre, contre le 
gré; par force, a contre-cœur ] Spite of, in spite 
of. En — de tout le monde, In spite of all the 
world. Eu — du bon sens, In spite of sense and 
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all he may do. Ecrire en — du sens (se 

dit d'un méchant écrivain ), Io write wery badly. 

Écrire en— de Minerve (se dit d'un mauvais poète), 
To write without genius. 

DEPITER, v. a. [faire du Jépit, ficher] To ver, 
Jret, make fretfil ox peevish, anger, provoke, 
despite. Cette perte l'a dépité. That loss has vexed 
him. Ne dépites pas cet enfant, Do not vex that 
child, 

Sz—,wv.r. [se fâcher, agir par dépit; sa mettre 
en colère, s'impatieuter, bouder, se piquer] To 
fret, be fretful or peevish , be vexed, I\ s'est dépité 
de ce que vous lui avez dit, He was veaed at what 
you sald to him. 

+ Sr — contre son ventre (se priver de manger par 
dépit on paë chagrin), To be angry with one’s own 
anctuals , to punish one’s belly. *+ Se — contre son 
ventre (faire par dépit on par chagrin une chose 
qui peut nous nuire), To burn or scald one’s own 
Singers. 

Sx— [s'enfuir pour ne plus reveuir; se dit d'un 
ciseau de proie] Tu fly away. 

DÉPITEUX , -EUSE, adj. [qui se dépite] Fret- 
Sal, testy , cross, pettish. 

DÉPLACÉ, -ÉE , part. of Déplacer, Displaced , 
out of one’s or its place, illplaced, misplaced, 
Preposterous, mistimed. La plupart des hommes 
sont déplacés, Zhe greatest part of mankind are 
misplaced. Discours —, Speech out of season, 
Paroles déplacées, Words misplaced. * Je me suis 
trouvé si— parmi eux, que je n'ai pu y tenir, {was 
s0 much out af my element among them, that I 
could no longer endure my situation. 

DEPLACEMENT, s. m. [action de déplacer ; 
renvoi, derangement] Displacing , removing, re- 
motion, dislocation, removal, transposition. — 
d'un bureau , The removing of a bureau. * — des 
créatures d'un ministre disgracié, Removal of the 
creatures of a disgraced minister. 

DÉPLACER, © a. [ôter une chose de la place 
qu'elle occupait; éloigner , écarter, déranger, | dé- 
hasquer,supplanter, chasser, expulser] To displace, 
misplace, remove, mislay, transpose , unsettle , 
discompose , dislocate. — quelqu'un (prendre la 
place qu'il occupait), Yo take somobody’s place , 
fo put out of its place. Le ministre n'a pas voulu— 
les créatures de son prédécesscur, The minister 
would not turn out his predecessor's creatures or 
dependants. 

DÉPLAIRE , déplaisant, déplu; je déplais, je 
déplus ; vw. n. [étre désagréable, choquer] To dis- 
please, be disagreeable or unacceptable ; offend , 
regrate. Tl a quelque chose qui déplaît, There is 
something disagreeable in him. Cela lui déplaît à la 
mort, That es him exceedingly. Elle n'est 
pas belle, mais elle ne déplait pas, She is not 
pretty, but she is not disagreeable. — [fächer, 
donner du chagrin , du dégoût] To discontent, dis- 
please, vex , trouble, disgust, incur one’s displea- 
sure, make angry or uneasy. Je ne dis pas cela 

our VOUS —, Tae not say 0 make you angry. 

ji j'ai té assen malheureux pour vous —, [fT have 
been so unfortunate as to incur your displeasure. 
‘Votre procédé deplait à tout le monde, Your pro- 
ceeding is disliked by every body. La principale 
chose qui me déplatt en elle, c'est sa fierté, The 
chief thing I dislike in her is her pride. Ni arrive 
dans la vie mille choses qui déplaisent, 4 thousand’ 
disagreeable ings happen in life. 
—, impers. I lui déplait fort d'être obligé à cette 
démarche, He is extremely displeased at his being 
obliged to take that sten. 
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on. Ea — quiilen ait, In spite of his teeth, } 
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Ne vous péPtane, À [façon de perter & 
jE VOUS EN DETLAISE, § pour marquer 4 
demeure pas d'accord de ce qu'au autre di’ 
with your leave, favour, under | 
N'eu déplaise à l'oracle latin, No pci 
the roman oracle. 

À Je chantais , ne vous déplaise, An’ plex: 
Twas singing. 

SE —, w. r. [sennuyer, sattrister] Mot 
disiike, be displeased with, be tired with, | 
af. Elle se déplaît dans ce lieu, She does 
that place. Il se déplaît en compagnie, He 
company. Je ne me déplairais pas ici, 4 
“er in this place. 

DEPLAISANCE, s. f. (éloignement, répug 
dégoût] Dislike, PR A ALES Prendre que 
en—, To take a dislike to one. [autrefois 
avait le sens de déplaisir.] 

DEPLAISANT, -ANTE, adj. [ . 
fiche, quichagrine, chagrinant, dégoutant ; G 
incommode, importun, mausade, gamuyeu: 
pleasant, disagreeable, unpleasant 
dissatigfactory , unwelcome, . 
unacceptable, troublesome. Homme —, én ur) 
ing man. Manière déplaisante,  disagr| 
manner. Tl est fort— de perdre toujours 
anpleasant always to lose. é 
m’eilt envisagé sur toutes ces faces-là, Ft woud 
been very disagreeable to me, had ske low 
me onall those points. 

DEPLAISIR, s. m. (chagrin, afliction, 
tentement ; dégoût, ennui, Ÿ déplaisance] M: 
sure, vexation, discontent, grief, sorrow, 
regret, repining, distaste, resentment, 
injury; trouble, affiction, uneasiness. 
donner de grands déplaisirs , Zo give or cœur 
grief or sorrow, to vex. Cela m'a fait ua » 
—, Ihave been much troubled or grieved 

en ai un grand —, Iam very sorry, o 
much troubled for it. Vise retira avee le — à 
a sacrifié son infauterie, He withdrew, 57 
that he had thus sacrificed his infantry. 

Dre—, adv. [j'en Stars de] T should 2, 
vexation. 

DEPLANTER, w. a. {arracher um arbre 
plante, pour les planter ailleurs ; te] 
displant, remove a plant, transplant, 4 
the root. 

DÉPLANTOIR, s. m. [outil de jardinier! | 
for displanting. 

DEPLETION, s. f. [t. d'acconcheur; m. 
Depletion. 

DEPLIER,w. a. [étendre ue chose qui était 
développer, dérouler, étaler] Zo mafold, 
develope , display , unroll. — du linge, To = 
linen. 
dane «| 


DEPLISSER, +. a. [défaire les 

To undo the plaits , unplait. Votre habit se de 
(les plis s'en défont), Four coat is coming out 
plaits. 

DÉPOPUTARISER, v. a. [faire perdre l'afi 
du peuple] To make or render . 

DEPLORABLE, adj. (qui mérite d'être der} 
ne se dit guère que des choses ; misérable, lacres 
triste, ficheux, malheureux, Pitayeble tra. 
funeste] Deplorable , deplorate, lam ve 
doleful, pitiful. Etat, sort, condition, Depi- 
state. 

DÉPLORABLEMENT , adv. [d'une soir 
plorable; misérablement, lamentablement . | 
ment, malheureusement pitorsblemeot]Depler 
miserably, rugfullr. T s'est conduit — dans 


, 
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tire, Me Sehaved miserably wn that afin. U 
ante, i éerit —, He sings, writes piifully. 
TEPLORE, -ÉE, part. of déplorer, Deploreds 
<-rste, red. T° Maladie déplorée (sans remède) 
srsperate illness. "Sa eanté est déplorée (on 
sere de sa guérison) He is past recovery. 
atau est déplorée (il n'y a plus d'espérance de 
ute réusur), The business is in a desperate 
: wa; it is as good as lost. 
.EMDRER , w. «. [plaindre avec de grands 
-:mets de ion ; pleurer, gémir, regret- 
= ismenter, se chagriner] To deplore, bewail, 
2. snl, mourn, weep, lament, pity. — les 
up de quelqu'un, Jo pity ons’s mitfor- 
ot 
‘EPLOYE, -EE, adj. (déplié, étendu: n'a d'u 
a des oa trae es) Unfold, dis- 
ved opex. La garnison sortit tambour battant et 
au œus déployés, The garrison went out with 
at beating and colours fying. Voguer à voiles 
, To be under full sail, * Chanter à gorge 
bopde fde toute sa force), To sing full throat. 
+ à gerge déployée, To laugh immoderately , 
. at south wike open. | 
* DEPLOYER, déployant, je déploie, nous dé- 
+2, ilsdéploient; je déployai: je déploirai,®. a. 
+ eoutre, faire parade, étendre, étaler] Zo 
“aay, set forth, muster, exhihit, lay out, put 
À. extend, exert, expand, spread, stretch. 
‘akra tous ses charmes, et lui ‘out son esprit, 
, set forth, oc mustered all her 
rms, end he sure wit. — les rm To 
: Ley the colours. I déploie toute son éloquence, 
eus He die + Or sets "forth all his 
rente, bis talents, 
“PLUME, -ÉE, adj. [à qui les 
ss, qui a mué} Deplumed, 
athered. 
+ DEPLOMER, w.r. [muer, perdre ses plumes] 
alt, mue, 
“+ -PLUS, adv. [encore plus, en outre ] Besides , 

















lumes sont 
deplumated ; 





oer. 
cPANTER une pièce d'étoile, v. a. [couper 
agts qui tienvent les plis en état] To un- 


oi de quelque chose] 
feu dépclit le marbre, 





POUR , w. a. [ôter le 
sake of the polish. Le 
takes off the polish of marble. 
FPOSERT, adj. [t. de gram. ; se dit de certains 
-+ ltins qui ont la signification active et la ter- 
“a passive] Deponent. 
-*UHEMENT , subst. m. (action de déployer] 


\APOPULATION , s. f. [état d'un pays dépeuplé] 
plauon. 


"PORT, s. m. [t. de pratique; délai, retarde 
‘répit, remise , terme, sursis] Delay. Somme 
“0 gas —, 4 sum payable without deldÿ.. 
HOBTATION, s. f. (bannissement en usage 

“ls Horsains: expalsion; être transporté 
++ matre pays} Deportation, Darashment, exile, 








* or tation. 
LPORTEMENT | s. m.feonduite, mœurs, ma 
“ie vivre: se prend d'ordinaire en mauvaise 
"se es dit guère qu'au pluriel] Deportment , 
* eur, behaviour, comport, portunce, car- 
© —d'an prince , Princeliness. 
PORTER , v. «. [transporter des criminels 
* in autre pays} To transport. 
‘~. 0.0. JL de palais; se désister, se départir, 
= , Veamcer, cesver] To desist, 
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sve over, forego, full of, flinch, eosse. Ge — cr 
ses prdtentiuns , Tu withdrew one's claim. Se — de 
la recherche d'une fille, To leave off, or give over 
one’s addresses or courtship to a maid. : 

DÉPOSANT ,-ANTE, adj. subst. [t. de pratique; 
qui dépose et affirme devant le jugo; témoin] Dy 
ponent, an evidence. 

DEPOSER, v. a. [dire en témoignage ce qu’ 
sait d'un fait; témoigner , certifier , attester, assu- 
rer, déclarer] To depose, Lear witness, depone , 
swear to, bear witness. Us ont tous déposé contre 
lui, They have charged him every one of them. 
— [dépouiller, priver, destituer d'une dignité , d'un 
emploi] To depose, remove , put, turn out of his 
place , dismiss. — un roi, 70 unking. On l'a déposé 
de sa digoité, de son emploi, He has been stripped 
of his dignity, hs office. On l'a déposé, He has 
been deposed. — [quitter uue dignité, une charge ; 
se dépouiller , se démettre, se décharger] To lay 
down , resign, lay aside. Sylla dépora La dictature, 
ra abdicated or laid down the dictatorship. 
[confier à quelqu'un, lui remettre ; consiguer] 
deposit, lay up , lodge, trust a thing with one 
une somme entre les mains de quelqu'un, To 
posit a sum of money in somebody's hands. 
ses secrets dans le sein de son ami (lui confer ses 
secrets) To deposit one's secrets in the bosom af a 
friend. * Je dépose en ton cœur tous mes chagrins , 
T rest all my cares in thy bosom. —(un corps mort 
ou le mettre en dépôt dos une église, jusqu'à ce 
qu'on le transporte au lien où il doit être enterré] 
To deposit. 

—, w. n. (se dit des liquides ; se précipiter] To 
settle. 

DÉPOSITAIRE , #..m. et f. [à qui on confe un 
dépôt ; gardien , séquestre, confident ; économe , 
procureur] Depositary’, trustee. * Le — des secrets 
de quelqu'un . One’s confident. Le —, la — (qui a 
la garde de l'argent dans les couvents), The #rea- 
surer. 

DEPOSITION, s. f. [ce qu'un témoin dépose et 
affirme par devant le juge ; témoignage , déclaration] 
Deposition, evidence , audit. La — da domestique 
porte que... The servant's evidence says that... 

La varié dans sa —, He has veried in his evidence. 
— [destitution , privation d'une charge, d'un em- 
ploi] Deposition , deposing, deprivation, degrada- 
tion. — d'un officier, d'un sultan, d'un évêque , 
The deposition of an officer , a sultan, a bishop. 4 

DEPOSSEDER , v. a. [ôter la possession de 
quelque chose à quelqu'un ; supplanter] Zo dispossess, 
deprive, put or turn out nf possession , out, divest, 
On l'a dénossédé de sa place, He has been deprived 
of his office. 

DEPUSSESSION, 5.f. [t. de pratique ; action 
de déposséder] Dispossessing ; puiting , turning out 
af possession. 

DEPOSTER , v. a. [chasser d'un poste ; dépos- 
séder, déloger, || débusquer] To drive or force 
from a post, dislodge. — l'ennemi, To dislodge 
the enemy. 

DEPOT, s.m. [ce qu'on a donné en garde à 

elqu'un pour être rendu à la volonté de celui qui 
Va donné ; l'action de déposer ; consignation , sé- 
questre] Deposit , trust, Charge. Mettre une chose 
en—, To deposit a thing, commit to one’s keeping 
in trust, trust it with one. Avoir un— chez un ami, 
To have a deposit at a friend's, — [eofire où Vou 
met l'argent et les archives de la communauté, chez 

jelques religieux] Chest. — [t. de médecive ; nmas 

Fiuseurs en quelque endroit du corpe ; a! , 

apostème 4 collection af humoure. — Rédiment), 

Settling. — "lieu où l'on dépose un RE one 
ah! 
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église] A vanB. — (magasin), Storehouse. — de sel, 

de tabac, etc. 4 place where salt, tobacco, ete. 

are laid up (for the acsount of goverament); & 

warehouse. 

© DÉPOTER, #. a.[dter une plante d'an pot où elle 
at]. To take out of a pot, 

DÉPOUDRER , v. a. (ôter, faire tomber la 

dre des cheveux? To comb ont the , Le 

vent a tout dépondré sa perruque, The wind has 

blown alt che powder out of his wig. — des sou- 

liers (en ôter Ia poussière avec une brosse), To dust 





shoes. 
DEPOUTLLE, s. £ [la peau dont certains ani- 
maux se dépouillent de temps en temps ; vêtements, 
habits] The cast-skin (of certain creatures). La — 
d'un tigre, À tiger’s skin, — de serpent, Exwie, 
senecta anguium, syphar, cast-skin. * La — mor- 
telle de l'homme , 4 dead carcass. La — d'un mat- 
tre, (les hardes qui lui servent) Old clothes, cast 
off clothes, a master’s wardrobe. Tl a eu sa — 
(ses biens , sa charge , ete.), He was his heir. — pl. 
ce qu'on remporte des ennemis par la victoire ; 

utin] Spoils, booty. Remporter de riches, de 
glorieuses dépouilles, To bring back rich and glo- 
rious ls or booty. * Ilse pare, il se revêt, il 
s’enrichit des dépouilles d'autrui, (se dit d'un auteur 
plagiaire), He adorns, he invests, he enriches him= 
self with the spoils of others. — (la récolte des 
fruits de l'année] The crop. La — de cette année a 
été médiocre, The crop hus been very scanty this 

enr. — [t. de fondeur ; biseau , talus qu'on donne 

une pièce pour la tirer aisément du moule] Tape- 


DÉPOUILLÉ , -ÉE, part. of Dépouilier , 
Stript « gfe naked. * Jouer au roi -— (sorte de jeu 
où l'on ête pièce à pidee les habits de celui qu'on a 
fait le roi du jeu), To act the king without his re- 
#alia. * Jouer au roi — (dépouiller un homme de 
tout son bien), To strip one of all his property. — 

se dit de tout cd qui découvre les os] Stripé, bare. 
l'os est entièrement —, The bone ts quite bare. 
UILLEMENT, s. m. [privation volontaire ; 
détachement , éloignement] énegasion , se{f-dental, 
renouncing , or stripping oneself of any thing , 
in. Le — de sa volonté, The abnegation of 
one’s will. TL vit dans uo grand — des biens, des 
plaisirs, des honneurs, He lives ina great self- 
denial of fortune , pleasures , honours. — [ extrait 
d'un compte , d'ua inventaire , etc.] Extract. 

DÉPOUILLER, v. a. [ôter les habits dont on est 
vêtu ; dévaliser, détrousser] To strip, strip naked, 
denudate , fleece, uaclothe, strip off, unfurnish , 
dismantle , disrobe. — son habit, sa chemise, 7d 
pull off one’s coat, shirt. Les voleurs l'ont dépouillé, 
The street-robbers have stript him. —un lièvre , un 
lapin, To uncase a hare or rabbit. Se —, To pull 
Off one’s clothes , to strip onesolf naked. Les ser- 
pents se dépouillent tous les ans, Serpents cast their 
shins every year. — une pièce que l'on a fondue, 
To take a cast piece out of the sand. — {ee dit des 
arbres lorsqu'ils perdent leurs feuilles] To strip, 
shed, cast. L'hiver dépouille les arbres de leurs 
fenilles, The winter strips the trees af their leaves. 
Les arbres se dépouillent de leurs feuilles pendant 
l'hiver, The trees shed their leaves during winter, 
* — [priver, dénuer ; déposséder] To bereave, 
rob, strip, deprive, empty, spoil , divest, dispossess, 
— un prince de ses états, Zo strip a prince of his 
es, — quelqu'un de le ppt Ait 

pris one of property, his office. * —|s6 
défaire de, quitter] To cast off, pat off, leave off, 
shake off, rid. 1 feut avvie dépouillé toute hama- 
Bité pour, 4 man must have divested himself of | 
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all Aumunity 60... — Ve vieil homme, on | 
du vieil homme (phrase de |'Ecriture Sa 
quitter ses vieilles babitades criminelles), 7 
of the old man. Se — de toute prévention , 7 
aside ,. dvest oneself of all prejudices. — {cel 
lir, on parlant des fruits de le terre} Fo gai 
get or have the crop. Na dépouillé pour mil 
de blé, devin, etc. Me gathered for a thoi 
crowns in his crop of corn, wine, etc. ~ 
compte, un inventaire (en faire l'extrait, ea 
ner un état abrégé), ZU give an abstract ¢ 
aecound, an inventory. 

DEPOURVOIR , dépourvu , 
ce qui est nécessaire ; dénuer , destitner , pr 
dépouiller : n'est en usage qu'à Tinfinitif et au 
ticipe] Zo unfurnish, leave unprovided ox det, 
Dépourva, Void Ive faut pas — ume pix 
munitions, One must not drain a place of 1 
nition. Se — d'argent, To leave onese!f +) 
cash. Il s'est dépourvu de tout Ie avance 
enfants, He has stript himself of every thine || 
vour of his children. Un homme dépourvu dc | 
d'esprit, de raison, 4 senseless man, & ous 
of sense , understanding , ot reason. 

Av Dérouavu, adv. [sans être pourva des «| 
nécessaires, sans être préparé ; à l'improvisée 
pied levé] Unawares, unexpectedty , wapro 
napping. Prendre quelqu'un au dépourva , Te 
one napping , to surprise him. 

DÉPRAVATEUR , # m. [qui déprave ; col 
teur] Depraver, 

DEPRAVATION , s. f. [corruption , altéri 
Aghauche, libertinage , désordre , vice] Depras | 
depravity , degradation, corruption, degen | 

sion, perversity. Ce siècle est tomb< 
une grande —, This age has fallen into a | 
depravity. La — des mœurs, du goût, The 
ruption of manners , depravity of taste. 

DÉPRAVÉ, EE. adj. part. of Dépraver, 
praved, corrupt , spoiled , marred , | 
Avoir le goût —, To have one’s mouth ont of 
to have a depraved taste. * Jugement — , fi 
ved understanding. Siècle —, mœurs dé 
Corrupted age ot manners. Jeunesse depts 
Co! 














DEPRAVER, v. a. [corrompre , pervertir. 4 
altérer , débaucher , déranger] 7b deprese ,s1| 
contaminate, taint, pervert , corrept, soil. | 
Se—le goût à force de boire, To extiat, one’s! 
by drinking. * La lecture des romans lai 2 dr; 
le goût, The reading of novels bas depravel 
taste, 


DEPRECATIF, -IVE , adj. [on forme de pi 
Deprecative, deprecatory. Formule dépréc:! 
Deprecative form. 


DEPRECATION, s. f. [prière faite avec soi 
sion obtenir le pardon d'une faute; 
oratdire par laquelle on soubaite dy bien 0 
mal à quelqu'un) Deprecation, 

DEPRECIATION, a. J: [achon de dépré 
Depreciation. 

DÉPRÉCIER, w. a. [mettre une chow o 
personne ay dessous de son prix] 7 drpreci 
undervalue, slight. 

DEPREDATEUR , 8. m. [voleur, [] pilleal 
pillard, brigand } Depredater, robber, plant 

Murer. 

DEPREDATION , s. f; [pitlage; vol, brige>! 
dégit fait per des administrateurs, ete.) Pi 
tinn, — dans une raison, dans un état, 177 
tion in a house, ina state, La — cw busi! 
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—=Fatin. La — des biens d'un pupils, The plus 
© 3ffeminor’s property. 
CEPREDER , v. «., (voler, ralner, piller] 7> 
sae pleoder. 
# PRENDRE , déprenant , dépris , v. æ. [déta- 
. aacher, séparer, retirer] To loose, part. 
eux dognes étaient tellement acharnés l'un 
‘1x laatre, qu'on eut toutes les peines du monde 
<—, Those two dogs fought with so much 
“ty, that it was the utmost difficulty 
+ mer parted. Se — (se dégager), To disengage 
+ ¥. Cet oiseau s'était pris à la glu, et ne pou- 
sea—, That bird stuck to the bird-lime, 
4 coald not get off. 
D me peut se — de cette femme, He cannot 
«ge himself from that woman. Il faut — 
ner des attaches violentes, You must rid your 
:+ from a violent attachment. 
“EPRESSER, v. a. [t. de relicur; êter de la 
== | To take out the press. —[ décatir, der 
traps le lustre qu'on leur avait donné] Zo 
ha gloss off cloth, 
PRESSION, s. f. [Tabsissement d'un corps 
rrané par an autre : fig. serrement, humilia- 
Depression. * Vivre la —, To live in 
‘axtioa, 


“EPRÉVENIR, déprérenant, déprévenuy je 
-<rams; je déprévins , je dépréy'endrai; v. 4. 
‘eratvemia, ©. r. [dissuader, déconseiller , 
‘amer , détromper; quitter ou faire quitter une 
"tstwe] Zo naprepossess, unprejudice. 

TPRIER , ®. a. {envoyer , s'excuser envers les 
‘tres qu'un avait invitees; désiuviter, contre 
te] To ite. Hi est survenu uno afläire 











2 compa ba partie, et il a falla — tous ceux | bk 


mit priés, Something has turned up that has 

- Ge party, and they were obliged to disen- 
+k thet were invited. 

}PRIMAST , -ANTE, adj. [qui déprime] 

crinag. 

"S'RMER , o. a. [ abaisser, ravilir, rabaisser, 
+t, bumilier , dénigrer, dépriser] To depress, 

este, wikify, bring low, debase, despite, 

vvalee, Cet bomme a du mérite, et cependant 
le dépeimes, That man has merit, and yet 
Hparaze him. 

LMI, -1SE, part. of Déprendre, Loosen, 


CFUSANT, -ANTE, adj. [qui déprise] De- 
sheng. 
RISER, +. a. { Lémoi 


qu'ou fait peu de 
due; mipriser, d Be 


ca chose ; igner, mésestimer , 

‘rrr, abaisser, rabaisser, déprimer, dégrader, 

re) Yo despise, undervalue, underrate | 
‘ute, misprise, deprecate. Si vous ne vouler 
‘wheter, du moins ne déprisez point ma mar- 
2, Uf you do mot choose to buy , do not un- 
de my goods. 

HÉPROMETTRE, se conjugue sur mettre; 

le œsntraire de promettre : expression bur- 

+ sa dédire, retirer sa parole, rétraeter sa 

wwe} To enpromise. Si te l'ai promis, je te 

Drets; IT promised him to you, { unpro- 

‘bm to you agaia. 

“wm te —, & re [désesperer d'une affaire] 
rar. 

UAQPRIEMENT , 4. rm. [ testament des cho- 

cy de Malte} ul of a knight of Malta. 
JECELER , e 4 [déforer, êter la virgi- 
17% deflour, to pes onc's maidenhead. 


0 


(373) 





















DER 


DÉPUCELLEMENT , 4. m. (ectton de 
celer ; déforation{ Defloration , deflowering. 

DEPUIS, adv. de temps, Since, since that 
ttne. Je n'en ai point oul parler —, I have not 
heard of it since. 

—. prep. de temps, de lieu, d'ordre, Since, 
from, after. — la création du monde, Since the 
creation of the world. —]le levant jusqu'au cou- 
‘chant, From east tu west —le plus grand jusqu'au 
plus petit, From the greatest to the Towsit. Je ne 
l'ai point vu — son retour, I have not seen hive 
since his return. Nous sommes à Paris — un mois, 
et nous avons toujours été dans un mouvement con= 
tiauel, We have been this month at Paris, and 
have hardly been out of motion an hour. La France 
d — fe Rhin jusqu'à l'Océan, France ertends 
from the Rhine to the Ocean. Je vous attendrai — 
cing jusqu'à six J will wait for you from five till 
six Vous êtes venu — moi, Fou came after me.— 
peu, Lately, not long since or ago; a little while 
ago ar since, latterly, of late, recently, newly. 
— quand? How long ; how long since? — deux 
ans, These two years. — long-temps, This great 
while, — tors, Niet stacer es temps-là, Ever 
after. 

— QUE, conj. [ne se met qe devont le présent 
de l'indicatif, et comparatif du présent, c'est-à 
dire, le parfait indéfini ] Since. — que j'use de re- 
gime, je me porte mieux, Since I make use of 
a regular diet, I am better. —que vous êtes parti, 
Sinee you went away. 

DEPURATIF , -IVE, adj. Dep . 

DI TION, s. f. [t. de chimie ; action de 
dépurer; clarification ] Dépuration. — du sang, 
d'une liqueur, d'un métal, Depuration of the 
lood , ete. 

DEPURATOIRE, adj. m. et f. [qui sert à 
dépurer } Depuratory , cleansing. * Scrutin dépu- 
ratoire'(:pour renvoyer les mauvais sujets d’'uue 
compagnie) Depuratory scrutiny. 

DEP! , v a.[t. de chi dégager un 
corps de ses impuretés ; épurer, clarifier, purger, 
éclaircir, tirer au clair] To cleanse, depurate , 
depure. — le sang, etc. To cleanse the blood, etc. 

DEPUTATION, s. f. envoi avec commission , 
ambassade : Le corps des députés] Deputation , able 
gation, delegation; the deputies. 

DEPUTE, s. m. [qui est envoyé pour traiter de 
quelque affaire ; commis, chargé d'affaires. agent, 
ministre plénipotentiaire, ambassadeur] Deputy, 
subrogate, vice-agent , vice-gerent, secundary , 
delegate, ablegated, proxy. Les députés du peuple, 
The members of the house of commons. 

DEPUTER , v. a, et n. [envoyer avec commis- 
sion : ne se dit que d'un corps, ou d'uue personne 
en autorité ; donner charge, charger] To depute, 
constitute , delegata. Tis députèrent aux états des 
gens choisis à la pluralité des voix, They sent to the 
states deputies chosen bya majority of votes, Les 
citoyens de Paris députérent vers le roi des hommes 
de confiance ; ils députèrent au roi pour le supplier 
de... The commons of Paris sent trusty men to 
ae ing , or deputed to the king , to request of him 

at 

DÉRACINEMENT , s. m. [action de déraciner, 
d'arracher un arbre, une plante ; extirpation] Aco: 
ing out or up, plucking up by the root, erudi- 
cation. 

DERACINER, #. a. [arracher de terre un arbre, 
une plante avee ses racines; extirper , déplanter | 
To root out or up, pluck up by the root, grub, 
cul up, À aberuncate;, ontroet, pull up, weed. Le 
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proné vent A¢redtna les arbres, The hgh wend root- 4 T cusps —, weather. Horloge, 1 
ed up the trees. * — un mal (le guérir entière- déréglée ; Clock, watch out of oraer. 
ment) Zo eradicste an evil. *— une opinion, | DEREGLEMENT, s. m. [ débauche, | 
ane @sreur, To azfirsate an opinon oF an error. | nage, licence, debordemeut, désordre] Pis 
DERAISON, 6, f. [ défaut 4e raison, manière | disorderly life, irregularity, excess, fight, 
de penser, ou d'agie déraisonnable; égerement ,| immorality , misgovernment , mismanor: 
écart, radotage, réverie, délire] Unreasonable-| riot , del .— de mœurs, Deprarsi 
must, bud reason, want of reason, nonsense. Sa | manners, libertinism, fewdness. Vivre dacs 
conduite et ses propos sont une — perpétuelle, His | To lead a disorderly life. Le—de sa vie, Hi 
conduct and discourses are in a constant opposition | ov disorderly life. Le — de la langue, The 
to reason. tiousness or misgovernment of the tongue. 
DERAISONNABLE, adj. [ contraire à la raison ; | "ly tongue. Le — des saisons , The trregwin 
injuste , fou, inseasé , égaré] Unreasonable, sense- | ¢he seasons. Le — du pouls , The puise’s be. 


tess, reasonless, unconscionable, void of reason, 
unjust. 

DERAISONNABLEMENT, ‘ado. [ sans raison 
fullement , injustement] Unreasonably. 

|| DERAISONNER , ». 
ques de raison; extravi 
talk nonsense , to rave. 

DERANGE, -EE, part. of Déranger, 
order, ix confusion, C'est un homme —, He és 
man of disorderly life. * Estomae —, sick #0- 


mach, 








of order. 
—, ado, [ sans règle } Disorderly , inardin 
(moderately , loosely , tntemperately, w 


"| dissolutety. 
[tenir des discours dé | DEREGLER, v. a. [ mattre hors de b 
r, radoter, rêver] Yo|troubler, géter, corrompre , 


pervertir, dei 
déranger, débaucher } To disorder, put ont 


der. La mauvaise nourriture dérègle Peston 
13 
Out D food disorders the stomach. +l ve fant qs, 


vais moine pour — tout le couvent , One Ac! 
ts enough to spoil the whole convent. Moo 


DERANGEMENT, #. m. { désordre, état des |" dér*ele» My stomach Us out of order. 


choses dérangées ; trouble, déréglement, renvers 
sement } Disorder, confusion , discompecure , 
trouble, perplexity, disappointment , fluster , pas 
sion. Le — de mes livres est cause que je ne saurais 





Su—, w, r. [devenir débauché| To grow 
follow ill tourses ; begin to lead a loose, 
erty life. 


DERIDER , w. a. { êter les rides, les fr: 


vous dcaner celui que rous me demandes, The con-| sors fg. réjouir; divertir, faire rire, égu 
inkle 


fusion my books are in will not permit me fo give | unwri 
vou that which you ask for.*— d'esprit, Disorder| made 
“— de santé, Bad state of health. * — Cet | ride te front , Joy clears the brow. N der 


of mind. 
homme est ruiné, il y a un grand — dans ses affaires, 
That man ts ruined, his afairs are in great 





, take away the wrinkles , smorit 
ur —, Smoothing pomatem. ba j: 
2 son visage, et se mit à rire, He wmv 
és Brow a little, and began to look chew) 


disorder. “Cela cause du — dans sa santé, That tm | laugh. Se dérider le front, To clear up one 


pairs his health, 


tenance. Cet homme est si sévére que son f 


DERANGER , dérangeant, je dérangeai; v. a. | se déride jamais, That man is so stern , thet 





Uôter de son rang] To put out of its pi 
«f order, disorder, con 

*(troubler, mettre en désordre, renverser, 
verser] To confound, discompose, disconcert, 
disorder, 
compose , 
broil, perplex. Un contre-tem 
affnives, da unlucky accident 


re, or out | 4 Continual frown upon 
e, deraign, duplace, | dudgne renfrognée ve dérida le front et me «| 
uice | air riant, 4¢ these words , the grim-faced 


his brow. A ces 1 


cleared up her countenance , and said wth 


ny traverse, + disappoint, dis- | ling air. 

rs uncettle, luster, untuns ; em-| DERISION, s./. [ moquerie, raillerie] l 
dérangea nos | mockery. Tourner tout en — 
ncerted our | to ridicule ; to laugh at; to deride. Faire: 


To turn ever) 


affairs. Get accident impreva dérangea tout mon | chose en —, To do something with derision 
rl 


a de vie, That unforeseen accident confounded 
the scheme I laid for my way of living. Cela m'a 
tout dérangé, That has brole my measures en- 
tirely. La moindre chove le dérange, The least thing 
an the world discomposes him. 

Se—, v. [cesser de mener une conduite ré ee] 
To take to bad courses, live a disorderly life. 1 


DÉRIVATIF , -IVE, adj. [t. de médeci 
sert à détourner } Diverting. Saignée dériva! 
diverting bleeding. Bai 

DERIVATION, s. J. Lt. de grammaire 
gine d'un mot, étymologie } Derivation , | 
traduction. — [ t. d'hydraulique et de nt 


est dérangé (endetté ou débauché) He is ia debt, he | détour qu'on fait prendre aux enax, eu Em 


lives a disorderly I fe. 
DERATE, Re, adj 
joué. éveillé; déniaisé, 
DÉRATER , +. a. [ôter la rate] Tb take the 
mit oul. 





raie 
t 

again, afresh, again, once more. 
DÉRÉG 


ui sparo les sillon] Last ridge. 


ERECHEF , ado. (de nouveau] dasw, over | clear of the shore, 


quelque humeur } Derivation. 


ubst, (fin, rusé, gai, en | DERIVE, s, m. [t. de grammaire; mot 
pr ‘Cunning sharp. d'un autre ] Derivative. ¥ 4 


—, EE, part. of Deriver , Derived. 
DERIVER, v. n.[t. de batebier ; s'élois 


DERAYURE, s. f. [t. de labonreur, dernière | bord da rivage] To get clear of the sh.| 
é 





que le bateau eut dé: As soon as the & 
wir de , tirer san 4 


sortir | To derive, be derived, comte or 


ZLB, -ER, adj. [qui n'est pas dans la rom, proceed from, deduce. C'eat de là qu 


rigle, selon le cours ordinaire des choses, de la | vent tous leurs malheurs, It is from this 
nature, de l'art, et de la morales voluptueus , | that all their misfortunes flow. La plopsrd 
débauché, dissolu, libertin, impudique, intem= | de médecine, de chimie et de chirurgie 

pérant, vicieux] Disordered, disorderly, tnordi- | du gree , Most of the terms of physic, chya 
nate, loose, out of order, licentions, unruly ,| and surgery, are derived the gre 
intemperate , lawless , immoderate , immoral, dis- | grammaire, w. a.) D'où dérives-vous ce 1 
solute, Vie déréglée, dn irregular course of life. | What is the deriv. tion of Urat work, | 


| 


DER 


—.#4 [ trer Feau dane source 
+= per quelque canal } To derive. 
der une rivure ] Yo uaclench, uarwet, 

the rivet. 
© ERME.s.m.( & ce médecine; le pean 
sume? Derma. A 
HMOLOGIE , 9. f. ( t. d'anatomie ; traité de 
+ 22 | Dermoleg y. 
L'EBSIER ,-ÈRE, adj. subst. [ qui est eprès 
a» bes autres, om après quoi il n'y a plus rieu; 
ei , le moins bahile, lo plus jeune. N. B. Cet 
tf m met ordinairemeut avant le substantif , 
gas il marque le temps qui précède im- 
Passat celui of l'on parle Last hindmost ; 
irrme, aifimate, lag. Le — mot, The last word 
2 irrœre guerre’, The last war. La dernière as 
soe qu'a tint, The last assembly that was 
+. Ea—hbeu, In the last ge. Tast ef all, 
«7 Le dervière année de {a guerre, The last 
:-r ofthe war.) en revint l'année dernière, Ho 
ford lest year. J'y allai dimanche — , lundi —, 
«ent thither last sunday or monday. C'est le — 
sa race, Hes the Last of hs Jah Tl était le — 
Ltrospe, He was the hindmost of the company. 
me , Lag of a form. — rang, dernière 
+a, Bear. Ea — heu ou resort, Ultimately. 
“=, Omega. Rendre le — soupir, — les der- 
+ devoirs, To breathe one’s last, to attend 
«ferai of somebody. Faire un — effort, Tu 
ite the lest endeavour, I] est arrivé le—, He 
— the last. Elle est entrée la derni She en- 
+ last. (Ou sous-entend ds tous, de toutes, et 
spefais même on l'exprime). {le relatif, après 
ur comme sprès premier, régit le verbe au sub- 
i tf, quand dernier a la force d'un superlatif1 
ile — qui l'ait fait, He is the last who did it. 
: la dernière lettre qu'il ait écrite, It is the last 
TE @rute.— mettre la dernière main à quel- 
cave Tacberer de manièro You n'y touche 
", To pot the frishing to a thing. 
eat ioojoars avoir le— mot (il veut toujours 
mer), He mill always have the last word. S'il 
<i gaia cela je me serai pas des derniers, {f that 
ioe not come short of any. — (se 
rt pour ce qu'il y a d'extrême en chaque genre, 
‘so hems soit en mal} Greatest, highest, wt- 
* ee. Une affaire de la dernière importance, 
stimans of the greatest or ulmost importance. 
+ say aa — degré de la perfection, To arrive af 
‘ Lebet degree of perfection. Je lui ai les der 
va ious, À am infinitely obliged to him. 
r rome de là dernière beauté, 4 thing extraor- 
ey handsome. Une action de la dernière cruauté, 
~~ barbarous action. Cela est du — ridicule, 
“tw excessively ridiculous. Ha! certes, cela 
+ is —bean, dh! certainly , that must be in- 
storably fine. Ce que vous dites-là est da — 
“tea, What you say is extremely like a cits 
+ Le—des hommes, The worst or basest of 
+ the lowest of mankind. La dernière des créa- 
« The worst of women. 
YAMEREMENT . adv. de temps [ depuis peu, 
+ + paire, souvellement , récemment } Lately, 
1, nat loag ago, of late, not long since. 
'IRORÈ, ÉE, part. of Dérober, Robhed, 
*, pray. Facalier — (per od on peut entrer 
+ me sppariement et en sortir sans étre va), 
ruse sarcase, backstairs. 
tana éérobées (qu'on a déponillées de leur pre- 
"++ pes), Beams slipt out of their skins, 
#70 mue chase à ses baures dérolées (prendre 
€ x earepations ordinaires le temps de la faire), 






































( 373 ) 
pour le 600 | 7x do a sing Dy stealth, or By gtrtle and mure hos, 


DER 


oe al spare hours. 

À La pénoake, adv. [en cechette; furtivement, 
sceretlemeut , ou secret, a ta sourdine| By stealth, 
privately. Elle laissa couler quelques larmes , et me 
glissa même dans la main un ducat à la dérobée, 
She let fall some tears, and even slipt a ducat 
privately into my hand. S'en aller, se retirer à la 
dérobée, Zo steal away. Jeter des regards à la 
dérohée , To cast sheep’s eyes. to play at bo-peep. 
ls ne se voient qu’ala dérabée, They see one anvthor 
ut privately. 

DEROBEMENT, s. m. [t. d'architecture ; voûte 
faite par —, ou aveo panneaux tracés par équaris- 
sement d'après l'épuro] Taking from the pine or 
pattern. 

DEROBER, . a. [faire un larcin) prendre, 
soler, filouter ] To rob, steal, nim, pole, pilfer, 
»rog, plunder, purloin , rifle, rook, thieve, divest. 
each, pick. — une montre, To steal a watch. 1] 
est enclin à —, He is inclined to steal. — à un 
tutour une pense millante , des vers (se les apro- 
prier), To steal from an author «fine thought, 
some verses. || S'il a du Lien, il ne l'a pas dérubé 
“il l'a bien gagné), Uf he has wealth, he got it 
with great pains, or honestly. — à quelqa'un la 
sloire d'une belle action, Fo deprive one of the 
which he has deserved by a noble action. 

Crousteaive | To conceal, hide. Une pudeur 
rirgioale semblait vouloir les— à ma vue; 4 virgin 
bashfulness seemed desirous to hide them from my 
sight. Je ta dérubai à tous les yeux, Z'secrcted her 
from all human eyes. * Les petites affaires vous 
déroberaiont aux grandes, Trifling affairs would 
take you off from the important. Mes larmes, 
malgré moi, me dérobent ta vue, Teurs, {know 
aot why, eclipse my sight.— un criminel à la 
justice, To screen an offender from justice. — 
quelque chose à la connaissance de quelqu'un, To 
onceal a thing from one, to keep him in the durk. 
La grandour du gain dérobait à sa vue la grandeur 
lu danger, The greatness of the gain hept from 
‘is sight the greatness of the dunger.N etre maison 
dérobe la vue à la nôtre, Your house stops up our 
lights or our prospect. Nous dérobames une marche 
(nous fimes une marche sans que l'armée opposée 
s'en apergiit), We stole a march. * || 11 a dérobé 
sa marche (il est allé d’un côté, quoiqu'il eût fart 
entendre qu'il allait d'un autre), He disguised or 
coneealed his march. * 1] dérobe sa marche (il cache 
les moyens dont il se sert pour aller à ses fins), He 
works under ground , he covers his designs. 

— des féves [leur ôter la roho] Zo blanch 
beans , slip them out of their skin, decorticate them. 

Sz — v. r. To steal away, escape. Se — d'une 
compagnie (se retirer sans qu'on s'en aperçoive ; 
s'échapper, disparaître, se sauver, éviter, esquiver), 
To steal or get away , to take a French leave; pop 
out, off; to sling ; evade. Nl s'est dérobé adroite- 
ment, He stole away slily. Se — aux coups de 

uelqu'an (les éviter ), Te shun or avoid one’s 

lows. Se—a la poursuite de quelqu'un, To escape. 
So— à la justice (s'y soustraire, Zo fly from 
justice. Se — & la-vae de quelqu'un, To escape 
one’s sight. Elle se dérobait dédaigneusement à ses 
regards, et semblsit chercher les miens, She dis- 
dainfaly shunned his sight, and seemed to court 
mine. qu'on eut mis à la voile, tous les objets 
du rivage se dérohèrent bientôt à la vue, As soon as 
we had st sail, all the objects on shore were soon 
out of sight. Le vaisseau ce déroba bientôt à notre 
vue, We soon lost the sight of the ship. * Sos ge- 
noux tremblents commencèront à se — sous In. 
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Fis trembling knees began to sink benecth him, | || DÉROUTER , ©. a. (tirer quelqu'un d 
or to fail under him. * Cheval qui te dérobe de | route; jig. déconcerter, rompre les mer 
.desous l'homme, 4 horse that slips from under | égarer, écarter, mettre én défaut, déranger les 
‘his rider. Les deux coursiers, sous eux se déro- | jets] Zo put out of one’s way, lead astray, beou 
bant , The two coursers shooting from under them. | rout. Nous étions dans le chemin, vous nou 
Se —un repas (s'sbstenir d'un repas qu'on s cou- | déroutés, We were on the road, you led ms rs 
tume de faire ) To pinch one’s belly. Ns = dérouté, ret nous déroutant, Hre put hin 

DEROGATION, s. m. (acte par lequel le roi | °2fc road, ading us astray.* La mi 
&éroge à une loi, et les e ulics à um contrat ; le disgrace d'en farori déronte Cm) 

ion, infracti iti ogati créatures, or the disgrace of af 
exception, infraction, abolition, abrogation) De-| vy riders all his dependents." Je suis tal 
routée , Jam quite out; I am bewildered; I an 
of my latitude. : 

DERRIÈRE , prep. de lieu, opposée à dev 
[marque ce qni est apres noe chose ou nne 
sonne ; en arrière , à rebours, à reculons } Bed 
after. Regardez — vous, Look behind yon. 

“Il ne faut pas regarder — soi (lorsqu'on es! 
le bon chemins il feat avancer toujours), Fae 4 
not look behind you, you must always go str 
forward. 

—, adv. Back, behind. Qu'importe que c's 
devant ou —? What matters it, whether it be ¢ | 
or behind? * Laisser quelqu'un bien loin dev! 

avoir beaucoup d'avantage sur lui}, To leave #1 
Jar behind. Par —, Backward, * Porte à 
(échappatoire, faux-fuyant, Evasion, shift, 
door. Mettre une chose sens devant — (mettre - 
qui doit être devant) To put a thing prep 
rously, put backward what should be forward, 
the eart before the horse. 

—, s. m. (la partie postérieure d'une chore’ 
back or back-side , the hind-parts (ofa this | 
— de la maison, The back-part © ce | 
logé sur le —, To lodge backwards. Les jui) 
— d'un cheval, The hind-legs of a horse. 1 
d'une perraque, The neck, hind-lock of a pen 
* + Faire rage des pieds de — (faire tous ses el!| 
mettre tout en usage pour réussir) 70 work \ 
might and main, 

— [cette partie de l'homme qui comprend 
fesses, etc. ; dos] The backside, breech. Traut 
—, Posteriors.*— Montret le — (manquer | 
promesses que l'on fait, nc pas faire ce dust 
s'était vanté, ou ne pas se tirer avee booncur 
ce qu'on avait entrepris] Zo fail ta ane's }| 
mise, cle. 

DERVIS ou DERVICHE, #. m. (religieux Li 
Dervis. 

Denvicue, s. f. [sorte de danse | Deri: 
DES, { contraction qui tient lieu de la prépo: 
de et ide des] Of the; from he V.or | 
lois — hommes, The laws of men. L'herdbe—Fl 

vies, The grass of the meadows. 

—, art. part. pl. (plusieurs: V. ne Sw 
several. — gens croient, Some people thin. || 
vu —choses adtirables, J, havc seen soir 
things. 

DES, prep. [depuis : marque le temps et le lt 
From, since, at. — le point da jour, From) 
break of day. — le berceau, From the crm 
from a child. — demain, To-morrow. —a Ave 
From this time forward. Rivière vavigahle — 
source, À river navigable at its vers rise. li 
lors, Frosh that time, ever since, then. 

— peut s joindre avec avant ou après. — 1! 
le sacrifice, Before the sacrifice. — après la | 
After the muss. (D'abord want mieux, 27! 
avec le dernier.) Vi avait déclaré son suceet 
— avant d'entreprendre l'expédition (— 2") 
quelque chose de sauvage, méme evant ds tr! 

régulicr ) He declared him Mo success “ 






































ation. 

DEROGATOIRE, adj. subst. [se dit des clauses 
par lesquelles on déroge à un écte] Derogulory , 
derogating. 

DEROGEANCE, s. f. (t. de chancellerie ; ac- 
tion par laquelle on détoge à noblesse ] À degras 
ding action, degradation. On l'a mis à la taille à 
cause de sa —, He was put upon the book on ac 
count of his degradation. 

DEROGEANT , -EANTE , adj. w. [qui déroge] 
Deroy aang. derogatory. Acte — au premier, 4n 
act derogatory from the former. Actions déro- 
pue à noblesse , Actions derogatory from no- 

ity. 


DEROGER , dérog-ant, 3m [faire quelque 
chose de contraire à quelque acte] To derogete. 
à noblesse, on simplement, — (se dégrader, 
s'avilir), To degrade oneself, to detract. 

DÉROIDIR , w. a. [ôter la roideur; adbucir, 
amollir ; rendre souple, pliant] Zo unstiffen, make 
pliant, — du linge, To unstiffen linen, Se° —, To 
grow pliant, soft, or supple. 

DÉROUGIR , v. a. [ôter la rougeur] To take 
off the redness. Elle avait le visage tout rouge de 
la petite vérole, un mois de temps l'a entière- 
ment dérougi, Her face was quite red with the 
small pox , and one month's time took off all that 
redness 

—,'v. mn. | [devenir moins rouge. ] 

Se—,v.r. § To loose tts redness, © fade. Cela 
dérougira à l'air, That will fade in the air. Cela 
commence à se —, That redness beg'ins to faint. 

DÉROUILLER , . a. [ ôter la rouille de dessus 
le fer; décramer, façuaner , polir; déniaiser] To 
get or fetch off the rust, ‘polish. — des armes, 
To fetch off the rust of arms. Le fer se dérouille 
peu à peu à force d'être manié, Little by little the 
rust gets off from iron by handling it. * Les bonnes 
« nies l'ont dérouillé, Good eo: has 
brightened him up. * L'erprit se dérouille dana le 
its monde , teel company rubs off the 
rust. 

DEROULEMENT + 3.40. Tt. de géométrie; pro- 
duction d'une courbe par l'arrangement des rayons 
d'une autre courbe] Genesis of a curve. 

DEROULER, ». a. [ étendre ce qui était roulé, 
et le mettre de son long; développer, déplier , 
étaler] To unroll, spread out. — une étoffe, unc 
estampe, etc. To unroll a cloth, a print, etc. 

DEROUTE, +. f. [fuite des troupes qui ont été 
Lattues ; défaite, échec] Rout, dufeat, overthrow. 
Mettre une armée en —, To rout an army, over- 
throw it, defeat it. * Mettre un bomme en — (le 
pue vivement dans une dispute, et le mettre 

urs d'état de répondre), To rua one down, put 
him to a nonplus, nonplus him, pusele him. §— 
( désordre, issement des affaires d’'an homme, 
délabrement , ruine ; perte considérable, désestre] 
Disorder, confusion. 1i avait sppris la — de 
mes affaires, He had heard of the disorder of ery 
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fere Se smlertoun the arpetiion. — à present, 
constant, Prom this moment. 
qu, coaj. | lorque, asssitôt que} When, as 
vam qullpurat, 48 sun us he appeared. — 
2 ipueque) Stace. — que vous le souhaites, 
ww yes juire 4. DÈs-LA, conj. [pom usité pour 
ad, rogue] When. i | 
— «i use préposition inséparable de certains 
wa, q6 leur doaue une siguificalion contraire à 
de quis oat étant simples | Deswantage , dés- 
ur dc. 
: , 4. me. [ection de désabuser] 
hiatung, andeceiving. 
DEUBUSER , w. «. (détromper, ramener, 
rar, ter d'erreur } To undeceive, disabuse, 
main dass l'erreur, je veux vous—, Fon are 
Twill disabnse you. Je vais bien désa— 
& cet homme ( j'ai pordu l'estime que j'avais 
on lui), Lam well undeceived 
Le Désabuses-vous , +, r. Disabuse 
ab 


pliment —; 4n unpleasant person, vic. Séjour — 
4 dull plave or abode. 

DESAGREABLEMENT,, adv. | d'une manière 
désagréable] Disagreenbly, uxcomely, unpleasantly, 
uneasily, unsightly , ungratcfully, ungracfully 
Rire—, To have a disagreeable way of laughing. 
Test fort — en ce beu-la, He lives ser uncasy 
in that place. 

DESAGREER, v. a. [déplaire, b'agréer pos; cho- 
quer : ce verbe ne se dit He des choses, one les 
personnes on dit dépinirs} To displeate, not to 
please, be disliked. Ces façons de faire me déss- 
gréent fort, I dislike very much these ways «f 
proceeding. Cela ne me désagrée pas, 1 de not dis- 

ike tt. 

. DESAGREMENT, s. m. [chore démgréable ; su- 
jet de chagrin , d’ennui, de dégoût; petite disgrice, 
sacommedité, peine, amerturhe] Disagresablèness, 
discomfort, any thing that is unpleasant, or crea 
tes a dishke; ungratrfniness, wnacceptubleness , 
unoomfortableness , unpleasantness, disgust, trou 
blasome thing. Cette maison a-trelie ie — qui 
vous en d ? Is there any thing disagreçal 
about that re, that gives you disgust? Cet état 
a sea désagréments, That condition üs incon- 
veniences. Tis ue voient dans les désagrements du 
mariage que leur durée, et pour ainsi dire leur étes- 
nité, Pit have no other prospect in the digcom- 
forts of matrimony, but heir duration, or rather 
their eternity. Dans le foud j'y avais moins de — 
que dans ce cachot. In the main I was less disa- 
greeably situated than in this dungeon. Ce fat un 
grand — pour moi, If gave me great uneasiness. 
C'est un grand — que de parler à des gens qui n'é- 
coutent pas, It is very unpleasant to adress peopla 
who pay no attention, Cette femme a quelque — 
dans le visage, That woman has something unplea- 
sant in her face. Cette tache à la joue est un grand 
—, That spot on her check is a great blemish, on 
Tisngreeatteness. 3 

DÉSAJUSTER  w. a. [faire qu’une close cesse 
d'être dans le justesse, dans l'ordre où elle était , 
yiter, déranger, mettre en désordre ] To discom- 
pose, disorder. Le vent a désajusté ma coiffare . 
The wind has discomposed' my head-dress. * Go 
cheval est tout désajusté, This horse is quite out of 
order. “Les affaires étaient près d'être conclues, un 
accident imprévu a tout désajusté, The affairs were 
on the point of being concluded, an unforeseen 
accident has discemposed every thing. 

8x DESALLIER, v. r. [te marier avec une per- 
sonne dont l'état, les mœurs, etc. , ne conviennent 
point au nôtre] To disparage oneself. 

DÉSALTÉRER, w, a. [ôter , éteindre, étancher 
la soif] To quench the thirst. Le vin mêlé avec de 
l'eau vous désaltérera mieux l'eau toute pure, 
Wine and water will quench your thirst better 
than water only. 

DESANCHER , #. «. [ôter l'anche d'un bant- 
je], 76 take the reed-off. 

DÉSAPPOINTEMENT, s. m. {manquement de 
parol, espoir trompé, contre-tempe ] Disappoint- 
ment. 


? DÉSAPPOINTER, v. a. — un officier (le 
casser, lui ôter _ 4 intements), mere pat 
out a ’ disæppoi: . — [ trom- 
per L'espeir de Late To disappuint one. 
DESAPPLIQUER, v. 4 [faire perdre l'applien- 
tion ] To divert from one’s application. 
APPRENDRE , je déseppronds ; je désap- 


pris; v. a. [oublier ce qu'on avait sppris | Zo us 




































DESACOORD, «. me. (dérunion des eaprita et des 
ttsets] Disworion. 

HSIŒOADER , v. «. [rontpre, délire l'ac- 
ris cordes d'un instrument de musique ] Zu 
me, pu out of tune. Vous aves désaccordé 
dma, You have put my harpsichord out 
‘au. Désaconrdé (qui n'est pas d'accord), Out 
om, . 
RSICCOUPLER, æ. a. ( détacher des chose 
rames), To uncowple , unmatch. . 
TKSACCOUTUMANCE, s. f. [désuétude, perte 
Rsiqu coutume ou habitude} Disuse, foregoing 
8 rastom, 

LÉSACCOUTUMER , @. a. {hite perdre, faire 
wer me coutome, une habitude ; déshabitirer 
L , dust, break off, or wean from 


‘hot wwe chee, de mentir, etc. Yo ledve off 
Pr ee, lying, ete. 
DSIGHALANDER , ©. 4. [ fitre re les 
suet ‘is ique ; déerier, décréditer , 
razor, To make as: 
am ioe Cho Sustoon Go tantra Ree 
dtacahadé ce merchend, a désechalendé sa 
» Thi it-founded rumour has made that 
ma late Ins customers; hat made his shop 
SDISAFFEGTION, r. f [manque d'affection ] 
fiction, — pour la patrie, Disaffection to 


UEAPLEURER, ©, @. [€ d'architecture 
ee tulant do sullie] Zo 6e uneven, jut, 


USUFFUBLER’, v. a. [ déffubler ; découvrir, 
Far | 70 unmuffe, uaclasp, unhood. 
i = + Be cast pen his gown. 
SGESCER, wv. a. (déranger, brouiller, 
in ta démedre ] To disadapt, disadjust, dis- 
mids, disorder, put in confusion. 
y adj. i ééplait ; déplaisen it, 
"+ munde, Peal choquent, impoli, 
Dvagreenble, unpleasant, unacceptable, 
ee Kuvay, dull, angraceful, ungracious, 
Eh ‘fel, muweet , unamiable , dissatigfactory , 
- tire, graceless , fulsome, unwelcome. 
aia be ree, où à voir, That ts displeasing 
Rs ak, that ts dsagreenble to look at. Ti 
baat hire À de certaines ns, ft ts disan 
ot to keve ony thing to do with certain 
Fa Wrnvene , 16, bumeur, disecurs, com 








DES 
laren, 06. Fi a Jésapprts tout ce qu'il savait, He | 
forges ail thas he knew. 


DÉSAPPROBATEUR , 4. m. [qui désapprouve } 
lamer, misliker. Un geste — ow de désapproba- 
tion, 4 gesture of disapprobation, 

DESAPPROBATION, s. f. [improbation] Disap- 
probation. 

DESAPPROPRIATION, ». f- faction par le 
quelle on abandonne la proprieté d'une chose re- 
noncement, abandon , renonciation] Divesting one- 
self, renouncing one’s property, etc. 11 n'en vieudra 
pas aisément à la — de ses Liens, He will not be 
easily prevailed upon to divest himself of his for- 
tune. fi religion chrétiegne demande une entière 
— de svi-même, The christian religion requires an 
entire self-denial, 

Sx DESAPPROPRIER, ». r. [ renoncer à la pro- 
priété ; abandonner, se dépouiller ] Zo divest onc- 


self of one’s property , renounce it. 

DESAPPROUVER, æ a. [hblimer, trouver 
mauvais, condamner , improuver, désavouer ] Zo 
disapprove, dislike, find fault, explode, disa- 
vow, disallow, blame , reprobate , condemn , mis- 
like , objurgate. Tout le monde désapprouve sa 
conduite , Every one condemns his conduct. 

À DESARBORER, ». a. { sbattre le pavillon } 
To strike, haul down the colours. 

DESARÇONNER , v. a. [mettre hors des arçons, 
reaverser , jeter par terre] To dismount, throw off 
thy saddle, unsaddle, unhorse. Le cheval l'a désar- 
gdoné, The horse dismounted him. * — {confondre 
quelqu'un dans une dispute, le mettre hors d'état 
de repondre ; déconcerter, troubler ; abattre 1 Tv 
put to a nonplus, nonplus one, undermine him, 
trip up his hecls. Ni desarçonna bientôt son adver- 
saie, He soon undermined his adversary. 

DESARGENTER, v. a. [ dter l'argent d'une 
chose qui était argentée] To take, scrape, or wear 
the silver «ff. Flambeau désargeuté , 4 candlestick 
the silver whereof is worn out, or that has lost his 
gilding. || — [quelqu'un ] le dégarnir d'argent) To 
Put one out af cask, drain him of cash. Ces em 
plettes m'ont désargenté, These bargains have emp- 
tied my purse. 

DESARMEMENT , ». m. [licenciement de gens 
de guerre ; action de désarmer un vaisseau | Disar- 
ming, discharging the officers and crew &, or 
paying off a ship, laying up a ship. 

DESARMER, v. a. [ ôter les armes à quelqu'un 
malgré lui ; faire quitter les armes, les faire mettre 
Las; licencier ] To disarm. Le gouverneur a désar- 
mé tous les bourgeois, The governor has disarmed 
the citisens. En se battant contre lui il le désarma, 
Fighting against him, he disarmed him, 

*— la colère, !a vengeance de quelqu'un (apaiser 
sa colère , fare cesser ses sentiments de vengeance ; 
adoucir, féchir, calmer, tranquilliser), To appease 
one’s anger, allay his resentment. * Se laisser — 
par les soumissions d'un autre, To let oneself be 
disarmed by the submission of another. — [dévétir 
Varraure} Zo pull off the armour. 

—, v. n. (cesser de faire la guerre] To lay down 
arms, disarm, make peace. Les princes ont désar- 
mé, The princes have laid down arms. 

DÉSARRUI , s. m. [désordre dans les affaires ; 
trouble, confusion, défaite, échec, renversement 
de fortune, mauvais train ou équipage. N. B. Ce mot 
n'a guère d'usage qu'avec les prépositions en et dans] 
D sorder, trouble, confusion, wreck. Mettre un 
homme en —, 7o put one to trouble , distress him; 
to discomfit him. Ses affaires sont daus nn graud —, 
Ms affairs are tn a great disorder. 
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DESASSEMBLER , w. ¢. [t. de charpente) 
parer co qui était joint par assemblage; d-: 
déjoindre , diviser, délier , détacker } To t.:/ 
sundér , take down, put in pieces , take t | 
*Désassembions les piéces de ce roman, Let us 
nite the pieces of that novel. 

DESASSOCIER, v. a. et Se—, æ. r. [ra 
une société] To dissolve a partnership. 

DÉSASSORTI , -IE, adj. [ dérangé, d¢;| 
mal assorti] U-matched, jarring, unsuitalle 
maria , An ill-sorted marriage. 

DESASSORTIR, v. a. [ôter, cer | 
qu'une des choses qui avaient été assorties} 7: 
away things that were matched or sorted . 
match, [— des porcelaines, des livres etc.} Ti 
complete a set of china, books, etc. 

DESASTRE , s. m. [ accident funeste , wall 
ealamité, disgrace, catastropbe] Disaster, | 
chance , mishap , calamity , tide, woe, harm, 
happiness , misfortune , i, Cross, misery 

DESASTREUSEMENT , adv. Draadfully,} 
ously. 

*,° DESASTREUX, -EUSE, adj. { for-) 


malheureux; infortoné | Beheux, ruimeux , mu 








ble] Disastrous , unlucky. 
DÉSATTRISTER , v. a. | dissiper la triste; 
Th cheer up. 


DESAVANTAGE, s. m. [infériorité , préjod 
dommage ; perte, détriment, échec, tort , 11| 
tune , incommodité , inconvénient ] Disædvante 
prejudice , loss, damage, foil, inconcenience. | 
du —, To be worsted. L'armée ennemie a eu du 
The army of the enemy has had the worst of :| 
that fight. Prendre les gens à leur —, To take 7 
ple at disadvantage. 

Au — de... A son —, adv, Ne faites rien su 
de la société; qu'il ne se pese rien à 00 —. 
nothing to the prejudice of the society, do 
suffer any thing to pass to its loss. Parler au — 
quelqu'un , To speak ill of one. 

DESAVANTAGER ses enfants [leur faire tort 
les privant d'une partie du bien qui doit leur 55 
air] To wrong one’s children. 

DESAVANTAGEUSEMENT , ade. [da 1 
nière désarantagense] Disadpantogeonsiy , her: 
Se marier, me pee To marry ek died 


tage, take a disadvantageous position. Parker — 
quelqu'un , To speak lef ont, give à had che’ 
ter of him. 


DESAVANTAGEUX , -EUSE, adj. [qui a 
ou qui peut causer du désavantage, du préjué) 
Disrdvantageous , inconvenient , detrimental. À 
riage situation désavantageuse, Disadvanlug" | 
marriage, situation. Discours — su prochain, * 
réputation, Discourse disadvantageous to © 
neighbour, to his reputation. Ce combat nous fut 
We had the worst of it in that fight. 

DESAVEU, s. m. dep action de ne] 
reconnaître ; rétractation, it] Denial , deayis 
disowning , disclatming , disavowment. Tl (ait « 
de cette personne, de cette action ; He disowas !! 
person, that action. 

*DESAVEUGLER, w. a. [tirer quelque | 
l'avcuglement , le détromper ; pea wsité] 7 (7! 
the ge of one , undeceive 

DÉSAVOUER, v. a. [nier d'avoir dit oa f 

uolque chose ; mécounaître, désapprouver, «| 
dune blâmer , se rétracter, so dedire} To db! 
wow, disown, disclaim, deny, recant. le ir: 
voue, He disavows him; he denies it. 11 dear | 
son seing, He disowns his manual sign. Il des | 
Je livre qu'on lui attribue, Mis dischums the -- | 








pis (375). DES 


a à dtirdnted to him. — wn ambassadeur, un | DESCENSION, s. J. (mot nouveau]. V. Des 
eve, nn commissionpaire, Zo disapprave | CENTE. ; 

etutader, an attorney, a commissary [—| DESCENTE, s..f. [action de descendre] Deo 
x pœimee iodieatif ou le sabjonctif] Je ne dés- | cent, going down, Ala—, 4s one was coming or 
ww pat que j'en ai été fiché, I'do not deny te | going down, alighting, landing , etc. T alla le re- 
+ ke sorry for it. Je désavoue que j'en sic : cevoir à la— du carrosse , He went fo receive him 
ché (Cest-aedire je nie que, ete.), 1 deny to! as he alighted from the coach. Tl lui donna la 
items, ete. Le comte d'Eu désavour qu'il ait en ' maia à la—de l'escalier, He ushered or handed 
Aik ccajuration, The count of Eu would not her down stairs. La — de Jésus-Christ aux enfers, 


yeu ts have been in the conspiracy. Christ’s descent into hell. Une — de croix [la re- 
TESCELLER , w. a. [détacher ce qui est scellé présentation de J.-C. qu'on détache de le croix] 4 
gir To wefasten, let loose. icture representing the manner how Christ was 


IRSENDANCE, «1 J. [extraction suite, Slia taken down from the cross. La — du Saint-Eaprit 
3 aldogie, race] Descent, lineage , pedigree, sur les Apôtres, The descent of the Holy-Ghost on 
rates, generation. the Apostles. — [l'action par laquelle on descend , 
USENDANT, -ANTE, adj. subst. [qui des. on porte en bas , quelque chose] The taking or let- 
uj Racending; offspring, progeny, descendant. ting down of a thing. — [le penchant par lequel on 
+‘sedats, Our posterity. Le mariage est dé descend; pente] The steep side, or descent of a 
at etre tous les ascendants et descendants en hill, declension, down Fatt, La’— de cette mom 
pa Grete, Marriage ts prohibited between all tagne est rude ou cette montagne est rude à la —, 
+ sxendets and descendants in a direct line.’ The declivity of that hill is steep. —‘t, de prati~ 
seit descendante [t. d’anatomie] dorta descen-' que, la visite d'un lieu où l'on se transporte par au- 
vx Sqpes descendants [t. d'astronomie] Descem- | torité de justice] The going upon the place. On a 
mw sus. Ligne descendante [t. de généalogie] ordonné une — sur les lieux, ou qu'il y serait fait 
vendue fine. 2 une—, There was an order passed to survey the 
DESCENDRE, descendant, descendu; je det-| spor. — [irruption des ennemis par terre ou par 
va; r deseendis, vm. et a. [se mouvoir, être | mer; hostilité, débarquement] Jrruption, descent, 
ré Sitemdre de haut en bas; aller eo bas, s'é-| landing, invasion. Faire une —, To land, invade a 
We, To descend, go down; come, tes get; country, make an invasion. — [hernie, rupture] 
+: driag down, Descendez vite, Make haste to| Rupture, burstness, — (t. d'architecture ; voûle 
x down. — de cheval , de carrosse , To light off; rampante] An oblique or descending vault. Tuyau 
shone, alight, — dian bateau, To get out of de—, Funnel, trunk, soil pipe. — |t. d'astronomie 
‘st, toland. La marée descend, Itis ebbing water, | opposé à ascension] Descension. 
“the de goes down. Ses cheveux lui descendent | DESCRIPTEUR , s. m. [qui décrit] Deseriber. 
wisi be ceinture , His hair reaches to his waist. | Son génie —(adj.), His describing genius. 
ste aratagee dans la plaine, Zo get down «| DESCRIPTIF, -IVE, adj. [qui appartient à la 
is ¢ plain. — du second étage au pre- Siva) Descriptive 
in, Tedescend from two pairs of stairs to the| description per 
1a ter, Les riières descendent, The rivers des=| _ DESCRIPTION, s. J. [discours par lequel on 
tai. Où voaler-vous —? Where will you alight, | décrit; peinture, plan, représentation, définition, 
~ uk particulier, dans le détail d'une ci éuumération , dénombrement, explication] Der 
nus le particolarités), To descend to pare | ion, representation, describing», dintyporis. Pa 
ici. * Vos prières feront tes bénédictions du |— ane tempête, d'une bataille, the description of 
ni lou pavers shall bring down paace from | a tempest, of « battle. Faire la~ des meubles (le der 
‘are. La jiatice eat descendus dans un lied {les | nombrement, l'inventaire), To fake an inventory 
guint s'y wat transportés pour quelque opéra-| , DÉSEMBALLAGE, s. m. [ouverture d'une caisse, 
ns , ea quest has been held in a place. V. Dxs-| d'un ballot] Unpacking. 
457. ~(hire une irruption à main armée; met-| DESEMBALLER, +. a. [défaire une Lalle, et en 
M à ter] Zo make a descent , or an irruption. | tirer ce qui était emballé; déballer] To unpack. — 
a Lau ds descendirent en Italie, The Lom-|— des marchandises, To unpack goods. 
ws made an irraption into Baby. d'un ton) DESEMBARQUEMENT, sm. [retion de dér- 
Sia musique; baisser d'uniton] To sing a|embarquer; débarquement, descente] Disembar— 
os {t de fe; être issu, tirer son | king, landing. Le — fut long et dispendieux, The 
cre de; tie né, venir de] To descend, come| disembarking was long and expensive. 
i ly descended. Les Français des-|  DÉSEMBARQUER , . a. [irer hors d'un vais- 
ar ins, The French are originally | seau des marchandises, des troupes, et les mettre à 
tegeb Tea Ga deel Tefal Fleet d'un | terre; ddlarquer] To disembark, land, unlede. 
a mir que A à té Lee Ds Désembarques ces marchandises, Disembark these 
—#. 0. [èter d'un Li DÉSEMBOURBER , w. a. [tirer hors de la 
med bars pus ‘srg tet ele bourbe] To take out of the mire. On a eu bien de 
Go. Decesdes ce tableau,” Take ‘that picture | a peine à— ce carrosse, It was very difficult to 
Enr du vin A la cave, To get wine down into the | (¢ that coach out of the mire. ; 
hr mu montagne, To descend a hill, come or| _DESEMPARER , w. n. et a. [abandonner le lieu 
rome à hil. les degrés, To get or go down | où l'on est, en sortir; quitter, céder, se retirer. 
™ stars. Ley bateaux qui descendent La rivière, faire place] To quit or indon the place where one 
The beat that fall down the river. Où vous descen- | is, go away. —Ia ville, le camp, To abandon the 
Fit? Where shall J set you down ? la garde | town , the camp. Les habitants ont désemparé à l'ap= 
rae de être relevé] To come off guard. proche de I’ennemi, The inhabitants have abandaned 





























DU, -UE, part. d of guard. | Pre place at the approach of the enemy. Je n'ai 
trad; rome, gone? De got fe Zescendray: Des | Oe LP dduomperd de Là ville, L have mot quitted the 
ile, Come nf'@ ond family or from good pa | town: 


Vs well Scscend-d. gentcely born. DÉSEMPENNÉ , adj. [dégarni de plumes : pe se 


DES 
dit que dans cette phrase proverblale] + Il ra comme 
uo trait désmpenné (brusquement , comme un 
étourdi), He goes at random, like à rash hair- 
brained fellow, ‘i 

DESEMPESER, v. a. [ter l'empois d'un linge} 
To unstarch. 

DESEMPLIR , w. a. et n. [vider en partie; éra- 
euer] To empty a little, but not quite; to make 
more empty, evaruate.— un coffre, un tonneau, 
To empty a chest, a cask. Sa maison ne désem- 
plit point de monde, ue désemplit point, His house 
is never clear or free from company. Ce canal ne 
désemplit point dans le plus fort de 1 That ca 
nal is full even in the midst of summer. 

Sz—, v.r. [devenir moins plein] Ce canal était 
plein d'eau , mais il se désemplit tous les jours, That 
canal was full of water, but it decreases mag day. 
Ma bourse se désemplit, Jt is almost low ebb in my 
purse. 

DÉSEMPRISONNER , +. a. [faire sortir de pr- 
son quelqu'un qu'on y avait fait mettre; délivrer, 
relâcher, élargir] To discharge a prisoner. 

DESENCHAINER, w. a. [ôter de la chaîne] To 
unchain. . 

DESENCHANTEMENT, s.m. Disenchanting. 

DESENCHANTER , ». a. {rompre l'enchante- 
ment, désensorceler] To disenchant , free from the 
power of charms ox spells. Ex Vesprit inquiet dés= 
encliante les yeux, And the mind being uneasy, the 
eyes are disenchanted. On aura de la peine à — ce 
jeune bomme , il est trop épris, Jt will give much 
troyble to disenchant that young man, he is too 
much enamoured. 

DESENCLOUER , ». a. [tirer un clou] To take 
out a nail. —un canon (ôter le clou qui avait été 
enfoncé dans la lumière), To unnail a piece of or- 
dnance. — un cheval (lui ôter un clou qui le faisait 
ye) + Zo take out the nail that pricked a horse’s 

foot. 

DÉSENDORMI, JE, adj. [à demi-éreillé] Half 
awake, 

DESENFILER un 
le fill To unthread a ne 

DESENFLER, v. a, dter l'euflure] Zo take the 
swelling away.— un ballon, To let out the wind of 




















lle, wa. (en dépasser 


a foot ball. 
VU a [cesser d'être enflé] To abate, 
Se —, v.r. { to sink. Son bras commence à —. 

Son bras se désenile, The swelling in his arm be- 

gins to abate, 


DESENFLURE, s.f. [dissipation d'eafluro} 
Assuagement of a swelling. 

DESENGEANCER, w. a. (ôter, faire périr 
Vengeance] To destroy the seed, brood , etc. 

DESENGRENER, w. a. [dégager des corps 
dont les parties sont engagées les unes dans les au- 
tres] To free from. — une roue , ua pignon; Zo 
disengage a wheel, a pauon. 

DESENIVRER, +. a. [ôter, faire passer l'i- 
vrese] To sober, unfuddle, muke sober again. I\ 
ne désenivre point, He is always muddled. Se —, 
To grow sober again, Se — en dormant, To slecp 
onetelf sober. 

DESENLACEMENT, s. m. [action de désenla- 
cer] Disentangling. 

DESENNUYER, v. a of n. [chasser l'ennui, 
divertir, récréer] To drive awuy, or divert one’s 
melancholy, recreate, refresh. En désennuyant les 
satres, if ce désennuie lui-même, By driving 
away other peopla's melancholy, he tewise de 


verts kis own. 
4 we 
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DÉSENRAYER, +. a. ef n. [ôter la cords 
chaîne de fer qui empéche que la roue d'un. 
ture ne tourne} To unskid, untrig a wheel. 

DÉSENROLEMENT, s. m. [action de Jéi 
Le; congé] Discharge. 

DÉSENROLER , &. a. [danser pour tor 
congé à un soldat; on dit aussi, se —, ee dej 
To discharge , get one’s discharge. 

DESENROUER, v. a. ef a. [ôter lemroue: 
To cure the hoarseness. Le sirop de mûre 1! 
senroné, The mulberry-syrup has cured hes | 
seness. L'eau fraiche désenroue, Cold water 
the hoarseness. Se — à force de boire de l'es: 
cure one’s hoarseness by drinking water. 

DESENRHUMER, +. a. [ôter le rhume] Ft 
a cold, take away «& cold. Ce sirop m'a dése: 
mé, That syrup cured my cold. À s'est dese: 
mé, He has got rid af his cold. 

DÉSENSEIGNER, +. a [enseigner qui 
chose de contraire à ce qu'on avait enssigné : 
usitél Zo unteach. 

DÉSENSEVELIR , . a, [ôter le ki { 
velissait un mort] To strip the D eee 

DESENSORCELLEMENT, s. m. (action de 
sensorceler] Unbewitching, disenchanting. 

DESENSORCELER, v. a, [délivrer, guéri 
Vensorcellement} To unbewitch, disenchant. (| 
peut le — de cette femme , It is impossible to di 
chant him from that womam. 

DÉSENTÊTER , +. a. [tirer quelqu'an de 
tétement où il est] Zo work one off from or «1 
his conceit. I est désentété de la chasse. Æuntil 
ao longer his passion. Nl ne peut se —de eette 
nion , He cannot leave off that opinion. 

DESENTORTILLER, v. #. [dévider , défait 
qui est entortillé] To untwist untwine. 

DESENTRAVER, v. a. Jôter les entraves’ 7: 
fetter, unlock, unshackle. — un cheval, To | 
‘off the locks. ; 

DESENVENIMER, v. a. [êter le veuia) Te | 
away, to remove the venom, to clear from it. 

DESEQUIPER, v. a. [désarmer des vais 
en dter les équipages] To unrig. 

DÉSERGOTER , . a. {fondre l'ergot d'us ¢ 
val jusqu'au vif] To le away the hoof ga b| 

DÉSERT, -ERTE, adj. [que m'est gaère | 
quenté ; inbabité, abandonné, solitaire , incaitr, 
feiche] Desert, solitary, wild, anfrequenil 
uninhabited, É 

—, 3. m. [solitade , retraite , hermitage] Sets! 
place, a wilderness, a desert. Les déserts de | 
rabie, de la Thébaide, The deserts of Arnbiz. 
Thebaid. Les Pères du —, TheSathers of the | 
sert. * Ile préchéau —, [ik y avait peu de mx 

à son sermon) He has preached in a desert 

DESERTER, v. a. [rendre un lieu désert} 711 
populate, waste, unpéople, turn into a desert 
walderness. ste et la guerre désertent les 1) 
belles villes, Plague and war depopulaie ox | 
waste the finest cities. 

—, v. a et n. [abandonner , quitter, te rat 
shandonner le service sans congé] Te deu 
ont, run , leave, forsake. lui ft 4 
d'affronts qu'il fat obligé de — la province, He 
« Gronted so much that he was obliged to qu! ! 
province. La famée me fera — du logis, The 2 
will makeme run away. Les campagnes sont det 





tées pendant la guerre, In time of war the feldi « 
deserted. Les soldats qui désertcatsont punis #1 
roment, The soldier’ who desert ere’ beer! 
aunisheds 
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DESERTEUR , s. me. [soldat qui quitte le ser-[ Ajax se tua de—, Ajax killed htmself through 


"an congé; tout homme qui abandonne une 
cese, ete. s'y étant engagé; transfuge, fugi- 
“xt, apostat] Deserter, runaway, fugitive, 
seer, *— de La foi, de la bonne cause , Deser- 
*-{ de faith , of the good cause. 
TASERTION, s. f. [abandonnemént, délaisse- 
nt. Lite, spostasie : se dit au propre des soldats 
tuttent le service sans congé] Desertion. * — 
4. de pratique), Nonsuit, lettine fall a 
Cappel, The giving over am appel, the 
Jreving one’s appeal. * Nous ne vous pardon- 
rnsstotre desertion, We cannot forgive your 
TÉSSPÉRANT , EF, adj. [qui désespère, ani 
‘ue duu le dhespoir] causing despasr, productive 


(doar, 


OBSESPERE, -EE, part. of Désespérer {furieux, 
ittdecelai dont on désespère , et de celui qui 
atte) Despaired of, desperate, past hope. for- 
goer over, broken hearted, despondent, 
+a, mad. Un homme — , un —, 4 desperate 
+. Use affaire désespérée, An affiir despaired 
‘Cer comme an—, Tu ery asa desperate man. 
tre en —, To fight desperately. Agir en —, 
‘sé to behave like a mad man. 
“ÉSESPÉRÉMENT, adv. [éperdument] De- 
rey, past recovery. 
BÉSPÉRER, v. n. [perdre l'espérance, ces- 
: depérer] To despair, despond, be without 
x ke past hope. give over for lost, put out of 
1 Inpes, Les médecins désespèrent de sa guérison, 
‘une, The physicians despair of his life, or 
‘km over for dead. Je désespère de gagner la 
rte, [give up the hope of winning the game. 
—. 9.4. [tourmenter, a@liger, ôter toute espé- 
tr: jeter dans le d ir, v porter] To drive 
‘tepair, vex very much, make mad, put out of} 
&, torment, anger, Il ve faut pas — cet 
You must not drive that man to despair. 
ce monstre noir à résola de me —, The 
i avc: ler at last resolved to throw me into 
r 
St, ». (vagiter avec de grandes démonstra- 
Side doolear] To be frantic, be outrageous. 
«be med, teur like à madman. Il vient d'ap- 
dre la mort de son Gls, il se désespère, He has 
"a heard of kis son's death, and is quite frantic 
wh ertef. Ment de si grandes doufears qu'il te 
cope, His pains are so acute that he is quite 
“ena. — (sttenter sur sa propre nie par dé- 
* Te make away with onese 
4. m. (perte d'espérance, chagrin 
! dest, fareur] Don PE pente ’ hopelessness 
17 of hope, despondency, desperation , trouble, 
tf ceretion. Au —, Comfortlnss. Mettre au — 
wt ot of all . Tomber, dans le —. 
* film despair. Le — de réusir, The des- 
vie of succeeding. Tl ne faut pas réduire 
‘ waves gens an —, Brave people ought not to 
ven to despair. Je suis au — de ne pouvoir 
08 que vous désires de moi, Jamvexed that 
sat do what you desire of me. J'en suis au —, 
37 Girmely troubled, vexed, or concerned 
as il Cesi-là mon —, It is that vexes me, or 
2 te me mad. Tis leur disent qu'ils sont au — de 
‘mar condamnés , They tell them that they are 
vel at heart that they have condemned them. 
is seralle le met au —, Il est au — de cette 
ele, That news wexes him extremely; He is 
acxed or concerned about thal news. 


be 
~1 ade, Through despair, through rage. 



























rage and vexation, 

DÉSHAFILLE , s. m. [hardes de nuit, habille- 
ment dont les femines se servent pour garder la 
chambre; négligé, état naturel, sans gêne, sons perure} 
Dishabille, loose dress, undress, nightdress, home- 
dress, Les femmes d'aujourd'hui dépensent plus 
en déshabillés qu'en robes, Women in our days lay 
out more money in dishabilles than in full dresses. 

DÉSHABILLER , v. a. et n. [ôter à quelqu'uu 
ses babits; dépouiller, dévétir] To undress, pull 
the clothes off. disrobe. Se—, To undress oneself, 
to pull one’s clothes off. Wa été trois mois sans se 
—, He hus been three months without pulling «ff 
his clothes. “+ — un saint pour en habiller un 
autre, To undress one saint to dress another; 
to rob Peter to pay Paul. *+ Se — avant de se cou- 
cher (donner ses biens de son vivant), To part with 
one's property be, fore death. 

||DESHABITE, -EE, adj. part. of Déshabiter , 
An olsoleteverb. (qui n'est plus habité; Uninhabited. 

DESHABITUER, w. a. [ désaccoutumer, faire 
perdre l'habitude] To disaccustom, break off or 
wean from any habit, make one leave it «ff. 11 
faut fe —de cela, He must be broken off from 
that custom, Se — d'une chose, de faire une chose, 
To leave off doing a thing, to disuse it. 

DESHERENCE , rf [t. de jurisprudence ; droit 
qu'avait un seigneur de fief et qu'exerce un état de 
s'emparer d’un bien faute d'héritiers] Disherison for 
sant of lawful heirs 

DESHERITER , v. a. [priver de sa succession ; 
exhéréder ] To disinherit, cut off from an inherit- 
ance. 1] est des cas où un père peut — ses enfants, 
There are cases in which a father can disinherit 
his children. 

Se DESHEURER , ». r. [se déranger de ses heu- 
res accoutumées] To be ont of time. Je n'aime pas 
à me—, J don't like to be out of time. 

DÉSHONNÈTE , adj. [qui est contre la pureté, 
la pudeur ; honteux , infame , obscéne, vilain, sale; 
ne se dit que des choses] Dishonest, dishonouruble, 
base, filthy , wicked , bawdy , nasty , graceless, 
unfair, shameful , impure , lowd immodest. Pen- 
sée, langage — , Obscenity. Paroles déshonnèles , 
Ribaldry. Action déshonnète, 4 dishonest , shame- 
ful, or dishonourable action. Gain —, Filthy lue 
‘cre. Des livres déshonnétes, Wicked or obscene 
hooks. West même — de dire ce qu'ils font, Jt is 

adevent even to relate those things which they 
ommil. 


DÉSHONNÉTEMENT, ade. [contre l'honnêteté, 








la pureté, la pudeur ; honteusement, salement, vi- 
lsinement] Dishonestly, lewdly , wickedly, imnto- 
destly. , 


DESHONNETETE, 5. f. [impureté, impudi- 
cité, vilenie, saleté. obsténité] Dishonesty , lewd- 
ness, inmodesty, ribaldry. 

DESHONNEUR, s. m. [honte, opprobre, tache, 
infamie , ignominie} Dishonour, disgrace, discredit, 
blemish’, disparagement, blemishing, defamation, 
ignominy, disreputation, disrepute, shame, infamy, 
reproach. Libres sans —, et sages sans contrainte , 
Free without scandal, wise without restraint. Faire 
— à quelqu'un, To disgrace one , to be a disgrace 
to him. C'est un grad — à nn homme de guerre 
d'avoir fui dans um combat. It is a disgrace for a 
soldier to take flight in «a combat. Tenir a—, Te 
hold as a dishonour. Prier une femme de sore — 
(la solliciter contre lz chasteté), To solicit a wo 
man to her dishonour. * C'est me prier de mor—, 
That ts destring me to forfeit my humour. 
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ANTE, adj. (qui cause du déshonneur] Dishoneur- 
able, disgraceful, shameful. Ml est — ou mieux 
honorable pour eux de rester plus Joug-temps skis 
diskonourable for them to stay any longer. 

DESHONORER, v. a. {perdre d'honneur et de 
réputation, diffamer ; dter l'honneur , décrier, dé- 
créditer, flétrir, noter, noircir] To dishonour , 
disgrace, bring shame upon, blast, d'fame, defi'e, 
discredit, debase, disparage, bring a scandal upon. 
11 déshonore sa famille, He ts a disgrace to his fa- 
amily. Il n'y a que les cas particuliers qui déshono- 
rent, Only particular cases are scandalous. Cette 
action l'a déshonoré, That action has dishonoured 
him. Dans mon esprit il sera Loujourg déshonoré , J 
shall never haues good opinion of him again as long 
as 1 live. Un partage avec Jupiter n'a rien du tout 
qui déshonore, to sharawith Jupiter is not dishonour. 

+ able. — une Gille (lui ravir l'honneur), To ruin a 
girl. Se—, Tobring shame or disgrace upon oneself, 
ruin one’s character. Il se déshonore par une telle 
action, He disgraces himse!f by such an action. 

DESHUMANISER, v. a. [dépouiller l'homme 
des sentiments naturels] To divest of humanity , 
unman. ; 

DÉSIGNATIF , -IVE, adj. [ qui désigne ] Spe- 
cifying , specificating. | 

DESIGNATION, s. J: [destination à quelque 
emploi; indication ; description; nomination ex- 
presse] Designation; description, appointment, 
nomination. Ii mourat après avoir fait la — de son 
‘successeur, He died after having appointed his suc- 
cessor, 

DESIGNER , ». a. [ dénoter une personne, une 
chose , par des marques qui La font connaître ; mon- 
trer, indiquer, marquer, noter ] To design, de- 
note, betokeg, describe, name, sign, Signy, 
express. — d'avance, To prefix, Ul ne l'a point 
nommé dans son discours ; mais il l'a si bien désigné 
qu'on l'a aisément reconnu, He did not name him 
in his speech, hut he has characterized him so well 
that every body made the application of it to him. 
Ce vent-la désigne de la pluie, This wind hetokens 
rain. Ce pouls désigne un ahscès, This pulse deno- 
tes a tumour. — | marquer précisément ; nomme- 
pour quelque charge, destiner, élire, choisir] Te 
assign, appoint, elect, destine, nominate. Dési- 
gner-moi lp temps et le lieu , et je ne manquerai pas 
de m'y trouver , Fix a time and place, and J will 
Keep the Spor without fail, Silanus désigné 
consul, Silanus consul elect, ov consul for the 
Year ensuing. Il désigna un tel pour son successeur, 
He chose such a person for his successor. 

DESINCORPORER, w. a. To separate, disu- 
nite. — un bataillon, des terres, To isincorperate 
a battafign , lands. 

. DÉSINENCE ,s /.[t. de gramm. ; terminaison] 
Termination ,. ending. 

DESINFATUER, w. a. [désabuser une personne 
qui nfatuée ] Fo- disabuse, undeceive, worl, 
out or off of one’s conceit. C'est une vision dont où 
ne saurait le —, It is a whim which cannot be got 
out of his head. Î\ ne voit plus cette femme-là : il 
s'eu est désinfitué, He no longer visits thr# wo- 
man, his enchantment is broken. 

DESINFECTER , æ. a. | ôter l'infection] To 
disu f-rt, take ff or away the infection. 

DÉSINFECTION, s. f. Cleariag cf the infec- 
tion, disinfection. 

DESINIERFSSE, -EE, adj. et part. of Désin- 
téveaser [ indifferent , sans intérét : hors d'intérêt , 
Adtaché, dégagé] Disinterested, unbiassed , indamni- | 

















—, Impartial man. Conduite désintéressée, Li 
ged conduct. Regarder les choses d'an œil — 
look at things with a disinterested eye. 

DESINTERESSEMENT , s. m. [{ détact« 
de son propre intérêt ; indifférence , gratuite 
interestment , disinterest, disinterestedmess | 
partiality. | 

DESINTERESSER , +. a. [ t. de palais ; « 
hors d'intérêt, dédommager] To give a recom) 
indemnify , make amends. 

DÉSIR , s. m. [ souhait, envie de quelque ; 
passion, cupidité , convoitise , ardeur, appôtil 
sire, wish, affection, ardour , appetitian , 51 
ring , itch, gust, greediness, longing , hanke 
pruriency. — violent et dévéglé , Lust. Le — 
gloire, The desire of glory. Un trop grand | 
réussir, Too great a wish of succeeding. Ax) 
l'ordonnance [t. de pratique] 4s the kaw dis 
according to law. 

DESIRABLE , adj. [souhaitable, à soahi 
Desirable , covetable, prurient , appetible , 7) 
ginons , optable , to be wished for. 

DESIRER , ©. a. (souhaiter, vonloir, por'| 
désirs vers un bien qu'on n'a pas; convoiter; as-| 
soupirer après] To desire, wish, covet, c| 
want, fain, hanker, hope , long for. —impal 
ment, To long for, —ardemment, To pant nfit 
avec passion , To pine. — les richesses avec pai 
To lust after riches. — d'être nehe , Fo + 
be rich. Que désirez-vous de moi? What de 
wish of me ? Je désire de vous voir entièremen| 
verti, J wish to see you quite changed. Je d 
de partir, [wish to set off. Je désire que vous 
tier, I wish you would set off. Tl serait à — 
vous rentrassies en vous-même, It is to be wi 
that you would reflect upon yourself. On ne 
— ce qu'on ne covnalt pa. Joys which we d' 
know , we do not wish for, etc. N ya qui 
chose à — dans cet ouvrage (il y manqne qi. 
chose), There is something wanting im thet | 

DÉSIREUX , -EUS® . adj. [qui désire aves 
deur ; ambitieux , passionné ] Desirous , covet; 
eager . greedy, — de giire , d'honneur , de 7 
nouvelles, etc., Greedy or desirous of glory 
nours , novelties , ete. 

DESISTEMENT,, s. m. [action de se dé. | 
abdication , cession, abandon : abandoonemes! 
sistance , desisting , cession, ceasing, giving 4 
leaving off. Ul a fait son —, He gave in kas À 
&nation. 

Se DÉSISTER , v. r. (se départir de que] 
chose, y renoncer; céder , abandonner , rene! 
se dédire] Zo desist , cease, give over, flimch . 
ceda, quit, lin, break of, leave off. Nl s'est del 
de ses poursuites, de ses prétentions , He gave ( 
his pursuits, his pretensions. 

DES-LORS., adv, [ dès ce moment-là ] From 
since that time. 

DESOBEIR ; v. n.[ manquer à obéir. men 
aux ordres] Tv disobey, be disobedient, be nn 
Sal — au roi, To disobey the hing. MV ve veut 
être désobéi (v. passif) , He will not be dita! | 

DÉSOBÉISSANCE , s. f: [défout d'obrisu | 
résistance , opiniâtreté, obstination, indocilits , € 
travention ] Disobedience, undutifulness , frim | 
ness. Les désobéissances de cet enfant dounen | 
de evoire qu'il tournera fort mal, The war’ 
ness of that child gives room to think that hr | 
turn out very bad, — au supérieur , Disebedi+ 
to the superior. 


DESQBEISSANT, -ANTE, acd. @, [qui de 
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» wbodie, rebelle, cbatinds opintätre] Diso- |  DÉSOPILATIF,-AVK, adj. it. de médy qui dé 
tru, eadstiful froward, repugnant, refractory bouche les opilations; désobstruaut | Deoppilative , 
«au Fis, sujet —, Undutiful son, subject. | deobstruent, opening. 
11: œdres, Disobedient to your orders. DESOPILATION, s.f. [t. de méd.; déhouche- 
{RSULIGEAMMENT , adv. [incivilement , | ment. de quelque partie opilée Deoppilation. Va 
must, malhonoétement] Disobligingly , un- | désopilation de la rate, Phe deoppilation of the 
dr, repugnantly. spleen. 
LESOBLIGEANCE , #. f. [disposition à désobli- | DESOPILER, v. a.[t. de méd. ; déboucher les 
: Vakadeess, uakindliness, disobligingness obstructions} To deoppilate, deobstruct , clear, re- 
solve. Ces remèdes ont la vertu de —, Those re~ 
medies have the virtue of deoppilating. * || Cela dé- 
sopile la rate (cela réjouit et fait rire), That dispels 
the spleen, drives away sorrow. 

DESORDUNNE ,-EE, adj. [déréglé, sans ordre, 
excessif, immodéré, libertin, dissolu, débauché] 
Disordinate, inordinate, immoderate, unruly, ex- 
travagant , unreasonable , disoderly. Vie, maison 
désordonnée, Dissolute ‘life, disorderly house. 
Homme — dans sa conduite, 4 man extravagant in 
his conduct. Appétit —, Immoderate appetite. 

DESORDONNEMENT, adv. [excessivement | 
Disordinately, inordinately , immoderately. Vivre 
—, To: live disoderly. Aimer le joa —, To love 
gaming excessively. 

DESORDONNER, ». a. [troubler l'ordre, dé- 
ranger] To disorder, disturb. 

DESORDRE, s. m. [manque d'ordre, confu- 
sion, dérangement) Disorder, confusion, chaos, 
misorder , hurry , excess, misrule, flutter, pertur- 
bation , ravage, rout, riot, scuffle , tempest , sixes 
and sevens, indistinction, helter-skelter , fluster. 
Mettre en —, To perturbate , ruffle , pother , con- 

found every thing. My avait uo grand — dans les 

finances, There was a great confusion in the f- 
nances. Le — des éléments, The confusion of the 
elements. Voilà une chambre en —, That room is 
in confusion. Sa coiffare est en —, Her head-dress 
ia discomposed. Le — s'est mis parmi les troupes 
des ennemis, The enemy's troops were thrown into 
confusion. En — , Indistinct , immethodically, dis- 
orderly , orderless. Lear armée s'est retiréeen —, 
Their army retired in disorder. Ses affaires sont en 
=, His affairs are in confusion , or out of order. 
—|aéréglement, vice, debauche , libertinage, dis 
solution, licence] Lewdness, loose or disorderly 
life, disorder, riot, excess, debauchery, immora~ 
lity Vivee dans le —, To live or lead a loose ot 
disorderly life. — (trouble, embarras , égarement 
d'esprit; agitation, étonnement, effroi , saisisse- 
ment, inquiétude] Disorder, discomposure of mind, 
turbulence of passion, flatter, hurry, ruffle, dis- 
temper, perturbation. Les ions mettent le — 
dane l'âme, Passions discomposethe soul. Le—od la 
eolère l'a mis, The disorder that passion threw him 
into, Cela la ft rougir et la mit en—, That made 
her colour, and dashed her or put her into disor~ 
der. — (trouble, dissension, querelle, batferie, dis~ 
corde, brouillerie, division] Bustle, disturbance, 
disorder, hurly-burly , helter-skelter , combustion 
Cette famille élait unie, un léger intérêt y a misle—, 
That family lived in peace and concord, a trifling 
interest put them at wariance. — [dégât , pillage, 
violence, ravage, ruine, destruction} Disorder, de- 
vastation, havock. Ses troupes ont passé sans faire 
aucun —, His troops went through without come. 
mitting any disorder. 

DÉSORGANISATEUR, s. m. et adj. (qui rén- 
verse l'ordre] Who disorders, who disorganises. 

DESORGANISATION, s.,f. [action de désorga- 
niser ses effets) Desorganisation. 

DESORGANISER, v. a. [ troubler, détraire 
l'ordre, l'orgaaisation ] To unorganise, to disor- 
ganise. 



























































wesogsess. 
DESSLIGEANT , - ANTE , adj. w. [qui déso— 
æ cov, malhoonéte, facheax, rude, dur] 
"heap, ankind , rugged , unneighhourly. 
sar, persoune désobligeante, Unkind man, 
Puf, Unacighbourly proceeding. Né- 
prolr, manière , action, etc., desobligeante, 
7 anmwer, ec. 
TNRLIGRANTE , 8. f. [sorte de voiture très 
© Desubligeante. 
UBIGER , je désoblige ; je désoLligeai 9 2. 
‘ace du déplaisir à queluun, lui rendre de 
Ana vices] To disoblige , displense. 
HOBSTRUCTIF , s. me. [t. de médecine 4 re- 
“ke pour les chetructiuns] Deobstruent 
SOBSTRUER, v. a. To cure an obstruction; 
dhitraet. 
SOCCUPATION , s. J. [Joisir, repos, inac- 
=. seuearegment } No employment , leisure. 
* UPER, v. r. (se défaire de ce qui 
tyat; est Plus usité au. participe; se reposer , 
+. Ire du repos, se délasser | To free ones from 
wares, ley it aside , retire from it. Une per- 
= dénccupée, 4n -idle , unemployed person, 
‘care, fres from business. Vous me trouver 
nucapt, Fou find me idle. Avoir le cœur pur ct 
HE de toutes les choses du monde , To have 
cn pare and free from all wordly things. 
DESOEUVRÉ , adj. [oisif] Ont of wor) 
men, busiless. Des cotteries de précieuses or. 
ri désæuvrés , Societies of, Pfrical prudes and 
1} ridlers. 
VPÉSŒEUVREMENT , s. ms. [n'avoir rien à faire 
employment. 
USSOLANT, -ANTE, adj. v. [qui cause une 
“mde afirtion , triste, facheux, douloureux , afili- 
r a 4, sttristant, lamentable] Grievous , mortifying, 
Re Un homme — (ennuyeux et fastidieux), 
‘tome man, heavy creature. 
DÉSOLATEUR, s. m. [qui désole, ravage , dé- 
qi a etroyer, ravager. 
| lÉOLATION, s.f. (douleur, extrême aMic- 
raise entitve, destruction ; dévastation, dépo- 
‘tea, ravage] Desolation, melancholy , heart- 
ue, affictedness ; devastation, destruction , 





















; TESOL, -EE, part. of Désoler. Afflicted , de- 
os peed ished , broken hearted , dole- 
“géomolate. Vous voilà tout —, parce que 
™ me va votre père sans le reconnaître; Fou 
se m the greatest distress, because you have 
i Your father without knowing him. 
LPSOLER, w. a. [causer une grande affiiction; 
in altrister, consterner] To grieve , offiict , 
3 ele melancholy , make maid trouble, drive 
are Se—, To rave; take on. La perte de ce 
ta dédie, The loss of that lawsuit wexes 
cee , ruiner, détruire, dévaster, sac- 
pes) dépeupler] To desolate, lay waste, spoil, 
\ ats avage, destroy , forage , dispeople, ruin, 
po upon. — un pays, une province, To lay 
 tountry, a province. 
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har-y Per ‘ane Teau pour eu filro sortir Be sang] ! 
the hides suak. 
Se DESSAISIR, v. r. (relicher, laser Fr 


an a . | ce que l'on a en sa possession ; se démettse. r-| 
DESORTENTE, EE, part. of Désorienter, Die | PE Mie (OS Soie Preston ano 
orientated, turned from the east, turned fi rom oe quitter] To disseise , dispossess onese f of at 
right direction, thrown ont of the proper places} to rer it go, Ml a de Bons pages. il ne vec rl 
put out, confounded. 7 ign | alle has good pledges, he will not let tkex 
DESORIENTER, v. a, [fire perdre la connais- | HESSAISISSEMENT, s. m. [action de 1 
sance du véritable côté du ciel où le soleil se lève, | saisie] Disseizing . dispossessing. 
pe rapport au lieu où l'on est; fig. mettre un! DESSAISONNER, v. a. [t. d'agrie.; des 
omme en désordre, la déconcerter; troubler , em- | changer l'ordre de la culture des terres} Jo pli 
barrasser, démonter, étonner , effrayer, interrom- manure, or sow land unreasonably , and cox 
pre, décontenancer] To turn from the east; putone | to the custom and season. 
out ; put him out of his bias, confound him, put or! DESSALÉ, -ÉE, part. of Dealer, Uasel 
dash out nf countenance. — un cadran, To put a} soak, 
dial out of Us proper directions ; turn it from the} DESSALER, v. a. [ôter la salure, faire q 
east, Vous dites que cette maison est exposée au | aliment soit moins salé] To unsaft, soak, x 
nord, vous me désorienter, Fou say that house lies | fresh. — de la morue, du hareng; une sauce 
northerly, or has a northerly aspect. you confound | salée, To unsalt cod, herrings ; to water a si 
my notions of the compass. * Il fait le savant, mais! DESSANGLER uv cheval, v. a. [desseller, 
quand on le met sur quelque question yn peu diffi-| cher ou défaire les sangles] To nngirth , to taid 
ile, on le désoriente, He pretends to be a scholar ,} girth or gird offa horse. 
but when they bring him to a difficult question, he)” DEss; ANT, -ANTE, adj. +. [qui desri| 
fs quite out of his latitude, * Quand un homme de| syishering , drying up , ‘desiccation, Veo 
province vient à la cour, il est tout désorienté, Drying ‘wind. Exhalaison desséchante , ul 
When a country = squire, comes to court, he is] ing exhalation. : 
quite, out of his element, DESSECHEMENT,, s. m. facti é 
CE + 5. m. faction de dessécl e| 
DÉSURMAIS, adv. [ dorénavant, à l'avenir J] past deer chore deséchée] Drying ne, ar 
Henceforth, hereafter. tion , dryness. 
EMENT , s. m. [action de désosser] T'ak- DESSECHER, +. a. [rendre sec; sécher, w| 
ing out the bones. mettre à sec] To wither, drain , dry or dry | 
_DESOSSER, w. a. [ôter les os de quelque| desiccate, arefy, pine, clung , soak, em 
viande, pour la mettre en pâté ou en hachis] Zo Desséché, Marcid. — un marais, To drain a mat 
bone, take out the bones from the flesh, unbone. | Une poitrine desséchée, A breast wasted 0: | 
Un libvre désonsé , une carpe désonsée, boned hare| cayed. * L'étude des sciences shstraites dex 
or carp. l'esprit, The study of the abstract sciences 4! 
DESSOULER, ¥. a. et n. [faire cesser l'ivresse, | the mind. 
cesser d'être ivre], Zo make sober again, to get| DESSEIN, s. m. [intention de faire quelguecd} 
sober. Il vaut mieux employer Disemivasn. Foyes | projet , résolution, volonté ; entreprise , idée, P| 
ce mat, Design, intention , mird, purpose , intent, atte| 
OURDIR , +. a. [défaire ce qui a été ourdi : | account, aim, purport , contrivance, decree, r| 
peu usité] To unwarp a woof, unravel. drift, reach, view, scope, disposition , enteryr 
DESOXIDER, v. a. [dans la chimie mod. priver | nonce, device, meaning, project, projects} 
un corps de l'oxigène] Desoxigenate. thought, resolution, effect, proposal, end, | 
DESFECTUEUX, -EUSE , adj. [peu respec-| #0/ve, diagram, scheme, undertaking. Avi | 
tueus[ Disrespectful. —, To have a design, Former le —, ow avor 


« de faire une chose, To design, intend to d- 
ine sf, (Gangailles] Desponsa-| ‘hing Changer de —-, To aller one's mixd.¥ | 


4 : mer, exécuter un —, To execute a design. À 
DESPOTE, s. m. [prince absolu ; tyran] Despot, | dq grands desseins, To have great views, * De | 
absolute sovereign. 


— [titre qu'on donne aux princes de la Servie et |, °°? 01 Prémédité, On set aa | 
de Ja Valachie] Despot. ra enere Ot pee ne 


Designedly , ely, on re, for the pi 
DESPOTIQUE, adj. [absola, souverain ; arbi-| pose? aigles dat Prete 


D pose, wilfully , intentionally. Je l'ai fait à —,! | 
traire, tyrannique] Despotic , despotical , absolute, | it designedly, À bou —, With a good intention 
arbitrary , imperious , mugisterial, supercilious.| mauvais—, With a bad intention, Sans —, l| 
Pouvoir —, Despotic government , power. awares. 

DESPOTIQUEMENT, ado. {avec une autorité, | À — Dr, prep. [afin de] In order to, with «| 
un pouvoir despotique ; souverainement ; acbitraire- | sign to. Il ÿ va à — de lui parler, He goes tht 
ment ; tyranniquement ] Despotically , in a despo-| with a design to speaktoher. 
© manner, masterly, lordly , imperiously, ar-| _A — QUE, con. [ régit le subjomctif, afa qu 
bitrarily , absolutely. That, to the end that. Je vous ex parle à—c| 

DESPOTISME, s. m. [pouvoir absolu ] Despo- | vous le lui disies [mention it to you that you ™4 
tism . despoticalness, absoluteness. trie him c her. tation ] Ÿ 

;, M A ESSEIM { représentation ] V. Desstx. 
rane pa Done EF Uaction de despumer, | DESSELLER, oa. [ôter is selle de des | 


e 1 v iddle off 
DESPUMER, », a. [t. de chimie; éumer des ET Tee AO 
choges qu'on Git bouillir] To despumate, shim. hrase du style familier. Etre dur à la — (avoir + 
DESQUAMATION, s. f. [action d'écaillee un Ih peine à donner de l'argent), To be a bi! 
poisson] Desguamntion. 


Sust, to be a close-fisted man. 
DESSAIGNER Les euire, w. a. flés mettre trem-!" LESSERRER, — w. a. [relicher ce qu 





Sa—,v. r. {cessor d'étro argantsd, Aer 
monie) To grow out of order, to become disor 
derly. 





































4303) DES 
+!» loosen, make loose, loose. || —\es | To unsoder, or unsolder, take off the eolder où 





3} qudqa'un ( lui faire ouvrir par force les 
1 sihares), Zo wrench th open. 
anaes dents (l'obliger à parler), To make 
rspesk. * — les dents ( parler ) To speak. Dew 





ran meet, na coup de poing, etc. ( donuer 
fit, ete. avec violence ), To give a great 
1 fon the ear, 


" 
EWERT, s. we. ( le fruit, et ce qu'on sert avec 
‘sat | Dessert, fruit. 

(EXERTE, s. f. [| les mets qu’on a desservis ; 
re reat} The ment which comes off the 
+ .—{ action de desservir une église, une cha- 
: actions Of a person , the doing paro= 


LÉAVANT , 2. mn. [prétrd commis pour 
eve ma core’ une chapelle , en l'absence du 
: © Cwrate, an officiating minister (appoint 


‘1 Ue bishop.) 
* UKSSERVICE , s. we. [mauvais office} Dis- 
ver sl term. 
VESEAVIR, desservant , desservis; je des 
3, je demervis; ©. a, et n. [ dter les plats de 
nul uble | To take away , clear uncover (the 
ty Ow dit, — Jes viandes, mais plus com 
west —. ( reudre à quelque de mauvais of 
:“vebkçer, nuire, préjudicier ] To disserve, 
a dl office oc an injury , disoblige. Na fait 
+ ~<quila pe pour me desservir, He did all in 
rte duserve me. Uvous a desservi auprès 
7 autre, He has disserved you in the minister's 
al —ane cure, une Chapelle, To do parochial 
‘serve a parish. 
vislcca AP . AVE, adj. {t. de chimie ; qui « 


teria de desséeber ] Desirative , apt to dry up. 





USICCATION ,—s. J. [ action de dessdeher ] | fi 


sata, 
#SILLER , +. a, V. Drcriirn. 
SESSIN, 5. me. représentation d'une ou de plu- 
“7 figures ; l'art de dessiuer ou de représcuter 
Scares; ordonnance d'un tableau; plan d'un bé- 
#1, lonrg du dessinateur F Drawing , 
+ design’, delineation, plan, sketch. Ap 
k—,To learn drawing. —au trait, 4 
‘a lines, — à l'encre (sans aucune ombre ), 
“aay shadow. — lavé, Washed or shadowed 
“th — colorié , Muminated drawing. — 
‘at, Where the grain of the crayon is seen. 
ag eet drawing. — estampé, Rubbed 


©! Patron de broderie J] Pattern, 





rar 


De one: qui crayouve ] Designer or 





| , #. a [se dit de tout ce qu'on 
veus tar le papier avec le erayon ou la plume ; 
*letait d'une figure; crayonner, tracer, es 
Pry Ganeber J fo drew design, delineate, 
‘G4 Det boa cdloriste , mais il ne dessine pas 
test , He sa good colorist but he does not 


Hoh ‘ iner un paysage , To draw a 
mabe Deniner de fsataisie, d'après nature, 
Life aaa Te bese Fo draw from fancy ; 
is 19a, [ dter la cole) To unsole a 
Ti ide off the sole of his foot. — [ changer 
(it da wles done terre lebourable ; deesaisonner] 


“Ca” te anal practice of tilling and working 


MSOEG ow Drsovcs, #. rs. [ absence , coo 
niet, de souci , de sollicitads ] 
fires duregarcd.— deVevenir, disregard 
lESOUDER, «0. {ter, fondrt ls soudure } 


HAIKATEUR , #. me. [ qui sit dessiner ; | tury 


cement. Le fer-blanc se dessoude facilement au feu, 
Tinwares are easily unsoldered on fire. 

DESSOULER , +. a. et n. [faire perdre l'ivresse | 
To sober, make sober again. 1] ne dessouie jamais , 
He is never sober. 

DESSOUS, adv. de lieu [ marque la situation 
d'une chose qui est sous une autre | Underneath, 
beneath. Ci-dessous, Hereafter. On le cherchait sur 
le lit ,ilétait—. They looked for it upon the bed, ant 
it was under it. Cherches dessuset — Look for it 
above and below. 

— prep. [sous] Under, below. J'ai cherché 
dessus et — la table, I have looked for it above and 
below the table. On le tira de — le lit, He was 
dragged or pulled from under the bed. Preuer-le 
par — les bras, Take him under the arms. 

— s. m. [ la partie de dessous d'une chose ] The 
lower or undermost part of a thing , the bottom. 
Le dessous des cartes, The under card, the under 
part of the stock. Le dessous du pied, The sole of 
the foot. * Voir le dessous des cartes (voir dans une 
affaire des choses que tout le monde ne voit pas), 
To be in the secret or at the bottom of an affair. 
+ —[ infériorité , désavantage , défaite } Donner du 
dessous , Ta beat , to overpower. Avoir le dessous , 
ou avoir du — Zo be worsted , beaten, or over- 
| powered. 

au — prep. de lieu et d'ordre [ plus bas, 
moindre] Below, under. Je suis logé au — de lui, 
1 lodge below him. * Étre au — d'un autre en mé- 
rite, en bien, etc. To bc inferior to one in merit, 
wealth, etc. lest au — de vous, You are the 
better man. On enrdle tous les hommes au — de 
cinquante ans, They enlist all the men under 

yy. 





adv, Below. Ceux qui sont logés au-dessus 
de lui et au — Those who lodge over and under 
him. Hérode fit tuer tous les enfants de l'âge de 
deux ans et au — Herod put to death all the chil- 
dren two years old and under. 

DESSUS, ado. { marque la situation d'une chose 
qui est sur une autre] 4bove, upon. Ci-dessus, ah. 
ove. Ce qui est sous la table, mettes le — What is 
under the table , set it upon it. I\n'est ni — m des- 
sous, It is neither under nor over. + Mettre une 
chose sens dessus dessous, (c. à. d., que la confusion 
est telle dans le chose dont on parle, qu'on n’y re- 
connait plus ce qui devrait étre dessus ou dessous, 
ou que E sens, le côté qui devrait être dessus est 
dessous), To put a thing upside down or topsy 











Desscs, prép. [sur ] Upon. Otes cela de dessus la 
table, Take that from off the table. \ n'est ni dessus 
ni dessous la table , he is neither above nur below the 
table. Il ne leva jamais les yeux de dessus elle, He 
never turned his eyes from her. Les fruits tombent 
de dessui les arbres, The fruit falls off the trees. 
La balle lui passa par-dessus la tête, The ball went 
over his head. Li-dessus. There pon that. Je l'ex- 
pliquerai dans une autre lettre mes pensées là-dessus, 
T shatt be more particular with thee upon this head 
in another letter. La-dessus, sur cela, à ces mots, 
dans le moment, etc.), With these words; in 
saying 50, having said so. 

us, #. me. | le lieu supérieur] The top or up- 
per part, er hand. Le — de la tête, The top 
Of Ue heads # — L'aupériogité, avantage ] Super 
riority , upper hand, * Ayoir le dessus dans un 
combat, Yo get the advantage in a battle , have 
the better of it, be uppermost. — [ ts de musique ; 
la partie la plus haute , et opposés à la basse) The 
oredle. Bas — The seeond treble, C'est un bon dew 
sus, He ts a good treble, Desms de porte [t, d'A 


DES 


chit.slambris, cadre, tableau, bas-relief, qua est au 
— du chambranle d'une porte ] Frieze-pannel, 
haunse of a door. — de tête.[ partie de la bride qui 
passe par — la tête du cheval ] Head-stall. — de 
¢uir qui passe sur le nes d'un cheval ] Nose-band. 
Le pessvs d'une lettre [la suscription ] Zhe super- 
scription or direction of a letter. 

au-Dessus, adv. Above, over head. TL occupe le 
prenier étage, et je loge — He occupies the first 
floor , and I lodge above. Etre — To aver-top. 

au-Dessus, prep. [ plus haut qu'un autre lieu, 
qu'un autre corps ; par de-là ] Above , beyond. Etre 
— de la calomnie, ke l'envie (la calomnie, l'envie, 
ne peuventJui nuire), To beout of thereach of slan- 
der or envy. Il est — des louanges, (il n'y a point 
de louanges qui égalent son mérite ; ou il n'est point 
touché des louanges), All commendations fall short 


of his merit; he is superior to commendation , or | 


e does not regard it. Se mettre— du qu'en dira-t- 
on, To be above minding what people say. Tl est — 
de ses affaires (sa fortune est bien éable, et ila 
plus de bien qui n'en depense , He his bofore-hand 
with she world. Tl fait un peu trop le familier avec 
ceux qui sont — de lui, He makes himself too 
familiar with his betters. 

par-Dessus, adv. et . (sur, au dela par 
de-li, outre; en sus, Par outre ] above, Slag 
beyond, besides , over and above. On lui a donné 
ce qu'il demandait , et quelque chose encore —, He 
has had what he asked, and something over and 
above. Et — tout cela, And besides, or over and 
above all that. * Ia des affaires — les yeux, — la 
tête (trop d'affaires ), He is over head and ears in 
business. +4 Tl vous payera — l'épaule ( point du 
tout), He will pay you when he gives you cash, 
ke will never pay you a farthing. 

DESTIN, s. m. [ fatalité ; ce qui arrive ordinai- 
rement de bien et de mal à chacun, destinée, nécessité, 
sort, condition, fortune, providence , ordre, suil 
Destiny , doom, fate, fatality. Dans mon de: 
tal, 4s at has destined me. Destin immuable , 
irrévocable, Immutable ,irrevocuble destiny. *,* Le 
‘destin,les destins, the fate. Cestle destin 7 ands 
hommes d'être persécutés, It is the fate of great 
people to be persecuted. 

DESTINATION, s.f. [disposition que l'on fait 
d'ane chote dans son esprit ; dessein, détermination, 
déibération , projet, résolution] Destination, ap- 
pointment , assignment , designation , doom. 

DESTINÉ , -EE, part. of Destiner , Destinated , 
designed , born , devoted, appointed, bound, Lieu 
destiné à la promenade, 4 place designed for wal- 
king. Il est destiné au bureau , au eommerce, He is 
devoted to the law, to commerce. Il était destiné à 
mourir de mort violente. Jt was his fate to die a 
violent death. 

DESTINEE, s.f. [ destin 1, Destiny, doom, 
fate, star; 
‘ny. Remplir ses destinées , To fulfil one’s destiny. 
Suivre sa —, To follow one's destiny. Fuir , 
vaincre sa—, To avoid, overcome one's destiny. 
Finir sa — ( mourir), To die. 

DESTINER, v. n. [se proposer de faire quelque 
chose ; déterminer, projeter , résoudre ] To design, 
propose, purpose, intend , culculate. J'ai destiné de 
faire cela, Fhave designed or intended to do that. 

—,v. a. [ disposer de quelque chose dans son 
esprit, désgner, marquer, Gxer, réserver , pré- 
parer] To destinate, devote, appoint, ordain, 
doom. A qui destine-t-il un si viche présent ? For 
whom does he intend so rich a present? Tl_a des 
tiné cet argent pour acheter une maison. He desi- 
ned, o laid by that money ta buy a hou - 














( 384 ) 


























rtunc, fatality . Fatale —, Fatal des-| 5, 








DET 
ses enfants À l'église , To design one’s chide, 
DESTITUABLE , adj. [ qui peut être desi 
That may be deposed, removed, o turned | 
DESTITUE, -EE, part. of Destituer, | 
sed, destitute , devoid , bare , bereft. — de 1) 
de raison, Foid of sense or reason. 

DESTITUER, v. a. [ déposer quelqu'an 

ouiller ; déposséder ] To deprive, arm one | 
hs lace , depose , to out, dismiss. 

oT 
d'un emploi ; dégradation] Deposing oF pal 
A a place. 
inain , de bataille | Steed. 

DESTRUCTEUR , s. et adj. m. Destaccr 
verter, ravager, overturner , deadly, destrv| 
ruinous. Les soldats et les valets d'armés +4 
are great destroyers. * Cet homme 2 été le! 
sa maison par ses folles dépenses, That ma 
expenses. ‘i 

ESTRUCTIBILITE, s. f. [ qualité de¢ 
peut être détruit ] Destructiveness. 
cause la destruction] Destructive. 

DESTRUCTION,s. f. [action de détruire: | 
démolition, dévastation, extinction, extirps:| 
Destruction , ruin , erasement , execution , he| 
sumption , perdition , concision , confusion , 51 
eradication. 
abondaute et excessive ], Desudation. 

DESUETUDE  s. f. [ se dit des lois, et, 
Desuetude. Cotte loi est tombée en —, TAs! 
is not in force now. 
disjonction] Disunion, disjunction, alienatr| 
paration, — [ mésintelligence , division ; dis: 
derstanding, disunion, breach, feud, var] 
adds , division. C'est ce qui a mis la — dans 4 
variance. 

DESUNIR, je dennis ,w. a. [ddjoindee , #°| 
separate, sever, keep asunder. * —[rompre 1 
la bonne intelligence, semer la discorde, bri 


the church. 
his place. 
cours, Devoid of all assistance. — de bon 
êter l'emploi qu'il avait, priver, dégrade: 
ESTITUTION , s.f. [ déposition , 
TRIER, Dexrnixn, s. we. [ cher) 
adj. f. {qui détruit] Destroyer, extirpator| 
destructeurs, Soldiers and sotdiers! 
been the destroyer of his family by kes Si 
DESTRUGTIF, -IVE, adj. [qui détrait, 
renversement, désolation, perte, sac, saccage| 
havock , subversion , dissolution, overthrow. 
DÉSUDATION , s. f. [ t. de méd.; i 
sonten quelque manière anéanties par le Doo- | 
DESUNION, s. f. {démembrement, sépar| 
discorde , différend, bruuillerie] Discord. =! 
mille, That is the thing that has set the fem | 
démembrer, diviser] To disunite, disjoi 
72 part Jriends , set at variance, disunic 


Sr—, w. r. To come asunder, fall out, ! 
variance, be at odds. | 

DETACHE, -EE, part. of Détacber. ! 
ched, abstract, loose. Vous êtes trop — ‘| 
chesses, You think too lightly of riches. | 
détachées [t. de fortif. ] Out-wonks. Morces + 
tachés, pièces détachées (en fait de biter: | 
Loose, unconnected pieces. 

DETACHE-CHAINE, # we [2 d'artilien’| 
tard propre à rompre ou à décrocher ane ‘1 
Petnrd. 

DÉTACHEMENT , ¢. a. [ dégagement 4 ‘| 
pent trop attacher l'esprit et le cœur ; deuntes| 
meut] Freedom, the being free, having "| 

' 
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fost inteett, chandises], The taking tn the stall-commoditier 

à choses du | DÉTALER, v. a. etn. [êter la marchandise qu'on 

be entirety disengaged from worldly | avait étalée; fermer sa boutique) Tb take hy the 

3 ere tirés d'un | sall-commodities, to shut shop. °4 — [te retirer 

» Araughd of sol-} de quelque endroit promptement et malgré soi 

quitter sa place, s'enfuir, s'en aller) To scamper 

DETACHER ,w a. [séparer de quelque chose | away, seour off. 

LE était altaché; êtee, enlever, arracher,| DÉTEINDRE, déteignant, déteint; je déteins, 
sr; déhire, défier, dévouer, démembrer, | ig déteignis; v. a. (faire perdre la couleur à quelque 
cre | Te detach, separate , part from, loose, | chose; décalorer | To discolour, take away the eo 

Cd, pluck asunder or in pieces, disentangle. | jour. Se —, To lose its colour, fude. 

“wr Je — ri unpin, — z ©. 

PT gins Tete, Tanwle bitte. Ga fe. DÉTAPER, beep Sarr (le déboucher 
à À ro clasp. Vs PTE To untie | Pour,le tirer), To ta tampion or tamkin out. 
su Pesca lsat we tGirer des troupes da DETEINT, -EINTE, part. of Déteindre, Dis- 
a dene armée, etc.] To detach, — des archais | CoWoured, that has lost its colour. 
ve der valeurs, To send soldiers after kighway-| DETELER, je‘dételle , je dételai, je détellerai; 
= wonder to catch them. — des vaissesux d'une |. a. et n. ( détacher des chevaux ou des bœuf qui 
ne, Te select ships from a flect for partieular | étaient attelés) To set up, take the horses out, 

revere, unyoke, to unteam. + L'un a dételé le matin, l'autre 
J— eee rude [se dit d'un cheval qui rue] 7o l'aprèe-diner, One has qaitted, or Inft off the plough 
tap hic hesis , fling oc jerk out with his heels. |( has been ennobled ) in the morning; the other in 

‘ume, quievime” une chrétienne rage, d'un bras | the Fri : 

veus lui détache un soufflet, à poiug fermé, | Dp RE , détendant, détendu; je détends, 

7 main visage, Joan, animated by a trus | ie détendis ; w. a. {relicher ce qui it tendu à 

! ten rege, lets fly from her sinewy arm, with er, débander; détacher] To unbencd, slacken, 

+ ienked, a vigourous box on his ugly musard. | ungtring. — une corde, To slacken a rope. — un 
— ve parieat des engagements, des affections, etc., |jig, To take down a bed. — une tepuserie. un 

quite sprès avoir été long-temps attaché; | sppartement, To take duwn te hangings ef a 

‘mae, diviser, aliéner, éloigner, dégager] TD | room. — une tente, To strike a tent. * — sor. «.— 

‘22, detach, disengage. On ne saurait le — de | prit (oe relècher l'esprit), To relax or unbend 

tæ opinion , There is ne weaning him Seon (iat one’s mind. 

Lsree. *— [t. de peinture ; faire sortir un objet, 
bare sperotsoir iE contour} To da. GDETENDU, ee ere Paced, Sleek 
a=, wr. faire ier } To come 

nv bese, eek free, “break loose. rece DETENIR , détenant , détenu ; je détiens, nous 
frame, To break off acquaintance with a détroone: Le détiennent je détins, je détiendrai, 

waa. "Se — da jeu, To leave off gaming. Se — | que je détienne ; v, a. [retenir injustement ; ar- 

Tr en mn 5, | ters cecuper s garder] Lo detain, withhold, keeps 

« b+ detached from worldly conserns , break off |— quelqu'un en prison, To detain one prisoner, 

widly engagements. ‘him in custody. — le bien d'antrui, To keep 

— [ter us tache de dessus une étofle ; dégrais- | another’s property. 

is ro take or fetch off, wash down the stain. | DÉTENTE, s. f: [petite pièce qui sert su ressort 
HÉTACHEUR, s. m. (dégraiseur qui ête les | des armes à feu pour faire partir le coup ) The trig- 

cies des habits | Scourer. ger (of a gun), break off. Ne touches pas à là — 

DETAIL, s. om (2. de commerce: en parlant |de ce pistolet, Do not touch the trigger of 

+ mirckandises pe se dit qa'adrerbialement ] Re- | that pistol. Ce fusil est dur à la —, The trigger 

a! Vendre en —, To sell by retail, retail. Mar- | nf this gun ts very hard. — [t. d'horlogerie] De- 
ndea—, 4 retailer, — [ea parlant d'affaires , | ent, stop. à 
4 de tout ce qui est arrivé, sccompagué de | DÉTENTEUR, -TRICE, s. m. et J. [t. de pre- 

wes les particularités et eirconstances] Particu- | tique; qui tient, qui possède sans droit] Detatner, 

a + 48 exart account, recital. beaut? dans un | cheater of an inheritance. 

ficheux, To begin a doleful or troublesome ac- l'état d'une personne, d'une 
<1, Dire, rendre en —, To retail. C'est un ee dieu. oat: 


‘tae de—, il entend le — (il entre dans les | nement] Detention , detaining, keeping, de 


cadres circonstances), He is a man rhe omit 

° wrumsiance. Rien ne plait tant dans rela~ Ps 

es que les détails, quandhls sont faits avec ehoix, | , DÉTENU, -UE, part. of Détenir, Detained. 

* eerutions there is nothing so pleasing as par Être — au lit, To heep one’s bed, to be bed-rid. — 
en prison , Æept in prison.— prisonnier , Kept pri 
soner. 


rs, when chosen. Il néglige les menus 
“als dont dé cependant la réussite de presque r 
DETERGER, détergenat , (t. de méd. ;nettoyer} 
To deterge, absterge, cleanse, purge.— une plaie, 


ates Les affaires, He overlooks little things, 
les intestins, To cleanse a wound , the intestines, 


+ vhich , however, depends the success of almost 

‘rest affairs. 

Oar v. a. [eouper en pièces, diviser] | DÉTÉRIORATION, s.f. [action de détériorer; 
le tu bu pieces. — [vendre en détail] To retail, |état de la chose détériorée; altération, déchet , 
5 by retail, — wne affaire [la recon dommage] Deterioration , waste, spoiling. 

* crcowtasres] To recite. drew out, cirenmstan- DETERIORER. v. a. [t. de palais ; rendre pire, 
+; tell the particulars of a business, give afull | dégrader, giter, altérer] To make worse, waste, 
Sonal of it. impair, spoil. — un héritage , une terre, To waste 
an inheritanes , a land. — sa condition, To im- 

“ol! Retailer. pair one’s own condition. 
LÉTALAGE, s. wx. [action de serrer des mar- | DETERMINANT, -TE, adj. [qui détermine ow 
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WIAILLEUR, s. ms, {:archand qui vend en 


DET 


au sert À déterminer] Determtaative , decisive , 
conclusive, limiting. 

DETERMINATIF, -IVE, adj.[t. de gramm.; 
qui détermiue la signification d'ua wot] Determi- 
native. 

DETERMINATION , owbst. f.[ résolution qu'on 
prend après avoir balance les deux partis: décision ] 
Determination, resolution taken, limitation , ascer- 
taining , decision. — [t. de philosoph. ; action de la 
i détermine ; disposition, propensivn, pente, 
nation] Determination. 

DETERMINE, -RE, adj. s. m. part. of Détermi- 
ner [hardi, courageux , résolu, intrepide, assuré, 
ferme] Determinate, determined, boll, steady ; 
pertinacious , steadfast, definable, definite. Un 
chesvur, un joueur , etc. — 4 heen sportsman, an 
eager desperate gamester. Un soldat — (qu'aucun 

éril etfraye), A solduer of an undaunted courage. 

‘est un — (un méchant, capable de tout faire), 
He is a desperate fallow , des; . Un air —, 4 
resolute air. Par cette action déterminée ilétonna les 
ennemis, By that act of resolution he confounded 
the enemies. || Un petit — (un enfaut mutin), 4 
Jroward child, ungovernable, as rude as a bear. Ul 
est — à tout, À tout entreprendre, He is resolute, 
ready for any thing, to undertake every thing. 
Probléme -- [qui n'a qu'un certain nombre de solu- 
tions possibles] 4 determinate problem. 

DETERMINEMENT, adv. | résolument, absolu- 
ment} Absolutely, positively, by ull meuns. Ni l'a 
voulu —, He would have it so by all means. — 
L'expressément, précisément , posilivement, nelte- 
ment] Determinately, expressly, precisely. Je vous 
avais marqué—cequ'l y avaita faire, expressly signi- 
fied to you what was to be done. — | couvageuse- 
ment, hardiment} Boldly, resolutely. Les troupes 
allèrent — à l'assaut, The troops went resolutely to 
the assault, 

DETERMINER, ». a.’ [décider en matière de 
doctrine, de gouvernement; conclure] To deter- 
mine , decide , decree, fix, get, state, define, judge, 
ascertain. — [résoudre, disposer, fairy résoudre } 
To resolve, sway, settle, determine, dispose, tn- 
cline. 1 a déterminé de rebâtir sa maison, He has 
resolved to rebuild his house, C'est moi qui l'ai dé- 
terminé à cela, It was I made him take that reso- 
lution. Nul n’est mauvais gratuitement : il faut qu'il 
y ait une raison qui l'y détermiue, No body is wicked 
gratis 1 he will Lave some reason to sway him. Se 
—, Fo reconcile oneself wo. Je ne puis me —arien, 
Icannot resolve upon any thing. ii s'est déterminé 
à y aller , Me has resolved to go there. Ii était in- 
décis, mais il s'est déterminé, He was fluctuating , 
but he has taken his resolution. Davos le doute, ils 
tiennent pour règle de se — du côté de la rigueur, 
Whenever there is any doubt in the case, they lay 
it down to themselves as a rule to incline to severily. 
— [t. de philosophie; disposer, porter, obliger, 
fixer: To determine. Qu'est-ce qui détermine ce 
corps à se mouvoir en ligne courbe plutôt qu'en ligne 
droite? What determines that body rather to move in 
acurve than a straight line ? Ce mot a plusieurs sens ; 
mais les autres mots qui l'acvompagnent le détermi- 
nent à un tel sens, où en déterminent le sens, This 
word has several acceptions, but the other words 
that accompany it fix its true meaning. 

DETERRER, v. a. [exhumer , tirer de terre, 
retirer un corps de la sépulture] To dig out of the 
grave. Sur lé bruit que cet homme était mort de 
poison, on a fait — le corps pour le visiter, On a 
report’s being spread that the man died of poison , 
they have taken up the body to have it oxamined. 
Avuir le visage d'un déterré, To look as (fone was 
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spued up. * — {trouver , découvrir vue Aros, 
personne cachée } 7o find out, discover. — uv 
sur, unsceret, des papiers, destitres, To find 
treasure , a secret, papers, titles. Il pensait être 
caché, mais on le Lies bientôt, Fe shought t: 
well concealed, but he was soon found eut. Où 
terra bientôt qui elle était, It wis soon known 
she was. — le mérite des gens, Zu bring reer 
merit to light. 

DETERSLF,, -IVE, adj. [t de médec. ; qu 
terge, qui nettoie] Detersive, abstergent, cird 
ing, scouring, Remade — , 4 detersive. 

DETESTABLE, adj. [exécrable, abeœæmiasl 
horrible, affreux] Detestable, abominable, wr 
ed, wretchedly bad, odious , confounded, n:. 
dons, execrable , hateful, heinons, sed, pit, 
Crime — , 4e abominable crime. Home , pruj 
opinion, masime —, Hatcfil man, execrahle pl 
ple, opinion, etc. Vers détestables , vin —, rer. 
poetry, wine, 

DETESTABLENENT, adv. [ affreusement , « 
erablement, borriblement } Detestably, abowsinu') 
wretchedly, confoundedly 

DETESTATION, s. f. [indignation , exécrt» 
abomination] Detestation, al ace, kerr 
hutred. 

LÉTESTER, ». a. [avoir en exécration, om 
reut] To detest, abominate, abhor, hate, le 
rrecrate + — sa vie (maudire les misères , le> nl 
heurs de sa vie), To curse one’s | fe. 

+ Il pe fait que jure et détester, He does not 
but damn and sink or curse and swear, 

DETIGNONER , détignonant , détignoné . +. 
[arracher la coiffure, décoifler] To pall the 








DETIRER, v. a. [étendre en tiranl] Tb # 
out, — une éioffe, de la dentelle, du-linge, des 
bans, Zo pull ont, tp draw out a stuff, lace, 
— les cuirs (t. de doreur sur cuir; em readre las: 
face uaie] Zo the hide. 

DETISER, le feu, (lever les tisoos ; dteind: 
couvrir le feu) Tu rake out the fire, separate 
brands aad slicks, 

DETONATION, s. f. [t. de ebimie ; bruit 
accompagne l'inflammalion subite de certaines « 
stances, par exemple de la poudre à tirer: et 
dilatation ou condensation violente des gas] tr 
de musique (action de détonner), Detonatian. 

DETONER, v. a, [sortir du ton ; 
ton, chanter mal ou faux] 70 go ont of tuar. 
jar. * Ty a dans soa ouvrage des choses qui de! 
nent, There are jarring things in his forman 
—et fulminer (1. de chimie. Voy. Ditowan 
To detonise. Faire — du nitre, Zo make = 
idminate or thunder ont. 

DETORDRE, détordant , détors; je détords. 
détordis, j'ai détorda, ». a. | déplier ce qui +' 
tors] To uniwist, unwring. — du linge, etc. 
untwist linen , etc. 

DÉTORQUER un passage, ue roisvanrer. 
v. a. (en éluder la force, en lui dousant us + 
différent du naturel} Ze wrest a passage ages 
us meaning. : 

DETOUS , -ORSE, partic. of Détordre, 1 
twisted. Du fil détors, de la laine, de la soie det: 
Untwisted thread, yarn, sill. 

DETORTILLER, v. a. [défaire ee qui * 
tottille ] To untwist, unlink, — un rabsa, un. 
don, 7 untwist a ribband, a string. 

DETOUPER ». a. [déboucher , dter be bout: 
d'étoupe] To unstop ,uncork, 








DET 


DEMOCPILLONNER, v. a. [ôter les toupillons 
va manger) To lop off the small useless bran- 
+ @ sprigs of am orange-tree. 
LÉTOUR, subst. m. Tsiouonté, cirenit, cour 
‘re, wermzat) Winding, turning , crankels, mean- 
E ty, deflection. La rivière fait plusieurs 
on, The river makes a greut many windings 
scbems. Le— d'une rue, The turning of astrect. 
velar l'attendit à nn —, The thicf waited for 
+ staterning.—{chemin qui éloigne du droit che- 
1 Uipidesway, byway, round about way. Vous 
“7 too grand —, Fou went a great way about. 
wi — vous aves fait’ What a way you went 
wd —fadresse, subtilité pour éluder un péril, 
fener, défaite, pretexte, excuse) feinte] 4 
“er hf, evasion, by-way, a hole to creep 
ns quirk, Tube page. Votre colére 
: ti prendre ce —, Your anger obliged me 
uft. J'aime saus —, My love is down- 
si ed Secere. Je connais ses tours et ses détours, 
ow all bis subterfuges, * — Tcirenit de paroles ; 
rarase, cireonloeution] Compass of words, going 
atthe bush, fetch about, ambages. Prendre des 
“rs de grands détours, de longs détours, To 
Gout be bush. Tt prit un grand — pour lui 
cer la mort de son Gls, He took a wide space 
“m3 to him the death of his son. 
“TOURNÉ, -EE, part. of Détourner , Turned 
77, etc. Des ebemins détournés, des androits 
ores, By-mays, by-paths. * Louange détour- 
+ débeste et fine) dm indi gyric."Prendre 
‘eanns détournés (se conduire avec finesse), 
€ about one’s designs by secret springs. Des 
stom détournées, Out of the way expres- 

















“JOURNEMENT, 5. m. [action de détourner, 
-« dtourser] Turaing or tursing away, turning 
RE des fonds était une routes de taxes 
tueles, The misemployment of the lie re= 
sot à source of Perpetual outils 
: LIOURNER , w, a. [écarter, éloigner, tourner 
iv] To 1, dispel, drive or keep back, turn 
‘1 ture aside, turn off, estrange, divert, lead 
7 eat of. — Les humeurs, To revulse. — quel 
“+ desoa chemin, To put or take one out of his 
. 4 putone out of his bing, — l'eau, le cours de 
+ To turn off the water, the course of the water. 
«tar de desus quelque objet , To turn the sight 
* tame object. “— le sens d'un passage, d'une 
: im mot, To wrest or distort the sense of a 
Fer, lew, or word. — [soustraire frauduleu- 
13 To divert, divert to one's own use, em- 
“terete, bring off, put by, convey away. Ils 
“rmiéat tous les jours Ja moitié des viandes 
7 whewit pour la maison, They duily secreted 
Sf of the provision that’ was bought Sor the 
7 — [distraire de quelque occupation] To 
7. dwert, hinder, interrupt, take off, draw 
+1 of, draw away, distract. peur de vous 
tam afraid to disturb or interrupt you. — quel- 
* de son devoir, To mate one swerve Jrom 
#2: Cela me détourne de mes oceupations , 
+‘ hinders me from my business. *— | dissus 
Tv deter, dissuade. i voulait vous faite up 
trie en ai détourné, Ho had a mind to go 
‘+ with you, but Ehave dissuaded him from it. 
:"erf, un sanglier [t. de chasse} To dishar- 
TE tag or a wild boar. 
T,%™ [quitter le droit chemin] Ta turn. 
ssl vous serez arrivé au bois, détournes à gau- 
Whea yon have reached the wéod, turn to 
+ "Si. os où the left hand. 
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— de son pirate (prendre an hearin plus 
] To go out one’s , G0 about, fwerve 
dentate. Je me wuss détourné de trois Liswes voue 
venir vous voi: cama three leagues gut of the 
way to see you. *Se — de son travail, To leave 
or go from one’s work. 

DETRACTER, v. n. { médire, dter la réputae 
fon] To detract, traduce, slander , back-bite , 
speak ill. — de son prochain, To back-bite ane’s 
neighbour. 5 

DETRACTEUR , #. m. [ médisant ] Detracter, 
slanderer, back-biter, traducer, Ces détracteurs de 
tout mérite qui n'est pas le leur, Those detracters 
ofall merit that is not theirs. 

DÉTRACIIONS subst. f. [médisance, cxlommie} 
Detraction , evil- + slander, back - bi 
obloquy, iraducing. + mes 

DETRANGER, w. a, [t. de jard.; chaser les 
animaux qui nuisent eux plantes] To drive away. 

Ÿ DETRAPER, w. a. [ dégager d'une trape ; pie 
tiner J' To untrap, free from entanglements ; to beat 
or stamp with the feet, 

Il DETRAQUER, v. a. (changer, gâter, faire 
perdre à ua cheval ses bonnes allures] To spoil a 
horse's paces. — [dérégler, déranger une machine} 
To disorder, put ont of order. Cette montre est dé= 
traquée ou se détraque, That watch is out of order. 
“Son estomac se détraque, His stomach is out of or- 
der.— [détourner d'un train de vie réglée; dis- 
traire] To lead astray. 

DETREMPE, s.f. [t. de peinture ; couleur dé- 
layée avec de l'eau et de Isgomme, ou de la colle; la 
peinture en —] Water-coulours. Ce tableau n'est 
pas peint à l'huile, il n'est qn'en —, That picture is 
not painted in oil, but in water-colours only. Do- 
rure en — (où l'or s'empldie avec de la colle), Wa- 
ter-gilding, t|} Un maviage en —, Living like man 
and wife. 

‘DETREMPER , v. a. [délayer dans quelque lie 

eur; mouiller, imbibert To dilute, temper. ~ 
des couleurs, To dilute colours. 
de l'acier [lui ôter sa trempe] To soften steel 
or tempered iron, neal it. 

DETRESSE, s./f. [peine d'esprit ; aflliction , an- 
goisse, chagrin, accablement] Distress, sorrow, 
trouble, strait, misery, anguish. 

DETRIMENT, s. f. (dommage, tort, préjudiee, 
perte, détérioration, échec] Detriment, loss, wrung, 
damage , prejudice. 

‘TROIT, s. m. [endroit où Ia mor est serrée 
entre deux terres] Strat, streight, ov streights, 
narrow sea, frith, sound, fret. Le — de Gibraltar, 
The streights of Gibraltar. —{ pas; passage vercé 
entre des montagnes] Sirait, defile, narrow path, 
narrow passage, pass. — (district, ressort, juri- 
diction] District, precinct , liberties. 

DETROMPER , w. a. [désabuser, tirer d'erreur] 
To undeceive, disabuse. Se —, To be undeceived. . 

DETRONER , v. a. [chasser du trdne] To de- 
throne, pull down from the throne, Détrôner un. 
roi, To unking. 

DÉTROUSSER , v. a. [détacher ce qui était 
troussé, et le laisser pendre en has; défaire , abais~ 
ser} Zo untuek, or let a thing that was tucked up 
hang down, unpin, Détroussex votre robe, ou dé- 
trousses-vous, Let your gown hang down, Faire 
visite en robe détroussée (en cérémonie), To make 
a formal visit. *|| — (voler, enlever par violenes 
l'argent, les berdes de quelqu'un; dépouiller, Aére- 
liser} To rifle, rob. — les voyageurs, To rifle tra 












lvellers en the highway, 
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PDETROVESEUR, «. me. frolene, bred , qui 
detrvusse fea passants] Mifler, robber, lag lway-num, 
‘out-pad. 

DÉTRUIRE, détruisant , d 
détruisis; v. a. {Aémolir, reux 
battre, le ruiner; perdre, auesi bouleverser; dé- 
vaster, saccager, dcpeupler| 74 troy, demolish, 
ruin, abolish, blast, cut off, consume, crush, dash, 
decay, deface, devour, obliterat. dilapidate, erase, 
oversit, unbmild, efface, frustrate, sweep away, 
eatirpate, extinguish, take off, sudyert, undermine, 
exterminate, ras¢, spoul.—un pu! 
resse, une église, To destroya palace, a fortress, 
wachurch.* Litge détruit la beauté, Time makes 
beauty fade.* Co raisonnement détruit toutes les 
objections qu'on avait faites, That argument over- 
turns all the objections that were made. — un té- 
moignage , Zo invzlidate an evidence. * — la fortune 
de quelqu'un, Zo demolish . defeat, overthrow, pull 
down one’s fortune. —quelquiuo dans l'esprit d'un 
autre (le décréditer entièremeut), To alienate one 
from another, put one out of favour with another. 
* C'est cette erreur qu'il faut —, This error we 
must eradicate. 

S£—, v. a. (tomber en ruine] To fall to ruin or 
bo decay.Cus.bitiments se détruisent tous les jou 
faute de réparations , Those buildings are fallir: 


























into decay every day for want of repair. * C'est un 
Gux bruit qui s’est détruit de lui-méme, ft was a 
Sulse report whith died of itself. Se—{se faire mou- 
ric! Ko hill oneself, 

DETTE, s. m. |sorame d'argent qu'on doit] Debt, 
clog, ‘score, incumbrance. De mauvaises dettes 
it. de palais] Nickels. — active (qu'on a droit d'exi- 
ger de quelqu'un), Active debt, money due to ns. 
— passive (à laquelle on est obligé), Passive debt, 
money which we owe to others. Petites dettes, dettes 
cringdes (do peu de conséquence, mais qui font 
crier les ouvriers ; etc., quand on ne les pate pas), 
Driblets, petty sums. Covtvacter, faire des dettes ; 
To run in debt. Ftre accablé, abimé, perdu de 
dettes, avoir des dettes par-dessus la téte, Zo be 
deeply in debt, be over head and ears in debt. N'a 
voir pas de quoi payer ses deltes, ne pouvoir pas 
payer ses dettes, Not to have wherewithal to pay, 
he unable to pay. — priviégiée, bypothérairo, exi- 
gible, véreuse, Privileged, hypethecary, demanda- 
ble, had debt. Avouer, vier une —, To own, deny 
a debt. * Avouer, confesser la — (reconnaître qu'on 
a tort), To confess oneself in the wrong, acknow~ 
ledge a thing which we seem lo.thto own. °=[obli- 
ation, devoir] Debt, obligation, duty. 

T DEVALER, v. a. et n. [Giro descendre quel- 
que chose; descendre] To let down. — du vin à la 
cave, To let wine down into the c-llar, — les de- 
grés, To go down the stairs. — de sa chambre, To 
come, go, or get down from one’s vhamber. 

DEVALISER, v. a. [voler à quelqu'un ses har- 
des, son argent; détrousser, dépouiller, ruiner au 
jeol To rifle, strip. N a été entièrement dévalisé (il 





{ 388 ) 


8 | — cher nous, They pass before our door. 





forward, or you may set off when you 


DEV 


devance le temps, He breaks commen ender, 
outstrips me. — [précédtt quant eu rang) 
take place before, have the precedency, go bef 
Je l'ai toujours devancé en pareille cérémonie . | 
ways took place of him in such ceremokies. 
surpasser, avoir l'avantage| To out-strap, gober: 
surpass, excel, urer-reach, top. Nos come 
games à étudier ensemble, mais vous m'eves | 
devancé ; We began our Sleaites together , ba 
have greatly outstript me. 

DEVANCIER, -ERE, s. ms. et J. [prédéeces 
et au pluriel aucétres) Predecessors , anceAors. 

DEVANT [vis-i-vis, à l' te-de ls partie 
térioure de quelque chose SAR Fposition ost 
derrière] Before, against, overagsi 
ro—, Zo prefix, prepose. Aller —, To} 
. Arriv , Te. prevent. 3 Der: 














before y este: . Mettez cela — le feu, Put: 
before Ue fire. D demeure tout — l'église , Xe 
tuile over-against the church, Otes-vous ée—t 
Jour, Get out of my hgkt, Otez-vous de — = 
Stand out of my sight; get out of my sight; » 
my presence. Les bommes prévenus vost — 
avec une aveugle détermination , P, 
go on with a blind determination. 






Cs. 
par- — notaire, 4 dved drawn by a le ice 
— derrière (le côté qui doit ttre reat derrte 
Preposterously, the wrong way, in a wrong s:t 
tion. Ii met sa chemise sens — derrière, Me ptt: 

is shirt the wron, —[par ition à a;1 
Before. 1 marchait pila ñ Be “het Before | 
Avoir le pas — quelqu'un, To have the prevede 
of one.—[en présence de} Before , in the press 
@f. Quand il fut — ses juges, When he was m 
presence of his ges Brecher —te roi, To pre 
before the king. Mt est — Dieu, son âme «+ 
Dieu (il est mort), He is dead and gone, or 5 
before God. 

— adv., Before. Passer —. Go before. + Ley 
miers vont —, Those that are most diligent gr! 
start of others ; first come, first served. + Sa: + 
êtes pressé, coares —, yon are in « harry. 
jease. 


d 






train de — d'un carrome, The fore- 
coach. Les jambes de — d'an cheval, Ths fore | 
a horse. boum nons avéne dit cr-devant, 4: 
ave said before. Ci-devant (avant ta chase dos! 
parle), Formerly, heretofare. Tl est Lhessé par 
He his wounded in the fore-part off his Wd) 
— 8. m. la partie autérieure dune chore. + 
ersonue] The fore-part, fore-side; front. Ue 
Ê chemise, The fore-flap of n shirt. — d'euvri 
Stomacher. Le — d'une perruque, The fore-: 
of a periwig. Le — d'une cuirasse. The be: 
an armour, Un — d'autel, The antipendum ' 
altar. Aller, venir, envoyer au-devant de quehqu 
sa rencontre), To go, come, send to meet | 
Aller au-devant d'une chose (1s prévenir), Tv av. 


a perdu tout sou argent), He has been stripped Qf| prevent a thing." Aller au-devant des desirs de çt 


all his money. 

DEVANCER , devançant, je devançai, ©. a. 
gagner les devants; prévenir] To go or come 
fore, ontgo, outrun, outstrip, overrmn, out- 

march, forerun, outwalk, leave behinl, fore- 
stall. 11e devancé le courier, He has left the coum 
risr behind him. —a cheval, To ont-ride. —[pré- 
céder par 'ordre du temps] To precede, to hefore. 
L'aurore devance le lrver du soleil, The dawa pre~ 
cades the rising of the sun. Ceux qui mous ont de- 
vanes, Those who have lived Ms us, our prede 





cessore yy ancestors. Al rompt l'ordre commun, et {fore or to have the 


qu'un, To anticipate the desires of, etc. Ts œi 
au-devant de l'objection, They have meet or amie} | 
the objection: Pres le — ga me tra 
devant quelqu'un), To go, march, or eet | 
Sore. La cavnlerie tenait les devants, The LS 
marched first. I sera ici Jane un instants js } 
Yes devants poar vous en avertir, He well be 
presently; T came before to give you notre Y 
approach, * Prendre les devants (préveaie), Top 
went, be before-hand with one, get the ster! 
him, Je dois avoir le— (le pas), nue Fe | 
7 —, fi 


DEV ( So } DEV 
wd + Satin sur le — (grossis) To grow bulky, ; DEVERS, prep. de Wau [ du côté de } Zinvards 


sa big belly. @hout. Il est quelque part— Lyon; He ds somewhere 
= ger, Gien, Owing. towards Lyons. W vient do — ces paysa, He comes 
3-DEVANTIER où DEvANTEAU, 4. ms, [tablier] from those countries, Pan — | marque possession, 


en, [et ne s'emploie gaère qu'aveo les pronoms person” 
DEVANTIERR,, s. A (jupe fmdue par derrière , !nels] By. Il a fe pépiers par — lai, He has the 
x hquelle les femmes montent à cheval, jambe papers by him; He is poesessed-of the papers, Se 
: 4 jamhe dela} Riding pefticont or apron. | pourvoir par — le juge (phrase de pratique), To 
UEVANTURE, s. ms. (le devant d'un appui, | ayply fo the court. 

ure micgeoize d'écurie, etc.) Front, — 1 “ERSE,, adj, 9. m. [ t. d'arts et métiers: qui 
LÉTASTATEUR, -TRICE, s. et adj. (celui, u'est pes d'aplomb] Bending, leaning. Co mur est 
4bnate] Destroyer. Projet, eflet dévastateur, !—, Thut wall is bending or juts out. Souter 





«tractor project, effect. 

MUSTATION, s. f. [désolation d'un pays; 
‘agent, pillage, ravage, degäl] Devastution , 
re, ravage, crasement, 


ATASTER ,w, a. [désolee, ruiner uo pays, 
‘ap, piler, revager) Zo hnvoc, lay waste, de- 
wise, poil, ravage, pillage, destroy, déso- 
‘2, rat. Les Turcs dévastérent la Grèce, Zhe 
‘ls led waste Greece. 
utara rt lication , éclair- 
want] Unfolding , . * Le — d'un plan 
2 méme The welding af a plan, a system: 
“ÉVELOPPER , æ. a. [ôter l'enveloppe de 
+34 due, déployer une chose enveloppée , 
“ae; Toanfotd, unwrap , open. — (débrouiller: 
‘eer, découvrir, ns) To clear, unravel, 
F2 wifold unriddle, explain, expound, deln- 
“+, djedicate, elucidate, display, draw out. NL 
loppe point assez sa pensée, He does not 
; : Kis Uoughts enough ? He ts not explicit 
+ <4, Ses talents so développérent pea à peu sous 
* ble maitre, His natural endowments dis- 
i tr shewed nee by degrees under so 
1 4 master, * Dével . Explicit. 
AVENIR devenaat’é devend ; Le devient, nous 
“was, ils deviennent; je devins ; je deviendrai ; 
‘it deviense, noas devenions, vous devenier, ils 
rest; je suis devenu  æ. ». {commencer à 
"tee qu'on n'était pas) To be come to, grow, coms 
“sy, War, prove, make, get, be made. — 
". Te parify.— grand, To grow tall. — plus 
“ai, 70 cuiegrow. — gros et gras, To pe 
A ‘infertane devient sa gloire, His misfortune 
se maker his glory. IL est devenu mon 
de Re became my friend. Tl devient flatteur , 
ire « fatterer. Que deviendrai-je ? What 
come of me? Que sont devenues ses cspé- 
ape What are kis hopes come to? Que voules- 
mi leveir? What do you intend to do? What 
Birra bog follow ? What course will you 
14 dage Ris ce que tout ceci deviendra, i do 
Pers what all this will come, or what the 
(NT dll this will be, Que devener-vous ? (où 
[iat que voulez-vous faire?) Whatdo you do 
Jur? Je ne sais plus que —, Ido not 
bade gary 0 turn myself to get a livelihood. 
rae il Gait il devint gaeux, Of a rich man 
1. ita beggar, * — d'évêque mednier (décboir 
a mon ), Ont of god's blessing into the 
Tier Faire — fou, To make one run mad. 
vain rédaire à rien, s'éraporer], To come 
VEVERO, UE, - 
aU, Part. of devenir. Grown, become. 

4 : » ; 

Ë AXERGONDÉ, -ÉE, adj. subst. [qui mène 
lens s'en cacher ; effronté, indé 
' san goer faced + bnpudent, shame- 























à QUMUILLER, a Coavric Les verrous} | «07 


le— (empêcher qu'uve pièce ne penche) Tu kcep 
upright. ’ 
| DEVERSER, o. n. [poncher, incliver] To 
| bend, lean. Ce raur déverse, That wall is leaning. 
DEVERSOIR . #. m. [trop-plein, l'endroit d'un 
Lies où eau se perd quand il y ena trop] Osufull 
of a mill-panl. ; 
Sa DEVETIR, so dévétant, dévétu; je me dévâts; 
jo me devatisy v. r. [se dégarnir d'habits , sc dis 
abiller, se déponiller ] 7 (eave off part cf one's 
clothes, to undress oneself. i 
DPVETISSEMENT , 3, m. [t. de jurisprudence 
dépouillement ; démission , cession , abaudon } Fo- 
regoing , giving over. 
DÉVIABLE, adj, qui peut être dévié] Capnble 
of being deviated, Ms 
DEVIABILITE, s. f. Deviavility. On avai 
jours confondu la déviabilité avec la réfrangil ra 
TUE now deviubility had becn confinnded with 
refrangibility, À 
DEVIATION, #. f: [détoar, se détourner du 
son chemin : en astronomic ; écart, exeentrigité ] 





| Deviation , wandering. 


DEVIDAGE, s. m.[actlun de dévider] Winding 
into a skein, or bottom. 

DÉVIDER, ». a! mettre du fil, ete. en écheveau on 
en peloton] To wind into a skein, ox bottom, to reel. 

DEVIDEOR, -EUSE, s. m. ct f. [qui dévide] 
Any man or woman that winds any skeins or bot- 
toms ; winder , windstar... 

DEVIER, v. a. [déteurner du droit chemin ] 
To mislead , put out of ‘the way. 

Sx —,w. r, To deviate, swervé., Les rayons 
oprie ’être déviés vers ce corps, convergent et sc 

unissent en différents foyers, The rays, after 
having deviated towards this. body, converge 
and meet in different facuses. 

DEVIDOIR, s. m. [instrument pour dévider ] 
Reel, spindte, windle. 

DEVIN, 5. m. [qui fait profession de prédire 
l'avenir, et de découvrir les choses cachées, sor- 
cier, magicien, § devineur] Deviner , conjurer, cun= 
ning man, a soothsayer, foreboder, augur, wite~ 
man, prognosticator, wizard. 

DEVINER, v. a. [ prédire les choxes.à venir; 

rophétiser] To divine, foretell, presage, soothsay, 
L'art de —, Divination. —[ juger par conjecture | 
To guess at, conjecture, htt upon, prejudge, 
smoke, find out. Vous aves deving.ma pensée, Fou 
have hit upon my thought.+ M devine les fêtes quand 
elles sont venues, He tells by way. of news that 
queen Ann is dend. AR 

Tl n'y a pas à — (la choso est claire d'elle même), 
There ts nothing to. guess. Deviner le reste (jngez 
du reste), Gness the rest. 

DEVINERESSE, #. f. [qui se mêle de dérorrir 
les choses cachées] Divineress, cunmng womur, 
jrcturer, sontksayer. 


ŸDEVINLUR, -EUSE, s m. et f. [qui juge 











_ Avo le —, To scour, be lax. 
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pat confectare] Guesser, diviner, conjure, con-} fant payer ou agréer, A man in debt must sith 
4 or give a security, and settle accounts. + 
DEVIS, s. m. —[ détail d'ourrages, et de la dé. ! doit nous demande (sauvent ceux qui ont t 
pense qu'il y faut faire] Estimate , proposal, parti- les premiers à se plaindre), 4 whore cries 
Pilar and circumstantial account of the charge of |frst. + Il croit toujours qu'on lai en doit de 
every thing in a building. Douner les devis d'uno | He is never conjented for what is done fi 
sashes à bâtir, Zo give in an estimate of u building. fe aloes Males Ces en pue m 
DEVISAGER , dérisageant, v. n. [gêter le visage Lire où uelque ir 
en égratiguant ; défigurer, rendre difforme ] ¥o| booultsté, la bienséance, etc.) To owe, by 


i Nous devons le respect et l'obeissance à mes 
scratch or dfqurs ‘one’s face. Cotte femme dé-| ent pation se bodes oar 












































visgerait ua homme , That womun conld AEM) ons dovons aimer Dieu par desses toute 
= enti et notre prochain comme nous-mêmes 
{| —queto'en {le jer attentivement et ef- to love pa Suir 


frontément } To stare , look at one steadfastly. 

DEVISE, s. f- [6 eccompagnée de paroles, 
exprimant due mére allegenique et, courte 
quelque pensée ; inscription, legende, embléme ; la 
figure se nomme le corps de la devise, les paroles 
en sont lime) Devise, lemma, motto, posy, — 
[paroles sans figures, qu'on choisit pour se distio- 
fry et analogues à l'humeur, à la profession, ou 

la résolution qu'on a prise] Motto , posy. 

Ÿ DEVISER , v. n. [s'entretenir; causer, jaser) 
20 chat, confabulate, talk, speak, discourse to- 
gether ina familiar way. 

DÉVOIEMENT , s. m. [flux de ventre] Loose~ 
ness, laxness. Uu— par haut et par bas, À looseness 
and ‘vomiting , voiding upwards and downwards. 


neighbour as ourselves. Le vassal doit 
son seigneur, The wassal owes homage to ha | 
Nous devons obéir eux lois, We are beund 
the laws. Chacun doit avoir soin de sa sauté, 
one ought to take care of his health. Poer 
j lat due de mer His goodness rer ad 
À ue que j'aie Iya 
comme dass ay ic ma wee Whe 
country I happened to be in, I have lwed 
had been to end my days there. — {essrqe: 
ya apparence qu'une chose est ou qu'elle sr.| 
y a one ¢: justice, de raison, densi 

u'elle soit) Ought, must, must needs, le 3 

est tout nu su car de l'hiver, il doit mat 
froid, He is all naked in the madst of wit?” 
must needs be very cold. Un boo ouvrier à ! 
plus employé qu'un autre, et doit être pa: 

rassement ; {good workman ought to hev- 
iness than another, and be paid more Lb + 
— {marque qu'une chose arrivera, et Tio 
qu'on a de faire quelque chose] To be, mai 
doit partir dans peu de jours, He is fo set ev 
hewill set ont ina few days. Tous les home: 
vent mourir, ll men must die, Je dois p= | 
ce sujet, F am to speak about that subject. | 
où tu peus, meurs où tu dois, Go wheres ca 
and die where you onght; You are garg. 
black gate, and you will die in Ireland. 

DEVOLE, s. f.{t. da jeu des cartes; lors: 
personne qui fait jouer na fait aucune levée, © 
posé à vole] The paving no trick. 

DEVOLU, -UE, adj. {acquis, échn per ce 
droits seigneuriaux} Devolved, chats. D. 
à la couronne, £ right devolved to the : 
Terre dévolue à la couronne , 4a escheat. li - 
ala cour {t. de palais) 4 cause belonging | 
court. 

—autrefois Dévorur, s. m. [t. de dreit : 
provision en cour de Rome. pour un bénei: 
cant] Devolution , Lapse of right. Rénébee toe: 
—: Benefice fallen into lapse of right. Pr: 
obtenir, jeter un —, To fake, obtain, sec 
provision. Avoir un bénéfice par —, Toget « 
fice by lapse. * Une dame de la eoar jets 
moe lady of the court laid a ct 














* DEVOILEMENT, s. m. [action de dévoiler 
Unveiling. Le— des mystères, The unveiling 
sthe mysteries. 3 

DÉVOILER. , ». a. { êter le voile, fig. découvir 
ane chose qui était cachée] To unveil, open, rip, 
discover, Sa— (relever son voile), To unveiloneseif. 
f° IL nous a dévoilé l'avenir, Me unveiled futurity 
fous. “Ona dévoilé le mystère, The mystery has 
been unravetled. 

DEVOIR , s. m. [ce à quoi on est obligé; obli- 
gation; charge. fonction, emploi] Duty, devoir, 
part, order, homage, reason. S' equitter de son 
—, satisfaire à son —, To fulfil one’s duty. Faire 
son —, remplir son —, Zo do one’s duty. Faire 
dans une bataille le — de capitaine et de soldat, Zo 
perform in a battle the duty of captain and sol- 
dier. Faire son — de chretien. Zo perform the 
duty of a christian. — pascal, The recetving he 
communion at Easter. Bevoirs scigneuriaux (ce 
int dû par le vassal à son LE mers de fief), 

lord of the manor’s fees. Tenir quelqu'un 
dans le —, ranger quelqu'un à son —, To keep 
one to his good behaviour. Se mettre en — de faire 
une chose (se disposer à la faire), To endeavour to 
do a thing, go about it. J'irai vous rendre mes de- 
voirs, J shall wait upon you at your house. Com- 
mont vous portes-vous? Prêt à vous rendre mes 
devoirs, How d’ye do? Ready to render you my 
devoirs, or to pay my duty to you. Les derniers 
devoirs (honneurs, cérémonies funèbres), Obse- 
quies , funeral rites , the last honeurs paid to the 
dead. |t. de collége; ce que le régent donne @ faire 
à ses écoliers] Task, exercise. A propos, vous 
m'avez point de —, Now J think of it, I have set 
row g to do. 
—, v. a. [être endetté] To owe} be in debt. — 
une s0mme d'argent à quelqu'un, To owe a sum 0) 
of money to one. + Al doit aa tiers et au quarŸ 1 
dfit plus qu'il n'est gros ; il doit a Dieu et au monde; 
He is over head and ears in debt; he owes to every 
body ; he is in every body's debt. + Qui doit a tort, 
The debtor ie alwiys in thewrongin the eye of the 
Law. + Qui a terme ne doit rien, One owes no- 
thing. ull the rent becomes due. Quand on doit, il 








DÉVOLUTAIRE, s. m. [qui a obteny 0 

sola Who has a benefice fatlem into 47 
TA 

DEVOLUTIF, -IVE, adj. sppel — [qu 
un juge supérieur de La counaimauce d'une à 
Devolutive appaal. x 

_ DEVOLUTION, s. f. [acquisition d'un dr 
volu] Devolution. 

DEVORANT, -ANTE, adj. o. [qui dérun 
vouring, ravenous, consuming. * Estoms 
appétit —, 4 ravenous appetite, Flammey 
rantes, Devouring flames. * 1] « un fea — -: 
entrailles, He has a lsrning pau in has t 
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w 2 sabulh Fxcceding sharp | Ms-devotton. Être dans la —, Yu sara devotee. 
Glasto fear mo-tul | Staal Faire ses dévotious, To receive the communion oF 
av. * De l'ambition aaissent les jalrusies dé- 


the sacrament. + H n'est — que de jeune prêtre 
nas; Anbitien gives birth to consu uns jee |(ou n'a jamais plus d'ardeur dans wie profession 
ut. 


que lorsqu'un la commerce), No devution like that 
{DEVORATEUR, e. m. [qui dévore, Devourcr, |" 4 Young ecclesiastic. * — leutiére disposition à 
oy put. 


faire la volonté de quelqu'un ; attachemeut, zèle] 
+ DEVOREUR, EUSE, # mæ. ot f° Ce | Command, disposal, power, devotion, service 
deropeuse de livres , That book- 











































Avoir de la— pour une personae, To have a tra 
scendent and respec{ful love for one. Tout ce 
qu'il a est à ma —, / can command all that he has, 
or All that he has'is at my command or disposal. 
* + Attendre quelqu'un ex bonne —, To wait for 
one with impatience , to lung to give him a hearty 
welcome. 

A—, adv. [à volonté, eans y être obligé] + L'of- 
fraude est à —; à Voffrande, qui a — (va à l'ut. 
frande qui veut, on donne taut el si peu qu'on 
veut), Chary is left to every one's discre- 
don. 





e. [ns ve dit au propre que des 
manger lament; consumer, 
erg all esgloutir]) To devour lick up, 
veh, prey, eat up, engorge, glut, eat up 
oy. Ba été dévoré par les tigres, He wus de- 
DU atet oot homme dévore (v. 2.) That 

ihn : i dévore, Hunger, Ly 

2. ‘la déroré toat son bien, Be hee eyuandle 

wonay all his fortune , * 11 est dévoré d'ambi- 
+, Heis consumed with ambition. * Le chagrin 
tn, He is consumed with gricf. * Je pensai 

vember an chagrin qui me dévorait, Iwas like 
ut wader the sorrow that oppressed me. * Le 
#, le feu dévore tont, Time oe rs destroys 
rear all things. *,* Le fan qui le dévore (en 

‘mt Gone violente passion d'amour), The fre 

< ces him. * — sa douleur, ( l'empêcher de 

vit), To suppress one’s sorruw. * — ses 
ce (retenir), To repress, stop one’s tears. 

— ta front (en eacher le ressenliment), Zo 

Si «x efront. * — l'offenso , to digest the injury. 

~ la livres (bre beaucoup ét vite), To pore night 

“day we books, read over books hastily and 
taly, bea . * — quelqu'un des yeux 
+1 1 yeux Gsement attachés sur une persoune), 

*'{44 on, stare at. Le prince en feu, des 
sh déonit, The prince all on fire gazed on 
Twit devouring eyes. * Dévorez plutôt voire 

‘47a, Rather suppress your resentment." Ma- 

‘™. déroret vos chagrins, Madam, stifle your 
7%. * Ndévora toutes les difficultés de cette 

st, He surmonted all the difficulties ef this 
ae Ni dévore en espérance tout mou hieu, 

“hss « greedy expectation of all my estate. La 

ae aburde qui le dévore, That absurd fry 





DEVOUEMENT, s. m. [abandonnement entier 
aux volontés d'un autre, atiachement}, Devotion 
addictness , the being devoted to one’s will. Ia un 
entier — aux caprices de ce grand ; il s'est doaué à 
lui avec un —, He térely devoted himself to 
the caprices of that nobleman. 

—[t. d’antiq. rom. sacrifice volontaire , victime] 
Voluntary sacrifice , victim, 

DEVOUER, v. a. [dédier sans réserves sacrifer, 
vouer, cousacrér, offrir] To devote, addict, ron- 
secrate, consign, dedicate, vow. Il a dévoué sv: 
enfants au service de la patrie, He has devoted hus 
chilliren to the service of his country. U lui est 
enti@rement dévoué, He is entirely devoted to his 
will, he is at his devotion or command. 

SE —, v.r. [se sacrifier, se consacrer] Tu devote 

oneself, li s'est dévoué à verser sur le genre hu- 
main, non-seulement des lumières agréables, mais 
aussi des instructions salutaires] He has consecru- 
ted himself to the task of pouring down upon 
mankind not only pleasing knowledge, but also 
salutary instguctions. Les deux Décius se dévouë- 
rent à [a murt, où simplemont se dévouèrent pour 
leur patrie, Zhe Decii devoted themselves for their 
country. 
- DEVOYER, il dévoie, il dévoya; il dévoiera, 
il dévoirait ; &. a. se dit pour marquee l'effet or 
dinaire des indigestious do l'estymac] To cause a 
looseness. Ces fruits l'ont dévoyé, That frut gave 
him a looseness. — | détouruer de lu voie] To mis- 
lead, lead astray. Ce guide Ta dévoyé, This 
guide has misted him, has brought him out of the 
way. 

—,v. a. [t. d'archit. Détourner de son aplomb ; 
mettre hors d'équerre] To place obliqueor sidewise. 
Tuyau de cheminée dévoyé, Oblique funnel. 

jE —, vin. [ s'égarer , sécarter, se fourvoyer, 
errer , se tromper, se mépreudre, être distrait ] 
To deviate. I s'est dévoyé, He has lost his way. 
— IL s'est dévoyé du chemin du salut, He has swer- 
ved from the way of salvation. 

DEVIL, [affliction, tristesse, longue douleur ] 
Condolement , lamentation, grief, sorrow. Partout 
règne l'horreur, la cruauté, le — et l'épouvante, 
Horror, cruelty, gricf and fright reign every 
where. — [ tont te que l'on porte en signe de tris 
tesse pour la mort de quelqu an, Mourning, mourn- 
ite clothes, black clothes, or biack. Habit de 
—, Mourning clothes or weeds. Grand — , Deep 
mourning. Petit —, Second mourning. — de cour, 
Court mouraug. Porter le —, être qa —, To be 
in mourning , moura. Preadre la —, To go into 
mourning. De qui êtes-vous en —? For whom do 
ou mourn ? Teudre ou appartement de —, Jo 












‘NOT, OTE, adj. subst. (pieux, attaché au 
“ de Dien; religieux; bigot, bypocrite, su- 
: Me, tartuffe] Devout, god'y, a religious 
. ‘ woman; a devotee , enthusiast, Spiri- 
TEpey, plows, Avoir l'air —, To have a 
Mid ws ‘Feat —, Devotce, hypocrite , 
a ierge, 4 wotary to the Virgin 
(17 Le ie affreux des dangereux dévots contre 
sad ba main des sots, The detestable seal 
devotees arms the silly multitude 

4e philosopher. uf 
{ritvore (lout court), se prend en manvaise 
cut Fentend des faux dévots, et des fausses 
: :5 Cet un —, c'est une dévole; He or she 

“lie; a sainttike. 

SEVOTEMENT , adv. [pieusement , religiense- 
| Osveutly, religiously ; piously, with seal 
“wine. Pier Dieu —, To pray to God de- 

















SADTION, af pee. attachement au ser 
[les religion; Ligoterie, hypocrisie, gri- 
a Vigetime, tartufforie] Devotion, devout- 
à + piety, — à la sainte Vierge, aux 
Times, Devotion to the blessed Virgin, the 
LA: Avoir —, de la —, beaucoup de — à 
deletes To be much addicted to a church. 
+ 4 fast el devotion. — malentendic, 





© DEU 


bang an apartmend tn Black. — [los 
yes aux funérailles de quelqu'un ; pom 
bre } The mourners, Voyons passer le —, 

us see the mourners go by. Mener le—, To be the 

chief mourner, — [le temps que le — dure ] — 
Mourning, the time of mourning, On & abrégé 

les deuils , Mourning has been shortened. 

DEUTERO~CANONIQUE,, adj. ot s. mm et J. 
Lt. de théologie ; livre de l'Écritare sainte, mis 
plus tard que les autres dans le canon ) Deuteru- 
@xnonical. 

DEUTÉRONOME,, ¢. me [le V* Bere dy Pen- 
tateuque } Denteronomy. 

DEUX, art. num. [ vombre qui double l'unité | 
Two. — hommes et — femmes, Two men twa 
women. — à —, Two by two, or two and two; 
deuce , deuce-point. — fois, Twice, — fois au- 
tant, Twice as much. De — jours en — jours, de 
— jours l'un, Ev otner day. Je les ai vus tous 
— ou tous les — , 2 saw them both. Regarder quel- 
ge entre — yeux, To stare at one. Un — de 
chiffre , The figure of two, deuce, Un — de car, 
de carreau , etc., 4 deuce of hearts, diamonds, etc. 
Ameser double —, To fling two deuces. Rafe de 
—, Three deuces. Être à — de jeu ( égaux ), To 
be even. Partager en —, To divide into two . 
Donner des — (appuyer en même tempe des — 
éperons ), Fo clap ‘ta ans's harse. 

Entre —, Space . Eotre — od [la, à, 
passablement | So, 40; jerently. 

La — ot trois, 4. J [te diuoprimaria; la forme 
de dedans ] The taner form. 

DEUXIÈME, adj. [ nombre d'ordre, second } 


Second. Tiloge qu — étage, Hels lodged up Woo palr | devil with 


of stairs. , 
DEUXIEMEMENT , adb. [ eu second lien ] Se- 


condby. 

DEXTERITE , ¢. f. [adrome , habileté, finesse , 
manége, industrie, souplesse ] Dexterity , erpert- 
mess, adroitness , handiness , cleverness , featness, 
address , skill, industry. Tl joue des gobclets avec 
upe grande —, He plays tricks of legerdemain 
with great dexterëy.* —à manier les a 
Skill in managing affairs. * Conduire une affaire 
avec pr de —+ To manage an affaur with 

shill. 
© YDEXTRE, « fF [ te main droite, n'est plus 


boa que pour le style marotiques autréfois on le 
disait en i it la droite de Dieu , du Fout- 
Puissant, du Piro) The ight hand, 


H DEXTREMENT , adv. [ eves dextérité, sdroir 
tement ] Dexterously. 

DEXTROCHÈRE , ¢. me, [ t. de blason ç wa bras 

* soit nu , soit garni d'un fanon ] Dextrachere, 

> EY , 4. a. | le chef du gouvernement de Tunis) 

ay 

DIA [mot dont les charretiers sa servent | à 
Give aller leurs chevaux à gauche, comme ils se 
servent da mot hurhau pour les faire aller à droite ] 
Came hither , ho ( for making the horses come to 
the driver's side.) Gee.ho ( for making the horses 
@0 off the driver. — + Tl n'entend ni à — ni à hure 
kaw (on me saurait Qui faire entendre raison 
There it no beating reason into his head. + L'un 
tire à — et l'autre à Aurhan ( par des vores oppo 
otes), They pull different ways. 

DIABETES , s. m. [ t. de médecine; évacuation 
désordonnée par les condaits urinaires ] Diabetes. 

DIABÉTIQUE , s. m. et f. (qui @ le diabétèe ] 
Drabetica fical person. 

| DIABLE , s. me. (démon, esprit malin, enan- 

+ ais auge, Lucifer, Belsébuth , Satan ; terme dont 
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rents et amis jon se sert en une infinité de 


2+] Oui l'autre moi, valet de 


DIA 


rase , surtout | 
axagérer les choses, tant en bien qu'en anal) | 
deuce, Lucifer, Satan, evil spirit, decui| 
Old-nick , plaguy. Un ragoût à [à — (rad ia 
A wretchedly bad or good-for-nuthing dish | 
diables sont peor apr Fi 
—, Fy uponyou; the deuce you. Va en 
pate Airy pot + Go to hell, or be dary 
oe lene lowe: er hit enreger , je Ten 
tous diables , e pla: ms, Iwill | 
Les ue AE Un—incarad, 4( 
incarnate , a devil in a man’s © Un bod 
4 tured fellow. ° Un _, 4 
chievous dog, a sharp, walucky blade. * Us | 
vre —, 4 wretch. Le — s'en méle, The devi! 
it. C'est un drôle qui ne manque pes d'esprit 
ui est intrigant comme tous les disbles, Thr | 
pw does nok went Snare anne 5 ree ect 
guing as levi —temporte (imprécaud 
The devil take you. Test eusex bos —, 
good natured enough. *C'est un —, c'est 11 
d'homme, He is devil of a man. Qe| 
d'homme est-coci? What devil of a fellow is 4 
* C'est un—en procès (il entend extrérewent | 
la chicsne ), He is the devil of a fellow st! 
* C'est le —, c'est là le —, There's the dev 
it; chere lies the dificulty."* C'est une — dif 
(ane méchante dffaire ), I: is a devilish bed of 
it is a confounded troublesome piece of wori. | 
ne vaut pas le—, That is not worth a fig. Ce 
— à conlemer, It is the devil to pay. + I a ie - 
corps (ila besucoup d'esprit , où il est fort æécl 
The devil’s in him. + Faire le — contre quelc| 
(faire du pis qu'on peut contre Ini) To play 
some one. + 11 fait comme be valet J! 
(il fait plas qu'on ne lui à commandé), He «! 
devil’s slave ; he goes on the deotl’s errd 
+ I mangerait le — avec ses cornes ( c'est us (| 
mangeur ), He would devour all before kim. 
vaut mieux tuer PE e tela 
beter ta conguen Conguerc! 
him. 7 Un — de chemin, un — de cabaret, 
roads , miserable fare. + Un — ds vent, 4 4 
lish wind. + Au— celui qui le fera, The devi 
him who will do if. + Aur le proGt que j'es 
(je n'en ai tiré aucun), The devil « farthirs 
Tet by ÿ. + ne craint ni Dieu ni — ( cel 
impie ), Heneither fears God nor devil. + Ce 
allé à tong les diables ( on ne sait ce que tels ee 
venu), That's gone to the dewl + Cala ve fy 
le— sien mile, Fhe devil alone can brs | 
bear. + C'est un grand bomet Li 
pont) Hey 
. Savant en — 
prit en —, comme tous les diables , He és devs 
witty, Il ment en —. il ment comme teas Les 
bles, Heis a devilish liar; the devil cannot 
him in lying. D free en —, comme le — 
strikes devilishly hard, Ti Va battu en — et 64 
Be has given him a most hellish beating.° Fil 
—, faire le — à quatre ( semporter , faire di 
carme ), To be deadly boisterous or mad. | 
peaks. Ii fait le — à quatre , Fe ts deadty + 
sous ; hetears, frets, and «ta deadly | 
tre vous, 0 fait 
de nouveau le — à quatre , Indeed , the other! 
santo the other you, has been making the dy 
do again. Dire le — de quelqu'un re mA 
cie To rail atone at a rp patel 
+ Ticerle — par la queue (avoir de la paie a=! 
To be hard put to it for a livelihood ; to LA 
ado to keep Ufa and soul together. + Nue we 
pas donner au — pour cela ( cela est facile à f| 
One need be no Conjurer to do thet. + Ba'en j 
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DIALECTE , s. m. lidiome, | rtienli 
Weel vorincs ou dant ville, dés de la langue 
générale de a nation] Dialect. 

LALE: 4, m. (qui sait ow enseigne le 
dislectique: icien] Logicten, disputant, 

DIALECTIQUE, s. f. [logique; art de raison- 
mer] Dialectic, logic. 

DIALECTIQUEMENT, edo. [en dialecticien] 
Like « logician. 

* ‘DULOGIQUE, adj. {qui tient de la mature 
du dialogue] Dialogical. 

DIALUGISER, w. a. [faire des dialogues] Jo . 
dialogue. 


DIALOGISME, ». m. (Tart de faire des dialo- 


ques) The art of writing dialogues. 
; BUrociste" « m. [faiscur de dialogues] dia- 
IALOGUE , 2. m. [entretien de deux ow de 
plusieurs personnes; conversation] Dialogue, con 
fabulation, cotloquy, interlocution. 

DIALOGUER , v. a. [faire parler entre eux plu- 
sieurs personnages : ce verbe n'a guère d'usage qu'au 
participe] To make several persons speak in cha- 
racter, &o com dialogues. Dislogué, Written 
in the form of a dialogue. Seèue bien dialoguée 
(où les interlocuteurs parlent convenablement au 
sujet, se répondent juste, et s'interrompent à pro- 
Poss A scene where the dialogue is well supported. 

IAMANT, s. m. [pierre précieuse la plus bril- 
lante et la plus dure de toutes) Diamond, adamant. 
— fin, Right diamond. — de nature (celelle à la 
taille), Diamond unfit for the wheel. — blanc 
(dont l'eau est bien nelle), Diamond of a fine 
water, — faible (qui à été clivé), Cleft diamond 
— à queue, — à «— de vitrier, Glasier’s dia- 

ww A rosette où — rose (— taillé à facettes 
par dessus, et plat Fe dessous), Rose-diamond. 
— brillant ‘(= taillé à facettes par dessous cofame 
par dessus), Brilliant diamond, or brilliant. 

DIAMANTAIRE, s. ms. [on dit mieux lapidaire) 
Diamond-cutter, lapidary. 

DIAMETRAL, ~ALE, adj. [appartenant au dia- 
mètre] Diametral, diametrical. 

DIAMÉTRALEMENT, ado. [d'an bout du dis- 


qui at noir si méchant qu'il paraît 7e is 
ide are to be. + Le — west pa 
‘yur à le porte d'an pauvre homme (un bow me 
eareas De Test pas toujours ), The devil does 
2 stand at a poor man's door ; one 
Lat Dew belser ck. = sé 
—, part. iat. [ marque surprise et a iration } 
Pr ner The devil ! Com- 
et —! How the devil! Que — aves-vous fait ? 
Tost the devil, live you done? A quoi — se 
: at? What, the deuce, is he about? De 
a" miletil? What, the deuce, does he 
nadie with. 
~ tm, [roitare de charpeatior ] Traca. 

D dicboliallyplapay» ike © 
sky, extremely , diabolically , ity, like © 
val —chumd, Montrously kot. Une femme — 
sa, ds extremely rgly woman. 

DHRENUE, sf: maléfice, sortilége, ce dont 
1 



























1 casa pas cause ; magie, méchante bu- 
wwe, evaillerie ] Füchenyft, devilish trick , 
nervy lcmeur. Il faut bien qu'il y sit là quelque 
—, He must certainly deal with the devil. 

DIABLESSE, s. J: [ méchante femme, acs- 
rue, Proserpine , farie ] Devil, she devil , de- 
\ rsh woman, shrew. C'est une —, She is a devil 
 prttiroats, * Une bonne —, 4 tured 
Fee Dee méchante —, 4 mischievous bitch. 
"Ue —, Awretch. 

DUBLOTIN, s,m. [au propre, petite Sgure de 
tuile, Sg. méchant petit enfant] Youngs devil, 
bep. IXablotios ( petites tablettes de chocolat cou- 
1. tea de petites dragées de nomparoille ), Choco- 


“DUBOLIQE 
MABOLIQUE , adj [ qui est du diable, 6g. 
tat ce qui est extrémement méchant, affreux , 
role Diabolic, diabolical, devilish , demon 
awsl, setanical. Esprit, artifice, méchanceté, 
toma, ragodt, calomuie —, Diabolical spirit, 
ertfre, ec. 

‘ DUDOLIQUEMENT , ade. Diabolically , devi- 
br. 

DIACHYLON, s. ae. {emplitre compos de mu- 
cles] Diarhy ton. é re 
_DIACODE ‘ow DIACODIUR , 4e a. [sixop de têtes 
& pret] Discodium. 

SAT , 5. me. [le spcond des ordres encrés] 
Bucstate, dgaconry, deaconship. 

DIACORESSE , s. /. [Glle destinée à certains mie 
usteres ecclésiastiques] Deaconess, diaconissa. 

DUCORTE, s. f. [charge dans les monastères 
cists ceepetie qeerernee Fee. un discre] Diaconia, 


1. (pri ae es fel oediostoe à 
fe Be (crie) PNR rs 
Re ea pee nn 
6S. [art de j 6 

(nrtioe des pes eee ie are ‘ 
, 8 mm. [qui ét promu en diaconat] 
Boru Fans = In greed. Dee To perform the 


office ef deacon at the high mass. 

DUDÈME, sm. [bandeau dont les rois se cei- 
Feat eutrefois le front; couronne ; en poésie + 
comté, digaité royale, souveraineté] Diadem, 
crown, gol Ceindre, porter le—, Yo wear a 
tandem, isdre son frout d'un —, To encircle 
car's brow with a diadem. 

DAGROSTIQUE, adj.  m. [qui donne à con- 


DLCONAL, -ALE , adj. subst. f. [qui ve d' 
al opt lagna tage de ie, 
MICONALEMENT, mc. [dune menière dis- 
pue Dirgrnally. 












, 
diametrically 0 te. * Sentiments — , 
Sentiments ere . Liavarice ot Peat! 
galité sont — , dvarice and prodigalily 
cally opposite. 
DIAMETRE, s. m. [ligue droite qui va d'un 
point de la eirconférence d'un cercle à un autre 





DIANE, s. f. [du.latin Dies] The mornin; 
wateh. Coup de canon de —, The morning wate! 
. Battre la — [phrase militaire]. battre le tam- 
four à la pointe du jour , pour éveiller les soldats), 
To beat the drum at of day, to call the sul- 


diers uy. 

fl DIANT RE, #. m. [mot très-familier dont on se 
sert pour éviter de dire diable] The deuce , || dic 
ens, Au—soit le fou, The deuce take the fool. 
Comment , —1 How, the deuce! 

DIAPASON , 4. m.[t. de musiques étendue des 
sons qu'une voix où un instrument peut parcouris 5 
règle ot mesure marquer les tuyaux d'un ore 
gue, les trous l'une flûte : chevalet d'octave J'un 
clavecin : ches les fondeursy échelle campanaire] 
Diapason. 

DIAPEDESE, #. m. [t. de médecines draption, 
du sang par les pores dos vaiseaux] Dispos 
onsing of blond. 


DIC 


DIAPHANE, adj. [transparent ; clalr} Diaphan- : 
ous, tr rent. Le corps — est celui à travers | 
lequel la luinière brille; le corps transparent, celui 
a travers lequel les objets paraissent, 4 diaphanous 
body is th ut through which light shines ; a trans- 

nt body is that through which objects appear. 

‘eau, de sa nature, est —, Water, by its na 

1phanous. Mais l'eau d'un ruineau pur, 
de, qui laisse voir le sable et les cail- 

Joux sur lesquels i roule, est érursparente, But the 
water of a pure, clear, and limpid rivulet’ which 
deta us see the sand and pebbles over which it runs, 
ls tre nt. — ne se dit que dans le sens propre ; 
Transparent se dit également au figuré, The word 
diaphanousis only used in the propersense;the word 
transparent may be likewise used figuretively. 

DIAPHANEITE, s. f. [t. didactique; transpe- 

‘ tence] Diaphaneity. Le de l'eau, du verre, The 
transparency cf water, of glass. 

4 DIAPHORESE, «. f. [t. de médecine ; éracus- 

{tion pat les pores, transpiration] Diaphoresis , pare 

à Piration, — 

" DIAPHORÉTIQUE, [purçatif] Diaphoretic, 
EN: , discussing humours, 

: DIAPHRAGME, 5. m. [t. d’acatomle; muscle 
Serveux qui sépare la poitrine d'avec le bas ventre] 
Diaphragm, midrif. Infammation du —, Para- 
phrenites. — [cartilage qui sépare les deux oavines], 

 Brige of the nose. —[t. d'optique et de botanique ; 
cloison, séparation] Diaphragm, partition 

DIAPHRAGMATIQUE , adj. [so dit des artères 
et des veines répandues dans le diaphragnre] Dia- 
usieurs couleurs , 


Phragmatic. x 
+ DIAPRE, -ÉE, [variété de pli 
dBiores diaprées 
lums. Un vez —, A nose full of 











diversifié] Diapered, variegate 
(violettes), Yiolet-p 
pimples. 

f DIAPRURE, s. J, [varies de couleurs] Paria= 
tion, diapering 

DIARRHEE, s. f. [t. de médecine; dévoiement, 
cours de veutre| Diarrhæn, flux if the belly, loose: 
ness, lax. 

DIARTHROSE, s. f. [t. danat.; articulation 
un peu lâche , et dont le mouvement cat en plusieurs 
sens] Diarthrnsis. 

DIASOSTIQUE, s. f. [médecine préservative] 
Preventive, 

DIASTASE, s. 
Diastasis. 

DIASTOLE, s.f [t. d'anat.; dilatation, mou- 
vement naturel et ordioaire du cœur, lorsqu'il se 
due] Diat ole. 

DIATONIQUE, adj. [épithète qu'on donne à Ja 
musique ordinaire, qui procède par les tons natu- 
rels de la gmnmel Diatonic. 

DIATONIQUEMENT, ade. {dans le genre dia- 
Care In a diatonic manner, 

DIATRIBE, s. f. [dissertation , animadversion : 
0 prend en mauvaise part] Diatribe. 

DICACITÉ, s. f. [incliation, facilité à railler] 
Dicacity, banter, Wwaggery. 

DICTAMEN, s. m. [t. dogmatique; suggestion , 
monvement, gens intime, seuliment de la cone 
science] Dictamen, dictate. 

DICTATEUR . s. m. (magisttat pniqne et sous 
verain de la république romaine] Dictator. 

DICTATORIAL, “ALE, adj. [do dictateur ] 


Dictatorint. 
S [dignité de dictateur} Dic- 


SF. Lt. d'anatomie ; luxation ] 





DICTATURE, s, 
tature, dictutorship. 
DICTÉE , s. f. [ce qu'on dicte pour être écrit en 
wine temps] Dictate, dictate. La — d'uu profes 
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seur (ce qu'ildicte à ses écoliers), Rat om 
dictates and the scholars write. (Hors de li cm 
écrire sous la — de.... To take down in weuin 
lecture of... 

DICTER, ©. a. [prononcer mot à mat ce | 
autre écrit ea même temps; faire écrire , ense:| 
To dictate, endite, teach. — une lettre à an 4 
taire, To dictate a letier to a secretary. Un rl 
qi dicte un thème à ses éculiers , ‘4 professor 
ictates atheme to his scholars. * 





— [suggeres »| 
qu'un ce qu'il doit dire; inspirer , ordonner 
crire] To prompt, suggest, show, inspire wi’ 
avait dicté à l'accusé les mses Qu'if devait ‘| 


The answers the criminal was to give, kad! 
prompted to him. * La raison nous dicte cela, Rr! 
Prescribes that, prompts us to it. La mature | 
dicte que . . . Nature prescribes us that... | 
la colére qui lui a dicté toutes ces injares, | 
anger that prompted him to all those injure 
des lois (prescrire), To dictate or endite laws. | 

DICTION, #.f. [la partie du style qui regan 
choix des paroles; élocution , langage, style: s! 
quefois diction signifie mut, terme} Diction, ci) 
tion, language, phraseology, style; word. 
Pression. — pure, élégante, vicieuse, 4 Pal 
elegant, vicious diction 

DICTIONNAIRE, s. m. [vocabulaire, glosol 
recueil de tous les mots d'une langue m $ par | 
ce terme se dit aussi de plusieurs autres recu 
faits par ordre alphabétique] Dictionary , lex.| 
vocabulary, —de mots obscurs, Glossary. — d 
latin, français, anglais, etc. 4 greek, laën,| 
Dictionary ; (par extension) — d'architecture | 
géographie, etc. — historique, ete. 4 dictionar| 
architecture ; geographical, historical dicts 








ary. 

% DICTON, s. m. [mot ow sentence qui a pl 
en proverbe] Saying, common saying, ru 
proverb. Un vieux —, dn old saying. De fades | 
tons, Common sayings, 4 

DICTUM, s. m. (mot empruoté da Hatin; d:.| 
sitif d’une sentence ; partie d'un arrét qui cunts 
ce que le juge prononce] The purview of an 
decree. 

DIDACTIQUE, adj. [| re À enseigner: | 
tructif] DL didactical, instrurtives doctrin| 
didascalic. Ordre, genre, poème —, Ntdr| 
order, etc. Termes didactiques, Didactic tem 
Le —, s, m. (genre —), The didactic. La —, 5. 
(l'art d'enseigner), The didactic. 

DIDACTYLE, adj. [se dit des animaux qui 4 
deux duigts à chaque pied] Didactyle, two frs 
red. 

DIDELPIE, s. m. [nom générique des quadr 
pêdes à double matrice} Didelphus. 

DIERESE, s. f. [t. de chir. ; séparation: t. | 

; division d'une diphthongue eu deux sylaie 














DIESE ou Dias, s. m. [t. de musiqne ; pari 
qui fait hausser la note d'un demi-ton | Pies) 
sharp. Cette note est — (adj. ), This ante, 
ca al 

DIESE, -EE, adj. [t. de musique ; marqué d'4 
dièse ! Murked with a diosis , or sharp. 

DIÈTE, +. f. {régime de vivre que rêgle leben! 
et le manger; abstinence] Diet. Faire — (vebet | 
de manger, ou manger pen), Yo diet, piach om | 
gts. Faire pendant quelques jours, Th des / | 
some days. Mettre quelqu'un à la —, To dut ve) 
Je commencsis à faire —, J was redwred te a+") 
strict regimen, — [assemlilée des états en Allemaz~ | 
en Pylogne, en Suède : chapitre, eomices] Dirt. 1) 


— de l'empire, la — de Ratisboune, The diet oft” 








DIE 


+ empire, ef Ratisbon. Convoquer, assembler , 
sn pes To call, assemble, break the 


Wh og 
UETETIQUE, adj. {t. de médecine; sudori- 
at etdemicatif, s. f. partie de la méd. qui traite 
iments) DieteGe. 
DIEU,» me. [le premier Être, par qui tous les 
Unt existent et sabsistent ; le Tout-Puissant, !'In- 
à l'Eternel ; Créateur, Conservateur] God , Mon- 
r.Leboa —, God almighty. Croire en—, To 
ue in God. Aimer —, Jouer —, adorer —, To 
«pese, adore . Porter Je bon — à un 
wale (phrase de l'église romaine), To carry 
Hutto a sick person. La Féte-Dieu, Corpus 
‘-zeday. Un homme de —, 4 godly man. 
«Dea (bépital fondé pour des ‘malzdes), Hos- 


mai for sick ons. 
on Metso [façon de parler familière, fors- 
ue gudqa'n éternue , et lorsqu'on veut marquer à 
rpéurre qu'on n'a rien à lui donner], God bless 
m Sd pltt à —, avec l'aide de —, — aidant 
«oe de parler conditionnelles dont on se sert 
parlant des choses ou qu'on soubaite, ou qu'on 
‘weation de faire] God willing , God helping. 
~eveaille, plat à —, — vous en veuille hien ouÿr 
-1 de parler ordioaires pour marquer l'envie 


o 








* Lea a de qu 
uit may E s0, would to God. — m'en pré 
‘4, tne plaise (pour marquer l'aversion, et 

cement qu'on a de quelque chose), God forlid, 

“let. À — ne plaise que vous sacbiez ces 
vorla mieux que moi, God forbid you should 

sre those things better than I do. Dieu-merci, 

“#i— [marque que l'on reconnait tenir une 
+ de la bonté de —J, Thank God. Bon —! 

!{exclamation, termes d'admiration, d'é- 
mat], Good God! O Lard! Lord'Lack !lack-a- 

“1! Dear keart! bless me! Mop —! Qu'as-tu? 
1a toujours en colère, Lord, what ails you? 
-aealways in a passion. Mon —! Tu ne sais 
* poarquoi je tiens ce bep Lach-a-day\ you 

‘st Low why I talk so. Tl fait son — de son 
wre, Re makes a god of his belly; hess a gas- 
“ater. Jorer ses grands dieux, 7o swear by all 
1 is sacrad. Eutre — et soi (secrètement), Pri- 
sly. Après — il m'est redevable de la vie, After 
xt, saved him. Au nom de —, pour l'amour de 

~. Fer God's sake. + — vous garde [façon de parler 
sderdsat}, God bless ye. + Cela lui est venu de 

- Die de —, où de— grâce (ce bonheur lui est 

\rné, mes qu'il y ait contribué par ses soins, par 

watrmail), That befell him from God’s mercy. 

| Mit joie, God knows what pleasure we had. 

‘0m recevrais, — sait (e. ad. avec quelle joie) , 
wuld welcome you, God knows. On s'est mis à 

71 mis boire, — sait (plus qu'on ne saurait 
row), They set about drinking, but you 
“aot imagine much. (N. B. — sait, avec un 
st emporte affirmation, ctavec un passé emporte 
rs te mit si nom noe? divertiremt, We 
very merry, to be sure. —sait ei je l'ai va, 

tebeed T have wot veen it: + Toat va coma il plaît 

“7 a lire tout aller à l'abandon), 44 goes at 
thee. + Ce que femme veut — le veut (il s'est pas 

‘| de de füire changer de volonté aux femmes) , 
ot mest have her way. + La voix du peuple 
i“ tary de = (d'ordinaire aa sentiment a publie 

200 sur ba vérité), Zhe woice le 

“th toe of God. Je Y che peopl 

3 fraraom donné à quelques princes, 

Ii regirde leur wisance pin ua gtice 

(ed, sccordée particulièrement eux vœux des 
“la Desdatus, theodorus. 

La deux da Pagasesme , les dicux des Gentils, 
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alque chose], God grantit, God’ 


DIF 


les faus dieux, The gods, the heathen goas 
Jupiter est le maître, le père des dieux: Mars est 
la — de la guerre; Apollon le — de la 
Jupiter is the father of the pacts, Mars the god 
war, Apollo the god cf poetry, Dieux! Grand 
dieux! Good gods. * Les dieux de la terre (en 
parlant des souverains ), The gods of the 
earth, 

DIFFAMANT,, ANTE, adj. [qui diffame ; infe- 
Mant, ignominieux, déshonovant , se dit des choses] 
Difaming , defamatory , slanderous , detractury , 
abusive. Discours —, iflamantes ; Abusive 





words. 

D'FFAMATEUR ,s. m. (qui diffeme, calomnia- 
teur: se dit des personnes] Defamer, detractor, 
sinnderer, traducer, calumniator. lusigne —, 
Notorious detractor. 

-DIFFAMATION , s. f. [action de diffamer , ca- 
lomnie, opprobre] Defamation, aspersion, calumny, 
traducing , slandering. 

DIFFAMATOIRE, adj. [qui est fait on dit pour 
' diffamer ; se dit des écrits] Defamatory , contume- 
! tious, detractory, libellous, scandalqus , defa- 

ming’, slanderous , abusive. Libelle —, Defama- 
tory libel. 

IFFAMER , ©. a. [décrier, perdre de réputa- 
tion, déshonorer, calomnier, noter d'infamie, 
| mettre en mauvais renom] Zo d-fume, d:tract, 

slander, asperse one’s character, bespatter, scan- 
dalise , scandal , blacken, infime, traduce, dis- 
grace , expose. — par des écrits, To libel. C'est se 
j— soi-méme que d'écrire pour — les autres, 
He defames himself who”writes to defame 
others. 

DIFFÉRÉ , -ÉE, part. of Diflérer, Put 


+ Ce qui est différé n'est pas purdu, All is not 
lost that's delayed. Ê 

DIFFÉREMMENT, adv. [d'une manière diffé- 
rente; diversement, autrement] Differently , diffe- 
ringly, variously , diversely. Vous le racouter 
bien — de ee que je l'ai out dire, You relate it quite 
differently from what I heard. Ms en parlent Lict 
— They speak of it very differently. 

DIFFERENCE, 3. f. (diversité, distinction - 
contrariété, disproportion , disparité , opposition] 
Difference, distinction, contrast , unlikeness , 
variety, odds, disparity, diversity. —, pé- 
cifique [t. de logique] Difference. Je sais faire la 
— de ces deux personacs, de ces deux ouvrages, 
Tknow what difference to make from those two 
persons or works. Vly s grande — entre l'uu et 
l'autre, de l'un à l'autre, de l'un avec l'autre, 
There is a great difference between them, or be- 
tween one and the other. — de sexe, d'âge, Dis- 
tinction of sex or age. A la — de ces philosoplics , 
qui disent, ete. Quite contrary to those philoso- 
Phers, who say, etc. 

DIFFÉRENCIER , ». a. [distinguer, mettre de 
la différence) Fo difference, distinguish. 
une quantité (t. de rathém.; en prendre 
Ia partie infniment petite), To differents a quan- 
tity. 

DIFFEREND, s. m. [débat, contestation , dis- 
pute, démélé, procès, querelle, division, dissen- 
tion] Difference, debate, pique, controversy , 
quarrel, dissonance, strife, dispute, diseord, 
jarring, variance. Sujet de —, Quarrel. Avoir 
—, un — avec quelqu'un, Zo be at variance with 
one. Nous sommes en — sur an seul point, We 
differ about one thing only. Partager un — , ke = 
To compromise the matter , to pli the difference 
Faire oafire où oswser, appaiser, mecougir , Semi 
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i —, 7 to etc. Apado ab pains, not easily M catend, i 
Le mem Fe ems sms AD ee. pa ay 
DIFFERENT, -ENTE, adj. [dissemblable, quil DIFFICULTE, #.f. [ee qui rend une: 
Vest point de mame} divers, distingué inégal, au- da Haras press Li) Diffculry , ! 
i é} Di [] rate, | "ess, kno ur, intricai ronvenience. 
ee none Gui | affaire ext pleine de difuculiee, het ma à 
of difficulties. Vous aurez de La — à obtenir 

You will find & a hard mattor to obtain tha 
a trouvé plus de — qu'on ne croyait, Zhe! 
was found more dificult than it was expe 















































EDiférent ‘comme 
u pluriel sans arti- 


divers , s'emploie quelquefi 
mig uals a, et il a le sens de 


cle, ‘ou plutôt il en tieut 








plusieurs.) Il-est différents moyens, There are se-| Cela ne souffre ou ne reçoit poiut de —, 
jecti admits of no jculty ; that is witl 
veral means. [adjectif, il aime à précéder, admet Frs a af a ley § a pue gs 


l'article des | différents talents, les différentes 
sapeces, The several talents, species ; [mais quand 
1 exprime le différence, il suit toujours le sube- 
tantif] Des mouvements différents, Diférent move- 
ments. À différents di . To several degrecs. A 
des degrés différents, te ifferent degrees, Us vont 
différents d'habits, de visage, de mœurs et de re- 
ligion , They differ in dress, countenance, man- 
ners and religion. Il est souvent — de lui-même, 
He often differs from himself; he seldom a; 

with himeeif.* Ces choses scat différentes du blanc 
au noir ; où comme le jour et la nuit, These things 
are as different as black from white, oc night from 


there is no obstacle , that eannot be disputed : 
& unexceptionable. Sans — (aisément), Fit 
di with ease. Sans difficulté, sans « 
(indubitablement ), Without doubs, without : 
Con. — da respirer , de respiration, Skortn 
breath, — de parler, d'enteadre , Diffcul, 
speaking, dulness of hearing. — d'uriner, d'u 
trangury. La — des chemins, des passages, 
badness of the roads , passes. Faire — de que 
chose (y avoir de la répugaance, en faire serup | 
To make a scruple or conscience of a thing. \ 
ne faites point — d'aller à la comédie, et d'autr 
font, You make no scrnyle of going te spl 
others do. — [empéchement , traverse, oppon! 
obstacle | tracaserie , dispute, contestation . cl, 
Lion, résistance , contradiction, contrarieté] “+ 
‘hindrance, impediment, let, difficulty , ol: | 
tion, rub, discouragement, arduonsness , pl 
abstruseness, objection , strait, diffcwtt «| 
obstacle. Fi fy. Pl rune —, 7b 
objection. Faire —, des difficultés sur quel 
chose, former une —, To raise objerticas of | 
a thing. Faire naître des difficultés (alléguer 
raisons contre), Tb start a difficulty . to rase 
culties. Il est plein de difficultés, He és ah 
making dificulties. Surmonter toutes les dificv: 
L To overcome all difficulty ; to surmount every + 
tacle. |] Trancher la —, To decide perempt' 
Nl ¢ a entre eux quelque — (un léger differen. 
There is soma difference between them. 

Sans —, adv. (indubitablement ] Ledoux : 
‘Vous serez sans —le premier placé, Withoes J: 
you will be the first Placed. 

DIFFICULTUEUX , -EUSE , adj. [qu 
wositre des difficultés sur tout. fantasqee, es 
cieux, incertain, irrésolu ] That raises ec st: 
difficulties in every thing. 

DIFFORME,, adj. ( laid , qui m'e pes L fc 
ôu les ortions qu'il devrait avoir; défgure. 
lain} Dom, disfigured, deformed, Ulfe-vi: 
misshapen, misshaped, monstrous, ugty, wrskos) 
Visage —, An ugly face. Batiment —, 4 
shaped edifice. Readre—, To misshape, dufru 

DIFFORMER, difformant ; ©. a. [ t. de pas) 
To deform or spoil, or alter the form. 

DIFFORMITE, s. f. (laideur, défaut dans) 
proportions ] Deformity, d'formcdness , missha 
ment, ugliness, uncomeliness , unhondsemen-! 
disfigurement , unsightliness , foulness. — w- 
trueuse, Monstrousness. * La — du vice, / 
Soulness of vice. 

DIFFRACTION, 2. f: Lt. d'optique ; inter 
des rayons de lumière en rasant la surfsce d 
corps | Diffraction. 

DIFFUS , -USE, adj. (long, proliss, tr 
éteuda dans ses discours } Diffuse, long—wird: 
prolix, large, wordy. Style — (léche, trop étend: 


frise or prea tt de. 
IF FUSÉMENT , adv. [longuement] D . 
prolir{. 








— où DÉFÉRENT, s. M. [1. de mounsié ; marque 
que l'on appose aux légendes des espèces { The mark 
of the town where the money was coined. 

DIEFERENTIEL , -ELLE , adj. [t. de mathé- 
matiques] Differential. Quantité différentielle (in- 
Gniment petite), Differential quantity , iyfnitesi- 
mul, Calcul —, Differential calculus. 

DIFFERER , v. a. et n. [tarder , retarder, re- 
Pris à un autre temps; prolonger] To defer, de 

lay , put off, respite, postpone , procrastinate , re- 
wud demos. apes a tend: adjourn, dally, 
protract, prolong. — une affaire, To delay a busi- 
ness. La — de jour en jour, To put it off from day 
to day. — un paiehent, To put off a payment. 
Partez sens —, Set out without further delay. Ne 
différes point d'y aller , Do not difer going thither. 
I ne faut — d'un moment à faire cela, This 
must not be put «ff one moment. + Ce qui est 
duller n'est pes perdu, What is put off is not 
lost. 
+. _—, %. m [étre dissemblable, n'être pas de même 
To differ, be unlike, be diferent, vary. Un 
homme ivre ne diffère en rien de la Léte, 4.drunk- 
en man dffers in nothing from a brite. — du 
plus au moios, Zo differ more or less. — fne 
s'accorder pas } To disagree , differ. 

DIFFICILE, adj. mal: aisé, pénible ; fatigant , 
escarpé, rude, droit, roide; facheux, épineux ; 
bourru , capricieux, fantasque , bisarre; obscur , 
abstrait, emberrassé] Diffeult, hard, crabled, 
nnensy, ticklish, thorny, nice, nodous, operose, 
perylered , tough , painful, perilous. Ouvrage —, 
Crabbed work. Un homme —, — à contenter, 4 
man hard to please, or to be pleased. Temps dif- 
ficiles, Hard times. Da — accès, Hard to come at. 
Mi lui serait , je crois, — de vous tromper , J believe 
it would be hard matter for him to deceive you. 
Un mot — à prononcer, 4 word difvult © ‘pro- 
nouncs, I} est — à conduire, il est — de le con- 
duire , He Ys difficult to lewd; it is difficult to lead 
him. Il est — que vous le fassiex tout seul, 2 is 
dificult for you to do it alune. D'autres n'ont point 
Git Les difficiles là-dessus, Others were not so nice 
fa that respect. 

DIFFICILEMENT, «de. [ avec peine, mal-aisé- 
meat) Diffculty , hardly ; with dificulty, much 
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MFFUSION, «. f. [action de s'épandre et de 
edn : longueur ; prolixité, étendue) Diffused- 
11, dfesira, sprending. — de lumière, The 
ang of light. — de style, D'Âfusion of style. 
biG ASTRIQUE, adj. [se dit de muscles qui ont 
an deux ventres) Digastric. 
DGERER, @ a. et me [faire la cootion des 
reats qu'on a pris} To digest , concert , decoct. 
le raudes, To digest food. Il ne di 
“« He does not digest well. Mal digéré, Raw, 
dprited.* — [discuter uve sflaire, la réduire 
*à méditation dans l'ordre, dans l'état où elle 
tn; peer, méditer, réfléchir] To examine, 
528, kan, sift, set in order , + digest a busi- 
1'Ba — une chose dans s00 esprit, Zo 
auzte upon a thing. * — { souffrir quelque chose 
‘eum To benr, brook, put up, digest, suffer. 
te pat cet affront, He cannot brook that 
‘Frnt; ke cannot away with it, he stomachs it. 
w pemit — qu'on l'obligeët à cette démarche 
sione, He could not bear to be forced to such 


nier step. 
TRISTE, s. m. [recueil des décisions’ des 
+ laser juruconsultes romains ; recueil des lois 
! afferents titres, compilé pas l'ordre de Justi- 
> Pres, * 
GE 1 & m. [machine do Papiny vase 
“wt à caire promptement des viendes, et à 
~ tel gelée des os mêmes } Digestor. 
MGESTIF, IVE, adj. subst. [qui eide à Ja 
Pb] Digestive, helping the digestion. Re- 
—, poudre digestive , Digestive remedy , 
we. Uahou—, 4 ful digestive ; ripener. 
HGESTION, s. f. [eoction des aliments daus 
“ue; est aussi un terme de chimie] Diges- 
*. roscoction. Faire —, To digest. * Ce mau- 
+ lritement est de dure — (difficile à supporter), 
“ stef brook such ill usage. * Cette entreprise, 
ove est de dure — (difBeile , péaible). This 
2 laborious enterprise. 
NNGITE, -ÉE , adj. [ t. de botanique j en forme 
Lt] Gut finger-like, 
HGXE, adj. |qui mérite quelque chose] Worthy, 
‘sag, derved, condign. Un — homme, 4 
“ty les man. Un — magistrat (et nom pas 
à Pony worthy , upright magistrate. — 
* of envy.— de fai, — de croyance 
TA APT, That is Uke hrs Ile 
‘teraction — de lai, He has done like himself. 
Ti ase — récompense de ses travaux, That is a 
\urved reward for his labours. Tl était — d'un 
“ret tort, He deserved a better fate. Ii n'est 
M de vivre, He is unworthy to live. Il n'est 
peek ercie, He does not deserve to bc 
“IGYEMENT , ado. [selon ce qu'on mérite; dé 
wat] Worthily, deservedly , according to 
J tsserts, masterly , finely. Ti fait — les choses. 
| wa thiogs handsomely. Ni s'acquitto — de sa 
an À sy comporte —, He behaves deservedly 
“victim, +. m. [qui jonit d'une dignité 
ua chapitre | Dignitary. 
14S. [ mérite, importance; distinc- 
“cinents ; charge, office considérable ; besaté, 
: poste, distinction, élevation ; 
3 préémi- 
ace, gravité sae la ma- 
ir] Dignity , worth, great- 
«gd, gh aon  hovourcaxcilecer 
‘Winns, stateliness , office; merit , preferment, 
PMY engustness rank, majesty , lordliness , 
+ importance, — d'un prince, Priaceliness , 
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Ta — da eujet, Be le matière, The dignity of 
the subject, OF the matter, Varler, agir, faire les 
choses avec —, To speak, act, do things with 
dignity. soutient la — de sgn rang, He maintains 
the dignity of his station. Eire constitué en —, 
To be raised in power ov preferred. Parvenir aux 
dignités ecclésiastiques, à scopale, To attain 
to the ecclesinstic digi s to the episcopas, 






nity. 
DIGRESSION , s. f [ce qui est hors da principal 
sujet, dans un discon heart: épisode, Digres- 
sion. Faire des digressions, To ramble. Faire 
grande —, To run away from one's matter. Faire 

le fréquentes digressions , To run away from one 











thing to another, 
DIGUE, s. f. [amas de pierres, de terre, ete. 
pour servie de rempart contre l'eau ; levee, jetée ; 
mole, chaussée , rempart , terrasse ; di eultd, obs. 
tacle] Dike , causeway, bank ; obstacle. * La licence 
a rompu toutes ses digues, Licentionsness has broke 
through all opposition. 

DIGUER un cheval , w. a. [lui donner l'éperon] 
To spur a horse. 

DILACERATION, ¢. f. [déchirement] Dilacera- 
tion, 

DILACERER , w. a, [déchirer avec violence] To 
diacerate. lacerute , tear off or to pieces. 

DILAPIDATEUR , s. m. (celui qui dépense fol- 
lement les déniers qui lui sont confiés) Dilapidator 

DILAPIDATION , s. f. [dépense folle et désor- 
donnée ] Dilupidation, waste; foolish, silly ex 


1enses. 
if DILAPIDER , [dépenser fullement et avec désor- 
dre, dissiper , ruiver] To dilapidats , spend incon- 
siderately, waste, ruin. 

DILATABILITE, s.f. [t. de physique; propriété 
de ce qui est dilatable] Dilatability. 

DILATARLE, adj. [t de physique; qui peat 
être dilaté] Dilatable. 

DILATATION, #. f. [extension , raréfsetion, re- 
lichement! Dilatation , stretching , widening , iles 
tine , expansion. 

DILATATOIRE, ¢. m. [instrument de chirurgie] 
4 dilator. 

DILATER , ®. a. [élargir, étendre , ouvrir, am- 
plifier, raréfer] To dilate, enlarge, widen. La 
chaleur dilate les pores, The heat dilates the pores. 
* La joie dilate le cœur, et la tristesse le resserre 4 
Joy dilates the heart, and sorrow contracts it. 

Se—, To dilate. L'air se dilate par la chalear 
(se raréfie), The air is rarified by the heat. 

DILATOIRE, adj. [t. de palais ; qui fait différer] 
Dilatory. 

À DILAYER,'v. a. et n. [différer , remettre à 
nn antre temps ; chicaner , retarder] Zo delay, de- 
fer, put off, use delays. 

DILECTION , s.f. [t. de dévotion ; amour, cha- 
rité, amitié, bienveillance, affection, tendresse] 
Dilection , love, charity, affection. 

DILEMME, s. m. [argument qui contient deux 

opositions contraires ou contradictoires , dont on 
Fixe le choix à l'adversaire, pour le convaincre 
également, soit qu'il prenne l'une ou qu'il prenne 
l'autrel Dilemma. 

DILIGEMMENT, adv. [promptement , avec di- 
ligence ; avec soin , exactement, soigueusement | 
Diligently, speedily , sedulously, vigilant{y, ear 
estly, exactly, carefully. 

DILIGENCE, sf: [prompte exéention , activité, 
célérité, promptitude, exactitude! Diligence, 
1ssiduity, mindfulness , readiness , sedulity, earli 
ress, watchfulness, earnestness, haste, unwca- 
ricdnest, expedition, laboriousness , e: 
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hastiness , promptness.En— , Promptly. Falre—, 
faire grande —, To send, speed. Al den par 
go in speed. User de — (faire une chose prompte- 
ment), To make dispatch. I nous donna deux de 
ses meilleurs chevaux pour fire plus de —, He 
accommodated us with two cf his best horses , 
that we might make the greater dispatch, Faire 
ses diligences contre quelqu'un faute de paiement 
(phrase de pratique , le poursuivre en justice), To 
prosecute one close for non-payment, — [soin , re- 
cherche exacte] Cure, carcfulness, diligence, 
pursuit. — (se dit aussi de bateaux ou de carrosses 
qui vont plus vite que les voitures] Flying coach, 





any swift carriage by land or water, swift sailing 
wherry or passa at. 
DICIGENT, -ENTE , adj. [expédi 





rompt à 
faire les choses ; soigueux , laborieux , vighant] Di- 
ligent, quick, staking , careful, watchful , 
observant , sedulous, hasty , assiduous; mindful , 
earnest, laborious. Tl est — dans ses actions, He 
‘is diligent in his actions. 

DILIGENTER ; v. a. et n. [agir avec diligence ; 
dépécher , hâter, r, s'empresser| To make 
haste, —une affaire, To dispatch a business. Il 
faut — ou se —, Fou must make haste. 

DILUVIEN , -ENNE, adj. [qui a map su 
déluge] Difuvian. Les eaux diluviennes s'élevaient 
au-dessus des montagues, The waters of the flood 
rose above the mountains. - 

+ DIMACHÈRE , s. m. [gladiateur qui combattail 

avee deux épées] Dimacharus. 

D'DIMANCHE, s. m. (premier jour de la semaine ; 

jen du Seigneur] Sunday, sabbath, the Lord’s day, 
de Piques, EasterSunday. Le — gras, 

Shrove-Sundry. Le — des Rameaux, Palm-Sunday. 

Le — de la Pentecôte, Whit-sun-tide. 

DIME, s.f. [la dixième partie des biens de la 
ferro, qu'on payait à l'église au aux seigoeurs ] 
Tithe , the tenth, or tenth part, decimation. Cer- 

los bestiaux , Rate-tiches., Sujet à la —, 
Tithable. Grosses dimes (celles sur Le biéet Je vin), 
The great tithes. Menues dimes (sur le menu grain 
et le menu bétail), The small tithes. Vertes di 
(sur les légumes, chanvre, ete.), Predial tithes ; 
Tithes on vegetables, hemp, etc. 

DIMER, v. a. [avoir droit de lever la dime en 
un lieu; la lever] To tithe , decimate. 1\ dimo dans 
tous ces lieux, dll those places pay tithes to him. 

DIMERIE, sf. [étendue du territoire sur lequel 
on avait droit de dimer) The extent of a titheable 
DRE : 

DIMEUR, s. m. [celui qui recueillait les dimes) 
Tither, tithe-gatherer 

DIMENSION, s. f: [étendue des corps ; étendue 
mesurée] Dinensirn, size, largeness , measure. 
Les corps solides ont trois dimensions , longueur , 
largeur et profondeur ou hauteur, Solid bodies 
have three dimensions, length, width, and depth, 

DIMETRE, adj. m. et subst. (t. de poésie grecque 
et latine ; qui est de deux mesures] Dimeter. 

DIMINUER, v. 4. et n.[amoindrir quelque chose; 
rendre moindre, affaiblir, abaisser, dégrader, retran- 
cher; décroître , devenir moindre] Todiminish , les- 
sen, abate, damp decrease ,abridge, bring down, 
curtail, cool, cut short, correct, detract, ebb, lower, 
sink , pull down, dwindle, relent , shorten, impair, 
remit, shrink, retrench, take tr, slacken, waste, 

fall, fad away, fall to decay. — la portion, Tu 
lessen the portion. — sa dépense, To retrench. — 
le crédit, l'autorité, To diminish or lessen the 
power, the autority. La fièvre dimiaue , The fever 
abates. Les jours|diminuent dès la Saint-Jean, The 
duys grow shorter from Midsummer. Ses forces 
diminuest, Mis strength abates, Cet enfant dimi- 
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DIN 
nue à me d'œit, That child Impairs avisii:!r 
diminue de prix tous les jours, Jts price abeates ¢-i 
day. 1 diminue de erédit , His credit sinks. 
IMINUTIF, -IVE , adj. subst. [terme qui 
minue la force du mot dont il est formé} Dini 
tive, — [qui est en petit ce qu'un autre est em £:1 
Ce jardin est un — de celui de.... This gardea 
diminutive of shat of. | 

DIMINUTION , #./. [amoindrissement , ral, 
retranchement d'une partie de quelque chose, :| 
blissement, rédaction, dégradation , dénbet , | 
duction, perte] Diminution, diminishing, lesseri 
decrease, abatement, defalcation , decay, à | 
lion impairment, —"ds dépecse A | 
— de taxes, de prix; de crédit, d'autorité, Li 
nution of taxes , price , ec. 

DI IRE, s. m. [lettres par lesquelle 
évéque consent qu'un de ses diocesains sait pr | 
aux ordres par un autre évêque) Letters disrn:| 

DIMISSORIALE, j. (dimissoixe) Dismeass| 

DINANDERIE , s.f. [ce mot vieat de Du. | 
ville du pays de Lidge , et se dit de toates : | 
ustensiles de auivre jaune] 44 sorts of bra.| 
work, | 
DINANDIER , s. m. [qui fait on vend de | 
vrages de dinanderiè] Brasier. 

DINAR, 5. m. (mounaie de Perse) Dizar. 

4 DINATOIRE , adj. (mot de province ; +! 
—, l'heure de diner} Dinner-time. Déjeun | 
(déjeuner-diner) , luncheon. 

INDE, s.f. [poule d'Inde] 4 turkgy—Ren. | 
sieurs le font aussi masculin): Un —, 4 tericy) 

DINDON , s. m. [coq d'inde] Turkey, tu | 
cock, turkey-poult.* C'est un — (sot, de peu | 
prit), He his a goose. * Garder les dindens (+ 
d'une demoiselle retirée à la campagne , comm:| 
dit d'un homme qu'il y plante des choux). V. L! 
DONNIERE. 

DINDONNEAU, -EAUX , s. m, [petit di: | 
A turkey-poult, a young, turkey. 

DINDOSNIER. 2.m.-ERE,/. [qui nournt, «| 
ou vend des dindons] Breeder or feeder of tnr:| 
*— (gardeuse de dindons : on appelle wine: | 
mépris une demoiselle de campagne] 4 ceu::| 


dowdy, i 

DIRE ou Dixer, s#. m. [repas qu'on fait ord | 
remet au milieu du jour ; les mets qui comp | 
ce repas] Dinner. L'heure du —, Dinner-tc| 
pudding-time. * + C'est de la moutarde spre: 
(c'est une chose qui vient trop tard), 4fter 7 
comes mustard. 

DINEE, +. f. [l'endroit où l'on dive en ve1:| 
The dinner at an inn; the pluce where one inns | 
dinner, La —sera demain eu un tel liew , Mes 
dine to-morow at such a place. | 

DINER , v. a. [prendre le repas du mifico | 
jour] To dine, eat one’s dinner. Nous avons | 
d'une bonne longe de veau, We have dined 1}: | 
good loin of veal; we had afine loin a seal for. | 

Prier de —, To ask to stay at dinner. Prier :- 
To engage to dine. Inviter à—, To imvite tv «| 
ner. Prier, en général, suppose moins d'apr: | 
qu'inviter; et prier de —, en suppose moins + 
prier à — | 

+ Qui dort dine, V. Donmin. + Sil et ni 
qu'il dine deux fois (se dit d'un homme doct | 
vante les richesses), If he is rich, let hime ast N 
dinners. + Son assiette dive pour lai (quoiqu'il | 
se rende pas à l'auberge à l'heure du sul 
laisse pas de payer), Who turns his plate reust p 
+4 Quand je le vois il me semble que j'ai dios | 
est eanuyeax et incommode), When I see hn 
have my beHyfull of him. + ‘atiend à l'écuel 
d'autrai est souvent mal died. V. Ecratte. 
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SENETR, a me. {dont le repas prinepal est le 

grd mangeur] Feeder. Un beau —, un 

1 —, d'éreat enter, a high Seeder, 
udOCESAIN , -AINE, adj. subst. [qui est du 
wee, Liscesan. © 

MOCESE , s. m. [étendue de pays sons la juri- 

+a d'un evéque) Diocese. 

‘HOPTRIQUE , s. f- rtie de l'optique qui 

i ue les effets de la Léon de Te lomière ] 
La: 2 

“PETRONGUE, s. 7. [ union des deux voyelles 

Le } Diphthong 

TLOWATE, s. m. (homme qui s'occupe de 

+qdmmatie] Diplomatist, politician. C'est un 
te — he is a great diplomatist, or a good 











+. ae 
tIAÔME , s. m. [ charte aneienne ; lettres pa- 
sa éd, dans certains états ou dans une uni- 
EX ports deb 

TPLOMATIQUE, s. f. [l'art de reconnattre les 
es anthentiques, la science des négociateurs ] 





1PTIQUE , s. m. [registre chez les anciens où 
it les noms des magistrats; obituaire ] 

rch. 
LURE, dismt, dit; je dis, vous dites; w. a. 


numer, faire entendre par la parole, quoique 
me se dise aussi des actions, des regards , elc.; 
ker, raconter, discourir , haranguer , décrire , 
17, expliquer , blamer, censurer , critiquer ; 
cur, prédire} To tell, say, speak, put in, 
‘sr, assert, relate, put forth, pronounce, re- 
. give out, ntter , report, desire, bid. Qui se 
farrable. — d'avance , To premise.— en 
à:, To pronounce. — mal, To mistel, — 
= les dents, To patter. Dites votre avis , votre 
rest, votre pensée, Tell your advice, senti- 
express your thought: — des injures, des 

es, des sottises, du mal ,etc., Zo rail. 
, Quotk I, Dit-il, Quoth he. Dit-elle, 
th she. Je suis, disait-11, esclave, mais, etc. 
. true, he would say, I am a slave, but, etc. 
ut Lien vrai qu'il n'y a point de pires sourds 
tx qui se veulent pas entendre, It is a true 
wz, that nome are so deaf as those that will 
Arar. Fais ce que je te dirai, etc. Follow my 
+ woes, etc. Je crus à mon retour qu'il me bat- 
‘Les fort ; mais il ne me dit pas un seul mot, 
ughtat my return he would have beaten me pu- 

+, and he did not so much as give me an an, 
Ditestai d'entrer ou qu'il entre, Bid hin 
+2. Qu dit (cest le bruit qui court ), Mis said 
‘red. Par oul —. Reportingly. — du bien on 
al de ‘un, To speak well or ill of one, 
rut, ebuse one. + Eu — pit,que pendre , Zo 
\ omy il of kim. — des injures , des sottises à 
‘nam, To call one naones, — des duretés , des 
‘spaces, Fo speak rudely , extravagantly. — 
\aletés, To talk bawdy. — la bonne aventure, 
nll one’s fortune. — des douceurs, des fleu- 
1 dame femme, To entertain a woman with 
+ as masense. — quelque chose à l'oreille, To 
2e « thing in one’s ear. |] — à quelqu'on son 
+ ki fre les reproches qu'il mérite), To tell 
“Ai 6m. Trouver à — à trouver qu'il manque 
“ve chose }, To find wanting, find amiss. T1s'y 
vm & dire un étu, There wanted half-a- 
+x. Trouver à—, à (trouver à reprendre), To 
fralt with. Qu'en voales-vous—? (qu'y trouver- 
“reprendre? What fault do you find with it ? 
Hen à — entre ces deux personnes (il y a une 
+ dilléreore }, There ua great, ast dif- 
“ter distunce between these two persqns , ot 
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from one to the other. Ny a bien à — que je n'sre 
mon compte (il s'en faut beaucoup), I am fur 
from having my due or what Terpected. Quelqu'un 
ne manquera pas de — ici , Here some will not fail : 
to suggest or to object. Vous voulez donc— que ce 
n'était pas vous, J suppose you would intimate 
that in was not you *|| Le cœur me le dil, 
j'en ai quelque pressentiment , My mind gives 
me, Si le cœur vous en dit ( si vous en avez envie ), 
Uf you have a liking to it or a mind for it. Le cœur 
vous en dit-il ? Do you like it ? Do you choose it? 
+ Cela va sans— (Ia chose est incontestable, u' 
hesain d'être expliquée ), That is understood ; that 
is to be understood. * Sa contenance, son trouble 
disent qu'il est coupable, His countenance and di- 
sorder or confusion declare him guilty. 

C'est-à-dire, That is to say Pour ainsi—, 2? 
may say 0; as & were, in a manner, or rather. 
Ge'n'est pas à— que , Ii does not follow that. Est-ce 
à — pour cela que ? Does it argus or does it follow 
that ? + S'il en vient à bout je l'irai— à Rome ( pour 
— qu'ov croit la chose impossible ), [fhe succeeds 
or does it, Iwill give him leave to hang me or 1 
will be further * — [faire connaître, signifier] 
To mean or signify. Que veut — cela ? Quest- 

e cela veut —? What is the meaning of that ? 

What signifies that ? Cela veut— que, The mean- 
ing is that.— [offrir ] To bid. J'ai trouvé ce drap 
si cher que je n'en ai rien dit , I ford that cloth so 
dear, that I bid nothing for it. —| réciter ] — ses 
prières, sa leçon, To recite, say by heart. [en 
poésie, raconter } Je dirai vos exploits Twill sing 
your exploits. — [ célébrer]— la messe, To say 
mass. [juger] Je ne sais que — de tout ccla, 
Ido not know what to think of alt that. — con- 
seiller, ordonner } Je vous dis de partir, J advise 
you, I destre you to set off. 

— a quelquefois trois régimes. Tl a dit de vous à 
votre père, tous les hiens du monde , Me said to your 

father all the good imaginable of you. 

Ii dit que vous l'avez maltrailé, He says you 
have used him itl. Je n'ai pas dit que je Vousse fit ; 
ai-jo dit que je Veusse fait? J did not say. Did I say 
that I made it ? Vl dit avoir tout entendu , He said 
10 have heard every thing. 

Paire —On lui a fait —tout ce qu'on a voulu 
Fhey made kim say all that they wished. 

On eft dit d'an démoniaque , You would have 
taken him for a madman. M se dit votre parent, He 
styles himself your retation. Disons mieux , il en 
est le pére, Le? us speak more correctly , he is his 
futher Tout est dit ( n'en parlons plus) » Fou said 
sufficient ; no more of that. Cela ne dit rien (ne 
signifie rien, et dans la place où il est ne sert de 
rien), It says nothing. Tels ornements dans ce ta- 
Lleau ne disent rien , Such ornaments in this picture’ 
have no meaning. Elle a de beaux yeux, mais ils 
ne disent rien (ils ne sont pas animés ); She has fine’ 
ayes, but they want expression. Cela ne dit rien 
(ne fait rien a l'affaire Nr il s'ogit), That qe 
not signif y ; that is nothing to the purpose. Cela 
soit alt rs Let it be said by the way. Pour 
tout — Pour —en un mot, (signifie, quilnya 
rien qui ne soit renfermé dans ce qu'on a dit, ou 
qu'onva—), In aword. + Cela voué plait i—(réponse 
modeste), Fou tes say 80; or say #0 If youplease. 

Se—,w.r. [ To call, profess or boast oneself, 
give oneself.ont. Tute dis de cette maison? Fou 
belong to that house you say ? Se — (être pré- 
diable), To predicate. 

—s. m. [ce qu'on dit ; discours, témoignage ; 
jugement, décision , avis , opinion) What one says. 
saying , words. (au palais, ce qu'une des parties a 
avancé). Le—du défenseur, des osperts The 
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words of the defendant; the award of the arbitra 
tore. Le — des témoins, The witnesses’ depositions. 
À votre — c'est un malhonnète homme, By what 
you say, he is a knave, Au — de tont le 
monde, By whatone says. Le bien —( l'élégance 
dans le discours), Fine speech or words, elo- 


MERC, 
MOIRRCT-ECTE,, adj. [ droit, dirigé], Direct, 
straight. Par des voies directes, Directly. Rayon— 
(par opposition & réféclé; 1. de physique ), Direct 
ray. Maivement —d'un astre (t. d'astron.), Direct 
motion of a star. Ligne directe , par ppt ah 
ligne collatérale, t. de ie, Direct line. 
Seigneur —( t. de droit), df paramount, He 

directe (par opposition ue oblique ; 
t. Pbistoire y dicount que la none est censée 
avoir prononcé), 4 direct speech. 

DIRECTE , s./ {l'étendue du Sef d'un seigneur 
direct, droit seigueurial, 4 tenure in capite, the being 

Paramount, free tenure, freehold, lordship 
Cette maison est dans la — d'un tel seigneur, That 
house is in the tenure of such a lord. 

DIRECTEMENT , adv. (e directe , droit, 
tout droit, vis-à-vis, naturellement | Directly, right, 
home , strait , full, point-blank , rightly — ( entit- 
rement ) pos + Quite contrary. tribuer — au 
progrès de la vertu, Zo have «direct tendency to pro= 
mote virtue, 

DIRECTEUR, s. m. Dinecraice, s. f. {qui 
conduit , règle, dirige 3 chef, président , ndminis- 
trateur | tor, manager, superintendent , 
overseer, mandator, master, index, supervisor , 
guide, conductor, conductress , governess , direc- 
trix.— d'une entreprise, d'un ouvrage, d'une troupe 
de comédieus, Manager of an enterprise, etc. — 
de conscience (t. de dévote) Spiritual director. — 

mas 











de la monaoie , M des jardins du roi, 
The king’s head-ga 
[ DIRECTION,» goavernement , 





administration, , soin, ligne ; aligcement ] 
Direction, conduct, management , commission , 
\mamagery, directing , overseeing, regulation re- 
glement, tendency , steerage. — d'intention, The 
direction of one’s intention. — de l'aimant ( la pro- 
pret qu'il a de tourner vers le pôle arctique), 
“The direction of the magnet. Fausse—,Misguidance. 
‘Avoir la — To preside. Prendre la — d'une affaire, 
To take the management of an affair. — de créan— 
ciers ( assemblée ) Meeting of creditors, — des 
douannes (emploi du directeur) Director's office) 
(at the custom-house). 

DIRECTOIRE , s. m. [ ordre pour régler la ma= 
sidre de dire l'office peadant l'année courante ] Di- 
<ectory, rubrie, — [en certains pays, tribunal 
chargé d'ane direction civile ou militaire} Direo- 


tory. 

‘BIRECTORAT s. m.[ mot nouveau ; office de 
sirecteur Director's office ; directorship. 
: DIRIGÉR , dirigeant ,w. a. [ conduire, régler, 
ruider, disposer, présider, ordonner, pointer, viser, 
dligner , redresser ] To direct, manage, regulate, 
soint, level, pilot, pace, helm, head, rule, con- 
duct, bend, guide , frame, steer, govern. — mal, 
To misguide. — une compagnie, Tu manage a 
f'ompany. — la conscience d'une personne , ou une 
personne , To direct a person, — une maison reli- 
tieuse , To govern a canvent. — tes pas, sa course, 
ton vol , ses regards vers... To direct one’s steps, etc. 
towards... 
' DINIMART: SANTE; adj [t. de droit canoni- 
que ; empéchement. — (défaui importe nullité), 

pallier a mune 


dn absolute impediment that 
riuge. 
DISANT, ger. du verbe dire, Saying , etc. $ Ua 
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homme bien — ( ile aves élégeme), 4 
speaker, a “fair oF well speaking man. a 

Soi-pisanr |t. de palais; qu'oa empleis qua: 
ne veut pas reconnaltre les qe qe] 
quelqu'un | Se(f~labbed. Un tel — héritser , 
a one pretending to be an hetr. 

$ Un tel — docteur, Such a ons, eho 
the title of a doctor, 

DISC. , 5. me. (t. de commerces ; déch 
poids d'une marchandise ] Zret. 

DISCEPTATION, s. Jf. {t. d'écoles dis 
Disceptation ua ais tation. 

DISCERN , adj. [qui peat être dit 
Discernible. ee 

DISCERNEMENT , ¢. m. [distinction qui 

fait d'une chose d'avec une autre} Disceras 
| discerning , distinction, distinguishing. Ave: 
Sagaciousty. Ou ne saurait faire de si kun 
‘des couleurs, One cannot discern or distin; 
the colours at a distance * — |la faculté de bies 
corner les choses , et d'en juger sainement ct 
: jugement, || judiciaire, trac, sa + pésétral 
distinction] Discerning faculty , judgment, 1 
discretion, 

DISCERNER , ©. a. [ distinguer ume cboss À 
autre ; voir clairement ; connaître, juger, pres 
choisir, déméler] To discern, see plain, d) 
cate, single, judge, know, distinguish. — es 

leurs l'une de l'autre, (en faire le discersement 
distinguish colours from one another. —\e 1) 
faux, ou d'avec le faux; le flatteur d'avec I'am 
discern truth from uatruth; a flatierer frs 
friend, 

DISCIPLE, s. m. (qui spprend d'un m:| 

“ écolier , apprenti, élève; sectateur , isan 

.ciple, pupil, scholar. Disciples de Jésas-Cu 
Disciples of Christ. Disciples de Platon, d'Ans 
Disciples of Plato , etc. 

DISCIPLINABLE , adj. [ docile, capable J 
discipliné} Disciplinable, capable of instrm: 
governable, tractable. 

DISCIPLINE, s. J. [institation , iestroc 
éducation ] Discipline, education, instructirs 
stitution, pedagogy. Hy a des animaux cs à 
—, There are some animals capable of wi 
tion. [règlement , ardre, conduite] Rele o 
thod of government, discipline, order; coi 
La — ecclésiastique , religieuse, militaire, » 
slastiral, monastic, military di 
dont on se sert pour se mortife 
Discipline, scourge. Donner la—, To give the 4 
pline, to scourge one. 

DISCIPLINER , w. a. [instraire , régler, for! 
morigénec] To discipline, instruct , rec) 
rule. Des troupes bien disciplinées, Try 
disciplined. — [ donuer la discipline } To ch) 
discipline, scourge. 

DISCONTINUATION, s./., interruption, ‘| 

| tion pour un temps, reliche, cesse, repos: I’) 
tinuance, discontinuation , discontinuing, intc'| 
sion , ceasing , Cessation, miscontinuance. 

DISCONTINUER, v. a. et 4. [ue pas pour * 
ce qu'on avait commencé, cesser pour un Ir 
interrompre; se relacher, se reposer] Tod 
tinue, interrupt, leave aff, break of, 1: 
suspend, give over, intermit. — un ouvre 
bâtiment , ses études, To discontinue a wort, 
La guerre n'a pas discontinué depuis dix ans, 
wur did not cease for these ten years. I 1 
continué d'étui de travailler , He {ft of 
work, La pli iscontinué, The rain Ras cr. 
La plie a discon! de 
to fall, Le vent a 
tour, The wind ccased to ben with fury. 
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HSCONVENANCE, s. f [ différence, dis 
“æotion , inégalité ; contrariété, opposition ] 
tweyemet, disproportion, difference, ino- 


DSCONVENIR , disconvenant, disconveuu ; je 
tzvitns, nous disconveaons, ils disconviennent ; 
dorserins. je diseonviendrai; que je disconvieane; 
“a duevevend ; 2. n. | ne pas demeurer d'accord 
uw chose, nier } To disagree, deny, disown. 
Aiesormnait de l'avoir dit, He denied having 
"44 Vous ne sauriez — de m'avoir dit..... You 
st having told me. I] n'en est pas 
Sn pu not disown it; he did not sy 
& . 1 ne disconvient pas du fait, He 
! «mi deny the fact. Il ne disconvient pas que je 
-wædt, He does not deny I said 30 to him. 
={xjeueTen aie averti, That I gave him notice 
fe fs disconvient pas de l'avoir dit, He 
baat deny having told it. 1) ne disconvient pas 
dat fort mal fait de le dire, He does not 
Les tht he was very wrong in having 
A 
DSOORD, -ORDE, adj. [qui n'est point d'ac- 
1 Discerding, dissonant, out of tune, jarring. 
-dnein—, 4 harpsichord out of tune. 
DISCORDANCE, subst. f. (qualité de ce qui est 
»-crdast, de ce qui n'est point d'accord] Discord, 
wrdance, dissonance , untunablencss. 
OsSCORDANT, -ANTE, adj. (qui n'est point d’ac- 
‘wt; dimonaat, détonnant; opposé, contraire] 
Mode, dissonant , disagreeing, jarring , in~ 
mcnows ,untuneable , feud, unmusical, immusi- 
+. tabs, Instrament , ton —, An instrument out 
taxe, a dissonant tone, discordante, 4 discor- 
vavvice*Des humeurs discordantes, Disagreeing 
eus or tempers. V. DissONANT. : 
DISCORDE, s. f. [dissension, division; mé- 
stehgeace, désunion, querelle, différend ; nom 
ne déese de la fable] Discord, disagreement , 
‘Ame, disurion, dissention, division, strife. 
“er, wourrr, entretenir, fomenter la —, To 
1%. foster, keep up, foment division. * Pomme 
*— (rejet, case de division ), 4 bone of conten- 
4x Jeur b pomme de—, To set at variance. 
SCORDER, v. n. [t. de musique; être dis- 
AE détamer ] To be out of tune, jar, une 


VSCOUREUR , s. m. DISCOUREUSE , s. f. [grand 
‘rer; peronne qui parle facilement, agréable- 
YA, mais 5208 dite, bavard, babillard , cau 
"i, year, diseur de rien] Tatler, declaimer, 
ra talkative man or woman. C'est un beau 
~ Heisa fine tatler. (seul il se prend ea mau- 








rer). 

‘SCOCRIR , disconrant, discoura ; je discours; 
F lors; je discourrai, w. n. [ parler sur ane 
Cure ee quelque étendue ; traiter, raisonner, 
wetter : ne 1e des choses frivoles ] To dis= 

he, treat et OF re Ir manner; reason, 
42, talk idly, diseant , declaim. Socrate passa le 

“tur por de sa vie à — de ow sur l'immortalité 
lane, Socrates the last day of his life in 

re arin the relie of the soul. 
ae RS, 5. ms, { assemblage de paroles pour 
ttt ce que You pense ; composition que l'on 

Sr quelque sujet ; pièce d’éloquence, entretien, 
F4 conversation | Discourse , speech, discant, 
cali saay, dissertation, conversation. 
atte, 4 set speech, oration. —en l'air, Idle 

“or. Hl tient diet —, He talks strangely. 
—enleir, Tu talk idly. — familier, sou- 
Sets, véhément ; raisonnable, extravagant ; 
& dscourse, lofty ; farid, vehement, etc. 
‘eves pareils le—ardinaire , This is the usual 
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resume one’s speecl 
J DISCOURTOL, -OISE, ad}. 
npoli, iacivil, désobligeant ] Discour- 
teous, uncivil. Chevalier —, Discourteous knight. 
Tl est vrai que quelques créanciers discourtois out 
fait saivir nos revenus, It ts true, indeed, some 
unmannerly creditors have scized our rents, 

À DISCOURTOISIE, s. f. (mauque de courtoisie] 
Discourtesy. 

DISCREDIT, s. m. (perte de crédit , décri, die 
grace, manque de confiauce ] Discredit. Ses billets 
tombent dans le— , His notes will not pass ; credit 
declines. \ 

DISCREDITE, -ÉE , adj. [qui est tombé en dis 
crédit] Fajlen into disgrace, out of favour. — Dis~ 
credited. 

DISCRET, -ETE, adj. [avisé, prudent; qu 
sait garder le secret j retenu, judicieux, circouspect, 
réservé] Discreet, considerate, cautious, wary, 
reserved, shy, circumspect, wise, prudent. Tu 
veux faire le — Pou affect to be a close fellow. 
Quantité diserète (t. de philosophie ; opposés à la 
quotité continue), Discreet quantity. |t. de mé- 

lecine; modéré dans les symptômes] Not malt- 
gnant. Pelite vérole discrète, Benign small-pox. 

DISCRETEMENT , adv. [d'une manière dis- 
créte; prudemment, sagement, judicieusement ] 
Discreetly , cautiously, circumspectly , warily, 
wisely , prudently, 

DISCRETION, #. f. [judicieuse retenue , 
conspection ; prudence , e , jugement, disce: 
nement; liberté, fantaisie, merci] Discretion, cire 
eumspection, considerateness, modesty , nicety, 
reservedness, discreetness , wisdom, pradence, 
warlness , mercy. Avec —, Reservedly, gingerly 
L'age de — (où l'on commence à discerner le bica 
d'avec le mal), The years of discretion. Il a beau 
coup de —, He has much discretion. Agir, parler 
avec —, To act, spenk warily. Vivre à = (comme 
les gens do guerre, ches leurs hôtes, sans autre 
règle que leur volonté), To live at discretior 
have free quarters. Se rendre à —, (ala merci 
du vaïvqueur, Zo surrender at discretion, yield 
without terms. Se remettre à la — de quelqu'un, 
à sa volonté, To lay oneself to a persun's dis- 
cretion, Se remettre à la — de quelqu'un (s'en 
rapporter à son jugement), To refer it to one’s 
decision or judgment. Ils se retirèreut quand ils 
eurent bu et mangé à —, They wil when 
they had eaten and drunk their. A Avoir du pain, 
du vin à —, To have bread , wine, plentifully. 

DISCULPATION, subst. f. [action de discul- 
Per ] Exculpation. 

DISCULPER, v. a. [justifier d'ane faute im- 
putée] Zo clear, exculpate , vindicate , wipe off, 
excuse, bring off, justify. Ses amis l'ont disculpé 
de ce dont on l'accusait, His friends have cleared 
him from that of which he was accused. Je veux 
me —envers lui, ou auprès de lui, I want fo clear 
myself to him. : 

ISCURSIF , -IVE, adj. [t. de logique : fa- 
culté discursive , qui tire une proposition d'une 
autre par le raisonnement] Discursive., argumen- 
tative. Particule discursive [t. de grammaire; qui 
sert à discourir sans exprimer de passions ] 4 dis- 
cursive particle. : 

DISCUSSIF, -IVE, adj. [qui ouvre les =ures, 
et dissipe les humeurs] Discussive. issrtient. Les 
diseussifs, 9. a. Discutients. 

DISCUSSION , s. f. [exames, recherche exacte] 
Discussion. disquisition - *.rict examination or in- 
quury, research. aramining, Ets inveugu 

x. 2 
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lon, On a fait la— de l'affaire en ma présence, The 
business was discussed before me. Faire une — de 
biens (vendre en justice les biens d'un débiteur) To 
distrain, appraise, and expose to sale the goods 
of a debtor, — { dispute, contestation} Altercation, 
stryfe, wrangle, wrangling, contest, dispute. 1] ont 
eu quelque— ensemble, There has been some strife 
between them. 

DISCUTER, v. a. [examiner une question, une 
affaire ,avec soin; rechercher, peser , disserter ] To 
discuss , scan , sift, ventilate, clear by disquisition 
or inquiry , agitate, ponder , argue, toss, bolt, 
research, canvass, consider, cenjobble, search, in- 
quire into. — un point de droit, la vérité d'un fait; 
To ss an article of law, the truth of a fact. — 
une offre, To examine an affair thoroughly. 
— les biens d'un débiteur , ( rechercher ses biens , 
et les faire vendre en justice), To distrain, ap- 

raise, and expose to sale the guods of a debtor. 

DISERT, -ERTE, adj. [qui parle aisémeat , 
abundant en paroles ; éloquent , beau parleur, dis- 
coureur] Copious , abounding ta words well spoken , 
speaking fluently. 

DISERTEMENT , adv. [ wierd manière diserte ; 
éloquemment ously , fusely , ot large, 
q, Diy ent [rt do Chencellerie; pleinement 
et chirement ] Fully , ia plain and express terms. 

DISETTE , s.f- [nécessité ; cherté, défant de 
vivres, besoin, pauvreté, indigence, pénurie” 
Want, scarcity , dearth, peaury, mecessity , 
neediness, poverty , scantiness , need. Avec —, 
Scantily. Une grande — de Llé, 4 great scarcity 
or dearth of corn. Il est dans une extrême — He is 
in extreme want or penury. Une grande — de 
mots, Great want of words. 

$ DISETTEUX, -EUSE , adj. ( qui manque des 
choses nécessaires ; pauvre, indigent, nécessiteux ] 
Needy , that is in want. 

DISEUR, -EUSE , s. m. ot f. [qui dit] Teller. 
— où diseuse.de bonne aventure , Fortume-teller , 
cunning man or woman. — de bons mots, Jester, 
buffoon — de nouvelles, News-monger. — de rien | 
Idle, empty talker , a discourser of nothing. Un 
beau — ( un bomme qui affecte de hien parler), 
A fine talker. + L'entente est au — (celui qui parle 
eutend hien ce qu'il veut dire , et i] y a quelque 
chose de caché ane lui seul entend ) The a Le 
knows what he means, or has sume farther mea- 
ning in kis words. 

DISGRACE, s./f.[ perte de faveur, privation 
des bonnes grâces d'une personne puissante ] Dis 
grace, the being out of favour , defamation, frown, 
losing one’s favour. Tomber on —; tomber ‘dans la 
— du prince; encourir la—du prince, To be out of] 
favour, encur the displeasure of the prince. — [in 
fortune, malhear , revers de fortune ] Misfortune , 
ill-fortune, affliction , down-fall, precipice, batk | 
displeasure. I lui est arrivé une —, 4n ill-fortune 
befell him. 

DISGRACIÉ , -ÉS , part. of Disgracier , Out of 
favour. — de la nature, | défiguré, difforme ] De- 
formed, tll-favoured , disfigured. 

DISGRACIER, 2. a. | priver quelqu'nn de ses 
bonnes grâces, cesser de le protéger | To disgrace , 
put out of favour. Le roi i disgracia, The King 
put him out of his favour. 

DISGRACIEUSEMENT , adv. [ avec disgrace , 
désagreablement ) Disyraccfully , disagresab!y. 

DISGRACIEUX , -EUSE , adj. { désagrealle, 
maussade, incommode, désobligeant] Disagreeable, 
ungraceful, ungrateful , disobliging , unpleasant. 
Un homme —, une femme disgracieuse , 4 dis 
agreable man’ or woman. 
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DTS 
aventure disgracieuse, 40 unpleasant cvent,| 


venture. 

. DISJOINDRE, disjoigoant, dirjoint, je 
joins y je disj a. [ séparer des chevei 
étaient juintes : diviser, dejoiudre , désanir ,¢ 
ter, distraire] To disjoint, disunite, spar 
sunder. 

DISJONCTIF ,-IVE, adj. [1 de Gram. « 
d'un mot qui, en joignant ea membres dan 
cours , 36 les choses qu'on dit ] Prjvet 
Particule disjonctive (les conjuactivas ou, ni,t 
A disjunctive particle, 

DISJONCTION, sf. [ séparation] Diganrt 
separation. 

DISLOCATION, s.f. [déboitement d'un os, 
tion ] Dislocation, luxation. 11 ya —, 
— The bone is out of joint. Remettre une — 7d 
a bone into joint again, 

DISLOQUER , ». [ déboiter ,° déme:| 
luxer } Zo dislocate, disjoint, put out «f,| 
luxate, lux. Nl s'est is é le bras, He has poi 
arm out of joint. *4 Cela lui a disloqué Ja ce: 
That has turned his brains 

DISPARADE , s. f. [action de dispanitre 
scence prompte et subite } Disoppearing, cs; 

DISPARATE , 5..f. { chose faite ow dite br 
propes, à contre-temps] Any thing due or 3; 
unseasonably , out «f the way thing , ert: 
gance, tmpertinence. Voici des choses bieo ci 
rates (adj.), Here are things so male that 
cannot be compared with each other. 

DISPARITE, s. f. | difference entre des ct 
qui peuvent se comparer , disproportion, ¢: 
thon l'inégalité] Dépariy " differense, dusivra 
odds , inequality , imparity. 

DISPARITION , s. f.[ action de disparti: 
absence ] Fanishing away, disappearing. 

DISPARAITRE , raissaut, disparu; je 

is; je dispar ai, je suis disparu ; 1 
paraltré ; se retirer prompiement, # 
‘évanouir, s'évader , se dérober, salor:! 
se dissiper, se passer, se perdre , s'en aller <. 
mée ] To disappear , vanish away , vanish , 0. 
sight ; be or go out of the way, drop om. * 
rés en vain mes gate, 7 ont dispars ; 734 
I look for my gloves, they have disappear 

DISPENDIEUX , -EUSE adj. [ qui ocezs.: 
de la dépense ; coûteux , à charge ; ne se dit que 
choses ] Expensive , chargeeabie costly ext’ 


nant. 
2 DISPENSATRE , s, m.[1. de médecine et dev! 
macic ; recueil do remèdes composés [ Dispens-”- 
directory for physical compositions. — | bt 
toire ] Dispensary , 

DISPENSATEUR , -TRICE, s. m. etf | 
distribue ; administrateur , économe , trex! 
Dispenser , disposer , distributer, Juste —¢ 
faits du prince , just distributer of the beac% 
of the prime. Bonne dispeusatrice, Present 
penser. 

DISPENSATION , s. f. [ distribution , ade 
tration ] Dispersation, distribution , adminisin | 
dis) 


































sal, management. 
ISPENSE , s. f. [ exemption de la règle 
naire ; permission , relacbement d'un droit | t+: 
sation, licence, permission , dispense, exemy: 
, Dispensation of age. — de résider, | 
emption from residence. — d'épouser vuire 
rente, Dispensation ox licence for mars: 
relation. … 
DISPENSER , : w. a. { exempter de la rèçir 
dioaire | To dispense with, excuse , duscharg 
solve , quit, mire + caempt. M s'est dispan-e à 





Un evéuement — une: rcodve, Me hus cacused himself from guusg th! 
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weser-oi de fire cela , Excrse me from doing | command. Tout est en la — de Dieu, Every Ming 
m. e— des règles, To dispense with rules. — |is at the disposal of God. Al a’est pas en ma — de 
rene , diviser, partager : ne se dit en | vous confier apres is not. in my power to 
ims que de Dien et des princes | To dispose , | trust you with those papers. Ila la — de plusieurs 
sw, admin ster, deal out, distribute dispense. | beaux bénéfices, He has the dispusal of severat hand 
DSPERSER , @. a. [répandre, jeter çà et la; | some livings. Cela n'est pas on ma —, I cannot dis- 
uper, épandre, éparpiller, semer, mettre en | pose of it. Îl a des gens à > (dans sa dépendance, 
rte] Zo dsperse, scatter, dissipate. —de l'ar- | avec pouvoir d'en disposer), He has people at iis 
M, des troupes ; To scatter money, troops. — | disposal or ready at his back. — | inclination, 
'rapesa, une armée ; To put a flock in disorder, | génie, aptitude} Disposition, inclination, aptness, 


atte À proclivity, tendency , easiness, habit, habitude. — 
HÉROS, s.f, faction de disperser , ou par 


naturelle, Proneness. H a de la — dla musique, 
.æk os est dispersé; dissipation) Dispersion , | peur la musique, He has a genius for music. Na- 
“sx, dfusiveness, La — des juifs, The 


tarellement on n'a que trop de — au mal, We are 
pr the jews. naturally inclined to evil. Vi parait dans l'air de la 
AMHONDEE, s. we. fe. de poésie grecque et la- |— à la pluie, The air seems disposed to rain, — 
at table ée} Dispondee. {sentiments où l'on est à l'égard de quelqu’an } Dis- 
'GPUNIBLE , adj. [dont on peut disposer] To | position, good-will. H a de très-bonnes dispositions 
| ezered of, disposable. 


ur vous, He is very well affected towards you, 
DNS, adj. m. jléger, agile; alerte, frais] 4c- | H est dans une — trés-favorable pour ce qui vous 
ve, cable, cheerful, rank. 


regarde, He is in a good disposition for what concerns 
MLPSE, -ÉE, part. of Disposer, Disposed, | you. L'état où on e l'égard de quelque chose; 
“pea Lea —, mal — pour quelqu'un | desseia, résolution] Mind, resolution, state, cons- 
"1 mal intentionne), Well or ut affected | titution, habit, habitude. Je ne suis pas dans la — 
d'y aller, Z have not a mind, 1 am not disposed 
to go thither. Al se mit en — de tiver l'épée , He put 
himself in readiness to draw his sword. Être eu 
bonne — (se porter bien ),, Zo be ina good dispo- 
sition of body, be well. Être en mauvaise — (se 
porter mal), To be in an ill disposition of body, be 
ill or indisposed. 

DISPROPORTION , . f. [disconvenance; iné- 
galité, disparité, différence] Disproportion , ine- 
quality , -unsuitableness , disparity , disproportion- 
ableness. | y à entre eux une grande — d'êge, de 
mérite, ete. There is a great disproportion ef age, 
merit, etc. between them. Il y 2 une grande — des 
secours aux besoins, des moyens au projet, There 
is à great disproportion between the succours and 
the wants, from the means to the project. 







































«ond: « person. 
SSOSER, ©. a. (arranger, mettre les choses 
Ma certain ordre, ap rater] To dispose, ad- 
“ repulate, set in order, compose, lny out, 
\~ davance, To predispose, pre-ordain. L'ar- 
vecu a bien disposé leg appartements de cette 
wa, The architect has walld isposed the apurt- 
mu of that house. — (préparer à quelque chose), 
‘irepare, make ready, adapt, prevail, dispose. 
int ~ ce malade à recevoir le sacrement, This 
&u mat be prepared to take the sacrament. 
‘stat dispose pour cette cérémonie , Every thing 
= Seca prepared for that ceremony. Se —, To 
tradr. Das le temps que je me dispossis à par- 
2Xrid, While Iwas getting ready for 
iriure from Madrid. ls se disposent au travai 
Khle themselves to the work. Je m'y dis- 
Caurrement, J am absolutely resolved or bent 
ai, 
—1®.2 [hire de quelque chote ou de quel- 
sa cequelon veut; aliener; léguer, donner, 
‘wt, To dapose; make over, alienate. 1] a 
* stdeson bien, He has disposed of his estate. 
ju né de ses enfants, He has placed his chil- 
** Vous pouvez — de moi, Fou may dispose of | 
' Wa et quinge jours malade, et Dieu en a dis- 
©! et mort), He has been dl a fortnight, and 
rd kas taken him to himself. + L'homme propose, 
“stdipove (les hommes forment des desseins, 
se = dépend de Dieu), Man proposes, and 
‘SPORTIF ,-IVE, adj. subst. [ préparatoire, 
* lomo à quelque chose ] Preparatory. Le — 
“wa, d'un acte de parlement, The enacting 
‘© purview of an arrest or act of parliament. 
ia =, Precedent, a ruled case. 
FOSITION , 5. f. [arrangement, 
* Pupasiton, order, sitnation, position , pos 
Preparedness, state. La — des parties du 
. 3 tlle que... The disposition of the parts 
“Clody such, that, etc. Mettre dans une cer- 
~S pature, To posture. La — des lieux, 
LS, de la lataille, d'un discours, d'un 
“*. des seénes, d'une pièce de théâtre, The 
on ef places, etc. — [l'action pay liqueile 
1 Pree quelque chose } Disposal, — testamen- 
a: il. Par la — qu'il à faite de ses effets avant 
pte By the disposa! which he. made of his 
FM he died. — [le pouvoir, l'aatorité de 
7 dune chose’ Disvose disposure, disposal, 


de proportion, qui n'a pas de convenance ; inégal, 
sans justesse; différent | Disproportionable , une- 
qual, excessive , disproportioned. Ses forces étaient 
fort disproportionnees à une telle entreprise, His 
|Sorces were greatly inadequate to that entreprise. 

DISPROPORTIONNER, v. a. {manquer les 
proportions, s'en éloigner : n'est guère en usage ] To 


disproportion, 

DISPUTABLE, adj. {qui peut être dispnté; don- 
teux, problématique, incertain] Disputuble, con- 
trovertible, contestable, debatable. 

$ DISPUTAILLER, v. x. [chicaner, disputer 
follement] To dispute fondly; debate a matter 
scurvily ; wrangle. 

S DISPUTAILLEUR, s. m. [chicanier, dispn- 
teur] Idle disputer, wrangler. 

$ DISPUTAILLERIE, s. Jf. (vaine dispute] 
Wrangle, idle debate. 

DISPUTANT, s. m. [qui dispute, qui débat] 
Disputant , controvertist, arguer. 

ISPUTE, s. f. | débat, contestation, altercation; 
querelle, rixe, différend, démélé, controverse] 
Dispute, contest, difference, bickering, conflict, 
broil, brabble, brangle, contention, wrangle, 
odds, strife, fray, jangling , quarrel, squabble, 
litigation, variance , wrangling , debate, contro- 
versy. Etre en — avoc quelqu'un, To dispute with 
one. Avoir — ensemble, To be quarrelling. — sue 
une question, A controversy about a quesiion. Ns 
sont toujours en —, They are always disputing. 
— de mow, Logomarhy.— {action publique qui 
se fait dans les écoles pour agiter des questions | 
Disputation, argumentation, debate. 














DISPROPORTIONNE , -ÉE , adj. [ qui manque . 





DIS 


DISPUTER , v. n. fatre en débat, avoir con 
testation] Tb dispute, contend, contest , altercate, 
wrangle, quarrel , squabble, strive , bicker, clatter, 
struggle, jangle, stand to, vie, jar. — contre 
quelqu'un, To dispute with one. Ils disputent ens 
semble, They quarrel. Us ne font que disputer, 
They are constantly disputing, Ces deux maisons 
dispatent de noblesse, These two families contest 
which is most noble. Si on vient à — là-dessus, 
Uf dhe matter comes lo a dispute. + — sur la pointe 
d'une aiguille (pour des choses de rien), To dis- 
pute about a pin's head. + — de la chèpe à l'évêque 
(pour quelque chose qui n'est à aucun de ceux qui 
disputent ), To contend for what cannot be obtained 
by either. — [agiter des questions de part et d'autre] 
To hold a disputation, ute, argue, Controvert, 
debate, reason. — sur un point de droit, Zo moot. 
De quoi dispute-t-on? What is the matter in con- 
troversy ? 

—, v. a. [contester pe ‘emporter ou pour con= 
server qesique chose ] To contend for , dispute. — 
valeur avec quelqu'un , ou le — à quelqu'un en 
ur (és). To contend with one in cou- 
rage, be even with him. I) lui dispute le pas, He 
contends with him for the pre-eminence. Moi out, 
Mentor, mourons... il serait inutile de — notre 
vie contré la tempête, Let us die, Mentor, let us 
die—it were in vain to contend with the storm 
for our lives. — l'empire, To contend for the em- 
pire. — le terrain (se défendre de son mieux), To 
dispute every inch of grunt — le passage, To 
oppose one’s passage. lis se disputent l'honneur, 
la gloire They contend for the honour, the 


glory of... 

DISEUTEUR, #. m. [qui aime à disputer ; que- 
relleur, mutin, hargneux) Disputer, wrangler, 
jangler, stickler, bicherer, debater, disputant, — 
de droit, Mooter. 

DISQUE, s. m. [plat rond , sorte de palet que 
les anciens jetaient au lois pour faire paraître leur 
force et leur adresse] Quoit. —[t. d'astronomie ; 
la figure ronde sous laquelle le soleil et la lune 
paraissent] The full breadth , disk, or body (of 
the sun or moon). + [t. de botanique; centre des 
fleur radiées ] Discus, leur en —, Discus flower. 

DISQUISITION , s. f. [t. didactique ; recherche 
exacte de quelque vérité; dissertation, traité] Dis- 
quisition . discussion , strict examination , inquiry , 
or search. 

DISRUPTION, s.f.[t. de physiques rupture; 
mot nouveau } Disruption. 

DISSECTEUR , s.m. (qui disdque] V. Dissé- 
quaus. 

DISSECTION , s.f. l'action de disséquer] Dis- 
section, anatomy. — des nerfs, Nevrotomy. Une 


— anatomie ( un corps disséqué ), 4x anatomy, 


«a dissection. 

DISSEMBLABLE, adj. [qui n'est point sem 
blable, différent] Dissimilar, unlike, not resem- 
bling, diferent, unresembling. Tl est — à lui- 
même, He is different from himseif. Elle est bien 
— de ce qu'elle était, She is very unlike what she 











was. 

DISSEMBLANCE, s,/: [manque de ressemblance; 
disparité, différence] Dissimilitde, unlikeness , 
want of resemblance, differing , disparity, di- 
versity. I] y a une grande di la ntre ces 
deux frères, There is a great unlikeness beiweon 
these two brothers, 

DISSÉMINER , , a. [semer ça et là] To dis- 
seminate. 

DISSENTIMENT , s. m. ( opposition, différence 
Li iment : mot nouveau | Disagreement. 
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NTION ow Dissension, 8. f. [discorde, | du ift. 


ns 


mésintelligence, division, désunios, Acbaty | 
elle, dispute, démélé] Dissention , discord. +1 
variance, disunion, feud, division, differ 
Vivre en —, To live in dissention. Cause 
grandes dissentions dans un état, To tauise 





dissentions in a state. 
DISSEQUER, w. a. [t. de chirurgie ; fsirel 
tomie du corps d'un animal ; anatomiser , décou 


examiner, décomposer , analyser] To dissect, 
tomise, cut up. 

DISSEQUEUR, 3. m. [qui dissèque : ne w 
qu'avec un adjectif; dissecteue ] Dissector , &x 
mist. — trés-adroit, 4 very dextrous anatomi 

DISSERTATEUR, s. m. [qui disserte : 4 
prend qu'en mauvaise part] He who males = 
sertation, C'est un ennuyeux, un insipide — 
makes tedious and insipid dissertations. 

DISSERTATIF , -IVE, adj. [dans le gen: 
dissertation] Dissertative, like a@ disserta 
Genre, style —, Dissertative hind , style. 

DISSERTATION «6. f. {discours où l'on ext 
soigneusement quelque matière] Dissertanon, à 
discant. 

DISSERTER , v. n. [faire une dissertetioe | 
scourir , raisonnet, discuter ] To discuss , ere” 
Le beau sexe n'écoute plus, il dusserte, Thr, 
sex no longer listens to, it makes dissertiti 
— sur un point d'histoire, To examune ¢ | 


history. 

DISSIDENCE, 3. f. [scission ] Scission. 

DISSIDENT , s. m. [celui qui fait scission} 
sident , dissenter. Les dissidents de Pologne, 
dissidents of Poland. 

DISSIMILAIRE , adj. [t. didactique : qui | 
pas de même nature, ou de même espèce] / 
milar, different, unlike. 

DISSIMILITUDE, s. J. (différence, diver 
Dissimilitude , unlikeness. 

DISSIMULATEUR, -TRICE, s.m. et /. | 
dissimule ] Dissembler. 

DISSIMULATION, s. f. [art de cacher ses 
timens; déguisement, feinte, politique] Diss 
lation , dissembling , disguise , hypocrisy , coit 
|feit , disingenuity , insincerity, masquerade , f 
reservedness , reserve, double-denting. Avec 
Reservedly, User de—, To dissemble. 

DISSIMULE, -ÉE, adj. subst. [qui « 2{ 
tumé de dissimuler j Dissembling , close, con 
| feit, a dissembler, insincere, double-tongt 

Le, hollow reserved, disingenuous, <ur# 
Ces filles, par ma foi, sont bic® dissimulees! 
girls, in troth, are strange dissemblers! 

DISSIMULER , v. a. et n. [cacher sesse5b® 
feindre, déguiser] To dissemble, feign. "| 
disguise, doge, conceal , cloak, counted 
une re, un affront, To dissemble an 17/4 
an affrent. Ti dissimula qu'il s'en fét aperçu 
pretended not to have perceived it. On ne pre! 
— que l'agiotage ne soit un des pl prob 
de La société, It cannot be concealed that #'| 
jobbing is one of the greatest scourges of 
Qui ue sait pas —, ne ssit pas régner, He 
cannot dissemble is incapable to govern.— || 
semblant de ne pas remarquer] Zb take no >! 
of, dissemble , connive. | 

DLiSIPANT, -ANTE, adj. w. (qui dis! 
ne se dit que des choses] Active, bustling. Vie! 
sipante, emploi — (d'une dissipatios involonts' 
An active and busy life, noisy employment. 

DISSIPATEUR , -TRICE, «. m. et /. ("| 
sipe beaucoup de bien ; prodigue , mauvais ét 
Prfuse consumor, wastor, igrd person , 4" 
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DSSIPATION, sf. [ consommation , profusion, 
rlghté, dégat, déperdition] Waste, wast ng, 
\mpation, destruction, dispersing , scattering, 
rien. Après la — de son bien, mb 
Ssuted, or squandered away his estate. — des 
pris, des biens , des finances, The waste of spi- 
uf wealth, of finances. I} s'est ruiné par ses 
mais, He ruined himself by his dissipations. 
traction, inapplication ] Dissipation, wan- 
mag mand, ramble, ing, inattention, re- 
wee It a besoin de —, He wants relaxation. 
WIE, -ÉE, part. of Diniper [distrait, 
‘x 7bqué] Un homme (qui ne s'attache à rico 
# fu convient à soa état), 4 dissipated man. 
n sean Fenprit — ¢ istrait; sans application 
a gi fit, ace qu'il dit, à ce qu'on Ti fi: 
Mia à abways wandering or unsettled. Vie 
2e, 4 dissipated life. 
DSSIFER , w. a. (disperser, écarter, éparpil- 
* Cette es fuite] To dissipate, scatter, dis- 
5, ery off, remove, disperse, spill, make 
mr, moulder. Le soleil dissi brouil- 
wh, kes nuages, etc. , The sun dupels the fog, 
itdoeds, etc. — une armée, To disperse an ar 
y Wa dwipé son bien , son patrimoine . He has 
imalerd away his property. L'exercice dissipe 
5 ner, Exercise dispels the bumours. L'o- 
let disipé , The storm is over. — [détruire, 
oa! To cn , Squander away , 
fe, pass away , €: szle, run out, spend. 
:[Lemeat, To palter. Jes factions Get a aie 
+ la fire ceser ), Yo dispel factions. — de faux 
ran, To squash or dissipate false rumours or 
ra, 
S~,or, [prendre du reliche} To recreate or 
brisé Ut roit se = ja jeun aux échecs, 
es himself ing at chess. 
SLT, UE, a Fmpndique, débauché ; 
FL éndé, libertin, intempérant , licencieux] 
her loose, debauched libertine, li- 

“ss, naught, naughty. Un homme —, une 
ne digolue, 4 LA man, woman. Il est 
7! ~ dans ses paroles, He is very dissolute in his 
‘4. Eile ext fort dissolue dans ses mœurs, She 
' ie loose in her manners. 

SSOLVANT, -ANTE , adj. subst. [qui a la 
a de diuoudre] Dissolvent , resolver, resolvent, 
P Pier, diluent, dissolving , discutient, men- 
Ep se de vitriol est le plus — des acides, 
wet ‘vitriol is the most powerful among 

Chive! ua grand —, Water is a powerful 
aOR dj, Lani peut être dissoûs] Dis- 

le. 




















ne manière dissolue } 
licenttously , riatous- 
Lent Parler —, To hive, speak ina dissolute 


HSSOLUTIF, -IVE, adj. 
a ‘ + adj. [pen en usage pour 
ut] Disolvent aa Kia 
USSOLUTION , s. f. [t. de chimie ; séparation 
ae d'un corps naturel qui se dissout] Disso- 
ref. deliquation , solution, resolution ; chymical 
un Do: separation. — des simples, des mé- 
25 Dutolution of herbs , metals. Prendre de la 
Ai titel, To take dissolution of vitriol. La — 
à Grade corps, Dissolution of the soul and 
KA — d'uo mariage (ia rupture du lien cov- 
KE: The dissolving or breaking off a marriage. 
ns «ment de mœurs, incontinence ; débav- 
Zim diwoloe, Hbertinage, licence , excès, 
“att | Dissolution, dissolute hfe , loosene 
eet? licentionsncss , lewdness , [ rivtise, dis- 
4, ri, excess, depravation. Le — dans 
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Laquelis il vit, Mie disohste H/e. 11 est plongé dans 
toutes sortes do dissalutious, He is plunged in all 
the excesses of lewdness, 

DISSONANCE, s. f. (t. de musique; faux ac 
cord, impression désagréalle que font sur l'ouie deus 
sons entendus simultanément, per opposition à con- 
souance] Dissonance, discord. (Dans l'harinonie, les 
dissoninces sont entremélées avec les consouances, 
comme lea ombres et les cluirs dans un tableau ; mais 
les discordances sont exclues do la musique ). 

DISSONANT , -ANTE, adj. [t. de musique; qui 
n'est point d'accurd, discordant, dctonnant ; diffe- 
rent, contraire, opposé] Dissonant, discordant, 
disagrecing , jarring, untunable. 

DISSONER , w. x. | t. de musique; former dis- 
souance. V.ce mot! To discord, to untune. 

DISSOUDRE, dissqlvant, dissous; je dissous, 

v. a. [pénétrer un corps solide, et en séparer 
toutes les parties ¢ resoudre, délier, détacher , fon- 
dre, désuair ; rompre, casser, annuler! To dissolve, 
liquefy, discuss, resowe, melt, evacuate; deli- 
Juate , colliquate , break up, part, separate. L'eau 
lissout le sucre , le sel, Mater dissulves sugar, 
salt, Les eaux fortes dissolvent les métaux, dgna- 
fortis dissolves metals. * — un corps, une société 
{les détruire, les abolir 3 To dissolve a body, a 
society. — un marrage (le déclarer nul), To dis- 
solve or break a marriage. 

Ss— or. To dusolve . be dissolved. Le fer se 
dissout dans Feau forte, Iron is dissolved in aqua- 
Sortis. Ce sel se dissoat difficilement, That salt docs 
sot dissolve easily, or és not easily dissolved. * Se 
— (ea parlant d'une société qui se rompt ou se s6- 
pare), 70 break up, dissolve. 

DISSOUS, -OUTE, part. of Dissoudre, Dissok 
ved, liquefied , broke up. 

DISSUADER, w. a. {détourner quelqu'un de 
l'exécution d'un dessein] To dissuade, divert, or 
advise to the contrary, bring or call off, dehort. 
On l'a dissuadé de cette entreprise, d'entrepren- 
dre ce voyage, He was dissuaded from that enter- 
prise, from uAdertaking that journey. 

DISSUASION , s.f. |t. didactique ; effet des rai- 














Fsons qui dissuadeat ; conseil , avis contraire] Dis- 


suasion , dehortation. 

DISSYLLABE , adj. subst. [ mot de deux sylla- 
hes] Dissylluble. 

STANCE, 3. f. Lespice, intervalle d'un lien, 
Wan temps à un autre ; éloignement , diversité, dif- 
férence, disproportion} Distance, remoteness , 
longitude, arms: interval. La — d'une ville à 
une autre, The distance from one city to another. 1\ 
yaune graude—depuis l'empire des Assyriens jusqu'à 
celui des Romains , ou entre l'empire des Assyriens 
et oelui des Romains, There 1s a geas distance 
from or between the Assyrian and Roman empire. 
* Du créateur à la créature la — est infinie, The 
distance from the creator to the creature ls infinite. 

DISTANT , -ANTE, adj. [éloigné , séparé, dif- 
férent] Distant, remote , far off. Ces deux villes 
ne.sont distantes l'une de l'autre que de dix licues, 
These two cities are only ten leagues distant from 
one another. 

DISTENDRE, distendant, distendu; je distends, 
je distendis ; v. a.[t. de médecine; causer de la 
tension] 7b distend, extend, cram, fill. 

DISTENTION, s. fi [t. de médecine et de chi- 
rurgie; la — ou distension des nerfs (quand ils sont 
trop tendus), Distention, tension, stretching (4 
the nerves). 

DISTILLATEUR , #. m. [qui fait profession de 
distiller | Distiller. 














DISTILLATION, s. 


[faction de 
écoulement , filtratien ; 


chose distiller) Drstilla 


LIS 


tion, duelting. Faire des distillations, To usstil. 


— per ascensum (celle qui fat elever au baut! ulrendy so late, | 
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vat pas — les objets, 11 
huit one could an longer d.sing 


si tard quon ne 


d'un vaiseau les liqueurs qui s'y condensent en ra- | objects. — (civiser, separer, marquer La ditiers 


rears), 
{lorsque les v 
dation by desc 

DISTILLATOIRE, adj. { qui sert à distiller } 
Distillatary. 

DISTILLER, v. a, {tirer par Palambic ie suc 
de quelque chose ] To distil. — des fleurs. des ber- 
bes, To distil flowers, herbs. — deux fois ( recti- 
fier), To rect-fy. * —son esprit sur quelque chose 
(y travailler avec une trop grande application}, To 
beat or puzzle one’s brains about a thing, spend 
one’s brains about it or it, * — sa rage, — 
son venin sur quelqu'ua (fe répandre, le verser), 
To discharge one’s rage or venom against one. 
* Sa bouche distille surtout le fiel et le poison de 
l'enrie. His mouth distils the venom of envy upon 
every thing. 

—, v.n. [couler, dégoutter] To drop, distil , 
drizzle, trickle, run by little and little. Des gout- 
tes d'eau distillaient de la voûte, Drops of water 
dsulled from the cieling. Se — en larmes, To melt 
into teurs- 

DISTILLERIE , AEA Nal où l'on fait des dis- 
tülations en grand] Distillery. 

DISTINCT, -INCTE, adj. [ différent , séparé ; 
clair et net} Distinct, different , clear, articulate « 
unconfused, separate, several, explictt, plain, Son 
— 4 distinct tone. Termes distincts, Distinct terms. 
Vue, voix, idée, notion distincte, Clear sight, 
voice , idea. 

DISTINCTEMENT,, adv. (nettement, claire- 
meut, d'une manière distincte ; séparément, À part, 
en particulier} Distinctly , distinctively , clearly , 

tainly, re A 

DISTINCTIF , -IVE, adj. (qui distingue} Dis- 
linctive , distinguishing , characteris! discrimi- 
native. Caractere —, marque distinctive, Charac- 
teristic. Les traits les plus distinetifs de son carac- 
tére, The most distingiyshing features of his cha- 
racter, 

DISTINCTION, s. f. [division , séparation , di- 
versité, différence, prérogative , préférehce , no- 
blesse ; quahté, naissance , Fang, élévation] Distinc- 
tion, pre-eminence, difference, superiority, account, 
note. eminence, quality, salve , discrimination , 
preference, distingnishment , division, separation, 
du srsity. Prendre sans — et à la hâte, To ruf. 
Sans —, Indiffarently. On passa tout au fil de l'épée 
sans — d'âge ni de sexe, AU were put to the sword 
without distinction of age or sex. La — des enfants 
de Dieu d'avec les enfants des hommes, The dis- 















tnchon of the children of God from those of men. | pa: 


Faire — de l'ami et de l'ennemi, To distinguish 
between a friend and a foe. Je fais grande — entre 
l'un et l'autre , I think there ls a great difference 
b-tween both. Un homme de —, 4 man of note, a 
man of fashion. Homme, officier de — (de mérite), 
4 man, an officer of distinction, Traitér quelqu'un 
avec —, To treat ona tn. a distinguished manner. 
— [t. d'école ] Distinctio', distinguo. Bonne ou 
mauvaise — (explication) 4 good or bed disting- 


ton. 
DISTINGUÉ, -ÉE, part. 
uished, eminent, nf note, conspicuons, noted , 
considerable » opping, distinct. Mérite Eminent 
merit. Naissance distinguée, High barth. 
t DISTINGUER, v, a. [discerner par les sens où 
par l'opération de l'esprit 4 connaître , différencier, 
déinéler, To discern, distinguish, dijudicate, note, 
see, mark, remark , single, discriminate, know. 
— mal à propos, Zo misdistinguish. It était déjà 


OU Distiaguer , Distin. 


To distinguish, put a difference, make a dist; 
part, divide. — le bien et le mal, om ke, 
du mal, To distinguish or to discern good) 
evil — les ons’ le vois, les odeurs. To, 
nnguish sounds, voices, odours. Je ne du's 
sien en celui qui m'offense ; tout y devicrt 14 
de mon courrour, I make no distincticn 19 
person who injures me; he in all respects ba: 
the object of my resentment. — une cho-e «| 
un autre. To distinguish one thing from cn; 
— les ages, les qualités, ete., To disunru" 
age, qualities, etc. — { clever, tirer du ceum 
To make known or eminent, raise above the ¢ 
mon level, distinguish. La vertu , la waissazce, 
charges, le» alliances distinguent un bomme, | 
tue, birth , offives, aliiances, distinguish a m 
or raise Lim above the common level. Ul me wa 
qu'on le distingue ec set qu'on a de gr 
égards pour lui, Methinks ke is mightily taie 
lice of, and is respected in a more than cri | 
manner. — une proposition [t. d'école] To m4 
distinguo. 

Se —, v. r. [sessignaler! To distinguish or a 
lise oneself, muke unese f eminent, raise vi! 
above the common level. Nl se distingue 
distingué par ses talents, par sa valeur, He d 
guishes, he hus distinguished himself by bw 
lents, his courage. 

DISTINGO , s. m.{[ t. d'école de philospl 
dont on se sert dans le discours familier , pour ¢ 
je fais une distinction] Distingo, I distinguish, 
gical distinction. 

DISTIQUE, s. m. [deux vers qui renfermes! 
sens : se dit surtout en parlant des vers grecs oà 
tins] Distich. 

DISTORSION, s. f. [t. do méd. ; convulsica 
bouche] Distortion, 

DISTRACTION, s. f. [t. d'affaires; démer 
ment d'une partie avec son tout}, Distraction, 5+) 
ration. — d'une terre, d'une somme, Distruc.s ( 
an estate, a sum of money. — [inapplicaties 4 
choses qui doivent occu; oa, diser 
écart , évaparation } Absence of mind, avo! 
wandering , hecdlessness, inattention, Il est +} 
des distractions, Fe is subject to an absent 
mind. Vous m'aves cansé une —. Fou have dist: 
bed me from my application. Votre lresque | 
traite me fit tout-8-coup apercevoir de ma —, ! 
sudden retreat made me immediately rev. 
my sal à 
DISTRAIRE, distrait, ©. a. [tirer, sépare! 

ie d'un tout: n'est usité qu'a l’ini 

















ticipe, au futur, et aux temps composes, et rf 
dit guère quien (ermes d'affaires] To distract, + 
vide, separate , subduct , draw , pull asunder.— 
la somme totale une telle somme, To subdact at 
from the whole. De ces papiers il en faut — © 
qui regardent uo tel objet, Of these papers 
must be separated as belong to such an oljeït 
[détourner de quelque application; en ce sens 1 
usité a la troisième personne da présent! Zo cal: 
divert from, distract, dissipate, disturb. Lan 
dre chose le distrait, The least.thing takes of 
attention, — des études, da trevail, 7o di” 
from study , work. — daus la prière, From pre)’ 
L'étude me distrait de tous mes chagrin, Si 
diverts ma from all mx vexation. Ils oat os : 
ions, ou des besoins qui les distraient, 7# 
Le other caves and passions to distract thea. 
DISTRAIT, -TE, part. of Distraire | abou + 
dissipé, insppliqué, évapord, inatteatil, deds 


DIT 


Lturtea, etc. * mollered, Inattentive, unhgod- 

1, muer, roving, heedless. Avoir l'esprit — , 

pei, To rove. Un homme , un esprit —, An ubsent 

«sen who has ubsences uf mind. 1 faut qu'en 
“at j'aie eu l'esprit —, My mind must have 

“tarderins when I heard it. 

MSTRAYANT ,-TE, adj. [qui distrait] Divert- 


s-Enyloi —, fonctions distrayantes, Diverting | wait, réglait où ordonmit] Diurnar, 


MT, 
DBIRIBUER , v. a. [partager entre plusieurs ; 
cpr, tanger iser, départir] To distribute, 
4, divide, disperse , dispose, set in order, 

e, part, share. — des auménes , uue 
cardargest, le butin aux soldat, To distri- 
“4 em, money, the booty among soldiers, — 
stm dane pièce, To distribute the parts, the 
ets. — par ordre, avec goût, Zo distribute 
rir, with that. — un proces [t. de palais] To 
1 Ge examination of & cause to a counsellor. 
+ arècteres (t. d'imprira.) To distribute, — 
cortrurkes balles (t. d'imprim.) Zo distribute 
‘i move the balls one upon the other, Cette 
re se detribue dans tous les quarticrs de la 
Here és distributed in alt the parts of 


LSTÉBUTEUR , -TRICE, sm. et f. [qui 
tee; disprusatenr , économe] Piséributer, 
‘ver, dépenser, ler. 
STEIDUTIF , -IVE, adj. (t. didact.; qui'dis- 
“4. {al partage] Distributive. Sens — (1. de 
‘ne, Distributive sense, Particule distributive 
“ gram.), Distribatwe particle. Article — 
2), Distributive article. 
HIBUTION, s. f. [action de distribuer ; di 
séparation, dispensation] Distribu- 
wirdtion , average, sortment, dispen- 
— des prix, The distribution of prises. 
it k~ ‘rile de créanciers), Roll of the ere. 
i" receive their dividends. — de plan, d'or 
ewe, ete. (l, d'archit.), Distribution uf 
“4 {a plan, of ornaments, etc. — de cava 





























‘t dimprim.), Distributtag. 
bi 


STRICT, s. m. [t. de pratique; étendue de 
Mas lerritoire, ressort | District, precinct 
ti-ton, riding, @ hundred. * Cela n'est pas 

~~ (de ma compétence), That is not my pro- 

i that à beyond my sphere. 

<7 tf [lon mot, apophthegme : sentence 

“' d Saying. Un — notable, A notable suying. 
as 4 faits des anciens, The acts and sayings 
| f aacients, Les dits et les redits, The sayings. 
An — et son dedit (être sujet à se dédire) 

"Bey and unsay. 

Tr pars. of Dire , Said, spoken. Jo me le 
"four —, 1 have dune, Tam satisfied; I will 
Peat bed m0 more about it. i ne se le tient pas 

o> Me would not be said nay ; he would not 

“18 dmal. Ce qui fut — fut fait, He made his 
ite: ‘Rens Aassitét — aussitét fait, No sooner 

yaa done. Guillaume I**, -— le Conquérant , 

wan he first, srmamed the Conqueror. Le — 

uty ledit maison (termes de pratique), The 

wi ind the same house. Sus-dit , ci-devant — , 

iene , abovesaid , nforesaül. 

MÊME, s, m. [système , opinion de ceux 

‘egy at deux dieux] Ditheism. 

à + ou Dir [susdit, t. de comptabilité] 











“THVBAMBE, », me. (hymne à Thon oour do 
el Bithyrambrs, 

4 MNRAMBIQUE, adj. [qni appartient au di- 
a LT Mr furieux, échauffé, impé- 
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DITON, s. m. [t. de musique; Interrafte qui 
comprend deux tons] Ditons , ditonum , a tlurd. 

DIURETIQUE, adj. subst. [apérilif, qui fait 
uriner] Diurctic. Remedes diurétiques, Diuretic re- 
medies , apt to provoke urine , diuretics, 

DIURNAIRÉ, 5. ms. [dans l'empire grec, offt- 
cier qui écrivait jour par jour ce que le prince lai~ 





DIURNAL, s. m. [livre de prières à l'usage des 
catholiques romains] 4 daily prayer-bouk, 

DIORNE, adj. [t. d’astronumie; d'un jour] Diner 
nal, Lo mouvement — de la terre, The diurnal 
motion of the earth. 

DIVAGUER, v. n. [s'écarter de l'objet d'une 
question] To be incuherent either in writing or 
speañing, ramble, go from one’s subject, have 
roving thoughts. ne suit rien, il ne lait que — ; 
He follows nothing close he docs nothing but 
rove or ramble. 

DIVAN, #. m. [le conseil du grand-seigneur ] 
Divan. + 
DIVERGENCE, ». f. [état de deux lignes diver: 
geutes, ou qui s'écartent l'une de l'autre] Drver- 
gency. 

DEVERGENT, -ENTE, anj. [t. d'optique ; se 
dit des rayons qui s'éloignent les uns des autre} 
Divergent. Ligne divergeute [t. de gévmetrie; 1n- 
vergent line. 

DIVERS , -ERSE, adj. [différent , dissembla 
ble; plusieurs] Divers, diverse , varions several, 
sundry , différent. — sentiments, lempérameuts, 
Diverse sentiments, means. Diverses propositions , 
Different proposals. Je l'ai oul dire à diverses per- 
sounes (à phusieurs), J Aeard it from several persons 

DIV EUSEMENT adv. {en diverses manières, 
différemment ] Diversely, variously , severully , 
difereatly. 

DIVERSIFFABLE, adj. [qui peut se varier, so 
diversifer) That may be diversified. 

DAVERSIFIER , v. a. [varier , changer en plu- 
sieurs façons, distinguer ; bigarrer, mêler, tache- 
[ler, moucheter, marqueter] To dwersify, vary. 
— les viandes, To wary the meats, — les attitudes 
des figures dans un tableau, 70 diversify the pos- 
tures cf figures in a picture. N diversif.c ses études, 
ses occupations, He varies Ms studies, his oct 
| tions. — l'entretien, un discours, un poéme, 7v 
vary the conversation , a speech, poem. 

DIVERSION, ». Si [action par laquelle on dé- 
tourne; écart, distraction] Diversion, avocatinn, 
disjunction, Faire —, To make, cause diversion. 
Faire — de l'humeur, Ta divert the humour. Vs 
'n'épargnérent rien pour faire — à moo chagi 
They sparcd nothing to divert my chagrin. 

DIVERSITÉ, s. f. [variété, différence: bigar- 
rare, contrariété] Diversity, variety, difference. 
— d'objets, d'esprits, d'bumeurs, d'opinions, Di- 
versity of objects, \minds, humours, opinions 
Etrange — de couleurs, Piedness. 

DIVERTIR, v. a. (détourner, distraire, dissi- 
per, emporter, aliéner, démembrer , détacher , sé. 
parer , retrancher, ôter, détruire] To divert, dri w 
away, take off, misupply. I a diverti les de- 
niers du roi, He has mbes sled the hings money.— 
les effets d'une succession, To convey away, con- 
vert lo one’s own use the effects of a succession. De- 
niers divertir, somme divertie, Embezzled money. 
— [désenuuyer, réjouir, égayer, récréer, amuser) 

To divert, diveruse , make merry, enjoy, exhilu- 
rate, draw away, amuse, recreate , delight, re- 
lax, disturb. Le capitsine leur conta en peu de 
mots ton histoire, qui les divertit fort, The cape 
tain told them my story in n few words, whu lg 
Jorded w guud deul f diversion, 
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Sz —,-v. r. [se réjouir , se récrécr] To take one’s 
ploasure ar diversion , make merry , divert, oc re 
create oneself, game. Divertissez-vous bien, mes 
chers enfants, vous ne vous divertires jamais si 
jeunes, Take your diversion, dear children, you 
will never divert yourselves younger. Se — à jouer 
la paume, To recreate oneself by playing at tennis. 
—[reiller, se moquer agréablement] Zo be or make 
merry , joke, make sport, sport, mantle, laugh at. 
Cas mesticurs ve divertinent à mes dépens, These 
gentlemen are merry at my expense. Je me suis 
diverti de tout ce Tl m'a dit, I diverted myself 
with all that he told me. 

DIVERTISSANT, -ANTE, ad}. ©. [qui désen- 
nuie, qui réjouit; joyeux, gai, enjaué, agréable 
réjonissant, plaisant, amusant, comique, badin, 
bouffon ] Diperting, entertaining, exhilarating, 
recreativs, comical, jocose, jocular, merry, 
pleasant, sporÿful, facetious, jolly, jovtal, ge- 
nial. 

DIVERTISSEMENT , #. m. [réeréation; réjouis- 
sance , plaisir, amusement, passe-lemps] Diver- 
sion, divertisement, pastime , play, merrimake, 
merriment, pleasure, recreation, relaxation , sport, 
sporting, sportfulness , disport. Prendre le — de 


DIVISER , ». a. [séparer eu plusieurs par 
fg. désunir, mettre en discorde, brouiller; > 
ger. démembrer, distribuer, aliéoer] To wu 
part, branch, compart, crumble, depart , pa 
sunder, portion , rend , separate , sever, da 
distinguish, distribute , disunite , set atvariur) 
le tout en ses parties, To divide the whole i 
parts. La théologie se divise en theulugie pr. 
scolastique et morale, Divinity is divided to 
tive, scholastic, and moral theology. *\. 
divisé cette famille, fnterast has set that fain 








É, -EE, part. adj. [où il ya de L 
sin, où règue la discorde , la dissention] Dwi 
disunited, 

DIVISEUR , ». m. [t. d'arithmétique ; voi 
por lequel on en divise ua plus grand} Diviser.. 
et instrument de mathématiques} Divider. 

DIVISIBILITE, s. f.it. didact.: qualité de 
peut être divisé] Divisil . divisableness. L 
de la matière , The divi: ity Of matter. 

DIVISIBLE , adj. (qui se peut diviser] Die { 
La quantité om la matière est — à l'inbni. G 
lily is divisible ad infinitum, or infinitely de 























DIVISION, s. f. [séparati at 
Ia chasse, Fo take the diversion of hunting. Une | tion ; fig. dcsucicne dtecorde, niente, dr | 
comédie avec des divertisements, 4 comedy with | différend, démélé, contestation , rapture. i 


entertainments, 

— de deniers, de fonds : [distraction , enlère- 
ment, recélement] The diverting, misapplying , or 
ember sling of money. 

DIVIDENDE, s. m. [t. d'arithm. nombre à di- 
viser : t. de comm.; produit d'une action] Dividend, 
purparty. 

DIVIN , -INE, adj. [qui est de Dien, qui appar. 
tient à Dieu : fig. excellent dans son genre ; céleste, 


tion] Division, se) ion, disunion, du: 
tion, distraction, dissention, broil, distri 
discontinuance, discord, commination , rent. 
sion, compartment , compartition. — d'un dis} 
d'une somme , Division of a speech, of a sum. 
a—ou de la—entre eux, There is a di 
among them. Sans — ni discussion (t. de prit: 
rement l'un pour l'autre), Jn solide. 

To be at odds or variance. — {lvre 
quatre premières règles d'arithmetique) Dr | 
— [corps de troupes , portion d'une armée osu 
flotte] Division. 

DIVORCE, s.m. [rupture de mariage; #7) 
tion, dissolution de mariage] Divorce, dont" 
repudiation. Faire divorce avec sa femme. 7) 
vorce one's wife, put her aways or to rfi 
her. Tis ont fa livorce depuis long-temps. 4 
have been separated or divorced this grew 
—[dissention qui naît dans le mariage ou 1! 
entre amis) Dissention, odds, variance, qu 
ls sont dans un continuel —, They are contin! 
at variance. * — [séparation volontaire d'irt! 
choses auxquelles on était fort attaché; abandon, 4 
chement] Parting. I a fait divorce avec les pa 
He has bid adieu to pleasures ; he has gv" | 
over. Il a fait — avec l'Église, He foro 
Church. 








« sublime, merveilleux ] Divi 
like, excellent, heaven-born, heavenly , oracu- 
lous, admirable, most excellent. Les personnes di- 
vines, The holy Tri Le Verbe —, The son of 
God. Des divins attributs, Divine attributes. Le+ 
honneurs divins, Divine honours. L'office —, The 
divine service. La Providence divine, Divine Pro- 
vidence. * Ouvrage —, 4 most excellent work. 
¥ Beauté divine, 4 heavenly beauty. * Le — Pla- 
ton, The divine Plato. 

DIVINATEUR, -TRICE, adj. [ qui device, 
prévoit], Diviner , conjurer. 

DIVINATION, sf. [Tart de prédire l'avenir ; 
prédiction, prophétie] Divination, auguration , 
conje: turing. — par le feu, Pyromancy. 

,_ DIVINATOIRE , adj. (qui devine. Ce mot ne 
s'emploie guère qu'avec haguette.} Baguette —, Pir- 
gula divina, baculus divinatorins, 

DIVINEMENT , adv. [par la vertu, par la puis- 
sance de Dieu; fig. excellemment, parfaitement , 
merveilleusement , surnaturellement ] Divincly, 
bcivenly, ina divine manner, excellentl; , ad- 
mirubly well, Ui travaille — Lien, He works most 
divinely. 

DIVINISER , ». a. [reconnaître pour divin; ren- 
dre divin, mettre au rang des dieux] To defy. Les 
Pelens divinisaiont los ovacles, The pagans deified 
oracles, é 

DIVINITE, s. [. {essence , nature divine: Dieu: 
volonté, puissance divine] Divinity, godhead, deity, 
(oes: Adorer la—, To worship the divinity. 

conseils, les décrets de la—, Advices, decrees 
pe divinity, Les di des eaux, des forêts, 
deities of water forests, etc. * C'est une —, 

She is a deity, an angel. 















DIVORCE, -EE, adj. [les deux Lan) 
vorcés, c'est-d-dire séparés decors et de biens | 
two married persons are divo: . 

DIVORCER, v. n. {faire divorce , mot boot! 
To divorce. | 

DIVULGATION , s. f. [action de divalgurr. 
blication] Divu/ging. 

DIVULGUER ; Fivulguant, qe diralgesi: * 
{rendre publie ce qui n'était pas su ; publier. x 
vrir, mettre à découvert, mavifester} To d+ 
blab’ out, reveal to the world, sprend abr | 
vent, blnse abroad, busz, tell, publish ‘ 
abroad, trumpet, get abroad, give out, se An 
Une heure sere ue la ps fut eer 
divalgua , ou elle fut divalguée par toute ‘| 
hour fier the news arrived it was sprecd él 
tus town. 


DIX (diss, when By itseÿf ; dis, beforee *7 
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Ljare a consonant) art. mum. [nombre pair DOCTORAT, s. m. [degré de docteur] Doctor 
"iedeux fois cing’ N. B. See forthepronun- | ship. doctor's degree. 
os of thet word. the dissertation upon the let- OCTURERIÉ , s. f. [acte en théologie pour 
i} Ten, Un dis, The frnre of ten. Deux dix, [étre reçu docteur] Disputation for the degree of a 
‘eas. Le dix de pique. The ten of spades. Dix- | doctor of divinity. 
Sreenteen Dix-buit, eighteen. Dix-neaf, Nine- DOCTRINAIKE, s. m. [membre d'une congré- 
Da-sptième, The seventeenth. Dix-hui- | sation séculière appelée la doctrine chrétienne | 4 
r, The cighteenth. Dix-neuvième, The nine- doctrinary. § — {mot nouveau ; faiseur de systèmes] 
1h Scixante et dix, Seventy. Quatre-vingt-dix, Doctrinist. 
wy Le— du mois, The tenth of the month. DOCTRINAL , -ALE, adj. [se dit des avis que 
— less maladie, The tenth day of lus illness. | les théologiens donnent en matière de doctrine] 
est, Innocent the Tenth, Le denier —, Fen | Doctrinal. 
wt DOCTRINE, s. f. (science, savoir, littérature, 
MUN, V. Don. érudition, sentiments, enseignements] Doctrine, 
UMEME, adj. [nombre ordinal] Tenth. Le — learning, tenets, science, maxims, knowledze, 
à Tieteath day. La — fois, The tenth time. Mice Ce livre est plein . ae Thot book is 
rem: fla-disi tie 2 | full of learning. Bonne , saine, fausse , dangerense 
eit eile dE Paree d'un tout] 4 tenth 7 Good, true false, dangerous decline Lae de 
: FANS |T'évangile, des pères , The doctrine of the gospel 
fe pe aa Tieu]Tenthly, Ÿ the fathers, La ie, Flaten. hence, ve 
LU so, fo : loctrine of Plato, of Aristotle. we 
PLS, ca Lanta de a de “DOCUMENT, 5, m. [titres, preuves par écrit 
edu grains] À pair of becds. sSnechgnementts ue Document, instruction ; mo- 
THLAINE’ 9, f [total de choses oa de personnes” DODÉCAEDRE RER 
Fee ee na tng das DODI Oe oe eet qe douse: Res 
Faune, There were ten people. Une — d'écus, °° may papain ; A 
1 avems, Une — (dix nombres), Ten numbers. DODECAGONE, s. m. [figure qui a douse côtés} 


SAR RES ‘ | Dodetagon. 
M tem: [es de moioanears tas de dit. DODÉCATÉMORIE, 4. f. [la dousième parte 


DENIER, sm, [chef d'une disai ia di. d'un cercle] Dodecatemori 
re ae fe DODINEN fe, er In deme mer 

. : beaucoup de soin de sa personne} To cocker, oF 
IDLLRE, se m. [t. de musique; le ton de 76] jumper oneself. to make much of oneself. It ne 


‘Cela est en D-la-ré , This tune is in D. : 
7 f a i é 
MCE af. (propre à recevoir de l'instruction, | self Be dati re Pet PER 


























ivsé 4 se laiscr gouverner; doux, facile, | || DODO [mot de nourrice et de bonne: mot en 
$ oe _Ducile, docible : teachable , | fantin qui ne se construit qu'avec frire et aller] Sleep. 
an e, governable, observant , tv | Faire — (dormir), To sleep. Aller à—, To goto 


sod weak, flexible, buxom , manageable, mo= 
rs dry, good natured, swect-natured. Ci de 
fe Mr duc nat bien raves; Sims deg | [| DOUU QUE MT ea: potelé, gros, blen nourri 
are very rare. Naturel, esprit, humeur | Pinmp , in a good case, fat, squab. 
7 Peale temper, mind. hursour. Enfant —, Do-| DOGAT, de m. [digmté de doge , temps qu'on 
ve kid Cheval —, Loyal horse. Etre — aux or- | est doge] Dogeship, the: time during which the 
oe mie pti ove avis PA etc., To be docile) Joge continues in his dignity. 
+ orders, will, advices af, et DOGE, s.m. [le chef de la république de V 
DOCILEMENT. adv. [avec docilité, douceur, | aise et de inet ] Doge. FR EVE 
‘amsion] With doeility, with a tractable mind. ‘| DUGESSE, &.J. [le femmo d'un doge] À doge’s 
_DMILITE, s. f. (disposition naturelle à être wife. 
‘stevil, Ase hisser gouverner ; flexibilité, douceur , DOGMATIQUE, adj. subst. [ qui regarde les 
“té, soamission | Dovility , docibleness ; tract- dogmes de la religion, fig. instructif, magistral, 
she temper, manageableness , teacheableness. pédantesque, imposant, décisif] Dogmatic , dog- 
LODUIE où DoawasriQue , #. f. [t. de chi- |matical, assertive, positive, dictatorial. Ton —, 
dot get Peas yor ten Gh bed Docimasia , | Peremploriness. 
den er ere MATIQUEMENT, adv. [d'une manière 
DOÛTÉ, adj subst, [savant y habile , érudit, ca dogmatique, d'un ton décisif] Dogmatically , ma- 
tle, inetcit} Learned good scholar, literate, |StIrIOey peremptoriy poire mecs 
DOCTEUR , s. m. (qui est promu dans une uni-| f, ssl fs a tes d'un ait 
né u plas boar deed de quelque faculté, habile | Navtege tosteutee, faite le Md icant] 


trams eaquelque enpoce de chose que ce soit ; maf décisif; instruire , faire le docteur, le prédicant ] 
tre, saat capable habile] Doctor, instructer, To dogmatise, teach magisterially , assert positi- 


r fuser, teacher. — eu théologie, en droit, en mé. vely. 1 dogmative we tout, He dogmatizes on every 


; hin 
ston Doctor in divinity, D. D. ix law, LE. D. in |. € D : , j : 
jie Paie tx dwinty, D, D ta lew Je ED: in | § DOGMATISKOR, 8.me [qui dogmatise] Dog 


tor é a | matizer , dogmatitt. 
Sin tht art I n'est pas grand docteur, He is) DOGHATISTR, +. m. (peu watt durs le‘sens 


DOCTEMENT, ie tresses | on bouime ba de Dogmatiseur : ve se dit guère que d'une secte 


| d'ancious médecins, par opposition à celle des 
Pam orets) Learnedly, with a great deal |Empiriques. Ceux ci se bornaient à la pratique; tee 


autres donnaient beaucoup trop à la théorie] Dog- 
DOCTORAL. ALE, adj. [appartenant au doc- |matist, reascner. : 
a 9) Ducteral. Bounet —, The doctor's cap. Rolo DOGML, s,m. [point de doctrine, enseigne- 
xterale, The doxtorul gown * | mont cou et eevtaut de ragle; principe, pre 
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ceple, sentiment, proposition, opinion [Pozma 
tenet, doctrine, decree, Les dogmes de la foi, de 
li philosophie , de la politique, The tenets cf faith 
of philosophy, of politics. 
DOGUE, s. m. [gros chien courageux] Bull- 
dog. 
DOGUER (sk), v. r. [se heurter la tête les uns 
contre les autres | To butt (as rams do). 
DOGUIN, -INE, s. m. et f. {mile et femelle 
de petits dogues ] Whelp, puppy. 
DOIGT, s. m. [extrémité de la main et du 
pied de l'homme, et de quelques animaux ] Finger. 
es cing doigts de la main , le gros —, le petit —, 
The foe fingers of the hand, the thumb , the little 
finger. Un — du pied, 4 toe. Doigts de certains 
viseaux et d'un singe, The claws of some sorts 
of birds, or of an ape. *t Avoir de l'esprit au bout 
des doigts (être adroit aux ouvrages de la main), 
To be dexterous at handicraft works. *t Il a de 
l'esprit jusqu'au bout des doigts (il fait paraître de 
l'esprit jusque dans les plus petites choses) He is 
witty in the least trfles; he is devilishly witty. 
“+ Donner sur les doigts à quelqu'un, To swinge 
one, or to strike him. *t Il a eu sur les doigts, He 
has had à rap over'the knuckles ; he has been swin- 
ged. *t Etve à deux doigts de sa ruine, de sa perte 
Leu être proche), To be upon the brink of ruin. 
* Etre servi au — et à l'œil (ponctuellement ), Zo 
be served punctually and exactly. *+ Faire ton- 
cher au — ct à l'œil (faire voir évidemment ), 
To make it ont as clear as the sun at noon-day , 
to demonstrate it. *t Toucher à quelque chose du 
bout du — (en être bien proche), To be very 
acar a thing. “t Toucher au — (voir évidemment ), 
To see clearly or plainly. *+ Savoir quelque chose 
sur le bout du — (la savoir bien et par cœur), 
To have a thing at one’s finger’s end, to be per- 
Feet in it. *t Se mordre les doigts de quelque chose 
{s'en repentir), To repent for a thing, to rue it. 
J'ai heau me mordre les doigts, Ia vain I tronble 
myself. Ts sont comme les deux doigts de la main 
(extsémement unis d'amitié), They are finger and 
thumb ; they are hand and glove one with another. 
* Most à quatre doigts de la mort, Ho is near his 
grave; he has one fout in the grave. +Elle ne 
fait œuvre do ses dix doigts (est tout-à-fait fai- 
néante), She never puts her hand to any thing. *+ 11 
pe faut pas mettre le — entre le bois et l'écorce 
(s'ingérer dana les démélés entre proches), One 
inust not intermeddle between man and wife. “+ J'en 
meltrais Je — an feu (pour affirmer une chose dont 
on est très-certain), Zwould lay my life upon it , 
Lam sure of it *t On Je montre au -— daas les rues 
(on s'en moque publiquement), He is pointed nt 
in the streets, os montre va au — et à l'œil, Hix 
watch goes well with good looking after. *+ Vous 
avez mis le — dessus (vous avez deviné), You have 
hit the nail on the head. Compter sur ses doigts (à 
la manière du peuple), To enumerate on one’s 
“nger. +4 Onsen léche les doigts (se dit des bons 
morceaux), Itmukes one smack one’s lips. Je vou- 
drais qu'il m'en eût coûté un —, et que cola ne fill 
pas arrivé, Z would rather have lost a finger then 
that shout have happened. (On dit aux enfants 
pour leur faire croire qu'on sait la vérité de ce qu'ils 
ne veuJent pas dire): Mon petit — me l'a dit, 4 
hutle bird told me ‘so. — [ mesure qui contient en- 
viron un demi pouce] À fingér’s breadth, half an 
inch, TL ue sen fallait qu'un travers de — que le 
coup ne fat au cœur, The blow or stab was within 
an inch of his heart. Un — de vin, A little wine. 
— [t. d'astronomie : la douzième partie du disque 




















da soloil où de la lune} Digit. 
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DOIGTER , w. a. [t. de mesiqre, le: 
baisser les doigts sur uo iastrument } Ta“. 

DOIGTIER, 5, m. [ce qui sert à co 
loigt{ 4 rag or leather to put about à sore-f 
thumb-stall. 

DOITER, s. f. [petite quantité de 61 
qui sert à régler la grosseur du Gl} Nee. 

DOL, s. m. [t. de palais; fraude ,supe | 
astuce, tromperie, fourherie, ruse. artifice 
ceit, frand, chea:. 

I DOLÉANCE, s. f. [plainte, Lmen 
AMinrnful complaint, lamentation , wlumm 
weit, wailing. Contar ses doléances. To tei 
grievances, to make one's comulaints, 

f DOLEMMENT, ado, [tristement] Moarfi 
mournfully , wofully. 

$ DOLUNT, -ENTE, adi. [triste ,afigé | 
tif] Dolofid, mournful, weful, piteans, qr 
sorrowful, whining, grieving, wailing. Ws, 
=, avec un ton —, In a piteous tone , or «| 
Sully. Visage —, mine dolente, 4 dolefal: 
tenance, 

DOLER , ©. a. [blanchir, unir um moccea 
Lois] To plane. 

DOLIMAN, s. m. [habit ture en usage au the! 
Dulinran. 

DOLOIRE, s. f. [outil pour deler te | 
Plane, addice, adze. — [sorte de band24t 
hnd of truss. 

DOLLAR, s. m. [monnaie des Etat-Uai 
Amérique |, Dollar. 

DOLMIN, s. m. [roche isolée qui margu 
tombeau d'an guerrier ] Dolmin. à 

DOM où vox, s. m. | titre d'honneur qu'on 

devant les noms des scigneurs espagnols, et | 
des religieux de certains ordres ] Don. 
E, s. m.[biens, fonds, héritage, ¢ 
prié abitation, patrimoine, seigneurie, te 
fief empire, pouvoir, antorilé , puissance, #4 
rainelé, doi tion] Domain, estate , posses| 
patrimony , inheritance, demvsne. Le — 
couronne, ou simplement le —, The kiag’t 
masne, crownlands. * Tout ce qui n'excède [al 
sphère de la raison et des lumières satartll 
est assurément de son —, Whatever does moterd 
the sphere of reason and the light of nature | 
surely within his province. 

DOMANIAL, -ALE, adj. [droit —, biess { 
maniaux, rentes domaniales] Of or belonging 4 
demesne. 

DOME, s. m. [voûte demi-sphérique on 
forme de coupe renversée, qu'on élève sue 
d'un édifice ] Dome , cupola. 

DOMERIE, s. f. [titre de quelques at3\ 
qui étaient des espèces d'hôpitaux] An abbey J 
the reception of the sick. 

DOMESTICITE, s. f- [état de domestique) 7! 
being a servant. 

DOMESTIQUE, adj. subst. [qui est de 
maison, qui appartient à la maison} Dome) 
domestical, menial, private, cade, tame, ho 
bred, a domestic, a servant. Auimal — (fl 
apprivoisé), 4 domestic animal, tame aur! 
Affaires domestiques, Domestic or private sft" 
Guerre —, A domestic or intestine war. — |!" 
ques d'une maison ] One’s home 01/| 
mily. {la changé tout son —, He has changed À 
lis servants. Je ne veax pas qu'on sache ee 4 | 
fait dans mon — (ménage), J well have no bei 
know what passes in my fosily. Nl aime 00 — 
He loves his home; ha is a domestic man. " 
. DOMESTIQUEMENT , ado, [à ls mariée d'il 


























COM 


sre) Seroent-lila, seribly. —{ familière 
t Fimbariy, with freedom. 

OMCILE, 5. m. [bahitation, maison, de- 
st, bgis, logement , séjour, résidence ; t. de 
ig’ Domicil, abode, dwelling-house, resi- 
»tsdeece, hubitution. 

ICILIATRE , adj. [visite faite dans le domi- 
Pomdiary. 

WKCILIER (st), w. r. [t. de pratique, n'est 
vJauge ques participe, et dans les temps 
ros: Shabituer] Zo settle ,todwel! in a place. 
nt domicilié dans cette ville, He fook a house 
‘ad city. N'est domicilié (il a une demeure 
ue) Heis settled, he has taken a house. 
AMNANT, -ANTE, adj. o. [qui domine] 
Mu, predominant, reigning , prevalent, ma- 
‘wal. paramouat. Passion , hameur dominante, 
‘a « predominant passion, humour. Go: , 
'romag taste. La religion dominante, The 
Need religion, Fief — (de qui relève un autre 
- eile or menur belonging to a lord para- 
ut. 

MUANTE, s. f(t. de musique; la quinte; 
~*nnante, la quarte] Dominant. Dans le mode 
iteth—, et fa la sous-dominante, In the 
&§SC,G is the dominant, F the under-do- 
at, 


< DOMINATEUR , s. we. Donanaraice,-#. f. 
‘oise, qui a autorité et puissance souve- 
à Dominator, ford, ruler. (Ces mots sont 
Ty musi comme adjectifs et se traduisent 
© wr dmirative, lorsqu'ils sunt pris eu bonne 
“PrDomincering , lorsqu'ils sont en mau- 
vw 
TANINATION | 3. f. (domaine, empire, pou- 
|, ?rmement, puissance autorité souveraine ; 
“ jeu un des ordres de la biérarchie des 
Dewintion , dominion, rule, power, au- 
Ls sweregaty, lordship, mastery, govern- 
“1 nay, domain , empire. Vivre sous la — de... 
“€ über the domination of... Wa étendu sa 
Se Be extended his domination on... — 
À ‘re, lyrannique, Mild, severe, tyran- 
+ wieation, 




















fa [avoir autorité et puissance 
Lor Mr quelque chose; commander, être Ir 
tee tairasujetti; s'élever, surpasser ] To do- 
ie rile, bear rule or sway, be lord and mas- 
£7 Menorize, overpower, overrule, pre- 
teat: Borer, have the mastery. lis domi- 
‘nt ket wastes pays qui forment l'empire du 
ELA nde (or they bear dominion over) 
alpes which form the empire of the 
ae quelque compagnie qu'il se trouve, 
LE pawn —, Whatever company he is 
Phas always to bear the sway. * Cet 
is domine sur la ville (et même activement 
cea la tient en sujétion), That hill 
à atthe town. * IL faut que la raison domine 
“iQ on domine les passions. Reason 
ne fat partons in subjection. 4 Vambition 
ae ne me permettait guère de penser 
Line The ambition thal possessed me 
sg orme to think if my parents. *Quand 
ce iti When her wrath prevailed. 
ns ke plas parmi plusieurs choses, se 

{lu remarquer] To dominate, be predo- 
en te domine dans son tempérament, Bile 
. acne his constitutinn. Cette figure do- 
Bae hs Ésper That figure commands in 
"Mer hy plaies ont'dnminé pendant cet 
RS been à great plenty of rain all 
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DOMINICAIN, [jacobin, nom des religieux et 
des religieuses de l'ordre de Sant-Dominique; Fu 
minican ov a white friar, 

DOMINICAL, -ALE , adj. subse. [qui appartient 
au scigneur] Domin Lettre dominicale, The 
dominical letter. V'Oraison dominieale , The lord's 
prayer. Précher Ia dominicale ou Jes dominicales , 
To preach the siw:dry-sermons or lecture. 

| DONINICAEIFR , s,m, [qua préche la domi- 
nicale! Sunday-preacher. 

DOMINO, s. m. |eamail ; babillement de masque] 
Domino. — [sorte de jeu qui se joue avec dos dés 
maiqués d'un seul cdé] Domino. — [vom qu'on 
donnait anciennement au papier marbré] Marbled 


paper. 

DOMINOTERIE , s.f. [marchandise de papiers 
marhrés , peiuts ou colorés] Papersstaining. 

DOMINOTIER, s. m. [marchand de dominolerie) 
Paper-stainer. 

MMAGE, s. m. [perte, détriment, préju 
dice, ruine, dépérissement, diminution, tort, 
désavantage] Damage, hurt , detriment , annoy , 
prejudice, wrong, loss, injury, evil, mischance , 
harin, nuisance, grievance , hindrunce , disservice, 
disadvantage. Faire tort, —, To prejudice. Sans 
—, Safety, C'est —, c'est grand —, c'est un grand 
— que, it isa pity, it is a great rir: it is ten 
thousand pities that. C'est — qu'il se conduise si 
mal, ayaul tant de talents, It is a pity, that having 
so much talent , he behaves himself so ill. C'est — 
que vous n'ayez pas eu le temps d'en dire davan- 
“ES Jt is a pity you had no time to say more. 

MMAGÉABLE , adj. [qui apporte du dom- 
mage; pernicieux, funeste, nuisible, ruineux , 
dangereux, préjudiciable , désvantageus] Dama- 
Reable, hurtful, prejudicial , damnific , injurious, 
disadvantageous. — au pullie, Ruinous for the 
public. Cette entreprise lui a été —, That under 
taking has been hur(ful Jor him. 

DOMPTARLE, adj. iqu'on peut dompteradoucir) 
Tamenble, that may be sublued ov vanquished, 
tractable, governable , conqueruble. Liadvesse rend 
dompfables les animaux les plus frrouches, Devt 
.rity times the wildest animals. Ce jeune homme 
weet plus —, That young fellow is no longer go- 
verncb'e. 

DOMPTER , v. a. [subjuguer, conquérir; vain- 
cre, assujellir, soumettre, maîtriser] 70 subdue , 
overcome , vanquish, subjugate, subject , take 
own, repress, rule, overbear, overmaster, bend, 

break, master, conquer, bring under, tame , bridle, 
mortify. — une nation, To subdue a nation. Elles 
chantaïent l'allégorique histoire de cent héros 
qu'amour avait domptés, They sung the allegorical 
histories of the many renowned heroes who had 
bven conquered by love. — des animaux [les assu- 
jettir, Jour faire perdre leur férocité ; dresser, ap- 
privoiser, adoucir| To tame, to break wild creu- 
tures, — un taureau , un cheval, fo fame a bull, 
!to break a horse. * — ses passions , To quell one's 
passions, to bring them into subjection. 
i) DOMPTEUR, s. m. [qui dompte; reinqueur « 
conquérant ; ne se dit point sans régime] Sedduer, 
vangusher, éonqueror. Mereule était le — des 
montres, Hercules was the subduer of monsters. 

DON, 's! m. [présent, gratification ; largesse , 
libéralité, offrande , donation] Donation , donative, 
\present, gift, meed. Wim'a fait un — fort agréable, 
He made me a very agrecable gift. Vi lui a fait un 
wvilain—, He gave him a bad gift, — mutuel, 
— réciproque (fait en xe mariant), Mutual gif. 1 
leur a fait — à chacun d'une montre, He gave fo 
each of them a donotion of a watch. — [avau- 
tage, grate, faveur] Les dons du ciel, de la 
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nature, do la grâce, de Dieu, du Saint-Esprit, 
The gifts, of heaven, nature. grace, God, the Holy 
Ghost. Dons de la nature, Natural gifts, parts, 
endowments, advantage. — du roi (grace utile que 
le prince accorde), 4 grant of the crown. — gratuit 
(le — que des assemblées du clergé, ou les états 
faisaient jadis au roi), Free gift. Faire un — de 
bonne grace, To give with a gocd grace. + ILn'y 
a point de plus bel acquêt que le —, No acquisition 
ile a free gift. — (certaine aptitude qu'on a à 
sytelque chose, talent] Knack, readiness, eft, 
qualification. Le — de la parole, de l'éloquence , 
The gift uf speech, eloquence. Il a le — de plaire 
à tout le monde, He has the knack of pleasing 
every body. Je n'ai pas le — de deviner, I have 
act the gift of divination. Cette femme a le — des 
lormes (elle pleure quand elle veut), That woman 
has tears at command. § Ia le — de se faire haïr 
de,tout le monde, He has the misfortune to be 
hated-by every body. 

DONATAIRE, s. m. [à qui on a fait une dons- 
tion] Donee, the person to whom any thing is gi- 
ven, or bequeathed by will. 

DONATEUR, -TRICE, s. m. [qui a fait une 
donation] Donor, giver. 

DONATION, 5. f: [don fait par acte public, pré- 
sent, libéralité , legs] Donation, grant, a deed of 
ett, free g St. — de la couroune , Grants of the 
crown, Faive — de ses biens, To make over one’s 
goods and chuttels by deed of gift. 

DONC, conj. à marquer la conclusion d'un 
raisonnement ; ainsi, partant, conséquemment , par 
canséquent , c'est pourquoi. N. B. — never begins 
the sentence, but always comes the second or third 
word, except when the case is to draw a conse- 
quence of premises: then the final e is sounded , 
otherwise it is not) Then, therefore, according!y 
Voas pemez — qu'il ne viendra pas, Then you 
think that he will not come. Ni rougit; — il est 
coupable, He blushes ; therefore he is guilty. 

INDON , s.f. [femme ou fille qui a beaucoup 
d'embonpoint et de la fraîcheur ; une grosse doadon! 
A good , fat , plump , jolly woman or girl, a squab. 

DONJON , s,m. [partie la plus élevée d'un chè- 
teau!, d'une maison, et qui est ordinairement en 
forme de tour; fort, citadelle] Turret, tower, or 
platform in the midst of a castle. — [cabinet dans 
une maison au-dessus de la couverture] Turret. 

DONNANT, -ANTE, adj (qui aime à donner ; 
ne se dit qu'avec la négative ] Il n'est pas —, He 
4s not generous. 

DONNE. s. f. [t. de joueur de cartes; action 
de donner, de distribuer tes cartes| Deal, dealing 
cards. Perdre sa —, To lose deal. Changer sa —, 
To change denling. 

DONNE, -ÉE , purt. of Donner , Given , afford- 
ed, gifted. + A cheval — on ne regarde point à 
la bouche (il faut recevoir les présens tels qu'on les 
fait), You must not look a gift-horse in the mouth. 

BONN: ES, s.f. pl.(t. de mathématique ; les 
quantités connues, dont on se sert pour trouver le» 
quantités inconnues] Data. 

DONNER, w. a. [faire don. faire présent à 
quelqu'un; gratifier, faire des largesses ; livror , 
mettre eutre les mains; causer, procurer, faire 
avoir] To give, bestow, present with , make a pre- 
sent, give away, administer, afford, cause, stock, 
allt, allow, provide, render, dispense , impose ; 
lay down, upon ; lend, reach, attribue, find, create, 
instill, inspire, infuse, deliver, py. - entrée, 
To let in, into. — plus, To oulgive. — de main 
en main, To hand. — Yaumbne» Lo give alms, 
bestow a charity. Tl donne tout seu bien aux pou- 
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festin, une fête, une collation, ua hal, Tog.» 
an entertainment, a collation ball, —en d'1| 
garde, à crédit , à l'essai, à l'épreuve, Ts) 
deposit, in keeping, in trust, for a trial." 
saurais les — à moins, I cannot Let them 4 
less. — sa fille à quelqu'un , — sa Gille eu mi 
To give one’s daughter in marriage. — du à 
To create a digust. — de la joie, To gr 
Cela lui a donné la fière, That gave hin a, 
+ — des verges pour se faire fouetter (fuu| 
moyens de se faire du mal), To give a 7} 
one’s own breech. + On ne donne riea pour 
One gives nothing for nothing. + Qui dond 
donne deux fois, He that gives soon gives 

+ — et retenir ne vaut. Ce qui est donne e.td 
What is once given, is given for good an 
+ A—douner, à vendre vendre, If one gl 
thing, he gives it; f he sells it, it isa d} 
case. ++ Il n'en dounerait pas sa part aus cl 
il espère y avoir part), He hopes to come | 
snacks. — [accorder octroyer] To grru, 

confer, create, make. Le roi lui a done «4 
The king has granted him his pardon. —\ 
To grant life. — permission, congé de far 
give the permission , leave to do. — du temp, 
délai, du répit, To give time, delay ,re“il 
beaucoup à son pla To give macht: 
pleasure, Ne rien — à la recommandation , + 

veur, To give nothing to recommendai:i 
favour, — sa voix, son suffrage, To give 
‘ote, suffrage. * — grin de cause. — gen! 
der), To yield, give up.— [attribuer : adj) 
céder] To ascribe, futher upon. A qui dow 
cet ouvrage? Who is that performance escriin) 
Tout le monde lui donne le tort, Every 

blames him, or says he is in the wrong. (| 
en donne tout le blame, l'honneur. la €! 
They give him all the blame, the 

glory of it. Elle lui donne son enfant, 
| f'ithers her child upon him, —{apporter, pret 
Donnez des siéges, Bring chi Donner! 
mes habits, Give mo my clothes. Dos 
bouillon, Give a broth. Donnez à bore, 

to drink. Donner-nous à manger , Give us {" 
— [paver] Je n'en veux — que tant, 7 
give only s0 much for it. Je vaus en doove | 
guinées, Î give you two guinens for ü. — 
gages, des appoiniements , To give wages sl 
—(— le nombre d¥ cartes quil faut à cest 
qui on joue , et à soi-même] To deal. A qu ¢ 
a —, Who is to deal? C'est à vous à —, fu 
to deal, — beau jeu, To give good cards. 

—.v.n, [heurter, frapper] To Ait, strike.| 
— contre un bane de sable, To strike ie the 4! 
run aground. Ila donné de la tête contre b 
raille en tombant, He has hurt his head aga 
wall in falling. * Ne savoir où — de la te 
savoir que devenir), Not to know which wi 
turn oneself, to be put to one’s inst shifis.— 
à la charge contre l'ennemi] Tu charge, "4! 
Aight, set ov fall upon the enemy. Les soldats ¢U 
daus impatience de —, The soldiers were | 
to fight. — [rapporter abondamment , pr! 
7% hear well. Les blés ont asser Men don { 
année, Corn has been pretty plenty this yer" | 
vente donne (t. de marchand), If the com! 
sells well. 

— [se prend encore én plusieurs autres 51 
férents, tant actifs que neutres. ] — avu, © 
To advise, inform. — la nouvelle de, 7° 4! 
send the news or word. — caution, — un rep 
To give buil, pus in bal, give securty.—"! 
jour, le Lun soir à quelqu'un, Tu bid or woh 4 














vres, He gives all that he has tv whe poor, — uu | good dyy 01 a goad nig ht.—Yoxclusion, Teo 
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+ ro à an enfant, [le tenir sur les fonts] To 
nl podfather to a child. — an démenti, To 
ra lie. — de la terreur à quelqu'un, To strike 
ii terror. — un soufBet , Zo slap one’s face. 
acoup de poing. Zo cuff, strike with one’s tries 
maps de pied , To kick. — des coups de baton, 
ripe. — sur la joue, sur les oreilles, à quel- 
, To strike one in the face, give him a box 
te face, or on the ear, — de l'épée dans le 
te, Te ron one through the guts. — jour, — 
n, To int a day or an hour, to name it. 
1s douné à l'issue du dicer, He appointed 
‘mislerview immediately nfter dinner. Je lui ai 
m jar à mardi, I have appointed him tuesday. 
usution (assigner par un exploit a comparaitre 
‘emat le juge), To send a summons. * — assi- 
na rons (marquer un certain lieu où 
19 ä trouver), To appoint a place to meet. — 
tree, To give a receipt.—le branle à une af- 
D, To set an affair a-going.— un bon tour à. 
ita good turn fo.....— Vabsolation, la ben 
ane ge absolution, blessing. — des louan- 
preuves, des marques, To give praises, 
+f, marks,— la loi, le toa To give the law, set 
Jahon. — la chasse , To pursue.—la main, To 
“e.— parole, —sa parole, To pass one's word, 
pat. de l'encens, To praise. — part à quel 
3 de quelque chose , To smpart a thing to one. 
Ane pour quelqu'un, To lay down one’s life 
"me, secrifce it for one. — du plaisir, To 
x, be pleasing. — du chagrin, du dépit à 
‘a, To vex one, — de la peine, To trouble. 
- lene, To All some drink.—\a mort, To 
dr one's heart. — un livre au public, To pu- 
Aa hot print i, put it out, — cours à une opi- 
22: Te read an opinion. * — jour à une chose, 
ae a thing.— un méchant jour aux ac 
cs da gus, To misrepresent other people's 
Sus, wate them look worse than they are. — 
ind hon exemple à quelqu'un, To set a 
ls before one. — les mains à une chose, 
stead } To consent, give one’s consent toa 
F7: 08 ben où un mauvais sens à une chose, 
M4 @ pod or bad construction upon a thing. 
ee âmes paroles un sens tout contraire, 
ae 4 guile contrary construction upon my 
274. — dam le sean de quelqu'un [ se rencontrer 
wt timent, oa s'y conformer] To be of the 
riad with one, apprehend his meaning. — 
‘ert: de l'excellence à quelqu'un (lui 
A pe litres, le traiter d'altesse, etc.), To give 
aus tlt of highness or excellence. ||— une 
Mole. des cassades, {| — une baie, des baies (faire 
Viste quelque chose de faux, d'absurde pour se 
a). To humbug, put a sham upon one. — de 
‘see chambre, To let in the air, — son 
ae ne To bestow one’s time upon books. 
; + (— à quelqu'un sujet de penser), To 
ju on think, give him reason to thnk, te 
ap maitre, To let one know, make or 
oom ee and. — à discourir, — à parler (— 
Lady talr) Zo furnish occasion for talk, 
in nu talked of. — à deviner (défier de de= 
«sa TAY one to guess.— carrière à un cheval 
tiger toate bride dans la carrière), To run 
Taal des deux, — des éperons à un cheval , 
"sigs ['7E 12 one’s horse. — le cerf aux chiens 
un de a D To start the stag.— les chiens 
une % chame), To cast or throw off, to slip the 
i a (ont (ie toucher), To hit the mark. * — 
La F%trer juste), To hit the nail on the 
es ide, To fall into an am- 
re piége, dans le panneau, To 
te the snare où tha trap. “Tn donné ans 
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le piége, dans le panneaus (ou simplement.) Ts 
donné dedans (il s'est laissé tromper), He has bit 
on the hook; he is trapped or caught. I] n'est pas 
homme à — la-dedans (à entrer dans ce dessein), 
He will.never engage in that business. — dans le 
sens de quelqu'un, be of one’s opinion. * — a pleines 
voiles dans un sentiment, dans un parti (y entrer, 
l'embrasser avec chaleur), To embrace an opinion 
or party heartily. Hl — encore un coup de collier 
(aire ua nouvel effort), To make a new effort or 
attempt. * — tête baissée dans quelque affaire (l'en- 
treprendre avec chaleur, sans être retenu par au- 
cune considération), To run headlong into an 
Affair. * 4— de cul et de tête (employer toutes 
ses forces, toute son industrie), To do a thing 
with might and main. — à tout (entreprendre 
indifféremment toutes choses), To strike at every 
thing; give into every scheme. 11 donne à tout (il 
dépenie en toutes sortes de curiosités), He buys u 

all sorts of rarities; he strikes at every thing. Il 
donne dans les tableaux, He spends in pictures. — 
tout aux apparences, To go all together by outward 
appearances. —beau (se dit au jeu de la paume, du 
billard ; lorqu’on donne lieu à celui contre qui on 
joue, de faire un beau coup), To give one a 
opening. * 4 Je vous donne beau, je vous la donne 
belle, vous l'avez beau, vous l'avez belle (se disent de 
toutes ler occasions qu'on donne à quelqu'un de faire 
facilementquelque chose), Fou have a fair oppor- 
tunity to do it. Une l'aura jamais plus belle , He will 
never have a fairer opportunity. || La — belle, en 
—agarder, Zo impose upon one. + En—d'une , To 
put a sham upon one, humbug him, make one be- 
lieve. Tl nous en a donné d'une, He has humbugged 
us. Vous nous la donuas belle (vous nous en vor- 
driez bien faire accroire), Fon put a sham upon us. 
Men donne à tout le monde, He makes a fool: ¢ 
every body, he serves all peeple alike. *Va—Ines 
chaude (— une grande alarme, en faisant le mal 
plus grand qu'il n'est), To give a great alarm; frig/t 
one to some tune. —le feu trop chaud, trop ar- 

dent, à la viande (la faire rôtir à trop grand 

To scorch the meat by too quick a fire. Il deuva 
le poisson comme il avait fait sut les œufs, He foil 
out upon the fish, as ke had done upon the rvs Ji 
donne beaucoup au hasard, I depend a good de 1 
upon chance. te vous donne notre patroune pour un 
esprit assez uni, malgré sa philosophie, £ nssvre 
you our patroness is a lady of avery even temper, 
in spite of all her philosophy. Je vous le donne eu 
dix, I defy you to do it, or throw such a cast in ten 
times. Son appartement donne sur le jardin, His 
or her appartment overlooks the garden. Quel age 
donnez-vous à cette femme-la? Howold do you take 
that woman to be ? On ne lui donnerait pas plus de 
cinquante ans, One would not think she is above 
if. Le soleil donne à plomb, The sun shines per- 
pendicularly.La vent donne dans les voiles, The wind 
swells the sails. Ce vent nous donnera de la pluie, 
This wind will bring us rain. Ce vin donne dans 
la tête, That wine is heady; it flies up into one’s 
head. +||Je donuerais ma tête à couper que... 

Twill forfeit my head, if, ete. +]| On lui a donné 
son sac et ses quilles (l'a congédié) He is put away 
or turned out; they have sent him packing away 
they have made him pack up his awls. 

Il n'a jamais été donné à aucun philosophe de 
pouvoir trouver le moindre gain de cette matière 
première, I has never been given to any philosopher 
fo find out the least grain of that primary 
matter. 

Se—, w.r. Se—à quelqu'un (s'attacher à son 
service), To give up or addict oneself tw one. Ces 
penples se donnèrent aux romains (se mireut sous 
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lear domination ), Those people submitted to the 
Lomans; put themselves under the dominion of the 
Pomuns. Se — l'honneur, To do oneself the ho- 
nour, Je me donnerai l'honneur de vous aller voir, 
Twill do myself the honour to wait on you. Se — 
Ja peine de, Tv take the trouble to. Ii s'en donne 
le tort, He takes the blame upon himself. |] Se 
— du menu, du bon temps, To make much of 
oneself, to pass away one’s time merrily. Se —vn 
habit, To buy a suit of clothes. Se — des airs, 
(faire l'important ), To give oneself airs, to take 
airs. Se — carrière, — carrière à son esprit (se 
laisser emporter à l'euvie que l'on a de ou 
de faire quelque chose ), To give one’s wit its full 
scope ; to let one’s fancy take its full latitude ; to 
allow oneself too much liberty. Se — garde, se — 
de garde de quelqu'un (s'en défier), To beware 
ef one, to be upon one’s guard against one, to 
take heed, to look about oneself. Se — de garde 
de faire quelque chose (s'abstenir de la faire), To 
be sure not tv do a thing. * || Se — de la tête contre 
les murs { prendre inutilement beaucoup de peine), 
To beat one’s head against the wall. î Se 

cœur joie de quelque chose, s'en — à cœur joie, 
s'en — tout son soul (prendre son plaisir de quel- 
que chose sans aucune retenue ; faire la débauche), 
To take one’s fill of it, drink briskly , take a 
large cup. Quand nous nous en fûmes bien donné, 
When we hud indulged ourselves sufficiently. Que 
if vais m'en—, How lustily I will lay about me. 
I ne faut pas se—eu diable pour faire cela, pour 
deviner cela, One needs not be a conjurer to do 
that or to guess at that. 44 Elle s'en fait—, She 
has one that does her business for her. 

|] DONNEUR , -EUSE, s. m. et f. | qui donne] 
Giver. Il m'est pas —, elle n'est pas donneurs; 
He or she is not apt to give. * — d'eau bénite de 
cour, À man of words only. Donneuse d'avis, 4d- 
viser. C'est ua grand —, une grande donneuse de 
ce qui ne Jui coûte rien, He or she ws very free 
of other people’s purses. — à la grosse, Insurer of 
a ship and her cargo. 

DONT, {mot qui se met au lieu de gui, dugnel, 
de laquelle, desquels, desquelles , avec ee 
de quoi] Whose, whereof, of which, of whom, 
for whom, etc. Dieu, — nous admirons les œu- 
vres, God, whose works we admire, C'est la 
femme du monde — je me soucie le moins, She 
is the woman in the world that I least care 
for. Les héros — il tire son origine, The heroes 
from whom he descends. La maison (la race) — il 
descend..... The house , the ancestors from whom 
he descends..... Ce — il s'agit, The business in 
hand. C'est ce — il s’agit maintenant entre nous, 
That is it we are now about. Tout ce — il s'agit 
ne monte pas à dix écus, Zhe whole does not 
amonnt to foe crowns. Voici l'épée — 

This is the sword wherewith he fought. 

DONZELLE, s. f. [ t. de mépris ; femme vive 
et intrigante ou de mauvaise vie, demoiselle liber- 
tine, debauchée , courtisane ] Damsel, lass, geni- 
lewoman {in a slighting sense). 

DORADE, s. f. [ poisson de mer qui a des 
érailles de couleur d'or J Gill-head or goldney 
dorado , gilt-hend. 

DORÉNAVANT , ado. de temps [ désormais , à 
Vavenir, par la suite ] Henceforth, hereafter , for 
the future. 

DORE, -EF, part. of Dorer, Gilt, Gilt over. 
Tlond —, Flaxen fa light yeltowish colour. 
Jaune —, d'un jauoe brillant, Golden, of a golden 
colour, Les vers dorés de Pythagore (teés-estimes, 
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comme mm calice, Daud'd all over w ith sci 
+ Bonne reuommée vaut mieux que eeintusd 
Agoud names above wealth, or better than 

DORER, 2. a. [ enduire d'or moulu , ap 
des feuilles d'or sur du cuivre, du bois , etr 

ir d'or; déguiser, adoucir , mettre en be. 
gild , gild over, deaurate. —un livre sar 4 
To gild a book on the edge. Le soleil dore 
des montagues, The sun gilds the tops af the 
tains. * — un paté, To wush over a pye wet 
'.” Les moissons commencent à se — (a 
), The corn begins to grow yellow. * 
pillule (adoucir lamertume de quelque di | 
ou par de belles parules, de belles esperanc 
sayer de rendre un refus moins désagreali 
jgild the pill. 

DOREUR , -EUSE, s. m.[ artisan dont le 
est de dorer] Gilder, gilder’s we or widow: 

DORIEN , adj. m. Dorian ; said of à » 
modulation of the ancients, and of a dasi 
the greek tongue. 

DORIQUE , adj. subst. [ t. d'architectus 
second ordre ] Doric. 

|| DORLOTER, v. a. [ traiter délicatel 
flatter, choyer, délicater ] To cocker 
cuddle, dandle, nustle, saddle, parmpe 
(prendre ses aises , ses commodités ) To make 
Ponesel , of one's carcass, 

DORMANT, ANTE, adj. w. [ qui dort 
dormi, assoupi ] Sleeping , dormant. 1+. 
dormauts ( martyrs), The seven sleepers, 
dormante ( qui ne coule point), Sell, star 
stagnant water. Chissis dormant (qu me s'| 
point) 4 sash that never opens. 

—, sm. (t. d'architecture; chissis au 
d'une porte, et qui sert de battement sux 
taux | Fan-light. 

DORMEUR, -EUSE, s. m. et f. [ qu ¢ 
qui aime à dormir ] Sleeper, sluggard. 

DO , dormant, dormi ; je dors ; je der 
vn, [reposer , être dans le sommeil , somme | 
croupir } To sleep , befallen asleep , rest, rej 
— d'un léger somme, To slumber. — d'un 
somme, 70 sleep soundly. — d'un bon «| 
( Jong-temps ) ; To have a very good slec; 
trop long-temps, 20 oversleep oneself. — trop 
plus long-temps, au-delà, To out-sleep. Sans 
Restlessly. — la grasse matinée ( ne se lever 
bien tard), To sleep st out. — l'après-dinee | 
take a nap after dinner. — tout debout (a'eu | 
voir plus de sommeil }, Not tobe able to keep ¢ 
eyes open. — en re (les yeux ouverts}. 
sleep as a hare. — à bâtons rompus ( mal —, 
sleep badly." Laisser — un ouvrage (le garder | 
dant quelque temps, afin de l'examioer plus à 
sir), Tu keep a performance by one. * { 
une affaire (ne In poursnivre pas ), To let am €) 
lie still or dormant. * Laisser — son ressentimt 
To lay aside one’s resentment, *® Laisser — 
blesse (lorsqu'an gentilhomme qui veut faire «| 
merce déclare, pour ne point perdre sa nob’) 
qu'il n'entend faire le commerce que pour un | 
tain temps ), To lay one’s nobility aside for # 
time, Il faut — dessus ( prendre du temps pour 
viser), Advise or take counsel with your ji 
+ Ce sont des contes à — debout, These arr À 
stories, old women's stories , it is the story + 
cock and a bull. + Qui dort dine ( le sommeil 1 | 
lieu de nourriture), Those who slecp un dis. | 
time ( during any meal-time), nerd not be. 
hed to eat. t Les biens Ini vieunent en dorms 
Fortune favours him when he thinls least 1° 
“Il ne Taut pas réveiller le chat qui dort ( i! 
faut pas renvureler une méchante alfaire quip! 
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pe}, When sorrow ts asleep, wake tt not. 
rchat dort tant qu'à la fin il se réveille, The 
pat a length awakes. * — | agir négligem- 
. huser perdre ses droits faute d'agir] To 
cs, be supine , meglect. * Ii ve dort pas, où 
drt que d'un œil, He is always upon the 
; eu very active to promote his own inte- 
Le rad veille quand le seigneur dort, When 
réf the manor is negligent , the vassal mu- 
lamest of it, et vice versa." — [ se dit des 
fu n'ost point de mouvement, où dont le 
«4 est imperceptible ] Zo be still or stan- 
Lt bon pêcher aux endroits où l'eau dort, 
radéshag in still water. + 1] n'y a poiut de 
stque celle qui dort, still sow drinks up 
oeagld; smooth water runs deep.* — | sc 
am dun mbot , d'une toupie dont le mouve- 
rss mie qu'il est imperceptible ] To spin, 
1 **K dort comme un sabot, dort comme une 
x Hedeeps like a top , or like a pig. 
‘tn. {repas sommeil ] Sleeping , sleep. 
‘expe à tel point qu'il en perd le —, That 
vip nt thoughts so much, that he loses his 


ANIIP, IVE, adj. subst. [ qui provoque a 
me wperatif, somaifere | Dormitive , somni- 
3, sponge. L'opium est un dangereux — . 
uae dormitive. 

‘ROR, 5. m. [ sorte de petite brosse avec 
ts feeb eerie ] A small brush to rub 
“ 665, pastry-cook's brush. 
PHAGE 4 4. m.( qui vit de presents } 
* greedy of gifts , dorophagns. 

URML, -ALE , adj. [t. d'anatomie; qui 

va nda | Dorsal : VAS 
STOR ¢. m.| heu où conchent les religieux 
| sieigeses daus les couvents | Slecping-room. 
! ede dembre où l'on couche plusieurs ] Dor- 


J émane, 

FAURE, 1. f. [action de dorer , effet de cette 
T Gidep, deauration. Zant pour la —, 
"sa pling. Voila de beutes dorures , There 
jv ssdags,— [t. de pâtissier } The eggs 
tw! pastry-cooks wash their pies over ; wash= 
mes eggs. [ t. de chapeher ] Couting 


6, 1m. [ la partie de derrière de l'animal 
Th cles et les reins ; eroupe ] Back. Le — 
‘+ ame, dam cheval, The back ofa man, of 
‘« Sarle—, Pick a back, pick-back. Metire 
*~, Temddle. Etre conché sue le —, Zo 
‘+ the beck, — eourbé, voûté, À bent bach. 
'wla—, The bark-bome. * Porter quelqu'un 
Pres bre fatigué ), To be tired nf some- 
T° d'une chaise, d'un couteau, d'un 
"The back of a chair, of a knife, of 
°:#.* — de montagne, Zhe ridge of a hill 
“*'—(qai a's point de champ), 4 half- 
3 Tesmer le — ( s'en aller ), Zo be gone. 
Re dacs une bataille, tourner le— aux 
wy falar) , To betake oneself to fight or 
: + Tua away. Tourner le — à quel- 
“’‘Hlædouser), Toforsake one. La fortune 
a hte =, Fortune has icft him in the 
1, Maier à cheval à = (sans selle), To ride 
*véhout a seddie. Mettre tout surle — de 
3,70 lay all wpon onc's back. Cela est 
ah a charge), He has the charge of| 
7%" Arr boa — ( être asset riche pour 
Etre dépense ), To have at strong back. 
Tani à —, To have an encmy. * Se 
qu'un à — (se faire un ennemi}, 70 
Fun mn one's back. * Mettre des gens 
To make up a difference evenly betwecm 
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‘two people. — contre —, At variance. + Faire le 
gros — ( l'homme important , le capable ), Zu take 
state , tu assume the ait of a man cf importance. 
* {Se laisser manger la lune sur le — sans répou- 
dre, To suffer oneself to be abused, injured, or 
wronged any shape without resenting it. I n'a pas 
une chemise à mettre sur son —( il est extréme 
meat pauvre), He has no cloth to put on. 1l veut 
oir Je — au feu et le ventre à table ( il aime ses 
aises et la bonne chère ), He likes to sit hy: the fre 
und at table. Au — du livre, At the bach of the 
book. — d'âne { chose en talus des deux côtés | ny 
thing shelving ox sloping on both sides. Voie en 

diane, Sharp raised vault. Bateau fait en — 
d'âne , sharp bottomed boat. Voit en —Waue, Sharp 
raised roof. C'est fait en —d'âne , [Lis made shel- 
ving in or with a sharp ridge. 

HOSE, s. f. [ certaine quantité de chacune des 
drogues qui entrent dans la composition des remèdes 
se dit aussi de chaque prise ] Dose. — légère, pit- 
tance. * — d'amour , de jalousie, 4 dose of love , 
jealousy.* Augmenter, doubler, diminuer la —, 











To increase, double, diminish the duse. 

DOSER , v. a. [t. de pharm.; mettre une quantité 
convenable’ de divers ingrédients dans un medi- 
cament; mesurer, propurtionner] Yo dose, pro- 

tion, 

DOSSE, s. f. [la première planche qui se lève 
d'un arbre! S/ab , flitch. 

DOSSERET, s. J. ft. d'archit.; piédroit, petit 
jambage, petit pilastre saillant) 4 little pulaster 
jutting ont, side-post (of a door or window). — ou 
dossier de cheminée (exhaussement d'un mur pour 
retenir une souche de cheminée), Gabling. 

DOSSIER, s. m. [partie d'une chaise ou d'un 
banc qui sert à appuyer le dos] The back (of a 
seat). Le — d'un carrosse, the back cf a 
coach. Le — d'un canot, The back-bonrd of a boat. 
— d'un lit (planche qui joint les deux culonnes de 
derrière ; la pièce d'étoffe qui couvre le derrière du 
lit} The head-board of a bed, the head-piece, — 
{t. de pratique: plusieurs pièces attachees sous une 
même ctiquette| Bundle. 

DOSSIERE, s. f. [forte hande de cuir, qui pose 
sur la sellette du’ cheval de limon, et daus 
eutrent les limons pour les tenir en état | Ridger. 

DOT, s. f. [le bien qu'une femme apporte en 
mariage ) Portion, dower or dowry. Donner une 
—, To portion. Constituer une —, To constitute 
a portion. Assurer, payer la —, To secure, pay 
the portion. La — d'une religieuse, What a girl 
pars for being admitted into « nunnery. 

DOTAL, -ALE, adj. [ce qui appartient à là dut] 
Dotal. Fonds —, constitution dotale, Liens, de- 
niers dotaux , Portion, dotal goods. 

DOTATION, s. f. l'action d'assurer des revenus 
à une église) Endowment, 

ER, &. a. [donner à une fille de quoi se 
marier] To endow, portion, give a portion. Sou 
pera l'a dotée de cent mille francs, Her Sather 
gave her a hundred thousand livres for her portion. 
Elle a été dotée de dix milie livres, {er portion 
has been ten thousand livres. — une église, un 
collége ; établir un certain revent à un eul- 
lége ; fonder, renter] Tu endow a church or col 
lege. ‘ 

‘Sou. adv, [de quel lieu] Whence. 

DOUAIRE, s. m. ,ce que le mari donre à sa 
ferme eu faveur du mariage qu'il eo tracte 
elle, et pour en jouir en cas quelle Ini surv 
Jointure, dower, scitien-ent. — coutomier (c'ahli 
et ordonnd par la contume), Dry. vrélix 
(celui que chacun astigne à sa voluate) Fria thank, 
Assiguer le—, To male che ,o:nture, li lui a v'st- 

























Z DOU 


sand crowns upon her. Û 


DOUAIRIEK, s. m. [t. de prat.] 4 child dat 
keeps to his mother's dowry or jointure and re- 
nounces the paternal estate. 

DOUAIRIERE, s. f. (veuve qui jouit du douaire: 
ne so dit que des personnes d'un rang distingué] 
Dowager. 

DOUANE, s. f. [lieu où l'on est obligé de porter 
les marchandises pour acquitter certains droits] 
Custom-house. Un commis de la —, 4 custom- 
house officer. — {droits qui se payent aux bureaux 
de la —] Custom. Payer la —, To pay the 
custom. : 

DOUANER , v. a. (mettre le plomb dela douane 
à des marchandises) To lead. 

DOUANIER, s. m. [commis de la douane, fer 
mier, garde, garde-porte, mallôtier] 4 custom- 
house officer. — [préposé pour visiter les mar- 
clrandises , et pour recevoir les droits] Land- 
waiter. 

DOUBLE, adj. [qui vaut, qui pèse, qui con- 
tient une fois autant ; gros, épais, répété deux fois 
Doubie. — porte, À double door. — bierre, 
Double or strong beer, porter. Acte —, Double or 
duplicate writing. Partie — (t. de jeu), Lurches. 
Parties doubles (t.de comm.) Double entry. Livre 
en parties doubles, Ledger, book in two parts or 
double. — logis, 4 double lodging. Corps de logis 
—, À double house, — portion, A double portion. 
Encre —, Double ink. — bidet, Double nag. || — 
coquin, — fripon (grand, insigne), An arrant 
Anave. Fermer à — tour, To double lock. Nouer à 
— nœud, To tie with a double knot, Jouer à quitte 
ou —, To play double or quit. * Jouer à quitte ou 
— (hasarder tout pour se tirer d'une affaire), To 
win the horse or loss the saddle, 

Un mot à — entente (qui a deux sens différents), 
A double entendre. * Parole à — entente (double 
sens, parole équivoque] An equivocation, a double 
meaning, * — (dissimulé, traître, fourbe whide , 
feipon, homme à deux visages] Doublr-m 
ceilful, double , trencherous. Cœur —, ime —, 
homme —, esprit —, 4 double heart, a double- 
minded mar, an arrant knave. 

+, s. m. (une fois autant] Two-fofd, twice as 
much, double part. double, twice the value, 
counterpart, plait, ply, bifold. Payer le — de ce 
qu'on doit, To pay as much more as is due, pay 
mere by haf. Mettce une chose en — (la replier sur 
elle-même), Yo double a thing, to fold it into two. 
Payer au —, To pay twice the value. * Vous m'a 
vez rendu un bon office, je vous le rendrai au —, 
You have done me a piece of service, Iwill return 
it two-fold. — d'un écrit, Duplicate or copy of a 
Writing. — [t. de rubannier; soie grossière) Floss 
silk. — [espèce de monnaie qui valait deux deniers] 
An old French brass-coin worth: two deniers. Je 
vous donnerai tant, et pas un —avec (et pas davan- 
tage), Twill give you s0 much, and not one cross 
over. Cela ne vaut pas un —, je n'eu donuerais pas 
os double (se dit par mépris), That is not worth a 

it. 

—, adv. Ex, voir —, To see things double. 

DOUBLEAU, s. m. [t. d'archit.; arc doubleau, 
qui joint un pilier à un autre]. V. ARC. DOURLEAUX, 
s.m. pl. [t. ce charp.; solivesd'encheveture] Strong 
joists. 

DOUBLE-BROCHE, s. m. [sorte de drap bien 
tissu] Corded cloth (made with 4 marches). 

DOUBLEMENT, «dv. [pour deux rauons, en 
deux mauieres] Donbly, two ways, im à donhle 
manner, twice, two-fold. Je vous en suis — obligé 





Lun 


(4:6) 


mé dix mille écus de —, He has setiled ten thoie | Fou have laid a double vlityatiom upon n 


bou 


that uccount. 

—, 4. m. [t. de pratique, dont on se or! 
les enchères pour dire une fois autant] The « 
Par —, Doubly, in twice the quantity. Euche:| 
—et par tiercement, To raise a Gung doudi, 
triply al an auction. 

DOUBLER, v. a. [mettre le double, met 
fois autant} To double, duplicate. — le m 
l'ordinaire, la dépense, To double the mumb: 
ordinary, the expense, — les rangs, To dou 
files. — les gardes, To double the guards. — 
(aller plus vite), To mend one’s pace, go fas: 
une comédie (travailler sur uo sujet quan 
traite eu a traité depuis peu), To write « piar 
a subject that has been blown up.— un scie’ 
act in his absence. Doublé plusiears fois, 
fold. — (multiplier, augmenter le nombre 
double, increase. — sou argent, To get k: 
half. — |joindre une étoffe contre l'euvers 
autre] To line. —un habit de velours , de sat 
line a coat with velvet satin. — (aa jeu du b- 
— une bille {la faire toucher contre an de: 
du billard, et la faire revenir plus près du 
oppose] To double a ball. 

POUBLET, s. m. [deux morcesax de + 
mis l'un sur l'autre avec une feuille coborce 
deux pour iruiter les éméraudes , les rabu. 
A false stone, a counterfeit. — [au trictrac, «| 
les deux dés amènent le même point] Doué. 

DOUBLEITE, s.f. [un des jeux del + 
qui sonne l'octave au dessus du prestant} Prin 

DOUBLEUR,-EUSE, s. m. et [. [t. de ma. 
ture ; — de laine, doubleuse de soie, et. 
double la laine ou la soie] He or she who ¢ 
wool, silk, etc. —s. m. [instrument qui Gr: 
deux ‘inflexions à la fois aux corps de &1 à ~ 
Doubling-tron. 

DOUBLON , s. m. [monnaie d’Espagne 1 
d'or] Doublon , Spanish pistole. — [L d'impar 
faute du compositeur qui compose deux & 
mêmes mots] Double. 

DOUBLURE, s.f. [l'étoffe dont une ants, 
doublée] Lining. 

* + Fin contre fin n'est pas bon à faire — | 
doit pas entreprendre de tromper ausu Ew qui 
Diamond against diamond; diamond cuts dine 

DOUCAIN, s. m. [sorte de pommier] 4 i. 
appletree. 

DOUCE-AMÈRE . s. f. [Vigne sauvage. 
de Judce, morelle-grimpante, loque; plant 
croft aux lreux aquatiques] Dulcamara, amss-| 
cis, solanum scandens , bitter-swect. 

DOUCEATRE, adj. [d'uve dovceur | 
Sweetish, luscious, Goût —, can —, Swestss | 
water. 

DOUCEMENT, adv. [d'une manitre di. 
Gently , softly , leisurely , placidly sur 
smoothly , gingerty , kindly , tovingly.— , 
blement| Quietly» calmly , peaceably. — \« 
ment] Slowly. Vous marches trop —. Jou 
too slow. — [sans emportement) Afiéd/y. 3: 
Heurter — à Ja porte, To knock gently 
door. Reprendre quelqu'un —, To reprims 
gently. — {sans murmure] Bfeekly , patecrt 
idéhcatement] Tenderly, geatly, softtr. 
parlez bien haut, —, Yor speak very loud.» 
Cette affaire veut étre traitée —, «fur 
to be treated gently, — [médioerement * 
Indifferently , pretty well. Comment se porte 
malade ? tout —, How does your patient do? 5 
well; so, 20. — Gegner sa vie toat —. 7 
out a livelihood , to make shift to five. Ater - 
besogue (ichement, mollement) , To gv > don 
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pres bi mg ogee 
rmmpection, 


lOUCERETTE , s. f. [celle qui contrefait la 
+e. b file mge et modérée] Innocent Abigail. 

DOCCEREUX , -EUSE , adj. s. m. [doux sans 
: #räbe; doucedtre, fade, insipide , désa- 
122; gadeux, mielleux, galaot, flatteur] Lus- 
5,rweaisk , fair-spoken. * — [qui paraît trop 
‘se trop affecté] Affected , precise, whining. 
ww—, dn affected man. Vin ,air—, A sweelish 
~ «7 Ligueur, mine doucereuse, 4 swectish 
+ fat. Un —, 4 whining lover, an affected 


MCT, -ETTE, adj. subst. [ diminutif de 
+-mie dil que des personnes] Dulcet , affect 


: nes. Une doucette, counterfeit pice of 


| day, ont that looks demure, as if butter could 
«xia her mouth, Faire le —, To look de- 
7 Maa Sls, dit la souris, ce — est un chat, My 
dsrithe mouse , that demure hypocrite is a 


'NRETTEMENT , ado. [tout doucement , 
«ta du, d'une manière douce] Softly, 
Un tan —, He is so s0. 
'OORTTE, s.f. V. Macer. 
“CAR, 5. f. [qualité de ce qui est doux 
“en mellifiience. Aimer, ns PR re 
“we nect ins. — du sucre, du lait, Sweet- 
“Safar, of milk. — de la voix, de l'halaine, 
Sets f the voies, of the breath. — du visage, 
‘epeis, Sweetness of the face, tn the looks. — 
\ verter] Softness. La — de la peau, Her sf 
lotte, de l'air, The mildnesd gi 
“Ger tof the air. — [ commodité , sise ; con 
writ: Pasir, volupté , consolation , avantage] 
or sweets , delight , delicious 
À La — de la liberté, The sweets 
et. fit la — do la vie privée, He is the 
Te Jertired hfe, Goûter la — de la vie, 
: ment, de commander, Zo faste the 
US lft, of the command, of comman- 
¥ "Us dence ra de la société, The agreement 
"rt. La solitude 
“hear — [icon 
7e mdalgence , bonté, calme 
Tité dise] Gentleness . lenity, mildness : 
ability, bentgnity , meskness , 
is, mansuetude, placability, 
‘sen, ry, tractableness , gracious- 
Fédpence, ki . humanity, good-nature. 
ay eset —, She is of a mighty sweet 
ft toufours qu'une fille ait de lu —, 
Sar Mman ought always to be gentle in her 
yuh Tost par — et rien par force, Every 
"2 fat meuns, and nothing by foul. Avotr 
,, Tirade — pour ses enfants trop d'indul= 
: Tobe 100 much indulgent to one’s children; 
naar them. — [petit avantage on profit] 4d- 
ie Pt, gratification , gratuity, Faites 
= oa quelque petite — pour vous, Do 
sop fitiewes et pinutes ] Sweet , flattering , 
nt expressions or speech or languaye 
ns 4 deuceurs a une femme (la cajoler), 
Natta 6 woman with amorous Ronsense to 
vet Satter her, ‘ 
TE, 4-f. [épanchement d'eau qu'on fait 
‘ust sur une partie malade pour la sou 
Maux à "la douche, one. 
rc predre La douche , To be pumped 
Le 2: (donner Le douche] To pump 
ae 





came, 


vt 
lee 
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a ses douceurs, Solitude has brigf, 
d\gir douce ; mansuétade y} woe, 


will be something for you. — pl. |C 


DOU 


one. On m'a douché le genou , l'épaule , My knee 


my shoulder has been pumped. 
DOUCIN , s. m. [eau douce mélée de l'eeu de la 
res] Bmeñleh water. . 
UCINE, +. f.[t. d'arebit. ; eymaise , gorge, 


freule droite et renversée ; moulure concave par , 
le haut, et convexe par le bas] Doucine, gula recta, 
eyma, cymatium ; ogee or wave. 

DOUER, v. a. |t. de pratique; donner, assi 
un douaire] To jointure, make a settlement Or Joins 
ture. Il a doué sa femme de dix mille écus » He has 
stetled ten thousand ha!f crowns upon his wife. — 
[avantager, favoriser, pouvoir, orner; se dit des 
grices, des avantages qu'on reçoit du ciel, de La 
nature] Zo endow, bestow upon. Dieu l'a doué 
d'une grande vertu, God has endowed him with a 
great virtue. Les talents, la beauté dout la nature l'a 
douée, Zhe talents, the beauty with which nature 
has endowed her. 

DOUILLE, #, f. [fer qui’est au talon Pune 
pique + d'une haïounette , etc. ; trou d'un ontil de 

fy dans lequel on met un manche de hois] Socket. 

DOUILLET, -ETTE, adj. subst, [ doux, dé- 
licat, mollet , ea parlant des choses ] Soft, tender. 
— [délicet avec affectation + voluptueux] Nice,.ten- 
der, that cannot bear with the least inconventency. 
Gest un — (il aime ses aises et se dorlote), He is 
a delicate person , he loves to indulge himself. 

DOUILLETTE , s. La keintee de redingotte 
Ouatiée que portent les femmes et les vieillards ] 4 
wadded coat or gown. 

DOUILLETTEMENT, adv. délicatement, mol- 
lement, voluptueusement] Softly, tenderly , at 
ease, 


DOULEUR, «. f. [msl que souffre le corps] 
Ake, anguish, pain, soreness , dolour, ail, pain= 
niness , torture , stitch. — de tête, Megrim. Causer 
dela —, Zo pain. Laisser paraître qu'on restent 
de la —, To queck. Sans—, Painless. Les dou 
leurs de Ia goutte, The pains of the gout. Les doue 
leurs de l'enfantement, The mgs or throcs in 
child-birth, the pains of delivery. — subite et 
aigué, 4 twitch or twinge. — [mal que souffre I’cs- 
prit; afliction , peine, chagrin, déplaisir] Anguish, 
sorrow, pain, torment, affliction , bitterness, 
+Pour un plaisir mille doulears, For one 





+ modération , (pleasure a thousand sorrows. + A la Chandeleur 


les grandes douleurs (pour dire le plus fort de 
l'hiver), Candlemass is the depth of winter. + — 

x vaincus, Sorrow is for the conquered; woe te 
the wanquished. 

DOULOUREUSEMERT , ade. [avec douleur] 
Grievously, sadly, heavily , wofully , painfully, 
cruelly. 

DOULOUREUX, -EUSE, adj. [qui cause de la 
douleur] Painful. smarting’, grievous, dolorific, 
fictive, sore. Sensation douloureuse , Pain. ‘Mal 
— 44 heavy or smarting pain. Plaie douloureuse, 
A smarting wound. — [ afligeant , pénible , chagri- 
nant, déplaisant, facheux, touchant, cruel] Do- 
lourous, woful, painful, sorrowful, grievous, 
sad, acer. D'un air —, With an air of sorrow. 
ris —, plainte douloureuse, Mournful cries, sor 
rowful complaint. — [ qu'on ne saurait toucher saus 
causer de la douleur] Tender, sore, affective, 

DOUTE, s. m. [incertitude] Doubt, doubiful- 
ness, dubiousness, hesitation , uncertainty , srreso 
lution , suspense, dubitation, stand, wavering, 
scrupulosity, misdoute, quandary. Mettre ou révo- 
quer en — (douter), Zo call in or into question, 
to doubt. Etre en —, To daubt. Laisser en —, To 
leave in the doubt. Il n'y a pas de — que... There 
is no doube that... — [crainte, appréhension, 


27 





ra 


nou 


soupçon] Apprehension, fear, 1 
venture, gestion, disbairf, fluctuation, suspi- 
cion, Faire naître des doutes, To perplex. Jeter 


des doutes dans l'esprit, Zo throw some apprehen- 


sions in the mind. 

chose, To give some doubt on some. 

pule} Scruple, doubt. 

Sans —, adv. [assurément) Without doubt, 
no doubt, without question , no question , doubtless, 
without peradventure , questionless , indubitably. 

. Sans — que, conj. No doult that. Sans — que 

vous l'avez fait par mégarde, No doubt that you 

did- it inconsiderately. 

DOUTER, v. n. | étre dans Viocertitude; ba- 

e lancer, hésiter] To doubt, question, scruple, de- 
mur, make a question of. Il doute de tout, He 
questions every thing; He doubts of every thing; 

We calle every thing into questions Je doute que 

cela soit, 7 Tout that the matter be so. Je doute 

go veuille le faire, J doubt thut he will do it 
je ne doute pas qu'il me le fasse, { doubt not thai 
he will do it. Doutez-vous qu'il n'obéisse? Do you 

doubt that he will obey. ‘te doute s'il viendra, J 

doubt whether he will come. 

Sex —, v. r. [croire sur quelque apparence, cop- 
jecturer; prévoir, prewentie soupçonner } To sus- 
pect, conjecture, an inkling of. Je m'en dou- 
tais bien, I thought so. Je m'étais bien douté que 
mon départ ferait du bruit, J did not doubt but m 
departure would make a noise. Je ne me doutsis 

qu'il viat, Zdid not suspect that he would come. 

Bourais-je mo — qu'il dût veair sitôt ? Could 1 ame. 

«t that he was to come so soon? Jp me doutais 

ien qu'il viendrait m'ettaquer, J suspected that 
he would attack me. —([se défier, soupçonner } 
To distrust, mistrust, fear, suspect. 

DOUTEUSEMENT , adv, [avec doute; ambiga- 
ment, d'une façon incertaine] Doub{fully, du- 
biously ; ambiguously , uncertainty, in à doubful 
manner, obscurely. p 

DOUTEUX, -EUSE, adj. [incertain, irrésolu, 

en balance, eo supe +, proble- 

mafique, équivoque, ambigu ] Doub{fal, dubious ; 
ambiguous , questionable, amphibological, obscure, 
dubitable, uncertain, hasardons, perilous. Pièce 
d'or ou d'ergent douteuse, Piece of monty that 
looks suspicious. Droit, succès —, Doubtful right, 
success. Affaire, réputation, probité douteuse, 
Donbiful business, reputation, probity. 
douteuse, 4 US answer. £ 
Dubious syllable. Tl est — qu'il le fesse, Je is 
doubtful whether he will do tt. 

DOUVAIN, s. m, { bois propre à faire des douves) 
Boards fit to makes stuves for casks. 

DOUVE, s. f. [ais servant à la construction 
d'un tonneau] Stave, rib, plank, or board for a 
cash, ete. 

DOUX ,-CE, adj. [d'une saveur qui n'a rien 
d'aigre, d'amer, de gants d'âpre ou de salé, 
au goût] Sweet, mellifiuous. Un mets, une sauce 
trop douce (où il n'y a pas assez desel), d mess 
or sauce that is not salt enough. Vin — (qui n'a pas 
encore cuvé), Wine that has not yet worked or 
‘ermented. Eaux douces (tontes les eaux des ri- 
vidres, etc., par opposition aux eaux de la mer qui 
sont salées), Fresh water. Poisson d'eau —, Fresh- 
water fish. 

+ Médecin d'eau — (qui n'ordonne que des re- 


udre des doutes sur quelque 
nn thing. i pa 
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DOU 
soft, eagy, pleasant. Senteur douce, À sweet 2 
Haleive douce, À sweeth lo — am Los 
Soft to the touch, — ramage, Sweed warbi:n; 
— murmure des eaux, The soft murmuring | 
stream. Cheval — (qui n'est pas fringaat 2. 
bragrux), À gentle horse. Ca cheval est fort 
il a les allures fort douces (il va à l'aise), | 
horse goes very easy. Une voiture douce {1 
fatigue pas), dn easy carriage. Une taille «| 
(gravare faite sur des planches de cuivre x04 
buria : image tirée dur ces sortes de plaact.; 
brass cut, a plate. Un billet — (de galaoterx 
billet-doux , a love-letter. Faire les yeux —‘ 
poser es regards de telle sorte que les 1641 
paraissent plus—), To look amorously wpos | 
cast an amorous or langnishing Look. Faire les | 
— à une femme (lui témoigner de l'amour: 
be sweet na woman, make love to her. — 
parlant de l'air, d’ane température agréable 
gentle. Temps —, Mild weather. Une pluse 
4 gentle rain. Un — séphir, À gentle gale. l' 
bien —, The weather is very mild. * Goare 
ment—, 4 mild or gentle government. — ': 
quille] Easy, quiet, sweet. — sommeil, Soft : | 
ber. Le — silence des bois, The still silence ' 
woods, Douce réverie, douce mélancolie, 41 
musing. Une mort douce, 4n easy death. | 
une vie douce, To dead an . agreeable 

— [se dit aussi des métaux doat les parties sep! 
aisément sans se casser] Ductile, pliable, pa 
supple, malleable, Le cuivre n'est —, mass 
lia reod aigre, Fine copper is pliable, 
the all makes it more harsh. Le fer le plu 
est le plus propre à faire l'acier, The mest ; 
iron is the most prop.r to fabricate steel. *- 
dit de l'humeur et de l'esprit humain; trmt 
affable, clément ; bon, t ille, modéré, « 
gent, gracieux, bénin, muelleux, paisible, | 
Fcomaodant , facile, complaisant , agréable, | 
chant 1 Gentle, meek, mild, sweet-natared, re 
tempered, a sweet temper, benign, J.\ 
mansuete. pd, «fable, smovth, philas | 
pic, placable, placid, pliant, supple, geod .'! 
friendly, gracious, indulgent, kind, he. 
humane , favourable , tractable, pacific, max 

pigeon-livered. Il est — comme un agnene, 7 
as gentle as a lamb. Byle - x aisé, oe 
free, easy, runking style; a soft way of we. 
Des Jens entree bagard (moitié rndes et =. 
—), Eyes hulf soft and half wild. Gomment 

il reçu ? Entre —et bagard (ni biew ni mal). ¥ 
reception did he give him? Between rexgé 

smooth. Ce vin est — et traître, That wine os : 
but heady. *— [qui fait uve impression agre 
sur l'esprit] dgrecable, com, 5 x 
pleasant, sweet. C'est quelque chese de bic: 
que la liberté, Liberty is a sweet thing. T « 











f 


goes very easy. Fi 


dans la retenue, à l'égard de quelqu'ua qu 
craint, souffrir patiemment une à ere) 7 
submissive , give fair words, Us. 


cela — comme lait, He has very quictiy pen 
ja — comme lait (se dar 


that affront. 1 avale 
d'un homme vain qui 
teries les plus excessives ; et d'un bnenme exam; 





médes qui n'ont aucune vertu) 1 4 watergrueldoc- 
tor; medicaster; a young , raw, oc unexperienced 
physician. + Ce Et est amer à la bouche est —au 
cœur, What is bitter to the mouth is pleasant to 
the heart, — [qui fit une impression agréable sur 
Les autres sens, et n'a rien d'aigre , de rude) Semsgt, 


qui l'os fait aisément aceroire les choses Le 
éloignées de la vérité), That goes down very ; 
‘our — [façon de parler re : 
run qui s'emporte . pentir. 
ut ut Yous alles d'abord aux ist 





DRA (419) Diia 
nad new, anftly , you fly immediately to invec~ 


DOUZAIN, s. m. [ancieane pièce de monnaie 
8 nlat doeze deniers] 4 base coin of old, worth 
Da iter mblage de choses: di 

» 8 J. (ose: el - de 
tae mtxre an nombre de douse} Dosen , twelve. 
méu-dounine, Half a doser. À la—, par —, 
fées, * À la— (commun, ordinaire, trivial, 
ia). * Un poste à la —, (de nulle considéra- 


est uu-vres a, His wife is à truc termagant. Cet 
eafant est un petit —, That child is as rude as a 
bear, — [soldat qui combat tantôt à pied et tantôt à 
cheval] + — [constellation de l'hémisphère 
septentrional] Dragon. — [tache qui vient dans la 
prunelle des F bo des hommes ot des ehevaux) 4 
lorse’s eyes. Avoir un — dans l'œil, 
eee ee P fi 
RAGO) + 5. Jf: [Texpédition des dragon 
sous Louis XIV, pour foreer les réformés de France 
à changer de religion] Dragonnade, dragoon 
in, 


DRAGUE, 4. f. [instrument fait en pelle recour- 
bée qui sert à tirer les sables des rivières ot à curer 
des puits] Drag. — [sorte d'instrument pour are 
racher les huîtres des rochers] Oyster-drag. 

DRAGUER, w. a. [nettoyer une rivière] Zo 
drag. — l'emplacement d'une pile de pont. (le 
mettre de niveau), Zo make the ground level. 

DRAMATIQUE, adj. subst. [1e dit des ouvrages 
faits pour le théâtre comique, théatral] Dramatic, 
dramatical. Il réusit dans le —, He succeeds in 
dramatic performances, 

DRAMATISTE, s. m. [mauvais auteur de 
pièces de théâtre] Dramatist. 

S$ DRAMATURGE, s. m. [faiseur de drames] 
Dramatist. 

DRAME, s. m. [espèce particulière de poëme 
composé théâtre ; pièce de théâtre Let 
ni comédie, ni tragédie] Drama, a Kind of co 
rious play. ; 

S$ DRAMOMANIE, s. f. [manie des drames 
Dramomania, 

DRAP, s, m, {[fotte de laine foulée] Cloth, 
woollen cloth. — fin, Superfine cloth, broad cloth. 
||Gros—, Course or second cloth. — mélé, Mixt 
cloth. — de pied (qu'on met sur un prie-Dieu), 
ore — qui couvre la chaire, Pulpit cloth. Impôt 
sur les draps, Pannage. Roulement de —, Rowing 
of cloth. it de —, 4 cloth-coat. — mortuaire 
(dont on couvre la bière), Pall. *t Tailler en plein 
— (avoir amplement tont ce qui peut servir à l'exé- 
cution d'un deuein, d'un plan), To be abundantly 
J'urnished with every thing necessary for the exe- 
cutlon of a plan. Il veut avoir l'argent et le—(il ne 




















+ Du s'en trouve pas des dousaines, il n'y en a 
“twmils — (il ne s'en trouve pas communé- 
1), They are scarce. 

art num. (qui contient dix et deux] 
eh. Le — da mois, The twelfth instant. Le 
“ile, The twelfth day of the moon. Char= 
~, Gerles the Twelfth. Un in-douse, livre 
“x (lorsque la feuille est pliée en — feuillets 
‘| gs), 4 book in ¢welves. Des in-douse, 
éme books, 
IOCUIME, adj. Twelfth. La — année, The 
fh yaar, 


tm. (a — partie] TA . nl 
Bp cap tl page La hs 
¢ owefit part in that affacie. 
. adv. [en dousiéme lieu] 


“fly, the twelfth place. 

pracy +. m, (la dignité, et ls maison d'an 
™, dan, ancienneté] Deanship, deanery, 
im de pore] The Dean’s pear, 


NIYER, 1. m. fle plus ancien ea réception dans 
mp: tire de diguité] Dean. Le — du parle- 
* dn erdisaux om du sacré collége, The pro- 
lol. te most ancient of parliament, among 
Ftodaek, de of the sacred college. Le — de 
et Dean of Se. Paul. Le de fente 
k » The president of the faculty in divi- 
1-41 plas ce ache Pog Senior, Je 

you 








ae, je suis le vôtre, J thoug: 
D del, but I am your senior. 
o V, Dasoun: 


le des (hérissées e ce qu'il a gcheté, ou il retient ce qu'ila 
rate postes) , P. ge perl rca La He is an unjust dealer ; He would have both 
dou a rer aux oiseaux] Smalt | ¢tuff’ and money. *+ La lisidre est pire que le — 


(les habitants des frontières sont qe quefois pires 
que ceux du dedans d'un pays), The list is worse 
than the cloth. *+ Au bout de l'aune faut le — 
(quand on a fait quelque amas, il faut commencer 
par employer ce qu'on 4, et on pourvoira au reste 
comme on pourra), Let us enjoy the blessings that 
are in our possession , without Sor futurity. 
— [grande pidce dy toile qu'on met dans le lit pour 
Y coucher] Sheet. Se mettre entre deux draps (se 
i | coucher, se mettre au lit), Tv go to bed. *+ Mettre 

guéguunen de beaux draps blancs (s'acharner à dire 

In mal de quelqu'un), To lay one out in his pi 
colours. — (Le railler) , To jeer him out of his shin. 
—E if désavantagensement, To speak ill uf 
him. + D ne æ soutient non plus qu'un — mouillé 
(se dit d'un malade, d'un enfant qui ue peut se sou- 
tenir), Er hold himself upon nis legs. 

DBAPE, -ÉE, part of Draper, Covered or hung 
with black or mourning , etc. Carrose —, Mour- 
ning coack. 

— [t. de bonnetier ; volu , épais, d'un tissu serré] 
Thick , close, milled. Des bas drapés, Milled stocke 


ings. 
“PRAPEAU, -EAUK, s. m. {enseigne d'infen- 
teric, étendard , bannière] Colours, banner, star- 


ib Toso de jardinier; pouser 
tated Dascumr, sf. [monnaie d'argent 
“appear t M huitième partie d'une once; 
2 Tremor din gros, pour signifier ce 
“GON, 1m. [eopdee de serpent ailé; se dit 
“ont da gent d'une humeur fieheuse et heard 
val pa foes i eee Satan; méchant, 
* 0) (ent ungovernable 
Tle — ‘inferual (le démon}, ‘Phe Devil. 
is Shaky (vue femme dont la vertu est austère 
.d prede, a rigid woman. * Sa femme 








DRE 


dard, ensign. On lui a dônné un —, He has got a 
pair of colours. * Se ranger ou combattre sous les 
drapeaux d'un prince (embrasser son parti), To 
ei ce the cause of a prince, and'to stand by 
him. — {haillon] Rag. 

DRAPER, v. a. | couvrir de drap ; ne se dit que 
des carrosses , etc. , qu'on couvre de deuil ] ye put 
in black , cover or hang with mourntng. — des has 
[les de manière à ce qu'ils ressemblent à 
du drap] To mill stockings. — une figure [1. de 

inture-et de sculpture ; représenter la draperi 

jabiller une figure} To make the drapery of a f- 

gure, clothe it. *||— [railler fortement quels un : 
censurer , critiquer, médire] To jeer or banter. On 
l'abien drapé, He has been jeered very well. 

—,w.n. [prendre le deuil, avoir un earrosse 
drapé ou une chaise couverte de deuil] Zo have a 
coach or chair in mourning. 

DRAPERIE , s. f. [ manufacture de draps, mé- 
tier de faire du drap} Clothtraile, cloth-work. Com- 
merce de —, Cloth-trinde, — [t. de peinture ct de 
sculpture; représentation des habits] Drapery. 

DRAPIER, s. m. [ ma ou fabricant de 
drap , ouvrier en drap] Draper, woollen-tiraper, 
clothier. 

DRAP , #. m. f. [grosse épingle courte pour 
fermer les ballots] Large pin. 

DRASTIQUE, adj. [un remède drastique, dont 
l'action est prompte et vive] Drastick. 

DRAYER, wv a. [t. de corroyeur; travailler 
avec In drayoire] To pare a hide. 

DRAYOIRE » sf. [souteau à revers, pour tra= 
vailler la tête d'une pean) Currier’s head Anjfe. 

DRAYURE, s.f. {parure enlevée de la peau du 
côté de la chair] Paring. 

DRECHE, s./. [orge germée, rêlie et moulue 

our faire de la bière] Malt, dredge, dreg. Four 

—, Malt-kin. Moulin à —, Malt-mill. Faiseur 
ou marchand de —, Maltman, maltster. 

DRELIN, s. m. { mot inventé pour représenter 
le son d'une sonnette ] Tingle, drelin. 

DRESSE, s.,f. [t. de cordonnier et de savetier; 
morceau de cuir que l'on met entre les deux semelles 
pour redresser un soulier quand il tourne] 4 piece 
of leather to underlay a shoe that goes awry. 
Mettre une — à un soulier, 7o underlay 

DRESSER, v. a. [rendre droit}To make straight. 
— (lever, tenir ou faire tenir droit) To raise or set 
up. — la tête, To set the head upright. Cheval qui 

resse les oreilles; qui se dresse sur les pieds de 
derrière, 4 horse that pricks up his ears, that rai- 
sez his fore-legs. — un mât, des quilles, To raise 
a mast, pins (at nine-pins). — [ériger, élever] 
erect, set up or raise. — des statues, des tro= 
phées des autels, To erect statues, trophies, al- 
tars. — un lit (le monter, le tendre), To set or 
put up a bed. — un échafaud [le construire] To 
make, erect a fold. — une tente {la tendre] To 
pitch, set up a tent. — une allée, une terrasse {l'a- 
planir, la rendre unie] To roll a walk. — du lihge 
Lle repasser, l'étendre] Zo iron linen, pull it out. 
— un buffet l'arranger, le garnir de ‘sa vaisselle ] 
To lay out a side-board. = le potage, le fruit [le 
mettre en état d'être servi ] Zo dish up the pottage 
or fruk. — une batterie de canon [la mettre en état] 
To erect, raise a battery of cannon. * — une bat- 
terie pour obtenir une charge (prendre des me- 
sures), Zo take meusures , set up an engine (to 
obtain an office). * — ses batteries pour on contre 
quelqu'un , Zo make, place, erect batteries for or 
gai one. — un pidge, une embuscade, des eme 
ches a quelqu'un, To lay a trap, lay exares, lay 
aa ambush for one. — (faire, composet} — uu 
plan, en projet, us écrit. Zb draw up a plan, a 


re... 
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DRO 


yect, a writing, — [ diriger] sm marche 
Fete du côté de... (tourner droit vers un enc: 
To direct or steer one’s course towards a placi 
{instruire, former , façonoer | To train up, à 
up, discipline , fashion, instruct. — des arbre 
trim up trees. — une vigne , To dress a wine. - 
cheval, Zo manage a horse. — un faacon , Te. 
a hawk. — quelqu'an (le former) To form 
bring one ap. Je dressarai ce jeune homme , [| 
form, or bring up that youth. — un enfaut 
vertu, To bring up child in virtwe, On l'a à 
à répondre en anglais, He has been dxstructe 
answer in English. 

— [lever ; ce qui se dit des-cheweas que Pic; 
fait pour ainsi dire —sur la tête} To sand, r| 
end, stare. Les cheveux lui dressereat sar ka tête 
hair stood on end. Ce récit fait — les ebevent 
te, That narration makes one’s koir far 
vend. 

Se —, v. r. [se tenir droit] To stmd, à 
up, rise. | 

DRESSEUR , s. m..[qui eufonce les paves at} 
demoiselle] Rammerman. 


DRESSOIR , s. ms. [espèce de buffet | 4 | 
board. 


DRILLE, s. m. [seldat; compagaon| Fal 
Un bon —, 4 good jovial feliow. Le pauvre 
A poor wretch, poor fellow. Un vieux —, 14 
soldier , anold sinner. 

—,4.JS. | chiffon de toile qui sert à faire «| 
pier) Rag. 

— [outil d'horloger et foret ] Drill. — [ rev! 
A sort of oak. 

q+ DRILLER, v. a. { courir, aller vite et! 
rement] To post or scour away, march off ix hi 

§ DRILLEUX , -EUSK, adj. ( mal veta, a/ 
nillé] Ragged, tattered. 

DRILLER, s. m. [celui qui remasse Les + 
chiffons, et qui en fait commerce] Buster, | 
gatherer. 

DROGMAN ou Dascoman, s. rm. [1 dbo 
de relations, usité dans le Levant ; trachermet| 
terprète] Dragoman, drogman, interpreter. 

ROGUE, s. f. [au propre, ce qui srt 
médecine ; épicerie , denrée d’apothicaire } 11 
apothecary's stuff.“ au figuré ce qui est ru | 
en son espèce] Sorry commodity , stnff, 14 
rabble. vest que de la =, ft is sto} 
trash. * + Faire valoir la — (l'ouvrage, l'fb | 
marchandise), Zo set qf goods, to enbance | 
value. 

DROGUER, v. à. [médicameater, pure”! 
avec des drogues] sie. Se —, To take c.| 
deal of physic,to take many slops. Ni se dregs | 
He takes too much apothecary’s stuff: 

DROGUERIE, s. f. [toute sorte de dre 
Drugs, Commerce de —, Dealing. in drugs. 

DROGUET, s. m. [étoffe faite ordiuairenc’ 
laine et de 41} Drugget. 

DROGUETTIER, s. me, [fabricant de dry 
Drugget-weaver. | 

DROGUIER, s. m. [buffet d'un satan) 
cabinet, armoire où l'on met différentes sor!) 
d ou de curinsités de l'histoire paler} 
botte portative où il y a diverses drogue. 
guents, etc.] 4 wirtuoso’s cabinet ac chest oft! 
ers ; a box or chest for drugs. 

DROGUISTE, ‘s. m. [vendeur de drx| 
Druggist. y 

DROIT, TE, adj. [qui n'est pas coord. 
ne penche ni d'un côté ni d'autre, re | 
laire, à plomb; sans détour] Straight, nc''| 
rect . — en bas, Down — et 


Plumb over. En droite ligue, Ina straight Lai) 























DUO 


emis Cic-la eu tont —, The way leads directly 
“kr. Remettre quelqu'un dans le — chemin, To 
“eo riehts. +$— comme la jambe d'un chien, 
us le bras quand on se mouche, de straight 
+ cn"; horn; not straight ; bent, crouked. — 
u weit pas couché, qui est debout ] Upright , 
ataz up, erect. Tenir la tête droite, To hold 
ers head. Tout —, Upright. 11 a la jambe 
et tout d'une venue , His leg is all ofa sise. 
— comme uu cierge, comme un jonc, He 
-tirightas an arrow, or as stiff as a poker. Che- 
=,quine boite poiut; t. de manége ] À horse 
‘cect lame. — sur jambe (se dit d'un cheval 
turon (rup courl forme une jambe droite), 
ther? pustern. — [opy à gauche] Right, 
12 Le côté —, The right side. Le bras —, 
“rchtenm, L'aile droite d'une armée, The right 
+Taamy.*— [juste équitable. sincère; rai- 
+ istègre, judicieux , exact} Upright, right, 
“ nglious. Avoir le cœur —, To have an 
“yt heert. Wa l'esprit —, le sens — (il pense 
mar dique chore), He has an upright judge- 
14, 4 sound understanding. Inteution druite, 
elt istendion. 
adat. m, [ce qui est juste; justice, raison, 
Right and reason, justice, equity, merit. 



























-andnason. Faire — à chacun, Todo every one 
“1 tonghtevery one. + Bon — a besoin d'aide, 
5 arileww affaires ont besoin d'être appuyées 
pére crédit), 4s a man is befricnded, jo iz 
the aded, De —, Rightfully. 

3 WA—, ad. [avec raisun ] Jast/y, deservedly, 
‘slot a cause, C'est à bon — que je mo plaius, 
“sis justly, 

‘TAL 08 à — [sans examiner si une chose est 
VE juste | Right or wrong. 

— {lta écrite où non écrite ; jurisprudence ; 
ext di] Law. Le — civil, canon, et coutu- 
ft, The civil, canon, and common law. Le — 
tea, le — public, The law of nations. —, 









"rer mue) : il pren je leur témoignage, 
nds mpon their testimony. Ml fait — sur ce 
4e, Be grounds himself upon this principle. 
sstente, pouvoir] Right, power, Authority. — 
+ anat on autre, Pre-emption. Les Rom: 
:1— de vie et de mort sur leurs esclaves, The 
2+ had the power of life and death over their 
“het ea—, ila — de dive ce qu'il lui plaira, 
huonght to say what he pleases. De—, de 
2 Of right. 
~ Pention fondée sur quelque titre, ce qui 
quelqu'un en vertu d'un titre légitime ! 
*:nekt, utle, interest. J'y ai —, 1 lay claim 
| *suneer à ses droits, D give upone’s right. 
“ante et jouissante de ses droits (t. de prati- 
< majeure qui a la disposition de soa Lien}, 
+ze, thet has her fortune at her own dis- 
‘ata wtigneuriaux , The right of the lord of 
> ner, — de représulles, Reprisals, law af| 
' ~litgieas, 4 litigious point, + Susabon- 
de ne nuit pas, Ahundance of right hurts 














“Sila'yasien le roi perd ees deoits (il est inu- 
* temnsder à des gens insolvables le paiement 
M duivent), Where nothing is to be had, 
Ts es his right. * + C'est Je — du jeu (l'or- 
6], That is the law of the game. —[pré- 
nee 1 Premgative, privilege, right. 
‘Tus, The king's prerog.ttve.— de com- 
“4/4 pretlege to plead in a particulur court. 
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DRO 


| — Waiuesse, Birth-right, Être aux droits de (phrase 


de palais), Is étaient aux droits des empereurs) They 
had the same rights as the emperors. Cet article est 
de votre compétence, et mes droits ne vont pas jus 
que-la, Wis a matter entirely within your own 
province, and beyond my jurisdiction. — ( salaire 
ordunné pour certaines vacajions] Fee. Le — du 
contrôle, Lhe stamy-ofice fee. — (commission, 
honoraire d'un agent de change), Commission, — 
d'avis, The reward (a person claims for being the 
author of an usçful proposal). Droits d'un college 
de —, Pensions. — de visite, Procuration-money. 
— d'ancrage, de congé, de varech, Anchorage, 
pass, salvuge-money. — (se dit aussi de toutes les 
impositions établies pour les besoins de l'état] Tux, 
duty, excise, custom. I y a des droits sur tout daa 
ce pays-la, Every ee is taxed in that country, 
Payer les droits de la douane, To pay duty at the 
custom-house. Frauder les droits, Not to pay duty, 
to smuggle. Droit d'aivesse, Birth-right, Droit de 
bourgeoisie, Freedom ina ration. 

— adv. | directement, par plus court chemin} 
Straight, straight on, straight along, straightwuy, 
directly, Alles tout —, Go straight on. Co chemin 
mène — à Paris, That way leads directly to Pans. 
* Aller — (agir en honnëte homme), To have a 


catre tout — et raison , Jt is contrury to all| frank, upright, honest, or plain way of dealing, 


Aller — au but, 7o go stratght to the mark. Tirer, 
viser —, Zo shoot, aim straight. 11 lui donna — 
dans l'ail, He struck him directly in the eye. * Aller 
— àses fins, Zo go straight to one’s end. Aller — 
en besogne, To plod, toil earnestly. Je vous feral 
bien marcher— ; || charrier — (je vous ferai bien fairg 
votre devoir), Iwil! keep yon to your good behaviour. 

De — nv [directement] Direcily.. 

Davize, s. f, (Ja main —] Lhe right hand, 
Donner Li — à quelqu'un (le mettre à sa,— pour 
Ini faire honneur), Zo give one the right hand. 
Prendre la —, To take the upper hand. Prenica 
sur Ja — (détourner à main —) To turn on the 
right. La —{l'aile — d'une armée] The right wing 
of an army. 

A—, adv. [a main —] On the right hand, to 
the rig st. Preudre à — et à gauche (de tous sôlés), 
To take on every side, on all sides. 

DROATEMENT, adv. [ équitablement , exacte~ 








ment, justement, raisonnablement également ]. 





Righteously, aright, uprightly, sincerely. — 
(judiciairement] Rightly, with judgement , Lee. 
ciously. + —[ toyt-aafait, n'a d'usage qu'avec la né 


gative] Quite, just. 

DROITIER , adj. aubst. [qui se sert ordinarre- 
ment de la maip droite ; est opposé à gauche } Right- 
handed. 

DROITURE, s. f. (équité, justice, rectitude, 
probité, intégrité, sincérité, franchise, caodenr | 
Uprghiness, integrity, justifiableness , plain-deal- 
ing, straightness , rightequsness, roundness , right- 
ness, directness, honesty. Qui ade la—, Upright, 
righteous, equitable. Agu avec—, To act uprightly. 
— de cœur, Righteausness, 

EN —, adv. | directement, par la voie ordinaire } 
Directly, straight, straightly, 

I DROLE, adj. [gaillard, plaisant , jovial, gai, 
éveillé, facétieux, enjuné, agréable , joyeux, di- 
verlssant réjouissant] Facctious , jocose, jorund, 
comical, funny, droll, ludicrous. Homme —, de 
bonne humeur, Robin-good-feliow. Un — de corps 
A comical, facetious, or queer fellow. Un — de 
poste, 4 queer poet. Nous sommes de drôles de 
tes, We have very pleasant heads. Al est fort —, 
Heis very merry Uuconte fort—, 4 very funny tale. 
Voilà qui est —, That is comical. (avec un ou ve, 
— régit la prép. de.] 








DUC ( 422 ) DUP 
—, subs. m.[t. de mépris; homme fin et rusé, | DUCAT, s. m. [espèce de monnaie d'er oe | 
adroit’, fripon, Ce tit edn Fellow, lub- | gent] Ducat, Or de — (au titre de—) , Stand) 
ber, warlet, Knave. C'est un —, He is a knave. Ce À 
de laquals (ce maraud }, That knave of afoot- | DUCATON, s. m. [demi-ducat] Ducatoe 
man. AU! ah! petit — (petit vaurien), 4h! ah! | DUCHÉ, s. m. [terre à laquelle Le titre de 
little rogue ( said to a boy ). est attaché] Dukedom, dutchy. Une douche.) 
: f} DROLEMENT, ado. [agréablement gaiement, | 4 dutchy, the duke whereof is a peer of the rei 
à faire rire] Comically, facetiously, jocosely, plea- | Un duché femelle (qui par les lettres d'éret 
santly. nee _ | passe aux femelles , au défaut de miles), 4 du 
[| DROLERIE, s. f: [trait de gaillerdise , plai- | in her own right. 
santerie, badinage, tour d'adresse] Drollery, merry |  DUCHESSE, s.f. [la femme d'un duc, ou | 
rich «be der * jest. qui ost revétue de cette dignité par elle-m{ 
§ DROLESSE, s. f. [t. de mépris; femme de | Dutchess. 
mauvaise vie ; n'est point le féminin de drôle dans | DUCTILE, adj. [malléable, qui se peut ete! 
le sens de plaisant où de rusé] 4 creature, a wench. | avec le ral Ductile, malleable. 
a crack. DUCTILITÉ, +. f. [malléabilité; qualité | 
2 DROMADAIRE, subst. m. [ espèce de ehameau | wie ductile] Duct, dictilenas: 
roi . UÈGNE, s. f. [femme égée, chargée de ve 
DRONTE, s. m. [dodo, cygne encapuchonné; |}, ite d'une } 7 
gros oiseau fort ids de Tile Maurice] Drome. le paie dune jeune Personne à gore 
dodo. DUEL, s. m. [combat siogulier ] Duel, fi 
DRU, -UE, adj. [aevré, élevé, grandelet, tout | encounter settles eh es "À 
grand ; fort, vigoureux, en parlant des petits oi- | challenge. Offrir, accepter, refuser le —, 
seaux] Fledged. Th sont drus comme père et mère, | ‘fer, accept, refuse the challenge. 
They are as full fledged as the old ones. || — (vif. | “"_[ ¢, de gram.; nombre dont on se seri | 
gris galmt, gaillard, éveillé; brave, courageux , | quelques langues, p. ex. en grec. poar mir 
Vardi, entreprenant, alerte, drôle] Brisk, pert, | Jeux personnes, deux choses] Dual number. 
smart. Vous voilà bien — aujourd'hui, You are very |“ DUELLISTE, s. m. [qui fait profession 4 
brisk to-day. Ces enfants sont dru, These children | battre souvent en duel; ferrailleur, bretesr, 
are lively. — (s0 dit des bles, des herbes et du bois ; | pstaeur] Duellist , dueller. : 
planté pe à près, épais: touffu , serré; fréquent. |” DULCIFICATION, s. f: [opération de chi! 
redoublé] Thick. Ces blés sont fort drus, This! y, Docrien.] Dalcification. 
wheat is very thick. Pluie drue et menue, Thick| DULCIFIER, v. a. [t. de chimie; êter Le 
rain, hard and fast. à de quelques corps, et par ce moyen les nr! 
=! eae Len conte ert bingy Hy ifr | doux; adoucir ] To -dulcify, dulcorate, me 
vents erament 7 sp DULCINEE, subst. [ matiresse } À mistr 
pluie colin net menu, À rained hard and frst. | han chiinea, ] 


Uy Les balles de mousquet tombaient — et meau . : 
pleuvaient — comme mouches, The bullets fell as arg wal Liat les catholiques rom! 


thick as hail. ‘i à 
DRUIDE, s. m. [nom des melens prêtres gan- | DUMENT, adv. | d'une manière eme 
lois, qu'on donne encore à un homme d'âge, d'er- ests eat lement | Duly, per se) 


périence et de fneme en certaines affaires : capable, : 
oxpérimenté, qu a vw le monde ] Druid | Vieuz — RER accused: ARR OL Come eiern «27 


Femme fort éimenté, d 
a ER ene’ St roma dane Ie | DONE, ou plutôt Downs . s. f. [eoline ah 
DU [contraction de de le] Of the, from the, neuses le loos <i bords de la mer] Down or dn 
heights on sea-const. 


the, us the, some. — vivant — cardinal, In the Ë . 
ccPdinal’s time. Voici — pain , Hore is some bread. | DUO, s. m. [t. de musique ; moreewa frit 
— moins , #4 least. Point — tout, Not ut all, not | être chanté par deux voix, ou exécuté par { 
in the least. instruments) Duet, detto, a two parts cows 
tion, Deux duos , trois duos ; Two , three dati) 


DU, s. m. (ce qui est —] Due, what is owed, . , 
what ls owing. Je vous demande mon —, J ask you DUODENUM 6m. [d'anatomie ; la pew 
: a des intestins gréles e de dows 

@iat you owe me, or what is dus to me. pore de doigt] el qu 


—[devoir, ce à quoi on est obligé] Duty. obli- i 
gation. C'est le — de ma charge, À À de uty of pages! sm. [le second jour de be der 
nodi. 


my office. Pour le — de ma conscience, For the : ; 
discharge of my conccienre, to satisfy it. DUPE, 5. f: [qui est trompé où facile à tr 
—, Dux, part. of Devoir, Due, owed. J'aurais | per; erédule, sot, nisis] Dupe, a bubble. o 
- faire cela , J ought to have done that. milk. cow, gull. J'ai été favieusemmat — de * 
DUBITATION, s./. | fgure de rhétorique, par | intelligence boruée, Fhave been most egrrevi 
laquelle un orateur feint de douter de 6e qu'il veut | deceived in your narrow nnderst . Di 
prouver] Dubitation. . voat donc prendre pour —? Would they ain 
DUBITATIVE, adj. [t. de gram. conjonction [Jar a Zom-noodle? Pamer pour —, Tu ssf 
qui marque suspension et doute, comme si, savoir, | dupe, Il a été la — de son marché (il n'ya 
trouvé son compte), He has been a loser by 


quoi qu’il en soit, etc. Dubitative. 
DUC, s. m. [chef, seigneur revéta d'une dignité | bargain. — (adj.) Îl n'est pes si — que voos | 
qui est la première parmi la noblesse] Duke. sex, He is not so much deceived as you im) 
—, {oiseau nocturne; bibou] Horm-owt, horn- | DUPER. v. a. |tromper, surprendre, en | 
coot. Grand duc, Bubo maximus. Moyen due, Asio. | accroire , flouter; jouer quelqu'an, se mou" 
lui, Ini faire pièce] To dupe, bite, deceive, À 


Petit duc, Scops. 
DUCAË, -ALE , adj. [qui appartient à un due] | trick, cajole, cheat, take in, deiude , fob af, 
jilt. cross-bite, coser, sham , del 














































































Dueul. Manteau —, couroune ducale, Ducal meantle, 
corv.tet. 


DUR 


DUPERIE, +. f. (chose où l'on est dupé, trom- 
»,wa deat on serait la dupe) Bite, cheat, chouse, 
re, tricking, juggle, gull. Travaillee si 


«supe, et pour si peu de chose , c'est une —, 
Lvork x lang and, 10 little money, is na 
pates. 


? DUPEUR , s. =. [trompeur, fourhe] Cheat, 
vabter, }— d'oreilles (précheur de morale, qui 
# polique gnère ce qu'il prêche), Impostor. 
DUPLICATA, s. ae. [le double d'une dépêche, 
Tun bewvet ] Duplicate. 

WPUCATION, s. f. [t. de géométrie; dou- 
H sat] Daplication. — du cube (action de trou- 
ts double d'un autre), Duplication of 

OGPUCATURE, s.f. [t. d'anat. ; se dit de cer- 
‘ -wues qui se replient sur elles-mêmes] Du- 

de. 


DOPLICITE, s. J. [se dit des choses qui sont 
walt et qui devraient être uniques} Duplcity, 
sabes, "—|manvaise fei, tromperie, fourberie, 
‘>, (nese, subtilité, dissimulation] Double deal- 
ve, daableness, duplicity, falsehood, knavery. 
~ came, Doublencss in. Iln'y a que de la 
- du ws paroles, dans ses promesies, dans ses 

a There is nothing Ex duplicity in his 
orb, , sleps. 

_DUPUNUE, 5. f. [t. de pratique; réponse à 
‘rpg Bejoinder, answer to a reply. Four- 
' Bépiques, To rejoin. 

DIAIQUER, v. =. [t. de pratique; n'est en 
2e qui le verbe répliquer, fournir des du- 
‘pa Torsjaix , put in a rejoinder, 

rR, Dear, adj. [ferme , solide ; qui n'est plus 
"dr fickeut, rude, apstère, difficile, sec, 
nd, aleuble, sévère, intraitable , rigide, in= 
"ll, enel, ineommode, doulourent, épre, 
va emit, peu naturel] Hard, bilter, acerb, 
Taka, sopgen, breme, cross, loveless , cruel, 
weraless, dry, obdurate , rigorous, rude, 
ir. ngced, pagentle, remorseless, scabrous, 
shed, mdrr unfeeling flinty, inclement, iron, 
“or, insmsible, grievous, sad. Rendre trop 
= Tewerkarden. Rendre—, Yo roughen. D'une 
ture dure, gratingly. Viande dure, Pough meat. 

“= Tart wine, Voix —, Harsh voice. Vie—, 
Ne Style — (qui n'est pas naturel, pas 
‘am SE, rough, and rugged style. Des vers 
‘9, Hersh verses. Un esprit —, 4 dull, heavy 
ing. Une téte dure (qui ne comprend 

meut), 4 blockhead. Marchandise 
vante (qui n'est pas de débit) Slow, heavy 
‘tr, 4 commodity that does not go off well. — 

+ linge, Hardy, hardened to fatigue. Un père 
year wtre—, 4 hard-hearted parent , father 
| fetter. Paroles dures ( offensantes), termes 

>: Hard words or expressions. — à émouvoir , 
“Wr, Cote, of hard digestion. Un homme 
fi (avare, dont on ne saurait tirer 
Pal}, 4 close-fisted man. Morceau d'architec- 

FA ir 


mère), 
ath piece of building. Avoir ) 























i 
; l'oreille dure, 
in Cercle (être un pau sourd), To be dull , 
|=: dick of bearing, Cela est bien — (f- 
| th Taat is very hard. 1] est — de se voir ca 
|S Ru very hard to hear oneself slandered. 
+ éetedre ces reproches , ou ces reproches 
mae d'entendre, It is hard to hear such ro- 
tk ke + Les temps sont durs ; le temps ost — 
<'Amsaden de La prine à vivre), Times are hard. 
“we il de peinture) Hard end dry, stiff. 
~ eb. Rard. À entend — (il est un peu sourd), 
‘ch of hearing, || crvit — comme for 
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DUR 


tout ce qu on lui dit (il ost trop erédale), He swal- 
lows down evry thing that is told him. 

Dung, s.f. ila terre, le plaucher] The ground, 
the flour , the bars ground. Coucher sur la — (sur 
la terre), To lis upun the ground. 

CURABLE ete (qui doit durer long-temps : 
solide, ferme, de longue durée] Durable, lasting , 
constant, livelong , perduruble, permunent, solid, 
undecaying. D'une manière —, Perdurably. 

DURACINE, s. J. Lespèce de pêche do hon goût] 
Asort of peach. 

DURART, prep. [pendant : sert à marquer la 
durée du temps, et se met quelqvefais après le 
nom qu'il vegit} During. — sa vie on sa viu 
—, During lus lyfe, as long as he lives, — tout 
l'hiver, dll the winter long. 

DURCIR , v. a. [reudre dur] To harden, ine 
durate, make hard, L'air durcit Le corail, The wir 
indurates coral. 

{devenir dur] To harden, indu 
Se —,v.7r.§ rate, grow hard, cake. Le chêne 
durcit dans l'eau, Oak hardens in the water. La 
boue se durcit au soleil, Zhe dirt grows hard in 
the sun. 

DURCISSEMENT, s. m. [état de ce qui 
Obduration. Le — du poumou, The La 
sticking of the lungs. 

DUREE, «. f. [l'espace de temps qu'une chose 
dure; persévérance] Duration, continuance, du- 
rability, currency, date, permanency, lasting- 
ness, permantion, length, perduration, — éjer- 
nelle, Perpetuty. Surpasser en —, To outlast. Eire 
de—, de longue —, Zo be durable, lasting or 
permanent. Chose de peu de— 4 thing of small 
continuance, or lasting but for a while. La vie des 
Lommes est de si peu de —, de si courte—, The 
life of man is so very short. Les choses violentes ne 
sont pas de —, Violent things have no duration. 

DÜREMENT, adv. [d'une manière dure, avec du 
rete; rudement, rigoureusement, austérement, 
sévèrement] Hard, crabbedly, stictly, rigorously’, 
rugged , sharply, roughly, sturdily, rudely, T cai- 
ter quelqu'un —, 7o treat one roughly. Ecrire, 
peindre —, To write or paint stiff. Parler —, Tv 
spenk rudely. 

DURE-MERE, s.f. (t. d’anat.; membrane exté 
rieure qui enveloppe le cerveau; méninge) Dura 
mater, meninx. 

DURER, v. n. [continuer d'être ; — long-temps ; 
substituer, "persévérer, demeurer, se consorver, 
vivre, se soutenir, réister] To dure, endure, 
last , continus, hold out, live, keep — davantage, 
To last longer. Faire To protract. Faire — 
toujours, To perpetuate. Une éloffe qui dure, 4 
stuf thal wears well. Le temps lui dure, Te time 
hangs heavy upon him. Que le temps me dura 

uis ce moment jusqu'au souper ! How did the 
time hang on my hands fiom that instant to supper. 
Ne pouvoir — en place, To be uneasy where one 
is, || Ne pouvoir — de chaud, do froid (en être 
extrémement incommodé), To be extraordinary 
hat ov cold. |] Je ne peux — de chaud, Z am so hot 
that I know not what to do with myself. |} Je ne 
peux — de froid, Lam ready to perish with cold. 
{| 1 y fait si chaud qu'on n'y saurait —, [tis s0 het 
there that there is no enduring it. || I} ne saurait — 
du mal de tête , He knows not what to do with him- 
self, he has such a head-ach, || Ou ne saurait 
— avec lui, on n'v saurait — ( c'est un 
homme féchoux et difficile), No man can lwe 
with him; there is no living with him. + Il faut fare 
vie qui dure (il ne faut pas tout dépenser en un 
jour; il fut ménager sa santé), He who spends 





estdurci} 
irdening or 











E 
store than he should , will not have to id. when 
he would ; old young, andold long. + Ne pouvoir 
dans sa peau (ne pouvoir se contenir par excès 
de joie) Tu be ready to leap out of one’s skin. 

BURET, -ETTE, adj. (dimiouuf de dur, un 
eu dur| Firm, somewhat hard or tough, Cette vo- 
[aille est durctte, Shatfoul is a little tough. 

DURETE, s. f. lfermeté, solidité, qualité de 
n'être pas teudre, pas mou] Hardness, firmness , 
durity. La — de la viande, The toughness of the 
meat, — d'oreille, Thickness or dulness of hear 
ing. style, Roughness, ruggedness of style. 
— de pinceau , Stiffness of one’s pencil, stiff way 
ef painting. 11 lui est venu une — au sein, She has 
got a hard swelling in her breast. V. DURILLON. — 
jrudesse, insensibilité , inbumanité, cruauté, s¢- 
vérité, rigueur, infle: té] Hard heartedness , 
harshness, rigour, asperity, austereness, rud- 








ness, ruggedness, tyranny, severity , slernness, 
inclemency , acerbity , ungentleness, inflexibility , 
hardness, rigour, cruelty, barbarity. Wa beau- 
coup de — pour les pauvres, els very hard heart- 
ed fo the poor. — [discours durs, offensants) Hard 
words. Ils se dirent quelques duretés , There passed 
some hard words betwixt them. 

DURILLON , s. m. [espèce de petit calas ou de 
dureté callosité, cal] Cullosity, a hard shin. Du- 
rillons aux pieds (cors), Corns. Durillons dans le 
marbre (ce que les nœuds sont dans le bois) Nails. 

Sx DURILLONNER, v. r. [de peu d'usage, de- 
venir dur]. Zo grow callous, Il faut couper les cors 
des pieds avant qu'ils se durillonnent, Corns must 
be cut off before they grow callous. 

DUNIUSCULE, A [diminutif de dar un pou 

ag, se dit propremenl du ls, et en plaisantant, 
x a tends J per a Lardor tough , hardish. 
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EAU 


DUSIL. ou Dust, DocsiL ou Dosn , s. ae. |" 
set, petite cheville qui sert à houcher le trou a 
un tonueau) Peg , spigot. 

DUVET, s. m. [la menue plume des oisea 
fig. le premier poil qui vient au mentoe et 
joues des jeunes gens, poil follets espèce de ci 
qui vient sur certains fruits] Down, soft feathi 
downy beard, soft hair , sah wee, le .€ 
cher sur du —, To lie upon a down-bed. * Un 
ger — lui couvre encore les juues, 4 5ç/0 der | 
covers his cheeks. 

DUVETEUX, adj. [t. de fauconnier ; se d:t 
oiseaux qui ont beaucoup de plumes molles pr{ 
de la shaw] Downy. 

pue IR, s. m. [titre que les Romains ¢ 
aaient à quelques magistrats] Duurvir. 

DUUMVIHAT, 2° m, [qualité de dauray 
Duumvirate, 

DYNAMIQUE, s./f. [la science des forces ry 
vantes, ou puissances motrices ] Dynapecs, 
science of moving forces, powers. 

DYNAMOMETRE, s. m. [instrament de m4 
nique pour connaitre la force muscalaire 
hommes et des animaux] Dynamometer. 

DYNASTE, s. m. [petit prince, qui ne dt | 
sous Te bon plaisir des grandes issances] 7 eal 

DYNASTIE, s. f. [suite des rois qui ont ni 
dans un pays: se dit surtout en parlant des anti 





rois d'Egvpte] Dynasty. 
DYSSERTERIE, 8. f. jespéce de flux de sx 
flux de ventre] Dytentery., bloody flux. L- 


mit dans l'armée, The soldiers got à bloody f 
DYSSENTERIQUE , adj. [qui appartient | 
dyssenterie’ Dysenteric. Flux —, dy fur 
DYSURIE, s. f. [t. de médecine; dif: 
d'uriuer] Dysury , strangury. 





res] 


E has five different sounds; the first guttural, as 
in je, me, recovoir, and the last vowel of the en- 
glish words, dinner, porter; the second acute ,[as 
in bonté, and a in fate; the third grave, as in père, 
mère, and e in servant; the fourth circumflex , as in 
bête, and a in Huzta, or e in there; the fifth middle 
sounding e, as in règle, and in excell; besides its 
nasal sound, as in bien; and its being mute, as in 
âme. The nasal c always comes after, with which 
it makes a proper diphthong. Whenever this vowel 
is named or spelt by itself, it is always by the 
acute sound of é (un €). 

E followed hy a is found, 1st, in some verbs af 
ler g, as in mangea, wherein e loses its sound, and 
only serves to make g take the articulation of jy 
adly , in the noun geai, and in the same qforesaid 
verbs, wherein eai takes the sound of é acute; 
Silly, in the words Jean and Jeanne, where tt is 
quite dropt; Gthly, at the end of some words, 
where it is followed by u or ux; and eau or eaux 
makes a false diphthong , that has the sound of 0 
or 8. E followed by i makes an improper diphthong, 
equivalent to the middle sounding à, as in peine; 
except when ei is followed by lor ll, in which case 
e keeps its sound, à serving only to give l'or Il the 
liquid articulation of | (as de grammarians call it), 
as ln soleil and voiller : eo is found in the verb as- 
seoir, tn the syllable geon or geons, and in the 
words geolier and George, where e loses guity its 


sound, and the preceding g 15 articulated li 
When o is followed by u, eu has a threw! 
sound; ses , which is found in jen, is st) 
else than the guttural sound of e, je and jeu | 
pronounced exactly alike; the second sound Ÿ 
ts that of the vowel u, and is found only in 
partitiple and other tenses of avoir (eu, j'eus' à 
in these two words, Eustache, gageure ; | 
where eu or œu is followed Fr, as in pri 
sœur; when those compound vowels take the | 
glish sound of u in fun, sun. , 

E is an abbreviation for Electoral and Ex‘ 
lence, as S. E. Son Excellence. S. 4. E. Soo Altr 
Electorale. 

E, s. m. [la cinquième lettre de Fal tye 
seconde des voyelles] E. Un é accentué, 4x c »| 
an accent over it, Un d E, un petit €; 4 
E, a small é. dr Fe a 

EAU, -EAUX, s. f. [élément froid et bum | 
liqueur artificielle] Water. — douce, Fresk «:| 
— de mer, Salt water. — de source , Spring-ur'| 
— de roche, Rock-water. — vive, Fresh rusr| 
water, — do pluie, Rain-water. — de puits, | 
water, — de pompè, Pump-water. — chaude. 
bouillante, Hot, boiling water. — ferrée, — 5 
libée (où l'on a éteint un fer chaud), Cha/yt! 
water. — panée (dans laquelle on fait tremper | 
pain). Toast and water, — d'eau, A) ae. | 

ttue, Water poured out severud times from ‘| 











EAU 


liste another, — blanche (où l'on met du son 
th fare boire aux chevaux), Bran and water- 
4. Esude-senteur , Sweet scented water. Eau- 
nt, Brandy. Eau-de-vie de sucre, V. Taria. 
rdevie de ris, Arrack. — de Luce, — de 
2. — ivillée de plantes, Water distilled from 
tu, Exmde-vie de larande , où — de lavande, 
wdcrwater, — de Cologne, Colvgne-water. 
he ndise où — des carmes, Carmelite-water. 
bewe, où de rose (esprit de résine) Distilled 
= deroe, de plantain, de chicorée, de ce- 
!. ds grœeilles, etc. Rose-water, etc. — de 
tie fear d'orange), Napha. — vulnéraire , ou 
+ sade-water, Eau-forte, 

nu fortis, Eau-seconde (moitié eau-forte , moitié 
deu mounda. Eaw-régale, Aqua regalis, or 

F4 æ#ygia. Eau-forte des hoyandiers, Cat-gut 
r2ralre.— mercurielle (pour faire les fausses 
ra. Mercurial water, Eau-séléniteuse, Water 
ul with selenite, Eau-muire [t. de sau- 
7: Fee salt water. Esu-muriatique, ou eau- 
ror, Mwiatic-water, Eaux vitrioliques , cémen- 
wm, Ÿ, Cuesr. — de la reine d'Hongrie, 
Fécry-waler, — de savon," Sonp suds. Eau-bé- 
* ketuservent les catholiques romains), Holy 
‘*.*+ Baabénite de cour (vaine protestation de 
wre et d'amitié), Court holy-water, lip-labour, 
* tasty words. — haptismale (dont on se sert 
whiter), The water for christening. — mi- 
“st, Nawal water, Aller aux eaux, To go to 
4, Rabridge, etc. Prendre les eaux ; prendre 

Säre le aux de... To drink the waters, Eaux 
fait, Theme, hot baths. 
hun, trer de l'—, To draw out, drink water. 
“tw bnvear d'—, He onty drinks water. Jet 
upmel à [—, Fo live upon bread and water. 
Ca aides d'— douce (peu habile, on dont les 
mile root aveun effet), À watervgruel doctor, 
‘dvater)*+ se noierait dansun verre d'— (ilest 
Saiteuretr, que le moindre accident est capable 
“vein, 4 feather would sink him. + C'est le 
tal, V. Fic. C'est une goutte d'— dans la 
"lis but a drop of water in the sea. Porter de 
714 merou à la rivière ( porter des choses en un 
I yenadéjaen grande abondance) , To 
44 Newcastle. * + Si oa l'envoyait à la rivière, 
?1 Vosrerait point d'—, He is not very clever. 
rendent comme deux gouttes d—, Two 
‘Tif water are not more alike. 

Ile pire — que celle qui dort (un homme 
“art, smbre, morue , est plus dangereux que 
Aa tere beaucoup ), A still sow drinks up all 
{Eee smooth water runs deep. + I ne vaut 

‘iy ft boit (se dit d'un valet qui rend peu de 

J, He does not earn the bread he eats, + I 
Zndel— à boire ( se dit d'un marché, d'an 
BU ay à rien à gagner). People cannot 
"#1 b deir bread by it. +4 Cela s'en va en 
. tdi (se dit d'une affaire qui ne réuasit 
<1), That comes to nothing at all. Cela ne 
“TTS (te dit d'ane chose qui n'a nisel, ni 

“1, That has no manner of relish. 
lade re lac, étang ] River, water, 
, — de mare, Pool-water. — dor- 
i Meller stognant water. Une rivière Varrose 

OM, 4 river waters it with its stream, 
nun, To fear the river. Se jeter À l'—, 
77 te into water, Aller à l'—, To swim 
24 atted dag does ). Un jet d'—, À water 
pe abet d—, 4 sheet of water. Une nappe 

jte end broad water-full. Eaux jaillis- 
"pouting waters. Eaux plates, Ponds. Pas- 
th cross the water, go over the river. 
Fim, To go by water, Au bord de l'—, 
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EAU 

On the river-side, on the waterside, Nayer entre 
deux eaux ( se ménager entre deux partis, sans se 
déclarer ), To trim, to be a trimmer. À fleur d'— 
(au mveau de la superficie de l'— ), Even with 
the water; between wind and water. Un poisson 
de bone — (qui ne seut point la bourbe ), 4 fish 
that dues not taste of the mud. 

Les eaux sont grosses, hautes, etc. ( les eaux 
des rivières sont débordées , les chemins inondés), 
The rivers are swollen, they run gut of their banks; 
the roads are overwhelmed. Les eaux sont basses 
(il ya peu d'— dans les rivières), The rivers are 
shallow. * Les eaux sont basses chez moi (quand on 
n'a plus guère d'argent, de vin, etc.) Zam in a low 
ebb. * Gens de de-là l'eau (qui ne savent pas les cho- 
ses du monde), People of the moon. || Vous nous 
prenez pour des gens de de-là l'—, Fou take us for 
people just fallen down from the moon. 

ttre l'— [t. de chasse] To take spoil, as a deer 
does. * Battre l'— (travailler inutilement, perdre sa 
To beat the air. * Faire venir l'— au mou- 
venir du profit à la maison), To bring 
grist to the mill. * + Mettre de \— dans son vin (mo- 
dérer son emportement, ses prétentions, ete.), To 
cool or allay one’s passion; not to be 30 stiff’; to 
abate one’s terms, etc. Nager à grande — (être dams 
l'abondance) , To be at the fountain-head. * Pécher 
en — trouble (faire son profit, faire bien ses affaires 
pendant le trouble, les malheurs publics, ete.), To 
sh in foul water. Rompre l'— à un cheval qui boit 
('empécher de boire trop avidement), To hinder a 
horse to drink, or from drinking too much. * Rom- 
pre I'— à quelqa'un (lui susciter des traverses), To 
oppose one, to cross his projects. * Tenir le bec 
dans l'— (amuser de belles paroles , tenir en suspens, 
sans donner de réponse peritive) , To amuse one, to 
keep him at bay, drill him on. — C'est ua coup 
d'épée dans l'— (une tentative qui ne peut rien pro- 
duire), This is a vain attempt. Cela fait venir 1— 
Ja bouche (cela met en goût), That makes the 
mouth or teeth water. * 11 faut laisser couler l'—, 
We must let things run their own course. * Il est re- 
veuu sur l'— (il a rétabli ses affaires), He is come 
above water again. 

* +11 est comme le poisson dans l'— (ilne lus 
manque rien pour être à son aise), He lives in clo- 
ver..* Nesthors de l'—, il est privé de l'aisance dont 
il jouissait, He is in a low obb. * + Ia bieo passé de 
I'— sous les ponts depuis ce temps-là, There has 
been many a peck of salt eat since that time.* + 1 
semble qu'il ne sait pas l'— troubler (il paraît simple 
etinnocent, quoiqu'il soit malin), He looks as de- 
mure as if butter would not melt in his mouth 
*+ Tout s'en est allé à vau-l’eau (tout est ruiné), All 
is gone to wreck. 5 

{se prend plus particulièrement pour la pluie] 
ain, Si ce vent dure, nous aurons de l'—, Uf that 
wind continues , we shall have rain, Le temps est à 
T—, The weather, the wind is in the wet corner. 11 
tombe de l—, Jt rains. Il est tombé bien del, 
has rained a great deal. Se mettre dans l'—de es 
de La pluie, V. PLUIE. — [sueur] Sweat, wet. L'— 
lui dégouttait du visage, The sweat trickled down 
his face. Il est tout en—, He is in a great sweat; 
he is wet all over. Suer sang et—, To make extra- 
ordinary efforts , to suffer greatly. Nl entendait des 
choses si désay les qu'il suait sang et —, He heard 
30 disagree: things , that he sweated at the fing- 
ers end. — [larmes] Tears. Fondre en —, To melt 
or dissolve in tears.—[urine] Water , urine. Faire 
de l'—, lâcher de l'—, To make twater.* Il n'y fait, 
et il n'y fera que de l— toute claire (il a manqué 
son coup), He has miscarried ; he neither has, nor 
will make any hand of it. — [lumeur. sérosité] 
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Serum, servsity , lympha. Les eaux qui tombent, 

qui distillent du cerveau, The serum that distils 

Jrom the brains. Ce cheval a des eaux aux jambes, 

This horse has serosities in his leys. — [suc de quel= 

ques fruits, particulièrement de Ia pêche et de la 

poire] Juice. Cette pêche a bien de l'—, a une bonne 

—, This peach is very juicy. — [se ditaussi du 

lustre, du brillant qu'ont les perles, Jes dia- 

mants, etc.] Water, gloss. Ces perles sont d'une 
belle —, ou sont de la première —, These pearls 
have a fine water. 

Eaux er Fonèrs, s. pl. [sorte de juridiction] 
Eyre , juridiction over the forests and rivers. Mai- 
tre des eaux et forèts , Chief justice iz eyre. 

À ÉBAHI, -IE, adj. [étonné, émerveillé, sur- 
pris, [lébaubi] Wondering , aghust. 

À EBAHIR , (s') v. r.{s'étonner] To wonder at, be 
amased, admire, be surprised or astonished 
[s'emploie plus souvent au passif] Il est ébabi de tout 
ee quil voit, He wonders or is astonished at all 
that he sees. 

Ÿ EBAHISSEMENT, s. m. (surprise, étonne- 
ment} Wondering, amazement, surprise, aston- 
sshment, admiration. 

ÉBARBER , w. a. (ôter la barbe des plumes, et 
les filets qui sont au bord du papier] To strip quils ; 

- to take off the rough edge of paper. 

|| EBAT, s. m. [ passe-temps, divertissement , 
récréation, réjouissance, ébattement , fête :ne 
guère qu'au pluriel] Diversion, pastime, sport. 
Prendre ses chats, To take one’s fling or froli 

$ EBATTEMENT , s. m. [ébat ; nese dit guère 

quen raillant] Sport, pastime , diversion. 

TsEBATTRE, s'ébattant, ébattu, v. r. [se ré- 
jouir, se divertir ; s'égayer, se récréer] Tobe merry, 
sort, take one’s pleasure. 

4SEBAUBI, -IE, adj. [étonué, ébahi, surpris 
d'admiration) Amased , astonished. Qu'est-ce ? Vous 
voilà tout ébaubie] What is the matter? You look 
guite astonished ! 

EBAUCHE, s. f. [ouvrage de peinture et de 
sculpture , qui n'est que grossièrement commencé ; 
sedit aussi au fig. des onvrages d'esprit; simple idée, 
léger crayon , croquis , essai, esquisse, commence 
ment ) Draught, the first or rough draught, 
sketch, embrio, delineation , * adumbration. 

ÉBAUCHER , ». a. [t. de peinture et de sculp- 
ture; se dit aussi Sgurém. des ouvrages d'esprit ; 
commencer grossièrement uo ouvrage, lui donner 
les premiers traits ; tracer, esquisser, crayouner, || 
croquer, dégrossir} To make the first draught, 
shetch , rough-hew , delineate , rough-draw. Ebau- 
ché, Rough-wroughe. Cet onvrage n'est qu'ébauché, 
This is but the first draught of the work. — un ta- 
bleau, To make the first draught of a picture , to 
sketch or trick it. — une statue, To rough. a 
figure or statue. — Une pièce de bois [t. de charp. ; 
la dresser] To chop a piece af wood. 

ÉBAUCHOIR , 5. m. [outil de modeleut et de 
sculpteur] 4 great chissel used by statuaries, — 
[gros séran de cordier] 4 repe-maker’s great hatchel. 

+ § SEBAUDIR , v. r. [se réjouir avec excès , et 
témoigner sa joie en dansant , sautant , ou de quelque 
autre manière semblable ; se récréer, s'égayer) To 
be merry-mahing, or making merry. — ses es- 
prits, To make one’s heart merry. 

ŸS EBAUDISSEMENT, s. m. [action de s'ébau- 
dir] Making-merry. 

EBENE, s.f. [ie bois de l'ébénier: il y a pla- 
sieurs sortes d'ébènes : de I'— noir , de la verte, de 
la grise : quand on dit, de l'— tout court, on on- 
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tend parler de la noire , Ebony , ebom. Cahinet | 
Ebony - cabinet. Travailler en —, To wor 
ebony, 

EBENER, v. a. [donner an bois la coule) 
l'ébène] To stain wood like ebony. 

EBENIER, s. m. [arbre des Indes et d'Afn 
dont le Lois est fort dur] Ebony-tree , ebom-ri 

EBENISTE, s. m. [ ouvrier qui traraïi 
ébène, ou en autre bois précieux , et em ourrag 
marqueterie] Cabinet-maker , ebonist. 

ÉBLOUIR , . a. [empécher l'usage dr ' 
par une trop grande lumière] Zo d+aste, Jj 
dase, glare. Le soleil, la grande blancheur «| 
la vue ou les yeux ; on nous eblouit , Th sux J | 
us. * C'est une beauté qui éblouit, She is an enc! 
ing beauty. * — [surprendre l'esprit par qui 
chose de brillant et de spécieux ; tenter, #< 
tromper, fasciner , enchanter, charmer) Jo à 
mist before one’s eyes, beguile, dazzle, ta 
seduce. 

On se laisse souvent — par les richesses, pe 
| Goquence artificieuse, par de séduisantes prow 
' We are often dassbd by riches, fascinate 

an artful eloquence and seduciag promuses ! 
ébloui par l'éclat de tant de lamières, de famh 
He was dazzled by the glare of 50 many 4; 
flambeaus. Ebloui des charmes trompecx | 
gloire, ate. Seduced by the deceitfal char 


Ny: 

EBLOUISSANT ,-ANTE, «dj. ©. [ia les | 
fications de son verpe an propre et an fi 
Dazzling , flaring. Eclat — , couleur éblouis| 
Dazzling lustre, colour. * Beauté éLiouissanie | 
chanting beauty. Raisonnements ¢hloursaots . 
messes éblouissantes, Seducing argiments, pre 

ÉBLOUISSEMENT , s. m. [difficulté de 
causée par trop de lumière, ou par quelque | 
cause intérieure ; obscurcissement, Ÿ fc: 
charme, enchentement , séduction } Dassliez. 
ness, sparklingness. On ne peut regarder le | 
sos —, We cannot look at the sun without | 
dassled. La neige cause de l'— aux year, + 
qui la regardent trop loug-temps, Saew | 
our éyes when we look at it too long. Hw’ 
ua tel — que je ne voyais goutte, 7 felt 54 
dimness that I could not see. 

EBORGNER, w. a. [rendre horgne } TP | 
blind of one eye, to put out am eye. Une l:| 
d'arbre m'a éborgué, À branch struck my + 
m'avez churgné, Fou have almust biinded ms | 
arbres éborgaent mon appartement, Thos: 
obstruct my prospect, or take part af m 
away. 

À s'ÉBOUFFER de rire, v. r. [rire avec t| 
To split one’s sides with laughing. Ne os4 
pas de le dire, dit Mome, s'ébouflant dt | 
Do not fuil telling it, said Momus, bears; 
into a toud laughter. 

EBOUILLIR, . x. diminuer à force de le) 
ne s'emploie qu'à l'infnitifet au participe | / 
down, overbuil, boil to rags. Cette sauce e', 
ébouillie, That sauce is boiled away. Ne || 
point tant —le pot, Do not let the pot aver. | 

EBOULEMENT, s. mm. [l'action de s'eb| 
Twabling , crumbling, falling , shrinking «| 
L'— des terres, The tumbling of the groned. 
de la muraille, du bastion (on dit plutôt etd 
ment), The falling of the wall , bustion. 

s'EBOULER, ». r. { tomber en raine; a d:| 
terres qui tombent, pour les bâtiments, en di! 
srouler | To tumbl, crumble, full , shrink 

| Cette pile de buis s'est écroulée , That pole +f 
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\tendled down, Le rempart s'ébonle, Zhe ram- 
tu falling down. . 
JOULIS, s. m. (terre qui s'est éboulée, Rubbish. 
BOURGRONNEMENT , s,m. [1. de jardinier ; 
a d'éourgeooner ] Nipping of the buds. 
JOURGEONNER , v. a. [ôter des bourgeons 
vaux jets de la vigne, ete. ] Zo nip, prune 
nd of the needless buds or buttons of vines 
tres. 


WOURIFFE, -EE, adj. [ dontle vent a mis 
karin les chereux ou la eoiffure ; dérangé, 
Syegné , hérissé ] Disordered by the wind. Elle 
mitat ébouriffée, She come in with her head- 
ra qits disordered by the wind, or with her 
vichrelled. 


FRAOCHEMENT , 5. ws. [l'action d'ébrancher] 
298, pruning, 

UPANCHER , ©. a. [ décharger un arbre de 
ide; caguer, émonder, tailler, roger , 
sacs) To lop , prime, cut branches off: À] faut 
Aube, This tree wants pruning. Le vent 
‘xt énsché, The wind has broken off its 


sche, 
URNLENENT,, s. mm. [ secousse , commotion, 
ialkment] Shaking , tottering , shock , concus- 
Ht,jorging. — du cerveau, The commo- 
de Wains, Après nn si grand —, il est à 
+adr qu cette muraille ne tombe, After so 
eu a deck, it is to be feared lest the wall 
vad tue down. * de sa fortune, The 
leo hi fortune, * —[ crainte, trouble, émo- 
+) Far, trouble, 
LIAANLER, ©, a. [donner des sseousses ; se- 
Mi. mer, agiter, faire trembler] To shake, 
wee, » Jog. Les vents oat ébranlé cette 
42, The winds shook shat house. Le coup lui 
es k eerveau, The blow has shaken his 
. ‘— [émearoir quelqa'un , étoaner, effrayer, 
‘chi, inquiéter ; frapper, toucher, rendre nes 
Mt, fire vaciller} To fright, shake, deter 
Tage oom by threats. — par présents, 
ipt by presents. — par menaces, 
threats. Sa fidélité we fat jamais 
en in 











t point ébranlé sa con 
disgraces have not shaken 
{mtany, #11 n'a point été ébranlé par tout ce, 
ren Polya} Pali that could be sate 
saii 
‘om, by this fatal eat. 
‘ 
Ît. de guerre ; se mettre en mouve- 
"To move, Les deux armées s'ébraniérent , 
ur armies pop dpi er ri quel- 
1 ite] . 
‘td. Ca régiment etait exposé aa gad 
2 pil cmmenyait à s'—; mais la présence du 


walle rassura, That regiment was exposed 
lb a fire ‘that thay began to full bach ; 
shy recovered themselves at the presence of 


“AUSIMENT,, s. m. (t. d'archit.; embrasure, 
“tpl, des jambages d'une fonêtre ou d'ane 
TA, frat Gbraséy ©. a.[t. d'archit.; 
Dino. baie d'une porte ou d'une 

1%. a. {fire une brèche ; entamer, 


Ao) Fe noteh , make a notch, break a piece 
+ éemeate, — un contean , ao per To 
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notch a knife, « razor, S'— un deut, To break 
a pieve off of one’s teeth. 

EBRUITER, ». «. [rendre public, divulguer; 
publier , découvrir] 7e divulge, blab ont. La cluse 
est ébruitée, Jt is blubbed out. I1 faut prendre 
garde que cette affaire ne s'ébruite (ne devienne 

ublique), We must take care that this matter 
1s not noised abroad, ox do not take airor wind. 

EBULLITION, s. f.{ maladie qui cause sur la 
peau des dlevures. des échauboulures ou taches 
rouges] Blotches , breaking out, rash, boiling up 
of the blood. Na une — par tout le corps, He is 
all over in blotches. Une — de sang, 4 rash. * Je 
ne puis souffrir les ébullitions de cerveau de nes 
jeunes marquis, 7 cannot endure those efferves- 
cent ebullitions of the brain in onr toupee-mar- 
quisses. — (t. de chimie, en parlant des liqueurs 

i bouillent; ébouillonnement, effervescence] Ebul- 
lition. L'eau qui bout est en —, Boiling water is 
in ebullition. 

ÉCACHEMENT , s. m, [froissure, contusion) 
Bruising, bruise. 

ECACHER, w. a. [écraser, froisser; ser, 
applatir, meurtrir, briser] To crash, squash, 
pash, beat or bruise flat. 

ECACHEUR, s. m. [ouvrier qui écache] He 
who flattens the gold-wire. 

ECAILLE, s. f. [petite partie dure, ronde et 
plate , qui couvre la peau de certains poissons et de 
certains reptiles) Scale. Les écailles d'nne carpe, 
The scales cf a carp. Oter les écailles, To scale, 
to des. . — [coquille ou coque dure qui 
couvre la plupart des animaux marins qu'on 
appelle testacées] Shell. L'— d'une huttre, The 
shell Of an oyster. Des écailles d'huttre, Oyster- 
shells. — de tortue, Tortoise-shell, Peigne d'—, 
Tortoise-shell comb. 
jours de l'— de tortue), Yortoise-shell. * Les 
écailles lui tombent, des yeux (il est détrompé) , 
He is undeceived. Écailles | petites parties qui se 
séparent d'un métal en le forgeant] Scales, peel 
ings , flakes. 

ECAILLE, -ÉE, adj. [quia la pean couverte 
d'écailles] Scaly. Animaux és, Testaceous ant 
mals. Carpe écaillée (à qui una ate les écailles), 
4 carp sealed. 

—|t. de botan.; qui a la figure d'une écaille 
de poison] Sealy. 

ÉCAÏLLER , s. ms. Ecarcrène , s. f. [qui vend 
et qui ouvre des kuitres à l'écaille] An oyster- 
man Or woman. 

ECAILLER, v. a. [ôter l'écaille d'un poisson] 
To scale. — un brochet, une carpe, To scale a 
pike, à carp.— un os gité (1. de chirurgie), To 
exfoliate a foul bone. à 

—, +. r. (se dit d'un tableau, d'un enduit 
d'or, d'asur, etc., pour signifier que les couleurs 
s'enlèvent et se détachent par petites parties, 
comme des écailles] To peel off, scale, break. Ce 
tableau, ce vernis s'écaille, That picture, that 
warnish scales or breaks. 

ÉCAILLEUX , ~BUSE, adj. [qui se lave par 
écailles ] Sealy, plated, scaled. L'ardoise est une 

ierre écailleuse , Slate Harpe Les cônes 

sapin sont des fruits —, The cones of the fir 

are scaly. La racine du lis est écailleuse, The 
of the lily is scaly or bulbous. 

ee s. f. [couverture extérienre de certains 

fruits comme ‘les. noix; se dit aussi des coquilles 

d'œufs; coque , coquille] Shell. is. Wale 

















. — de n 
nut shell. — de pois, Penscod. —{rse d 
de la peau des pois qui se lve quand ils cuisent] 
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The shin of peas or the swelling of the skin of 
peas when they boil. 

ECALER, ». a. [ôter l'écale, écorcer] To shell. 
— des noix, le cacao, To shell walnuts, the 
cocon. 

S'—,v. r. [se dit de la pean des pois] To come 
off, lose its shin. Les pois s'écalent quand ils ont 
bouilli, The shin of peas comes off when they are 
Yoiled. 

, ÉCALOTTER , ». a., To skin, unhusk.— des 
féves de marais, To shin Windsor-beans. 

+ ÉCARBOUILLER , æ. a. [écacher, écraser, 
hriser] To crush, dash, squash. 

ECARLATE, s. f. [couleur rouge et fort vive ; 
l'étoffe même teinte ainsi] Scartet. Teint en —, Of a 
scarlet dye. Manteau d'—, 4 scarlet-cloak.* Il a 
les yeux hordés d'— (fort rouges), His eyes are en- 
ciréled with a scarlet border. — couleur de feu, 
Scarlet of the first quality. 

SCARLATIN , 4. m. [cidre excellent que l'on 
fait dans le Cotentin, en Normandie] Scarlet 
cyder. 

ECARLATINE ou SCARLATINE, s. f. [fèvre qui 
tend la peau trés-rouge| Scarlet-fever. 

{| ECARQUILLEMENT, s. m. {action d'écar- 
quiller] Spreading , opening. 

|] ECARQUILLER, a. a. [écarter, ouvrir, éten- 
dre, séparer, élargir; ne so dit que des jambes et 
des yeux] To spread, —les jambes, To spread one’s 
legs. Marcher écarquillé, To walk straddling. — 
les yeux, To open one’s eyes wide, stretch them 
open, stare at. . 

ÉCART, s. m. [action de s'écarter: éloignement, 
séparation , digression] Stepping or going aside, out 
ofthe way, ramble, range; digression, deflection, 
deviation, excursion, flight. 1 fit un — pour éviter 
le coup, He stepped aside to ward off the blow. Soa 
cheval eut peur; il fit un —, et le reoversa, His 
horse took fright, stepped aside, and threw him 
down. Prendre un — ou se donner un — (se dit d'un 
cheval qui s'est estropié en fhisant un —) To be 
shoulder-shot, splait, or wrench, or strained. 
Faire un —[t. de danse; porter le pied à côté] To 
step aside, Faire un — dans un discours (s'écarter 
mal à propos de son sujet), To ramble, make an 
excursion ina speech , be besides the cushion. * Un 
homme sujet à faire des écarts (qui ne tient pas d'or- 
dinaire une conduite bien réglée), An extravagant 
man, one who spends extravagantly ; one who is 
apt to be disorderly. — (les cartes qui ont été écar= 
tées] Cards that are laid out or discarded, to take 
tm others. Faire son —, To lay: aut one's cards, to 
discard. Je ne sais si souvent vous jouer au piquet , 
mais au moins pers des écarts admirables, Ido 
not know whether yau play often at piquet, but 
you have an admirable LB at discarding. 

A L'—, adv. [on un lieu détourné, écarté; loin 
de La vue] In « replace, in a place out of the 
way. Il le mena à | —, sous prétexte de promenade, 
et lui fit mettre l'épée à la main, He took him out 
to a private place under a pretence of taking a walk 
and mare him draw, —[à quartier, à part, en 
culier] Aside, apart, by oneself. N le tira, il le prit 
àT'—, He took him aside. Se mettre, se tenir à 
V—, To keep aside. Laisser à l'— [fuir, éviter; ne 
pas faire mention de] To leave aside , shun , omit. 

ÉCARTELÉ, -ÉE, adj. [mis en quatre quar- 
tiers ; parti et coupé] Quartered. 

ÉCARTELER , v. a. [mettre en quatre quar- 

























tiers, tirer à quatre chevaux] Jo quarter, tear to! 


pieces. I} fut écartelé tor 


ut vil, Le was torn tu pie- 
vs alive by four horses. ; 


un. 
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ECARTEMENT, s. m. [action d'écarter : @| 
cq qui est écarté] The putting asunder, or tag) 
put or set asunder, 

ECARTER , ve. féloigner, chasser au lui 
perser ; séparer, ôter, déplacer, rejeter, 
renvoyer] 70 disperse, drive, away, scutt 
move. S'—, v. r. To deviate, come off, defed 
gress, swerve, warp, step aside, wander. | 
ennemis, la foule, To disperse the ememyh 
crowd. Le vent a écarté les nuages, The wind 
driven away the clouds. La tempête a écart 
vaisseaux, The tempest has scattered the slupys 
jambes point tant écartées , Your legs noë so | 
a straddle. — quelqu'un du droit chemis [let 
tourner] To mislead one, put hum from oc a 
the right way. \\ s'est écarté de la route ordas 
He has deviated from the common road. "+ 
malbeurs, To avert misfortunes. — une ma 
penséo, To turn offa bad thought. S'— de 
sujet daus un discours, To go from one's su-| 
from the matter in hand, make a dig ressi 5, 1 
ble. S'— de son chemin, To go out nf ome's 4 
S'— de son devoir, To swerve from one’s diy. 
du sentiment des autres, To be particaler ic 
opinion ; to depart from other men’s opixicas. 
lois ont été trouvées trop dures, et, par un « 
d'équité, on a eru devoir s'en —, These fans « 
found too severe, and from a spirit of egwix à 
thought necessary to deviate from them. — « 
piller] 7b scatter. Ce fusil écarte son plomb, | 
gun scatters its shot, —|mettre à part, rejcir 
cartes dont on ne veut point se servir] Tu L:7 
one’s cards, discard. J'ai écarté un as, up ri 
have discarded an are, a king. 

ECCE-HOMO , s. m. (nom que donnent les y 
tres dua tableau où J.-C. est représenté 
la robe de pourpre, etc., tel qu'il fat pr | 
aux Juifs par Pilate: ce mot se dit vulgar: | 
d'une personne dans un pitoyable état} Ecc /i 
Na l'air d'un —, Il est fait comme un —, Kew 
deplorable condition, 

ECCLESIASTE, s. me. [un des livres de ll: 
Ecclesiastes , or the preacher. 

ECCLESIASTIQUE, adj. subst, [qui app. * 
à l'église] Ecclesiastic , ecclesiastical , clerical, ~ 
clesiastic, a clergyman,aclerk, churchman | - 
— The ecclesiastical order. Bieos, revewas, k + 
clésiastiques , Ecclesiastical goods, revenues, !. 
L'état —, Clerical state. Personne —, Cleric: : 
son. Pair, électeur —, Ecclesiastical eu” 
Un —, d clergyman, a churchman. Un boo —, 
honest clergyman. 

ECCLESIASTIQUEMENT, adv. [en ecclesia 
ue] Clergyman-like, ecclesiastically, charckm 
like. Vivre—, To live like a clergyman. 

ECERVELE, -ÉE , adj. subst. [quia Yespr' 
ger, évaporé; qui est sans jugement, pop 1 
considéré, imprudent] Hairbrained, wren ‘ 

ded, addle, pussling fellow, mad , rattle-he-. 
rash , giddy. Une tête écervelce, 4 wild haus. 
jeune —, 4 kare-brained fool. 

ECHAFAUD, s. m. [ouvrage de charpente 
sert à divers es] Scaffuld , stage; fake {is À 
| foundlund.) Le : 


ECHAFAUDAGE, s. m. [comstructias 4’ 
fauds] Scafülding, scaffolds,* Cet orateur (2: 
grand —, pour ne nous dire ensuite que des n 
This orator makes a great display of his art,» 
in the end comes ta nothing, 
| ÉCHAFAUDER, ¥. n. [dresser des échafs- 
{To scaffold, make scaffolds. 

\ LAS, ¢. m. [appui d'un cep de vig. 
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\foractee, a pole, * C'est un — (s0 dit d'une 
tame maigre), He his asthin asa lath. +N se 
: droit comme un —, He das if ns if he 
swallowed a poker. 

CHALASSENENT , s. mm. [action 
repping a wine. 
ILLASSER, +. a. [garnir une vigne d'échalai] 
np a vire, underlay i ; 
CHALIER, s. m. [halë; clôture d'un champ 
see des branches d'arbre, pour en fermer 
Ari bestians] The fence of a ficld-made 
Ibeawhes of trees. 


d'échalasser] 





EULOTE, s.m. [espace d'ail] Shallot; porret, 
ta —d'Espaque, ronmbole, Rocambole, Spa (2. 
tee 


JHNCRER, +. a. (tailler, vider, couper en- 
ua forme de croissant ; entamer, rogner] Te 
». 0d doping , slant or slanting. 
‘12s échancrées [t. de botanique, dont les 
«ent déchiquetés] Crenated leaves. 
SHANCRURE, s. f. (coupure faite en-dedans 
fre de demicercle; entamure, entame. ro- 
” Slope, ad. 

CHANGE, s, me. [change d'ane chose pour une 
+ Wee, permutation) Exchange, chopping , 
‘rar, cœuerchange, permutation , truck, in- 
‘ope Fire un —, To exchange, barter, 
‘a8 athenge, — avantageux, 4a advanta— 
+ are. L'— des prisonviers, The cx 
te of prisoners. I a fait — avec moi de sa 
‘dr ere om pour ma tabatière, He has ex- 
ured with we his watch for my sanff-box. En 








*Aterre, dgainst his estate. 

nes i Sun 
ong 3 troquer muter, cha 
riage, ale ak exehinge, better, Comm 


ge ee permute, interchange, swop 
“EARSON, 5. 


AN 


m. [oficier qui sert à boire à un 
Grand —, Arch-butler. 





SONNERIE , 5. f. [corps des officiers 
(Stata boire aa roi, sux rirces; le lieu 0 
4+ Lion da ral] The arers of aprince ; 


iw mel. Chef d'—, The Serjeant f 






“AANTILLON,, s. m. [montre , épreuve, essai, 
+ Sample, ensample, pattern , chip, lumber. 
2, To sample. Couper des échantillons 
“4h. To cut out patterns. Séparer la gréasille 
“tes , To sort the shot. 
4 Rene bea see: ee ross d rf mins 
"Set que je pourrais dire , à juger plus favo 
td sample of my skill will pose you 
Pike al Lean say to judge more favour- 
2 %e.°+ Inger de Ja pièce par !—. C'est un 
“tit Nisa chip of the whole block. 
ay NER, v. a. (conferer un poids, 
wyetaee à matrice originale ] To examine 
Los measure, byithe standard. Les poids de 
cfr ont dé marqués et échantilloanés à la 
2%: The weights of these scales have been 
‘iad examined by the standard atthe mint. 
“AVPATORRE,, 5. f. (défaite, subterfuge ] 
“Tuyaat , prétexte ] Come-off, evusion, 
wets sulterfuge , loop - hole salvo , put- 
NPE, -ER, sf: part. nf'Échapper, Esca- 
nl, ou un —, par ex. Un — de 
ce erndré Sue arte ot Sane ex 
. an echape ; a horse of a mongre! 
“Utila done ses defeats à van échypés s | 
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A stallion conveys his vices to his breed. * Un cho 
val — (un jeune homme inconsidéré et emporté ), 
Awild colt let loose. * C'est un — des petiles-mai< 
sons (un fou), He is crack-brained , a madmen.— 
Un bomme— de juif (qu'on soupçonne, être de 
race juive ), One of the circumcised brood + Un— 
d'Esope (un homme contrefait et bossu),4 man 
extremely deformed. * Des échappés de l'école de 
Paracelse ; Pupils broke loose from the school of 
Paracelsus. 
ECHAPPEE;, s./. [action imprudente d'un jeune 
homme ; escapade, équipée ] Prank, sally , snatch. 
C'est une — de jeune homme, It is a prank of a 
‘oung man. Faire quelque chose par échappées ( par 
intervalles , et comme à la dérobee ), To do a thing 
by stealth, or by girds and snatches , by fits and 
starts. — de vue | vue resserrée entre des muntagues, 
des bois, slay perspective » point de vue} Vista. 1 
y a de belles éhappées do vue, dans co paysage, 
There are beautiful vistas in that landscape. — 
de lumière [t. de peinture] Accidental light. — 
Lt. d'archit. ] Rounding off. 
ÉCHAPPEMENT , s. m. [ t. d'horloger ; méch 
aisme par lequel le balancier d'une horloge, 
reçoit son mouvement de la roue de rencontre, dont 
il modère à sou tour le mouvement] Escapement , 
scapement. — à recul, Recoil-escapement. — à ve- 
pos, Dead beat. 
ÉCHAPPER , v. a. et quelquefois, v. a. [ évader, 
se sauver des mains de quelqu'un, d'une pri 
de quelque péril , etc. s'enfuit , éviter, se garan 
NE. (de verbe se coustruit avec de quand il signifie, 
cesser d'être où l'on était, sortir de, etc.,et avec 
nd il signifie. n'être pas saisi, aperçu, 
etc.] To escape, make one’s escape, get away, 
et out of, avoid, shun, fly, outfly, brenk out. 
Lines = to oversee. pop, discharge. des mains 
des sergents, To escape from the buififf"s hands. 
Faire—un prisonnier, To favour a prisoner's es= 
cape. — ad furear , à la poursuite des ennemis , 
To escape the rage or pursuit of the cnemies, — 
la potence, To escape hanging. — un danger, 
ou d'un danger , To escape a danger. — du nau- 
feage , ou se sauver, To avoid wreching. Wy a deu 
insectes si petits qu'ils échappeat ala vue, aux yeux, 
Some insects are sa very small that they cannot be 
discovered by the naked eye. Rien n'échappe à sa 
prévoyance (il prend garde à tout), Nothing es- 
capes his foresight. Cela m'est échappé de la 
mémoice (je ne m'en suis pas souveau) That hus 
slipt from my memory :] I have forgotten it. Ce hvre 
m'ést échappé de la main (je l'ai laissé tomber par 
mégarde ), This book slipt from my tand. 
Laisser l'occasion (la perdre), To let go an 
opportuninty , to let it slip. Laisser—un secret, To 
let slip a secret. Laisser — un cheval, le laisser — 
de la maia 70 give a horse his head ; to put him on 

















full speed.+ L'—belle (éviter heureusement un grand 


danger ), To escape it narrowly; cscape a scouring ; 
have a narrow escape. Laisser — un mot (dire un 
mot par mégarde) et contre sa volonté}, Tu /et 
fall, to drop à word. Wuiéchappa une parole , He 
dropped a word. Il lui est échappé un mot, 
ou un mot lui est échappé, on il @ laissé — ur 
mot (il Jui est arrivé de dire ce mot par mégarde, 
par imprudence , par indiscrétion), He nmpnard- 
edly dropt a word. I ne lui est échappé aucun mot 
d'emportement contre ses persécuteurs , Ae never 
let fall or spoke an angry word against his perse- 
cutors. Ii échappait de temps en temps à ce prince 
barbare des actions de bonté et d'humanité, What 
barbarous prince did now and then, by fits, some 
good natured things , or some acts of humanity. 


£CL 


an, The ment is out at midsummer. Le 
Fute he ent doit à Noël, The first payment 
falls due at Chrismas. Cette lettre de change est 
echue, That bill of exchange is due. — [se dit des 
choses qui arrivent par cas fortuit ; arriver, tomber, 
venir] To chance, happen, fall, fall out. 11 es- 
père que le gros lot lui écherra, He hopes that the 
ten thousand prize will fall to him. Cela Jui 
est échu en partage, That fell io him by lot. Th lui 
est échu une succession, 4 succession befell unto 
him. Vous ne sauries que bien — (bien rencontrer), 
Vous ne sauries mal—, Fou cannot miss fa lucky 
hit. + || Si le cas y échoit (si l'oceasion s'en pré- 
sente), If there be occasion. —[t. de pratique ; se 
dit impersonnellement des peines imposées à ceux 
qui contreviennent aux lois | To fall out, happen. 
Î n'y échoit aucune peine afllicüve, There is no 
corporal punishment to be feared. 

ECHOMETRE, s. m. [t. d'acoustique ; échelle 
pour mesurer la durée des sons ] Echometer. 

ECHOMETRIE, s.f. [art de faire des échos ] 
Echometry. à 

ECHOPPE, s. f. [petite boutique en appentis, 
adowée contre un mur] Stall.—(t. de graveur ; 
pointe pour graver à l'eau forte] 4 round or flat 
graver. — [ outil de graveur en cachet ] Sca/per. 

ÉCHOUÉ, ~BE, part. of Échouer, Run aground 
or aguinst a rock, stranded.*Un dessein—, A design 
baffled or miscurried. : 

ECHOUEMENT , s. m. [choc d'un vaisseau contre 
un bane de sable, ou un bas fond] Rusning aground, 
stranding. 

ECHOUER, ». n. et a. [être poussé dans on 
endroit de la-gner où il n'y a pas assez d'eau pour 
flotter ; se briser ] To run aground or on shore, 
put aground , cast away, run against, shipwreck , 
hit, be stranded. *—| ne pas réussir dans ce qu on 
aentrepris; avoir manvais succès, manquer une 
entreprise, To miscarry, be disappointed. Il échoue 
dans tous ses desseins , All his designs miscarry or 

6 abortwe ; he is baffled or disappointed in all 
is undertakings. * Cette affaire a échoué, That 
affair has miscarried. a 

ÉOHU , -UE, part. of Échoir, Expired, out. 
Cela lui est — par sort, That fell to him by lot. 

ÉCIMER , w. a. [ététer un arbre] To cut the 
top of a tree ; to top. 

ECLABOUSSER, v. a. [faire rejaillir de la houe 
sur quelqu'un; le "couvrir de boue] Zo splash , 
bespatter, dash, dabble, daggle, plash. Un homme 
qui galoppait à cheval m'a tout éclaboussé, 4 man 
who was galloping on horse-back has splashed me 
alt over. 

ECLABOUSSURE, s. f. The dirt or water one 
is splashed with. Mon habit est tout plein d'édle- 
boussures, My coat is bespattered with dirt. 

ÉCLAIR, s. m. [éclat de lumière subit, et de 
peu de durée, qui précède le tonnerre] Light- 
ning, a flash of lightning. Il fait des éclairs, Je 
lightens. * La gloire du monde passe comme un —, 
The glory this world passes like lightning; 
is a sort duration. * Les éclairs (l'éclat) de ses 
yeux, The lightning of her eyes. * Li a passé 
un — (vite et sans s'arréter), He shot by like an 
arrow, —[1. de chimie; lumière étincelante qui 








arait au-dessus de la coupelle] Shine. Faire éclair | that has good li 


te _ yen To shine. ae 
à + SS. 4 clear spot in a cloudy sky. 
LAIRCIR, v. a. (rendre plas clair) Fe 
clear, brighten. Le vent à éclairci le temps, The 
wind has cleared wp the weather. Cela sert à — la 
vue, That is good to clear the sight. — la voix 


FR. 


( 432) 


ECL 


le teint, To clear tle voice , to brighten the 
plexion. — de la‘ vaisselle, To brighten pl 
[rendre moins épais, clarifier) To clarify.| 
sirop, To clarify a syrup. — { diminuer l- 
bre, élagper, emonder, retrancher] Zo tha, 
thin. — un plant, To thin a bed of plants. | 
it out. La peste a bien” éclairei les habitants 
pays, The plague has made the people of that 
try very thin. Le caso éclairciseait les rang 
cannon thinned the ranks. * t I] a bien échaii 
Lien (il en a mangé une bonne partie), He has x 
reduced his fortune. *— [rendre évident, à 
gible; débrouiller, expliquer, développer, de) 
To clear, clear up, make out or plain, er 
dilucidate , elucidate, solve, resolve, ex 
explicate , illustrate, unfold. Le éelx 
vérité, Time brings truth to light. — un À 
To resolve a doubt. —une difficulté (la re 
To clear up a difficulty. Faisvns-lui quelque, 
tions, afin d'— ce mystère, Let us question | 
litile, in order to clear up this mystery.” — 
qu'un {l'ivstruire d'une chose dont il doatai!, 

former] To inform one, give him uuiri) 
instruct him. 1] faut que vous m'éclairos | 
must dispel a doubt of mine. Je seras tr 
qu'on m'éclaircit de mon doute, J skouks : | 
glad to be set right. Il faut l'en—, He musi) 
Jormed of it. 

S—, v. r. [devenir clair] To clear, brig'/ | 
come clear or bright, grow light. Le temps { 
cit, The weather clears up. Son teint comr\ 
s'—, Her complexion begins to brighten. * — 
chose [s'en informer] To inguire about or | 
business, inform oneself about a thing, clesr| 
matter. 1) faut s'— sur cette ire, Thet 
must be cleared up. 

ECLAIRCISSEMENT , s. mt. [explication 
chese obscure ; dénouement, d: ement: | 
ing or making clear, explanation , unfoldix | 
cidation, illustration, resolution, Hiywédaton, 
dation. Je n'entendais pas ce pasange, mais ve. | 
avez donné l'—, I did not understand that; | 
but you have explained it to me, or made!) 
— [connaissonce dans une affaire] Eclaircis+¢ 
hint, light, discovery, insight, overture. Perc! 
nous d'attendre l'—, qui doit rendre les reset: 
de saison, Give us leave to wait for a discorrr) 
may render our resentments seasonable. — ‘| 
cation de quelques paroles ou actions ehoqu| 
Explanation, expostulation , calling to an et 
explaining. Tl me fuit comme un moostr) 
daigner me demaoder un —, He flies from | 
from a monster, without deigning to come, 
¢splanation, Elle eut avec eux tous Les ec 
semgats qu'elle pouvait désirer, They gare | 
the satisfaction she could wish for. Avoir ‘| 
faire un—, tire un —, en venir à es —ate! 
qu'un, To argue the ease with one expose. 
matter with him, call him to account, Un bi | 
—, un tireur d'—(un querelleur), 4a exceti 
quarrelsome man, a man all for fghting. 

ECLAIRE, -ÉE, part. of ue Li 
di , (clairvoyant, instruit) cac | 
Ne gues eels par lalune, We Rad the | 
shine. Escalier bien = Gri sun qi pot 
well lighted stairca: ue salle bien— {| 
fight, * Maison trop éclairée, {| 
too , too much e: to every ont't 
“Un Lomme feet (ts i Ent al 

i a de grandes lumières, beaucoup de c7 
Lin L'nowing man, that has great 4 
into things. Un esprit fort — 4 well informe 
enlightened mind. 








| 
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ECLAMER, v. a. etn. jeter, répandre de la 
bev} Toealight, enhghien, light, give Light. —de 
mea, To re-light, Le soleil éclaire la terre, The 
waalghteas the earth. Ce flambeau éclaire tonte 
ide, This flambeau lights the whole room. 
stone riéhirait plus, The moon was down, — 
sable [répandre des clairs avec intelligence: 
de peatore] To enlighten a picture. * On sait 
www les arts sont frères , que chacun d'eux en 
‘on on autre, et qu'il ea résulte une lumière 
vrdle, # is well known that ak the arts are 
wien, that they throw a mutual light upon each 
te, from whence results an universal light. 
14 [dooner de l'intelligence, de la clarté a 
"FA, watruire } To enlighten, illuminate, un- 
a, . Seigneur, éclairez mon entende- 
LA , pe my understanding. Les 
wa ketares éclairent Tesprit, sans corrom- 
+ emr, The reading of good books en- 
tees the mind, without corrupting the heart. 
- var, dterver].To have an eye upon, observe, 
ad. Le grands doivent bien preadre garde à tout 

3% dent, à tout ce qu'ils font, car tout le 
‘ade le édaire, The great ought to be very 
ofl of what they say and do, for all the 
ed les their eyes upon them. Il faut l'— de 
“1. ss actions, ta conduite, He must be 
ne his actions , his conduct should be 
— t-2 {apporter de la lumière à quelqu'un pour 
ular rar chair } To light , carte eye bYore 
“; shew à light to ons. ‘Eclaires à monsieur, 
“rit de gentleman. — [étinceler, pétiller ; briller, 
a] Te parkle brighten. Les yeux des chats 
areel éanat la nuit, Cats’ eyes shine in the 


lark, 








+ inp [hire des éclairs] To lighten. N 
B lightens. Il n'a fait qu'— toute la nuit, 
V Li où conse lightning all the night. 
S-. vr, [séirais] Zo get information. 
qua we veut qu'être utile , on dost souhaiter 
‘~srb maniere de l'être, He who wishes 
EE must enquire about the means of 
he, 
BULANCHE, 5. f. ( gigot , la cuisse du mouton 
1 ind elle où Senate id ani, 
| Dadi #4 séparée da corps de l'animal] À leg 
FUAT, 5. m, [partie d'un morceau de bois 
‘+ t= loag, tronçon, morcedu ; te dit aussi des 
nS Fad Lumbes , ete. | À shiver or splinter of 
* itatter. N fat blessé à l'œil d'un—de lance, He 
“‘wcunded in the eye by the splinter of a lance. 
— dr yierre, 4 piece of a stone flown off. L'— 
int babe, The bursting of a bomb. — | lueur 
tx, dlet de la lumière] Brightness, clear 
x ess, light, refulgence , fire, gleam, 
Any, béidity water, ee radian à 
1" Gilgence, glimpse. Avec —, Resplendently. 
* Surat soutenir l'— du soleil, There is no 
vr the planing of the sum. Lia des yeux, des 
T° tras, des er ee teint, étc. The bright- 
cy 9) + etc. —[ grand bruit, 
nA! dep, crack , pide Bounces noise. Vu 
LR 4 clap of thunder. Un — de rire, 
| M legk, a horsetaugh, a fit of laughing. 
wi te—~de rire, To burst into à loud laugh. 1] 
NTM de rire, He burst, etc. Un grand — 
3 ae ipoleereth —(gloire, splendeur , ma- 
At; Pompe, beauté, grandeur, haute ré- 
al lendour | show, 











Eclat, spl lustre , 
“he, meyufcence, glory, shining. tees 
fees ie, aaiety of clothes, the magnificence of 

. ve pant l'— et La pompe, He does not 
OL. 1. 
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like magnificen Ves coureurs 
que les couleurs jr 


plussd' 
. Lively colours are more 
: shining than pale 0: ‘ait à la cour avee—, 
He appears ai court in a splendil manner. Action 
d'—, coup d'—, 4 bold stroke. Des personnes 
d'—, Men of note, eminent persons. * —|[rumeur, 
scandale] Rumour, uproar, bruit. * Cette action a 
fa —, de l'—, grand —, beacoup d', That ac- 
tion has made a great deal nf noise. * Ai-je !—, 
ou le secret à prendre, Should I make a bustle, 
or be secret. Cet homme est emporté, il est à 
craindre qu'il we fase quelque — mal-t-propos, 
That man is of a passionate hasty temper, it is to 
be feared that he should inconsiderately occasion 
some disturbance. 

ECLATANT, -ANTE, adj. [qui a de l'éclat; qui 
fait un bruit perçant ; luisant, brillant , resplendis- 
sant, illustre, célèbre, splendide, magnifique, 
tenant] Bright, sparkling, glittering, pompous , 
brilliant, radiant, dr::ling, eminent, striking, 
showy , effulgent, gleamy , shiny, famous, res: 
plendent, flaunting, relucent, grand , great, lus- 
trous’, shining , singular, notable, signal, glorious. 
Lumière éclatante, 4 glanng light. Couleurs, 
Piorrerics éclatautes, Bright colours, gems. Tout 
— de lumière, Al radiant with light. Gloire écla- 
tante, 4 shining, eminent glory. Soa—, Shrill, 
piercing sound. Bruit —, Clap, crash, crack. Ac- 
lions éclatantes, Noble, shining exploits. Voix 
éclatante, Loud , piercing voice. 

LATER, ®. n. [se rompre, so briser par 
éclats ; aller en éclats, crever, se fendre] To split, 
shiver, break in pieces, burst. Le verre éclate au 
feu, Glass flies or snaps in the fire. La bombe éclata 
entombant, The bomb burst in fulling. Le bois 
s'est éclaté, The woud has shivered in pieces. — 
Ufire un grand bruit] To crack, clap. Le tonnerre 
vient d'—, There has been a loud clup of thunder. 
*—, s'—de rire (ou simplement —), To break out 
into laughter , burst into a loud laugh. *— |s'em- 
porter de colère ; invectiver, tempêter] To cry out 
Against, storm , vent, exclaim, fly anto a passion, 
break out, Il éclate contre l'injustice, He exclaums 
against injustice. Ce fut pour lors qi éclats, It 
was then he became outrageous. Je tus au moment 
d'—, mais cet éclat allait me perdre, je pris le part 
de dissimuler, J was ready to burst, as that 
bustle would have ruined me, I preferred to dissem 
ble. — en injures, en invectives, en reproches, To 
burst forth into abuse or violent aches. * — 
(venir tout d'un coup à la connaissance de tout le 
monde, après avoir été quelque tempe caché, To 
break out, blaze out, come abroad. faut emf 
cher que la division qui est dans cette famille n'é- 
clate, We must hinder the division that is in that 
family from blasing abroad. Sa colére a éclaté, 
His passion burst forth. Lear ivimitié a enfin 
éclaté, Their enmity at last broke out. Tout éclate 
ala Gin, AU will come to light in the end. Sa joie 
éclata par des transports extraordinaires, lorsqu'il 
m'apperçut , His joy broke forth into extraordinary 
transports when he saw me. Elle fit— dés transporis 
de joie qui découvraient bien le génie des femmes 
de son pays, She broke out into transports «f joy , 
that well discovered the genius of the women in 
that country. — {avoir de l'éclat, briller, frapper 
les yeux; reluire] Zo shine, sparkle, glitter, 
outshine , dawn , flash , irradiate. Il n'y a poiut de 
pierreries qui éclatent plus que le diamant, No gem 
is so brightas a diamond. * Sa gloire éclate ar tout 
le monde, His glory shines forth to all the world. 
Cette vérité éclate ci fort, This is so apparent 
a truth. Faire —, To show, dis , make 


ï appear. 
28 ‘ 























ECL 
» ÉCLECTIQUE, adj. (se dit des phi : 


qui sans adopter de système particulier, choisissent 
Les opinions les plus veaisemBlables} Eclertick, Ci- 
eéron était de la secte =, Cicero was of the eclec- 
tick sect. 

ÉCLEGME, s. m. (t. de pharmacie , médicoment 
pectoral] Ecleyma. 

ECLIPSE, s. f. [obscurcissement du soleil à 
notre égard par l'interposition du corps de la lune, 
ou obscurcissement de }a lune par l'interposition de 
Ja terre; diminution, défaillance ; fig. évasion, dis~ 
parition, absence] Eclipse. — de soleil, de lune, 
An eclipse of the sun, the moon. 

ECLIPSER, v. a, [faire ombrage, empécher de 
paraître; fig: surpasser , effacer] To eclipse, drown, 
obscure, out-lustre. La lune éclipse le soleil, Zhe 
moon eclipses the sun. Le soleil demeura éclipsé 
pendant truis heures, The sun rematned eclipsed 
three hours. * Cat bomme éclipse tous les autres par 
wa mérite, That gentleman drowns or eclipses 
others oy his merit. 

S'— s'éclipeant, éclipsé; v. r. {se dit au pro~ 
pre d'un are qui ‘onthe éclipse; et fig. as ce 
qi vient comme à disparaître tout d'un coup; 

hmiouer , s'affaiblie ader, s'absenter ; se déro- 
her] Tu be eclipsed or darkened, disappear. La 
lune commenga à s'— atelle heure, Zhe eclipse of the 
moon began at... o'clock. * I] s'éclipsa tout d’un 
coup, He suddenly di red. * Il s'est éclipsé de | 
a cour, He has disappeared from court. * Le faux | 
mérite est obscurci par le mérite reel, et éclipsé 
par le mérite éminent, False merit is darkened by 
true merit, and drowned by an eminent one. * J'e- 
vais mis-la ma bourse, elle s'est éclipsée, Leet down 
there my purse, it is vunished away, or it is gone 
out of sight; it disappeared. 

ECLIPTIQUE, s./f- [t. d'astron. ; ligne ou cercle 

i partage le Zodinque dans toute sa longueur en 

jeux parties égales! Ecliptick, Pia Solis. 

—, adj. (qui a rapport aux éelipses] Ecliptick. 
Conjoncti , termes écliptiques, Ecliptick con- 
Junction , terms. 

ECLISSE, +. f. [petit bâton plat que l'on couche 
le ong de la fracture d'un bras, d'une jambe, etc. | 
pour les tenir en état] Splint, splinters , ferula , 
cradle. — [petit rond d'osier ou de jonc sur lequel 
on met égoutter le caillé pour en faire des fromages] 
Cheese-wattle or hurdle. — [côté d'un vivlon, d'une 
guitarre, etc.) The side of a fiddle, à guittar, etc. 
— {bois dont on forme les gaînes] Splint. 

ECLISSER, v. a. [mettre des éclisses le long 
d'une fracture] 70 splint, secure by splints , bind up 
with splints. : ’ 

HECLOPPE, -ÉE, adj. [infirme, qui marche 
avec peine, réduit en langueur; boiteux, qui clo= 
pine, estropié] Lame, limping. Il est tout —, He 
is quite lame. * Quelle est denc cette muse 
pée? Who is then that 1g muse? 

ÉCLORE, éclos; il éclot, ils éclosent, il ost 
éclos; il éclora, v. n. [naître, venir au monde, 
prendre paismace. N'a d’asage qu'à l'infinitif, au 
participe, et aux troisièmes de quelque 
temps; pour l'ordinaire, se dit de quelques api~ 
nues qui misent ie En des fleurs qui commen- 
«ent à s'épanouir: et fg. du jour, pour dire paraître} 
To be hatched, blow or pet Les ty somone 
cent à—, Tho chickens begin to peep out of the 





























i 
shell. Mettre des œufs de vers à saie au soleil, pour | 
les faire —, To set silk-worms in the sun to make 





them hatch. Ms éclosent à vermeilles, They coms | 
ent charmingly. Mls n'écloront jamais sans chaleur, | 
They will never be hatched without heat. Faire — | 


_—. 
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| vains systèmes, 





ECO 


des oisesux, To hatch Birds. Le voleil fait — 
flours, The sun makes flowers blow. ® Le jour wi 
a, commence à Rts break of des Bed 
begins to break, peep. * Ses desseins échoraut qi 
que jour, His designs will come to light, or wil 
discovered, or known some day or other. *| 
éclos des cerveaux creux de 
prélendus penseurs, These vis systems . the p 
duction of the shallow brains of our seif-dutl 
inkers. 

ECLOS , -OSE, part. of éclore, Hatched , 

ECLUSE, s.f. [clôture sur un canal, qui se | 
et se baisse, pour retenir l'eau; pertuis, 
Sluice, dam, wear, 
moulin, Mill-dam. — carrée, Square floudgat:. 
A vanes, Sliding floodgate , or shuice wath shutts 
a tambour, 4 s(uice with a chamber. 

ECLUSEE, s. f. [la quantité d'esa qui co 
depuis qu'oa a liché l'écluse , jusqu'à or qu'os | 
refermée] 4 sluicefull. 

ÉCLUSIER , s. m. (qui est chargé de ein du 
écluse] Sluice-keeper. 

ECOLATRE, s. m. [chanoine établi pour ens 
gner la théologie, ou les humanités] Doctor, mes 
teacher , school-master. 

ÉCOLE, s. f- [lieu où l'on ensmgue les bel! 
lettres et les sciences; collége, nondémie, + 
d'exercices] School, colle . Petite eS 
grammar-school, va aT —. Soi 
days. Maître rh met mg Comarede à 
School-fellow. Aller, envoyer à l'—, Yo ge, 1 
to school. Le temps de l'—, School time. Lange 
l'—, The angelical doctor (St. Thomas of 474 
Termes de Lara heqeosr hiner” Cols ont Fr 7] 
savours of pedantry. L'— d'Aristote: ‘| 
de Scot, ete. The ‘hoot ef Aristotle, oc. L'— 
Rome, de Florence, The school of Rome, | 
L'— Francaise, Flamande, The French. | 
Flemish school. L'— de Ray da Titien, 
Rubens, ete. The school Rapheel, otc. ‘| 
vertus se forment à l'— de la itd, Prtues | 
improved at pr of S962 + Dire les 
velles de l'— Scarpa ad quelque rue LS i 
passé, et qu'il serait à propos de taire), Te 
tales, tell +Faire l'— buissonnière (sebseoret 
I. libertinage), To the tram, Fare | 
— (au jeu de trictrac ; oubli di 

qu'on , Ou en marquer mal-d-propss), 7: 
pegged. Envoyer à T— (au jou de trictres; mr 
pour soi autant de points que l'antre a oublié 
marquer, ou qu'il en a marqué de trop), 704 
Elle s'y prit en femme qui avait de T—, Tu 
performed like one who turd been at school, o1| 





votre — pour savoir cela, We must leara that 
of, book. * Il est à boane —, Hewat ee 
hoot. 


— vétérinaire (où l'on apprend à guérir les male! 
des chevaux), Veterinary college. 

ÉCOLIER , -LÈRE, s. m. ef. [qui ve à Te 
+ qui rend quelque chose sma 
maître ; disciple, élève , étadiset, apprenti] #4! 
bay, pupil, scholar, learner, disciple. — qe 
sa teatalive, Probationer. Qualité d'— Schole”!| 
Ea—, Scholar-like. Jeune ou petit —, 4 | 
Une faute d'—, 4 solerism. * Preodre le ch! 
dea écoliers, (le plus long), To go remrd ++! 
* Ce v'est qu'un — (il est peu avancé, peu bs! 
dans sa profession), He és but a aowice ur + 
terer. 

— en droit, es 








af 
het 






divinity. — de 


Lee] 


a, dhameités, de grammaire, ete. 4 learner 
V disonck, bellas-lettres, grammar. etc. Ca 
maire à dasser fait de bons écoliers, This dan- 
cç-nester makes good scholars, C'est une de 
=: melleeres écolières, She 15 one of my best 
chclars. J'ai été son —, som écolitxe, Ihave been 


goéral à fait une faute d'— (qui marque 
‘auroup d'incapacité), This general ay made the 
raser of a schoolboy » 
| ECONDUIRE, éconduisant, éconduit; j'écon 
‘te, jleoedaisis; vs a. [refuser à quelqu'un ee 
pil éeaande : ne se dit que des personnes ; reje- 
elTedeny, refuse, shift off, or reject. Il ue 
meqa pis de m'—, et même trés-rudement, He 
St jai to refuse my request, and that not in 
Sous coll manner. 1} m'a éconduit tout net, He 
Pras 6 fat refusul + Vous ne seres pas battu et 
rcluit tout la-fois (se dit à quelqu'un pour 
‘nnterd faire quelque demande), The worss that 
tol is to meet with a rvfusal. 
MAT, 5. m. [emploi , office d'économe: 
maniement, règle ; administration des re- 
vena d'en éréché, etc. t ba vacance] Ste- 
pate: Bareu des économats. Stewurd’s af 
ICONE, adj. [ménager] Saving, a good 
fesbead, wear, b + ri, + Saver, 
ei ls tpare, economical, thrifty. Trop 
—:4æ af. [qui « soin de la dépense d'une 
mt; qui ministre los revenus d'un évé- 
chi, te, peodant la racance ; directeur , adminis- 
Later, » intendant, procureur, homme 
Hara re + trésorier Steward, house- 
d ordering of a or family; 
‘Muneper, economist. stl 
HONOMIR,, s. f. [ordre qu'on spporte dans la 
dryme Cane maison ; épargne, administration , 
J Economy or aconomy, husbandry , 
fery, savingness, parsimony, managery, 
da. , tiftancsd, Vivre whee trop ci 5 
Tele os saving. Vivre aves plas d'—, To retrench. 
Le, Steanly.*—ordre par lequel un corps 
reine sie principalement ; harmonie qui est 
‘sire le différentes parties ou qualités du corps 
Hope; la disposition d'un dessin, d'une pièce 
i Seite, ordre, sera: ent 
unes = ngemnent } Dispensa- 











harmony of the human body: L'—d'an 
1 due de théâtre, The manage- 
ral, éponon ofa speech , of aplay. 
HOSONIQUE, adj. (qui eoucerne I'écono- 
my ic , economical. 
Pa iperte de La phi 
+ ‘fouvernement d'une famulle ] 


ren QUEMERT, adv. [avec économie ; 
vent | By 1 © 
“ma Ji + savingly, niggardly, 
LOONOMISER , ». a. [sdministrer avec éeono- 
oe en gouverner] To ma- 
CœnomT, husband, housewife, œcono- 
Tt. bien économisé Les revenus déceite terre, 
Pre ed well the revenues of that es- 
: revenus bien économisés, Well managed 


TOONOMISTE,, 3. me, [ qui disserte sur l'éco- 


i 


hie morale qui 


38e, Economist 
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ÉCOPE, ». f. (pelle ereves pour vider l'eau des 
bateaux] Sheet, scoop, — à main, Bout’s scoop, 

ECOPERCHE,, s. f. ( machive à clover des far 
deux } 4 sort of crane. 

ECORCE, s. J. [ peau d'u arbre, d'une plante 
boiseuse, se dit ‘suki do certains fruits] Barks 
rind. — de grenede, The shell or rind of à pome- 





* [êter une partie de la peau d'un animal, ou 

corce d'un arbre] 70 gall, peel off. La selle » 
tout écurché le cheval, The saddle has quite gut- 
led the horse's back. Les charrettes en pa 
écurcbé cet arbre, The carts, as they 
have peeled ov torn the bark off that tree. 
{se dit d'une 
palais; d'une voix aigre, etc. chanter mal, déton- 
wer) To take ofthe skin, etc. Le 

che la gorge, Hard bread tnkes off the skin of one's 
* | throat. Ce vin est si apre qu'il écorche le palais, 
That wine is so sharp that it is a mere cut-throat. 
Cela écorche les oreilles, That grates one's ears. 
* —jexiger heaucoup 
ner, vendre t 
pas dans cétte hôtellerie on y écorche les gous, Do 


ECO 


. — d'orange , de citron, Orange or lemon- 


peel. Oter l'—, To rind, —» de tanneur; Ouse. 7 Il 
ue faut pas mettre le doigt entre le 
ne faut on s'iugérer .dans les déméles entre 
ches), 

tree and the bark , Fou must not go between man 
und wife. * — (superficie, apparence extérieur, 
surface, 
Pearaace. Vous vous arrêtez à li, il faut pénétrer 
plus avant, Fou only take a superficial sur 

the matter, you must examine more to the bottom, 
Cet homme n'a 
mais dans le fond 
superficial man. +* Juger du lois par l'— 
judge of the inside by the outside. 





etl— (il 


‘ou must not put your finger between the 


lehors] Outside, outward show 





or ap- 


que À 





ila de beaux deburs, 
a de solide) He is but à 
, Te 





RCEMENT, 5. ov. [action d'écorcer] De 


Cortication. 
pe ÉCORGER , +. a. [ôter l'écorce du bois pee 
er 
rind ; rind bark. 
ECORCHER ; ». a. (dépoujlter un animal de sa 
a 
Feed, un bœuf, otc. To skin a horse, an or. 
+—l'anguille 
Bar fe plus difcile, ot par où lon devrait Suir), 


dépouiller] To peel, take off the bark or 





To flay , skin, fret. Ecorché, Sore. —un 
e la queue (commencer une chose 


begin at the wrong end; go the worst way to 


work. + JI n'y a rien de plus difficile a—que la 
ueue, The conclusion of un affair is the most 
ifteult part. + Jewis beau parler n'écorcha langue 
(il est 
Good words cost nothing ; 4 good word is as soon 
said as an ill one, Fuir words break no bones, 
but foul ones many 
guilles de Melua, il crie avant qu'on l'écorche (il 
se plzint d'un mal 
He is more afraid 
lame. * Il crie comme si on l'écorchait (il se plaint 
sans gtand sujet), He makes us much noise as if 
he was flayed alive. + Autant vaut, autant fuit 


a d'usér paroles douces et civiles}, 





one. + 11 resemble aux an- 





ui n'est point encore arrivé), 
hurt; He halts before he is 


i tient, que celui qui dcorche, The ace 
és as bad as the principal. —[ dechirer , 


de l'e- 


ant ont 
it hy, 


de, d'ane boisson qui est rude au 











in dur écor- 


lus qu'il ne faut; rançur- 


cher} To exact upon. Ne loger 


at that inn ; it is a downright spunging- 


not put 

honte. Il faut touldre les brebis et non pas les, 
Princes may sheer their sheep, but ought not to 
| fleece them. * — le français, le latin, ete. (com- 
meacer à parler une langue, et la parler mal), 
To speak some broken french or latin; To murder 
a language, inkhornise it. ji Ce mot est écorché 
da latin, This is a crampt 


fatin word.— les au- 


ECO 


teurs, 7b understand authors ver littl, translate 
them very UL 

_ S'—v. r. To tear off one’s skin. S'—\es fesses 
d cheval, 70 lose leather in riding, chafe, be 
galled on horseback, Je me suis écorché le bras, 
Thave torn my arm. 

EGORCHE , s. m. (gore, homme , animal dé- 
pouillé de manière à laisser voir les muscles. t. de 
dessin.) the body of a man or animal skinned so 
as to shew the muscles. 

ECORCHERIE, s.f, [lieu où l'on écorche , les 
bêtes: boucherie ; fig. hôtellerie où l'on fait payer 
plus qu'il ne faut, À slaughter-house , a place 
where beasts are finyed, * C'est une —, Rt isa 
cut-throat place , or a spunging-house. 

ECORCHEUR , s. m. [dont le métier est d'écor- 
cher les bêtes mortes ; fig. qui exige trop] Flayerÿ 
a great cxarter, an unreasonable man. * Cet auber- 
giste, ce marchand, ce procureur est un —, This 
ann-keeper, merchant, attorney, ts a great 
exacter. 

ECORCHURE, s. f. [enlèvement de la peau] 
Excoriation , a place where the skin is off, where 
one is galled. — des fesses (en allant à cheval), 
Chafing. 11 à une— à la jambe, The skin of his 
leg has been stript of. 

ECORNER, v. a. [rompre une corne; se dit 
aussi des choses qui ont des angles; échancrer, 
endommager } To break the horns or corners. Ce 
taureau est écorné, That bull has one of his horns 
broken. La servante à écorné mon bureau, The 
maid has made a notch ia my bureau. Ces dés sont 
écurnés, These dice are worn out or blunt at the 
angles. * || —(diminuer), To curtail , impair, 
lessen, diminish. On a écorné leurs privilèges, 
Their privileges were curtailed or abridged. Trea 
a écorne quelque chose, He got some snip, he got 
something out of tt. 

|] ECORNIFLER , v. a. [ chercher à manger aux 
dépens d'autrui; piquer ies tables, excroquer des 
repas ] To spunge, shark. Repas écorniflé, 4 meal 
got by spunging. Wi va—un diner où il peut, He 
foes a spunging a dinner where he can. Ii est 
venu nous—, He is come to spungé us. 

{| ECORNIFLERIE, s. f. [action d'écornider ] 
Spunging , sharking. 11 ve vit que d'écoruifleries , 
He lives only by spunging. 

ÉCORNIFLEUR , -EUSE , s. m et Sf. [qui 
écornifle; parasite, piqueur de tables , écumeur de 
marmites ] Spunger, shark , smell-feast , trencher- 
fy, or trencher-friend, a hanger-on, pleaseman , 
mumper , parasite , plumsticker. : 

ECORNURE, s. f. [éclat emporté de Tangle 
d'aue pierre] Splinter. (en parlant de faïence), 
Chipping , flying off, breaking ut the edges. 

ECOSSER, w. a. [tirer de la cosse] To shalt, 
to decorticate. Pois écossés, Shelled peas. 

ÉCOSSEUR , -EUSE, s. m. et f. [qui écosse} 
Sheller, Ecosseuse de pois , Pea sheller. 

. ÉCOSSAIS ,-SE , adj, subst. [d'Ecowe, né en 
Écosse, babitant de l'Écosse ] Scotch, Scot. Un 
Ecossais , une Ecossaise } À Scotch man or woman. 

ÉCOT, s. m. [la quote part que doit chaque 
personne pour un repas commun] Club, every 
one’s share of a reckoning. Payez votre —, Pa 
eur club. * Ia Inca payé son—, (il a bien di- 
verti la compagnie durant le repas), He has made | 
the company very marry.— | dépense qu'on fait 
au cabaret pour un repas ] Reckoning; battle, shot. 
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ret) Company, table. Il y a trots écots dao: 
jardin, There are three’ companies in the r+ 
den. * + Tronc d'arbre où il reste encore des be, 
de branches } Stump. 

ECOUER, ». a. [couper la queue à a 
mal] To dock, cut off the tail. Chies ps 
tailed dog. 

ECOUFLE, . m. [oiseau de proie ; mulas rex 
Puttock , kite. # 

ECOULEMENT , s. m. [flux, monvement de 
qui s'écoule; égout ; cours, courant; émaratr| 
Flowing, running , draining , issuing from illap 
efflux , effusion, offiuvia, manation, outlet , gai 
fluxion, glide. L'ecoulement de l'eau , des eaux, | 
humeurs, des esprits, The flowing of water, ¢ 
* L'écoulement de la lumiere, de La grice, I 
emanation of light, af grace. 

ECOULER, v. n. S'COULER, w. r. | coul 
hors de quelque endroit; passer vite, s'en ali) 
échapper, s'évanour, se glisser] To ra of) 
ont. L'eau s'écoule, The water flows of. le + 
s'est écoulé du tonneau, The wine has lat, 
through the hogshead. Faire — les eaux d'an éun 
To drain a pond. Faire — l'eau, To make «pt 
sage for water. Faire — les eaux dans un autre‘ 
droit, To convey waters from one place to ancth 
* — [passer , se dissiper, diminuer} To slide. 
away, etc. go by, dash, lapse, run away. Ecri 
Preter-lapsed. Le temps s'écoule, Time sl 
away. Le temps est écoulé, The time is ost or ! 
pired. Tl sest écoulé bien du temps, At is 4 hi 
time since. Le torreut s'est écoulé, The tor 
has flowed away. L'argent s'écoule, Money Fi 
away. Tl faut laisser — Ja foule , la presse, Wem 
lt the crowd disperse. Une chose qui s'éconle ‘4 
s'est écoulée de la mémoire, 4 thing that slips, 1) 
has slipt from one’s memory. Les génératios | 
hommes s'écoulent comme les ondes d'un fleuve | 
pide, The generations of men roll away hic | 
waves of a rapid rwer. 

ECOUPE, ou Ecourte, s.Jf. [sorte de bala | 
mer pour nettoyer un vaisseau ] Swed. 

ECOURTER, ©. a. [couver trop court } To er 
— des cheveux, To cut one’s hair too short. Vi 
habit est bien écourté, Four coat is too shori 
un chien; — un cheval (leur couper ds quevt 
les oreilles), To crop a dog or a horse. Ube! 
écourté, 4 cropped horse. | 

SECOUTANT , -ANTE , adj. [qui écoute] Fi 
hearer, a listening, attending. $ Avocat —. 
young counsellor thet attends causes Sor impr 
ment. 

ECOUTE, s.f. { lieu où l'on écoute sans étre ¥ 
guérile ; ques fermée] 4 private place fer | 
tening. * Etre aux écoutes (être attentif à ce qu 
passera dans upe affaire), Zo be upon the wat 
Une sœur — (qui accompague une autre religict 
ou une pensionnaire au parloir } 4 listenieg #1 

ÉCOUTER , #. a. [ prêter l'oreille, oair, ! 
tendre] To hear, hearken, listen, attend, f| 
ear, overhear, — avec attention, Zo prick up *| 
ears. — de nouveau on une seconde fois, ns ‘ 
hear. — une proposition, To hear a propeset l| 
veut rien — Pre will not hear any ER. ad 
voix:, les inspirations de Dieu , du ciel, de La gr + 
To hear the voice, the inspirations of god. bes | 

race. File l'écontait chanter, She beard hun 11} 
Ge mouvements écoutés (t. de manège ; fab +" 
justosse et précision }, Ecoute or precuss mati?! 
ace. Évoulez , que je vous dise un mot, Near! !| 








Gros—, A high rechonng. + — {la compagnie 
des personnes qui mangrnt ensemble dans un cule | 


‘it word with you. Ne parles pas si haat, on! 
œerhe 


écoute, Je not gpenk w loud, wa are | 


BCR 


. t Astening. Il s'écoute, il s'écoute 
wher (il perde lentement , et croit bien dire) He 
ws himse'f speak ; he has a formal slow w 

' geeking ; he thinks he ts a fine speaker. * — la 
tau ( rendre à la raison), Zu hear reason, to 
id toi. * JL n'écoute que son emportemout , sa 
nee, pasion, We acts altogether by passion. 
— tax portes [se méler des affaires d'autrui} To 
edit iz other people’s concerns. Pourquoi allier- 
maux portes? Why did you meddle in con- 
ru of others ? — [ donner audience à quelqu'un | 
‘egreaea hearing. Se faire —, To get audience. 
~ | draner quelque croyance ou quelque consente- 
we à ee qu'un homme propose ; prendre plaisir à 
dre; exaacer , se laisser persuader, se rendre 
qe raison ; déférer] To give ear, to mind. ll 
jas Ficommadement, mais il ne fot pas écouté, 


Mt of an accomod.ition , but they would nut 
fit. 














rea, vr. [se ménager, se choyer] To be 
ta ful of oneself. 

*Usécoute trop. il écoute trop son mal, He is 
ser anrions bout his health ; he nurses himseif 
bash, 

“ECOUTEUR , s. ms. [qui écoute ] Listener. 

ECOUTEUX , adj. [t. de manége ; se dit d'un 
tera] dutrait} abat 

KOUTULLE , s. f. [sorte de trappe d'ouverture 
ash tile d'u vaisseau par où on descend sous le 
Mar Ratrhway. 

ECOCVILLON , s. m. [de l'espagnol, Escobillu ; 
+, rer linge attaché à un long lâton avec quoi 
#wetièe le four, ou le canon lorsqu'on le vent re- 
‘ater, Milhin, drag , scovel, a kind of mop ; the 
Fee ef q gua. 

fOOUVILLONNER , w. a. [se servir de l'écou- 
‘lea! Zo sweep with a matkin or drag. — le 

*: keccon, To sweep the oven ; spunge a gun, 
4. 





LCHAN , s,m. [sorte de menble pour se parer de 
wdew du feu | Screen. Un écran (qu'on tient à la 


an, 4 fre-fea. 


ECRANCHER , ©. a. [écrancher les faux plis 
1h fn de effacer To take the creases out of a 


_ EQUSANT, -ANTE, adj. v. [exorbitant } 
rorbiteal, excessive. 
EOMSE, LE, part. of Écraser, Squashed, etc. 
“table de cette maison n'a point de grice, il est 
(Do. The top of that house makes no figure , it 
1e fat. Nex — (trop aptati) , À flat nose. Taille 
Tv itrep courte et enfoncée , 4 squat shape, — 
yy eheese with evils, 
Ë . ®. a. [aplatir et briser par le poids 
“ meique chose on = quelque ent: briser, 
saxrer, mettre en pières ; rompre, brover, dé- 
manie] To crush in pieces, squash, batter, 
wer, overwhelm, perempt , quail , Lruite | 
writ stake down, slam. Une grosse pierre tomba 
inn Cram la tite, À large stone foll and knocked 
++ the head. Tl fut écrasé sous les ruines, He 
ta lnvied under the ruins. Marchez sur cette arai- 
‘Uléerner. Tread upon that spider, and kill 
* pemé une fois être écrasé par un carrosse , 7 
mace like to have been run over by a coach. 
Eo thm'nn (le détraire entièrement), To undo 
alt trterts and prposcs. Je Véeraserais comme 
ay, {orld or F would , crush him under my 
worm. 


tiger. v. a, [âter la crême de dessus le 
© fect milk , take off the cream shim milk, 
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* — quelque choso (en tfrer ce quil y a de med 
leur), To take off tha cream of a thing. 

ECRÊTER , @. a. [t. de guerre ; enlever ba crête, 
le Sc d'un ouvrage} To take off the top of a 
work. 

ÉCREVISSE, ». f. [animal de l'ordre des tente- 

céos, qui, selon l'opinion vulgaire , va presque tou 
jours à reculons ] Cray-fish, or ermufith. Une — 
de mer, Lobster. Aller à reculons comme les écre- 
vissea, 70 go backwards like a crawfish. Rouge 
comme ane — (qui a le visage haut on couleur), 
4s red us a lobster. * Eplucher des écrevisses (s'ar- 
réter à des minutics), To pick up streww. Yeux d'é- 
crevisses (certaines petites pierres de la forme d'un 
œil, qui se trouvent dans les écrevisses , ot dont on 
se sert eu médecinc)", Crabs’ eyes, — [un des signes 
du eodiaque) Cancer. 
"ECRIER , je m'écrle, je m'écriai ; je me suis 
écrié ; faire un grand cri, une exclamation ; dlever 
la voix) To cry out, exclaim, — d'admication , de 
douleur, ete. To exclaun with admiration, cry ur 
Sret for grief. 

ÉCRILLE , s.f. [grille pour empécher le poisson 
de sortir des étangs | Grate. 

ÉCRIN , s. m. (petit coffret où l'on met des 
lagues, des pierrerics] Jewel-bux , ring - box , 
caskel a 

ÉCRIRE, écrivant, écrit : j'écris, j'écrivis; v. 
a. et n. [tracer, former des letires ; composer quel- 
que ouvrage d'esprit ; mauder par lettres missives ; 
rédiger, mettre par écrit | To write, spell, com- 
pose , advise, letter , endite, pen, enscribe, register. 
— quelque chose sur le registre, To enter a thing 
into a register. — mal, Tu mispell, scrawl, scribble. 
Papier à—, Writing-paper. Comment écrivez-vous 
votre nom ? How is your name spelt ? Se faire — à 
whe porte, To have one’s name put into the porter's 
list of visitors. Tl sait lire ct —, He knows how to 
read and write. Maître à — , Writing-master, En- 
seigner , montrerà—-, Tv teach writing. Ecrives cela 
sur vos tablettes, Sef thut on your memorandum. 
— des lettres, To write letters. Il écrit bien, He 
swrites well. Il écrit mal, He writes ill. — avec un 
crayon, sur la muraille, surlesable, To write with 
a pencil, on the wall, on sand. — kun ami, Tv 
send word to a friend. Je lui ai écrit que... J wrote 
to him that... Cet avocat a écrit dans cette affaire, 
This counsel has written in that affair. TN) est savaut , 
mais il ne sait pas —, He is well informed , but his 
style is bad. — en prose, en vers, To write in 
prose, verses. Les auteurs qui ont écrit sur cette 
matière, The authors who wrote on this matter. 
Aristote a écrit que les animaux... Aristotle has 
written that animals... Je vous ai écrit de Paris le 
ta de ce muis, I wrote to you from Paris the 12th 
instant. Je lui écrirsi de la boone encre, J will 
write to him in strong terms. — [s'engager pat 
écrit ] fo give ones writiug for a thing . Il ne suffit 
pas de donner des paroles, il faut— , Words will not 
do, it must be under your hand-writing. + A mal 
exploiter bien —, V. LxPLOrTEn. 

ÉCRISEE, s. [. (poudre de diamants noirs] Dia- 
mond . 

ÉCRIT, s. m. [ce qui est écrit sur du papier; 
preuve, témoignage, ced gation, billet, q 
tance, décharge, sûreté] Writing, scriptory, scrip- 
ture, papers; note of hand. Mettre, coucher par 
—. To pen.— de peu de valeur, Scribble, Mettre 
par —, rédiger par —, To write down, commit to 
writing. Mettre en — une chose pour s’en souvenir, 
To write, put, or set down a thing in order to r= 
member it. Quel — cet-ce 13? What writing 


a 






























ECR 


that PTL Sémvoue wn —, fe Dsowns he own 
hand. N plaide contro sou —, He pleads against his 


et ne sa plaide point] 4 written proceding. — acte, 
mémoire purtaut promesse, convention] Writing, 
agresment, memorandum. Vous ne pouves pas me 
Je nier, j'eu ai votre —, You cannot deny it, I have 
44 under your hand. Ecrits [lesouvrages d'un auteur] 
The writings or works of an author. 
brochure), 4 pamphlet. 
—, -ITE, part. of écrire, Writ, written. * Son 
malheur est —sur son visage, Mis ill luck is written 
| on his forhead. * La destinée des hommes est écrite 
au ciel, The fate of man is recorded in heaven. * Li 
est (décidé) que je ne gagnerai jamais, Iam fu- 
ded never to win. + Ce qui est— est —( on ne veut 
rien changer à ce qu'on a résolu) What is written is 


"Un (une 


| 
| 
| signature. Proeis par — [qui te juge par rapport, beok 
| 
| 


written. Ce n'est pee un papier blanc, c'est un pa- 
nier —, Jt is not blank paper, it ls a paper written | 
upa 


EGRITEAU, -EAUX, s. m. [morceau de pe- 
pier, de carton, de bois, ete., où lun écrit quelque 
shove en grosses lettre, pour en donner avis au pu= 
lie; affiche, placard] PU, label, — de boite, 


of a box. 

ECRITOIRE, = J. [ce qui contient les choses 
nécessaires pour écrire ] Inkhorn. — portative, d'i- 
voire, de cuivres etc., Pocket, ivory, brass inke 
horn, — de bureau, 4 standish.— de verre, de 
Inicnce, d'argent, ete., Glass, china, silver ink- 
horn. Case d’ —, Pen-case. Greffier del —, Clerk 
‘or Peston to a jury ef surveyors. 








RITURE, s. J. (caractères écrits, manière 
d'écrire; mi Writing ; hand, hand-writing, pa- 
pers. Mau Scrawl. — en ebiftre, Brachy- 





se 

graphy, short-hand. Des experts ont élé nommés 

pour vérifier les écritures, 4 jury haye been ap- 

Pointed to compare the hand-writing. 

+. ve, {l'ancien gt le nouveau Tests 
L'— saute, { ment ; les livres sacrés , le texte 

sacré] The Scripture, the holy Scripture holy 

writ, the Bible. De  — sainte, Scriptural. * Ac- 

corder ou concilier les écritures, Zo con 

fradictions. } 

AITURES [t. de pratique ; les écrits d'un procès; 
mémoires de procureur et d'avocat} The writings 
concerning a law-suit. Quel est l'avocat qui a fait 
vos —? Who is the counsellor who wrote in your 
cause ? 

ECRIVAILLERIE, s. f. [manie d'écrire beau- 
pe de publier beauconp de mauvas ouvrages] 
cribbling. 





SÉCRIVAILLEUR , s. m. V. Écarvassns. 

TVAIN,s. m. [celui qui écrit pour un autre, 
auteur qui compose quelque chose ; hustorien) Wri 
ter, author, brother the quill, pen; scribe. 
Grand —, Hero of the quill. — [qui montre à écrire; 
maltre —] Writing-master, pen-man, 
hirographer. Mauvais —, Scrawler, — 
[offieier de vaisseau qui tient registre de ce qui s'y 
comomme| The purser of a ship, the super-cargo 

Of a merchant-man ; the clerk of a ship of war. 

7) EGRIVANT, -ANTE, adj. Laat fait métier 
d'écrire] Writing , compiling. secte écrivante, 
cabalante, intrigante, The brotherhood of the quill; 
the caballing , intrigning crew. 

S ECRIVASSIER , #. a. [écrivailleur, manvais 
écrivaia] Scribbler. 

ECROU, s. m. (trou dans lequel entre la vis en 
tournant] The nut, box of a screw, female scrrw. 
be d'un pressoir, The nut of à press. — [article 
do registre des emprisonnementa eontenent le jour 
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ECU 


et La couse laquelle on s mis Mon en 
son] 4 Gadler’s book or a art riche a À 
re 

ROUE , s. /: [rôle de la dépense de bouche 
la maison di 4 bill containing the partial 
Othe king's household e 


u rx pense. 
ECROUELLE, -ÉE, adj. oubst. [qui » 
écrouelles) Scrofulous. 

ECROUELLES , s. f. pl. [tumeur pitaiteux 
maligne, causée par des humeurs froides] Zhs buy 
evil, scrofula, 

ECROUER, ». a. [écrire sur le registre des « 
prisonnements le jour, la cause, et par quel sa 
un homme a été mené en prisoa] To enfer into 

aoler’s book. Écrouer dans l'échiquier, To dell 
by scrolls in the uer. 

ECROUIR ; j'écrouis, æ. a. (battre un méu 
froid , pour le rendre plus dense] To harden. 

à ECROUISSEMENT, s. m. [action d'écrouir] A 
lening. 

ECROULEMENT, s. m. [ éboulement ; rv 
chite , débris, démolition] Falling , Cumbliss 

ÉCROULER , v. n. [ébreuler poar faire tom! 
To shake down. Les tremblements de terre | 
fait — cette tour, The earthquakes have 
down Uhat lower. 

S' —, v. r. (s'ébouler] To fall, tumble, sh 
down. La terre s'écrouls suus leurs pieds. | 
ground crambled or gave way under fret, 

ECROUTER, @. a. [êter la creûte] To cof 
the crust, chip it off. Al ve faut pas aime — le pt 
You must mot cut the crust of the loaf is | 


manner. 

ECRU, -UE, adj. [ern, ve dit de t mie «t 
61 qui n'ont jamais été mouillés] Never whi 
nor washed , unbleached. Fil —, soie serve, À 
thread, silk. Toile écrue , Unbleached cloth. 

ECU, s.m. de bouclier que les «ar 
portaient pH Eu ‘Shteld , buckler. — {t. de} 
son; champ où l'on les pièces des arscni 
écusson armoirigs] Shield, 
—! ancienne pièce de monnaie, met 
valeur de trois livres , où #31 
crown.— de six frases, Ce) 
a crown-pigce. écus (trois mille francs) 74 
thousand wres, Amassèr des écas, To hoard =f! 
acy. +4 C'est le père aux écus (il a beawcoup ” 

nt comptant), He is a monied man, am 
lined. ¥ Voila reste de notre — (se dit 7 
lerie quand on voit srriver quelqe’un dam | 
com) je), Here is a fresh member. + View * 
et vieux écus, Old friends are the best oall.- 
Coaner {sorte de papier de moyenne jens) 
py , post-paper. — double, Thi 5 

URIL , s. m. [rocher dans le mer ; fg." 
qui est dangereux; brisant, danger, mec") 
perte, péril, risque, achop at} Rock, sd 
the sea), quicksand, shelf; pes À blew! 
monde et plein d'écueils, The world u f°| 
rocks. * C'est un écueil où les plus avisés fost ! 
frage, This is a rock against which the mot:*! 
are split. 

ECUELLE, s. f. [pièce de vaisselle qui”! 
mettre du bouillon, du potage] Porrimger. — | 
verte, — à oreilles, 4 covered ap 
gor with two handies. Laver les éeneties, 7: *! 
the dishes. Des lavures d'écuelles, Hc h 
goer l'écuelle à quelqu'un (lui retranc! den! 
sistance), Zo ae one’s Ces a 
par écuelles, To feast ons sumptuous’. 
trate ses amis, il met tont par écuelles, Ae" 





— [petit 
de compte de le 
sous tournois] Halfa 
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tetas Ms friends D. thtaks nothing too pond chevaax, mutets, ete. d'au grand wigreur] Equis 
for Uam. + Lalu qui s'attend à l'écuelle d'autrui | page. L'— du roi est partie, Zhe Aug's equipage is 
st sajet à mal diner, V. Dinxn. gone or set out. 
— tem [plante médicinale, qui croft dns Jes} ECUSSON, s, m. [t. de Mason ; écu d'armoiries } 
tri) Brérocotyle, marsh peany-wort. Sentcheon ov escutcheon , shield. — (que les anciens 
ELUELLEE , #. me. [plein une écuelle] 4 por- | plaçaient à la proue de leurs vaisscanx), dcroste- 
“ozer fall. Ta mangé vue grande — de soupe, He | lium. — (t. & jardinage ; manière d'enter ] Sc 
ata large baton of soup, cheon, budding. Ente eu —, Budded. — de petite 
ECULEB, w. 4. [ve dit des souliers qui s'abais- | vérole, Scutchcon, —, [t. do serrurier ; entrée de 
wet par derrière sur La talon] To tread at the | serrure] Scutcheon, 
el. Pécale mes souliers, I tread all my shoes| ECUSSONNER, v. a. [entrer en écuson | To 
tom ct the heels, Quand dee souliers sont trop pe- | bud, scutcheon, implant, inoculate, Uu arbre écus- 
3, db s'éculent facilement, When shoes are too | sound, 4 budded tree. 


run down at the heels directly. * ÉCUSSONNOIR, s. m. (petit eouteau pour deus 

ROUNT, -ANTE , adj. [qui écame] Foaming..| sonner] Buddinyr-knife. 

HUXE, s. m. (espèce de mouse blanchitre qui]  ÉCUYER, s. m. [antrefbis, gentilhomme qui 
Wet ser use liqueur agitée ou échauffée : se dit | accompagnait un chevalier, et portait son écu 
tn dt la have de quelques animaux, et de la sucur aujourd'hui , titre qne portent les simples gentil: 
{nées sur le corps du cheval] Proth, foam , | hommes] drmiger, csquire or {celui 
ox, des, lather, yeast, spume, drivel. L'—|à la charge, l'intendance de l'écurie d'un prince 
aww, dee tots, Phe foam of the sea or waves, | d'un grand seigneur) Master of the horse, a gen 
rebi. L'— d'un poi qui bout, The scum of a | tieman of the horse, equery or querry. Sous-écuyer, 
mile ts boiding. L'— de certains métaux, The | Querry. — [ celui qui enseigne à monter à cheval] 
tu of some metal. L'— d'un cheval, d'un | Piding-master, rider, horse-breahr. I] est bon —, 
‘nm The foam of « horse, a dog. Jeter de V'—, | il est bien à cheval, il moate hien un cheval), He 
Tfoem, froth. Ca cheval était teut couvert d'—, | ix a good horseman , a good riding - master, — 
Fiat bese was all in à foam, 0€ in a lather of| : celui qui donne la main à une dane pour la me- 

colère, l'— lui sort de la} ner] 4 lady's gentleman-usher , an attendant 
passion, ho foums at the) syuire, à 


— tranchant [officier qui coupe les viandes à la 





























Mme. Voy. ALCTONIU. table d'un prince] Carver. ARS | 
adj. is lant d . — DE CUISINE |le maitre cuisinier d'un grand soi- 
sale] hr a RO PES | gnaur | Phe head or first cu0k. 


ECUMER, v. x. [jeter de l'écume, baver] To Écuysns [ bâtons qui sont le long d'un escalier, 
fm, froth, mantle, spume. Cette bière écume , | du côté opposé à la rampe] Handerails. 
The ter works. H écaroait de rage, He foamed| EDEMATEUX, -EUSE, adj. [qui est attaqué 
ot rage, d'édène] OEdematous. i ; 
7511 € [eer l'écume de op qui bout sur le fou]| EDDA, s. /. [célèbre recueil de mythologie ru. 
T+ she, despumate , flote. — D pot, la péter nique, ou des peuples du nord ] Fdda. 
7e shim tte pot. * — les marmites (se dit d'un] ÉDÈME, ¢. ms. [tumeur molle, blanche, sans 
vendeur, dua parasite, To be a parasite, spun- | douleur, ordinairement sans inflammation, cédant. 
a _[prendre ça et là] To pick up, range. ll) 4 l'impression du doigt, et la retenant quelque 
prise — des nouvelles, He goes about every temps } OBdema. 
“fet te RA AP mews. — les mers, To scour or} EDEN, s. m. [nom que l'écritare-inte douce 
*EcoMeuR et : perte, |" pur rente] Ede. FR 
cocteer, Geo, marmites , subst. m. (parasite, | DENTE, -EE, adj. [qui n'a plus de dents, 
Ter de tables] Shark, punger, | ue dents] PR nd dal Ville déentée! 
ce gel; Manger on. — de mer (corsaire | PV itlos hag. — (qui a des dents rompues| 
ann mets Ranger or corsair, one | ire teeth are broken: 
eee! sera. | EDENTER, +. a. [ user, rompre les dents d'une 
onan) RUE ad. ne V'é | scie, ate.] To break or tear out the tecth of a sam, 
Len. o '. Flots —, A 1 
* ning lien, Bouche écorce, Foaningmoith, |, EDIFIANT, -ANTE, adj. {qui porte à le vertu, 















zi iat i à la piété; exemplaire ] Ed fying , cremplary. Ser- 
rem) Shincnes di [es fer Les Sie pr ” instructing oe Vie édifante, Exem- 
rs DA Bae = bd iu wary life. 
DoE eee # ™ [actin d'écurer] Cleansing, | EMIFICATEUR, subst, m. (qui bitlt) Builder, 
+% a. [mettoyer , frotter avec du sa-| jf. 


*". dela be, ie. | To scour, cleanse. ne i 
ECU Fe. poil * À ÉDIFIGATION , s. f. [action de bâtir 2 ne se dit 
a cid: ™ [petit quadrupède, vivant | je qu'en parlant des temples] Kdyfying, builte 
“lei, matant de branche en branche] Squir= Ps SRE vedette avan a mato Babe 
27 ft Canada (doat La fourrure se nomme Petit! cation, improvement, good example. Douuer de 
ome l'édifostion , Yo edify, set good example. 
nde, Le Gg sanseur ] Night ~ man, gold-| EDIFICE, s. m. [hitiment; ne oe dit que dee 
: de puite, Well-cleanser. grands bétiments publics] Edifice, building , struce 
pee + 6 fe [femme qui écure] Achare-| ture, construction, erecting, pile, superstructure , 
fy AN Sabrie. * Mh faut enfin que cet — d'orguail et 
LORIE, à f-fendcoit destiné. à loger des che- ; d'injustice s'écroule, At length this edifice of pride 
tre) Sicble, Habhag, query, ecury. Ecurie, and injustics must tumble down. 
Dee (among horse-dealers), Valet;  K2IER, v. a. [bitir, en perlant des temples 
* Vaguiges & Moutler, — [so dit aussi du train,’ et suires grands bétiments publics; construire, éle- 
‘tee, qui comprend écuyers, earrames, ver} To eify, build. I dctruit, wm Liga d'edsucr 





—~_ 


EFF 


( 440 } 


EFF 


(au lieu de mettre la paix, 0 met le trouble et le | picture. * — les idées, be souvenir, To cfure | 
désordre), He pulls down instead of building up: | ideas, the remembrance, — une chose de la :| 


* = (porter à pitié. à la vertu par l'exemple et 
par Je discours] To Ay, Lmpreme, set good exam 
ples, build up in the faith. Tout édifie eu lui, He 
sets good examples in every respect. I] s'en retourna 
tout édifié du sermon, Me returned home much 
edifed by the sermon. 11 fut mal édifié des discours 
de son frère (il en fut scandalisé, He received no 
edification by his brother's discourse, * — [ satis- 
faire par sou procédé] Zo please, give satisfaction. 
La conduite qu'il a tenue dans cette affaire m'édifie 
extrémement, I am very much pleased with his 
conduct ta that affair, 

EDILE, s, em. (t. de l'hist. rom. ; magistrat qui 
avait inspection sur les édifices publics, les jeux, etc.) 
Edile. 

ÉDILITÉ , s. f: [ magistrature de l'édile] Ed- 
leship, the office es i * 

IT, 5, m. (loi, ordoonance du souverain ] 
Edict , proclamation, decrees, placard. Edits bur- 
saux , Money~bills : 

ÉDITEUR , ¢. m. {qui prend soin de faire im 
primer ua ouvtage] Editor, publisher. 

EDITION, s./. [publication d'un livre; impres- 
sion } Edition , impression, publication. Ce livre est 
de l'édition de Manuce (imprimé par Manuce), This 
book has been ted by Munutius. Saint Augustin 
de l'— des PP, Béuédictins { publié par les Béné- 
dictins) St, Austin’s works published by the Be- 
nedittins. 

EDREDON, «. m. [ceoard à duvet, oiseaa du 
Nord, dont le duvet sert à faire des couvre-pieds ] 
Eader or Edderduck ; St. Cuthbert’s duck; edder- 


down. 

EDUCATEUR, ¢. m. [mot nouveau; celui qui 
élève un enfant) Preceptor. 

EDUCATION, s. f. [le soin qu'on prend de l'ins- 
traction des enfants, principalement en ce qui re- 
garde les mœurs ; nourriture, entretien, instruction, 
enseignement] Education, nurture, breeding, bring- 
ing up, B0RY, discipline, instruction, Sans —, 
Rude. Faire une — (élever un enfant), To rear 
up a child. Donnor , recevoir une bonne, une mau- 
vaise —, To give, receive a geod, a bad educa- 
tjon. On a prit tout le soin possible de son —, Much 
money has been laid out for his education. iS 

. ÉDULCORATION, ¢.m. (t. de pharm.) adon- 
cissement des remèdes] Edulcoration , sweetening. 

EDULCORER , +. a. [sdoueir des remèdes] To 
edulcorate , sweeten. ; 

|| ÉDUQUER , v. «. [ever] Tv educate , bring 








up, in à 

ÉFAUFILER, o. a. (tirer le soie d'un bout de 
raban ou d'étoffe, pour faire de la ouate] Zo pull 
out some silk at the end of a ribbon, etc. 

EFFACABLE, adj. [qui peut être effacé] That 
may be effaced, blotted out, struck out, or wiped 

4: cu a point d'écriture qui De aoit — avec l'eau 
lorte, Thers is no writing but can be effaced with 
agua fortis. 

EFFACER, effaçant, effacé, ». a. [rayer, ra- 
turer, biffer] To deface, blot ous, strike out, rasa 
out, pus out, scratch, efface, erase, e: LA 
score out, dash over, cancel, cross out. Un écrit 





tout effacé, 4 blind writing, a piece of writing 
that is quite obligerated, — {[Bter la figure, l'image , 
Te caractère, les couleurs, les traits , l'empreinte 
de quelque chose] To cfacs, deface , wash away, 
oblisrate , delete , abolish , do away, disfigure, 

temps a effacé les traits, los couleurs de ce tableau, 
Time hat defaced the 


a“ 


tratte, the colours of that \form, 


moire, Zo cface a thing from the | 
femme pt belles ea tien , mais La er A 
a fort effacées, That woman had a fine bt. 
but illness has quite faded tt. * — ses péchés | 
ses larmes, To wash out one's sins by tears." 
dernières actions ont effacé les de 
passée, His late behaviour has washed 
Stains of his former life. * —(obscarcis , 
s'élever au-dessus} To drown, eclipse, obs07 
outlyster. Co général a effacé tous les grands c2| 
taines de sun temps, That general has eclipse! | 
the great captains of his time. I) craint quii 
vienne des sujets qui l'eflacent, He is afraid 
being eclipsed by new subjects. Il a efface la ch) 
de se: cétres, He has effaced the el 
ancestor le corps, les épaules , ete. [ a 
tains exercices du corps (comme l'escrime, le dar| 
le mange ) , les tenir dans la position qui doaue 
moins de poise, ou le plus de grâce | To cover i 
body, keep in the shoulders. Ce soldat a les ¢; 1.| 
bien effacées, This suidier keeps in his slavil 
well. 

EFFAÇURE, s. ré {rature] Blot , blotting > 
cross, dash (through any writing :, erazement. "| 
sure, obliteration. ‘Getic lettre est pleine d'eflsçar| 
This letter Les of blots. 
© EFFANER, v. a. [t. d'agriculture: effeuile 
ne se dit que des blés] To pull off leaves. 

EFFARE, -ÉE part. of effarer [troublé, tout +| 
de svi] Scared, that has a wild look with , sterv| 
bewildered. Qu'a-t-0n pu vous dire qui vous a 
fort —, What has been said to to be s0 mu: 
troubled? Un visage — , 4 wild look. 

EFFARER, +. a. {troubler, effrayer, cons: 


ft 


ghee 












ner, déconcerter, effaroucher, épouvanter] | 
make wild. I est sujet à fe is apt to) 
scared. Tl est tout effaré, He le mad ur wi! 
s'Erranen, v. r. [se troubler de manière ga! 
quelque chose de hagard dans la mine, daz: | 





yeux : ne se dit guère qu'à l'infimtui , Zo be scare 
look wild, 

EFFAROUGHANT, -ANTE , adj. v. {qui cf 
rouche] Zerrifying. 

EFFAROUCHER , v. a. [épouvanter , effrare 
faire éloigner, troubler, cousterner, déconcetl: 
To scare or fright away, startle. — des pige !| 
le gibier, Zo scare pigeons, the game. & vos || 
faites cette proposition vous l'effaroucherez, Jour | 
make himstartle. If youmake such a proposal 
* Un marchand qui surfait trop, eflaruuche bes + 
geons, 4 tradesman that exacts tuo much, fnght:| 
away customers. ‘—{rondre moinstraitable, does 
de l'éloignement d'esprit, dégodter] To disgust, 4 
against. 

s'Erranoucasa, v. r. To grow wild or fers 
startle, 

EFFECTIF, -IVE, adj. [qui est réellement | 
do fait; vrai, réel, positif] Efictive, attuel, r | 
Armée de trente mille hommes effectifs, 4a a 
of thirty thousand affective men. C'est un bor | 
—,« parole est eflectire (il ne promet nes 9 
ne fasse), Hots a ponctual man ya mas of sw | 

EFFECT NP. adv. {en effet, réeliem ‘| 
véritablement, positivement} Affectively, rew:| 
actually, indeed. tn effect. Il a compte — «| 
somme, He actually counted down thal sn | 
m'apperçns — qu'il changeait à vue d'œil, £ pes) 
vod, sure enough, that he changed wsiby. 


EFFECTUER, ©. a. [réeliser, ord 
cuter, s'acquitter] To effect, bring ta pass, p" 
oul, realise, enact, pe 
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't, putt execution. Ts effectud ses promeres , feet. C'était en — mon dessein, That was artm- 


ker peformed his promises. 
EPFÉMINATION , s. f. [amollissement ; action, 
vaere de femmes} Effemination, qffeminacy, 
casting, Womanising , wantonising. 
HFFEMINE, -RE, adj. subst. [qui tient de ls 
deve de la femme; amolli, mou, voluptueux, 
L+! Ffeminate, womanish, delicate , unmanly, 
1, seaceck, milksop , smock-faced, womun- 
+, artless, weakling. Air —, mine efféminée , 
fants kook. C'estun—, He is a weakling. 
EFEMINER , v. a. (rendre faible d'esprit ou 
ra comme one femme ; amollir, aflaiblir, 
sm. rendre lâche] To effeminate , emasculate . 
“naive, enervate, womanise, soften. Les volup- 
étaisent l'âme et le corps, F4 ness 
taste the body and the soul. Les délices de 
lemintrent les soldats d'Annibal , The plea 
{ Cana enervated Annibal’s soldiers. 
IPENDI, : tw (maître, homme ds loi chee 
len] Efen @, , 
UTRAVESCENUE, 8. f. [t. de physique; 
tement des liqueurs causé par le melange, 
Sas, et la fermentation de leurs partic: 
aru, mur, violence, transport, fureur] Ef- 
uence, dullition. La bière est en fermentation, 
‘aqubetett en cballition, le fer dans l'eau forte 
tea —, Beer is in fermentation; boiling water, 
dites; iron with agua fortis makes eferves 
va. , Efervescence of humours. 
EFFET, sm, (ce qui est produit per quelque 
a) Effet, consequence, pus e, result, fruit, 
Sint —, Insignificantly, L'effet d'une mi- 
due médecine, The effect of a mine, or a 
physic. Elle a produit un bon —, It pro- 
<¢d « pod effect, Faire —, avoir son—, To 
«rate. Prodaire de l'effet (faire impression), To 
ale oprestion. Ceci fera un bon —, This will 
sve very fectual. Cela fera un grand — sur lui, 
Vigo a great way with him. Ces choses ainsi 
‘> fitsaent un fort bel —, These things thus 
#14 made avery fine sight. Ces arbres font un 
whe —, Those irees yield a fine prospect. Ces 
“fou uo vilain —, These things look very ill. 
fue nent un mie ren 
 péature), This is a beautiful effect of light 
Lreobioure (of lig hes RS tte fuite 
2trsmuezis —, That flight proved to be v 
‘treat consequence, Ces paroles eurent un — 
ese words prevailed very much Gest par 
providence qu'il ne s'est pa 
lisa great providence that hewas not drown- 
s Ag apr de votre imagination, It is a mer: 
“het of your own fancy, — {l'exécution d'une 
ae » execution, performance. Ep veuir à 
PA, To come to reality. Mettre une chose à —, 











: Fa, perform a thing , bring it to pass. I faut 
‘ww Tellet, We must see the eat of it, La 
“à 08 woa—, The thing was accomplished. 
“le latbit fa place avec plus de bruit que 
41: The artillery battered the town with more 
“thon execution, — [partie du bien d'un parti- 
7: emploie surtout au plariel ; billet, obli 
+ tein mechle, a] Effects goods , 
tthe, Les effets d'une succession, The effects 
__uveation, Tha abandonné ses effets ates créan- 
_ ie has given up his cffects to his creditors. 
tre de change sur un tel n'est pas un trop 
x 4 bill of exchange upon such a ons cannot 
“tren de la main |t. de man The mo- 
+2 the hand in peril ee] 
7 Uret, ode. [réollement) Really, tndeed in 











ally my design. 1 le mérite en —, In effect he 


darereee Ue mr 
EN —, conj. [sert à rendro raison) Indeed, and 
indzed Nous devons aimer Dieu : en —, qu'y a-t- 





al de plus raisonnable que d'aimer uo père, un 
bienfaiteur? Zt is our duty to love God, amd indeed, 
what more reasonable than tu love a father, 
a ben juctor ? 

Poun cer —, A cer —, [pour l'exécution de 
quoi] Therefore, to that end, to that purpose. 
[A cet — est moins usite]. 

A L'Errer DE, [style de pratique; pour l'exécu- 
ion , l'accomplissement de] Jn order tv, to the end 
that. 

+ A quret —? [à quelle ‘intention, pourquoi? ] 
To what Sie » intent, or purpose ? 





EFFEUILLAISON , s. f [la châte des feuilles] 
Fall of the leaves. 
EFFEUILLER, v. a. [ôter les feuilles] To 


strip off leaves. — des roses, To strip off the lea- 
ves of roses. Les roses s'effeuillent du matin au soir, 
Roses shed their leaves in one day's time. Effeuillé, 
Leafless. 

EFFICACE, adj. [qui produit son effet; sonve 
rain, salutaire, sûr, infaillible) E/fcacious , effect- 
ual,’ forcible, prevalent, prevuiling, powerful, 
valid, potent, effective, La grice—, Efficar'ous 
grace. Remade fort —, 4 very powerful re- 
medy. 

—, 4. f. [la force, la vertu de quelque cause, 
pour faire son effet, propriété, efficacité] Effica- 
Cy, efficient , efficiency, efficaciousness , strength, 

ration, virtue, force, availableness , power- 
fulness , potentness , potency. L'eflicace d'un remè- 
de, The efficacy of a remedy. i 

EFFICACEMENT. adv. | puissamment, avec 
force, avecsuccès] Efficaciously, effectually, 
powerfully, effectively, potently, forcibly, with 
effect. 1 y a travaillé —, He worked to it suc 
cessfully 

EFFICACITÉ, s. f. [efficace , se dit surtout de 
la grâce} Efficacy, force, virtue, influence. L'élo 
quence est d'un grande —, a une grande efficace, 
Eloquence has a great pow 

EFFICIENTE, adj. f. [1. didactique ; qui pro- 
uit un effet] Efficient, ‘productive. Le soleil est la 
use — de la chaleur, The sun is the efficient 
cause of heat. 

EFFIGIE, s. f: [figuro, représentation d'une 
personne ; image, ressemblance ; empreinte ] Eff- 
gies, fs , image, likeness. On doit potter res 
vect fete du prince, The image of the prince 
must be respected. Pendrq en — (pendre un tableau 
à une potence , dans lequel le criminei , qui cst en 
faite, est représenté comme souffrant le supplico au - 
quel il a été condamné), Zo hang in ee 

EFFIGIER , w. a. [exécuter en eff, To hang, 
burn or break, to execute, etc. in € . Il a été 
condamné par contumace , et on l'a cffigié, He has 
béen condemned through contumacy (out-lawed), 
and executed in effigy. 

EFFILE, s. m. [linge — par le bout, ct qu'on 
porte dans le deuil] Fringe. Porter de l'offilé, To 
wear fringed ruffles. 
adj. [délié, menu, pe, lancé] 
lim. Visage —, @ long slender face. Qi 


































Send 


La les jambes effilées, Long-shanked. Une taille of- 


flee) d long thin slender shape. Cheval — (qui a 
Toncolare fine et déliée), #fine, thin shouldered 
horse, a deiicate horse. 

EFFILEN, v. a. [défaire un tien fi à SI) To me 
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wave, ruvel out, unravel. Bougier le bord d'une | Do no! exert yourse'f so much, you will over 
stofle de peur qu'elle ne selle, To sear the end | yourself. 


S a piece of stuff with wax-candle, to keep it from 
‘avelling. —une perruque, une chevelure (dimi- 
iuer la quantité de cheveux où ils sont trop cpais), 
To taper out a wig or a head of hair. 

S'—, v._r. (s'en aller par fils) Zo ravel. 

EFFILOQUER, v. a. [effiler une étoffe de 
sie pour cu faire de la ouate ] To unweave. 

EFFILOQUES, s. f. pl. [ soies folles ou non 
torses] Untwisted silk. 

EFFILURE, Se (fils dtés d'un tissu, d'une 
toile, ete.( Unra 5 5 

EFFILOCHER le coton, +. a. [ne pas le cou- 
per uniment] To cut the cotton uneven. 

EFFLANQUER, v. a. [ne se dit propremect 
que des chevaux que l'excès du travail ou le défaut 
de nourriture a maigris, j ‘a leur rendre les 
flancs creux et abattus; amaigrir, attéquer] To 
sway in the back, to make lean, or thin 
flanked. Cheval effanqué, 4 back -swayed , or thin- 
@unked horse, a horse shrunk in the flank. 

, S* Vers eflanqués, style efflanqué (maigre, sans 
force), Flimsy postry, meagre style. : 

EFFLEURAGE , s. os, [action d'effleurer lee 
peaux de mouton, de bouc, etc.] Paring length- 
wise. 

EFFLEURER, ~. a. [ne faire simplement qu'en- 
lever la superficie ; toucher légèrement] To glance 
upon, grase upon, touch but slightly, prestringe, 
rase. La balle n'a fait que lui—la peau, The ball 
grazed only along the skin. 11 lsboure fort mal, 
it ne fait qu'efleurer la terre, He ploughs, very 
badly, he only scratches the ground. 

*— une matière, To glance at a subject, to 
touch lightly at it, to run it over lightly. 

— une peau [t. de chamoïseur ; en enlever toute 
la laine] To scrape skin. — une : peau à la main 
(. de gantier), To pare a skin , to make Ut equally 
thick, 

EFFLEURIR, +. n. [t. de chimie; tomber en 
effloreseence] To shoot out in form of flowers, be 
efilovescent, 

EFFLORESCENCE, s. f. [changement qui ar- 
rive à une substance minérale , lorsqu'elle est char+ 
gée de parties salines quise montrent à sa surface ; 
duvet qui se forme sur les corps qui se décomposent 
par le contact de l'air] Eflorescence. 








EFFLORESCENT, -ENTE, adj. [ce qui tombe ‘ 


en _cflorescence] Fflorescent. 

EFFONDREMENT , s. m.[t. de jardinage ; ac- 
tion d’effondrer et de fouiller les terres à la profon- 
deur de plusieurs pieds] Turning up the ground, 
and mixing manure with it. 

EFFONDRER , v. a. [enfoncer, rompre , briser] 
To break open. — une porte , un coffre, To break 
a door open. — des terres [les remuer et y méler 
de l'engrais] To dig the ground and manure it. — 
{accsbler par la Ressnteur] Zo sway down. Vous 
char, Es ce plancher, vous l'eflondreres, You 
overtoad that “oor, you will make it give way. 
S'effondrer (s'sffaisser) , To sink, sink down, — 
une volaille [la vider] To draw a fowl. 

EFFONDRILLES, s. f. pl. [ordure, sédiment 
‘l'une liqueur qui est reposée] Grounds, settlement. 
Ce bouillon est plein d'effondrilles, That broth is 
full of dregs. 

S'EFFORCER, s'eflorçant , efforcé; je m'ef- 
force , je m'eflorçai ; je me suis efforeé; v. r. [om- 
ployer toute sa force, ne pas asses ménager ses 


forces] To strain, strive , labour, stretch. strug- | 










S'rroncen (ticher de faire quelqne chore | 
ses efforts, son possible ; faire en sorte, er) 
+08 industrie pour parvenir à une fa) To ende! 
attempt. U s'elforce d'être plaisant, He andes 
to De witty, 

EFFORT, ». m. [action faite en s'eforça 
dit des actions du corps et de l'esprit; essa, 
tative, entreprise, conteation, teur de | 
Effort violence, exe, 
labour, contention, push, luctation, strai 
attempt. Faire de vaine efforts, To pother. 
des efforts trop viclents, To overstrein. Fni 
efforts pour atteindre, To scramble. Effort à 
gination, de mémoire, dn cffort of imagin 
a Seat of memory. Un — d'esprit (une excx| 
pee d'éloquence), 4e effort of genins. Un | 

‘art (une excellente production de l'art), 4 m4 
jece of art. Cheval qui a un — (qui s'est bei 
faisant un —), 4 foundered horse. Faire 0} 
To use one’s endeavour, to strive with mig! 
main. Il a fait un — 


EFFRACTION, s. f- It. de pratique; frect 
rupture] Fraction, breaking. Vol avec — | 


Ving. 

EI V. Fansate. 

EFFRAYANT, -ANTE, adj. fi denne 
frayeur ; terrible, affreux, ble] Frist 
Perd, d y ere grim. Dy 

i ct une figure plus effreyaain 
celle qu'il avait alors, it Le mot Da $e coace! 
much more tremendous figure than he mow 7 
pmol var res frayante , 

|. Exemple —, Dreadful example. F4 
effrayant, Prighi/iul thoughe- 

EFFRAYER , v. a. [downer de ba fravi 
époureter, troubler, déconcerter, effareucte| 

fright, frighten, scare, terrify, appal, el 
put in fear, Jrar, startle, ‘to agase. M 
chose l'efraio, aay thing frights him. El 
Ægast, daunted. 

S'rvraayei 





r. To startle, scare. Ne | 
effrayes poin e un homme si malbr:| 
vous devez on avoir pitié, Be mot stærtird «! 
sight of so wretched a creature; you ought rai 
40 pity him. 1\ s'effraie de peu de chose, Be ns 
ata 





EFFRENE, -EF, adj. (sans frein, sans reiei 
furieux] Unbridled, unruly, loose, tmmed.-| 
ungoverned, unmanageable, Licence, tanger. | 
bition éffrénée, Immoderate licentionsncss, | 
bridled tongue, unbounded ambition. 

EFFRITER, wv. «. [t. de jardinage; mer, «| 
ser une terre] To exhaust a Lend. 

EFFROI, s. m. [frayeur, terreur, Em) 
Fright, terror, dread, consternation. Trec:i| 
piliv d'—, 7b tremble, to be appealed. l| 
portout l—, Zo carry consternation t:| 
where. ee 

EFFRONTE, -EE, adj. subst. [ü | 
n'a honte de rs toate berdi, a acest 
rogaut} Brasen-faced, impudent, ee 
mala-parts saucy, procacious , gracelass, sk 
tess, sauce-bor, a brasen-face. C'est un —. 
ds à saucy fellow. Une petile effrontée, 4 +! 








+ Il ost — comme un page de cour, He is a | 


gle, sect efforeé à couric, He has exerted himself ' pudent as a court-page, 


ty run. Ne vous elluices pas. vous rus bloserez, , 


EFFRONIEMENT , adv. [dune puter 
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fant; pareillement) Equally, alike, uniformly, im- 
Créé Al les traite tous —, He treats them 
all alike. 

rious. 



































. — utile et glorieux, 4s useful as glo- 
, 5e f. Himpudence, hardiosse , | rio 
dns, errogace, audace) Brisen-face , impu- 

wa, smciness, offrontery, barefacedness , bold- 
1, besensess, confidence , procacity, sturdi- 
3. Lest plein d'effronterie, He is brazen-fared, 
Uo mpudence. I a eu l'effronterie de me 
mur, He had effrontery enough to threa- 


EGALER, v. a. [rendre égal! To equal, coun- 
terbalance. La mort égale tous les hommes, Death, 
equals all men. Ou dit mieux dans ce sens égaliser. 
— [rendre uni; applanir] Zo make even, lewl, 
even. Cette allée est raboteuse, il faut l'égaler, 
That walk is uneven, it must be levelled. — |être 
égal] ce rendre égel à quelqu'un; aller de pair, 
valoir aatsnt , atteindre] To come up to, equal, 
match, reach. 1] égale les anciens, He is equal to 
the ancients, — [comparer] To compare, put in 
competition, parallel , put in balance. I n'y a per- 
sonne qu'on lui puisse —, Thera is no body that 
can be putin competition with him. 

S'—, ©. r. [se comparer, se mettre en paralléle ; 
prétendre être égal] 7o compare oneself, enter 
into competition. 1] se veut — a un tel, He pretends 
to be equal te such a one. 

EGALISATION, ae [action par laquelle on 
égale le partage des lots] Equalization, equalising , 
making shares equal, admensuration, 

EGALISER, +. a. [rendre égal] To equalise, 
make shares equal. — les lots d'un partage, To 
equalize the shares of a succession. La loi agraire 
tendait à -— les fortunes, The agruriun luw ai- 
med at levelling fortunes. 

EGALITE, s. f. [parité, conformité, rapport, 
entre des choses égales] Equality, parity, par, like- 
ness, conformity. - des personnes, des condi- 
tions, Equality of persons , conditions. Distribuer 
avec — (en parties égales), To distribute in equal 
shares. Puniformité| Evenness , uniformity , 
smoothness, plainness, flatness. — d'esprit et d'hu- 
meur, Evenness of temper. — d'âme, Moderation. 
—de conduite , Uniformity of conduct. — de style, 
Evenness of style. : 

EGARD, s. m. [considération, attention , mar- 
ques d'estithe ; rapport, proportion] Regard, con- 
sideration, respect, account , deference, mindful- 
nest, observance, reference, score, relation, 
tenderness. Manque d'egards, Regardlesness. Avoir 
=, To respect. On » de grands égards” pour lui, 
He is respected in a mure thun ordinary manner. 
Avoir — à quelque chose, To regard, mind, con- 
sider a thing. Eu —à.... In relation to. Fu = 
aux circonstances de la chose, Considering how 
the thing is circumstanced. C'est un homme sans 
égards, He regards nobody. Un homme circons 
pect et tout rempli d'egards, 4 wary and regard- 
ful man. A différents égards, sous divers égards 
(sous différentes vues), In or with several respects, 
in different points of view. 

A Vécaan px, prep. [ par comparaison] With res 
pect to, in comparaison to. La terre ext petite àl'é 
gard du soleil, The earth is but small in compari- 
son to the sun, or f compared to the sun. 

À L'écanp | pour ce qui concerne] As for, asto, 
for what concerns. À l'égard de ce que vous me de- 
vez, ds to what you owe me. A mon —, For my 
; sake, upon my account, as for me. On doit étre 
‘wa, Hu conduct has always becn unl | honnête à son—, et à l'égard des autres, We onght 
LE 8 afairs, Style —, da even, uniform | 10 be honest to ourselves and to others. 

TS EGARDE, -EE, adj. Une pière d’étoffe égar- 
1! Vigan ng, prep. (autant que, aussi-bien | dée (visitée et marquée a les gardes), 4 piece of 
{3 comptraisna de, pareillement, de méme] | stuff'aisited and stamped. 

mperaison of, as much as, like. Il est] EGARE, -ÉE, part. of Egirer , Strayed , wan-- 

it Tél du tonnerre, He ts dreaded like| dering out of the way, misguided, devious, mis~ 
ain ted, roving , staring. Des yeux egarés, Mild looks. 
LAURENT, ade, [d'ano maniive égale. an-| Esprit, 4 wandering , rrunbliqg, unsettled mind. 





ma 
HFIOYARLE, edj. [qui canse de l'effroi ; 
ral; exces, vendigictr extrême ; horrible, 
‘ea, iaorme , épourantable] Frightful, hi- 
mu, shocking , ful , terrible , prodigious ; 
nantmary , horrid, le, huge, extreme, 
: tj asa scarecrow. Faire une dépense —, 


da mce Mo e, Borrible mea. 


1% frame ot —, That woman is extremely 


ry. 

UYROTABLEMENT , adv. [d'une manière ef- 
sn, excessive , prodigieuse] Frightfully, hor- 
#, extremel; ligiously , wonderously, 
br. dues , He spends horribly or ex 
‘wegaatly, Elle est — laide , She is frightul. 

UFUGON, s. f. [épanchement, écoulement ; 
Aka, saverture] Efi pouring out, shod- 
uy. ~ te bile, An overflowing of the galt. — 
‘prin, 4 wasting of the spirits. Il y eut une 
‘mae — de sang he le combat, There was a 
redfal Moodshed in this affair, * — de cœur 
owe et sncire démonstration de confiance et d'a- 
vat), 4 frank opening of one’s heart. 
LPOURCEAU, s. m. [machine composée d'un 
Me, dé deux roues et d'un timon, pour transpor- 
+ de brdeux très-pesants, tels que des troncs 
ee, te.) V, DIABLE. 

EGAGROPILE, s. me. [pelote de pi, qui se 
oise, des animaux quadrapèdes ru- 
vues] Œgagropile. 

EGAL, pl m. EGAUX, adj. subt. [pareil, sem- 
Ski Baal, le, peer, consortabls , co-or- 
lit, square, fellow, match, uniform, like, 
motos, alile, Sans — , Peerless, incompa- 
“Sous —, qui n'a point d’égal, Unparalleled 
tactchlery, Deux points égaux , Two equal points. 
Int it~ (iodslférent), 1 is all one of equal 
tho. Cea m'est —, That is ind.ferent to me. 
Tell, entre égaux, Between equals, Traiter 
‘ques d'egl à — (de même manière que si qo 
‘at wa pareil), To treat one as if he were upon 
‘wd wah kim. Faire tout —, To make all 
‘ad. Cat mon —, mon égale , He or she is equal 
“ee D s'est pas son — en talents, en mérite, 
Fi ao equal to him for talents, merit. Marcher 
"al de quelqu'an (être su même rang), To be 

# cloel with one. — [modéré, paisible , tran- 
1° Une humeur égale (qui est toujours dans 
me ilestion) , £a even temper. — [uni, qui 
“et Put raboteux, qui est de niveau] Even, 

Pain, smooth. Une allée bien égale , 4 very 
“ak. — [vaiforme) Uniform, equal. Il a 
Jen ten une conduite égale dans toutes les 
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Ta l'esprit — (aliéné), Ae ds. non compos. Avoir le 
vus égarce, To have à vacant stare. Co cheval 6 
le houche égarée (on lui a gâté la bouche en le me- 
ant mal), That horse’s mouth has been spoiled by 
unskilful’ management, * Brebis égarées (ceux qui 
sont sortis du sein da l'église ; hérétiques), Serayed 
sheep. 

ÉGAREMENT , s. m, [méprise de voyageur qui 
d'écarte Je son chemin, écart, détour ] 4 straying 
or going out of the way, deviation, aberrance, 
wandering , excursion. * — (erreur) Mistake, 
error. Les égarements des philosophes, The errors 
of philosophers. * — [mauvaise couduite] Disorder, 
ill conduct. Vi est revenu des égarements (des désor- 
dres) de sa jeunesse, He is reclaimed from the 
disorders of his youth. * — [aliénation d'esprit ] 
Disorder of the brains , the being out of one’s sen- 
ses, frensy. 

EGARER, v. a. [ mettre, tirer hors du droit 
chemia , détourne! carter, fourvoyer] To lead, 
put out of the way, mislead, misguide , bewilder, 
mis-lay. Il les égara, He misled them.— quelque 
chose (ne savoir plus où on l'a mis), To lose a thing, 
not to know where to find it, or what one has done 
with it, *— fine dans l'erreur} To lead one a- 
stray, bring him into an error. De mauvais conseils 

l'ont égaré, Bad counsels have misled him. * Cette 
maladie, cette affiiction lui s égaré l'esprit (ilena 
l'esprit troublé), That illness or affliction has dis- 
ordered his senses, impaired his understanding or 
. touched his head. * — la bouche d'un cheval (Ja lui 
giter en le menant mal), To spoil a horse's mouth, 
S'—,v.r. [se fourvoyer] Tu go out of one’s 
way, lose one’s way, wander or straggle , deviate, 
stray, err. I] s'est egaré de son chemin , He has lost 
his way. IL s'égara dans la forèt, He wandered in 
the forest, Heureux ceux qui ne se sont jamais éga- 
rés! Happy they who never strayed. Mais je m'¢- 
gare, $ malheureuse Calypso! que venz-tu? But J 
rave! o wretched Calypso: what would’st thou? — 
— [se tromper dans les choses de la fui ou de la mo- 
rale i To go astray. Je sens que ma raison s'égare, 
ramêne-là dans le droit chemin , J find my reason 
goes astray ; do thou bring it back into the right 
path, La pedro tion, ten ueil font qu'ils s'égarent, 
Presumption and pride lead them astray. S'— dans 
tes pensces, To be in an error. S— dans son di 
cours (s'éloigner du sujet que l'on traite), To go 
from one's subject, ramble in one’s discourse. 
S'— (se troubler dans un discours), Not to know 
where one is in a discourse , lose onese!f. 

EGAROTE, -EE, adj. [t. de manége ; se dit 
rire blessé au garot ] Hurt on. the withers. 

AYER , j'éguyai, j'égaierai ; v. a. [ réjouir, 
rendre gai; dere mettre en belle bu- 
meur] To exhilarate, enliven, divert, quicken, 
make che fil or merry, put upon a merry pin, 
lighten, elevate, cheer, rejoice, joy, cheer up. 
— une compagnie, un make, To amuse a com- 
pany, cheer up a sick person. Tous les convives 
contribudrent à — la conversation, All the guests 
contributed to enliven the conversation. Boissons qui 
épaieot la raison, Beverages which cheer and com- 
fort reason. — un ouvrage (le vendre plus agréable), 
To brisk up, quicken, enliven a work. — son 
style, To quicken one’s style. 11 n'y a rien de si 
sombre qa'on ne puisse — par l'adresse de l'esprit , 
There is nothing so gloomy, but a shi fel writer 
may qaliven it. —son deuil (porter un deuil moins 
exact, moins régulier] No to be strict in wearing 
proper mourning. 

S—, vr, [ca divertir] To make merry. make 
enescl{ merry, Avert aneseS, sport, grow brisk, 
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make onesef brisk. | faut s—, Fou event 
up. Tches de vous — l'esprit, Endeavonr 
(arate your spirus. Nous nous egayéemes à @ 
pens, We made merry at his expense; 
verted ourselves at his cost. Un auteur qui 
An author that launches ont inta pleasant 
sions. | 
— [t. de jardinage ; ôter les branches qui ét 
trop un arbre) 70 thin, ease. | 
EGIDE, s.f.[ c'est ainsi que se nomme le 
clier de Jupiter, et plus particulièrement 
eclui de Pallas] gts, Jupiter's and 
shield. * Vous opposes votre — , Fou oppose! 
shield. 4 
EGLANTIER, ». m. [sorte de rosier mo} 
Eglantine, sweet-briar, wild rose-bush. Gran 
Wild briar, hip-tree, dog- rose. 
EGLANTINE, s. f. (la fleur de l'églaoti 
wild rose, dog-b: 
ÉGLISE, s.f. (l'assemblée des Gdéles ; hee 
tind à la célébration du service diva ; temple, 
pelle] Church, sanctuary . temple. Porter | 
Ostiary. L'— catholique, The catholic church 
d'Orient , d'Occident, d'Afrique; l—bLuse | 
ue, The church of the East, the W'est,4/:1 
latin, greek church. Les libertés de l'— gall 
Tha liberties of the gallican church. L'— aes « 
les églises protestantes, The church of ers 
the protestant church. Un homme d'—, 4 c'4 
man, a clergyman, an ccclesiastick. Cour 
(la juridiction de l'evêque), Ecclesiastical .+ 
Se mettre de l'— (prendre les ordres), Te 1 
Priest , to go into holy orders. — métropol'i 
cathedrale, collegisle, paroissiale, Metropusi 
cathedral, collegial, parochial church. ? G: 
comme un rat d'—, 48¢poor as a chercher 
+ Près do l'— et loin de Dieu, The aearm 
a) , the farther JSrom God Ves Etau de 
(pays d'Italie que le possède ca souveraist 
The estates the charch. 
EGLOGUE on 
pastorale } Eclogue. 
ÉGOISER , w. n. [ parler souvent de + ° 
egotize. 
EGOISME, s. m. [le vice d'¢gotser, et de r 
porter tout à soi] Egotism. 
EGOISTE, s. m. et f. | qui éguise) Egotist. 
IRGER , égorgeant, égorgé, +. a. [er 
la gorge ; tuer; massacrer, assassiner ] Jo on 
throat , slaughter , butcher, Kill. —uu bre! 
mouton, cte., To slaughter an ox, a shecp. 
Siciliens égorgérent tous les Français, The Sint 
murdered all the French. —{ rainer la repars 
la fortune | To ruin. * Ce tuteur a égorgé sa 
pille, That guardian has ruined his ward. 
ÉGOSILLER (5°), v. r. [se faire mal ala c 
à force de erier cricr de toute sa force} Ta” 
one’s throat sore with specking alow, * 
crying out or sq salling. I se faut Lien — sn 
autres, One mig t make one’s throat sore wth: 
ling to you. Tu n'as fait —, Thou hast mri: 
bawl my throat sure. Th s'est égosille à forer 
chanter, He got a sore throat by singing toc i 
. EGOUT, s.m [chute, écoulement des et 
Running down or falling of waters. — [ closy! 
conduit par où s'écoulent les imraoadices J 
ville] Sink, drain, common sewer, or ‘or 
shore. — | tuiles, ardoises qui avancent ep ©) 
na-delà de l'entablement} Muase-caves. °— [pis 
ulcère, cautère] Cet uloère est l'— da corps, T 
ulcer or sore ts the sink of the body. * —['--- 
tacle } Nice et Avigaon sont ket égouts deb l: 





UB, 8. f. | sorte de ; 
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tv ch m retirent Les déLitenrs insolvables), Nice 
ldaguoa are the shelter of Provence. 

FOUTTER v. n.S'—, v7. [faite pea à peu 
tr lean; alatiller, dégoutter, épuiser] To 
n, bain dry. Faire —, mettre — des épinards, 
ud inage to drain. Ce fromage s'égouttera 
tpea, That cheese will sweat by degrees. 
KOUTTOIR, s. m. [instrument de bois sur 
+ a met cgoutter la vaisselle] Drainer. 
LOLTTURES a. J: pl. [les dernières gouttes 
veveat d'une chose] Dregs, drippings. 
SUPPER, v. a. [dépouiller la de son 
al us off the grapes from the bunch. 
EUTIGNEOR, -EUSE, s. m. of f. [qui égre— 
2x ditaassi de celui qui forme des ornements 
ntolles !Scratcher. 

TANGER, va. { entamer et déchirer légè- 
wah pean avee Les ongles, los griffes, une 
wo quelque chase de semblable ; effleurir, 
wir, denser des coups de dent] To scratch , 
ap, scrable. * C'est un homme qui secaresse, et 
‘Paige ses ennemis , He is a man who flatters 
is} addaws his enemies. + S'il ne mord il égra- 
” If ka does aot bite he scratches. + 1] n'est si 
ctalquin'égratigne (tout le monde se méle de 
mur, ds hitting as he is he scratches. *— a 
*"b hboarer superfeiellement ), To give a 
ty ploophung, 

GRATIGNURE, ¢. f. [légère blessure qui se 
nuntiant) Seratch. Ta reçu un coup d'é- 
sweetest qu'une —, He was wounded with 
ved, bet it is only a scratch. +] ne saurait 
il ndadse—, He docs not know how to 
ve) 

URILLONNER , v. a. [t. de jardinage ; le- 
“are en motte, et gratter une partie de la 
LES fécurir l'estrémité des racines] To 
ay the earth, 









{AEXER, ». a. (faire sortir le grain de V'épi , 
{St deaplantes, détacher les grains de la grappe] 
ie shake out the grain. Ca blé est trop mur, 
Bre, That wheat is (oo ripe , it sheds. 
'GRILLARD ,-ARDE , adj. subst. (vif, éveillé, 
led, réjoni, alerte, adroit , leger , délibéré], 
".fery, metlesome , pert , sprightly , wan- 
‘pcb, à mettlesome Jellow. Crest un, ane 
ohn He is a mettlesome fellow; she is a 
ST lass, Esprit —, A sprightly wit. Humeur 
4 temper. 
MILLOIR , 5. m. (grille pour retenir le pois- 
a.m tang } Grate. 
*AUCEOM, +. m. [petit mortier de bois dans 
rope level avec un pilon], 4 pestle or 





TLUGER, égrageent, gé: v. a. [ camer, 
2": mkrétier, mettre ds dans l'égru- 
à To grind with a pestle , pound , bruise. 
“IUGECRE, s. f. [parties menues de ce qu'on 
ie + Rearing, grating. 
STECLER, v. a {casser le haut du goulot d'un 
de terre ou de verre } To break the gullet 
: Larearthen or glass—vessel. Ul a éguenlé sa 
pit Pot, He hus broken the neck hs pit 





ATTIEY, -ENNE, adj. subst. [qui est aE 
i papier. [sorte de vagabond ], Gypay. 
o> RE. part. int. [ marque admiration et sur- 
4 M: — nen? Well or What of him ? 
ies? What of that? ete. 

ae, EE, adj. [effronté, impudent , 
+908 pudeur}, Shumeless , bi faced. 
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ENOUPER , ». a. (couper tactme d'un arbre ] 
Ta cut the top nf a tres. 


ÉIDER , 5. m. [oiseau palmipède , qui foarnit le 









duvet qu'on appelle édredbn ] Eider. 

EJACULATEUR, 4. m. (t. d'anat.1 nom des 
muscles qui servent à I'éjaculation de la semence | 
Ejarulator. 


EJACULATIONY s. f: [émission de da semence : 
prière fervente, et qui part du sentiment, élan 
de dévotion], Ejaculation. 

ÉJACULATOIRE, adj. et s. m. Ejaculatory. 

ÉJACULER, éjaculant, éjaculé , w. a. [lancer la 
semeuce ], To ejaculate. 

EJECTION, r. f. {t. de pratique] Ejoction. 

ELABORATION , 5. f. (travail, application , 
soin ; action d'achever, de perfectionner } Elabora- 
me L'élaboration du chylo, The elaboration of the 
chy le, . 

§ ELABOURE, EE, adj. [travaillé, ne se dit 
qu’en plaisantant |, Wrought, done, laboured. Uo 
ouvrage artistenrent —, 4 work skilfully wrought, 
a laboured work. 

§ ELABOURER, élabourant, élabouré, ©. a. 
(travailler), To labour, elaborate. 

ELAGAGE ,s. m. [ action d'élaguer ; branches éla- 
guses], Pruning, lopping. 

ELAGUER, w. a. | éclatreir un arbre en coupant 
une partie de ses brunches, émonder; fig. retran- 
cher, rogner} To lop, prune, lop trees , cut some 
branches off, disburden. Cet exorde a besoin d'être 
élagué, This exordium, prelude, or preamble , 
should be made more concise , or wants to be con- 
tracted or curtæled. 

ÉLAGUEUR, s. m. Pruner. 

ELAN, Extenp ou ELKE, s. m. [espèce de cerf 
des pays septentrionsux] dice, elk. 

— (mouvement subit avec effort; saut , flance~ 
ment , saillie ; se dit plus souvent’ au pluriel } Jerk, 
leap , thrust , sudden motion. Il fit un grand — et se 
sauva d'entre les mains de ceux qui le tenaient, He 

ave a great jerk, and got loose from those who 
Feld hin. Le cerf Bt deux ou trois Caos, The stag - 














gave two or three bounds. Un cheval qui ne va que 
par élans, 4 horse that goes only by girds and 
starts. * Des élans d'imagination qui étonnent, Tran 
Sports , flights , or sallies of imagination which as- 
tonish. * ct enflamm$s du génie, Thgs basin, 
start or heat of genius. * Evans, pd. [mor ents af- 
fectueux on douloureux de l'ame}, Transports, eja- 
culations. Des — de dévotion, Pious ejaculations, 
devout rapture. Des — de douleur, Sudden starts 
of sorrow. ‘ 

ELANCE, -EE, part. of Élancer, Shot, etc. Un 
cheval — (qui a le boyau étroit on qui est eflanqué 
par le travail et faute de nourriture ; maigre, menu , 
A horse shrunk in the flank , swayed in the flank 
bach-swanked. Une grande créature élancée (qui a 
la taille trop efilée), 4 long , lank, thin creature; 
a walking rush-light. 

ÉLANCEMENT , s. m. [l'impression d'üne dou- 
lear subite et interne ; battement douloureux ] The 
shooting , twitch, prickling or pungency of a sud- 
den pain. Cela me cause de grands élancemente, This 
gives me great shootings. 

— de fine [t. de dévotion; mouvement affer- 
tueux et subit, transport ], Ejaculation, devors 
rapture. Les élancements de l'ame vers Dieu, The 
cjaculation uf the soul towards God. 

ÉLANCER , ». n. (n'a d'usage qu'à la 3° pers. , et 
se dit de la douleur aiguë que l'on souffre , pareille 
à celle de la piqüre d'une aiguille ; darder, pousser, 


oy \ 





ELE 


lancer], To shuot Le doigt m'élance, My finger 
shoots, » 
s'Evancen, w r. je m'élaace, je m'élançai; jt 
me suis élancé [se jeter en avaut avec impétuosité | 
To shoot , fling forward , jerk run or rush 
wiolenily in or upon, jerk, drveon. N\ s'élança sur 
sou cheval, He leapt on horseback. 1] s'élauça parmi 
les ennemis, He shot among the enemy. Is'elanga 
d'entre leurs mains, He gave a jerk and got loose 
from them. S'— sur quelqu'un, To rush upon one. 
Sully y puisa cet orgueil généreux , qui s'élance à 
la gloire par la vertu, Sully imbibed there that 
gencrous pride, which starts to glory through 
wirtue. 

ÉLARGIR, j'élargis, ©. a. [rendre plus large; 
étendre, dilater ; augmenter , accroltre ] To widen, 
make wider, stretch , dilate, let, eke out , distend. 
— des souliers, To stretch shoes. — une allée, 
un fossé, To widen an alley , a ditch. — ses quar- 
ers (phrase de guerre, étendre davantage), 
To enlarge , extend one's quarters. — les files, 
To open the files, — un compas, To open a pair 
of compasses. — [mettre hors de prison] To re- 
tease, set at liberty, discharge. Ou l'a élargi, où 
ila été élargi, He has becn released. —[t. de ma- 
vine; pe le large | To give chace; also to fly 
from before a pursuing enemy. 

s'Ecancin, @. r, {devenir plus large] Yo widen, 
grow wider. Le chemin s'elargit en cet eudroit, 
va en s'élargissant , The road is wider in this place. 
— [agrandir sa terre, prendre davantage de terrain} 
To enlarge one's ground or duminions. 

ELARGISSEMENT , 3. m. {augmentetion de 
largeur ; accroissement , extension , agrandissement} 
Eniargoacnt enlarging , widening. — | délivrance 
de prison | Release from confinement, discharge. 

ELARGISSURE, 3. J. [largeur qu'on ajoute à 
un habit, à un meuble | 4 widening or ching piece. 

ELASTIQUE, adj. [qui a du ressort ] Elastic, 
elastical. Force ou vertu —, Elastic force. Corps 
—, Elastic body. 

ÉLASTICITÉ + 8. f. [propriété d'un corps élas- 
tique; ressort, vertu élastiqi Qi Elasticity, tone. 
L'— de l'ur, The elastieity of the air. 

ELECTEUR, s.m, [qui élit] Elector, chooser. 
Les huit électeurs de l'empire, The eight German 
electors. 

ELE + -IVE, adj. (qui se fait par élec- 
tioa } Elective. La Babe emit un RS =: 
Poland was an elective kingdom. 

ÉLECTION , -s. f. [action d'élire, choix fait par 
plusieurs personnes ] Election, choice, choosing . 
‘creation, — faite d'avance, Pre-election. * Des vases 
d'— (les prédestinés), Vases of election. 

Faire — de domicile [t. de pratique; marquer 
Le lieu où l'on recevra les asignations , ete. To ap- 
point one’s domicil, 

— [tribunal où on jugeait les différends touchant 
les aides] The court or office of the assessors of 
subsidies, 

ELECTORAL, -ALE, adj. [qui appartient à 
Vélecteur ] Electoral. Altesse électorale, Electoral 
highness. Bonnet, collége —, Electoral crown, 
college. 

ELECTORAT, s. m. [ dignité d'électeur; pays 
Allemagne dont le souverain adroit de suffraze 
a l'éection d'un empereur] Elevtorship, electo- 
rate. 

ÉLECTRICE , ¢. f: [la femme d'ou électeur | 
An elector's consort , electress, 


ÉLECTRICITÉ. 6. f. ! pranridté des corps qui 
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étant frottés en ettirent d'autres] Elertricay, 
du verre, de l'ambre, The electricity of | 
of amber. 

ÉLECTRIQUE , adj. [qui s la proprictd 
tirer par le mo eda oe taractif} 
trie, electrical. Corps , vertu —, Electne ot 
trical body ; an electric. 

ELECTRISABLE j- {qui t être ded 
Which can be eye fe dectrs! 
Blectrics. 

ELECTRISATION, s. f. [action d'dlect 

eceryfying. 

FLECTRISER , +. a. [ rendre électrique. 
lopper la vertu électrique] To electnfy, 
electric. — des paralytiques, To uy rd 
ticks. * Dans leur sucicté les ames a’échaufte) 
esprits s'électrisent, Jn their company seul 
heated , the minds are electrified. 

ELECTRO! , 4 mt. [instrument 
mesurer la force de l'électricité ] Electromete 

ELECTROPHORE , s. m. [instroment ¢ 
de matière électrique, et servant à la cour 
Electrophor.' . 

ELECTROSCOPE, s. m. { instrument qu 
nifeste l'état électrique l'air ] Electroscepe. 

ELECTUAIRE, s. m. [ espèce d'opiat |, 


tuary. 
ELEGAMMENT , adb. [avec Aégance, pol 
proprement, atomes; plemmart) Eier| 


es re aA smugly, gallantly, geatecly, 


ELEGANCE . [ choix, politesse de ta 
certain goût fin et délicat qui se fait seater a! 
peinture, et d'autres beaux-arts ; agrémes!, 
preté, bonne grâce, parure] Eleguace, clcr| 
nentness, niceness, courtliness, daintiness cles| 
delicacy, hundsomeness pretiiness, quaintarss| 








Si 












ceness , fineness, , genteclnass, Fi 
ness , politeness. 

ANT, -ANTE, adj. sabet. [chow 
agréable, fin, d t, propre, bes 
ajusté, dégai 
genteel, 
curious , i 


cours —, Elegant speech, Façon de parker ci 
Elegant way of speaking. SC'est un —, 
macaroni, a fep, a fopling. C'est us 
She is a foppish creature. Les élégants dels 
The beaur of the court. 

ELEGIAQUE, adj. [ qui sppartient à 
Elegiac. Vers, poètes élégiaques, Elegiec 





rl 
“| 


poets. 
ÉLÉGIE, s. f. [ poésie qui s'emploie dxas 4 
jets tristes et plaintils] Elegy. 
ELEMENT, s. m. [corps simple dont le | 
mistes sont composés] Element. Les quatr 
ments vulgaires sout, le fea, l'ean, l'ar, 
terre, The four common clements are fire, “| 
air, and earth. * La chasse est son élément. | 
ts his element. Quand il est à Londres, 1e* 
son—, When he is in Lorulon he is in his ele 
pl. Lprincipes d'un art, ou d'une science|£/-*! 
principle, rudiment, beginning, grounds. ° LA 
glais étaient eucore aux éléments du commer) 
English were still at the elements nf comm’! 
ELEMENTAIRE, adj. [qui appartient : | 
ment] Elementary, rudèmental. Cocpa—, p°°% 
—. Elementary body, geometry. 
ELEPHANT, s. m. [la plus grande des Ie! 
quatre pieds] Elephant. — [ile Je l'Inde 
Elephania. 














ELE 


à ÉPHANTIASIS, s. J. [espèce de lèpre 


nussle, discipline, chertsh. File a eu Plusears en 


À is pra ralée comme calle de l'éléphant } Ele- fants, mais elle nen a pu — aucue , She has hod 


cats. 


eres élé as contenaieat les arrêts, les édits 
ram, ete. ; us étaient faits de tablettes d'ivoire] 
whan@ize. 
LEVATION, s. f. [exhaumement} Elevation, 
ug up, raising, loftiness , rise. I\ fout donver 
: da cette muraille, That wall must be raised 
“wer, — [terrain élevé, éminence] Rising ground, 
wl, kell, hillock, eminence, ascent , ascension. 
wer sur ose—, To go np a hillock. Une—bornait 
wwe de ce côtélà, 4 rising ground confined or 
rsææaf the prospect on that side. — [ représen- 
“a d'une face de batiment.] Upright view of the 
~ fa building , clevation. — da ple [sa hav- 
rx Phorison | The height or elevation of the 
the degree cf latitude. Cette île a 50 degrés 
Be that island the pole is elevated above 50 
“tes. — du pouls [t. de médecine ; battement 
a ‘a Fordinaire) 24e raising of the pulse. 
¢ be prêtre dlère I'hostie à le messe ] The 
-<6e3. On était à l'—, They were at the ele- 
ton. *— { copstitation en dignité] Exaltation, 
r. eleratise, advancement, preferment, dignity, 
‘néon, eminsnce. “— {se dit du mourement v 
vfhetseux de l'ame vers Dieu ] Elevation. L'— 
vaar à Duo, Zhe elevation nf one’s heart to 
£°— [grandeur de courage, noblesse de sen~ 
mats} de elevated or exalted mind, greatness 
vi, mobleness , majesty, sublimity. À a bean- 
ww d— dues l'esprit, ane grande — d'esprit (an 
Terran set cabanas OS: Pine pundes cheese), 
has ex exalied mind. =! LE Zfi- 
ta, bimity of style, feness of expression. 
‘s vex, Tay icy of one’s voice , accent. 
D , 4. me. [ disciple formé par un maitre) 
~, dpt "scholar ap rentice , eleve, 
LLEVE, -ÉE, part. of Ralsed, ridgy; 
wed, rises, + eminent , high-flown, sta- 
r Pou —de terre, 4 little above . Des 
+1 en pes levées, Cheeks a little puffed up. Avoir 
ru —, To have a high pulse. Comment? 
-1, d'en ton de veix —, How? said he, rai- 
Lis eoire.* Un esprit —, dn elevated mind, 
great, eminent or sublime wit.* Style 














a 
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Lg. lofty, sublime style. 
— tdaqed? ‘Bred , lé, Un joane bomme 
: =, dyouth wary well bred ox . Fi 

wet 


. 
LEVER, jelave, jlevai; j'éleverai, v. a. 
‘tt, heusser, porter, rendre plus haut, exheas— 
To raise, raise up, exalt, lift up, sublimate, 
vamos, late, cast up, ridge; screw, enno- 
. wéft, promote, tower. Le soleil dave les 
-ran, The sua raises the vapours. — quelqu'un 
1008 puss. To extol ons to the skies, praise 
nhghly.—Ia voix (parler laut), To raise one’s 
n+, peak louder. *— quelqu'un aux dignités, To 
nae, prefer or raise one to dignities.* — 100 
ur. ma esprit, son ame à Dieu, To raise up, 
‘wp cae’s heart, soul , mind or thoughts to God. 
—tmstyle, To raise one's style. — [batir, 
‘user, ériger, construire] To erect, raise, 
w wp, set wp.— uu bitiment, To raise a build” 
— m-dess , To overtop, overreach. * — 
contre antel (faire un schisme), To ruise altar 
«tt shar. — f mourrir un enfant jusqu'à ce qu'il 
"age de raison; o0 Je dit aussi au propre des 
«az, méme des plantes; fig. instruire, 

ee education] To bring up, breed, edu- 
true wp, mnrse, nurse Up, foster, nurture, 











LÉPHANTIN , -INE adj. [ches les Romains , |° 


! 





several children , but could brin, never a one. 
Il a dlevé le prince, He has becs entrusted with 
the education of the prince. Les gens bien élévés, 
Well-bred people. Est-ce que vos gens de quakite 
sont plas mal élevés que les autres? dre your peoph 
of quality here worse educated than others ? — 
Ja jeunesse dans la crainte de Dieu, To bring im 
children in the fear of God. Wa été chive à Caur 
bridge, à Oxford , He was educated at Cambridge, 
et Oxford. 
v. r. (naître, survenir] To arise. Une 
leva, il s'éleva une tempête, 4 storm 
s'éleva nn bruit dans l'assemblée, 4 sud- 
den murmar ran through the company.— |monter' 
To rise, ascend , mount; go up, run up. Les vs 
peurs s'élèvent de la terrre, Papours rise from the 
earth. Les famées s'élèvent au cervesu, The fumes 
mount to the brain. * — contre quelqu'un (se dé- 
clarer contre lui), To rise, rebel or stand up against 
one. Le fils, dit l'Ecrüure, s'élevera contre le père, 
l'accusera, portera témoignage contre Ini), The son, 
says the scripture , shall rise up against his father. 
S'— dans les airs, To spring up into the air, tower. 
* S'— à des pensées sublimes, To tower to high 
thoughts. * S'— dans son style, To mise one's 
style. — [s'énorgueillir] Zo grow proud, be puffid 
up. * Vous aves beau te Jouer, il ne s'en élévera pa: 
vantage , 2? is in vain raise him, he wil: 
not grow proud, — [en parlant de la peau, lorsqu'il 
panes des pustules} To blister, rise in blisters. 
ale teint i u s'élève din 
plexion is so deli- 
cate, that her skin is blistered, when she is ex- 
Posed to the open air. 

ELEVURE, s. f. { petite bule, pustule qui vient 
sur la poau ] Blister, pimple, pustule, efflorescence. 
Il a le visage tout plein Fdevares » His face is full 
ef pimples. 

ELIDER, ». a. [t. de grammaire ; faire une éli- 
sion, supprimer une lettre dans l'écriture ou dans 
la prononciation] To make an elision, cut off. elide 
On met une apostrophe dans l'écriture à la place de 
la voyelle qu'on élide, An apostrophe is used in 
writing in the place of the vowel that is cut off. 
Cette lettre s'élide, That letter is cut off. 

ELIGIBILITE, #.f. [t. de droit; cap: 
4a] Eligibility, eligibleness. 40. 

ELIGIBLE , adj. [ qui peut être élu ible. 

ÉLIMER (s'), w. r. [ s'user à force d'être porté] 
To wear out, rub out. Cette étoffe s'est élimée en 
moifs de rien, That stuff has rubbed out pre- 
sently. 

ÉLIMINER, ©. a. [mettre dehors] To drive 
away, to turn out, to eliminate. o 

ÉLIRE, élisant, lu; j'dis, jus; ©. a 
[choisir, préférer, faire choix; ve dit des per 
sonnes] To elect, choose, vole, create, poll, 
— d'avance, To pre-elect. — un pepe, un empe- 
reur, un magistrat, Jo elect a pope, an emperor , 
a magistrate. — sa sépulture, son domicile, To 
choose one’s sepulturs , pete ns 

ELISION , s..f. [ suppression d'une voyelle dans 
un mot à da DE une autre voyelle ] ee 

ELITE, s. : [ ce qu'il y a de meilleur cn cha- 
se mare aù de Liu digna d'être choisi; le fleur | 
P — de l'armée re 
choice men of the army. Compagnie d'—, Choice 
company- Fae '— To Vick ont , pick and chonse. 
ELIXIR , s. m. (quintessence , teinture , extrait; 
























d'être 





FLO 


. ce quill y a de meilleur dans un ouvrage] Elixir. 
MR, Pan: pers. | féminin de dl Pa She, 
her, st: pl. &LLES , they , them. —, pronoun sub- 
ject, that is, governing a verb, is suid both of per 
sans or things; as, —est fort agréable, She is 
wery agresable (speaking of a woman) ; it is very 
pleasant (speaking of a house) : But elle used in a 
compoud regimen, that is, governed by a verb 

.and a preposition , is said of persons only, or of 
“shings personified, as avec—, pour —, with her, 
for het Je parle d’——, 1 speak of har. Whereas , 
speaking of dower , for instance, we shall say , 
j'en parle , not je’ parie d'— , I speak of it. Je m'y 
applique, not à elles (speaking of mathematics , for 
instance) , J apply myself to them. La terre reu- 
ferme en — toutes les semences (here terre is 
personified ), The earth contains in itself all 


seeds. 

—, construed with à, ts generally contracted 
into lui, when the verb is active ; as Je les lui 
denne, not à— , I give them to her; but no con- 
contraction takes place with a verb neuter or re- 
flected; as Je m'adresse à —, not je me lui adresse 
L apply to her. Je reviens à — , not je lui reviens, 
I return to her, [Some verbs, however, must be 
excepted; as, Je ui plais, I please her; je lui 
parle, Zspeak to her, with which à —, may like- 
wise be used) When même, self,is added to the 
pronoun, à — may be used with a verb active, 
but lui cannot be superseded, and must still pre- 
cede; as Je les lui donne, à elle-même, [give them 
to herself. 

— is never used in a simple regimen, even for 
persons, but by way of redundancy, and it must 
always be preceded by la or les, according to the 
number ; as Je la vois, — et son frère, I see 
her and her brother. Je les vois , elles et leur 
frère, see them and their brother. 

ELLEBORE, s. m. [herbe médicinale , que l'on 
croit propre à guérie La folie] Hellebore. — noir, 
Black hellebore , Christmas-flower , bear's-foot or 
setterwort. — blanc ou vératrum, White hellebore, 
weratrum. + 11 a besoin d'— (il n'est pas en son bou 
sens), He wants a dose of hellebore. 

ELLÉBORINE , s. f. {sorte de plante] Helle- 
borine, bastard hellebore. 

ELLIPSE, s. f. [t. de grammaire; retranche- 
ment de quelques mots nécessaires pour la régula- 
rité de la construction, mais que l'usage permet de 


sup ri Ellipsis. Jo le savais à Paris (je savais 
qui Paris), Lknew he was at Paris. Va 
Saint-J (pour la fête de saint Jean), Mil- 
summer. 


— [t. de géométrie ; ovale, courbe qui coupe 
obliquement un cône droit par un plan qui le tr. 
verse entièrement] Ellipsis. 

ELLIPTIQUE, adj. (qui tient de l'ellipse ] £l- 
dipti, elliptical. 

ELME, V. Fev SAINT-ELME, 

ELOCUTION, s. f. [la manière dont ou s'expri- 
me; diction, énonciation, expression] Elocution , 
strain, utterance, expression. 

E,, sm. | discours à la louange de quel- 
qu'un, panégyrique ] Elogy, praise, commenda- 
tion , encomium , panegynic , eulogy celebration, 
Faire soi-même son —, To preach up onese/ 
historique , funébre, 4 historical, funeral pa- 
negyric. Us en faisaient de grands éloges, They 
gave him great commendation, 

ELOIGNE, -ÉE, part. ef Eloigner, Removed, 
absent , loosed, wide, etc. Le plus — du centre, 
Outermost. Partie éloignée du centre, Ont-part. 
Pays—, 4 remote or fur country. Temps éloignés, 
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Distant Ames. Cause éloignée, 4 remote con: 
est — de Fe ce qu'elle soahaite (ii 1 
pas l'intention , le voir), He is far 
doing what the denres. “i wat fort — dee « 
He is far from believing it. + 1] est — à 
compte ( il se trompe dans son projet}, Het: 
taken; he will be disappoikted; tha thing wv 
answer. Ils sont bien éloignés de compte, The 
agrees very much in ther co! Lion ; thei 
counts disagree very much. Je Vapprends: 
choses bien éloignées du caractère et da ceux 
san, J shall inform thea of things quite fore 
the Persian character and way of thiskug, 

ÉLOIGNEMENT , s. m. [action d'dnpei 
moval, removing , remove. — { absence } 4°: 
separation, recess. Triste et facheox —, 3: 
sorrowful absence. Son — n'a pas daré, £ 
sence has been short. — {distance , soit de 
soit de temps; espace, inlervalle } Distex:: 
moteness , removedness , farness , longingm!) 
dle nos maisons nous empêche de gous voir > 
The distance «of our houses hinders us frem: 
one another often. * Il voit de graeds bies ei 
He has the prospect of a great estate. — 114 
qui paraît le plus éloigné à la vue dass us ‘x 
Distance , distant prospect. On voit dass .— 
bergers qui, elc., One may perceive at ads 
shepl + who, etc. — [ antipathie, avernua 
différence , froideur, opposition, ré 
sion, estrangement. Il a de l— pour 
He is averse from that match. L— 
ges ont presque tous pour le travail et la cull: 
la terre, The general aversion the savages 
to labour and the cniture of the earth. Il vi 
un grand — de Dieu, He is very much ‘esr’ 
from God. 

ELOIGNER, v. a. [écarter une chose 0 
personne d'une autre ; envoyer loin, faire re 
exiler, reléguer, bannir] To remove, elbow 
away, send a great way off, avert, dup: 
nish, drive away. — quelqu'an, To part 
one. Eloignes-les l'un de l'autre, Pat thro 





ce mi 
dei 






distance from one another. —{ retarder, 2 
remettre, renvoyer à un aatre temps | eye 
ter 


delay, retard, shut. Toutes ces di: 
guent la paix, 4li these difficulties retard os ; 
peace. —[donner de l'aliénation} To afiesa: 
trange. n'y a rien qui éloigne plas les cme: 
les mauvais traitements, Nothing ahents 
hearts more ihan bad usage. 

s'ÉLoionen, v. r. [s'écarter, se retirer, * 
cher, disparaître, s'absenter] Fo go enc: 
from, deviate, retire, swerve, wander, 
draw, hold off, removes— d'un lieu, 7: 
or guit a place. Tl faut m'— de vous, 1m» 
nish myself from yo S'— de la verta, T+ 
sake virtue.'S'— de von devoir (y ‘ 
be wanting in one’s duty, faul in it, 8— ¢ 
sujet ( faire une digression ), 70 rambde from 
subject, I ne s'éloigne pas de cela (il n'y tr 
pas de répugnance ), He is not averse fp the 
seems willing to do &; he is not backward 

ELONGATION, s. f. [t. d'astronomi : 
compris eatre le licu du soleil vu de la tir 
lieu d'une autre planète vue aussi de la terse! 
gation. 

UEMMENT , ado. [en beaux terme 
tergnes fleuris] Elojuently. 

ELOQUENCE, 3. f. [art oratoire , l'art dé 
dire, de toucher, de persuader) ee, 
tory, elocution. Avec —, Rhetoriralir. LS 
chaire, du barreau, Tha sloguencs wf the m 
of the bar. 
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LOQUEBT, -ENTE, adj. [bien disert, quia 
1 4 penaader ; se dit aussi des ouvrages d'es- 
!, Eloquent, fuent. * I] y a un silence plus — 
‘ls pardes, Silence is sometimes more eloguent 
ser. * Les larmes sont éloquentes, Tears 
eoqueat, La colère est éloquente (rend —), 
ver 1 eloquent. 

LU, s,m. (prédesting à la vie éternelle; saint] 
t, chosen, Beaucoup d'appelés et peu d'élus, 
er are called, but few are chosen. Nl est du 
pare des dus, He is one of the elect. 

‘we, -0B, part. of Klire, Elected, chosen. 
‘ELUCIDATION, s. f. [éclaircissement. expli- 
«+ Ebxidation, exposition , explanation. 
EXCUBBATION , s. f. [ouvrage composé à 
“aire de ls lampe, c'est-à-dire, à force de 
‘ade travail | Lucubration. 

UODER, v. a. [éviter avec adresse; esquiver, 
im rue, inutile, s'échapper, détourner, frus- 
+ D elude, evade, escape, decline, put by, 
‘safe, frustrate , danppoint. Tl ne résout 
a é, il ne fait que l—, He does not 
ve that difficulty , he only eludes it. — les 
votes, les artifices de quelqu'un, Zo frustrate 
hort the wiles of one ( ne se dit point des 
tes, 





L AUX, s. m. [composition faite de verre 
wt, deml, de métaux , etc.] Enamel, smalt. 
aet,rert, rouge, blanc, Bluck, green, red, 
ott eme, Tirer l la course (le reduire en 
a), 2 draw the enamel lengthwise. Peindre 
—: To enamel. Peinture en —, Enamelling , 
cunelled picture. Peintre en Panter in 
wi."L—dlune prairie, d'un parterre, The 
ad fe meadow or flower-garden. * L'— des 
+3, The enamel of the teeth. 
>. tarde Hollande] Dutch bine. 
FUI ue dit aussi des couleurs et des métaux 
trvanes] Colours. 
INULLER, +. a. [ orner, embellir avec de 
‘ol, appbquer de l'émail } Zo enamel. — une 
\ Je montre, To enamel a watchhox. * Un pré 
© de feu, 4 meadow enamelled or checker- 
wih fowers.* Le printemps émaille la terre, 
' 7g enamels the earth. 
“AILLEUR , s. m. [ ouvrier qui travaille en 
41 Esaneller, 
SALURE 2 f. art d'émailler , ouvrage de 
er] Enemelling. 
MUANATION , s. f. [ action d'émaner ; écoule- 
!: dépendance ; chose qui émane } Emanution , 
£,manation, effluvin or efflux ; flowing 
“one from, L'— de ta lumière , des corps odo- 
*. The emanation of light , effluvia from odo- 
* ‘die * L'autorité du juge est une — de l'au- 
sonia, The power of a judge is an emanation 
ad power. 
MANCPATION, s. f. [acte par lequel on est 
“rye; kberté, affranchissement ] Emancipa- 



























ree. 

l'ANCIPER , w. a. [ mettre uv enfant hors de 
"tet pmernelle, un minenr en état de jonir 
‘revesw; mettre en liberté, affranchir } Zu 
tate, set free or at liberty. Son père l'a 

: M4 His father has emancipated him. 
71 2. r. [se donner trop de licence ; sortir 
: Tr éaderdr à ‘evbardir, s'echapper , oser, 
8 + Sattribuer , prendre avantage, 
Aided | To take 20 much “ne 
+ « letinde ; grow licentious, play prenks. 
* amsipe à dire et à faire des qui font 
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do things which Rurt her character. Vous vous 
ftaancipes trop, You give yourself too great a 
loose. 

EMANER, ©. n. [ tirer son origine ; sortir , cou- 
ler, venir, procéder, découler] To issue , ‘come 
from, proceed from, emanate, flow from. Des 
lettres émauces du prince, Letters coming directly 
Jr the prince. 

MARGEMENT , s. m. [ action d'émarger; ce 
qui est porté en marge ] Writing on the margin ; 
marginal note, 

E GER , émargeant, émaigé, v. a. [ porter 
quelque chose en marge d'un compte, d'un inven- 
taire , etc. ] To wrile, to state, or to take a nute 
on the margin. 

MASCULATION, s. f. [ action d’émasculer, 
Ag. effémination ] Emasculation, gelding , «fee 
minacy. 

ASCULER, ». a..chitrer; fig. elféminer ] 
To emasculate castrate or geld; to render sfr, 
deminate, or womanish. 

ÉMAUX , s. m. pl. [les couleurs et les métaux 
en armoiries ] Emawx, colours. 

I! EMBABOUINER , ». a. [ amuser, amadouer , 
infatuer, enfariner , empaumer , repattre de belles 
espérances ] To inveigle, allure, whecdle, decoy , 
bring into a fool's paradise, draw in , deceive, hue 
mour , besot , befool. 

EMBALLAGE, s.m.[action d'emballer ; ce qui 
sert à emballer ] Packing up. 

EMBALLER , v. a.[ mettre dansune balle, em- 
paqueter , envelopper ] To pack up. 

EMBALLEUR , s. m. [ qui embelle , crocheteur] 
Parker, = 

EMBARCADÈRE , s. m. mot tiré de l'espagnol ; 
Heu qui offre un accés facile pour embarquer on 
débarquer ] 4 small port or bight along the sea 


coast. 

EMBARCATION , s. f. [nom général de tous les 

its bateaux } A small vessel or boat , a craft. 

EMBARGO, s. m. [ défense faite à des vaisseaux 
marchands de sortir de leurs ports ] Embargo, in- 
hibition, Mettre un embargo sur tous les vaisseaux , 
To lay an embargo upon nll ships. 

EMBARILLE , -EE, [ eufermé dans un baril} 
Barrelted up. 

EMBARQUEMENT, s. m. [ action de s'embar- 
quer ou d'embarquer quelque chose ] Embarkation , 
embarking , shipping. 

EMBARQUER 1%. a. [ mettre dans la harque , 
dangle vaisseau , charger un vaisseau ] To cmbark , 
To put on shipboard, — de nouveau , To reembark. 
— des marchandises , To ship goods. 

*—, w. a. [engager dans quelque chose] To en- 
gage in an affair, to draw in, to embark. 

S'—, v. r. To embark, take shipping. Nous nons 
embarquämes à Portsmouth, We embarked at Ports- 
mouth. On l'a embarqué dans une méchante affaire, 
He has been drawn into a bad affair." Vous êtes 
embarqué, You are in for it. *t — sans biscuit , 
To engage in an undertaking without having the 
things necessary to succeed. 

EMBARRAS , s. m. [ obstacle dans un chemin, 
dans un passage ] Clog, incumbrance, hindrance , 
impediment, stop , crowd. IL y a toujours de l'— 
dans cette rue-la, That street is always incumberrd, 
L'— des carrosses et des charrettes, Zhe incum- 
brance of coaches and carts. 

* —[ confusion, embrouillement , tracas] Em- 
barrassment, intricacy , confusion, fuss, exi- 
gency, entanglement, inconvenit ner disorder. L 
y a bien de l'— dans ce procès-là, There ts a great 





‘a "Pulttion , She goes to far as te say and deal of confusion in that law suit, 
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prted que doore nine mubttinte d'efLires 
qoi snrviennent toutes à ls f tœuble, ivqué- 
tude } Distress, tronble, work. Etre dem Î—, 
To be involved In diffcultics. Mettre quelqu'un 
dans l'—, To distress one, to put him to trouble. 
Je me trouve dais l'—, Iam distressed. V'— dos 
vichesses, The plague of riches. Que les richesses 
causeut d'—! With what perplexity are riches at- 
tended! Toutes ces choses me jetieut dans un em- 
barsas inconcerahle, A4 these things give me an 
inconceivable disturbance of mind. * — | irrésolu- 
tion, perplexite , sollicitude ] Perplesity , pussle, 
being at a loss, plunge, maze, meander, laby- 
rinth, knot, stand, taking, scrape. Le voi de- 
meura dans un — extrême, The king remained in 
the utmost perplerity. = d'esprit, Perplexity of 
mind. * —{ en parlant de maladie , commencement 
d'ohatruction] Beginning of obstruction, W ya de 
T= dans le foio] The liver begiis to be obstrm ted. 
EMBARRASSANT, -ANTE, ad. [ qui cause de 
l'embarras ; facheux, épincux , embronillé, inquié- 
tant} Embarrassing , incumbering , cumbersome , 
perplexing, pussling , nodous, cloggy, knotty , 
troublesome, ete. . 
EMBARRASSER, ». a. [ causer de l'embarras | 
To embarrass , cumber, obstrurt, stop. Cette 
charrette embarrasse le chemin, That cart cb. 
tructs or stops up the way. —[ empécher la liberte 
du mouvement ] To clog, incumber, hind.r, pes- 
ter, incummodg, Otes votre manteau, il ne fait que 
vous —, Put off your cloak, it only encumbers 
vou. Cela m'embarrasse, That is in my way. 
tre embarrassé de sa persoune, Not to know 
what to do with oneself. * — [ mettre en peine, 
donner de l'irrésolution , tracasser , causer du trou- 
ble] Tu distress , gravel , perplex , puzsle, beset, 
maze , trouble, pester, pose, entangle , rout, cone 
Sound , ravel,’ insnare , non-plus, lime. Être em- 
harrassé, To ravel, to puzsle. Embarrassé ,,Mean- 
derous. Ce que vous m'apprencs m'ermbarrasse fort, 
Whatyou tell me, gives me great uneasiness. Tout 
ce qui membarrasse, Cest que, elc., All Tam 
concerned at, is that, ete. due cela ne vous em- 
barrasse poiut, Give yourself no trouble on that 
score. N'est extrêmement embarrassé, He ts in the 
‘utmost perplexity. Tl est embarrassé de choisir, He 
is perplexed how to choose. Vous avez l'esprit em- 
lavracsé, Fou have an oppression on your spirits. 
Les fomufes ne sont jamais embarrassées d'elles . 
Women are never at a loss." — une affare, une 
question [ la rendre obscure et mal-aisée à démélér } 
To perplex, make intricate, confound an affair , ov 
puzclea question; to involve, knot, tangle, snarl. 
SENDARRABSER, V. r. [ est susceptible de plu- 
sieurs sens differents , s'intriguer , se troubler ] Zo 
entungle oneself, be embarrassed, entangled, in- 
cumbgred , etc. Il s'embarrasse de tout, The least 
thing psstes or perplexes him; any thing confounds 
Jum. AL ne s'embarrasse de rien , He is very easy ; 
he is concerned at nothing. Elle est à toute heure 
Oceupce et ne s'embarrasse jamais, parce qu'elle 
fait chaque chose à propos, She ts always em- 
ployed , but never in a confusion, because she does 
every thing at a proper time. Vl s'erabarvasse dans 
ses discours (ib en perd la suite), He confounds 
himself; he puts himself out; he is at a stand. Ne 
vous exvharrasses point dans cette affaire-là (ne vous 
en mêlez pas, car vous vous y trouveres embarra:sé), 
Do not be concerned in that affair, Ne vous embar- 
vases point de celle affaire-la ( ne vous e1 ioquié- 
tez pas), Don's tronb'e yourself about that. Un 
ministre ne doit pas s'— des clameurs pupulaires , 4 
Minister of state ought not to mind, or tu Le dis- 
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M3 
turbed at popular clamaure. Apperte 


truite, et ne vous embarrasser pas du r 
jduce this trout of yours, and don’t trent. 
pate about the rest, 
Sa tête sembarrasse , He begins to be light-ke 
Sa poitrine s'embarvasse , His breast fills. 
SEMBARRER, v. r. [ se dit d'un elie 
s'embarrasse les jambes dans la barre qui le | 


d'un autre cheval) Zo have his foot engagai 


pole. 
- EMBARRURE, 6. f. [ t. de chirurgie } 4 
ture of the cramum. 

EMBASEMENT , s. m.[t. d'erchiteclore | 
settee pavement: 

EMBATTAGE, s. J. [ application de lanl 
fer sur une roue ] Tiring. 

EMBATER, . a. | Pire un hit pour une L 
somme ; lui mettre son bit | To male a pan à 
dle ; to auddle a horse, put on a park-sndd| 
| charger quelqu'un d'une chase qui Tincon 
To saddle. On l'a embaté d'une ferame gui! | 
fort, They have saddled him with a wife ti. | 
confounded heavy upon him. 

1 EMBATONNE , -EE, adj. [ armé dci | 
Armed with cudgels. 

EMBATTRE, j'embats, jembattis, v. «. 
maréchal ; couvrir une rone avec des a: | 
fer] To lay the tire of a wheel. 

I EMBAUCHER , ». a. [engager um ar 
hire a journeyman, help him to work.|' | 
par adresse] To one to enlist hèmsr | 
in, kidnap. 

EMBAUCHEUR, s. m. [qui engage un «:| 
qui enrôle des soldats] One who hires journe) 4 
work ; setter, hidnapper. 

EMBAUMÉMENT, 5. m, faction d'embenr. 
mort] Embalining. 

EMBAUMER, v. a, [remplir un corps r| 
baume et d'autres drogues, pour etopèche: ‘| 
ruption] To embatm. Ou la embhoueme, He lai 
embalmed. — [parfamer. remplir de heane 1 
To perfume, to scent. Cela m'embaume, T! | 
fumes me. I vient une odenr de ces vaut | 
embaume toute la maison, These orange-tr: 
a scent that perfumes the whole honse. Ce + | 
haume la bouche (il a un famet dclicieux 
wine perfumes the mouth. 

EMBEGUINER, +. 
linge , cn forme de béguin; ne s'cmploie q | 
térit et au participe] To muffle up. Qui vos. | 
béguiné si plaisamment? Who has mufficd | 
s0 comical:y ? * — |mettre quelque choie 4 
tête , dans l'esprit ; embabouiner , coiffer, e »| 
son plas gran: e est au participe, où | 

satay Sci roque} To be ken, tnfatnst! 
Éwiched. est embéguiné, il s'est em!| 
d'une étrange opinion, He é\ infatuated + 
strange whim. On l'a embéguiné de cette i.| 
He has been bewitched with that woman. 

EMBELLIR, . a. [rendre beau, ornor.. | 
décorer , ajuster , relever, enrichir] Te em) 
boantify. decorate, gem, grace, adorn, :| 
garnish, deck, ornament, set out, set off || 
drais Jes revoir dans ce lieu charmant qu'!| 
bellissent, J long to see them again ia shat:| 
ing place of which themselves are the greiw| 
ment, — un conte, une bistoire (l'orwer aut | 
de la vérité), To grace a storys 

20 Re {gerenir Leaa] Yo grow hend.| 
handsomer. Elle me fait que croitre ot — 
shoots up and grows handsomer every day | 
ne fait que croitre et —, Thal depron: 
day 
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WIELLESEMENT , s. m. (ornement , parure, 


antica , aceroissement}Emhe/lishment , decora- 
1, erxement, set-nff, addition, garnish, gar- 
in, bendtifyung , adornment, cosmetic. 
\WRLAVER ane terre, emblavaot, emblavé, 
. semer en blé; eosemencer] Zo sow a land 
on, 

MBLAVURE, s. f: [terre susemencée] 4 plece 
‘of town with corn. 

SLÉE n'a d'usage que construit svec de, 
ut, ade. [de plein saut, du premier effort ; 
ori, du premier coup] #4 the first brunt. Pron- 
emporter une ville d'—, To fake a town at 
he or onset, in a trice. * Emporter une 
srl, To carry it without any opposition. 
HEUMATIOUE , adj. [qui Wout de Tem 
‘sc symbolique, allégorique] Emblemasic , em~ 


œil, bieroglyphical, significatio 
DNÊME, sm. {figure eee symbole , 
rane’ Emblem , device, type, hteroglyphic. 
HMOIRE, embu, w. a. [t. de peinture; imbi- 
: 7° mhbe, soak in. 

EMOITEMENT, s. m. [action d'emboiter, po- 
13 dva 6 dans un autre? Jointing , setting in. 
EADITER, ©. a. [enchasser une chose dans une 
t: meatrer insérer, enclaver] To joint, set 
ist . 

POONCRE, s. f. [l'endroit où les choses s'om- 
‘a, fmertion d'une chose dans une autre; as 
um echamement] Joint, juncture. L'— des 
Te jmcture of bones. [t. de menuisier; tra- 
te bu hquelle des ais s'emboitent à tenon J 
desde piece, clamp. 

Fu «8. m. [t. d'astron. et de chronol. 
Tuba, mterposition ] Emolism , intercala- 








Ponte hon a corps; corpu- 
i case, light o) body, plum; 
place, kine, À UE ceed abe 
j'me —, Ta fall away. I recouvre son 
Typ cers his plumpress, 
“URDURER , ». a. [mettre une bordure à 
#1 Top in à frame. À] à fait — richement 
pitt? He has put his picture in a rick frame. 
tid, T , s. m. [action d'emboucher] 
ocre, 
SUCER , +, a. — une trompette, To set 
Ris one’s mouth. * Il embouchait dans le 
.3'Rtoapette héroïque , He instantly clapt 
|. TN trumpet to his mouth. — an cheval [lui 
+ œn convenable à sa bonche] To bit a 
© make a bit-mouth fit for a horse put a bit 
_, ers moath.— quelqu'un(le bien instraire 
Bila À dire; lai faire le hec] To give one 
‘plone, instruct, prepare him beforehand. 
2 het [ls monter sur l'embouchoir] Zu 
rene ton the last. 
VX, w. r. (xe dit d'une rivière qui se 
“a me autre, ou dans ia mer! Zo fall, run, 
rar disembogue itself. 
: EUCROÏR, s. m. [sorte de forme dont on se 
auntie les bottes] Boot-tree , boot-last. 
SMUCHORE,, s. f. [entrée d'une rivière dans 
J: dna une autre rivière; bonche] The 
Ve aTwer, 4 lade, — d'une trompette, de 
“lh partie de ces instruments quo l'oa met 
othe pour en jouer] The mouth-piece of 
“srt fate. — fa dit de la manière dont on 
wt aim instruments] The method «f 
1e Sing (a flute). Ce joneur de flôte a l— 
ja: That person who plays upon the ger- 
- ik an excellent method of filling the in- 
~ Uae des .raudes difficultés de La fldtu tra- 













| Ag. se plonger dans 
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versidre, cent F—, One of the grout i[ficulties of 
the german flute is to blow or Fil it properly. 

— de canon, de fourneau, de sae, etc. SE 
ture par laquelle on le charge] The mouth of a cane 
non; furnace, oven; sacke 

EMBOURBE, -ÉE, part. of Emhonrher, Hired. 
+ Il jure comme un charretier —, He swears like 
a trooper . ov like a losing gamester. 

E) URBER , v. a. [mettre dans un hourhier} 
To put in a mire, moil , mire. Ce cocher nous a em 
bourbés, This coach: has mircd us. 

S'Ensoursrr, v. mettre dans Ja Lbourhe ; 
e vice] To sink in the mud, 
stick in the mire, moil. Le carrosse s'est emhourhé, 
The coach is mired. * S'— dans une mauvaise af- 
faire (s'y engager trop avant), To plunge oneself 
into a troublesome affair. 

EMPLOURRER , . a. |garnir de bourre : on dit 
plus communément rembourrerl To stuff. Selle hier 
embourrée, 4 saddle well stuffrd. 

EMBOURSEMENT , s. m. [action d'embourser] 
Pocketing up. 

EMBOURSER, +». a. [ mettre en bourse] To 

e or pocket wp , lay in a purse. 
PEMBRANCITER vembesnehast’ embranché jo. 2. 
[t. de charp. — des chevrons, des solives, ete. Les 
engager, les attacher les uns sur les autres) To pus 
up or on, fo frame. 

EMBRANCHEMENT, s. m. (d'un chemin, d'un 
canal] Bye-road , branch of a canal. 

EMBRASEMENT , s. m. [grand incendie] Great 











(fire, conflagration, combustion , flagrancy , inflam- 


mation, flames, fire. L'— de Troie, The burning of 
Troy.“ (désordre, grand trouble dans un état] 
Confusion , disorder. 

MBRASER , +. a. [ mettre en feu, consumer, 
brêler] To fire, set on fire, kindle. Cette matière 
s'embrâse facilement, That matter catches fire eae 
sily, or is casily inflamed. * — [se dit de la guerre, 
de l'amour] 7o inflame , fire. La guerre a embraté 
toute l'Europe, War has thrown all Europe into 
a conflagration. * Que l'amour de Dieu embrisa 
tous les cœurs ! Muy the love of God burn in every 
heart! Le malheureux ! il est embried d'un feu 
impur, Unhappy man! he burns with an impare 

re 





e! 
EMRRASSADE, s. f: [action d'enjbraseer ; em- 
brassemont , accolade, careme]" Embrace , clasp, 
hug, clipping and colling, embracement. Kis se 
Grent mille eebrassades, They embraced each other 
a thousand times. 

EMBRASSEMENT , s. m. [ action a emprasser ] 
Embracement , embrace, hug , hugging, accolade, 
twine. 

EMBRASSER, w. a. [server avec les deux bras} 
To embrace, hug , clasp, embosom , twine, clip 
and coll, — bras dessus dessous, Zo chip and 
coll. — bien un cheval (le serrer bien avec les 
cuises), To cling close to a horse. *—[environ- 
ner, ceindre ] To encompass, encircle, embrace, 
environ. La mer embrasse la terre, The sea encom- 
passes the earth. * — | contenir, renfermer]| To 
comprehend , comprise, take in, contain , include. 
Ca projet embrasse bien des choses, That project 
takes in a great many things. * — [entreprendre 
une affaire, en prendre le soin] To undertake, 
take upon oneself'a business, Vl embrasse trop d'af- 
faires, He undertakes too many things. + Q.u trop 
embrasse mal étreint (qui entreprend trop de cho= 
ses à La fois n'en fait bien aucune, ou ne réussit 
guère), Grasp all, lose all; when one has a greut 
many irons in the fire, some one or other must La 
neglected. a : 


EMB 


* — un parti, To take one’s part , side with him. 
— ane opinion, To cores or favour an opinion. 
— la querelle de quelqu'us, To je one’s quar- 
rel.Queitmes amis d'un fourbe embrastentla défeute? 
What! do my friends engage in the defence of a 
cheat ? — la profession des armes , la vie religieuse, 
To turn soldier ; a friar, or a nun. 

EMBRASURE , «. /. [ouverture qu'on pratique 
dans les batteries, dans les bastions, ete., pour tirer 
le canon] Embrasure, port-hole. = V. Extsnase- 
ment. Les côtés de cette fenêtre n'ont pas assez 
a—, ihe sides of that window ara not splayed 
enough, 

EMBROCATION > 8. S(t. de chirurgie ; arro- 
sement , fomentation qu'on fait avec une éponge sur 
une partie malade ] Embrocation. Faire une— , To 
embrocete. 

À EMBROCHEMENT, s. m. [ection d'embro- 
che: 

E 


v| Spitting. 

MBROCHER , v. a. [mettre À la broche] To 
spit, put upon the spit. *4 — quelqu'un (le lar- 
der, tei donner un coup d'épée au travers du corps), 
To run one through the guts. 

EMBROGLIE et EmRROUILLEMENT, s. m. [em- 
berras, confusion , trouble] Confusion , intricacy 
perplexity. — d'esprit, Perplexity of the mind. 
Pind affaires, Confusion of afairs. Embrouills, 
Meandrou 

EMBROUILLER, v. a. [mettre de la confusion, 
de l'obscutité; embarraser , entortiller entrelacer, 
empétrer] Zo embroil, confuse, confound, intri- 
cate, perplex, amase , maze, knot , ravel, entan- 
gle, implicate. I\ m'a embrouillé l'esprit, He has 
quite confounded my thoughts. Esprit embrouillé, 
Confused head. Aflaire embrouillée , Intricate af- 
fair. En voulsnt éclaircir l'affaire, il l'a embrouillee, 
Wishing to e: in the affair, he intricated it. 
Nl s'embrouille aisément (il perd le fil de son dis- 
cours, de sa ), Ha easily perplexes or con- 
founds himself. 

EMRRUINE, -EE, adj 
Blasted. porn w. a. To blast. 

EMBRUME, ÉE , adj. (chargé de brouillards] 


Fog ". 
NSRUNTR. V. Remmaurin, 

EMBRYOLOGIE, s. f. [t. de médecine; traité 

sur le fœtus , pendant son séjour dans la matrice ; 
Embryology. 
EMBRYON, 5. m. [le fœtus qui commence à se 
former dans le ventre de la mère] Embryo, fetus: 
$ Un petit — (unavorton, un fort petit homme), 
À shrimp , dwarf. —{t. de botanique ; les plante 
et les fruits qui ne sont pas encore développés dans 
les germes des semences et des boutons des arbres! 
Embryo. 

ENBRYOTOMIE, s. f. [t. de chirurgie ; opéra- 
tion par laquelle on tire l'enfant mort du ventre de 
la mére; dissection d'un ketus] Embryotomy. 

EMBU , -UE, part. of Emboire [t. de p: 
se dit d'un tableau dont les couleurs de 
mates | Imbibed , soaked. 

EMBUCHE, s. f. [entreprise secrète 
à quelqun ; embuscade,” piége ; il a 
au pluriel] émbusk. Dresser 
an ambush, lay snures. 

EMBUSCADE, s. f. [embiiche dressée dans un 
bois , ou dans quelque lieu couvert , pour surpren- 
dre les ennemis] Ambuscade, ambuscado, he 
ment, lurking-place, snare. Être en —, de tenir 
ea—, To lie in ambuscade, lie perdue. 

s'EMBUSQUER , v. ». [se mettre en embuscade: 
se cacher, se poster} Zo iny or tv place onerelfin 
ambuscude 











. [brûlé par la bruine 
ra ine} 








mr nuire 
lus d'usage 
embiches, To lay 
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EMENDER, w. a. [t. de palais; corti 
former] To amend, os Le 

EMERAUDE, s.$. [pierre préciense et dia 
de couleur verte; la plus dure après le rubu} 
raid. 

EMERGENT , adj. [t. de physique; » di 
rayons de lumière] Emergent. 

ÉMERI on ÉneniL, s. m. [pierre ferragil 
fort dare , qui sert à polir les pierres preas 


WA . 

EMERILLONNE, -ÉE , adj. [ gai, vif. é 
‘comme un émerillon; étourdi , un pen trop 4 
Brisk, gay, jovial, merry , sprightly. Noa 
feriez plaisir de vous donner cette petite éme: 
née, Fou would please us, if ou word 
with this Drsk girl. Elle à lol —, She A 
brisk eye. 

EMERITE, adj. [qui a servi sou temps, | 
dit que des professeurs qui l'ont été 20 a] 
who has been a professor in philosophy , dl 
ty, etc, and afterwards retires to enjoy th 
nours , and reward of his services. 

‘ EMERSION, s. f. [t. d'astronomis; srt) 
l'ombre aprés une éclipse ] Emersion. 

|| EMERVEILLER, +. a. [ donner de Trdn 
tion; étonner, surprendre , enchanter] To ast, 
surprise. Cela a émerveillé tout le mondr, 
astonished every body. Qui n'eg serait emer 
Who would not be astonished at is ? 

1 S—, w. r. To marvel, wonder. Vs 
veille de tout ce qu'il voit, He wonders ai 4 
see. 

ÉMÉTICITÉ, s. f.[t. de médecine; verta | 
tique] Emetic virtue or effect. 

EMETIQUE, adj. subst. m. [ vomitif, | 
moine préparé, tartre stibiél Emotic, em 
puke, vomit, Vin, poudre —, ical ws 





powder. 

EMETISER, v. a. [méler de l'émétique 
quelque boisson, purger avec de l'émétqur 
mix emetic with any kind of drink. | 

EMETTRE, a. [ mettre eu cireslats 
produce , to put in circulation. — [ produire + 
hors, énoncer] To emit. — une opinroa, T\ 
an opinion. — un vœu, To emit a vow. 

EMETO-CATHARTIQUE, adj. et 5. "| 
anéde qui purge par haut et par bas] Emeto+-| 
ticum. 

EMEUTE, s. f. [émotion parmi le peaplr. 
motion, sédition, trouble] Commotion , 10%! 
tion , rising, : proar , mutiny, réot, sedilion, 1 
disturbance, turbulence, tumult, stir. 

EMIER, V. Émerres. 

ÉMIÉTTER , v. a. | (réduire du pais 

S'ÉmieTren, vr. f tiles miettes; ot 4 
que du pain, est plus usité qu'émier! Fe rs 
crum. 

EMIGRANT, -ANTE, adj. et s. [qui qui 
pays pour s'établir ailleurs) Emigrating, #75 


EMIGRATION, s.f. [sortie d'un pays) Eri 





tion, removal. — en foule, Commi; 
d'une — , Remigration. 

GRE, “hE, adj. [qui a quitté sa ! 
Emigrant. 


EMIGRER, v. n. [quitter sa patrie poor! 
ailleurs] To emigrate. 

ÉMINCER , v. a. [ couper de la viande 1 | 
ches fort minces ; il ne s'emploie gaère qu" | 
cipe] To cut meat in very thin slices, ms" 


EMM 
alate!, Minred veal. Une dmincés de pou- 


, Minced fowl, i. 
RIMMMENT | adv. [su plus haut degré de 
dection ; parfaitement, excellemment] Eminent- 
clk depres. in the highest degree , su 
mail, excellently. 
MINENCE, s. f. (hauteur, lieu élevé ; tertre, 
ica, eotean, élevation } Eminence , hillock 
iy ground, bank, hill, rath. Les ennemis s'é 
rt is de toutes les éminences , The encmi 
iden all the heights. — d'un os [t. de méd.; 
five! Process, apuphysis. — (titre d'hoaneur 
pies a, cardipaus et au grand-maître de 
t! Eminence. 
NINENT, ENTE, adj. [ haut, levé] Emi- 
* beh, lofty. * — [excellent et surpassant 
fs dutres ; illustre, éclataut) Excellent, over 
"M$, eminent, passing, surpassing, high. 
ow —en docirme, en piété, etc., 4 man 
wou for his doctrine, his piety, 
HRINENTISSIME , edj. [titre donné aux cardi- 
" Moat eminent, 
WIA, 3, m. [titre de ceux qui sont de la race 
Laoel] Emir, 
INISSAIRE, 5, ws. [qui est envoyé secrètement 
1 komwrir quelque chose ; s0 prend ordinaire 
Fe marane part] Emissary, secret agent, 
l: bue — (ches les Jsraélites , un bouc que l'on 
tut dus le dert, après l'avoir chargé des 
“to® qu'on voulait détourner de dessus le 
tye: beael) , Scapegoat. 
MISSION, «. f, [action par laquelle une chose 
‘wwe au dehors] Emission , cjection. L'émis- 
“on non da soleil , des corpuscules des corps 

by ee, The emission of the sun’s rays , elc. 
de veenx [t. de jurisprudence canonique] 











Lp txahae vows. 

SSAGASINER , +. a. [mettre en magasin] To 

i TPupasine, store. 

SOMIGHIR, V. Axatonsn. 

lu , ®. a. [mottre nn enfant dans 
El, l'envelopper] To swaddle, swathe , 

Lt up ia swaddling clonths. 

AAGHEMENT, 5. m. [t. de dessin ; join- 

‘vg Meares au tronc d'une figure) Joint. 
MAGIE, . a {mettre ua manche à quel- 

‘“lromeat ; ajaster, agencer] To huff , set in 

Pinhead, poster» age a} ft, 

*: Cl ne vemmanche pas comme vous pensez, 

| Miller is not no easy as grou imagine. Affaire 
Tamhée, An ill-setiled business or affur. 

\ORACREGR, s. m. (qui emmanche un ins- 

D Heper, 

MNANCHORE, s, f (ouverture d'an babit) , 

Wk @ coat or gown for the sleeve. 

LTANNEQUINER , +, a. [mettre de petite 

yrds mannequins], To pus in hampers. 
MQEISER (4 ), s'emmarquisant , emmar- 
F7": lpeendre le nom de marquis, faire le 

M To ay 

Ht 

(SESIGEMENT , 5, m. [achat de meubles , 

ere: Spay action de soir iune 
Tea va loger] The getting of household 

1h de furnis à A 

, ‘edie A a house ; the setting hau- 





sume the litle of a marquis, act the 


WEMGER (eat, 0. aot r [se i 
x . a. et r. [se pourvoir 
7% de mécage) To get household goods, 
Lime for a , farnish a house. — 
LES meables eu ordre “dant ‘woe maison où 
ct) To srt one's gouds in order. 
MSEMCOGUES , d'un. pl. LE, de médecine 1 
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médicaments qui proroquent les réyles] Emumenages 
gues. 

EMMENER, emmenant, emmené; j'emmène ’ 


jemmenai , j'emménerai , +. a. [mener du lieu où 
l'on est en quelque autre ; conduire , escort 
compagner ; faire ir, mettre dehors] To ea: 
away, call away, lead away, fetch away. I Ys 
emmené dans son carrosse , Wa took him into his 
coach. 11a emmené ses marchandives, He carried 
away his goods. — du bétail, To drive away 
cattle. 

EMMENOLOGIE, s. m. Treaty on menstrual 
fluxes. 

EMMENOTER , emmenotent , emmenoté, +. a. 
[mettre des menotes aux mains d'un prisonnier] To 
manacle, shackle, handcuff. On a pris ce voleur et 
on l'a emmenotté, They seised the thicf and hand- 
cuffed hit 











-EE, part. of Emmicller [douce- 
elleux] Done with honey, honeyed , 
sweet, soft. * Paroles emmiellées (d'une douceur af- 
fectée), Fair, sweet , flattering words. 

EMMIELLER, +. a. [enduire de miel] To do 
over vith honey, to lay on with honey. Nl faut — 
te mors aux jeunes poulains pour les y accoutumer, 
Young colts must ke reconciled to the bit by rub- 
bing it over with honey, — | mettre du miel daus 
une liqueur] Zo put honey into a liquor, swecton 
with honey. — du cidre, To put honey into cider. 

EMMIELLURE, s.f. [charge , ealaplasme pour 
guérir Les enflurcs et les foulures des chevaux] Em- 
miellure, charge. 

IL EMMITOUELER, ». a. fenvelopper quelqu'un 
de fourrures et d'autres choses , pour fe teuir chan- 
dement, principalement par la téle]s EmsiTourLen, 
v. r. (s'affubler, s'empaqueter, se cacher dans ses 
habits] To muffle up, molble up. — un vieul- 
lard, To muffle up an old man. + Jamais chat — 
ne prit souris (il. ne faut être embarrassé de rien 
qui empêche d'agir), 4 muffled up cut never caught 
a mouse. 

EMMORTAISER , v. a. [ 
mortaise le tenon d'une pièce 
fo set into a mortoise, 

EMMOTÉ ,-ÉE , adj. fee dit des arbres dont la 
racine est entouree d'une motty de terre] With a 
ball of carth round the reat. 

EMMUSELER , j'emmuselle; nous emmuselons , 
j'emmuselai, j'emmusellerai, © «. [mettre ane 
museligre] To muzsle. — un cheval, To mussie a 
horse. * 

Ÿ Emoi, s. m [sonci, inquiétude ; émotion , 

trouble, chagrin, tristesse] Care, anxic{y , uneu- 
sings. 
MOLLIENT , -ENTE, adj. [t. de médecine ; 
; qui amollit} Emollient , suftemng 
medecine, demulcent, mollifier, lenitive, mollient , 
mollificative, heuling. Reméde , emplôtre — , 
1 remedy, plaister. 

EMOLUMENT, s.m. profit, avantage, casuel 
d'un emploi] Emulument, perquisite, casualties , 
profit, advantage, convenience. 

EMONCTOIRE , s. m. [t. de médecine ot d’ana- 
tomie’; glande ou ouverture destinée à la décharge 
des humeurs inutiles et des excréments ; ce terme 
est plus usité au pluricl] Emuactony. 

ÉMONDES, s. f. pl. [branches suporflues qu'on 
coupe des avbres} Slips , branches lopped. 

EMONDER, +. a. {retrancher d'un arbre cer- 
taines branches qui empéchent que les autres ne 
profitent ; élagner , tailler, roguer, dégager} Te 
Diane, lop. — une seconde Rx, fo reprune. 











entrer dans une 
bois] Zo mortoise, 
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ÉMOTION, sf. Imouvemrat exeité dans les bee. 






meurs , dans les esprits, daus l'üme ; 0 tation , sai- 
sissement, crainte, trouble, effrui , tr 
Ernution, perturbation, stirring , trouble, turbu- 
Jence , discomposure , disturbance , flurry. Ces pa- 
rules me causérent quelque —, These words dis- 
composed me a good deal. Je commence à sentir 
un peu d'— , I begin to feel a little uneasiness. 
populaire (souldvement de peu de durée parmi le 
pauple), Commotion , rising. sedition, insurrection. 
i yadeT— daus lo peuple, The people are in 
insurrection. 

BMOTTER, v. a. [rompre les mottes d'un champ] 
Ty break the clots of earth in a field. 

EMOUCGHER , w. a, [chasser les mouches] Tu 
drive fles away, vid of flies. 

sExoucuze , or. [les chevaux s'émouchent avec 
Aes queue] Horsas drive the flies away with their 
tail. 

EMOUCHET, ¢. m. foisean de proie; tiercelet on 
raile de l’épervi The musket-hawk , the tarsel. 

EMOUCHETTE, 8. f. [sorte de caparaçon fait 
de réseau , avec des cordelettes pendantes tout au- 
tour] 4 sort of cloth, or network laid on horses w 
keep flies from them. 

ÉMOUCHEUR, a. m. [qui chase les mouches] 
À fly driver or chaser. 

EMOUCHOIR , s. m. [queue de cheval ou autre 
ipstrumont pour chasser les mouches] F{r-flap. 

EMUUDRE, émoulant, émoulu ; j'émouds, j'é- 
moulus, ©. a. [aiguiser sur une meule y affiler] Zo 
grind, 

ÉMOULEUR, s#. m. [eelul qui fait le métier 
d'émoudre les couteaux , etc. coutelier, gogne-patit 
Grinder, sharpener. ‘ 

ÉMOULU, -UE, part. of Émoudre, Ground. 
# |] Mest frais — sur cette matière, il en cst frais 
se dit d'un homme qui a approfondi quelque 
matière depuis peu de temps), He is spick and span 
new. Monsieur est frais — du collége, at il vous 
donnera toujours votre reste, The gentleman is 
come fire new from college, and he will always be 
too hard for you. Combattre à fer — (tout de hor 
et à outrance), To fight desperately, beyond mea- 
sure, in full earnest. 

ÉMOUSSER , ». a. [rendre moins tranchant , 
ôter la pointe à un instrument qui perce ; fig. affai- 
blir, amollir, diminuer, ralentir, énerver, engourdir] 
To blunt, dull, make blunt or dull, obtund, take 
off the edge or pene retund , stupify. S'—, To 
grow blunt or dull. *— Y'acrimonie des hameurs , 
(t. de méd.), Tu obtund, edulcorate. * Les afflictions 
émoussent l'esprit, Aflictions damp the mind or 
f press D spirits. : L'oisiveté émousse le courage, 
idleness takes off the of courai ais 
effeminates it. abi she ete oS cours « topattt oe 
i Lôter la mousse des arbres] Tb take the moss 
of. 

§ EMOUSTILLE , -ÉE, adj- (gri, vif, enjoué 
de bunne humeur] A an eke ers 

EMOUVOIR , émouvant , ému; j'émens, nons 
émouvons émenvent ; j'émus, j'ai émuy j'é- 
monvrai , ouvrais ; que j'émeu: 
vions , vous émouvice , ils émeuvent ; est principa- 
lement usité à l'infnitif, au présent et aux temps 
composes, v, a. (faire mouvoir, mettre en mouve- 
ment ; ne se dit que des parties les plus subtiles d'un 
corps, comme sont les humeurs, ete.] To stir up, 
to move, Il eat difficila à —, He ls hard to be purged. 
Le moindre vent émeut les flota, The loast wind 
aire up the wares. I] démaut une grande tempéie, 
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There arose a great storm, + L'objet ‘émec| 


puissance (la présence de l'objet excite leu | 
The ubject excites the desire or inspires power, 
[causer du trouble, de l'altération dans Tespat 
cause trouble or disorder, move, agitate, pr") 
stagger. Cette idée l'émut et l'attrista, Tlas à 
ruised some emotions in him, and affected him | 
sibly. Nl s'émut à la vue du éril, He was tree! 
at the sight of the danger. F s'émeut de res, | 
least thing concerns him. Rien ve l'émeat, | 
s'émeut, oril u'est ému de rieu, He is concerac 
nothing. Nl ne saurait voir cet homme sem «| 
He cannnt sce that man without emoticr. + % 
eit aisce à — (il se met en colère pour peu de cl} 
His blood is soon up. — {exciter quelque pa 
dans le cœur; attendrir, toucher] To affect, «| 
a concern, move, mollify , touch, ixtercst. ll 
l'art d'— les passions , He has the art of sr 
the passions. } — à compassion, To move to fl 
— de compassion, — les cœurs de companion. 
move the Tears to pity. Li est ému de crainte. 
pitié, He is moved with fear, pity. Se laisser —| 

leurs d'une femme, To relent at woman's 11) 
Bue de passions je vais —? What passions sla 
provoke? Tes entrailles s'émeuvent à la vue de :| 
malheurs, Thy bowels are moved at their r . 
tunes, —'une sédition, une querelle , are du | 
[la susciter, la faire valtre] To raise a sv: | 
excite, provoke a quarrel. 

EMPALLLER des chaises, w. a. [garni 4: ; | 
Fo cover or do chairs with straw, —de | 
[les euvelopper de paille] To pack up bates ir + 
— la peau d'un animal, dont on veut cower} 


figure [la remplir de paille] To stug the shin | 


animal. 

EMPAILLEUR , -EUSE, s. m. et f. [qui 4 
métier d'empailler des chaises] That es std 
bottoms for chairs. 

EMPALEMENT,, s. m. [action d'empaler: | 
plice horrible, en usage ches les Turcs] Ar 





ing. 

EMPALER, «. a. [ficher un pal (piea) rig 
le fondement , et le faire sortir par la gorge, c+ 
les épaules] To empale. 

Là ALEUR, 6. m. [qui empale] E\ 


A 
EMPAN, s. m. {mesure depuis l'estrémi' 
pure jusqu'à celle du petit doigt, l'un et 1! 
tendus autant qu'ils peuvent l'être, neuf P| 





Span. 

PEMPANACHER, ». a. (garnir de panach | 

adorn the head. un casque, To set omta | 
with feathers. *§ Qui vous a eropanaché de la: | 
Who has hornified you in this manner? 
Envpanaché , Plumy. 
EMPAQUETER, ©. a. [mettre en an pat 
emballer, envelopper] To pack up, mabe 4 
a bundle, lap packet, pack, do up, truss. — 
livres, des hardes, To pack 1 books, «|| 
* Nous étions empaquetés dans ce carre: 
were stowed up in that coach. * N sem 
dans son mantesu, He himself xp + 
cloak, 

S'EMPARER , ». r. [se saisir d'une chose, 
rendre maître, l'envahir; usurper, prendn 
force, se jeter dessus; riser us, À 
miner , le gagner] To invade, make oæese!f ™| 
Of, seize, secure, possess. — d'un héritage. | 
place de guerre ; To seize wpon am inhertioril 
strong place. I vest emparé de la porte pa ! | 
He took possession of the gate by force. * (| 
l'amour d'est une fois emparé d'un cœur, Wh." 
has once mastared or conquered a heart © 
frayeur plus grande ot plus juste viut— de 
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we tere saare maghty, amd better founsod ,1 one's breath, Vous itémpéchee, Paw ure on rey 


patina of my soul. NE 
LASTELER , w. a. [t. de tointurier: donner 
deu 20s ctoffes par le moyen du paste!) To blue, 
Mur. 

ÉiTENENT , 8. m. (1. d'arcnit.; épaisseur 
aywonere qui sert de pied à uo mur; bae, 
ta Bucment. 

INPATEMENT , a. me. [t. de peinture] V. Ex- 


2 
PATES, ». a. [remplir de pâte, on de 
squr cho de gluaot: rendre pâteux] To stich 
wale clammy’. Cela m'a empaté les mains, 
whe quite stuck to my fingers. Cela m'a tout 
sate ls boache {l'a readue toute phteuse), That 
inde my mouth quire clammy. — les couleurs, 
eae de pointure , les rendre épaisses), Te thicken 
«a1 —up tableau de couleurs (y mettre plu- 
+ caches de coulears), To put several layers 
-N won @ picture. Des chairs bien empâtées 
atarare; quand lc travail des tailles et des 
bs rend le moëlleux de la peinture), Flesh well 
abel up, 
trail (lui donner de la pâte d'orge pour 
Hrmwe:), To fatten poultry. 
Vi ACER {serrer avec La main] To grasp. 
‘be rmdre maitre de l'esprit d'une per- 
Se, sraper, tromper, duper, jouer] To 
x, deroy , inveigle , wheedle, trepan one, trap 
« fa, tne sais pas — Jes geus, Go, you know 
|e ts wheedls people. || — une affaive, la 
2, ben prendre , la bien maaier , To be master 
‘a fair, “\|— la parole, s'eu emparer, To 
Fu conwersalion. 
ESPEAU , 5. ms, (t. de jardinier ; ente en écorce] 
r A ne rind ; imp. : 
EXFÉCRÉ, -ÉE, part. of empêcher, Hindered, 
"ats le Aro Les matos empéchées (emhar- 
“et, ocenpées), To have one’s hands full. 
Eee de ss de sa contenance (ue 
*< cmment se tenir; étre dans un grand em- 
vn d'epat), Not to know what to do with 
ef; tobe in a perplexity of mind. 
ENPÉCHEMENT, s. ms. [obstacle , opposition ; 
‘Este, emharras, délai, barrière, résistance] 
lames, obstacle , impediment, opposition , 
iratuwe, encumbrance, bur, retardation 
\, check, rub, dificulty, stop, let, distur- 
vaca, Metire — à un mariage, To forbid the 
4 Je dj mets pant d’empéchement, I de noi 
LA 
tWECHER, w. 4. [apporter de l'obstacle : 
“rt chtade, embarraswr, nuire, traverser, 
“rares, résuter, defeudre , arrêter] To hin- 
wy impede, keep from. prevent , preclude . 
ima, teal off, clog , cumber, cross, cut off, 
‘<3, sypress, oppuse, disquiet , prohibit, 
“Man, retard, tie, traverse, supersede, forbid . 
“er, stop, let, obstruct. Cette muraille em- 
(tue, This wail ubstructs the prospect. Je 
inaeterai bien de faire ce qu'il dit, I'shall take 
‘sto huder him from dong what he says. Je 
triche pas qu'i ug fasse ce qu'il voudra, 7 du 
“tinder hun to do what he lists. Cela n'em- 
se pu qu'ilvelefit, He did it nevertheless ; 
ianding that he did it. Je n'empécherai 
Mi vous vevies, I will not hinder you from 
aa J'empécherai bien que vous ne sorties, 
“Nader your going ont, La pluie empécha 
72% allié promener , rain prevented him 
77 thag a walk. 11 m'empêche de travailler, 
des me frum working. Ge grand vent ein! 
“hrepatiou, Thu great wind takes away 














r. {eabstanir de; s'exempter, 10° da 
se refuser à, ce retenir, se donner de 
gerde] To Serbear, to keep from. W ne surest — 

inedire, He cannot forbear slandering. Je ua 
saurais m'en empécher, Z cannot help it,-1 cannut 
Sorbear doing it. 
EMPEIGNE, s.J (la partie de dessne du soufior| 
Upper loather, vamp. 

IMPENNER, ©. a. [garnir de plumes; ne se 
dit que des Hèches] To feather. Flche bien em- 
pennee, 4 well-feathered arrow. 

EMPEREUR., s. ms. [chef souverain d'un Empire} 
Emperor. 

NV. B. En parlant da titre d'honseur, que lei 
soldats romains deferaient par acclamation à leu 
général après une expéditiou heureuse, il faut cou- 
server le mot Jatin Imperator. L'— Domitieu 
fut slué plusieurs fois Jmperator. — romain, 
Roman emperor. L'— de Russie, de la Chive, du 
Japon, etc., The emperor of Russia, China, Japan, 
etc. (L'—, dans l'histoire moderne de l'Eurupe , si- 
guifie l'— d'Allemagne), The emperor of Germany. 

—, s. m. {grand poissun de l'Arclipel, et de ls 
mer d'Afrique] Gladius, swordfish. — | superbe 
papillon, trés-beau serpent du Mexique] Ernperor. 

EMPESAGK, s. m. (action d'empeser] Starching. 

EMPESER, ©. a. [accommuder le linge avec ve 
l'empois} To starch, suffer. * Un homme empesé, 
une femme empeste (qui ont un air trop compusd 
et des res trop affectées | 4 starched, stig’, 
Sormal , affected man or woman. * Style empess, 
A formal, stiff style. 

ENPESEUR , -EUSE, s. m. et f. [qui gage sa 
vie à empesec] Starcher. 

EMPESTE, -ÉE , part. of empester, Infreted, 
infectious , pestilential, corrupted, stinking. Fuyes 
cette cruelle terre, cette Sle empestée, od l'ou ue 
vespice que la volupté, Fly this cruel country, this 
infectious island, where all breathe nothing but 
voluptuousness. 

EMPESTER, v. a. [infecter de peste] To plague, 
infect, give the pestilence or plaguc. * —{empuun- 
tir, infecter de mauvaise odeur] To poison, stink 
horvibly. Tl cunpeste tout le monde de sou hale: 
His breath infects every body. * ]ls empestèrea 
monde de leur hérésie, They infected the whole 
world with their heresy. 

EMPETRER , v. a. [embarrasser, engager] To 
entangle, hamper, to incumber with. 11 s'est em- 
pêtré les pieds, Ae has entangled his feet. *— quel- 
qu'un dans une mauvaise aflaire, To engage one in 
a bad affair. + 
“ EMPHASE, s. m. [momare pompeuse de s'ex- 
primer et de pronoucer] Emphasis, significuncy, 
expressivencss , energy. 

EMPHATIQUE , adj. [qui a de l'emphase] Em- 
phatic, emphatical, significant, cxpressive, far- 
cible, energetic. Prononciation —, Emphatical pro 
nunciation. 

EMPHATIQUEMENT , adv., Emphatically , 
with an emphasis, forcibly. 

EMPHYSÈME , 4, m. [légère enflure, tumeur 
d'air) Emphysema. 

EMPILYTEOSE , #. f. [bail à longues années, qui 

ut durer jusqu'à 99 ans] Bmphytensis, a long 
Mose , @ lease for 99 years. 

EMPHYTEOTIQUE, adj. [qui aprartest Tem: 
plytéose] Bail —, 4 very long lease. Bail — à 
trois géueratioes ou vies, Lease for th: ec les. hor 
deveuce —, Ground-rem. 
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EMPIÉTEMENT , s. me, Encroaching , en- 
éroachment. 

EMPIÉTER , ©. a. [usurper dau l'héritage d'au- 
Srui] To encroach, Re encroac! Ms, intrench 
‘mpon, press upon, invade. La mer empiète sur les 

tes, The sea encroaches upon the coast. *1) em- 
pièle sur mes droits, He encroaches upon my 
rights. 

4 EMPIFFRER, v. a. [eauser une trop grande 
réplétion] To cram. S'—, To cram one’s l'eily. 
atufonc's grts. — [rendre excessivement gras et 
replet] To fatten, make fat or bulky, eran. Ces 
festins continuels l'ont empiflré, These continual 
feasts have made him fat. S'—,To grow fat, bulky, 
ar burly. À force de manger et de boire, il sem— 
iffre À faire peur, By dint of eating and drin- 
Lin , he grows monstrously fat. 
PILEMENT, 4. m. [t. d'artillerie, otc.] Pi- 
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tie malade ; cataplasme, tupique] Plaster, defc\ 
tive, salve, searcloth. Appliquer, mettre uu = 
plaster, emplaster. * Mettre un — à une afla.re 
patch <-p a business. *t Un vrai—, One ef a à 
{y constitution. 

*t+ Un — de mari, # loathsome, heæy, | 
husband , a mere drone of a husband. + Où à 
a point de mal, il ne faut point d'—, Where.| 
is no sore, there is no occasion for plasters.+\ 
tre un— sur une jambe de bois, 7b use a 2. 
remedy. 

EMPLETTE, s./f. [achat de marchspdises 
quisitioà ] Bargain, purchuse. Faire —, {as 
emplettes, Zo buy, buy up. J'ai mille emyi: | 
faire , je serai bien aise que ce soit avec vous, / 
a thousand implements to buy, and wosli i- | 
to have you with me. J'ai fait — d'une tbaties| 
have bought a snuff-box. C'est une bonae —, | 








{a thing necessary for me, or it isa good j 
je. 


Lng up. 
EMPILER 1. a. (mettre on pile] To pile up. —| chas 


du bois, des planches, des livres, ete. , Zo pile up 
wood, planks, books, etc. 

EMPIRE, 3. m. [monarchie ; temps que dure le 
règne d'un empereur, etc., l'étendue du pays sou- 
mis à un empereur; par extension, se dit d'un 
grand état, d'un grand royaume ; se dit encore pour 
tous les peuples) Empire, monurchy, crown, L' — 
d'Allemagne, The empire of Germany. Sous l' — 
d'Auguste, Under the reign of Augustus. Auteur , 
médaille du Bas-Empire (des derniers temps de 
l'empire romain), dr author or medal of the latter 
empire. L' — français, l’— britannique, the french, 
the british empire. Tout l'— se souleva, The whole 
empire rose up. * L'— des lettres (les gens de let- 
tres), The learned, the commonwealth of the 
learned. — [commandement, puissance , autorité, 
pouvoir, domination; droit} Command, govern— 
ment, power, rule, influence, authority, empire , 

tery, sway, dominion, lordship, crown. IL y 
gouvernait avec ua —alsolu, He governed therein 
with an absolute sway. ll exerce son — sur l'esprit 
iméme de ses sujets, qu'il fait penser comme il veut, 

à He exercises dominion even over the minds of his 
anbjevts ; he makes them think just as he would 
have them. Ay de l'—, To prevail. Vous avez 
un — absolu sur moi, Fou have an absolute com- 
. mand or authority over me. Cette favorite par sou 
esprit et par sa beauté s'était acquis un — al:solu 
aur lui, This favourite had, by her understanding 
and beauty, acquired an absolute dominion over 
him, Trailer quelqu'un avec — (avec hanteur), Tu 
treat one imperiously, statély, surlily. Avoir de 
? l'empire sur soi-même (savoir commander à ses 
passions). To have the command of one’s passions. 

‘empire de la raison, des passions, de l'amour, 

The empire cf passions , love, reason. L'empire de 
la mort, The empire of death. 

EMPIRER, »v. a. [rondre pire] To make worse. 
—,. n. [deveuir pire, se corrompre] To grow 

worse and worse, decay. Sa maladie empire, His 
illness gets worse. 

MPIRIQUE , adj. subst. [qui ne s'attache qu'à 
l'expérience dans la médecine, et qui ne suit pas la 
préthode ordinaire de l'art; charlatan, batelear, hi- 
bleur, opérateur] Empiric, empirical, a quack. Un 
édecin — où un —, 4 quack, a mountebank. 

EMPIRIQUEMENT, ade. [en empirique) Empi- 
really. 
ENPIRISME s. m. {charlatanerie] Empiricism. 
EMPLACEMENT, s. m. (place, lieu, espace, 
terrain, endroit propre à y bâtir, etc.) Ground, 
plice, seat. 

EMPLATRE, s. m. [onguent étendu sur un mor- 
eau d'élufle où de peau pour l'appliquer sur la pas 














Lun. 


EMPLIR, v. a. [rendre plein, Het val To | 
fll up. — trop, To operfill == uu colive, use 
moire de hardes , To fil! a chest, a press wil. 
thes. +|| Il emplit bien son pourpoint (il est sr | 
gras), He fills his doublet very well ; he has 2! 
corporation of his own. 

rEMPLIR, ,r. [devenir plein] To Ail, x‘ 
grow full. Le vaisscau s'emplissait telfemest « | 
qu'il était près de couler à find. The ship 04 
filled with water, that she was ready t ji 
the bottom. 

EMPLOI, s. m. [usage qu'on fait de qu! 
chose] Use, the using or employing any Un: 
plication, — abusif, Mis-employment. 1 04 
faire voir l'emploi de l'argent qu'il a touch: , 
could nog show how that moncy has been emy! | 
which he received. — d'argent, The layine «| 
money. L'emploi des materiaux, The ase ¢! 
materials. — (charge, oflice, poste] Employ , | 
ployment, office, place, post, preferment. ; 
wince, station, function, profession, charge 
mission. Il a de beaux emplois, He has her. 
places. Rechercher un—a la cour, To sur | 
Place at court. — [occupation] Business, ¢- | 
ment, trade, call, occupation, work. Jen's: 
tre — que de...,. I have nothing in the wor | 
do, but to... Etre sans —, To be out of bu….| 
without business. 

EMPLOYÉ, -EE, part. of employer [d«-4 
passé en compte] Employed, etc. 

—, s. m. Ün — des fermes, de la douane. À 
cise-man, an officer ef the custom-house. — di: | 
bureau, 4 clerk. 

EMPLOYER, j'emploic, nous empleyors * 
employer, ils emploient ; j'employai, j'empr | 
v. a. [mettre en usage ; faire usave, user, | 
consumer, dépeuser, passer en compte] To cr.: | 
use, make use of, bestow, spend, pass awe? 
up. compass. — son Lien en fulles dépenses, 1. | 
one’s fortune extravagantly, be extract: | 
lavish, to throw one’s money away. — mu : | 
eu porcelaines, Lo lay one’s money outin cl. 
employé tout son argent en bagatelles, 8e || 
all his money in triflings. — son temps à l'et | 
To bestow or spend one's time upon books. — | 
Phraso, un wot, To use a phrase, a word. 
rédit de seg amis, To use une’s friend's im :| 
3'— pour quelqu'un, Yo use one’s interes’ | 
one, speak for him. Allez, je vens m'— | 
vous, Take heart, I will make interest for 3 * 
me suis employé à lui proeurer ce paste, 0") 
my credit to get him that situation. — m 
employ, misuse, make an ill use nf: t— e+ 
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wc (mettre tout en usage), To turm every stone, 
weno stone unturned. —{doaner de l'emploi, de 
‘ption! To employ , set upon some business, 
‘hwork, S'— [stoecuper, s'appliquer, agir] Il ne 
-picie qu'à cela, He applies himself only to 
" 


EXPLOMER, æ. a. [ garvir de plumes ] To 
aber — oo clavecin, To quill a harpsichord. 


sr. (senrichir}, To feather one's nest, 
rwnck.* || L s'est bien emplumé dans cette mai- 
1. ke has grown very rich in that house. 
| ENPOCRER, w. a. [mettre eu poche, serrer 
a a poche avec empressement ; embourser , ga- 
+, wéter de] To pocket up, pouch, putin a bag. 
(MPOIGNER , v. a. [ prendre et serrer avec 
sag. aisir, arrêter] To grasp, gripe, lay hold 
#4, scise. 1 l'empoigua par le bras, He 
red bis arm. 
NPIS, 5, m. [colle faite avec de l'amidon, pour 
rar hnge plus fecme et plus clar] Starch (used 
jt.) 





ie mth anal.) 
SNOINONNE ,-ÉE, part. of Empoisonuer: 
id , baneful, poisonous, venomous, delete- 
i, roulent, * Louanges empoisonnées , Mock- 
we, hed carries a sting in the tail. 
“YPOSONNEMENT, 5. ms. [action d'empoison- 
1 Prisoning. 
LNPOISONNER, +. a. [donner du poison à des 
& & fare mourir, infecter de poison ; mêler du 
“a; To poison, empoison, envenom, imbitter, 
Fa — des viandes, ete. To poison meats, etc. Ny 
“A dampigauus qui emporsonneut , Some mush- 
“a ere poisonous. Ou l'empoisonna, He was 
-"r4.* Elle a une haleine qui empoisonue, She 
“satmath enough to knock one down. * — [cor- 
tlopnt et les mœurs ; giter, dépraver } To 
=S'sfet, mer, spoil, poison, sour, intoxicate. 
"Ss œuvres avaient empoisonné par la flatterie son 
w waterel, His masters, with their flattery, 
wed his good temper. * — ce qu'on fait, ce 
tat [y donner un tour malin ; altérer, falsi- 
7, To pal an ill construction upon one's actions 
“+ 4, lo misrepresent them so as to make them 





INPOSONNEUR, -EUSE , s. m. eff. [qui 
rue] Poisoner , corrupter, empoisoner, 
'*yer.*Cen un — "(un méchant cuisinier ou 
“eat, Île is a shocking cook. C'est un — public 
ddite nce doctrine pernicieuse ), He is a pu- 
= pot 

FIPOISSER, w, a. [poisser, enduire de poix) To 
ith ver do with pitch. 

NPOSSONNEMENT, s. m. Stocking with fish. 

HSSONNER, v. a. { peupler un étang, le 

ct moisson! To stock with fish, 
*UORTÉ, -ÉE, part. of Emporter, Carried 
«nt. — da passion, Transported with passion. 
adj. subst. [ violent, colère, fougueux , 
| Passionate, hot, hasty, precipi- 
_ ‘ ferce, precipitous, desperado, Fable 

a ompatnt, shrewish, rash-headed violent, Ser- 
_t th Cestim—, une emportee, He or she is a 
“real manor woman. 

ANURTEMENT, a. m. [ transport, colère , 

Pe farear, impétuosité] Passion, transport, 
L'haumess, sally, pe shrewishness, Impe. 

Jetty enger, boisterousness , madness, fury, 
w " Onpatieace, raving, precipitancy, uaru- 
1 shG—d'amour, de joie; de débauche, de colère, 
wilt love, of joy; excess of debauchery, 
“Nef pustion. Avec —, Passionately. Tous vos 
Tii@mente oe sauraient m'émausoir, et je 
Sere à ricn qu'à faire mou devoir, 44 your 
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raving cannot move me; I think of nothing but 
doins my duty. . - 

EMPORTE-PIECE, s. m. [t. d'arts et métiers; 
fer tranchant qui sert pour découper et emporter 
Vétoffe] 4 nipping-tool, punch. C'est un — (an sati- 
rique), He is cutting. 

EMPORTER, +. a. (enlever, ater d'un lien J 
To carry away, take away, steal, brush away. 
Il a emporlé ses effets, He has carried away his 
effects. Lain emporte les deux tiers dn bien, The 
eldest runs away with two thirds nf the estate. 
+ Autant en emporte le vent | se dit d'une promesse, 
d'une menace frivole) Many words will not fill a 
bushel; all that is idle talk. —[arracher, entrai- 
ner, enlever avec violence ] To carry away, pinch 
Off, run away with, carry off, etc. Le venta 
emporté mon chapeau, The wind has blown my 
hat away. Les courants emportérent le vaisseau, 
The currents carried away the ship. Un coup de 
canon lui a emporté une jambe, 4 cannon-ball 
carried off or shot offone nf his legs. Cette maladie 
l'a emporté, Thut illness “has carried him off. — 
une tache [la faire en aller; ôter, guérir] To take 
off, take away, remove, fetch out, get out, or 
take out a stain or spot. Le jus de citron emporte 
les taches d'encre, Lemon-juice takes out the spots 
of ink. Ce remède emporte la fèvre, This remedy 
Carries off fever. — une place [s'en rendre maitre 
en peu de temps] To carry a town, take it. +— 
de Faute lutte (malgré l'opposition), To carry a 
place with a high hand, in spite of all opposi- 
tion "— [se dit des passions , et signifie tirer l'ame 
de sa situation ordinaire ; jeter daus quelque excès 
blamable; porter] To hurry, transport. La colère, 
la douleur, l'a emporté aux plus horribles oxcès, 
Anger, grief hurried him to the most dreadful 
excesses, La jeunesse se laisie — aux plaisirs, 
Youth suffers itself to be hurried away by plea 
sures. Se hisser — à la vengeance, To give way to 
revenge. Se laisser — par un zèle téméraire, Jo 
snffer oneself to be hurried by a rash seal. —[gn- 
guer, obtenir] To get, obtain, curry. Ia taut 
de crédit, qu'il emporte tout ce qu'il veut, He 
has so great an interest, that he carries whatever 
he has a mind. À emporte tous les esprit par son 
éloquence, He masters all the minds by his elo- 
quence. 









{avoir le dessus, exceller] To 
Liemporten, { excel, exceed, prevail, have 
the advantage, get the better of it, overcome, 
pass, surpass. L'amour l'emporte souvent sur la 
raison, Love often gets the better of reason. A1 l'a 
emporté sur tous ses coucurrents, He has carried 
it over all his competitors. Ma reconnaissance l'em- 
porte sur les ordres que j'ai reçus, My gratitude 
prevails over the orders which I have received. — 
{peser davantage] To outweigh , outhalance , over- 
werkt, overbalance , preponierate. Li or l'emporte 
de beaucoup sur l'argent, mis en pareil volume 
dans une balance, Gold greatly outweighs an 
equal quantity of silver put in the opposite scale. 
*— la balance ( prévaloir), Zo carry it, prevail. 
Cette consideration a emporté la balance, This con- 
sideration turned the scale. Aujourd'hui la balance 
commence à — de leur côté, Now the scale 
begins to turn on their side. 
= des branches d'un arbre (les couper), To lop 
or cut away some branches of a tree. * C'est un 
homme qui émporte la pièce (qui fait des railleries, 
des médisances atroces), He has a nipping, bi- 
ting, abusive way of jesting. — [comprendre, 
entraîner par une suite nécessaire; marquer] 70 
imply, import, show, prove. Va comdamnation 
à mort emporte la cuuliscation dos Lim, The 
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Liing condemned to death implies tne conflacation 
of the estutes. 

sExpontea, vr. [se facher violemment, s'- 
bandonner à la culére; s'échapper, se déchainer, 
déclamer, invectiver | To fly into a violent pas- 
sion withone, be angry or transported with anger, 
be upon the huff Un jenve homme qui ne s'em- 

rte point [modéré] 4 sober young man. — contre 
R vices, To declaim against vice. — en invectives, 
To abuse, call names, launch into invectives. I 
s'emporte pour rien; il s'empurte facilement , He 
takes fire presently; a little matter raises his 
passion. 

EMPOTER, v. a, [mettre dans un pot] To pot. 

*,* EMPOURPRE, ape [coloré de rouge 
ou de pourpre] Red or purple, purpled, Raisins 
empourprés, Red grapes. Fleurs empourprées, 
Purple flowers. 

EMPREINDRE , empreint ; #. 4. [imprimer une 
figure; marquer, graver : n'est guère on usage qu'à 
Vinfinitif et au participe] Tu imprint, engrave, 
stamp. * C'est une loi quo la nature a empreiute 
dans tous les hommes, It is a law which nature has 
imprinted upon the hearts of all mankind. 

EMPREINTE, s.f: (impression, marque, gra- 
vure, caractère ] Stamp, print, impress, impres- 
sion, signature, stricture , image. Empreintes 
(de médailles), Casts. * Son ouvrage porte l'em- 

reinte de son esprit, His work is stamped with 
Si vit. *Liempreinte du duigt de Dieu se recun- 
naît dans toute la nature, The hand of God is vi- 
sible in all his works. Empreintes(t. d'hist. nat. ; 
pierres qui portent la figure de végétaux ou d’ani- 
maux] Typolites. | 

EMPRESSÉ  -ÉE , adj. [ardent, remuant, ac- 
tif, diligent, intrigaot] Beger, forward, full of 
business, in haste, busy, precipitant, earnest, 
warm, studious, instant. Trop — Over-forward. 
Tl cache son oisiveté par un air — He conceals his 
idleness under an air of business. Je suis — de 
vous rendre mes devoirs, Jam eager to present you 
my duties. 

EMPRESSEMENT, s. m.[soin, sèlo, ardeur, 
activité} Eagerness , forwardness, haste, off- 
ciousness , arduur, warmth, avidity, bustle, ear- 
nestness, strenuousness, greediness hurry, Trop 
d'empressement, Ovcr- forwardness. — excessif, 
Precipitancy. Avec —, Readily, with great off- 
ciousness. 11 témoigne assez d'empressement pour 
cela, He seems to be forward enough in that. 
Avoir des empressemeuts pour quelqu'un, To be 
ardently offivious to one. 

EMPRESSER (s'), v. r.[agir avec ardeur, avec 
diligence , avec affection, se hiter, se dépi- 
cher, se remuer, se diligenter] To be eager, 
earnest, or forward, press, be a busy body ot 
intermeddler. Tout le monde s'empresse à l'enten- 
dre, Every bady flochs to hear him. Ul s'empresse 
de on à rendre service, He is eager to render 
service or to oblige. S'— de parler, To be eager 
to speak. 

EMPRISONNEMENT, s. m. [action d'empri- 
sonner | Imprisonment , prisonment, confinement , 
commitment , bondage , custody. 

EMPRISONNER , +. a. [mettre en prison] 7 
imprison, lay up, commit, confine, prison, se- 
cure, lay by the heels, 

EMPRUNT , s. mm. (l'action d'emprunter, et Ja 
chose qu'on emprunte] 4 borrowing, loan. Faire 
un —, To borrow. Al est toujours aux emprunts, 
Be is alwuys borrowing. Ne vivre que d'emprunt, 
To live upon trust, or upon tick, Argent d'em- 





















Prunt, Money borrowed. Cheval d'onprunt, 4| In. Être — angloterre, To be in &. 
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borrowed hore. $ Uve beauté d'emprurt | 
n'est point nat ), 4n artificial beauy.! 
visage d'emprunt, 4 false face. Les verius à 
prant, Apparent virtues, the ontward sh 
mask of virtue, 

EMPRUNTER , w. a. [ demander et recess 
prêt, à crédit; prendre, tirer d'ailleurs;s 
se parer, aprroprier] To borrow , desume. Sci 
empruntée, Second-hand knowledge. — de Yuc 
payer l’autre, To rob Peter to pay Paul. Non 
prunté, 4 false name. Raconter voe histor: 
des noms empruntés, Zo relate a story with , 
tious names, — de l'argent à quelqun, To 
money from ons. * La lune emprunte sa lud 
du soleil, The moon borrows her light fron 
sun, — le nom, le crédit de quelqu'un (s'en +: 
Tu borrow or make use of one’s name of it‘ 
— une pense d'un auteur, To use the thus. 
an author. Avoir l'air emprunté [ emberras: 
have an aukward or constrained look. 

EMPRUNTEUR, -EUSE, s. m. et f. (qui 
prunte ; persoaue accoutumée à empruater] 
rewer, 

EMPUANTIR , w. a. [iofecter, adre 
mauvaise odeur] Zo infect, poison. Ce cl: 
empuantit tout le quarter, This sank iafecti 
the neighbourhood. 

S'—, To begin to stink, 

EXVUANTISSEMENT , s. me. (état Deve 1 
qui empuantit] Stench. 

EMPYREE, adj. subst. [ne se dit que de 
le plus élevé] Empyreal. L'—, fig. Paradis | 
jour des hienheureux] The empyrean. 
EMPYEME, s. f. [sang épanché dass qr! 
cavité du corps, particulièrement dans la posir 
amas de pus] Empyema. , 

EMU, -UE, part. of Émouvoir, Moved, 
Une populace émue , 4n enraged , angry « !| 
tious multitude. Fort —, In great emotivs. V 
éteshiea —, You seem very much distur 
very much ruffed. Je ne l'ai jamais vu si — / 
était ce jour-là, J never saw him in such 4 j 
sion as he was then. Ia le —, Kup 
is out of order; his pulse beats high. 
fecté] I sentait son cœur tout —, He four! 
heart greatly affected. À 

*." EMULATEUR, s. os. ÉMULATUC. + 
[touché d'émulation; émule, rival, concu 
compétileur ] Emulator, rival, imituter. li + 
plus d'envieux de sa fortune que d'émulat' 
sa verlu, His fortune was more envied (12 
wirque emulated. 

EMULATION, s. m. [espèce de jabuv 
excite à égaler où à su: r quelqu'un es 6: 
chase de louable; rivalité] Emulation, n- 
contention , envy, imitation with a destre tee" 
Noble, louable —, Noble, laudable emails” 

EMULE, s. m. [émulateur , concurrent. + 
pue ] Emulator, competitor , rival, antac 

acthage était — de Rome, Carthage wa 
rival of Rome, or emulous of Rome. 

EMULSION, s. m. [ potion rafraichiss 
Emulsion. 

EMULSIONNER, v. a. [mettre les qui” 
mences froides dans une liqueur] To diss? 
Jour cool seeds in distilled water. 

EN, prep. (dans, dedans; sert à marque’ 
lieu: NB. This preposition is never mel» 
the article plural \cs, nor even with the mest 
singular le, unless the next substantive bers * 
a vowel and is followed hy a regunen: et 
Suminine la, its ‘use is confined ws a fow pir” 

gla 
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a meio, To live in ons’s own house, — {dans} 
‘XB. Ex marque un sens vague et indéterminé; 
* à les noms qu'il régit s'emploient le 
u «uvent sans article: il est— province, He is 
se comtry. Je l'ai mise — pension, J put her 
4 vardag-school. Dans marque un sens précis 
iteriné; ainsi les noms qu'il gouverne pren- 
ytusjours an article: il est dans le comté d'York, 
wa Yorkshire. Je l'ai mise dans une bonne 
me, put her in a reputable bourding-school. 
«marque le pays où l'on va ] To. Aller — France, 
« & France. Venir ou passer — Angleterre, 
tent over or pass over to England. — [ du- 
" peodant; marque le temps] 4f, in. — tout 
iu. 4t all times. — plein jour, In open day- 
hiver, In minier ant paix qu'en guerre, 
Au peace and war. — l'absence d'une telle 
tore, During the absence of such a one. 
“se temps qu'on emploie à faire quelque 
tw, Je, Le roi va à Hanovre — trois jours, The 
tt goes fo Hanover in thres days. — (marque 
ut ba ition d'une personne , d'une chose] 
va Être — vie, To be alive. Une maison — 
» tt, 4 house in good repair. Etre — bonne 
ot, To be in good health. Un enfant — nour- 
+. 4 child at nurse. Une femme — couche, 4 
is lyingrin. Être — bonheur, To be lucky , 
tercadixk, play with good luck. — l'état où 
+ réduit, {a the condition to which I am re- 
1d— {marque à quoi on est occupé] At, in. 
re dévotion, — oraison, — prières, To be at 
N° devotions or af prayers. —|avec, comme, à 
4:10 de: marque la manière d'être, d'agir , etc.] 
tu. Vivre — roi, Zo live like a ‘king. Agir 
-‘ner, To act as a madman. Se conduire — 
+ “A To behave like a blunderbuss. Etre — robe 
a + — bonnet de nuit et — pantoufles, 
‘ci m one's night-gown, night-cap and slip- 
- Oxi frappe — maitre où je suis? Who knocks 
of he were master where I am ? — la mavière 
rsuitumée (style de pratique), In the usualman- 
sr. Viveas — boas chrétiens, Let us live as good 
“testiams ought. — [marque le motif qui fait agir, 
s+ pour laquelle on fait quelque chose ; Out of, 
eragh, ia, 11 ft cela — haine de ce que, etc. He 
btu through hatred, etc. — considération de 
ne ervices, In consideration of lus services. — 
fut de lei, Jn spite of him. — l'honneur des 
tatty In honour of the saints. — [ marque le 
ange d'an Kea à un autre, lo progrès d'une 
rut lee ment d'état] To, into. Ll est allé 
Zaire le, He is dead. Courir derue— rue, 
Te ran from street to strcet. Narcisse fut métamor- 
+ ear, Nurcissus was metamorphosed into 
fower, L'affaire va de mal— pis, The case is 
7* and worse. De mieux — mienx, Betterand 
“er. De plas — plus, More and mare.— [a] In. 
‘at confaece — quelqu'un, To trust in one, — 
ia" Br, to. Agir— vertu d'un pouvoir, To 
a1 by tue af a power. Voie — songe, To see 
«4 dem. Mettre — pièces, To put to or into 
#3. [pour] For. Armer — course, To arm 
ra enuse. Livrer — proie, To deliver up as a 
77. — woo particulier, For my part. — [selon] 
* &tsrding to. — conscience , In conscience. — 
“a politique, In good policy. 
~ [te jount aver les géroudifs, et marque ou Je 
“"#pi eo la manière ; il peut alors se résoudre par 
ssmjoactions quand, when; tendis que, whilst ; 
‘ame, 2, avec un temps de l'indicatif Jn. Parlor 
~\emblit, To speak trembling. ll laiua ordre 
ft onder when he went away. I 
— riant, He come uptu her with a smile. 
~ raat, By the way. 
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—, pron, ret. (répond à le prépodition de avec 
un pronom personnel] Of An, of her, of it, of 
them ; for him, for her, for it, for them; with 
him, with her, with it, with them; about him, 
about her, about it, about them; thence, from 
thence; some, any. Newton vous plait, vous — 
parles toujours, You like Newton, you are al- 
ways speaking of him. 11 avait deux fils, il lui 
— est mort un, He had two sons, one of them 
is dead. Cette affaire est délicate, le succès —~ 
est douteux, That is a critical business, the suc- 
cess of it is doublful. Comme elle ne voulait pas 
se taire, il prit un baton et lui — doona un coup, 
4s she would not hold her tongue, he took a stick 
and gave her a blow with it. J'en suis Lieu aise, 
Tam glad of it. J'en suis fiché, I am sorry for 
it, J'en suis surpris, J wonder at it. Qu'en dites- 
vous? What do you say to it? Je n'en ai point, 1 
have none. 11 — vient, He comes from thence. 
— voules-tous? Will you have any ? Donnes-m'eu, 
Give me some. Je ne veux pas le faire, mais j'en 
suis bien tenté, J will not do it, but I have 
great temptation to do so. É 

— [relatif sans être régi par la préposition de, 
comme quand on dit, après avoir parle de vertu] 
C'en est une grande, It is a great virtue. Si vous 
vorles voir de beaux tableaux, il— a, [/ yun de 
sire to see fine pictures , he has got fine ones. 

— aencore plusieurs autres usages que l'on trouve 
à l'ordre des mots auxquels il se joint, comme 
dans les phrases suivantes : Il — est des femmes 
conme des enfans, It is with women as with chil~ 
dren, Après cela ils — vinrent aux mains, Then 
they came to blows. Ms s'en vinrent l'épée à la main, 
They came with sword in hand. Etre en butte & 
tout le monde, 70 be expused to all the world. 
— vouloir à quelqu'un , Tu havea grudge against 
one, to owe him a spite. S'en aller, To go away. 
S'en retourner, To return. S'ea revenir, To coma 
hack again. Allons-nous-en, Let us yo. — haut, 
Above , upstairs, — bas, Below, down. — avant, 
Forward. — arrière, Backwurd, behind, — de- 
dans, Within. — dehors, Without. I n'est pas — 
moi de faire cela, It is not in my puwer to do that 
Comment vous — va? Howis it with you? How 
goes it? C'en est fait, It is over. Ms'en faut beau- 
coup o« de beaucoup, There wants a great deal. 
Tant s'en faut que cela soit, Far from that. Il ne 
m'en fallut pas davantage pour, etc., Zé was sf. 
| fcient to, etc. 11 — sera ce qu'il pourra, mais, etc., 
Be the issue what it will, ov let it turn ont as in 
may, but, etc. Cela n'en est pas, Zhat does no 
belong to it. Il ne sait où il — est, He knows 
not where he is. I] — tient, He his caught. 1 — 
a dans l'aile, He is enwrapt. À qui — avez-vous? 
What is the matter with you? What do you 
want? A qui — voules-vous? Whom do you ‘de- 
sire to speak to? Il — faut découdre, We must 
have a brush together. J'en suis logé là, That 
is my temper, or such is my case. en suis de 
même, It is so with me. — voulez-vous étrei 
Will you make one? 

— TANT QUE, con. [comme] As, considered as. 
Jésus-Christ — tant qu'homme, Christ as a mun. 

—TANT QUE [selon que, est du style de pra- 
tique] As far as, as much as. — tant que ju 
ds far as lies in my power. — taut que 
sera, As far as need will require. 

EN-AVANT, V. Avant. 

ENCADREMENT , s. m. [action d'encadrer ] 
Putting in a frame. 

ENCADRER, v. a. [mettre en cadre] To put 
ina frone.—uue estaupe, Tu put a print ine 
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ENCAGER, encageant, encagé; @ #. [ mettre 

‘emprisonner] Te cage, put, 
or shut in a cage." Ou l'a encagé (on la mis en 
prison), He is laid up by the heels; he is in Lub’s 


pound. 

ENCAISSEMENT, s. as. [action d’encaisser } 
The laying up, paching up, or putting in cases. 
Faire un grand chemin par — (y faire des tran- 
chées qu'on remplit de cailloux), To trench and 
gravel a road. Faire un jardin par— (y planter 
des arbres dans des trous qu'on a remplis de bonne 
terre), To plant trees in holes filled with mould. | 

ENCAISSER, v. a. [ mettre dans une caisse ; 
emboller; mettre en réserve] To pack up. — des 
orangers, To case orange-trecs, to put them in 
cases, — de l'argent, To lay up money. 

ENCAN, 5. m. [vente à l'enchère par un sergent 
crieur; enchère] Auction, public sale, outcry, 
port-sale. Vente à l'encan, Sale by auction. Ven 
dre, mettre à l'encan, To sell, put in an auction. 
Tl court tous les encans, He runs over all the auc- 
tions. 


CANAILLER (s'), æ. r. [hanter de la canaille ; 
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Savilir, voir mauvaise compagnie , se prend aussi 
activement | To keep bad or meun company. 

|] ENCAPUCHONNER (s'), ». r. [ se couvrir la 
tête dune sorte de capuchon: § s'enfroquer, se 
faire moine | To be capuche, to be covered over as 
with a hood ; turn a monk, 

ENCAQUER , w. a. [mettre dans une caque ; 
presser, serrer, eotasser] To barrel up. * Ils sont 
encaques là comme des harengs (ils sont les uns sur 
les autres), They are stowed up like a parcel of 
herrings. 

ENCASTELER (s'), v. r. [se dit d'un cheval qui 
a le talon trop serré | To be hoof-bound, or nar- 
row- heeled. Cheval encastelé, 4 hogf- bound 


ho: 

ENCASTELURE, s. f. [douleur dans le pied 
de devant d'un cheval, qui le fait boiter] The 
being hovf-bound. 

ENCAVEMENT, s. mm. [l'action d’encaver ] Zay- 
ing in a cellar. 

ENCAVER , ». a. [mettre en cave du vin, des 
boissons) To lay in, put in a cellur. y 

ENCAVEUR , s.m. [qui encave] He that lays 

r puts wine , etc. in a cellar; wine porter. 
NCAUME, 3, m. (pustule causée par unc 
brûlure] Encauma. 

ENCAUSTIQUE , adj. {il se dit d'une peinture, 
d'un tableau , dont les couleurs sont préparées avec 
de la cire. ] Peinture — Encaustic painting. 

ENCEINDRE , enceignant , enceint , j'en- 
ceins, j'enceignis; . a. [environner, entou- 
rer; enfermer, enclore, investir] To enclose, 
encircle, encompass, surround. — de murailles ; 
de fossés, To enclose with walls, ditches , or 
moats. 








INTE, s. f. [cirenit, tour, clôture; en- 
cles, comtony, circonvallation, rempart, oasé ] 
Enclosure; compass , circumference , circuit, pale, 
rounder , ring. (t. de fortife.] Encejate. On 
gorge jamais aucune victime dans l'enceinte du 
lieu sacré, Within the enclosure of this sacred 
place no victim 1s ever slain. 

Le veneur fait son— (phrase de chasse; il 
marque le lieu où est le cerf, en semant tou 
tour des branches), The huntsman makes ring- 
walks abont the place of the stag. 

—, adj. (grosse d'enfaut] Pregnant, big with 
child, Elle est — de sun premier fruit, She goes 
with her first child. 

ENCENS , s. m. sing. [espèce de gomme aro- 
matique ; parfum, aromates] Zacense , franhin- 






























ENC : 
cense. Brûler de M— sur les sntels , 
incense on the altars , cense.— de Thar.. 
sine des pins de la Thuringe ] Frankincense 
ri s + flatlerie, Praise, 

uelqu'un, To, 
ENCENSEMENT , s. me. (l'action 
Censing. 

ENCENSER, w. a. [donner de I’ 
cense, perfume with frankincense. * — 
To praise one.* — les défauts de quelqu 
flatter one's failings * — la fortune, Fo 
to fortune. 

*$ ENCENSEUR, s. m. [qui doose 
cens| ddulator, flatterer. 

ENCENSOIR, s. m. [ cassolette qui 
pelites chaines, et dont on se sert dans 
romaine pour encenser] Censer, à pan 
in which frunkincense is burnt , 
* Mettre la main à l'—, entreprecd 
l'autorité de l'église), To encrouch agen 
thority of the Church. * + Donner de l'ex 
par le nez ( donner des louanges ontrées ) Z 
grossly, be a fulsome flatterer. 

— vu AUTEL [constellation de l'hémispl 
tial j Ara. 

ENCEPHALE , adj. subst. [t. de med. ; v1 
la tête}, Eacephalj. L'— [le cerveau] The 

[NCEPHALOCELE, s. m. [bernie do crm 
erebralis. 
ENCHAINEMENT , s. m. [liaisom , soil 
plusieurs choses de même nature ; connexivn. ( 
uexité, entrelacement , dépendance] Coma" 
tion, connexion , connexity, series, process, !' 
catenation. Par quel — d'atentures nous avons | 
brassé notre profession, By what train of w+ 
tures we have been severally led to embrac 
way of life. 

ENCHAINER, #. a. [lier ot attacher avec 
chaine ; cogager, embarrasser } To chain, bi 
in chains, clap up in irons, catenate , man 
shavkle, enchain, fetter. * L'une enchaive i 
One checks the other. { captiver ] To captv- 
enslave. * Sa beauté enchaine tous les curs. : 
beanty captivates every heart. * Il enchaiaa'' 
toire à son char, He chaincd victory to his 
“ Les liens dont je suis enchaîné. The chains ! 
tied wuh.* — | se dit des propositions , des ra 
ements qu'on lic les uns aux autres] To cont 
concatenate, unite, link. Les causes naturel! + 
enchaiuées les unes aux autres, om les unes sv 
Natural causes are iinked one with an’ 

ENCHMINUBE, 4.f. [enchaicement, Lur 
ne se dit qu'au propre] Chain, links, cha 
binding, 

KACHANTELER , w. a. [— du vin, le me 
sur les chantiers] To sct wine-cashs on grwat” 
— du bois (le ranger dans le chantier), Zoro 
timber in a timber-yard. 

ENCHANTEMENT , 5. ms. [eflot des charm 
des paroles, des fgures magiques ; fascination . 
tilége, sorcellerie, prestige] Enchantment, 1" 
tation, cl , spells, canjurntion, mage, ) 
cination, witchcraft. Les euchantements de Mr: 
The enchantments of Medea. * —[charme, pla 
chose merveilleuse et surpranante | Cher” 
thing, charm, wonder, wonderous thing, Chit” 
quality. * Rien ne manquait à cette Rte , c'etait 
—, Nothing was wanting to this feast, Ko 
charming entertainment, 

ENCHANTER, «. a. [charmer, rl 
des uf ons magiques; fig. e: ir par des 
de ae Prine ce admire eit ravity 
J To enchunt , charm, bewitch, phit 
well, Juscinate.* Elle est onchantée de wo m1 
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ENC 


ke is enchanted with her husband. * Lieux en- 
axis, Charming , delightful, sweet places. Ne 
on lines Ex par cet homme-là , Do not suffer 
ranelf to be decewed by that man. Je suis en- 
tate de puvoie vous être utile, Zam ‘overjoyed 
+ le of any servics to you. Paroles enchantées, 
rile Palas enchanté, Charming paluce. 
EXCHANTEOR, -TERESSF, s. m. et f. et 
4. qui eachante, tant au propre qu'au figuré; 
xser, magicien, trompeur , charlatan ; beau , ad- 
nake] Enchanter, bewitching man or woman , 
aa, charmer, conjuror, fairy» sorcerer, 
5; mbile, cunning, deceitful person, en- 
dares, sorceress , 3 beauty, charmin, 
wur. Les enchanteurs de Pharaon, Pharaoh's 
ris. Cireé Veachanteresse, The magician 
(re. Cest um— qui porte un caractère, [tis a 
exasa that carries a spell about him. Style —, 
Coming style. Voix enchanteresse, Charming 
ow. 


ENCHAPER, @. a. [enfermer un baril de 
[aire à eanoa dans une seconde futaille ] To put 
*r.wder barrel into a second one. 

EXCHAPERONNER un oiseau de pro 
on œavrir la tête d’un chaperon; se dit aussi 
elt des cérémonies funèbres.] To hood a hawk ; 
! pat x a hood at a funeral. 

EA , v. a. [entailler, mettre, foire 
‘ot dine du bois, de l'or, ete. ; encastrer, em- 
‘iter, asembler , enclaver, insérer, enfermer , 
tealermer, sortir : fig. placer, faire entrer] To en- 
lue, intwine, set or put in, Saints enchissés , 
eae exskrined upon earth. — de Yor , de l'argent, 
“tin gold, silver , etc. — un diamant, etc. To 
te |. — un passage; un trait d'histoire 
na us ducours, To insert a passage, an histo- 
real fra into a speech. 

ENCHASSURE, af {Paction d'enchässer , l'effet 
« cette acbon ] Enchasing, setting in. * L'— de 
* exrits en angmentera le prix, The enchasing of | 

worls will increase their price. 

XCHAUSSER , 2. a. [t. de jardinier ; couvrir 
~ légames de paille ou de fumier pour les faire 
 twelir, où les préserver de la geléo] To cover with 
ay hater, 

ESCRÈRE, + f. [offre que l'on fait au-dessus 
“ qlqu'an, poor une chose qui se vend au plus 

‘ant, encaa , vente publique ; eriée] Outbidling , 
slurcieg the price, outcry, portance , austin, 

tHale. Faire ane — , vendre à l'— (au plus of- 
vet oa dernier enchérisseur), To sell by auction. 
Metice — , mettre à l'—, To ontbid , bid more th 
vwrtler, Mettre une haute — à une chose, Tu bid 
‘44 for a thing. Folle enchère (dont on ne peut pas 
tre le prix] Erorbitant, extravagant , of exces- 
‘+ outidding. + Payer la folle — de quelque chose 


ne ve de son impradence), To pay dear 


ENCHÉRIR , jenchéris ; æ. a. [faire une offre 
se-demes de Wan, couvrir une enchère , of- 
1 pha] To outbid, bid more, overbid. — une 
same per dessus où sur quelqu'un, To overbid 
s+ fora hense. Il à fait venir des gens pour —, He 
Ft people (puffers) to outbid at his auction. 
19.2. [ajouter à ce qu'un autre a fait, le 




















Par en quelque chose ; renchérir] To outilo, 
reel wr exceed , surpass. Les pli es modernes 
st Gt encbéri sur Les anciens, The modern philo- 

greatly ass the ancients. Sa langue cé- 


“tba fareur, ms donna cent épitbèles qui en- 
ann unes sur les autres, Her tongue, obe- 
ioc! her fary , honoured 


‘thes, wery one mors bitter than another. 
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me with an hundred | 


ENC 

—, w. a. [vendre une marchandise plus chère ; 
augmenter, esagérer , surfairo : enchérir] To en- 
hance , raise , ox advance the price of. Al a enchéri 
ses denrées, He has raised the price of his goods , 
he sells them dearer. La volaille est enchérie, Fowls 
are dearer. 

—, v. n. [hausser de prix, devenir cher] To 
rise, grow dearer. Les bles enchérissent, Wheat 
rises. Tout a fort enchéri, est fort enchéri ou ren- 
chéri, Every thing is risen in price , or is grown 
dearer. 

ENCHERISSEMENT, s. m. [haussement de prix] 
Rising or advance in price, growing dearer. C'est 
aux magistrats à empêcher I'— des vivres, It is the 
duty of the magistrates to hinder the price of provi- 
sions from being raised: 

ENCHÉRISSEUR , s. m. [celui qui met une en- 
chère] Outbidder , enhancer. Le deruier — (le plus 
offrant) He that bids most , the highest bidder. 

ENCHEVETRER , v. a. | mettre un chevêtre, 
un licou ; emmuseler, peu en usage au propre] To 
put on a halter, to halter. 

S'— [se dit d'un cheval qui engage un pied dans 
la longe de son licou] To have a foot entangled in 
it’s halter. * — [prendre un engagement dont on ne 
put plus se dédire] To entangle oneself in a noose. 

s'est enchevétré dans une mauvaise affaire, He 
entangled himself in a bad affair. Wi s'enchevêtra 
dans un raisonnement dent il eut peine à sortir, He 
engaged in an argument of which Ie could not easily 
getclear, 

ENCHEVETRURE, s. f. [le mal qu'un cheval 
se fait à un pied de derrière] Excoriation in the 
pastern of a horse. — [assemblage de solives qui 
laisse un vide carré pour porter un atre, elc.] Frame 
ef timber (against the wall for a chimney or well- 
hole for stairs). Solives d'—, Trimmers. 

ENCHIFRENE , -ÉE , part. of Enchifrener , 
Whose nose or head is stopt with rheum. Jo suis 
—, My head is stuffed. 

ENCHIFRENEMENT , s. m. [embarras dans le 
nez, causé ordinairement par un rhume de cerveau ; 
humeur, fluxion ] Stopping or stuffing in the nose, 
rheum , pose, gravedo. J'ai un — qui me desole, 1 
have a stoppage in my nose, or a stuffing in my head 
which is extremely troublesome. 

ENCHIFRENER, ». a. [enrhumer du cerveau ] 
To stop or stuff one’s head or nose. Cet air froid 
m'a tout enchifrené, This cold weather hus quite 
stuffed my head. 

ENCHYMOSE, s.f. [t. de méd.; effasion sou- 
daine du sang d vaisseaux cutanés | ‘Enchy- 
moma , enchymosis, a finsh of the blood in the 
face (caused by shame, anger, etc.) 

ENCLAVE, 4. f. [les bornes, les lirmtes d'une 
terre ou d'une juridiction] Boundary, bound, limit. 
Cette terre est dans l'—, dans les enclaves de la ve 
tres That estate lies in the middle of yours, or is 
inclosed by your grounds. — {eteudue de terre qui 
awmce dans une autre} What is enclosed or wedged 
in a ground. Cette ter¥e fait une — dans la vôtie, 
That estate ts wedged in yours. Cette paroisse est 
une — d'un tel évéché, That parish is wedged in 
that bishoprick, — |t. d'archit. ; tambour | Recess. 
Le cabinet, l'escalier fait — dans la chambre, en 
diminue la superficie), The closet, etc. makes a 
recess into the room. 

ENCLAVE, -ÉE, part. of Enclaver, Enclosed 
or wedged in. Une principauté enclavée dans un 
état, À principality enclosed or lying within the 
bounds of another state. 

ENCLA VEMENT , 8. m. l'effet d'enclaser] En- 
A elusing.i 














EXC 
“ENCIAVER, v. a. [enclor 


autre; ne sed 








tune pièce de bois, uve pierre, etc. (t. d’archit. ; 
Yencastrer] To mortoise, wedge in; set within 
another, let into a rabbet. 

ENCLICTAGE, s. m. [t. dhorlo,er; l'action 
d'un rochet, d'un cliquet ct de sou ressurt, qui 
agissent ensemble ] Click and spring-work. 


ENCLIN, -INE, adj. [ porté de sn naturel à 


quelque chose ] Inclined , inclinable , prone, wil- 


ling , ready , proclivious , propense , forward ; 


bent, given, upt. I est — au mal, — à mal faire, 
He is inclined to mischief, or to do harm. La ma- 
lignité humaine est encline à la censure; Human 
malignity is prone to censure. 

ENCLITIQUE, 5. f. [t. de gram. grecque et 
latine ; particule qui s'incorpore avec le mot précé- 
dent, et semble ne faire qu'un avec lui] Enclitic. . 

ENCLOITRER, +. a. [enfermer dans un cloitre} 
To cloister up , confine, in a monastery. 

ENCLORE , enclos, j'enclos, tu enclos, il en- 
clot, j'enclorai, w. a. [clore de murailles, etc. 
verbe défectif ; enfermer, renfermer, enceindre, 
entourer ] To enclose, encompass with an enclo- 
sure, fence. — un champ, To enclose a field. 
— d'une haie, To hedge. — un jardin de murailles, 
To enclose a garden with walls. — les faubourg: 
dans la ville, To enclose the suburbs into the 
town. 

ENCLOS, # m. [espace contenu dans une en- 
reinte de maisons, de murailles, de fossés, etc. ; clô- 
ture, pare, enceinte] Enclosure, compass, pound, 
Purprise. + Pingle. — pour les certs et les 
daims, Paddock. Eniermer du bétail dans un —, 
To pound. 

—, -OSE, part. of Enclore, Enclosed. 

ENCLOUER, v. a. [piquer un cheval jusqu'au 
vif avec un clou quand on le ferre] To prick or nail 
a horse in the shoeing. Le cheval s'est encloué (a 
pris un clou en marchant), That horse has a nail 
tn his foot. 

— un canon [enfoncer de force un clon dan: 
la lumière d'un canon pour empêcher que les enne- 
mis ne s'en servent] To nail up or spike a piece nf 
ordnance. 

ENCLOUURE, s. f. [l'incommodité d'un cheval 
eacloué] The lameness occasioned by the priching 
of a nail. Ce cheval est boiteux d'une —, Thar 
horse is Lime dy the prick ofa nail. |] — l'empé- 
chemeat , ditheulté | Difficulty , obstacle , hin- 
drance. 

[I J'ai décoavert l'—, F have found out where the 
mischief lay. Voilà où est l'—, There the shoe 
pinches ; there lies the mischief of it. 

ENCLUME, s.f. [masse de fer sur laquelle on 
bat le fer et les autres métaux] Anvil. Souche d'—, 
Anvil stock. Le talon d'une — (le las), The foot 
gen anvil. * Remettre un ouvrage sur l'— {lui 

onner une meilleure forme), To bring a perform- 
ance {o the anvil, to give il a new form. 

t Etre entre le marteau ct l'— ; [être entre deux 
maux également facheux ), To be between the 
hammer and tongs ; to be pressed on ait sides with 
difficulties , be under a sad dilemma. —(t. d'avat. ; 
un des osselets de l'oreille] Jncus, anvil, 

ENCLUMEAU, s. m. [petite enclume à main ] 
Small anvil, hand-anvil, 

ENCOCHEMENT , s. m. [action d'encocher } 
Notching. 

ENCOCTIER une flèche, v. a. [ mettre dans une 
coche] Yo put into a notch. — (mettre la corde d'un 
are dans la coche d'une flèche , To put the bow- 
Bring into the nvtch of un arrow. 
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une chose dans une 
guère que d'une pièce de terre ou 
d'une juridiction ; enfermer] To enclose, indent. — 
















EXC 


ENCOFFREN , ©. a. [enfermer dans un n | 
fig. || emprivonner] To lay wp én a ch: 
trun 


ENCOGNURE, 4. f. [endroit où about) 
deux murailles qui font un coin ; angle, red 
Corner, coin or quoin, angle. 

ENCOLLAGE, s. m. [couche de colle] F 
ing. V. EnCOLER. 

ENCOLLER , w. a. — le bois [t. de do) 
l'imprimer de blané], Zo wash or wha:4 


wood. 

ENCOLURE, s. f. [le cou du ebeval dep; 
tête jusqu'aux épaules] The chest or shoulders 
horse. — (air, apparence ; maintien, countess) 
extérieur, mine, attitude] Mien, looks. N : 
d'un sot, He looks silly ; he has à silly. f.| 
Look. C'est un fripon, et il en a toute T—, #: 
knave , and he looks what he is, or one may 4 
in his face. « 

+ ENCOMBRE, s. m. [embarras; accidect 
cheux] Cumber, cumbersomeness , encumt:.| 
cross accident, 

ENCOMBREMENT, s. m. [ action d'eocexi 
Encumbering, à ce. 

ENCOMBRER, +. a. { embarrasser ua fiec 
gravois , etc. ] To encumber , cumber, embar> | 

ENCONTRE, s. f. [aventure | Eacon= 
chance, hap. t Boane—, Good luck. $ Mal-re} 
tre, Ill fortune, mishap. ; 








tA L'exconrez, Nr [contre , euvers , de 
visea-vis] Against. “fa jer à l'— de quelque .| 
Gy opposer, 





être contraire), To ru 
with a thing, L against it, contradict it, 
juste personne ah vad es That is just ot r 
Rol says any thing to the cont; . 

ENCORBELLEMENT,, sm. {te derebit.. il 
lie portant à faux au-delà du na dus 
Corvel. 

ENCORE, adv. de temps [s'emploie pr: 
passé, pour lo présent, et pour l'avenir. Es + | 
on dit indifféremment Encor et Encore j }.’, 
yet, still, more, again. Il n'est pas encor ‘1| 
He is not come yet. Vit-elle —? Does si | 
still? J'attends — (j'ai attendu jusqa' pre 
Lam still waiting. Je ne l'atiends pas —, / =| 
yet expect him. — [de nouveau, davantage, | 
autre fois] Again, anew, more ,once more. Jr | 
essayer — si je pourrai le faire, Iwill try «+ 
orence more will I try to do it. —? What ai | 
Qu'est-ce que cela veut dire? Rien. Mais— "| 
vous dis-je, What do you mean hy that ? Nc:°.| 
But pray, nothing, Ilell you. — (aussi (avec r | 
pe opposition à non-senlement] Also, eves | 

on-seulement il le sait, mais —il y était, Aut | 
he knows it, but he was even there. — (de 1! 
Besides, over and above, moreover, too. l'| 
l'argent, o lui donna — un cheval, Beside: | 
money, he had a horse too. C'est an bow! 
vivre — trente ans, He is a man to live thirty x'| 
longer. Iin'y ena pas assez, il en faut —, Hu 
enough, there wants some more. n'y a post 
de liberté, si i Arme de juger n'est pas ser! 
de la puissance législative et de leaécutrire, 4. 7 
there is no liberty, if the power of judging te | 
separated from the legislative and executwe pe | 
— [du moins] However, at least. — s\ vou: 
relâcher sur cela, on lui pourrait accorder le 1° | 
However , if he would yield that point, one r| 
give up the rest. — [cependant] Yet, and 3 4t.!| 
n'a qu'un Jaquais d'ordinaire ; — ne te jyroi- | 
garder un jour entier, She usually keepa tut | 
Jootman, and him never a whole day. | 

— Que, conj. [bien que, quoique; régit le 
jonetif] Though, although. — que je mu || 





a 





ENC 
wit, Fhogh I am very much concerned) 


1 
S+EXCORNAIT LER (5°), s'encoruaillant, encor- 
re, er [t burlesque; épouser une femme 
1 due] To marry a woman of no chas- 


oF « 

“VENCORNE, adj. [qui a des cornes] Horned. 
atelier, un boue haut —, 4 ram, a goat with 
yh hoes, 

Jet — (tumeur qui vient sous la corue du 
‘ui, Quifter bone. 

LMANETER, encornetant, encorneté, w. a. 
+ sin dus en cornet de papier] To put in a paper- 
“ref, 

= $-,v.r. [mettre sur sa tête une cornette] Tu 
vd mewmman's mob. 

TIURAGEMENT, #. m. [ce qui encourage] 
Eergement, abetting, abetment, stimulation, 
"=u, cherishment, promotion, incitement, 
‘tenet, furtherance, incentive. Les arts ont 
sun f—, The arts want encouragement. 

ENCOURAGER, encourageant, encouragé, v. a. 
‘mer courage, exeiter, inciter, animer, aiguil- 
‘vat, dooner du cœur, relever, rehausser, ré- 
‘ier leeomrage] To encourage, animate, cheer, 
vale, chet, put into heart , spirit, spur, egg, 
Fie, eect, stimulate, goad, foment, incite, 
Larter pirit, imbolden , stir up. Ce hon succès 
she exoaragé, This good success encuuraged 
a> rey much, 

. ENQURIR, emcourant, encoura, j'encours, 
“cura, j'edcourrai, v. a. [attirer sur soi, 
ule, éprouver, s'exposer à] To incur, draw 

acted, fall under, run oneself into. — les 
te la loi, Zo incur the pain pres- 
ab de la .— le mépris publie,” To Pur 
Pb contempt, 

COMSEB, +. a. [rendre crassenx, salir] 
To «de greasy, nasty, rusty. La poudre en- 
els lis, Haircpowder makes the coats 


rer. 
#2 { [devenir crasseux, To grow greasy, 
F. | nasty, rusty. * Îls'est bien encrassé 
v nariage (il s'est mesalli¢), He has debused 
“wef wey much by that marriage. * L'esprit 
‘wre dius fa province, man’s parts grow 
ste the count 
LEE, ff (Éraenr moire on colorée dont on 
JEP écrire ete.) Ink. 
me de bonne — à quelqu'un (en termes 
A presants), To write in strong terms. * Je 
‘a dans la bouteille à l'—, J am not in the 
ee. 











2% U Came [composition sèche et noire qui 
us Give, et dont où se sort pour dessiner] 


BOER une forme, encrant, encré, w. a. 
* 1e Zo ink a form. 
MER , s. m. [petit vase où l'on met de l'en- 
} dak-glass, 
a «adj, |se dit d'un arbre qui est tombé 
: ait loriqu'on l'abettait] Entangled, hang- 


TIRASSER (0), v. r. [se dit de la peau, des 
'% des dtolfes, ete., lorsque la crasse, Ja 
_% le poudre, l'ordure s'y amassent, et s'y 
wart, devenir sale, crasseux, rouillé, dif 
ras stllsyer] To grow stiff with nastiness, 
+ Lordure s'est encuirassée dans ces 
her Clothes are quite encrusted with 
ieagg Des mains eneuirassées d'or, Mands 
foi pia 
U ER, w, a, (t. d'arquebusier ; mettre 


x 
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ful. 
|| ENDÉVER , ». n. [avoir grand dé 


EXD 


Ja culawe au canon d'uuu orme @ feu] To fix the 
stock to a musket. 

ENCUVAGE, 4: m. [t. d'hongroyéur] Putting 
into a tub, 

ENCUVEMENT , «¢ m. [action d’encuver } 
Putting into a un, 

ENCUVER, +. a. [mettre dans la cuve] To put 
into a tub, — la véndange, To put the grapes into 
the tub. . 

ENCYCLOPÉDIE, s. f. [enchaînement de tontes 
les sciences, science ‘universelle, recueil; Ency- 
clopedy , encyclopedia. 

ENCYCLOPEDIQUE, adj. [de l'Encyclopédie] 
Encyclopedical,, 

ENCYCLOPEDISTE, s. m. [auteur de l'Ency- 
clopédiel Encyclopedist. 

ENDÉMIQUE, adj. [particulier à uve nation, 
en parlant de maladies; diffère d'épidemique, qui 
pe règue qu'en certains temps, par un vice de l'air] 
Endemic , endemical, endemial. La lèpre éiait — 
eo Syrie, en Judée, Leprosy was endemic in 
Syria, in Judea. Va plique est — en Polugre, Plica 
is endemial in Poland. 








, adj. [se dit de deux pièces de 
hois qui de distance en distance entrent l'une dans 
l'antre pour plus de liaison) Indented. } — [hien 
en deats| That has a good set of teeth, sharp set. 
Tous gens bien endentés; All persons furnished 
with excellent sets of teeth. — \t. do blasun] 
Indented, dented. 

ENDETTE, -ÉE, part. of endetter , Indebted, 
run into debt, in debt. 

ENDETTER , v. a. [charger de dettes, engager 
dans des dettes] To make one run into debt, indebt. 
L'achat de cette terre l'a fort endetté, The purchase 
this estate made him run into debts. 

S'— , wr. [faire des dettes, emprunter] To run 
into debt, contract debts. 

ENDEVE, -EE, adj. subst. [mutin, chagrin, 
impatient , emporté] Mad, outrageous , fret- 








de quel- 
que chose; enrager] To be mad. 1) endéve de crle, 
That makes him mad. Ni endéve de voir que, ele. 
It mukes him mad to see that, etc. Faire — quel- 
qu'un, To tease one, make him mad. 

ENDIABLÉ , -EE, adj. subst. [onragé, furienx ; 
violent, emporté] Devilish, mad, mischievous, 
devilishly bad; the devi a man or a woman, 
Esprit—, Mischievous mind. Chemin —, Devilishly 
bad way. C'est une endiablée, She is devilishly bud 
Comme chacun est —a me croire habile homme, 
In what manner every one is possessed to believe 
me a shilfil man. C'est être bien — aprés mon 
argent, This it being devilishly bewitched with my 





money. 

ENDIABLER, w. n. [enrager, endéver| To êe 
mad. 

i! ENDIMANCHER (s), v. r. [mettre ses beaux 
habits, ses habits du dimanche] To have on, put on 
one’s best clothes, or sunday’s clothes, muhe 
oneself fine. 

ENDIVE, s,f. [chicoréel Endive, seriola. 

ENDOCTRINER, v. a. [enseiguer, instruire; 
former] To endoctrinate , instruct, teach. 1 s'est 
acquitté de la commission, aussi l'avait-on biea en- 
doctriné, He acquitted himself with the message 
because he was well instructed. 

§ ENDOCTRINEUR, s. m. et adj. [qui endoe- 
trive] Dortor , doctrinal. 

ENDOLORI, -IE, adj. [mot nouveau; qui res- 
sent de la douleur] Painful. Ses membres endoloris, 
dis painful limbs. 


END 


ENDOMMAGER, endommageant, entommagé , 
©. a, [apporter da dommage à; ne se dit que des 
choses; nuire faire du tort, porter préjudice] To 
damage, endamage, shatter, damnify, hurt, 
impair , mar. Le vent a endnmmagé les grains, les 
fruits, The wind has damaged the corn, the 
fruits. Le mur est endommagé des coups de 
canon, The wall is damaged with cannon- 
balls. 

ENDOMMAGEMENT, s. m. [ dépériesement , 
détérioration] Endamagement, waste, damage. 

*| ENDORMEUR, s. m. [flatteur. enjoleur) 
Cajoler, wheedler, flatterer, coaxer. C'est un —, 
He is a cajoler. + — de mulots, on de couleuvres, 
A story-teller, D 

ENDORMI, -IE, part. of endormir, Asleep, 
sleepy , drowsy , heavy with sleep, lulled asleep, 
oscitant, yawning , sluggish. * J'ai la jambe en- 
dormie, Île bras—, My leg, my arm is benumbed. 
#[} Un esprit — (stupide), 4 stupid fellow or crea 
ture. | 





—, s.m. [qui dort] Sleeper? 
_BNDORMIR, endormeat, endormi { j'endors, 
J'endormis; v. a. [faire dormir; assonpir] To lull 
asleep , make sleep, cast into a sleep, rock to sleep. 
Endormez cet enfant, Rock that child to sleep. 
Cette pièce est si eunuyouse qu'elle endort, That 
gerformance is so Leavy that it makes one sleep. 
* Sa conversation endort, His conversation makes 
one fall asleep. *— [amuser quelqu'un afin de le 
tromper] To wheedle, coax, sooth, decoy , amuse, 
deceive. 11 l'a endormi par de vaines espérances, 
avec de vaines promesses, He has whecdicd him 
with false hopes, vain promises. W l'a endormi 
de belles parules, He has wncedled him with fair 
speeches. — [engourdir] To benumb, make torpid. 
ela m'a endormi la jambe, That benumbed my leg. 
On lui a endormi le bras avant de le couper, They 
beaumbed his arm before they cut it off. Wy a des 
remèdes qui endorment le mal de dents, Some 
drugs benumb the tooth-ache. 





(44 ) 


END 


ENDROIT, 4. m.[ leu, place ] PA 
son poste (se tenir } en quelque —, Toy 
pas encore convenu de l'— où l'on fera he pe 
are not yet agreedabout the pince wheret 
is to be built. —[ d'ua discours, d'en Le 
Part, passage, place. Daus cet — r 1 
versation , lelaquaisentra, 41 this part 4 
versation, the footman came in. — [ se 
du e Part, place. Voila l'— où ile 
This is the wounded place. * — [ se dit 
chotes qu'on mange } Bit. Je m'en vais = 
d'un bon—, Iam going to help you tr 
— [le beau côté d'une étoffe, opp: 
The right side (ofa sin). * 
chose par le bel —, To show a thi 
advantage.* — (partie de la vie d'un home 
side. C'est le plus bel — de sa vie, That à 
thing he ever did in his | fe. Prendre quek 
son endroit sensible (par ce qui lintéresse. 
To take one by the most sensible part. Isa 
par son bel — ( parles choses qui lui soot 
avantageuses ), He puts te Lest side curé 
ne le connais que par cet endroit la, J M 
no other way. Vous ne connaissez cet how 
pres mauvais endroits, Fou only know 

blind side or worst side. 

ENDUIRE, enduisant, enduit, j'en a 
[couvrir d'une couche, soit de chan, suit à 
ou d'autre matière détrempée; frotter, cr- 
valer] To do over, lay on with, danb: 
loricate. — de chaux et de sable, To : 
— une muraille de plâtre, To plaster a we 
vaisseau de poix, To pitch over a ship, ' 
ship with pitch, ‘ 

ENDUIT, s. m. [ stuc; couche de € 
platre, etc. ] Plastering, stucco. 

ENDURANT, -ANTE, adj. [patient - 
fre aisément les injures; s'emploie or™ 
avec la négative] Patient, pussive. Je 5° 
endurante, J have not a very passive » 
own. Être peu —, mal —, Zo be excepn 

‘ 





s'Exponmin, v. r.{ commencer à dormir; som- | chy. 


meiller , s'engourdir , languir ] To fall asleep, be- 
gin to sleep, slumber, nod. Je n'ai pu m'endormir 
que sur les trois heures, Zcould not begin to sleep 
ull three o’clock. * — dans le vice (y croupir ), 
To be lulled asleep in vice, to abide in it. * C'est 
un homme qui ne s'endort pas (qui est vigilant), 
He is not one who will neglect his affairs. * Is'est 
trop endormi sur cette affaire, He has neglected 
that business strangely ; he has been guilty of a 
great neglect. * Les passions nous endorment, ou 
nous nous endormons sur les bords de l'abime , Pas- 
sions deceive us, or we are lulled asleep on the 
brink of the abyss. 

IL ENDOSSE, s. f. [ le faix et toute la peine de 
quelque chose, inquiétude, embarras ] Trouble, 
toil Vous en aures l—, Fou shall have all the 
trouble of it. 

ENDOSSEMENT, s. m. [ co que l'on écrit au 
dos d'un acte ] Endorsement. a 

ENDOSSER, »v. a. [écrire au dos, mettre sa si- 
gnature au dos d'un billet, d'une lettre de change ] 
To endorse, write on the back. — une lettre de 
change , 7b endorse a bill of exchange. —( mettre 
sur son dos, se charger] To put on. — le harnois , 
cb cuirasse, To put on the harness, the cuirass. 
* On l'a endossé de cela, Zhe charge of it has been 
daid on him. 

ENDUSSEUR , #. m.[ qui met son nom sur le 
dos d'une lettre de change | Endorser. I] y a plu- 
sicars endusseurs à cette lettre de change, There 
are several endorsers on thas bill of exchange. 


cs . 


hy. 

ENDURCI, -IE, part. cf Endurcic { # 
pitié, sans tendresse] Hardened, obdurnte.\ 
callous, Mes mains sont endurcies au trava 
hands are inured to labour. 

ENDURCIR, wv. a. [ rendre dur, readre 
robuste, rendre insensible ] To harden, ® 
strong, indurate, steel, obdurate. Le 
endurcit certaines pierres, The open ar 
some stones. — [ accoutumer à ce qui est dé 
nible] Zo inure. Le travail endurcit le cond 
bour hardens the body. * L'avarice lui a ex‘! 
cœur, dvarice hardened his heart. 

s'Exponcin, w. r. { deveair dur ; se faire.| 
mer, s'habituer, résinter ] To harden, !‘| 
hard. — au travail, à la fatigue, To inure | 
to labour, fatigue. Le corail sendureit à 1: 
ral grows hard in the open air. *— dun | 
au crime, To become obdurate in vice œ » | 
in iniquity. | 

* ENDURCISSEMENT, s. m. [ l'én 
âme qui n'a plus de reel pour te vertu: 
de cœur, insensibilité | Æardness of keart 
racy, obduration , persistance. Tomber 43 
Surcimenoeat » To become hard-hearted © 


le. 
ENDURER , ». a. [ souffrir , supporter: 
tience ] To endure, bear, bear with. + 
mettre, tolérer, souffrir] To suffer, 
stand, sustain, * abrook, abide, brook , + 
Îl ne faut pas qu'un magistrat endure (+> 
souffre ) qu'on blasphéme , 4 mrgutrate ? 


ENF ( 465 ) ENF 


one should utter a blasphemy. —} { dont l'emploi est de chanter dans Fiplise ] 4 sén - 
ober cold. My à des gens que enduréat| ging pees ipa) Ru perdus Weed ere 
um et le froid que les autres, Some peo- | ( soldats détachés), Forlorn hope. * C'est l'— de 
better henger and cold than others. _| sa mère (il a toutes ses manières ), He takes aftcr 
1, s. me. [le poème épique de Virgile }| his mother. Ce n'est pas jeu d'— ( se dit d'une 
is. chose sérieuse et importante }, It if ro children’s 
1, af: Lefficace, vertu, force, nerf] | play or no joking matter. I] n'y a plus d'enfants , 
-fcacÿ , powerfulness , ‘significancy , | All children are grown up, he is no longer a child! 
vigour, comprehensiveness, pith, pi-| + J'en suis aussi innocent que l— qui vient de 
ree, Sans —, Pithless. naître ( gu qui est à naître), J am as innocent as 
IQUE, adj. { qui à de l'énergie; fort , | the child unborn. + Faire l'— (badiner comme un 
pressif, significatif ] Energic, energi- 





















































—) To play or toy like a child. + Traiter quel- 
cle, emphatical, effcacious , full af] qu'un en — de boone maison, To punish one seve- 
wergetic , significant, expressive, com-| rely. 
+ Style, discours—, Energetic style,} Tous les hommes naissent enfants de colère 
; Catyle de l'Écriture sainte), We are all chil- 
IQUEMENT, adv.[ d'une manitre éner| dren of wrath. Enfants de la lumière , de ténèbres 
nibly , in terms full of energy , encrge-| (style de l'Écriture sainte ), Children of light, 
qj of darkness. * + Les menteurs sont les enfants du 
WMENE , s. m. [ possédé du diable ]| diable, Liars are the devil’s own. 
pus ; possessed with a devil; demoniac. C'est ua bon —. He is agood child, fellow, or boy. 
IALION , 6. £5 [ débilitation , décourage- | Mon — [t. de familiarité] Child. Voilà une belle —. 
rrvation. — | 4-J- (en parlant d'une jeune fille] That is a fine girl. 
'ER, wa. [affaiblir les nerfs; amollir , | Courage mes enfants (en parlant à des inférieurs), 
découreger , efléminer, rendre ic! Cheer up, friends or boys. 
ue, emasculate , weaken, debilitate, ef-| Emrawts d'honmeur (jeunes gens de qualité qui 
vunnerve, soften , enfecble. Ii s'est énervé| étaient nourris auprès d'un prince pendant son bas 
débquches , He has relaxed his nerves LA âge), Pages of honour. 
7 Énervé, Nerveless, unmanly. * — en maillot [espèce de coquillage univalve] 
weve le courage , see a Species of strombus or turbo. 

courage. Le trop d'ornements énerve ENFANTEMENT , s. m. (action d’enfanter ; cou- 
v ereat a foridness emasculates the style. | ches , accouchement ; production] The bringing 

EAU, s. m. | faîtière , tuile creuse qui | forth’ of a child , delivery. Les douleurs de | —, 

c faite d'une maison’ ridge-tile, guttertile. | The pains of a woman in labour, the pains of de- 
WEMENT, ». m. { table de plomb qi | livery, the pangs or threes in childbirth. * $ Cet 
ies fatten des staisoas couvertes d'ardoise }| auteur est dans Les douleurs del'=— , This author it 
in the pains of labour, 1 

ENFANTER, æ. a. [accoucher n enfant 
mettre au monde, faire éclore, aire ;. donner 
naissance] To bring forth a child, to be delivered 
of a child, to be brought to bed; to teem. *§ S\s 
enfantent sans cesse et avec douleur de nouveaux 

rojets, They are incessantly conceiving and 
Engine Sorth with pain new projects. * § Na 

eine à —, He cannot bring forth. * Wenfante tous 
Lans an volame, He produces a wolume every 
year. La montagne en travail enfante une souris, 

The mountain tn labour yields a silly mouse. 

ENFANTILLAGE, s. m. [discours, mar 
qui ne conviennent qu'à un enfant ; enfance, puéri- 
lité, + enfantise] Childithness, puerilty, childish 
talk or behaviour. 

ENFANTIN, -INE, adj. [qui est d'enfant] Chil- 
dish, puerile, loyish, infantile. Visage —, A chil- 
dish face. Voix eufantine, À puerile voice. Des 
graces enfantines, Infuntile graces. 

ENFARINER, v. a, [poudrer de farine] To 
make white with meal or with powder, to 
bemeal. 

+ § Être enfariné (entêté, coiffé) d'une opinion, 
d'une doctrine (en être imbu, prévenu), To have 
imbibed an opinion or doctrine. * + Vi s'en est venu 
la gucule enfarinée (avec une sotte confiance), He 
came big with expectation. 

ENFER, s. m. [lieu destiné pour le supplice des 
damnés, séjour des réprouvés; bruit, vacarme, 
tivtamare} Hell, abyss, gehenna (in script.) Au 
fond de l'— ou des enfers, In the bottom of hell. 
Les peines, la crainte de !—, The torments, the 
fear of hell. * L'— en gémit, Hell groans for it. 
* L'— s'est détaché contre mot, Hell is opened to 
pursue me. * + Tison d'— (méchant hamme qui 
case de grands maux), 4 frebrand re hell 


CR, ®. @. [couvrir le faîte d'une mai- 
ra house, make the roof. 

:, 8.f. [Page depuis la naissance jos- 

ss ou environ ; bas âge, premier age , 

. commencement, origine] Infancy , chid- 

byhood; pueritia (in law). Dès mon —, 

2 tendre —, Prom my childhood, from 

rest infancy. Sortir de l'—, To leave of] 

“Li de l'état; The infanry , or first be- 

of the state. Etréen —, tomber en — (su 

«vieille personne qui est en démence } To 

‘dish. — Eypuérikité] Childishness , pus- 











AT, s.m. (6 om Gille par relation au père 
nere ] À ehitd, issue. Avoir des enfants , 
| children, en travail d'—, To be in 
Endreit où l'on élève les enfants, Nursery. 
m d'ige d'avoir des enfants, To be past 
aring. Ne plus faire d'enfants, To pin up the 
kraiee — dont une femme accouche , Pin- 
‘eutir remuer son —, To be quick with 
+ de Paris, de Londres , ete: ( qui est na- 
* ete.), One born in Paris or London, etc. 
gue, The prodigal son. Un — de famille, 
zentleman, one born of a good family. 
‘ts dela halle ( les enfants d'un maitre de 
aume), The children of a master ofa 
rt. * Les enfants de la balle ( les enfants 
cat la profession de leurs péres ), Childre: 
w their father’s profession. = [| gsrçon 
nes âge 3 Infant, boy, gil, child. — 
nt le père et la mère ne se font pas con- 
4 foundling. Discours d'—, 4 child’s 
se conduite d'—, 4 child’s behaviour. 
‘'tévébreux , eufants de la nuit, du men- 
lo Tecgueil, Those tenebrose writings , 
Laight, of lic, of pride. — de chœur 
OL, 1. 








+ smell. 


ENF ( £66 ) ENF 


* Cet un — e moi cotte maison, That 
hoe a oe hell tone + Ia l'— ches lui, 
There à a hellish noiso at his house. * Les mié- 
chants portect leur — avec eux, The wicked 
bear their ‘hell or carry their punishment about 
them. 
fe prend pour le lieu où les païens 
æroyaient que les mes allaient après la mort; pour 
. te lieu où étaient les âmes que Jésus-Christ délivra 
après ga mort] Hell, the infernal regions. Orphée 
sha chercher Euridico aux —, Orpheus went 
down to the infernal regions in quest of Euridics. 
Jésus-Christ est descendu aux —, Christ descen- 
ded into hell. 
ENFERME, -EB, part. of Enfermor, Shut, 
lockt. Sentir '—, Zo smell musty, to have a musty 


ENFERMER, æ a. [mettre dans un fien d'où 
Fon ne puise sortir; serrer dans un lieu qui 
ferme ; emprisonuer, détenir] To lock or shut in, 
lock up, ‘confine, encage, hem in, coop, dam, 

in. — de murailles, Zo mure. — dans un poulail-. 
cr un parc, Zo pen up. — un homme-dans une: 
maison , To lock up a man in a house ; —un habit 
dans un coffre, 4 coat in a trunk; des papiers 
dans un bureau , Papers in a bureau. C'est un 
homme à —, He should be confined in a mad- 
house. S'— dans un cloître, To incloister oneself. 
shut orreself up in a cloister, S'— dans son cabinet, 
To shut oneself up in one’s closet. *t Taco 
fermé “lo loup dans la bergerie, He shat up the 
wolf in the sheep-Sold; he has only palliated tho' 
diseuse. — [environner et clore de toutes parts] 
To enclose, environ, surround, hem im, pen up. 
— un parc de murailles, Zo wall a park about. 
* Les ennemis se laisstrent — entre deux rivières , 
The engmies were surrounded between two ri-- 
vers.* — [vontenir, comprendre, renfermer] To 
include, comprise, com, . Ce passage en- 
ferme beaucoup de vérités, That passage compre- 
hends a great many truths. a 

ENFERRER, v. a. [percer avec une épée, une 
halebarde, etc.) To run through. S'—, To run 


oneself through. Il s'eiferrs lui-même dane l'épéc:] ? 


de son ennemi, He ran upon his adversary's 
sword. — son ennemi, To run a sword through 
one's antagonist. * S'—, To burn one’s own fin- 
gers, or to hurt oneself inconsiderately, to stand 
an one’s own light, to ensnare, entungle oneself. 
* Il wenferra lui-même, He inconsiderately hurt- 
pu by his confession. 

ENFICELER, j'enfcelle, j'enfcellersi; v. a. 
{lier avoe une ficelle] Zo tie close with a 
string. , k 

ENFIEVRE, -ÉE, adj. [malade de la fièvre) 
Peverish 


ENFIELLÉ , -ER, adj. [rempli fel) Pull of, 


gall. 

ENFILADE, s. . (longue suite de chambres sur, 
une même ligne; errangement, enchafnement , 
liaison, ligne] 4 range of chambers, ribble-row, 
enfilade «f rooms, [t. militaire] Enflade. * Une 
longue — de discours , Æ long train of 
speech. 

— [au jen da trictrac] Running the risk of a 
gammon, or the chance of being gammoned; il! 
run at play. * — (suite de choses désagréables, 
ennuyeuses et hors de propos] Rabblement. 

_ENFILER , +. a. [passer un 61 par le trou d'une 
aiguille, d'une perle, ete. traverser, passer au 
travers] To thread, file. — des perles, ds chape- 
pelets, etc. To string pearls or beads , etc. * — 
des perles, To pick straws. + Cela ne s'enfile pas 

rose des perles, 4 That is not so easy as piss- 





















ing abed. + Je ne suis pes venu Sci peu - 
perles (pour m'amuser à des bagatelles), {4 
coma here to trifle away my time. *— "| 
min, une rus] To go though « read ora] 
Nous étions près d'— la porte de la ree, 7; 
near going out at the strect-door. || —» à 
s'échapper vite par un escalier), To make 1: 
Of one’s way dawr stairs. * Le vent eufile cet | 
ci, The wind comes or blows direrty ax 
street. Le canon de Ja place enfile Ja trantwr 
cannon of the place sweeps the trenches. * | 
homme (lui passer son épée au travers ds «| 
To run a man through the body. S'— {u 
soi-même sur d'épée de son ennemi}, Fo a> 
one’s adversary's sword. — un diacesn 
enter or to begin a long story. 

per fr [an trictrac] To huve one's table 
to be very forward or too forward. Tire: 
poor -trop pressé son jeu , He is teofer| 

— (au jeu), To have an ill run. 

ENFIN, adv. et conj. [après tout, o 
sion, bref, en un mot: ‘oalement , a Bs. 
In fine, finally, at least, at length, ix ther 
ter all, upon the whole, to concisde, « 
tasty at the last run, in a word. — il as 
ou il est venu —, 4¢ last he is come. | 

ENFLAMME , -ÉE, part. of Eañsnw) 
feu] On fire, all-in « flame, etc. flagres| 
cended , fiery. * Aussitôt que ce nature | 
était —, ça sagesse l'abandonpait , #5 se + 
rata disposition took fire, his wisdom j. 

im. 

ENFLAMMER , v. a. (allumer, mettre 
embraser] To set allin a bane où flame. 
set om fire, accend, fire. Une tise 
flamme de la pondre à canon, 4 single ge'! 
gun-powder in fire. Tout le palais fat ei. 
dans un moment, AU the palace was inss 
a flame. * — [échauffer, animer, doeser i 
deur] To inflame, heat. Le vin enfiamme :| 
Wine heats or inflames the blood. La ot | 
amme les yeux, dager inflames the er 
uent a enflammé votre plaie, That =" 
inflamed your wound. * — [| de Temes 
enflame , kindle desire , smite. Ses yen. 
ment tous les cœurs, Mer eyes inflam :| 
heart. * — [exciter, irriter; émouvair, af" 
incense, inflame, enrage, animale, ji n° 
sion, provoke, Nos péchés oat enfammé | 
de Dieu, Our sins have Kindled the =’ 
God. O peuple, si aisé à, et si difich + 
struire, O people so easy te be blown 4: 
ferment, and s0 hard to be instructed. | 

S'—, ©. r. [être en feu] To be kindled, Le | 
med, catch fire. Les roues d'un chasviot tr: 
ment par la rapidité du mouvement, Zi) 
of à carriage take fre by the rapidity of *' 
tion. On vit tout le vaisseau s'— on nn 1! 
They saw the whole ship instantly in a bs’! 
d'amour, To fall deeply in love. 8'— de <| 
To be blown up into a rage, 

ENFLE, -EE, adj. [bearsouSé, goufé. }| 
ampoulé; fier, orgueilleux : hydroqique] | 
inflated, puffed up, flatuleat. Ti et — "" 
pique), He is ical, bloated. ll +! 
‘comme un ballon, {c'est um glorieux), J! 
braggadocio. = 

ENFLEMENT , s. m. [enfere, 47 
gonfement, crus, augmentation] Swe’. 
crease. ; 

ENFLER, @. a. et 2. [remplir dem) 
d'autre chose qui fait excéder la messre mi 
faire gnoller + wainder) To twetl, blow, 5° 


| 








ENF 

\ fash, trflate, wind, bloat, puff, plump , 
res elevate. Les pluies ree la re 
+, Kaas swelled up the river. — une vessie, 
‘dow a bladder. Les venins font — le corps 
w swell the body. Les jambes lui enfleat à 
fail, His legs swell aisibly, * — le cabier 
ire des hotes inutiles), To multiply 

i chalumeau, To play on 
rye. — la dépense, To swell a bill. * — soo 
» ‘ccire d'un style ampoule), To write bombast. 
8 cœur, — le courage (augmenter le courage), 
rate one’s courage, flesh it, animute, en- 
rage. Ce bon succès a enflé le cœur aux troupes, 
daxress inspired the 1s with new courage. 
à sceace enle (enorgueillit), Knowledge puffs 
Cete prospérité l'a extrémement enfié, That 
vresu tern has made him very elate. 
isr. Toswell, grow lumid , swell, rise, 
hy le, strut, surge, elate. La ri- 
reitafe, The river swells. ° S'—, S'— d'orgueil , 
' dal, grow proud, be blown or puff- 
, 


INTLCRE, s. f. [tumeur, bouffisure; gonfle- 
\hydropisie, Gerté, hauteur , orgueil ] Swell- 
', tumeer, boatedness, protuberance, bump , 
ur of the skin, —[ maladie des bestiaux qui 


vsanzceuarily. *— 





sat trop de vert ] Hoven. “ — du style, Bom- | 


1, hgh rounding or turgid style. — de cœur, 


ENFON 4 8. m. [ t. de tonnelier ; action de 
à un tonneau ] Bottoming a cask. 

F IT, s. m. (ce qui paraît le plus 
‘334 dus us lieu enfoncé ; creux, cavité, pro- 
x. coin) 4 bottom, hole or hollow place, 
A, comer. L'— d'une vallée, The bottom of a 
‘7: —[L d'arebitecture , profondeur ] Depth. 
\ de perspective} Background. — [action d'en- 
NC rompre ; effraction] Breaking 9 open for- 
dun, sinking, depression, falling in. 

i ee: RTE und ] 
“+ open, sunk, ete. Des yeux enfoncés dans la 
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ENF 
bed, cover oneself snug in bed. °—{se donner tout 


entier à quelque chose} Zo addict oneself entirely 
to a thing. Cet homme s'enfouce dans tot That 


+ man buries himself among his books. — dans la 


débauche, To pe 189 into debauchery. 

+ ENFONCEUR de portes ouvertes [qui se vanie 
d'avoir fait une chose très-facile, comme si elle eût 
été fort difficile) Who brags of things that have no 
manner of difficulty. 

ENFONÇURE , s. J. [le fond d'une fatale] 
The pieces belonging to the bottom of a cask." — 
[les ais que l'on met au Lois d'un lit { Boarded bot- 
tom of a bedstead. 

ENFORCIR, fenforciss ©. a. [rendre plus fort] 
To sti Len. bonne nourriture a enforci ce 
cheval, food has strengthened this horse. 

—,v. 1. s'—, v. 1. (devenir plus fort; se forti- 
fier, s'affermir] To gather strength, grow stronger, 
crowd in. Ce vin s'enforcira à la gelée, That wine 
will grow stronger with the frost. 

IFORMER les bas, enformant, euformé ; v. a. 
(les mettre sur la forme] To put the stockings 
upon the leg. 

ENFOUIR, æ. a. [cacher en terre; enterrer; 
perdre, rendre inutile} To hide or bury in the 
ground. — de l'argent, To bury money in the 
ground. * Il ne faut pas — le talent (laisser inutiles 
Jes talents que Dieu 2 donnés), One must not wrap 

one’s talent in a napkin. 

ENFOUISSEMENT, s. m. [action d'enfouir] 
Hiding in the ground, 

ENFOURCHEMENT , s: m. [t. de jardinage ; 
sorte do greffe: t. d'architecture ; premières re- 
tombées des angles des voûtes d'arêtes] Crossing. 

| ENFOURCHER, +. a [monter à cheval jembe 
de ça, jambe. de-là ] Zo stride , bestride , straddle. 

ENFOURCH » & f. [t. de chasse] Forked 
Bead Le stug. — [t. d'écuyer, partie du corps 
entre les cuisses] The fork of the body. 

ENFOURNER, ©. a. [mettre dans Je four; 
débuter ] Zn put in the oven. — le pain, To put 


- Hollow eyes, eyes sunk in one’s head. § + Un | the bread in the oven. * || Bien —, mal — (com- 
me qui eat — dans la matière ,(qui s l'esprit | meucer une affaire bien ou mal), To begin well 
tr). { man immersed in matter; a gross ,| or ul. 

4 RE, enfreignent , enfreint ; j'eu- 


*SPONCEH, enfonçant , +. a. [mettre an fond, | freins; j'enfreignis ; v. a. [ transgresser, rompre, 
‘* peadtrer bien avant] "Zo abe dive, force, viole à sontrevenir à ; o's d'usage qu'en pris de 
ler est down or in ; sink, ram, cram, | traité, de loi, etc.] To infringe, break, contra- 
* ~ des marchandises dans un tonneau, To|vene, trespass, set aside, violate, transgress. De 
‘de goods in a barrel. — des pieux, To, peur d'— ses lois, For fear of infringing his laws. 
* dove stakes. — un cloa dens la muraille, | ENFROQUER, v. a. [faire moine; encapu- 
Le € nail in a wall. — dans la terre, Zo|chonner, cloitrer] To make one turn monk or 


' — e poignard dans le sein, To plunge a 
177 be one’s breast. — son cha a dns ut 
Wp be te entre plus avant dans le chapeau), 
bas one's hat over one’s eyes. — [ rompre, 
etre en désordre, renverser] To break 
3 .— un cabinet, To break open a 
PMB edcactreat le plancher , They sunk the 
<j Uloabe enfoaga la voûte de la cave, The 
wie throagh the arch ef the cellar, — un 
‘ica, — les rangs [les rompre, les renverser 
au sl ae braak 1 rough a battalion, 
: — ane fatal mettre un fond] To 
Ts ake? 17o clap 
712 [aller à fond ; plonger ] To sink, dive, 
” kes way, — dans l'eau, To plunge. La na- 


ap ds Teas, The boat sunk in the water. 
oh dans lk boue jusqu'au poitrail , 
i aah into the mire up to the chest. 






pepe oe vers le fond, 

, go far ora great 

Go in the thickest part of 
To sink down in one’s 





riar. Wi s'est enfroqué, He has turned monk. 
ENFUIR , (s'), stonfayant, enfui; je m'enfuis ; 
je pris la fuite ; . r. (fuir de quelque lien ; se sau- 
ver, prendre la fuite, s'évader] To run awuy, 
, escape, evade, sheer off, scud , scour away. 
‘ous le feres s'—, You will make him run away. 
Tis s'étaient enfais de la prison, They had made 
their escape from prison. *S'= [se dit d'une liqueur 
i-s'écoule d'un tonneau, d'un pot, d'un vase; 








s'en aller, s'échapper] To run, leak, slink, flit. 
Le vin s'enfuit, The wine oozes through the 
vessel. 


ENFUME, -ÉE, part. of Enfamer, Smoked 
besmoked, smoky. ‘ 

ENFUMER, v. a. [noirci¢ , incommoder par la 
famée ; sécher à la fumée] To besmoke smoke, fill 
or trouble with smoke. — des renards, des mouches 
à miel (les obliger par la fumée à sortir), To smoke 
2 fox out of his Kennel oc bees out of their hives. 
— des tableaux (pour les faire paraître anciens), 
To beemoke pictures. ! 

ENFUTAILLER , eofutaillant, onfutaillé ; 0. a 


NG 


barrel up. 
ENGAGE, -ÉE, part. of Bogyger , Enga- 
ged, etc. La clef est engagée dans la serrure, The 
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{mettre dans une futaille] 7B pet tnto a cask, Notre nevire s 


EXG 


‘esgrcea dans un lieu plein % 
chers, Our ship rin in among the rowks. —! 
barrasser, sempctrer; Tu entangle oneself li 
gegea les picds dans l'étrier, He entente. 





hey ts fast in the lock. + Avoir la poitrine engazée | feet in the stirrup. Cette perdrix s'est engax 
{embarrassée, oppressée) To have an oppressin : les filets, That partridge was entangled nt 


upon one’s breast. 

ENGAGEANT, -ANTE, adj. [insinuant , atti- 
ant ] Engaging, alluring, attractive, insinuating, 
thing, inciting , charming. Cet une personne 
furt engageante, She is @ very engaging person. 
Un esprit doux et —, 4 mild and aliuring mind. 
M'a des maaisres eegagcantes;. He: Aas. copeging 
manners. 

ENGAGEMENT, s. m. [action d’engager; sei- 
gneurie ou terre engagée ; alicnation, bail emphy- 
teotique ] Pawning, impawning , mortgaging , 
pignoration. Cette terre est un—, il n'en a pas la 

riété, That estate is a mortgage, he is not the 
owner of it.—[ promesie , obligation qui est cause 
que l'on west plus en liberté de faire ce que l'on 
veut; contrat, billet] Engagement, indenture, 
promise, tie, obligation. — antérieur, precédent, 
Pre-engagement. Entrer dans un —, Yo make a 
contract or indenture, engage onesr[f. — de sa foi, 
de sa parole : —de cœur, Engagement of one’s 
faith, word; of the heart. — [eurôlement dun sol- 
dat, l'argent qu'il reçoit en s'enrôlant ] Enlisting or 
fisting , enlisting money. L'— des suldats n'est que 
pour cinq aus, Soldiers are engaged only for five 
years. Il a reçu trois louis d'—, He has received 
three guineas for enlisting money. 

ENGAGER, engageant ; v. a. [ mettre en gage, 
donner pour assurance; hypothéquer] To pawn, 

ve in pawn , impawn, mortgage, pledge, eng 

End, lay down. — de nouveau, To re-enga 
d'arance, To pre-engage. Ml a engagé sa vaisselle 
d'argent, He has pawned his plite. — une maison 
les créanciers, To mortgage a house to creditors. 
— ton cœûr, To engage one’s love, heartor affrc~ 
tions. * — sa foi, To pledye one’s fuith or troth. * — 
sa parole, son hômneur, To pass one’s word, pro- 
mise upon one’s honour. 

—, [obliger, nécessiter; porter à] To engage, 
induce, prevail upon , win, persuade, spirit, en- 
tice, fee, get in, solicit, draw In. File avait de- 

uis peu engagé Gonsale à vendre une terre dont 
elle avait touché l'argent , She had lately prevailed 
open Gonsates to sell an estate , the price of which 
she had converted to her own use. Cette charge en- 
gage à beaucoup de dépense, That post is attended 
with great expenses, Ii m'a engagé liciter pour 
lui, He engaged or induced me to solicit for him. 
—le combat [obliger à combattre] To engage, 
oblige to fight; fight, wage. — un soldat [l'en- 
rôler | To enlist, ‘trepan a soldier. — [embarrasser] 
une clef dans une serrure, To make a key fast in 
a lock. — la poitrine [ causer de l'oppression ] To 
AU, stuff the breust. 

— le fer (t. d'escrime ; saisir avec le fort de son 
épée le faible de celle de l'ennemi, en sorte qu'il ne 
peut détourner le fer] To engage the sword. 

S—, v. r. [promettre; donner sa parole ] To 
engage oneself, promise, take upon oneself, pass 
one’s word, offer, undertake, tie, sign. Je m'en- 
gage à vous servir dans cette affaire, I engage 
myself to serve you in that affair, —[sobliger à 
servir quelqu'un pour un certain temps} Zo hire 
oneself, to be bound. Nl s'est engagé pour trois ans, 
He is bound for three years. —[s'enrôler] To enlist 
oneself. — | s'endetter ] To run tn debt. S'— pour 
ub ami [le cantionner] Zo stand bound for a 
friend. — {s'enfoncer dans un bois, y entrer trop 
avant, savancer) 70 get foo fur into a wood. 




















Sa poitrine s'engage (s'emplit), He ws st. 
his chest, — | eutrer dans une en 
avant qu'il ve faudrait} To engage, em 
dans de mauvaises affaires, dans un man, 
To bring oneself into a scrape, rin omese’} 
premunire. 

ENG AGISTE, s. m. [qui jouit d'un docs. 
roi par engagement] 4 mortgage of the hir: 
mesnes, A ee ae ‘ à 

ENGASTRILOQUE, adj. subst. (qui port 
ventre] Engastrimouth, evntriloquist, La 

SILENGEANCE, s. f. 'race, espèce; ner 
des hommes qu'en mauvaise part] Breed, of: 
generation, progeny, brood, spawn, Maoë-r 
Cursed breed. — de vipéres, 4 brood of mp: 






ENGEANCER, v. a. lemharrasser quelque. 
Plague, to embarrass. 

ENGELURE, s. f. [enflure aux pieds :1 
mains, causée par un froid excessif} CLs 


ENGENDRER , +. «. [prodaire son seri! 
mettre au monde] To beget, engender, gene 
procreate, propagate, gender, get, spawn. CL 
animal engendre son semblable , Each anima 
pagates ils species. * —{ produire] To pre. 
breed, propagate. Le soleil engendre l'or da 
entrailles de la terre, The sun produces gold : | 
bowels of the earth. Le mauvais air engead: | 
maladies, Bed air propagates diseases. “$Me | 
geudre point de mélanculie (se dit d'ane Be! 
estrémement gaie) He keeps off melancholy. *- 
familiarité engeudre le mepris, Famliarity à 
contempt. *— [être cause, causer, exciter; Zo + 
pagate, occasion. La diversité d'interëts er:- 
les inimitiés, les querelles, The duwersity of 
rests propagates enmities and quarrels. 
S'—, vr. [étre produit] To be bred, engr- 
ed, or generated; to grow, spring. Lior se. | 
dre dans les entrailles de la terre, Gold is enge-s' 
ed or produced in the bowels of the earth." 
procès s'eng-ndient aisément dans le: familles, Li 
suits easily spring or shoot out in families. 
ENGEHRDER, ». a. [lier le bl€; mettre en x # 
entasser les gerhes] To sheaf’, to bind up mrt. «| 
aes, stack the sheaves. — des javclles, To! 
bundles of stubtle. *— des tonveaux de vin, 7 | 
cusks of wine one upon another. | 
ENGIN, 5. m. (instrument, machine] Eng 
instrument, tool, cr Engins (€lets dunt le 
cheurs se servent), Fisherman’s tackle, nes. 
gins de guerre jles machines dont on se servait ot 
l'invention de l'artillerie] Engines. | 
{ —, s.m. [vieux mot dérivé du latin ingex.s' 
industrié , finesce] + Mieux vaut — que force, 4 
diry goes beyond strength. 
ENGLOBER , ». a. (réunir plusieurs chéses + | 
en former un tout; mettre ensemble] To wit. 
ENGLOUTIR, j'engloutis ; v. a. [acaler giv 
nement , + gober, dévorer] To swallow up de 
Un gros brochet engloutit ane carpe tont d'un « 
A large pike swallows up à carp at one gv 
[absorber] To swallow up, absorb, ingwl h 


mer a cnglonti bien des richesses, The DE 

















swallowed np many treasures, Cetie ville 
gloutie par un tremblement do terre, That 
was swallowed up by an earthquake.* —{c 
mer, dissiper des biens} To dissipate, aque 


away. Ha englonti on peu de tenpe tosfé 





ENG 


“sssesession, He has squandered away in a 
all that great esnite. 

OER. ». a. (frotter, enduire de glu) To 
abwith bird-dime. Cet oisean s'est si bien englué 






rh, quid n'a pa s'envoler, That bird smeared 
eus 50 with bird-lime that he could 
fr 


AGONCER , +. a. [rendre la taille contrainte, 
«To cramp, confine. Cet habit rons engonce 
: That coat cramps you very much. Nala taille 
teagoncée dans cet habit, His shape is quite 
Sod ia that coat. 
\NGURGEMENT, s. m. {embarras formé daus 
rag, dans un canal] Being choaked or stop- 
sp. 
IMOBCER, engorgeant, a. a. [boucher le pas 
rai les eaux doiveat s’écouler ; barrer, eg 
er) To block up, choke up, stop up, obstruct. 
svanoadiees ont engargé cet égout, Zhe lth has 
sted ap that sewer or shore. La pompe est en 
“+ The pump is choked , or speaks font. Quand 
«Hlévitode de sang, les veines s'engorgent , 4 
“ef blood causes an obstruction in the veins. 
malins wont eugorgés (quand l'eau est si haute 
& mpêche les roues de tourner), Zhe wheels 
‘oil are obstructed. Ce cheval a les jambes 
‘tes (pleines de mauvaises humeurs), That 
7e kgs are swelled. 
‘\COUEMENT, s. 2. [e ment, embar- 
Chatiyg. * — [préoceupation en faveur de quel- 
* Gone; entétement, prévention] Fondness, in- 
“lin, prepossession. On ne saurait le faire re~ 
7: eo —, It is impossible to eure him of his 
Psseasion, 
'XGOUER,». a. | [embarresser le passage du 
“reer, gosier : fig. se préoccuper, 
rnin, sestéter] To choke oneself. MN mangeait 


«deme qu'il s'est engoué , He choked himself] 


‘th grerdiness, * § — d'une personne , d'un 
445, bbe prepossessed with a person ot per- 
we, be infatuated with it, be fond of it. 1 
‘ogvad on il est engoud de cet auteur, de cette 
“*. He is prepossessed with this author, that 


SENGOUFFRER, v. a. [aleorber, engloutir] To 
+ swallow up. 








=. 9 r.(sentoaver, s'engorger: se dit des 
leu de vert lorsqu'ils s’enferment en quelque 
Tike de rivières lossqu'eMes se perdent en quel- 
” anecture de la terre] Tobe ingulfed, run into. 
"eH ten engouflré dans la cheminée, There ts a 
™ fervent of wind got into the chimney. Le 
* teagoaffre dans un endroit, et ressint par 
it. The Bhone is lost under ground , or is 
aad ip, in one place, and rises again in 


'SCOULER, v. a, [prendre tont d'un coup 
2 ele; avaler goulument , manger aves avi- 
vile up, swallow down. 
= OCRDIR , %. a. [readre presque sans mou- 
‘Won sentiment; awoupir ; rendre insensi- 
ra) To benumb, numb , dose, make slif, 












Le froid engourdit les mains; les mains 
Féisent per le froid, Cold benumbs one’s 
“Up di de l'esprit, da courage, ete.) Ta 





fils make faint and languid , sadden, stu- 
Mgt Fraw stupid. L'oisivelé engourdit 
+ Stet “expourdit par l'oisiveté, Idleness 
nay mb the genius. 
VDOLDI, Musty, dull. sedentary. Unesprit 
vgiibeedl 4 fee dull understanding. 
UW NDISEMENT, #, on. [stupidité, lao- 
*lœnalilité} Deadaass, numbnesi , torpor, 
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ENG - 
benumbing , numbodness , etiffnase , hocwinass, ste 


por, dulness, stupefaction. 


* Tous leurs osprits étaient dans ua ardigee— 
ment et dans une Icthargic étrange, 41 cheb 
senses svere fallen into a strange supineness, and 
lethargy. 

ENGRAIS, «. m. [pétarages, herbages où Ton 
met engraisser du bétail ; pature pour engraisser des 
volailles) Any grass, food, or meat wherewith 
cattle and fowls are fatted. Mettre des hœufs à 
T—, To set oxen to fatten. Voilà de bons —, 
These are fine pastures for fattening cattle. — 
[famiers dout on amende les terres] Manure, dung, 
soil, compost, muck. 

ENGRAISSEMENT, s. m, [action d'engraisser] 


Fattening, growing fat. 
ENGRAISSER, v. a. [faire devenir gras] 7b, 


fatten, make fat, batten, er, plrunp, feed. — 
des hestiaux, de la volaille, Fo fatten cattle Ly fol, 
cram poultry. * + L'œil du maître engraisse je che 
val, The master's eye makes the horse fat. — (faire 
devenir fertile, fumer, bonifier] To duag, fatten 
with dung, manure, muck, soil, compost, — une 
terre avec de la marne, To marl a feld. 
—,v.n.S'—, v. 7. [devenir gras, prendre de 
l'embonpoint] To fatten or grow fare grow fleshy, 
be pampered. Nl engraisse à vue d'ail, He grows fus 
visibly. * Un prieur engraissé d'ignorance , 4 prior 
sleek in pampered ignorance. V1 engraisse de mal 
avoir, He fuitens npon misfortunes; he bears up 
well against adversity. * Il engraisse de w:lédio= 
tions, The more he ts rurscd, the fatter ke 







To gras rich, 


*S'— des misères publiques, To fatten on the 









public misery. + 11 s'est engraissé cette affaire, 
He has feathered his nest hy th [deveniy 
sale et crasseux] To grow greasy. paissir, em 


parlant de certaines liqueurs] Zo grow tuck oF 
ropy. Ce vin sest engraissé, il ne vaut plus rien, 
This wine is grown ropy, itis good for nothing. 

ENGRAVEMEDT, 5. m. (clat d'un bateau en- 
gravé, engagé dans le sable] Running aground, 
stranding. 

ENGRANGER , engrangeant, engrangé, 0, æ 
[serrer des grains dans ds grange] Zo get in corm, 
inn it, house it; to mow. 

ENGRAVER, v. a. [engager un bateau dane Je 
sable, de sorte qu'il ne flotte plus] Zo run aground, 
strand. Le Latelier nous engrava, The waterman 
ran us aground. Notre hatcay s'est engravé , Our 
boat is stranded or aground , or bencaped, 


ENGRELER, ©. a. [faire une eugrélure] To 


grail, purl. 

ENGRENAGE; +. m. [disposition de plusieurs 
roues qui engrènent les unee dans los autres] 
Catching. 

ENGRENER , j'engrène, j'engrenai, j'engrènerai, 
+. a.et n. [mettre le blé dans la trémies com 
mencer à mondre] To put the corn in the mill= 
hopper. Le meûnier ne da pas voulu laisser —, 
The miller would not tet kim put his corn into 
the hopper. * 1 » bien où mal engrené (com- 
meocé), He has well or ill begun; it is a good 
or bad begianing. — {mettre les chevaux en boa 
point} Fo fecd horses with corn or beans. 

—v, m. [se dit d'une roue dont les dents en- 
trent dans celles d'une autre roue, en surle que 
Vane fait tourner l'autre] To catch, tooth, tr- 
dent. Ces deux roues engréuent hic, s'engrenent 
lien, The cogs of these two wheels catch well. 

* Sea idées s'engreoent les unes dans les autres . 
ins (leas agrre with each other. 
HENGROSSER , ©. à. [rendre mme ferumn en- 





en, 


ENJ 


celnte) Zo get with child, impregnäte, compress. 
ENCROMELER, vn, | [se mettre eu gro 
wsEnaaumettn, ». r. J meaux] To clod, clog, 
coagulate. Cela fait — le sang, That causes the 
blood to clod. Sov lait s'est engrumelé, Her milk 
is clodded. 
wil’ NGUENILLE, -EE, adj. { convert de gue- 
illes, de haillons) Tattered. 
ENHARDIR, w. a [ encous + rendre hardi] 
To embolden, ‘encourage, Je \'si enhardi à cette 
entreprise, J encouraged him tothis undertaking. 
"—, To bold, have or take the courage 
fo. 11 s'est enbardi à demander une pension, He 
had the courage to ask a pension. 


ENHARMONIQUE, adj. jt de musique; qui 
prucède par des Dale mbtadees que les demi- 
tons} E monic. 


ENHARNACHEMENT, s. m. {action d'enhar- 

nacher ; harnois, équipage, affablement } Harness- 
. ings. 

a |ACHER, +. a. [mettre les bernois à un 
cheval; équiper; orner, vétir, babiller] Zo har 
mess; trap, set ont with trappings. 

* Vous voilà plaisamment enharnaché [se dit par 
vaillerie à une personne vétue d' manière ex- 


traordinaire ] You are oddi, . 

ENBERBAR. «a, {metre un terrein en herbe] 
To sow à field with grass seed. 

ENJABLÉR , enjablant, enjablé, w. a. [mettre 
Les fonds des tonneaux dans Les jables] To bottom 
a cask. 4 

ENJAMBER, s. f. {l'espace entre les deux jambes 
étendues ] Stride. Faire de grandes enjambees, To 
make long strides. D'une—, With a single stride. 

ENJAMBEMENT , s. m. [t. de poésie) The run- 
ning of a verse into the next line, the scnse not 


being completed in the first. 

ERIRNÉER CALA apt [faire un grand pas] 
To stride, stride over. Tl faut bien — pour paster 
Je ruisseau, One must make a long stride 10 cross 
or get over the kennel. Voyez comme il enjambe 
{commeil marche À grands pas), See what strides 

e takes.* Uo homme haut enjambé, 4 long leg- 
ged fellow. — [avancer plus qu'il ne faut} To 
Int, project. Cette poutre enjai sur le mur du 
voisin, That beam juts into the next house. Un 
vers qui enjambe sur le vers suivant, sentence 
(in poetry) that juts into the next line. * — usur- 
per, empiéter] Zo encroach upon, usurp, 

ENJAVELER, j'enjavelle, 'enjavellerai, @. a. 
{mettre en javelles} To bundle stalks of corn. 

ENJEU, -EUX, s. m. [ce que l'on metau jeu] 
Stake. Tiver I To sweep stakes. Retirer son 
—, To get one’s stake back again. 

ÉNIGMATIQUE, adj. [qui renferme uve énig- 
me; obscur, abstrait, difficile à expliquer] Enij 
matical, obscure, dark, ambiguously or 














expressed. Discours, sens —, E; 
sense. 

ENIGMATIQUEMENT, ade. Enigmatically. 

ENIGNE, s. f. [exposition d'une chose natu- 
relle en termes obecurs qui la déguisent, parabole, 
question, proposition , tablean y ‘inture embléma- 
tique, embléme] Enigma, riddle, dark question, 
Faire deviner une —, To give a riddle to guess. 

Ce que vous dites est une — pour moi, What 
you say is an enigma for ma 

_ENJOINDRE, enjoignant , onjoint, j'enjoine, 
Lenjoignis, v. a. {commander expr iment, or= 
dlonner, charger] 7h enjoin, impose, charge, bid, 
order, command. L'église enjoint Yobaervation da 
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been enjoined tn me. Dieu vous enjoint Tclsc 
ses lois, God commands us to observe lus | 
Enjoiot, Incumbent. 

ie ENJOLER, +. a. [attirer, engager, «1j | 
amuser, learrer, séduire] Jo w 9 COLE, 
coy, cog, inveigle, cajole. 

|| ENJOLEUR, -EUSE, s. m. et f: [qi 2 
par des paroles flatteuses; bableur, séds-t. 
trompeur} Wheedler or coaxer, wheedliag fe: | 
Coaxing creature, inveigler, setter, mer! 
(among sharpers), cajoler. C'est un vra et 
| Es It ts 2 true wheedler. 





ENJOLIVEMENT, £. m. { joli oroement, al 
! mee décoration ] Embellishment, ornamert, 
| of. 

ENJOLIVER, v. a. [rendre joli, plas job ! 
Ke dit point des personnes} iba Lip 
lish, adorn, decorate, set off, make jut. 

ENJOLIVEUR, ¢. m. [qui pare, qui esj:| 
Setter off. | 

ENJULIVURE, «. f Eeniatircments ve « 
que de petits onvrages] Set of. 

ENIOUE, KE, adj. [ d'humeur gaie, lai) 
folâtre; joyeux, plaisant, fecétieux, sre 
riant ] Cheerful, jocose, gay, merry. spra!| 
graceful , genteel, i airy, € al 
Of a sweet temper, of a merry temper, |’.| 
brisk, buxom, facetious , joaind, "Deets. | 
jolly, mirthful, sportful, festive. Air —, ‘| 
grace, genteel look, merry countenance. 
—, Gay style. Ba conversation est fert en}! 

His conversation ts very sprightly. Hamer: 
jouée , esprit —, Merry + Cette père 
fort enjouée, There is a great deal of Lx 
im that performance. | 

ENJOUEMENT, 5. m. [gaité, belle kml 
ton badiu, plaisanterie] dlacrity, cheerful! 

CA merriment, humour, buxomness, =] 

larity, festivity, sprightliness, gentleness , | 

cefulness, god race, Pleasant carriage, :| 
santry, pleasantness, good or jovial kr | 
Elle a beaucoup d'—, shots Of à very cher 
temper. Il n'y @ pas asses d'— dame ce! 
médie, There ts not humour enough 1: | 
comedy. 

ENIVRANT ,-ANTE , adj. [ qui emivre | Ie! 
cating , infatuating. Liqueur enivrante , fetes! 
ting liquor. La vapear_enivrante du laurier, | 
intoxicatin, oA laurel. 

EN . -EE, adj. [ivre, troublé, &vx 
infatué, entété, ensorcelé] Intoxiceted, 1 
tuated, | 

*ENIVREMENT , «. m. [état dave peo! 
qui a l'esprit troublé par les passions ; tranr| 
ivreme, entétement, aveuglement , emporter| 
Intoxication , infatuation, L'— de l'amoer « 
ions, The intoxication of love and pas:.| 
ENIVRER, +. a. [rendre ivre ; étoardir, | 
tuer, ensorceler, entéter, brouiller, faire fl 
poem To inebriat Dore Arm ae 

3 to infatuate, ma or cone! 

S'—, To get drunk, intoxioate. La bière «| 
comme le vin, Beer inebriates as well a1 | 
Le tabac enivre, Tobacco intoxirates. * Le r| 
périté onivre, Prosperity intoxicates. ° I | 
| enivré de sa puissance et de son bonheur, Ay | 
intoxicated with his power and felicity, °Pe | 
que je m'enivrais da Peni de la contempler | 
se réveilla, While I ghated myse[f with Ue ; | 
sure of contemplating her beauty, the om | 
* Sa redoutable s'enivre de carnage et | 





dimanche, The church commands the keeping of partont le trepas, His dveadful sword @ sl: 


the scobath day. Goa me ét6 enjoint, 


This has with shanghter, and oarrive death ty «4 


ENL (49 
AEGTÉ, -ÉR, adj. ( t. de méd. ; enfermé 
1 we membrane] Encysted, 
‘NLACEMENT, s. oe. [action d’enlacer] En- 
lng. 
INACER, enlagaat, v. æ [passer des cor- 
a, destscets] To entangle , twist. — des papiers, 
seag ,or file papers. 
MLAIDIR, . a. [rendre laid ; défigurer, gâter] 
male agly or homely , disfigure. 11 y a des 
+ 1303 que la parure enlaidit, There are some 
pe whom dress makes more homely, 
Len. [devenir laid] To grow ugly or homely. 
e mhidit tous les jours, She grows homely 


Ty, 

‘SLAIDISSEMENT , s. ws. [action d'enlaidir } 
% gromeag xgly. 

EXLEVEMENT, s. m. (action d'enlever cp 
Lenpts ise] The carrying off forcibly ; 
D nt gr TO de entaallen der 
why furniture kad been fo: carried of. 
— ts Sabine, The rape of the Sabines. . 
ENLEVER, j'enlève, j'enlèverai, +. a. [lever 
| ut; dever] To lift, heave up, raise. On 
en les plus grosses pierres avec une grue, The 
rtd domes are raised by cranes. — | lever 
Pris bar per ter Morin Do carry 
, J out, » pici » Th vint 
1 vd qui Taslewa , Per’ cama wire 
sida coried him off, oF him away. La 
met alé ce bastion, The mune has bivwn up 
Li sky, — [emporter, emmever par force, 
vel Te carry away forcibly, run away with, 
nub, rife, rob, divest, truss up, strip, brush 
Fwith, eatice away, 2 h aimait cette 
+, 1 l'a enlevée, He loved -t |, he ran 
way with her, or carried her off. le menait 





* pre, ses suis l'enlevèrent mains des ser- 
7, They were carrying him to prison, his 
sends rescued hime oust oF the hands of the bailiffs. 
~ Sacp (prendre nn corps mort pour le porter 
ate} To take a D ike ground. La tas. 


vet edrré le corps (s'est saisie da cadavre d’un 
re tad, The was taken 
rie je dee mer landes [ee hater te 


» wheter mot que les autres marchands s'en 
eut fowrais| To engross commodities, buy them 
4 ferntall the market. — une place, uve pro- 
nxeifememi (sen rendre maltre.en peu de 
+] To take « town or a province from the 
my. — wa quartier (surprendre des troapes 
sep), To beat up the enemy's quar- 

peas [ lorsque e cause la fait 
im] Totakeof the skin, make the skin come 
{path off En certaines maladies la peau s'en- 
™ partoat, In certain distempers the skin peels 
! tenes off. + Cela enlève la paille (est décisif), 
it b decisive; that beats alt. — [faire mourir} 
“cary of La Bièvre l'a enlevé on peu de-jours, 
‘ow carried him off ina few days. La mort l'a 
we bb feur de Death swept him off 





f 

son dge, 
“hs primes dey ach tern effacer do ma- 
St ARS n'en reste aucun vestige] To take out 
“ten frottant, To rub off. *— [charmer , 
‘peter adniration; enchanter) To charm. 
“Maitre m'enlèrent, F-am charmed by his 


- ENLEVEURS de quartiers, s. me. pl. (soldat 
(aks elle 1 ei dae cr 


SSLEVORES [reifles doe pants dont on fait 


© pat) Shredls. 
‘Suhre, Wa. [eolorier roe estampe, une 
ie, mettre, appliquer dve-couleurs, 
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donner du coloris; rendre rouge, enflammé) Jo 
colour, illuminata.* Il avait les yeux tout en fen «à 
le visage tout enluminé , His eyes were allon fire 
and his face enflamed. + Un nex enlaminé, 4 red 
nose, nose full of red pimples. 

ENLUMINEUR, s. m [qui fait métier denlae 
miner, Painter who cofours prints. 

ENLUMINURE, s. f. [l'art d'enluminer, et Tou- 
vrage de l'enlumineur ; image enluminée] Colouring. 

ENNÉAGONE, s. m. [t. de géométrie ; figure de 
neuf côtés] Enneagon. 

ENNEMI, -IE, s.'m. et f. et adj. [qui ‘hat 
quelqu'un ; le parti qui fait guerre ouverte; se dit 
ile toutes les choses qui ont £ l'antipathie , de la 
contrariété ; adversaire , rival ; contraire , opposé 5 
auüible, préjudiciable] Enemy, foe, adversary’, 

poser, encounterer, hater; malignant, repugnant; 

tile unfriendly, udverse , inimical. — du sexe, 
Misogynist. Peuple —, nation ennemie, Hostile 
country , nation. Nl est — des cérémonies, He 
hates ceremonies. Il affecte d'être — de tous los 
pisisirs, He affects ah aversion to all sorts of plea- 
sures. Etre ea pays—, Tobe in the a country. 
La fortane ennemie, Crass or adverse, Prune. ‘Le 
destins, les vents ennemis, The contrary fates , 
winds. Couleurs ennemies [t. de peinture ; qui 
leur opposition produisent un ton dur] Repugnant 

fours. L'eau et le feu sont ennemis, Fire and wa- 
ter areopposite. Le chat est =~ de la souris, The cat 
bears a natural enmity to mice. Tl est. — de nature 
il n'aime ni à se divertir ni à-voir divertir les eu 
tres), He is a foe to nature or to all mirth. # Plus 
de morts, moius d'ennemis , Dead dogs cunnot Lite, 
+ Ami au préter, — au rendre, J lent my money 
to my friend, I lost my money and my friend, 











+ C'est autant de pris sur l'— (c'est toujours beam 


coup d'avoir tiré quelque chose d'une personne avare 
qui ne veut jamais rien donner), It ts so much 
gained from the enemy. 

* ENNOBLIR , v. a. [rendre noble, plus cone 
dérable, plus illustre; illustrer, orner, décorer ; 
au propre on écrit anoblir] To ennoble, make more 


| famous or illustrious. * Les sciences et les beaux arts 


ennoblissent une langue, Sciences aad fine arts on- 
noble a language. 

ENORGUEILLIA, & a. [rendre orgucilleux] 
To make proud, puff up, late. flush, elevate. 

'— |s'enfler, ee gonfler ; devenir superbe, hantain, 
glorieux] To he proud of, grow prowl uf, be puff 
ed up. Il s'énorgueillit de peu de chose, 4 liste 
matter makes him proud. 

ENNUI, s m. [lassitude d'esprit] Tediousness , 
weariness , heaviness, dulness of spirit, irksome 
ness, grief, tivesomeness. C'est une ressource contré 
T—, Jt is a resource against the tedious hours..— 
[facherie, chagrin, déplaisir, souci ; dégott, 
aversion , répugnance, tristesse] Disquict , sorrow, 
trouble, vexation, disgust. Donner de ?—, To 
trouble, vex, disquiet. Avoir des ennuis, To be 
vexed, Sécher d'—, To wither or ping away Sor 
wexation. : ae 

ENNUYANT, -ANTE, adj. v. [qui ennuie ; en- 
nuyeux, fatiguant, insupportable ç facheux, im- 
portun] Tedious , wearisome , tiresome, longwind- 
ed, irksome, longsome. long. Homme, discours 
—, 4 tedious man, spesch. Tempa—, Disagreeable 
weather, 

ENNUYER, j'enonie, j'ennuyai, j'ennuirn,v.a. 
Classer l'esprit par quelque chose de désagréable ou 
de trop long; causer de l'ennui , étre importun , 
incommuder] Fo tire, weary, be tiresome or wore 
some , be tedious. Cet homme ennuic tout le monde 
nae ses contes insipides, This mean tires every bodr 





ENQ y 
by Ids dry tales. Cette comeare nvennure 8 la mort. | 
That comedy tires me to death. Sa présence conti 
huelle les ennuie, Mis continual presence grows 
irksome to them. 

sExnuyen, v. r. [trouver le temps long : en ce 
sens on l'emploie aussi impersonnellemeat ] To 
be tired, be weary, have a tedious time of it, feel 
the time lie heavy on one’s hands. Je m'ennuie ou 
il m'ennuie ici, I grow weary here. J'y ai passé 
toute ls journée sans m'—, 7) I have staid till 
night, without feeling the time lia heavy on my 
hands. Il s'ennuie de tout, Every thing is tedious 
to him. Je m'ennuie de vivre avee des geod que je 
ne saurais déméler, Lara quite wea: any 
with people I can make nothing of. Il m'ennuyait 
de ne vous point voir, The time hung heavy upon 
me that I did not see you. Vi m'ennuie que vous ne 
soyez venu, J long that you should come. + Il 
ennuie à qui attend, He that waits has a weary 
time of it. 

ENNUYEUSEMENT, adv. [aveo ennui, avec 
répuguance] Tediously, in a tedious manner, irk= 
somely.. 

ENNUYEUX, -EUSE, adj. subst. [ennayant, 
qui ennuie] Tedious, wearisome, tiresome , dull . 
longsome , longwinded , prolix , heavy. Un auteur 
— où un — auteur, À tedious or dull author. 

ENONCE, -EE, part. of Énoncer, Expressed. 
Un simple —, s. m. [t. de pratique ; chose avancée 
sans preuves], An assertion without proof. Un faux 
—, 4 Salse declaration. 

ENONCER, énouçant , énoncé ç +. a. {exprimer 
ce qu'ou a dans la pensée ; dire, déclarer] To ex- 
press, declare, utter, word. Il s'énonce bien, il 
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quest, search, disguisttion. Courir aux ex | 
To make discoveries. 

IL ENQUETER (5°), v. r. [éeuquérir ; ee s0c-| 
se mettre en peine] Tu inquire, to ask wha} 
care for. 

ENQUETEUR, s. m. [juge ou officier cl 

our faire des enquêtes } Inquisitor, one 417." 
Er a court of justice to make tnquiries, e 

ENQUIS, -ISE, part. of Fuquerir, 
d'usage qu'en style de pratique ; icterrogr ; ! | 
asked or interrogated. 

ENRACINER, v. a. CENRACINER, €. r. 10) 
dre racine; invétérer, fortifier ] To take mi! 
radicate, to root. * 1] ne faut pas Laisser — 
maux, Evils must not be suffered to grow ir: 
rate. Un mal enraciné, dn inveterate or old a | 
Quand ane opinion vient à s—, il est didiai-| 
la détruire, When an 
cult to get rid of it. 

ENRAGE, -EE, part. of Enrager {trans | 
de rage, furieux, fougueax, emporté] Mad. 1. 
ranting , desperate, rageful, raging. Chis | 
Mad dog. Faim enragée, passion enrages (ertrrà 
Outrageous hunger or passion. Un —, À mu » | 
a violent hot tempered man, desperade. + | 
ger de ln vache enragée (pâtir beaucoup), Je + 
on the bridle. 

|| ENRAGEANT, -ANTE, adj. (quiesse! | 
coup de peine, un chagrin violent ; déealici ‘| 
voking , vexing , vexativus. Cela est —, Thstà 
make one mad, 

ENRAGER, enrageant, v. m. [être sin | 
Tage; se dit figurément de celui qui souffre + 








opinion is rooted ,u u.| 








s'énonce mal, //e has a good, a bad utterance or 
delivery. — faux [t. de pratique], To tell an un 
truth ; make a false declaration. ' 

ÉNONCUTIF, -IVE, adj. [t. de palais] Enun- 
Galive, declarative , expressive. 

ENONCIATION, s. f. (expression, manière de 
s'énoncer ; parole, langage) £: Pression, utlerance , 
delivery. — (ce qui ést énoncé dans un acte] Enun- 
ciation , declaration. 

ENORME, adj. [démesuré , excessif, étonnant , 
monstrueux , effroyable ; atroce , affreux , horrible) 
Enormous , excessive, huge, immoderate . horrid , 
uutrageous, exorbitant, prodigious , profligate , 
horrible, grievous, great, vast. * Crime —, À 
hvinous crime. * Faute —, A grievous fault. 
* Dépense —, Fast expense. 

ENORMEMENT, adv. [excessivement , prodi- 
gicusement , outre mesure ; effroyahlemeut , horri- 
blement] Enormously , unmeasuratly , beyond 
measure, excessively, grievously, greatly, horridly, 
hugely, exorbitanily. 

ENORMITE, s.f. [se dit 









elqnefois an propre 


douleur excessive, un besoin vif et pressant, 1 | 
pit, un déplaisir sensible ; être furieux, pr:| 
To be mad, run mad, mad, madden, pl: 
chafe, rage and tear. Faire—, To mod. mat) 
they donne à beire à ces elieas, il: earager | 
Uf they do not give these rs some water, i | 
will run mad." J'eurage irs Ss Tam der | 
hungry. Elle e du mal de dents, She is | 
mad with the tooth-ache. Il envage de parler. | 
tongue itches furiously to talk. Ui a une met | 
ferme qui le fait—, He has got a plagur 
that torments him out of his life. * Wi fers 
bête et le marchand, He is a ler, whon 2 
thing can please. — contre quelqu'un, To be. 
raged against one. * 1] w'enrage pas pour mr | 
(il en a une grande habitude), He makes ax 
o telling lies; a lie will not choak him. | 

ENRAYER, w. a. et 2. [t. de eharroni nl 
une roue de raies] To put the spokes to a wker:.+ 
( arvéter une roue par Îles raies ] To put the trier 
to a wheel; to trig, skid a wheel. — 
promière raie lorsqu’on commence à labourer’ 
make the first furrow. *|| — [arréter la trop gras | 
vivacité de quelqu'un] Vous êtes trop vif, if fout -| 











de l'excès de Ja grandear de 
exorbitance, wvastness. * 
Enormity , enormousness. 


a taille] Hugeness , 
— [atrocité, horreur ] 
L'— du crime, du fait, 


A nr of the crime , the grievousness of 
ENQUERIR (3°) , cenguérant, enquis ; je m'en- 


quiers ils s'enquiérent , je m'enquis , je m'enquer- 
rai, w.r. {s'informer, s'enquêter, interroger, ques 
“ionner] To inquire, make an enguiry, ak TL 
faut 6— de la vérité du fait, We must inguire into 
the truth of the fact. Je me suis enquis à un tel ou 
d'un tel, si le bruit qui court estvrai, Jasked sucha 
one whether the report be true, 

ENQUÊTE, s. f. [recherche par ordre de justice, 
€n matière civile « information, en matière crimi- 
nelle) Inquest, enquiry , scrutation \ taquisition 


You are 100 quick, you must be cooled. 
ENRAYURE, s. f. [ce qui sert à enr | 
Trigger. —(t. d'architecture ; charpente de am | 
dans laquelle sont assemblées les fermes d'un com’ | 
Platform. fe 
ENREGIMENTER , ©. a. [ de plusieurs com: | 
gnies séparées en former un régiment ] Deus, 
embody, form into regiments. | 
ENREGISTREMENT ou EXREGNTREEST, 
[action d'enregistrer ] Registering , recording, 
gistrÿ, entry, enrolment. Faire |— des causes, | 
register the causes. : 
ENREGISTRER on Exnéotraen , #. 4. [ww | 
une chose sur ses registres; registrer : Jo raginte’; 
record, enter a thing in a register, pro r “| 
Nowe enter) post, enroll, bouk 
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DRAUMER, ».4. [causer du rhume] To cause 
vi, Le moindre changement de teinps l'en- 
wat, The least change of weather makes him 
steel S—, To get or cateh cold. Je suis en- 
mt, je me suis enrhamé, Z have got a cold, 
lise caught cold. 
SHCHIR, j'earichis; w. a. [ rendre riche; 
whet de bieas |To enrich, make rich. Le commer- 
unelt us pays, Trade mukes a country rich. 
omer, embelfir] To adorn, embellish, enrich, 
us. —de pierreries une montre, To sef a watch 
: . * — une langue, To enrich a lan- 
wr, make it more copious. — un ouvrage d'es- 
“s sjoater des ornements }, — un conte (l'em- 
tt, Toembellish & work, a tale. 

2.r. ( devenir plas riche, plus orné] To 
m nd, thrive, S'— des dépouilles d'autrui, To 
~ rch wath one’s spoils. * La mémoire s'enri- 
‘wht betare, Memory is improved by read- 
‘Qu suequitte s'enrichit, He that pays his 
\4 grows rich. 
‘MUCHISSEMENT , s. m. [parure , ornement, 
sharmeat] Embellishment, enriching , orna- 
u etchef. * I a travaillé à l'— de la langue, 
ko contributed to the enriching of his lan- 
se 


‘MOURIENT, s. m. [action d'enrôler ; papier 
rerilemcat est écrit] Listing, enlisting, en- 
et, rll, enrolling. 

-SAOLER, va. [ mettre , écrire sur le rôle : 
1 partieabèremen: erre ] To list, 
. Matelot enre- 
* + 4 mgitered sailor. * |] S'— dans une com- 
“r. To pet one’s name in a society. 

SULEOR , s. 31. | qui enrôle ] Enroller. 
YROUÉ,-ÉE , part. of Enrouer, Hoarse. Un 
“Fax mae with à hoarsenes. | parle — 
ot 
Wa + 5 m. { incommodité de celui 
* neni} Huarseness. 

ROUER, ©. a. [rendre la voix rauque] To 
l how, Le brouillard l'a enroué, The fog 
+ hm hoarse. S— à force de parler, To make 
“flame by speaking. Tl s'est enroué depuis 
liant, He grew hoarse this week past. 

SRUURLLER , +. a. [rendre rouillé] To make 
't $— [ve charger de rouille; se relacher, 
ré] To grow rusty, * L'oisiveté enrouille 
ws Hileness makes the mind grow rusty. 

‘svuillé dans sa campagne, He has grown 
| Ney at his country-seat. 

‘NOULEMENT, s. mm. [t. d'architecture et de 
pe, 38 dit de ce qui est tourné en spirale ] 

































la scène, There must be no blood spilt upon the 
stage. . 

ENSEIGNE, s. f.[marque, signe, indice, Mark, 
token, sign, standard, signal , symptom. A bonnes 
enseignes( à bon titre; à juste titre), Deservedly with 
a right to. Elle ne voulut rien éprouver de l'amour 
qu'à bonnes enseignes, She was resolved not to make 
any experiment in lave, but upon honourable terms, 
or but upon a sure footing. — [ce qu'on pend à 
ane maison pour la ‘désigner ] Sign, signpost. 11 
loge à l'— du lion rouge , He lodges at the sign of 
the red lion. + Voilà un tableau, un portrait qui 
n'est hon qu'à faire une — à bière, This picture is 
only fit for a sign-post. + Etre logé à la même —, 
To be born under the same planet. — [ drapeau, 
étendard, cornette, guidon, pavillon, banniére; 
la charge de celui qui porte le drapeau] Ensign, 
colours. On lui a donné une —, He has had a pair 
of colours given him. La garnison sortit tambour 
battant et enseignes déployées, The garrison went 
out with drums beating and colours flying. * Mar- 
cher sous les enseignes de quelqu'un, To enlist 
under one’s banner , follow his party. 


— de diamants, de pierreries (en forme de rose), 
A bunchor cluster of diamonds or precious stones. 

—; sm. [officier qui porte le drapeau] Ensign. 
Un — aux gardes, An ensign in the guards. 

ENSEIGNÉ , -ÉE, part. of Enseigner, Taught, 
instructed, 

ENSEIGNEMENT , s. m. [instruction, pré- 
cepte, maxime, doctrine, éducation] Document, 
instruction , precept, dictate, doctrine, informa- 
tion. — [t. de pratique; pièces qui servent à prou- 
ver, à établir un droit] Foucher. 

ENSEIGNER , v. a [instruire, montrer quel- 
que science] To teach, instruct, learn, lesson, 
tincture, tutor. — les ignorants, To instruct the 
ignorants. — avec un air de suffisance, To peda- 
gogue. Il a enseigné à ce jeune homme la philoso- 
phie, He taught philosophy to this young man. I] 
m'a enseigné Chive ‘crire , He taught me how to 
read , to write. —| indiquer , faire connaître , décou- 
vrir] To direct, show, inform. Enseignez-moi le 
chemin, Show me the way. 

ENSELLE, -EE, adj. [ne se dit que d'un che- 
val qui ale dos un peu enfoncé comme le siége 
d'une selle] Saddle-backed. 

ENSEMBLE, adv. [ l'un avec l'autre; avec, de 
compagnie, en même lieu, en même temps, à la 
fois] Together, one with another, complexly, con- 
jointly , conjunctively , jointly; all at once. Mélee 
—, To raf. Ils ne sont pas bien —, They are at 
odds, or at variance ; they are nut friends. Mettre 
bien — un cheval (phrase de manége) , To gather 
a horse well, put him well upon his haunches. 
ss . Lya quelques défauts dans ce tableaa mais le 
ARER ji tout — ne laisse de ire y ere are 
ce dome me Furis, defects or blemishes tn that picture , 
“Li, The waterman run us aground. Le ha. | Puf, taking 4 altogether, it has no bad effect. 

wails i tous moments, The boat runs| —, 8. m.(ce qui résulte de l'union des parties 
: moment. ‘ différentes qui composent un tout; Je tout, la 
3 ©. a. [ mettre dans un grand sac ] | masse] 7'he whole piece of work ’ ensemble. qy a 
<i mutt apples, etc., in a bag or sack, | de beaux morceaux dans ca bâtiment, mais l'en- 
a. {t. de palais; prise de pos- | semble n'en vaut rien, There are some fine pieces 
- à To vest, invest with. G of architecture in that building, but ihe whole, 
“SIGLANTER.v. a. [tacher. souiller, cou- | oF ensemble, ts good for nothigg, 
want de ang] To muke bloody, embrue | ENSEMENCEMENT, #. m. {l'action d'ensemen- 
Med ereentats, La terre était ensonglantée, | cer ; semaille] Sowing. 

Br inbrued with Hood. * Ce prince ENSEMENCER , ensemencant , ensemencé ; : 


i inal . This prince has dishonour- | a. [jeter de la semence .dans une terre ; scm 
Sige wal Boel ve faut pas | Tu ave On était dans le mois où l'on ensemence 





























“MOMLER, ». a. [rouler une chose dens un 
“2 rll or wrap up in. 
Fe EST 6 mm. [amas de sable dans une 








ENS CHE) ENT 


Bes terres, BR owas then seed-time, or sowing- 
time. 

©* ENSERRER, v. a. [enfermer, enclorre; 
contenir] 7b contain, enclose, shut up, compre- 
Aend.— des orangers, etc. [les mettre dans la 
serre] To put orange-trees, etc. in the green- 
hai 


the wrong. S'ensuit-il deta que vous sye ra 
From thence does U follow that you are à 
right 

ENTABLEMENT , s. m. [t. d'archit. : lai 
trave, la frise et la corniche prises ensemble . | 
qui est au haut des murs d'un bâtiment | Ext} 
use. : Lure, coping. 
ENSEVELIR, v. a, [envelopper un corps mort |. ENTABLER (+) , ©. r. [t.de manége ] Er 
dans un linceul , dans un drap ; enterrer, inbumer; Ce cheval s'entable | d'estädire, en croapt ris 
ablmer , absorber ; abolir, effacer, aunnler. ou- |, épaules an le moniant sous les welin, 
Mier] To put in a shroud or winding=sheet , bury, | horse entables. | 


inter. * Le gouverneur s'est enseveli sous les ruines ù . 

de ra place (il s'est fait tuer en la défendant jus-} À ERTACHER ie Ltolecter tra 

qui Pextrémité ) The rnor buried: himself | Corramhre: © e] To taint. infor Len al 

ander the ruins cf the place. * Stensevelir dans Ja} Use Pore ie info eed aati Dita. | 

solitude (se retirer eutièrement du commerce du bres He Een Wilh Prosy. eal 

monde), To be buried in solitude. * Etre enseveli}° ENTAIL E où Exctanccne eat pars 

Cabsorbe) dans une profonde réverie,, To be bu Fete dans une pièce de bou pour y en cabine 

ried in thought. * Son nom est enseveli dans l'on- | tins “heche Pete eran) oe 

bli, His name is forgotten, or buried in ttivion. kerf.’ ey , #8 

“Etre enseveli dans le chagrin, daos les livres , | °° à 

dans la débauche , dans le sommeil, To be a pre). Bila agit nes nm 
ea pre “hs dt ja. 

to sorrow. sink in debauchery, be buried in bouks, | #26 ‘atin, we PV Enranvas, 


sleep. à , 
ENTAMER, v. a. (faire une petite wa| 
ENSEVELISSEMENT, s. m. Pulling in a] une petite déchirure : courer, retombr, | 


shroud, burying. he | 
ENSEUILLEMENT, s. m-[1. d’archit. ; appui, ede ier RE le pace cro aaa 


tablette de crpisée ] Ceil. Petia ‘ b 
ENSIFORME, ad. [t. de bot. ; forme d'épée a| #0, du pains To make the first cnt of «| 


deux tranchants] Ensiform. ce À F ra 
ENSORCELER , j‘ensoreelle , j'ensorcellorai ; | hfe upon anbiett e 30 ue sive de quel 
p. a. [ donner par sortilége des maladies exteaor-| “VN holee £ di nor know how: fo Seca th 
dinaires ou de corps ou d'esprit; fasciner , enchan= | TDi Pque i, premiere Lave fet cotaner, "| 
GE nel ae. by ers sonar chro @ spell reste senfait as s00n a$ the first lize wos || 
over one , enchant, fascina eo. tone : 
SENSORCELEUR, s. m. [ sorcier, enchan- ell the rest an pay es ieee) 
teur, magicien ] Bewitcher. upon. * Dès ag sdsadeuvee'beine <=: | 
ENSORCELLEMENT, s. m. [action densorce= | "Por. * Us quua ambassadeur se. suffers bu 
ler; fascination , enchantement, charme] Bewiich- | P°"du > 48 soon as a 4 
à A timents to be discovered, he is lost. — la répu:| 


ing . witchcraft, charm. à ; 
ENSOUFRER’, v. a. [on dit mieux soufrer ;| Be quelqu'un 70 berpalter one repmectice | 


cause de ar ae in brimstone , mix with upon him. 

rimatone , sulphur, sulphurate. à à : 
ENSOUFROIR, s. m. [lieu où Ton expose à la|, ENTAMURE, s. f. [petite-déehirere, rl 

inn du soufre lessoies et les étoffes de laine nee cut: Ce Arent Sat eee 

Sulphuring place. 1 sil n'y a tame . 

blow t did not break hi 

ENSOUPLE ou Ensvsie, s. f. [ gros rouleau | “““ HS At to cp coupe fo pnt 

de bois, sur quoi le tisserand monte sa chaîne pour | 7p’ fat cut of.a loaf, Le don tenben The | 

fire de la toile jeans beam, roller. Lon | ctl ofa hem : : J " 

PLEAU, s. m. [rouleau sur lequel on | °° 4 hem. 2 : 
EN TANT QUE, conj. 4s muck as. Je m'| 


roule le drap à mesure qu'on le fait ] Beam. A 
ENSOYER , ». a. te de cordonnier ; attacher In | Pos — cela me touche , J oppose it ax muck | 
concerns me. V. En. V. Tanr. | 


soie au bout du fil] To put the hair to the thread. ENTASSEMENT [ ; | 
4. m. [amas de plusieurs 

ENSUITE , adv. et prep. [après, dorénavant, | | ENTAS: eens Lames | 

i 


monceau] Heap. — de papiers, de livres , +t: 


désormais ; ne s'anit qu'à des verbes, se met où 
à la téte de la phrase, ou après le verbe] After- iene pe jose Rarer th Feit tanto 
multiplicity of affairs. 


wards, then, subsequent, forth. —nous ferons 
le reste, Then we shall do the rest. Vous irez-\à 
—, Afterwards you will go thither. — de cela, 
After that, — de quoi, After which. 
3 ENSUIVANT, -ANTE, adj. [t. de pratique ; 
marque postériorité de temps] Following , neat. 
ENSUIVRE Qi ensuivi; ils'ensuit; il s'ensuivit ; 
il Sensuivra ; qu'il s'ensuive ; w. r. et imp. [ suivre, 
être tre ensuite, résulter; dériver , pe 
me se dit que dans le moral, et qu'à la 
troisième personne tant du singulier que du plu- 
viel] To follow , result, ensue, spring , proceed ; 
come fer, next. Le parlement casa la procé- 
dure, et tout ce qui s'en était ensuivi, The par- 
diament annulled the proceeding , and every thing 
that had follawed thercupon. Nh s'ensuit que vous 
ave tort, From thenos it follows . that you are in 
































ENTASSER , . a. [ mettre en un tas 3 acco) 
ler, amasser , assembler] To heap, heap mp, | 
mulats, hoard, put together, pile, stoch, :| 
late, congest, co-acerpate, acerwate, agc:| 
— sans ordre, To lumber. — papiers sar pr 
affaires sur affaires, To heap up papers on j-;' 
‘acrureulate business upon business. 

* Nous y étions entassés les uns ser les en! 
We were stowed in very close. 

[lune personne entassée ( qui a be 13e ex! | 
dans les épaules), 4 squat person. 

ENTE, s./. {quelle} 4 oF grey, es 
Scion. Faire une —, faire eats, Tv r| 
— [l'arbre mame où l'on &it une 4" 
tres. 















_ ENT 
NTEMENT , & wu [action d'enter; mot peu 


ice] 3 
Ÿ » & me. [faculté de l'ims 
- elle ccagait , connaît et comprend] Under- 
ing, intellect , intellectual, apprehension. — 
+. agement, bon esprit ; raison, intelligence, 
: sance, eapacité, perception] Judgment, 
1, brains, sense , understanding. 
XTENDEUR, s. m. [qui entend et conçoit bien 
chose; n'a d'usa, qe ces deux façons 
cer adverbiales} + À — salut, à bon — 
END 4 word to the wise. 
À + entendant, entendu: j'entends, 
vcds; @. a. [ouir, écouter] To hear, heark- 
voix de la raisoa ne manquera pas de se 
, The voice of reason will certainly be 
4. Ales —, Æccording to them. On fait tant 
“at qu'oe ne s'entend pas, They make so much 
+ thal ons cannot hear the other speak. Wine 
equ —, He does not know which of them 
+ © give ear to, or to rar to, On les entendit 
“acer, ete., They were heard pronounce, etc. 
w x euteadu dire, raconter, etc., J heard him 
ete. Sai eutendu dire, I heard some 
+ Je ne Sai jamais entendu, Ihave never heard 
- or read, or sing, etc.) — la messe, 
“2, te. (y assister), To hear mass, the pray- 
1, et. + On fait tant de bruit qu'os n'eutendrait 
1 Dieu temper , make so much noise that 
1 exmph to make one lose his hearing. + I n'y 
: sat de pire sourd que celui qui ne veut point 
. Nes is more de. ee he who will not hear. 
— em pet, To overhear. — [comprendre, 
tevsir an som esprit] To understand, 
-1 —mal, Tv misapprehend, mishear , mis- 
++, misunderstand. Aisé à —, Perspicuous. Je 
cutends es, I know what I mean. Entendons- 
La us enderstand one another; let us come 
« nght understanding. S'entend, cela s'entend, 
la f'eatend bien , That is understood, that is to be 
rrosed, that is taken for granted. Vous l'enten- 
- mal, Fou are much mistaken tou are in the 
az bor. — le français, To understand French. 
+ demi-mot, To guess one’s meaning by his 
+xrg. Dooser à —, laisser — (insinuer) , To 
- to xnderstand , hint, — finewe, — malice à 
que chose (y doaner un sens fin et malin), To 
‘fod sme wit or joke in a thing. Tl entend fi- 
‘a tout, Fe finds something to sncer at inevery 
€ D n'entend malice à rien, He takes every 
2 la the obvious sense or plain meaning. tN'en- 
die ai sime mi raison (refuser par humeur de se 
‘re ace qu'oo propose de plus raisosnable), To 
~+ aather rhyme nor reason. +} Il n'entend ni 
+ sé à hurbsat, He does not know his right 
ifram his left. — raison, To hear reason, 
‘at reason, — raillerie V. RAILLERTE, — 
“Ar epagsissance et pratiqne d'une chose | To be 
sed a, have shill, understand, know. Ti entend 
we métier, He knows his trade very well. 
toad lien son monde, Ae is acquainted with 
reid, he knows how to demean himself to all 
‘of companies. || Tl l'entend (il sait bien ce 
bs FA il est ml He knows what he is 
‘1. Hii entend le trantran , He has the knack of | 
! Faire ce que vous aver fait c'est I'—, By s0 doing 
+ have acquitted yourself like a man of under- 
+ Comment j'entendez-vous? What db you 
‘3 by thet? + Chacon fait comme il l'entend 
wma il trouve à propos), Every body does as 
+ hav, ov thinks . 
ne #.n. {vouloir , avoir intention, prétendre] 
‘+ eur, expert, intend. le wentends point parler 
soma qu, cie. / do ant pretend to speak to those 
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ENT 


who, etc. Je vous le promets, mais aussi j'entends 
que vous fassiez tout ce qu'il lui plaira, J pass my 


it | word for it, but at the same time I expect that yon 


will do all that she requires of you. J'ai toujours 
entendu que vous feriez cela, I always intended 
that you should do that.— [ approuver, consentir, 
douner son consentement, acquiescer, prêter l'o= 
reille : ne se dit qu'avec La négative ou avec le si de 
doute] To approve of, consent to, hear nf. S'il 
veut—au mariage qu'on lui a proposé, on offre, etc. 
Uf he will consent to the match that has been propo- 
sed to him, they offer, etc. Il ne veut point y —, 
He will not hear of it; he will not consent or give 
his consent to it, 

S'— une chose (la savoir bien faire , s’y prendre 
bien), Have a shill or to be skilful in a thing, un- 
derstand it, Ine s'entend pes mal à cela, He has a 
pretty good kaack at that. 4+ Ls'entend à cela comme 
à ramer des choux (il ae s'y entend nullement}, 4 
sow to a fiddle ; cobler keep to your last ; pigs play 
upon organs. 

— en une chose (s'y connaître fort bien}, Toun 
derstanda thing, have right notions of it, be a con= 
noisseur. Tl s'entend en musique, en tableaux, He 
understands music or pictures. 

— avec quelya'un [ avoir intelligence secrète ; user 
de collusion , s'accorder ; régit avec ou ensemble pour 
les noms , et pour devant les verbes }, To understand 
oneanother, have afellow-feeling, play, booty, col- 
lude. Ts s'entendent pour me nuire, They collude to 
hurtme. + Ils s'entendent comme larrons en foire (ils 
sont d'intelligence ), They keep correspondence like 
pickpockets in he ley are as great as inkle- 
makers. à 

AY—, phrase, adv. rien n'était jamais diff- 
cile, According to him there never was any thing 
difficult. I semble, —, que je demande quartier, 
li seems, by hearing lim? that I ask for quar: 


ter. 

ENTENDU, -UE, of Entendre, Hearg, 
understood.—| habile forth sait , sa 
capable, intelligent, connaisseur], Skilful , knowing, 
wise.Un homme bien —aux affaires , dans les affaires, 
A man well versed in business. Il est —, fort — He 
ds a man of skill or capacity. Un bâtiment bien — 
(parfait en son genre), 4 building well contrived. 

fn meuble bien —, un babit bien—, À furniture 
or a suit of clothes in a genteel taste. Un repas 
bien —, 4 genteel entertainment. Ce tableau est 
mal —, This picture is ill contrived. Ce discours 
n'est pas bien —, This speech is not well wrilten. 
* On ne peut rien de plusgalant et de mieux —, No- 
thing can be mure gallant and better contrivi 

+ Faire l'entenda (le c: ke 
sufisent , l'important), To be conceited, play 
reaks, pretend to great matters, carry it high, 
take too much upon oneself; affect skill or capacity. 
Ii fait l'entendu dans tout, He affects skill for all 
business. Un mal-entendu (une méprise , de la mé- 
sintelligence), A mistake, misunderstanding. 

Bien-ENTENDU, adv. [sans doute, assurément ] 
By all means, to be sure. Viendrez-rous comme 
vous l'avez promis? Bien —, Will you come as you 
said? Fes, that Iwill; yes, to be sure, or by all 
means. 

Bien — QUE, conj. [à condition pourtant que ; 

rvu que , avec cette restriction que, pourvu que, 
Fit Te futur, ou le conditionnel, ou le subjonctif | 
Upon condition that , provided that. Je vous accorde 
cela, mais bien —que vous ferez, etc... I grant 
you that, but upon Condition that will do. etc. 

ENTENTE, 3. f. [interpretation qu'oa donne 
à un mot équivoque i peut recevoir plusieurs 


sens ; duilication , explicution} Messing. Mots à 
























ENT 


double —, à deux ententes, 4 double entendre, 
ambi:uous words , with a double meuning. + L'en= 
teute est au diseur, Every body has a right to ex 
Jain his own words. — [se dit aussi du goût, de 
Fasprit d'un peintre, d'un architecte, clc. ; ordre, 
disposition, ordonnance], Skill, judgment. 

ENTER, v. a. (greffer, faire une ente; écusson- 
acr; joindre, assembler, emboiter} i graf’, 

ingraff. — de nouveau, To regraft. — en 
eye ET bouton, To inoculate , 
but. — deux pièces de bois (les joindre bout à bout), 
To scurf. * La maison de Lorraine est entée sur la 
maison d'Autriche, The house nf Lorrain in ingraft- 
ed upon the house of Austria. Eute [t. de blason] 
Ente. 

ENTERINEMENT, s. m. [t. de pratique ; véri- 
fication, homologation] Grant, the pussing of an 
act. 

ENTÉRINER, w. a. [1. de palais; accorder ce 
aue l'on demande, bomologuer) To grant, pass, 
confirm. : 

ENTEROCELE, s. . [t. de méd. hernie dans le 
pli de l'aine] Enterocele, rupture. 

ENTERKE, -ÉE , part. of Enterrer, Buried. 11 

a élé— sous les ruines, He has been buried under 
the ruins. Une maison enterrée, 4 house quite bu- 
ried, built in a bottom. 
TERREMENT, s. m. [inhumation , cérémo- 
nie de mettre un corps en terre ; sépulture, funé- 
railles, obsèques, convoi] Burial, burying , inter- 
funeral obsequies , sepulture, 

ENTERRER, ». a. [inhumer un corps mort; 
mettre dans la terre; ensevelir, enfouir; engloutir , 
abimer] To bury, inter; lay or put in the ground, 
entomb, sepulture, hide. — ses talents (les tenir 
cachés), To wrap up one’s talents in a napkin. * — 
son secret, To keep a secret. * Il faut — cela (n'en 
point parler), That must be kept secret. * I nous en- 
terrera tous (il promet de vivre long-temps) , He is 

Roe us all. * Ce gouverneur veut se faire — 

is les ruines de la place (plutôt mourir que de se 
rendre), That governor is determined to be buried 
under the ruins of the place rather than to surrender 
it.* Sa maison lui coûte beaucoup, ily a enterré beau- 
coup d'argent, His house costs him much, he sunk a 
great deal nf money in it. + — la synagogue avec 
huaneur, To terminate an affuir, or get rid of an 
engagement with honour, 

“s'Exrennen, v. r. * I s'est enterré daus Ta pro- 
vince, He has retired in the country, * 1 s'est en- 
terré tout vif (entièrement retiré du monde), He has 
quite buried himself alive. 

ENTÉTÉ, -EE, part of Entater, [trop prévenu, 
opiniatre, tétu, rétif, tenace] Prepossessed, stiff, 
self-willed, opwniutive, positive, infatuated, con- 
seited. Etre — de son mérite, To uverween, Il est 
— d'une folle, He is fond or possessed of a fool- 
ish woman, Un —, 4n obstinute person, opiniatre 
in his notions ; one wedded to his own opinion. 

5 ENTETEMENT sz. m. [attachement aux choses 
dont on est prevenu; préoccupalion, opiniâtreté, 
obstination, fermeté] Obstinacy , strong prejudice, 
infatuation, persistance, positiveness, stubborn- 
mess, conceit, conceitedness , fondness, stiffhess. Par 
—, Prejudicate. 

ENTETER, +. a. et n. [envoyer à la tête des va- 
peurs incommodes ; étourdir, blesser le eervcau] To 
cause or give the head-ache, make one’s head ache, 
disturb the head, intoxicate, L'odeur des roses l'en- 
tête, The smell of rosss makes her head ache. Vin 
qui entdte, Heady wine. * Les louanges ontétent 

donnent de la vanitd, de Torgueil), Praises are 

apt to make one proud ot conceited , (0 puffone up. 
= + prévenir en faveur d'ane personne, 
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ENT 


d'aue opinion; infatuer] To prepossess, taf 
Qui vous a entéte de ce systéme? Aho inj 
D'ou of that system? 

s'EXTÊTER d'une chose, To take a stronr f 
athing, uated with it, C'est uv o 
prits entiers « ‘entétent sans retour. Æe. 
those stubborn ungovernable spirits, whos ; 
Sessions are never to be removed. 

ENTHOUSIASME, s. 72, [mouvement - 
dinaire d'esprit; transport, fureur port: 
thusiasm, rapture, afflatus, ecstasy, ware 
torication. — poctique, Flights. Vi lui pr- 
enthousiasmes, He ts taken with enthasiatr. 
parle que par —, He onty speaks with rayts- 
trer en —, To be in rapture. 

ENTHOUSIASMER, ». 4. [ charmer. 
en admiration] To put in rapture. W est « 
sissmé de cette musique, He is in rapture «- 
tasies, at that music. S'enthousiaamer, 7: 
rapture, 

ENTHOUSIASTE, s. m. et f: [risiononc: 
tique} Enthusiast , religionist. 

ENTHYMEME, 5. m. [argument compen’ : 

tions l'antécédent et la conséquent ; - 











ENTICUE, -EE, part, of Enticber {71 
mence à se giter : se dit des fruits au pre 
plus usité au figuré ; attaqué de, imbu de! 7 
marred. Un fruit —, 4 fruit tainted. * On + 
d'être un peu —de calvinisme , We us: 
a little tainted with calvinisen. 

ENTICHER , +. a. [commencer à gatee:- 

nd usage est aa participe] To mar, taint." 
l'avez entiché de ces mauvais principes, F: 
fainted him with these erroneous principles. 

ENTIER, -ERE, adj. [complet ; est sou 
compagné du mot tout, pour donner plus « 
l'expression] Entire, whole, full, broad , cor 
utter, plenary , sound . inviolate, unbroken : 
undivided , undiminished, total. Ea —, at. 
right, totally, Un jour entier, 4 whole ! 
tendre une heure tout entière, To wuil a fur 

* Cette affaire demande un homme tout —, 
affair requires a man's whole time, or one 1. 
make it his whole employment. Cheval — : 
pas hongre) , À stone-horse. — [mpiuiôtre. + 
têtu. ferme, tenace, roide, inflexible) © : 
wediled to one's own opinion , persistere , 2" 
opinionated; entier (said of a restive hors 
un de ces esprits entiers qui s'entètent san: 1 
Ac is one of those stubborn ungovernable «| 
whose prepossessions are never to be resmoves 

—, 4. m. [tout, total] Whole. Ce tearpl- - 
core en son — (tel qu'il était d'abord), Fst! 
és entire still, Remettre la ehove en son —. 
store the thing to its first state. —(v. d'arit\.z. 
teger, unit. 

ENTIEREMENT , ado. [totatement, tout- 
en entier] Entirely , quite, altogether, com’ | 
absolutely , clearly, all, outright, plenarity.: 
full, at all points, fully, quite and c'eux, 
without reserve, thoroughly, totally, 1: 
wholly, Tl m'a— eatisfait, C'est-à-dire, i ta. 
payé, He paid me all, 

ENTITE, s. f. [terme didactique ; être . | 
tance ] Eatity. 

ENTOILAGF, s. m. (toile à laquelle on r... | 
dentelle } Joining lace. 

ENTOILER une cravate, entoillmt, rar 
wv. a [ y remettre la toile | 7> pat linen tw «i 
cravat, — une carte | ba coller sur use toe }. 


paste a map upon Canvass. 














ENT 


WENO, +. m.[t. do jardinier; coutesu pour 

1 Erafng knife. 
< SER , evtoisant , entoisé , v. a. [arranger 
swustirizux carrément , pour les cuber } Tokerp 
-penre form. 

~“FUMOLITHES, s. m. pl. [pierres dans les 

ue les empreintes de divers in- 

+ Extemolithi. uf 

+ FOMOLOGIE, s. f:[la ecience qnitraite des in- 
. bist. nat. ] Entomology. 
“KOMOLOGISTE , s. m. [ homme savant , qui 


© sar les insectes ] Entomologist. 
“KOMOPHAGE , s. m.{ mangeur d'insectes ] 
‘ester. 
+ FOSNEMENT , s. m. Putting in a cask, bar- 


Ps, 
TONNER, ». a. [ vemer une liqueur dans 


css ] To ton, barrel up, put into casks. 
_"ntwese bien (il boit beaucoup), He drinks 


mettre en ton , chanter les premières paroles 
~wame, etc. ; commencer à chanter ] Zo tune 
“s- in staging of a psalm, etc., give out 
~ ae. tremapctte , To blow the trumpet. 
_ermenses [se dit du vent qui entre svec im- 
.té dans un lieu étroit ], To blow down , rush 
Le vest sentonne dans cette cheminée, The 
+ Nimes down that chimney. 
-TOSSÔTR , s. m. [instrument avec lequel on 
“ue one liqueur] Funnel pipe , conveyance. — 
rat. onfice d'une des cavités du cerveau ] In- 
‘wlan, funnel.— d'une wine (ce qui reste 
l'ealévemeat de terres ) Shaft of a mine. 
-TORSE, s. f. [détorse; violente extension 
muscle ou d’an nerf per accident ; relâchement 
srmests da pied ; tortuosité, violence ; altéra- 
detour] Sprain, wrench. Il s'est donné une 
. need, Me has sprained his foot. * || 11 se 
11 haem établi dans le poste où il était, mais on 
dumsé ome terrible —, He thought hinse(/| 
ired im his post, but he has had a terrible 
© Donmer une — dun passage (le détourner 
+ trai sens), To wrest a passage. 
* JORTILLE, -ÉE, part. of Entortiller [ tor- 
+] Twined , winded about, etc. * Style, pé- 
“startillée ( embarrassée ), 4 parplexed, entan- 
“vie or period. Pensée entortillée ( confuse }, 
oplered thought. 
: TORTILLEMENT , s. m. [l'action de ce qui 
nile , l'état d’uae chose entortillée; “Ares 
1, embgeras, l'embrouillement] 4 winding 
. twining , twisting , twine. *Hy a del'— 
“se phrase (de le confusion dans le style), 
“xpressicn is used. 
1OBTILLEA , ©. a. [ envelopper tout autour 
ds], To wrap, roll nbout, wind, lap, 
Lsemtortille dans son manteat, He wraps 
“fap in his cloak. — [ embarrasser , em- 
ue, esofondre ] To entangle, perplex , cun- 
i] 


‘eromizes, v- r. {s'attacher à une chose en 
5 tours, s'entrelacer], Zo twine, 

\, enteima, wreath , intort. La vigne, le lierre 

rtilent aatour des arbres, Zhe vine or wy 

«\ about trees. 

STOURS , s. m. pl. [ cireuit, environs, slen- 
ermtour } Places ronnd another place, the 
7 , compass. IT s'est assuré des — de la 

ss kas secured all the avenues round the 
© Get homme sait bien prendte les —, That 
ses Bow 1° secure those who have any in- 

th er ofluence upon the persons he has 

+ mn for. 1] Se crains ses — (les personnes qui 
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‘the demon of poet. 


-ENT 


sat a confiance), Ifear his advisers or conf. 
lents. 

A l'entour, Round, V. ALENTOUR. 

ENTOURAGE, s. m. [ce qui entoure ], Frame. 
Un — de diamants, 4 frame of diamonds. 

ENTOURER, v. a. | ceindre , enceindre , envi- 
ronner, envelopper, enclére, enfermer , investir, 
assiéger) To surround, encompass , environ, ring. 
invest, hem in, compass, round, pole, enclose, 
encircle. — une ville de murailles, To encompass a 
town with walls. Les gardes dont il était entouré, 
The guards who surrounded him. 

Entouré de terre, Land-loched. 

ENTOURNURE, s./. (t. de tailleur : échanci ure 
de manches J, Cuff, turning up. 

ENTOURS, s. m. Lenvirous, circuits ] Compass 
adjacent parts. 

ENTR'ACTE, s. m.[ intervalle qui est entre deux 
actes, ce qui se représente entre les actes d'une 
| pièce de théâtre, pour dela les spectateurs ; an 

terméde }, Interlude , intermede. 

ENTR'ACCUSER (s'), v. r. s'accuser l'un l'autre] 
accuse one another, 

ENTR'ADMIRER (s’ ), v. r.[s'admurer récipro 
. quement] 7o admire one another. 

1 ENTR'AFFAIBLIR(s"), v. r. { s'affaiblir mutuel 
{lement | Zo weaken one another, 

ENTR'AIDER (5°), æ. r. [s'aider l'un l'autre] To 
help, keep one another. 

ENTRAILLES, 8. f. pl. [intestins , boyaux, vis 
cères; fig. affection , compassion , tendresse, senti- 
ment, cœur, sein] Entrails, intestines, inward 
parts. — d'un cerf, Numbles. L'avarice fait fouiller 
jusques dans les — de laterre pour en tirer l'or, 
Covetousness makes men dig into the very bowels 
of the earth in quest of gold. * lest armé contre 
tes propres — (contre ses enfants), He is armed 
against his own blood. * Avoir des —, de bonnes 
—, les meilleures — du monde, (avoir un cœur 
très-sensible pour ses amis), To be tender-hearted 
or compassionate. * Elle a des— de mère pour cet 
enfant, She has a motherly affection for that child, 
*Cet acteur a des —, This actor has feeling. * Vcd 
— dela miséricorde de Dieu, The tender mer- 
cies of God. 

ENTR'AIMER (s'), +. r. { s'aimer l'an l'autre] 7 
love one another; have a mutual love one for ane 
ther, ov for each other. 

ENTKAINER, v. a.[ trainer avec soi, attirer, 
tirer, exciter à ; emporter, emmener, enlever; 
causer, produire ] To drag along, drag awny, 
carry away, train, draw, engage , draw in, 
drive, hale, sun, hurry along, hurry away. 

ans Verreut, To mislead. Les torrents entraînent 
tout, The torrents carry all before them. * Va 

uerre entraîne avec elle, après elle, bien des mat x 
fe les cause ), Wer carries with it many evils. 
“Ha dit de si fortes raisons qu'il a entraîné tont le 
moode dans sou sentiment, He rade use of s 
strong arguments that he drew over every bedy 10 
his opinion. * La passion, le penchant , l'a ustraine 
Passion has hurried him away or transported him, 
* Le plaisir de raconter vos histoires vous a entraîné, 
The pleasure of relating your story has carried 
you too far. Il est toujours entraîné par son avarice, 
par sacrainte, et par ses soupçons, He is conti. 
nually hurried away by his avarice, his fears, 
and Nis suspicions. * —les suffrages, To carry the 
votes. * —les cœurs, les esprits . 7o win or fo grir: 
over all hearts. * Entraîné par le démon de la poésie. 
par les charmes de la passion, Hurried awny by 

she charms of passion. 

' ENTRAINEMENT, s. m. [action d'entrainer | 
force entralnante, Carrying ravay. L'— de l'exemple, 




















ENT 


enticement . — des + The 
Den omer — a pas, Th 


s'introduire : est de 





To call one another. 

ENTRAVER, w. a. (mettre des entraves] To 
shackle, fetter. —un cheval, To fetter a horse. 
* Ls n'auront pas bevoin d'entraver lear commerce 

ur faire face à leurs engagements , They shull not 
Li want to fetter their trade to fulfliheirenga- 
gements. ae 

ENTR'AVERTIR (s') ,#. r. {s'avertir l'an 
l'autre | To give one another notire. 


ENTRAVES, s. f. pl. (ce qui sert à lier les | ribs 


jambes d'un cheval ; chaînes , fers , liens ] Shackles, 
Fetters, cramp, locks for horses’ legs.* —{[ ob 
stacle, empéchement] Entraves, clog, obstacle. 
Cet homme s'est mis des — à lui-même, That man 
has clogged himself. * La jeunesse est naturellement 
emportée, elle a besoin de quelques — qui la re- 
tienne, Fouth is naturally fiery, and requires 
some shackles to keep it within bounds. * Le génie 
ne peut point rir d’—, Genius cannot bear 
to be fettered. 

ENTRE, . de lieu et detemps [an milien on 
à peu près rétvee betwixt. — eux, — elles, 
Between them.—le ciel et la terre , Between heaven 
and earth. — Pâques et Pentecôte, Between Easter 
and Whitsuntide. Th était assis — nous deux (au mi- 
lieu de nous deux), He sat between us two. — 
onse heures et demie, Between eleven and 
twelve. Tl y a bien des villes— Paris et Rome. 
There are a great many towns between Paris and 
Rome. Regarder quelqu'un — deux yeux [ Sxe- 
ment), Zo stare at one. + Ni — deux eaux 
(flotter entre la crainte et l'espérance), To be in 
danger on all sides. Le gris est—le blanc et le noir, 
Grey partakes of black and white. uy a une grande 
différence — l'un et l'autre, There bs a great dif 
ference between them two. + — chien ct loup 
(cette partie du soir qui tient du jour et de la nuit), 

meee hawk patel cog owb light, in the dust 
of the evening. — [ parmi] Among , amongst. 11 
FA choisi A B autres, He was chosen 
among all the others. Mls résolurent — eux, 
resolved among them, — autres (non entr'autres), 
mong others. —[ dans, en ] In, into. Je le remet- 
trai — vos mains, J deliver it into your 
hands. Tl l'a retiré d'entre ses mains, He took it 
out of his hands: * Cela soit dit — nous, Do not 
tell it to others. 

ENTRE, -EE, 
or got in, entered. 

ENTRE-BAILLE, -EE, adj. {_ entre-ouvert, à 
demi-ouvert ] 4-jar, half-open. Laissez la parte 
entre-baillée , Leave the door a-jar. 

ENTRE-BAISER (s'), v. r. [ke baiser l'un l'an- 
tel To kiss ons another o each other, exchange 

es. 

ENTREBANDES ou Enrarsates, s. f. pl.[le 
commencement et la fin d'une pièce d'étofle de laine} 
The end of a woollen stuff. 

ENTRE-BATTRE ( s'), s'entre-battant , entre- 
battu ; w. r. (se conjugue sur se battre), To beat 
one another, fight together, fall together by the 
ears. 

, ENTRE-RLESSER (1°), ©. r. [s0 bleser l'un 
l'autre] To wound ons another, or each other. 


oth. 












o& Entrer, Come in, gone 
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j. æ. ( imsinnant , enga- | capers. 


ENT 


ENTRECEZT , s. me. [sorte de mouvement 
la danse hauto , où l'on eroise les jambes en 22, 
Caper, crosscaper. Faire des estrechsts, 1 


ENTRECHERCHER ( 1°) +. r.[ se cher, 
ups les autres ] To seek one another. 
beuriey Fan Tan D 76 Dirt ee EE 
or dash one against another. ( om parent de 


armées), To engage. *—[ se contredire r- 
ENTRE-CO! 
ENTRECOLONNEMENT 


ye oor 
PR re ea 

ES, s. =. (morcesu de bæaf 
entre deux côtes] 4 piece of becf cut ont . 


LONNES , 5. f. 


ENTRE-COUPER , +. «. [ 
endroits ; diviser, im 
brea 





self. — [on plutôt sz courEA, se “ait des ct 
qui se blessont en se frottant um pied contre | 


quand ils marchent To interfere, cut, ox À 
against the other. 


ENTRE-DECHIRER (81), +. r. [se déchirer 
tuellement] ia tear one another. 
ENTRE-DÉFAIRE (s'), w. r. jegee 
aire), To defeat one mater. ard 
DEMANDER(s’), w. [ce demsmde| 
à l'autre] 70 ark for en ocho Ve 
ENTRE-DEROBER(s'), v. r.{se dérober mu! 
lement] To rob one 
ENTRE-DÉTRUIRE (s°), s'entre-détraiee 
tre-détrait, ©. r. [se détruire l'un Foatre 
destroy one another. 
ENTRE-DEUX, s. m. (le milieu, ce qui - 
milieu de deux choses] Intermredial ov interm: 
pee or state. L'— des épaules, The mélir 
tween the shoulaers. On a ôté | — qui sépare 
have taken away the ;| 
those two chambers. 
—, adv. Between. 


1 ade. a 
ENTRE-DIRE (¢°), . r. [se dire l'un à 11 
se conjugue sur se dire] To say to each other 
one another. — des injures, 
names. || Ils s'entre-disent leurs vérités , Thr} 
proach each other with their faults. 
ENTRE-DISPUTER(6’), v. r. (se disputer 
each other. 


l'autre] To depute with z 

ENTRE - DONNER (8°) , +. r. [se domser ‘| 
l'autre] To give each other or one another 
terchange , exchange. 

ENTREE, s. f. (le lieu par où l'on - 
porte, chemin, passage. avenue, ouverture: i 
entrance , access , door , gap, ingate, of. 
gress, inlet, avenue. LP le ville , da : 
The entrance of the city or bridge. Dès T— 
aT, At the very entrance, L'— de ce ch. 
est trop étroite, The crown of that hatis tan ns: 
— de serrure, Scutcheon. gain d'entre 

, coming in, entering. Lambassadear dent 
ee PE + The ambassador is t ma‘ 
entry to-morrow. Dès son —, en recosmst qu'il 
l'esprit égaré, dt his very Arst coming it. 








ENT 
=. D wan visible that he was non-compos, or 
tbe wes ont of his senses. À qui dono faudra-t-| 
wir votre maison, si les talents et les mœurs 
a chiemsest pas l—? To whom, pray, would you 
¢ your house open, if fine talents and good 
cer have no pretensions to admittance.* Avoir 
-atrées (le pouvoir d'entrer dans la chambre 
r3 à des heures où les autres courtisans n'en- 
point }, To have a free admission to the hing 
LI umes. Avoir son — à la comédie (v entrer 
i payer), Zo have a free admission to the play- 
te. — [ réception solennelle qu'on fait à un 
we) reception, entry. — [séance dans 

anemblée, dans une diète, etc.] Admission, 
‘nes. — [argent qu'on paye à un maître avant 
‘wmencer à apprendre) Entrance, entrance 
vty. °— [commencement , exorde ,uvant-propos} 
imag, entrance. À V— du livre, At the bepin- 
he book. Dès l'— de table (dès le commen- 
51 ds repas), From the beginning of the repast. 
-;ecmmon, ouverture] Jetroduction , insight , 
Le laxe a donné — à beaucoup de désordres | 
ary kas introduced many disorders. — (cer 
+ mets qui se servent au commencement du re- 
premier service ] Course , first course, dishes 
+ first course. — [droit qu'on paie pour les 
kandises qui ae un état, dans une 
, imposition] Custom, duty. — des 
a Importation of comedic Droits 
— et & sortie, Duties of imports and rts. 
rl, To pay the custom or à me [sorte 
haem, d'exercice , couposée pour Les élèves du 
are! Entree. — de ballet (dame), Dancing a 
ve. *} Il a fait une belle —, uve étrange — de 
+t (edit d'en bomme qui entre dans une com- 
. et qui en sort aussitôt , après avoir dit quel- 


malè-propos) ; He hax made a fine 










































f work of it. 
ea [ Segon de parler adverbisle pour 
Spee} dire d’abord] At first, first, at the 
LA 
- Los [t. de mar.] Mouth, entrance ne 
STE deation à Pratle Prends ken, 
set pratic. Avoir V—, To have pratic. 
NTREPAITES , s. f! pl. Dans ces —, sur ces 
‘façons de adverbiales en r dire pen- 
re tesspe-là, pendant que les étaient en 
deat} Be die mean ile ; during these tran- 
‘oat; ehile those things were doing; in the 


‘TRE-FRAPPER, (s') v.r. [se frapper l'un 
sv Vestre) To strike one another. 
EXTREGENT , s. ws. [ manière adroite de se 
‘sedans Le monde ; dextérité, adresse, finesse, 
me, babaleté, intrigne] Sharpness , cunning. 
>ume we fera fortune , il n'a ni adresse ni 
That man will not make his Jorture, he has 
chee stl aor sharpness. 
ATRÈGORGER (8), ©. r. [s'égorger Tun 
sel Te cut each other’s throat, 
iNTRE-HEURTER (s'), w. r. [se beurter Tun 
suw! Te knock or beat ons against the other, 
wpea ene another. 
LS TRELACEMENT, s. me. [l'état de plusieurs 
«as autrelecses ; embarras , mélange , confusion ] 
wlacing , tntcratizing , twist, contexture , (wine, 
4 


SSTRELACER,, eatrelaant, v. a. 
7 l'estre ; estreméler, entortiller, 
“veiller Te cuterlace, intermix, twist, weave, 
nez1, interwine , interweave , intermin- 
dan branches, To plash. Entrelacé , Pretty, 
.*— un discours de moralités (y en faire 


fenlacer l'un 
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ENE 


entrer), 7b interlace or interlard a discourse with 
moral reflections. 

LACS , 3. m. pl. (se dit de plusieurs cor 
dons ou chiffres enlacés l'un dans l'autre, qui font 
un ornement dans l'architecture] Knot, twine. — 
d'amour, 4 love-knot, a true lover's knot. 

ENTRELARDE , EE, part. of Entrelarder, Jn- 
terlarded. Une viande entrelardée (mélée de gras et 
de maigre), Meat marbled or mixed with fat and 

lean. 


ENTRELARDER , v. a. [mettre du lard entre 
des chairs; larder, méler, insérerj To interlard. 
“— un pâté de clous de girofle, To stick cloves 
into a pye. * || 
latins, To interweave or interlace a discourse with 
greek or latin passages. 

ENTRE-LIGNES, s. f. [ l'espace entre deux li- 
gnes, ce qui est écrit dans cet espace ; interligne ] 
Interlineation. 

ENTRE-LIRE, v. a. [lire imparfaitement, à 
demi} To read cursorily. 

ENFRE-LOUER (s’), v. r. [se louer récipro- 
quement] To praise one another. 

ENTRE-LUIRE , v. n. [luire à demi] To 
glimmer, 

ENTRE-EMBARRASSER (s°), v. r. [s'embarras- 
ser mutuellement] To embarrass each other. 

ENTRE-MANGER (s'), s'entre- mangeant , 
eotre mangé ; v. r. [se manger l'un l'autre] 70 eat 
one another. 

ENTRE-MELER, w. a. [insérer, méler une 
chose avec d'autres ; mélanger, confondre ensemble] 
To intermingle, intermix , insert. * Il ne faut point 
— des questions si différentes, We must not stir 
such different questions. || S'entre-méler. V. S'En- 
TRE-METTRE. 

* ENTRE-MESURER , (s') v. r. [se mesurer 
mutuellement] To measure sach other. 

ENTREMETS, s. me. [ce qui se sert sur table 
après le rôti et avant Je fruit) Plate, by-dish, dain- 
ties, and any such relishing dish, kickshaw. 

ENTREMETTEUR , -EUSE, s. m. et f. [ qui 
emploie dane une affaire entre deux personnes ; 
régociateur , médiateur , arbitre : se dit au féminin 
en mauvaise part] 4 go-between, manager, in- 
termeddler , agreement-maker, meditator ; pro 
curer. 

ENTREMETTRE, (s') s'entremettant , entremis; 
je m'entremets , je m'entremis ; v. r. { s'emplayer 
pour une chose qui regarde l'intérêt d’un autre; 
s'interposer , se méler, s'entre-mélec | To intrre 
meddle , inte: ¢, go between, meddle, mediate, 
intervene. Ni s'entremet de beaucoup de choses, He 
meddles himself with many things. 

ENTREMISE, s. f- {interposition de quelqa'an, 
médiation ; intercession] Interposition , mediation , 
means, help, meddling , intervention, assistance, 
procurement, 

ENTR'EMPECHER (6°), v. r. [se choquer ; être 
opposé, contradictoire] To clash, jar, be contrary. 
Souvent ces attributs s'entr'empéchent, et ils ne 
peuvent subsister dans un même sujet, sans se dé- 
truire, These attributes are often contrary , and 
Cannot subsist in the same person without destroy- 
ing one another. 

ENTRE-MONTRER , (s') v. r. [se montrer mu 
tuellement] To point at each other. 

ENTRE -MORDRE, (s‘) v. r.[se mordre l'an 
l'autre] Zo bite. ane another. 

ENTRE-NUIRE , (s') [s'entre~ouisant , entrenui, 
wv. r. (se nuire l'un à l'autre ] To Aurt or prejudice 
one another, 





— un discours de passages grecs on « 


ENT 


. ENTRE-PARLER, (6°) ©. r. [parler ebsemble] 
To talk together. : 

ENTRE-PARDONNER, (s'). r. [se pardonner 
mutuellement] Zo pardon one another. I faut s'en- 
tre-pardonner ses défauts, We must forgive each 
other's imperfections. 

ENTRE-PAS, s. m. [pas relevé; allure d'un 
cheval qui approche de l'atnble] 4 broken amble or 
pace, entrepas. 

ENTRELERCER + (3") s'entre-perçant , entre- 
percé; v. r. [se percer les uns les aatres} To run 
each other through. 

ENTRE-PILLER , (8) v. r. (se piller matuelle- 
went] To plunder one another. 

ENTREPONT , s. m. [t. de mar, ; intervalle 
qui sépare deux ponts) Between-deck. — des fré- 
gates, The orlop-deck, under the main-deck in 
frigates. Hauteur de l'— sous baux, Height bet- 
ween decks under the beams. 

ENTHEPORTER , (s') v. r. [s'engager , re porter 
mutuellement à quelque chose} 70 excile one ano- 


ther. 

ENTREPOSER , v. a. [ mettre dans un éntre- 
pôt] Zo store, up. 

ENTREPOSEUR, s. m. [ commis qui vend le 
tabac aux débitants] Manager ( of the tobacco 


office. ) 

" ENTREPOT, s. m. {lieu où l'on met ea dépôt 
des marchandises pour les porter plus loin | Staple, 
mart. Ville d'—, martiown , commercial harbour, 


“ 

ENTREPRENANT, -ANTE, adj.[ bardi, qui 
s porte aisément à quelque entreprise ; téméraire, 
et qui entreprend sur le droit d'autrui ; audacieux , 
ferme, lu } Bold, enterprising, venturous , 
encroaching , daring , courageous, pushing for 
ward. Le lendemain, il fut, The next day, he 
began to push matters. 

ENTREPRENDRE, entrepredant, entrepris ; 
j'entreprends, nous entreprenens, ils entrepren- 
nent ; j'entrepris ; que j'entreprenve , w. a. [ pren 
dre la résolution de faire quelque ouvrage ; s'enga- 
ger à quelque chose à certaines conditions, ex 
sayer, tenter, tacher ] To undertake, attempt, 
enterprise , take in hand, take upon oneself, ad- 
venture, offer, venture, go upon. — une guerre, 
To undertake a war. — de traduire un auteur , 
To undertake to translate an author. 1 a entrepris 
de fournir des vivres à l'armée, He contracted or 
be engaged himself to provide the army with pro- 
visions. — un bâtiment pour une somme, To take 
a building by the great, to undertake it. |] —quel- 
qu'un ( le parsécuter, le pousser ; le railler), To 
set upon one, fall foul of one, attack him, banter 
or jeer him. —[ embarrasser , rendre perelus } To 
trouble, rendre impotent. Y'a un rhumatisme qui 
Jui entreprend toute la jambe, The rheumatism 
has seized alt his leg. — sur [ attenter à] To at- 
tempt upon, make an attempt, ]] « entrepris sur 
la vie de son frère, Hé has made an attempt upon 
his brother's life. —[ usurper ] To encroach upon, 
g° upon, invade. Il entreprend sur son voisin, He 
encroaches upon his neighbour. 

ENTREPRENEUR, s.m. [architecte qui en- 
treprend un bâtiment pour un certain prix ; celui 
qi entreprend des travaux publics, la fourniture 

les vivres, etc. ] Architect or masterbuilder by the 
get, undertaker, contractor, up-holder, enter- 
priser. 

ENTREPRENEUSE, s. f. [celle qui entreprend 
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quelque besogne , et qui a plusieurs ouvrières sous 
vlle] A woman that undertakes work , and gets it; 
done by others, caterpriser, 1 


ENT 


ENTREPRIS, SE, part. of Entrepr 
Undertaken ete. — adj. [ perchas, imrpotes! 
ralytique, teux ; inquiet, ae 
déonéerté | Impotent. that has lost the nse 
limbs ; disconcerted. Il est —, ilest tout — { 
corps, il a le corps tout —, He has entire’y 
the use of his limbs. 7 

ENTREPRISE, s. f.{ dessein formé, «| 
Ton a entrepris] Undertaking . attempt, eu: 
design, er, ‘emprise. Il échoue dass tn | 
prises, parce qu'il hasarde bea , Be man 
in his undertakings, because he «| 
deal.— [ violence, action injuste, aneotl 
tempt, encroachment , us: tion. Sa la pu 
exécutrice n'a pas le droit d'arrêter les ent. | 
du corps législatif, celui-ci serait despotique. | 
the executive power not te have a right ef ;| 
a stop to the encroachments of the legislat». | 
the letter would become despots 

ENTRE-QUERELLER (s'), s'entreque::| 
entre-querellé, ©. r. [se quereller l'un '4 
To quarrel together. 

ENTRER , ©. n. { passer da dehors su dr| 
To enter, come in, go in, get in, walk ia. A 
in, pierce, run into, drop in, fm —-| 
emieat, Fo pop in, Bounces = bien mer 
penetrate. — une seconde fois, To re-enter 
—. To send in. — dansle port, To saci w| 
harbour, put into a port, go into it. Faue| 
vaisseau dans un bassin, Zo dock æ ship. — 
le monde, — à la cour (ccmmencer à y fur | 
To enter the world or upon the stage of de wi 
to make one's appearance at court for the fr :| 
Bo entrant dans le monde, 4¢ his frai <-| 
into life. Dès qu'un bomme entre dacs une : | 
guie, When a man enters himself of any: | 
— en religion ( prendre Mbabit de religien | 
get into aconvent, to turnfriaror nun. — +) 
( commencer à se mettre à table), To sit dc») 
down to dinner or supper.) — ea chacge, + | 
cice, en fonetion; —dans an emptai, 7 | 
upon an employment. — en possession, T° 
possession. — en condition, en service, — : | 
vice de quelqu'un ( devenir domestique), | 
into a place, enter into one’s service. — en | 
(étre mis en prison ) Zo be risoned. ~ 
âge, To be of age. — dase se a ‘| 
To go upon twenty or the twentiat oe 
ape oo dats Te detail des choses. Je cam 
cend ; or enter into particulars. — en chake » 
amour (se dit des femelles de certains anis. 
To begin te be proud, fall in love. — eu ¢ | 
begin to relish. — en comparaison, en par. | 
To enter or come into comparison , be o-7.| 
or paralleled. — en concurrence avec quels: | 
enter into competition with one, be his cam; 
—en discours, — en matière ( l'entemrr | 
enter upon a subject , begin a discourse. — :. 
cès, en guerre, en contestation, en dispute. 
To begin a law-suit, war, dispute, ete, Nur 
trons poiat dans vos affaires, We do mot j': 
your affairs. — en colère , en furie, Tf. 
‘passion , furions passion. —en défiance, «1 
gon, Zo begin to mistrust, or to 
gociation, To begin a negociation , set anege 
on fuot. — en composition , en accord: 
To hearken to the terms of an accommodas- 
en jeu (à certains jeux des cartes être on + 
jouer, avoir son tour pour agir, parler, ¢ 
come into play ; go in. * Sentrera Liestit eo 
Tt will soon be my (urn. — dans les gars’ | 
corps, To be admitted among the Lfe-gue | 
pace ches le voi, 20 be among the pages. Le «| 
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= Men avant dans les chairs ( pénètre }, The} ENTRE-SALUER ("). ©. F [se saluer l'un 
dss very deep. *— dans le seas d'un anteur | l'autre ], To salute one anothe 
-etrer &ansle sens}, To reach, understand an ENTRE-SECOURIR (8), s'entre - secourart, 
<or's meaning. Vous n'entrez pas dans ma pen- entre-secouru ; v. r. [se secourir l'un l'autre 1 To 

You vüstike my meaning; you misunders- help or succour one another. La nature et l'art 

+ eisapprehend me.* — dans les intérêts de doivent s'—, Natureandart must help each other, 
ra'um ( les embrasser ), To side with one,| ENTRESOL, s. m.[petit étage pratiqué daus la 

* for his interest, espouse hls interest. * —| hautear du rez-de-chaussée ], Entersole, meszanines 
"WEeats 5 dons les sénliments de quelqu'un] ENTRE-SOURCIL, 5. me. Space boron ahs 

-sformer ), To give into one's taste, likings, | eyebrows. 

~treexts.. °— dans les expédients qu'on pro- ENTRE - SOUTENIR ( s ) s’cntresoutenant, 

#4 approuver ), To approve of the ex-| entre-souteou ; +. r. [se soutenir mutuellenient J 
74 that are proposed.* — dans une affaire | To support ons another. 
--esdre part) To be concerned in an afair.| ENTRE-SUIVRE (8°), s'éntre-suivant, entre= 
+ les affaires, dons les plaisirs de quelqu'un, | suivi; ©. r. ( aller de l'un après l'autre ; se 
: .æ#remental to one’s affairs , pleasures, * — | suivre ] To follow suecassively, 

st. rerets de quelqu'un Gyaveir Dart) To be| ENTRE-SUPPORTER ( s' dvr V.s'Enraz , 
‘seal into one’s secrets, be partaker of his se-| sovrenin. + 

7 —dans b douleur, dans la peine de quel-| ENTRE-TAILLER (8), V.s'Exraz-courrn, 

“3 rendre part), To sympathise feel with| ENTRETAILLURE , £. f: { Mesure que so fait 
“ar, Share in one’s concerns, un cheval qui s'entretaille | Galling gotby inteyfer- 

se feat pas — dans le sanctuaire, We must ing, crespance, scratch, 
ft mp the veil_—en danse, To begin to dance.| ENTR ETEMPS, #. m. [intervalle entre deux 
— oa dame (s'engager dans une affaire dont on | actions ] Mean-time , mean-while. 1] profita do rt, 
* begtemps que spectateur), To come in, | He pret the opportunity. 

ame, become «a party; take the cudgel. LE ETENIR, entretenant, entretenu 3 j’entres 
‘~—qaelque chose dans un discours, To bring, | tiens; nous entretenons, ils entretienvent; j'entretins; 

Swe or insert something in a discourse. Ce cha: | j'entretiendrai + que j'entretienne ; v. a. jbtevir en= 

+ n'estre pas bien dans ms tête, The crown of | semble, lier, assembler] To hold fast, hold together, 

Kat docs not fit my head right. Ce gant ne | keep up. Cette pièce de bois entretiert toute I care 
pente , That beam keens up all the timber-work.— 
Utenir en bon état] To Keep in repair, keepin good 
order, — Jes chemins, les Ponts, une maison, To re- 
pair the roads, the bridges, a house ; Keep them in 
repair. —[ garder, continuer ] To keep, preserve, 
maintain continue, foment, — correspondance, dans 
les pays étrangers, 7b keep acorrespondance abroad. * 
Dade bonnes connaissances qu'il doit, He has 
some gopd acquaintance, which hé must cultivate. 
— la paix, l'union; la désunion; ete. 7o maintas | 
peace, union; keep np disunion, = sa douleur, To 
cherish or indulge one's grief. — d'espérance, — de 
belles promesses (amuser en faisant espérer, en pro- 
mettant heancoup de choses), To entertain one with 
hope, to amuse Es with fair promises. — [ fournir 
les choses nécessaires à la subsistance, soigner, conser= 
ver, maintenir, défrayer , fournir à la dépense ] 74 
maintain, keep, nurse, cherish. — une armée, une 
garnison, To maintain an army, a garrison, — un 
enfant au collége, To keep up a boy in college. — 
un grand train, un grand équipage, To keep a large 
house. Il y a de quoi # — honnêtement, He kas got 
a handsome maintenance. I] s'entretient du jeu, He 
subsists by gaming. Ils s'entretiennent d habits, 
They keep themselves with clothes, they find their 
clothes.— une femme, To keep a woman, mistress. 
—{discourir avec quelqu'un, converser] To converse 
with one, hold him in discourse, entertain; talk 

+ Îl entretient fort agréablement la compagnie, 
He entertains the company very agreealily. — ses 
pensées, ses réveries ( méditer, rêver), To think, 
meditate, be in a brown study. 

S’--, w.r.{ continuer d'être, subsister dans le 
même état} To continue, hold, keep. Cette femme 
s'entretient toujours fratche, That woman still pre 
serves the floridness of her complexion. L'union ne 
s‘entreticnt pas long-temps entra des Personnes qui 
out des intérêts contraires. Union does not subsist 
long between persons of contrary interest. S°— 
avec quelqw'un , To discourse with one. S'— par 
lettres, To converse by letters. S'—de quelqu'an, 
To talk, speak of one. 8'— de bagatelles, de choses 
sérieuses, To talk of trifies, of serious things 

1 S'—avee Dieu ( penser à Dicu, méditer sa parcle), 
Y L + 31 












































1 — dane ma main, This glove cannot fit my 
4] estre poar un cinquième dans cette entre- 
- Ha is engaged for one fifth in that under- 
r. Cet article m'entre pour rien dans mes de- 
. Ths article has nothing to do with my 
“4. La vertu n'yentre pour rien, Virtue is 
x out of the question. Un bruit qui entre 
iv oreilles, dens la tête, 4 noise that stuns 
«T1, ov pierees one’s head. Ce bois est si dur 
* caiguée n'y saurait —, That wood is so hard 
ue hatchet cannot make its wa through it, 
+ aurait lui ries fire — dana a he There 
coms thing into his ÿ nothing can 
‘ ris his head. * Cela n'est jamais entré dans 
d- persoane , ce sont des choses qui ne sont 
cutrées dans l'esprit (cela an absurhe 
1 jaresis erm que cela fat possible), That 
‘er enterinto any body's head. * Une m'est 
catré ee pensée, dans l'esprit, dans la téte, 
mapaction , qu'il pat manqaer à son devoir | 
a jamais era, je n'y ai pas même songé) | 
"came into my head that he could fuil in 
‘Cette drogue entre dans la composition da 
‘en fait partie ) , That drug is part of that 
ten © I entre ‘trois verges de drap dans 
+81, I take three yards of cloth to make me 
“Deatre de Fambition et-de l'intérêt dans 
m, drabition and interest have a great 
+ ka designs. Il entre bien de l'homme en 
Re ects ont of word'y considerations. 
‘etre entre bien dans les passions, That pain- 
se thee passions well. * Ce comédien entre 
“4 le caractére de son personnage, That 
* comedèm acts in character , enters into 
\t fkis part, ar humours his part very well. 
‘RE REGARDER (0), v. r. [se regarder 
tre], Zo look at or stare at one another. 














“2 with a smile. 
“EREPONDHE {«').s'entre - répondent , 
* vada ze. r. [se répondre Fun l'autre |, 
“+7 00e other, Les deux chœurs de musique 
“Tadent , The two chorusses answer earl: 





ENT 


To converse whth God, employ onese'f with divine 
meditations, 

ENTRETENU, -UR, part. of Entretenir, Kept, 
maintained, ett. —| t de blason ; se dit de clefs, etc. 
liés ensemble par leurs anneaux] Held together. 

ENTRETIEN, #. m. { ce qu'on a pour vivre et 

r s'habillor] Maintenance, keeping, lbing, live- 
Food. H donne tant à son Sls pour son, He 
ives his son so much for his maintenance, — de 
he et d'habits, Charge of victuals and clothes. 

— [ce que l'on dépense pour maintenir en état; frai 











soins) The charges of keeping in repair. Ce 
ment est de grand —, The keeping of that building 
in repair is very expensive. prairies sont de 


moiudre —et de plus grand revenu, Meadows are 
less chargeable, and yield a great deal more. — 
[conversation , discoars} Conversation, discourse, 
talk, communication, conference, dialogue, exhibi- 
tion. Un homme d'un —: ble, 4 man of an 
agreenble conversation. Cela fait l'— de toutes les 
compagaies, That is the common discourse of all 

jes. Avoir un —nvec quelqu'un, To hold 
«a conversation; have an interview with one. Entre- 
tiens spirituels Pious exhortations. 

ENTRE - TOUCHER (s)), v. r.[ se toucber l'an 
l'aatre ] Po touch one Py to he contiguous. 

ENTRE-TUER(s’), ©. r. [ve tuer l'uu l'autre, To 
Kill each other. 

ENTREVOIR ; entrevoyant; entrevu; j'entrevois; 
j'entrevis; j'entreverrai; ©. a. [voir imparfeitement, 
ou en passant] To have but a glimpse of, peep in, 
discover but little. Nos lumières sont si fobles que 
nous pe faisons qu'— la vérité, Our fuculties ure s0 
weak or our knowledge is so dim, that we have 
but « glimpse of truth. 

S'—, v.a. [voir une entrevue ] 7d have an in- 
terview, or conference. Us s'entrevirent ches elle, 
They had a meeting at herhouse. (se rendre visite), 
To sce or visit ons a D 

, ENTREVOUS , s. m. [l'intervalle d'une solive à 
pue dans un plancher] The space between two 
jobsts. 

ENTREVUE, s. f. (visite , rencontre concertée 
entre deux on plusieurs anes pour se voir, 
pour parler d'affaires ; conférence pour parler] Jn— 
terview , appointed meeting , conference, commu- 
nication, congress , @ sight of each other. 

ENTR'EXCITER (s'), v. r. s'Ewta exaonTea, v. 

a [rexciter, s'exhorter mutuellement] To excite, 
exhort each other, or one another. 

ENTRIMMOLER, (s’) v. r. (simmoler matuelle~ 
ment et à l'envi ] To sacrifice each other. 

ENTR'INJURIER(s'), v. r. [ s'injurier mutuelle- 
ment] To abuse each other. 

ENTR'OUIR, j'entr'ouis; +. a. [ouïrimparfaite- 
ment, un peu; ne s'emploie guère qu'à l'infaitif, 
au prétérit, et au composé FE présent] Ta hear 
imperfectly, overhear, I] me semble que j'ai en- 
tr'oul quelque chose de semblable, I think I have 
heard something like it. 

ENTR'OUVERT,, -ERTE, part. of Entr'ouvrir 
{à demi-ouvert, entre-baillé, feadu, crevasse) Half} 
open, opened half-way, but a little open. Une 

rte eutr'ouverte , 4 door upon the jar, or a-jar. 

Cheval — (qui a fait quelque effort), Shoulder-pit- 
ched horse. 

ENTR'OUVERTURE , s. f. [maladie de cheval 
qui résulte d'un violent écart) Half opening. 

ENTR'OUVRIR, entr'ouvrant , entr'ouvert: j'en 
trouvre, j'entr'ouvris, æ. a. [ouvrir à demi ; 
une fente) To open but a litle, but half-way , to 
rive. — une porte, Zb pm a door upon the jar. S— 

Th open, to gape. 
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l'endroit o& Fon plice ane ente} Grafting, si 
Faire une — |t. d'arts et motiers ; susar uz tj 
ett cassé] Tb tie. 

Enruass (chevilles qui traversent wee pe! 
Lois mise perpendiculairemest , pour fume 
échelons des deux côtés] Pegs. 

ENVAHIR , v. a. [usarper, presdre per {| 
occuper, s'emparer, se saisir] Zo pra my 
over-run je , take by force. 


ENVAHISSEMENT , s. as. [action der: 
d'asurper] Invasion , usurpation. 
ENVAHISSEUR , s. m. [qui envahit; mt! 


veau] Invader. 

ENVELOPPE, s. f. [ce qui sert à esvr «| 
couverture ; voile, prétexte , détour, c:| 
Cover, envelope, wrapper , rim , fold. cr: + 

'— de quelqu'un (mettre sous l'adresse de qu | 
des lettres qui sont pour ua autre), Townir | 
another person’s cover, to enclose a latier. + 
fœtus, Secundine. [t. de fortification } Ems | 
[Lt de fondeur ; chape , chemise | Mould. 

ENVELOPPE, -ÉE,, part. of Esveleppr: .| 
veloped, etc. Se trouver — dans de mauve. | 
res, To be involved, entangled, emgacv. 
scurvy business, Discours — (obscur, emer 
4 dark, intricate , confused, perplexed, « | 
terious discourse. Tia Vesprit —, His heal | 
Sused. Vi a l'esprit — dans la matière, He u +! 
a blockhead. 

ENVELOPPEMENT , s. me. [action d’eave: | 
Wrapping up, folding up. | 

À VELOPER , v. a. (mettre dows une | 
Joppe ; couvrir d'une enveloppe ; entortiller: | 
wrap, wrap up, cover, envelop, fold 1; | 
muffle , infold. * — [envirouner, entourrr! 1 
set, enclase, environ, ham in, surround. * — 
qu'un dans ave accusation, um crime, «| 
comprendre avec d'autres] 70 smvnhwe er 1=7| 
in an accusation of crime. * — quelque cl | 
conter en paroles couvertes et honnêtes quelqu 
de trop libre] To wrap up, or dress a ami: 
in clean linen. — [cacher, diguiser , vain | 
muler] To cover, disguise, wrep ap , iwvr:| 
puëles ont enveloppe la vérilé sous des fable, 


wrapt up truth in fables. 2 | 
wrap oneself, 


S—, v. mn. To cover or 
oneself, muffie oneself up. 

* Liem’ D des ombres de le 23:1) 
earth is wrapt in the shades of night. 
ENVENIMER , ». «. [infecter par quel | 
de venimeux: empoisonner] To venom, :x/4 
‘venom, , envenom. * — una plais ;'s | 
plus douloureme , plus difficile à æiT) 
perate a wound, make it angry, to make 4 | 
or rankle. S'— (en parlant d'une plaie}, 1:| 
or rankle. * — un discours, le récit dea !| 
rapporter d'une manière odieuse } Te puise”) 
course, to envenom it. ° — l'esprit d'us + 
U'aigrie, l'irriter contre quelqu'un] To exexy} 
incense, irritate , or provoke one. | 

Langue envenimée, discours enreakmés , F! 
med tongue , discourses. | 

ENVERGUER, +. a. [t. de mar. ; stis:| 
voiles aux vergues} To tie ot fastem the sax. | 
yards. — une voile, To bind a stil be à | 

ENVERGURE {arrangement des veties 
vergues ct les mêts] The tying or fasteni: 
sails, Vaisseau qui a une grande —, 




















yards or sails are wery sgure. 
ailes déployées d'un oiseau ] Zhe extent 
the two extremities of the extended wings +! 
ENVERS, prep. [a l'égard de, vere. pe: 
tre, à l'endroit de] Towards, & Ingrui | 


BATUQE, 4. J. (t. de jardinier ; l'action Senter, ! bienfaiteur, Ungrat-ful to one's bewtfuctar 4) 
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ae se Paire tous, 2 will defend you ques femmes enceintes ont de manger ce:ls:r08 
Tam Pre bua eine beau dune dote] The Snes) id, EE longing» Tonging of a 
sun é ins beau d'une étof fe] The woman with child, month's mind, pica. — [mar 
Sse Cette sens ni endroit ni —, That gas as anaes apportent du ventre de leurs 
nt 2 4 n * res] 4 mark, a ube — au visage, He is marked 
aio TS nn ie eee it Hes ut nt de Dr 
_ 7 , # SO i 
++ sde omtwards, IVa mis sea ben Aly He has Un des euvice don dela See “has fe on mh 
ee Cs Re oe at ee Tom. Angers gts: as flaws in fis 
+ 1— (sur de dos), To fall upon one’s back. “ ENVIT:, -EF., part. it ivied _ 
aïksres vont à Y— (en decadenec), His affairs de tout le Paste rates press nes 
= the decline. || Il à l'esprit à l'— (mal fait), Une charge hien enviée An office or a face courted 
ie dcontrired or cross-grained genins. by body. , P je 
. ru ait 7 prit à FR = le lui a VER va. frroir da déplaisir du bien d'au 
i J d 3 + porter envie, ét i i 
s EN ), adv. [avec émulation , à qui mieux : soi-même un bonbocr p weil à CEE nt due 
ih: emulation. àl— l'un de l'autre, Jn; possède , sans être fach qu'il l'ait] To envy, envy 
of one another, with a contention who' at, te grudge. Je ne Jai envie poiot de bon” 
J bert. Us travaillent à l—, They strive who; fortunes Tas hot omy his hooey eit 
turd most or best. Toutes les villes se taxérent ' monde l'envie. ou il est envié de tout Je mode. 
= Pour pabvenir aux besvina de l'étt, all the He as envied by every body. d'envie votrs 
+ strove fe should be foremost in taxing | bonbenr, Fwish to be as happy as you. —laésiver, 
ueires to relieve the necessities Oo the state. | soubaîter] Zo wish for, emulate, desire, like. 
5 emmener tete à prendre soin de moi, | Voila le peste du monde quo j'envierais le plus où 
re outvied ons another in their | que jouer le serps dire + That is the 
= à Le : N ¥ employment I shoui je best. 
: iB, sf. {aeplatsir que l'on « du bien d'an-| ENVIEUX,-EUSE, adj. subst. [qui porte envie; 
brat y chagrin « ja paste] Eacys spite, envions-| jaloux] Envious, envier, malignant, invidious , 
es. : a ay: Envy preys upon | jealous. Auteur —, dn envious author. Nest — 
me pont Pad {3 je devortred or eat up| de ma bonne fortune, He envies my. good fortune, 
(ey. Se rs i © pine away with envy. | Son mérite lui a fait des—, His merit has brought 
T+ caciter P— (conser and 08 bonene 1 Are him. Un — v'a jamais de repos, 
. eux ic 
— "que pitié, Better be envied than pitied.| repose, “089 Person never has any 
ee sn Go ne bonheur pare ENTINE : au Avis, “fr, adj. (se dit des mar 
+ eTSON'S | he chands de i be i i 
Le, mm PET En | abt ae an Pen fa im deta 
smu dee, but envy never will. — (desir, | enh ate ta iar 4 
te, ment, passion, i ti ( 
pare rois om, ter, ENVIRON, prep. [à peu près, un peu plus, un 
Tree AT PA A ine *{ pea moins; autour, À quasi, presque] About, the- 
vise Sea pere que vous venics, fuésh se reabouts, upon, neur, towards. I est — deux 
te Si pas eae quill viense “Tdo sary heures, Zt is near two o'clock. Son armée est d'— 
‘> come. Fai — qu'il yaille, je v'ai pare d'y a mille hommes, His army consists of about ten 
1 wash kim to go, Ido not wish togo myself. | Exvinows. #. m. pl. [lieux d'alentour ] The 
=. To have a mind. Je n'ai pas — de me| adincentparis, PoE Hea® d'alentonr ] 
ecttre à index, I do not much choose 10| NY] ONNANT, -ANTE, adj i envi 
+ ayelf to ecclesiastical censure. J'ai grande | une] Surrounding’ — » adj. w. [qui envi 
+ bs wor, Z have a great mind ta see her ronne] Surrounding. 
a asile = di nie. had| ENVIRONNER, ©. a. [entourer, enfermer; 
Nimes ch to laugh. Je brûle d—, je | euvelopper, ceindre, enclorre, investir, bloquer, 
per ‘elle soit contente, I long mightily ,| cmbarrasier, aecompagner, faire cortége] To envi- 
ath tence to see her pleased. Une car | "07, encompass , surround, begirt , compass, beset, 
ee, Hs sue leo autres’ dave ie opinions, 4| Wl, ring, inclose, hem in, hedge in, encircle, 
ae be “a over others to aur opinions. | #and about, — d'une balustrade, d'une harridre , 
clue — d'aller à Ja selle, 1 have a hind of| T° rail. * Nest envirouné de gloire, He is covered 
1e" go fo stool. J'en ai grande —, Twant | WA glory. V'éclat qui Venviroune, The splen- 
on prit à tous deux une — de rire | 207 oF lustre that surrounds him. On u'cst dans le 
se nous emipêuher de satisfaire , | Monde environné que de torts, We in this worg 
"thx setzed with such a violent inclination | ae only circled round by errors. 
14, that we could not help indulging it. Il a| ENVISAGER, envisageant, envisagé, v. a. [re- 
tublean, He bas a mind for that picture, | garder une persoone au visage] To look or stare in 
‘rae deuné —, on ini en a fait venir on fait | the face, fo cye, face. I m'envisagea quelques 
—, They Ave set kim agog npon it, Voilà | moments avec beaucoup d'attention, He eyed me 
mifait —, That fruit sets the tecth @\ very altentively for some minutes. “— [considérer 
“5.07 makes one’s month water. L'—lui|en esprit, examiner, observer] To consider, look 
ietaRome. The fancy or humour took him | upon. Le sage n'envisage pas les richesses comme 
‘8 Rome. L'— lui en est passée, His longing | un bien, The wise do not look upon riches as a 
fr it~ m'en preud, If the humour takes blessing *— de sang froid la mort, le péril, etc. 
new adie 1—, il m'en a Bit passer I~, He} To lookcoolly on death, danger, etc. 
à meat eof crnceit with it, Passer son — de}  ENULA-CAMPANA, V. AunéE. 
+ thee (catisfaice le désir qu'on en a), Jo] ENUMERATION, s./. [dénombrement, compte, 
+ tbegurg. —ile femme grosse (désir snhit, | calcul, détail] Enumeration, recension, recital, 
1 4 wuvent même déssrdmmé, que quel: | accor, 
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ÉNUMÉRER, v. a. [fire l'éGumération] 7b 
enumerate, 

ENVOI, pl, 8. rm. [action d'envoyer ; se dit par- 
ticulièremeut des marchandises; congé, chose en- 
voyée] Sending, conveyance, invoice. Cette mar- 
ehandise est de bon débit, on en a déjà fait deux 
envois a... . That ware sella well, they or we 
have already sent two bales of itto.... [t de 
potsie francaise; vers à la fin de certains poèmes, 
qui, servent à adressor l'ouvrage à quelqu'un] 
Address. 2 

ENVOISINÉ 


E, adj. [qui a des voisins} Who 
has neighbours. 


jen envoisings, We 





[prendre son vol, s'enfuir 
'enfuie, cheppet s se sauver ; passer 
vite] Toy away, outfly , wing it away. Le temps, 
l'occuiun s'envole, Tims, occasion flies away. 
1 n'y a plus que le nid, les oiseaux se sont en- 
volés, There és but the nest, tke birds are 





flown, se 

ENVOYÉ, -EE, part, ofenvoyer, Sent, ablega- 
fed, missive. Un — (ministre d'un grade inféricur + 
3 celui d'Ambassadeur ; député, chargé d'affaires, 
agent) 4a envoy, deputy, nuncio. L'— de Dieu, 
The messenger of God. 

ENVOYER, j'euvoie, j'envoyai, j'enverrai, ®. a. | 
[ire ensorte qu'une personne chose 
portée, eu certain lieu ; dépécher, faire trans- 
porter, se dit aussi dans les choses morales] To 
send, emit, convey, depute, issue, pour, ‘dis= 














patch, — quelqu'un à la campague, à la ville. To ! 
send somebody 


tn 


dn the country, in town. — un 
uet à quelqu'un, To send'a parcel to some- 

. Les biens et les maux que Dieu nous envoie, 
goods and evils which God sends to us Mr. ' 

a été envoyé Ambassadeur a... . Mr. 
A... has becn sent as Ambassador to . nN 
envoya son fils l'assurer om pour lassurer que... . 
Me sent his son to assure En that oe - Jeluiai 
envoyé une lettre de change, f sent him a letter 
of exchange, * Le vin envoie des fumées à la tête , | 
Wine sends fumes to the brain. — chercher, To | 
send for. + — quelqu'un dans l'autre monde, To | 
runuve one out of the way. 

EPACTE, s. f. (nombre de jours qu'on ajoute 
à l'année luvaire pour l'égaler à l'année svlaire] 
Epact. 

EPAGNEUL, -EUSE, s. m. et f: [sorte de chien 
de chasse à long poil, dont la race vient d'Espagne] 
Spaniel. 











EPAIS, -AISSE, adj. [se dit d'un corps solide 
par rapport à sa profonde G » compacte, gros- 
sier, pesaut, stupide] 7 ick bi . fat, coarse, 





squub, gross, bushy , shady. Brouillard —, Thick 
fig Tene fps Thick darkness. Nuit épaisse, 
Obscure night. Une planche épaisse de deux 

4 board two inches thick * Ignorance épaisse, 
Gross ignorance. * Ua homme — (qui a l'esprit 
—), l'intelligence épaisse, À dull heavy wit or 
understanding, a blockhead. Avoir la langue épaisse, 
la machoire épaisse {avoir difficalté de parler), To 
speak thick, — [serré, touffu: ferme, nea coulant] 
Thick; mother. Ces blés sont trop —. This wheat 
is too thick. De l'encre trop épaisse , Ink that is too 
thick, 

— sm. Thickness, thick, Il y ade la neige 
deux pieds d'—, The snow is two fact thick, 

—, adv. Thick, Cette graine ne se doit pas 
semer ci —, That seed ought not to be sowed 
oo thick, i 

EPAISSROR, s. Ff. [profondeur d'an corps 
solide; grossous, densité] Thickness , crassitule. 
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ces, | ha: 


Renan ANTE, adj. w. [qui ose 1 


EPA 


d'une forêt, The thick of u forest. L'- 
+ des brouillards , des ténèbres, The thci 
o the air, ote. Il a trois doigts d—, Bis ( 
inches thick, 

ÉPAISSER , +. a. [rendre épais ; eoudensar, 
guler, cailler, resserrer) To thicken. male o} 
coagulate, mother, condensate, condense. - 
nouveau , To recondense , decoct. * Un sus, 
douleurs s'épaissit sar les du sultan, 2. 
Of sorrow grows thick on the sulten’s Ga | 
taille s'épaissit (elle grossit), She grows dir | 
espril it, His mind grows heacy, sin 

EPAISSISSEMENT, s. m. [condensatire , 
galetion ; endurcissement ; l'état de ce qui est<;/ 

ickoning , coagulation. | 
ÉPAMPRER , v. a. [ôter de la vigue les pad 
inutiles, les gourmands] Tv lop the leafy &.: 
Pa vine. | 

EPAMPREMENT, s. m. The foppung of &-| 
branches of a vine. i 

EPANCHEMENT, s. m. [écoulement , eff 
son plus grand est au figuré) Pow 
shedding. — de fe, an overflowing of de | 
*—de cœur, dn opening or disclosimg +f | 
heart. * — d'amitié, Effusion of frendskip. | 

EPANCHER , v. n. [verser doucement, !| 
couler ; répandre] To pour out , shed. * — ma 
To open or disclose one’s heart. | 

S'—, To overflow , diffuse itself. | 

ÉPANCHOIR , s. m. [issue par où s'épanch4 
d'un caval] Drain. | 

EPANDRE , épandant , épanda: j'épssd>, 
pandis, ». a. idee cet la, eparpiller, Te! 
ont, scatter, shed, throw here and there. 4 
famier, To spread dung. | 

S'—,v.r. (s'épandre (qui est nrême plus 4 
s'étendre] To sprend , spread itself, be scot: 

ÉPANOUIR , v. a. et @.; S'— , æ.r. [re ud 
fleurs qui commencent à déployer leurs fe | 
s'ouvrir, se développer, se dilater] To biow, | | 
blossom. Ainsi les hommes passent romme lo | 
qui s'épanouissent le matin , et qui le scir = 
tries et foulées aux pieds, Thus mortals pau | 
like flowers which bloom in the mars | 
wither and are trodden under foot im thre | 

Le soleil fait — les fleurs, The sum cs 
| flowers to blossom. * — nu Tréjouir] Te 
‘merry, cheer, gladden. Ce conte lui a cp») 
rate This story made him merry. * Soa w,'| 
front s'épanonit (ve déride) [He smooths hes + 
nance or brow. 

ÉPANOUISSEMENT, s m. [ouverture de 
qui sortent du bouton ; développement] The > 
O° flowers. * — de rate ou de cœur , Cheer} 

‘EPARCET, s. m. [espèce de foin] 4 spe! 


L 




















ay | 
EPARER (8°), +. r. [t. de manège ; se dit, 
cheval qui détache des ruades} To ere, 7 

the hind legs, kick. 


gad, ménager, économe ; avare, ‘| 
Sparing, saving good husband. good hes 
near, parsimonious, Cet homme ent trep— | 
man is too saving. Il est d'humeur épargeas{ 
ts of a saving temper. | 
ARGNE, s. f. [économie , parsimomie. r 

dans la dépense] Parsimony , savingness, kr 
» nearness, providence, saving, fra: | 
jousewifery. — sedide, Pexuriontress. À 
Scantify. Aller à Es ume d—, Te ane, * 
ving , be near, be a Amsband. L'— quis 








FPA 


1 + Ho has not kid up mach. Ha 
Dapl pit biens per son —, He laid up great 
xucs by his saving. | o'y à point de plus belle 
re celle du temps, 
‘mre saving of than time. — {le trésor royal, 
ve publie] The royal or public treasury , 

wuer, Trésorier de l—, The hing’s treasurer, 


seder of the exchequer ; Ure public trea- 


PARGNER, w. @. [user d'épargne dans la 
‘mae; ager, retrancher, avuir des égards, 
ser, traiter doucement] To save, lay up, 
< forbear, be saving , husband. — sa poine, 
a. Te spare one’s labour. — sur sa bouche, 
sath one’s guts cr belly. Tl faut — les provi- 
We must bgt tao provisions. On ne lui 
xe pes l'argent , are not ing money 
Tale veux lei on 2 lembarres, Frwish fo 
+ he tromble of it 10 him or her. S'— du cha- 
. To spare oneself wexation. * Ne m'éparguez 
‘cuplares-moi went), Do not spare me. 
:leperguez pas (faites-lai tout le mauvais trai- 
‘at pamible), Do not spare him. Ii n'épargne 
ime (il médit de tout le monde), He spares 
dy. —[meémager quelque chose dans la matière 
oy ie ; t- de dessinateur, etc. quand le 
re ou Fivoire produisent les clairs] To spare. 

PARPILLEMENT , #. m. faction d'éparpiller ] 








‘ering, à 
’ABPILLKR , ow a. {épandre çà et la, se dit |. 


hones ‘et minces ; séparer, semer, dis- 
+. répandre} To scatter, scatter about, spread, 
» heve and there. rt To seule r= 
HUsbæs illé ‘argent (se dit d'an 
jatear), He i: ndered away a 

7. * — be dragée (laisser échapper. de petites 
2 de salive en parlaut), To. sputter upon 


*ABS , -ARSE , adj. [épandu cf et là en divers 
wa) Sccoeoad’ dopetod. Elle oarchait le 
‘as, She went along with her hair dishevelled 
or. Dane manière éporte , Scattaringly. 

‘ART, s. ma. {espèce de jorc dunt les 
ras font des paniers et des ] À sort y 


ARVIN on Epervin, #. m. [lumeur dure. 
Tu vest aux jarrois d'un cheval] Spavin , 
me. 


TÉ, -EE, foc ce dit en we que d'un 
rts a le pied cased; large du pied | Brond- 
{ Da verre—, 4 glass without a fout. * Nex 
ares ues Large et coart), 4 broud flat nose. 
ATER an verre, v. a. (en casser le pied, 


+ eplatir, éeacber] To break the fout of a 
. ty fatten. 
‘\GLE, 2S: [partie du cor 


; du cou, et se ane re bras] Shoul- 
ies épaules be: A shoulders. Une — 
‘11081 mes — de veau, À shonider of mutton, 
pur dessus U—, jouer par dessus l'— 
re Les autres), To ent or play behind the 
_ Baumer bes épaules, Zo shrug up one's 
“dere, Cela Git banaser les épaules (fait pitié) , 
rwagh to make one sick. Metire quelqu'un 
par les épaules (le casser bonteusement), 

: =e ome owt head aml shoulders. 
cor tee époulrs (recevoir une chose fecheuse 
stable , avec soumission) , To brouk with. 
toy P— & quelqu'un (lui aider, Je soutenir), 
V. bark one, conntenance him. Tales épaules 
tables pour cet emploi, pour soutanir celte 
ot, Ha is not nch enough , he has not tulcnts 





qui est-au-des- 
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is nothing we ought 


deal of | 


EPO 


enough to bold that office.* Pousse le vemps avec ¥—, 
(passer Le temps comme on peut), To deep life and 
soul together; to make a shift to hecp off the evilduy. 
* Nogarder quelqu'un par dessus I'— (avec mépris) , 
To look upon one with contempt. * Je porte 
cet homme sur mes épaules (il me pèse, mest à 
charge), That man lies heavy upon my neck and 
shaulders , I have no patience with him. *+ 4 Faire 
une shose par-danus Va, To do a thing over the 
left shoulder ; to leave it undone. Pensez-vous qu'il 
vous paie? Il vous paiera par-dessus l'—, Do you 
think he will pay you? Yes over the left shoulder, 
or when the davil'is blind. Moreover, we say of a 
covetous man. +411 no jette pas les épaules de 
moutou par la fenêtre, He lets nothing be lost ur go 
to waste. 

L— d'un bastion [t. de fortification; le flanc] 
The shoulder or flank of a bastion. 

EPAULE ,-ÉE , part. of Epauler, Whose shoul- 
der is broken, shouldershotten , that has got « 
shoulder slip, splayed , a splait-shoulder. 

# Une bate epaulée (ane flle qui «eu un enfant), 
4 cracked girl, crackt stuff, broken ware. 

ÉPAULÉE , s. f. [effort qu'on fait de l'éponle 
pour pousser quelque chose] Shouldering.Magonni 
faite par épaulées (à diverses reprues , ni de s 
ai de niveau), Work carried up irregularty; uneven 
work, built up by fits and pieces, by girds and 
snatches , by parcels, by pushes, with many 











EPAULEMENT, ¢. m. [t. de fortification : rem- 
| part fait de fascines et de terre; demi-bastion, 
l'redent] 4 shouldering piece or covert , epaulment , 
demi-bastion. 

= d'un tonon , ate. Shoulder. 

ÉPAULER , v. a. [disloquer ou rompre l'épaule, 
nese sit ee des bêtes à quatre pieds} Tu break 
the shoulder, put it out join. splay. Ce eheval 
s'est épaulé, That horse got a shpulder-slip. 

* |} — [assister , aider y appayer soutemr] Fo 
help, back, countenance , shoulder up, prop. Ne 
craignes rien, je vous épaulerai, Do not fear, 1 
shall help you. — des troupes , To cover trvops. 

EPAULETTE, s.f. {la partie du corps de jupe 
qui couvre le dessus de l'épaule] Shoulderplece or 
strap. — [petite bande de toile eur l'épaule d'une 
chemise d'homme] The shonlder-pirce of ä man's 
shirt, — {ruban attaché sur l'épaule d'une religieuse] 

: 4 ribband. tied upan.a nun’s shoulder, — [partie 
+de l'uuiforme d'un officier] Epaulet, shoulder- 
strap. 2 

ÉPAULIÈRE , s.f:[partie-de l'armure qui dé- 
fend l'épaule] Shoulder-piece. 

EPAVE, adj. subst. f. [se dit, des choses égarées . 
dont on ne connaît point Je prapriétaire, wars 
principalement des hestioux et des choses que la 
mer jette sur les côtes] ed, waif, flotson , 
jetson, V.Cnoses de la mer. Bétes épaves, Strayed 
beasts. Droit d'—, The right which the government 
or the lord of the manor claims Ka alt write or 
goods that re no ristor. Eraves de mer 
[herbes marines] Sea-bedds, 

KPEAUTRE, s. m. [sorte de froment] Spelt, 
sea. 

ÉPÉE , s f. [arme offensive et défensire qu'on 
porte à son côté; glaive , sabre, coutelas , cimcterre] 
Sword. Tirer Y—, To lug out. Tratneur d'— 
(hretteur , qui porte ane longue — sans aller à la 
guerre "Bully. fomme d'—, qui porte l'—, Sword- 
man. Quitter la robe pour l'—, To quit the gown 

Sor the army. Mettre l'— à la main, To draw a 
‘sword, to draw. Mettre la main Al'—, Tout one’? 
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hand to one’s sword. Be battre &V—, To fight a affection 


EPH 


r her husband, Le was so distri 


duel with swords. Nemettre l'— dans le fourreau, Jond of her. 


To pad the sword in the scabbard. Pawor l— au 
travers da corps, To run one through the body. Il 
reçut un coup d'— dans le cœur, et tomba roide 
mort un moment pute received a thrust that 
went th A his heart, and fell stone-dead in an 
isstant. * C'est une des meilleures épées du régi 
ment, He is one of the most valiant men in the 

iment. * ¢ Poursuivre, presser un homme l'— 
daus les reins (le presser fort de coaclure, d'achever 
une aflaire ; lo ptesser dans la dispute par de si 
fortes raisons quil ne sache q répoudre), To bear 
dard upon one, press one hard. * Emporter uve 
boss À la pointe de l'— (après de grands efforts), 
To get a thing after hard tugging. + Mourir d'une 
balle—, To be worsted by an adversary that dues 
one an honour ; to die a pleasing death. * Se tuer 
de la même —, To hurt oncself by the same means. 
# Je blesser de sa propre —, To fall a victim to 
ane's own tricks, La main de I'— (la main droite 
du cavalier) , Zhe horseman’s right hand, * + Mettre 
quelque chose du côté de l'— (quelque profit en 
réserve) To lay something by. * Il n'a vu d'— nue 
que ches le fourbisseur (n'a point été à la guerre ; 
n'est point en réputation de bravoure) He never saw 
but the scabbard. * + Son — est vierge, His sword 
rusts in the scabbard. * + Tl s'est laissé dire cela l'— 
au côté (sans répliquer), He suffered such a re- 
proach tamely. * + N'avoir que la cape et l— (n'a 
voir point de Lien 3 fig. u'avoic rien de solide), Zo 
have no other fortune than one’s sword. *+ C'est son 
— de chevet, He is at his command, or ready to serve 
him on all occasions. * + Ils en sont toujours aux 
Somer aux couteaux , Ther are always at daggers 

wn. * + Il se fait tout blanc de son —, He boasts 
Oo great interest. * + Lise bat de l'— qui est chez 
le fourbisour, He troubles himself with things 
that do not concern him. * Il est brave comme son 
—, comme l'— qi porte, He is true mettle ; he 
ds steel to the back. Il a couché comme l'— du roi, 
dans pon fourreau, He was like the king's sword, 
Ae slept in his casa, or with his clothes on * Son 
— ns tient pas au fuerreau, He cannot Keep his 
sword within its scabbard. * + L'— use le fourreau 












Coes lai la vivacité de l'esprit nuit à la santé) 


sword wears out the scabbard. * + Son — 
cet trop courte, His interest is not #0 strong as to 
scceed. * C'est un coup d'—dans l'eau, I is beatiag 
the air. * § Ile fait un beau coup d'— (une sot- 
tise remarquable), He har made a fine job of it 
truly. + A vaillant hoinme courte —, 4 coura- 
geous man does not want a long sword. 

— romaine [I'épi qui vient à l'encolure d'un 
cheval] The feather, twined and retorted hair on 
a horse. 

— de mer on de Gro8aland ‘petite espèce de ba- 
line] Sword-fish, Gladius, Xiphias. 

EPELER, j'épelle, nous épelons, j'épellerai, 
©. a. [nommer les lettres de l'alphabet , et en for- 
mer des syllabes en les assemblant l'une avec l'autre] 
To spell. — mal, To misspell. 

EPERDU, -UE, adj. [étouné, troublé, égaré, 
frappé, sisi, effrayé, glacé, abattu, découragé ] 
Dismayed, terrified with amaze, nskast, fright- 
ened , astanished , in amaze. Un anant —, 4 lover 
distractedly fond. 

EPEBDUMENT, adv. [violemment, à l'excès, ox- 
cessivemeut, fortement] Desperately, passionately, 


Sail fa extremely. Si elle simait tondvement son | par Théopomye , puur servir co 
mari, à 








EVERLAN , s. m. [petit puisson de mer, | 
sparling. 

ÉPERON , s. m. [sorte de croissant qui ev’) 
le talon d'un cavalier, et où il y a une pointe. | 
molette ou étoile qui avauce par derniere pe | 
quer le ebeval] Spur. Douner de l'— à us «| 
To clap spurs to a horse, spur hum, Chess: :| 
ni bouche ni — (qui » ta bouche forte, eto | 
point sensible à l'—), 4 horse that obeys + 
the reins nor spur. 

* Il n'a ni bouche ni — (se dit d'un bom} 
pide) He has neither wit nor courage. 

#11 a besoin d'— (il faut Vexciter), He wi 
be spurred. * Chausser les éperous À quelqu’ | 
pursue one engerly. * I] a plus besaie de br | 
d'—, He wants more to be curbed ther :;| 
* Donner un coup d'— jusqu'à un certsis e.| 
aller en diligence), To gallop to a plate. — | 
que les chiens et les cogs, ont au derrwi: 
jambe, vers le bas) Spur. Eperons posticher 
met à un coq pour le faire combattre) Ga‘ 
gaffes. Les éperons d'un chien, Clans.— | 
au coin de l'œil des personnes qui vieillis.es! 
wrinkles that appear in the corner of th: | 
old people. —|augle saillant, are-boutant F | 
counterfort , À éperons d'us post | 
sert à rompre le cours de l'eau] Starfiags. — 
laine , cap, avantage : t. de marine, parus «+! 
du vaisseau qui s'avance la première en mer | 
d'une galère Head of a ship; the knee ef 1} 
cut-water; beak, beak-hepd , steme.— {cod 
univalve] Spur-shell, eperon. — |t. de bors! 
la pointe de certaines fleurs; petite bra) 
fruit] Spur. 

EPERONNE, -EE, «dj. [qui a des éprr 
talons] Spurred. Un coq —, 4 gaffed cv! 
botté et —(tout prêt à monter à cheval) He .| 
ed and spurred. File est éperonnée , elle 1} 
éperonnés , The corner of her eye ts wnas..| 
fleur éperonnée, 4 stellated flower. 

ÉPERONNIER , -BRE, s. m. et f. {qe 
éperons, des mors, ete.) Spurrier, spur] 
lorimer or loriner. — [grand ciseau de lei 
paon] 4 sort of peacock. 

EPERVIER, #. m. de fauconsers | 
the sparrov--hawk. — wile, Musket. +1} 
mariage d'—, la femelle vaut mieux que 4 
The grey mare is the better horse. — [sore 
à prendre du poisson) Sweep-net. 

— MARIN [espèce de cavard qu'eux A: 
nomme fou] Sula, Soland-goose. Éperier | 
lons bourdouneurs] Eperviers. | 

EPHEMERE, adj. [qui ne dure qu'u 
conrt, de peu de durée) Ephemeral, epi 
Fièvre —, An ephemera. * Productions de | 
mercenaires, et du Parnasse insectes éph 
The occasional productions of huchaeyuer | 
Parnassian insects of a day. 

—, 8. f. {mouche dont le vie est Pre t-| 
durée ; il y en a qui viveat à peine us je | 
{res à peine une heure; maune, t 1 
Ephemera, day-fly. 

EPHEMERIDES, s. f. pl. !caleul_aetr : 
par lequel on détermine pour chaque Jom 
chaque planète dans le xodiaque, ateranact. | 
Ephemeris. i 

EPHORE, 5. m. pl [magistrat « | 

res EN Li 














qn était aimée —, Uf sho hud a tender; royale} Ephori. 


EPI 


PI, s. me. [la Lite du tuyau de blé dans laquelle! 
+ grain! Ear of corn, Les blés sont en —, mos- 
tea—, The comm is in oar. + Jamais avril ve se 
uns —, Never did april pass without the 
12 blade. — {t. de chivurgie ; espèce de han- 
“WV. Srica. — (t. d'astronomie ; étoile de la pre- 
« sraadese{ Spica virginis. Amembler en —, 
«uf. —[retoar de poil au front du cheval, et 
roefois sur be tête de l'horame] Feather. 
NALE., adj. [espèce de fèvre continue] Epia 
1 davering Sever. 
AAN (valgairement pian), s. m. [sorte de mal 
- += commun en Amenque] The yaws. 
MCE, s-f. [drogue aromatique dont on se sert 
+ msrigoaner des viandes] Spice. Pain d'—, Gin- 
“read. Quatre-épices (poudre aromatique eom- 
2: de girofle, de muscade, de poivre met oe 
“te oa de gingembre), Four-spices. ‘ine 
‘sharp blade, « cunning jade. t+ _ 
- mare, « dear commodity. 
un xs {autrefois les dragées et les confitures qu'on 
vat grec le vin à la fin des repas] Sweet-meats , 
“5, jamkets. — da lori (from sportule, er 
ot species) [ce qui est dû aux juges ju- 
ES Fass oor 
CEA où Erica, 4. . [sapin le plus commun 
arope] Pitch-tres. 
*PICESNE , s. [des deux genres] Epicons. 
F'ICER, épiçaut, ©. a. [assaisonner avec des 
=i To spice. On 0 trop épicé ce paté, This pie 
ligh seasored, o too het, or too rick, Ce 
ner épice trop , This coo! ices too much. I 
-æ à mé ai épicé, He per fes high sea- 
crt *Ce jage épice rudement (il tase trop haut 
+8 dam procès), That judge makes one puy 


LR - S- iE t autres drogu é- 
ire TEs ie ie) fie peony 


CHÉRÈME, s. m. (sorte de syllogisme où 

vse des prémisses est eccompagnée de sa 
1 4 prolix kind of argument, 

“FUIER, -ERE, s. ne. et f. [qui veed des 
se; droguiste] Grocer. 

LHICRANE, 5. ms. {la peau qui couvre le crâne] 




















ras. 
KUBIEN, s. m. [eectatear d'Âpieure 1 fig. 
+ laptueax | Epicurean, Epicure. * C'est ua franc 
. Fe ia a trae Epicurean.* Vivre en —, To 
tre. 
“HICDRISME , 2. m. [doctrine on morale d'Épi- 
+ werie de vie voluptuense] Epicarism , Epicu- 
‘om, 
YICYCLE, «6. mw. [t. d'astron.; petit cercle 
tle centre est sur La circoniérence d'un plus 
4) Bree. - 
tMCECLOIDE, s. S. [courbe décrite o 
“wee Epicyctoid. : pe 
LE, sf: [maladie popnizire et conts- 
—æ; aatagion | Epidemcnl disease. * L'— phi- 
4 pgne les provinces, The epidemicul 
“er of philasophising gets into the countries, 
:PIDEMIQUE, adj. [contagioux, qui tient de 
mie] Epidemic, epidemical, catching, *Un 
“tas, La epidemic delirium. 
pao 4. m. {la première peau de Vanienal 
mnce, cuticule » pellicule 
A cule, surpeau, pellicule] 
LDEUYUE, 2. me. ft. d'anat. ; éminence du 
de} Epdilyrus. 
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ÉPIER , ». a. (obqerver sosrètement ot edroite 
ment les actions de quelqu'un; gnetter, examiner, 
être au guet, espionser, reconnalire, aller à la 
découreris) itre attenti? à saisir, a’ profiter de | 

fo spy, watch, observe, espy, dog, éato. Ua 
Vépie depuis long-temps, He has been watched 

@ long time Jo le fais —, I have him observed. 
Tépial le moment de lui parler sans témoins, J 
lay tn wait for an opportunity of speaking to him 
or to her in private. 

—, vm. (monter en épil To ear, shoot into 
ears, spire. Les blés commeucent à épier, The 
wheat grows to an ear. 

ÉPIERRER . +. a. | Mer les pierres d'un jardin, 
d'un champ ] To take away the stores. 

ÉPIEUX, s. m. (orme d'hast à fer plat et 
pointu, qui sert à le chasse de eanglier] Boar- 
$ 





‘pear. 

ÉPIGASTRE, #. m. {t. d'anst.; la partie qupé- 
rieure du bas ventre] Epigestrinm. 

EPIGASTRIQUE, adj. | qui apparent à l'épi 
gastre] Epigastrie. 

EPIGLUTTE, ¢./. fe d'anat. ; luette, languette 
qui couvre et ferme le conduit de la vois] Epi- 
glottis, flap of the throat. 

ÉPIGRAMMATIQUE, ed. [de la nature de 
l'épigrerume] Epigrammalicul, polated. Style —, 
Epigrammatical style. 

$ EPIGRAMMATISER, ©. a. [faire une épi- 
gramme] To lampoon. Il épigeammatise les mi- 
autres, He .ampuons the ministry. 

EPIGRAMMATISTE, s. m. [poète qui o's fait 
quo des épigrammes] Epigrammatist , writer uf 
epigrams. 

PIGRAMME, s. f. [petite poésie satirique et 
mordante} Fpigram,a short pointed poem, nip. 
Ny ada sel daus cette —, This epigram is point- 
ed. or Diting. 

EPIGRAPHE, s. f Linseriptio sur un hôti- 
went; titre] Epigraph. — [sentence que quelques 
auteurs mellout au -frontispice de leurs ouvrages ] 
Motto. 

EPILATOIRE, adj. [des deux genres; qui seit 
à épilee, À faire tomber le poil} Vepilatory. 

EPILEPSIE, . f. {mal cadue, haut-mal, mal 
sant Jean) Epilepsy , the Jalling-sickness ; comu- 
tialis 

FPILEPTIQUE, adj. subst. [qui appartient à 
l'épilepsie] Epileptic. 

ÉPILER, V. Déniea. 

EPILOGUE, s. m. [la dernière partie, pérorai- 
soa, conclusion d'un discours oratoire, d'un poèmef 
Epilogue , canclusion: 

* EPILOGUER ,-». n. et a. [eensurer, trouver 
à redire ; critiquer, pointiller] To carp at, cen- 
sure, crificiss upon, find fawlt with. — les actions 
d'autrai, To censure the actions of another. | 


epilogue sur tout, He finds fault with every thing. 
Fate rides La us spars our aes 
sure. 
m. [qui aime à épiloguer 
toa Sty ee: 
EPIMANE, s. m. (insensf qui devient furieux 
dans ses accès de folic] Furions. 
EPINARDS, s. m. pl. [sorte d'herlage] Spinage. 
* Frange à graine d'—, 4 fringe with tassels. 
EPINE, s. f. [erbro ou arbrissean dont fes hran- 
ches ont des prqnants] Thor». — Ilanche , Whites 


thorn, hawthorn. — noive , Black thorn, — Vaun’ 
[ chardon à fleur dorée] Gulden thistle, scply m-th. 
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r: DE nore [arbruseau, d'où découle la gomme!  EPINOCHE, ¢. m. [ café de la meilleure qe | 
sdragent } Trogacantha, goat's-beard. The best coffee. 

— [piquant qui vient tant à l'épine qu'à plu-|  ÉPIPIANIE, 4.7: [fête de Vadoratina des | 
sieurs autres arbres et arbrisseaux ; Pointe] Thorn ,| Twelfth-duy, Epiphany, Twelfib-~nde. 
prickle. Il lui est eutré une — dans le doigt, He] ÉPIPHYSE, s. f. [émivence carulagivense | 
fad a thorm run into his finger. *— [embarrs | au corps d'un os) Epiphyais. 
obstacle] Aub , obstacle. *—' pl. [difficultés] Diff | *"ÉRIPLOCÈLE TE de z 

: as aS méd. ; herme -.| 
cult points, intricacies, quiddities , subtleties , spi la chute de l'épiplooa] Epiplocele | 
nositles. * Etre sur des épines, sur les épines (être PÉPIPLOL DE ete [od F 
dane de grandes inquiétudes ou impatiences), To be| HP QUE, adj. [qui appartient à ley , | 
upon thorns, * Ce lui est une — au pied, It isa Ui - 

Knotty point, * W marche sur des épine®, He walts| . ÉPIPLOMPHALE, s. f[L. de on 
upon thoras, * Il s'est tivé une graude — du pied | Vombilic, causée par la sortie de l'é 
(al a surmonté un obstacle, un embarras considé- | Plomphulus. 

rable), He has got rid of a great difficulty. *Les|  ÉPIPLOON ,s. m. [membrane Sue et gra | 
dpines dela logique, The difficult points, the in-| qui evuvre les intestins ea devant; coiffe dacs 








Gicacies, the spinosities of logic. Les épines de la | animaux ] Epiploon. 
chicane , The abstrusities of the law. * Le monde] ÉPIQUE, adj. [qui appartient à La poésie! 
sat plein d'épines, The world is full of crosses or | roique] Epic, heroic’ 
troubles. “+ C'est un fagot d'épines, on ne sait par| EPISCOPAL, -ALE, edj. [qui sppertic 
led cadre (50, dit fo ome me et fi- [l'évêque] Episcopal. Palais —, The bishap's:.| 
cheux), He is like a le of thorns, there is , di éri LA 
ne taking hold of hime +11 ei point de rose Pee cinepeee steermean v parte 3 
sans épines, No rose without à thorn; no ju SPL SC PPS 
om ae alloy. ; LA ne wie sing. [dignité dei || 
— RU vos [suite de vertèbres qui règne le long | “Hp[SCOPA TX z PES 
du doe] The backbone, the spine, ridge. pere elton ur ro 
EPINE-VINETTE, s. J. [arbrisseau qui porte opposition aux presbyterions] Chureéles | 
un frait rouge ot sigrolet] Barberry, Darberry-| plans, episceyuets, ' 
tree. y A . A | 
û 4 _ | ÉPISODE, s. m. [ct qui est sjonté aT. | 
EPINETTE, s. f. [instrument de musique à Principale d'un posme pour l'embllirs farce 
aber Ge aime aa? [qui a des pi ME AE 
: De Que dee Piquants;|  ÉPISODIER , +. a. [ étendre par des pur» | 
fig. plein de difficultés , qui fait des difficultés sur re i ise 
touts difficile, hérisé, ficheur, embarrané, dé Me Te OE | 
licat a ménager] ny, prickly, spinous, pere a ñ : PRE | 
plexed Bracky, nice, verebbed” hand, dent. EPISODIQUE ad. [qui appartient Tep. | 
Que épineuse, Thorny or knotty question. ne Ka nes SR SA 
5 Négociation, afaireépineuse, Thorny negociation, | ÉPISPATIQUE, adj. et 5. m. [qui attire ‘| 
bnsiness. Homme —, esprit —, Thorny man, mind. tement Jes humeurs ën dehors; vesicatoire ; ?;/ 
* Mest désagréable d'avoir affaire à lai, il est trop | Pair. listening: blister, 
—, Mis disagreeable to deal with him, he is too|  ÉVISTOLAIRE , adj. [ qai 
hard, d'écrire les lettres] Epistojary. 
Epistolary style, kind. | 
—, s. m. [auteur dont les lettres ont éts À 
oueillies } Epistolary. | 
EPITAPHE, sf. [inscription que Toa wat | 
un tombeau] Epitaph. Vers d'—, Lapidary re: :| 
“+ Tl fera l'— du genre bamain (se dit d'us boxs| 
vigourenx), He will bury you all. | 
EPITASE, s. f. [la partie du poëme dram:t | 























rée la ms- | 
le, genre - 

EPINGARE, s. m. [canon qui ne passe pas une 
livre de balle] One-pounder. 

EPINGLE, s. /. [ petit brin de 61 de laiton avec 
tête at pointe] ugnures d'épingles, Pin-dust. 
Attacher avec une —, Tu pin. Jouer aux cpivles, 
To play at push-pins. * Il est toujours tiré à quatre 
Spingles (bien ajnsté ), He is always af neut as 

can make him, set out in pimlico. * Discours = . v 
tiré à quatre épingles. 4 fiatcspun discourse, | qui contient les incidents d'eà depend le ows 
Epingle! do diamants (qui oit de petits diamants | 12 Pièce] Epitasis, the busy part of the ploy. 
au lieu de tête), 4 pin with a diamond head.* Tuer| EPITHALAME, s. m. et f. [vers à l'occasion « | 
à coup d'épingles (faire souflrir par des mortifica- | moriage] Epithalaminm, nuptial-song, marry) 
tions réitérées), To kill with pins. + Cela ne vaut | song. wedding-song, | 
pas une —, on n'en donnerait pas une —, A isnot}  ÉPITHÈTE, s. J. [adjectif oiseux] Æpithet 
worth a pin’s point. *t Tirer son — du jeu (se| EPITOGE, s f. [chaperos om capuce de rer 

égager d'une mauvaise affaire ), To slip one’s neck | monie ] A kind of hood worn by some magintr | 
out of the collar. in France upon their shoubders. 

Erinoces [ce qu'on donne à des servantes pour EPITOME, s. m. [ abrégé d'un livre, d'u | 
les services qu'elles ont roudus; présent que l'on] yistoire; précis, extrait, tommaire] Epitem | 
fait à une femme quad on fait quelque traité avec compendium , abridgment. i 
le mari) 4 poir of gloves, a present to the seller’s EPITRE, #. f [lettre missive; no ‘se dit ru 
ei premium , good-will. que des lettres des anciens ; se dit aussi des fet’ 

EPINGHER, -EGE, 4. m. et J. [faseur ou | en vers des moderves] Epistle. letter. Lei eri: 
marchand d'épi gles) Pinmaher, pinaar; one that | de Cicéron , de saint Paul, The epustles [Cu 
sells pins. Of St. Pant. Les épitres de Rousseau, Goon 
: ÉPINIÈRE, adj. J. [qui eppartiont À l'épine | epistles, — dédicatoire ( lettre qui se meta bt 
du dos } Spinal. Mole ee Sparte, Spinel dan livre qu'on dédie à quelqu'un), Ded or 

+ marrow, arteries, — Lt de Lithurgie ; legos tines de L'écriture anne 
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sile. Le côté de T— (le côté droit de l'autel), 
ergkt Bund sida of the altar. 
YIZOOTIE, s. f. [maladie contagieuse qui 
zac les animaux | Episvotia. 
PILOOTIQUE, adj. | qui tient de l'épixoolie ] 
“LORE, -EE, adj. [tout en pleurs; se dit 
cnt des femmes] 44 in tears. 
*LUCHLMENT, s. m. [action d'éplucher] 
ag. 
JUCCHER, +. a. [ nettoyer en séparant les 
urs, monder, trier ; examiner, fureter, fouiller] 
tk, endl. * — la vie, les actions de quelqu'un, 
sun, examine, sift one’s life or actions. I] me 
at mal d’— les defauts d'une personne dont it 
tle pain, Zt would ill become me to scan the 
fa persun whose bread I eat. — un ou- 
Tu search into a work. — un arbre [t. de 
; en ôter le bois mort , la vermine, en êter 
] To lop off the dead branches of a tree, 
. discharge it of its fruit. — [couper les 
ace sar certains ouvrages] Yo cut off or pare 
æ 
—, v. r. fêter de la vermine] To pick or louse 
‘ef. Les chieus, les oiseaux s'épluchent, The 
si birds pick themselves (of their ‘vermin ). 
» peu s'epluchent aa soleil, Beggars louse 
iris 1e the sun. 
*/LUCGHEUR , -EUSE, s. m. et f. [qui éplu- 
- : * Ces éplocheurs de mots, Those pickers of 
wb, dote frult-finders. 
*MUCHURE , s. f. [ordures qu'on ête de quel- 
+ care qu'on épluche } Pickings. 
EFUDS , s. f. [sorte de poésie lyrique des Grecs 
Sele poésie lyriq 







sey Latins } 
HIOINTER , v. a. [ôter la pointe à quelque ia- 
émeusser ] To blunt , take off the point. 
HONTE , -EE, adj. [1. de manége et de chasse; 
st d'es cheval qui s'est demis les hanches par 
+ que effort] Hip-shot, a horse that hus sprained 
+ heamches. Ce chien de chasse est — (il s'est 
‘7s eden cuisses), This dog has broken his 
sh, 
EYOINTURE, s. f. [mal qui 
eut chiens quand l'os de la 
111 Bip-shot. 
SPONGE, s. f. [espèce de plante marine qui 
: tiche aux rochers] Sponge. Passer I'— sur quel- 
+ chow de peint ou d'écrit (I'effacer), To rub or 
‘out @ picture or a writing. * Passer i'— sur 
“eme action, To efface the memory uf an ac~ 
+, obliterate it, wave it, not to mind it. * Pres- 
+!~(contraindre quelqu'un à restituer, lai faire 
dre gorge), To make one refund, squecse him. 
N het comme une —, He drinks like a fish. 
| daw sécher la mer avec des éponges, To aim at 
r renbélities. 
— prretechsique [amadou fait de grands champi- 
we des visox pic Pyrotechaioal ‘sponge, 
od, beck match. 


, 








arrive aux chevaux 





FHNGER , +. a. [nettoyer avec une éponge ]| fear. Causer , donner de l—, To 


i+ chem, wath with à sponge. 

T EPORGIER, ‘s. m. [ mot qu'emploie la 

‘tema pour dire chargé d'éponges} Sponge-bear- 

ene loaded with sponges. 

EPOPEE, 5. f. [ poéme épique] Epnpee, Epo- 
re. 

EPOQUE.. «. f. [temps fixe et remarquable pour 
Creer à dre, date] Epoch, epocha, 
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* EPUUDRER, «. a. [ôter la poudre de dassus les 
j hardes] To dust, free from dust, beat, brush, wipe 
the dust off ox from, clear from dust, 

, ÉPOUILLER , w. a. [ôter les poux ] 7b bone, 
; 8 [s'éplucher } Zo louse oneself. 

ÉPOUMONNER , w. a. sEroumownen, +. r. 
fatiguer les poumons; crier fort haut, beaucoup, 
user ses poumons] 7b tire the fungs. Ce discours 
était long, il m'a époumonné, That speech was 
Long, my lungs are tired, || Je me suis époumonné 

lui faire entendre raison, I tired my lungs to 
bring him to the right sense. 

. ÉPOUSAILLES, s. f. pl. [ la célébration du ma- 
riage] Espuusals , wedding. 

EPOUSE, s.f. [celle qui est jointe à l'époux par 
le mariage ] Spouse , bride. Le roi et la reine son 
—1 The king and his royal consort. V. Epoux. | 

EPOUSE, -EE, part. of Epouser, Married, 
wedded, sponsed. 

18S. {celle qu'un homme vient d’épouser, ou 
qu'il va épouser] Bride, consort. Elle est parée 














comme une pause de village (ridiculemeut), She is 
dressed out like a country-bride. 

_EPOUSER, ». a.[ prendre en mariage, so ma- 
rier] To marry, wed, wife, take in marriage. 
+ Qui épouse la femme , épouse les dettes, He that 


marries a wife, must pay her debts. — | s'attacher 


par choix, embrasser} To espouse, embrace. 
les intérêts, les querelles, les opinious d'autrui 
(les embrasser , les adopter), Zo espouse the inte- 
rest, etc., of others. 

ÉPOUSEUR, s. m. One that makes love with a 
design to marry. - 

EPOUSSETER , v. a. [ vergetter , nettoyer avec 
des brosses, ôter oudre ; donner une volée de 
coups de bâton] To dust , ‘brush , wipe off the dust. 
* On l'a bien épousselé, He has been banged at a 
rare rate. 

+ EPOUSSETTE, s. f. [vergette, petite brosse 
Brush. — [morceau de HE Se és In rat] 
de dessus le poil des chevaux | Dusting rag. 

ÉPOUVANTABLE, adj. [ qui cause de l'épon 
vante, étonnant, étrange, excessif, incroyable; 
terrible, affreux, effroyable, effrayant] Dreade 








be a reçu quelque | Jil, frightful, ghastly, horrid, horrible, ter- 


rible, tremendous , hideous. Tl a mangé tout son 

bien en un an; cela est —, He hus spent all his 

fortune in one year; that is abominable or intole 
ble. 


rable. 

EPOUVANTARLEMENT , adv. [affreusement , 
horriblement , terriblemeut] Dreadfully , fright 
Sully, horribly, terribly. 

EPOUVANTAIL, 3. m. [haillon attaché autour 
d'un baton dans un champ, pour épouvanter les 
oiseaux ] Scarecrow, bugbeur, malkin, raw-head. 
+ C'est un — de chenevière, She is frighfully 


ugly. 

EPOUVANTE, s. f. [grande et soudaine peur ; 
crainte, terreur, effroi, Gavents trouble , alarme] 
Fright, alarm, consternation, terror, dismay , 

frislten putin 
a fright. Preadrel'—, To be frightened, be seized. 
with a fright. 

TÉPOUVANTEMENT , Terror, affright, of 
Srightment. Le roi des épouvantements, Zhe king 
Of terrors. 

ÉPOUVANTER , v. a. [eauser de Pépoavante ; 
effraver, alarmer ] To frighten, terrify, put ina 
Sight, soare, amase, dismay, astound, cow, dase 

\ tard, intimidate. 11 ne s'épouvante pas aisément, 
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We ts not casily frightened or terrified. 


ui L'épou- | 
veute ainsi? What is tt scares you so 
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powder-prover. — [ petit vaiseau qu'on rt 
d'eau salée pour juger Combien us 


ÉPOUX, #. m. [conjoint par mariage ; marié, | Brine-prover. 


mari: époux et épouse ne se disent que dans le 
style relevé; dans le style ordinaire on ne Les dit 
que des gens nouvellement mariés, et le jour du 
inariage seulement ; av pluriel, les époux | Bride- 
vin , Spouse , consort. Je pris congé de ces deux 
T took my leave of this couple. fig. * Jésus 
t est I'— de l'église, l'— des vierges ; l'église 
est l'épouse de Jésus-Christ , les religieuses sont les 
epouses de Jésus-Christ, Christ is the spouse of 
the church ; the church is the spouse Christ ; 
the nuns are the wives of Christ. 

EPREINDRE, épreignant ; épreint 3 j'épreins; 
jepreigais, w. a [presser quelque chose pour en 
exprimer le jus] To squeese out, strain, press, 
scruse out, wring. 

EPREINTE, s. f. [ douleur qui donne de fausses 
envies d'aller à la selle; tranchée, ténesme] Ten- 
esmus, or needing to go to stvol. La bile cause des 
epreintes, Bile causes gripes. 

}sEPRENDRE, épris, v. r. (se laisser sur 
prendre par une passion ; n'est usité que dans les 
temps composés | Zo fire , kindle, 

ÉPREUVE, s. f. [ essai, expérience , tentative, 
examen, vérification] Essay, trial, sapariments 
proof, ordeal, probation , proffer, touch. — judi- 
ciaire, Ordeal. Temps d'— (noviciat), Probationer— 
ship. Mettre à V'—, To try. Faire l— d'une ma- 
chine, d'un canon, etc. To try a machine, a 
gun. À V— (adv.) Sa vertu est à l'—, His virtue 
may stand the test. AY— du mousquet (qu'il ne 

erce point ) Musket-proof. Un chapeau à l'— de. 
[A pluie, 4 hat proof against the rain. Sa vertu 
est à l'— de la médisance (elle n'en craint point 
les attaques), Her virtue is above slander, or 
beyond the reach of stander. Nl n'est point à l'— 
de la raillerie, He cannot bear a jest. À toute —, 
Proof against every thing. Je suis son serviteur à 
toute —, Iam his humble servant upon all oc 
casions, or to command. — [t. de dévotion ; afflic- 
tion, tentation ] Affliction , temptation. —[t. d'im- 
primerie: la feuille d'impression qu'on envoie à 
l'auteur, pour en corriger les fautes avant de la 
tirer] Pronf. Corriger une —, les épreuves, To 
œrrect a proof, read for the ‘avons: La première 
—, The proof. La seconde —, The revise. La troi- 
sièma —, The second revise. Je veux voir jusqu'à 
trois où quatre épreuves ‘avant de laisser tirer, J 
insist upon revising two or three times before they 
work off 

ÉPRIS, -ISE, adj. [vivement touché; saisi, 
charmé , entlammé , agité, enchanté] Taken, smit- 
ten, possessed , inflamed. Il en est —, He is cap- 
tivated with her. Il est — du plus violent amour , 
He is taken with the most violent love. Nl s'est — 
damour pour cette femme, He is enamoured of 
that woman, S 

EPROUVER, w. a. [essayer , faire expérience, 
tenter ; examiner, vérilier ; resseatir, souffrir] Zu 
try experiment, make the trial or experiment, prove, 
bring to the test, meet, essay, exercise, expe- 
rience, taste. I a éprouvé l'une et l'autre fortune, 
He has gone through good and bad fortune. C'est 
ua homine d'une fdélité éprouvée, His fidelity has 
been brought to the test. J'éprouve que la religion 
set la seule consolation des malheureux, J am sen- 
sible that religion is the only comfort of the un- 
fortunate. 

EPROUVETTE, s. f. [instrument de chirur- 
men, sonde] Probe, (mstrument pour connaître le 
segs é de farce dela poudre à canon) Lprovele, gun- 















EPTACORDE, s. 9s. [lyre à sept corde) | 
tachord. 

EPTAGONE, s. m. [t. de géométrie; £gua 
sept angles, et de sept côtés] Heptagon. 

EPUCER, épuçant, æ. a. [dter, clans 
puces] 70 flea, clean from fleas. La chat'e | 
tous les matins, Puss fleas herself every m. | 

EPUISABLE, adj. [qui peut étre pu. 
haustible. 

EPUISEMENT, s. m. [ dissipation de fr: 
d'esprits; se dit aussi des fiuances ; desectrs| 
affaiblissement] Wasting or exhausting yf | 
strength and spirits, faintness, weannc:: 
études continuelles lui ont causé un gerard —| 
continual study has greatly wasted Les} 
et les veilles l'ont jeté dans un grand 
lucubrations have almust exhausted 
finances, The exhausting of the king's treasss 

ÉPUISÉ, -EE, part. of Epuiser, Wasted, {| 
ed, overspent , soaked, spent, Terre &:| 
Piece of ground out of heart. C'est un boa! 
That mun is wasted of spirits. * L'état ext —4 | 
mes et d'argent, The Aingdom is drained «J 
and money. 

ÉPUISER , v. a. [tarir, mettre à sec; ‘| 
dessécher, rainer] To empty, dre, sai. — 
fontaine, To dry a fonntain. * Les detach: | 
épuisé ses forces, Debaucheries have erhaus:'| 
strength. * Une grande application épaise : | 

Fm 


prits, A great application exhausts 

la bourse de ses amis, Tb drain the purse «| | 
friends. * — le trésor public, les finances, 7! 
haust, drain the exchequer. * — ua pan s | 
mes, Zo exhaust a country of men, u*,| 
or late a country. *— une matière 
omettre), To exhaust a subject. * C'est un | 
qu'on ne saurait —, We is a man that has ./ 
exhaustible stock of knowledge. * —{ coor 
To exhaust, waste, spend, wear out. Iai | 
que ma colère fat épuisée, He aw 
anger had spent itself. “ Seigneur, épuise su | 
ta colère en ce monde, pour nous epargoct | 
l'autre, O Lord, drain thy anger on us 1 
world, to spare us in cternity. | 
w. r. [vous vous épuises en vest) 
soins, ele.] Fou exhaust yourself in ecu- 
res, etc. Ml s'est épuisé travailler, He has 2" 
ted himself’ with labour. 

EPURATION, s. f. [action d'éparer | ?:| 
ment, purifying. 

EPURE, s./. [t. d'architecture et de gr | 
descriptive; dessein en grand] 4 plan of di .| 
(as large as mature), pattern, scantling- 

EPURE, -KE, part of Epurer, &c*| 
clear, etc. * Des sentiments épurés, de 1 
tions épurées, Noble, dis sentemcr.| 
intentions. 

EPURER, +. a. [rendre pur; purifer 
fier, passer, filtrer, nettoyer, purger, dust| 
dégager] To refine, clear, defecate, fac — 
l'eau hourbeuse, To clear muddy woter. — 














To refine gold, clear it from drass.—\s \« | 
To refine the language. —un eateat , Ta 70 | 


clear an author from smutty expressions + 
goût, To refine the taste, *— son cog de ‘| 
affection terrestre, To disengage one’s heart, 
all worldly affections. 

S'—. v. r. (devenir plas 


pa To be par 
grow finer, Lor s'épure daus le 


creuset, et be :| 


EQU 


sa lee aBictions , Go!d is purified in the crucible, 
4 the bean 11 aflictions. W faut laisser reposer 
ne bqosur , elle s'epurera avec le temps, That 
=+r must settle , it will grow fine in time. * L'es- 
11, Je style, les mœurs s'épurent (se perfection 
À The mind, style, manners are purer. 
LQUARRIR , j'équarns, v. a. [tailler à angles 
readre carré | To square. 
EQUARRISSAGE, s. m. [t. de charpentier ; état 
ce qui est equarri] Squareness. Ceite poutre a 
- robes d'—, This beam is ten inches square. 
“UARRISSEMENT , s. m. [action d'équarrir] 
searing. 
LICARRISSEOR , s. m. [celui qui tue des 
uae bore de service; écorcheur ] Horse-killer, 
EYUARRISSOIR , s. ax. [alézoir ; verge d'acier, 
+1 oa demi-roade, qui sert à agrandir des trous, 
134 cuivre, le fer, etc. ] Squarer, rymer. 
FQUATEUR, s. m. [un des grands cercles de 
.séere egalement distant des deux poles, ligne 
susiale; la ligne] Equator, line, equinoctial 





ÉQUATION, +. f: Lt. d'astronomie et d'elgèbre] | 7 


at, 
ÉQUERRE, s. f. [instrument servant à tracer 
x. age droit] Square, rule. Dresser à—, To 
rare. Ce bétiment n'est pas d'—, That building 
- vel A fausse —, Out of square. 
EQUESTRE., adj. |se dit de la statue d'ane 
vow à cheval) Eguesirian, on horseback. Statue 
Equestrian statue. Ordre — (ordre des che- 
romaiss, second ordre dans la nollesse de 
Je}, Equestrian order. 
HYTANGLE , adj. [t. de géométrie ; se dit d'un 
uaagle dout les angles sont egaux ) Equiangular , 
sg equal angles. 
QAWISTANT, -ANTE, adj. [t. de géomé- 


SE pag distant, parallele | Æquidistant, 
“a 


UNILATERAL, -ALE, adj. [t. de géométrie; 
V0 0 ies côtés egaux] Eguilateral, whose sides 
we egmal, Triangle —, Eguilateral triangle. 

EVCILATERE , adj. [t. de géom.; figure dont 

+ ites sont égaux à ceux d'une autre; Having 

val des. 

ÉQUIMULTIPLE , adj. [t. d'arithm. ; se dit des 
: bre qui contiennent lears sus-mulliples autaut 
ce lie l'an que l'autre] Equimultiple. 

HQUILIBRE, s. m. [égale pesanteur de deux 
cwps mis dans une balance ; lité, proportion, 
ture gate] Equilibrium, equipoise, countervail, 
“vad poise. Mettre en —, To poise. Faire —, To 
‘vasee, counterpoise, hold the balance even. 
Fair les puissances en —, To heep the balance, 
the balance of power. * L'— de l'Europe, The 
‘nance of Europe. 

EQUINOXIAL ,-ALE . adj. subst. [qui are 
‘ent af'équinoxe} Eqwiaoctial. Le cercle — si hi 
re pprmnl, The equinoctial or equinoctial line, 

L OXE, s. ws. fle temps da l'année où les 
(ots sent égux aus nuils toute la terre 
Eprser. + pe 1 

ÉQUIPAGE, s. m. [se dit da train, de la suite 
Les derinz, corrosses, valets, hardes. etc. ; bagage! 
Exsipage, aWeadance, relime, arcontrement , 
(pment, men, tire, attire, furniture, imple- 

M — de guerre declasse, Aimy, chace-equip- 

ste. Arès —, To keep a coach. Être en bon, eo 

Serie —, 24 be well or tll equipped, to beina 
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good or sorry dress or garb. + Un — de Bubiane 
(delabré), 4 poor eguipaye. * Il est en mauvais jen 
triste, en pauvre —, He is at an ill pass, or ina 
sorry condition. 

L'— d'un vaisseau [les matelots, soldats; gens 
d'un vaisseau] The crew of a ship. Nl y a des vais- 
seaux de doute cents hommes d'—, Some ships 
have twelve hundred seamen on board. Le vaisseau 
a peri, mais l'—aété sauvé, The ship was lost, 
but the crew was saved. — d'atelier |t. de mar. ;} 
General name for the machinery and furniture 
of a dock-yard. — de pompe, Pumpgear. 

EQUIVEE, s. J. [action, entreprise indiscrète , 
Lémeraire , et qui réussit mal, étourderie, || frasque, 
|] feedaive, tour de page, témérité] Foolish enter- 
prise. Ils ont fait là une belle —, 4 fine dish of fish 
that is. 

ÉQUIPEMENT, s.m. [action d'éqaiper un vais- 
seau ; provision, approvisionnement, vivres, usten- 
siles, meubles] The fitting out, equipment, appa- 
ratus, manning. à 

ÉQUIPER , v. a. [poarvoir quelqu’ un des cho 
ses nécessaires ; fournir, munir, assortir, meubler, 
pareiller] To equip, accoutre, rig out, array, 
Atout, store, furnish, set forth, 11 lui faut tant 
pours'—, He wants so much to equip himself. — 
une flotte, un vaisseau, To fit out a fleet, man, fit, 
arm and provide a ship with whatever is neces- 





sary. 

EQUIPOLLENCE, s. J. [t. didactique ; égalité 
de valeur, proportion de prix; de peu d'usage] 
Eguipollence , equal value, 

EQUIPOLLENT, -ENTE, adj. subst. [qui 
vaut autant que, égal, proportionné, pareil, équi- 
valent, smorti] Eguipollent, equivalent, of the 
like value, that balances another. Le gain est 
ala perte, The gain is equivalent to the luss. Je 
lui ai rendu l'—, 1 have returned hun an equi- 
valent. 

A L'—, adv. [à proportion, au prorata] Propor- 
tionally, in proportion. 

EQUIPOLLER, +. a. et n. [valoir autant ; ¢ga~ 
ler, être égal, t. de comm. et de pratique] To be 
equivalent or of the like value, balance, counter- 
bulance. Le gain équipolle la perte, ou est équi- 
pollé ala perte, The gain makes up for the loss. 

EQUITABLE, adj. [qui a de l'équité, conforme 
aux règles de l'équité : juste, exact) Equitable, 
just, conscionable, conscientious, reasonable, equal, 
impartial, right, righteous. Jugement —, Equitable 
ment, Homme, juge—, Upright man, judge. 

EQUITABLEMENT, adv. Equitably, justly, 
conscientiously, reasonably, righteously. Juger — 
d'une chose, To pass a favourable judgment upon 
a thing. 

EQUITATION, s. f. [action d'aller à cheval, 
Yart de monter à cheval] The riding horseman- 
ship. 

EQUITE, s. J: [justice, droiture, exactitude, 
intégrité] Equity, justice, right and reason, cons- 
cientiousness, reasonableness, conscionableness, 
rectitude, righteousness, rightness, uprightness, 
justness, impartiality. Avec —, selon 1—, ea 
toute —, Righteously, rightly. Contre toute —, 
Against all justice. 

ÉQUIVALEMMENT, adv. [à l'équipollent] In 
an gquivalent manner, 

EQUIVALENT, -ENTE, adj. [qui est de même 
rix, de même valeur; éguipolet, égal] Equiva- 
jent, of equal value, adequate, answerable. Je 

vous donnerai un bijou —, I shall give you ajewel 
of eyual value. 
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+ s.m. Equivalence, equivalency, compensa | § ERGOGIU, [façon de parler prrr| 
tion, recompence, tantamount, Oifnie Y= de ,.,.{ pour s moquer des grands Fibonucutentss | 
To offer the compensation of... concluent rien , Where is the consequence ? 

EQUIVALOIN, équivaut; æ. x. [être équiva-|  ERGOT, s. m. [petit ongle poiota qui vien 
lent, valoir autant ; n'a d'usage qu'à la 3° personne | derrière du pied de quelques animaux. sl 
du singulier du présent] 7 be equivalent, campen- | Spur, ergot. en Se lever sur ses ergots, 
sate, poise. Une once d'or équivaut à quinze onces | monter sur scs ergots (parler d’un tos Ger et +i) 
d'argent, An ounce of gold is equivalent to fifteen To stand upon one’s ques. — [malaise 
ounces of silver. Cela équivaut à ce que j'ai fourui, ! scigle, et qui en rend lo pain très = dan | 
This is equivalent to what I furnished. Blight, smut, ergot. 

EQUIVOQUE, adj. {qui a un double sens, dou-|  ERGOTÉ ,-EE, adj. [quia des ergots! 552. 
teux, problématique , incertain, ambigu, suspect, Un coq bien —, {well spurred corks 
peu sir] Equivocal, doublful, dubious, homony=| Seigle — ou attaqué de l'ergot, Smutty, bed 
mous , ambiguous, vitiated rye. 

—1 4. f. [chose qui a un double sens] Eguiveca-| || ERGOTER, w. n. [pointiller, contester! 
tion, equivocalness , ambiguity, double meaning, | 4 propos, chicaner dans la dispute) To cavil «| 
pun, quiddid, clinch, error, mistake. Parler par | gle. * Il ergote sur tout (trouve à redire ätout, 
+. To pun. Faire des équivoques , User d'—, 20 ' finds fault with every thing. | 
equivocate. | ERGOTERIE, s. /. ou Excorsas, i 

ILÉQUIVOQUER, v. n. [user d'équiroque] Zo, cane sur des bagatelles] Cavid, caviiling, | 
equivocate , speak ambiguously. || ERGOTEUR, s. m. [ pointilleux , chicsw| 

I S—, . r. [dire un mot pour un autre; se qui conteste mal à propos] Ceviller, wrangler, 
tromper, se méprendre] Tu mistuke one word for phister, an unfair or pert disputant, 
another, make a mistake, be in the wrong box. ERIGER, érigeant , ©. a. [ consacrer, &=| 
Il s'est équivoqué plaisammeut, He made a droll dresser] To erect, raise ; set up, rear, incorp | 
mistake. j | ssttélish. — une statue dun roi, des trophées. -| 

ERABLE, s. m. {arbre du genre de ceux quili ts airs de To erect a stutne to a King, tr: 
meee gat point de fruit] Acer, maple, the maple | 19 she glory af... uns tere en denne sn 

sree, whitten tree. an estute into a 3 : 

ERADICATIF, -IVE, adj. [qui détruit la cause 4% r. (eattribuer ua droit, use qc 
ou la raciue du mal] Eradicative. qu'on n'a pas] To set up for, pretend te be, à 

ERADICATION, s. f. [t. de pbys. ; ection de | upon. oneself: S'— eu comour public, en rets | 
déraciner] Eradication. leur, en bel esprit, etc., To set mp for a p:| 

ERAFLER , v. a. [écorcher légèrement , eflou- | Censor, a reformer, willy man > ete. | 
rer la peau] Zo scratch but slightly, grase upon. ERMITACE, 4. m. [habitation d'os er 

ERAFLURE, s. f. [écorchure légère; égrati- 
Gnure, éraillure] S/ight scratch, 

ERAILLEMENT, s. m. [t. de médécine] V. Eo- 
‘TROPION, 

ERAILLER, v. a. [tirer, relécher, effiler le 
tissu d'une étoffe] To Sry ov fret, unweave. La 

ine est sujelte à —, Gauze is apt to Sray, OEil 
raille (lorsqu’l if 
eye encircled with 

ERATER , v. a. (Ster la rate] To eut or pull out 
the milt or spleen. || Un petit garçon ératé (gai, 
eveillé), 4 brisk, sprightly boy. C'est une ératée, 
She is a lovely girl. 

ERE, s./. [t. de chronologie; époque, date : 
point fixe dud l'on commence à compter les an- 

: aussi de cette suite d'années) Era, 







































Hermitage. i 
ERMITE, s. m. [solitaire qui s'est retire «| 
un désert pour servir Dieu ] Hermut. | 
EROSION » #.$. [t. de médec. ; action des «| 
qui rongent ] Erosion , cating , or gnawing «| 
EROTIQUE, adj. [ qui a ra à fam, 
Erotic. Dee —, Love-melan De Poise _" 
érotiques , Erotic pol, verses. 

EROTOMANIE, s. f(t. de médecine; Je 
amoureux] Delirium eroticum. 

ERRANT , -ANTE, adj. [ qui erre de ett! 

d'autre; coureur, vagabond , fugitif] Wander, 
vagrant, errant, going up and down. Cm! 
—» Kaight errant. Chevalerie errante , Brigit} 
rantry, Étoiles errantes, Wandering . errant. 
shooting stars. * Chevalier —, * Ji —, One »| 
often shifts his lodging or travets much. 
—, adj. subst. ( dans l'erreur en matière de || 
‘rroneous. Nos frères errants , Onr strayed br! 
ren. Redreser les errants, Tv set strmyed pur | 
in the right road. 

ERRATA, 5. m.[t. purement latin; liste des [| 
tes survenues dans l'impression d'ua livre } Er | 
tum, errata. 

ERRATIQUE, adj. [t. de médecine : ürrégul | 
dérégte } pa ic. Fièvre —, Erratic fever. 

ERRE, s. f. [train, allure } Course, pace. Ai} 
grand'—" al dre ay train om ont) 
To go at a great rate, or very fast, specd. |] 
jeune homme va grand'— (fait ise dep | 
se), That young gentleman sets off at a hugh r+ | 
he will soon squander his estate. —[ eevessen | 
* Suivre les erres, marcher sur les erres de qu | 
qu'un (tenir la même conduite que li), Zo ar. | 











ÉRECTEUR, adj. subst. [t. d’anat.; se dit de | Ei 
certains muscles] Erector. 

ERECTION, s. /- [institution, création. éta- 
blistement: élévatiou ; est aussi un't. de médecine] 
Ercction, erecting , establishment, raising. L'— 
d'un parlement, The estublishment of a parlia- 
ment. L'— d'une statue, The erection or raising of | 
a statue, < 

EREINTER , +. a. [fouler bu rompre les reins, 
accabler, écraser] To break one’s beck. Vous 1'é- 
veinteres, You will break his back. It ft un si 
grand effort qu'il s'creinta, He took such a strain- 
ang that he broke his back. 

EREMITIQUE, adj, [se dit de la vie des enli- 
tires, Par opposition à la vie cénobitique] Bren 

RAR in a person’s steps , follow the same course. 
ERESIPELE., Entoirécareux,, V. Enravèce. | \"* NHEMENES Co oe pe [ree Ge fle 


ERETHISME, ¢, m. (t.de méd,; tension violeate| n'a d'usage que dans cette plirase] Repreater | 
des fibres; Exvthismus. dde ee vu Les dernières al fave alla. 


~ 








Esc 

rrmeumn offatr or business, come to one’s mat 
tale 

KRER, æ. ». [aller çà et là à l'aventure, cou- 

1 La, s'écarter , s'égarer] To err, wander, 


. stragsle, peragrate , stray, range, rove, 
ic, go about. Un malbeureux étranger qui 








wanders without hopes of ever seeing 
.wstry again. Aller errant, Jo wander up 
(wa * Laisser — sa pensée sur un objet, To 
ines mind wander or remble upon a subject. 
om êtes au milieu de la tempéte, et vous errez 
rulea des veats, Fou are in the midst of the 
=, and are tost about with every blast of wind. 
w tromper, s'abuser , avoir une fausse opinion] 

, Commit errors, err, be out. Vous errez 
notre calcul, Yow are mistaken in your cal- 





sta. Qui ne peut —, Inerrable. 
ERREUR , sf. [fausse opinion, méprise, vision, 
rat; Semte de calcul; délour, écart, dérégle- 


nt, fate, bévue | Error, mistake , aberrance, 
vraie, slip, delusion. Jeter dans l'—, To mis- 


1 Tomber dans l'—, To commit an error. Sor' filch , pi 


1, revenir de son — , To correct one’s mis 
‘¢ Bya —dans ce calcul, There is a mistake 
‘a ion. —de calcul, Mis-computation. 


«Sa Competation À 
“le erreurs de la jeunesse, The Jolies of 


ERRORÉ, -ÉE , adj. (faux, qui contient des 
trs] Erroneous, mistaken, false. Sentiment 
> propenition erronée, Erroneous sentiment, 
‘yusitios ( ne se dit pas des personnes ). 
ERRONEMENT , ado. [ d'une manière erronée 
vuneoualy-. 
ERSE, adj. [se dit de la langue et de la poésie 
! mostagnerds écosssis | Erse. 
ERUCTATION , 5. f. [t. de médecine; érnp- 
nées veatosités de l'estomac par la bouche, rot] 
utation, belching. 
AUDIT, -ITE,, adj. [ qui a de Véradition 5 e2- 
“4, beb-esprit , litterateur) Learned. 
URUDITION , s. /. (connuissance fort étendue ; 
erature; science , savoir ] Errdition , book-lear- 
«+, learning , Literature, scholarship, science, 
tine, ee 
ERUGINEUX , -EUSE, adj. [qui tient de la 
“ile de crivre} Ergin” 5 
ERUPTION, s. f. {t. de médecine : sortie des 
‘iles, ete. ; sortie prompte et avec effort; ne se 
que des choses) Eruption , efflorescence, breaking 
~ dela petite vérole, The eruption of the 
aihpex. L'— du Vésuve, The eruption of Ve 
wu, 





ares am Linfammation : maladie de 
peau) Zrysipelas, St. dnthony’s fire. Un — dar- 
‘tin, lepmoneus, À scabby , plegmonous erysi- 


Pad 

ÉAYSPELATEUX, -EUSE, adj. [qui tient de 
“tyupie) Enysipelatous. 

ES Jesstraction de la préposition en et de l'article 
1! Is the. (va d'usage que dans cette locution ) : 
er, Magister artium or master of arts; 


FSCAREAU, EAUX, a. m. [sidge cans bras ni 
-ater] Stoel , jolat-stool. 
(LBeAMELLE sf [escabean, marche-pied] 
EXCADRE, s. f. (nombre de vaisseaux de guerre 
“a mime chef] Squadron. Chef d'—, Commo- 
kofcer. 
F4 4. [. [petite escadre] Litsle squa- 


HCADRON , s. a. (corps on gros de cavalerie, 






¢ 


( 493 ) 


‘ass espérance de revoir sa patrie, 4 wretched | l'— 
car who 


ESC 


composé ordinatremeut de quatre compagnies] Sym 
dron (ef horse). 

ESCADRONNER, w. n. [se mettre en escadron] 
To squadron, or form into squadrons. 

ESCALADE, s.f. ( assaut que l'on donne avee 
des échelles] Sealade, scalado. Ms montérent à 
'—, They scaled the phace. 
ESCALALER , v. a, | attaquer, emporter par 
escalade To scale. lis escaladerent la place, V. Es- 
CALADR. 

ESCALIER, s. m. [la partie du bâtiment qui sert 
à monter ct à descendre ] Staircase, the stairs. — 
à palier ou à repos, Resting or landing stuirs, flyer. 

ESCALIN, s. m. [ pièce de monnaie des Pays- 
Bas 1 Shilling. 

ESCAMOTE , s. f. [t, de joueur de gobelets ; 
petite balle de liége] Juggler's cork ball. 

SCAMOTER, v.a.]joucr des gohelets, êter, chan- 

ger, faire disparaître quelque chose par un tour de 
main, sans qu'on s’en apperçoive ; voler subtilement, 








filouter, dérober finement } To juggle, convey 
| away by slight of hand, nim, palm, pick, prig, 
r away. On lui a escamoté sa bourse, 


They peeked his purse. 
AMOTEUR, s. m. [qui escamote; bateleur, 
joueur de gobelets, flou ] Filcher, pilferer, shar- 
ing fellow, prowler. 
+ ÉSCAMPER , v. n. [se retirer, s'enfuir en 
grande hôte ; se dérober] To scamper away. 
+ ESCAMPETTE, sf 4 Ua pris de la poudre 
d'— (il a escampé), He has or he ts scampered 


ES 

APADE, s. f. [action d'un cheval qui s'em- 
orte ; figurément échappée , équipée , espièglerie] 
scapade, fling ; flying out of a man, a mad 

prank, outleap, excape * C'est une — d'écolier, It 

is a boy’s trick. * Il est sujet à faire des escapades, 

He is inclined to fling. 

ESCARBOT, 3. m. [scarabée] Scarnbaus , black- 
bectle , chafer, may-bug , etc. 

ESCARBOUCLE, s..f. { rubis d'un rouge foncé 
quia beaucoup d'éclat] Carbuncle. 

§ || ESCARCELLE, s. f. [grande bourse à l'ants- 
tique] À purse. § || l'a rempli, il a vidé son—, 
He has ‘Aled, emptied his purse. Mettre Ia main à 
l—, fouiller dans !—, To open one’s purse. 

ESCARE, s. f. [t. de chirurgie, croûte, effet 
d'un caustique] Scar. hard scab, crust. —[ chair 
morte d'une plaie] Slough. —{ ouverture faite avec 
violence ] Gap. Le canon a fait une grande — dans 
ce bataillon , The cannon has made a great gap in 
that battalion. 

ESCARGOT,, s. m. [limagon à coquille ] Snail, 
shell-nail. 11 est fait comme un — (mal fait) He is 
very much deformed, 

ARMOUCHE, s. f. [combat de quelques 
soldats de deux armées proches l'une de l'autre] 
Skirmish; bickering , picgecring. 

ESCARMOUCHER, #. n. [ combattre nar escar- 
mouches} To skirmish, bicker, to picgeer. * Cos 
deux docteurs s'escarmouchèrent long-temps, Thuse 
two doctors skirmished a long time. 

ESCARMOUCHEUR, s. m. [qui va à l'escer- 
mouche] Skirmisher, bickerer. es 

ESCAROTIQUE, «dj. et subst. [ caustique ] Es- 
charotick. 

ESCARPE, s. f. [le mur intérieur du fossé, du 
eëté de la place] The scarp. 

ESCARPÉ -EF., adj. [rude , de difficile accès ; 
inaccessible, impraticable! Steep , steepy, cragged. 
Rocher —, 4 steep rock. Esoarpement, m. ou 
pente exearnce , Steepness. à 

ESCARPEMENT, a. m [t. de fortification; 
peute ] Steqpness. 
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ESCARPER (uo rocher, uue mnrtagne, nn 
fossé ), escarpant, escarpé, æ. a. | couper droit, 
de haut en bas] To cut steep di S 

ESCARPIN , s.m. [ soulter imple semelle ] 
Pump. Se mettre en escarpios pour jouer à la 

aame, To put gn one's pumps to play at tennis. 

Doouer les esc¥rpins (torture où l'on serre les 
pieds }, To put in the stocks. 

* || ESCARPINER, v. n. [courir légèrement ] 
To run swiftly. 

ESCARPOLETTE, s. f. [siége suspendu par des 
cordes, sur lequel on est poussé et repoussé en 
A swinging, swing , see-saw. “+H ala tête 
(il est fort étourdi), He is hair-brained. 

ESCAROLE, s. f. [ plante potagtre } Endive. On 
dit aussi scarole. 

ESCARRE, V. Escane. 

ESCAVESSADE , s.f. [t. de manége ; secounce 
du cavesson pour presser le cheval d'obéir ] Check, 
ierk. (with the cavesson.) 

Ÿ ESCIENT, s. m. | conscience, connaissance de 
cause : ne s'emploie qu'avec la préposition à ] Wil- 
lingly. Faire quelque chose à son —, sciemment , 
To do a thing willingly. {A Bon —, adv. [tout 
de bon, sans feinte] In good earnest. Je parle à 
bon —, J speak ii good earnest, seriously. 

+ ESCLANDRE, s. m. [malheur, accident qui 
fait de l'éclat, qui est accompagné de quelque 
honte; tapage, trouble, confusion] Misfortune, 
disaster , bustle , uproar. 

ESCLAVAGE, s. m. [condition d'un esclave : 
se dit fig. à l'égard des emplois, des passions, ete. , 
servitude, contrainte, gène] Slavery, bondage, 
slavishness , servility, captivity, fetters, drudgery, 
servitude , confinement, chains. *— des pussious, 
The slavery of passions. 

ESCLAVE , s. noumt J. et adj. [qui est en ser- 
vitude ; captif, retenu , contraint, géné, assujetti, 
dépendant, soumis] Slave, bond-slave, cailiff’, 
“— (qui par flatterie ou par iutérét se rend 
dépendant de quelqu'un), 4 sluve. * A est — (il 
ne peut s'éloigner), He is a slave. Nenest — (il 
ne fait autre chose), Me is a slave to it. *— (en 
poésie, amant), Lover. Hl est — de sa parole, His 
word is as good as his bond; he is a religious ob- 
server of his promise. 

ESCLAVON, -ONNE, adj. Sclavonir, 

L—, s. m. The Sclavonic language. 

—[Sclavon, Sclave ; habitant de I'Esclavonie] 4 
Sclavonian. 

ESCOBARDERIE, s. f. [mensonge adroit, sub 
terfuge ] Subterfuge. 

+ ESCOFFION ;-s. m. [coiffure de femme, cor- 
netle] A women’s head gear. 

4 ESCOGRIFFE, s. m. {qui prend hardiment 
sans demander] À shark, a spunger, one that is 
ever upon the catch. 4 Un grand — (homme de 
grande taille et mal bâti), 4 tall, shabby, ill-look- 
ing fellow. 

SSCOMPTE, s. m. [remise que fait au payeur 
celui qui veut être payé avant l'échéance; intérêt ; 
déduction] Discount, deduction, rebate, ( for 


prompt ‘ment. ), 

ESCOMPTER ,». a. [faire l'escompte ; déduire, 
rabattre, diminu To discount, to deduct. 

st ESCOP! 3. f. [espace de carabine que 
You portait ordinairement en bandoulière] 4 sort 
Of carbine, 

ESCORTF, #.f. [compagnie pour la sfireté de 
eenx qui marchent; garde ; cortége] Esenrt, pnard, 
convny. Faire — servir d'— à... To escort, 
guard. Je me fais un honnenr de grossir votre —, 
© do mysef the honour of being one of your 
retinue. 
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ESCORTER , v. a. [accompagner porr 
en sûreté; garder, suivre, faire cortege) T+ 
guard, convoy. — la caisse militaire, To 
the military chest. 

ESCOUADE, s. f. [détachement d'une 
gnie, commandé par un officier] & detect. 
a company nf foot. 

ESCOURGEON, s. m. [orge hative} 7 

ripe barley. 
ESCOUSSE, s. f. ] course de quelques 
re, pour mieux sauter et s'élancer] Lear 
spring, run. Prendre son —, To take as} 
run. 

ESCRIME, s. f. [art de faire des srme:] 
cing, tilling. Salle d'—, Fencing academy. 

"=, où plutôt maitre d'armes, Feming mat 
* Etre hors d'— (ne pouvoir plus se delandrey 
be put off one’s guard. i 

ESCRIMER, w. n. [se battre avec des ken 
faire des armes; contester, dispater] Tu fra 
to play with foils, Re (disputer ser quel 
matière de science), Zo have a trial of sil, 
learning. * || S'— de quekqué ebose (s'en mike 
peu), Zo dabble in a thing, to have sam: 5 
init. Je m'en escrime un peu quand je veus, Iw: 
a little when Lam in the mind.* Nous sows ntm) 
nous en — (des moreeaux de pain et de nat 
comme à l'envi l'un de l'autre, We began | 
tack them as if for a wager.* 4S'— deb 
choire (manger beaucoup), To cat heartily.“ 
des armes de Samson (avoir la méchoire pen. 
To be thick-mouthed , dell, stupid. 

ESCRIMEUR, s. m. [maitre em fait dary 
prevat de salle] 4 fencer. 

ESCROG, s. m. (fripon, fourbe, parasite, (| 
Sharper, shark, spunger. 

ESCROQUER, v. a. et n. [tirer quelque ‘| 
d'une personne par fourberie ; subtiliser, £ 
To sharp. shark spunge. — quelqu'un, T° 
or chouse one ont of a thing. tl escroque wu. 
He spunges a dinner. 

ESCROQUERIE, s. f. [ action d'esero}: 
Sharping , spunging , chousing. 

ESCROQUEUR, -EUSE, s. me. et f. {om 
croque; ne xemploic jamais qu'avec un m 
Sharper, shark, spunger. — des livres, 4: 
stealer. 3 

ESCULAPE, 3. m. [ mythologie ; Sls d'Ap-i 
dieu de la médecine] Æsculapins. 

E-SI-MI [t. de musique, par lequel oa i’. 
le mode ou ton de mi} The key oF scale of t. 

ESOPHAGE, 5. m. {conduit du gener ¢ 
Vestomac ] Œsophagus, gultet. 

ESPACE, s. mr. [étendue de lien, de tec 
intervalle, vide, place, durée} Space, dt: 
interval, vacuum, roominess , place, matter, | 
low. Dans Vimmensité des espaces, In the im 
expanse. Espaces imaginaires (vide bors de ! 
ceinte du monde), Facuum, spnce. * Se prot 
dans les espaces imaginaires (se former des ri. 
To have airy notions, buitd castles im the 
L'— immense des mers, The wast expanse.’ 
sea. 

—, 5. JS: Lt: d'imprimerie: petite place der 
qui sert à séparer les mots | Spare. 

ESPACEMENT , #. m. [t. d'architetore; 
tance entre des colonnes, des poutres, ef., 
tance, space. 

ESPAGER , espaçant , w. #. [ laisser Vere 
cessaire entre dens; séparer. disposer] Th & * 
set at a convenient distance. Le compesitear nr" 
pas bien ses mots, Zhe compesiter does net es: 
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erst distance between Hs words. Colonnes bien 

xves, Cohonns set af proper distances. 

SPADON , #. ms [grande et large épée à deux 

ww! 4 two-handed sword; the french broad- 

wd, or bedsores , À 7 

— {poison du mu a sort un os plat qui 

ue ua —, sorte de baleine ] The sword- 
serre 

SPADONNER , +. ». [se sernir de l'espadon ] 

‘ht with the bach-sword. 

NAGNOL, -OLE, adj. subst, {qui appartient 

F poe] Spaxish. Un —, 4 spaniard. ||. 


—, la 


ge The spanish language. 
ROBE. Pe [sorte de ratine fine] 4 
1  ratteen. —[ espèce de ferrure pour les fe- 
re, pertes, etc. ] 4 sash-door-fastening. 
ESPALIER 5.2. (rangée d'arbres fruitiers attachés 
rats centre ua mur] Espalier. 
KFARCETTE, V. Saiwroin. 
EPATULE ou mieux SPATULE, s. f. [instru- 
m dapothicaire] Spatula , a spatile or slice. 
INECE, s, f- (t. de logique ; ce qui est sous le 
are, et contient sous soi plusieurs individus] Spe- 
r. Lomme est une — d'animal, Man is a species 
minal La nature veille à la conservation de l'—, 
tur watches over the preservation of the species. 
- vrke.ædit des choses et des personnes singu- 
no! nt, kind, nature, race, tribe, family, 
«tér. De la même — , Of a piece with. De toute 
oA sort, De toates les espèces, Of all 
we, — de drap est-ce la? What sort of 
shu at? Il vint une — de demoiselle suivante, 
Necame a kind of waiting woman. —[L. de ju- 
weradence ; cas particulier; hypothèse, accident] 
<. Le arcosstances changent l'—, The circum- 
22 4 aller the case. Espèces [ diverses pièces de 
axe] Coin, money, species. Payer en espèces 
arte (ea or et em argent, et non en papier). To 
#4 cash, manque (devient rare) The 
“te u saree. — [denrées_ par opposition à l'ar- 
l1 Geads, commodities. 61 je ne le paie en ar- 
LIEN péerai eo espèces, If I do not pay hin 
\woney, fwill pay him in goods. Ÿ Espèces ss- 
‘carntales (du pain et du vin) [t. de théologie ; les 
Hrevace da pein et da vin] The sacramental 
“sa. Commanier sous Jes deux espèces, To re- 
“the commurion in both kinds. — [t. d'apothi- 
weet de parfumerie; substances et poudres 
*Xisate] Species, mixture of ingredients. 
WVERANCE, s. f. [attente du bien qu'on dé- 
2; « pread quelquefois pour Ie personne , pour 
‘bu de laquelle on espère ; espoir , confiance] 
n mag a ate, pese . see Oter eats _ 
À 4 2 mer —, fo 

sou lee, Agir, To hopel Be nourrir de 
1” =, To feed upon hope. Mettre son — en 
1, Te put one’s hope in God. Perdre —, l'—, 
1% To lose all hope. Un enfant de grande — ; 
1 tm » qui fait eoncevoir de belles espérances / 
ree! Mepefol child. Wa répondu à nos espé- 
Re kas answered our tations. Ce Bis 
wpa toute se famille, This boy is the hope of 
Kote family. +L — fait vivre, If it were not 

‘we the heart would break or burst. 
te trois vertus théologales] Hope. 

PERER , &. a et n. [attendee un bien qu'on 

















DE geen croit qui arrivera; prétendre, se 
count tomfance, se fonder, s'assurer, 2 pro~ 


nl NB. This verb is never construed with 
bai in the present tense, or its compound, 
ar Drette conves's onty the iden of futurity 
Tegel: therefore the can}. que. when used 

“Fwrns the next werd in the future tense , 
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Uf the sentence ts affirmative, and in the subjune- 
tive, if the sentence is negative. To hope, hope for, 
expect. J'espère qu'il se portera bien dans un mois 
d'ici, Z hope that he will be very well a month 
hence. J'espère que vous viendrez , I hope you wi! 
come. J'espère que vous le ferez, T hope you will 
do it. Je n'espére pas qe vous le fassiez, I do not 
hope you will do it. Fapérier-vous que je le fisse ? 
Did you expect I should do it? J'espère revenir 
biéntôt, I hope I shall soon return. M espère gagner 
le gros lot, He hopes to get the ten thousand pound- 
prise. Peut-on — de. vous revoir encore aujour- 
d'hui? May we hope to see you again to day ? Je 
n'espère plus rien, I have'no further hopes. Elle 
espère encore, She has hopes still. J'espère en vous, 
T trust in you. — aux promesses de quelqu'un, 7o 
confide in'a persons promises. J'espère tout de vo- 
tre bonté, Z expert every thing from your good 
ness. || Vous viendrer, j'espère (à ce que j'espère), 
You will come. I hope. 

ESPIEGLE, adj. subst. [malin et éveillé: suhtil, 
rusé, ne se dit que des enfants] Frolicksome, wag- 
gish. Un—, Wag, unlucky wag. On tour d'—, 
Frolick, prank. 

ESPIEGLERIE, s. f. [tour de page; petite ma~ 
lice d'un enfant -vif et éveillé] Frolick , prank, ro- 
guish trick, waggery, waggishness, wild flight. 

ESPINGOLE, s. f. [arme à feu dont le canon est 
court et évasé vers la volée] Blunderbuss. 

ESPION, s. m. [qui fait le métier d'épier] À spy, 
prier, informer. 

Il ‘vous sert d’—, He is your spy. Elle est \ — 
du quartier, She is the spy af the neighhourhood. 
+ Il ne dépense pas beaucoup en espions, He is not 
well informed of what concern him. 

ESPIONNAGE, s. m. [métker d'espion] Spying , 
watching close. 

ESPIONNER , ». a. [guetter, ohserver, exami- 
ner; épier, être au guet] To be a spy, spy, spy 
out. On vous espionne de tous côtés, Fou are wur- 
ched on all sides. M ne fait qu'—, v. n. He does no» 
thing but s ays 

ESPIOTÉ,, 5. m. [grain semblable au seigle, mais 
plus court et plus plat] 4 sort of rye. 

ESPLANADE, s./. (espace unt au-devant d'un 
édifice, d'une place fortitees glacis, plate-forme] 
Esplanade, parade, glacis. 

ESPOIR , s. m. [espérance, attente, confiance] 
Hope, expectation. Je n'ai d' — qu'en vous, My only 
hopes are in you, 1 — de la récompense, an d'être 
récompensé, The hope of a reward, or of being 
rewarded. 

ESPUNTON, s. m. [demi-pique des officiers 
d'infanterie] Spontoon, ha!f-pike. 

ESPRIT, s. m. (substance incorporelle ; ange, in- 
telligence spirituelle; démon, lutin] Spirit, demon, 
genius, genii; goblin. — malin, Fiend. — follet , 
esprit familier, Hobgoblin, a familiar spirit. Dieu 
est —, God is a spirit. Les esprits célestes, The hea- 
venly spirits. Ia peur des esprits, He is afraid of 

irits. Nl revient des esprits ches lui, J7is house 1s 

annted. Le Esprit, The Moly Ghost, Para- 
clete. L'— consolateur, Comforter. Un Saint-Esprit 
(la croix en broderie d'argent des cheraliers de 
l'ordre du Saint-Esprit), The cross which the 
Anights of the Holy Ghost (an order of knighthood 
in France) wore on their coat. L'— saint (l— de 
Dieu), The spirit of God. — de ténèbres, mauvais 
ange; malin —, Evil demon, spirit of darkness, 
Devil, — malin (homme malicieux), Malictans mane 
Esprits célestes, bienhenrenx, anges (Amer qui sont 
en Paradis), The blessed. — [puissance surnaturelle 
qui opère dans Lame] Spirit. Ce n'est point I" —de 

















Tsp 


Dieu qui agit en tur, c'est l'— du démon, F is mot 
the sourit of God, but that of the devil that works 
or actuates him. L'— de prophetic, The spirit of] 
prophecy. — (en termes de I ture sainte, se dit 
par opposition à la lettre , et signifie en 
cesel les dons de Dieu, l'inspiration] Spirit. 
tre tue ut I’ — vivifie, The letter kills and the spirit 
enlivens. — |Vâme de l'homme] Soul, ghost, shade, 
manes, spright. L'— est plus noble que le corps, 
The soul is more noble than the body. Readre l'— 
(moarir), Zo give up the ghost, dic. I] mourra sans 
rendre I'—(a quibble), He will be a fuol to his 
dying day. — |facultés de l'ame raisonnable] Mind, 
genius, parts, sense, understanding, wit, inge- 
nionsnes, ingenuity. Cultiver l —, To cultivate the 
mind, improve it. Appliquer, exercer, occuper, 
employer son — à, etc. To apply one’s understan- 
ding to, etc. Un homme d'—, 4 man of parts, of 
a good understanding , a man of sense, of genius. 
Un ouvrage d'—, 4 work of genius. — pesant, 
lourd, Dull, heavy understanding. — bouché, One 
af a hard apprehension, a dunce. Un bel—, 4 wit, 
a genius. Bel —, petit—, Witling. Un — fort (qui 
se met au-dessus des opinions rccues), 4 free-think— 
er, a rationalist. — préent, Presence of mind. 
Avoir de l'—, To be ingenious , have goods purs, 
not to want sense. Avoir l'— de travers, To be an 
Al contrived or cross-grained gentus. L'— lui a 
tourné, He has lost his senses. I] y a trés-peu d'es- 
prits justes, There are very Jew just reasoners. 
Avec —, Ingeniously. Netteté, justesse , dlévation 
ad’ —, Clearness, elevation of the mind. — (facilité 
de l'imagivation, de la conception] Wit, sense, Ila 
beaucoup d'—, mais il n'a pont de jugement, He 
has a great deal of ready wit, but he has no judg- 
ment. Je n'eus pas l'— de m'apercevoir, J had not 
sense enough to perceive. Metter-vous dans l'— 
que, etc., Be persuaded that, etc. Avoir l'— vif, 
brillant, fécond ; ou nt', lourd, bouché, sténie, 
To have a sprightly, brilliant, fertile; a dull, heavy. 
barren mind or RÉ ER Médioerité de l'—, 
Deficiei sense. 11 a de |'— comme un ange, 
Bie peli as an angel. Être bien dans Tae 
quelqu'un (être dans sev bonnes grâces), To be in 
one’s favour. I] faut être bien dénué d'— si l'amour, 
la malignité, la nécessité n'en font pas trouver, 7e 
must be of dull facultiesindeed, whom neither love, 
malice, nor necessity can inspire with acuteness. 
+ Avoir I'— aux talons (ne penser point à ce qu'on dit, 
eu ace qu'on fait), To have one’s brains a wool gathe- 
ring.—{la manière d'énoncer ce qu'on dit; ce qui frap- 

e, ce qui divertit dans les ouvrages d'—, ce quien 
tle sel] Sense, wit, humour,sensibleness. Je ne sais 
l'on pourra jamais mettre dans les lettres plus d'— 
que l'on en voit dans celles de Balzac et de Voiture, 
T question {fit is possible to write letters of more 
wit than we find in Balsac’s and Voiture’s § Faire 
de l'—, To be witty, pretend to wit. — [l'hume: 
le caractère des personnes) Disposition, temper , 
§ kidney. — doux, souple, commode, Gentle dis- 
position. — facheux, pointilleux, turbulent, fac- 
tieux, Troublesome, punctilious, turbulent temper. 
La bizarrerie de l'— des Français, The whimsical 
east of mind of the French. C'est un esprit de con- 
tradiction , He is of « contradictory spirit, C'est un 
Lon—, un des meilleurs esprits du royaume, He 
has a good disposition, he has one of the best minds 
in the kingdom. — (disposition, antitude qu'on a à 

stelque chose] Genius , turn of the mind. Il al 

jo chicane, He is made up with chicinery. Tl a de 
l'— au bout des doigts (la main adroite), He has & 
beny dexterous hand.— [nrincine, motif, conduite, 
manière d'agir] Motive , principle, spirit. — de cha 
vilé, du paix un de vengeance, > fxetion, de pur 
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ti, ete., Spérit of charity, party spint, etc. | 
sean, le caractère d'un auteur, de so gene. à 
style] Meaning, character, spirit. Vous n'a: 
.pris l'— de eet auteur, Fou kave mistci.| 
meaning of that.author. 1] a voulu imiter «-| 
teur, mais il nen a pas pris l'—, fe had ar 
imitate that author, but did not ehter into Un | 
of him, — [en chime, fluide trés-subtil: + 
trés-volatile] Spirit, essence, drums. — de wit, 
rit of wine. — de soufre, de vitriol, ete., Sr: 
sulphur, etc. Esprits [petits corps invi: qu 
tent la vie et le sentiment dans les parties de | 
mal] Spirits. Esprits vitaux et animanx, Pa 
animal spirits. “Reprendre ses esprits, To rej 
oneself, come to oneself again. | 
ESQUIF , s. m. [ cunot, bateau, chaloupe, 
celle ] Skiff, skip-boat, yawl. 
ESQUILLE, s. m. [ petit éclat d'un os où i 
fait une fracture ] Splinter. 
UINANCIE , s. m. [ maladie qui fait ex’ 
gorge, et qui empêche la respiration ] Sgmiz 


quinsey , mumps. 
s. m.[t. de manège ; les rein ( 





UINE , 
cheval] Horse's back. 
ESQUISSE,, s.f. [débanche, essai, croqz: 4 
mier crayon d'un peintre, premier mode 
sculpteur ] Sketch, rude draught , rough-drn) 
first draught , model, delineation , catagrapt 
BSQUISSER , v. a. [t. de peint. faire r« 
quisse : essayer, ébaucher, crayonner ] To 1! 
make the firts drunght, rough-draw. Na fit | 
quisse de son tableau ,He has made the first ir” 
of his picture ; * Après avoir esquissé fe tabie:, 
temps malheureux où, etc. fier having siet! 
the picture of the wthappy times in chick. Cal 
UIVER ; 2. a. et n. [ éviter sdroiterues 
avoid, eschew, shun, , elude, escape, n°4 
esquiva le coup, pe the blow. Ja: 
adroitement, I adroithy escaped. — ua ime’! 
une occasion facheuse, une difficulté, ete. 7: > 
or 40 escape a troublesome man; To slip fron’ 
rowful: accident; To evade a diront. Fuel 
quelqu'an, To help one to make his excape. 
[| —, #.r. [ se tirer subtilement d'un «4° 
se sauver, ses pv nee To steal | 
run , give one the slip, escape, pop ous" | 
rade. Je me suis doucement exqaird aes ot! 
Ustole slily without saying a word. 
ESSAI, s Tépreave de aelque chose ; des: 
modèle , esquisse ; projet ] Essay , experient.! 
periment, proof , trial, attempt , ion, | 
liking profer. Pris à P—, Probationary. |) 
—, Faire un—, To try, make a trial mt, 
rimeat, Faire I’ — d'un canon, To try ser 
Faire — de Yor-et de l'argent (pour savoir :"| 
litre ils sont ), To assay gold or silver. Foirs | 
des viandes et du vin devant le Roi (les goite.!! 
assurer que le Roi en peut user sans dare! 
taste the provisions and wine which ars ili! 
for the King. Prendre un apprenti, un dom| 
àal'—, To take, an apprentice upon trial, n" | 
upon liking. Coup d'—, Coup d'essay, frst 0" 
Faire son coup d'—, Zo make one’s fot! | 
Ce n'est pas un coup d'—, c'est un coup dem! 
That is not the performance of a novice," | 
masterpiece. —[ petite portion de quelque ‘ | 
ui sert à juger du reste ] 4 taste or fomchf«" | 
tito know by ), sample. — | première pris ‘| 
d'esprit sur quelque matière, ouvrage quart | 
achevé, traité qui n'est point complet, Ess) ' | 
cimen, | 
ESSAIM , s. m. [ volée de jeunes moat +"! 
qui se séparent des vicilles, multitude, Fi 
Swarm. L'— s'alla poser sur une branch, 
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«re went to rest on a branch.* 1 sortit du Nord| ESSOR, & m. [ vol qu'un oiseau de proie preod en 
— de Barbares, 4 swarm of barbarians came | s'élevant fort haut ; volée ; liberté, affranchissoment ] 
1 from the North. Flight, soaring , outleap , range, swing, hovering. 
ESSAIMER, wv. n. [ se dit des ruches d'où il sort | Prendre l'—, soar, take wing. Donner I'— à l'oiseau. 
im, et de l'essaim qui en sort] Zo swarm. | To let a hawk soar, * —d'imagination, Flight of 
te vache a esssimé, That hive has swarmed. | Jancy.* Donner I’ — à son esprit, asa plume, To 
monches n'ont pas encore essaimé , Those bees| give a loose to one’s genius or pen. * Donner l'— à 
« sot yet swarmed. son imagination, To let one’s fancy ramble. 
(SANGER , essangeant , ; ©. a. [laver du linge | * Prendre l'— (se tirer do la sujétion), To take 

rant de le mettre dans le cuvier à lessive ] To wing. 
‘oul linen before washing , first it. ESSORER (s°), v.r.[ prendre l'essor : ne 10 
i: dit qu'au propre | To sear, sour up. Un oiseau ess: 


i354 YER ; j'essaie ; j'essayz ssaierai ; #. 4. 
wouver quel, rant (t. de blason ; qui fait effort pour s'élever), 4 
soaring bird, essorant bird, Oiseau essoré (qui s'est 


(que chose, en faire l'essai ; sonder | 
ur, essay , offer, experiment, experience 

a | déjà élové), A bird that has soared or taken its flig 

—, w. a. jexposer à 


er. prose , assay. — un cheval, une plume, un 
“1. «ss arme à feu, ete. To try a horse, pen, coat, rv] To air. To air. Oo 
ram, ete. — de l'or, To assay gold. — d'aue | mis ce linge sur des perches pour l—, They huve 
+, d'ane personne , To try a thing or a person. | hung that linen upon poles to dry it. 

ORILLER , ©. a. [couper les oreilles] Zo ent 


we liqueur , To taste a liquor. 
-.x. n. [ tacher , faire ses efforts ] To attempt , | one’s.cars off, crop. — un chien, To crop a dx. 
* — [couper les cheveux fort courts] To crop one's 


vou, try, enterprise. Essayez de le persuader, 

rt perniade him. J'y ai essayé, 1 have tried. | hair short. {| Qui vous a ainsi essorillé? Who Aus 
‘a marcher, To try to walk. cropt you, or cropt your hair in this manner ? 
Ie. r. (s'éprouver, voir si on est capalle | ESSOUCHER un champ, 2. a. (en arracher les 
‘+ came] To try one's strength or ability , endva-| souches] To clear a field of the stumps. 

+ Hsest essayé à peindre, à dessiner, He tred|  ESSOUFLER, v. a. [mettre presque hors d'ha- 
tahakties in painting. leine) To put out of breath. Je me suis tout essou- 
SAYERIE , s. f. [lieu dans les monnaies, oii} flé à monter, J put myself quite out of breath by 
» Tea) The essaying or assaying place (in| coming up stairs, Être essoulle (ualeter), Tu pant, 
blow apace. 


sat) 
“AYEDR , s, ms. ] officier préposé pour faire} ESSOURISSER, v. a. [un cheval, couper dans 

2 dels monnaie] Assayer. les naseaux un cartilage nommé souris] To cut the 

SE, 5. f. { cheville de fer en forme d'S. quon | cartilage by the means of which a horse snorts. 

«3 bout de l'essiea d'un carrosse, etc. crochet du] | ESSULE-MAINS, s. m. [linge a essuyer les mains] 

+ Hane bolance ; pour accrocher les pierres qu'ou | Towel. 

: «ler dans un bâtiment ] Any piece of iron like] ESSUTE-PIERRE, s. m. [morceau de linge pour 

+ at the end of the axle-tree cf a couch , beam | essuyer la pierre d'un fusil] Rag to swipe the flint of 

à te a eek . | a gun, etc. 

ss +85. [ce qui constitue la chose; esprit, | ESSUYER nous essu: ;j" essuyais , 

ut de quelque corps ; oature , qualité essentielle] | nous essayions , j'essuierai, 2. Te ater quelque 

Dm a Oral cxistenres nature, chose d'humide en frottant; nettoyer, + torcher, 
ity , exsentiality. L'— de l'homme et d'être | nasser ua linge] To wipe, wij or away, wipe 

“al touonaable , The essence of man isto be al Wow la table, la ealcllo ctor, To wips the te 

ble, the plates, etc. S'—.— les mains à une ser- 


suable animal, —[ baile aromatique qu'on ob- 
“tay la distillation ] Essence, perfumed oil. — de | viette, Fo wipe one’s hands with a naphin. — les 
larmes de quelqu'un (le consoler), To dry up a 


vn, de eannelle, etc. Essence of rosemary, cin- 7 
person’s tears, to comfort, give or administer | 


ir, ede. — de jambon , Essence of ham. — ani- 
: (ls première huile qu'on tire des abattis des | comfort, — [sécher] To dry up. Le vent et le s0- 
leil essuient la terre qui a éié trempée par la pluie 


sux), Animal essence or vil. 5 
se Ss som. pl Philosopbes Juifs] Es-| The wind and the sun dry up the ground that has 
fle anal cont been soaked by the rain, * — [en parlant de périls ; 
SENTIEL, -ELLE, adj. subst. (qui est de| jouffrir, soutcair, surmonter, éprouver] To be ex- 
ve; absolument nécessaire ] Essential, absolu- | posed fo. lis essuyerent tout le feu de la place, They 
Rimec pce nea er ’ natal were exposed to the whole fire of the place: = use 
F ne ubslances Wein à io rude D un rude orage, To go through or to 
eereniate RS se Homme | be tossed in @ dreadful storm. * — [en parlant 
eal, ‘Cha pas Nile. autre pose d'affronts, etc.] To bear, endure, go through, 
Fe El chads. VAUT, ITE | undergo. — un affront, To be affronted, bear, 
lar is’ the ratée point or chence: of tha ax: | EMLD oF pocket an affront: — nn refus «To be:re” 
part of the thin Peso busines. Je tes | Pulsed or denied , take the foil. On a peu de capri- 
“Roquisous exventiciles, fam under obligations | °f, à essuYer ae eat Ona iindergces: very 
Kighert nature to him. Un homme, un ami —, care le ES PER 
47m. friend who can be depended vpon | rende 4 sesayuonymes pour désiquar les 
cree ( d+ Essential oil. Sel—,| vy smite de vents] East, orient. be ow del, 
rig . Vent d'—, Easterly win 
ESTIKLLEMENT , adv. { per son essence } | Etserr. Vent d—, 7 
“cab. ural: 2] Est [troisième personne du présent da verbe étre] 
: pré Aire à Res. Dante In (he, she, or it.) N. B. The final t of est always 
4 aentially good. TL mia obligé — (solide. [ons to the next vowel. ; 
2°, He ha dant me a signal service. ESTACADE, s.f. [digue faite avec des pieux dans 
TED, s. m. [ pidee de bois ou de fer, passant | une rivière ou dans un canal; palissade, pilotis] 















































































‘a des roues d'ufbe charrette,d’an carrosse, |. Stoccado, 
trletree, , ESTAFETTE, s.f. [courier qui ne porte sos 
Vou. 1. 32 


EST 


permet que Mums poste à l'autre) Courier, axpress , 
rgessenger. 

ESTAFIER , a. æ. [grand laquais, valet de pied] 
4 footmun. 

ÎLESTAFILADE, s. f (coupure faite sur lo vi- 
sage avec un instrument tranchant : balafre : cou- 
pure à un habit] Slash, cut, rent, gash. 

ESTAFILADER , v. a. [faire une estafilade ; tail- 
Inder] 7b slash. On lui a estafiladé le visage, They 
olashed his fuce. 

ESTAME, s. fleuve de fil de laine tricoté] 
Worsted. Des d'—, Worsted stockings. Bas- 
d'estamier (fabricaat de bas d'—), Worsted stock- 
tng-maker, 

ESTAMINET, s. m. [tabagie) À sot’s Role, ale 
house. 

ESTAMPE, s. f: (gravure tirée sur du pa- 
pier, etc., avec une planche d'étain, de cuivre, de 
pierre, Print] Quand | la planche est de bois, Cut. 

N. B.— se dit des gravures détachées, on de 
celles dont un fait des recueils; planche se dit de 
calles qu'on joint aux livres. 

—[t. de monnaie ; impression, empreinte! Stamp, 

58. — (1. d orfévee et de serrurier] V. ETAMPE. 

TAMPER, ». a. (t. de mono: faire uoc 
empreinte de quelque matière dure et gravée sur 
une matière plus molle] To stamp. — [t. d'orfévre 
et de serryrier ; former des fgures en relief] Toem- 
boss. V. ÉramPen. 

ESTAMPILLE, s. f. [marque dont on se sert 
dans certains états, et qui se met au lieu de fa si- 
gmature, ou avec la signature méme, sur des bre- 
vets. etc. | Stamp. 5 

ESTAMPILLER, ©. a. {marquer avec une cs- 
tampille] To stamp. 

ESTER, +. n. [phrase de pratique, compareftre] 
To make one’s appearance Fore the court. — ev 
jrsement [plaider en spn nom, ce que ne peuvent 

ire les mineurs noa émancipés) To plead in one’s 


own name. 

ESTHÉTIQUE, s. J. [sentiment des beautés d'un 
ow ], The sentiment of the beauties of a work. 

ESTIMABLE, adj. [qui mérite d'être estimé ; 
louable} Estimable, valuable, of great value, 
worthy of esteem; recommendable, allowable, 
commendable, considerable. Cette femme est — 
pour sa verts, That woman is estimable for her 
virtue. : 

ESTIMATEUR, s. m. [qui prise une chose, ap- 
Précisteur, connaisseur, expert] Appraiser. Juste 
— du mérite et de la vertu, 4 just appraiser of 
merit and virtue. 

FSTIMATIEF, -IVE , adj. [d'estimation par ex- 
pert) Estimative, 

ESTIMATION, s. f. [prisée , évaluation, appré- 
ciation, prix, valeur] Estimation, value, valua- 
tion, prising, rating, estimate. — trop forte, 
Over-ratin; 


















qu'on fait d'une chose : 
honte opinion, appréciation, approbation, hon- 
neur, renom] Esteem, high aulue, regard, ac- 
count, reputation, respect, honour, vogue. Man- 
que d'—, Mis-esteem. Avoir de !— pour quelqu'un, 
To have sume regard for sume-body. Être en — 
ns upe société, Zu enjoy the esteem of a sucirty. 
tre dans de tent Je monde, To he esteemed by 
every body. Avoir l'— des gens de bien, To be in 
the esteem of honcst cope. Eire perdu d'— d'— et 
de réputation, To hick lost estrem, etc, reputa- 
ton or cheructer, : 
ESTINUN, v. a. [priser quelque chose, en dé- 
terminer la valeur, apprécier, uer, mettre a 
prix] Zo estimate, appraise, prize, value, ac- 
Count, tender, rate, measure, — trop, To overs 
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EST 


rate, over-prize , over-walue, — davantage, 
prefer. — muyjns, To postpone, Les héritiers 
fait — les meubles, The heirs got the farmiu 
praised. — [faite cas de; considérer , avou + 
opinion de, houorer] Jo estcem, value, kor. 
regard, make account of, look on, of up 
n'est pas estimé, He is a man of no esteem. 

—, v. n. eta, (croire, penser, presume! 
believe, think, look upon, reckon , suppose J:' 
judge, deem, J'estime que cela est, I believe 
thing is so. J'estime qu'il pourrait Le faire, 1. 
he could do it. Je n'estime pas qu'il le puise. 
not suppose he may do it. Is estimaiest ba 
imprenable, They looked upon the place = 
pregnable. 

TIVALES, adj. f. pl. [se dit des fear 
paraissent dans l'été] Estival. 

ESTOC, s. m. [autrefois une épée loas:: 
étroite qui ne servait qos pers aujourd bu: 

nte d'une épée] 4 long rapier. d—« 
Bille. To thrust with the punt: alto sire , 
the edge, 

Baix p'— [long béton ferré perwe beet] /7 
er-staff. 

— [ligne d'extraction] Stock, stem, limoaee. 
digree , descent. 11 est de bon —, He is ofa: 
extraction. Les biens qui viennent de soa —, 
pro re sim his ancestors. 

ÉSTOCADE, s. Ff, liongue épée] Rapier. |: 
coup d'épée alongé ; blessure , plaie ; demas: 
portune] Thrust, pass. 

ESTOCADEB , v. n. (porter des estoced 
battre à l'épée, dispater| To tile, thrust. ! 
Passes at one, fight, dun ane. Mls se soat «1 | 

long-temps avant de se toucher, They mad: | 

ral thrust at one another, or they exchanges | 
ral passes before they could touch each othe 
TOMAC, s. m. [la partie intérieure d+ 

qui reçoit les aliments ] Stomach. Avoir a! + 

To have the stomach-ache. Soa — ne digeir - 
His stomach is very bad or cannot digest od 

— d'autruche , il digérerait le fer (il a uni} 
et qui digère bien), He hus the stomach 





ostrich, he could digest even irom. — [bi } 
antérieure du corps qui répond à la poitr: 
'—] The breast. Le creux fer, Fe | 


stomach — [ce qui reste d'une volaille spre. 
cuisses et les ailes ont été levées] The bod) | 


fawl.) 

|| ESTOMAQUER (s), . r. [se temr 
contre quelqu'un de ce qu'il a dit ou fal + 
cher, se dépiter, se mettre en colère] To s ! 
resent. || Il s'est estomaqué de ce jeer! 
pan eu snites Be was eee * 
not having Returned his visit. 1) est ews 


He ts vered. 

ESTOMPE, s.f. [peaü, papier roulés et - 
pour étendre du crayon en dessinant J Ester, 

ESTOMPER , ©. 2. [t. de peintre: demsns| 
des couleurs en poudre ou pastel, que l'us 
avec des petits rouleaux de papier] To drur 
crayons. 

ESTRADE, s. f. [partie d'use chems: 
élevée que le reste du plaucber , pour y mr! 
lit, ete.) Estrade. 

BaTTRE L'— | battre lo campagne avec ¢: | 
valerie pour avoir des nouvelles des enr 
Scout, go about the country, get intelligen. 
teurs d'—, Scouts. 

ESTRAGON, s. m. [ berbe odoriférante 
mange en salade} Tarragon. 

ESTRAMAÇON, s. m. [autrefois me si 
péc] Buck-sword, juarter-saf, the ei. 


ETA 


ESTRAMAÇONNER , ». r. [dôaner des coups 
‘estremnapaa] To strike with be of ewer, 
y or fight at » OF with a quarter- 
LA 


ESTRAPADE , s. f. { supplice qu'on fait souffrir 
an solda:; torture] St TS Pouver Tb 
s esprit (ee toarmenter l'esprit à quelque chose de 
at difficile, To put one’s brains upon the rack. 
lsable — (tour de danseurs de corde}, 4 double 
ny. 

ESTRAPADER, +. a. [faire souffrir l'estrapade] 
9 give the strappado, put to the rack, rach, 
ESTRAPASSER, ». a. [t. de manége, fatiguer, 
xeéder am cheval ] To overwork, over-ride. 
ESTRAPONTIN, 5. m. V. STRAPONTIN, 
JESTROPIAT , s. m. [ gucux de profession qui 
‘tmtropi€, ou fait semblaut;de l'être ] Lame beg- 
æ. ‘ty cripple. 
ESTROPIÉ, -EE, part. of Estropier ; [man- 
it, boitenx] Cripple, lame, maimed, * Cervelle 
“topiée (us extravagant, un fou), 4 crack-brained 
La 0e woman 

ESTROPIER ; v. a. (ôter un membre, ou l'uss 
2 ce membre ; blesser , couper, mutiler, tronquer} 
\ cripple, lame, maim, ive of the use of a 
mb; mangle, mutilate, bungie, *— un passage, 
= pemde, ete. (en i 
ale}, To lame @ passa; 
wier #. — une M 
ES a e ‘i bungle : 
ESTURGEON, s. m. [gros poisson mer ] 
atyorolla, ri sturgeon, 

ESULE , s.f. [ ¢parge, plante pargative, oepice 
ebthymale] Esula, spurge, 

ET conj.N.B. The tof et ts never sounded, 
ra before a wowel. (lie les parties d'oraison et les 
‘nodes } dad. Pierre — Jean, Peter and John, 
* few — Teen, Fire and water. Aimer — estimer, 
? love and esteem. — (liant deux mots — répété 
Etant chacun ] Both. — Pierre — Jean, Both Peter 
tt Joba. Mes frères, mes i 
mt sbendooné, My 


râtre, — mon erédit tomber (sof — tomber mon 
tht), J ses my honours increased and my credit 
“1 — de boire, — de rire, etc. (pour Marquer 
« l'affaire se termina par boire, par rire, elc.), 
Ve affatr was terminated by a good dinner, etc. 
— Cærens [— le reste] Et catera; etc.; and so 
». end 50 forth. Le reste n'est exprimé que par un 
- aters, The rest is wanting. . 
ETABLAGE,, s. m. (ce qu'ou paye pour l'attache 
+ cheral dans une écurie, dea bœuf dans uno 
hile] Stabling, stallage. 

ET ABLE, s. f. [logement où l'on met des bes- 
“a ; éurie] Stable for cattle.— àbœofs. Qx- 
fi, || coe, crib, nedt-house, — à er Hog- 
'y — pour les chèvres, House oats. +Fermer 
- les chevaux n° Oo per 
té when the is stolen. 

ETAPLER, w. a. [mettre dans une étable] To 
“00 stable, stable, house. Hy à de quoi — tant 
<cbevwmn, tant de bœafs, There is stabling for 
“1 many horses or oxen. 

ETABLERIES, s./. pl. [ corps d'étables ] 4 row 
f itebles or stalls. ns 1 
ÉTABLI, s. m. [espèce de grosse table dont les 
aisiers , et autres ouvriers se servent pour tra- 


“der ] 4 bench (for a joiner), a shop-board (for 
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word. Comp d'—, 4 digw with the adys Uf a 
sort. 









ETA 


ja taylor), the bulk of a shi . — do chandelar 
Stage (to dry candles, ) ss È 
—, “IE, part. of Élablir, Established, dater. 
minale, standing, staple, current, lodged. 
ETABLIR, » a. [rendre stable , fixer : poser, 
placer . poster; mettre en ménage ; donner un état, 
une profession | To establish, settle, fix, erect, 
set up. Ce père à établi tous ses enfants, les uns 
dans la robe, les autres dans l'épée, etc. This father 
bas settled all his children, some in the bar, some 
in the service, etc. — woe fille (la marier), To 
marry one’s daughter, — (institaer , fonder] Zo 
make, set, establish, found, create, lodge, or- 
dain, enact, ground, set forth, determine, —de 
nouveau, To re-establish. des lois, une chambre 
de justice, etc., To establish laws, à court of 
Justice, etc. — (nommer, constituer] Th xominate, 
appoint, ccnstitute. On l'a établi, ouil a été établi 
juge de cette affaire, He has been appointed the 
Judge of that affair. — [avancer poser en fait] 7'0 
lay down as a matter of fact, aver, assert. — 
de nouvelles opinions [leur douner commencement) 
To mew Opinions, — un fait, — l'état de la 
question (le déduire, l'exposer), To state a case 
Or matter ef fact, state the question. —30n droit 


ge | (le prouver, l'eppuyer) il & établi son droit sur 


des pièces authentiques, Ze stated his right upon 
alone Ste manne En om 
une façon de parler (lui donner cours] To dring 
an expression into use, make it go current, — par 
des exemples (prouver, régler); To‘make goud 

instances, 1. One établi que. il ext 


& 
. dani que l'os doit faire, ete. It 14 generally allowed, 


or it is an universal opinion, or universa ly received 

maxim, Chat , etc. On n's point établi, il n'est pas 

établi quon doive faire, etc, Lt is not generally al- 
that, etc. 

S—, v.7. [se faire nn établissement ; so marier, 
“e mettre en ménage, prodre un état, une profes- 
sion, fixer sa demeure, se placer, quelqüa part} 
To settle, set up, nestle, S'—uu empire, 
une espèce d'empire sur (acquérir de l'empire 
sar )..... To get an absolute command over. 

ABLISSEMENT, s. m. [action d'établir: ce 
gi est établi pour l'utilité publique ; institution , 
rection, fondation ; fortune , état, exposition ] Es- 
tablishment, establishing , foundation, settlement , 
institution, constitution, creation plantation, enact- 
ing, erecting, footing, fortune. — par avance, Pre- 
establishment. I] fondrait que j'eusse perdu le juge- 
ment, pour laisser échapper un— si avantageux 
pour mot, J must have lost my judgment indeed , 
Uf I rejected such an advantageous settlement. 
— d'un fait, d'une question, d'un droit, etc. 
The stating of a matter of fact or of a question, etc. 
L'— des quartiers (t. de guetre.) Cantonnement , 
Settling the quarters. 


ÉTAGE, 5. os. {l'espace entre deux planchers , 


dans un bâtiment, appartement, logement, .de- 
meure } Story, floor. Le plus bas— de la maison 
[le rer de-chanée), Ground-floor. Il demeure au 
troisième — , He lives up three pair of stairs. * Sur 
des ais disposés par — le long du mur, On shelves, 
placed above ons another, along the wall. * || — 
Lordre, + qualité , degré d'élevation, état, 
profession] Degree, rank. “Les gens du plas has 
—, People of the lowest class. *|| iy a bien des 
Gages de grandeur, de fortune, etc. There are 
many degrees of greatness, fortune, etc. Wy a 
des esprits, des gens de tout —, de divers étages, 
There are wits, people of every rank or profession. 
* + Menton à triple — (qui descend fort bas, et fait 
plusieurs plis), 4 threefold chin. "+ Sot, fripon, 


ETA 


nentear, fonfèron à triple —, 4 most egregions i 
fool, knave , etc. ‘ 

ETAGER , élageant, 2. a. [t. de perraq:ser] — | 
les cheveux, une porruque, 720 taper the hair, « 
alg. 

ETAIE, 5. f. [pièce de bois pour appuyer une 
muraille, une poutre, un bâtiment qui menace 
ruine ; appui, soutien, élançon, aruboutant] Prop, 
stay or support, shore. 

ÉTAIM ,s. m. [le partie la plus fine de la laine 
cardée] Carded wool. 

ETAMN , s. m. [sorte de métal] Pewter, tin. — fin 
ou sonnant, Pure tin. — de Cornouaille, Carmsh 
grain tin, — en rature (sans alliage), Unallayed 
slips of pewter. — commun (allié par chaque 100 

t de 6 livres de cuivre jaune et de 15 livres 
de plomb), Lay-metal. — de claire soudure (moitie 
plomb et moitié — meuf), Pewter of the worst 
quality. — ea feuilles (— meuf très-donx qu'on 
applique sur le derrière des glaces), Foil or feyl. 
de glaco (mélé avec du bismuth et du cuivre rouge), 
Marcasite of silver, tin-glass, bismuth, — dao- 
timoine (mélé aveo du régule et du bismontb), 
Tin of antimony. 

ETAL, pl. étayx, s. m. [sorte de table sur la- 
quelle on vend de la chair de boucherie ou da pois- 
sun] Butcher's ov fish-monger’s stall. — |échoppe 
de savetier) Stall. 

ETALAGE, s. m. [exposition des marchandises 
qu'on veut vendre] Laying out of goods upon a 
stall , the hanging out or exposing to sale. Mettre 
à l'—, To expose to sale. Cela n'est bon qu'à ser- 
tie d'—, That will serve only for a sample. — 
{droit qu'on prend sur les marchañds, pour leur 

rmettre d'— en quelque place] Sta/lage, market- 
Fa, piccage. * § —ajustement , parure : parade , 
ostentation, vaine gloire, vanité, forfanterie} Show, 
Ânery, ostentation , display. Elie s'était bien parée 

our Le bal, il n'y en a point eu , elle a perd son —, 
he dressed herself out very nicely for the ball, 
there was hone, so she lost the fruit of her labour, or 
all her finery was lost labour. * Faire — de son 
ewprit , de an science, de ses richesses , etc. (en faire 
pore avec affectation), Zo show one’s wit, 
learning , riches, etc. to make a show ox display 
of them. 

ÉTALER , ». a. [exposer en vente; déplnyer, 
faire montre] To‘lay out upon a stall, Lung out 
or expose to sale, stall, open. — son jeu, To 
spread one’s cards upon the table, to show one's 
#aime. * — [montrer avee ostentation] To show, set 
forth, display , make a show or parade of , muster, 
told forth. *"—— an folie , son zèle , ses eharmes,, ses 
talents, son repre , Ses vaisons , on cloquence, To 
show one’s folly, display one’s seat, etc. * || —aa 
marchandise (faire parade de ce qu'on sait), Ta 
make a show or parade of one’s learning. 

ETALEUR , s. m. [petit marchand qui étale sa 
marchandise su coin des rues, sur les ponts, etc. 4 
stall-keeper, 

ETALIER , adj. [boueher qui vend de la viande 
sur l'état] À stall-butcher. 

ETALON, s. m. {cheval entier qui sert à couvrir 
des cavales] Stallion, — [modèle sur lequel les me- 
sures, les poids des marchends doivent être ajustés 
et éralés] Standard. — (modèle d'anne), Una 
Jerren, 

ETALONNAGE ow Éraroesruexr. 2m. [ae 
tion d'etimner] The machine any mesure thet 
has Born equated by the stan rd. ñ 

ÉTALORNEE , v. a. tina que nn pods, une 
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espe, pour cet. er qu'on les a rectifés ear F- 
Yo stamp with the pubtic mark. 
ALONNEUR, s. m. [officier commis | 
étalonner] The officer appointed to stomp of ©. 
weights and measures. 

ETAMAGE, 8. m. [action d'élamer] The oct 
tinning , the work tinned. 

ETAMER, w. a. [enduire le dedans des van 
de cuivre avec de l'étain fondu] Zo un, Gao 
— un miroir, To tia, foliate a looking-giass. 

ÉTAMEUR, s. m. [celui qui étame] Timm. 

ÉTAMINE , s. f. [tissu peu serré. 
plus délié de Ja et quelque Poudre où r 
Bolting-clotk , bolter. Passer par T—, To sift. * 
à passé par l'— (on l'a examioé sur sa doctrine. 
sa conduite , sur ses mœurs), He has been stn 
examined , ov put to the test. Cet ouvrage a T 
par l'— (a été examiné en détail et à la ngu- 
This work has been sifted. * [LM a paré pu: 
(par les grands remèdes), He has been is : 
powdering tub, — jsorte de petite étoffe mince 
qui n'est pas croisée] A ligt sort nf Preach v 
— [étoffe de laine dont on fait les pavillons d+ + 
vire] Buntine.— pl. [t. de botanique ; petits filets 
s'élèvent du centre de la fleur] Stamina. 

ETAMINIER, s. m. [fabricant d'étamice] Bet 
cloth weaver, 

ÉTAMPE , s.f. [morceau d'acier dans leque: 
creuse une forme quelconque] Stamp. 

ÉTAMPER , v. a. [faire prendre à use pie 
figure d'une autre} To stamp, embuss. — mn ie 
cheval; y fire les Luit trous, Zo stamp a bh 
shoe. 

ETAMPURE, s. J. [t. de maréchal) The ! | 
of a horseshoe. 

ETAMURE, s. f. [ce qu'on emploie pour étre 
Tinning. 

ÉTANCRE , s-f. [mettre à — am letardec, 
stop, or stanch a dam. | 

ÉTANCHEMENT , s. m. [action d'étme 
Stanching or stopping. 

ETANCHER, ». a. [arrêter l'écoulement 44 
chose liquide qui s'enfait par quelques 0e 
tarir , étouper un vaisseau] To stemch , stop. + 
— le sang, To stop the blood. Ge maid veuf: 
le faut —, This hogshead runs, it must he xt 
— ses larmes, To dry np one’s tears. — ix, 
‘Vapaiser), To qnench the thirst, + — las 
richesses, des honneurs (la satisfaire), To 
the thirst of riches ; honours. 

ETANCON, s. m. [pièce de bois pour 1 
nne muraille , ete.) Prop, stay, supporter, s 

ETANCONNER , v. a. [soutenir par des 
sons] To prop , stay, support, shore. 

ETANG, s. m. [grand amas d'eau sonten 
une chaussée: réservoir] Pond. fskpond. 
*|| Ne voir plus qu'un — (ne savoir plan ce 
fait), Zo know no more what one is about. 

ETANGUE, +. f [grande tenaille ea as; 
les monnaies] Large tongs. 

ETANT, [participe du verbe étre] Being. 

ÉTAPE, s.f- [lieu dans une ville, dass 1 
où l'on décharge les marchandises, les J 
qu'on y apporte de dehors) Staple , ssare-! 
Marchandise d'—, Staple commodity. 

— [amas de vivres et de fourrage que T 
teibue aux tewpes qui sant en le 
im 
ders upen the march, * |] Brûles 1 — ! 
the place wbera tle provisens are destrttets 
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leur subsistance] The duily allowagce for soi 
ler: upon the march. 
[RTAPIER, sp. [quia coin de fonruir l'étape 
Wd oer appointed to give suidiers their al- 
be cr upoa the march 
ÉLAT “s,m. [disposition dans laquelle se tronve 
Le versonue, une chose, une affaire ; sitaarion, 
mure) State, case, condition, prsture, wy, 
5 af, earcumstance , constitution , order, pass 
vet, pickle, plight, predicament, habitude, r 
vd , tenor, reckoning. Dest duus wa — à 
pilié, He is ina pitiful condition. Comment 
+1— de votre santé? How are you in health 2 11 
curé savoir l— de votre sauté, He sent to know 
~ jou did, Vest en — de faire fortune , He has 
“se prospect nf making his fortune. Ame en — 
~ me, 4 sonl in slate of salvation. 1 est en—, 
es d'— de payer, He is able, or unable to 
En quelque — que soit l'affaire, Æinvever the 
ver stands. Nous \aissames l'ile en Uri-bon — 
moe sauté), We Lift the island in very good 
“th. Se mettre en — de défense, de su deleadre, 
dh encseif in a posture of defence, Mettie ea 
- To prepare. Metive les choses en — (au point 
+ Hes dotveat etre), To ft up thungs. — "Tenir 
come ea —(la levir prête), To keep a thing 
ty or we readiness. Tenir une close en — (la 
~ ferme, qu'elle ne branle pas), Zo hold a thing 
+, keep ut up. Teuir les choses en — (les Laisser 
ae elles sut), To keep things in the same 
sdidinn they are in, leave them as they ore. Le 
+m est eu — [t. de pratique; quand les deux 
tes oat fait les productions nécessaires ], The 
1 in atissue. Se mettre hors d'— (faire quelque 
rede pivcédure qui recule le jugement), Zo 
LZ West en — d'journament personnel , 
te a warrant against him. — L'— du ciel 
‘upontica où se trouvent les astres les uns à 
“rd des aatres), State of the stars. Ea l'— que, 
sev T— of {avec l'indicatif), si vous pouvez la 
ea l— qu'elle est, en l'— où elle est, YF you 
"es her in the situation she is in. Faire — 
ipter sar use chose] To rely or depend upon. 
+ &— que vous aurez cette somme dans quiure 
+ Tou may be sure, or be assured that you 
have thot sum in a fortnight. = [estimer, 
. em, To make accourt of, value, esiccm. 
for, live a value for, W fait beaucoup a’ 
ine, He has a great wiluc for him. — [présumer, 
ser! To think. beheve, reckon, suppose, pre 
me. de Lacs — qu'il y a là vingt mille hommes , 
ve that Wiere are twenty thousand men in 
* plore. — [se proposer] To propose, intend, 
ses. Je fais — de partir un tel jour, J propose to 
el against such a day. — (liste, registre, me- 
, t.ventaire ; comple, calcul, détail, borde- 
-« 4 count, list, register , estimate , establish- 
“t, state, note. — de mise, de vente, de dé- 
rerenrt cf expense, of sale; a tril of 
7 de. officiers de la maison du roi, 74e 
t+Mighmeat nf the officers of the king's household. 
tour V'—, He is onthe establishment. L'état- 
ce, The stuff-oficers , the general officers , the 
vmitsioned 1 fivers. — d'armement , List, re- 
ter of sluzs and officers destined for an arma- 
43 alee the quality and proportinn of corduge , 
«and furniture uf a ship. Capitaine du ge 
hanalaed), Cuptatn of a ship of the line of battle. 
same du petit —, Maver and commander, — 
feainn , condition ; rang, qualité] State, con- 
on, calhng , profession, station, rink, — Kc- 
cubque, Ecclesiastical state. — de marince . 
‘caer ar, wedlock. Vivre selon son —, rempli 
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= fee qu'un distribue aux troupes | les devoirs de son —, To di 





ETE 


the du vy 
wine's enlling. On lui dispute pr birin a 
J is brought into question. Songer à v 

Provide for one's n settlement in the world 
Le, charge] de président, Office of a pr 
sident, —jla mamére sumptueuse, simple où moe 
“este dont on s'habille ; train , dépense] State, way 
‘S going in clathes. Vos petites bourgeoises portent 
su anssi grand — que les dames de qualité, Four 
tutte cittesses. carry as much state or go as fine 
28 ladies of quality. — gouvernement dca peuple, 
‘l'une nation; constitution’ Stute, crow, commons 
weal, weal. — monarchique ,' démocratique on 
popultire , ete. Royaume ou republique , Kingdom, 
republic. — (au sisuulier, quaud il est seul, sans 
pronom , sans adjectif et sans autre addition), State. 
Troubler, renverser V—, To distur’, overthrow (Ry 
state. Régler V—, To setile the government or 
nation, Ministre, vétaire d'—, 4 minister or 
secretary of stale, Coup d'—, A muster-piece «} 
state-policy. Je mimaginaix qu'il méditait queljue 
grand coup d'—, finugined that he was mecitate 
ing some great stroke ef politics. Memme d'—, 
Statesman, — [les pays qui sunt sous une même 
domination ; empire, royaume, principauté} Dow 
minion, state, estate. ts, les Etats G indraux. 
des Provinees-Unies, The states general of the 
United Provinces. Ves Etats-Unis d'A ique (les 
13 provinces de l'Amérique Anglaise, , 
rica. Etats | l'issemblée des trois ordres du royaumes 
le clerge, la nohlesse et le tiers-ctat. Zhe stutis 
Tenir les états, To hold the states. Pays d'étots, 
Countries where the states are held, —de la France, 
de l'Angleterre, etc. { livre qui coutient le deénoms 
brement des charges, des dignités, des forces et 
autres choses qui regardent un pays] The state «yf 
France , ete. 

ETAU, s. m. {machine dont les serruriers, ete 
se servent pour tenir fermes et scrrces les pi 
qu'ils travaillent] Vice. Les machoires de l'—, 
chops of the vice. — à main, Hand-vive. 

ETAUX, +. m. pl. {boutiques de bouchers} But 
cher’s shambles. 

ETAYEMENT, s, m. [action d'étayer ] The 
Propping, staying, shoring, supporting , baue 
ing up. 

ETAYER, v. a, [ appuyor avec des étaics ; sou- 
tenir, fortifier, protéger] To prop, stay, bear up, 
support, shore. * Sa fortune a besoin d'être layer, 
His fortune wants to be supported. * + Il voudrait 
— le cel (il preud des precautions inutiles), He 
would prop heaven. 

ETE, s. m. | celle des quatre saisons de l'année 
qui cst la plus chaude | Summer. Un jour d'=—, 4 
summer-day. Niliea de \—, Mid-sunmer, * — de 
la Toussaint (les huit ou dix jours qui précèdent 
celte féle, parce qu'ils sont ordinairement asses 
beaux ). Ou dit dans le même sens: l'— de la Sarnt- 
Matin, de la Saint-André, The latter part of 
Autumn, 

— . part. of Être, Been. N. B. Ce participe ot 
toujours indéclinable, c'est-à-dire, ne prend la mur 
que ni dn genre ni du nombre. 

ETEIGNOIR, s. m. [instrument creux en forme 
dentonnoir, pour éteindre la chandelle] Extin- 
zuisher 

ETEINDRE, étcignant , éleint ; j'éteins, jeter 
gnis; v. a. [se dit du feu dont on fait cesser lace 
tion ; étouffer , calmer, apaiser, arrêter, amortir 
affaiblir] To put out. quench, slack, smother 
vease, catingnish, Kicignez la chandelle. Put 
the candle. Le {cu s'éteint, The fre is g ere ete 
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— de la chaux , Zo slack lime. * 
the thirst.* — les couleurs, les lumières d'un ta- 
bleau (les affaiblir), To weaken the colours, the 
light of @ picture. * Les jefines éteigrent le feu 
de la concupiscence , Fastings cool the five of lust. 
* Il a éteint son amour, sa flamme, He has cooled 
his passion or quenched his flame. * La guerre était 
si allumée qu'on ue croyait pas qu'il fût possible de 
l'— sitôt, The flame of war had spread so wide, 
that one could not think it possible that it could be 
extinguished so soon. * — [abolir , faire perdre le 
souvenir: effacer, anéantir, détruire, anouller, 
casser] To extinguish, root out, exterminate . 
destroy, abolish, strike out. On en vent — la mé- 
moire, They have a mind to abolish the very me- 
mory of it. Son ressentiment ne s'éteindra grec 
sa vie, His resentment will be exinguished only 
with his life. fl faut — cette maiheureuse race, 
Thet wretched brood must be cut off from the face 
of the earth, Cette maison va s'—, That house will 
very soon become extinct. — ou amortir une pen- 
sion (la racheter , la faire finir), To buy off or re- 
deem an annuity. 

ÉTEINT, -EINTE, part. of Éteindre, Put out, 
extinguished, out, extinct. Mon feu est —, My fire 
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f, To quench | ion the grass. Les veines s'étendent per toat | 
corps, The veins spread themselves through th 


whole body. — [teoir un certain espace] To ei 
tend, reach. Sa terre s'étend jusquedà, His est 
reaches as far as that place. * Soa pouvoir pe s+ 
tend pas si avant, His power does not extend, rea: | 
or go so far. * Son nom , sa réputation sétende à 
par toute l'Europe, His name and fame spread . | 
over Europe. * Ma vue s'étend jusqu'a cette tou: 
My eyes reach as far as that tower. * Da ane vx 
forte qui s'étend biea loin, He has a strong vx. 
which reaches a great way. * Tant que la voix 4 
pest As far as one’s voice can reach, * Fait:| 
nous me chére tant cet argent pourra s— 
Regale us as far as that money will go. S— si 
quelque sujet (en parler au loog), To exlarz- 
expatiate, dwell upon a subject. — {darer; 7 
last, reach, extend. La vie de Mbocame ne s'ete:| 
guère au-delà de cent ans, Man’s life seldom re4 
ches above a hundred years. 


ETENDU, -UE, part. of Étendre [ space: 





large, ouvert, grand, long, ample | Spread, str: 
ched. ete, ample, diffusive, large. Il éait ~ 
tout de son long, Hz lay sprawling along. Use wll 


étendue dans une belle plaine, 4 town seated «| 


is out. “ Elle a la voix éteinte, She has a dying | fair plain. Un discours trop —, 4 190 long-en»] 


voice. Des yeux éteints (sans feu et sans vivacité), 
Dull, dying , languishing eyes. Cette maison, cette 
famille est éteinte, That house is extinct. 


ETENDAGE, s. xe. [du linge étendu pour sé- 
cher] Wet linen hung up for drying. — [longues 


perches où les blanchisseuses font sécher leur linge} 
Tenter, horse. ~ 

ETENDARD, s. m. lenseique de guerre; dre 
peau, coruette , guidon , pavillon , bannière] Stan- 
dard’, colours, banner. Deployer , arborer , planter 
un—, To display, hoist, plant a standard. * Arborer 
l'—, To put up the standard. * Lever I'— de la ré- 
volte, To display the flag of rebellion. * Suivre les 
étendards de quelqu'un (embrasser son parti), To 
eulist oneself under one’s banners , embrace his 
party. Lever !—, To set up a standard, make one 
self head of a party. 

ETENDRE, étendant, étendu, +. a.[ déployer en 
long et en large, alonger ; déplier, dérouler, dérelop- 
per, épanouir, détortiier|70 spread, stretch, stretch 
out, extend, lengthen out, expand, amplify, promote 
Propagate, put forth, put out , portend, diffuse, dila- 
te, open. — trop loin, To overstrain, overstretch. — 
le bras ou les bras, Zo stretch one’s arms. L'oueau 
étend ses ailes, The bird spreads tts wings. Oo 
«tend l'or sous le marteau (on Valonge), Gold is 
spread under hammer, — du beurre sur du pain . 
To spread butter upon bread. — son armée (Ini 
donner plus de terrain), To spread or extend onc’s 
army. — ua bomme eur le carreau, To one 
esd spe the . * — Jes termes d'un arrêt, d'une 
lei, To stretch the sense of a law. *|| le parche- 
min, To raultiply writings in order to swell the 
Charges or inflame the costs.*+ — la courroie 
(étendre le profit, les droits, etc.), To stretch 
one’s perquisites or privileges. — [prolonger] To 
lenghten ont, prolong , out. Ia des secrets 
pour — la vie à de longues annéer, He has secrets 
to lengthen ont life for a long term nf years. — 
[augmenter . agrandir ] To enlarge, extend, widen. 

e prince a fort étendu ses états, That prince has 
very much enlarged his dominions. ; 

S—, w. r. [se déployer en long et en large ] Te 
spread or stretch oneself, dilate , loll, lie out , out- 
stretch , run ont, grow mt. S'— en lüillant, To 
stretch out, stretch and gape. Il s'étendit tout de 
tum long sur herbe, Me laid himself at full tange?: 








ed, prolix speech, round about, tedious. 
ETENDUE, s. f. (dimension d'une chosen! 4 


gueur, largeur et profondeur, ce, Extewsi | 
capacité, pénétration, élévation d'esprit] Exh 
sion. L'— est l'essence de la matière, Extensics | 


the essence of matter. — | par rapport à h.surei 
ficie d'une chose ] Extent, compass, comprel:| 
sion, dimension, lurgeness , latitude, expanse 
extensiveness , expanse. Un parc d'une Je - 
A park of a wide extent. Une grande — de cb 
min, 4 (1 + Dans toute l— da royaume 
In the whole extent of the kin Une plaine | 
a quatre lieues d'—, 4 plain. leagnes in ert: 
or over. Une vaste —de pays, 4 vast tract of {| 
* L'éteudue du pouvoir, de l'autonté, The «rs | 
Of one's power or au! * Il voudrait decor 
lus d'— à cette loi n'en doit avoir. 1 
would be glad to stretch that law further thav' 
ought to go. * Un esprit d'ane grande —, 4 e<} 
genius. ° Une grande — de vais. | 
great pitch of voice. * Donner à sa paszica us: | 
bre —, To indulge one’s passion , to give tt 1 
liberty of free — [se dit aussi du ten) 
Duration, space. Notre vie est d'une coerir — 
Our life is of a short duration. Dans l'— de 14 
les siècles, In the space of all ages. 
ÉTERNEL, -ELLE, adj. subst. [qui wa jem 
eu de commencement , et n'aura jamais de fir. 1 
muable , incréé, , coutinwel } Etes) 
endless, everlasting , sempiternal, nnbepoirt 
everduring , perpetual , continual. L'—, The«<! 
tasting God , the Lord. Dieu seul est —, God «+! 
is eternal. Le Père, le Verbe —, The eterna "| 
ther, the eternal Word. La sageme éverelle. 1| 
eternal wisdom. Supplices éternels, Everdarix: : | 
ments. La gloire éternelle, Everlasting F' | 
* Procès —, “Guerre —, Endless lawsnil, wi 
* Cet écrivain , l'— honneur de la raison basen | 
That writer, the immortal honour ef human t.| 
son. Un causeur, un harangueur — ( qui park! | 
et qui harangue trop long-tempe ), 4 tedious br 
winded talker, an everlasting prattler. 
ETERNELLE, s. f. [plante] V. bnrorrnii" 
ÉTERNELLEMENT , adv. Eteranlly er: | 
ingly. for ever, norpetnally, unmortally , » 
more, to eternity. * — [enntinuellement, sexs er | 


tonjours, perpétuellement, très-leng-tespt) +! 
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ver, leveasuatly, continuslly, éernally, always, 
Tr and anon. Ü parle —, Me spenks for ever. 
SCTEBNISER, @. a. [rendre éternel ; faire 
+ ume chose dare trés-long-temps, immortaliser , 
rwetoer) To perpetuate , immortalize , eternalize; 
.crmese.—son Bom, sa mémoire, To immortalise 
's mame, Memory. 
ETERNITE, s. f. [durée qui n'a point de fia; 
fort longtemps; immortalité ] Eternity , ever- 
sieges, sempiternity, future state, long-while. 
durera une—, That will last for ever. Cela 
+ 15 de toute — (de temps immémorial), That 
15 been there tima out of mind, everlastingly. 
ETEBNUE, s.f. [ sorte de plante) 4 plant the 
wider of which Le one poil # 
ÉTERNUEUR, s. a. [ qui éternue ] Snecser. 
ETERNUER , v. 2. To sneeze. 
2TERNUMENT , 5. m. [l'action d'éternuer ] 
‘using, smeese. 
gE MENT, s. ne. {action d'étéler quelque 
+ #2! The lopping the top off. 
ETETER, +. a. [couper la tête d'ua arbre | To 
wg, cut of, or strike off the top, to pole. Axbre 
ac, Pollard, pollenger, pollar. — des saules, To 
+» willow trees. 
RTEUE , s. m. [petite balle dont on joue à Is 
‘aque paome ] 4 (at the long tennis ). 
*‘+Beuroyer l'— (repousser avec vigueur une 
jure qu'on veut nous faire), To give one as 
4 as he brought ; to give him a Rowland for his 
‘wer. °¢ Coarir après son —, To endeavour to 
r cover one’s loss. 


<ÉTEULE, EsrEusLE où ÉTOUBLE, s. f. [chaume} 

















ETHER , s. m. [liqueur éthérée, substance fluide 
5 laquelle sont les corps célestes] Ether. — [t. de 
‘ume; liqueur très-spiritueuse, provenant de 
'pnt de nin et de Thuile de vitriol) Ether. 

ÉTHÉRÉE,, adj. [de cette substance fluide appe- 
ve ether; pur, subtil] Ethereal subtile, penetrating. 

*." Le route — (le ciel), The aulted skies , the 
«ony of heaven. 

ETHIUPS on ETHoPE MINERAL, s. m3. [mélange 

mercure et de souffre ; sa couleur noire lui a 
' deaner ce nom} Æthiop’s mineral. 

iTHIQUE , s. f. [morale] Ethichs, morals, 
* al philosophy. Les Éthiques (vuvrages moraux 

\ouote), dristotle’s Ethics. 

FTMOIDAL, -ALE , adj. [ qui appartient à l'os 
“aide } Eakimoidal.” 7 TT 
LIHMOIDE, s. m. ( t. d'anatomie ; au des Luit 
+ la erine | Ethmoides, 

ETHOCRATIE, s. f. [ gouvernement imaginair® 
“ti sur fa seule TR Somme founded 
mamanaers imaginary. 

ÉTHOPÉE. s. f. [description des mœurs et des 





FTINCELANT , -ANTE, adj. [qni étincelle; 
‘tat, éclatant, pétillant, vif} Sparkling , bril- 
att, twinkling, bight. Rabis —. Sparkling ruby. 
Stade Qiseelante, Zwinkling star. * Des yeux 
‘’ucdasts de colère, Eyes sparkling with anger. 
ETIRCELLE, s. rf {petite parcelle de feu; 
Del park Sash of fire, scales of hot iron. 
Li électriques ( qu' 






‘on tire des cheveux, du 
' sj Baggs. ° Tl n'a pas une — de bon sens, de 
ce, de enurage, He hus not @ spark of good 
wi, of reason, off courage. 
ETISCELLEMENT , ». me. [éclat de ce qui étin- 
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celle ; scintillation ) Sparkling , sctn@illatw: Len 

Hing (of the are Acs 
.ETINCELER , it étincelle , D étineelleray æ, m 

[jeter des éclats de lamidie; briller, tiller, 

éblouir, éclairer] 70 sparkle, lighten, bri 

. scinti!late. * Les yeux lui étincellent 

lère, His eyes are sparkling with anger. * La ja 

lousie en ses yeux étincelle, The fire of jealousy 

glares fiercely in her eyes. 

Écu étincelé { t. de hlason ; semé d'étireclles] 4 
scutcheon sparkled over. 

ÉTIOLÉ , -EE, adj. [se dit de plantes faibles 
et menues ] Long-shanked, straggling, drawn up, 
weak. 

ETIOLEMENT, s. m. [maladie des plantes étio- 
lées] Growing long shanked. 

_ ETIOLER (S'), v.r. To grow long-shanked ov 
straggling , to draw up weak. 

ETIOLOGIE, s. f. | traité des causes des male 
dies des plantes | Etioiogy. 

ETIQUE, adj. [pulmonique, en consomptions 
amaigri , atténué, sec , décharné] Hectic, hectical, 
consumptive, lean, lank , fallen away. Fièvre —, 
Hectic fever, Devenir —, To become consumptive | 
Elle est morte —, She died in a decline. Un pous 
lt, un chapon —, 4 raw-bone chicken, capon. 

ETIQUETER , j'étiquette; v. a. [mettre une 
étiquette, marquer] To write or pug a note, label , 
ticket or titleta ; to title, to ticket. 1 fant — cet 
sacs mettre une étiquette), 4 ticket must be 
afired to these bags. 

ETIQUETTE, s. f. [petit écriteau qu'on attache 
sur un sac, ete., pour marquer ce qu'il y a dedans] 
Note, ticket, etiquette , label, title. 

“+ Juger | condamner sur l'—, sur l'— du eae 
‘sans avoir examiné les pièces , les raisons), To 
judge slightly, o without a perfect knowledge of 
the matter. 

— du palais [en parlant du cérémonial de la cour 
d'Espagne et quelques autres cours] Etiquette. 

ETIRER, v. a. | alonger ] To stretch , to lenge 
then. — un cuir ( en épreindre l'eau), Zu stretch 4 
hide. 

ÉTISIE, s. f. [ phthisie, maladie qui dessèche et. 
consame toute l'habitude da corps] Consumption, 
phthisio. 

ETOC,, ¢. m. [souche morte ] Dead stump. 

ETOFFE, s. f. [ouvrage de soie, de laine, de. 
fil, ete., pour faire des habits , des meubles , ete. 
matière] Stuff, gear. Il n'y a pas asses d'— à ce 
chapean, This hat has no substance. * Ny « bia 
des gens à qui l'— manque, There are a great many 
people with a shallow understanding. * On n'a pas 
‘épargné ou l'on n'a pas plaint l'— à cette vaisselle, 
The matter has not been spared in. that silver 

late. 

Pa Gn peut fsire de ce jeune homme-là quelque 
chose de bon, il y a de L— (des dispositions heu- 
reuses), One can make some hand of that young 
fallow , there’s good stuffin him. * — (condition , 
ne s'emploie guère que pour dénigror ; naissance , 
extraction) Condition. Des artisans el autres gens de 
telle —, Tradesmon and. such like people. Un 
bomme de basse —, 4 man of a menn condition, 
meanly born. J'étais awos fou pour parler des plas 
ads sigaours comme si j'eusse été nn homme 
leaves, F wasfoolish enough to talk of the 
greatest turds, as if I had been a man in thatr 
sphere. = 

ÉTOFFER, . a. [ maitre de l'étoffe ; erabelliry 

vétir, moubler, orner, décorer, jurer} Zo stuf, 














ETO 


bien étoffé, 4 man in good circumstances. *|| Dis- 


cours bien eluffé, 4 well-digested discourse. a | fall. 


speech fuit of matter, Étalon étolfé ( épais, 
a de la jambe), Stout horse. 

ÉTOILE, sf. Lastre, corps lumineux qui brille 
au ciel pendant la nuit] Star, orp. — polaire, Pole- 
star, Load - star , North-star, Étoiles fixes, Fixed 
stars. Étoiles ervrantes, Errant or wandering stars, 
planets, — courante, Shooting star. — tombante , 
Falla star, L'— du berger (la planète de Vénus, 
appelée aussi — du matin et — du soir), Venus, 
the morning or evening star, Lucifer. 

+ Loger , coucher ala belle —(dehors), Tok 
in the street or in the open air. Ou lui a fait voie 
des étoiles en plein midi (se dit quand on donne 
un grand coup sur la tête, ou sur les yeux à quel- 
qu'un), Shey have made his eyes strike jire. Ml fait 
voir aux autres, ou il croit voir !ui-méme les étoiles 
en plein midi, He imposcs upon others or deceives 
himself. — {suivant les astrologues, ce qui influe 
sur le tempérament et la fortune des hommes ] 
Star, fate, destiny. Je suis né sous une mauvaise 
+=, J was born under an unlucky star or planet. 
On ne peut aller contre son —, il faut suivre sou 
—, One must follow his destiny. — [ ceutre où se 
véunissent plusieurs allées d'un pare, ou plusieurs 
routes d'une forét] À star (in @ park or wood), 
several walks meeting in one centre. — [ pelote | 
marque blanche au milieu du front d'uo cheval] 
Sta’, blaze. — [plante qui porte une pelite fleur 
blanche] Star-wort, or Elecampane. Étoire- 
PLANTE | plante grimpante ; jasmin rouge ] Quamo- 
clit, scarlet convolvulus. — |petit poisson, ou plu= 
wit insecte de mer ; zoophyte] Starfish. — marine 
petrifiée [nom de plusieurs pierres en forme d'— ] 
Star-stone. — [1. d'imprimerie ; astérisque] Aste- 
risk, à star. | 

ÉTOILÉ -RE, adj. [semé d'étoiles] Starry. stel- 
liferous ; full of stars, seeded with stars. Ciel fort 
— (fort serein), Starlight morning , serene wea- 
ther, Boutcille étoilée {où il s'est fait quelque félure 
en forme d'étoile), Cracked bottle, bottle with u flaw. 

ETOILEE, s. f [sorte de tulipe blanche et vio- 

lip. 


lette] 4 sort of tus 
s. JS. pl. [nom d'une famille de 


et qui 


















ETOILEES 
plantes] Stellate plants. 

ETOLE, s. f. longue bande qui fait partie de 
l'habillement sacerdotal ches les catholiques romains] 
Etole, 

ILETONNAMMENT, adv. [excessivement , 
igieusement, exorbilammeut] Prodis 
= ngly, wonderfully. 

ÉTONNANT , -ANTE, adj. [qui étonne, qui 
surprend ; extraordinaire] Amasing , astonishing # 
surprising , wonderful, stupendous, cdimirable, 
prodigi-us, strange, marvellous, stupefactive, Le 
Roscius des Anglais est un petit homme bien —, 
The English Roscius is a surprising ttle man. Est- 
i qi puisseut se laisser séduire? Fe it surpri- 
sing they may let themselves be seduced? 

ETONNEMENT, s. m. [surprise causée par quel 
‘ue chose d'inopiné] Astonishiment. amazement, 
surprise, maze, gaze, stare. Frappé d'—, Planet- 
struck. Etea saisi d'—, To be astonished , amazed, 
or surprised. — [admiration] Wonder, wonderment, 
admiration. Tout le monde est dans l—, Every 
body wonders, etc. Op ne revenait pas d'— de la 
fortune de cette rapsodie sans méthode , sans ordre. 
Nobody could be reconciled to the amazing run 
of this mis-shaped rapsedy. Au grand — de tout 
te monde, To the great surprise of every: Buty. 


pro 
iously, ama- 
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ut stuff, pub in a condition, furnish. Carrosse:— ‘énrentement 
ien étoffé, 4 well-conditioned coach. * Unhomme D 


jis cs onu surprised as if he fel! from t 
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+ secousse ] Shaking, san 
epuis sa chute, il lui est venu un — de «. 
veau, His head has been stunned ever ince 
all. 





ETONNER , v. a. [causer de la surprise, - 
l'admiration] To astonish, amase, surprue * 
num), maze, startle, stupyfy. Étonue, P!. 
struck Le prix vous étonnera peut-être, Peri 
the pres will startle yon. Ca ‘pso élonree | 
voir... Culypso surprised to find... + Ms | 
étonné -omme un f.ndeur de cloches ; comme 
tombait des nues, He stares like a stuc: 








{ 





K pig: !| 
be chose, 
he is in the utmost umusement. — (cbranler, fa. ¢ 
trembler par quelque grande cmotion} Te sha‘s 
stun, Le bruit du canon, la force de La mine 2 .| 
fort étonné ces maisonslà, qu'il est à cran 4 
qu'elles ne tombent, The nose of the cannos +1 
the explosion of the mine, shook those houses | 
violently, that it is to be feared they vill fail Là 
branle des cloches a étonne cette tour, The ring. pl 
of the bolls has shaken this tower. Ce couprei.| 
a point fait de plaie, mais il lui a étonné te 6 
veau, That blow did net wonnd him, Sut grew 1 
stunned his brains. — un diamant (y faire des f | 
lures} To stun a diamond. 

S—, v. r. [être étonné! To be astonished, ter 
cerned, to marvel. Une s'étonne de ries, He 4 
concerned at nothing. + Ii cst hon cheval de trur. 
pctte, il ne s'étonne pas du beuit, He is a man r-| 
to be terrified by threatenings. — [étre carps. | 
trouver étrange] To wonder, admire. Je w'étua = 








qu'il ne voie pas le danger où i} est, J wonder 11 
does no! consider the anger he is in. Vous v «+ 
étonner après cela, si vous êtes maigre! Fou o: 
surprised after that. if you are thin! Faut-al » 
s'ils ne sont point aimes? Is it surprising if ¢ 
are not beloved? Je mctoune d'être malade 
parlant de soi) Jam surprised to be itl. Je « 
tonne que vous soyes malade (en parlant dex 2 
tres), 1 wonder you are ill. Je ue m'en étonne p- 
do not wonder at it. 

ETOUFFADE, s- f. [sorte de ragodt) Srewes 
meat. Des perdrix à l'—, Stewed partridges. 

ETOUFFANT, ANTE, adj. (qui étooffe, re 
se dit guère que du temps et de la chalear ; suo 
caut| Sultry, close. Feng —, chaleur etouffau 
Sultry weather or heat. | fait ane chaleur él 
fante , It is sultry hot, the heat is enough te 
one. 

ETOUFFEMENT, s. m. [difficulté de request 
Suffocation, stifling, stopping ef one’s bremth. | 
me prend quelquelois des otouffements qui me fect | 
peur, Sometimes my breath is so stopt, that [ aw 
frightened at it. 

TOUFFER, v. a. {suffoquer, faire perdre b 
respiration ] To choke, stifle, smother, sigfacat: . 
drown. Cetle nourrice en dormant, a étuuffe « : 
enfant, That nurse has overlaid her child. 1s 
mauvaises herbes étouffeut les Lies, The we. ‘+ 
choke up the corn, S'ahstenir des viandes étouflec . 
To abstain from things strangled. Je Lai tr 
étouflant, I found him almost choked. — {aapyr- 
mer, cacher, dissimuler, calmer, arrêter, dora! 
To stifle, smother, suppress, hush, heal, 

— ses plaintes, ses soupirs, eon recseatiment, 
mouvements de l'amour-propre, To styte «n 
complants, sighs , resenimont ; stisenlabnns 
self-love, of pride or conceit. Je ne saurais — wi 
douleur, I Cannot smother my grit @ cule, 

To suppress one’s anger, — une a ne 























relle (ompécher qu'elles n'éclatent), To mp à 


an cyair or ounurrel — vue revels, pre gerer 


ETO 


de, une bérésie (les détruire, les dissiper) To 
press a rwoit, a civil war or an heresy. 
éteindre] To extinguish. — des charbons, To 
nash coals. 
+. a. [avoir la respiration empéchée] Tb be 
voor stifled. I] n'y a point d'air dans cette 
cure, on y étouffe, There is no air in this 
mn, it is enough to le one. Un air étouffée, 
Jar. 
* — de rire (rire avec excès), To split one’s 
smith Laughing. 
OUFEOIR , s. m. [cloche ou hotte de métal, 
1 éooffer des charbous] Extinguisher (for 
TOCPE, s. J. [la partie la plas grossière de la 
+,da chauvre ou du lin) Tow, hards of flax 
rp.l]* Mettre le feu aux étoupes (échauffer 
ruts, Jes exciter à la colère, à l'amour), Zo 
= oil’ into the fire, blow the coals, ( of 
















-TOUPER, +. a. [boucher avec de l'étoupe ; 
+.) .rdonver ,tamponner] To stop (with tow). 
a seafait, il faut — les fentes du tonneau, The 
‘vats, the chinks of the vessel must be stopped. 
TOCPILLON ou Erocrin, 5. m. [t. de mar. ; 
a d'étonpe pour boucher la lumière d'un ca- 
Lppin, wad (made of white oakum.) 
*ULRDEAU , s. m. [jeune chapon! 4 young 
*|| Un jeune —, 4 proud, princox boy. 
JOCBDERIE, s. f. [action d'étourdi, témé- 
wjereté, imprudence] Giddiness, heedles- 
.t'saghilessness , blunder, headiness , inconsi- 
. petulance. 1] fait toujours des étourderies, 
amas hlunders, ov he blunders for ever. 
“OURDI, -IE, adj. subst. [qui agit sans con- 
qu'il fait; imprudent, léger, téméraire , 
. précipité, disirait, évaporé, écervelé, 
Giddy , hare-brained, herdless, thoughtless, 
ad-rer, a blunderbuss, addle, brainless, cock- 
wed, mad-brained , light-headed , precipitous , 
v-trained, inconsiderate, dizsy , raltle-heade 
\ traded, rantipole,rash,hot-headed. We say ef! 
ifless, giddy, hare-brained , fellow, that : +31 
— comme le premier coup de matines, ou comme 
saseton, Be is as riddy as n hare : more drowsy 
- « friar at the first toll of the morn-bell. + 11 
# ai fou of — (il sut hien prendre soe parti sur- 
amp), He always had his wits about him, and 
+ ately took his resolution. A L'Érournie, 
Geddily , heedlessly , thoughtlessty  rashly , 
~ derctely. 
-TOCBDIMENT, adv. [inconsidérément, im- 
emaent , sans réflexion, en étourdi] Inconsi- 
ly, heedlessly, giddily, thoughtlessly , 
y. 














-}OURDIR , v. a. [causer dans le cerveau quel- 
-sradement ; rompre la tête à force de faire du 
+t, emmer de l'étonnement, de Yembarras} To 
-. make disay, denfen, dim, mate, gaze, 
dr, muddle. — par an grand bruit, To peal. It 
+ atowt étourdi du coup qu'il reçut, He felldown 
- stunned with the blow he received. t* J\ est en- 
> tint étourdi da bateau, He is not yet que re 
ed from his disaster, ox from his fit of iliness.— 
selles (par trop de paroles), To Stun one’s ears. 
ows fteardinses. par vos crie redoublés, You 

- us woth your repented cries. * Cette nouvelle, 
+ téfaite, ce coup imprévu les a fort étourdis , 
=! parce of news, that defeat or that unforeseen 
> has geate stunned them. Ces clameurs élernel- 
sat es nous élourdit, These continued com- 
+ us with which we are stunned. * — la grosse 
= ‘lapañer), to take off the edge of the sto- 
*. To star the stomach, * — de la viande (rw la 
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cuire qu'à demi), To parboil meat. Cette viande 
n'est qu'etourdie, That meut is half raw.* — de 
l'eau, To take off the chill of the watèr. — la dou- 
leur, 70 benumb a pain. * ]] va à la promenade, il 
voit le monde pour — sa douleur, He goes awalh= 
ing , or he sees company tv dissipate his sorrow. 

S'— sir quelque chose [s'empêcher d'y penser], 
To shuke off the thoughts of a thing , beat it out of 
one’s brains. Ni s'étourdit sur l'avenir , He shakes off 
the thoughts of futurity. S'— de vaines raisons 
(Sentéter) , To be prepossessed with silly reasons 

ETOURDISSANT, -ANTE, adj. [qui étourdit ; 
bruyant, fatigant) Stunning , obstreperous. Bruit—, 
voix etourdissante, Stunning noise, voice. 

ETOURDISSEMENT, s. m. (ébranlement causé 
par quelque chose qui étourdit; fig. trouble que 
cause un malheur, une méchante nouvelle ; vapeur, 
vertige, tournoiement de tête] Stunning, numb- 
ness of senses, scotomy , stupefaction , giddiness. 
Avoir des étourdissements, To be light headed 
giddy. * Cette nouvelle causa un grand —ilacour, 
That news greatly alarmed the whole court. 


ÉTOURNFAU, s. m. {sansonuet, oiseau noirâtre 
marqué de petites taches grises] Starling , stare. We 
say to a conceited yonuy fellow, Vous êtes un bel 
—, You are a clever fellow , truly ; a magotty fel- 
low. — (cheval d'un poil gris jaunêtre), Fleu-bitten 
horse. 

ETRANGE, adj. (lointain, de dehors : fig. qui 
n'est pas dans l'ordre commun; surprenant, rare, 
extraordinaire, contre nature, inusitéi Strange fo- 
reign, outlandish , remote, amazing, monstrous, 
odd; $ queer, wonderful, surprising, uncouth, 
unaccountable, unusual , uncommon ; silly ;impere 
tinent. * Nya des coutumes bien étranges dans ce 
pays-la, There are strange customs in that country. 
— humeur, — esprit, Strange humour, mind. 
Gela est —, que vous ne crayiez jamais vos amis, 7 
is very strange that you never trust your friends. 
Vola‘un — bomme, voilà un homme, une femme 
bien —, That is an unaccountable man or-woman , 
a strange woman. 

ÉTRANGEMENT , ade, [d'une manière étrange; 
extraordivairement, exticmement ] Strangely , 
$ queerly y wonderfully , uncouthly , unaccoun- 
tably, 

ÉTRANGER RE, adj. subst. [qui est d'une 
autre nation; qui n'est pas d'une famille, d'une 
compagnie] Strange , foreign , outlandish , a stran 
ger, aforeigner, alien, exotic , barbarian , barba. 
rick, out-born, peregrine, remote, sojourner. 
Pour I'— ou pour les pays étrangers, Outward. N 
st — dans son pays, He is a siranger in his own 
ntry ; he is a stranger to its customs. Notre 
aux —"a'offense plus personne, Our outlandish air 
is now no longer offensive to any body. Corps —, 
An extraneous body. Ce fait est — à la cause, That 
fact is foreign to the purpose. Ces intérêts lui sont 
étrangers, These interests do not concern him. n 
est — aux intrigues, He is unacquainted with intri- 
gues. — cn médecine, Ignorant of medicine. 

ÉTRANGER, élrangeant, ». a. [faire éloigner 
d'un lieu] To estrange, drive away. II a étraugé 
les importuus qui venaient chez lui, He has shaken 
off his troublesome visitors, Le gibier s'est étrangé 
de cette plaive, The game has forsaken that plain. 
Il s'est étrangé de cette maison, He has deserted oc 
Jorsaken that house. 

ETRANGETE, s. f. [caractère de ce qui est 
étrange] Strangeness. 

ETRANGLEMENT, s m. [t. de méd. et d'hist. 
nat. en parlant d'insectes: fil] Thread. — [contrae- 
‘ 
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tion, rétrécissement) 4 contraction or wringing of 
the guts. 

ETRANGLER , w. a. [faire perdre la respiration 
et la vie, suffoquer, prendre à la gorge, ctouffer] 
To strangle, throttle, choke, stifle. On l'a étran- 
glé, He was strangled. I] s'est étranglé, He has 
strangled himself. * — [trop resserrer, presser, 
comprimer ; précipiter une affaire] To make too 
little, t00 ‘narrow or scanty. * Vous étrauglez 
trop cette chambre, You make that roam too. nur- 
row. * Cet habit est étranglé, That coat is too 
scanty. * Croisée fort étranglée, À wery narrow 
window. * Discours étranglé, A speech too much 
compressed, * Étrangler une affaire (la juger à la 
hate sans l'avoir examinée), To slur over a business, 
murder it. — une fusée , To choke a rocket, a squib. 

—, v. n. [étouffer] To be choked. Secourez-moi, 
j'étrangle, Help me, I am choked. — de soif, To be 
almost choked with thirst. 

ETRANGUILLON, s. m. [maladie des chevaux, 
sorte d'esquinancie] Strangles. 

ETRAQUER, +. a. [suivre un animal à sa trace} 
To track , trace. 

ETRASSB ou Canpasse s. f. [bourre de soie] 
Floss-silk. 

ÊTRE, étant, été; je suis, tues, ilest, nous 
sommes, vous êtes , ils sont; je fus, je serai ; que 
je sois, nous soyions, ils soient [verbe que les gram- 
mairiens appellent substantif ; exister, subsister, 
comister ; 11 attribue quelque chose à un sujet pe 
des adjectifs, ow par des adverbes auxquels jf se 
joint] Zo be, consist, dwell, lie, exist, make, 
Keep, prove. Celaest, cela n'est pas (cela est vrai, cela 
n'est pas vrai), That is true or that is not true. Cela 
est de justice, cela est de droit, That is just or 
right. — sage, vertueux, grand, etc., To be 
wise , etc. Hest couché, il est debout, He is down, 
he is up. Je veux qu'il soit de la sorte, Zwill have 
tt so. Nest mieux, il est plus mal, He is better, he 
is worse. Îl n'est point à lui, He is violently agita- 
ted . or out of his senses. — sur une matière, sur 
va sujet, To be about a subject. Qu'est-ce que 
c'est que cela? What have we got here ? I] me pa- 
vait que le Français est plus homme qu'un autre, 
The French seem to me to have more of the man in 
them than any people in the world. — bien avec 
quelqu'un, auprès de quelqu'un (être dans ses bonnes 

races), To be in favour with qne, be in with him, 
a JSriends, be on good terms with him. — mal 
avec quelqu'un (étre brouillé avec lui), To be out 
with one, to be at odds, or at variance. — de 
moitié, To go half, Soit, lé bien soit (pour con- 
sentir), Well, let it be so. Ainsi soit-il (manière de 
soubait), So be it. + On ne peut pas —, et avoir été 
(vieux et jeune tout ensemble), One cannot eat a 
cake and have a cake. — [marque l'origine d'une 
chose, le lieu, l'auteur ; la profession, la patrie] Ce 
vin est de Bourgogne, This is Burgundy wine. Ce 
tableau est de Poussin, This picture is by Poussin. 
Nl est d'église, de robe, He is a church-man, of the 
long robe. Il est de Paris , He is native of Paris. — 
{faire partie) Cet effet est de la succession, This ¢f- 
fort makes a part of the succession, — [appartenir] 
Fo belong, to be. Cet enfant est à moi, That child 
belongs tu me. Cette maison est à lui, That house 
is his. — (marque le sentiment] Je suis pour un 
tel, I stand for such a one, J coincide with him. I 
cst fortement pour cetie opinion, He maintains 
that opinion , is wedded tv it. — [convenir] To be- 
come, be the purt of. Cela n'est pas d'un Dieu plein 
de charité, Mt is not the part of a God mighty full 
Sf charity. — \aller eo quelque endrvit] 70 go, be. 
J'aurais été ches vous, si, etc., Iwould have gone 
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to your house {f, etc. Na été deax fois à Rome, 
.t8 been twice at Roms. Cet emploi du verbe ér 


come, be. Je ne serai à l'assemblée, J sh. 
0 &, or be at the assembly. Je sais à vous ca 
moment, I come to you in &« mument.—[{mary | 
temps qu'on emploie] Il sera loug- beet 
vrage, He will be a long time doing that wor! 

— {sert d'auxiliaire pour conjuguer les ver! + 
ciproques, et quelques verhes neutres! Fu 4.r | 
Usest tue, He has killed himse!f. Je suis soi | 
matin, I have gone abroad this mornag. 

— [avec le pronom démanstrauf ce entre : 
beaucoup d'expressions puremeat françaises, - 
sont de vrais gallicimes] V. GE. C'est à vou: ce | 
ler, Fou are to speak. Ce n'est pas que. Net. 
not but that. Ce n'est pas que je ne sois furt « . | 
de ma condition, Not but that Fam very weli. 
tented with my condition. || — Si ce n'etait 4. 
je suis de vos amis, [/ Iwas not your friend ; : 
it not that Iwas your friend. Cela est bien d. | 
cela est bien de son génie, That is like ham. 

— [s'emploie souvent comme verte im 
sonnel] Il est bon, il est atile de faire, de dre, 
je fasse, que je dise, It is right, useful, adn 
geous to do,fo say, etc. West de ma glorre ‘- 
voir céder, I glory in knowing how to yield. | 

l'un honnête homme, il est du devuir d'un ' 
néte homme de faire cela, Zt becomes an + 
man, it is the dutyof an honest man todo so | 
de la justice de payer ses dettes, It is am acte 
tice to pay one’s debts. Il s'est bâti bien des ma- 
à Londres depuis vingt ans, There hirer be 
great many houses built in London durine : 
last twenty years. I est à présumer, It is 40: 
sumed. Nl n'est pas en mot de l'éviter, R dr 
depend upon me to avoid it. yn n'est pas eu 
n'en ayez vu, No doubt, you have seen some | 
dans La manière de penser des hommes, qu: 
fasse plus de cas du courage que de la Sm} 
From the manner cf thinking that ils ean 
mankind, they set a higher walue spon co 
than timorousness. Nest , ou il y a des herbe - 
nimeuses qu'elles font meurir subitement. 7 
are plants so poisonous. that they kill sudden» 
n'est, ou il n'y a point d'homme si stupide qu 
reconnaisse une divinité, There is no man so +". 
as not to acknowledge a divinuy. (Envers, ify | 
n’y a, ne peuvent s'employer à cause de hist» 

*," Il est des hommes assez méchants, pour 
Some men are so wicked, as, ete. ILenest de. 
ilen est de mauvais, Some are good, and som 
— [En —] len est des vers comme des m 
s'ils ne sont excellents ils ne valent rien, Jt: 
verses as with melons, of they are not exe 
they are good for nothing. —[en arrive] 3 
traité autrageusement , sine D été 
him outrageously , and that with impunity.) 
il Taurait male té , qu'en serait-il? Na'eo 
rien, Though he had ill-used him , what then 
could not come at him or he could not obtnin +. 
faction. Dieu sait ce qu'il en sers , God Lnows + 
‘will follow or come of it. en sera ce qu'il ft 
Dieu, Zt will turn out as God pleases. Do 
qui pourra, mais, etc. Be the issue what it ui 

let it turn out as it may, etc Ea voulez-vous 
Will you make one ? 1] y a un grand marek i | 
en voulez-vous —? There isa profitable jab tte 
dertaken , will you be conceoned in it ? Sense 
moitié, Twill bein for half, J'y suis poor on" 
Tgoa third part. I n'est jamais de nan , Hew e 
concerned in any thing. Ten est pour age © 
il tai cu coûte son argent), À is 40 werk 























lieu quand oo est de retour, autrement il f2s¢ 
servir d'aller. — [se trouver, se rendre] To | 








ETR 


( 507 ) 


ETR 


t. Deas cette neaqueronte , il en a été pour mille | Straitcning , making or growing stralter or mare 


3, &e has lost a thousand crowns by that ban- 
otey. Cen est fait, It is over. J'en suis de même, 
: 0 with me. Où en sommes-nous à cette heure ? 
what situation are we now? Voilà où nous en 
ines, Such is var present sitkation or case. Ii 
i gagoer son procès, mais il n'en est pas où il 
ie, He thinks to gain his lawsuit, but he is out in 
reboning. Bor , repris-je, tu en ès entore-la? 
ad, said I, are you still Urersabouts ? Hé, oùen 
1mes-aeus ? ( se dit par indignatioh , par forme de 
c'e), How now! What is the meaning of alt 

’ O5 en êtes-vous de votre ? How much 
you done of your work? En êtes-vous-là ? 
ve you done so much as that? En êtes-vous-là ? 
dt soi par étonsement) Is that your belief or 
o way of thinking ? Is that your mind or your 
uitwa ? J'en étais ici de ma lettre, [had wrote 
fer. Tl we sait où il en est ( il ne sait par où sortir 
Tare), He does not know whereabouts he is. 
3 êtes ( vous avez deviné , vous comprenes l'af- 
+), Fou have hit it; you have hit the nail on the 
14; you apprehend right; you are in the right. 
uray êtes pas, Pos are far from the . Celi 
1 et pas, That does not belong to it. * || Cela 
set pas, celui-là n'en est pas, That is not accor- 
ÿ to car bargain or agreement. Vous ne m'aviez 
- dt que les coups em seraient aussi, We did not 
2 blows in the bargain, Promets-moi que les 
*j n'en seront point, Promise me not to make use 
sows. N°— pas pour [ n°— pas capable de] de 
ris ments n'étaient pas pour arréter un 
ame, Such engagements were not capable to 
4 a man. — encore à (ne pouvoir ). Je suis en 
mi qu'il y ait des hommes si fiers à 
exrd dessatres hommes , cannot understand how 
Fr are NT Rang hey unto other men. — de 
rode. ] je suis de toutes ses parties, Z par- 
beg wo his plosrures:— a — voué, ‘attache 
N&st— tout à Dieu, We must be entirely devo- 
{20 Ged. Je suis leat A sone, cree àvous, 
= entirely yours. N.B. Je suis à vous, signifie 
PT ie revives dant l'instant , J will come foe 
«rextty, Sa j'étais que de vous , ou ti j'étais de vous 
u j'étais à votre place), Were rere place. 
N'est pes toujours gai qui veut , He who wishes to 

merry is not always so. 

—, & m. [ce qui est ; exi 
‘tense, essentiality. L'— suprême , I’ — par ex- 
‘Uraee, le souverain — ( Dieu), The supreme 
nog. — de raison ( ce qui n'est que dans l'imagioa— 

«), Eas rationis. C'est Dieu qui nous » doanél—, 
! à God who has given us ourezistence. Le non — 
= néant), Non entity, non existence, nought. 
Le mam — (les aises et les commodités de La vie ;, 
+ fare, the conveniences of life. 

Érass 1e dit des degrés, corridors, chambres, 
++. fee maison} The disposition of a house. Il 
31 tous les — de cette maison, He knows, or is 
rrmintef with every nook and corner of that house 

ETRECIR , w. 4. { rendre étroit, plus étroit : 

“7e, reétedcir, étreindre ] To séraitèn , makt 
“tee, make narrow or narrower. 

S—,2. ». [devenir plus étroit] To shrink , 
~~ strait, narrow, straiter, narrower. Le cuir 

‘eit à ba plaie, Leathen shrinks in the rain. U 
“æhde les tètes des plas grands hommes s’étré— 
notte d'elles at snemblées, Ors ok thnk 
“st the greatest men me noodles en they are 

‘rmbbed together. 

Qu Ry s. m. { action détrécir J 

‘iuestae, sf. | état de ce qui est étréci ; resser- 

nent, action . rétrécissement . retirement | 



































rower, straitness , narrowness. 

ETREINDRE; étreignant ; étreint ; j'étreins ; jé. 
trégnis ; j'étreindrai; v.a. [ serrer fortement en 
liant ; resserrer , étréci: étrécir] Zu bind , tie, 
wring hard or close , twist. * — les nœuds , les liens, 
d'une amitié, d'une alliance, Zo bund faster ve 
closer the bonds or ties of friendship , or of an 
alliance. 

+ Qui trop embrasse mal étreint , qui entreprend 
trop de choses ne réussit pas, Grasp all, lose all ; 
Ton many irons in the fire. + Plus il géle , et plus il 
étreint, The more misfortunes befal us, the more 
insupportable the burden 

ETREINT , -EINTE , part. of étroindre , Bound 











| Sustened etc. 


ETREINTE, s.f. [ serrement, ection d'é- 
treindre ] Binding , tying , wringing. 

ETRENNE, s.f. [présent qu'on fait le premier 

jour de l'année ] Newyear’s gift, present , christ- 

fee.* —[le premier argent qu'on 

le premier usage qu'on fait d'une 





marchand reg: 


a | chose ] Handsel. C'est mon étrenne de cette semaine, 


It is the first thing I have sold this week. A 
l'étrenne d'une chose, To hundsél a thing, 
first. Ce linge n'a pas encore servi, vous en aurez 
I —, That linen hasnot yet served, you shall 
handsel it, * Ya bien pla sur cet babit neuf, c'est 
son étrenue, This new coat has been cuught ina 
shower, it is well handselled. 

ETRENNER ; ¥. a. f donner les étrennes ] To 
give new-year’s , or a christmas-box , make a 
present, — [ être le premier qui achète à on mar- 
chand; avoir le premier usage d'une cg com 

, faire commencer] To handsel. Étrennez- 
vous ferai bon marché, Give me handsel , 
Twill sell you a bargain. Ce carrosse n'a pas encore 
roulé, vous l'étrenneres , That coach has never been 
used yet, you will handsel it, 

ETRESILLON, s. m. [ pièce de bois qui sert 
d'appui ou d'arc-houtant ] Prop. 

ILLONER , v. a. [ mettre des étrésillons) 









To prop. 
«| ÉTRIER , +. m. L'espèce dannean de métal qui 


sert à appuyer le pied du cavalier] Stirrup. Bas à 
— (sans pied ), Stirrup-stockings. Vin de — 
(qu'on boit à cheval, ou quand on va montér à cbe- 
val), The stirrup or parting cup or draught, Avoir 
le pied a I’ — (être prêt à partir), To have onc foot 
in the stirrup, be upon the point of setting out. Na 
toujours le pied à l'— (il fait de frequents voyages), 
He is never out of the saddle. Courir à franc — 
( courir la poste à cheval ), To ride post: * N'ahan 
donues pas les étriers, Do not let our hold go, 
+ spit in your hand and hold fast. * Être ferme sur 
les étriers, To be firm or stedfast in one’s opinions 
or resolutions. Faire perdre les étriers à quelqu'un, 
le déconcerter, To put one toa nonplus, confound 
him , pussle him. 

ÉTRILLE, s. f. [ instrument de fer avec lequel 
on ête la crasse qui s'est attachée à la peau des che- 
vaux}, Curry-comb , horse-comb ; strigil (used 
among the ancients in gymnastic exercises). 1] n'a 
pas donné un coup d’ — à ce cheval, He has not 
curried that horse. +} Cela ne vaut pas un manche 
a’ — (n'est d'aucun prix), Thut is not worth an 
old shoe. +4 Une — (cabaret ou l'on fait Reyer trop 
cher), À spunging-house. Être logé al’ —, To 
dan in a spunging-house. 

ILLER , un cheval, w. 7. [ frotter avec l'ée 
trille, panser un cheval, le décramer | To curry , 
clean a horse.*— quelqu'an [ le rosser d'importance] 
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To thrash , bang one, give one a scouring, bela= 
bimr, bethump , swing, drub, fag, maul. Veut-il 
qu'à l'— ma main an peu s‘applique ? Does he 
want me to drub his jachet a little ?* Si nous ven- 
cuntrous les encmis nous les étrillerons Lien , If we 
mecvt the enemy we shall give them a good liching. 
* Ha été bien étrillé (il a perdu beaucoup ; il a eu 
une maladie viclente ), He has been soused. Quand 
il m'a si bien étrillé, When he curried my hide so 
heartily.* + On Va étrillé en chien courtaul, He has 
bven soundly beaten. * +} Il est sérieux comme un 
ine qu'on etrille, He affects to be grave. 

ETRIPER,; v. a. [ ôter les tripes d'un animal ; 
éventrer, tirer les hoyaux, arracher les entrailles ] Tu 
embowel, unbowel, evisverate , exenterate, unrip. 
Aller à étripe-cheval, To drive a horse furiously. 

ETRIQUE , -ÉE, adj. [qui n'a pas l'ampleur 
suffisante , il est familier ] Not sufficiently wide, 

ÉTRIVIÈRE , s. f. {courroie servant à porter les 
étriers ; longe . sangle ; aiguillette de ir | Srirrrpr 
strap of leather. * || Le. étriviéres, Strappaunes , 
dubbing. Donner les étrivières, des coups d'— à 
quelqu'un (battre, maltraiter extrémement ) To 
lash one soundly, lamm , scour hum. Je voudrais 
avoir reçu vingt conps d'étrivière , 7 would with all 
my heart put up with twenty stripes. 

ETROIT , -OITE, adj. [ qui a peu de largeur ; 
serré , pressé, élréci , petit; austère , sévère, rigide, 
esact, strict] Strait, narrow , close, scanty, an- 
gust. Rue étroite, Narrow street. Habit — . ‘Nar- 
row , light coat. * Genie — , esprit — ( de peu d'é- 
tendu), Narrow genius, mind. *+ Front —, Crane 
— (homme qui a peu de jugement ), Narrow head, 
senseless, dolt. * Étroite alliance, étroite amitié. 
étroite union , étroite correspondance, 4 strict at 
fiance , friendship , union , or correspondance. Etre 
dans une étroite amitié avec quelqu'un , To be inti- 
mute with one, Etcoite familiarité , An intimate fa- 
miliarity. Avoir une étroite obligat n à quelqu'un, To 
be very much obliged to one. Conseil.—{secret) , Ca- 


H=COUACH, 
































*Etroite défense, A strict prohibition. Prendre 
une chose dans le sens — (dans toute la rigueur de 
la lettre), To take a thing in a strict sens. * Cela 
est de droit —, That is according to the strictness 
or rigonr: of the law. * Le chemin —, la voie étroite 
(14. de l'Écriture), The road to heaven. +11 à la 
conscience étroite comme la manche d'un cordelier 
(il n'est pas fort serupuleux) V. Conscience. 

Av, adv. | dans un espace —] Narrmwly , 
straitly , in a narrow compass , hardly. * Lire À 
V—, être réduit à l'— (n'avoir pas les commodités 
de la vie), To be pinched, be reduced tr straits, 
be straited, be hard put to it. * Vivre à 1 » To 
live sparingly. 

ETROITEMENT, ado. [à l'étroit ; régulière 
ment; fortement] Narrowly, straitiy, ina nar- 
row compass. Prisonnier qu'on tient — enfernté, 
A close prisoner. *— uni, Strictly united. * ob- 

er— le caréme (ala rigueur), To keep lent 
strictly, * On lui à — defendn Cexpressément , sur 
toutes choses), He has been strictly forbidden, or 
in a particular manner. 

+ÉTRON, s. m, [ matière fécale qui a quelque 
consistance ; excrément, ordure, fente, + merde] 
Turd, a sir reverence. 

ETRONCONNER un arbre, v. a. [t. de jardi- 
nier; couper entiérement la tête; later] To lop of | 
the head of a tree. 

ETUDE, s. f. (travail, application d'esprit, 
méditation 5 + empressement : art. artifiee | 
adrewe, mandge, intrigue; lica dans lequel un 
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Procureur ou un notaire travaille ordinairen 
Stidy, application, learmag ; office. Un 4\ 
i, quia de I, 4 scholar. Un homme 14, 
qui n'a point d'—, 4a iterate man. Co | 
qui a fait de bonnes études , 4 good schoiur 
fait une — particulière de la geométrie, fi 
applied himself purticularly to geometry. (+ 
homme a fait ses études, That young ge:.| 
has kad an university-education.* 1a Le ~ | 
est toute son —, He only minds good 44.1 
met toute son —, il eu fait toute son —, ir} 
only study; he thinks of nothing else. met 
son — à lui plaire, He only studied to pie. | 
or her. ÉTUDES d’académie ;t. de dessinatear | 
entières et toutes nues] Academical fgures. 

ETUDIANT, s. m. [ écolier qui étadie: À 
Student, scholar, —en droit, en médecine, (| 
in law , medicine. 

ÉTUDIÉ , -EE, part. of Étudier, {| 
affected, compt. Cela n'est point naturel, «4 
(feint, affecté) That is not natural, tue | 
Tableau fort — (bien travaillé, taivavec si | 
elthorate piece of painting. * Les princes + | 
diés de trop près, et par trop de geus, por 4 
se laisser pénétrer, Princes are tco nan | 
served, and by too many, to conceal th. | 
timents. 











ETUDIER , ©. n. et a. { aypliquer ser «| 

live, méditer; apprendre, stustruire; co» | 
observer, affecter, cou:. oier , contrefaire : «| 
dy, consider, read, meditate, compost. 4 
observe. Étudier la nuit, To lurabrate. — 
toire, ete. To study history. etc. Wo alu: 
et jour, He studies night and day. — ur | 
gue, un sermon (apprendre par eœur), 1 
by heart a speech, à sermon. * — es i | 
(en observer avec soin le caractère), To ste * 
J'ai bien étudié cet homme-}à, et je le cou. 
T studied that man, and know him well. ‘| 
étudié ensemble (ils ont eté ensemble au « | 
They have been school-fellows, ot fellow-».| 
at the university. —un compliment , To .| 
compliment. * Vous voyez bien par-là ques | 
hoiame qui veut vous — avant de passer ov’ 
this you may seu that he wants to sts 
temper before he proceeds. * Ua boa court: 
— les inclinations du prince (les observer ne | 
4 good courtier ought to study the prince's . | 
tions. 

— à, vr. [s'appliquer , s'exercer à fir | 
que chose, méditer de quelle manière on + 
prendre : tâcher, s'efforcer . s'emplover] 7: | 
vour, labour, study, give one’s mind ir à | 
Je m'éludie à plaire, I make it my sud 
take all the pains 1 cas to please you. N net 
qu'à faire du mal, His whoie stuly is mis: | 

ÉTUI, s. m. [eorte de boîte ajustée à la :| 
quelque chose que l'on veut vonserver, gaire | 
fourrean] Case, box, sheath, — pour mc° | 
épingles, des aiguilles, Pin-case, megdlece 
chapeau, Hat-box, — de poche à plusieurs +! 
ments, Tweeser, case of instruments. *\ | 
visage à — (il faut le cacher), He is œerr « | 

ÉTUVE, s. m. [lieu que l'on échauffe ja: | 

jour faire suer; poële, bien ebaud } Shrv 
house, sweating place or room. [t. d'art 
choir] drying place, stove, or press. 

ETUVEE, s. f. [ certaine manière de cv! 
viandes ; les viandes cuites ainsi] Stewine. 4 
meat, Carpe à Y—, Stewed carp. Fabre «| 
mettre à l—, To stew, 
























EVA ‘ 


IVEMENT, s. m. [action d’étuvea] Bath- 
Sonenting , fomentation. £ 
ILVER, +. «. [laver une plaie . en appuyant 
cmt; basiner, humecter , fomenter| To 
1 Joment. 

t. de cuisine] To stew. 

IUVISTE, s. m. [qui lient bains et étuves : 
var] Who keeps a bagnio. 

TMOLUGIE , s. a. forigine d'un mot; sources 
tin, racine) Etymology, original. 
ITMOLOGIQUE , adj. [ qui regarde l'étymo- 
im QUE, adj. [qui regs y 
HMOLOGISTE , #. m. [qui sait les étymo- 
+ Ermolugist. 

L.-EUE, part. of Avoir, Had. 

(UARISTIE, s. f: [le sacrement du corps 
wang de Jésus-Christ ow de la Cène | Encha- 
: de Lord’s Supper, Recevoir l—, To receive 


perement, 
UHARISTIQUE,, ad. [t. dogmatique] Eu 
rad. 


UULOGE, s. m. [livre où se trouve tout 
æ des dimanches et des principales fêtes de 
wm Enr) a 

ICRASIE, s. f. [t de médecine; bon tem- 
Lou 


IDIOWETRÉ , s. m. [instrament de physi- 
ur mesurer la pareté de l'air] Endiometer. 
RAISE, 5. f. [petite plante bonne puur les 

à Fophresy, eye-bright. 

JXUQUE, s. m. [bemme que l'on e châtré] 

a Readre —, To exnuchate, emasculate , to 


APTOTRE, s. f. [plante médicinale} En 

bn, waler-hemp, waler-agrimony, ma : 

 paadlin, 

TPHEMISME,, s. m. [adoucissement d'expres- 

| rer oiler des idées tristes, indécentes } Eu 
1m. 


A USE, 4.f. [douceur de la prononciation] 


IHHOSIQUE, adj. [de l'euphonie] Smphunical. 
THON m. (plante a In classe dt tithy- 
* :ubrisau de Mauritanie qui reod une 
"2" médinale | Euphorbinm. 

ROPEEN, -ENNE, adj. subst. [qui est d'Eu- 
TSTIQRE, m. [eoateaa à un seul clon et à 
de ms] 4 kind of common knife, a 


i 
Meme, sm. [t. d'architecture ; espace con- 
pe deux colonnes | Eustyle. 
A prox. [le pluriel da pronom tut] Them. 
Pa. Between them. 

Acoaxt ou Evacvarir,-1VE, adj. subst. 
: €; qui évacue ] Evacualing medi» 


FACUTION, 2. f. {t. de médecine ; action 


Aux bmititre éracuée ; décharge d'humeurs] 
Le de pace, The evacuation of a place. 
TER, ». a. {vider, se dit de l'effet que 
ur Ge Purgeant Jes hameurs peccantes, 
ates Sire tortir] To evacuate , void, empty. 
5 d'un remède violent, les bonnes hu- 
Yrntnt comme les mauvaises , In the ope- 
‘Seviolent purge, the good humours are 
a well as the bad. 
‘* plce [être obligé d'en sortir; la quitter} 
4 place, 
DER. «. r. échapper; senfair, se sauver, 
“Ty tewpiver} To make one's escape, 
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EVA 
steal away, shab off, sheer uff, evade, slip am..y, 
get away, elope, excoye. Wrévaia de Londres! 
He made his escape from London. Faire — quel 


qu'un, To favour one’s escape, help one to make 
his escape ; get him away. 

EVAGATION, s. f. [action de marcher comme 
au hasard; suite de distractions] Wandering thoug his 
in prayer, evagation. 

|| EVALTONNER (S'), v. r. [prendre des airs, 
des maniéres trop libres ; abuser Le forces ] To 
take airs, be too free. 

Il Vous vous évaltonnes trop pour un homme qui 
releve de maladie, Fou make too free with yuur- 
self, being but recovering from an illness. 

EVALUATION, s. f. (appréciation, estimation, 
prisée } Appraising , estimate, estimation , rating, 
‘valuation , prising. 

EVALUER, æ. a. [apprécier, estimer, priser) 
To appraise , estimate , rate, value, prise, esteem. 
Évalué, Ratable. À comlien a-t-on évalué sa terre? 
Combien l'at-on évaluée? What estimate did they 
make of his estate? How much was his estate 
appraised for ? . ; 

EVANGELIQUE , adj. [qui est de l'Évangile, 
selon l'Évangile | Evangelical. Les cantons évangé- 
liques ( les cantons Suisses qui ne sout pas catboli- 
ques), The evangelical cantons. 

EVANGELIQUEMENT, adv. [ d'ane manière 
évangélique] Agreeably or coformably to Gospel. 
Vivre, précher, —, Yo live, preach in an evan- 
gelical manner, or evangelically. 

EVANGELISER , w. a. et n. [précher l'évangile] 
To evangelise, preach she gospel. 

EVANGELISTE, s.m. {l'un des quatre écrivains 
qui écrit la vie et fa doctrine de Jésus-Christ] Evan- 
gelist. Nouvel évangeliste, Preacher of a new doc- 
trine. * — (inspecteur d'un scratin dans une com- 
pagnie littéraire ), Scrutineer. 

ANGILE , s.m. [la loi et la doctrine de Jé- 
sus-Christ; le livre qui contient cette doctrine ; 
partie des Évangiles que le prêtre dit à la messe | 
Gospel, evangely. + Il croit cela comme l—, He 
takes that for gospel. * + Tout ce qu'il dit n'est pas 
mot d'—, It is not all gospel what he says. * + C'est 
l'— du jour (quelque chose de nouveau dont tout 
le monde s'entretient ), Z¢ is the current news, the 
daily intelligence ; i is the lie of the day. 

EVANOUI, -IE, part of S'évanouir, Swooned 
away, in a swoon; vanished awwy, gone out of 
sight, 

ÉVANOUIR (8°), æ. r. [tomber en déféillance, 
se pâmer , perdre connaissance ] To faint, swoon, 
swoon away , fall into a swoon, fall into fits. 
Gette femme apprenant la mort de son mari s'éve- 
nonit, That woman fainted away upon the news 
ef her husband’s death. — | disparaître; devenir à 
cien, périr , étre enéanti; s'évaporer] To vanish or 
vanish away, disappear, go out of sight, drop out. 
La gloire du monde s'évanouit en un moment, The 
glory of the world passes away in an instant. Mon 
espoir s'est éranoui en fumée, My expectation is 
gone in smoke. I] s'évanouit dans ses idées, He loses 
himself in his ideas. Toutes ces belles espérances 
se sont dvanouies, A4 these fine hopes vanished 








away. 
EVANOUISSEMENT., s. m. [ défaillance, syn- 
cope, faiblesse, pamoison] Swoon or swooning 
away, fainting fit, syncope. Il lui a pris un — 
en se levant, 4s she got up she fell into a swoon. 
EVAPORATION, ¢.f. [action par laquelle quel- 
que chose stvapore, vapeur ; fig. legercte d'esprit : 





EVE 


dissipation, distraction, inapplication| Evaporation, 
exhalation, expiration; rushness , inconsideration, 
Joolishness. * a un peu d'— en son fait, He is a 
futle giddy-headed. 

EVAPORE, -EE, part. of évaporer, Eva- 
porated. * Un jeune homme —, esprit—, tête 
évaporée, un — (um étourdi), 4 giddy-brained 
youth, hare- brained fellow, pussling fellow, 
sh, inconsiderate, 

ÉVAPORER , v. n. 
vapeurs; dissiper, exhaler, se distraire , se répab- 
dre, se perdre; soulager sa colère, son chagrin] 
To evaporate. Faire — une liqueur à feu lent, To 











make a liquor evaporate over a slow fire. S'—en | ed) 


imaginations , en vaines idées, en chimères (se 
mettre des chimères dans la tête), To fill one’s 
head with airy, empty, or chimerical notions. 
* Ce jeune homme s'evapore (marque une grande 
légèreté), That young man is full of whins or 
crotchets. M1 commence à s— (a se dissiper), He 
begins to be irregular in his conduct. * — son 
chagrin, — sa bile, v. a. [soulager sa colère, son 
chagrin par des discours, etc.] To-give vent to one’s 
grief or passion, vent it. * Sa colère s'évapora 
en menaces, His passion exhaled itself in threats. 

EVASEMENT, s. m. [état de ce qui est érasé] 
Wideness, width, brendth, opening. 

EVASER, ». a. [élargir, ouvrir davantage] To 
widen , open. — un tuyau trop étroit, un verre, 
To widen a pipe that was too narrow, a glass. Nes 
évasé, À nose whose nostrils are too wide, 

EVASIF , -IVE, adj. [qui sert à éluder] Evasive, 
elusive. 

EVASION, s. f [action de s'évader; fui 
retraite] Escape, flight, evasion, elopement. 
[détour , subterfuge, excuse, couverture] Evasion, 
shift, come-of. : 

EVASURE, s. f. [ouverture d'un vaisseau trop 
évasé] Widening , opening. 

EV) , 5. m. [diocèse sujet à un évêque ; 








le siége épiscopal] Bishoprick. — dignité épisco= 
le; épis t] Episcopacy. — [lé palais où de- 
eure Féréque) Bishop's here or palier. 


* || EVEIL, s. m. [avis qu'on donne à quelqu'un 
d'une chose qui l'intéresse , et à laquelle il ne pensait 
pas] Awaking , rousing, alarm. Doncer I'— sur, 
To give the alarm concerning. 

ÉVEILLÉ, -EE, part. of éveiller, Awake or 
awaked. Je vous parle bien —, j'étais bien — ce 
matin, I talk to you broad awake: I was broad 
awake this morning. *— adj. subst. (gai, vif; alerte, 
actif, agissant, réjoui, espiègle , lutin] Brisk, 
lively , sprightly, pert, alert, dapper, cockel, 
crank.’ Vous ties’ en — aujourd'hui, You are 
wery brisk to-day. Elle a les yeux bien éveillés, 
Her eyes are very sprightly. + I] est — comme 
uae potée desoarit, He is as brisk as a bee, or as 
brisk as bottled ale. Elle est fort éveillée (un peu 
coquette), She is very gay. C'est un—, He is a 
brisk sprightly bay or man. Une éveillée, 4 brisk 
sprightly girl or woman. *— (ardent, soigneux] 
Watchful’ careful, stirring , vigilant, di Z 
* Tl est fort — sur ses intérêts, He is very attentive 
to his own interest, 

ÉVEILLER, v. a. [rompre le sommeil] 7o 
awake, awaken, wake, rouse from sleep, callup. 
S'—,v.r.To awake, wake. Il s'éveilla en sursaut, He 
started from sleep. *— {donner de la gaieté, rendre 
plus ogissant et plus vif; réjouir, égayer; exciter, 
animer] To quicken, make alive or brisk, brisk up. 
Ti ost mélancolique. if lui faudrait quelque chose 
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qui l'éveillit un peu, He is meluacholy , ben 
something to make him more chef, *Ls 
que l'indigence éveillat les taleuts, His intenti 
that indigence should awake industry. * Ler 
éreille l'envie, Mer calls up envy. 
ÉVÉNEMENT, s. m. [l'ssse de quelque ci 
cas, accident, fin, exécation ; aventureremars-{ 
Event, end, issue, incident, rprhot, advest 
occurrence , passage, sequel. Cette aflsire à « 
Fes heureux , ‘That affair bad a bi 
sue, | 
A Tour —, adv. [à tout hasard, quei qu'il rd 
Whatever falls out or happens Mall beck, 
ige. 
EVENT, s, m. [mauvats goût d’ap aliney 
d'une liqueur qui commence à saltérer] Sn 
twang. Sentir !—, avoir de '—, To smuri 
touched. Ce jambon seat uo peu l—, Thet | 
smacks a little, or is a little touched. Da v4 
sent l'—, Wine that begins to taste ill,orbre| 
î— [air] Open air, vent-hole. Mettre des b:| 
les marchandises à I'— (les mettre à l'air), 7) 
clothes or goods. Donner de l'— à un suid & 
(y donner de l'air), To give vent to a hogshed 
wine. *$ Une tête à l'— (un étourdi, m « 
léger), 4 giddy-brained or hare-bremel pci 
Avoir la téte à J— (être évapore), Te be sd 
brained or hair- brained. — [1. de fondear ; pa 
pour donner à l'air une sortie libre} 4ir-hole 
nerl'— [t. de teinturier ; découvrir la cave pr! 
quelque temps] To give air to the vet. —\1| 
au-delà de l’aune, qu'on donpait autrefou «1 
surant] Thumb. — [t. d'artillerie; difléreon 
diamètre d'un boulet à celui du calibre de lp 
Windage. | 
EVENTAIL, s. m. [petit instrament qu / 
rar Fes. Monter un — (faire entrer les t| 
entre deux jers), To stick afan, 
"Taller un arbre en Ds (ui en au pe 
To cut atree as a fan. — [instrument d'émal 
Screen. | 
EVENTAILLISTE , s. m. [qui fait ou vr/ 
éventails] Fan-maker, fm-seller. Boutique | 
Fe | 


EVENTAIRE, s. f. Upenier plat des revesd| 
pour porter leurs marchandises] 4 flat bs| 
on the lap. ' 
EVENTE, -EE, part. of éventer , Faxed, 
[gaté; étourdi, improdent, éva , écerrele il 
Addle, pussler, pussling fellow, rash, [| 
Vin —, Dead wine. Un homme bien —, 4+ 
brained, or hare-brained man. C'est us jest! 
une jeune éventée, He or she is harer«l 
flighty , or a volatile young man or woman. 

EVENTEMENT, s. at. [action d'éventer] 4| 

fanning. 

EVENTER, w. a. [faire du vent en agites! 
avec un éventail] Zo fan , went, ventilate. — | 
tre au vent, exposer à l'air ; donner de l'air : n° 
ouvrir] Zo air. Tl faut — ce meuble, Ti/ 
ture must be aired. — le grain (le remner). * 
the corn , winnow it, — Pétoffe (L de teint 
To air the stuff, by taking it out now ac! | 
— la voie [t. de vénerie; fairer, troëfer eau! | 
tre le nex a terre) To scent, light the 4 
— une mine {lui donner de l'air, fa dé | 
To give vent to a mine, to counter-work cr :| 
termine it, * — un secret, un complot {le d 
vrir), To make a secret or a plot take went, ‘1 
it abroad. * — la mine, — la mèche (décoar | 
affaire secrète), To find ons an intriges ct | 
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+bes voiles (t. de marine; mettre le vent dans les 
sles, pour faire route] To fil the sails. 

—(s), w. r. [se donner du vent à soi-même! To 
3 oneself. — [se giter, se corrompre par le 
tyea de l'air] To take wind, evaporate, pall or 
w its spirits, deaden, flatten, die. Ge vin s'éven- 


ra, sion se bouche la bouteille, That wine will 


dead or grow flat, if the bottle is nut corked. 
lea pee ari ace l'affaire me s'évente, 
+ must take care that the affair does not take 
“or wind. 





EVENTOIR, s. me. [sorte d'éventail des rôtis- 


are et des cuisiniers 
7t-fan. — (ouverture 
at. 

LVENTRER , +. a. [fendre le ventre d'un animal 
a urer les intestins ; effondrer, étriper , vider] 
! drew, embowel, eviscerate, pull, paunch, gut. 
de ls volaille cu du poisson, To draw fowls or 


allamer Les charbons] 
une mine de charbua), 





‘ S— w.r. (faire les derniers efforts] To do 
æmost € . #4 H s'éventrerait pour 








serve you. 
EVENTUEL, -ELLE, adj. [eccidentel , n'a 
ame d'usage qu'en parlant des traités fails entre 
roerains} Eventual, 


EVENTUELLEMENT , adj. [accidentellement] 
m. [prelat chargé de la conduite 


ÉVÊQUE, s. 

«= docèse; pont Bishop , prelate. in par- 
lu: (pearva d'an évéché dont ke territoire est 
tellement su pouvoir des infidèles), Bishop in 
r'bue. “+ Se débattre de la chape à l'—. V. Care. 
Devenir d'— meuaier (passer d'un état de dignité 
va état fort inférieur), of God’s blessing into 
«warm sun. + Un chien regarde bien un —, 4 
1 may look mpon a king. 








EVERTUER (s), v. r. [s'exciter soi-même, 
‘Gerceer} To labour, strive, struin, study, 
seavour, take pains, exert oneself. Prenez 
urge, évertues-vous, Take courage and exert 
ourself. à 
CVEUX, adj. (terrain éveux , qui retient l'eau] 
"weruh , boggy. 
EVICTION, 5. /. ft. de pelais; action d'érincer] 
sation, session. 
LVIDEMMENT, adv. [d’ane manière évidente] 
-deetly , wadeniably , clearly , demonstrably , 
* weatly, visibly , plainly , openly , obviously , 
dy, manifestly , apparently. 
EVIDENCE, 2. f. (clarté, certitude manifeste] 
lence, clearness, apparentness, surety , plain- 
‘+, palpableness, demonstration , openness , ob- 
mle, . RE er D + manifest- 
., rhemity. tre en —, To show evident! 
Li) idem, demonstrate. Lane pt 
im vérité, d'une fausseté, The evidence of a 











Lu 
+YIDENT , -ENTE, adj. [clair, manifeste], 
“lent, clear, plain, manifest , bright , apparent, 
mua, dilvad, naked , obvious, open, perspi- 
43) pregarnt , undisputed, uncontested. — par 
\wntme, on de soi , Self-evident. Vérité, preuve, 
+ setb, évideate, E-ident or plain truth, proof, 
‘VIDER , +. a. (t. de blanchissage; faire sor- 
* lerspeus qu'on a mis dans le linge | To unstarch. 


(5u) 



















re service, He would go through fire and water 


~h, clearness of a proposition, the plainness of 
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Co mouchoir est trop ferme, ille faut —, Téut 
handkerchief is too stiff, it must be unstarched.— 
[t. de tailleur , ete. échancrer] Zo cut hollow or 
sloping , hollow , round. — [ 1. de fourbiseur , de 
tourneur , elc.; faire des cannelures à un ouvrage 
pour le rendre plus léger, plus agréable ], To gut- 
fer, groove, make a groove, cut in small hollows , 
hollow , round.—une aiguille (Yaire la rainure aux 
deux côtés du tron) , To groove a needle. 

EVIDURE d'une étoffe, s. f. [ échancrure ] Hol- 
lowing , sloping out. 

ÉVIER, s, m. [ égout, canal, conduit par 
od s'écoulent les immondices d'une caisine ], Sink, 
laver. : 

EVINCER , ©. a. [t. de palais ; déposséder juri- 
diquement , chasser ; détrubve une prétention |, Tu 
evict, dispossess. 

EVITABLE, adj. [ qui peut être évité, est peu 
d'uage], Avoidable. Ge thalheurcli n'était pas — 
(ou mieux était inévitable), That misfortune was 
Res 

VITER, ©. a. [ esquiver, fuir, échapper, éluder, 
se arr os se dérober } To avoid , thon + escape, 
evade, decline , , shrink, wafe, fly, elude, 
eschew. — le iris ies écuells, Fo decline fight: 
ing, avoid rocks.—de se commettre, de déplaire, etc 
To avoid exposing oneself; take care not to dis- 
please. Henri voulut —que Louis ve prit parti dans 
la querelle, Henry wished to prevent Lewis from 
engaging himself in the quarrel.—dans le sens d'é- 
pargner est une faute qu'on trouve quelquefois 
même dans les auteurs, et qu'alors il faut traduire 
par, fo spare. 

EVOCABLE,, adj. [ qui se peut évoquer ] Thu 
may be brought before higher cot, 

EVOCATION, s.f. [action d'appeler à soi, n 
se dit que des esprits] Ævocation, conjuration, 
conjuring up, raising up. L' — des démons, 
des ombres , The conjuration of damons, calling 
out shades. 

—[t. de palais; récusation d'un tribunal, ap- 
pel ] The bringing of a cause before a highercourt, 
appeal. 

ÉVOCATOIRE, adj. [t. de palais ; cédule 
évocatoirs ] 4 summons to appear before unother 
court. 

EVOLUTION, s. f. [ mouvement que font des 
troupes pour prendre une nouvelle disposition } 
Evo 











lution. 

ÉVOQUER, v. «. [ appeler, attirer à soi; nese 
dit que des esprits] To conjure up, raise up. — 
{tirer une cause d'un tribuoal à un autre) Zo bring 
before a higher court. 

EVULSION , s.f. [t. de chirurgie; action d'ar- 
racher ] Evulsion. 

EX, We have several words composed oy 
the latin preposition ex, which cannot be insert- 
ed in a dictionary ; suck as Ex-=recteur, ex- 
jésuite , ex-laquais , etc. to signify one who has 

ma rector, a jesuit, a footman (a quondam 
or late rector, jesuit, footman , etc). 

Ce tableau est un ex-voto (une offrande promise 
parun veea), This is a votive tablet. 

EXACT, -ACTE,, adj. [ponctuel, soigneux, as 
sida, attentif, ménager, régulier, empressé, sûr, 
poli, limé, étudié] Exact, accurate, punctual, 
strict, careful, proper, nice, correct, critical, cu- 
rious, diligent, punctitious, religious , true, sedu- 
lous , graphical. — À tous ses devoirs, Exact in all 
his duties. — a'payer , à tenir ea parole, Punctual 
in paying , in keeving his word. ..4 > 
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> 

EXACTEMENT, adj. [ d'une manière exacte ; | [t. de palais; fait par précaution | Exramouey 
yonctuellement, assiduement , attentivement, régu- | forehand. 
herement, sûrement ] Exactly, accurately, punc-|" EXAMINATEUR, 8. m. Examiner, ar. 
tually, strictly, circumstantially , correctly, minu- peruser, poser, searcher. 
tely, curiously, diligently , nicely , religiously , |” EXAMINER, ». a. (faire examen de q: 
seitulously duly truly, elaborately, graphi-| chose ou de quelque personne; regarder atic-| 
cally, 


ment; rechercher, discuter, observer, épli 
EXACTEUR , s. m. [qui exige plus durement| considérer, peser] To examine, maks in 
qu'il ne devrait ; commis, malt , collecteur , 


into, acrutinise, view, search, peruse, a. 
receveur des impôts, concussionnaire ], Exacter,, | try, consider , make it a question, debate , «; 
extortioner. 


look over, balance , perpend, canvas, rake 

EXACTION, s. f. extorsion, action d'exiger | see, cast, winnow, ponder, conjobble, 5 
durement plus qu'il n'est dû, maltôte, levée in-| rate, look into, weigh, question fatkom , es, 
juste ] Exgction , exfprtion. 


research, review, scan, — de puuveau, Tu | 
EXACTITUDE, s. f. [soin, ponctualité, assi-| Aale, reexamine, rejudge, revise. — 1 
duité , diligence , attention ] Exactness , accuracy, | Science, un écolier , un livre ae hier de mes. 
correctness, criticalness, preciseness , diligence, | 0ne’s Conscience, or oneself, a sc : 
strictness , curiousness, ducness, carcfulness, punc-| Writing, etc. Plus j'examine cette Fr 
tuality , punctitalness , sedulity, care. — dans les | je crois l'avoir vue en quelque jen ” 
petites choses, Punctilio. — scrupuleuse, Puncti- | CXamine that person, the more I am per: 
liousness. — dans les affaives, Accuracy in busi- 


that Uhave seen him somewhere. Je me «wv 
ness. — à remplir ses devoirs, Exactness in fulfil-| Bis: a étais examiné, 7 pul a@ restraint 
ling one’s duties, “ L'— pour toutes les cérémonies 


myself, for 1 was watched. * Mon argent -: 
de la religion, The exact observation of all religious | *aminé, My money or pocket is very lux, 
ceremonies. Avoir de I'm, Zo be uccurate, exact| very bare of money. i 
or punctual , diligent , vareful. EXANTHEME, s. m. [t. de méd.; pu 
EXAGÉRATEUR, s. mt. ( qui exagère ; menteur, Soption) Erontheme, pl. exanthemata: me: 
Aableur ) Amplifier, one that exagerates. wheales, small pox. . CCE 
EXAGERATIF , “IVE, adj. { qui exagère ] Exa-| , FXARGHAT s. m. [la partie d'Ttsbe ey 
persting » ogzravating. Ordinaivement les nouvel- moan gait ererques.(a digu marque l'E 
fistes sont exagératifs, Generally speaking, your 


chate, exarehy. ae 
your)" EXARQUE, #. m. {commandait en Habe 
; * —. # , : à 
detre UT pe Terme —, Hyperbolim| 1. empereurs de Constantinople} Frurcb, & 
EXAGERATION, s. f: [hyperbole; amplification, 


nant, or vice-emperor. 
discours qui esagère ], Exaggeration , ampliation | | _,EXASPERATION, 4. f. [état de ce qui est 
amplification, aggravation ; cggravaling, ampli- 


péré] Exasperation. 
Bring. EXASPERER , ». a. [aigrir , irriter, prow 
EXAGERER, v. a. et n. [user d'hyperbole, 


To crasperate. à s A 
amplifier, ajouter, grossir, augmenter] 70 exagge-| , EXAUCEMENT, s. w. [action d'exaucer 
rate, magnify , stretch, aggravate, ampliate , 


here Rranting , of one’s request. 
enhance, amplify. Il exagéra ses services, He magni] _“XAUCER, exaucant, æ. a. [écouter fr 
fied his services. 


ment une prière, accorder ce qu'on demande 
EXALTATION, s. f.[promotion, élévation du | Vt] 79 srant, hear favorably. Dica a «+ 
pe au pontificat; t. de chimie et d'astrologie ; 


son peuple, God has heard the prayer: : 
‘raltation, exalting, advancement. — de la croix, | PoP. 


de la foi, Exaltation of the cross, the faith. —du 

, Exaltation ( inauguration) of the Me 
Lp de tate , Exaltation of howd Cepuiien : 
bride), * —du style, Exraltation, cxaggenition of 
style. 

EXALTER , ®. a. [louer, priser, vanter, célé 
brer | To exalt, extol, cry up, praise, commend, 
magnify , glorify, ennoble, erect. — un homme, 
— son mérite, To extol a man, his merit.—[t.de 
chimie ; augmenter la vertu d'un minéral, etc. ] To 
raise toa higher degree of virtue, increase the 
virtue or propery, exalt, refine, bring ‘to a 
greater purity , raise up , sublimate. * Esprit 
exalté, imagination exaltéo, Warm, hot bombastic 
mind, imagination. 

EXAM a. m.[reelerche exacte ; discussion, 
perquisition , épreuve , censure , critique] Examen 
examination, accurate disquisition, account, pro- 
bation search, essay, inspection, scrutation, can- 
vassing, consideration , perpendency , recognition, 
scrutiny, trial, discussion, inquest, inquisition , 
exploring , examining , sifling, scanning. — exact, 
Review, Second —, Resisal , re-examination. Sans 
1 Presumubly. Subir l'—, To undergo an exa- 
nation. Passor à l—, To stand the examinaton, 
the test : be admitted. Faive l'— de, To examine. 
—de va conscicece, A vanuration — à futur 






































EXCAVATION, s. f. [action de creuser .- 
dans quelque terrain; trou, cavité] Exeur + 
hollowing or cutting into hollows. L'— des 
dements, Excavating for foundation. La row 
fait en cet endroit unc —, The river has exc: 
this place. 

EXCEDANT, -ANTE, adj. subst. [quiere 
surplus, restant] Overplus, exceeding. SNise tr 
plus de 500 livres, vous anrez T—, Wifrr. 
above 500 livres , the overplus shall be fer. 

EXCEDER, . a. [outrepasser, aller au- 
porter à l'excès] To exceed, go beyond, © 
surmount, overdo, override, hag, pass, tur 
wel. Tl a excédé som pouvoir, He has ex..: 
his power. | Vous m'excédez (se dit à des gr 
font des railleries trop fortes), Fou carry me. 
too far. —{t. de pratique; battre, aceably 
coups] To abuse, beat. 

S'— de débauches, To fall énte excrames 
bauchery. S— de travail, To work lea à 
overwork oneself. Ul était excédé de traxal, FA 
harrassed out of his life with labuer. Je se 
cédé (je n'en puis plus), Lam tired. Je ous ex 
de visites, de compliments, J mm weary of « 
compliments. 

EXCKLLEMMENT, adv. [parfaitement or 


ligrement, meblement, merveillenseurent] © 
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Len, sovereigniy, passing ; notably, rarely , |des bornes de la raison] Th an exvess, excesst: 
4 vely, immoderntely. Il porte tout à Y=, Me aie 
EX ICE, &. f. [degré de perfection au- ways ree into extremes, 
dessus des autres; titre d'honneur qu'on donne SXCESSIF , -IVE, adj. [qui excède le cours 
saz ambasadeurs, etc.; éminence, grandeur , [ordinaire des choses, les bornes de la raison, la 
rues , préémivence , supériorité} Excellence, [règles la mesure; immodéré, outré, déréglé ] 
acellemey , exrgqrdsiteness , worthiness, perfection, | Excessive, immoderate, exceeding, beyond mea~ 
naumity, primences. — intrinsèque, Se/f-excel. | sure, over much, outrageous , prodigious, rampant, 
ace, emnence. Par —, adv. Excellently. C'est | surperftuous, extravagant, uèmeasureable, exor- 
‘ter bes chrétiens La vertu par —+, This among the | bitant, fierce , tntense. Dépenses excessive, Profi 
srstiong is the virtue of virtues. Cela est beau | sion. Froid, chaleur, travail —, Excessive or in+ 
ur—, That is passing fine. Le sage par —, The 


tense cold, immoderate heat , work. Avarice , pro= 
age of sages. Sui écrit à son —, I wrote to his | digalité excessive, Excessive avarice, prodig ality. 
eg LENT , -ENTE, adj. [qué excelle ; ex- 
os, edmirable, tré~bon, parlait, rare, mer 


Test — en tout ce qu'il fait, He overdoses every 
lle, accompli} Excellent, egregious,’ trans 


thing. Prix—, Extravagant price, 
EXCESSIVENENT, ot. Lavecotcde, immodée 
rater, mopassing, rare, sovereign, choice 
i ts good; notable, singular. = podte, 


rément ; outre mesure] Excessively, exceedingly, 
mara, oratear, livre, etc. Excellent poet , mu- 


immoderately, intensely’, exorbttantly, unreasonim 
bly, meme alt + over-much, vasily, superfls- 
‘stan, orator ; choice book, etc. 
‘EXCELLENTISSIME, adj. [très-excellent ; 
ue des sévateurs de Venise] Most excellent, 


ously , prodigiously. 

“xclrers +. n. [t. de palais; alléguer une es- 
ception) To allege an exception. a— de ta prescrip- 

weal, delicate, admirable, brave. || Son vin est 

—, His wine is meost excellent. || Ce discours est 


tion, de l'autorité, To allege prescription, etc. 
=; This speech is most or beautiful. 
AGŒLLER, +. n. [avoir un certain degré de 


EXCIPIENT, ¢. m. [ce qni donne le forme et la 
wréection au-dessus des autres; surpemer , être au- 


consistance aux médicaments] Excipient, 
EXCITATEUR, -TRICE, s. [qui réveille les 
autres] Exciter (in @ convent). 

EXCITATIF, -IVE, adj. [propre à exciter] 
‘rus, l'emporter] To excel, be eminent, sur- 
tas , outgo, surmount, transcend, over-top , out-do , 
“ the best. Nexcelle en ie, en pointure , dans 
ra les genres, He ls in poetry, etc. — par 


Exciting , provoking, stirring up. Remède —, 
leras, ou sur, om ac-deseus des autres, Zo excel 


reef medicine. 

EXCITATION, s, f.[setion d'exciter ; peu usité] 
rs, Homère excelle sur tous les sutres poètes , 

kæer'ercels all o 


Exciting. stirring , gros, the setting afloat. 
poets. 
FACENTRICITÉ, sf. [t. d'astron.; distance 


L'— des humears, The stirring of the humours. 
EXCITER, v. a. {énrouvoir; provoquer) To 
atre les centres de deux cercles on de deux globes, 
= ne sont point coucentriques] Excentricity or 


excite, provoke, stir up, put info motion, stimu= 
late, urge, abet. On v'oubliait tien pour — toutes 
ueiriaty. 
EXCŒNTRIQUE, adj. [se dit de plusieurs 
Les engages Pun dans l'autre, qui ent un centre 


tried all arts to stirup my 
passions. Cela ic 
Lereot) Exceatric, excentrical, or eecentric. 


à boire, That t a provecatin 
Lo drink. —i compassion , To more Lo Compassion. 

EACEPTE, prep. (hors, ala réserve de ; bormis, 
oe ge à l'exceplioa , sf ce n'est, sauf] Except, 
à 


— (animer, encourager , causær, faire nabre] To 
ce, bating , besiles. — une femme, Except 






















excise, encourage, quicken, stir up, aninate., 
tempt, exhort, egg, pique, rouse, enkindle, in- 
stigate , solicit, induce, invite, train, mrouse, spur, 
prompt aprrquade. — les soldats à combattre, Zo 
excite the troops to fight. Ce discours excita de 
grands murmures, Thi? speech excited violent 


murmurs, 
EXCLAMATIF, -IVE, adj. [propre à exciter} 


Exclamatory. 
EXCLAMATION, a f. [eri que l'on fait par 
admiration, par joie, par indignation; élévation de 
voix ; acclamation , spplaudisement } Exclamation, 
wehement outery. 
EXCLURE, excluant, exclu; j'exclns; ©. a. 
[empécher d'être admis dans une assemblée ; em- 
p'cher d'obtenir excepter, refuser, renvoyer, 
chaser, espulser] Tosrcludr , debar, shut eut, 
keep from, bar, leave out, preclude, seclude, 
throw out. On voulait !— de cetle société, They 
wanted to exclude him from that company. Ses 
ennemis voulaient l'— de cette charge, His ene- 
mies would debar him from that office. 
“fe ans —, There is no rule without an excep-| EXCLU, -UE, ou Exckus, -use, part. of Ex- 
uh dure, Excluded, etc. Les femmes en sont exclues 
LNGES, s. m. [ce qui excède les bornes de Ia [ou excluses, Women are secluded from it. 

om, de labienséance ) Excess , exorbitance, exe | EXCLUSIF , -IVE, adj. [qui a force d'exclare | 
‘ uty, immeoderation, superfluity, overbalance , | Exclusive. Privilége —, 4 patent. — à tout autre, 

‘fw, waste, rampancy. D [ddbauche, déré- [Exclusive from all others, 

newt; désardre, intempérance, incontinence, | EXCLUSION, s. f. [déclaration par laquelle 

yatement | Intamperance , riot, excess , luxury, on exclut de quelque assemblée, etc., exception, 

wth, dhaurkery , licence, looseness of man- | refus] Exclusion, debarring, seclusion , exception. 
+ + — {1 de pratique ; outrage, violence} Abuse, | Donner l'—, Zo exe AT— d'un tel, Such u 
— one being excluded, À V— des autres hommes, 
eke, avec —, susqu'a t—, adv, [au-delà | All himse(f. 
Vou. 1. i 33 





woman. 
EXCEPTER, v. x. [ne pint comprendre dans 
 vombre, etc., tirer de la règle; exempler, 
errer, era eg To cpl. exclude. 
jleepter de cette le noms qui... Except 
‘er hi DURE me thats A ae 
a mis on impôt, on en a ex les les, 
‘th eu sont exceptés, 4 fax has ‘ten laid, and 
ity have been crempted from it. 

ION , s. /. [ réserve, limitation, clause, 
dujoe , condition] Exception, corrective, re- 
i wtoo, saving ; difference, distinction. Sans 
— Gige ni de sexe, Wi regard cither to age 


A1 ve - { 6, hormis] Exeept, 
wee mL Te Don Babee, Eecepd ha Dre 
+, or his brother excepted. + Il n'y # point de 














4 EXC 


.EXCLUSIVEMENT , adv. [en excluant, a l'ex- 
eeption; excepté] Exclusively. — à toutes sortes 
de fleurs, Exclusiv from sort of flower. 

EXCOMMUNICATION, s. f. [censure ecclesias- 
tique par laquelle on est retranché de la communion 
de l'église ; anathéme] Ercommunicalion, ana- 
thema. Sentence d'—, Sentence of excommunica~ 
tion. À peine d'—, Under pain of excommunica- 
tion. Eucourir To incur excommunication, 
Fulminer, lever l'—, To fulminate or promulge 
excommuniéntian ; lo absolve from it. 

EXCOMMUNIER, v. a. [retrancher de la com- 
munion de l'église ; auathématiser] To excommuni- 
cate, anathematise. Un excommunié, une excom 
muniée, 4 man or woman that is excommunicated. 
* Visage d'excommunié, Ml look. Tl est fait comme 
un excommunié, He is an ilt-looking fellow. 

EXCORIATION, s. f. [t. de chirurgie; écor- 
ais de la peau ; égratigaure] Excoriation fretting 

the shin. 

EXCORIER , ». a. [t. de chirurgie; écorcher la 
peau ou quelque membrane] To excoriute. 

N.B. Dans le discours ordinaire on dit écorchure, 








écorcher., 

EXCRÉMENT , s. m. [ce qui sort du corps de 
Vauimal, par les conduits naturels ; superflu, éjec- 
tion, + fiente| Ærcrement, ordure, stool, faces, 
feces. $ * — de la terre de’la nature, du genre 
humain (une personne vile et méprisable), The 
dreus of mankind offscourings oF the earth , soum , 
outcast of the world. 

EXCHEMENTEUX , -EUSE, adj. [qui tient de 
l'excréwent] Excrementitious , excremental ,fecu- 


EXCRÉMENTIEL, \ -ELLE, adj. syn. d'ex- 

EXCREMENTITIEL,§ crémeoteux. 

EXCRESCENCE, s. /. [corruption d'exeroissence] 
V. ExcroissAR Cr. 

EXCRETION , s.f. [t. de méd. action per la- 
quelle la nature pousse ea dehors les humeurs qat 
Ini naïsent| Ærcrerion. 

EXCRETOIRE ou Excetrevr, Fxontrmce, 
adj. [t. d'anet. dit des vaisseanx et des glandes 
qui servent à filtrer at à pousser les humeurs au de- 
hors] rate , execretive, 

EXCROISSANCE et non Excarssencr, #. Sf. 
{ntperffultd de chair, loupe . tumenr Excreseence, 
excrescency, fungus, proud flesh, wer. 

EXCURSION, ¢. f: [inctirsion, irruption sur le 

i; course, invasion | Excarsion, m- 








roail, out-road. 

EXCUSABLE, adj. [digne d'exeuse : jnstifiahle, 
pardonuable] Excusable, panionible. D'une ma- 
Wikre —, Pardonably. 11 est fort — de l'avoir fait, 
Me must be excused for having done tt. 

EXCUSATION , 3. f. |t. de jurisprad. raison 
pour n'être pés chargé d'une tutelle, ete.) Ærcusa- 
ton, plea. 

EXCUSE, #.f. [raison que Yon apporte poar 
Setchser soi-même , on four excuser quelqu'an de 
ee qu'il a fait ou dit: prétexte, couleur, raison. 
palliation , justification] Excuse , put off, evasion ; 
essuin (in law). Sans —, tnexcisably. —légitime, 
valable ; mau , sotie —, Good, proper, bad, 
foolish excuse. Wa pris — sut le mauvais temps, 





He excused himself on actount of the badness of 


the weather. Faire des excuses à queiqu'un (terme. 
de civilité), To make an apology , apologise. Je 
vous en fais mille excuses, I beg your pardon a 
thousand tunes; Lask you à thousand pardons. || 
Je vous demunde— ow mièux je vous fis—, Phe 
your pardon. 

~ EXCUSER, v. «. [donner das raisons pour justi- 
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Ger quelqu'un auprès d'un autre; pallier, disc ctpe 
To excuse, exculpate, palliate, pass by. justi, 
— sdroitement, Zo put aff. Comment se pourn 
il — d'une telle faute ? What excuse ha 
ledge for such a fault? IVa excusé anpris À 
roi, He has apologized for him to the king. | 
vous prie de me tenir pour excusé, f bg | 
excuse me. Éacusez-moi (t. de ail | 
quand on contredit quelqu'un) Excuse 
me. — (recevoir les raisons que quelq 
pour se justifier] To excuse, admit one's ere | 
Après l'avoir oul, il ne ee peat qu'on me l'arc. | 
After having heard his + One cannot +) 
excusing him. § + Excusex du (qui :| 
donne beaucoup, et que l'autre n'est pas coœler. | 
Very little, indeed ! or is it not enough? — ‘1 
donner, tolérer pour quelque cousidératios) 7: + 
cuse, pardon , bear with. On doit — lee fates «ir 
jeunesse, One ought to be indulgent to the faxit: 
‘youth. — de faire une chose (en dispenser) Te «| 
‘cuse one, dispense with him for not doing a tl:1 
IL m'a prié de solliciter pour lui, mais je Tu F| 
de m'en exeuser, He desired me to solicit for 1: 
but I desired to be excused. 
S'—, v. r. [refuser, se disculper , se just 
presser To decline. S'— de faire use cher 
‘ 





ispenser), To desire to be excused from de: 
hing , decline it. Je m'en suis exeusé , Ihave à 
ned it. TL s'excuse sur on pauvreté, He pleas) | 
verty. 

EXEAT, s. m. [mot indéclimable pris de L'| 
permission par écrit qu'un donse à us ec 
pour faire dame un : 
tre diocèse les fonctions de som ministère] Pass 
leave to go. 

, adj. [dost on doit avoir boer: 
extrémement mauvals; détestable, affreux, 2° 
uable, énorme, horrible] Erecrable , obowa:'| 
accursed, wretchedly bad, detestable, a: 
odious , hateful , wretched, pitiful. Homme, | 
Horrible man, crime. Livre, potme : 
Wretched{y bad book , poem. 

EXECRABLEMENT, ado. [ horriblewes!./ 
freusement, abominabiement} Execrably , ai! 
nably , cursedly. 

EXECRATION, s. f. (horreur, détest | 
1bomination ; imprécation, serment violent et *| 
rible] Execration, curse, imprecation, der! 
tion , anathema, abhorrence. i est ew — à ("| 
monde, He his held in abhorrence , or heh | 
minated by every body. Avoir en —, To «+! 


nate. , 

EXECRATOIRE, adj. [t. de théologie mer! 
qui appartient à l'exécration] Accursed. 

EXECRER, ©. @, [avoir en exécrbu 
execrate . abhor, detest. 

EXECUTABLE, adj. [qui peut s'eséeoter !| 
stbte. Tl faut que la chose soit —, The thi; * 


be pue 
XÉCUTANT , s. me. (quirexécute sur be i! 
ments une pièce de musique} Perferner. 

EXÉCUTER , æ. a. {effectuer , sccomplir. 
tre A offet, réaliser] To execete, rm} | 
act, accomplish, bring about, go throug. à 
tuale , transact, enact, exert, reduce to Pre | 
effect, make. J'ai exécoté vos ordres, J has | 
cuted your ordre. — (en paclant d'ase pi” 
musique), To perform. 

— quelqu'un (1. de pratique ; saisir les me:l 
de quelqu'un par justice, pour Jes faire vend’ 
distrain one's goods by an execution. — ui | 
nel (le faire niourir par mutdrité de justice: :-| 





EXE 


ciet) To execute a felon , put him to death. — mi- 
Luiremest, To execute militarily. 

S— wieméme, ou absolument, sExicuren, 
« r.Dvexécate, ou il s'exécute lui-même (il vend 
le soa fonds , eic., pour payer ses dettes), He is 
dis own exerutor, 

EXÉCUTEUR, 5. m. [qui exécute; chirgé 
Ase commission ] Execulor. — testamentaire, 
Executor. 

— des bautes œnvres [le bourreau] Executioner . 
esecutor, lermentor, hangman , finisher. 

ENXECUTIF , -IVE, ad). [qui fait mettre à exé- 
« stisa] Executive. Le ponvoir — , la puissance exé— 
raie on an pouvoir législatif, ow à la 
rusagre Aa The executive power. 

EXECUTION, #. f. [action d'exécuter . accom- 
rsemest, pratique ion, €, 

or ey ee tot. En — des 
crders de 


ont été donnés. In execution of the 

have been given. Mettre les ordres à 
—, To put orders in exeeution. — d'une musique, 
l'ex opéra, d'an ballet, ete., The performance 
opera, ete. L'— d'un criminel, The execution 
fa criminal. — militaire, Military execution. 

Emme d— (capable d'exécuter hardiment quel- 
,14 chose), d man of execution, a resol miter 
-rang man, L'— de ce peintre est grande, facile, 

sreable ; lourde, pincée , etc., The performance mA 
11 painter is grand , easy , agreable) heavy, 

1 uted, stinted, ete, 

EXECUTOMRE, adj. subst. (+. de pratique; qui 
L:æs pouvoir de procéder À une exécution] Bxecu- 
tury , writ of execution. 

EXECUTRICE, adj. f. subst. f. [celle qui exé- 
ae RICE, jf. A £ 

EXEMPLAIRE, adj. (qui t servir d'éxem- 
te édifiaat , de hon exemple) Exemplary. Sa vie 
20 être —, His life ought to be ax : 

. m. [modéle, on, origital, ‘ofype 
rs éehanillon  eassit monte] Becemphars peli 
tress, mirror, pattern, — de vertu, dn exem- 

1er Of virtue, 

—{eopie, chaque livre imprimé] 4 copy. J'ai 
‘ts exemplaires de ce A 1e 2 Pr got three 
ty f that Look. 

EXEMPLAIREMENT , adv. 
riraplaire) Exemplarily. 

EXEMPLE , s. m. [ce qui peat être imilé] 
Rey pattern, model, copy, mirror, exem- 
na. + donner I—, lf précher !—, To give 
"trample, — jchose pareille à celle dont il s'agit, 
“qi sert pour la confirmer] Instance, precedent, 
wef, example, mo:lel, paragoh, parallel, pro- 

pe, purpose, sampler, exeniplification, Servir 
1—, Yo pattern. Be régler sur I'— de quelqu'un, 
Pere — sor quelqu'un, To copy une, fotlow 
M example. Faire un — de quelqu'an , ou le faire 
art d'— (le punir pour intimider les autres), To 
male an example of of upon one. Hypsiste et Pol- 
wa es sont des exemples , Hypsistus and Pollio are 
reefs of this. Cota ae fait point —, That makes no 
«velo. Cela est caus —, That has no precedent. 

—, +f [le modèle suc lequel l'écolier qui ap- 
"trad b écrire forme 3es caractères] Copy. Cela res- 

atle à no exemple de maftre-écrivain, It looks 

“ta wriling-master's copy. 

AU 5e, adv, [à Timitation de] À l'— des 











{ dune manière 





Va the example of the saints, in Imita- 
Pas t— ox, From the example of. Je vois par 





re —~ qa'il est dangereux > présent de dire top 
“td sug sentiment, J leara from your example, 
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free from, devoid. 


from work, he has a fine time of it, — 


EXE 
that now Len AR te speck one's señtiment toe 


|| Pax —, adv. [pour confirmer ee qu'on a dit] 
As for example, for instance. Plusieurs l'ont fait, 
pres vos frères, où vos frères, per —, Many 
ave done it, your brothers, for instance. Ab] pat 
—! (on sous-entend : cela est étrange), OA! indeed. 
Ah! cela, par — (on sous-entend : hiest pas poe 
sible), This, for instance. Par — ; je n'ei rien à 

répondre à cela, To this I have nothing to say. 
MPT, -EMPTE, adj. (inassufetti à quelque 


chose ; franc, libre 





Il est — de ee: 


rom serving. 
St IL est — db 


m faire, He has a dispensation 

i anti, 
préservé] Free, exempted, Cette seule ville a été 
exempte de la contagion, That was the only city 





free from the infection. Nul n'est — de la mort, 


Nobody is exempted from death. 

—, sm Ticier de certaine compagnie de 
grdes) Exempt, a sort nf officer. 

EXEMPTER, ». a. [affranchir, préserver , dé 
livrer, garantir] To exempt, free, discharge, 
absolve, release, franchise, quit , acquit. —[reu- 
dre. exempt, dispenser] To exempt, dispense, 
excuse. On l'a exempté de cette corvée, He is 
exempted from that pire of vassalage. Vous ne 
pouvez vous — de l'aller voir, You cannot in de= 
Cency be off going to see him. Jo vous exempte de 
me rendre visite, J dispense you from returning 
me a visit. 

EXEMPTION, s. f. (privilège qui exemptes 
immunité, dispense] Exemption, immunity, ree, 
dom from imposts or burthensome em, à hurd 
discharge, franchise , dispense, privilege. Accorder 
une —, To grant an immunity. — de toutes 
charges publiques, Exemption from all taxes. 

EXERCER , exerçant , j'exerce, j'exerçai, v. a. 
[dresser , former , instzuire à quelque chose par des 
actes fréquens] Zo exercise, train up. — des sol- 
dats, des acteurs , des écoliers, Yo instruct soldiers, 
aetors, scholars. On l'a exercé long-tomps À m2- 
nier les armes, où au maniement des armes, He 
has been a long time trained up to manage arms , 
or to the management of arms. * Dieu laisse vivre 
les méchans pour —les bons, God lets the wicked 
live to exercise or try the virtue of the good. S'— à la 
course, To exercise at running S'— à la patience, 
To exercise oneself in patience. — (faire agir, faire 
de l'érercice] To use exercise, exercise. i faut — 
modérément son corps, One must use moderate 
exercise of body. — ses jambes, To exercise one’s 
legs. * — son esprit, son éloquence , sa plume, To 
exercise one’s wit , eloquence..,or pen. “ — à mé- 
moire (apprendre souvent quelque chose par cœur), 
To exercise one’s memory. * — la patience de 
quelqu'un, To try one’s patience, tire him, h 
rass him. — [pratiquer professer | To practise, 
exercise, hackney, execute, put forth. — la mé- 
decine , Fo praciise physic. — son droit {en wser), 
To exert or exercise one’s right. — une charge (en 
faire les fonctions), To exercise or bear an office. 
— sa clémence , sa libéralité, sa charité; sa cruauté, 
sa vengeance (en faire des actes), To perform acts 
of clemency, Liberality, charity; cruelty, revenge. 
— l'hospitalité, To practise or observe hospita- 
lily. 




















EXERCICE, s. m. faction d'exercer; travail 
pour exercer le corps, emploi, devoir, tâche; pra- 
tique, expérience, épreuve] Exercise, practice, 
use, work, labour. Nl se promène, il joue à la 
paume, pour faire de l'—, Me walks or he plays 





. EX 


at tennis to use exercise, or for exergise. Entrer 
en —, être en —, sortir d'—, To enter into 
Junction, to be in function, or on duty; to be 
out of function, Faire l'— (s'exercer au maniement 
des armes et aux évolutions militaires), To 
rrertise. Faire faire l'— à des soldats, To 
exercise soldiers. — à feu, Field-day. — du canon, 
Exercise of the great guns. _, 

Exxacices,‘[se dit des diverses choses que les 
jeunes gens apprennent “dans les académies| Exer- 
rises. fs fait ses exercices, He has dune his studies 
or exercises. Exercices litteraires, Litterary exerci- 
ses. Exercices spirituels [certaines pratiques de déro- 
tion qui se font ordinairement dans les communautés 
religieuses] Spiritual exercises. — de piété, de vertu 
Ipratique) Practice of piety, of virtue. * — (peine, 
fatigue, embarras} Tax, trouble, fatigue, exer- 
ese, labour, work. 11 donne lien de l'— à ses 
gens, He works his people pretty hard, he gives 
them a good deal of fatigue or trouble. 

TENERCITATION, s. . (dissertation sur quel- 
que mu ire de science ou de critique] Exerctta- 

lon, critical comment. 

EXERESE, s. /. [t. de chir. ; retranchement de 
ce qui est étranger] Exeresis. 

UE, 3. m. [espace au bas du type d'une 
inscription , devise] Exergue. 
EXFOLIATIF, IVE, adj. (propre à faire exfo- 
lier les os cariés] Exfoliative. 

‘EXFOLIATION, s./f. [t. ce chir. ; ce qui arrive 
Nos, quand il vient à s'exfolier] Exfoliation. 

EXFOLIER (s'), , r. [t. de chir, ; se dit des 
os lorsqu'il s'en enlère de petites parcelles] 7b 
exfoliate. 

EXHALAISON , s. f. [fameée qui s'exhale de quel 
que corps échauffé; vapeur, air subtil, évapora- 
tion] Exhalation, reek, vapour, exhalement, ex- 
piration. I) sort des exhalaisous de la terre, Exha- 
lutians rise from the earth. Le wleil en attire les 
exhalaisons, The sun draws up the exhalatlons 
from it. Exhalaisons fulmivantes (qui deus les mi- 
hes produisent une lumière comme un éclair), 
Fulmunating or fire-damps. 

EXHALATION, s. f. [t. de chimie; 
par laquelle on dissipe les parties volatiles 
stances! Exhalation, 

EXUALER, v. a. [pousser hors de soi des vapeurs, 
des odeurs, des esprits, etc. évaporer, dissiper] To 
exhale, cast, cast forth, cast up, reek. Au prin- 
temps, la terre exhale je ne sais quoi qui réjonit, 
tn the spring the carth exhales something that 
exlnlarates. 1 s'exhale des vapeurs de ces marais, 
These murshes exhale vapours. * — [soulager 
faire dissiper] To breathe out, vent out, exhale. 
— sa culère, To breathe out one’s anger. — ss 
douleur, To vent one’s grief, give it vent, Ii 
exhala sa douleur en plaintes, He vented out his 
ericf in complaints. 

— (8), vr. (s'évaporer , se répéndre] To eva- 
porate, vapour, transpire. L'esprit de vin s'exhole, 
Spirit af wine svaporates. * Votre nom est comme 
un parfum délicioux qui s'exhale de pays en payx 
chez les peuples les plus reculés, Four name is 
like a swect perfume, which diffuses itself from 
country to country, even to the remotest nulions. 
* Sa tendresse pour Dieu s'exhale en prières enflam- 
mées, en clans sublimes, Her tenderness towards 
God casts itse(/furth into inflamed prayers, sublime 


efaculutions. 
EXHAUSSEMENT, s. m. [t. d'archit.; hau 
or higher, 


teur, élévation] The ruising high 
ation, L'— d'un plafond, The rais= 


height; ex 
ENUAULSER, v. a. [te d'archit. 
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EXI 


dre plus élevé] To raise, raise higher, rux >p. ru 
up, exalt, — une maison, un plafead , Lo rain 
housé , a ceiling. 

EXHEREDATION, s. f. [t. 
de déshériter] Exheredation, 
heriting , disinherison. 

EXHEREDER, ». a. [t. de jaris.; désherie: 
To exheredate, disherit ur disimheru. Ia ebe. 
védé son fils, He has cut off his son from whe 
titance. 

EXHIBER, v. a. [t. de pratique; produire d- 
pièces en justice ; montrer, Er voir} Ze exkix 
produce, — ses titres, To produce one’s tir. 
Lorsque j'exhibai les présents de moa ambauae 
When TF exbibited the presents of my embis 
* Nous exhibémes aussitôt nos deurées, We ims 
diately produced our victuats. 

EXHIBITION, s. f. [t. de 
tation des papiers) Exhibition 
biting. Faire — de ses titres. V. [rs 

EXHORTATION, s. f. (discours par er 
exhorte; remontrance, invitation; sermon) rh 
tation, incitement, cohortation, monition, chur 
admonishing , encouraging. I] n'a pas beri d— 
pour bien faire, He wants no incitement to do wt! 

EXHORTER , ». a. [exciter, ticher de porter 
quelque chose; animer, conseiller, engager: 7 
exhort, incite, admonish, encourage, sty up - 
à la paix, à l'union, To exhort to Nr 
Je l'ai fort exhorté à vel vivre, I have exhert: 
him greatly to mend his life. — quelques i 
tart To prepare amer de, 

EXHUMATION, s. f. [action d'exbamer = 
corps par autorité de justice) Exhumation, mabu 
Jing ; the digging a corpse out of the ground, | 
taking it out of a vault, 

EXHUMER +. 2. [déterrer un corps mort ri 
ordre du juge] To dig out of the ground où las 
out of a vault, to disinter, 

EXIGEANT, -ANTE, adj. (qui exige trop ds! 
tention] Too exacting. 

EXIGENCE, s. f. [besoin] Exigence, exiger: 
requisiteness, necessity. Seloa l'— du cas, de- «| 
faires, According as the case requires ; as octa.| 
shall serve. 

EXIGER, exigeant, v. {obliger à quel 
chose en vertu d'un droit légitime; der. 1 
demander, éter, contraindre] To exact, | 
quire, demand, ash, need. — auparavant, 7¢77 
require. — des égards, des attentions, To requ 
considerations , attentions. Vi fallait demancet 4 
sacrifice, et non pas l’—, Fou ought w haw n 
quested, not demanded that sacrifice. TL exee | 
gros intérêts, He requires an illegal interest, a 
interest. —[se dit des choses; obliger à ce 
devoirs] To require. * Votre naissance, ete. el 

ue vous fassies paraître plus de courage, la 

irthy etc. requires of jou to shew mure cours 
— [obliger à payer] — des contributions, Zo 
contributions. 

EXIGIBLE , adj. Demandable. Cette dette 
pas encore —, That debt is not yet due or 
mandable, 

IL EXIGU, -UE, adj. [fort petit, modi 
borné] Eriguons, slender, petty, little , smol'', 

as, revenu —, Scanty rejast, small un 
Rime exigué, Petty sum. x 
EXIGUITE, s.f. (petitesse, modicité] Ex: 
ty, scantiness , smullness. Bact aed 
IL, s. we. [bannissement ; mais la juvtice 
nit, le prince exifr; relégation] Exile, aaah: 
deportation, confinement. exilement, reirx 1 
transportation. {Eavores en —) To exile. br 


de juris. ; ve 
+ à 





pratique ; représe”- 
ing, exis 














EXO 


—, To be exiled. * Pour les gens de la cour, la 
ines est un lieu d'—, un vrai—, For the, 
ve ple of court, the country is a place uf exile, a 
‘ruc exile, 
EXILE, -EE, part. of Exiler, Exiled , outcast. 
Vo —, da exile. Un—, les exilés, 5. m. dn exiled ! 
person, the exiled. 
EMLER, v. a. (bunnir, chasser , reléguer] To | 
srilt, banish. On Y'a exilé de la cour, He has been 
criled from court. 11 est exilé en Bretigue, He is 
nat to erde in Britanny. 
Eng (5), &. r. [s'éloigner , s'abeenter etc.] To 
‘vie neseff, to banish onescif. | 
, 














EULITÉ, s. f. [petitesse, faiblesse] Smaliness 
weakness, slenderness. 

EUSTANT ,-ANTE, adj. w. [ qui existe] Exis- 
tee in being, subsistent, existent, extant. 

EXISTENCE, s. /. [ l'être actuel, l'état de ce 
messe ; réalité | Existence , being, subsistence , 
‘lance, L— de Dieu, The existence of God. 
Leieffets qu'il demande ne sont plus en existence , 
The effects which he claims are no more. 

EUSTER, v. n. | être actuellement » subsister] 
Mens, be existing, be in being, consist. Il s'est 








de pratique, des biens et des effets civils en 
“are Ï He seized upon all the moveables of the 
i ccsgon. Cette dette‘ n'existe plus | elle est deja 
rate | This deft is extinct, Et le danger d'une 
Maree guerre n'existerait point, si...,... Nor 
wrea fresh wur to be apprehended, if, ete. 31 
“ne eacace des traces de... There are still traces 


: FRODE , 5. m. [ nom dusecoad livre de Moïse] 
FNOMPHALE , ou OmpnaLocÈèpr, s. m.[t. de 
vtrge; hernie de l'ombilic, ou du nombril] 

Pnenphalns. 

ENOPHT HALMIE, s,f- (t. de chirurgie ;sortie de 
ll bors de son orbite ].Exophtalmia. 

ENORABLE, adj. {qui peut être Oéchi, ap- 
Hé: de peu d'usage ) Erorable. 

EXORBITAMMENT , adv. [ excessivement, énor- 
“met, prodigieusement ] Excessively , extra- 
‘toy, immoderately , unreasonably , exorbi- 
ah ser —, To spend money excessively. 

FAORBTANT , -ANTE, adj. [ excessif, éton- 
‘st, démesaré, prodigieux , énorme ] Exorbitant, 
Mrevagent, excessive, unmoderale, unreasana- 
‘Faire une dépense exarbitante, To spead ex- 
jwerantly, be extrayagant in one's expenses. 
| Wate —, autorité exorbitante , pc ctor 

, rat excessive authorit; 

nrolerate hieness.? 1 

FXORCISER , w. a. [ conjurer, oe servir de | 

‘Tunes paroles pour chasser les démons] To exor- 

LE meurs, adjure, drive away spirits by cer- 

‘st forms of adjuration. — les démoos, un pos- | 

“Ae, l'eau, le sed, ete. To exorcise the devils, a! 

Ian iticssed with the devil ; water, salt, etc. * || 
mie , exborté, exorcisé, mais inutile 

int . He was lectured , remonstrated , exorcised, 
all in vein. 

FRORCISME,, s. £ [paroles ef cérémonies de 

ys pour chasser les di 
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de tous les effets de la succession qui existaient | 


EXP 


EXOSTQSE, s.f..[ t. de chirurgie; tumeur 05 
seuse contre nature ] Exostosi: 

EXOTERIQUE, adj. [ vulgaire, commun à {out 
le monde | Eroteric. 

EXOTIQUE, adj. [se dit des plantes étrangères] 
Exotic, foreign. —, 

EXPANSIBILITE, s.f. (faculté qu'ont les fluides 
de s'étendre en se raréfiant | Expansibility. 

EXPANSIBLE , adj. | qui peut se dilater ] Ex- 
pansible. 

EXPANSIP, -IVE, adj. [ qui a la propriste de 
s'étendre | Expansive , spreading. 

EXPANSION, 5. f. ['alougement ; continuatiuu 
Expansion, expanse. 

t EXPATRIATION, sf. [absence , exil, éloi- 
gnement de son pays ] Expatriation , banishment. 

EXPATRIER, v. a. [obliger quelqu'un à quit- 
ter sa patrie; l'exiler, le bannir] Zu expatriate , 
ue one from his native country ; exile, bunish 

im, 

S'—, w.r. ! quitter ea patrie ; s'absentee , c'exi- 
ler ] Po quit ane’s own count: 

EXPECTANT, #. m. [ qui attend une grâce, 
tine collation ; — ante, adj: qui attend les évenc- 
‘ments; s'applique à la médecine et à la politique] £e- 
ectant, 

EXPECTATIF, -IVE, adj.[ qui donne droit 
d'espérer ; pew nsité ] Expectuble, expectant. 
Grice expeciative, Provision, a favour in expec 
lance, expectutive grace. 

À EXPECTATION, s. f. [attente , espérance } 
Expectation 

EXPECTATIVE, 5. f..[ attente fondée sur quel- 
ne Promesse ] Bxrpectation, hopes. N'n'a encore 
rien obtenu à la-cour ; mais il est toujours dans l'—, 
fe has yet got nothing at court, but however he is 
in hopes. Avoir Y= d'un emploi, To have the 2». 
pectation of an employment. — { droit de surv 
vance] Reversion. Le roi lui a donné l'— du pre- 
mier gouvernement, The king has given him the re- 
version of the first government. — | href du pape , 

Hi sssurait à quelqu'un la nonrination à un ‘bené. 
des quand il viendrait à vaquer | Ærpectative. — 
L'acte de théologie lorsqu'un licencié prend le bou- 
net de docteur | 4 public theological disputation. 

EXPECTORANT ,-ANTE, adj, [ qui fait ex- 
pectorer | Expectorative. 

LXPECTORATION, s.f. [action d'oxpectorer | 
Expectoration. 

ECTORER , v, a. [ craçher les humeurs ] 

To expectorate, . 

EXPEDIENT, 5. m.{ moyen de terminer uve 
affaire; voie, façan, ressource ] Expedient, means, 
shifo, wit, craft, medium, resource, way, de- 
vice. Cet arrêt a été rendu par — [ 1. de palais ] 7/e 
affütr has been settled amicably. Trouver 1 ‘ 
To find out a means.C'est un homme d’expédients , 
He is neyer at a loss. || li en est aux expédients, (il 
est embarratsé pour trouver de quoi vivre), He is 
reduced to expedients. 

—, adj. [ à propos, nécessaire, utile , avanta- 
geux, profitable, convenable | Convenient, fit, 
meet , proper, expedient, exigent, advisable, 
commuilions | necessary. West — de faire cela, on 
que vous faxsiex cela, it ts proper or advisable for 




















3_conjurations ] ! You tu du that, - 


ris, the form of adjuration. Faire les exor- | EXPÉDIER, +. a. [ dépécher, hater l'exécution, 


Te, To make exorcisms, 
, NORCISTE , 5. m. [ t. de Péglice romaine ; ce- 
1 exorcise, an des quatre ordres mineurs | 








+ a. [ première partie d'un disouurs 
“ue; début, commencement | Exordum. { 


la conclusion d'une chose; terminer une affaire, 
avancer , accélérer, achever , finir ; tar, exécuter 
à mort ; envoyer ] To dispatch, hasten, gnicten, 
expedite, do, conclude, speed, transact, wh p 
off, whisk away. — une aire, —Jesegew, 74 
dispatch an affair. — op envier, To dispat. hve 








EX 


at tennis to use exercise, or for exereise. Entrer 
en —, être en —, sortir d'—, To enter into 
function, to be in function, or on duty; to be 
out of function. Faire V— (s'exercer au maniement 
des armes et aux évolutions militaires), To 
exertise. Faire faire l'— à des soldats, To 
evercise soldiers. — à feu, Field-day. — du canon, 
Exercise of the great guns. , 

Exxacices,‘[se dit des diverses choses que les 
jeunes gens apprennent -dans les académies Erer- 
cises. Wa fait ses exercices, He has dune his studies 
or exercises. Exercices littevaires, Litterary exerci- 
ses. Exercices spirituels [certaines pratiques de dévo- 
tion qui se font ordinairement dans les communautés 
religieuses] Spiritual exercises.— de piété, de vertu 
{pratique] Practice of piety, of virtue. * —[peine , 
fatigue, embarras; ‘Tax , trouble, fatigue, exer 
cise, lebour , work. W donne Wien de l'— à ses 
gens, He works his people pretty hard, he gives 
them a good deal of fatigue or trouble. 

SXERCITATION, s. f. (dissertation sur quel- 
ue matière de science ou de critique] Exerctta- 
Non , critical comment, 
EXERESE, s. J. [t. de chir. ; retraochement de 
cequi est étranger] Exeresii 
RGUE, s. m. [espace au bas du type d'une 
inscription , devise] Exergue. 
EXFOLIATIF , -IVE, adj. [propre à faire exfo- 
lier les 06 cariés] Erfolintive. 
FOLIATION, s.f. [t. ce chir. ; ce qui arrive 
4 Vos, quand il vient à s'exfolier] Exfoliation. 

EXFOLIER (s'), ». r.[t. de chir. ; se dit des 
os lorsqu'il s'en enlève de petites parcelles] To 
exfoliate. 

EAHALMISON , s. f. [fumée qui sexhale de quel 
que corps échauffé; vapeur, air subtil, évapors- 
tion] Exhalation, reek, vapour, erhalement, ex= 
piratiun. Il sort des exhalaisons de la terre, Exha- 
(ations rise from the earth. Le soleil en attire les 
exhalaisons, The sur draws up the exhalasions 
from it. Exhalaisons ful ntes (qui daus les mi- 
nes produisent une lumière comme un éclair), 
Fulminating or fire-damps. 

EXHALATION, s. Fi. de cbimie; 
par laquelle on dissipe les parties volatiles 
stances| Exhalation, 

EXHALER, +. a. [pousser hors de soi des vapeurs, 
des odeurs, des esprits, etc. éraporer, dissiper] To 
exhale, cast, cast forth, vast up, reek, Au prin- 
temps, la terre exhale je ne sais quoi qui réjouit, 
tn the spring the eurth exhales something that 
exiilarates. MM s'exhale des vapeurs de ces marais, 
These murshes exhale vapours. * — [soulager 
faire dissiper] To breathe out, vent out, exhale. 
— sa colère, To breathe out one’s anger. — sx 
douleur, Tu vent one’s grief, give it vent. Ii 
exhula sa douleur en plaintes, He vented out his 
grief in complaints. 

— (8), v. r. (s'éraporer , se répéndre] To æa- 
porate, vapour, transpire. L'esprit de vin s'exhale, 
Spirit of wine evaporates. * Votre nom est comme 
un parfum délicioux qui s'exhale de pays en pays 
chez les peuples les plus reculés, Four name is 
like a swect perfume, which diffuses itself from 
country lo country, even to the remotest nations. 
* Sa tendresse pour Dieu s'exhale en prières entlam- 
meas, en élans sublimes, Her tenderness towards 
God casts itself forth into inflamed prayers, sublime 
efaculutions. 

EXHAUSSEMENT, s. m. [t. d'erchit.; hau 
teur, élévation] The raising high or higher, 
height; exu.tation, L'— d'un plafond, The rais- 
ing face 
‘ ENUACLSER, v. a. [tu d'archit.; 
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EXI 


dre plus cleré] To raise, raise higher, run xp, rmu 
up, exalt. — une maison , un plafoud, To rais. ; 
housé , a ceiling. 

EXHEREDATION, s 
de déshériter) Exheredai 
heriting , disinherison. 

EXHEREDER, ». a. [t. de juris.; déshérite 
To exheredate, disherit or disinhert. a ae. 
rédé son Gils, He has cut off his son from ir 
titance. 

EXHIBER, v. a. [t. de pratique; produire d« 
pièces en justice ; montrer, faire voir) To exh. 
produce. — ses titres, To produce one’s Li 
Lorsque j'exbibai les présents de mon ambasi:, 
When Texbibited the presents of my embassr 
* Nous exbibémes aussitôt nos denrées, We imu 
diately pre our victuals, 

EXHIBITION, s. f. [t. de pratique ; repréec 
tation des papiers] Exhibition, producing, extr 
biting. Faire — de ses titres. V. Exmisea. 

EXHORTATION, s. f. [discours par lequel 
exhorte; remontrance, invitation; vereava) Es} e 
tation, incitement, cvhortation, monition, chu i: 
admonishing , encouraging. Tl n'a pas besoin d— 
pour bien faire, He wants no incitement to de wr.i 

‘EXHORTER , v. a. [exciter, tacher de porter : 
quelque chose; ‘animer, conseiller, engager, 7: 
exhort, incite, admonish , encourage, stil wp — 
à la paix, à l'union, To exhort to peace, to unce 
Je Vai fort exhorté à mieux vivre, T have exhert 
him greatly to mend his life. — quelques i 
mort, Zo prepare one for death. 

EXHUMATION, s. f. [action d'exhamer « 
utorité de justice] Exhumation, mule” 
ing ; the digging a corpse out of the ground, 
taking it out of a vault. 

EXHUMER , v. a. [déterrer un corps mort t: 
ordre du juge] To dig out of the ground o L | 
out of a vault, to disinter. 

EXIGEANT, -ANTE, adj. [qui exige trop d+: 
tention] Too exacting. 

EXIGENCE, s. f. [besoin] Exigence, exigent) 
requisiteness, necessity. Selon l'— du cas, des a! 
fires, According as the case requires ; as occas’ 
shall serve. 

EXIGER, exigeant, v. a. [obliger à quekt 
chose en vertu d'un droit légitime ; demander, 4 
demander, éter, contraindre] To erect, 
quire, demand, ash, need. — auparavant, 74 p71 
require. — des égards, des attentions, To a 
considerations , attentions. Wi fallait demancee. 
sacrifice, et non pas l—, Fou onght w kav 4 
quested, not demanded that sacrifice. I ext 
gros intérêts, He requires an illegal interest, « 
interest, —[se dit des choses; obliger à cer 
devoirs] To require. * Votre naissance, etc. 
que vous fassies paraître plus de courage, 
birth, etc. requires of jou tu shew more cou 
— [obliger à payer] — des contributions, Zo « 
contributions. 

EXIGIBLE, adj. Demandable. Cette dette 
pas encore —, That debt is not yet dus or, 
mandable. 

|| EXIGU, -UE, adj. [fort petit, med: 
borné] Eriguons, slender, petty, little, smeci’ 

as, revenu —, Scanty repast, small ws 
omme exigué, Petty sum. 

EXIGUITE, s. f. (petitesre, modicité] Er: 
y, scantiness , smallness. mah. 

, 8m. [bannissement ; mais ls justice 
nit, le prince exife; relégation] Exile, bush” 
deportation, confinement: exilement, role: 
transportation, iEuvover en —) To uxie. be 





seu : 
du 











EXO 


Aller ea —, To go to the place of exils. Être on 
—, Te be exiled. * Pour Les gens de la cour, | 
vince est un lieu d'—, un vrai—, For the 
avple of court, the country is a place of exile, a 
ruc exile, 

EXILE, -BE, part. of Exiler, Exiled , outcast. 
la, dn exile. Un—, les exilés, s,m. dn exiled 
erm, the exil 

EAILER , v. @. !bupoir, chasser , reléguer] To 
«rte, banish. On Va exilé de la cour, He has been 
tulad from court, Test exilé en Bretague, He is 
unt © exile in Britanny. 

Enaaa (5), @. r. |s'éloigner, 
‘ie oneself, to banish onesci) 
. f. [petitesse, fuiblesse] Smallness, 
weakness, slenderness. 

EUSTANT ,-ANTE, adj. v. [ qui existe] Exis- 
tay. in being, i: , existent, extant. 

EMISTENCE, 5.7. [ l'être actuel, l'etat de ce 
tuerie ; réalité | Existence, being, subsistence , 
sAuance. J'— de Dieu, The existence of God. 
Ineffets qu'il demande ne sont plus en existence , 
The effects which he claims are no more. 

EUSTER , v. n. | être actuellement , subsister ] 
rent, be existing, be in being, consist. I s'est 
tu de tous les effets de la snccession 

!. de pratique, des biens et des effets civils en 

stare} He sased upon all the moveables of the 
r<ceagion, Cette dette’ n'existe plus | elle est déjà 
“cate } This delt is extinct. be le danger d'une 
tutelle guerre n'existerait point, si. 
wrrea fresh war to be apprehended, if, etc. Ii 
“ye eacere des traces de... There are still traces 














'absenter etc.) To 














EXODE , s. me. [ nom du second livre de Motse ] 
Licdre, 


FSOMPHALE , où OmPHALOCÈLE, 5. m.[1. de 
“rie; heraie de l'ombilic, où du nombril] 
Tomphatas. 

EXOPHTHALMIE, sf. [t. de chirurgie ,sortie de 
"nl hers de son orbite JÆrophtaimia. 

EXORABLE, adj. | qui peut être déchi, sp- 
mx: de pea d'asage ] Exorable. 

EX AMMENT , adv.[ excessivement, énor- 
“est, prodigieusement ] Excessively , extra- 

“tantly, immoderately , unreasonably , exorbi- 
any. —, To spend money excessively. 

ENURBITANT , “ANTE. adj. [ excessif, éton- 
‘St, démesaré, prodigienx , évorme ] Exorbitant, 
‘SMravapant, excessive , te, unreasona- 
4. Faire use dépense exorbitante, To spend ex- 
tes 2] be extrapagant in one's expenses. 

“war — , auturité exorbitante , grosseur exor- 
tm, Exorbitant power, excessive authority , 
“wwderale bigness. 

EXURCISER , w. «. { conjurer, oe servir de 
‘raies pour chasser les démons] To exor- 
(st, œyure, adjure, drive away spirits by cer- 

21 forms of adjuration. — les démons, un pos- 
vit; Teta, le sel, ete. To exorcise the devils, a 
Sot petssssed with the devil ; water, salt, etc.” || 

4 préché , exhorté, exorcisé, mais i 
Nats He was lectured , remonstrated , exorcised, 
4 all in win, 


FXOBCISME, @. f- [paroles ef cérémonies de 
True pour chasser les démons; conjurations ] 
Fortis, the form of adjuration. Faire les exor- 
"se. To make erorcisms, 

_ PXORCISTE , 3. me. [ 1. de l'églive romaine: ce- 
ot “torcise, un des quatre ordres mineurs | 
ei 

'AORDE,, sm { première partie d'un discours 


“Aux; debut, commencement | Exordum. 
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ui existaient | 


EXP 
| EXOSTOSE, sf. ( L. de chirurgie; tumeur os 


seuse contre nature ] Faostosis. 

EXOTERIQUE, adj. (vulgaire, commun à tout 
le monde] Eroferic. 
» EXOTIQUE, adj. [ se dit des plantes étrangères] 
Exotic , foreign. 
: EXPANSIBILITÉ, sf. (faculté qu'ont les fluides 
ide s'étendre en se raréfiant] Expansilulity. 
, EXPANSIBLE, adj. | qui peut se dilater ] Ev- 
pansible. 

EXPANSIF, -IVE, adj. [ qui a la propriéte de 
sétendre | Expansive , spreading. 

EXPANSION , s. f. [aloogement ; continuatiun} 
[Prise expante, 





EXPATRIATION, s./. [absence , exil, éloi- 
guement de son pays ] Expatriation , bunishment 
EXPATRIER . [obliger quelqu'un à quit- 
ter sa patrie; l'exiler, le bannir] Tu expatriate 
free one from his native country ; exile, banish 

im, 

s—, vr. ! quitter sa patri 
ler 1 To quit one’s own country. 

EXPECTANT, s. m. [ qui attend une grâce, 
tine collation; — ante, adj. qui attend les évenc- 
ments; s'applique à la médecine et ala politique} £x- 

jectant. 

EXPECTATIF, -IVE , adj.{ qui donne droit 
d'espérer ; pew usité | Expectuble, expectant. 
Grace expeciative, Provision, a faveur in erpet- 












‘absenter , s'exi- 


| tance, erpectutive grace. 


EXPECTATION, 3. f. [attente, espérance } 
Expectation 

EXPECTATIVE, s. f. [attente fondée sur quel- 
âne promesse ] Exrpectation, hopes. W n'a encore 
tien obtenu à la-cour : mais il est toujours dans I'— , 
He has yet got nothing at court, but however ha is 
in hopes. Avoir l'— d'un emploi, To have the +r- 
pectation of an employment. — { droit de sure 
vance] Reversion. Le roi lui a donné l'— du pre- 
mier gouvernement, The hing has given him there 
version of the first government. —| bref du pape , 
qi assurait à quelqu'un Ja norrination à un bene. 

ce quand il viendrait à vaqner | Frpectative. — 
L'acte de théologie lorsqu'un licencié prend le bou- 
net de docteur } 4 public theological disputation. 

EXPECTORANT, -ANTE, adj. [ qui fait ox- 
pectorer | Expectorative. 

EXPECTORATION , s.f. [action d’oxpectorer | 
Expectorntion. 

ECTORER , . a. [ cracher les bumeurs ] 
To expectornte. 

EXPEDIENT, s. m.{ moyen de termiver une 
affaire; voie , façon, ressource | Erpedient,menns. 
shift, wit, craft, medium, resource, way, dr- 

| vice. Cet arrêt a été rendu par —[t. de palais J 77e 
affiir has been scttled amicably. Tronver un —, 
To find out a means. C'est un bomme d'expédients, 
He is never at a loss. |] ll ca est aux expédients, (il 
est embarrassé pour trouver de quoi vivre), Heu 

| reduced to expedients. 

| =. adj. [à propos, nécewire, utile , avante- 





=! geux, profitable, convenable ] Convenient, fit, 


meet, proper, expedient, exigent, advisable, 
commartions , necessary. Wt est — de faire cela, ou 
l'qne vous fassicz cela, /¢ ts proper or advisable for 
* you te dn that, 
| EXPEDIER, v. a. { dépécher, hater l'exécution, 
Îla conclusion d'une chose ; terminer une affaire, 
avancer , accélérer, achever , fi 
à mort; envoger ] To dispatr: 
| erpedi do, conclude, sp dy transnct, wh p 
of, whisk away. — une affaire, —besugee, 7 
{dispatch am afftir, — no coavur, ‘fo dispat hee 










sqmiclen, 
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attennts to use exercise, or for exergise. Entrer 
en —, être en —, sortir d'—, To enter into 
function, to be in function, or on duty; to be 
out of function, Faire l'— (s'exercer au maniement 
des armes et aux évolutions militaires), Zo 
exertise, Faire faire \— à des soldats, To 
exercise soldiers. — à fou, Field-day. — du canon, 
Exercise of the great guns. 

Exencices ‘(se dit des diverses choses que les 
jeunes gens apprennent dans les académies| Erer- 
cises. Wa faitses exercices, He has dune his studies 
or exercises. Exercices littevaires, Litterary exerci- 
ses. Exercices spirituels [certaines pratiques de dévo- 
tion qui se font ordinairement dans les communautés 
religieuses] Sparitual exercises. — de piété, de vertu 
{vratique) Practice of piety, of virtue. * —[peine , 
fatigue, embarras! Tax, trouble, fatigue, exer 
cise, labour, work. UW donve lien de l'— à ses 
gens, He works his people pretty hard, he gives 
them a good deal of fatigue or trouble. 

TEXERCITATION, s. f. [dissertation sur quel- 
que matière de science ou de critique] Exerctta- 
don, critical comment, 

EXERESE, 4. f. [t. de chir. ; retranchement de 
ce qui est étranger] Exeresis. 

EXERGUE, s. m. [espace au bas du type d'une 
médai inscription , devise] Exergue. 

EXFOLIATIF , -IVE, adj. [propre à faire exfo- 
lier les 08 cariés] Exfoliative. 

EXFOLIATION, s.f. [t. ce chir. ; ce qui arrive 
4 los, quand il vient à s'exfolier] Exfoliation. 

EXFOLIER (s'), æ. 7. (t. de chir. ; se dit des 
os lorsqu'il s'en enlère de petites parcelles] To 
exfoliate. 

EXALAISON , sf. [fumée qui s'exhale de quel 
que corps chauffé ; vapeur, air sublil, évapors- 
tion] Exhalation, reek, vapour, exhalement, ex~ 
piration. Ul sort des exhalaisons de la terre, Exha- 
(utions rise from the earth. Le soleil en attire les 
exhaluisons, The sun draws up the exhalations 
from it. Exhalaisons fulmivantes (qui dans les mi- 
nes produisent une lumière comme un éclair), 
Fulminating or fire-damps. 

EXHALATION, s. f. [t. de chimie; opération 
par laquelle on dissipe les parties volatiles des sub- 
stances| Exhalation, 

EXUALER, w. a. [pousser hors de soi des vapeurs, 
des odeurs, des esprits, etc. évaporer, dissiper] To 
exhale, cast, cast forth, vast up, reek, Au prin- 
temps, la terre exhale je ne sais quoi qui réjouit, 
In the spring 
exhilarates. 11 s'exhale des vapeurs de ces marais, 
These murshes exhale vapours. * — (soulager, 
faire dissiper] Fo breathe out, vent out, exhale. 
— #a culére, Zo breathe out one’s anger. — su 
douleur, To vent one’s grief, give it vent. Ii 
exhala sa douleur en plaintes, He vented out his 
grief in complaints, 

— (8), v. r. [s'évaporer , se répéndre] To eva- 
porate , vapour, transpire. L'esprit de vin s'exhale, 
Spirit of wine evaporates. * Votre nom est comme 
up parfum délicioux qui s'exhale de pays en pays 
ches les peuples les plus reculés, Four name is 
like à swect perfume, which diffuses itself from 
country to country, even to the remutest nations, 
* Sa tendresse pour Dieu s'exhale en prières enflam— 
mées, en élans sublimes, Her tenderness towards 


God casts itself furth into inflamed prayers, sublime 
ejaculutions. 


EXHAUSSEMENT, s. m. (t. d'erchit.; hau 
teur, élévation} The raising high or higher, 


height; exactation, V~ d'un plafoad, The rais- 
ing Sac 
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ER, w. a. (t. d'archit.; dever, ren- 
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je earth exhales something that’ 
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| dre plus élevé] To raise, raise higher, run >p. rm 

| ap, exalt ne maison, un plafend , To rai. 
housé , a ceiling. 

EXHEREDATION, «. f. {t. de joris.; act: 

de déshéciter] Exheredation, disherison, 
heriting , isinherison. 

EXHEREDER, ». a. [t. de jaris.; déshent-: 
To exheredate, disherit or disinherst. Ba ex»: 
rédé son Gils, He has cut off his son from iss, 
ritance. 

EXHIBER, v. a. [t. de pratique; produire d 
pièces en justice ; moutrer, faire voir] To exhi: 
produce. — tres, To produce one's iti: 
Lorsque j'exbibai les présents de moa ambau ;: 
When Texbibited the presents of my embuss 
* Nous exhibèmes aussitôt nos denrées, We imu 
diately produced our victuals, 

EXH BITION, s. f. [t. de pratique ; repree- 
tation des papiers) Exhibition, producing, «4 
biting. Faire — de ses titres. V. Exists. 

EXHORTATION , 
exhorte; remontrance, i ion; sermon) Ex/-+ 
tation, incitement, cuhortation, monition, chu: 
admonishing , encouraging. D n'a pas bewia ¢— 
pour bien faire, He wants no incitement to do mr! 

EXHORTER , v. a. [exciter , ticher de part 
quelque chose; ‘animer, conse 
exhort, incite, admonish, encourage, stu up.- 
à la paix, à union, To exhort fo peace, bo nan 
Je l'ai fort exhorté à arr vivre, I have exhert 
him greatly to mend his life. — quequ'us +: 
mort, To ue one for death. 

EXHUMATION, s. f. [action d'exhomer u 
corps par autorité de justice] Exhwmatioa, sak: 
ving , the digging a corpse out of the grownd, «| 
it out of a vault, 

EXHUMER , . a. {déterrer an corps mort ju! 
ordre du juge] To dig out of the ground oF is'| 
out of a vault, fo disinter. 

EXIGEANT, -ANTE, adj. (qui exige trop d' 
tention] Too exacting. 

EXIGENCE, s. f. [besoin] Exigence, exiger 
requisiteness, necessity. Selon Y— du cas, dei 
faires, According as the case requires ; as occus. | 
shall serve. : 

EXIGER, exigeant, v. a. Tobliger à qu: 
chose en vertu d'un droit légitime; demander, 1 
demander, éter, contraindre] To exett. ~ 
quire, des 7 ash, need. — auparavant, Tor 
require. — des égards, des attentions, To rei" 
considerations , attentions. U1 fallait demander | 
sacrifice, et non pas I'—, Fou vught w has © 
quested, not demanded that sacrifice. D exw | 
gros intérêts, He requires an illegal interest, «'- 
interest. —[se dit des choses; obliger à cer's 
devoirs] To require, * Votre naissance, ete. «1 

ue vous fassios paraître plus de courage, ! | 
Birth otc. requires of you to shew mure cone! 
— [obliger à payer]— des contributions, To «3. 
contributions. . 

EXIGIBLE , adj. Demandable. Cotte dette #+{ 
pas encore —, That debt is not yet due or 4 
mandable. t 

|| EXIGU ,-UE, adj. [ fort petit, modem) 
borné] Exiguons, slender, petty, Little, seoi! he 

as, revenu —, Scanty repast, small ime 
Emme exigué, Petty sum. 
EXIGUITE, s. J. [petitowe, modicité] Er: 
&y, scantiness , smallness. as 
IL, s. m. [bannissement ; raais be justice 
nit, le prince exifc; relégation] Exile, brub" 
deportation, confinement. exilement, releg:*" 
Waxusportation, |Eavorer en —] To exe. be 
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Aller en —, Tb go to the place nf exile. Pireen , EXOSTOSE, s. f..[ 1. de chirurgie; tumeur om 
—, To be exiled. * Pour ges de la éour, la seuse contre nature] Faostosis. 
“ovine est un lieu d'—, un vrai—, For the EXOTÉRIQUE, adj. [ vulgaire, commun à tout 
rvple of court, the country is a place nf exile, a le monde | Eroteric, 
rec aride, : EXOTIQUE, adj. [se dit des plantes étrangères] 
EXILE, -BE, part. of Esiler, Exiled, outcast. Exotic, foreign. 
l'a—, dn exile. Un—, les exilés, s,m. dn exiled) EXPANSIBILITE, sf. (faculté qu'ont les fluides 
own, the exiled. ‘de s'étendre en se raréfiant | Expansibility. 
EMLER, w. a. [baonir, chasser , reléguer] To, EXPANSIBLE, adj. | qui peut se dilater ] Ex~ 
«ttle, banish. On l'a exilé de la cour, He has beun pansible. 
stilad from court, Ni est exilé ea Bretague, He is) | EXPANSIP, -IVE, adj. [ qui a la propriété de 
unt to exile in Britanny. s'étendre | Expansive , spreading. 
Exuxg (5°), #. r. [s'éloigner , sabsenter elc.] To! EXPANSION, s. f. [ alougement ; continuation} 
‘le oneself, to banish onescif. EL Are 

















EULITÉ, s. f. [petitesse, faiblesse] Smallness, EXPATRIATION, sf. [absence , exil, élui- 
wotkness , ske ess. gnement de son pays ] Expatriation , bunishment. 
VAISTANT, ANT, adj. v. [ qui existe] Eis] EXPATRIER , 2. a. [obliger quelqu'un à quit- 
tac, in being, subsistent, existent, extant. ter sa patrie; l'exiler, le banoir] Tu expatriate, 
EABTENCE, s. f. [ l'être actuel, l'état de ce | Ÿive one from his native country ; exile, bunish 
vutrite ; réslité | Existence , being, subsistence ,| Mi. : ce a 
sistance, L'— de Dieu, The existence of God.|, #—: v.r.! quitter sa patrie ; s'absenter , s'exi- 
12 effets qu'il demande ne sont plus en existence , | ler 1 Me quit ane's own country. 
Thr fects which he claims are no more. EXPECTANT, s. m. [ qui tend une grâce, 
ENSTER, æ. #. [ être actuellement, subsister | 2° collation ; — ante, adj. qui attend les evene- 
In exist, be existing, be in being, consist. I vest | Ments; s'applique à la médecine et à la politique] Ex- 
+m de tous les effets de la snecession qui existaient | PECfeni. : 3 : 
1 de pratique, des biens et des effets civil en} , EXPECTATIF, -IVE, adj.[ qui donne droit 
ture j He sased upon all the moveables of the d'espérer ; peu nsité] Expectable, expectant. 
+ rersgea, Cette dette n'existe plus | elle est deja Grace expeciative, Provision, a favour in erpec- 
k tance, expectotive grace. 



























if EXPECTATION, 3. f. [attente, espérance } 
:. Shy Expectation 
inte encare des traces de... There are still traces] EXPECTATIVE, s. f. [attente fondée sur qnel- 
Lu que promesse ] Erpectation, hopes. Il n'a encore 
FXODE , s. ms. [ nom du secoad livre de Moïse || tien obtenu à la cour : mais il est toujours dans l'—, 
Prés, We has yet got nothing at court, but however he is 
FVOMPHALE , ou Omwpnarocihe, s. ms. [t. de | ir hopes. Avoir l' d'un emploi, To have the #r- 
: beraie de l'ombilic, où du nombril } | Pectation of an employment. — { droit de sur 
pain. vance] Reversion. Le roi lui » donné l'— du pre- 
EXOPHTHALMIE, sf. (t. de chirurgie ;sortie de | mier gouvernement, The hing has given him the re- 
in bers de son orbite JÆzophtalmia. version of the first government. —{ bref du pay 
F\ORABLE, adj. | qui peut être Géchi, ap- ga essurait à quelqu'un la nonrination à un bene. 
rine: de d'usage ) Exorable. ice quand il viendrait à vaquer | Expectative. — 
EXOREITAMMENT , adv. [excessivement, énor-|[ acte de théologic lorsqu'un licencié prend le bou- 
‘woent, prodigieusement } Excessively , extra- | net de doeteur | 4 public theological disputation. 
‘tently, immoderately , unreasonably , exorbi-| . EXPECTORANT ,-ANTE, adj, ( qui fait cx- 
‘attr. Dépenser —, To spend money excessively .| pectorer | Expectorative. 
+\ORBITANT, ANTE, adj. [ exceasif, éton-| _ EXPECTORATION, s.f. [action d'expectorer} 
‘atl, drmesaré, prodigieux , évorme ] Exorbétant, | Bxpectoration. 
tent excessive, immoderate, unreasana- a ECTORER , ®. a. [ cracher les Lumeurs } 
- Fare une dépense exorbitante, To spend ex-| To expectornte, 
È be extrapagant in One's expenses.| EXPEDIENT, #. m. { moyen de terminer une 
‘var —, auturité exorbitante, grosseur exor- | affaire; voie, façon, ressource ] Expedient, means, 
“me, Exorbuast power, excessive authority, | Shift, wit, craft, medium, resource, way, de- 
bigness. } vice. Cet arrêt a été rendu par — [ L. de palais | 77e 
EXORCISER , ©. a. [ conjurer, oe servir de | “fiir has.been scttled amicably. Trouver ni , 
“vlaines paroles pour chasser les démons] To exor- | To find out a means. C'est un homme d'expédients 
+ compere, adjure, drive away spirits by cer. | He is never at a loss. |] ll en est aux expédients, (il 
san of sdjuration. — les démoos, un poo | est embarrassé pour trouver de quoi vivre), He is 
4. Teta , le sel, etc. To exorcise the devils, a | rednced to expedients. i à 
"am possessed with the devil; water, salt, etc.* ||| — adj. [ à propos, nécessaire, utile, avanta- 
‘Ve préché, exborté , exorcisé, mais inutile-: geUX, profitable, convenable ] Convenient. fit, 
ant. Hewes lectured: remonstrated, exorcised, | cet, proper, expedient , exigent, advisable, 
ls all im vain. ‘ commu:lions, necessary. It est — de faire cela, ou 
é EXORCISME, e. £ Cperoles ef cérémonies de | tne vous fassicn cela, ft ts proper or advisable for 
y Hue pour ehasser les démons; cunjurations } : 0% fo do that,- 
tortion, the form of adjuration. Faire les exor- | EXPEDIER, v. a. [dépécher, 
unm. To make gxorcisms, ‘la conclusion d'une chose ; lerminer une aflaire, 
EXONCISTE , s. m. [1. de l'église romaine; ce | uvancer , accélérer, achever , finir ; tiier , exécuter 
1, 4 exorcise, wn des quatre ordres mineurs | | à mort ; envoyer ] To dispalrh, hasten, quiclen, 
verte édite, do, conclude, speed, transact, wh p 
NOBDE , 5. me [ première partie d'ug discours | off, whisk away. — une affaire; — es Tu 
“re; debut, commencement | Exordum. {dispatch an affrir, — np coms, To dispat hoe 

















ater l'exécution, 
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send a courier. Ce ministre a expédié beaucoup de 
monde ce matin, That minister has dispatched a 
great many people this morning. On leur avait 
donaé tant d'argent, tant de vin, tant de viande, 
ils eurent bientot expédié tout cela, They had so 
much money , $0 much wine and meat given them, 
but they had soon made an end of it. Ti a eu une 
maladie qui l'a bientôt expédié, He has had an 
illness which has dispatched him in a short time. 
Tlavait porté beaucoup d'argentau jeu, il fut promp- 
tement expédié, He carricd a great deal of money 
to the gaming table, but he was soon eased of it. 
— un acte, des lettres de grâce, etc. To draw up 
a deed of pardon , write it out in form. 

EXPÉDITEUR, s. m. V. Expéprrionnann, 

EXPEDITIEF , -IVE, adj. [ prompt, vif, alerte, 
diligent ] Expeditious , expedite , quick of dispatch. 

EXPÉDITION , s.f. [action par laquelle on ex- 
pédie ; entreprise de guerre ] Expedition , dispatch ; 
achievement , adventure. Une grande —, une — 
bardie, A great , bold enterprise or expedition. — 
maritime, Expedition, cruise, long voyage at 
sea. — [ diligence ; célérité, promptitude ] Expe 
ditiousness , dispatch. Prompte —, Quick dispatch 
Un homme d’— (actif, hardi, qui vient prompte- 
ment et habilement à bout de tont ce qu'il entre- 
prend ), 4x expeditions man, man of dispatch. 
— pl. { dépêches, lettres, ordres, instructions ] 
Dispatches , instructions, orders. — pl. [ provi- 
sions pour une charge ] Commission, patent , war— 
rant. — { copie d'un acte administratif on de jus 
tice ] Copy or duplicate of a decision or of a re- 
cord , etc. 

EXPEDITIONNAIRE, adj. et subst. m.[ Ban- 

ier — , ou simplement — en cour de Rome; qui 
fit venir des expéditions de la cour de Rome ] Ex- 
peditionary. — [simple copiste dans un Sureaa ] 
Copier, transcriber. 

EXPERIENCE, «. f.[ 6 , essai , tentative ] 
Experiment, trial, proof. Faire l'—, l'épreuve de, 
To prove. 











— [ usage, exerci: tique ] Experience, 
Anowledge , skill. Sans — Frau. Par LT ivem or 
hy experience , experimentally. + L'— est la mat- 
tresse des fous, Experience is the mistress of fools. 

EXPERIMENTAL, -ALE, adj. [ fondé sur l'ex- 
périence ] Experimental, 

EXPERIMENTER , 4. a. { faire expérience de, 
éprouver par expérience ; essayer, tenter ] Zo ex 
periment, try, experience, prove. Gens expéri- 
mentés (habiles, experts), Expert or skilful peo- 
ple. J'ai expérimenté que, etc., I have experien- 
ced that, etc. — la vertu des simples, To try the 
virtue or propriety of simples. ) 

‘ EXPERT, -ERTE, adj, [ fort versé, expéri- 
menté en quelque art ; connaisseur , habile] Expert, 
skilful, able, dexterous, enced , of much 
experience. Th est fort — en € irurgie , He is very 
much versed in surgery. Sage-famme fort experte, 
A very skilful midi Il est — en cela, He is 
well versed in that; heis a dab at it, 

EXPERTISE, s. f. [ t. de ju: udence ; 
et opération d'experts nommés parle juge] Viewing. 

Éxpeats, s. m. pl. ( les jurés et les maîtres les 
plus habiles dans un art] 4 ju Of artists viewers. 

EXPIATION Ff action dexpier , réparation , 
satisfaction, la peine d'un crime , atone= 
ment, reconciliation. L'— d'un crime, de nos 


























+ Sacrifice —, Sin or tre: 
bee — , Explatory deed. nes 
EXPIER , v. a. [ réparer un crime , une faute 
Feffacer ; sativfaire ] To expiate, atone for, j..| 
for , redeem , propitiate. — ses péchés par une : : 
cère pénitence, To expiate one's sins Fa sles et 
repentance. Ila expiésa faute par ua long exil, /| 
atoned for his fault by a long exite. 
EXPILATION, s. f. [ action de soustraire 4 
biens d’une suecession, avant qu'aucum se sait | 
claré héritier ] Expilation. 
EXPIRANT, ANTE, adj. y. [ qui expire} £/ 
iring. 


Pi 
EXPIRATION, s. f. [la fin d'an terme J Fr: 
ration. Il n'y a plus que six mais jusqu’s l'— ée -| 
bail, There are only six months more of kis i+ | 
to come. L'— d'une trève, The ination 11 
truce, — [action de rendre l'air qu'en a atur: + 
dedans ] Expirntion , breathing out. | 
RER v. n. { rendre le dernier wor) 
mourir, Snir, être à la fn} To expire, inr| 
the last, die; run out, end. Expiré, Out. bss} 
piré, He has breathed kis last. * La tyeveest +: | 
rée, The truce is expired. * Mon est ng) 
My lease is out. substitution est | 
pris fn ÿ ne rte Gat anend.* Lali: | 
publique romaine expire sous Titére, ?| 
liberty Of the roman republic expired andar | 


*—/. a. [rendre l'air qu'on avoit aspiré] To «| 
pire, to breathe out. | 

EXPLETIF , -IVE, adj. [t. de gram. se d' | 
certains mots, qui entrent dans une pl 
étre nécessaires au sens} Erpletire. Pree: m.. 
remède , Take this remedy : moi is expletive. 

EXPLICABLE , adj. (qui pent être.expliqu- 
dit sur-tout avec la négative }, Explicable , err | 
nable. Ce passage n'en pas —, This passage | 

le. 


explainabl 
XPLICATIF, -IVE, adj. (qui explique ] £5 
calive, explanatory. 

EXPLICATION, s. f.{interprétatine, expos | 
éclaircissement loppement, glose], Er; | 
tion , explanation , interpretation, dilncidatix | 
cidation , explaining, expounding, gloss, us | 
tion, exposit{on. L'— des songes, The iaterpr | 
of dreams. Faire, donner — d'un passage, Te | 
plain or expound a . Avoir une —arer 7 | 
quan To call one to an account ( concers 1° | 

has said or done, which might give an rfer | 
expostalate the matterwith him. Un bens | 
(un querelleur) , 4x expostulatory persan. «:.| 
ery oe querer one man, a mer all for A. | 
—[t. de physique; étendue, di me 
quoique chose], Expounding . usfollng. «| 
cation, explanation. 

EXPLICITE, adj. [cla, distinet , formel: | 
Explicit , plain, express. 

LICITEMENT , ado. [eu termes form’) 
clairs; dustinctement }, Explicit ly, plainty, :| 
bys expressly. 

EXPLIQUER, v. a. { éclaireir un sexe viv | 
rendre un discours intelligible], To expiv=. 
ponnd, explicate, unfold, resolee , mnridillr | 
press, riddle, open, elucidate, display.—d's | 
‘To premise. — une énigme, To unfold a r | 
wnriddle, to solve a le. — [interpréter, n| 
ser, faire comprendre ; construire un asteur, — | 
ger], To construe, range words so as te be: | 











péchés, The atoncment for a crime, éxpiation for | understood , interpret, 


our sins. La fête des Expiations ( fête des juifs), 
She feast of expiation , ‘vay Of atonement. 
IATOIRE, adj: [qui expie ] Explatory, 


ture sainte, To explain the seriptnres. Cat: | 
commence déjà à— Virgile, Thet school-tery 2 .| 
to transluts Virgil already. — | declarer, de | 
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atender ) Tadeclare, signify, explain.—sa pen- 
Te le onfs Han it. Les vols ex) fiquect 
+ an vobootes par La bouche de leurs chanceliers , de 
an ambasadears , Kings declare their will ly the 
- «th: of their chancellors or ambassadors. 
S—w.r.[expliquer ce que l'on pense, rendre 
las clair es qu'on a dit ] To explain or signify one's 
‘sgh, be explicit, speak plain or plainer. Expli- 
va-wu mieux, car On we vous entead pas, Speak 
siner, for you are not understoud. I] s'est assez 
‘aque sur cette proposition , ou là-dessus, Me has 
rdea plain enough upon this subject. — d'une ma- 
1 chire [ne point prendre de détour pour s'ea- 
i quer] To be explicit. I s'expliqua (il me déclara 
&imeur), He broke his passion to me. 
EXPLOIT, s. m. {action de guerre signalée, 
veene; fait éclatant, grande action] Exploit, 
ferment feat , deed, performance. Se signaler 
rwusesplots, To signalire oneself by exploits. 
Sous aves foit-Hà yn bel — ( pour se railler de 
siqu'an qui a fait quelque sottise), Fou have 
ude a fine kettle of fish. — [assignation ; acte pour 
wqer, ajourner, saisir, etc. ] Summons, a sub- 
«a. — de saisie, Aa execution upon a judg- 
>t Dreser , donner, envoyer un —, To draw, 
er, send @ summons. Soufller un — (le sous 
uti, To shuffle a summons. 
TXPOITAËLE, adj. [qui peut être saisi et 
via par justice] That may be d.strained. — [qui 
! être façonné et débité] Fit to be wroughi, 
“al, ete. Ces bois-Và ne sont pas encore exploita- 
a, That umber js not yet fit for felling or for 
at. 


EIPWITART, adj. ®. Serving warrants, 
snmoas, and the ike. 
‘MHLOITATION, 2. f. [t. de palais; action 
set des terres, des forêts, etc.] Improving 
a rine woods working mines , etc. 
LOITER, w. n. [faire quelque exploit] 
Ta do some exploit or achievement, do "Rats. 
Mas 002 mimes à — sur les grands chemins, 
Ve tmmsferred the scene of our exploits to the 
Hag. —[faire les fouctions d'huittier, assi- 
-*", yourser! To serve warrants, or the like. 
Sal — bien écrire (s¢ dit, au propre, des 
vrs qui ayant fait quelque faute dans leur: 
* how, la couvrent en faisant de faux exploits 
w (guré, de celui qui ayaat manqué à quelque 
+, ént ensnite la chose, non pas comme il l'a 
*, mais comme it la devait faire), He paltiates 
«+ Nuader or ill-success. * fig ylfe endeavours to 
“onate his guilt by well-couched words or a fair 
“© — une terre, tne ferme [la faire valoir ] To 
“dr the best of an estate, farm, or lands, in 
lag them, stocking them with cattle, etc. 
~ terres par ses sains, Fo improve one’s 
“4, be à gentleoman-farmer. — une mine, To 
ri ame, — an bois, une forêt, Tu fella wood 
Let. 
EAANITEUR, s. ag. [celui qui exploite] Ma- 
* {ti dierer of the ground, worker of mines. 
hy SHARE & f. laction de sonder une 


ation. 

ATEUR , s. m. [terme usité parmi les 

Evatrars; homme qui cherche à déconvrir ce |. 
pone, et les secrets d'autrui, pour en pro- 

‘ExNerntor, examiner, searcher. Cet am) 

ek an grand —, That ambassador tsa great 


frayaptes explosions, Yas sect hus j reduced frig he 
ful explosions. 

EXPONENTIEL, -FIUE, «4. [t. d'algatees 
qui e un exposant) Erprrent.l. (uantité oxsponen- 
tielle, Erponcntial quant 1}. 

EXPORTATION, s. J 1. de commerce ; trans 
port de marchandises hurs dup état) Exporta- 
tion. 

EXPORTER, . a. furaneperter des arclian- 
dises hors d'un état) 7v export. à 

EXPOSANT , -ANTE, 3. m. et f. [t. de ehan- 
cell. et de pratique] Petitioner. — [1. d'algébre ; 
nombre qui exprime le rapport de deux autiés , ou 
le degré d'yne puissance] Exponent. 

EXPOSE, s. m. [ce qui est exposé dans nne 
reqnéte; récit, narré, détail] The sugcestion «f a 
petition ; recital, subject, al'rgntion. Un faux —, 
‘A false pretence. L'— d'un acie de parlement, ihe 
Preamble of an act of parliament. i 

£E SER, v. a. [mettre en vue; étaler, faire 
voir, découvrir, montrer] To expose, lay open, 
lay out , show, allege , display , represent, object, 
subject, produce, exhibi(. — d'avance, Te premise. 
— un enfant, To expose or desert a child. — en 
vente, To put (goods, a house) to sale. — de la 
fausse mouneie, Jo fender or pass false money. 
— le saint Sacrement, on des reliques (phrase de 
l'église Romaine , les —a la véneration du peuple), 
To expose the Sacre™gnt or relics. Cette charge, 
ce poste expose à la vue du public, aux yeux de 
tout le monde, Thut place or post lays one open 
to the eyes of the public or public view. — [placer , 
tourner de certain côté] % turn, expose. — wre 
maisou au soleil levant, To expose the oo ofa 
house to the rising sun. — du linge m soleil pont le 
faire sécher, To {ny out linen in thé sun to dry. 
“Être exposé au grand jour (êtro dons une grande 
place où tout le monde a les yeux sur vous), To be 
exposed to open view. — [mettre en péril, mettre 
au basard) To put or bring in danger, hazard, 
venture, expose. putupon , endanger. Vous m'avca 
exposé à un grand danger, Yon exposed me fo a 
great danger. Vous m'avez exposé à périr, Fou 
exposed me fo die. Les troupes fürent long-temps 
exposées au feu de lo place, The troops were for 
a long time exposed to the fire of the place. — 
déduire, expliquer, faire connsître] Po declare 
make known, lay open, suggest, set forth, 
signify, open, recite, report. — ses pensées, ses 
sentiments, ses raisons, ses motifs, cte, Fo declare, 
one’s thoughts , etc. Je vons ni exposé mes raisons 
dans mon mémoire, I have laid forth my reasons to 
you in my memorial, Tl y exposa tons les droits de 
va naissance, There he laid open al! the prerogatives 
of his birth. — aa gommission, To set forth one’s 
commission, i 

S—,v. r,N s'est oné mille fois à être tiré, 
He has exposed himself to be killed a thousand 
times. S'— à la riséo de toyt le monde, Fo make 
oneself a laughing stock , or te make oneself ridi- 
cudous to every body. 

EXPOSITEUR ,-TRICE, ». m. otf. [qui expose 
de la fausse monnaiç] One who endeavours to pul off 
false money. 

EXPOSITION ; s. f. [action d'exposer en vne] 
Exposing, laying art, showing, exposure. L'— 

jes tableaux, The exhibition of pictares. On y fit 

— de plusieurs tableaux, Several pictures were 































































Se 








er. expose! = vie. L'— du Saint Saérement , 7he 
& . ®. a. (parcourir aves soin, visiter, | exposing of the host. — [situation par rapport sux 
meet] Explore. ons eaux aspects da mu Exposition, exposure. 





: 0S Porat, éclat que fait la 
“dre Lemon en s'enfammaat] Explosion. Qui 
“+ Explosive. * Cette sosie a produit def | 


’ 


situation. L'— de cette maison t'est pag saine, 
exposure of that house is not healthy. — {abandon, 
abandonncment) Exposing. L'— des enfants ext 





EXP 


contraire à l'humanité, The exposing children ts 
repugnant to humanity — (récit, déclaration, 
déduction d'un fait] Account, declaring, making 
known, suggesting, setting forth, signifying, 
declaration, laying open. Sur la simple — du fait 
on le condamna, Upon the simple exposition of the 
fact, he was condemned. — [interprétation , expli- 
eation] Explanation, interpretation, exposition, 
expounding , explalning 
XPRÈS, -ESSE, adj. [en termes formels ; 

précis, distinct) Express, in direct terms, strict, 
formal, plaia, clear, manifest , pasitive. La loi y 
est expresse, The law is positive to it. Ordre —, 
An express order, 

—, &. m. [courrier, homme envoyé à dessein 

F porter des ordres nouvelles, etc.] 

Eyres, courier, dispatch. Euvoyer un —, To 
send an express, 

—, adj, [a dessein, à sartaine Sa] Purpasely 
on purpose , on set purpose, for the purpose, wit 
a designs Deemble fait — tai He teens tobe 


Nr fer it, 

XPRESSEMENT, adv. [en termes exprès for- 
mellement, positivement] Expressly, in direct 
terms , strictly, formally, definitively , designedly, 









itively , explicitly. 
PEXPRESSIE, IVE, adj. (qui exprime bien ce 
qu'on veut dire; clair, énergique] Expressive , 
significant, si ones declaratory. 

E , #. J. [action d'exprimer le suc, 


0) 
le jus de quelque ‘chuse] Squecsing out, wringing, 
strains expression. r me à forbes we Hie 
trois manières, par —, par infusion, par décoc- 
tion, The juices of herds are obtained three 
ways, by expression, by infusion, and by de- 
goction. — [les termes dont on se sert expri- 
mer ce qu'on veut dire; mot, parole; Fonction, 
style, élocution, diction) Expression, way of ex- 
pressing one's troughts, term, word, strain, elo- 
eee hrase. Avoir I'— belle, noble, vive, Zo 
ave g fine, noble , or sprightly way of expressing 
ei * — [t de peinture, de sculpture, de mu- 
tique et d'art dramatique: la représc station vive 
eb naturelle des passions] Representation, express 
ng, es) ion esting. 
EXPRIMABLE, adj. (qui se peut exprimer, 
. €poncor; ne s'emploie qu'avec la adgative] x press- 
ible, Cela n'est pas —, That is not to be expressed. 
U o'est pas -— combien il a souffert, & cannot be 
expressed how much he suffered. 

R, v. a. (tirer le suc, le jus d'une 
chose en la pressaut] To squeese out, sirain out, 
wring , express, — [représenter par le discours ce 
qu a dats l'esprit; énpucer, exposer, expliquer, 

écrire , int raters raconter ] To 38, ulter, 
describe, touch, phrase, speak, word. Je suis dans 
Ua embarres que je ne saurais —, Fam in a 
plexity not to be described. — dans un tableau [dé- 
Peindre, représenter] To eepresent in a picture, 


EXP 
-PROFESSO , adv, [exprès ; avec grande at- 


dela iété} Expropriation. 
EXPROPRIER” +. a. (priver, exclure de la 


propriété] T'o expropriate. 

"OEPulaen: », a, [t. de médecine ; pousser de- 
hors, faire évacuer] To eject, expel, expulse. — 
[t. de pratique; déposséder ; chasser, bannir , ren- 
voyer] To expel, expulse , thrust , or turn out. On 
Ta expoles de sa terre, de sun bénéfice, He has been 
expelled rom his estate, his benefice. 

5 LSIF, -IVF., adj. [t. de méd.; qui pousse 

dehors, fait sortir] Expulsive. 


( 520 ) 


PROPRICTION, 2. . [privation s exclusion | 5} 


EXT 
EXPULSION, s.f. {action expel Bsyuie 


— des mauvaises humeurs, 7/ ion, tLrus 
ing , turning , or driving out of the bad hamex- 
expelling , ejection. L'— des Maures, The ap 
sion of the Moors (out of spain). 

PULTRICE, adj. (t. de méd. ; quis bre 
d'expnlser] Expulsive. 

EKPURGA IRE , adj. [index —, erly 
livres défendus à Rome, jusqu'à ce qu'ils ox 
té purgés et corrigés] The expurgatory inde 

ERQUIS, -ISE, eS .[excellent, trés-boa, rare if 
cieux, fin, choisi, délicat] Exquisite , excelle: 
delicate, delicious , delightful , swonry , 1e 

inty , fine, curious , choice, precioas. Vo - 
Delicious wine. Viandes exquises, Sevury r 
meats, Travail —, Excellent workmanskp. C: 
qui manquent d'un sens, ont les autres sas bes 
coup plus —, Those who want any ont i; 
possess the others with greater forve and swani 

EXSICCATION, s. f. Lt. de ehumie; desec: 
ment} Exsiccation. 

EXSUDATION, «. f.[t. de physique et der 
decine; l'action de suer, de sortir par les pow 
Exudation. 

EXSUDER , ». n. [sortir en manière d sore 
To sweat, exude, le, 

EXTASE, s. f: [ravissement d'esprit ; trassps 
Ecstacy, or Fes rapture, trance, Overjoy. 
ravishment. —, To be in rapture. Baro 
—, To ravish. Etre ravign —, To be trawyert: 
raptured. Avoir des extases , To fall inte ect: 

XTASIER , v. a. (ravir, enchanter , mette 
extase] To enrapt, enravish, enrapture. Ce pr 
cateur uous a tous extasids, This pu 
all with rapture. Tout le monde a été extams, E+ 

was enravished. 

"—, s'extasiant, extasié ; ©. r. [ètre ravi a! 
tase) To fall into an ec: > & france, or: 
ture. Extasié, Ecstasied. eatasié, Tos 
egstasy.. Il y a bien des geas qui s'extasicat siens 
4 xa! many people are easily enraptured. 

XTATIOUE, adj. {qui tient de fextese} F.! 
Uc, ecstatical , ropturous. Ravisseweal , tray 
—, Ecstutic transport. 

EXTENSEUR , adj. m. (1. d’enat.) mc 
(qui sert à étendre) Extensor. 

EXTENSIBILITE, s. f. [qualité de dha! 
Extensiveness, 

EXTENSIBLE, adj. [qui peut s'étendre) Eru 
ible, extensible. 

‘TENSION , af fe didactique ; étesdu. 
tion de ce qui s’élend] Extension, stretsh! 
diffusiveness. — du bras, The extension of the : 
— de nerf (relichgment), Exteasion or sr | 
a nerve. I n'a pes l' du bras libre, He cr 






stretch out his arm. — (augmentation) de pr) 
d'autorité , Extension of pri 8 pedal of CA 
thority. * L'— d'unelol, d'ane clause, The sr 


a law or clause, | 

TÉNUATION, s. f. [effsiblimement , di 
aution de force peu À pea 
ting, lessening, gra 
hes dans use grande 
thin, 

EXTENUER, v. a. {aflillir pea à pen 
grir] To extenuate, make thin , lean , oc 1704 
ted ; to meagre , mince. Les jeônes ont exisavel 
ci, et les débauches celui-là, Both are ext 
this by fasting, that by jeries. Sa 
Ta fort eaténué , Bis illness has made him rh} 
very much. Avoir le visage eatéaue (déchs: 
have a thin face , be emaciated. — un erie 
accusation | 1. de pratique; diminuer , se 





To lessen, extcnuate à crune os charge: 
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EXTERIEUR , -EURE, adj. [qui est au-debors] | exact , outwrest, force out. Hs lui extorquèrent de 
‘terior, external, outward, overt, seeming. Le Vargent, They extorted money from him. 
ls —, Outermost. Forme extéricure, Ou{form. EXTORSION , s. f: [exaction illicite. coneus- 
—,4.m. [ce qui paraît debors, apparence mice. | sion, rapine! Exforsion , concussion, exuctwn. User 
1 surface, cie] The outside, the outward | d'—, 7» pil! and poll. 
roearance or show of a thing or persan, behaviour, | EXTRACTION, 5. f. [opération de chime et de 
ter, cstform, semblance, person, surface ; euh- | chirurgie] Extraction. — [origine, race , nauusance , 
+ Darait l'— grave, He had a solemn appear- | condition , famille , parenté ] Extraction , descent $ 
xt, lineage, origin, race, birth, ancestry , original 
A 1'—, ado. [an dehors] Outwardly, exteriorly. | pedigree. 

, outerly. EXTRADITION, 5... [remise que fait un gou- 

EXTERIEUREMENT , adv. Exteriorty , exter- | vernement in d'un Sn > d'un prison 
shy, oxtwarell the outward appearunce, on | uier , etc.) The giving up, the delivering. 

PA Fer AE Pres V""EXTRADOS 5 a. me Lt. darelut, ; l'exterieur 

EATERMINATEDR, adj. subst. [qui oxtermine ; | d'une voûte opposé à la douelle , qui se comme in- 
itrecteur] Destroyer, exterminator, confounder. | ados] Extrados. 

'rirpater. Le glaive —, The destroying sword. | EXTRAIRE, extrayant, extrait, j'estrais, v. a. 
“ge — tua tous les premiers nés d'Égypte, The | [sus prétérit et même peu usité aux autres temps: 
\droyiag angel slew all the first born of Erypt. | liver quelque chose d'un corps mixte ; tirer la racine 
\lercale a été l'— des monstres de son temps, Hércu- | d'un norabre; tirer quelque chose d'un livre, etc.; 
+s was the destroyer of mousters, or purged the | réduire en précis, copier] To extract, draw out, 
‘arth of monsters in kis time. abstract, select, cull, take out of. — les sels, la 

EY ATION , s. f. Extermination , entire | pierre , la racine carrée, To extract salts, a stone, 
béracton , exti: . L'— du paganisme , de | the square root. — des passages d'un livre, To ex- 
rertse, The entire in Of paganism, of | tract passages from a book. — un livre (eu 
tong. an abrégé), To extract, abridge a book, etc 

EXTERMINER , v. a. [détruire, faire périr | EXTRAIT, s. m. [ce qui est tiré par le mo: 
'érement ; reuverser , anéantir] To exterminate, | la chi qu'on extrait de sjuelque livre ;abregé, 
jme, cut off, extirpate, destroy. —les loups, | précis ; copie] Extract , abstract, a copy of an ori 
M mamie, To destroy wolves, murderers. Binal writing, a breviat ; brief, compendium, elixir, 
‘walut d— catièremeat le ‘christianisme dans tout | summury , abridgement, Extraits gommeux {ceux 
empire, He resolved to extirpate christianity in | qui se réduisent en gelée), Gummnous or gummy 
his: extracts. — haptistaire, mortuaire, Certificate of 

‘—laviees, l'hérésie ge extirper), To cut off, | baptism , of death. 
meet, entre vices, heresy. EXTRAJUDICIAIBE , adj. [t. de palais] Extra- 

ATEAN T, #. ws. (mot noaveau qui se dit pour | judicial, 
ré shoot. ” . |. EXTRAJUDICIAIREMENT , adv. [hors de la 

INE , adj. subst. [qui est au dehors, qni | forme ordinaire des jugemens] Extrajudicially. 
Manu hors, de dehors; étranger] External | EXTRAMUROS, s. m. [terme pris du latin; 
stoner, outward. Cause —, External cause. Les lille i, Les i 
riteroes d'une persion , The day-scho lars in a bour- | OT des murs de la ville) Without the city. 
Lap-ebool. Cast un —, Be ts a day-boy or |, EXTRAORDINAIRE, adj. [ qui n'est pas selon 
sclolar, i l'usage , suivant la pratique ordinaire ; singulier, in- 

EXTINCTION, s. f. [sction d'éteindre, état de|solite, nouveau , inusité ; considérable, illustre » 
a pie éteint 1 angeatissement, ruine ‘entière || remarquable, éclatant, sigualé, mémorable, grand ÿ 

a 4 i ef surprenant; fortait , casuel , imprévu, inopin: 
ran Re a ted Pits ee | eetraordinary , uaumal, uncommon, miraculous, 
onment, Extinguis Le a conflagration, * — d'une | ##range, monstrous , prodigious , odd, singular , 
tre, l'une maison , d'une branche, etc. TA supernatural, surpassing, sublime , unaccountable, 
hattion of a family, etc, * — de voix, de chal unfrequent , egregious, unwonted , wondrous. Uu 

» Suppression of the voice, of natural heat. | homme —, 4n odd man. Manières extraordinaires, 

“= de piété, de raison, Remissness uf piety , of | Odd ways. C'est une chose bien —, ’Tis strange: 
x. Adjuger à Y— de Ja chandelle (se dit | Procédure — (par opposition à procédure civile ) , 
eut enchérir josqu'à ce que | 4 Criminal process. Question — (la torture 1s 
‘+ chaadelle soit éteinte }, To sell by inch of candle. ples mde), Rack. Courrier —, ambassadeur — 
!U= Lens rente, The rarement ef a rent. | (qu'on dépêche, qu'on envoie pour des occasions 
Un d'en crime (ea rémission), The abolition of particulières) » Extraordinary courier , ambas- 
amen, sador. 

“ EXTIBPATEUR , s. ms. [ qui extirpe; peu] —,4s. m. [ce qui ne se fait pas ordivairement | 
Sail Estrpator, destroyer.— des vices, D er | Extraordinariness , an extraordinary or uncom= 
of tees, iy ghost mon thing. Vous soupes ajourd het, vous faites 
EXTIRPATION , s. 7: [action de déracine: 


un — , c'est un —, Fou eut a supper to-day, that 
metus totale] Extirpation , eradication, 
































? ing | ts something unusyal with you, C'est un — pour 
= jlatat excision , eradicating. moi que de boire du vin, His an extraordinary 

FATIRPER , ©. a. [déraciner, arracher entid-| indulgence for me to drink wine. J'irai diner ches 
nara; fg. détruire entièrement] To extirpate, | vous, mais je ne veux point d'—, J will go and 


Tale, exicind , root out, destroy entirely , | dine with you, but insist upon having nothing but 











tel ap, exterminate , cut off: — un cancer , une | your family dinner. — [ce qui est outre la dépense 
Ful It de he) To extirpate , cut off a cancer, | ordiuaire , dans les comptes des dépenses] Extraor. 


1. — les vices, les bérésies, la tyrannie, | dinaries. L'— monte à tant, The extraordinaries 
7, po ont vices, ete. * — une famille, une race , | amount to s0 much. — [nouvelle que la garette pu- 
dater à family, a rare. lie hors du jour ordinaire] À gasefte extraord - 
me ER, v. a. [tirer, obtenir par vio- | mary. L'— des guerres [fonds que l'on fait pour 
“Sty par menaces | Tu extort, get by violence , | payer la dépense — de la guerre] 4 fund for paying 


. | 


E, 
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the extraordinary chirg.s (f the war. Trésorier 
de V—, General paymas’er of the army. 

EXT RAORDINAIREMENT,, adv. | d’ane façon 
extraordinaire, bizarre ; extrémement , rarement, 
singulièrement] Exfrvordinarily, extraordinary , 
tranccendenily, wondcrously, preteraatucally, pro- 
digiously, extremely. Elle s'habille — , She dresses 
oddly. Vest —viche , He is immensely rich. Pro- 
veder — contre quelqu'un (crimiuellewment) » To 
prosecute one male 

EXTRAVAGAMMENT, ade. [d'ane manière 
extravagante, bizarre, folle ; en insensé] Ertrava- 
gantly, oddly, foolish{y, strangely, madly , 


siWily, impertinently. 

EXTRAVAGANCE, 3. J. [bisacrerie, folie , im- 
pertinence ; action extravagante] Extravagance , 
extraragancy, impertinence , folly, impertinency , 
erorbitunce, freak, dotage, foolery madness, 
deliration , misbehavionr. Faire des extravagances , 
To behave impertinently , like a madman. Ya dit 
mille extravagances, He said a thousand imperti- 
rent things. 

EXTRAVAGANT, -ANTE, adj. subst. [bisarre, 
fou ; impertinent , insensé] Extravagant , foolish, 
impertinent , ungovernable, wild, fond , 
freakish, silly, raving. C'est un—, He is a mad 
fellow. Une extravagante , 4 mad creature. 

EXTRAVAGUER, w. n. [réver, faire le fou, 
parler en fun, faire des folies] To talk idly, sillily, 
Joolish{y ; to rave, talk like a madmun , deli 
ramble, dote, dream, extravayate. Nextra: ’ 
We raves. La fièvre, la colère le fait —, His fever, 
ba ae makes him delirious. 

XTRAVASATION , on dit mieux Exraava- 
stow, s. f. [quand le sang et les humeurs sor- 
tent de leurs vaisseaux] Extravasation. 

EXTRAVASER , v. n. sS'EXDRAVASER, ©. r. ex- 
travasant, extravasé (se dit du sang et des humeurs 
qui sortent de leurs vaisseaux ordinaires] To extra- 
vasate, to he forced ont (of the properly containing 
aessels). Un effort violent est capable de faire — le 
sang, 4 violent effort is capable of forcing the 
blood out of its proper vessels. La jaunisse vient 
de ce que la hile s'extravase, Jaundice is occasioned 
by the extravasation of bilious matter. Sang extra- 
varé, Extravasated blood. 

EXTREME, adj. [au dernier point, an souve- 
train dey violent; pénible, très-grani] Fx- 
treme, utmost, exceeding great. Les maux les plus 
extrêmes, The extrersest of evils. + Aux maux 
extrêmes les’ extrêmes remédes, Piolent diseases 
require violent remedies. — [excessif, qui ve garde 
aucnne mesure] Excessive. Ml est extrême cn tout, 
He is excessive in every thing. 

1m. [4 é, contraire] Extreme, conti 
extremity. a en etle chew sont les deus: 
trémes , Cold and heat are two extremes. 

EXTREMEMENT,, adv. [beaucoup , au dernier 
point ; grandement, fortement, violemment] Ex- 
tremely , very much, greatly, mightily, mortally, 
dradly, egregiously, exceedingly, excessively, ex- 
traordina:e'y. ei 

EXTREME-ONCTION, +. f. [un des sept saere- 
ments de l'église romaine ; n'a point de pluriel] The 
extreme unction, Il a administré l— À plusieurs 














malades, He has administered extreme unction 
several sick persons. 


EXTRÉMITÉ, s. f. Île bout d'une chese. € 
borne , limites, « frontières) Extrem: 
ulmost part, brink , apex, border, brim , rim, :| 
end, extreme Les extrémités du corps, The + 
tremities of the body. L'— des doigts, The fee | 
end. — eu l'os d'un jambon , Pestle of «haw || 
{du royaume, The utmost parts of the kingd = 
le dernier point, le dersier moment 1 T+ :| 
moment. N'attendez pas à I'— ponr solliciter | 
juges, Do not wait to the moment 10 m1 
interest with your judges. Etre à l—, To 
dying. Malade à !—, Dangerously il. —;\- -| 
triste état où lon puisse être réduit] Ertrrm | 
strait, whmost distress, the worst, the lowest :| 
dition, the last. Dernière — , Last push D x3; 
de quoi vivre, il est réduit à T—, à la dereicre - 
we kas no subsistence, he is reduced to srait:.| 
put to his last shifts ; he is pnt to a hard Ll 
de la misère où ils étaient rédaits, avy 
misery to which they were rednred. * Cette 4 
est à l'—, elle ne satrait tenir plus de vingt-qua!| 
heures, This place is reduced to the last, ücn 
hold four and twenty houre. Eu venir à de Gebr! 
estrémités, To bring things to sad extremities | 
sont résolus à toute —, They are resoteed to rt} 
it to the last. Dans cette ere ie ee 
necessity. A toute — (en pis aller), IF m| 
comes to the waret. — (excès, exces de sale: 
em it] Extreme , ity, excess. V1 
‘ile toujours Alt, Fais rus opow exe 
Passer dune — à l'autre, To pass ous € 
treme to another. Mi s'est porté coutre lui à Le ¢¢ 
nière—, He carried things against him $o the wiz | 
extremity. Us en soat venus à des extrémité ‘| 
gode, They carried things  @ wery 57! 
length. 





EXTRIBSEQUE , adj. [t. didaetique : qui e+ 
de dehors ; extérieur, adventice} Extrinsic , ext” | 
sical. Valeur extrivsèque (que le souvervia 4"| 
à une monnaie sans égard ae poids) Ærrv| 

ue. 

EXTUMESCENCE, s. f: [courmencemant d:| 
flure] Extumescence. | 

EXUBERANCE [surabondance, aboodse | 
affluence , surcroît , plénitude ; superfluitd, re! | 
danee) Exuberance, supernbundance. — de à: 
(t. de palais), Abundance of pretensions. — 
style. Redundancy « bombast, | 

EXUBERE, adj. [ee dit d'an enfant qu'on sv. 
Weuned. , 

EXULCÉRATIF, -JVE , adj. [qui fare de: | 
cères] Exulcernting. sh 

EXULCÉRATION , ¢. f. [commencement d'+ 
cère] Erndceration. 

EXULCERER, ©. a. [t. de chirargie ; fox 
des nier Bo re | 

Ÿ EXULTA’ 8. allégresse , grands j"| 
Erultation, leaping. joy, resetcing. al 

TROUT ee eee cesar | 
joie] To exult, to leap fer jay. 

EX-VOTO, à we. (offrande promise per sn "| 
Potive-picture , wotive. | 
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HUE 


ye FABRICIEN, . m. [ marguillier, fabricier] 
has the same articulation tn French as tn | Church-warden. 

relish. FABRIQTIE , s. f. [construction d'un édifice, 
F fnal choays sourds at the end of adjectives , steucture) Fabrick, building, frame. — [la fi 
“if actif (active) ; it sounds also in most substan- de certains ouvrages : cuvrage , composition, sty 
1, aert (bondman) , chef (chief), nerf (nerve) y métier, atelier, bputique, forge | Mvking, manu- 
fgg), Lœuf (ox), veuf (widower), juif factwing , constructure , manufacture, mint, fa- 
v,, ete, ; but is silent in clef, key, cerf (stag), | brication, make, fushion. La — de la monnaie, 
Lie), œuf (eggs); œuf frais (new laid exg), | The coinage ve coining of money. La — des draps, 
tru (fat ox), chef-d'œuvre (master-piece) , | des chapeaux, elc., The manufacture or mamie 
ust Te beeuf (bull’s pile turing of cloth, hats, etc. * Ces deux hommes sont 
irapronounced ik neal (nine), when that word | de même fabrique (ils ne valent pat mienx l'un que 
à ember is alone , or at the end ofa sentence, as; l'autre), There is not a pin to choose between them. 
voeeal, but when neafis an article , and comes |* Vous voyex en moi un officier de nouvelle —, Yow 
rea word beginning with a consonant, as neuf | se: in me an officer cf a new stamp. 

a is not pronounced ; and when it is| — [tout ce qui appartient à une église parois 
cord by a vowel, as neuf écus, f takes the |sinle ; tem, orel, revenu d'une paroisse] Fabric, 
“ulation of v. fubric-lands , the revenue of a church for the re- 
Tis consonant doubles after the vowelsa, e,0, | pairs and maintenance of it; as also the plate and 
-Lilesyllables di and su in the beginning of words: | ornaments belonging to it. wéter pour {a —, To 
1! duble f is pronounced only like single f, as in| gather for the fubric. 
acs, eet, offense , diffus , suffisant , etc. F* is Fasniques, s. f. [t.de penta: édifices, rui- 
+ aviation used by merchants and book-kecp- Bes ete. , dont on orne le 

cs. 


71 for foo or page, and Fs or Fi. for florins. 2 
: {ha dictionaries and grammatical performan- FABRIQUER , @. a. {faire certains ouvrages de 
main; construire, travailler ; forger, inventer, 


©, ands for féminia. 

F,1./. [la sixième lettre de l'alphabet] F. Une | ourdir ; imaginer, controurer ] To fabric , fabri- 
“ede F, une double #, 4 great F, a double M. | cate, manufacture, make, form, contrive. — de 
FL". [note de musique, la 4° de la gamme | le monvaie, To coin or mint money. — des draps, 
AT Payor PF. A To make cloth. — des vaisseaux, To construct or 

PARER om FORGERON , 5. 1. fier poisson | build ships. — un mensonge, To coin, invent, or 
te mer, dans lequel on troure les figures des outils | to devise a lis. — un testament , To forge a will. 
‘sa lorgeren} Faber, john dory, or doree. FABULEUSEMENT , adv. en 

FARLE, sf. ichose ioventée pour instruire et FABULEUX, -EUSE , adj. subst. [feint, con- 
at detre le sujet d'un poëme épique, etc. | trouvé, inventé; faux, rnmanesque | Fabnlous , 

| feigned, fictitiows , romantic. Conte —, histoii 


nes len fables de l'antiquité paienae ; myt : 
vdege dea palens ; ramon , conte, narration fabu- | 4 ficitious (ale. Les temps fabuleux . Les divinites 
uses, The fabulous tines or ages , deities. 


vewe ; spologue}] Fable, apologue, mythology , 
red, romance , fiction. Les fables d'Esope ,| FABULISTE, s. m. [auteur qui a écrit des fa- 
“fl Expliquer les fables, To mythologize. | bles] Fabulist. 

= ein chen comte tel Pot» FAÇADE, +f | ocuqies dan tlie] Front 
‘m bles, He tells nothing but stories. Etre la — forefront, face, facing. ve à 

ul de, servir de fahle et de risée À tout le y SL 9 ae big in a 

“ i e] Face. ener, se r la — 

Enr DRE talk, and à | oe ver one's face. || Une — réjouie, jolly coun- 
TAFLIAU,, 3, m, [sorte de poëme fort à la mode | ‘enance- Mh Tae meres pooh Papiers 
iv les premiers à ‘i 7 tu, ; 
aes ges do la poésie française] Fe Fu most times necessary for a man to make his 


sian, 





















































5 5 onal appearance , in order to succeed. —[su- 
| ‘FANLIER,, 3. m. (auteur, inventeur de fables] Oe ace ‘ terface} Sugface , superficies , face. 1a — 
appar eaux, The surface of the water. — |le côté 


FABBICANT , 5. me. [ qui fabrique des étoffes de 
la, de soie, ete., ouvriers marchand qui fait 
Ui viquer | Manvefacturer. 

.FABRICATEUR (de fausse monnaie), 3. m. 
ilu ui fit de la fausse monnaie ] False coiner. 

— de fax setes 4 de faux dogmes, Forger or fal- 
for of writings , false .* — de feux té- 
wins, Sebnrner of false witnesses. © — de nou 
“es, de weneonges, de calomnies, Forger of 


de devant d'un édifice ; façade] The front, fore 
front, fore-part , or face (of a building). La — 
‘du côté du levant, The east front. Les faces d'un 
bastion (entre les fancs et la pointe); The faces 
ofa bastion. — [t, de marchande de modes ; partie 
de la coiffure qui avance sur les joues] Head-picce. 
—[t de perruquier } Side. * — [état , situation 
des affaires ] Face , stute, condition, posture, pass. 
Toutes les choses ont deux faces, Every thing has 
san, Kes, cahumnies ; newsnronger. two sides, César changea la — du gouvernement 

FABRICATION , ». f. [action de fabriquer; se | de Rome, Cesar altered the roman government. 
11 prasipalewent! de {a monnaie ] Cobing , fabri- | Telle était alors le — des affiires s Such was then 
‘eon, manafartere, * La — d'en faux acte, Ma | the pasture of afairs. Les affaires ont bien changé 
CT, the falsifying or forging 4 writing, ade —, ont pris une entre —, Things bear quite 


des tableaux ] Fa- ‘ 
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another aspect ; the tables are turned. Cette affaire Grief, trouble , vexation. Causer , doaner de :: 
2 plusieurs faces, That case may be considered in To wer, trouble, tease, 
several lights. FACHEUX , -EUSE, adj. subst. [ qui dour- 

— À —, adv, [ne se dit que dans cette expres- u ; déplaisant , chagrinant , triste| Gric.: 
sion consacrée : Les saints voient Dieu — à—, The | sad, sorrowful, troublesome, cruel, wexs:. | 
saints see God face to face. V. Vis-s-vis. disastrous, unwelcome , acerb, hard, bitter. 

ALA — DE [sorte de préposition ; à La vue de, en | lancholy , uneasy, pesterer, irksome, pettish . 
présence de] In the sight of, in presence of, in or | cummudious, uncomfortable, joyless, cumbess | 
to the fave, before. À la — de toute la terre , de | untoward, importunate, burthensome. —ets'. | 
l'univers , du ciel et de la terre, de toute La ville, | condition. I] est — d'avoir affaire, où c'ei | 
In the face of the whole world , the whole town. | chose ficheuse que d'avoir affaire à des çeus d:: 

En race [autre sorte d'adrerbe et de prépo- | so:nables, ft is a sad, grievous thing, or | 

En — De § sition ; en présence) In the face, lo | a pity to have to do with unreasonable people. 
one’s face, before one's face. Voir en —, regarder |— d'être si mal récumpensé après avoir taut | 
en —, To look in the face; to out face, S'il lui faut sis hard tu be so bud!) rewent 
porter ses regards sur un objet qu'il n'ait point en laboured so much. — , pémihle , di 
Pore hen fe is to look at am object which is not | malané, embarrasant } Hardy dagfcult, ru. | 
straight before him. Dire, soutenir en —, To tell |'uneasy, rough, thorny. Chemin —, 47.) 
or maintain to one’s face, or before one's face. —[ mal-aisé à contenter, bizarre, peu :| 
Résister en —, To resist in the Jace. Épouser en fantasque, Lourru , incommode, imp: 
— d'église, To marry pubticly. Ce château a une | Cross, froward, pecrish, humour some \: 
Lelle avenue en —, That sent hus a fine avenue | (honime incommode, impurtun, eanuyest} 4 | 
before , tt. Looe Éblesome , tedious-raan. 

Faune — Trhrase de guerre; avoir le visage tours | FACILE, adj. Fucile, ensy. Cela est — its | 
né] To face. L'armée faisant — à la plaine du côté | That is easily dune, or easy to we dura. Gi | 
des ennemis, Phe front of the army facing the 
plain where the enemies were drawn up. Faire volte 
— (tourner visage), To face about. Ma maison fait 
— au palais, use faces the palace, Faire — 
(tenir.téte), To face, 9 , fo nose. * Faire — 
(y éféstaire To fulf ‘one’s engage- 
ments. était on état de faire — à tout, He was 
able to stand all demands. 

FACE, adj. Un homme bien —, 4 jolly, fall- 


faced man. 
FACETIE, s. f. [ bouffonnerie, plaisanterie ; 
inage, raillerie, enjouement ] Facetiousness , 
drollery , raillery, merry or pretty conceit, hu- 
mour, witty or pleasant saying. 

FACETIUSEMENT . ed ( plaisamment , 
agréablement ] Facetious(y, merrily, witüly, plea- 
santly, comically. 

FACETIEUX ,-EUSE, adj. ( plaisant, qui fait 
rire; bouffon , badin , enjoué , gai, jovial, railleur, 
guguenard] Fucetious, droll, merry witty, Homme, 
esprit, conte —, 4 witty man, mind, tale. 

ACETTE , s./. [petite face] Facet. Diamant 
uals à facettes, 4 diamond cut facet-wise or with 
facets. é 

FACHE, -EE, part. et adj. [offensé, mis en 
colère ] Angry, pere Je ne serais pas — de 
voir, I should not be displeased fo see. — [qui a du 
chagrin, affigé) Sorry, vexed. Etre —, To regret, 
repent, repine, grudge. 1) est — de vous avoir of- 
feusé , He is sorry to have offended you. Je suis 
— qu'il ait dit cela, J am sorry that he said so. 

FACHER, v. a. | mettreen colère, aigrir, irri- 
ter] To anger, make ai , Cross , nettle, tense, 
irritate, exasperate, ad. huff, gall, imbitter, 

fret, grumble. Vous le facheres si vous lui parles de 

cela, You will put him out of humour if you talk 
about that. — [causer du déplaisir ; mortifier, 
contrister] To grieve, ver, displease. Sa mort m'a 
extrémement fiché, J was very much grieved at 
his death. Il me fiche bien de vous quitters aire 
impers.); 1am very sorry to quit you. TN me fiche 
que a ne oui pas le faire, { am sorry you 
do not wish to do it. 

Se —, v.r. [se mettre encalère, prendre du 
chagrin] To be angry, fall into a passion, fret, 
grumble, quarrel No'vous fiches pas, Do not be 
aagry. C'est un homme qui ve fiche de tout, He is | {700ps. 

a min that fills into a passion at every thing. FAGON, 5, f. [manière, figare, forme. | 

FACHEMIE, «7 (deplaisirs chagen, regret} \thode, procédé] Fashion, form, male. , | 


















































est — à entendre, Cicero's works are ensy : 
understood. Il est bien — de répondre à votrr | 
ficulté, ft is a very matter to solve your | 
| fculty. Un homme dc 4 mn 
access. Un esprit, un génie — (qui fait tout | 
pie), A ready or quick wit or genims. Siy.< | 
asy, free style. Un pinceau, un ciseau, un! | 
—, Aneasy, free, natural manner of pair. | 
carving , engraving. — [ condescandant , sex: | 
commode ; docile, soumis , obéissant ; faible, » | 
imbécile, dupe, obligent; favorable, prv, | 
flexible, maniaLle , souple ; indulgent, compls | 
doux , traitable] Condescending , complying , «| 
yielding , tractable, familiar, natural, 1.2! 
round , indulgent, coming toward. Un hoœrx | 
‘a'ane bumeur facile, 4 man of an easy temper \| 
êtes jeune, et vous peraissez —, Fon are yi -| 
and seem to be of an easy temper. Nest si —1 | 
‘lui fait faire tout ce soon veut, Heis of sod: | 
je may makchisne deo ks’ | 

















FRCILEMENR oe Laisément , avec ba! | 
Easily, readily, with ease, gainly, li; tai | 
FACILITÉ” +7. | manisre AN va 
dire, etc.] Facility, ease, easiness , readines | 
de mœurs, Easiness of munners. — de style, F-| 
ness of style, an easy style. Une grande { 
pression, 4 great easiness of expression, a fix | 
ef discourse, a ready tongue. — d'esprit, dec | 
Quickness or readiness of wit. Avoir une — «| 
prit admirable, To have a strange ready wl. | 
‘une grande — de parier, He has a grent em. 
in speaking. On n'a toujours que trep de —à { 
faire, One has always too musch propensity 1 
ill or wrong. — (indulgence excessive; erusi| 
sance, condescendance, douceur , molles , | 
blesse’, duperie] £asy + condescension 
dulgence , limberncss, fréedom, tractabler | 
Vonlant profiter de ea —, Desirous of renpins | 
it from his easiness of temper. J'y spporters ‘| 
tes les facilités possibles , I wit! relax, or reo. | 
pretensians as much as. I can, 

FACILITER , w. a. [rendre facile, aisd; 5 | 
soulager ] To facilitate, make easy, expotic 
le passage aus troupes, To fucilitate the pass: | 
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rode, puise. La — de cot ouvrage est belle, 
stpre of workmanship is finely executed. — 
wil de l'artisan , ornement, ouvrage] Making , 
woe. Les tailleurs anglais font payer les façons 
other, The English tayiors charge too much 
making a sait of clothes. — d'un bas [ fleur au- 
as da coin] Embroidery of the cleck. — d'un 
AL de pratique] The drawing up of an arret. 
compte [somme allouée pour les frais] Pound- 
d'agriculture: labour qu'on donne à la 
lavigne, ete. Tillage, dressing. Donner 
prmière, une seconde — à la terre, Te plough 
lanl for the frst or second time. Ce champ a 
ture let façons, That field has gone through 
ble process of dressing. {manière de faire, 
* de parler, de penser , etc. ; coutume] Way, 
*, manner. Les coutumes et les façons de faire 
wnation, The customs and ways of doing of | 
‘ta. Elle à de petites façons fort engageactes , 
‘hat very engaging wars with her. C'est sa— 
ver, Dis his way of thinking. Une — de 
2.4 form ef speech. J'espère ma vie 
~w d'autre en vivant honnétement, J hope to 
1a honest livelihood in some shape or other. 








t— des Tarcs, After the way or manner of | nes 


Twb.De— ou d'autre, Some or other, 
"lew. Ea aucune —, en age 
ue, No way, in no shape, in no mann 
we, or by no means. De —, en quelque 
int, Howsoever it be. ‘Une — de bel esp 4 
h Lave, 4 sort of wit, à kind of bully. Des 
+ de certaine — (d'un certain rang, d’un cor 
onetire), People of fashion, of a certain 
‘"~[air, mine, maintien, port d'ane per- 
“, ile, agrément, contenance ; l'air d'une 
=] Lek, presence, mien. Un homme, une 
mme de bone, dwell looking man or wo- 
1.4 perien of a handsome presence. Voilà un 
{uibese—, This roast meat looks very well. 
* #4 oi mine ai — (ni ni apparence ), 
lth persons and things), Thee has 20 
tar of grace or appearance. — | manière d'agir 
lentte et embarrassée , circonspection ; cérémo- 
compliment, formalité] Ceremony. compli- 
' formality , preciseness, excuse. Faire des 
\, Tomaks ceremonies. Un homme plein de 
'™. 4 ceremonions man. Un homme sans façons, 
Sia Man, a man without ceremonies , who has 
‘7 way with him. [1 Gt — d'accepter ce présent, 
aude tome diffculty of accepting that present. 
7:64, ou sy fais point tant de façons, J do 
Dale m much ado about it. Ne faites point tant 
point tant de Lagoa, sans tant de (açons, 
* «my ceremonies. Point de façons, No for- 
‘et. Sans içons, Round familiarly.Ce n'est 
[Mn ordünite, nous ne faiscns point de tagons 
3, lt is but our common or daily fare , we 
‘male a stranger of ‘you, On vil sans façons 
shan, Friends live freely together. —[soin 
_“ Mention, eirconspection trop exacte] Ado. 
Te Bite-rous tant de façons? Why do you 
tek ado? Vous y faites bien des façons, 
°° de toe mach ado in it. Voilà bien des façons 
"ue those de rien, What a rout about no- 
«ji Kerie, mmaude: affectation, grimace} 
‘bus, affectation, a way, preciseness. 
“ine femme toute pleiue de façons, She is a 
‘7 mode »p of nothing but primness or starch- 


ow. 

























« fn & good manner. Tl s'en est donné 
~'Sbeanesop perda; il s'est enivré), He 
ef up in a pond manner. Sil y revient, 
apt acer d'une —. Uf he does if again, 1 

(0M han after e fastion, DE La BALLE—, 
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He . Je le rembarrerer de la belle —, J wilt 
thrash him soundly. 
|| De — Que, conj. [tellement que, de telle ma 
uière que] So that, in so much thus. 
PFACONDE, s. f. [éloquence; ne se dit que 
dans le style marotique ] Eloquence. 
FAÇONNER , #. a. | douner la 
vrage , l'eujoliver ; donner la forme 
grâce) To fashion, figure, form, alorn, embellish, 
make, turn, work, polish. — au tour, To round. — 
an champ, To work a field. * Le commerce du grand 
monde façonne les jeunes gens, Seeing the world 
\Jorms young people. Il s'est bien façonné depisis 
u, He is greatly improved of late. Les Lelles- 
Litres façonnent Teeprit Belles-letters form the 
mind. — {accoutumer , habituer] To use, fashion , 
mould, Je la fagonnerai à mes manières , J will 
mould her to my ways. Il se sont façonnés au joug , 
They are grown familiar to the yoke, Sa mere 
l'avait façonné à l'obéissance , His mother had accus- 
are him to abedience. 

—, v. n. [faire difficulté d'acce elque 
chose; faire des cérémonies, harguiguer ] To be 
ceremonious or formal, compliment. Vous façou- 

, You are too ceremonious. 
FAÇONNERIE, s. f. | manière de façoaner les 
étoffes} Fashioning, 
FACONNIER, -ERE, adj. subst. qui est incom- 
mode par trop de cérémonie, cérémouieux , forme- 


yon à um ou 








e | liste] Ceremonious . complimental, complimenter , 


precise ; a ceremonions, complimentul , formal ov 
precise man or woman. C'est lu plus grande façou- 
nière du monde, She és the most formal piece in 
the world. 

FACTEUR, s. m. [ faiseur] Maker. [ne se dit 
que de certains instruments : un — d'orgues , — de 
clavecin, An organ or harpsichord-maker. — [t. 
d'algèbre et d'arithmétique; multiplicande et mul- 
tiplicateur ] Factor. — [ commissionnaire , commis 
de marchand ] Factor, commissioner. —[ celui qui 
porte par la ville les lettres de la poste] The post- 
man, the letter-man. 

FACTIGE, {contrefait par art, imité; est opposé 
à naturel; artifieiel, composé] Factitious. Pierre 
—, Factitious stone. Mot —, terme—, 4 word 
or expression coined. * Caractère —, grâces factices, 
Factitious tem) graces. 

FACTIFUX, -EUSE, adj. subst. [qui est de 
quelque cabale ; séditieux, remuant] Factious, mu- 
tinous , riotous , seditious. Esprit — Seditwusness. 

FACJION, s.f. (le guet que fait un soldat on 
sentiuslle ; roude, patrouille] Duty. Etre en —, 
To be upon duty. 

— [parti. cabale; brigue, ligue, 

iration] Faction, party, brigue, 

ivision , cabal. 

FACTIONNAIRE, adj. [t. de guerre; qui est 
obligé de faire faction ] soldat —, Sentinel, sentry. 

FACTORAGE, s. m. [ appointements , commis- 
sion des facteurs] Factorage. 

FACTORERIE, s. f. [comptoir, lieu, bureau 
dans les pays étrangers, où sont los facteurs des 
compagnies de commerce ] Fuctory. 

|| FACTOTON, s. m. [celui qui se mêle de tout 
dans une maison, § omnis homo, § Michel Morin ] 
Fuctotum , do all, major-tomo. 

FACTUM, s. m. [exposition du fait d'nu proeds, 
et des raisons d'une des parties ; mémoire] Case, 
one's case drawn into the form of plea. 

FACTURE, s. f. [état, mémoire qu'un mar 
chand envoie à celui qui lai a douné commission, et 
qui contient la qualité des marchandises, avec le prix 
de*chacune | Invoice , a bill of parcel. — | façun de 
faire, goure d'exécution , ». d'art] Afahing. 
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FACULE, s. f. (1. d'astronomie; tache Limineuse 
qu'on apperçoit quelquefois sur le disque du soleil ] 


Bright spot , facula. 
ACULTATIF, adj. {qui donne un droit, une 
dispense ] Granting a right, a licence, a leave, 
ACULTÉ , «. J. | puissance, vertu naturelle; 
propriété efficace, force; qualité, avantage] J Fa= 
eulty, ability, jety, er, virtue, quality. 
_ intellectaclie, find. LA facultes de l'ame, The 
fuculties of the soul. li est paralytique, et n'a pas 
la — d'agir, He is paralytic, and has lost the use 
of his limbs. —(taleat, facilité que l'on a à bien 
faire quelque chose; capacité] Facility, faculty, 
knack , talent, function. 1] a la — de parler en pu- 
bic, He has the knack of speaking in public. — 
[pouvoir , droit de faire une chose} Power, right, 
faculty, À est mineur , il n'a pas la — de disposer 
de ses biens, He is age, and has no right to 
dispose of his estate. — (corps, amemblee des doc- 
teursquienseignent certaines sciences dans les uni- 
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versités; college) Faculty. —(t. de pratique; degrés | g 


eu vertu desquels un gradué a droit de requérir un 
hénéfiee ] Degree. Le gradué est ohligé de commu- 
niquer, de faire apparuir de ses facultés, 4 gra- 
dunte is obliged to produce his degrees. Le — des 
acts, de théologie, de droit, de médecine, The 
faculty of arts, in divinity, in the law, medi- 
cire. — pl. [le bies de chaque particulier, richesse, 
revenu] Fortune, one’s own property. Vuilà quelles 
éixieut mes facultés, This was my whole fortune. 
Faites l'aunidue selon vos facultés, Give do the poor 
acrording to your abilities. 

FADAISE, s. f. | niaiserie, ineptie, bagatelle : 
folie, sotjise, impertinence, pauvreté ] Fiddlifad- 
dle, fiddlestick , foolery, silliness , foolish or silly 

 trifles. 

F. pate adj. [des deux genres; très-fade, 
t. familier, ] Most insipid, 

FADE, adj. [ insipide, save goût] Zasipid, 
unsavoury, limp, saltless, dull, queasy, watery, 
tasteless, without taste. Sauce—, Insipid oc un- 
savoury sauce. Se sentir le cœur — (avoir du dé- 
gt ); To have a bad or squeamish stomach, to 

we one’s stomach cloyed. * — qui n'a rien de 
piquet de vif, d'agréable; ennuyeux, languissaut, 

égoutaut, sot, ridicule, niais, tmnocent] Jasipid, 
nuseoug , mawkish, silly, witless. Une mine —, 
An insipid look, Un discourse, une conversation —, 
A nauseous speech ov conversation, — louangour , 
4 lonthsome praiser. 

FADEUR, s. f. [qualité de ce qui est fade, 
insipide ; insipidité] Insipiduty , insipidness, un- 
savouriness, mawhishness , lusciousness, tasteless- 
ness. C'est une viande insipide, il faut une sauce 
de laut goût pour en corriger la —, dt is an 
insipid Kind of meut, it must have a high sauce 
to give it a relish. * —[ manque de grace; d'agré- 
ment et de vivacité ; badinuge maussade, raillerie 
insipide] Jasipidity, navscousness , silliness. La — 
de ses plaisanteries, The insipid: 
*—[louange fade] Louthsome praise. 

FAGONE, 5. f. Lt. d'anatomie; glande conglo~ 
méree à La parle supérieure du thorax; dane 
les veux, ris] Fagona, thymus. 

FAGOT, s. m. | cotvet, faisceau de menu bois, 
de branchages; ete., fascine, boite, paquet, poignee} 
Fagot, bavin, bundle. Liane d'un —, The brush- 
wood, te small sticks of a fagot. Prendre l'air 
d'un —, Jo warm oneself with a fagot. 4 Metter 
toutes ces hardcs en —, Make a bunile of all 
Ghose clothed Wy à fa t fagots, AU fugots, all 

! + C'est un — d'éprucs, (on ne 
sait par où le prandre), He is a mere nellle, there 
is no tonching him * + Seutir le —, 70 smel! 
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the fagot, to be suspected of ere 44 Ca 
À faguts, débiter des fagots (des fadaisæ), To 
idly, to tell idle stories. 

FAGOTAGE, a.m. [le travail d'un faiseur ds 
gots; fig. assemblage, ramas} Fazol-making. 

FAGOTER, v. a.|metire en fagols; $g. re 
en mauvais ordre, mal arranger ; babdler ne. 
ment] Tu tie or make into fagots; to yumble: 
ther. On a coupé ce bois taillis, al But le—, . 
have cut that coppice wood , now it must be: 
up into fagots.*|| Voilà qui est bien mal faget: : 
is huddled up in avery slovenly manasc. | 
fagoté ce paquet? Who has bungled ths pa 
‘+ Comme Le voi fagoté! In what a tron i+ 
Fagctée comme elle était, Trussed up as she 

Vous voilà fagoté d'une plaisante sorte, Therr 
are bundled up after a most ridiculous fasir.« 
vous a fagoté comme cela? Who has trussed >. 
in this manner? 

FAGOTEOR ow Facorran, ¢. a. (famenr à 
ots: bücherouj Fugot-maker. 

FAGOTIN, 3. m. [singe habillé que les opérs: 
ont avec eux ; valet d'opérateur qui amuse le | 
ple; paillasse] 4 monkey in man's ci 
a morry-Andrew er jach-padding. * C'est w— 
is à sorry joker or punster. 

FAGUENAS, s. m. [odeur fade et men 
tant d'un corps mal propre et mal dise, : 


smell, funk. 

FALENCE, s. f. {sorte de poterie de terry 
aissée, quia prie so0 nom de Pueara, nilic à 
lie’ Dutch or Delft-ware; China. 

FAIENCERIE, 8.7. [liew où La faïence re! 
quel 4 manufactory nf Dutch ware or Chix: 

FAIENCIER , -ERB, s. me. et J. (marchu | 
vend de la faïence] One that keeps an eartie~ 
shop or a China-shop, a China man 0e wore 

'AILLA, s. mn. [Lenqueroutier] Barkreg t. 

FATLIBUE [ony à 1 

A , adj. lea) l'errenr, qui 1+ 
rene Fallible, a ay 

FAILLIBDATE , 3. f. [possibilité de Silas, 
EN eee: 

FAILLIR, faillant, fail; je faux, tu br 
faut, nous faillons, vous failler, ils failleut : je & 
je faudrai on faillirai ; —®. nm. [frire quelqu” | 
contre son devoir : Cart tomber, verbe de. 
peu usité, étant consacré à quelques pherme:]i 
amiss, offend, transgress ,trespass, fad. # 
tray, miss, sin. Cet édifice a failli an pred, Tha 

Ace Jailed hy the bottom. Ce cheval come’: | 
r les jambes, This horse begins te fr 1 
il i (manqué) soa coup, Bie ex « 
il faat qu'il soit ebitid, 4” 
must be punished. — (erver. 
en quelque chose, 
























per, se mé 
lomber, s'abuter] To mistake, bc mustaken , 
Les plus doctes sont sujetsà —, The mest 
are liable ta be mistaken. — [6uir, mans 
Of his jokes. | fail, be extinct. Le jour commençait à —, 


was almost spent; it drew towards night 
à jour faillant (lorsque le jour va finir}, Ts 
ai the close of day. À jour failli (lorsqu'il 
Inthe close of the cvening. Jouer à coup [: 
coup failli (au jen du volant; jouer à 
des joueurs qui 
piace of him that is first out. 
a failli on la personne de Hours LI, The ce 
the Palvis became extinct ia the person cf 83 
third. +|| Le cœur me faut (pour dire qu'ul 
quelque faiblecse, ct qu'on à beunn de m. 
am ready to faint for want of sxcmils. °~ 
de l'aune fant le drap, His au wauler ft. 
‘is out at last. {—~—|mauqner à Eure; êtiei 
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nt de} To fad, Be oven ready to, otc. J'irai 1d! gédie, des vers, To make x Book, write a history, 
ws billie, Iwill go thither without fail. On leur| compose a tragedy, verses. Cet écolier a-t-il fait 
a quelques coups de canon qui faillirent de les{ son thème? Has that boy done, written, or mate 
sbeecger, 4 few shots were fred at them, which| his exercise? C'est une nouvelle qu'un a faite à plai- 
ve ready 10 sink them, {il a failli à être tué, He| sir, It ts a piece of news that has been forged. for 
ascery near or within a hatr’s breadth of being| some purpose. — [npérer, exécuter] To do, work, 
‘nd {Je faillis à le battre, F was even ready to| make, effect, perform. Les merveilles que Dieu a 
-t tim. — [faire banqueronte, manquer] To fail, | faites, The wonders God has done. La terre fait sa 
+t Ve Billi, 4 bankrupt. révolution en un an, The earth performs its revolu- 
FAILLITE , s. f. [banqueroute uon-frauduleuse ; | tion in one year. — des merveilles, To du or per- 
rabté] Breaking, brankrupey, failure. form wonders. — sa besogne, To do one’s task, 
FAIM, 5. J. stag. [désir et besoin de manger ; | work, or duty. I ne fait rien toute la journée, He 
avidité, empressement violent | Hunger, | does nothing, or is idle the whole day, — tous ses 
erute, stomach, Avoir —, To be hungry. Crier a} efforts, tout son possible, Zo do one’s utmost en 
—, To ery with hunger, Mourir de —, To be | deavours. Tout ce qu'il fait, il le fait bien, Æ{{ that 
cnserestarved, starved , die with hunger. (man-| he does he docs wel. Etre à tout —, To be fit 
ser da nécessaire), To be starved. Se laisser mou- | for every thing. * C'est un homme à tout —, Me is 
de—, To starve oneself to death.— canine, Qy-| a man capable of doing every sort of mischief. — 
- ay. Faim-vaîle (maladie des chevaux) Hungry-| (pratiquer, commettre] To do, make, practise, 
+) $ La — insatiable des richesses, des honneurs , | transact, commit, perpetrate, offer. — une bonne, 
+ insatiable desire of riches or honours ; thirst | ane méchante action, To da a good, a wicked ac- 
ter nches.* La — de la justice, de la perfection, | tion. — le bien, le mal, To do well, ill.— une bonge 
ru pardle de Dieu, The thirst of justice, etc. | œuvre, une œuvre de charité, To do a good work, 
*3—chaue le loup hors du bois (la nécessité con- | an act of charity. —la churité, To bestow charity. 
ont les geas à s'évertuer pour avoir de quoi sub-| — l'aumêne, To give alms. — un mauvais coup, un 
ve, Burger will break through stone-walls.| meurtre, un crime, To do a bad action, commit 
amg la soif, C'est ta faim et la soif ensem-| murder, perpetrate a crime. —une injustice , ure 
's (te dit de deux personnes sans hiea qui se ma- | faute, To do injustice, commit a fault. — une faute 
at', À is hunger marrying thirst. contre le bon sens, contre la bienséance, To do so- 
HAINE, s.J- [le fruit du hêtre] Beach-mast, mething against good sense , against the rules of de- 
HINÉANT,-ANTE, adj. subst. [paresseux , qui | cency or decorum. — une faute de langue, de gram- 
veat point travailler ; uonchelant, oisif, négli-| maire, To make bad lan, re, false grammar, — 
tablet, tendore) Idle, lazy, slothful, slug-| une bévue, des bérnes, V. EVUE.— une soltise, 
ha thegsard, a lazybones, lounger, luiterer,| une équipée, une incartadé , un coup de tête, To 
«4, micher, player, slug, doodle, idler, osci-| act foolishly, madly; raise a quarrel, do a mad. 
oat. Faire le —, To play the truant. C'est un vrai | brained action. — des bassesses, des malhonnétetés, 
= Beis « downright idle fellow. To behave meanty, unmannerly, rudely, to be guilty 
“FANÉANTER , w. x. [ne rien faire par pa-| of il! manners. — [observer , mettre on pratique, 
+2, Tobe idle, sit still, do nothing out of slug-| exécuter, accomplir, fuir, terminer] To do, make, 
het, Il pe Gait que —, He does nothing but | observe, exploit, exercise, perform, discharge. — 
en la volonté de Dieu, To do "s will, or what God 
PAINBANTISE,, s.f. [paresse, nonchalance, né-| directs. — son devoir,: To do or discharge one’s 
sece, oisiveté] Idleness, lasiness, accidity , 


duty. Na fait son cours de philosophie, V. Cours. 
tk, dothfulmess, sluggishness, loitering , dila- | —sa eharge avec dignité, To exercise or discharge 
oes 


one’s office with dignity. — son apprentissage, son 
temps, son noviciat, To serve one's apprenticeship, 
one’s time, to pass through one’s novitiate , vr one’s 
year of probation (in a convent). Les religieux font 
trois vœux, Friars take three vows. Je n'ai plus 
ue deux pages à —, I have but two pages to finish. | 
Leu vous bientôt fait? Will you soon have done ? 
Dès que j'aurai fait, je suis à vous, 4s soon as 1 
have done, I will be with you. — un tour d'allée, 
un tour de jardin, un tour de promenade, Jo take 
a turn in the avenue, in the garden, to take a walk 
—le tour du jardin, Zo walk round the garden, 
Quel tour vous aves fait! What a way yuu went 
round! —une lieue à pied, To walk a league. — 
deux lieus par heure, To walk two leagues an 
hour, — beaucoup de chemin, To go or walk a 
great way or a great deal. *ila fait sou chemin, 
bien du chemin en peu de temps, fe get a large 
Sortune in a little while; he made good use of his 
ibne. * 1] fait bien ses res, He thrives well; he 
is well to pass; he is in flourishing circumstances. 
“Ti fera sa fortune, unc bonne maison, We will 
makehisfortune, he will grow rich. — [accom- 
moder, mettre daus l'état couvenable] 70 male, 
fit. — une chambre, To clean a room. — uu lit, To 
make a bed.—la couverture, To turn the bed 
down. — la Larbe ,||le poil (raser), To shave, trim. 
—les cheveux (les conper), To cut one’s hair. — 
des terres, 7° work lands. — un jardin, Zo male 
or dress a garden. — les vignes, To dress the vines 





































2 HAINTISE, s. f-[tromperie, hypotrisie]Feign- 
4 dasembling , À ë 
FAIRE, faisant , je fais , il fait, nous faisons, 
«0 iter, ils foot; je bisais; je Bs: je ferai ° 
+ aa; que je Fase ; fais, faites (on écrit aussi fe 
it, noes + je fesais), ©. a. To do, to make. 
- créer, former, aire] To make, create, bear, 
st. Diva a fait le ciel et la terre, Gud has made 
sen and earth. Tl y a que Dieu qui puisse — 
alge chose de rien, # is God only can make 
‘thing ont of nothing. La vatore est admirable 
ua Let ce qu'elle fait, Nature is admirable in ali 
27 warks, — va enfant à ane femme, To get a wo- 
swith child. — des enfants, To bear children. 
-aveakat , To be brought to bed, C'est une fem- 
‘sqm Bit de beaux enfants, That woman breeds 
“+ tlaldren. La chienne a fait ses petits, The bitch 
+ bought forth her puppies or young ones. Les 
vnc foot des œufs, Birds lay eggs. Les tulipes 
+ dm esrox, Tulips Lenr of-sets. — (construire, 
“over, composer, inventer, forger] To do, make, 
#rwt, frame, coin. — un Vatiment, To con- 
74 a bedding. — un triangle, un ovale, To make 
- ongle, en oval.— du pain, de la pâte, To make 
1, degh, ov paste.— de la toile, du drap, de 
serie, To mike linen, woollen clotl:, tapes- 
+ Un cueru qu fait son wid, une araiguée qui 
10 baile, 4 bird thet builds its nest; a spider 
+4 ques its web. — un livre, une Listoire, uae tra- 
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or a vineyurd. — To make hy. —le moison, To 
reap the harvest. 
=, accompagné de la preposition de [ user , dis- 
x, destiner] To do. C'est un homme dont on 
it ce qu'on veut, He is a man easily managed or 
persuaded: Faites de cela tout ce que vous voudrez, 
De with that whatever you please. Que ferez-vous 
de votre fils? What will you do with your son ? — 
{ façonner, former, accoutumer à | To fashion, 
form , improve, usé, accustom, inure, train up , 
cut out, Les voyages l'ont fait à la fatigue, Travel— 
ling has inured him to fatigue. 1] est fait au chaud 


et au froid, He is used to heat and cold. Ce général | feit. — 


a fait de bons officiers, That general has made or 
trained good officers. La fréquentation du grand 
monde fait bien un jeune bonme, Seeing the world 
forms a young feliow. Les affsives font les hommes, 
‘Business makes men..Il est fait à son badinage, He is 
accustomed to his or her jo — [ s'occuper, em- 

loyer son temps] To do. Que feres-vous tantôt ? 
What will you do this afternoon ? Que faites-vous 
aujourd'hui ? What will become of you to-day ? Je 
n'ai rien à faire , J have nothing to do. Que fait-il à 
la campagne ? What does he do in the country. 

Ns— Que, [ marque continuation d'action] To do 
nothing but. Il ne fait que jouer, He does nothing 
but plays Elle ne fait qu'aller et venir , She is conti- 
nually going backward and forward. Il ne fait que 
dormir , He ts always asleep. Cette jeune personne 
ue fait que croître et embellir , She grows taller and 
handsomer every day. Attendes-mui, je ne fais 
qu'aller et venir, Stay for me, I shall be back again 
in a moment , or I shall return immediately. 

Ne — que px [ marque une action qui s'est passée 
il y a très-peu de temps ] I ne fait que de sortir, 
que d'arriver, He is just gone out, . Nous 
ne faisons que de commencer, We do but begin ; 
We have just now begun. Nl ne faisait que d'achever, 
quand.... He just fished, when, etc. 

Avorn à — de quelqu'un, de quelque chose [avoir 
besoin de ] Avoir à — à quelqu'un [ avoir à Jui par- 

> à trail etc. } Ÿ. Arras. 

N'avoin Que — de quelqu'un , de quelque chose 
[n'en avoir pas besoin] Not to want a person or 
thing , to have no occasion for. Je n'ai que — de 
lui, de cela, / do not want him, that, ‘Si vous n'a- 
vea que — de ce livre-là , prètes-le moi ; j'en ai 
à faire (ou plutôt affaire) pour une beure, If you 
can spare that book, lend it me, I want it for an 
hour. Je o'ai que — d'y aller, I need not go thither. 
Je n'ai que — de lui, ni de ses visites, I do not care 
Sor him, nor for his visits. § J'ai bien à — (ou 
plutôt affaire, c'est-à-dire besoin ) qu'il m'aille 
mettre dans ses caqueis : je n'ai que — qu'il , ete. 
I hae great occasion indeed, or I have no occasion 
to bring his impertinent tongue upon me. 

—[U de guerre; être employé &— la garde , le 
guet ; — sentinelle, To mount guard, be wy 
guard; watch; stand sentry. — \a revue d'une 
armée, To muster an army. L'ermée a fai la revue 
(a passé en revue), The army has been reviewed. 
—[t. de guerre; lever, mettre sur pied] Zo make. 
—des soldats, To raise soldiers. — des recrues, To 
make recruits, recruit. — une compagnie, un ré- 
giment, Tu raise a company , a regiment. Tl à 
fait dix hommes, He has recruited ten men. —\a 
maison d’un prince, le train d'nn ambassadeur , To 
establish the household of a prince, the retinue of an 
ambassador. — | exercer pratiquer ] To practise. 
— la profession d'avocat, To be a lawyer, a barri- 
ster, — la médecine, — profession de la médecine. 
To practice medicine or physic. — profession des 
armes, Tu profess arms, be a soldier, — des armes, 
To lenve.— un grand négoce, To drive or carry 
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on a great trade. Then fait un commerce , À 
sells a great many of it, of them. —\a cuisine, 1 
cook, be a cook ss meat. — un métier, | 
exertise a trade. 1i ne sait pes taire son méter 
does not know his trade, or understand hus basurei 
— l'office, To perform divine service. —| pas} 
To paint, draw. —Yhistoire , le portrait, les 1 
maux, To draw, paint history , its 5 to be | 
historical painter of animals. — { représenter sa: 


théâtre , faire un personnage ; feindre , voakit + 
raître ce qu'on n'es! 


13 ] Po act, personsir, 4 
sume , 4, 4, pretend, set up for, feign, cout 
roi, To personate the king. —Teaay 
Tamourous, Fo act the lover. * TL faite wipe 
verta de sa charge, d'une bonne table, et d'un } 
équipage , He assumes the nobleman by out 
his office , asi table , and a ré 
Je fis le capable, I affected the man of ski. À 
fait encore la jolie. She would be thought pre| 
Elle veut — la jeune , She would fuin seem yor 
— le savant, To set up for a learned man, 
l'entendu, To pretend to great matters. — 4 
lade, To sham an illness. — l'afligé, be dérc.| 
pretend to be afflicted , religious. — l'ame 

jien, l'homme d'importance, To set up fr 
honest man, assume consequence. —le grand . 
cory. it high , take state upon oneself. —haw | 
oreille, To be deaf of one ear, to givenocarc: | 
to, — mine de, —semblant , 7b make LA 
seem. Il ne faisait semblant de rien, He acted +. 
cautiously. 1\ faisait semblant de n'en rien 
He pretended oc feigned to be ignorant of i:. 
[quand les substantifs ou adjectifs sabstast: | 
avec lesquels ce verbe se construit, marqacat "| 
mauvaise qualité morale, alors il me signiée | 
simplement, réprésenter à dessein de per | 
mais, Agir de ln même sorte que|— let: , 
carry it cunningly.— le hadia, To set sp) 
jester, play the fool or wag. Ce petit garg n i 
mutin, HA little boy ‘is froward or refractor} 
former, composer un tout ,To make. «| 
font quatre, Two and two make four. Deas ! 
qui se coupent font un sue, Two lines intersr: 
each other make an angle. Tout cela emeni 
un beau pays, The whole altogether makes a t.| 
ful country. Toutes ces qualités-la funt us .| 
homme, 4U those qualities constitute a grect + 
Les troupes qui faisaient l'aile droite de l'a.| 
The troops that formed the right wing of the. -| 
— [en parlant de marchandises, etc. mer | 
rix * estimer , évaluer] To sell, charges | 
Een faites-vous cette étoffela? how sex L : 
ask for that stuff? What will you sell it f- 
much do you charge “for it? Yous Ya bate: | 
cher, You ask too much for it. C'est ane r | 
qu'on fait dix mille livres sterling, They al 4 | 
sand pounds for that house. Tl à un beaa chev. | 
fait cent guinées, He has a fine horse that he r. | 
an hundred guineas. — [etre] To be. 
toutes mes délices, That is all my delight. | 
de telle ou telle qualité] To make, render.t | 
fera bien aise, That will make him kippy ( | 
fait sage, That has rendered him prudent or *| 
— tout égal, tout uni, To make all equal, | 
—les parts égales, To make the shares equa 
—[ répandre dans le public} To give ow, + | 
tell. On le faisait mort, They gave out chat 
dead. On avait raison de la — belle, ear elie | 
They were in the right to cry up her beawty.J | 
is really handsome. On fait raonter la perte ¢: | 
nemis a tant, They make the enemy's loss <- | 
to so much. Ny a quelques relations qui fontts | 
moindre, Some accounts make the loss moin . | 
derable. — | causer , attirer , exciter ; étre l'a | 
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pela chose) To cause, get , bring, raise. | write. — rire, To make ons laugh, divert. — mow 
24 li «bait beaucoup d’enuemis, That raised him | rir (tuer), To kill, — prendre, To engage, (0 
uy exenict, Cela lui fers des envieux, That will| take. — prendre racine à une plante, To make a 
vx ery upon him.Sa langue lui je méchantes | plant strike, or take root. — entendre, To givete 
ure, His tongue has brought him into a scrape, | understand. — expliquer, To explain. — voir 
«10 a fine scrape. Cette femme a fait de graades | (montrer), To show, lay out. — connaître (décou- 
sas, That woman has raised great passions ,| vrir), To discover, make known, — savoir (appren- 
1had many admurers, Cela à fait que je n'ai pu | dre, informer), To let ons know or hear, give an 
ne, That was the cause’ I could not come, that} account, inform. Faites-moi savoir de vos nou- 
voted me from coming. — [se joint dans le | velles, Let me hear from you. 

= as à l'innitif de la plupart des verbes] To| Faire à savoir [t. de formule; publier] To give 
‘+ cause, get, bid, order. Un remède qui fait | notice. On fait à saroirque..., This is to give notice 
x. 4 pedecine that promotes perspiration or | that... 

ctx. Lopium fait dormir, Opium promotes} Faine Farag [donner ordre que l'on fasse] To 
- hiütecle entrer, Bid him come in. Wle fit| bespeak a thing, get it made. Il fait — une montre 
amont, He ordered him to be put to death.| d'or à répétition, He has bespoke a gold repenter 
+4 amasiner son amant, She has caused her | faire — obliger, contrainäre à —] To oblige 
bemurdered.Cest ce qui l'a fait disgracier ,| force, put upon. Je le li ferai faire , Z shall pu 
its been the cause or occasion of his dis-| set him about it. La pauvreté fait — bien des choses, 
TA Poverty puts one upon many things. 

VE. Rls to be observed, 1°, that the subject 0) —, construit avec un substantif sans article, 
"x in the infinitive, when there is one expres-| forme un verbe composé, qui peut se résoudre par 
i sccomes either the object or the term , of the} un verbe simple répondant à ce substautit. — abjue 
7 ~; the term , if the verb in the infinitive is ac- | ration (abjurer), To abjure, recant. — abstinence, 
+ Hats, has a simple regimen ; object, if] To fast. — accueil, To welcome. — affaire, To 
tvrbm the infinitive is nenter , that is, is used 

“Lely o without a regimen, or has a com- 


make an endof a business. — affront , To affront. 
nd regunen. — 2°, That this subject of the verb 


— nigusde, To take in fresh water. — 
make an alliance, — amas, To heap up. —amitic, 
thufadive , though become the object of — , fol-| To show oneself kind to one, or to make much nf 
W he verb la the infinitive immediately when it} him. — argent, To raise money. — arrêt, To 
rrretad bya noun, or immediately precedes | make an arrest upon one, arrest him. — attention, 
‘amb —, not the other verb when it is expressed | To attend, mind. — banqueroute , To break , turn 
lie oc supplying pronoun. — If the verb 
l« uiaitive is accompanied by a regimen cither 


bankrupt. —bombance , — bonne chère , — grande 
af chère, To fenst, live, feed luxuriously, daintily, to 
“gleorcampound , or by both, this regimen ,when | ji 
rard by @ supplying pronoun, precedes also- 


junket, — bonne ou mauvaise mine, To put a goua 
or bad face on the matter. — brèche, To cut. — 
‘4 immediately. 
+ démarches imprudentes du ministre firent 


carême, To keep lent. — cas To have a value 
for, make account of, value. — peu de cas, 70 
“dre a ro [affection de ses sujets, These impru- | make light of. — choix, To make choice, choose. 
4 measures of the minister made the king lose 
' prpularity, or the love of his subjects : (roi, 


— compassion, To raise compassion. — compte, 
To assure oneself. — commandement, To com- 
+ tofperdre, and term nf —, follows perdre). 
‘lat rar à votre ami un bon emploi , have pro- 


mand, order. — confidence, To trust a secret with 
one. — conscience, To scruple. — corps neuf, 7 
tla good situation for your friend : (ami, sub-| take a new lease. — défense, To defend, furbid, 
' of rvcit, and term of — , follows avoir). Je 
‘a fit avoir un bon emploi, I have procu 


prohibit. — dépit, To spite, vex. — deshouneur , 
To disgrace. — diète, To diet. — difficulté, 7 
11e: Qui subject of avoir, and term af aire, 
“ds the last verb.) Je le lui ai fait voir, have 


make a scruple. — divorce, To divorce. — dili- 
gence, To make haste, — don, To give a present. 

wed itt him: le, regimen af avoir, precedes 
! ‘r= hui.) On le ft renoncer à ses prétentions, 


— éclat, To break out, come abroad. — effet, Ti 
A mele renounce, or give up his preten- 


fuive emplette, To buy , buy tip, 

; market, bargain, purchase. — 

‘fle, subject of renoncer, and object of —, To raise envy. — épreuve, To experiment. 

* cdes—) fl veut — jouir les citoyens de leurs ime , To estee excuse, To beg pardon. 
‘N He will have the citizens enjoy their rights. 
td bs — jouir de leurs droits, He wishes to 


— face, To face, au fig.), To match, — faillite, 
To break, be a bankrupt, make a bankrupt. — 
ke them oer their rights : (citoyens follows 
+2, whereas Les pi —.) Cette pluie-là fera 


faute, To miss one thing, want it. — feinte, To 

pretend, dissemble. — fate, To give one a kind 
tes, This rain will fetch up your) entertainment. — feu, To fire. — longfeu, To 

tt, Bila les fera lever, Ze will fetch them up :| flash in the pan, miss fire. — flèche, To make a 

“ate follows lever, whereas les precedes —.)| shift, — floras, To spend high, make a show, 

emer de, — aimer à, V. Armen. — bâtir, To 

“4, couse to be built. Je lui ai fait bétir une 


lourish. — foi, To prove. — fond, To rely or de- 
“xt [this sentence hag two meanings}; 1°, J'ai 


pend upon. — fortune, To make a fortune. — 
1 be front, To face. — gloire d'une chose, To pride, 
“a wae maison par lui (l'entrepreneur), Z had 
‘cure ult by him. 29, J'ai fait bétir une maison 


take a pride in a thing, value oneself upon it. — 
ou maigre, To eat flesh, abstain from tt. — 

ton usage), I had a house built for 
uns machine (la — marcher), To set 


nn te, To halt, — hoaneur, To do honour. — 
rt honte, To shame, disgrace one. — horrear, To 
he a going. — marcher des troupes, To 

sind * — parler quelqu’ un (lui prêter 


strike with horror. — impression, To make an 
tres. impression. — injure, ‘To do an injury , offend, 
hot discours), To father a discourse upon one. | — insulte, To abuse, insult, — inventaire, Tu 
~ Her quelqu'un, To make one dance: au fig | make an inventory. — justice, To do justice. Se — 
Disera.— venir (envoyer chercher) , To send | jour, To make way, break through. — lecture, 
{fit see leçon à qualqu'an, 70 hear one | To make @ reading, read. — loi, To make the 
% Dee —lire, écrire, To make one read | ‘aw. — marché, To makea Larguin, an agreement 
OW. - 
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— malo Lasse, To prt all to the aword. — métier, le Pique, 75 koep the Passover. * — peda 
To make trade. tive de, Yb look as ff, seen. mate a precedent, °— le planche antartra, | 
— montre, To make a parade or show. — nau-|pave the way for others, — l'amour, Te mi 
frage, To suffer shipwreck, be wrecked. — om- | love, — sa cour, To pay one’s respects, court. | 
Srage, To give an umbrage.— faire offre, Teoffer. | un procès à quelqu'un, To bring am action a, x 
— pacte, o make a pact. — pari, gageure, To lay | one, — le procès à quelqu'un, To try one , err: 
a wager. — pre To impart, communicate. — | Lim, — des excuses, des civilités, To make an: 
partie, To make a part. — peine, To make un-| logy, present chvilities. * — Ya pluie & LL. 
easy. ~; pénitence, To do penance , repent, atone | temps, To dispose every thing. — da bruit, fi 
for, — peur, To affright. — pi To move of | grand bruit, To make noise, much noise. — | 
raise pity, compassion. — place, To muke room. | question, To ask, or fo put a question, —b tt) 
— plaisir, Tv do a pleasure. — présent, To make a | (t, de guerre), To go, or to walk the rownds, ! 
present, present with. — preuve, To prove. — | about. — dos dettes, Ta contract debts. — i 
profession, To profess. — provision, To provide , perte, To receive a loss. — la guerre à un prix 
or supply oneself with. — quartier, To give quar- | aux vices, To wuge war @ prince; cjy| 
ter, pes rage ae be mee wy be enraged } vices , withstand them. 
against, make great havork or disturbance.— rai-] Fang [s'emploie d'une manière relative rec 
son, To pledge one, satisfy one, — réflexion, ZO} stunart des rs verbes et alors il prend bes 
reflect. — réparation, To make a satisfaction. — | scation du verhe qui le précède , et saquelils 1 
resort, To fly back again, be springy. Lisiy fait | ie] To do. {aime pas tant le jeu qu'il L:| 
reuort, The air Us an elustic oody. + — ripaille, To | PE vaimait), He docseot love som. 
feast, junket. — route, To sail , be bound to. — | UT ind. Je a'gcris plus lant que je Bean 1 
satisction, To do a satisfaction. — serupule, To | 07, ET RU PE L 
seruple. — séjour, To muke a say. — semblant, 400 ent A asf dice — (donner let 
To pretend» Seigny make as if one were. ~ senti- rs to deal? Whose deal init? rp ne is | 
nelle, To sind sentry, — serment, To make an| Pe Indy ig to deal To vena dane thet, 
Paths = mn TN male 6. een. beckon sno fealt. > [au jeu de billard, mettre une ble «| 
Selah apes Te al Helle ber 6 rete is Meee dit de la dalle et de La personpe =: | 
wrong. — trafic ou commerce, 70 éragte, deal, | Ae Pay gia the hagard. Ue fait ma Bie. | 
2 


trade. — trève, To forbear. — trophée , To glory i z 
re ica vt encore faire? Do you intend to hasard me ago. 
tna thing, pride oncself in it. — usage, To use PO a {agit travailler] Todo. —bies, 7. 


make use of. — vendange, To make vintage. — vie o 
qui dure, To live within compass, spare oneself | well. — mal, To do wrong. I fait de soa ps-| 
L'vonue vie, vie joyeuse, To lent a merry lije. | 2% qu'il peut, He docs his worst; he dx:| 
— voile, To set sail, make sail. vorst ke can. Tl a fait eu cela comme voos 2 | 
— [suppléer, remplacer] Zo supply. — bon, Te as He has done in that as you would have | 
Rate pool rare to pay: Je Bz pour lei, 7 s'en veut qu'à a tête, He will only foll: 
shall be his agent. Je {ais — pour lui, Pbail him. |" head. Tl y a fort à — dans wo dictios:-| 
— les deniers bons , To be responsible for the mo-| There is à great deal of work in a dictionary | 
ney. — [pousser au dehors, laisser écouler, faire | *— à Perdre, c'est à — à être mouille tout «| 
ses besoins) To do one's neods , etc 11 fait tout sous | i° risque c'est de perdre, d'être mouille), Lu 
Jui (ve dit d'un malade qui laisse aller ses excré- are ae let sa: . sous (vos | 
i ir hte ae ve ce dout il s'agit), om are thy + 
ments), He does every thing under him. — de | renee io ga it, Cost à — à aa poitron de fur | 


Yean, 70 make water. — | assembler, assem- es 
Ller]'To raise, make, take in. Ii tâche de vous — | 3/2" « coward to run away. Gest Lien à —: | 
le... , Does it becomes you to, ete. C'est à — | 


quelque argent, He endeavours to raise a litile i À : | 
money for you. — des provisions, To make provi- | '¢ lui parler It is my business to speak te kr | 
sions. tit avee mot (j'ai rompu avec lui), 1 ke 1 
— use descente, To invade, make a deerent upon | : res Ps am a lm _ Kerr: 4 

, . ii cai y suer] To do, make, be. Ce que vous 
an enemy's country. Temps fait, vent fait, Fixed one eos What yon pa tes fer you | 


ine chose qui ferait contre vous, Tow say + { 
thing that would makeagatnst y-ou.Gela ne lat | 
Vatlaire, That is nothing to the purpose. Qu | 
que cela hit la? (à quoi cela sert-il daus ce be | 
What does that do there? Qu'est-ce que ce | 

| 























































or set in weather, wind, 

Fans [so joint aussi à des suhstantifs accompa- 
ï ec lesquels il forme des phrases 
dee, pour la plupart par des 
fs qui répondent à ces substantifs] — 
des plrintes (sé plaindre), To compliin. — une 
grâce (gratifer), 70 do a favour. — des allées et 
venues (aller et venir), To goto ant fm, goup 
and down, go backward and forward. — des 
réprimandes, des reproches, 70 reprimand , re- 
proach, — la quête, To collect alms. — la gri- 
mace, des grimares, To make fuces. — une rés 
lation, un projet, To resolve , project.—la loi, To 
command, give laws. — des {oie To enact laws. 
— la vie, la débauche , To lead a merry life, rake. 
— les cartes, To gain the odd trick €. at piquet.) 
— uns levée, une main, Zo make a trick. ts fait 
ea main, He has played his haml, he has done his 

work. — un bon diner, To eat a gaod or heart: 
tr. — la méridienne, To take an afternvon's 
nap. — 103 adieux , To bid adieu. — sea dévotions , 
To receive the communion or the sacrament, * — 
ves Phques, To receive the sacrament at Easter. — 





fait? What is that ta you? — [être conver 
hienséant} To fit, look. Cet habit vons fait fo: 
That suit fits you very well. L'or fait been 2 | 
vert, Grid looks very well npon green. Ce's' | 
ta ne fait pas bien où ilest , il ferait mieux a: | 
This picture does not shew well where 4 | 
would Lave a better effectin ancther place. 
Faint, To see, be sure that; do, rc*| 
— EN SORTE, f it in such a manner tht, | 
nage matters so. Faites qu'il soit content, Ser | 
he be satisfied. Méuagcons les moments qui ! 
tent, et faisons en sorte qu'il me lasse ls ae | 
partie de son bien, Let us muke the best + 
little time he has left and ervrt awrseleess | 
he may leave the best part of his estate & mm. 
—, a imp. § [marque Ja dispoution do te | 
dura, del'air, A 15, “Cis. U fast | 
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‘ator TD fait froid, {¢_ és cold Ml fait beau, on 
fut heaa temps, It is fair or fine weather. Il fait 
dot, The wind blows or is high. Tl fait un 
tt froid, The wind blows cold. I\ fait (il tombe ) 
ill . Tt isfoggy. M fuit du serein. à fait 
“hrosée, There is a dew. I fait de la pluie, Fe 
w Ait da verglas, Ieis a glazed frost. I] fait 
21, il bit da soleil, Zhe sun shines. Il fait jour, 
udy-light. fait nuit, Jt is night. Tl fait clair 
xt, The moon shines , there is a moon-light. 
vrqer la nature, l'état, la disposition , les 
uites de certaines choses ] Ie is. Il fait cher vivre 
Lure, Ris dear living in London. Xi fait dan- 
“it sur mer, Jt is dangerous at sea. Il fait bon 
Lis good being here. : 
&—,#r.| arriver, venir à être ] To be done , 
Sicela se peut —,: si c'est une chose qui 
—, jen serai ravi. Uf that, can be done, I 
+ werjored at it. Je ue sais comment cela 
Lil, mais nes malades mouraient tous, Ido 
1 low bow it happened, but all our patients 
td Ce traité-là s'est fait secrètement, That treaty 
\« clapt up secretly. Si la paix se fait cet hiver, 
ay make a peace (his winter. — | s'emploie 
“iapenonnellement J Zo happen, be, etc. Se 
2 fire que vous n'ea sachirz sien? Is it pos- 
“? that you know nothing of the matter? Il se 
“tut —qa'll n'en sût rieu, He may possibly 
tw aking of the matter. 1] se fut bicn des 
“dit sa ne peut pas rendre raison, 4 great 
y gs happen which cannot be accounted 
~ Nee bit tard, Je grows late. Il se fait nuit. 
Lasttopards night. Comment se fait-il que, etc. ? 
lite que, etc. ?) How ts it? Comment so 
<\ que unt de mauvais vers aient reçu les hon— 
+14 tnomphe? How does it happen that so 
21 hed œerses have been applauded ? — [ de- 
1 | To grow, Ces arbres commencent à se 
These trees begin to grow fine. Comme 
fat se fit grand ! How that child grows or 
“+ wp. Nous nous fuisons vieux sans nous en 
“va, We grow old without pexceiving it. 
—nehe, To grew rich, enrich oneself. Se — 
vx dépens d'autrui, Zo grow wise at other 
ls expense, —{ s'accoutumer, prendre 
te} To use oneself, be used to. Je me suis fait 
de b rue, J am used to the noise of the 
! La rice se plait pas du premier coup d'œil, 
wt = In vue s'y fasse, Vice never pleases at 
‘*Hglt, use only can reconcile us to the view of 
+— tl taugue, To inure oneself to hardships. 
stout, To use oneself to every thing. 1] se 
‘te manége, He uses elf to that artifice. 
un état ] To turn,.become.Se — 

OO, religh , se — moies, To turn a 
ae. Se — méderin, avocat, Fo be 
“ta phyucian, a barrister. Se — [se donner} Zo 
ref ot. Use fait plus riche, plus le 
“lat, He gives himself out for being richer, 
‘nerve condition than he is. Se — [acquérir , se 
1170 get; improve oneself, improve. Se — 
"0, To get friends. Se — des ennemis, To 
‘self emcmier, bring enemies upon one’s 
V&—timer, To make oneself beloved. Se — 
- To make oneself hated. Se— voir, To show 
{Se babiller, To buy clothes, equip one- 
Ss — Les ongles, To pare one’s nails. Se — 
s chews, Tu Let one’s hair cut. Se— sai- 
“+ To get oneself bloaded. Se —[ — à soi, se 
“"re) To do to oneself, make it, think it, etc. 
> wl, To bunt oneseif, make oneself sick. Se 
‘1, To prysdice, wrong oneself. Ke — des 
«a, To bring onaself imto trouble. Je me fais 
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un devoly tndispensable de, cte., J think it a: 
indispensible duty te, etc. À “4 
(Phrases tirées de divers auteurs. } 

Cest un homme dont on fait ce qu'on veut > One 
may do with him or dispose of him as one pleases. 
L'amour seul a fait tous mes malheurs, Love has 
been the cause of all my misfortunes. Si vons 
faites co que je vous conseille, Ifyou but take my. 
advice. Ce qui ftqu'il revint le lendemain, et parla 
ainsi, Which made him return again the next day, 
and thus he spoke. Dans us temps si peu propre 
aux réflexions, ma jalousie trouvera à gn —, dt n 
time so unfit for reflexion, my jealousy will find 
matter for it. Quand nous eûmes fait iron deux 
cents pas, en tournant et en descendant toujours , 
When we had gone about twohundredpaces, turn= 
ing and descending all the way. Il me fit la ca 
nouvelles questions, There he put fresh questians 
#2 me. Ils se fireut tous deux heauconp d'honnétetés, 
Great civilities passed between them. Mon enfant, - 
nous faisons notre charge, Child, we must do our 
duty. Après qu'ils eurent ai bien fait leur charge, 
When they had dexterously acquitted themselves is 
in this manner. Fasse le ciel que ce jour fatal ne soit 
i près d'arriver, Heaven grant that the fatal diy 

¢ not too near. Cela fait un fort hal effet, That 
looks very well or yields a very fine prospect. 
N'ai-je pas bien fait les choses? Vous auriez pu les 
faire encore mieux, répondit Ariss, Mave not } 
done homourably by you? You mght have done 
hetter still, answered Arias. Vi vous faisait en 
moins de rien un gros volume , He would tnss yen 
up a large volume in a twinkling. Inenpables de 
—le commerce, ils souffrent presqu'avec peira 
que les Européens viennent le — ; ils croient — 
grâce à ces étrangers, que de permettre qu'ils ley 
enrichissent, Ineapable of trade themselves, they 
bear with regret to see the Europeans carrying it 
on fer them : they fancy they are mighty gracious 
{o these strangers in allowing them to bring them 
riches. N'ayant rien à — pour nous — respecter , 
nous faisions tout pour nous rendre simables-, #a- 
ving no occasion to use art to make ourselves ress 
pected, we did every thing we thought would 
make us beloved, La réputation de bel esprit coûte 
bien à soutenir ; je ne sais comment tu as fait pour 
y parvenir, The reputation of wit is no small trou 
ble to support, I cannot think how (you managed 
matters to attain it, Ob | oui , lui dis-je ; laisscze 
moi —, O! yes, said F, leave that to me. 

—, sert à former plusieurs phrases proverbialcs, 
qui rentrent dons bes différentes acceptions qu'nn 
vient de rapporter. + Qui a fait l'un « fait l'antre 
(ils se ressemblent parfaitement), They are both 
cast in the rame mould.+ À\ ne fait œuvre de acs 
dix doigts Me sits with his hands before him. 
+— tons 2s cing sens de nature ( faire tout son 
possible /, Zo do one’s utmost , bestir oneself as 
Uf it were for one’s own existence. + Qa ne peut 
— qu'en faisant , He cannot do a thing faster than 
his hands will permit him. + C'est un — le faut. 
It is an absolute necessity. + Je ne puis que —— à 
cola , je ne sais qu'y —, je n'y sauraisque—. / 
cannot help it. On ne saurait qu'y —. hs ran- 
not be helped. + Que vouler-vous que j'y fasse ? 
How will yon have me help it ? *t Me bien foit ses 
orges dane cet emploi, He has made a fine hand in 
that employment. + Frites-en des chonx où des 
raves, Do as you list with it or with them. + Il en 
fait comme des choux de sen jardin, He makes 

nite fres with if or with them. + Maison faite, et 

femme à—, One shordd take a house quite f- 
nished , and @ young wife whom he may mould us 
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he pleases. *t — $e Vee à quelqu'un, To give one | To take 6n¥i part , egpomsn Ms quarrel or inert 
Ris ene. + Un beau visage n'a que faire d'ornement, | Faire son propre — des intérêts d'autrui, To # 
4 good face needs no band. + — Lonne mine à | port other people's interest as warmly as arc 
mauvais jeu, Yb set a good. face on a bad game. | Voies de —, Violent, forcible, end 
+— le dbie d'quatre, 70 keep à heavy do or | means, assault. —[ le cas et l'espèce doat i 1's 
clutter, play the devil. + — des siennes, To play | Case, matter, fact, business, Fes) conce, 
ks. Vous avez fait des vôtres, ils ont Tait des | Voici le — en deux mots, This is briefiy the fi 
ure, You or they have teen playing pranks. | Pour venir su—, To come to the point. Vous il 
+ Liocossion fait le larron, Opportunity makes a|d'ubord aa —, ‘You come to the business at c+ 
thief. + — dune pierre deux coups, To Kill two | C'est un = à part, That is another afeir.T4 
irds-witk one stone. + — le chien touchant, Zo étre y a-1-il un peu de vanité dans som — , Perk, 
cringe und fawn like a dog. + — dure mouche un | there is a bittle vanity in the case. Etre an — 
éléphant, Fe make a mountain of a mole-hill. | quelque chose, To be fully apprised ec infor 
+ — de cent sous quatre livres et de quatre livres | of a Thing. Il est au — de cetie affaire, Be i| 
rien , To bring one's noble to nine-pence. + — mui- | quainted with the butiness; he is master c/| 
son nette, To make a eloan house, clear one’s | Vous voilà maimtevant au —, Now you hart) 
howe of, etc. + Ha du + re(il a de I'ba- | fus alors au —, Then I found the trick ; I wes 
bileté), He has shell, lu jous, he knows | longer in the dark. Mettre quekya'an sa— de 7} 
how to shift. + 11 faut se faire à tout événement , | que chose, To apprise one of a thing , give bi 
We must take our lot as it falls out. true notion cf it. Elle demeura quelque tenps 
FAÏSABLE,. adj, qui a pont (aire; facile, sing, | loi pour la mettre aa — , She stat wath kin 4 
. praticable ) Feasible, perfurmuble, that may be | time, ‘in order to give him his cue. Mettre u ; 
Mocs, oe Sone. 3 poser en fi don Se ed. M met et 
a le sa! qu'on ne peut le faire, He tal for 
FAISANDE 2j } {llasntPotd Steele [Enmore don. Lee qe fod ase 
Hen-pheasant. Faint - Bruant, ou de Montagne [fact is that I am ill. Être stir de son — (de cer! 
{coq de bruyère] Cock of the mountain, tetrao, | dit, de ce qu'on attend ), To go sure gro) 
urogallus. — de la Chine, East-India pheasant. | cocksure. Il entend bien son — (il est tmbile dai 
+— corna of nepaul (oissau de Bengale), Horned | qui le regarde) He understands his business c' 
pheasant. — de mer (conard à-duvel), Sea-pheæ | interest very well; He is a clever man in his j 
sant, pin-tail duck. — d'eau (turbot ), Turbot. Lfession. Cela est de votre —, You are the =o 
FAISANCES, sf. pl. [ ce à quoi un fermier | of it. Elle est grosse de son —, She ds with | 
s'engage par eon pail] Booms aR or work due by | by him. — [ ce qui est pi et canvecable «3 
a tenant, over and ai the rent, qu'un, son ten] What fils one, what dc: 
-FAIBANDEAU, -EAUX, s. m.4 young pheasant, , what suits him. Cette charge serait bien 1 
jeasant-pout, —, That place would do well for you. 
FAISANDER , v. n. az —, v. r. [laisser mor- | votre — (cela vous convient), Thefts you.| 
tifier de la viande pour la manger à point; core |mon — ( cela m'accommode ), That ‘uv 
rompre à demi] Zo keep meat till it gets a taste | Comme je vous erois son —, Je vous ai pro;| 
venison. Vous aves trop laissé — cette ponlarde, | 4s J believe you are such an one as ke wax'| 
You have kept that pullet 100 long. De la viande | proposed you to him. J'ai songé qu'il serait | 
qui se feisende trop, Meat that begins to be tain- | mon—, I imagined that he eer) 
purpose very well. Le monde m'est pont da | 
son —, The world will not at all doferh- 










































ted, that is too far gone. 

FAUSANDERIE, s. f. {lieu fermé où l'on élère 
des mes } doincy  phecsontwalh. [la part qui appartient à quelqu'an dans ax =| 
Aisne ER, s. m. [ qui élève des faisaus ] | Share, one’s own. Il faut leur somer6:¢*| 

je that breeds pheasants. leur —, We or, must give every ene bis 54 

FAISCEAU , -EAUX, s. m. [ t. d'histoire ro- { J'ai besoin de Ag Teun! my com, Le | 
mains ; mot de peu d'usage ; fascine , fagot , botte , | tout son petit —, He has squandered aff kis 

uet] Bundles bunch. truss. On portait douse | fortune. Doaner le — à quelqu'an 
tenus devant les consuls, The consuls had [lui ), To give one his own, 
twelve fasces carried before them. quelqu'un son — ( see vérités , doi 

FAISEUB , -EUSE, . m. otf. [ qui fait quel- | ment), To tell one his own. 

ouvrage ] Maker, doer, performer, coiner.| —, ~TR, part, of faire, Made, dene, r 

— de livres, Book-maker. $ — de vers ( mauvais | out. Un homme bien —, use femme bien ‘| 
poète), Postader. + — Les grands diseurs ne sont | 4 comely, genteol, hendoome, or welt 
ps Jef grands faiseurs, Great talkers are | accomplished man or woman. — à pei 4 

le $ great cry and little wool. jaisir, Extraordinery handsome. Vi est bs; 

FAIT, s. m.[ action, chose faite, ce qu'on a sa taille, He is well |. Ce her! 
foit, délit ] Fact, matter of fact, act, desd ,{bien —, mal — dans ca taille, That her! 
action, business, doing , case , feat, passage. C'est | well, is ill shaped. Us homme — (dams «| 
un—, c'est de —, It is fact, it is matteref fact,| mûr), 4 full grown man. C'est ane Slie ( 
Par le seul —, Jpso,facto. Ui nia les faits qu'on lui | She is « great girl. C'est le père tout —, Be | 
imputait, He denied the charge or fact. Voilà de | picture of his father. Il est — à pen près €:| 
ves beaux faits, These are your fine doings. Un | son frère, He is pretty much of the make | 
sait ses faits et ses gostes, His words and uctions are ! brother. Voilà comme vous êtes faits, vous a 
Anown. Faits ot articles [ t. de jurisprudence ] The | nobles à chaumières, vous avez ane vanitéraus 
facts. Faits justificatifs, Facts in justificnnon. H | You are such a set uf people , you rottage-S.; | 
faut distinguer le — ot le droit, One must distin- | your wanity is quite ridiculous. Ul est — = 
guish between fact and right. Une erreur de — | He is used to it. Je suis sinsi —, 1 am oz’ 
yelle un homme sage dans le ridieule, 4n error in | temper; that is my humour. On n'aurait err | 
conduct makes a wise man ndéculous, Prendre | si....., Zt would be an endless task to... L | 
quelqu'un sur le —, To take one in the fact or in |—, À set price or rate. De compte —+ 
tho deed duing, Prevdre — et cause pour quelqu'an, |computatign. * Avoir la the mul Hits, 3 






od 
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Bp pleat nny meal weber 
+, Bu on 

{Cau li rend La jambs bien faite That wt! 
ide hs coat sit the Detter upon his back, to be 
re Comme le voilà —1 Bow ill he looks! Comme 
vili—! What a pickle he is in! Tever cela 
EL arate somapter our Is chose cons 
étais déjà faite) You r. depend upon f 
peda 2 as as Pons. C'est = 
is done, It inover, C'est — de lui, c'en est — 
bi (1 est perdu, ruiné), He is undone; Ais 
anes is done; It ts over with him. C’en est — 
m rhdlu; quelquefois, cette phrase signifie if 
‘rt), Jam resolved; The 4 ds determi- 
di He ingone; He ts no more. G'en était — de 
gudear perraoe, si... There had been an 
tof de persian greatness, if... C'est bien — 
(18 bien), He does right; he is in the 
Lp at Men à vous, Fos are perfectly 
‘& Neemble que le liberté soit faite pour Je 


we des peuples et La servitude pour | body 
ia des Fe dues Edo seems to berale 


sted’ the genius of the nations of Europe, and 

le that of the Asiatics. + Ce qui est — n'est 
‘shire, What is once done is over. + Paris n'a 
iti — en va jour, Rome was not built in one 
y+ Aemitôt dit, aussitôt — (l'exécution suit de 
sh parole, la promesse, l'ordre), No sooner, 
À than done, 


‘Dr— adv. [en effet, véritablement, eertajne. 
2 | dad indeed , truly. 

—04, prép. [en matière de] In point of. 
[4 litteratare, Ja point of learning. Cette 
ke tt encore plus véritable en — de politique, 
ire helds still more strongly in politics. 

‘ulin a — d'armes, À fencing-master. 

! M, ads. (oui; excusez-moi, pardonnes- | 
+! Tes, excuse me, I beg your pardon, 
Tata, adv, {entièrenient] Quite, utterky, 
de, whelly , totally , entirely * 

SFAITAGE, 5. m. [toit, couverture, comble] 
7 9 of ridge of a house. —{t. de Charp. fatte] 
“pace. —[t. de couvreur; epfaltage] Ridge- 
4. fhat covers the ridge-piece of a roof, — 
+ de coquille] Heartghell, roof-shell. 

ATE 3. m [comble d'un édifice sommet de: 
72: me, hauteur, pointe, qualité, grandeurs 
1, potence, diguité ]. Top, ridge, height, 
°"4, etitede, pinnacle. * Ils n'ont point atteint. 
sa de la cagesse orientale, They have not 
“be remmit of oriental wisdom. N. B. On 
11 de, mais on ne dit pas à son —, comme 
nice, To the summit of. * Le — des 
worn dore , The height or pinnacle of 


TAOTERR,'s, f (nono, tuile courbe dant .on 
Gi d'un toit] Bic le,,a gultar-tile, 
à etre an baut d'une teute] The pole 
dag tat fo support the cloth, — 






324 plonb dont on couvre le fatte ou Vanste 

es felts qui se réunissent] Fidge-leads — 
17 de diverses sortes dant les carrelenre se sex~ 
11 Tes Momlols 


long , 
mame] Weight, burden. Un bâtiment qui a 
SR ions 


TATE eu Fy | 
‘pe iki sic) “ sm Lerpdce de Dervis, om 
“AE, 1. f. {rochers excarpés le long des 
“igh mer] aap sud bold shore, dull bY the | 


TURALA, », mn. fume deeretnage Ge Tesglaty à 










| soi 
1 


bandes Fhoafie el-mises. pane ersement sus, 
les jupes des nn rene Rideaps à, —,, 
Furkalwed ut. lettre des rar dun te 

ier, furbelow an apron. — volant , Flo À 

Jape à — volent, Flounced petticoat. * su 
'AECADE , s. m. [terme de manége ; espiee de. 
courbette) Falcade, a quick curvet, 

? FALLACE, 3. f_{trompera, frande, wo-, 
phased Pall a fall SOS 

L , ady, tiensement , 
siemens jets d [er 
ALLA‘ Sad adj, [ trompeur, 
riches » sophistique, pots tra oan , 
Fallacions , istical, 

FALLOIR, fallu, if faut, 11 fallait, 11 fallut, il 
faudre, il a falta, qu'i fille; v. imp. [étre de 
nécemité, de devoir, d'obligation : être nécessaire : 
en ce.sens il n'a point d'usage à Miufnitif] afust, 
to be necessary, requisite, needful. 11 faut faire 
cela, One must or you, he, she, they, or some- 

must do that; or That must be done. Tl faut 

que ta recherche soit dans les formes, Mis addresses 
must be according to the rules. Il faut que j'y 
sille, J must go thither, Tl fallait y aller, Pou 
should have gone thither, 11 fallait venir platôt, 
You should have come sooner ; you ought to have 
come sooner, R me fallut aussi sor les frais, Z 
was fain to pay the costs. Ti faudra le satisfaire, 
You must satisfy him. I] faudrait que les enfants 
apprissent tous les jours quelque chose par cœur, 
ildren should learn every day something by 
heart. Nl aurait fallu s'y prendre ‘ainsi, You, etc. 
should have gone that way to work. Fautil te. 
demander? Need you ask? Faut-il s'étonner 

e, ete. Ie i¢ any wonder that, li. faudrait être 

pour s'en aviser, 4 mun must ba a fool to offer 
at it. Pensez-vous qu'il faille croire tout emt dit? 
Do you think that one must believe all that he suys? 
On'ne seit ce qu'il lui faut, One doss not know 
what he wants. Il nous fradra tous mourir, We 
must all die. Tl me faut une guinée, J want a 
guinea, I] me faut de l'argent, du bois, de l'eau, 
T must have some money , wood, water. J'en ai 
piss qu'il ne m'en faut, J have more than f want 
À lui faut un habit, He must have a coat. ‘ 

Tu es l'homme qu'il me faut, Thou art the man 
I want. Combien vous faut-il? How much must you 
Aave? Que lui faut-il pour sa peine?.How much 
must he have for his trouble ? TL demande plus qu'il 
ne lui faut, He asks more than he ought to have. 
Tl ne se conduit pas comme il faut, He does not be- 
have as he should. Faites cela comme il faut, Do 
that as it should be. I fait co qu'il faut, He does 
what is requisite. Je l'ai rosé comme il faut , J ban- 
ged him soundly , 1 belaboured him very handso- 
mely. Des gens comme il faut (d’boonttes gens , des 


gens au dessus du commun), Well bred 


le. En, 
voila pias qu'il n'en faut pour me ruiner Ey tei a 
comble, dnd this is more than enough to ruin me 


* | from top to bottom, Ni fallait voir comment nous 


nous portions à tous moments des santés, Jt was a 
good jest to see ns, every moment, toasting one 
another. I] n'en faut pas dgvantage pour que le désev- 
poir de vainere sgisisse soudain toute une armée, 
There needs no more than this, and despair of con- 
quaring shall seize at once a whole army. Tine faut 
que cela pour me rendre heureux, Tfmt thing alone 
niay-make me happy , or ts euffrciens to make me 


Kio , {menquer : né s'emploie qu'avee 
IL san raur, § en et 2¢} Fo be wanting. Vous 
dites qu'il s'en fait tant que le somme entière n'y 
it, il ne peut pass'en — tant, Yon say dus so- 
anh trwanting ofthe srhols run, il cannot full 10. 
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FAMEUX , -EUSE , adj. [imigne dacs | 
genre, renommé, célebre, glorieux, i! 
ivfime, diffamé, deshouoré], Famous , fi 
‘celebrated , renowned , runspicuous , noted, ¢} 
brious , illustrious, Rendre —, To renowa.— | 
quérant, —écrivain , —brigand, 4 famous cor 
ror, writer, robber. 

se FAMILIARISER, ©. r. [se rendre nil 
prendre des manières trop familières ; vivre fac.| 
rement, étre sans façon ; s'accoutumer , s'hab.t.1 
To familiarise oneself, make oneself fumibir, c| 
Samiliar, contract a familianty with.* Us'et- 
liarisé avec la douleur , Pain is grown fam::.| 
him. Se — avec une langue étrangere , To ma| 
Sorvign tongue firuliar to ones:!f. 

FAMILIARITE, s. f. [privauté , accès live. 
timité, amitié particulière], Fumidiarsty, 4. | 
communication , privacy. Prendre des fash. | 
des airs de —, un peu trop de—, en user ai! 
(se dit en mauvaise part et en blämant), Te | 
oneself too familiar. + La — engendre le «. :| 
Familiarity breeds contempt. Avoir des familus. | 
To be familiar. 




















sort of it. N s'en faut beaucoup, There wants a 
great deal, it comes infinitely short. U ne s'en falluit 
presque rien, There wanted littie or nothing. Une 
ven faudra pas un liard , There will not Le a farthing 
a faut bien qu'il eu soit ici de mème, 
Lis far being so here. A1 s'en faut beaucoup 

ue l'un soit du mérite de l'autre, The one is far 
frais having the merit of the other. I] ne s'en faut 
guère, There wants but.little. Sil n'est pas un fri- 
pon, il ne s'en fat guère, If he is not a rogue, he 
is next kin to it. [Il s’en faut peu, s'en faut, il 
gen faut de peu ge avec le subjonctif précédé 
de li négative ac.) Îls'en faut peu, peu s'en faut, il 
us s'en faut pas beaucoup, où ne den But presque 
rien qu'il ne soit aussi grand que son frère, He is 
acarly as tall as his brother. Ï s'en est peu fallu , il 
ne s'en est presque rien fallu qu'il n'aitététué, He 
was very near being killed ; he was within a hair's 
breadth of being killed. Tant s'en faut que cela soit , 
pare that. Cant s'en faut que je vous aime, Jam 
50 far from loving you. || Je ne suis pas la plus mé- 
ritsate, tant s'en faut, Jane not the most deserving , 
from it. || + Une s'en faut que l'épaisseur d'un 


















Shise (il s'en faut de beaucoup), There wants a] FAMILIER, -ÈRE. adj. subst. [quai vit «| 
grew deal, . verse avec quelqu'un librement et sans fat | 


intime], Femiliar, free, intimate, conversa: | 
versable. Discours—,Fumitiar discourse. Le.r.| 
familières de Cicéron , Tuliy’s epistles. Esput : | 
mon —, 4 familiar, Se rendre —, preadie +} 
familiers, avoir des mauières familicres, Ze 4 
onese!f too familiar. t est — comme les ey’ | 
Cicéron, He is as fumiliar as a spanie! dog; ke "| 
himself too familiar. — { qui est devenu fa: 
une grande ‘habitude ], Familiar , cas, si 
s'est rendu cette langue — comme sa langue r | 
nelle, He has made that language as famil.ar + 
as his mother tongue. 

FAMILIERS , s. a. pl. [pom que portsie) 
Espagne et en Portugal fs officiers de Vingas:| 
Familiars ,, bailiffs. 

FAMILIEREMENT, adv, [d’une mavière | 
litre ; librement], Familiarly . freely. Tia + 
To make free with. Vivre, s'eutreteuir —, 1 | 
converie freely. 

FAMILLE, s. f. [toutes les personnes d'u: ‘| 
sang, maison, lignes, parenté], Femüy. Li | 
progeny, clan, race, blood, tribe, stock. ‘ | 
household. Devoir de—, Fumily-duty. Aivre: | 

«| 


FALOT, s. m. { grande lanterne, vase plein de 
matières combustibles pour éclairer dans des cours ], 
Cresset, a inrge light. 

t—, -OTE, adj. subst. [impertinent, plaisant, 
ridicule, sot , iunocent, imbécille , grotesques], Odd, 
comical, merry, impertinent, ridiculous. C'est uu —, 
cast uu plajsast —, He is a Jackanapes , Jack-pud- 

ing. 
_FALOURDE, s. m. [ gros fagot de Lûches ; bour- 
rée] 4 fugot of logs of wood. 4 

FALQUER , am. [tt de manège], To make 

Suleadess Faire — un cheval, To set a horse upon 
ali ades. 

s FALSIFICATEUR , 6. m. [qui falsifie], Palst- 
er. 

FALSIFICATION, s. f. [action de fulsiGer; le 
chose falsitiée] , Falsification , fulsifying , debase- 
ment, forgery, sophistication, counterfeiting, for- 
ging, counterfeit. 

FALSIFIER , ©. a. { contrefaire quelqne chose ; 
l'altérér par an manvais mélange, corrumpre, giter, 
déni vicier 5 pophistiquer , contrefaire |, To 

filsify, brew, ase, for counterfeit. —les 
fe ux’, To adulterate Bee pene due | To lovs one’s fumily, chilüren. Di 
terate or ‘sophisticnte wine. — de la mouaaie, To | 7? dine with one’s family. Nl est de— à 
embase ot debase the coin. — l'écriture , lo cachet de | de robe de — bourgeoise, de — marchaz: 


‘in, Zo falsi is descended from the military , from the law 
pore » To falsify or counterfeit the seal of t0-) 1 sen’, from trade. Il ext nait wl 


maison, He is well bred, of a good fu.nty. 

— royale , et maison souveraine, Royal J | 
File de—, enfmt de — , Gentleman's son. — 
fants}, Être chargé de —(avoir beaucoup d'e: | 
To have a large famity. We un air de—, 21 
an air of family about him, Affaires de— . F| 
or domestic concerns. Chef de —, Hontek::} 

FAMINE, 4. f. [disette publiqne de pais | 
cherté] Famine, dearth, scarcity. Prendre 1: | 
per —, Zo take à town by famine. * +.) 
sur un tas de bé, To cry feuninc in the w. | 


pag : 

a AGE , s. m. [action ee Bese tee | 
des faneurs| Fay-making , hny-inaher's rai | 
tt de douriste ; tuut le feuillage d'une plant | 

leaves of a plant. 

FANAISON, V Faxauoz, 

FANAL, -AUX, s. m. [lanterne dost » 
vent les vaisseaux dees la navigation} The ++ -| 
or light of a {fou que Jou alba 
la uuit, & l'en des ports et la lung des | 


























Fulsifié (feux , supposé), Prerklo. 

FALTRANK, s. m. { nom général et collectif des 
vulnétaires de Suisse |, Faltranc. 

FALUN, 4. m. [coquilles brisées, qu'on trouve 
en masge à une certaine profondeur de terre et qu'on 
emploie en engrais, comme la marne], Falun. 

SFAME, s. f. [t. de pratiquel, Fame, reputa- 
tion. Na été rétabli dans sa bonne fame et renommée, 
We has been restored to his credit, 

ILFAMÉ, -EE, adj. [renommé , ne se dit qu'a- 
vee Lien ou mul, ot pax rapport aux mœurs, Famed. 
Get Lomme eat mil) hat man bears @ bad 
character, Elle est bign famée, She bears a good 
character, 

Pier a peter? à di; pba bag Ad qui meurt de 
ain) Hunger-slarved, hungry. Visage, mine 
Sturvad countenance. Table Brndlique Cou il nye 
ets Sr re ta faim], Zable to starve at. 
Ur = (qui n'écrit pour gagoer sa vie) 
Suarviy , moody author’ 4 À 
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vins, aux vaisesnc leur route] | d'un teusonn, d'un bœuf Les Groom [ler 
Papier rs mr berbes] d'une baleine, tho nents pe ohokera St 
10 08 Goal] 4 lighthouse. « whale, whale bones. — |teupet de poil qui vieat 


FAMTIQUE , adj. subst. [ extravaguant en 
ere de religion } fa, visionnaire , enthousiaste] 
sui, religionist, enthusiast. Cet homme est —, 
Nan—, He is an enthusiast. 

FANATISER ,w. a. | faire le fanatiqoe]— To act 
‘meteal part. — ©. a. rendre lavatique] To 
Mer fanatic. 

MANATISNE , s. me. [erreur du fevatique, vision, 
r,ataragance, Fanalicism , enthusiasm. C'est 
mi D more ou sèle outré et hisarre) , ft 
+ mere fanaticinn. Wy a à da — That savuurs 


au derrière du boules de quelques chevaux] Fetlork, 
amp autremeat dit manipnle, que les 
trescatheliques romains portent au Pranel, 
ip!e. Les fancin d'une mitre Gude pede 
The pendants of the bishop's mitre. ' 
Fanons, s. m. pl. (1. de chirurgie; sorte d'ap- 
il qu'on met À use jambe, ou à une euisse 
racturée | The dressings uf u broken leg or thigh , 
to keep them straght. 

FANTAISIE, s./. { imagization, faculté imagi- 
mure n'a d'usage en ce sens que dine le didacti- 
que] Fancy, imagination. — (esprit, pensée; 
eavie, roloaté) Mind » fancy. le fea quil se 
porterajt mieux s'il chaageait d'air, Me fancies 
that change of air would do him geod. Vi a cela 
re ple dh meg ol oe mind. Il a le — 

eller voyager, He has the fancy travelling. 
A sa —, deconding to his own aA Quand ee 
w'en prendrait, Uf the fancy should sirike me, — 
(opinion, godt, humeur] Liking, mind, fancy. 
Chueun en parle et en juge selon a —, & sa —, 
Every body talks or judges of it according to his 
own fancy. Vivre dma —, To live according tu 
one’s own fancy, Il écrit, il ehante à ma —, He 
writes, sings to my mind. Cela est-il à votre —? 
Ts that to your liking (or to your mind ) ? + Chacun 
a sa —, Every man has a fool in his sleeve. + 1 
u'est rien de tet que de faire soi-méme pour avoir 
les choses faites Asa —, Self do self have. — 
(boutade, caprice] Whim, whimsey, raggot, 
crotchet, an odd fancy, twitter, waywurdness ; 
Srolic, freak , humour; flirt, , phantastry, humou- 
rousness, conundrum , fantastickness. Vi lui prit 
— de l'aller voir, She took a whim to pay hum 
a visit. Per —, Out of pure whim. Faire les cho«es 
par —, To do things whimsically. § Fantaisies 
musquées (caprices, envies, bisarros et 
Lcapricieuses ), Odd conceits, freaks, oddities. — 
[chose inventée à plaisir, et dans laquelle on a 
plutôt suivi le caprice que les règles de l'art] 
Whim, toy. Une — de peinture, 4 painter's 
founcer. Faire le —, To roister. C'est un —, | whim. Une — de musicien, 4 voluntary. 11 peint 
+ tlraggadncto. * Style — (ampoulé, Lour- | de — (sans modèle), He ‘paints out of his own 
i, Rombuatic style ; bombast.* $ — de doc- | head. Téte, figure de —. 4 head, a figure. 
*: de vertu, Demure, over-nice in ductrine,| his own head. Ma première i. fut d'envoyer 
LA chercher un peintre, pour en faire une —, A) 
FASFARONNADE , s. J. [rodomontade, van- | first thought was to send for a painter tu tale 
:*. Wine “ostentation, pompe, grand attirail]|a sketrh of him. — [soie de bourre de cocuns filec] 

7g, boasting , rodomontade , roisting , hec- | Spun Ken silk. i 
‘<5, ven show, parade. Ses menaces ne sont | FANTASMAGORIE, s. f. [art de faire paraître 

w fmfronnades, His threats are nothing but | des fantômes par une illusion d'optique} PAantas- 
“vides. Faire des fanfaronades, To rodo- 


m 5 
ke. FARTASQUE, adj. subst. [cape 
* APARONNERTE, 3. f. [habitade de faire | lier, bisarre; bourra, difficile, in 
imtereveades | Rod ‘montading ,» rodomontade , | cheux; léger, inégal, inconstant} Fantnstical , fan- 
<nmede, ostentauon, swaggering bragging, | ful, humourous, humoursome, whimsical, a 
SNe fantastical, hemourist, frohck, capri tous, mag- 
FAXFRELUCHE, s. J. [orsement frivole; | gouy, moody, chimerical, odd, fantastick, freah- 
rs, floron de soie, bagatello , babivle) Buwdle, | ish, funtasied. Homme, humeur, esprit —, Whim- 
vem nf-raf. sical man, humour, mind. Opinion, déciston, on- 
"AGE, 5, f. [boue, bourbe, limon, vase, or- | vrage, habit —, Whimsical opinion, odd deci- 
ia d'eatraction ] Mire, mud, stlt, dirt, | sion , fancifisl work, cout. + Il est,— comme une 
oil, fith. est tombé dans la—, He fell | mule, He is as capricious as n mule. é 
“and: Convert de —, Covered with mud. FANTASQUEMEDT, adv. { d'une manière fan- 
tasque) Fantastically, fancifutly, whimsically, 


capriciousty, rs 

“PANTASSIN , 4. m. [soldat à pied; piéton, 
soldat d'infsoterie } 4 footwoldier, feotman, ia- 
fantry , pedaneais solder. ENS 
FANTASTIQUE, adj. fobimérique : imaginaire, 
apparent. Mint, Gus | Fantestic, prataste tt, ie, 


Mises, 
TISDANGO, 6, ms. [corte de danse espagnole] 


FANE, «. f. [t. de jardinier ; feuille] Leaf. 
FANER, +. a. (tourner et retourner l'herbe d’un 
ï lebé pour la faire sécher] To male huy, 
mi key. — [fétrir] To dry up, cause to fade 
‘wither, or decay. Le grand hile faue les 
un, Great drought withers the flowers. Fané , 
7, faded, withered. 

r. [ve flétrir, se sécher y se passer; vie: 
lnpsir} To wither or decay, fade away, drop. 
32 femme commence à se — (sa beauté com- 
mer à diminuer), That woman begins to fall 
ae se fane, sa beauté est fauée, Her 
Klnoa fades away, her beauty is gone. 
TANEUR, “EUSE. 2. m. tf (qu fane les 
a! Hor-maker. 

JEANFAN [terme de caresse) Child, dear child, 
Per. 








FUSARE, s f [sorte de bruit et sir de trom- 
“v, Ggue de réjouissance] Flourish of a 
soy. — on air de —, Gay, lively tunes. Sauner 
(4 res, To make a flourish with a trumpet. 
HFARON, -ONNE ; adj. subst. [qui fait le 
«+9. qu æ vante trop ; glories. vain, présomp- 
#4, hidlear, insolent, fendant) Bragging, swag- 
+t, boasting, vain-glorious, a gering 

sswacgorer, a great bragger or boaster, 
»roûterer, blnsterer, bravo, bully, fan- 





















drt of a corrupted world. 
HER + -EUSE, adj. [ boueux, bourbeux, 
nul Miry, maldy ymareliy, limous, puddly, 
1 BET 5 diy, Chemin —, 4 muddy 
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«4 mt. [peau qui pend sous le gorge 


FAR 
chimerteal. Deneis., projet —, Fanciful design, 


chinrersced project, Corps — (qui n'a que lappe- | & 


rence), Fantastical body. : 

FANTOCCINI, s. ms. pl. [sorte de jeu de théâtre 
(marionnettes)] Puppetshow. 

FANTOME, s.m. (spectre, vaine image qu'on 
croit voir; vision, apparition] Phuntom, spectre , 
apparition, vision, spirit, ghost, phasm, hebgob- 
din, spright. — hideux, vain —, Hideoks, vain 
phantom. Ui lui apparat un —{, He saw an appa- 
rition. 


* Ce prince n'a aucan pouvoir, ce n'est qu'un 
— da-prince, This prince has ne power; he is 
but @ shadow of a prince.* Après la bataille de 


Pharsale, Rome ae fut plus qu'un — de république, 
After the battle of Pharsalia, Rome was but a 
shadow of a republic. + C'est un vrai —, on le 
preudrait pour un — (il est maigre, défait et 
dutigaré ), He looks like a ghost. — | chimère qu'on 
se fucme dans l'esprit; fantaisie] Phantasm, chi- 


_ mera, wild fancy, bugbear, imagery. #11 se forme 
dus fantômes les combattre, He creates chi- 
meras that he fight against them. 

KAON, s. m. [le petit d'une biche ou d'un che- 


weail] Pawn, à young deer. 

FAONNER , w. x. [se dit des biches qui met- 
teat bas leurs faons] To fawn, bring forth a 
fawn, 

FAQUIN, s. m. [t. de mépris et d'injure ; homme 
de néant, homme qui fait des actions indignes 
d'un honnête homme; erocheteur, drôle] Scoun- 
drel, a mean, pitiful, sneaking fellow, coxco- 
mical man, varlet, rascal. | quelquefois faquin se 
prend pour fat] Fop, macaroni. — (homme de 
Lois contre lequel on courait autrefois avec une 
lance pour s'exercer] 4 wooden head or statue to 
run a tilt. Course au —, The running at the head. 

FAQUINERIE, s. f. [action de faquin ] Scoun- 
drel’s action, meanness, — [ fatuité} Foppery. 

FAQUIR, V. Fania. 

FARCE, s.f. [mélange de diverses viandes, ou 
sculement d'herbes, d'œufs et d'ingrédients hachés 
menu et assaisonnés, et qu'on met dans le corps 
de quelques animaux ou dans quelque autre viande] 
Stuffing , salpicon , forced-meat. Des œufs à la —, 
Hard eggs with sorrel stewed. — [ petite comédie 
houffouue; fig. toute action plaisante et ridicule] 
Furce, mask, mimic, interlude, droll. [On dit 
aujourd'hui, la petite pièce] After-piece. §*+ Tirez 
le videan, la— est jouée, Let down the curtain, 
the farce is over,* Cet homme nous a donné la 
—, hat man has played the buffoon, 

Ÿ FARCER, v. n. [houffonner, se moquer] To 
droll, jest, play the buffoun or the Merry-Andrew. 

FARCEUR, 4. m. [comédien qui ne joue que 
des farces; bouffon, baladir, bateleur, histrion ] 
Furce pluyer, Merry-Andrew, harlequin, a droll, 
a buffoon. 

FARCI, -IE, part. of Farcir, adj. Stuffed , eram- 
med, ete. Des œufs farcis, carpe farcie; Stuffed 
exxs, carp. * Un pédant — de et de latin, 
4 pedant gorged with greek and latin. Ecrit tout 
— d'injares, 4 libel crammed with abuse, 

FARCIN, a. m. {sorte de gale, de rogue, qui 
vient aux chevaux] Farcy. g 

FARCINEUX, -EUSE, adj. [quia le farcin] 
Tat has the farcy. 

FARCIR , je fareis, v. a. [remplir de farce; as 
saisonner , remplir, garnir] To stuff. — des pou- 
lets, des pigeous, Fo stuff’ fowls , pigeons. * | soa 
Testumac, — soa estomac de vinndes (s'en rem- 


Plir avec exeds), Zo ‘one’s fo cram one- 
se{f with meat Pins Lg dt et de latin, 
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FAR 
Te ieeland = book with greek and latin gut 
"EARCISSEUR, #. m. [qui Bret] 7} 


stuff 

À FRCISSURE, s. f: [éctioë de farcie} 5 
Ang, cramming. 

FARD, 4. m. sing. [ composition poor faire | 


raitre le teint plus beau; Ag. faux orpemen':) 
matière d'éloquence ] Paint, pigment , varnist:4 
“ll y a plus de — que de véritable éloquence c4 
sa harangue, There is more tinsel than real «| 
quence in his speech. * — [déguisemest, fer) 
dissimulation, imposture , tromperie, artifice} [| 
guise, guile, dissimulation, fence. * Bo.) 
sas —, driless, genuine aan. *Patevoo d 
—, Speak to me plainly. 

FARDE, EE, part. of Farder, Painted. Vi 
—, Painted face. Femme fardée, 4 womes «| 
a painted face. + Ciel pommelé et femme {2:1 
ne sont pas de longue durée,  curdied shy «| 
a painted woman are not of long contin. 
* Discours —, Ar(ful discourse. * Marchand: | 
dée, Adulterated goods. * Elles ont le ewer ex: | 
plus — que le visage, Their hearts are stil! mj 
veceltful than their faces. 

FARDEAU, -EAUX, s. m. [faix, ca-j 
poids, pesanteur] Burden, load, weight, furi| 
someness, cumbrance, charge. Avoir ua oe | 
— sur les épaules, To have a heaoy buri.», 
one’s shoulders. * La gloire des pères est wo 
— pour les enfants, The glory of the father: | 
heavy burden for their ‘huidren. — jeau et | 
rine que contient une cure à faire de La 1».| 
Mash. 

FARDER, +. r.\[mettre du fard; depuis 

Sr—,v.r. user d'artifice, cacker de. | 
fauts] To paint. Elle se farde, She paints. * — 
marchandise, To put a gloss npon gocds, ! 
them up. * — son discours, son langage {le res | 
de faux ornements), To flourish one’s discourse | 








use flourishes. 
‘ARE, s. m. V.Puane. 

FARFADET, s, m. [esprit follet , lutin 
fait que jouer et badiner } Hobgoblin, ei | 
fumiliar spirit. Pour toute étoile on a des fe | 
lets, l'air est peuplé de petits farfadets, Rs | 
star is an ignis htm s the air is pecpled ! | 
race of litte hobgablins, * || Un — (un homme ‘| 
vole), 4 silly trifling feilow. 

|| FARFOUILLER , w. ». (fouiller dans ç: | 
chose avec désordre ; brouiller; chiffommer, | 
nier, patiner] 7b rummage, poke. 

|| FARIBOLE, s. f. [cline frivole et | 
conte, sottise, bagatelle ; est plus d' aa! 
riell Idle discourse, idle sturves, infuse #| 
trifle, tale of a tub. Hé! ventre Heu, wad: | 

uittons la —, ’Zblews, madam, no more bu | 
Babble. Ce sat qu'une —, Zt is but a trie | 
sont des fariboles, These are idle stories. 

FARINACE, -ÉE, adj. (de la nature de Li | 
rine ; botanique) Farinaceous , mealy. 

FARINE, s. f. [grain moulu, réduit en po 
Meal, pollen, grist. Fleur de — , Flour. Foie | 
(qui s'attache aux parois du mouhu), 
Marchand de —, Mealman. — gromière 
grou, — de manioc, Flour of manioc. ° t Ü 
mème — (sujets à mêmes vices, de mème €: 
Birds of a feather, people of che sare ste 
em éa [arsenic en fleurs, qui se trmve 
voûte des mines ] Flowers of arsenic, eft = | 
Pia #2: faupondrer de See | 

our, dredge.— des mer! de ince, 
Slow whitings tory them. ed 
























+ FAS (53) FAT 


FINNEUX , -EUSE, adj. [Llane de farine] | l'église (martyrologe) , The sarred records nf the 
lan mé meat; mealy, Les fèves sont des sub- church, 
xofrmeus, Beans are mealy. Des —, 8. m1. FASTIDIEUSEMENT , adv. digue Justi- 
aly substances. Fruit ferineax (cotoaneux , trop diously, Ii narre, il conte —: He relates te 
1) Meaty fruit. L'habit d'un mednier est ordi- dette 
at, À miller’s cont wsually | F ÉTIDIEUX, -EUSE , adj. [qui cause de l'en 
weal! wer. Dartre farineuse, White tetter, Peau nui, dégoutant) Irksome , tedious, wearisome, 
+ Seufy shin. Coloris —, (2. de peinture ; fastidious, fulsome. Homme —, Tedious man. 
pile), Mealy, faded colour. re farineuse,| Comédie fastidieuse , Tedious, dull comedy. 
de ayn , figure de cire qui est mal sortie Loan Fulsome praises. 
moule) Me igure. TT , -EE, adj. (en pyramide , t. de bots 
WRIER vo’, [ marchand do farine] Meal-| nique] Fastigated. Aer : 
1, that sells meal and flour. Farinière , Meal- ASTUEUSEMENT, adv. [avec faste, superbe- 
, a, | ment] Ostentatiously, pompously, with pageantry, 
ARLOUSE, 2. J [espèce d'slouette qui fait | magnificently , gorgeously , stately , proudly. ‘1 
nd dans les prés] Alauda pratensis, lit marche — , He walks pompously. 
_FASTUEUX, -EUSE, adj. (plein de faste et 

s d'ostentation, superbe , pompeux magnifique , or 
tai des bites; rade, solitaire et peu traitable, gveilleux] Ostentntious, pompous, gaudy, gor- 
plat des personnes ; féroce, fauve; dur. | grove, showy, proud. towne —-, Ostertatious 
cr bausque, indompté , cruel, sévère, aut-| man. Titre , train, équipage —, Pompous tlle, 
ride, difficile, épineux, misanthrope] | eguipage. 

od, mot tame} austere, severe, stern, Wise FAT, adj. subst, m. [impertineut, sane juge 
M, intractable. So vertu — était une cruelle | ment, plein de com) laisance pour soi-même ; sut , 
care, Her siern virtue was ‘all a cheat. | fade, insipide, faquin, ridicule} Coxcomb , fop. 
ni.satarel , humeur —, Ungovernable mind. | impertinent puppy, princuxs aottish , foppish, 
temper, wnsociable humour. Homme, femme | jackanapes. & — est celui que les sots croient un 
are man, woman. Mine, œil, sir, re- | homme de mérite, The coxcomb is the blockhead's 
u—, Wild look , countenance. man of merit. La peste soit du —, Pox or plague 
FANTHING, «, me. [petite monnaie de cuivre en | on the coxcomb. 
ga Angeterre, Pt qui vaut l'ancien lard} FATAL, ALE, adj. [funeste , qui a des suites 
spùl Farthing. malheureuses ; facheux, malbeureux, désastreux, 
FICE, 3. f [t. de blason; une des pièce | nernicieux, tragique] Fatal, fated, unlucky, un 
wcbles de T'éu , qui en occupe le milieu | happy, pestiferous , deadly, ominons, ruinous , 
a dé à l'autre] Fesse. — rétrécie, Trian- | destructive, noxious, diemal, pernicious, H-fa- 
ted. — événement ou événement — : Fatal event. 
Les fatals ciseaux de la Parque, The Satal scissars 
of Destiny. 

FATALEMENT , adv. [par une destinée inévi- 
table ; malheureusement] Fatally, unluckily, un- 
happily. ruinously, pestilently. 

EATALISME ; s. m. [doctrine qui attribue tout 
va destin] Fatalism. 

FATALISTE , s. m. [partisan de la fatalité ou du 
destin] Fatalist. 

i FATALITE, s. f. [destinée inévitable ; nécrs- 
ner wité, eas fortuit, accident imprévu, malheur! Fa- 
FASCINE., sf: [gros fagot de branchages dant | tality, destiny, ‘fate, mischance , misfortune. Va — 
‘vert à la guerre; faisceau, botte, paquet]} du destin, The srreversibleness of fate. — aveugle, 
icine, Blind destiny. 

FASCINER , v. a. [ensorceler, enchanter, *# FATIDIQUE, adj. [qui déclare ce que les 
: rager les sens; fig. charmer, éblouir par un faux | destins ont ordonné] Fatidical, prophetic, Jortel- 
M To fascinute, bewitch, enchant, * L'amour | ling. 
sue les yeux, Love fascinates the eyes. Elle lui FATIGANT, -ANTE, adj. v. [qui donne de le 
‘ncind Tesprit , She has bewitched Mis mind. Or | fatigue; ennuyeux, importun, incommode, em- 
Lau — par l'appareil des grandeurs, People | barrasant] Fatiguing, toilsome, irksome, tire 
Je themselves to be fascinated by the pomp ¢J | some, wearisome, laborious, oprrose, trouble= 
Fee pris. some, painful. Travail —, Toilsome ue Jour- 

ASÉOLE , 3. f. téve] À sort of kidney | née hügante, Ziresome journey. Homme —~ 
sa, pals. J.tespèce de fére] 4 sort of Kidney | re i cvome man, Conversation fatigante, Jrksome 
FASTE, s. m. sing. [vaine ostentation ; appare 


conversation. 
“ut, parade, montre, luxe, pompe, mag FATIGUE, 2. f. (travail pénible] Fotigue , tov, 
‘on, eefare, hauteur, orgueil, vanité , superbe. 


hardship, patn, pee sweut, tiresome- 
Sromade| Pomp, ostentation, vain shew , pa- | ness, erorcising. Excéder de —, To overweary, 
raurp magnificence, purple , gaudiness, gaiety, | overtoll, overtire, Exeédé de —. Overspent. Un 
sds, shaliness, pride, gaudery. Aimer le | homme de —, 4 hardy man. Un habit de —, 
— {To love ostentation, Donner dans le —, To be| 4 coat for drudgery, a coat ft Sor service. — 
vee ap lo 4 [lassitude] Weariness fatigue, lasntude. La — du 
“are pl le livres du calendrier des anciens | chemin, The ‘weariness of the road. Les fatigues 
fm] The fasti, the calendar ef the ancient | de la guerre, The hardships of war, —— des soldats, 
eu, eotanlaives, The chronological list of| Hard duty. Se fairey s'endurcir à la—, To inure 
ma canule, = [ia vie, l'histoire d'an prince]| oneself to fatigue. ; 
The tifeand history of a prince. Les— sacrés de! FA ICUER, w. a. (‘louer de la fatigue, de 







































1 
HNOUCHE,, adj. [sauvage inapprivoisé, en 









t 

FI, port. of Fascer, not in use [se dit d'un 
viene de ps? fasces égales] Fessy, bare 
st, berry, À porte — dasur et d'argent, 
Pl sure and argent barry of six, eight, 





FASCENAGE, 2, m. (ouvrages de fascines) Work 


Lei fascines. 

ASMATON 3. J. [action de fasciner; en- 
wirment , sortilége , sorcellerie, prestige, il 
sx] Fascination, bewitchment, bewilching , 








FAU 


M peine; harceler, harraser, lasser; peiner, in- 
guiétee, embarrasser, importuner, tourmenter, 
rorsécuter, accabler, désoler, molester] To fatigue, 
tre, weary’, harrass with toil , importune, tease, 
jade, moil, override, spend. — des soldats, To 
ont soldiers to hard duty. Fatigué, Faint. La lec- 
turs fatigue Ix vue, Reading fatigues the sight. 
Ses propos me fatiguent les oreilles, His discourses 
tease my ears, 11 fatigue tout le monde du récit de 
res infovtunes, He tires every body with the reci- 
tal of his misfortunes. Ni se fatigue à ce travail ; il 
eu est fatigué, He tires himself out hy that work; 
he 1s overspent with it. Je me suis fatigué à écrire; 
je suis fatigué d'écrire, Zam tired with writing. 
* Couleurs fatiguées; rage fatigué (t. de pein- 
ture et de sculpture) » Fuded colours; stif heavy 
work. Fatigue (t. de graveur ; manièru faliguee), 
Luboured , overwrouglt. 

—,v. n. [se donner de la fatigue] To labour, 
toil, work hard, sweat, trudre, travail, take 
pains, be laborious. On fatigue à monter et à des- 
cendre, One is overspent with going up and down. 

FATRAS, s. m. [t. de mépris; amas confus de 
choses frivoles et iuutiles; hagatelles; confusion, 
galimatias, rapsodie] Rubbish, trash, paltry stuff, 
things insignificant, trifles, mingle-mangle, mish= 
mash , salpicon. 

FATUITÉ, s. f. [caractère du fat; impertinence, 
sottise] Fatuily, foppery, foppishness, fovlishness, 
silliness , simplicity. 

FAUBOURG, 2m. (la partie d'une ville au-delà 
des purtes | Suburb. * + La ville et les faubourgs, 4 
aust concourse of people. 

FAUCHAGE, s. m. (action de faucher; fenai- 
son] Mowing. 

FAUCHAISON, s. f. [le temps où l'on fauche 
Jes prés] The mowing-time. 

FAUCHARD, s. m. [faucillon avec un long man- 
che ] Small sickle. 

FAUCHE, 6. f. [action de faucher] Mowing. 

FAUCHÉE, s.f. [ce qu'un faucheur peut cou- 

er de foin ea un jour] Mower’s day-work. 

FAUCHER , w. a. [couper avec la faux, mois- 
sonner] To mow. * La mort fauche tout, le temps 
fauche tout, Death mows down all, time destroys 
every thing. * + —le grand pré (être aux galères), 
To be a galley slave. 

_ — w. n. (t, de manége ] To race, 

FAUCHET, s. m.[ rateau de faucheur] Wooden- 
rake, hay-rake. 

FAUCHEUR, s. m. [ouvrier qui fauche] Mower, 
À J'alcator. 

FAUCHEUX, s. m. [araignée des champs à 
longues pattes ] Splaner, feld-spider, fatheriong- 


deg, pedo 
FAGCILLE, s#. f. [instrument pour scier tes 
Mes} Sickle , reaping hook. * Mettre la — dans la 
moisson d'autrui (entreprendre sur le métier d'au- 
trui), To put one’s sickle into another’s harvest. 
*§ Droit comme une faucille (4ortu) , 4s straight 
as _arum’s horn. 
FAUCILLON, «. m. [| 
Du bois à — (menus 
small wond. 
FAUCON, 2. m. [oiseau de proie] Falcon. — 
erfant, Jerfalcon, gyrfalcon. — mere, Sarre, 
falco sacer. — émerillon, Hawk. — lavier, But- 
cher's bird. Petit —, Laneret. — tayard , Ramage 
falcon, — marin { polson volant: milan mariu] 
Milvago. are d'artillerie ] Ferre. 
FAUCONNÉAU , -EAUX , s. m. [ petite pièce 
e ] Falcon or falconet. Coup En —, Fad 














tite faucillel Little sickle. 
is taillie ), Brush-wuod , 
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FAY 


FAUCONNERIE , s. J. (ert de dresser los | 
seaux de proie ; la chasse avec l'uiseau de proc 
lieu où sont les oiseaux de proie | Fuloaary ; 34 
ing with hawks ; the place where kawks are is 

AUCONNIER , s. m. [ celai qui dresse et. 
verne les oiseaux de proie | Falconer. Grand - 
Grand falconer. Monter à cheval en — ( monte 
pied droit), To mount a horse on the right ::.| 

FAUDER une étoffe , w. a. [ la plier en di 
dans sa lougueur , et im marquer avec de la se 
Sold. 

Larêce, bienfait, rosrque À 
ce ; les bonnes graces du pr. 
du peuple: protection, appui, Legébce ; pix) 
service] Favowr, Kindness, benefit, behalf, «| 
benefaction , blessing , buon, gratificatiaa , ext| 
ragement, good office, courtesy, benevolence 

vous supplie de me faire une —, J bez a fast 
you. Faites-moi la — de lui parler, Dome t!+, 
vour to speak to him. La — (V'offection da pe: | 
Popularity. Avoir la — du peuple, To be ix fj 
with the people, have the people on one's su! { 





popular, — { marque d'amour qu'une femer à. | 
à un homme] Favour. My a longtemps quit 
est amoureux, sans en avoir jamais pu ebteus 


moindre — , He has been a lohg tine in looc à 
her, without having been able to obtain the :| 
|favour. — [le crédit, le pouvoir qu'en » »:| 
d'un prince dont on est aimé ] fnterest, credit | 








vour. Sa — est grande auprès du prince, Be | 
great credit wth the prince. Gens de — (11. 
doivent leur élévation qu'à la —), Fovount 
[recommandation , estime, aecès et crédit a. 
d'une personne puissante] Recomnzendatioa. 1{ 
ver — auprès de quelqu'an, To fied a rercmn 
dition to one. Lettres de —, Recommendatery 
ters, letters of recommendation. — {se dit 4 

r Oj ition à rigueur de justice] Befrer.t| 
favouring, favonr.On ui a faite Ble wat be) 
ed. Je ne demande point —, mais justice, { 
not ask a favour , but justice. 

Prenpag — { s'accréditer ] Jo take. Cette + 
chandise, ce livre prend —, That ware t:À 
that book takes. Jours de —, Days of grace. 

En — ve, prep. | en considération de , su ;| 
de, pour l'amour de, à cause de, pour] Ze | 
of, for the sake of, on account of. On lua | 
donné en — des belles actions qu'il a Éutn | 
was pardoned in consideration g. the great | 
he has performed. Ce prince a fait de grandes | 
sesten — des arts et des sciences, That pris 
done great things for promoting arts amd :| 
ces. Il a testé en —du cadet, He has Left bus . | 
to his younger son. Ex ma — , In my beha; | 
my sake, upon my account. Le procès a ete | 
en ma—, The cause went on my side. 

A LA— DE, prep. [ par le moyen, par le s2< | 
par l'aide de] FY the means oc kelpof. I s'est | 
a la — de la nuit, He escaped by night, +: 
voured by night. 

— [sorte de ruban de soie très-étroit] Si/!} 
ret, penny-riband, 

FAUFILER, æ. a. [faire une fausse eeu! | 
longs points ] To baste. C'est mal evusu , cele 
que fanfilé, It is badly sewed, st is only bast | 

*Sz—, avec quelqu'uo {se her 

Exus rauriLÉ f quelqu'nn d'amiti¢, d'istd 
de plaisir, etc. ; se mêler, sinsiaues] Tu deep | 
pany with, consort. 

FAULX, V. Faux. 

FAUNE, s. m. { espace de papillan qui se tr} 
dans les forête] 4 forrsi-buttr: fr. 

FAVORABLE, ag. | propice, arsatgrus | 

















FAU (539 ) FAU 


‘eandalgent, commode, obtigeant , traitalle, ac-] FAUTE, s. m. {manquement; péché; crime 
asada) Parournble, kind, propitious, auspi- | délit, bévue, imperfection , défaut : N. Bim, d 
ves, prospercus, benign, seasonable, welt-mean- {le sens actif, ne se dit que des personnes; défaut 
pA frendiy, indulgent , gracious. Donner | a un sens passif, ete dit des personnes et des choses] 

x —, To palliate. Rendre —, propice . | Fault, mistake defect, lepse errors misbehaviour, 
spopaiste, Le ciel rons soit —, Heaven befriend | escape , Sailing, bungle , flaw, blame , biumable- 
paper yon. Ha eu tout le imoude —, Every | ness flitting , blunder, defect , miss. failure, sin, 
dy was on his side. Le cas est —, The case does | delinquency, infirmity , malefactiun , miscarriage y 
tfell within the rigour of the law. Cela lui est | misdemeanour, odium , offense , oversight. 

{That is propitious to him. Soyez-lui —, Be | Commettre une —, To offend. — légère, Pecca= 
uly œ favourable to him. Le temps, le vent | dillo. Faire, commettre une —, To commit a 
rave 2 clé— à nos desseins, The weather, | fault. ya bien des fautes à ce hitiment , dans cet 
ud, occasion has been propitious to, or has ser l'onvrage , There are a great many imperfections in 
sour designs. tha building. — de grammaire, d'orthographe , 
FIVORABLEMENT , ado. [en bonne part ,| Fuise grammar, wrong spelling. — de jugement, 
-camment, avantageusement] Favourably, Kind- | coutre le jugement, An error in judgment. Ce n'est 
frendly, benignly propitiously, well, gracious-| pas ma —, It is not my fault ; I cannot help it. — 

"\ baagly, Traiter, recevoir, éconter —, To} [t. de jeu de paume ; ne pas toucher le toit en ser 
nd. reve, hear favourably. Ynterpréter —, | vant} Fuult. 

toe a friendly interpretation. + Les fautes sont pour les joueurs, One player's 
NOTE, adj. subst. [qui plate plas, | mistake is the other's advantage. + Qui fait la — 
ne, broriné, chéri] Favourite, favoured , dar- | la boit, $ Ip-do, self-have ; hot sup, hot swallow; 
dearly beloved , fondling, minion. Le —du| thou hast played the fool, it is fit thou shouldst 
x tel reine, The hing’s or queen’s favourite. | suffer for it; as yuu have brewed, so you must drink, 
infvris de la fortune, des muses, d'Apollon , | — [manque , diseite ; se construit aussi comme une 

% foonrites of fortune , etc. C'est son mot —, préposition] Want, need, penury. On ent — ce 
«alee — 54a couleur, 80 passion favorite, It is | blé, They wanted corn. Il est mort — de secours, 
uJwurite word, author, colour, passion. He died for want of help. — d'argent, For want of 
VORISER, +. a. [traiter favorablement, être | money. = de manger, For being starved. 8 lar 
re; outenir, sider , appuyer, protéger, ap-| rivait, sil venait — de lui (sil venait à mourir}, 
"| To favour, befriend, countenunce , spi-| If he should happen to die. + Ne vous faites pas — 

. rate, prosper, benefit, patronise , encou- | de cela, ne vous en faites pas — (ne Vepargnez pas), 
‘tttabeerve, support , uphold, grace, help, in-| ne vous en faites pas —, Do nol spare it, you are 
«86 back, assist. Tout favorise nos vœux , Every | welcome to them. 
‘er yous according to our wishes. ‘Mest favorisé] Sans —, adv. [immanquablement] Without - 
pum, He is favoured or patronized by the} fail. 

if FAUTEUIL, s. m. [grande chaise à bras] Great 
chair, elbow or arm-chair. Se jeter daus un—, To 
So8s. 

FAUTEUR , -TRICE, s. m. et f. [qui favorise, 
qui appuie un parti, une opinion ; ne se dit guère 
qu'en mauvaise part; partisan| Favourer, fantor, 
| fautress,countenancer, abetter or abettor, adherent, 
upholder , fortifier , cherisher, maintainsr. — de 
rebelles, d'hérétiques, Abettor of rebels, heretivs. 

FAUTIF , -IVE, adj. [sujet à manquer ; plein 
de fautes] Faulty , defective , erroncous. 

FAUVE, adj. subst. m. [qui tire sur le rows ; 
sauvage , roussatre] Fallow. Bêtes fauves (les cer 
daims, biches et chevreuils), Fallow deer, red deer. 
Veau — (t. de relieur), Plain calf (not coloured 

FAUVETTE, #. J [petit oiseau de plumage 
tirant sur le fauve] Linge! , or innock, or tomlit. 

FAUX, s. f: [instrument dont on se sert pour 
couper l'herbe des prés] Scythe, rewping hook. 
Manche de —, Snead or sneath. * Porter on mettre 
la — dans la moisson d'autrui, To encroach upon 
one. 



























































FITPRDRIEU , s. m. [oiseau'de rapine qui 
sn Le perdrix ] Berti 
HUSSRE, 5. mr. [qui altère des actes, qui ea 
ce lex] Forger of writings. 

FAUSSE, 5, m. [t. du jeu de cartes; carte qui 
swiat atout} Wot érump. 

FLSSE, adj. f. V. FAUX. 

PUSSEMENT , adv. { contre la vérité, à faux, 
+ | Falsely , basturdly , mistakingly, sara ; 
ee erroneously , feignedly , fictiously , 
LES 

HTSIER , æ. a. [faire plier ou courber un corps 
tj ume épée , une clé, To bend a sword or 
fe), —une secrure, To spoil u lock. — une cui- 
‘enfoncer sans la percer) , To drive or force 
‘a.m. — sa parole, sa foi, son serment, sa 
se, To break, violate, or go from one’s 
“<4, exth or promise. |] — compagnie ( quitter , 
sinner; se dérober d'ane compagnie), Zo 
Sc. tern flincher, Les confrères à qui nous avons 
weompugnie , The cunfederates from whose 
“rar we withdraw. FAUX, -AUSSE , adj. [en parlant de personnes, 
HAUSSET, #. m. [t. de chant; voix de tête, dessus | infidelle , ‘perfide ; qui affecte de beaux sentiments 
\mytordigairement forcé] 4 fuint or shrill treble. | poux tromper ; qui n'a pas de justesse dans l'esprit} 
aaisten—, To shrill. — [petite brochelte de | Fulse, untrue, double, hollow , double-tongued, 
+, peur boucher le trou qu'on fait dun tonneau] | insincere , hypocritical , treacherous , unfaithful 
ato peg. mischievous, malicious. [En parlant des choses , 
HICSETÉ, 4. f. (chose fansse; duplicité ; dé- contraire à la vérité; supposé, altéré, falsifié , 
‘spat, menwuge, menterie , imposture] Fal- contre la honne foi  feint , contrefait; hors du na- 
wm, falsehood , duplictty s double dealing ,\turol, irré ulier , discordant) False , untrue , ficti- 
ahicgy , forgery , untruth , fb. mendacity , | lions » mock , sham., pretended , feigned, bastard, 
om , cheat. fable, — criminelle, | spurious , counterfeéted , unsound , misconceived. 

«.—dan compte, d'ane nouvelle, Wrong are N. B. Got adjectif précède le plus souvent son 
“Wt false news. — de caractère , — dans le con substantif, Cela est — , That is false, — ami, Fulsa 


ons ed. is semper, rend. — témoia , False witness.. C'est un 
ee tne oe tf dampers of frente aq double , insincere man. D x l'ait — 


































FAU 


eu c'en am esprit —, He has an erroneous mind 
Chose fausse , Untruth. Fausse doctrine , Erroneous 
ductrine. —serment , False oath , perjury. Histoire 
fausse, fausse nouvelle, False story , news. — avis, 
Misinformation. — exposé, Wrong account. .— 
raisonnement , fausse conséquence , Fulse or wrong 
srgument , reasoning , conc! — contrat, Spu- 

deed. Faume promeus, False promise. — 
écrit, Psendography. — seing où fenue signature , 
fausse date, False signature , date. Fausse moansic, 
False coin, counterfeited money. — cheveux, 
fausse barbe , False hair, beard. Diamant —, Pulse 
diamond. Fausse attaque , False attack. — emploi, 
False statemest (in an account), embesslement. 
Fausse vertu, Feigned, affected wiriye. Fausse 
modestie , Counterfeit mudesty. Fausse honte 
(léraisonsable), Bashfulness. Fausse alarme, False 
alarm. 

— brave, Braggadocio, swaggerer. Faune g2- 
lantesie, False gallantry. — sèle, Zeal misun- 
derstood. Fausse pleurése, An imperfect pleurisy. 
* Pensée fausse, Erroneous thought. * Fausse pointe, 
Dull jest. Fausse corde (en parlant d'an violon), ete. 
Wrong or untuned string. Corde fausse (qui ne 
peut jamais s'accorder), Untunable string. — geste 
ou geste faux, Misplaced gesture. Fausse démarche, 
Wrong step or application. Armes fausses ieee 
per blasoning. — toa, False or jarring tune. Voix 
fausse, Discordant voice. 

—, Fausse (entrent dans la composition de plu- 
sieurs mots] Faux-acacta [acacia commun) Robinia. 
Fatx-accord (ton faux, dissonance) , False accord. 
Vauz-bois om fausse branche (branche d'arbre venue 
dans ua endroit où elle ne devait pas venir), Useless 
branch. Faux-bond [bond oblique; manquement] 
Failure. || * Foire faux-boad (manquer À ceux avec 
qui on a quelque engagement), Zo disappoint , 
finch. || * Elle a fait faux-bond à son honneur, She 
has been guilty of « sip. Faux-bourdon , cbant en 
patie , note contre nole, Church-music. Faux- 
pourdon (le mêle de l'abeille), Dre * (Faux bril- 
Jant, clit wat, ce quia plus d'apparence de 
Lesuté valle ] Tawdrinen , sineck Faune clef, 
Pich-lock. Faux-comble [t. d'architecture ; petit- 
comble au-dessus du brisis d'un comble à la map- 
sarde] Curved roof. Faux-dévot , 4 false devotes , 
pharisee, Faux-dieax, The heathen gods. Faux-feu 
{se dit d'une arme à feu dont l'amorce prend , mais 
qui ne tire pl Missed fire. Ce fusil a fait faux-feu, 
That gun has missed , o flashed in the pan. Faux- 
feux, Signals made by false fires. Faux-frais , Idle 
expenses. Faux-frère [traître qui trahit ses frères . 
ses amis, la société] False friend. Paux-fuyant [ex- 
cuse, prétexte, défaite, détour , adresse , échappa 
toire, subterfuge, ruse , chicane, équivoque] ‘shh, 
evasion, subterfuge, loop-hole. Faux-germe [t. de 
chivurgie] False conception. Faux-incident | celui 
qui s'iutente pour faire déclarer fausse une pièce 
dont la partie sdverse prétend se servir dans la 
cause principale) False incident. Faux-jour [lumière 
sombre, clarté oblique ; fausse raison , fausse appa- 
rence, faux exposé) False light. Mettre sous un 
faux jour, To misrepresent. Faux-monnoyeur , 
False coiner, Faux-pas [chûte, entorse , fausse dé- 
roarche] False step. Faux-pli, Crease, false plait. 
Faux-savant, 4 pretended or, pretender to 
learning. Faux-semblant, s. m. [apparence trom- 

ce , dissimulation , tromperie , i 
i fut arancs. Sous un faux-semblant 
d'amitié, Under a show or pretence of friendship. 
Vausso braie [t. de fortification ; chemin couvert 
qui règne autour de l'escarpe sur le bord du fossé du 
côté de La place] Counterbrenst work , fausse brnye. 
r-use-couche , Miscarrying , miscarriage. Voyes 
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false deed. Argute une pièce de —, sinsenre en —, 


Salse , or the wrong leg foremost. 


foundation. 


Sree tenure. 


| guére en 











friend. 


Jeracious. 


FIC 


AvORTEMENT. Fausse-coupe [t. de menuisier; 2 
semblage qui west = à l'équerre ni à Fooglet} Splice. 

‘ausses - enseigues [marques supposées] Wrong 
marks. Fausse équerre [équerre dont pad bras 
wat mobiles dans une charnière] Bevel. Fausse « 
fenêtre, Sham window. Fausses-baaches [couain , 
bourlet] Pad. * Fausse-lame jbomme à qui il ne 
faut pas so fier}, Mistaken friend. Faumes-manches, 
False sleeves, shams, coversiuts. Fansse<porte , 
4 sham door, — {t. de fortification) 4 back-door, 
back-gate. Faire fausse-route (pour tromper l'en 
nemi), To alter one’s course. 

—, 5. m. (Gusseté, erreur; avec l'article un, a 
se dit an propre qu'en style de palais) Fulschood 
error. Le — de cé principe, The error o 
principle. Discerner vrai d'avec le —, 
tinguish or discern truth from falsehood. 
de — (t. de palais), The crime of forgery. Un 
(an acte —; t de palais), Erroneous nullity 














To prove a thing false a any one. * Tout 
cela est d'un —à frs oreille la moire delicate, 
All is so horribly grating as to shock the most 
indeligate ear. 

—, adj. Falsely , false. M vaisoune — , il chante 
—, He argues falsely, he sings false or out of 
tune. Galoper — (sur le mauvais pied), To gallop 





À —, adv, (faupsement, injustement, en vain] 
Falsely unjustly. re accusé &—, To be accused 
unjustly. Aller à — dans quelque endroit (n'y pas 
trouver ce qu'on cherche), To go to a place for 
nothing, + go a wild goose chase. Cette poutre 
porte à — (n'est à plomb), That post is not 
Upright, ur that beam Las no support. * Ce var 
soonement porte à —, That 


FEAGE, s. m. [t. de jus dence ; contrat 
l'inféodetion] Feoffment. [tenure en fief] Freehold, 


FEAL, Faux, adj. subst. [6delle, vassal; a'est 
que dans les lettres royaux} Trusty, 
liege, vassal, subject , feal, fele. 

À nos amés et féaux, To our trusty and well- 
beloved. *|] C'est son —, He is his intimate 


FEBRICITANT, -ANTE, adj. et s. me. [quia 
fièvre; une fièvre intermittente, une fèvre lente] 
Feverish, troubled with an ague, one that has the 
augue. 

FEBRIFUGE, s. ms. [remède qui chasse la fèvre) 
Febrifuge. 

FEBRILE, adj. { qui e rapport à be favre) 
Febrile. 

FECALE, adj. matière — [les gros excréments 
de l'homme] Human excrements. 

FÉCER, »v. n. [se dit des liqueurs, déposer) 
To be dreggy. 

FECES, s.f pl. [t. de chimie; mare , lie] Feces, 
dregs, lees. À 

FECIAL, sm. , au pl. Fkaavx [ ant. rom. ; pré 
tres qui intervenaient dans les déclarations de 
guerre, les traités de paix, ete.) Fecieles. 

FECOND, -ONDE, adj. [qui produit beaucoup: 
fertile, ap) Fecund, Hs rl 

regnant, luctive, prolife, fertile, teeming, 

feracions. Les femmes dont plus fécondes dans les 
pays froids que dans les pays chauds, Womes 
breed more in cold than in hot countries. Le 

isons sont fort féconds, Fishes are very pro- 
Wifes Terre, source fécoude , Fertile soul, abuselast 
source. 





FEI 


*Sujet—, matière féconde (qui fournit beau- 
rep); À coptone subject. * Avvir Veeprit —, To 
bave à fruitful imagination. * Avoir la veine fé- 
conde (ane grande Cire à face des vers), To have 
an or us vein for poetry. teur — en 
D où grammes, dr dathor foriletm alice 


“pigrams. 

FECONDATION, s. f. [action de féconder ] 
Fecundation. 

FÉCONDER, +. a. [rendre fécond] Zo make 
Jrutfal, fertilise, mile. 

FÉCONDITÉ, s. f. [qualité par laquelle une 
chose est féconde; fertilité, abondance] Fecundity, 
fruiffulness , caplousness , 
feracuy. 

FÉCULE , s. f. [sédiment au fond d'une liqueur] 
Lee, sediment. — [partie farineuse et insipide d'une 
racine ] Fecula. — d'indi [terre très -subtile 
gi donne une couleur bleue] Fecula of in- 

go, 

FECULENCE, s. f. [t. de méd.; sédiment ] 
Feculency , sediment, lees. 

FECULENT, adj.[L de med. ; qui dépose une 
lie) Feculant , dreggy. 

FEE, 2. f. (aymphe enchanterese; megicienne, 

ineresse , ière] Fairy, puck, goblin, Les 
costes des ‘fées, The Jairies’ tales. |] Cela semble 
avoir été fait où travaillé par les fées, It seems to 
have been made by the fairies, 

1 FEER, +. a. [se disait on parlant des enchan- 
temests qu'on ottribuait aux fées] To enchant. 
Ses armes étaient feces, His arms were enchanted. 
À Je te fée et refée (je teuchante et réeuchaute), 
Lenchant and reenchant thea, 

FÉERIE , s. f. {l'art des fées; état de fée, en- 
cbantement} The fairy art. 

FEDERAL, -ALE adj. [se dit d'un état 

FEDERATIE, -IVE, J composé de plusieur: 
sutres unis par une alliance générale. — il se dit 
ausi de l'union de plusieurs puissances] Federative, 
federal. 

EDERALISME, s. m. (système de gouvernement 
élératif| Federalism. 

FEDERALISTE, 5. m. (partisan du gouverne- 
ment fédératif } Federalist. 

FEDERATION, s. f. [alliance , union, eonfédé- 
nation) Confederation. 

FÉDÉRE, s m. [membre d'une fédération } 
Foderte, confederate, federary. 

FEINDRE, feigeant , feint, je feins, je feignis, 
v.e. [se servir d'une fausse apparence pour trom- 
Per; inventer, controuver; dissimuler, imaginer. 
coutrefaire, mentir, déguiser] To feign, dissemble, 
pretend, make as if ; devise, make fictitious, forge, 
belie, disguise, fable , contrive. — de la joie, Ti. 
Counterfeit joy, pretend to be merry. — d'être en 
colère, To pretend to be in a passion — une ma- 
lade, To sham an illness. Je feignis de me laisser 
féchir, Zpretented to relent. Ii feint des caractères 
qui n'ont point de vraisemblance, He supposes 
characters which have no likelihood. Il possède 
l'art de —, He knows the urt of dissembling. 

—-,%. x. [hésiter à faire quelque chose, en Lire 
dficulté; ne se dit guère ec la négative 
To stand, stick. Je vo feiodrai point 
Ge ne evaindrsi point) de vous dire, J will not 
ecrupls to tell you. 

— fhoiter un pea, clocher] Zo go lame. Il eu 





















Fuéri de sa goutte, mais il feint encore un peu 
du pied gaacke, He fot rid of his gout. but 
se Linps a Little still upon his left foot. Ce 


{ Cr ) 


Sertility , rankness , | 


FEL 
cheval feiut d'un pied, This horse limps upon 


one foot. 
FEINT, rare, part. of feindre [ faux, appa 


rent; simulé, inventé à plaisir] Feigned, feumt, 
counterfeit, fabulous, false , plore kypocrie 
tical. Porte , fe feinte, 4 blind door or win~ 
dow. Histoire, amitié feinte, Fabulous story, 
tended friendship. (quelquefois il précéde le subst.) 
Feinte douleur, feinte tendresse, Feigned mild- 
mess, tenderness. (Le masculin est le moins usité). 

FEINTE, s. f. [ dissimulation , déguisement 
artifice, faux-semhlant, apparence, ruse, super= 
cherie] Feint, dissimulation, dissembling, lic, 
lam, pretence, invention, disguise. User de —, 
To dissemble. Ti fait — do l'aimer, He pretends 
love to her. * La—eat inutile, This pretence is to 
no purpose. —[t. d'escrime; quand on fait semblact 
de vouloir porter le coup en un endroit du corps, 
te en un autre; c'est aussi un terme 
'eint. Vois-tu ce petit trait de — que 
see this pretty touch of a feint 
here? Faire une —, To make a feint. À — |t. de 
musique ; touches d'un clavier qui servent aux 
demi-tons ou dièses] Feint, diesis 

À FHANTISE, «. f. [feinte, déguisement } Dis- 
sembling , feint. 

FELE, -EE, part. of fêler [fig. valétudinaire; 
mal timbré] Crackt, Pot—, 4 crackt fet Verre—, 
cloche félée, Crackt glass , bell. + Les pots féics 
sont ceux qui durent le plus, Tender people live 
longest; an ailing wife never dies. Il a la tête fêlce, 
Je timbre félé (il est un peu fou), He is a little 
crackt, or crack-brained. 

FÊLER , yw. a. (feudre un vase fragile, endom- 
mager, casser à demi, crevasser] 70 crack. Le 

ele a félé ce vase, The frost cracked that vessel 
fie felern si vous approche trop près du feu, 
It will crack if you put it too near the fire. 

FELICITATION, s. f. [action de féliciter; ne 
s'emploie qu'uvec le mut compliment ow lettre] 
Feliritation, gratulation, congratulation , wishing 
joy. Lettre de —, 4 congratulatory letter. 

FÉLICITÉ, s. f: [béatitude, grand bonheur , état 
heureux, fortune, prospérité, contentement , satr- 
faction] Felicity , blessedness, bliss, blissfulness, 
beatitude , happiness. 

FEUCITER, v. a. [marquer à quelqu'un que 
l'on preud part À sa joie; le congratuler, se réjouir 
avec Jui} To congratu wish jdy, felicitate, 
give joy, joy, gratulate. Ils vinrent le — de ses 
victoires, They came and congratulated him upon 
his victories. 

—, v. r, [s'applaudir de... se savoir hon 

de. . .] To felicitate or congratulate oneself. 
le me félicite d'avoir fait un si bon choix, I con- 
gratulate myself upon having made 50 good a 
choice. 

FELLAH, s.m. [laboureur égyptien, presque 
tous arabes] Fellah. 

+ FELON , -ONNE, adj. subst. (rebelle, trattre, 
cruel, inhumain, barbere; se dit proprement du 
vassal qui manque à le foi qu'il doit à son seigaeur| 
Felon , felonious , rebellious. 

FELONIE, s. f. [rebellion du vassal; trahison , 
révolte, forfait, cruauté, férocité, barbarie] Felony, 
rebellion. ee À 

FELODQUE, s. f. it bâtiment à remes, 

2 ir diterranée 


























ai n'est en usage que sur la méi ] Fe 
lucea. 
FÊLURE , s. f. (fente d'une chose SSlées ouver + 
ture, crevasse] be 


FEN 


cevoir par sa conjonction avec le male; ce mot 
comme adj. ne se dit que des avimaux et des 
glantes; comme subst. des animaux seulement] 
Female, hen, Un serin mâle, un seria —, 4 cock 
or hen canary-bird. 

Fleurs femelles [t. de bot. ; fleurs qui n'ont point 
d'etamines, et dont le pistil devient fruit} Female or 
Siuctifying flowers , fruit flowers. 

FEMININ, -INE, adj. {propre aux femmes; 
efféminé, faible, mou, liche] Feminine, female, 
womanish, womanlike, effeminate. Le sexe — 
The fair sex. *M a le visage —, la voix, la d 
marche feminine, He has a womanish face , voir 
countenance. § Le peuple — (les femmes) ome: 

—, s. m. et adj. {t.de gram. opposé au genre 
masculin] Feminine. Le genre —,le —, The femi- 
nine gender. Terminaison, rime féminine, Femi- 
nine termination, rhyme. 

FEMINISER, v. a. (t. de gram. faire du genre 
féminin] To make feminine or of the feminine 

ender. 

FEMME, s. f. [la femelle de l'homme; le sexe ; 
fig. homme mou, efféminé, sans courage] Woman, 
dame , mute, frow. Petite — fort grosse, Pundle. 
Une — sage, 4 discreet, prudent woman. Une sage- 
femme, À mid-wife. Une grosse —: une —grosse, 
V. Gros. — de chambre, Waiting. woman, a woman, 
lady’s-maid, — de charge, House-keeper. — du 
commun, Wench, +Ce que — veut , Dieu le veut, 
A woman must have her will. — [par opposition à 
filie ; celle qui est, on qui à été mariée] 4 married 
woman, a woman. Les femmes et les filles, Both 
the married and unmarried women; women and 
maidens. —(par rapport au mari; épouse] Wife. 
Prendre —, 10 take a wife, marry. — eu puis 
sance de mari , Feme-covert. C'est sa — légitime, 
She is his lnwful wife. We say, when it rains and 
the sun shines at the same time, that : le diable 
hat sa— cucholds are going to heaven. ds the 
English do : À sun-shiny shower will not last half| 
an hour. Bonne — [femme agée; femme de peu, 
payranne] Old woman, good woman. 

FEMMELETTE, s. f. (femme faible de corps, 
d'esprit et dr earacière) À silly, mean woman — 
* homme éficming , sans caractère: terme de mé- 
pris et familier —] dn cféminate man. 

FEMUR, s. m. [t. d'anatomie; l'os de La cuisse] 
Femur, the bone of the thigh. 

FENAISON, s. f. [saison où l'on coupe les foins] 
Mowing ttme, hay-making time, hay-harvest. 

JY FENDANT, s. m. [coup donné du tranchant 
d'une épée ; fanfaron , audacieux , téméraire, fat, 
bableur , important] 4 cutting blow ; huff, hector , 
bully, * Faire le — (le résolu, l'entendu), To 
huff, hector. 

FENDERIE , s. f. [l'art et l'action de fondre le 
fer, et de le séparer en verges s qu'il a été 
mis en barres] The slitting of iron into rods. — |le 
lieu ou l'on fend le fer) Slituing-mill. 

FENDEUR , s. m. [qui fend] Cleaver, slitter. 
°#4 Un — de nascaux (homme qui fait le mauvais ; 
faux-brave, fanlaron;, 4 bully, a hectoring blade, 
braggadorw. 

FENDOIR, s. m. foutil qui sert à fendre, à 
diviser] 4 cleaving-tool, 

FENDRE, fendant, fenda; je fends, je fendis ; 
4, a. [couper, diviser en long; séparer les parties 
d'un corps continu ; trancher, partager] To cleave, 
sut, split, rive, crack, open , rift, rend, rip, cut. 
—unarhre, To split a tree. — du bois, To cleave 
wood, — fa tHe d'ua coup de sabre, To split the 
Acad with a sabre, La trop grande sécheresse fend 
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FEMELLE, sf. et adj. [animal destiné À con-- 


TEN 


Ja terre, Zho grecta drought males the srount 
chink. Un navire qui fend l'eau, 4 ship that piouy ks 
the sea. — lee airs, To cut the air. Un oiseau qui 
fend l'air, 4 bird that cleaves og cuts the air: \a 
gelée fend les pierres, Frost splits the stones, {| 
gele à pierre —, Jt is an exceeding hard finit. 
* C'est un hruit qui fend la tête, Jt is a noise tnt 
stuns the head ox pierces the brnin.* La tête me 
fend (j'ai un violent mal de tête), My hend is ready 
fo split in two. * Le cœur me fend de douleur, #r 
heart is ready to break for grief. Le cœur me fers 
de voir souffrir tant de pauvres gens, It breaks m1 
heart ot my heart relents to ‘see 80 many poor 
wretches suffer. * I] veut — un cheveu en quatre 
(il fait des distinctions trop raffinées), He worsd 
split a hair, — [séparer par force des choses qui 
ont quelque union; traverser] To break, get, 10 
through; to flaw, gmpe, strike asunder. — \s 
presse, To squeese through the crowd. —les la 
taillops, les escadrons des ennemis, To break the 
battalions or squadrons of the enemy, to mate 
one’s way through them. 

8x —, v. a. [devenir divisé, séparé, s'entronvrir] 
To cleave, break or part asunder, split, slit; chep. 
chink, rift, rive, gape. La terre 5e feud de ch:- 
leur, The earth cracks with heat. Une muraille qui 
commence à se —, {wall that begins to crack. 

FENDU, -UE, part. of Fendre, Cleft, split, 
clovrr , etc, Des dachiew fendus, Large, well xt 
eyes. Un homme bien — (qui est de taille à étre 
bien à cheval), 4 long-legged man. § Il a }a houcke 
fendue jniqu'aux oreilles, He is wide mouthed « 
sparrow-mouthed; he has a mouth from ear to 
ear. Cheval quia les naseaux Lien fendus, 4 horse 
that has large nostrils. 

FENETRAGE, s. m. [toutes les fenêtres. les 
jours d'une maison ; vitrage ; droit de fenêtre] The | 
windows ; window-tar. . 

F E , s. f. [ouverture faite dans ane mr 
raille pour donner du jour; le hois et le vitrage 
dont ke est garnie ; jours d'un hétiment , croire] 
Window. — à chassis, Sashwindow. Ouvrir, fer 
mer les fenêtres, To open, shut the windws. Met- 
tre la tête à la —, To thrust the head ont of th 
window. Reprises par la —, Yo look ont of the 
window. + Jeter tout par les fenètres, To be a 
Spendthrift. * Entrer par les fenétres (réussir par 

les voies détournées), To get in at the windows. 
+ Si on le chasse par la porte, il rentre par la — 
(se dit d'un importun), If you drive him out of 
doors, he will come in al the window. + Si Tou 
n'y prend garde il jetera la maison par les fenêtres, 
Tf they do not take care he will throw the house 
out of the windows. *+ Nl faut passer pac-là , où par 
la— (c'est une nécessité indispensable, There is ne 
other way to come of, he must go that way or 
jump out of the wi) a 

PENILe #8. m. {lieu où l'on serre les foins ata 
campague] Huy-lof?. 

FENOUIL, s. m. [plante aromatique ; sa graine’ 
Fennel ; fennel-seed. 

FENOUILLETTE, s. f. fean-de-vie reetifice 
et distillée avec de la graine de fennuil! Feanel-water. 
— [espèce de pomme qui a le goût de fenouil] Fer- 
nebapple. 

FENTE, s. f. {petite ouverture en long; erevaese, 
intervalle, separation] Slit, chink, chop, eff, 
rift, chop, flaw, gap, cranny, crevice. frorture 
scissure. Les fentes d'une porte, The chinks of + 
dnor.. La— d'une muraille, The crack or chink of 
2 wall. La — d'une chemise. The busom of « 
shirt, 
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cher] Clefts. 

FÉODAL, -ALE, adj. Péodanx, pl. m. (qui 
concerne le fief] Frodul, feu:lal. Droit —, ma- 
tères feodcles, Feodal right, matiers. 

FEODALITE, s.f, [t. de jurisprudence , qua- 
lité de Gef, système féodal | Fondly. 

FER, s. me. sing. [métal fort connu ] Jron. 
Mine de—, nu miveret, Iron-ore, — natif, Na- 
bre ror, — doux (malléable à froid, et tendre à la 
lune), Sift iron, — aigre (qui se casse aisément à 
frod), Britle iron. — rouverain (pliant et malléa- 
Lle à froid, mais cassant à chaud), Red-share , o1 
red Sear-iron. — de roulage (fer propre à êlre roulé 
ea échevaux), Wire. — ebrondi (qui a passé par 
les trous de la troisième bouche), Sort of iron-wire. 
Rarre de —, fron-bar, — de carillon, Bur-iron. 

Le — d'une pique, d'une lance, d'une ilèche, 
The head of a pike, of a spear or arrow. — de 
lacet on d'aiguillette, The tag of a lace or poiat. 
—de cheral, — à cheval, Horse-shoc. — d'argent, 
Silver horse-shoe. © — à cheval [t. de fortif. et 
darchit.; escalier à deux rampes et en demi-cer- 
cle, Horse-shoe. — à pantoulie, Pautan-shey. — 
a repasser, Smoothing iron , an iron, — à marquer, 
Marking iron. Fers à friser, Curling irons. Fil de 
—, Wire. 

À — eta clon (solidement), Fast, strongly. Cela 
lieatà— et clou, The nail is clinched. 

“Siècle de —, Jron aga; the age of war and 
compression. * Corps de — (robuste), 4 strong , ro= 
Mist body. Ua un corps de — He is as strong as a 
tucksmith ; Hews wery hurdy.* Tête de — (nomme 
infatigahle dans les sffaires, dans les études), 4 
strong Lexd-piece . * Batire le— (faire des armes), 
To fence, ts.t. Manier le —, To wear the sword. 
‘Se batire à— émoulu (tout de Los; disputer. 
plaider sans ménagement), To Aight in goud earv 
nest. Le—et le feu, Fire and sword. * Employer 
le —etle feu (ies remèdes les plus violens), Zo 
make use of the mast desperate remedics ; to emp- 
by the knfa and caustic. ** M se plongea le 
iat daus le sein, He plunged his sword ino his 

rest. 

Cechevalest tombé les quatre fers en l'air, That 
horse fell npon his back. V1 est tombé les quatre 
fers en l'aie (renversé par terre avec violence), He 
Geil upon the broad of his back. *+ M faut battre le 
— pendant qu'il est chaud, Strike the ironwhilst it 
1 ot; Make hay while the sun shines. * Myo 
longtemps Pat le —, He is an old hand at it. 
*+ Ma toujours quelque — qui loche (quelque in- 
commodité), His shoe always wrings him in some 
Flue ae utier; he has always some ailment or 
other; *t Quand on quitte un maréchal, il faut 
paerles vicux fers, When one quits a prison, he 
must pay his fees. +4 Cela ne vaut pas les quatre 
fers dun chien, That is not worth three akips of a 
louse, *+ Mettre les fers au feu, To fall stoutly to 
work. *+ Les fers sont au feu (on y travaille), 
They are about it. 

Fens, s,s. {chatnes, menottes] Chaîns, frtters, 
bilbaes, gyves, slavery. Mis aux fers, Put in trons. 
Etre aux fers, dans les fers, To be fettered. On lui 
2 miles fers aux pieds ot aux mains, He is or has 
been belted and hand-cuffed, * Les amans se plai- 
seat dans leurs fers, Lovers are pleased with their 
chains. * L'amour le tient dans ses fers, Love 
holds kim in his chains, 

_FER-BLANC, 5. m. [fer reduit on feuille et 
fla) Tin ino tinned over. 

RLANTIER, 5. m. [ouvrier qui travaille en 
ler blane | Fin-man, ; oY 

FER-CHAUD, 5. me. [maladie causée par une 
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Fasrss, [ geusures ow intervalles vides des »- ]rhaleur vivlente qui mouta de l'e 
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lomac jusqu'à ia 
gorge | Heart-burn. 

FERIAL, -ALE, adj. [t. de )'église romaine], 
Concerning or belonging to the fera. 

ERIE, s. J. (t. de l'église romaine, jour ou- 
1 Working day , af: ria. — chez les anciens 
Romaias, jour de repos, fêtes, Feria. 

FERIN, -INE, adj. [maladie ferine, d'un mau- 
vais caractère] Malignant. 

I FÉRIR [ frapper, n'est d'usage que dans cette 
phrase - ci], Sans coup-férir (sans rien basarder ), 
Without striking a Bleu 2 

FERMAGE, s. m. [le prix dont on est cou- 
venu pour une ferme ; loyer. hail |, Rent. 

FERMAILLE, s. m. [trellis de fer], Prove 
wire. 

FERMANT, -ANTE, adj. v. [n'a guère d'usage 
que dans ces phrases: A'jour—jA portes fermantes , 
In the dusk of the evening. . 

FERME, s. f. [convention par laquelle le pro- 
prictaire d’une terre, etc., en abandotine la joui.e 
sance à quelqu'un pour un certain temps et pour 
un certain prix , bail, loyer, louage , la chose dun 
née à — mcta ] Letting to farm, a farm , ma- 
nor, ploughland , grange. — [bail à —] Lease. 
Donner, buller à —, To let to farm , lease , let on 
lease, ablocate. Prendre à— To farm , take a farm. 
—[\t. de churp. assemblage de Charpente , pour ai- 
der à porter un comble ], 4 pair afprincipals. Mai- 
tresses fermes (qui portent sur les poutgs ), The 
principal rafters (bearing on the girders). Décoræ 
tion du fond d'un théâtre, The farthest scene. 

—, adj. [qui tient fixement à quelque chose ; 
qui se tient fixement sans s'ébranler ; stable j Firm, 
steady, ft: Etre —à cheval, To sit firm on horse- 
tack. * Ise tient — sur ses étriers (il se défend 
bien quand on l'attaque), He stands firm to lis 
quarters. N1_y a deux heures que je vous attends de 
pied —, Ihave waited for you these two hours , 
and would not stirtill you came. Attendre l'ennemi 
de pied —, Faire — (soutenir les attaques des e1:- 
nemis sans reculer, sans s'ébranler), 7° make # 
stout resistance , stand one’s ground.* Faire—,?a 
hold stont!y, stand firm, lose no ground. —\ fixe. 
assuré | Fixed, steadfast, sure. Avoir Je vegard 
—, To have a fixed, or steady Inok. File lui dit 
d'un ton —, Sie told him in a resolute tone.—{ for 
robuste ] Strong, lusty , stout. | Avoir le poignet 
les reins fermes] To have a strong fist or buck. 
Avoir le coup—, (phrase de joueurs de paume et 
de billard , To play strong , strike hard. —| com- 
pacte el sulide, dur; par opposition à mou ] Firm, 
hard , solid, stiff, close , compact. Du poisson qui a 
la chair —, Fisk that is firm.—| constant, inée 
bravlable, invariahle, entier, tenace, obstiné, en- 
têté, intrépide, inflexible) Steady, steadfast, settle 1 
unshaken, constant, firm, resolute, perseve- 
rent , unwavering , strenuous , unmoveable , 
metilesome , consistant, stable, durable, sure. 
Courage —, Undaunted courage. Esprit —, 
Sound mind. Conduite —, Masculinenes. 
et constant, Zo persevere, reluct. Avoir 
dans le péril, To have a steady soul in danger. — 
espérance, Firm, steady hope. Appreuer dans cette 
occasion a être tendre et — tout ensemble, Leara 
on this occasion to be tenderhearted and resolute 
at the same time. I demeura — à le rejeter. He 
remained constant in rejecting it. Nanièce — , ['- 
de peinture], Steady hand , hard style or manner. 

— adv. |fortement, d'une mamére —] Pus, 
hard, lustily. Tenir une chose biea —, To hold a 
thing very fast. Frapper—, To strike or knock 
bard. Tenir — ! ne pas se laisser grgner], Tu Le 
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soaay, immoveable, —! (ayes epurage), Do not 
despond. || Soutenir ; nier une chose fort et— (avec 
beaucoup d'assurance , et sans bésite: ), To main: 
tain or deny a,thing stoutly. 

FERME EE, part, of Fermer, Shut. 
* FERMEMENT, adv. [d'une manière ferme, 
avec force, avec vigueur ], Firmly, hardly, 
strongly, stoutly —{invariablement ), Constantly , 
resolutely , steadily , steadfastly. Soutenir — une 
menterie, To maintain a lis stoutly or resolus 
te 


FERMENT, 4. -m. [ebullitioa, effervescence, 
bouillounement | Ferment. É 
; FERMENTATIF, -IVE, adj. Fermenting , fer 
mentative. 

FERMENTATION, s..f: [agitation des parties ] 
Fermentation , ebullition, ferment , fret, fermen= 
ting. La — des humeurs, The fermentation of hu 
mours. 

FERMENTER, +. n. [s'agiter par le moyen du 
ferment; s'échaufler, s'émouvoir ] Zo ferment, 
heave , fret, work. La pâte fermente, The dough 
ferments, rises. Les humeurs fermentent, Humours 
are in fermentation. 

FERMER , «. a. [ clorre ce qui est ouvert ; bou- 
cher, mettre ua bouchon, tamponner ; verrouiller ] 
To shut, shut up, fasten , obstruct, pin, close. — 
la porte à quelqu'un, To shut one out. — la porte 
sur lui, Zo shut the door after him. * — la porte 
aux mauvaises pensées, aux mauvais conseils, To 
resist LMM thoughts, bad counsels. —la porte au 
nes, To shut the door in one’s face. —la porte à 
la clé , Zo lock the door. La — à double tour, To 
double-lock it, — la porte au verrou , To bolt the 
door, hasp. — un chemin, un passage , ete. (le bou- 
cher ), Te stop a way, a passage, etc. 
min à quelqu'un, Yo prevent one from doing a 
thing , from succeeding. — les poris, To lay an 
embargo upon all ships.—un livre, To close a book. 
la main ou le poing, To clench one’s fist. — la 
main, To re. — les yeux, To close or shut the 

-e-lids. Je n'ai pas fermé l'œil de toute la nuit, J 

idnot sle tak all the night long; Igot not awink 
of sleep all the night. Dès que le feu voi eut fermé 
Tes yeux, 48 soon as the late hing’s eyes were 
ciosed. —les yeux à quelque chose, To wink at a 
thing, not to take notice 0) — les yeux à La lu- 
mière, (se refuser à l'evidence), To shut one’s 
eyes against conviction. * —les yeux aux vanités 

lu monde, Zo resist the vanities of the wortd. 
*— l'oreille aux médisances , To close the ear 
against slander, —\a veine, To close the vein, — 
une plaie, To close a wound. — une lettre, To 
close and seal up a letter. *—la bouche à quelqu'un, 
To stop one’s mouth ; silence, nonplus_him.* — 
Ja parenthèse (revenir à son sujet), To close a 
digression. * — la marche (marcher le dernier à 
une cérémonie ), To close the march, bring up the 
rear.—{ enclorre , entourer, enfermer ] Tu enclose, 
close, encompass. — une ville de murailles, To 
wall a town in.—de palissades , To ruil in, pale in. 
— de haies, To hedge in or hedge about. 
w.n. [être clos] To shut, be shut. Les portes 
de la ville ne ferment qu'à telle heure, They do 
not shut the gates of the town till such an hour. Ces 
fenétres ne ferment pas bien, These windows do 
not shut close. 

st—v.r. To shut. Cette porte est mal faite, elle 
ne se ferme pas, That door is ill made, it does 
mot,shut close. Cette plaie se fermera bientôt, That 
wound will soon close up. * La plaie est faite, elle 
ne se formers) janes bien , c'est toujours pour hui 
un eudroit de, The wound is made, it will 
never be thoroughly closed up, @ 1 abrays a 
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position. * C'est une bite —, He 
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sore place to him. Se — dons une maison, To hue 
good fastenings to a house. 

FERMETE, s.f: [état de ce qui est ferme , 
compacte ; bart solidité] Fines, hardaess. 
persiste: + Stiffness , stoutness. poisson s ic 
goût bee de la sole, That fish has the taste, 
and the firmness ef the'sole. “— [ constance , as 
surance ; stabilité, courage dans l'advernté ; forec . 
bravoure, vigueur ] Constancy , stedfastness , res. 
lution , firmness , manliness , mettle, vigour, ir- 
trepidity, boldness , courage. J'ai de la — dans le. 
occasions qui en demandent , f have resolutun 
enough, when there is occaston it. 

FERMETURE, s. f. [ce qui sert à fermer ; bar- 
ricade, barre , verrou ] Fastening. La — d'une bo. 
tique, The shutters of a shop that concer.» 
the fastening of a shop. 

FERMIER s. m. [ celni qui d des hérita 
ou des droits à ferme ; labourenrs mélayer, ene 
sier } Farmer. Les fermiers-généraux, The farmers 
of the public revenue. 

FERMIERE, s.f. (la fomme d'un fermier }, 4 
farmer’s wife. 

FERMOIR , s. m. [agraffes qui servent à tesir ux 
livre formé] Clasp. 

FÉROCE , adj. [ farouche, cruel ; ne se dit au 
propre que de certains animaux, sauvage, intra:- 
table, barbare , inhumaia } Ferocious , "farce, will. 
brutish, savage, cruel. Animaux, bêtes ferotes. 
Ferocious beasts , ferce animals. *Vomme brotel 
et—, Brutal and savage man. Naturel, regard, 
humeur—, Fierce look, ferocious temper or dis- 
is à savage 








FEROCITE, s. J. [ qualité de ce qui est féroce. 
cruauté, barbarie, inbamanité] Ferocity , ferce- 


ness , fierce nature, savageness. La —est naturelle 


au lion , au tigre, Ferocity is natural to the lion. 
tiger. * La — de ces peuples sauvages, The fero- 
city of these savage people. *—d'humeur, d'esprit, 
de caractère, Ferocity of temper, savagencss ¢f 
manners. 

FERRAILLE, s./. [vieux morceaux de fer ust 
ou rouillés] Old iron. 

FERRAILLER, v. n. [s'escrimer ;se battre à 
l'ép au fig. disputer fortement , pousser une 
question} To fence, tilt. * Is s'engagèrent dans ane 
dispute, et ils féraillérent long-temps, They en- 
gaged in a dispute, and wrangled ut held it ont « 
great while. 

FERRAILLEUR , s._m. [qui fait commerce de 
vieux fers] Dealer in old iron. 

— [qui fait profession de se battre souveat . 
brettenr, dégatneur] Zilter, fighting fellow . 
bully. 

FERRANDINE, s. f. [étoffe dont la chaîne est 
de soie et la trame de laine ] Ferrandine, silk ani 
stiff . 
CeRRANT, adj. [ne se dit que d'un maréche! 
qui ferre les chevaux] Maréchal ferrant , Farrier. 

FERRE, -EE, part. of Ferrer [garni de fee 
très-fort , dur] Shod, etc. Un cabinet — d'argent 
A cabinet inlaid with silver. Chemin — ( dont : 
fond est ferme et pierreux), 4 firm, strong Fre- 
velled way. Eau Érrée dans laquelle on a éteint u 
ferrouge), Forgewater, chalybeate watar.— dgtecr 
Boughnailed. * Être — à glace, To be quite mast 
La subject © Ua style — (dur), 4 hard cr beers: 
sty le. 

+ Un mangeur, un avaleur de cherettes ferrées 
A bully, a brnggadocio, æ hector, @ hestoring 
blade, a swaggerer. "+ Gueule ferrée ( qui mangr 
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le potsgeeztrémement chaud, ou, qui dit ficilement 
des injures et des duretés), Ironmouth. 

FRE MENT 93/0: Loutil de fer; instrument 
de chirurgie] 4ny tool or instrument of iron. 

FERRER, wv. a. garnir de fer] Te bin about 
or hoop with iron-work. — une caune, une ha- 
guette, To tip a cane or a rod. Les— d'argent, To 
tip them with silver. — un lacet, uve aiguillette, 
To tag a lace or point, — un cheval, To shoe a 
horse. *t Il n'est pas aisé à —, He is hard to be 


managed. * — la mule (compter une eboso plus 
be ur les punir; nn coup de férule] Ferula, palmer, 


cher qu'elle n'a coûté), To piffer, make the mar- 

A MAY and-clapper. U fut donc obligé di ut 
“FERRET , 4. m. [fer d'aiguillette] Tag. + Je ne| la — dhe maître, He was “therfore obliged ta 

voudrais pas en donner an — d'aiguilleite, J would | subject me to the birch or the rod of a school- 


not give a pin’s point for it. master. * Etve sous la — de quelqu'un 
FERREATEN , 3m. [marteau de maréchal ]| der one’s correction. VE tat te Pe 
Farrier’s hammer. = [plante ombellifère , Ferula , fennel-giant. 
FERREUR, s. m. [qui ferre des aignillettes ] E, s.,f. [la partie Aero derrière de 
Tagger. — (celui qui applique le plomb aux étoffe;] | l'homme et de quelques animaux] Buttock. Donner 
He that stamps the goods with lead. sur les fesses à pitt) u'un, To pos one’s buttocks. 
FERRIERE, s./. [sac de cuir pour er tout | “+ Men a eu dans les fesses, He has met witha greut 
ce qui est nécessaire pour ferrer un cheval] Farrier’s| loss, he has bren thrown aback. 
pourk. FESSE-CAHIER , s. m. |t. de mépris ; celui qui 
FERRIFICATION, s.f. [t. d'hist. nat. 5 chango- | gagne sa vie à écrire des rôles d'écriture] Writing or 
ment en fer] Ferrification. scribbling drudge, hackney-writer. 
FERRON, 4. m. {marchand de fer en barres] 
Iron-monger. 


FESSÉE, s. f. [coups donnés sur les fesses fouet} 
Whipping logging. 
FERRONNERIE, s./. [lieu où l'on fabrique les] F IEMA TIED, 4. m. [usurier, avare, ladre; 
ouvr: de fer] Iron-monger's warehouse or | n° prend point d's au plur.j Miser, hunks, skin 
lack smith’s workshop. lint , covetons wretch. 

FERRONNIER , -ERE, #. m et f. [marchand | , FESSER , v. a. [fouetter, frapper sur les fosses; 
d'ouvrages de fer ou de cuivre] Brasier , iron- 6: expédier, dépêcher] To flog, whip. *tt — le 
Seren cahier (faire diligemment des rôles d'écriture), To 

FERRUGINEUX , -EUSE, «4j. [de la nature du be a writing or a scribbling drudge. *|| — bien son 
fer; mêlé de parties de fer] Férruginons. Terre | 7 (boire beaucoup), To be a good toper, 

gineuse , Ferraginous earth. Eaux ferrugineu- |, |! FESSEUR , “EUSE. s. m. ot J. [qui simo 
ses (minérales), Chalyboate waters, tueter] élogger; whipper. : 

FERRURE, ¢. f. [garniture de fer] Jronwork.| , À, FESSIER . s. mn. [les fesses, le derrière] The 
= {l'action et la manière de ferrer les chevaux, le] RU UR. adj. Caui 
fer qu'on y emploie] The shoeing of a horse. as FESSU' -UE, adj. [qui a de grosses fesses] 

FERTILE, adj. [fécond , qui produit beaucoup ; | Prud-botomcd. 
abondant ] Fertile, fruitfal, plentiful, pregnant, 
prolific, fractuous rich, teeming. 

* Un 


seal, with devotion. Homme —, Mon full 
of fervour. Lèle —, Warm seal. Dévotiva pistes 
Ardent ov fervent devotion. 

FERVEUR, s. f. [sentiment vif et affectueux 
avee lequel on se porte aux choses de piété ue, 
ale, empressement , chaleur | Fervour, fervency. 

lame of devotion , great real. + — de vovice (qui 
ne dure pas long-iemps), Ardour of à new pur. 
suit., 

FERULR, s. f. [petite palette de bois on de cuir, 
avec laquelle on frappe dans la main des écoliers 











































FESTIN , s. m. (banquet, sep de cérémonie , 
siècle — en grands hommes, 4n age abonnd- 


régal] Feast , entertainment re , regale, 
repast, regalement , compotation. Festins aux ob- 
ing with or fuil of great men. * Un esprit —, 4 
copious genius. * Un sujet, une matière —, 4 co- 


sèques, Parentals , parentation. — royal (gala), . 
Forel feast. + Il n'y avait que cela pour tout —, 
pious ject. TI 
FERTALEMENT , adv. [abondamment] Fertilly. 
ly, fruitfully, plentifully, j lon. 
iser } 


ere was nothing else to ent. + ]] n'est — que de 
ns chiches, Nothing like a miser’s feast. + Les 
FERTILISATIUN, s. f. [action de ferti 


fous funt les festins, et les sages les mangent , Fous 
make feasts, and wise men eat them. 

FESTINER , v. a. et n. [faire festin, se réjouir; 
faire grand'chère, se régaler] To feast, entertain 
sumptuously, make merry. 

FESTON, s. nr. { faisceau de petites branches 
d'arbres, garnics de feuilles, de fleurs et de fruits; 
ornements d'architecture | Festoon ers, fruit, 
leaves, ete. , twisted together , se re 
toons. 

© FESTONNER , v. a. { découper en festons ] To 
cut in festoons, scollop. 

FETE, s. f. [ jour consacré an service de Dieu 
parmi les catholiques romains ; solennité, réjouis- 
sance publique en des occasions extraordinaires ] 
Holiday , festival , festwity feast, merry-making. 
Un jour de —, 4 holiday’. Les fetes mobiles, The 
moveable feasts, La Féte-Dieu , Corpus - Christi 
day. Fates de palais, Vacation-time. d'une 
personne, One’s name-day or birth-day. C'est de= 
main la — du roi, To-morrow is the king's name= 
day or birth-day. Payer sa — (faire un festin à 
ses amis le jour de sa fate), To keep onc's birth- 
day. Fates publiques, Revel. Fêtes fétées. V. Fêren. 
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Fertilising. 

FERTILISER, +. a. [rendre fertile] To fertilise 
make fruitful or plenteous, fecundate. Le famier 
fertilise les terres, Dung fertilises or nourishes the 
ground. Le Nil fertilise toute l'Égypte, The nile fer- 
lilises the whole of Egypt. 

FERTILITE, s. f. [qualité de ce qui est fertile ; 
asboadasce , fécondite] Fertility, fecundity, fruitful- 
ness, plenteousness , pregnancy, richness, plenti- 
fulness. La — dela terre, The fertility of the earth. 
*— d'esprit, d'imagination, Fecuadity of mind, 
fnatfulness of imagination. : 

$ PERU , -UE, part. of Férir [n'a d'usage qu'en 
taillerie , et signifie choqué contre quelqu'un, éper- 
dament amourenx, blessé : épris , entété, obstiné ] 
Smitten, angry, vered. il est — de cette femme, 
He is smitten with that woman. Il est — contre son 
frère, He te not welt pleased with his brother. 

FER , adv. [avec'ferveur] Fervently, 


wehementiy, ardently. 
FERVENT + “ENTE , adj, [rempli de fervear ; 
ardent , emprossé, 2616] Fervent, earnest, full 
Vou. : : 
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+ Peré comme un des garcons de fa fête, Trimemed | fire. Donuec le — à nn cheval. Tucanterize a horse 


and decked xs for a wedding. + M n'est 
A jours —, Ever “lag hot hai «tH devine 
les Fetes quand elle sont venues, He tells news which 
query body knows. + I sera asset à temps de chômer 
la — quand elle aera venue, One must anticipate 
Reither good nor bad fortune. + Aux bonnes fêtes 
les bons coups, The better day, the better deed. 
+ I no s'est jamais trouvé à telle —, He never 
saw such a day. * TrouMer la — (le plaisir de 
uelque compagnie), To mar the pleasure. Trouble- 
to, por, troublesome guest. Faire — à 
quelqu'un , To make one ki welcome, promise, 
hope. J'avhis fait — de co plaisir à 
mon ami, I had promised that pleasure to A 
friend. Je ne laistaïs pad que d'avoit de l'inquiétude 
fur l'occupation dont le corsaire me faisait —, Thad. 
some uncasineds on the score of this onpipation , 
with the promise of which the corsatr regaled me. 
* Se faire de — (s'entremettre de quelque affaire , 
To be a busy-body, an ‘iaterasedidler , an offcions 
coxcomb. 


FÊTER , . a. [célébrer une fate; chômer, so- 
Lænniser une fête; caresser, féliciter] To keep ho- 
Uday, feast, Fêtes fètées, Holidays appointed to be 
kept holy.— quelqu'un, To welcome one, caress 
hom. On le fête de toutes parts, He is welcomed 
every where. * + C'est un saint qu'on ae fête point, 
Ao is a person of no interest ; he is dn insignificant 
person. 

FETICHE, s. f. [idole des atgres] The genera! 
name of idols among the negroes. 

FETIDE, adj, [ d'une odeur mativaise et désa- 
gréblo; sale, puant]} Fetid, nidorous, olidous, 
Minking , rank. Baile—, Fetid oil. 

- FETIDITE, s. /. [ mauvaise odeur ] Fetidness. 
JLFETOYER , ». a. [biea recevoir quelqu'un, et 
lui faire bonue chère, In régaler } To feast, make 
welcome, entertain well, rogale. 

U, s. m. [brin de paille ; un rien] 4 straw, 
afg, a rush, a pin’s point.* Je n'en donnerais pas 
un—, cela ns veut pos un —, J would not give a 
rush ov pin for it. Tirer au court — (à Ja courte 
paille). To draw cuts. — [la barre avec quoi le 

ourrean rouait les criminels j Zhe tron-bar where- 
with the executioner broke the limbs of malrfactors. 

Feéru-en-cur ou ments + 8m. jose 
de La grosseur d'un pigeon; on l'appelle aussi l'oiseau 
des tropiques Tropical bird. 

FETUS, s. m. V. Forrus. as 

FEU, pl. Feux, 5. m. [ princi lu eslorique , 
de a lames ut de Melee! Ne + ie fen que Ton! frit 
avec des matières combustibles ; flamme, chaleur, 
incendie, embrasement ; coup d'armes à —; mé- 
tdores enllammés] Fire, wild fire. Taches de — 
(taches ruussätres sur la tête ou sur le corps des 
chiens}, Hedt blotches, reddish spots. — de joie, 
A bonfire, rejoiving fire. — roulant , Running fire. 
— d'artifice, Fire-work. Mettre le — à ane clog: , 
To set a thing on fire. Le — à pris à sa maison, The 
fire broke out in his house. On a mis lo— à sa mai- 
son, His house was set on fire. Condamner au —, 
To condemn to be burnt. Soufler , allumer , attiser, 
détiser, éteindre, entretenir, couvrir le —, To 
blow, light, stir, put owt, extinguish, dep, 
cover the fire. Cricr, courir au —, To run to 
‘er a fire. Prendre l'air du —, To waren oneself. 
+ Prendre une poigués de — (se chauffer à la bite), 
To warm oncse{f in haste. Se tenir au coin du—, 
To keep in the chimney-corner. Mettre Je pot au 
=, To put the pot on the fire. — à rêtir un bœuf, 
Fire to roast an ox — de reculéo, de verrerie, 
Scorching fire, — d'enfer (trév-grand), 4 hellish 


ee . 














6 tous | Appliquer le — 
wound. Donner le — à un 









peuple. Le — y est, It has a great run ; it is tr h: 
vo, 












une plaie, Zu apply à cœustic to a 
timent [ t. de marine 
To broom a ship. Le — du ciel, Thunder an 
Ughtning. *,° Les feux de la nuit où da firmament 
les astres), The nocturnal lights, stars. Coaleur 
le — (rouge vif et éclatant), Flame-coloar. — 
igeois (qui brûle dans l'eau), Wild fire. — Saint- 


ré 
Ke, — folet (exbalaisons enllammées), Corp. 
santo, St. Helmo, Castor et Pollux, night-firc, 


ignis fatuus , will with the wisp ; jack with à Lan- 
orn. — Saint-Antoine, — volage (dartre qui vient 


au visage, et qui senflamme), St. Anthony's fire, 
gyirelats Armes Lf Ri Fire-arms. Cow 
ot À 


de —, 


, @ shot-wound. Faire —, To fire. Mettre le 


— au canon, To fire a gun. Faire un grand — sur 
Vennemi, TO FL briskly upon the enemy. Cesser 
son —, To cease firing , be silenced. Faire faux —, 


To flash in the pan, miss fire. || n'a jamais vu 


—, He has never smelt gunpowder. À] ya au — 
comme à la noce, He goes Co fire as if he were 


ge to be married. * 


ue tout est en — par 
ricull 


guerre, les lois, ley ture, et les arts lan- 


guisent » Whilst every thing is enflamed by war, 


laws, dgriculaire, and abs languish. ° Mettre tout 
à — et à sang, To put every thing to fire and 
sword. *  Mettie les fers Xu —[travailler tout de 
hon à une affaite), To fall stoutly tn work. L~ 
fers est sont au, The trons are in the fire. ° + Un 
y conrt eonmie an —, A Araws à vast concours. 











gto. * Le — se met dans tes affaires , Mis crivt- 
tors prosecute hirh namerctfully [Faire grand'chèse 
et beau —, To spend away, light the candle at 
both ends. * Faire — violet, du — vidlet, À great 
cry and tittle wool. * Betler un homme À petit —, 
To make one linger ox pine away} kill a mon ly 
inches. + Jeter de Thuile dat We, To throw cal 
into the fire. + Mettre le — aux étoupes, metire le 
— aux 
to fire. D'une manière qui mettait le —aux étou 
In such a manner as blew up the flames of love 





res, To blow wp the coals, to ad fuel | 


+ Mettre le —sons le ventre à quelqu'un, To taste | 


gate one 1Jully to do a thing. + C'est le — ot 
l'eau, They are as ite as fire and water. 
+ C'est un — de paille, ce n'est qu'un — de paille, 
It is a sudden Llase or flash. + Sen mettrais ma 
main au —, J would lay my life upon it. + Hw'y 0 
point de — sans re à No smoke without fire; 
where there is smoke, there is fire. + Se jetee dons 
le — éviter la fuée, To jump out of the 
frying pan into the fire. + Se jeter au— pour quet- 
qu'un (tout sacrifier pour lui), Th serve ons throng’ 


ire and water. + Il n'est — que de gros bois, There 
is nothing like large wood to make a good fire 
+ Le bois tortu fait le — droit, Crooked wooed mate: 





a straight fire. Tl n'est — que de bois vert, nothing 
makes a rr fire than green wood when once 


indled. 

+ Hire entre deux feux (être attaqué de tous 
chtés), To be between two fires. — [ cheminée! 
Chimney, fire. Chambre à —, 4 chamber with « 

re-plare. Tl y a tant de feux dans cet apparte- 
ment, There dre so many chimneys in thet opart- 
ment. Tl lui faut tant de voies de bois par an, cat 
il a ordinairement dix feux davs sa maison, He 
must have so many loads of wood a year, for 
he has generally ten fires burning ia his house. 
—, garniture de —{ une grille de fer avec le pelle, 
les pincettes, etc. ] 4 grate with the whole mppe- 
ratus of a fire €, à set of fire-trons. — [ mé- 
nage, famille ogee dans une maison) #usethy. 
house, fire-side. Tl y a cent feux dave et villege, 
There are a hundred families in that eilinge. 
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+ Nivotr ni— ni Neu, To have neither house nor 
home, — [la lueur des lambeaux, des fanaux, etc.] 
Beacon, fire, Nest défendu de pêcher au — Je is 
forbid (0 fish with lights. TL y avait des feux allu- 
mes sur la côte, There were beacons or fires kind- 
led along the coast. *,°— [la passion de l'amour } 
Flame, passion , love. Le — dont il brûle, The 
fame that consumes him. Approuver les foux d'un 
amant, To approve of a lover's passion. Ne me dé- 
guise rien, mes feux sontils trahis? Hide nothing 
from me, ts my love betrayed ?—| brillant, éclat 
de certaines choses] Fire, lustre , brili  spark- 
ling, brightness, spirit. Ns les yeux vifs et pleins 
de, His eyes are lively and full of fire. Ca dis= 
maat jette beaucoup de —, That diamond has a 
fine . *— (inflammation, ardear ] Fire, 
heat, passion, inflammation, anger. Le — de la 
fèvre, The heat or burning of the Sever. Je sens 
uo—dens les entraïles, Theelaraging heat in my 
Lowds, Tha le visage tout en —, His face is all 
on fre. Ca vin a trop de—, That wine is toofrery. 
Quand Je—de sa colère sera passé, When the heat 
of his passion subsides. Amortir te— de la concu- 
Pétence, Zo denden the fire of Lust. * + It prend — 
tuement, He takes fire presently. ‘+ M jetto—et 
famme, He frets and fumes; he is transported 
with the most outrageous passion. * + I] a jeté tout 
8 —, He has spent all lis fre, he has discharged 
all his fury. *+ Être tout de— pour... ‘être plein. 
lardear, de sèle), To be very ardent for.....+To 
be all agog for.* —[ vivacité de l'esprit ; séditions 
t mouvements populaires} Fire, flame, mettle, 
snirit, fervency , fervour, briskniess, liveliness. 
Plein de —, Pert. Ce — d'esprit qu'on remarque 
dans quelques-uns, That spar) ‘ling wit which one 
observes in some others. Cet orateur a bion da—, 
That orator has a great deal of fire. Allumer le 
x de la discorde, To blow up the coals of discord. 
Éteindre le — de la sédition + Zo suppress the 
fame of sedition. 


Feo sasOU ou fen sauvage [sorte d'exhalaitons 
qui s'enflamment dans les mines} Fiery vapours. 

-, Free, adj. [ défunt ; ce dit de ceux qui sont 
morts il p' long - te: ; ee mot n'a point de 
fren Re Penn mt 
lorsqu'il est placé avant l'article définitif où avant 
l'article if] Late, deceased, drfunct, old. 
le—roi, The late king. La feue reine, ‘on — 
la reine, The late queen. — wa mise, My late 
mother, 


FEUDATAIRE , 3. mr. (vassal, celui qui possède 
ts fef, et qui doit la foi et hommage au Seigneur] 
Feudatory, 


FRUDISTE , s. m, [homme vgrsé dans la ma- 
tise des fiefs) Feodist. 

FEVE, s. f. [légume long et plat qui vient 
dans des PO Ne ay éven de dricot à ou ha- 
Neots vers, French beans. Féves de rograis, Wind- 
sor-beans, Féves ‘d'Espagne , Scar{et-beans. Roi de 

—1 À Twelfth might King; cock of the walk. 
+ a trouvé la — an giteae ‘il à du Bonheur), He 
lucky; he has hit the bird on the eye; he has 
snot the mark. *+ Sit me donne des pois je hii 
domerai des féres, F will give him a Rowland for 
his Oliver, 











—(chrystlide ), Puppa, puppet, anrelia. 

PÉVEROLE, s. f. [petite féve] Dried bean, 
horte-bean, 

FEUILLAGE , s. m. {toutes les feuilles d'un ar- 
bre; branches d'arbres couvertes de fouilles ; feuil- 
Kec] Leaves , leaved branches. — [ représentation 
de es en sculpture, en ne de tapimerie 
Où autrement 1 Foliage, branched-work 


vs. 
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FEUILLAISON , s. JS. (temps ‘od les feuilles 
commencent à pousser } Leafing-time 

FEUILLANT, s. m. (religieux de la réforme de 
St.-Bernard } Fenilient. 

FEUILLANTINE, 
aun, V. FauILLANT. 

— [espace de patisserie 
made of uff paste, 

FEUILLE, s. f. [partie de l'arbre, verte, mince 
et plate qui en garnit les branches ; se dit aussi des 
Plantes ot des fleurs ; de Por, de l'argent, etc., lors 
gril est battu estrémement mince] Leaf, blade. 

aisselle d'une — (1’ qu'elle forme avec sa ti- 
ge), The axilla of a leaf. Feuilles brac! (qui 
sont immédiatement au-dessous des fleurs } Sractea 
or floral leaves, — émouste ow mousse, Retuse 
lenf. Voyez dans la partie anglaise le mot Lear. 
Trembler comme Ia — (se dit d'u poltron qui à 
grand peur), To shake like an aspen-leaf. Vin de 
deux feuilles, de trois fouilles (de deux ou trois 
ans), Wine two or three years old. À la chute des 
feuilles (à l'automne ), “In autumn. + Qui a peur 
des fouilles n'aille point au bois, He who is afraid 
oe leaves must not come into a wood. 

— de papier, 4 sheet a er. —, Minute 
book, hedule. _ CEE MAT a 
sheet. Feuilles, Quire. — d'impreuion, Pr 
sheet. La — des bénéfices (la liste des bénétices 
vacants à la collation du roi et celle des prétendants), 
The list of the livings in the king’s gift, and of the 
competitors. La — d'un paravent, The leaf of a 
screen. — [la petite lame de métal que l'on met 
sous les pierres précieuses pour leur donner plus 
d'éclat] Foil (to set under precious stones). — 
[couche d’étsin qu'on « lique derrière une glace ] 
Foil or foyl. — [bout A manche de Le cuiller ou 
de la fourchette] The top (of the handle of a spoon 
or fork). — [t. de chirurgie ;.petite superficie qui 
s détache d'an os lorsqu'il a ‘été offensd } Exfolia- 
tion, 


a» f. [religiouse] 4 sort of 
fouilletée ] Pastry-work 








FEUILLE, -ÉE, adj. [t. de blason ; feuilles des 
putes lorsqu’elles sont d'un émail différent de co- 
ui de la plante ] Leafy. 

FEUILLÉ:, s. f. [ couvert fait de branches d’ar- 
bre qu'on a coupées, verdure] Bower, green ar- 
bour. 


FEUILLE-MORTE, adj. subst. [couleur qui : 
tire sur celle des fouilles sèches] File-mot , sear 
leaf, dead lénf. Feuille morte lsoste de papillon) V. 
PAPILLON. 

FEUILLER, w. n. [t de peinture] To draw 
the leaves. 

Favitren, s. a. (In manière de fouiller ou de 
rendre les feuilles] Foliage. 

FEUILLET , s. m. [partie d'une feuille de pa- 
pier qui contient deux pages] Leaf. ${] Tournez le 
— (vous avez vu les raisons pour, voyes les raisons 
contre), Look over leaf. 

FE! STAGE, s. m. [t. de pitisier; pâte 
feuilietée ] Puf-paste. 

FEUILLETÉ ,-ÉE , part. of Feuilleter [qui est 
par feuilles, par feuillets ] Turned over. efc. Gi- 
teau —, Puff, puff-cake. 

FEUILLETER , ». a. [tourner les feuillets d'un 
livre qu'on examine légèrement ; manier unlivre, le 
lire, le parcourir] To turn over, peruse, run 
over. 

— de la pâte [l'accommoder de manière qu'elle se 
lève comme par feuillets] To make puffpaste. 

FEUILLETON, s,m, {petite feuille, coupon de 


{journal ] Supplement or appendix of a news-papere 


Fic 


FEUILLETTF, s. f. [ vaissean contenant nn 
demi-muid de vin on environ) Half a hogshead. 

FEUILLU, -UF, adj. (qui a beaucoup de feuilles; 
touffu} Leafy, full of leaves. Arbre —, Leafy 


tree. 

FEUILLURE, s. f. [entaillnre dans le dormant 
ou chassis des portes el des fenêtres ] Rabbet. 

FEUTRAGE 4. m. [action par laquelle on fa- 
conne, on feutre le poil avec la laine) Felting. 

FEURRE, s. m. {paille de toute sorte de blé; 
foarre , fourrage] Straw. si 

FEUTRE, s. m. [ étoffe non tissue qui se fait en 
foulant le poil ou ta ‘lrine dont elle est composée | 
Felt, — [ méctrant chapean mal fait, caudebec] 4 
scurey hat. 

FEUTRER, ». a. (faire du feutre; garniv de 
feutre, ete.] Zo felt, stuff with felt, 

FÉVRIER. s. m. (te second mois de l'année] 
February. + —e court , le pire de tous, Short fe- 
bruary is the worst of all. 

FI, part. int. (marque du mépris, du dégoût ; 
foin , fein d'ici ] Fy, fy upon, out upon it, prgh, 
pish, tush. — donc! Pshaw, tush, get away , for 
shame. — de avarice, c'est un vilain vice, out 

on avarice, it is a villainous vice. 

FIACRE, s. m. [nom qu'on donne tant au cocher 
qu'au carrosse de louage ; homme grossier ; vilain 
équipage, mal attelé] Hackney-coach, hackney- 
coachman. 

FIANGAILLES, s. f: pl. [promesse de mariage 
en oven d'on Rails] Betrothing, 
affiancing. 

FIANCER , fançant; v. a. [ promettre mariage 
en présence du prétre; se ussi de la cérémonic 

ai s'observe alurs par le prétre , et des parents qui 
donnent leur fils où leur fille, accorder ¢n mariage} 
To betroth, affance, contract. Le fiancé, The 
bridegroém. La fancéo, The bride. 

FIBRE, s./. {filament délié qui entré daus la 
composition des corps, des plantas et des arbres ; 
filet, Ghrille ] Fibre. 

FIBREUX, -EUSE, adj. [composé de fibres] 


























Fibrous , fbrose, stringy. 
FIBRILLE , s. . (1: d'anatomie ; petite fibre 
Fibril. . 


FICELER, je ficelle, je ficellerai; v. a. [lier 
avec de la ficelle; attacher] To bind or tie with 
packthread. Cela n'est 
bound np right, or well corded. 

FICELEUR , «. m. [dacs les manufactures de 
tabac] Binder, 

FICELIER, s. m. [dévidoir ou toutniquet ] Rol- 
ler for die 

-FICELLE, s. f. [petite corde] Pachthread. 

FICHANT,, -ANTE , adj. | t. de fortification; se 
dit des feux qui plongent sur l'ennemi] Darting. 
Feu —, Darting fire. 

FICHE, s.f. (petit morceau de métal servant à 
la penture des portes, elc.] Hook (fora hinge), 
plug. — (marque que l'on donne au jeu] Wvory fish. 

FICHE , -EE, part. cf Ficher, Drove in, etc. 
1] Avoir les yeux fichésen terre, sur quelque chose 
(fixement arrêtés), To have one’s eyes fired upon 
the ground or upon any thing *|| West toujours — 
dans cette maison (il y est assidtiment ), He is con- 
tinually pent up in that house. 

FICHER, ». a. { faire entrer par la pointe ; en 
foncer, plaater, clouer, attacher, afficher, appli- 
quer, fiser, arrêter] To drive in, pitsh in, thrust 
in, stick, fasten in. —un clou, an pien, To drive 
in a nuil, stake, || Où at-on fiché cela ( où a-t-on 
mis cela)? Where have they thrust or crammed 
that? | Quand uae fois cet homme-la s'est fiche 


bien ficelé, That is mot 
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quelque chose dans la tête, on ne sanrait lui foire 
entendre raison, When he has onve got a thas 
into his noddle , there is no bringing him to reason. 

FICHERON, s. m. [petit fer en façon de che- 
ville carrée et endentée, rat la tête est percée d'un 
trou ] Zron-pin. 

FICHET , s. m. [qu'on met dans les tros d'un 
trictrac] Ivory-peg. 

FICHEUR, s. m. [ouvrier qui fait entrer k 
mortier dans le joint des pierres] The man who 
grouts. 

FICHOÏR, +. m. [morceau de bois fendu qui sert 
à faire tenir des estampes ou autres choses à ane 
corde] Peg. E 

FICHU, s. m.{ mouchoir de cou pour les fem- 
ines ] Neckhandkerchief. 

— + “UE, adj. [ terme hes et de mépris; mauvars, 
importinent, mal fait] Pit{ful, silly, sorry. + Voilà 
qui est bien —, See how it is well pinned or-Bern- 
ed. + C'est un — compliment, Jt is a pitiful com- 
pliment. + C'est une fichue pièce , It is poor stuff: 

FICTIF, -IVE, Ficticr, adj. [feint, sappesd, 
imaginaire] Fistitious , fictive, (Fichfest ce qui 
feint; fictice est ce qui est fcint ). 

FICTION, s. f. {invention fabule: 
meat de la vérité; mensonge, menteri 
Aifice , feinte ; fable , im: 
ctte] Fiction, falsel 









, story, dr- 
vice, cheat, flam, lie, fable. — de droit (4. de 
jurisprudence | Lawful fiction. 

FICTIONNAIRE , adj. [droit —, fondé sur des 
Getions de droit] Imuginary , fivtitions. ! 





FICTIVEMENT , adv. [par fiction ] Fictiows/y. 
FIDEICOMMIS, s. m. [t. de droit ; dispositions 
par laquelle un testateur charge son héritier de 
rendre la totalité des biens ou une partie des hiens 
il lui Haisse, soit dans un certain temps, sat 
ans un certain cas; dépôt, donation iodirecte ] 
Feoffment of trust, trust , fidei-commissum. 
FIDÉICOMNISSAIRE , s. m. [ celui qui est 
chargé d'un Gdcicommis] Feoffee of trust, trusier. 
FIDÉJUSSEUR, s. m. [t. de palais ; caution , 
garant, rédondant ] Bail, surety, fideijussor. 
FIDÈLE, adj. eubst. (loyal, qui garde la foi; 
conforme à:la vérité : vrai chrétien; sincère, assuré, | 
véritable, vrai, exact, co1-1ant] Loyal, true, trus- 
ty, faithful, constant,< core, , true belie- 
ver. —à son prince, sou maître, a to his 
prince , faithful to n” master. L'sssowblée des £- 
déles, The assem + of the faithful. Mémoire — 
(qui retieut bien , Faithful memory. 
FIDELEMENT, adv. [d'une manière fidèle, sinea~ 
rement, sûrement, exactement} Faithfully, homest- 
ly, truly , loyally, exactly , religiously , entirely, 
duly.” 
‘IDELITE, s. f. [loyauté, foi, vérité, since 
rité; sûreté, exactitude] Fidelity, fauthfulmess, 
honesty, loyalty, allegiance, fealty, integrity, 
cerity, exactness, constancy, trustiness, treth,' 
faith. i garder le secret, Secrecy. La — aux 
lois est commandée par la religion, Fidelity to tha} 
laws is commanded by religion. Une femme das 
— son mari, 4 wife ought to be true or faiths 
to her husband. Cet historien écrit avec une gran : 
—, He is a very faithful historian. I ne fa 
pas trop compter sor la — de = mémoire, 
man must not rely too much upon the streng: 
of his own memory. Préter serment de —, 
take the oath of allegiance, — [t. de peintare, 
.Exactness. Avee —, True to nature. 
FIDUCIAIRE , s. m. [qui est chargé de 
mettre une succession à quelqu'un] Flwcéany - 
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FIEF, s. m. [domaine que le vassal tent du sel> 
gocur dont il relève à la charge de fui et homma- 
ke, ele. j terre, seigneurie, bien noble] Fee, ef, 
feedgl tenure , feod. — dominaut (dont les autres 
fiefs relèvent), 4 fief held in chief, and of which 
many others hold j'a manor belonging to the lord 
Paramount. — servant (gai relève d'un autre fief), 
4 mesne, a fief that holls of another. — en 
chef, — ample, — liege ou lige, — tena en plein 
hge, — en régale (fief qui relève de la couronne 
rumédiatement), 4 fief held directly and without 
meane of the crown. — noble, A noble fief or manor. 
— non noble, abrégé, restraint, 4 ficf hell in 
soccage, abridged, restrained, and not noble. 
¥ran¢ —, Freehold, Toair en —, To hold in fief. 

FIEFFÉ, EE, adj. [ne se dit qu'avec des sul- 
stantifs qui marquent un vice, et signifie que ce 
vice est au sapréme degré; açhevé, parfait] Arrant, 
downright, mere, very, rank, true, pickled. Un 
fnpon —. dn arrani knave. Un ivrogne —, 4 
oy drunkard. Un sot —, 4 mere fool ur down- 
right blockhead. 

FIEFFER , v. a. [bailleren fief] To enfeoff. 

FIEL, s. ms. [liqueur jaunâtre et amére contenue 
dans un petit réservoir attaché au foie; fig. haine, 
asimosité) Gall, hatred, bitterness, rancour, 
spleen. La vésicule du —, The Gallbladder. Amer 
comme —, 8 bitter as gall. * Un homme plein 
de—, 4 man full of spleen or malice. Sans —, 
Pigeondivered. Un discours plein de—, 4 very 
virulent speech. * I} a vomi tout son —, He has 
vented all his spleen, * Des torrents de — et de 
lale coulent de sa plume, Streams’ cf. gall and 
biterness flow from his pen. * N'avoir point de — 
(de ressentiment , d'espril de vengeance ) , To have 
no e.*Il nourrit de — et d'amertume, 
Ue lives in continual fretfulness and anxiety or 
vexation. 

FIENTE, s. J. [excrément de bête] Dung, 
muck. — d'oiseau, Mute. 

FIENTER, w. n. [ne se dit que des bêtes, 
poamer dehors Ja fente] To dung ; (en parlant des 
viseaux) , To mute. 

FIER , +. 2. [commettre à la fidélité de qnel- 
du; confer, mettre en dépôt] To tntrust, con- 
file. Je lai ferais tont ce que j'ai au monde, J 
would entrust him with my all. 

St—, +. r. [s'assurer sur quelqu'un ou sur quel- 
me chose; se r sur, en croire à, se Üatter, 
To trust to, rely, or depend por, repose. À qui 
% —? What shai we trust to? Je me fic à vous ou 
‘a vous, Z trust to you. Il se fie à tout le monde, 
Ne trusts to body. M1 se fie snr son m , 
He relies upon his merit. Hue se Ge de sou salut 
na ton courage , He only depends on his courage 
far his safety. + Fies-vuus-y, fics-vous à cela, fou 
ui * fie (on ne doit pas s'y fier), Jt is trusting to 
# broken reed. 

FIER, ERE, adj, [allier audacieux, hautain, or- 
Sucilleux, vain, glorieux, arrogant, insolent, su- 

the, grand , noble, élevé | Proud , high-spirited, 

ty, vain, stout, bold, lefty, cavalier, 
‘welsh, lordly, scornful, rough, vain-glorious, 
omineering surly, fierce , imperious , high-flown, 
high-minded , boasting. Homme — et hautain, 4 
proud and haughty man. Femme fière et impé- 
Reuse, À and imperious woman.. Courage, 
ey Wd courage, high mind. Beauté, mine 
+ Proud beauly stately carriage. Mest — de 
won mérite, de ses richesses, He is proud of his 
merit, his riches. — d'avoir vaincu, Proud of ha- 
TIE vanquished. C'est ce qui Ja rend oi fière, 
“4 Wwhui makes her 50 vain. Faire le — ( af- 
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fecter de Ja ferté), To Look big, rotster.—[t. de 
peinture ; noble, grand, bardi; se dit de la mu 
vière, du dessin, de la touche, du coloris , ote, } 
Well expressed, bold. — [1. de blason, se dit d'un 
lion hérissé] Bold , fierce. 

FIER-A-BRAS, 5. m. {fanfaron , qui fait lo brave, 
dorieux, häbleur, feodant, important] Bully, 

lood; Hector. U fait le fiex-b-bras, He wkes wom 
him to hector. 

FIEREMENT, adv. [d'une manière hautaine , 
altière, arrogante} Proudiy, arrogantly, haughtily, 
stoutly’, boldly, saucily, presumpiuously, roughly, 
lajtily, scornfully, bigly, hujishly. Marcher, rc: 
garder, parler —, To walk, look, speak proully. 

FIERTE, 5. /- [qualité de celui qui est fier j om 
gucil, vanité, présomption, hauteur, arrogance, 
dédain ; gravité, digaité, honneur, sagesse, grau= 
deur d'ame] Pride, haus Atiness , arrogance , state, 
stuteliness , loftiness, lordliness, stoutness, surl- 
ness ., uppishness , imperiousness , hufishness. 

FIÈVRE, s.f. | maladie dont l'état, Paugmenta- 
tion et la diminution, ec connaissent par le batte- 
ment du pouls] Fever, ague. — chaude, Fiolens 








fever, — qui vient par accès, gue. Un accès de 
—, 4 cold fit. — intermittente, Intermitling fever. 
— tierce, Tertian ague. — quarte, Quartan ayue. 
— de couche, — de lait, Puerperal fever, milk. 
fever. — jaune, Yellow fever. — lente, Slow fever. 
Avoir la —, To have an ague, beina fever, 11 
a beaucoup couru de ces fievres-la cette année, 
This fever has been very rife this year. Tyem= 
ler la—, To have the cold fit, Surtix do —, To 
recover from a fewer, be just out of it. La —Ve 
qu He got rid of his fever. La — Wi a repris 
ou l'a repris, His fever ts returned, * — [toute sucla 
d'inquiétude et d'émotion violente] Fever. * Donrer 
la —, To put in a fright. *+ Tomber de.— eu chaud 
mal, To fall out of the frying pan into the fi 

FIEVREUX, -EUSE , adj. (qui canse la Lavre | 
Feverish, aguish. Fruit —, saison fiévreusc, Fe- 
verish fruit, season, 

|| FIEVROTTE, ». J. [petite févro] Slow 
vir. 

FIFRE, s. m. [ petite flûte d'un ton fort aign, 
cn usage dans l'infanterie ; celui qui joue du filre] 
Pf, à ffer, whiffler. 

FIGÉMENT , s. m. [action de ce figer ç état de 
fe qui est figé] Congealing , congealment , oougu- 
ation. 

FIGER, figeant, æ. a. [congeler, épaissir ot 
co:.denser par le froid; coaguler, faire prendre, 
cailler, resserrer] To congeal, coagulute, thicken , 
curd, Le graisse fondue se fige en peu de temps, 
Melted fat is soon cold or settled. Un poison qui 
fige le sang, 4 poison that congeals the blood. 

4 FIG OLER . ». n. [raffiuer, vouloir enchérir 
sur les autres par un ton, un langage, ou des ins 
es affectées] To refine. 

FIGUE, s.f. [fruit mou et sacré, plein de yre- 
tits grains] Fig. + || Moiti€é—, moitié raisin, Partly 
with and partly against one's will; partly well 
aad partly ill. +|[ M n'est ni — ni raisin (on ne peut 
le définir), He ts neither one thing nor another, 
He is neither fish nor ficsh.*|| Faire la — à quel. 

uv, To scorn one, dare him, langh at him; 
je one, make a butt of him. 

FIGUERIE, 3. f. [lieu destiné particulièrement 
pour des figuiers | Fig-ground. 

FIGUIER, s. m. [l'arbre qui porte des 6gues; 
Fig-tree, fig. — d'Adam où Fretiena {plaus, v3 
guierfbananier ] Fig-free of Adam, fig-hananas. 

— des Indes, ou paréturier , on palétuvier (rar 4 
et gros arbre qui croft vers Gua), Ficus Jai. 
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mangrove-tree. ~~ d'Inde, uopal, Opuntia. [Figuicr : 


d'Amérique, grand figuier, ou Sguier admirable} 
Ficus Americana, meloccatus , ficoides. 

FIGURABILITE, sf. (t. de physique: propriété 

qu'ont tous les d'être figures} Figurabulity. 

FIGURATIF, -IVE, adj. {qui est Ja figure, le 
symbole de quelque chose] tive, Lypical. 
Vlan — (carte phique), Plan of am estate. 

FIGU! IT, -ANTE, s. (danseur, dansouse 
qui figure aux ballets} Dancer in a ballet, figure- 
dancer, figurante. 

FIGURATIVEMENT, «adv. [d'une manière 6- 
gurée ] Figuratively. 

FIGURE, s. Jf. [la forme extérieure d'une chose; 
représentation d'une qe : état où on est dans 
le monde die je ses affaires, iat extérieur, 
a nce , face, façon visage, air, physionomie ; 
pl a deatio. éclats symbole, emblème, 
nage; statue, estampe, portrait, effigi mage: 
trope; métaphore, allegorte] Figure. form , shape, 
vhysiognomy , representation , type, shadow, 
show, samp, face, image, fashion, feature, 
JSrame , appearance, person, conformation, phi, 
make, cut , antetype. — natérieure, Prefiguration. 
Une ere une étrange — d'homme ou de 
femme, dn odd figure. — d'astrologie, de géo- 
inancie, Astrological figure, figure in geomancy. 
la — d'une contredanse (les différentes lignes que 
l'on décrit en dansant), The figure of a country 
dance. — de ballet, Figure, situation. Dessiner la 
— (t.\de peinture), Yo draw academy-figures. 
L'agneau pascal était une— de l'Euchariste, The 
pascal lamb was a figure of the Eucharist. Faire 
—, To make or cut a good figure. || Être bien 
de —, To aut a good figure, be well looking. 
— [de rhétorique; tour de pensées ou de paroles 
qui fait une beauté dans Le discours, Figure. 

FIGURÉ, -ÉE, Of Figarer [allégorique , 
métaphorique , emblématique , symbolique) Figur- 
ed, allusive, metaphorick. Danse figurée , Figured 
dance. Sens — , Figurative sense. atyle est tout 
dans le —, This style runs all upon metaphors. — 
[t. de blason ; où la Ggure du visage humain est expri- 
mée] Figured, expressing a visage. 

Pienazs Fiountes {qui oot une figure singulière] 
Figurate or formed stones. 

FIGUREMENT , adv. Figuratively , metaphori- 
cally . allegorically. 

FIGURER, . a. [représenter par la peinture , 
par la sculpture, par le discours] 20 figure, repre- 
sent, typify, rank, express. Je ne saurais vous — 
la chose au point qu'elle est, J cannot exactly des- 
rribe to you the matter asit is. — du damas, du 
linge, Toflower damask or linen, to draw figures 
upon tt. — [représenter comme symbole) To bea 
figure of , to figure. L'immolation de l'agneau pas- 
cal de l'Ancien Testament Sgurait l'immolation de 
Jésus-Christ sur l'arbre de la eroix, The immola- 
tion of the paschal lamb in the old Testament was 
a figure of the sacrifice of Jesus-Christ upon the 
cress. 

—,~n. [avoir de la contenance, de la symétrie 
avec une autre chose; aller de pair avec] To look 
well ; to match, suit, go in pairs. Ces deux tableaux 
figurent Men, These two pictures are very well 
matched. — jlaire figure; pareitre , se montrer] To 
make or eur figures fowrish: — d'avance, To pre 
pgure. Tel que vous le vover, ila figuré autrefois à 
fa cour, Such as you see him, he once made a fi- 
aure at court. Je ne veux pas — avec lui, { will 
ant rank with hun, 

Se —, v. r, [s'imaginer : se représenter: se pré- 
venir de, se persuader, se promettre, so flatter, 
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espérer] To imagine fancy’, suppose. Se — d’avanee, 
To preconceive. Je me figure que vous ne l'avez pas 
dit sincèrement , I fans thes did not say s0 since- 
rely. Figurez-vous quelle joie pour une mère dere - 
po eee fils après Tavoir ora ‘mort, Fancy to your- 
self, or only think what a mothers’s joy must be to 
see her son after she believed himdead. 
FIGURISME, s. m. [opinion de ceux qui regar- 
dent les événements de l'Ancien Testament comme 
autant de figures de ceux du Nouveau] Figurism. 
FIGURISTE, s. m. et f. [qui explique des éve- 
nements présents par des Égures el des symboles} 


Figurist 

Fins. m. {petit brin long et délié de chanvre , 
de lin, de soie, ete. ; continuité, ordre des choses’ 
enchaisement : cours de la vie] Thread, hair. — 
carret, Rope-yarn. — à voile, de tré, de trévier, 
Sail-twine. — blanc, White twine — noir ou - 
dronné, Tarred twine. — d'emballage , Ck 
celle d'une groseur médiocre, Twine or pack- 
thread. — de plain (avee lequel on fait les meilleurs 
lacets), Lace-thread. — d'estame (fil de laine te- 
tors dont on fait des bas), Worsted. — de perles 
(an collier de pres enfilées), 4 string of pearis. 
Couper de la toile de droit fil (la couper entre deux 
fils sans bisiser), To cut cloth by a thread. * I] ve 
faut pas aller de droit — contre le sentiment des 
personnes puissantes, One must not directly con- 
tradict the sentiments of le in °° Le 
— de la vie, The thread of life. La Parques ten 
ché le — de ses jours, The fatal sisters have cut 
the thread of his life.* Ne tenir qau’s un —, Tohold 
only by a thrend. * + Aller de — en aiguille, 
To pass insensitily from one thing to another. Ta 
raconté toute l'aflaire de — en aiguille, He has gi 
ven an exact relation of all the particulars * + Doo- 
ner da — à retordre à quelqu'un (lui couser de l'em- 
barros), PP rt las dit des métaux] 
Wire. — d'archal, — de fer , Wire. — d'argent où 
d'or, Silver or geld wire. — de laiton, Brass-wire. 
— [tranchant d'un instrament qui coupe) Edge , 
sharpness. Le — d'un rasoir , d'ane épée, The edge 
of a razor or sword. Donner le — à un rssoir . à un 
couteau , To give a razor or knife an edge. Passer 
au — de l'épée, par le — de l'epée, To put to the 
sword, Yo put to the edge of the sword. — [courent 
de l'eau] Stream. Aller coutre le — de lean, To go 
against the stream, or against the current of the 
water, — {se dit de ces petites partes longues et 
délices par où les arbres et les plantes se noarris- 
sent ; sens du bois] Grain. P le — du bois, To 
take the grain of the wood. — [se dit des veines ou 
séparations qui se trouvent dans la pierre ow dans 
le marbre] Cruck, wein. * [suite ou tissu d'un dis 
cours] Series , file, thrend. Interrompre ke —‘da 
discours] To break off the thread of the discourse. 

— de la bonne Vierge [se dit des filaments biancs 
qui voltigent dans l'air en été] dir threads, . 

FILAGE, s. m. [manière de filer des laine, 
fils ou soïes] Spinning. 

FILAGRANE, V. Fiuicraxe. 

FILAMENT, 5. m. (petit fil, petit bria ee 
délié ; se dit des plantes , des herbes , et des muscles ; 
fibre, Gbrille] Filament, string , thrond , liniment. 

FILAMENTEUX , -EUSE, adj. {t. de botan. ; 00 
dit des fleurs qui ont des filaments) Filaceous. 

FILANDIERF.,, «. f. [femme ou fille dont fe me 
tier est de filer} Spintter , spinner. § Les sœurs flan 
dières (les Parque) The fatal sisters. 

FLANDRES, «pl. [fs blancs et longs oi vos 
lent quelquefois en l'air: fill de Ja bonne Vierge! 
White threads ingin the vir, — filets Manes ui 
parsisseut dans tes plaies des chevaux, H'hitestrings 
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— [fiements où vers qui sont dans Le corps d'un of- 
rau de proie} Filanders. — [herbes de mer qui 
s'ottachent sous le vaisseau] Seaweeds (that stich 
under ships. and make them sal hay. — {taches 
des glaces | Streaks, 

FILANDREUX , -EUSE, adj. {rempli de fllao~ 
dres) Stringy. 

FILARDEUX , -EUSE, adj. [se dit de pierres 
cov de marbres, qui ont des file qui las Wwaversent] 
That has flamcris. 

FILASSE, s. J. [filaments qu'on tire de l'écorco 
du chanvre, du lin, ete.], Flax or hemp (ready to 
be spun). — brute, Raw hemp. — do montagne (es- 
pêce d'amiante ou d'asbeste) | Plume-alum. 

FILASSIER, s. m, [celui qui fait de la filase] 
Flax or hemp dresser. 

FILATURE, s. f. lieu où l'on prépare et file le 
coton, la soie] Silk-yarn manyfactory; cotton-mill, 
{action de filer] Spinning. 2 

FILE, 5. f- [suite ou rangée do choses ou de 

rsonues disposées en long et l'une aprés l'autre, 
train , cortége, rang, ligne] Row, rank, file. De- 
mi-Ble (t. de guerre), Half-a file. Range : 
To set in a row or rank. Chef de — (à la Jéte d'une 
—). File-lender. Serre-file (à la queue de la —), 
The bringer up. La — des bagages) de l'armée, The 
train of baggage. Une longue — de gens, 4 lon, 
rank of men. Aller à la — leq uns des autres, 1 
march in ranks. > NÉE: 

FILE, s. m. [se dit de l'or et de l'argent tiré à.la 
fliere] Wire of gold or silver. Bougie tice adj. 
(passee entre deux cylindres de bois), Bougie, 
wix-tapere 

FILER, +. a. [faire du 61; tirer en long, traînor 
une affaire] To pe — de l'or, de l'argent, To wire 
draw gold or silver wire. *," Les Parques , les Des 
tinées lui Silent de beaux jours, His days glide 
away in a lide of bliss and glory. Des jours filés 
dor et de soie, Happy gad glorious days; golden 
ys. — la parle (escamoler une farte), Ta juggle 
or smuggle a card. — yne carte (la découvrir peu 
à pea), Zo unfold a card by degrees. — sa corde, 
To go the way to the gallows. § + le parfait amour, 
To be a whining or a languishing lover. 

Firea, v.12. (conlerlentement] To rape. Ce sirop 
file, This syrop grows or is ropy. Ce vin commence 
« s'eagrais i is wine begins to grow 
nuddy , it thickens. [t. de brelan, pa partire au jeu 
précisément que ce qu'on est oblig S'y mettre] To 









risk nothing fet what is necessary. Di faut — quaod 
on est eg malheur, We must risk nothing when we 
have a rua 0) 


id luck. — (50 dit d'an chat qui fait 
uve espèce de murmure] To purr. — doux fe mo- 
laser, se comporter avec soumission] To give fair 
soups , to be submissive, — [aller de puite l'up après 
l'autre et près à près] Zo file off. 

FJLERIE, s./. [lieu où l'on file Je chanvre , ate- 
Ver des fleur) Spinning-house, rope-spalk. 

FILET, s.m. {Gl dais, petit Bl) String, filament, 
«rnall thread. fibre, lace. — (soie mise en quatre, 
cinq, où six brins), Silk twist, — d'or (qu'on met 
sur Lesdivres reliés proprement; eur des 
mensiserie) . Fillet of gold. “Un — à 
ask of vinegar. Couper le — (coupe: 
le Ma aa et sous nager aon, lee 
de ), To eut the string or és the 
songye + À n'a pas de — (i parle Pesucoup, His 

4s well-viled. Se vie ne Hest pis a buns 

Ms life hangs upon a thread, 11 p'a qu'un — de 
ru, has but a sleader voice, — |t. de botan. ; 
petit 1 des plantes, etc, pendisule] Pendicle. — 
\ partie charnbele-long de l'spinc da dos de quelques 
mans] Chine, fillet. — 't. d'arehit. petite mou- 





aigre, 4 
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lure quien sccompagne 
let, Hist, Ustel, age 
monuaic), Edging round a eg 
pour prendre du poisson ou 

























Prendre su —, dans un 
Faiseur de filets, Net-maker. Petit —, Reticle. — 
jospéce de résan), 
good catch, a good hawl, a prise * Tu auras ta 


en lon, 
the sitk outof ti 


Like a son, 


taux] Prevcing. plate. 
draw through the : 
pour fileter se vib] Screw-plate. — da panni 
it. de charp. longue pièce de bois qui supporte 
chevrons den comble | Purlin. " 


ma 


ouvrages de | 





FIL 


une pis, grande) MN 
{cordon d'une pièco dy 
coin, — rels 
les oiseaux; piége , en? 
che, embuscade , surprise, tromperie] Net, noosa. 

iége. To noose, mesh. 





Betting, Un beau coup du—, 4 


part des de — que nous ferons ensemble , 


coups 
u shalt have a share of the purchase. Les filets 


d'un jeu de paume (qui sont au-dessus des murs), 
The nets 0) 
bride] Snafle, a horse's watering bit. * Tenir quete 
qu'un Het (l'amuser, le faire attendre), To amuse 
one il one, 


a tegnis-court, 





lespèce de petite 


keep in suspense or at bey. 
FILETER, uue vis, . a. (en former le filet; 


t. d'arts et métiers] To form the thread or worse 
dascrew. ‘ à 


FILEUR, - suse, 4. m. et f. [qui file ou rédu.+ 
filets] Spinner, wiredrawer; he that draw 
idk worms’ shells; a string-maker 
for musical instruments. — à la quenouille, Spire 


ner round a lung staf. — à la ceiuture, Spinner 
round his waist. 


Fivguss, Spinster. > 
FILIAL, - are, adj. [qui appartient an fils, à 


l'enfant J Filial. Respect, ‘amour —, Fill respect, 
lore: Crainte, obdissance filisle, Filial fear, obe- 
lience. x 


FILIALEMENT, adv. {d'une manière filiale } 
tially. 
FILIATION , sf: { descendance da fils on de la 


fille à l'égard du pere et de ses nicns ; énéalogio : 


jz. dépendance d'un couvent à l'égard d'un autre] 


Filintion, dependency , descent. * = des idées, 
Flliation nf ideas. * 5 


<> 
Sf. [instrament popr filer des mé 

passer pap lb —, "71 
. — instrument Fact 





FILIERE, 








pla 





FILIFORME, adj. [bot. grêle gt alongé comme 


uo 61] Ep 


i 
FILIGRANE, s. m. [ouvrage d'orfévrerie tro 


vaillé à jour, en forme de petits filets ond spejits 
grains) I 


ligrane, flligram, Silegrean «ÂAlligros 
FILLE, s. f. [par opposition à un garçon, pour 
uer sing) fement le sexe féminio] Girl, tee 
maiden. Elle est aceouchée d'uné —, She is brought 
to bed of a girl. — {par ra pert au père et à à 
mère) Daughter. Petite-ille À a — du fils ou de 
la— ; Grand-daughter, grand-child. Arvidre-potite 
— (ls — du petit-fils ou de la petite-fille), Grea 
grand-daug hier. Belle-Glle (la femme du fils par 
rapport au père et à la mère de co fils; — née d'un 
premier mariage par rapport au second mari de sa 
mère ou à La seconde ferme de son pers) Daw hier 
ta-law , step-daughter. —{ par 0] position rome 
masise } Muid, a maiden lady. Filles d'honneur, 
Malds of honour. Une — de jois (une prostituée } 
4 womaa_of pleasire, a wonmb + the town, 
À Jeman. Files repénlios on Madelopnottes, Mage 
dalen-hospital. — { aervante] Servdnt-maid. — de 
chambre, Waitug-woman or muid, lady's matd, 
chamber= maid. = de houtiquo, Shop - womam, 
—*,* Les filles de mémoire (les musts) The Ævniaz 
maids, * L'ambition est la — de Vurguel, ambition 
is the daughter of pride, a 

|| FILLETTE, ». f. | petite fille, jeune 
young lass or girt. 


fl} e 


FIN 


FILLEUL, - EULE, s, m, et f. [ qui a été tenu 
eur les fonts du baptême , par rapport au parrain 
et à la marraine qui l'ont tenu | Godson, god- 
daughter. 

FILOCHE, « /. gros cable de moulio qui sert 
A lever la meule j Afiller’s rope. 

FILON, s. m. { veine métallique) Metallic vein, 
SÉLOSELLE, #./ ['erpèce à a 

FILOSE! oS. e de soie ou de 
Geuret) Grogram-yars, a kind of ferret or Coarse 
silk, floss-silk 

FILOTIER, -ERE, #. m. et f. [qui va acheter 
du fil dans les marchés] Dealer in thread. 

FILOU, s. m. [ celui gui vole avec adresse; es- 
croc, larron, voleur ] Pickpocket, cuspurse, shop- 
Uifter. — | qui trompe au jeu : escamoteur ] Sharper , 
cheat, nimmer , gambler, ficher, rook , shaver, 

FILOUTER, v. a. [ voler avec adresse; tromper 
su jeu; dérober, escamoter, escroquer ] To pick 
une’s pocket; bubble, cheat, trick out of one’s 
uioney, rook, filch, lurge, rogue. Ii m's flouté ma 
bourse, He picked my purse. Ce juif m'a flouté 
de six guinees, That yew cheated mo of six 
guineas. 

* FILOUTERIE, s. f. {action de flou; escamo- 
ge, escroquerie, fripounerie] Picking pockets, 
burping, bubbling heating, filching , housing! 

pifery , cheat. ne vit que de filouteries, He 

lives on nothing but cheats. 

FILS, ( devune une voyelle on prononce fiz), 
s,m. (enfaut mâle, par rapport au père ct à la 
mère; béritier, hoir} Son, child, Mac. Fils de 
Guillaume, Mac William’s, Mc. William. Petit-fils 
(le — du — ou de la fille) Grand-son, Arrière- 

tit-fls (le = du petit-fils ou de la petite-fille ) 

Éreat grand-son. Beau — ( celui qui n'est — que 

d'alliance), Son-in Law, step-son. (Elle est accou- 

chée d'un —), She was brought to bed of a son. 

+ Nest — de son père, He is a chip of the old 

block. + Il n'est — de bonne mère qui ne vouldt 

avoir fait cela, Every honest man would do the 

ire le beau — (le beau), To set up for a 

je famille, Gentleman's son. —de maitre, 

Tradesmian's son, a boy of talent. — de Vhomme 

















[en t. de l'Écriture sainte, Jésus-Christ] The son |e 


of man. 

FILTRATION, «. f. (action de filtrer J Filtra- 
tion , straining, colation , percolation. 

FILTRE, s. ms. [ papier, étoffe, au travers de 
quoi on passe une liqueur que l'on vent clarifier } 
Paper, stuff (to strain liquor through), filter. 

— [t. d'anatomie; nom donné’a tous les organes 
du corps qui filtrent et séparent quelquo humeur de 
La masse du sang ] Filtering. 

Aide Paicrar. 

TRER, v. a. [poser uno liqueur le 
filtee ; clarifier ] Ti aa pine aii: LE; 
To be filtered or filtrated.— de Vhippocras dans 
une chausse, To filter or strain hippocras through 
Aippocrates’s sleeve. L'eau se filtre à travers le a- 


ble, Water is filtrated through sand. 
FILURE, «J. [qualité de la chose filée} Spin- 
ning. 


IN, 8. f. [terme, ce qui achéve, est a 
commencement : bout, extrémité, conclusion, 
borne, limite] End, conclusion, perclose, term, 
event, rearward, termination, tendency , view, 
goal, issue, expiration, extremity, last. Sans —, 
perpetual , endless ; perpetually, immortally. La— 
de l'année, The end of the gear, La — "do dis- 
cours, The end or conclusion of a discourse. Avant 
la— du jour, Before the cluse of the duy. La — 
de ea vie lui a été heureuse, The latter part of his 
life proved happy 40 him. Sur la — de ses jours il 


Re 
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FIN 


perdit son file unique, Jn his old age he lost hiv 
only son. Les quatre fins de l'homme , la murt, le 
jugement dernier , le paradis, et l'enfer, The four 
last things, death, judgment, heaven and hell, 
Mettre — à... mettez — à tous vos raisonnements, 
Put an end to all your reasonings. Tirer à la — 
sa—, To draw towards one’s end , to be a dying. 
Être à sa —, Zo run out, to be at his last shift. 
Faire une bel une bonne, une mauvaise, une 
malbeurense —, To make a good or bad end, 
to die a glorious , an inglorious death. * Faire une 
— (se fixer à un état), To fix on a profession ; to 
make a choice. Prendre —, To end. Tout prend 
— en ce monde, Every thing comes to an end ix 
this world. Le cerf est sur ses fins, The stag u 
almost knocked up. Pour — de toutes parti , In 
full of all demands, + La — couronne l'œuvre, 
The evening crowns the day , all is well that ends 
well. —(but, motif, objet , cause, intention] dix, 
scope, end, design, intention. Va — dernière, Ths 
ultimate end. Aller, teudre à ses fins, To pursue 
one’s point, Faire une chose à boone —, à mav- 
vaise —, To do a thing with a good or bad intee- 
tion, — de non-recevuir (phrase de pratique), 
Exception (at law). A ces fins, Consequently. + À 
telle — que de raison, Let it turn out as it may, it 
is however well intended. 

À LA —, ade. [enfin, après du temps, sur la — 
At last, at length, in the ead, at the last run] À 
la — des fins, At the end of all things. Sans —, 
sans cesse, Without end. 

FIN, FINE, adj.[delié, menu, par opposition 5 
gros, a grossier; pur, clair, raffiné} Fine, thin, 
not coarse. Papier —, Thin paper. Herhes Goes on 
fines herbes, Sweet herbs , pot-herbs. — [excellent 
en son genre] Fine excellent, pure, refined, rizzkt 
Or —, Fine gold. Pierre fine, diamant —, 4 risk 
stone or diamond. Ny a tant de deniers de — d2us 
cette monnaie, There is so much pure silver im thu 
coin. + La plus fine (se dit honnêtement des excre- 
ments du corps humain), Sir reverence. + + Wen « 
de la plus fine (pour dire de la plus maligne, en 
parlant de la gaile, de la vérole, ete.), We u 
thoroughly soused. — (subtil, délicat ; recberch.. 
xquis, gé] Acute, fine, ingeniows, delirate. 
polite. Pensée fine , An ingenious thought. Baillerse 
fine, Delicate, genteel raillery. I a l'esprit —, He 
has an acute understanding or keen wit. Des traits 
fins, Delicate features. Une taille fine, 4 fine shape. 
Il a l'oreille Sine, He has a delicate ear. Da kes 
eux fins, une physionomie fine (qui marquent 
de l'esprit), He Mar lively eyes, or a sharp coan- 
tenance. —[ habile, rusé; adroit, pénétraut, ingc- 
aieux] Cunning, sharp, sly, subtle, t prntart 
designing , crafty, deep, quaint, quick, skrewd, 
subtile. Etre plus —, To outwit. Nea—, Sagacity. 
Avec-un nes —, Sagaciously. Avoir le wex —, To 
be sharp scented. 

+ C'est une fine bête , une fine mouche, une fice 
pièce, un. -imatois, un — merle, He is a sly 
dog, a cunning or sharp blade, a shaver, a sly 
or cunning gypsy, a knowing one. + Une fime lame, 
A sly jade. + C'est un gros —; Il est — comme une 
dogue de plomb (se dit par dérision d'un bosrar 
simple), He is a cunning as a dead pig; he is æ 
sharp as a wooden beëtle. Ti est — comme Gr- 
bouille , il se cache dans l'esu do peur de la plusr 
plas= que lui n'est pes bête, He is as cunning a! 
the wise men of Gotham. 
mploie substantivemoat dacs plosieor 
Be d'une alfsice, Whe main or che! 
poi a businoss. C'est le — de l'affaire, TF. 
ts the cream of the jest. +— contre — n'est pas bee) 
à faire doublure, — contre —, à —, — ot ienn 
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umond cut diumona , diamond against diamond. | de — , To play cunning. Faire — d'une chose 
endre le — des choses, To come to the nicest point | make a been dos mystery ofa thon ih fate ae 


things. Tirer le — du —, To extract the quintes- 
toe of things. C'est-là savoir le — des choses , le 
ind —, le — du —, This is to understand 
: perfection of things, the grand perfection, the 
Jection of perfections. Jouer au —, au plus—, 
‘vie cunning, strive for cunning, be upon the 
up. Faire le —, d'une chose , en faire le —, 
» carry it cunningly. A quoi bon faire tant le 
? To what purpose all this cunning ? Je ne ten 
1 pas le—, F do not play cunning with thee. 
— [s'emploie aussi quelquefois adverbialement , 
ur doaner plus de force à l'expression : mais c'est 
as le style familier ou burlesque] Quite, very. 
\— fond de l'Écosse , From the furthest part of | 
otland. 

FINAGE, s. m. [t. de prat.] The extent or li- 
tties of a jurisdiction. 

FINAL, -ALE, adj. subst. FINALS, pl. masc. 
ui fait, qui termine] Final, last, finishing. 
se finale, Final cause. Cadence finale , (t. de 
usique), Final cadence. L'accent se met sur la fi- 
le de ce mot, The accent is put upon the last 
{able of that word. 











; en on mot; pour conclure] Finally, lastly, 
a word, to conclude, at last. V. Erin. 
IIFINANCE , s. J. [argent comptant, monnaie, 
cries; ] Gash, ready money, fund. Tt est 
wrt de —, He is out of cash. — [somme 
argent qui’ se paye au trésor public, soit 
vor la levée d'une charge, soit pour quelque 
rat in Finance, fine, duty, tar. — pl. |le 
ésr da roi pour les dépenses de sa maison et de 
tlat] Finances, exchequer, treasure. Ses finances 
vat inépuisables , His finances are, or his exche- 
uer is, inexhaustible. La cour des finances, The 
wrt of the exchequer. Écriture de —, court- 
and. 

FINANCER , finangant v. a. et n. {fournic de 
argent, er] To find or to pay money. || Il 
Re] fou teal bo made te pay” 
FINANCIER, s. m. (qui manie les finances du 
ci; homme de finance, fermier du roi] Financier, 
: monied man. Écriture financière, adj. (de f- 
tance, ou de lettre ronde), Court-hand, 
ILFINASSER , v. n. [user de mauvaise finesse ; 
wer] To play cunning, carry i cunningly. 

|| FINASSERIE, s. f. mauvaise rh Paes 
sunning, sliness, sleight. 

FINASSEUR, -EUSE, s. m. et f. [qui use de 
petite finesse ; finassier ] da arQful, sly manor 


woman, 

| FINAUD, -AUDE, adj. [Gn , rusé dans de pe- 
tites choses] Sly, artful. 

FINEMENT , adv. [avec finesse, délicatement , 
ugraiesement, adroitement, subtilement, spiri- 
tuellement , avec ruse] Artfully, cunningly, slily, 
faely, ingeniously , wittily, craftily, knavishly, 
acutely, cleverly. : 

FINESSE , s. f. (qualité de ce qui est fin et délié; 
pebtame] Fineness, Vous no ronsidéres pas la — 
de cette toile, Fou do not consider the finencas of 
dis cloth, — [délicatesse d'esprit ; élégance] Inge- 
uity, delicacy of wit, wit, fineness , device, 
quaintness, quirk, smartness, subtilness, inge- 
uit. Les finesees d'une langue; The delicacies or 
nuveties of a Language. Les finesses du négoce, The 
mysteries of trade, — (ruse, artifice, subtilité, 
sdreme, industrie, pévétration, raffinement] Fi- 
messe, artifice, crafliness, cunning trick, sliness 
captiousness, reach, criift, shrewdness, shifting , 
suddlety, stratagem, «ile, wheedling , guile. User 








+FINALEMENT, adv. [à la fin, en dernier ad 












tout, He makes a secret of every thing. li est au 
bout de ses finesses, He is at his Ds tad: Hwétait 
pas au bout de ses finesses, His budget was not 
yet exhausted. Entendre —"à une chose, To give a 
ious turn to a thing. Je ne sais pas quelle — 
vous eutendes à cela, pour moi je n'y en enteuds 
point, J know notwhat finesse, mystery, or joke you 
| find in that, as for m part ified ne ft Des 6 
nesses cousues de fil blanc , Tricks sewed with white 
tend, not very thinly laid; shallow fetches : 
shallow artifices, easily seen through. 
|| FINE’, -ETTE, adj. subst. [rusé dans les 
petites choses; adroit, subtil, délié] Sly, subtle, 
cunning, a sly man or woman. 

INI, -IE, part. of Finir, Finished, onded, 
complete, out. Un ouvrage — (parfait), 4 finished 
piece of workmanship. C'est une affaire Gnic, That 
affair is settled. J là qui est — (n'en parlons 
plus), No more cf that. 

—, adj. [déterminé] Finite, limited. : 
FINIMENT , s. m. [t. de peinture; se dit des 
ouvrages biens finis] Well finished , high finish , 








et n. [achever , terminer ; prendre 
mettre à fin, mettre la dernière 
main, perfectionner, polir, conclure, mourir] To 
finish , complete, perfect make un end, have an 
end, end, bring to an end, bring to perfection, 
accomplish , close, cease, make up , leave off, shut 
up, terminate, run out, conclude , wind up , fail, 
end one’s life, die, expire. Le sermon finissait , The 
sermon was drawing to a conclusion. Finissez de 
parler , Have done speaking. Fiuissez done, vous 
êtes bien long, Have done then, you are plaguy 
tedious. Je ne Buirais point à vous faire des compli- 
ments, I can never pay you sufficient compliments. 
On ne finirait jamais de se plaindre , They would 
never have done complaining. ll init par nous dire 
saying to us that... Ce mot 
commence par une consonne, et finit par une voyelle, 
This word begins with a consonant and finishes 
with a vowel. 

FINISSEUR , s. m. [ouvrier qui foit les mon- 
tres] Finisher. 

FINITO, s. m. [ terme emprunté du latin ; l'ar- 
rêté ou l'état fiual d'un compte] Balance, or settling 
of an account. 

FIOLE, s.f. [ petite bouteille de verre; flacon, 
burette] Vial or phiat. 

FIRMAMENT , s. m. [l'espace où sont les étoiles 
fixes : la voûte azurée , l'empyrée] Firmament . 
the sky, heaven. Les feux du —, The stars. 

FIRMAN, s. m. [permission du grand-mogol * 
décret du grand-scigneur] Firman. 

FISC, s. m. (le trésur du prim 
épargne] The exchequer fisc. 

FISCAL, -ALE, adj. [qui regarde le fisc, qui 
a soin du fise) Fiscal. Procureur —, 4n attorney 
who prosecutes all causes wherein the lord para- 
mount , or the public are interested. 

FISSIPÈDE , adj. [qui a le pied divisé en plu- 
sieurs doigts] Fissipede. 

FISSURE , s. f- [t. d'anatomie : fracture d'un os 
falé on fendu} Fissure. 

FISTULE, s. /. [ulcère étroit et profond) Fis- 
tula. — lacrymale , Fistula lachrymalis. —aPanw, 
Fistula in ano , or in anus. 

FISTULEUX , -EUSE, adj. (t. de chir. et du 
botan.] Fistulous, fistular, 

FIXATION, s.f. {t. de chimie et de commerce 








ce ou de l'état, 


FLA 


ete.] Fixation, the set rates for offices, table or 
book of rates. 

FIXE, adj. (qui ne varie point ; certain , arrêté, 
déterminé, ferme, immobile, constant j Fired, 
settled , steady, certain, stable, determined. V 
—, yeux fixes, Steady look. Prix —, 4 set price. 
Il n'a point de demeure —, He has no settled 
abode ; he is fred no where. —(t. de chimie] Fixed. 
Air —, sel —. Fixed air, salt. 

FIXENENT, adv. [d'ane manière 6xe] Fixedly, 
steadfastly , steraly. Regarder —, To look hard. 
took earnestly. Oa ne peut rezarder — Je soleil, 
la mort, One cannot look the sun or death in the 


FIXER, +. a. [arréter, déterminer ; rendre 


ferme, assurer, établir, affermir; taxer] To fr, |. 
determine , |}, 
lodge, hinge, fasten. —\e mercure, — les humeurs, | « 


settle , ascertain , bend , conclude , 


To fix mercury, the humours. — un jour, To set 
or appoint a day. Mon départ est fixé au 18 de ce 
mois, My departure is fred Sor the 8th. cf this 
month, — un esprit, To settle a mind. Sai des dou- 
tes, il faut les —, I have doubts, and they must be 
satisfied. ll a fixé sa demeure en tel endroit, He 
has fixed or settled his dwelling in such a place. 
— tes regards sur quelqu'un, To fix one’s eyes 
upon one. — les regards de quelqu'un, To attract 
one’s eyes, looks, or notice. [Quelques personnes 
«lisent, mais à tort, fixer quelqu'un, dans le sens 
de regarder fixement, fixer ses regards sur lui] To 
stare, look steadfastly at one. 


8B —, To fix, bo fixed, settle, nestle. Se — à |“? Canvu [ y mettre un peu de po 


quelque chose, 7 fx upon a thing. 


FIXITE, s.f. (qualité de ce qui est fixe] Fixity, | °° Pr0V6 a gun 


fixidity, fixedness. 

FLACCIDITE, s. f. [état des fibres relichées qui 
ont perdu leur ressort] Limberness , flaccidity. 

FLACON + 5 ms. [espèce de bouteille | Plagon, 
costrel, decanter, a smelling bottle ov vial. 

FLAGELLANTS, s. m. pl. | fanatiques qui se fls- 
gellaient en public] Flagellants. 

FLAGELLATION , +. f. [ne se dit que du sup- 
plice que les Juifs firent souffrir à J. C. en le ile 
grllant] Flagellation, scourging. 

FLAGELLER , +. a. {fouetter ; ne se dit qu'en 
parlant de J. C. et des martyrs] To scourge, wkip. 

FLAGEOLET, s. m. [petite flûte dont le son est 

lair et aigu ; chalumeau ] Flagelet, pipe. Jouer du 
let, To play on the pipe or flagciet pipe. 
CFLAGEOL UR, sm rare de tlageclet , 
A player on the flagelet, piper. 

re at NER, v. a, [flatter en faisant de faux 
rapports; piquer les tables 
thanks, 

+ FLAGORNERIE, s. 7. [0:tterie basse por de 
fous rapports] Picking of thanks. 

}FLAGORNEUR. RUSE, 5. m. ctf. [parasite, 
flaireur de cuisine, espion] Pick-thank, sycophant, 
§ pleaseman. 

. PLAGRANT, adj.m.[ne se dit qu'en cette phrase: 
Etre pris en — adi. To be taken in the fact, in 
the deed doing. 

FLAIR, s. m. [sentiment que lee chiens ont du 
gibier] Scent, smelling. 

FLAIRER , v. a. [sentir par Yovouat ; fg. pres 
sentir, prévoir, sonder] To small, cent. Les chiens 
ont Maicd la bête, The dogs scent the beast. Flaivez 
ce bouquet , Smell that nosegay. °]{Il a daixé cele 
de loin, He smelt itat a distance. 

FLAIREUB, 4. m. [ue se dit gnère que d'un 
écornifleur] Smelbfeast , parasite, nrumper, dinner- 
hunter. Tu viens ici mettre ton ner, impudent - 
de cuisine? Do you come hither to woke in vou 
nose, you saucy small-feact * 








+ espionner] To pick 
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FLAMAND, -ANDE, adj. subst. [qui at à 
Flandre] Flemish. Une Flamande, 4 Dutch frow. 
FLAMBE, -ÉE, part. of Flamber , Siaged 
blasted, blazed. *\| Il est — ( ruiné, perdu ), H 


ue | is undone. Moa argent est—, My money is gon 


or lost. C'est une aflaire flambée, The affair is despe 
le. 
FLAMBEAU, -EAUX , s. m. [ espèce de torct: 
de cire dont on se sert la nuit par les rues ; fallot 
lumië: feu , flamme; passion, émotion ; boute. 
feu , séditieux ] Flambecu , link , luminary , taper 





Bi torch. Porte-tambean, Link-buy. * Le — du jou 


(le soleil), The luminary of the day. * Le — à 
la nuit (la lune), The luminary of the nigh! 
* Les lambeaux de la nuit ( les étoiles), The stars 
Le— de la raison, whe legit of reason. * Ii cs! 
— de la guerre, He is the flame of the war 
Un — de sédition, 4 firepracd of sedition , « 
boutefeu. — [se dit aussi d'un chandelier, e 
même d'une chandelle ] Candlestick , light. 
FLAMBER , v. a. [brûler ; passer par le feu ov 
dessus le feu] To singe, purify by fire. On flamb 
toutes les hardes qui viennent des lieux pestifere 
ou suspects, All clothes that come from places ix- 
fected, or suspected of being so, are past over 2 
flame, or smoked. — un chapon, un cuchon de 
lait, ete. { fire dégoutter dessus du lard fondu 
ur leur donner du goût et de la couleur ] To 
baste a capon, a pig, etc. — une volailie, To 
singe a fowl. — une chemise , To singe a shirt. — 
udre dans l'inté- 
rieur pour ea faire la première épreuve ] To scale 


—, w. n. [ jeter de la famme ] To blaze flame, 
flash, light up. Ce bois ne fambe point , This weed 
does not burn clear. Faites — le feu, Make the fire 
burn clear. : É 

§ FLAMBERGE, s. f. [ grosse épée , sabre, cou- 
telas , cspadon , cimeterre ] Rapier, diego, sword, 
Mettre — au vent, Zo draw, dug out. J'eus l'assu- 
rance de mettre — au vent, J had the bpidnes; ta 
unsheath my rapier. 

AMBOYANT, -ANTE, adj. [ qui flamboic 
brillant , éclatant, resplendissant ] Bright, glister- 
ing, shining. Comète flamboyante, étoile dam 
boyante, Blazing star. 

+ FLAMBOYER, v. n. ne se dit que de l'éclat 
des armes et des pierreries ; briller, éclater, reluire} 
To gliter, shine, be bright. 

FLAMINE, s. m. { prêtre chez les Roumains, 
ainsi nommé d'un voile qu'il avait droit de porter 
comme une marque de sa dignité ) Flamen. 

FLAMMANT on FLampant, 5. m. | Oisern de 
la grandeur du héron ] V. Bécnaau. 

FLAMME , s. f. [la partie la plus lumineuse et 
la plus subtile du feu à frurément et poctiquement, 
l'amour ; feu srdeur, éclat, brillant, vivacite J 
Flame, blase, glow, fire ; love. Ce feu ne fait 
point de flamme , That fire dues not blaze. # Les 
flammes éternclles , Hell-flames.* Des baisers tent 
de—, Fiery hisses. * Brüler d'une secrète —, 
burn with à secret passion. * Éteindre , amortir . 
Stouffer la —{ poctijuement \a passion de l'amour } 
Toeatinguish, abate, stifle the flame.“ + Jeter fes 
M — (parler en homme transporté de colére ), 
To fret and fame. 

FLAMMECRHE , s.f. [ étincelle | Spark. 

















FLAMMEROLLES , Ef / { feux follets. fu 
rolles ] Fire drakes , wild fires. 
FLAN, 5. [tarte faite avec de la eréme, ete | 









= {pièce de métal taillée en rond pr 
Ya monnaie | Plancher. 


em. [partic de l'asinnl, depuis : 
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hat des côtes jusqu'aux hanches ; côté, sile , 
tre, sein] Flank, side. I eut le — percé d'une 
«he, He had his side pierced with an arrow. 
jeval qui bat du —, 4 horse that wheeses. Le 
mse bat les faucs avec sa queue, The lion beats 
s ades with his tail. * Se battre les flancs ( faire 
< efforts } To beat about. Le — d'un bastion, 
un kataillon, The flanc nf a bastion, battalion. 
taquer l'ennemi en—, To attack the enemy in 
ine. : 

FLANCHET , #. m.[ partie du bœuf vers les 
mes, partie de la morue au-dessous des ailes] 
ank nf beef, part of a stockfish, or cod. 
FLARCONNADE  # Slt d'escrimes coup 
sé dans Le lane ] Flanconnade , a pass or thrust 
the flanc. 

i! FÉRNDRIN ¢.m. [homme élancé, mal- 
1, mal-peigné ] À slim long back, a thin slim 
low, flanderkin , lath-back. Cette petite nahote 
tla femme d'un grand —, That little shrimp has 
tall ungainly fellow for her husband. 
FANELLE sf. L'étoffe légère de Jaine] Flan- 


FLANQUANT, -ANTE, adj. [ 1 de fortifica- 
| Flanking ( angle, bastion). 

FLANQUER , v. a. [ mettre aux côtés, garnir 
rüfier, soutenir, défendre ] To flank, defend. 
x muraille flanquée de deux tours, 4 wall flan- 
d with two towers. + — un bon soufflet à quel- 
‘un, To give one a good box on the car, or a 
p in the chops. — un coup de pied, To give a 
‘LH geat venu au mikeu de nous , He came 
d flanked himself in amongst us. Je lui ai flanqué 
la par le nez , J gave him that bone to pick. 
VLAQUE d'eau, s. f. [ bourbier, fosse, fon- 
wre} Plash, marsh, swamp, a small lake or 
nding water, puddle, quagmire , morass. 
|| FLAQUEE , s. f- [ eau qu'on jette contre 
que one | Dash of water. 
| FLAQUER , v. a. [jeter avec impétuosité de 
au, ete., contre quelqu'un ou quelque chose] To 
sh, sluice. Tl lui à flanqué un verre d'eau au vi- 
ke, He sluiced him with a glass of water. 
FLASQUE, adj. [ sans vigueur, faible, débile; 
cé, flétri, mou , efféminé. paresseux , lâche , non- 
lint] Faint , lax, languid, feeble , weak, flabby, 
ak, washy. Un homme—, A lasy-bones , drone. 
—.sJ.| petit vaisseau de cuir où on met de la 
uudreatirer } Flask , powder-horn. 

FLATRER pn chien, æ. a. { Jui appliquer eur le 

rit un fer chaud, pour le préserver( soi-disant ) 
«la rage], To burn a dog in the forehead (to 
vent ts running mad ). 

FLATRURE, s. f.[{ t. de chasse ; lien où le gi 
er poursuivi s'arrête et se met sur le ventre ] The 
xt where pursued game squats. 

FLATTER, w. a. { louer excessivement dans le 
rein de plaire ] To flatter, sooth with praises, 
“He, blandish, cajole, caress, + cog, fawn + 
"mn, Céllogue, compliment, court, commend , 

se. coex , ‘wheedle. Ceux qui flattent les grands 
‘ perdent, Zhose who flatter the great rnin them. 
ne sent pas moins flatiés , They are no less puf- 

‘np. Cette résolution unanime flattait extréme- 
«nt toas les particuliers, This unanimous resolu- 
in was extremely gratvful to every individual. 
en serais Satté sans doute , J should, no donbt, 
+ pleased. Le peintre l'a un flattée, The pain- 
+ has flattered her a little. Un portrait fatté, 

flattering likeness, La musique fate l'oreille, 
lusic sooths the ear. Le bon vin flatte le goût, 

d wine pleases the palate. Cela flatte l'imagi- 
“l'on, les sens, That flutters the imagination, the 
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senses. — quelqu'un de quelque chose, To fateer 
one with a thing. 

— [excuser par une mauvaise complaisance, 
tromper en déguisant la vérité, par une mauvaise 
crainte de déplaire] To flatter, sooth; to conceal 
the truth from one , gloss over , cajole. — les pas- 
sions, les défauts de ses amis, To flatter , sooth 
the passions, the vices of one’s friends. Il est 
homme de bien pour — le vice, Hé hgs too poi 
virtue to flatter vice. Vous me flatter dans cette af- 
fure-là, Fou keep me in the dark concerning that 
afitir. — un mal, une plaie, To favour a disease 
or wound. On ne guérit point les grands maux en 
Jes flattant , Violent disorders are not cured by fa- 
vouring them. * — sa douleur, ses déplaisirs ( en 
adoucir le sentiment par des espérances ; des ima- 
ginations agréables), To soothe one’s gricfer dis- 

leasure. — [caresser , cajoler | To caress, endear, 
make much of, stroke , coax, fawn, sooth, smouth, 
|] to claw. — un enfant, To caress a child. Le 
chien flatte son maître, The dog fawns upon the 
master. — un chien, To stroke a dog. * — le 
chien jusqu'à ce que l'on soit aux pierres ( jusqu'à 
ce qu'on puisse résister ), To stroke a dog till out 
vhs clutches, or reach ; till stones are at hand. 
Les tigres , les ours, les lions venaient le — et lé- 
cher ses pieds, The tigers , bears, lions came to 
[fawn upon him, and lick his feet. +,—le dé ( le 
jeter doucement), To slide the die. * Parlex-neus 
franchement , ne flatter point le dé ( ne déguisez 
rien )[ Speak frankly , db not mince the matter. 

sr—, v. r. [se persuader, espérer, se pro~ 
mettre, s'attendre] To flutter oneself with a thing, 
hope for it. Tl se Batte qu'on aura hesoin de lui, 
He flatters himself he shall be wanted. Ce seigneur 
se flatte de l'avoir dans son régiment, That lord 
| flatters he shall have him in his regiment. 

FLATTERIE, s.f- [ louange fausse , cajolerie, 
adulation , douceurs, caresses ] Flattery , adula- 
tion, fawning, captation, cogging, soothing , as- 
sentation , cajolery , blandishment. 

FLATTEUR, -EUSE, adj. subst. [ qui loue 
avec excès, pour plaire A celui qu'il louc; adula- 
teur, lâche complaisant, gracieux, carcssant J 
Flattering , a flatterer, complimenter, adulator , 
cogger , court-dresser, allurer, cajoler, coaxer, 
soother, spaniel, fawner, fair-spoken, spaniel 
like, parasitical , complimental, Manières flat- 
teuses (douces et insinuantes), Insinuating man- 
ners. Une flatteuse espérance. À fluttering hope. 
Une espérance flatteyse, 4 deceitful hope. Une 
flatteuse image, 4 flaticring picture. * Un miroir 
—, À flattering mirror. Cet enfant est —, That is 
a fawning child. 

FLATTEUSEMENT, rdv. [ d'une manière flat- 
teuse et caressante ; doucement , gracieusement] Jn 
a flatteriag manner, flatteringly , Juwningly » 
fondly, 

FLATUEUX, -EUSE, adj, [ ye 
des vents] Fiatulous , flatulent, wi 

FLATUOSITE, s.f. [vents dans le corps] Fla 
tulency, wind. 

Les légumes sont flatueux on causent des flatuo 
sités, Pulse or beans and peas are windy, or are 
the canse of flatulencies. z 
FLÉAU. -FAUX, 3. m. [instrument quisert à 

re le bé] Fait * aT que Dicu envoie aux 
ommes pour les chétier: celui par qui Dieu chi- 
lic ; calamité, incowmodité} Scourge or plagne. 1e 
grerreest wa terrible—, War is a dreailful scourge. 

Seat un grand — pour un marr qu'une mauvare 
femme, 4 shrew is a great plague to her hus 
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Band. — [verge de fer où sont attachés les deux bas- | Le vent fétrit Les fleurs, The wind withers 1, 
sins de la balance] The beam (of a balance or sca- | fluwers. 
Les). — [barre de fer qu'on met derrière les portes | Se —, v. r. Les fleurs se fiétrissent, The flower 
eochères , et qu'on tourne à demi pour fermer les | shrivel. Sa beauté commence à se —. Her beau! 
deux battants} Zron bar (to fasten folding gates | begins to decay. * — [déshonorer, diffamer, tacher 
behind) Clathrus. | Fo blemish, brand, disgrace , stain, bespatter 
FLECHE, s. f. [ trait quise décoche avee un are | bur, scandal, scandalize, dishonour. Si quelqs 
ou une arbaléte; dard, javelot] Arrow, bolt, reed, | chose a flétri la vie et la réputation de nos moar 
shot. De —, Sagittal. Fer d'une. —, Pile. Tirer | ques, çà été leur intempérance , Uf any thing eve 
une—, 70 dart.un arrow. * Les flèches de l'Amour, | stained the life and reputation of our-monurchs, | 
The arrows of Love. La — carrée d'une arbalate , | was their intemperunce. Un opprobre si scandale 
The quarrel ov square cf a cross-bow. * Faire — | les Sétrit. So scandalous a report is a great bl: 
de tout bois (mettre tout en œuvre pour réussir), | to them.—un criminel (le muer à être marq: 
To make any shift. + Ine sait plas de _quel bois | d'un fer chaad), To burn.one in the hand , or 1° 
faire —, He is put to his last shift. * Tout bois | the shoulders. * Ce reproche lui a flétri le cui 
a'est pas Lon à faire —, One cannot make a silken} That reproach broke his heart, or has disheartexe 
Purse of a sow’s ear; it is not every one that is| him. 
capable of performing it. — |t. de fortification; | FLETRISSURE, s.f. [altération qui arrive à | 
boon Arrow. — [t. d'astronomie ; constellation | fraicheur des fleurs et des couleurs, on à ta bezut 
de l'hémisphère boréal] Sagitta, arrow , dart. —| et à la délicatesse du teint de la peau] Fading eur 
Lt. de géométrie; ligne qui passe par le milieu d'un | decaying, withering. Le temps n'a point apporte : 
arc, et est perpendiculaire à la corde] Sagitfa , | moindre — à la beauté de son teint , Time hes re 
arrow. — [partie du clocher qui en fait la couver- | in the least impaired the beauty of her comple rus 
ture, et qui est en pyramide, aiguille] The spire, | | tache à la réputation ; déslonnenr , note d'infs 
shofl. Fricugs [batons d'un éventail] Fan-sticks. mie] Blemish, blot , blur, brant, stain, disrepe 
Fléches d'un pont-leris, Plyers. — d'un carrosse| tation , taint , discredit , blemishin 
| lengue pièce de bois cambrée qui joint le train de| C'est une — à un homme que d'avoir fui dass | 
derrière avec celui de devant] Coach-beam, car-| combat, It is a blot in a man’s character to hs: 
riage-beam , range. J . [run away in battle, —[t. de palais; marque ds 
— de lard [ce qu'on « levé de l'un des denx côtés | fer chaud imprimé par ordre de justice] 4 mar 
d'un cochon, depuis l'épaule jusqu'à la cuisse] Flitch| wich a hot iron , branding. 
af hacen, FLEUR, s. f. [assemblage de feuilles an wile 
ELÉCHIR , w. a. et n. [ployer, courber; se sou-| desquelles est reufermée la semence de la plante 
mettre, s'abaisser ; plier, céder, déférer, obéir, | fe, crème ; éclat, fraîcheur, excellence , grâce 
dompter , soumettre | To bend, bow; submit, be \‘beauté, parure] Flower, blow, bloom, may. Flew 
submissive , truckle, buckle to. Tout le monde flé- | simples , composées , etc. V. FLOWER dans la pr 
chissait devant lui, Every body bent the knee be~| tie anglaise. Fleurs d'arbre, The blossoms of 4,17: 
fore him, — le genou, To bend the knee, kneel.| Arve qui est en —, A tree that is in blossom. Ei" 
*—[attendrir , émouvoir, toucher, adoucir , apai-| 4 fleurs (où il ya des fgures de fleurs tissées a 
ser, gagner, ipersaader } To suften, move to jily, | l'étoffe), A flowered stuff.-— de fruits (lorequ: 
subdue, work upon, melt, persuade, prevail with. | ont point encore été maniés), The bloom fen 
Il est inexorable, rien nele l'échit, He is inerorable, | fruits, — de farine , Flour. 
nothing. can prevail upon him. Ils ont comme nous |", fire dans la—, à la— de son age, To be iz 
des jeûnes marqués, avac lesquels ils espèrent —Ia| joe prime nf oné’s age. La— de la virgin! 
miséricorde divine, They have like us sel fasts, with Virginity , maidenhead, * La — du tciat, 7 
which they hope to work up the divine mercy. —| 51055 and freshness of the complexion. Va hex 
[cewer de persister] To relent, feel compassion. Se | wu'ane — Beauly fades away like a fiw 
laisser — aux on par les prières, To relent. a Avot laa dane chose, To have the frit «! 
FLECHISSABLE , adj. [qui peut être féchi; il | shine, have the handsel of ut. * C'est la — de 
ne se dit qu'au propre] Flexible , pliant. amis, He is the bestof my friends. * La — dest 
FLECHISSEMENT , s. m. [géauflexion ] Genu- | nes (l'élite), Choice men, picked men. * {Crest à 
flexion, the act of bending the knec. — de chevalerie, Æ is the flower of char 
FLECHISSEUR , adj. ets. m. [t. d'anatomie ; | * || C'est la— des pois, Is is the prime of pr- 
avm degnuscles] Flexor. * Des fleurs de rhétorique (ornements , embellis: 
FLEGMAGOGUE, adj. et s. m. [qui purge lo | ments d'un discours), Flowers of rhetorick. +Furt 
pituite] Phlegmagoge. Îles ordinaires des femmes] Monthly, courses, m 
+ FLEGMATIQUE, adj. subst. (qui abonde en | ses. Fleurs blanches (certaines nuladies des fe 
flegme ; fig. de sang froid , tranquille ] Phlegmatic, | mes), The whites. 
dull, melancholy. A — DE, prep. [au niveau] Even with , close | 
FLEGME, s. m. [humeur froide et humide, pi- | level with. À — de terre, Even with the grou 
tuite épaisse] Phlegm. — [qualité d'un esprit qui se | À — d'eau, Betwixt wind and water. Rocher : 
de; douceur, patience, tranquillité d'âme ] | d'eau, 4 rock level with the surface of the wo" 
Temper. — [t. de chimie; partie aqueuse , La pre- | Batterie à — d'eau, Battery near the edge *y | 
mère qui sort de Ja cornne | Phicgm. water. Deux grands yeux noirs brillent à — de | 
FLEGMON, s. m. [t. de médecine; tumenr | Two large black eyes seem to start from her h- 
remplie de sang] Phlegmon, a swelling with in- | Cette médaille est à — de coin (hen ceorerst- 
famation. This medal is as fresh as if it came out of the x: 
FLEGMONEUX, -EUSE, adj. [de la nature du | * L'affaire, l'acte a passé à — de corde (avec er 
flegmon | Phlegmonous. peine), ft was carried ofter a hard straggic 
FLETRIR, v. a. et n. { faner, ternir, ôter Ja] FLEURAISON, s. f. [¢. de botanique, 1" 
couleur , la fraîcheur ; sécher ] To Jade, di-y up, | pendant kequel ane plante reete en enr} 


decuy , wither, droop . dull, tarnish. Le temps ; | ming. 
l'âge détrit la Leauté, Time, age dostriya benuy. | ELEUR-DE-LIS, 9. f. 4 fower-deturr 
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FLEURDELISÉ, -ÉE, adj. (t. de Liason} 4 
lower adorned with flower-de-luces. 
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ableness, pllancy., pliantness,limberness, lghness 
arr nine rites rm 


FLEURDELISER , +. a. [couvrir de fleurs-de- | docible 


is] Toset thick with flower-de-luces. 

FLEURÉ, Fieurert, Frecaonné, -ke , adj. 
t. de blason ; terminé en fleurs, où bordé de fleurs] 
Towery, flowered. 

FLEURER , +. n. [répandre , exbaler une odeur ; 
tatir] To smell, exhale, send out in fumes. * + Cela 
care comme baume (l'aflaire paraît bonne), I 
romises well, 

FLEURET , s. m. [fil et ruban fait de ta matière 
1 plas qu de la soie} Ferret , ferret-ribbon. — 
l de ; pas de bourrée] Fleuret. — [épée 
ms pointe et sans tranchant, garnie d'un gros 
cuton de cuir par le bout] Foil. 

FLEURETIE, s. f. [petite fleur; naguère 
‘usage su propre; jig. cajolerie, galanteries , 
mceurs] Little flower, floweret , amorous dis- 
curses, small talk, lover's fooleries , sweet things, 
kiering expressions. * Dire, conter des fleurettes , 
lo talk amorous nonsense. * Elle aime la — ou les 
earettes, She loves small talk or little flatteries. 
sear ou conteur de fleurettes, Dealer in smail talk. 

FLEURI, -IB, part. of Fleurir [élégant , fait 
rec art} pad tick florid , flowery, prime, 
reh, etc. Teint — , Florid complexion. Style —, 
orid style. Paques fleuries, Palm-sunday. Barbe 
eurie (Manche), Hoary, grey-beard. Couleur fleu- 
ie [t. de peinture] Gaudy colour. —, fleurdelisé 
L de blason) ; Flowry. 

FLEURIR, w. n. {être en fleur, pousser de la 
eur) To blossom, bloom , blow. Entre les arbres , 
amandier flearit des premiers , The almond-tree is 
ne of the earliest that blossoms. Les anémones 
cariuent de bonne heure , Anemonies blow early. 
#tarbre fleurissait tous les ans deux fois, That 
ree blossomed twice every year. * Les beaux arts 
nt toujours fleuri sous les grands princes, Under 
rent princes the fine arts have always flourished. 
Faire fleurir, To promote. Florir, forissant ; on 
itaassi au fig. il forissait, [étre en crédit, en vogue] 
lo flourish, be in repute or esteem. Un état, un 
mpire florissant, À flourishing state or empire. 
armée florissante, 4 flourishing army. Cet 
utear fovissait sous son règne , That author flou- 
ished or was in repute under his reign. Les acts et 
es sciences florissaient alors, Arts and sciences 
lourished then or were in high esteem. 

FLEURISME, s. m. (curiosité des fleurs] Curio- 
ity in flowers flower fancy. 

FLEURISSANT, -ANTE, adj. v. [qui pousse 
les leurs, qui est fleuri] Blossoming , blooming , 
Hnwing. Les prés fleurissants, The flowery meadows. 
les plantes fleurissantes , The flowery plants. 

FLEURISTE, s. m. [curieux de ileurs ; peintre 
qui s'adonne à peindre des fleurs] Florist , flower- 
‘ancler. Jardin —, (adj.) Flower-garden.— arti- 
iriel (qui représente Ja nature dans foutes ses per- 
corn Ard fila, [ florist. 

FLEORON, s. m. [représentation de fleurs ser- 
rant d'ornement : fig. ce qu'on a de plus considé- 
lable, de plus avantageux] Flourish , flower-work, 
rmbellishment; border (in painting), tool ia 
sook-binding ; ornament , privilege. Fleurs à fleu- 
rows (t. de botanique] fleurs composées de plusieurs 
luyaux évasés, comme celles du chardon, Floscu- 
lous flowers. * C'est le plus beau fleuron de sa 
couronne , Zt is the brightest gem in his crown. 

FLEUVE , s. m. [grande rivière qui se jette dans 
la mer) River, a great river. 

FLEXIBILITE, s. f. {qualité de ce qui es! 
Gesible ; docilitd) Flexibility, flexiblencess , pli- 


































pliant cane. * Un 
* Une voix —, 4 


soie ; etc. de neige ; pelote, amas] Flake, 
tuft, ball , heap. Un — de 
— de cheveux, Tift of hair. Il tombait de la neige 
à gros flocons , It snowed in great flakes. 


compte usitée en Al 













leness. 
FLEXIBLE, adj. [souple , pliant’, ployant , ma- 


niable , traitable, docile, obéissant } Flexible, pli-- 
able, pliant, limber, lithe, malleable, toward , 
supple, facile, docile, tractable, easy , limp. 


Un osier—, 4 flexible twig. Une canne —, 4 
rit —, À flexible mind. 
flexible voice. 

FLEXION, s.J. [t. de physique et d'anatomie] 


Flexion, bending. 


FLIBUSTIER, s. m. [ pirate qui court les mers 


d'Amérique; corsaire ; aventurier] Buccaneer, free- 
booter, corsair, rover. 


FLIC-FLAC [mots inventés pour représenter des 


coups drus et menus] Thick-thwack. — s.m. [1. de 
danse ; sorte de pas] Flick-flack. 


FLIPOT , s. m. [pièce de rapport pour cacher 


un défaut) Piece let in or fitted in. 


IN, s. m. [petite touffe de laine, de 
flock , 
ne, À flock nf wool. 





RAISON , 5. f. [époque où une plante com- 


mence à fleurir Blossoming-time , bloom 


FLORAUX , adj. Jeux FLORAUX [se dit des joux 


qui se célébraient à l'honveur de Flore : ils se célè- 
brent encore à Toulouse , quoique d'une autse ma- 
vière] Floralla , the games of Flora. 


FLOREAL, s. m. [le huitième mois de l'aunée 


républicaine en France, répondant au mois de mai! 
Flower-month. 


FLOREE , s. J. [espèce d'indigo moyen , qui sert 


pour Ia teinture en bleu] Powder-blue. 


FLORES, Fame rLonès [faire une dépense 


d'éclat ou faire des merveilles, briller] To spend 
high, live grand, make a show; to do wonders 
shine, flourish , cut a figure. 








FLORIN , sm. [pièce d'argent, monnme de 
Nemagne et quelques autres 


pays. 

À FLORIR, ~. a. [être dans un état brillant. 
être on honneur , en vogue ; briller, éclater] Tu 
flourish , be in repute or esteem. V. ° FLEURIR. 


* FLORISSANT , -ANTE, adj. [en honneur , 
en vogue ; brillant , distingué, heureux] Flourish- 
ing, in great repute, brilliant, distinguished , 
happy , honoured , shining. Un empire —, 4 flou 
rishing empire. Flovissante jeunesse, Flourishing - 


youth, 


FLORISTE, s. m. (celui qui a fait le eatalogne 
des plantes d'un pays déterminé. Ce catalogue ce 
nomme Flore) ist. 

FLOT, s. m. [eau agitée, vague, onde , lame, 
houle; agitation, secousse, tumulte ; quantité, 
abondance] Billow , wave. flood, surge. Les flots 
dela mer, The waves of the sea, sea-gates. Le 
bruit des flots, The roaring of the waves. Metire 
un vaisseau à —, To set aship afloat or Jloating. 

treà—, To float, be afloat. Abandonner un 
vaisseau à la fureur des flots, To let a ship drive 
at the mercy of the waves. Des flots de sang inov- 
deront la terre, Torrents of blood will overspreml 
the earth. * Lo sang coule à grands flots , The 
blood flows in a copious tide. * Les larmes lui tom- 
Laient des yeux à grands flots, The tears trickled 
or ran down his face in copious streams, — |bois 
qui flotte sur une rivière] V. Train. * — (fouls 
Crowd. A passa à travers les flets d'un peuple im- 
rowd of 


mense, He went through an immense Ci 


people. 














. FLU 


were seen to flock in great crowds. 


FLOTTAGE, #. m, [condaité du bois str l'ean 


lotsqu'on le fait flotter) Buéyanty, 4 flout of wood. 
FLOTTADLE, aad}. (te {ly Bes ceistsaurn et rivioves 


eur lesquelles on peut flotter] Flotable. 
FLOTTANT, -ANT! 


irresotate , waveting Shictiint , dnoydnt , flu 


ring mind. — (t. de blasbé ; sur l'eau), Floating. 
E,s. m. [nutabre considérable de 


na 
4 fleet of a hundred sail- 

FLOT 
ment d'odalation 


d'ane troupe] Undulation, 
Fi 


R , w. n. [être porté sûr l'eau sans sles 


à fond] To float, hull, overfloat, woft, buoy, 
ne or sea-borne. Faire — du bois 
carry a float of wood down a river. Du bois flotté 
(bois à brûler, venu à fidt par la rivière), Float- 
wood. + Un visege de bois flotté, 4 turnip-face. 
* Les chevenx lui flottent sur les épaules, His hair 
dangles or flonts upon his shoulders. * — !ehance- 
ler, être irrésolu ; hésiter, balancer] To be irre- 
solute et wavering , be at uncertinty, 
in one’s mind, waver , stick at nothing. — entre 
diverses pensées , entre divérs partis, To be float- 
iag between opinions, many a party. — 
entre le crainte et l'espérance, To. fimctuate between 


hope and fear. 

PLOTTILLE +4. m.[ petite flotte ] Flotilla. 

FLOU, adv. [t. de peinture ], Light and saft. 
Peindre — ( d'une manière tendre, légère), To 
have a fighe and soft manner in painting. 

FLUANT , adj. m.[ du papier Buant, qui n'est 
pas collé | Blotting-paper. 

FLUCTUATION uf J Lt de chirurgie; mbu- 
vement d'un fluide épañché dans quelque tumeur ] 
Fluctuation, 

À FLUCTUEUX , -EUSE , adj. [ agité de mou- 
vements contraires , tiolents] Fluctuating , floating, 
tossedon the waves , boisterous , wavering , uncer- 
tain , fluctuant , unquiet. 

FLUER, w. n. [couler; se dit de ta mer; s'é 
couler! To flow. La mer flue et reflue, The sea 
ebbs and — [se dit des humeuts qui décou- 
lent] To run, flow. Les humeurs qui fluent du 
cerveau, The humours that flow from the brain. 
Des hémorrotdes qai commencent à —, Piles thar 


to run. 

LUET, -ETTE, adj. [ délicat, de faible com- 
plexion; mince, maigre] Tender, weakty, of « 
tender or weakly constitution, lean, thin, spare, 
puny, lank, washy. Nl est —, He is weakly. Elle 
est fluette, She is weakly. Visage —, Thin face. 
Mine, complexion fluctie, Meagre took. 

UIDE, adj. ets. m. [qui coule aisément, 
coalant liquide] Fluid , liquid, running , unsolid. 
L'air et l'eau sont fluides, on des fluides, The air 
and water are fluids. L'air est un — mille fois plus 
léger que l'eau, The air is a fluid a thousand times 
lighter than water. 

FLUIDITE, s. f. [qualité de ce qui coule sisé- 
ment] Fluidity, fluidness, liquidness, liquidity , 
a fitness to run, 

FLUTE, «. f. [instrament de musique asses 
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“A rtots, adv. [à grands flots] In plenty. Les 
pue tombeut à grands flots sur la zone torride, 
je rain pours down in torrents on the torrid tone. 
* On les 4 vus dceourit à flots tümultachx, They 


E, adj. (qui flotte ; incettain, 
itrésolu , vacillænt ; indéels ; indétermidé, en dus- 
pens, en balance, en doute] Flonting , Rulling , 
uctua- 
ling. Arbres flottants, Flonting trees. Îles flottantes, 
Floating islands, * Esprit —, Unséttled or wave- 


vais 
seaux qui vont ensemble; friméée havale] Fleet, 
, armada , shipping. Une — de cent vaisseaux, 


EMENT , 3, m. [t. de guerte; niouve- | 
© fait en marchant lé front 





FOI 


connu) Flute. — champêtre, . Jouer de ts - 
To . Jouetr de. Py eee ou — thei 
À fiite with a lip. — altemmde où travernier: 
German flute. * Greffer en —, To inoculate. “+ 1» 
flétes { des juttbes maigres), Spindlo-shanks. +( 
qui vient par la — o'et va par fe tanbour , Ligh: 
come, lightly go; what is got over the devi 
back is apent under his belly. °\{ Ajuster ves Bôtc: 
To take proper measures to succeed. || I] a w: 
ajusté ses flûtes, He has taken memsures 
he has played his cards badly. *+ Accordes ¥: 
fates ; (entendey-vous ), Setile that between you 
Agree those matters among yourstlves ; be con 
sistent with yourself. 

*+ Hs ne sauraient accorder leurs fifites, leur 
flûtes ne s'accordent p#s ensemble (ils sont toujour 
en différend), They cannot set their horses toge 
ther. —[ gros bâtiment de charge, pour porter de 
vivres et des munitions] Pink, flute, a storeship 
ight or fly-boat. 
* FLUTE, adj. [doux] Soft, like the sound 9 
a flute. Voix fée, A soft sweet voice. Sox 
flités , Sweet sounds. 

$ FLUTER, ». n. [jouer de Ia flûte, se dit px 
mépris] To pipe, play on the flute. + — {boire 
perdre, dépenser, consumer tout son lien] 7e 
tope, drink, gubzle, tipple, to spend one’s mont} 
in drinkang. 

FLUTEUR, s. m. [méchant joneur de fate! 
Piper. i 

FLUVIATILE, adj.[t. de conchylicogi « 
quillege d'eau douce] Freshwater sheti-Ask. 

FLUX. s.m. [mouvement réglé de la mer ver: 
le rivage] Flux, tide, flowing, influx, gust, flri 
Le —etrefinx, Flood and ebb, flux and refius 
* Une même félicité fait comme un — et reflux dan 
ées ames units, The same tide of felicity ebha an: 
flows , as it were, in their united souls. 

— de ventre (dévoiement] Loosenest, lask, las 
— hépatique, Hepatical flux. — de sang, Bloody 

lux. — de hoache (crachement proroqué par | 
merèure), Plyalism, taloation, Faxing imme- 
derate spttting. Avoir un — de bouche, To t+ 
Mluxed. *— de bouche, — de parales, Flow 4’ 
words. Avoir un — de bouche, un grand — 
bouche, To have a tongne running whee’ 
+} Ta ah — de bourse (il se ruine en folles «+ 
penses), Ais money melts like butter against te 
sun. *$ — delarmes, Abundance of tears. 

+8.f. Lt. de méd.; écoulethent d'ha- 
meurs malignes sur quelque partie du corps? De. 
| fluxion , fluxton. — sur le visage, 4 swelled fase 
— [catarrhe] Coryza. Une — de poitrine, 4" 
inflammation of the lungs. — [t. de mathématiques, 


































té] union 

FLUXIONNAIRE , adj. [sujet aux Auxioos } Su 

ject to fhurions. 
FOETUS ,g. m. [enfant qui se forme dant ha m:- 





teice de la mère] Fatus, emi | 
FOI, s. f. sing. [vertu par laquelle on ctoit fer 
mement led vérités révélées; l'objet de fa fir | 
Faith, belief. La —, l'espérance, la Charité, Fru), 
hope and charity. Acte de —, Act of fuith. | 
ferme en la —, To be true to the faith. — dr. 
vine, Divine faith. — hamaine, Human foith. X : 
voir ni — niloi, Tb regard neither law nor gos; 
Ma—, parma —, Faith, upon my faith , ticth, 
indeed, truly. Jarer pally sla ke Upon ane. 
Saith. [surance donnée de garder sa parule 
prohité, fidélité, HE Dr le | 
Word, , ise, faith , troth. Maoquenr 
do, Borfilowbnens eye geatthowme dona 
d'honveur, 43 Jama gentleman, or a man ef dr 
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mur, Être prisonnier sur sa — Tobe a prisoner 
ypou one’s parole, La — conjugale, Conjugal fide- 
it). Donner la —, To pledge one’s troth. Garder 
w—, To betrue, Manquer de —, To go.from one’s 
vord and promise ; not to be true. Bouue —, Mo- 
wsty, plain dealing. Mauvaise —, Dishonesty. 
va homme de bonne —, da honest man. Un 
wmme de mauvaise —, 4 dishonest man, knave, 
teat, double dealer. Être de bonne —, de mau- 
ae—, To be honest or dishonest ; to be or not 
obe as good as one’s word. Être, agir dans ja 
one —, To be sincere; to fallow dictates 
f one’s conscience. Manquer à la bonne —, To 
rant honesty. Possesseur de bonne —, One that 
sjoys a thing bona fide. Etre sar ea —, sur sa 
cave — ; laisser un jeune homme, une jeune fille 
ursa—, Zo leave one to himself or herself, to 
ds or her own conduct ; to let him or her be his own 
uster or her own mistress. — [croyance ] Credit, 
redence, belief. Ajouter — à quelque chose, à 
selqu'an, To give credit toa thing or to what 
a says. N'avoir pas— à une chose ( ne pas y eroire) 
have nofaith in a thing. Un homme digne de—, 























«homme de —, 4 man worthy to be trusted or be- 
ved; a credible man. Aver-vous — à ces contes 
Do you give credit to such stories ? — [témoi- 
mgr, assurance] Evidence, proof, testimony, 
isurance. Ce qui est arrivé depuis peu, en fait —, 
Phat has happened lately proves the matter. En — 
t quoi j'ai signé les présentes, Jn testimony where- 
f Ihave signed these presents, — [l'hommage 
d'un vassal rend à son seigneur : en ce sens foi est 
jours accompagné de hommage] Fealty. Faire 
et hommage, To pay fealty. Home de—, He 
at owes fealty. 
A 14 BONNE —, ) [phrases adverbiales ; sincère- 
De »OYNE —, } ment, avec candeur| Sincere- 
Ex ponte —, y , honestly , candidly , 
mehtly, fairly. Je demeurai d'iceurd de bonne 
‘de men Frapoliiene, et je lui en demandäi par- 
=, lenndid!y acknowleged my impolite behaviottr, 
r which I asked pardon. Agir de bontie — on agir 
a boune—, To act fairly. My yaa la bonne —, 
¢ wa plain or fair dealer. 
FOIBLE, ou FAIBLE, débile, qui manque 
| Dre; infirme, cassé, languissant,] Weak, 
ble, faint, soft, + brow, sick, crasy’ 
mp. impotent, languid, dull, meacock , languish: 
g, maidenly , piping , sickly, powerless, un- 
Cle Romy fragile, ineffectual, infirm, 
{ —rtton, Weak reason. Avoir la mémoire 
hase à weak or treacherous memory. Coura 
+ Paittheartedness, weakness of courage. L'âge 
 Teader age, infancy. V1 n'y a phas qu'une bien 
renourée, There is nothing now remaining 
(eve remedy, and that a very poor one. Homme 
‘qu manque de courage et de fermeté), Weak 
48. — eapérance, Faint hope, Faibles secours, 
le duceours. sexe —, The weaker sex, 
men. Devenir —, To flag. Trop—, Over-weak. 
‘mme —, Milk-sop, — de corps et d'esprit, Weak 
wuad and body. * Avoir les reins failles To be 


equal to the task. Ms sont failles d'infanterie, 
“4y want infaréry ot are weakin infantry. — de 
41, Too light, that wants weight. 
— 5. m. [ce qu'il yade plas— et fi ce qui est dé- 
sœur; Je principal défaut auquel l'on est sujet, 
+ défaut; forte inclination, penchant] Weak 
weak part, weakness , blind side, foible, 
let, propensity, defectuosity. Le — d'une place, 
ca part or side of a place. Le — d'une épée ; 
spall of a sword, C'est son — que les femmes, 
omen are hus foible. Je le tiens par son — I have 
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the blind side of him. Du fort au — le fort portant 
le — One with another. 

FOIBLEMENT , où FAIBLEMENT, adv. [ avec 
faiblesse] Weakly, faintly, feebly, slightly. Briller 
—, To glimmer. 

FOIBLESSE, oa FAIBLESSE, s. f. [ débilité, 
manque de force; fig. langueur, ‘abattement, 
inconstance, mollesse, facilité, légèreté, lachete } 
Weakness, fecbleness, fainting, craziness , fru- 

ility, deadness, languor, slackness, infirmity, um- 
ty, impotency. — d'estomac, Queasiness. — 
de l'âge, du sexe, The weakness of age, of sex. * 
— d'esprit, de jugement, de mémoire, Weakness 





ef mind, judgment, memory. *— d'un argument, 
l'un raisonnement, Weakness of an argument or 
reasoning. Les foiblesses de l'humanité, The weak- 
ness of human nature. Vi n'a plus de fièvre, mais il 
lui est resté une grande foiblese, His fever is gone, 
but there remains behind a great weakness. — de 
courage, Faintheartedness. Avoir de la — pour 

quelqu'un, To be partial to one, prepossessed in 
hs Favour Une femme qui a en une — d woman 
thdt has had a misfortune. Ii faut excuser la — d’une 
mère pour ses enfants, One must excuse a mother's 
Partiality towards her children. — [ défaillance, 
évanouissement , syneope , pamoison } Fuinting fir 
swoon. Tomber eo—Tofaint, swoon away [lui a pris 
une — She had a fainting fit; she fainted or swooned 
away. 11 vient de mourir tout à l'heure d'une — qui 
lui a pris, He died that moment of a fainting fit that 
took him. 


FOIBLIR, ou FAIBLIR, je faiblis, v.n. [ perdre 
de sa force, da son ardeur, de son conrage; mollir; 
samollir, se relicher, s'adoucir, s'apaiser] 7o 
slacken, yield give way, relax. La première 
ligue des ennemis commençait à —, The first line 
Of the enemies began to give way. Sa muse com- 
mencea—, His muse begins to slacken. 

FOIE, s. m. [t. d'anat. ; une des parties nobles de 
l'animal] Liver. Couleur de —, Liver-coloured. 
Chaleur de foie (boutons qui viennent au visage et 
qui marquent un sang aduste), Heat of blood , pim- 
ples on the face occasioned by heat of blood, * Ce 
sont des chaleurs de —, These are the effects of 
passion or heat of blood. 

FOIN, #. m. [herbe fauchés et séchée pour la 
nourriture des chevaux] Hay, grass. — d'arrière-. 
saison, ath, or latter-math, afier-grass. 
Meule de —, Hay stack. Grenfer à —, Hay-loft. 
Faire les foins, To make-hay. + Chercher une ai 
fuille dans une botte de To seck a needle ina 
bottle of hay. + 4 Ia bien mis du — dans ses bottes, 
He has feathered his nest. Metter du — dans vow 
bottes ( pousses votre fortune), Put hay into your 
boots ; yor etre in a fine road. push your fortune. 

+—, part. int, [marque le dépit) Woe to, fy 
upon, alas. +— de lui, Pox on him. —, voilà mon 
habit tout gité, Burn it, or 4 damn it, my coat +s 

rdte spoiled. — de notre sottise, et peste soit des 
Fomine Shame on our folly, and a plague take 
the men, 

FOIRE, s. /: [grand marché publie, où l'on vend 
toutes sortes de marchandises] Fair, mart, merket. 
+ La — n'est pas sur le pont, No occasiôn to be in 
such a hurry ; the fair is not kept upon the bridge. 
* Ha bien hanté, bien couru les foires (c'est un vieux 
routier), He has run from post to pillar. + La — 
sera bonne, ine nr s'asemblent, We shell 
have a jovial company, the customers drop in. + Nis 
s'entendent comme larrons en — (ils sont d'intel!i- 
gence), Thay keep correspondence like pickpockets 
in a fair; they are as thick as inkle-makers. — 
Iprésont ge fait au temps de k —] Fairing. Don 
uerla —À, To give one a fairing, 
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+ {cours de ventre, dévoiement | Looseness,| Waggish, gamesome, full of play, wanton 


lax, scouring. 
+ FOIRER, v. n. [se décharger des exeréments 
Guides qui font le eours de ventre] To sguitter, 


scour. 

+ FOIREUX, -EUSF,, adj. subst. [qui a la foire] 
Loose, who is troubled with a looseness, a shitten 
arse, er girl. 

* + Mine foireuse, 4 shitten face. 

FOIS, s.f. [désigne la quantité et le temps des 
choses dont on parle] Time, bout. La première — 
que je le vis, The first time saw him. La dernière—, 
Last time. Une—, Once. Deux—, Twice. Trois—, 
Thrice or three times. Quatre —, Four times. Cing 
—, six —, sept —, etc., Five fold, etc. Plusicurs 
—. Several times, oftentimes, C'est assez pour cette 
—, That is enough for this bout. De — à autre, 
par—, From time Lo time, now and then, some- 
times. Une autre —, Another time, again. Une 
bonne — une — pour toutes, Once fur all. Non 
t méme une seule —, No, not so much as once. 

ne — autant, 45 much again. À la—, tout à la 
—, All together, all at once, at one bout. Autant de 
— que, toutes les — que, 48 often as. A chaque — 
ques lai en parle, Every time that is mentioned to 

. Combien de — vous l'ai-je dit? How often have 
I said that to you ? On ne peut le redire trop de—, 
assez de — , That cannot be said too often, or often en- 
ough. +t Une — n'est pas coutume, One act does not 
makea habit. Pour une— (avec la négative),For once. 
Le ministre ne le dit pas pour une — (une seule—), 
The minister did not say it once alone. Il le dit 
plus d'une —, He said if more than once. A cetie — 
ou cette —, At this or that time. A différentes —, 
At different times. A plusieurs —, 4t many times. 
Cent et cent —, 4 hundred times. Mille — pour 
ane, Once for a thousand. + Y der à deux — 
(prendre bien garde à ce qu'on fait), To look at it 
er fo consider it twice. Dès qu'une —, lorsqu'une 
—, When once. || Nen pas faire à deux fois (ne pas 
balancer) Not to hesitate. 

Tourerois, con. |cependant, malgeé cela] Fet, 
for all that, notwithstanding. : 

+FOISON, s.f. sing. [abondance , grande quan 
tite] Plenty, abundance. 

A —, adv. [abondamment] Plentifully , copious- 
ty, in abundance. 11 y a de tout à—, Every thing 


4s plenty. 

POIsONNER, w. n. [ebonder, avoir en abon- 
dance, regorger] To abound. L'Angloterre foisonne 
en bids, England abounds with corn. * + Cherté 
foisonne (quand les choses sont chères, on les mé- 
page mieux, Dearth or scarcity makes things go 
further. — [multiplier beaucoup] To breed, in- 
crease, multiply. N n'y a point d'animal qui foi- 
sonne tant que Les lapins, No animal breeds su fast 
as a rabbit. 

FOL, V. Fou. 

FOLATRE, adj. subst. (gai, enjoué, plaisant, 
badin, riear, bouffon] Gamesome, playful, fall of 
play waggish, wanton, a wanton boy or girl, 

ity: toity , airy, fond, playsome, mad, sport- 
ful, romp, 
Les jeux folitres, Wanton sports. 

FOLATREMENT, adv. [d'une manidre folêtre] 
Wantonly. 

FOLATRER, v. n. [faire des actions folitres , 
badiner, plaisanter, rire, se divertir] To dally, be 
wanton, play wanton tricks, toy, wag, play the 
rogue , play , romp , wanton, fool , frolick. Eu fo- 
litrant, Roguishly. 

FOLATRERIE, s. f. [action , parole folitre} 
Dar wanton trick. waggishness. 

)LICHO! INNE , adj. subst. folitre, badin] 

















nm. Conduite —, Playsumeness. | familiar spirit, puck , familiar. 


sportful. —, Playsome mind. Humeur (olichonn 
Gamesome humour. Un petit —, une petite Ki 
chonne, 4 little wag. 
FOLIE, ¢.f. (démence, aliénation d'esprit, fr 
nése] Madness, folly, lunacy, frensy , 
| Srantickness , senselessness. Un accès de —, 
ba Ti a un grain de —. He got a dash « 
folly. — |extravagance, faute de jugement , impr: 
pis die témérité, jeu desprit; folatrerie, né 
nage , excès, passion) Folly, piece of folly , nn 
plicity, extravagant passion, fondness ; debur 
Chery, frolick; marry , wanton discourse ; agre: 
able nonsense, prank, doiage, ce 
Soolery , distraction fancy , impertinence , infatu: 








tion, foolishness , foolish thing or , mad 
ness. C'est — à moi de, etc., It is foolishness in m 
to. etc. + Les plus eourtes falies sont les 


The shortest, ous are she best: on —, 7 
do foolishly , play the foot wit . Faire - 
ie cor i a assé hes oneself. We fait ls - 
de se défaire de sa charge, He had the folly te lea 
his office. + Qui fait la — doit la boire, Let Av 
that did amiss be punished. Dire des folies , To s« 
Soolish things, talk nonsense. Aimer ala —, 7. 
love to distraction. Les tableaux sont sa —, He . 
picture-mad ; he is an extravagant loverof pbs 
ont fait bien des folies dans war apr en The 
ave played a great man) inks in their yout! 
Toutes les filles ont la de vonloir se marier, « 
maids are mad for husband:. a 
Ata—, adv, [extrémement, à l'excès, épr 
dament) Madly. 
FOLIE, -EE, adj. [t. de chimie; rédait où pre 
paré en petites feuilles] Foliated. 
FOLIIFORME, adj. (qui ressemble à une feuil! 
Foliform, leaf-like. 
FOLIIPARE, adj. [qui ne produit que à 
feuilles ; t. de botan.]Producing only leaves. 
FOLIO, s. m. [mot empranté du latin poar dir 
un livre de la grandeur d'une feuille pliée es deu: 
Folio. Ua in-folio, 4 folio-book. y eplus + 
quinre mille io-folio dans la bibliothèque du rer 
There are more than fifteen thousand folios in 1 
king's library. — recto (la première page da fea: 
let), The firss page of the leaf. — verso (le m 
vers), The back fe of the leaf. 
FOLIOLES, s.f. pl. [t. de botanique, petit 
feuilles) Small leaves. 
FOLLE, V. Fou. 
FOLLEMENT, adv. [extraragarmment, impr 
demment , étourdiment] Madly, foolishly, urn 
sely, idly, fondly, vainly, dotingly , axfrav«. 
gantly , simply. - 

LET, -ETTE, adj. subst. jun peu fou, ga. 
gaillard, badin, enjoué, bouffon, lutin; Fools 
wanton, lambent, Poil — (le premier pri du me: 
ton ; duvet des petits oiseaux), Down, downy ber 
soft hair, soft feathers, Feu — (météore), Ignis J 
trus, will with the wisp. Jack with a lanthora, lu 
bent flame. Esprit —, un — (lutin), Hobgoblin , 





$ FOLLICULAIRE, s. m. [faiseur de journe 
on d'ouvrages périodiques] Reviewer , writer of = 
gazines. P 

FOLLICULE, s.f. Follicle. [membrane où s. 
contenues les graines des plantes] Follicle, ser 
vessel, pod. =— dé séné, Pod of sens. — {t. d'ans 
V. Vésicure. * 

FOMENTATION , s. m. [l'action de fomente 
d'adourir, d'amoilir! Fomentation, fomenting. Fa: 
des fomentations, To make fomantations , soft 
mollify with fomentations. 
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FOMENTER, ©. a. [étuver, hasiner, appliquer 
use fomentation| To foment, bathe with warm lo- 
tons, — une partie avec des cateplesmes , To foment 
« part with ponitices. — [entretenir, faire durer, 
vourrir, conserver, cultiver] Zo cherish, feed, 
Myport, foment, nourish, spirit. Ce remade fo- 
mente le mal au lieu de Je guérir, This medi 
fecds the disease instend of curing it." — l'ami 
h paix, la concorde, To keap up or cherish frie 
tp poses and concord. *—la division, la mauvaise 
intelligence, lea désordres, les révolies, les séditions, 
tic, , To foment à division oe misunderstanding, etc. 

FONGAILLES, ¢, f. pl. [pièces qui portent la 
pallase d'ys lij' Wales bare, lnphing, sacking. 

i FONCE, -BE, adj. riche, qui a-un grand 
fonds d'argent] Monied. Un homme bien —, 4 
mod man, * Ua bomme bien — dans une 
ence, dans une matière, 4 ma well skilled or 
versed in a sciance, or in any subject, — [obseur , 
rembrani, sombre} Deep. Une couleur foncée (fort 
dargée). À very deep colour. 

FONCER , fongant, v. a. [mettre le fond à un 
Wonesa, etc.J, To supply with a bottom , or to put 
a botiom tc acask , etc. 

— ser, ©. x. [ douner, fondre sur, s'élancer ] To 
fll npon, dart upon. — à [payer , fournir , débour- 
«r[70 fad noney fe dre d'usage qu'en cetle 
phrase proverbiale | + — à l'appointement, To pay 
the expenses, stand treat. 

FONCIER, -ÈRE— adj, [qui concerne le fonds 
l'ane terre} Belonging to the manor. Seigi'eur — . 
Ihe Lord of the manor, head landlord, land-helder, 
Zur fonniere, 4 court-beron, court-leet. Rente 
haciére (assignee sur un fonds de terre), Graunderent. 
ef —Villan, hind. — (qui a de l'habileté dans 55 
rrofession ] Skilled, learnvd. 

FONCIEREMENT —, adv. [ à fond; dans le fond, 
rofondément } Thoroughly, at the bottom. 11 a 
rutéce point—, He has treated that matter tho- 
wughly, or to the bottom. Ilest— hoanéte homme, 
ie 18 a downright honest man. 

FONCTION —, s. f. [exercice, on pratique d'une 
large, de ce qu'on est obligé de tration, 
nublére, occupation, devoir] Fun tion, duty, 
tucharge of ane's uffice, part, exercive, occu- 
intton. Sa — estde rendre la justice, et non de régler 
 Fnvernement, Mis duty is to render jrstice, anc 
il to rule the state, Faire ses fonctions, Zo perforn 
e's office, discharge ous’e duties ; do one’s duty 
hand le foie. quand l'estomac font bien leur: fonc- 
“ns, tout va bien, When the liver and the stomacl. 
“form their functions rightly, all goes well. M fait 
vn toutes ses fonctions (il mange, ilboit, il dort, ete. 
“mme doit faire an homme qui se porte bien ), He 

f.rms all the animal functions rightly. 
FONCTIONNAIRE, sub : [eelui ou celle qui rem 
‘it une fonction } Fnctionæry.— public, a man in 

ce, in a public rffice 


ND —, s, m. [l'endroit le plis has dare chose 































roue] Bottom, ground; stey,- ground-work, 
state, inside, entrails. Sans —, Fathomless. Tomber 





1 Samamer au —, To reside, Le — d'un puits, 
me, d'un pot, etc.; The bottom of a well, of 
ark, of a por, etr. Le — de te mer , des abtmes, 
Fe hottom of the sva, of the pite—Ground of the 
© the quantity: offathoms between the surfnce of 
fe and the ‘bottom. Bas —, shallow vers 

a water, — de vase, d'argille, de co- 
les où d'au villes, de sable, de pti de roche, 
shelly otabonnding with shells, sandy, 
velly, rocky. Aller au fond on à fond, Te sink, 
vender, Coulor à — un vaissesu , To sink a ship. * 
amer quelqu'un à — ( ruiner entièrement sa for- 
une’ To nado one, overtat oF sinh him, — d'un 
Vou. : 
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afMit , The sole or bottom «f a gumeurriage Vo = 
du carosse ( l'endroit opposé au devant ), The ouch 
seat, or side of the coach. Un carosse à deur 
fonds, 4 double seated coach. — de lit (petits ais 
qui portent la paillasse et les matelas d'un lit, The 
wooden botiom af a bed ; lathing ( answering to the 
sacking bottom ). Un fossé à — de cuve ( plus large 
em haut qu'en bas), Sloping ditch. * Déjetuer 
à — (faire un grand déjedoer), 7o make a 
plentiful tag goon Faire — sur quelqu'un, sur 
quel chose ( compter our lui ), To depend wpon 
ges son reckon, ground our hopes upon. — 
{profondear) Depth. Cette culotte n'a iw asses, , 
—These breeches are not enough. [ce qu'il yea 
de plus éloigné de l'abord ; l'extrémité d'an lisa ] 
The further end, the most remote + the utmon 
port. Le — d'un bois, d'ane allée, The ead ofa 
wood, of a walk. Nl s'est confiné dans le — 
d'une province, He has buried himself in the 
country .— {ce qu'il y a de plus essentiel 

fay mat ete. ; l'essentiel ; Leet apie come 
culté ] The main, or main point ef an . Cette 
affaire est boune dans le — et ne EU ete h 
forme , That affair ts good in the bottom, and irre- 
gular in the ities. * Uno affaire qui n'a ni — 
ni rive (fort embrouillée ), 4 very perplered and 
embarrassed case , beyond any one's comprehen- 
sion. *— [ee qu'il y a de plas iutérieur, de plas 
secret, dans le cœur, dans l'esprit de l'homme] The 
bottom or inward recesses (of the heart). Dieu gent 
connaît le—des cœurs le—de nos pensées, God afone 
knows the ground of our hearts, of our thoughts. 
+ Voir le — du sac (¢. à d. de l'affaire ), To search 
à thing 10 the bottom.—{ la premivre ou la plus basse 
lissure d'une étoile ] Ground. Velours à — d'or, 
Velvet with a gold-ground. Une broderie sur un— 
de satin, Embroidery upon a satin-gronmd. — [te 
chomp sur lequel les figures d'un tableau sont peintes 

The gronnd Ve — de tableau est trop chir, The 
ground of the picture is too light.—{ pièce de hy 
coiffure qui sert à envelapper le derrière de Ia tête] 
Caul of a cap.— { mordant ] Pigment. — Le — 
d’un tonneau [ les petites donves des deux bouts ] 
The head of a cask. — d'un miroir { le derrière ] 
The backside of « looking-glass. 

A—ady. [pleinement, entièrement] Thoroughly, 
fully, to the Bottom > per gr, exactly. Parler à 
— ou trailer à— d'une affaire, To discuss an affair 
thoronghly. W possède cette science à—, He ts tho= 
roughly master of that science. 

AU —, adv. | à juger des chosesen elles-mêmes: 

DANS LE —, § et indépendamment de quelque 
circonstance légère; en effet, d’ailleurs. d'autre côté; 
ce qui est vrai, sûr] In the main, at the bottom, in 
the bottom , when all is done. Il a peut-être parlé 
avec trop de chaleur, mais dans le — il a raison. 
Perhaps he spoke with toa much warmth, but at 
the bottom he is in the right. Au— du sac, 4t the 
bottom of the sack or bag. Daus le — de l'apparte- 
ment, In the bottom of the apartment. 2 
; DE—EN ae , adv. Sot eye depuis 

Je hant j; "en has] Utterly, wholly, from the to, 
tothe bottom. Démolir une maison de — en coule, 
To rase a house tu the very bottom or ground, * 11 
est ruiné de—en comble, Heis undone to all intents 
and purposes. 

FONDAMENTAL—,-ALE, adj. [qui sert de fon- 
dement principal, premier, primitif, prsordial ,ca- 
pital, essentiel ] Fundamental. Pierre fondamentale, 
Thefoundation-stons Vérité fondamentale, Principle 
Les points fondamer taux de la religion, The fun- 
fondamentale. Fun- 
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FONDAMENTALEMENT , adv. { eur de bons fon- 
dements, eseutiellement , principalement ) Funde- 
mentatiy. ‘s 

FONDANT, -ANTE, adj.[quia beaueoup d'eau, 
et qui se fond dans la bouche] Melting. Poire foo- 
dante , Pear that melts in one's mouth. —[ qui sert 
à fuodre les humeurs, dissolvant ] Dissolvent, col- 
diquative. Ces remèdes sont fondants, These me- 
dirines are dissolvent. C'est un —, It it a dissolvent. 

— s. m.{ ruatière convenable a la fusion de quel- 
que métal } Flux. 

FONDATEUR , s. m. [qui a été le premier à fon- 
der quelque établissement ; auteur, inventeur , in- 
stituteur | Founder. Selon l'intention du — 
ing to the intention of the donor. + C'est, ou, ce 
n'est pes l'intention du— Jt is or is not the inten- 
sion of the founder. 

FONDATION , s. f. [travaux qui se foat en terre 
«pour asssoir les fondements d'un édifice ; fonds légué 
pour quelque louable ; fondement , établisse- 
ment, don, legs pieux, rente annuelle] Foundation; 
endowment, erecting , establishment. Un collége 
quia de bonnes fondations, 4 college well endowed. 

FONDATRICE, s. f. (quia foudé quelque éts- 
‘blissement ] Foundress. 

FONDEMENT, s. m. [ creux que l'on fait pour 
commencer à bâtir; la maçonnerie qui se fait en 
terre jusqu'au res-de-chaussée ] Foundation. Cyrus 
a jeté les fondements de l'empire des Perses, Cyrus 
laid the foundation of the Persian empire. * — [ce 
qui sert de base, de principal soutien ; cause , motif, 
sujet, apparence, vraisemblance , principe, assu- 
rance ] Busis , foundation; ground, cause, reason, 
account, principle, ground-plot, ‘ 
beginning, root. Sans — Hess. La foi est le 
— des vertus chrétiennes, Faith is the foundation 
ef christian virtues. Jeter les fondements de la paix , 
oh fay the Soundations of peace. Ce bruit est sans 
— That report is without foundation. Il n'y a point 
de — à faire sur sa parole, sur son amitié, 
There is no relying or depending much upon hisword, 
his friendship. Je ns fate pos graod — sur cette con- 
jecture, Ido not luy or great stress upon that 
conjecture. Ce qui a donné — à cela, What occa- 
sioned that. Je me plains avec — I have reason or 
cause to complain, — [ l'endroit par où sortent les 
gros exeréments ; anus | The fundament . 

FONDER , a. m. [mettre les premières pierres 
pour la construction d'un bâtiment ; poser les fonde- 
ments, bétir ; donner un fonds pour l'établissement 
dé quelque chose de louable] To lay the foanda- 
tion , build, erect, found. —une maison sur le roc, 
our le sable, sur pilotis, To build a house upon the 
rock, the sand, piles. — un empire, To lay the 

foundation of an empire, — une chapelle, un col- 
ége , To endow a chapel or college. * || Il faut avant 
toutes choses — la cuisine (établir de quoi vivre). 
The kitchen must be settled first, or We must first 
get bread to ent, * — [établir'sur quelque principe, 
appuyer de raisons; commencer, instituer}] To 
|, ground, establish, bottom, confide , delve , 
institute. Fondé en droit, That has ajust cause 
Nous sommes aussi bien fondés l'un que l'autre, We 
have both reason alike. Je suis fc à demander 
des dédommegements, I have right to demand in- 
demnification. Voilà des motifs de gratitude fondée, 
These are strong motives to gratitude.  * 

St —~.r. {sappayer se Ger, se confier, oe re- 

for To rely, to be grounded. 11 se fonde sur de 

titres, He relies upon good titles. Toute son 
espérance se foude en vous, All his hopes are in you. 
Tout cela « fonde sur de faux braits, 44 that is 
yerundett sn false reports, Se — en autorité, en 








semple . 7u but'd pon an authovily, a precedent. | Thut tradesman . 
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FONDERIE, s. f. [Je hou où l'on foed da métal 
Foundery , casting-house , melting- > the a 


of casting. — [en caractéres ] Letierfo À 

FONDEUR, s. m. [ ouvrier en l'art ‘Ge fone k 

métaux | Founder, caster. — ee caractères Pimp 

merie, Letter-founder, * Il ext étonné, sarpris, p 

Fa {commentée cloches, Ke isstrwrk all ofa hem 
fe is greatly. ed at his di te 

FONDIS, een peau gear Sinking of # 
ground under a building. 
ed planner lie m. (lien où les bouchers fonder 

urs folting-house. 

FONDRE, fondant , fondu ; je foods , je fondis 
va. et-n. [liquéfier ; devenir liquide ide , dissoudr: 
amollir ; emaigrtr, i 
melt, dissolve , liquify , resolve , thaw , coltiqnat: 
cast, deliquate , fur, liquate , swelt, lose flex) 
— une cloche , une statue (Irs jeteres moule ), 7: 
cast a bell or a statue. * — la cloche, To come ! 
a final resolution, to make an end of a business 
Quand il fallut — la cloche, When if came to th 
push or to the upshot ; when it came to the windir 
up of the affair. ouvrage dens un autre, 7 
blend or ise a work into another, © — < 
pleurs , en larmes, 7b melt or dissolve ia tear 

1 fond à vue d'œil (il dimiane de force et d'em 
bonpoint ), He falls away wisibly. — [t. de perc 
ture; adoucir | To srften. — | joindre , mêler |: 
teintes ] To blend fins. — [ s'écrouter, périx , sa! 
faiser, s'abimer , s'enfoncer ] To sink, fall i 
Le plancher de la chambre fondit toat-à-coup, T1 
floor of the room fell in ov sunk all at cace. \ 
terre a fonda sous ses pieds, The earth sunk end: 
his feet.* Tout ce qu'il tient food entre ses mais: 
Every thing that he has slips through his fingers 
or melts like butter before the eve tomt- 
impétueusement ; Ag. attaquer tout: ise jet 
tar, eélancer, Hire irroption. foncer ] Yo" fe 
upon, rush upon, stoop down, make a sudd- 
stoop at( as a hawk does ). L'oiseau fondit t~ 
d'un coup sur ls perdrix , The bird made a si~ 
at the re all on a sudden. * La colére « 
Dieu va eae sur vous, The ee of Ged | 
going to fall u . Lora; it tovt-d-esar 
The storm broke all of a sudden, * Les malhen: 
qui étaient venus — sor moi, The evils whichw: 
poured down upon me.* La cavalerie alla—sucl'e 
gauche des ennemis, The horse fell upon the |r, 
wing of the enemy. 

FONDRIER, adj. Lois fondrier ou hois canard, ¢ 
ne peut pas flotter ounager sur l'eau] Sinking w= 

FONDRIERE , 2.f. [terrain warécageux où. 
enfonce ; marécage, trou , bourbier , grenouillèr 
Bog , quagmire, slough. 

FONDRILLES, sf. pl.[ ordures au fond 4 
vaisseaux mal rincés ] Filth, grounds , settleme 
of liquors , sediment, grouts. 

FONDS, s. m. [ sol, héritage ; gr F 
priété, tetre ] Land, soil, ground. riche 
— de terre, To berich in lands or landed preper- 
Il a biti sur moa —, He has built upon mere 
Biens-fonds ( Les terres et les maisons), Lands « 
houses. Mettre de l'argent à — perdu , To -siné v=: 
ney , to purchase an annwily. : 
considérable d'argent ; capital d'un bisa ; princi 
argent amasé] Fund, stock, sepital prin « 
mass. Me voilà pour Jong-temps en fe ay 
nances will not be exhausted $0 suon ; or, nov 
am in cash for « while. Les — publica, The 1 
blic funds. Il ve mange pas seulement le reve: 
mais aussi le —, He does not only spend the s+. 
rest but the principal, Ce warchand a cengiu san - 
as s0d his stock. Vendre Le 












FOR 


(5 
t le très - fonds, To sell all off; tn sell every 
tick and stock, serous —etle Sora rine 
Maire ), Te know the very grounds of an affair. 

Un — inépuisable de Farc An wnexhaustible 
tock of science. * US homme qui a un grand — 
‘esprit, desavoir, ete., 4 man who has a great 

or deal of wit, learning , etc.* I] parle beau 
oup ‘sar toute torte de.miaticres, mais i) p'a point 
e —, Matalks much upon all subjects, but he is 
aly a superficial fellow. 

FONDU, -UE, part. of Fovdre [liquide] Afelt- 
d, molten, liquid. * Cette maison est fondue, 
hat house is extinct. * La maison d'Autriche est 
ondue dans celle de Lorraine, The house of dus- 
‘ia is engrafted upon that cf Lorrain. *|| Ma taba- 
ere était sur la table, elle est fondue, My snuf- 
OX was the. table, it is vanished. Jouer à 
peval — (jeu d'écpliers qui sautent à califourchon 
sus sur les autres), frog. 

FONGIBLE, adj. {.t. de jurisprudence ; choses 
ogibles , qui se consamment ] Ceasumable things. 

FONGUEUX,-RUSE, adj. [spongieux, qui tient 
e ls re da ] Fimgous. Fonte: 4 proud. 
FONGUS, s. kr Sacre an arnue, molle, 
pougieuse , qui a je d'un champignon ] Fun- 
ms, proud fesh. Le 

FONTAINE, a. f. [ ean vive qui sort de terre ; 
parce | Fountain, spring, well. De l'eau de —, 
pring-water, — d'eau salée, Salt prin Plein 
¢ fontaines , Scatebrous. * + I] a été à ln 


chen Pps rogerk Une — qu'el 

jambe , 4n issue she had in her leg. —(t. d'ar- 
hitectare | Fowstaix , water-s — { vaisseau 
à l'on garde de l'eau dans les maisons } Cistera. — 
robinet, caval de cuivre ] Cock. 
=_ 6x, Bituminous spring. 

FONTAINIER , s. m. [ qui scherge de faire aller 
*s fontaines , de les faire jouer ] He that has the 
Large of the springs; water-bailiff, overscer , sur= 
eyor , turn-cock. 

FONTANELLY [ t. d'anatomie : l'endroit des 
ntures du erêne } Fonfanella, fons pulsatilis. 
ET rsoanes disent improprement 

FQ. R, s. f. | nœud de ruban que les 
‘mmes porteuteur leur coiffure] Top-kaet , tower. 

FONTE, s. f. [action de fondre , liquéfaction , 
olluquation } Melting, casting , liquefaction , col: 
quation. Fer de —, Cast-iron. Marmite de —, 
real iron-pot-cast. Jeter en—, To cast. —{com- 
osition de métaux dont le euivre fait ba princi- 
ale partie ] Brets, Canon de —, Brass-cannon. 
— [e d'imprimerie : complet d'une même 
orta de pine | tte Ine — de<petit- 
omain , 4 fount 0) igprimer, 

_ ic, V. Cazanaus. 

*—[t. de peinture. ]Ce tableau est d'une belle — 
les cowlsurs en sont bien fondues ), The tints af this 
uctare are blanded very well. 

FONTICULE , s. m. [ t. de chirurgie; petit ul- 
ore artiBciel } Issue , fonticuly: 
















So 

FONTS, s. m. pl: | grand vaissean de pierre on 
ae Gh Tee sitar Fase de ee 
amé de beptiser } Font. Tenir un enfant sur les 





en in ou marraine) To bring a childtobe 
nptised;io stand godfatheror godmother toachild. 
FOR, 4, m. [ juridiction ; ne se dit guère que 





le b conscience ; tribunal-] — ecclésiastique, Ec- 
tesiastical court. Un homme de bien est tranquille , 
ars même qu'il est calamnié, parce qu'il est ab- 
ous an — inférieur, c'est-à-dire au tribunal de sa 
roncience , La honest man iseasy , even when he 
s talumnnted , because he stands acquitted within 
imac, or in fore conscicntia. ’ 

4 ‘ é ave 
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FORAIN,-AINE , adj. [ étranger, ne se cone 
truit qu'avec marchand et trrite ] Foreign, alien, 
outlandish. Marchand —, 4 foreign merchant, an 
alien. Trate foraine, 4 duty upon imports and 

rts , foraine traite. 
‘ORBAN, s. m. { corsure, pirate, écameur de 
mer) Pirate, sea-robber , corsair. 
FORÇAT, s. m. | criminel qui sert sur Les ge 
lères; galérien ] Galley-slave, 
FORCE, s. f. [vigueur , santé] Strength, migh 

Jorce , faculty, robustness » lustiness , Eh . pos 
ness, sturdiness, ea hardiness. — majeure, 
Over-match. Sans —, Pithless, feebly. Avec — | 
Pressingly , forcibly. Donner une nouvel 
recomfort. — élastique , Repulsi ; 
Fis tnertia. Rendre les forces à, To secure, to 
cure. Reprendre ses forces, To pick up one’s crumbs. 
Etre sans —, To be without strength. Se fier à ses 
forces , To trust one's strength. Mesurer ses forces < 
To measure one's strength. La — consiste dans les 
nerfs, Strength lies in the nerves. Les forces lui 
manquent , His strength fails him. Ses forces s'épui- 
sent, His strength declines. Recouvrer ses forces, 
To recover ons's‘strength. I ‘voulut perler, mais 
il n'eu eut pas la — , He attempted to speak, but 
had not strength to utter one word. Nous fondimes 
tous deux en larmes, et n'eûmes pas la force de 
nous rien dire, We both dissolved into tears , and 
had not power to speak. Frapper de toute sa —, 
To strike as hard as one can. S'il gale plus long- 
temps de cetle—, fthis hard frost continues any 
longer. Les forces d'un état, The strength or forces 
«f a state. Mettre des forces sur pied, To march 
forces. Assembler ges forces, To muster forces. 
Les forces de terre, Zand-forces. Les forces ns- 
vales, Nuval forces. À forces égales, With equal 
strength. — [ pouvoir, puissance ] Force, i 
Sorcibleness , power, putesance , ability, main, 
powerfulness , vigour. La — de la vérité, The 
force or power of truth. Une raison qui a beaucouy 
de—, 4 forcible or strong reason or ai ent. 














— majeure (à laquelle on ne peut résister), 4 su 
ior force. Forces mouvantes, Moving powers. 
a — du sang ( mouvement secret de la nature), 
The force cf nature , natural affection between per- 
sons allied in blood. La — de l'eau, du courant, 
du vent, Zhe force of water, of a current, of 
the wind. La — d'un bâtiment, d'une toile, d'une 
étofle, Thy strength of a building, of a cloth, a. 
a stuff. La— da bois, The sap of a tree ; the strength 
of timber. — | vicience, contrainte, nécessité } 
Fiolence , force, constraint , necessity , command, 
vigour. Par—, Per force, User employer 
la—, To use forcible means. Si vous ne le faites 
de bon gré, je vous le ferai faire de —, If you 
will not do it fes means, I shall make you do 
it by foul. Prendre une ville de — ( d'assaut) To 
take a town by storm, to storm it. || Je voudrais 
bien demeurer, mais — m'est de partir, I would 
be glad to stay, but Iam forced to go, or under 
an indispensable necessity of going. Maisons de—, .- 
Houses of correction, prisons. — | équivalent Î 
Strength, par. Toutes ces prévomptions n'ont pos 
la — d'une preuve, All those presumptions de not 
amouat to a Je ne suis pas de sn —, Jum 
not so strong as he; J do not come near him 31 
am not his match, — [ énergie] Les , jen 
icancy , strength, perspicacity , efficacy. Toutes 
Meena teas tout pin dela métze — AV his works 
are not alike nervous in all places; hus works firg 
hare qnd there. Son dernier discours ne me parait 
pas de la — des autres, His last discourse, in My 
Jjudgment., has not the energy of lis other pe:fur- 
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FONDAMENTALEMENT, adv. {sur de boos fou-] FONDERIE, s. f. [le hea of Toa! métal 
demeuts, emeutiellement , principalement } Funda- | Foundery , pb ne pero ve “ 
er x À of casting. — [en caractères ] 7 

FONDANT, -ANTE, odj- (qui « beaucoup d'eau, | FONDEUR, s. ms. [ ouvrier en l'art de fondre 1 
et qui s fond dans la bouche | Mf + Poire fon- | métaux | Founder, caster. — ee caractères d'impr 
dante , Prar that melts in one's mouth.—[ qui sert | merie, Letter-founder. * Il est étonné, sarpris, pe 
à fre les humeurs, dissolvagt } Dissolvent, col- | naut comme un—de cloches, He is struck all ofa hen 
diquative. Ces remèdes sont fondants, These mo- | He is greatly is 
dcines are dissolvent. C'est an —, It is « dissolvent. 

— s. m.{ matière eouvenable à La fusion de quel- 
que métal } Flux. 

FONDATEUR, s. m. [qui a été le premier à fon- 
der quelque établissement ; auteur, inventeur, in 
stituteur | Founder. Seloa l'intention du — dccord- 
tag to the intention of the donor. + C'est. ou, ce 
m'est pes l'intention du— Jt is or is not the inten- 
tion of the founder. 

FONDATION , s./. [ travaux qui se font en terre 
«pour assecir les fondements d'un édifice ; fonds légué 
pour quelque usage louable ; fondement , établisee- 
ment, don, legs pieux, rente sunuelle] Formulation; 
endowment, erecting , establishment. Un collége 
quia de bonnes fondations, 4 college well endowed. 

FONDATRICE, s. f. | qui « foudé quelque éts- 
blissement ] Foundress. 

FONDEMENT, s. m. [ creux que l'on fait pour 
commencer à bétir; la maçonnerie qui se fait en 
terre jusqu'au rez-de-chaussée ] Foundation, Cyrus 
a jeté les fondements de l'empire des Perses, Cyrus 
laid the foundation of the Persian empire. * — [co 
qui sert de bese, de principal soutien ; cause , motif, 
sujet, apparence , vraissmblance , principe, asu- 
rance ] Busis , foundation; ground, causé, reason, 
account, principle , ground-plot, ground-work , 
beginning, root. Sans— Groundiess. La foi est le 
— des vertus chrétiennes, Faith is the foundation 
of christian virtues. Jeter les fondements de la paix, 
Lt Siren s of peace. Ce bruit est sans 
— That report is without foundation. Il n'y a point 
de — à faire sur sa parole, sur son amitié , 
There ts no relying or depending much upon his word, 
his fi tendship. Je ne fais pas grand — sur cette con- 
jecture, Ido not luy or great stress upon that 
conjecture. Ce qui a donné — à cela, What occa- 
sioned that. Je me plains avec — I have reason or 
Cause to complain. — [ l'endroit par où sortent les 
gros excréments ; anus | The fundament . 

FONDER, a. m. [mettre les premières pierres 
pour la construction d'un bâliment ; poser les fonide- 
ments, bétir ; donner un fonds pour l'établissement 
dé quelque chose de louable] To lay the founda- 
tion, build, erect, found. —une maisou sur le roc, 
sur le sable, sur pilotis, To build a house upon the 
rock, the sand , piles un empire, To lay the 
foundation of an empire, — une chapelle , un col- 

lege , To endow a chapel or college. * || Il faut avant 
toutes choses — la cuisine (établir de quoi vivre). 
The kitchen must be settled first, or We must first 
get bread to ent. * — [établir sur qu inci: 
appuyer de raisons; commeucer, ini 
tound, ground, establish, bottom, confide, delve , 
institute. Fondé en droit, That has a just cause 

Nous sommes aussi bien fondés l'un que l'autre, We 
have both reason alike. Je suis fondé à demander 
des dédommegements, I hnve right to demand in- 
demnification. Voila des motifs de gratitude fondés, 
Thase are strong motives to gratitude.  * 

Sz —o.r. (sappuyer, ce fier, se confier, se re- 
| To rely, to be grounded. 1\ se fonde sur de 
titres, He relies upon good titles. Toute son 

espérance se fonde en vous, Ail his hopes are in you. 
Tout cela « fonde sur de faux bruits, ll that is 
ground on false reports, Se — en autorité, en 
exemple. Tv but'd mpon an authority, a precedent. 









































surprised at his disappointment. 
FONDIS, s. m. [ éboulement } Sinking a 
ground under a building. } 4 
FONDOR, s. im. (Éeu où les bouchers fade 
leurs graisses ] Melting-house. 
FONDRE, fondant , foad 









cast a bell or @ statue. * — la cloche, To come | 
a final resolution, to make an end of a busines: 
Quand il fallut — la cloche, When if came to th 
push or to the upshot ; when it came to the windin 
up of the affair. — un ouvrage daus un autre, 7 
blend or comprise a work into another. * — e 
pleurs, en larmes, 7b melt or dissolve in tear 
tan 7 vue d'œil (il diminne de force et d'em 
int), He falls away visibly. —[t. de pein 
ture; adoucir ] To soften. — piers ,méler k 
teintes ] To blend tinis. — [ s'écrouler, périr , sa 
faiser, s'abimer, s'enfoncer ] To sink, fall v 
Le plancher de la chambre fondit toat-à-coup, 71 
Roor of the room fell in or sunk all at once. 1 
terre a fondu sous ses pieds, The earth sunk ands 
his foet.* Tout ce qu'il tient fond entre ses mains 
Every thing that he has slips through his 
or melts like butter before the sun. — | tom 
impétueusement ; Ag. attequer tout-d-coup ; se jet: 
sur, s'élancer , faire irruption, foncer ] To fe 
upon, rush upon, stoop dowr, make a sudér 
stoop at( as a hawk does ). L'oiseau fondit tee 
d'un coup sur Is perdrix , The bird made a str: 
at the partridge all on a sudden. * La colère 4 
Dieu bal angie sur vous, ahs, anger of Ged | 
going to fall upon . L'orage fondit tout-à-cour 
ne ns te ate 
qui étaient venus— sar moi, The evils which we: 
poured down upon me.* La cavalerie alla—surl'ai 
gauche des ennemis, The horse fell upon the tr 
wing of the enemy. 

FONDRIER, adj. Lois fondrier ou bois canard, + 
ne peut pas floiter ounager sur l'eau] Sinking wor 

FONDRIERE 14.f. (teerain marécageux où. 
enfonce ; marécage, trou , bourbier , grenouillér 
Bog , quagmire , slough. 

FONDRILLES, s.f. pl.[ ordures au fond 4 
vaisseaux mal rincés ] Filth, grounds , setdeme 
of liquors , sediment, grouts. 

FONDS, s. m. [ sol, héritage ; Co F 
priété, tetre } Land, soil, ground. riche 
— de terre, Tv berich in lands or landed proper: 
Il a biti sur moa — , He has built upon my grou 
Bieus-fonds (les terres et les maisons ) , Lunds # 
houses. Nes l'argent à ju, To sink en 

+ de purchase an annnity, 
codée ble d'argent ; capital d' 
argent amasé] Fund, stock, sapital » pring. 
mass. Me voilà pour loug-temps en fc My. 
nances will not be exhausted s0 svon ; or, mes 
am in cash for a while. Les — publics, The 5 
blie funds. Tl ne mange pas seulement le rever 
mais aussi le —, He does not only spend the om 
rest but the principal. Ce marchand a vendu en - 
That tradesman has so:d his stock. Vemire Le 

















FOR 


(5 
le très- fonds, To sell all off; to sell every 
stich and stock. sels —et le ora (d'une 
hire), Ta now grounds of an affair. 
‘Un — inépuisable de PACE An inexhaustible 
sock of science. * Un homme quia un grand — 
d'aprit, de savoir, etc., 4 man who has a great 

ordeal of wit, learning , etc. * I] parle beau- 
coup sar toute forie de. matt > mais i n'a point 
de —, Hatatks much upom all subjects, but he is 
only @ superficial fellow. 

FONDU, -UE, part. of Fondre [liquide] Melt- 
ed, molten, liquid. * Cette maison est fondue, 
That house is extinct. * La maison d'Autriche est 
fondue dans celle de Lorraine, The houte of dus- 

is engrafted Gah that of Lorrain. *|| Ma taba- 
‘ére était sur la table, elle est fondue, My snuff- 
x was upon the table, it is vanished. Jouer à 
‘heval — (jeu d'écoliers qui sautent à califourcbon 
«3 uos sur les sutres), Leap-frog. 
FONGIBLE , adj. { t. de jurisprudence ; choses 














el ji se consamment } Consumable things. 
(ONGUEUX,-EUSE, adj (rpongienx, qui tient 
da ] Fungous, spungy . proud. 
FONGUS, s. m.| exeroimance charnce, molle , 
pongieuse , qui 2 la formed'un champignon ] Fun- 


sh. 


. [ eau vive qui es 
. well. De l'eau de — 
prinp-water. — de dé , Salt spring. PL 
e frataines, Scatebrous. “+ Il a été à In — de Jou- 
eoce, He has been ground young agrin; he has 
then « now lease of his life. Une — qu'elle avait 
la jambe ; dn issue she had in her leg. —(t. d'er- 
litecture } Kowmtain , waters ~ — [ vaisseau 
: l'on garde de l'eau dane les maisons ] Cistern. — 
robinet , canal de cuivre ] Cock. 
— de paix, Bituminous spring. ‘ 
FONTAINIER , s. m.[ qui acharge de faire aller 
s fontaines , de les faire jouer ] He thet has the 
arge of the springs;water-bailiff, overscer , sur= 
vor, urn-cook. 
FONTANELLE [ t. d'anatomie; l'endroit des 
tures du eréme}) Fontanella, fons pulsatilis. 
Fontaine) 








lurlqaes personnes disent i rement 
FORTANGE, 1. f. l'uœud de rulan que les 
nme 


ne ent sur leur coiffare] Top-kno!, tower. 
FONTE, s. f. (action de fondre , liquefaction , 
liquation } Mfelting , casting , liquefaction , col 
uation. Fer de —, Cust-iron. Marmite de —, 
iron-pot-cast. Jeter en—, To cast. —{com- 
a de métaux dont le cuivre fait Je princi- 
le partie ] Brass. Canoa de —, Brass-cannon, 








[t. d'imprimerie ; eorps complet d'une même 
te de caractère ] Cast fount. Une — de<petit- 
main, 4 fount of lopg-primer. 


— d'humeur, V. Cazaaaur. 

'—[t. de peinture. ]Ce tableau est d’ane belle — 
1couleurs en sont bien fondues ), The tints af this 
ture are blended very well. 
FONTICULE , 5. m. | t. de chirurgie; petit ul- 
+ artsGeiel } fssue , fonticulus. 

FONTS, s. me. pl: | grand vaisseau de pierre on 
marbre, où l'on conserve l'eau dont on a accou- 
ne de baptiser } Font. Tenir un enfant sur lea 
cn étreparraineu marraine) To bring a chldtobe 
“used; lo stand godfatheror godnwther toachild. 
‘OB, s. m. [ juridiction; ne se dit guère que 
ls conscience ; tribun icclésiastique, Ec- 
sastical court. Un homme de bien est tranquille, 
‘ même qu'il est calomnié, parce qu'il est ab- 
3 au — inférieur, c'est-à-dire au tribuval de sa 
uctenen , dn honest man iseasy., even when he 
alumninted, because he stands acquitied within 
we{f, ar um foro consicatia. ’ 
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63) FOR 


FORAIN,-AINE , adj. [ étranger, ne se cone 
trait qu'avec marchand et trrrite ] Foreign, alien, 
cutlendich. Marchand —, 4 foreign merchant, an 
alien. Trate foraine, 4 dut; mn orts and 
rts , foraine traite. Rs 
‘ORBAN, s. m. [ cursmire, pirate, écameur de 
mer] Pirate, sea-robber; corsair. 
FORÇAT , s. m. | criminel qui sert sur Les ga- 
Lares; galérien ] Galley-slave, 
FORCE, s.f. [vigueur santé ) Strength, might, 
Jorce , faculty , robustness , lustiness , pith, pithr 





ness, sturdiness , efficacy , hardiness. — ure, 
Overcmatch. Sans —, Pithless, Seebly. Avec — 
Pressingly , forcibly. Donner une nouvelle —, 
re-comfort. — élastique, Repulsion. — d'inertie , 
Fis Inertiæ. Rendre les forces à, To secure, te 
cure. Reprendre ses forces, To pick up one’s crumbs, 
Etre sans —, To be without strength. Se fier à ses 
forces , To trust one's strength. Mesurer ses forces > 
To measure one's strength. La— consiste dans les 
nerfs, Strength lies in the nerves. Les forces lui 
manquent , His strength fails him. See forces s'épui- 
sent, His strength declines. Recouvrer ses forces, 
To recover one's strength. Il ‘voulut parler, mais 
il n'eu eut pas la —, He attempted to speak, but 
had not strength to utter one word. Nous fondimes 
tous deux en larmes, et n'edmes pas le force de 
nous rien dire, We both dissolved into tears , and 
had not power to speak. Frapper de toute sa —, 
To strike as hard as one can. S'il géle plus long- 
temps de cetle—, Ifthis hard frost continues any 
longer. Les forees d'un état , The strength or forces 
«f a state. Mettre des forces sur pied, To march 
forces. Assembler tes forces, To muster forces. 
Les forces de terre, Zand-forces. Les forces ne- 
vales, Nuval forces. A forces égules, With equal 
strength, — [ pouvoir, puissanee ] Force , strength, 
Soreibleness , power, puissante , -ability, main, 
powerfulness, vigour. La — de la vérité, The 
| Sorce or power of truth. Une raison qui a beaucoup 
de —, 4 forcible or strong reason or argument. 








— majeure (à laquelle on ne peut résister), {sn 
perior force. Forces mouvantes, Moving powers. 
— du sang ( mouvement secret de la nature ) ,- 
The force cf nature , natural affection between per- 
sons allied in blood. Le — de l'eau, du courant, 
du vent, The of water, of a enrrent, of 
the wind. La — d'un bâtiment, d'ane toile, d'une 
étoffe, The strength of a building, of a cloth, af. 
a stuff. Le—du bois, The sap of a tree ; the strength 
of timber. — { violence, contrainte, nécessité ] 
Fiolence , force, constraint , necessity , command, 
vigour. Pie —, Per force. User de—, employer 
la—, To use forcible means. Si vous ne le faites 
de bon gré, je vous le ferai faire de —, Uf you 
will not do it by fair means, I shall make you do 
it by fonl. Prendre une ville de — ( d'sssaut) To 
take a town by storm, to storm it. || Je voudras 
bien demeurer, mais — m'est de partir, I would 
be glad to stay, but Iam forced to go, or under 
an indispensable necessity of going. Maisons de —, .… 
Houses «f correction, prisons. — | équivalent | 
Strength, par. Toutes ces présomptions n'ont pos 
la — d'une preuve, All those presumptions de not 
amount to a pronf. Je ne suis pas de sn —, J um 
not so strong as he; J do not come near him; 1 
am not his mtch. 2 [énergie] Er, sign 
cancy , strength, perspicacity , efficacy. Toutes 
Etiquette A his works 
are not alike nervous in all places; hus works frg 
hare qnd there. Son dernier discours ne me paralt 
pas de la — des autres, Wis last discourse, in my 
judgment, has not the energy of lis other pe fore 
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FOR 
mater — Mt.de neinture et de senbptnre] Strength, 
beeanasd 


--, terta, fermeté, pénétration d'esprit, 
courage, grandeur d'ame } Fortitude, resohaion , 
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FOR 


Se—. +. r. [faire quelque chose avee trop 4 
force et de véhémence ] To strain , strain oneself. 
FORCES, s. f. pl. [troupes , armées] Traps 


greatness if mind, vonstun y, magnanimity. | forces. V. Foscæ. 


n'a ni — ni vertu, We has neither valour nor vir 
tue. J'eus asser de — sur moi pone cacher ma joie, 
Thad command enough over myse{f to conceal my 
; -. adj. or rather art. [heancoup, en grande 
quantité, a foison : abondamment, se met toujours 
avant fe substantif| Many, abundance, a great 
dea , store, plenty, Je eur fis — compliments, 7 
void them abundance of compliments. Ni com- 
menca à dire théulogiquement — sottises, He began 
to liy down theologically a number of'imperti- 
nenves. — blé, Pleaty of corn.— amis, A great 
many friends, a power of friends — argent, 
Great ‘deal or store of money. 

A — [sorte de préposition on d’adverbe ] By 
dint of, hy. strength of, ete. À — de bras, By 
strength cf arms, by main strength. À = d'argent, 
With large sams of money, by lavishing money. À 
— ouverte, de vive —, With open strength or force, 
by open force. De—, par —, Forcibly, by force, 
per force, with “Forvibte means. À toute — (par 
tutes sortes de moyens, absolument] By all means. 
Il veut à toute — venir arec nous, He will come 
with us, whether we will or no. Prendre une fille 
de — où par —(la violer), To force, to ravisha 

irl, Hs tué à Loire, He has killed 

imself with drinking. Ten est venu à bout à — 
d'amis, He has got it by favour, À — d'aimer, le 
jaloux se fait har, 4 jealous man is hated for 
Vis Jove. Corriger un enfant à — de le hattre, To 
beat a child into better manners. À — de pleurer, 
vous perdres les yeux, You will cry your eyes 
out, 

FORCE, -EE, part. of Force: , Forced, ab- 
atorted , cranpt, unnatural, On l'a — de ou à pare 
Ur, Hs was constraincd to set off. Th est — Bus 
toulos ses aclions ( coutraint, affecté), He is stiff, 
or he has a stiffness in all his actions. Style —, 
vers furces , Starched or stiff style or verses. Rire 
—, Forced laugh. Donner un sens — à un passage 
To wrest the sense of a passage. —[t. de peinture 
géné, outed) Forced. 5 

FORCÉMENT , adv, { par foros, par contrainte ] 
Forcibly, by force, compulsively. 

FORCENE, -EE, adj. | furieux ; emporté, en- 
ragé) Furious, mad. in a fury, out of his senses. — 
de dépit, de rage, de colère, Furious with spite, 
rage, anger, 

FORCEPS, s. m. [t. de chirurgie, rusté du 
M espèce de forces ou de Pinces en cuillères 
qui servent dans les accouchéments dificiles] For- 























eps. 

FORCER, forçant, foreé, ©. a. [ contraindre, 
violenter) To force, compel, constrain, strain, 
enforce , viobite, impel.— un passage , une place, 
To force a passage or place, storm it. Les ennemis 
nous ont forcés au combat, The enemies compelled 
us to fight. — une bête (la prendre avec des chiens 
de chasse), To hunt down a beast.— une fille (la 
ler) Zo force or ravish a girl, —[rompre avec 
violence] 7 break open, wrench, wrest, bend, 
ransack, break through. — wne porte, un cof- 
fre, etc. To break open a door, trunk, etc. — une 
clé (la fauser), To bend a key. — une serrure (en 
giter les ressorts), To spoil a Inck, — an hataillon , 
un escadrôn (les rompre) To break through a hat- 
talion oe squadron. — un cheval (l'outrer), To 
override a horse. — vature (vouloir faire plus 
qu'on ne peut), To force nuturo. 





— | espèce de ceux ] Shears: 
EONCETTES, s. J. pl. (petites forces] Sava: 
LA 
‘ FORCLUSION , s. exclusion 


J. [t. de paleie; 
défant de contredire ] Debarring, exclusion, for 
closing , forjudging. 

FORER , w. a. (percer, trouser, fire ua trou 
To bore, drill, perforate , thrill, — 0 
cacon, To bore a gun. Une clé bien forée, 4 ke) 
welt drilled or that has a good pipe. 

FORESTIER, s. a. [ qui a quelque charge dan 
les furêts] Ranger. forester. F Pal 

FOREST + adj. [ne se dit que des quatr 
villes d'Allemsgue sur le Rhin, à entrée de L 
Forét Noire] Forest. Les quatre villes forestière. 
(Waldsbut, Lauflemburg, Seckingen , Rhinfeld ) 
The four forest towns. 

FÔRET . s. me. [petit instrument de fer sve 
lequel on perce] Gimlst, borer, piercer, drill 

1m. 


, #..f. [grande étendue de pays couvert 


de bois] Forest. : 
FORFAIRE, forfait, +. n. (fare quelque chess 
i à VinSextif ot an par 
re une faute, fsillir, commettre 
qui à forfeit « 
corrempre), 4 gir 





that has, forfeited or lost her honour. 

— un Gef {le rendre confisceble de droit sa 
proft du seiguear féodal ) To forfert a fof or So 
dal tenure. 


FORFAIT , s. ». [faute, crime, attentat , trans 
gression} Crime, offence, , transgression. 
—{ marché par on s'oblige à faire une ebcus 
pour certain prix, à perte ou à gain; traité, con- 
vention] 4n undertaking by the great, or for « 
certain price, or by contract. A—, By the great. 

FORFAITURE, s. f. {t. de pratique; prevarics- 
tion d'un magistrat; féloase, manque de Gdelite | 
Forfe'mre, forfei 

I FORFANT: . me, {mot pris de Vilalien, bé- 
bleur | Romancer, quack, charlatan. 

FORFANTERIE } 3. f. [bablorie, chatlatennr- 
rie, fanfaroobade, vanterie, jactance } Resear 
pod) quackery, charlatunry, bragging , polis , 


FONFICULA,; 8. m. [perce-oreille , sorte dte- 
secte } Foi serrer. 

FORGE, s. f. (lieu ca l'on travaille te fer ; La 
boutique d'un waréchet] Furricr’s forge, forge. 
mint, smithery. Growe —, {ron-miil. Mener us 
cheval à la —, Zo grt a horse to be shod, or bo the 
farrier’s. ° 

FORGEABLE, adj. [ des deux geares; qai pent 
se forger qui, peut se travailler à la } Ti 


TONER forges forge; je forge, je fargen 
b $ nt , forgé; je forge, je : 
wv. a. (donner la forme au fer, ou autre métal, par 
le moyen du fen et du marteau; baître au marten 
To forge, hammer: — [se dit des chevaux, qu 
ea marchant touchent le fer des pieds de devant avec 
le fer des pieds de derrière] To overreach, clack, 
yerk, * — ['inventer, eontrouver. former, imagi- 
ner, » ] To invent , contrive falsely, forer. 
coun, fable, mint, counterfeit, imp up, ferge. 
falsify, commit forgery. — des nouvelles, Zo = 
vent, to fabricate news. — des mots, To coin werd) 











Se — des chimères, 7h frame chimeras to nneseif 
Se — des monstres pañr les combattre, F5 fr} 
against monsters of one’s own Creating ; te mas 


FOR 


ponts first, and then to Hilt them. On voos aura 
bage'cent sots comtes de lui, They have trumped 
mt you @ hundred idle stories against hin. 

FORGEHON , 5. m. | qui travaille aux forges, 
ct qui hat le fer sur l'enclame] Smith, blackamith. 

Ka forgeant on à force de furger on devient —, 
Practise makes perfect assidts mikes all things 
risy. — {gros et large poisson de mer, qu'on trouve 
prés des rochers] Doree , fuber. 

FORGEUR, s. m. [qui forge; forgeron: qni 
rente, qui controuve quelque faux: 
conteur J Forger, hammerer, conti 
— d'éj de couteaux , ete. Sword 
—{ planeur, chez les potiers d'étain] Beater. * — 
Je contes , de nouvelles, de calumnies, Forger uf 
ales, mews , calumnies. 

FORGIS, 3. m. [se dit des barres de fér qu'on 
cat passer filière } Jron-bars which are to be 
LS awn 


FORHUIR, +. ». [t. de chasse] Forhuir du 
or, du carnet, du backet (sonuer du cur) Tu 
ow the Srench-horn., wind the horn. 

FORHUS, s. mm [cri om son da cor, pour rap- 
peler bes ebiews ] Blowing the horn. 

FORJETER ,v. n. 5m —, v. ». [t. d'architee- 
ure, se jeter en dehors ] Zu jul out, give way. 

FORLANCER, ana. [& de chasse; faire sortir 
me bête de son gite} To unkarboar , dislodge a 
deer , start game. 

FORLIGNER , v. n. [-dégénérer de he vertu de 
es ancétres: se dit aussi d'une fille qui a forfait à 
on hoanenr ; déroger ; se déthenorer] Zu drgenc- 
rate, fall from the virtue of one’s ancestors. 

FORLONGER (Ss), forlougeant ; v. n fre dit 
proprement des Léies qui s'éloignent des chiens ; 
1 fig. (stsle de pratique), des affaires qui ti- 

oo longueur To run a length, linger, 
PÉORMALISER (Sz), d'une chose [s'en offenser, 
v trouver à rédire, s'èn Per) 7 ie 
xceplion ur offence ab a tlitng, take it ill, fin 
jeorelt pal Has Dr de tout, ‘tin 
fade fants with every . Sur rien tu te 
mules, You sot up your Sack for nothing. 
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‘| chapeau [ m 
| chapeau] Block. [ partie du chapeau faite 


FOR 
ner ane manvalee —, 7b misform, mrisshuye. 
Qui a plusieurs furmes ow eûtés, Mullifurm , that 
hus many shapes ov shies, Un lièvre en — (sa 
rte), & hare in her form. — de wulier [mu 
ttele de bois sur lequel on le fait] Last, — hri- 
se, Stretchers. Mettre des souliers en —, Jo 
put shoes. on the lust to stretch them, — | pare 
tie de dessus d'un soutier] Shape. La — de cd 
wulier est toute gitée, Fhe shape op this shoe 
4 quite spoiled. — de bas [ais de ia grandeur 
de la prets met dans le bas] Leg. — de 
ele de bois sur lequel on le 
r le 
moule] Cruwn. — [t. de pepetier; moule on 
châssis de la grandeur d'une feuille de papier] Mould. 
—[t dimprimeur ; châssis dans lequel le com 
positeur n° arran, ur l'impression 
Form. router laver la ET ink, Ph ne 
form. — | banc garni d'étoffe et rembourré] Stryf- 
ed form or seat. — [se dit des stalles qui sont 
aus ua chœur] The seat ga choir, — [t. de 
pareur, couche de. sable qu'on met avant de 
ser le pavé] 4 lay of gravel. — de Fromage {co 
vette cylindrique percée de plusieurs trous] Sloop. 
— t. de peinture et de sculpture idée générale 
des surfaces, des contours, etc] Form. — en 
talut, Slip. — [t. d'artillerie; moule] Former. 
— [wfaviêre d'agir suivant certaines règles établies] 
Form. manner, way, formality, fashion. H 
faut que sa recherche "soit dans les formes, Bis 
addresses must: be according to the rules. Re- 
chercher une fille dans les formes, To court a 
giel in the usual forms, Saux autre — de pro- 
Without any further formality, En —, for 
— de procédure, Zaw-proceeding. En ta 
ui suit, 43 follows.. Mettre un argument en 
Tv make or form a syllogism. Argument en 
—, 4 formal argument, according to the rules 
of logic, Lettres en —, Formal letters. Uue aile 
de batiment en — de pavillon, The wing of a 
building in form of a pavilion. Dire quelque 
chose par — d'avis, de reproche, de plainte, de 
conversation, ete. Tv say something by way 
of advice, of reproach, of complaint , of con- 
versation, etc. Pour la —, For furm-sahe, for 












FORMALISTE, adj. subst. [qui se tient exac- fushion-sake. 
emeot aux formes; vétilleux, cérémunieux, fe " FOBMEL,-ELLE, adj. [exprès, précis, clair] 


sonsier] Formalist, al,” precise, ceremo- 
mow, C'est un Rs —, uo — gérant et in= 
commode, He is a great formalist, a troublesome | 
ard inconvenient formalist. Ib est trop —, He 
1s lon precise. 

PURMALAIE, s. f. { manière de procéder en 
justice sk les formes, façon d'agir; cérémo- 
nie, exactitude, ordre] Form, formality, cere- 
mony, prveischess. 

LFOH-MARIAGE, s. m. [t. de jurisprudence) 
AMarnags unt rf runk ur oundition. 

T FORMARIER (Sr), v. r. [se marier avec une 
çermuse de meilioure couditive que soi} To mur 
r above oneself. 

FURMAT, 5. m. | grandeur, beuteur, et Jar 
gene d'un livreh Form ur sise. 

S$ FORMATEUR, s. m. [qui forme} Former. 

FORMATION, s. m. [actiou de former; ma- 
mare dont uo mot se furme] Formation, form- 


we. 
FORMATRICE , adj. f. [t. de physique] For- 


nrRve. 
+ f. (figure extérieure d'un corps, 
hp fe, make, mode, ply, 
mould, frame. Cela commuoce à ‘preudce ute 
banng. nue meillenve—, That begins to uasume it 


goud , agyoper, a better form. 








Formal, » precise, plain, explicit, elivit 
Cause formelie, Formal cause. 
FORMELLEMENT, adv. [en temps exprès, 
précisément] Formally, expressly ; precisely, stric- 
KE Mentir —, Totell a plain lie. — [t. de 
ilosopbie , opposé à matériellement } Forwal- 


FORMER, v. «. [donner être et la forme; 
produire . foire, façonner, dresser, tourner, ins 
truire] To form, fume, fashion, make, bring 
up, cut out, make wp, mould, principle, sea- 
son, train up, shape, educate, inform, use, 
exercise, instruct, — jar avauce, To preform. 


{— un dessein, un projet, To frame a design 


or project. — une difficulté, To start a difficul- 
psa uve plainte, 7b put up a pati _ 
un siege, Jo make the siege in form, to lay a 
formal siege. — un veche, Fe form a verb. — 
ua jeune homme, Zo form or train up a i 
— |e proces = quelqu'un, To draw an ‘indict- 
ment against one. — un corps d'armée, To form 
an army in body: — vow répubhque, une socidié, 
Fo form a rputiw , a smiely. — use cabale, une 
conspiration, Jo form a conspirncy. La lecture 
des bous livres forme extrémement l'esprit, The 
reading of gout buoks very much informs the 








\.°Fagos. Don-i url — un clive 8 ie vertu. To for a jp te 


FOR € 566 ) FOR 


. urine. — son style sur les meilleurs modèles, Zo forte. 4 very heavy rmm frost, ref: sho 

orm one’s style upon or after the best patterng. pain. Vinaigre —, Strong winegar. Bievre fori 
"= des vunx, To make wishes. Strong-beer, porter. + — comme un Turc, 4 

sr —, v. r. (être produit, prendre forme] strong as a hk. Une étoffe turte, 4 stron; 
"To be made or formed, be bred, arise, come stuff. Un coffre —, strong bor. Colle facie 
Yo some shape, improve. Se — une idée de quelque Glue, Terre forte et difficile à labourer, 
+ cboss, To, Frame tn idea of a thing. Sa gorge com Clay, heavy ground, hard to till. Place forte 
mence à se. —, Her breast begins to Il, ee: 4 strong plare Expression forte (significative ,, | 
formera svec le temps, He will be polished or significant expression. Raillerie forte (piquante. 
fashioned in time. Sans cela, je serou charméde A biting, nipping, or sharp jest. Beurre — (a. 


vivre dans une ville, où mon esprit se forme tous 
les jours, Were it not for this, I should be over- 
joyed to live in a city where my mind improves 
every day.Se — des chimères, To raise chime- 
ras to oneself. hy 

FORMICA- LEO on Fouami- Lion, #. m. [ver 
ou larve de Ja demoiselle ow mouche à quatre i 
ailes] Formica-leo, ant-eater. 

FORMICA-VULPES, ¢. ms. [ver d'un insecte sem- 
blable au cousin} Formica-oulpes. 

FORMICANT, adj. m. |1. de medécine] For- 
mucans. Un pouls — (petit, foihle, et fréquent), | 
Formicating-pulse. 

FORMIDABLE, adj. { redoutable, terrible, ef- 
frayaot , épouvantable | Formidable , dreadful, 
Snightful, terrible, redonted, redoutable. D'une 
maniere —, Furmidubly. : 

FORNIER, s. m. [ artisan qui fait des formes 
de souliers] Zast-maker. 

FORMULAIRE, s. m. [livre de formules, et 
de formalités à observer} Formulary, rules and 
orde 


Fe : 
FORMULE, s. J; [ modèle qui contient les ter- 
mes formels et eiprés dans lesquels un acte 0 
leanel est conçu | Furmule, form. — | d'Algébre: 
{résultat d'un caleul algébrique ), Aigebraical for- 
mula. — | manière de prescrice les taédicaments} 
Formula, prescription, dispensatory. 
FORNULER ; ». =. [composer ou dresser des 
remédes] To write a iption in form. 
FORMULISTE, sm, | qui se tiest rie-d-ne 
aux formules] 4 mere formalist, 
ECRNICATEUR, 6 m. [qui enmmet Ia for- 
ication ; [impudique, débauché, libertin ] Forni- 
extor, wencher, whoremonger, rake; libertine. 
FORNICATION , s. m. [commerce charnel de 
deux personnes non mariées, prostitution, dé. 





sent mauvais), Strong butter. Ce gigot est try 
+ This leg of mutton is too big. — de poids, 
That has over-weight, or is too heavy. Ce qi 
vous ditesta est un — (offensant), Whal 
ou say is a little harsh. Une forte inclisatica, 
impression, 4 strong inclination or impression 
A plus forte raison, How much more, 50 muc! 
the more, with so much the more reason, a frr- 
tori. Les envemis sont plus forts en nombre, 7; 
enemies are stronger in number, Cette armee est 
plus forte d'infanterie, l'autre de cavalerie, Ths 
army is stronger in infañtry, the other in ce- 
valry. L'une est plus forte en soldats, l'autre ea 
officiers, One és stronger in soldiers, the other 
in officers. + 4 Que sauroit-on dire de plas —? 
What can be said more to the purpose ? Le rti- 
son du plus — , The reason or argument of the 








strongest. — [rude, difficile, ible | Harv, 
rough, tough strong, painful , difficult, Use mov 
tagne forte à monter, 4 mountain of hard or sterp 


ascent, Le — en est fait, The hardest or ms 
dificule part is rs + the neck is broke. * + Ia 
jeunesse est forte à pawer, It is à ery dificut 
Patirto steer one's course safely though youth. 
— [habile, expérimenté] Shilled, able, strone. 

est — sar ces matidres-la, He is shilled im those 
matters, Etre — aux échecs, To play wery we! 
at chess. Je ne joue pas contre vous, vous êtes 
plus—que moi, I cannot play against you, Je 
are an ewern:atch for me. 

SE FAIRE — d'uce chose [se rendre caution, e- 
rant ; fort dans cette phrase ev’. indéclinable } To 
undertake a thing, take it upon oneself. Je exe vas 
fait — de lui fournir de lent » Z have andertaicn 
to supply him with money. Elle se fait — de faire s 
pr son mari, Shetakes it upon herself te mas 

er husband sign. Se faire — de son crédit, de 











bauche, libertinage] Forniration, concibinege,|ses amis , To rer much upon one’s credit of 
pitege, wharedom. Commattre —, To formes (friends. 


commit fornication. 
FORNICATRICE, ». f. 

fornication] Whore. 
FORPAITRE ou Fonpaisea, ».n. [t. de chasse ; 


chercher sa pêture au loin] To wander far out 
on dnbe dt 


[fille qui commet la 


2 OF covert. 
$ Fors, prep, (excepts, à la réserve de, hor~ 
mis, hors, À l'esception ] Save, except, but. Ms 


sont tous morts, — deux ou trois, 
eas: -_ two or ripest 
» Foate, adj. [ robuste, vigoureux , gros, 
touffu, épais, grand, puissant, Considérable, im 
péiueus violent , véhément ; tant au propre qu'au 
guré] Strong, stout, mighty, powerful, vio- 
Jens, athletic, nervous, sinewy, strong- bodied , 
sturdy, robust, lusty, he , ablebodied , vigo- 
rous, Avoir la tête fina. l'esprit —, To havea 
strong mind, * Un esprit — (qui ose penser au- 
trement Fun le vulgsire), Latitudinarian, a free- 
thinker, Être trop —, To overmatch. Portietrop 
Torte, Overmaich, Etre plus —, Zo be stronger. 
Paroles fortes, Sentontiousness, strong words. Les 
Mies sont forts, The corn is strong. Bois extré- 
memeut —, Very hard or strong wood, Vent 
* great wind. Pluie, gcléc, doulour très 


are all 


— , 4. m. (l'endroit le plus —d'ane chose ; Le plas 
épais d'un bois; refuge, asile ] Le — d'une voute , 
The strongcst part of a vault. Le — de la boule, 
The bias of a bowl. Le — d'une affaire , The main 
point of a business. S'eufoncer das le — du bois, Tv 
plunge into the thickest part of the wood. Le 
sanglier est daus son —, The wild boar is in its hold. 
* Elle est dacs son —, She ts in her strong hold. 
* Il faut que je me mette dans mon —, J mena? 
into my strongest entrenchment. Da fort au faible . 
le — portant le faible ( toutes choses compensdes ), 
One with another. Nadu bon et du mauvais, mms 
le — portant le faible, c'est un assez honnéte homme, 
He has good and bad qualities, but take him alte- 
gether, he is a pretty good sort of a man. °— 
[ Vendroit, le qualité pe où une excelle 
le plus } Strength, shill, chief excellence, I exectis 
principalement dans les pièce satiriques, voilà seu 
— He chiefly excells in satire, which is indeed hus 
main strengi [le temps où une chose est dans 
son plus haut point, dans un plas haut degré] Middle, 
height, vigour, ete. Dans le l'hiver, In the 
middle of the winter. Dans le — de sa colére, fn 
the height of his passion. Dans le — da comiat où 
dela dispute, In the heat ofthe fight or digne. An 

















. 


de la tempête, In the height of the storm. — 
eu fortifié ; château , forteresse, citadelle ] Fort. 
tir an — Fo build a fort. — {he tiers du tranchant 
ne épée, ot qui se Lrouvo entre le faible et le talon} 
ater. 

_— de la balle [homme qui porte de pesants far~ 
aux | Porter, 

— adv. |extrmement, besucoup, gra 
3] Mery, very much, highly, extremaly, igh ily, 
stly, eagerly, sty, rarely, racy, lustily. 
ely, deeply, fur.— bien, Plausibly, well done, 





la soit, J have a great or strong desire it should 
£0. Que dites-vous de notre visite ; En dtes-vous — 
isfsit? What say you of our sAsit ? bien— surely. 
'{ vigoureasement] Hard, very hard, forcibly, 
wily. Frepper— To strike hard. Souteuir, nier 
e chose — el ferme; To maintain or deny « thing 
ast hy OF resolutely. 

Ÿ Av Pios —edv. (au plus vite), ds fast as 
de. Checun s'eufait au plus — tant sold: 
pitaines. Every one cf them, both so! 
Kcers, ran away a6 fast as their legs could carry 


em. 

FORTEMENT , adv. [avec vigueur, avec véhé- 

enee ; fort, vigoureusement, tement | Stron- 

ly, ok, , with force, mightily, forcibly. 

urdily, rootediy, eagerly, stoutly, Prépalently. 
a strong belief that. 


pos 


ea sine , strong. 
RTÉ-PIANO , adv. italien. (manière de jouer 
‘abord ea renforcant, et ensuite issant les 
pos. t.dg anit ), Forte-Piano. 
FORTE-PIANO, ¢. m. ( instrament de musique 
i et dont le nom 








favecin | Piano-Forte. 
FORTERESSE , s./. Fortress , strength, tower, 
lace, ward, a strong town, 


mre 

FORTIFIANT, -ANTE, adj. [ qui augmente les 
orces ; cordial] $ 1 Sortifying, corre- 
porative. 

FORTIFICATEUR, 8. f. (celui qui fortifie les 
places } Fort fier. 


FORTIFICATION, s.f. [ l'art, l'sction de for- 
lifer } Fortification , Jortifying, streagth ; dfense, 
muniment. Fermer par des fortifications, To out-bar. 
— catarelle, Natural fortification. — artificielle, 
Artificial fortification, — passagère , Field fortifica- 
Lion. — irrégulière, Taper Jorfaton. — offers 
tire, Offensive fortification. — défensive ; Defen- 
sive fortification. —moderne, Modern fortification. 

FORTIFLER , je fortifie, je forlifiai, v. a. 
[rendre fort; donner plus de force, munir, af- 
fermir, appnyer, soutenir] To fo: streng- 
then, corroborute, make strong, , fence, 
maa, bulwark, hearten, invigorate , inforce. — 
en camp, une ville, To fortify a camp, a town. 
Les enmemis s'étoient fortifiés dans un poste avan- 
tagenz , The enemies had fortified themselves in 
en 
mac 








advantageous post. Le bon vin fortifie l'esto- 

7 wine strengthens the stomach. La 
piloecpbte chrétienne fortifie l'esprit et le cœur, 
The christian philosophy fortifies the mind and 
heart. — [t. de peinture] To strength 
ae figure (lui donuer plas de grosseur), — les 
tentes (les rendre plus bautes en couleur), — 
les ombres, les tonches (les rendres plus brunes, 
plas obscures ae strengthen a figure, the co- 

Ss 

se —, v.r, [devenir plus fort] To gather 
strength, grow strong. Cet enfant se fortifie tons; 
les jours. That child grows stronger every diy 





See des 


. FOR | sers. 






































bean, Mery fine. Je désire — que | Cas 


pinément , à l'improviste ] Fortuitously, 
accidentally, by chance, 


A 

# oF his Peri 
tre — que.. To oneself up. Ce système n° 
PORTE, ady. [de musique sopranos Ulta | aid noe take’ of succeed 
oS fortune. 
smiles upon him, favours him. La — lui a tourné 
le dos, Fortune has turned her back upon him. 


wo 
après 


FOS 


se — dans aa résolution, , To be firm or se. 
in one's resolution. Se — du secours de... . Ye 


Sortify oneself jby the assistance of... 


FURTIN, ¢. m. [ petit fort] Fortin, fortlet, a 


little fort. 


FORTRAIT «te, adj. (se dit d'un cheval 00 
tré de fatigue] Oberspent + 
FORTRAITURE, s. f. (fatigue outrée d'un 


cheval ] Over-fatigue. 


For. 


FORTUIT — 12x, adj. [inopiné , imprévu] 
ü |, Contingent. 


tuitous , casual, accidental , il 
—, A mere chance. 
FORTUITEMENT , adv, [par cas fortuit; ino- 


FORTUNE, ¢, f. [Déesse du bien ot du mal} 


Fortuna. 


— [cas fortuit, hasard , booheur; malhear; état, 


condition où l'on est; prospérité, richesses, crédity 
gain, profit, grandeur, dignité; sort, destin] For 
tune, fate; chance, tuck, hasard, mean, ha; 
adwanci 
Il court — d'être un jour fort riche, MWe stunds a 
chance or bids fair for being one day very rich. I\ 
a couru — d’être noyé, ‘He ran a risk of being 
drowned. J'en courrai la — J will take my chance. 


lasard 





ent, preferment, greatness , condition. 


ses risques, périls, et — (style de pratique), 4t 

[. Faire —, To make one's Prius, rear 
— That scheme 
cheoir d'une haute — 
To have a great downfal. Un homme de — 4 man 
fortune lui rit, le favorise, Fortune 





not take or succeed. 





Adorer , encenser la — , sacrifier à la —, To adore, 
fortune; to sacrifice to fortune. Courie 
—, To hunt after fortune. * Attacher un 

a à la roue dela —, To drive a nail in fortune’s 
wheel. Un homme à bonnes fortunes, 4 mon of 
intrigue. Si les fortunes continuent, [f fortune- 
making continues thus. Se contenter de sa —, To 
be contented with one’s condition. + Brusquer —, 
To be a fortune-hunter. + À fou —, Luck for the 


fool, and chance for the ugly. + Courir la — du 


pot, Zo take pot-luck. *+ Chacun est artisan de sa 
—, Every man is the architect of his own fortune. 
+ Contre — bon cœur, We must bear up against bad 


fortune. + Dieu vous préserve de mal et de —, God 


preserve you from misfortune. 

J De —, adv. [par hard] Accidentally , by 
chance , fortune would have it. 

FORTUNE, -EE, adj. [heureux] Fortunate , 
lucky, happy. 

FORUM | s. m. [t. d'antiquité romaine; marché, 
barreau, place des comices) Forum. 

FORURE, s. f. [t. de serrurier ; le trou d'une 
clef] Key-hole , pipe. 

Foaveru, s.m. [homme de plant déensé d'un 
bel habit} 4 fallow fine! 8 

POSSE, bag eae fal dans la terre, (3 
y mettre un corps mort; trou, tranchée, foisé] 
Hole, pit, grave , dell. Basse-fosse , cul de basse- 
fosse sp très-profond dans une prison), Dungeon. 
* + Bere sur le hord de ea —, avoir mn pied dans 
la —, To have already one foot in the grave. 
* + Mottre les clefs sur Ia —, Not to administer. 
+ Faire de la — le fossé (ne rien laisser perdre), To 
make the bank ont of the ditch. — {creux de l'esto- 
mac] Pit of the stomach. — [grande chaudière de 

ier d'étain] Melting~kettle used by pewierers. — 

[ea statubire ; trou pour y faire uve grande fonte] 
Pit. 

FOSSE , 5. m. [forse creusée en long pour enfer- 


à 


. 
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mer quewque espace de terre] Ditch , moat, delve, | frolicksome lad. Faire le —, To play the fo. 
dell, fosse, die, trench. — à fond de cuve (plu>|'I a l'humeur folle, He is of a jesting humour. + Il 
large eu Laut quien bas) 4 sloping ditch. Entourer | est — comme un jeune chien , He is wanton or Juil 
tle loseés . To moat. * lest determing à sauter le—, | of play as a oung pi + + Plus on est de Les, 
Ba ts determined to hazurd the leap. it, The more the merrier. 

FOSSETTE, s. f. | petit creux que les enfants! —, #. m. [pièce , au jeu des échecs, qui se 
foat eu terre pour jouer) , Cherr-y-pit or chuck-hole, | immédiatement à du roi et de la reine } 
dipe-hole. Jouer ila —, To play at chuck farthing. hop. : 

— {petit creux que quelques personnes ont auj FOUACE, s. f. (sorte de pain, en forme de 
bout du menton, où au milieu la joue quand | g2.ette] Roll, bun. 
elles rient| Dimple. FOUACIER, s. xs. [marchand de fousces] Bus- 

FOSSILE , adj. subst. [qui 1e tire du fond de la | "ker. ean 
tecre] Fossil’, rar Dunel =, Fossil salt, Les| FOUAGE, s. m. féroit qui se paye per chaque feu 
ininéraux at les autres fussiles, The minerals and | maisou] Fuage, hsarth money. 
other fossils. vs Fouall + & ff |t. de vénerie; part T= Toa 

FOSSOYAGE, 4. m. [travail du fossoyeur , ou | fit aur chiens aprésla chasse du sangher: on l'appelle 
action de fomorer] Ditching round, grave-mak-| "Pre à la chasse du cerf] Reward. 

po Il FOUAILLER, +. a. | donrer le fouet; de 
ME. grave-digging. ands coups de fouet] To flog , fash, whip 

FOSSOYER, 2. a. {former avec des fossés: fouir, | FOUDRE se me ct J. falaises ett rnée qui 
creaser] Ty ditch about, moat about. Un pré fos-| sort de La nue avec ecb ct vidlene, essing et 
myé, A field ditched round. Uue maison fouoyée, | 4 el] Thunder, thunderbale, lightning Hct 
4 mouted house. craint comme la —, He is dreaded like the thunder. 
I Uva comme la —, He gnes like the wind; ke 
rides or walks with u vengeance. * Le prince est ea 
colèré ; et la — est prête à tomber , prince is 
in a rage, and the thunderbolt. ts ready to fall. 
© Les foudres du Vatican, les foudres de l'église 
(excommunication), The thunder of the Vatscan. 
* Un — de guerre (prince, géucral qui a remporté 
Plusieurs victoires, et douns des Preuves d'une 
ire), À thunderbolt of wer. 
* C'est un — d'éloquence (un grand orateur), Heo 
@ thunder of eloquence, * Cele séparation fut an 
coup de — pour moi, That separation was a thun- 

it to me. : 

—, 5. m. (grand vaisseau qui contient plusieurs 
muids de vial A large tun, E 

FOUDROIEMENT,, «. m. [renversement éclat 
du tonnerre! The striking with a thunderbolt, 

FOUDROYANT,-ANTE. adj. v. {formidable . 
terrible, fulminant! Thundering, terrible, dresdfu'. 
“." Bras —, Thundering: arm. Epée foulroyante , 
Flashing or flaming sword. § Jeaune la foudruyamte, 
The terror-sprending Joan. 

FOUDROYER, +. a. ,frapper de le foudre , ar. 
battre à coups de canon et de mortier; fulminer, 
renverser, ruigur, terrasser| To thunder-strike, 
batter with cannon and mortars ; felminute, thandr, 
anathematise. Jupiter foudrova les Titan: Jupiter 
destroyed the Titans with his thunderbolt. — use 
ville, To batter a town with crnnon aad mortars. 
*—les vices, To dec laim against vice. 

*—, v. A. [lempéter, faire vacarme) To deep « 
heavy do or clutter, storm, Vi toaue, il foudruse , 
il mêle le ciel et la terre, He taunders, storms. 
blends hraven and earth. 

FOUEE, s. f. [chasse aux oiseaux, qui oe fait te 
nuit à la clarté du fen) Bat-fowling. 

FOUET , s. m. [instrument avec quoi les eo 
chers touchent leurs chevaux; lanière de cuir po.-r 
faire tourner un sabot] Whip, scourge, lash, jerk. 
Faire cliquer un —, To smack, ‘+ Faire claquer 
son — (faire bien valoir ce qu'on fait), To mule 4 
great noise in the world ; push oneself forwnrt. 
* Donner un coup de — (menacer), To fArratra. 
— [petite corde Fost menue et fort pressée] W. 
cord, twine. — [coups de ve: dout on chine] 
Rod. Donner le — à quelqu'un, To whip one 
scourge. Avoir le —, To be whipt. Vous witrez 
—, Fou shall have the rod. Un coup de —, 0 teats 
Etre condamné au —, To be condemnal to ta 


whipe 















































FOSSOYEUR , s. m. [qui creuse les fosses pour 
rrer les murls) Gravo-muker, gruvedigger, 
dt Se Sexton. [ FA 
FO: adj. subst. [qui a perdu 
FOL } Forte, } Pa qui‘ aout pes fait anse 
raison, insensé, frenétiqie, extravagant, impru- 
dent, visionnaire, faualique, emporté, excessif, 
vutré, furieux, Léhéte] Mud, distructed, fovlish, 
Sool, out of one’s wits, wild, bruin-sick, lunatic, 
crack-brained, mad-bi ained, unwise, nincompoop, 
ninny , onf ,insane, extravagant, frenetic, sense- 
tess, creduluus, fond, buffoon , jester. N. B. Fol is 
used, instead uf tou, before nouns beginning with a 
vowel, Bul ulways’ precedes, and Fou always 
Sillows its substantive, Un marché —, A foolish 
burgain, Un fol espuir, À foolish hope. Cast un —, 
He is a madman. uue folle, She is a mad 
woman, — à lier, courir Jes rues, Distracted, 
ft for bedlim. Elie se mit à rire comme une folle , 
She fella-laughing like one who had lost her senses. 
Devenir —, To run nad, mudden. Être —, To 
be mad, Être — de, To rave. Faire devenir — To 
make one run mad. Je crois qu'il eu serait devenu 
—, si je v'eusse + pris win de lui remettre l'esprit, 
Thalieve he would have run mad on this occasion 
hid I not been ut great pains to recumpose him: 
Folle entreprise, actiou folle (extravagante;, Foolish 
enterprise , foolish action. Au palais ; fol appel (mal 
foudé), Fulse appeal. Folle enchère (faite témerai- 
rement), V. Encaèae. Chien — (enragé), 4 mad 
dog. Vieux — (vieillard extravagant), 4n old 
dutard, + Ti m'a pensé faire devenir — (il m'a fait 
perdre patience), He had like to have made me run 
mad, Eire — d'une personne, d'une chose, Yo doat 
upon a person or thing, be distracted with it. 1] 
ost — de sa femme, He doats upon his wife; he 
loves his wife to distraction. I] a acheté depuis peu 
un tableau et il en est —, He has bought a picture 
lately , and he ts extravagantly fond of it. * Folle 
favine, Mill-dust. + L'expérience est Ia maîtresse 
des fous, Expertence is the mistress of fools. + Les 
fous inventent les modes, et les sages les suivent, 
Pools make fashions, and wise men follow them. 
+ Les fous font des festins, et les sages les mangent, 
Fools make Seasts, and wise men eat skew _ 
simple, erédule} Silly, foolish, impertinent, fond, 
die, hypochondriac. Vous êtes bien — de rire 
cela, Fou are very silly to believe that, Il ya plus 
de fous que de sages, There are more fools than 
muse men. — [gai, hadin, d'humeur enjoute } 
‘me, sportive, wanton. Un jeune —, 4 
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. -BE, part. of fonetter. Whi t. mine, To work a mine. — quelqu'un chercher 
Un cul—, Une that has been wlupe. A soigueusement dans ses puches ; sunder, peuéirers 
mettée, Mhipt cream. * Crème fouettee (di visiter, cxaminer, fureter! To search one. Fou 
sprit qui a quelque agrément, mais uulle sulidité), lez dans votre poche, Examine your pocket. Na 
pts srothy dscourse . whipt syllabub. *Pa . He has rummaged every where. 
TEE maavais veut (lursque le veut a gâte les fruits), ir, To dive into futurity. —[t. de 
country blasted by the winds. Tulipe fouetice, | seulpt et de peinture ; évider, pratiquer des en- 
éche foueltée (marguse de petiles rayes) , À thin | foncements qui puissent produire des ombres fiéres 
wreaked tulip or peach. et vigoureuses ; donner de Ja force aux touches] To 
—,s. m8. (t de danse; c'est relever un pied, en | re-tonch, sink. 
tante aa-desus du coude-piod de l'autre] Fiing | _FOUINE, s. [espèce de gromse helette] Foyna , 
ghland fling. . le-cat, or a surt of weasel}marten, mariern. 
FOUETTER, fonetiant, fonetté; w. 4. [donner | FOUIR, foui; w. a. et n. [fouiller la terra, n est 
ex coups de fouet] To whip, lash, scourge, breech, | guère d'usage qu'à l'infinitif] To dig, delve. 
nth, singe, flog, jerk. — de la crème, 7 | FOULANT, -ANTE, adj. (qui foule] n'a guère 
hip cream. + (Et puis fouette, cocher! e. à d. | d'usage que dans cette phrase, pompe foulante, 
ous partons) , dnd then, smack conchman! Forcing-pump. 
Hw. a. {se dit du vent qui souffle avec impé-|  FOULARD, s. m. [petite étofl de soie] À kind 
of silk handherchief or aneckcloth ; à belchar. 


uosité : de la pos: de la neige] To cut, drive, 
low. Le vent louette dans le visage , The wind cuts} ~ FOULE, s. f. (presse, multitude de personnes 
qui atrepoussent) Crowd, throng, multitude, 


AE a à il à 
FF eer ait auui du canon, quand il donne en | Doyle, con ds 
cclqu Lun obstacle] To sweep. 1 y avoit une |. shonl, Sig Bangs Cire rh re 
To crowd, throng. Veniren —, Tu flock, throng 


atierie qui fouettait sur la rivière, There was a 
together. Entver à la —, To crowd in. Sortir à la 
—, To ervud out. Alléguer des raisons en —, To 


ser which swept the river, 

FOUETTEUR, s.m. [celui qui fouette] Flogger, 

x bring a world (f arguments or reasons. La—yest, 
[lyagrande —, Jt is crowded , there is a grent 


vhs , dasher. 
r BUGADE ou Foueasse, s.f. [espèce de petite 
crowd; it has a great run; there is a great demand 


migeos de a pour faire sauter une muraille 
Foug ade» a sort if little mine. for it.* Une — d'affaires, À multitude of affairs 
FOUGE, 5. m. [action de fouger] Rooting. * Se tirer de la —, se (distinguer), To Liu 
oneself from the vulgar. — |o, pression , vexation 


ÉOUGER, ». a. [se dit du sauglier, qui arrache 
indue , surcharge] Oppression , hardship. — [action 


hes paies avec son boutvir] To root out, dig, as a 
de fouler des draps, des chapeaux] Full or fulling. 


vi'd boar dues with his snout. 
FOUGERAIE, +. J. [lieu où crott le fougère]| "ROULÉ, -ÉE, part. of Fouler x Trodden, etc. 
Qa croirait que herbe même la plus tendre n'est 


Fera-plot. ferry ground. + 
FOUGERE, s./. [plante toujours verte] Fern. | point foulée sous leurs pieds , One would think that 
even the tenderest grass was not deprest under 


Daaser sur b—, To dance on the green. La ceudre 
Paneer ext à faire le verre, Glass is mude witl| heir feot, © Ce cheval ales jambes fuulocs (usées 
PE i A pe 
frmashes. * Le vin rit dans la —, The wine smiles) yr, Jong et violent teavaid. That horse is quite 
‘aded of his feet. + Le voilà bien —! À great 


n the Exit rt à 
SOÛGUE, s. f. (mouvement violent, ordinai- | Lt indecd! 
rement accompagaé de colère ; impétuosité, empor- | à MP ‘ ne 
ramen Eee un heat, passion | Fee ee our ques des qe 
camper. sally » unrulincss, fiercencss, impe-| Ce Po. Ta vandange, Fo trample the grapes, 
trend the wine press. — un Hit, To press down a 
mé 


noms mess . La— d'un cheval, The mettle of a horse. 
a A ei i | bed. * — aux pieds (traiter ), To tram- 
curb him. Arbre qui à posté Prés MEL | ple under foot. —ux pieds les grandeur, loin, Les 
D 3  |'Écntiments d'honneur, de religion, To crampleunder 
Ge Le dhe tmpetncstyy ous let] Pot disnities, Lam, sentiment of honour af rele 
F2 de ce poète (son enthousiasme). s'est éteinte | 60% o du drap (le façonner), To full cloth. — an 


nte | 5 eau, Towork a hat. — (surcharger , opprimer 
cir a dr poetic fre of thet writer | EPA csactious] To oppress ; over-charge. Les 


' le 
FOUGUEUX, -EUSE , adj. [emporté, violent des gens de guerre foulent plus le peap 
colère , bouillant, brélant, vif, sled impétueux, Wine los tailles. The passage of soldiers is more op 


ssive to the people than the land-tax. Cette pro- 
pacts he «at pate mens ‘erly pressies t exivcomment foulée, That province has 


; suffer ed very hard. — up 
sary jeanne Tougoeuse, Wild, tmipetuous youth, | Kreatly suffered, has been us 
Eatealaé au mal par la force Yaw tempérament | cheval (le forcer), Te surbate, over ride a horse. 


ied i i ') — (blesser), To hurt, gall rain. Les selles neu- 
tr into wice by the Sorce of unruly'| (fee) ordinaire le chevaux, New saddles 


mé. 

à af Fouir, Duge Pal gall horses, Se quelque ver. To over 

POULE 7 je D an fouillent [min Cette chute li a fou le mer, That fall has 
i 










































































Preweait ia— d'un cheval, To keep a horse in. 








dave la tarse’ Trenchin sprained his sinew. 
F UJLLE-AU-POT 5. m. [petit marmiton; est 
te mé meau pl ariel quiau singulier] Zrenrher-seraper, 


ture: seul'ion, ‘5 
GAULLE MERDE, sm. [escarbot ] Black- 
that tramples the grapes or treads the wine-press. 


beetle. 
FOUILLER , ». a. et n. [ereuser, pour chercher € 
quelque chose] 7h trench rake np, nussle, pr] — de draps, de bas, ete. ou maître foulon (Vou- 
Vito. — la terre, To trench the ground. Vas cochons Yrier qui prépare les “toffes de laine), Rutler. 
œuillent, Hogs dig up the ground; root. apes | FOULOIR, s. at. 


FOULERIE, s. f. [lieu où l'on foule les draps, 
Jes chepeanx ; où l'on tient les euves pour fouler le 
raisin] 4 fuller ve hatter’s work house; the place 
where tha grapes are stamped. 

FOULEUR, s. m. [celai qui foule le raisin] He 





4 Fovnore, 8. f. tal te sue 


Fou 


faquelle on foule les chapeaux] À hatter’s working 
board. Fouloire [pour fouler la vendange] T# 


trough of a wine-press. Fouloir [t. d'artillerie] 4n 
instrument serving , as a rammer and spunge of a 


cannon, stopper. 


FOULON, s. m. [artisan qui foule des draps 


Fuller. Terre à —, Fuller's earth. Moulin à —, 
Fuller's mill. 


FUULONNIER , s. m. [celui qui gouverne un 


moulin à foulon] Fuller. 


FOULURE, +. f. (contusion , blessute d'un mem- 
bre foulé, entorse, détorse] Sprais , strain ; surbat- 
ing of a horse. —s. pl. [les marques du ‘pied du 


cerf] The foiling of a st 
F 


pain, etc.] Oven, Pièce de — 4 cake, am 


oitch. 


+4 Ce n'est our vous, pour lui, que le — 
chauffe, There is nothing Sor him; you or he 
shall have none of it. +} Vous viendrez cuire à 
notre —, Iwill get you one day into my clutches. 
— lle lieu où est le — ] Bake-house. — à brique, à 


chaux, à platre, Brick, lime, or parget-kiln. 
FOU: 
sement, imposture, duperie, fourbe: 





dealing. 


_ j. sm. [qui trompe avec finesse ; trom- 
des Cheating ere ty, deceitful; a 
shuffier, dissembler, cunning , de- 
ceiver, shifter, cosener, beguiler, bamboosler, 
* captions , fricking, double-dealer, false-hearted, 





ur _imposteur 
Enfy Have, du 


Juggler, ruilefu 
FOURBER, ». a. 


He cheats every body. 

FOURBERLE, g- Sf. tromperie, V. Founst] 
Cheat, 
cosenage, deceit, sh fing, crotchet , crvft, wile. 
delusion , feint , tricking , guile , shuffle, juggling, 
knavery. 

FOURBIR , w. a. A , rendre clair, polir; 
ne se dit qu” de ce qui est de fyr, et Priscipalement 
des armes] To furbish, rub tu brightness, brighten. 

FOURBISSEUR, 5. m. | artisan qui whit et 
qui monte des épées] Sword-cutler, furbisher. 

FOURBISSURE , s. f. [uettoiement, pollssure} 
Furbishing. 

FOURBU, -UE, adj. [ne se dit que des che- 
vaux quideviennent entrepiis des jambes ; las, fe- 
tigué, barassé, excédé de fatigue) Foundered. 
Cheval —, Foundered horse. 

FOURBURE, s. f. [maladie d'un cheval fourbu} 
The foundering of a horse. Dessoler ua cheval pour 
la —, To unsole a foundered horse. 

FOURCHE, s. f. [instrument avec deux on 
trois branches ou pointes par le bout} Furk, pitch- 
fork, three-tine far, dung fork. Fourches patibu- 
aires (gilet), Gibbet, gallows. +} Faire quelque 
chose à la — (négligemment, grossicrement ), 
To do a thing bunglingly, elumsily, or ca- 
relessly. 

FOURCHÉ, -ÉE, part. of Fourcher, Forked. 
split. Avoir les cheveux fourches, To have one’s 
hair forked or split ut the end. Animaux qn: ont 
Les pieds fourchés, Animuis that have cloven feet 





— 
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ag. 
FOUR , s. m. [lieu volte on rond, avec une seule 
ouverture par devant, destiné poor y faire cuire du 

idee de piece| bre en deux] Forking. —[t. de chir. spostème 
Of pastry-work. Foire ouire au —, To bake. Il y fre 
fait chaud comme dans un — (il y fait extréme- 
ment chaud), Jt is as hot there as in an oven. + Il 
v fait noir comme dans un —, It is dark there as 

























E, s. f. [tromperie , fraude , dol, dégui- 
ie] Cheat, 
cheating , trick, imposture , fast and loose, double- 


[tromper par de mauvaises 
fnesses ; jouer quelqu'un, frauder, duper, déce- 
voir, abuser] To cheat, gull, bubble, trick. bam- 
boosle, craft, bilk, bob. 11 fourbe tout le monde, 


ture, Captionsness, double-dealing , 


FOU 


or that cleave the hoof. Pied fourché, 4 

clocer-fouted animals. st a ores 
FOURCHER, +. n. | [ve séparer en denx oa 
SE —,v. r. trois par l'extrémité] To 
forked, split. $1 on coupe la tête de ces are 
res, ils fourcheront, If the heads of these trees 
are cut off, they will spread. Chemia qui fourche, 
Crossway. Cette £a: n'a point fourché (n'a Bit 
qu'une seule branche), That family has no bran- 
ches. cheveux urchent, These hairs are 
split, *|] La longue lui a fourché (il a dit we mot 
Pour un autre qui en est fort spprochant), He has 

t with his tongue, 
URCHERET, s. m. 

taille] Small goshawk. 
FOURC . 8. m. [division d’une branche d'ar 











[autour de moyenve 


eatre deux doigts de la main) Smpostume 
two fingers. 

FOURCHETTE, s. f. [ustensile de table à deux, 
trois ou quatre pointes pour prendre les viandes} 
Fork, table-fork. — pour sppuyer un meusquet, 
4 rest fe magnet ed pled du cheval, The 

‘rush or frog of a hyxse’s foot. morcese 
de bois avec deux branches de fe rar la flèche 
d'un carrowe , et que l'on ‘shat pour empêcher que 
le carrosse ne vienne à reculer quand il est sur aa 
endroit en pente] Prop.—(t. de lingère ; partie de à 
manche d'une chemise d'homme] Sleeve-bit. —{t. de 
gantier ; petits morceaux de peau carrés, Qu'on met 
entre les doigts des gants] Forsets. 





pEOURCHON, +. m. [noe des opie hier 
chette ig or point of a fork. Fourchette à 
trois fourchons, deep ee fork 


FOURCHU, -UE, (qui se fourche; fendu, o6- 
parée, divisé en deux] Forked, forky. Arbre —, 
Forked tree. Barbe fourchue, Forked beard. Pied 
—, Cloven foot. Chemin —, C: ". 

FOURCHURE, s. /. [l'endroit of ane chose 
commence ise fourcher] Splitting. La — des doigts, 
des cheveux, The splitting of the fingers, of the 


hair, 

4.7, (charrette a timon] Wargen, 
waln, carriage. — [instrament qui sert à remser 
le bois et la braise dans le four, et par enalogie, le 
feu de charbon] Oven ak Spel elt peter 
raker. + La pèle se moqae du —, Zhe kiln cals 
the oven burn-house. 

FOURGONNER , ©. a. et n. [remuer avec Le 
fourgon ; remuer le feu sans besoin ; tisonser, détises 
le feu) To stir the fire , poke. — [fouiller mal-edroi- 
tement , brouiller, bouleverser] To poke, fumbie. 

FOURMI, s. f. [petit insecte laborious asers 
connu ] dat, pismire, emumet. *+ Il est plus petit 
qu'une — devant lui, He stands in great owe of 

im ; he carries it with great submission to LA 
he is crin in crouching before him. 

FOURMILIER, s. me [quadrapéde de T'Amé- 
rique meéridionale; tamanoir, tamandua, myrme. 
cophage , mangeur de fourmis, renard Américain } 
Fourmillier, tamandua , ant-bear, ant-euter. 

FOURMI-LION, V. Fonmica-Lro. 

FOURMILLEMENT, s. m. [picolement comme 
si l'on sentait des fourmis courir sur la pean; de- 
mangeaüson , ébullition de saug] Priching like the 
stinging of ants. Sentir un — par tout le corps 
Tofeel a pricking , like the stinging of ants, alt 
over the body, 

FOURMILLER »v. n. [ahonder, bra 
swarm or abound with, be full of, craw! with. Ls 
France fourmille de soldats, France swarms with 
soldiers. Les fautes fourmillent dans cet ouvrage 











Le purge fourmille de fautes, That work svvarms 


Faults, 
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* Tha bien fourm sa earritre; He has lived with 
honomr and reputation. 

—, v. n. |subvenir , contribuer] To contribute, 
supply. —à la dépense, To bear the charge, be 
at the charge. — {suffire , être suffisant] To hold 
out , serve the turn. Je ne saurais — à tout, Zran- 
not ‘answer all occasions. 1] ne peut — à tous les 
malades qui le demandent , He cannot attend ail 
the sick who send for him. 

FOURNISSEMENT , s. m. [t. de commerce] 
The stock which every partner brings in partner= 


ship. ù 
ÉOURNISSEUR, ». ms. [qui entreprend de faire 
la fourniture de quelques marchandises } Provider, 
contractor. 

FOURNITURE, 3. f. [action de fournir, de 
pourvuir } Furnishing » providing , supplying . pro- 
Pision , tackle. La—des quartiers demandés devient 
inutile, The providing quarters as demanded be- 
comes unnecessary. — [provision] Provision. i 
fait les rs de less He provides or he 
is or for the family. Il y a encure asses de 
Hé, MEN are ane ma 2 There is yet as 
much wheat, wine, and oil as will serve me. — 
[ee qui est fourni, remise ] Remittance. Ce ban- 
quiet a fait depuis pen une grosse — d'argent en 

talie, That banker has lately remitted a large sum 
of money into Italy. — [petites herbes dont on 
accompague les salades } The furniture of a sallad, 
small sallad, sweet herbs for it. — d'habit [ce que 
les tailleurs et quelques autres artisans ont coutume 
de fournir; la petite oie] The trimming of a suit. 
= d'orgue (c'est un compôsé de plusieurs tuyaux), 


— [se dit aussi d'un certain picolement entre 
cuir et chair) To feel a twitching or stinging. La 
sin me fourmille, I feel a pricking in my Kands 
like the stinging of ants. 

FOURMILLIÈRE , #. f. [ lieu où se retirent les 
fourmis; fig: grand nombre de personnes, grande 
quantité d ivi Ant Hillock . gen 
nest , power of insects. * Une — de peuple, 4 
warm , crowd, or great throng of people. 

FOURNAGE, s. m. [ce droit féodal, que le 
vassal payait pour cuire au four banal] Fornage. 

FOURNAISE, 5. f. [sorte de four] Furnace, 
kilm. La vertu s'éprouve dans l'affiction comme Yor 
dens la —, Virtue is tried in affliction as gold u 
purified in the furnace. 

FOURNALISTE, s. m. [artisan qui fait les four- 
peaux de terre servants aux distillations, etc. ] Fur- 





















































mare-maker. 

FOURNEAU, -EAUX , s. m. [four dont on se 
sert à divers usages] Stove, kiln, furnace. —|petite 
mine} 4 small mine. — à fondre la mine, — de 
verrerie, Furnace.—à charbon (pile de bois bien 
arrangée pour en faire du charbon), Charcoaipile. 
— de liquation (qui sert à faire les opérations de 
th coupelle), Cupelling furmce. — de pipe (petit 
vase où l'on met le tabac qu'on veut fumer ) , 





FOURNEE, s. f. [la quantité de pain que l'on 
peut faire cuire & le fois dans un four] 4 batch , 
one baler , oven-full, Use — de briques, 4 batch 


FOURNETTE; s./f. { petit four où Ton fait cal- 
cimer l'émail] Sal stove. 

FOURNI, -IE, part. af Fournir, Furnished , 
provided , supplied, afforded. Une boutique bien 
Eraroie, À shop well stocked. Une bibliothèque bien 
fournie , À well furnished library. Un bois bien —, 
A very thick wood. 

FOURNIER, -ERE, ¢. m. et f. [qui tient un 
four public] Oven-tender. — (boulanger de cam- 
poge )» Country-baker. 

FOURNIL, s. m. [Hien où est lo four, et où 
You pétrit la pâte] Bake-house. : 

FOURNIMENT, 2. m. [sorte d'étoi dont les 
soldats et les chasseurs se servent pour mettre leur 

eudre ; fasque} Powder-flask , pouch , powder 

Re 
FOURNIR, fournissant, fourni, je fournis ; 

3 i livrer] To furntsh , find, 
provid le, supply, afford, stock, store, minister, 
fe out. garnish purvey. — Yarmée de vivres, 
fe des vivres à l'armée, To supply the army with 
provisions. (N. B. The first way of expression 

nes that one has contracted to supply the 
crimy with all the provisions necessary for its 
or boyatance : whereas the other supposes more con 
tractors than one). La rivière leur fournit le sel, 
les fourvit de sel, The river supplies them with as 
much salt as they can consume, La rivière leur 
foarnit du sel, The river affords them so grent a 
quantity of salt as to t therewith, C'est lui 
< fournit cette maison, ft is he who serves that 
use. Vous fournirez les matériaux, You will find 
the materials. * Soa livre m'a fourni plusieurs ar- 
ticles . His book supplied me with many applicable 
paragraphs. — des détenses , des griefs (t. de pra 
tique), To produce means of defence , charges. — 
{bee parfaire, compléter] To make np, suffice. 
1 faut encore vingt écus pour — la somme entière, 
There wants twenty crowns to make up the sum. 
.. La carrière ( faire une course), To run a race. 
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URRAGE, s. m. [paille, foin, nourriture 

des bestiaux] Fodder , provender, horse-meat. 

Nourrir de—, To fodder, — [l'hecbe qu'on coupe 

à l'armée % la nourriture des chevaux ; l'action 

de couper le —, etc.] Forage. Aller an —, To go 

a foraging. . 
FOURRAGER , w. n. [couper et anrasser du 

fourrage ] To forage. —, w. a. [ ravager , désoler, ~ 

piller ; ruiner ] To spoil, lay waste, forage, ruin, 


ravage. 
URRAGEUR, s. m. [celui qui 
Forager. . 

FOURRÉ, EE, part. of Fourrer. * + Il est — 
de malice, He is made up with malice. *+Un in- 
wocent — de malice [il paraît simple, mais il est 
fin et malicieux ] 4 simpleton that is full of ma- 
lice. Bois —, A wood full of thickets and briars. 
Pays — (rempli de bois, de baies, ete), 4 coun- 
try full of woods, hedges, ete Coups fourrés (portés 
et reçus de part et d'autre en même Ge Se. 
mauvais offices réciproques) , Inferchang’ thrusts 
or blows. * Coup — (au singulier: mauvais office 
caché dont on ne se défie pas), Underhand trick 
or thrust. Paix fourrée, 4 peace suddenly patched 
tp, and not like to last long. Médaille fourrée, 4 
piece of mone; plated. Des bottes de foin, ou de 
Paille: fourrées, Trusses of hay or struw that is 
Uiired with other of worse quality. Des langues 
fourrées (langues de bœuf, de cochon, de mouton, ; 
salées et cuites d'une certaine manière), Neats- 


tongues. 2 

‘OURREAU ,-EAUX , s. m. fgaine, étui, em 
xeloppe Case , pilch , pilcher.— d'épée, The scab- 
bard of a sword. Faux — (qui se met sur le vé- 
ritable ), 4 fulse scabbard. +" L'épée use le — 
(un esprit trop, vit nuit à la santé, et sonvent 
abi vie), The sword eats the scubbard. — de 
pistolet , holster. Faux — de pistolet, Pistolbag. 
Bev [robe d'enfant] Child’s frock. L'orge est en — 
The burley is not yet eared. + Coucher tau» sut — 
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au fourrage] 
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Ctont vêtu), To He or sicep in one's clothes. — 
{peau qui cuavre le membre d'un cheval} The 
scabbard of a horse’s genitals. 

Fouangaux, s. m.p. {deux morceaux de ti 
chemin dans lesquels les hatteurs d'or mettent leur 
moule | Cover of the mould. — | étuis. Aytres, ce 
qui recouvre les ailes des insectes coléuptéres | E/y- 
tra. * 

FOURRELIER, s. m. [artisan qui fait de four- 
reanx | Scabbard maker. 

ER, v. a. | mettre en gere endroit 
parmi d'autres choses] To put or thrust in. Celte 
étoffe est toute perdue , il y a des trous à v — 
la main, That stuff is quite ruined, there are holes 
in it thus you may thrust your hand through. 
Fourree ces livres avec les autres, Put these books 
with the others. Fourrez cela dans l'armoire , 
Put that into the press. — [donner en cachette, 
et souvent] To give privately, stuff with. Elle 
gite cet enfant, elle lui fourre toujours à man- 
ger, She spoils that child , she is always cramming 
him. — [insérer hors de propos | To insert, fist, 
stuff with, cram. Il fourre toujours du latin et du 
gree dans ses discours, Me alwuys stuffs his ora- 
tions with latin and greek. ° — quelque chose dans 
l'esprit, dans la tête de quelqu'un (lui faire com- 
prendre quelque chose avec peine), To beat a thing 

" + On eut de la peine à lui—dans 
It was hard to beat into his brains, 











dans; se prend ordinairement en mauvaise part] 
To foist, thrust. Je ne sais qui l'a fourré dans cette 
maison, I do not kavw who has foisted him into that 
house. * + Il fourre son nex partout, He thrusts his 
nose every where. * + Pourquoi vient-il — soa nez 
où il n'a que faire? Why docs he come to thrust his 
nose where he hus no business ? — [garnir de four 
rures) To fur, line with fur. 5 

SE —, w. r. [se metire en quelque endroit, s'y 
introduire rêr, s'engager , se méler ] To gef, 
creep in, i onese!f, enter boldly. Se — sous 
un lit, To get or creep under a bed. Nl se fourre 
partout, He thrusts himself in every where. Dans nos 
tentes, où tu courus seul te —, Ze our tents, whither 
vou ran alone to hide yourse!f? $e — dans ane 
aire, To engage in a bisincss. Vous vous fourrer 
dans l'esprit mille chimeres, Fou drag into your 
mind a thousand chimeras. il est si honteux qu'ir 
ne sait où se —. He is so ashamed that he knows 
not where to look. 

+11 cherche quelque trou à se —, He is look- 
ing for some employ ment or business. —, se hie 
— (se garnie d'habits chauds), To clothe onese!, 
warmly. Mest toujonrs bien fourré en hiver, # 
is always warmly cloathed in winter. 

FOURRFUR, s. m.[ pelletier, qui travaille er 
pelleterie ] Furrier, skinner. 

FOURRIER , s. me. { officier dont la fonction es! 
de marquer le logement de ceux qui suivent |. 
coar, le liea où doivent loger des gens de guerre 
Harbinger. | 

FOURRIERE, s. f. [ le lieu où l'on met le boi 
ches le roi et chez les princes; office dont les off 
ciers fournisent le bois pour le chanflage de |. 
maison du roi] Wood-yard, — [ l'endroit où Vo: 
enferme des bestiaux qu'on a saisis ] Pound, gree- 
yard. Mettre an cheval + une vache en — (les saisis 
et les mettre dans une écurie, jusqn'au paiement 
dela dette, ou jusqu'à In vente de La saisie), To 
pound a horse or a cow, 

FOURAURE, s. f. [ peau pamée et garnie de 
son poil, et servant À fourrer des hahits ; robe fonr- 
rée] Fur; furdining ; furred gown or robe, coat, 
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pelt, —{ 1. de llsson ; fond d'Lermine ow de vair } 
Furred ground, wnir. 

1 FOURVOIEMENT, s. m. [ éloignement où 
Vou s'est mis de son chemin ; erreur, écart, égare- 
ment, halourdise ] Going astray, wandering , 
error, mistake. 

FOURVOYER , æ. a. [ égarer, détourner du 
chemin | 7o lead astray ov out of the right way. 
Fes mauvais exemples lout fourvoyé, Bad exam 
ples have led him astray. 

se—,w.r. ( s'égarer, s'écarter, se perdre; se 
méprendre, se tromper, errer | To go astra , 
stray. On va bien loin, sitét qu'on se fourvoic! 
The straight road once quitted we rum fast as- 
tray. Plus on suit ses passions, plus on se fourveie 
da chemin du salut, The mare one listens to his pas- 
sions, the more he trays out \f the way to sai- 
vation. 

FOUTEAU, s. m. [ grand arbre, bdire, fau ] 
Beech, Beech-trea 

FOUTELAIE, s. f { lieu planté de hétres ; 
Plantation of beech-trees. 

FOYER, 2. m. | être, lieu où se fait le feu : fg, 
maison | Hearth. Combattre pourses propres foyers, 
To fight for one’s own habitation. °\\ aime à gar- 
der'son —, He lovesdis own fire-side. — | lieu où 
les comédiens et les comédiennes s'babillent der- 
rière le théâtre, Ziring-room , green-room. Après 
Is pièce j'allsi la saluer dens les foyers, Whea the 
ay was over I went to the tiring-room to salute 
her. —( chaleur interne qui cause Ja fièvre ] Heat 
or fire. — [le point où les rayons se réopissent dacs 
un miroir ardent ; centre ] Focus. — [d'une ellipse , 
d'une parabole ou autre courbe ] Focrs. 

FRACAS, s. m. [ rupture ou fracture avec hrnit 
ou violence ; fig. grand bruit, vacarme, tumulte, 
désordre, grand éclst, train, équipage ] Æ great 
crack or crash, Sager. noise; havoc, bustle, elet- 
ter, ly-burly, fuss, coil , , peal pradder , 
pother, lt orale. Avec—, Obs hr. 
Ce vers exprime très-bien le — de le bataille, That 
verse extremely well the Cr 2 
mutt of the battle. * Je ve suis pas veou ici 
vivre ayectant de —, Jam not come hither to lire 
in a bustle. * Faire un grand— , où du — dans Je 
moude, To make a great figure or noise in the 

Id. 








world, 

FRACASSER, »v. a. [ briser, mettre en mor 
ceaus ] To break or split in pieces, crash, crase, 
shatter, destroy. Un éclat de bombe lui fracassa la 
jambe, 4 piece of a bomb shattered his leg. 

FRACTION, s.f. [t. d’arithmetique ; partied’une 
quantité divisible en parties égales ] Fraction. — 
! action de rompre J. 

La — du pain [t. d'Écriture Sainte] The brewk- 
ing of the bread. 

FRACTIONNAIRE , adj. [ qui contient des frac- 
tions ] Fractional. ET 

FRACTURE, s. f. [ t. de chirurgie; tare 
avec effort ] LES brenking, peste 

FRACTURE, -FE, adj. | t. de chirurgie 3 se 
dit des os où il y a fracture | Broken. © 

FRACTURER , +. a. { faire woe fracture ] 7: 
frarture. 

FRAGILE, adj. [ aisé à rompre, cast; fr 

qui peut aisément être détruit et à tomber «+ 
t faible , fréle, délicat, périuable , fr 
vole | Fragile, brittle, apt to break ; unstable . 
Srail, uncertiin, weak, crimp. * Fortune — , bir» 
fragiles, Frail fortune , flecting goods. *1a natur: 
eat — , Nonny is frail. 

FRAGILITÉ , +. f. (‘disposition à être facilemess 
cased ; fig. iratabilité; Aeilité à tamber en tante 
faiblesse ; pente , frivolité j Fragility, britthemess 
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instabilify , frailty, weakness, nacertainty. Sou- 
viens—tur de la — des chuses lumaiues, Remember 
the instability uf ull human things. 

FRAGMENT, 5, m. | morceau de quelque chose 
parcelle , particule, éclal, pièce, trungon, tranche ; 
Ax. petite purlia qui est restée d'un ouvrage] Frag- 
ment , piece of a thing broken ; an imperfect piece ; 
camtlet , scrap, mammock, shiver. Les fragments 
d'une statue, The fragments of a statue. * Les 
fragments d'un poème, The frigments uf a poem. 

FRAIL, s. m. [ action, temps de fruyer } The 
spawning f fishies; fry-time. — | œuls de poisson 
mélés avec ce qui les rend féconds ] Spawn or Sry 
of fishes. — | le petit pouson] Fry, young fish. 
[ alteration dans les espèces par le frequeut mauic- 
ment } Light coin, wearing out. 

FRAICHEMENT, adv. [au frais] Cuolly, freshly, 
— { récemment, depuis peu ] Freshly, newly , re 
cently, fe just now. 

FRAICHEUR, s/f. { frais ; se dit aussi de la cou- 
Seur vive et éclatante des fleurs et du teiat; santé, 
beauté, vivacité | Freshness, coolness, cool; re~ 
concy. Marcher à la —, To walk in the cool. La — 
des Heurs, The bloom or freshness of flowers. La 
— da teint, The foridness or freshness of the com- 

dexson. — [ t. de peinture | Preshacss. 

A FRAIRIE, s. J. ! partie de divertissement, 
de boone chère et de débauche ; réjouissance , bom- 
bance } Entertainment, merry-making, merriment, 

bout. re—, Etre en —, Etre de — 
To give or be at an entertainment, be a merry- 


makiag. 
FHAIS, FRAICHE, adj. [médiocrement froid , 
as tempére la grande chaleur } Coul, fresh, coid. 
Tempe —, Cool weather. Rendre —, To refresh, 
refrigerate. — | récent, nouveau, bouvellemeut 
fait, arrivé, etc.) Fresh, recent, new, maiden, 
youthful, Des nouvelles fraiches, de fraiche date, 
Fresh news, of a lute date. Un incideut tout —, 
qui vous surpreudra fort, da adventure spick and 
span new, which will very euch surprise you. Des 
œufs —, New laid eygs. Du pain —, New bread. 
Le pein de seigle se conserve long-iemps, Rye 
bread beeps a long while without drying or tur- 
ning stale. Plaie toute fraiche, Green or raw wound. 
Je suis tout — de cette lecture, j'en ai eucure la 
némoire toute fraiche, That reading is still quite 
fresh in my memory. —[ qui o's point été salé 
Fresh, not salt. Du saumou —, Fresh salmon. 
Des Larengs —, White herrings , fresh herrings. 
— [ delassé ] sain, robuste, Qu es ; sans rides ] 
Fresh, flush. Des troupes fraîches (qui ne sont 
point fatigaces, qui n'ont point encore donné ), 
Fresh troops. Un visage, un teint —( coluré, vif), 
A fresh and clear complexion, Je ne l'ai jamais vu 
si — , J never saw him look so well. Cheval qui a 
ls bouche fraîche (humide et écumeuse), 4 horse 
thas has a moist mouth, Boire —, To drink cool. 

—, 4. m. | un froïd agréable] Cool , coolness , 
freshness. Mettre du vin au —, To cool wine. I 
fait —, J is cool. Prendre le —, To enjoy the 
ool air, take the cool air in. Voyager au —, To 
travel in the cool cf the day. 

Faais, Faaicur|s'emploientadverbialement pour 
nouvellement, récemment] Fresh, newly.— venu, 
Newly come. Des herbes toutes fraiches cueillies, 
Herbs fresh gathered. 

FRAIS, s. m. pl. | dépense, dépens ; déboursés, 
rauces , coût | Charges, expences , issues, repri-. 
es , disbursement, expensiveness. West de grands 
—, He is very chargeable or expensive. Les — 
rocès , The cost of a law-suit. Faux —, me- 
us —, Id'e expenses. Tous — faits, Clear of all 
harges. & grands —, Very expensively. A peu 
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ae—, With latte expense, cheap. Faire une partie 
des —, To be ut some charge. * Je jugeais bien 
qu'elle n'en demeurerait point la, et qu'elle ferait 
plus de ls moiue des. T concluded that she 
would not stop there , but at least be at mere than 
half the trouble. Gonstituer quelqu'un en —, To 
put one to charges. || Se mettre en — (faire de la 
dlepense plus que de coutume, se dit aussi par 
irouie), To put elf tu expenses. Recommeu- 
ver sur nouveaux — ( de nouveau ), To begin a 
new. Nous coutinuimes a travailler sur nouveaux 
—, We went to work «fresh. Juuer les —( la dé 
prude qu'on auca faite aus uo jeu de paume, de 
Millard ete, ), To pluy for the house or the ta- 
le. 











FRAISE, s. f. { petit fruit printannier fort 
connu ) Strawberry. Fraises de Lois, Wood-straw- 
berries. Fraise-ananas , Pine. 

— de veau , d'agneau [ le mésentère et les boyaux 
de ces animaux] Ca/fs or lamb’s pluck or gather ; 
ca fs chawdron ov calfs fat guts, flay. — [espe 

Je cullet à plusieurs doubles et plusieucs plis] Ruf”, 

tipped. — | t. de fortification h Fraise, a pointed 
stake. —[ 1. d'arts et métiers ; outil pour élargir } 
Countersink, rose-countersink. 

FRAISEMENT , s.m. { pieux qu'on met autour 











des piles d'un poat pour les coutre-garder: ling. 
FRAIS Re. a. [ plisser à cine dune 
Plaited 





fraise | Tv plait. Des manchettes fraisée 
ruffles. — { t. de fortifeation; garair de piaux par 
dehors] To strengthen with fraises or pointed stu- 
kes. Bastion fraisé, 4 bustion strengthened with frai 
ses, —[t. d'arts ; élargir ] To countersink. 

FRAISETTE Fretite fraise ] Small ruff. 

FRAISIER, s. m. [plante qui produit les fraises] 
Strawberry plant or bush. 

FRAISIL, 4. m. [ ceudre du charbon de terre 
dans une forge J finders. — [ pousière de char 
bon qui a éte pilé et tamisé } Charcoaldust, —[t. 
de briquetier } Breeze. 

FRAMBOISE, s.f. [petit fruit d'un arbrisseau 
épineux] Raspberry. 

FRAMBOISER , v. a. [accommoder avec du jus 

a taste of raspberry. 
FRAMBOISIER , s. m. farbriseau épineux qui 
porte des framboises] Raspherry-bush. 

FRANC, s. m. [monnaie de apmpte valant vingt 
sous : ce mot, jusqu'à l'établissement du système 
métrique, n'avait d'usage ni au singulier, ni avec 
les nombres un, deux, trois, et cinq] Livre, 
twenty-penve. La pistole de France était une mon: 
naie de compte valaut dix france, The French pis- 
tole was an ideal coin worth ten livres. — [valeur 
de cent centimes, dix décimes, ou vingt sous] 
Franc, livre. — [pièce de monnaie valant un frang 
Afrank piece, (worth about ten pence sterling). 

FRANC, -CNE, adj, libre: exempt d'imposi- 
tions, de dettes] Free, scot-free, shot-free. — fief, 
Frani-fee. — arbitre, Frec-will. Na fait cela de sa 
pure et fraache volonté, He did that of his own 
free will and accord. — de port, Frank, post= 
paid. Il a ses ports francs, He has his franks. * — 
de toute passion, Free or devoid of all passions. 

Avoir part franche, To share in any thing 
without being at uny expense. Jouer partfrenche, 
To play for the reckoning. Compagnie franche 
(qui n'est pas incurporée dans uu régiment), Free 
company. Un chercheur de franches Ijppées (un 
parasite), 4 spunger, a treachery sincère, 
candide, qui dit ce qu'il peuse, nail, vrai, yéridi- 
que) Franc or frank, downright, open, plain, pure, 
candid, open-hearted» square, unreserved, sin 
cere, single-hearted , honest, ingenuous forward. 
Homme —, 4 sincere man. Cour —, 40 huncs 











de framboise] To 
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heart, a free heart. Un cheval — du collier (qui. qu'il était ua fcipon, He spoke plainly, and told 
tire a caen en montant), 4 horse that draws| Rim-he wasn beeen? Ue (Poke Plainly, 


free. + West — du collier (toujours prêt à faire ce 

1e 163 amis désirent de lui), He is an easy friend. 
Fa pinceau i un barin — (libre, hardi, 
aisé; t. de +), A free cil, chisel , 
burine. Manitce, touche franche, Free manner, 
touch, — [vrai ; se joint par énergie a toutes sortes 
de termes iejarieos] True, mere, arrant , staunch, 
right, very. Ce moineau-là est un — mile, That 
sparrow us a true cock. Ge qu'il vous a dit est une 

ache défaite, What he told you is a mere eva- 
sion. Dire la franche vérité, To tell the naked 
truth. Ua — menteur, An arrant liar. Une franche 

uette, dn arrant jilt. — [entier, complet | 
Whole. Ils y ont été deux jours francs, They were 
there two whole days. Terre franche, Uniricd earth. 
1 saute vingt-quatrs semelles franches, He leaps 
twenty-four full soles. — [se dit des arbres qui por- 
tent du fruit doux sans avoir été greffes, par oj 
sition À sauvageon| Natural. — pêcher, Natural 
peach-tres. Franches noisettes, Ungrafted nuts. 
Enter — sur sauvageon, Zo engrift a natural 
plant upon a wild stock. 

—, adv. [ouvertement, sans biaiser, franche- 
ment, librement, naivement, ingénuement, de 
bonne foi, nettement] Freely, plainly, Slatly 
without dissimulation , roundly, singly , sincerely , 
Frankly, unreservedly , ingenuously. Wi me l'a dit 
tout —, He told me so plainly, — |absolament , en- 
tièrement] Clean, clear, quite, completely, enti- 
rely. Il sauta le fossé —, He leapt the ditch clean. 

FRANCAIS, -AISE,"adj. subst. [nom descriea, 

i appartient à la France] French. La langue 
Fang, The French tongue. Enteadez-vous le —? 
Do you understand French? * Parler — (expliquer 
nettement son intention), To speak plain. En loa 
— (franchement), To be plain with you. À la fran- 
çaise, Afierthe French fashion. Un —, une Fran- 
gaise, 4 French man, or woman. 

FRANC-ALLEU, s. m. [fonds de terre exempt 
de tous droits seigneurisux] Freehold, free tenure , 
alludial Linds. Toutes ces terres sont des francs-al- 
leus, All these are allodial lands, 

FRANC-ARCHER, V. Aacnen. 

FRANCATU, 5. m. [sorte de pomme] 4 sort of 
russetin, le. 

FRANC) ay 
ment) Freely, Ratly , 0) + Plainly , sincerely , 
Srakly, unrerervedl ET Wa 
Sly. —, dit-il, en branlant la tête, j'ai de la peine 
à vous croire , To be plain with you, said ke, shak- 


ing his head, 1 can scarcely Believe what you say. 








— [t. de palais , avec exemption de outes c! J 
re ey Éprores sf 2 gr 
FRANCHIR , +. a. {sortir franc, en sau- 
tant par dessus, par delà, outre] To be , get or 


#0 over, overpass, overskip, outleap, shoot. Il a 
franchi le fous, He has ledped the ditch clean. = 
[passer vigoureusement , hardiment , des endroits 
difficiles] To cross, leap over. 11 franchit les Alpes 
etentraenltalie, He crossed the Alps and entered 
into Raly. * — toutes sortes de “dificaltes, d'obste- 
eles, To overcome or surmount all sorts of diff- 
culties. * — les bornes du devoir, de la pudeur, To 
f° beyond the bounds nf duty or modesty. — les 

nes de la critique, 7b go beyond the bounds of 
criticism. * — le pas, — le saut (Sengager, après une 
longye délibération dans une entreprise périlleuse), 
To take the leap. — * le mot [exprimer en propre: 
termes une chose que la bienséance empéchait de 
dire ouvertement ; se résoudre enfia à dire une 
chose] To break the ice, speak the word, not to 
mince the matler. Da franchi le wot, et lui a dit 


, adv. [tinedrement, ingéna- | 7 


FRANCHISE, s. f. [exemption , immusité } 
Franchise, exemption, immunity , liberties , frec- 
dom , fridstoll or fredstole. Lieu de —, une —, 4 
Frivileged place. — {sincérité, candeur, naïveté! 
Freedom , candour , openness , sincerity , plainness, 
frankness, singleness freeness, plain-dealing , un 
reservedness , ingenuity. Ua homme plein de —, 
A man of afi « temper , an honest soul. — [liberté 
Freedom, liberty. Cela donne atieinte aux fran- 
chises de la province, That strikes at the liberties of 
the province. — [t, de peinture] V. Franc. 

FRANCISCAIN ; s. m. {moine de l'ordre de St.- 
François, tel que cordeher, récollet » Capaciu j 
F.ancuscan friar, grey friar. 

FRANCISER, ». a. [donner une terminsisoy 
française à un mot d'une autre langue} Te frenchi/) 
or make French. 

“sn —, v. r. [prendre l'air, te ton, les manières 
françaises] To take the French manners, frenchify 
oneself. 

F RÉNCISQUE, 5. [. [ancienne bâche d'armes des 
Francs! Battle-axe , double edged are. 

FRANC-MACON, 5. m. [membre d'une société 
fort ancienne, dont la charité fait La base] Free-ma- 
son. Franc-maçonnerie (l'art du franc-maçop), Free 
masonry. Les secrets de la franc-magoonerie, Th 
secrets of free-masonry. 

FRANCOLIN, s. m. foiseau excellent plas gras 
que la perdrix] Heath-cock or ruil, pout. 

FRANC-OSIER, 5. m. [arbrisseau) Osier , withy. 

FRANC-PARLER , s. m. (avoir son franc-parler) 

être libre, dans l'habitude de djre ce qu'oo pease. 
Ta be permitted to say whut one pleases, to have 
liberty of speech. 

FRANC-REAL, 5. m. [sorte de grosse poire à 
cuire] Franc-real. 

FRANGE, s. f. [tissu d'où pendeot des Elets! 














Fringe, fringed. . 
FRANGIER, s. m. [artisan qui fait de la frange} 
Fringe-maker, 
FRANGER, v. a. [garnir de frange] To fringe. 


FRANGIPANE. s. f. [pièce de patisserie Lite Je 
créme , d'amandes, et d'autres ingrédients : se dit 


aussi d'une espèce de parfum] 4 kind of pastry or 


fume. 
FRANGIPANTER, s. m. [arbre d'Amérique dont 
les leurs sont d'une odeur agréable] Phunmerie , red- 
ERAN ‘mean dont l'écorce 
FRANGULE, s. f. [arbriseau don 
moyenne est purgative et boane dans lbydrope- 
sie, ete.] Franguls, berry-bearing alder. 
FRANQUE, adj. | jargon môlé de français , d'its- 
lien, d'espagnol et d'autres hope usité dans te 
Levaot} Frank. La langue —, The frank langmage. 
|| ALA FRANQUETTE, adv. | freachemest, 
ingéoument] Frankly, freely, openly, plainly. Par- 
ler, agir à la bonne —, To speak, act frankly. 
FRAPPANT, -ANTE, edj. [qui surprend , qui 
ssisit l'imagination ou les sea] om <. 
FRAPPART, s. m. [un frappart, wa 
meine Hbertio et ddbanché] 4 lewd, lecherous ‘aml 
debauched 


FRAPPÉ, s.f. [t. de monnaie; ection de Frap- 
[sensible | 


per] Stamp, aor ing. LE 

FRAPPÉ, -EE, . 
Sumeh. — as tonnerre, de la Dares Thunder 
struck, — d'éloncement, Jmased, struck with 
wonder or amazement. Avoir l'esprit — d'une ey 
niou (v être sheurté), To be to an opr 
nion, be stiff in it. Eve — debe peste, d'apupteae . 
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Fo be struck with the plague, with apoplexy. Vice} FRAUDE, s. f. (tromperie, subtilité, super 
= denathtme, To be anathematiced, Uae mé-| cherie arbore} Proud’ deecle conelage. ine 
daille bien frappée, 4 medal well struck. Monnaie | posture, captiousness ! elusion, cheat, trick une 
frappée a coin du roi, Money coined with the| fairness, deception. Par —, en—, Fraudulently. 
king?s effigy. Un homme — à un bon ou à un mau- | Sans —, Guileless. Faire ua contrat en — de ses 
vais coin (imbu de bounes ou de mauvaises impres- | créanciers, To make q deed to defraud one’s cree 
sions), 4 man of a good ot bad stamp. Etre — à| ditors. 
mort, To be aflcted with a mortal disease. Un eu-| FRAUDER , w. a. [tromper, frastrer par quel- 
droit, un portrait bien —, 4 very striking picture. | que fraude duper] To cosen, defraud, cheat. — 
Vers bien frappés(pleine d'énergie): Very striking | les droits (manquer par fraude à payer ce qui ext dà 
verses. Du vin — , Wine that has a touch| pour les droits de l'Etat), To smuggle, (import or 
of ice. Du our bien — (fort et serré) , Close well- | export goods without paying the duty). 
wrought cloth. à FRAUDEUR , -EUSE, m. et f: [qui 
FRAPPE-MAIN, s. m. fla mainchande ; jeu | Cheat, smuggler: eon eed La deeded 
d'enfants où Ton devine celui qui a frappé dans la | FRAUDULEUSEMENT, adv. [avec fraude, en 


main qu'oa met derrière le dos | Hot-corhles. fraude] Fraudulently, fraudfully, deceitfully, by 


FARAPPEMENT de mains, s. m. Clapping of | muni 
NS dining ae de Mote frappant le rocher] | FRAUDULEUX, -EUSE, adj. [enclin ila fraude; 
"FRAPPEH, ». a (battre, doaner un ou phir Le ii Sit see fraude] Fraudfil Sean 
sieurs coups, heurter] To strike, smite, batler | otligue, Banqueroute frauduleuse Fraudulent 
slap , tap, rebound orcas, thwale, vihrate, push à bankruptcy. 
ku.— vivement, avec em ment. rap. — > 
avec la patie, i griffe ou pied To paw. Ve ns it ae Fraxinella, white 
érement , To pat.— du pied par terre . anny. 

Su pied. To amp upon the ground! — dans la| À FRAYANT, adj. v. (terre fea 
main, 7o shake hands. — des mains (pour applau-| Peut mettre en valeur sans grosses 
geable estate, 


air), To clap. — des coups en l'air, To beat the 
FRAYER, v. «. [marquer, tracer, disposer, 


air. — de la monsoie, To stamp money. — de 
la moenaie une seconde fois, recoir. * — sou | préparer, applanir] To open , show, chalk out. Qui 
ecup ( faire son effet), To strike home.— [se dit | n'est pas frayé, Pathless, — le chemin, To open or 
de l'impression qui se fait sur tes sens , sur l'esprit ; | show the way, clear it, pave it. Chemin feayé, 4 
etoaner, saisir, surprendre , toucher, affecter | Tu | beaten way. * Se — le chemin à une dignité, d'un 
make an impression, strike. Le son frappe l'oreille, | emploi (disposer les choses pour y parvenir), To 
The sound strikes the ear. Co qu'il y a de plus | open unese!f a way to a dignity or an employment. 
— [frdler, toucher légèrement en paslant} To fray, 


frappant dans un ouvrage, What shines most in a 
peuformance s the most material, striking, or es-| rub against, grase, brush. Le cerf fraye sa tête aux 
arbres, The hart rubs its head against the trees. 


sential part of it. 
—v. 8. To knock , strike. —à la porte, To knock | Le coup u's fait que lui — la botte, The blow dil 

at the door, rap. L'heure à frappé, The clock has | only grase his boot. 
—,v.n. [se dit des Leaps quand ils s'appro- 


struck, ? 
+ FRAPPEUR, -EUSE, s. [celai, celle qui | chent pour la génération) To spéwn 


fi | Beater. : * Ces deux hommes ne frayent “pas ensemble, 
“ER AQUE (tire de l'Anglels frock), s. m. [juate- | Those two men do not agree together. 
au-corps irès-léger | Frock-coat. 


FRASQUE, s. f. | mauvais tour] Trick. Il m'a 
al! une — He played me a trick, 

S$ FRATER, s. m. (mot latin; garçon chirur- 

ja; compagoon berbier] 4 young surgeon or 


ber. 

FRATERNEL, -ELLE, adj. [qui est de frère; 
cordiah, amical] Fraternal, brotherly, lovingly, 
hindly. Charité, correction fraternelle, Brotherly 
love , correction. 

PRATERNELULEMENT, adv. [en frère, d'une 
manière fraterselle; cordialement, amicalement] 
Fraternally, in a brotherly manner. 

FRAT SER, w.n. [vivre d’ane mavière 
fraternelle avec quelqu'un; Saccorder, être uni, 
sxieser en frères] To live in « brotherly manner, 
lise together like two brothers. 

FRATERNITÉ, s. f. [t. didactique; relation de 
frère à frère; confrérie, société, association) Fra- 
termity. brotherhood, society, — [union, amitié 
fratecsselle ; bonee intelligence, concorde, bon ac- 
cord) Brotherly love. 

PRATRICELLES, s. me. pl. [secte de franciscains 

i prit naissance au XIV siècle ; ils prétendaient 
que tout ce qu'ils avaient, même ce qu'ils mangeaient 
1 buvaient spparteuail au pape] Fratricelli, little 























































FRAYEUR, s. f. (peur, crainte, épourante, 
terreur , effroi , saisissement] Fright, terror, drend, 
appalment , fear. Donner de la —, To fright. Être 
saisi de frayeur, To be frighted. 

I FREDAINE, s. f. [folie de jeunesse, débau- 
che, galantene, tour, équipée] Frolic, prank, 
mad ox wild prank. * 

FREDON, s. m. [terme qui se dit de trois cartes 
semblables à certains jeux) Prial. — [roulement et 
tremblement de voix dans le chant; modulation J 
Trilling, quavering , shake, hum, warbling , ra- 
mage, it, quaver, 

FREDONNEMENT, s. m. [action de fredonner] 
Trilling. 

FREDONNER, +. n. [faire des fredons, chan 
tonuer, préluder] To trill, quaver, warble, shake, 
hum. Faire desfredous , To quaver. 

FREGATE, s. f. [vaisseau de guerre moindre 
que le vaisseau de ligue] Frigate, wnfier, a fifth 
rate man of war. 

Faéoatr (l'hirondelle de mer de la grosseur . 
d'une poule ; c'est de tous les oiseaux celui qui vole 
Le plus haut et le plus longtemps} Hiruado-marina , 
pratincola , sea-swaliow. 

FREIN, s. m.{[mors, bride ; fg. tout ce qui re 
tient dans le devoir] Bit, horse-bit, bridle, curb, fillet, 
check. Un chevai qui prena le — aux dents, 4 
horse that runs away * Ri ir 60h — (retenir en 
soi-même son depit et sa culere, sans l'oser fare 





breathers. 
PRATRICIDE. 4». m. [qui tue son frère ; meurtre | 
l'un frere ou d'uve sœur] Fratricide. 





FRE. 


eater}, To fret within oncself, bite upon the 
Bride. * Mettre uu — à sa langue, 70 bridle one’s 
tongue. * Ii faut mettre un — a sa cruauté, His 
cruelty must be curhed. Que ses supérieurs met- 
fent un — à son andace , Let his superiors curb his 
audaciousness, * lis ne mettent plus de —à leurs 
passions, They no longer curb their pussions. *+ À 
viqille mule ,— duré 4n vid mare requires a golden 
Bit, ec an old woman warts finery to get her of: 

—[t. d'auat. ce qui bride, relient uue pattie} 
Franum, ligament. 

FRELATER , ». a. [méler quelque drogue dans 
Te vin pour le faire paraitre plus agreable a la vue et 
au goût ; sophistiquer, mixtionner. 70 adulterate , 

phistirate balderdash. Ce vin est frelaié, This 
wine is adulterated. * Ouvrages frelatés, Spurious 
works. * Beantés frelatées, Borrowed beauti:s. 

FRELATERIE, s. f. | alteration dans les li- 

ueurs ou dans les drogues] Sophistication, adaite- 
ration. 

FRELE, adj. (fragile, faible , aisé à casser] Fr-a- 
gile ; frail , bristle; faint , weak. — comme no ro- 
seau, 43 weak as a rush. C'est un — appui que le 
sien, His credit is but a frail support. 

FRELON, s. m. (sorte de grosse mouche guêpe] 





FRELUCHE , s. f: [petite howppe de soie sortant 
d'an bouton, du bout d'une gance, ete.) Tu/t. 
Boutons à —, Tufted buttons. 

|| FRELUQUET, s. m. [homme léger, frivule 
et sans mérils ; fat, petit maitre) Prig, puppy, 
coxcomb. 

FRÉMIR , ©. m. [étre ému avec quelque espère 
de tremblement} To shudler, be in great horror, 
tremble for fear, shiver with horror, quake. — 
de colère, de rage, 7h fret and chafe , fume. 
de rage, fo foam with rage. Son nom seul fai 
lone strikes terror. Je ne saurais y pen: 
IU cannot think of it without horror. Je 

sans —, me peindre les horreurs qui 
Yattendaient , J ccm" not without shuddering re- 
Present to myself the horrors to which she wus 
destined. 

+ [se dit de toute fiqueur , iorsqu'elle va bouil- 
longer, murmurer] To simmer. mer frémit 
(commence à s'agiter), The sea begins to roar, 

FREMISSEMENT, s. m. [espèce d'émotion, de 
tremblement, horreur; ébullition, Louillonne- 
ment, agitation) Quaking, trémhling, horror. Le 
— dela mer, The roaring of the sea. — buurdon- 
nement des cloches aprés qu'elles ont sonué, Din, 
Avmming. 

FRENALE, s. f. [lieu plauté de frênes] Fras- 
selum, 

FRENE, s.m. [grand acbre dont le hois est ssvs 
pœuds , et bon pour le charronnage] Ashtree, quich~ 
tree. — sauvage, Ornus, wild-ash. 

FRENESIE, s. f. [égarement, aliénation d'es- 
prit; Gévre chande, transport, delire, folie, fu- 
reur} Frenzy, madness, distraction of mind, in- 
sanity, frantickness , furiousness , raving. 

FRENETIQUE, adj. subst. [atteint de frénésie, 
furieux, fou, tronhlé ,{égaré) Frenetic, distracted , 
Frantic, brain-sick, mad, furious, Un homme que 
la fièvre rend —, dit, je ne suis point malade, 4 
man raving in a fever says, Lam not sick. Ax 
deur -—, Violent passion. 

Pi an [souvent, plusieurs fois] 
ently, often, ust fust, many times, o 
Penn, alten rat many times, fy 

FRÉQUENCE, s. f. [ réitération fréquente ; 

multitude , foule 'aféace | Frequency. Li ee du 
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pouls (la vitesse des Lattcueuts), The quickacs 
ef the pulse. La — des visites mimportune . 5. 
many visits are troublesome to me. La — de sx 
lettres, de ses rechutes, The reiterution of his L: 
ters, relapses. - 

FREQUENT .-ENTF. adj. [qui arrive souvent 
ordinaire, aombreux} Frequent, crebrons , fom: 
liar, multifarious, ordinary, usual, common. Ce- 
un ban remède, mais il ve faut pas en faire un us. 
trop —, dt ù a guod remedy, but it must mot 1 
used too often, La fréquente communion, Fragwer 
communion, Pouls —, 4 quick pulse. . 

FREQUENTE,, -EE, adj. ( où il va beaucoup ¢ 
monde) Frequented, Un jardia fort —, 4 garde 
inch resorted to. Fair ie lieux fréquentés, 7 
avoid places «f resort. 

FREQUENTATH?, adj. subst. [t. de gramm. 
se dit d'un verhe qui marque l'action fréquente d 
son primitif] Frequentative. Criailler est le — 4 
crier, Criailler is the frequentative of crier. 

FREQUENTATION, s./. (hantise, communics 
tion avec d'agtres personoes, familiarité, commerce 
babitude] Frequenting 1 haunting , keeping , com: 
pany with, resorting (0, conversation, conversia, 
aunt. La — des sacrements (l'usage fréquent d: 
la pénitence et de l'Eucharistie ches les catholique 
romains ) , The frequent use of the sacraments. 

FREQUENTER , ». a. [hanter souvent ]. Tu fre 
quent jaunt, keep wth, resort to. II o 
réquente pas fort les . He is no great f- 
quenter of churches. — souvent les sacrements (alle 
souvent à confesse, et communier souvent ches ke 
catholiques romains), To have recourse often t 
the sacraments. — la mer, To use or frequent tà 


sen. 
FRÈRE, s. m. [celui qui est né de même per 
et de méme mére, ou de Fan des deux seulement 
Brother. Frères jumeaux, Twins. Demi-frère on 
— de père ou de mère seulement, Fa/-hrocher. — 
— de père, — consaaguin , Brother by the father’ 

. — de mère, — utérin, Brother hy the mo 
ther’s side. — de lait (l'enfant de la noucrice et +2: 
nourrisson ), Foster-brother, Beau-frère (dont ou | 
épousé la sœur , ow dont on a épousé frère: 
Brother-in law. — naturel, — du côté gauche (br 
tard), 4 natural brother, (bastard ). 

Mes frères, disent les prédicateurs, My brethrre 
say the preachers, Freves-mineurs, Fraaciscas 
friars. Frères précheurs, The black friars. — lai 
— convers (domestique d'un couvent), Lay~brother 
* Faux — (qui trahit une société ow un membre 6 
cette société), «false brother. *§ Boa —, — de L 
jutaleton (bomme sans souci, @t qui n'aime qu. 
aire bonne chère et à se dre) 4 good. com 
panion, a merry heart, a jovial buck. * Brive 
d'armes (chevaliers qui ite 
la guerre et juré de ne s'abandonner jamais), Bro 
thers in arms. 

FRESAIE ou Onrnarm, 3. /. [oiseau ‘nocturne 
A screech-owl. 

FRESQUE, s. f. { peintnre avec des conleurs « 
détrempe, faite sur un enduit eucore frais} Fres o 
Peindre à —, Zo paint in fresco. 

FRESSURE, s.f. [ porties intérienres de que 
ques animaux prises ensemble} Pluck, peertemnm r 
— de veau, A calf's pluck. — de cochon, at hes 
huslet ov hurslet. 

FRETILLANT , -ANTE, ad). [quis deasdne . 
ne se tieot point en ; remnant, vif, mmm 
légee impatient , sans repos) Frisking , flwrerine 
stirring, frisky. wagging, fidgety, fidgeung. Jo. | 
fille irétillaute , Aig, frisky’ dass. 
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FRETILLEMENT , s. m. [mouvement de oa qui 
frétille, remuement , agitation] Frisking , flutter 
ing, stirring. 

ILLER , ». n. [90 démoner, s'agiter, être 
sans Tofrisk, flutter, stir, waddle, fidget, 
Lap about. Le chien frétille de la queue, The dog 
wags his tail. + 4 Les pieds lui frétillent (il a im- 
patience d'aller), His feet long to be in motion. 
+4 La langue lui frétille ( il à grande envie de par 
ler), His tongue itches. 

{| FRETIN, s. m. {petit poison choses de re- 

but] Fry, young fish, ribble-rabble. 
* Il a vendu ce quilavait de meilleur dans son ma- 
gain, il n'y a plus que du —, He has sold the pri. 
me of his warshouse, he has nothing left but trash 
or rubbish. 

FRETTE, s. f. [lien de fer pour empécher que 
le moyeu d'une roue ne se rompe] Ferrule, — [cer- 
ceaa de fer dont on garnit les sceaux ] Iron-hoops. 

FREUX, s. m. [grolle, oiseau qui resemble 
fort à la corneille] Rook. 

FRIABILITE, s. f. [qualité da ce qui est friable] 
Friability. La — du sel, The friability of salt. 

FRIABLE, adj. [cassant, qui peut aisément être 
réduit en poudre] Friable, easily crumbled, pow- 
dery, shattery, crisp. Le sel est — , Salt is friable. 

FRIAND, -ANDE, ,adj. subst. (qui aime les 
bons morceanx et s'y connatt, délicat; avide, 
rmpressé ] Dainty, mouthed, nice, lckerish, 
hat loves tit bits, delicate, toothsome. Il n'est pas 
jourmand , mais il est —, He is not greedy, but he 
s nice. Avoir le goût To have a nice taste or 
alate. Un morceau —, 4 tit bit. *|| Rasoir — 
bien affilé) , Keen rasor. *|| — de louanges, de 
jouvelles, etc., Greedy of pruise, news, etc. Un 
— , ane friande, Dainty-mouthed or lickerish man 
T woman, a sweet tooth, 

FRIANDISE, s. f. [amour des bons morceaux J 
'aintiness , lickerishness, nicety , delicacy. Frian- 
ses (choses délicates à manger; bonbons, mets 
élicats, ragoits, pétisseries, sucreries), Dainties, 
licacies, Ut bus, kick-shaws. *|| Elle a le nes 
urn à la — (elle a l'air coquet et éveillé), She 
2s « roguish oye. ° || — de louanges, Greediness 


f praise. 

FRICANDEAU, -EAUX, s. m. [tranche de veau 
rdée qu'on jert en ragoût} Scatch-collops. 
FRI + -ÉE, adj. et part. of Fricasser. 
. Fnicassen. 








FRICASSEE, s.f. [viande —] Fricassee. — de | ors 


rulets, Fricassee of chickens. +4 Il est savant en 
casedes, He is a competent judge of good cheer. 
+ HD est reux en fri » He can never 
€ ca good bit; he is unlucky in his attempts. 
FRICASSER, ». a. [faire cuire dans la poële 
el chose, après l'avoir coupé par morceaux ] 
> p>. make a fricasses. — de poalets, To stew 
jchkers. * ||— [dissiper en débauche et en bonne 
ère] To r away, waste riotously in 
ing: and drinking. Cet homme a tout fricusé, 
as ssan has squandered all. Son argent eat fri- 
s€ (perdu), He has squandered away his money 
rioting. * } Il est fricassé (ruiné), He is undone, 
ned. ++ Ma foi, on t'en fricasse des filles comme 
18, Bou shall have such girls as we are, indeed. 
, FRICASSEUR , s. os. [ cuisinier qui n'est pas 
¢ habile] 4 paler ook. 

“AICHE, sf. pes de terre qu'on a laissée 
: temps sans Ja cultiver ; bruyéres, landes, 
is vof] Fallow. ground, land untilld, over- 
move th weeds , heath, green. Laisser une terre 
2, Te let a piece of ground lie fallow , leave 
ce untitled, 
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FRICTION, sf. [2 de chirurgie; frottement 
modéré] Friction , rubbing, s 

FRIGIDITE, s. f. [complexion faible, lenfe , 
difficile à émouvoir ] Frigidity. 

FRIGÉFIER. v. a. [refroidir] To refrigerate. 

FRIGORIFIQUE, adj. [t. de physique; qu 
cause le froid ] Brigorific. 

FRIGOTER , +. n. [chanter comme le pinson ] 


Der. 
RILEUX , -EUSE, adj. subst. [fort sensible an 
froid Chilly, chill. Ph 

FRIMAIRE, s. m.[ troisième mois de l'année ré- 
publicaint en France, répond à décembre] Frosty 
month. 

FRIMAS, s. m. [grésil, brouillard froid et épais 
qui se glace en tee givre, gelée blanche] fes 

oar-frost. Geler de manière à couvrir la terre de 
—, To rime. Couvert de —, Rimy. 

4 FRIME, #. f. [Je sembiant, la’ mine, qu'on 
fait de quelque’ chose, contenance, air, fgure] 
Show, pretence. Wa fait la — de s'en aller, He has 





prete: to go away. I] n'en a fait que la —, He 
only made show of. ; he only pretended,or made 
as if, etc. Faire fa — à quelqu'un, To look cool 
upon one. 


. FRINGANT, -ANTE, adj. subst. [ alerte, éveillé, 
vif, frétillapt, gaillard, , sautant, remuaut ] 
Airy, brisk, gamesome, Fis , mettlesome , hoi- 
ty-toity. Cheval —, 4 horse full of mettle. || Dest 

, ila l'air —, Ia mine fringante, He is very gay, 
he looks smart. || Il fait le — , He takes too much 
latitude, 

FRINGOTER, v. n. [imiter avec la voix le ga- 
aouillement des oiseaux] To warble as birds do. 

FRINGUER, v. n. [saatiller] To frisk, skip. 
— ua verre [jeter de l'eau dessus et le rincer} Fo 
wash and rince a glass. 

FRIOLET , s. m. [sorte de poire) À sort of 


ear. 
i FRIPE, -KE, adj. (vieux, suranpé, usé} Thread- 
bare , tattered. 

IT FRIPER, & a. [chiffonner; gher, user] To 
fumble, rumples spoil, waste, wear out, ruffle. 
Vous aves fripé vos manchettes, Pou have rum- 
pled your ruffles, Cet enfant fripetoutes ses hardes 
om peu de — That chil rei ity is 
el 3 presently. — [man jument ; fig. dis- 
siper en débauches] To gobble down , eat greedily, 
devour, spend or waste riotously. Il a fripé tout son 
bien, He hus wasted riotously his all; all ts gone 

ndered away. 

IPERIE, s. f. [métier d'açheter, de raccom- 
moder et de revendre de vieux habits et de vieux 
meubles ; lieu où logent ceux qui font ce métier, 
Brocage , broker's trade: brokers street, row te 
lane; monmouth-street, ragfair, j trash, 
frumpery, old clothes or pan if’ Re qu'à 
la —, He buys all his clothes in monmouth-street , 
or of brokers. * + Se jeter, se ruer sur la — de 
quelqu'un, To fall upon one’s bones or jacket, to 
trim one’s jacket, to belabour pne’s bones. * + Se 
jeter, tomber, se mettre sur Ta — de quelqu'un 
he railler, es dire du mal), To fill foul bon one, 
to fall a-jesriig of him. ; 

+ FRIPE SAUCE, sm fgoiare, goulu] Gree 
dt snap-sance, ick-dish, J 

RIPIER, ERE, s. me. el J. [qui fuit Ye métier 
d'acheter et de vendre de vieux habits; rarau- 
deur; plagiaire] Broker, salesman, regrater, pla- 


PON, -ONNE, s. m. et f. [fourbe, qi n'a 
ni Homoear, ni foi, ni probité; qui dérobe; mé- 
chant, maraud , coquin, filou, larron, voleur, e> 
croc, pendard] ‘Knavé, rogue, cheat, shaver, 
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cheaser, ptiferer, curloinen robber, thief, sharper, 
‘swindler, sheep-biter. En —, Roguishly. Un tour 


de —, À knavish trick. Mon laquais est ua —, My | 


Jvotman is not honest. Un petit —, une petite fri- 
ponne, An idle boy or girl. * Air —, œil —, 
saine friponne (se dit d'une personne qui a l'air co- 
quet et sen ce seas il est adjectif), À roguish 
6r umnton look ot eye. 

FRIPONNEAU, s. m. (diminutif familier de 
fri A little rogue. 

ERivONNER™ ©. a. [déroher, attraper par four- 
Lerie, voler, tromper, escroquer, duper, flouter] 
To cheat, cosen, trick out of a thing, pret, 
rogue, pilfer, steal. On avait denervi deux pe 
drix, les valets en ont friponné une, There where 
two partridges scken away from table, the ser- 
gants have smuggled one. 

—, 9. a. et a.[—au jeu} To cheat, to cosen, 


to trick. 
_. FRIPONNERIE, s./. [action de fripou, fraude, 
‘fourherie , tromperie, supercherie, filouterie , vol] 
Knavish trick, roguery, pilfery , roguishness, dis- 
honesty. knavery. 
QUET , s. m. [moineau de la plus petite es- 
ace] Sparrow of the smallest sise. — [jeune galant 
Ra mince qui n'a que du caquet et do l'afféterie] 
PR [ustensile de cuisine] Slice. 
RIRE, frit ; je Seis; je frirai, je 
(faire cuire dans une poële avec A 
Thuile) Zo fry. N. B. B 
l'iufnitif, au sin 
futur, au conditionnel, et aux temps composés ; 
aux autres temps ou dit, faisant frire (/rying); nous 
faisons frire (we fry’); je faisais frire (I did fry) 
Vous faites trop — ce poisson, You-fry that Toh 
too much. t} Wn'y a rien à—, il n'y a pas de quoi 
— dans la maison, There is nothing to eat. 

FRISE, sf. [t. d'archit. partie de l'entablement 
entre l'architrave et la corniche] Frise or frieze. — 
bombée, ou en forme de ceussin, Pulvinated 
friese. 

Cuzvaux pz —, (grosse pièce de bois percée de 
trous, dans lesquels on met des pieux ferrés par 
les deux bouts, pour couvrir un bataillon contre 
ln cavalerie, etc.) Chevaur de frise. 

FRISER, v. a. [créper, boucler ; se dit princi- 
palement des cheveux] To curl, frizle, crisp, 
twist. Se —, To curl one’s hair. Des cheveux —, 
Curled ‘hair. Choux frisés, Curled coleworts , 
scotch kale. — du drap (y faire venir de la laine eu 
forme de coton), To nap cloth, to frise. — une 
sorviette (la plier on manière de petite onde), To 
rufle a napkin. Or trisé (or très La qu'on emploie 
pour enrichir les étoffes), Fine gold-thread. * Le 
vent frise l'eau, The wind ruffles the water. —[ne 
faire toucher que superficiellement] Jo A 

lance , touch lightly, brush. La balle luia 
risé l'épaule, The bal has grased his shoulder. 
Elle frisait la cinquantaine, She glanced upon her 
Oftieth year. — la corde (au jeu de la paume), To 
twist the cord with the ball.* Na frisé la corde, 
He was within a hair’s breadth of being hanged; 
He narrowly escaped the gallows * — fe aim 
tias, To border upon nonsense. — une bi 
jeu dehillard), To cut a ball. 

—,v. n. (t. d'imprimerie ; papilloter, faire pa- 
raître les caractères doublement imprimés aur la 
feuille]. To macule. ; 

FRISON, s. m. [habitant de la Frise] One of 
Friesland. 

FRISOTTER, v. a. [friser, friser menu; ne 
te dit guère que par raillerie | To curl, crisp, 
‘risle. £ 
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feirais; v. a. 
beurre ou de 
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verbe n'est en usage qu'à | 
lier du présent de l'indicatif, au | fi 


.| shallow, dle, vain, light, 
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| Frisky, Avely, jolly, blithe, brisk, fine, spruce, 
, Bay, ary, frolicksome, wanton. 

FRISQUETTE, s. /f. [t. d'imprimerie ; cha- 
sis qu'on met sur la feuille lorsqu'on Là tire] 
Frisket. 

FRISSON, s. m. [tremblement causé par -+ froid 
qui précède la fièvre; fig. émotion qui vient de i: 
peur] Shivering, cold fit; quaking, chilliness. Là 
fièvre se déclare, il est dausle—, Theferer show: 
fay, heis in the shivering fit. 

RISSONNEMENT , s. m. [léger tremblemcut 
causé par les approches de la fièvre] Shiverinc, 
| shiver, I sent un —, He feals a shivering. ° Y: 
apprenant cette nouvelle il lui prit un horrible —. 
On hearing that news he fek a dreadful‘ shive 


ring. 

FRISSONNER, +. n. [avoir le frisson ; fig. être 
ému, frémie, trembler] To shiver, quake, shid- 
‘der, tremble. 11 commence à —, He begins 1: 

ake. 

TERISURE, 5. Sf. [ce qui est frisé; façon de 
friser] Curl, curling, crisping, frisling. 

FAIT, Farre, part.of Frire, Fryed. 

+ est —, — à l'huile (il est rainé) He is re 
| done ;-it is over with him. +4 Tout est — (il a tout 
| dissipé, il n'a plus rien), Allis gone to pot, there 
is nothing left. 

FRITURE, s.f. [action et manière de frre 
Frying. — toat ce qui sert à frive] Any thier 
thes serves to fry withal. — [poisson frit) Fre. 





ish. 
FRIVOLE, adj. [vain et léger, sans solidité. 
futile, inutile] Frivolous, slight, trifling frite 
nugatory, sor 
Homme —, Zrifling fellow. Esprit —, Litiic. 
weak mind. Discours —, Frivolous disconre. 
Raison, argument —, Frivolous reason, argu- 
ment, à 

FRIVOLITE, s./. [inutilité, futilité, bagatelle. 
niaiserie , soltise ; sornettes, halivernes] Frigo ne 
mess, futility, idleness ,shallowness, triflingeess 


nugacity. A 

OC m. [habit monacal] 4 monk’s hab t 
Prendre le —, To turn q monk. + Jeter le — nr 
orties, To forsake one’s monkly order. 

FROID, s. m. [qualité opposée à la chaleer 
Cold, coldness, chilliness, chill, beaknesc. — 
humide, — noir, Rawness of the wether. 
—, To be cold. A fait —, It is cold. J'ai — av: 
mains, My hands are cold. Manger —, To ca 
one’s victuals cold. 

À —, adv. Coolly, coldly, Infuser une droge | 
— (sans la mettre au feu), To infuse a drug ix 
cold liquor. Forger un fer à—, To beat o ker 
mer an iron cold ov hon putting: it into the fr 
*Ny a du — entre eux, There is a coldness k° 
ween them. + Souffler le chaud et le — (louer « 
hlamer, parler pour et contre), 7% blow hot ex 
cold. * — [air sérieux et composé] Gravity, s: 
riousness, reservedness. Tl est honnéte bemm- 
mais il a un — qui glace toutle monde, Me is 
honest man, but the reservedness cf his bchaw.- 
shocks every body. Faire le — sur quelque du 
To be yery cool or to show a@ great deal of «> 
ness in a matter. Battre —, To throw cold w-. 
upon a thing. Faire —, hattre — à quelqu'un, : 
receive one coldly, to look cool mpon one. 

—, FROIDE, udj. [de la nature, de La qualite 
—, gelé, glacé] Cold, bleak, dend, cont. ir 
guid, demure, shy, phlegmatic, unwarm, Ts: 
—, Cold weather. Pays —, Coll country. La r 
froide, The frigid zone. Froide et hunuide, F 
Tempéramest —, Cold constitution, Un \. 
—, 4 thin ox light coat. +11 ne ironxe men 























FRO 
ieap chaud ni de trop — (il s'accommode de tout ; 
il prend à toutes mains), day thing serves his 
urn; He catches every way. +411 ny a rien de si 
— que l'âtre, There is no sign of dinner; They 
Aceb but a poor table. — [sérieux, n'est ému 
de ran, marque de l'indifférence , n'agit pas avec 
chaleur ; qui ne touche point, ne pique point, 
grave, flegmatique, indiflérent) Serious, unaffec- 
ted, unconcerned ; cold, slack , backward , indif- 

ferent, unwilling; dull, frigid, remiss, silly , 
bald, poor, weak, grave, close, reserved. Un 
grand homme —, A tall, serious man. Il lui fit un 
accueil fort —, une mine froide, He gave him a 
very cold reception. Ba homme — dans ses dis- 
cours, 4 man that speaks but little. I dit cela 
d'une manière si froide, He spoke it so very cold- 
bs Sang —, Sedateness, temper, temperance. 
a 


bomme de sang — (maître de lui-même , sans 
émotion), 4 cool head, a cool-headed 





man. Une 
tête froide (ua homme réfléchi et posé), 4 close 
reserved man, a cool head. Il nous régala d'un 
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grand sang —, He received us very coolly, or 
with a stern countenance. Agir de sang—, To act 
ia cool blood. — ami, Lukewarm friend. — ora- 
teur, Dull orator. Style —, Frigid, dull style. 

Railleris froide, Cold jest. * — [1. de peint. etc.] 

Compesition froide , (qui manque de feu et d'âme), 

Cold cumposition. Téle froide (qui ne rend point 

les passions) Cold head. Dessein — (dont les for- 
mes sont trop unies) Cold design. 

FROIDEMENT , adv. [où l'on sent le froid, peu 
nsité au propre : fig. d'une manière sérieuse et réser- 
vée; sans emotion, flegmatiquement, gravement , 
anguissamment| Jn a cold place or condition;coldly, 
fngidiy, steraly, lukewarmly, faintly weakly. 1 
reçut—, He pave him a cold reception. 

FROIDEOR, s. J. [qualité de ce qui est froid ; 
froid , indifférence , insensibilité] Coldness , frigi- 
dity, frigidness , deadness, bleakness , chilliness ; 
ukewarmness, misunderstgnding , discountenance, 
term countenance, La —de l'eau, du marbre, du 
ermpe, The chill of water, the coldness of marble, 
of the weather.“ 1] m'a reçu avec beaucoup de —, He 
pave me a very cold reception. * I] y adela—en- 
re eux (ils ve vivent plus ensemble avec la même 

F auparavant), There is a coldness between 
rler d'une personne avec —, To speak of 
ne with indifference. 

FROIDIR , v. a. | ilse froidit [devenir froid, 

SE—, V.n. refro.dir) To grow cold. Ne 
aissez pes — le diner. Do not let the dinner grow 
old. Les viandes se froidissent, The victuals grow 
cold. On dit mieux refroidir. 

FROIDURE, s. m. [froid répandu dans l'air] 
Cold, cold weather, coldness , frigidity, frigidness. 
La — dn climat, de la asison, The cold of the cle 
mate, of the season. 

FROISSEMENT, s. m. [action de fraiser, meur- 
rissure, contusion, froissu re |: ets , dashing 
rg ainst, clash, crash, crush, » dashing, bruis- 











ng 

FROISSER, ». a. [meurtrir par une impression 
iolente; beurter, choquer, bruer, meurtrir] To 
presise, break, tear, dash to es, clash, crash, 
vase, ding. Il s'est froissé tout le corps en tombant, 
Ye has bruised all de taf the fall. Sa ehttte lui 
, Froid la cuisse, He his rh by his fall. 
— une étoffe (Ia chiffoncer), To fumble, rumple or 
fle a stuff: 

FROISSURE, s. f. [impression sur une partie 


roweée] Bruise, bruising. 
Paolenii 4. m. [action de fréler, Grasing , 
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FROLER, ©. a. [toucher légtrement en passant, 
friser| To graze, brush, touch slightly. 

FROMAGE, s. m. [Jaitage caillé et égoutté | 
Cheese. défaiton rompu, Brokencurd alacréme 
(où il entre autant de créme que de lait), Cream- 
cheese. Pain de— (—en forme de meule), Zonf- 
cheese. “t+ Entre la poire et le — (dans la gaite ou 
Yon est d'ordinaire à la fin d'un bon repas, In the 
midst of jollity. 

FROMAGER, -ERE, s. m. et f. [qui vend da 
fromage] Cheesemonger. 

FROMAGERIE, s. J. [lieu où l'on fait Je fro- 

, où on le vend] The pluce where cheese is 
dried ; cheese-market. 

FROMAGEUX , -EUSE, adj. (qui tient du fro- 
mage] Cheesy. 

FROMENT, s.m. [la meilleure espèce de blé] 
Wheat. Pain de —, Wheaten bread. — locar ou — 
rouge (espèce de — cultivé en Égypte, en Grèce, 
en Sicile, en Suisse et en Franconie), Zea, spelt, 
corn, maise. 

FROMENTACÉES , adj. [t. de botanique ; de la 
nature du froment} Frumentaceous. 

FRONCEMENT des sourcils, ¢. m. [action de 
froncer] Frowning. 

FRONCER le sourcil, v. a. [le rider, se renfro~ 
gel To frown, look stern, knit or contract one’s 

row, cringe. Il fronça le sourcil de dépit et de co— 
lère, He knit his brow with spite and anger. — [plis 
ser] To gather, pucker, crimple. Cette chemise n'est 
pas assez froncée par le collet, That shirt is not ga- 
thered enough in the neck. 

FRONCIS, s. m. (pli que l'on fait à une étoffe en 
la fronçant] Gather, pucker. 

FRONCLE ou FURONCLE, s. m. [tumeur qui vient 
sur la chaire avec inflammation] Furuncle, bile , boil, 

FRONCURE, s J. V. Froncis. 4 
RONDE (autrefois FONDE), s. f. [tissu de corde 
avec quoi on jette des pierres] Sling. 

— (LA) [sous la minorité de Louis XIV, le parti 
po à Ja cour] The country-party (opposed to the 
administration). 

FRONDER , w. a. [jeter des pierres, etc. 


une fronde ; jeter avec violence) To sling , flin 
des picrres ou simplement —, To cast stones. 

















lui 
fronda une assiette à la tête, He flung a plate to 
his head. *— [blèmer, condamner, critiquer baute 

ment] To blame, carp at, censure, damn, explode, 
have a sling at, rail. On a fort frondé sa harangue, 
His speech has been very much censured, 1 ne se 
soucie pas qu'on fronde ses pièces, pourvu qu'il y 


vienne du monde , He does not care if they damn 
his plays, provided people do but flock to them. — 
{parler contre le gouvernement; s'opposer, se mo- 
quer] To speak or exclaim against the administra~ 
tion, oppose. 

FRONDEUR , s. m. [qui jette des pierres avec 
ane fronde] Slinger. — [qui parle contre le gouver- 
sement ; factieux, ligueur, séditienx; critique, 
censeur] Patriot, one who exclaims against the ad- 
ministration stickler, censurer, ier. 

, s. m. [la partie du visage depuis la ra- 
cine des cheveux ju'aux sourcils + le devant de la 
tête de quelques animaux ; fig. tout le visage ; phy- 
sionomie, maine, apparence, extérieur, dehors] Fo- 
rehead, face, front. Un cheval qui a le—plat, 4 
marefaced horse, * On voit son crime sur son — His 
Es appears in his countenance; he has guilt in his 

face. *—[imprudence, hardiesse, témérité] Face, 
boldness, impudence, confidence. De quel — ose- 
t-il s'opposer à ce que je veux, How dares he be so 
bold as to oppose my will? Et vous aves le — de ma 
le dire à moi-même! 4nd have you the impudence 
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to te on eh ° — d'airain (impudent au dornier 

vint), Brasen-face; who does not blusk, * Un 

omme qui n'a point de — (qui n'a ni bonte, ni pu- 
dour), 4 frontless man, a shameless fellow. + — 
{étendue que présente la face d’une armée 
timent] Front. L'armée présentait un grand 
army presented a great front. — 8e bandière, V. 
Banpièaz. Un bataillon qui fait — de tous côtés, 4 
battalion that faces every way. Le — d'un bétiment, 
The front of a building. 

Ds —, ado. (par-devant] In the front. Attaquer 
Vennemi de —, To attack the enemy in the front. 
— [côte à côte] 4 breast. Un défilé où il ne peut 
passer que deux hommes de —, 4 défle, where 
only two men can pass a breast. 

FRONTAL, - 8. m. [bandeau qu'on met aur 
Ye front] Frontal , frontlet. 

—, adj. |qui appartient au front ; t. d'anatomie] 
Frontal, belonging to the forehead. Os —, Os fron- 
tit, or fiontale os; the forepart of the skull. Veine 
Frontale (qui sa voit sur le front), The forehead 
vein. Muscles frontaux, Frontal muscles, muscles 
of the forehead. 

FRONTEAU, s. m. [bandeau que les juifs por- 
taient au front, sur lequel était écrit quelque passage 
de l'écriture-sainte] Frontlet. — ou FRONTAL cette 
partic de la tétière qui passe au-demns les yous d'un 
cheval] The head-stall of a bridle. 

FRONTIÈRE, s. f. [limites qui pret des 
états; bornes, confins] Frontier, border, limit, 
boundary, confine, marches , purlleu, term. 








—, adj. [limitrophe] Frontign, bordering. Ville | 


~-, fenton town. 

FRONTISPICE, s. m. [face principale d'un grand 
bâtiment] Frontispiece, front. — [page à la tête d'un 
livre] The title-page , frontispiece. 

FRONTON, s. m. [ornement d'architecture, qui 
conronne ane ordonnance] Pediment, CA 

FROTTAGE, 5. m. [le travail de celui qui frotte] 
Rubbing. 

FROTTEMENT, s. m. [collision de deux choses 
qui se frottent ; friction] Friction, rubbing. * Le — 
qu'éprouvaient sans cesse les idées, les passions , les 
préjugés, avec des idées, des passions, des préjugés 
contraires { The incessant clashing of contrary 
ideus , passions , and prejudices against each other. 

FROTTER , #. a. [toucher à quelque chose, en 
passant plusieurs fois les mains par-dessus; nettoyer, 
essuyer, détrasser] To rub, mop, fag , perfricate, 
scour, grate. — fort et ferme EN scrub, —le plan- 
cher, To rub the floor. Se — les yeux, To rub one’s 
eyes. — les toiles [t. de blanchisterie; y passer du 
savon noir pour commencer à les dégraisser] 7g rub 
soap on. — [oindre, enduire] To anoint, do over, 
rub with, chalk. Les athlètes se frottaient d'huile 
avant de lutter, The athleta rubbed themselves with 
oil before they entered the lists. *|} — [battre] To 
bang, thump, pommel, beat. Ils se sont bien frottés 
Yon l'autre, They have banged one another at a 
good rate,*|| Se —à quelqu'un (se jouer ; se prendre 
à quelqu'un), To keep company with one; to meddle 
or make with him. Ne vous y frottez pas, Do not 
meddle with him or with it. Nine s'y faut pas —, It 
is not good meddling withit. Se faire —, To get a 
drubbing. Je vous frotterai les oreilles, I shall cuÿ 
vour ears, 

—, v. a. [se dit d'une pprie qui traîne] Tp 
grate, drag’, trail. 

FROTTEUR , -CUSE, 
des ghochent Rubber, chamberlain. 
FROTTOIR, s. m. [linge dont on se sert pour se 
rasa et pour netioyer les habits] Rubbing-cloth, 
er, 


FROUER , ©. ». [fire un cri, un sifflement ala 


T7. 
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som. et f. [qui frotte | 


FRU 


i 6 attirer les oiseaux] 7b peep. 
SERUETIFICAON, & Sf [t de botanique! 
Fructification. 


FRUCTIFERE, adj. [des deux genres; qui porte 
ou “qui roduit des fruits] Fruct ferons, frugiferous. 
RUCTIFIER , æ. n. [apporter du frut ; 72. 
produire un effet avantageux; profiter, réussir, 
s'avancer ] To fructify, be fruitful; to thrive, 


Prosper. 
UCTIFORME , adj. [t. de bot. ; qui a l'appe- 
rence d'un fruit] Fructform. 

FRUCTUEUSEMENT , adv. [utilement] Pruft- 
ably , successfully, 

RUCTULUY, -EUSE, adj. [utile , lucratif, 
fertile, avantageux ] Profitable, advantageous, ef 
advantage , fruitful, Éwploi —, Employment. 
Charge fructueuse, Profitable office. 

FRUGAL , -ALE, adj. [ sobre, qui se contente 
de peu pour sa nourriture : n'a point de pluriel 20 
masculin ; tempérant, modéré, retenu ; ménager, 
économe] Sober, temperate , parsimonious , pro 
videat , providential , economical , thrifiy , frugal. 
Mener une vie fort —, To live a very or dem 
perate fe. Repas —, table frugale, 4 frugai men! 
or 5 


FRUGALEMENT , ado. [sobrement , modéré 

ment], Soberly , temperately , frugally , saving!y, 
ily, providently. 

FRUGALITE, s. f. [sobriété , tempérance dans 

Le boire ot dans le manger [ Soberness , temperance, 

< yy, Savingness , nes 

Déndry, economy, thrifiness. Avec ee 


FRUGIVORE, adj. 3. m. et f. [qui se sournt 
de végétaux, de fruits] Frugivorous, 

FRUIT , #. m. [ce que les arbres et les plantes 
portent, etc.] Fruit, product. Les fruits de la terre, 
The fruits of the earth. Fruits rouges (petits fruits, 
comme fraises, framboises , ete. qui viennent au 
Printemps), Red fruit. Fraits d'été, d'automne, 
d'hiver, Summer, autumn, winter fruits. Fruits 
frais (qu'on vend après Jes avoir cueillis), Fresh 
fruit. Broits secs (qu'on fait sécher au feu ou an 
soleil), Dry fruit. Le(lè dessert), Last course, 
the dessert. On en est au —, Thedsssertis on table. 
*— (enfant). Fruit of the womb, child, Une 
femme est obligés de conserver son —, 4 woman 
is obliged to preserve the fruit of her womb. — 
{revenus d'une terre, d'ane charge] Fruits, profes, 
rent, revenue , income, * — [utilité , avantage, pre 
Gt, gain, émolument , bénéfice ; dans ue 
affaire ; effet, cor ence, etc.) A be 
neft, progress, effect, fruit, product, result , 
improvement. Avec —, With advantage. Je n'en w 
point encore tiré de —, J have not yet reaped any 
advantage from it. I fait-beaucoup de — ms 
sermons, He does a great deal of good by his ser- 
mons. * Ce sont pour moi des fruits nouveaux, 
These are rarities to me. 

À FRUITAGE, «. m. [toutes sortes de fruits } 
Fraitage, fruit. à 

FRUITEBIE, 3. f: [lieu où l'on garde le fruit’ 
Fruitery, fruit-loft. : 

FUMER, ag: me. et s. m. [qui porte du fruit 
te den foie led co 

ing. Av — e. Jardin —, aæ —. 
Fruit-garden, fruit-grove, fruit-orchard. — [ où 
l'on garde le fruit] V. Faverza. 

—, ERE, s. m. etf. [qui fait métier de vend-r 
du fruit) Fruiterer, an herb. woman, greex- 


PERU É,-ÉE, V. Fromraracée. 
4 FRUSQUIN , sm. ['ce qu'un Lomme a d'er 





thrift. 
Savingly. 


FUL 


gent et de nippes; héritage , pateimplne] 4 man’s 
ail. Ne ju tont son —, ef guelquefois son saint 
_. Le his all. 

FRUSTRATOIRE , adj. [t. de pratique | fait 
pour tromper, vaio, inutile] Frustrative, frus- 
tratory. 

—, s. m [via chaad où l'on met du sucre et de 
la muscade] Negus. 

FRUSTRER , v. a. [priver quelqu'an d'une 
chose à gs il s'attend ; ffauder, tromper, ahuser, 
duper] To frustrate, balk, disappoint, defeat, de 
prive of, defraud , delude tk, fool. 1 


mock, b 
a frasteé ses créanciers 





as balked his credi- 

tors. — l'espérance ou les espérances de quelqu'un 

To frustrate or deceive a be of someloly. " 
FUCUS, s. ne. { varee; plante marine : on l'ap- 


lle aussi algue] Fucus. 
PRUGTLIR “WE, adj. subst, (qui fuit, errant, 
vagaboed , transfuge, fityard, déserteur ; pussayer, 
court , périsable à de peu de durée] Fugitives 
runagate, runaway , flighty. *,* Lionde fagitive 
(re court toujours), The gliding stream. Pièce 
lugitive (ouvrage qui par la petitesse de son volume 
at sujet à se perdre aisément ) , 4 loose piece. Cet 
wtear a rasemblé beaucoup de pièces fugitives 
très-eurieuses, That author has collected a grent 
UE loose pieces. 

FUGUE, s.f. [t. de musique; ce dit lorsque 
différentes parties se suiveut en répétant ce que 
remière a chanté ppelle motif] Fugue. 











©] t 
Pon, CIE, part. of Fuir , Med, runaway: 
FUIE, s./. [espèce de petit colombier ) Coop, 





mall (à eon-house. 

FUIR, fayant, fui; je fais, je pris la faite 
courir, ee sauver d'un péril; n'est guère 
rétérit ; s'éloigner, se retirer , s'échapper, s'enfuir] 
To fy or flee, run away 

écher quelqu'un de —, To hinder a man’s flight. 
‘rnfair, To run away. Le temps fuit (passe vite), 
rime flies away. Ce tonneau, ce pot fuit, This 
un, this pot runs or leaks. Cette succession ne lui 
rut—, That estate or revernon can never fail 
1m. — (différer, empêcher qu'une chose ne se ter- 
une), To delay, put off, shift off, shuffle. Ce 
hcameur fait toujours, That chicaner or quibbler 
‘ahways shuffing.—(t. de peinture , en parlant 
- lointains), To appear at a proper distance. 
«tte figure là fait bien, ou ne fuit pas asser, The 
les of perspective are or are not nicely olserved 
t that figure. 

+. a, [ériter] To shun, eschew, avoid fly 

im’, shrink from. — le péril, te combat à le 
nde, To avoid danger, fly the combat , shun the 
1d. + M1 fait, mais Je Vattraperai hien sans courir, 
e flies, but I shall soon catch him without run- 
Og. 

us Jes talons [t. de manége] To chevaler. Cheval 
ut fait Les talons, 4 horse that feurs or minds the 
ar. 

sx — soi-même, », r. To fly from oneself. 
PUITE, s. f: [action me rie up 
nger ] Flight, escape, running away, avotdance, 
cadre la —, To run away, pop out or off. Mettre 
| —, To put to flight. * — (action de te retirer 
ine chote mauvaise; retraite) Avoiding , shunning, 
ulation. La — de l'occasion, Flying the occasion. 


— (délai, échappatoire, excuse, couverture, ter 
ersation) , Del 


lay , putting off, evasion, shift, 
fg ap. be Ree Mere 
F UX, -ÉUSE, adj. (qui tient de la 
€ À Prtiginons, mo 

FULMINANT, - nj. [ qui falmine , fait 
1nd benit ; foudroyant, terrible ] Fulminant, ful- 
nwtory, storming , ti » mad. I est tou-, 
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FUM 
ours —, Ae te continually stormikg. Or falmioant 


t. de chimie), Aurum fulminans. 
FULMINATION , #. f..(t. de chimie » opération 
par laquelle le feu fait écarter avec bruit les partion 
d'ua corps], Fulmination , detonation. * {terme 
de droit canon ; action de fulminer] Fulmination. 
Faire la — d'une sentence d’excommunication, Ta 
Sulminite an excommunication, 

FOLMINER ou FAIRE —, v. #. [t. de chimie ; 
se dit de l'explorion excitée par le feu] To fulminate, 
drtonize. — | s'emporter, être en colere, pester , 
jeter feu et flanme} To storm, thunder, chafe, 
fret and fume ; be mad , desperate , angry. li tul- 
tnine contre vous, He thunders against you. 

—, #. a. [t. de droit canon; publier quelques 
actes avec certaines formalités] Fo fulminute.— des 
hulles , une sentence d'excommanication, 20 fubere 
nate bulls, ete. 

FUMANT, -ANTE, adj, (qui fume} Smoaking , 
recking.* — de colère (dans un grand emportement), 
Prming , in a terrible passion. 

FUMÉ , -EE, part. of Fumer, Smoked , reehy’. 
Langues fumées, Smoaked tongues. 

s. f. [vapeur épaisse qui sort des choses 

fps segues dl wapour ; reck, 
air, wind, vain hope. Jeter de la —, To reek. Hi 
fait de la — dans cette ehambre , Jt smokes in this 
room, Cette — qu'on appelle gluire, That airy 
phantom glory. * Se repaire de fumée (de vaines 
espérances , de vains honneurs), To feed oneself np 
with vain expectations. *t Toutes les choses du 
monde ne sout que — (sont vaines et frivoles), 44 








«| worldly things are vain. *t C'est un vendeur de 


— : il vend de la— (il tire parti d'un crédit qui 
n'est qu'apparent), He is a dealer in smoke or va- 
pours. * Teas ses demeine ven sont allés en —, AU 
his designs are vanished into smoke or come to 
aothing. + Ii n'y a point de feu sans — (ou 1] nv 
a point de — sans feu, No smoke without some 
| fire; Where there is smoke, there is fire. * Ne fre- 
uentes pas une mauvaise compagnie, si vous n'y 
tes pas Lrûlé du feu, vous y serez noirei par la —, 
Never frequent bad company, {f you are rot burnt 
with the, iy i ou will ut least be daubed with the 
smoke. — [la vapeur qui s'exhale des viandes ré- 
ties, celle qui s'exhale des corps humides, lorsqu'ils 
sont échauffés ; exhalaison] Smoke, steam. Au 
rintemps, il sort des fumées de la terre ; on voit 
Tes prés, les marécages fumer, In spring exhelutions 
rise from the eurth, meadows and marshes ure 
smouking. +4 Manger son pain à la — da rit, Zo 
he present at an entertainment of which one dues 
not partake ; To see other people make merry 
without partaking of the good cheer. — pl. | ve- 
urs qui s'élèvent des entrailles au cerveau} Fumes. 
Eo fumées da vin montent no cerveau. The 
fumes of the wine mount to the brain. Les fauves 
de la mélancolie, The fumos of melancholy. — 
Fumées {la fiente des bêtes fauves] Fumets ot the 
dung of deer. 

FUMER, ». a. { jeter de la fumée] To smoke, 
reek, steam, fume. La chambre, la cheminée famo, 
The room or the chimney smokes. *— de colère, 
To fume, bein a rage, fret and fume. *Ya tite 
lui fume | ou il fume, He fumes, — { prendre du 
tabac en famée] To smoke, take tobacco. — wie 
pipe, v. a. To smoke a pipe. 

— , v. a. [ tenir des viandes long-temps à 
minée, pour les sécher ; exposer à la fumee] 7> 
smoke, smoke dry. — des jambons, Th <a At 
hams. — fépandre du fumier aug aue torre ; le 
grtisser , la Vouifer] 7B dung , wick, eonyre, 








ta chee 





‘ 


FUR 
manure, soil. —un champ, une vigue, To dung a 
field, a vineyard. i 

ECMERON, s. m. [ morceau de bois qui jette 
encure de la flamme ] Wood aot quite reduced into 
charvoal. 

FUMET ,s,m. [ vapear qui s'exhale de certains 
vins , et de certaines viandes, et qi pe agréa- 
blement l'odorat et le goût] Fumette, flavour, 
smell, Des perdrix relevées d'un — surprenant, 
Purtridges heightened with a surprising gout. 

FUMÉTERRE, «. f. [Gel de terre, plante] Fux 
maria. fumitory, fumiter. 

FOMEUR, 5. m. [qui a accoutumé ds prendre 
du tabac en fumée } Smoker. ; 

FUMEUX, -EUSE, adj. [qui envoie des va- 

eurs à la tête] Fumous, fumy , heady, nappy. 
View. Heady wine. 

FUMIER, s. m. (paille qui a servi de litière 
aux chevaux, sux bestiaux, et qui est mélée avec 
leur fente ; engrais, ameudement ] Dung, muck, 











soil, compost. Mettre du — dans un champ, To 
munceau de —] Dunghill, muck- 
+ Être sur son — (être chex soi). 


To be upon his own dunghill. *+ I] ne faut pas 
attaquée a homme sur son —, One should not 
attack a man upon his own ground. * + Hardi 
comme un cog sur son — , 43 stout as a cock upon 
his own dunghill. *+ Mourir sur un — (mourir mi- 
sérable), To die in a ditch. 

FUMIGATION, s. f. [action de bréler quelque 
aromate pour en répandre la fumée ; action de fa 
miger) Fumig ations 

FUMIGATOIRE, adj ( des deux genres, propre 
a produire la fumée ] Fumigatory. 

FUMIGER, ». a [ 1. de chimie; faire recevoir à 
un corps suspendu la fumés d'un autre} To fu- 
migate. 

FUMISTE, #. m. {qui empêche une cheminée de 
famer ] Chimney-doctor. 

FUNAMBULE, s. m. { danseur de corde] Fu- 
nambulus , rope-dancer. 


FUNEBRE, adj. [qui concerne les funérailles } | j 


Funeral , funereal. Ornements, honneurs funèbres, 
pompe —, Funeral ornaments, honours, pomp. 
Oraison —, funeral sermon. *— [sombre , triste, 
fugubre, effrayant; affreux, de mauvais augure] Dark, 
dismal, disastrous. Cri —, Dismal cry. Oiseaux 
funèbres, Ominous birds. 

FUNERAILLES, s. f. pl. [obsèques, enterre- 
ment, convoi | Funeral obsequies , funeral rites , 
interment. Faire les — de... To furnish the fu~ 
nerals of... Assister aux —, Zo assist at the 
funerals. 

FUNÉRAIRE , adj. [qui concerne les funérailles] 
Funcral, funereal , funerary. Frais funéraires, 
Funeral ot funerary expenses. 

FUNESTE , adj. [malheureux, sinistre, fatal; 
peraicieux, tragique] Fatal, melancholy, sinis- 
trous, destructive, disastrous, baleful , detrimental, 
dismal, hurtful, unlucky, noxious, pestiferous. Son 
audace lui a été —, His boldness has been fatal 
to him. 

FUNESTEMENT , adv. [ malheureusement , si- 
nistrement! ret Cela arriva le plus — du monde, 
That happened by the greatest fatality tn the 
world. 

FUNGUS, s. m. [tumeur, tubercule, excrois- 
see charnue] Fungus, spongy excrescence. 

. FUR av—wra wesung que, [style de notaire ; 
à mesure que) 43 fast, as soon, proportionally, 
| 4 — ot à mesure’, peu à peu. Vous m'enverrex 
mon argent à — et À mesure que vous le recevrez, 
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Juries of hell, a true 





FUR 


Fou will send me my money as fast, or as soon 61 
you receive it. 

FURET, s. m. {petit animal dost on se sert pour 
prendre des lapins] Ferret. Classer au ou avec le 
—, To hunt with a ferret.* Cest un —, un wre 
— (curieux, qui s'inquiet de tout) He is a fer- 





reter. 

FURETER, ». n. [chasser an faret ] Te catch 
rabbits with a ferret. * —| fouiller, chercher avee 
soin ; examiner, sonder, visiter partout] Zo ferret, 
search. 

FURETEUR, s. m. [ qui chasse aux lapins avec 
un furet ; fig. qui cherche partout | He that catches 
rabbits with a ferret; searcher, prier, curious or 
impertinent inspector , busy inquirer. Fareteur de 
nouvelles, News-hunter. 

FUREUR, s.f. [ furie, rage, frénésie, manie ) 
Fury, furiousness, rage, frenzy, distraction of 
mind, madness, raging. C'est un homme extréme 
en toutes choses, il aime et il hait jusqu'a la—, 
He is extreme in every thing, he loves to distrec- 
tion, and hates to madness. Vous avez la— de me 
faire chanter, Fou are ina rage to make me sing. 

lion en —, 4 lion in a rage. La — de la tem- 
pate, de la mer, des vents, The fury or rage of 
the tempest, sea or winds. —[ vivlent transport de 
colère, emportement, fougue] Furious passion, 
rage, fury; transport of enthusiasm, rapure, 
bluster, outrageousness , ungovernableness , w- 
censement. Il est sorti on —, He went out like a 
furious man. La patiance outragce, irritée, lassée, 
poussée à bout, se tourne en—, Patience à, 
exasperated, worn out, or exhausted, turns to 
fu . €, — prophétique Died Be: pro 

etic, . — poetique , Enthusiasm. — 
Témesurés} Zrdour of inclination, violent Rire. 
eagerness. Eu ce temps-là on avait une — étrarre 
pour les tulipes, 4¢ that time people were tuir- 
mad. I a la — du jeu , He has the frenzy of gam- 
ing. Il a une grande — pour les coquilles, les fleurs. 
He has great rage for shells, flowers. 

Avec—, adv. Furiously, Aimer , hair avec — 
usqu'à la—, To wove, to to hate with fury, eva 
to distraction. Le feu s'étendit avec — , The flamc: 
spread with fury. 

FURIBOND, -ONDE, adj. subst. [furiews, 
sujet à de grands emportemeats de fureur} Fe- 
rious, raging, apt to be transported by passes 
beyond reason, mad, 

URIE, 4. f. [emportement de colère ; imp+- 
tuosité de courage; passion violente, transpurt 
colère, violence, ardeur] Fury, violent passe: : 
fierceness, desperatencss , outrageousness , Jr 
ticness, raging. Se mettre en —, To fall ian. 
violent passion. C'est une nation qui va au comi-: 
avec—, It is a nation that goes to battle with fury 
Le lion en furie, The lion in a rage. La — de: 
vents, The fury of the winds. —(Vetat le p!-. 
violent d’une chose ] Heat. Dans la — du combat . 
acriva que, etc. 4 happeged in the heat of the batth 
that, etc. — [ divinité infernale de fa fable, deem 
de la vengeance ; femme violente et méchante ; me 

re, diablesse] ; 4 storming, raging worn 
hag, fiend. Un — d'enfer, une vraie—, One of 1 











* FURIEUSEMERT adv. [extrimement, ex. 
cessivement, prodigieusement, énormément , dé- 
mesurémeat | Extremely, mightily , excessive!) 
deadly, prodigiously, desperately , mighty , was 
trously , outrageously, plaguily, fiercely, ver 
much. i est — riche, He is prodigiowely me 
Elle est — laide, She ix honibly ugly. Tt mc 
—, He lies egregiously ; he is a confouns. 


be. 


FUS 


FURIEUX, -EUSE, fn oe {qui est en furie; 
fu:ibond, colère, emporté | Furious, mad, raging, 
ssolent, outrageous, rageful, frantic, madbrained, 
Ireneluc , maniac, maniacal, lymphated, desperate. 
Douuer des armesà un—, To give arms toamadman. 
— ivéhémeût, impétueux, violent) fierce, furious, 
crabbed , boisterous, turbulent, hot, desperate, 
angovernable. Être —, To rage. Rendre —, Tv 
mal. Us sont—dans le combat, They are furious 
in tho fight, Furieuse attaque, Furious attack. Cris 
—, Horrid shrieks. Venis— , Furious winds. Tem- 
te furieuse, Dreadful storm. * — Lprodigieus 
excessif, extraordinaire de son genre; énorme , ex- 
traurdinaire; prodigue, insensé, extravagant, enragé) 
Prodigious , exceeding greut , monstrous, extra- 
gant Un — mangeur, 4 great eater. Un — 
ennui, 4 dreadful weariness. Une furieuse dou- 
leur, dm excessive grief. Il s'est donné un — coup, 
He has given un À a terrible blow. 11 fait une 
furieuse. dépense, He spends horribly. C'est un — 
tcavail qu'un dictionnaire, 4 dictionary is a most 
labonous task. Un — poisson, A monstrous fish. 
Cela est —, c'est une chose furieuse, qu'on ne 
puisse rien gagner sur son esprit, That is terrible, 
or if is a shocking thing one cannot prevail upon 
him. — de liberté, de su liberté, Furious for liber- 
tr, for his liberty. Ik est — d'avoir manqué son 
coup, He is furious at having missed his aim. 

FUROLLES, s. f. pl. [exhalations enflammées 
qi paraisseut quelquefois sur torre et sur mer] 
Fiery exhalations. 

FORONCEE, s. m. | fegmon enfammé ot dou- 
loureux, clou ] Furuncle , boil, 

FURTIE, -IVE, adj, [scret, fait à la déro= 
Lée; caché, elandestin) Furtive, secret, stolen, 
done by stealth, clandestine. 1] y avait au palais 
uoe confédération furtive, contre le ministre, There 
was.in the palace a secret confederacy formed 
ugainst the minister. Une œillade furtive, 4 sly 
glance. De furtives amours (dont on jouit en ca 
chette), Private amours. 

FURTIVEMENT, adv, [ à la dérobée ; clandes- 
tinement , en secret, en cachette ] Secretly , by 
stealth, in hugger-muger, clandestinely. 

FUSEAU, s. m. [instrument pour filer] Spindle, 
spool.* Le — des Parques, The fatal sisters 
thread, * + Jambes de —, extrémement mennes, 
Spindle-shank. Avr des jambes de fuseau, To be 
spoudle-shanked. * — [ petit instrument pour faire 
de la dentelle; Bone. — | coquille, buecin qui a les 
‘eux extrémités en pointe ] Spindle-shel} ( witha 
tong beak ). by 

13. le fil qui est autour du fuseau, 
la filasse est flee ] Spindleful. * Ma fusée est 
achevée, My life is spent or come to an end, my 
ælass is run. *+ Déméler unc — ( débrouiller une 
affaire , une intrigue), To clear an intricate bu- 
siness. —{t. d'architecture ] Fillet. — [ pièce de 
feu d'artifice ] Squib. Une — volante , À rocket. — 
{ pour mettre le feu à une hombe ] Fusee. 

Fcsée, adj»{[nese dit que de le chaux qui s'est 
d'elle-même réduite en poudre] Slacked or slaked. 
Chaux — , Slacked lime. e 

FUSER, v. n. [ t. de physique; s'étendre, se 

3 Ire , se fondre , se liquéfier, s'épancher , s'aug- 
emester ] To slake, spread. 

FUSSBILITÉ, s. f. [ qualité de ce qui est fa- 
sible J Fusibifty. 

FUSIBLE , «dj. [ qui peut être fonda, liquéfé ! 
Fusihle, fusile. Tous les métaux sont fusibles , 4/4 
metals are fusible. - 

FUSIL, 2. m | pièce d'acier avec laquelle on bat 
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rail Fusilier. 
F 


pistol, —[la 


Fur 


un cailleu pour en tirer du feu) Stest. Pierre à —, 
Flint, Battrole—, Te strike fire. — [la boîte dans 
laquelle on tient l'acier, la pierre, la mèche et les 
allumettes] Tindenbox.— | morceau roud sur Je 
quel les bouchers aiguisent leurs coutcaux ] Steel. 
— [ mousquet ], Fusee or fusil, frrelock.— rayé 
ou carahiné, Rifled gun. — de chasse, Fowling- 
piece. — de bord, Ship’s musket. — { platine da 
pièce d'acier qui couvre le bussiuet du —, du pise 
tolet , etc. ] Hammer. 


FUSILIER , s. m.[ soldat qui a pour arme up 


SILLADE, # m. [ plusieurs coups de fusil 


tirés à la fois ou successivement; action de fusiller } 
Shooting. 4 


FUSILEER , ». a. { tuer a coups de fusil un tole 


dat condamaé à mort ] To shoot a suldier. 


FUSION, s. f. [ fonte, liquéfaction ] Fusion, 


melting. La — des métaux , The melting of metals. 
Mettreen—, Zo put in fusion, melt. En —, in 
bulneo. 


’ FUSTET ou Fusroc, s. m. [. bois jaunâtre of 
veiné, qui sert à la teinture et aux ouvrages de la 
marquerie ] Fustick, fustock, 

FUSTIGATION, s. J. [ action de fustiger ] 
Whipping , flogging.. : 

FUSTIGER, v. a. [ battre à coups de fouct ; 
foueiter, donuer le fouet] Tu lash, scourge, whip, 


TA 
FUT, 5. m. [ hoi 


ur lequel est monté le cayon 
d'un fusil, d'u: 


tulet ] The stock nf a gun os 
rtie de la colonne entre la base et le 
chapiteau] The shft ( of a column), fust. — [tone 
neau, muid, poinçon , futaille ] Cask. Ce viu sent 
le—, That wine tastes of the cask. — d'une hales 
harde (la hampe ), The staff of a halberd.— d'un 
tambour { la caisse ou le corps ] The barrel of @ 
drum. —.{ s0 dit aussi du bois sur lequel on monte 
les rabots ef autres outils de menuisier, qui dis 
tinguent les outils à fit d'avec les outils à manche ] 
Stock. Le — d'un rabot, The stock of a plane. — 
L bois d'uue carde ] Stock of a card. — | carcasse 
d'une malle] Carpentry of a trunk. — [ buffet 
d'orgue ] Case. 

+ FUTAIE, s. f: [ bois, forét com de grands 
arbres] 4 wood or forest of high awed trees. 

- FUTAILLE, s. f. [vaisseau de Lois à mettre 
vin ] Cask , wine-vessel. De la — ( une quantité dé 
tonneaux ), Casks. — en hotte (dont les douves 
sont préparées , mais non assemblées), Staves. — 
— montée {lorsque le tonneau est entièrement fai), 
Finished cask. douffrer une—, To match a cash 

- FOTAINE, s./. [ étoffe de filet de coton ] Fu 





tan. 

FUTAINIER, s. m. { artisan qui fait de Ja fu- 
taine] Fustian-weaver. 

+FUTÉ ,-ÉE, adj. [ fin, rusé, adroit, avisé, 
subtil, ingénieux ] Crafty , cunning , sly. — merle, 
— matois, — compere, Crafty fellow , sly dog. 

FUTEE, s. f. [ espèce de mastic composé de 
sciure de bois et de colle-forte } Joiners putty. 

-UT-FA,s. m. {ts de musique, par lequel 
on distingue le note et la gamme Fa) F. 

FUTILE, adj. [ frivole, vain, inutile, faible, 
méprisable] Futile, trifling, worthless, frivolous, 
vain, whiffing , nugatory , shallow. Biens futiles , 
Pelf. Raisons , discours fatiles, Futile reasons 
discourses. 

FUTILITE, s.f. [ faiblesse , vanité, inutiaate, 
frivolité } Futility , triflingness, want of weight or 
of solidity, groundlessness , vanity. Des futilté , 
Trifttng Urnge. ’ i] 
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FUTUR, -DRE, adj. [qui est à venir] Fur 
ture, to comg, that is to be, coming. hereafter, 
succeeding. Etat, vie future, Future state. Sa fu- 
ture épouse (L de pratique), His spouse that is to 
be. — contingent [t. de logique ; c'est-à-dire incer- 
tain} Future contingent. 

—, s.m. [t. de grammaise ; le temps du verbe 
qui marque l'avemr| Future tense. En français, le fu- 
tur se forme de l'infnitif en ajoatant ai à l'r finale, 
In French the future is formed from the infinitive 
by adding ai to the final r. N.°B. My a en fran- 
gais deux sortes de futurs, le futur simple (je fe- 
rai, reed et le futur composé eu relatif, 

je Ton Île aussi futur ou antérieur 
Fun fait, Zshall have done }. Ce futur est or- 

inairement précédé ou suivi des conjosotions guand, 
lorsque , etc. 
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FUTURITION, s. f. [qualité ds ee qui doit 
arriver] Paturition. 

FUYANT, -ANTE, adj. [gérondif de fair] 
Flying. * Couleur fayante, 4 fading colour. — 
{t. de peinture et de per jive ; se dit de,ce qu 

 s'enfoncer dans le tableau] Tapering. Echel'e 
jayante (qu'on trace pour trouver la diminelios 
des objets qu'il faut enfoncer), Tapering scale. 

—,s.m. [ne se dit qu'en ce sens, un faux-fuyant, 
subterfuge . vaie prétexte, échappatoire, artifce, 
ruse, prétezte, chicane] 4 shift or ecasion. 

FUYARD, adj. eubst, [qui s'enfait, qui a sc- 
coutumé de s'enfair; fugitif, transfuge eur, 
sauva Apt to run > @ rem 
Fatal thyardes Frail rene. 
fayards, To rally the-runaways. 


a cowarl. 
Rallier Los 





G 


G, called jé by the French (but without the pre- 
Dre phd Of à), has three different ar- 
tivulations , all included in the gagnages. 
This letter, tmmediately beforea, 0, u, the im- 
proper diphthong si, and consonants, except n, 
gives articulation the same as tn English. The hard 
articulation of g is expressed in the words Gré- 
oire, garni, gorge, aigu , cargaison, 
. G bore nd, FRERE sr eu, denotes the 
articulation of the French j, as manger, régir, ju- 
i. changeont, gageure. When after g , there fol- 
lows a, followed tou by anuther vowel, g keeps its 
hard articulation, which falls not upon wu, but 
upon the following vowel, as tn guérir, guide, u 
being quite dropt, and serving only to make ga 
palatal letter ; except sign, sigué, siguille, aigni- 
ser, with their derivations ; cigu®, covtigu, centi- 
gud, ambigu, ambigué, and ambiguité; im which 
Cases two are put over the vowel which follows 
thea, to show the articulation of g falls upon it ; 
whereas whan it is not marked over with two dots, 
as in G eg Ant no other articulation cham tm the 
English word fig. 

Gn expresses a certain liquid articulation like 
that in the English word bagnio, as in baigner, 
digne t except in Guidien, gnome, gnomonique 
gnostique, magnésie, progné, and other proper 
names, wherein g anda keep each tts proper ar- 
tculation, 








I GABELLE, «. /. [irapôt sor le sel ; le grenier 
où l'on vend le dre the excise upon salt; 
the office where it is sold. Freuder la —, fig. (se 
dispenser par adresse), To smuggle goods, part:- 

rly sal : to defraud the king of his dut . NB. 
Le malle fut abolie en France à l'époque de La ré 
volution. 

GABILLAUD , s.m. V. CaniLLauD. 

GABION, s. w. [panier haut et large qu'oa rem- 
plit de terre, pour couvrir les travailleurs dans un 
siége] Gabion , musket-hasket, 

ABIONNADE , s. f. (retranchement, barricade! 
Gabionnade 
GABIONNER , v. a. {couvrir avee des gations; 
ee berricader] Fo spider bions 
ACHE, s J. [pièce de fer ns laquelle 
entre le de la serrure d'une porte] The stapie 
(of « lock). — [cercle de ler pour arrêter les t 
de plomb, etc. le long des murailles] Walthoak. 
ACHER , v. a. {détremper, délayer] To wet 
or mir plaster, plash mortar. —serré (rendre le 
plâtre épais), To temper hard. — du loge (le laver 
en grande eau}, To rinse linen. 
CACHETTE, #. f. [petite pièce d'une serrure 
ui se met sous le péae} Staple. — {pièce de platine 
le fusil] Trigger, tricker. 

GACHEUX, -EUSE, adj. [détrempé d'en, 
bourbeux , boueux, limoneux] Plashy, slobby. 
sloppy. Chemin —, Miry road. Terre gècbeuse, 











This consonant ts not pronounced at the end of |Swampy soil. 


words, except, ist, in sig-eag; and all proprer 
and foreign names. adly, in these expressions 
suer sang et eau, le sang et le carnage , long espace, 
in which cases g is quite pronounced like k. Double 
1s always pronounced, as tn suggérer: but it is 
pot an easy matter to determine when g ls double, 
«od wher it ts single. 

GABARIER, +. m. [le maître d'ane gabare, 
celui qui la conduit, porte-faix , crocketeur, dé- 
Lardeur) Lighterman. 


GABATINE, ». f. [galimatias, promesse am- 


higué, moquerie, tromperie, Donner de la — à 


quelqu'un , lui en fai ice, le tromper] Zo 
taper ia him, humbug page fosse d'uo retrait pour la transporter] Futhout a 
|a privy, night-soil. 


put Spon one, bamboosle him , 
one the bag , sell him a bargain, 
GABELOUX, & m. (railleur, insolent, agentde 


la a cote de barrière 
mépris) 
Rs 7m of contempt 





am 


* GACHEUR , 6. m. [celui qui gâche le platre} 
He who mixes plast eee 
Gacugun, 4. m. [marchand qui vend à vil prix. 
mauvais ouvrier] 4n underseller, a bad workman. 
GACHIS, s. m. [saleté causée par de l'eau] Plast 
slab, podge , puddle. Faire du —, To make a sto; 
to wet a room. Lejdégel cause bien du—, av 
=, Thaw causes much plash, a great plash. 
+ GADOUARD, s. m. [maître des basses œuvres 
yaaneeur cureur de retraits) Night-maa, gold- 
inder. 


GADOUE, s. f, [matière fécale qu'on tire de ls 





GAFFE, 3. J. (perche avec un croc de fer à 


5 + populaire et de’ deux branches, l'une droite, l'antre courbe] Gat 
For customhouse boat-hook. 
| GAFFER, 4. a.[accrocher unechore avec Le ga. 


GAG 


ro hook with the gaff, to draw with the boat-hook, 

GAGE, s, m. |nantissement , assurance, enjeu | 
‘awn, pledge, badge, deposit, plight, mark, procf, 
hen, testimony. Prêter sur gages, Tu lend money 
: pawn. Préteur sar gages, Pawn-broker. Mettre en 

To pawn, lay down, pledge, pignorate. Donuer 
ur, Toplight. Donner en—, To pawn. Quimet 

u—, Pawner. Donner, laisser, prendre des gages, 
© give, take pledges.Preudre en —, To take in 
edge. Gages d'amitié, de fidelité, Tokens cf friend- 
Up, of fidelity. Jouer au — touché (à de petits jeux 
ul'où duane des gages), To play at forfeits. Mettre 
5 gages entre les mains de quelqu'un, Zo put the 
ukes in the hands of such a perso! de combat 
ade bataille (gantelet ow gant que l'on je 
vere de dé6), The gauntlet, a defiance. * |} 1] est 
emearé pour les gages, He or if remained inthe 
nars. Ces enfants sont des sssurés de mon 
nour, These children are sure pledges cf my love. 
{ulaire, appointement] Wages , salary, hire, 
payment, stipend. Gages fixes, Standing wages. 
2er aux + To turn one out of his place. * § Ces 
a tiennent La raison à leurs gages , pour autoriser 

in travers , Those fools hep reason in their pay, 

‘order to sanction their wrongs. — | le paiement 
ve le roi donne par an aux officiers de sa mai- 
a, ete.] Salary, civil list. 

GAGER, +. “a. [donuer des gages , des appoin— 
meats à quelqu'un] To give one wages, hire. 1} 
able qu'il soit gagé pour faire cela, One would 
uak he is paid to do that. — [faire une gageure , 
wer, s'engager] To lay, lay a wager, hold a 
ager, bett, —avec ou contre quelqu'un, To lay 

wager with or against somebody. Je vais — 
ue, ete. Iwill hold a wager that, etc. gage 

a vie ou ma tête à couper, I lay my life or my 
ead (and sometimes it be answered , that is 
re bett of à fool or madman). Je gage de le faire 
4 que je le ferai, Flay a wager to do it. Gage que 
1 ge que non (pour dire je gage, etc.), Flay it is, 
lay it 18, not. 

GAGERIE, saisir Gaceme, s. f. [saisie privi- 
fée de meubles sans transport] Goods taken in 
recution , to be kept as a security. 

GAGEUR ,-EUSE, s. m. et f. (qui gage souvent] 
titor, one that lays betts or wagers. 

GAGEURE, s./f- peri, la chose gagée , engage- 
eat] Wager, bett, lay. Faire ane—, To lay a 
sper. * Soutenir la—, To persist in an under- 
thing. 

GAGISTE , s. m. [gage des comédiens pour ren 
re certains services} Understrapper, a supernnme- 
ary man, one hired in a playhouse, Tous les ga- 
"trs, reeevenrs de marques et contre-marques me 
rent de profondes révérences, Al the servants 
nd door-kecpers made me profound bows. 

GAGRABLE adj. [se dit des marais desséchés 
' autres terres qu'on gagne à force de culture et de 
wal] Gained. 

GAGNAGE, +. m. [ pétnrage : terme de chasse] 
round where the deer are used to feed, grass, 
























corn. 
GAGNANT , s. m. [celui qui gagne au jeu] 
inner, 
GAGNÉ, -ÉE , part. of Gagner, Got, gotten, 
“quired, ‘sequiniive, Pits ts (quitter la 
ately To yield, own oneself worsted , cross the 
“gels. * $ Croire avoir ville gagnée , To think 
weself wictorious. + Crier ville gagnée, To ery out 
itary, 
GAGNE-DENTER , s. m. [celui qui gre sa vie 
1" le travail de son corps sans avoir de métier ! 
*beteur, porte-faix] Labourer, a labouring man, 
‘hurf-porter. 
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GAGNE-PAIN , s. m. [ce qui fait subsister quol- 
qu'un] Livelihood. 

GAGNE-PETIT , s. m. (qui va par les rues pour 
émoudre des couteaux] Grinder. 

GAGNER, 4. a. [faire ua gain, tirer un profit] 
To get, gain, purchase. — son pain à la sueur de 
son corps, To get one’s bread by the sweat of 
one's brow. — avec peine sa vie, To pick out a 
livelihood. 11 gagne sa vie à écrire , He gets his live- 
di by writing. —(en parlant du gain qu'on fait 
au jeu] Zo win, got. LI lui a gagué vingt mille livres 
sterliog, He has won twenty thousand pounds of 
him. — [obtenir, remporter quelque chose que l'on 
désise] To vbtain , carry, gain, get.— son procès, 
To carry one’s cause, have judgment given on 
one’s side, cast one’s adversary. — le paradis, To 
win or gain les œuvres de miséricorde 
(c'est-à-dire les récompenses que Dieu y a attachées), 
To do works of charity, * — la gageure (venir à 
bout de son entreprise), To win the bett. Il à gagné 
le prix sur moi, He has Leen victorious over me. 
Je o'ai pa — cela sur lui , Z could not prevail upon 
him, or with him, to do that. Tâches de — cela sur 
vous (faites-vous violence en cela), Endeavour to 
bring yourself to that. — qhelqu'un [lui — une ou 
plusieurs parties au jeu} To beat one at play , get 
the better of him, overcome him. — quelqu'un (le 
faire condescendre), To prevail] upon or with one 
make him yield, touch him. quelqu'un (l'attirer 
son parti), To draw oneover, win him, bring him. 
a guelatian (le eorrompre), To practise upon one, 
bribe , corrupt him. I] avait gagné le geolier, He 
had brought over the gaoler. —(captiver, attirer , 
charmer, amorcer, engager] To allure, attract , en- 
gage, entice, conciliate, captioate. — les ames à 
Dieu, To gain souls to God. — quelqu'un à la 
religion, à fétst To bring over to religion, the 
state. — |s'emparer, se rendre maître] To carry, 
make oncself master cf. — du terrain, To get 
ground. *— (acquériz) le cœur, l'amitié, l'aflec- 
tioe , la bienveillance de quelqu'un, To get, gain, 
or win one’s heart, friendskip, or good-will. = 
du rhume, du froid, To get a cold, catch cold. 
— [mériter] Zo deserve, carn, get, purchase. I\ 
gagne bien son argent, He earns well his money. 
neearrenir à] To reach , get, come to, arrive at. 
Tl faut — le grand chemin pour arriver à co village, 
We must get into the high road, to come to that 
village. —le logis, To reach home. — du temps, 
To gettime.— pays du (avancer), To goforward, get 
ground. — les devants, To get the start ofone, set 
out before him in order to arrive the first. La nuit 
nous gagne (s'approche), Night is coming on. + — 
aa pied, — la guérite, — an haut, le haut, les 
champs [s'enfuir] To run away, scamper awry, be- 
take oneself to one’s heels, scour away, scud.* — le 
dessus [prendre, avoir l'avantage] Zo get the better of. 
— quelqu'un de vitesse, To overtake one. leave him 
behind, anticipate him. *t — quelqu'un de la main 
(le prévenir), To prevent one, get the start of him, 
be beforehand with him. — le vent [phrase de ma- 
rine, prendre le dessus du vent] To get the wind 
or weather-gage , gain the wind of, get to wind- 
ward of. — un vaisseau on sur un vaisseau , Tofore- 
reach ox gain ground nf some ship in company. — 
— on port, un havre, un degré de latitude, To 
secure a harbour, arrive at a rendezvous , without 
interruption. — [t. de manége ; gagner Fepnole d'un 
cheval. — Ja volonté d’un cheval] To break. 

—,v. n. (faire progrès] To get, reach, spread. 
Le feu a gagné jusqu'au toit de la maison, The fre 
has got to the roof of the house." L'eau a gagné jus- 
qu'au second étage, The water has risen to the sem 
cond story. La gangréne a gagné au dedans ou le 
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dedans, The mortification has reached the inward 


parts. Cet homme gagne beaucoup à être connu , | 4: 
























That man gains a great deal by being known. La 
famine gague , The famine increases. 

Se—, vr. [se communiquer] To be catching. 
La petite vérole se gagne, The small-pox is catch- 
ing or is an infectious disease. 

$ GAGNEUR , 5. m. [qui gagne] He that gains. 
Ce — de tant de batailles, That great conqueror. 

1| GAGUI, s. f. [fille ou femme qui a beaucoup 
d'embonpoint et d'enjouement] 4 jolly plump girl 
or woman. 

GAI, GAIE, adj. [joyeux; ce qui réjouit ; 
content, satisfait, jovial, gaillard, réjouissant, 
agréable’, riant, badin, enjoué} Gay, cheerful, 
merry, frolicsome , facetious, gladsome. frisky , 
airy, joyous, pleasant, festive, aleger, lively , 
blithe, bunny , cavalier, mirthful, jolly , light- 
hearted. Chambre gaie, 4 very light and pleasant 
room. Air—, Gay air. Chansen gaie, Lively song. 
Couleur gaie (qui réjouit}, Lively colour, Vert 
Light green. Temps —, Clear or serene weather. 
Na le vin—, He is very merry in his liquor. 

GAL, GAIEMENT, adv. [ joyeusement, avec 
joie; agréablement , galamment , plaisamment ; de 
tea cœur] Merrily , cheerfully, gayly , willingly, 
briskly , jovially., laughingly , bonnity. Aller gaie~ 
ment (ben train), To go, walk, drive, at a great 
rate. Allons , gai, Come , cheer up. 

GAIAC, s. m. [arbre d'Amérique dont le bois est 

dorifique ] Guaiacum , lignum-vite. 

13. f. [joie, aliégresse, belle humeur ; 
enjouement , réjouissance, contentement, satisfac- 
tion ; gaillardise ] Gaiety, good-humour , cheerful- 
ness, merriment, frolic, exhilaration, ess, 
airiness , gladness, jovialness, alacrity, merriness, 
blitheness , fun, mirth, festivity , briskness, fro= 
licsomeness, hilarity, glee. Ce sont de petites gaie~ 
tés, These are the gaieties of youth or acts of 
juvenile pleasure. Nous nous remimes en marche 
avec beaucoup de—, We continued our journey 
with great good-humour. Cet auteur à de Ja — 
dans son style, That author’s style is lively. Che 
val qui a de la — (du.feu }, 4 metilesome horse. 

Dg — vx coeur, adv. [de propos délibéré et sans 
sujet] Wantonly, out of mere wantonnass, in wan- 
ton sport, through wantonness, on purpose, for the 
nonce, 

GAILLARD, -ARDE , edj. subst. {gai , joyeux, 
sain et délibéré, enjoué , facétieux, risible , badio, 
goguenard, comique; amoureux, galant; éveillé] 
Buthe, brisk, cheerful, gay, joyous, merry, light 
hearted, frolic, kuxom, crank, light, lively, wan- 
ton, amorous. roguish, Robin good-fellow, grig, 
greek, Vent — (lorsqu'il est un peu froid), 4 brisk 
or cool wind. Un —, A jally fellow, jolly compa- 
nion. Une gaillarde (une femme peu scrupuleuse , 
trop libre), 4 gay woman. Le sommeil eut peu de 
poise à surprendre deux gaillards qui venaient de 

ien diner, Sleep easily surprised two merry boys, 
who had just made a good dinner. — [qui est entre 
deux vins] Tipsy, merry, half drunk. 11 sortit de 
ce festin bien —, un peu —, He left the feast 
tipsy, a little fuddled. — (hardi, extraordinaire ] 
Gallant, bold, done with spirit. Th a attaqué, lui 
seul six hommes, l'épée à la main, cela est —, Je 
coup, le trait. le tour est —, He'alone attached 
six men sword in hand ; that was acting with spi- 
rit; the action was gallant, 

GAILLARDE, s.f. (espèce de danse] Galliard, 
a sprightly danse. — [caractère d'imprimerie en- 
tre Robes et le petit-texte] Bourgeois. 

GAILLARDEMENT , adv. | joyeusement, gaie- 
ment] Joyously, merrily, blithely. — [usrdiment, 
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aman of honour, a sensible man, a gentlens 


-dames ; se met après le sul 


love-letter, billet-doux. [se dit des choses agrézl” 


GAL 
cavalièrement, brusquement , librement } Boldiy, 
rishly , rashly. 
GAILLARDISE, s. J. [ gaieté, divertisement, 
enjouement , liberté, agrément] Frolic, galliar- 
dise, galely, frolicness , frolicsomeness. 

‘AIN, 5. m. [lucre, profit, émolument , uti 
lité, fruit, intérêt] Gain, lucre, profit, geting, 





grist, winning , advantage , emolument, bout, »- 


count. Ne faire aucun —, To get nothing. Se reti- 
rer sur son—, Fo go off with one’s winnings. Tirer 
du — de... Fo get profit by... Vivre de sou —, 
To live by one's winnings. — [heureux succes, 
avantage ; victoire] Gaining, gain. Le — de ba le 
taille, The gaining of the battle, winning or eur 


rying the day. Le — de la partie, The wisning ‘{ 
the game. Avoir — de cause (gagner 300 pi 


cès), To carry the cause, have judgment gwer 


on one’s side, cast one’s adversary. Donner — de 
cause, To yi 


GAINE 4.7, (étui de couteau, fourreau] Shea. 


1 | —[t. de botanique ; espèce de fourreau que formest 
certaines pétales autour du pistil] Case , sheath. 


GAINIER, s. m. [ouvrier qui fait des gaie] 


Sheath or case-maker. 


GALA, s. m. [dans plusieurs cours, fête, réjouir 


sance | Feast , rejoicing , gala. 





GALACTITE., s. f.|pierre fine ; espèce de jane) 
Galactites. — | sorte d'argile Llanchatre , dest @ 


se sert pour dégraisser les étoffes) Galaxies, mil- 
stone. 

GALACTOPHAGE, s. m. [ celui qui ne se vow! 
rit 
milk habitual; 


ede lait) Who feeds on milk; who drius| 
GALAMMENT , adv | de boone grice, dépe- 


ment, délicatement, poliment] Handsomely, «+ 
teely, with a good grace, comely, greccfulis | 
courtly, debonairly. Écrire —, To write in a eer 
teel manner. S'habiller —, To go genteel. —|a 
honnéte homme } Gallantly , bravely, nobly. -| 





[habilement , finement] Finely, cunningly, wise!" 

GALANT’, -ANTE, adj. [qui a de ia ppobtel 
de l'intelligence; de bonne compagnie] Hoe. 
clever , of an agreeable conversation, brave. Ca! 


un — homme , He is a clever man, an honest ne 


{| Vous êtes ua — homme d'être venu expres po 
nous voir, J take it kind of you to come te xt? 
Of your own accord. — {qui cherebe à plaire #1 
tentif] Gallans , "| 
teous. Un homme —, À courNer of ladies, a b= 
Une femme galante, 4 coquette. Un billet 


‘ 





et bien entendues] Fine, genteel, gay. Us b* 


—, 4 genteel suit of clothes. Ce troc me parut” 


manière galente de faire un présent , J looked 4°" 
this exchange as a genteel way of making a FT 
sent. Esprit —, Liberal mind. Humeur plat. 
Gay humour. Mauières galantes, Gallant mans” 

Discours, atyle—, Gallant discourse, style. 
galante (encore plus que magnifique ), 4 very #1 
gant entertaiiment, 

—, s. m.[amant, amourenx; qui sata 
laire aux dames) Gallant, spark ; a wooer, 1°" 
eart , suitor , lover. Quoique — des plus power 

Novice as I was in gallantry. Faire te —, To € \ 
the ladies. Pavertgalant [ jeune Lomme vif etales: 


A brisk spark. ae 
GALANTERIE, ». f: [qualité de celui ai 
galant ; politesse dans l'esprit et dans les maxicr 
certaine politesse auprès des dames; manière [| 
enjouée et agréable; urbanité ; fleurettes , donces 
elit présent) Gallantry ; geatecl behaviour; co") 
ly way , civility, genteelness, courtship ; pares 
gallantry. La — auprés des.dames sied bres à 





GAL 


S 
eute homme, Complaisance towards the ladies is 
very becoming in a young fellow. Ce n'est qu'une 
—, It is, but a compliment: Ce n'est qu'une pure 
It was mere gallant: — [commerce amou- 
x et criminel , coquetterie] Intrigue, gallantry, 

our, Avoir quelque —, To ¢ an intrigue. 

GALANTIN, s. m. [galant ridicule? 4 ridiculous 

mrier of ladies. 









GALANTINE , s.f. [t. de euisine ; sorte d'ome- 
tie ] Galentine. y 

G. , 8.f. [te d'astronomie la voie lactée ] 
alaxy, mill 





GALBANUM, sm. [espèce de gomme ; hiblerie, 
aperie] Galbanum. || Donner, vendre du —, To 
vt sham upon one, to lead him into a fool's 
aradise. 

+ GALBANON (corruption de Gabanon), V. Ca- 
ANON. 

GALE, s. f. [ pustules sur la peau accompagnées 
le démangeaison ; peora, dartre , gratelle, teigne, 
ogne , farcin) Hch, scab, scabado, scurf , scabbi- 
css, psora. — à la tête, Scald-head , seurf. Qui 

la —, Scabious , seabby. — des Indes, Courap, 
erpes. — { mousse d'une très-petite espèce ] Scurf 
f trees. 

+ GALEFRETIER , s. m. [homme de néant; 
weax } Scrub, raggamufin, a paltry fellow, 
co! us poor acabhy rogue. 

GALENE, s. f. [mine de plomb en général) Ga- 
ena, plumbago, common sort of black lead. — de 
er, V. Wotrnam. 

GALÉNISME , s. m. ( le doctrine de Galien ) 
sale 3 

GALENISTE , 5. m. [ médecin attaché à la doc- 
rine de, Galien | Galenist. 

GALERE , s. f. [ bé’iment de mer à voiles et à 
ames} Galley, row-galley. Être condamné aux ge- 
tres, To be condemned to the gallies. * Tenir — 
dans l'ordre de Malte] To maintain a galle 

+ Vogue la —, Let the world go how it will. 

+ C'est être en — (se dit d'un lien, d'un état où 
on a beaucoup à souffrir), Ie is downright slavery, 
hat is being a galley-slave.*  Qu'allait-il faire 
lans cette galére? What business had he there ?— 
fourneau long et étroit à l'usage des distillateurs ] 

fe 


Gallery. 

GALERIE, 8.f. pièce d'un bâtiment beaucoup 
lus Jongne que large, corridor] Gullery, dobby, 
orridor. C'est une — de portraits, Itis a gallery of 
ortraits. * + Ce sont-là ses galeries (il y va souvent), 
t is his office. La — d'un jeu de paume { d'où l'on 
garde les joueurs] Gallery. Faire juger un coup 
was la —, To submit a stroke to the decision of the 
vokers om. — [t. de mar.; pièce du vaisseau autour 
je la poupe, découverte ] Gallery , stern-gallery , 
balcony. [t. de fortification] Gallery. — [ route 
vus terre pour découvrir des filons et en détacher le 
minéral } #dit. — pl. ( ouvertures que font les mi- 
ears} Galleries. —[ dans les fourneaux des fon 


leurs} Galleries. 
GALERIER #.m. [qui est condamné aux galères; 


eat, rameur ] Galley-slave. *+ Souffrir comme un 
— (avoir beaucoup À souffrir dausson état), To 
‘ear as much as a galley-slave. 

GALET , s. m. [jen où l'on pousse une espèce de 
at sur use lo: ue table] Shufle-board. — [caillou 
su et plat que Ja mer pousse sur quelques es 
rob Ble | Bomldur-stone. EE 

GALETAS , s. m. { grenier, logement pauvre et 
nal en ordre} Garret, sollar. Vi est logé dans un 
rai—, He lodges in a miserable garret. 

GALETTE, s. f: [espèce de giteau plat] 4 
‘road thin cake , a crumpet. — d'avoine , cuite sous 
acendre, Bannock. 
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GALEUX, EUSE , adj. subst. [ qui a la gale) 
teigneux, dartreux ] Scabby , itchy , mangy , scab, 
scurvy , scabious, leprous. Un—, A scabby boy 
av man. Une galeuse, 4 scabby girl or woman, 
Chien —, Mungy dog. Brebis galeuse , Scabiy sneep. 
Arbre —, 4 scurfy , scabbed tree." + 1] ne faut 
qu’ane brebis galeuse pour giter tout uo troupeau , 
One scabbed sheep will mar a whole flock.* On le 
fait comme une brebis glass, One keeps from 
him as from a :scabby sheep. 

GALIMAFREE, s. f. [ fricassée de restes de 
viandes ; capilotade , salmigondis , pot-poarri, rap- 
soie] Gallimanfiy, hodge-podge , hash. 

GALIMATIAS, s. m. {ce mot, dit-on, tire son 
origine de la méprise d'un procureur, qui en plai- 
dant au lieu de dire, Gallus Mathiæ, disait tou- 
jours, Galli Mathias ; discours embrouillé et confus, 
phébus, Gallimathias , fustian , nonsense , bombast, 
rant, unmeaning, balderdash, talk without mean~ 
ing, stuff. 

GALION , s. m. [ grand vaisseau ge emploieen 
Espagne pour faire fe commerce des Indes-Ocei- 
dentales ] Galleon. 

GALIOTE, s. f. [bétiment à rames et à voiles ; 
long bateau couvert pour voyager par eau ] Galiote ; 
bark, boat. — à bombes, 4 boi sel, a bomb- 
ketch, 

GALLE, s. f. [tumeur qui vient sur les feuilles 
d’une espèce de chêne] Gail, Noix de —, Gall-nut. 
Galles de chêne ou fausses galles, Onk-lenf galls. 
pl. [exeroissances sur des plantes où des arbres, 
causées par des imectes qui y logent leurs œufs ] 
Galls. 

GALLICAN, -ANE, adj. [ français, de France; 
à la française | Gallican, French, Le rit — Gal 
lican rite. Les libertés de l'église gallicanne, The 
liberties of the French church, D 

GALLICISME , s. m. [construction propre et 
particulière à la langue française] Gallicism. 

GALLON ,s. m. mesure qui contient 4 quartes, 
mesure d'Angleterre, et environ 4 pintes ou litres, 
mesure de Paris] Gallon. 

GALOCHE, s. f. [ chaussure de euir que l'on 
porte par-dessus les souliers , pour avoir le pied sec ] 
Galoshoe or galosh, clog. Un menton de— (long, 
pointu , et recourbé ), 4 long peeked chin. 

GALON , s. m. [tissu d'or, d'argent, de fil, 
etc. ; ruban ] Galloon, lace. 

GALONNER , . a. [ orner on border de galon ] 
To lace. Habit galonné, 4 laced coat. Homme gs- 
lonné, À man with a laced coat. 

GALONNIER , s. m. {fabricant de galons ] Zace- 
maker. 

GALOP , s. m. [ l'allure du cheval qui court ; 

lopade , course] Gallop. Le grand — Great gallop. 
G petit —, "Hand-gallop. -— raccourci on demi= 
galop, Short gallop. — étendu, Overreaching 
gallop. — ventre à terre, Brushing gallop. Courir 
le grand —, To run full gallop. * Sen aller le grand 
—, He is going very fast; has one foot in 
the grave. “+ S'en aller le grand — à l'hopital, 
To run full d to one’s ruin, 

GALOPADE, s.f. [action de galoper] Gallop- 
ing, gallop. ie 

GALOPER , v. n. et a. he coari 
aller vite; poursuivre quelqu'un. To gallop. —un _ 
cheval ( le Pettre eae ), To gallap a horse. 

* Le temps galope (il coule avee rapidité), Time 
flies swiftly. *1) le galope depais long-temps sans 
lui pouvoir parler (il se rend assidu dans tous les 
liewx où il peut le voir), He has been a long time 
upon the hunt after him, without being able {0 , 
speak to him. 
GALOPIN, ». m. [ petit gergon que l'on envoie 









GAN 


ça et Ja pour différentes choses ; petit marmiton ; 
décroteur , savoyard ; polisson , morveux } 4 cook’s 
boy, an errand-boy, a devil, blackguard, scul- 
lion, 

GALOUBET , s. m. [petite flûte provençale à. 
trois trous] Tabour-pipe. 

GALVANIQUE , adj. [ du galvanisme ] Gal- 


vanic. 

GALVANISME , s. m. [étude , système de l'élec- 
tricité métalique , et qui joue un grand rôle dans le 
système nerveux | Galvanism. 7 

+ GALVAUDER , ». a. [ maltraiter quelqu'un de 
paroles, le reprimander avec sigreur ; poursuivre 
quelqu'un, le galoper , le tracasser , le fatiguer ] To 
reprimand , check, abuse , scold at. 

GAMACHE, 3. . [sorte de guatre, bottine ] Spat- 
terdash. 

GAMBADE, s. f. [ saut sans art et sans cadence; 
cabriole , boud ] Gambol, frisk, droll, jest. Faire 
des gambades, To gambol. * + Payer en gambades 
Tv shuffle with one. Je lui ai demandé l'argent qu'il 
me doit , il m'a payé en gambades, J asked him for 
my money, and he shuffled me off. 

GAMBADER , v. n. | faire des gambades ; sauter, 
cabrioler ] To gambol, skip, romp, play at 
gambols. 

GAMBILLER , v. n. [ remuer les jambes de côté 
et d'autre ; frétiller ] To wag one’s legs, hick, 

GANELLE , sf. [écuelle de bois, jatte de bois; 
le potage, soupes Jn marmite] 4 wooden bowl or 
porringer. Etre ou manger à la —, To eat out of 
the same dish 

GAMIN, s. m. {apprenti qui sert les autres ; en- 
fant du commun, polisson qui court les rues] Er- 
rand-boy, alittle street-idler. 

GAMMA port, s. m. [phaléne ou papillon noc- 
turne] Gamma aureum. 

GAMME, s. J. [table eontenant les notes de mu 
sique disposées selon l'ordre des tons naturels ; 
échelle] Gamut , scale. + Être hors de — (ne savoir 
plus où l'on est), To be off the hinges; not to know 
which way to turn oneself. + Mettre quelqu'un hors 
de — (le déconcerter), To put one off his cue, 
nonplus him. * + Changer de — (façon d'agir), To 
alter one’s course or conduct. * + Chauter la — à 
quelqu'un, To chide or reprimand one suundly , 
call him names, abuse him, rattle him to some 
tune, tell him his own. * + C'estdu latin qui passe 
votre —, That is pust your skill. 

GANACHE, 3s. f: [la mächoire inférieure du 
cheval] The nether jaw of a horse, Ce cheval 
est chargé de —, a la — lourde, pesante, The 
nether jaw of that horse is too heavy. 

“II est chargé de —, il a la — pesante, c'est une 
—, He is a thick-sculled fellow. 

GANCHE, s..f. [potence ou estrapade dressée 
aux portes des villes en Turquie, pour les malfai- 
teurs] Gallows. 

GANGLIFORME, adj. [t. de chirurg.] Having 
the figure, or form of a ganglion. 

GANGLION, s. m. [t. d'anat. et de chir; ren- 
flement des nerfs ; tumeur dure, ronde ou oblongue, 
saus douleur , et qui ne cause aucun changement de 
couleur à la peau] Ganglion , spavin (in horses.) 

GANGRENE, s. /- [mortification totale de quel- 
que partie du corps ; pourriture] Gangrene , a more 
(ification, Ta un mal à la jambe, on eraint que la 
— ve s'y melie, He has a sore in his leg, and it is 

‘eared it will come to a mortification. Il a la — à la 
jambe, His leg is mortified. * Leur doctrine est une 
— dont il faut arrêter le cours, Their doctrine 2 0 
cancer whose spreading mustbe stopped. 


(Os), gangrenant, gangrend: fl se 








( 588 ) 


GAR 


gangréne , il se gangrena, il s'est gangrend; wv. r.'e | 
corrompre en surte que la gangreue s'y mette] Fe! 
gangrene, come to a mortification , corrupt, Catt | 
jambe va se—, That leg will soon come to & mor 
ification. Un orteil —, 4 toe mortified. 

GANGRENE, -ÉE, adj. [où la gangréne vet 
mise] Gangrened * Conscience gangrene (qui se! 
ressent pas de remords), Gangrened conscience. 
* 11 a la conscience gangrenée, His conscience is v?. | 
cerated. 

GANGRENEUX, -EUSE , adj. [de la mature de 
la gangrène] Gangrenous. 

GUE, ». f. [roche à laquelle wn minéral est 
attaché dans le sein de la terre) Gangue. 

GANIVET , s. m. [instrument de chirurgie es 
forme de canif] Small-knife. S 

GANSE, s./. [cordoanet qui sert de batousière, 
cordon, ruban, lien] Zoop. Le — d'un chape, 
The string ef a hat. 

GANT, s. m. [ce qui est fait sur la forme de bs 
main et des doigts; mitaine ] Gfove. Gants sur 
chair, Gloves on the flesh, side. Gants sur poil(deot 
le côté du poil est en dehors , et le côté de la chur 
en dedans), Gloves on the hair side. Gants simples 
(dont les coutures ne sont pas brodées), Plan 
gloves. Gants efleurés, Gloves whereof the grax 
has been peeled off. Gants fourrés, Fur gloves. 
Gants retroussés, Gloves with their tops turned 
down. * Souple comme un —, d'une burwear f- 
cile, 4s pliant «s a willow, supple, casy.* + Ul 
n'en aura pas les That is not new ; it is ox 
old invention. * + Elle a perdu ses gants, She ba 
been blown upon.*+ Len a eu les gants, He obtax- 
ed her first favours. + L'amitié: le—, Excust 
my glove. Jeter le —, To challenge aman. 

GANTELET,, s. m. [gros gant, ceste] Ganstlet. 
— [t. de chirurgia; bandage qui enveloppe la main} 
A bandage for the hand. 

GANTER, ». 2. et n. [mettre des gants] To pt 
on gloves; te help on one with his vs, Se—, 
To put on one’s gloves. Nl était ganté, He had gions 
on, Des gants qui gantent bien, Gloves thet fvery 
wei 














GANTERIE, s. f. [magasin de gents, métier dr 
gatier) hier Lie or selling. i 

GANTIER, -IERE, s. m. et f. [qui fait on qu 
vend des gants] Glover. 

GARANCE, s. f. [berbe qui sert à teindre ex 
rouge | Madder. Petite — [garance sauvage. + 
vient des fles de la mer Baltique] Cruciagrés 
per madder , wild madder. — grappe (qui est >. 

forme d'une pondre rougedtre), Murder an pre 
der. — robée (dont on a été la peau), Rasta 
madder. 


GARANCER une étoffe , v. a. {la teindre en g2- 
rance] To dye a stuff with madder. 

GARANCIERE, s.f: [champ semé de garanre 
Madder-field. rf 

GARANT, s. m. [caution , celui qui répend d'u 
fait; assureur, répondent , solidaire] Marraater. 
one who gives security, bulwark, guaræntre 
voucher, pledge, surety, author. (Garante ve: 
d'usage qu'en parlant des traités entre les priaces’ 
la rêine s'est rendue garante du traité, ques 

rantied the treaty. Se rendre —, To werrent 

le ne suis point — de l'événement , J do not wii 
rant the event, I do not answer for is. * Wa Ane 
tote pour — de tout ce qu'il dit, He has the «nthe 
rity of Aristotle for every thing he advances.* Cutis 
notvelle paraît” éteange; mais j'en ai de bons ¢> 
tants, This news scems to be strange, best B have 
good vouchers for it. 

GARANTI, s. m. [h de palais} Gaarnmfted, 3 « 
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exerce son recours contre le —, Tho guarantied 
uns the surety. 
GARANTIE, s. f. {obligation de garantir ; le dé- 
mmagement auquel on s oblige ; caution, caution- 
meat, sûreté, assurance , sauve-garde| Warranty, 
irrantise, making , assurance, vouch, 
curement, security. 
GARANTIR, »v. a. [se rendre garant, répondre 
ine chose même en s'obligeant de dédommager ; 
urer, affirmer, cautiouner, donner caution, cer- 
jer , dédommager , indemoiser] To warrant , en- 
ge to make good, guaranty, vouch, avouch, 
he amends, indemnify , save harmless , assure , 
untain, Je vous garantis qu'il ne fera pas cela, 
will not do it, I warrant you. — (préserver, 
empter, défendre] To keep from, defend, se- 
re, protect, preserve, save. On ne gerantit pas de 
peur, There is no securing peaple from fear. 
GARBON, s. m. (t. de fauconnerie ; le mâle de 
erdrix] Coch-partridge. 
EXAGON os be, ockost. mâle] Boy, lad. Elle 
accouebée d'an gros —, She is brought to bed of 
ine boy. — [qui demeure dans lecélibat!, Bat- 
lor. C'est un vieux—, He is an old batchelor.Faire 
, mener une vie de —, To be unincumbered , to 
ca careless life. * Faire le mauvais—, To hector 
to huff. Se faire beau — (s'enivrer), To tipple , 
t, play the rake, turn spend-thrifi. Brave —, 
we fellow, true soldier (galant homme), 4 good 
‘ow. Vous êtes ua joli—, Fou are a fine boy. — 
i travaille dans les boutiques; compagnon] Jomr- 
yman, Maître —, Foreman. Ila douse garçons 
a5 sa boutique, He has iwelve journeyman in his 
p. {valet sans livrée) Man, groom. — laboureur , 
ugh-boy. Il m'a envoyé son —, He sent me his 
n. Un — de cabaret, de café, etc., 4 waiter. 
de la noce, Bride’s man. Garçons de la chambre , 
la garderobe (chez le roi) Pages of the back 
irs. Gargens de bord (mousses) Founkers. 
; NNIERE, 2.,/: [petite fille qui aime à 
ter Les garçons] 4 romp, a tom-boy, rig, tom- 


sARDE, ae fectiop par laquelle on observe ce 
(se passe, afin de n'être point surpris ; sentinelle, 
{, garnison] Guard, defense, escort, watch, 
ice. — avancée, Advanced guard, pul-guard, 
yo N'être pas de —, To break. Faire la—, 
ruard, Monter la —, To mount guard. 

acai —, To come off guard. Un — du 
Ps. À life-guard. — du roi, King’s guard. Les 
des françaises, The French guards. Capitaine aux 
des (capitaine du régiment des gardes françaises), 
caplais in the guards, Capitaine des gardes, 
pain of the guards, Un corps de —, 4 guard- 
use, Grande —, ard. — [service de quel- 
rs officiers auprès d'an prince], Waiting. Ce page 
de—, Phat page is in waiting. — [femme qui 
t les malades Et tes accouchées} Wurse. Hest me- 
faut une —, He is ill, he must have a 
— d'enfants, Dry-nurse, nursery maid. — 
. la commision de ecderl Custody, 
ergs, keeping. Avoir en —, To have in one’s 
Ping, custody, or charge. Donmer en—, To 
rimit to one's heaping, to.give to keep. Il m'a 











e, 
se. 


nue sa bourse en —, He gave me his purse to 
p. Je l'ai eu temps en —, Z ha had ü a 
£ tive in my charge. Les filles sont de grande 


, de difficile —, Girls wre dificult to keep. — 
‘tection ] Guard, wardship, protection, de~ 
£e, conservation. Alles-vourren à la — de Dieu, 
your way in God’s name. Etre sur ses gardes, 
 Zuir sar ses gardes, To be upon one’s guard. Un 
sn de boone —, 4 good house-dog. — [la partie 
22 épés cuire la lame ot la Poignée] lt, Vas — 
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d'épée, The hilt of a sword. * Monter une — x 
quelqu'un, To reprimand one severely. — t. d'e,- 
Grime, manière de tenir le corps et l'épée] Guard. 
Se tenir en —, To be upon one’s guard. En 
monsieur , en —, Parry’, sir, parry. Être hors de 
—,(ne savoir où l'on en est), To be off guard. 
* Être en— (se défier de), To distrust. — [aux 
jeux des cartes, une ou plusieurs basses cartes de la 
même couleur que la carte principale qu'on yeut 
garder] Guard. J'ai double — à mon roi, have 
my king double or doubly-guarded. * || a — à 
carreau, He is guarded against every thing. — [se 
dit des choses qui se perdent, et de ce qu'on garde] 
Fruit de —, Fruit that keeps. Poire de —, Win 
ter-pear, * Fruit trop tôt mur n'est pas de —, Soon 
ripe, soon rotten. Il y a dix ans que vousaver ce 
bijou, vous êtes de bonne —, Fou have had this toy 
these ten years; you are a good guardian. — pl. 
{2 garniture qui se met dans une serrure] Wards. 
I faut changer les gardes de la serrure, on a perdu 
laclé, The wards of the lock must be altered, the 
key is lost. 

—, 4. m.[quiest préposé pour garder certaines 
choses] Keeper, warden, warder. — des sceaux, 
The keeper cf the seals, lord keeper. — des rôles, 
garde-réle, — des archives, — des registres de la 
chancellerie, Master of the rolls. — | personne que 
Von donne pour garder quelqu'un abn qu'il n'é- 
chappe pas PGnard. V. Gaapien. 

— [mot invariable; soin , attention; considé- 
ration, réflexion] Care, heed. Prendre — ( avoir 
soin ,avoir l'œil sur quelque chose et sur quelqu'un), 
To take care, take deeds havea care, be cautious. 
Prenes — à cela, Take care of that. Prenez — 
de tomber, Take care not to fall ; Take care you 
do not fall. Prenes — qu'il ne le fase, take care 
lest he should do it. Prendre — [considérer une 
chose, y faire attention], To mind , regard athing, 
take notice of-it, look about, note, see. Ob! que 
les rois doivent bien prendre — aux guerres qu'ils 
entreprennent! Oh! how cautious ought kings to 
be with respect to the wars they undertake. 11 
prend — à un sou, He minds one penny. Ne 
prenez pas — à moi, Do not mind me. 

Tl m'offense sans y prendre —, He offends me 
when he does not mean it. ||Il n'y prit pas —, 
tant il était occupé d'autres choses, He took no notice 
of it, so much was he otherwise engrossed. Tout 
cela se passa saps qu'il \y prit —, A that came to 
pass, and he never the wiser. Une autre raison 
encore m'empéchait d'y prendre —, I had ano- 
ther reason also for overtooking it. J'eus l'adresse 
de le ramasser sans qu'il y prit —, Iwas cunning . 
enough to pick it up without being observed. Mais 
qu'on y prenne bien —, But do not les us take the 
thing wrong. Se donner de — de won, de 

quelque chose, To beware of a man, or af a thing. 

mez-vous de — qu'on ne vous + Take 
heed , or take care that you are not deceived. I 
faut bien se donner de — de les attaquer par un 
‘endroit si sensible, 4 man must be very cautious 
how he attacks them in 50 sensible a part. || N'a- 
voir — de faire nne chose, Not to be able to do a 
thing; not to ‘have the inclination ; to take care 
not to do it; to be far from doing it. Tl n'a — de 
s'enfuir, il a une jambe rompue, He cannot run 
away, or how can he run away when ons of his 
legs ts broken? li n'a — de tromper, il est trop 
honnéte homme, He is too honest to think of 
cheating. Je n'ai — d'y aller, Iam not such a foo 
as to go thither. Nous n'avons — d'en douter, Far 
be it from us to doubt it. I] n'est pas de ces gens 











ja,ils'e—, He is none af those people, he scorns it 


GAR 


GARDE, -EE, part. of Garder, Guarded, 
nept, etc. , 

GARDE-BOIS, +. m. [celui qui est destiné pour 
empêcher qu'on ne gite les bois] Forest-keeper. 

ARDE-BOURGEOISE, s. f.[t. de pratique] 

The guardianship of a citisen’s children. 

‘GARDE-BOUTIQUE, s.m. 4 commodity that 
sticks by one, that will not go off, mere drug, old 
shop-keeper. ; 

GARDE-CHASSE, #. m. [celui qui est commis 
pour empécher de chaster ceux qui n'ont pas droit 

je le faire] Game-keeper. 

GARDE COTE, s. m. [vaisseau destiné à garder 


les côtes ; officier préposé pour garder le pays qui 
est sur la côte] Cruiser, guard-coast. Garde des 
côtes, 4 military guard for the defence of the 


coast in time of war. 

GARDE-FEU, s. m. [qu'on met devant une 
cheminée] Iron-bars before a fire, to keep children 
from falling into it; fender. 

GARDE-FOU, s. m. [ balustres ou barrières qu'on 
met au bord des ponts, des quais] Rails on the 
outside of bridges, keys, etc. to keep folks from 
Salling in. 

GARDE-MAGASIN, s.m. [officier commis pour 
garder les magasins] The keeper of a store-house, 
store-kecper. 

GARDE-MANGER, s. m. [lieu 
Ja viande et autres choses servant à 
Buttery, larder, pantry, safe. 

GARDE-MARINE, s. m. ou garde de la marine, 
A midshipman, or naval cadet. 

GARDE-MARTEAU, 4. m. [officier d'une mai- 
trise des eaux et forêts] Hammer-keeper. 

GARDE-MEUBLE, s. m. [lieu où l'on garde 
les meubles] Wardrobe, lumber-room. — [officier 
qui ( garde les meubles du roi] Yeoman of the ward- 
rol 


GARDE-NAPPE, s. m. [qu'on met sur Ja nappe 
pr pre reté] Mat, wick~stand. 
GARDE-NOTE, s. m. [qualité qui se joint à 
celle de notaire ; tabellion] Notary. 
GARDE-NOBLE , s. f. [t. de pratique] The 
guardianship of a nobleman’s children. 
- GARDER, +. a. [conserver] To keep, preserve. 
— son rang, To heep or maintain one’s rank. — 
les rangs|t. de guerre] To heep the ranks, — la 
chambre, — le lit, To keep one’s chamber or bed. 
— un lavement, To keep or hold a glister. Na 
gardé la fièvre quarte deux ans, He has had the 
quotas ague two years together. Dans les cha- 
urs, on ne peut — la viande, In hot weather 
one cannot keep meat. la maison, Zo take 
care of the house. — sa gravité, To preserve one’s 
steadiness or countenance. Plantes qui gardent leurs 
fouilles l'hiver, Evercgreent. — [réserver pour 
ua autre temps] To keep, lay up, lay dy save. 
+ Vous ne saves pas ce que Dieu vous le, ce 
la fortane vous garde, Fou know not what God 
instore for you. +—une poire pour la soif, To keep 
some until furthermore come; to lay up some- 
thing for a rainy day. 

+ En donner a gerder (es faire accroire), To 
pet upon. Ce n'est point à moi qu'on en donne à—, 
am not so easily put upon. * Il ya -tem 
qu'il me la gardait (qu'il attendait l'occasion de 
me nuire), He kept it in his gissard for me a 
long time. Je la lui garde boone, I keep it in 
ques me ma Larter à la conservation de 
quelqu'un, de quelque chose) To guard, take 
care, keep, defind , look to ot after. Les troupes 
qui gerdent le roi, The troops who guard the 
ang. — des prisonniers à vue, Never to lose sight 
& Prisoners. — les gages, les enjous (an être dé- 


our serrer de 
nourriture] 
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GAR 


positaire), To be staxe-holder. — lee bois. k 
vigues, To guard the forests, the vines. 

— [prendre soin de quelque chose} To la: 
after the cattle. *+ — les manteaux (être témoin c 
plaisirs d'autrui sans les partager ; favoriser les pla: 
Sirs d'autrui cane en jouir; se tenir à la pur 
tandis que les autres jouissent en dedans), 7 
watch the clothes, keep the look out. +4Es 
que nous avons gardé les cochons ensemble (se 
à quelqu'uo qui se rend trop familier), Pray, + 
how come you and Ito be sointimate ? How comc} 
and I hailfellow well met? How come you ai 
upon a footing ? — le mulet, To dance aftendar:« 
have] à waiter’s place of it; be tired of wat:: 

“+ Quand chacun fait ou se méle de son m- 
tier, les vaches sont bien gardées, When every <> 
minds his own business, affairs go on well; w! 
every one takes care of himself, the care is tah: 
Sor all ; If every one would mind one. all wu: 
be amended. *+ Bon homme, garde ta vache (pre:: 
garde qu'on ne te trompe), Good man, loo! 
Jour hits. — [ conerver, défendre, protéger 
keep, protect, safeguard, defend. que D 
garde est bien gardé, They are surely Kept w*. 
are in God's keeping. —{ préserver, garantur} 7 
keep, save, ward. Dieu vous garde (forme de : 
lutation ), Dieu te garde, Cléanthis, God save y:: 
Cleanthis. Dieu m'en garde, Dieu vous en gui 
Dieu nous en garde, God forbid, Heaven for 
Heaven preserve me from it. — [obeerver. : 
complir, exécuter] To keep, observe. — les c: 
mandements de Dieu, To keep God’s comm: 
ments. — le silence, To keep silent. — labi- 
séance, To keep to decency. — le decorum, 7 
preserve the decorum. — des mesures, To 1-7 
fair, to be cautious. Je ne pews pas trop — « 
mesures avec lui, J cannot be too cautious *-1 
him. — son ban, To complete the period cf ex: 

— un malade [se tenir assiddment auprès de lui.» 
l'assister dans ses besoins] To nurse a sichperion 

Sx — d'une chose, To take care or heed of a thing 
to keep or abstain from it, to refrain, forbear, ! 
have a care. Gardez-vous bien de fare cela. 
sure not to do that. Us'en gardera bien, He wall tui 
care not to do it. 7 

GARDE-ROBE, s. f. [hardes ; chambre où ct 
met] Wardrobe. Grand- maitre de la 
The master of the king’s wardrobe. oa 
met Ja chaise percée; manor ua et de at 
dité] Close-stool, closet, house of office, privy. Va: 
rap rte) Yeoman or groom of the wardre'- 

-ARDE-ROLE,, s. m. [celui qui garde les n° 
des offices, et qui en fait sceller les provisions) 7: 
master of the rolls. 

GARDE-TEMPS , s. m. [montre ou horloge = 
rine] Time-piece, time-heeper. 

GARDE-VAISSELLE, s. m [oat a la vaiseelk « 
roi en sa garde} Gentleman of the ewry or yen 


ef Rio 4 
GARDEUR, -EUSE, s. m. et J. [qui er 
Berd tere: — de cochons, Secine-hare Geis 
le vac! Cow-herd. —, gardeuse de moutoas, sk” 
herd, shepherdess. 

















NUE, s. m. [pour garantir les yous |" 


G 
troy nd jour] Screen. 
‘CARDIEN, -ENNE sm. et f. [qui prot 
Keeper, gnardian, guarder. L'auge —, Guar 
{pour garder des meubles asisis] Ses 
lif’s officer. —[rupériear d'un couvent | * 
guardian or superior of a concent, Père —, P-- 
guardian. 
Seneca nett où GARDIAWAT, 5, m. office 
gardien ; le temps qu'on est gardien] Grardéan’. 
GARDON , s. in [petit poisson d'œu dee 





GAR 
foach, gardon. + Frais comme ua — (qui a un air 
de fraicheur et de santé), 4s sound as a roach. 

GARE, part, int. [impératif de gdrer; gardez- 
wus, prenez garde, écartez-vous, failes place : ma- 
ere FA menace] Clear the way ; make way; stand 
ut of the way; have a care; take care, — de là! 
Clear the way there: — de devant! Make way be- 
ore! — donc! Take care then! —l'eau! — l'eau 
las! (quand on veut jeter de l'eau par la fenêtre 
aos la rue), Take care below! — le fouet !— le ba- 
on! Beware of the rod or the stick! — les étriviè- 
es! Beware of the cudgel! — la rechite! Beware 
(a relapse! Mi frappe sans dire —, He strikes on 
be sudden, or wil out saying why or wherefore. 

—[t. de chasse; cri que fait celui qui entend le 
erf bondir] Loo. 

—, 5.f-[liew préparé sur les rivières pour mettre 
s bateaux en sûreté] Wet-dock. 

GARENNE, s. f. [lieu où il y a des lapins] 4 war- 
m. — forcée, Inclosed warren. *+ Celui-la est de 
- (c'est un mensonge grossier), That is a humbug. 

GARENNIER, s. m. (celui qui « soin d'une ga- 
ane] Warrexer. 

{GARER, v. a. To secure. Giver un bateau (l'at- 
cber dans une gère), To secure or fasten a boat in 
wet-dock. 7 
iE —, v. r. [se mettre à l'écart] To stand out of 
way. Tl faut se — d'un fou, We must stand out 
‘the way af a fool. Gârer-vous de cette voiture , 
and out of the way of that coach. 
GARGARISER (Se), v. r. [se laver le gosier avec 

que liqueur] To gargle, gargarise. 
ARGARISME , s. m. [liqueur faite exprès pour 

Qargariser ; action de se gargariser] Gargarum; 
rghng, gargarising. 

GARGOTAGE, s. m. (repas mal-propre, gali- 
sfrée] Two-panny ordinary’ poor il ed Com: 
ons anasty meal. 

GARGOTE, s. f. [petit cabaret où l'on donne à 
inger à bas prix; taverne] Six-penny ordinary, 
ok-skop, paltry eating-house, blind tippling— 
use, paltry ale-house. 

GARGOTER , w. n. [banter les méchants petits 
barets} To sit sotting, tipple in a paltry ale-honse, 
z3le, sot fuddle.—{boire et manger malpropre- 
rat) To eat and drink in a slovenly manner. 
GARGOTIER, IERE, s. m. et i; [qui tient une 
rgote; cuisinier qui appréte maf à manger] One 
at keeps à six-penny ordinary, paltry-cook. — 
ai hante les cabarets] a tippler, sut. 

GARGOUILLADE, s. f. [pas de danse réservé 
1 entrées de vents, de démons, ete. dans les opé- 
\modernes] Gargonillade, 

GARGOUILLE, s. J. [le bout d'une gonttière] 
he ont ef a gutter, —(bas de la branche d'un 
on] End. 

GARCOUTLLBE, s.f. [chite d'eau qui tombe 
une gargonille] Sport, spouting. 

GakcOUILLE ENT. me [bruit que fait l'eau 
elquefois dans la gorge, dans les entrailles) Grum- 
"8, rattling. 

ARGOUILLER , v. n. [barboter dans l'eau] To 
vidle, dabble, paddle. 

GARGOUILLIS , s. m. [bruit que fait l'eau en 
mhant dune garçouille] Gargling, muddling. 
GARGOUSSE,, 5. f. (charge de poudre pour un 
non , enveloppée d'ur gros papier; cartouche] Can- 
r-cartridge or charge. 

GARGOUSSIERE, s. f. Cartridge-box, pouch 
"cartridges. 

GARNEMENT, s. m. [lihertin, vaurien, fripon, 
jun, débauehé) Wicked wretch , gqod-for-no- 
"g feliow , * caitf, rakehell. N prend tout-à-fait 
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GAR 


l'air d'un méchant —, He takes the right course of 
a rake, he follows ill-courses. 

GARNI, -IE, s. m. part. of garair, Garnished , 
furnished, etc. Maçonnerie garnie, Masonry filled 
up in the middle. — de côtes, Ribbed. Chambres 
garnies, Ready-furnished lodgings. Chemise garnie, 
A shirt trimmed. Une perruque bien garnie, 4 
very fill Periwig. Un étui — d'or, 4 case set with 
gold. La bourse bien garnie, le gousset bien — (plein 
d'argent), One’s pocket or fob well lined. Plaidee 
main garnie, la main garnie (phrase de pratique, 
jouir pendant le procès de ce qui est en coutesta- 
tion) To have eleven points othe law; to be ut law 

for what one is in possession af. 

GARNIMENT, s. m. [ce qui garnit quelque chose] 
Apparatus , garnishing. Oo dit mieux garniture. 

GARNIR , v. a. {munir, équiper, meubler, four- 
nir, assortir, ajuster, orner, enjoliver, fortifier, as- 
saisonner, précautionner] To furnish, provide with; 
garnish, cram, trim, — une maison, To furnish a 
house, — una boutique, To store, stock or to fur= 
nish a shop. — une place de toutes choses nécessai- 
res, To provide a place with all necessaries. — une 
chemise, des gants, un chapeau, ete., To trima 
shirt, gloves, a hat, etc. — des has, To line stoch- 
ings or run them in the heels. — un étui d'or, un 
portrait de diamants, To set off a case with gold or 
a picture with diamonds, — un enfant, un malade, 
To clout a baby, to line a sick person. 

SE—, w. r. [se saisir; se munir] Zo seize upon; 
to furnish or accommodate oneself. Se — contre le 
froid, To arm oneself against the cold. 

GARNISAIRE, s. m. (homme mis en garnison ~ 
chez les contribuables en retard] 4 soldier put in gare 
rison where the sum levied in contribution is not paid. 

GARNISON, s. f. [nombre de soldats qu'on met 
dans une place pour la défendre] Garrison, ward. 
Mettre une — dans une ville, To garrison, man a 
town. Place où il y a bonne —, 4 place weil garri- 
soned. — (dans la maison d'un débiteur pour la gar- 
der, jusqu'à ce qu'il ait payé] The officer or bailiff? 
that is in one’s house during an execution. 

GARNISSEUR , s. m. [qui garnit quelque chose] 
Trimmer.— de chapeaux (qui ne Les fabrique point), 
Haberdasher of hats. 

GARNITURE, s. f [ce qui est mis pour garnie 
ow pour’ orner quelque chose; ornement, parure, 
décoration, ajustement, agrément, enjclivement] 
Garniture, garnish, garnishment, furniture, a set, 
tackle, trimming, gear. La— d'une chambre, The 











furniture of a room. La— d'une chemise, d'un cha- 


peau, etc. The trimming of a shirt, a hat, etc. — 
de toilette, The ap} ef a toilet. Une — de dia- 
mants, À set of diamonds. Elle a sur sa cheminée 
une belle— de porcelaine, She has a fine set of 
china upon her diner. 

— [t. d'imprimerie ; les divers bois dont on se sert 
pour former les marges et séparer les pages] Furnl= 
ture. 

GAROU, Lour eanov, s. m. [loup dont il faut 
se garer ; fig. homme que le peuple suppose être sor- 
cier, et courir les rues transformé ep loup ; wa bour= 
ru, un farouche] Were-wolf, lycanthrope. 

GARROT, s. m. [l'endroit du cheval où le cou 
fuit et se joint aux épaules | Withers. Ce cheval a 
été blessé sur le —, That horse has been hurt in 
his withers or is wither-wrung. * || Il est blessé sur 
le — , His reputation is blemished ; his preferment 
has been spoiled. — [baton court dont on se sert 
pour lier un fardeau] Paching-stick. 

GARROTTER, wv. a. [licr, attacher avec de 
forts liens, assurer ] To bind with cords , tie fast, 





faggot. — un prisonsier, To put a prisoner in irons 





GAT 


—quelqu’un (le lier par actes), To tle one, to 
and him. J 7 su 
GARS, s. m.[ jeune homme, garçon, joli gar- 
= ] Lad, young fellow, spark, stripling, Vat. 
GARUS, s. m. [ élair bon pour l'estomac] 
Garus. 
GARZETTE, s. f. [héro blanc] Gasa giovane. 
GASCON , -ONNE, s. m. et f. { habitant de la 
gascogne ; fanfaron, käbleur ] Gascoon ; bragger. 


* Faire le —, To Fe 
. [langage vicieux des gas- 


GASCONISME, s. 
cons] Gasconism. 

GASCONNADE , s. f. { fanfaronnade, vanterie , 
chose fausse ow peu croyable ] Gasconade , bonst, 
bravado, bounce , cracking , ostentation. Dire, 
faire des gasconnades , To gasconade , boast , crack, 


brag. 

{| GASCONNER, v. n. To gasconade. [ Parler 
avec la prononciation gasconne ] To speak as a gas- 
coon. is 

GASPILLAGE , s. m. [action de gaspiller : dé- 
réglement, désordre , dissipation | Wasting, spuil- 
ing, squandering , etc. 

GASPILLER , +. a. [dissiper, gâter, prodiguer, 
déranger, bouleverser, renverser] To waste, lavish. 

ander away, spoil, put out of order, consume. 
I a gaspillé son bien ea peu de temps, He has 
squandered his estate in a little tune. — ses bardes, 
To spoil one’s clothes. 

GASPILLEUR , -EUSE, s. m. et f. [qui ET 
pille ; prodigue, dissipateur, dépensier] Lavisher, 
waster , spendthrift. (se dit d'un enfant qui gas- 
pille ses hardes. 4 child that rubs out his or her 
clothes. Ce cuisivier est un grand —, That cook 
wastes a great deal, or is very wasrful. 

GASTADOUR, #. m. [ pionnier qui applanit les 
chemins ] Pioneer. 

GASTRIQUE, adj. subst. [stomachal, nom 
qu'on donne à quelques veines] Gastric. Suo —, 
Gastric juice. 

GASTROMANE, s. m. [qui a la manie de la 
gourmandise. Ou dit maintenant gastrouome ] Epi- 
curian . gastrolater. 

GASTROMANIE ou GAsTRONOME, s. f. | frian- 
dise, gourmandise, gloutonnorie] Daintiness, a 
fondness for-one% belly. 

GATE [ mot qui ne se dit pas tout seul, mais se 
jet toujours à quelque substantif ] Spailer. V. Gate- 

ing ete. 

GATE, -EE, part. of Giter [-vicieux] Spoiled , 
contaminated , marred, depraved, naught.“ Enfant 
— (par une trop grande indulgence ) , 4 childs; 
or ruined , a fondling , darling child. Voila bien du 
Papier —, There is a great deal of paper wasted 
to little purpose. Une femme ou fille gatée (qui » 
quelque maladie vénérienne ] 4 dirty or unsound 
woman or girl; *+ a fire-ship. 

GATEAU , s. m. [espèce de pâtisserie; galette] 
Cake. — aux raisins de Corinthe, Pl: ake. — 
de oe d'avoine, CALE Ve — des rois, The 
twel night cake. Gâteau feuilleté, Puff-paste.— 
de ei ra gaufre où les abeilles font leur miel et 
leur cire ] Honey-comb.* Partager le — (le profit), 
To share the profit, to 20 snacks, to give a ‘hare in 
the spoil. °+ Avoir pare au — (avoir part à quelque 
affaire utile), Zo have a hand in a business, share in 
the booty. * Trouver laféve au — (le point décisif 
d'une affaire), To find the knot of the difficulty, to 
meet with the thing looked for. 

GATE-BOIS, s. m. [mauvais charpentier] Bungl- 
ing carpenter. 

GATE-CUIR , s,m. [ mauvais cordopnier ] Bun- 
bling shoc-malsr 
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GAU 

GATE-MAISON, s. m. {homme qui se ks: 
conduire par ceux qu'il a cher lai] Niaay, a sp 

family. 

GATE-METIER, s. m. iler, a 5: 
business ; one that font frere it goods or ‘und 
values his labour; ke that works for less mx 
than those of the same business do. 

*§ GATE-PAPIER , s. m. [mauvais auteur 
Scribbler, writer. 
> $m. [mauvais pâtissier op bo - 
langer ] Pultry pastry-cook or baker. 

ATER, v. a. [endommager , mettre en m - 
vais état; ruiner, détruire, ravager, dépeup!e . 





travailler mal] To damage, harm, hart, 3 
impair, damanify, + poison, vitiate, fh 
blow, infect, taint, k, deface, 


amiss. La nielle à gite les blés, 





hail has ruined the vineyards. La petite vérole 
agité le teint, Thesmall-pox has spoiled her cer. 
plexion. L'âge lui a gité la main, Age has spev sd 
his hand. Wis étaient convenus de tout , un mo! 
tout gaté, They had agreed 2] int , 4 
word has spoiled all. ~~ du papier (Zerire bes 
coup et maf, écrire des choaes inutile), To wes 

r, scribble, *— ‘un (lui être we 
Gaigent) To spoil anes indulge in mel 
— ün evfant, To spoil, humour a child. — à 
domestique, To indulge a servant too much. —!. 
métier, To spoil the trade or business. V. Ga 
mériga. —[ealir, tacher] To spoil , soil, spot fi" 
La pluie, la boue ont gité cette robe, The ru 
the dirt have spoiled that gown. *— [corrompre 
To corrupt, debauch, deprave, mar, spoil. |: 
lecture des mauvais livres, la mauvaise ge» 
gâte les jeunes gens, Reading bad books, or kec,- 
i , is the ruin of youth. 

Se —, v. r. [se corrompre] To taint, be spn- 
ed, spoil, decay, rot, mortify. La viande te ; 
chaleur, Meat is ne in hot Lee 
vin commence à se— 7} wine begins te 
*Je l'ai connu doux et modeste, il s'est bien c<° 
dans le commerce de ses nouveaux amis, J Az » 
him, gentle and modest, he is greatly spotled :: 
the company his new aci . * Se — 
dans le monde [se décrier] To get an ill ner 
in the world. 

À GATEUR, s. m. [ qui gite : corrupteur 
sipateur, mauvais ouvrier ] Waster , spoiler. 
papier, Waster of paper.— de gens, Cerny: 















” exten adj, subst. [opposé à droit} Left. | 
. 6 (3 . a 
main —, The left hand. (res laa, ot lei br 

ox left side, c 





ugement à —, The reverse of good sense, 
Fc ded judgment. *— [mal fait, mal tourné. x 
adroit, sot) 4wkward, untoward, éllcontre: : 
clumsy, silly, ridiculous. Tl est —à tout ce ¢ 
fait, He is awkward in every thing he docs. | 
l'esprit —, les manières gauches, He has @ croi 
mind, awkward manners. 
A—, ado. (du côté —] On the left. * Prest: 
chose à — (ae travers, seer . 
faut), To take a thin, sterously. * Pres 
À drole ev due To take an all hands. 
GAUCHEMENT , ado. [de travers) Æmkwars. 
seurvily. us 
GAUCHER , -ERR, adj. subst. [ qui ce sert 
dinairement de la main gauche au lieu de La dre 
ON OCHERIE J- [action d'un bi se 
G + 5. f. [action d'un homme 
Blunder, piece of stupidity, silly ox ridcmbns L 


tion. 





GAZ 


GAUCTIIR, v. n. [ détourner tant soit pea le 
corps pour éviter quelque coup : biaiser, décliner, 
cluder, s'écarter, s'éloigner ; u'est guère usité ai 
propre qu'au participe] To shrink back or turn 
aside ; to decline, flinch. Il anrait été blessé de ce 
coup, s'il n'eft un peu gauchi, He would have 
been hurt with the blow , had he not stepped aside 
a little. * — dans une affaire (u'y agir pas frabche- 
ment), To dodge in a business , double, deal with 
tergiersation, fast and loose, use shifts. + — 
sux difficultés, To decline, shun or wave dificul- 
ties. * Contre son insolence on ne doit point —, 
There is no dallying with such insolence us his. 

GAUCHISSE + s. m. [action de gauchir, 
l'effet | Shrioking or turning aside. 

GAUDE, ££ [plante dont les tcinturiers se ser- 

indre en jaune] Reseda-luteola, dyer’s- 
ld, woad. 

GAUDER , v. a [teindre avec de la gaude ] Zo 
dre with woad. 

J GAUDIR (sm, +. r. fe réjouir] 7b solace one- 
self, be merry, live in clover. 

GAUFRE, 2. Crayon de miel] Honey-comb. 
— [petite pièce de pâtisserie fort mince] Gaufre, 
wnfer, pan-cake. : 

GAUPRER, v. a. Limprimer certaines Sgures 
sur des étoffes, avec des fers faits exprès] To figure, 
gaufèr. — du velours, To figure velvet. Des ru- 
bans gaufrés, Ganfered ribbons. 

GAUFREUR, s. m. (qui gaufre des étoffes] One 
that figures stuff. 

GAUFRIER, s. m. [machine composée de deux 
fers entre lesquels on fait cuire des gaufres] Garfre- 
iron , wafer-iron. 

GAUFRURE, sf. [empreinte sur une étoffe, 
eo la gaufrant] Figuring. 

SALE, sf {grande perche] Pole. [houssine 
i ler un cheval] 4 switch. 

GAUTER un arbre, v. 4. [pour en faire tomber 
le fruit] Fo beat or fetch down with a long pole or 
rod, — des noix, To beat down walnuts with a pole. 
*— [battre quelqu'an avec une bonssine, ete.] To 
cudgel . thwack. 

GAULIS, s. m. [t. de vénerie; bois de 18 à 20 
ans; menues branches] Small wood, a long branch 
or small branch , long sprig. 

GAULOIS, -OISE, adj. subst. [ habitant de la 
Gaule, né dans la Gaule] Gaul, Gallic. La nation 
gauloise, The Gauls, ancient Gauls, Une façon de 
parler ganloise, du —, 4n obsolete expression or 
form Speech. C'est du —, That is old French. 
+ C'est ua bon —, un vrai —, He ds a plain honest 


man. 
+ GAUPE, & of [femme malpropre et sale ; 
A slut, trollop. 

+ GAUSSER (Sz), v. r. [se moquer, railler, 
badiser, plaissnter) To banter, jeer, flout, gibe. 
Il se gausse de tuut le monde, He banters ever 
body. Il se fit — de toute la compagnie , He was the 
sest or Langhing-stock of all the company. 

4 GAUSSERIE, s. f. [moquerie, raillerie] 
Banter, jest , jeering , flouting , gibe. 

+ GAUSSEUR USE. s. m. et f. [moqueur, 





railleur) Jeerer, a jeering man or woman, flouter, 
giber. 

GAVOTTE, 5. f. [air de danse fort gai; dacse 
aur cet sir) Gayot. 


GAYAG, V. Gaue. 
GAZ ou Gas, s. m. [t. de chimie; fluide aéri- 
forwe et très-élastique} Gas. 
GAZE, s. f. vate fort claire, de soie ou de fil 
ergent} Ganse , silk-gause ; gold or silver- 
ause. ° Voile de — (léger, traneparent), Gause- 
vel, ‘ 
Vor. ! 
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GAZELLE, s. f. (hdte fauve d'Asie, et d'une 
grande légèreté] Gasella, antelope. . 

GAZER, o. a. [couvrir d'une gare] To cover 
with gause. *— un conte, une histoire (en adoucir 
ce qu'il y aurait de trop libre) To wrap up or dress 
a smutty story w clean linen, omit vent cire 
cumstances. 

GAZETIER , #. m. [qui fait la gatettey quia 
erie dans les rues] Gagelleer, news-writer , intelli~ 
genter ; the newsman. 

GAZETIN, s. m [petite guette] 4 litle gasette, 
intelligence extraordinary. 

GAZETTE, s. f. [feuille volante, qui contient 
des nouvelles de divers pays; fig. femme babillarde] 
Gasette, newspaper, daily papers. papors.* Cette 
femme est une vrais —, That woman is a blab ; 
that woman is a downright gaseticer; a newe- 
monger, an intelligencer. 

GAZEUX , -EUSE, adj. [t. de chimie ; qui est 
de le nature du gaz) Gaseous. 

GAZIFERE, adj. {instrament pour faire le gas 
inflammable] Gasifere. 

GAZOMETRE, s. m. [instrument pour mesurer 
la quantité de gas pour une opération] Gasome- 


GAZIER , s. m. [ouvrier an gase ] Gause- 
maker. 

GAZON , s. m. [terre couverte d'herbe courte et 
menue; pelouse] Turf, green turf, gason, grass. 
Un parterre de —, 4 green plot. Bordure de —, 
Verge. 

GAZONNEMENT, 5. M. [setion de gesonner] 
The lining or covering with (nf. 

GAZONNER, v. a. (revêtir de gason] To line 
or cover with turf, turf. 

GAZOUILLEMENT , s. m. [petit bruit agréable 
que font les oiseaux; babil, ramage, caquet| The 
chirping or warbling of birds , ramage. singing, 
chattering. — d'un ruiseau [bruit que fait le ruis~ 
seau; deux murmure] The purling or gurgling of 
@ brook or stream. 

GAZOUILLER, +. n. [se dit des petite oiseaux; 
jaser, canser , babiller] To chirp, warble, chatter, 
sing. * Cet enfant commence à—, That child begins 
to gaggle. ” 

EGAZOUILLIS, s. m. V. GAzOURLEMENT. 

EAI, s. m. [oissæa d'un plumage bigarré] Jay, 
jackdaw. 

GÉANT, -ANTE, s. m. et f. [celui, celle qui 
excède de beaucoup la stature erdinaire des hom- 
mes] Giant; giantess. C'est un —, He is a giant. 
C'est une géante , She is a giantess. Ta muse 
de—, Shape, deportment nf a giant. * Aller à pas 
de — (faire de grands progrès), 7b stride like a 
giant. 

1 GEHENNE, ». f. [enfer, lieu de snpplices, 
question, torture, gêne, tourment, poine] Hell, 
rack, torture. 

GEINDRE, s. m. [nom du premier garçon d'un 
boulanger] Baker’s foreman. À Fe 

—, gai ty geint, . *. [se plaindre d'une 
Peut Son artiealées atest unité qu'à 
Tinfinitif et au présent de l'indicatif] To whine, 
whimper, moan, pule. gruntle, complain, be 
ailing something. Elle geint continuellement, She 
whimpers continually. Toute la nuit elle v'a fait 

e — et sangloter, dil the night she did nothing 
ht whine and ery. 

GELATINE,, s. f. [matière animale qui se trans 
forme en gelée après sa cuissen dans l'eau] Gela~ 


fine., 
GÉLATINEUX, -EUSE, adj. tri oe 


GEM 
une gelée) &okaiinous. Sue —, matière gélatinsuve, 
Gelutinous ju matter. 

GELE, -BE, part. of Gelet, Frozen. *+ Tale 
“hee —, Me is tongue-tied. 

GELÉE, sf. (grand froid qui glace l'eau ; glace) 
Frost , frosty Ce a eerie 
[suc de viande congelé; jns que l'on tire de quelques 
fruits cuits avec le sucre! Gelly or jelly.— de pied de 
veau, de groseille, calfs foot gelly, Currant-jelly. 

GELER, il gate, il gola, il gélera, w. a. [glacer, 
endurcir par le froid] Tofreese, chill. Le froid a 
geld le vin dans les caves, The cold weather has 
frosgn the wine in the cellars Le Froid a gelé les 
vi The cold has nipped the vines, Voila une 
i uous gèle, That door quite freeses us. 
Yous tu'aves gelé les mains, You have frosen my 
humds, Je suis tout gelé de froid, I am quite 
(sen ‘with cold. * A géle ceux qui l'ebordent 
(son accueil est extrémement froid), His cold 
reception is enough to freeze those that aceost 


him. 

—,o.n. À [étre glacé] To freese, to be 

Sr—,v.r. { frozen. La rivière a gelé, The 
river ls frosen. Les doigts lui ont gelé, Ms Singers 
were frozen or mortified with the cold. 11 fait wn 
sigrartd froid que le vid ve géle dats le vetre, ft is 
so very cold thas the wine freezes in the glass. — 
{avoir extrémement froid] 7'0 be extremely cold, 
be even sturved with cold. Cette chambre est si 
froide qu'on y gèle, That chamber is s0 cold that 
sen or starved in it. î ts 

Jy otter, v. imp. It freezes. Il a gelé bien serré, 
Mt has frosen cor Poa géle à pierre fendre, 
H freeses enough to split stones. *|\ 0 le bec gelé, 
Ais tongue is tied. “+ Plos il gale, plus il étreint, 
The longer a pain lasts, the more insupportable 
il grows, 

GELIF, -IVE, adj. [re dit d'un arbre endom- 
mage par la gelée ] Coftie, blasted by the frost. 
fi ELINE, 8.f. [poule] Aen. 

GELINOTTE, s. f. jeune le engtaissée] 4 
roung fut ptiltet. — de tae Pt Paps ae 
d'eau, 4 water-quail. 

GELIVURE, s. /. (défaut qui arrive aux arbres 
par dé fortes gelces| Coltiness. 

GÉMEAUX, s. m. pl. [Yan des doute signes du 
Zodisque] Gemini. 

GEMIR, w. n. [ex] 
plaintive 

o groan, lament, moun, sigh, pule. — de rés 
jéchés (en avuir une vive douleur), To lument 
one’s sins. — sous le joug, sous la tyraunie, To 
(rm under the yoke, tyranny. La colombe gémit, 
ja tourterelle gémil, The pese the dove coves. 
























rimer ea peine d'une voix 








* L'enclume gémisseit sous les coups redoublés, The 
anvil groaned under strokes. 
GEMISSANT, - , adj. v. [qot gémit] 


Groaning , lamenting , groanful, moanful, plaint- 
Jul. Colonne, vois yéntisente , Piette woice , 
noaning dove. 

GEMISSEMENT, s. M. [plainte doulouretue; 
tonpir, eri plaintif] Groat, groimtng, famenta- 
fon, mourning, walling. Ve — des Wessés, des 


mourants, The groans of the wounded and dying. | logi 


Le —de le célumhe, The coving of the dove. 

GENMATION, s. f: Tformntion des bourgeons, 
temps où Jes plantes Vivaces et 1iguuases Bourgeon- 
tent] Gemmation. budding. 

GEMMIPARE, adj. [. de but.; qui produit des 
bourgeons) Bearing 

GÉMME, adj. [sel gemme, sel en pierre; Sal 
gamma , mineral satt. a à 
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seplaiudré, soupirer, regretter, déplorer] : 


GÊN 


GÉNANT , -ANTE, da. ». [qui contraint , qu 
incommode] Constraining , troub, , Cœmber- 
some, uneasy , difficult. me, enrphoi —, Freie 
blesome man, employment. Fentme, torvers- 
tion gérante , Zronblesonte wômAA; Tedious com 
versation. 

GENCIVE 
dents] Gengiva, the gum. 

GENDARME, s. mm. |eivalitts de eertaines com 
pagnies d'ordonnance] Gendarin, mék iit atthe,» 
sort of horseman, horsrmm-in complete armour. 
À Gendarates (soldats ew général), Soldiers. © Cen 
un vrai —, elle a l'air d'dh =», se dit d'abe grande 
et femme, qi a [air bardi, Sho is a 
virago or « fe: ant, ss. pl. [blaeltes qui sortent 
da feu] Sparks Ar) = [points Qui se trouvent 
uelquefois dans les diantants) Cru diamond). 
Lu homme a un — dans l'œil (il ÿ à tne petite 
tache), That man has à blemish in his eye. 

GENDARMER (se), v. r.[s'emporter mali 

pour une cause légete ; se feclier, s'écheuf- 

prendre feu] Zo Blister, -keëp à heay 
take pet, fall into à pashon, iet one 

{f. Pourquoi vous gésdérmes- vous la- dessus’ 
Why do you fly into a passion about that ? 

GENDARMERIE, s. f. ( elgmifizit autrefois tout 

le corps des gendarmes ét dés chevaux légers } 

The gendarmery or light=hotse, the horse of tht 

household, 

N. B. Depuis la révolotion française, ce nom 
ne s'applique plus qu'à un corps de euvalerre s— 
cialemeat ‘employé au meintion de la police n- 
térieure. 

GENDRE, s. m. [celui qui a épousé la él'e 
de quelqu'un] Son-in-law. 

+ md lé fille est tmeride, on trouve bezu- 
coup dres, After the daughter is mmrned, 
one can find sons-in-law in plenty. * + Faire d'ure 
fille deux gendres, 7o make a double promus. 
to give one maid Lo two husbands. 

GENE, s. f. [torture, question, supplice | 
Rack, torture, — [peine d'esprit, contrainte f 
cheuse, captivité, esclrvage , incommodité] Pain, 
torment , constraint , uttasiness, cramp, cumbe~ 
someness, pers restraint. Sans —, At large, 
familiarly , Jreely. Se tonner ls —, Se mettre 

| l'esprit à la — pour quelque chose, Yo pat one's 
{drains upon the rach, rack or beat one’s braies 
about a thing. 

| GENS, ix, part. of géner, Constratned, tramp. 
stratt-laced, Air —, Constrtined manners, si? 
; countenance. Taille, démarche génée, swhwand 
I shape, gait. — pat W terrtin , Streitened fr 
‘want of room. L'orsteur a été —, The speaker 
Aas been crampt. 

GÉNÉALOGIE, s. f. [ suite, dénombremes: 
des ancétres de quelqu'nn ; lignée, race 
famille] Genealogy, pedigree. Tl est toujours 
sur sa —, He is Continually, talking of bis pe 
digree. 

GENEALOGIQUE , adj, Genealogical. Arbre 
—, Tres of consanguinity. 

GENEALOGISTE, s. m. [qui dresse les genes 

ies, ou qui les fait} Gemsalogist. 


{la chair qui est ahtour dn 











jer 






GENER, v. a. [tenir de contraiate; esc 
traindre les mouvemens du corps; faliguer, tour 
menter, incommoder] To constrain, comfne , pr 
out of one’s bias, be troublesome, clog , cramp 
cumber, pester, restrhin, straiten, trouble. Wer 
treprener jamais de — le commerce, pour le tour- 
ver selon vos vues, Never attempt to cramp enm. 
merece , wn order to direct it according tu your owe 


GEN 


private stews. Les femmes n'aiment pes 
péve, Women do not love confinement; 
—un cœur, ce n'est pas ma façon, 
constraining one’s affections. 

Se — , v.17. To constrain bnese!f. Tl ue se gène 
point, He takes his ease. Les femmes n'aiment point 
16 —, Women hate all restraint. 

GENERAL, s. ne (celui qui commande en 
chef; ge dit ‘aussi au sing, d'un grand nombre 
omparé à un beaucoup moindre] Gexeral, leader, 
, commander ; generality. 

—/ -ALE, adj. [universel] General, national, 
mblie, undisguised, universal , undistinguishable. 
- Il n'y a point de règle f générale qui n'ait son 
ception, No rule without an exception. Les états 


énéranx, The sta . 
Ey —, adv. (en commun, d'une unnidre géné- 











ale; généralement , en , Universellement} Jn 
neral, generally, at . Le peuple en —, 
rhe generality of the people. 

GENER 


ALAT, s. m. {dignité de général, de 
elai qui est supérieur d'un Sree] ap ’ 
lief command. 

GENERALE, s.f. [t. de guerre ; sorte de batte- 
nent de tambour] The general. Baltre la —, To 
eat the general. 

GÉNÉRALEMENT , adv. _ unirerellement] Ge 
erally, in general, universally. — parlant, Ge- 
Mer À speaking. 

GENERALISATION , s./. [action de généraliser] 
eneralising, generalisation. 

GENERALISER , v. a. [rendre général, donner 
las d'étendue à tne hypothhe , à une formule] To 
sake general, gene 3 

GENERALISSIME, s. m. [celui qui commande 
ans une armée, même aux généraux] Generalissi- 
0 , commander in chigf, supreme commander. 

GENERALITE, 3. f. [ancienne étendue de la 
sridietion d’vo bureau de iers de France] 
enerality, district , precinct. Généralités [discours 

m'ont pas un rapport précis au sujet] General 
cscourses j univers . À n'a pas bien traité son 
sjet, il m'a dit que des généralités, He did not 
andle kis subject well, he only spoke in general. 

G TEUR, 4. m. [t. de rie] Gene- 
ating , generate, Le point — d'une ligne, The 
exerating point of a line. 

GENERATEF, -IVE, adj. [t. didactique ; qui 
ppartient à la génération] Generative, genial. 
‘erta générative, The generative virtue or fa- 


sity, 

GENERATION, s. f [action d'engendrer , pro- 
action ; La chose engendrée ; race , âge d'an homme] 
eneralion , propagation , progeny , increase , 
€ ring, procreation , origination, begetting, 
oO ion , race, tion , descent. La— de 
we , de Jacob, The generation of Noak, of Jacob. 
asqu'd la troisième et quetrième —, Even to the 
ird and fourth generation. De — en —, From 
emeration to generation. La — des plantes, des 
étaux, The generation of plants , of metals. 
GÉNÉREUSEMENT , adv. [couragensement , 
pment a vallbenment: bevalewent neronsly, 
bly, borntifulty, , munificent!y,liberall 
«Lantly, FA fae Mn 4 

GÉNÉREUX , adj. [reaguanime ; libéral, ma- 
s6que, brave, courageux, noble, intrépide] Ge- 
-rrus ; munificent , bencfvent , open-handed , be- 
rn, honourable, noble, valiant, stout, brave, 
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aot love people should lay restraint upoh them. —+ 
Fnever was for: 


La 


GEN 


Homme, cœur —, Generous man, heart, Prin. 
cesse , ame généreuse , Noble princess , soul. Seuti- 
ment —, Generous sentiment. Résolution géné- 
reuse, Generous resolution. Lion, aigle, eoursier 
—(tardi) , Noble lion, eagle, stead. 

GE IQUE, adj. [qui rtient a 
Rnb 

GENEROSITE, s. f. [magoanimité, grandeus 
d'âme , bravoure, courage , Tibéralité] Generosity , 
&ererousness, a generous act or action, beneficence, 
|Srankness , open-heartedness , greatness af soul, 
picce of generosity. 

GENESE [le premier livre de la Gendee] Ge- 


nesis. 

GENET, s. m. [arbuste qui a les fleurs jaunes } 
Broom, genista. — épineux, Way-thorn , furse. 
Gexft.s. m. [cheval d'Espagne entier] Genet. 

GENETTE, s. J. [espèce de chat sauvage) 4 
hind of wild cat. 

ALA—, adv. [avec les étriers forts courts) Wish 
short st 1s. Les Tutcs vont à cheval à la —, 
The Turks ride short. 

GENEVRIER , «. m. [arbuste odoriférant] Ju- 

res. 

GENIE , s. m, [mythologie ; esprit bon ou mau- 
vis, qui gue les hommes, qui préside à 
certains lieux; démos , latin] Genius , familiar , 
goblin, genie, spirit. Le — de Socrate, Socrates’s 
demon or familiar. —|talent, disposition naturelle 
pour quelque chose d'estimable ; esprit, humeur, 
godt, inclination, caractère] Genius, parts, acu- 
men, wit , spiritedness , ingeniousness , ingenuity, 
humour, temper, talents. C'est un garçon qui a du—, 
He is a young fellow of genius. Travai de — 
(de sa propre invention), To labour by one’s own 
genius. Le — d'une langue (le caractère propre et 
distinetif d'une langue), The character or genius of 
a language. Le — de la France, de la peintnre ; 
de la poésie , de la musique , The genius of France 
painting , etc. — [l'art de fortifier, d'attaquer, de 
défendre une place | Fortification. Il se destine au 
—, He ts learning fortification. 

GENIEVRE, ‘s. m. [la graine que produit le 
genévrier ; se prend aussi pour l'arbre méme] The 
juniper-berry ; the juniper-tree. De l'esprit de —, 
Gin , geneva , roy’ , Hollands, 

GENISSE, s. /. [jeune vache que n'a point porté] 









Heifer. ‘3 

GENISTELE, 8. Jf. Gentstella, V. SPARCELLE. 

GENITAL, -ALE , [t. didactiqe ; qui sert à la 
génération] Generarive ; belonging , serving to ge- 
neration. Les parties génitales, The genitals. 

GENITIF, s. m. [t. de grammaire : qi 
dre ; le second cas des noms, daus les langues où il 
y a des cas] Genitive. ; 

 GÉNITOIRES , ¢. m. pl. [les parties de la 
génération] The genituls , privy parts. 

GENOU , -OUX, s. m. [ partie du eorps humain 

ui joint In cuisse avec le jambe par devant) Knev. 
Burda genoux , To be on one’s knees, or kneeling. 
Se mettre à genoux , To kneel, kneel down, Tour 
un enfant sur ses genoux , Jo hold a child in one's 
lap. Vite à genoux, Down on your knevs, À vos 
genoux ; #{ your feel. 

+ Fléchir le — devant quelqu'un [lui céder), To 
bend the knee, buckle to. Fléchir les genous devant 
les idoles, To bow the knce to idols. 

GENOUILLEK, s. m. | oracment dont se servent 
les évéqnes et les abbés quand ils officient } Xnec- 

jecee 


GENOUILLERE, s. f. [la partie de la bot: 





æral, handsome fre:-héarted, frank, fres.| qui couvre le geuou], The top (af æ boot). (ia 


GEN (5 


artie de l'armure qui sert à couvrir le genou j, 

nee-piere. 

GENRE, ». 
commun a divertes espèces] 
le — d'animal, il y a deux espèces comprises, 
celle de d'homme et celle de la bête, Under the 
penus of animal ,twa species are comprehended, 
man and beast. — [se prend quelquefois pour 
espèce ; sorte, nature], Kind, species, sort. 1 
ya divers genres d'animaux, There are several 
Linds of animals. Cela est oxcelleut daus son —, 
That is excellent in its Kind. Le — humain, 
Mankind, human kind. Un — de vie, 4 course, 
way, or manner of life. — [style , manière 
d'écrire ; le goût particulier d'un peintre , d'un 
sculpteur , etc.] Style, way, or manner , 
strain. [fagon, talent] + sublime, 
The sublime way of writing. — [t. de gram- 
maire, pour -distinguer les noms] Gender. Ta 
langue française n'a point de — mentrey The 
French tongue has no neutral gender. — nerveux, 
Len anatomie, tous les nerfs pris ensemble, dis- 
tribué per tout le corps], Nervous genus or 
system. — Len botanique, Insemblage de plu- 
sieurs plantes qui ont us caractère commun } 
Genus. : 

GENS , s. m. pl. du mot GENT { personnes; 
c'est de tous les mots français celui qui est sujet 
à plus de constructions différentes} People , 
men, folks, hands. N. B. Gens is masculine 
when it comes before its adjective, and feminine 
when the adjective comes first; and although 
the adjective coming before thdt noun is feminine, 
yet if there follows ‘another adjective , or a 
participle , or a pronoun personal, this last 
must be masculine. The word tout coming before 
gens is prt in the mascuiine, when it is at- 
tended by no other adjective or the adjecitve 
coming brfore it is of the common gender; but 
when the adjective coming before gens is feminine , 
the word tout agrees with it too. 

Ce sont des — fort dangereux, ou de fort 
dangereuses — , They are very dangerous peo- 
qe Des fins, 

es jeunes — sont imprudents, Young people 
are imprudent. Ce sont les meilleures — que j'aie 
jamais vus, They are the best sort of people I 
ever saw. Tl ne faut -point se familiariser avec 
les petites — parce qu'ils perdent lo respect, 
One must not E too. familiar with the lower 
sort of people, because they are apt to for- 
get the respect they should pay one. Tous les 
— de bien, All honest people. Fous les habiles —, 
AU people of shill. Toutes les vieilles —, All old 
people. — de qualité, The quality. — de con- 
dition, Gentlefolks. Les petites —, The low 
sort of people. — sans aveu , Vagabonds , kernes. 
— de lettres, Men of letters, scholars. — di 
guerre, Soldiers. — de mer, Seafaring people. 
— de mer, The mariners. — de mupitionnaire, 
The steward’s crew or assistants. — de l'équi- 
page, V. Equipacs. — d'épée Swordmen, — 
id'église, churchmen, clergymen, — d'affaires, 
People of business. Les — du voi, The king's 

“souncil. Les — tenant la cour du parlement, 
The persons holding the court cf the parliament. 
Le droit des —, The law cf nations. Th y a 


m. [t de logique; ce qui est 
Genus, kind. Sous 





Let.—, There isa great diférence betwixt men. | 


+ Vous vous moques des —, vous nous prenes 
our dos — de l'antre monde, pour des — de 
de-là l'eau, Fou take us for éliots. — [ceux qui 
sont d'un parti , par opposition à ceux de l'autre ] 
Nos — ant battu les ennemis, Our people have 


beat the enomy. = [personnes d'une méme partie ÿ 


De fines —, Cunning folks. | * 
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de promenade, do jeu, ete.}] Tous nos — sort 
jervivés, AM our penple are arrived. + Woot: 
:ni bête ni — (se dit d'un lieu solitaire), 7! 
;place has not a living soul on it. — | dome- 
tiques, #1 À Servants , attendants ,mcn , pecpl. 
domestics. Il arriva avec quatre de ses —, It 
arrived with four of his men. Mon mattre «i 
homme de courage, et il ne sooffrira pas quia 
hatte ses —, My master is a man of courage 
and will not suffer people to beat his servant: 
Ÿ GENT, s. Jf. sing. [ nation, peuple, sor: 
de gens, de personnes; est encore usité dan: ! 
poésie badine | Nation, people. La — refuge, 
The refugee gentry. La— marécageuse, 14 











parie tribe. La — dindonnière, The tari 
race, V. Gens, 
{ GENTE , bien-fait , Alégnt. 


À j. [propre 
joll, gentil, "Au mignon] Gen’, gentle. 
elegant, spruce, neat. } Ah! qu'elle est dow 


gente! How charming she is! 

GENTIANE , s. f. [plante médiciml} 
Gentian , felwort, or baldmony. 

GENTIL, s. m. [paten, idolétra; est pls 
usité au pluriel; quelquefois on l'emploie adjec 
tivement au sivgulier ] Gentile , Heather. 
Pagan. 

—, -ILLE, adj. [joli, agréable , gracient. 
mignon, qui platt], Pretty, gentecl, benny 
feat fag. janty, neat, handsome, fine. Fascoa— 
Tt. de fauconnerie] Gentle falcon, + ter 
gentle. 

GENTIL-HOMMEAU , 5. m. [petit ges 
homme, gentillatre ] Petty country squire. 
GENTILHOMME, pl. Genriussouxrs , : 
m. (celui qui est noble de race; de bor” 
maison} c'est aussi un titre de charge); 
nobly descended, gentleman. Gentilshommes : 
la garde, Pensioners. — à liewre [un mor: 
jomme de campagne cui a veu de ben. 
squire. 

GENTILHOMMERIE, 5. f. [ qualité : 
me, extraction noble : me se dit 7¢ 
par dérisi ility. 

|| GENTILHOMMIERE, #. f. [ petite moi: 
de gentilhomme à la campagne } Country -sqsan 
house. ‘ 

GENTILITE, s. f. [les mations poten:-~ 
idolitrie , paganisme ], The Gentiles or Heathen: 
Gentilism, Heathenism. 

GENTILIATRE, s. m. [petit gentilhome 
dont on fait peu de cas], Country squire, pe” 
gentleman, laird 

GENTILLFSSE ne Si .Lerices agrément . 
beauté, icatesse rece, @ wer 
genteel carriage, prettiness, ‘sentecinss, Lomme 
| featness , quaintness. La — d'an enfant, 7° 
pretty ways of a child. — [trait agréabl: 
Pretly, witty, ov merry concest. Cet enfas 
nous a dit cent gentillesses, That child has ¢ 
us a hundred pretiy stories. Peste! Où pre 
mon esprit toutes ces gentillesses? Plague! wh 
got I all these fine specches ? 

— [tours de souplesse et de badinerie accox 
pagné d'agrément] Pretty trick. Il a dress + 
chien à mille gentillesses, He has tought his « 
a thousand pretty tricks. || — [ petits =- 
vrages délicats, petites curiosités], Pretty 2 
oc Knacks, trinkets. Tl a mille gentilleses à. 
son cabinct , He has got a thousand pretty Reis 
knacks in his cabinet. 
|| GENTIMENT , ado. {joliment , adroitemme a: 
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gréblement , galamment, finement] Genteely , 
Preltily , vleverty , neutly , handsomely. 

GENUFLEXION, sf. laction de fléchir le ge- 
va jusqu'à terre) Genuflexion, kneeling, bending 
he knee. 

GEOCENTRIQUE, adj. [t. d'astron.; qui ap- 
artient à une planète vue de la terre] Georentrich. 
autude —, Geocentric latitude, 

GÉODÉSIE , s. f. {partie de la géométrie, arpen- 

ye] Geodasia , surviying. 

GEODESIQUE, adj. |qui a rapport à la géodé- 
ie] Geodasical, geodatical. 

GÉOGRAPHE, s. m. [qui sait la géographie, 
qui fait des castes de géographie] Geographer. 

GÉOGRAPHIE, s. /. feunnaissauce et description 
ela terre} Geography. 

GÉOGRAPHIQUE, adj. (qui appartient à la 
vographie} Geographical. Carte — ou de géogra- 
hie, 2 

GÉOHYDROGRAPHIE, s. f. [description de la 
erre et des eaux} Geohydrography. 

GÉOHYDROGRAPHIQUE,, adj. [quiappartient 
la géobydrogrspbie] Gsohydrographic. . . 

GEOLAGE, s, m. [droit qu'on paie au gealier] 
ssreclapes glen Jussi prong | 

GEOLE, s. f, [prison, cachot, eonciergerie ] 
aol, jail, or prison, 

GEOLIER, s. m. [celui qui garde les prisan- 
iers , concierge] Gaoler or juiler. 

GÉOLOGIE, #.[. (description du glebe. terres 















FEOLOGIQUE, adj. [qui concerne la géologie; 
seologic. à 


& UE, #. m. { phyricien, naturaliste 
-rsé dans Ja géologie] Geologer. 

GROLIKBE, s. f. [la femme du geolier] The 
soler's wife. 


GÉOMANCIE, s. f. [art illusoire de deviner par 
es points que l'on marque su hasard sur la terre ou 
‘da papier] Geomancy. 

GEOMANCIEN, s. m. [celui qui sait la géoman- 
e] Geomancer. 

GEOMANTIQUE, adj. [quia rapport à la géo- 
ancie] Geomantick. 

GEOMETRAL, adj. [ue se dit que du mot plan, 
at opposition à perspectif | Geometral, geometri- 
d. Plan —, Ground-plot.  : > 

GEOMETRE, s. m. {qui sait.la géométrie] Geo 
icler, goometrician. 

GEOMETRIE, s. /. {science qi a pour objet ce 
ut est mesurable] Geometry. — transcondante , 

anstendental geometry. 

GÉOMÉTRIQUE, adj. [qui appartient à la géo- 
ine; exact, infaillible, démontré, mathémati- 
ve, rtionné, Geometric , geomctrical. Esprit 
- (juste, méthodique), Methodical mind. 

GEOMBTRIQUEMENT , adv. [d'une manière 

ométrique} Geometrically, 

GEORGIQUES, s.f. [nom d'un poëme de Vir- 
fe sur l'agriculture] Georgic. 

GERANIS, s. me. [bandage pour les luxations de 
moplate, ou les fractures des clavicales} Geranis. 








che à Robert; espéce de plante} Geranium , 
une’s bill, sturk’s Lill, pigeon’s foot, Robert 


rb. 
CÉRANT , -ANTE, adj. verbal [qui administre, 
u père) Manager. 


GEERE, s J. (laisceau de blé coupé] She. | 
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ERANTUM, s,m. [hee de grue, picd de pigeon, | « 


CER 

1* Une — d'eau, Aspout of water. * Une — le feu, 

| 4 Chinese tree. 

+ GEKEEE, s./- [Lotte de paille où il reste encore 

! quelque grain} 4 bundie of straw wherein some 
ins «J 







LR, v. a. [mettre eu gerbe, engerber, ar 

| ranger l'un sur l'autre} Zo make np into sheaves. — 

des tonneaux (les mettre les uns sur les autres), Zu 
ile casks. 

GERBIER , s. m. [tas de gerbes] Stack of sheaves. 
Gerberon ( petit gerbier ), 4 small stack. 

GERBOISE, s. f. [petit quadrupède singulice 
de l'Afrique et de l'Asie] Jerboa. | 

GERCE ou CLOPOATE , s.f. [teigne, insecte qu 
ronge les livres ot les habits} ooc-louse, 

GERCER, v. a. n. et r. | faire de petites fentes 
ou crevasses à la peau, aux lèvres, etc.; andre, 
crever, crevamer, entr'ouvrir, déchirer ] To chip 
or chop, chink, crack, flaw, Le fend gerce le 
vres, Cold weather chaps the lips, Les lèvres gercen 
ou se gercent an grand froid, The lips chap by the 
cold-weather, La grande .sécheressg gorce la lerre, 
Great drought chaps the ground. 

GERÇULE., sf. (fente que fait le froid aux lé- 
vres, aux mains ; crevasse, ouverture ; so, dit aussi 
des fentes qui se font au bois, etc.] Chap, chink, 
cleft, crack, crevice, flaw. 

GERER, v. a. [t. de palais ; gouverner, admi- 
nistrer, exercer, régir, conduire une aflaire ] Zu 
manage. — une tutelle, Zo manage the estate of 
one under age. — les affaires de... To munaye the 
aire of 
GE-RE-SOL, s. m. [t. de musique ; qui dé- 
la note et la gamme de sol] G. La clé de —, 
key of G. Le ton de —, The tone of Q. Cet 
air est en —, That air ig in G. 

GERFAUT,, s. m. { oiseau de proie du genre des 
fes] G rfalco, girfaleon, jerfalcon. 

GER! AN, AINE, adj. subst. [se joint tou- 
jours avec cousin ou cousins, et se dit de deux per- 
somnes qui sont sorties des deux frères, ou des deux 
sœurs, ou du frère et de la sœuy} Germun. Cousio 
—, cousine germaine, Cousin german, or first cow- 
sin, Issu de — (se dit de deux personnes sorties de 
deux cousins germains ), Cousin once removed, or 
second cousin. Frère — [L. de jurisprudence ; frre 
de père et de mère ] Own brother. 

ie ie sue mio (il est cousin — de mon père 
ou de ma mère; c'est ce qu'on appelle autreraent 
oncle à la mode de Bretagne), He is cousin german 
40 my father or mother. 

—, "AIRE, adj. [nom de peuples; ne se dit que 
des anciens peuples de PAllemagne , ow en vers, de 
l'Allemagne moderne ] German. *,* Les fiers Ger- 
mains, The fierce Germans. 

GERMANDREE, s.f. ou Perit-Cutny | pl 
médiciuale ] Chamedrys. — D'EAU, s. f, vu 
marras où Vrai-Scoupium , Water-germunde 
scordium. 5 

GERMANIQUE, adj. [qui est de Germanie ] 
| German, *,* Le fer —, German iron. à 
| GERMANISME, s. mr. [ façon de parler propre à 
la langue allemande] Germanism. 
| GERME, s. m. [la partie de ln semence dont se 
me la p'ante ; l'unrgeon, rejeton ; source , priti- 
pe] A young hud or shoot , sprout. Le — du blé, 
du gland, de Famande, The germ of corn, acorns, 
almonds. Le — d'un œuf, The sperm of an egg, 
treadle of an egg. OEuf saus —, Addle egg. 

— ( matière informe qui provient d'une conce 
défectueuse ), Moon-calf, a false conception. * Un 
— de procès, de querelle, etc., 4 seed of leu 
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artie de Vormure qui sert à couvrir le genou, 

nee-piere. 

GENRE 
commun 
le a 
celle de l'homme et celle de la 





. m. [t. de logique; ce qui est 
diverses espèces] Genus, kind. Sous 
‘animal, il y a deux espèces comprises, 
te, Under the 








prenus of animal ,twa species are comprehended, 
Man and beast. — [se prend quelquefois pour 
espèce ; sorte, nature], Kind, species , sort. 1 
vu divers genres d'animaux, There are several 
Linds of animals. Cela est excellent daus son —, 
— humain, 


That is excellent in its kind. Le 
Mankind, human kind. Un — de 
way, or manner of life. — [st 
d'écrire ; le goût particulier d'un peintre , d'un 
seulpteur , ete.] Style, way, or manner , 
strain. . [façon, talent] = sublime, 
sublime way of writing. — [t. de gram- 
maire, pour -distinguer les noms] Gender, Ta 
langue française n'a point de — mentre, The 
French tongue has no neutral gender. — nerveux, 
Jen anatomie, tous les nerfs pris ensemble, dis- 
tribué par tout le corps], Nervous genus or 
system. — [en botanique, Iasemblage de plu- 
sieurs plantes qui ont un caructère commun } 
Genus. 

GENS , s. m. pl. du mot GEwr {personnes ; 
c'est de tous les mots français celui qui est sujet 
à plus de constructions différentes] People , 
men, folks, hands. N. B. Gens is masculine 
when it comes before its adjective, and feminine 
when the adjective comes first; and although 
the adjective coming before that noun is feminine, 
yet there follows another adjective , or a 
participle , or a pronoun personal, this last 
must be masculine. The word tout coming before 
gens is put in the mascuiine, when it is at- 
tended by no other adjective or the adjecitve 
coming before it is of the common gender, but 
when the ad;ective coming before gens is feminine , 
the word tout agrees with it too. 

Ce sont des — fort dangereax, ou de fort 
dangereuses — , They are very dangerous peo- 
ge Des — fus, De fines —, Cunning folks. 
Les jeunes — sont imprudents, Young people 

are imprudent. Ce sont les meilleures — que j'aie 
jamais vus, They are the best sort of people I 

ever saw. Tl ne faut point se familiariser avec 

les petites — parce qu'ils perdent le respect, 

One must not too familiar with the lower 

sort of people, because they are apt to for- 

get the respect they should pay one. Tous 1 
— de bien, All honest people. Fous les habiles —, 

All people of shill. Toutes les vieilles —, All old 
people. — de qualité, The quality. — de con- 

dition, Gentlefolks. Les petites —, The low 
sort of people. — sans aveu , Vagabonds , kernes. 

— de lettres, Men of letters, scholars. — 
guerre, Soldiers. — de mer, Senfarin le. 
— de mer, The mariners. — de muitionnaire, 

The steward’s crew or assistants. — de l'équi- 

page, V. ÉqQuirace. — d'épée Swordmen. — 
d'église, churchmen, clergymen. — d'affaires, 

People of business. Les — du roi, The king's 
“council. 

The persons holding the court cf the parliament. 
. Le droit des —, The law of nations. Il y a 

.—, There is a great différence betwixt men. 
+ Vous vous moqnez des —, vous nous prenez 
pour des — de l'antre monde, pour des — de 
de-là l'eau, Fou take us for iliots. — [ceux qui 
sont d'un parti, par opposition à ceux de l'autre J 
Nos — ont battu les énnemis, Our people have 
bent the enomy. — [personnes d'une même partie 
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Les — tenant la cour da parlement, | 


GEN 


de promenade, do jeu, ête.] Tous nos — wr 
jarvivés, AH our penple are arrived. + M rt 
toi bête ni — (se dit d'un lieu solitaire}, 7'- 
(place has not a living soul on it. — {dom 
tiques, suite] Servants , attendants , men , prop! 
domestics. Ti arriva avec quatre de ses —, 7 
arrived with four of his men. Mon mattre = 
homme de courage, et il ne soulfrira pas qt 
batie ses —, My master is a man of courct: 
and will not suffer people to beat his server. 

$ GENT, s. f. sing. [ nation, peuple, sr 
de gens, de personnes; est encore unité dur: « 

raie Nation , people. La 

rhe refugee gentry. La— marécageuse 
prarshy tribe. Hatta dindonnière , The 
race. V. Gens. 

GENTE , adj. [propre, bien-fait, dépr 
jet, geutil, agréable, mignon] Gent, geal: 
elegant, spruce, neat. Y Ah! qu'elle est dou 
gente! How charming she is! 

GENTIANE , s. f. [plante médicink 
Gentian, felwort, or baldmony. 

GENTIL, s. m. (paien, idolitra; est fi» 
usité au pluriel ; quelquefois on l'emploie adjt: 
tivement au singulier ] Gentile , Heather 
Pagan, 

—, -ILLE, adj. [joli, agréable, grades. 
migoon, qui platt}, Pretty , genteel, born: 
feat ,t deft, janty, neat, handsome fine. Favcoa- 
ft. de fauconnerie] Gentle falcon, + tere 
gentle. 

GENTIL-HOMMEAU , 5. m. [petit gens 
homme, gentillâtre ] Petty country squire. 

GENTILHOMME, pl. Genniuisuomnes , 
m. [celui qui est noble de race; de be 
maison] c'est aussi un titre de charge); « 
nobly descended gentleman, Gentilsbomme + 
la garde, Pensioners. — à lièvre [un sm 
gentilhomme de campagne oui a veu de bv 
Country=tquire. 

§ GENTILHOMMERIE, s. f. [ qualité 
geatilhor , extraction noble : me se dit a 
par dérision] Gentility. 

|| GENTILHOMMIERE, s. f. [ petite mm 
de gentilhomme à la campagne] Counéry-squ- 
house. A 

GENTILITE, #. f. [les vations paieur” 
adolatrie , paganisme |, The Gentiles or Heathes 
Gentilism, Heathenism. 

GENTILIATRE, s. m. [petit gentilbom: 
dont on fait peu de cas], Country squre, ps 
geñtleman, laird 

GENTILLESSE , s. f. [geice, agrément 
beauté, délicatesse] Grace, @ et 
genteel carriage, pretliness, genteelness, COS 
\featness , quaintness. La — d'un eufsnt, 7° 
pretty ways of a child. — [ trait agréabk 
Pretty, witty, oc merry conceit. Cet ecole 
nous a dit cent gentillesses, That child has © 
us a hundred pretiy stories. Peste! Où pr 
mon esprit toutes ces gentillesses? Plagua ! wh.- 
got I all these fine speeches? 

— [tours de souplesse et de badinerie mcec~ 
|pagoé d'agrément] Pretty trick. Na dressé 
‘chien à mille gentillesses, He has taught Bis à 

a thousand pretty rich. || — ia LCR 
vrages délicats, iles curicsités], Pretty + 
or nach, Unie, D a molle pentillenes €. 
son cabinet, He has got a thousand pretty Ans r 
,Anacks in his cabinet. 

{| GENTIMENT , adv. { joliment , adroitésasr- 
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gréablement , gelamment, finement | Gcnteely ,1 
'retuly , eleverty , neusly, hanusumely. 4 
FENUBLEXION, s.f. [action de tiéchir le ge- 
jusqu'à terre] Genujlexion, kneeling, bending | 
he hnee. | 

GEOCENTRIQUE, adj. [t. d'astron. ; qui ap- | 
artieat à une planète vue de la terre) Georentrich. | 
autude —, Geocentric latitude. l 

GÉODÈSIE, s.f. | partie de la géométrie, arpen- 
ge] Geodasia , surviying. 

GEODESIQUE, adj. {qui a rapport à la géodé- 
«| Geodasical, geodatical. 

GÉOGRAPHE , s. m. [qui sait la géographie, 
ui fait des cartes de géographie] Geographer. 

GÉOGRAPHIE, s.f. feunnaissance et description 
ela terre] Geography. 

GÉOGRAPHIQUE, adj. (qui appartient à la | 
éographie] Geographical. Carle — ou de géogra- 
hie, Map. fe 

GEOHYDROGRAPHIE, s. f. [description de la 
trre et des eaux} Geohydrography. 

GÉOHYDROGRAPHIQUE, adj. [qui appartient 
la géobydrographie] Gaohydrographi 

GEOLAGE, s. m. [droit qu'on pai 
arcelage, gooler's fees, prisonfres, 

GEOLE, s. f. [prison, cachot, eonciergerie | 
‘aol, jail, or prison. 

LIER , s. m. (celui qui garde les prison- 
iers , concierge} Gaoler or juiler. 

GEOLOGIE, s. f. [description du. globe. terres- 
re] Geology. 

GEOLOGIQUE, adj. [qui concerne ls géologie) 
icologée. * 

GEOLOGUE, «. m. [ physicien, sataraliste 
resé dans la géologie] Geologer. 

GROLIRÉ, s. f. [la femme du geolier] The 
aoler's wife. 

GÉOMANCIE, s. f. [art illusoire de deviner par 
ct points que Yon marque au hasard sur la terre ou 
vt da papier] Geomancy. 

GÉOMANCIEN , s. m. [celui qui sait la géoman- 

Geomancer. 

GÉOMANTIQUE, adj. [qui a rapport à la gév- 
nncie] Geomantick. 

GEOMETRAL, adj. [ne se dit que du mot plan, 
‘at Oppusition à perspes lif; Geumetral, geometri- 
al, Pas —, Ground-plot. 6 

GEOMETRE, s. m. {qui sait la géométrie] Geo- 

ler, geometrician. 

GÉOMÉTRIE, s. f. [seience qui a pour objet ce 
it est mesurable) Geometry. — transcendante , 
"ranscendental geometry. 

GÉOMÉTRIQUE, adj. [qui appartient Ala géo- 
veine; exact, infaillible, démontré, mathémati- 
ue, proportionnd| Geometric , geometrical. Esprit 
- (juste, méthodique), Methodical mind. 

GÉO IQUEMENT , ag. (d'une manière 
“emetrique] Geometrically. ! 

GEORGIQUES, s.f. [avm d'un poëme de Vir- | 
ite sur l'agriculture] Georgic. 

GERANIS, s. m. {bandage pour les luxations de 
nmoptate, ou les fractures des clavicules] Geranis. 

GERANIUM, s. mr. [bec de grue, pied de pigeon, ! 
ecbe à Robert; copéce de plante] Geranium , 
tunes bill, stork's bill, pigeon’s foot, Robert- 















rai gxolier] | 
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RANT. -ANTE, adj. verbal [qui administre, 
1 gère] Manager. 
GERRE, 5. f. (faisceau de blé coupé] Sheaf. | 
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CER 

* Une — d'eau , Aspout of water. * Une — de feu, 
4 Chinese, tree. 
GERLEE, s. f. [botte de paille où il reste encore 
} 4 bundie cf straw wherein some 
grains cf corn remain. 

GERBER, 2. a, [mettre eu gerbe, engerber ar 
ranger l'un sur l'autre] Zo make up into sheaves. — 
des tonneaux (les mettre les uns sur les autres), Zu 
pile casks. 

GERBIER , s, m. [tas de gerbes] Stack of sheaves. 
Gerberon ( petit gerbier ), 4 small stack. 

GERBOISE, s. f. [petit quadrupéde singulice 
de l'Afrique et de l'Asie] Jerbua. 

GERCE ou CLoronTE , s.f. [teigne, insecte qua 
ronge les livres et les habits} JFoocb-lonse. 

GERCER , w. a. n. et r. | faire de petites fentes 
ou crevasses à la peau, aux lèvres, etc. ; fendre, 
crever, crevasser, entr'onvrir, dechirer ] To chap 
or chop , chink, crack, flaw. Le feud gerce les li- 
vres, Cold weather chaps the lips, Les lèvres gercent 
ou se gercent au grand froid, The lips chap by the 
cold-weather. La grande séchesesse gerce la terre, 
Great drought chaps the ground. 

GERÇUIE, s f. (feute que fait le froid aux lè- 
vres, aux mains ; crevasse, ouverture ; se, dit aussi 
des fentes qui se font au buis, etc.] Chap, chink , 
cleft, crack, crevice, flaw. 

GERER, ». a. [t. de palais ; gouverner, admi- 
nistrer, exercer , régir , conduire une affaire } Zu 
manage. — une tutelle, Zo manage the estate of 
one under age. — les affaires de... To manuge the 
airs of. ‘ 

À GE-RE-SOL, s. m. [t. de musique ; qui dé- 
signe la note. et le gemme de sol] G. La clé de —, 
The key of G. Le ton de —, The tone of G. Cet 
air est en —, That air ig in G. 

GERFAUT, s. m. {oiseau de proie du genre des 
faucous] Gyrfalco, girfalcon, jerfalcon. 

GERMAIN AINE, adj. subst. [se joint tou- 
jours avec cousin ou cousine, et se dit de deux per- 
sonnes qui sont sorties des deux frères, ou des deux 
sœurs, où du frère et de la sœur] Germun. Cousin 
—, cousine germaine, Cousin german, or first cou- 
sin, leu de — (se dit de deux personnes sorties de 
deux cousins germains), Cousin once removed , or 
second cousin. Frère — [L. de jurisprudence ; fisve 
de père et de mère J Own brother. 

lala = ase mo (il est cousin — de mon père 
vu de ma mère; c'est ce qu'on appelle autrement 
oncle à la mode de Bretagne), He is consin german 
to my father or mother. 

—, AU, adj. [nom de peuples; ne se dit que 
des anciens peuples de PAllemagne , ou en vers, de 
l'Allemagne moderne ] German. *,* Les fiers Ger- 
mains, The fierce Germans. 

GERMANDREE, s.f. on Perrr-Cutne | plante 
médicinale ] Chamadrys. — L'EAU, s. J. ou Cua- 
mannas où Vrai-Scoupium , Water-germunder , 
scordium. ‘ 

GERMANIQUE, adj. [qui est de Germauie ] 
German. *,* Le fer —, German iron. ; 

GERMANISME, s. m. [ façon de parler propre à 
la langue allemande] Germanism. 

GERME, s. 1. [la partie do le semence dont se 
forme la p'ante ; l'aurgeon, rejelon ; source , prin- 
eipe | 4 young hud or shoot, sprout. Le — du blé, 
du gland, de l'amande, The germ of corn, acorns, 
almonds. Le — d'un œuf, The sperm of an gg 
treadle of an ps. Okuf saus —, dddle egg. Faux- 
— (matière informe qui provient d'une conception 
défectueuse ), Moon-calf, a false conception. * Un 
— de procès, de quarelle, ele., 4 seed of lau- 



























GIB 
suit, quarrel. * Le — des taleots, The bud of 
talents. 
vive [t. de manége ; marque qui vient 
ux de Ja dent d'un cheval, et qni dispa- 
il ne marque plus) Charbon, eye; the 
mark in a horse's mouth, 

GERMER , v. x. [pousser le germe au dehors ; 
bourgeonner, boutonner , produire] ab shoot or 
come up, spring up or ont, sprout, bud, put 
forth, Be re ré, Oross-spired barley. * La 
parole de Dieu a geraté (a frucufé ) dans votre 
cœur, The word of God has sprung wp in your 
heart. * Le génie qui fait — les ts, Genius 
which expands talents , or makes them bud. 

GERMINAL, s. m. [septième mois de l'année 
républicaine ea France, répond à avril ] Blosssm- 


month. 
GERMINATION, s. f. [t. de physique , action 
de germer } Germination. 
ERMOIR , s. ms. {endroit où les brasseors font 
germer le grain pour La bière ] Steeping~trough. 
GÉRONDIF , s. m. [t. de grammaire ; vice-ré- 


t | Gerund. 
GERZEAU, s. m. (mauvaise berbe qui croît dans 
la lentille] 


les bids ; sa feuille ressemble à celle 
Ture. 

GESIER , s. m. [le second ventrieule de certains 
oiseaux qui se nourrissent de grain ; estomac ] Gis- 
sard or gissern, 

Ÿ GÉSINE, af [les couches d'une femme; 
sccouchement ou le temps qu'elle est em couche ] 
Lying-in. Etreen —, To be lying in, + To bein 
the straw. ‘7 

GESIR, o. a. irrég. [être couché ; + gtter 
Le D ter légume ic 

G at ate, sorte de gle 
de senteur est une des variétés de la —] Chic ine 
wvetch, little chiches. — sauvage, V. Guaxn DE 
TEARE. 

GESTATION, ». f. [ grossesse, en parlant des 
animaux } Gestation! — (sorte d'exercice en usage 
ches les Romains pour le rétablissement de La santé] 
Gestation. 

GESTE, s. m. [l'action et le mouvement du 


lement des bras et des mains 
+ gesticulation] Gesture, ac- 
tion. 


§ Gusres [belles et mémorables actions, princi- 
palement des capitaines ; exploits ; se dit plus 
guère qu'en plasantant ] Gests, atchievements, 
deeds, exploits. § Dans cet honorable chacun 
a intérêt de cacher ses faits et gestes, Zn honor- 
able body it is the concern of every individual to 
conceal his exploits and deeds, 
GESTICULATEUR , s. m. [ 
tes] 4 man too full of acti \ 

CULATION, (action de gesticuler } 
Gasticulation , too much action. 

GESTICULER, v. n. [faire trop de gestes en 
parlant | To gesticulate, be too full of action. 

GESTION, s./. [administration , action de gé- 
ver] Management, administration. Rechercher la 
— des intendants, To call the intendants to an 
gone inquire into their administration or con- 
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GIBBEUX , -EUSE, adj. [t. d'anatomie ; bossa, 
levé] Gibbons , protuberant , bunching out. La 
partie gibbeuse du foie, The protuberant part of 


the liver. 
genet sioge sans 






















GIBBON ou Gino, s. m. 
queue. des Tages Urientales | Gi 
GIBBOSITÉ, 
Tepe) Gibbosigr, gthbousness. 


( 598 ) 


i fait trop de 
ion (when he bpeake). Leg 





5. f(t. d'anatomie : courbure de | gir!, 
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GIBECIERE «+. J. ees Les che. 
seurs mettent leur poudre , leer » ele., 
che, biseac, où les fsiseurs de tours de ue 
renferment leurs instruments} Pouch , 
pouch, bag, poke, scrip. Jouer de la—, faire 
tours de —, To show jug ling tricks; Lo pi: 
tricks ofleger-de-main ; Fr tricks by vire | 
hocus-pocus. 

GIBELET, s. m. [petit foret dont on se «rt 
pour r un teaneau dont on veut faire l'es 
Gimlet. 4 I] a un coup de — (la tte un peu éve: 
tée ), Hs is crack-brained. 

GIBELOTTE, fe [t. de cuisine; fricassér ét 
poulets} Fricassee of chickens. 

GIBERNE, s. J. { partie de l'équipement du; 
soldat , et dans laquelle sent plsoées les cartouche 


GIBET , s. m. [ potence ; fourches petibulgir 
Gibbet, gallow , Gemonia scala. 

+ Le — v'est que pour les malheureux, They c 
only your poor devils that are hanged. + Le — 1 
perd point ses droits, Malefactors seldom esc:,: 
“Spiga imaux bone à 

,8.m. (animaux ma Ê 
prend à la ste kas 8 pense l 
vros, etc. ; vosaison , chesve] + venison. Mc: 
— (cailles, grives et astres sortes de petits oiseau . 
Small game. — dérobé, — contre les lois, Pre: 
ed game. Voler, attrapper dm — seus avoir dr. 
de chasse, Fo oa prévôt, — de poten. 
— de grève ( vagabond , homme seus aven}, Ac 
gate-bird, cillain, gallows-cwinger. ° a: 
pas de son —, That is none of his business ; th 
does not suit his taste; that is above his shill. 

GIBOULEE, s./. [pluie soudaine de peu de d: 
réo, quelquefois mélée de gréle ; ondée} Shea 
— de mars, April-shower. 

GIBOYER , ». a. [ chaner, aller à le cbame ; 1: 
gaère d'usage qu'à l'infinitif, ei cela ares l'un de « 
deux mots: , poudre) Te fowl. 
Loti" Ex 

fowling. 
Jed L LA 


GIBOYEUR, ¢. m. [ chamenr; mot de peu 6 
SOYEOX, -EUSE, adj. [ 
. '. }, Serres où : 
e der] Plane 
+ adj. [ qua tient pl 
forme rm creme démeraré, pe 
igantic , colossean. le —, Gigantich fige:' 
Une statue — ( plus nature), d coe: 
ieee geek ge 


























[tu de 


3 les jambes de derrer 

du cheval] Hind legs of a horse. 
GIGOTTE, -ÉE, adj. [ t. de Lee 
d'un cheval qui a les cuissgs rondes et les bauc:: 


larges ] Zrussed. Un cheval bien —, 4 horse ~- 
trussed. 


GIGOTTER , v. n.[ se dit d'un lièvre, eu d'« 
autre animal semblable qui secoue les jarrets © 
mourant ] To kick and shake its logs in dyiag. - 
{en parlant des enfants, remuer continuellems - 
les jambes ] 7b be continually shaking the legs. 

‘CIGUE, 3. f. [jambe ; air de musique fort 57: 

Jig. À — [ grande fille dego: 
gandée, qui ne fait que gumbader ] 4 tall fru: 
®. 


ne 
dunes nt canter, guubader n° 


Ps, 


++ 


GIR 3 ; ( 599 ) GLA 
gobre d'usage qu'à l'infiitif } Fo jig, frisk about , | GIROUETTE,, s.f-{ machine par le mouvement 
play Is , jump about. de laquelle on connaît le veut | Heusher-cen #. Gre 
GILET, ¢. m. [ camisole, chemiseltg de fla- |ronotie de navire | 4 weatherfing, the vane of a 
aclle, etc.] Flannel waistcoat. ship, wane, triton, vane of the mast-head. Gi- 
GILLE, s. m. (oiais, bouffon, Jean-Farine } | royettes quarrées, Very toad vanes. * Cette 
Clown. femme ost une gironette ( légère et changeante }, 
+ Gaupas [ ne se dit que dans cette phrase pro- | That woman Is a mere weather-cock, 
verbiale et populaire) Faire gilles ( s'enfuir), To ASIANT. -ANTE i ef. subst. [ coché, ar- 
scamper + PUR away. tg, abattu, étendu 1) ing. $ Le gisant d'un 
see ETEK. orn. eg la ploes fire gilles, | moulin {la meule de dessous) The bed, bedder , 
fare hanqueraute ] To scamper away, or nether mill-stone. 
GILLERIE, s. f. [ nisioorie, soline-] Wiinees. | GISONS , ) | uniques restes du 
CIMBLETTE s. J. (patie patimane dure ot } 


















































x verhe Geo 
at étre couw- 






GJSENT | À sir ou gir, qui 

sèche , faite ea forge d'gnpaay | 4 ayrt of pastry- ché] To lie-in, 

work is the form of a ring. Ciegit | formule org 
GINGEMBRE, ¢. as. [ plante des Andes Orian- nmence les épitaphes | He 

lle, et cultivée sux Antilles; Jes racines spot 

dua ot rochant de celui du poivre ] Gis, 

_ GINGL 2 6 a. [ 1. d'anatomie; Charu 

icinture de deux os mobiles l'un dans l'autre] Gin- 


siyœus. i 
GINGUET , -ETTE, adj. subst. [ qui a peu 
de force, de valepr, stro, petit, mince, 
const, vil } Small, sorry, tart. Habit — (trop 
aaugt Ob trop Streit), Scanty suit of clothes. Il ya 
quelques vignes en Angleterre, mais elles ne prp- 
duigeet que du —, da vin—, There ars some vi-' 
neyards in England , but they yield only tart wir 
neg. acai + style —, Pitiful spirit, poor style. 
G ENG , ou mieux GENS-8N6, ou GINGGENS, 
s,m. [ plante de la Tartarie chinoiss of dy Cauada ] 
Gonsing , ginseng : 
GIR ou Gis , gigent, gt, vn. [n'est plus en 
usage qu'à la troisième personne du présent, git; 
dans les épitaphes ] Ci-git, Here hes. Ÿ 15- 


suss, etc. 





quelle onc 





Gi-git ma femme : ali, qu'eMe est bien , 
Pour son repos, et pour le inien! 

Here lies my wife , poor Nelly! let her lie: 
She finds repose at last, and so dof. 






Ci-gt Vert - Vers, ci 
Bere lies green Poll, he 

*|| Toute la digpute ne git qu'en ce point ( con- 
siste), The whole dispute tros only upun this 
point. }I* C'est a gue git lelièvre ¢ c'est R'le nœud 
de l'affaire ), There's the point. + Ce n'est pag là 
que git le lièvre, Th ape des not lie dates 
that is not the ma po” ofthe question. 

GITE, s. m. [ le lien où le lièvre se repose} The 
form or den (of a hare), covert. ; 

t Mressemble au lièvre, il vient mourir an —, 
Ue is like the hare, he comes to die at hume. < 

— [lieu où couchent les voyageurs ; celui od l'on 
demeure, où l'on çouche ordinairement ; loge’, 
auberge ,"htellerie ] The place where vne fier at 
night upon a journey ; ona’s lodging , one's night's 



















GIRAFE, ¢.f. [animal quadrapède d'Etbiopis et | fodging. N'avvir poiat de have ne 
d'autres ays de l'Afrique | V. Caméuéoranp, | settled” home, Gagner fo —, arri Ta 
Ginak LE, s. f. [ chandelier à plusieurs | arrive at one's quarters , to reach homg. — {celte 


branches, que l'on met sur an guéridon ] 4 braach, 
or branched pandigtick. — | assemblage de dia- 
mants ou d'autres pierre précieuses } 4 set of dic- 
monds, a bunch af precious stones. —[ t. d artifi- 
tier ; roue horisontale } Girandol-wheal. 

GIRASOL, s. m.{ pierrp précieuse } Girasole. 

GUIRAUMONT. 2e be. [plate des Indes Occi- 
dentales, qui poste un fruit de Ja grosseur d'une 
stronille ] Giraument, 

GIROFLE , s. ms. [ sacte d'épicerip de la figure 
d'un clos à tej Clos. Un clou de rm, 4 cpre. 
Emencs de, .O4l.0f clowns. Cala sept Je — , That 
tamedds of cloves. 

ie % sab { dene .odoriférsnte 1 Stack , 
# flower. æ flower. — jaune (raranall 
Wall flower. # seme nr 

GIRGFUFER , 4.10. | arbre qui perte le clou de 
prof à plante d'où nait ta gwolde | Clove-dras ; 
sock, 


des deux meules d'un moulin qui est immobile ] 
V. Gissant. st 

+ GITER , v. wm. ( demeurer, goucher, Joger’, 
s'arrêter, prendre gîte | Zo lie. € ke 

GIVRE,, ¢, m, L'espèce de gace, de frimas, qui 
Saligchs aux arbres, aux buissons: gecal dé 
blanche, ete.) Haerfrost, rime. Jl tombe bien 
da—, There is much hoarJfrost. © 

GLABELLUM, « m. ( Vespace etre les deux 
seuceils : entre-sourcils | EPA 

GLAGANT, -ANTE , adj. { qui glass; aw propre 
ected Ggurs } Knessing. . 

GLACE, s. f. [ env congelés; enduroie par le. 
froid ; gelée , gisçon , froidurs , froid, friegs , con- 
depsation ] Ice. Chandelle de—, Lécle. Boire à la 
—, To drink with a gelé —, Ht has frozen 
til there is ice. F comine —, 43 cold as ice. 
Mettre le vin à la —, Fo put wine te ice.” Recevoir 
quelqu'un avec un visage, un air de —, To give 
one a very old rereptiem. * Ayoir un eœue de — 
To have a frosen heart. Ferver des chevaux à— , 
Zo roughshog horses.*]| Un homme ferré à —, 
Aman armed at all points. "| Rampre la — (ha- 
sarder wae première démarebe }; To break the 
ice. — { plaque de cristal dont on fait des miroirs, 
el qu'op Inet aux curroesss ] Glass. Uni comme une 
—, 43 smooth as à looking-glass. Glaces fausses , 
Uneven plates, —| petite tache ou félure dans un 
dtiament | Flew. — pl..( liqueucs ou fruits placés 
«qu'on sert en été), Ice, ice-cream. Travailler, 
mouler ip glaces, Jo stir, to mould ice-creams. 

GLACE, s. m.[ Lvocart tissu d'or ou d'argent | 
Arocada , gold or stlver brocade. ; 

—, RE, pay. af Glacor {sérieux , triste, sévères 














— où VioLiEn jaune , s. m.{ ravenelle, plante 
rocmmane qui viewt sur des visilles murailles] Wal 
Aurwer, 

_ GIRON, s, ne. | espace 
jusqu'aux genoux dans une 
sis ] Lap." Le — de l'église, The 

of che churck. * Rameusr, vevenir au — de l'é- 
alse, To restore one, to return within the pale of ' 
che charch. — (1. de blason triangle dont la base 
vat de la largeur de la moitié de l'éçu j Giron or 
srraras. — |. d'areñitecture ; partie de la merche 
d'en evealier sur laquelle og pose le pied } Bread#. 

CJRONNER,, w. a. {t. d'orfévra; donner là 
smsdeur à up Ouvrage ; arroadir, tourner ] Te 
roses 


















GLA 


sans émotion ] Frosen, frost A ete. Taffctas 
glacé, Glased silk. Des mel lacés, Glazed glo- 
oes. ° Amant —, Cold ". boissons glacées 
tuent beaueoup de geus, Drinking with ice kills a 
great many people. * De quel air — m'interroger- 
vous sur leur compte ? How coldly du you inguire 
énto Cr circumstances ? RAR 
GLACER, », a. [action par laquelle id fait 
congeler l'eau ; condenser Péosguler ] To freese , 
turn into ice, chill, glaze, congeal. Le grand 
e les rivières et le vin même , Excessive 
cold es the rivers, und even wine itself. Un 
air froid glace le visage, les mains , 4 cold air free- 
ses the hands and face. Cette eau glace les mains, 
tant elle est froide, This water is so cold that 11 
makes one’s hands frecse. — des confitures [ les 
enduire d'une croûte de sucre ] To ice sweetmeats. 
une doublure (la coudre), To stitch down a lining. 
— la soie (¢. de teinturier ; la laisser couvrir de 
petits cristaux d'aluo ] To alum the silk. “ La peur 
glace le sang dans les veines, Fear chills the blood in 
one’s veins. * Cet suteur-là me glace, That author 
does not affect me in the least. * Son abord glace , 
The first sight of him is enough to chillone. 
—) v.R | Tofreese, to be frozen, to chill. 
Sa'—, v. r.f L'esprit de vin ne glace point, 
Spirit of wine never freeses. se glaca, 
et devenant froide et pile, elle tombé évanouie 
entre les bras de son pire, She was scised with an 
universal chillness, and becoming clay-cold and 
wan, swooned away in the arms of her father. 
— (J. de peinture; appliquer une couleur brillante 
et transparente ] To glaze. 
GLACEUR , s. m. [qui glace les indiennes, et 
qui leur donne un air neuf] Calender, 
 GLACEUX , -EUSE, adj. [t. de joaillier ; se 
dit des pierreries qui ont des glaces] Having flaws, 


GLACIAL, -ALE, adj. (glacé; qui glace, glacant, 
froid] Frosen, glacial dE La ei eee The 
frozen sea, northern ocean.‘hir —, Sharp nipping 
air. Vent’ —, Freesing wind, biting air.* Mine, 
récaption glaciale + Cold looks , cool reception. 

Gi R, g. m. où GLACIÈRE, 3. f. [amas de 
glaces, comme il sen trouve au haut des monta- 
gues de Suisse, etc.] Glacier or gletscher. 

—, &.f. | fome profoade où fon conserre de la 
pue pour l'été] Ice-horese, ice-well. * Votre cham- 

re est une —, Your room is extremely cold; is a 


bar Avr 
LACIS , s. m. [t. de painture; couleur légèro 


et même ] Faraish. 
de bite + pente douce ot unie; 
esplanade ] Glacis. 

GLAÇON, s. m. [morceau de Piece of ipe; 
sa pl. “5 of kee, Un gros —, 4 flake of ice. — 
art [t. de mar. ; bancs de glace} Flakes or islands 
of ice. 


GLADIATEUR , s. m. [escrimeur ches les Ro- 
mains , qui se battait pour le divertisement do 
peuple} Gladiator. — {t. de mépris; bretteur ] 
sword-player, prize-fighter. 

GLAIRE, s./. [sorte d'humeur visqueuse] Slimy 
oT ropy matter, . Avoir des glaires dans l'es- 
tomec. Tv have slimy matter in the stomach. — [le 
Liane da l'œuf quand il n'est pas cuit] Glair, the 
white of an 5 

GLAIREUS, + -EUSE, ed. [plein de glaires] 
Slimy , ropy , full of slimy matter, mucid, mucous. 
Humeur, matidre glaireuse , Slimyy or ropy humour, 
matter. 


GLAISE , s. f. ét adj. [terre —; corrai , argile ; 


er grasse que l'eau ne pénètre point} Clay, otter’s 
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GLAISEUX, -EUSE , odj. | qui est de La vs 
ture de la glaise] Clayey,, cluyish. 
GLAISER. a, [fire un corroi de laine 
duire, couvrir de glaire} To do over with clay. 
un bassin de fontaine, To clay the bason of a foum- 


tuin. x 

GLAISIERE , s. f: [endroit d'où l'on tire de L 
glaise] Clay-pit. q 

GLAIVE, s. ms. [épée tranchante ; sabre , coute 
las, cimeterre] Sword. Le souversia a la poissasce 
du—, The Mis ta has the power of the sword, 
or of life and . * Le — de la justice, The 
sword of justice. Le — vengeur, The sword of 
ven, ce. La — sptrituel, The spiritual sword. 

G) on Luama, s. m. { anitwal ruminest du 
Pérou] Glama, camelos.. 

GLANAGE, s. m. [action de glaner] Gleaming. 

GLAND, s. m. (le fruit que porte le cbène | 
Acorn, mast.* Glands de eravate, The sassels of 
a nèckcloth. — de collet (ouvrege de 61), Band- 
string. — de mouchoir, Handkerchief -Intton, 

Gi EB, s.f. (t. d'anatomie ; partie spongieuse, 
servant à filtrer certaines humears du 3 teneur 
accidentelle] Gland, kernel. Evdurcisement des 
glandes, Schirrosity. Glandes au con (sorte d’infam- 
mation), Mumps, tonvits. 

GLANDE, -ÉE, adj. [se dit d'an cheval qui à 
les glandes enflées] That has the glanders. 

ANDEE, 9. /. [la récolte da gland] The mest 
or mastage of a forest, pannage. oe boane —, 4 
crop of mast. La — est abondante cette ana, 

This is a good year for mast. Envoyer les cv 
chons à la —, 70 drive the pigs to jick up the 


acorns. 

GLANDULE, s. f. [petite ghade] Glindule, = 
small gland or kernel. 

GLANDULEUX , - , adj. { composé ite 
glandes] Glandulous, me J ef kernels. Le 
mamelles sont un corps —, The breasts are a gi.a- 
duos body. : 

ANE, sf: [poignée d'épis que l'on eueille 
es aes eat 
Gleaning , ears of corn g Faire —, 7° 
glean. *} il y a encore champ, beau champ pou 
faire—, There is still room, much room for glear- 
ning. — d'oignons [nombre d'vi; attachés » 
une torche de ‘pail 





0e 





ile} Rope of onions. Une — de 
poire (plasioars poires près à près sur une même 
anche), À cluster of peurs. 

GLANER , v. a. [ ramasser des épis de bW après 
1e moimon fire petit pin] To glean, tease, pici. 
— Il y a encore de quoi — (on a laissé des choses à 
dire sur cette matière), This subject is not exAematc! 


sms lai, One may glean after 


leas 
fe 
moisson faite] Glean, gleaning. 
GLAPIR, w. n. [se dit, au propre, de l'ai « 
aigre des petits chiens) To zee: bark, 
parlant du son aigre de la yoix d'une ; 
crie ; |} criailler ; 4 piailler] To squeak, Ii clay! 
en chantant, He squeaks in singing. 
GLAPISSANT , -ANTE, adj. a. Capi ppt. 
aigre, aigu, retentisant] Squeaking, shrill, Eli 
parle d'an ton —, d'une voix glapissante , She speak: 
tna shrill tone, ing, voice. 
L s. m. [le eri des renarde et 


Lien 


GLAPISS 
des petits chiens ; se Se pren Felpins. 
barki aking. * Ses wsements sont ph: + 
incommodes que Be dus pelt chien, Bus et Aer 
squeaking is more intolerable than that of a brats 
Pps 
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I]GLAS, s. m. [cloche qu'on tiute pour une per- 
sonue 
Sonaer le glas, To ring the knell, N 

GLAUCOME, s. m. [t. de onu maladie 
des yeux causée par l'épaisissement de J'humeur vi- 
trée, et où le Ertalbn parait couleur de mer] 
Glaucoma , glaucedo. 

GLEBE, s.f. [t. de pratique; héritage, fonds, 
terre] Glebe, ground, lad. aves de la — y serfs 
de la —, Minds. 

— [t. de métallurgie ; motte de terre qai renfurme 
quelque minéral) Ore. Bee 

GLENE, s.f [t. d'anat. ; cavité dans laquelle ao 
as s'emboite] Glone, socket, 

GLISSADE, s. f. [action de glisser involontaire- 
ment; faux pes, fudese démarche] Slip, slipping , 
studing. Faire une —,-7o slip, to slide, Vi ft une 
— et tomba, His foot sie and he fell down. 

GLISSADE , s. f. ou Gusssk, #. m. (0. de danse, 
surte de pas} Glissade. 

GLISSANT , -ANTE, adj. 41 (sue quoi l'en ne 
poire tenir ferme; difficile, dangereux] Slippery, 
ubrizous, glib. Règle glissaate, Sliding-ruler. Il fait 
—, Ris slippery walking. * C'est un pas — (ude 
Uitline où il’est besoin de besueoup d’adresse pour 
se couduire), It is a slippery step. 

GLISSE, s. m. [pas de dansb] Siding. 

GLISSEMENT, s. m. [t. de physique ; l'action de 


isser) Stippin . ‘ 
OST isst ° LA n. [se couler sur quelque chose de 


gras; chaneeler , vaciller] To slip, slide, trip, glide. 
—sut le pavé, To slide upon the pavement. 
ied lui a glissé, His foot slipt under him, — sur 
Place ( par divertisement ), To slide. — en pa 
tins, avee des patins, To skate. C'est votre tour a 
— (à faire telle ou telle chose ), Now it is your 
turn. Liéchelle glissa, The ladder slipt. Cela m'a 
lissé “des mains , That slipt from my hands. — 
[ passer légèrement sur quelque matière ] To glance 
upon a thing, touch it lightly, slip over it. C'est 
une matiére délicate, il faut — légèrement dessus , 
Ris a delicate subject which is only to beslipt over 
lightly. : 
—'v. a. { mettre , couler adroitement ; fonrrer ] 
Yo stip, convey secretly. Uglissa sa main dans ma 
poche , He slipt his hand im my pocket. — quelque 
chose dans un discours, To bring in a thing in a 
discourse. —wn papier dans un sac, une clause dans 
an contrat, Toslipa into a bag, to slide a 
clause into a contract. —[ insinuer dans les esprits ] 
To tasinuate into peoples minds. C'est dak qui a 
ised cette erreur parmi le peuple , He is the, 1] 
Let taredacad thet error amon oe 


error among the people. 

‘Sz—,v. r. [se couler doucemeñt] To shp, 
crawl, creep in or into. Les troupes se rat le 
Jong de la contrescarpe, The troops crept along the 
counterscurp. * Les fautes qui se sont glissées dans 
l'impremion, The faults that have escaped the 
pue Catte opiniou s'est ciate insemsiblement dans 
esprits at opinion 8 insensibly into 

politi) minds ae sa 
GLISSEUR, s. m. [celui qui glisse] Slider, 


skater. 
* GLISSOIRF,, s. f. [chemin frayé sur la glace 
pour y glisser] Slide. 

GLOBE, sn. (eorps sphérique, boule, spbére 
Globe, sphere, orb. Le ie ia hares The bbe À] 
the earth. Les globes célcstos (les astres), The hea- 
vealy orbs. — terrestre, Terrestrial globe. — 
céleste, Celestial globe. — de feu |[météore qui pa- 
mit ne dans les airs] Fire-ball. 

G AIRE ou BOULETTE , 3. f. [plante dont 
Les feuilles sont ramasedes en forme de pctites bou- 


( Gor ) 


















i ‘vient dexpirer 4 son funebre} Knell.| p 






GLO 


hes) iC lopaleards frenek daisy ; atypum of Mont 
ellier. : 
GLOBULE, s. m. [petit globe, halle. petite 


boule] Globule, spherule. Des globules J'uan, de 


san; jones of water, 4 ‘blood. 

G EUX, -EUSE, [composé de globules 
Globulous, globular. : L 

GLOIRÉ , s.,f. M'honmeur, l'estime , etc. que le 
vertu, le merite, etc. ete. attirent à quelqu'na ; 
éclat." fig. la béstitude dont on jouit dans Le para 
dis; méjesté, splendeur, renom, réputation, 
louange, approbation, ornement] Glory, fame, 
praise, credit. Vaipe — Vain-glory, concitedness , 
éstentation, ostentatiousness , conceit." Doaner ou 
rendre — à Dieu, à la vérité, To give or render 
glory to Gad, to truth. Tout le monde tient à la 
— de souscrire cette confession de foi, AU the 
world thought it a glory to subscribe to that con- 


Session of faith. Les saints mettent leur — dans les 


humiliations, The saints found their glory in their 
humiliations. Wa fait des fautes, mais il met sa — 
à les reconaaître, He has committed faults, but he 
makes it his glary to retrieve them. Les saints ont 
tiré leur — de leur abaisssment même, The saints 
have risen in glory even by their huanility. Ne vous 
ferez-vous pas une — de m'affranchir? Will you 
not make it your glory to enfranchise me? Tha eu 
la — de donner la paix à l'Europe, He has had the 
glory to give peace to Europe. Tl est la — de son 
siècle, He is the ornament or honour of his age. 
Jouir de la — éternelle, To enjoy the celestial 
glory, —[orgueil ,zotte vanité, résomption] Pomp, 
pride, vanity, vain-glory. Faite — de quelque 
chose (s'en faire honneur ; en tirer vanité), Zo glory 
in a thing , to pride in it, take a pride in a thing , 
value oneself upon it. * Aimer la vaine —, To be 
vain-glorious, conceited. —[t. de peinture, lare- 
résentation du paradis} Glory or heaven. * —|dans 
les salles de spectacles l'endroit élevé et illuminé où 
l'on représente le ciel ouvert, et les divinités fabu- 
lousos] Celestial region , ov the region above ; the 
clouds. — (soleil d'artifice à plusieurs rayous de 
jets) Sun. 
ala —, où à la —, adv, To the glory of. 
GLORIEUSEMENT , ady. [d'une manière glo- 
rieuse: trèsbien, parfaitement] Gloriously, ho- 
no , with honour, coma: ly. 
GLORIEUX, -EUSE, adj. [qui mérite beau- 
coup ds glaire, illustre, éclatant] Glorious , illus 
triqus , honourable , bright , commendable, famous. 
Il revint —et triomphant, He returaed glorious 
and triumphant. De — trayaax, des actions glo- 
rieuses, Glorious works, actions. Il est bien — 
pour lui d'avoir. Je redounds much to his honour 
to have... La gone vierge Marie, The blessed 
rary. Corps — (tel qu'il sera après la ré- 
surrection), 4 glorified body. + Il n'est pas corps 
—, He is subject to human ities. 
=, adj. subst. (plein de vanité, vain, orgueilleux, 
superbe présomptueux ] Proud ; ostentatious, 
self-conceited, wvatr-gloriaus , boaster, ostentaler, 
vaunter. 11 m'est bien — de m'être attiré vos re- 
gards, Iam proud of haviig attracted your no- 
tice. + Il fait bon battre—, il ne sen vante pas, 
There is no great risk in beating a proud fellow , he 
will not make any noise about it. Faire le— [se 
donner de grands airs], To affect haughty airs. 
GLORIFICATION , s. f. (élévation de la eréature 
al purs éternelle : la — des saints] Glorification. 
GLORIFIER , w. a. [rendre honneur et gloire à 
Dieu: admettre ala béatitude éternelle: honorer don 
per berry) décorer, illasieer, rare ve 
nneu ] To glorify, gwe to, praise : Lo 
put dmong the pe, Dien de gloritora (le rendra 











GLU 
grrepant dels glore éternelle), God will glorify 


Sx— d'une chose, w. r. (se faire gloire de 
chose, em tirer vanité; mettre sn gloire à] To glory, 
pride in a thing, take a pride in any thing, be 
Proud of it, boast, brag of it, crow, vaunt. 

$ OLORIOLE, «. f. | petite vanité, folle pré- 
somption ] Vanity, Affamé de —, Thirsty after 
oraises, La — du bel copra, The foolish fame 
witticism. 

GLUSE, sf. Texpbesties de mets obscurs ; com. 
mentaire ; interprétation met à mot ; critique , paro- 
die] Gloss ; comment, + C'est la wid Orléans , qu est 
plus obscure que le texte, The comment is more 
abscure than de texte. 

GLOSER, v. a. [faire une , iquer, 
commenter) To pre comment, Led ee 

—, v. n. [donner un mauvais sens à, critiquer, 
censurer] To carp at, censure, criticise upon, find. 
fault with , misconstrue, Vous gloves sur tout , You 
ure @ censorious man. 

GLOSEUR, s, m. [qui glose sur tout, qui inter— 
Prate tout en mal] Censorious man who miscons- 
trues every thing; Fe red censurer. C'est un 


— perpétuel , une gloseyse insupportable, He is a 
perpetual find = fault, she is an insupportable 
censor. 


GLOSSAIRE , s. m. {dictionnaire servant à l'ex- 
Plication de certains mots d'une langue } Glossary, 
exposition, interpretation; dictionary for hard 
words. 

GLOSSATEUR, 4, m. [qui e gloed up livre ; 
loterprèts, commentaieur) Glossuter, 


commsster, Les teurs de la Buble glos— 
sews @ the Bible, {it is seldom in anather 
sense. 
GLOSSOGRAPHE, s. i écri 
les langue Glove Soa deal earl at a 
3 + Si isrience des leagues} 
Glossograpky. Es = 


GLOTTE, ¢. f. [t% d'anmt petite feote du 

Lu sd sert à former is mix] Glottis. 
LOUGLOU, s. m. ibruit d'une liqueur qu'on 

verse d'une heuteille] Gugwling. 

GLOUGLOUTER , ou Grousuetea, v. n. To 
ery asaturkey, 

GLOUSSEMENT, 6. ne. (ori de la poule qui 
rlousse] Ciurking , cackling. 

GLOUSSER, +. n. [eriercomme une poule qui 
anpelle ses poussins] To ctuck. Poule qui glousse , 


Ciucking hen, 

Gi ONNE , subst. [ gourmand, 
qui mange avec avidité ; as sin. vorace] 
Gluttonous , greedy, ravenous, vorncious ,a glut- 
tom greedy eater, cormorant, gobbler, greedy 
ent. 

Grovron on Goutu, s. m. drapède qui 
ce trouve dans les grandes forêts des terres voisines 
An Nord] Gfatton, wolvercne, carcajou, gmck- 
hatch, beaver-eater. 

GLOUTONNEMENT, adv. {avec avidité, goo- 
liment} Gfuttonously, reedily, revenously, vo~ 
ac . 

Glo NNERTE, s.f. fvice du gtoaten; in- 
tempérance, veracité] Ginriony, greediness , ra- 
venousness, voratity, hoggishness, gormandi- 


visqueuse 
, Roger; 


La by foodie. : 
| 4. [composition F avec Tequell le 
on prend les oiseaux; colle] Bind-lime, lime, viscum. 


S —, Well con wisely, bro- 
ther Yames, Y.Enoo. À 


GLUANT, -ANTE, adj. {viqueux, tenace, 
rollant] Glatinons, gly, viscous, stlehy, dauby, 
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GOB 
nee? a ATRL limy,, fre emsins 
GLUAU, s. =. ite branche enduits de gl 
pear prendre des Lime - twig. Tendre 
es gleaux, To set lis igs. 


GLUER, ». a. [ power, rendre } To 
make olammy er viscid, do over bird-time. 
ses moe ne mains, These 
sweetmoats made my quite clarmy. 
GLUL, s. m. [grame paille de ssi chu 
The thee 
GLUTER, 4. me. (hist. pat. ; matière qui sert i 
lier ensemble les pastics d'un corps solide} Glates 


or glue. 
LUTINANT , #. m. [t. de méd.; remède qui 


colle] Glutinative 
oat nf, visqueus) 
Sal iy 


GLUTINEUX, -EUSE, 
Glutinons, gluy, viscid, 
cous. 
GNOME, a.m, [som que ler cabolistes denment 


solaires } 
a ST OMOMIQUE » #4. [sntencieux ] Senter- 


GNOMONIQUE, s. ge de tracer les codrass 
solaires] Gaomonics , dialling. 

+ GO (tout. de go), {librement, sus fagoes] Freeiy. 
Tl est suiré tout de go, He wens in at once exthoat 
any ceremosy. 

GOBBE , s. f. [composition en forme de Sroules, 
que l'on donne aux chiens pour les empoisomper ] 4 
poisoned gobbpt for a dog. 

4 GOBEE, s. m=. V. Goser. 

GOBELET , s. at. [vase rand, sans anse , et «ans 
pieds; « coupe, ] Tumbler, a drinkin 
fp ME, GUALENG Cup 0€ 
douenr de pame-pase] Juggier's box o 
cup. Un joneur de ts, A Juggler, cheut. 
Jouer des gobelets, 70 play tricks of lgerdemnsa : 
to show juggling bricks ox slight of hand. — [ken 
où l'on Last in, le vin, ct les fruits peur 
la bouche da rail The King’s byutery. 

Go iS, ¢, m, pl, [manufacture de teiature 
et de tapisserie à Paris, qui tire sow nom de cous 
qui l'ont Sable] Gobelins, 

+ GOBELOTTER, +. à [boire à plosienrs 

tits coups; ve se dit gpère quey mauvass poet | 


a fale. tipple. 

OtE-NO! ie on Cours de mouchet, on 
petit lésard des Autilles ; genre d'oiseaux qui ve 
went de mopçles] Gobemouth, fy-<alcher ehivse, 
mas hn 

GOBER, v, a. [avaler avec svidits et sas o- 
vouror; ue se dit gatre ae railerie } To su 
down, gobbet, pop, pouch. — va œuf frais, Te 

lp aan id egg, °\\—([croire légère 
ment, être crédule] To swallow down, beheve 
easily. M gobe tout ce qu'on lui dit, He swellows 
down overy thing that is said to him. Il gobe lee 
Topanges les grossières , The mast fulsome flet- 
ary gor with him ge +n da 
mouches (il perd le temps à des bagatelies), We 
swaltows 1. *— du vent {fsinéanter, uiaiser) , 
To snuff the wind, — ie morceau (sc lainer du- 
per), To swallow the bait. — [5e smisir de quel- 
qu'un lorsqu'il s'y attend fe moins] To nab. On l'a 
gobé aa sortir de ches lui pour Le moner en prise + 
‘They nabbed him as he was going out of his owe 
dvor to carry him to fail, 
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GOBERGB, s. f. [grande morus de l'Océan ] 
Gobergus, the largest cod. 

+ GORERGER (sr), ». r. {se moquer, serailler, 
plaisanter} Yo banter, rail, makè game of. — 
(se cheyer, s¢ divertir, se réjouir] To make much 
of oneself. H ne qu'à so—, He minds no- 

ing bet his pleasure. 

GOBET , s. m. [ morceau que l'on gohe].Gobber, 
up ; dainty, bit, dainty, (se dit surtout en per- 
fot de cerises), de groa gobets brosrie queue. Bob- 
cherries, kentish cl jes. * Prendre quelqu'un aa 
—. To nab one. 

GOBETEN.. ». [jeter da plitre pres le treelie] 
To plaster the joints of a walt. 

{| GOBEUR , s. m. [qui gobe; qui avale tout ; 
qui erait tont] One who gulps. — pl. [sur la Loire 
ceux qui remontent un bateau ] Haulers. 

1 GOBIN , s. m. [bou] Hamp, 

* S C'est un plaisant —, Fais an odd fel 

GOBLIN, s. m. (esprit familier dont on menace 
sottement les enfants) Goblin, hobgoblir. 

4 GODAILLE, s. f: [piquette, méchant petit 
vin] Small, thin, pal wine. 

{] GODATLLER, v. À. [boire evew exets} To 
guszle, tipple. 

GODO, s. f. [eisewn de mer Nene et noir , qui 
vole trés-vite | 4 sed-dird. 


tal! SCODÉLUREAU 4. m. [jeune homme qui | teri; 


auprès des femmes ; coqwet , gatant; 
écervelé , éventé] Coxcomd, fop, a beau, spark ; 


TODENOT, s. mm. { polichinel ; meget marion 
mette ; fig. homme trid, mal fait, mal bâti} 4 jng- 
gter’s puppet. Jack in a box. C'est un franc —, He 
ts à mecry-dadrew. Ni est fait comme ua —, He 
looks lihe a punchinello. 

GODER , v. n. [faire de faux plis, grimacer ] 
To gather. Voilà une manebe qui gode, That sleeve 
puckers, 


GODET , s. m. {sorte de vase à boire saus pied 
cup or mag.—[t. de fleuriste ; 

i Cup, calice. — | fourreau d'une 
pive] Bowl of a tobaccoptpe. — pl. {vaisseaax at- 
tachés à des roues, dont on se sert pour élever de 
l'eau ; auges d'une rove de moulin qui reçoit l'eau 
par dessus] Buckets. Roue à godets, Over-shot 
wheel. —[t. de fondeur; ouvertures da fond de 
T'écheno | Funnels. 

4+ GODICHE, s.m. ft. Popalsire : beodt ¢ cest un 
diminatif de ge Simpleton, silly. 

GODIVEAU, s. m. [t. de cuisine ; farce faite 
avec da veau haché, de la graisse de bœuf, du per- 
sd, ete. | Forcemeat, stuffing. 

GODRON, s. m. [certain pli rond qu’on fait aux 
wanchettes, aux coiffures des femmes] Plait, ruffle, 
paf, fold, flounce. -=Ât. d'orfévrene et de seul, 
ture: certaine facon qu'on fait aux bords de 
vaimelle d'argent , et de quelques cuvreges de me 
auiserie ] The carving on the of plate, ete. 

Een sv. @. [faire des godrons| He set 
ruffing , make into is or . Vaisel 
dromnee , Plate Lege the es. Lg 

AGOBFE, aaj. Cost fit, mal bath, roster 


roit , lourd) M-shaped , tll contrived , badly 

, awheward , coftish, doltish, Inmpish. Cette 

arcbitectare, cette statue est bien — That architee- 
ture, that statue ts very 

{| GOFFEMENT , ‘ads. | J #t- 

wardly, clumsily. 
+ AILLE , s. f. { dam un re 
grande chère, bombence} Merry - making. 


Fine =, être en —, To be merry-making , drink 
werrily. 
4 GOGO, a—. adv. [dane l'abondance, à ton 
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hump-baek. 
lowe |S 





GOM 


sise, alondamment , à soubait, somptueusement 
Plentifully, in clover. Être à —, vivre —, Tu live 
in clover. 

GOGUELUREAU, s. m. [faquin, potit-mai- 
te, qui den fait aceroire] Proud coxcomb, +} 

GOGUENARD , -ARDE , adj. subst. [ qui aime 
à plaismter ; railleur, facétieux , jovial Te S 
gu, bedin, enjoué , comique } Jocose, jeerer, 
Joker, banterer, derider, pleasant, cheerful , 
mer, jovial ; cheerful person , a droll. C'est un 
—, il est —, He ts a joker. Ni fait le—, He pluys 
the joker. Hameur goguenarde, Joking humour. 
D'un ton de mauvais—, With a wretched bunter- 


ing tone. 
f, COauEmanDeR +: n. [plaisanter , railler, 
r] To jeer, joke, deride, be merry, droll, 


ter. 
GOGUENARDERIE, s. /- { plaisanterie, fa 


cétie , hedinage | Jeer , joke, banter. 
GOGUE’ 2s vA pl. {propos joyeux ; wor 
nettes, Merry stories, merry cus 


raisanteries 
or humour, Conter — To tell merry tates. || Être 
en —, en ses — (eu belle humeur), To bein à 
merry mind, or in a merry pin. || Chanter — à 
sons Cnt dire des choses facheuses, des in- 
fired), rail at one, rattle him most bit- 


COILAND on Gortamy, s. m. [genre d'oiseau 


sqeatique | Lamy geil. 

Orne 13. Jf. (t. barl.; de repes goinfre] 
GOINFRE, s. m. (qui met tout son plaisir dans 

la bonne chère; goulu, rmand , vorace, glou- 


ton] 4 good fellow, an toast, a toss-pot, gut- 
der, sler. 
GO) R, +. n. [s'adonner à ta crapnic, à 


la ddbmuche de te table) To guttle, gormandise , 
make . 

GOINFRERIE, «. f. {débauche de table, glou- 
tonnerie, voracité, intempérance ] Guttling , gor- 
mandizine, good fellowship. 

GOITRE, s. m. [tumeur grosse et spongeuse 
qi vient à la gorge) Herwia gutturis, great swel- 
ling under the throat, wen. M 

GOITREUX, -EUSE, adj. [sujet su goitre i 
quiaun goitre) Liahle to have swellings under the 
throat ; throat bursten. 

GOLFE, ¢. m. [mer qui entre, 
les terres] Gulf, sinus, indraught , bay. 

GOLICHE, s.f. [coquille quia un aclat de nacre] 
Gold fish-shell. 

GOMME, s.f. [sue visqueux qui sort de certains 
arbres] Gum. — de pays (celle des abricotiers, ce- 
risiers, pruniers, etc.) Gummj gustras. Gamme- 
résine (soluble une partie dans l'eau , l'autre dans 
l'esprit de vin), Resinous gum. — élastique, India 
rubber, — arabique, Gum arabic. 

GOMME-GOTTE, s. f. [ gomme résineuse des 
Todes, qui sert au lavis des plans, et. ; vielent pur- 
entif] Gambags. 

GOMMER, v. a. [ enduirg de gomme] To gum , 
smeur, or stiffer with gum.—une couleur (pour 
lui dooner plus de eprps), To gum « colour, sti/! 
it with gum. r 

GOMMEUX, -EUSE, adj. [qui jatte de la 
gomme] Gummons, gummy. Arbre —, Gugemy 
tree. Mmtière EUS y matter, 

GOMMIER , s. m. [grand arbre de l'Amérique, 
qui jette beaucoup de gomme pu plait, de résive) 
Arbor chibou. 

GOMPHOSE, s. f. 11. d'estéologie : articulation 
immobile] Gomphosi. 


Ve avance dans 


GOR 
GONAGRE, s./. [t. de médecine ; la goutte aux 


genoux | Gonagra. 

GOND , s. m. { morcean de fer sur lequel 
tuurnent les pentures d'une porte | Hinge. Gouds 
à bois, Screwed hinges. Gonds à plâtre, Crampt 
hinges. — en plan incliné, Rising hinges.* + Faire 
sortir, metire quelqu'us hors des gunds, To put 
ome off the hinges , put hisn into a furious passion, 
anger him. 
DOLE, s. f. [ petit bateau fort long , dont 
les extrémités s'élèvent par une courbure régulière, 
cal en usage à Venise | Condola.—-[ vaisseau à Loire 
de la figure des bateaux de Venise } 4 sort of drin- 
hing cup. — fe uillage univalve, du geure des 

shell. 


tonnes] Gondoi 
j- { fait en Bailt toa 
Oo eae | 


GONDOLE, 
great sheer, or 

GONDOLIER , s. m. [ batelier qui conduit une 
gondole ] ower of a gondola , gondolier , boatman, 
wuterman, 

GONFALON ou Gonranox, 3. m, [t. de blason : 
étendard d'église à trois ou quatre fanoas | Gonfa- 


fon, goes 
INFALONIER , ow Gomranonrga , #. re, [ 1. 
d'histoire ; celui qui parte le gonfalon ] The holy 


stand jearer. 











: Nagel mena 3. m. [enflure, tumeur ] se 
in, ing. — de rate, d'estomac , P: 
inks puffing. le ’ mec , Puffing of the 


en, swelling of th 

Ph me VAR et r. (onder : s'enfler, être 

uff ; fig. [ senorgueillir } To swell, puff, 
with wind. * Sa fortune Ta Mone peel tl a 
puffed up or elated with his gaad fortune, Les \é- 
gumes gonflent l'estomac, Vegetables puff the sto- 
mack, Dès qu'il a mangé, l'estomac lui gonfle, 6 
soon as he cats , his stomach swells ox puffs. 

ILGONIN , adj, m. MAITRE canix, 3. m.( fin et 
vnsé ; ingénieux , matois, subtil, avisé | À cunai 
fox, a sly dog, or cur, a sly Louis. Un tour 
maitre —, À scurvy trick. 

GONIOMETRE, s. m. [instrament propre à 
mesurer les angles des cristaux ] Goniometer. 

GONIOMETRIE, s. f, [ 1. de mathénotiques , 
art de mesurer les angles] Goniometry. 

GONNE, sf. [t. de mar. futalle à mottre des 
liqueurs ] sen large barrel. 

GONORRHEE, 5... [ t. de méd. et de chi- 
rurgie ] Gonorrhea, running of the semen or 
seed. 

GORD, s. m. [ pécherie que l'on construit dans 
une rivière | Fishery.) 

GORDIEN , adj. m. [ nœud ] ( obstacle insur- 
montable ou qui semble tel] Gordian knot. Trun- 
cher le nœud gotdiea. To cut the knot of a difi- 


culty, 

EGORE, sf. Ltruie] 4 sow. 

RET m. [petit cochon, eochon de lait] 
Pig , porl Jroung hog, Manche de —, The 
“af ofa hog. — [ premier compagnon d'un ei 
donnier ] Shoe-maker’s foreman. 

GORGE, s. f. [ la partie de devant du cou, 
le gosicr] The fore-part cf the neck ; the throat, 
orge, gullet. La — d'un fauton, The gorge nf 
« hawk, Te mal de — , 4 sore throat. Avoir mal 
à la — To have a sore throat. Prendre à h—, 
To collar, throttle, take by the throat. * Sil n'a 
voint d’argeut pour vous payer, le prendres-vous 
3 la —? Uf he has no money to pay you, will 
vou seize him by the throat? * Tonir le poi: 
gard cur la— à quelqu'an , Jui metirele pied sur 
ly — To trample upon one, have the whiphand 
of him. Conper la — à quelqu'un (le tuer, le 
vrassacrer), Zo cut one's throat. * Couper la — 
+ quelqu'un (faire quelque chose qui le ruine}, 





si 
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To undo one, be the ruin of him. Cette affaire 
lui a coupe la —, That business broke his ech, 
or has bcen the ruin of him. 1 coupe la — à 
Lien des gens qui ne lui ont point fait de ml, 
He does a world of injury to a great many 
people that never did hima any. Se couper ia — 
[dire ow faire quelque chose de nuisible à ses in- 
teréts; se battre en del To ruin oneself; to 
massacre each other, fight a duel. Chanter à — 
éployée (de toute sa force ), To sing full threat. 
an déployée, To laugh Pate Lip pare 
one’s sides with langhing. Son ris ne passe pas lc 
nœud de la— (c'est un ris forcé), He laughs 
Jrom the teeth outward. Rire sous — et sous cape 
(rire tout bes et sans qu'il y paraisse), Zo laagh 
aside , or in the sleeve. Avoir un vœud à la — (être 
au poiat de pouvoir à peine parler), To be tongue. 
PME per par sa —, He has lied in las 
throat ; he is a lying rascal, Rendre — (vomir apres 
avoir trop ba où trop mangé), To cast up, cascade, 
spue, vomit. Rendre — (rendre ce qu'on a pris is 
justement ),To refund , restore, regorge, pay fer 
all, — [t. de chasse ] Ce chien a bonne — (la vain 
forte)» This dog has a fine throat. — [le cou et 0 
in d'une femme } Breast , neck. Elle a la — belle, 
he has a beautiful breast. Elle a trop de — , She is 
too full-breasted. Tour de —, Tucker, modesty- 






Pine de bessia à barbe [ Téchancrure ] The neck of 
@ barber's bason. — d'un pot [ l'endroit qui est au 
près de son ouverture, et qui est plus serré que le 
reste] The mouth aad neck of a pot. — de mou- 
tagnes, passage entre deux montagnes, defile] 4 
narrow pass or passage between hills ; defile, 
streight. (— de bastion , de demi-une , lentrce du 
côté de la place ] The gorge ot breast of a bastion 
or half-moon, — de colonne [t. d'archit. moulur- 


concave ] The gonge or gule of @ column — droite 
ou nacelle. 


V. Crm aise. — reuversée , Gullet rever- 
carte de géographie, The rolling frame 
— chande de quelque chow, 
pagaie), To regale ox:- 
self with athing ; tomake it the subject of ane’s mirth 
in company. 1\ aspirait après cette. succession , el 
in eu faire une— chaude, He had a prospe-t 
9 
i 






that inheritance, and was in hope of reguurc 
mself with it. 11 recueille tout ce qu'il entesd dure, 
et il ea va faire après cela des gorges chandes dan: 
les compagaies, He picks up every thing that ke 
hears, and goes to make it the subject of his mern- 
ment in all companies. 
Gonce-D&-Pieron , 8. f. (coulenr composée 4 
mélangée , qui paraît changer, suivaut les différeots 


aspects du corps coloré ] Pigeon’s neck. 


— ROUGE ou RUUGE-GORGE , 5. m. | petit oiseas 
dont lp ramage est fort beau ] Érithacus , rebccala , 
Rohin-red-breast. 

GORGEE, s. f. [la quantité de liqueur gu’ + 
peut avaler en une seule fois) Gulp, swallow. Î us 
pa prendre que deux gorgées de bouillon, He cout 
only take two gulps of broth. 

ORGER, wv. a. et n. SE —, v. ©. [ souler. 
donnor à manger avec excès: Loire av exes ifr 
combler , remplir de richesses , s'enric! ry ' 
To gorge, glut, cram, overfill surfrit , stuf. 
de richesses, Zo fill with riches. Se — d'or et d'a 
gent, To heap up gold and silver. On les a gorges Je 
vin et de viandes, They have been cranwned with 
meat and wine. * On les à gorges de biens, Ther 
are crammed with good things. * Ves soldats se gor 
géreut de butin, The soldicrs gluttcd themselves 
with booty. 

Ce cheval a les jambes gorgées (enil'es), Thet 
horse's legs are swelled or gurged- 












Got 


À GORGERE où Goncrarrre , +f. [collerette 
servant à couvrir la gorge des femmes ; tuar de gorge, 
mouchoir de col] 4 sort of neck-cloth for women. 

GOSIER, s. m. [ œsophage , la partie intérieure 
de la gorge, par wales aliments passent de labouche 
à l'estomac ; conduit par où sort la voix | Throat , 
gullet , weasand ; windpipe. Chanter à plein—, To 
sing at full stretch. Elle a un charmant — (se dit 
d'une femme, quia une belle voix) She has a sweet 


pes 

? Avoir le — paré (quand on mange on boit ex- 
trémement chaud ), To have one’s throat paved or 
lined. 

Grand —, V. Pktican. 

GOSSAMPIN, s. m. [grand arbre des Indes, 
d'Afrique, et d'Amérique, qui produit ave espèce de 
coton ; ow l'appelle Fromager dans les iles françaises ] 
Ge nus. 


GOTHIQUE , adj. subst. { qui vient des Goths ; [Je 


ancien, vieux, grossier, de mauvais goût] Gothic. 
L'architecture —, The gothic architecture. Il y a 
da — dans les bâtiments à la chinoise, There is 
something of the gothic taste in the chinese build- 
ings. Écriture —, lettre —, Black letter. * Habil- 
lement — (trop ancien et hors de mode ), Gothic 
dress. 


GOUACHE, s. f. [ peinture où l'on emploie des 
couleurs détrempées avec de l'eau et de la gomme 
Painting in water colours. Peindre à — To 

int in water colours. 

GOUDRON, s. m. [espace de gomme et de poix, 
servant principaloment à calfater les vaisseaux] Zar, 
pitch and tar. 

GOUDRONNER, w. a. [enduire de goudron, 
ealfater] Zo tar, do over pitch and tar, pitch, 
pay with tar. 

GOUFFRE sm. joe » trou fort profond, 
précipice : enfer] Gulph, abyss, pit, whirpool, 
Fall. well. Promber hnres ee malheurs, 
To fall into a gulph of misfortunes, an abyss of 
misery. * — [se dit aussi de toutes les choses où l'on 
fait des frais immenses) 4 bottomless pit, ss. La 
marine estun —, 4 navy isa bottomless pis. Les pro- 
eds sont un —, Lawsuits are gulphs. ‘ 

GOUGE, s./ {outil de menuisier, ete.] Gouge or 


googe. 

GOUJAT, s. m. [valet d'armée; t, de mépris] 
A soldier’s boy, blackguard. — de vaisseau, Pow- 
deremonkey. — de maçon, Mason or bricklayer’s 
tabourer, ot man. * Que veut dire ce vilain —, 
What would that blackguard have to say ? 

GOUJON, s. m. [petit poisson d'eau douce] 
Gudgeon, gresling. || — [attrape , bourde] Gud- 
geon. Faire avaler le — à qq To gudgeon, 
to ensnare a person. — [cheville de fer] Pin. Che- 
ville à—, Rag-bolt, common-bolt, —[t. de char- 
ron] Duledge. 

GOUJONNER, ». a. [lier avec un goujon] To pin. 

4 GOULÉE, s. f. [grosse houchée] 4 lange 
mouthful, gulp. Tl n'en a fait qu'une —, He gob- 
bled it down at one mouthful. * + Brebis qui béle 
perd sa — (onest à table pour manger et non 
pour parler), The noisy crow eats less care 


rion. 

GOULET, s. m. [l'entrée étroite d'un port, 
goulot ; conduit] The marrow or strait entrance ¢f 
1m harbour. 

+ GOULIAFRE, adj. subst. [qui mange avide- 
ment et malproprement] Greedy, « greedy gut, 
« Etre Dgat. 

20 + 5. m. [le cou d'un vase dont l'entrée 
et étroite] The mech or gullet of a bottle or any 
wther such vessel. 
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GOULOTTE, s. f. (1. d'arehit4 petite rigoie} 4 
little channel. 

I] GOULU, -UE, adj. subst. [qui aime à manger, 
et qui mange avec avidité; glouton. gourmand, 
if. goal) Gluttonous , Elation reverent, fs 

faiter, voracious, greed; ut ler, 
‘shark. V. Gounmand. Peis Lulur (loot £ come 
se mange), Sugar-peas, honey-pens , transparent 


peas. 
— [animal sauvage ; hydne des anciens ; glouton] 
Gulo ; a wild and groedy.animal bred in Lap! 

and Muscovy. — [espece de curmoran apprie 
voisé] Zwmed cormorant. — de mec, Shark, Voy. 


Law. 
GOULUMENT , ade. [avidement) Gluttonously, 
ravenously, voraciously, hoggishly, greedily, FA 
vouringly. 
GOUPIL, # m [petit remard) À young 
fox. 
GOUPILLF,, s. m. [petite fiche d'une mootre ; 
petite elavette) Pin. — eae mar.) Fore-lock of a 
it. 


GOUPILLER , » «. [arréter avec une gou- 
fille To win. — une cheville, Zo fure-lock a 


GOUPILLON, s. ms. [iestrument dont on se 
sort dans l'église romaine pour donner, oa pour 
prendre de eau bénite spersoie, spargès] Roly 
water $j ile.—[malrument nettoyerdes bou- 
tailles] Botile-brush. bas a 

GOUPILLONNER, v. a. [nettoyer avee un gou- 
pillon] Zo cleanse with « bottle-brush. 

GOUR, Gouaez , adj. [comme perclus le 
froid ; n'a guère d'ange Re féminta, et on ho 
lant des mains] Numb, numbed, stiff with cold. 
J'ai les mains gourdes, My hands are stiff with 
cold. "Il n'a pas les mains gourdes (se dit d'un flou) 
He is nimble fingered. 

—,s. m. [creux produit per une châte d'eau] 
Whir . 
GOURDE, «.f. [calebasse , cou séchée vt 
vides} Cound, eee 

+GOURDIN, s. m. [gros héton court] Cudgel, 
club, truncheon; cabbing-board (in the galleys); 
4 oaken towel 

4 GOURDINER , v. a. [donner des coups de 
gourdin : bâtonner] To cudgel. 

GOURE, s. f. [t. de droguiste; toute sorte de 
drogue falsiféo] Adulterated drug. 

GOUREAU, s. m. [figue appelée grosse violette 
longue] Madona-fig 

OURER , +. a. [tromper en vendant} Tocheat. . 

GOUREUR, s. Copier qui falsifie les dro- . 

es, qui trompe dans tit commerce ter 
EX nt dongs. sr 

+ GOURGANDINE , s. f. [coureuse , débauchée) 


Tradl, strumpet. 

Il GOURMADE, #. f.[coup de poing: horion] 
Cuff, fisty-cuff. Bientt ils en vinrent aux gour- 
mades, They came to fisty-cufft in a very short 


time. 

GOURMAND , -ANDE , ad. subst. [glouton, 
grulu, qui mange avec avidité et avec excès } 
Gluttonous, greedy, a glutton, a greedy-gut, a 
gormand , ravenous, surfeiter, cormorant, de- 
vourer, lick-dish, lickerish, voracious, lickerous, 
gobbler, guitler. : 

—, adj. subst. Branches gourmandes (branches 
d'un ‘arbre feuitier qui poussent avee trop de vi- 
gveur), ddnata, dungling shoots or branches ; 
suckers. 

GOURMANDER , v. a. [réprimender avec du- 
reté, reprondre rudement , abattre , dompter, sou- 
mettre, rédaire, vaincre, subjuguer] Ta snap npe 
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Th n'a pas bonne —, il auvaise — de ee plaindre, 
There is no reason for him, or it does not become 
him , to lain. Vraiment, vous aves bonne — de 
croire que je vouille y consentir, Truly you are a 
pretty man to think that I would consent to it. 
Comme j'aurais eu mauvaise — de me montrer iu- 
docile en entrant dans La carrière de la médecine, je 
rus persuadé quit avait raison, 4s it would not 
Eve Loked well for me to show myself intractable 
in the very beginning of my career in parier see 
med persuaded of his being in the right. 
Bowne — ( petit rideau étroit au ebevet d'u lit] 
A TOR pr OM a 
. Graces, s. J. pl. thologie ; trois déesses , 
Aglaia, Euphrosyne et Thalie flee du Jupiter et 
d'Eurynome, que les podtes donnent pour com- 


pages à Véaus | Graces, D ne pas sacri éaur—, 
fe has nothing graceful in him. 


sake. De 
40 kind as to tell me that story. Par —, by favour. 

GRACIABLE, adj. [ rémissible, digne de par- 
don, pardonnable ] Pardonable, excusable, Ces 
Pardonableness, Il l'a tué, mais c'est en se 









défrodant ; le fait est—, He has killed hime , but is 
was in his le. 


own n defence s the deed is, 
a SACIEUS ENT , adv. [ agréablement, pol 

t , homaétement ] G:  kindly. gentecly. 

1] SRACIEUSER , +. a. [ Le pr fs dy 
tions d'amitié à quelqu'un, recevoir bien, traiter 
avec bonté ] To show,a great kindness to une. 

{| GRACIEUSETE, s. J. { bonnéteté, civilité ] 
Kindness , civility. || — [ gratification ] Considera- 
tion, acknowledgment , 1 + Gift, present. 

GRACIEUX, -EUSE, adj. [ agréable, reve- 
want, qui a beaucoup de grâce: civile, honnéte, 
doux, affable, obligeant , facile, poli, galaut ] Gra- 
ceful, agreable, gracious, kind, obliging , co- 
maly, concinnous , placid, pleasant, elegant , good, 
gentecl, fine, delicate, civil, courteous. Homme, 
air, sourire, tableau , pinceau — , Graceful man, 
manners , smile, picture, pencil. Femme, ma- 
or miens er lady , manner. 

sf. ( ité d'une voix grêle 
Gracility, slenderness, shlliness. } 

GRADATION , s. f. [ élévation faite pen à peu ; 
figure de rhétorique par laquelle on enchérit | Gra- 
dation , climax, 51 increment, Par —, Gra- 
arr 

GRADE, s. m. [dignité, élération , place , poste, 
rang. distinction , degré dans les universités] Degree. 

AADES [ lettres qu'on obtient en verta des 
grades qu'on 2 acquis : sigaifier des grades ] Zo cer- 
tify one’s degrees. Jeter ses — sur un bénéfice, 
To lay one’s claim upon a benefice , in quality of a 
graduate. 

GRADIN , s./f.[ petit degré pour y toser des 
chandeliers, ae lee des fleurs, ck. marche , 
échelon, marche-pied, manière de petite échelle } 
Step. — pl. [ bancs élevés les uns au-dessus des au- 
tres | Seats raised over one another. 

GRADUATION, s. f. [ t. didactique ; divisions 
en degrés } Graduation, graduality. La — d'un 
thermomètre, The graduation of a thermometer. 

GRADUE, s. m. t. d'umversité ; celui qui a pris 
les grades | Graduate. 

—, adj. part. of Gradner, Graduated. Carte 
graduée (où les degrés de latitude et de longitude 

sont marqués ), Graduated map. Feu — [ t. de 
PERADUEL, LUE 
,-ELLE , adj. [ par degrés] Gradual. 
Pseaumes graduels ( qu'ou chantait sur les degrés 
ds Temple), Gradual pealms. 
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—, s. m. [t. de l'église romaine ; verset qar : 
chante entre l'épitre et l'érangile; livre qui com 
prend tout ce qui se chante au lutrin pendast li 
messe ] The gradual , choir-book. 

GRADUELLEMENT , adv. [ par degrés] Gro 
dually, 

GRADUER , +. a. et n.[ conférer des 
dans l'une des quatre facultés de l'université } 7: 
graduate , give the degrees. Se faire —, To tal- 
one’s Degrees. —[ marquer des degrés de division 
To graduate , mark with degrees. 

GRAILLEMENT , s. m. | son eamé et enroui, 
4 hoarse sound , broken voice. 

GRAILLER , v. m. [t. de chasse; sonner dv 
cor sur un ton caseé et enreué pour rappeler ie: 
chiens ] To sound the horn to call the dogs. 

GRAILLON , 3. me. [ les restes ramassés d'au re- 
pas | Remnant, scrap. Da bachis qui sent be — 
4 kash which tastes of but scraps ars 
remnants. + Maric — ( femme en guenilles ) , Ta:- 
tered moll, 

GRAIN, s. m.[ le fruit et ls semence du fr 
ment, duseigle , de l'orge, de l'avoine , ete. graise 
semence , pepin ; se dit aussi da fruit de curtaive: 
plantes, de certains arbrisseaux ; et par analogie 

certaines choses faites à peu près en forme 1: 
gris] Corn, grain, berry. Un — de blé, un — 

Norge, 4 corn of wheat, of barley. Gros grain 
( le froment, le méteil et le seigle), Core, « 
wheat , rye, and maslin. Menus graias ( qu 
sème en mars, comme l'orge, l'avoime, etc 
Smaller cor , as barley, oats, ete. * Hi est entr 
dans le— (se dit d'un homme qui est entré da 
quelque affaire utile), Ie is in the way to get mw 
ney-Un — de raisin, The bercy of a grape. Un - 
dé grenade, The kernel «fa pomegranate. Un - 
de genièvre, A juniperberry. Un — de momtarde 
A grain of mustard. — de lierre, Ivy-berry. 
— de corail, 4 bead of coral, — de chapelet, 4 
Pater-Noster bead. Un rosaire à gros —, 4 rosax 
of great beads. | Catholique à gros grains (qu: » 
fait pas scrapule de beaucoup de choses eu 

ar La religion), 4 relaxed papist. Grains a 

morceaux d'or qui se trouvent dans des rividrrs! 
Gold-sand. — de grêle, Hail-stone. — de peis 
vérale, 4 pock , a pimple of the small-pox. —| « 
dit des petites parties de certains amas ow monceesty 
Grain, Un—de sable, 4 grain of sand. Ua—de a 
A grain of salt, “ Tin'y pas un — de sel dens of 
ouvrage (il est insipide) , I is a mighty dal 064 
stupid work. * I] n'a pas un — de boa sens, amb 
de jugement, He has not a grain of sense. * IM 
un— de folie dans la tête, He isa little 
brained. —[ ce dit en parlant de certaines 
et même des pierres], Grain. — de cuir, 
grain of leather. Tirer du —(t. de tanneur ; «7 
d'un cuir ‘qui est re ou froncé), Te wera! 
Fataine à — d'orge, Nap or Sustian. Fut: 
agros —, Big nap fustian. Le — da bois ] ! 
in of wood, pecten. Un — de fer, um — 
Fate (partie lus dure que le reste, et qui re: 
auburin ), 3 grain of iron. Cet acier est 4 
beau —, d'un — bien fin, That steel is well 
ned. — d'orge ( outil de tourneur ), Poiat-too! 

— om — de vent ( t. de marine ; toarbilless 
se forment tont-icoup] 4 gust or squall f me 
ox-eye. — blanc, 4 squall accompaned + 
while clouds (such as are seen sometimes be: 
the tropics). — pesant, A heavy gust oc sta! 
wind. Vaisseau chargé par un —, V. Caanas 
{petit poids faisant la soixante et dousi 
d'une drachme ou d'un gros ] Grain. 

GRAINE , s.f.[ la semence de quelque pls: 
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epin, grain, ce, Face ] Seed, À M. # a 
mt has ss “oui Ce plane seed: fags Be cra ATICALEMENT , adv. Gramumafi: 
le ver à svic, Eggs of asilk-worm. “C'est une man- GRAMMATISTE 
gx at d'écoli A h , 4. ms. [chez les Grecs et le: 

as). ae Por irre pene | Romaine, celui qui en les principes des lan. - 
c sad dogs. nil Cotte file monte en —( elle ti ra grammairien ] Grammatist, a bad 
t ans se marier), That girl grows an old maid. 

eet degra huitda carpras), | GRAND, -ANDE, adj. [fort étendu en longueur, 
(vignon-berry , stil de grain. — de Canarie où en largeur ou en profondeur; puissant, relevé ex- 
ie, dfpurte or alpia, phalaris. — d’écarlate ( co- cellent, illustre , noble, sublime, majestueux, pom- 
Lenille où kermés), Cachineal, kermes. — de | Peux, magnifique, cousidérable, extraordinaire, 
irofle (l'amome, poivre de la Jamaïque }, Amomi, important de conséquence, ample , étendu, vaste, 
jamaica pepper, alkspice. — jaune , Gaauxx | énorme, gigantesque, démesuré, monstrueux , ou 
‘Avignon. — de musc, V. AMBRETTE. — de para- tré, excessif; très-habile ; par excellence ] Great 
is ( Cp première espèce du cardamona), Grains of | grand, high, huge, large, long, iall, vast, plentt 
aradise. — de perroquet (— du carthame ou se ful, roomy, broad, capacious, bulky, considere 
ran bâtard ), Bastard saffron seeds. able , proud, round, prime, lofty, hearty, lump- 

GRAINER, a. v.[ monter en graine, produire, |"g, egregious, extensive, intense, magnii- 
orter de la graine } V. GRENER. , swinging , handsome, heroic , honorable , 

GRAINETIER, V. Griverira. mighty, passing , mortal, pure, big, chicf, ex- 

GRAINETTE, V. Gaaine d'Avignon. traordinary , excellent, gminent, gencrous , illus- 

GRAIRIE, s.f.{ geurie, bois en commun , drat | ‘rious, majestic, noble, lordly , capital, natable , 
1a roi sur les Lois | Comwian woods, king’s right |Jiagrant , stately , mickle , desperate , sore , thun- 
n another man’s woods. dering. Trop —, Over-large. Un — homme (d'un 

GRAISSAGE, s. m. [action de graisser] Greas- | — mérite): A great man ; (d'une grande taille), 4 


ns. tall man. Une grande femme (ne ve dit que par rap 

GRAISSE, s. f. [ substance onctueuse répan- | port asa taille), 4 tall woman. Dès qu'il fut —, 
ine en diverses parties du corps de l'animal, ssin- | When he was grown up. Une grande dame (de 
joux, embonpoint ; le meilleur d'ane chose | Fat, | haute naissance, et riche), 4 great lady. Le — 
viness. tre chargé de —, To be fat, quaver with | monde (la cour et les personnes de qualité), People 
at, — fondue, Grease , greasinous. — de rôti ( ce 197 fashion. Faire une grande dépense, Fo spend 
ai eu dégonite ), Dripping of roast-meat. Les 


igh. Marcher à grands pas, To walk with hasty 
rasses [ t. de cuisine ] Kitchen-stuff. Une tache strides. Vis sont grands amis (extrémement amis), 
e—, Grease, a greasy spot. Taché de—, G: À 


They are great friends. — homme , V. Hénus. 
e sont des pelotes de — ( se dit deb cailles, des 


— remède (le remède pour guérir la vérole), Sali- 
rtolans , et d'autres petits oiseaux fort gras), They vation, (Lorsque le mot grande se trouve avant 
re absolutely lumps of fat. * La — de la terre quelques substantifs qui commencent par une con- 
à tulatance [a plus onctueuse), The fat of the land. | tonne, l'e oe suppriaie)» ce grond pats 2 bia 
| 1 emporté toute la — de cette affaire reat pity, a thousand pities. rand'peine, Mard- 
soc taken Lay all the fat from that pris DUREE much ado. Sai eu grand'peur, T have 
laindve de trop de —( d'uus chose avantageuse) , À 687 greatly frightened. (Mais l'e ne se supprime 
ro complain of too much fat. “+ Ca n'est pas le tout point lorsque grande est précédé d'un aplicle ). 
ue des choux, il faut encore de la — pour les evire, 


‘ai eu ane grande peur, À had torrie fish 
tis not enough to have re only excepté grand'messe, grand'el re ). Grand’ 
uitertoo. cabbage only, we want] ( oer Gndpore . " greodtante » V-Max 
GRAIS6ER , v. a. [ frotter , oindre de graisse ,] Ptaz, Tanre, etc. 1 grand’chambre, The 
L quelque chose d'onctueux ] To grease, — des | #reat, room or principal court oA justice. La 
milters, des bottes, To liquor shoes or boots. | prand'alle, The great hall (as Westminstershall ). 
|| Vous n'avez qu'à — vos bottes ( pour dire vous 


grand'mese, The high mass. Le — chemin, 
reparer à partir ), Fou may get ready to set out. The high way; via militaris. Voleur de— chemin, 
i} — la peau à quelqu'un (le battre), To tan the 


A highwayman. Le — ressort , The, mais spring. 
ide of one. *t —la patte à quelqu'un ( lui donner | It ent — jour, It is broad duy-light, Les grants 
« Vargont pour le cerrompre ), To Ae tonner | jours (sorte de cour), À gensral and extraordi- 
he fist, tip his hand, daub ov tamper with him. | Mary session. — eonseil, High court. Les enfants 
- le marteau ( donner de l'argeut au portier pour } sont plus sujets aux vers que les grandes personnes, 
roir ane entrée libre), To fee the porter to gain | Children are more subject to worms than grown 
Amutencs. + Graissez les bottes d'un vilain ( il peopte. — (qui exeède la mesure déterminée), 
ira qu'on Jes lai brôle), Grease a scoundrel’s | Full. Il y a deux grandes lieues d'ici D, It is more 
vers, and he'll swear you are burning them. 


than two leagues off. Nous attendimes deux gran 
GUAISSET , s. m. [grenonille verte qui vit sur | des heures, We waited for him two full hours. — 
ree | Resddock 


, ref . (qui est en grande quantité), Much, a great deal, 
ts RAISSEUX , -E see adj. (qui eat de la na-|l n'a pas — argent, He has not much money. Ny 
108 da La graise) Greasy. 


a — monde à la course, There is much company 
GHAMED, s. m, [akieu-dent, sorte de petite | or abundance of people at the races. —{ titre 
he} Cow-grass, dogs-grass, quik-grass, or 


quelques souvarains, etc.) Grand, great, high. Ve 
“A Lgræss, couch. md=seigneur, The grand-seignior. Le grand- 
GRAMIINÉES, «dj. pl. f. (se dit des plantes de Ia Le de Tosans, The great duke of Tuscany. 
ture des gransa in Grand-mattre de Malte, Grund master of Mutt. 
Grand-amiral. High Admiral. Grand-croix de Mal- 
the, One of the chief dignities of the kni his of 
Malta. Grapd-ohambellan, Lord chamberlain. 
Grand-maitre de la maison du roi, Master of ths 
GRAMBIATICAL. LATE, adh, [conforme aux rà- | household. Monsieur le — (le — écuyer du roi). 
les dela grammaire | Grammatical. The master of the harse. Henri le —, Henry the 
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a ] Gramineous. 
GRAMMAIRE, s. f. [art de parler et d'écrire 
.nectemsot] Grammar. 
GRAAMMAHUEN , #. on. (qui sait la grammaire, 
ti Vemsoiene | Grammarian plilolager. 
i 


GRA 


Great. Gtand-ébantre (t. d'église). 
chauntor , pracentor. — mit [t. 
main-mast of a ship or a boat. Grande berce ou 
Pauacée (sorte de plante qui croit dans la Macé- 
doine ), Opopanar. Grande écaille (grand poisson 
des Antilles ), Large scale. Grand-maitre d'au 
collége, Head master of a college. Grand-maitre , 
graodè-maitrise (ef non grand’ maîtrise) des eaux 
et forêts, V. Mairue, Mafraise, 

—,s. m. [seigneur de la première qualité, 
prince j Great, grandee. Les grands, The great, 
Optimates. S'attacher à un —, To court a great 
man, pay one’s court to him. Les grands d'Éspa- 
gne se convrent devant le roi, The Spanish grantees 
pia on their hats before the king. Trancher du — 
(faire le — seigneur quoiqu'on ne le soit pas), To 
carry it high or stately. + Service de — n'est pas 
héritage, Service is no inheritance. — (sublime ; se 








dit particulièrement du style), Nobleness, subli- | 


mity, majesty. ly à du — dans cette action-là , 
There is something noble or elevated in that ac- 
tion, I y a du — dans tous ses écrits, There is a 
sublimity in all his writings. Pour trop affecter le 
—, il tombe dans le galimatias , By too great an 
affectation of sublimity, he falls into bast. 
+ Du petit au—, To compare great things with 
small. 4 

Ex —, adv. {de grandeur naturelle] # full 
length, in great. Vi s'est fait peindre en —, He got 
his picture drawn at full length. Les petites ma- 
chines ne réussissent pas toujours en —, Small pie- 
ces of machanism do not alwuys succeed when exe- 
cuted in a larger sise. Penser, agir, travailler en 
— (d'une manière grande, noble, élevée), To 
think and work. in a dignified manner. 

A La GHANOE, adv. In agrand manner, after 
the manner nf people nf rank. Vivre à ls grande, 
To live Like a prince. 

{| GRANDELET, -ETTE, adj. [ diminutif de 
god] Pretty big, pretty tail. Elle à déjà des en- 

nts assez grandelets, She has already children 
that are pretty tall. 

GRANDEMENT, adv. [avee grandeur ; beau- 
coup, estrémement] Greatly, vastly, desperately, 
nobly, highly , notably, extremely, largely, very 
much, Agir —, To act with dignity, nobly. Il ie 
trompe —, He is greatly mistaken. 

GHANDES6E, s.f. The quality of a Spanish 
grandee. 

GRANDEUR, s./. (étendue de ce qui est grand; 
espace, mesure, capacité, hauteur, élévation] Tall- 
ness, largeness, sise, altitude, bulk, magnitude, 
extensivencss , loftiness, hugeness. Cela est de la 
— d'un pied, That is a foot long or high: that hus 
a foot in length or height. Us sont de mème —, 
They are of the same sise. 

— (excellence, sublimité , dignité, majesté, ri- 
chesse. éclat, magnificence] Greatness , nobleness, 
dignity. excellency, grandeur, mightiness, lord- 
liness , majesty, honour, illustriousness , nobility. 
— dime, Magnanimity, sublimity. — d'un dessein, 
Importance or magnitude of a design. La — (l'énor- 
mité) d'un crime, The heinousness of « crime. 
— [titre d'honneur qu'on donne à un grand seh, 
g'eur] Lordship , grace. 

— [t. de mathématiques] Magnitude, quantity. 
. GRANDIOSE, ad). [t. de peinture; grand, ma- 
jestueux ] Grand. 

GRANDIOSITE, s. f. [t. de peinture; carac- 
tère de ce qui est grandiose ] Grandity. 

GRANDIR ,.v. ». [devenir grand: croître ; s'é- 
tendre, augmenter] Zo grow, grow tall or big. Cet 
enfant grandit à vue d'œil, Thot ehild grows so! 
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Chantor or fast, we may even see it. Cette pluie a fait — les 
marine | The jblés, That rain has made the corn grow. 


GRA 


GRANDISSIME, adj. [fort grand] Pery grec 
or very large. 

GRAND-MERCI., V. Mract. 

GRAND-OEUVRE, 5. m. [la pierre philosophs! 

hilosopher's stone. 

GRANGE , s.f. [batiment où l'on serre le bk «. 
gerbes] Barn, mow. Batteur en —, Thrasher. 

GRANIT ou GRANITE, s. m. | espèce de pierre 
de roche très-dure ] Granite, moor-stone, purte.i. 
stone. 

GRANITELLE, adj. [se dit du marbre qui res 
semble au it] Granite-li. 

GRANIVORE, adj. [ t. d'histoire naturelle ; qu 
vit, qui se aourrit de grains) Grarivorous, 

GRANULATION, s.f: [opération de granuler : 
Granulation. 

GRANULER , w. a. [réduire un métal es petit: 
grains] To granulate. 

GRAPHLE, s. f. [mot tiré du grec ; descripts.-; 
Graphy. 

GRAPHIQUE, adj, (représenté par une figure ' 
Graphical. 

ÉRAPRIQUEMENT, adv. [d'une manière çn- 
phique ] Graphically. 

GRAPHOMETRE, 5. m. [demi-cercle ; instri- 
ment de mathématiques pour mesurer des ar: 
sur le terrain] Graphometer. Double —, Greir 
| Serentor. 

GRAPPE,, s. m. [assemblage de plusieurs gra: 
attachés comme par bouquets au cep de la nig. 
se dit aussi de quelques autres plantes ] 4 banc‘; 
grapes. — de groseille, 4 bunch of currants. — 6° 
lierre, 4 cluster or bunch of ivy-berries. °+ M+ 
ered a To bite at the hook, to swallow tu 

rit, 

— MARINE, V. Ratsin DE MER. 


Gnarprs [sable et petites pierres qui scat mélie 
avec la mine de fer ] Sand end small stoner, fot 











among iron-ore. le qui vient au pied des che 
vaux } Scratches , es, grapes, arrets, manzy 
tumours, 


GRAPPELLES, V. Guarrzaon. 

GRAPPER , v. a. — la garance ( la réduire «1 
poudre ), To grind or pulverize madder. 

GRAPPILLAGE, s. m. { action de grappiller 
Gleaning in a vineyard. 

GRAPPILLER, v. n. { cueillir ce qui reste 4 
‘raisins dans une vigne après qu'elle a été 
To glean (after vintage). ® — w. n. et a. ! fanz 
quelque ett gain] To scrape up, get same bi: 
thing. * ia grappillé quelque chose dans catie « - 
faire, He has gleaned something in that affair. 
a'y a plus rien à —, There is nothing to be sro- 

ed up. 

a GRAPILLEUR , -EUSE, s. m. et f. [qui pe 
pille; fig. qui fait de petits profits injastes; gt 
near) Grape-gleaner ; pilferer. 

Gi LON, s. m. [petite de ren; 
retranchée d'une plus groue] 4 litle buxch 
cluster of grapes. 

GRAPPIN , s. m.([t. de marine; ancre à quatre 
pointes dont on se sert pour les petits bâtiments 
Grapnel, c: r. — [instrament de fer deat ca 
se sert pour aller à l'abordage , etc.; crochet, me. 
de fer, croc, harpeau; barpoa} Grapple, grapan 

ling iron , creeper. — à ain ae bedlot, d= 











of the yard-arm or 

le ramoneur ] Sereper *{] Moitre à que 
l'un le — dessus ou jeter fe — sur quelqu'us | à 
lominer, prendre de Fempire sut lai ), Te patos 
under a grapple, master him. 
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GRAPPINER , ©. «. [acerocher un vauseau,eu , GRASSEYEUR, -EUSE, s. m. et J: (qui gras. 
jetant des  Srappins] To grapple, eed à a vessel |seye] Lisper. 
wards a flake of ee by grapplings and ropes. ‘GRASSOUILLET , -ETTE, adj. [un peu gras, 
7 =: , adj. (quia Peausoup de graisee] délicat]Plump. Cet enfant est —, That child is plump. 
it, fleshy, plump 5 full of fat, adipous , big-bo- | GRATERON ou Rieu, 2. f. [Muguet des bois 
ed, lent, obese, pinguid. Rendre —, To | ow gleuteron: V.Grartznon, 
ump. Cbapon —, poularde grasse, Fat capon,| GRATIFICATION, s.f. (don, libérahte ; présent, 
Het. + Test — à lard, — comme un muine, He |bienfait] Gratuity, bounty, free gift, present, 
as fat as a pig. + Tuer le veau — (faire quelque | gratification , advantage, encouragement, libera- 
gal extraordinaire), To kill the fatted calf. | lity, Leroi lui a faitune—, The king has granted 
t Dormir la grasse matinée (bien avant dans le | him a favour. Faire une petite — à quelqu'un, To 
ur), Tu sleep it ont , oversleep oneself. * + len | give one some little gratuity. 
taes choux — {il y fait de grands profits), He| GRATIFIER, v. a. [favoriser quelqu'un, lui 
athers his nest with it. len fit ses Félices), He | donner une récompense] To gratify , give a pre- 
lights in it. * + + Men est sorti fort —, He has | sent or a free gift, to advantuge, to grace, to re- 
ely picked up his crums or crumbs. * + Vous en | compence. 
es bien plus — d'avoir fait cela? What have you | GRATIN, s. m. sing. [la partie de bouillie qui 
ot by doing that? What are you the better for | demeure attachée au fond dn poélon] Any stuff that 
? Cheval gras-fondu (a qui la graisse est fondue | is burnt to, and sticks to the bottom ofa skillet, shin. 
ns le corps par l'excès du chaud et du travail), 4] GRATIOLE, s. /. [petite digitale ] Gratiola, 
rse that has the molten grease. ll est mort de | water-hyssop, hedge-hyssop. 
as-fondu, He died of the molten grease. Ce che-| GRATIS, adv, (mot latin, qui signifie par pure 
Ln ta vue grasse (ea vue s'épaissit), This horse is | grâce; gratuitement ; généreusement] Gratis, for 
msighted , or walleyed. — limbu de graisse où nothing , free-cost. On lui a expédié ses provisions 
_ quelque matière onctueuse; riche, abondant, | —, ave him his patents gratis. 
tle} Greasy, oily. Du vin —, Oily wine, De |. GRATITUDE, s. f- [reconnaissance d'un ien- 
nere grasse , Thick ink. Tarre grasse, Clay, ful-| fait reçu] Gratitude , gratefulness , acknowledge- 
-'s earth. Terres grasses, pays gras (qui abondeat | ment thankfulness. Avoir de la —, To be grute- 
blés et en pacage), Fat ground, a plentiful [ful or thankful, Je vous lémoignerai ma —, 1 shall 
untry , fertile in corn and pasture. Du son — (où | shew myself grateful to you. 
reste de la farine), Fine bran, that has some| GRATTE-CUL, s. m. [le bouton rouge qui suc 
al amongst it, pollen. Figues grasses, Turkey | cède à la rose et à le fleur de l'églantier] Hip or 
+s. Mortier trop —, Mortur that has too much | hep. + Rouge comme un —, 48 red as a hep. 
ne in it. Les joints de cette pièce de boissont trop} + I n'y « point de si belle rose qui ne Erieanie 
, The joints of this piece of wood are too thick. 
ur — (Goa l'on mange de ls viande, à la distinction 
s jours maigres), 4 flesh dey. Les jours — (les 
rniers jours du carnaval), Shrove-days, the four 
tflesh-days before lent.J'ai fait leMardi-Gras chez 
|, I have spent my Shrove-Tuesday at his house. 
‘oir la langue grasse, épaisse, et prononcer mal 
-taimes consonnes, To Lisp, speak thick. Peindre 
(t. de peinture] To paint with freedom. Peindre 
—. To work up a picture, before it is hardened. 
aps —, Hasy weather. — de mer, Foul water, 
coloured water at the mouth of a river. 
—, . ms. [ee qui est contraire au maigre] Fat,a 
| perce , fatness. Je n'aime point le —, J do not 
e fat. Sa table est toujours servie eo —et en mai- 
+, He has always fish and flesh at his table. — 
able, Double tripe. —de jambe [l'endroit le plus 
eran] The calf of the leg: 
—, ade. [entre dans les phrases suivantes ] 
ire —, manger — contre les lois de l'église, To 
flesh or meat sates the Sheesh ordinance, 
ner — rer), To lisp, speak thick. 
ohas foul sm, on Gaas-Fonpune . af 
aladie qui vient à un cheval] Molten-grease. 


as. 

> RASSEMENT , adv. [commodément , large- 

nt ; abondamment , magnifiquement, richement] 

mtifeelly , largely. Vivre—, To have a plentiful 

pure. live in clover. Poet —, To pay generous- 
penser —, To give large or ample 


» À 
GA ASSET, -ETTE, adj. [un peu gras] Fatty, 

Ly Sat, pretty plump. 

; RASS! E, s. f. [plante hmileuse et vulné- 
€} Batterwort, grassette. 

RASSKYEMENT, 3. m. [manière de gras- 


r. de gras] is, lisp. 
RASSEYEN ney Danser certaines con 
rés + @t principalement l'7avec dificukté ; parler 
1 Fo lp, speak thick 































































—, The finest flower must fade in time ; all heau- 
ties are subject to decay. 
GRATTELLE, s. /. [menue galle; ébullition, 
dartre, échauboulure} Jrching, rash. 
GRATTELEUX , -EUSE, adj. [quia la grateile) 


che. 
RATTE-BROSSE, s. f. [brosse de fil de laiton] 
Scratching-brush. 

GRATTER, v. a. [frotter avec les ongles La par- 
tie où il démange] To scratch, scrub, claw, rub, 
grate. Oter en grattant, To scrape off. Eu grattant, 
Scratchingly. Envie de se —, Prurit. est impoli 
de se — la tête en compagnie, Jt is impolite to 
scratch one’s head in company. + Trop — cuit, 
trop parler nuit, Too much scratching inflames the 
wound, and too much talking does great hurt. 
+4 Qui se sent galleux se gratte, If any, fool finds the 
cap fit for him, lat him put in on. + Ce sont deux ânes 
gu se grattent (ilsse flattentl'unl'autre), They are 

iika esses that scrub oné another. + — une personne 
oùillui démange, To talk of a thing that does one 
pleasure, — la terre, le fumier (se dit des animaux 
qui avec leurs ongles remuent la terre) Zo scratch 
. | the ground or upon a dunghill. 

+ J'aimerais mieux — la terre avec les ongles, 
que de travailler à sa solde, I hud rather thrash 
for my bread, than to work at his pay. — [ratis- 
ser] To scratch off, scrape, rakz off, grate. On 
gratte à La porte du roi, on n'y heucte pas , People 
Scrape at the king’s door, they never knock at it or 
rap. — du parchemin, une muraille, Zo scrape 
parchment; a wall. — un vaisseau, To scrape a 
ship. * — le parchemin, le papier (gagner sa vie à 
copier) To be a scribbling-drudge , scrawl, write 

and ill. 

GRATTERON , s. m. [sorte de plante] Burdock , 
clot -bur. 

GRATTOIR, s. m. [instrument propre à gratter] 
A scratching knife , scraper. Effacer avec un —: To 
scrape out 
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GRATOIT, -UITE, adj. (qu'on donne gra 
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j'rain, Ktndnesses are generally engraved xv: 


Gratuitous, free, freely given. Don —, Free g ft. | sant, and iajurses on brass. 


Supposition gratuite (sans fondement) , Gratuitvus 
ikon. 
RATUITE, s.f. [miséricorde, grâce, faveur, 
“bonté ; ne se dit que de la grâce] Gratuity , mercy, 
goodness. free gift. 

GRATUITEMENT, adv. [ d'une manière gra- 
tute ; gratis. N. B. Gratis n'est que du style fami- 
lier; gratuitement est plus noble) Gratuitously , 
gratis, freely , frankly ofr nothing. 

GRAVAS (corruption de gravois), s. m. pl. [pla- 
tras, débris d'uu batiment: démolitions, décom- 
bres! Rubbish. 

GRAVATIER, s. m. [celui qui charrie des gra- 
vas] Rubbish-carter. 

GRAVE, adj. (1. didactique; pesant, lourd] 
Heavy. Les corps graves, Heavy bodies. — |sévie: 
sage, circonspect | Grave, serious, solemn, de- 
aure, flat , sober , poised. Un homme —, 4 grave 
man. Conteaance, mine—, 4 solemn face or tovh. 
in porn de consequence, considérable, res- 
pectable] Serious , weighty , of importance, deep, 
hf weight. Auteur nr hepre Le fu 
leur parut si— que, etc., The affair seemed to 
them of such a serious nature, that, etc. — se dit 
wuasi des acceuts, des sons et des tons, par opposi- 
tion à aigu] Grave, broad. Accent —, 4 grave ac= 
cent, Son —, A deep or hollow sound. 

—, s. m. Gravity. Je suis dégoûté du — ct du 
sérieux, [am weary of gravity. : 

—. 5. f. Igrève; t. de mar.) 4 platform of flin:s 
on the sea-shore (particularly those whereun they 
dry fish in Newfoundland.) 

GRAVE, -EE, part. of Graver, Engraved. Avoir 
le visage —, être tout — de la petite vérole, To 
have one’s face pitted or to be extremely pitted of | 
the small-pox, | pock-holes in one’s face. 

GHAVELEE, adj. et s. f. [cendre —, cendre 
faite de gravelée ou d vin calcinée] Clavella- 
ted ashes, made of tartar, old lees of wine. Cen- 
dres gravelées, Scobs. 

GKAVELEUX, -EOSE, adj. subst. [sujet à la 
gravelle; sabtonneus) Troubled with the gravel. 
Urine graveleuse (pleine de sable, de gravier), 
Urin Éllof gravel, or sandy. Les goutteux et les 
— sont À plaindre, Gouty people aud those troubled 
with the gravel are to be pitied. — (mélé de gra- 
vier] Gravelly , sandy, gritty, calculose. Tocroir 
—, terre graveleuse, Gravelly soil or land. Frait 
—, Stony fruit. * — [trop libre] Immodest , obs- 
cene, smuity. Conte —, histoire graveleuse , Foul 
or smitty story. 

GRAVELLE, s. f. [maladie causée per du sable 
on du gravier, qui fait obstruction dans les reins] 
Gravel, stone. — {résidu des maccs des vinaigriers] 
Vinegar dregs. Lie de vin desséchée , Dried wine 
dregs. 

IGRAVELURE, s.f. { obicénité) Obscenity , 
smuttiness. Il y a de la — dans ce livre, That buok 


















is smutty. 
GRAVENENT, adv. [sérieusement , majestueu- 
sement) G: , seriously, solemaly , soberly. 


j Grave. 

a. liracer, imprimer quelque fi- 
non le ciseau, sur du cuivre, dy 
tailler, inciser, ciseler, huriner, 
chivacter, insculp, entail, implant, 
we, impress. l'eay forte, To etch. 
quel} re chose dans son esprit, vasa mémoire, 
(Tyimpnmer fortement), To imprint athung in one’s 
ind or memory, to rivel it. D'ordinune les bies- 
fasts sont grazés sur le sable, et les injures sur l'ai 









gure avec le} 
mabre, eto. 









GRAVEUR, 5. m. [qui fait profession de grave 
Graver, engraver. — à l'eau forte, Engraver : 
the etching . —eu bois, er. 

GRAVIER , s. yt. [gros sable indlé de fort p 
tits cailloux, Gravel , grit. Couvrir de — une air 
To gravel awalk. Urine où il y a du —, Sandy ur.:- 

GRAVIR, je gravis, v. x. grimper, monter +: 
ellort) To ‘ctimb up, clamber, « , mous 
transcend. 

GRAVITATION, s.f. [t. de physique ; l' 
de graviter ; pression, pesanteur, gravité; The 
vüation. , 

GRAVITE, s.J. [t. didact.; poids . foree cent” - 
pète; pesanteur] Gravity, iness. — de » 
Decpness of sound. Centre de —, The centre + 
gravity. — [la qualité d'une personne grave et «- 
ieusa, décence! Gravity, seriousness , solem=: 
graveness, heed, sadness, staidness, sober: 
Avec —, In sober sadness. — (se dit aussi de : 
portance des choses ] Weight, importance, gra. 

GRAVITER, v. x. [t. de physique ; tendn - 
peser vers up point, s'appesanlir] Zo gravitate. 

GRAVOIS, s. m. {la partie la plus grossiere i+ 
reste du platre, du gravier, apres qu'a la: 
Coarse plaster or gravel. — pl. [platras, de - 
bres , gravas| Rubbish, + rubbie , shards, 

GRAVURE, s./. {l'art de graver sur le met: 
sur Le bois ; Ja mamieve de graver ; loutrage ds 
veur; ciselure, Lurin, impression , empitiute. 
tatupe] Graving, engraving, Cub, ri. — - 
pierie, Lithography. 

GRAYE, v PREUX. 

GRE, s. m. (bonne, franche volonté qu'oe à 
faire quelque chose, affection, inclivation, + 
ment, avis, impression, direction, satisfaction + 
cord , will, consent, liking, mind , motion, } - 
sure. De boa —, * Leif. Contre son —, Gradgiz 
dy, against one’s will. I y est allé de son —, 
son bon —, He went of his own accord. Is - 
contracté ensemble de — à —, They hax: 
tracted together ky mutual og common cor: 
Cela est-il à votre —? Dues that please you? 
that according to your liking ? Elcestaseænr 
—, 1 like her well enough. À won —, spn dis 
était très-beau , In my humble opinion, or act - 
ing to me, his speech was very fine. Bon — mi -- 
de — ou de force, Whether one will or me ; + 
he nill he. * I] vit au — de ges passions, de se 
sirs, He lives as he likes; he follows the ben: 
his own inclinations. * Se laisser aller an — 
flots, au — dy vent, To commit oues¢if t. - 
waves or to the wind. Ses drins flotiaient au — 
vent, His maug waved wih the wind. voir {- 
que chose en —, recevoir eu —, 
(agréer, trouver bon), To like a thing, te be} 
sed with it. Prenez ep — l'avis que jp vous & > 
Take in good part the advice which I give you 
pris ea — de lui fire un mauvais tour, The 
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took him ta serve him a scurvy trick. Di faut fi 
dre en — les afflicuuns que Dieu nous euruie. 
must receive patiently the afflictions which + 
Sends us. Prendre la mort en —, 

death patient 


a 


To 
. Savoir—, ou boo — d'une cl 

quelqu'un, 70 tale a thing bindiy of one, © 

obliged to him for it. Vous savea — à votre Be 
vous avoye dyuné le jour, Fou are wedebted te > 
mother for your birth. Je lus en sais bow —. 1. 
it kindly of him. Je lui eg say de meilleur — 
monde, J take it as hing as possible of Jura. & 
mnguyau — d'yve chose à quelqu'pu To Gade a’ 
idl ane, to be disoblged. M ge sur boy — 
wavear pint d'autre rôle à {ping , Me ta ST. 
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at he had no other part to perform. U se savait 
a — du plan qu'il avait imaginé, He hugged him- 
if with the project he had contrived. Je m'en sais 
uvais —, Lam angry with myself for 
GREBE ou Cove, s. m. [oiseau aquatique 
queue, dont le plumuge est d’un blanc argenté 
sert à faire des manchons] Grebe. 
GREC, QUE, adj. subst. [nom de nation qi 
re dans quelques phrases; savant, habile, dé- 
wdi, rusé, fin, fourbe, cateleux , filou] Greek, 
ecian. La langue grecque, Greek , the Greek ton- 
e. Parler—, To speak Greek. ¥ grec, F, the lust 
er but one of the alphabet. Les Grecs, The 
ccians. Il est — en cele, He has a great talent 
Ud . H n'est nd —, He is no con- 
er. C'est du — pour moi, That is Hebrew to me, I 
vw not what fo make of it. SC'atun—, Heis a 
uper. || + Un potage à la grecque, Insipid soup. 
*RECISME, ou micux HELL me s,m. [eon- 
uction, tour de phrase propre à la langue grec- 
.] Grecism " hellanism. à i es 
SREDIN , -INE, adj. subst. [gneux, mesquin, 
érable, ignolle] Beggarly, shabby ; a ragged 
low or wench , ascrub,tatterdematlion, rnpscal- 
:. Cela est bien —, That is very shabby. Cest un 
une gredine, He ts a scoundrel; she is a 
ly creature, 
— [petit chien à longs poilt] # little dog with 
hair ; shag , lap-dog. 
/REDINERIE, 5. f. [misére, gueuseri¢, ladre- 
, mesquinerie] Beggarliness , shabbines 
;REEMENT, s. m. [garniture d'un vaisseau] 
sing. 
:RÉER, v. 4. [t. de mar.; préparer , gernir] To 
_— an vaisteau, To rig a ship, or to work the 
ging of a ship. — un mât, To rig a mast. Vais- 
1 mat ge A ship not rigged ship-shape. 
REFFE,'s. m.|le lieu où se gardent os vegies 
où l'on édie cn justice ies sentences; Ics 
its du greffe] The rolls ,a register, court of re- 
ds, registry ; the fee due to Fim tut Keeps that 
hers 
—, sf. fente, seion que l'on coupe d'un arbre 
‘eve, pour l'enter sar un autre arbre] Graf, 
ft, scion, 
-REFFER, v. a. [faire une greffe, enter) To 
7, grafi. — de nouveau, To regraft. 
:REEFIER , s. m. (officier gui tient un greffe] 
ster, recorder, coucher, master of the rolts. 
à La peau (le greffier qui éerit sur lé parchemin 
- xpéditions des arrêts et les sentences) Engrosser. 
:MREFFOIR, s. m.{couteau pour greffer} 4 
‘ting knfe. 
REGE, adj. [ne se dit que de la soie quand elle 
tirée de dessus le cocon] Raw. 
:RÉGEOLS , adj. (fea grégeois ; feu d'artifice, 
=1t# par les Grecs, qui brüle mérie dans l'eau] 
{A-Are, Greek-fire. 
;REGORIEN, -ENNE, adj. [ne se dit qu'en 
laut du cbant erésories (ordonué par le pape 
vire % et de l'année grégorienne (réformée en 
2 par Grégoire MIS), Gregorian. 
»KELE, ». 7: [eau qui étant eongelée dans la nue 
Te froid, tombe par grains ; tempête, orape ; 
jes cedoublés] Hail, Un grain de —, À hailstone 
it d'ane grosse —, Penl of hail, * Une — de 
na de fléehes, etc., À shower of Hows, ar 
=, etr.* +Onle eraint, on l'appréhende somme 
—, Peis dreaded as much as thunder. 
—. adj [long et mena, mince , itulié, efflé 
t, déeat\ Slender, slim, link, thin, gracile. 
a —, A shrill, squeaking voice. Intestins gré 
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GRE 
les [t. d'anat. ; les premiers intestins qui ont moins 
de diamètre que les autres] Small intestines , small 
guts. ‘ 

GRELE , -EE, part. of Gréler, Hailed. || Un 
homme —, un visage — [qui a beaucoup de marques 
de pétite vérole] One very much pitted with the 
smallpox, pock-fretted , that has pock-heles in lus 
face. Ul a été — (ses terres ont été grélécs), Me is 
a sufferer by the hail ; the hail has dumuged, sy cit- 
ed or ruined hts crop.* Nadie —, He has met with 
or gone through great misfortunes. Nest un peu 
—, He is low in the world, 

GRELER, . imp. [se dit quand il tomle de la 
grêle} To hail. I gréle, M hails. 

—, w. a. [gater par la grêle , ravager, ruiner] To 
spoil or ruin. Je crains que cél orage ne gréle nos 
vignes, Lam cfraid that storm will spoil oir vines, 
“f—surle persil, Zo wreck one’s vengeance or 
exert one’s strength against persons fur below one. 

GRELON, s. m. [un grain de gréle extrémement 
gros] Hail-stone. 

GRELOT, s. m. [petite sonnette de métal creuse 
et ronde! A little round bell , rattle. * + Tremhler le 
— (si fort que les dents claquent I’; contre l'au- 
tre), To shake tiltone’s teeth chat Attacher le 
— (faire le premier une chose ba. v.touse) , To nn- 
dert-ke a perilous enterprise + 














wi the cat. 
GRELOTEN, v. n. [teraller de froidj To 
quake, shiver. 

GREMENT on Gréemenr, s. mi, fee qui sert à 
gréer un vaisseau] Rigging. 

GREMIAL, s. m. [moreea à d'éteffe qui fait par 
tie des ornements pontifiraux , el qu'ur met eur los 
genoux du prélat officiant, pendant qu'il est assis} 
A sont of apron. 

GRENADE, s. f. [fruit qui renferme dans sen 
écosse quantité de grains rouges bons à manger} 
Pomegranate. — [petit heulet de fer creux en 
forme de grenade] Grenade, granado og gra- 





nad. 

GRENADIER, s. m. [arbre qui parte des gre- 
nades] The pume granate-trev. —fsaldat oni ette 
des grenades] Grenadier. — à cheval, Murse-gre- 


nadier. i 

GRENADIERE, s. J. [gibecière de grenadier! 
Grenade-pouch. 

GRENADILLE on FLEUR DE LA Passton, s. f. 
[belle plante de la Nouvelle-Espagne} Grunadilla, 
Passicn-flower. 

GRENAILLE, s./. [métal réduit en menus grains} 
Small shot, metal pounded. — [menus grains, 
comme mil, vesce, etc.] Grain. 

GRENAILLER, +. a. [metre un métal en gre- 
paille] To pound , granulate, : 

GRENAT, s. m. (pierre précieuse qui approche 
du rubis) Granel, garnet. 

GRENAUT, #. m. [poison qui a 
grosse] Gurnet, pollard , ov chub. 

GRENELER, je grenelle, v. a. [faire paraître 
des grains aur le cuir, le chegriner] To work (eather 
into a grain, to shagreen it. + 

GRENELE, -ÉE, adj. {chogriné, où on a fait 
paraître des grains] Grainy. 

GRENER, je gréne, je grenai, je greneral, 
wv. n. (produire de la graine; monter en graine) 
To sed , to run to seed. 

—, v. a, fréduire en petits grains] To prit. 
to pound. — de la pondse à canon, du sel, du tabar. 
To grind gun-powder, ta pound salt, to grivd 
tobacco. 

GREDETERIE, 3. f. [commerce de prenetest 
Huckster’s, eorn-chandler’s or seed man's eves 


Ja tête fort 


GRE (6 


GRENETIER, -ERE, s. m. et f. [qui vend des 
grains et des graines] Huckster, one who sells seed, 
a corn-chandler, seeds-man. — [oilicier au gre~ 
nier à sel] Comptroller of the king’s miagasine of 
salt. 

GRENETIS, s. m. [le tour de petits grains en 
hosse au bord des monvaies) The engrailed ring 
round a piece of coin. 

GRENETTES, s. f. pl. ou GnAINE p’Aviexon 
[petites graines qu'on fabrique à Avignon} Stil de 

rain. 

GRENIER, s. m. [lieu où l'on serre les grains, 
grange, magasin] Granary, corn-house or loft, 
avery, barn, magasine, ‘mow. — au foin, Hay= 
loft. — à sel (où l'on débite le sel par autorité 
publique), 4 magasine of salt. *+ C'est du blé en 
—, It is corn in Egypt, or in store. * La Sicile est 
le — de l'Ialie, Sicily ts the granary of Italy. 
*+4 Un — à coups de poing, 4 guarrelsome young 
doy that gets Rimsel often soundly drubbed. — 
[le plus haut étage d'une maison] Garret. *t Aller 
du — à le cave (avoir des inégalités dans l'humeur), 
To wander oer the garret to the cellar. 

GRENOUILLE, s.f. [petit animal qui vit ordi- 
nairement dans les marais] 4 frog. Petite —, 
Portwigle. Les grenouilles croassent, The frogs 
croak, — pécheuse, V. GALANGA. — (t. d'inprim.; 
la partie de la presse qui est dessus la platine , et qui 
reçoit le pivot de l'arbre] Sole, socket. 

GRENOUILLERE, s./. [lieu marécageux où les 
grenouilles se retirent; fossé, mare, fondrière, 
bourbier] place full offrogs, a damp, marshy 
place, a fen. Sores 
t CHENOUTLLBT da Sexe DE SALOMON, 5. m. 

sorte de plante) Polygonatum, Solomon’s seal. 

GRENOUILLE D'EAU, s. f. [renoncule des 
marais, l'herbe sardonique, piedpou; plante dis= 
cussive à l'extérieur, mais venimeuse à l'intérieur] 
Ranunculus palustris. 

GRENU, -UE, adj. [qui a beaucoup de grain 
Full cf corn. Epi bien —, 4 ear very. Pile nn) 
seedy, gruined, grainy, * Cuir bien — (dont le 
Grain est Leau et pressé), Leather that has a good 
grain. Huile grepue, Clotted oil. Marbre —, Gra- 
nate marble. 

GRES, ¢. m. [pierre dure et grise, qui se casse 














N grésille, There is a 
+ or à hoar or white 


et se met aisément en poudre] Brown free-stone. 
Bouteille de —, Stone bottle, J sen 

GRESIL, s. m. [petite gréle fort menue et fort 
dure; brouée] Rime, hoar-frest, sleet, 

— (verre cassé ou rebut de verre} Broken windaw- 
glass. à 
_,GRESILLEMENT, s. m. [action de grésiller] 
Shrivelling, wrinkling (as parchment dues in the 

re. 

GRÉSILLER, +. tm 
rime, & à rimy weather 
frost. 

—, v. a. [faire que quelque chose se rétrécime , 
se retire] 7b shrivel, wrinkle. Ve fen a grésillé 
ce parchemin, The fire has wrinkled that parch- 
ment, 

GRÉSILLONNER , +. ». [orier comme le grillon] 
To chirp. 

_ GRESOIR , s. #. [outil do vitrier] Grosing 
iron. 

GRESSERIE. s. f: [pierres de grès mises en œu- 
Ye, pots, cruches, vases, etc. faits de grès] Brown 
lrve-sione wrought; stone-bottles , store-ware. 

G-RE-SOL {t. de musique par lequel on desi; 
la rote sol] G. Cet sir est dn sins That tune is 
ma, 
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GHEVE:, s. f. {lieu uni et plat, couvert de er 
vier, de sable ; le long de la mer ou d'une grande n 
vière ; plage sablonneuse, rivage, bord) Sandy strari 
or shore, strand. — {place où l'on fait les exéu.- 
} tious à Paris ] Greve; tyburn. * Prendre le ben 
de la —, To go the way to the gallows. 

GREVER, wv. a. [léser, faire tort, offenser 
puire, charger] To aggrieve, wrong. — une pr- 
vince, To oppress a province. Être grevé de subst: 
tution [t. de jurispr.) To inherit for life. 

GRIBLETTE, s. f. [morceau de pore frais qu 
met rôtir sur le gril] 4 slice or collop of por 
broiled ; pork-chop. 

4 GRIBOUILLAGE, s. m. [ mauvaise peinture 
écriture mal formée) Scrawl, bad writing. 

+ GRIBOUILLETTE, s. J. [jeu par lequel « 
jette quelque chose parmi une troupe de gens, pet 
celui qui l'attrapera] Scramble, scrambling. Mitre 
per quelque chose à la —, To scramble for 
thing. | 

GRIÈCHE, adj. [ ne se dit guère que de « 
deux noms ortie et pie] Speckled. Ortie-gried:: 
The male, roman, or greck nettle. Pie-grièche. - 
speckled magpie, a wary-angle. * Pie-grieche 
(femme criarde et querelleuse), À shrew, @ aire: 

GRIEF , pl. grief, s. m. [dommage que l'ue r 
çoit, lésion que l'on souffre eu quelque chose: | 
plainte que l'on fait pour le dommuge reçu ; tur! 
prejudice, injure , mauvais traitement , affront 
Grievance , injury. wrong, plaint, complu 
Exeminons vos griefs, Let us examine your gr 
pances. 

—,ÈVE, adj. [grand et fôcheux : énorme, dw 
loureux, dangereux, grave, triste , coasiderstir 
frievous; atrocious; enormous; heavy. Fie: 
gridve , À grievous fault, 

GRIEVEMENT , adv. [ excessivement , comud- 
rablement, douloureusement, gravement, series 
sement] Grievously, extremely , sore, derp 
mortally. - 

GRIEVETE, s. f. [énormité , noirceur , atroat 
Grievousness, enormity. 

GRIFFADE, s.f. (coup de grille, t. de faucx 
nerie; blessure que fait un oiscau ongle avec » 
serres) Clawing. 

GRIFFE, s. f. [ongle crocbu et poiata de cr 
tains animaux ; patte, ongle ; main crochue de s- 
geat ov de procureur] Claw, clutch , paw, pour: 
fang , grasp. Qui a des griffes, des serres , Pounce 
— pour régler du papier de musique, Rostrum. * J 
suis sous sa —, J ain under his paw. 

* Se tirer des grifles de quelqu'un, To get cat : 
one’s clutches. * Donner de la —, un coup de — 
quelqu'un, To do him an ill office. 

GRIFFER , v. a. [t. de fauconnerie; prea 
avec la griffe| To claw. 

GRIFFON, s. m. [espèce d'oiseau de proie ser 
blabl igle; animal fabu + moitié aigle : 
moitié ion ; t. de blason] Griffin, griffon. 

GRIFFONAGE, s. m. [ mauvaise écriture, le: 
bouillage: Scrawl, scrawling , scribbling. 

GRIFFONNER, ». a. [écrire mal, dessiner gr - 
sidvement ; Larbouiller; composer mal) To serim 
scribble, draw rough. Ce dessein n'est encore 3 
griffoune , This is only a rough sketch. 

§ GRIFFONNEUR , 5. m [qui grifforn- 
Scrawler, scribbler. 

GRIGNON , s. m. [morceau de l'eutamwre - 
pain du côté qui est plus cuit] 4 crusty mece 
brend. 

GRIGNOTER, v. ». [manger doacement - 
jrongeant : fig. faire quelque petit profit dems 
aflawe | To nibble , arrode , muunp. Ll woure à —- 
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Te Ands something to nibble at.* T\u'g a pas grand! 4 4 ahli-breach vay, grammar-school boy. * — 


rofit pour lui dans cette affaire, mais il y a de! 
quoi —, There is no great profit for him in that 
Fair, but there are some good pickings. 

1 GRIGOU, s, m. | gredin, 
yas de quoi vivre; qu., ayant de q it d’une 
nanière sordide ; gueux, mesquin, vilaio, ladre] 
esgarty fellow, wretch; sordid miser. C'est un 
—, He is a very miser. : 

GRIL, s. m. [ustensile de cuisine , sur lequel ov 
it rétir de la viande ] Gridiron, — * Être sur le 
—, To be upon thorns. — [ustensile d'imprimeur 
1a ‘taille-douce] Grate, 

GRILLADE, s. f. [manière d'appréter certaites 
iandes sur le gril ; viande grillée] Glilled or broiled 
neat, — de bœuf, Berf-steak. — de châtaignes, 
Roasted-chesnuts. Faire une —, To broil, grill. 

GRILLAGE , s. m. Grate , grating. V. Griutr 
et Tariuzis. — ( Opération de, métallurgie]. 
Ronsting. ; 

GAILLE, s. f. (plusieurs barreaux se traversant 
les uns les autres; treillis, jalousie] Grate. — de 
fer (clôture de fer), fras-grats or iron-rails. — de 
feu, Lgrae, adolescens. 

GRILLER, », a. [fermer d'une grille] To grate, 
shus up with grates. — v. a. et n. (fare rôtir sur 
Le grill To broil, roast, scorch, parch, swelter. 
)1 s'est chauffé de si près qu'il s'est grillé les jambes, 
He sat so near the fire that he scorched Kis legs 
La grande ardeur du soleil a grillé toutes les herbes, }. 
The heat of the sun. hi 
the grass. * ‘impatience , Ta burn or fry 
with impatience. N grille de le voir, He broils to 
ser kim, — la mine, Ta roast the ore. 

GRILLON, s. m. [espèce de cigale ou de saute- 
relle , qui fait un bruit sigu et perçant] Gryllus, 
cricket, death-watch. — domestique ou cri-cri, 
Cricket. Grillon-taupe ou courtillière, Molecricket. 

GRILLONS [résidus de lard fondu] Scratchings. 

GRIMACE, s. f. (contorsion de visage ; fig. feinte, 
Lissimulation, minauderie, air, façon, manière, 
sypocrisie] Grimace, a face, wry face, wry 
nouth, crabbed look, show, nad distor 
com, gvin, dissimulation, sham, Faire des gri- 
maces, * To mop. Les grimaces de l'amour res- 
.emblent fort ala vérité, The show of love is very 
reuch like the reality. Faire la — à quelqu'un, To 
«ske faces at one, look sour, gruff’, or grim "pon 
>ne. (fig. lui faire mauvais accueil] To unwelcome 
«ne. Je vis au homme qui faisait des grimaces de 
rorsédé , I saw a man making ugly faces, as if he 
cad been possessed. Ce qu'il en Tait, ce best que 
sr —, Alithat he does is merely to deceive. C'est 
ar pure —, It ts nothing else but a sham. Mi en fait 
> —, mais il m'en fera rien, He pretends to do it, 
est will never do it. Laissant le vrai poar prendre 
2 —, In the place of truth, he was contented to 
-ear her mash. *|| Cet habit fait la — (quelque 
zapuvais pli), Phat coat puckers. 

— [boîte dont le dessus et une espèce de peloton] 
, Pax pincushion-like. 

G CER , ©. n. [faire des grimaced; se dit 
er. d'un habit, d'une manche, qui fait quelque 
ssn uvais pli ; affccter des airs , des mines] To make 
re es oc wry faces, wry the mouth , grin ; pucher. 

GRIMACIER , -ERE, adj. subst. [qui fait Jes 
-ssnaces; minaudier, cérémonieux, façounier ; 
ge- hypocrite] Grinner ; one that makes mouths ; 
res, or grimaces; one that makes mouths , 

grim man or woman; an h; rile, 

<ZEIMAUD , s.m. (t.de mépris; écolier des basses 
eases] 4 boy of the lowest form , a raw schalar. 
€ >RIME., 5. m. [t.de mépris, ; petit écolier] Bref. 
<2 HIMELIN, s. m.[t. de mépris ; petit garçon } 
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as parched ov burnt up all| 8 


oueur, qui joue mesquivemeut] 4 gamester that 
lays for a trifle. 

CRIMELINAGE, s. m. [jeu mesquin ; petit, 
gain] Playing for a trifle, a trifling play ; small 
Griffing gains. * 

"GRIMELINER, grimelinant, grimeliné, v. n. 
et a. [jouer mesquinemcut) To play for a trifle ; 
make some small gains ; stand upon trifles. 

GRIMME, s.f. lespèce de chèvre ou chevrotin 
du Sénégal] An Africun goat. : 

GRIMOIRE , s. nt. | livre pour évoquer les dé- 
mons ; fig. discours ohsenr; galimatias, 4 conju- 
ring-book, fortune-book, * 4 M sait , il catend le 
grimoire, He is well. versed in what he under- 
takes, * Sa lettre est un — que je n'ai jamais pu dé- 
chiffer, Hig letter te a scrawl which I could never 
make out. 

GRIMPER , v.n. [gravir, monter à quelque ew 
droit en s'aidant des pieds et des mains | To climb, 
climb up, clamber up, ramp , scramble up, trans- 
cend, swarm up. Nous grimpons à un cinquième 
étage, We clamber up to the ffth story, — au 
haut d'un arbre, To climd to the" top of a tree. 
IL y, bien à — pour alipr chet vous, There is 
much clambering to reach you; there is much 
trouble in’ getting at you 

GRIMPEREAU, -EAUX, s. m. (oiseau qui ne vole 
guère.mais qui grimpe] Woodpecker, pinnet, creeper. 

GRINCEMENT, s. m. Gnashing of tecth, 
rinding. i 
GRINCER les dents, gringant, je grince, je 
inçai, æ. a. (les serrer les anes contre les autres} 
50 gnash the teeth, grate, grind. 

GRINGOTTER, v. n. [fredooners se dit des 
petits oiseaux; fig. fredunner mal; chanter entre 
se dents} Towarble, chatter. nous a gringotté 
un air, He quavered ruta tune. 

GRINGUENAUDE,, sf. Dirt. 

GRINGUENOTER, ». n. [ramage; se dit du 
rossignol] To warble, quaver. 

GRIOTTE, s. f. espèce de cerise grosse et 
Hoiratre, plus doucé-que les autres] Agriot, maz- 
sard, morella. — [marbre iacheté de rouge et de 
brun | 4 sort of marble. 

GRIOTTIER, s. m. [arbre qui porte des griot- 
Agriot-tree, maszard-tree, morella-tree. 

IL GRIPPE, 5. f. [fantaisie, goût capricieux, 
Passion. penchant, manie] Whim. C'est la — de 

jen des gens, d'acheter heaucoup de livres qu'ils 
ne Jisent point, Many people have the whim of 
buying books, which they never read. Prendre en 
— (en déplaisance), To find fault with one. Se 
prendre de — contre quelqu'uu, To be prejudiced 
against one, 

||GRIPPER, +. a. [attrapper subtilement; se 
dit proprement du chat, etc. ; fig. voler, flouter] 
To gripe, clutch, catch eagerly , seise, Iny hold 
of, grasp. Le chat a gripné ce serein, The cat has 
clutched that canary-bird. 

Szr—.v.r.[se mettre fortement quelque fan- 
taisie dani la tête] To be whimsical, take crot- 
chets into one’s brain. — [se dit des étoffes gui se 
retirent] To shrink, shrivel. Ces étoffes se grip- 
pent aisément, These sinffs are apt to shrink. 

{| GREPE-SOU, 4. m. ui qui reçoit jes rentes 
d'un autre moyennant une légère remiss’) 4 hind 
of a broker, a penny-scraper. 

GRIS, -ISE, adj. subst. [ mélé plus où mors 
de blancet de noir; cendré] Grey or gray, Che- 
veux —, Grey hair. Il est.jout —, His hour ts 
quite gray , hoary Être habillé de —, To wear 
grey clothes. — de fer, Jron-grey. — tanué, — 
de minime, Puke colour. — de lin, Grid. lin ur 
























GRI 


— de perle, Pcart-colour. Vert-de-gris 
rouille verte qu‘ s'engendre sur le cuivre], Ver 
degrease, verdigrise. Papier —, Brown paper. 
Cassouade grise, Brown sugar. Lettre grise (f. 
d'imprin. ; lettre initiale et figuré), Flourshed 
letter. Temps—, (froid et couvert), Raw wea- 
ther, cold gloomy weather. Nl fait —, It is raw 
weather, Vin — (fort paillet), Pale wine. Petit 
— [fourrure] Mincver. Faire grise mine à 
quelqu'un (mauvaise mine), To look gruf upon 
one. + La nuit tous chats sunt —, When candles are 
out, allcats are grey ; Janeis as good as my lady 
the dark. —{à demi ivre] Tipcy, muggish. 
tre —. un —, To be tipsy, a lutile flustered. 
GnisAlLLE, s.f. [peinture où l'on n'emploie 
que le blane et le noir; 4 picture done in black and 
white, V. Camaieu.—[melaoge de cheveux brunsat 
de cheveux blancs dont on fait des perruques]Griscle. 
GRISAILLER , v. a. [Larbouiller de gris] To 
dmb with grey. 
GRISARD ou Cotin, s. m. V. CananD de mer. 
GRISART, # m. V. BLAIREAU. 
GHKISATRE , adj. [qui tire sur le gris] Greyish, 











SGRISER, v. a et n. [enivrer un peu] To make 
psy , Juddles —{t. de teinturier ; devenir gris] To 
turn grey. 

GRISET, s. m. [jeune chardonneret] Young 
goldfinch. 

GRISETTE, s. f. [habit d'étoffe grise que por- 
tent les femmes] 4 grey guwn. — [jeune fille ou 
femme de basse condition) 4n ahgail, a plain 
girl; a girl or woman cf the lower class. 

GRISOLLER, v. a. [se dit du chant de l'alouette] 
To sing like a lark. 

GRISON,-ONNE, adj. subst. (qui est gris; ne 
se dit que du poil , ou des personnes par rapport au 
poils vieux] Grey, grey-haired, hoary; grey- 

card; a grey-haired man, or woman: C'est un 
vieux —, That is an old grey-beard. — (homme 
de livrée qu'on fait habiller de gris pour l'employer 
à des commissions secrètes] 4 spy. [âne , baudet] 4n 
ass, * griszle, donkey. — (sorte de pierre dure ou 
de granite) Purbeck-stone. 

IMISONNER, w. 2. deveuir grison; vieillir, 
Blauchir, être cheou] To grow grey-haired oF 
hoary, begin to have grey hairs. 

GRIVE, 5. J. [oiseau bon à mangerj Thrush, 
turdus. — d'eau [oiseau du genre du bécasseau) 
Turdus aguaticus. — dorée, Lonior. — de mer 
[puisson À nageoires épineuses, nommé à Rome 
poisson-paon Peacock fish, turdus murinus. — 
nérite, +. Nénire. + Il est soul comme une — [se 
dit d'un homme qui a bu excessivement], He is as 
drunk as D. id sow. 

GRIVELE, -ÉE . adj. [tacheté, mélé de gris et 
de blanc’ pepple speckled, griszled. 

GRIVELEE, s. f. [petit profit illicite; petite 
filouterie] Extortion, pilling and polling, em- 
bezslement, robbing , cheating, plunder. 

GRIVELER, v. a. [faire quelques petits pro- 
Gis illicites dans uu emploi ; fripouner] To extort, 
pill and poll , rob, cheat, 

GRIVELRIE, V. Garvevie. 

GRIVELEUR. s. m. [qui bit des grivelées ] Ex- 
tortioner, plunderer, robber. 

GRIVOIS, s. m. (soldat, drille éveillé et alerte ; 
hon drôle, bon vivant, ] 4 brisk, jovial 
fellow, a rake. C'est un—, He is a jolly dog. Air 
—, Lively manners. 

, GRIVOISE, +. f. [Vivandidre ou autre femme 

l'armée d'humeur libre et hardie ; 4 soldier's wench, 
Ghee Smarty songs [ rape à tabac] Tobaceo- 
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GROBIS ; s. m. [gros seignear , important) 4 
ate man.} Faire du—, To lake slats pos ons 
self; affect much cor nce. 

GROGNARD, s. m. , V. Gaocreca. 

{| GROGNEMENT, s. m. (cri du cochon ] Gna, 
grunting. + —[ plainte, grogne ] Grumbling. 

|| GROGNER, +. x. [se dit proprement du c. 
du cochon; et fig. du bruit sourd qu'on fait entre 
ses dents pour témoiguer quelque mécontentemer! 
gronder, murmurer, grommeler, rognonner} 7+ 
grunt, gruntle ; grow, grumble. *Cette femme re 
fait que—, That woman does nothing but grum'ce 

4 || GROGNEUR , -EUSE, adj: subst. [eu 
grogne par méconteolement] Gruater, grumbicr, 
a grumbling man or woman , mutterer , pouter. 

GROIN, s. m. {museau de tochon ; muffle) The 
snout ( of ahog ). t— ( figure ; musems. } chops. 

GROLLE, s. /. | freux ; oiseau du genre des cor- 

i ne se nourrit que de grain] Rook. Ar 
és où beaucoup de pales foet leurs 
nids. Rookery. Plein de grelles , Rook. 

{|GROMMELER, a. n. [murmarer , se pleindre 
entre ses dents, gronder grogner] To fe, 
mutter , chowter, crool. 1 grommele tonjoars , He 
is always muttering. 

|| GROMMELEUR, -EUSE, (qui grommell * 
Grumbler , mutterer. 

|| GROMMELEUX, -EUSE, adj. [piteux, fa 
rineux] Cardy , cu V. Gaumscevx. 

GRONDABLE , adj. [qui mérite d'être grondé 
Deserving to be scolded at. 

GRONDEMENT, s. m. [bruit sourd ; se dit aussi 
du tonoerre; murmure J 4 rumbling or greambling 
noise, hollow noise. 

GRONDER , v. n. [murmurer, se plaindre ev- 
tre les dents, grogner] To growl, grumble, Bellow, 
mutter, chowter, snarl, maunder, mumble. Ev geo 
dant, Murmuringly, scoldingly. * L'orage gronce. 
The wind roars.“ Le tonnerre gronde, The thurder 
rumbles, roars, or makes a hollow noise. —, v.¢ 
et n. [gourmander de paroles, reprendre, répn- 
mander, blimer] To chide, scold, scold at, sas, 
ring one a peal, rebuke, rattle, rimand. Vous 
serez grondé, Fou will have anger. Ne me grondes 
pas de cette démarche, Do not scold me for tht 
step. Ne me grondez pas de trop écrire, Do not scou 
me for writing too much. 

RONDERIE , sf. [criailleric, réprimande en 
colère] Scolding, chiding, snubbing ; vociferation. 
surliness, reprimand. 

GRONDEUR, -EUSE, subst. [qui 
der ; facheux, grogneur, rd, mécontent, cha- 
grin] Grumbling, morose, scolding, peevish, a 
scolding man or woman, a scold, a shrew, chider. 
rebuher, vixen, grumbler, maunderer. —, 5. m. 
[poisson des Antilles] Grondeur, Lyra. 

GROS, -OSSE, adj. {qui a beaucoup de cires- 
férence : ‘est opposé À menu; enflé, gras, grand. 
riche, opulent, puissant, fort, nombreux.) N. B 
Quand cet adjectif suit le substantif femme, il sig 
fie enceinte] Big, great, huge, large, big-boded , 

Corpetent 















stout, bully, Sull, chopping, massy, . 
swinging, lumping, lumpish; pregnant, Deveuir —, 
To gather flesh. Trop —, Over-big. — acbre, 4 


large tree. homme, 4 big man. Une grose femme. 
A big, large, or thick woman. Une femme grone, 4 
woman big or great with child, pregnant woman. 
Envie de femme grosso, 4 woman's longing. Ell 
est grosse, Sho is with child, Elle est d'us te! 

Such a one has got her with child. Grosse det -+ 
mois, That has gone three months with child. Gros 
de deux enfants, That goes with twins, Parler à 
grosses teats à quelqu'un (eves hauteur, en le me 
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pagaat), To rattle one. {Toucher la grosse corde, To 
touch upon the main point of the business. + Faire le 
— dos (l'homme important), To look big, to take 
state upon omeself. *f Être — de savoir, de faire, de 
dire, Le voir quelque chose (én avoir une extrême 
envie), To long mightily to know, to do, or to say 
a thing , to be big with the desire of knowing , etc. 
tu have a great longing to know, etc. || Avoir les 
yeux — (bouffis, ou d'avoir pleuré, ou de n'avoir 
23 assez dormi), To have one’s eyes swelled. \|Avoir 
Fe yeux — de larmes, To have one’s eyes swim. 
ming in tears. Un cheval— d'haleive, À panting 
horse. |} Avoir be cœur — d'une chose (avoir quelque 
dépit), To stomach or resent a thing. Je m'en sens 
le cœur tout — de facherie, My heart swells with 
wexation at it. Avoir le cœur— de soupirs, 70 have 
one’s heart ready to burst. + Grosse tête, peu de 
sens, 4 great head and Kittle wit. || Un — bon sens, 
+ plain good sense ; a good strong sense. *t Les— 
poissons mangent les petits (les puissauts oppiinant 
les faibles), The large fishes prey upon the small. 
+ Ia plus coûté, il a plus dépensé d'argent qu'il 
n'est—, He has spent more money than his head 
is worth. — (grand; est opposé a petit] Great, large. 
Grosse somme d'argent, 4 great sum of money. 
Grosse armée, 4 great army. La cour est grosse, 
The court is numerous. — [épais ; est opposé # délié, 
délicat} Coarse, thick.= drap, grosse tuile, Course 
or thick cloth. Grosse soie, Coarse or sewing Silk. 
Grosse viande (viande de boucherie), Butcher's 
meat, — intestins [t. d'anatomie] Thick or larger 
urtestines, intestina crassa. — lourdaud, grosse 
Lètæ, — animal, 4 blockhead, a dunce, a dull 
pated and awkward fellow. || Un-—fin ( qui fait le 
tn et ne l'est pas), 4 wise man of Gotham. — [con- 
sidérable] Large, great, high. Un grosse famille, 4 
largeor great family. Ün — marchand, un—bour- 
gcois, À substantial #atlesman or citizen, one who 
drives a great trade. Ua — péché, A great sin, Une 
grosse fièvre, 4 violent or great fever. Un — rhume, 
4 very bad cold. Jouer — jeu, To play deep or 
kigh. Faire uue — dépeñse, To spend high. Le — 
hagage, The heavy buggage. Une grosse querelle , 
A great quarrel. Grosses paroles, Hard words, high 
cords. He se sont dit de grosses paroles, There pas- 
sed some high word, betwixt them. De — mots (ob- 
scénes), Smutty words. — temps (mauvais temps, 
temps orageux), Foul or stormy weather; hard 
gale of wind, blowing weather, foul or squally 
weather. La mer est grose (agitée), The sea is swel- 
led. La rivière est groise (enflée, etc.) The river is 
swelled. La grosse faim (la plus pressante), The edge 
cf'ome's stomach. Mettre, dinar. prêter à la grosse, 
À ta grosse aventure (t. de commerce et de marine; 
préter son argent à gros intérét pour un commerce 
de mer), Zo lend or place money upon bottomry. 
Prendre de l'argent à la grosse, To take money on 
bottomry. < 
—, 5. m [la partie la plus grosse] The Liggest 
part, main, masse, gross, lump. Le — de l'arbre, 
The trunk or body of a tree. *t Ni faut se tenir au 
— de l'arbre, One must side with the strongest, or 
submit to the authority that is best established, Le 
— de l'armée, The body of an army. Un— de ca- 
valerie, 4 body of horse. — d'un vaisseau [t. de 
marive] The breadth or extreme breadth of a ship. 
—I[ ce qu'il ya de principal; est é à détail] 
The pelea, cipal chief, or mate point. Ais'est 
chargé du — et du détail des affaires, He has taken 
pon him both the general and particular manage- 
sement of affairs. Le casuel de cette cure est plus 
comaidérahle que le —, The surplire-fees of that li- 
ving are better than the income — |droit pour cha 
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que muid de vin vendu en gros] Duty on wine sold 
by wholesale. 

— de Naples, — de Tours [étoffes de soie plus 
fortes que les taffetas ordinaires] Grogram. 

idrachme, la huitième partie d'une once, trois 
deniers} 4 dram. 

—, adv, [beaucoup] Much. Gagner —, To get 
much. Coucher — au jeu, To lay à great deat of 
money upon a card. 

“+ Coucher — (avancer quelque chose de fort, 
d'excessif) ; Zo talk out Ry the wuy or extrava- 
gantly. Vous dites qu'il fait mieux des vers latins 
que Virgile, vous couchez —, Fou say that he writes 
better latin verses than Virgil, that is talking out 
of the way. * Coucher — (risquer beaucoup), 7o 
hid high. Vous aves tant offert de cette maison, 
c'est coucher —, Fou offered so much for that house, 
that is bidding high. 

En — (façon de parler adverbiale, par opposition 
à en detail | By wholesale, by the great, etc. by 
the lump. Preudre en —, To dump. Marchand en—, 
Awholesale dealer. Acheter, vendre en —, To buy 
or sell by wholesale or by the great. Je sais l'affaire 
en —, I know the business in general. Dites-moi 
l'affaire en — (en abrégé), Tell me the affair sum- 
marily. 

{{Tour zx — [seulement] Only, in ail. || n'y 
avait que six personnes tout en—, There were but 
six persons in all. 

— BEC, #. m. [oiseau d'un tiers plus grand que 
le pinson} Coccothraustes, Gross-beuk , Haw-finch. 

ROSEILLE, s. J. [gadelle, peut fruit qui vient 
par grappes à un arbrisseau] Currant. Groseilles 
couges, Red currants. Groseilles blanches, White 
currants, Groseilles noires (cacis), Bich currants. 

— [groseille à maquereau;. autre fruit vert plus 
gros qui vient sur un arbrisseau plein de piquants] 
Gooseberry. 

GROSEILLER, s. m. [arbrisseau qui porte les 

ses] Currant-tree;, gooseberry-bush. 

GROSIL, s. m. [gros verre cassé, dont on fait des 
bouteilles] Broken brown glass. 

GROSSE, s. f. [douze douraines de certaines 
marchandises] 4 gross, twelve dosen. 

— [Vexpédition, copie d'écritures, etc.) An en< 
grossed copy (of adeed, etc.) 

GROSSERIE, s. f. ouvrages que font les 
taillandiers] Edge-tools. Faire la—, Nettosell by 
retell. Dine fait que la —, He isa wholrsale deu- 
ler. 

GROSSESSE , s. f. [état d'une femme enceinte] 
Pregnancy, being with child. Acbever sa —, To 
go out her time. Nl prit cette — sur son compte, 
He fathered that child. 

GROSSEUR, s. f. [le volume de ce qui est 
ges épaisseur, diamètre, calibre | Bigness, 

rgeness, sise, bulk, grossness.. —| lumeur ] 
Swalling. Ê 

GROSSIEX , -ÈRE , adj. [épais] Coarse , thick , 
tumpish. Drop —, Coarse cloth, Couverture. éteffe 
de laine grossière, Rug. * Donner une idee gros- 
sière d'une chose (une idée summaire), To give a 
general notion nf a thing. — [qui n'est pas propre- 
ment et delicatement fut] Coarse, clumsy, rough, 
homely, unwrought. —[rude , mal poli, impoli, 
poli, peu civilisé, ruste; paysan, rustique] Clown 
ish, coarse, unpolished , unpolite, rude, unman- 
nerly; raw, boorish, blunt, churlish, blockish , 
earthly, surly, provincial, rustical , rough, un- 
genteel, stipid, squab, fat, homespun, mobbish, 
crass. WW m'aborda d'un air —, He accosted me 
rudely. Evveur grosière, 4 gross mistake , palpa= 
ble error 
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Marchand — (qui vend en grur), 4 waolesale 
man or dealer. 

GROSSIEREMENT, adv. {d'une manière gros- 
sière, impoliment, brutalement, rustiquement ] 
Coarsely, grossly, clownishly, rudely, booris- 
bly, bluntly, chuffly, churlishly, clumsily, rankly, 
ruffingly, survit, stupidly, unfashionably, un- 
mannerly , loobily. — [sommairement, en gros] 
Summarily, in general. 

GHOSSIERETE, s. f. [qualité de ce qui est 
grossier , manque de délicatesse] Coarseness, gross~ 
ness. — [impolitesse, défaut de civilité, rudesse, 
rusticité, mal-honnéteté) Rudeness , clownishness, 
asperity, blockishness , awkwardness , broadness, 
chuffiness, churlishness clumsiness, crassitude , 
roughness, rusticity, rusticalness, hoggishness, 
unpoliteness, barbarism, oluntness. —| parole 
sieve mal-honnéte ; salcté , obscénité] 4 rude things 
unmannerly expression; ill, smutty language. 
Il lui a dit des grossitretes, He said rude things 
to him. 

GROSSIR , grossissant, grossi; je grossis, ©. a. 
[rendre gros] To make bigger, greater, thicker ; 
to enlarge, increase, magnify, swell, ampliate, 
stretch, engross, inflame, exaggerate. —un livre, 
To enlarge or swell a book. — les choses, To ma= 
#nify things, make them greater than they are. 
Ln grossissant sa voix, With a gruff voice. Il geossit 
son domestique, He increases the number uf his 
servants. Son havit le grossit, ou lui grussit la taille, 
His coat makes him look thicker than he used to 
Le. Les pluies ont grossi la rivière, The rain has 
swelled up the river. 

_,vn. [devenir gros, s'enfler, s'énor- 

Sr—,. r. } eillir] To grow big or thick, 
increase, rise. La foule se grossissait, The crowd 
increased, La rivière it, The river swells. 
* La pelote ou la boule de nei it, The snow- 
ball os the further it ier rolled. 

GROSSISSEMENT, s. m. [en parlant des lunet- 











tes] Magnifying. Le — des objets, The magni-| 


Lying of objects. 

GROSSISSEUR, s. m. [en parlant des micros 
copes] Magnifier. 

GROSSOYER , v. a. [faire la grosse d'un acte, 
copier, , mettre en grosse] To engross the copy of] 
a deed. 

GR UE, adj. subst. [se dit des figures 
amaginées par Je caprice du peintre] Grotesque, 
antick. Grotesques, Foolish, idle fancies. Ÿ De 
belles gone, Fine grotesque works, rarica- 
tures. Peintures grotesques, Laughable pictures. 
Peintre en grotesques, Humourous painter, *— 
[ridicule, bizarre, extravagant, fou, plaisant] Comi- 
cal, odd, ridiculous , pleasant. Cet homme — That 
manis a laughable figure. Cetto femme est vrai- 
ment—, That woman is truly ridiculous. Mine 
—, An odd or comical look or figure. 

GROTESQUEMENT, adv. [ plaisamment, bi- 
sarrement , capricieusement, ridiculement ] Co- 
mically, oddly, ridiculously, pleasantly, antickty 

GROTTE, s. f. [antre, caverne naturelle ou arti- 
ficielle, voûte souterraine] Grotto, grot, cave, 
crypta. — de rocaille, Rock-work. 

+ GROUILLANT ,-ANTE, adj. v. [qui grouille, 
qui remue, vivant] Stirring. Na enfants tous 
grouillants, He has six brats crawling about him. 
Tout — de vermine (tout plein), Crawling with 
vermine. 

GROCILLEMENT, s. m. (bruit, mouvement 
de ce qui grouille] Rumbling. 

GROUILLER, ». n, [remuer, mouvoir, vivre] 
de ve turn about. Mya quelque chose qui 

















F2 


Ks 


8) GLE 


pus seucuans, Something is stirring witue. 
ventre me grouille, My belly grumbles. is 
tête lui grouille (tremble de vieillesse et de {21- 
blesse), His or her head shakes again.—|{oureni. 
ler, abonder] To crawl. Cela grouille de vers, 
That crawls with worms.* Ce livre grouille de 
fautes, That book swarms with faults, 

GROUPE, s. m. [t. de scupture et de Peinture, 
Plusieurs figures qui se tienreut ensemble ; tas, 
amas, assemblage, masse, bande] Group, knot of 
figures, cluster, complication. 

GROUPER, +. a. (mettr: en groupe] To group, 
to make a complication of figures. 

GRUAU, s. m. favoine mondée et moulue 
grossièrement] Oatmeal. — | bouillie faite avec 
du —] Gruel, water-gruel. —[le petit d'une grue} 
A young crane. — pour lever des Efdeaux] Crane. 

GRUE,s. f. [gros oiseau de qui vole fort 
haut et par Landes ; fig. niais, sot , stupide , dupe, 

fai se laisse tromper] Crane. * Un cou de —, 4 

long neck. + Faire le pied de —, To dance atten- 
dance , wait, have a waiter’s place. * Je ne suis 
pas si —, Jam not such a fool , bubble, or moodle. 
+ Le monde n'est plus —, The world is not now so 
easily to be imposed upon. —, Bec de — (instre- 
ment de chirurgie, pour extraire les balles, etc.) 
Crane’s Lill, forceps, pincers. Espèce de gérasiuæ , 
Crane’s bill. — [grande machine avec quoi oa élève 

osses pierres pour les bâtiments] Crane. 
RUERIE, s. f. [juridiction des bois et forêts] 
The rourt of the justice ineyre. 

GBUGER , v. a. [briser quelque chose de dur 
ou de sec avec les dents; manger] To cranch, 
scranch, crack, eat, grind. * J'aura bientôt grugé 
son fat, He will soon have spent lus all. *\| — 
quelqu'un, To live upon a man. Il a chez lu des 
hôtes qui le grugent, He has guests with him that 
eat him out of house and home. 

GRUME, 3. f. [terme des eaux et forêts; bois 
avec son écorce] Round timber, unclefi wood. 

GRUMEAU. s. m. petite portion de sang, où 
de lait caillé dans l'estomac] Cod, clot, Inmp. Des 
grumeaux de sang, Clots of grumous blood. Se 
mettre eo grumeaux, To clot. 

GRUMELER (sx), 2.r. [devenir en grumeaus] 
To clot. 

GRUMELEUX , -EUSE, adj. [quia de petites 
inégalités dures] Rugged, rough. — [plein de gre- 
meaux] Grumous , clotted. 

GRUYERE, s. m. [fromage qui vient de Grayè- 
res en Suisse ou des Vosges] Gruyere-cheese, Swiss 
cheese. 

GUAYAVTER on Goravier, 5. m. [ poirier des 
Indes] Guayava- guajava , or guava. 

GUE, sm. fesdroit d'une rivière où l'ex est si 
base, et le fond si ferme, qu'on t passer 
tans nager; et sans s'embourber : bane de cable, 
bas fond] Ford. Chercher le —, To search fur the 
ford. Le — est bon, The ford is good. Passer une 
rivière à gué, To ford a river. * Sonder le —, To 
sound a business, to see whether a thing is 
feasible. 

GUEABLE, adj, [qui se pent waster à gue 
Fordable , that may be forded. 

GUEDE, s. f. {plante, autrement dite partelj 
Woad, dyers’ woad, pastel. 

GUÉER , v. a. [passer à gué] Tofard. [Laiguer, 
laver dans une rivière] To wash. — un cheval, To 
water a horse in a river. 

GUENILLE, s.f. [haillon, chiffon, lembess ] 
Rug, Tatier, old cluaths, dab. 

ŒUENILLON +5. ne. [petite guenille; #4 ütrs 
rag. 












GUE ( G19 ) 


| GUENIFE, s.f. (femme mal-propre, maus- | be cured, be healed 
sade, rues Carpe) ] Slut, a dirty slats strum- | recure. Mest malade 
pet > 4 wel le town, a crack. but hi ie à 
GUENON , s. J. [la femelle d'un singe, femme | be ented ne me 000 7 
lie] 4pe, baboon, monkey, a she monkey. 

* C'est une —, She ts a homely puss. * Un visage | ey 


GUE 

, recover one’s health, mend, 

+ mais il en guérira, He is ill, 

" Se — de ses préventions, To 
of one’s prejudices. 

GUERISON, s. f. [recouvrement de’la santé ; 

re, rélablisement] Cure, healin, 








de —, An ugly face. cares : ing , recovery | 
HE ñ g,recure, sanation. Si tible de —, Su 
GUENUCHE, s. f. [petite guenon] 4 young | nable. Hi doit sa un tel remèdes He owes his cure 


she ape or monkey. * C'est une— coiffée, $i 


otd apg in petticoats. 
GUÊPE + s- J. [grosse mouche presque semblable 
à une abeille ] Wasp. 
GUÉPIER, 4. m. (lieu sous 
essaim de 
qui mange 


is an | to such a remedy. + La — n'est pas si prompte que 
la blessure, À man is not ro soon healed as hurt 

SC LÉRISSABLE, adj. | qu'on ut guérir] Cura 

MRC ES yak cher wer. be cured or healed, sanable, Non —, 


épes] À wasp-hive or hole. — [oi 
nd pet at le akclles} Madwaht hae | SI] GUÉRISSEUR, s. m. [celui qui guérit quel- 
2 bee | quiun] Healer, curer. 


eater. — DE MER (alcyon en forme de ruche rempli 2 
3 l'intérieur de compartiments celluleux ) Meyo. |. GUÉRITE, s. f. [petite loge de sentinelle, 
nium. = échauguette] 4 centry-box. + Gagner la — (s'eufuir), 
GUERE ou Guèses, adv. [pas beaucoup, peu; To scamper away. — [ petit cabinet ouvert de tous 
‘ne s'emploie qu'avec la négative, et est tou FES côtés qu'on fait au haut d'une maison] Turret, lun- 
suivi de la préposition de avant un nom J But little , | "07": watch-tower. 
not much, not very, not long. N'avoir — d'argent, | GUERRE, s./. [différend entre deux souverains 
To have but little money. Je ue me porte — bien, J| qui se poursuit par Ja voie des armes; division, que- 
am not very well. Il n'est — sage, He is not very |relle, inimitié, antipathie, démélé, procès, dis- 
good Lo's plus — à vivre, He will not live Long. | P' contestation, contradiction, contrariété, l'art 
1 ne demeurera — à venir, He will not be long a | ®i 1 War, warfare, conflict. Propre à la—, 
coming ; It will not be long before he comes. I n'y | Pugnacious. Cri de —, War-whoop. Homme de 
a — que cela est arrivé, It is not long since that | —: Man cf war, martialist. — civile, Civil war, 
happened ; that happened lately, or not long ago. | feud. — intestine, Intestine war. — sainte, Holy 
I ne s'en faut —, te wants but little; it does not | war. Un grand homme de —, un foudre de —, 4 
want muck. Il n'a resté — après vous, He staid | &rent warrior. Gens de—, Soldiers, military peo- 
very lttle after you.— plus, Little more: — moins, | Ple. Place de —, Fortified town. Nom de — (nom 
Little less. Ma colère ne tient à —, My anger soon | que chaque soldat prend en s’enrôlant ; nom suppo 
cools. Elle ne la passe de —, She excels her but little. | %, sobriquet), Borrowed name, nich-name. Faire 
Elle n'est de — meilleure, She is but little better. | \a —, To make or to wage war. J'ai vula —, 7 
Il me s'en est — fallu, There wanted but little, —| have been a soldier. Le loup fait la — aux brebis, 
{presque point, est toujours auivi de que avec le |le renard aux poules, The wolf make: 
subjuoctif] Hardly , very few. Il n'y a — que lui | the sheep, the fox upon the chickens. Fai 
qui svit capable de faire cela, He is almost the only | #es passions, To struggle with one’s passions. * Etre 
person capable of doing that. 1 n'y a— que les rois | ©" — avec le beau texe, To bid open defiance to 
qui puissent ete. , Scarcely any but kings are able | the fair sex. * Faire la — à quelqu'un (le railler de 
40 , etc. On ne peut — parler que de ses côtes, parce | quelque chose), To tease one about a thing, to 
qu'on n'en connaît pas Ftériqur , We can do little | banter him. Faire la — à... , avoir la— ou êtreen 
more than speak of its coasts , being unacquainted | — avec... To be at war with. Fuire la — ou 1a pe 
with the innermost parts of the continent. tite — À quelqu'un de... (le plaisanter amicalement’, 
I] N'a —, NaouËre, adv, [il n'y a pas long-| To batile or word it, one with another. Il lus en 


















temps! Not long ago, lately. 

G IN, s. m. [petite table ronde qui n'a 
qu'an pied, et où l'on pose 
Sor candlesticks, . 

GUERET,, s. m. [terre labourés et non ense- 
mencée] Furrowed ground or field, balk, ridge. 
*,° Goukaxts [toutes les terres propres à porter des 
grains ; champ ] Fields. 

GUERIR, je guéris; w. a. [délivrer de maladie 
faire revenir en santé; rendre sain ; détromper 
désabuser } To cure, heal, salve, remedy. — im 
parfaitement, To palliate. Pouvoir de —, Sanati- 
veness, Art de —, Leach-craft. — la fièvre, de | 
Géwre, To cure a fever or an-ague. Ce médecin 
Y'a gaéri de la fèvre, This physician cured him of 
a fever. Ce remède guérit fi fièvre. That remedy 
cares the fever. * — une passion , To reclaim one 
Com a passion. — d'une erreur, d'une opinion, To 
free one from an error, rectify a mistaken opinion, 
uadeceive , disabuse. — la douleur, les ennuis de! 
«quelqu'un , To ease, soften one's grief. + Médecin, 
guéris-toi toi-méme, Physician cure thyself. + C'est 
un saint qui ne guérit de rien, /Te is a person of no 
manner of interest. De quoi cela me guérit-il? cela 
ue me guerira de rien, Of what service will that be: 
to me ? that will be cf no manner of service to me. 

—, Von SE —, v, r. [recouvrer la santé ; r 


nir d'on préjugé. se détromper , se désabuser } To 


0 
, 














see On 


fit la —, He railed at him. Faire la — à l'œil, To 
take one’s measures according to the emergency ‘f 


des chandeliers} Stand | ‘airs. Aller à la petite —, To go upon a party", 


to goa pillaging , plundering , or a privateering. 

* Faire bonne — à quelqu'un (en user hounéte- 
ment avec lui, quoiqu'on le poursuive vivement), 
To deal fairly with one. De bonne —, Fairly, by 
the square. * C'est de bonne —, It 
— comme à la—, One must suit 
oneself to the times. * Qui terre a, —a (quand on a 
du bien on a des affaires, procès), Who has 
land, has warfare. + — et pitié ne s'accordent point 
ensemble , War excludes pity. + En — et en mar- 
chandise (propre à tout ; au poil et a la plume), 12 
the closet or ‘the fold. + Ii se vante de l'avoir vieu 
— et en marchandise, He boasts of knowing him 
through. + Moitié —, moitié marchandise (moitié 
de gré, moitié de force), Half-willing. — [ oom 
d'un jeu qui se joue sur un billard] War. 

GUERRIER, -ERE, adj. subst. [ helliqueux, 
vaillant, courageux, militaire] Warlike, warfuring, 
martial; a warrior, a warlike man or woman, 
military , swordsman, cavalier, champion, mar- 
tialed , fghter, man of war. 

+ GUERROYER, w. a. [faire la guerre} To 
make or wage war, fo war. 

+GUERROYEUR, s. m. [qui fait la guerre) 
Warrior. 





GUE 

GUET, 4. m. sing. [l'action d'un soldat mis en 
«entinelleou d'une troupe de gens de guerre qui fait 
la ronde ; ceux qui font le guet ; garde, sentinelle, 
roude, patrouille] Watch, a watchman. — de nuit, 
Patrole, night-watch. Mot du — (le mot qui se 
donne à ceux qui font le —), The watch-word. La 
maison du —, The round house. Crier au —, To 
call out the watch. Passer des marchandises à faux 
— (pour frauder la douane ), To smuggle goods 
or commodities. * Etre au — , avoir l'œil au —, l'o- 
reille au — (étre dans un lien d'où l'on observe ce 
qui se passe), To watch, to keep a watchful eye, 
fa look about or every way, to look out sharp. 
Chien de bon —, 4 good house dog. * Se donner 
le mot du — (être d'intelligence ), To ply booty 
together. — de la mer, V. GARDES DES CÔTES. 

GUET-A-PENS, s. m. [embiiche ; fig. tout des- 
sein prémedité de nuire] Ambush, ambuscade. De 
—. Wiifully, on set purpose. Un —, meurtre com- 
mis de — , 4 wilful murder. 

GUETRE, 5. J. [ chaussure qui couvre la jambe 
et le dessus du soulier] Spatterdashes, guetres. 
“+ Tirer ses guêtres, To march off, scamper 
away. 

GUETRE, -ÉE. adj. [qui porte des guêtres] 
With spatterdashes on. 

GUETRER, #. a. [ mettre des guétres} Ta put 
spatterdashes on, to guetre. On l'a Bre mal guctré, 
He is badly guetred, equipped. {i s'est guetre , il 
sa partir, He is guetred , and ready to set off. 

GUETTER, v. a. [épier, observer, faire le guet, 
attendre ] To watch, wait for, dng. Les voleurs 
guettent les passants, The thieves lay in wait for 
passengers. Le chat guette la souris, The cat wat- 
ches the mouse. Il guette son débiteur pour lui 
demander de l'argent, He hunts his creditor to ask 
for money. 

|| GUETTEUR de chemin: m. [voleur au 
geet sur le grand chemin, espion , batteur d'estrade] 
A footpad that lies lurking. 

GUEULARD, s. m. [ouverture de Ja cheminée 
d'un fourneau de fondeur} Month. 

4—, 4. m. [celui qui a l'habitude de parler beau- 
coup et fort haut; terme familier] Bawler. 


GUEULE, s. f. [c'est dams la plupart des ani- 
maux à quatre pieds et dans les poissons ce que dans 
l'homme on appelle bouche] Mouth , chops. La — 
d'un chien, ra lion, etc., The mouth of a dog. 
a lion, etc. * + Mettre quelqu'un à la — du loup 
(l'expuser sans défense à la fureur de ses ennemis ), 
To put one in the clutches of his enemy.—[intem- 
péraace | Belly gluttony. * + — fraiche [de hon ap 
petit] 4 sharp set person. || Mots de — (paroles 
sales, deshonuétes), Smutty expressions, bawdy 
words. + Un homme fort en — (braillard), 4 vo- 
cferous man, a clamorous , noisy fellow; a greut 
bawler, Femme trop forte et —, Woman that has 
an ill tongue. + Ii n'a que de la — (c'est un grand 
häbleur), He is all talk ; he is a mere romancer. 
* Ia toujours la —ouverte (c'est an grand erieur), 
He is always open throated. + Donner. sur la — à 
quelqu'un (lui panmer la —), To strike one in the 
chops. || Avoir la — morte (ne savoir plus que dire), 
To be down in the mouth, to have one's ton- 
gue’ tied. 4 Il est venu la — enfarinée, He came 
Yhenderingly and confidently. Wa la — pavee (il 
mange avidement les morceaux les plus brilants }, 
His throat is paved —[ sa dit de plusieurs autres 
choses pat analogie) Mouth. La — d'un four, The 
mouth of an oven. La — d'un sac, The mouth ga 
sack. La — d'une cruche , The mouth of a pucher. 
Fotaille à — bée, 4 cask or ewssel stavede 
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GUI 
4 GUEULÉE, s. f. [ grosse bouchée on goulée} 


À large mouthful, 

+ GueuLées [paroles sales, déthonnèter: obseé- 
nités, injures, reproches ; clabauderies] Bawdy, 
smutty expression ; bawdry. Dire des gueulées, To 
speak bawdy. 

+ GUEULER , v. n[babler, jiarler beaucoup et 
fort haut ; brailler , crier, piailler ; dire des obsee 
nités, des injures] To bawl, clamour, vuciferate, 
mouth. 

—,v. a. [t. de chasse; se dit d'un Kévrier qui 
saisit bien le lièvre avec sa gucule] To take, up. 

QUEURES + 5. f. [t. de blason, couleur ronge } 
Gules. 

|] GUEUSAILLE, s. f [canaille, multitude de 
gueux: populace vile] 4 company gf beggars, rascal- 
ton, rascality. 

|| GUEUSAILLER ,"v. n. [faire métier de gueu- 
ser] To beg, be a lasy beggar, sump. 

GUEUSANT , Gueux, Guetsant, Guecst, 
Gvevsanre, adj. [qui gueuse, mendiant, fanéant] 
Street beggar, mumper. 

GUEUSE, s. f. [grosse et longue pièce de 
fer qui coule du fourneau d'une grosse forge dacs 
une longue rigole faite en térre] Sow. —[t. de 
billard ; être en —; être ferré] To be mused by 
the port. 

GUEUSER, v. n. et a. [ faire métier de men- 
dier, gueusailler] Zo beg, mump.—sou pain, To 
beg one’s bread. 

GUEUSERIE, 5. f. [pauvreté, misère, iudr- 
gence, disette, nécessité] Beggary, poverty, mi- 
sery, shabbiness. *— [chose vile et de pea de 
prix] Trash, pitiful or sorry stuff, rif-nif. 

GUEUSETTE, s. f. [ méchant petit godet à 
l'usage des cordouniers ] Small mug. 

GUEUX, cvevse, adj. !indigent, réduit à men- 
dier ; pauvre, fainéant] Beggarly, poor. *Cormcbe 
gueuse [dénuée d'ornement; t. d'architecture} 4 
mean cornice. #— comme un peintre, comme un 
rat d'église, 4s poor as a church-mouse. 

—, GUELSE, s. m. et f. [qui fait le métier de 
gueuse] Beggar, poor man, varlet, rascal, raxa 
muffin, scoundrel, scurvy fellow, truant. Tas de 
—. Pack of knaves. +— revêtu (homme de neant 
qui a fait fortune, et gui est insolent), 4m upstart, 
beggar grown rich. Gueuse [femme de nuruvaice 
vie | Crack, strumpet. 

GUI, s. m. sing. [plante parasile qui croit sur 
les branches de certains arbres, et surtout sur le 
chêne ] Misletoe. Au — l'an neuf (fete da premer 
jour de l'année , lorsque chez les anciens Gauline. 
le Druides cueillaient le — de chêne), Æuguilon 
neuf. 2 

GUICHÉT , s. me. [petite porte pratiquée das 
une grande ; petite ouverture ou fenétre faite dar* 
ume porte, par laquelle on distribue ce qu'on veu! 
satts ouvrir la porte; poterne, porte basse ] Mickel. 
shutter, Postt ra. 

GUICHETIFR, s. m. [ valet de geolier qui ouvre 
et ferme les guichets: portier de prison] Turnkey. 
doorkeeper of a prison. 

GUIDE, s. m. [qui conduit une personne pour 
lui montrer le chemin; conducteur, directear ] 
Guide , leader, guider, index, director, manu 
duction, conductor, tutor. * Na hesoin d'un — 
pour sa conduile et pour ses affaires, He wants + 
nite for his conduct and affairs. —, 8. f. La — 
des pécheurs, la — des chemins, Fhe grade of 
sinners ; the roads. ‘ 

—, #. Jf. [véne qu'on attache à la bride d'un 
cheval attelé à un carroste ] Rein. = 


GUIDE-ANR, sm. [bref, directoire pour dire 
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ke brew Directory’. Outil d'horloger pour forer | 

droit, G a 

GUIDE-HORS, s. m. [la maçonnerie qui est au- 
dessus d'un fourneau à fer] Top of a furnace. 

GUIDER, ». a. [ conduire dans un chemin; 
mener, +] To guide, lead, bring , conduct , 
net, steer, helm, * Cest gon intérêt qui le guide, 
He is led by his intérest. 

GUIDON, s. m. [petite enseigne d'une compa- 
gnic de gendarmes ; l'officier qui porte le —; dra- 
peau, étendard , cornetic, hannitre] Guidon, stan- 
dard, standard-bearer. — | bouton qui est au bout 
d'une arme à feu) The sight (of a hand-gun).— 
[t. de musique; marque au bout d'une ligne pour 
indiquer la note qui commence à Ja ligne suivante] 
Direct. — ou renvoi (croix o1 note que l'on fait à 
ua écrit, pour indiquer le lieu où l'addition doit 
être placée] Reference. 

GUIGNE, 5. f. [espèce de cerise dauce, — 
noire, — blanche] Black-heart cherry, whitehaart 
cherry. 

GUIGNER, v. n. et a. [fermer à demi les yeux 
en regardant du coin de l'œil ; viser, mirer, pointer] 
To leer. peep, peer.* —| former quelque dessein 
sue quelque personne, sur quelque chose ] Zo have 
an eye or desiga upon a person or thing, have it 
in one's eye. — de l'œil, d'un œil, To peep with the 

re, with one eye. —le jeu de son voisin, To leer at 
the game of one's adversary. J'ai guigné ceci tout 
le jour, Z have had a sheep’s eye upon it all day. 
une charge, une héritière, To look forward 
to, or to have an eye to an office, un heiress. 

GUIGNIER, s. m. [larhre qui porte des guignes) 
Heart-cherry tree. 

I GUIGNON , s. m. [malheur ; se dit principale 
ment au jeu ; infortune, accident, disgrace] Ml tuck, 
Jouer de—, être en—, Toplay with ill luck. Vous 
me portez —, You bring me ill luck. 

GUILLEE, s. f: [pluie soudaine et de peu de 
darég ; giboulée ] Shower. 

GUILLAUME, s. m. [sorte derabot] Rabbet-plane. 

GUILLEDIN, 5. m. [cheval hongre anglais qui 
wa l'amble] Gelding, ambler, pacer, « nag. 

GUILLEMOT, s. m. [oiscau aquatique de la 

rosseur d'uu canard ] Guillemot, sea turile—dove. 

GUILLEMETS, s. m. pl. [t. d'imprimerie; 
doubles virgules qu'on met au bout des ligues pour 
marquer les citations] Quotations , inverted com- 
mas. 

GUILLERET, -ETTE, adj. [éveillé, léger] 
Sprightly, gay, merry Ma l'air—, He has a merry, 
sprightly air. Habit — (trop léger pour la saison ), 
Slight cloathing. Ouvrage — (peu solide), Slight 






















work. 

GUILLERI, s. m. [chant du moineau] Chirping 
of the sparrow. 

GUILLOCHER, v. a. [t. de tourneur; faire 
des guillochis] To guilloshee, wave, carve. Ouvrage 
guilluché , Guilloshee or waved work. *Feu guil- 
loche (1. d'artificier; se dit de deux soleils placés 
au même ceutre, et qui tournent en seus contraire ] 
Double catharine-wheel. 

GUILLOCHIS, s. m. ( ornement formé de li- 
gees et de traits entralacés] 4 sort ef waved or 

work. 

GUILLOT , 5. m. {ver de fromage ] Chcesemag- 
got. — [corruption de Guillaume] Wil, bill, 


billy. 
GUTLUOTIRE, s. f. [ machine pour décapiter, 


ainsi nommée de Guillotin qui l'inventa en 17yt } 
Gualletine. maiden. 
GUILLOTINER , ». a. {trancher la tôte à la 


guillotive | Tu guillotine , bekead. 


{ ear ) 
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GUIMAUVE, s. f. (espèce de mauve] Ms" 


mallow , abutilor, 


yale, V. AUTH#A FRUTEX. 
— veloutée des Indes (produit l'ambrette] Hoary 





Egyptian vervain, mallow. 


GUIMAUX, s. m. pl. [prés qu'on fauche dens 


fois l'an ] Fields mowed twice. 


| GUIMBARDE, s. f. dame ancienne; jeu des 


cartes] 4 sort of dunce and game. — [long clu- 
riot pour voiturer des marchandises] Stage-was- 


ne 
GUIMPE, s. f. [morceau de toile dont lex re- 


ligiouses se couvrent le cou et la gorge] Neck- 
dandkerchief (for nuns), wimple. 


GUIMPER (Sx), v. r. [se faire religieuse ] To 


take the veil, turn nun. 


GUINDAL, Guinpas ou Venpas, 8. #1. [ma- 
chine pour élever de grands fardeaux, virevaut ] 
Windlass ov windlave. 

GUINDE, s. f. [1. de tondeurs de draps) 
Asmall press. | 

GUINDÉ, -ÉE, part of Guinder, Hoisied. 
“ Style —, 4 hugh strain of speech, bombastic 
style, bombast. * Cet homme est toujours — (il 
a l'air contraint , et veut paraître grave et 
sérieux ), That man is always stif and starched. 

GUINDER, . a. (hausser, lever en baut 
par le moyen d'une machine; monter, élever | 
To hoist, or hoist up, raise, pull up. Par une 
échelle nous nous guindous à un sixième dlzge,, 
qui était un cabinet ouvert aux quatre vents, 
By a ladder we ascend to the sixth story, 
which was a closet open to the four winds. i. 
huniers sont guindés , The top-sails are a-triy- 
Les mats de hune sont guindes, The top-maxis 
are on end , or swayed up. “Hl se guinde l'esprit . 
He tortures his mind. * J) est aisé de se — sur 
de hauts sentiments , Jt is easy to stilt oneself 
upon high sentiments. * Cet orateur se guince 
si haut qu'on le perd de vue, That orater 
Strains himself or soars so high that one loses 
sight of him. 

GUINDERIE , . f. [géne , contrainte, enflure; 
Constraint , bombast, stiffness. * 

GUINDOULE, s. f. [machine pour enlever 
les marchandises des vaisseaux et les poser à terve 
Crane. | 

GUINÉE, s. f. — {monnaie d'or d’Angle- 
terre valant 2t schellings, et faite d'abord avec 
de l'or venu de la Guinée} Guinea. Demi- 
Guinée, Half a Guinea. 

GUINGANS , s. m. [sorte de toile de coton] 
Gingham. 

GUINGOIS , s. m. [travers, oblique ] Being 

, overthwartness , croohedness , travers, 
“JL y a un dans son esprit, He is a cross 
grained man. 

De—, adv. [de travers, mal coupé, mal aligné 
tortu] Awry , overthwartly , erossly , crooked: 
S'habiller, “se mettre de —, To dress pre; 
terously. Marcher tout de —, To :waddie , 
side go sidling. * Avoir l'esprit de —, 2» 
be cross-graincd. 

GUINGUETTE , s. f. [petit cabaret hors de 
la ville, où le peuple va se divertir; houchon ] 
Any public house or garden, or house of en- 
tertainment out of town, tea-garden. — | pe~ 
ite maison de campagne] Country - box , small 
country-house. 

GUIRLANDE, s. f. [ couronne, chapeau de 
fleurs} Garland, wreath. rhaplet, crown, À 
coronal. 
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GUISE, s. f. [maniere ‘façon: mode; usage, 
méthode], Way, fancy, + humour, guse. 
Chacun vit à sa —, Every body lives after his 
own way, or as ‘he likes. ? Chaque pays à 
sa —, So many countnes, so many customs. 

Ex De, prep. [à la façon, à la ressem- 
blance de] Like , after the manner or way nf, 
instead of. Prendre de la sauge en — de the, 
To drink snge-tea. 

GUITARE, s. f.[ instrament de musique qui 
a cinq ou dix cordes] Guitar. 

$ GUITARISER, v. n. [jouer de la guitare ] 
To pl:y on the guitar. 

GUSTATIF , s. et adj. m. [t. d'anat.; muscle 
qui sert au goût] Gustatorius musculus. 

GUSTATION , s.f. [t. de phvs.; sensation de 
gout. perception des saveurs] Gustution. 

GUTTE , adj. Gomme-gatte ( gomme de couleur 
jaune), Gun-gutla, gutta gamba, gutta gemou, 
gamboge. 

GUTTURALE, adj. {t. de im. ; se dit 
des lettres qui se proaoncent du gosier] Gut- 
tural. 

GYMNASE , s. m. [t. d'hut. anc. ; lieu où 
les Grees s'exerçaient à la lutte, académie , école 
publique |, Gymnasium. 

GYMNASIARQUE, s. m. [chef du gvmuase; 
mailre d'exercice ; recteur, principal d'ua col- 
lége, président d'académie |, Gymnasiarch. 

GYMNASTE , s. m. {officier particalier pré 
posé le Bymnsse à l'éducation des athlètes, 
etc. ‘starch , Gymnastes. 

GYMNASTIQUE, s. f. [ l'art d'exercer le corps 
pour le fortifier ] Gymnastics. — militaire , 
Military gymnastics. — médicinale , Medical 
eymnastits.- 
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GYMNIQUE, adj. [ qui appartient aux exer 


cices du corps] Gymaic, Cp mnastic. 
Jeux gymaiques (jeux publics où lee athlètes 
combattaient aus] games. 





— ,4.f. [la science des exercices qu'on 
renait aux athlètes de profession ] Gymnastics. 

GYMNOPÉDIE , s.f. [danse religieuse, ex 
eutée par de jeunes filles nues, en usage à Le- 
cédémone ] Gymnopædia. 

GYMNOSOPHISTE , s. m. [ philosophe indien 
qui marche nu ] Gymnosophist. 

GYN > 5. m. [t. d’antiq.; appartemeat 
ou retraite des femmes: garde-meuble des e1- 
pereurs ; autrefois en France , atelier des femm-. 
dans les manufactures] Gymnæceum , seraglio. 

GYNECIAIRE, s. m. [ouvrier qui travailiait 
dans le gynécée] Gynæciarius. 

GYNECOCRATIE, s. m. [état où les femmes 
fouvernent ; gouvernement , autorité de femmes, 
Gyneocracy , § petticont government. 

GYNECOCRATIQUE , adj. [ qui a a 
la le Gens Lawler 
estun état —, England is a gynecocratic go- 
vernment. 

GYNÉCONOME , s. m. [censear des femme: 
à Athènes] Gynaconomus. 

GYPSE , 4. m. [pierre dont on fait le plâtre 
très-6n ] Gypse or parget. 

SU 3 SEUSE, adj. [qui tient de L 
nature du se eus. 

Goutte te de médecine; se dit de 
la goutte qui paraît dans les articles eo forme 
de platre ] Stony or chalky gout. 

GYROVAGUE , s. m. [ moine ambulant } 
Monk-errant. 


H | 


H cated où by the French, is etther aspira- 
ted or mute, that is, either pronounced hard 
as an honte, and the English word host, or 
not pronounced at all, as in heave , and the En- 
glish hour. Words beginning with h, that are 
derived from Latin, in the beginning of which 
latin words there is also h, have that mute: 
on the contrary ,h is aspirated in words merely 
French, and by no means derived from Latin. 
Thus honneur being derived from the Latin honor 
begianing with h, must be pronounced without 
b, and we write with the elision l'honneur , and 
not le houneur, Haut is indeed derived from 
altus ; but as there is no h in the Latin word, 
one must pronounce it hard in French, and read 
with aspiration en haut, and not eu vaut, la 
hautear and not l'hauteur. Hoote is not at all 
derived from £atin, therefore one must pro- 
nounce wish aspiration, and write without elision 
la lente, and not l'onte. From French words 
derived from Latin, beginning with h, wherein 
consequently 4 should not be aspirated , seven are 
excepted ; héros, (though h is not aspirated in 
héroïne and hervique) hennir, bennissement , 
hacpie, hargneux, haleter, hareng; 
words merely French, or derived from Latin 
words nor beginning with bh, whervin thrfore h 
should be aspirated , sevcn also are excepted; her 





and from | 


mine , .erote, huître ,huile , huis, huissier , and 
hieble 

H following c (ch) answers the English sh, 
and expresses the same articulation, as ix chat. 
except in Hebrew and Greek words, half y 
which are pronounced with k, as Acbaie, Arche 
|lotis, whilst the other hu'f are pronounced with 
igh, as in Archiduc. Ch before is steers pre 
i nounced like k, as in Christ. H after p (ph) de~ 
‘motes only the articulation off, as in phil 2 
| H «ter vor t has no aspiration, and no other ar 
ticulation than that of r ort; as in rhétarique, 
these. We now write Jérusalem and Jérôme, 
instead of Hiérusalem. Hiérosme, ad Jacinthe 
instead of Miaciathe or Hyacinthe ; in sack words 
| hi having received the articulation of j. Final bis 
found only in Auch ( 4 city of France , pi 
coche ), ard in some foreign and chicfly Hebrew 
words, wherein it is not pronounced, #3 in Abe 
melech. 

H. is an abbreviation for Haut , as L. N. and 8. P. 
Leurs Nobles et Hautes Puissances. à 

H, s./. (la huitième lettre de l'alphabet] #. L'A 
est ou aspirée ou muette, H és oithor aspirate or 
HA [marque la surprise ] Ha! Ha! je 

! part. int. [marque la « ! Hs! 

te ieee’ fripon. Now I hold thee fast, ju 
rogue. 
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HABEAS CORPUS, ¢. m. [loi commune à tous | advantage. S'— à la friperie (se fournir d'habits), 


les Anglais, qui donne à un prisonnier accusé de 
certains délits le droit de se faire élargir en donnant 
caution | Habeas corpus. 

HABILE , adj. [ propre à quelque chose ] 4ble . 
ft. — à succéder À signifie au propre capable de 
recueillir une succession ; et fig. d'un homme fort 
alerte et fort éveillé sur ses intérêts), Qualified to 
inherit or to Mminister ; very eager in the pursuit 
of his interest. — [capable , intelligent, adroit , sa- 
vant, versé, expert, docte; excellent, éminent ; 
subtil, fin, industrieux] Clever, ingenious, skilful , 
learned , excellent, handy , knowing , industrious , 
fast, good, expert, wise, happy , ready , literate, 
dexterous, cunning , dep, reat,* dadal.—dans 
les affaires, Ski/ful in affairs. —[ diligent , expédi- 
if, prompt] Active , nimble, quick 

ILEMENT , adv. (d'une manière habile ; 
vec adresse, intelligence; avec esprit, avec dili- 
gence; savamment, doctement ; adroitement, prom: 
lement, finement ] Cleverly , ingeniously , skilfully , 
learnedly ; nimbly, dexterously , actively, fast, 
ndustriously , quickly , cunningly. 

HABILI > & J. [capacité, dextérité, intelli- 
ence , science , savoir , érudition , connaissance , fi- 
esse ] Ability , capacity, skill, parts , art, inge- 
res arffalness, cleverness address , cunning , 
lexterity , mastery, readiness, knowledge , indus= 
TY , wit, strength, understanding , workmanship, 
bandiness , eerfectness ; expertness. 

|| HABILISSIME , adj. [ trés-habile ] Very shil- 
ul, able, or learned. 

HABILITATION, s. f(t. de jurispraden 
orte d'émancipation qui read un enfant habile à 
ontracter | Habilitation. 

HARILITE, 5. f. [ aptitude, t. de pratique ] 4bi- 
uy , being qualified, — à succéder, Qualification 
ur inheriting. 

TIABILITER, v. a. [t. de jurispr.; rendre quel- 
u‘un capable de faire, de recevoir quelque chose ] 
ro capacitate, enable, qualify. Un bâtatd est habi- 
LÉ à recevoir des successions, A bastard is capaci- 
ated for inheriting. 

HABILLAGE, s. m. [t. de rétissour ; prépars- 
ion des volailles ou du gibier pour les mettre eo 
roche ] Dressing. 

HABILLEMENT , s. m. [vêtement , habit ; orne- 
nent, parure] Clothes, clothing, dress, garb, 
ttire , apparel, raiment, garment, vestment , 
ear, habit. Elle n'avait pour — qu’ 
etite jupe, avec une eamisole de n 
«thing on but a wretched scanty petticoat, with a 
ight waistcoat, — de tête (casque, armure de tête), 
lenc-piece. 

HABILLER , +. a. [ vêtir quelqu'un, lui mettre 
+ habits; revêtis, couvrir, gacnir, orner, déco- 
-r , envelopper ] To dress one, put on his clothes , 
ccotre, apparel , clothe, spruce, habit , tire. S' — 
» dress oneself , put on one’s clothes. I'n'a pas en- 
ye scheré des'—, He is not quite dressed yet. S'— 
acheter , se faire faire des habits), 7 buy clothes, 
g oneself out. Mi s'habilla, il était habillé de ve- 
urs » He dressed himself, he was dressed in vel- 
—[ doaner un habit à quelqu'un } To clothe. Il 
bille tous les ans doute pautres , He clothas twelve 
sor people every year. — | faire un habit à quel- 
Yan] To work for, make clothes. C'est le tailleur 
1 rod gi Phabille, His the King's taylor that 
akes his clothes, or works for him. \ habille 
en, Me works well. Cette étofle habille bien (joint 
ns sur le corps), That stuff fits one very well. 
1 fromme shabille bien (se met bien) That gen- 
































To wear second-hand clothes , or to buy one’s clo- 
thes in“Monmouth - street. * — un héros grec à la 
française (lui donner l'air et le caractère d'un Frar- 
gais), To dress out a greek hero after the French 
manner. * — une faute (la présenter sous des de- 
hors plus favorables ), 7» palliate a fault. *— Le 
fond de ce conte est libre , mais il est habillé de ma- 
aière qu'on peut le lire, The ground-work of that 
story is free, but it is wrapped up in such clean li- 
nen that it may be read. Souvent j'habille en vers 
une prose maligne, J often turn a biting piece of 
Prose into verse. {t. d'arts et m i 
di tc, — un veau , un À: 
le vider pour le 
To skin or flay acalf, a rab- 
bit, etc. — de la volaille, To draw fowls. — du pois- 
son, To gut and scale fish. — du chanvre ( 
par les sérans), To hatchel hemp. — du cuir, To 
dress leather. 

HABILLEUR , s. m. [ouvrier qui prépare les dif 
férentes matières , ou denrées] Skin-taylor or dres- 
ser; poulterer , hempdresser , etc. 

HABIT, s.m. [vétement, ce qui est fait pour 
couvrir le corps humain ; au sing. se dit ordinaire- 
ment des hommes ; au pl. se dit aussi des femmes } 
A suit of clothes , dress, garb, habit, suit, accou- 
trement , array, coat, weed , vestment. — des di- 
manches , Best-clothes , Sunday-clothes. — de tous 
les jours, 4n every day coat.—de masque , 4 mas- 

uernde. — de cheval, Riding coat or habit. Habits 

le deuil, s. m. pl. Mourning weeds. Mettre son — de 
cérémonie, To robe. Prendre l'habit (se faire reli- 
gieux ou religieuse), To take the religious habi 
go into a monastery. + L' — ne fait pas le moins 
(on ne doit pas toujours juger des gens par les a] 
rences ) It it not the cowl makes Be friar ; a tat 
tered cloak may cover a good drinker. 

HABITABLE , adj. [ qui peut être habité ) Habit- 
able , inhabitable, tenantable.Toutelaterre—,. The 
habitable world. Ce logement n est pas— , This lod 
ging is not inhabitable. 

Ÿ HABITACLE, s. m. [hahitation, demeure , 
loge, case, barraque , chaumière ; ne se dit guère 

u'en quelques phrases de l'Éctiture) Habitance, 
habitation, poor dwelling. 

HABITANT-ANTE, adj. w. subst. [t. de pra= 
tique ; qui fait sa demeure en quelque lieu ; 1é5i- 
dent ; citoyen, bourgeois] Inhabiting, dwelling, 
living ; an ivhabilant, portman , inhabiter, tenant , 
guest, dweller, abider. En telle maison où elle est 
habitante, Zn such a house where she lives. Les ha- 
bitants de la ville, de la campagne , et poétiquement, 
des bois, des foréts, de l'air , The inhubitants of the 
town, country, woods , forests , of the air. 

HABITATION, s. f. [ demeure , logement, sé- 
joue , retraite, maison, logis, domicile ] Habitation, 
abode, dwelling-place, domicil, house, dwelling , 
lodging. I u'a point d'— He has no abode. — (com- 
merce charnel] Cohabitation, Avoir — avec une 
femme (phrase de pratique), 70 cohabit with a 
woman. — [ établissement que les proue d'une 
colonie cultivent et font valoir] Colony . plantation: 
Les Anglais ont établi de nouvelles habitations à la 
Nouvelle-Ecosse, The English have made a new co- 
lony at Nova Scotia. 11 a deux habitations à la 
Jamaïque, He has two plantations at Jamaica, 

HABITER , v. a. et n. [ faire sa demeure, son sé 
jour en quelque liea ; demeurer, résider, loger , sé- 
Journer , être logé] To inhabit, dwell in, live, stall. 
— dans un palais, To live in a palace. — sous des 
tentes, To dwell in tents. — un lieu, un palais , une 


























sam wears genteel clothes, or dresses to the best, maison, Zo inhabit or live in-a place , a paluce ,a 
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How many people would suffer themselves to 
cut to pieces fur absurdities which they are plec> 
ed to call truths, — [couper malpropremen: 
chose] To hack, chap, haggle, chip, hack 
hew. Cet écuyer tranchant ne sail pas som m-- 
tier , il hache les viandes , au lieu de les couper. 
That carver does not know his business, he har- 
gles the meat instead of cutting it. Al a été bac'- 
par le bourreau, qui a manqué sa téte deus 
trois fois, He was mangled by the executior 
who missed the joint twice or thrice. — se « 
du dommage que la gréle fait quelquefais aux |! - 
et aux arbres] To shatter, beat to pieces, a 

réle a été si violente qu'elle à hyché jusqu'au à + 

jes vignes, The hail was so violent, that it best 
to pieces the very branches of the vines. — 
(t. de dessinateur et de graveur; faire des trot: 

ui se croisent les uns sur les autres] To oi 
dette estampe est bien hachée, That cet or imz.¢< 
is well hatched. — une pièce de métal (y Br: 
un nombre infini de traits en tous sens pour iar 
genter), To hatch. N L 3 

HACHEREAU, 4. m. [petite coigués] 4 lit 
axe or hatchet. 

HACHETTE, s. f. [petite hache, mat 
tranchant d'un côté] 4 hatchet. ; 

HACHIS, s. m. [mets fait avec de la viarc 
qu'on hache extrémement menu] Masked « 
minced meat, a hash, hashis. 

HACHOIR, s. m. [table sur laquelle on hache |- 
viandes] Cho board. 

HACHURE, rf SF. (t-de graveur; traits er 
sés les uns sur les autres pour produire les ox 
hres; t. de blason; traits qui marquent la dili 
rence des couleurs; t. ce doreur sur meta. 
aspérités ou tailles] Hatching. Faire des hachures, 
To hatch. 

HAGARD -ARDE, adj. (farouche, rude, me 
naçant , féroce, furieux, furibond] Wild, freree 
haggard, staring. Un esprit —, 4 wild, wac- 
cable man. Faucon — (qui ne s'apprivoise pe. 
aisément), 4 haggard, or haggard hawk. 
air —, 4 savage look. Des yeux hagards, H.-- 
gard eyes. he 

HAGIOGRAPHE, s.m. | Hag: - 
grapher , hagiographic. Livres iograpir : 
EP {certaines Level de le bible, tls’ que k 
pseaumes , les proverbes , etc.] Hagiographa. 

HAGIOGRAPHIE, s. m. [écrit sacré; me co 
saints] Ha ete 

ABLE OUT E , adj. [qui concerne les chur: 
saintes] Hagiological. : 

HAHA, s. m. ouverture sa mur d'un jardr. 
avecan fusséen dehors] haka. 

HAI, part, int, [marque de joie, de pla. 


house, — avec une femme, TD cohabit with a 
woman. 

HABITUDE , #. f. [coutume , accoatumance , 
usage ] Habit, custom, use, accustaming , assue- 
faction , usage, bent, wont, manner , schesis , inu- 
rement . habitude. L'— de vivre de peu, The habit 
of being sastisfied or contented with little. J'ai déjà 

ieilli dans I' — de ne dire jamais mon secret, [have 
already grown old in the habit never to discover 
my secret. Vi ne fait pas une — de cela, He has not 
the habit of that. Faire quelque chose par —, To 
do a thing through custom, Faire une — d "0 
be habituated to. ..— (connaissance, accès auprès de 

uelqu'un , fréquentation ordinaire } Acquaiatancr . 
Familiassy , converse , fellowship, correspondence, 
commerce , society. Avoir des habitudes en un lieu , 
To have acquaintance in a place. Avoir une — (ua 
commerce de galanterie ), To have an intrigue. — du 
corps [?. de physique et de médecine, la dispos 
tion du corps; tempérament, camplexion, con- | 
stitution | The habit, temper , or constitution Of the | 
body; plight, 

PAB UE, -EE. part. of Hahituer, Used , ac- | 
customed , etc. Prêtre — un — ( ecclésiastique 
employéaux fonctions d'une paroisse ), priest 
that has leave of the jncumbert to officiate with 


im. 

HABITUEL, -ELLE , adj. [ passé en habitude ] 
Habitual , customary , accustomable. Maladio habi- 
tuelle, Aa inveterate illness. 

HADITUELLEMENT , adv. [ par babitude , ordi- 
naivement | Habitually, customarily , by habit, 
accustomably. | 

HABITUER, .#. [accoutomer, faire prendre 
l'habitude] To use, accustom , habituate, inure — 
les enfants à la molesse , au jeu, à jouer, à ne rien 
faire, To arcustom children to idleness , to game, 
to play, to do nothing. Il faut — de bonne heure les 
enfants à supporter le froid et le chaud, Childreg 
must be early accustomed to endure heat and cold. 
S'— au bien, To use or accustom oneself to wire 
tue, S' — en un liew [établir sa demeure en un 
autre lieu que le sien ; y fixer son séjour] To settle, 
settle oneself in a place. Ws'est habitué aux Indes , 
He has settled himself in the Indies. 

HABLER, v. n. ! parler beaucoup et avec van- 
tevie; mentir, exagérer ] To talk much and osten- 
tatiously , brag , romance, tell boastful stories. 

HABLERIE, s. f. [vanterie, discours vlein de 
mensonge ; fanfaronnade, forfanterie, jactance , 
gasconuade , charlataverie] Talking much and 05- 
tentatiously , bragging, romancing , telling boast- 
Jul stories or les. 

HABLEUR, -EUSE, s. m. et f. [qui parle avec 
ostentation, qui aime à débiter des menteries ; 
gascon, charlatan] One who talks much and os- 
tentatiously , who tells boas(ful stories, à ro- 
mancer. liar. 

HACHE, s. f. [instrament de for tranchant, 
dont on se sert pour couper et pour fendre da 
hais; hachette, coignée] Axe, hatchet, — d'ar- 
mes, Polcare, hattle-axe. * Fait à coup de — 
(mal fit), Clumsily made. * Avoir un coup de 
— (étre ua peu fou), To be a little crack- 
bramed, 

HACHER, w. @ [couper en petits morceaux ; 
mettre, tailler en pièces] Th hash, mince, shred, 
hew or chop with an axe. + — menu comme 
chair à pâté (couper par morceaux), To eut to 
pieces. On la haché en pièces, Ae has been 
hecht and hewed. L'escadron s'est fait — en piè- 
ces. The squadron hept its ground, until they 
were cut to picces. Que de gens se fercient — 
tour des absurdités qu'il plait d'appeler la vérité! 
















































Hey! 

FAL. feri que font les charretiers pour amu: 
leurs chevaux] Hike, get away. i : 

HAL, -IE, part. of Hair, Hated. Digne à. 
—, Hateful. i | 

HAIE, s. J. [clôture faite d'épines, où ser. 
ment de branchages sutrelacés] Hedge, jem. 
mound. — vise, Quichset hedge. — morte 
sèche, dfeace (made of branches , tic.) —à + 
teur d'appui, 4 brrast-hedge. * Se meitre, - 
ranger en —, être en — on burder la —, : 
ranger en ligne droite, cate à citc), Tv hae : 
Stree’, make a lane. 

++ Haig au sour [façon de parler Lasse et F. 
verbiale, qui mgnifie quelque chose par des- 
Something over und above, Cet emploi ban ve 
parac mille écus, et — bout, That plac. 
worth to him a thousand crowns à year, = 
something more to Us bach af 4. 





HAL 
BAILLONS, s. m. pl. [vieux lambeaux d’étoffe) 
Rag, tatter, rubbish, tattered clothes. Kn —, 


Ragged. 

HAM, », m. hameçon) 4 large hook. 

HAINE, s. f. [mauvaise volonté que l'on a 
contre quelqu'un ; inimitié] Hatred , hate , ill-wii 
malefice, spleen, animosity, despite , spite, 
fz es “despitefulness, enmity, detestation. Avoir 
de la—, avoir en —, To hate. Ia la — de tout 
le monde, He is hated by every body. Avoir de 
la — pour... To have a hatred for... Porter 
de la—a.., To carry our hatred to .. . Conce- 
voir de la — contre... 


e hatred nf. .. faversion, répugnance, autipathie, 


dégoût] Abhorrence, hate. — des femmes, Miso- 
ærny. La — des procès, The abhorrence of law 
suits. 


Ex — bx [sorte de pr ition ; par 
meat. 


wis in contempt. 


t HAINEUX, -EUSE , adj. {naturellement 


porté à la haine: rancuuier, ennemi] Hateful , 


full of hatred, malevolent , malignant, despiteful, 


‘spiteful , malicious. 


HATR, baïssant, bal bais, tu hais, il hait, w. a. 

‘a oir de l'aversion, de la ré 
ce , de l'antipathie; détester] To hate ; ab- 
hor , not to be able to endure , detest , loath, have 
a spite or illewill against one. + balr comme la 
peste , — comme la mort, — à la mort (hair extré- 
mement), 70 bear deadly hatred, hate ire) 2 


Irouloir mal à quel 
pognan 





— à mort, à la mort, hate even to drath. 


génies tracassiers sont hals on se font — de tont le 
monde, Troublesome geniuses are hated by every 
body. 


HAIRE, «. f. (petite chemise de erin, cilice; 
mortification, austérité) Aair~cloth, hairshirt , 


sack-cloth. 


HAISSABLE, adj. [qui mérite d'être bal; 
plieux, détestable; ficheux, importun, imeup- 


portehle] Hateful , odious. 


HALAGE, s. m. [action de erro ee un 
bateau] Zowage, towing, drawing a ship, 
Sect, Chemin de —, Road 


racking oF towing a 


«sed for tracking. 

HALBRAN ou ALDRAN, ¢. m. [jeune canard seu- 
age] 4 wild duck, seal. 
bd ma KE, -ÉE, ap ree mouillé, 
égueail Fatigued and ina . 

FIALE, sm (l'air chand et/age qui vend le 


eiat bran et rougeitre, qui flétrit les herbes, ete. 
rélant] Drying wind or wea- 


nalear. souffle 
her, sun-burning. Elle ne sort point à cause du 


-, She does not stir out for fear of being sun- 


At. 
HALE, -ÉE, part. of Hiler, Suwburnt, tan- 
ed ; of a swarthy , tawny complexion. 
HALEINE, s. f. (respiration, l'air attiré et 
i par les poumons] Breath, wind. Courte—, 
wort breath, shoriness of breath. Oppression 
— (asthme) Sroppage, pursivences, asthma, 
wnéingr. — puante, Stinking breath. Prondre —, 
o respire. Àvoir beaucoup d'—, To hold one’s 
cath a long while. Donner — à ua cheval, To 
ake « horse take breath. * — de vent (petit 
ufle, séphyr, agitstioo de l'air), Breese, a 
tle gale, a breath of wind. I ne fait pas une 
de vent, There 15 not the least breath of wind 
rring.. Courir à perte d'—, Torun oneself out 
breath. Tout d'une —, With the sume breath. 
Pout Suse —, Of a stretch; at one bout ; with- 


Vout 
ee 
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To conceive a hatred 
pousse Recounr la de: 220 Grau down 


AL Mess 
ment, par vengeance] Out of spite . through resent- 
ee leur Ne icv Inhatred of their 
inhumanity. Avoir en — les rapports, To hold 


TAM 


out intermission, * Faire, Teoir des diseours à 
perte d'—, To make lo tedious speeches. 

Une affaire, un ouvrage de Jougue — (qui de- 
tnande beaucoup de temps, 4 long-winded piece 


of work, * Tenir quelqu'un en — (eu habitade de 


tri 


ler), To keep one in exerc 
r des troupes en — (de peur qu'elles ne s'amo- 
lisent), To Keep troops exercising. * Tenir quel- 
qu'un en — (dans un état d'incertitude), To keep 
one in play or at bay. Ma maîtresse gronde pour 
tenir sa voix en —, My mistress scolds in order 
to clear her pipes. 

HALENEE, ¢.f. [Tair qu'on souffle par la bou- 
che en une seule iration , lorsqu'il est aecom; 

é d'odeur; exhalaison , vapeur , bouffée] Breath, 
breathing, whiff. Tl m'a douné une — de 
He has breathed upon me a strong smell 
of rarlick. 

HALÉNER , +. a. [sentir l'haleine de quelqu'en ; 
sentir la bête, t. de chame; ffairer; pressentir, 
sonder, essayer] To smell one’s breath. Dès que 
les chiens eurent halénée la bête, 45 soon as the 
dogs had got the scent of the beast , or had smelt 
the beast. — quelqu'un, To find out a person's 
weak side. 

HALER, v. a. [broler, sécher, tanner, noircir, 
beunir] To tan, make tanned or tviny ; or of a 
swarthy complexion. 
ioe —, ©. r. [être noirci par le héle ] To be sun- 

nt. 

HALETANT, -ANTE, adj. v. {hors d'haleine ; 
esouflé] Out of breath , panting. 

HALETER, v. à. souller. être essoufllé, hors 
d'haleine | To breath short, fetch one’s breath short 
and fast, blow, puff, pant. à 

HALLAGE, sm. (droit de halle] Market-duty, 
hallage, toll. 

HALLE, s. f. [place publique ordinairement 
couverte, qui vert à tenic le marché ou In Foire, 
Market, hall, “Langage des halies, Billings-gate 
language , or rhetoric. * C'est une — (une maison 
où l'on fait beaucoup de bruit, et où toutes sortes 
de gens abondent norme) Fe is a very 
market. — [bâtiment où l'on coule Îcs glaces] Plate- 


glass foundery. 
alice DE, s. f. [arme d'hast que portent 
les RE ique, lave, pertuisate] Halberd. 
HALLEBAR le 


JER , 5. m. le à pied qui porte 
Ia ballebarde | Halberdier,” Ses Pin Jui Po 

HALLEBREDA, s. m. et f. [t. de mépris: grand 
homme mal bâti, grande femme mal bâtie] 4 {4b- 
berly , unwieldy, long, misshapen fellow; a very 
pundle ; a tall, illsdressed wench. 

HALLIER , s. m. [buisson fort épais, broussailles] 
Thicket , a thick bush, bushment. 

, s.m. [t. de physique; couronne lumi- 

neuse autour du soleil et ae la lune] Halo. 

HALOIR , s. m. [lieu où l'on sèche le chanvre 
per le moyen du fou] The placc where hemp is 
dried. 











wine, 





HALOT, s. m. [trou dans une garenne) 4 rab- 
bit hole. t pie ; 
HALTE, s. f. [pause que font des gens de guerre 
dans leur marche Peeper) Hult. Faire —, To halt. 
— | particule ; commandement que l'on fait a des 
soldats qui marchent, pour les faire s'arrêter] halt! 
! 


Pi Halte là, pour arréter, ou pour imposer si- 
lence'' Hold, stop, or no more of that. 
HALTER, v. n. [ faire halte] To halt, stop. 
HAMAC, +. m. [lit portatif; toile suspendue à 
deux points fixes, dont on se sert en Amérique et 
das les vaisseaux } Jammoc or va 
O 


HAP ( 626 ) HAR 
HAMEAU, sm. [petit sombre de maisons Gear | Aap. Les sorgeate Vout bep » The hath hae. 


tes du lieu où est la paroisse } Hamelet. 

HAMEÇUN, s. ms. [petit crochet poar prendre | HAQUENEE, ¢. f. [cheval on cavde de 
du poisson ;# appat; amorce ; supercherie, deguise- | mediocre taille, qui va ordimairement l'amble 
ment, feinte, artifice] Houk , a fish-hook, a bait. | Pacing horse or mare, pad, ambling mag. * | 

‘Prendre fo mordre a (ee liner séduire La — des cordeliers (un béton), 4 stick 61 
por artifee), To bitaat the houk. , [stef Ml est vena our ls hoquesée des cordeben 

HAMPE, s. f. [le bois d'une hallébarde, d'un ER ua baton à la main), Hs came os 
foot; he trudged it. 


épieu ; le manche d'un pinceau ; lube d'un poumon 
de boruf, la poitrine du cerf] The stag’ or shaft | HAQUETIER, s. m.fqui = ; 

+s mine le baquet ; char 
retier | 4 


(of ahalbert, etc.) ; the handle cf a brush; the 

bings of an ox or stag. drayman, 
HAN, s. oF fase enclos, retraite, asyle des} HA UET se Uespèce de charrette | 

caravanes , caravanserail } 4 sort of ian, veitarer du via, de la bierre} Dray. 

HARCHE, sf. [la pare du carpe dans laquelle | HARANGUE, s.f. [discours Git à ume = 
le baut de la euise est embuité } Hip, haunch. semblée, ou à quelque personne élerée em du 

HANGAR, 5. me. {remise pour des chariots et | Enité ; ennuyeux et désagréable ; com 
des charrettes; couvert, appeutis] Curt- house, | pliment public] Speech ; a long tedious speech. 
shed, coach-howse, store-houss to cover materials | preaching, lecture, oration, haran 
from the weather, 

HANNETON, s. m. [insecte coleoptére bour- 
donmant, espèce de scargbee} Coch-chafer, scara- 
baus stridulous , dorr. Kiourdi comme on—, 45 
heedless as a cock-chafer. 

HANOVRIEN, -ENNE, [ qui est de Hanovre ] 
An Hanoverian. 





























story 
La tribone aux haraugres, (d'où feos Romaw 
haranguoient le peuple), The Rostrum. 
HARANGUER , w. #. el n. | prononcer met 
harangue en public; faire des remoatrasce: 
complimenter , parler om public | Te haran:: 
make a speech , preach, compliment. — le roi, | 
peuple , les ts, To harangue the beng . 
HANSCRIT, s. we. [langue savante di the people, the soldiers. Après qu'ils m'earci 
quelle sont écrits leurs livres de rel 4 loog-temps oranges » After they held for! 
a 


ANSE, sf: [mot qui sigoifiait autrefois une [a good while. é 
societé et compagnie de marchands , aujourd’hui i] HARANGUEUR, s. m. [qui barangue , se <a 
ne te dit quien cette phrase : M— teuivnique (s0-|en mauvaise part; fig. un grand parleur, us 
Ciclé de plusiears viles Libres et commerçantes |faisur de remontrances, orateur , complimes 
d'Allemagne et du nord), The teutonic hants. teur, bableur} Specch-mañcr, preacher. 
HARAS, sm. [lieu destine à loger 4 


HANTER ,w. a. et a. [ fréquenter , visiter sou- |. : 
vent et familièrement] To haunt, frequent, keep | jumens avee leurs étaloss, pour en tirer de à 
Bonne, | race } Stud, race, or breed of horses. 


company with, resort to, converse. —les AT ms 
ou les mauvaises compagnies, To frequent good or ASSER , w. «. (lower. fatiguer ; paiser, 
il companies, — le Men le palais, les foires ,{accabler de lassitude] To harass, tire, Lost 
les cabarets, etc. , To follow the hur, frequent the | mob, over-tire. Le train da cheval m's hasmsr 
courts of justice, fairs, alehouses. — ches quel-| The trot of the horse has harassed me. U est in 
qu'un, To be always at such a one’s house, keep|et harasse , He is over-tired. Troupes harasses, 
company with such a ons. —en on lieu, To keep | Harassed troops. * Aveës l'esprit havaseé, Te have 
company with honest people. + Dis-moi qui tu|æ wearied miod. 
hanbes et je te dirai qui tues, Tell me with whom| HARCELER , ¥v. a. [agacer, exciter jusque 
thou goest, and I will tell thee what thou doest ; importuner, tourmenter , fatiguer, puiser, 1° 
Keep good company, and you shall be of the num- quiéter , ineommoder , attaquer , provoquer , «- 
ter, + U a hanté les foires, He has gained expe- | riter , aigrir. aiguillonner] Yo torment, tea-+ 
rience gambling. : J vez; provoke, lie at. — les cunomis (les (x 
_HANTISE, s. J. [fréquentation, habitude , in| tiguer par de fréquentes auaques, de fréquen’-+ 
timité, Liaison, commerce families avec quelqu'un; | escarmouches), Jo harass the ememy. Wms 
te dit en mauvaise part] Acquaintance keeping pour m'y foire consentir; Me hes to~ 
company with Srequenting, 5, followship, it. 
society. 

HAPPE, s.f. [petit eercle de fer, dont on garnit 
un essieu pour le conserver ) 4 piece of iron at the 
end of an axle-tree.— [crampon, qui attache deux 


pierres, etc. } Cramp-iron, 
HEURE" s. m. [sergent] Bali, 
4 HAPPELON , «. m. {ul attrape ce quil 


pent dans les cuisines } Cate! . 

HAPPELOURDE, s. J. [pierre fausse qui a 
l'éclat et l'apparence d'une vraie pierre pré 
ieuse; diamant faux ] Counterfeit diamond, 
fuse stone, paste.‘ — [se dit d'une personne 
qui sous un bel extérieur n'a point d'esprit ; d'un 
cheval qui a belle apparence, et qui m'a point 
de viqueur] dn empty fop, a silly fellow, a 
cesromb ; a hackney horse. 

IL MAPPER, v. a. [se dit proprement d'un 
chen, lorsqu'il prend avidement avee la gueule 
ce qu'on tt Ag. attraper, misir, sur- 


je 
prondre a l'i s'emparer, ermpoigner ] 
Zo np; catch wexpected, mouth Pitch à 















HARDE, s. m. [troupe de bêtes Guves} ¢ 
herd of fallow-desr. 

HARDER, v. a. [t. de Chasse : sttactr: 
dea chiens quatre, ou six ] To tie dogs fi 
and four, ox six and six. 

HARDES, +. f. pl. [tout ce qui est néeer 
saire pour l'habillement ; uippes , habits, Lagage 
Apparel, attire, clothes , luggage, tackle. 

HARDI, -IE, adj. [coursgeux, assuré; ct 
froaté , imprudent, brave, vaillant, résola , w 
trépide , ferme ; Ag. se dit de certains ouvres 
de l'art, où il paroit quelque chose d'eatra. 
dinaire et de grand] Boll, daring, imprudr-. 
strenmous , fearless , hardy, high-spirited, &c> 
turous , sanguine , adventurous, stout , comragee:. 9, 
audacious , brave, coafideat, mantsh, free 
able, high, elevated, Trop —; Ov L — 
à décider, Bold to decide. + — comme um pag: 
de cour, 4s impudent as « court-page. 

HARDIESSF. , s. f. | liberté, courage, assurance 
insolence, eflropierie ; résolution , conftne 














HAR 
cour, fermeté , intrépidité ] Boldnoss , confidence, 


daringness ; assurance, lence , presumption, 
audacity , fa , manfulness , temerity, 
Jaca, fearlessness , forwardness 








( 637 ) 


| merous, melodious, 


6 | gnateur , 





wenturousness 
intrepidity , hardiness , courage’, freedom of 
spesch , nobleness. Avoir la — de dire, To have 
the boladess to suy. Je aupplie votre Excellence 
de me pardonner ma PT beg thax your Ex 
celle: wi mn my presumption. 

HARDIMENT, ode’ (librement, sans bar- 
guigner , résolument, courageusement, à cœur 
ouvert, franchement, aisement ] Boldly, with 
an assurance; br, Searlessly , ingly. 
roundly , wenturously , courageously | 
con flenth , pling}, Trop — Over-boldiy. 

ARENG | 3. mt. [petit poisson de mer assez 
connu ] Herring. rais— blanc, Fresh-fier- 
ring. — salé, Pickled herring. — saur, baron, 
sanret, Rad herring. — plein (remplir de laite 
oa d'œuf), Hard rod herring, * + Rangé, 
pressé comme ngs en caque, Stowed as 
thick ag herrings, crowded. = 

* + La caque sent toujours le —, What ix 
bred in the bone will newer be out of the flash; 
Jack will never make a gentleman. 

HARENGADE, LE éleriu , espèce de sar- 
dine] Celerinus , Ri hard. 
amsn » 8: f. (1x saison des barengs.] 

HARENGERE, s. [ poissarde, femme qui vend 
des barengs et autres paisoss en détal ; fg. 
ferme qu se plait à quereller et à dire des 
iojures; piaillarde, clabaudeuse ] 4 fishwoman; 
a Billingsgate. Dire des injures comme une — 
To uter abus like a Billingagate. or Fish- 
woman. 

HARGNEUX -EUSE, adj. {d'humeur cha- 
grime , querelleuse, et insociable ; fatheux , 
chagrin, querelleur , hiserre , hourru , eapricieux, 
ere Va Morose, of a morose temper, cross, 

evish, surly, scold, currish, smappish, frac- 
tious. + Chien — a toujours lee oreilles dé- 
chirées, À surly dog has always torn ears. * 
Chien — some fellow. 

HARGNERIE, s. f. (dispute. querelle] Cu- 


villing , wrangling. Ces petites hargneries d'au- 
trses, Those squabbles of authors. 

+ #. m. [ petite féve qui vient dans 
des Des 3 feverole Kidney bean. faricuts 
verts (jeunes gousses des haricuts que l'on man 
en vert), French-beans, — [ragoût fait ee 
du monton et des navets] Haricot. 

HARIDELLE, s. f. {méchant cheval maigre, 
masette, rose] Jade, sorry horse, scrub, tit, 





Harridan. 
HARMONICA , s. ns. [ instrument de musique ; 


curmposé de verres dont chacun rend un son 
particulier], Harmonica. 
HARMO: » & J. (concert, accord de 





divers sons ; fig. parfait accord, eutière cor- 
respundance de plusieurs parties qui forment 
un tout, ou qui concourent à une même fin); 
justesse , symétrie, proportion, unité rapport; 
intelligence , agrément] Harmony ; concord , 
agreement , music, chime , numerousness , Consent 
melodiousness, tune, number, tunableness , con 
sonance, due proportion. — [t. d’Anatome ; 
articulativo des os bé ru par des dentelures 
a ue imperceptibles] Harmuny. 
PA RMONIE! (©), vr [e'aceorder, so marier, 
sadapter j To harmonise. 

HAR MONIEUSEMENT , ado. [ mélodieusement 
ssréablement) Harnoniously , tunably , musi- 
cuddly. 


NAR 
HARMONIEUX -EUSE, adf.{ qui a de There 


monie ; se dit aussi d'urie voix sonore et doucey 
d'un instrument qui rend un son agrésble; mé- 
lodieux , proportionné , juste, symétrique | 
Hurmonious , musical, sonorous, consonons nu- 

rythmical. Sons—, Harmonious 
sounds. 


HARMONIQUE , adj. [1. de mathématique ] 
Harmonic , harmonical. Yntervalles harmoniques , 
Harmonical intervals. 

HARMONIQUES ou sons Haamoniquzs, 3. 
ma. pt [sons que rend une corde sonore lors- 
qu'oh intercepte légèrement ses vibrations da 





uue de ses divisions aliquotes ] Harmonic sounds. 
HARMONIQUEMENT , » Levee barmuuie | 
Harmoniously. 


HARMONISTE, à. m. [musicien , secompa- 
ui entend Vharmsonie | Hermonltt: 

HABN. EE, part. of Harnacher , Har- 

nessed. Cheval bien — 4 horse well harsessed. 

HARNACHEMENT , s. m. [l'action de har- 

nacher ; harncis, équipage de cheval ] Harness , 


HARNÂCHER, ». a. [mettre le harnois à 
un cheval de trait; rquiper, Habiller, r | 
To harness. les chevaux, To s the Pre 

HARNACHEUR . s. m. [ Bourrelier, ouvrier 
qui fait des barnois} Harness-maker. 

HARNOIS , s. m. [armure complette d'un 
homme] Armour, harness, military accoutre- 
ment. “ Endossec le — 70 turn asoldier, gv 
into the army. * Blanchir sous le — To grow 
gray in the harness. * S'échauffer dans son 
— "To talk of a thing with great warmth and 
emotion. — i Téqaipage d'un cheval de selle ; 
ce qui sert à atteler des chevaux de carrosse ou 
de charrette ] Horse-trappings, harness. Un cheval 
de — 4 cart-horse , à draught-horse. Chemin 
trop étroit pour les — 4 road too narrow Jor 
carts or waggons. — [haquet] Dray, cart 
without rakes. 

Ÿ HARO, s. m. tndecl. [ancien t. de pra- 
tique, usité ea Normandie, composé de lexcle- 
mation hu ! et de Raoul, premier Duc de Nor- 
mandie, prince fort équitable, dont les sujets 
imploraient le secours quand on leur faisoit 
quelque violence] Hue and cry. Clameur de — 
appel de —, Making hue and cry. — [t. de 
pratique, pour faire arrêt sur quelqu'un , on 
sur quelque chose] Hue and ery, Faire — sur 

uelqu'un, Tu make hue and cry after one. 

ettre — sur quelque chose, Zb sise npor a 
thing, * Crier — sur quelqu'un, To ruise a 
hue und against one. 

HARPAGON. 's. m. [avare, ladre, asurier) 4 


miser. 

|| HARPAILLER (se) ,w. r. [se jeter Yuu sur 
l'autre; se battre, s'ac:rocher l'un à l'autre, dis- 
pute: indécence] To grapple , seise each other, 
Après s'être querellés, ils se bepoiléres Aficr 
having quarrelled, they grappled one another. 

HARÈÉ , sf, Cespèce instrument de musique 
quia plusieurs cordes de longueur inégale, ester 
don de l'ancieune lyre] Harp. Pincer de la—-, 
jouer de la —, To harp, play upon the herp. 
Joueur de — Harper. *4 Jouer de la— (dérober a 
To pilfer, steal. “411 Joue de la —, He is light- 
fingered. — (pierre d'attente) 4 toothing. — va 
lyre [poisson de mer de moyenne grandeur] Lyra. 

MARPE, -ÉE, adj. [ne se dit que d'ua lévrier 
et d'une levrette, dont le corps tient un peu de la 
figure d'une harpe) un lévner bien —, 4 gr hound 
1 well-shuped 











HAS 
{| HARPER, w. a. [prendre et saisir fortement 
avéc les mains; se battre, se harpailler , se poses 
au collet, § se harpigner] To gripe, grapple. Ls se 
quereilérent et se harpérent] They fell vut and 
grappled. 

Hanren, v. n.[t. de manége] To harp. 

“ HARPIE, 4. J. (qui ravit le bien d'autrui; 
Lergent, procureur, gens de chicaue] Harpy.* Une 
— (méchante femme criarde ctacariaire), 4 shrew, 
a scold. 

S HARPIGNER (st), v. r. [se quereller, se 
Vattre] To fight one another, scuffle, quarrel 
with one another. 

HARPISTE, s. m. [joueur de le harpe) Har 
pist, harper. 

HARPIN, s. m. [croc de hatelier] Boat hook. 

HARPON, s. m. [dard dont la pointe est accom- 
pagnée de deux eros recourbés; on sen sert à la 
pêche de la haleine; javelot, barpeau ersppin, 
croc, crochet, main de fer] Harping-iron, har- 
poon, trigger. — [t. de marine] Sharp cutting 
hook at the yard-arms used in the act of boarding. 
— (scie de travers) 4 two-hand saw. 

HARPONNER, ». a. [darder, accrocher avec 
le harpon] To strike with the harpoon, grapple. 

HARPONNEUR , s. m. [pécheur qui lance le 
harpon] Harponer. 

HARPONNIER, s. m.[oiseau'aquatique semblable 
au hévon} Jaculator. 

HART ,s. f. [lien dont on lie les fagnte] The 
band (of a fagot ).— (style d'ordonnances; la eorde 
dont on étrangle les criminels) Rope, halter. * Sous 
peine de la — (sous peine d'être pendu), Under 
pain of the halter, * {\ sent la —, He is a true 
gallows-swinger. 

HASARD,s, m. (fortune, sort, cas fortuit] Ha- 
zard, chance, accident, random , casualty, luck, 
wenture, conclusion, hit, die, fortune, hap, jev- 
pardy, hep heaard JSortuitousness. Effet du —, 
Effect of chance. Le— (un destin aveugle), Chance. 
Le — de la victoire , de la fortune , The chance of 
victory , of fortune. Jeu de —, Game of chance, 
hazard. Coup de—, 4 lucky chance or 
sera un grand il en réchappe, It is ten to one 
he does not escape, or-get over it. I pritles armes 
que le — lui présentait, He took such weapons as 
were next at hand. Une chose de —, un meuble 
de —, un livre de A second hand thing, piece 
of furniture , book. Trouver un bon —, To find a 
cheap penay -worth, Par — (fortuitement), By 
chance, accidentally, peradventure, perchance , 
eventual. Au—, At random. Parler au — (sans ré- 
flexion), To speak at random, or at a venture. 
Dire quelque chose au —, jeter des propos à tout 
— (pour voir de quelle sorte ils seront reçus), To 
say a thing at all events. À tout — (à tout éré- 
noment, quoi qu'il puisse arriver), At all events, 
at all risks. Nous enfilämes le sentier à tout —, Fe 
went along the path at all hazards. On dit aussi 
dans le même sens: la balle fait — (à la paume , 
quaud elle nc fait pas l'effet qu'elle devait faire), 
The ball makes a false bourd or a hop. — (péril. 
risque , danger, aventure] Danger, risk, hazard. 
Courir —, To run the risk. Se mettre en —, ou 
plutôt en danger; s'exposer au —, courir — de su 
Persone, de sa vie, To venture one’s life, run 
the riskof one’s life. a couru — de sa vie, He 
bas run the risk of his life. Au — de perdre la vie, 
Atthe hazard of his ies Au — de passer pour té- 
meéraira, Though I should be counted a rash man 
for it. Wen arrivera ce qu'il pourra, j'en prends 
le—, Be the consequence what it will, Eywill ul 
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the chance of Mt. Les awards de La guerre, The 


chances of wu 

HASARD! , part. of Hasarder ,Hasarded, 
wentured. Mot —, 4 bold expression. Viande ba- 
sardée, Meat hept a great while to make it tender, 
meat too fur gone. 

HASARDER , v. a. frisquer, opposer à la for. 
tune, péril; faire des imprudence] To venture, 
adventure, hazard, run the hasard o¢ risk, ley 
at stake, dare, risk, stake, expose, Jeopard, 
undertake, endanger Jt hasarde son argent au 
jeu, He ventures his money by gaming it. Il be 
sarde sa vie, He ventures his life. — ane parole, 
une proportion (la mettre eu avant pour voir de 
quelle manière elle sera reçue), To hazard a word, 
@ proposal.—une phrase, uue façon de parle: 
(dont l'usage n'est pas encore bien établi) To we 
ture an expression. Se —, To venture. Se — à do 
entreprises dangereuses, To venture upon dange- 
rous enterprises. Se — à faire quelque chose, 7 
venture todo something.t — le paquet(s'abandonner 
au hasard), To commit oneself to chance or to 
fortune. 

HASARDEUSEMENT, adv. [avec hasard , avec 
péril, dangereusement]; Hasardously, with chance 
or danger, by chance. 

HASARDEUX, -EUSE, adj. [bardi, qui ses- 
pose volontiers] Bold, veñturous. — | perillecs, 
dangereux, imprudent, téméraire ] Aitsardows . 
dangerous , perilous , venturesome. 

HASE, s./. [la femelle d'un lapin, d'un liere” 
À doe-coney, a doe-hare.* Une vieille — (1. dio 
jure), An old hag , an old dam. 

MAST, s. m. [se dit de toute arme emmancher 
au bout d'ua baton, et ne s'emploie jamais sans ce 
mot arme] Hast, spear. La pique et la belberde 
sont des arme d'—, The pike and the halbert an 
long hafted arms. 

HASTAIRE , s. m. [chez les romains , seidats ar- 
mé d'une pique] Pikeman, hastatus , hastarius. 

HASTE, s. f. [t. de médailliste ; javelot sans fer, 
ou ancien sceptre plus long que les sceptres ordi- 
naires! Hasta or hasta pura. 

HATE, s. f. iprécipitation, promptitade, em- 
pressement, diligence, céierité] Haste, hastiness . 
speed, hurry, expedition, flurry. Avoir—, om une 

rande — de faire quelque chose (être fort presse 

40), To bein haste, in haste to do something 
Avec —, en —, In haste, with speed. A la — 
(avec précipitation), Hastily, in a harry, in « 
huddle, posthaste. + Qui se marie à la — a to 
le temps de s'en repentir, Marry tx haste, ans 
repent at leisure. 

HATELETTES, s. f. pl. {brochettes d'argent 
Small silver skewers. 

HATER hâte, je hôtai : v. a. [ 
genter dépécher , accélérer, 
vite, avancer espédier], To haste , hasten, quiche. 
push forward , forward, accelerate , approperet. 
precipitate, press, speed, put forward, her 
expedite, push on. — le pas, To mend one's par: 
go fast, make haste.— 100 départ, To kane 
one's departure. — la besogoe, To forwent . 
work. Il est extrêmement bate, He is in a gre: 
haste. La saisoc est un peu hatée (avancee), 7 
season is a little forward. — les fruits (eu hètec : 
maturité), To hasten the fruits. 

Se —, v.r. [To make haste, hasten, scud, pr 
the execution of one’s design. Hätez-vous de parts 
Make haste to set off, to go. 

HATEUR, s. m. The overseer of the ree: 
meat in the king's household. —[\. de wage: 
chawe-avani) Fureman overseer 
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HATIER, s. mm, [grand chenet de cuisine} 4 r°04 
(to turn the spit on). 

HATIF, -IVE, adj. [se dit des fruits et des 
deurs; précoce, prématuré, précipité] hasty, 
carly ripe, forward , hustive, premature » unt 
mely. Pois bâtie, Fastings. + Les fruits hätifs ue 
sout pas de garde, Soon ripe, soon rotten. Un 
esprit — (formé avant l'âge), 4 forward wit. 

ATIVEAU, s. m. sing. [poire] The hasty 
pear, the green chissel. 

HATIVEMENT , adv. [ne se dit que des fr 
et des fleurs ; de bonne heure] Forwardly, early, 
before the season. 

HATIVETÉ , s. f. [ne se dit que des fruits, 
des fleurs] Forwardness. 

HAUBANS, s. m. pl. (t. de mar.; les gros cor- 
dages qui tiennent et affermissent les mats] Shrouds. 

HAUBEREAU V. Hosgarav. 

HAUBERGEON, s. m. [petit haubert ; cotte de 
jes} Haubergeon, small coat of mail. *+ Maille 
à maille se fait le—, Little strokes fell great oaks. 

HAUBERT, s. m. [cuirasse, ancienne cotte de 
mailles) Haubert, a coat of mail, a breastplate. 
Fief de —, 4 tenure by knight's service (whose 
vwaer was hound to serve on horseback in com- 
plete armour, 

HAUROIS, V. Havtsois. 

HAUSSE ,'s. f. [ce qui sert à hausser] Zist. 
Mettre une — à des souliers, Po put a new ft 
to shoes. Mettre des hausses à des quenouilles de 
ht, Zo raise the pusts of a bed. — |t. d'agiotage , 
opposé à baise; se dit des actions de fa bao- 
que, ete.) Rise. 

HAUSSE-COL , s. m. [petite plaque de cuivre 
doré des officiers d'infanterie] Gorget or neck- 
F 

















4eCe. 

HAUSSEMENT, s. m. [élévation , rehaussement, , 
clèrement| Raising , lifting up. —do mur, 
The raising of the wall. — de Ja voix, Elevation 
of the voice. — d'épaules pour marquer du mé- 
pris, À shrug, the shrugging of the shoulders. 
—leo parlant d'actions] V. Hausse. 

HAUSSER, v. a. [élever, repdre plus haut; 
lever en haut; spenentes) To raise, heave up, 
(St, raise up, ridge, exalt, rise, elate, strain, 
increase, en 
raise a wall. —le bras, To raise, lift up one’s 
arm. — les épaules, To shrug up one's shoulders. 
Se — sur le bout des pieds, To stand a tip-toe, 
stand upon one’s toes. — la parole, la voix, Zo 
raise one's voice. — la monnaie, To raise the 
price of coin. Le change hausse [t. de banque} 
The change is above par. Les actions haussent, The 
stocks increase or rise. —les impôts, To raise 
the dues. — un soulier, To underlay a shoe. — 
et baisser, To heave. — un instrument de musi 
que, To raise the tone of an instrument +} — 
la eoude, — le temps (boire en débauche), To 
‘ft up one’s hand to one’s head, tope, drinl 
fard, ° — le cour, —le courage à quelqu'un, To 
* aise or heighten one's spirits, to flush him, en- 
vumrage, make him proud. Ve temps se hausee, 
1 elears up. * || Cet emploi lui a bien haussé le 
ez, où le menton, That employ has swelled his 
ride or puffed him up. + Une se hausse, ni ue se 
sise, Nothing puts him out of temper; he 14 
fways even, 

—, 2. a. [devenir, être plus haut; s'enfler, 
“oltre, augmenter] To be raised, be higher. La 
indre'a lieu haute, The river is swelled very 
seb. Le prix du Léa hausse, The price of corn 
‘as risen, or ts raised, Cela Lausse trop, That 15 
tw high. Elle a une épaule qui hausse, Ske has 
sne shoulder higher than the other, 
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: mountains or hills. Un homme de haute statu 


J or the house of lords. * Hautes sciences (la 


€, heighten. — une muraille, To] falling sickness, to fall into 


BAU 


VAUT, Havre, adj. [élevé, es ovnasé à bus 
et à petit] High, tail. Hautes montage, Hizh 





de haute taille, 4 man of a tall stature | est 
plus — que moi de la moitié de la tête, Te is 
taller than I am by half a head. — [profond] 
Deep, high. L'eau est fort haute en cet endruit, 
The iwater is very deep in this place. La ve 
est haute (plus grosse), The river is swelled. Va 
mer est haute (agitée), The sea is rough. — [plus 
éloigné de la mer? Upper, higher, high. La Hante- 
Allemagne , Upper’ Germany. Le Haut-Rhin, The 
Upper Rhine. — [ éminent, grand, sublime, et 
excessif dans son geure] High, great, lofty. «n- 
blime , eminent, excellent. Porter trop —, faire 
monter trop —, To overcast, Etre plus grand, 
plus—, To overtop. Haute estime, Great cs- 
teem. Haute vertu, High virtue. Haute indlence , 
Great insolenca. Hauts faits, Mighty deeds. — 
style, High style. Voici bien du—style, This isa 
towering style indeed! Crimes de haute trahison, 
Crimes of high treason. — [vain, fier, orgucilleux, 
superbe, présomptueux, hautain, impérienx | 
grand, honorable] Upper, high, great, huugh- 
ty, etc, Le— bout d'une chambre, d'une ta- 
Ble, The upper end of a room or table. — dais 
(endroit élevé ou le roi et la reine sont assis), 
Platform, Haute justice, High justice, high 
jurisdiction. Haut justicier, — et puissant  sci- 
eur [titre que les grands seigneurs prernent 
ordinaire dans les actes qu'il pastert], High and 
mighty. — appareil (grande magnificence}, High 
pee — appareil [t. de chirurgie] V. Apranric. 

ase haute (ou grande), 4 high mass. La clam- 
bre haute (ou des seigneurs), Phe upper house 
‘ere 
logie , 1e philosophie; les mathématiques); Upper 
sciences. Hautes classes (la seconde et la rhétori- 
que), Upper forms or classes; the sixth. Un 
homme —, 4 haughty , proud man. 

Tl est — à Ja main (emporté), He isa hasty, 
passionate man; there is but a word anda blow 
with him, Haut ‘en couleur (qui ale visage race). 
Fresh coloured. Le — mal (Vépilepsie }, The 
Salling sickness. Tomker du — mal, To have the 
fits. Le — d'une 
vividre, The head of a river, Au — de la rivière, 
Up the river. Viande de — goût (piquante, 
épicée), High-sensoned meat. + Un cadet de — 
appétit (qui mange beaucoup), À sharp set lad. 
Chien de — nez, À well scented dog, or that has 
a good nose. Ce chien chasse de — vent , That deg 
Aunts against the wind. Avbres de haute tive, 
Standard fruit-trees. Bois de haute futaie, Hich 
or lofty trees. Haut-bois, Oververt. Le carime 
est — (il arrive tard) Lent falls late or is back- 
ward. Les hautes cartes, The court-cards. Au pi- 
quet l'as est la plus haute carte (a plus de valeur), 
The ace isthe highest card at piquet. Maitre des 
hautes œuvres, Jack Ketch. Le soleil est — sur 
l'horizon , À draws towards noon. L'argent est —, 
Money bears great interest. Avoir la parole haute, 
la voix haute (éclatante), To have a kul vuire, 
Crier à haute voix, To ery ont loudly, Jeter les 
Hauts cris, 70 complain loudly. * Le prendre d'un 
fon trop—, sur un ton trop—, 7o talk in a 
high strain or haughtily. Vous le prenez sue un 
toa un peu trop —, You are mounting a note too 


hgh 




















la bride haute & un cheval (la bride 
courte), To kecp a horse to a tight rein. * ‘Le- 
nir la bride haate &quelqu'an (le fenir de court) , 
To keep one short’; to kecp a strict hand over 
him. + |] Faire — le pied (s'enfuir), Zo sum 


fiAU 


away. —R plod (partons), Ges you fone, 
ae go. Le cheral lui deserre un coup, ot — 
le pied, That horse gives him a kick in the chops, 
and away he . Le —allemsod, High- 
Dutch. + Cela est du— allemand pour moi { je 
n'y entends rien), That is Hebrew for me. Épée 
haute [t. de bleson; droite] Upright sword. 

—, s. m. (hauteur, Gévation) Height, eleva- 
fon. Un mur de cent pieds de —, 4 walla 
hundred feet high or in ht. Le — d'une rue, 
The end of a street, Le — du paré, The 
wall. Il esttombé de son — (de toute sa een 
He fell at full length. "|| Tomber de son —, To 
be amased or thunderstruck. Wy a da — et du bes 
dans la vie (des biens et des maux), There are 
ups and downs in our life. Wy a bien des bouts et 
des bas dsus son humeur, There are a great 
many ups and downs in his temper. Da — des 
nues, From the clouds. — (fatto, sommet, com- 
ble, pointe , élévation, sublimité, grandeur) Top, 
heighe. Le’— d'un ‘clocher, dune Dates | 
The top of a steeple or hill. Batic sur un— To 
build upon a rising ground or a hill. Sar le — 
du jour (yen le midi), Towards high noon. 

a (senfuir), To scamper 

to one’s heels. Couper 

jus des cartes; couper 
trump hi 












avec une naute certe), high. * Re- 
garder quelqu'un de — on bas, To Took down 


upon one with contempt. * Traiter quelqu’an de 
Pm bese To use onc’ haughtily. We regarde les 
autres du — de s00 esprit (se dit d'un savant or- 
gueilleux), From the elevation of his understand- 
ing he looks down upon inferior mortals with 
par hy Mighly 4 aloud 

—, adv. [ hautement . aloud , 
loud, out. Parler —, Te pets wate 5 cfond 
(avec menace), To speak big. Montes plus —, Get 
or step higher. La dépeuse moute —, The expen- 
sas come to a great deal of money. Déclarer — 
et clair (s'expliquer nettemént ; et quelquefois par 
forme de menace), Yo declare piriniy and 
openly. * Le porter — (faire une grande depense , 
avoir les manières bautai , To carry it high. 
* + Vous nous mettez Je caréme bien —, Fou 
give us avery hard task.* Le prendre bien — 
{répondre arrogamment), To talk at a high rate. 
Faire une chose — la main (d'autorité), To carry a 
thing with a high hand. * Vous l'auries guéri — la 
main, Fou would have cured him out of hand. 
+ Ilaété pendu — et court, He was hanged as 
round as a Robin. 

Au—, adj. At the top. Au — de la montagne , 
At the top of the mountain. Au plas — de la mai- 
son, dt the sp of the house. 

En—, adv. Up , above. Nest en —, He is above. 
Montes li-baut, Go or walk up stairs. Passes par 
en —, Go round the other way ; go the upper 
way. Mettre en —, To put up. Tirer en —, 
pousser en — (vers le bant), To pull up; to draw, 
fo push up or high. 

an—, adv. Upwards. L'éméti ut iT 

— ct par bas, Emenee work upwards and 

downwards. Un' cheval qui va par —, 4 horse 

‘hat goes stately, 
HA 











+ & m. [petit mercier [ porte- 





HAUT-A-LA-MAIN, adv. [avec empire, par 
force] Wath a high hand, * Un homme — (hau- 
1, abeolu), a imperious and haughty man, 
rrompt, hasty. + Wet —, 2 is but a word and 
a blow with) 
HAUTAIN, INR, adj. (fier. orgueifleux, 
4rieax, superbe , Hu c insolent Hamghiy) 
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TAU 


high-slown , proud, lordly , tify, lufish, de 
PT stately. V. Macr. dé 


HAUTAIN NT, adv, [Wane monière La 
taine , superbement gti , proudly. 
HAUTHOIS te ‘a Pps hh à vent; celei 
qui en joue] ar Jouer du —, To play cn 
Vv. Ha 


the hautboy. —, ur. * + Jouer da — (hire 
abattre de gré arbres), To fell lofty trees. 
HAUT-BORD, s. m. [grand vaissean} 4 loge 


ship, aman of war. 

HAGT-DE-CHAUSSE pl. Havr-pe-caavasts, 
s. m. [eulotte, eslecon, braies ] Hose, breeches 
*+ Elle porte le —, She wears the breeches ; the gry 
a ts the better horse. r 

JAUTE-CONTRE , s..f. [partie de musique eo- 
tre le desma ct la taille; celui qui chante cette parte | 
Counter-tenor. 

HAUTE-LICE, s. f. [tapitserie dont la chats 
est tendue de haut en has] Tipestry hangis 
{métier pour la faire] Upright loom. N. B. b és not 
aspirate in this single phrase: Tapiserie d'—, 4 
suit of hangings. 

HAUTE-LICIER , s. m. [qui travaille aux t1- 
pisseries d'Laute-lice) Worker at the wprigkt toom, 
weaver of the high warp. 

HAUTE-LUTTE, s.f. [ne se dit que dans cette 
phrase : Emporter quelque chose de — (dantorite’. 
Fo carry thing by main force ce uk « ei 


HAUTEMENT, ado. [bardiment , résolument 
clairement} Boldly , openly, bravely , resotwtely 
plainly, stoutty, É AE en A 

HAUTE-PAYE, s. f, [solde plus grande ; eelu 
qui la reçoit] High-pay. 

HAUTES 5. Fire qu'on donne sa suli20 
des Turcs) Highness. 

HAUTE-TAILLE, s. J. [voix moyenne , eatre L 
taille et la haute-contre] Uppertexor. 

HAUTEUR, s. f. [étendue d'un em bet 
qu'il est haat) Fight, altitude. La — dave moe- 
tagne, d'un clocher, The height of a hill, of a 
steeple. Un homme de six pieds de —, 4 man 7 
feet high. Mur à — d'appui, 4 wall breast high. li 
tomba de st — (tout de son long), He fell at fi 
length. Figures de — naturelle, Figures as lary: 
as life. — [colline , coteau , éminence, bate) Hill. 
rising ground, a high place, eminence, ascent, 
bank, hillock. Il prit son chemin par les bauteurs. 
He took kis way through the rising grounds. L'ar 
qu'on respire sur Jes hauteuts est très-vif, The wr 
hav we breathe a heh pue ner brisk. — 

fondeur] Depth. nt jeté i. 
dre la — rH lamer a cet endroit-à , ute. 
quinse branes de —, Marx, 


rent qu'elle avait « 
soun to take the th of the sea in that . 
they found fiftecn fathom water, La — d'un be- 
taiflon , d'un escadron, 7%e depth of a battalion = 
squadron. — [élévation] Elevation , height, beft- 
eet tess ces — pr! conte: Enc: la 
je elevation or height of fe 
ft. Pati Dauteur méridienoe da soleil «Fhe 














sun’s altitude at noon (to ascertain the latinde «! 
the place). Être à la — d'une île, d'une ville (dsc: 
le même To be off an island ox tom 


) s 
— [fermeté ; fierté; mépris ; force, autorité. er- 
rogance , orgueil,, insolence] Confidence, asveremc: 
haughtiness, pride ; arduousness, ascendant, bert 
liness, disdainfulness, magistertatness, Iefiimess 
imperionsness, Top , sfateliness, Scorn; open à 
main force , authority. N soutint les intérêts de sc. 
maître avee beaucoup de —, He sy the a 
terests of his master with great spirit. La — ave 
laguelle elle refusa ses propositions, The scorn wat’ 
which the refused his proposals, Parler ve — 








HEB 
To speak haughitly. Avec —~ , I 
grandeur, Fa hid perso ante] Hei, i 
greatness , perfection, excell , limity. Elle 
se moque de la — de leurs spéculations, ‘She laughs 
at their kigh speculations. 

ps —, adv. (d'autorité) With a high hand. Agir 
de —, To do a thing by main force. 

HAUT. , #. m. [boed , chdte, saut] 4 
bound or skip. Ce cheval fait dee — (se dit d'un 
cheval qui fait des bonds et des sauts), That horse 
bounds and skips. 

—, s. m. (sut, tremaillement ; terme fomilier ] 
Start. 


. HAUTURIER, s. m. [t. de mar. ; pilote qui fait 
usage de l'astrolebe } 4 pilot who directs a ship's 
TER celestial observations. AT 
WHAVE, adj. [ridé, maigre, décharné, def 
guré, lenguissant} Pale, wan, ghastly , dismal, 
ful. Un visage —, 4 pale, wan face. V. Pair. 
Une vieille fort —, 4 wrinkled or scraggy old 
woman. 
HAVIR, & a. a. et r. [brûler la viande par 
dessus, sans qe soit cuite en dedans] Te scorch, 
be scorched. Le trop grand feu bavit la viande, lo 


rionsly. — 


nrande bavit , ou ne fait que se bevir à an trop grand | 


fea, Too great a srorches the moat. 

TAVEREAU Ame {petit Glet monté sur un 
cerceau] Craw-fsh net. 

HAVERON , #. m. (sorte d'evoine sauvage et ve- 
lue] Wild oats, 

‘VRE, s. m. [port de mer] Haven, harbour, 
port, sea-port. Havee-brute, 4a harbour formed 
by mature. — de toutes marées, Port accessible at 
any time of the tide. 

7 HAVER, v. n. (se dit d'un vaisseau qui entre 
daas un havre] To harbour. 

HAVRE-SAC , s. m. [sac daus lequel les soldats 
portent leurs hardes] Haversac, knapsack. 

BE, part. int. [sert à exprimer différents mou- 
vemsents de l'ame : l'A ne s'aspire pas toujours} O! 
ns bien, Well. RS 

— {son fort aspiré r eppeler de loin quelqu'un] 
Ao, soho, pts rai os 

+ HEAUME, s. m. [ casque, armure de této! 
mn eme iene 

HKBDOMADAIRE, adj. (qui ee renouvelle chaque 
semaine} Weekly. 

HSBDOMADIER , s. m. (semainier) The canon 
or priest whose week it is to officiate. 

[| HÉBERGER, +. «. { recevoir ches soi , loger ] 
To harbour, lodge, keep. 

HEB , -KE, part. ¢. Hébéter [ imbécile , 
stupide, bête] Stupid, ete. Ua —, 4 stupid fellow, 
tence , blockhead, onf, mamskull, buffie- : 
laoby , loggerhead , lumpish , loggerheaded. 

Li > v. a. {rendre stupide ; émonsser 
{ esprit, abrutir, abétir] To besot, stupify, hebetate, 
rade, moddy, dal, make dull ox heavy. Le trop 
zrande rademe des maîtres n'est propre qu'à — les 
cafants, à leur — l'esprit, The too great severity of 
rr esters serves only to render children dull , to stu- 
Sy their minds. 

HEBRAÏQUE , adj. [ qui apparticat à l'hébreu 
prebrew. adangie de. She hebrew wongees 
EVEBRAISANT , s. m. (savant dans là langre hé- 

a} Hebrnist, hebrician. 
RAÎSME . 3. m. [façon de parler propre à la 


hébraïque )Febraism. 
peels ila 
re hebrew 


EU, 2. m. ot adj. [nom de 
raeugue deco peuple | Hebrew. L'—, 

srague. Le texte —, The Hebrew text. Les Hébreux, 
Yes Hobrews, the Jews. 





i 
ey 
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EM 


* Ce qne vous dites est de l'— ponr moi (je n'y 


At, | eutends rien), What you say is Hebrew to me. 


HECATOMBE, s. m. et f. (sacrifice de cent 


bœufs , ou de cent victimes de même espèce ] He- 


HECTARE, s. m. (mesure agraire; superilee 


contenant cont ares] 4 ed ares. 


IECTOGRAMME, s. m. [mesure de poids; cent 


grammes, caviron trois onces d de ins 
D # . eux gros doure grains} 


HECTOLITRE, s. m. [mesure de capacité; cert 


litres, environ trois pieds cubes, environ cent cing 
pintes ou trois minots] 4 hundred litres. 


HECTOMÈTRE, 5. m. [mesure linéaire; cent 


mètres, cinquante-une toises sept pieds dix pouces 
deux ligues] 4 hundred metres. * y 


HEGIRE, s. f- (fuite de Mahomet ; ère mahomé- 
tane (622)] Hregira- 
HEIDUQUE, s. m. [Tantassin hongrois] 4n Mun- 


garian foot-soldier, also a hind of footman. 


LAS, part. int. s. m. [exprime la plainte : O! 


241 soupir) ‘Alas! oh! well a-day! a sigh, com- 
phrint, 
moan. 


t de grands —, He made a piteous 


HÉLIANTHÈME , Herne v’on ou Hisove De 
SARIGUE, s. m. [plaute vuluéraire] Helianthemum, 





lvarf sun-flower, 
HÉLIAQUE, adj. [se dit d'an astre lorsqu'il sort 
des rayoos du soleil] Heliacal. 


CE, s.f. et adj. {t. de géométrie et d'archi- 
el 


ture, ligne spirale x. 

HÉLICON, à mi. Craythol. ; fameuse montagne 
dans la Béotie ff le Paruasse} Helicon. 

HELIOSCOPE, s. m. [lunette à regorder le 
soleil; verre enfumé] Helioscope. 

ROPE , 5. m. { fleur jaune, autrement 
uommée tournesol et soleil] Heliotrope, turnsol , 
sun) — on herbe sax verrues, Heliotropiun , 
verrucaria. — 3. f. [sorte de jaspe] Hellotrope, 
common blood-stone , oriental jasper. 

HELLEBORE, V. ELLEnonE. 

HELLENIQUE, adj. [de Grace] Hellenic. Corps 
hellénique [ligue des différentes cités greeques 
qni avaient droit d'wephyctionnie) Helfenie body. 

HELLENISME, s. m. [ grécisme, construction 
grecque] Hellenism. 

HELLENISTE;, s. m. [nom des juifs d’Alexan- 
drie, des juifs qui parlaient le langue des Scp- 
tantes , des juif qui s'accommoduent aux nsages 
des Grecs, at des Grecs qui embrasszient le ju- 
datsme) Hellentst. 

HELOSE, s. f. [maladie des yeux; rebrouste- 
ment des paupiéres) Helosis. 

HELVETIQUE, adj. |{de Suisse] Helvetic. , 

HEM part. int. [pour sppeler] Hor , soho. 

HÉMACATE , s. f: {agate rouge ou de couleur 
de sang] Hamachates, —s. m. [serpent d'un rouge 
d'agate , et fort dangereux) Mamachates. 

HEMATITE, s. f. [esugnine; mine de fer La 
plus yiche Hematites. 

HEMATOLOGIE.. ». f. [partie de la médecine 
qui traite du sang] He ET - 

HEMATOSE,, s. f. (t. d'anat.i changement da 
chyle en,saog] Hematosis. © 

HEMEROCALE , on Furox D'or JOUR, s. f 
{espace de lis jaune) Hemerocallis, day-tily.— de 
jeedia, (lis orangé ow Lis sauvage, martagon), [Me- 
merocallis , martagon. 

HÉMERODE, s. J. (ospèce Ae mouches à siles 
nerveuses] Memerobins. 








HER 


HEMERODROMB, s. m. [garde qui veillait à 
fe sûreté des places; cowrier qui après avoir couru 
un jour doanait ses paquets à un autre courier) 


Hemerodremus. 

HEMI-CYCLE, s, m. [t. d'archit., 
amphitheatre] Hemicyclium, 

HEMINE, s. f. [vaisseau servant de mesure 
chet les Romains, demi-pinte] Hemina, 

HEMISPHERE, « m, [la moitié du globe ter- 
restre] Hemisphere. 

HÉMISPHÉRIQUE , [de deux genres ; qui 
a la forme de la moitié du globe terrestre] He- 
mispherical. | 

HEMISPHEROIDE, adj. ets. f. [t- de géo- 
métrie] Hemispheroidal. 

HEMISTICHE, s. m. [la moitié d'un vers hé- 
roïque] Hemistich, half verse. 5 

HÉMOPTYSIE ,». f. [t. &e méd. ; crachement 
de sang] Namoptysis. 
|ORRAGIE, 3, f. (perte de sang] Hemor- 
, hemorrhage. 
|ORROIDAL, -ALR, adj. (quis 
aux bémoroïdes] Hemorrhoidal. Jet eee 

HÉMORROIDE, s. f. pl. [ maladie causée par 
Ja dultation de la veine bémorrôtdale] Hemorrhoids, 
the piles, the emrods. 

HENOSTATIQUE, ad). et s. m. 
arrête les hémorsagies] Hamostatic, 

HENDECAGONE, s. m. et adj. [t. de géom.; 
de onze cdtés] Hendecagon. 

HENDECASYLLABE , «. m. [vere de onse syl- 
lables) Hendecasyllable. 

HENNIR, wv. a. [se dit du cheval quand i crie] 
To neigh. 

HENNISSEMENT, s. m. [le cri du cheval] 
Neighing. 

HEPAR, s. m. [t. de chimie; foie de soufre] 
Hepar. 
HÉPATIE, «. f. [maladie du foie] Hepatic 
sickness. 

HEPATIQUE, adj. [qui eppartient au foie] 
Hepatic , hepatical, ” 

—, sf. [Meur printsonière ; plante bonne pour 
Le foie ] Liverwort. 

— des fleuristes on de jardin, ou belle hépati- 
0, Hepatica, noble liverwort. — commune, ou 
We fontaine, Hepatica fontana, lichen, petraus | 

latifolius. 
HÉPATITE, s. f. [ inflammation du féie] He- 
oaties. — Hivatites, 3. f. 


. [pierre précieuse] 
FREFTACOR 
'ACORDE, ¢g. [qui se joue sor un instru- 
ment à sept cordes] Heptachord. 
HEPTAGONE, qui a sept côtés et sept angles] 
Heptagonal. 
—,3. m. place fortifiée de sept bastions Hep- 
tagon. 
HEPTARCHIE, s. f. [gouvernement composé 
de sept roysumes } Hep 
HEPTARCUIQUE, adj. quiappartienta l'heptar- 
chie] Heptarchic. 
ALDIQUE, adj. qui concerne le blason ; 

science héraldique ; le blason } Heraldry. 

HÉRAUT, s. m. (officier qui fait des publice- 
tions de as et de paix, etc.) Herald. 

HERBACEE, gdj. (t. de botan.] (plantes herba- 
Ces, qui sont tendres, grélzs, et non ligoeuses ), 
Herbaceous. 

HERBAGE, s. m. [toute sorte d'herbes] Her- 
bage, grass, greens, veg , Pot-herbs. —, 


demi-cercle ; 
le. 


rha, 


{remède qui 


+ 
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HER 
{l'herbe des prés; pacege, pitis) Pasture, pastere 


Lattes EU £ 
HERBAGEUR, s. av. [qui tient des berbages 
pour engraisser les bœufs { dfrasier. 

HERBE, s. f. [plante molle, tendre, et vcs 
ligueuse | Grass, berb. Mauraises herbes ? Weeds 
+ Mauvaise — croft toujours, (se dit par raillerie 
aux x jeunes enfants qui croissent beaucoup), Jil 
weeds grow apace; ill weeds always sprout 
apace. + L'— sera bien courte s'il ne trouve à 
paltre, ou à brouter , ft will be hard , if ke 
does wot make a shift to get a livelihood. *+ 1] à 
marché sur quelque mauvaise — (il est de mas- 
vaise humeur), He has pist upon a nettle. + Mao 
ge blé en—, To eat the calf is the cow's 

relly; to spend one’s revenue before it comes in; 
To eat one's corn in the blade. *+ Couper l'— sous 
les pieds à quelqu'un, To cut the gras under ont's 
feet; to supplant him , trip up his heels. * À che- 
min battu uf ne croft point d'—, c'est un commerce 
dont trop de gens se mélent, In « beaten path, 
there is no grass. + Employer toutes les berbes de 
la Saint-Jean, Zo make use of every means tv 
make an affair succeed. *t C'est un docteur en 
—, He isin the way to be a doctor. Ce cbeni 
aura quatre ans aux herbes (au printemps), Thal 
horse will be four years old next grass. 

HERBER, ». «. {exposer sur I'berke ] To lay 
on he grass. Herber do la toile, 7o bleach fines 


e 
HERBETTE, s. f. [berbe courte et menue, 
style pastoral] Grass, herbelet. 
HERBEUX, -EUSE, adj. [od il croft de l'herbe! 
Herbous , grassy. 
HERBIER, s. m. [livre qui traite des plantes. 
portefeuille où les botanistes conservent des feailla 
le plantes ) Herbal, hortus siccus. 
— (le premier veutricule du bœuf et des animass 
ruminants] Rumen , paunc! 
HERBIÈRE, s. f. [vendeuse d'herbes] Herd 


woman. 

HERBIVORES, s. me. pl. [nombreuse famille 
d'insectes tères ] Herbivorous. 

HERBORISATION , s. f. [action d'herboriser, 
Herbarizing. 

HERBORISEUR , 3. =. [qui berborise] Her 

izer. 

HERBORISER , w. n. [aller chercher des plantes 
dans les champs ] To harbarise, to go a simplizg, 
ta go gathering physical herbs. 

Agathe herborisée, ou mieux, arborisée, Dew- 
dritis or dendrachates. 

HERBORISTE, s. m. [qui connaît les simples, 
qui les vend ; botaniste] Herbalist, herbarist, 
orist , botanist. 

HERBU, -UE, adj. [couvert d'herbe ] Merdous. 
grassy. 

ERE, s. m. [t. de mépris; homme sans méru:i 
4 sorry fellow , a wretch. C'est un pauvre—, Be 
is eee follow. : 

REDITAIRE , adj. [qui vient drœt de 
succession ; affecté, propre à une faille] Bere 
ditary , Of inheritance, ancestral, - pes 
Royaume, charge , office —, Bereditery Hingdore 
charge, office. Nal on maladie — Heredutary où /.- 
mily disorder. La vertu, la piété y soat hére:+ 
taires (y t de père en Gils), Virtue asd pit: 
are hereditary in it. 

HÉRÉDITAIREMENT , adv. [par droit de 
rédité] Hereditarily , by ixheritance, or amcce? 
sion, 


HÉRÉDITÉ , s./. (t. de pratique; droit de suc 
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cession ; héritage, hoirie] Heirship, rigMtefimhe-|  Héairièns [ fille unique qui doit hériter d'une 
ritance, succession , inheritance. grande succession] Heiress , fortune. 


HÉRÉSIARQUE , s. m. {auteur d'une hérésie, 
chef d'une secte bérétique ] Heresiarch, i 
retick , broacher of an heresy. 

HERESIE, s.f. faux dogme, doctrine erronnée, 
hétérodoxie] Heresy. 

+ Il ne fera point d'—, (il n'a point de génie). 
He will have no hand in a plot; he is no conjuror. 

HÉRÉTICITÉ , «. f. Lt. dogmatique } Heretical 


meaning. 
| RÉRÉTIQUE, adj. subst. [qui appartient à l'hé- 
| résie, hétérodoxe] Heretical , an heretic. 

HERISSEE , af [chenille velue de l'artéchaut] 
4 sort of prickly caterpillar. 

HERISSE, 5. part. of Hérisser [ âpre, rude, 
sérieux, grave, austère, bourru, désagréable, 
sauvage, maussade, chagrin, facheux ] Whose 
hair or bristles stand on end or stare, bruthy. Ses 
cheveux étaient hérissés, His hair stoud upright. 
Cheval —, 4 rough coated horse. * Un bataillon 


— de piques, 4 battalion bristling or thich-set 
with pikes. “Un port — de mits de navires, 4 
port thick-set with ship-masts. * Un pédant — de 


et de latin, À pedant bristling with greek and 
Lin. * Liver de glacons, Pinter bristling with 
ice. 


HÉRISSER , v. m.] [ dresser, so dresser, ne se 
Sa —. r. dit que ‘des cheveux, du 
poil ; reodre rude, redresser le poil, les plumes } 
To stand on end, stare, bristle up. Le lion hérisse 
sa crinière, me montre ses dents et ses griffes, ou- 
vre uns gueule sèche et euflammée, The lion bristles 
Ais mane; he grins, displays his claws, and 
fistends his parched and Jlaming mouth. 
— ou néaussonnen, v. a [recrépir un mur] To 
do over with mortar. 
HERISSON, s. m. [petit animal couvert d'une 
sorte de poil Jong. dur et piquant, et fort Lérissé} 
in. 


Hedge-hog , urci 

— [t. de cuisine; instrument pour égouter la 
vaisselle] Drainer: — (t. de fortification] Heris- 
som, a turning bar with iron spikes. —[t. de mé- 
canique ; rove dentée, à l'exter Lun rayons] 
A canting wheel. — | cylindre hrissé de pointes, 
Roar la frisure des étoiles de laine] Frising cy- 


HÉRISSONNE , ». f. [chenille marte et velue] 
Echinated oaterpillar. 
HERISSONNER , v. a. [t. de maçon] V. Hé- 














KISSER. 

HERITAGE, s. m. [ce qui vient par voie de suc- 
cession; biens immeubles, patrimoine, fonds de 
terre] Inheritance , hereditament , heritage ; estate, 
portion, ground , patrimony. 

* 4 Service de grand n'est pas —, Service is no 
inheritance. 

HERITER, vw. n. et a. (recueillir une succession, 
saccèder, To inherit, get by inheritance, be one’s 
heir. Ta bérité de grands biens, 4 great estate is 
fallen to him. Le bien dont il a hérité, The pro- 
perty that fall to him, or which he has inherited. 
* — des vertus de ses pères, Zo inherit the virtues 
oA one’s ancestors. 1 Fées de son oncle, He inhe- 
rated from his uncle; he was his uncle’s heir. . 

» TERE, s. m.et/. [que la loi, ou 
le testateur, appelle pour recueillir une succession; 
« hows) Heir, Leiress, inheritor, inhee 
rétrir, descent. — universel, Sole heir. °— des 
vertus de see ancétres, Inheritor of the virtues of 
êis ancestors. 








Nee, 


HERMAPHRODISME, s. wt. [ réunion des sexes 
sous nne méme enveloppe, comme dans quelques 
fleurs, qui peuvent se féconder réciproquement ] 
Herman ism. 

HERMAPRHODITE, subst, m. et adj. [qu'on 
prétend qui a les deux sexes] Hermaphrodite , 
scrat. — adj. | t. de botanique, se dit des fleurs qui 
renferment les organes des deux sexes, les étamines 
et le pistil] Hermaphrodite. 

HERMETIQUE, adj. [t. de chimie ; exact, bien 
bouché, scellé) Hermetic, hermetical. Sceau —, 
Hermetical seal. La science —, Chymistry. 

HERMETIQUEMENT, adv. [exactement] Mer- 
metically, with a hermetical seal, chymicully. 
Fermé — (bien fermé), Hermetically closed. 

HERMINE, s. f: [petit animal blanc qui ». le 
bout de la queue uoir et dont la fourrure est recher- 
chée] Ermine. 

HERMINETTE, s. f. [outil tranchant de char- 
pentier de vaisseau ] ddse, — courbée on goujée , 
Hollow adse. : 

HEKMITAGE, s. m. [1 babitation d'un bermite] 
Solitude, hermitage. 

HERMITE, s. m.[solitaire, retiré dans un dé- 
sert] Hermit , eremite, aachorit 

RERNIAIRE, adj. [ qui s'attache à la ce des 
hernics' Rupture-doctor. Bandage 

HERNIAIRE, Heamoe, où TUAQUETTE , 8. f. 
[plants bonne pour les descentes, et puur la pierre} 

forabill , herniaria , rupture-wort. 

HERNIE, s. J. | descente de boyaux } Hernia, 

ture, broken eae 
RNIEUX , -EUSE, adj. on dit aussi herniste, 
[incommodé d'une descente ] Burst or bursten. 

$ HEROICITÉ a. Sf. [héroisme ; qualité bé- 
roïque, grandeur, grandeur d'ème | Heruicity. 

HEROI-COMIQUE, adj. [ qui tient de l'hé- 
roïque ot du comique ] Heroi-comucal. 

HÉROIDE, s. flare ve vers, sous le vom de 
quelqne héros ] Heroid , heroic episile. 

OINE, s. f. [ femme eourageuse ct magna 
aime) Heroine, + heroical woman, virago. 
HEROIQUE, adj. [ qui appartient au héros; 
élevé, grand, pese dit point des personnes | Herc, 
heroical, Courage, vertu, sentiment, action, pa- 
tieuce , —, Heroic courage, virtue, sentiment , ac- 
tion, patience, Poëme —, Heroic poem. Vers h6- 
roiques, Heroic verse. Temps béroïques ) où vi- 
vaient les anciens héros), Heroic ages. 

HEROIQUEMENT , adv. { d'une mauière he- 
roique | Hervically , heroicly. 

HEROISME , [ grandeur d'ime, élévation de 
courage , magnanimité ] Heroism. 

ON , s. m. f grand oiscau qui vit de poisson ] 
Heron, hern. Masse de — ( bouquet de plumes de 
la queue du—), À bunch of heron’sfeathers. — de 
mer, V. Espapon. 

HERONNEAU , -EAUX , 2. m. [ petit héron ] 4 

hern. 

RONNER , w. 1. { t. de faucon. ] fly at the 
heron. me 

HERONNIER, -IERE, adj. [ faucon —. dressé 
à la chasse du Léron] 4 hawk adapted tu or entered 
at the heron. 

HEROS, s. m. [homme qui se distingue des 
autres par une grande valeur, par une grande no- 
Llese d'ame ; grand personnage , homme extraordi- 
naire] Hero, champion. Les —, Worthies. C'est 
yo —, That man is a hero. Le — d'un poëme (le 














HEG 


principal perspooage ), The hero of a pocm, * C'est 
toa — He is the hero if such a man. 

HERPES Manines, s./. pl. [ richemes que la 
mer tire de son sein, et jette sur les côtes , comme 
ambre gris et l'ambre jaune | The natural treasures 
of the sen. V. Evaves. 

HERSAGE , s. m. { xetion de herser un champ ] 
The harrowing of a fickl. 

HERSE, PE act de Eee pot 
rompre les moties | Harrow. — [espèce de treitlis è 
grosses pointes de fec on de bois, qui se eatre 
le pont devia et ls porte d'une sherse. 
Petite ae bersitlen , Hersillon. re Kana) 
en triangle, sur los peinies Oa met 
crerges | 4 sort of candlestick used in ahurches. 

HERSER, ». a. [ peser la berse dacs un champ } 
To harrow. 

HERSEOR, s. m.[ qui horse] Harrower. 

HESITATION , «¢. f. [incertitude ] Hesitation , 
stammering, hesitancy. 

HESTIER +. #. {ne trouver pas facilement ce 
qu'on veut dire, To hesitate, fanlter, hum and 
haw, be at a stand, stop — | être incertain sur le 
parti qu'on doit prendre} To be doubtful, in sus 
pense, or in a quandary demur, hesitate , waver, 
deliberate, balance, hover. bocgte, haggle, blench, 
scruple, stick. Sans — Readily , freoly , without 
any more ado, — dans les affaires To be doul{fal in 
uffairs. M whésita point à répondre, He did not he 
Silate to answer. 

HETEROCUTE, adj. (1. de gram. ; coatre les 
règles communes; fig. bizarre, hourru, singulier , 

icieux, fantasqoe , irrégulier] Hetereciitical , 
odd, whimsical; irregular. * Gest un homme fort 
—. He is very sing: in his way of living. 

HETERODOXE , adj. { t. dogmatique ; orreané, 
hérétiqne } Lg er ue a 4 

HETERODONIE, s.f { ervour , bérésie ] Mote 
rodoxy , unsormdness. 

HÉTÉROGÈNE, adj. { 1. didect.4 d'ene autre 
natare ; différeet , dissemblable ] Hoterogensens , 
heterogeneal , dissimilar. 

HETEROGENRITE, s. f. (qualité hétérogène 
difference | Meterogenvity 

HÉTÉROSCIENS , s. m. pl. { t. de géogry qui à 
tige les ombres contraires] Heteroscians. 

HETRE , s. m. { grand arbre qui Le in fine 
fan, fouteau ] Beech boecktres ake ù 

HÉTRUSQUE ou Erausqur, adj. Tracan. Vase 
-. fon vase. re 

H |, part. int. [exprime manière d'ad- 
auration [ Good lack ra = 

THEUR, s. m. [bonne fortune ; n'a plus d'usage 








qne dans quelques proverbes, heur , snccès J 
tuck, good fortune. + Na plus d'— que de science, 
Ne is more lucky than wvise.+ M ‘y a 


! qu'— et mel- 
eme “en co monde, Chance governs all subtenary 
things. 

HEURE, s.f. [ espace de tetoye qui Bit la vingt- 
‘austrième partie de jour evil} our. Lim se 
divise en 60 minutes, The hour is divided into 
(0 minutes. Sy sevei dans une — 1 will be there 
within an hour or in an hours time. —[ ce qui 
marque sur les cadrans et Les horloges l'ardre pro- 
stesif des 24 divisions da jour ] One, two, etc 0) 
‘he clock. Quelle — est-il? What’s o'elock ? Nest 

ne—, It is one o'clock. D est une — et demie, 
it is half an hour past one. L'horloge a sonné deux 
heures, The clock has struck two. A cing heures du 
matin, da sir j at five o'clock in the morning , in 
the evening. À deux beures de relovée Tt. de pre- 
hauel 46 two o'clock in the 6Sfternoon. À 
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cher midi à quatorse heures, To bok for a the: 
where it isnot to be found. —{ temps converalile 
et destiné à certaines choses ] Time , Loar. [L' — 
du lever et da coucher du il] The time of the 
rising and setting of the ann. Ui est ' — de diver, 
He is dinnertime. A quelle — serez-vous-1b? At 
what time will you be there? AT — qu'il faut, 
In due or good time, at the time appointed. Se re 
retirer à — indue Get tard), To keep mesras- 
mable or bad hours. Veus venez à [ — qu'il flat, 
Yow come in paar nick of time. § Vous veness 
belle —, Mest belle — pour venir, It is a fine 
time to coms, indeed. Toutes ses beeres seat mur 
quées , Ali his Ame is marked ont. Passer de heaves 
beares, des heures agréables, To pass happy hours. 
Il m'a dooné de mauvaises heures , He cansed xe 
many mp à Aours. Il y a de bonnes et mauvais 
heures, He has his good and bad fits. Faire queiqoe 
chose à ses heures de loisir ; à ses heures perdues , 
To do a thing at one’s leisure-hours or spare time. 
Je le ferai à mes heures dérobées, J shall steal a few 
hours to do U. Nesheures sont comptées , Or hows 
are reckoned. N'étce pes sujet à l'— Not to be tied 
dawn to hours or time. Donner — To fx an howe 
or time, Il m'a doavé — à cing heures, He bas 
Spore ne at fre: LT de beet Cle moment 
worable suprès des dames) The Critical manic, 
the minute, o moment, the yletdias m 
ante. mort) Last or dy ing hour, 
Last moments. nd ls dernière — est venue, 
When our last hour ts arrived or struck. Quand 
moas serons à I’ — deruière, 4f our last hosr 

Macars cenoviales [t.de l'é Tom. matise: , 
laudes, vépres, etc.] Canonical hows. Les pus 
— (prime, tierce, eexte, noue), Lesser à # 
Prières des quarante — ( qui se font durant trou 
un avec exposition de & Secrement }, Prayer 
USforty hours. 

Hevnes, s. f. pl. [livre de prières ] 4 com 
mon prayer-book , à primer. § Une paire a — 
4 prayerbouk. Voilà de belles —, des — bien 
reliées, This prayer-book is very weatty bemnt 

De sonne ade. Betimes , soon, early. li 
est de trop boun re diner, His tev sows 
fo dine. Veuct de meillcure —, Come sooner. 

A cette —, rf’ —, tout sar L'—; À D — 
qu'il est ( présentement), Now, af present, af des 
present time, forthwith. À l'— que vew ¥ 
serons le moins, When we do not think un she 
feast on tt. D'ou vient done qu'à cetto— où ferme 
cette porte? Why, how comes the door to be 
shut at this time o’dag ? Tout à I'—, tent à 
cette — (dans un moment), Presently, by ani 
by. Toat à l'— (il n'y © qu'on moment ), Not 
long ago. D'— en —, d'— à antre, Honryy . 
every r. À tout — (À chaque instant). « 
every moment, at every hour, al every ture. 
Citer un auteur À toute — To quote an author 
at turn. D'une = Lys (à toutes le 
heures), 4t all hours. D' — à autre (de teraps 
en temps), Yow and then, from hour to hour. 

À la boane — [heureusement] Fortunately , beck - 
dy im a hour or éme. À ls bonne — (he her 
soit, voilà qui eat lies), Well and ven 
well, 60 be it. À la bonne — pour lai , So mech th 
better for him. Sil est parti, à la bonne —, Of be 














| is gone, Jam glad of it, or God speed hian weil. 


TA la male — [malheureusement] Unéacks/y . 
enfortunately.. 

HEUREUSEMENT, edv. (d'une menière beu- 
reuse, gar bonheur , avec succès] Mappy. Leckity 
fortanetely ; goed luck, chance oc fartunc; 
thriviagly , ovfoly , Mi fully, well, emccessfulty 


HEU 


rosperously, Ii est arvivéy—, He is come homa 
afe, or ELA Tl imagine — les does, He i 
happy fancy. Rimer, versifier —, To havea 
y pd ae making verses. —, il vous laisse à votre 
Ise , 08 — qu'il vous Jaisse à votre aise, Happily 
c leaves you at your case, oF in easy circum- 
tances. 
HEUREUX, -EUSE , adj. [qui ponte ce qui 


2 peut rendre content, qui rend fortuné, qui 
romet de la boans fortane ; satisiait, bienheureux ; 
avorable, i ux; chanceux , tran- 








0 2 , ey re pros- 
erous, seely, contented, Hissful, yom goodly. 
— { excalleat, en perlant du,génie, le la mémoi- 
e, ote.] He + excellent. Etre —, To prosper. 
Rendre —, fo felicitate. Coup —, Lucky stroke 
ve throw, C'est 


une rencontre Seaxeue un bon 
mot, un trait d'esprit, une pensée subtile), 
s a happy thought. Nous t'arons rencontré cela 
at pete to We met with thee, and happy it 
s for we did. Le feu roi d'heurente mémoire 
(formule), The late king of blessed memory. Ta 
a physionomie beureuse (ri marqae de la prospé- 
rit Li a quelque chose d'— dans la physionomie, 
He something happy , lutky, or promising ta 
Lis looks. Vivre — et content, To live 
contentedty. + Nest — que qui le croit être, fap- 
piness consists in opinion. Nl est né — , He is born 
fortunate. —en tout, Lucky ta every thing. — au 
jeu, Ale v, Lucky at gaming , fortunate ta 
war. Il a la main heureuse (se dit d'un homme qui 
qagoe oc jen), He has a lucky hand. Hala main 
ceureuse à quelque chose (quand il réussit pres- 
que woujoars je succeeds in every thing he puts 

is hands to. — de quelque chose, Happy in so- 
mething. Tl est — d'avoir eu votre protection, He 
us happy in having had your protection. I\ est — 
de ce que vous êtes intéressé, ou que vous vous 
eoyes intéressé pour lui, Jt is fortunate for him that 
you interested yourself for his concerns. 

— ! trop —1 ( exclamation ) Happy ! too ki u 

HEURF, 4. m. [ choc, cahot, M contre ps , 
collision] Knock, hit, dash. Le — du vaisseau con 
tre un rocher, The dashing of the ship against 
the rock. 

HEURTER , v. a. a. et r. [choquer, rencontrer 

rudement; frapper, cahoter; blesser, offenser, 





coatredire, pt ] To dash, hit, knock, 
rum against, strike, Jret, grate, interfere, justle. 
Se —, To ren clash. On ta saneait recht 


dane Les rues qu'on ne beurte quelqu'an, One can 
not walk in the streets without justli Ly. 
Les vsisseaux étant venus à se —, The ships havi 

run foul of cach other. On sa heurte tonjours ch 
You # mal, That ts mowt apt to be hurt which 
us sore already. boucs se heurtent de leurs t4+ 
tes, The goats run full butt with their heads one 


ainst another; the goats butt at one another, 
+ C'est — de la tête contre la maraille que de lui 
vouloir chose, it is Anocking 


DL nn 
suade him ; it is speaking to the wind. * Cela hearte 
je sens commun, la raison, That is contrary to 
common sense ; that clashes with ot shocks reason. 
“Ou ne saurnit faire cela sons — beaucoup de gens, 
Fou cas never do that PCR Bending or diso- 

« € mean: le." Il ne faut pas — de 
wee Foplaion de Thomere qu'on veut persuader 
We mast not directly contradict the sentiment ofa 
person whore we want 10, 
ture; mettre la couleur avec dureté] To colour 
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and | Owl, the 


ta [t. de pein- | my’ 


HIE 


mettant pes fa dernière main), 4 designer hur’s 
his work, peurs it unfinished. 

—, vn. [frapper à ls porte] To Anock 2 
cartes fort Ame hard. un 

* Ile heurté à toutes les portes pour faire réussir 
son affaire, He has left no stune unturned to make 
jh ir succeed, 
| HÉURTOIR, 4. m.[le marteau d'une porte] 
Knocher., 

HEXAEDRE, s, m. [t. de géométrie ; corps com- 
pris sous six faces, et dont chaque face est un carré] 


Fexaedron. 
WEXAGONE, a Ps [qui a six angles, six 
cétés] Hexagonut, hexangutar ; on, hexu- 
gony. 

TEXAMETRE, adj. subst. [t. de poésie grecque 
et latine; qui « six pieds ] Hex'emeter. 

A. B. HIACYNTHE,, and such words derived 
‘rom the greek, are to be formd nnder HY. 
HIATUS, s,m. (sorte de biillement, ourertare, 
interruption | Hiatus. 

HIBBRNOIS, -OISE, adj, [Irlandais] Hiber- 
man, Frith, 

HIBOU , -OUX, s. m. [oiseau nocturne ; fig. un 
homme qui fait les ies; chat- huant, 
chonette, due; boarru, misanthropy? atrabilæi 
great owl. Une retraits () 
musure iahabitée), The retreat of owls. * C'est un 
in homme sombre ct farouche), He is a mere 
owl. * H fait te —, He lives like an owl. 

FIBRIDE, adj. V. Hyaupe. 

THC, sm, Lie ar use Seas | The hnot 
or i a yess. 

ADEOX . erase adj. [affeeux , horrible à 
voir ; laid, difforme , épouvantable } Hideous , har 
rible Srighful, grim, grisly, dreadfid, ghastly. 

HIDEUSEMENT, adv. Hideously , horribly , 
frightfully , dreadfully. 

HIE, s. f. [ demoiselle, instrument de paveur) 
Beetle, rammer , paving beetle , commander. 

HIEMENT, s. m. fe de charpentier ; mouvement 
d'une charpente par l'effort des vents , d'un clocher 
par le branle des cloches 1 Rocking. — | bruit ou 
cri d'une machine] Grating , creeking. 

HIEBLE, s.f. [ plante médicinale ] Dancwort or 
dwarf elder , wall-wort. 

HIENE, 5. f. V. Hyinx. 

HIER, ado. [marque le jour qui précède immé- 
distement celui où l'on est ; en poésie ce mot est de 
deux syllabes; dernièrement, ses jours deruiers | 
Yesterday. 

— matin — au matin Yesterday morning. — 
soir, (And never. — au soir) Last night , yester- 


night, yest evening. ¥ 
— , cde | is =) Sines yesterday. D'— en 
huit, Yesterday week. 

, & a, [enfoncer des pioux ou des pavés 
avec la hie} To ram in, to beat or drive in with a 














HIERARGHIE , 4. /. [l'ordes et ta subordination 
dua différents chœurs des anges, et des divers degrés 
de l'état ecclésinstique } Hierarchy. 

ERARGHIQUE, adj. {qui appartient à la 
hiérarchie] Hierarchical. 

HIÉRARCHIQUEMENT , ade, [en hiérarchio ] 
Hicrarchically. 

HIÉROGLYPHE , s. m. [ cmsctère mystique des 
anciens Égyptiens] Hlerogiyph ; hieroglyphic, or 
‘stical character or image. : 
HIEROGLYPHIQUE, adj. Ieroglrphie, hie- 


hurd, Un dessluateur heurte 1on-ouvrage (eu n'y; roglrphicul. 


HIS 
HIÉROG LYPIIQUEMENT, adv Hieroglyphi 


cally. 

BIÉROGRAPHIE, #. f. (description des choses 
sacrées] Hierography. 

HIEROPHANTE, s, m. [ pontife d'Eleusis ; un 
prêtre] Hierophant. 

HILARITÉ, s. f. [joie douce et calme] Hilarity. 

HIPPIATRIQUE, 5. f. [t. didactique ; l'art ve 
terioaire ] Hippiutrice , the farrier’s art. 

HIPPOCENTAURE, 5, m. [animal fabuleux, 
monstre moitié homme et moitié cheval] Hi:pocen- 
taur. 

HIPPOCRAS, s. m. [cordial composé de vin 

sucre et so nselles négus] Hippocrus 

na, vinum hyppocratictn ; negus. 

HIPPODROME, s. m. |place célèbre de Cons- 
le, où l'on faisait des courses de chevaux] 
me, race-ground. 

HIPPOPOTAME,, s. m. [cheval de rivière] Hip- 

popotamus , river-horse. 

HIRONDELLE, s. f. [oiscau de passage, qui 
fait sou nid dans les tated ite dans les cheminées] 
Swallow. — domestique, on da ville on de chemi- 
née, House or chis llow. — rustique , om 
de + — de fenêtre, on à cul-blane, petit 
martinet, Martin, martle!. Grande — , om grand 
martinet; — de meraille, de caverne, de rochers 
moutardier; Black martin or swift; the diveling. 
— de rivière ou de rivage, Sand-martin or shore- 
bird. * Une — ne fait pas le printemps, One swal- 
dow doss not make summer; one woodcock 
does not make a winter ; one boe makes no ewarm. 
— de mer, V. Faécare. —de Ternate, V. Oiszav 
DE Paaapis. — de mer on rondole [poisson volant, 
à nageoires épineuses] Swallow-fsh, sh. — 
Icoquille bivalve du genre des huitresy mouchette] 





ade 





Swallow-shell. Pierre d'— [pierre qui s'emploie | ®t! 


dans les maladies des yeux] Swallow-stons. 

HISTRIODROMIE, s. . [l'art de la navigation 
par le moyen des voiles] Histiodromia. 

HISTOIRE, 2. f. [narration de faits ; description 
des choses naturelles, récit History, story, record. 
Il s'adonne à l'— [a l'étude de l—] He gives himself 
up to history. L'— des deruiers temps, The his 
tory of the last times. 

eintre d'— par ition à peintre en 
traits, etc., Filo canine Uo Ebleau d'en 
historical picture. *|| C'ost une —, une longue —, 
That is a history, a long history. || C'est une autre 
— (ce n'est pas cela dont il s'egit), That is another 


part speech. . 

“11 Voilà bien des bistoires, What a deal of diff- 
cullies you start! What a world of compliments 
vou make! etc. 

HISTORIAL, -ALE, adj. (qui ma 
point d'histoire] Historic, historical, 

HIST + #. m. (celui qui écrit l'histoire] 
Historian , rec 


HISTORIER, v. a. [enjoliver de petits orne- 
ments, embellir, orner, ajuster, parer) To embel- 
lish, grace with ornaments. Son cabinet est trop 
—, His study ts too much ornamented. 

Hs’ E, s-f. [petite histoire, aventure] 
Story, novel, love-tale: 

HISTORIOGRAPHE, rs. me. {chargé d'écrire 
l'histoire] Historiographer. 

HISTORIQUE , adj. [qui appartient à l'histoire 
Historic, historical. Cola est —, (très-vrai), That 
tsa matter of fact, it is certainly so. Temps his- 
toriques, par opposition aux temps fabuleux , His- 
toric times. Pe 


ersonnages histori P 
rom history, or Belonging to tom. dés 
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rque quelque |. 


HOL 


HISTORIQUENET, adv. [opposé à orataire 
ment| Historically. x 

HISTRION, s. m. [bateleur, baladin, joueur de 
farees, houflou] BrfJoun , jach-pudding. 

HIVER, . on. [la plus froide saison de l'année: 
frimats, glaçons] Winter. Mettre les troupes er 
quartier d' To put troops in winter-quarters. lz 
semestre d—, The winter half year. Fruits J'—, 
Winter-fruits. *t Il n'a pes Lesvin d'un fort d'—, 
He has no need of a hard winter. + À la mi-œn 
queue d'—, In rase À the teal of winter. °L— 
de Tipe (la viellesse), The winter of age. Nos drr- 
niers hivers, Our latter age. 

HIVERNAGE, s. m. [l'action d'hiverver] Wie 
tering , the winterctime. 

HIVERNAL, -ALE, adj. {qui vieat l'hiver] B- 
bernal. Fleur hivernale, Winter Le 

HIVERNER, . n. [passer l'hiver ; être en quar 
i ver] To winter. 

S'—, v. r. [s'exposer aa froid afin de s'y endur- 
cir] To inure oneself to cold. 

HO, part. int. |appelle , témoigne de l'étouve- 
meat ou de l'indignation] Ao. V. Ox. 

HOBEREAU , s. m. [petit oiseau de proie] Moby. 
dendro-falco. * Petit gentilbomme de campagne cs 
gentilhomme à lièvre, 4 country-squire , couatry- 
gextleman squire. 

HOC, s. m. sing. [sorte de jen des cartes’ 4 st 
A game at cards (pe: Loc maszarine). || Cea 
lai est —, (assuré), He is sure of that; that iw 
sure as a gun. Eh que n'es-tu mouton ? car ts m 
serais —, Why are not you a sheep? I should be 
cock sure of you. 4 

TIOCA, s. m. sing. [certain jeu de hasard] 4 ce 
tain game of chance. 

HOCHE ss. J. (entaillure : marque sur ave taille: 
coche entaille) Notch. Faire une —, Yo cure 











fy 
HOCHEMENT de tite, s. m. 4 jogging, ske 
Or wagging of the head. 
UCHE-PIED , ou HAUSSE-PTED, f. m. [L de 
fauconnerie] Haggard falcon, heron-driver. 
HOCHEPOT,, s. m. [ragoût fait de bœuf hache . 
et cuit sans eau daus un pot avec des marru, 
Hodge-podye , hotch-potch. 
HOCHEQUEUE, s. m. [bergeroonette; peti. 


“HOCHER, v. a. (raser, secouer] To jee. 


shake, wog, toss. —la tête, To noddle one’s 
— le mors, la bride à un cheval, To shake the remar 
of a horse. * — la bride à quelqu'un (essayer de 
l'animer), To shake the bit, to shake the reins ove 
some one. 

HOCHET, s. m. [petit joujou pour des enfant! 
Coral, rattle, 

+HOGNER, ©. n. [gronder, murmarer} 7+ 
grumble, mutter, whine. 

HOIR, #. m. [L de prat.; héritier, enfant, 6° 
Beir. 

HOIRIE, s. f. {t. de prat.y béritage , successic 1 
nee Meredtamnests e Jer] Holla, ? 

HOLA, . int. (sert à appeler] Holla, fo 
hoa, Toke he ethene bo, la femme, Hara. 
woman. — [tout heau; c'est assez, paix. « 


rf 











Hold, soflly, , no more, enough, hum! We - 
tre le—, subst. To part the fray, command 12. 
hey-day. 


HOLLANDE. s. f. De la teile d'—. Hollen .- 
cloth. Demie-Hollande , Gulirk-Holland , ising ha 
Holland. Porcelaine d'—, Fine dutch ware. Ps - 
mage d'—, Ditch cheese. ‘ 

TIOLLANDER une plume , v. @. (1. de papatier 
la passer par les cendres chaudes ] Zo rub a greril . 


ROM 
fe fre, make a dutch quid. Plame hollendée , 
Dutch quill. 

HOL AIS , -AISE, adj. subst. [de Hollande , 
6 en Hollande] Dutch; a Hollander, a Dutchman, 
Femme hollandaise, Dutch woman. Parler —, To 
peak dutch. 

HOLOCAUSTE, s. m [sacrifice parmi les juifs] 
Holocaust, burnt offering. 

noM 1 [exclamation qui exprime le doute] 
Hira! 

HOMARD, s. m. [grosse isse de mer] Zob- 
ter. — mâle, Cuck-lobster, — femelle, Hen-lob- 
ter. OEufs de —, Spawn. 

HOMBRE, s. m. sing. [sorte de jeu des cartes] 
Tombre or humber. 

HOMELIE, s. m. [discours fait pour expliquer 
1 peuple l'évangile] Homily. , à 5s 

HOMERIQUE, aaj. [des deux genres ; qui ep- 
artient à Homère] Homeric. : 

HOMICIDE, s. m, (meurtrier, sssassin ; meurtre, 
ssassinat; est quelquefois adjectif] Homicide, 
nurder, bloodshed, mankiller, manslayer, murde- 
er. murderous, homicidal. —involontaire, Man- 
‘unghter, mis adventure. Main —, Murderous 
and. Bras —, Murderous arm. Fer —, Marder- 
us steel. * Dessein, complot—, Murderows plot. 
(egards, yeux, attraits homicides, Kidling looks, 
265, charms. 

à MOMICIDER , v, a [tuer] To murder. 

HOMMAGE, s. m. [le devoir que le vanal ent 
eau de rendre à son seigneur j fig. soumission , 
sspeet, révérence] Homage, duty, respect, 
voir. — lige, Liege-homage. Celle à qui Tunic 
ers devrait des hommages, She to whom the uni- 





erse should bend. * Rendre ses hommages à quel- | Afin 





u'un, To homage one, him honour, profess 
calty to him. Faire — & quelqu'un de quelque 
tose, To do homage to ons for a thing. Rendre 
sax talents de quelqu'un, To pay ge to 
ne’s talents. 
HOMMAGÉ, -ÉE, adj. [tenu en hommage} 
feild by homage. Terre » Homage- 


HOMMAGER, adj. [qu doit hommage] Ho- 
nager. 

HOMMASSE , adj. [se dit d'une femme dont les 
aits, le son de la voix, la taille tiennent plus de 
nomene que de la femme } Manly. Elle est —, She 
« « manly woman, a virago. 

HOMME, s. m. { toute l'espèce humaine ; le sexe 
nasculia ; mortel; 











faible, sensible; brave, géné- 
cox, anime } Mun; mankind , body, mortal, 
wight, hand. ns foi et sans honnéteté , Mul- 








:fdian. à 100,000 livres sterling de bien, Plum- 
nan. — à 50,000 livres sterling de bien, Half plum- 
nam. Petit — gras, Punch. L'— est un animal 
seiable , Man i sociable animal. Combat d'— à 
—, À single 6. + de guerre, 4 soldier, a 
nartialist, — d'église, d'épée, de lettres, 4 
hare man, a military man, aman of letters. 
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“HON 


fort intérieur (fort recueilli), He ts « man of very 
inward mind. C'est un — sans façons, That isa 
man without ceremony , free and easy.—+ C'est 
un— de sec et de corde, He is a half-hanged 
fellow. Un — à pendre, 4 man fit for hanging. 
Un — d'armes (en parlant de l'ancienne geudar- 
merie), 4 man at arms. Il est bon — de cheval, 
bel — de cheval, He is a good horseman. § C'est 
un pauvre—, un bel—, un plaisant—, un petit 
bout d'—, Heis a poor fellow; afine fellow, u 
gleasanc Sallow ; a little bit of a fellow. Crest un * 

cœur d'—, ane bonne pâte d'—, He is a good 
hearty man, à good sensible man, a good soul of 
a man, a good-natured man. Bon — (vieillard), ~ 
Old man. Le bon —(le paysan), The good man. 
+ Bon —, garde ta vache, Good man, mind thy cow. 
Ce n'est pas être — que de... He is not worthy a 
man 10... Ce n'est pas un —, c'est un ange, He is 
not a man, heis an angel, Ce n'est pas un —, 
c'est un diable, He is not a man, heis a devil. Cela 
sent son—de qualité; cela marque un — de qualité, 
That smells of the man of quality. Gest mon —, 
That is my man. § Vous aves bien trouvé votre — 
(en plaisanterie), Fou have found your man. Une 
fièvre maligne emporte bientôt son —, 4 malignant 
fever soon takes away the patient. + J'irai avec 
mon —( mon mari) souper ches vous, J will come 
with my good mar to sup with you. 

— lige, 4 liege man. — de main morte, 4 man 
of mortmain, — du roi, 4 king’s man. — à tout 
faire, ou à toute main, Jack of all trades. — des 
bois, Voy. ORANG OUTANG. — marin [espèce de 
monstre ; syrène] Sea-monster ; syren; mermaid. 
* || Bons-hommes ( minimes, sorte de religieux), 

ims. 


HOMMEE, s. f. [travail que peut faire en un 
jour un vigneron ou un faucheur] 43 much ground 
a3 a vine-dresser can dress, or a mower can mow 
in one day. 

HOMOCENTRIQUE, adj. [t. d’astronomie con- 
dus Bomo-ceniric. 

HO! ULE, s. m.{t. de méd.; petit homme} 
A little man, hpmoculus. 

MOGÉNEITÉ , s. f. [t. didactique ] Homo- 
| genenlness, homogeneity , — homogencousness , 
similarity. 

HOMOLOGATION, s. f.[t. de palais; appro- 
bation, confirmation par autorité publique ; enregis- 
trement )Allowance, approbation, confirmation , 
homologation. L'— d'un contrat, The confrma- 
tion of a contract. 

HOMOLOGUE, adj. [t. de géométrie; sem- 

lomologous. 


blable, pareil, él) He 5 

HOMOLOGUER, w. a. |t. de pratique; ap- 
prouver, confirmer per autorité publique , enregis- 
trer] To approve of, confrm, allow of, O= 
rise, homologate, — une transaction, To confirm 
a transaction. 

HOMONYME, s. m. et adj. [t. de logique; équi- 


voque, à double sens : t. de grammaire; se dit 


= it, de bon sens, Man of wit. rood : 4 È iff 
tun —fait, I ve fait —, EY (gen Re qui expriment des choses diffé 
_, He is a man; he grows up; when he ts a Ley frs 


nan. C'est un —, que cet homme-la , He is a great 
nan indeed. Il n'est pas— à souffrir un affront, 
fe is not one that will pocket an affront. D'— 
»honneur, Upon my honour. + Tant vaut I~, 
ant vaut la terre, 4 man's estale prospers accord- 
-& to his industry. +1] y a toujours de l'— 
pera man hes his flings. I y entre bien de 
Much of the flesh entered into him. + Tout 
“st menteur, All men are liars, Dépouiller le vieil 

(ve défaire des manvaises inclinations de la nature 
-urrompue), To leave of the old man. C'est un — 

















HOMOPHAGLE s.. [, usage des viandes crues ] 
Homophagy, feeding on raw flesh. 

HOMOPHODIE, s. f. [concert de plusieurs voix 
à l'unisson ] Homophony, 

HON , part. int. [marque quelque monvement de 
Tame] Hum. 

HONGRE, adj. subst. [ châtré, coupé, en pare 
lant des chevaux] Gelded. Cheval —, un —, 4 
gelding. 

HONGRER,, v. a. (chitrer un cheval] Zo geid 
(a horse). 





RON 


HONGRIE (rourr n'), #. m. [espèce de dentelle] 
Hungarian lace. Eau de la reins d'—, Hungarian 


water. 

HONGROIS, -OISE , adj. et ». [qui est de Hon- 
grie] A Hungaricn. 

HONGROYEUR, s. m. { qui fagomne le cuir do 
Hongrie } Hungarian tanner. 

HONNETE, adj. [vertueux , conforme à Phon- 
near et à la vertu] Honest, virtuous. Un — kom 
me, An honest man, a man of probity, a gentie 
man. Une femme — (chaste), 4m honest , modest , 
chaste woman. Honaëtes gens, Honest people. — 
gercon (bien né, hien ren mœars sont 
vertueuses et douces), Hones?, » ferme . 
Une famille —, # good family, a ard ea 
mily. En — bomme ( galamment), Gentestty, in 
a genteel manner. —(bienséant, rvisonaable, di- 
gne d'honneur ] Decent, fine, i 
rable, becoming, free, brave, plain, comely, 
creditable , * decorous , liberals goed , wild, mo- 
dest, right, neighbourly, obliging, offeious , 
square , philanthropic, righteous, seemly; fair, 
soft, fivorable, gractous, humane, single-hear- 
ted, uncorrupted, plaindealing. Prévent —, 4 
handsome present. Prétente, exeuse —, 4 fair 
pretence or excuse. Un prix —, 4 moderate or 
reasonuble price. Habit —, A credituble suit, a 
decent, a coat still decent. Une missance —, 4 
creditable birth or condition. Une — débauche, 
An in _ 
bouer ame , It is not bocoming to praise one- 
self. Malhonnête , Knavish. + Il n'y « point de boo 
beor pear les honnétes gent, Afigfortones wilt at- 
tend whe righteous. — [crvil, poli, affable, gracieux, 
obligeant, qui sait vivre ] Civil, genteel, kind, 
courteons, polite, debonair, well bred, compli- 
mental. Uu homme —, 4 civil man. Il lui a park 
d'use manière très-honnète, He spoke ty him in « 
very polite manner. Pas un — homme ue fit altes- 
tien à ma figure, Not one umes of frtkion id the 
Teast attention to my figure. Voici trois honnétes 
gens que je vous amine, L have brought hither 
three creditable people. 5 

—, 5. m. [ce qui est — et vertneux] What is 
profitable and virtuous, Joindre l'ulile avec l'—, 
Lo join what is profitable and honest together. 

HONNETEMENT, ade. [d'une manière Lo- 
nate, dans le sens de l'adjectif, décemment, con- 
vensblement, raisonnablement, galamment, en kon- 
néte homme | ner #0 deecnity, handsomely , 
énely, gentecly , civilly like à man of honour, 
Kindly, affably, coi » Courteously , modestly, 
offctously,, uprightly, fairly. Apprens qu'un sec 
taire da ministre doit recevoir — tontes sortes d 
personnes, Know that a minister's secretary ought 
to receive all sorts cf people with manners. Je 
ne pouvais — me dispenser de lui demander. 
could not in common decency, forbear asking. 
eafisammont, passablement | LE À well, sufi- 
ciently , compatently. Elle est — laide, She is ugly 
enough in all conscience. 

HONNETETE, s. f. [ bieaséance, prolité, in- 
tégrué, droiture] Decency, probity, honcur, in- 
tegrity, gentleness, fairness. Mi n'est pas di 
d'en user si familiérement avec des gens à qui on 
doit du respect. It is not decent to be so femiliar 
with people whom one onght ta respect. — [civi- 
lité, gracieuseté, affabilité, politesse] Civility, a 
civil or handsome carriage, politeness, obliging- 
ness, courtesy, kindness , philanthropy. Jua pas 
en l— de l'aller voir, He has not had the polite 
ness Lo go and see him. Ils se firent tous deux da 
grandes heméletés, Great civilities passed bet- 
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HON 


ween them. Faire une —, Tu make à et 
acknowledgment. — [ chasteté, pudeur, modestie | 
Honesty , chastity , modesty, virtus, icity, 
righteousness. 

HONNEUR, 8. f. (respect, bommage, égard. 
considération ]' Honour , reverence , dignifying 
respect, worship, Vous me faites —, You do me se 
honour, J'aurai l'— de vous aller voir, I shall de 
myself the honour (o wait on you. J'ai l'— de xs 
Bonnes grâces, I huve the honour or happiness « 
be in his favour. Point d'—, Point of honour. P- 
role d', Werd of honour. Se faire un point d'— 
d'une chose, To pique made oS a thing. Piquer 
d'—, To Readre — à Dieu, To render ho 
nour to God. Porter-— et respect à... To gue 
honour and respect to..... Ive faut pas rendre aur 
hommes des hennears qui ne sont dus qu'à Dies, 
We must not render to men these honours that ix- 
long only to God. YBauf voire —, Under correctes. 
Faire les honneurs de la maison, Tb receive ot 
entertain the guests. * Faire les honneurs dure 
personne, d'une chose {en parley modestement }. 
To speak of @ person or thing with reserved 
ness. Faire — à un repes (y bien manger), T: 
do honour to a . Faire — à son siècle, : 
son pays, à sa famille, To do konour to, or to '* 
the honour of one's age, country, family. Faire — 
dune lettre de change, To do honour to, ov pr 
a bill of exchange. Faire — à ses affaires , To pn 
every body honsstly their own. $+ À tow #7 
gneurs, toas hooneurs, Respect must be paid ¢ 
every one according to his rank.— [probité, vert: 
intégrité, droiture , bonnefoi , sentiments , padenr 
chaieté, padicité} Honesty, Bonour. eras. 
homme d'—, 4n honest man, a man of honor 
Une femme d'—, 4n Ronest or virtuous woma: 
Et n'en apprend tont bien, tout —. dae learn: 
nothing +44 Fer but what ts fair and horeural: 
D—, sue mon—, Upon my honowr. Ea —, Up 
Aonour. Foi d'hommo d'—, 4s lam a man of à. 
nour, — (la gloire suit la vertu, l'estime d 
monde, là réputation, lonange] Credit, Jam. 
honour, praise, tation, esteem. Avec —. 
Reputably. Cela vous fait — That turns to yeu 
credit, Elle a fait faux ben; ove elle a forfait à : - 
—, She has made a slip, or she has forfeited '. 
honour, Attaquer, blesser, flétrir, déchirer , cz 
ménager, sauver l'— de quelqu'un, Yo attec!, 
wound, stain, Hestray; preserve, save the khem:° 
oon: Faire réparation d'—, To make an apek 

aire les choses avec —, To do things honoural 
Etre avide d'—, be greedy of fame. Se faire — + 











uelque chose, 7b make a pride of a th te 
a pride or glory in it. Ce que j'appelle ve faire — 
de son bien, c'est en user en etant 


tout en homme bienfaisant, That which [col me 
ing a noble use cf un affluent 102 te met 
like a wise, or rather like a beneficent man. Ver 
a — de faire une chose, 7b holdit as an howe : 
do a thing. Etre engagé d'— à faire une chose . 1 
he engaged by honour to do a thing. En venir 
son —, sortir d'une affsire à son —, To anron 
plish à thing to one’s honour. Mourie wa it 4 
(mourir à la guerre, ete., pour le service de L'éta” 
To die on the bed of honowr. — pl. [gloire, erm 
ment, lustre, grandear, éclat] Ornament, glo 
honour. Il est Y— de sa compagnie, He is the or” 
ment of his company.— (dignités , charges] 7° 
nour, dignities. Les houneurs de l'églire, 2 
preferments. Aspirer aux honneurs, 7b aspire 
honours, Briguer les honneurs, To seek for + 
nours. Parvenir, être éleré anx honneurs Fe - 
ralsed to honours. + Les honneurs chingent 
mœurs. Monours chunge manners. 








HON 


Dime S—, fille d'— (eherge auprès d'une 
rrinceste), Muid of ame Conseillers a (offi- 
ers ea titre, et qui ont des es auxquelles eette 
joalilé ext attachés), Comnsellors of honour. Mar- 
quiller d'— (wargeilter qui n'est point comptable) , 
Honorary church-warden, — | pidees qui servent à 
à cérémonie du secre du Roi} Regatia. Honneurs 
unébses, eérémouies des funérailles, Funeral so- 
emnities. . 

HONAI (vieux mot qui n'est guère en usage qu'en 
laisanterie , et dans devise Ea ae la jer, 
etière ; plein de confusion et de honte] Confounded, 
bashed. — soit qui mal y pense , Evil be to him 
vho evil thinks. 

THONNIR, w. a. (déshonorer, mendire , mé- 
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— dc la wtison humaine, Morauhtics which are a 
scandal to human reason. La — de céder Ve to 
dans sen cœur, The shame of submitting gets the 
better of his heart. i n'a pas — d'être méchaut , 
He is not ashamed to be wicked. Ut n'y » pas de — 
à êtro paupre, There ts no shame in being poor. 11 
0) ative pauvre, He is ashamed to Le pour. Rou- 
gir de —, To blush. Faire — à quelqu'un, 70 
disgrace one, shame him. Téraoigrer de la— , Ju 
shew shat one is ashamed. Une chose qui doit don- 
wer do la—, 4 shing to be ashamed of. 11 est 14 
— de sa familie, He te a disgrace to his family. 
Pour moi jhursis tostes les hostes du monde , 
si, ete. For part I should be under all the 

fusion in he world , if, ete. + Revenir avec 





wiser, n'est guère en usage qu'en plaisanterie] To! sa courte—, Fe return just as ons went, ormithurt 


isgrace, revile, bring to disgrace, carse, ow 


success. 


t — ne vobs fisse point demmage , Dum 


rage. 
HONORABLE, adj. [qui fait honnesr, qui at-| folks get no land. + Ia toute — bue, il a perdu 


ire du respect ; splendide, magni'.que; honedte 
bral] Hemourable credidable ; splendid, noble ; 





sagnifcent liberal. ble . 
ie ral, reputa ss Leroy 
mp als 

Faire amende 


— (peine ordonnée par le justice 
our ecrtains eames), To mac amende Lunoura- 
le, or a public atonement ot penance. * Fai 
mesde — à quelqu'un (lui faire réparation d'hon- 
eur sur quelque chose, recomnaitre qu'on a eu tort 
ton égard), To make amende honourable. 

HONORABLEMENT , adv. [d'aue manière ho- 
nl Pere nobly, magnificently , repu- 
bly, ushy. 

HONORALBE , adj, [se dit de ceux qui 
voir esereé quelques emplois i 
onneurs principaux ] Honorary, titular, Tuieur 
unoraire , Honorary tutor, 

HononalsE, s. m, [salaire d'un avocat, d'un 
rédecin, etc. droit] 4 lawyer's, physician’s, elc., 
ce: salary, stipend. 

HONO! » 9. a. [rendre Lonneur et respect) 
‘o honour, reverence , dignify, revere, venerate, 
forify. Honore ton père et ta méte, Honour thy 
1ther and mother. — (estimer, faire cas] To res- 
ect, have a M for, have a value or estecm, 
‘teem , value, Sbonore som mérite et sa vertu, J 
onour his merit and his virtue. Je Thonore extré- 
ement, Fhave a very great respect for kim. I 
‘honore de sa protection, He honours or favours 
re with his protection. Les bontés dont vous m'avez 
aoré, The favours which you have honoured me 
«th. La patience est bonoree de tous, Patience is 
moured of all. — {faire hommeur a, illusteer, dé- 
rrer] To do credit to, to be the honour or orna- 
ent of. Il Lonore sou siècle, He is the ornament 

hus age. à 
S'— de quelque chose, w. r. To hold a thing us 
= honour, af 

AD HONORES [expression latine; pour l'hon- 
-ur seulement, par ostentation, sans eu faire 
ate] Hono , ad honorem. 

HONORIFIQUE, adj. {qui tient de l'honneur } 
--norific , honourable, honorary, titular, honori- 

al. Droits honorifiques , Honorary rights. 

HONTE, s. f. [trouble excité dans l'âme par 
‘Lee de quelque déshonueur ; ignominie, opprabre, 
«fusion , ront, injure, infamie, tarpitude ; 
shruneur, avilizsement ; pudeur, retenue] Shame, 
rfusion , disgrace, bashfulness, blemish , op- 
rbrionsness , reproach, scandal , shamefulness , 
commendation , discredit, disgracefulness, dis- 
our, disreputation , disparity, infamy. Honnéte 
+ Pudor. Mauvaise —, Rashfulness, shecpishness, 
us —, Profigately. Des formalités qui sout ls 

















toute — } ile bu ses hontes (sc dit d'un homme sans 
pudeur}, He kas eat shame amd drunk : fter it je 
ts lost to all share. 

Ame, bse —, adv. To my shame, to his 
shame. Se le dis à ma —, J soy il for my shame. 
Ala — de, To the shame nf. Mi est à la — de ls 
nation que... on it est honteux pour la uation que... 








À Je ts @ scandal to the nation that.... 
| HONTEUSEMENT, adv. [avec boste et ignom- 


nie] Shamefully, disgracefully , ignominiously , 
py ie nie arrantky, opprobrious!) , 
reproachful . Mourir —, To die ignominiously. 

BHONTEUX, -EUSE, adj. [qui a de Ja honte . 
de I pudeur ; confus , timide, déconcerté] Asha- 


après med, bashful, abashed , shamefaced , degenerous. 
SMa raiekneot le | Loc éd vost svursat = de leurs races, il 


devraient l'être de leur bonheur, The wicked are 
often ashamed of their success, they onght to be 
so of their good tuck. Paavros—, The modest poor, 
who are ashamed to beg. + Nl n'y a que les — qui 
perdent, # close mouth catehes no flies ; spare to 
and spare tv speod. — [qui enuse de la honte, 
lu déshonneur ; déshonoreet , igsonrimieux , infime, 
infamant, meMrounéte, mesedant , sin 
décent] Shawrefiel , disgraceful , scandalous , tya0- 
minious, Buse, contumelions , reproachful , repu- 
teless , sordid, unhandeonre , inglerious, dishonest, 
dis 1» infamous, Chose hontewse! Fo their 
eternal shame be it spoken! Les parties honteuses , 
The pudenda , ‘the privy or secret parts. \|* C'est la 
partie honteuse de sa compagnie , Ho is the fag end 
of his company, Le morceaa —, Manners in the 
dish , the bit icft for manners. 

HOPITAL, - AUX , s. m. [maison fondée paw 
les pauvres, Lôtel-Dien, maladrerie} . Hospital , 
alms-house. — pour les orphelins , Orphanotrophy. 
— ambulant (qui suit l'armée), Jtinerant hospital. 
Vaisseau — (dans bes flottes ct ÉTAT un nent 
destiné pour Jes malades), Fospital-ship. * re 
le chemin de Y— (se ruiner), To be in the way 1 
ruin. Vous le verres quelque jour à Y—, He wil 
coms one n the parish, Je me suis era riche, 
et me voilà À l'—, I thought myself rich, and ama 
beggar. tLe roi des souhaits est mort AY —, Wishernu 
and woulders are poor householders. *; Envoyer à 
l'— (ruiver), To beggar, ruin. | 

HOQUET, s. m. sing. [mouvement convuhif de 
l'estomac, et dépression subite du diaphragme, 
sanglot , soupir] Aiccongh, Aickwp. Avoir le—, 20 
hiccough or hickup, to have the hiccough. — 
mort. The hiccough of death. Biré au dernier — 
(près d’expirer) , To have the rattles in fhe throat. 

HOQUETON, s. m. [cessqne hrodée que portent 
certains gardes ; celui qui porte cette casaque; sbire] 
A cassockh without sleeves ; hocketon ; u yeuman- 





HOR 


Porter le —, To be a yeoman. Suivi de deux bo- 
quetous, 4 ‘two yeomen. 
HORAIRE, adj. [t. de gaomonique; qui marque 
les heures) Horary, AS Fe 

HORDE, s. f. [t. de ie et d'histoire ; 
troupe: de Tartares errants} pitts papi 

{ HORION, s. m. [coup rudement 6]4 
great bang ox tuemp, a great blow or stroke. 

HORIZON, s. m. [— rationel , grand cercle qui 
coupe la sphère en deux parties; — sensible, l'en- 
droit où se termine notre vue dans une grande 
plane ou en mer ; en peinture, la dernière extré- 
mité du ciel ou du tableau quant au fond) Horizon. 

HORIZONTAL, -ALE , adj. [ parallèle à l'hori- 
son ; opposé À vertical] Horisontal. Plan, cadren 
—, Horisontal plan, dial. Ligne borisoatale ] Ho- 
risontal line. 

HORIZONTALEMENT , adv. [ parallèlement à 
Thorison ) Horisontally. 

HORLOGE, s. f, [machine qui marque et qui 
sonne les heures; cadran, montre, pendule] 4 
clock, Monter une —, To wind up a clock. Démou- 
ter une—, To take a clock to pieces. — solaire, 
A sun dial. — de sable, 4a hour-glass. — d'eau, 
V. CLEPSYDRE. 

— DE LA MORT vu pouls palsateur [ bruit de pul- 

‘ sation dû au travail d'un petit scarebée appelé 
vrillette | Deathwatch. 

HORLOGER , -ERE, s. m. et f. [qui fait des 
horloges et des montres] 4 clock-maker, a watch- 
mater. 

HORLOGERIE, s. f. [art de faire des horloges , 
des pendules, des montres] Watch-making , cloch- 
making. ; 

HORMIS, prep. [excepté, marque exclusion , ot 
ragit Tinfnitlf ree da; hors, à l'exception, à la 
réserve] But, except , saving, excepting, bating , 
save. —.que , Save that. Ds sortirent tous — deux 
cu trois, They all went out, except two or three, 

HOROG: HIE, s. f. V. Gromoniqus. 

HOROMETRIE, s.f. [art de mesurer et de di- 
viser les heures ] Horometry. 

HOROSCOPE , s. m. [observation que les astro- 
1 font du ciel au point de la naissance de quel- 
qu'un, et par laquelle ils prétendent juger de ce 
qui lui doit arriver dans le cours de sa vie] Horos- 
cope , nativity. Faire, tirer l— de quelqu'un, To 
pa À 








event 
HO UR, s. f. [ crainte; terreur, épourante, 
frayeur, effroi, frémissement , grande peur , fris- 
son, tremblement } Horror, dread, fear. J'ai — 
de le dire, 1 dread to speak it. Jai — d'y penser 
T with horror when I think of it; T to 
think of it. Cela fait — à penser, Jt makes one 
shuddar (o think of it. — [détestation, shomination, 
Laine viclente , aversion, exécration ] Abomination , 
ion, horror. Avoir le vice en—, avoir — du 

vice, del pour le vice, To abominate, abhor, 
or detest vice, hate it. Regarder quelqu'un avec—, 
To look upon one with abhurrence. De tant d'hor - 
reurs à quoi hon vous noircir ? What good accrurs 
to you from the mercenary crimes are daily 
guilty of ? Il est en — à toute la terre, il est l— 
du genre humain, He is abhorred by all the earth; 
he is detested ly all mankind ; he is in dread to , 
or he is the horror of all mankind. — [ désolation, 
confusion, fureur , ravage ] Destruction, desolation, 
horror, En moins de rien tout fut rempli d'— ct 





de sang, Jn a moment’s time every thing was filled 
with r and blopdshed. .— [saisissement de 
crainte ou de respect qui prend à la vue de quel- 





ieux, de quelques objets] Horror, dread , 
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ROR 
dismalness, dreariness , gloom, "h{falness. U— 
des ténèbres, des supplices, The @f dark 


ness, of torments. Pour vous faire com 
de cette action (l'énormité), To ma com 
prehend the enormity or heincusness of that actin. 
—[t. de médecine , tressaillement deus les Gévre: 
intermittentes ) Shudder , shuddering, quivering, 
horror. || — [ personne , chose extrémement hide! 
Fright frightful thing. Vous disiex que c'était unt 
jolie femme, c'est une—, You said she was a preity 
woman, she ls a mere fright. Vous vanties ct le 
gement-là comme gable et commode ; mais co! 
une —, Fou extolled those lodgings as "7 
and convenient , but they are quite frigh{ful. Elie 
est cojffée à faire —, She has a frightful dress.— 
[chose déshonorante, action fiétrissante) 4 shocking | 
account , king thing. On m'a dit des horreur 
cms have been told shocking thing: 


man. 
HORRIBLE, adj. [qui fait horreur ; épearee 
wie eens orl, hideux, laid, difform, 
é Horrible, horrid, hideous , frighÿs. 
flatiy shocking dreadful , fearful , griemes. 
einous, execrable, néfandous , gristy , dismel 
net voir + That SG Mu to look a — 
excessif, extrême } Extreme, excocding . 
horrid, confounded , exorbitant. I faisait Et 
—, Jt was an intense cold. Ui fait une hoes 
dépense, He spends horribly. 
HORRIBLEMENT, ade. falfreusemeat , effroy?- 
blement ; Sb lou arti 
meat] Worribly, hideously, frigh(fully; to a dreai- 
Sal degree, strangely , At confoundeil} . 
+ damnably’, deadly terribly» dismally » eve 
— hide, She is as ugly ass 





HORS, prep, [ma exclusion de ben ou ?” 
temps ] Out, past. — de la ville, — da royaume 
Out of the city, or kingdam. — de saison , Out! 
seasor. — de doute, Without question. — de prs 
ly dear, — de blame et de soupçon , Fre’ 
from blame and ion. — de condition, Oz‘ 
place. — de raison, Unreasonable. — d'heure (11 >) 
tard), Late, beyond the hour , unreasonably. 

araissait — de lui-même, He was transport 

le suis tout —de moi-même, Jam quite bei 
myself. Tl me parut tout — de lui-méme , Be 1° 
med to me to be quite out of his wits. ds 
faire, To 9 qu Bie hors des gonds, Te be” 
the hooks. * ll est — de , He is his own = 
ter; heis'a gentleman at 5 

— px coun | t. de palais] V. Coun. Mettre —< 
cour, To nonsuit. ; 

— [excepté, à la réserve, sauf; se loie ms 
autre préposition devant un nom , mais Dur 
tif avec de, ou l'indicatif avec que ] Bat, exc 
save or saving , excepting.— de le tuer. — 5 
ne I's pas tué, il a toat fait, He has dome ali 
killing him. — cela nous sommes d'accord , En: 
that we agree. 

— ORUVRE, phrase adv. [t. d'architecture : 

é à dans œuvre] In the outside, ix front. Ce + 
ment a tant de toises et de pieds — œuvre, 1: 
building is s0 many yards and feet in front. 

HORS-D'OŒUVRE , s. m. [pie détachée 
corps d'un bâtiment ] Outwork. Des bored’ erat 
Parerga. * Cette description est an — 
AE ‘That description is am outwork in ch 





ern. 

Hons-p'oeuvaes [certains petits phi, raz 
qu'on sert entre les plats de chaque service} Ay- 
shee, kickshaws. : i 

HORTOLAGE ./. {partie d'un jardim où + 





HOT 


ler couches et les plantos basses } Cucumber-beds , 
melon-beds , onion-beds , etc. 

HOSPICE , s. m. | maison religieuse pour les 
royageurs ] Hospitable house. —[hdpital consacré à 
nu eral x de malades } Hospital. [ Etablissement 
ronea à recueillir des pauvres, des vieillards ou 
tes orphelins ete.) dn almshouse, refuge, orpha- 
1othropy, etc. 

HOSPITALIER , -ÊRE , adj. [ qui exerce volon- 
iers Thospltehté } Hospitable. Peuple —, nation 
vospitaliére , An hospitable people or nation. Hos- 
ntaliers [ordres militaires institués autrefois pour 
ecevoir les pélerins ] Hospitalers. 

HOSPITALITE , s. f. [ réception gratuite des 

rangers ; bon accueil, libéralité] Hospitality, hind 
-tfertainment of strangers. 

HOSPODAR , s. m. [titre de dignité qui se donne 
| certains princes vassaux du Grand-Seigneur] Hos- 
sodar. * 

HOSTIE, s. f. [victime que les anciens Hébreux 
ffraient et immolaient à Dieu ; oblation, sacrifice ] 
Victim. — [pain trés-mince et sans levain que le 
être consacre à la messe] Host ; the consecrated 
vafer. 

HOSTILE, adj. [ennemi] Hostile. Démarche 
roatile, Hostile step, measure, 

HOSTILEMENT , adv. [en ennemi] Jn ar. hos- 
ile manner, like an enemy. 

HOSTILITE, « f. [acte d’enhemi, attaque, pré- 
ade d'une guerre] Hostility. 

HOTE, 5. m. [qui tient une hôtellerie , etc. ; au- 

iste, cabaretier ] Landlord, host, innkeeper , 
older. Table d'— (où l'on mange plusieurs en= 
emble à tant par tête), 4” ordinary. Bon visage 
1— (bon accueil), Smiling looks a host; kind 
“eception or welcome. *+ Qui compte sans son — 
“onpte deux fois, He who reckons without his host 
rust reckon again; reckon not your chickens be- 
"ore they are hatched. *+ ll est '— et l'hôtellerie, 
He isa factotum. — [qui vient manger ou loger 
lins ane maison ; passager , étranger ] Guest, lod- 
rer. — (qui loue et celui qui tient À Loyer] Land- 
or, tenant, 

HOTEL, s. m. [ gtande maison d'une personne 
Je qualité; demeure, palais} À large house, a 
cobleman’s house , an hotel, a palace. — de ville (la 
miisoa où l'on s'assemble pour les affaires de la 
lle), Guildhall, the town-house. — des monnaies 
‘oll on les fabrique), The mint, L'Hôtel - Dieu 

l'hôpital ordinaire des malades), An hospital for 
the sick, Maitre d'— (officier qui a soin de ce qui 
‘-sarde la table d'un grand seigneur), Caterer, pro- 

«ler or purveyor, steward, larderer. — ( grande 
maison garnie] Hotel . inn. 

HO TER . -ERE, s. m. et f. [qui tient hô- 
ilerie] Zankeeper, host, hostess, } hosteller, 
} hoster, 

HOTELLERIE, s. f. [maison où les voyageurs 
ont nourris et logés pour leur argent; auberge, 
logis] An inn, lodging. 

A + 4: f. [la maîtresse d'une maison gar- 
mie, d'an cabaret} Hostess , land'ady. 

HOTTE, s. f. [panier qu'on met sur le dos avee 
es bretelles pour porter diverses choses] Dorsel 
ur dorder or scuttle to carry things in upon one’s 














ver; 
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— de cheminée ft. d'architecture ; tuyau en forme 
de — renversée ] Punnel. 

H 3, #. f. [plein une hotte ] Dorselful. 

HOTTEREAU , 5. m. [petite hotte] Rough, 
brown garden basket : pricket. 

HOTTEUR , -EUSÉ, #. m. et J. [vendangeur 
iu) porte la botte} 4 dorser or scuttle-man , or 

OL. — 
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ROU 


women ; he ar she who carries a dorser or scuttle 
upon their backs. 

HOUARI, s. m. {mot tiré de l'anglais; hateon 
mûté et ponté ] Wherry, pleasure-bout. 

HOUBLON, s. m. sing. [ plante qui entre dave 
la composition de la lire | Hop, hope. 

HOUBLONNER , v. a. |mettre du bonblon dane 
la Lière ] To hop, put hops in. On a trop houllonué 
la bière , The beer is too much hopped. 

HOUBLONNIERE, s. f. Hop-ground, hip 
garden, hop-feld. 

HOUE, «. f. [instrument de fer pour remuer la 
terre en la tirant vers soi] Hoe. 

HOUER, v. a. et x. [labourer avee la houc) 
To hoe. 

HOUILLE, #. f. [sorte de charbon de terre] 
Pitcnal. * 

NOUILLERE, s. f. [mine de charbon de terre) 
Coal-mine or pi 

HOUILLEUX, s. m. [celui qui tire la houille 
des mines! Collier. 

HOULETTE, s. J. [hiton de berger; fig. läton 
pastoral, crosse d'eréquel Crook, à sherp-honl. 
"+ Depuis le sceptre jnsqu'à la —, From kings to 
shepherds, or from the sceptre to the crook. — 
[ustensile de jardinier] Trowel. — [espèce de spatulc| 
Ice-cream spoon. 

HOUP, interj. [pour appeler] Holla! 

HOUPPE, s.f. [touffe de laine ou de soie, boo= 
quet] Tift. — à poudrer. Powder-prf. 

HOUPPER, ¥. a. [faire en petites houppes} 
To tuft. — de la laine (la peiguer) To tuft, comb 
wool, to trim with tassels. 

+ HOUPPELANDE, s. f. [casaques capotte, 
mantean! 4 wide coat , a great coat. 

HOUPPIER , s. m. [arbre ébranché, auquel on 
n'a laissé que la houppe] Pollard ; a lopped tree. 
— [ouvrier qui houppe ou peigne la laine] Woo: 
spinner, wonl-cnmber. 

HOURAILLIS, s. m. [méchante meute] 4 pact 
of maney, good-for-nothing hounds, 

HOURDAGE ; «. m. [ maçonnerie grossière | 
Rough masonry work, rough-walling. 

HOURDER , w. a. [maçouner grossièrement] Tb 
rough work, rough-wall. 

HOURET, s. m. [mauvais petit chien de chasse] 
A bad hound. 

HOURI, s.f. [nom des femmes du paradis de 
Mahomet] Fouri. 

HOURVARI, s. m. [t. de chassur, pour faire 
revenir les chiens sur leurs premières voies] À cry 
to call back the dogs. *|| — (contre-temps dans une 
affaire) À sad disappointment or bath. — (grand 
bruit, grand tumulte| Uproar. 

HOUSARD, hassard, où houssard , s. m. [eava- 
lier hongrois, qui a une manière particulière de 
combattre] Hussar, hussard, or hussart. Couper 
les crins des chevaux à la housarde (la inoitié de 
l'encolure jusqu'à la tête), To cut the mane of a 
horse in the way. of hussars , or after the lussar- 


fashion. 
HOUSCHE, s./. [petit jardin de paysan; masure} 
A little garden , a poor cot. 

Il HOUSPILLER, w. a, [tirailler , seconer , chif- 
fonner] To haul, pull, torse, worry, mob, tug. 
Ille houspillaet le tratna, He pulledand tuggedhien. 

Se —, v.71, [se prendre, se battre, re secnner] 
To touse one another. Vs se houspillérent , Th:y 
tugged one another. * Ces deux docteurs se sont 
houspillés long-temps, hose two doctors have 
wrangled a long time. 

+ HOUSPILTON, s. m. [le doigt de liavevt 














quon fait boire à celui qui a manqué à qulque 
J] 
He 
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céréraonie de table) The liguor which & filled to 
one (9 mend his draught. 

HOUSSAGE, sf. [action de bousser] Dusting , 
sure) ge « 
TLOUSSAIE, sf. [lieu où il erott quentité de 
houx] Holly-grove. 

HOUSSE, s. f- [couverture qu'on attache à la 
selle d'un cheval] Housing , housee, horse-cloth. 
=~ de cheval de harnais, 4 sheep or goat’s skin laid 
spon the collar of a tcam-horse. — [la couverture 
du siége du cocher] Hammer-cloth. — (étofle légère 
dont on couvre les meubles 4 case for a bed, chair, 
etc. Lit à — (lit d'ange), Angel-bed, 

NOUSSEE, #.f. [grone pluie, pluie d'orage] 
Peavy shower, dans à G 

HOUSSER, ¥v. a. (nettoyer avee un houssoir, 
essuyer, baleyer) Zo dust or sweep with a hair or 
feather-brooms, 

HOUSSETTES, ». J. pl. [serrures de coffres qai 
se ferment en laissant tomber le couvercle] Trunk- 
locks. 

HOUSSEUR , -EUSE, s. m. et f. [qui housse] 


2 
HOUSSIERES, s. f. pl. [dans une forêt] Places 
thick with hollies ; rar places. 

HOUSSINE, s.f. [verge on baguette (de houx), 
gaule) Switch. 

H HOUSSINER, w. a. [battre quelqu'un avec 
des baguettes; fustiger] To switch, jerk. 

HOUSSOIR , s. m. [balai de branchange ou de 
plumes] Hair or feather-broom, whisk. 

MOUX, s. m. [arbre toujours vert, dont les 
feuilles sont luisantes et armées de piquants] Holl, 
pettyewdin 

HOYAU,-AUX, s. m. fhoue à deux fourchons 
pour fouir la terre, houe, pic, pioche] Afat- 
tock. 

$ HUAILLE, s. f. [mot nouveau; cenaille } 


Gang. 

HI 4. f. [coffre pour pétrir le pain; + 
pére mai} FE Part mme — de mou- 
i 


ia {oa omis la farina) The meal tub, — [vaisseau 
dans lequel on jette la mire pour être nettoyée] 
Trough. 


HUE, -HUE-HO, part. iat. [mot dont les char- 
retiers se sorvent pour faire avancer leurs chevaux, 
pour les faire aller à droite] Hike, hike ho; gee, 
gee ho.V. Du. V. Huawaur. 

HUEE, s. f. [bruit que des ns assemblés 
pour tine MA font He le Eos Sig. cris de 
dérisi a contre quelqu'un] Hollow , shouting , hoot- 
ang, hue and cry, whoop. On &t de grandés huées 
aps lui, on l'accabla de hydes, They hooted him 
as he walked along. 

HUFK, v. a [Rice des buées après le loup: fr. 
faite des cris de dérision contre quelqu'un ; sifler, 
insulter, se moquer de] Zo hollow, shout; to 

h 


whonp. 

HUSTTE , ou Hurorre, ¢. f. [chonette noire, la 
plus grande espèce de hibou] Madge-owlet, brown 
or grey owl. 

HUGUENOT. -OTE, adj. subst. {corruption 

mot allemand qui signifie confédéré ; sobriquet 
es viformés de France; calviniste ] Huguenot, a 
french calvinist, 

HUGUENOTE, s. f. [petit fournesu avec une 
marmile dessus. Vaisseau de terre sans pied] 4 
sort ef stove with a vessel to boil on; a pipkin. 
Dew œufs à la — (cuits dans du jus de mouton), 
Eges dressod uëth the gravy of mution. 

HUGUENOTISME, 5. se. [doctrine des hhagnes 
pol: ; Calvinisase} Buguenotism, Culvinisaa. 

À HUI, ad. test tonjours d'usge ca style de 
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pratique, pour marquer le jour où Pou est] Ta 
day, to-day. Ce jour d'hui les chambres axco- 
Llées, This day the chambers ex houses being 
assembled. 

HUILE, s. f. [liqueur grasse et enctoeuse] Oi), 
— vierge (tirée sans feu), Pirgin-oil, pure oi 
— rence, Rancid oil. — d'olive, Salkad-oit. — d'a 
mandes douces, Sweet almond-oil. Pierre , 
Hone. Les saintes huiles (l'extrémc-onclion}, Tie 
extreme unction. 

* Jeter de l'— dans le feu (exciter la colère), Te 
throw oil into the fire; to add fuel to the fre. | 
%4 Frotter quelqu'un d'— de coteret, To rd 
one down with an oaken towel , to cudgel oc bm: 
him soundly with a stick. * C'est une tache d 
Bis an indelible stain. *4 Ul n'y a plus d'— dave 
la lampe (se dit d'un homme qui meurt par dé | 
lance de neta There is no more cil in the le 
or very little life in him. + On tirerait plutèt cr | 
T— d'un mur , que de tirer de l'argent de cet bum | 
me-là, One might as well endeavour to skin af... 
as to get money out of him. * Cet ouvrage seat 
(a été fait avec beaucoup de peine), That wort 
smells of the oil. 

— [se dit de différentes compositions qu'on &! | 
avec dés fleurs , en les mettant infaser daus del— | 
d'olive] Oil. Huile de jasmin, Où of jasmise.— 
de fleur d'orange, Ora roil.—{en Chim'e 
se dit de substances tree difigreates des vraies hailes' 
Oil, — de vitriol, Oil of vitriol, — de tartre, (+ 
of tartar. — [partic grasse et inflammable que | 
tire des mixtes va distillation] Gil. — soin 
(qu'on tire des tis des animaux), Ænimal ci. 

HUILER, . a. (oindre, frotter avec de l'émik! 
To oil. 

HUILEUX, -EUSE, adj. [gras et de matzt 
d'huile ; onctueux , oléagineux ] Oily, greasy. Seve 
huilcuse (mal liée) Oily sance, oily butter. 

HUILIER , s. m. [qui fait on vend de Phunk! 
Oilman. — |burette dans laquelle on sert Ibo 
sur là table] Cruet, oi!-botele. 

HUIR, v. n.[1. de fauconntrie] Te cry a « 














kite. 

YT HUIS, s. m. [porte, t. de pratique] Dor 
Tevie l'audience à — clés, Fo causes, ete 
deliherate privately. 

HUISSIER , s. m. (officier qui ouvre et fem: 
la porte] Usher or doorkeeper, porter. — ducr 
binet, — de la chambre, Usher of the cab. 
of the chamber. —{ dans une cour de justice ; #7 
gent, spperitear, porte-masse, massier, bedes:. | 
garde-porte) 7ipstaff or summoner, catch- po . | 
apparitor, paritor, porter of the verge, vez" 
—, audiencier (qui appelle les causes à l'audience ._ 
Cryer. Huissiers à cheval (ceur qui exptoitect | 
la campagne), Country tip staffi. — priseur, 4° 
tloneer. nytt! | 

HUIT, art. xum. [deux fois quatre) an 
— da mois, The eighth of the month. De— es. 
Octennial, — jours, Se’nnight. Dans — jour 
d'aujourd'hui en —, This day se’anight. — 
jeu des cartes), Fight. Ua — de cour, de c- 
reau, ete, dn eight of hearts, ad 
A — côtés, Octocdrical. — dans les dates ee me 
pour huitième, 

HUITAIN,, s. m. [stance composée de huit ves" 
A stanza of eight verses. 

HUITAINE, s. f [huit jours] Eight days. A's 
—, Eight days , OF within cight da". 
this day se’anight. À 

HUITIEME, adj. subst.[vombre d'ordre] Etg 1. * 
En — lien, Zighthty. La lettre ext da —, 77° 
fetter is dated the exghth instant. 














NUM 


—, #. m, [la huitième partic | The eighth part. 
Payer le —, To pay the eighth penny. 

—. 4. f. [au piquet, huit cartes de même cou- 
leur qui se suivent] A Auitieme. 

HUITIEMEMENT, adv. [en huitième lieu] 
Fighthly. 

HUITRE, s. f. {poisson de mer du genre des 
testacées ] Oyster. Écaille d'—, Oyster-shell. Une 
cloière d'huitres, À bushel of oysters.* Il joue comme 
un—(très-mal), He plays like an oyster. *t C'est 
une — à l'écaille, 
head. 

HUITRIER, s. m. [preneur d'huftres; oiseau 
imantopéde et scolopace, de la grosseur d'une cor- 
neile| Ostrealega. À 

HUMAIN, -AINE, adj. [qui est de l'homme, 
qi concerne l'homme ] Human , worldly. Le genre 
—, Mankind. Nature humaine, Manhood. Carac- 
tere —, Manliness. Les choses humaines , Human 
things or affairs. Moyeus humains , voies humaines , 
Human means or endeavours, Lettres humaines , 
Human learning. Agir sans aucun respect—, Zc 
art without any worldly regard, respect, or con- 
sideration. *Cet homme n'a pas figure humaine 
(est extrémement défiguré), That man has scarce 
the human figure. — {doux , affable , pitoyable, 
secourable, “benin,  debonnaire, miséricordieux | 
ompatissant ; officieux, bon, gracieux ] Humane, 
Had, good=natured , compassionate, Philanthro- 
vical, snft, merciful, frsendiy, gracious, cour- 
cous, gentle, friendly, obliging. C'est une créa- 
ave fort humaine, She is a very gentle creatur 
"Cet homme n'a rien d'— (est dur et impitoy 
le), That man has nothing humane. 

—, sm. [homme } Afan, mortal. C'est le meil- 
cur — du monde, He is the best man in the world. 
I n'est pas au pouvoir des humains, It ts not 














n the er of man or of mankind. 
HU, EMENT, adv. [suivant la portée, Ic 
vuvcir de l'homme) Humanly, after de notions 


{ men, according to the power of men. Cela est 
— impossible, /£ is not in the power of men to 
<t tt, — parlant (selon les idées communes ), 
manly speaking. — [avec douceur, avec bonté ; 
cement, obli ment, honnêtement, civile- 
wnt} Humanely, gently, with good nature, 
ruciously , cous teously , friendly, kindly. 
HUMANISER , +. a. [donner des sentiments 
formes à l'humanité; adoucir] To humanize, 
tise, tame. Le malheur hamanise les princes 
> plus fiers, Calamity humanizes the proudest 
tares. — [rendre plus favorable] To make sus- 
ble af benevolence, make tractable. 
+ ©. r. [se conformer, s'accammoder à Ja 
utée des autres] To grow gentle, civil, trac- 
ble, sociable. Cette fille commence à s— (n'est 
us si farouche), This girl begins to grow trac- 
ble. C'est un homme d'un génie supérieur ; mais 
s'humanise avec ceux qui ne sont pas de sa 
rtée, He is a man of a superior genius, but 
* adapts himself to the capacity of those who 
€ not upon a level with him. 

HUMANISTE, s. m. [qui sait bien les huma- 
sui les enseigne] Humanist, acholar. 
NUMANITE, rw [nature humaine] Humanity , 
mankind, human nature, manhood. + Payer 
tribut à I'— (mourir, on ressentir les faiblesses 
maines), To pay the tribute to nature. St Re- 
et son —, Zo rest one's dear se'f. Cette chose 
| au-destus de l'—, That thing ‘surpasses the 
wer af man. — [ douceur, bonté, honnéteté, 
" (resse , affabilité, civilité] Gentleness, bindness, 
ln Leeling, lutmanity, philanthropy! merci. 
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He is a mere numscul or jolter- 
















HUM 


ulness, bentgntly , mercy , softness , Sriendiiness, 
mildness, good nature, clvility. Ja sens de l— 
pour les malheureux, J have @ feeling for the 
unhappy. 

Humamirts, s. f. pl. [ce qu'on apprend dacs 
les collèges, les poètes, les Orateute) Classical 
learning, liberal knowledze. 11 mi'interrogea d'.— 
bord sur les humanités, He first of all asked me 
questions on the classics. 

HUMBLE, adj. [qui a de l'humilité; respec 
tueux; modeste, sou: retenu, modéré] Hun 
bly, lowly, meek, modest, pliant, tame, 
ward, submissive , respectful. Faire un — prière, 
To make a humble prayer. Présenter une tres. 
humble requête, To present a very humble re- 
Gat, Rendre de trés-humbles graces [t. de civi- 
ité] To give the most humble ‘hanks. Votre trés- 
bumble serviteur ( par civilité, en parlant et eu 
écrivant), Your very humble servant. — [bas , 
peu élevé de terre; n'a guère d'usage qu'en poésie | 
Low, humble. mean. 

HUMBLEMENT, adv. [avec humilité; avec 
respect; modestement, respectueusement ] Fix 
bly, respectfully, meekly, submissively , modest- 
yr. — [d'une manière peu élevée de terre] Low/y:, 

umbly, meanly. 

HUMÉCTATION. s. f. [t. de pharmacie] Hu- 
mectation ; moistening. 

HUMECTANT, -ANTE, adj. v. (rafratchis- 
sant] Humerting , moistening. 

HUMECTER, v. a. et r. [rendre humide, 
tremper, mouiller, imbiber, refratchir] To hi- 
mect, humectate, wet, moisten, dabble, water, 
damp. S'— a poitrine, To moisten one’s inside. 
La rosée humecte la terre, The dew moistens the 
earth, 

HUMER, ». a. {avaler quelque chose de liquide 
en retirant son haleine; respirer ] To sup up, sip, 
suck in. —Vair, le brouillard, To suck in the air 
or the fog.— un bouillon, un œuf, To suck up 
a bason of broth, an egg. *—le vent; la parole 
à quelqu’un (lui couper la parole à tout moment), . 
To snap up the breath, he words nf some one. 
+11 lui hume l'haleine (quand Je loup voit quel- 
qu'un le premier), He makes him catch breath. 

HUMERUS, s. m. [t. d’anat.; l'os qui forme 
le bras] Hronerus, we 

HUMEUR, s. f. [substance ténue et fluide; 
suc vicieux qui fait les maladies ] Mumour, moin 
ture. Fonte d'humeurs (catarre), Gravedo, co= 
rysa, catarrh, — | disposition du tempérament 
ou de l'esprit] Zurn pra mind, temper, disposi- 
tion, humour, mood, vent, spirit, passion. 1 

— égale, He was of an even temper. Elle 
aie, She is of a gay disposition. Elle n'est 
point d'— difficile, She is not at all difficult se 
please. L'avarice et l'ambition qui me possédaient, 
changèrent entièrement mon —, The avarice and 
ambition with which I was, possessed, entirely 
changed my disposition. Etre en — de faire 
( disposition actuelle ) : Etre d'— à faire quelque 
chose (disposition habituelle), Fx be disposed , 
inclined , or willing to do a thing. Je ne suis pos 
toujours en — de travailler, Jam not dispased 
at all timos ¢2 work. Seriet-vous en — de faire 
un tour de jardin? Should you care to take a 
walk round the garden ? Je ne suis guère on —de 
faire des visites, [have no great mind to go a 
visiting. Test d— à tout soullrir, He is of a 
temper to bear every thing. Fire de bonne —, 
To be good humoured, to be in a mei pin 
or mond. Mauvaise —, 4 mumps, pettishness, 
harshness, pet. Bonne —, Math, tune; Êlre de 
mauvaise — To be cross and peèvish 
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HUPPE, -ET, odj [se dit des oiseanx qui cat 
une huppe eur la tite) Tufted , copped, or crested. 
Plongeon buppé , Sanderling or curwillet.* || — se 
Ait d'uve personne apparente et considerable ; 
d'une personne fine et rusée] Topping ; cunning. Ti 
y avait quantité de femmes, et des plus huppées, 
There were a vast many topping Ladies. || Les plus 
Un y sont pris, The most ctmning are caught, 
the knowing ones are taken in. 

HURE, s.f. [téte, se dit seulement d'us sanglier, 
d'an brochet, d'un saumon, d'un ours ; grouin , mo 
fle, muteau] Heaif. La — d'un sanglier, d'un bro- 
chet, The head of a wild bear or of apike Ure 
— de saumon, The jole of a salmon. Tl a une vr 
laine —, He has got a nasty head of hair. 

HURHAUT [mot dont les chartiers se servent 
pour faire tourner leurs chevaux à droite] Ges-be. 

HURLE 8m. (cri du loup ou du chies : 
figs cri que les hommes font dans la douleur ; hur- 
lade, Jamentation, clameur] Howling; roariss, 
yelling, shrieking. 

HURLER, . n. (crier comme les loups et I 
chiens, pousser des cris lamentables, faire de 
grands cris] To howl, yell. ° Tl ne erie pas. 1 
hurle, He does not cry, he howls. * +1) fut — 
avec Les loups, Yon must howl when others yeï!. 
roi must follow the fashion. 

HURLEUR , 2. on. [sorte de sapejou} V. Ovams: 

+ HURLUBERLU, adv. [inconsidérément, étou 
diment, brusquement ; terme populaire qui sen 
loie aussi substantivement, pour signifier 
omme qui agit sans prendre garde à ce qu'il fr: 
Inconsiderately, bluntly, hurly-burly.. It est entre 
—, He came in bluntly. C'est un —, He is a hs 


“fred. Si la mer avait été d'aussi wanveise — que 
le ciel, c'eût #14 fait de nous, Of the sen had 
been as ill-natured as the weather, we should 
have been ‘done for. — [fantaisie, caprice) Zu 
mour, caprice, maggot, whim, fancy, cue, 
taste, fit, whimsy. Avoir des humeurs, Tobe hu- 
moursome. Un homme d'—, 4 humourous or hu- 
moursome man, C'est un homme qui n'a point 
d'—, He ts of a tomplying ‘temper. 

HUMIDE, ad). [d'une substance aqueuse , moite ; 
mouillé, imbibé ; marécageux ; plüvieux] Humid , 
damp, watery, wet, moist, sloppy, muggish, 
cory , ouze, * poachy, rimy , , washy. Etre 
—, To poach. Le temps est —, air is damp; 
it ts a wet senson or weather. Cet homme a le 
cerveau — (il a le cerveau chargé de sérosités) , 
That man has à watery ‘brain. M1 est d'un tem- 
posts —_ gl abonde en pituite), He is of a 

umid habit. J'ai va plus d'une fois ses yeux bu- 
mides, et son me attendrie; More than once T 
saw the tears come into his eyes , while his heart 
seemed tenderly affected. *,* L'— élément, The 
watery way. L'— empire, les humides plaines, 
The sea, the briny plains. 

—, s. maine. (qualité) Moitture. V. Honoré. 

HUMIDEMENT , adv. In a damp place. Vous 
series {ci trop —, Th is too damp a place for 
you to be in. 

HUMIDITÉ , s. m. [qualité de ce qui est hamide ; 
moiteur, eau) Humidity, dampness, ishness, 
damp, moisture, madidity, wateriness. Le tabac 
dessèche les humidités du cervesn (l'abondsnce ex- 
couive dela pituite), Snuff dries the moisture of the 

rain, 
















































HUMILIANT, -ANTE, adj. ©. [honteux] Hum-|27ained fellow. 
Paneer st heal Me ha gras ae HUSSARD, Y. 
jROMILIATION, 2. m (action par laquelle on} OUT can 





ie; événement ge lequel on est humilié ; 

abaissement, mépris, honte] Humiliation, hu 
bling, mortification, abasing. Eire dans i. To 

+ deina state of humiliation. —, pl. [se dit des choses 
qui donnent de la confusion, qui humilient} 4(ic~ 
tions, humiliations, 

HUMILIER, +. a. [mortifier, donner de la con- 
fasion, absisver, dégrader, avilir, déprimer, avi- 
lir, déprimer] To humble, mortify , abase , cast, 
down, depress, stoap, put down, take down, 
bring low, tame. Dieu bumilie les superbes, 
God humbles the proud. L'adversité humilie les 
bommes, Adversity humbles men. — son cœur, son 
esprit devant Dieu, To humble one’s heart and 
mind before God. S'— devant Dieu et devant les 
hommes, To fumble onesolf before God and men. 

HUMILITE, s./. [vertu par laquelle on a de bas 
tentiments de soi-même, on s’abaisse devant les an- 
tres] Houmility , humbleness, meekness, lowkiness, 
submissiveness, submission, respect. voir beau- 
Gt d'—, To be very humble. 

HUMORAL, -ALÉ, adj. [ts de médecine} qui 
vient des humeurs] Humoral. 

IL HUMORISTE, adj. (qui a de l'humeur, avec le- 
quel ilest difficile de vivre] Fumoursome , peevish. 

—, 4. m, [médscin galéniste] Galenieal physt- 
cian, galenist. 

HÜMUS, s. f. [la couche de terre végétale qui 
snvelo rs globe] Mould. 

sf. ièce de bois à une 
Si al RA ot haar 

I + #.F. [oiseau de la grosseur d'un merle 
jui a one petite touffe de plumes sur la tête] 4 
wcop, or houp. — [touffe de plumes que porte la 


lLuppe, etc.] The tr 
ARE if, cop or erest on the head 1 


i 


HUTTER (st) v. r. [faire ave hutte pour se !>- 
ger, se caser, se baraquer] To make a hut , todee.* 
a hut. A peine les soldats eurent-ils le temps de » 
—, Scarce had the sbldiers time to make huts. 

HYACINTHE, 3. f. [plante bulbeuse, Der 
printanière) V. JAGNTRE. — sorte de pierre pr-- 
cieuse] Hyacinth. Confection d'— (sorte d’éle 
tuaire) Confection of hyacinth. 

HYBRIDE, adj. [se dit de deux mots tirés ‘+ 
deux langues] Fybridous. 

HYDRAGOGUE, adj. et subs?. [(médicament 7 : 
purge les eaux et les sérosités) Hydragogue. 

HYDRAULIQUE, adj. subst. [Vart by come 
à conduire et à élever les eaux! Hydriulic, kyu: 
lical, hydraulies. Tl entend l—, He rstar - 
hydraulics, Machine —, Water-works. 

HYDRE, s. f. [serpent d'eau : serpent fahnlen 
sept têtes; constellation] Hydra, waters. at. 
Ag. [mal qui augmente à mesure qu'on fait ç: 
d'effort pour le détruire.] Hydra. 

HYDROCÈLE, s./. fenflure aux bourses , exc 
par un amas d'eau) Hydrocele. 

HYDROGEPHALE, ¢.f. [hydropiste de La 121. 
Hydrocephalus. 

HYDROGENE, s. m. [gns, un Ges principes ~ 
l'eau] Hydrogen, 

HYDROGENE, -EE, adj, [contenant de f -- 
drogène] Fydrogenons. 

DROGRAPHE, +. m. Hydagrapher, « tea. 
of nivigation in the seaports. 

HYDROGRAPHIE. s. .f. [description des mr 
des lacs, ete.1 Hydrography. $ 

HYDROGITAPHIQUE, aaj. Hyd: ogramair, 7 
dragraphical. 
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FYDNOLOGIE , [tits dus onus, de leur ne | gévetion exconise] Myperbols, — [t. dy mate, ÿ 


ture des. sorte de section d'un cône} Hyperbola. 
HYDROMANCIE, s. f. [divination parle moyen | HYPERBOLIQUE, adj. (qui exagère beaucoup) 
de Nea) Brdomanc or hydroscopy. Hypertolic. — {t. de mathém.] Hyperboliral. 
HYDROMEL, s. m. [breuvage lait d'ean et de yPERBOLIQUEMENT , adv. |t. de mathém. ; 
miel} Hydromel, mead. Purted'—, Metheglin. | fig. avec exagéralion] Hyperbolically. : 
ae CRT nes pour mesu- HYPERBORER, adj, [du edté du nord ; septene ' 
rer nteur de l'eau mater. trional. On dit aussi daas le même . Lrren & 
HYBROPHANE ou PIÈRE CHANGEANTE, fe ss oa RE 


RÉEN, -RÉENNS, Hyperborean, northern, Les paw 
(stone, il du monde] Oculus mundi, hydro | pls Lyperhordens, Le raionriyrarerdeen De 
ane. 
PHYDROPHOBE, +. m, [qui eraint.l'ean et tous| | : 


re or.northera pe ee nations. 

(PERCRISE, #. f. | crise vi cessi 

les ki ide) Hydrophoby æ El #8. f. | crise violente el excessive , 
HYDRO HOBIE, s./. {t. de médecine ; crainte 

de l'eau; symptôme de Ja rage, et il en est syao- 


d'une maladie; Hypercrisis. 
HXPERDULIE, 9. Fe [n'a d'age quan ate 
hrase, le culty d'Hyperdülie te 
sync] Hydrophobin, canine madness. Die Sefnte Paap ada MR ES 
HYDROPHTALMIE, 3. f.(t de chir.; hydropisie 
de l'ai Hydrophtamia. 
HYDROPIQUE , adj. subst, [ qui est malade 


la Seinte Vierge) Hyperduli. 
hydropisie} Hydropic, hydropical, dropsical ; a 


HYPERCRITIQUE, s. m. et adj. [censeur ow 
tré, qui ne pardonne rien] Hypervritle, a master 
ir man Or woman, 
'YDROPISIE , s. f Lenflure causée par des eaux 
entre cuir et chair] Dropsy. 


critic, mighty critic, hy percritical, 
HYPOCONDRE, s. m. [partie interna du ventre 
HYDROPOTE, s. m. et /. [t. de méd.g qui ne 
boit que de l'eau] Water drinker. 


au-dessous des fausses côtes) Hypocordre, 
HYPOCONDRIAQUE , adj. | malade dont l'in 
HYDROSCOPE,, s. m. {horloge d'eau] Hydros- 
cope. — [qui prétend voir l'eau sous terre] Hydros- 


disposition vient du vice des iy pocondres; fou, vie 
cope. 


sionnaire , mélancolique, atrabilaire , misanthrope] 
Hypochundviae , hypockondriacal , Aippich 9 lon 
HYDAOSCORIE ’ ef peepee par le moyen 
de l'eau] Hydroscopy ox hydro: 
ROSTATIQO 


ish 
netic, melancholie, peevish, troubled with the spleen, 
half-mad , distracted , frantic. La solitude rend 
RAMEY. 
HYDROSTAT E, s.f. [partie de la mécani- 
que qui considère la pesanteur des corps liquides ] 
























quelquefois les hommes hypocondriaques ( bi- 
zarres), Solitude sometines renders a man hy- 
pochondriuc. ” 
OR s. ne Throcaas. Ars 
. RISIE , s. f. |fausse apparence de pu 
rdeosatics, ; . {affectation d'une probité apparente , bigoteric, grie 
eYDROTIQUE, ad, et eut [remède mdari- | ace, Ligoismey int , deguisement, imposiare 
que] Hydrotical, hydrotie. tarlufferie ] Hypocrisy. disguise , dissumulation , 
HYENE,, s, f. [animal féroce, de. la nature du | connterfers goodness, knavery cloaked with a veil 
loup] Hyena, @ religion. 
HYGIENE, s. /. [t. de médsy traité des moyens |  JIYPOCRITE, subst. adj. [faux dévot, qui afe 
de conserver la santé] Hygiene. | fecte des apparences de piété, de probité A ot, 
HYGBOMETRE, ou Hyonoscore, s. m. [ins- | tartuffe] Hypocritical , hypocrite, canter , hollow- 
lrument de physique, servant à mesurer la séche- | pearted, counterfeit, prritan, dissembler, à reli- 
resse où l'humidité de l'air] Hygrometer, hyyros-| ginus cheat, a saint-like thief. 
rope. HYPOGASTRE , s. m. (partie inférienre du Las 
HYMEN, Hrutsie, s. m. [s'emploie en pot | ventre] Fypogastrium. 
« pour exprimer le mariage; c'est aussi le nom |  YPOGLOSSES , s. m. pl. [nerfs qui rendent 
‘awe membrane des parties sexuelles des vierges ; | 1a langue l'organe du goût] Hypoglusst. 
mn anatomie ] Hymen, hymenaus , god.efmar | yy OGLOSSIDE | 3. f. [inflammation , exuled- 











tage , marriage , wedlock, matrimony. | Le} ration sous la langue} Rana, hypoglossis. 
‘ambeau de l—, The torch of hymen. On n'en-| YIYPOMOCHLION , s. m. [t. de mécav. y point. 
cudait pas que. des cris de joie , que les chansons | 4.5.04; d'un levier] Hypomochlion, fulcrum, pro) 
ica: bexperacet des, lebourenes qui eel chrmient iaurs TIVDOSTASE 0 Le de théol. personne, Pere 
; ménées , ing was now he me shouts PES ede ESS af es 
Dire and the songs of swatns and Ausbandiaes sonnaite] Mypostasis, personality. —U. ds inéd. 5 
ae, ere nes es tan TPOSTATIOUD: ad D de théol.; ne ve dit 
— (du mariage), To live under the laws of Carl de i tenait 
rar: ‘ € laws St que de l'union du Verbe avec la nature humaine } 
ren Bymenée peut se dire au plariely NP)" AY pOSTATIQUEMENT , adv. Hypostitically. 
HYMÉNOPTÈRES, +. m. pl. [genre d'insectes | HYPOTENUSE, ¢.,f. Lt. de géométrie ; le plus 
i ont quatre ailes membraueuses] Hymenoptera. and côté d'un triangle rectangle] Mypothenuse , 
HYMNE, s. m. [cantique de louange à Dieu ; | 9pothennsrl line. ME 
usuge ea vers, ede, poésie lyrique; ce mot est HYPOTHECAIRE,, adj. [qui a droit hypothe 
siain en parlant des hymnes qu'on chante dans | que, qui a action) Belonging fo a mortgage. (à éane 
rlise] Hymn; solemn , devotional , religious | cier —, Mortgages. Dettes hypothécaires (qui don 
AE. nent hypothèque sur un immeuble), Mortgage. 
HYMNISTE, s. m. [quia fait des hymnes] %ym-|  HYPOTHECAIREMENT , adv. [t. de pratique] 
‘erepher » composer of hymns. By an action of mortgage. i 
HYPALLAGE, s.f. ft. de gram. ; nn changement HYPOTHEQUE, s.f. [droit acquis par un créan- 
ns quelques expressions} Hypallage. I} n'a point | cier sur les immeubles de son débiteur; obligation , 
souliers. dans ses pieds, au lieu de dire, il n'a| gage, assurance d'une dette] Æypotheca, mortgage; 
iat les pieds dans ses rs, ostun hypallage. | clog. — sur une terre, une maison, ete. Mortgage 
HYPEMBATE, 4, f- | figure de grammaire ; qui | #pon a land, on a horse, etc.4 — [lmisson faite ave 
sverse d'ordre naturel du ducours| Æyperbnton. | de l'eau-de-vie , du sucre, etc. ] 4 sort of brandy= 
UYPERDOLE, s. f. [figure de rhétorique à exa-| punch. 

















ICI 
TYPOTHEQUER , v. a. [soumettre l'hyputhè 


que , charger son bien, le rendre garant , caution , : 


assurer sur] To moriguge, oppigner:tte, dip, hy- 
vothgcale. Ita hypothéqué tous ses hiens, He has 
mortgaged all his estates. Celui qui hypothèque, 
The mortgager. Celui à qui l'on hypothèque, The 
mortgagee. %|| Il est bien hypothéqué (sa santé est 
ruinée), He is quite Anocked up. 

HYPOTHÈSE, s. f. [t. de phil. ; supposition, 
système] Hypothesis, supposition. 

HYPOTHETIQUE, adj. | fondé sur I'hypothése ; 
supposé, conditionnel] Zypathetic, hypothetical , 
conditional. Presque tous les cas sont hypotheti- 
t sortent de la règle géaérale, Almost al! 











J +o Ae Same pronunciation as ce tn the English 
words sheep, sleep, thee. When it is followed by 
n orm, it takesa nasal sound ; ex. imbu, ingrat. 
This vowel makes a diphthong efter u in huissier , 
lui, aujourd'hui, fuir. etc. Jt is not sounded, and 
makes no diphthong with the precedent vowel, when 
it is followed by Vor ll, i then serving only to give 
lor ll a liquid articulation, as in travail, travailler. 
Whenever i is followed by another vowel, they 
always make a proper diphthong, asin diable, lier, 
viole, ete. 

1 called trema in French, or with two dots over 
it indicates that i must be detached from the fore- 
going , to be blended with the following vowel ; as 
if sical, aieux, paien, etc. 

T, a numeral letter, denotes 1 , uv. 11, 2, deux. 
IL 3, trois ; but when it comes before one of these 
other numerals N or X, it lessens its number by an 
unit, as IV, 4, quatre ; IX, 9, neuf. On the con- 
trary , when it comes before the numeral C , tur- 
ned upside down , or between two C's facing one 
another, it increases its number prodigiously. Thus 
19 denotes 500, cing cents; CIn, 1000, mille; CCI 
1n000, dix mille ; 1999, 50,000, cinquante mille ; 
CCCI999 » 100,000, cent mille ; CCCCIQg99 , 
1.000000, ua million. 

1, s. m. [ta neuvième lettre de l'alphabet ] J. Un 
gracd I, un petit i, 4 great, a small i. 

+ Droit comme on i, 43 straight as an arrow. 
+11 met les points sur les i, He is scrupulously 
exact, 

IAMBE, s. m. [pied d'un vers grec on latin, 
composé d'une brève et d'une longue ] Lambus. 
«dj. {vers où il y a des iambes ] Jambic. 

IAMBIQUE, adj. [ne ve dit que des vers iambes) 
Tumbic. 

IBIS, s. m. [oiseau d'Égypte; espace de cigogne 
qi dévore les serpenta] Ibis. 








ICELUI, | pron. [on se sert encore de ce 
CELLE, ‘ § pronom relatif en style de prati- 
quel He, him, his; she, her, hers; it, iss. 


ICHNEUMON ou Mawcousrs, s,m. [rat de Phe- 


raoa ou rat dEgypt dr: 
Jettes] ne rl SORTE pee Qu pere des Le 
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IDE 


cases ure hypothetical, and out of the generat 


rule. 3 

UYPOTHETIQUEMENT , adv. [par bypothese! 
Hypothetically. . 

HYSOPE 8. fi [sorte de plante aromatique i 
Hyssop *t Depuis le cèdre jusqu'à l'— (depuis he 
plus grandes choses jusqu'aux plus petites), Frum 
the cedar to the hyssep. 

HYSTERIQUE, adj. [t. de méd.; se dit des ms- 
ladies qui ont leur principe dans les aflectious de 
l'utérus, auxquelles le sexe est fort sujet, et des re- 
y sont propres] Hysteric. hy stcrual. 
—, Hysterics, fits of the mother. Vapeur 
—, Uterine fury, hysterics. 









ICHOR, s. m. [t. de médecine ; sérosité dere, 
sanie qui découle des ulcères | chor. 

ICHOREUX , -EUSE , adj. (séreux , âcre, pa 
rulent ] Ichorous, : 

ICHTHYOCOLLE, s. f. [colle de poisson ow isin- 
glass | Ichtyocolla, ising lass. 

ICHTBYOLITES , s. m. pl. [poissons pétrifiés, 
on pierres chargées d'empreintes de poissons ] Ich 
thyelites. 

FCHTHYOLOGIE, s. f. (histoire naturelle des 
poissons ee 5 

ICHTHYOLOGISTE, s. m. [celui qui s'occupe 
de l'ichthyologie | Fchthyologist. 

ICHT! LOH AGE. s ms Laine vit que de 

oisson } Ichthyophagus ; plar. ic! hagi. 
POICL, adv. [A est Vadverbe oppoad | Peet adverts 
de lieu ; en ce lieu, en cette ville, en ce pays] Herr, | 
hither, in this place. Venez —, Come hither, 
Hence, from hence, from this place. Jusqu'—. 
Hitherto. Qui est le maître d'—? Who is the master | 
of this place ? — près, Hard by. Par —, This way 

(ci-bas (en ce monde, dans ce has moude) , In dus 


world. 
ICONOCLASTE, s. m. [ briseur d'images, icon 
maque | Iconoclast , or image-breake 
ICONOGRAPHE, s. m. [celui qui s'occupe de | 
l'iconographie , de l'étude des monuments figures] 















Jconographist. 

ICONOGRAPHIE, s. f. [description des image. 
tableaux, peintures bustes et statues antiques | 
Teonography. 

ICONOGRAPHIQUE, adj. [ qui appartient à 
Viconographie | Iconographical. 


ICONOLATRE, s. mm. [qui adore les images] 
Teonelater. 

ICONOLOGIE, s. /- [interprétation des images, 
des monuments antiques} Icono! . 

ICONOMAQUE, s. m. (qui combat le culte, des 
images] Iconoi ss. 

ICOSAEDRE, s.m. [ 1. de géométrie ; sotide 
dont la surface est composée de vingt triangles équ- 
latéraux ] fcosahedron. 

ICTERE, s. m. [t. de médecine ; jaurisse ] Ze 
terns, ov icteric disease , jaundice. 

ICTERIQUE, adj. [se dit des remèdes contre 


Moucuz Icurzemone [monche qui a quatre ailes la jaunisse] Icteric, icterical. 


pt un aiguillon eu taridre, avec quoi elle dépose ses 
œufs dans le corps des chenilles | J'hncumon-fy. 


TDEAL, -ALE, adj. [qui n'est qu'en idée. chi 
mérique, vain, inutile, subtil, visiuseaue ] Aunt, 


ID! 


sational , chimerical , imaginary. Être —, Imagi- 
nary bang. Pouvoir —, Imaginary power. Ki- 
desses idéales, Aleal riches. 

IDÉALEMENT , adv. [eu idée] Ideally. 

IDÉALISME, s. m. (1. dogmatique ; système des 
püilusophes qui voient eu Dieu les idées de toutes 
chows,) Malebranchism. 

IDEE, s. f. [notion que l'esprit se forme de 
quelque chose; images qui sont dans l'imagination; 
perception de l'image ; forme, modèle, prototype ; 
sue, notion , pensée, réflexion , opinion, seutiment, 
estime ; dessein, projet] Zdey, notion, thodght, 
hint, perception, opinion, designment, lnagina- 
ton, conveption , image, conceit. Selon nos idées , 
According to our notions of things. En —, Ideally, 
notionally, Pour suivre l'— de ma dernière lettre, 
To pursue the thought nf. my last letter. Je n'en ai 
moi-même qu'une légère —, J have but a slight 
notion of it Cor of them) myseif. Mme vient dans 
l'— use chose, 4 thought comes into my head. 
d'en ai perdu l'—, [forgot it, it is quite out of my 
mind. Se faire ou concevoir une — de.... To have 
oc conceive an idea of.... Dans l'— de faire 
Under the idea of doing... Avoir ube grande — de 
quelqu'un, To.have a great notion nf a person. Se 
faire des idées , se former dos idées sur... To form 
one’s ideas upon... + Mal d'autrui n'est qu'—, We 
ure not much affected or concernvd by other poo- 
rie" misfortanes, — [vision chimérique ] Airy no- 
tion, odd conceit, fancy. — (esquisse, dessera 
d'au ouvrage] Sketch, outline. Ian a jeté l'— sur 
le papier, He committed a sketch of it to paper. 

RE {mot latin pour signifier Le méme. On s'en 
serl pour éviter de répéler ce qui vient d'être dit 
cu écrit ] Ditto. 

IDENTIFIER, v. a. [t. didactique: compren- 
dre deux choses sous une même idée] To identify. 
S—,wr. To identify oneself, to become tdentic. 
A force de vivre avec des étrangers, On prend insen- 
ublement leurs mauières, et l'on parvient à s'— 
avec eux, After a long residence among foreigners, 
we insensivly get their manners; and in the end, 
identify ourselves with then. 

IDENTIQUE, adj. [ parfaitement égal ] Henti- 
tal. the same. 

IDENTIQUEMENT , adv. [d'une manière iden- 
tique] Fdentically. 

IDENTITÉ, +. f. (t. didactique; ce qui fait 
que deux ou plusieurs choses ne sont qu'une confor- 
“tité par faite ; ressemblance entière] Identity, same- 
Ness. 

IDÉOLOGIE, +. f. [science des idées] Treatise 
01 ideas. 

IDÉOLOGUE, s. m. [ métaphysicien] se prend 
ordimairement en mauvaise part} One who is con- 
<rsant in the science of ideas. 

IDES, s.f. pl. [ quinnième des mois de mars, 
d'octobre, chez les Romains, 
des autres mois] Ides. 
IDIOCRASE, #. f. [t. de médecine ; tempéra~ 
vent | Lliocrasis , idiosyncrasy. 

IDIOME, s. m. [langue propre à une nation ] 
(som. — (dialecte ou langage particulier d'une pro- 
12€ | Idiom . dialect, 

IDIOPATHIE, s. f. [t. de médecine ; opposé à 
. mpathie | Idiopathy. 

* — | inclination particulière pour une chose] 4 
» rticular inchnation for a thing. 

FDIOPATHIQUE , adj. Maladie —, Idiopatha, 

LDIOT, adj. subst. [ stupide , imbécije, sot, he- 
-té, minis, simple, grossier , ignorant, bête] Silly, 

.olishs simple, aural ; an idi i 
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IGN 
ninny, ninay-hammer, nodly , trivuller, of, 


vu. 
dé IDIOTIR, #. f. [état d'imbécillité eomspéte } 
Idiotism , complete stupidity. 

IDIOTISME, s. m.1t. didactique; manière de 
parler particulière à une langue ; construction, et 
tour d'expression propre à une langue} Zéiom, 

je, phraseology, idiotism. 

IDOLATRE, adj. subst. [qui adore les idoles ; 
parén , gentil} Klolatrous ; pagan, idolater, idoltst , 
‘worshipper of idols. — [qui aime excessiremeut | 
Extremoly fond. Il est — de cette feramo, /fe loves 
that woman even to idolatry. 

IDOLATRER , v. n, Irendre un culte supersti- 
tieux] Zo idvlatrise , idolize, worship iduls. * —», 
[aimer avec trop de passion; honorer trop] To be 
extremely fond, doat upon. 

Elle idolatre ses enfauts, She idolises her chil- 
dren, Elle veut étre idolitrde) She'is fond of being 
idolized. 

IDOLATRIE, ». f. (eulte des faux dieux; 








ga 


nisme, gentilité) Idvlatry, paganism. * 11 lune 
jusqu'à FT (excessivement) He loves her oven 10° 
idolatry. 


IDOLATRIQUE , oj. [qui appartient à T'idoli~ 
trie} Idolatrous. 

IDOLE, s.f: [6gore, statue d'une fausse divi 
nite; fig. ce qu'on chérit trop] Idol. *1 est l' 
sa mère, He is the idol of his mother.*L'avare 
son — de l'argent, The miser idolises his moncy. 
* Faire son — de quelqu'un [l'aimer avec passion] 
To bè extremely fond'of, to doat.on one, * —| elle 
créatuve sans grace; sans maintien; personne stu= 
pide} 4 statue, a post. 

IDYLLE, s. f. [petit podme qui tient de la nature 
de l'églogue] Taye bs 

IEBLE, s. f. [plante médicinale] Danewort or 
dwarf-elder. 

IF, s. 7, [arbre toujours vert] Few, a yewtree, 

IGNAME, ou INHAME, on Initans, 5. m. [eo 
péce de plante nourrissante d'Afrique et de la 
Guiane] Igname or inhame. 

IGNARE, adj. |iguorant, nou letiré] Zhiterate , 
pere 

IGNÉE , adj. [qui est de feti] Iyneous, fery. 

TÉNICOLE) i [qui adore le feu] ‘ignicola, 


worshipper of fre. 

TENTION Resp t. de chimie { état d'un métal 
rougi au feu] Ignition. 

JÉNOBLÉ , adj. (bas , de basse extraction; vil, 
méprisable] Ignoble, mean, base, vile, iliberal, un- 
generous, despleable. . 

IGNOBLEMENT, adv. Ignobly, meanly, igno- 
miniously, rascally. 

IGNOMINIE, s. J. linfämie, honte, opprobre, 
affcont, avilissement] Ignominy, disgrace, reproach, 
|| discredit, disgrace-fulness, scandul, infamy, 
shame, dishonour. 

IGNOMINIEUSEMENT , adv. [bonteasement, 
vilainement] Agnominiously , disgracefully , re- 
proachfully. 

IGNOMINIEUX , -EUSE , adj. [nvilissant, dés- 
bouorant , honteux, infâme] [gnominious, disgrace- 
Sul, reproachfut, contumelious, dishonourable, un- 
generous, shameful , infamous. 

IGNORAMMENT, adv. [avec ignorance , impru= 
demment, sans savoir] [gnorantly, unknowingly, un- 
willingly, by oversight. 

IGNORANCE, s. f. [défaut de convaissance, 
mangne de savoir ; bêtise, incapacité, stupidité, im 
péritie, inexpéritnce] Jgnorance, unskilfuiness 





1 @ simpletun , j nescierce, rudeness, rawness , Uliterateness. Pre- 





th 


tendre ease 4°—, To plead ignorance. — da droit, | brstundly, mishevotten. unreasonable. 


Ivnorance of the Liw, us night — da fait, Jgav- 
vance of the fact. 

IGNORANT, -ANTE, adj. subst. [qui 
de savvic; incapable, igoare, noa lettré, grossier, 
mal-habile, malad ne] Ignorant, illiterate; 
that knaws nothing of a thing, raw, unlearned , 
sude, uniaformed, unacquainted with, uninstruct~ 
ed, unknowing, unlettered, unintelligent, unread, 
ught. Us —Geflé, 4 mere ignoramus, a perfect 
dunce, Ua — fier et entété, 4 proud coxcomh,— 
Jo-dessus, sar ces matières-là, Unacquainted with 
thuse matters. + Jeu suis aussi—que l'enfant qui 
ext aazitre, {Anow no more of it than the chi d 
vborn. West — du fait |t. de palais} He is ignorant 
D e matter, 

HIGNORANTISSIME, adj. [trés-ignorant] Most 
i, acrant, 

IGNORER, ». n. [ne pas savoir, ne pas connai- 
tre, n'être pas instruit ; a le sens d’uo verbe négatif ; 
eCavee la negitioa, celui d'un verbe affirmatif ] To 
he ignorant of, not to know, w be unacquainted 
with, be a stranger fo. —les premiers principes 
des choses, To be ignorant of the first principles «J 
things. Wa'ignorait pas que les maximes qu'il avait 
adoptées lui attireraient la Laine... He was not 
tgnorant that the maxims which he had adopted 
would draw upon him the hatred nf... Je wignore 
pas que jel’ ffenserai si je le reprende, I Anoww he 
will take it ill if I telé him of his faults. J'ignore 
qu'il soit venu , I do not know that he is come. Je 
n‘ignore pas qu'il est veou, Z know very well thar 
hots come. |] C'est un homme qui n'igaore de rien 
We knows every thing. ls ignorent les hommes 
3" jnorent eux-mêmes, They are ignorant of men, 
t5ey do not know themselves, 

L, pron. [person.] de la troisième pers. sing. 
mate.) He, it. Mya, There is, there are, 

+ B. This pronoun, being a relative one, can 
represent only a propéy name, or a substantive used 
dfinitively. that is , with an article. 

“ILE. s. f. [terre entourée d'eau de tous côtés! Js- 
tan:l, isle. Petite — inhabitée , Sea-holm. Îles sou 
le veut, The leeward islands ( of the West-Indws). 
Les du vent, The windward islands. 

ILES , s. m. pl. [t. d'anatomie; les côtes de la ré- 
gion hypogastrique] Jia. 

nays s en Ther ou YLOT, s. m. 

etite île] Small island, Ÿ Eyet or Eyght 
L ILEUM ou Irion, s. 2 it d'ansioni 
nier des intestins gréles} Linum. 

14 m. [yeuse, ou chéne verd] Scarlet 




































[très 








le der- 


oak, 

ILIAQUE, adj. jt. de médec 
colique de miséréré] Line. Pa 
sion, ileus, wind in the small guts. 

ILIUM ou ILi10N , s. m. [t. d'anatomie ; l'os des 
branches! The os ilium, 

ILLATIF, -IVE. adj. [t. didactique] Mative , 
used to imply an inference, Particules illatives, The 
ilative particles. 

ILLATION , 4. f. [l'action d'inférer, conclusion] 
{.lation, conclusion, inference. 

ILLEGAL, -ALE, adj. [contraire a Ia loi] Hle- 
gel, contrary to law, lataless, preter-legal. 

ILLEGALEMENT, ade. [contre la loi] Mlegally, 
unlawfully. 

ILLÉGALITÉ, s. f, [qualité d'être contraire aux 
Vs! Megality, 
ITLÉG 








injuste, 


prohihé, défondn : bétard 


T 
#-Mierin] Mlegal, illegitimate, unlawful® unjust. | 































ILL 


Eofent, ma 
riage —y ilepitimute child, marriage. * Désir, pom 








tention —, L ul desire, pretentions. 
ILLÉGITIMEMENT, adv. (d'une manière ill: 
rime; injustement] Megally, diegiumate!y, no. 


lawfully, unjusily. 

ILLEGITIMITE, s. f. [défaut de légitimité #4 
gitimacy. *L'— d'un Utre, The urlaufulress of à 
title. 

ILLETTRE, s. m. [qui n'a aucune connaissance 
des Lelle lettres) Hiterate, unlettered. 

ILLICITE, adj. (defendu par la loi] Hicit, wn 
lawful, uaallowed. 

ILLICITEMENT, ado. [contre le droit eh 
tice} Til gally, in an unlawful or illicit manner, 
kawfully. ‘ 

ILLIMITE, -EE, adj. [qui n'a point de bornes, 
indetini} Himued, unlimited, unbounded, um 
mense. 

ILLISIBLE , adj. [des deux genres; qui ne sau- 
rait tre ha’ Lilegible. 

ILLITION, 5. [. LL de médecine ; action d'oindre 
uve partic] Hition. 

ILLUMINATiON, s.J. [action d'illumiver} Th 
mination, enlightning, Lyhts.*— (lumière extcaor 
dinaire que Dieu repaud quelquefois daus Vame,, 
Divine light. 

ILLUMINÉ , -ÉE , adj. féclairé: favatique, vi- 
sionnaire, cerveau brûlé, tête échauffée! Ligthsume, 


ju 
‘en 











[funatic. Avoir l'esprit extrémement — ( être clair 


voyant), To have à clear mind, be quicksighted. 
LLUMINÉS, subst. | certains béreliques visiva- 
naires} The illumined. 

ILLUMLNER, ». a. (éclairer, faire des illumi- 
nations] To illuminute, enlishten, lighten, gre 
‘fe to. * — [en matière de religion, éclurer l'esprit, 
lame] To enlighten the mind. 

ILLUSION, s. f. japparence trompense ; imagi- 
sation chimérique ; fantéme; artifice, erreur, trom- 
erie, chimére} fusion, counterfeit appearance, 








Sultacy , ludification , Prestigaticn, apparition, 
li 


sham, fancy, jugsling, prestige, delusion, cheat. 
ILLUSOIRE, adj. [captieux , arti€cieux 1 fardé. 

leguisé, scduisant, lautile, frivole, trompeur} Hu= 

sive, illusory, prestigious, delusive, deceiful. 

ILLUSOIREMENT, ads. {t. de pratique! In an 
‘llusive ox illusory manner, deceitfully, fraude 
lently, 

ILLUSTRATION, s. f. [marque d'honneur dort 
une famille est illustrée ; rehaussement} MWustriogs— 
ness, conspicuousness. C'est une famille noble et am 
cienne, mais saus illustration, It is a noble and an- 








ie: | cient family, but without any dlustriousness. 


ILLUSTRE, adj. [éclatant célèbre pac ie me 
rite, par la noblewe ; considérable, remarquable , 
renommé, fameux, distingué, grand , noble, eleve, 
relevé] Hustrions, conspicivus, noted, enmunent, 





famed, bright, noble, royal, grand, honourndle. 
famous, considerable, dignifying , egregious. Ua 


scélérat — (qui a fait du brust) 4 noted willain. 

ILLUSTRER, v. a. [rendre illustre ; ennoblir , 
relever, décorer, honorer] To illustrate, make 
famous or illustrious , brighten, dignify. 1 a 1- 
lustré son pays par ses ouvrages, Ae has mace 
his country illustrious by his works. Les des 
charges out illustré cette famille, High offies 
have dignified that family. 

S'—, v. r. To grow famous through one’s 
merit, to illustrate oneself. 

ILLUSTRISSIME , «dj. (titre d'honneuc qu'on 
donne aux évêques] Most illustrwus, most of 
ight reverend, 





IMA 


ILOT ,s. m. [petite île] 4 smallisland , an isle. 

IMAGE , s. f. [représentation de quelque 
chore; effigie, ressemblance ; estampe grossière ; 
peinture , tableau, portrait; type; statue, idole ] 
Image, likeness, picture, print, representative , 
firure, type, sign, representment, semblance, 
r-semblance. Les pères sont I'— du créateur de 
l'anivers, Fathers are symbols of the Creator 
of the universe. — en taille-douce , Cut, copper- 
— peinte, Picture. * C'est une —, une 
Je — (belle femme sans esprit), She is an 
image; a fine picture. Sage comme une — 
(enfant fort posé), As quiet as a statue. 

$ + Vous avez bien fait, vous aurez une —, 
his well done, you shall have a silver-penn 
— (idée ; imagination; description ] Idea ; 
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acy ; nagery, representation. Je me livrai à 
les images tout agréables, J gave myself up to 
the most agrecable fancies Tl est de dangereux s0- 
rhistes qui nous font de Dieu une — bien étrange , 
There are some dangerous sophists who give 
xs very strange representations of the Deity. 
Cette expression-la fait image, That expression 
presents a hind nf picture. 

IMAGER, -ERE, s. m.et f. [qui vend 
es estampes ] Print-seller. Boutique d” 


hop. 

IMAGINABLE , adj, [ croyable 
Hable, probable, concevable ] Imayinable , that 
win be imagined. [ne se dit guere qu'avee la 
.egative, ou en interrogation ] Cela n'est pas 
* That*is not imaginable. Cela est-il —? Is 
at to be imagined? 

IMAGINAIRE , adj. [non réeli chimérique, 
cin , fanatique, faux, controuvé] Imaginary, 
fincied » fanciful, visionary , opiniative. chi- 
mericat, notional, fantastical. La réputation et 
la vertu y sont regardées comme imaginaires, 
Reputation and virtue are there looked upon 
uw be mere imaginary notions, Malade — , Sick 
in conceit. Riche —. Rich in thought. Les es- 
races imaginaires, The extramundane spaces. 
— (en Algébre, impossible ), Imaginary. 

IMAGINATIF -IVE, adj. subst. [qui ima- 
rive aisément; inventif] Imaginative, imagi- 
nant. Homme —, 4 man full of invention, a 
nrojecting hend. || Limaginative, la faculté 
maginative, Imagination , fancy. 

IMAGINATION, s. f. [faculté par laquelle 
lame imagine ; idée, pensée; image, invention, 
sprit , vivacité d'esprit ; réverie , chimère , 
-covanee sans fondement ; fantaisie bizarre, Jma- 
cination , fancy ; conception, conceit ; crotchet , 
whimsical idea or notion, imagery, compre- 
vension , invention, surmise, thinking , contri- 
since, devising, apprehension, thought, belicf, 
y tnion. Une — blessée, 4n imagination that is 
ted with omens and prognostics. 

IMAGINER, ». a. [former quelque chose 
tyns son idée] To imagine, paint in the mind; 
-reconceive, image, suppose, figure, conceit , 
conceive , presume , rechon , suspect. — [inventer, 
couvrir , trouver, concevoir] To contrive , 
heme, invent, devise, dream, ween. Cette 
manière de décider était assez mal imaginée , 
Tsis way of trial was ill enough contrived. 

8 — , w. r. [se représonter dans l'esprit ; 
e figurer quelque chose sans fondement] To 
nurgine, fancy. — MN s'imagine être le seul, 
n qu'il ert le sent, qui sache penser; He 
,-lieves himself to be the only one who knows 
hw ta think, —[ croire , se peranader , conceæir | 
To think, fancy, believe. On ne saurait — rien 

Bs 


























EI 


de plus extravagant , One cannot devise ary 
thing more extravagant. i 

MAN, s.m. [prêtre mabométan] Jman, 

IMARET , s. m. [hôpital ches les Turcs] Fos 
pital (in Turkey.) ; 

LIMBECILLE,, adj. subst. [faible d'esprit; sot .* 
niais , pide, bête simple, innocent; fou] 
Imbecile , stupid, feeble, weak , faint, decayed,’ 
silly, simpleton, naturel, nincompoop, oaf, 
oufish , ninny , ninny-hammer, crazy. C'est un 
— , He isan idiot. L'âge — (l'extrême vieillesse 
et l'enfance), Childishness. 

IMBÉCILLEMENT , adv. (avec imbécillité) , 
Sillily stupidly. 

IMBECILLITE, s. f. [faiblesse d'esprit; dé- 
hilité, sottise, niaiserie, bêtise, stupi 
ie ] Imbecility , weakness , fishnese , stu- 

lity. 

IMBERBE, adj, [ des deux genres; sans barbe ] 
Beardless. 

IMBIBER, . a. [abreuver de quelque li- 
queur ; humecter , remplir , pénétrer, imprégner } 
To imbibe. drench, soak , drink in, draw in, 
suck in, steep.— une compresse d'eau-de-vie . 
To imbibe a compress with brandy. La pluie a 
imbibé la terre suffsamment , The rain has suf: 
Aciently soaked the ground. 

S' —.v. r. { devenir imbibé: pénétrer dans 
les corps ] To be imbibed. be drenchéd , or soaked, 
soak. Quand on arrose . il f 











faut donner à la terre le 
temps de s'—, When we water the ground, we 
must give it time to soak. 

L'huile ibe dans le drap, OU soaks 
thrsueh cloth. 

IMBIBITION , s. f. (la faculté de simbiber J 
Imbibition. 

|| INBRIAQUE , adj. et s. [pris de vin] 4 
drunkard; intoxicated, tipsy , in liquor, in a 
mist, inebriated. 

IMBRICÉE , adj. [se dit de tuiles concaves, 
par opposition aux tuiles plates ] Concave , creoh- 
ed, imbricated. Tuile —, Crooked or gutter 
tile, pantile, 

$ IMBROILLE , s. m.[ mot tiré de l'italien, 
imbroglio. Embrouiilement , confusion ] Intricacy , 
confusion . ersbroiling. 

TIMBROGLIO , s. m. [ mot italien admis dans 
notre langue pour signifier l'intrigue compliquée 
de certaines pièces de théâtre} Jatricacy, Con- 
fusion. 

“ IMBU -UE, adj. (rempli, pénétré d'une 
nouvelle, d'une doctrine , ete. | Zmburd,t netured, 
possessed with. I a été — d'une mauvaise doc- 
teine, He has sucked in a bad doctrine. Imbus 
d'autres pri:ipes , Imbued with other principles. 
Tout Londres est — de cette nouvelle, il the 
town has that news., 

IMITABLE, , adj. [qui peut être imité, qui 
mérite de l'être] Jmituble. 

IMITATEUR -TRICE, s. m. et f. (qui imite, 
s'attache à imiter | initator , follower. 

IMITATIF -TIVE , adj. [qui imite] Mimical, 
mimic, Harmonie imitative , Imitative harmony 

INITATION , #. f. [action d'imiter ; ‘copie, 
représentation ; contrefaction ] Jrsitation. C'est aut 
dessus de tonte — , It is inimitable. Al’ — de 
quelqu'un (à on exemple , sur son modèle) , By 
one's example. 

INITER , v. 4. [suivre l'exemple, se conformer 
à un modèle, copier, représenter, calquer su 
contrefaire] To unitate, follow, copy afte 
emulate, sany, counterfeit, * ape , take , niimie, 























iM 





ancients. 5, 

IMMACULE -ÉE , «dy. { saus lache de péché, 
purs ue se dit an propre que de la conception 
ine la Vierge ] Immaculate, spotless, unspotted. 
+ & Ce ministre —, That immaculate minister. 

IMMANENT, -ENTE , adj. 
duralle] faunanent , inherent. 

IMMANQUABLE , adj. (qui ne peut manquer 
d'arriver ; infaillible : fixé, certain, sûr, assuré, 
andubitable ] fnfallib'e, certain, sure, that can 
not fail. Cette aflaire est —, That affair is 





[t. de logique ; 


sure. 

IMMANQUABLEMENT , adv, [ infailliblement , 
sans manquer ; ‘sh ement , certainement , indubi- 
tablement | Infalibly, certainly, to be sure, 
without fat. 

IMMATERIALISTE, s. m. et f. [ philosophe 
qui prétend que tout est esprit] Immaterialist. 

IMMATÉRIALITÉ , s. f. Immateriality. — 
de l'ame, The immateriality of the soul. 

IMMATERIEL -ELLE , adj. [t. dogmatique ; 
sans aucun melange de matière ; spirituel ] Im- 
material, immaterialized , ummateriate , void of 
matter, spiritual. L'ame est-elle immatérielle ? 
Is the soul void of matter? 

IMMATERIELLEMENT , adv. [ d'une manière 
immatérielle | /mmaterially.. 

IMMATRICULATION , s. f. Matriculating. 

IMMATRICULE, s.f. [enregistrement du nom 
de quelqu'un dens un registre public ] Matricu- 

tion , regist-ring , enter ing in a book. 

IMMATKICULER , v. a. | mettre dans la ma- 
tricule , insérer dans le registre ; enregistrer {Tr 
matriculate , enlist, enter one’s name. Se faire 
—, To get one’s name entered. 

IMMÉDIAT , -ATE , adj. [ qui agit sans moyen, 
sans milieu; qui suit, qui precede sans inter- 
ruption; contigu , touchant , attenant ] fmmediate, 
prorimate ; instant. 

IMMÉDIATEMENT , adv. [tout de suite , 
tans intervalle ] Immediately, straight, outright, 
proaimately , forthwith , directly. J'étais assis — 
après lui, I sat next to him. 

IMMEMORIAL ALE, adj. [dont on ne sait 
pas l'origine, dont il ne reste aucune mémoire 
Immemorial , pust time of memory , out of mind. 
Temps, usage —, Time, custom, immemorial. 
Possession immémoriale, Immemorial possession. 

IMMENSE , adj. | sans bornes ; vaste , excessif, 
énorme, démesuré] Immense, unmeasurable , 
unbounded, vast, unlimitable , measureless . 
ammensurable, omnipresent, huge, unlünited, pro- 
digious. Grandeur, espace — Immense greatness, 
space. Ambition —; désirs, richesses, fais immenses, 

immense amtlition, desires , riches , expenses. 

AMMENSÉMENT , -adv. [d'une manière im- 
mente } Immensely. À] est — riche, He is im- 
mensely rich... 

IMMENSITE, s. f. [grandeur: infnité] fn 
men:ity, omnipresence, unlimitedness, unbound- 
edness , vastness. L’— de l'univers, de In misé- 
ricorde de Dieu, The immensity of the universe, 
the ne of God. 

IMMENSURABLE, adj, [qu'on ne peut mesurer; 
il e.t pu unté| fnmensurable. 

IMMEKSIF -IVE , adj. [t. de chimie] fm- 
mers, immerged. Calcination immersive, Cal- 
fination by immersion. 

IMMERSION , s. f. [t. dogmat; action de 
plonger dans l'eau: t. d'astron.; entrée d'une 

laoète dans l'ombre d'une autre] /mmersion. 
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pattern, belis. — les anciens, To invtate the se-zion de la Inve dans l'ombre de ta t 


Lcessivement, démesurément] Immoderate:>, 













IMM 


The immersion of the moon into the shaduu 
tie earth. 

IMMEUBLE, adj. aubst. [bien qui oe pest 
transporter ; se dit des hisos foods } Janmovend. 
real estate. 

IMMINENCE, s. f. Imminence. L'— du dang 
The imminence or nearness of danger. 

IMMINENT, -ENTE, adj. [ anstant, pré 
tomber, tres-prochain, qui menace] Jum 
impending, at hand , apparent. Perd —, Im 
danger. Huine, disgrace imminente, Impeas: 
ruin, disgrace. 

IMMISCER (S'), ». r. [se mêler d'une affaire 
l'on n'a pas droit d'entrer; singérer] To sntermewus 
take upon, onese f. 

IMNISÉRICORDIEUX , -EUSE , adj. ( «| 
miséricorde, sans compassion ] Unmercyul, ji 
less, merciless. 

IMMIXTION, s. f. [t. de palais ; action de rte 
miscer dans une succession] Intermeddiung at 
inheritance. 

IMMOBILE, adj. [stable, ferme, constant. te 
quille; apathique ] Immoveable , uamoveable, st.!, 
moveless, fast, motionless. 

IMMOBILIER , -IERE, adj. [t. de pratique; 
Immoveuble , real. 

IMMOBILISER, +. a. [convertir en immeutie 
rendre immobilier ] To make immoveable. 

IMMOBILITÉ , s. f. | fermeté, stabilité, cece 
tance , tranquillité ; apathie] {mmobility, imeancee- 
ableness. 

IMMODERATION, s.f. [vice contraire a la we 
dération ; il est peu usite} P hon. 

IMMODERE, -ÉE, adj. [excessif, violent 
outré, dérégié] Immoderute, excessive. inter 
perate, vutent. Luxe, désir —, Excessive burn . 
desire. Ardeur, haine, passion immoderee, / - 
moderate scal, hatred, passion. 


IMMODEREMENT, adv. [sans mode: 


tion , 6: 





sively, intemperately 

IMMODESTE , adj. [qui manque de modes: 
contraire à la pudeur, deshonuéte ; ob-ène , isu- 
cent ] Immodest, wanton , impudent, obscene. 

IMMODESTEMENT , adv. [effrontément , ix” 

cemment , scandaleusement) Indecently, in an: 
modest or indecent manner, immodestly, wanton 1 
impudently. 
: IMMODESTIE, #. f [manque de modestie, * 
pudeur ; impuden décence ] Immodest y, ind - 
cency, wantoaness , impudence, — à l'éghre, 1=- 
modesty in the church. — dans les discours, l 
postures, Indecency in specches, in posinres. 

IMMOLATEUR , s. mt. | qui immole eu s2. - 
fice | Sacrificer. 

IMMOLATION, s. f. ‘action d'immoler ; sacni£er 
Immolation , sacrificing. 

IMMOLER , ». a. [offrir en sacrifice; sacraber . 
livrer] To inmolate, sacrifice. 

+ S'— pour sa patrie, To sacrifice oneself J.’ 
one’s own country. — à Dieu des victimes, ?- 
sacrifice victims to God. *— quelqu'ue à son au 
biti à sa haine, To sacrifice somebody to on. 
ambition, hatred. * 1\s'immole sottement aux pi: 
jugés hachares du siècle, He foolishly yrelds to 1° 

rbarous prejudices of the age. 

IMMONDE, adj. (ele, impur ; malprapre 
Unclean, obscene, Esprits joumondes (les les 
Uaclean spints. 

IMMONDICES, s. f. pl. [boue , ordures, EN 
vilenies} Filth, dirt, drag’. —legale (en t. de VE: 














apléme per —, Baptism by wunersion. Lime! ture), Uncleanness (under the Jewish law). 


IMP ( o3 


LE, adj. {eootraire à le morale, 


IWMORAL , -AL 
in: princiges de morule | Immoral. 
I4MORTALISER, v. a. [readre immortel dans 
{mémoire des hommes, éterniser, perpétuer | 
immortalise, perpetuate, eternalizes — son 
sa mémoire, To immortalise one’s name, 











_mory. 
INMORTALITÉ, s. f. perpétuité, durée sans” 
1] Immortality, everlastingness , eternity. Le 
2 l'ame, The immortality of the soul. Actions 
nes de I'—, Actions worthy of immortality. 
IMMORTE! ELLE , adj. [qu a eu un com- 
encemeat , mis n'aura point de fin; d'uce très 
ngue durée, éternel, perpétuel] Immortal, ever- 
sting, deathless , everliving. 

*Un monument —, 4a immortal monument. 
ne haine, wne inimitié immurtelle, Ieunortal 
atred, enmity’. 

INMORTELLE, s. f. [éternelle; plante dont les 
cure ne se fanent point) Eternal flower, ever- 
sting, cassidony, goldy-locks , clichrysum , cud- 


eed. 

IMMORTIFICATION . s. f. [t. de dévotion] 
he being unmortified. L'—, The immortification 
f mind. à 

IMMORTIFIE, -ÉE, adj. [ t. de dévotion] Un- 
ortified. Passions immortitices, Unmortified j'as- 











nd. : 

IMMUABILITE, s. f. [n'est pas d'usage] V. In- 
UTABLLITE. 

INMUABLE , adj. [non sujet à changer ; fixe , 
able, invariable) Immutable, unulterable, un- 
hungeable, constant. Dieu seul est —, God alone 

immutable. 

IMMUABLEMENT, adv. [d'une manière immua- 

je; éternellement] {mmutably, unalterably, un- 
anzeably, firmly’. 
IMMUNITB, #. /. [exemption des impôts, pri- 
lege, franchise | Immunity, privilege, exemption, 
cedum, liberty, franchise. Limmunites ecclesias- 
ques (dont les ecclésiastiques jouisseut), Eccle- 
astical immunities. 

IMMUTABILITE, s. f. [qualité de ce qui est 
nmuable : stabilité} Immutability, unchangeable- 
ess, invariableness. steadfasiness. L'— des dé- 
ets de Dieu, The immutability of the decrees of 
odd. 

IMPAIR, adj. [se dit des nombres qui peuvent 
divisés par deux sans reste] Odd. Trois, cinq, 
pt, sont des nombres impairs, Three, five, and 
ven are odd numbers, Être en nombre —, To be 
1odd numbers. , 

IMPALPABILITE, s. f. [qualité dé ce qui est 
npalpable, de ce qui ne peut se sentir ni se tou- 
ver} Impalpability, intangibility. 
ISPALPABLE, adj. [insensible au toucher ; très- 
rau, invisible] Impalpadle , not to be felt. 

IMPANATION, s. f. { subsistroce du corps de 
+ s-Christ avec le pain dans l'Eucharistie ] Lapa- 
ue. 
IMPANATEURS, s. m. pl. (luthériens, ceux qui 

streunent l'opinion de l'impanation] Pupanatores, 
Jessenani. 

IMPANE, adj. [t. de luthériens ; qui est dans le 
nn | Im the bread. i 
1 PARDONNABLE, adj. Unpardonable, irre 
cable. 

IMPARFAIT, -AITE, adj. [non achevé, défec- 
van, vicieux] Imperfect, not absolutely finished, 
Sf ctw, unaccomplished , inadequate, incomplete, 
nity, deficient, crude, defecuble. Vaisser un 00 
se — , To eave a work unfinished. Guérison, 
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1) IMP 
joie imparfaite , An imperfect eure, Joy. Ouvrage 

, Embrio, 

—,s.m |t. de grammaire; temps du verbe, 
marque une chose présente dans un tenips pass | 
The imperfect. N.B. The French imperfect answers 
to that of the Latin, or this English locution : | was 
doing, 1 was speaking, etc. 

1 PARFALTEMENT , adv. Imperfectly, las 
mely. 

IMPARTAGEABLE, adj. [qu'on ne peut parta~ 
ger] Indivisible. j 

IMPARTIAL, -ALE, adj. [équitable, juste, 
indifferent, désintéressé } Jmpartial, indifferent, 
unbiassed , disinterested. Histurien —, An unpara 
tial historian, 

IMPARTIALEMENT, adv. [sans partialité }] Jm- 
partially. 

IMPARTIALITÉ , s. f. [qualité de celui qui est 
impartial; égalité, équité, justice, desinteresse= 
ment ] Impartiality. 

IMPASSIBILITÉ , s. f: [qualité de ce qui est 
impassible| Pnpassibility. 

MPASSIBLE , adj. Impassible, incapable of 
suffering. 

IMPASTATION, s.f. [t. de maçonnerie; stuc ; 
composition faite de substances mises en pâte ] Jm= 
pastation, stucco , urtificial stone, compo. 

IMPATIENCE, s. f. [manque de patience, in- 
quiétude, peine, chagrin : empressement , ardeur, 
précipitation, vivacité] {mpulience, restlessness , 
weariness , longing , passionateness , anxie(y, un- 
quietness , hastiness ; passion. (N. B. On dit mieux 2 
Avoir une grande impatience. ) 

IMPATIEMMENT, adv. [avec impatience ] Im- 
patiently, hardly, longingly, hobblingly. Il souffre 
— que... He bears with impatience that. 

IMPATIENT, -ENTE, adj. [qui manque de 
patience, qui ne peut souffrir ; qui désire ardem- 
ment; vif, inquiet, prompt, emporté, empressé, 
ardent, précipité, bouillant] Impatient, not able to 
endure, restless, hasty, passionate. — du joug ¢ 
Impatient of the yoke. La noblesse impatiente de 
gloire, Zhe nobility eager for glory. — de briser 
ses fers, Impatient to shake off his fetters. 

IMPATIENTER, æ. a. [faire perdre patience] 
To tire out one’s patience. Ml w'impatiente par se 
leuteur, He makes me impatient by Jus tardi- 























—, v. r. [perdre patience, s'emporter, s'in 
quiéter, s'agiter] To be impatient, fret, grow 


nT) 
{ IMPATRONISER (S), æ. r. [acquérir beau 
coup d'autorité dans une maison, se rendre maitre, 
s'innniscer , s'ingérer, se méler] To become master 
in à family. W s'est impatrouisé dans cette maison, 
He ‘has usurped an absolute authority in thab 
house. 

| IMPAYABLE , adj. [qui ne se peut trop payer? 
excellent, inestimable] Invaluable. Un ouvrage. 
—, An invaluable piece of work. Nl a des sillies 
impayables, He has admirable starts of fancy. 

IMPECCABILITE, s. f. Impeccability. 

IMPECCABLE, adj. [incapable de pécher J Jm- 
peccable, infallible. 

IMPECCANCE, s. f. [l'état d'un homme qui ne 
commet aucun péché] Impeccability. 

IMPENETRABILITE, s. f. [ état de ce qui est 
unpenctrable ] Impenetrability. J.'— des corps, des 
desseins de Dieu, The impenetrability of the bo- 
dies, of the designs of God. 

IMPENETRABLE, adj. [qui ue peut être pé- 
néiré ; dur, compact, solide, serré, épais ; secret, 
caché, ymfund, mystérieux , inscrutable ] Jmpenes 


me ( 882 ) InP 
deficiency , tneampleteness. Imperfections [+ de 


tihraire, defets] Waste. 

IMPÉRIAL, -ALE, adj, [qui appartient 1 
l'empereur ou à l'empire] Imperial. nile 
imperisles, The imperial cities. Aigle vapira« 
(t. d'armoiries ; sigle qu'un représente avec deat 
têtes, gt les ailes déployées) The spread eagle 
| IMPERIALE, s./. [le dessus d'un carre 
: Ve Mourir dns In. To die without | The roof or top of a coach. Impériale du (or 
dency, obduracy. Mourir dans l'—, To die wit ve 
i ipentanice: “Finale. Final impenitence. The rool of the oven.— [jeu des cartes) In 

IMPÉNITENT , -ENTE, adj. [endurci dans | Pévi/. , : tn 
le péché] Impenitent, eh neue Vivre | IMPERIAUX, s. m. pl. (l'armée impérak 
—, Live hardened in sin. Mourir —, To die without | les troupes de l'empereur ] The imperialists. 
repentance. x RIEUSEMENT , ade. lavec hauteur, Us 

IMPÉRATIF , -IVE, adj. s. m. [t. de gram- |orgreil, impérativement, figrement ) Imperiony 
maire, un des modes du verhe] Imperative. Bhrase haughtily , authoritatively , surlily, Tesir— ds 
impérative, Imporative sentence. * Prendre un te, To ovarmwe. 
ton —, Zo use an imperative or pe tory | IMPERIEUX, -EUSE, adj. [altier, beubi: 
tone. Parler d'un air —, To speak with an|haut, arrogant, fer, absola, orgueillenx, dr 
imperative voire or stately countenance. Dis-| nant] Imperious, haughty, ritative , super 
position imperative (t, de pratique), Absolute | cilious, magisterial, masterly, peremptory, 
command. mincering. Homme, esprit, air, ton, gete—. 

N.B. The verbs terminating with a ore in the| Domineering man, spirit, air, tone, at 
2d person sing. of the imperative take no finals :|Femme, humeur impérieuse; mécessité impr 
Va, Go; Donne, Give; except, Vas-y, Golrieuse, Peremptory woman, domineering tæ| 
thither; Portes-y, Carry thither; Portes-en,| per; imperious necessity. 

Carry some; Donnes-en, Give some; ete. But it] IMPERISSABLE, adj. [qui np saurait pérr 
is not so with en a preposition ; Porte en mon | Imperishable, unperishable. | 
sein, Bring in my bosom. IMPERITIE, s./. [ignorance de sa profemre 

The verbs terminating withi may Indiffe-|inexpérience, ‘mallabileté, létise } Fran. 
rently take a fate or no : Béni or bénis, Bless ; | lack of knowledge, unshilfulness, want fer 
Fai or fais, oi or vois, See : as likewise; | rience. 

Vien or viens, Come; Tien or tiens, Held ; 
Crain or crains, Fear; Fein or feins, Feign; 
and other verbs ending with ain or ein, The 
more general use, however, ts to write such 
verbs wih a final s (a letter appropriated in 
French to the ad pers. sing.) , the omission of it 
being reserved to the poets , in order to help them 
i their rhymes. The other verbs always takea 

inal 6. 

In imperative sentences affirmative the pro- 
nouns objects or terms always come after the 
verb which governs them, but are still incorpo- 
rated with it and must be joined to it by a 
hyphen: Va-\en, Get you gone; Suiver-moi, 
Follow me; Prenons-le, Let us take it; Doaner- 
nous, Give us; Dites-lui, Tell him; Laissez-moi 
faire, Let me do; Fais-toi friser, Get yourself| 
dressed. But if the pronouns are governed b 
another verb in the infinitive, no hyphen should 
be used, and we say: Va Vamuser, Go and 
amuse yourself: Venex me parler, Come and 
speak to me; Alles vous habiller, Go and clean 
yourself, etc. ete. 

IMPERATIVEMENT , adp. [d'une mauière im- 
pérative; fièrement, avee autorité] Perempto- 
dy, 
IMPERATRICE, s. f. [la femme d'un empe- 
rear] Empress. 

IMPERCEPTIBLE, adj. [qui ne peut être ap- 
perçu ; insensible, ible , trés-menu , très-délié] 
Tinperceptible , not to be perceived , indiscernible, 
insensible, unobservable, unperceivable, invisible, 
undiscernable. L'art est — dans cet ouvrage, Art 
ts smperceptible in this work. 

IMPERCEPTIBLEMENT, ado. [insensiblemont 
Imperceptibly , tmsensibly , indiscarnably , tavi- 
sibly. 

({ INPERDABLE , adj. i ne saurait se per- 
dre] That cannot be tad “li sable. a 

IMPERFECTION , sf. [ défaut , défectuosité ] 
Enperfection , defect, defecutnlity drfrctiveness, 


érable, bottomless , impervious ; inserutable, re- 
vondite , proof. — à tous les traits, Impenetrable 
to all the darts. * Ua bomme —, 4 very close 
man, * Les desseins de Dieu sont impénétrables , 
The designs of God are unfathomable. 
IMPENETRABLEMENT , adv. Impenctrably. 
IMPENITENCE, s. f. [ endurcissement dans le 
péché, obstination au mal] {mpenitence i 

















































IMPERMÉADILITÉ, s. f. [qualité de ooo 
est imperméalle ; L de phys.] Impermeability. 
INPERMBABLE, adj. des deur genres, [qi 
dit d'un corps impénétrable aux liquides } Jape 
meable. 
IMPERSONNEL, adj. subst. m. [t. de ge 
moire ; se dit d'un verbe qui ue se conjogue ¢-' 





Impersonal. N. B. Sometimes , out of elegance, + 
verb is used impersonally , though there 5 4 
subject or virtual mn nominative expressed ; bat 1h” 
subject 1° always comes after the verb; ¥ + 
not be accompanied but by an article indefrie 
3° though sometimes plural, yet leaves the °° 
in the singular. Tl brille sur son front une msi 
assurance, An amiable confidence shines ot * 
front. Wt rajaillirait sur eux quelques -unt 1° 

Some of the rays would be i 





upon them which... 

IMPERSONNELLEMENT , adv. [t. de gr 
maire | Impersonally. 

IMPERTINEMMENT, ade. ar ar 
sottement, bêtement] Impertinently, sillity fer 
ishly, nonsensically.. 

IMPERTINENCE, 4. . [sottise, extearager. 
arrogance ] Impertinence , impertinency , =** 
apertness , sauciness , extnvagancy , abusivene!. 
nonsense, petulance, senselessness , foolish 
foppery , silliness, extravagance , fo:ty. Due 
impertinences, To say silly , impertinent tha 
L'— de cet homme, ce discours, est r” 
tante, The impertinence of that man, of 14 
specch, is unbearable. N 

IMPERTINENT ,-ENTE, adj. subst. [ quia’: 
qui eat contre la raison , contre la bienséance «! * 
jugement ; extravagant , arrogant, sot, ridieal” 
inadmissible ] Jmpertinent , extravagant , Sootiss 
sturdy , senseless, petulant, prig, Cox-comes; 
mal-apert , nonsensical, angatory , saucy fl 
absurd , pert, pleasant, sauce-box , jnck-a-np# 





















YMP 
L'— est un fat outré, The impertinent is a forward 
toxrcomb. 
— Lt. de pratique] Of no relation to the mat- 
ter in hand, foreign to the purpose, impertinent. 
IMPERT URBABILITE, s. /. tranquillité d'ame, 
constance } Immobility , steadiness , unmoveable~ 
ness. L'— deson anre, The unshaken frame of his 


mind. 

IMPERTURBABLE,, adj. | tradquille, qui n'est 
pont ému constant, assuré, ferme ] Unmoved, 
immovable, unshaken. Il est — deus ses résolutions , 
We is immovable in his resolutions. 

IMPERTURBABLEMENT , ado. { fernrement ] 
Ia an immoveabls manner, steadily. 

IMPETRABLE, adj. [t. de susceptible 
d'un dévolu ] pease te ; possibl to be obtained , 
chtainable. Ce bénéfice est—, This living is impe- 
table. 4 

IMPETRANT, -ANTE, s. m. et fi [t. de pra- 
tique ; qui impétre des lettres du prince ; dévo- 
lutaire | Grantee, patentee. 

IMPETRATION, s. 7: [obtention d'un bénéfice, 
dévolu ] fwpetration, 

a ,w. a. [obtenir par ses prières ] To 
impetrate , obtain Ly intreaty.— une grace du 
prince, an bénéfice ; To impetrate a favour from 
the prince . 40 obtain a benefice. 

IMPETUEUSEMENT , adv. [avec impétuosité , 
vivement ] Impeluously , vehement(y , violently , 
furiously. 

IMPETUEUX , -EUSE, adj. [ violent , véhé- 
ment, ardent, bouillant, turbulent, emporté, rapide, 
fougueux ) Impetuous , vehement , violent, furious , 
rugged, fierce, headlong, headless, turbulent , 
blustering , boisterous, rude, id. Vent, tor- 
rent—, Fugous wind, torrent. Homme, esprit 
— , Impetuous man, mind. Humeur impétueuse, 
Impetuous humour, 

IMPETUOSITE, s. f. [ violence , effort , véhé- 
mence , emportement , fougue, boutade , chaleur, 
ardeur, choc ] Impetuosity , impctiousness, vehe- 
mence, violence, fury , boisterousness, rudeness. 
rarulinness, eagerness, rap.dity.Parler avec —, To 
peak eagerly, in a great heat. L'— des vents, 
des flots, The impetuosity or fury of the wind, of 
the waves. 

IMPIE, adj. subst. [ qui h'a point de religion ; 
contraire au respect pour la religion ; athée , déistes 
incrédule , profanateur, libertin , scélérat, sacri- 
lége, irrel'gieux | Impious, ungodly , wicked , 
basphemous, profane, reprobate, atheistical , 
atheous, unholy , irreligious. Homme, esprit —, 
Impious man, mind. Discours, actions impies, 
Impions discourses , actions. C'est un — , He is an 
mpodly man. 

IMPIETE, s.f. [ mépris ponr la religion, in- 
édulité , sacrilége , profanation , scélératesse ] 
‘piety , ungodliness , wickedness , irreligion , 
hertinism , profanation, Faire , dire des impiétés, 
To do , utter impielies. 

IMPITOYABLE , adj. [ sans pitié, cruel, bare 
are, dur , féroce, inhumain, sevère, rigoureux , 
otexible , inexorable ] Unmerciful, merciless, 
less, insensible, brute, relentless, unbounding , 
rmorseless , inhwnan, unrelenting , inclement , 
tuel, barbarous, Un parleur —, An unconscion= 
ble talker. : : 

IMPITOYABLEMENT , adv. [ d'une manière 
npitoyable} Unmercyfully, without mercy, deadly, 
idesély, wnmercilessly, cruelly , barbarously. 
DIPLat adj. [qui ne se peut appaiser, 
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inexorable, infeuble ] Jmplacable , inexorable, 
not to be pacified, inflexible, deadly, unforgr. 
ving , irreconcileable. 

IMPLANTATION, s. f. [ action d'implanter } 


Implantation. 
"EMPLANTER, o. a. [ insérer , poser, planter 


sur ou dans quelaye chose J 7'o implant. 3 
TMPLEXE , adj. [se dit d'un poéme où il ya 
duplicité d'action ; vompliqué ] Implexed , compli- 


cated, & 
IMPLICATION, s. f. [ t. de pratique ; engage- 
ment dans une affaire ciminelle} Imp ication , tr- 
volving , engaging, entangling. — { t. d'école; 
contradiction] Contradiction. 

IMPLICITE, adj. [ t. d'école et de juriépra- 
dence ; compris tacifement, sous-entenda , non 
développé, contenu dans une proposition, non et 
termes formels , mais par induction ] Implicit. Foi 
— (par laquelle on croit en général cé que l'église 
enseigne ), Impliclt faith. 

IMPLICITEMENT, adv. [ d'une mai 
plicite ] Implicitly , tacitly. 

IMPLIQUER, . a. [envelopper , engager ;'em- 
barrasser] To implicate, embarrass , engage, em 
tangle, involve, tangle, import. Cela implique 
contradiction, That implies a contradiction. Ces 
deux propositions s'impliquent ( se contredisent ) , 
These two propositions are contradictory. 

IMPLORATION, s. f. [ t. de palais; l'action 
d'implorer ] {mploration. 

IMPLORER, . a. [ demander avec humilité et 
avec ardeur ; réclamer , recourir , appeler à son se+ 
cours ] To implore, call upon, crave , pray , invo- 
cate , supplicate, beg. request. — la clémence du 
vainqueur, To implore the clemency of thé con- 
queror. — Je bras séculier [ t. de palais ] To int 
plore the aid of the secular power. C'est des immor- 
tels le seul bien que j'implore, It is the only good 
I crave from the immortal. 

IMPOLI, -JE, adj. | incivil, grossier, tans po- 
litesse ] Unpolite , misbehaved, provincial, unpo= 
lished, snappish, ungenteel, uncourteous , unbred , 
uncivil , harsh, rugged , rude. 

IMPOLIMENT , adv, [ d'une manière ithpolie ] 
Rudely , unpolitely. 

IMPOLITESSE , s. f [ incivilité, grossidreté, 
rusticité] Unmannerliness , churlishness , rudeness, 
coarseness , impoliteness. 

IMPOLITIQUE, s. J: [ défaut de politique } 
Want of policy. 

—# adj.{ contraire à la politique ] Impolitic. 

IMPORTANCE, s. /.[ conséquence , prix, v2= 
leur, mérite, considération , poids ; utilité, avan 
tage ] Importance, consequence , moment , consi= 
deration, account , concern, considerableness , 
weightiness , significancy , import, stress , worthi- 
ness, matter, note, materialness , concernment. 
Avoir plus d'—, To preponderate. Un homme d'—, 
A man of note, an eminent man. Faire l'homme 
d'— ; To set up for a man of importance, to pre- 
tend to great matters, to take state upon one, to 
carry it high. Voyez un peu l'homme d'—! Do bnt 
see the importance of the creature. Une affaire de 
cette —, So important an affair. Un point de si 
haute —, 4 point of so great moment. Frapper un 
coup de Ja dernière —, Zo strike a most impor- 
tant stroke. 

I] v—. adv. [ trèmfort, extrêmement] 4a 
brave rate, very much. Je l'ai querellé d'—, 1 
scolded him heartily. 

IMPORTANT, -ANTE, adj. de conséquence ; 
précieux, utile, avantageux, cousiderable, de 
poids, grave , fut’, suffisant , cigueilleux, fanfaron , 








re im» 


mre 


trable, bottomless , impervious ; inscrutable, re- 


condite . proof. — à tous les traits, Impenetrable 

to all the darts, * Un Lomme —, 4 wery close 

man, * Les desseins de Dieu sont nptedtra ies 
le 


he designs of God are unfathomable, 
IMPENETRABLEMENT , adv. Impenstrably. 


IMPENITENCE, s. f. [ endurcissement dans le 
péché, obstination au mal] {mpenitence, impeni- 
dency, obduracy. Mourir dans l'—, To die witkout 


repentance. — finale, Final impenitence. 
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dAclencr ineampleteness. Imperfecthons [+ 4+ 
libraire defets] Waste. 
IMPÉRIAL, -ALE, adj, [qui appartient | 
l'empereur où à l'empire] Imperial. Let vile 
imperiales, The imperial cities. Aigle impéni: 
(t. d'armoiries ; aigle qu'un représente avec des 
Lêtes, gt les ailes déployées) The spread eat's 
IMPERIALE, s.f. [le dessus d'un carme: 
The roof or top of a coach. Impériale du {sr 
The roof of the oven.—[jeu des cartes) be, 








IMPENITENT , -ENTE, adj. [endurci dans | Peril. 


le péché] Impenitent, obdurate, unrepenting. Vivre 
—, Live hardened in sin. Mourir —, To die without 


repentance. 


IMPERATIF ,-IVE, adj. s. m. [t. de > 
hrase 
impérative, Imperative sentence. * Prendre un 
ory 
an 
imperative voice or stately countenance. Dis- 
position imperative (1, de pratique), Absolute 


maire, un des modes du verbe] Imperative. 


ton —, Zo use an imperative or perempt 
tone. Parler d'un air —, To le with 


command. 


N. B. The verbs terminating with a ore in the 
2d person sing. of the imperative take no final s : 
Va, Go; Donne, Give; except, Vas-y, Go 
thither; Portes-y, Carry thither; Portes-en, 
Carry some; Donnes-en, Give some; etc. But it 
és not _so with en a preposition ; Porte en mon 


sein, Bring in my bosom. 
The verbs terminating with i ma 





Fai or fai 


Voi or vois, See : 
Vien or viens, Come; Tien or tiens, Hol 


as likewise 





Crain or erains, Fear; Fein or feins, Feign? 
he 
more general use, however, ts to write such 
verbs wih a final s (a letter appropriated in 
French to the ad pers. sing.) , the omission gi 
em 





and other werbs ending with ain or 





being reserved to the poets, in order to help t 


in their rhymes, The other verbs always take a 


final s, 


dn imperative sentences affirmative the pro- 
nouns objects or terms always come after the 
verb which governs them, but are still incorpo- 
rated with it and must be joined to it by a 
hyphen: Va-t'en, Get you gone; Suiver-moi, 
Follow me; Prenons-le, Let us take it; Donuer- 
nous, Give us; Dites-lui, Tell him; Laissez-moi 
faire, Let me do; Fairtoi friser, Get yourself 


dressed. But if the pronouns are governed b 


another verb in the infinitive, no hyphen should 
be used, and we say: Va lamwer, Go and 
amuse yourself; Venez me parler, Come and 
iller, Go and clean 


speak to me; Alles vous 
yourself, etc. ete. 


IMPÉRATIVEMENT , ade. {d'une manière im- 
pérative; fièrement, avee autorité] Perempto- 


wil; 


reur] Empress. 

IMPERCEPTIBLE, adj. [qui ne peut étre ap- 
perçu ; insensible, invisible, très-menu , très-délié] 
Inperceptible , not to be perceived , indiscernible, 
insensible, unobservable, unperceivable, invisible, 
undiscernable, L'art est — dans cet ouvrage, fri 
és imperceptible in this work. 

IM PERCEPTIBLEMENT, adv. Tinsensiblement] 
Imperceptibly, insensibly , indiscernably , invi- 


sibly. 
PIMPERDABLE, adj. [qui ne 
dre] That cannot be lost, unlbsable, 
IMPERFECTION, s.f. [ défaut, défectuosité ] 
Enpafection , defect, drfictilility  drfrctiveness , 


saurait se per- 




















indiffe-| i 
rently take a frais or no : Béni or bénis, Bless ; 
lo 





ye 
IMPERATRICE, ¢. f. (la femme d’ua empe- 


IMPERIAUX, s. m. fi (l'armée impérial: 
les troupes de l'empereur | The imperialists. 

IMPERIEUSEMENT,, ado. [avec hauteur, 1 
orgueil, impérativement, fièrement } Zmperiau'. 
Rough authoritatively , surlily, Tenir — à. 
la crainte, To overawe. 

IMPÉRIEUX , -EUSE, adj. [altier, havtis: 
laut, arrogant, fier, absolu, cogueilleax, dewr 
nant] Imperious, haughty , authoritative, sur 
cilions, magisterial, masterly, peremptory, é- 
mincering. Homme, esprit, air, ton, geate—. 
Domineering man, spirit, air, tome, atic. 
Femme, humeur ‘impérieuss; nécessité isp 
rieuse, Peremplory woman, ineering ta 
perions necessity. 









ÉRISSABLE, adj. [qui np saurait péri) 
Imperishable, unperishable. z ae 
IM 


ERITIE, s.f. [ignorance de sa profes | 
périence , malhabileté, Idtise ] Igaoravt, 
lack of knowledge, unskilfulness , want of a7 
rience. 2 

IMPERMÉADILITÉ, s. f. [qualité de co fi 
est imperméable ; L de phys. ] Impermeabulity. 

IMPERMBABLE, adj. des deux genres, (qu 4 
dit d'un corps impénétrable aux liquides] Jape 
menble. 

IMPERSONNEL, adj. subst, m. [t. de gran) 
maire ; se dit d'un verbe qui ne se conjugue q- 
la 3° pers. du singulier, et avec le prov. i, ml 
dit seulement ‘des choses et non des pm 
Impersonal. N. B. Sometimes , out of elegance. | 
verb is used impersonally , though there 1 4 
subject or Gitta newstnaties expressed ; but th 
subject 1° always comes after the verb; 2° = 
not be accompanied but by an article indefrst | 
3° though sometimes plural, yet leaves tha w 
in the singular. 11 brille sur son front une ais 
assurance, An amiable confidence shines on +] 





front. Il rejaillirait sur eux quelques-uns 64 


rayons que... Some of the rays would be «4 
upon them whig 





IMPERSONNELLEMENT , adv. [t. de gro 
maire } Impersonally. 6 
TMPERTINEM ENT, ado. [sans juge | 


sottement , bêtement] Impertineatly , silléy, fon! 
ishly , nonsensically. 
IMPERTINENCE, 5. /f. [ sottise, extrevager: 
arrogance ] Impartinence , impertinency, = | 
apertness , sauciness , extrnvagancy , abuser | 
nonsense, petulance, senselessness , Joohshes - 


|Soppery , silliness, extravagance, foily. Due © 


impertinences, To say silly , impertinent thro 
L'— de cet homme, de ce discours, est rr 
tante, The impertinence of that man, &f '* 
speech, is unbearable, . 
IMPERTINENT , -ENTE, «dj. subst. [ qui= 
qui est contre Ja raison , contre la bieuséante © 
Jugement ; extravagant, arrogant, sot, cities 
inadmissible } Impertinent, extraragant, fee! 
sturdy , senseless, petulant, prigy concer 
mal-apert ; nonsensical , angatony , tome à Pi 
absurde, pert, pleasant ;saure-box, jack=#nf 
r I 
OC SL 








YMP 


L'— est an fat outré, The impertinent is a forward 
rorcomb. 
—{t. de pratique ] Of no relation to the mat- 
ter in hand , foreign to the purpose, impertinent. 
IMPERTURBABILITE, s. f. |tranquillité d'ame, 
constance } Immobility , steadiness , unmoveable- 
ness, L— desou ante, The unshaken frame of his 


mind. 

IMPERTURBABLE, adj. | tratquille, qui n'est 
print ému constant, assuré, ferme ] Unmoved , 
immovable, unshaken. Il est — deus ses résolutions , 
He is immovable in his resolutions. 

IMPERTURBABLEMENT , adv. { fernrement ] 
In an immoveable manner, steadily. 

IMPETRABLE, adj. [t. de palais ; susceptible 
d'un dévoln ] dmpetrable, possible to be obtained , 
chtainable. Ge bénéfice est—, This Hving is impe- 
truble. a 

IMPETRANT, -ANTE, s. m. et f.[t. de pra- 
tique ; qui impétre des lettres du prince ; dévo- 
lutaire | Grantee , patentee. 

IMPETRATION, s.f. [ obtention d'un bénéfice, 
dévola] Impetration, 

IMPETRER , v. a. [ obtenir par ses prières ] To 
impctrate , ebtain by intreaty. — une grace du 
prince, an bénéfice, To impetrate a favour from 
the prince , Lo obtain a bengfre. 

IMPETUEUSEMENT , adv. [avec impétuosité , 
rivement ] Impetuously , vehement(y , violently , 
furiously. 

IMPETUEUX, -EUSE, adj. [ violent , véhé- 
nent, ardent, bouillant, Lorbulentompoets, rapide, 
vigneux ] Impetuous , vehement, violent, furious , 
gged, fierce, headlong, headless, turbulent , 
Mustering . boisterous, rude, id. Vent, tor- 
eut—, Fugous wind, torrent. Homme, esprit 
—, Impetuous man, mind, Humeur impétueuse, 
mpatuous humour, 

IMPETUOSITE, s. f. [ violence, effort , véhé- 
sence , emportement , fougue, boutade , chaleur, 
tdeur, choc ] Jmpetuosity , impctiiousness , vehe- 
tence, violence, fury , boisterousness, rudeness. 
arulinness, eagerness, rap.dity. Parler avec —, To 
peak eagerly, in a great heat. L'— des vents , 
os flots, The impetuosity er fury of the wind, of 
he waves. 

IMPIE, adj. subst. [ qui n'a point de religion ; 
ontraire au respect pour la religion ; athée , déistes 
‘crédule , profanateur, libertin , scélérat, sacri 

re, irrélgieux ] Impious, ungodly , wicked , 
sphemous, profane, reprobate, atheistical , 
theous, unholy , irreligious, Homme, esprit —, 
npious man, mind. Discours, actions impies , 
npions discourses , actions. C'est un —, He is an 
reodly man. 

IMPIETE, sf. [ mépris pour la religion, in- 
“dulité, sacrilége , profanation , scélératesse ] 
“piety, ungodliness, wickedness , irreligion , 
vertinism , profanation, Faire , dire des impiétés, 
> do , utter impieties. 

INPITOYABLE , adj. [ sans pitié, cruel, bare 
re, dur , féroce, inhumain , sévère, rigoureux , 
tesible, inexorable ] Unmerciful, merciless, 
less, tusensible, brute, relentless, unbounding , 
nnrseless, inhuman, unrelenting , inclentent | 
sel, barbarous. Un parleur —, 4n unconscion- 
le talker. a 
MPFBOVABLEMENT , adv. [ d'une manière 
} Unmercyully, mithout mercy’, deadly, 
3 barbarously. 
à se peut appriser, 
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inexorable, infcxble ] Implacable , inexorable, 
not to be pacified, inflexible, deadly, unforg> 
ving , irreconcileable, 

IMPLANTATION, s. f. [ action d'implanter } 


Implantation. 
"MPLANTER, v. a. [ insérer, poser, planter 


sur ou dans Fa je chose } T'o implant. 5 

IMPLEXÉ, adj. | se dit d'un poëme où il ya 
duplicité d'action ; vompliqué ] Implexed , compli= 
cal 


ted. 

IMPLICATION, s. f. [ t. de pratique ; engage- 
ment dans une affaire criminelle | Implication , in 
volving , engaging, entangling. — | t. d'école; 
contradiction } Contradiction. 

IMPLICITE, adj. { 1. d'écale et de juriépro- 
dence ; compris tacifement, sous-entendu , non 
dévelo; + contenu dans uné proposition, non eh 
termes formels, mais induction ] Implicit. Foi 
— (par laquelle on croit en général ce que l'église 
enseigne), Implicit faith. 

IMPLICITEMENT, adv. { d'une manière im= 

licite ] Implicitty , tacitly. 
IMPLIQUER, v. a. [ envelopper , engager ;'em- 
barrasser] To implicate, embarrass , engage, em 
tangle, involve, tangle, import. Cela implique 
contradiction, That implies a contradiction. Tes 
deux propositions s'impliquent (se contredisent ) , 
These two propositions are contradictory. 

IMPLORATION, s. f. [ t. de palais; l'action 
d'i mplorer ] Imploration. 

IMPLORER, ». a. [ demander avec humilité et 
avec ardeur ; réclamer , recourir , appeler à son se 
cours ] To implore, call upon , crave, pray , invo= 
cate , supplicate, beg, request. — la clémence du 
vainqueur, To implore the clemency of th@ con- 
querur. — je bras séculier { t. de palais ] To int 
plore the aid of the secular power. C'est des immor- 
tels le seul bien que j'implore, It is the only good 
I crave from the immortal, 

IMPOLI, -JE, adj. | incivil, grossier, sans po- 
litesse ] Unpolite , misbehaved, provincial, unpom 
lished, snappish, ungenteel, uncourteous , unbred , 
uncivil, harsh , rugged , rude. 

IMPOLIMEDT , adv, [ d'une manière impolie ] 


Rudely , unpolitely. 

TMPOLIT ESSE, 15S. [ incivilité, grossièreté, 
tusticité ) Unmannerliness ,churlshness , rudeness, 
coarseness , impoliteness. 

IMPOLITIQUE , s. f. [ défaut de politique } 
Want of policy. 

—+, adj.{ contraire à la poli e ] Impolitic. 

IMPORTANCE, s. f.[ conséquence, prix, va- 
leur, mérite, considération , poids ; utilité, avan 
tage ] Importance, consequence , moment , consi= 
deration, account , concern, considerableness , 
weightiness , significancy , import, stress, worthi- 
ness, matter, note, materialness , concernment. 
Avoir plus d'—, To preponderate. Un homme d'—, 
A man of note, an eminent man. Faire l'homme 
d'—; To set up for a man of importance, to pre- 
tend to great matters, to take state upon one, to 
carry it high. Voyes un peu l'homme d'—1 Do but 
see the importance df the creature. Une affaire de 
cette —, So important an affair.Un point de si 
haute — , 4 point of so great moment. Frapper un 
coup de Ja dernière —, To strike a most impor- 
tant stroke, 

|] v—, adv. [ trèsfort, extrdmement. ata 
brave rate, very much. Je l'ai querellé d'—, 1 
scolded him heartily. 

IMPORTANT, -ANTE, adj. de ence ; 
précieux, utile, avantageux, considerable, de 
poids, grave, fut, sulfisaut, orgueilleua, fanfaron , 
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trable, bottomless, impervious ; inserutable, re- 
vondite. pruof. — à tous les traits, Impenetrable 
to all the darts, * Un Lomme —, 4 wery close 
san, * Les desseins de Dieu sont fonte 
L'he designs of God are unfathomable. 

IMPENETRABLEMENT , adv. Impenetrably. 

IMPENITENCE , 4. f [endurcissement dans le 
péché, obstination au mal] {mpenitence, impeni- d'u 
dency, obduracy. Mourir “less T2 To die without | The ronf or top of a coach. Impériale da fer. 
repentance. — finale , Final impenitence. The roof of the oven.—[jeu des cartes) Ie 

IMPENITENT, -ENTE, adj. [endurci_dans | Perial., s f ; 
fe péché] Impenitent, obdurate, unrepenting. Vivre | IMPÉRIAUX , s. m. fi (l'armée irapérak 
—, Live hardened in sin. Mourir —, To die without | les troupes de l'empereur ] The imperialists. 
repentance. IMPERIEUSEMENT,, ade. [avec hauteur, 

IMPÉRATIF ,-IVE, adj. s. m. [t. de gram- | orgueil, impérativement, fièrement ] Imperions 
maire, un des modes du verhe] Imperative. Brace haughtily , authoritatively , surlily, Tenir — à 
imperative, Imperative sentence. * Prendre un 
ton To use an imperative or peremptory 
tone. Parler d'un air —, Zo speak with an 
imperative voice or stately countenance. Dis- 
position imperative (L de pratique), Absolute 
command. 

N.B. The verbs terminuting with a ore in the 
2d person sing. of the imperative take no final s : 
Va, Go; Donae, Gwe; except, Vas-y, Go 
thither; Portes-y, Carry thither; Portes-en, 
Carry some; Dounes-en, Give some; etc. But it 
is not so with en a preposition ; Porta en mon 
sein, Bring in my bosom. 

The verbs terminating withi may indiffe- 
rently take a final s or no : Béni or bénis, Bless ; 
Fai or fais, Do; Voi or vois, See : as likewise; 
Vien or viens, Come; Tien or tiens, Held; 
Crain or crains, Fear; Fein or feins, Feign; 
and other verbs ending with sin or ein. The 
more general use, however, ts to write such 
verbs wih a final s (a letter appropriated in 
French to the ad pers. sing.) , the omission of it 
being. reserved to the poets , in order to help them 
in their rhymes. The other verbs always take a 
final s. 

In imperative sentences affirmative the pro 
nouns objects or terms always come after the 
verb which governs them, but are still incorpo- 
rated with it and must be joined to it by a 
hyphen: Va-teo, Get you gone; Suivez-moi, 
Follow me; Prenons-le, Let ua take it; Donuez- 
nous, Give us; Dites-lui, Tell him; Laissez-moi 
faire, Let me do; Fais-toi friser, Get yourself, 
dressed. But if the pronouns are governed by | front, Wl’ rejuillirait aur eux quelques um 
another verb in the infinitive, no hyphen should ion, ques. Some of the rays would be 
he used, and we say: Va Vamuser, Go ond| iin them which. 


amuse yourself; Venez me parler, Come and ‘ = Ky, 
speak td mes Alles vous habiller, Go and clean i HAF ERSORNELLE BENT: adv. (t. de gr 
yourself, etc. ete. : toe IMPERTINEMNENT , ado. [sana jugeme=! 
IMPERATIVEMENT , adp. (d'une mavière im-| sotrement, bêtement] Impertinently , silltly few 
pérative; Gérement, avee autorité] Perempto-|ishly , nonsensically, 
i! IMPERTINENCE, 45. f. [ sottie , ertearape 
arrogance ] Impertinence , impertinency , =~ 
apertness , sauciness , extrnvagancy , ar 
nonsense, petulance, senselessness , fooliskact: 
foppery , silliness , extravagance , foily. Dire ¢ - 
impertinences, To say silly , (mpertinent the * 
L'— de cet homme, de ce discours, est 1°" 
tante, The impertincace of that man, @ t& 
spacch, is unbearable. . : 
IMPERTINENT , -ENTE, adj, subst. ( quiset 
qui eet contre Ja raison, contre la bienséance el 
Jugement ; extravagant , arrogant, eo:, ridicale 
ihle ] Impertinent , extravagant , foois* 
sturdy , senseless, petulant, prig, cox-cowut rs 
matapert, nonsensical, nugatory , sancy st 
absurd , pert, pleasant, sauce-bor, fack-a-9-F > 


dofictency , ineampleteness. Imperfections [1 de 
libraire “defets} Waste, 

IMPÉRIAL, -ALE, adj. [qui appartient à 
l'empereur ou à l'empire] Impertal. Les vile 
impériales, The imperial cities, Aigle 1mpérax 
(t. d'armoïries ; sigle qu'on représente avec deu 
têtes, gt les ailes déployées) The spread ear! 

IMPERIALE, s./. [le dessus d'un carry! 
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2 
la crainte, Ty overawe. 

IMPERIEUX, -EUSE, adj. [altice, havtsis. 
haut, arrogant, fier, absolu, orgueilleax, dour 
nant] Pmperious, hanghty, Mbicee suger 
cilious, magisterial, masterly, peremptory, ¢- 
mincering. Homme, esprit, air, ton, geite—, 
Domineering man, spirit, air, tome, artca 
Femme, humeur ‘impérieute ; ité is 
rieuse, Peremptory woman, domineering tor 

er; imperious necessity. 

IMPERISSABLE, adj. [qui np saurait pére, 
Imperishable, unperishable. 

IMPERITIE, ane [ignorance de sa profeme. 
inexpérience , malhabileté, Létise } Ignorant 
lack of knowledge, unshilfulness , want of y+ 
rience. 7 

IMPERMEABILITE, s. f. [qualité de oq 
est impermeable ; L de phys.] Impermeability. 

IMPERMEABLE, adj. des deux genres, [qu 
dit d'un corps impénétrable aux liquides j Impe- 
meable. 

IMPERSONNEL, adj. subst. m. [t. de gas 
moire ; se dit d'un verbe qui ne se conjague ¢ 
la 3* pers, du singulier, ct avec le pron. if, = 
dit seulement ‘des choses et non des 
Impersonal. N. B. Sometimes , out of deu, 
verb is used impersonally, though there u 4 
subject or virtual n nominative expressed ; bat th°| 
subject 1° always comes after verb; Pca) 
not be accompanied but by an article pare 
3° though sometimes plural, yet leaves tha s: 
in the singular. Ubrille sur son front une aimal-t 
assurance, An amiable confidence shines om > 
































rly. 
IMPERATRICE, s. f. [la femme d'un empe- 
reur] Empress. 

IMPERCEPTIBLE, adj. [qui ne peut être ap- 
perçu ; insensible , invisible, très-meau , très-délié] 
Imperceptible, not to be perceived , indiscernible, 
insensible, unobservable, unperceivable, invisible, 
andiscernable. L'art est — dans cet ouvrage, drt 
4s imperceptible in this work. 

IMPERCEPTIBLEMENT, adv. Tinsensiblement] 
Imperceptibly , insensibly , Indiscernably , ini 
sibly. 
I IMPERDABLE , j. [qui ne saurait se per- 
dre] That cannot be Pork unhsable. es 

IMPERFECTION , s./. [ défaut , défectuosité ] 
Enperfection , defoct, defectilntity drfrctiveness, 





IMP 


L'— est un fat outré, The impertinent is a forward 
tarcomb. 
—[t. de pratique] Of no relation to the mat- 
ter in hand, foreign to the purpose, impertinent. 
IMPER1 UABARILIT E, s. f. tranquillité d'ame, 
vonstance } Immobility, steadiness , unmoveable- 
ness. L'— deson ante , The unshaken frame of his 


mind. 

IMPERTURBABLE , adj. | trattquille, qui n'est 
point ému; constaut, assuré, ferme ] Unmoved, 
immoyable,unshaken. I] est — daus see résolutions , 
Be is immovable in his resolutions. 

IMPERTURBABLEMENT , adv. { fernrement ] 
In an immoveable manner , steadily 

IMPETRABLE, adj. [t. de susceptible 
d'un dévoli ] Impetrable, possible to be obtained , 
cbtanable. Ce bénéfice est—, This living is impe- 
trable. $ 

IMPÉTRANT ,-ANTE, s. m. ot f.[t. de pra- 
tique ; qui impètre des lettres du proce ; dévu- 
lutaire | Grantee, patentee. 

IMPETRATION, s. f. [obtention d'un bénéfice, 
dévolu ] Impetration, 

I R ,w. a. [ obtenir par ses prières ] To 
impetrate , obtain Ly intreaty.— une grâce du 
prince, un bénéfice, To-impetrate a favour from 
the prince , 40 obtain a bengfe. 

IMPETUEUSEMENT , adv. [ avec impétuosité ; 
vivement ] Impe(uously , vehemently , violently , 
furiously. 

IMPÉTUEUX , -EUSE, adj. [ violent, véhé- 
meat, ardent, bouillant, turbulent, emporté, rapide, 
fongueux ] Impetuons , vehement , violent, furious , 
rugged, fierce, headlong, headless , turbulent, 
blustering , boisterous, rude, rapid. Vent, tor- 
rent—, Fugous wind, torrent. Homme, esprit 
—, Impetuous man, mind. Humeur impélueuse , 
Impetuous humour. 

IMPETUOSITE, s. f. [ violence , effort , véhé- 
meuce , emportement , fougue, boulade , chaleur, 
ardeur, choc ] Jmpetuosity , impctiousness, vehe- 
wence, violence, fury , boisterousness, rudeness, 
varulinness, eagerness, rap.dity. Parler avec —, To 
peak eagerly, in a great heat, L'— des vents, 
des fots, The impetuosity ex fury of the wind, of 
the waves. 

IMPIE, adj. subst. [ qi t'a point de religion ; 
‘ontraire au respect pour la religion ; athée , déistes 
perédule : rofanateur, libertin , scélérat, sacri 

ge, Fgieux | Impious, ungodly , wicked , 
ip hemous. profane, reprobate wv atheistical , 
theous, unholy , irreligious. Homme. esprit —, 
mpious man, mind. Discours, actions impies, 
‘pious discourses , actions. C'est un — , He is an 
ngodly man. 

IMPIETE, s.f. [ mépris pour la religion, in- 
rédulité , sscrilége , profanation , scéleratesse ] 
mpiety, ungodliness, wickedness , irreligion , 
bertinism , profanation, Faire , dire dus impiétés, 
© do, utter impieties. 

IMPITOYABLE , adj. [ sans pitié, cruel, bare 
te, dur , féroce, inhumain , sévère, rigoureux , 
Rexible, inexorable ] Unmerciful, merciless , 
tiless, insensible, brute, relentless, unbounding , 
morseless , inhuman, unrelenting, inclement , 
uel, barbarous, Un parleur —, 4n unconscion- 
Ve talker. : 
IMPITOYABLEMENT , adv. [ d'une manière 
satotable; Unmercyfully, without mercy, deudly, 
‘lesäly, sanmercilessly, cruelly , barbarously. 

IMPLACABLE , adj. [ qui ne se peut apaiser, 
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inexorable, infexible } Jmplacable , inexorable, 
not to be pacified, infloxtble, deadly, unforgt. 
ving , irreconcileable 

IMPLANTATION, s. f. [ action d'implanter } 


Implantation. 
IMPLANTER, av. a. [ insérer, poser, planter 


sur ou dans gui chose ) T'o implant, : 
IMPLEXÉ, adj. (se dit d'un poëme où ily a 

duplicité d'action ; compliqué ] Implexed , compli= 
te 


cated. 
IMPLICATION, ». f. [ t. de pratique ; engage- 
ment dans une affaire criminelle} Imp ication , {r= 
volving , engaging , entangling. — { t. d'école; 
contradiction ] Contradiction. 

IMPLICITE, adj. [ t. d'école et de juritpra- 
dence ; compris tacifement, sous-entendu , non 
développé, contenu dans uné proposition, non eh 
termes formels, mais par induction ] Implicit. Foi 
— (par laquelle on crvit en général cé que l'église 
enseigne ), Implicit faith, 

IMPLICITEMEN , adv, [ d'une manière im= 

licite ] Implicitly , tacitly. 

É TMPLIGU ER” +. a. RATS + engager eme 
barrasser] To implicate, embarrass , engage, ém 
tangle, involve, tangle, import, Cela implique 
contradiction, That implies a contradiction. La 
deux propositions s'impliquent (se contredisent) , 
These two propositions are contradictory. 

IMPLORATION, s. f. [ t. de palais; l'action 
d'implorer ] Imploration. 

INPLORER v. a. { demander avec humilité et 
avec ardeur ; réclamer , recourir , appeler à son se+ 
cours ] To implore , call upon, crave , pray , invo- 
cate, supplicate, beg , request. — la clémence du 
vainqueur, To implore the clemency of the con- 
queror, — Je bras séculier [ t. de palais ] To int 
plore the aid of the secular power. C'est des immor- 
tels le seul bien que j'implore, It is the only good 
T crave from the immortal. 

IMPOLI, -IE, adj. [ incivil, grossier, tans po- 
litesse ] Unpolite , misbehaved, provincial, unpo- 
lished, snappish, ungenteel, uncourteous , unbred , 
uncivil , harsh, rugged , rude. 

IMPOLIMENT , adv, [ d'une manière impolie ] 
Audely, unpolitely. 

IMPOLITESSE , s. f. [ incivilité, grossièreté, 
rusticité) Unmunnerliness ,churhshness , rudeness, 
coarseness , impoliteness. 

IMPOLITIQUE , s. J: [ défaut de politique } 
Want of policy. 

—#, adj.{ contraire à la politique ] Impolitic. 

IMPORTANCE, s. f.[ conséquence, prix, v= 
leur, mérite, considération , poids ; utilité, avan- 
tage ] Importance, consequence , moment , consi 
deration, account , concern, considerableness , 
weightiness, significancy , import, stress, worthi- 
ness, matter, note, materialness, concernment. 
Avoir plus d'—, To prepondcrate. Un homme d'—, 
A man of note, an eminent man. Faire l'homme 
d'— ; To set up for a man of importance, to pre- 
tend to great matters, to take state sper one, to 
carry it high. Voyez un peu l'homme d'—1 Do but 
see the importance af the creature. Une affaire de 
cette —, So important an affair. Un point de si 
haute —, 4 point of so great moment. Frapper un 
coup de Ja dernière —, Zo strike a most impor- 
tant stroke, 

Il D, adv. [ trémfort, oxtrémement] 404 
brave rate, very much. Je l'ai querellé d'—, 2 
scolded him heartily. 

IMPORTANT, -ANTE, adj. de conséquence ; 
précieux, utile, avantageux, considérable, de 
poids, grave, fut, sutfisuil, crgueilleux , fanfarun , 








MP, 


quence or moment, material, ponderous , grave, 
Serious , valuable, maia, considerable. Peu —, 
Jmmaterial. 11 est — pour le bien de la république 
qu'elle soit gouvernée par des gens sages, ft con- 
cerns the public welfare to be governed by wise 
reople. Faite l'— (faive Uhomme de conséquence ), 
To set up for a man of importance, to be a busy 
body , to take much upon one , to be impertinent. 

IMPORTATION , s. f.[ t.de commerce ; action 
d'importer | Importation. 

IMPORTER , v. n. | être de conséquence; ce 
verbe n'a d'usage qu'aux troisièmes personnes] To 
import, to be nf moment, to concern, to matter. 
J1 importe pour la sûreté publique, It concerns 
the public safety. Que m'importe? What does it 
concern me? What matters it to me? Que vous 
importe? Of what importance is it to you? Qu'im- 
portent les plaintes et les murmures des auleurs , 
si le public s'en moque? Whit do the authors? 

omplaints and murmurs signify, Uf the public 
hough at them ? Cela ne Ini peut importer de rien, 
ou en rien, That does not concern him in the 
least ; that is nothing or signifies nothing to him. 
11 lui importe fort de faire ce voyage, That jour 
ney ts of the highest or utmost consequence to him. 
I importe a vos associés que vous partiez sur l'heure. 
UM concerns your partners that you set off imme- 
diately. || N m'importe de la vie, My life is con- 
cerned. N'importe, No matter. Qu'importe ? What 
does it signify ? What matters it ? What Of that? 

—.v.4.| faire arriver dans son pays des pro- 
Auctions étrangères | To import. 

IMPORTUN, -UNE, adj. [ facheu 
mode, qui ennuie ; fatigant, insupportable ] Jm- 
portune , troublesome , importunate , impertinens, 
burdensome , difficult, a molester, urgent, peste- 
rous, ôver-officious, a pesterer, irksome, tire- 
some, grievous, sad. Demandeur —, A dun. 
Vent, bruit —, chaleur, pluie importune , Trou- 
blesome , wind, noise, etc. —{ subst, m. ] Ce sont 
des importuns, They are troublesome feliows. 

IMPORTUNÉMENT , adv. [ d'une manière im- 
portune . à contre-temps , hors de saison] Jmportu- 
nely , importunately , troublesomely. I me presse 
— de le payer, He duns me for his money. 

TMPORTUNER , v. a, [incommoder: fatiguer , 
lasset, ennuycr , molester , tourmenter, persécuter] 
To importune, be troublesome, plague, pester, 
vex, persecute, mob, ply one, trouble, tease, 
tre, weary , incommode, — ses débiteurs, To dun 
one’s debtors. Je suis honteux de vous — de cela, 
Jam ashamed to be troublesome to you for that. 
Tout Vimportune, Every thing incommodes him. 

IMPORTUNJTE, s. f. [ action d'importuner ; 
ne se dit que des personnes ] Importunily , inces- 
sant solicitation, molestation, troublesomeness , 
trowhle , dunning. 

IMPOSABLE, adj. [ sujet à l'impôt } Subject to 
excise or impost , taxable. 

IMPOSANT, -ANTE, adj. v. [ qui impose, 
imprime du respect ; grave, sérieux | Imposing , 
awful, commanding. Un air —, An air of assu- 
ranre, an imposing air. 

IMPOSER, v. a. | mettre dessus] To lay hands 
on, to lay on, upon. Les apôtres donnaient le 
Snint-Esprit en imposant les mains, The Apostles 
gave the Holy-Ghost by the imposition of hands. 
*— [ordonner, prescrire ] 7b impose, enjoin. 
fee + to bid. C'est an vainqueur à imposer In 

los ane les conditions anx vairens , tis for the ron- 
guerors to prescribe laws tn the ennquered. — de« 
peines, Zo inflict a ounishment, Tl ne faut ras — 
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glorieux ] Important, momentous , of great conse- 
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aux autres un fardeau qu'on ne se saurait porn 
sokméme, We must not lay upom other abr 
then that we cannot bear ourselves. — silerc: 
To impose or order silence." — | taxer , mettre « 
impôt] To lay or set, to cess. — quelqu'ons 
taille, To make one liable to the land—tax. — ¢. 
droits aur tout fr qui entre dans un royaume, 

sur tout ce qui êu sort, To lay duties por 

thing that is imported intoa kingdom, or is ex; 
ted over from it. — ua nom [ style didactique /-| 
impose or give the name or a name. 

—[t. d'imprimerie; ranger des pages dans | 
châssis } To impose. *— [imputer à tort ; ebster’ 
accuser] To charge, lay , impute. On Ipi a ian 
an crime dont ilest trèsinnocent, They have Lu 
crime to his charge of which he is quite insoce 
— L'iuspirer du respect ] v. a. et n. To de, !: 
overawe. La présence du général imposa da n— 
pect aux matins, The presence of the gencr 
awed the rioters. Sa mine impose, His looks i= 
pose upon people or give a better opinion of hx 
than he deserves. 

Ex — à quelqu'un [Je tromper , lui en faire s- 
croire ; duper] To impose on one , prt upon cre. 
deceive him, thrust upon. Vous en impaser 2.- 
juges, You impose upon the judges. En —| me. 
To lie, tell an untruth or a story , impose. Ne 
croyez pas, ilen impose, Du not believe hum, *« 
imposes upon you. 

IMPOSITION, s. f. {action d'imposer } Jr - 
sition. L'— des mains, The impositior or la, 
on of hands. * L'— d'une peine, The inficure » 
punishment. La première — des noms a éi¢ faite 1. 
Adam, The first names were imposed or given | 
Adam. * — [droit imposé sur les choses ou sar : 
personnes ; tribut, impôt , charge publique, tar'> 
taxe] 4 duty or tax, impost , talluge. L'— ds 
nouveau droil, Laying on anew tar. 

IMPOSSIBILITE , s. f. Impossibility , impra.- 
ticableness. 
IMPOSSIBLE 























adj. subst. [ qui ne peat êtr. 
qui ne peut se faire } Impossible, impracticable. : 
n'y a rien d'— à Dieu, Nothing is impossible ! 
God, I lui est impossible d'arriver, It is impnssi + 
Sor him to arrive. est — qu'il arrive aujourd |. 
It is impossible for him to arrive to-day. Je ne ne. 
pas faire l'—, J cannot do impossibilities. 
yon redevenait jeune , Uf it were possib 
young again. Réduire unhomme à l'—, Tb - 
of a man what is impossible for him to pte Sle 
FA l— nul n'est tenu, There is no flying witt : | 
wings; there is no fence against a fiail ; there . 
no doing impossibilities. 

IMPOSTE, s. f. [ t. d'architecture; la pie: 
d'un pied droit, sur laquelle pose la retomabee  - 
ceiotre ] Impust , mould:ng. 

IMPOSTEUR, 5. m. [ qui enimpose, qui chr! 
che à tromper; séducteur, menteur, bable.r 
est quelquefuis adjectif] Impostor, a false pret - 
der, deluder, beguiler, cheat, counterfeit, ju - 
gler. deceiver, calumniator, slanderer. mpost 
{ devins), Arioli, or harioli. Ua discours —, : 
air —, A deceitful discourse or look. 

IMPOSTURE , s. f. [ tromperie, ealoranie : ¢ 
lusiou des sens ] Jmposture, cheat, illusion, « 
tumny , slander, gullery, counterfeit, deco. 
sham , deception , imposition. 

IMPOT , s.m. [droit imposé sur certaines ebe 
Tax, duty, custam, impost, due , tribute , suts : 
tallage, — pour l'entretien d'un mole, Per. 
Accabler d'impôts, To over-tux. — sur chaque - 
Chimney-money , hearth-money. — our Gul 
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têle (espitauon), Poll-money , poll-tax , capita-| estampes sur du papier ] To print, character, put 


ton, 

IMPOTENT, -ENTE, adj. subst. [ privé de 
l'usage de quelque membre ; perclus , cul-de-jatte , 
estropié ] Ampotent , , maimed , cripple , 
ufrm, lame. 

IMPRATICABEE, adj. [ qui ne se peut faire, in. 
faisable , difficile, intraitable, farouche, inbabi- 
ble) {mpracticable, unfeasible. Ette —, d'un 
tsprit, d'une humeur —, Zo be uatractuble ; of an 
un: le , impracticable, or untractable temper. 
Uve maison, une chambre, un appartement —, 
4 house, room, or apartment pin nobody can 
Eve is. Les chemins sont impraticables, The roads 
ire urpassable or impassable, 

IMBREGATION , s. f. [ malédiction ] Impreca- 
ion, curse, execration, malediction, banning , 
using. Faire des imprécations coutre quelqu'un, 
l'o imprecate or curse one, ad 

IMPRECATOIRE, adj. [ qui se fait avec impré- 
ation J Imprecatory. [ Juremeat — ] Imprecation. 

IMPREGNATION, s. f. [ t. de chimie ; diss~ 
ution } Impregnation. 

IMPRÉGNER , v. a. To impregnate , imbibe , 
aint , tincture. Eau imprégnée de parties vitrio- 
ques, Water impregnated with vitriolic particles. 
- de nouveau, To reimpregnate. 

S—, +. r.{s'imbiber , s'abreuver ] To be im- 
TMPRENABLE adj. [ tise 

À , adj. i ne peut i 
remnable , not to be table. wy bagel 

MPRESCRIPTIBILITE. 5. f. Imprescriptibility. 
IMPRESCRIPTIBLE, adj. { qui n'est pas sujet 
prescription ) Without the compass of prescrip- 
on. 

IMPRESSION, s. f. [marque , trace, vestige ; 
réjagé ] Impression, impress , stamp, priming, 
uch , dint , trace, track, mark, print. L’—, d'un 
cau, The impression ofa seal. * Douner de mau 
ises impressions de quelqu'un, To give a bad 
urneter ee opinion nf one, to speak to his disad- 
tags. — [l'art et l'effet de l'imprimerie; édi- 
va ] Print, printing , impression , edition. Sceonde 
-, Reprinting. * Un noble de nouvelle —, 4 
w-made lord. —[t. de peinture; la couleur qui 

met sur la toile] Priming. — des peintres 

bâtiments ] House-painting. 
IMPREVOYANCE, e. f.{ défant de prévoyance ] 

idence. 

IMPREVOYANT , -ANTE, adj. [ qui de 
évoyasce ] Improvident, oy lank meeres 
IMPRÉVU, -UE, adj. [qu'on n'a pas prévu] Ur- 
reseen, unexpected, surprising, sudden, un- 
»ght of , unlooked for. 

IMPRIMÉ, s. m. [ mémoire. brochure ] 4 book 


hlet, any thing in print. 

(SPRIMER, Care (idee une empreinte sur 
eique chose; empreindre, communiquer, donner, 
pirer, ioculquer] To imprint, impress, stamp, 
et, implant, engrave, engraft.” — uve grande 
reur, To strike with a great terror, to strike a 
‘at terror into.* I] faut — de bonne heure 
sentimeuts de la vertu dans l'esprit des jeunes 
+, The sentiments of virtne must be early instil- 

into the minds of youth. Les sciences qu'on ap~ 
ad dans la jeunesse s'impriment mieux dans l'es- 
t. dans Ja mémoire, The learning we obtain in 
-th , roots itse!f best in the mind and memory. * 
peésence du prince imprime toujours du respect, 
> presence uf the prince always commands res- 
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srzetion to a body,— empreindre des lettres 
A : 








Le mar Là Togive 
dre date es des! ae Four follies have ruined you. 


in print. Ymprimer une seconde fois , To reprint. — 
mal, Misprint. Se faire — To appear in print , set 
up for an author. — quelqu'un, To put one in 
print. ||Ilo'a Das encore imprimé(iln’a rien fait—), 
He has published nothing. — une toile [ phrast de 
peintre, coucher la première couleur ] To prime the 
cloth, 

IMPRIMERIE , s. f. | l'art d'imprimer des livres; 
typographie ] Printing , typography , impression. — 
(presse, caractères, etc. | 4 press. — | le lieu où 
Ton imprime] 4 printing-house or office. — en 
taille douce (où l'on tire des estampes), Copper- 
plate printing. 

INPRIMEUR , 5. m. [ qui exerce l'art de Vimpri= 
merie} Printer. — { ouvrier qui travaille à la presse] 
Press-man. Iraprimeur d'Indienues ou toiles peintes, 
Calicoprinter. 

IMPRIMURE, s. f. [t. de peintre ; première 
couleur sur toile ] The priming or ground of a can- 


pass. 

IMPROBABLE, adj. [ invraisemblable, qui ne 
peut-être prouvé ; extraordinaire , incroyable, in- 
soutenable, inadmissible ] Improbable, unlikely , 
unlike. 

+ IMPROBATEUR , adj. subst. m. [qui désap- 
prouve ; mot nouveau] Disapproving. Un murmure 
un geste, 4 murmur , a gesture of disapprobation. 

IMPROBATION, s./. [ action d'improuver ; dé- 
saveu, blame | Improbation , disproving , mislike , 
disapprobation , dislike. 

IMPROBITÉ , s. f.(défaut de probité) Improbity 

IMPROMPTU, V. IxPnomPru. 

IMPROPRE, adj. [qui ne convient pas; ne se 
dit que du langage} Improper , incongruous , unmeet. 
Donner un nom —, To miscall. 

IMPROPREMENT , adv. [ne se dit que du lan- 
gage ] Improperly, 

INPROPRIETE, s. f' [ne se dit que du langage) 
Impropriety , abusiveness. L'—, d'une expression , 
The impropriety of an expression. 

IMPHOUVER , ». a. [ condamner, désapprourer, 
blimer ] To improbate, disallow, disprove . tepro- 
bate , dislike , disapprove. Tout le monde improuve 
sa conduite, Every one reprobates his conduct. 

IMPROVISATEUR , -TRICE, s. ( celui, cellequi 
ale talent d'improviser) Improvisator, Jmprovisa- 
tress,an extempore poet , singer, or performer on 
musical instruments. 

IMPROVISE ,-ÉE adj. composé, récité sur le 
champ } Extemporised. Discours, chanson —, an 
extempore discourse, song. . 

A L'IMPROVISTE, adv, [ au dépourvu , par sur- 
prise, soudainement ], On a sudden, unawares, 


unexpectedly, . 
TMPROVISER p. n. ( parler, riens prépa 
ration sur une question ) To extemporise. : 

IMPRUDE! NT , adv. [indnerstement: ine 
considérément , étourdiment , légèrement ] Impru- 
dently , unadvisedly , lightly , rashly , headiong , 
heedlessly , unwisely , foolish{y , unwarily , indie 
creetly , unwitting! 

IMPRUDENCE, s. f. | défaut de prudenee, in- 
considération, indiserétion, mégarde, légèreté, 
étourderie ] Imprudence, rashness, heedlessness , 
foolishness , indiscretion, ignorance , inadvertency. 
Votre —, ( même en parlant à plusieurs), Your 
imprudence. [n'a de pluriel que quand il signifie les 
actes d'—, } Faire des imprudences, 70 be guilty 
im nt things. Vos imprudences vous oul 
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IMPRUDENT,-ENTE, adj. subst. [inconsidéré, 
Andiseret, étourdi, léger] Jmprudent, headlong , 
rush, heedless , incautious , foolish , inconstderatc, 
graceless, indiscreet, unthinking , unproviden: 
nuawary , unadvised , impolitic, unwise , a fool. 
dans les actions et les discours, Js in 
actions ard ditcourses. 

TMPUBERE , adj. [ qui n'a pes l'âge de puberté, 
t. de droit ] impubescent. 








TMPUDEMML , adv. {iosolemment, effronté- 
ment} mpadet , audaciously saucily. 
FMPUDENCÉ #7. bras lence 





dace | Impudence , malapertness, assurance , im- 
pudent or saucy thing, procactty , boldness , au- 
daciousness , sauciness hardiness, brasenness , 
shamelessness. Ia eu —, de le nier, He had the 
impudence to deny it. 

UDENT,-ENTE, adj. subst.feffronté, éhonté, 
seas pudeyr ; insolent , audacieux | Impudent , ma- 
lapert , procucious, bold, mannish , brasen-fuced , 
sauce-box, shameless. Un —, A saucy fellow 
— dans les actions et les paroles, Tmpudeni in his 
actions and words. 

IMPUDEUR , s. J. [manque de pudéur, effron- 
tetie] Impudence, want of modesty. 

IMPUDICITE, s. f. (débauche, incontinence , 
impureté , saleté, libertinage , lasciveté] Unchaste- 
ness, lewdness , impureness , impurity, lascivious- 
ness, lust, lustfulness, wantonness, obscenity, im- 
modesty. 

IMPUDIQUE, adj. subst. [débauché, impur, 
lascif,, sale , vilain, obscène, incontinent] Unchaste, 
lewd, impure , èawdy, tuzurions , lecherous, ob- 
scene, lecher, nasty, lubric, prostitute, unclean, 
smutty, wanton, dissolute, lustful, libidinous , 
lewdster. 

IMPUDIQUEMENT, adv. [salement, vilaine- 
ment, lascivement] Unchastely, lewdly, impurely, 
incontinently, shamelessly, lasciviously, wantonly, 
obscenely, immodestly. 

YIMPUGNER, impognant, impugné : v. a. 
{combattre une pruposition, une doctrine , contester, 
&ontredire , réfuter] To impugn. attack, oppose. 

IMPUISSANCE, s. . (manque de pouvoir ; vice 
de conformation qui rend incapable d'avoir des en- 
fants; faiblesse, inbabileté, ivefficacité, incapacité 
Impuissance + inability, impotence, impotency, 
émbecility, insufficiency, frigidity, weakness, ina: 
bility to beget childeen, want of ability. i 
dans l'— de vous servir, Lam unable or I am not in 
a condition to serve you. Nl est dans I'— de payer 
ses dettes, He is unable to pay his debts. 

IMPUISSANT, -ANTE, adj. subst. [qui a peu 
eu point de pouvoir : incapable d'avoir des enfants ; 
faille, inhabile, iosuffisant, inefficace] Impotent; 
unable, ineffectual, powerless , ineficacious , insuf= 
ficient, weak, frigid, vain, fruitless. Lorsqu'elle 
vit ses prières impuissantes, When she saw her 
prayers ineffectual. Voyant vos larmes ampuissantcs, 
fre wr tears of no effect 

IMBULSIF, IVE adj_ (qui poume] Impulsive, 
Inpellent , driving forward. 

MPULSION, 4. f. [mouvement qu'un corps 
donve à un autre en le pousant ; impression, choc, 
solicitation , suggestion] Jmpulsion , impnlse, pul- 
sion, push; ion, instigation.” ll a fait cela 
oar l'— de sa femme, He did that at the instigation 
oS his wife. 

IMPUNEMENT, ade. [avec impunité; bardi- 
ment; sans aucun inconvénient] With impunity, 
without punishment. Causera-til toujours ces dé- 
wrdres —? Shall he couse these troubles, and 
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poire excès, Be cannot do tha lead excess à 
any thing without suffering for it. 

YNPUNI ,-IE, pire [qui demeure sans puritia 
Unpunished, unpunishable, sco{free. Lauer — 
To put up with. 

IMPUNITE, s. f. [exemption de peine} Exper 
ty; pardon, indulgence. 

IMPUR, -URE , {souillé, profane, sale, vi: 
impudique, lescif, obscène] Impure, filthy; 1° 
chaste, lewd, obscene, smutty, foul, uv 
immodest. * Une vie impure, 4 lewd life.* 
né de sang — (de parents notés), He is born of 
torious parents. 

IMPURETE, s. f. [ce qu'il y a dimpur./. 
impudicité, saleté, obscénité, Taecivete, fax * 
Impurity, impureness ; unchastity lewdness,c!. - 
nity, filth, foulness, filthiness, lascwwu 
* Ua livre rempli d'impuretés, 4 book full J - 
scenities. — légale, Impurity (under the je. 
law). bg 

IMPUTATION, s. f. [accusation sms prez 
reproche] Imputation, charge, attainture 0 ~ 
bing. — [t. de finance et de pratique} Dedac: 
gompensation. — d'un paiement sur le princi. 
Deduction of a payment from the principal 
[t. de théol. l'application des mérites de JL. ! - 
putation. 

IMPUTER, ©. a. [attribuer, accuser, || 
prendre, reprocher] Yo impute, attribute, ascr¥ 
charge with, lay upon, lay to one’s charge. > | 
or upon, impose. Ou vous impatera cela à lx | 
That will be laid to your charge : the bles: | 
that will be laid to your door. Ne ra'impate: ‘: 
cette faute, Do not attribute that fault tome! 
lai impute d'avoir voulu corrompre des tes | 
He is charged with the intention of coms: | 
witnesses. — à faute, à déshooveur, To wp: | 
to a fault, disgrace.—[t. de finance; pre : | 
ter, appliquer] 7o impute. — une somme 1 | 
sur le principal, To deduct a payment from 4 
principal. | 

IN [prép. lat. placée en t.de librairie svat 4 

mots suivants, folio, quarto, octavo , douce." | 
pour dire que ia feuille de papier est pliéeenc: | 
en quatre, en huit, ea doute feuillets, etc. \ | 
particule entre aussi dans la composition ét: | 
eurs mots, et signifie, comme en latin, 7"! 
ion, négation , oppasition). 
INABORDABLE , adj. [ qu'on ne hor + 
inaccessible, impraticable; farouche, s°1| 
bourru, féroce, intraitable] Inaeressible. To | 
edte est — aux vaisseaux d Europe, Al the ¢{ 
cannot admit European vessels. 

INACCESSIBILITÉ, s. f. [ impossibilité | 
border, d'approcher; peu msité] Unscreis: | 

























Ress. 

INACCESSIBLE , adj. [dont l'accès est imr | 
ble] fnaccessible, not to be approached, act | 
come at. + uncomeatable. Le port est — ao: | 
seaux de guerre, The port is inaccessible u | 
of war. * uis qu'il est en charge, il est de :| 
Lee he ts in employment, he is become | 
difficult of access. Vlaie profonde, — aux rere | 
À deep wound not to be reached by any med! 
* Test — aux sollicitations, Solicitations ha--| 
effect 1pon him. 

|| INACCOMMODABLE, adj. [qui me me ~ 
accommoder] That cannet be made up. Gest | 
affaire —, The nffair cannot be made xp. 

INACCORDAPLE , adj. des deus romres. [¢4 
ne pent accorder} Not fo be granted. | 


clways Go unpunished? À ue saurait faire — be! INACCOSTABLE, adj [quioame peut sev’! 


INA 
accessible. C'est an homme —, Nobody can 
:eme near him, 

INACCOUTUNE, -ÉE, adj. [qu'on n'a pas coù 
ume de faire ; inusité; emprunté, extraordinaire] 
Unaccustomed , unwonted , unusuat , uncommon. 

INACTIF, -IVE, adj. (qui demeure dans l'inac- 
jou] Inactive, deedless. 

INACTION, s. J. [indolence , indifférence, stu- 
eur, paresse, repos, loisir, oisiveté] Inaction, 
iedentariness. , 

L'ACTIVITÉ, # J. [manque d'activité] Inac~ 


wily. 

TRADMISSIBLE, adj, [non recevable, impro- 
rable, insoutenable] Not admittable, not to'be 
ulmitted, inadmissible. 

INADVERTANCE , s./. [inattention : méprise, 
impradence, légèreté, étourderie] Inadvertence , 
aadvertency, oversight, inattention, thoughtless- 
ress, heedlessness. 

INALIENABLE , adj. [qu'on ne peut engager ni 
rendre Hee » that “Tanmoé Papin 2 

INALLIABLE, adj. (incompatible , 

-atraire), That cannot be allayed or mixed. rete 

INALIENABILITE, s. f. [qualité de ee qui est 
maliénable] Znalienableness. 

INALTERABLE, adj. (qui ne peut être altéré: 
incoreaptible, immuable, constant, stable] Unal- 
erakle , corruptless, 

INAMISSIILITE, 5. SIN: inamissible } Ina- 
mssibulity. L'— de le justice, The inamvissibility 
y justive. 

INAMISSIBLE, adj. [t. de théologie ; se dit de 
‘a rice + et signifie qu'elle ne se peut perdre] Jna- 
missible. 

INAMOVIBILITE, s. f. [qualité de ce qui est 
insmonhle] Linmoveableness. 

INANIMÉ , -EE, adj. [qui n'a point d'ame; fg. 
equi ne marque pent je sentiment; mort] In- 
imate; withont i; wnanimated. Personne , fi- 
rare inanimée , Lifeless person, fgure. 

INANITION, 5. f. [défaut de nourriture; épui- 
ement] Inanitien, emptiness. 

INAPPETENCE, s.f. [t. de méd.; défaut d'ap- 














tit) Want of appetite ; inappetanc 
INAPPLICABLE , adj. [qui ne peut s'appliquer] 
‘applicable. 


ny 
IM\PPLIGATION, «. J. [manque d'application, 
natteotion, distraction, dissipation) fnapplica- 
wn, one 

INAPPLIQUÉ , -ÉE, adj. [qui n'a point d'appli- 
Priecflern dirt distrait] Inattentive , indo! Pat 
opine, namind fil. 

INAPPRÉCIABLE, adj. Invaluable, inesti- 
vible. 

INAPRETE, -ÉE , adj. [qui n'e point été ap- 
i*¢} Unprepared. 
IMPTITODE « #. (défaut d'aptitude] Want of} 
ude, unability, tnaptness. Wade l'— à tant, 
1 tont, He wants aptitude in every thing. L’— 
thm Gils à le seconder, The want of aptitude in 
+ 30n to support him. 
INARTICULE , -ÉE , adj. [qui n'est point arti- 
-| Inarticulate. 
L'ATTAQUABLE , adj. That cannot be attack- 
7 


{ anexpugnable. 
ISATTENDU, -UE, adj. [inespéré, imprévu, 
Mrioé] Unexpected. 

ENTIF, VE, adj. [qui manque d'at- 

















INA 
ation] dnattentive, thoughtless, inconsiderate, 
iedy, careless, neglectful, keedlcss, negligent, 
#30) 


LA) 


ndful. 
TION, s. f! [inadvertance} fnattention, 
Vou. 1. 
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carelessness, napplication, nog ttgence, regarde 
Ness, thoughilessness. 

INAUGURAL, -ALE , adj. [gai a rapport &Ti- 
Desperation ; discours —, Speech of inauguration, 

INAUGURATION , s. f. [eérémonie religieuse 
qui se pratique au sacre des souverains ; consécra- 
Uon] Inauguration. 

INCALCULABLE, adj. (des denx genres; qu'on 
ne saurait çalculer] Incalculuble. 

INCAMÉRATION.. s. f. [t. de la cour de Rome; 
union au domaine ecclésiastique) Incameraton 

INCAMERER, +. a. [uni au domaine ecclésias- 
ique] To incamerate. 

TNCANDESCENCE, s. f. [état d'un corps qin 
est échauffé et pénétré de feu jusqu'à davenir blanc] 
Incandescence. 

INCANDESCENT, -ENTE, adj. [incandescen- 
« Incandescent. 

INCANTATION , s. f. Incantation, eharm, en- 
chantment Pet 
INCAPABLE, adj. 
adroit , ignorant , indigne, impuissant; se 
en bonne part] Incapable, unahle, unapt, impo- 
tent, indisposed , unqualified , disqualified, unfit. 
Rendre—, To indispose. Il est — de l'acheté, de 
manquer à sa parole, He is incapable of cowardice, 
r of breaking his word. C'est un homme — (qui 
manque de talent, de connaissance), He is a man 
af no capacity. | 

INCAPACITE, s. f. [insuffisance, inhabileté, 
ignorance, indignité, impuissance ] Incapacity, 
inability, disability, unaptness , unfitness , impo- 
tency, incapability, insufficiency, disqualification. 
Son'— est reconnue, Mis inability is Known. — de 
donner [ t. de palais], Incapacity of giving. 

INCARCERATION, s. f. [action d'incarcéer 
ou état de co qui est incereéré} dmprisoning , 
ET 

INCARCÉRER , +. a. [mettre en prison] To 
imprison, to incarcerate. 

CARNADIN, -INE, adj. subst.’|plue faible 
que l'incarnat] Bright carnation, of a bright carna- 
tion-colour. 

INCARNAT, -ATE, adj. subst. {beau rouge en- 
tre la couleur de cerise et la couleur de rose) 
ration, carnation-coleur, fiesh-colour, Un te 
oe de blanc et d'—, 4 face coloured with white 


and red. 

INCARNATIP , -IVE, adj. [qui fait venir les 
ebairs] Incarnative. 

INCARNATION , s. f. [le mystère par lequel 
Dieu le file s'est fait ALP PA eg pt 
a humun body. 

INCARNE, -ÉE , adj. [qui a pris nn corps de 
chair] Incarnate. Cet adj. se place après le subst, 

INCARNER (#'), w r. {se dit en parlant del'incar 
nation de J. C.} To take flesh , assume human n- 
ture. Incarné , Incarnate. * C'est la vertu, la pri- 
dence, ou le malice incarnée, Le és virtue , pu- 
dence, ot malice incarnate. * || C'est an diabtrin- 
carné (se dit d'un méchant homme) , Me is a devil 
incarnate, a devil in the shape of a man, 3 de- 
vilish man. 

S'—, [t. de chirurgie] To generate newflesh, 
incarnate, La plaie commence à s'—, The wound 
begins to be clnsed with flesh. 

INCARTADE, s. f. (affront, bravade)4n ine 
sult offered inconsiderately, sally, a quarel. Des 
ineartades (des exlravagances ), Fool, silly 
things: pranks . follies. 

INCENDIATRE, s. m. fhoute-feu, ‘rileur de 
maisons| Incendiary, bread-bate, fire-bantl , fir 
boute feu. * Ces propos iacendisires (4j. se tieu-, 

4a 





ubabile, mal-habile, mal- 
t aussr 

















ING 
nent pabliquement, These inflammatory discour- | 
ses are ly spoken. 

INCENDIE , s. m. [embrasement, feu] 4 great 
fre. a burning of houses, conflagration , inflam- 
‘mation. “ — (combustion, troulle dans un état ] 
Combustion, trouble, civil war, broils. 

\ INCENDIER, v. a. [brdler, mettre le feu à 
une maison] To burn. 

INCÉRATION , s. im. [t. de pharm.; donner à 
un liquide la consistance d'uue cire molle] {nce- 


ration. ; 

INCERTAIN, -AINE , adj. [douteux ; variable 
ivrésolu ; indéterminé, équiroqne = problémati- 
que; indécis , inconstant , chancel 
en suspens] Uncertain , duublful .irresolute, un- 
determined, unwarranted, unsure, precarious, 
dubious , fluctuant , fluctuating, fragile, waver- 
ing, in suspense, in uncertainty. Le temps est 
bien —, It is very unsettled weather. Je suis 
— de ce que je dois faire, I am undetermined 
what to do. Il est— de ce qui arrivera, de réussir, 
He is uncertain of what will huppen, of the success. 
Cheval —, (inquiet), 4 rest-ess horse. Quitter 
le certain pour l'— (subst. m.), To quit a cer 

+ tainty for.an uncertainty. 
ICERTAINEMENT , adv. [avec doute] Uncer- 
tainly, doubtfully. 

INCERTITUDE, 2. f. [doute, inconstance , 
indécision , irrésolution) Incertitude, uncertainty, 
doubtfulness, perplexity, precuriousness , stand , 
hesitation, doubt, insecurity, fluctuation, sus- 
pense, wavering , fallibility, dubiousness , lubri- 
city, misdoubt, pendulosity, perplexity, loss. Je 
suis dans une grande — sur ou de ce qu'ilen arri- 
vera, Tam in a great perplexity about what will 
happen. L'— du succes d'une affaire, The uncer- 
tainty of the success of an affuir. Je ne fos pas 
longtemps daus I'—, I did not long remain in 
suspense. L'— du temps, The unsettledness of 
the weather. 

TINCESSAMMENT , adv. [ continuellement ] 
Incessantly, without intermission. Il travaille —, 
{ou mienx sans cesse), He is continually at work. 

— [ears délai, au plutôt , bientôt , dans l'instant, 
tout-à-l'heure] Forthw'th, presently, immediately, 
without delay, ont nf hand. L'ambassadeur doit 
partir —, ambassador is to set out immedia- 
tely. On a la nouvelle de son départ, et on l'attend 
—, News have been received of his departure, 
and he is expected every moment. 

INCESSIBLE, adj. [t. de jurispr.] That cannot 
be given up or yielded. Droits incessibles , Inalien- 
able rights. 

INCESTE,, +. m. [conjonction illicite entre pa- 
rents | Incest. Commettre un —, To commit incest. 








—spirituel, Spiritual incest. 

INCEST UEUSEMENT , adv. [avec inceste] In- 

ESTU 

ANC EUX, -EUSE, adj. subst. [ coupable 
d weld Incestuons, 

INCICATRISABLE , adj. [des deux genres: 
qui x peut ce cicatriser] Thut cannot be ci- 
catrised. 


INUIDEMMENT, adv. Incidently, occasionally, 
by th bye, incidentally. 
INQDENCE, s. f. un. de geom.; opposé a ré- 
flexion chite d'un corps sur un plan] Incidence , 
incidemy. 
INCI , a.m. (érériement qui survient] 
Incident, casualty, event, accudent, adventure, 
rush, emegency. Une pièce de théâtre trop char- 
incidnts, 4 play too crowded with incidents. 
ire naftn des incidents dans un procès, Zo in- 
“uve incitents into a cause. 





( 658) 
















t, en balance, |: 


INC 


— ENTE, adj. Incident, incidental, corusi- 
happening besides tation. Demande, re 
quéte incidente (t. de palais), Incident, demand 
et Rayon — (t. d'uptique), Incident ray. 

NCIDENTAIRE, s. m. [qui forme des uni- 
lents ; chicaneur] Chicaner, pettifogger. 

INCIDENTER, v. n. [former des incidents 
chicaner, Uracasser, vétiller] To throw in or intro 
«duce ov start up incidents, split. — sur eet artick, 
To start incidents on that head. 

INCINERATION, s. J: [réduction em cedr:) 
Incineration. 
| INCIRCONCIS, -ISE, adj. subst. [au fg. dor 
i le, impéniteat, endurci] Uncircunscised 
les re du cœur , des oreilles (style de lE- 
criture), Witl ure lips, deaf ears ; obdurate , 
Rehnaa ee 
* INCIRCONCISION, s. f. [ endurcimement, 

















couper, tailler, er, graver; ronger, manger pe 
À pou] To incide, make an incisions cut, — van 
pour en tirer la résine, To make an incision inte 
a firtree in order to extract the gum. Les sues qu 
sont dans l'estomac servent à — les aliments, Tt 
juices that are in the stomach promote the trisre- 
tion of the food. 

INCBIF, -IVE , adj. [t. de médecine] Incisive. 
incisory , cutting, Dents incisives ( les devts de ¢~ 
vant), The incisors. 

INCISION , s. f: feoupure, taillade ; entalic | 
Incision , cutting , slash. Incision craciale (en creo. . 
Crucial incision. 

INCITABILITE, s. f. [propriété dont jouisser! 
les corps animés d'exercer les diverses fonctions q= 
constituent La santé] Incitability. 

INCITATION , s. f. [instigation, impsbics, 
Incitation, incitement , incentive , motion , instige 
tion , persuasion, stimulation. 

INCITER , ©. «. [ poumer, induire , exeiter} T° 
incite, stir up, sel, spur, urge on, 
move , induce upon, entice, egg, en pat 
wi Bien faire’ To encourage to do well, Les bor 
exemples incitent à la verta, Good examples | 
cite to virtue, 

INCIVIL, -ILE , adj. [impoli, mathowet: 
enstique , grossier , indécent ] Incivil, maciell, ii 
bred, unpolite, unmannerly, churlish , surty . d=) 

. h , coarse, gross , mus 
uncourteous. J' on 


Unreasonable 

dence ) Illegal clause. 
INCIVILEMENT , edo. [impoliment, grow 

remeot) Uncivilly, unpolitely, uumannerly, rude: 

disrespectfully, clownishly. 


INCIVILISE, -ÉE , adj. [qui n'est point civile 
Uncivilised. 
IN , 4. m. [manque de patriotisme] 17 


civism. 

INCIVILITE, s..f. [grosuèreté, malhoswëte 
irpolitesse] Incivility, rudeness , a piece of rs 
ness , unmannertiness , unhandsomencss , disc : 
tesy, clownishness. 

INCLEMENCE , s. f. [rigueur] Declrmen | 
roughness , severity, sharpness, L— de Yair 
ciel, The inclemency of the mir. 4,9 L— d= de. 
The inclemency of the gods. 

INCLINAISON, s./. It. de géométree) Imet 


tins, 














INC 

INCLINANT, -ANTE , az. [enclio 3, penché} 
Inclined. Cade: ou incliné (t. de gaomonique), 
Inclining or reclining dial, incliner. 

INCLINATION , 5. f. (action de pencher la tête 
ou Le corps en sigue d'acquiescement on de respect; 
rérérence, courbure] Nod, bow, bowing, obedience. 
—[t. de chimie] Inelination, decantation. Verser 
par — (doucement), To pour gently. — [disposition 
et pente uaturelle à quelque chose; humeur, pen- 
chant] Inclination, natural aptness, progensily of| 
mind, proclivity , declivity , quality, inclining , 
swing , bent, bias , fancy, hankering , appetence , 
enius , inflection , mess , propendency . 

à mal faire, He has n disposition to do 
evil ; he is ill inclined. D1 da Y— pour les arts et 
pour les sciences, He hus a disposition for the arts 
end sciences. — [affection ; la chose pour laquelle 
ca a da penchant ; la personne qu'on aime ; bienveil- 
loce , cœur, amitié] Affection, love , inclination , 
attachment, passion, stomach, liking ; sweetheart, 
mistress. Avoir de l'— pour quelqu'un, To have an 
inclination or nffaction for one. La chasse est son —, 
Hunting is his favourite diversion. Cette femme est 
J— d'un tel, That woman is the love of such a one. 
D'—, adv. Out of inclination. C'est un homme que 
vous aimeres d'—, He is a man you cannot fail to | 
love. Porté d'—, Ready. Mariage d'— , Love-| 
match. 

INCLINER , w. a. [baisser, pencher, courber, 
nluer] To incline, bend, bow, recline, decline, 
slope, dispose. — la tête, le corps, To incline the 
head, the body. — ala pitié, À paie, aun arts, 
\ une opinion, To be disposed to pity, peace; to 
‘ollow an advice, an opinion. S'— devant quelqu'un, 
To bow down to one. 

—, vn. etr, [L de géométrie ; aller en pen- 
hant!, Zo bend, lean, incline, tend towards any 
art. Être incliné, To propend, recline. Plan incliné, 
inclined plane. 

— {avoir du penchant pour, être porté à quelque 
hose] To incline , be favourably disposed to, have 
: propension , mind , verge. La victoire incline de 
= cété-la( commence à pencher), The victory in- 
lines to that side, or begins to declare in favour of 
hut side. RENE 

S'—, v. pr. [se pencher; pencher la tête par res 
ect] To bend. me 

INCLUS, -USE, adj. [enfermé, enveloppé ; 
unapris] Enclosed , inclusive. 

Incrust, s.f. [lettre enfermée dans un paquet] 
‘# énelosed letter, ov the enclosed. 

UNCLUSIVEMENT adv. [en y comprenant ] 
nr 

INCOERCIBLE, adj. des deux genres [ t. de 
hysique : qui ne saurait être rassemblé et releau 
118 un certain espace] Not cocrcible. 

FNCOGNITO , adv. [sans être connu, secrète- 
ent, à Ja dérobée] Incognito, incog , unknown. 
ous disons aussi bien des sottises , qui t—, 
ad likewise a good deal of nonsense that we say 
rsse@s unexamined. 

INCOHERENCE, s. f. (défaut de liaison, rap- 
vtl Incoherence. 

+ NCOBERENT , -ENTE. adj, [qui manque de 
a] Incoherent , uñconnected. 

1 NCOMRUSTIBILITÉ , s. f. Incombustibility. 
SXCOMBUSTIBLE , adj. [qui ne se consume 
af Lienmble f 
NCOMMENSURABILITÉ , 5. f. Incommensu- 


ur: 

5 XONMNENSURABLE , adj. [se dit de denx 
antités, grandeurs, ou nombres sans partie ali- 
vier commune] Incommensurable. - 


























(659 ) 


ING 


INCOMMODANT , -ANTE, adj. [ ficheux, fo 
tigant| fncommoding. 

INCOMMODE, adj. { ficheux, qui oause quel- 
que peine] Incommodious , inconvenient , trouble- 
some , importunate , burdensome , pesterous , irk- 
some, cumbersome, tiresome, obstreperuus, uneasy, 
over officious , unwelcome. 

INCOMMODE, -ÉE , part. of Incommoder, [in- 
disposé , infirme, malade } Out of onder, discompo- 
sed. Lest — d'uo bras, d'uue jambe, He has lost 
the use of, or he cannot make use of his arm or 
leg. || Hest — dans ses affaires (elles sont en mau- 
vais état), He is low; he is hard put to it; he is ut 
a pinch. x 

ANCOMMODÉMENT , ado. [mal à son aise , avec 
peine] Incommedious(y, inconveniently, not at ease, 
uneasily. 

INCOMMODER , v. a. [eauser quelque incom- 
modité ; coutraindre, gêner, ennuyer, importuner, 
fatiguer, indisposer] To incommode, incommodate, 

inconventent or troublesome , pester, plague, 
cumber, ai , Offend, embarras , discommode , 
weary, disorder, tire , straighten , importune, gall, 
infest , trouble, put to. Si cela ve vous incommode , 
If it be no trouble ot hinderance to you. J'ai peur 
de vous —, I'am afraid to be troublesome to yeu. 
La perte de son procès a fort incommodé ses affaires, 
The loss of his lawsuit has reduced him to straits. 
Cette dépense-là nel'incommodera pas, That expense 
will not hurt him. —Yenuemi, To annoy or distress 
the enemy: Ce soulier m'incommode , That shoe 
pinches or wrings me. , 

INCOMMODITE, s. f. [fatigue , ennui, con 
trainte, pauvreté, indigence] Incommodity , in- 
commodiousness , inconvenience , trouble, poverty, 
strait, want , burdensomeness , nusance. Il n'y a 
rien où il n'y ait des incommodités , There is no= 
thing without inconveniencies.L'— du vent, du s0- 
leil, The inconvenience of the wind, of the sun. — 
Lindisposition légère, maladie , infirmaité) Indispo- 
sition , ailment ; remit 5 

INCOMMUABLE , adj. [qui ne peut être chang?) 
Incommutable, ; 0 
INCOMMUNICABLE , adj. Incommumeable, not 


epee. 

ICOMMUTABILITE, s.f. [terme de pratique! 
When a legal title is derived from length of posses- 
sion only. 1] prouve l'— de sa possession par nue 
possession centenaire, He proves his title to his es- 
tate by a possession of an hundred yeurs. 

TNCOMMUTABLE , adj. (t. de pratique] Who 
has a legal right to an estate by length of posses- 
sion. 

INCOMMUTABLEMENT , ado. So us to have a 
legal right by length of possession. 

INCOMPARABLE , adj. [sans pareil, excellent , 
admirable, merveilleux, supérieur, exquis] Incom- 
parable, matchless , peertess , not to be compared, 
rare, unequalled. § C'est un homme —, He has 
not his fellow. 

INCOMPABABLEMENT, adv. (sans compara- 
son ] Incomparadly , beyond comparison, match 
lessly. 

INCOMPATIBILITE , s. f. (antipathie des hu- 
meuis et des esprits ; opposition, contrariété, ré- 

ugoance ; se ét aussi de deux charges, deux béne- 
Fees} Incompatibility , inconsistency, antipathy . 
contrariety. 

INCOMPATIBLE » adj. [insociable , inalliable , 
opposé, contraire] Incompatible , inronsistent , re- 
pugnant , inconsisting , disjunctive. 

N. B. Incompatible et inconcifiable ayant un sens 
relatif ne peuvent s'employer absolument, et de 


INC © 


mandent d'être suivis de ba prép. aver au pluriel, 
et lorsque les deux termes de Ia relation sonl expri~ 
inés, cette prép. devient mutile. 
INCOMPETEMMENT , adv. [ieeme de pratique] 
Incompetently. 
INCOMPETEN 
connaitre’ d'une affaire) Incompetency , incompe- 


tence. a 

INCOMPETENT, -ENTE , adj. (t. de pratique] 
Incompetent. 

INCOMPLATSANGE , s. f. { peu usité; difficulté, 
humèur, dureté, impolilesse, rudes] Disobli- 
gingness. 

INCOMPLAISANT, -TE, adj, (peu usité ; dor, 
impoli | Disobliging. 

INCOMPLET, -ÈTE,, adj. Incomplete, unaccom- 
plished , imperfect. Un' recueil —, An incomplete 
Tollection. Des idées incomplètes, Inadequate ideas. 

INCOMPLEXE , adj. [non composé, simple] 

* Incomplex. Grandeur — (en algèbre), Incomplex 


LEE : 
INCOMPRÉHENSIBILITÉ, s. f: [obsenrité, 
profondeur ; se dit des mystères] Incomprehensible- 
ness , incomprehensibility, inconceivableness , cata- 
lepsis , strangeness. L'— des mystères, The incom- 
prehensibilit of the mysteries. 

INCOMPREHENSIBLE, adj. {qui ne peut être 
compris ; inconcevable , incroyable] Incomprehen- 
sible. inconceivable, strange , unsearchable, C'est 
un homme —, Ae is a strange man. 

INCOMPRÉHENSIBLEMENT , ado. [d'une ma- 
“nière incompréhensible] Incomprehensibly. 

TNCOMPRESSIBLE , adj. (qu'on ve peut com- 
primer] Incompressible. L'eau est —, Water is 
incompressible. 

INCONCEVALLE,, adj. [qui n'est pas concevable] 
Inconceivable, not to be conceived, incomprehén- 
sible, strange, unsearchable. Mystére —, Incon- 
ceivable mystery. Chose, nouvelle, conduite —, 
Inconceivdble matter, news , conduct. 

INCONCILIABLE, adj. That cannot agree. Cet 
shus était — avec toute espèce de constitution, 
That abuse could not be reconciled to any kind ef 
constitution. Ce sont des faits, des maximes incon- 
ciliables (on sous-entend entr'eux , entr'elles), These 
are irreconcilable things, maxims. V. INcom- 
PATIBLE. 

INCONCLUANT, -ANTE, Inconcludent , incon- 
elusive. 

INCONDUITE , sf. [manque de conduite; im- 
prudence , dérèglement, désordre] Want of con 
duet , misconduct. 

INCONGRU , -UE, adj. [t. de grammaire; qui 
péche contre les règles de la syntaxe; mal placé, 
déplacé] Incongruous, unfit, unseemly. * Un homme 
fort —, 4 man apt to trespass against the rules 
of decorum. 

INCONGRUMENT, adv. Incongruously , im- 
properly , unfitly. | 

INCONGRUITE, s. f: [faute contre la bon sens, 
contre la bienséance ; indécence , mslhonnéteté, 
impolitesse, grossièreté] Incongruity , inconsistency, 
unsuitableness, impropriety , unseemliness , irregu- 


bani 

CONNU, -UE,, adj. [ignoré, caché, obsenr] 
Unknown, cryptical, incog, unnoted, secret, 
unacquainted , of no reputation. Il est tout à fait — 
ence pays, He is a perfect stranger in this country. 
— à toute le terre, Unknown to the whole world. 
Terres inconnues, Unknown lands. 





An unisewn man or person. Elle s'est entètée 


—, s. m. (qui n'est gudre connu, homme de A] 
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CE , sf [défaut de pouvoir poar | J 


INC 


d'un —, She has grown infatuoted wth an ab 
wenturer. | \ 

INCONSEQUENCE, s. f. [conséquence cootra:s# | 
à un principe ; conduite incenséqaente : contraric, 
contradiction] Inconsequence, inconclusivencss. ‘| 

a de l'— dans ses Giscours, daps se conduite. 
There is some contradiction in his discourses, is | 
his conduct., 

INCONSÉQUENT , -ENTE, adj. [qui agit’ 
parle contre ses principes ; déra pers) 
suite, absurde] Inconsequent , incoherent, incor- 
sistent. Vest — dans sa conduite, comme dans x 
discours, He is as contradictory in his conduct 0! 


in his words. , 
INCONSIDERATION, s.f- [légère impradence} | 
Inconsideration , inconsiderateness , improdence. 
foolishness, rashness. | 
INCONSIDERE, -EE, adj. subst. [étourér. 
imprudent, écervelé, indiscret, malavisé] Incor- 
tiderate. inadvertent, thoughtless , rash, heediex. 
unwary , indiscreet, headlong, unadvised , impr 
wident , foolish , unwise , improdent , an inconsuk- 
rate person... 
INCONSIDEREMENT , ado. [étourdiment, ur. | 
considéver]Inconsiderately, inadvertently, Choug ki 
lessly, rashly, lightly, at random, hecdlessiy. 
unadisedly ; foolishly, indiscreetly, unadviseohy 


imprudently. 

INCONSISTANCE , #. J: [inconséquence] Duct 
sistency. 

INCONSOLABLE, adj. [qui ne se peat eonsclr 
Inconsolate, disconsolate, comfortless. Toute lE- 
gypte parut — de cette perte, AU Egypt seem 
inconsolable for that loss. Test — sur cetle mer, 
He ts inconsolable for that death. 

TNCONSOLABLEMENT , ade. In an inconsela! + 
manner, inconsolably. Il est afligé — , He is incor 
solable in his grief. 

INCONSTAMMENT , ado. [avec inconstance 4 
légèreté] Lightly, with inconstancy or levity. «7 
constantly. 

TNCONSTANCE , 8. Si flégèreté, trop grand 
facilité à changer ; instabilité, inégalité, biserrer| 
Inconstancy , unsteadiness , chai feness , In 
city, instability , levity , mobility, variablenes: | 
midability, irresolution, fichleness, giddiness 
uncertainty. — du temps, The changeabler | 
of the weatl * L'— des vents, de la mer, © 
saisons, de la fortune, The instability of the wins, 
of the sea, of the seasons , of fortune. 

INCONSTANT, -ANTE, adj. [volage, vay" 
changer ; léger, variable, changeant, bizarre. 
Inconstant, changeable, not steady ix affection 
unstable, changeful , desuitorious , _ 
bricous, variable, Jeverish, uncertain, fa 
instable, irresolute, versatile, slippery , fagv™ 
riddy, ticklish, unsettled, unsteady. — dans 
réolutions, Inconstant in his resolutions. * Terr 
‘saison incoustante , Changeable weathe 









seuson. 
YNCONSTITUTIONNEL, -ELLE, od. "4 
n'est pas constitutionnel } dgainst the const 


tion. 

TNCONTESTABLE, adj. [cortain, qu'on we pe 
contester ; indubitable, sûr, assuré, vrais évsèeril 
clair, manifeste, indisputable} Incontesteble. +- 

mestionable, uncontrove! le, met 
fe disputed , convincing, undisputed, manswera > 
undeniable, most certain, isputable , onde 
Les preuves incontestalles du aug universe. 7 
incontestible prorfs af the universal 
— de la vérité de la religion, 
proof of the truth uf religion. 








INC 


INCONTESTABLEMENT , adv. [certainement , 
d'une manière incontestable ; iudubitablement , si- 
rement, clairement, évidemment] Incontestably, 
unquestionably , indisputably, incontrovertably , 
undoubtedly, evidently, undeniably , most cer 


rauly. 

INCONTESTE, ÉE, adj. (qui n'est point con- 
testé] Uncontested. 

INCONTINENCE, s.f [vice opposé à la conti- 
aence,à la chasteté; libertinage, impudicité, lubricité] 
Incontinence. incontinency, lust, luxuriousness, 
wishonesty. Âvec—, Salaciously. — "d'urine [1. de 
med.] Incontinence of urine. 

INCONSULTÉ, ÉE, part. 
n'est pas consulté! Not consulted. 

INCONFINENT , -ENTE, adj. [ impudique, 
débauché, libertin, lubrique] Jncontinent, unchaste, 
larurious , whorish. 

INCONTINENT, adv. [aussitdt, su même ine 
tnt, sur l'heure, d'abord, sur le champ] Jncur- 
tnently , ummediately , out of hand, presently , by 


and by, straight. 

*IRCONVAINCU, -UE, edj. [qui n'est point 
convaincu] Unconvinced. 

INCONVENANCE, #. f: (qualité, état de ce qui | 
eat inconvenant] Unbecomingness. 

INCONVENANT, ANT, adj. [qui manque de 
convenance , de, bicuséance) Unbecuming , unbyfut-| 


ing. 

INCONVENIENT , s. m. [ce qui survient de | 
fcheux; embarras, obstacle, difficulté] Inconve- 
nience , inconveniency, inexpedience, difficulty , 
cross accident, dis intment, trouble. MW u'y a 
Re d'— acela, ‘Phere is no inconvenience in | 
L 


INCON VERTIBLE , adj. [qu'on ne peut conver- 
Uri Inconvertible, fixed. 

INCONVICTION, 8. f. Inconviction, want of| 
proof or evidence. 

INCORPORALITE, s. f. [t. dogm. ; se dit de 
Disa st des sprite 3 qui n'ont point de corps ; spi- 
rituel] Zncorporality, incorporeity. 

IN PORATION. af Taio de plusieurs 
chases en un seul corps; mélange , jonction, assem 
hlage, liaison] Incorporation, union, association. 
L'— de plusieurs drogues, The union of several 


drugs. 

INCORPORFL, -ELLE , adj. [qui n'a point de 
corps; spirituel] Incorporeal , unbodied , incorpo- 
rate, asomatous , spiritual, bodyless. Droits in- 
cor ls [t. de droit ; les choses qu'on ne peut re- 
tenir] Incorporeal rights. 

INCOR , -ECTE, adj. [qui n'est pas cor 
rect] Incorfect, faulty. E Miyle 5 b porns 
vuvrage —, Incorrect writer, style, design, 
work, 

INCORRECTION , s. f: [défaut de correction] 
Inrorrectness. 

INCORPORER , v. a. [t. de chimie; méler et 
unir ensemble; joiodre, assembler] To incorpo- 
rata, conjoin, unite, embody , associate, aggre- 
fnte, impregnate, mix together, chise. — 
une Je fois, To reimbody. S'—, To incory 
rete, be united or embodied. * — un régiment ra 
ra aatre , Zo incorporate one regiment in another. 
— ane terre an domaine, To unite u piece of land 
the domain. 

INCORRIGIBILITE, 5. f: lindocilité, obstina- 
on, entétement} Incorrigibttness. 

IRCORRIGIBLE, adj. {qui ne se peut corriger : 
mdocile, indisciplinable ] ncorrigible 
beyond rmendment ; rec lai: , redressless, una- 
rendable , ureclaimable, unreformable. Nl est 





sad et adj, [qui 
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le, depraved |. 


LINC 
Be ts tnocrrypible, Wy a des défabté qui sout igeore 
rigibles, There are some vice: beyond amend 
ment, f 

INCORRUPTIBILITE, s. f. V. ENcogavpris:.c 
feasts, droitare , probité , intégrité] Incorruptibi- 
ity , incorruptness. integrity. ‘ 
ORRUPTIBLE, adj. [aon sujet à corruption; 
jg. incapable de se laisicr corrompre; intègre, 
équitable] Incorruptible, incorrupt , incorrupted , 
unperishable, corruptless , tnintless. Magistrat —, 
An incorrupt magutrate, 
.. INCORRUPTION, s. f. [t. de physique; état 
des choses qui ne.se corrompent puint] Jacorrip- 


tion. 

INCRASSANT , -ANTE, adj. [t. de mod. ; qui 
épaissit le sang, les humeurs] Jacrassaiing. Un —, 
sm. An incrassative. 

INCRASSER , incrassant, incrassé, æ. 6. fl 
de médecine; épaissir le sang] Zu iacrussate . 
thicken. | À 3 

INCREDIBILITE, ¢./f. [ce qui rend incrosabic} 
Incredibihty. : 

INCREDULE, adj, subst. [qui ne croit que dif- 
Gcilement ; qui ne croit point du tout ; athée. déista, 
impic, libertin, mécréaut] Incredulous, hard of 
belief; unbelieving, an unbeliever, unfaithful , 
disbeliever , faithless , miscreant, 

INCRÉDULITÉ, s. f. [répugaance à croire; 
manque de foi; —, irréligion] Incredulity , 
credulousness, miscreancy , unbelief, faithhess- 














Ress... 

INCRÉÉ , -ÉE, adj. [non créé; éternel, exis- 
tant par soi-mime] Uncreated. Dieu seul est ire 
—, God alone is the Being uncreated, La sagene 
incréée (le (ils de Dieu) The uncreated Worl. 

INCROYANLE, adj. [qui ne peut être cru; ex- 
traordivaire .# ti passe la crayance: exagéré , exces- 
sif, indicible) Incredible, surpassing belef, past 
all belief, vast, huge, excessive. ll est — combien 
cet homine fait des choses, It is incredible how many 
things that man dogs. West — quel est l'amour et 
le respect qu'on lui porte, It is incredible what love 
and respect is. shown to him. Joie, plaisir, dou- 
leur, mal , peine—, Incredible joy , pleasure, grief, 
mischief, pain. 

INCKOYABLEMENT adj, [d'une manière 1. 
éroyable : excessivement, énormément; peu usitel 
Incredibly. 

INCRÜSTATION, 3. f. [ection d'inceuster ] 
Incrustation. Peintures par —, Paintings ty in- 
érustation (by inserting pres colours in some 
grooves). — [la croûte, l'endui 





uit pierreux, forme 
autour de quelques corps qui ont séjourné dans des 
vaux] Incrustation, 

-INCRUSTER, +. a. (couvmr. revétir de mar- 
bre, eto.) To incru: crustate , lay over, line 
‘with: marble, etc. Église incrustée de marbre, 4 
church iacrusted with marble. Colonne incrustée, 
Incrustated cotimn, 

INCUBATION, s. f [action des oiseaux qui cou- 
vent des cuts} Incubation. 

INCUBE, 5. m. [grande oppression de poitrine? 
Night-mare. — [sorte de démon qui, suivant nue 
erreur populaire, abuse des femmes] Incubus. 

INCULPABILITE, s./. [innocence] Blameless 
ness, unculpability. 

INCULPABLE, adj. [des deux genres; qui ne 
peut être inculpé] Impeachable, 

INCULPATION, s.f. (t. de palais} Crimination, 
“accusation , charge. 

INCULPER , v. a. [t. de palais; accuser quel 

qu'un fante] To accuse, charge. 
INCULQUER, v. a. [faire eutrer de force dans 











- IND 
Vesprit; imprimer, graver, répéter, rebattre) To 
inculcate, enforce by constant repetition , beat iniv 
one’s head ov brains, preach, ingraft. Le peuple 
et les enfants ont besoin qu'on leur inculque les 
vérités de la religion, The common people and 
chiidren want to have the truths of religion incul- 
cated in their minds. 

INCULTE, adj. [oon cultivé, désert , abandonné, 
négligé] Uncultivated, untilled, unmanured, un- 
vlonghed, waste, coarse, homely , wild, unpo- 
lished, * Naturel —, Wild temper. Esprit —, 
Uncultivated mind. Mceurs incultes (sauvages, 
fsrouches), Uncultivated manners. 

* INCULTURE, s. f. [défaut de culture! Uncul- 
tvation. L'— de l'esprit et du naturel, 4a unculti- 
vated mind and temper. 

INCURABILITÉ , s. f. Incurability, incurable- 
ness. 

INCURABLE, adj. subst. [qui ne peut être gué- 
ri ; irrémédiable | Incurable, not to be cured, cure- 
less, insanable , past remedy. * C'est un caractère, 
une passion —, It is an incurable character, 
passion. 

INCURIE, s. f. ( défaut de soin, négligence, 
insouciance ] Carelessness. 

INCURIOSITE, s. /. [ négligence d'apprendre 
ce qu'on ignore] Incueriousness. 

INCURSION, s. f. [ course de gens de guerre en 
pays ennemi ; irruption, invasion ] Uncursion , in- 
rond, road. Faire Ts incursions, To over-run. 

INCUSE, adj. et s. f. [incuse où médaille incuse, 
celle dont un des côté, où mame les deux sont gre- 
vés en creux au lieu de l'être en relief] 4 medal 

d'Asie ] India. 


struck in creux. 
INDE, s. f. [grande régi 
J; The Ew India com- 
coq d'— , 4 turkey , turkey-cock. Poule 


Le compagnie’ des Indes, 
pany. Uae 
d'—, 4 turkey-hen. 

* INDEBROUILLABLE, adj. [qui ne peut être 
débrouillé] Undçfnable, that cannot be unravelled 
o1 made out. 

INDÉCEMMENT, adv. [ contre la décence; 
malhonnétement , vilainement] Indecently, unseem- 
dr, uncomely , unhandsomely, misbecomingly. 

INDECENCE, s. f. [ce qui est contre la décence, 
la bienséance et l'honnêteté extérieure, impolitesse, 
immodestie ] Indecency , indecorum , unbecoming- 
ness, immodesty. Tl y a de Y— à interrompre quel- 
qu'un qui parle, & is indecent or unpolite to inter- 
rept a person that is speaking. Indécences (choses 
indécentes), Indecencies. 5 

INDECENT, -ENTE, adj. [contre la bienséance 
et l'hoanêlé extérieure ; honteux, malhonnéte } In- 


decent , indecorous , unbecoming , unseemly, ux— 












meet, uncomely , immodest , ugly. Tl est — à un |P° 


homme grave de 
eee 
= TNDECHIFFRABLE., adj. [ qui ne peut se dé 
chiffrer, deviner ] That cannot be deciphered. Un 
chiffre à double ché est —, 4 cipher with a double 
Say cannot be deciphered. — |obscur, qu'on ne 
peut expliquer; difficile à lire: fig. dont on ne sau- 
vait pénétrer les desseins ; inexplicable , embrouillé] 
Obscure, perplexed , intricate; not legible. * Sa 
conduite est —, One cannot make any thing of 
lus conduct. * Homme —, dn undefinable man. 
INDECIS, -ISE, adj. [qui n'est pas décidé ; ir 
vesola ; incertain, embarrassé , Sotlant]) Undecided, 
vadeterm ned , indeterminable , irresolute. Tl était 
—. mais il s'est déterminé, He twas fluctuating , 
4 the has taken his resolution. 


it is indecent for a grave man 
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INDECISION, ¢. f. [ doute, incertitude, irra 
solution ] ip LS DURS TA 

INDECLINABILITE, s. 7. ité 
ext indéclinable } Indeclinabily tte fee 

INDÉCLINABLE, adj. [t. i - 
declinable. CSS UN de, eme] 2e 

INDECROTTABLE , adj. [qu'on ne peat décrot. 
ter, polir : grossier] 4a LA nie 
unpolishable fellow, unpolite, urgenteel, rude, 
uncivilised. *$ Animal — (un homme insepport 
ble), Untrattable animal or fellow. 

INDEFECTIBILITE, s. f. {t. dogmatique] Inde 
peg » Sf. [t. dogmatique] 
INDEFECTIBLE, adj. [ qui ne peut faillir , er- 
ver: ne se dit que da l'église] Indefectible. 

INDEFINI , -FE, ed/. [dont on ne peut déter 
miner les bornes] Indefinite , indeterminate, uni 
mited, un . (Se dit aussi, en grammaire, 
d'un passé dont le temps n'est pas précisément mar 
phan et qui se conjugue en français avec le préses: 
l'auxilisire) , Indefinite. 

INDEFINIMENT, ado. Indefinitely, indeterm 
nately. 

{| INDEFINISSABLE , adj. [qu'on ne saurait dé- 
fuir; ne so dit que des personnes ; indéchiflralle 
Not to be defined , unaccountable. Ua caractère 
un homme —, 4n undefinable character, man. 

INDELEBILE , adj. [qui ne peut être eflacé 
ineffagable} Indelible; not to be annulled . blots 
out or effaced. 

INDELEBILITE, s.f. qualité de ce qui est ie 
délébile, de ce qui ne peut être éflacé] Indelibilety 

INDELIBERE, EE. adj. [ t didactique ; arte 
fléchi; involontaire ] Indeliberate, indeliberated . 
unpremeditated , mn. 

INDELICAT , -ATE , adj. [sans délicatesse } In 
delicate. 

INDELICATESSE, s. f. [manque de délicatesse 
Indelicacy. 

INDEUNE, adj. des d. g. [t. de jurispr. ; dé 
dommage | Demnified. 

INDÉMNISER , ©. a. [ dédommager , récomper- 
ser] Zo indemnify, make it good , save one harr- 
less, — un marchand des pertes qu'il a faites, T= 
indemnify a merchant for the losses he endurci 
S'— d'une perte sur un autre artiele, To retriee « 
Gr WN n another article. 

EMNITE, s. f. (dédommagement : compec- 
sation} demon . making Pod : indemnity 

INDEMONTRABLE, adj. [qu'on ne peut démee- 
trer ] Indemonstrable. ss 

INDEPENDAMMENT | adv. (sans aucun égar) + 
une chose ; ne s'emploie point sans régime} Jad 

ndently.— de tout cela, Independent of all that 
INDEPENDANCE, s. /. Independence , indepe~ 
dency , freedom, liberty. Vivre dans T—, To 4+ 
pend upon nobody, be independent, be ome’s om 
man. 

INDÉPENDANT . -ANTE, adj. ». [qu me + 

pend de personne ] fudependent, sovereign, æbs- 
Le, Sree. des événements, fn: ce 
‘events. Esprit —, Independent or free md. 1 + 
indépendants (secte écossaise qni ne reconmit pou. 
d'auterité ecclésiastique) , The independeats. 

INDEPENDANTISME, 5. m. [la socte des 2 
dépendants ] Independentism. 

NDESTRUCTIBILITE, 5. f. Indestrustibities 

INDESTRUCTIBIE, adj. | gai ve peul être :- 
truit } Indestructible. 
| INDETERMINATION , 5. f. (irresolution , i> 























IND 


dédhion, suspens ] Indetermination , irsesoli.tion , 
suspense. 2 

INDÉTERMINÉ , -ÉE, adj. [indéffni ] Indeter- 
minate, indefinite, unlimited. Espace — , nombre 
—, 4n indeterminate dr or number. — (indécis) 
Indetermined , undecided , unfixed , unsettled, fluc- 
tuating, uhcertain. Cette question est demeurée 
indéterminée, Thut question remalned undecided. 
— [irrésolu, flottant , chancelant , vacillant, incer- 
tain] Irresolute , not determined. Il était plus — 
que jamais, He was more irresolute than ever. — 
{t. de philosophie ] Indetermined, indeterminate , 
indifferent. La matière est d'elle-même indétermi- 
née au repos ou au mouvement, Matter is af itself 
indifferent to either rest or motion. 

INDÉTERMINÉMENT, adv. | sans epécifer ; 
tudébnimeut ] Indeterminotely, indefinitely, in ge- 
neral. , 5 

INDEVOT,, -OTE, adj. {libertin , impie , irré- 
ligieux | Indevout, irreligious. 

INDEVOTEMENT , adv. { irréligieusement ] In- 
devoutly, is iously. 

TNDEVOTION , s. f. [ irréligion, libertinage ] 
Indevotion , trreligion 

INDEX, s. m. [table d'un livre latin; catalogue 
des livres défendus à Rome; liste] Indea’, table. 
Ce livre est à Y—, est mis à 4 That book is put 
under censure. — ou le doigt —, adj. [le doigt le 
plas proche du pouce } Fhe fore-finger, the index. 
— [sigaille dont l'extrémité parcourt up limbe di- 
vise} Index , hand. 

INDICATEUR , s. m. [t. d'anatomie; muscle] 
Indicator , extensor indicis. 

TNDICATIF , s. m. (1. de grammaire] The in- 
dicative mood. 

—, AVE, adj. [t. didactique ; qui ifdique] In- 
dicative, pointing out, showing. Symptôme — 
d'uue crise, 4n inditalive, a symptom indicative 
of a crisis. 

INDICATION, s. f. [action d'indiquer ; ce qui 
endique ; signe, marque] Indication ; note , symp- 
tom , sign. 

INDICE, s. m. [signe apparent et probable 
qu'une chose est ; marque, apparence ] Probability, 
probable evidence, indication, sign, argument, 
utimation, cognisance , inuendo, token, mark, 
notice, light, denotation, symptom , proof, table, 
foot, step. On ne condamne pas un homme sur de 
vimples indices, 4 man is not to be condemned. 
merely upon probable evidence. 

INDICIBLE , adj. [inexprimable , ineffable, 
excessif, inexplicable, admirable | Inexpressible, 
unspeakable. 

INDICTION , s. f. [convoeation d'un concile ] In- 
diction , convocation. — {t. de chronclagie ; espace 
de quimze annecs ] Indiction. 

INDICULE, s. m. [ce qui montre, qui enseigne, 
qai annonce } Jadex, 

INDLEN , -ENNE, adj. subst. | qui habite Les 
Indes} /ndian.] De l'Indienne (toile des Indes), 
Primed calico. gon? 

INDIFFÉREMNENT, adv. [avec indifférence, 





avec froideur ] indifferently, with indifference, cold- | 


pe unconcernedly, listtessly, Inkewarmly, care- 
lessly. — {sans distinction, ea commun | indift- 
rently, indiscriminately, without distinction, wi 
thout preference, promiscuously. 
INDIFFERENCE, 2. /. (xpathie , détachement, 
saeensibilite, indolence, nouchélance, insouciance]in- 
difference. indifferéncy, unconcernedness, careless- 
ress, misesteem, listlessness, equipendency. 


pous des biens de ce monde. 4a indifroeace for 
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IND 
this world’s goods.Vivre dans =, 7e lore dioug hte 
NTE, adv, [qui se peut 


Less or unconcerned. 

INDIFFERENT , 
faire également bien différentes manières Vine 
different, all one. HN m'est — d'aller 1à ou ailleurs 
it is indifferent to me whether I go thither or som 
where else. 11 est — qu'on prenne ce chemin ott 
l'autre, 74 makes nu difference to take this way or 
the other. 

—, adj. subst. [ qui touche peu ; indécis, qui n'a 
pes plus de penchant pour une chote que pour une 
autre; qui nest touché de rien; détaché, insensi 
d'évintéressé , indolent, nonchalant, faible} én 
rent ; unconcerned; Uesinterested , impartial, list- 
Less insensible , cold, cool, strange, unsolicitous. 
FIL lui est — de sortir ou de rester ; que vous l'ap- 
prouviez ou que vous le blamier, it is indifferent 
to him whether he goes ont or not} whether you 
approve or blame him. Tous les partis que vous 
proposes tui soni indifférents , #/{{ that you propose 
és indifferent to Mink. Actious indifferentes (ni hoa 
nes ni mauvaises d'elles-müme.), Indifferent actions. 
ILest — pour tout, à tout, Me is rnconcerned for 
l'overy thing. Elie a le cœur —, Her heart is not 
susceptible of love. Wi v'y à que les indifférents qui 
puisseet juger sainement, Jmpartral perple only 
can form a soumd.ov risht judyment. - 

INDIGENCE , s. /. { manque des choses néces- 
saires , pauvreté | Indigence, need , perury, want, 
neediness , necessity, Legyary, poverty, mendiity, 
misery, distress. 

INDIGENE, ». m. {60 dit des unturels d'un 
pays | Native, indigenous. 

DIGENT , -ENTE, adj. subst. | nécessiteux| 
indigent, needy, necessitous , pennrious, poor, un- 
acoo: . Pour un beros de théâtre, vous 
aves l'air bien —, For @ stage-hero, you have a 


needy appearance. 

TNDIGEST ie adj. [difficile à digérer ; aon di- 
géré, cru, imparfait; confus] indigest , indigested, 
raw. * Cet vuvrage n'est qu'une compilation —, 
That work is but a raw compilation. 

INDIGESTION, s. f. i delaut de coction des 
aliments dans l'estomac | Indigestion , surfeit, cru- 
deness. 

INDIGNATION, s. f. [colére; courroux, hainc, 
dépit } Indignation, displeasure, blood , stomach , 


anger. 

fNDIGNE, adj. | méchant, condamnable ; har- 
rible, affreux, honteux, infime] Unworthy , an- 
dign, Ms ; base, scandalous , shameful . 
desertless, worthless, putid, dirty, ignoble, unmet, 
tngenerous ; il. Communion — , Umworthy: com- 
munion — de pardon, Unwarthy nf pardun. — ce 
vivre , Waworthy to li : 

INDIGNEMENT , adv. [ d'ane manière indigne , 
houtetsement, vilainement, injnrieusement ] Un- 
worthily, basely, degenerously, scurvily, shame- 
' fully , villanousty. : à 

INDIGNER, w. a. { iriter exciter l'indigantion] 
To irritate , ex ate, raise the indignation , pro- 
voke. Cette ection s indigné tout le monde contre 
, That aetion hits ruised a general clamour 
gainst kim. On n'en sauvait entendre parler sans 
en être indigné, One ci:nnot hear it mentioned wi- 
thout indignation. Ti est indigné d'apprendre cette 
méchaneeté, He és filled with indignation at hear- 
ing of that wickedness. Tt ost indigaé que vous 
‘aves manqué à votre parole , Mo is angry that you 
Sorfeited your word. : 
—,». Fr. [sirviter, concevoir de l'indigostinn. 
ee mettre en colère, se fâcher , ae courraucer To 
be exasperuted , be muved or to be filted with ings 

















































IND 


gration, be angry with, fret, fume, 





filled with indigr 
men. L'auditeur 
ne fait pas ce qu’ 






he su 


trage, affront, atrocité, infamie, horreur, excès , 
injure, insulte] Indignity , heinousness ; contumely, 
unworth: 
ness, affront, outrage. 


lies from you. 


INDIGO, s. m. [anil faite de cette plante, 
. — bitard ( petit ars 
brisseau ), Amorpha , bastard indigo. — de la 
Guadeloupe (anonis), Anonis, rest-harrow, — 


pour teindre en bleu ] Indi 


sauvage (plante de la Guiane), Wild indigo. 

“INDIGDTERIE , sf. [liey of l'on faut l'indigo] 

Indigo manufactory. 
INDIQUER , 0. a. [e 


trer ] To indicate, inform, , point out, shew, 


teach , give notice of, point, give. — d'avance, To 


presage. Indiquez-moi la demeure de... Shew me 
the dwelling of.,..Je lui ai indiqué ua bon mé- 
decin , I told him of a good physician. —{merquer] 
Lo call , procleim , summon , adjoura, appoint. 

+ INDIRECT, -ECTE, adj. [non direct , oblique, 
détourné] Indirect, not fair. Voles indirectes 
( mauvais moyens), Oblique, unfair or dishonest 
means. Vues indirectes ( desseins cachés et inté- 
vessés), Indirect views. Louanges indirectes (qu'on 
donne adroitement ) , Indirect praises. Avantage — 
(t. de jurispr. fait contre la loi), (Andirect ad- 
vantage. i 

INDIRECTEMENT , adv, [ obliquement ] Fndi- 
rectly , obliquely , unfairly. 

INDISCERNABLE, adj. des deux g. (qui ne 
peut être discerné ), Indiscernible. 

INDISCIPLINABLE , adj. [ indocile, iatraitable, 
incorrigible] Indocible, froward, unruly , un- 
toward, , ungovernable , indisciplinable. 

INDISCIPLINE, s. J. [ manque de discipline ] 
Want of dicipline. 

INDISCIPLINE, -ÉE, adj. (qui n'est pas disci- 
pliné] Undisciplined. 

INDISCBET , -ÈTE, adj. subst. [ étourds , im- 
prudent; téméraire, curieux, babillard, bavard, 
inconsidéré, léger ] Indiscreet, inconsiderate, un- 
thinking , imprudent , impolitic, unguarded , un- 
wary , foolish, reckless , unadvised , unwise , rash, 
an indiscreet person. Des regards indiscrets , Indis- 
creet looks. 

INDISCRÉTION, s.f. sing. [imprudence, 1€ 
mérité, élourderie, bobil) Indiscretion , inconside- 
ration , imprudence, unadvisedness foolishness , 
unwariness , a piece af indiscretion , folly , extra- 
vagance. Peut-on sans — vous der le nom de 
la dame ? May one , without being thought imperti- 
nent, ask the lady's game ? Indiscrétions , pl. [ ac- 
tions, paroles indiscrètes ] Follies. 

INDISCRETEMENT , adv. { étourdiment, im- 
prudsmment , témérairement , légèrement } Indis- 
cresily , inconsiderately, unadvisedly , foolishly , 


rashly. 

INDISPENSABLE, adj. [nécessaire , inévitable ] 
fndispensnhle, necessary , needful, requisite. 
INDISPENSABLEMENT , adv. Indispensally , 


s 





à. 
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shafe. It 
sindigne de voir Jos injustices des hommes , He is 

ion to behold the iniquities of | 
digue contre le prédicateur qui 
il dit, The auditor is exasperated 
against the preacher , who does not perform what 



















3. 
INDIGMITE, s. f. [qualité qui rend indigae] 
Unwurthiness, worthlessness. — [| énormité; ou- 


usage , enormity , gricvousness, base- 
/ — de cettu action a 
révolté tout le monde, Every soul revolted at the 
indignity of that action. M a souffert mille indignités 
de votre part, He has received q thousand contume- 


3 découvrir, moe- 


“| Indistinct , co: 








IND 


er np needs, necdfulty , requisitely, unmaves 
dably. i 

INDISPONIBLE, adv. [t. dedroit ; qu'on ne peut 
léguer } That cannot be bequenthed, 

INDISPOSE , -ÉE , adj. | légèremment malade, 
incommodé ] Indisposed , out of order. —, part. rf 

isposer , Disinclined , estranged, uninclined, 
averse, 

INDISPOSER , w. a. { aliéner, aigrir, fächer, 
irriter piquer, désunir] To disaffect, dasimi line, 
sr set against , make angry with , altenatc. 
Vous l'avez indisposé contre ex 4 , You set hin 
against me. 

INDISPOSITION , s. f. [légère altercation dass 
la santé, incommodité ; aliéuation, refroidissemer, 
Indisposition | ail, illness, disease , distemper , d- 
saffection. Tout le monde est daos une grande — 
contre lui, Every ona has a great diseffection 
against him. 

INDISPUTABLE, odj. [incontestable , certain. 
indubitable , avéré, vrai, clair, évideut , manifeste, 
Indispensable. à 

INDISSOLUBILITE , 3. f. [1. didact. ] Irdisro- 
lubility. L' —de l'or dans l'eau forte, The indissu!~ 
bility ef gold in aqua fords.” L' — du manage, 


The indjssofubility of the marrtage-tie. 
INDISSOLUBLE. adj. [ qui ne se pout dissoudre; 
Indissoluble. 


INDISSOLUBLEMENT , ade, Indissolubly. 
INDISTINCT , -INCTE’, adj. [confus, obecar} 


ed. 
INDISTINCTEMENT,, adv. [ confusément . pate 
méle ] Indirectly , confusedly , disorderty. — 
[cans distinction , indifféremment , également | f- 
erento without any distinction , indiscrimine 
tely. 

INDIVIDU, s. m. [ t. didact. cheque animal p» 
rapport à l'espèce dont il fait partie ] Zadividuaf 
self. S Avoir soin de son— conserver son — (terme 
de paisa teric), Zo take cara of number one. 

INDIVIDUALISER , +. a. [ considérer ipdivi- 
duellement; séparément de l'espèce ] To inde 
duate. 

INDIVIDUEL, -ELLE , adj. [de l'indivu } 4- 


diidual , singls! particular, 
“INDIVIDUELLEMENT , ‘adp. { didact. } Ind 


vidually. 

INDIVIS , -ISE, adj. [t. de pratique ; possde 
en commun] Tue ase nuseparoted , 
indivisible , inseparable , singular. Par —, adv 
(sans être divisé), Jointly, in coparceny, indivisibly. 

NDIVISIBI OS. Ste idactiyue} Indirine 
lig indivisibleness , ins leness. 

INDIVISIBLE , adj. [qui pe ee peut diviser ] 
Indivisible, le 

INDIVISIBLEMENT , adv. { d'une manière w- 
divisible } Indivisibly. 

IN-DIX-HUIT , s. m. [ livre dont la fouille = 

lie en dix-huit fauillets, ou trente-six pages ] 4 


ok in eighteens. 
INDOCELE à adj. (trdedificile à imtraine. « 


docit 
toward, headstrong , froward, uhgentle , 
— A toutes les remontrances, Untouc! 
remonstrance. 3 

INDOGILITÉ , s. f. [incorrigihilité, opimiitrete . 
diodes aatéure T Ebocility 'untraet 
bleness , obstinateness , frowardasss. L'— duu e- 
fant, The untownrdness of a child. L'— de we 
esprit, Tht indocility of his mind. 

PINDOCTE, adj. [ignare , ignorant } Sierre - 
ignorant, uulearned. ‘| 





by every 








IND 


INDOLEMMENT . adv. [ d'une manière indo- 
nie, avec nouchalauce ] Indolently. 

INDOLENCE , nn. [ nonchalance ; insensi- 
ilité, apathie, paresse , inertie j Indoleace , 1 
mney 5 haensbity supineness , lurkishness, slug 
ishness, lasiness. inactivity , sloth , perfuncto- 
ness, inapplication, 

‘ , ENTE, adj. subst. [nonchalant , 
aeneax, insensible , mou } Indolent , insensible , 
pine, lasing , I fy , slothful, inactive, 
nactuated , gris 4 heavy, lurk , oscitant , ac- 
dious, Tumeur , humeur indolente, (t. de med. ; 
ai v'excite point de douleur), Lurking tumour , 
umour, 

INDOMPTABLE , adj. [ invincible, fongueux , 
docile, fier ] Untractable , untameable, unruly , 
vincible , ungovernable , insuperable, unmana- 
table. Animal —, Unruly animal. Courage —, In- 
rable courage. te 

INDO} , -ÉE, adj. [non dompté] Unta- 
cd, not tamed , unbroken, unvanguished. Cheval, 
urean — (furieux, fougueux, sauvage), Un- 
uated, untamed horse, bull. 

IN-DOUZE, s. m. [livre dont chaque feuille 
‘ple doute feuillets] 4 duodecimo-book, a 
woh in twelves. 

INDU, -UE, adj. [contre la raison, n'est en 
age qu'au féminin | Undue, unlawful. Heure in- 
1e, Unseasonable hour, Se retirer à heure indue, 
2 keep bad hours. 

INDUBITABLE, adj. [assuré : incontestable, cer- 
in, odr, avéré, clair, manifeste, évident [ Indu- 

le, undoubted, unquestionable, most certain , 
nstant , sure, manifest. 

INDUBITABLEMENT , adv, [sans doute, in- 
netablement } Indubitably , undoubtedly, un- 
‘estionably , to be sure, without peradventure, 
bs , 

INDUCTION, s.f. { instigation , impulsion ] Jm- 
‘ee, impelsion , instigation , inducement , per- 
aston , inciting or drawing on. Ii s'est porté à l— 
+++ He was inclined to do it by the instigation 











INDUIRE , induisant , wduit ; j'induis , j'in- 
isu; v. a. | pousser à faire quelque chose de mau- 


+; persuader, porter, exciter, engager ] To 
luce, incite, lead, entice, persuade, draw on, 
int, bring. Qui ‘est-ce qui vous a induit à 


a? Who has prevailed upon you to do that? — 
erreur, To lead into error. — à mal faire, 
! induce one to ill. — [inférer, tirer ung consé- 


rue, conclure, présumer] Zo infer, draw a | ite 


Tips or reference, to conclude. 

t'INDULG » adv. [de.peu d'usage ; 
‘< indulgence) Indugent{y, mildly, tenderly , 
uly , kindly. 
INDULGENCE, s.f 
: péchés accordée autrefois 
lue de Rome ; ne se dit au pluriel que des in- 
lkences du pape, etc. } Js ence , toleration , 
uleness, remission, allowance, clemency, cocker- 
» rail " + permittance , tenderness , 
tearame. Avee —, Hi ently. — pléoière, 
niary indulgence. '§ Vendeurs d’indulgences , 
rdoners. Avoir dp I*—, Fo overlook. User 
— envers, To use tadulgence to. Avoir de} — 
1, To have indulgence for.... 

NDULGENT, -ENTE, adj. (qui pardonne ai- 
tent les fautes; bon, facile, cemplaïsant Indul- 
't, gentle, kind, mild, clement, tender-hearted. 
— à om pour ses enfants, To be indulgent to 
's children. 
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INDUMENT, edv. [t. de pratique ; injustement, 
Unduly, al tb pes Re 

INDULT, s. m. |grâce expectative accordée par 
le pape: certain droit du chevalier de France 
ete. sur le premier bénéfice vacant ] Indult. 
[droit que le roi d'Espagne lève sur les ma 
chandises d'Amérique] Indulto. 

INDUTS, s. m. pl. [dans les églises de Paris, 
aux messes Levies, assistants du diacre et do 
sous-diacre] Indulj. 

INDUSTRIE , 5. f. [adresse à faire quelque 
ghose , savoir-faire; dextérité, invention, art, 
science, intelligence ] Industry, artfulness , in- 
genuity , skill, + art, cunning, pain 
|Julness. Tl & mille industries pour faire plaisir » 
ves voisins, He has a thousand ingenious ways 
of doing good offices to all his neighbours. + 

nécessilé est ba mère de l'—, Necessily is the 
parent der. Vivre d'— (se dit en mau- 
vaise pert), To live by one’s wits. User d' — (se 
servir de finesse), Zo use cunning. Chevalier d’ — 
(homme qui vit d'adresse ), One who lives b 
his wits, à sharper, — (t. de finance ; le travail, 
le commerce, ete. } Industry. Taxer !—, To 








tax industry. 

INDUSTRIEL, -ELLE, adj. [ qui provient 
de l'industrie ] Products of industry, manu- 
} factured, 

INDUSTRIFUSEMENT ,, adv. [avec industrie , 
avec art , adrojtement, habilement ] Industriously , 
ingeniously. 

INDU: JEUX, -EUSE, adj. [ adroit , habile. 
intelligent] Industrious, ingenious , peins* taking. 

INEBRANLABLE, adj. {qui ne peut être ébranle : 
fig. ferme, constant; smuré, intrépidi 
équitable, intègre] Unmowble, unmoi 
shaken, resolute, steady, constant, persistive 
Rocher — à l'impétuosité des vents , 4 rock im- 
novable by the Ju of the winds, — contre, 
Resolute against. ré cat — dans ses résolutions, 
He is immovable in his resolutions. 

INÉBBANLABLEMENT , adv. [fermement , 
constamment , solidement] Constantly , steadily , 
resolutely , in an immovable manner. 

INÉDIT, -TE, adj. [ouvrage qi n'a jamais 
été publié, mis au jour] Unpublished, Inzdited. 

EFFABILITE , s. f. Ineffability , unspeah- 

— des mystères, The inefability of 
ries. 

ABLE, adj. "on ne peut exprimer; 

ne se dit que det eine “ae la réligion , 

licable, incompréhensible] Incffable, nn. 

speahable unutterable. O merveille —. O , won- 

ie 


ful to tell! Vos ineffables bontés, Your un- 








speakable favours. 
INEFFACABLE , adj. [qui ne peut être of- 
facé; indéldbile} Indelible, not to be blotied out 


or effaced, unaltexable. * C'est une tache — à 
sa réputation, That is an indelible blur upon his 
reputation, 

* INEFFECTIF -IVE, adj. [qui n'a point de 
vertu, d'effut] Incfective. 

INEFFICACE, adj. [qui n'a point de vertu, 
ne produit point son effet ; insuffisant , trop faible) 
Ine ficacious, ineffective, tneffectual, vain, fruitless, 
inactive. Reméde, — , Inefectyal remedy. 

INEFFICACITE , s. f. [manque d'efficacité, 
insuffisance , faibleue] Inefficacy , ineffectualness , 
inefficaciousness, — d'un remède, The ineff- 


cacy of. + 

INEGAL -ALE , adj. [non égal ; impair, dir 
propurtionné ; brute, rahoteus ; incoustant , fan- 
lasqe, léger, eapricieux ] Unequal, uneven- 


INE 


rough, rugged , scraggy, scragged. Homme, 
esprit —, (bisarre), 4 wavering, unsteady, 
cdd man, mind, Style —, Unequal style. Con- 
duite inégale ,\Unsteady conduct. Chemin — Up 
and down road. Plancher—, Uneven fluor. Pas — 
Unequal pace. 4 

UNEGALEMENT , adv. [ d'une mamière inégale . 
différemment , sans proportion] Unequally , dis- 
proportionably. 

INEGALITE, s. f. [défaut d'égalité, dispro- 
portion , différence , dispurité, bizarrerie, fan- 
laisie, légèreté, caprice] Uneguality , unequal- 
ness, unevenness, disparity , odds , roughness, im- 
parity , inequality , disproportion. — de deux 
lignes , The inequality or unevenness of two lines. 
— d'un terreim, d'un plancher, The unevenness 
fa piece of ground, of a floor, — de style, 
d'humeur , d'esprit, de caractère, The inequa- 
lity of style, humour, mind, temper. Avoir 
de l'— dans l'humeur, To have an uneven tem- 
ver. De, graudes ineyalités, Great unevenness. 

INELEGAMMENT, adv. [sans dlegance] In- 
elegantly. 

INÉLÉGANCE , s. f. [manque d'élégance] 
Inelegance. 

INELEGANT, -TE , adj. [qui manque d'élé- 
gance] Jnelegant., 

INELIGIBILITE 5. f. [qualité de ce qui est 
ble | Uneligibleness. 

INELIGIBLE , adj. [qui ne peut être du] 
Uneligible. 

INENARRABLE, adj. [ qui ne peut être raconté, 
ineffable; style de Lécriture] Inexpressible, un- 
speakable à 

INEPTE , adj. ( qui n’a nulle aptitude] Inept, 
unapt, unfit, unqualifed. lest — à tout, He is 
smapt at every thing. — | impertinent , absurde, 
sot , ridicule’, imbécille, nims } Foolish , silly, 
(rifling , impertinent , inept. 

INEPTKMENT , adv. (impertinemment, peu 
usité ] Nonsensicall: 

INEPTIE, s./. [impertinence, sottise, niaiserie, 
pauvreté, imbécillité] Impertinence, silliness , fool- 
cry, foolishness, ineptitude, folly. Par —, Ineptly. 

TNÉPUISABLE , adj. [intarissable } Inexhaust- 
tle, inexhausted ; exhaustless. Une source d'eau 
—, Aninexhaustibie spring of water.* Un fonds — 
ence , 4n inexhaustible: source of science. * 
Sujet, matière —, Inexhaustible subject, matter. 

INEQUIVOQUE, adj.[ non équivoque , certain ] 
Unequivocal. 

INERTE, adj. des 2 g. [sans ressort , sans acti- 
vité] Inert , motionless. 

INERTIE, s. f. (t. de physique] Inertia. Force 
VW (résistance), Vis inertia. —{ indolence , inac- 
tion] Indolence, sluggishness. 

INERUDIT, s. m. [sans éradition} Unlearned , 
unletiered, |, 

INESPERE, -EE, adj. [imprévu ; ioattendu : 
inespéré ne se dit que du bien, et inattendn, que 
du mal] Unhoped , unlooked for , unexpected. 
Tonhour , succès, événement —, Unexpected good 
luck , success , event. 

INESPEREMENT, ade. [ne ee dit qu'en bien, 
contre toute attente] Unexpectedly beyund all, ex- 
pectation, «ll hope. 

INESTIMABLE, adj. [qu'on ve peut assez estimer, 
asses priser; excellent | Inestimable, invaluable. 
Vue chose —, d'une valeur, d'un prix —, 4n ia- 
valuable thing, of uncommon value. 

INETENDU , UK, adj. [t, didacts; sans éten- 
due] Unestended. 
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INEVIDENT , -TE, adj. [t. didset. ; qui ve 
pas évident ] Inevident. 

INEVITABLE, adj. [ qui ne se peat éviter; ir- 
dispensable , insurmonuable Inevitable , wravoii 
able, necessary, fatal. Malbeur, destinée —, Us 
avoidable misfortune, destiny. 

INÉVITABLEMENT, adv. [sans quo puis 
Véviter; indispensallement] Inevitably , uno 
ably, necessurily. 

INEXACT , -ACTE, adj. { peo exact, infdie] 
Inaccurate, unaccurate, not exatt, perfimury 
careless , incorrect negli ert. 

INEXACTEMENT, adv. [négligemmest, un 
soin } Inaccurately. 

INEXACTITUDE, s. f. [ manque diexsetitod: 
négligence , irrégularité ] Unaccuratenes, want t! 
exatiness, inaccuracy, incorrectness , negligen: 
carelessness. Ny a bien de l'— dans cet oarre 
There are à great many inaccuracies un th- 


rk. z 
INEXCUSABLE, adj. {qui ee être excot 
Inexcusable, unjustifiable fe Saree aatebie, Lai 


able. k 

INEXÉCUTABLE, adj. Unperformable, wprt 
ticahle. 

INEXECUTION, 5. J. [ manque d'eséestin 
Non-performance , the not performing. V—’.| 
traites, des contrals, The non-perfurmeance /. "| 

INEXERCE, -EE, adj. [ qui n'est puint as 
Unexervised. | 

INEXISTENCE, s. f.[defaut d’existence] ln 
existence, nonentily. 

INEXORABLE, adj. [qui ne peut être ec: | 
appaisé ; inflexible, impitoyable, implacable i « 
exorable, not to be moved by entreaty, infrs 
hard-hearted , implacable , flinty, unreleatir; 
aux prières, aux larmes, Inexoreble to pray." 
to tears. 


INEXORABLEMENT, adv. Incacorably, =p 


cably. 
INEXPERIENCE, s.f [ insuffisance, ignored 
impéritie ] Inexperience, want of experience," 


ness. 

INEXPERIMENTE, -EE, adj. [sans eapéne 
dont on n'a pas fait d'expérience] F a 
inexpert, unskilled, unskilful, raw ; untried, 
experimented. 

INEXPIABLE, adj. [qui ne se peut expier! a4 
piable , not to be atoned. | 

INEXPLICABLE, adj. [quine peut être capil 
ineffable, indicible, inexprimable; obscur] /") 
plicable, incapable of being explained or 
intelligible, unaccountable, obtruse, insrire 
Joie, douleur —, Inezplicable joy, grief. “We 
une énigme — à eux-mêmes, They cannot d 
themselves. 

INEXPRIMABLE, adj. [ineffable] Jnespre 
unutterable , jeakable. Et il avait par: 
attentions inexprimables, dnd it is impos 
express his nicety and care in this particuis 

 INEXPUGNABLE,, adj. [qui ne pet | 
forcé, pris d'assaut ; imprenable] Zserpugr. 
impregnable. 

INEXTINGUIBLE, adj. (qui ne peut sever} 
Inextinguishable , quenchless. Feu, lampe— À 
quenchable fire, inextinguishable lamp. 

INEXTINGUIBILITE, ¢. f. Inextingwuh \ 


ness. 
INEXTIRPABLE, adj. [qui ne peut étre eat: 
Not to be extirpated. Fiéen bonteux, destr+:' 
—, Shameful scourge, ever renuscent desir) 
INEXTRICABLE, adj. [qwi ne pest êtr 
brouillé] Inextrirahle , insolvable. Labyrut 
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Ineatrvah'e labyrinth, Chaos — de difficultés, 
Laos of inextricable difficulties. 

INFAILLIBILITÉ, s. f. [la faculté de ne pou 
ow se tromper ; certitude] Infallitnlity, mfalhible- 
va, certabety. L'=— d'une règle, TAY Eu 
fa rule. * L'— do l'église, The infalhbility of 
he church. 

INFATLLIBLE,, adj. [qui me pont ni tromper, 
i errer; immanquable ; sûr ; véritable, clair, évi- 
ent ] Infalitble, incapable of mistake, sure, ne- 
essary, unerring , unfailing, certain. Dieu seul 
it —, God alone is infallible. Dieu est — dans 
's promesses, God is infallible in his promises. 
INFAILLIBLEMENT , adv. [immanqusblement, 
ns faute) Infallibly, certainly, without fail, ne- 
sarily, unerringby. 


| INFAISABLE , adj. [ impraticable ] Iafeasible, 

















yYeasible, impracticable, 

INFAMANT,, -ANTE, adj. [ qui porte infa 
tbonorant , mant, diflamatoire, flétrissant ] 
Yfaming , ing, ignominious , opprobrious , 
Wlanous , et , disgraceful, 

INFAMA' > #: f. diffamation, décri, note 


ii) Defamation. 
INFAME , adj, subst. [diffamé, Sétri par les 
digue, honteux ; sale, malpropre] Infamous, 
sereccful, ignominious, scandalous , defumed , 
ued, unworthy, shameful, villanous, sordid , 
thy, nasty, degenerous, base, black, lewd, 
sally, anworthy , reproachful , reputeless. 
rie —, Sordid avarice. Lieu —, (de débau- 
©, dn infamous place. — s. m. ouf. Cest un 
fime, He is an infamous man.  * 
INFAMIE , sf. [ étrissure ; déshonneur, appro- 
5, ignominie ] Infamy , infamousness , reproach , 
tenes, defamation, scandal, foulness , igno- 
"Y , shame, turpitude , dis, ‘¢, dishomour. — 
stion vilaine, honteuse ; paroles injurieuses à l'hon- 
ar, à la réputation} A base, shameful, or scandal- 
S acton, discredit , abusive Language. 1 Jui a dit 
Ne infanies, He has called him a thousand infu- 
eee scandalous names; he called him all to 
wht, 
INFANT , s. m. [ titre des princes puloés des rois 
Espagne | Infant. 
SFANTE +5.J. [titre des princesses puinées des 
‘ J infuns. 
RIE, 5.7. ( gens de guerre qui mar- 
‘ot et qui combattent à pied ; troupe de fautassins ] 
alry , the foot. 
NFANTICIDE , s. m. [meurtra ou meurtrier 
D enfant ] Infanticide. 
AFATIGABLE, adj. [qui ne peat. être lassé ] 
ifatigable, unwearied. À ext à disputer et à 
ue, He is indefatigable in disputing and writing. 
NFATIGABLEMENT , ad». [ sans se lasser | In- 
atigndly. 
NFATUATION , s. J. [ prévention excessive et 
eile en faveur de quelqu'an ou de quelque 
1e | Infatuation. 
a. a. | prévenir, préoccuper à l'ex- 
epossess , 
je, assot, Ÿ to befuol, incbriate, 
ot, Qui vous a infatué de cet homme , de ce livre? 
0 has intnricated yon with that man , that book. 
“ane opioine , d'a 
Lam opiaion , n woman. 
NFÉCOND - ONDE, adj. [stérile ; infructuenx , 
tile] Snfecund , infertile, unfrutful, barren , 
led. Champ —, Unfiuitfal field. Terre infé- 
le, Unfresitful lind. je, esprit —, Unfruit- 
Genius, mind. ° à 
' 
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mes'inféodées 
ef tithes, Rents inféodée, Reat-charge , a rent whe- 
rewith land is charged for ever. Celui qui jouit d'un 
bénéfice inféodé , Impropriator. 


ind. 
une femme, To be infatuated fit mi 


inféconde, Uapfruitful 


INF 


INFÉCONDITÉ, 5. £ [stérilité] Infecundity , 


barrenness, infertility , unfriutfiiness , L'= des ter, 


vee» des eaprits, The infertility 4) the lands, of the 
; y 


ts. 


-ECTE, adj. [ puant, gité , corrompu ] 


Infected , infective, stinking , tinted, pestilential, 
infections , contagious, 
INF 


ner] To infect , taint, 
teurinfeete tout le voisinage, This stench infects the 
whole neighbourhood. Wi nous a infectés ‘de son lia- 
feine , He has poisoned us with his breath. * Winfecta 
le pays de sa méchante doctrine, He corrupted the 
country with his wicked doctrine. 

INFECTI 





{ giter, corrompro; empoison- 
Poison, corrupt. Cette puan- 


ON, #. f. [grande puanteur ; corrup- 


tion, contagion ] Infection , contagion, taint, cor- 
pion: L'— des corps morts, The infection of dead 
lies. 


INFELICITE, s. f. [ malheur, infortune ; peu 


wité] Infelicity , misfortune. 


INFEODATION, s.f. [action d'inféoder , d'unir 


Aun fief] Infeudation , infeoffment , infeoffing. 


INFEODER , +. a. [ donner une terre pour être 





tenue en fief; pede Vinvestiture ] To infeaff. Di- 


aliénées par l'église}, Improbations 


INFERER,, . a. {tirer une conséquence de quel 


que proposition ; induire , couclure ] To infer, draw 
an inference or conséquence , to think , gather, col- 
lect, import, imply , conclude, deduce.— mal, To 
mis-infer. 


infer from that. 


jue voulez-vous — dela, What will you 


INFERIEUR-EURE, adj. subs. [ placé au- 
dessous ; muindre ] Inferior , lower, nether, petty , 
unequal, , subaltern , subservient , subordinate. U lui 
est fort — en mérite , en science , He is very ii 
rior to him in merit, science. Les inférieurs duivent 





«respect aux supérieurs, Inferiors ought to demean 


themselves respectfully towards their superiors. 
Juges inférieurs , (dont il y a appel), Inferior jrule 
ges. le géogr. anc. ] Lesser, 

IN REMENT , adv. [au-dessous ] Below, 
ina manner that falls short of. 

INFÉRIORITÉ , s.f. [rang de Vinféreur à l'é 

rd du supérieur} Inferiority , lower state. L'— 
th génie, dn talent, The inferiority of genius, tu- 
lent. Sentes votre — et vous ne serez plus si fer, Be 
conscious of your inferiority , and you will no lon- 
ger be so haughty, Ê 

INFERNAL - ALE, adj. [ qui appartient à l'en - 
fer] Infernal , hellish, tartarian, satanical, hell. 
bred, devilish. Le sexpent, Le dvagou—, (le démon), 
The evil spirit, 

*,* La tive infernale , The infernal shore. Le nau- 
tonaier —(Caron), The ferryman of hell. Pierre 
infernale [ nitrate d'argent ; substance caustique et 
brûlante faite avec l'argent et l'esprit de nitre | Infer- 
nal stone , nitrate of silver, 

INFERTHA, adj. [ stérile, infécond, infrac- 
tueux] Anfertile, unfruifful, barren, * Un esprit 
(qui ne produit rien de lui-même), An un/ruit- 

Un sujet—, une matière — (qui fournit 
u de choses à dire), À barren subject. 
INFERTILITÉ , sf. [stérilité] Infertility , un- 





 fruitfulness , barrenness. 


INFESTER , . a. | piller, ravager, se répandre, 
se déhorder ] To infest, hurass, disturb , trouble. 
Les pirates infastaient ces côtes. The pirates infest- 
ed thse coasts. —| incommeder, tourmenter; nune 
larraler ) Vo plague , gaunt, infest. Les lutinsin 








INF ( 688 ) INF 
festent cette maison , Thut house is haunted by: hob-} firme, qui read oul) danadling 4 yesrdadeteag , 09 
oblins. . hing oid. 
INFIDELE, adj. subst. (déloyal, qui ne garde FLRME , adj, subst, [ maladif ; faible ; debs, 


int la foi; perfde, traitre; inexact ) Faithless , | languissant , valétudivaire] Infirm, sichly , we :| 
False, unfaithful, perfidious untrue , unbelieving || fuint, feeble, crasy , impotent, invaled ; veut 
disloyal , recreant. ux, épouse — , Faithless | frail. waletudinarian. 
consort. Femme —a son mari, 4 wife unfaithful|  ANFIRMER , +. a. [t. de palais; invalider, :: 
to her hushand. Un rapport, un récit—, 4 false re-| nuler, casser, abroger, changer] To wand, x + 
port, recital. Les nations, les peuples infdèles, (qui date, make void, nullify , weaken, enfecble, * 
n'ont la vraie foi), Infidel nations , people. peal. — un acte, une sentence. Zo annul en «: 
infidélee The Infidels. to revoke or to reverse a sentence. — une ie" 
INFIDÉLITÉ, sf. [ déloyauté, trabison , manque { un témoignage (en montrer le faible), To uvail-( 
de fidélité ; perfidie , paganisme , idolitrie, genti-| « proof an evidence 
lité] Infidelity, treachery, disloyalty, unfaithfulnese,| INFIRMERIE, 5. f. [lieu destiné pour les 8... 
rerfi faithlessness , disbelief. L'— d'un ami , | des) fnfrmary, hospital 
Jun que , d'une femme, The infidelity fa] INFIRMIE “iERE, sim. ef. [qui a sou ‘| 
friend , of a servant, of a wife. Faire commettre | malades] The over-seer uf an infirmary (in 4% 








une—, To do, commit an infidelity. Elle lui a fait master ay 
une grande —, She has been ver false or unfuxh-| IN ITE, s. f[maladie habituelle ; faible, 
Sil to him. L' — de la mé vire (Te défaut), Theun-| mauvaise santé] nfrmity, failing , weaknes.s | 





J fulness of the memory. ness, feebleness, frailty , defect, imperfect | 
FIDÉLEMENT , ad, Ltraftrensement , perfi-| craziness, Il est aie à de grandes infirmite, “ 
dement, déloyalement] Unfaith/ully, treacherously, | is subject to great infirmities. 11 faut supporte « 


-alse'y , perfidiously. infirmités de son prochain, We must besr r.| 
INFILTRATION | - sf [action d'un liquide qui | our neighbours’ infrmitics. ; | 
s'insivue dans les pores d'un solide ] Infiltrution, ANFLAMMABILITÉ, s. /: [disposition à prer ‘| 


INFLLTRER , v. n.S'—, v. r. | passer comme | feu] fr bility. 
par un filtre ] Zo infilerate, Fe INGLAMMABLE., adj. [qui s'enfemme G‘ 
. INFINI,-ÎE , adj. [sans bornes et sans limites ; | ment}. {nfummable, easy to catch fire, { 
immense , vague, indéterminé, innombrable ] Jnfi-| ble. Matière —, Combustible matter. Air—.\ 
nite ; boundless , unbounded ; endless , innumerable. | Gaz. * Zéle — , Inflammable zeal. 
Science, connaissance infinie, Omniscience. — (se INFLAMMATION JS. (action qui enfin! 
dit des attributs de Dieu), Infinite. La miséricorde | une matière combus! Sig. âcreté, ardeur. «1 
de Dieu est infinie, The mercy of God is infinite. | leur contre nature] Inflammation, inflaming. | 
Avoir des obligations infinies à quelqu'un, To be inf-| ing, or swelling, with heat. — des poumoss, 
nitely obliged to one. |flammation of the lungs, peripneumony. Ut 
—, 8, m. Infinite quantity , infinitesireal. Le cal-|'a la paupière, 4 whisp in the eye. — des enin- 
, Calculation or method:ef infinitesimals. | vy in bas-ventre , Inflammation of the intes 
AI'—, adv. [sans fin, sans bornes , sans mesure ]| — de l'œil. Sugillttion of the eye. 
Without end, ad infinitum, infinitely. La matière| INFLAMMATOIRE, adj. Tre cañsene, 4 
est divisible al'—, Matter is divisible ad infinitum , | cause Yinflaramation ] Inflammatory, phiepmoe 
or infinitely divisible, Cela irait à l'—, That would | Maladie — , Inflammatory disorder , Brochur - 


Le endless I let, 
INFINIMENT , adv. [sans bornes, sans mesure ; | "INFLATION of [0 de méd.; enfare, 19" 
gonfement] Inflation. 


extrémement ; très-fort, beaucoup, excessivement ] 
Infinitely , immensely , without end ; exceedingly |" NFLEXIBILITE, s. f. [fermets, roideut | 
vérité, rigiditd] Inflexibility, inflexiblencss. al 


extremely , surpassingly , highly. — sage ( qui sait 
burness, stiffness, rigidity, rigidness. L- 4 


tout), Omniscient. Il a — d'esprit, He has a great 
deal 9) cœur de, The inflexibility Of the heart «of. | 
+ INFLEXIBLE, adj. {inébranlable, free | 

































of 

INFINITE, s. f. ( qualité de ce qui est infini ; un 
très-grand nombre] Infinity , infiniteness , infini- 
tade ; a vast deal, a vast or infinite number, power, 
world, unboundedness , endlessness. Une —de gens 
croient , 4 world of people think. Il y en a une—qui 
soutiennent le contraire , dn infinite number of peo- 
vle also support the contrary. 

INFINI AL, -ALE , adj. [t. de étrie ; 
caleul —, le caleul des infiniment petits | V. lerint. 

INFINITESIME, ou adj. en sous-entendant 
sartie {t. de métrie ; partie infiniment petite ] 
Infinitesimal. sé ta 

INFINITIF,, s. we. [t. de grammaire ; le mode du 
verbe qui exprime d'une manière indéfinie , et sans 
warquer ni nombre ni personnes ] Infinitive , infini- 
five mood. 

NB. A French verb, when employed substanti- 
vely , is always used in its infinitive: Lire est une 
vecupation utile, Reading is a usefiel occupation : 
in which case the infinitive in French , either simple 

|, performs the same office as the gerund 
, and of course may be construed with 
‘ay preposition: en, however, must be excepted , 
because it nlways requires the gerund. 

ANF1B MAT. E, adj. [ t. de pal 


oureux , impitoyable, inexorable, dar, o” 
Saflexible, immoveable, contumacious, ù 
gid, rugged, obstinate , hard-hearted, stiff. » 
born, unrelenting , unyielding , wilful, 
Homme, juge —, An inflexible mas. 
Vertu —, Inflexible virtue. Caractère —, ( 
Aaleness. 
INFLEXIBLEMENT, adv. [ durement , "7 
meut, riguureusement , cruellement] afer’) 
INFLEXION, s. f. [modulation ; dispose * 
turelle à se plier ; L. de gram.; manitre do | 
noms & déclinent, et les verbes se conjagecst 
zion , modulation of the voice ; bande | 
clining., winding , turning, declension ot bev 
of nouns , conjugation ot conjugating of vert ‘ 
de corps, Inflexion of the body. — de vois . 
dulation of the voice. 1l n'a point d'— daca 2" 
| He has no modulation in his voice. — des 5-7 
des verbes, Variations of nouns, of serbs. 
INFLICTION, s. f. [t. de palais) — 
peine, Infliction of a punishment. A 
INFLICTIF , AVE, adj. [qui est où toi | 
infligé] Inflictive. penal, | 
























INF 


INFLIGER, ». a. Inrdonner une peine pour 
telque transgression] 7b inflict, impose as a pu- 
ishment, put on, lay upon. — une peine, un chi- 
ment, To inflict a punishment. 
INFLORESCENCE, s. f. {manière dont les 
turs partent de la tige d'une plante] The different 
ispositions of flowers. 
INFLUENGE,, s. f. [action supposée des astres 
iles corps terrestres : fig. écoulement, mou- 
ment, impression , communication] Influence, 
power, prevalency, action , ascendant. * 
ir les passions, Persuasiveness. Avoir plus 
—, To preponderate.* Ta eu beaucoup d'— 
pads He.had great influence in that 
fair, 
INFLUER, v. a. et nr, [communiquer par une 
mtu secrète, en parlant des astres : se dit aussi des 
upressions qui se font sur l'esprit ; imprimer, faire 
ouvoir, causer] To influence, have an influence. 
esastres influent diverses qualités sur les corps 
iblunaires, The stars influence several qualities 
1 sublunary bodies. * La bonne ou la mauvaise 
lueation influe ou a beaucoup d'influence sur tout 
reste de la vie, 4 or bad education has an 
Fuence upon the whole life. 
(\-FOLIO, s. m. ilivre dont les feuilles sont 
wes en deux] 4 folio, a folio-book. 
INFORMATION, 3. J [t. de pratique} enquête 
ite par justice, informé) Information, inquest, 


iry, acquainting, sote, mark, tale, instruc- 
mh rmations , faire des infor. 












Aller aux informat 
xs, prendre des informations , (faire des recher- 
5, afin de découvrir la vérité de quelque fait, 
an bruit qui court), To make an inguiry, to 
ake an inguest, take pren _ cA vie 
de mœurs , Inquiry into the character of a person. 
INFORME., adj. [imporfait, difforme , grossier, 
ule, raboteux] Informous, shapeless, unformed; 
perfect, formless, rude, unfashioned. Masse, 
imal—, 4 shapeless ov mis-shapen mass, ani- 
a. Acie, pièce, onvrage —, An imperfect act, 
ce, work. Étoiles informes (qui n’apparuennent à 
cone constellation), Unformed stars. 
INFORMER , w. a. [t. de philosophic ; animer] 
“inform, animate. — V'ame informe le corps, 
lesonl informs the body. — [avertir, instruire , 
signer] To acquaint, inform, give information 
mteligence, advise, advertise , apprise, tell, 
sole. — mai, To misinform. Informes-le de ce 
ite passe, Tell him what comes to pass. 

—,v. n. [t. de pratique; faire enquête ; cher- 
er, découvrir, connaître, éclaircir un fait] 
‘inquire after, make aninquiry into, make 
inquest. Juge bien, mal informé, Well or bad 
formed judge. — contre quelqu'un, To inform 
ainst one, 
Un plus ample informé, #. m. (manière de pro- 
ncer eu matière criminelle, quond le juge n'est 
ï instrmit de l'affaire), Recommitment, making 
rther inqquis 
S— d'ene chose , d'une personne , ®. r. [s'enqué- 
| To inquire about a person or after a thing, 
rstion, search. 11 s'est informé de vous, He has 
ed after you. Je me suis informé de lui, I have 
nüred into his character. Je m'en suis informé à 
Is ceux que je connaissais, I made inguiries about 
Sall those T knew. : 
NFORTIAT , 3. m. [nom du second volume du 
rite compilé sous Justinien] Infortiatum, the 
ont part of the Digest. 
INFORTUNE, s. f. [malheur, désastre, perte] 
‘ortune, mischance, adversity, misadventure , 
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INFORTUNE, -ÉE, adj. subst. [malheurenx| 
Infortunate , unfortune, unhappy. miserable, cam 
lamitous , mis - adventured , in fated, woeful, 
wretched, nnlucky. Les infortunés, The unfortu- 
nate, 

SINFRACTEUR, s. m. [transgressenr , violateur , 
prévaricateur] {nfringer, breaker, transgressor, 
violator. — des lois, Iafringer of the laws. 

INFRACTION , sf. [ transgression , contraven- 
tion, violemeut, rupture ] Infraction, infringe- 
ment, breach, violation , contravention. L'— au 
traité, aux lois, aux règles, The infringement of 
the treaty, the laws, the regulations. But it is 
betterto use the prep. de : L'— des ordonnances, 
The infringement of the ordinances. 

INFREQUENTE, -EE, adj. [ qui n'est ou qui 
n'a point été encore fréquenté] Unfrequented, un- 
beated, untraced , untrodden. 

INFRUCTUEUSEMENT, adv. i 
sans utilité, inutilement ] Fruitlessly , te a 
bly, to no purpose, in vain, barrenly , unfruit- 
fully. 

INFRUCTUEUX, -EUSE, adj. [ qui ne rap- 
porte point de fruit, infécond, stérile; fig. qui 
CY t aucune utilité] Unfruitful; fruitless , un- 
profitable , barren. Champ —, Unfruitful ground. 
‘Année infructneuse , Unfruiful year. Travail —, 
Fruitless labour or in vain. Peine infractueuse , 
Fruitless pain. 

INFUS, -USE , adj. [ donné par infusion ; ne se 
dit que de la scieuce , de la sagesse, de la grâce ] 
Infused , inspired. 

INFUSER, v. a. et a. [ mettre tremper une 
drogue dans quelque liqueur, afin que la liquenr 
en Lire le suc} To infuse, steep. Faire — du séné , 
de la rhuberbe dans du vin, To infuse senna, 
rhubarb in wine. — à froid , à chaud, To make a 
cold, a warm infusion. Laissez-le — ‘un peu plus 


saps profit, 








long-temps , Let it draw a little longer. 

INFUSIBLE , adj. [ qu'on ne peut fondre ] Un- 
| fusible. 5 

INFUSION, s. f: [ l'action d'infuser quelque 
drogue ; la liqueur où on a mis infuser la drogue } 
Infusion. — { manière dont certaines facultés sur- 
naturelles sont infusées dans l'ême ] Inspiration, 
infusion, influx. 

INFUSOIRES, s. m. pl. [t. d'histoire naturelle ; 
animaux — qu'on observe à l'aide du microscope 
dans des liqueurs qui ont tenu des matières ani- 
males ou végétales en fusion } Microscopic animals 

IL INGAMBE, adj. [alerte, léger, dispos , agile} 
Nimble , swift, light. 7 

+ INGÉNÉRABLE , adj. [ qui ne peut pas être 
engendré] Ingenerable. 

|| INGENIER (S'), w. r. [ chercher, tâcher de 
trouver daus son esprit quelque moyen de réussir] To 
bend one's wits unto, or to beat one’s brains about, | 
the contriving or devising of a thin | Il fant s—, 
You must bend your wits unto it. ‘i Ingéniez-vous 
pour sortir de cet embarras, Try to extricate your- 
self from this embarrassment. 

INGÉNIEUR, s. m. [ celui qui inveute et con- 
duit des travaux pour attaquer , défendre ou forti- 
fier les places; mathématicien, géomètre } Engi 
meer, — de la marine, An officer who constructs 
the fortifications of a sea-port, is employed to 
draw sea-charts , to survey coasts , etc, — cons- 
tructeur, 4 shipwright (in the french navy. ) 

INGÉNIEUSEMENT , adv. [ spirituellement . 
adroitement] Ingeniously , wittily, artfully , cun- 





ningly ., sharply. 


INGENIEUX, -EUSE , adj. { plein d'esprit, 





INQ 


d'un ecte inofficienx, action d'—] 4 caveat put 
tn by the heir af law against a will, which sets 
him dside without cause. : 
INONDATION, s. f. [débordement d'eaux, dé- 
lage) Inunddtion , flood , overflowing , catuclysm 
ddige: drowning? landflood. * Une grande — de 
Barbares, À great inundation of Barbarians. 
TNONDE, -EE, part. pl. adj. V. Inonpra. 
INONDER, ». a. [submerger, ccuvrir um pays 
par un débordement d'eaux , fig. envahie un pays; 
se déborder, répandre] To overflow, lay or 
put under water, overswell, deluge, overrun, 
drown, float, flood. La mer a inondé Lien des 
terres dans les Pays-Bas, The sea pt 
ed or swallowed many tracts of ground in 
the Netherlands." Quand lex Lombards inondèrent 
Mtalie, When the rds came pouring on inte 
Maly. * Le public est inondé d'une multitude de 





mauvais livres, The public is pestered with abun-| qui 


dance bf bad books.*Un torrent de fausses opi- 
nious a inondé tout ce pays-la, A torrent of false 
opinions has overrun or overspread the whole 


country 

INOPINE, -EE, adj. [impréru; subit, inat- 
tendu , inespéré] Unforeseen , unthought of; unex- 
pected, sudden, unlooked for. 

INOPINEMENT, adv. (subitement, à Timpro- 
viste, soudain, soudainement ] Unaweres, unex- 
pectedly, suddenly. 

INOUL, -JE, adj. [dont on n'avait jamais out 
parler, extraordinaire, surprenant] Unheard of, 
strange. Nl est — que... It is a thing unheard 
of that, etc. 

IN-PROMPTU, s. m. [mot latin, que l'on donne à 
une petite pièce de poésie faite sur-le-champ ; fig. un 
repas, un concert, etc., donné sur-le-champ} 4n 
extempore; ertemporary, or extemporaneous piece 
of verses. § Un— fait loisir (bell penséo on a 
Préméditée, et qu'on donne comme faite sur-le- 
champ), 4 premeditated extempore-piece. Un 
voyage aussi —, (adj.) So unexpected a journey. 

IN-QUARTO, s. m. [livre dont les feuilles 
sont pliées en quatre | 4 quarto, a book in quarto. 

INQUIET, -IETE, adj. [quiyest dans quelqne 
agitation d'esprit, n'est jamais Content de l'état 
où il se trouve ; troublé, défant, agité, remuant, 
turbulent] Unquiet, bed , restless; unensy, 
careful , solicitous , constant , troublesome. 
Reodre —, To perplex. Elle est inquiète sur cette 
affaire, She is uneasy about that affair. Je suis 
fort — de ce triste événement, £ am greatly 
vexed by that sad event. Je suis — de ne point 
recevoir de nouvelles, fam uneasy, or it makes 
me uneasy to receive no news. Sommeil — , Uneaty 
sleep, broken slumbers. Joie inquiète, Perplexed 
Joy. Ce malade est —, This sick person is rest- 
less. 

INQUIETANT, -ANTE, adj. verd. [qui cause de 
l'inquiétude] disquie{ful. 

INQUIETER, v. a. {rendre inquiet ; chagriner, 
embarcasser, agiter, tourmenter, vexer] To make 
nneusy, disquirt, alarm, concern, perturhate, 
yearn, pussle, pudder, disconcert, discontent. Cette 
nouvelle minquiète, That news makes me uneasy. 
Qe cela ne vous inquiète point, Let not that dis- 
quiet you, — Tlraubler, faire de la peine] To dis- 
turb, harass, mole:t, put to trouble, trouble, vex, 
gall, pester, Wavait été paisible possesseur de cette 
terre, quand un homme est venu l'—, He hurd been 
sn long in peacenble possession of that estate, when 
a certuin person happened to dispute his right.I'in- 
qriéiait Jes assiégeants par de eontinnelles sorties, He 

jarassed the besiegers by continual sallics 
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S'— de, v. a. [être toquiet! To fre, bean, 
be disquieted or wexed. C'était de quoi je vt 
qurétais guère, This was the least uf my wucr-| 
mess. 

INQUIÉTUDE, s. f: (trouble, »gi 


jen d'apri 
sollicitude, souci, eanni, chagrin, som, impatient 





uneasiness, , anxiety, study 12° 
| fulness, concern, A Sear, perples': 
tude, sol passle, thoaghifalnes. 
guish of mind. ire soe To ren Sans Se 
. Exem, +, Security. Soyes nes 
dessus, Make on that score. 


Avoir des inquiétudes (certaines douleurs qui 
nent de l'impatience), To fret within oneself, bev | 
the fret, be unensy. Avoir des inquiétudes aus 3"! 
bes, To have pains in one’s legs. ae 
UR , s. m. (juge de l'inquisitioc 1 


INQUISITION, s. f. [tribunel infime cob? 
certains pays, soi-disant pour le soutien de 4 
Inquisition. Ÿ—irecherche; on dit plutôt perq- 
tion] Inquisil percontation. | 
TNSAISISSABLE , adj. (t. de palais} Uri | 
Biens insaisissables , pension —, Unsecable gos 


INSALUBRE, ouf. (malssin] Unhealthfsl, 


CAEN 3. f. (état de ce qui et ina 
bre] Unwholesomensss. 
INSATIABILITE, s. f. [faim dévorante, von 
passion que rien ne peut satisfaire] Insets: 
ness, greediness. *L' — de gloire, de ricbemes, 7 
insatiable thirst of glory, of riches. 
INSATIABLE, adj. [qui ne peut être ra 
vorace, avide] Insatiable, insatiate, craving, gr 
insaturate. Te > Insatiable avarice.— 
boire, Insatinble à 3 
TNSATIABLEMENT, odo. [d'une manière issl”| 
le] Insatiably, with greediness, greedily. 
INSOIEMMENT. adv. [sans savoir, 8 67) 
naître] Unknowingly 


INSCRIPTION, s. f. [ce qu'on écrit sar ds =") 
bre, du cuivre, ete., pour conserver la méaor * 


isitor. 





elque événement ; titre, épi écriteao' 4 
Seriplion, title, —en faux, dm act by whick ow”) 
dertakes to prove a writing false. dre de> a 
scriptions en droit, ete. (s'incrire poar faire 00° 
de droit, ete.), To be enter in the ins *| 
court, etc. | 

INSCRIRE, ivecrivant, inserjts jYoseria, ji" | 
vis; v. a. [enregistrer] To enter a person'se-®’" 


a public register. — un triangle dons un cert." | 
(phrase de géométrie), To inscribe a triangle” 
circle. : 

S'—, w. r. [faire— sou nom dans un registrt!"| 
Llic] To enter one's name in a public registe’.* 
en faux (phrase de pratique), 7b plead the J+ 
of a writing, undertake to prove a writiag / 
* Je m'inscris en faux contre ce que vous dite. 
gage to prove the contrary. Se AA 

INSCRUTABLE, adj. (t. de l'Écritare: int, 
trable, profond] Inscrutable, unsearchahle, Le : 
amable, Les décrets, les jugements de Dies at) 
scrutables, The decrees, the judgments of Gi: 
inscrutable, 

INSCU, s. m. 
à] À can 


ti 






{n'a d'usage grep, 


votre —, à leu: à 
vor their Knowledge. AT — 
Unknown to or wi “| 
knowledge and privity of the whole compery: | 
TNSÉCABLE , adj. (t. didsctique ; isdinil 
Indivisible. 
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INSECTE, s. m. (petit animal dont le corps est; ANSIGNIFIANCE, 5. f. [qualité de 
vupé somone par anneaux] Insect, Insectes PétriBé | sigaifiont) Insigni ee en ee oat a 
‘ntomolithy, à FIANT , -ANTE, adj. i 
INSECTOLOGIE,, », f: [partie de l'histoire na- | rien] Taatgnifeat” ee; L a ne es 
“. Jui traite de l'histoire des insectes] Insecto-| *INSINUANT, -ANTE , adj, [qu a Vadresse 
q x et le dou d'iusinuer ; doux, engogeant, honnéte 
N s,m, [L de librairie; livre dont cho-| intri ive ansin \ wheedli 
wale i Des ean Guen bends | egiiet | daim ssimuatng  mheeding 
leans, INSINUA - j à 
INSENSÉ,-ÉE , adj. subst. [qui a perdu le sens, Pippen EPA erik Prva eater 
‘extravagant, visiounaire, fanatique , Silluminé]|  INSINUATION, s. f. [suggestion ] Insinuation 
mnseless, “foolish mad; a mad man or woman, lym | hint, suggestion, glance. — | enregistrement d'un 
hatic, furious, madbraincd, Dymphated, extrava- acte public | Insinuation a registering or entering 
ant, out of his ot her wits, a fool, into a registerbook. 
ee: adv. [comme un insensé] Fool- re ey pr LS pe re 
‘ at; . faire entendre adreitement i 
INSENSIBILITE, sf: [apathie ; dureté, endur | vutrer dane l'esprit; glisser, introduire avec adresse, 
sement) Ensensibility insensiblness, apathy, bru- ersuader , suggérer] To insinuate , crawl, prompt, 
tess callousness, obduration. — aux reproches, | #int ; pie De in, suggest, wind, 
tulle to here Golf wriggle. inue doucement tu d: 
‘pul ne Dr nes) Peu [tes die JA dla pen Pie te eins 
INSENSIBLE, adj. subst. [qui ne sent point, | 27OURK the veins. L'air s'uniaue dans les corps. 
be daar nd de Seok wee ef] Zhe air insinnutes itself into bodies. 3'— dams les 
ting, ingensate, callous, listless, stupid, loveless, | g:™PaGniet. Ze introduce oneself into companies. 
urate, hard-hearted, unfeeling. Rendre —, To| = dans l'esprits ee 
“durate, Le père, dans re ‘den douleur, devient u an, To creep into one’s favour, to insinuate one- 
“The father grows stupid through excess of grief. |‘ into one’s good opinion or favour; to scrape 
“ne fat pas heette nouvelle od piece of meme j | %yutintancs, * I faut de bonne” beure — de bons 
4 not receive with indiference. Il est — ala bonte, | Principes sux enfants, We must instil good princi- 
tis insensible of shame. C'est un —, 8. m. (ii | Pia? into children early. * — une doctrine, To in- 
Dt point sensible à l'amour), He is an apathist. —| Siiuate or insti a doctrine. © Il faut en parlayt lui 
domi iQ : - — que, etc, Fou must, in the conversation, 
Sc cn pce ue dt ea a at yn aye 
INSENSIBLEMENT, adv. [peu à Wane mate testament {t. de pratique; l'enregsmer j 
+ peu wnaible, imporcepttloment, dou | 72 enter Cape ons SIR ne nn 
sutbly, imperenpbly, by slow degrees 1] down spon record, to enter a will in doctors’ cum- 
USEPARADLE, adj, (dit des choses, am soos] INSIPIDE, adj. [qui ws nulle saveur, nul goût; 
trate, qui ne en edpare poiatt Zoseparabie. | Presa need Sills flat, Renny. der, 
to be . Liombre est —du corps, The su | witless, "Petraes, insipid paume Un heen De 
wis inseparadle from the body. Ce sont deux |—, Insipid harunguer. fp ee devenir, 70 
1 iméparables, They are two inseparable friends. | pull. É ; | 
pry ra Ts ae. [dane manière in- ‘ INSIPIDEMENT , adv, [d'une manière iusipide] 
sparably, ly. Insipidly. : 
NSERER , v. a. (mettre parmi, faire entrer] To TKéibinrré, +. JF. Ufadeur, fadaise , soitise . 
rrt, place or put in or amongst, join, add to, in-| bêtise , mauvaise plaisanterie | Insipidity , ins. d- 
turd’ implant — une seconde fois, To re-insert. | n°ss ae unsavouriness. — - 
une clause dans un contrat, Tv insert acluuse in| INSISTER, v. n. [persévérer à demander me 
ontract cho ; s'appuyer , se: fonder surs persiater. pres: 
NSERMENTE:, ¢. m. (qui n'a point prêtéle ser | er » contiouer ] To insist upon , persist in, ve to- 
ot exigé par la loi] Who did not take an oath, stant, urge , stand to, dwell, press. Il insiste tou 
NSERTION, s. f: [enture] Insertion, — d'un | Joum sur cett demande , He still insists npou that 
los un disconrs, The insertion of a word in| demand. Me inistèrent"à Form des églises 
fer is insisted upon asking for churches 
Le Donne i pte nls ene | ARSOCHABULTTY a. moches, On 





































ate, compta pour rien les casey » les caprices et l'— 
NSESSIO) À FA = hein} | des humeurs, They counted far nothing disgusts , 
Da rs D dan #tesine: demi-lain] | jumour ‘end unscciablencss of temper. 


NS . INSOCIABEE , adj. (avec qui l'on ne peut avoir 
FR DATEUR , 5. m. [qui tend des pidges) He} de société ; partie tee ates oppeed, con= 
r deceive. tes traire ] Insociable, unsociable, sullen, pethsh, 
fan DIEUSEMENT, ado. [artificieusement) | srconversable. 
tiousty, treacherousty. INSOLATION, s. f. [t. de chimie; action d'in= 
“ INSIDIEDX, -EUSE, adj. (qui tend à sur | soler | Inofntion, “oc mS 
pre artifcieux, trompeur} Insidions, insnu-|  YNSOLEMMENT, ado. [impertinement, arregam= 
* oblique , treacherous, deceitful. Présents —,| ment, effrontément, impudemment } Insolently, 
‘es insidieases, Insidious presents, caresscs, malapertly, saucily, provokingly, haughtily, huf- 
NSIGNE,, adj. [signalé, remarquable, excellent , | fshly, sterdity, frowardtr. 
ne Bgregious, notable, noted, famous, si-| INSOLENCE, s, f. [elfronterie, manque de res- 
+ arrant, flagrant, tank, prime, notorious.| pect, impertioence , arrogañce, impudence, fierté, 
heur, malbeur , Yeice, faveur —, 4 sigaal| orgacil] Insolence, insolency,, sauciness, froward- 
bad tuck , frvour— fripon, An arrant kniwe.| ness , surliness, sturdiness, hufishness, rudehess + 
injustice —, A signal injury. __ procarity) centcmpluousness. 


Vou. 43 
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‘INSOLERT, -ENTE, adj. subs. [effrooté. qu: j de demander cet emplor, They mers a 
perd le respect; impertinent, arrogant, irmpudent, | measure-to him, they tnspired'him to ask for ti 
audacieux, fer, orgusilleux ] Jr » malapert, | place. 
; haughty, overbearing, surty, disrespectful, | *INSTABILITÉ, s. f. [inconstance, chior 
hk, sardy, doninesring, high-spirited , frow- | ment, vicimitude, légéreté, bissrrerie] Iv 
ard, rude, ragged, rough , sauce-box, conte: bility, inconstancy, ficklesess, mutability, Jr 
uous, Ÿ cocket, petulant, pressmptuous. Faire | ness, uncertainty. L'— des choses humaine, 7: 
V—, To play tricks, Aveo’ issolence’, Roughly. — indie Aer efurs. 
dons L victoire , Insolent in vistery. —de sessue- | INST: TION , s. {action d'installer ; fg.es 





cès, Insolent of his successes. blissemeut dans une charge, ma bénéfice ; prie 4 
INSOLER , insolant, insolé, #. a. {t. de chime ; | possession] Installation, instalment. — don «- 
exposer au soleil] To insolate. 7 que, d'un magistrat, Instelment of a bish: 
SOLITE . adj. (t. de pratique ; ivesité, von- | a-magistrete. — dans un bénéfice , dans ose tz, 
veau . extraordinaire] Unusual. Being instituted to a living , tu an office. 
INSOLVABILITE, s.f. [impaissance de payer; | INSTALLER , w. a. [mettre quelqu'e es j> 
Insolvency, deficiency. session d'un office , etc. )To instal, inaugurate - 
INSOLVABLE , adj. {qui n'a pas de quoi payer] | de.uouveau , Zo reinstal. Pour m’— dans fer: 
Insolvent, anable to pay. qu'il me destisait, To initiate me in the emp, 
INSOLUBILITE , s. f. [qualité de ce qui ne peut | ment which Le designed for me. 









se résoudre, Seaphiqns The being iasolvable ; en INSTAMMENT , adv. fevec instanee, dare 
t. de chimie., Irresolublencss. nière pressante] Instantly, with argent impr 
INSOLUBLE, adj. {inextricable, abstrait] Zn- | nity, urgently. 
soluble, insolvable — {ea chiœie; qui ve peut ce | INSTANCE, s. f: [sollicitation present: # 
dissoudre] Insoluble. s'emploie en ce sens qu'an pluriel) Esper 
INSOMNIE, s. f. [indisposition qui sonsiste à | entreaty, importunity, instance, motion, sh: 
we pouvoir dormir] Watching , lriag awake , want | tion, earnestness, obsecration, oltestation, rege‘ 
ef slacp Ov rest , vestlessness, wakefulness. ia ua | prayer. Faire de grandes, de vives instuxe 
ps de Mons conics Lam, He has a | intreat earnestly, Je l'en si sollicité avec tos: 
multitude of medicines for such as cannot steep. | instances ibles, J empleyed every lind 
INSONDABLE, aij {qui me peut être sondé] | treaty to engage Bim to eo [pomrsuite es }' 
Not to be sounded, tice} Zastance, action , process or press : 
INSOUCIANCE, s..f. [indolenco} Carelessness. 
ANSQUCIANT, -AN FE, auf. (suos souci] Care- | upon the first demand or poiat in contrer : 
tess. LE. d'école ; preuve nouvelle] 4 at, prov! | 
TNSOUMIS, -ISE, adj. [son soumnis) Unsub-| INSTANT, 5. m. [momeut, Le plus peste 
fected , insubmissive. de temps] Instant, moment, minute, tr< 
INSOUTENABLE , adj [qui c'est pas seutens- | précieux, Mick. L'— de son triorgpbe alle: dt 
ble, ineroyable] Jadcfensible, mawarrantable. | mr l'—de sa mort, The moment of his tn 
Cause —, Indefensible cause. — [qui n'est pes sup- | was fo be the instant of his death. Ea wa —1 
portable] Unsupportable. Homme —, vanité —, | stentansous!y. Al'—, daus l'—, och». (tont-èlie | 
rire man ; unbearable vanity. aussitôt, sur Je champ), Instaatéy, immed ::| 
INSPECTER , v. @. [veiller, examiner) To .la- | forthwith, ina moment, stra'che. Au ot | 
aspect. que, #5 soon as. En vo —, daas us — : 
INSPECTEUR , s. mm. {qui » inspection sun quel- | 14), Jn.en instant. Je.le ferai dans we —, : * 
que chose; controleur, visiteur, examivaleur} M-|do it in a minnie. À tout —, di every 2°: 
spector, superintendent, owersesr, pomptroller, | D'— à autre, Onetine.er other. Je rene + } 
Supervisor, searcher, over-looker, surveyor, —| I shall return immediately. est arrivé à 1—4 
de cavalerie, d'infanterie, du.eommerce, des ma-| vous êtes parti, We came the instast you?! 
nufectures, Inspector of cavalry, of infantry. of | gone. Il le fait ,.ou il l'a. Lait eo ua — Boo 
* trade, of munufactures, —des consteuctions , Sur- | or he did it in a moment. 
eeyor of the navy. — en chef d'une forêt, .Re-| INSTANT,-E, adj, {pressont, usgent) Bass 
garder, — des mars, Murer, murenger, pressing , urgent, instant, 
INSPECTION, s.f. (examen, considération, vue, | INSTANTANE, -NEE, adj. [momestasii | 
regard) Jaspection, close survey. — du ciel, des | stantaneous, deve in an instant. 
astres ; des pièces d'un procès, Survey of the hea~ | INSTANTANEITE, s. f. [existence io 
ens, the sturs, nf a process. À la première —, 41| oui oe dure qu'un ivstani] Instentangoms one 
fest sig. {le soin de veiller à. quelque chose] | reines. 
Superintendence, ection, aver-sight, wisita- 4 Epetest"| 
tion Mr A nen erty view Oului a donné Penn ges male | 
Y— sur, etc. They have given him the smperin- i a 4 
tendence of, cic. Ih amon l— sor, cte.y He has |, INSTAR (A 1) pe [t. de pratique ,à ler! 
the supertntendence af, etc. de, tout de même que] Like, in the cen re] 
i. (SPIRATION .s- J (action d'inspirer ; Ja chose | ar. À I des compagnies mr 
inde ; gonteil , « enggestion] Zaspina- | manner as the sm -ompavies. 
den, infusion, breathing , cee te ernie PINSTAURATION, 5. /. {renonvellemes'.| 
decine; l'action par laquelle le poamou attire l'air] | trée, reprise] Festauration, restoratio 
Inspiration , offlution. 2 INSTIGAÏEUR, s m. Jssncaruce 
NSPIRER , v. a. {1. de médecine; altirer l'air] [incite , qui pousse à faire du mal] Jasugt | 
To breathe.—faire naître dans lecœur, dans l'esprit | “ier, selter on, abellor, encourager, gi 
qadque pens gaérer , conseiller , engager ,en- | encifer. 










































t ug! ES 

Gite, porter à] To inspire with, infuse into the| INSTIGATION, s. J. [iocitation , sll+ 

mind , sug gest, snstil, prompt, command, leaven, | pressante à faire du mst; impolsion , a0:. 

reise, Wncture. — de nouveau, To reinspire. Sastigation jincitement , impulse , sollata: 
Oulusa inspiré cette démarebe , on lpt a inspiré | gestion, cntirement, prompting , motion, !| 


En 


INS 


ngemant , , or setting on. Tl a fait eels 
_ mr A that at the instigation af... 
+ INSTIGUER, ». a. [pousser, inciter à quel- 
ue chose de mauvais] To instigate, entice, spur, 
tg om, encourage. 

ENSTILLATION , s. f. [ action de verser goutte 
goutte } Instilletion, 

INSTILLER , v. a. [faire couler goutte à goutte 
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ins, etc. } To instil, infuse by drops , tincture. — 
selques gouttes de.... dans uue plaie, To infuse 
og. a wound. Ÿ Instiller une per- 





dans les esprits, To instil a per= 
cious doctrine into tha minds, 

INSTINCT, s. m, (sentiment que la nature a 
mpé aux avimaux ; premier mouvement de l’hom- 
« ; pressentiment , inspiration) Instinct, inspira= 
mn. Par —, Instinctively. 

INSTITUER, ©. «. [établir quelque chose de 
uveau , régler, ordonner, fonder] To institute , 
tablish , or , settle, order, found. — une 
te, des jeux solednels , Zo institute a feast, so- 
na games. — quelqu'un son bériticor, To make 
¢ one’s heir.— un officier, To appoint, ordain, 
institute one in office. 

INSTITUT , 5. m. { constitution donnée & une 
ramonauté religieuse; règle ] Institute, rule of 
+. onder. L'— (réunion des académies françaises, 
ssciences, des inscriptions, et des beaux arts à 
ris] The frenchinstitute or academies. 
INSTITUTES, s. Jf pe les éléments du Droit 
main, rédigés par l'ordre de Justinieu] Institutes. 
NSTITUTEUR, -TRICE, sm. et f. [qui 
ülit ; fondateur, fondatrice d'un ordre religieux ] 
ratutor, founder. — [qui est chargé de donner 
premiéres instructions à un prince ; précepteur] 
fitutor, titor, au féminin on dit instutril 
NSTIFUTION, s. f. [action par laquelle on 
litue, on établit ; établissement , fondation, cons- 
ition) Zastitution, establishment, constitution, 
fcaton, instruction. lostitation d'heritier , The 
mng-or appointing an heir. 

‘Institation d'un prince, The institution or edu- 















con of a prince. 
NoTRUCTIF, -TIVE, adj. ([quiinstruit; ne 
t que des choses ] Instructive, conveying 
coledige . monitory, preceptive. Livre, mémoire 
méthode instroclive, Instructive book, memoir, 
hod. 
NSTRUCTION, s. f. [éducation, préceptes: eon- 
sance qu'on donne; ewseiguement, conduite, 
. commission ; ordre] Instruction, education, 
on, discipline, teaching, bringing or training 
monition , precept, direction, institution, do- 
eat, knowledge, orders, information. L'—de 
eunesse (sens actif), The instruction of youth. 
2 aves de l'— (seus passif), You are well in 
fed. L'— d'un procès, 'THe preparing things 
the trial ov hearing of a cause. Ses instruc- 
» portent que....., His orders positively say 


“STRUIRE, w. a. [élever, enseiguer, conduire, 
ser, former, dresser, donner avis, informer 
uelque chose] To instruct , instisute, apprise, 
trey principle, achool, train up, educate, 
va, enlighten, inform, gwe notice, — mal, 
vetttench. — ip Jeunesse, les enfants’, To ine 
¢ youth, children. On instruit les chiens à 
cr, à foire le mabége, Dogs may be trained 
+ dance, to work. Ceux qui aiment à s'instruire 
sat jamais oisifs, They who love to improve 
rs wlèdge , or to learn, ure never idle. Tns- 
,w-le de ce que vous voules qu'il faue, il en 
sad instruit, Inform him of what you wish 











‘ 


5) INS 


him to do, he ts badly tnformed of is, Je eux 
aussi peu instruil qu'auparavant, J remsined av 
wise as Iwas before. Vous seres plus instruit sur 
ces matières, Fou will be let more into these mut- 
ters. Apprendre de coux qui sont mieux instruits v 
To learn of those who know better. Un général, 
un ambassadeur bien instruit (bien informé de tout 
ce qui se passe), A general or ambassador that 
has good informations. — un procès, To prepare 
things for a hearing or trial. — lo procès à quel. 
qu'un . To fey ana for his le 

INSTROIT, -ITK , part. of lustruire (éclairé), 
Jastructed. schooled ; (informé), privy. Mal instruit, 
Mistaught. Un homme — d'une affaire, 4 man in- 
formed an affair. Un procts—, 4 lawsuit pre~ 
Pared. — par les rs, Instructed by dangers.— 
aux crimes, Zrain, to erimes, — des règles 
et de l'usage, Info: oA the rules and custom: 

INSTRUM IT , s. m, (outil; moyen, organe, 
voie , expédient, ressource } Instrument , tool, deed., 
machine, engine, implement, mean, help, mi 
nister, organ, property. — de maçon, de char- 
pentier, otc., Mason's or carpenter's tools La 
main est l'— des instruments, Zhe hand is the in~ 
strument of all instruments. — de mathématiques. 
Mathematical instrument. Instruments de musique, 
Musical instruments, — de paix, A treaty of peaces 
* Ses domestiques ont été l'— de sa ruine, His ser- 
vants have been instrumental to his ruin. * Il a été 
l'— de la vengeance de, etc., He has bean the instru= 
ment of revange to, etc. Ui voulait me faire servir 
d'— àsa passion, He wished me to serve as tha 
instrument of his passion. — authentique [t. de 
pratique; acte en bonne forme] dn authentic deed , 
instrument, :. 

“+ C'est un bel — que Ja langue, That is fine 
talking, it is easier said than 

INSTRUMENTAL, -ALE, adj. (qui sert d'ins 
trument] Instrumental. 

Musique instrumentsle (faite pour les instru- 
ments), {nstrumental music. 

INSTRUMENTER , w. n. To make deeds, in- 
dentures , etc. to draw up writs, warrants, etc. | 

INSUBMERSIBLE, adj. des 2 g. [qui ne peu 
être submereé] Which cannot be submerged. 

INSUBORDINATION, s. f. [ défaut de subordi- 
nation } Insubordination. | 

INSÜBORDONNÉ, -ÉE, adj. [ qui a l'esprit, 
d'insubordination ] Insubordinate. : 

INSUCCES, s. m. [ défaut de succès } Want of 
success ; unsucces:fulness. : 

INSUFFISANCE , s. f. [ incap 
inhabileté, impérité , inexpériouc: 
Insufficience, insufficiency, iacapuci 
inability, jacapableness , incumpetency. L'— de se 
raisons, The insufiviency af his reasons. L'— ov 
mieux (l'incapacité) do ses généraux, The inrapu- 
city of his generals. 

INSUFFISAMMENT , adv. Insuficiently, im 
perfectly. ~ 

INSUFFISANT, -ANTE, adj. [qui ne suffit pas ; 
ignorant , incapable , inbabile , iuexpérimente ; peu, 
usité dans ce sens] Insufficient, inadeguats , jacums- 
petent , incomplete 

INSULAIRE , adj. subst. [habitant d'une. tle J 
Insular , insulary, islander. 

INSULTANT, -ANTE, adj. v. [ outrageant ] 
Insulting , abusive, outrageous. Discours insuln 
teat, Insulting discourse. Paroles, manières iusui- 
tantes, Abusive words, outrageous manners. 

INSULTE, s. f. [ mauvais traitement ; outrage, 
injure , opprobre, affront} Zaguit, abuse, affiom, 
outrage, taunt. Avec inselte,, Insulting/y. Vaire 
















ité, ignorance, 
naplitude | 





INT, 


him. Mettre une place hors d'—, Fo secure a place 
from: insult, ge im a good pasture of defence. 
INSULTER , ». a. (maltraiter quelqu'un de pro- 


; C6:6) 
yt quelqu'an, Te menlt one, te abuse or affront | ver l'intégrale d'une 


INT 


quantité difffrentiele} 7 
ascend from infinitely small to finite; to male 0 
integral. 

INTEGRITE, s. f. [bonneur, probité, équi'. 


pes délibéré;injarier, outrager, attaquer hrusque- | justice , innocence, candeur ] Infegrity, macorriy’ 
ment | To tasutt , wbuse, affront, be outrageous, up" edness, uncorrupt mind, candour, uprights 


braid, nf, triumph.— quelqu'as (lui faire insulte), 


To insult one, l'a imulté jusque cher lui, We abnsed | 


him even to his own 
insult over the miserable. C'est une tadigoité ue d'— 
à la misère même d'un ennemi, Jt is sham ful to in 
sult the misery even an enemy. — uue place, l'at- 
taquer vivement et à décodvert), To attack a place 
openly and warmly, to storm, Il insulte la ville, 
la fiotte de quelques coupe de eïnon, He threw some 
cannon-balls into the town or the. fleet. 

INSUPPORTABLE , adj. | qui ne peat être souf- 
fert; intolérable, facheux, ennuyéux, importun, 
Wwcommode, nt, boerra| Saswpportable , 
wsuforable, intolerable, cruel, grievous. Douleur 
—1 4n exquisite pain. C'est un homme +, He is 
insufferable, Humeur, manières insapportäbhes , 
Insupportable temper, manners. À présent tout le 
monde est d'une tristesse —, Now all the world 
ie insufferably dull and heavy. 

INSUPPGRTABLEMENT, ado. [intolérablement, 
ennuyeusement , importanément } /nsu rtabl, 
amsufferably, intolersbly. satan 

INSURGÉ , s. et adj. (qui est en insurrection! 
Tusurgent. 
INSURGENCE , s. JY. [état d'insurrection con- 
tinud-ou soutenu) The state of ixsurrection conti- 
aued or maintained. 

INSURGER (s'), 0. r. [se soulever contre le 
gouvernement ] To rise against. 

INTÉGRALITÉ, s. 7. | état d'une chose en- 
tiére , eomplète ] Jnfegrulity. 

INSURMONTABLE., adj. [qui ne peut être 
surmonté ; invincible] Jnsurmountable, insuper- 
able, invincible. Obstacle insurmontable , Insuper- 
able obstacle, 

INSURRECTION, s. f. [action de se soulever] 
Insurrection. 

INSURRECTIONNEL , -LLE , Insurrectional , 


snanrrectionary 

INTACT, -TE, od. (pur, entier, parce qu'on 
n'y a pas touché] Whole, pure, untouched. Cela 
est encore —, This is still untouched. * Réputation 
iutzete , Untainted, or unblemished reputation. 

INTACTILE , adj. [qui ne peut tomber sous le 
eens du tact] Intactible. 

INTARISSABLE, adj. [inépuisable ] fnerhrus- 
tible , that never dries up. Source, mine , carrière 
ivtarissable, Inerhaustible source, mine, quarry. 
Varmes inturisahles, Æeulowing tears, *Erudt- 
on, wine d'un poële—, Jnacr- 
haustihle L'arning , imagination, vein of poetry. 

INTEGRAL, -ALE, adj. [t. d'algèbre] Inte- 
gral. Caleul intégral , Integral calculus, or inverse 
method of fluxions. 

INTÉGRALRMENT , edo. [entièrement : est pau 
wsite] Pntirely. 

INTÉGRANTE , adj. f. [t. didect., est opposé 
i se dit qu'en sette phrase : Leg par= 
rantes, c'est-à-dire qui composent Noé 
grité d'un tout | Integral, infygrant. 

INTEGRATION, ». f. [action d'intégrer ] Mak- 
tng an integral. 6 Ë 


Ÿ 
INTEGRE, adj. [d'une probité incorruptible ; 
Le, à CA Ep tn 














équitable, juste » irréproc ] Inco , 
incurruptible, + upright, inviolate, truly, 
just. Juge—, dn tacurruptible judge. 





INTECRER, 0.4. {t, de mathématiques ; trou- 


house. — aux misérahles, To | Soundness, integrity. 


es clearness, neue ghastly, inanocenrr 
note, ity. — [l'état it d'une chose sue} 
Pine. Couskrver dan ait dus ke 
tégrité, Yo preserve fruits undecayed. Corrve; À 
bee égrité d'un juge, Zo corrupt ÿ 
a 

ie aed ou mieux } Iwtkcaaurré [t. didactir 
l'état d'un toat considéré sous l'ensemiile de 1x4 
sos parties ] Integrity, intireness , wholencts, 0 
te, . | 

INTÉGUMENT, s. m. (se dit des peaux os me 
branes qui couvrent les parties intérieures du cn) 
Integument. 

INTELLECT, s. m. [t. didactique; ete 
ment, jugement, raison, intelli Sens, Ch! 
cité, portée d'esprit ] Intellect, intellectual, »| 
derstanding. 

INTELLECTIF, -IVE, adj. [ 
l'intelloct | Jntellectioe, Faculté ist 


tellective faculty. | 
INTELLECTION , sf [t. didactique, setio 4 
comprendre , de concevoir] Intellection. 
INTELLECTIVE,, s. J. [t. didactique ; indy 
uce , it} Intellection, understanding. 
INTE! UTUEL, -ELLE , adj. | spiritud!. 
opposition à matériel] fatellectual, spiritual, id 
NTELLIGEMMENT , adv. [ avec intelligess| 


Knowingly. 

INTELLIGENCE, sf: [cepacité de compres 
esprit, entendement, iutellect, raison, jepez:"| 
sens, pénétration, perception ] Understasée. 
intelligence. — (connaissance , 
Knowledge, understanding , light, capable 
capacity, comprehension , ji - L- 
langues, des textes obscurs, The Anowledge of 
gues , of obscure texts. — [amitié, anion de »| 
timents ; accord, liaison] Good understandvy, 
telligence , peace , harmony, collusion. Bout ~ 
Union. Mauvaise — , Misunderstanding , d+: 
disagreement , odds. Être eu boune — , To he’ 
great acquaintance. — [correspondance com" 
communication entre des personnes qui s’entr>* 
l'une avec l'autre] Intalligence , commerce 

tance, correspondence. Etre d'—, Te! 

ty” together, jegrle, collude, go sastls À 
together. Entretenir — avec, To keep np 2: 
pondence with, Le peuple accusa le séoat dur «| 
avec Coriolan, The people accused the sus” 
being in league with Coriolanus. Avuir de 
gences dans une place, To have argaantexe | 
place. — [substance jument spirituelle) 5° 
spiritual being , intelligence, Les ietelliger 
lestes (les anges), The heavenly spirits. Gel 
homme était spa de l'Etat, That great ms 
the soul of the state. z 

INTELLIGENT , -ENTE , adj. [hahile: 1 
tant, entendu , connaisseur ; savant , sage, pro? 
iodestrieux , adroit] Intelligent . lev 
Knowing , skilful, understanding , capable. 
ned, wise, percipiens. — dans les affaires, 5! 
dn business. 

INTELLIGIBILITÉ , 2. f. (netteté dn à - 
qui le rend intelligible, facile à comprendre 
telligibleness , intelligibility. 

INTELLIGIBLE , cud}. [aisé à comprendre + 
distinct, concevshle, eurmprrhensible] ete. 
that may be understood, perspicacions, PA 








jective, 





INT : 


‘reeptve , sensible , conceivable, — 
ut être oul facilement et distinctement) 4: 
ud enough to be heard. — ( t. d'école , par 

vo à sensible et réel.] S; 
irement —, Eas ration 


INTELLIGIBLEMEN 
by, plainly. 



























ady, Intemperately, tm 
nleratet i pis haa A 
IN ERANCE, s.f. fdérèglement, excès, 


bordement} Intemperaace, intemperancy,, excess, 
bauch , insobriety, immoderatign. *—de savoir, 
sagesse, d'étade , excess of\tearning , wisdom, 
plication. — des idées, The iritemperunce of ideas, 
- de langue, 700 great a freedom cf speech, a 
pancy. of tongue, the being tod free with one’s 





Memperance; débauché , 


sions) fatemperate , hate in appetites. 
PERIE,, #. f. (ne se dit guère que de l'air, 
saisons et des humeurs ; déréglement , mauvaise 
stitution } Zatemperalencss, intemperature , in- 
mency. D a 
INTEMPESTIF , -IVE, adj. (hors de saison ] 
empastive, unsgasonable. 
INTENDANCE, s. . [direction d'affaires} com- 
wioa , pouvoir, inspection, administrgtion] 4d- 
ristration, direction , management, superinten- 
te. Ha Y— de sa maison , He is she comptroller 









teward of kis house. Ua l'— sur, He has the 


ertptendänce over. — |charge, district d'inten- 
it; temps de soa administration) The place or 
re of an intendunt or lord lientenant, Le roi lui 
onud I'— de, la province, The king has made 
tintendant , or lord lieutenant of the province. 
NTENDANT, sm, (celui qui e la direction de 
taines affaires] Intendant , lord lieutenant, 
tptrofler, steward , provincial overseer, melee 
vo. — des finances, du commerce, Comptroller 
Énances . of commerce. — général de la marine, 
nmissioner-general of all th K-yards and 
14. — de» armées navales, 4 r appoin- 
to regulate the expenses , po justice, etc. 
a naval armament. — général des classes, 4n 
cer appointed to survey the registering of sea- 
a. 10 regulate all matters thereto belonging. 
le ta santé, The first of the magistrates who re 
ates the quarantines of ships, and superintends 
affuirs relating thereto in each port. — des 
meots du roi, Surveyor of the buildings to his 
testy. 
STENDANTE, s, SJ: Ua femme de V'intendant) 
intendant’s lady. 
NTENSE ; adj. [. de physique; grand, fort 
ardent) Intense. Une chaleur —, 4 great heat. 
a amour —, * À violent passion 
TENSION, s. f. [t. de physique ; le plus haut 
ré d'uoe qualité) Infension. La fièvre est dans ss 
+ grande —, The fever is jn its arme. 
PNSITE, s. f.[l. de physique; degré de 


| Fohenseness. 

Y ISEVEMENT , adj, [avee intension , avec 

fmence | Intensely. 

x ER, ». a. [commercer] To intent, enter. 
d'assge que dans ces phrases): — une sctivn, 
accusation, un contre quelqu'un, To 

‘r or bring an artion against one, commence a 

. sue one nt low. 

NTENTION , s./. [dessein , volonté : vue, ol- 
idee. but. fin, projet] Intention, intent . pure 

1, meaning, am, nunce; resolve, mind , resu- 
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, adv. [eluirement] Zatel- 


TEMPERS, ~ER, «dj (aéré daps ses 















INT 


lution , drift, design. Faire nue chore à F— de 
quelqu'un (à sa considération), To de a thing upon 
one’s account, Je le disais à bonne —, J mount well 
when I spoke it. Dans l'— de vous quereller, ish 
the tention of quarreling. with Jou, Avoir— ow 
= de faire, Tu have the intention to do. Son — 
est que vous le fassien, His intention Is thus you 
should du it, Porter sn @in, To aim at pro- 
At, have profit in one’s ¢ tiger ow dresser son 
— (t. de dévotion ; la tourner vers ane bonne fin), 
To dircey one’s intention. + Ce n'est pas l'— du Tour 
dateur, That is not the intention U the founder. 

INTENTIONNE, ÉE, a. [qui © intention ; 
cat toujours acsompagné d'un de ces adverbes , bien, 
mal, mieux] 4ffected:, minded, Il est des bien in~ 
tentiounés, He is one of the well affected persons. 
Ils étaient mal intentionnds pour. ls pain, They 
were avexze from peace, 
. INTERARTICULAIRES , adj. [se dit des cor- 
tilages qui sont entire les arjiculationt des ov} Inter~ 
articülar, à 

INTERCADENCE, s. /. [battement déréglé ; 
ne se dit que du pouls] Zn Uregidar subsultory 
motion. 

INTERCADENT , adj., {ce dit œulement, du | 
pouls] frregular, subsultory. 

INTERCALAIRE , adj, [inséré ajouté; Intxor 


















duit, mis entre deux] {nterçalar, intercalary, 
Jo: An intercalar, or odd day. Lane — (| 
trei lune qui se trouve dans une anwéé, de 





is ans), Intercalary moon. Vers in- 
calaires, The burthen of a Jerid ï 
INTERCALATION, s. f. [addition d'un jour 
au mois de février dags leg aunées bisextiles] 
Intercalation. 
INTERCALER , ©... [insérer], To imorcalate. 
INTERCEDER , @. n, (solliciter, prier pour 
quelqu'un) To intercede, medide, soheit. Ma in- 
tercdié auprès da. roi pour ce criminel] He solic: 
ted the king in behalf of that criminal. 
INTERCEPTER, +. a. [surprendre , ne se dit 
que des letires , etc. par où l'on découvre quelque 
secret : en physique . arrêter, interrompre le cours) 
Te intercept stop by the way. — une lettre, un 
paquet, i a letter, a 1. — le trans 
pirotion, les rayons du soleil, To tatercept the 
s > the sun's beams. 
INTERCEPTION , it f de physique) Zmer- 
'm , pting. L'= des esprits. des rayons, 
Tres or interruplion of the faqulties » 
oS the rays. à 
~ INTERCESSEUR , s. me. [qui toteredde ; médie 
teur. avocat] Interesssor , intercedvr , mediator à 
TER le 
INTERCESSION , 3. f. [prière par laquelle og 
intercède ; médiation] ln! mediation, in- 
lerceding , advocation. tied: 
INTERCURRENT, -TE, adj. [t. de médecine ; 
inégal , qui se méle avec] Intercurrent. Une £èvre 
intercurrente, au pouls intercurrent] Eercurrens - 


PR ERCUTANÉ, adj, entre le chair et le peeu ] 
Interruta 
"INTERDICTION, 1. f: [défense à un oMleier de 


faire sa charge, oud une cour de juger  probihitioe ; 
interdit ; se dit des choses inter] Interdiction , 


! INTERDIRE , interdssaut, interdit ; j'interdie, 
‘vous interdises ; j'inierdis, v. 4. [léfendre quelque 
chose” à quelqu'un , defeudre aan eceldiastique . à 
un officier Vexorcace de os charge, prubber, sue 


Im: 
pendre, Tointerdict, ford. prohibit ‘oar, defend 


— un prêtre, ane église, une ville, un mugistra 
“an officer, To interdict a priest, a church, « 
town, a mugistrate, an officer. La loi interdit aux 
Mahométans l'usage du via, The law forbids Maho- 
metans the use of wine. Pourquoi serait-il interdit 
aux autres nations de pénétrer... Why should other 
nations be precluded from penetrating. ... On 
a.interdit cette église, That church is shut up. 
Ma maison désormais ne sera plus ouverte pour vous: 
je vous l'interdis, Afy house shall be no longer 
«pen to you, Tforbid you to come near it. — un 
homme (lui defendre par justice de disposer de son 
bien), To take out an act of lunacy against one. 
— le feu et l'eau (formule des Romaius quand ils 
hannissaient), To deny fire and water, pronounce 
an interdiction of water and fire. — |étouner, trou- 
Ler : n'a guère d'usage qu'aux temps composés et 
avec le verbe substantif; embarrasser, surprendre, 
dééoucerter] To amaze , confound, stun, stupify, 
make speschless , put to a stand or to a nonpius. 
J était si interdit qu'il ne répondit pas uo seul 
mot, He was 30 much amazed or struck, that he 
answered not a single word. I deweura tout in- 
terdit, He remained quite stupified. 

+ INTERDIT, s. m. [sentence ecclésiastique ; in- 
terdiction , censure , excommunication , suspense, 
suspension] Interdiction , forbidding decree , inter- 
dict, suspension, æ church-censare. Mettre nne 
église, une ville en —, To lay an interdiction upon 
achurch, a town. 

—, part. of Interdire, [étonné , troublé] —, 4- 
mased , confounded, mute, speechless, tonguetied. 
Je demeurai étonné, troublé —, I stood confonn- 
ded, astonished, and mute. : 

INTÉRESSANT, -ANTE, adj. w. [qui intéresse] 
Interesting , affecting , engaging , of concern, 
wwing , material, remarkable. Ouvrage —, 
Interesting work; a valuable book. Des nou- 
velles intéressantes, News of great concern, a ma- 
terial piece of news || C'est un homme —, He isa 
d:serving man. || Ce jeune borume « une physio- 
nemié —, This young man has a goed-locking 
countenance. | 

INTÉRESSÉ , part. of Intéresser , avide , avare, 
épre}Interessed or interested , concerned, engaged, 
¢ovetous, questuary , tenacious, Votre honueur y 
est —, Four honour is concerned in itor ties at 
stake. Chacun est intéressé à le tromper, Every 
one has an interest (o deceive him. Un homme — 
(trop attaché à ses intérèts ),. 4 selfish or self 
interested man. Vu éressées, Selfish, artewe. 
Etre intéressé ( avoir intérêt à une chose), Zo Le 
concerned in a thing. Tous les sujets sont intéressés 
fu salut du prince, AM the subjects are concerned 
in the safety of thé prince. Vous êtes —à no le pas 
bouffrir, You are interested not to suffer it. 

—, 4. im. [ célui qui'a intérêt à quelque chose] 4 
party concerned in a business. Ves intéressés daas 
une compagnie de commerce, The proprietors in a 
frading company. 

INTÉRESSER , v. a. | faire prendre part ] To 
interest, concern, give share m. Vos procédés 
m'ont intéressés à votre bogbeur, Your proceed- 

behalf 


























ings, have interested ‘me. in On m'a 
intéressé dans cette aflaire, we mea share 
in that business. — [engager attacher] To engage, 
daferest, ]1 faut l', You must gain him over to 
vour side. Tobt vous iatévesse À remplir vos de- 
voirs, Every thing interests you to fulfil your du- 
ties, Le gros jou intéree, Deep gaming requires 
srplication, or pnts one upon his mettle. Le petit 
Jeu nlintérosse guère, People who play . tri. 











Fa 
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INT 


fe 20 not care wnether they mn or ore Tf 


—.e jeu, We must make oar gaming more wi: 
resting. — ( incommoder, nuire, importer | à 
prejudice. — «a gloire en quelque chose , Toer 
one’s glory in a thing . make it a pot off hor 
En quoi cela vous intéresse-til? What concern: 
you in that ? Cela intéresse mon lionneor , mar: - 
tation, My honour, my reputation is at ss: 
— [ émouvoir, toucher de quelque peim! 
affect, move, interest: Cette odie iatéres: 
spectateurs, This tragedy affects the axdus 

t oavrage est bien écrit, mais il n'intérene pu 
This work is well written , but not interesting. 

S—.v. r. [eotrer dans les intérêts de quels" 
prendre intérét à quelque chose } Zo interest or * 
cern oneself, be interested or concerned, Is 
concern, be moved or affected. C'est un fart 
homme, et qui mérite qu l'on s'intéresse peur - 
He is a very clever gentleman and desenrs: 
one sould interest oneself in his favour. Mon - 
s'intéresse pour lui, My is concerani. 
him. S'— aux affaires de l'état, To be concerts 
the affairs of state. S'— dans une entrepris.‘ 
be concerned in an undertaking , have an ini”: 
in it. Je m'intéresserai à vous procurer ce > 
Twill use all my interest to procure you tht 
tuation, 

INTERET, s. m. [ ce qui importe, come! 
Concern, advantage, good, interest, use," 
end. — propre, Self-end.'— particolier, “: 
interest. Avoir — [ étre intéressé à une © - 
V. Intéarssé. J'ai — au gin de ot peat 
interested in gäining that law~snit. Vi est à: :: 
de, etc., R concerns the state to , etc. Dest dt =| 
— de le faire, It concerns me to do it. Nest de*| 
— que vous le fassiet, Jt is material to me ths "| 
should do it. Ty va de mon —, It concera: ~ 
Jele ferai si j'y troure mon —, J will doit. . 
find it beneficial ta me, or turn to accoual. J+ 
pas ou peu de peine à le mettre dans vos ir!" | 
have, with much difficulty , made him your {> 

tre dans les intérêts de quelqu'un, To na” ‘| 
one , be for him, Prendre — & une personne’: 
fectionner ), Tb take a liking to a person. Je." 
Dien me pardge, que vous jen — + 4 
dame, I belimpa{ God forgive me!) that you M 
Jomé concert tn this lady. Prendre — à n*| 
faire, To have the success of an affaire" | 
C'est un homme dont il ne se soucie point. el: | 
il ve prend nul —, He is a man he does rt | 
Sor, and he does not concern himself abu 
Je ne prends nul — à ce qui le regarde, Je 
self no manner of concern about him. Te 
homme d’—, hors d'—, mettre hors d'— { k 
dommager), To indemnify one, make him <n’ | 
Les dépens , dommages et intérêts. The cri" | 
damages. — [ ce qui attache. interact | 
Il y à beaucoup d'— dans cette pièce, 
much interest in that play. Ce livre mange 
cnauie par le défaut d'—, This book is wry 
wants interest. — [ profte lucre, gain, 
avarice , cupidité ] Profit, lucre, interest 
Îl trabirait son meilleur ami pour un — 
sous, He would betray Ris dearest friend fa 
wnlue of sixpence. — [ proft de ‘orget 
prêté; aeure ] Jaterest. Séprunter de !'s 
gros —, To borrow money at ft interest 
dre I'— au principal, 70 the interest 
principal. Get argent porte —, This mer + 
taterest. L'— at Compound iaterest. 

‘ INTERJECTIF , -IVE, adj.[t. de gram 
Iaterjective.. 

JECTION, s. f. [t. de gram 
mot pour exprimer les passions ] Interjeci. 























à INT 
d'appel [t. de pratique ] Phe bringing or 
Jeing ge appeal. 
TERJETER appel, #: 0. [ phrase de pra- 
né: appeler d'une cour inférieure à une supé- 
ture! To bring in or lodge an appeal. 
INTÉRIEUR , -EURE, adj. { au-dedans, in- 
roe, antrinsèque , oceulte , idtestia ] Jaward, 
ver, internal , interiour , intrinsic, latent. ho- 
felt, intrinsical. Les parties intérieures du corps, 
e internal parts of the body. Les mouvements 
térieurs de l'âme , The inner motions of the soul. 
a—, Inward fire. Paix intérieure, Internal. 
homme — (t. de dévotion), The inward man. 
: homme fort — (fort recueilli), 4 very me- 
ative man. 
—, 4. m. [ la partie de dedans, la-couscience , 
ne} The inward inner parts core, inside. 
ine t guère parler que de ses côtes, e 
bo n'en comnall pes lu re can do lille more 
m speak of its coasts, being unacquainted with 
innermost parts of the continent. 
ea seul connaît l'—, God alone knows the 
wt of man. 
UREMENT, adv. fau-dedans, dansl'in- 
intrinsically. — [en 
t de l'âme ] Inters 
The grace of God 


5 inwardly. 

TERM, s. om. [dans l'entre-temps , en at- 

ant, provisoirement ] Interim , intervening or 
an Mme. TI gouverna par — , adv. In the mean 
te he governed. 
'NTERLIGNE , s. m. [espace blanc entre deux 
1es ] The space between two lines, interline. Ce 
| est écrit dans B—, Interlineation. Écrire dans 
-, To interline. * LU ne parut aveun.— a ce 
elle disait, There appeared no gap in all her 
ruurse. — [1. d'imprimerie ; etpèca de réglet 
“rt à espacer les lignes } Interline. 
VT ERLINEAIRE, adj. [ écrit dans l'interligne] 
ertined. 
NTERLOBUUAIRE, adj. That separates the 
ules af the Inngs. 
N LOCUTEUR , s. m. INTERLOCUTRICE , 
" | personnage introduit dans.un dialogue ] Ja- 
lnrntor , dialogist. 
NTERLOCUTION, +. f. [ jagement prépers- 
, dialogue ] impurlance , interlocutory order, 
rrlocation , dialogue. 
NTERLOCUTOIRE, adj. subst. {sentence qui 
logue ] Interlocutory, imparlance, interlo- 

Arrêt — , ou dinterlocution, ou qui inter- 

ne, Erterlaciory judgment. 
NTER LOPE; s. m. et adj. ( mot anglais ; vais 
a mavehend qui trafique en fraude } Interloper, 
:egler . contraband trater, smuggling vessel. 
re um commerce — (-probibé), To interlope , 
cagle. 
NTEBLOQUER , v. a. et n. [t. de pratique ; 
waver une instruction préalable ] To'grant an 
arlance, or interlocutory order. On 2 interlo- 
cette affaire, dn interlocutory or previous de- 








IN 
icur] Inwardly, internally, 





‘lant de la consciench et de 
dy. La grâce de Dieu agit — 














|, order, or judgment-has been made or given |. 


nat a 

NT AXILLAIRE , adj. { t. de chirurgie ; 
est entre les mächoires ] Intenmaxillary. 
NTERMÈDE, «. m. [ divertissement entre les 
= d’une pièce de théâtre ] Interlude. — [en 
me , substance qu'on joint à une autre pour dis 
r La seconde; dans les mines de mercure, tin- 
re ) Intermediate substance , medi 
NTERMÉDIAIRE , adj. 





lactique ; entre. 
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Temps, espace — , Intermediate ume , pacts. CA 
—, ( subst.) Without any pr aan 

INTERMINABLE , adj. That cannot be decided 
or determined , interminable. Question —, 4 ques 
tion that can never be decided. Procès. —, 4 line» 
suit that can never be determined. Difficultés imtor- 
minables , Insuperable difficulties. 

INTERMISSION, 5.7. [interruption ducontr 
nuation, cessation, cesse, reliche,.repos, loisir J 
Intermission, interruption, causing, discontinuance, 
pause. La fèvre lui a duré trois jours sans —, dts 
Sever lasted three days without interruption, 

INTERMITTENCE, s. f. [ discontinuation, in- 
terruption ] Intermediate stop., iaterription, V.1n- 
TEAMUTTENT. 

INTERMITTENT, -ENTE,, adj. [ qui discon- 
Ltinue et se reprend par intervalle ; nase dit que du 
pouls et de la fièvre } fatermittent , intermitting , 
intermissive. Pouls —, fèvce interméttente , lu- 
termittent pulse, fever. 

“INTERNE, adj. (au dedses, intériaur ] Intern, 
internal, interior, inward. Qualité —, Internal 
quality. Causes internes , Internal causes. 

[ONCE , s.. m. (qui remplaee le nonce } 
‘Internuncio. 

INTERNONCIARUTE, s. f. Plase 0e dignity: 
an internuncio. > 

INTEROSSEUX , ad). m, [ muscles interceseux ] 
Tnterossei musculi. 

INTERPELLATION, s.f. [ sommation, com- 
mandement de répondre] Iaterpellation, à call 
upon, a summons , demand. 

INTERPELLER, ©. a. [ sommer , presser ] Te 
summon, call upon, nuire , challenge. Je vous 
interpelle de dire la vérité, I exil pages to 
speak the truth. 11 fat interpellé de répondre , He 
was summoned fo answer. 

INTERPOLATEUR, s. a. [ qui insdre dans le 
nd Interpolator. 

IN LATION , s. f. [ insertion dans le toxts 
l‘d'an maouscrit ] Interpolation. 
: INTERPO! + % a. [insérer un mot, une 
pres dans le texte d'un manuscrit] Zo interpo- 

te. Jnterpalé, Adstititious. 3 

INT SER, v. a. {entremettre } To inter- 
pose, place between. 

#— l'autorité, la médiation de quelqu'un, To 
terpose a man’s authority or mediation. Négo- 
par personnes interposées, To negotiate by the 
mediation of others. — un acheteur , To buy. un- 
ler another man’s name.— son jugement, To give 
in one’s verdict among the rest. S—, v.47. Tour 
terpose , intermeddle in a business. 
“INTERPOSITION 5. J. [interventions entre- 
œise ] Interposition ; intervention, explication. L'— 
de la lune, de la terre, The interposition of the 
moon of the earth. L'— de l'autorité du rot, The 
interposition of the king’s authority. 

TNTERPR ‘ATIF, -IVE, ag: [qui ivter- 
préte, explique ; ne se dit que des choses) [aterpre- 
tative , interpreting , exppunding. Déclaration ine 
‘terprétative, Exponnding declaration. 

INTERPRETATION, s. f. {explication, tradne- 
tion , ver , commentaire, glose, éclaircisement; 
Interpretation , exposition, explanation , construc» 
tion, construing , explication. vaiso —, Mis- 
construction. Fausse — , Misinterpretation. 

INTERPRÉTATIVEMENT , ado. [.d'uve. ma 
nigre interpretative ] /néarpretalively. 

INTERPRÈTE, sm. [ quiinterprète, espli- 
ques traducteur ; commentateur, glmsteur) /a- 
tegpreter ; explamnar; expositor, exponniler ; trans- 














a ] Sriermedial, ttermedicta , tatervening., lator, opener. * Les yeux sont les raterprites 29 
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The eves are the wuerprcters of the soul 
peut, qui interprète ce qui se dit par wn 
r, ele. | Interpreter, dragoman, drog- 
man. — [sorte d'oiseau ] V. CouLoN-cuauD. 

INTERPRETER, ». a. [expliquer ce qu'il y a 
d'ubscur dans un auteur, faire entendre, éclaircir, 
dechiffrer, débrouiller] To interpret, explain, ex- 
pound. — les songes, To interpret dreams. — ua 
arrét [t. de pratique; l'expliquer par uo autre] To 
explain a sentence, — | traduire d'une Jangue en 
un antre] 7o translate , interpret, render. Les sep- 
tante ont interprété l'Ancien-Testament, The Se- 
wenty have translated the Ud Testament. —[pren- 
dre uo discours, une action en bonne ou mauvaise 
part] To put a good or bad construction upon a 
thing , to Lierpret & well or dl, to construe. — en 
To malice. — mal, To misconsirue , mis-in- 
terpret. Vous interprétes mal ce que je dis, Fou 
muntarpret what 5 say, or my words; you mis- 
takeme. . 

INTERREGNE, s. m. [ intervalle de temps pen- 
dant lequel il n'y a point de roi} Fnterregnum , in- 
terreien. 

INTERREX , s. m. [magistrat qui gouverne pen- 
dant un jnterrégne ] Interrex. 

INTERROGANT, adj. [un point —] 4 note of in- 
terrogation. 

INTERROGAT, s. m. [t. de pratique] Inter- 
rogation, question , examination. 

$ INTEROGATEUR , s. m. [faiseur de ques 
foms; questionneur] Jaserrogator, an asker of 
questions , examiner. 

INTERROGATIF, -IVE, adj. ft. de grammai: 
qui sert à interroger] Jaterrogative. Phrase int 
rogative, particules interrogetives, Ænécrrogative 
scntence , particles. 

INTERAOGATION , 3. f. [question] Ænterro- 
gation, question, demand. 

INTEKROGATOIRE, s. m. [examen que fait un 
juge, ct les réponses de ba yertie } Interrogatery 
question. , examination, Subir \'— , To undergo an 
examination. Préter Ÿ— sur faits et articles, To 
be interrogated upon facts and articles , to exhibit 
interrogatories to the points necessary. 

INTERROGER, interrogeant, v. a. [ faire une 
question, demander, s'eaqueric, questionner] To 
ask, put questions , interrogate, examine, de- 
mad, question. Le juge Va interrogé, The judge 
questioned him. 

INTERROMPRE, intcrrompant , interrompu , 
jinterromps, j'interrompis, æ. a. [empégher la 
continuation ; cesser, discontinuer , prendre du re- 
lache, couper Ja parole a] Tu interrupt, disturb ; 
break off, cut short, pudder, perturbute. intermit, 
discontinue, forbear , distract, leave off. Sas in- 
terruption, Incessant'y. || Sans vous —, Without 
snterrupting you ; ardon to interrupt 
you. — [en park échements qu'on met 
au cours d'une rivière , etc.] To stop, inferrupt, 
divert. Un fossé qui interrompt une allée , 4 ditch 
that crosses a walk. — Ya possession , la prescrip= 
tion, la péremption [t. de palais; empêcher qu'une 
possession , etc. , ne continue] Fo interrupt, disturb 
a possession, ete. 

§ INTERRUPTEUR, s. m. [qui interrompt , 
coupe la paul Interrupte: 

INTERRUPTION , s. /. [ intermission, diseou- 
tnwation, lacane, vide: cesse, repos] Jaterruption, 
breaking off, discontinuance , discontinuing ; stop, 
obstruction, break , ceasing , cessation, interntis- 
son, pain 
INT) ECTION , 4. f. [point où deus lignes 
se coupent | Intersection. 
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+ | sition, mediation, agency, interposal. L'— &e \ 
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INTERSTICE, s. f: Interstice, time beweea 
one act and another, space of time, interval. La 
tuterstices de l'eau [1. de physique ] Thema 
spaces between the molecules (J water | 

INTERVALLE , 5. m. jdistauce, espace d'un lies 
ou d'un temps à un autre; éloignement , delai , ui 
contiaustion{/nterval, spuce, distance, intericps’. 
intermediun: Un fou qui a de bons intervalles, di 
intervalles lucide, 4 madman who has lcd 
tervals. Sans — , sans aucun —, add. Continnal:: 
Par intervalles, By fits. Tant daunéesd—, À | 
interval of so many years, ot so many yes » 
terval. 

INTERVENANT , -ANTE, adj. subst. [1. ds 
pratique ] Intervening. 

INTERVENIR, intervenant, intervenu 
viens , nous interveuons, intervenes , ils inte 
visanent ; j'intervios ; j'interviendrai; que j'uur-| 
vienne , nous iotervenions , ils intervienseni,v.* | 
{entrer dans une affaire, iaterposer son autentt | 
se rendre médiateur ; s'entremettre , s'interpok:, | 
survonir } To intervene, come between , itterpes, | 
mediate, happen, fall out. — dans wa cote, 
dans un procès, To interpose in @ contract, is :| 
law-suit. L'autorité souveraine intervint dass cte| 
affaire, The sovereign authority interposed ia d1| 
fair. 1 intervint plusieurs arrêts, Many / 
monts were given in the course of the afair. 
‘d'incidents surrinrent pendant cette affaire! H 
may incidents happened , or befel during tha! : 
fair? 


INTERVENTION, sf: Intervention , interp- 













trité royale, The intervention of the royal s| 
thority. ; | 

INFÉRVENU, -UE, part. Iatervenir, Eur 
vened. 

INTERVERSION, s. f. [renversemeot] Du” 
der, L'— de l'ordre, des rangs, me éntervertsi| 
of order, ranks. | 

INTERVERTIR, . a. [ déranger , reaver 
bouleverser] To disorder, overturn, disturbs 
tervert. — l'ordre de la succession, To change 1‘ 
order of the succession. | 

INTERVERTISSEMENT , s. we. [action diate 
vertir] Interverting , overturning. 

INTESTAT [ sans avoir fait de testament : ! ‘! 
pratique] Intestate. Ne se dit qu'en ces deux jé. 
ses : Mourir —, Ta die intestate or without “| 
Héritier ab —, Heir of one that dies intestate. 4 
heir ab intestato. 


INTESTIN , s. m. [boyau] Gut. Le gros—. T | 
great gut. —, pl, [ eutrailles, viscéres}] 6r-| 

wels , intestines , entrails. | 

INTESTIN, -INE, adj. [interne, intérr. | 
domestique, civil] Ænfestine, internal, wr 
Mouvement —, Intestine motion. Douleur 
leur, fièvre intestine, Arfernal complaint, heat. 
ver. * Guerre, discorde intestine, Jnsestins w | 
discord, dissension , civil war, 

INTESTINAL, -ALE, adj. [t. d'acatomie. "| 
appartient aux intestins] Intestinal. Caval —, * 
testinal canal or duct. 

INTIMATION, s. f. [ acte d'iotimer; sigui’-| 
tion) Intimation , summons. 

INTIME , adj. subst, [ confident particil:| 
étroit, secret) Entimate , conversant, near, 7 | 
cular, hearty. Ami —,un—, da intimate fos | 
æ great or old crony. 

INTIME, -EE, +. met Jf. [t. de pratique. | 
fandeur | Defendant, 

UNTIAGMENT , adv. avec nne affeetram | 4 
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ite; du food du cœur, tendrement] Fatimately, 

j. intumacy. 

TIMER, v. a. [t. de pratique, signifier avec 
rité da magistrat ; déclarer, assigner, prendre 
tie} To summon, give wotice, signify , inti- 
je. I lai a fait — la vente de ses meubles, He 

er im the sale of his furniture, — un 
ile, To appoint the pl and lime where @ 

bencil is to meet. 


HINTIMIDATION , #, f. [t. de palais ; menace] 
ightening, intuniduting , threatening , putting 
Wo fear. 

INTIMIDER, 1%, a. [faire peur, épouvanter, dé: 
vacerter] To intimidate, Lighten , dastardize , 
vw, dismay, craven, daunt, discourage, dishear~ 
en, terrify , scare , put into fear. * Ils se font des 
nanstres qui les intimident, ou des fantômes qui les 
éduisent, They create to themselves monsters that 
care then, or phantoms that mislead them. 1} 
‘intimide Lientôt, He is svon intimidated, 

INTIMITE, af. [liaison intime : grande amitié, 
suafiance reciproque | {ni , bosom consocia- 
ton, close connection. 

INTITULATION , ¢. f. [ titre, inscription , in- 
utulé) Title, , 

INTITULÉ, EE, part. of Intituler, Entitled. 

—, sm. (titre d'un livre, intitulation] Title. Il 

parait per l'— de l'acte [ t. de pratique] & appears 
by the title of the act. 

INTITU . v. a. [donner un titre à un gcte 

judiciaire, à un livre, etc.] To entitle, give à 


ue. 

INTOLERABLE , adj. [ insupportable, imper 
tentant } Zrtolerable , insufferable, unallowable , 
tssupportable. Des rapines intolérables aux pauvres 
de th campagne, Rapines insufferable for the poor 
rountry-people. 

INTOLERABLEMENT, adv. [d'une manière 
intolerable } Intolerubly.. 

INTOLERANCE, s. f. [t. dogmatia:ya; opposé 
‘tolerance ] Intolerance , want of tcisration. Cet 
esprit d'— qui les animait, That intolerating spi- 
rit which used to sway them. 

INTOLERANT , s. m. [ opposé à tolérant ] Info- 
lerunt, against toleration. 

INTOLÉRANTISME, 5. m. The sentiment of| 
those who will suffer no other religion but their 


owe, 

INTONATION, s. f. [manière d'entonner un 
ebant ] Intonation , chanting. 

INTRADOS, s. m. [ t. d'architecture; douelle ] 
The interior and concave part of a vault. 

INTRADUISIBLE, adj. Untranslatable. 

INTRAITABLE, adj. [d'un commerce diffi- 
ale, avec qui on ne peut traiter] Intractable, harsh, 
refractory. Homme, femme —, esprit, humeur 
—, uatractable man , woman; unmanageable tem- 
per. 
INTRA-MUROS, adv. [terme pris du latin ; dans 
la ville] Within the city. 

INTRANSITIF, -IVE, adj. [t. de gram. se 
‘hit des verbes actifs dont l'action ne passe point 
hors de sujet, comme partir, parler] Iniran- 
sitwe, 

INTRANT, 3. m. [de l'ancienne université de 
Paris, celui qui étoit choisi par l'une des quatre 
uations pour élire Je recteur } Intrans. 

INTHEPIDE , adj. [ferme , hardi , courageux , 
brave, résolu, déterminé] Intrepid, dauntless, 
werd » feariess , courugeous , bokl, hardy, 
out, snappalled. * Re 
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INTREPIDEMENT , adv. [ courageusement 
résolument } Iatrepidly. 2 

INTREPIDITE, s. f. [fermeté inébrankeble ; 
hardiese, our, courage , bravoure, tion , 
atsurancu] Intrepidity , dauntlessness , boldness, 
unduuntedness , stontness , constancy , courage, 
resolution, fearlessness. à 

INTRIGANT ( qui intrigue )-ANTE , adj. subst. 
Intriguing, that puts himself forward, meddles 
some , meddler , cunning an intrigner. 

INTRIGUE, 4. f. [ pratique ,sécréte manœuvre, 
conduite , adresse, artifice, cahale , ligue ; mence } 
Antrigue ; plunge, scrape, uffnir., trick, fetch, 
cabal. practice, canvassing , difficulty , machina- 
tion, negnciation. Les iutrigues de le cour, du 
cabinet, The intrigues of the court, of the cabinet. 
Vivre d'—, To live by intrigue. Us homme d'—. 





| dn intriguing man, an intrigues. Se tiree d'—, To 


get out of a plunge or out of the scrape. — [les 
différents haan anal dave pièce 
dramatique} Plot, intrigue. — [commerce sècret 
de galanterie] Intrigue , amour, lovewffair, mys~ 
tory. Femme d'—, 4 bawd , a procures. 
TRIGUE, EE, [dont l'intrigue est bien où mal 
conduite] Plotted. — |embarressés] dn embarrassed 


lot. 

a INTRIGUER, [emberraser , embrouiller , 
manœuvrer, machiner, cabaler, tramer] To pussle, 
confound , embroil , entrap , tangle, entangle . rae 

7. Vous l'avez bien intrigué, You pussled him 
greatly. 

— an. s'—,0.r. [se donner beaucoup de peine 
et de soia, mettre diverses moyens en sage peace 
faire réastir une affaire] To intrigue , plot. I intris. 
gue continuellement, He is continually intriguing. 
Ni s'est beaucoup intrigué pour obtesir ce poste , He 
hus solicited earnestly to obtain that situation. 

S'— [tacher de se donner de l'accès, de la fami- 
lisrité] Tv put oneself forward, screw onescf 
into acquaintance , to thrust oneself into business. 

t INTRIGUEOR , EUSE, s. m. et f. [se prend 
en mauvaise part, et ne se dit que des courtiers 
d'amour : peu usité, on dit plutôt Intrigant, in- 
trigante], À procurer, a procuress, intrigner, pimp, 

ENTRINSEQUE , adj. [t. de philosophie ; inté- 
cieur , au dedans] Intrinsic , intrinsical. Valeur —, 
(en parlaot des monnaies, valeur per rapport aa 
puids) The: intrinsic value. Qualités, propriétés 
iutrinsèques : /ntrinsie quaiities. 











INTRINSEQUEN IT, adv. Iatrinsically. 

INTRODU UR, TRICE, s. m. et f. (qui 
introduit] Intro.lucer , one who conducts another to 
a place ov person. L'— des Ambassadeurs, The 
master nf the Ceremonies. 

INTRODUCTIF, -IVE, adj.[t. de palai 
qui introduit] Introductory , previous. Exploi , 
resuête introductive, Introductory summons, re- 

est. 

T INTRODUCTION, «. f. [l'action d'inteod nire] Ja 
troduction preamble, bringing in. Servir d'—, To 
prelude, * — d'une coutume , d'un usage , Introdu- 
ving of a habit, a custom. * — à une science, Jn- 
troduction to a science. * — d'une instance, Intro- 
ducing of an instance. — [t. de palais] Previous 
proceeding. 

ANTRODUIRE , introduisant, introd 
troduis , j'introduisis ; v. #. [donner entree . faire 
entrer, amener : fig. donner commencement, cours] 
To introduce , bring in, convey , lead into, screw 
in, let in, into; thrust, send in, insinuate, enter. 
—'par violence, par fraude, To obtrude. — quel- 
qu'un à ls cour, To introduce one ai court.-- uw! 
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pereauosge sar le scène To introduce a character Ton pres est —, mais non pas invincille, Thy am | 


on the stage. T\ m'a introduit dans tette maison, He 
has introduced me into that house. — \a sonde dans 
ane plaie [opération de chirurgie] To introduce the 
Probe inte a wound, probe it. * — une mode, une 
coutume, un wege, To introduce a fashion, « 


custom, a habit. 


is unconquered but not unconquerabie. 
ENVALIDE , adj. subst. [in£ume ; blond, etro- 
pies vieillard. valétodimaire, faible , langusnst} 
Invatid, disabled, infirm, Les invalides, U ite des 
invalides (l'hôpital où l'on poarvoit eur besoies des 
7 FTL fant thcher [142 invalides), The invalide, an Seopa fr 
S— ,0.r. To introduce oneself. t tâchet | disabled soldi 5 (non valide , oul) Of ao fera, 
de m'introdaire cheslui, F mast try to pain ad. | ee eg soldiers; * [non w oo in bw’ cob. 
mittance to his house. S'— par-tout, To intrude INVALIDEMEMT, adv. [sons force , sans el} 
every where. Les vices sa sont fatroduite avec Le | without force. 
temps. Pices have crept in with time, INVALIDER, w. a. [rendre nal, annskr, 
tre DDUIT, ATE, part. of latroduire In| octet To date mae ef no force, malt 
er À . + | void, null, quash, satigfy, take off, super 
the bepuni of tie ans re "meee ols | Tv ALETÉ, Je Peas) ook me 
cs lity, voidness. 


INTROMISSION, s de pl À 
sion Le de a ‘ —INVARIABILITE, sf. fimmutadié, mb 
intromission of the air in the interstices of water. |lilé, constance] Invariableness. 

INTRONISATION, s. f. [installation , prise de} INVARIABLE, adj. [qui = cases pat: in- 
Possession] Inthroning. ° mueble, fixe , constant, immobile, solide, 

INTRO! ISER, intronisant , iatroaisé; ©. a. [ins- } ferme, résolu] Invariable , unchangeable, cons 
taller un évéque dans son siége épiscopal] To in- | tant, pene: u = dans ses résolution. He 
throne. is invariable in his resolutions. 
Hote adj. (qui ne peat être trouvé À INVARIABLEMENT , adv, [fixement, cost 

ol 1e Jound. ment, fermement] Jnvariabl) , uarhanmgeably, car 

* INTRURE To intrude. À tantly, pénis inn ited ly. 

INTRUS, -USE, adj. subst. [introduit, étebl INVASION, 5. . [irruption pour envahir ee 
par force, ou contre le droit dans quelque digaité | vs incursion) In: asion, it, inroad. L'— de 
Scelésiaatique] Jatruded, one illegally chosen, an | se par leg Vase, The trraslon Of Groce by 
intruder, obtruder. Un pape — contre toutes sortes 
de formes, A pope illegally chosen. Il s'est — 
dans cette charge, dans cette tutelle, He has in- 
ae himself into that place, or into that guar- 
dianship. 

INTRUSION , s. J. [acte d'intrus, wsurpation ; 
obreption) Intrusion , obtrusion. 

INTUITIF, -IVE, adj.[t. de th ie ; se dit 
de la vision de Dieu telle qu'on l'a dans Îe ciel ; vu 
pac l'esprit sans l'intervention du raisonnement 
Taluitive. 

INTUITION, s. f. [t. de th fie : vision de 
Dieu, représentation d'un abjet saisie par l'âme, 
Intuition. 

INTUITIVEMENT, ad». [d'une manière intui- 
tive] Intuitively. 

TUMESCENCE , +... phisique action de 
enfler] Swelling , intumescence . intumesvency. 
1 SSUSCEPITON, & J. [introduction des 
alimens dans les co: aisés] Intus-susception, 

INUSITE, - Ey adj. Finsclite, nouveau) Un. 
usual, unwonted, not used, not in use. 

INUTILE,, adj’ [infructueux, vain, futile 1 frie 
vole] Useless, unuseful , unprofitable, unservi- 
ceable, fruitless , inutile, boot! less, superfluous , 
vain, void , need'ess, ineffectual, silly , frivolous, 
unavailing , waste, impertinent. Homme —a tout , 
Aman every war useless. Il est —de dire cela 


































the Turks. 

INVECTIVE,, #.f. [discours iujurieux, atire! 
Tavective ; reproachful, railing or opprobriows ler 
guage; philippic. Fawre-une —, des invectives, 
Jeter dabs I'—, s'emporter en invectives] To inreigi 
against one, rail at him. ; 

ANVECTIVER , +. ». [faire des invectives, isje- 
rier, déchirer, satiriser] To inveigh, rail, — contre 
quelqu'un, contre le vice, contre ia religion, I 
inveigh against somebody , against vice, agains 
religion. 

INVENDABLE , adj. des deux genres [qu'en 
peat it vendre] ne Her cannot nas 

VENDU, -UE, adj. [qui n'a point 
ARS Unsold, Ces marchandises soet inverdos, 
These are still unsold. 

INVENTAIRE , s. mn. [état des biens, meables, 
etc. d'une personne ; description , détail] Inventury, 
repertory. Petit —, Schedule. Lettres de bénéfcr 

'—, V. Béntrice. Héritier par bénéfice d'—. 4 
heir no farther charged with the testater’s dei, 
than to the value of the inventory. — [t. de par 
tique] Am inventory of writings, deeds, ete. ex 

ibited in a process. Faire i ei cerca 

uelqu'un, Zo inventory or take an inventory 
Sna't’gaods, 22: vente’ des wouter contre bs 
V—) Auction, the sale of one’s goods. 









Cela est — À dire, It is useless to say that. Nest INVENTER, ». a. [trouver quelque chow & 
= fe sattiger, À profis not to gricve.— [point | nouveau , imaginer , produire , créer! décourrir, 
employés oisif] Ile, without business, unem- | feindre, supposer, controuver] Tb invent, imagint, 
plo: ed. find out, forge, contrive falsely , broach, feign, 


TNUTILEMENT , adv. [sana utilité, en vain : 
fatilement , infructueusement + vainement] Use- 
lessly, frnitlessty, unprofitably . to no re, 
inefectually, insignificantly , idly, vainly , need: 
Ussly, in vain, 

INUTILITÉ, s. f. [futilité, frivolité) Unuse- 
fulness, un) rofitableness , inutility, useleseness, 
— [défaut d'emploi, ou d'occasion de servir] Idle 
ness, unserviceableness., — [chose inutile , super. 
Quel Idle , silty thing. impertincnce. 

ANVAINCU, adj. Snvangnighed , unconquered. 


coin, devise, mint. + Il ma pas inventé be poudre 
Gi a peu d'esprit), He is no conjurer. — un art, u 
système, une machine , un jeu, 10 kewent an art, 
a system, a machine, a game. — uve fanmelé, 
une calomoie, To invent a lie, a calumny. 
INVENTEUR , ¢. m. [celui qai a inveaté, a 
teur, créateur] Inventer, inventor, Lroacher, me 


de l'art d'écrire, The iwentor of the art of wrinne. 
Ul est I'— de cette calumnie, te is he inventer :/ 
that calumny. : 


chinator, coiner, contrirer, deviser, author. L'— | 
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INVENTIF , -IVE., adj. [qui a le gésie d'iarens IN-VINGT-QUATRE, 3. m. (livre dont chaque 
ter] Creative, projecting, ingenious. amour rend | feuille est pliée en 24 feuillets] 4 sheet of twenty~ 


—, Love quickens people’s wits. Esprit — , Inven- | fours. : 
five El INVIOLADILITÉ , s. f. [état de ce qui est ine 
INVENTION, ». f. [disposition à inventer : l'ac-| riolable] Inviolableness , inviolability. 

‘ig dteventer ; ia chore inventée, découverte : imé- | INVIOLABLE, adj. (qu'on ne viole point, sacré, 

civation; génie créfteur ] Invention , finding out, | fidèle, constant ] Inviolable, not to be broken, 

coming , working , fiction , contriving. — [moyeu, | sacred, indefeasible , inviolate. 

rene | subtilité, artifice} Contrivance , device, JNVIOLABLEMENT, adv. [fdélement, cons- 
tamment ) Inviolably , sacrediy , intirely, abso- 


tnck. Vivre d'—, To live mpon one’s wils, to be 
upon the sharp. lutely, A 

INVISIBILITE, s.f. [état de ce qui est invisible] 

Invisibility. 


— [se dit encore de la découverte des’ reli- 
ques, etc.j Invention. L'— de la Sainte Croix, The ‘ 

INVISIBLE , adj. [qui est de telle nature qu'il 

ne peut étre vu i 


invention of the cross. 

INVENTORIER , v. @. [mettre dans uo inven- asible , imperceptible ; secret, 
sie] To inventory. — des meubles, To make a | caché] Invisible, not to be seen , unseen. * Devenir 
ca 1e of furniture. — (disparaître subitement), To disappear, vanish 

INVENTHICE, s.f. (celle qui a inventé] Inven- | out of sight. take a French leave. 
tress. Cérés pause pour l'— du labourage, Ceres is QISIBLEMENT, adv. (d'une manière invisible] 
reckoned as the inventress uf husbandry. Inviaibly. 

INVERSABLE, adj. (qui ue peut verser] That INVITATION, s.f. [action d'inviter, sollicita- 
cannot oversot. tioe] Javitation , call. 

INVERSE, adj. [t. de logique, de mathématiques, | INVITER , ». a, [eonvier, prier, engager ; ete.] 
et de physique : pris dans un ordre renversé] Inverse, | — To invite, bid, desire to come. — a diner, To 

invite to dinner. * — (exciter, porter a, solliciter, 
exhorter] To invite, allure, incite, attract, y 


Le beau temps nous invite à la promenade, The fine 
weather invites us to take a walk. 

INVOCATION, & Jf. [ priére, supplication ] 
Invocation, calling upon. — (dans le poëme épique, 
vers pour demander le secours, la protection de, 
etc. Invocation. à 

JNVOLONTAIRE, adj. [contre Ja volonté do 
celui qui agit| Jnvoluntary, not done willingly , 
not spontaneous , undesigned, natural. Action, 
mouvement —, Involuntary action, motion. La 

igestion est —, Digestion is involuntary. 

INVOLONTAIREMENT , adv. (sans le vouloir, 
contre sa volonté) Involuntarily , not sponta~ 


neously. 

INVOLUTION, «.f. ft. de palais ; asemblage 
de difficultés] Involution. 

br ket iat , v. a. [appeler à son secours ; ne se 
dit que d'une puissance surnaturelle; prier, im- 
plorer la protection de, supplier , réclamer le se- 
cours) Zo invoke, call upon, cry unto, invocate. 
Dieu à son aide, To invoke God for assistance. 
= te nom du seigneur (en terme de l'Écriture, le 
dorer et faire un acte de religion), To invoke the 
name of the lord. — les démons, To invoke the 
demons. — Apollou, les muses, etc. Zo invoke 
Apollo , the muses. etc. 

INVRAJSEMBLABLE , adj. [le contraire de 
vraisemblable] Unlikely. 

INVRAISE MBLANCE , 5S. Unlikeness. 

INVULNÉRABILITÉ , # J. (état de ce qui est 
invulnérable} Invulnerablencss. 

INVULNERABLE, adj. [qui ne peut être blessé] 
Invulnerable, * Tl est — ‘à tous les traits de la mé- 
disance, He is invulnerable to all the shafts of 
detraction. ee 

IONIQUE, adj. subst. [qui appartient à Monies 
le troisième Les “ordres d'architecture] Ionic, 
L'ordre —, The ionic order: à 

TOTA, 3. m. [l'{ des Grecs; s'emploie avec la 
négative ; pour dire: pas la moindre chose] 4 jot 
a tittle , iota. i 

YPECACUANHA , ¢. m. [plante, espèce de vio- 
lier du nouveau monde s'emploie comme émétique] 
Iprracuanha. : 
/ TPREAU, -EAUX, sm. | d'orme à larges 
feuillés] 4 sort of broad-le elm, perhaps the 
Wich hasel or tha dutch alm. 









































inverted. 

INVERSION, sf. [t. de gram. ; renversement) 
Inversion , transposition. 

INVESTI, -IE, part. of. Investir, Javes- 


ted. 

INVESTIGATEUR, 8. m. [qui tâche de faire 
quelque découverte; peu usilé] Indagator , explo- 
rutor, searcher. 

INVESTIGATION, s. f. [recherche suivie sur 
an objet ; wisition] Investigation. 

INVESTIR, w. a. [mettre en possession d'un 
fief, conférer un titre , inféoder] To invest, vest, 
make possessor of. L'Empereur l'a investi de cet 
dectorat, The emperor hus invested him with that 
electorate. 

— une place de guerre [l'environner de troupes , 
former les passages, asiéger, bloquer, entourer, 
envelopper] To invest a place, surround it. 

INVESTISSEMENT , s. m. [action d'investir 
une place] Investing. Faire l— d'une ville, Zo 
invest a town. 

INVESTITURE, s. J. {Teete par lequel fe 
seigneur d'un fict en investit son vassal) Investiture, 
giving possession. 

INVÉTÉRÉ, -EE, part. of invétérer, Inveterate , 
long ‘established , ‘old standing, radicated , rooted. 
Haine invétérée, Rancour. 

INVETERER (s'), v. r. [ne se dit qu'en mauvaise 

t, vieillir, s'enraciner] To grow inveterate, 
Sette maladie s'est invétérée, This disorder grew 
inveterate. * Quand les vices se sont invétérds dans 
une âme, When vices have grown inveterate in a 
soul. —, v. n. [ne se dit qu'avec le verbe laisser] 
il ne faut pas laisser — les maladies, les abus, 
One memst not let diseases or abuses grow inve- 
terate. 4 

INVINCIBLE, dj. (qu'on ne exurait vaincre: 
indomptable, insarmontable) favincible, le 
nnconquerable, unsurmountable. Prince, wrmée, 
courage —, Invincible prince, army, courage. 
= Obstacle, opinistrté —[nmermoun at os 
unsompuerable obstinacy. ment , raison — (où 
il n'y @ point de bonne réplique); Invincible argu- 


ment, ronson. 
ES VINCIBLEMENT, adv. [d'une manière à la- 
on ne peut résister ; nécessairement, inévita- 
Blement) Invincibly , insuperably , irreclaimably. 
Attschés — aux objets présents, Being irreclaima- 
My attached to present objects. 
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IRR Cow) IRR 


IPSO FACTO [expression adverbiale empruutée 
du latin} By the very deed. 

IRASCIBILITE, s. f. {penchant à la colère ; 
état de celai qui est irrité] fruscibility , irascible- 
ness. 

IRASCIBLE , adj. [disposf Ase mettre en colère] 
Irascible , upt to be angry. 

TIRE, s. £. (colère, se dit encore dans la}. 

rande poësie, et dans be style soutenu, en par- 
fine de Ia colère des dieux] Wrath, anger , ire. 
L'— des dieux, The wrath of the gods. 

TRIS, s. f. [ météore, Tarceen-ciel; la partie 
colorée de Veil qui environne la prunelle ; couleur 
changesnte qu'on aperçoit dans les vertes des téles- 
copes, etc.) Mis, rainbow. — on FLAMBE OnDI- 
Haine, 3. m. [plante dont bes couleurs appsucheut 


regular verss. Cpoduite , pièce irrégulière, leer 
lar vonduct, piece. Verbe — jt. de gram. verbe Juul 
les temps se forment, irrégulicrement) Irregular 
verb. — [t. du droit canon ; qui a eneoara les ceu- 
sures; suspendu , interdit], Irregular. 
IRREGULIEREMENT. ady. { al, sans formes, 
sana règles , contre les règles) Ipregularly. 
FERELIGIEOSENENT + ady. | avec irréligia] 
Irreligiously, profaney. Vivre, se To 
line, D wickedly napeang 
IRRÉLIGIEUX, -EUSE adj.{ contraire à b re 
ligion ; ne se dit que des choses | frreligions . pr 
Funes impious , ung + atheistical. Seatimevt — 
Irreligious sentiment. Action, conduite irreligions, 
Trreligious action , behaviour, 
























: $ IRRELIGION, s. /. [ du. religion : im- 
de celles de l'agc-en-ciel] ris nostras.. .IRRELIGION , manque de re 
IRISATION, s.f [coloration des objets pag la | Piété, incrédulité, tiom , sgcrilége] Ire- 


gion, uagodliness. Un savant me saurait guere enter 
le reproche d'— qu d'hérésie, leaned max cos 
har cree he charge of irreligion or heresy. | 
; IRHEMEDIABLE, adj. [ incurable, ingaérigaht, 
désespéré } Irremediable, oe ta be remedied , bel: 
pless, remediless , rate , irrecoverable. Mi, 
laute — Irremediable fault, mischief. i 

IRREMEDIABLEMENT , ado. Irremedisbly, | 
without cure, desperately , irrecoverably. | 

IRREMISSIBLE , adv. [impardoncabke } re | 
missible , not to be pardoned , unpardonable. Crise, | 
faute — Unpardenable fault, crime. | 

TRREMISSIBLEMENT , edo. [ sacs rémisue] | 
Without mercy , without pardon, uxpardonahy. 

TRREPARABLE , adj. [qui ne se 
frreparable, irretrievable , à 
repaired. Perte, affront , injure , on tort — Bree 

rable loss, affront, injury. 

‘{ IRREPARABLEMENT , adp. Frreparably, ine | 
trievably , irrecoverably. 

IRREPREHENSIBLE , adj. [ parfait, à 
chable , accompli] Irrepreheasible, irreproachae, 
l'irreprovable , blameless , unblamable , without be 
me, faultless, unreprovable , 5 
Irreprehensible man. Vie , conduite , action — 
meless life, conduct, action. 

IRRÉPRÉHENSIBLEMENT , adv. [V. ean a 
hensible } Irreprehensibly , unreprovably , wit 
blame lametessy. 

IRRÉPROCHABLEMENT , adj. Irreprochably, 
-withous reproach, usblanably, Blanclercly ! 
IRRÉSISTIBILITÉ, +. f. [ qualité d'une chose à 
laquelle on ne peut résister ] Irresistibility. 

IRRESISTIBLE, ed). [ à quoi on ne peut réit | 
Lne se dit que des choses] Irresistible , uncontrolabla 
opposeless resolvable, * Charme — Irretht 
cha 


rm. 

IRRÉSISTIBLEMENT , fj. [ d’ane mssirt 
irrésistible. ] Irresistibly. 

IRRÉSOLU, -UE, adj, [qui a poine à se résoudre. 
incertain, douteux, aie indécis, isdéter 
miné, flottant ] Irresolute, wavering , fasctuetinf 
uncertain , unconfirmed, unrssolved , underidri, 
unsettled , undetermined , fickle. Homme — Irc 
solute man. Je suis — sur ce que je dois faire, 16 


réfraction de la lumière] Irisation. 

IBISE, -ÉE. adj. (qui offre les nuances de l'iris, 
de l'arc-en-ciel] Coloured like the rainbow. 

RLANDAIS, -AISE, adj. subst. [ Hibernois? 
Bish. L 

IRONIE, s. f. [figure de rhétorique, raillerie 
fine, qui consiste à dire avec esprit le contraire de 
ce qu'on veut faire entendre ; plaisanterie, sarcasme] 
Trony , mock. Il dit cela par —, He says that 
wonically, 
FRONIQUE, adj. [où il y a de l'ironie ; moqueur, 
railleur, plaisant] Ironical. Discours, ton — Iro- 
nical dore ene 

IRONIQUEMENT, adv. [ plaisamment, par 
ironie] Trea + gibingly. Fe 

IRRADIATION, s.f Lt. de physique; effusion , 
émission des rayons d'un corps lumineux, rayonne- 
ment] Irradiation, radiation. *— [épanchement 
;des esprits dans le corps de l'animal ] Irradi 


tion. 
IRRAISONNABLE, adj. [t. didactique; non 
doué de raison) Irrational , void of reason. 
NNABLEMENT, adv. [sans raison ] 
Irrational nut. ie os à 
RATION! “ELLE, adj. [L de géom. 
Frrational. i de : 
IRRÉCONCILIABLE, adj. [implacable] Irre- 
concilable, not to be reconciled, ine, inimitié 
—, Frreconcilable hatred , enmity. Ennemis irré- 
conciliables, Irreconcilable enemies. 
TRRECONCILIABLEMENT , adv. [implacable- 
ment] Frrecongilably. 
IRREDUCTIBLE, [en Algèbre ; et t. de chimi 
Irralcible » [en Algèbre ; et t. de chimie] 
TRREFORMABLE, adj. [ qui ne peut être ré- 
formé ] Irreclaimable. 
IRRÉFLÉCHI adj. [ qui est fait ou dit sans ré 
flection}. Done or said without reflection. 
IRREFRAGABLE , adj. ( qu'on ve peut récuser ]|: 
Ivrefragable, not to be confined , undeniable. Deo! 
‘eur, autorité —, témoin, témoignage — Lrrcfra 
gable doctor , authority , witness , evidence. 
_IRREGULARIFE, sf! | défaut, défectaosité, 
difformité ] Zrregularüy. difformity , anomaly, 
misorder, misgorernment L'—, de la condaite, d'ur 
Mag" dian power de Poche dee acer Ph undetermined about what I ought or em te 
irregularity of a poem, of the puise, of the seasons. |  TRRÉSOLUBLE., adj. [ t. didactique ; qu'en ® 
IRREGULIER, -ERE, adj. [qui n'est point selon | Peut résoudre} Frresoluble, insoluble. 
les règles, informe] Irregular , difform, misor-| _URRESOLUMENT, adu.[d'une manière irréeo 
derly sorderless, salebrous, formless , anomalous, | et incertaine ,] Irresofutely , without detereancé 
samethodical, cross-gruned, inordinate, unsteady, | purpose, without firmness vf mind ; with wncerta 
saconstant , doggerel. Prreédé , potme, — derege | & ; dubiously. 
Jar proceeding, poem. Vers irréguhers om IRRÉSOLUTION, s./. [iucertitade, doute 1 


« es 
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q£itade, acllizitude) Irresolution, misdoubt, doubt- 
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ITE 
ISOCHRONISME , s. m. { égalité de durée] Ls» 


fulness, stand, wavering, fluctuation , uncertainty , chronism. 


suspense. 
TRRÉVÉREMMENT , adv. [ avec irrévérence ] 
Irreverently , rudely. 

IRREVERENCE, sf. [ manque de respect à 
Vegard de Dieu et de la religion } Irreverence , ru 

mess. 

IRREVERENT, -ENTE, adj. [ peu respectueux : 
ne se dit point des personnes ] Irreverent, rude. 
stars irrévérente , irreverent posture. Manières 
srévérentes , irreverent behaviour. 

IRREVOCABILITE, s.f. Irrevocability. 

IRREVOCABLE, adj. [qui ne peut être révoqué; 
perpétl , permanent | Irrevocable , not to be re- 
called , reversed or brought back , indefeasible, nn- 
recallable , unrepealable , irreversible, Serment, loi, 
fouahon, arrêt — Irrevocable oath, law, gift, 
ienlencen 


IRREVOGABLEMENT, adv. Irrevocably , irre- 


versibly. 

IRRIGATION, $s. f.[arrosement des prés, des 
erres aa moyen de rigoles ou saignées tirées d'une 
ivière } Irrigation. 

IRRITABILITE, s.J. [qualité de ce qui est irri- 
able} Irritability. 

IRRITABLE, adj. [qui s'irrite facilement ] Jrri- 


able. 

INBITANT, -ANTE, adj. [t. de palais: qui passe, 
jui anoulle ; t. de méd.; qui rend plus dere] 4ann/- 
ng , rritating. Décret — , Annulling decree. Pur-| 
anf—, Irritating medicine. 

IRRITATION , 5. f. {action d'irriter les humeurs, 
+5 membranes; l'état des bumeurs irritées | Irrita- 
nn, stimulation, exasperation. — des humeurs, 
‘he irritation of humeurs. 

IRRITER, +. a. { mettre en colère ; provoquer, 
xciter, fâcher, offenser, aigrir, piquer, animer, 
iciter , émouvoir , agacer ] To irritate , exasprrate, 
wease, ke, stimulate, vellicate, stir up, 
nbdter, anger, spite , pique , set against, offend, 
Les sauces irriteat l'appétit, Sauces excit 








ragreen. 

« sharpen the ite.* Les grandeurs irriteut plus 
» passions , qu'elles ue peuvent les contenter, Greal- 
+53 ræises the ions above its power to grulif) 


em. * Les flots irrités, The enraged waves. * ‘A 
er irvitée, The angry sea, Nos pechés ont irriié le 
rigseur, Our sins have exasperated the Lord. 
uous irritez sa colère, Fou excite his anger. 

Ca’) anBirEn, v. r. (se mettre en colère) To 
om angry, to fall into a passion, 
IRRUPTION, s/f. [entrée soudaine et imprévue 
« eunermis dans un pays; incursion, invasion ] 





ruption , À 
ISABELLE, adj. [de couleur mitoyenne entre le 
inc, le jaune, et Ia couleur de chair ] Isabella, 
“ke leary, Coulour —, Isabella colour. Cheval — , 
hizht ey ores: Un bel —, 8. m. 4 handsome 
ht bay horse. 


ISAGONE, adj. [se dit d'ane figure qui est à an 
3 égaux[ kagon. 
SETAS, 5. m. (animal entre le renard, et le 
ea ; babite le Nord et vit dans un terrier] fsatis, 
‘opus, white or sky coloured fox. 

SCHION , a. m.[L d'anat.; un des trois os inno- 
rés LE 5 ‘ 
SGHUBETIQUE, adj. [t. de méd. ; propre a 
cie l'ischarie | Ischuretick. 

SCHUNIE, s. f. (suppression d'urine ] Ischury. 
SA M ou Isvamseme,s. m.[ le Mahometisme ] 
mw _, that is, resignation , submission , salvation. 
$0 CEBAONK, adj. [t. de mécan.; fait dans le 
ne tenus j fsochronul, 



















P 
TSOLEMENT, s. m. [t. d'archi 
insulated , detached.—, [état d'une personne qui vit 
isolée] Retirement, loneliness. 





ISOLÉ , -EE, part. of Isoler [ solitaire, seul, 


libre, indépendant } Insulated , not contiguous on 
any side , that stands by itself, unconnected , insu- 


fone ted, lonely : independent. 


son isolée , À lonely place or house. 





Presqa’ — , Peninsulated. Une colonne , une statue 
isolée, 4 detached column, statue. 
(indépendant, qui ne tient à rien 
conhections. 


|* Us bomme—, 
, À man without 


LÉMENT, adv. [d'une manière isolée ] Se- 





; distance] Being 


ISOLER , ». a. [ faire qu'un bâtiment ne tienre 
à aucun autre, détacher, séparer] To insulate 
a building. Pour — son palais, il a fait abattre 
toutes les maisons qui y tenaient, To make a 
better opening to his palace , he pulled down all the 
contiguous buildings. —(séparer) toinsulate, to sepa- 
rate. L'amour-propre nous isole ( nous concentre eu 
nous-mêmes ), Se{f-love insulates us. 

ISOMÉRIE , s. f. [t. d'arithm. et d’algèbre ; 
réduction de plusieurs fractions au même di omi- 
nateur | Someria. 

ISOPERIMETRE , adj. [ t. de géométrie ; se dit 
des figures dot les circonférences sont égales ] Js0- 


perimetrical. 


ISRAELITE, adj. et s. [qui est de la nation juive] 
Isrneiite. Un bon — (plein de esadeur) 4 man 
without guile. 

ISSU, -UE, adj. [ descendu de, originaire ] 
Born, descended, extracted, sprung, come, is- 
sued. Les rois dont il est—, His royal progenitors. 
Cousin — de germain , Second cousin. 

ISSUE, s./. [sortie, lieu par où l'on sort ; écou- 
lement, bout, conclusion ] Issue, exit! egress , 
outlet, passage, out, going out, ¢ loover, ont- 
going, out-gate, vent. Les issues d'une ville, The 
outlets or avenues of a town. À l'— du diver , 45 
we, they, ete. , rose from table. À l'— du ser- 
moh(à la sortie), When the sormon.was over. 
*— [succès , événement , réussite } Event, conse- 
quence’, success, issue, conclusion, event, end. 
*—[ moyen , expédient pour sortir d'une affaire | 
Means , way, issue. — | les extrémités et les eu- 
trailles de quelques euimaux ] Purtenance. Une 
_ dan + À lamb’s purtenance. 

ISTHMÉ , ¢. m. [langue de terre qui joint deux 
continents, et qui sépare deux mers } Ac 
neck of land. 

ITALIANISER, w. a. et n. [ parler italien, 
agir à l'italienne, babiller à l'italienne] To italianise. 

ITALICISME , s. m. [ mauière de parler parti- 
culiére à la langue italienne ] 4n expression. paru: 
lar to the language. On dit aussi Hialia- 








nism, 
ITALIEN, adj.et s. m. [qui est d'Italie] 4a Italian. 
Langue italienne, The italian, or italian tongue. 
TEALIQUE , ad. subst. m. (t. d'imprimerie , 
caractère différent du romain, et ün peu couché ] 


Halic. 
TTEM [ mot pris da latin pour ‘dire de plus : 
on s'en sert dans les comptes que l'on fait; il est 
elquefois substantif masculin, indéclinable, et 
itie article, l'affaire , le fait J Item, also, mo- 
reover. || Voili l'— (de quoi il s'agit), That's the 
main point. Autre grapd —, il faut vivre, The 
great thing is that we must live. 


ITÉRATIF, -IVE, adj. [ t. de pratique, faut 











JAC 
une seconde ou trouième fois ] Barated , repeated , 


Heralive, reinforcing. 

ITERATIVEMENT, adv. [ t. de pratique ; fait 
une seconde on troisième fous ] Repeatedly , twice 
er thrice. 

ITINERATRE, s. mv. { guide et prières pour 
les vovageurs ] Itinerary. 

IVE ou Iverre, s.f. [ plante médiciaste fort 
basse, du sud de la France | Joa, French pround- 
vine. Chamepstis. Ivette musquée, Chamæpæis 
moschata. 

IVOIRE, s. m. [ dent d'élépbant , détachée de 
la mâchoire de l'animal paur étre mise en œuvre] 
dvory. z 

IVOMTER, s. m. [ ouvrier qui travaille en 
ivoire ] Jvory-turner, topman. 

IVRAIE, s.f. [ mauvaise berbe qui croît parmi 
le froment ] dira, hair-grass, darnel, tare or 
fares. Arracher I'—, To pull the tares. 

* Séparer l— d'avec le bon grain [les méchants 
d'avec Loos ] To separute the tares from the 
wheat. 

IVRE, adj. [ qui ale cerveau troublé par les 
fumées de la boisson ] Drunk, drunken, fuddled , 
anebriated, intuxicated with liquor, booty , petu- 
dant, maudlin, mellow. A moitié —, Hof seas 
over, flustered. — mort, Dead drunk. + Etre — 


comme une soupe, Yo be drunk as a sory. * — ‘ivrer 1 4 drunken womun, @ 


J 


J. has the same er, and is of the same use 
in French as the English s in pleasure, and s in 
asure. ii 

J. is an abbreviation commonly used for Jésus, 
as J.-C. Jésus-Christ. 

JABLE, s. m. [ l'entaillure d'une douve pour 
arrèter los pièces du fond; rainure, coche, en- 
taille } itch «\crbe or. Crimes Faia: avon dae 
douver, To notch the staves. 

JABLER , v. a. [ faire les jables ] To notch. — 
les douves , To make shecroes of the staves. 

JABLOIR , s. m. { oatil pour jabler ] Notcher, a 
notching tool. 

JABOT, 5. m. [ poche que ‘les oiseaux ont sons 
la gorge , gésier , sac, estomac ] The crop or craw, 
maw; gorge. Cet oiseau.a le — plein, That bird 
has its crop full.* 11 «bien rempli son jabot, He 
has well stuffed his craw. 

Jasor de chemise, The frill of a shirt. 

[| SABOTTER, w. x. | coqueter, murmure, 
jaser, babiller, causer, bavarder ] To prattle, 
hiutle-tattle , chatter, grumble , mutter, jabber. 

JACENT, -ENTE, adj.[ t. de palais; se dit 
d'une succession abandonnée ] fn abeyance. 

JACHERE, 5. f. [ terre qu'on laisse reposer; 
fciche, hnodgehirande , bruyère , gitine } Fallow 
ground, lad laid up, lay-land, brise. Terre en 
Fie C'est une —, ft is a fallow- 

eld. 

JACHERER, ». a. [labourer des jachères ] To 
give the first ploughing. 

JACINTHE ou Hrsanrae, s. [eur hulheuse 
et printanière, originaire d'Orient ] Byacinth. 
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JAI. 


ambition , d'orgueil, Prey ed apon by , or intor> 
cated with ambition or pride. 

IVRESSE, s. f. [ l'état d’ume persoene irre’ 
Drunkenness, ebricty, inebriation , intoxicatics. | 
hard-drinking. Il a fait cela dorset soa —, Me dd 
it when he was drunk. * L'— des plaisirs, Th 
ebriety of pleasure. * L'—des plaisir est bien plet 
dangereuse que celle du vis, The intoriration./ 
the passions is much more es than thal :! 
wine. La docte — | l'enthousiasme de La poésie] Th 
enthusiasm of poetry. 

IVROGNE. adj. subst. [ qui est sujet à s'enivre. 
adonné au via } Drunken, given to drink; adraxien 
sot. a drunkard, « gussle, tippler ; tipsy, bacch- 
nalian; toper, tun, , Le maite 
eat encore plus — que le valet, Fhe mes us 
greater drunkard than the servant. 

IL TVROGNER, v. ». [ boire avec exels et wc 
vent) To fuddle, guzzle , bib, swill , sipple, bexsk 
Cela est-il beau d'aller — toute la suit? 
Isn't it mighty pretty to go sitting Un ww: 
right? 

IVROGNERIE, s. f. [ scte et babttude de s'es- 
vrer, intempérance } Ebriety , inrbriation , dresi- 
enness , bibacity , crapulence, gr. swilleg. 
tirpling, rakishness, guseling, hard drinking. 

+ IVROGNESSE, s.f. [ femme sujette à 'et- 

Saddting gossip. 











JACKAL, s. m. [ qusdrupède de l'Inde, am 
blable à un chat sauvage ] Jactal. ÿ 

JACOBIN [religieux dominicais, frère prêcheer: 
A dominican or white friar. — | pigeon à se 
ron J Jacobine, jack. 
— [sobriquet donné aus membres et sex sfilin 
d'une société politique qui se tenait dams wa contes 
occupé auparavant par Les jscobine | Jacobins. 

JACOBITE , s. m. et J. { om qu'os danse! 
aux Anglais qui tenaient pour ls prétendant | Je 
cobite. 

JACTANCE, s.f. (ns faufarommade, or 
tentation ] Boastiag , bragging, vaponring. 

JACULATOIRE, adj. Sjaculatory. Oraisos — 
prière courte et fervente, Ejaculation , ajeculat»] 
prayer. 

JADIS, adv. (autrefois, anciennement , au temp 
passé] Of old, in times of-yore, once, | 
aforetime , f.rmerly. 

JAGUAR, s. m. (qesdrupède du nouvess mer 
de, sorte de tigre] Juguara. 

JAIET, s. m. {ambre noir, agate noire; espe" 
de bitume ile tréenoir J idanus leu. 


gagntes. 

JAILLIR , +. ». [rejaillir, saillir, boudir, 
ter, sortir ee mr ne se dit que des fi 
To spout out, , spurt, spring, Fe. 

TAIL IT, -ANTE, adj. +. (aa jus 
Spouting out, salient. Eaux, fontaines jallismmre 

utingr water, fountains. ne 

JAILLISSEMENT, s. ms. [action de jaillr 
Spouting ont. Le — des eaux, du sang, The sp>:- 
ing of waters, the gush af blood. 

JAIS, s. m. [substance bitameuse, dure, «| 
d'un noir luisant, qui pout se tailler ct se pos 











a | JAM 


Ja. Cele est noir comme un—, That is as black as 
fat. Huile dew, Oil of jet. 

— [certain verre de différentes couleurs , dont on 
hit divers euvrages , comme du jais blanc. du jais 
blea, etc.) Lees pocket baht hey 

JALAGE, s. m. [ancien droit seigoeurial sur le 
vin veodu en détail] 4 duty on wine, 

JALAP, s. ns. [marveitle du Pérou, belle de puit ; 
plante médicinale} Jalap ov marvel of Peru. 

JALE, s. f. [eapdce de jatte] 4 Lowl. 

ŸJALET, s.m. (petit caillou rond] 4 pebble. 
Acbalète à jalet, 4 stone bow. 

TALON, s,m. | Lâtan qu'on plante en terre 
Pour prendre des sligacments) Pole or stake. 

JALONNER , v. n. [t. de jardivier : planter des 
jslons en terre} To stick poles of stakes in the 


fround, E 

JALOUSE , ÉE , part. de jslouser ; et 
vid, qui excite la jalousie] Envied — [gar 
siennes appelées jalousies) Latticed. 

JALOUSER, » a. {avoir de ta jalousie contre 
qvelqa'un ; eavier , être envieux , porter euvie ] To 
be jealous of ons. 

JALOUSIE , s.f. [passion qui procède de la 
craiate et de Yamour, et quelquefois de l'envie 
rivalité, ému'ation] Jealousy, enviousness. Pren- 
dre, concevoir de Je —, To conceive jealousy. 
Donner de la —i..... Yo give cause of jealousy 
10... — de métier, A jealousy of trade. Pférainté ’ 
ombrage] Awe, fear, umbrage. Cette place tient 
tout le pays en —, This place keeps the whole 
Country in a state of uneasiness. Une srmée tient 
plesieurs places en—, An army keeps several 
parts in a state of alarm. —[ireillis au travers du- 
ace voit sans être vu, grille, fenêtre grillée) 

tire, @ grated window, grate, blind. Il me ft 
Jai perler au travers d'une —, He caused me to 
speak to her through a grated window. — [ama- 
ranthe tricolor [ fleur d'automne] Three couloured 
maranth , symphonia. 

SALOUX, -OUSE, adj. subst. [qui a de la je 
lousie] Jealous , horn-mad , envious , tender. Fille 
est jalouse de son mari, She is jealous of her hus- 
band. — d'acquérir de la gloire, Desirons to acquire 
clory. + Hine dort non plus qu'un—, He is always 
' pon the watch. + Il en est— comme un gueux de 
u hessee , He is as jealous of his wife as a beggar 
of his pouck. Ua homme— de son honveur, des 
{roits de sa charge, 4 man jealous of his honour , 
yf his rights. Un homme — de ses opinions, de sea 
dees, A mn obstinate in his opinions, Le Die — 
style de l'Écriture] 4 jealous God — [envieux ; 
mule, concurrent , rival, compéliteur! Emulous , 
ealous, envious. 

JAMAIS, adv. [négative qui signife en aucua 
emps, et quise construit ordinsirement svee re] 
Vever. Je ne la vois—, I never see her. Adieu pour 
— (pour toujours), Farewell for ever. || A-—, For 
ver and ever, immortally, ever more, ever-lastin= 
dy, a 8. C'est pour — , ’7is for ever. — [se dit 
ussi quelquefois sans être cégatif] Ever. Si — je 
erieas riche, If ever Igrow rich. ù 

JAMBAGE, s. we. [piédroit, pilier, poteau] Jam, 

#4 , door-post , pier. Jambage de cheminée | 

or jaun of a chimaey. Le —d'une parte, 
he jamb of a door, —[t. de maître à écrire; ligue 
roite de im. de l'a, de Yul 4 stroks. 

JAMBARTS, ¢. mr. pl. (ancienne avœure pour les 
mbes} J.smbeauz. 

JAMBE , s.f. [partie du corps de l'animal de- 
us te genon joiqu'au pied) Leg, shank. L'os de 
wt Myc shut. the shiv-bone. Le gras de las 
0 Af of the leg. +1la Va — tout d'une venue 


























( 887 ) 


JAQ : 


comme la— d'un chien, Aus legs are uf une sire . 
like the legs of a dog. Jambes arquées, Arched ee 
bandy logs. La — d'an compas, The fout of à pa 
of compasses. Courir, aller à toutes jambes, Jo 
run as fast as the legs can carry. * Avoir de 
bonnes jambes, To stand avell upon one’s Legs. — 
Depa, — dela, adv. (à califourchon ) Astrndile, 
astride. 

+ Prendre ses jambes à son eou (s'eufuir), To 
betake onesef to one’s hesls. Ji « ancore ses jam- 
bes de quince ans, He has his young legs still. 
Renouveler de jambes, Zo be set upon one's legs 
again. Etre bout en —, Te be long logged. *t Cala 
ne lui rend pas Ja ~— mieux faite, He got nothing 
by ut; he is wot the better for it. Donver le croc ep 
jerabes à quelqu'un, To trip up one’s heels, give 
one a fall. + Jeter le chat eux jambes de quel- 
qe'ua , To lay the blame upan ons. + Je les aurais 
joués par-dessous la — , I should have played'em 
Off with a jirk. — de bois [moxceaa de bois taillé 
pour tenir feu de — celui qui le porte] H'aoden 
Jamb or Leg. * Rompre bras el jambes à quelqu'un , 
To treut one with a cudgelling. +* ‘On luis coupé 
bras et jambes dans cette sffaire, They Lave lop- 
ped him leaf and branch in that affuir. 
— sous peutre (t. d'aschitecture ; une chaîne de 

re pour porter poutre] Base, basing stone nr 
ar at Jembes de force, 4 pair of principal 
rafters. , 

JAMBÉ , EE, adj. (qui à la jambe bien faite] 
Well-leggcd. Mal—, lilegged. 

JAMBETTE, s.f. [petit cuptean de poche] 4 
clasp or folding knife. ; 

JAMBIERE, 5. f. Armour for the leg, greavs 
leprpiere. V. Jamsants. 

JAMBIERS ,s.m.p{ [t. d'avat.; trois muscles 
du tarse sur le jambe] Jambiers. 

JAMBON , s. m [l'épaule ou la euisse d'un cochon 
salée) Gammon, ham. 

JAMBONNEAU , -EAUX, 3. m. (petit jamboo] 
A small ham or gammon. 

sae ot Guus, 3.f. [pierre précieuse] 


Gem, jewel. 

TAN. .m. (t. da jeu de tric-trac] Jun. Petit —, 
grand je retour, Petit jan, or left hand 
table; grand jan, or right hand table; jan de re- 
tour , or outer table. 

JANISSAIRE , s. m. [soldat de l'infanterie tur- 
que , qui sert à Ja garde du grand seigneur] Jani- 


sary. 

‘TANSENISME,, 5. m. (doctrine de Jansenias) 
Jansenism. 

JANSENISTE , s. m. [celui qui suit la doctrine 
de Jansénius] Jansenist. 

JANTE, s.f. [pièce de bois courbe , qui fait une 
pris du cercle dune roue] Juunt, or felly or fel- 

eof awhedl 

JANTILLER, o. a. [mettra des gentilles autour 
d'une roue de moulin] To fix jauts round a wheel. 

JANTILLES , s. f: pligros ais qu'oo applique 
autour des jantes et des sabes d'une roue de mou- 
ba Small jauts , où linng. 

ANVIER , s.m. {le premier mois de l'année] 


























Jan: . 

JAPPEMENT , s. m, où Jarre, sf. (l'etion 
de japper] Barking, yelping. a 

JABPER von 12 de do cri des petits chiens; 
aboyer, clabauder, crier] Tu bark, Sp. *— cantre 
quelqun, Zo scald at one, 

JAQUE DE MAILLES, s. f. [armure faite de 
mailles on aunelets de fer; casaque, haubert, bau- 


be , cotle d'armes ou cotte de mailles] Coat of 2 


JAQUENALT, ¢. m. [homme armé, qui frappe 


* JAR 


fes heares fig. msl-propre, mal-habdlé ] 4 jack 
that PACS hours. + I est armé comme ua 
— [orné d'une euirasse ot embarrased de ses armes), 
Weis oe a Eparbtsd 2 Ne 

JAQUE OSL que portent les petits 
Fos avant qu'on Cees uni crane 4 
child's coat, jacket, coat. Un enfant à la—, 4 
child in coats. 

JAR, s. V. Jans, 








JARDIN, 4. m. [ enclos où Toa cultire des lé- 
des rterre, , verger 
Se.) Garden. © Ce mat De fronts de mon de | 


These are the fruits of my labour. * + 11 en fait 
comme des choux de som jardin, He makes quite 
Sree with it. * + jeter une pierre, des pierres dans 


le — de quelqu'un, To give one a wipe by the by, 
give him a rub or dry bod.—de plaisance, Pleasure- 
garden, — , Kitchen-garden. Jardins sus- 


dus Con Teens ), Pendant gardens. — sec 
Pecteetion de plantes consérvées dans des feuilles , 
de papier ] Hortus siccus, dry garden. 

INAGE, s. m. [l'art de cultiver les jar- 
dins ; plusieurs jerdins, herbage ) Gardening : gar- 
dens, garen-stuff. —s. m. pl. | défauts du dia- 
mant } Specks. 

JARDINER , v. n. (travailler au jardin) To gar. 
den, dress a garden. 

JARDIN! 


den. 
JARDINEUSE, ad. f. [t. de Joailliers , éméraude 

sombre et mal nette] Spotty , full of specks. 
JARDINIER , #. m. { dont le métier est de tra- 

vailler au jardin ; qui entend bien l'ordunnance des 








jerdins ) Gardener. Jardiniers fleuristes (ceux qui 
ne cultivent que des fleurs), Florists. — planteur 
(celai qui s'occupe nniquemment de l'agriculture 


des foréls) , Forest-plunter. 

JARBINIÈRE , s. f. [la femme d'un jardinier j 
The gardener's wife. 

JARBONS, s. m. pl. [t. de manège ] tumeurs 
calleuses aux jambes de derrière d'un cheval, hors 
du jarret ; aubien que l'éparvin est en dedans] Jardes 
or jardons. 

JARGON , s. m. [langage corrompu, baragouin, 
baragouinage; + argot Ei bberish weent, gable, 
jargon, lingo, pedlar’s french. * Quel diable de 
_ entender je ici? What the devil of nonsense is this 
Thear 

JARGONNELLE, s. f. [ poire d'été un peu lon- 
guette] Cuisse-Madame or lady’s thigh, jargo- 
nelle. 

I JARGONNER , +. a. et n. [ parler un langage 
barbare, murmurer, grogner, grommeler ] To jab- 
Ler , talk ribberish , or a bruken languuge. 

* JARNAC, [ne se dit que dans cette phrase 
Donner un coup de — {faire an mauyais tour) , 2% 
give one an irrecoverable blow. 

JARRE, s.f. (grand vaisseau de terre où on 
met de l'eau pour la eocserver ] A jar, a large 
or great earthen vessel. — [ futaille dans laquelle 
tombe le son] The vessel of wulermill , into which 
the bran falls 

JARRET , #. m. [partie da corps hamain der- 
rière le gevou ; l'endruit où se plie la jambe de der- 
rière des animaux à quatre pieds; jambe] Ham, 
hough. Un'— de veau, 4 knuckle of vsal. Un — de 
bœuf, 4 shin of beef. Couper les jarrets à uo cbe- 
val, To hamstring a horse. Un coupe-jarret , Élon, 
bretteur , acsassin, 4 ruffian , bully, rogue, villain. 

d'arts et métiers : inégalité, bosse ou onde 
tnterrompt l'aniformité) Uasvenness. Iya des 
rets dans cette voute, This vault is not nni- 
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, & ms. [ petit jardin] 4 little gar- 











JAY 


fi SABRETE RE coer [se dit des chers ¢ 
jes quadrupèdes qui oat les jambes de éerris 
serrées ] Whose hems are Pro bee. Ua che — 
ou sromee «4 horse mes boughs are two cls 
together ; who is crooked , jarretier. 

JARRÉTER , w. ». Ex. cette ligoe jarrette, + 
un angle ou onde), This dine is not strait. 

JanazTts, v. a. (atiacher ta jarretière] 7: 
to tie one's parter. 

JARRETIERE, s. f. [ rubse, tissu dont o 
ses bas au-deseus où au dessons du geoo | Gar” 
Donner des jarretitres à quelqa’an + To lash oer 
dogs. “Il we lui va que jusqu'à la — (ile mois « 
mérite qu'un autre), He des mot coms up toh 


garters. 
JARRETIER .s. we, [t. d'anat. muscle placés: 
le Jarret ] Hamstring. 
ARS , s. me. [ grosse oie mile ] Gander. *Ie- 
tend le jars (il est fin), He understands his b~ 
ness. 


TASER, ©. m. [ causer , babiller ; bevarder. - 
botter] To prate , pratile, chatter, gable, tir 
tattle, blab, chat, babble , prittlepratile , ttt 
* — [révéler] To blab. Gardes le secret, ci » 
vous jasez, vous nous perdrez, Keep the sir 
for fou bleb , jou ruin us, — [se dit des p 
At dastres oisenix] To chatter. + Tl jus om: 
une pie borgne (c'est un grand causeur ), He«!~ 
ters like a’ blind Gi | Vous ee be 
votre aise, vous #ves les pieds chauds, Fou pr” 
away freely, you have your feet ia we: 
water. 





JASERIE, s. f- [ babil et. babillage 
vardage ] Prating , prattling , Hering , gai: 
tittletattling. 

JASEUR, EUSE, +. m. et f. [canseur, babs | 


Prater, pratiler, chatterer, a blab , me 
babbler , tittle-tattle. — [oiseau de la gros 
d'une trés-petite tourterelle ] Jay. 

JASMIN , s. m. [arbuste qui produit des fe-1 
blancbes d'une odeur ouce ; la fleur mir | 
Jasmine, et par corruption, Jessamine , jasmu 
Huile , eau , poudre, pommade de —, Où, water 

r, pomade of jasmine. | 

JASPE , s. m. { pierre de prix dont le fai 
est ordinairement vert, marqueté de diverses «| 
leurs ] Jasper. 

JASPER , v. a. [bigarrer de diverses coule: 
en forme de jaspe ] To sprinkle with divers « 
lours, especially green and vermillion. Mu 
jaspé, Green marble. — un manteau de chemir | 
To vein a mantle-tres. La tranche de ce br? 
est bien jespée , The edges of this book are fr 
marbled. 

JASPURE, s. f. [t. de relieur; j jeu» 
la tranche d'un gl ] Marbling. seed 

JATTE, 5. f: [rate de hors, de fatencs, etc 
ronds et sans rebords; 4 gamelle, saladier, « 
coupe, sebile] 4 bowl. Un cul-de-jatte, hers) 
that crawls with a bowt clapt to his breech | 

JATTÉF., s. f. [plein une jatte] 4 bom | 

JAVART ou Javaar, 4, m. [abeds qu "" 
aux chevaux au has de la jambe]  swelliss - 
the hollow of a horse's pattern, — ence 
Hard swelling , quitter. - 

JAVELER , +. a. ef n. [ mettre leo bis 1! 
petites poignées, et les laisser couchés sur * 
silluas, afin que le grain sèche et jauaive| 
gather corn into bundles , etc. To let the « 
lie upon the furrow to dry. Le Hé javelle. 7 
corn gets dry. 11 faut — cette arm 
These oats must remain on the furrow To 4° 
Avolnes javelées, Onts turned block and br 
by the rain when they lay mpon the uti. 








JEA 


JAVELEUR , #. wt. [ celni qui jsvelle] He 
fut lays the corn upon the furrow, that gathers 
he corn into bundles. 

JAVELINE, s. J. [ espèce de dard loug et 
neru qui se lance] Javelin. 

JAVÉLLE, 3, f. [ plusienrs poignées de blé 
tie; main, botte; poignée] Bundles of com laud 
4 the field before it is bound np into shenvés — 
petit faisceau de sarment ; petit fagot] 4 small 
uantity of vine branches ; in. 
kav pe —, s. f. [espèce d'eau forte dont se 
‘event les hlauchisseuses ] À solution of hydro- 
Norate of lime used by wusherwomen. ‘ 
JAVEAU, sm. [t. d'eaux et forêts ; fle for 
ve par un déhordemeut] Bank or small is- 
ind Jormed in a river hy gravel ov mud. 
JAVELOT ,{ 4. om. [ espèce de dard, srmé de 
a Adart, a short spear or javelin , bole ; 

ZA 
JAUGE , s. f. [la juste mesure que doit avoir 
1 vaisseau fait pour contenir quelque liqueur, où 
elques_graius ; la verge avec laquelle on mesure 
te futailie ; règle ] Gage or gange. [ mesure 
ee laquelle lex cordiers prennent la grosseur des 
tlages ) Gange. — ou — d'eau, [ 1. de fontai- 
cry; boite percée de plusieurs trous] Water- 
ge. — [ Futaille qui sert d'échantilloo ] 4 
“dard. 

JEAUGEAGE ; s. m. [action de jauger ; droit 
1 jaugeur | Guging or gauging. 

ACER, ea ln LE vaissesu , ure 
lille] Zo guge or gauge, measure, take the 
mensions of a ship ov eusk, in order to dis- 
ver theirbnrthen or contents." Je l'ai jaugé, je sais 
qu'il tient, I have ganged him, 1 know what 
holds, ov his value. 

JAUGEUR, 5. m. (officier dont l'emploi est de 
ner] Gager or gauger. 

Ja UNATILE , adj. {qui tire sur le jaune) Yel- 
ch. 

JNUNE, adj. s. m. (de couleur d'or, de ci 
m, de safran ; blond, couleur d'orange ] Yel= 
*, soffron-culour , sallow. Un — d'œuf. The 
1 of yelh of an egg. — comme un coing, 
ame safran, Tawny, swarthy. 

1+ On lui a fait voir son bec —, They shewed 
mistake, — de montagne , s. m. [l'ocre de fer 
mètre] Brown ovhre. — de Naples [ terre 
ease L Naplessyeltow glallolino. 

JAUNET , s. m. [petite fleur jaune des près] 
ler flower, bntter-cup — { devt-de-lion, pis- 
lit) Pissa-bed, dandelion. — [ pièce dor} 4 
‘lw bay, à piece of a gold coin. 

JAUNIR , w. a. [rendre jaune ; dorer] To make 
dye yellow. — une toile, To make a cloth yel- 
" 














—, v. a. (devenir jaune, Mondir) To grow yel- 
», take a yellow hue, turn. Les biés jannisent, 
€ corm ripens. Cet homme jaunit à vue d'œil, 
ts man seems to be jaundiced. 

‘JAUNISSANT , -ANTE , adj.{ qui jaunit J, 
rung yellow, mpening. 

2” Les blés jannissauts, la moisson jaunissante, 
+ ripening of corn. 

AUNISSE , s. mm, [maladie cansée par une hile ré. 
duequi jaunit la peau; débordement de bile, piles 
leurs] Jarndice, yellow jaundice; the green 
‘ass; icterus or icteric disease. 

E, pron. [ pers. de la première personne } 7. 
du, Lsay. — soussigné, doctenr en médecine, 
tare, etc. Z underwritten doctor of physic, 
fare, ete. 

+ AN [nom propre d'homme, dont le diminatif 
Jamor] John, Juck Jacky. La Si Jean. Mid- 


Vor. 5 
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summer, N, B. This name is vu'earty jomel to 
several nick-names , as deai-facive , Jean-idgne , 
Tack-pudding , ete. Un Jean F** (grossiéreté inanb 
tante qu'on dit au dernier des hommes!, 4 dirty 
| fellow or scoundrel , à son of a B°. 

SECTIGATION , s.f. [t. de médecine: trem- 
bluttement, tressaillement du pouls d'un malade] 
Jectigation. 

JECTISSES, adj. f. pl. Shot, [terres remuéca 
‘Ou rappuriées) Made ground. 

JEJUNUM, sm. [t. d'anatornie { le second in= 
textin grêle , qui est souvent vide] Jejuninm. 

JEX on IcnvToMONGA, 5. m. [serpent squatique 
du Brésil | Jek, 

+ JEREMIADE, s. f. [plainte fréquente et im « 
portuoc) Freqnent complaint. C'est une — cont 
nuelle , ft is an eternal complaint. 

JÉSUITE , s. m. [nom des membres d'un ordre 
de retigieux connu sous le nom de la Compagnie de 
Jésus] Jesuit. 

JESUITIQUE, adj. [qui concerne l'ordre des 
jésuites] Jesnitic. 

JET, s. m. [action de jeter; longnenr de l'espare 
De chuse est jetée ; coup] Cast, throw , flight. 

—d'un filet, The casting of a net. Acheter le 
— du filet (tout le puisson qu'on prendra par le 
coup de filet qu'on va jeter), To buy the haut, Un 
— de pierre, 4 stone’s cast. Vous n'en êtes élvi- 
gné que d'un — de pierre, Fou are only a stone 
thraw from it. — de lumière, Ruy of light. Le 
d'une draperie la manière plus on moins naturelle 
dont les plis d'une draperie sont rendus daus un ta- 
Lleau), The folds of drapery. — d'eau , 4 water= 
spout. — d'abeilles, 4 swurm of young bees. Figme 

un seul —, À figure of one cast only, or nade 
at one cast, — [scion que poussent les arbres ; tige, 
brauche] Shoot, sprig , sprout, twig. Cet arbre a fait 
de eaux jets cette nues, That tree has made fine 
shoots this year. Un -— (une canne), À cine. 
V. Rowin, Voilà une canne d'un seul —, This is a 
cane of one joint. — {calcul par les jetons, produit} 
Casting up with counters, computation, Caleuler 
au— eta la plume, Zo cast up both with counters 
and figures. 

JÉTÉ , s. m. [un des pas de la danse] Jere. 
+E, part. of Jeter, Cast, thrown, *t Te 
dé, le sort en est —, The die is cast ; the thing 1s 
resolved on. 

JETEE, s. f. [amas de pierres et d'autres maté 
































riaux, chaussee] Bank, mole, pier, jetty, dyhe. 
head. Faire une —, To form a — [terme de 
chandelier] Faire une —, To fill the moulds. 





JETER, v. a. [lancer ; pousser, darder] To 
throw, cast, hurl, throw np, pelt, cast away. 
toss, dart, launch, tumble, drop , fell down , eject, 
throw away. — des pierres , des javelots , des gres 
nsdes, To throw stones, darts, grenades. — de 
l'eau , des hardes par la fenêtre, To throw water, 
furniture ont of the window. — quelqu'un hors de 
sa maison, To put or (urn one ouf of one’s house, 
Montagne qui jette des feux, 4 mountain that vw» 
mits fire. 

Se — sur quelqu'un, To throw or fling oneself, 
to fall, to run or to rush upon one. Il me jette des 
pierres, Ke flings stones at me. Li se jeta à corps 
perdu au milieu des ennemis, He ran headlong 
amongst the enemies. * Il se jeta sur l'omelette 
avec autant d'avidité qu He attacked the omlet 
as voraciously as, etc. Je me jelai tremldante à 
ses genone, I fell trembling at his knees. Les rivaux 
qni se jettent à La traverse d'une inclination établie, 
The rivals who thwart an established inlination, 
Se — daus ua lieu {y entre: promptement), To get 
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JET 
into a place. Se — suc l'eunem , Zo rusn upon the 
enemy. $e— dans de perl, To thruw onese f into 
danger. Be ~au cou de quelqu'ua, 
into the mouth cf any one. Se — dans la mer (en 
paclaut d'ane rivière), To disembogue. Se— dacs un 
eouvent {s'y retirer) Zu throw onese!f into a convent, 
— des larmes, To shed tears. — des etincelles , 
To sparkte. — l'ancre, 70 cast anchor, — un sou- 
Pir uz Jes soupirs, To heave or fetch a sigh, or 
sighs; to yh. — un bâtiment par terre, Zo pull 
a bus ding dewn. — les fondemeuts d'une maison , 
Lu lay the foundation «f a house. — de p.ofondes 
raciugs, fo take deep rout. *—les fondemeus d'un 
empire, d'un edilice, Ju lay the found -ticn ofan 
empire, or building. — les yeux, To look un, won. 
* — les yeux sur quelqu'un (le destiner à que!que 
postes, To think of one, to design him for a place. 
— un devolu sur un benefice, V. Devo. “y— son 
pin sur quelque chose, To aim st a-thing. to 
huve un exe nfter it; to throw the line to catch so- 
mething. * —de la poudre aux yeux à quelqu'uv , 
Tv cast a m:st before one's eyes. * — des propos, 
To throw out hints. * — son soupcon sur quelqu'un, 
To suspect one. * — des soupçons contre quelqu'un, 
To nu.ke one suspected. * — des soupçons dat.s l'es 
prit de quelqu'un, To raise suspicions in one’s 
mind. * — son feu, Tu vent, or lo wreak one’s 
passion, * — feu et flammes, To fret and fume. 
*—won feu, — sa gourme (faive des extravagances 
de jeunesse), To sow one’s wild oats. *— son bien. 
Jeter tout par les fenêtres, To be extravagant, 
throw one’s money away, make ducks and drakes 
with it. *+— le manche après la cognée , T'o throw 
the helve rfier the hatchet, * Ce moine a jeté le 
fruc aux orties, This monk has cast off his gown ; 
(has thrown it among the nettles). *+ Je jetai mou 
Lounet par dessus les moulins (je ne sais plus la 
suite du conte), And I threw my cap over the winil- 
mills. * — une chose au nex de quelqu'un (la Ini 








reprocher) , To throw a thing in one’s dish, tu hit| foolt show their wit by their fingers, © 


him in the teeth with it. *||— une chose à la téte de 
uelqu'un , Lo give one a thing without his asking 
For it. *Se — à la tête de quelqu'un, ou simplement 
se—-àlatète, To offer one’s service “oftrionsly. 
to be forward or over-uffictous. Ce diamaut jet'e un 
graud éclat, That diamond casts a great lustre. 1] 
Jeta quelques propositions de paix pour amuser l'en- 
vem, He dropt he let full some proposals : f peace 
tu amuse the enemy’. + || M n'en jeterait pas sa part 
aux chiens, He would not forego his hopes for a 
trifle, — au sort, To cast lots. — un cri, des cris, 
To cry ont. — des ceillades, To cast sheep’s eyes 
ettse] Zo throw , put. Ce mot jette de l'uhscu- 
rité dans le d.scours, That word throws an obscu- 
rity upon the d:scourse. — quelqu'un dans Vewbar 
ras, Tu put one to inconvenicnries , fo distress him. 
* — des hommes, de l'infanterie, des munitions, ete. 
dans une place, To throw meu, infantry, provi- 
sions into a place. —\e Saucon [le lâcher] To cast 
the hawk, — [faire couler du métal fondu dans 
quelque moule] To cast (in a mould), To mud. 
* Un dictivon ue se jette pas au moule, 4 dic 
tonary canne be made all at one cast — es mèches 
it. de crier, veveer de la cire par dessus] Zu de dile 
wea upon, — has |L. de tvinturier) To take out of 
the super. — sun scl [so dt d'un verve tendre 
leriqu'il se gerce uu se feudille) To crack. —(t. de 
peinture] 7b east, — une draperie, V. JET. — [cal= 
cules avec des jelous , supputer, compter] 7o cast 
acum with counters , to Compute it. — [se dit des 
ackresaui produisent des sciona] To shoot. La vigne 
ne jetlenaccneore, The sure dues not shooty et Cette 
sigue a pete len du buis, That vine kas shen a great 
deul yf wood. Cetarbre 2 Jere Lieu des scions; That tree 
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has shol many sprigs, Les attres commencerti- 
The trees begin to bud. — {se dit d'uw cerf, Toe 


To throw oncself I] jetie sa téte (1l quitle son bois), He casts bus le 


— he dit de l'eau qui jaillit avec impétuomie, | 
spout, sprinkle, — [se dit des ulcères, de à | 
tèmes] To Suppurate, matter. Cette apostenx : 
beaucoup de pus, That imposthume supp. | 
much ; there comes a great deal of matter ont :| 
Sa plaie commence His wount bc 
matter, or to run.— (se dit d'un cheval qui 4 u1'| 
par les naseaux] To have a running at the nex | 
cheval jette sa gourme, That horse casts the. | 
gles. * Ce jeune bommo jette sa ree, 7. 
young man cas/s his seeds, —|se dit des mousir 
miel qui mettent dehors un nouvel emim,. { 
swarm, to breed swarms. Les Lounes mx. . 
jettent deux fois l'an, Good bees swaras tu... 
year, ov have two swarms a ye ir. 

JETON, s. m. [pidce ronde et plate peor a4 
quer au jeu] 4 counter. Jetous d'argent, dus À 
cuvee, d'ivoire, Silver, gold, metal, à | 
counters. Bourse de jetous, 4 purse ¢f commicr: 

Jerons d'Abeilles, V. Essain. 

JEU, pl. sEUx, 8. m. [divertissement , récr| 
tion; Ladinage, plaisanterie] Gume , play 
match, may-game, entertainment. — 
Play - game. Amour du — , Playsoments. | 
d'épingles, Push-pin. — de cartes, Cards. — 
commerce, Commerce. Bonheur au —, Govt 
at play. Malheur au —, Zl run at play. — 
T Aug. Perdre son argeut au —, To play «© 
one's money. Jouer le —, To pluy the € 
Jouer de france —, To play fiar, to pley :.* 
and honestly. * De hou — (de boaue gu + 
Fairly , by fair play, ov upan the square. J+| 
de hashid, Gumes of chanre. Jeux d'un | 
Games of shill. Jeux d'esprit, fagemicus + 
mes. Jeux de main, Pawing, playuig wi. | 
hand. + Jeu de main, jeu de vilain, Aw’ 











ing. — [avidité de gagner au jeu, surtt - 
jeux de hasard | Gwming. Aimer le—, 
gamine Temr uu—, Jo heep a gaming" 

‘cnir — (continuer à jouer), 70 play an a. 
keep on. Couper —, To go uff with one’s me 
Tenir le —de quelqu'un, To play for am: 
— [les règles du jeu, l'art de se Leen contur 
jeu] The right gume. Jovex le—, Ply the * 
gume. Ce n'est pus mon — que de jouer aunt. 
not right gume ta play sn. * C'est son —. * 
what he ought to do, it is playing the right 2-7) 
Crest son — de tirer l'affaire en longuesr, * 
his business or interest to spin out the man + 
much as he can. C'est le droit du — (cet be 
cas), Mis the right of the game. * D'entra + 
adv, ( d'abord, en commençant ), 4 frat. 

—, [les cartes qui viennent] Cunds. J'as 
—, À have got fine cands. À n'a pont de —. 
has no good cards. On voit votre —, You -* 
your cards, Ouvrir le — (aux jeux de re 
faire la première vade), To open the à 
Former le—(teoir la deruière vade,et me r 
faire de veuvi), To close the game. Étendre 
— (au trictrac, abatiee beaucoup de dames 
spread one’s game. Ma le — serré (at pars. 
à basarder), He plays a sure *Avous : 
—, To have a fair game to ty hawe 
prospect. * Faive ou duoner à ques 
To give one a fuir opportumly; to «ford « 
to him. * Mettre quelqu'un en —, To 
in without his Laon dede « to brag Le 
* Cacher, couvrir soo — { Lien eacher se draws 


















To cover or disguise «nes desgns. * Jaume 
sûr (ét assure deveuni), Zu go ape : 
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para! 4 Ilitire wo bomade sûr n'est pas d'une 
ane, To beut a mun one’s sure won't fight, 
taot the action «f a generous soul. * Jouer Lieu 
m—, Fo act one's part shi fully. Peut-on per- 
We oti beau —, That « man should lose, that 
bw so near the game! ve 'Tis hard to lose, 
then a man had s0 fair a prospect f winning. 
taire boone mine à mauvais =, To set a good 
we on a bud game. “4 Bon —, bon argeut, Jn 
terest, very earnestly. Tis se sunt Lattus bou — bon 
tyent. They huve fouht ii urnest. *} À tout 
roant beau —, We shull give a good account 
Fall that come against us.*t Si ov le fiche on 
crea beau— If his Lack is put up, we'shall sve 
ne sport. Certes marrons verraient beau —, The 
‘esas would stand a fine chance, ov Bre 
ould have rare sport with the chesnuts. * + À 
fu —buau retour, One good turn deserves 
wiker. *+ Le —ne vaut pas la chandelle, The 
uiness will not gnit cost. *+ À quel — l'a-t-on 
ed, mes the reason he don’t come to set 
‘ any more. Etre piqué au jeu ; ( être furtement 
que) To be angry or affrunted. * 1] se fait 
1— de ma faiblesse, de m'alsrmer, He mukes a 
une of my weakness, by throwing me into 
arm. — | ce qu'on met au jeu ] Stake. Mettre au 
‘To stake, to by down one’s stake. Juuer gros 
-(jouer de grosses som: t fig. oo méler de 
ue chose qui peut avoir des suites facheuses ), 
splay high ov deep. Jouer petit—, To play 
ra small matter, *t Tirer soa épingle du —, 
» slip one's neck out of the collar. — { dont 
sieurs font la partie, ne se dit guère qu'au jeu 
fa paume] Game, part ofa set. + combien de 
ai va la partie, How muny games are up. Être 
‘eux de —, To have won two games pa tobe 
ra. * ls sont à deux de jeu, They gre upon 
cn terms, or even with one anuther, — [ ce qui 
! à jouer à certains jeua J Uu — de quilles, 4 
!J pins. Un — d'échecs, Chessmen. Un — de 
te, 4 pack «f cards. Il maugue une carte à ce 
rune pièce à ce — d'échecs. There is one card 
nling to thts pack, or a piece to these chess- 
n. — [le lieu où l'on joue à cer! jeux] Un 
de paume, Æ tennis-court. Un jeu de boule, 
valirg-green.— de mail, A mall, — de il 
1, 4 billiard-table. — |façun de faire des ar- 
1, de manier Jes bautes armes ; fig. de la manière 
de de quelqu'un} Way. * Je sais son —, 7 
w his way. — (aisance, facilité de mouve- 
11] Play. balancier de ceite Lorloge n'a pas 
2 de—, The balance of this clock has not 
"enough. Le — d'une mine, The blowing up 
rune. — des fuscaux [leurs différents mouve- 
14, t. de faineuse de dentelle] Motion of the 
dles. — de Wdte (celui dont les tuyaux sont 
1s comme ceux du bourdon), t. de facteur 
ue, Flute stop. * Donner du — à... To make 
147. — | t. de peinture ; lorsque dans une com- 
um, il y = du mouvement, une variété d'as- 
+ ete. J Action. — [manière dont un comédien 
sente] ction, performance, acting. — de 
re (gestes, miues,] Dumb show, altitude, 
tre. + C'est un — jnué ( une feinte concertée) , 
mere collusion ;’Tis a fetch.* Avoir le — tou- 
*. pathétique, brillant, teudre, délicat, To 
an affecting performance, etc. — | raillerte ] 
jestung. Prendre une chose en —, To take a 
im jest. — de mots [allusion foudée sur la 
ublauce des mots] 4 quibble, a pur, playing 
wonds, quidhty, quirk. — d'esprit [ pro- 
ra qui a plus de gentillese que de solidité] 
icism , a piece of wil. * Jeux d'esprit [¢ 
petits deux qui demandeut quelque fault, 
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quelque agrément d'exnvit] Wiuticisms, Pan —, 
adv, (en badivaut), Furfun. 11 a fat, ils dit 
cela par—(sans malice) Me did ut or sud it 
without meaning any harm. — pl. (spectacles 
publics des anciens J Games. Les jeux ulympi 

wes, ete. Jeux floraux [asembleu qui se teut à 
Toulouse pour la distribution de quelque prix de 
littérature] Floral games. Jeux da cirque. Cir- 
censian . Jeax de prix, Prisc-games, 24% Les 
jeux, et les graces (tout ce qui contri} ue 
a l'agrément, ala joie, au divertissement), 7%e 
sports, the smiles and graces. — de la walure 
{certaines productions de la nature qui paruisent 
bizarres ] Lusus natura. 

JEUDI, « m. [le cinquième jour de la so 
maine, Thursday. Le — gras, Shrove - Thurs 
day. Le—saint, Maundy - thursday. +4 Cela se 
fera, cela arrivera la semaine des trois jeudis 
(cela ne se fera point), Thut will be when two 
Sundays come together, or to-morrow come never 
in the afternoon. 

A JEUN , adv. [sans avoir mangé de la journée } 
Fasting. Prendre un remède —, To take physi 
cal drugs fasting. Je suis eucore —, I have not 
breakfasted yet. ‘i 

JEUNE , adj. [qui n'est guère avancé en âge ; db- 
lesceut] Fouag, Plus —, puny.— bumme ,. Foung 
man, younker. Dans mon — age, dans’ mon — 
temps, in my youthful days; in my youth. * — 
larbe (un jeune homme), 4 young beard. +— 
chair et vieux poisson, Young flesh and old fish. 
— [cadet] Younger, junior. Monsieur A, le —, 
Mr. A. junior. — (qui n'a point encore l'esprit 
milr; étourdi, évapord; teudre, nouveau ; § jeus 
net] Not ripe , callow, * sappy, unfledged , juvee 
nile. Wy a des gens plus loug-temps jeunes que 

autres, Some ripen liter than others. * Jeunes 
désire, — ardeur , — courage, Fouthful desires , 
ardour, ecurage. * | à encore la barbe trop —, 
His beard is yet tov young. *+ NU ost fou 
comme un —chien, He is us Joolish as a young 
dog. * Cette couleur est trop—, hat colour is 
too young (gay.) —| qui a encore quelque chose 
de là jeuneue ] Brisk, yout! ful, young. Iq eu= 
core le goût —, He has stilla colt's tooth left. 

JEUNE, «. m, | abstineuce d'aliments, jour de 
jedue! Fast, fasting.. 

JEUNEMENT, adv. [se dit d'un cerf qui s 
pris depuis peu uu cor de plusieurs andouillers do 
chaque côté) Come to its full growth. Un cerf de 
dix cors jeunement, 4 stag just turned of ea 
Sears, or come to its full growth. 

JEUNER, v. 2. [s'abstenir de manger: se 
Passer, manguer] Tofast. — qu pain et à l'eau, 
To keep one’s fust with bread and water. — le 
caréme, To fast the whole lent. Faire —, 7» 
keep a fast. *+—3à feu et à sang, Zo ep a 
rigorous fast. 

JEUNESSE, af [cette partie de la vie de 
"homie entre l'eufance et l'âge viril ; ceux qui sunt 
dans l'ôg= de la jeunesse ; has age, udolescence} 
Youth, young age; youthful days; young people ; 
youthfulness, De —, Frum his youth, *+ Si—~ 
savait et vicillesse pouvait, Jf youth had expe- 
rience, and old ability: 1 bapeadabes et folies 
de la élonrderie, fuugue, vivacité, galanterie, 
ivexpérience | Fully of youth, mad prank, fro 
fick 11 a bieo fait des” jeuuesses, He has played 
many @ mad prank, “+ — est forle à pusser, 
Fouth is hard to pass, or to overcome.* Il faut 
que — se pawe, Young people must be excusea; 
youth must have its time, 

IISEGNUT, -ETTE, adj. [extrémement j 
Pary young. 
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JCUNEUR, -EUSE, s. m. et f. [qui jedne 
hesuconp et souvent] Faster. Un grand —, une 
grande jeuneuse, 4 great faster. 

JOAILLERIE, s. f. [ métier de joaillier ] Jerve!- 
ler’s trade or business. — [ joyaux, marchandises 
de joaillier ] Jeweller’s ware, jewels. 

OAILLIER, s.m. [ ouvrier qui travaille en 
joyaux, ou qui les vend ) Jeweller. 

JOKEI, sm. [petit postillon, ou valet de pied, 
dont les Anglais ont amené la mode en France] 
Jockey. [ écuyer qui monte les chevaux de course, 
maquignon ] Horse-courser , horse-dealer. 

JOCKO, s. m. [ petite espèce d'ourang-outang ] 
V. Ovranc-Ocrane. 

JOCRISSE, s.m, Cotquean. 4 Un jocrisse qui 
mène les poules pisser [un benét qui se laisse gou- 
werner, on qui s'occupe des pins bes soins du 
ménage] Cot. cotquean, a niggard, niggard'y 
fellow , cottish man. 

JODELET, s. m. (folâtre, bouflon] Buffoon, 
fool , merry-A4ndrew. 

JOIE, s.f. fallégresse, satisfaction, contente- 
ment , plaisir, réjouissance , récréation, divertisse- 
ment] Joy, gladness, erultation , joyfulness, ala- 
erity , hilarity , blitheness, content, mirth, jovial- 
ness, fun, satisfaction, pleasure, glee, oblectation. 
Avec—, readily: Donner, causer dela aquelqu'un, 

To make one glad, to rejoice him. Recevoir de la—, 
To be jos ful, glad, pleased. Etre ravi de—, comblé 
de — To be overjoyed or transported with joy. J'en 
ai bien de la—, Iam overjoyed at it; Iam mighty 
glad of it. J'ai bien de la — a vous voir, fam very 
glad to see you. Je n'ai pas eala— de le voir , I was 
not lucky enough to see him. Je me fais une — de 
vous voir, J take a pleasure in seeing you. Il ne 
se sent pas de—||Ilen est à la — de son cœur ( se 
dit de quelqu'un qui est transporté de joie ), He has 
his heart's delight; he is ready to leap out of his 
skin for joy. S'en donner à cour —( se rassasier ), 
To fill oneself. Fille de —, 4 woman of pleasure ; 
agirl of the town, a common strumpet or pros 
titute. Feux de — (qu'on fait dans les réjouissances 
publiques ). Bonfires. 

JOIGNANT,, prep. [ tout proche, auprès, tout 
contre ] Hard by, nert to, contiguous, npon, near 
by. Une maison — l'hôtel de, etc. , 4 house join— 
ing the hotel of, etc. 

—, -ANTE, adj. v. [qui est si proche qu'il joint: | 
attenant , tenant, touchant, contigu, voisin, ete. J 
Adjoining, next. 

JOINDRE, joignant , joint ; je joins , je joi 
v. a. [approcher deux choses l'une contre l'autre, 
en sorte qu'elles se touchent, qu'elles se tienvent ; 
unir , allier; lier ; assembler, réunir ; accoupler , 
ajouter | To jnin, put together, unite, connect, 
pin, LR Justes, piece, compact, touch, conglu- 
tinate, ally, cling, accost, uffix, annex, tag, add, 
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— en V on en pied de biche, To double apher. — 
ia prodeuce ct La valear, ou à Là valear, conch 
valeur, To join prudence to valour ; to tempt 
prudence with valour. — une maisoa à la tiesot . 
To join a house to one’s own. Ma joint ces des 
jardins , He hus joined these two gardens. 

le Use toucher, se tenir } To jas, 
close, lie close, shut close. CA 
ais ne joigrent pas bien, These plants 4 
join well, — [se trouver ensemble, se rencontre: 
s'associer, s'unir ] To meet, join. Se — an porti re 
traire, To take the-contrary side. Nis se scat jui 
en tel endroît, They meet at such a place. 
_ JOINT , s. m. {l'endroit où deux os se joig!| 
jointure , assemblage, liaison, soudure | Joint, a 
culation , article, flexion. Le — de l'épauk, T| 
joint of the shouldèr. —1e dit aussi des prerres, ét 
pièces dé menuiserie | Joint , seam. | 

—, -TE, part. of Joindre, Joined , ote. T: 
chose bien jointe, 4 shing that comes close 14 
gether. Prier quelqu'un à -mains jointes , Te M 
hard. Sauter à pied joints, To take a sanis{ 
jump, to leap with one’s feet close. | 

JOINTE, s. f [t. de manége, pataron] Pat 
— ou plutôt Saeed À Eure 5 lent 
conseil , ete. ] Assembly, council af Spain, jt | 

JOINTE, -ÉE, adj. (se dit des jamber d'ou ‘1 
val] Zegged. Un cheval haut —, court — , (da! | 
paturon est fort long), À loeg or short-legged à 4 
with a long pastern. 

JOINTÉE , s. f. [plein les deux mais ¥* 
both hands can hold or contain, handful , jor 
Une — d'avoine, 4s much outs as both heat: 4 
gether can held. 

JOINTIF , -IVE, adj. [ qui est joint] Joined !| 
planches de cette cloison sont joïniives (à re 
et languette ), The boards of this partition 4 
joined with a plough and tongue. 

{JOINT QUE or JOINT A CELA QUE. «4 
[ ajoutez que, outre quel Besides, besides * 
add, to that, to which you my add that. —" 
qu'ils vivaient simplemeut , Besides, they bed; 
galtr. 

+ JOINTOYER , w. a. [t. de maçonnerie ; 


oindre des pierres avec du mortier eu du P 
v make joints ; to joint, ou pat corvuptis.| 
P 


joint. 
JOINTURE, s.f- [ articulation, joint ] Jaxc! 
joint, commissure , flexion , article, kenackis. 
JOLI, -IE, adj. [ gentil, sgréslde, phi 
élégant, migaon, bea ] Pretty. pleasing, der 
neuf, quaint, bonny, gentecl, trim, dainty, vet 
poodly , lepid. § Chose jolie et petite, Pecwuds + 
* Je vous trouve bien —, vraiment vous êtes —| 
me parler de lasorte, 4 pretty fellow indeed | 
talk to main this manner. | 














Joint, arcouple, copulate , oleave. — les mains, To 
Join hands. 

—1es prières h celles de quelqu'un , To join one’s 
prayers with these of another. 

— une requête au principal [ t. de pratique] To 
join in a request to the ch — [rencontrer, se 
melive avec d'autres ] To join , meet, consocinte, 
mother, — mal, To misjoin. — |siteindre, attra= 
per ] To overtake. —un homme [ le rencontrer et 
être à portée de lui parler] To rome up fo aman , 
fall in with him, accost, meet with. T| m'évite 
une fois je puis le — , je lui par- 
rai comme il faut He shuns me every where, 
but if ever I can fall into his company’, Pll talk 
ta bun bo some purpose. 

—deuxais avec ies chevilles, To join two boards 
with pegs. — à onglet [sede menuiner], Zo splice. 











+ Vous voilà — garçon, A s'est fait — garcre 
dit ironiquement d'un homme qui s'est emivre 
est en mauvais état, qui s'est ruiné), Fou ar- 
He is brought to a fine pass or conditiva. #: 
brought his hogs toa fair market. * I 2 qe 
chose de — dans l'esprit, He has something r 
ee rail pretty. Le beau est | 

—s. m. Prettiness, . ss 
sus du— , Mandsome is pra pretty ; beanh! 
above pretliness. 

{| JOLIET, -ETTE, adj. [ dimivutif de , 
a's guère d'asagé qu'au féminin] Prey. | 

JOUIMENT , adv. [ phinmment, powtie: 
agréablement ] Prettily, pleasingty , quam 
handsomely, neatly. | 

JOLITK,s. f. V. Pam vx Victatre | 





Jou 
JOLIVETES, s. f. pl. [ bahioles, joujoux ] 


os, Knacks, gewgaws. —[ gentillesses que font, 
ie dissut Jes enfants] Pretty things. 

JONC , s. m. { sorte d'herbe qui a le brin mena, 
md, droit et haut] Rush, bulrush. Plein de joncs, 
why. — pro) à faire des nattes, Matweed. — 
lien, t. de jardiaier) Bass, twig, osier, rods. 
ue nstte grossière de— lui servait de lit, 4 coarse 
drushinat served him for a bed. + Droit comme 
—, 4s strait as an arrow, — (sorte de pierre 
‘ecieuse des anciens] Jon. — [bague dont le cercle 
égal partout] 4 ring (without a beasil ), wed- 





np-ring : à : : 

— anim {sorte de joncqui a latige buiseuse et les 
mes jus 

JONCAIRE, V. Juncaine. 

JONCHAIE, s.f. [lieu rempli de jones ] Rushy 
aces A 

JONCHE ,.-EE, part. of Joncher , Strewed. 
tes Les ries étaient jonchées de leurs, All the 
ets were strewed with flowers. 

JON CHEE, s./. [ toutes sortes d'herbes , de 
anchages, etc. dont on jonche les rues, les 6 
| jour de cérémonie ] Sirewing , or flowers, Herbs, 
enches strewed. —ou JONCUÉE DE Catme [petit 
image de.créme., ou lait caillé, fait daus une 
sse de jonc ] Cream-cheese. 

JONCHER , v. a, [parsemer. de feuillages , de 
ars, ete. ; semer, pra ga et là] To strew, 
ver, spread over. *— la campagne de morts, Tu 
mw the felds with dead. 

JUNCHETS. s. bbl ae [ petits bétons en forme 
joncs, avec lesquels on joue] 4 set of small 
cks torplay with. 

JONCTION, s. f. (union, assemblage ; concours ; 
vent ] Junction, joining, union, complexed- 
1s, uaition closeness. — de deux flottes , de 
ax armées navales, etc., Conjunction of two 
ets, of ships.of war, of merchantmen. 

L JONGLER, w. n. (sauter, danser sur la corde; 
te des tours de passe-passe ] To juggle. 
LJONGLERIE s. He Race ected tour de 
se . tour de gibecière ] Juggling. 

* JONGLEUR. som. [chuclitens dasesur de 
‘de; bouffon, baladin ] Juggler, mountebank. 
JONQUILLE, s.f.{ fleur jaune odoriférante, 
at les feuilles ressembleut à celles du jonc } Jon- 
whe. 

IOSEPH , @usnt. non collé, s. m. [sorte de pa- 
r | Blotting or sinking-paper. — à soie [ dont ou 
‘eluppe les soies en botte | Silver-paper. 

| JOUAILLER , +, n. [jouer à petit jeu] Te 
> for trifles or for diversion. 

INUBARBE , s. fi [plante froide, croît sur les 
at murs} House-leck, Jupiter’s beard , jubarb, 
li-pepper ,sen-green, sedum — des vigues, voy. 








ris. 
VUE, s..f: [ partie du visage de l'homme] Cheek, 
aner sur la—, couvrir la — (deuner un 
), To give ons a box ontheenr, or as 
r the face. Al a les joues cousues ( il est exter 
ment igre et atténué), His checks are pinched. 
joues dun cheval, The cheeks of a horse. 
cher ew — (ajuster son fusil pour tirer; fig. 
+ à quelque chose pour l'ublenir ), To take 
‘s aim at une, aim at, have in one’s cyes, 
ea design upon. 4+ S'en donner par les joues 
ifver ). To guttle , gormandise. 
QUES { les deux côtés du moule ou de l'abime, 
e chandehers] Cheeks. 
OUÉ, -EE, part. of Jouer , Played, mocked. 
ame tooclée, dame joue , If vou touch your! 
1 or plece you must play it. 
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un jeu quia des règles] 
vartes, To play at cards. — au volant, à la paume, 


‘shittlecock oc shuttlecoc 









JOU 


JOUÉE, «. f. [ épaisseur du mur, dans Vous 
vorture d'une fenétre ] Cheek. 

JOUER , æ. n. {| se récréer , folatrer; s'amuser, 
badiner , s'égayer ] To play , sport. Laissez — ces 
enfants. Let these children play. — | se divertir à 
‘0 play , game. — aux 





aux échecs , au trictrac, au piquet, To play at 
at tennis, at chess, etc. 
—à cinq jeux la partie , etc. To make five games 
ap. — aux écus aux louis d'or, To play for a 
crown a game or for a guinea, — en carreau, 
To play in diamonds. Donner à—, To keep a ga- 
ming house or gaming tables. — àjeu sûr, To play 
without risk. Ces enfants jouent ensemble, l'un 
avec l'autre, These children play together. une 
with another. * — son jeu (agir conformément à 
ses intérêts), To play one's game shilfully. * — 
à jou sûr, Zo go or walk upon sure ground. 

# —au plus sûr, To play the safest game. *—au 
fio, au plus fin, To vie cunning with one. *— à 
houte-hors, To endeavour to out one another. 
Û (l'abandonner au besoin) , 

ch. — à la fausse compagnie (se 
retirer sans l'avertir), 70 turn flincher, to steal 
away, to take a french leave. + — à quite ou dou- 
ile, To play double or quits, to run all hasard, 
to win the A rse or lose the saddle. * Ma joué au 
roi dépouillé, He has been quite ruined or entirely 
knocked up. 

#— de son reste (prendre un moyen extrême i 
achever de consumer son bien), To use one’s last 
shifts, to make une’s last push ; to be at one’s last 
stake. *— de malheur, To be unfortunate. + Il fait 
—les autres de malbeur, He bubbles people out of 
their money. 

— à [suivis d'un infinitif, signifie se mettre en 
danger de] To venture, hasard , run the hasard of. 
Tl joue à se faire tuer, He hazards or ventures his 
— à tout perdre, Zo venture all, stake all at 
once. — d'ua instrumeut de musique [le toucher 
avec art] To play upon a musical instrument. — du 
violon, de la fldte, du clavecin, To play upon the 
violin, the flute ov the harpsicho: + suivi de 
instrument avec lequel ou joue (mais non pas d'un 
trument de musique) est accompagné de la pré- 
position de, ou des mots du, des, et quelquefois de 
la prépusition avec, To play, toy, counterfeit, 
cul delucey rally. Faire, To set pt Is 
jouent bien au billard tous les deux , mais l'un joue 
mieux de la masse , et l'autre de la queue, They 
both play well ut billiards , but the one plays better 
with the mace, and the other with the cue. On joue 
à la paume avec une ragnette, They play at tennis 
with a racket. — des mains, To-tep one another in 
play. — de Vespadon, du bâton à deux bouts 
(manier ces armes avec adresse), To pluy the back 
sword or broad sword, the stick, shilfully, — da 
dvapeau (le faire voltiger avee adresse), To displuy 
the flag deaterously. 

À — des couteaux (se battre l'épée à la main) , 
To fight with swords. — des gobclets (faire des 
ale passe-passe avec dea gobelets): fig. chercher à 
tromper, To show tricks cf legerdemain, lo play 
tricks by slight of hand, juggle. 

*— ‘de la prunelle (à dessein de donner de 
l'amour), To ogle, to be an ogler, to leer, to be 
a pickering. *-= de la geiffe (deruber), To steal ur 
rob. #+t— dela poche (payer), Tu draw one’s purse 
strings. °t — du pouce dcompier de l'argent your 
payer), To lay down one’s money. * — des deux 
(tromper les deux partis), To play upon both pare 
ues ; to play the umbidexter, — wr Jes mo, 
[Maire des allusions, des équivoques | To pun y 
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qtthle. — [avoir Paiance et la facilité du mouve- { démembrer), The lord may easily part wih la 
ment] Lo play, move easy. Ge ressort joue bien, | fer. U se joue à son maitre (attaque un plus pro» 
That spring plays well. Faites que la clé jone mieux | sant que soi), He plays with his master or afle.ts 















dons là serrure, Make the key turn easier in the | his superior; he meddles with one that is aber! + 
dock. Un ch wee sun mors, The horse! mat. h. Ne vous jouex pas à lui, Pon's meddt« 
pie with his bit. a fait — toutes sortes de | make with him. Re vous jouer pas à cela, ner * 

j don't mais 





vessorte, He set every engine to work. Fare — le | y joues pas, Do not fool with that; 
eanoa (y mettre le feu), To shoot off, or fire a | with it. Vonenvauscys fe yous en prie, mes 'r 
qua. Faire —ane mine, To spring a mine. Faive | verez à qui parler, Be at that sport, Ibesexhy. 
= Jes eaux, To make the waters play, sct the| you shall find whom yon speak to. 
waters a playing. Les eaux, les cascades jouent, |" |} JOUEREAU, $. m. (qui ne jone pat bet 
The waters ov cascades play. —, et faire — ja cer-| quelque jeu; mauvais joueur d'instrumer * 
tains jeux de éartes] To open the game. —et faire | sorry player, à bungler at play. —{qui ne: + 
—sans prendre, To play sans prendre, or alone. | que petit jeu] One that plays for a small matt.’ 
—, va. To play.— un jer, — uve partie, To | ur for à trifle. 
play a game, — une carte, To play a card. — partie | JOUET. s. m. [hagatelle qu'on donne sus ent: 
doable ou bredouille, To play lurches, — en par- | bijon, joujou, amusette] Plaything toy, ™' 
tes hées, To play rubbers. — quelque chose, To | mocking stock, property , jest. * Eire le 
play for something. Jouons un écu, Let ns play for | quelqu'un, To he a lnighing-stock tore, tr" 
a Crown, — gros jeu, une somme considérable, | his Margame. Être le — de la fortune , To ke!‘ 
(s'engager dans une affaire où l'on hasarde Leau- | sport of fortune. 
tou), To play high or deep. — petit jeu, To] JOUEUR, -EUSE, s. m.et f. [qui joue, * 
Dh for a small matter, — quelqu'un (avec quel- | la passion de jouer] Player, gamester. — de s°- 
qniun), To play with one. Il me gagne toujours, | lets, 4 juggler. Un rude —, One who playsret 
quviqu'il me joue par dessous la jambe , He always | Mauvais — de violon, Scraper. — dimdreor 
beats me though he plays under kis leg. — quel-| Performer, player, musician. — de panoc. + 
q:'an (le tromner, l'amuser), To amuse one, deceive | boule, Player at tennis, at bowls. C'est av tr: 
him, make a fool of him. On joue le prince , à force | (un homme avec qui il est dangerecrx d'avoir ©" 
de le respecter, 4 prince is made a fool of hy shaw | que chose à démélec), He is a dangerous me" 
ing him too much respect. J'aurai l'air d'être joué, | meddle with. * Que vous êtes, Madame, uen 















et je le sorai pent-être en effet, I shall appear to be | joueusg en critique, How terribly rotgh yous! 
deveived perhaps I shall be so. — quelqu'un | Mirdam, in crit.cism. * La alle va au—, a2 








(le railler, le rendre ridicule), To male a jest of| janeurs : la balle cherche le—. The ball erm" 
one, ridicule him. Molière a joué les médecins, et | the player; the horse runs to the chasr. Ress —| 
les faux dévots, Moliere has ridiculed physicians | [honndte an jen, soit qu'il gagne, soit quil ~ | 
and devotees. + — une pièce à quelqu'un. +—un | dn open dealer. Vilain —, mauvais—, 4424 
tour à quelqu'un. + — d'un tour à quélqu'un. + Lui | dealer. 
en — d'une. + Lui en — d'une honne (lui faireun| || JOUFFLU, -UF., adj. subst. [mañé qui>4 
tour malin), To play, serve or show one a trick, grusses joues] Chih-cheek, chubbed. 
fo put a trick upon one, S'il me joue de celui-là, |” JOUG. s. m. [pièce de hois traversant per #1 
je lui en jouerai d'un autre, Ihe plays me that | }n tête des leeufs, pour les faire tirer où hloar 
trick, Twill serve ov show him another. — une | fiz. servitude, domination . empire, trransie. * 
comédie, une tragédie, etc. To play or art à co- | clavage , assnjettissement] Juke, sreby ection, she © 
medy, a tragedy, etc. — un rôle, un personnage, | bond ie. Subir le—, To yield or srhmit cats 
To act or play a prit, personate, — Vhomme de | buckle to. Mettre ir sous le —, Zo prt 
bien (contrefaire), To play the honest man. * — la | under a yoke. * 

fe 

















de la loi, de laserntuce. | 
(feindre). To act a sham part. Elle joue | mariage, The Setters of the law, the yoke uf | 
parfaitement hien l'atfligée , She finely acts the part | inde, the chains of marriage. \mpnser aus pes | 
of a disconrolate person, — un ait, To plry an air | on sur les peuples ua — de fer, To lay apo"! 
or tune. — wo menuet, un air sur iolon, To | people a yoke of iron. 

















play à minuet, a tune on the violin, *|| -quel-) JOUI, s. m. [liqnenr alimentense et rest 171 
ju un par dessons jambe ou par dessous la jambe, | ty Japou; dont le food est du jus de bœuf ret. 4 
0 defeat the plait nf one aery easily. “Hl joue beof-ten. 


| 





on grand rôle (il fait une grande figure), Je plays 
@ great part. Nl joue un petit rôle (il est dans un 
pote pew honorable), We plays an under part 
ie does all the dirty work cf... 

Sr —, w.r. Ta sport, play, amuse oneself. 
Se — de quelque chase, faire quelqne chose en se 
jonant; se railler (teurner en ridicule), To pla 
with a thing, make nothing of it, dilly, nek 
Jest, fool, Wen est venu à bout en se jouant, He 
dut the business playing . or with ajerk.* V\ se joue 


de l'Écriture sainte, il la profane, 7e dralls upon tuelle de 


the Scripture, + Se — de quelqu'un (se moquer de 
lui, le railler adenitement), To jeer or banter ane, 





mate sport with him, have him in one’s chuches, ; woman. 


make a frol of one, Je me suis jouée de ta jalousie , 
T have made a sport of thy jealousy. La fortune se 
jee des hemmes, Fortune sports with mankind. 





Les dieux se jouent de Ia sagesse des hommes, The | victory , peace, health. 


ds devide the witdom of men. Ve chat se 
asnuris, The eat plays with the mouse. 


joue d 
jo; le 


pear peut se—de ce fief (t. de pratique ; il peut le | possession, enjo 


oe 





JOVIAL, -ALE. adj. fi. jovens. g3 
plaisant, réjoui, enjoué, rejonissaut] Jowial, jf 


+ | Jayous, pay , merry, pleasant. | 


JOUIÈRES, ou Joturiéars, s. f. pl. fleet 
murs à plomb avancés dans l'eau gai renes | 
les horges d'une écluse] The cheeks nf a du. 

|| JOUIOU,, s. m. [jouet d'enfant) Play~ 
toy, knick-kaack. ; 

JOUIR, +. n. [avoir l'age, la promesses 
quelque chose ; user) To enfer, me 
hold. — d'une terre, To enjoy an estate. — +4 
femme (avoir commerce avec elle), Taser” 
“— de quelqu'un (avoir [a fiber! 
temps de conférer avee lui, ete.) To enya! 
company of somebody. — de la gloire. de 
toire, de ts paix , d'une houne santé, Ye enjey 










JOUISSANCE, s. f: [usage et 
quelque chose, fruits, revenu} Baja: 


FA 








sou 


TOUISSANT, -ANTE, adj. v. (mative de] En- 
nee, in full possession. 
JOUR, 3. m. [clacté, lumière que le solvil répand 
stil est sur Mborizon] Day, day light, light. 
inte du —, point du jour, Peep of day’, the 
ten, — naturel (le — et la nuit), Natural day. 
jel (depuis le lerer jusqu'au coucher du 
tél), Artifictal day. — civil (depuis minuit jusqu'à 
innit), Bay. Le soleil est le père du —, l'astre du 
;lastre qui donne , qui fait le—, The sun ts the 
rent.of light, the star which brings the day. 
et, il fait — , Te is day-light. W fait grand —, 
is bad daylight. West — ches le roi (le roi 
Léveillé, al est prêt à se lever), {tés day at the 
g's. Wait petit —, (le crépuscule da matin) 
ty-break, morning, twilight. Mest petit —chez 
toi, chez quelques dames (le temps où l'on tire les 
jeaue du ht), It is day-break at the king's, at 
me ladies’, En-il — ici (nn tel est-il lev Ik 
r. A.or your master or mistress up or stirring ? 
rplein—, #¢ noon day, in the face of the whole 
orld. La débauche dura jusqu'à deux heures de 
The debauch held out tilb two hours after 
gagne. * Beau, belle comme le — (se dit d'une 
le personne), Excessively handsome, exceeding 
autiful. + Elle est belle à la chandelle, mais le 
file tout, She is handsome by canile-light only. 
‘tle proposition est claire comme le —, This pro- 
ution is as clear as the sun. *\} Brier le — (all 
er de Ja chandelle pendant qu'il fait encore jonr ), 
valet out dqy-light, Faux —, A false light. Ce 
Mean n'est pas dans son —, That picture is not in 
‘proper light. * Mettre une pensée dans son —, 
‘sun beau —, To pus thought in à proper 
rhe. Mettre au — (faire paraître), To bring & 
+ht. Metire dans un beau — on dans le plus grand 
Jéclaircir), To maKenppear as bright as noon-day. 
Cethomme a mis Tat ire dans un fanx — (l'a fait 
iraitre autre qu'elle n'était), Thutt mon has placed 
e thing ina false light. Cette chose est en son —, 
hat thing is in its true light. Cet homme craint le 
and — (craint dese montrer), That man fears 
clight of heaven. Mettre un livre au —, To pu- 
ish @ book. Son onvenge ne verra jamais le—, 
is performance will never come out. Mettre au 
lh perfidie de quelqu'un, To expose a person's 
thdionsacss, to make it public, Fn mettant sec 
fauts an grand —, Ay rend:ring his faults more 
mpicuons. Se faire — (se faire 
the one’s way, break through. Il s'est fait-— 
travers des ennemis, He made his way through 
conemy. 
A—, adj. et ado 
































en, openly. Une palissade 
—. dn open fence. ‘Bee twee D: este à — 
© part en part), 4 thing bored through. — [en 
inture ; par oppnsition À ombre] Light. [les tou- 
ev les plas claires d'in tableau] Touches of light. 
certain espace de temps par lequel on divise les 
vit etles années ; journée] Day, lime. Je demeu- 
itout le — dehors, J staid out all the live-long 
7. Wy a sept jours à la semaine, There are 
ven days im the week. Wsera ici dans huit jours, 
‘will be here in a week's time. Quinte jours, 4 
tricht. An premier —, au plus tôt, à la pre- 
fre occasion, With the first opportunity, as 
1 as possible. Un — de fête, A saint's day, a 
tival, a holy-day. Ve — de Van, le premier — 
Van, New year's day.— du seignenr, Sabbath, 
ouvrier, ‘ou micnx ouvrable, 4 work-day. 
ands jours, High days. — gras, À flesh 
¥. —imaigre , 4 fish or meagre day. Les jours 
“Ney derniers joars du carnaval), Shrove dm. 
ineen des jours (dans l'Écriture sainte ; Dieu) 
ancient of Days. Faire son bon jour (ses dévo- 
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man, to do that every 





assage), To) 


JOU 


tions), To receive the Sacrament. Bon —, (manière 
de saluer avant midi), Good morrow. Vonner, 
souhaner le hon — à yaelqu'un, To bid or wish 
one good morrow, or a good di 
bon —, One who gives nothing but fuir words. Les 
bons jours (les dimanches et les fêtes). The sundays 
and holidays. Être de — (on parlant d'un officier), 
To be upon duty. [donne taut par —, He gives 50 
much a day. H recevait de late divers avis, 
He received day ofter day several informations. Ut 
me remet de — à antre, on di 
me off from day to day. Du plus 
il est devenu, d'un — à l'autre, le plus panvre, 


+ Un donneur de 





nm —, He puts 
che qu'il était 


From being the richest he becamo in one day the 


poorest. Je Vattends de — en —, E expect him 
every day. J'en ai fait la relation — pa 
mad: an exact journal of it. West mort un an après 
sa femme — pour —, He died twelve months after 
his wifeto a 
from hand to mowh, 


r—, { have 


. Vivre au — la journée, To live 


* Se mettre à tons les 





urs, To Le an every day 
ty which should be done 
bue seldom. Quand on a la protection d’une per- 
sonne pnissanie , il ne fant pas la mettre à tous les 


jours, When one has the protection of a great 


‘man, one must not make a hack of him, or make 
too free with him. + Bon —. bonne œutre, The 
better day , the better deed. Jours de faveur, de 
grâce [1. de commerce] Days of grace. De nos 


jours (de notre temps), Ia our days. 


Ux —, adv. [une fois, autrefois] Once . formerly. 
Un—ou l'autre, Some day or other, sooner or later. 
Jusqu'à nos jours (jusque aujourd'hui ), TH our 
days.— par — (chaque jour), Every day.—a—, 
Duy by dey. Du —que , Since the day. De ce—, 
From this day. Homme du —, (à la mode), Man 
of the day. * — (facilité, moyen ; expedient, vie, 
ressource] #7, insight, means. Je ne vois aucun 
— à vous servir, J see no way or no cpening to 
serve you. Je n'y trouve point de —, [find in it 
no appearance or asile of success. Si je vois 
— à cela, Uf 1 find the thing feasible. * — {la vie, 
e, le temps auquel on vit Life, bring, days. 
Mon fils en veut à mes jours, My son hata design 
upon my life teur de vos jours, The author 
of your own being. %* Respirer le —. To live. 
Perdre le —, To die, lose one’s life. * Les beaux 
jours (le printemps). The beginning of the spring 
the days of spring. fine weather. * Les beanx jours 
(la première jeunesse, le temps le ples heareux de 
la vie), The blonm of one's days. Mes beaux jor 
sont passés, My best days are over. Ceux à qui l'on 
doit le —, qui nons ont donné le —, Those to whom 
we owe the day. Nl passe ses jours à la campagne, 
He lives in the country. Prolonger les jours de 
(faire vivre plus long-temps), To prolong the days 
of... Abréger ses jours, Tu shorten one’s days. 
— [se dit des fenêtres par où vient le —] The lights 
(of a house). Neat à —, tout à — [bâtiment Te 
nu ni fenêtres ni portes] J is rpen, quite npen. Un 
— de coutume [t. de jurispr.] 4 lawful light, a 
light according to law. — le servitude, Ali: of 
obligation. — [ouvertare par où pent passer] 
Gap, opening. Ges ais ne sort pas hien joints, il y 
a du —, These hoards are not close jointed , there 
is an opening between them. —[t. de fortifie. petit 
espace qui se trouve entre les gabions] Opening 
between the gations. 

JOURNAL, -AUX, s. mm 
qui se passe chaque jour, 
diary, day -bnok. — [affiches, nouvelles, etc.] 
Magazine; news-paper; review, record, epheme- 
ris, busnal, lavre = (udj.), Doy-boub. Papwsa 
































flivre qui contient ce 
état] Journal, daily 











JON NS 


fonenena, Pailyopapers. — [mesure de Mage, or= 
gout} An acre of lund. 

JOURNALIER , -IERE, adj. [qni se fait chaque 
jour; ordiasire, usité] Daily, diurnal. Travail —, 
“cecpation journalière, Daily work. — [inégal , 
sajet à changer; incertain, changeant, inconsiant , 
volage, léger. bizarre) Unceriain, incunstant, 
nutable , fickle , changeable. Les armes sont jour- 
ualières, Lhe chance of war is uncertain. Ces chiens 
soot journaliers, These hounds are uncertain. 

—, 4. m. (l'homme travaillant à la journée , ou- 
vrier, mapcuvre) 4 labouring mia, à journey- 
man, day dubonrer. 

JOURNALISTE, s. m. [qui Git un journal) 
Journalist, reviswer, 

JOURNEE, s. f. [l'espace de temps depuis 
l'heure où l'on se lève, jusqu'à l'heure où l'on se 
couche; jour] Day. Il a passé la —tristement, He 
has past the diy very heavily. — [le travail d'un 
courrier pendant un jour; son salaire} 4 day’s work. 
Des gens de —, Labouring people. — [chemin qu'on 
fait d'un lieu à un autre dans l'espace d'une —] 4 
day's journey. Noyager à grandes journées , To 
travel fast. Contivuant notre voyage à petites jour- 
uées, Continuing our journey by small stages. — 
{jour de bataille, la batsille méme; combat, af- 

aire] Day, fight, battle. La — de Fontenoy, Thc 
battle of Fontenoy. 

JOURNELLEMENT, adv. [tous les jours, ordi- 
nairement] Daily, every day, day by day, diure 
ually. 

JOUTE, s. f. [combat d'homme à homme avec 
des lances dit aussi de certains animaux] Just, 
mock-fight, tilt, match, muy-game. La — des 
coqs, Cockfighting. 

JOUTER, w. n. [combattre avec des lances] 
To just, tilt.* Je ne vous conseille pas de — 
contre lui (de dispute: ), F would not have you 
grapple with him. Faire — des cogs, To muhe cocks 
hehe 

















JOUTEUR, s. m. (qui joute} One who jusis or 
tiles. * Un rude —, redoutable, 4 hardy ulter or 
combatant. 

JOUVENCE, s. f. [jeunesse, fleur de lage] Youth. 
[n'est d'usage que dans catte nlirase] FONTAINE DE 
— [qui avait la vertu ds rajeunir les vieilles gens] 
The mill that grind: old people young. 

PIJOUVENCEAU ,-EAUX, s . m. [jeune homme 
daus l'adolescence] Lad, stripling , a young fellow, 
youth, 





J JOUVEXCELLE. s. f. [jeune fille dans l'ado- | 1 


lesvence] À lass, a young weach. 

JOYAU, s. m. [oruement dout se parent les fem- 
mes ; Lijon} Jewel, locket. 

JOYEUSEMENT , adv. [avee joie] Gladly, 
chaerfally , joyfully, jovially, blithely , lightly, 
merrily. ; 

I JOYEUSETE, +. f. [hadioage; mot pour 
rive, ce mot vieitht] Joke, jest, Fête joyeuse, 
Merry-muhing. 

JOYEUX, -EUSE, adj. [quis de la joie: qui 
donne de la joie; gai. enjoué, gaillard , divertis- 
sant) Glad, merry, cheerful ; j l, joyous, ale- 
war, blithe, light, careless , light-hearted, mirth- 
fil, bonny, glodsome, gay, genial, festive, jo- 
vial, frolicksome. Rendre —, To rejoire. Bande 













joyeuse (compagnie de gens qui ne cherche qu'à se 
réjouir) 4 joyous band. — avénement (en style do 
formule ; l'avenement du roi à la couroane : impôt 
que Von payait à cette occasion), The accession of a 


srereign; the jryous event of te King's acces- 
som 
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JUD 


JUBARTR, s. f. {haleive qai o's de deat, 
près les, Darmode d sort f haie. Ex 

JUBÉ, s. m. [amboa , tribune] Lobby, a pale 
{in a church between the pre and the ee à 
+ Venir à —; To buckle to. Je Le fer br 
+ T'U make him buckle to ; Fl bring bn 
tu reasonabhle terms. 

JUEILAIRE , adj. [qui possède une 
59 ani Jubilons. Ps omnis 

I|JUBILATION, s./- [réjonissance , bonne ché- 
Jubilee, festivity , merry-making , feastag. r- 
joicing, My avait grande—dans cette maisoa , Ti): 
was great festivity in that house. Vs etment eu -. 
They were meri y-muking. Visage de —, {mer 
making face. 

JUBILÉ, s. m. [indulgence plénière aceordée a 
le pape eu certaines occasivus] Jubilee, æ gear 
indulgence. 

—, adj. m. [dans les couvents et parmi Les ch- 
noines et les docteurs, ceux qui ont cinquasie 1 
dé profession, de service, où de ductorat] Vu. 
JussLaine, 

§ JUBILER . v. a, (triompher, chanter victeire 
To make merry, exult. Apres cette grande dem - 
tration, M. d.... jubile, se pavane, After #1 
great demonstration M. de... exults and flats 

—, v. a, Ex. — un ancien laquais (lui donner 
moitié de ses gages et l'exempter du service) 7° 
pension an old servant. 

JUC , s. m. (juehoir , le lieu où Les poules jnebest 

fa nuit] Roost. 

JUCHE, EE, part. of Jucher, Inked, perche” 
rousted. Elle était juchee comme aue poule au ls * 
da lagage, She sat roosting like a hea upon! 
goods. Cheval — [dont le boulet se porte telleax 
en avant, qu'il marche sur la pince), À Aorse mis 
Pastern joint is too forward. 

JUCHER , v.n. Sk—, v.r. [ne se dit se prope 
que des poules, et dequelques oiseaux, qui se met": 
sur une perche, ou sur une branche’, pour dorm 
To juke, roost , go to Ure roost, Fire jucbé, 
at ronst, * Se — on être juche , To be placed 
or roosted. 

ISCHOIR, s. m. [l'endroit où juchent les poule! 
Roost. 

JUDAIQUE, adj. qui appartient aux nif) 2- 
daical, jewish. La , The Jewish law. Vo 
antiquités judaïques, Judaical antiquities. Pierre 
judaiques (des pointes d'oursin petrifices) Jews 52 


nes. 

JUDAISER. +. n. [suivre les cérémonies de 
loi judsïquej To Judaise, 

UDAISME , s. m. [la religion des Jais] Tr 
Jewish religion, Judaism. 

I| JUDAS, 5. m. [un traître] 4 Judas. Cet n- 
—, He is a Judas. Trattre comme —, 4 insiter h! « 
Judas. Baiser de—(caresse perfide) Judas’s cares | 
— [ouverture au plafond d'une boutique} 4 spy *s- 


trap. 
ToprcaToRE, 8. J. [état, condition, profes 
de juge ; niagistrature| Judicature. 

Jobrcral E , adj. (qui se fait par autorité : 
justice] Judiciary, judicial , legal. L'astrolope —| 
{art chimérique de juger par les astres), Jad ce 
astrolog)-. Genre —{t. de rhétorique ; un des tr” « 



































| ty due enurse of 


res qui sont l'objet de leloqueace] Judicial kn! | 
preuve —, Ordeal. 

Js 5.7: [la faculté de jnge 
raison , pénétration , sagacité, espr 
discernement] Judy ment. 

JUPICIAIREMENT, adv. fen forme 
Judicially, in the 








judicisin | 
forms wf legal justice, acreriss 
law. 


JUG 


JUDICIEUSEMENT, ade. favee jugement, pru- 
rmment, sagement , raisonnablement] Judicionsly’, 
ely, rativnally, discerning ly, prudently, consi- 
vrately. 

JUDICIEUX, -EUSE, adj. [qui a 1 
oa; fail avec jugerne at. prudent, avi: 
ine, sage , raisoumal.le, discret! Judi: ious , wise. 
ational, sound, thinking, discerning, clear. 
ghted , sensible, prudent. Peu — , Injudicious. 

JUGE, #. m. [celui qui a l'autorité de juger 
oonaisseur, appreciateur, eslimateur ; arbitre, ma- 
strat] Judge, decider, justicer, — sssesseur, Re- 
order.—de paix , Justice of peace. — de village, 
- pédanée , ou qui juge debout, Conntry-justice. 
etais prendre pour — Eliante qui vient, J'U be 
udged by Eliante who comes here. + De fou — 
rièse sentence, Fools come to a quick decision. Vi 

1— de cette chase, He is a goud judge of this 
hing. Un — botté (qui n'était pas gradué) 4 booted 
udge. — délégué [commis pour connaître d'une 
ilare] Delegated judge. 

j eptième livre de l'ancien Testament) 











































JUGÉ, -EE. part. Jndged. Bien —, mal appelé: 
oal —, bien appelé { formule d'arréts] Right sen- 
ence, wrong appeal; wrong sentence, right appeal. 

JUGEMENT, s. m. (la faculté de lime qui juge 
les choses ; judi re , intelligence , raison , esprit , 
us, discernement ] Judgment, understanding , 
tend:piece, thought, considerateness, thinking , 
unse, sensibleness , reason. — de doute jurés, 
tecngnisance, — [sentence rendue en justice , dé- 
#iou , décret, arrêt} Sentence, decree, verdict, 
adgment , arrest, trial. — (le —, le jour du —, 
e—dermer} The day of judgment , doom’s-day. 
— (avis, sentiment, opinion] Opinion, hotion, 
ulgment , mind, reason, reckoning, discernment , 
tstimation , voice. Avec —, Rationalty. Saus —, 
ienseless , injuditivus, Faire un mai de 
quelqu'un, To judge ill of one , to have an ill opi- 
tion f him. Fuire des jugements téméraires, To 


E adv, According to the judgment of... 
JUGER , jugeant, jugé: je juge , je jugeai: que 

vgeasse , v. a. [rendre la justice ; décider une 
iffire ; faire usage de son jugement , convaitre , 
atonovcer] To judge , pass sentence , pass one’s 
adyment, award , define, doom, measure , pro- 
vunce, try, esteem. weigh, give judgment , con- 
ude, deem , decide, determine. — mal, To mis- 
lem’, misjudge. Mal—. To misconceive. — de 
wovean , 7o rejndge. — d'avance, To forejudge. 
| juge tous les différends de son voisinage, He de- 
crmines all the disputes among his neighbours. — 
ine personne , To try one, Il sera jugé demain, 
Ye is to be tried to-morrow. — ev première in— 
ance, To have the first hearing of a cause. De 
xuple à peuple il est rarement besoin de tiers pour 
—, Between nation and nation there is seldom 
vant of a third to be umpire. Bien ou mal — de 
joelqu'nu, Zo have a good or a bad opinion of one. 
— sivement des choses, Tv form a sound judgment 
Sf things. 

—daotrui bgt soi-même ,” To judge of others 
vy oneself. — la balle (prévoir où la halle tombera), 
To judge the ball, also to stand umpire. * — la 
uaile{prévoir quel tour une affaire prendra] To judge 
he progress of an affair. L'œil jage des couleurs, 
The eye jackges colours. L'œi juge des sous, Tte 
ar judges sounds. + Hen juge comme un aveugle 
vet couleurs , He judges of i as a blind man does 
fvolours. * + Wee faut pas —aur Petiquette, sur 
etuquette du sac (legérement et sur La premicie 
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epperence), One must nat judge at first sight. — 
(conjecturer , penser , To conjectur 
pas difficile i 
hard matter to form a judgment cf what will be 
the issue of it..— (croire , être d'opinion que] To 
think, suppose, judge, opine, believe, convince. 
— à propos. To think proper. Je juge que vous de- 
vex le faire, I think you ought to ‘do 
prendre dans son esprit, se figurer, simaginer} To 
imagine, judge, think. Jugez quelle fut ma joie , 
You may guess how great my jay was. 


Israélite] Je 
quelques phrases} Jew 
Juive , lorsqu'il s'a 
a little Jewishly inclined , when the business is (0 
oblige her neighbour, * + Riche comme un — (fort 
riche), 4s rich as a jew. * C'est un —, He is un 
usurer. À la juive, jew-like. ° + Le— errant (se dit 
d'un homme qui va et vient sans cesse çà et là), The 
wandering jew. 


JUR 





guess. Il n'est 


le — ce qu'il en vera, Hisne 





it. — [com- 


JUGÜLAIRE , adj. subst. Veine — (la veine du 


cou) The jugular vein, Les glandes jugulaires, The 
jugulary glands. On l'a saigué à la—-, He was bled 
in the jugular vein, 


JUGULER , ». a. fétrangler, vexer] Tu choke. 


Cela me jugule, That vesres me. 


JUIF, -IVE, adj. subst. [de la race des Hébreux, 
* Jewish. [ s'emploie figurément ea 
h. Jew-like. Elle est urypeu 
d'obliger le prochain, She is 











JUILLET , s. m. [le septième mois de l'année] 


July. 


UIN , s. m, [le sixième mois de l'année] June. 
JUJUBE, s.f. [sorte de fruit presque semblable 


à la cornouille] Jujub. 


JUJUBIER, s. m. [arbre qui porte des jujubes] 





The jujub or jujub tree. 


FIUIVERIE, s. f. [gens qui professent le ju- 


daisme) The jews, jewry. — (quartier d'une ville 


habitée par les Juifs) 4jew’s ward in a town , jewry. 
# : 





JULEP, s. m. [potion médicinale] Julap, julep. 
JULIENSE,, nd. année, p de (de Jule Cé- 


sar), The Julian year or pericd. 


| sf; [fleur Manche qui sent bon et qui vient 


en forme de bouquet] Double rocket or dames vio- 
det, Julian, hesperis hortensis. 


JUMART, s. m. [bête de somme engendrée d'un 


taureau et d'une ânesse on d'une jument] Jumart. 


JUMEAU, -ELLE, «dj. subst. [se dit de deux on 
trois eufants nés d'un même accouchement] Twin, 
twin brother or sister twin-born ; gemini. Des ce- 
rises jumelles, Twin or double-cherries. 

JUMELER, . a. [fortifier, soutenir quelque 


chose avec des jumelles] To strengthen with cheeks, 
side Leams, etc. 


JUMELLES, s.f. pl. [t. de charpenterie; deux 
pièces de huis qui entrent dans la composition des 
pressaire] Cheeks or side beams. 

JUMENT, s. f. [cavale, la femelle du cheval] 4 
mare. *+ Jamais coup de pied de — ne ft mal à che- 
val, 4 woman’s blow never gave man a black eye. 

JUNCAGO ou Juncacur, s. m. [plante médic 
wale qui croît dans les marais, et tient du gramen et 
du jonc] Juncago, rush-gruss, triglochin, harrow- 
headed-grass. 

JUNCAIRE, s. f. [plante rameuse , détersive et 
vulnéraire) Juncaria. 

JUNTE ou Jonte, s. m, [comeil en Espagne] 
Meeting, council, junto. 

JUPE, «. f. [partie de l'habillement des femmes} 
Petticoat. Corps de jupe, Stays. 

JUPON, s. m. {courte jupe; cution] Under- 









petticoat. 


JURANDE, s. m. [la charge de juré d'un métier; 
Te temps durant lequel il l'exerce: le corps deu jus 
vés] Wardenship, the being @ warden in avumpany 





SUR : 


oA Oradcsmen.—Tiie wardens of acompany of tram 


desmen. 


JURAT, s. m. [comsol.ou échevin, en quelques 


ville<] Jurat, alderman, sheriff. 

JURATOIRE , adj. |t. de pratique ; eaution —, 
sermeut de représeuter ca persoune] 4 juratory 
canton, 

JURE, -ÉE, adj. (celui, celle quia fait les ser 
ments requis par sa maitrise) Sworn. Marchand —, 
Lv ryman, f'eeman. * Un ennemi — (grand et ir- 
réconciliable), 4 sworn, declared, open, or profes- 
sed enemy. 

—, sm. [dans le corps des artisans, préposé 
pour faire ohserver les statuts] 4 warden in a com- 
pany of tradesmen. Écolier — (qui a fait ses études 
de phisosopiie dans l'apiversité), 4 student who has 
passed his examination. — {préposé pour faire des 
rapports et des visites ; qui juge si celui contre qui 
il y a une action en justice est coupable ou non] Jury, 
a juryman. Choisir des jurés gagnés ou corrompus, 
Th pack a jury. Liste des jures choisis par le the. 
rifl, Panel, jury-roll. Douse des jurés de la cour 
des assises, Fecognitors. 

JUREMENT, +. m. [serment qu'on fait ; impré- 
cation, blasphéme] Oath ; swearing, curse, biasphe- 
my. Proférer us gros —, To rap out a great oath. 
Lens à force de jurements, 20 ont-swea”. 

JURER ; v. a. et ». jaffirmer par serment 5 pro- 
mettre fortement; protester, s'obliger, s'engager ; 
blasphémer) To make an oath; take un oath; pro- 
fess, swear, curse, blaspheme, vent. W jure comme 
un charretier, He swears like a trooper, or like a 
losing gamester, Je jure parl'amour, [swear by the 
power of love. I! ne faut jurer de rien, We must 
swear t nothing. Ils se sont juré une amitié éter- 
nelle, They have vowed each other an eternal 
friendship. — la perte, la ruine de quelqu'un, To 
swear one's destruction, — son Dieu, ra foi, que... 
To swear by one’s God, upon one’s fuith that....— 
la paix, l'alliance; Gdelité, obéissance, To swear 
prace and alliance, fealty and obedience. — sur les 
saints évangiles, To swear by the gospel. jure à 
tout propos, He swears npon every occasion. Î jura 
de garder le secret, He swore to keep the secret." — 
Ise dit de deux choses dont l'union est choquantej 
To jar, clash, Le vert jure avec le bleu, Green jars 
with bine. Son livre jure avec son caractère, Mis pere 
formance clashes wish his character. Un vivlou qui 
jure sous Varchet (qui rend an son discordant), 4 
violin that jars under the bow. * Des air évaporés 
jurent avec des cheveux grie, It ill becomes a grey 
old person to affect the gairishness of youth. 

SÜREUR , -EUSE, 5. m. et f. [qu 
coup, hlasphémateurj Swearer; a swearing man or 
woman. 

ZUKI, s. m. [corps ou assembilée des jurés! Jury. 

JURIDICTION, s. f. [étendue du lizu où le jure 
ale pouvoir; justice; tribunal, comipetence, auto- 
rite] Jurisdiction, precinct, verge. Ce n'est pas de 
sa—, That does not fall under his cognizance or in- 
ssection, or that is not his province, Cg. It is out of 
dis latitnde, 

JURIDIQUE, adj. {selon le droit et Is justice] 
Legal, ju: tdical, trwful. 

URISCUNSULTÉ, s. m. [jariste , docteur en 
droit) Civilian, jurist. lawyer, jurisconsuit. 

JURISPRUDENCE, 5. f. ls science du droit) 

prrdence. the hnowledge of the laws.— des 























Es. m. [auteur qui a ft sur les ma- 
tières de droit] 4 jurist, civilian, lawyer. 

ILJURON, s. m. [certaine façon affectée de jarer] 
Oath. a particular form of swerring. || 11 a juré son 
grand —, He hes sworn his greas outh. 
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JUS 

JUS. s. m. {ene que Von tire des faits, di! 
Des: liqueur, sauce, ete.] Juice, bland, ler. — 
citcon, The Juice of lemon.— de viantes, Gi 
Plein de—, Pappy, juicy. + Le — de la tige. 
— de La treille ; — de la grappe, — d'uctebre, — 1 
bois tortu (le vin), The juice of the grapes.—\ 
reghser, Spanish liquorice. à ‘ 

JUSQUE ou Jcsques, prep. [marque cert 
termes de lien ou de temps, au-delà desquels on # 
passe point] To, even to, as far as, till, until. | 
puis Paris jusqu'à Londres, From Paris to Lord 
Depuis la Sviat-Jeaa jusqu'à Noël, From 
mer to Christmas. Halla jasqu'au grand Caire, 
went as far as Grand-Cairo. Jasqu'suprès de L 
dees, Very near London. Jusqu'à lai, jusques à ln, 
To him. Jacques au ciel, To the skies: Depuisle pe 
mier jusqu'au dernier , From the first to the lat. 
Depuis le sceptre jusqu'à la houlette, From l# 
sceptre even to the crook. Ami jusqu'sex mate, 
jusqu'à la bourse, 4 friend as far as the consent 
‘permits, e. his purse. Rire jrequ'aux larmes 7e 
laugh til one cree. Jusqu'à se quereller, So fer’ 
to quarrel. Jusques vers le siècle d’Auguste, Nur | 
ta the Augustan age. Jusques dacs l'avenir, La th 
 fture. Jusqu'eprès miauit, Til afier mudnghe. — 
Jusques bien avant dans la nuit, Mery far is lt 
night. Jusqu'au-delà de l'Eupbrate, 4° Jar es been 
the Euphrates. Jusques par-delà de La ligue, # /" 
as on the other side of the line. Avoir des aflaun | 
jusques par-dessus la tête. To be mach erp 
ged. Jusques à aujourd'hui, jusqu'£ aujourdbur. 
Jusqu'aujourd'hui, To this day. Jusqu'à bier, Ti! | 
yesterday. Jusqu'à demain, Till tomorrew.s Josgoa 
à quand? Hirw long ? Jusqu'à présent , Till now. | 
til now, hitherto. Jusqu'à quand soufliires-vs 
que, etc. How long will (sex) suffer that, ete. Je 
qu'où ? To what place ? far ? Jusqu'ici, Tet 
place, hither, so far. Jusque-là, To that place, th- 
ther. so far, thus far. Vis en vinrent jasqueti que 
crut qu'ils s'allaient hatire, They went so far, © 
to such extremities, that people thoughe they #¢7t 
going, to fight. S' jusques-la que de dire... hs 
be so bold as to say... Le vice règne — sur leg. 
Vire rides trinmphant even on the throne She 
jusqu'à s'enrouer, To Lewd oneself hoarse. QR" 
du vin jusqu'au déchet de deux tiers, To burt tas 
thirds of wine away. Jusqu'à ce qu'on l'ait conter! 
Till he 1s satisfied. Jusqu'à tant que cela soit fat. 
TH it be done, Jusqu'au revoir, Till our next met 
ing, till we mect again; good h’ye. 

Jusqu'a [marque aussi quelque eveës. guet 

Jusqu'aux fque chose qui va au-delà de l'ordi 
naire] Even, very. Il aime jusqu À ses ennemis, fe 
loves even his enemies, W n'y avait pos jusps'ot 

lus abjects des hommes qui ne criasert coute 
Tui ane very worst of men did bewl ont vpn ben 
Ia vendn jusqu'à sa chemise, He has sold the re 
shirt off his hack. 

JUSQUIAME,, Iawwesane on Porzriz, +. / 
[plante dont l'odeur est désagréable, le suc narci- 
que, et souvent mortel aux animaux qui eo mangent 
Ayoscinmus, Herbane. 

JUSSION, s.f. [commandement da roi par kt 
tres scellées adressées à une compagme, de Gr* 
quelque chose qu'elle avait refusé; vrare] Oni 
command, precept. Des lettres de —, Pr sitive 07- 


ders. 

JUSTAUCORTS, s. m. habit, pourpoint] Ca. 
a close coat, — de femme, Jacket. 

JUSTE, s. m. [vêtement des femmes de camp 
gel Jacket. k 

JUSTE , adj. subst. [équitable, conforme à ts rai 
eon et à la justice, légitime, raisonnable, droit | Jue 
equitable, allowable, clear, defcasible, lawful, ret 
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JUS 


ive, ronscionalle, reasonable, tmpartial, rig! t. 
uest—, Ged is just. Juge— et intègre, À true 
upright judge. Prétention juste et fondée, 
Lt. Une sentence —, une — panition, 4 just 
rence or punishment. — Dieu! — ciel | (excla= 
fiom) Good God! just hewen! Ah1— ciel! cele 
natal demander? O righteons heaven! can, 
that? Ca qai est — peut être exigé: ce qui est 
itable doit étre aceordé, What is just may be 
nired, what is equitable must be granted. —[qui 
serre exactement les devoirs de la religion, saint, 
ent) Righteous, just, upright. Le soleil luit sur. 
bs justes et sur les péchears, The sun shines upon 
he just and unjust, — (qui a la justese convena- 
de: vrai, exact, pre formel, positif] Fit, fit- 
ing, proper, right, just, square, poized, precise, 
maint, La — proportion, The right proportion. Ba- 

ance —, Just'scale. Poids justes, Honest weights. + 
cla est — comme l'or, That's exact weight. 

Cette arme est — (elle porte droit su hut) This 
wa is good, is true. C'est un bon tireur, ilest bieu 
—, Feis a good marksman. — {plus court, plus 
troit, moins pesant qu'il ve faut] Strait, tight, light. 
2 tailleur m'a fait mon habit bien —, un peu —, The 
“vlor has made my crat very, or a little close or 
tkt. Vos suuliers sont trop justes, Four shoes ure 
truit. Ce noids est tropjuste, That weight is light. 

—. ado, | dans la juste proportion, comme il 
rit} Bight, proper, etc. Parler —, To speak pro 
eevarto the print. Chanter —, To sing true. N 
+t chauaé trop —, Mis shoes are too strnit. — 
Preciuément ] Just, exart{y. Voilà tout — l'hom- 

qu'il noms laut, Lis the very man we wont to 
‘hur, N'est-ce parla ce que vous me demandez? 
mut—, Is not that the thing you ask? It és the 
sory thing, 

Ne, adv. [justement et précisément] Exactly, 
revisely, just, justly. Je vons dirai au — ce que 
cla coûte, Iwill tell you exactly, or to a farthing 
hat it costs. 

JUSTEMENT, ado. [avec justice; équitoble- 
ent) Jastly, honestly, rightfully, precisely, pro- 
rly, reasonably, lawfully, adequately, right- 
— [dans Ia juste proportion, précisément ] 
ist, Pstly, right, Era. ola — votre compte, 
‘tere's your money to a farthing, — je m'en 
‘atiens et je vons remets, Fou are in the right, 
remember it very well, and recollect your 
me. 

JUSTESSF., +. f. [précision, grande régularité, 
actitade] Jwstnéss, accuracy, exactness, cen- 
arity, convenience, trimnest, fiiness, due pre~ 
wtion, regularity. — de la voix, de l'oreille, 
ccurncy of the voice, of the ear. — de l'esprit, 
une pensee , Justness of the mind, of a thought. 

cent , il pense, il parle avec heaucuup de 
+. Ma writes, he Uinks, he speaks , with pro- 
ety. 

JUSTICE, 5. f. (équité. iotégrité, probité , 
mtare } Justice. Faire —, To redress, to right, 

d justice. Reudre—, To right. Rendre la —, 
mivistrer la —, To administer justice. Rendre 

aa mérite, To do justice to merit. Nl rend, il 
t— à tout le monde, He does every bedy jns= 
e he gives every one his due. Ils demandaient 
alament, en supptiant , qu'on leur fit — sur quel. 
ve griefs, They only begged, ina supplicating 
7, to have some grievances redressed, Se faire 

(se venger; se payer par ses mains, etc.), To do 
eself justice, to right oneself. Avoc —, Right- 
LEE & faire — (se condammes quand on a tort), 
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JUS 


\ 
justice; rectituds, equity, rightness, harmeny; 
Justness, reasonableness. 1 compte sur la — de sa 
cause, He depends upon the gondness oe justice of 
his cause. J'ai la — de mon côté, I have justice, 
or right, on my side. On le Lime avee —, He is 
blamed with justice, or deservedly. — { les officiers 
qui rendent —; tribunal, barreau, magistrature, 
juridiction, district] Law, justice, the lawyer's 
Jurtsdiction. Ves gens de —, The lawyers, the cf. 

cers of justice. Cour de—, Quarterssessions, La 
en connaitra, The justhe will take cognizance 

of it. M ne faut pas se brouiller avec la —, He 
must not quarrel with the justice. Rendre, deman- 
der—, To render, to demand justice. 1 e chancelier 
est le chef de la —, The chancellor is the head of 
the law. La — se mêle de tous leurs differends, 7/e 
law interferes in all their differences. Appeler 
quelqu'un en —, se rvoir en—, To sue one ut 
law, to take the luw of one, to go to law with 
him. Is n'exercent aucune charge de —, They hear 
no office in the court of judicature. Faire — {punir 
corporellement), To punish a malefector corporally, 
to execute him. On fera demsiu —, To-morrow 
will be executionday. L'exécuteur de la haute — 
(le bourreau) The execnfioner, the finisher cf 
the la [rectitude intérieure que Dicu met dans 
ame par sa grâce] Righteousness, uprighiness , 
conscientionsness , consrionubleness. Marcher dans 
les voies de la —, Th walk in the paths of justice. 
Persévérer daos la —, To persevere in righteous- 
nesses 

— commutative [t. de morale et de jurisprn- 
dence; — qui conrerne le commerce , les echanves 
et les rentes] Commutative justice, — distributive 
[celle par laquelle les mogistrats adjngent à chacun 
ce qui lui appartient, autribuent Les récompenses 
et les peines] Distributive fustire, — vindicativa 
Lqni regarde les peines] F’indirtive justice. Dén 
de— Jle refus qu'un juge fait de juger] Ryfusal 
of justice. —, criminelle , royale, subalterne , Cri- 
minal, reyal , inferior court of justice. Haute cour 
de —, Justiciary court. — { fourches patibulaires ] 
Gallows. 

JUSTICIABLE , aj. ( qui doit répondre devant 
certains juges ; relevant de, de la compétence de ] 
Justicinble, under one’s juried cfion , amenable. Vi 
est — du chatelet, He ts under the jurisdiction of 
the ch Atelet, 

JUSTICIER, +. a. fpnnir quelqu'un d'une peine 
rorporelle en exécution de sentence; exécuter] 79 
punish corporally, to execute, to hang. Wa été 
insticié, He was hanged. On eu a justicié quatre, 
Four ¢f them have been serie 

—. ERE, sm, et f. (qui aime à rendre jue 
tice] That does jnstie, severe. — [quia droit 
fe justice an quelque lieu ] Judge, that has a ju- 
risdicti 

JUSTIFIABLE , adj. [qui peut être justifid; mot 
nonvean! Jusifuble. 

USTIFIANT , -ANTE, adj. ©. [qui rend juste 
intérieurement] Justifying. 

JUSTIFICATEUR , s. m. [t. de fondeur de ca- 
ractères ] Juctifier. 

JUSTIFICATIF, PME adj. {t. At Juse 
tifying , serving, to justify or prove. Piece justifl- 
tes 4 voucher. din a Denes) ; 

JUSTIFICATION , s. f. { procéslé par lequel où 
se justifie ; apolagie ; l'eflet de la grâce pour rendre 
les hommes justes] Justification. d. f'nca, rindi~ 
cation. warrant, excute, dschatge, opolory , 

. Je veux ‘ravsiller à ma —, J will work 
























be ome'e own judze. Quiest-ce qui se fait —? | ont my defence. À la — de mon ami, To the jute 
here is the man wha forms à rieht het A cation af my friend. La — des hommes, des p& 


caf? —i bon droit, rauon Right, goud, ri 


RS. 





cheurs, The justification of mon, of sinners. — 


Lt 


JUSTIFIER, v. «: | prouver que quelqa'ua qui 
étsit accusé est innocent; t. de théologie, donner 
Ja justice intérieure] To ju, windicate, quil, 
exculpate, purge, absolve, deraign, bring off, 
apologi. parlement ustifié par son arrél, 
The parliament has justified him by its decree. Se 
_, To justify or clear oneself. Dieu nous a justi- 
fics par sa miséricorde, God has forgiven us by his 
mercy. La grace qui. nous justifie, The grace 
which justifies us. Nous sommes tous jus par 
Jes mérites de Jésus-Christ, Weareall justified by 
the merits cf Jesus-Christ. — (prouver la bonté 
d'une chose ; démontrer, mettre en évidence | To 
ver fy, prove. muke gcod. warrant, vindicate , 
acquit, approve, answer, show. I] a éié justifié 





K 


K. Called kaw the French, has the same 
articulation as in English, which articulation is 
none other than that of ¢, before a, 0, u. 

K , s. m. |la onzidme lettre de l'alphabet ] Æ. Un 
mauvais k, 4 bad k. 

KABIN, 4, m. [sorte de mariage pour un cere 
tain temps chee les mahometans ) 4 marriage in 
use among the mahometans, by which « man mar- 
ries a woman for a limiwd time. ; 

KAKATOU, ou bas ou CATACOUA, 8. me. 
[beau uet des Moluques] Æakatoo. 
KAKERLAQUE.. [insecte volant du genre des 
mittes, fort conuu en Amérique et aux ludes Orien- 
tales | Blutta Indica. 

KALI, s. m. [soude; plante qui croit au bord 
de la mer , qu'on recueille et qu'oa brile verte, ses 
cendres sont ce qu'on nomme la soude : elle sert à 
faire la lesuve. On en tire un sel alkalt, qui sect à 
la fabrique du verre, et à fire du savon] Kali, 
glasswort, saliwort. 4 

KAN, où Kuan, 8. m.[ prince, commandent 
parmi les Tartares].4 comm: among theTartars. 

KARMESSES, s. J. pl. | foires annuelles des 
Pays-Bas, qui se célèbrent avec des procession}, 
des + des danses, et autres extravagau- 
ces] Annual fairs in the low countries. 

KERMES, s. m. [graine avec laquelle on teint en 
rramoisi; préparation] d'antimoiae] Kermes. — de 
Provence [galle-insecte , qui s'atteche sur les feuilles 
et rejotous d'une petite espèce de chène vert] 
Kcrmes. — da Nord, s. m. V. Cocuamiics de 
Pologne. V. GazLz-lnsecre, = 

KERSEY,, s, as. [gross serge à deux envers ] 
Kersey. 
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Lt: d'imprimerie ; lwgueur des lignes] Jnstifyine. | de ce crime, He has heen argmitted of thal (ni 


L 









Je me justiGerai, I shall clear myself. Je von 
juti6é, Ihave justified you. — un fut, To) 
fi i je vous justiGerai este si 
will prove to the contrary. — { t. dimprieni 
donner à la Ligue La longueur qu'elle doit avai. 
la serrer dans ] Te justify tree.) 
tifer les matrices, [t. de fondoar de 
les limer sar toutes leurs faces} To justify the 
trices. 
_ JUTEUX, -EUSE, adj. [qui  bemmomp 
jus] Juicy. ‘ 
JUXTAPOSITION, s. f. [t. de physique} J 
taposition , the state of being placed clos te ea! 
D 


o! 





KILOGRAMME, s. me. [dans les nour. mesartt, 


poids de 1000 , environ deux div. six ra 
—V. Gamma) 4 thousand grammes, two 
weight. 


KILOLITRE, s. me. [dans les moav. mesure, | 
capacité égale à un mètre cubique , et contesan! 108 


litres, ] — C'est à peu près ce qe a 
tonneau en t. satay phen pa 
lish quarts. 


STRE, s. ne. [dans les oouv. mesure, 
longueur de 1000 mètres, ou d'environ 513 tax 
5 pouces 8 ligues, c'est um petit quart de Les] 
4 kilometre , About 1050 english yards. 

KIOSQUE, s. m.[ mot Turc; pavillon dass 
jardin ) 4 Kiosk. 

KIRSCH-WASSER, s. m. [mot emprunté dela 
Jemand , qui sigoife eau de cerises ; espèce der 
de-vie} Cherry-water. 

KNOUT, s: ae, (supplice usité en Russie; il cm 
siste en des coups de fouet, qui déchirent par lanicre 
le dos du patient] Kaous. 

KRAKEN, 4. m. | poisson probablement fabaleur, 
qui a une demi-lien de longueur, ete. ete] 
Kraken. 

KYNANCIE, s..f. [t. de méd. ; i 
Bammatuire, quiforceat de tirer la langue comme lo 
chiens) Quinsy. 

KYRIELLE, s. J. [longue suite de choses e 
auyeuses et facheuses] 4 long and gnevons sme 
Of things in a story, a long tedious story 5 
ment, a leguad. 

KISTE, s.m. [L de médecine: vessie; pot 
remplie d'humeurs contre nature ! Cyst. cys. 

, 


se ie 





L 


L. Called el\ by the French, has the same arti- 


1 is preceded by i in the middle of words, as in 
fille, sillon, if takes a liquid articulation, much 
like that in the English word million. Single 1 
sounds alike when the i which goes before it, is pre- 


Final 1 is 
cutation as in English; except that, when double | fuul, gen 

Double | is nv otherwise pronounced but as single 
1, es in mallir : except when i comes b-fore de 
ble l'in the beginning of words, and in allegor®, 
intelligeut, nullité, ete., but 


inced ; except in havil, chenil. 
, gril, nombril, outil, perl, œureil. 


à is not an ey 
h 


Cudd ky another vowel. as in al. cumail, etc., | matter to detcraune when | doubles in words. 


LAB 


my be sald only tn gencral for the adjectives, 
thet when the masculine ends in, it ts doubled 
in the Hgts but & remains single, if the final 
lof the masculine is followed by e mute as m. 
‘uel: f. cruelle : m. et f. futile, utile. 

Lis‘an abbreviation used by merchants and 
book-Keepers, to signify livres tournois; L. ST. 
livres sterling; Z.°G. or L. de G. livres de gros; 
HL, marc lubes Z. C. deur compte. Every where 
ese L stands for leurs, as L. M. leurs majestés ; 
L. 4. R. leurs altesses royales; Z. N. et H. P. 
leurs nobles et hautes puissances. 

1, as a numeral letter , denotes 50, cinquante : 
tut when there comes X before L, it loses ten of 
its number, as XL that denntes 40, quarante. 

L,s. f. [la donsième lettre de l'alphabet] L. 
Use grande L, 4 grent L. 


LA, s. m. [la sixième note de musique] La. |: 


Cest un la, “Tis a la. 
La, | part. disc. [article féminin 
1 fe] 

soul. 

La 


7 Je 
pers. 
sce her oF me , J love her or it. 


J 
LA, ade. [se dit d'un lieu censidéré comme 
different de celui où l'on est , et est opposé à ici] 
There, thither, yonder, in or to that place. De- 
meures la, Stay there. La mème, In thut very 
phe, Li-bas, Below , down, down there. La-haut, 
Above, up there. Lè-dessus, Up there, upon that, 
thereupon, upon this head. Lademous, Under 
there. Lideduns, Within, in that room or place 
My aayaiteil point de la malice lé-dedaus? fz 
there not some mischief at the bottom? Dela (de 
telle cause-lay , Thence, from thence, frum that 
fause. Dela (de l'autre côté), Beyond, on that 
side. Au-delà des mers, Reyond the seas, Au- 
dela (encore plus), More than, dbove. Par-la (par 
te lieu-la), That way, through that place. Par 
a (par cela), By that. Dès-hà, (dès-lors, dès ce 
temps), From that time. Jusques-là (jusqu'à ce 
lempsla), Till then, till that time. Son suis Là, 
Set mon humeur, J am just so, that's just my 
temper. * Ce n'est pas — que je vise, That is not 
the thing I aim at. * Il en faut passer parla, One 
must submit to it. * S'en tenir —, To fix upon a 
‘hag proposed , and accept of it. * Demeurons 
No more of that. 
semploie & la suite des pronems démons- 
et des noms, pour une plus grande desi- 
tion ; quelquefois ce n'est qu'une redondance , 
mais qui donne plus d'énergie au discours ] Celui- 
ha. celle-là, That. Cet homme-là, cette femme-là, 
That man or woman, C'est-là une belle action, 
That's a fine action. Que dites-vous la? What do 
you say 
—,—, adv. (réponse familiére , médiccrement. 
iner-bien, pr Hey So so, indifer 
well. Comment vous porter-vous? — 
aye do? Indifferently , . 
—,—, [on s'en sert aussi par forme de consols- 
per réprimaude ; par menace | Come, come, 
LR. —, —, rassurer-vons, il n'y a rien à crain- 
dre, Come, come , take courage, there is nothing 
‘ofear, —, —, tont beau, ne faites point tant 
de bruit, §<ftly, don't make so much noise. La, 
‘A, LA, LA, LA, LA, [s'emploie pour chanter un 
virsaus les paroles, pour danser] Tol, lol , lot, ete. 
LABDANUM ou Lapanum, s. m. [substance 
Ton retire dans le Levant d'une espèce de ciste ] 
wm ox ladanum. 

LABETIR, s. m. (travail, peine, fatigue] Za- 
hw, work. Terres en — (cultivéss), Plowed or 


¥, 








ingulier de 
The. La lune, The moon, Lisme , The 


objectif relatif du pron. 


[pronom 
jminin elle} Her, it. Je la vois, 
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LAG 


Ulled lands, — [d'imprimerie ouvrage const. 
dérable et tiré À grand nombre ; et oppusé à ou 
vrage de ville] Great work, bouk-work. 

LABIAL, -ALE, adj. [qui se prononce avec 


les lèvres] eae, 

LABIE, -ÉE, adj. ets. f. [2. de botanique; se 
dit de plantes dont la fleur est partagée comme 
en deux lèvres] Labiated, labiate , labiate Slower, 

LABILE, adj. [se dit d'une mémoire peu beu- 
reuse | Labent , treacherous, weak, bad. Mémoire 
—, Shortness of memory. 

LABORATOIRE, s. m, [lieu où les chimistes 
travaillent ] Laboratory. 

LABORIEUSEMENT, adv. [ difficilement , mal- 
sisément] Laboriously, painfully, with toil, hardly, 
sedulously. 

LABORIEUX , -EUSE, adj. [qui est de grand 
difficile, pénible, fatigant} Zaborious 
painful, toilsome, sedulous , operose , heavy, in= 
dustrious ; hard. Personne laborieuse , Pains-taker. 
Homme —, Hard-working man. Femme laborieuse, 
Hard-working woman. Vie, entreprise taborieuse , 
Laborious life, enterprise or undertaking. 

LABOUR, 5. m. | façon qu'on donne aux terres 
en les labourant ; lahourage, agriculture] Plowing , 
tillage , travail, work, pains, agricolation. T 
de —, Arable lands. Mettre une terre en 

















me 


plough a piece of ground, Donner un premier 
— a la terre, To break up the gonnd, plough 
a field the first time. Donner un — à la vigne; To 
dress the vine. Troisième —, Third earing. 
LABOURABLE, adj. [propre à être labouré] 
Arable, munurable, Terres Trbourables , Arable 


LABOURAGE, s. m. {l'art de lshonree; Von- 
vrage du laboureur] Plowing, tillage, tilling, 
hushandry, aration, agriculture. 1 entend Lien 
le —, He understands tillage very well, Le — 
des terres, The tillage of lands. 

LABOURER, ». a. [remuer Ja terre avec ta ~ 
charrue, Ia béehe, ou la houe; la cultiver] To 
plow, till, cultivate, manure. Terres \shourées. 
Plowed lands , rorn-fields. —la vigne, To dress 
the vine. — le pied d'un arbre, To dig about the 
root of a tree. * Le canon laboure un champ, The 
cannon ploughs up the ground. * Les taupes out 
labouré tout mon jardin, The moles have dug up 
all my garden, "[— [avoir beaucoup de peine: 
fatiguer beaucoup] To labour, toil. Ï aura bien 
À — avant de parvenir à son but, He ast:todl 
pret hefore € obtains his end. 

LABOUREUR , s. m. [qui fait métier de le 
hourer; agriculteur, cultivateur] Æusbandman , 
ploughman tiller, manurer. 

LABYRINTHE, s. m. [lieu conpé de plusieuss 
chemins; fig. grand embarras, embrouillement 
d'affaires ; dédale] Labyrinth, meander, mis-muse, 
maze, trouble. 

LAC, s. m. [amas d'eaux douces ou salées qu 
ne se tarissent is, et qui ne communiquent 
à la mer que par quelques rivières ou canaux 
souterrains] 4 lake, lough, water-mere, seu 


fi, 
PLAGÉDÉNONTEN , adj. [Spartiate ; habitant de 
Lacédémove] Lacedemonian. 

LACER , lacant, v. a. [serrer avec un lacet] 
To lace. — du ruban, To run a ribbon thrunrh. 
— un corps de jupe, To face stays. — une 
femme, To lace a woman. Cetle femme se lare 
elle-même, TAut woman laces herself. — [se dit 
d'un chien qui couvre sa femelle] To line. M 
faut qu'un mätin ait lacé cette chienne, 4 mast? 
has without donbt lined this bitch, 

LACERATION, s.f. Lt. de pratique ; déclurure 





. 


- Lac 


d'un rit ,ote.; déchirement ] Zacerntion , teare 
wg, rent, reatag or reading, dilaceration. Le 
juse ordouna la — de cet écrit, The judge or- 
dered the laceration of that wnting. 

LACÉRER, w. a. [t. de pratique; déchirer ] 
To dacerate, tear, — un livre défendu, To cut 
in péeces a prohibited book. — uu écrit (le biffer), 
To cancel a writing. U fut lucéré et brülé par 
seuteuce du juge, Jt was burnt and destroyed by 
authority. 

LACERET, s. m. (petite tarière] Small auger. 

LACERON ou Larrenox, s. am. ( plante boone 
pour les lapins] Sow-thistle. 

LACFT, s. m. [cordon dont les femmes se ser 
weul pour serrer leur corps de jupe] Lace, sty 
luxe. — | lacs avec quoi où prend bes perdriz , etc. ; 
piège, panncau, erlifce] Suare, gin, springe 
mouse. 

LACHE, adj. [uon tendu, qui n'est pos serré; 
luge, ample] Loose, slack, soft, unbent, un- 
bound, lank, lax. Avoir le ventre — (trop libre), 
To be loose, huve a looseness. * — [sans vigueur: 
cfléminé, mou, faible, paresseux ] Lazy, sloth- 
fil, sluggish , lily-livered, supine, pusillanimous , 
effeminate; tardy , remiss, dull, dead, craven, 
meacock, — au travail, Lazy to work. Le temps 
est —, il fait un temps —, & is close, faint, 
or sultry weather. * Style —(languissaut), Flunsy, 
flagging, or langud style. —| poltron, tinnde , 
qui manque de couruge, s'emploie substantivement) 
Cowardly, dastardly, mean; pusillannons , 
fuint-hearted , drowsy , * dead, heartless, poor 
spirited, poltron. Un — soldat, 4 coward suldier. 

pe ame bieu —, 4 tame soul, a coward, a das- 
tard, — [honteux; qui o'a nul sentiment d'hon- 
neur, semploic substantivement] Buse, mean, 
shumeful , pitiful , ungenerous ; noble, recreant, 
unworthy, niding, shabby,’ dirty, villanous. 
Action —, Dastardly action. C'est être Lien — 
que de trahir son ami, A man must be 
base to betray his friend. Un —, 4 sacahing , 
pitiful fellow, 

ACHEMENT , adv. [ mollement, faiblement , 
wouchalamaent| Remissly, slackly, vosely fuinily, 
sluggishly, supinely , Juint-heartediy. “I vavailler 
—, Towork idly. — | peu généreusement , sans 
cœur et sans honneur ] Basely, pilifuily , ungene= 
rously, cowardly , shamefully , meunly litherly , 
willanously , heartless. Seufsic —, To run 
away cowardly, 

LACHER, v. a. [ faire qu'une chose ne soit plus 
si tendue, si serrée qu'elle était ; détendre, déban- 
der, relècher] Lo slack, slucken, relax , loose, 
loasen, make loose, let out, remit, unbend, un- 
bind, break, let down. — la main, la bride à un 
cheval (lui teuir la bride moins courte ), To let 
loose the reins of a horse, to give him his head, 
*— la main, le bride, la gourmette à quelqu'un, 
To slacken the re-ns , to give one more liberty than 
usual.* — la bride à ses pastious (s'y ahaudonuer), 
To give « loose to one’s passions. — le pied ( recu- 
ler), To lose ground. — le pied (s'enfuir), To 
scan:per away, recoil. — { laisser aller Lo 1t-à-fait ] 
To let Lose, let go, release, pour, quit. — sa 
proie, To let go one's prey. — un prisonnier, To 
release or let go a prisoner. — prise, To let go 
one’s hold. — \a bonde d'un étang, — une écluse 
{la lever), To open the sluice of a pond. — de l'eau 
{uriner), To make water. —un vent, To break wind 
bickwards, to let a fait. Les pruneaux lichent, 
Jéc'ent le ventre, Prunes are loosening , ojen the 
body, or deep the body open, Un malade qu lâche 
tout sous lui, 4 sick body who cannot retain, or 
who lots fly all under him. — Le, chiens, Tu let 
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— dey sergeants après quelqu'ir, | 
pet he tee ger foose agmunst onc. — we aro: 
few rer ) To shoot or a firearm} 
discharge , bolt. WW loi saut coup de pu 
daus la tête, He shot him through the head ws 
pistol ; he blew his bruins out. Le vaisseau Lis 
toute sa bordée à la purtee du monsquet , Thera! 
& war poured in her whole broad ide wathin me. 
quet-shot. + — un wullet, To gwe a shap on tis 
face. — une parole, un mot, To drop a uuré,u 
fet fall or slip a word, to blurt it out, — le ust, 
la parole, To speak the word. 

—, v. a. [se debander, en parlant d'une armee 
feu] To go off. Suu fusil vint a —, His gun ur 
dentally went off. — | à certsins jeux de cans 
signifie laisser aller la avain } Zo Let gv.— bu: 
(ala paume), To Lt the ball go. 

Se—, w.r.| se deteudre, en parlant d'un ree 
sort, d'uue eorde ] To slacken, grow buse us 
bend. La corde à liche, seat lichee , The rope le 
stoped. 

LACHETE, s. f. [ poltronnerie, molleus , 
midité ] Cowurdice, cowardivess , cowandiinns 
|Saintheartedness, dastardy, heartlessness , pet 
irtednete, pasillanlesty — [ activa basse 

] Baseness, a base or uaworthy acto 
meauncss, villainy , abjection. — | wégligence a 
travail ] Stugyishness, remussness , duiness, cf 
minacy_. slackness. 

LACINIE, -EE, adj. [t. de botaniques se ér 
des plantes dont Ics feuilles sont decoupees ex kb 
sières, comme l'artichaut ] Laciniated. 

LACIS, s. me, [ espèce de réseau de £1 onde sae" 
Network. 

LACONIQUE, adj. { concis } Laronie, short. 
concise, close. Style, auteur —, Lacouc aye 
author. 

LACONIQUEMENT,, ado. [ en peu de mot 
Laconically, concisely , shortly. 

LACONISME, 5. m. [ façon de parier cogeise st 
mauière des Lacédéinonicns ; langage bref, pre 
“ea de style] Laconism, sententiousness, bre 
5 


loose the doss. * 
To set the builiffs 














Re 
LACRYMAL, -ALE, adj. [t. d'anstomie: 7 
appartient aux vaisseaux d'où coulent les karan, 
Lacrymal, Fistule lacrymale, Anchylops. 

LACHYMATOIRE , #.m. | petit vase où lea a 
ciens Romais couservaient les larmes qui seaca 
été versées aux funérailles d'un mort | Lachey m- 





try. 

PACS, 3. m. [cordon défié ] 4 string. — de 
-mour | cordons passés l'un dans l'autre | 4 doe 
Anot, a true lover's knot. — | nœud coulast yous 
prendre du gibier, des oiseaux ; lacet, piège, th! 
pannean, artifice, etc.) Noose, gin, springe. men 

LACTER, adj. Lacteal, milky, lacteows. \- 
voie — [blincheur qui parait dans le ciel, fora 
par un usemblage dk petites étoiles } The mu! 
way, lartea via, galuxy. Les veines lactées » 
contiennent le chyle et le portent dans le reser 
voir, The lacteal veins. 

LACTIFERE , adj. [ se dit , en botanique, d- 
plantes qui abondent en sues laiteux ] Lattiferves 

TACUNE 18. f. | vide qui se trouve dam le tes 
d'un auteur ; defaut, interruption, interval! 
discontinuation ] 4 gap or empty place in a bo. 
hiatus , something left out that is lost. 

LADY, 5. m7. [ mot anglais ; titre des femmes ¢ | 

ersonnes de qualité, jusqu'à celles des cheval. 1 
tnclusivement J Lady. 

LADRE, adj. | lépreux, attaqné de lèpre 1 
prous. Maison de ladces, A lasar-hunse, lasare 
Cochov , poutcesu—, À amask dy *H-ie 
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sensible ] Insensible, that his no feeling. 
[excessivement avare, vilain, craseux, 
mesquin, taquia ] Muck-worm, churl, curmud- 
ve; nigganily , sordidly , parslmonious, stingy , 
rovelous , base. Un viai —, 4 true curmudgeon, 
covetous hunks. C'est ce ladre-la que je dis, Jt is 
the sume stingy mortal I am speaking of. 

—, -ESSE , 5. m. et f. [ qui a la lèpre ; fig. qui 
nt excessivement avare } 4 leprous man or wo- 
; a sordid wretch , a sneaking coveteous hunks 
JSellow. Notre maitre est un— vert, Our master 


su mangy dog , sordid wretch , a sneaking fel- 

















ow. 

LADRERIE, s./. [lèpre ; maladie qui eorrompt 
la masse du saug, et fait une espèce de crude sur 
a peau ) Leprosy , measles, — [ hôpital où l'ou 
esoit les lepreux ] Lasuretto, lasar-house. * 
nlaine et surdide avarice , lésinerie, mésquiuerie ] 
verdad avarise, stinginess. 

LAGUNE, s. f. | petit lac ou flaque d'eau dans 
les lieux ma jeux) Channel or Kennel. 

LAT, LAIE, adj. subst. | laique, séculier ] Lay, 
wt clerical , secular , layman. 

—, 4. m. | déléance , complainte] Lay. 

LAICHE , s.f. | mauvaise herbe | Horsetongne , 
word-grass , burweed ; a weed growing in mei 
dows that blisters a horse's tongue. 

LA1D, LAIDE, adj. [ mal couformé, désugréa- 
tle aux yeux, horrible, mal fait, mal Lati, hou- 
eux, deux , difforme, affreux ,défigure, vilain, 
Jebounéte , suntraire à la hieuséance ] Homely , 
aly, deformed, disagreeable, hase, dishonest , 
vscemly, huggard, diform, ilt-favourcd, un- 
“ph, unhandsome. Ga — mitiv, un — magot , 
ts said of a man exceedingly ugly.) An ugly 
uboon, an ugly cur. Uue laide bête, une laide 

wenoa, richeinent laide (is said of à woman ex= 
(4 ). An ugly toud, puss, etc. * C'est 

use que de mentir, It is an ugly thing 
9 tell lies, 1] est bien — à une femme de boire, de 
urer, It is a very ugly thing in a woman to drink, 
swear, + — comme le peché, comme le diable, 
coming un démon, 4s ugly asthe devil, death, 

















td an. + U n'y» poiut de laides anvurs, Never | 


vasa mistress foul. 

( LAIDERON, s. f. [ jeune fille ou femme qui 
at laide] # homely puss, ugly: puss. 

LAIDEUR , s. f. { difformite, défaut dans les 
sroportions , irrégularité , honte , onprubre , iguo- 
wnie, infaanie ] Uglinvss , humeliness, defor 
rIY, terpitude, ill-favouredness, basencss , un- 
tandsomeness , foulness , uncommeliness, La — de 
site femme, The ughness of that wumun. La — 
lu vice, d'uue action, The ugiiness of vice, of 
1 action. 

MIE, 5. f. [ femelle du sanglier ] 4 wild sow. 
— { route coupee daus une forét ] 4 riding or 
‘ane Srough a forest. = 

LAISAGE, 5. a. ( qui consiste en laine} Wool- 
len goods. ; 

LAINE, s. f. | ce qui couvre la peau des mou- 
ons: poil, tuison, duvet, lainage ] Wool, ehare. 
Focon de —, Lock nf wool. — d'une brebis morte, 
Pelt-weat, mortling. Mauufacture de —, Lanifice. 











— prime( Ja plus fine , qu'on prend sur le ventre 
#2 du cou des moutons), Wool of the 
Srxt quality. — seconde ( qui vient après la 





prime), Wool of the second quality. — tierce 

‘qui vient aprés les deux autres), Wool of the 

third quality. * + Se laisser manger ou tondre la — 

ar cs Crouffrir tout ), To suffer oneself to be 
red, 


LAINEURS ou Laszuns, s. m. pl. [ouvriers qui 
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I] —] gavnissent les araps en tirant le poil ou la laine avec 
hiche ; | des chardons } Mappers. 
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LAINEUX- LUSE , adj. [qui a beaucoup de laine] 
Woolly , fall of woul, fleecy’. 

LAINIER, s. om. | marchaud de lanes, 
écheveau ] Wovlmonger. 

LAIQUE, adj. subst. [est oppose & ecclésiastique, 
LA secular, temporul; a laymun. Les laiques, 
The laity , the people. 

LAIS, s. m. [ jeune baliveau qu'on laisse lorsqu'on 
coupe une furét | 4 standurd tree. 

LAISSE, 5. f. [corde dont on se sert pour mener 
des lévriers attachés , cordon, ruban , courroie, la- 
uière ] Leash. Il eu menait deux autres eu—, He 
led two more in 4 leash. * Meuer, tenir en — To 
hold one in bands, or leading strings. * || le mène 
en—, He leuds him by the nose. La— d'un chapeau, 
4 hat’s s or hat-band. 

LAISS] 5S. pl.[ t. de vénerie , la fiente des 
Létes noires] Lesses, dung of a beur, wolf, or 
wild-bear. 

LAISSER, &. « [quitter , abandouner , delaisser , 
déserter ; s'élviguer ] To leave, let, lay down , put 
to, omit, relinquish, remit, give over. — repose , 
To lay down. — échapper, Zu omit, drov.—le son, 
To commit. J'ai laisse cela sur ma table, [have fore 
got it; I left it upon my table. Ma laissé tous ses pa- 
piers chez un tel, Me has left all his papers with 
such a one ; he has deposited them into his hands. — 
uue chose, (la coulier) au soin, à la prudence de 
quelqu'un , To leave , trust , commit to one’s care ox 
Prudence. — tout à l'abandon , To leave all at r 
dom , or at sixes and sevens.* — queiqu'un dans 
nasse (dans l'embarras ), To leave one in the lurch. 
— uou chose à certain prix, To let a thing go, te 
part with il at a certain price. Uy a à prendre et à 
—, There is pick and choose. Ce drap est de dix-huit 
schelings à prendre oua—, That cloth is eighteen 
shiclings , take it ov leave it. — [céder , donucr j To 
Jieid , leave, part. Je lui en laisse l'hunneur , 7 cot 
him enjoy the credit of it. —la ve, (mourir), To 
luse or lay downone’s fe. * +11 ya laisse ses bottes 
(il y est mort ), There he gave the crows a pudding. 
—jpermettre, souffrir, consentir ] Tu let, suffer , 
Permit; to let alone. Laissez-moi en paix , ou en re- 
pos , laissez-moi là (ne m'importunez point), Zee ma 
alone ; be quiet : don’t meddle with me. Laissez ce: 
(n'y touches pas), Let that alone ; do nus med. 
with it. On n'a qu'à le laisser faire, One must let him 
alone ; one needs only let him alone. Laissex-le dite, 
Let him talk ; give him leave to talk, Laissourles dire, 
luissuns-les parler, Let them talk their fill, peace to 
all such, Laissez-iwoi falre , Leave this affair to me. 
11 lui laisse tout à faire, He lets him do every thing. 
Je laisse aux te:avins de ms conduite à me justific 
1 leave to the witnesses of my conduct to justify m 
+ 11 faut bien faire et — dire, We must do wei 
give the world leave to talk. Laissous cela, et sachuns 
ce dont il s'agit, Let's have done with thut, and 
Let's know your business. J\ laisse tout aller sous lui- 
He lets fly all under him; he cannot retain, — si- 
ler, To quit. — sortir, To let out— courir les 
chiens (les découpler afin qu'ils courent après ja 
bête ), To hound the dogs , to cast or throw off tne 
dogs at the stag , to let them loose «fier the stag. Je 
vous laisse à pense: , I leave you to think; yuu may 
think. Cet auteur laisse beaucoup à penser, This 
author leaves a great deal to the reader’s uwn ro 
flection. Cette visude , cette liqueur laisse un bon , 
ua mauvais god} (dans la bouche), Thus meat or 
drink leaves a good or ill taste behind. Ele se laisse 
aller à des réflexious bien douces , She gave a luuse 
to ple sing reflections. * — la je sur le cou à 
quelqu'un , To throw the reins npon one’s neck , #6 


rtout en 
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Leave him to his own conduct, +N vaut mieux — soa 
enfiot murveux que de lui arracher le nez, /t is bet- 
ter never to wipe a child's nuse than t@twist ut off: 

—, [ légner par testameut ) To leave or beyueath, 
Je laisse à vo tel hôpital mille écus , J leave or be- 
qneuth te such an hospital a thonsand crowns. — 
[ passer sous silence ] To omit, to pass over in si 
fence, not tu speak of. Je laisse une infinité d'autres 
preuves, J omit an infinity of other proofs. 

dew. r. (régit Vinfiautif sans preposition ) Se 
— conduire, entrainer ,etc., To suffer uneself to be 
led , hurried , etc. Se— aller à ses passions, F0 give 
oneself up to one’s passions. Ils se sont laissé aller à 
faire des suppositions, They are left to form suppo- 
sitions. Se — entendre sur quelque affaire (faire cun- 
paltre son intention ), To give to understand , to in- 
timate. Se —tomber, To fall, tumble, toget a full. 
Tl s'est laissé battre, He has been beaten ; he suffe- 
red himself to be beaten. |{It s'est laissé mourir, He 
is dead. ||Je me suis laisse dire que, etc., I have 
heard, or I have been told thit, etc. Se — aller à 
quelque tentation , Tu yield , to give oneself up to a 
temptation ,.to give way toit. Se — aller aux persua- 
sions (ne pas tenir ferme), To be persuaded , to be 
prevailed upon. Se — aller à la douleur, To abandon 
oneself to grief. Cette fille s'est laisse aller (s'est laissé 
sédunie) That girl has given herseif up. + Elle a 
laissé aller le chat au fromage, She has had « taste 
Of it. + Mse laisse mener par le nez, He suffers him- 
self to be led by the nose like a noodle. 

—, [employer avec la négative, signifie continuer] 
Not to forbear , not to quit, not to wa not to leave 
eff. Malgré tout ce que je lui ai dit, il ne laisse 
de le faire, For ‘all hat } told him, he does not leave 
off or forbear doing it, or he still docs it. Cela ne 
laisse d'être vrai, It is true nevertheless or for 
all that. Celui qui marche contre son gré ne laisse 
pas d'avancer, He who walls with reluctance still 
goes on. Suu gence de vie ne laisse pus de lui donner 
des scrupules, She ‘us indeed some scruptes about her 
manner of life. Ms ne laissent pas d'avoir leur usage , 
Yet they are not without their use. I ne laissait pas 
ge de défendre son parti, He stilld-fended his party. 

Cela choque le sens commun , mais cela re laisse pas 
d'être, I shocks common sense, but it is so however. 

LAISSER-COURRE, m. f. (le lieu où l'on dé- 
couple les chiens] The plice where the dogs are 
cast or thrown off at the stag. 

* LAISSE-TOUT-FAIRE, s. m. [uœud de rubans] 
A breast-knot. 

LAIT, ¢. m. sing. [liqueur blanche qui se forme 
dans ies mammelles jour la nourriture de l'eufant,etc.] 
Milk. Jeune lait (le lait d'une femme accouchée depuis 
peu) New mib. Vieux Old milk. Fièvre de — 
a qui vient aux femmes dans les premiers jours de 
leurs couches), Milk-fever. Frère de—, sœur de 
— (qui ont sucé le même lait), 4 foster-brother 
or sister, Dents de — ( les premières uents ), Foung 
teeth. 

* Avoir ane dent de—contre quelqu'un , lui gar- 
der une dent de —, To have an aching tooth at one, 
have a grudge or a spleen against one, owe hima 
spite. Un veau de — , 4 sucking calf. Un cochon de 
—, 4 sucking pig. Du petit —, du —clair, Whey. 
Du — coupe, Mith and water. de beurre , Butter- 
milk. * + Le vin est le — des vieillards , Wine is the 
miik of old men. * + N\ avale cela doux comme —, 
He swallows :t down glibty.* + M me semble qu'ou 
me bout du—quand oo me perle de cela, Sure, you 
tuke me for a child by talking té me as you do. — 
[liqueur blanche qui est dans les ceufs frais, quand 
ils sont cuits à propos) The milk in the top of a 
new-laid eg g.—{suc blanc de quelques plantes, ete.} 
Muh, white juice of some plants ; certain made t- 
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quors. Du—Vamandes. Almond milk. Du—de chere 
Winting, sise. Du —virginal, Nuns-cream. * Vas 
à— [les persennes, les choses, dont os tire un pro: 
contiauel ] Mifk-row. —{t. de chimie] Ler.— ‘+ 
Lune, ou Fleur d'argent, Lac luna, milk of tie 
moon, flower of silver, marga candida. Soupe de— 
{Ja couleur de certains chevaux, blame ureet s.r 
l'isabelle ] Creamcolour. 

LAITAGE, s. m.| lait, et tout ce qui se fait <r 
lait] Milk, milky things, milk-food , spoon-mece' 

LAITANCE, LAITE, 5. f. {dans les pes 
miles, humeur prolifique qui ressemble à de 
eaillé] Milt or melt, the suft roe of a fish, à 
semen. , 

LAITE-EE , adj. [quia de la laite ] Soft- ni 
Hareng —, carpe laitce » À soft roed berrung © 


carp. 

VAITERIE, #. f: [lien où l'on serre et où I~ 
fait le laitage | Driry, milk-house. 

LAITEHON cn LACERON, s. 2e. { plante md 
cinale | Sanchus, sow-thistle. 

LAITEUX - EUSE, adj. | qai a un sucsembb'': 
à du lait] Lacteous, milky. 

LAITIER, s. we. (1. de fonderie ; éenme vitn’-- 
qui sort de la fonte de fer sous les martean :# 
forges ] Dross. — des volcans (espèce de verre > 
ratre et très-dur ; pierre de Gallinace}, Fregr.cs 
of lava , vitrified scorie. 

LAITIER, 4. m. | qui a soin d'une beiter- 
Dairy-man. 

LAITIERE, 8. f. {femme on fille qui fait e- 
tier de vendre du lait} Afilk-woman , mifh-m>- 








pas | dairy-maid. — |vache qui doone beancoup deir 


Milk-cow. C'est une bonne laitière (se dit f-r 
lièrement d'une sougrice qui a beaucoup de le: ; 
She has much milk. | 

LAITON, 5. m. [cuivre rendu janne per # 
moyen de la calamine ; clinquant , auripenu } Ze 
ten, brass , orichalk, Fil de —, Rressutre. 

LAITUE, s. f. [herbe potagère } Lettice er !« 
tuce, —poramee, Cabbage lettuce. — romsime, Co 
lettuce. 

LAMA, s. m. [prêtre des Tartares] Zemet « 
Llama, s. m. (auimal du Pérou) Lama. Le gra 
— est regardé comme un Dieu, et on le muur! 
Dalai Lama, Zamacongin, | 

LAMANAGE, s. m. [travail, salaire du Isr : 
neur] Loadmanage, consting pilotage, the at , 
piloting a vessel in or out of a harbeur or reer. 

LAMANTIN on LAMENTIN , V. Manart. 

LAMBDOIDE , adj. {se dit d'une des sutares:4 
crâoe | Lambdoidal, 

LAMBEAU, s. m. [piece d'une étoffe déc 
morceau , fragment ] Rag .shrcd , tatter, dab.*- | 
retenu quelques Jambeaux de sa harangue, Zrem°! 
ber some scraps of his speech. 

4 LAMBIN, -INE, s. m. et f. [qui agit très-k | 
tement ] Humdrum , slowback , tardy , a te& 
mortal, lagger, tungis, lag, lingerer, dre. ~ 
V. Al on PARESSEUX. 

+ LANBINER , v. x. {agir Ha trs Lil 
différer , temporiser , s'amuser , barguiner ' 
dream "be à humdrum | lunggls or « tet | 
mortal; be a lounger, driol. 

LAMBOURDE, s. J. [pièce de bois qui +", 
soutenir les ais d'un plancher] Juist, jfer, quer | 
— (pierre calcaire, blanchatre et fort tendre + 
environs de Paris] Soft stone. > 

LAMBRIS, s. ry. [plafond, entrevous } Gel 
ashlering. *,* Le céleste —, les celestes — (ie c+ 
The celestial vault or canopy. — [revaterce! | 
menuiserie autour des tourailles d'une chamb" 
Wainscot. 


LAM 


lu menusier qui a lambrissé] Giling, wainsco- 


“fowpRssER, æ. a. [ revétir de lambris, ple- 
waver] To ciel, wainscot; make the cieling , the 
rauscot, 
LAMBRUCHE , LAmBausQUE, s. f. [vigne san- 
age et son frnit] Wild vine, wild grapes, la- 
rusea, black bryony. 
LAME ,s. f. (table de métal fort plate ; certains 
inquants dont on couvre des étoffes } 4 thin plate 
f'any metal, plated metal, plate lamina. Mettre 
1 Limes, To plate. Petite —, Scale [le fer 
une épée, d'un couteau, etc. épée] The binde. 
+ Une bonne —, une fine —, 4 cunning jade or 
ade. *+ La — use le fourreau. V. FOURREAU. — 
artie du métier du tisserand, qui sert à hausser et 
baisser I'étaim pour faire courir à travers la na- 
te] The treadle of a weaver’s loom. Lames d'é- 
in (feailles de ce métal qu'on emploie daus la com- 
sion des orgues), Metal in sheets. — planche 
160 en lame de couteau , Featheredged board. ue 
travers de la lame, Zo lie in the through of 
e sea. La lame prend le vaisseau par le travers, 
ke sen strikes the ship upon the broadside. 
LAMENTABLE, adj. f. déplorable , douloureux ; 
lovable, misérable] Lamentable, deplorable , do- 
ful, mournful, woeful, pitiful, rucful, sorrowful. 
ort, accident —, Lamentable accident, death. 
six —, Lamentable voice. Cris lamentables , La- 
rrtables cries. 
LAMENTABLEMENT , adv. [d’un ton lamen- 
ile ; tristement ] Lamentably, dulefully, mourn- 
ly. woefully, moanfully. 
CAMENTATION , 2.7 [plainte accompagnée de 
mssemens et de cris; doléance, regrets] Damon 
ton, bewailing, mournful complaint, wailing , 
unt, whine, mourning , lament, deploration. 
LAMENTER , v. a. (déplorer, regretter avec 
intes et gémissemens ; pleurer, gémir, plaindre] 
lament, bewail, bemoan, deplore, mourn, 
‘row for, complain, wail, moan, cry, whine, 
in. — la mort de nos parens, To mourn the death 
our relations. Vous avez beau vous —, It is in 
in you Lament. Se —, To be lamenting, bewail- 
. "bemoaning , etc. 
_AMIE , s./f. [la plus grande erpèce de chien de 








(705 ) 
LAMBRISGAGH , s. m. [Pouvrege du æmaçon on |! 
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de Ia mache peur éclairer LATEST 
plus d'auile dans la —. ire tata tn hin. 
ere warn out. Cul-de-lampe [t. d'imprimeria 
et 


‘architecture ; fleuron] 4 tail-piees. — sepulcrale 
(vase funéraire), Sepulchral lamp. 

4 LAMPEE, s. f. [grand verre de vin) Brimmer, 
bumper, a full brimmer. 

+ SR, v.a. et n. [hoire avidement de grands 
verres de avaler] To guzsl 

LAMPERON , s. m. [le petit 
méche dans une lampe! The soci 

LAMPION , s. m. [sorte de petite lampe dont 
on se sert dans les iumiuations lamp Jor ile 
minations. 

LAMPROIE, s. f. [poisson de mer qui ressemble 
à l'angulle] Lamprey, lamprel, pout, suck 
stone. ' 

LAMPROYON, s. m. [petite lamproie , chatillon, 
sept-œil] Young lamprey , perhaps the lampron; 
lamprean , lampern, (ereprilion , lampreyon. 

LAMPSANE, ou HERBE AUX MAMELLES, #. J 
{plante médec. et vuluéraire] Lampsana, nipple- 
wort, dog-cress. 

LAMPYRIS, s./. [ver luisant , insecte sans ailes] 
Langres cicindela, glow-worm. 

LANCE, s./. {arme d'haste ou à long bois qui a 
ua fer pointu; pique, hallelarde , pertuisanne | 
Lance , spear. La flèche, les ailes, la prignée, le 
tronçon de la —, The dart, the wings. the handle, 
the shcft of the lance. — courtoise, frétée, mousse. 
mornée (— dont le fer n'est pas pointu), 4 lance 
with a blunt head, or with a burr. Main do la —, 
The right-hand. Coucher la —, mettre la — ev 
arrêt, To couch or rest the lance. * Rompre des 
lances pour quelqu'un (le défondre), To wield the 
spear for some one. * Rompre une — avec quelqu'un 
To wrestle a full, enter the lists with one. * Baisser 
la — (fléchir), To buckle , to hiss the rod. *t Il est 
venu à beau pied sans —, He rode n shank’s 
mare, he came on foot; he has ‘walked it. 

—, ou LanGIER [se prenait pour un gendarme 
armé d'une —; cavalier] 4 horseman that bears a 
lance, lancier, a lance, — fournie, 4 man of arms 

furnished at all points, or completely accoutred. 
"— de drapeau, d'étendard , The staff of an ansign. 
—a feu [espèce de fusée] 4 sort of firework. — 
{météore iguée] 4 sort of fiery meteor. 
LANCEOLE, ou Lanceztn, s. f. [espèce de 









+, de requio ou de goulu ] farsa . white shark. 
AMENAGE, s. m. [action de lamiser] The la- : 
ting or MEL plantain) Lunceola, ribwort. 


LAMINER , v. a. [passer ane lame de métales-| |, 


deux cylindres, pour lui donner nne épaiseur 
twrme } Zo laminate , flat , flatien. 


-AMINOTR, 5. m. [t. de monusie; machine 41 [6 crosses 


ner} 4 flaiter, or flater. 
AMIODONTES, 4, pl. V. GLossoreress. 


"AMPADAIRE, 3. m. [t. d'hist. anc. ; officier | };, 
ANAL des lampes, dea Harabeaus devant l'ame | one, fy Toadee, 


cur, ete. | Zampndary. — [instrument propre a 
tenir des lampes] Lampadary. 

_AMPADISTES , s. m. pl. [chez les Grecs, 
x qui s'eserçaient à la course des 1 


rpadists. 
XMPADOPHORE, s. m. [nom de ceux qui 
tneat Les Lu rnières dans les cérémonies religieuses] 
npsdophori. 


AMPAS , #- m. [t. de manége ; enflure dans le 


1 de La bouche du cheval ; le palais de l'homme] 
npas ov larmpersi swelling ina horse’s mouth. 


«18 qu'en vOs repas vous humectes volontiers le 
that you are very fond of wetting 


J observe 
rwhistle at your meals. 


AMPE. 5. JS: [vase où Yon met de l'huile avec 


Vou 1 


LANCER, w. a. [jeter de foree et de roideur 
ec la main; darder, décocher, tirer] To dart, 
singe hurl, throw, rear, toss, push, emit, cast, 
pick, project, start. Lancé, Missile. Elles lançaient 

ierres (en parlant des nes machines 
de re fi They t the weightiest stones. Le 
soleil lance ses rayons sur la terre, The sun shoots 
earth. Le Dieu qui lance le 
The God who hurtsthethunder 
or the thunderbolt, * — des œillades , des regards, 
\ To cast a sheep’s eye, cast looks. * — des traits de 
eS , To shoot one’s arrow. — le cerf [phrase 








de vénerie] To unharbour, rouse, or dislodge a 
stag. — un cheval, To put on, or to sh ona 
[phrase de marine ; 
his] To launch a 


horse. — un vaisseau à la mer 
A mettre pour la première 


iz —, ©. r. [se jeter avec impétuosité] To rush 





upon , shoot or fly at. 
LANCERON , s. m. [nom qu'ou donne au bro= 
chetou] Middling-sised pike. eee 
LANCETTE, s. f. trument de chirurgie 
servant à ouvrir la veine] Lancet. Un coup de —, 
A touch cf the lancet, 


45 


LAN 


LANCIER, à or. [eavatier dont l'arme est une 





, #. m. (ouverture, vanne d'un mav- 
fin] An opening or sluice, to let the water out of a 
mill-dam. a 

LANÇOIR, s. m. [palle qui retient l'eau d'un 
moulin] The dum of à mill, mill-dam. 

LANDAU, s. m. [ espèce de voiture ] Landau. 

LANDE, s. J. [ grande étendue de terre va 15 no 
vient que bryéres jfriche, fig. passages arides 
(peu agréables), dans un ouvrage] heath. 





LANDGRAVE, s. m. [titre de quelques sonv | or 


rains Allemands] Landgrave. À German count or 


prince. 

LANDGRAVIAT, s.m. [les états d'un laudgrave] 
Landgraviate. 

LANDGRAVINE, 6. f. [femme d'au lauegrave] 
‘Landgravine. 

TaN 
chen andiron. 

LANERET , #. m. [ le mile du lanier ] Launeret, 
the he-lanner , a sort cf hawk. 

LANGAGE, s. m. [| manière de parler d'une na- 
tion; langue, diction, expression, style, jargon] 
Language , speech , dialect , diction, lingo, style, 
tongue. Entendes-vous bien mon — ? Do you un- 
derstand what I say ? Vous me tenez-là un Stange 
—, Fou talk strangely. Wabien changé de — 
sings now on another tune. Ils tiennent tous le 
même — They all harp on the same string; they 
are all on the same story. I n'a que du — He has 
nothing but talk. 

LANGE, s. m. (étoffe dont on envelope les enfants 
sa maillot] Swaddling clothes, swaddli nd, 
or clout, swath , clonts. —[t. d'imprim ; Hanchet, 
Béanket. : 

LANGOUREUSEMENT , ado. [ négligemment, 
mollement , faiblement, languissamment] Languish- 
ingly, in a drooping manner, droopingty. Vivre 
— To linger, pine away. 

LANGOUREUX, -EUSE, adj. [en langueur, qui 
marque de la langueur, faible, mou, languissant , 
las , fatigué, infirme ; lent , nonchalant } Languish 
ing, drooping, Hngering, pining, languorous, 
in a languishing , pining . or drooping condition. & 
Faire le + auprès d'une femme, To act the whining 
lover. Tl est tout — He pines away. Un air — 4 
soft , tender , langworors tune. 

§ LANGUARD, s. m.{ medisant , indiscret ; be- 
billard, bavard, jaseur , causeur; Prater , prattler, 
tattler. 

LANGUARDE , adj. [ qui a bien de le langue } 
4 blab, tatticr, basket prauler. 

LANGUE, s.,f. [ cette partie charnue at mobile 
qui est dans la bouche de l'animal } Tongue. || Mince 
comme la— d'un chat, 4s thin as a swafen * Une 
mauvaise —, une méchonte—, une — da: use , 
une — de serpent, une — de vipère, dn ill tongue 
a malicious, venomous, ot slanderout tongue, 
Avoir un mot, une chose sur fe bout de là = To 
have a thing on the tip of one’s tongue, * Tirer la — 
(se moquer), To draw out one’s tongtæ * to lofl is 
ont ; to ‘one, * Avoir In — liée ( n'osèr ler 
de quelque chose), To be tongue-tied. * Avoir 
coup de — To be full of tongue. 

I Avoir la — bien pendue , bien affilée , levoir une 
grande volubilité de —) To have one’s tongne well 

ung; to have à glib tongue. Avoir le — gretse 
Cgrasseyer), To speak thick, lisp. || Avose bien de 
la—, avoir la — bien longue, ne pouvoir Seorr sa— 
To have too ruch tangue, be a blab, mot to be 
able to kuld one’s tongue. N'avoir point de—, To 
have no tongue. Savoir tenir sa —, to be master ot 
aave the command of ones tongue. Preadra — , (s'in= 








= 
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DIER , s. m. [ gros chenet de cuisine ; 4 kü- | i 


“LAN 
fermer de ey qui oe pase). Te get bution 
er dao 


learn news.* t de ta — (Balter v 
cajoler quelqu'un dans le dessein de le trompe). + 
collegue , coax , wheedle one, sooth or sæcoll wi 
one's tongue. * Coap de—, Backbiting , slander ,n- 


| ection, lash. Accabler à coups de—, To eut-tupx 


Donner des coups de — , To pinch. + Un coup de- 
est pire qu'un eoup'de lance, 4 tongue gives a derr- 
er wound than a sword. * 4 Jetter sa — au ch 
(renoncer à deviner), Yo give wp. à Ea—lu : 
toujours, His or her tongue runs rpor wheels: |: 
7 tongwe runs perpetually. — ais bw 
ché. Hisor her tong “al 
+ Il lui verrait tirer la — d'un pied de Loeg, n° 
ne lui domnerait pes un verre d'eau, Me 
him in the greatest stratts, or he might see ins 
ve, and never give him a penny.+ Qui—i.' 
Rome va, ga a la—va à Rome, Z have ater: 
in my end. ov He or she has a tongs inhi 
her head ; He that has a tongae tn his head,r: 
ind his way where he ses. + Bean r 
Re la oa pod tend tara eet 
an Hl one; good words cost nothing : faire 
break no bones, but foul ones tp 





etcorar de fiel, 4 honey tongue, a heart fi 
—[les termes et les façons de parler d'uve ox: 
idiome , langage , parole, jargon) Zangmage.| 


le} gue, speech, dialect. La— française em angi 


The French or English language. — vivante!" 
tout ua peuple parle), 4 living language. 
ou — grammaticale , (qui n'est plus que 
livres), À dead or grammatical language 
de—, À language muster or master of lamgun 
Linguist. + L’usage est le tyran des langues , [v7 
custom is the standard of languages. —[ sey | 
quelquefois pour nation , comme en parlant de : | 
férentes nations de l'ordre de Malte } Nation. 1:4 
de Freuce , la — d'Aragon, The French or Spe* | 
nation. | 

« — de terre [ espace de terre beancoup r | 
long que large, et entironné d'eau de trois ne “| 
A neck of land, a narrow piece of land, panies: 

— de cerfys. f. (scolopendre ; naît dans les ps | 
ete. ] Lingua cervina, harts tongue. | 

— de chien, 5. f. [cynoglosse] Cyreplasr | 
Round’: tongue. 

LANGUETTE, s. f.[ chose taillée en forme ¢ 4 

ite langue] Tongue, la: ty fi | 
lon, (par où on seringue l'air dens le ball; | 
Valve. — de Valanoe (aiguille ) Cock, tomgre + 
[ & de maçonnerie ; petit mnr de séparation } "| 
tion. — [ t. de menumerie ; ee qui entre dams !:: | 
aure ] Tongue. — (t. d'orfévrerée } a: rl 
— [lame de caivre de l'snche len ocgue, Lee | 
tongue. | 

LANGUEUR , s. f. [ abattement , faiblesse . i-*! 
mité; molleme, paresse, lenteur, Dares 
Faimtness + consumption, langwor . &r- 
nese , debility , pining , feebleness.* Toute ta m'. 
est alors en — All nature droops then, —={ex*-| 
peine de l'esprit ] Langnishment , heaviness . p= 

. de la — à quelqu'un, To cause 4 
to languish, or pine away. Tenir quelqu'u et} 
To drill ons on, keep him in pain or sempenss.| 
Amoureuse — (l'amour ), Amorous pale. | 

LANGUEYER , ». a. | visiter la langue d'en p=! 
To search a hag's tongue. 

LANGUEYEUR, ¢. m. [ commis pour voir = 
porcs svat saint ea adres} One appointed te 514 
the hogs’ tongwes in 

LANGUIER , 5. me. 
fumées] 4 dried or 
throat 





et gorge ds | 
Let ‘he tongue 





7 
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LANGUIR , v. n.[ être consumé à peu pel +11 veut faire croire que des vessies sont des lan - 
quelque maladie , souffrir un supplice lent ; attendre] ternes, He world have one believe that the moon is 


berotoup , se morfondre er er 17e languish , 
Pine away , , die inches, linger, pine, 
fade, be puling, fant, dwindle. Faire —to pike. _ 
dans les tourmeats , dans une prison, dans un long 
tu, Tolanguish in torture, in prison, in a long exile. 
— de misère, To languish in misery. — d'amour, 
To pine away for love, — après le retour de quel- 
‘aa, To pine away for the return of some. 


it 
pi paper his wife and children again. Fa 
fuelque animal, To keep an animal in misery. 
Ueaoer-lni promptement ce que vous voulez lui 
downer , ne le faites pas tent —, Give him speedily 
what you intend to give him, do not tantalize him 
at this rate. * La nature languit pendant l'hiver, 
Nature droops , or is without in winter-time. * 
Un disrours qui languit , 4 discourse that flags.* La 
conversation languit , Conversation flags.* Les nou- 
‘elles lsngaissent, There's no interesting news. 
"Les plaisirs languissent , Diversions are at a stand. 
‘Les affaires languissent , Affairs go on very hea- 
% +0r are spun out to a great length. 
ANGUISSAMMENT, adv, Langutshingly, droop, 

agly . faintly. 3 

LANGUISSANT , -ANTE , adj. v. [ qui languit , 
atau propre qu'au Éguré: faible, inbrme vale: 
udinaire, abattu, langoureux, fade , insipide, froid, 
noa énervé, tendre, passionné] Languishing , amo- 
vo feeble, pining away, dead , deedless , languid, 
ank, sickly, lingering, marcid , pining , dying , 
roping, faint , fading , tabid. De regards las 
uisants, Languishing looks. Style — Flagging , 
veak, poor, languid style. Tl est — dans un lit, 
am une prison , He is languishing on a sich-bed, 
+ aprison. 

LANICE, adj. sovase namics, { qui provient 
¢la line ] Flecks of wool. aN 
LANTER , s. m, | oiseau de leurre, espèce de 
sucon ] Lanariug , lanner, shrike. 

LANIÈRE , sf. [courroie longue et étroite ; 
lime, longe ] 4 narrow strap of leather, a lash 
LANIFERE , adj. {qui porte de la laine : lai- 
war; cutenneux ] Lanigerous. 

LANIGERE, adj. [botanique] V. Larweux et 
avirine. 

















LANISTE, s. m. [qui schetait , formait ou ven- 
sit des gladiateurs ] Lnaina. 

LANQUERRE , s. J. [peau en forme de bourlet 
1 sabent un homme sur l'eau] 4n engine to bear 
Pama on the water. 2 

ENET , s. m. [nette de jen où l’on joue 
vee des cartes ] Lansquenet. — [ autrefois fantassin 
lemand ] Zensqnensi, a German foot-soldier 
rmed with a spear. 

LANTERNE, s. f. [vetensile où l'on enferme 
ne chandelle , fanel | falot] Lantern, lanthorn. — 
varde, Dark lantern. — ['t. d'architecture ; tou 
the posée sur un comble] Turret, lantern, little 
ome, or eupols. —{ petit esbinet d'où, sans être 
4, où peut voir et écouter] 4 box. — magique 
qui par des verres disposés de certaine façon, fait 
we différents bjets sur une toile ] Magiok lan- 
M, —[t. de mécanique ; petite 
we de plusieurs foseaux, dans quels ene 
rennent les dents d'on hérisson on d'us rouet ] 
Yuadle,— de chasse, Dark lantern. — de as 
te qui sert pour prendre la poudre et en cl 
“etnoa] Ladle. pl. (chant à jour faits evee de 
‘tourke] Conical piles of turf. *— [ des fadaises , 
ts conten] Faglertes, fiddlefaddles , nonsense, silly 
ries, stuff < cs 

aA 


made of green—cheese. 

LANTERNEAU , s. m. [t de selines; petite chause 

26e) Partition. . 

>. n. [perdre le temps, s'amu- 
er, lambiner, barguigaer, véüller ] 70 datly, play 
the fool, trifle, loss time in trifles. 

—, v. a. | fatiguer, importuner , terabuster] To 
tire or plague one with idle stories, or nonsen- 
sical stuff. — (au commencement de la révolution 
française, signiait étrangler un homme en le sus- 
poires par le cou à une des lanternes qui éclairent 

rues] To hang up a man. 

++11 me lanterne les oreilles tous les jours, He 
ric bussing in my ears some foolish thing or 


r. 

{| LANTERNERIE,, s. f. [ fadaise , discours fri- 
vole; sottise, conte bleu , baliverne, vétille. ser- 
nette, bagatelle ] Nonsense, nonsensical stuff, im- 
pertinence. 2 7% 

LANTERNIER, -ERE, r. m. ot f [celui qui 
fait, qui vend ou qui allume des lanternes] Lan- 
tern. er, seller or lighter.. * || — [irrésola , 
shes AA af hag pare | tate de 
that shifis off a thiag — [ diseur de 
fadaises ; impertinent , fica de contes] 4 babbler, 
chatterer, prater, fool, coxcomb. 

+ LANTIPONNAGE, s. m. [discours frivole , 
importunité, ridicule | Nonsense , teasing tmper- 
tinence. 

+ LANTIPONNER , wv. n. [tenir des disceurs 
frivoles ; tourmenter, importuner, fatiguer, vezer, 
tarabuster] To talk nonsense, tease, tire or plague 
one with nonsensical stuff. Ne lantiponpes point 
davantage, et confesses à Ja franquette que vous êtes 
médecin, Don’t lutierlammas 2 any longer, but 
confess frankly that are a doctor. 

LURE. ». JS. Te de chaudronmier ; action 
de lanter le cuivre avec un merteau) Chasing. 

|| LANTURLU, {refus accompegné de mépris } 
Hl lui a répondu —, He answered him in a con- 
temptuous manner. — (sorte de jeu] Lanturis, or 
lanterioo. 

LANUGINEUX, -EUSE, adj. (ce dit des plentes 
qui sont couvertes de poil ou de duvet] Lanuginous 


downy. 
TANUSURE, sf. ipièce de sous les amer- 
tissements] Plate of ines ee 
LAPER , ». boire en tirant l'es avec la lan- 
mes se dit + du loup, du rsmard) Zo 
Le, lick up. 
APEREAU, ¢.m. [jeune lapin] 4 young rab- 
bit, coney. 
précieuses] Lapidary, jeweller. 
—, adj. 8rrun —, The style peculiar to inserip- 
tions. 
LAPIDATION, s. f: [supplice d'asoromer à 
coups de pierres] Lapidation , stoning to death. 
IDER , . a. [sssommer à conpe de pierres] 
To lapidass ,'stons, kill by stoning. Les juifs lapie 
daient les adultdres, The Jews stoned adulterers. 
* Quand je leur ai céla, elles m'ont pensé 
—, When I reproa them with that, they were 
to tear me $0 pieces. : 
IDIFICATION, s. f. { t. de chimie ; eetion 
mette rl ‘ow par laquelle la nature 
forme ierres] Lapidifcation. 
LAPIDFFER, . a. |t. de chintie’; réduire les 
métaux en pierre] To formstones, turn into stones, 


lapidifirate. 
+ adj. [qui forme. des piertes] 















DIF IQ! 
Lapidific , petrificative, petrifck. 
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LAR 


“LAPIN , s. we. [petit anima] aties connu } Rabbit, LARES, & om. pl. [ mythologie; dieux dome 


tuner, a buck-rabbit. 
+4 Brave comme on en dit d'un bomme hs 
hillé de neuf] 4s fine as fivepence. 
LAPINE, Ho a femelle d'un Hpin} 4 de 
rabbit. : 
LAPIS, s. m. [pierre précieuse d'un blen foncé, 
veinée d'or, et non transparente] Lapis /asuli. — 
lazuli [pierre de roche bleuâtre] Lapis lasuli, asure- 
stone. 
LAPON , ou Larowais, #. m. [qui est de Lapo- 
nie] 4 Lapland-man, Laplander. Une lapone ou 
i . À Laplai man, 
, sm. sing. [t. de droit; ne se dit que 
temps, et signife écoulement, espace | Lapse, 
.— de temps, Process, or tract or length of 









du 
a 








LAPSE, , adj. [tombé ; ne se dit que de celui 
qui « quitté le religion catholique, et n'a d'usage 
qu'avec le réduplicanf : relaps ; apostat , reuégat } 
Lapsed , falien. \\ est —et relaps, He is a lapsed 
ead relapsed person. 

LAQUAIS, s. m. [domestique, valet-de-pied ] 
Footman, tacquey ; foot-boy. 

LAQUE, s. f: [sorte de gomme] Zacca, laque, 
Pees kei J Le [le bosu vernis de Is’ Clone } 
Lacker. 

LAQUEAIRE, s. m. [t. d'antiquité ; athlète qui 
avait d'une main un lacet et de l'autre un poignard) 
Laquearius. : 

LAQUELLE, pron. { féminin de lequel] Which, 
who, that. 

SANAIRE , 4. m. [t. d'antiquité ; petite chapelle 
destinée à placer pile tae] aehapel among 
the Romans for the domestick gods. 

LARCIN, s. m. [action de celui qui dérebe; la 
chose dérobée ; vol, eulévement, friponnerie, filou- 
terie] Theft, robbery, larceny, spoil , sheers 
vilfering. Petit —, Pilfery, petty larceny. Quand 
tes larrons HT ed Be Yarcina A décou- 
vrent, When thieves fall out, honest men come by 
their own. Faive, commettre un—, To commit a 
robbery. Rectler un —, To receive stolen goods. — 
{ passage, pensée qu'un auteur prend d'un autre, 
pour se l'approprier] Pirating, piracy, plagiarism. - 

LARD, «. m. sing. [ partie grasse qui est entre 
la eouenne et le chait du Ltn ws entre la pean et Ja 
chair de la baleii graisee , etc. ] Bacon, lard. *1) 
an jelte pas le— aux chiens (c'est un bon ménager), 
He does not give his meat to the dogs. + Gras à —, 
ds fat ns a hog. +4 Il ou elle fait du—, He or she 
grows fat by sleeping. + 411 est vilain comme un— 
jeune, He is acovesous. hunks, he will skin a flint. 
*+On veut lui faire secroire que c'est lui qui a 
mangé le —, They will make him think that he 
had a finger in the pye. 

LARDER, w. a. { mettre des lardons à de la 
viande; piquer, percer ] *— de coups d'épée, To 
pink one, to run through with-a sword. — une 
carte [L de joueur ; la mettre parmi les autres] Zo 
prick a card. 

LARDOIRE, s. f. [brochette-creusée, qui sert 
« larder ] 4 larding pin. 

LARDON, s. m. [ petit morceau de lard coupé 
en long} Lardon , a small slice af bacon. * —[bro- 
card, mot piquant, raillerie] Wipe, a dry bob, 
rub, nip, quib, gibe, fling, fart. Doaver un — À 
aitelqu'un , où loi tirer des lardons, To give one a 
sican wipe, or a dry bob; to rub him up ; to give 
kum a rub ; to nip him by the bye. 

‘sm. [moustte où mauve ; poule d'eau 
Presses 1 

















tiques] Lares, household’ gods. 

ARGE , adj. [spacieux, vaste, Liche , fg. lit: 
ral] Broad, wide, large, ample, full, if 
extensive; free, bounti nt étendu dans we 
dimention “perpehdiculaire à Te 
wide , over-large. Avoir la conscience être 
guère scrupuleur), To ave a woman’sor lawyer! 
conscience. Casuiste — (trop facile et reliche,, 4 
oasuist too easy, remiss, or induigent. + Faire ci 
eair d'autrui — courroie (être libéral du |. 
d'autrui), To cut large thongs out of sacl! 
man’s leather, 

—. 4. m. [largeur] Breadth wideness. Ce àrç: 
une aune de large , Tha! cluth is an ell wide. 

0 —, adv. [spacieusement, à l'aise , comms- 
dément] 4¢ large, Etre au —, To have ello 
rodm , be at ease. Être logé au —, To have age 
deal of room. Se mettre au —, To get more n - 
A trois lieues su — de ce port, Three leagues! 
















that port. Un vent de terre vous chassa au — 
wind 1) lew from the shore drove us into ! 
main. * I] lui est vena une succession qui l'a « 





plus au — qu'il n'était, dn inheritance oc fort: 
[fell to him, which has made him more eaiy wi: 
circumstances. 

Au Lone et Au — adv. [dans toute I'dtes.* 

Ex Lonceten—, f de la superficie] Far u-. 
wide. Ils se promenaient en long et en — attens. 
la pratique, They were ‘walking to and fro, - 
Sapectation of customers. {|t Hea a eu ou où lu: et 
a donné du long et du —, He has had it at lens: 
and breadth , or hip and thigh, 

LARGEMENT, adv.{abon-lamment, aurplecr.. 
libéralement , copieusemeat} Largely, abundant 1. 
| Sully, entirely, well, ERA 

LARGESSE , 5 P [libéralité, don, gémér-- 
sité, présent, profosion] Largess , liberality, re. 
nificence gift, dole, present, donative. Faire c 
largesses au peuple, To -bestow liberally am 
the people. Faire de grandes largesses, To be + 
bountiful or generons. Faire des largesses, To : 
barat or generous. Pièce d — [or et argent cr 
les hérauts jettent roi aus gran: | 
cérémonies] 4 dolee pre | 

LARGEUR , s..f. [ é de longueur Bread! | 
wideness, largencis,, SU, ampleness,, ample 
tade. Cette taie à trois quarts de —, That cloth «| 
three quarters wide, or has three quarters :: 
breadth. — d'une rivière, d'un foué , The breed... 
of a river, of a ditch. 

LARGHETTO, ado. [t. de musique ; imair>”.’ 
d'un des degrés de mouvement lent; mil -<| 
largo) Larghetto. 

LARGO, adv. [t. de musique, tiré de ITtales | 
d'un mouvement trè-lent] Largo. | 

LARIGOT, s. m. [espace de flûte ou de pe‘ | 
flageolet} 4 kind of flute or pipe. + Boire à tireh- | 
got (excessivement), To drink hand to fist, to! | 
briskly. 

LARME, à. J. [goatte d'eau qui sort de Ti | 

leurs] Tear, eyodrop. Larmes de joie, Tears ef. 
hee it si aise qu'il en avait la — à l'œil, Fee: | 
30 overjoyed that tears stood in his eyes. Plearer | 
chaudes larmes, To shed bitter tears, weep bene’! | 
Verser des larmes, un torrent de lacmes , To s*. | 
tears, a torrent of tears. Foodre en larmes 7| 
melt in tears. Rire aux larmes, To langh wil: | 
tears come. Avoir le don des larmes, To 4. | 
tears at + Larmes de crocodile {tre | 
peuses), Crocodile’s tears. — [goutte d'eus ¢-| 
distille de ; goutte de liqueur] Gert: | 
lachryma vitis , dreps. |] Une — de vin, 4 drey : | 
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hoanétement | L-scivousty, ‘lecherously, lewdiy, 
‘loosely, wantonly, buxomly. K 
IVETE, s. f. [inclination à la luxure co 
qui y porte; dissolution, lubricité, imppdicité } 
Lasciviousness , lechery, lewdness, wantonness , 
buxomness , dalliance, salacity, lubricity, smutti- 
ness, lust. à ï 
LASSANT, ANTE, adj. @. [qui fatigue; en 
nuyeux, incommode, embarrassant, rebutadt} Tire- 
some, tedious , wearisome. 

R, v. a. [fatiguer; ennnyer, rebyter, 
vexer, herrasser, embarrasser, gêner | 7B tire, 
weary, fatigue, fag , fade, defatigate. Se —, To 
Brow tired ov weary. Je ne pouvais me— de le re- 
garder et de le manier , f handled and gazed at it 
with insatiabledelight. Ne vous lassez point de dé- 
crier le Kermès, Be indefatigable in decrying 
Kermes. Ii est lassé du chemin, da travail, He is 
tired of the road, cf work. Les provinces lassces 
l'de la tyrannie, The provinces weury of the ty~ 


ranny. 
LASSITUDE,, s. J. [abattement; fatigue, épute 
sement] Tiresomeness , faintness, fatigue, lassic 
LABRON, -ONNESSE , s. m. et f. (qui prend | tude, weariness. — [indisposition, malaise] Heavi- 
artivement quelque chose; voleur, brigand, fi-| ness. Je sens de grandes lassitudes par'tout le corps, 
ou, fripon] Thief, stealer, rogue. + L'occasion | feel a great heaviness all over my body. 
rit le — (on est tenté par la présence de l'objet), | LATANIER, s. m. (beche ou palmier en éven- 
portunity makes tha tige + Ils s'entendent | tail, arbre du Brésil et des Antilles) Macawtrec, 
mme larrons en foire, Tfey understand one| LATENT, ENTE, adj. [ caché) Latent. Vices 
nother like pickpockets in a fair; they are as greut | latents, Latent vices, (comme la pousse, la morve . 
s inklemakers, et la courbature ; trois maladies des chevaux qu'il 
+ Les gros larrons font pendre les petits, The [est possible de cacher pendant nn temps). Calori- 
reat robbers condemn the petty ones to the gal-| que—, [t. de nouv. chim. ; opposé an eslorique 
ws. t Il ne faut pas crier au —, One cannot say | sensible, portion de calorique qu'un corps absarhe 
hat it hus been stolen, you paid deur enough for | sans le manifester au thermorvètre | Latent caloric 
‘+ Au plus —Ia bourse, To trustone whom'we| LATERAL, -ALE, adj. [ce qui appartient au 
ave mast reason to mistrust. cbté ] Lateral, side. : 
—,[t. de retieur; pli d'un feuillet non é)| LATÉRALEMENT, adv. Laterally , sidelong , 
"leaf turned down in a book wihch has mor beck sidewise , obliquely. 
t with the rest. — de plume, [petite peau minee} LATERE, (A ),[ se dit des cardinaux que le 
ans le tuvau] The pith of a quill. pape envoie pour légats daus les cours étrangeres ] 
TLARRONNEAU, s. m. [petit larron: flou, | 4 Zatere. Légat à—, 4 legate a litere, or only 
ipon) À litle or young thirf; a pilferer , one who} 4 legate. 
cals things of litle value.” LATICLAVE, s. m. [ tuniqde des enateurs à 
LARVE, 5. f. [masque, ver des insectes à mé- | Rome } Laticlavium. 


hose] Larva. LATIN, -INE, adj. aubst.[ ce qui a rappott à 
TARVES, oon, pl. [t. d'antiquité] The name on a la tine Lee 


la nation on à la langue latine ] Latin, Le —, 
hich thy ts have given to the souls of the| langue latine (latinité), The latin tongue. Les Le 
wked? Hobgoblins. tins et les Grecs, The Latins and the Grecks, * Le 
LARYNGOTOMIR, s. f. [incision à la trachée pers — (a Paris; le quartier de [Université ) The 
tere] Laryngotomy. : la 


lin territory, the University. the schuol. Cela 
LARYNX , 5. m. [t. d'anatomie; la partie supé-| sent le pays —, (a un air de collége ) That smells 
rure de la trachée artère, le nœud de la gorge ou | of the nnive Wi sait fort bien le—, He is a good 
forme la voix] Larynx. 


latin scholar. * Je n'entends pas le —, J do not un- 
LAS, Lasse, adj: (fatigué ; ennuyé de quelque | derstand what you mean. Les Latins (de l'église lag 
oe; harassé; abattu] Tired, weary, stalled, | tine), The Latins. * Il est au bout de son—, (il ne 
int, — de travailler, Tired nf working. Je suis | seit plus où ilen est }, He is past his latin, ox at hig 
des apothicaires, Yam tired ont with the apothe-| wit's end. * nr a pen son — (son temps et sa 
nes. + On va bien loin quand on est—, 4 man , | peive ), He has lost hi: 

ough ever so tired, yet may go far. t+ Un — 


is labour; He could muke nn 
thing of it. #11 y perdra s00 —, He will find. his la 

iller, (mou , paresseux et lâche), 4 heavy body, 

lazy fellow. 


tin thrown away. Parler — devant les cordeliets, 
5 To- teach one’s grand dame to roast eggs. t4 Du — 

1) part. int. [hélas] Alas! alarkt —1 à quelle | de cuisine, Low latin. * Piquer en — To ride like 

ange disgrace, esta réduit! dias! to what a | a sailor. ran 

ange misfortune art thon reduced t LATINISER, ©. a. [ donner une terminaison I 

LASCIF , -IVE, adj. [enelin à la Tuxure; ce qui | tine à un mot d'ane autre ue: parler latin, faive 

‘arte; dissolu, luxarieax, débauché, libertin , | parade de latin, mettre en ] To latinive, rome 

Pur, impudiqse. brique. Lascivious, lerhe- | nise. Parler toujoars latin , To speak ever latin 

5, lewd, lustful, wanton, whorish, sala- ATINISME , # mm { tour latin } Larinism, a 

ut, riggisb. rullish, rampant, petulant, in-| tin idiom. . 

unent, lubricous, lubrie, litidinous, buxom ,}  VATINISTE ; 5. m. ot J. [ qui entend et parie 

se. Posture laserve, A lascivions postare. Paroles 


Bien la langue latine | Zatinist. 
tres, Seutty “discourse , bawdy expressions. 


LATINÎTÉ , 2. F,Clansae latine } Latin, Va 
ASCIVEMENT, adv. | voluptuewement, dé! bag —, The latin ofthe writers of the latte: agen 





nine, —{t d'archit. ; goutte, canrpane, clochette! 
Drop. — de verre, 01 batavique (petit morceau 
te verre fait en forme. de —, et qui dès qu'on en 
: mptla pointe, se réduit en menue poussière avec 
se nt} Lach: batayica, rupert’s drop. 

FA . m.[t. d'archit.; saillie hors de 
svlomb du mur] The brow or coping of a wall; 
“p-holes, — {la partie de la corniche qui est le 
‘lus en saillie] The eave or drip of a house , soffit. 
—decheminee, The head of the shaft of a chim- 
wy. *— [t. de menuiserie; jet d'eau, saillie au 
2s d'are porte, d'un ehassis, pour rejeter l'eau] 
‘et off, washer. — pl. [terpes du cheval] Eye- 
veins of a, horse. 

LARMIÈRES , s. f. pl. (fentes en dessous des 
veux da cerf] Openings below the stag’s eyes. 
LARMOYANT, -ANTE, adj. w. faut foud en 
armes, pleurant | Weeping , in tears, crying. — 
yer excite les pleurs] Moving, pathstick, pathe- 
wal, 

ee ¥EMENT, s. m. Delachrymation. 

MOYER, v.n. ‘pleurer de douleur] Zo cry, 

veep, shed tears. 
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TITUDE , s.f. [t. de gecaraphie et d'astro- 
momie ; distance d'un lieu à l'eœjuateur Latitude. — 
corrigée, Latitude corrected by observation. — es- 
tumée, Latitude by dead reckoning, 

LATITUDINAIRE, s. ms. { qui ne reconnait, en 
matiere de foi, que peu de principes fondamentans ; 
Latitudinarian ; thinking as large. 

LATRIE , s. f. [a'a d'usage quavee le mot calte; 
enlte de—, qu'on rend à Dieu seal ] Latr.a, wor- 
ship due to God. 

LATRINES, s. f. pl. (lieu d'aissnces ] Jakes, 
house of office, privy, necessary. 

arte a rice de Lou Toogue , étroite et 
plate, pour porter E tuile ou l'ardouse ; petite plan 
che, etc. ] Lath, shingle. 

LATTER, ». [ garnir de lattes] To lath. 

LATTIS, t. de couvreur | Lathing , a co 
vering of laths. bautear d'appui, Ashlering. 

LAUDANOM, s. m. [ composition qui s l'opiam 
pour base ] Laudanuns. 

LAUDATIF, -TIVE, adj. [ qui loue ] Commen- 
dutory. Exagération oratoire et Laudative, 4 rheto- 
rical and praising exaggeration. 

LAUDES, s. f- pl.[ partie de l'office divin qui 
se ditimmédiatement après Matines] Laud, Laudes. 

LAURÉAT , [ adj. m. [ poète qui a été couroumé 
publiquement ] Poet-laureat, 

LAUREOLE ou Ganoure, s. J. [ plante mél. , 
espèce de thy mélée] Spurge-laurel. Me 
sereon. 

LAURIER, # ss. [ sorte d'arbre toujours vert ] 
Laurel, the bay-tres.—vais, Dwarf laurel. —rose, 
Rose-bay, nerion, oleander. —thym, Laurustinus. 
* Laariers, pl. | marque d’hoaseur qu'on donne aux 
guurriers ] Le — | marque eur qu'on 
donne ans poètes ] Bays. Couronné de laurier, Law- 
relled , laureate. 

LAVABO, s. m. [ action du 
maius en disant la messe ; met 














être qui se lave les 
de toilette] La- 


wabo. 

LAVAGE, s. m. [ actioa de laver ] Washing , 
laundry. Le — des vitres, The washing «f the 
windows. —[ trop grande quantité d'eau repaudue 
pour laver ] Slab, slaibbing , slabbering , pr. 
puddle, Quel — avez-vous fait la? What a slub or 
puddle. — | se dit des liqueurs, des alimeos et des 
breurages où l'on mêlé plus d'eau qu'il ne fallait ; 
houillou clair, brouet | Slop, drench, hogwash , 
slipslop, wash. Cette soupe n'est pas faite, ce n'est 
qu'un —, That broth is not boiled enough, it is 
mere hogwash. —{ dans le travail des mises) Wash- 
ing , dressing. 

eye re v. 








, Lave r-waler. 

LAVANDIERE, s. /. [ femme qui Gait La lessive ] 
Laundress, washerwoman, 

LAVASSE, s. /. [pluie impétueuse ot dhoodaute] 


A very heavy $ of rain. 

LAVE, EE, part. of laver [au fig. innocent ] 
Washed. Couleur lavée ( farble et dechargee), 4 
faint colour, Cheval de puil baie — (bai chur), 4 
light-bay horse. 

LAVE, s. f. [matiere fondue qui dans le terop; 
de l'irruptiua des volcans, sort de laur sein, et forme 
comme des ruisseaux eaflammeés, qui xe durcissent 
en se refruidissent | Lava, seins. 

LAVEMAIN , sm. [ vaiweau avec un robinet, 
qui dunne de l'eau pour laver lus wains | À stambag 
ever, a cuter, 

LAVEMENT, ¢. m. [ l'action de Laver ; u'a guère 
d'uvige que dans des phrases qui sunt du Langage de 
l'Eglise] Washing , wash. Le— des pieds, The 
washing of the feat. —1 reinède } G'yster. 
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LAVER, ». «. [ nettoser svee de Ten, noe’, 
effacer , duculper ; To mash, web, buch. ded! :. 
lave, laver, rase, scour, sacl, — wa plane caere 
de differentes couleurs, Te cofver a plan 
un torchon, une epruge, ete. To mop Se— 
To wash one's hands . Qui nous duane à — 
brings us water to wash? — uve barbe, To lati: 
a beard. — use plue avec da vin, Tu wash eu. 
with wine. La pluie a bien lave les rues, The 
Las well washed the streets. ° Se— d'un come 
oo est accusé s'en purger‘. To clear or justify 
se f from the crune laid to one’s charge. Le Le 
Lave les murailes de la vile ( passe auprès ,. 12 
nver washes the walls of the town. Je wien lave + 
mains, Iwash or clear my hands cf it ; Loi me ‘ 
concerned wit * + — la ete, on Le beguin. à qe 
qu'ua, To chide or one, rabile hun 
ring one a peal, rebuke him. + À — la téis ¢- 
âne, ou d'un Maure, ony perd salesive, Rio. 
hing the blackamoor white; Bray a fool mam 
tar, he will be never the wiser. * Ih lave ses pec” 
avec ses larmes , He wipes away hus sens wih :s 
fears. 

LAVETTE, s. J. [ boat de torches pour lever + 
vaisselle] Diskclout. 

LAVEUR,-EUSE, s. m. tf. [ celai, celle ~ 
lave} Washer, scourer.— de towons, He that = 
es the fleecs when the sheep are sheared. Ls1'-* 
d'écucile, She who washes the dishes. — de cexc + 
des orfévres, Refiner. — de mine [ qui dégep + 

ties Lerreuses du minéral] Buddier. 

LA VIS, s. ne. [ t. de dessinateur ; art et ecto: © 
colorier les plans, les cartes géographiques et 1 
dessias d'architecture, eu faisant servir be focé # 

ner aux differentes teintes | Wash, cofosnag. 
VOIR, s. m. (lieu destiné à laver] Mask 
place, wash-house , laver, scullery, sink — {5 | 
chine doat om se sert pour laver le minéral} Lene: | 
buddle. 

LAVORE, s. f. [l'eau qui a servi à laver 4 
écuelles] Dish-waler, hog-wask , draf, eff-so+~ 
ing. — pl. [parties d'or ow d'argent qui se me. +/ 
dans les ordures] Sweepings. 

LAXATIP, -IVE, adj. subst. [qui a le peape' 
de licher le Laxative , lousening, pe 
Reméede —, Opening mixture. Tisaze lasut 
Opening draught. 

LAYER, v. a. (t. des eaux et furdis}] Te c:': 
riding oe lane through a forest: — [tre 
la pierre avec une laie] To strike with the are 

AYETIER, 4. m. (faiseur de petites came: -' 
bois blanc) Box-maker. 

LAYEOR, s. m. (celui qui fait des lees, : 
qui marque le bois qu'on veat layer] 4 fe 
surveyor. 

LAYETTE, 8. [. [üroir où l'en serre des wa 
coffre de bois, cassette] Drawer, bex, fod 
[tout ce qui est destiné pour uo enfasd souvess 
Chddbed-linen and clothes. Duncer um —, : 
give child-bed-clothes. 

LAZAGNE, s. . | pâtes des vermieelbers (un 
en rubaol Rilbun-ver mucelh. 

LAZARET, sm. [hôpital, ladrerie, male 




























Lazaretto, lasar-house, -house. 
LAZZL, 5. m. [mot italien, action, moavem 
jeu muet de théâtre] Lassi. 





LE, ba, by, Les, part. dis. [ueucle defer. 
qui détermine l'etendu du sens dans lequel le : 
se prend] The. Le roi, The hing; la 0 
The queen; Yiowmu, The man; Veatot, 
child" Dans le dessein, With denga, 18 € 
to. 
Le, ca, uw’, pron. obj. suppléant [qui cepre> 

, p bj. suppléant [q ste 


les prom. pers. lu elle; cums que ve ov 
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'svec des verbess répond à l'aocusatif des Latins) 
Min, her, it, Je le vois, 1 see Aum or it. 11 l'aime, 
Ve loves him or her. Ille sait, He knows it, Donnez- 
e-moi, donnes-le-moi , Give it me. Je le voux Lien, 
l'willit.La voici, Here she is. 

La, [celg, n'a vi plurid of féminin, avec le 
rerbe êlre supplée un adjectif] So, it, he, et 
Vous me dires peut-être que vous m'avez élé 
oujours fidelle. Eh pouvier-vous ne l'être pas? 
You will perhaps allege that you have ever been 
futhfid'to me. Was it in your power to be other- 
sue? Quand tout cela serait vrai, il ne l'est pas 
noins que vous avez fait une chose qui est contre 
‘oe devoir, Though all this were true, it is no 
“5 60 that a have done a thing contrary to 
our duty. Ma sœur est growe, et je le suis aussi, 
My sister is with child, I am so too. Je suis enrhu- 
née, mes femmes le sont aussi, J have got a cold, 
2 have my women. 

Li, sem. (la lsrgeur d'une étoffe entre ses deux 
isièred] Breadth. Ul y a trois lés de toile à ces draps, 
These are three breadths in those sheets. 

+ LECHE, +. /- [tranche fort mince, petit mor- 
tau) 4 thin slice, a ee 

IE, -EE, part. of Lécher [propre, élégant) 
Drip A Ge wel esp en, 
‘aboured d Picture. Ouvrage —, Laboursd wor 

a ours — (bomme mal fait et ier), dn 
che ed. ¢ mal fait et grossier); 

LÉCHEFRITE , s. f: [ ustensile de cuisine ] 
Pnpping-pan. * HE-PLAT , #. m. Lick-dish, 
LÉCHER , @. a. [passer la langue aux quelque 

; sucer, nettoyer, perfectionner, polir] To 
ich, lick up, lap. — un plat, des confitures, Za 
cha dish, swectmeats. Les chiens guérisent leurs 
‘hies en les léchant, Dogs cure their wounds hy 
icing them. 11 a trouvé le ragoût si ban qu'il s'eu 
st léché les doigts, He found the rugout 30 good 
lat he licked his fingers after it. t+ Ul n'a qu'à 
ea — Jes barbes, il s'en léchera les barbes, His 
rh may water at it, but he shall not have a taste 
fit. #} — Pours, sucer (exténuer les parties en 
“longeant les procès), To spin out a cause. A 
tour DOIGT, À small quantity, sparingly. nous 
donné d'assez bonnes choses, mais il n'y en avait 
a's cbe doigt, He gave us tolerably good things, 
ul we had but just a taste of them. 

LEÇON, s. f. [ce que l'on donne à l'écolier à 
rprendre par cœur] Lesson. Savez-vous votre —? 
“a jou say your lesson ? — finstruction; ensai- 
vwement] Lecture, — publique, Reading, lorc. 
‘rendre des leçons d'un maitre de danse, de rou- 
‘que, To take lessons of a dancing-mnster, of a 
vaiekmaster. Faire des legons publiques, To read 
"blic lectures. Wa pris des leçons d'un tel, He has 
varnad of such a one; such a one has born his 
rester, + Hem ferait —, He is quite muster «f| 
hat subject or matter. * Faire la — à quelqu'un 
linstewiry de ce qu'il doit faire ou dire), To give 
ne his cue, school him. Je lui ai bien fait sa —, 
have rated or rattled him to some purpose. 
manière dont le texte d'uu auteur est écrit] Read- 
12, lection, À y a deux diverses leçons de ce texte, 
there are two different readings of that text. — 
Chapitre de Veeriture, partie de l'office divin ] 
‘esson. a Lu la première —, He has read the first 
"s80n, 

LECTEUR, s. m. [celui qui lit] Reader. lec- 
urer, peruser, lector, anaynostes; a reader S| 
tures, — d'une église. Reader, lecturer, — en 
“dosophie, en thévlogie, A facturar in philoso- 
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Arete. Avis au —, 4 preface to the reader, a 
“warning, u proper hint. — {dans l'église, an 


LÉG 


des ordres mineurs] £ecturer. — [dans une 
maison religieuse, daus un collége, celni qui lit au 
réfectoire] Lecturer, lector, — jckez le roi] Lece 
turer,. lector, Loeteurs royaux [les professeurs 
as cullége royal] Lecturers of tha rayal co 
lege. 





| [celle qui lit, soit en publie, 
soit en particulier derant quelqu'un] Reader. 

LECTURE, s.f. [action de lire; érudition, eoa- 
naissance, étude ce, littérature, savoir] Read. 
ing, lecture, perusal, perusing , prelection, study. 
Assister à la — d'une piece, To assist at the reading 
Oa piece. Faire une —, To read. Avoir uue graude 
sii have much reading. Savant par be, 

ead. 

LEGAL, -ALE, adj. [selon la loi) Zegal, honest, 
just, faulful, upright, lawful, 

LÉGALEMENT , ade. [selon les lois] Begally, 
laufulky, honestly. 

LEGALISATION, s. f. [sertification de la vérité 
d'un acte par autorité publique] Making @ writing 
authentic, 

LEGALISER, +, a. [attester, certifier un actes 
To make authentic , legulise. 

LÉGAT, 4. m. [cardinal préposé par le pape 

ur gouverner une prorinest Zayare. — à lateré 
Péurdiuat envoyé extraordiuairement par le pape 
auprès d'un prince chrétien), Legute a laters. 

LEGATAINE, s. m. et f. (celui, celle à qui on 
fait un legs] Legatce, legatory. 

LEGATION , s. f. femploi du légat ; l'étendue 
de sun gouvernsment] Legateship; wabassy , lega- 
tion. mission. errand, messrge. 

LEGATOARE, adj. [gouverné par un lieute- 
nant sous les empereurs comaina) Legatory or 
degatury. 

LEGENDAIRE, a. m. {auteur de légendos} 4 
writer uf legend. 

LÉGENDE, s. / [vie d'un saint; recueil de vies] 
Legend. #— [liste ennuyeuse] À long tedious naw 
rative or lis Vinscription gravee uutour d’uue 
médaillo] Legend. . 

LÉGER , -ÈRE, adj. fqui ne pèse guère] Light; 
not heavy, lumbent, airy, lubricous, paper, 
empty, Lunyant, cursory , perfunctory. — comme 
une plume, 4s light as a feather. Un eu —, 4 
crown too light, ov not of full weight. Terre légère, 
Rossel. Ve terre légère, Aosselly. + Il est — d'ar- 
gent, He is light of purse ot low in cash. Che 
a la main (qui a la bouche bonus), 4 lighi- 
horse. Être — de la main, avoir la main légère 
(prune à frapper), To be very ready with une’s 

and. Une femme très-lègère de scrupules, 4 
womun very light in her scruples. — \uisé à sup- 
porters facile à digérer] Light, ensy, easy to be 

rne; easy of digestion ov ta beqligested. Jésus- 
Chast dit que sou joug est duns et —, Christ say's 
that his yoke is easy and light, Ly « des viandes 
bien plus légères à Veytomac les unes que les autres, 
Some meats are much lighter upon the stomach 
than others. — [dispos , agile] Ligh{faoted, active, 
lightfoot, nimble, swf. Être — à ‘a course, To be 
nimble-fonted. Cavalerie légère, chevaux léger, 

The lizht-horse. "— [volage, étourdi, évaporé, 
éventé; Fickle, tight, full of levity , giddy, play- 
some, volatile, frolick, flippant, unsteady, un- 
sfaid, light-headed, shallow, thin, thoughiless. 

tre — de cerveau, avoir In tôle légère, le cerveao 
—, To be hare-brained, giddy. *— {frivoke, pou 
cousidérable ; superficie], peu solide, peu important] 

Frivolous , trifling, slight, small, superfcial 
Raisons lôgires, Frigvlous reasons. Une faute le 
































re, 

fiat un — repas, To ta - 
{t. d'art ; agréable et facile, coulant ; delicat} Light, 
easy. Style —, Light style, Conversation legere , 
Light discourse. Ua batiment —, 4 light compo- 
sition, a delicate building. Une main légère, 4n 
easy, light hand or making. 

LÉGÈRE (a La), .adv. [se dit des armes et des 
Labits qui ne pèsent guère] Lightly. Être vêlu à la 
—, To be lightly dressed; have light clothes. Armé 
a — (légèrement armé) Lightly «rmed, * À la— 
linconsidérément, sans beaucoup de réflexion] Ja 
considerately , rashly , without due consideration, 
foolishly. 

LÉGEREMENT, adv, [avec légèreté! Lightly, 

nimbly , swiftly , cursorily , lightly. ‘Vata, armé 
—, Lightly clothed, armed. Marcher, courir —, 
To walk, run lightly. — [inconsidérément , super- 
fciellement, faiblement, inprudemment, témérai- 
rement} Inconsiderately , rashly, unsteadily , tran- 
siently , superficially. Prendre sou parti —, To 
tuke a resolution slightly, Traiter une matière —, 
To treat a matter lightly. * 
: LEGERETE, s: f. [qualité de ce qui est peu pe- 
sant; sromptitadel Ligheness , swiftness. LA — de 
Tair, des vapeurs, The lightness of the air, va- 
pours, * La — d'un trait d’esprit fait qu'il pénétre 
plus avant, et qu'il imprime quelque utile leçon 
The feather of a jest makes the arrow pierce 1 
deoper , and leave some useful correction behin 
—[agilité, vitesse) Agility , nimbleness , swiftness, 
mobility, volubility , celerity , fleetness. La— d'un 
cert, des oiseaux, The swiftness nf adeer, of a 
bird. Marcher , courir avee —, To walk, run with 
nimbleness. * — (inconstance , iostabilité, impru- 
dence : humeur volage , bisarre: étourderie , té 
mérité] Fickleness, unsteadiness , levity , unstead- 
fastness, inconstancy , foolishness, folly. La — 
des peuples, de son esprit , ete. The levity , of the 
people, of his mind , etc.*— [par opposition à énor- 
mile] Smaliness. La — de cette faute ne méritait 
pas une si grande punition, The smallness of that 
fault did not deserve @ great a punishment. 

LEGIFERER, ». a. [ faire des lois, mot nov- 
veau |, fo make or give laws. 

LEGION , s. f. [corps de gens de guerre parmi 
les Romains ; fig. grand nombre ; régiment, mul- 
titude} Legion, world, vast number; a rr. 
* Des légions d'Anges, de démons, Legions of an- 
gels. of demons. 

LEGIONNAIRE , #. m. {qui appartient à une Jé- 
gion), legionary. 

LÉGISLATEUR . s. m. {qui établit des lois] 
Legislator, lawgiver. 

LEGISLATIF , IVE , adj. [se dit du pouvoir de 
faire des lois] Legislative. Puissance Kégislative, 
pouvoir —, Éegislalive power , legislature. 

LEGISLATION | s. f.[ droit de faire des lois ] 
Legislature , legislation , law- giving , enacting 
laws. | la science , l'étade de la —}, Jurisprudence, 
the law. 

LEGISLATURE , s.f. [corps ou amemblée lé- 
gislative ], Legislature , legislative body. 

— {Période de temps que le corps legislatif d'un 
état demeure assemblé], Zegislature. 

LEGISTE, s. m. | juriste, docteur és lois , étu- 
diant en droit] Civilian , lawyer. 

LEGITIMAIRE , 4. mx Reduced or confined to 
his or her portion. 

LEGITIMATION , 2. f. [action de légitimer des 
evfans watarels | Legitination , legitimating. —~[re- 
conpaimazes authestque et juridique ; en parlant 
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LEN 


des diètes d'Allemagne 1 Jegirimation. Après h -, 
de son pouvoir, tons les députés l'allérent 13! 
After the legitimation of his power, the depu'e 
walted on him. 

LEGITIME , adj. [qui a les conditions reci- 
par la loi; juste, équitable, raisonnable , lu- | 
Legitimate, rightful, just, lawful, reasere+. 
allowable. Par des voies légilimes, Right/=>. 
Femme —, Wife. 

—s. f. [la portion que la loi attribue ans cr 
sur les biens de lears pères et de leur mères! P.» 
tion ov share that a child has by law in bis p+} 
rent's estate. 

LEGITIMEMERT , adv. [ conformémest 11 
is à res raison} Zegitimately, lawfully, jus! 
ully. 

LEGITIMER, ». a. {faire reconnaître pi > 
guement pour légitime, rendre légitime. 
legitimate, * Cette incertitude autorise ie : 
représentations, mais elle ne peut pas Jéater 
leur désohéisnce, That uncertainty anthor 















their representations, but cannot legitimate '° | 


disobedience. 

LEGITIMITE, s. f. [l'état d'enfant légfir 
Legitimacy , allowableness, lawfulness, mui 
— de droit, de prétentions, Legitimacy of n.: 
pretentions. 

LEGS, s.m. [ don, présent donation testam~ 
taire] Legacy, gift by will. 

LÉGUER , v. a. [donner par testament, !7 
bequeath, devise, demise. I lui a légué, it: 
légue telle somme , telle pension, He has begr- 
thed him, he bequeaths them such a sum, °° 
an annuity. 

LEGUME, s. m. [petits fruits verts, qui tim 
nent dans des gousses, comme pois, fèves, ete. ¢ 
Legume , legumen, pulse, pease. — pl. (he 
et plantes potagères, racines honnes à rasoir 
Vegetables, greens, roots , herbs , salletings. 

LEGUMINEUX, EUSE, adj. [t. de bet..* 
dit des fleurs des légumes ] Le; 3 

LEICHE, s. m. [herbe qui se trouve dsw + 
foin et qui Llesse la langue des amimaas] Sesrt- 
grass, burweed. 

LEMME, s. m. [t. de géométrie, propos 
préparatoire ] Lemma. 

LENDEMAIN , s. m. [le jour d’après] Morrm 
the next day, the diy after , the day follows: 
Us arrivèrent le — des fêtes, They arrived a é 

fier the holidays. Du soir au —, In the spat. 
one night. 

+ LENDORE, s. m. [bomme lent et peresee! 
Humdrum , lungis. 

S$ LENIETER, o. a. [adoucir, soulager] 7 
lenify , to soften. 

LENITIF ,s. mt. et adj.[reméde adovcins’. 
Tenitive , lement, mitigant, emollient, assnait 
Elcctuaire, —, Lenitive electuary, * — { adet- 
sement, soulagement, consolation | Lenifive , de 
ment. 

LENT, -ENTE, adj. | tardif, languisexet , P— 
chalant, iodolent, trauquille, pesent, long. | 
goureux] Slow, slack, sluggish, tardy. à 
heavy, lingering , long, tedious, lurk, dilate” 
late, backward, lazy. Pas —, Slow pare - 
punir, Slow or backward to punish, Elie est le 
à tout ce qu'elle fait, She is slow or tedion!: 
every thing she does. Qui est — à payer, * Lr - 
winded. Feu —, Gentle, syft fre. Figere len 
Hectie. fever, slow fever. 





LENTE,'s.f. | peut œuf dont naissent les pou” | 


Nit. Plein de lentes, Fütçy. 
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LENTEMENT , ado. [avec lenteur ; doucement , | parsimony , 
wment, tranquillement ; froidement, noncha- 
sent] Slowly, heavily, lingering, slackly , 
rustly , softly, — [t. de musique} Adagio, 
LA lentement, Largo, very slowly. 
LENTEUR, s. f. [manque de célérité; délai, 
ard, tranquillité; nonchalance , indolence] S/ow~ 
5, slackness, heaviness, dullness, laziness, 
sgishness, dilatoriness , lentitude, lingering. 
vir ane grande — d'esprit , d'imagination (ima- | di ; . 
ee eee FT A hives pret did sl outrés | Stinginess. niggardliness. 
wines of mind, of imagination. Voyez avec | yg: he » 4.f- (tort, dommage, bris, fracture, 
de — 1 s'applique & son travail, See how ull préjudice, offense, iojure, blessure | Damage, 
wat his work. à &rievance, wrong, hurt, wound. 
“ENTICULATRE,, adj. [ae dit d'un verre con- | 4 LESSIVE , s. f. (eau bouillante que l'on verse sur 
à de des obtés | Zeticcter: u linge sale entassé dans un cuvier, après avoir mis 
ÆNTILLE, s. f. [légume qui a le grain petit, un lit de cendre par-dessus]Liewnshing or lee-washe 
1, rond, et roussâtre | Zentil. [tache rousse aux | (ri buch léxivium , tie, Blanc de— , Lic-washed. 
is et au visage) Freckle, a reddish spot upon | nize la =, To liewash, wash in lie. *+ A laver 
Jesh. [t. de dioptrique ; verre convexe des | 14 Ute Gam Ane» ou La tête d'un More, ~a y perd 
ix cètés] Lens, Omphalopter. — | poids attaché | ie fe AYER —[ grande perte au jeu] ila 
boat d'en balancier ou régulateur] Pendufumbob. | it une grande, une furieuse — , He has lost a 
“D'EAU, oa — DE Wanais [ plante qu'on trouve [Eat deal. — [toute sorte d'eau détersive } Liri- 
les eaux stagoantes, et qu formel une espace | “ums lie. Mère— (première lessive qu'on donne aux 
moaus verte] Lenticula palustris; duck's meat, toiles ), Firsting. — [lotions qu'on fait en chimie] 
Apr Washing. — [ nom de la tyvisième chaudière à 
ÆNTILLEUX , -EUSE, [semé de taches de [*U9e ] The third boiler or copper. 


ülles] freckLy-, LESSIVER , v. n. [ faire la lessive , laver, blan- 
Exsgug, 1 & m. [ arbre tonjonrs vert] | tir] To wash in lie, buck. ie 
tise, mastich-tree, 


LESTE , adj. [ fort proprement vêtu } Tidy, 
ONIN, -INE, adj. [propre au lion: ne se def, spanking , Spruce, neat, fine, in a neat 
que de la société où le plus fort tire tout l'avan- | 2°88. *—[ adroit, habile et agissant | Clever, ac- 
! de sin câté] Zionlike. Sucisté leonine , An une- | five. Rimble. Le terme est — ( hardi), The word 
society wherein the stronger has the best share. 


is bold. Un ton — ( hardi, sans égard), 4 bold 
leditde vers latins rimés! Leonine. Vers léo- | 4s7espectfuul tone. Procédé —, Uncivil or rude 
+, Leonine verses. 


proceeding. 
ÆOPARD . s. m. [bête féroce, quia la peau | . LESTEMENT, adv. [ d'une manière propre et 
muetée) Leopard , libbard , pardal>. 


riche ] Finely , neatly, in a spruce manner, ti- 
im léopardé, (t. de blasou) ; 4 lion passant , | 40, featly , richly. *— [ avec agilité] Cleverly , 
font, 

ÉPIDOPTÈRE , adj. et s. m. [on appelle ainsi 


nimbly , quickly , briskly , quick. 
insectes qui ont les quatre ailes farineuses] Zepy- 


sparingness. Tl n'y a pas d'association 
plus communs que celle du fasie et de la —, No 
association is more common than ostentation and 
stinginess. 1 
LESD INER, v. n. [user de lésine, rgner 
To be mggardly, or sordidly pant alan il 
létine sur tout, He is sordid!y parsimonious in 
every thing. 
LESINERIE, s. f. [ acte de lésine, épargne sore 















































LÉTHARGIE , s. f. [ profond sssoupimement % 
terous. 


qui ête l'age de tous les sens, sommeil morte 
mnsibilit 
PRE, 5. f. [adrerie; dartre vive] Leprosy. 


fg. à é, engourdissement d'esprit, non- 
chalance, paresse, fainéantise ] Lethargy, sleepi- 
LPREUX , -EUSE, adj. subst. [qui a la le- 
Jeprous; a leper, scabious, lasar. 


ness, drowsiness., insensibility. Il est dans uce 
—honteuse, He is in a shameful lethargy. 

FPROSERTE , s.f. [maladrerie, lasaret) Zu 

vio, lazar-house , pest-house. 


LETHARGIQUE, adj. [ qui tient de la léthar= 
gie , assoupissant , soporatif, paresseux, indolent À 
insensible ] Lethargic , dead, death-like. Somme 
AQUEL, LAQUELLE, pron. inter. fquel est cee |, paresse —, Lethargic slumber , sloth. 
set. ich. —, laquelle vous plait davantage? É z 4 5 
Wh de grow tke best ?— [pronom relatif] That | pte nes adj. [ mortifère, mortel ] Le- 
ich, which. Choisissez —, laquelle vous vou- 
1, Choose that which you will have. — qui, 


thiferous. 
LETTRE , #. J. [ caractère de l'alphabet } Ler- 
À: on ne s'en sert guère que pour éviter l'amphi- 
dé Who, whick TP a 


ter, character , it. Lettres romaines ou rondes, 
Roman letters. Lettres à queue ( on nomme ainsi 
ÆROT,s. m. [ espèce de loir ] The smaller 
mouse. 


les p, g, etc. ; t. d'impri ), Long letters, or 
| descending letters. Lettres rompues ( celles qu'on 
ES, art. def. [ le pluriel de l'article fe, la] sépare des jets), Letters broken away from their 
*. Les hommes et les femmes qui... Both the 
nand the women, who, etc. 


jets. —| écriture, manière d'écrire ] Hand, letter. 

hand-writing. — ronde, À round hand. 1 écrit 
—, pron. obj. suppleent [ qui représente les 
. pers. eux, elles; mais qui ne se coustrant 


d'une méchante petite —, He writes a very bad 
running hand. — [sens littéral d'un texte par oppo- 
avec des verbes ; répond à l'accusatif des Latins } sition au sens figuré ] Letter or literal sense. Pren- 
rm. Je— vois, I see them. 
ÊSE , ou Liter , adj. [ n'est en usoge qu'avec le 


dre une chose à la —, au pied de la —, Totake a 
thing literally or in'a literal sense. 11 pred au 
fe 
! majesté] Crime de lise-majesté, High-treason. 
ESER, v. a. [ offenser, faire tort, blesse: 


pied de la lettre tout ce qu'il plait à sa femme de 
débiter, He believes implicitly every syllable of 

re, iseommoder ] Towrong , agerteve, injure. 

l'y a que lui de lésé dans cette affaire, Nobody 


what his wife is pleased to utter. Rendre à la —, 
To render word for word>or literally, too strictly. 
vronged in that business but himself. 
ESINE, s.f. [ épargne sordide , ‘mesquinerie , 


Aider ala—, To help the letter, Ajouter à la —, 
‘tee, crasse y Niggar 'liness , stinginess, sordid 




















To exaggerate. — | e, dépêche, missive } 
Letter, cpistle, missive. Vous aurez souvent de 
mes lettres You will hear frequenly from me 
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— d'uvis, 4 letter of advice, — de change, Remit- | LEUKRE, s. m. [ L de favconnerie : wei 
tance, a bill of exchange.— de crédit, Letter cf | postiche , amorce , piége , appat , appesa | Lar. 
credit. — de créance, Credentials. — de récréance, | _ Acharner le — (y mettre an morceau de ce 
Recredentials. — circulaire [ae mème teneur] Circu- | To bait the lure witha piece of flesh. Le déciar 
dar letter, — de galanterie, d'amour, Love letter. | To unbait it. Oiseau de —, V. Oiseau, °— ic) 
— eu chiffres, Cyphered letter. Lettres intercep- | dont on se sert artificieusemeat pour attirer 5 | 
tées, Jnterci letters. qu'un afin de le tromper } Lure , ds oy 5 ind 
ETTR = p. i actes qui s'expédientau nom | LEURRER, ». a. (t. de faucanmerie ; dress | 
du prince, on sous le sceau de quelque compagnie] | oiseau au leurre] To lure (a hawk). — iaturer. 11 
Letters, writings. — patentes, — royaux ( et non | lécher, amoreer; surprendre, tromper, Ta: | 
royales), Letters patent, a patent. — d'abolition , decoy, draw, lure, trepan. * On l'a leurre 4: | 
4 pardon ( of a malefactor), — de cachet . Letters | récompense, de cette espérance ; il s'est laine | 
de cachet, a warrant, — de récision, A-writ to | rer par de belles espérances, ou simp/ement, | 14 
annul or make void a contract. — de prétrise , | laisse leurrer, He has been enticed by that re. 4 
Letters of orders. — apostoliques (reseripts , bulles, pence, Ly that hope; he suffered himself to be 
brefs), Rescripts, bulls, brie/s ( of the pope ). by those fine hopes; he suffered himself te be 
— closes, Letters claus or close. + Ce sont — | ticed. | 
closes, That is a secret. — de grâce, Letters of |  LEVAIN, s. m. [pâte aigrie, qui étant mêle 14 
pardon, — de répit, Letters of respite. — de mar- | la pate dopt on veut faire le pain, sert à La far 
que » de représailles, Letters of mart or marque ; | ver] Leaven, Pain saus —, Unlenvened bread. 
thers of reprisals. — de mer, 4 | passport. Mettre | bière, Newing, barm, yest, — [disposition à c 
des— au sceau, Tuseal. “+ Avoir — de quelque | que maladie prochaine] Ferment, remains, rc. | 
glove (en avoir assurance), To be sure of a thing. | 11 a quelque mauvais — dacs l'estomac He her 5 À 
Si j'avais — de vivre encore cinquante ans, #1 |bad remains still in his 2 [res | 
were sure lo lve fifty years longer. haine, d'inimitié| Old grudge. Le — du pate 
— [toute sorte de science et de doctrine; éru- ginel, The leaven of original six, | 
dition, connaissance , littérature J Learning, lit-| LEVANT, 4. [ne se dit que du soleil ¢ 
terature, letters. Unhamme de—, 4 men of let- |se lève) Rising. > Orient. Le — d'été ie 
(ers, a scholar. Les belles-lettres ( la grammaire, | d'hiver, The place where the sun res in owe 
Yeloquence, la poésie), The bellesdetirés, polite | or winter. Le soleil — (te dit au Ggure de be ps 
learning. La republique des—, The republic af | sance, de la faveur naissante), The rising sun. | 
letters. Les saintes —, ( l'Écriture Sainte), The | adore toujuurs le soleil —-(on s'attache Loujuars 
holy writ, the holy Scripture. puissance et à la faveur naissante) The risuag su 
LETTRE, -ÉE , adj. [ quia des lettres, iostruit, | always worshipped. | 











savant, docte, éru littérateur, gradué ] Lette- 
red, literate. Les personnes lettrées , Men of lite 
rature, the literati, the learned. I] est médiocrement 


—, 5. m. [lorient ; régions qui soel a motre él 
du côté où le sulcil se lève] The east; the Le 
— au couchant, From east to west. Le coma: | 


du—, The levant-trade. | 

LEVANTINE, s. m. [étoffe de soie croisée | 
vantine. 

LEVE, s. f. [an jeu de mail, cuiller de + 
long manche: 4 hollow mallet (to play at mr: 

LEVÉ, -ÉE, part. of Lever, Lifted up, rv 
risen, etc. Pain —, Leavened bread. Mase 
tête lewe (sans rien craindre), To eo bare/-- 
#+ Prendre quelqu'un au pied levé, To take 

tis word; to take advantage uf whut he Say. 
wares, Est-il juste qu'on meure au pied —. Is 
40 be carried off ata minute's warning ? Mav 
[t. de palais] 4 replery. 

LEVÉE, s f. {action de recneillir des gr 
des fruits; récolte) Gathering of fruits, ens. 4 
vest. La— des fruits, The gathering of frre. | 
{se dit des droits, des impdts; coilecte) ¢ ben 
raising, or gathering. Les lois qui conceresi : | 
de l'argect, The maney-bills , the laws relates | 
the suy plics. Faire des levées sur le penple, Ye: | 
taxes upon the people. La —des deniers, des 4. 4 
du roi, The gathering of taxes, of the hing » 
venne. — (de soldats, de troupes; emrôlement . 
crue] Levy, levying or raising. Faire des levee. 
soldats, 7 levy of raise soldiers. Faire ame — 

ns de mer, To raise seamen. “Faire axe — 
Foucliers (faire une grande entreprise mali-or 
et sans effet), To make great preparntions fe + 
thing; to keep rauch udo about little or 
Idigue, chaussée, mole, rempart, terrasse. 
Bank, causey ov mole. — de terre, Muux. 
Theure à laquelle une compagnie se lève pout ' 
séance, fn, issue] Breaking up, rising, reco | 
du parlement britannique, Risiag uc recvés «/ | 
british parliament. La — d'un siège, The rates | 
a nege. — du scellé (ection par Liquelle un ke 1. | 


—, He is a man of some literature. Non-lettré , 
Rude. + Gens igoares et nou-letirés, Liliterate fel- 
lows. 

LETTRINE ,s. J. Lt. d'imprimerie ; petite lettre 

ui se met au-dessus ou à côlé d'un mot J Superior 

fter; mark of reference. 

LEUCE, +. J. ( tache blanche à Ia peau et qui 
péuêtre jusqu'à la chair] Leuce. 

LEUCOME, s. m. [ petitc tache blanche sur la. 
cornée! Le: 5 

LEUR, pron. suppléant, pl. [représente les pros, 
pers. pl. eux, elles, maig précédés de la préposi- 
tion a; ne se construit qu'avec des verbes, et ré- 
pond au datif des Latins} To them. Il — parle , 
He speaks to them.On — fait tort, They are 
wronged. Ni faut — donner quelque satisfaction ï 
They must have some satisfaction. 

— [ qui appartient à eux, à elles: article pos- 
sessif absolu de la troisième personne du pluriel ] 
Their, Il nourrissait — père, — mère, leurs 
frères, leurs sœurs, He maintained their father, 
Et brothers , sisters. 

Æ—, LA —, LES LEURS, [pronom possessif relatil 
de la troisième personne I pl. Theirs: J'uime 
mieux ma maison que la —, Fike my house better 
than theirs. Mes oranges ont perdu la moitie de 
leurs fleurs, les vôtres ont encore toutes les leurs, 
My orange-trees have lost ha!f of their blossoms. 
your trees have still all theirs: 

LEURS, subst. [signifie leurs parents, leurs amis, 
ceux quileur sout attaches] Their own relations A 
friends, etc. Chacun aime les si as, je m'intéresse 
pour moi et pour les miens; eux ils s'intéressent 

et pour les —, We love them who belong 


take interest to me and m own, thay take 
interest w themselves and their oon, af 
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Fête) Taking off the seal. — du corps (commen- 
te convei des fanérailles), Taking te corpse. 
‘ede taillear , de conturière, d'ouvrière en linge] 
iting off. y a trop de toile, il faut faire uce —, 
ere is too much cloth, some of it must be cut 
— {l'action de lever la lance dans la course de 
pe} Raising. —[t. de mécanique, came] Swin-| F 
, lyfe. — imain, à certains jeux des cartes} Trick. 
ire une levée, To get or to win a trick. 
LEVER, v.a.[bausser, élever) To lift, liftup,heave, 
se up, get up, pull up, cast up. Levez votre robe, 
i traine up your gown, which trails. — le 
at-levis, la bascule, To raise the draw-bridge. 
vez latête, Hold up your head. — les yeux au 
1, To lift up ane’s eyes to heaven. * Je n'oscrais 
les yeux jusque-là ou si haut, J dare not aim or 
sire so high. — (dresser; mettre debout où sur 
14] To take up, hold, lift up. — las oreilles, To 
ch mp one’s sûrs. — la mein sur quelqu'an 

! up one’s hand against one. — la main en j 
ire serment davani un juge), To make one’s af. 
vit. J'en leverais la main, I could take my oath 
it, “—la cubte, To be barçfaced, to be wppish."— 
meaton à quelqu'un, To back or countenance one. 
de terre, To take out of the ground. — [ôter 
e chose de dessus prey autre, ser ] To remove, 
le mp, take off, take away. — mier appa 
LÀ take g: the frst apparel. plays ‘calle To 
be off the seal. —\es blancs (t. d'amidonnier) To 
le starch out of the cashs.— [prendrg et cou- 
r une partie-sur un tout; détacher] To take out, 
t out, take up, buy. — [couper] To cut of, carve. 
un aloyau ; une épaule, un gigot de mouton, To 
(off & sirloin; a shoulder, a ley of mutton. —une 
isse, ame alle de poulet, de chapon de perdriz, To 
re « leg, awing of chicken, of capon, of par- 
Age. — des griblettes, To cut off alices of bacon. 
la tige d'ane botte (t. de bottier), To cut ont a 
— frecueillir, amaser] Zo gather, collect. — les 
tits d'une terre, les rentes seignenriales ; la dime, 
»gather the fruits or the rents of an estate ; the 
he. — des taxes, des impôts, la taille, To raise or 
7 taxes, the land-tax.— [a encore diverses autres 
nifcatious] To raise, levy, set up. — des soldats, 
+ troupes, To raise or levy soldiers or troops. — 
prde, la sentinelle, Zo relieve the guard. — un 
ge. To raise or quit a siege.“ — l'étendard contre 
alqu’sn, To levy or procliim war against one.*— 
tendard du schisme, To raise the standard of 
hum. — le camp, To break up, decamp. — le pi- 
et; To retire precipitately. L'armée a levé le pi- 
at, The army has decamped. — le siépe d'une 
ice , où de devant une place, To raise the siege 
“a place. — ménage, To begin the world. — bou 
que, To set up a si ret, To set up a tu 
ra er an alehouse. — les plans d'une place (en 
endre les mesures), To take or draw the plan of a 
ace. — un arrét, une sentence au greffe, To take 
xy a sentence. — quelqu'un, To take one up; 
Ap him to dress himself. I live soa maitre 
+ dressing his master. — une main (ou jouact 
xeartes), To take up a trick. — un corps (pour 
nlerrer), To take np « corpse. *—le masque (cen- 
rde se ecatraindre), To pull off, or to up the 
uk, — [au trietrac] To raise. — |t, de mauége] 
> manage. — un corps saint [le tirer du tombean 
ee cérémonie] To disinter the body of a person 
puted a saint. — an enlant [qu'on avait exposé] To 
Le mp a foundling. — une diffieulté, un empéche- 
rot, ua abaacle, To remove a dificulty, an ubsta- 
or rgb. —les terres, To survey the coast. — un 
yet avec la boussole, To set a distant objet by 
< compass, in, order to discover the baaring, 
wef. 


—, v. n. [se dit des plantes, des graines, qui com- 
meneent à sortir de terre] To grow, shoot, comeout, 
be up. — bien, To come up very nicely. Les orges 
lèvent plus vite que les froments, Barley comes out 
sooner than wheat. — (fermenter, sates) To fer- 

aire —la pate, To leaven the dough. 

rdrix (les {sive partir), To spring 

e — unfidee, To start a hare. 
» To start a question os difficulty. 
Faire — an siége, To cause a siege to be raised. 
Son ventre comence à — , Her belly begins to rise. 

Sx —, v. r. {sortir du lit; commencer à paraître 

sur l'horisoa, en parlant des estres} Te rise, get up, 
be stirring. Ml ve lève de Lon matin, He riscs early. 
Le suleil se lève à six heures, The sun rises at six. 
Votre maître est-1) levé? Is your master up? Elles 
me fuat — la nuit dix fois pour la moindre baga- 
telle, They cull me up ten times a night, and that 
for the least trifle. + Ia beau se — tard qui a le 
bruit de sc — matin, When one has got a good 
name , he may lie a-bed. —|cesser d'être assis, se 
tenir deboutf To rise, get up, stand Up, top. Se — 
devant, To prance. Ls ne sant pas encore 
table, They have not yet got up from table 
séparer | To break up , rise. La cour ou l'audience 
eat levée, The court is broke up. 

—, 3. m. (l'heure, le temps auquel on se lève] Le- 
vee, rising, rise. Ils ne manquent jamais de se trou- 
ver au— du ministre, They never fail to wait on 
the minister at his levee. Au — du soleil, 4¢ suh 
vise. 

— des plans [l'art, l'actio de les lever] Surveying, 
taking oe drain plass. | oe 

Luven-Dizg, s. m. (le temps de la messe où le 
prêtre lave l'hostie] The holding up of the host in 
the roman church. 

LEVEUR, s. m. [quia soin de lever tes droits, 
les tailles, etc.) 4 taxvgatherer. 

LEVIATHAN, 5. m. [avimal dont if est parlé 
dans la Bible, et que l'on croit être le crocodile , ou 
le dragon maria, ou enfin la baleine] Leviathan, 

LEVIER , s. m. [baton propre à soulever quel. 
que fardeau] Lever. — à croc, 4 clawed hand- 
speck. 

LEVIGER , ». a. [réduire un mixte en poudre 
impalpable sur le porphyre; porphyriser] To le= 
vigate. 

EVIS, adj. [se dit d’un pont qui se lave et se 
baisse] Pout-levis, Draw-bridge. 

LEVITE, s. m. (Isvadlite de la tribu de Lévi, 
destiné au service du temple; prêtre, sucrificateur, 
ministre de Dieu) Levite, 

LEVITIQUE, s. m. [le troisième livre du Pen= 
tateuque ] Leviticus; — adj. { qui concerne les lé- 
vites} Levitical, 

LEVRAUT, s. mr, [jeuue lièvre] Leveret, a 
young hare. 
| LEVRETEAU, s. m. 4 young hare still sucking. 

LEVRE, s. f. [cette partie extérieure de la bou- 
che qui couvre les dents) Lip. La — de dessus, The 
upper-lip. La — d'eu bas, The under-lip. Petite —, 
Small thin lip. Growe —, Swelled, thick lip. Lévres 
inçarnates, de corail, Rosy lips. Avoir lèvres 
plates, renversées, bien bordées , To have flat, tur- 
ned up, well-formed lips. Avoir les lèvres fraîches, 
souges, vermeilles, To have rosy lips. Je l'ai aur le 
bord des lèvres, I have it at my tongue's end. *Ma 
le cœur sur les lèvres (il est franc et sincère), His 
heart is on his lips. + Du bout des lèvres {d'un rire 
forcé), To laugh but from the teeth outward. Avoir 
la mort sur les levies (être à l'agonie), To have 
douth upon one’s Lps Se wordse les lèvres, pour ne 
pas tire, To bie one’s lips, thut one mught nt 
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laugh. Ne pas desserrer los lèvros ‘to taire), Not to 
open one's lips, to be silent. — {t. de manege] Lip. 
Ce cheval s'arme de la lèvre , se défend des lèvres 
This horse arms or guards’ humself with his lip: 
Lèvres [t. de botanique; certsines découpures qui 
caractérisent les fleurs des plantes] Lips. Lèvres 
d'uve plaie, d'un tuyau d'orgue, etc. [ ses bords 
extérieurs] Lips of a wound, of an organ 
pipe, etc. 

LEVRETTE, s. f. [Ja femelle du lévrier] 
Greyhound bitch. 

LEVRETTER , ». n. [ chasser au lièvre avec des 
lévriers] To hunt a hare with greyhounds. — (faire 
des lièvres] To kindle. 

LEVRETTERIE, s. f. [t. de chasse] Way of 
bringing up greyhounds. 

LEVRETTEUR , s. m. [ qui a soin des lévriers } 
Greyhounds’ keeper. 

LEVRICHE, s. Jf fle femelle d'un levron] 4 
voung grey! bitch. 

LEVRIER , s. m. [chien de chasse pour courre 
lelièvre! Grey , harrier. 

LEVRON ,s. m. [jeune lévrier ; lévrier de fort 
petite taille] 4 young or little greyhound. * Jeune 
—, (jeune étourdi), Young hare-brained fellow. 

LEVURE, s. f. [ écume que fait la bière quand 
tile bout] Fest, mewing , barm. — | ce qu'on lève 
de dessus et de dessous le lard à larder} The skin 
ur rind cut offfrom a piece of bacon. 

LEXICOGRAPHE, s. m. [auteur d'un dic- 
Uonpaire ] Lexicographer. 

LEXICOLOGIE, 3./. [ science des mots , traité 
sur les mots] Lexicology. 

LEXICON, et LexiQuE, s. m. [ dictionnaire 
grec] Lexicon. 

1 LEZ, adv.[à côté de, proche: de, tout con 
tre] Hard by, near. Le Plessis lez-Tours, Le 
Plessis near Tours, 

LEZARD, s. m. [reptile ovipare à quatre pieds. 
et & longue queue, animal ampbibie, Len a me 
coup de ressemblance avec le crocodille ] Lacerta , 
lizard, Petit lézard, Newt. — gris ordigaire, Li- 
sard, land-eft. — verd, Green lisard. — d'eau ; 
Water-eft. 

LEZARDE, +. f. [fente, crevasse qui se fait 
dans un mur] Crevice in a wall, gap. 

LIAIS, s. m. [sorte dé pierre dure dont le grain 
est trés- fin) 4 very hard freestone ( whereof, 
stair-steps and tombstones are commonly made) 
a sort of Portland stone. 

LIAISON , s. m. [union , jonction, assemblage ] 
Binding. fastening , ogplutination +. cohesion , 
conjunction, linkingor joining together. Pourrendre 
Ja—des pierres plus ferme, To make the binding of 
stones firmer; To make the stones bind better. 
Magonnerie en —, Bound masonry. *—[ce qui 
lie les parties d'un tout] Connection. La de 
scènes, The continuity of the scenes. Cela donne de 
Ja —aux ingrédients, That thickens the ingre- 
dients, makes the ingredients incorporate well 
together: * Cette période n'a pas de — avec la 
précédente, There is no connection between this 
and the preceding period. * — | connexité, Tape 

port, relation, suite, connexion } Connerity, con 
nection, coherence , affinity , relation, complexed= 
ness, closeness, congruity. * — [attachement , 
union, société, connaissance, alliance, mmitié] 
Union, acquaintance, Samiliarity friendship , car- 
respondence , connection , intelligence, communi- 
caticn, commerce, dependance. 11 Ya une étroite 
tire eus, They are strictly united ; ey 
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live in à strict friendship or nninr. Je wai v4 
de — avec eiles, I have no connection with UG 
ntecét, d'amitié, The bond of interest. 
friendshup. — sectette, Secret correspondent | 
intelligence. #— {traits debés] Thin Aas | 
the pen, that join the letters. | 1. de cuisine; à 
tion d'epaissir une sauce} Liaison. Viaisnss | 
Cpetits ares de cercle dont on accompague :~ + 
tes de musique pour indiquer qu'elles deivect «i 
exécutées d'une même baleine ou d'u méme ¢.4 
d'archet] Ties. 

LIAISONNER, w. a. [ 1. de maçon. et de y 
veur] To bind. | 

LIANE, s. f. [geore de plantes sarmect:A 
de l'Amérique, dont oa se sert au lieu de ce::.| 
4 sort of cenvoleulus, or bindweed. | 

LIANT,-ANTE, adj. #. (souple, dour. « 
sert à lier] Yhat incorporates easily. Des m11 
doux et liants, Metals that casi {y tmcorpers 
* Un esprit —, une bumeur liante, 4 comp 
temper. Nl a du — dans l'esprit, His mind «s 04 
ple or pliable. 

LIARD, s. m. {ancienne pièce de mourr- 
France, valant trois denier Half ¢ fr 
N'avoir pas un — vaillant, To be worth lite 
nothing . not to be worth a groat. 

LIARDER, w. n. [ boursiller) To make eg 
thering. 

LIASSE, s f. [plusieurs papiers liés ces | 
dossier de procureur] A bundle of papers, £ : 

LIRATION, s.f. [effusion de liquesr que 
ancieos faisaient en l'houseur de la divimte, 4 
frande } Libation. 

LIBELLATIQUES, s. m. et f. pl. [t. & 4 
ecclésiastique ; ceux qui rachetaient de ja pervect 
ton] Libellatici. 

LIBELLE , s. m. [écrit iojarieux] Libel. FS 

m. Auteur de libelles, Libeller. Accable 
fiselies, To pelt with libels. 

LIBELLER un exploit, une demande, « 
[t. de pratique: dresser un exploit, y de! 
ses demandes] To declare upon an action Jr 
pass, debt, cowenant, etc. 

TIBELLISTE, s. m. [faiseur de libelles! A 
beller. 

LIBER, s. m. [troisième écorce des aries! 
Liber, rind. 

LIBÉRAL, -ALE, adj. [qui aime à der 
généreux, magnifique, bieufaisant ; noble : : 
beral, free, pencrous, bountiful, expe» 
bounteous. frank, free-hearted, large, mx 
cent, open-handed. — à l'excès, Profuse. La ve 
lui a été libérale de ses dons, Nature has + 
liberal of her gifts to lim. Main hbérale, L' 
hand. Arts libéraux (qui appartiennent prea 
ment à l'esprit), The liberal arts. 

LIBERALEMENT , adv. (abondamment, br 
ment. noblement, généreusement ) Zatern 
bountifully , largely , generously, mundéres. 
bountcously , frankly. 

LIBERALITE, sf. [vertu par laanelle o - 
porté à donner ; don d'une personne hbérae. : 
gesse, magnificence, munificence] Zitera’: | 
bounty , generosity , bount fulness, mewnt fier 
largeness ,. open-heartedness. — excewive, | 
digality. sa — covers qmelqu'on. 
exercise liberality towards somebody. Las 11. 
lites de César, The liberalities nf Casan 

LIBÉRATEUR, -TRICE, s. m.et / [quis 
livré quelqu'un de quelque mal: venger. 
fenseur] Deliverer, rescuer, quitter, redees+ 
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ver, saviour. Le — de sa patrie, The deliverer 


Ms 5 
IDERATION, +. S(t. de jurisprudence ; dé-t 
re d'une dette] Discharge , delivering , rid-| 
ue, deliverance. 
UBERER , w. a. [t. de pratique; décharger, 
mpter, dégager , affranchir] To free, exempt, 
out. Se—, To clear or pay one’s debts. Il 
t—sa maison de cette servitude, He wishes 
free his housefrom that slavery. 
LIBERTE, s. f. [le pouvoir que l'ame a d'agir 
de s'agie pas] Liberty, freewill. — [indépen- 
ice, condition libre] Liberty , freedom , permis- 
2, scope, swing, loose , frankness, — excessiv 
ventiousness. Donner la—, To manumise. Mi 
—, Manumised. Mettre en —, To rescue, 
case, enlurge. Ce tyraa a opprimé la — de son 
ts, This tyrant has oppressed the liberties of 
conatry. — du commerce, de conscience , Li- 
ty of trade, of conscience. — [facilité heureuse, 
pétition naturelle] Freedom, facility, ease, 
aness, free or easy way.—de pinceau, de burin, 
sprit, Freedom ihe pencil, D Mie graver, of the 
ed. — de ventre, Looseness. — [manière d'agir, 
re, familière) Boldness, latitude , liberty. licen= 
usness. Prendre des libertés avee une femme, 
take some liberties with a woman, to be free 
th her. Prendre, se donner la — de faire une 
se. To take upon oneself, to presume, make 
d todo athing. J'prend trop ds—, He takes 
great latitude. Aveo —, en toute —, Freely, 
dly , confidently. J'ai pris la — de vous écrire, 
ave taken the liberty to write to you. 
VOTRE —, Asa—, adv, Mt your, at his lei- 





2. 
Liszerts, pl. [franchises, immunités, exemp~ 
a, privilége) Liberties, exemptions , immunities. 
: bertde de l'église galicane , The liberties of 
(res church. * 

-IREATIN, -INE, adj. subst. (qui aime Tindé- 
idance ; licencieux, dissolu , déreglé, débauché, 
rangé ; inerédule, matérialiste ] Libertine, licen- 
vs, debauched, loose, chamberer, libidinous, 
hauchee, lewd, riotous, whorish, wanton: a 
', a free-thinker. Être — (se dit d'un oiseau de 
ñe qui s'enfuit pour ne plus revenir), To rake, 


ft . 

YSERTINAGE, 8. m. [ débauche et mauvaise 
iduite ; désordre, déréglement, licence; incré- 
ité] Libertinism , licentiousness, debauchery , 
idness , loseness , chambering , riot. — de cœur 
d'esprit, Licentiousness of practice and opi- 
as, free-thinking. Le — des mœurs conduit au 
le l'esprit et à l'irréligion, Debauchery of man- 
* to libertinism cf mind, and to irrelt- 
7. Se livrer su —, To riot. 

ABERTINER , w. n. [vivre dans le libertinage, 
be lbertine. to chamber. 

ABLDINEUX , -EUSE, adj. [dissola] Lib 
vus , lewd, carnal, concuplscent, voluptuous. 
ABRAIRE, s. m. |marchand de livres) Book- 
er, stationer. La chambre des libraires, Sta- 
ters’ hall. 

LIBRAIRESSE, s. J. [femme de libraire ] 
Lseller's wife. : 
SERAIRIE, s. f: [ profession de libraire ; com- 
‘ce de livres] Buch-trade , book-selting ; station- 
Piss entend bien la—, Apte cae book- 

very wall. — [ autrefois bibliothèque ] Zi- 
7. La — du roi, The king's library. 
IBRATION, s. /. [ t. d'astronomie ; balance- 
TORR Jai plat 
ody. ui peut choisir ce qui lui plait ] 
v, that has DA Vous pr ae de faire 
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tout ce qu'il vous plaira, You are at liberty t do 
what you pleuse, + Les volontés sont libres, There 
15 no forcing one’s will. — [ indépendant | Inde 
pendent, free. — [qui v'est plus prisonnier | Bre: 
at liberty , un led, unconfined. — [ nullement 
contraint, nullement gêné ; facile, aisé, dégagé , dé- 
ratsé, franc, familier , sincère, naif, naturel ] 
Easy , free, natural, unaffected; unguarded , un= 
Sorced, unyoked ; dawnright, open, frank , plain. 
tre — avec quelqu'un, ( vivre avec lui sans céré 
monie) To be free with one. 1l est trop — en ses 
discours , He is too free in his words. I a des seu- 
timents trop libres sur la religion, His sentiments on 
religion are too free. — dans ta taille, Of ope 
and easy shape. Avoix la voix , la parole —, To have 
an easy utterance. Se tenir le ventre —, To keep 
one’s body loase or open. — [licencieux , téméraire, 
impudent, indiscret | Free, licentions , loose , petu~ 
lant, wanton, cavalier. — { délivré] Free 
disencumbered, unguarded , exempt. Être — de 
soins, To be free from care. tout son temps—, 
All his time is his own; he is master of his time. 1\ 
vous est — de faire ce que vous voudres, You may 
do what you please. — { en parlant des mess, des 
chemins ; des passages | Free. Les mers sont libres, 
The seas are free. Les passages et les chemios sont 
libres ( on peut y aller en toute sûreté), The pus- 
sages and the roads are free. * Les chemiys sat 
libres, la campagne et —, Fou may go, there 
is nobody to detuin you ; you are unconstrained. 
Les vers libres, Verses of unequal metre. 

LIBREMENT , adj. [ sans contrainte ; naturel. 
Jement, naivement, aisément) Freely , cavalierly, 
voluntarily , roundly , boldly, familiarly frankly, 
plainly , easily, En wser —, To make free. 

LICE, s. /; [lieu préparé pour les courses de 
tête ou de bague ; champ clos, carrière, arène, 
cirque, amplutheâtre, course ] List. 

* Entrer en —, où dans la —, To enter the 
List, — [ fabrique de tapisserie ; re s'emploie qu'avec 
les mots haute et basse ] Une haute —, Tapes 
try-hangings, or tapestry of the high warp. Une 
bane —, 4 tapestry of the low warp. — | fe- 
melle d’ua chien de chasse] 4 ditch-hound. La 
— est noude, The bitch has been lined. 

LICENCE, #. f. [ liberté trop grande contre ls 
retenue , le respect , elc.; autrefois permission ] 
Latitude, liberty, licence , faculty , permission, 
allowance , swing. Donner — à tout le monde 
de nous dire des injures, To give liberty t ry 
body to speak evil of us. 1] prend des licences, 
He takes liberties. Nl se donue de grandes licences, 
He gives himsef great airs. — poétique (liberté 
contre la règle ), 4 poetical licence. — [ déré- 
glement dans les mœurs, libertivage, désordre, 
débauche , dissolution ] Zirentiousness , immodesty , 
lewdness.— | degré dans les facultés de théologie, de 
droit, et de médecine ] 4 licentiate-degree. 
cea, lettres de —, 4 licentiate’s diploma. —| temps 
qu'on est sur les bancs, temps d'étude | The two 
years of « master of arts, prior to his being a li- 
Centiate, 

LICENCIE, s. m. [celui qui a fait ea licence dans 
une faculté] 4 Licentiate. 

LICENCIEMENT de troupes, s. m1. [ congé ] 
Disbanding troops. 

LICENCIER des troupes ». a. (les congédier) To 
disband troops. u 

Se—, w. r. [sortir des bornes du devoir, de la 

‘enherdir , s'émanciper ] To grow licen- 
tious, take tvo great a latitudes | 90 bold as. 11 
s'était licencié à des paroles un peu dures, He was 
so bold as to make use of harsh words. 












































LIE (78) LIE | 


— (donner le degré de licencié] To give thede- got. The band of a she-f, of à fagget. — à 
ne Visé j bette de foin, Wisp of a cruss of key. rv 
LICE NCIEUSEMENT , ado. Licentiously , lewd-| chant chien, court—, 4 cursed car must be À 

, dissolutely, short. + Nest pas échappe qui traine som — , | 

LICENCIEUX, -EUSE , adj. { déréglé, hardi, au-| not yet escaped, who has still a pi the v4 
dacieux, dissola, libertin, debaache, Lecentions , | round has neck. — pl. [ corde ow deat cs 
unrestrained. wanton, ungovernable, unruly, lewd , | sonnier est altaché; meoties; prison] Bonds, ci: | 
loose , dissolute, disorderly. Kime licencveuse, Li! cords , irons. Forger des leas, To forge + 
centious or irregular rhyme. Mest fort —en paroles, | Briser , rompre ses liens . To break ome’s boos. 
He is very licentious in his words. 2 rompu ses liens {co part don amant), i | 

LICET,, s. m. [terme latin; permission | Leave. oes Jus chain. Tl troave ses liens bien dows. 

LICHEN, s. m. [nom d'une famille de plaotes du nu his chain he Er CE Cheers 
genre des champigaons , telles que les mousses ter | * eue ensemble, Le: 
restres } Lichen. 

LICHENÉE da chêne, s. f: [trésbelle chenille 
qui se trouve sor une espèce de lichen gris - blanc ] 
A sort of caterpillar. 

LICITATION , 4. f. [eachére, encam, vente jari- 
dique ] Auction. oe se 

CITE , adj. [qui n'est léfendn par La Loi ; 
accordé, permis, Lgitime ] onfol , allowable, at 
lowed of. 

LICITEMENT, ado. [sans aller contre la loi] 
Lawfnlly. 

LICITER , v. a. [t. de pratique ] To sell a house 
or an estate Ly auction. 

LICORNF,, s. f. [animal sauvage, assez semblable à 
un petit cheval, et qui a une corne au milieu du front] 
Unicorn.— de mer [ narwhal ; espèce de baleine da 
Groenland, qui porte sur sa mâchoire supérieure une 
corne unique} Narwhal, sea- unicorn. — fossile, 
Monoceros. 

LICOU, ow LICOL (on poésie devant ane voyelle), 
8. m. [lien que l'on met autour de la téte des che 
vaux pour les attacher ; bride , bridon } Halter. 11 
traîne son —, He will come to the gallows ; he will 
be hanged at last. 

LICTEUR, s. m. [officier qui servait à Rome 

auprès du consul; huissier, sergent, apparitear, 
exécuteur , bourresu } Lictor. 
[ce qu'il y a de plus grossier dans une 
ui va au fond; crasse , sédiment , dépôt, 
marc] Dregs, grounds, fees, dross, bottom, mo- 
ther, feces, feaces , scum, settlement , draft. —de 
vin, de bière, Dregs of wine, of beer. — de vin sé- 
ché, Orgal. Tirer le vin de la—, To rack wine. * La 
— du peuple (la plus vile et la plus basse ce). 
The rif ru oc res af the peoples re al de 
mob. Homme de la — da peuple , Rascallion. 

À— adj. (vieux mot qui v'a plus d'usage qu'en 
cette phrase | faire ehère — ( faire bonne chère avec 
grieté ) ,To live eway , live jovially , feast, junket. 

«+ RE, pert. of Lier, Tied, bound , connect- 
ed, coherent , compact, consistent , etc. * Dans on 
Rare oa tu u'es — à rien, In a country where thou 

no ties. Un disceurs bien —, 4 coherent dis- 
course, a discourse that hangs well together. Jouer 
en deux parties liées (pour dire qu'il faut gagver 
deux parties de suite où deux de trois), To play a 
rubber. Matières liées [t. de med. j Excrements 
Of consistence. 
AGE » 3. m. [chêne vert dont l'écorce Se 

spongituse ; se prend ordinairement pour l'é- 
re même ] Suber , cork. Un boûchou de —, 4 
Cork. 

— [parties de l'arçon d'une selle de chaque oôté 
du pommeau ] Cork. 

LIEGER un filet, +. a. [phrase de pécheur ; 
mettre du liége ] DEA LUS z 

LIEN, 5. m.[ce qui sert à lier, attache, lige 
ment, bandage, ligature | String , tie, bond , band, 
brace, Ugament* cement. — d'une gerbe, d'un fe- 




































viage , Marriage bond , tie. — sacré , indisss! 
Sacred , indissotuble bond. Licus d'imtérèts , cx 
tié, du sang, de la nature, The fies of incr 
|Sriendship , blood , nature. Double — [ t. de: 
pradence ] Tie, double tie. — { en géon:-/ 
String , series. 

LIENTERIE, s. . [ déreiement dans kqcr 
rendles aliments sans être digérés } Lientery. 

LIER , v. a. [serrer avec une corde, mu fl, 57 
arrêter, ete.) To bind, fasten, Anit, tu, i. 
affix, conglutinate, compact. Un oiseau ie: 
lie le gibier ( l'arrête avec la serre), 2 durd:! 
pounces the game.— un tonneau avec des ceit : 
To hoop a cask or vessel. — un fagot, une 
de foin, To bind a faggot, a truss of hey. — 
mains, les pieds, Tu ind hand and fost. — 
homme à un arbre, To tie a man toa tree. —~'' 
un nœud] To tie or make « knot, — { joisdr 4 
semble] To join, mix , put together: 4 
ment. La chaux et le ciment lent les pierres, 7 
‘ime and mortar bind the stones. — ane snc. 
thicken a sauce, make it thck.*— ! axis er 
ble; astreindre, brider, engager , obliger } 7: 
unite ; tie up, bind, lay an obligation fe 
engage; conter, truss Vee sont liés dren, 
d'intérêts, They are connected in Sriendss 
interest. Cet entretien lia entre eux ume étre 
miliarité, That conversation bred by degr 
Strict familiarity among . S — bres 0 
cours, To make a coherent ot well-connectes 4 
course. *— unepartie de chasse, de plaisir , 6- 
menade, To make a hunting matci 4 party. * 
amitié avec quelqu'un, To hort e to join j- 
ship with one, engage in a friendship with ' 
* — conversation avec quelqu'un, To joës rem: 
tion or discourse with one. * — commerce 


quelqu'un, To establish a correspondenc: * 
one. 


Se—, ©. r. (faire une ligue avec quelqu'sr 
make a league with or. T s'est Lé avec bn : 
ces d'Allemague , He hrs made « deagme 1° 
princes of Germany. — |s'épaissie] To da: | 
grow thick. Nl faut remeer la sauce jesçc: 
qu'elle ss lie, The sauce must be kept stirreas 
it thickens. — { s'obliger . s'ôter le pouvoir é+ 

To bind oneself. Je we veux pan me —| 
qu'on me lie les mains, I will not be besavd. 

LIEBRE, s. m. (plante qui rampe] Ay. — 4 
Soares Alehoof, ground-ivy.—en arbre, > 


rea. 
LIERRÉ , -KE, adj. [t. &e Seuriste; se 2:1 
pein eer je 
LIESSE, 5. f. [joie, gaiete ; allégreme] © 
neh Vien minute, To live jovialty, c 
merry. 
LIEU, pl. Lrrox, s. m. [ espace. esd- 
place ; loeal ] Place, rank, time, stand. Ua « 














LIE 


ut étre en même temps en plusieurs lieux, 4 


(719 ) 


LIG 
culté, il eat à mille lieues, He is a thousand miles 


cannot be in several places at the same time. | off. 


aelque — que j'aille, Wherever or whither 
r Pgo. En tout —, Every where. En aucun 
iowhers, — où l'on serre les choses, Fepo= 
Ces bas lieux (la terre), This lower 
1, the earth. — de plaisance » Fine seat in the 
ry. Se porter sur les lieGx, To go upon the spot. 
RÉ a house, a Brothel; stews, 
‘ani feu aim, He no house nor harbour; 
3 not a hole to creep into. En premier —, 
+ Art place, —( em astronomie; le point du 
ruquel eet une planèté] Point, lieu. — 
oo, famille, naissance, rang, extraction] 
, extraction family. Il vient de bon —, Me 
1 ofa good family. Issu, sorti de bes —, 
ly born, or extracted. S'allier en bon —, To 
y into a good family. Faire l'amour en bon 
lo fix one’s love upon « deserving person. Je 
cela de bon —(de bonne part), LAave that 
ve hands. Cheval qui porte en beau 
brave de manége), 4 horse that carries his 
well, —(Vendroit, le passage d'un livre] 
- Aristote dit, en plus d’an—, éristotle snys 
ore places than one. Lieux communs, lieux 
ites) Common-place topichs. — [ moyen, su- 
ocexion, raison} Cause, matter, renson, 
» way, occasion, roominess , stead. Nl n'y a 
- de ertindre, There is no reason or cause to 
Vous avee donné — à cela, You give way to 
ou are the occasion of it. Ce n'est pas ict le 
disputer, This is not the place to dispute. 
en parlerons en temps et —, We shall speak 
M time and place. Avoir ou y avoir — de 
Vinfinitif ;, J'ai — de me faire craindre, J 
reason to be feared. Il n'ya pe — de tant 
» There is no reason for all those cries. 
ter—) Ne lui donnez pas — de se plaindre, Do 
ive him cause to complain. 
Lt de palais] Lien, stead. Être au — et place 
velqu'um (avoir la cession de ses droits et sc 
à ae represent one, be in his stead, enjoy 
tights. 
—D8, . [en la place de, ir, à la place] 
le place of, instead oY, in lu of. ho do 
que j'attendais, il est venu un homme de s2 
Instead of the person which I expected, there 
a man from him. hea bied 
8, conj.ou prep. [bien loin de; marque 
ition eh rept FivSoul] Instead of. far from. 
— de secoutir son ami, il l'a trahi, Instead 
‘courtng his friend, he has betrayed him. i 
# tait son bien, au — d'en acquérir. So far 
Setting money, he squandars all his fortune. 
— QUE. conf. [régit l'indicatif] Whereas, 
! où the contrai while. 11 ne sony ‘ 
hing ar rater ess pies 
ensure , , on the 
wy, ke should ‘ook afte à 
3 — DE, (valoir autant] Ze be as, be as 
as, a the place or want of. li m'a 
— de père, Me has been a father to ma. Ces 
3008, avee une grande sobriété, Ini tensient 
Was lesremèdes , These exercises, with great 
“ty, tpplied the place of physic. Ce seul titre 
— de nsissanee, de bien, de probité, This 
‘lle plis the want of birth, riches, or 


IX [les sisements, les latrines] House of office, 
house , little-house , privy. ws 
EUE , s. m. [mesure de chemin d'environ trois 
sya - * On dit d'un homme qui n'écoute 
quon dit: il est à cent lieues, He is a hun- 
miles of. De colui qni me saisit pas une diff- 








LIEUR, s. m. [ouvrier qui lie Jes.gerbes] He that 
binds the DEA . y 

LIEUTENANCE, s. f. [charge de lieutenant ] 
Here 

LIEUTENANT, s. m. [officier qui est immédia. 
tement sous un autre; officier en chef, vice-agent | 
Lieutenant. — de roi, Presidial, — de roi dans une - 
provinee , The lord-lientenant of a county. Liew 
tenant-amiral, V. Vicr-asgnan. Lieutenant-général 
des armées navales, Rear-admiral (in the French seus 
vice). — de vaisseau, Lieutenant of a ship of war. 

UTENANTE, 5. f. [ se dit des femmes des offi- 
ciers de judicature } À ljeutenant’s lady or wife. 

LIVRE, sm. (animal semblable au lapin plus 
grand. et dont les oreilles sont plus longues ] Hare, 
puss. Trace d'un —, Prick. Faire lever ou partir 
un —, To put up @ hare. Chasser au— ou le —; 
courre le —, To hunt the hare, Peureux comme 
un —, 48 
A harelip. La omme à —, 4 
squire. * Prendre le — au collet (aller droit 
but), To nick the difficulty, * Prendre le 
corps, To allege the real reason. * + C'est-li que 
git le — (c'est-là le nœud de l'affaire), There hei 
the main difficulty. Je sais où git le —, Z know 
where puss is squat. * C'est lui qui a levé le —, 7 
was he that first made the motion. * Moutrer le 
—, To point at the main affuir. 

+ 11 a une mémoire de —, ou c'est une mémoire 
de —, qui se perd en courant, He has a short 
memory. || C'est vouloir prendre les lièvres au son 
du tambour, ft is surprising the hare by beat «f 
drum. + ll ne faut pes chasser deux lièvres à la fois, 
ou qui court deux lièvres n'en prend point, One 
must not have too many irons in the fire. 

LIGAMENT, s. m. [t. d'anatomie ; tendon , apoe 

ment. 
EUX , -EUSE, adj. [t. defleuriste ; 
plein de ligaments } Ligamental, ligamentous , 


stringy. 

LIGATURE, s. f. [bande dont se servent les 
ehirargiens , bandage ] Band, ligature. — [1. d'im- 
primerie ; plusieurs lettres liées ensemble] Ligature. 

IGE, 4. m. [droit de relief que le seigneur 
prenait sur son vassal] 4 duty paid by the lege. 
man to the liege-lord. 

— j. [qui doit le droit de — au seigneur ; 
vassal, di dant] Liege, subject, vassal. Fief—, 
Vassalage. Seigveur —, Licge-lord. Homme —, 





poor count 














Liege- man. Hommage —, Full homage, alle 
giance. 
LIGEMENT , adv. [d'une manière lige] In a 


manner. 


hej 
à ÉICENCE, s. J. [état d'un homme lige, on la 


qualité d'un Gef | Ligeance. 

+ pence 5. m. { race, famille, lignée] Lin- 
cage, family, progeny; fipring. - 

GRACE ele si et do méme 
ligne ] Une of the same lineage. Retrait —[t. de 
pratique ] Power of redemption. 

LIGNE, 4. f. (trait simple, considéré comme 
n'ayant ni lergour ni profondeur | Zine, 

+ Droit comme une —, Straight as a line. — 
horisontale, — perpendiculaire, — oblique , 
courbe, Horisontal , perpendicular,oblique , curve 
line. — mévidieane, Meridian line. — (toute l'écri- 
ture qui est sur une — droite dans une pepe] Line. 
A la —, alinéa, 4 new line, a break. Metire un 
mot à la — (faire une nouvelle —, quoique la 
dernière ne remplie), To make a new line 
oc paragraph. Donner la — à quelqu'un {c'est en 
écrivant une leit-3, après le mot monsieur, qui 








LL (720) LIM | 


est mis 2a haut de la lettre, ne mettre rien dans | LILIACÉE, adj. f. [t. de botanique; dest | 
Ye reste de la —, To leave the rest of the line fear resemble Seat (ETS 
empty, out of respect. Metre, tirer en —de| LIMACE, s. f: om Lamas, 3. me. [insecte re 
compte, To set or put to account, charge. * Je | pent de substance molle et visqueuse, et cm à 
ne mets pas en — de compte taut d'autres services, | quille] Slug, slug-snail, dew-sncil; imax. 
J, do not put to account so many other services. | —, 5. [vis d'Archimède , machine par be m4 
rire, mettre, tirer ane somme hors de — (l'écrire laquelle on élève l'eau on up autre liqu./ 
à la marge), To set a sum on the margin. —{cor- | quoiqu'il ai toujours dans le tayan xm mnt 
deau dont les maçons, les jardiniers, etc. . se ser- | ment de chûte par soa propre poids} Ærchom:1 
vent pour dresser leur ouvrage] Line, small cord. | screw, spirel pump. 
— [la dourième partie d'un pouce] Line. — d'eau IN, 5. me. [insecte rampant attrt| 
[la cent quarante-quatrième partie d'un pouce rarré | noe coquille qu'il porte sur Le dos ; escargot 5 | 
d'eau] 4 square line of water. — {h pêcher] 4 fishing~ | de mer, Periwinkle. Escalier en aoe 




































fine. Pacher à la —, To angle cuter dns : 
dans l'eau sans qu'on la tienne] sential ps ER eed a path er 
ou pli du dedans de la main] Line, lineament. —| shout” Tu. ne, pares AS 
de vie, Line of life. — [se dit en parlant d'une | Geo Pat — a 
armée, soit pour le campement, soit pour la mar- maçon] Cochloa. — [t. de mé ef Coches 
ebe; tranghée , fossé, etc.) Line. —[t. d'escrime: 4S [les rap ue de 
laquelle doivent étre les épaules, le bra gee la ine es Ee elites, parties “den 
droit et l'épée] Line. — ou — de bataille, 4| sr pee es 
line of battle. On vaisscau de 4 ship of the line fines fleduss, pindust. — d'or où d'argent, 


Marcher en —, To walk abreast, or in a line of : “al 
battle. — équinoxiale (l'équateur) The line, the | LM ANDE. 8: [poison de mer fort pla 1 
equinoctia! line. —[t. de généalogie: descendants}  LIMBE, s. me. [t. de mathématique, 11 
d'une race, lignage, parenté, famille, enfants, bordure, lisière extrémité. orle ver 














ostérité] Line, race, family, offspring. — directe, D 
Péollaterale. The direct the collateral line, Le | mest la branche courbe d'un quart de cercle. 


roi descend de Saint-Louis en — directe, The king 
descends from St, Lewis in a direct line. 

LIGNÉE, s. f. [race] Lineage, issue, progeny, 
stock, brood, race, generation. 

LIGNER , v. a. [aligner ; faire passer une ligne 

r plusieurs points donnés] To trace or draw a 
Tas. — une pièce de hois, To strike a line. —[1. de 
chasse; couvrir une louve ] To line. 

i LIGNEROLLE, s. f. [petite ficelle] Smali 
ine. 

LIGNETTE, s. f. [médiocre ficelle pour faire 
des filets] Twine. 

LIGNEUL, s. m. [fil ciré dont les cordonniers 
te servent] Shocmaker’s thread. 

LIGNEUX, -EUSE, adj. [dela nature du bois] 
Ligneons, woody. 

LIGNIFIER (Se), v. r. [se convertir en bois] 

* Bo be changed into wood, 

LIGUE, s.f. [confédération de plusieurs Etats ; 
complot, cahale de particuliers; union, alliance; 
conjuration, société, association} League. confe- 
deracy ; combination, association, alliance, cove- 
nant, faction, club, party. La — (ahsolument ; 
criminelle confédération qui se ft en France pour 
exclure Henri IV du trône), The league. Entrer 
en — avec, Tu enter into a league, or make a 
league with. Li 

LIGUER, ». a. [unir dans une méme ligue ; 
allier, confédérer, cabaler, conjurer, conspirer, 
associer] To unite, join in a league, confcderate, 
conjoin, conspire. Se —, To league , confederate, 
combine. Tous les peuples se liguérent pour la dé- 
fense de leur liberté, AU the people united toge- 
ther to defend their liberty. Ses propres enfants se 
liguérent contre lui, His own Phiten cor feds- 
rated against him. prefine. 

LIGUEUR, -EUSE, s. m. et f. [se dit seule | LIMITE, Restrainable, finite. On lai a — 
ment de ceux qui siaient de Is ligue du temps prix, He has been fired ai to che price. Or 

_ de Heori IIL et IV; factieux, séditieux . caboleur; a — le temps de toa voyage, The time of 
remuant, turbulent] Leaguer, covenanter, C'était journey has been limited, On à — son poor 
un grand —, une ligueuse fanatique, That was « They have restrained his power. 
sealous leaguer, a fanatic leaguer. : MITES, s. f. pl. [borues; extrémités. + 

LILAS, s. m. [arbre qui porte de petites fleurs fins, termes] Limits, Bounds , borders, bowed 
ar panel iach, — de Perse, The privet- termination, precinct, term, bert, been, bn 
Seed lach or Persian jasmine; drabian bean. mark, bounding , purlieu, finitmde, fronter. ° : 


sur laquelle les divisions ou es L mur, 
Limb edge, border. Sane sale 
ans iS, s. m. pl [t. de théologie [ns 
imbs. 


LIME, s. f. [outil qui sert à polir ou à cod 
le fer} 4 file. Couper avec une —, To file. Fi: 
la — sur un ouvrage, To polish a piece of » 
* Passer la — sur un ouvrage d'esprit (lei2 
le polir), To give the finishing stroke toae 
to file, polish it. 

— à bras, où carreau [lime carrée trestex: 
Rubber. Grosse—, Bastard-toothed file. —wo. 
Fine-toothed file. — à main, Small Ale. — à + 
Smooth fe. — sourde (garnie de plomb), LÀ 

le. 


LIMER , +. a. [ameauiser, con; pi 
la lime] To file, fle off. ae trol’ Pee 
ner; chitier, corriger; repasser ] To polish, #._ 
= un ouvrage d'esprit, Zo give the fi 
touches to a work. 

LIMIER , s. m. [gros chien de pres 











quel on quéte et détourne la bête] Bloadhw: 
limer,, lime-hound. — § [ par dérision ; bange-< 
de cathédrale; chantre qui a la voix gros: 
forte] 4 singer with a deep loud voice. t* — {0 
chard, agent secret de police] 4 secret po- 
officer, a spy, a seber. 

LIMITATLF, -IVE, adj. [qui limite] Le 


tary. 
LIMITATION, 5. f. (fixation, limites, du: 
mesure, Lornes] Limitation , restriction, reso. 
Anitude, termination, modification, 
LIMITER, w. «. [borner, Ger, déteren 
rescrire, marquer, circouserite, restreimdre 
Fit. confine within certain bounds, rest 
cireumscribe, define, bound, stint, scant, kr 











LIN 


cist donver de — à son ambition, Ta set no 
ounds to one’s ambiti 
LIMITROPHE,, adj. [sur les limites; voisin, 
mügu, tenant, attenant, touchant] Bordering 
pon, limitaneous, limitary , cunterminous, ad- 
rés neighbouring. Cette province est Ps de 
» That ince is bordering upon Spain. 
LNUINE sf. (plante médicisals des lieux 
arécageux} Limonia. 

LIMON, sf. [bourbe, boue, terre détrempée, 
ve] Mud, slime, lime, ovse. Dieu forma Adam 
a—de la terre, God formed Adam from the 
ut of the earth. — [sorte de citron qui r heau- 
up de jus] Lemon, citron, pomecitron. Sirop 
t=, Syrup of lemons. — [l'une des grosses 
eces de devant d'une charette, eutre lesquelles 
‘ attelle le cheval] 4 shaft, (of a cart). Metire 
‘cheval dans les limous, Zo put a horse in 
¢ shofis. — [pièce de bois qui porte les mar- 
es dua escalier] The string-board of a stair- 


se. 
LIMONADE, sf. [jus de limon avec de l'eau 
lc sucre] Lemonade. 

UMONADIER, -ERE, s. m. et f. [qui fait et 
td de la limonade] 4'maker or seller of le- 
made, 


UMONEUX, -EUSE, adj. [bourbeux, plein 
limon, boueux, fangeux] Muddy, oozy , slimy, 
wshy, Terre limoueuse, Muddy ground. 

UMONNIER, s. m. [cheval qu'on met aux li- 
mm] Thiller, ‘be thill-horse, road-horse. 

~[larbre qui porte les limons] The lemon- 
*, pomeritron-tres. 
UMONTERE, s. 
11 limons ada 








[brancard formé par les 
tés au-devant d'une voiture] 4 
Ne of 4 coach. 

OSINE, 5. J: [anémone verte, rouge et 
ache] Limonia. 
IMPIDE, adj. [en parlant de l'eau où du 
: chir et set] Zimpid, clear, 
ANPIDITÉ , s. J. Dclarié, netteté, transpa- 
ce | Limpidness, ‘clearness. 
JMURÉ, s. m. [action de limer: l'état de la 
wlmée] Piling, limature, limation. La — de 
pstalet est schevée, That pistol is highly fi- 
‘ed and polished. 
N, s. m. [sorte de plante dont oa file l'é- 
fe] Line or lint, flax. Graine de —, Linseed. 
3 de — (couleur), Gridelin or griselin. Filer 
—, To spin flax. Toile de —, Linen-cloth. 
ls chire de = on de fin —, Zawm era, 
"far, — préparé, Dressed flax. 
ISCEOL, s. m. {drap qu'on met dans un lit} 
+H n'a pas un — pour se faire enterrer, 
a5, not a rag to cover him. 


IMEMIRE, adj. [qui a rapport aux lignes] 





IMAL, -ALE, adj. [t. de 
31e directe] Lineal, in a rigi 
le, Lineal succession. 


jurisprudence 5 
he line. Succes 








‘SEAMENT,, 9, m. [trait du visage; ligne, 
? de pinceau] Lineament, feature, line. Les 
lente du front , dela main, d'un dessin, etc. 
lneaments of the face, of the hand, of a 
os 


INETTE, s. f. [semence qui produit le lin; 
:* de in} Liked! Le 

\GE, 4, m. [toile coupée pour différents usa- 
draps, serviettes, chemises] Linen. Un petit 
A linen-rng. — de table, Napery. Lieu où 
te le —, Laundry, wash-house.— de barbe, 
tbing-eloth, shaving-cloth. Ouvrière en —, 
who works at her needie, a seenistress. + U 


Vou. 1. 
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n'g non plus de fores qu'us — mouillé, He ts as 
weak us water. 

LINGER-ERE, s. m. ot f [qui vend, qui fait 
du linge marchande de linge , ouvrière en linge ] 
One who makes or sells linen ; one who keeps a li= 
nen-slop ; a tinen-draper ; aseemstress. 

LINGERIE, sf. | métier et boutique de lingère, 
magasin de Hinge ] Linen-trade.—[liew où Yon serro 
le hinge | The place where the linen is kept; laundry. 

LINGOT,, s. m. [or ou argent en masse, et qui 
n'est pas mis en œuvre] Ingot, or wedge, lingot- 
— d'or, d'argent, Ingot of gold, silver. Or, ar 
gent en —, Gold, silver , in the ingot. 

LINGOMERE, s. f. | moule dans lequel on 
jette le métal pour le réduire en lingot ] 4a ingon 
mould, 

LINGUAL-ALE, adj. [ qui appartient on a rap- 
port à Ja longue ] Lingual. Muscle —, artère lu 
quale , Lingual muscle, artery. Cousonnes linguales, 
dy t, 1, n, ret le th anglais (t. de grammuire ), 
Lingual consonants. 

LINIER-ERE, s. [celui 
vend le lin ] Flax-seller. 

LINIERE, s. f. [terre semée de 
A flaxplot. —{ femme quiachete du 
vendre | À flax-woman. 

LINIMENT , s. m. [t. de médecii 
externe | Liniment , ointment, 

LINON , s. m. [ toile de lin très-claire ct très-dé- 
liée] Lawn, 

LINOT, s. m. [ petit oiseau de plumage gri 
chante agréablement ] Coch-linnet. 

LINOTTE, s.f. | la femelle du linot ] Hen-linner. 
Sifter une—, To whistle a linnet. + C'est une tête 
de—, He or she is hare-brained. + + Sifier la— 
Cboire plus que de raison), To tipple. + 

LINTEAU, s. m. | pièce de Luis en travers au- 
dessus d'une porte ou d'une fenêtre ] Lintel. 

LINX , 5. m. [animal sauvage qui a la vue excel- 
lente; fig. clairvoyant } Lynx. : 

LION, LIONNE, s. m. et f. [animal féroce don 
e propre est de rugir ] Lion ; lioness. * C'est un—, 
il a un cœur de — (très-courageux), He it @ lion; 
he has a heart af a lion, + Coudre Ih peau du renard 
à celle du — (joindre Ja ruse à la force) To join 
the fox:’s skin to the lion’s. + Battre le chien devant 
le—, To reprimand in one's presence another for a 
Sault of which that person is guilty. * + Partage du 
— (tout d'un côté, rien de l'autre), The lion’s 
portion. * C'est un âne couvert de La peau du — (un 
lâche qui menace), It is an ass covered with a 
fion’s shin. 

— [l'un des doure signes du sodinque] Zev. 

— MARIN , {animal amphibie et vivipare , sembla- 
ble au phoque ] Leo-marinus, sea-lion. 

Dent de—, V. Pissenuir. 

LIONCEAU, s. m. [le petit d'un tion ) Zion's 
whelp , young lion. 

LIPOGRAMMATIQUE, adj. | se dit des ouvrages 
où lon affectait de ne pas faire entrer quelques let- 
tres particulières de l'alphabet] Zipogrammutich. 

LIPOME , s. m. [loupe graiseuse] 4 sort of 
wen. 

LIPOTHYMIE on Liposycmie, s. f.[t. de me- 
decine: dé nce] Zypothymy, fuinting ft, swoon, 
deliguium, liposychia. 

LIPPE, s. f. [la lèvre d'en bas trop grosse ou 
avancée } Blobbertip , pouting under-lip. 

4LIPPEE, s./. [Louchée, proie, butin] 4 mouthe 
| ful. Il en a pris une bonne — , deux ou trois grosses 





, celle, qui prépare et 


graine de lin] 
in pour le re 





; médicament 





qui 














lippées, He has taken a good mouthful. Un cher- 
cheur de franches lippées (qui cherche à faire bonne 
chère aux dépens d'autrui}, 4 spunger. || N a eu 
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Ya une frauche—, He had an excellent meal at] LIS, 5. m. [Beur blanche à haute tige, t 
free cost. vient d'oignon , et qui a beaucoup d'odeur ; a | 
LIPPU-UE , adj. subst. [ qui a une grosse lippe] qui produit cette feur} Lily. * Ua teint de—et ds 
ip. 
"hat 



















Bloblipped , blobberlipped, thicklipped; a blobbe! roses, À complexion of and roses. — 
Mest —, He is blobbartipped. C'est un gros— , 7) 
is a great blab. 

LIQUEFACTION, s.f. [ changement d'un corps 
qui de solide devient duide et liquide ; fonte, fusion } 
Liquefaction, 

LIQUEFIER , v. a. [reudre Auide et liquide ; fare Is (exer 
fais dissoudre , mettre en fusion] To liquefy. | son, ee, fos  judiceture). 7o sit as a je 0 
make liquid, dissolve, liquidate, melt. Se—, To | The empire of the lilies , Fr re 
Luyfys grow liespid ae bide ci ee cite 2 Faire @eurir les —-, To make the Bes for 

LIQUEUR, s.f. [ substance fluide ; boisson, jus, | wish, Feun-pr-Lis [marque dont on féint «| 
tne, eau ] Liquor, liquid, drink, — bachique (vin), | tains malfaiteurs arèc un fer chaud] 4 brand, bat! 
Liquor. Vius de — (certains vins doucereux, comme | ing, burning on the shoulder. 
des d'Espagne, etc.), Luscious wines. — pl. ISERE +. m. [cordonnet brodé sor ane à ‘1, 
[boissons artificielles ; ratafia} Drams, cordials. | en suivant ke contour des dessins) Purflixg. 
Liqueurs fortes, Liquors spirits. Ele sime les L- |" LISERER, v. a2. ft. de broderie; broder & 
queurs, She loves drams. Vin qui a de la—(teup de | fleurs sur le ford d'une étoffe avec un cordout 
douceur ), ddulterated wine. 


! ou nee | ee ittbreider » ue. 
LIQUIDATEUR, 5. m. [cl os travailler à 


le. 

LISERON, ou ce a. wi {plants gimp 
une liquidation de compte] 4 ref accounts , | Bindweed, bearbind, rope-weed, withy- 

ef the national debe. 


LISET , s. m. où Liserse, 3. f. {coupe | 
LIQUIDATION , s.f. [ t. de pratique ; suppote-{ geon, hiche : petit insecte qui gite les jeunes ; 
tion, estimation, calcul, apprétiation) Sectung or 

clearing accounts. — de dépens , d'intérêts, Ligué- 
dation of expenses , of interest. 

[ qui a ses parties fluids et con 
lantes; fondu} , watery. Comosne— (1. de 
gram.), 4 liquid consonant. Confitures liquides , 
Liquid cumfits. — [net et clair, se dit en parlant 
d'argent , de bieh; certain, sr, assuré ] Clean Wa 
dis mille écus de bien clair et — , He hae an income |, 
of three thousand livres , clear andunclugged. Nous 
avuus complé ensemble , il me deit tant de —, We 
have settled accounts, and he owes ms so much 
char. 

—, 5. m. [aliments, nowrsitares liquides, comme 
le Louillua, les cousommeds, les cordiaux , ete. | Li- 
é jun liquides, Æe has buen reduced 


. = 
dèle (à fleurs jaunes) hodel lity. — dés, 
YN ni injec LM ET 
cisse, Daffodil-lity. — des vallées (muguet), Liy 
of the valley, liriconfaney, mu A ad z 

FLEUn-DE-L15, (ep armoiries] Flowerde-lsc. 
Siéger, ou être assis sur les Rearedetis, (ser 














des arbres fruitiers], Vinefretter , the dev ls 5°) 


ring. 

| LISEUR, -EUSE, s. m. et f- [qui lit] Bea 
C'est un grand —, He reads a great deal. 
L LISIBLE, adj. [aisé à lire} Legibie. 
—, Legible writing. 

ÉISIBLEMENT, adv. [d'une manière lislk} 14 
CT 
LISIÈRE , s. f. [l'extrémité de la largeur 4 
Létoffe] List (of cloth). V. Drap. — de tale. ? 
selvage nf tinen-cloth. — | bande d'etoffe, cor: 
lattachés par derrière aux robes des petits ess 
Strings , leading-strings. C'est un vieil avare, 
voudrait encore me mener par la —, He ur 

miser, who wants to keep me still in leasingsst”: 

— [les extrémités d'an pays, d'un bois 
limite, frontière) Border. De grandes linée 
montagnes, 4 long chain or ridge of hills. 











LIQUIDEMENT , adv. [d’une manière claire et 
hquide ] Clear. LISSAGE, s. m. [action de lisser du papier. 
LIQUIDER , w. a. [t. de pratique ; apprécier , |Stofes, du linge, etc. ] Glasing or glossing > 
fixer , éclaireir , débrouiller } To settle , clear, liqui- | Calendering stuffs, mangling linen etc. 
date. —ses dettes, To clear one's debts. ny Ve Quai, Poli. , uit tat} Fe 
LIQUIDITE, s.f. [qualité des coxps liquides ; | ‘#07, #01 oF glossy. Mtolle — , ia 
guid} Liquidness dit. ri LISSÉ, -EE,, part. of Lisser, Sleeled. An +” 
LIQUOREUX, -EUSE, adj. [se dit de certaine vins lissées ( pelées et couvertes de sucre), dmond- 
Lapel Ats, Pelit — (lorsque la cuite du sucre est wie 
qui oat trop de douecur ] Luscious. + od cident the 
LIQUORISTE ou LiQueunisre, 4. me Dealer| Dt grasse); Sugar hetled sufficiently tu 
in spirituous liquors. LISSER , ©. a. [rendre lisse , reboter, F4'' 
LIRE, lisaat, Lu ; je ls, jo Las, ete. , 2. a. { pare | tendre wei) 7 sleek » render smooth af! © 
courir des yeux ce quiest écrit, étudier, comnaltre, | 1), 0a sneer oon fol Tm du Te 
pénétrer , compreudre ] To read, study, discover , | ‘He, du papier, Zo glase linen, lace, pepe 
penetraté into, peruse, read over. Continuer de — | _ LISSEUSES , s. /° pl. [ouvrières qui peser 
To read on. — tout , To read ail over. — en entier, | tement le lissoir sur les deux côtés de chaque !” 
To overread. — tour à tour, To read about, Mo | de papier] Polishers. 
nidre de — , Reading. —tout bas, à haute LISSOIR , 5. m. om Lissounn, 5. f. [instr 
read low, with a loud voice. Ne savoir j | avec lequel on lisse ] 4 sleek, ax stecking st 
écrire , Not (o know how to read or write. tool. 
a peutée. dans les yeux, Jo read ua thought, in| LISSURE, s. J, [polissure faite avec une i+ 
the eyes. Ou 1 ont la certitude d'un sue- | Sfcekim, 





4 




























és, One re “Je c the certüunty ef success. | LISTE, s. f. {catalogue de plusieurs rem | 
Tae Baise — (no dit d'un livre qu'on ht sans en-| personnes ou de chuse; table, tebleaa, ett 
nui), One may read it. Wer fat —. The reading 


moire, tole, index! List, rofl, catal-gue, a? 
nstavenir, 7. foresee fim | La — dus consoillors, daw juges, The laty | 
{expliquer à des auditours et pren- | sellors, of judges. La — des bénshees > | 
Fi Rone a et des ivguys qu'on doune] 70 read | (communement la feuille}, The less of ben, | 
PR wacancies. Être sur la —, Zo be «pa rhe 1 








HIT 


ivre n'est pas dans la—, This book is not in the 
atalogue. 





LISTEL, #. m. [t. d'architecture ; petite bande 
a régle ; l'espace plein qui ést entre les canuelures 
+. culvnses | Listel, list, cincture, fillet, square, 
eget, 


LISTON, s. m. [t. de blason; petite bande sur 
suelle on écrit la devise | List. 

LIT, s. m. | meuble pour se coucher et dormir, 
tache, conchetle, grabat ] Bed. — de damas, de 
re, À damnsk-bed , a serge-hed. — de plume 





foather-bed. Bon on méchant —, 4 good or bad | L 


id — mollet, A soft bed. — dur, À hand bed. 
- de parade, A bed of state. — de reper, cou- 
vette ou bergère, À conch, a sofa. — d'ange (doo 
s rideaux se retroussent), Angel-bed. — » am- 
ru, Tent-bed. — eu forme d'armoire P ess-b: 
à la duchesse, Four-post-bed. — nuptial (où | 
aveaux mariés couchent la premiére nait de leurs | 
wes), Muptial-bed. Un — d'été, Summer-bed. | 
n— d'hiver, Winter-bed, — de sangle, Fulding 
dstend. — de veille (qu'on dresse dans la chambre 
on molade), Pallet. — de camp (lit brisé), Field- 
4 * — d'honneur (circonstance honorable où l'en 
rurt), Bed of hanour. Hest mort au — d'honneur, 
“died upon the bed of honour. * — de j 
rone du roi au parlement), Bed of justice. 
tseant en son — ile justice (séant sur son trône au 
riement), The hing being upon his throne. 
Un bois de —, 4 bedstead. Un — de bois de 
var, A walnut-tree bedstead. Bord de — (ruelle), 
tle. $e metire an —, To go tn bed. Être, se 
ueau —, Zo be in bed. Dresser, teudre un —, 
put up a bed. Faire, défaire un —, To make, 
mike a bed. Garderle—, Tu keep one’s bed. La 
re nue était son —, The naked earth was his 
1 Etre au — de la mort (malade à l'extrémité), 
Le on one’s death-bed, be dying. +Commeon fait 
1— on se canche, 45 one mikes his bed, so he 
st lie in it. Hs font — à part (se dit d'un mari et 
ar femme qui ne couchent point ensemble), They 
11 separate beds.— [ mariage] Marriree, wife. 
1 des evfants de deux lits, Hz has children by 
+ waves, Les enfints du premier —, The children 
the first wife. Nous v'étions pas du même —, 
+ were not by the same venter. * —|couche d'une 
re étendue sur une antre! Bed, layer, stratum, 
- Dans ce terrain vous trouverez un — de terre, 
4un— d'argile, puis un — de sable, In that 
und you will find a layer of edrth, another of 
+ a therd of sand.— de deswus [dans une carrière, 
êté de Ia pierre qui ne porte pas] She/f.—de des 
‘cel qui porte), Under stratnm of a quarrr."— 
vad où couke une rivière ] Channel (of a ri- 
. La Loire sort quelquefoi. de son —, The river 
vw sometimes goes out of its channel, or over- 
rs ite Bunk, 
VTANIES , ¢. f- pl. [prière que les catholiques 
tains ehantent en l'honneur de Diew, de la Vierge 
saaiats, en les invoquant les uns après les au- 
Ayrictle) Lit my. * IL nous à fait une longue 
te de sas exploits (une longue et ennuyeuse énu- 
won), Fe has given usa long-winded story 
achievements. * Je Vai mis dans mes — (pour 
suvenie de lai), 7 have put him on my books. 
f2NANGE, s. J. [sorte de composition qui se | 
‘ar fe mélarge da plomb et de l'ecume qui sort 
‘argent Jursqa'on le rafine] Litharge. — d'or 
à est d'une cauleur rouge et nn peu dorée), 
ne of gold. — Fnsile [espéce de miniam que 
1 gure ea Derbysbive et ea Espigue] Natural 





























1 TEA, 5. me. (1. de chasse; lieu où se repase 
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sg pendant le jour] The haunt (of a wolf). 


LIT 


LITEAUX , s. m, pl. [raies de couleur qui sont à 
quelque distauce des extrémités de certaines sore 
ee el one Stripes. 

ER , v. a, — du poisson salé ( l'arranger par 
lits dans des barils), Te lay all in Tr 
des harengs (les arranger par lits dans des caques ou 
barils), To day the herrings in rows, 

LITHIASIE, s. /. (formativn de la pierre dans le 
corps humain} Lithiasis. 

ITHOCOLLE, s./. [ciment avec lequel on at- 
tache les pierres précieuses ] Lithovollu , lithocut 


lun. 

LITHOGRAPHE, s. m. [ qui 
sur Les pierres | Lithographer, 

LITHOGRAPHIE, s.f. [description des pierres, 
dessin sur pierre] Lithography. 

LITHOLISATION, s. f. [action de litholiser ou 
de chercher des pierres, comme les herborisants 
cherchent des plantes | Litholization. 

LITHOLOGIE, s.J. [twaité sur les pierces] Zi- 
the 
LITHOLOGUE, s. m. [auteur qui a écrit sur les 
pierres] Zithologns. 

LÉTHONENATETIQUE adj. [se dit des médi- 
cainents qui dissolvent la dans la vessie, et” 
là font sortir en sable par les urines ] Lithonthryp= 
lick, saxifragous. 

LÎTHUPHAGE, ou Mangeur de pierres, 5. m. 
[ petit insecte noirâtre qui se trouve dans l'asdoise] 
Lithophagus. 

LITHOPHOSPHORE, s. m. [pierre qui étant 
calcinée reluit dans l'obscurité] Ztthophosj horus. 

LITHOPHYTE, s. m, [corps marin, de la nature 
de la pierre, qui resemble à des plantes ou à des 
arbrineaux | Zithophyton, 

LITHOTOME, s. m. [instrument propre à l'opé 
ration de Ja taille} da instrument fur the extrac 
ling of stone. 

LITHOTFOMIE, s. f. [extraction de la pierre 
hors de la vessie | Lithatomy. 

LITHOTOMISTE, s. me. [chirurgien qui taille 
de là pierre ] Lithotomist. 

LITIERE, s. f. [paille qu'on épand sous Jes che 
vaux, ete.] Litter, strrw. Faire la —, Yo lifter 
Cheval sur la — (eitropié, malade), Sik or lame 
horse. * Vest sur la —, He is sick a-bed, or he is 
Led-ridden. + Faire — de quelque chose, To throw 
a thing about like drt, lavish it; make ducks and 
drakes of it. —[ voiture portée suc un braucord pac 
deux chevaux; palanquio] Litter, @ sed carried by, 
horses. 

JATIGANT, -ANTE, adj. [ L. de pratique ; qui 
conteste en justice ) Litigant , suitor. 

LITIGE, 5. m. [ contestation ea jistice, diffe 
rend, procès, débat] Litigation, suit of law, strfe. 

En —, Jitigated. Bénélice , terre en —, BensAce, 
dan in litigation. 

LITIGIEUX, -EUSE, ad. [qui est, ou qui 
peut être en litige; contentieux, contesté, dou- 
leux , sujet à discussion] Litigious , controvertib'e, 
disputable. VénéGce, droit —, Cuntsoveruble by- 
nefice ; right. Chose lugieusg , Co.tiavertble 
thine. . 5 

LITOTE, 4.J. [ figure de rhétorig ie, qui con 
siste à se servir par modestie ou par égard, d'une 
expression fable, pour réveiller lidee de plus] 
Liptotes. OF 

LITRE, s. m. [dans les nouvelles mesures. unité 
des mesures de capacité qui eontient un décimétre 
cube, et qni répond à une pinte et ua quater 
aième gle Paris | Lire, about an English quart. _ 
4. m, | ancienne mesure de capacité ] 


LIT! 
A mers containing the enth part.of 4 
“French biel (about a quart). Un litron de fariue, 


BEN ES 





rit, qui dessine 



































Liv 
de pois, de féves , ete. quart of flow, of pras, 
beans 


» ote. 

LITTERAIRE , adj. (qui appertient aux lettres} 
Literary. Nouvelles littereices , Literary news. 
Connaissances littéraires , Learning. 

LITYERAL , -ALE, adj. {à le lettre, scion Lo 
lettre , exact ] Ziterul, Gens — , Literality , literal 
sense. || Tl est trop — (il prend trop les choses au 

ied de la lettre), He takes things too much in a 
Freral sense. — [ancien , en parlant du Grec et de 
VArshe, par ition au Grec et à l'Arabe mo- 
derne où vulgaire ] Ancient , dead, 
ving ( Greek, Arabian tangue). — |t. de calcul al- 

rique ] Grandears littérales (exprimées par 
Seige) , Literal (i. d. abstract) quantities. 

LITTERALEMENT , adv. {à la lettre, exacte- 
went | Litterally. 

LITTERALITE, s. f. [attachement ecrupuleux 
dla lettre dans la traduction] literality. 

LITTÉRATEUR, 5, m. [homme de leltres, 
@éradition} 4 learned man, « scholar; a philo- 

4. 


dogist. 

LITTÉRATURE , 3. f. [érudition , savoir , 
belles-lettres } Literature , learning , erudition 
letters , scholarship - philology. 

LITTORAL, -AUX, adj. m. (qui fréquentent 
les côtes] That lives near tt, found about , or fre- 
quenting the coast, littoral, 

LITURGIE, s. f. (l'ordre et Jes cérémonies qui 
slobservent dans la célébration du service divin] 
Liturgy. L'ancienne —, Ancient liturgy. La — 

ue, Grecian liturgy. La— de l'église romaine, 
ur of the Romish church, 
puroe IQUE , adj. (qui a rapport à la liturgie] 


LIORE, s. f. [cable d'une charrette pour en lier 
les fardesux] Cord , rope. 

LIVIDE, adj. [de couleur plombée, et tirent sur 
le noir , pile] Zivid , black and bine, sallow, lurid. 
Couleur —, Livédity. Teint — , Livid complexion. 
Lèvres livides, Zivid Ups. 1 a des marques livides 
sur la peau (effets d'une contusion), Fhere are 
livid marks upon his skin. 

LIVIDITE, 4. f. Lividity. La — de la pean, 
The Mridity of the skin. 

LIVRAISON, sf. [action de livrer de la mar- 
chandise qu’on-a vendne] Delivery, deliverance. 
—{ partie d'un ouvrage publié par parties ] Dell- 


“"TAVRE, +. m. {plosieurs feuilles de papier éeri~ 
tes ou imprimées, et réliées ou cousues ensemble ; 
volume, cahier, écrit; ouvrage, etc.) Book. — 
manuecrit, imprimé, Manzscript? printed book. 
— en blanc, ou en feuilles (dont les failles pe sont 
encore pliées), 4 book in sheets. Livre in- 
vlio (dont Les feuilles sont pliées seulement en deux), 
Folio. — in-quarto (dont les feuilles sont pliées en 
quatre), Quarte. — in-octavo (dont les feuriles sont 
liées en huit), Octavo. — in-doure seize, etc. 
(deat les feuilles sont pliées en dou: seize, etc. 
Duoderimo, etc. Cellationner un (voir s'il n° 
manque point quelques feuilles), To collate a book. 
Faire un —, composer un —, To a book. 
Mettre au jour, Topublish a book. Faire des 
livres pitoyables, To scribble. 11 n'a jamais mis le nez 
dans un — (n'a jamais la }, He has never put hisnose 
in at book. 1l est brouillé avec les livres, He is not 
fond of books or reading. Ii dévore les livres, He 
gallops over his books, Un dévorear de livres, 4 
Sook-worm,. Parler comme un — (trés-bien), To 
speak like « book. * Le — du monde, 
The book of the world, of nature. Tx: 
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LIV 


ouvert, To translate readily. Chanter à — eave, 
To sing at sight. — [partie d'un poime, cu !, 
partie d'une histoire, ete.) Book. — (t. de mani, 
registre, papier - jourcal ] Book. Un — decampt. 
4 book cf accounts. Grand — de compte, Leger 
— journal , Day-book. — de boutique, Skpés ! 

— de caisse, Cush-book. Teneur de livres, Bei 

keeper. Rapporter du journal aa grand —, To! 


from the journal to the ledger. 


Livaz, s. f. [poids contenant un certain ne 
bre d'onces] 4 pound. Cela coile vingt #8 + 
livre, That costs twenty sous a pound. — |" 
tournois, franc; moanale de compte valet ne! 
sous] Livre, pound. — sterling, stort. | 
twenty shillings. — d Ecosse (vingt 100). Paul 
Scotch. Sou par —, Pi e. + M hit dee 
sous quatre livres et de quatre Livres rien, Be dnt? 
his noble to nine-pence. — à—,  parttipst 
gain or loss of every owner of a ship's carpe. 
Proportion to his share. 

LIVREE, s./. [habits de couleur dost os | 
bille les domestiques ] Livery. Galen de —. |- 
very-lace. — [tous les gens portant une mine —: 
(tous les laquais en général) Domestics , foot 
liverymen, servants. Prendre, b— 


wear very, be afootman. —— de La noce (1° 


bane que l'on doone ) Wedding favour. — (ct «1 
donne à certains officiers che Le roi 


wance. 
— [sorte de limaçon terrestre dont la coguille 4 
bordée d'an liseré noir ] 4 sort of sail. — * 


ussi sous le nom d’aanalsire] 410" 
caterpillar, — d'encre [ marquis d'esere ; s À 
tearabce] Asort of beetle. 

LIVRER , v. a. [mettre-en mais, melt 
chose eu la ion de quelqu'un ; dour 
fouruir ] To detiver , deliver up. — de ls = 


aille connu 





dise à ..., Zo deliver goods to ..... — batulke 
engage, join battle. — un assaut à ane prc. 
storm a place. — chance (au jeu des des), Te" 
a main. || Je vous livre cetle femmeta a 

u'il soit un an, J warrant that woman ec 

fore a year comes about. Elle sait" 
éclaircissement la livrerait, She Knew that a0 
cissement would betray her. + Tel vend qui tt 
vre pas, 4 scheme against a third person d*: * 
always succeed. — [abandonner , relèchar] T°." 
up, deliver, abandon , devote, surrender.’ 
out, turn off, betray. — une place à l'eosem: * 
surrender a place to the enemy. La ville {ul L'\ 
au pillage, The town was given up to pillage. 
la fareut du soldat, To the he sali 
est entièrement livré à la maison d'Autriche. 4: 
entirely devoted to the house of Austria. ~ 
bras séculier , To deliver up into the hands 
tire. — le cerf aux chiens (mettre les chiew 
le cerf) To cast off the dogs and set them efi 
stag. 

Sz—, v. r. To give oneself up or cre 
abandon or surrender oneself. Se — aux 1 
d'une manière immodérée, To run riot.Se—"' 
varice , To be addicted to avarice. Il se livre s+ 
sortes de ions, He gives himself over,“ 
abandons himself to all manner of passes. ¥ 
à quelqu'un, Yo confide in one, to np“ 
entire confidence in him. 1l s'était entièremeal : 
à des gens qui le trahisssient, Me reposed an «À 
confidence in persons that betrayed kim. 

LIVRET , s. m. [petit livre] A busle dori. 
[table qui cont-ent tous les produits peslrt 
doure premiers chiffres) Table, mulplusint 











LOG 


u pharaon et à la bassette, les troise cartes diffs 
ates qu'on donne à chacun des pontes] Book. 

— de batteur d'or, Mould, 

LDUVIATION, s. . [opération chimique] Lixi- 


um. 
LIXIVIEL, adj. [se dit des sels alcalis tirés 
rl lixiviation ow le lavage des cendres] Lixivial, 
riviate. 

LLAMMA, s. m. [animal du Pérou semblable 


an petit chameau} V. Grama, 
LOBE, 5. m. [pièce molle et un pen plate de 
ruines parties da corps des animaux) Lobe, — 


Toreille, Ear-lap. — [se dit des semences et 
: fruits de certaines plantes qui sont partagés en 
ux parties égales, comme les semences des féres 
Le fuit de l'amandier ] Cod or shell of pulse 
LOBULE, .s. me. [petit lobe] Lobuls, lobulus , 
‘ellus , lobult.. 
LOCAE, -ALE, adj. [qui appartient au lien] 
tal, topical. Mouvement —, motion. 
—,5. m. [liew, place, emplacement, assiette, 
ition ; maison. Ésiution Place , lodgment. 
saaftre le —, To know the place. 
AXALEMENT , adv, Locally, 
OCALITE, [qualité de ce qui n'appar- 
1 qu'un ; par ce mot, on di 
castanees, etc. exclusivement relatives à ce lieu] 
ally, 
OOTAME, 3. m. et f. [qui tient une maison, 
appartement à loyer} Lodger, tenant. 

ATIS, s. m. [cheval de leusge] Hired 


me 
OCATIF, -IVE, adj. [qui regarde le loca- 
e] Of or belonging to the tenant. Réparations 
üves, Locastive repairs. 
OCATION , s. f, Laétion de louer ou donner à 
11} Letting ont. 
OCHE, s.f. [petit poisson qui se trouve dans 
ruisseaux et daus les petites rivières] Loach , 
‘is, groundling. 
OCHER , wv. n. (ne se dit que d'un fer de che- 
qui branle, et qui est prêt à tomber] To. be 
F Regardez aux pieds de co cheval, J'entends 
cr qui loche , Look at that horse's feet, I hear 
of his shoes loose. *t Tl cu Elle a toujaurs 
que fer qui loche , We or she is ever ailing or 
ting something , or.has always some ailment 
ther; his shoe always wrings him in some 
£ or other. *t Il y a quelque fer qui loche, 
re is some rub.in the way. 

[faite sertir les pains de sucre de leur 
VI Ta take the sugar-loaves out of the forms. 

UTION , s.f. [phrase , façon de parier, ex- 
ba} Expression, a form of speech, phrase, 
‘om, 
DS , 5. m. pl. [t. de.pratique , qui p’ad'usage 
‘ec le mot vente; redevance que le seigneur 
er adroit de prendre sur le prix d'un bériage 
n dans sa censive] Fines of alienation, land- 


pr 
IGARITHME , s. m. [t. de mathématique ; se 
le nombres en rtion arithmétique , qui 
spoadent à d'autres nombres en proportion 


étrique) Lagarithm. 
GARITHMIQUE . adj. subst. [qui a rapport 
depts 


lqnrithmes ; l'art des logarithme:] Of 
u:the art or actence of foparithaas 3 logarith- 
Ta logarithmique , The logarithmigne, curve; 
ik 


‘GEL, 5S. [petite butte ; petitréduit fait de 
mage: Fes Pate Daten outer ie 
et dans las ménagerieS de ceux où l'on euferme 
4-4 féroces; case, cabane] Hut, cell, lodye,shed, 
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LOG 


booth, La — d'un Suisse, d'un er, 4 J 
lodge. Les loges de la comédie, The boxes offs plays 
house. — de côté, Side-box. Premières Vary: 
condes loges, etc., The first, the second row or tier of 
boxes etc. La— d'un chien, The kennel of a dog. — 
LE wa bate: <'ecgven Je liou où fout Le soutfats} 


ee 
LOGE,, -EE , part. of Loger ; Lodged, ete. Ilea 
eat logé là (telle est sa résolution), He is of that 
mind ; that’s his humour or temper.* Vous voyes 
où nous en sommes logés (en quel Etat sont mos af 
faires), You see how our case stands. 
LOGEABLE, adj. [habitable , commode.,_bien 
distribué] Convenient, inhabitable , tenantable, te- 






nable. Maison fort —, 4 convenient house. 
LOGEMENT , #. m. [le lieu où on loge ordinai- 

Prement ; logis, demeure, domicile, maison, auberge, 

gtte, hôtellerie] Lodging, ment, accommo- 


dation , cove, quarters , shelter, harbour‘ Donner 
le —, To quarter. Il y a beaucoup de. — dans sa 
maison, Thece are a great many. rooms in his 
house ; his house is very roomy Cette ville est fort 
sujéte au logement des gens de guerre, Zhe inhabix 
tants of that town are very much subject 10 hava 
soldiers quartered upon them. — |t. di 
poste, campement , quartier, casern 
<nent pour se maintenir dans le poste a pris] 
Lodgement, Les assiégeants ont fait un —sur la con 
irescarpe, The besiegers have made a lodgmene 
upon. the counterscarp. 

ER, logeant, +. n. [demeurer dans une 
maison , résider, séjourner] To lodge , dwell, live, 











reside, fie quarter. Il loge chez moi, He lodges 


with me. *+—à la belle étoile (coucher dehors) ; 
To liesnder the casopy of heaven. 

| —, ®. a, (donner le couvert à quelqu'un , rece= 
voir chéx soi] To lodge, harbour, give a lodging , 
house. — des soldats , To quarter soldiers, Où fo 
gerez-vous tant de monde? Where will yeu lodçe 
so many persèns or people? “ 

Sx—, v. r, [prendre an logement] To take a 
lodging or apartment. — [t. de guerre ; se retran- 
cher, se mettre à couvert) To make a lodgment , 
to lodge oneself. 

10 ETTE, 2. f; [petite loge] À little lodge. ox 
cabin. 


LOGEUR, s. ns. {qui tient des logersents garvia] 
Lodger, 

LOGICIEN , s. m. [qui possède bien la logique ; 
qui étudie.en logique] Logician , dialectician , rea= 
soner. 

LOGIQUE, +. f. (science qui ensaigne à raisopver 
juste] FLE. dialectick. à ge 

—, adj. [qui est conforme à la logique] Logical. 

LOGIQUÉMENT , adv. [conformément à la logi- 
que] Fogically. 

LOGIS , s. m. [habitation maison ; logement , 
demeure , domicile] Habitation , house , dwelling , 
lodging, lodgthg-place , shelter, Corps de — (partie 
détachée de la masse du batimeht principal; la partie 
rincipale d'un bâtiment ) Parl of a house; main 
| a Demeurer au —, To stay at home. Gar- 
der le—, To be a house-kreper. Ne bouger da 
—, Not to stir from home. Chauger de —, To re- 
‘move ; to shifl one’s quarters, Maréchal des — (offic 
cier qui marque les — des gens de guerre), 4 quarter 
master. —[la maison de celui qui parle] Home, one’s 
own house. On m'attend au —, They wait for me 
‘at. home. *+ Ni n'y a plus personne au —(il est de 
venu imbécile), His upper rooms are unfurnished. 
—hôtelterie, aube pe pte. taveène] 4n inn. Bon — 
à pied et à cheval, Coe lodging for man and horse. 

LOGISTES , s. m. pl.{magistrats d’Athénes, male 

tres des comptes] Logista. 


LOI 


* LOGESTIQUR, 5. f. Legusvica. La lorstique 
spre ruse neu qu'en donnait autrefiis à l'agelre, 
Sper on logistica, logistical anit met ch. 

1 CGOGRAPHIE J. (art d'ecrire aussi vite 

elon parle Short-hand. 

LOGOGRAPHES, s. m. pl. {Secrétaires des lo- 
gistes, commis du trésor puLlic! Legographt. Se dit 
de nos jours de ceux qui. au muyeu de chuffies ou 
de figures, écrivent à la fois des mots tout entiers! 
Legeer-plers, short hand writers. 

LOGOGBIPTIE, s,m. (sorte d’énieme qui con- 
siste a preudre end.fierents sens le, difléreutes par- 
tes d'un met] Fogogr phus a rullle, an emma. 

LOGOMACHIÉ ,5./. (t. didactique ; dispute de 
met] Logemacl y. 

LOL, 5. f. (régle qui oblige à certaines choses , ou 
aus en defend d'autres ; droit, decret, ordre, com- 
mandement] Law, decree ; constitution , ordinance, 
rule, testimony , institution ; statute, precept, com= 
mand. Contraire à la —, Preterl gal. Contermite à 
da —, Legality, Contre la —, Hiegally. Faire —, 
To make law. I leur a fait la —, He has made a 
law for them, Votre opinion ne fera pas —, Four 
opinion does not make the law. Je me suis fait une 
— de ne pas répondre aux injures, Ihave set my- 
self a law not to answer abuse. Je preudrai tou- 
jours la— de vous, [will always take the law fiom 
you. Acquérie force de —, To acquire force vf law. 
*¢ Cest la—et les prophètes, This is the law and 
the prophets ; it cannot be contested. + Nécessité n'a 
point de —, Necessity has no law. + Navoir ui foi 
ni— (ni sel.gion ni probite), To have neither ho- 
nour ror Lunesty. Hommes de —, gens de —, 
Lewyers, civilians. Faire la —, To give laws, 
command , prescribe. Recevoir la — de quelqu'un , 
To submit to anrther's terms. Subir la PR LS 
submit to power. Se faire uve — de son devoir, Te 
make an inviolable law sf one’s duty.— naturelle, 
dine ou humaire, The natural, divine, or human 
law. — evel i civile, Ecclesiastical or 
canon law, ¢ de la guerre, Laws of 
arms. Lois du commerce , Laws of staple. Les lois 
de Vhonnexr, de la benséance, ete. The laws of 
honour, drcen:y., etc. Les lois du devoir m'y ubli- 
gent, My duty binds me to it. Les lois de la société 
(jae devoir, par bienséance), etc. The rules of 
sociely, = [puissance , autorité. jong] Power, do- 
minien, Alexandre rangea toute l'Asie sous ses leas , 
Alexander brought a!l Asia under his dominion, La 
— du plus fort, The law of the strengest. Lois mu- 
nicipales (particulières de chaque ville), Muneipurl 
laws. Lois des nations (droit des gens), Laws of na- 
tions. Les lois des Atheniens , The Athenian laws. 
Les leg des douze tables, Zhe laws of the twelve 
tableË La — Salique , The Salit law. Lois pénales 
Penil laws. — du talion , Lex talionis , law of like 
for like. — contre les braconniers, Black act. La — 
anciende, (la — de Moise, des Juifs), The ancient 
law, the law of Moses, of the Jews. La — nou- 
velle, on la — de grace ‘la — de Jésus-Christ , la— 
des chrétiens), The law of christians. Les livres de 
a —, The bocks of the law. Les docteurs de la—, 
The doctors cf the law or scribes. 

Lois du mouvement [règles selon lesquelles un 
corps communique son mouvement à un autre corps] 
Laws of motion. 

LOIN, adv. [à grande distance] Far, fur off, a 
great wars a grect way off, at a distunve, remo- 

ide , distant, Biea— , Very far. Aller—, To 

de—, To come from afar. Wy a 

; à Paris, It is a great way from Mar- 
asilles to Paris. MN est— de nous, He is at a distance 
from us. Comment soutenir une guerre civile de si 
—? Bow could they have carried on a civil war at 
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from the town. = du monde, Fur fram th: + 


fiom sight.— du cœur, Far from the | 


from. — qu'il soit disposé à vous fare so 


LOI 


such a remcte distance 2 — 2es hommes it 
trompe urs, Remote from fulve ard angracgi. 
tPasapasensaciea din, Faur an fs Stl) sec] 
* bea mentir qui nent de —, Mus tlepra 
«ftruveilers to tell aes. Pareus de —, Distantr. + 
ons. Hs sunt parens, mass c'est de lin, Thy ¢ 
reintions, but far removed. * +11 ne vont pas 
que le Lo it de sen pez al est sans prevorance,, F4 
sees no farther than bis nose. * Aiier —, Tor. | 
one’s wey in the world , to make one’s fortuss | 
ira —, He well push his fortune. Wh n'sea pa | 
mourra bientét , He cunact go fir or n greats | 
to enguge deeply. Cla va plas — qu'un oe pe | 
That is cf greater consequence than one 1m: 
“Aller — (en matiere de sc euces,, To go fr. | 
go a great way. Aristotle a élé — dacs ta cn «+ 
sance des chines naturelles, Aristotie murde 8 | 
pregress in the knowledge of nature. M aus s-| 
sil continue, He will not hold out long if be. | 
on. * Rejeter, renvoyer une chose —, Tor -:| 
thing. Revenir de —, de bien—, To haves | 
| 
| 























escape. + La jeanesse revient de—, Whe: 
youth on his side, there are great hepeccf! > 
covery, “Noir venir quelqu'un de—, Toscen' 
about one is, or what he would be at. 
Au—[en un pays reculé. écarté, dos 
great way aff, a good way off, Allee chase 
To go hats ga great muy off. —[se dau | 
temps fort recule] Fare, a grvat way of) | 
de — To speak ef a great while ago. Wes | 
mais il se suuvicnt de— He is young but. | 
members things that happened a great wi: | 
Vous remetiez à me payer dans deux ans; cr! | 
remettre bien —, Fou put off paving me fir 4 











Years, that is a great while. Wve le porters > 4 


He shall not go long unpunished ; 1 wall s 
cven with Lia, Prevoirde — ce qui dost ac 
To foresce long before what will beppen. L: 
est beau de — ne l'est pas toujours de pres, ’ 
looks well at a distance, is not always 5: 
near. 

—a—, De— à — [dune distance comic 
de lieu , ou de temps] 4¢ a great distance. T- 
des arbres—à— To plant trees ata grenté. | 
Il ne me vient plus veir que de — à — He +... | 
no more bit atvery distant intervals. 

—,prep. [ marque, comme l'adverhe, ws :: 
de liew et de temps] Far, far of. agrcts | 
a great dist nce. — dela ville, Faroe a ge | 





| 
| 
| 
| 
| 


— du bruit, Far from the noise. — des ye" 


d'ici, 4 great way off ox from hence ; Be, * 
d'ici, profanes ! (retirer-vous ) furry ! or 4 
rep el Nya—dicia Noel, Misa 
to Christinas, Nous sommes encore — de à. 
Weare stil fac from Easter. — de noas de- 
si funestes! God avert that such dreadfai 
should huppen! * West—de son compte, * | 
be outtn Ins account or reckoning. Hs wo | 
tous deux bien —de compte, They (we =. 
very mnch. + Qui est — des veux. est — a. | 
Out of sight, out of mind. — de la cour, | 
souci , Fur from court far from care. 

— LE, BIEN — DE, prep. (te const | 
l'infnitif, et signifie, au lieu del Insteat | 
from. Bien — de me remercier .il m'a dit | | 
jures, Far from thanking me, he abrese d me. 
de croire que vous l'avez fait, Far from i+ | 
that you have done it. 

— Que, BIEN—QUE , con). [régit le sul 
et signifie, tant s'en faut que] Far from 

















il est bomme à vous quereller, Fur from 


LON 
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LON 


posed to offer you satisfaction , i is likely ke will | longs, In summer the days are bong. Ccla ne sere 


Hick a quarrel with you. Bien — que cela soit, Jt 
18 40 far from being $0, etc. Bien — qu'il d'en r 
pente, qu'au contraire il continue toujours d'en 
faire de plus belles , So far is he from repenting it , 
on the contrary ,he is always committing new 


fuults. 
‘AIN ,-AINE adj. [ fort éloigué } Far re- 
note , distant, strange. : 

Le — d'un tableau 5. m. , [ t. de peintare ; le plus 
reculé à la vue ; éloignement, perspective] The decp- 
tung ofa picture , the background. 

LOIR, ou Linon, s. ms. { petit animal qui dort, 
ice qu'on prétend , tout l'hiver] Dormouse. 

ISIBLE , adÿ. { qui est permis: licite , facile J 
Lawful, convenient. 

LOISIR , s. m. [état où Ton peut disposer de son 
emps cemme on veut ; vacance, repos, osiveté | Lei- 
‘ure, spare time; vacation ; vacant. Vous feres cela 
‘ux heures de votre — ou à vos heures de — ou à 








‘otre —, Fou will do that at your leisure hours. Jai |- 


la —,7 am at leisure, Etes-vous de — ? Are you at 
¢isure? Aurez-vons lo — de faire ceite course ? 
hall you have leisure to go there? Avoir bien 

have much time upon one's hands. Avoir 
la— de reste, To have much leisure. — [ espace 
le temps suffisant pour faire quelqne chose commo- 
lement] Time. Je n'ai pas le — d'y penser, J have 
1» time ¢o think of it. Si vous voulez que je fasse 
“a, donnez-m'en le —, If you will Tove me de 
hat, give me time. Qui se marie à la hôte, a tout 
e— de s'en repentir , ou s'en repent &—~,Murry in 
aste, and repent at leisure. 

A—, adv, [à sa commodité , sens se presser } Lei- 
wrely , at leisure, leisurably. Peuses-y à — ( mâre- 
neat , sérieusement), Think of it matarely. 

*.* Loisins , { daos la poésie ] Moments. D'hen- 
eux —, d'agréables —, Happy moments ; agreecble 
1tants. 

LOK , #.. [ électuaire liquide ] Lohoek. 

LOLLARDS, s. m. pl. [ disciples de Wickliff, 
rtebre docteur d'Oxford ] Zollards. 

LOMBAIRE, adj. [ t. d'anat.; qui appartient aux 
sabes ] Lumbar, lumbaris. 

LOMBARD, s.m. pe d'un établissement au- 
scisé dans plusieurs villes de l'Europe, où l'on préte 
ay ga le l'argent, à un intérêt réglé par le ma- 
‘trata tant par mois] 4 pawabroker, 

LowsanD, - aRDE adj. | habitant de la Lom- 
ardie] Logobard, Lombard. Vettres lombatdes. 
celles qu'on expédiait autrefois aux JLombards 
var tenir banque en France) Letters-patent, 

=: | papier de la moyenne sorte] Lombart, 
verter, demt. 

LOMBES, s. m. pl. [ chairs musculetses aux deux 
ves des eing vertebres lombaires] Lois. 

LONDRE . s. m-.{ vaisseau de bas-bord en façon 
+ ualese] A sort of galley ox barge. 

TONDRIN , s,m. | drap qui imite les draps de 
+ 4res1 Zondon-cloth, 

LONG, LONGUE . adj. | étendue en Tongneur] 
ong. large , much, Son habit est trop long, 
lis coat is too long. Habit long (Hs soutane et je 
‘4 mantesu que porient les geus d'église) Long 

Le, à clergymans dress, Vovages de long cours 
les voyages des Indes, etc.), Long voyages. Lu- 
vtes de longue vue (lunettes d'approche, pour voir 
aolfjets fort eloigués), Te/esropes. Cheval long-jointé 
sale paturoo (a et pliant),4 long-jointed horse 
Les roisont les mains longues (leur pouvoir s'étend 
ven bin, Kings have long hands. * + Avoir les dents 
aloague, Tu be sharp set, to be almost starved.— 
stenda en durée] Long, great, live-long, long- 
rae inded , wordy, Ea été les jours sont 


lu —* 














(3 de longue durée, That will not last long 
enips est —à attend, Time appears very 
tong to one in expectation. Longue vie, Longevity. 
Un bail à longues années, 4 long lease. Assigas- 
tion à longs jours, 4 summons to a long day. Un 
dictionnaire est un ouvrage de longue haleine, 4 
dictionary is a long-winded piece PL work. 

—, [lent, tardif] Slow, tedious, long, line 
gerne. Que vous êtes —! How slow you are! || C'est 

u pain bien long, That bread will be long coming. 
À Long à manger , — à tout, Quick at meat , quick 
at work. / 

Ll est — à travailler, He is long or slow at work. 
Les arbres sont longs à venir, Trees grow slowly. 
Mest — à sou ouvrage, He is slow at work. 1l est 
fort — en ( on dans ) tout ce qu'il fait, Me is very 
tedious in every thing he does. | à été — dans 
son discours , He was very prolix or long in his die 
course, 

But when the verb être is used impersonally it go- 
verns the next infinitive with de , as Il serait trop — 
de reprendre cela dès le temps d’Apollon , 2 would 
be too long to recupitulate that from the time of 
Apolte. : 

— comme Carème , 4s long as Lent. 

—, 4. m. [longueur] Length, long. Cela a dix 
aunes, de — That has ten ells in length, That ts 
ten ells long. Etre couché , étendu tout de son + 
To lie at one's length, to lie sprawling along. 
Prendre le plus —, chemin ], To go the longest 
way about. C'est le plus —, Ris a good way about. 
C'est votre plus — , c'est son plus, — Fou, he, or 
she went the longest way about. *+ Savoir le coutt 
et le — d'une affaire, To know the short and long 
of an affair. || M en sait —, il en sait bien —(il eat 
fin et rasé), He isa shrewd cunning man. Au —et 





au large (dans toute l'étendue), Ry length amd - 


breadth *+ Wea a ew, on) a donné tout du 
— lien a eu tout du — de l'aune, Ilen a eu du — 
et du large (il a été fort mal-traité) He has had it 
length and breadth , hip and thigh. t Tirer de —, 
To get awcy , or a great way off, to sheer off, to 
scamper.* Ii tire de —, He or she puts off from day 
to day, 

Le —, du — 4gu—, prep. [ marque un rai t 
de lieu, en cboyant] Monge all along. La de 
la rivière, Along the river. Tout le — du chemin , 
AU along the way. 





Tout le —, tout du—,[préposttion de temps, 


qui signifie durant] During the whole. Il a jeuné 
tout le— du Caréme, He has fasted the whole Lent. 
Tout du — de l'année , All the year round. 
LONGUE, «. f. [t. de gram. syllahe; — ] 4 long 
syllable. Le dactile est composé d'une longue et de 
denx brèves, 4 dactyle is composed of one long 
and two short syllables. * Ii observe les longues et 
les brèves , He is extremely cautious and circums- 
pect. en sait les longueset les bréves, He knows 
the short and long «fit. 
— [note de musiqu 
Au—, tout {amplement ] 4€ large, 
largely. a traité cela Lien au — He has treated it 
at large. Je vous éerirai plusaw —, I will write 
you more at large. 
~ Ala—,adu,(avecle temps) 4t- long run, at the 
long-run, in time. À la — tont s'ase , Every thing 
wears out.at long-run. Ces enfants qui faisaient à 
la longue Ja richesse d'un maitre naissaient sans 
nombre autour de lui, These children, who at the 
long-rnn grew to be the wealth of their master, 
were born around him in surprising multitudes. 


De— min, adv. [ depuis long-Lemps] 4 long 









Longa, or long. 





LOP 


while since or ago, nf iong standing. Je le connais 
demain, He is an old acquaintance of mine. 

+,* LONGANIMITE, s.f. [la clémence qui porte 
à souffir les injures dont ou pourrait se venger ; 

atienze, constance] Longanimiy, forbearance, 
ngesuffering. 

LONGE, s. /. [la moitié de l'échine d'un veau 
et d'un chevreuil, depuis le bas de l'épaule jusqu'a 
Ja queue! Lon. Une — de veau, 4 loin of veal. — 
{morceau de cuir coupé en long, en forme de cour- 
roie , laisse, lanière] À strap, a thong «f leather. 
— ou plate-longe, (corde d'une certaine étendue 
placée à l'anneau du caveçon, et qui sert à tenir un 
cheval que l'un trotte sur des cercles] Thong. — 
pl. (jets, les petites lanières qu'on attache aux pieds 
d'un oiseau de proie; Jesses. 

LONGER, v. a. [marcher le long d'une rivière, 
d'un Lois, ete] To go or walk along a river a wood, 
etc. L'armée laoges La civiees, The army went along 
the river. Lecer{alouge cette route, Zhe stag struch 
through that way. 

LONGEVITE, s. f- [longue durée de la vie] 
Longevity. 

LONGIMETRIE, s./. (l'art de mesurer les lon- 
queurs } Longimetry. 

+ LONGIS, s. m. et f. [extrémement lent à tout 
ce qu'il fait] 4 lounger, a slowback; a drowsy dream- 
ang fellow or wench ; longis. 

NGITUDE, s. f. [t. de géngraphie et d'a 
tronomie ; distance du méridien d'un hea au pre- 
mier méridien] Longitude. 

LONGITUDINAL -ALE, adj. [qui est étendu 
en long] Longitudinal. 

LONGITUDINALEMENT, adv. [ea longueur] 
Ja length. 

LONGPAN, 5. m. [le plas long côté d'un com- 
ble) Length sf a roof. 

LONGRINE, s. f- [pièce de bois établie en long 
dans un assemblage de charpente] Sleeper. 

LONGUE, adj. f. V. Lone. 

LONG-TEMPS, adv. Long, a long or great 
while. y a— que je ne l'ai vu, I have not seen 
bum this great while. Y a-t-il — que vous àtes-1s ? 
Have you been there any time? } 
devriez être mort, Fou ought to 
long ago. 

LONGUEMEMT, ad. [durent un tréstong- 
temps] Long , a long time. 

|| LONGUET, -ETTE, adj. [un peu long] Long- 
ish, somewhat long, pretty long. Votre prédi- 
cateur est un peu—, Your preacher is a lutle 
long-winded. 

NGUEUR , s. f. [étendue d'ane chose, d'un 
hout à l'antre; durée du temps; dimension, dis 
tance , espace, intervalle] Length, longitude. Cela 
a trois pieds de —, That has three feet in length, 
or is three feet long. En —, Lengthwise. Tirer en 
—, To protract. — d'un chemin, d'un baton, ete. 
The length of a road, of a stick, etc. La — dn 
temps, des jours, des auits, etc. The length of 
time , of the days, of the nights , ele. — [lenteur ; 
délai, retardement] Slowness , tediousness , delay, 
lingering , prolixity. Tirer les choses en —, To 
draw out things in length, put off, delay, protong, 
gr. Une affaire qui tire en —, 4 business that 
lingers, or goes heavily on. C'est une — affectée, 
Isis an affected delay, or slowness. 

LOPIN, s. m. |morcean de quelque chose à 
maoger, fg. pièce, fragment, travebe, tronçon] 
Mt, gob, gobbet, lunch, collop, morsel, lump. 
“Men a eu, ilen a emporté un bon— , We has had 
© good snack ; he came in for a good lump. 


a— que vous 


ave been dead 
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LOT 


LOQUACITÉ, 5. f. ,babil, en œrsvale pat! 
Loquatity. talhativeness. 

I LOQUE, s. J. [picee, moreso de quips 
étoile usée! Rag , tatter. Son habit s'en va aa—. 
His coat is in tatiers. 

LOQUET,, «. m. {fermeture fort simple] Lx i 
Fermer au —, To latch. 

LOQUETEAU, s. me. [petit loquet] 4 Lt 
latch. 

|| LOQUETEUX, -EUSE, adj. [qui eto 
guenilles , en baillons) Zattered, raghed, L'a 
garty. 

+ LOQUETTE, s. f. [petite pièce, petit =.1- 
ceau} Little piece, small ba. 

LORD, s. m. | seigneur ; titre d’bonsear 0 3 
donne en Angleterre aux personnes constlors n 
dignité , et à la noblesse) Lord, 

+ LORGNADE, s.f. Ogle. 

LORGNER, +. a. et n. [regarder en turn: 
les yeux de côté] To leer. ogle, peer, piquer s+ 
one’s eyes, to eye, glance. On parla pea, m5 ° 
lorgoa beaucoup, They spoke little, but ogled mn. 
— une femme , Tb ogle « woman. — wre ds 
une maison (la convuuter), To hape an eye. & 
office, a house. 

LORGNERIE, s.f. [action de lorguer] Let 
ogling, glancing. 

Lok TE, s.f. [petite lunette qui clan 
les objets} Spying-plass. 

LORGNEUR , -EUSE; s. m. et f. (qui bee! 
Ogler, glance. 

LORIOT , s. m. [grive dorée , oiseau de plze-7, 
jaune et verdätre] Loriot, witwall, loriolas 
rida, galbula. 

LORS px, . [au temps de, alors, pour !:s. 
dés lors, des ce moment}. Mt the time of. 1: 
de son mariage, At the time of as marrage" 
he was married. adh 

LORSQUE, conj. [quand , pendant que. "” 
Faden) heed athe ane Leet ene| 
When Larrived. : 
, adv. [dès ce temps-là] From 14 


















time. 
Pour tons, adv. [en ce temps-laf Then, of il: 
time, ever since. 

LOSANGE , s. f. (figure à tre côtés 1% 
ayant deux angles sure deus obtes) Lorenge* 
losenge , pane, rhomb. 

LOSANGE, -EE, [quand le champ de fa © 
divisé en plusieurs losanges de deux émaus d' 
rents] In loseng. 

LOT, s. m. [portion d'un tout qui se ps”4' 
entre plusieurs personnes; part, pariage.?" 
état, condition) Lot, portion, share, fim 
Voila trois lots, choisissez, Here are three + 
take your choice, —(ce qu'on gagne @ la loter: 
billet même] Prise. Le gros lot, 4 tea or tm" 
thousand pound prise; the capital, or hy* 
prise. 

LOTERIE, s. f. [jeu de hasard sssex 5: 
sort, hasard] Lottery. 

LOTION, s. f. [t. de chimie ; ablation} Loo" 
washing. 

LOTI, -IE, . Of Lotir, Divided wxte à 
$ + Le voilà bien —, He Aas made a fine chon? 
ut, truly! § Elle a épousé an misérable, ls * 
bien lotie, She has married a wretch , she t+ 
settled for life! ‘Er 

LOTIR, v. a. [faire des lots, des portions 4 
fets qu'on partage] To divide into tots, 1 
Lotir les ‘effets d'une succession, Tv 4 : 
the goods of a succession tato lots. — ans ®* 








LOU 


ture l'ai de divers morceaux de minéral) To 
siar the ore of various loads. 

IÜTISSEMENT , s. m. [action de faire des lots] 
Dwiding into lots. 

LOTISSEUR , s. m. [celui qui foit les lots, les 
urtages] He that divides effects into lots; divider , 
sinbuter, 

LOTOS, V. Lorcs. 

LOTTE, s. f. [sorte de poisson de rivière fort 
sume! Eel-pout, lota, 

LOTUS, ou Lotos. s. m. [plante qu'on voit sur 
hears monuments égyptiens] Lotus. 

LOUABLE, adj. [digne de louange ; honnête, 
woorable, estimahle] Good, landable , commend- 
ile, priase-worthy, allowable, recommendable. 
Vous êtes très-louable d'en avoir usé comme vous 
wei fit, You are very commendable for behaving 
ssyon did 

LOUABLEMENT , ade. Laudab!y, commend- 
tly, ina manner deserving praise. 

LOUAGE , ¢. m. [transport de l'usage de quelque 
ve pour un certain temps et à un certain prix; 
«rmaye , location, loyer, bail] Letting out, hiring, 
we, livery, Prendre, donner à —, To rent. 

— dune maison, The rent of a house. Le — d'un 
sheval, The hire of a horse, Un cheval, un carrosse 
le—, 4 hackney horse , o coach. 

,LOUANGE , s. f. [éloge ; applaudissement , 
sire, estime, compliment , panégyrique] Praise , 
tammendation, celebration, laud, plaudit, eu- 

‘7, encomium, Digoe de —, Praise-worthy. 
lxanges empoisonnées , Mock-praise , praises that 
ary @ sting in the tail. Chanter les louanges de, 
Luag the praises nf. 

LOUANGER , ». a. [ ue se dit qu'en raillerie ] 
T trumpet, praise, commend. 

WUANGEUR, s. m. [donneur de louanges, 
‘x dit que par mépris ; loueur, complimenteur] 
“user, faiterer, commender. Les geus de lettres 
vat louaugeurs par état, fatteurs par besoin, Mew 
Y ‘eters are panegyrists by trade, and flatterers 
sour accessity. Aride —, 4 paltry, poor com- 

ender, 


LOUCHE, adj. [quia la vue de travers ; bigle ; 











‘us, ebseur, mal raisonné] Squint-eyed, goggle 
icuous. , Eyes askew. ine 

“8, une expression louche (ambigué), 4 dubious 

© ambi Sentence or expression. Du via — 

“Peu trouble), Foul, ill-coloured wine. 

, 9 pérles ont un ai] —, These pearls have a 


* cast, of are not of a fine wate: 
LOUCHER , v. n. [avoir la vue de travers) To 
4, goggle, look askew. 

LOUCRET, +, m, [sorte de hoyau propre à fouir 
‘terre] Narrow spade. 

LOUER, +. a, [donner à louage, ou à loyer; 
‘ermer] To let, let ont, ablocate, lease, rent, 
“td. Maison à louer, 4 house to let. 11 a loué sa 
“usa, He has let his house. C’est un pauvre 
“ame qui se loue à la journée , He és @ poor day- 
leurug man. + Il est À louer, He is out of busi- 
74 Oa des chambres à louer dans sa tête, 
‘3 upper rooms are anfurnished. — [prendre à 
“ate, à lover] To hire, to rent. Il a loué une 
Es ds hired or taken a house. 

D: [relever le mérite de quelqu'ur, de quel 
% chose ; célébrer, vanter, exa Hy prôner, pre 
a à 1) praise, commend, applaud , glorify , set 
‘th extol, carol, bless, laud, magnify. — Dieu (le 
“ertier), To thank God. — les bellés actions, To 
alt Rood actions. Ou l'a fort loué de ce procédé, 
2 commended for this proceeding. t || Il ne 
ie se — et de se remercier, He is wery Sull| 
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LOU 
of himself ; he is very fond of his own performan. 


ces. 

Sk — de quelqu'un , de quelque chose [ témoi, 
qu'on en est content] To re wall satisfied or plessed 
with one, oc a thing. 

SE — de. . .| se dit en parlant des bêtes et des 
choses) To bé satisfied with. J loue fort du che 
val que vous m'uves prêté (je suis content du ser= 
vice que j'en ai retiré) Jam very well pleased with 
the horse you lent me i 

— ua cable, w. a. [t.de marine; le plier en rond, 
le rouer, c'est-d-dire, en faire une roue, le cueillir j 
To coil a cable. 

LOUEUR, -EUSE, s. m. et f. [qui fait métier de 
donner quelque chose à louage) Letier, one who lets 
out. 














— [qui lone, se dit d'un flatteur ] Praiser, flat- 
terer, commender. Un —impertinent, 4n imper~ 
tinent flatterer. Une loueuse à gage, 4 hireling 

riser. 

LOUGHER, s. m. {bâtiment de contrebendier ] 

er. 

UIS, ou Louis p'on, (monnaie d'or de France] 
Lewis d'or. Payer en louis d'or et d'argent | t. de 
prete) To pay in gold and silver. 

LOUP, s. m. [animal sauvage et carnassier , qui 
resemble à un grand chien) Wolf. Manger comme 
un— (c'est-à-dire beaucoup), To devour like a wolf. 
Un — cervier (le lynx), Lusern, alynx.— tigre 
(loup cervier du cap de Éonne-Espérance ; guépard), 
4 sort of wolf. —du Mexique, Mexican wolf. Loup= 
garou (homme que le peuple suppose être iorcier 
et courir les rues et les champs transformé en —), 
Lycanthrope; a were-wolf, night-hag. * Un loup 
garou [homme d'une humeur farouche ; bourru, fan- 
tasque , sauvage, misanthrope] 4a owl, an unso= 
ciable man, raw head. Saut de — | fossé large qu'on 
creuse au bout des allées d'un pare, pour les fermer 
sans leur ôter la vue de la campagne] Ha, ha. Vesse 
de — [espèce de champignon] Puff ov puff- ball. 
* Entre chien et —, Inter canem et lupum. [1. de 
loi j At or by twilight , tn the dusk of the evening, 
betwixt hawk and buszard. * Donner la brebis à 
To commit the sheep to the care of 
the wolf. * Eafermer le — dans la bergerie ( laisser 
fermer une plaie t qu'il en soit temps) To patch 
up a disease. * Eafermer le — dans la bergorie, To 
lock up the fox in the poultry-yard. + Marcher à 
pas de —, To tread gingeriy like a thief. + Mettre 
quelqu'un à la gueule du—, To throw a man into 
the lion’s mouth, + Tenir le — par les oreilles ( ne 
savoir quel parti prendre ) To hold a lion by the 
beard. + Il est connu comme le — gris , He is extre- 
mely well known. + J1a vu le — He has run through 
great perils; he has seentheworld. + Il acrié au~-, 
ou la vu le —, He is quite hoarse. + Le — mourra 
dans sa peau, 4 profligate fellow will die in his 
shoes. + Quand on parle du — on en voit la queue, 
Talk of the devil, and he will appear.t La faim chasse 
ke — hors da bois, Hunger will brenk through sto- 
Rewlls. +11 faut heurler avec les loups, He who has 
a wolf fur his companion , must carry a dog under 
his “Qui se hitbrebls, lee mange, Whoma- 
heth himself a sheep , wolf eateth ; daub yourself 
with honey, and you will never want flies. + A bree 
bis comptées le — en mange une, Though you take 
all possible care, you may be mistaken in the end. 
— [sorte d'ulcère qui vient aux jambes} Wo/f,ama- 
lignant ulcer in the legs. — (masque de velours noir 
que portaieat les dames pour se préserver du hile } 
À black veivet mask. — [instrument de bois aplati 
dont on se sert pour dresser les paquets, quand ils 
sont cordés ] 4 sort nf club. 

— DE MEA vulgaire [lubip, excellent poisson] La 















LOX 


Lovrar. — mario, V. Laxir. — doré, V.CuacaL. 
J. C'excroissance de chair qui s'élève 
gmente quelquefois jusqu'a ane gros 
seur prodigieuse] Wen, lupia, talpa , testudo. — 
i bosse où gros nœud d'arbre] The knob of a tree; 
sponk or spunk, —[t. de josillier ; pierres pré 
Sieuses que la nature n'a pas achevées | Jmpurfected 
stone, — (verre convexe qui grossit les objets à la 
vue; microscope ] 4 round magnifying glass; 
omphalop or converlens , lass. 

OUPEUX, -EUSE, ‘adj. Un arbre — A knob- 

tree. 

LOURD, -DE, adj. (perant, massif, chargeant , 
gr, fort, grévant, incommode ; butor, sot, sta- 

de, buse , imbecile, balourd ] Heavy, lampish , 
Lockish, buffleheaded , blunt, dull, clutter{y, hard, 
bcetleheated , lenden, loggerheaded , boiden, un 
wieldy. Un — fardeau , 4 heavy burthen. Lourde 
besogne, lourde tâche, Heavy work, task. Leurde 
chute, Heavy fall. * Use lourde faute, 4 gross or 
great fault, * Ua homme — ,un esprit, 4 dull 
stupid man, a dunce, a blockhead.* — |en peinture], 
Heavy, elaborate. Sa touche est lourde, ses con- 
tours sont lour 's (faits avec peine) His manner is 
not easy, his drawing is heavy, elaborate. 

LOÜRDAUT , -AUDE, s. m. et f. | grossier et 
maladroit} dn awkward fellow or wench, « logger- 
head, blockhead , bull-head, clod-pate, dunce , fob, 
dabcock, lnoby, lubber. 

LOURDEMENT , adv. {pesamment] Heavily, 
Ulockishly, ponderously, lumpishly. * | grossière- 
ment; en maladroit ; sottement ] Grox/y, awk- 
wardly. 

LOURDEUR, s.f.[pesanteur, poids] Heaviness, 
ight 


wei . 

FLOURE, 5. f. [danse grave, à deux temps et d'un 
mouvement marqué] Loure. 

LOUTRE, s. f. (animal amphibie- quand on parle 
d'un chapeau de loutre, on dit un loutre) Otter 

— Mamie , ou Castor de mer [espèce de phoque] 
Sea-otter à 

phouvat. s. m.[louveteau] 4 wolf. 

UVE, s. f. (la femelle du loup] 4 shewo!f. 
%— [femme abandoonée à la débauche] 4 punk. 

LOUVET, s. m. [loup de médicere taille} wolf 
of a middie sise. 

LOUVET, -ETTE, adj. fen parlant du poil d'un 
cheval : isshelle-foucé mélé d'un isabelle-roux, le 
tout approchant de la couleur d'un loup} Deep yel- 
low-dun. Cheval — 4 deep yellow-dun horse. 

LOUVETEAU, s. m. {petit loup encore sous la 
mère] Wolf's cub 

LOUVETER, w. a, (se dit de la lonve 
petits] To whelp. 

LOUVETERIE, s. f. (l'équipage pour la chasse 
du loup: le lieu où on le tient} The implements 

for wolf-hunting. 

LOUVETIER, s. m. Le grand —, dn officer ap- 
Pointed fur wolf-hunting. 

LOUVIERS, s. m. (drap fabriqué à Louviers ] 
Louviers cloth, 

LOUVOYER, [t.de marine; faire plusieurs 
routes en portant le cap tantôt d'un côté tantôt d'un 
autre, pour mieux profiler du vent ] To laveer , 
beat , ty to windward 6 

LOUVRÉ, s. m. { palais des rois de France à Pa- 
.* Gest un palais que cette maison., 
is house is a palace ; is another St. 








qui fait des 





Inmes's, 

LOXODROMIE , ¢. f. [art de naviguer oblique- 
ment} Loxodromy, an oblique course in nuviga- 
tion, or a course which crosses the meridians at | he says. — d'esprit, de raison, de bea sens, J+. 


and oblique angles 


re. 
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brax , basse, sea-wolf. — des eaux, V. RaocREr, ! 




















LUE 


LOXODROMIQUE, adj. (quia tala hse 
Atomie|Lowotronach Lénine 
Tables loxodromiquen Lurwromic) bibles tat 
of difference of latitude and departure. 
YAL,-ALE, adj. [ de la condition requise ps 

la loi} Right, awful , trusty, honest. Via—et m 
chand, Marketable wine. — | pleia d'honvear ¢ + 
probité, fidéle, bonnéte, franc, sincère, sér , ms +> 
Honest, full of probity, loyal. C'est un homme i- 
—, Thatis a very loyal man. Un procédé —, ; 
loyal proceeding. Cheval —, qui obéit de toute » 
force, A lnyal horse, that gives exact obedience . 
the rider. — [t. de pratique ; se dit des frass kx 
mement faits] Les fraiset loyans coûts, The cssts av: 
due charges, 

LOYALEMENT, adv, [de bonne foi, Sddlemer 
franchement, sincèrement) Loyally, honestly, fair 


GA . 

LOYAUTÉ, s.f. (fidélité, sincérité, sûreté, bas 
foi] Zeralty, Sdeluy, honesty, allegiance, fesil) 
good faith. 

LOYER, s. m. [prix dul d'une muse. |- 
cation, fermage| Rent. Douver & — To let. Pree 
a are rent. ae ce qui est dé à ns ur. 
teur, à uo ouvrier] Hire, salary, wages. 

4LUBIE, s.f. [caprice ete Éntaise F 
sarrerie, boutade, manie] Crotchet, maggot, w/.-. 

fancy. Quelle manière de procéder peut être mica 
assortie aux lubies d'un juge quinteax, What mor 
proceeding can best suit the whims of a humours“ 


judge? à 

LUBRICITE, s. f. [lasciveté, luxure , imvs'r 
cité, impureté] Lubricity , lasciwlousness, leche 
dé 3, luxuriousness , salacity, wantozs:.. 
PEUBRIQUE j. { lascif,, i | 

, adj. { lascif, impudique ; imps" 

Lubric, pa . Actioas, ctor rm 

ed , paroles lubriques , Lewd actions, poster, 
hs, words. 

LUBRIQUEMENT , adv. [ d'une masitre L+ 
brique ] Zasciviously , le . 

LUCARNE, s. f: | socte de fenêtre pratiqués 1e 
toit d'une maison; jour, œil de ] Dom.~ 
window ; loover , luthern. 

LUCIDE, adj. { ne se dit guère que des bos: -: 
tervallcs qu'a un homme dont le cerveau est 6°") 
qué; clair, brillant, lumigeux , éclataot } Im. | 
bright, light. I a des iatervalles lucides, Me = 
lucid intervals. * Reisonnement , terme , exp. 
sion —, Lucid reasoning , expressiun. 

LUCRATIF , -IVE, adj. [ utile, avant 
profitable ] Lucrative, profitable, gainful, 
tuary. Metier, emploi —, Lucratwe trade. - 
ployment, Charge, commission lucrative, Lu * 
tive offive, commission. 

LUCRE, s. m. [ gain, profit, utilué, » - 
tage, intéré! ] Lucre, gan, profit. 

Tor TE! s ft Hs de chair me | 
l'extrémité du palais | The iwrla, top of te. 
late. — abattue , The palate of the mouth dev 

LUEUR, s. f. [ clarté fable; fe. légère: : 
rence, éclair] Light, glimmering light, cer > | 
tion, shining brightness ; glimpse, hunt info | 
tion, advice. La — de la lune , des étoiles, da : 
The glimmering of the moon , the stars . the 
Lire à la — du feu, To read by the light «/ : 
ire. Comme tous les objets paraissent soi | 
matin aux premières lueurs de l'aurore, Se a | 
jects look dark at the first dawnings of œuror: | 
the morning. a 

+ Il y a quelque — de raison dass ce qu'il : 
| There are some glimmerings of reason tn 



























of the wind, of reason, of goud sense, ° À'| 


LUM 


— d'espérance , une fansse — d'espérance , 

To have some glimmerings vc u deceilful gl.mmer- 
mg of hope. 

LUGUBRE, adj. ( funèbre, triste, sombre, 
murce, mélancolique] Doleful, mournful , sor- 
rowful, moanful, sud, ghastly, funeral, lugu- 
triows, melancholy , dismut looking. Spectacle , 
apparel — , Mournful sight , preparation. Pensées 
Jugubees, Doliful thoughts. Un — silence, 4 si- 
tent sorrow. Un lugubre nuage, 4 mournful 
cloud. 

LUGUBREMENT, edv. Dolefully, mournfully , 
surroufally , mourningly. 

LUI, pronom de la troisième personne [ V. IL ; 
He, hum, to him, to her. C'est —, It his he. Par- 
le-lui, Speak to him or her. 

LUIRE, lussant , lui, v. ».{ éclairer, répandre 
dela lumière , reluire, briller, éclater, paraître } 
To gliter , glitter, gleam , shine, give light. Du 
fea qui ve luit point, Fire that does not blaze, that 
ts not bright. * Votre feinte iuil dans vos yeux, 
One may read dead deceit in your eyes. * Voilà un 
rasoa d'espérance qui nous luit, That's some 
glam of hope. 

LUISANT, -ANTE, adj.v. ets. m.{ qui luit, 
i jette quelque lumière, qui a quelque éclat} 
Gittering , bright, shining, lamping, brilliant , 
oncat, lucent , nitid. Unver —, 4 glow-worm. 

Lt— d'aue étoffe, The gloss of a stuff. La — 

duu bouton, The polish of « button. 
. LUMIÈRE, 5. f, [ clarté, splendeur, ce qui 
iture] Light, day, luminousness, cleurness , 
tnghiness , candle, lamp. Trait de — , Ray. 
— op forte, Over-light, Randre la —, To re- 
tela, Commencer à voir la —, la — du jour 
(naître), To be born. Perdre la —( mourir), TO 
dis, a perdu la — (il est devenu aveugle), He 
Las bat his ayesight.* Mettre un livre, ua ou- 
nage ea — ( au jour vaut mieux, le rendre pu- 
lie), To publish or prt out a book. Quand son 
wre verra-t-il la —, When will his book come 
ut? 

— septentrionale ( phénomène journalier dans les 
ravssitués près du pôle arctique ; — qui s'élève 
j “dant tout l'hiver avec la nuit et qui éclaire 
«sue la luve daos son plein), Northern light. 

—sodiacale, V. AURORE boréale. 
, — [petit trou qui est à la culasse d'une arme à 
i-1. ef par où on y met le feu] The touch-hole (of 
1 frearm ) vent, — | ouverture , fenêtre ] Light, 
jonng, window. — [petit trou dans les insteu- 
rteuts de mathématique à le] Hole. —[t. de 
singe ;Vouveruace à côté He la pompe], The hole 
wn the nde of a pump ( through which the water is 
\acharged upon the deck , or into the pump-dale. ) 
Ls — est bouchée , The hole is clogged. — [ ouver. 
are entre Je fer et le hois d'une varlope ] Mouth 
— vide entre la lèvre inférieure et le Liseau d'un 
layau d'orgue J} Mouth. — pl. ( 1. de printure ; les 
"isemits d'un tableaa qui doivent paraitre plus 
trlainés que les autres} The lights (in painting ). 
— [anges , eufants de —; par opposition à anges, 
* dauta de téuêbres | Angels of light. — de gloire 
ls grace pur laquelle lame est rendue capable de 
ne Dieu ot de le connaître dans l'autre vie ] Light 
4 glory. La — de ln foi: de l'évangi 
1 fash, the evangetical light. Dieu est le père des 

meres. God is the parent of light, Les lumières 
ts Uren découvrent nos défauts jusque dans les 
itnlisde nos ames, The most secret recesses of our 
nuls be open ta God's all-secing eye. * — | con- 
thsunce, clarté d'esprit, pénétration , science ] 
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Light, knowledge , understanding. °,* J'en veux 
croire vos lumières , Z shall depend om your knows 
ledge in the affair. * — éclaircissement, indice 
sur quelque sujet, Hint, insight, instruction, 
light. Je n'ai aucune — sur cette affaire, F have 
no light in that business. Je vous dennerai des lu 
mières, Iwill give you some instructions. * C'est 
la — de son siècle, He is the luminary of his age. 

LUMIGNON , s. m. [le bout de la mèche d'une 
chandelle allumée ] The snuff or wick (fa candle), 
match of a lamp. ù 

LUMINAIRE, s. m. [ expression de l'Écriture 

our dire, un corps naturel qui éclaire } Luminary, 
light. —[ turches et cierges dont on se sert à l'é- 
glise pour le service divin } The lights ( ofa 
Shared). Le — d'un enterrement, Funeral torches. 
t—L[la vue] The eyes, the eye-sight. I a usé son - 
— à force de lire , de travailler, He has injured his © 
sight by too much reading or work. 

LUMINEUX, -EUSE , adj. [ qui répand de la 
lumière; fig. qui remplit de cnmpaissance ; clair, 
brillant } Luminous , Lucid, emitting light, lustrous , 
effulgent, Corps —, Luminary. Couronne lumi- 
neuse , Halo. Il y a quelque dhose de — dans tout 
ce qu'il écrit, There is something luminous in all 
his writings. “Un principe fécoud et —, 4 fruitful 
and luminous principle. 

LUNAIRE, adj. [ qui appartient ale lune J Lu 
nar, lunary. Mois —, année —, Lunar month, 
year. Rayous lunaires, Moon-beams. Cadran — , 
Lunar dial. 











_,8.$.1 petite lrerbe dont les feuilles sont en 
forme de croissant ; bulbonach } Lunaria or lunary ; 
moonwort. 


LUNAISON, s. f. [révolution de ta lune ] Duna- 


tion. 

LUNATIQUE, adj. subst. [sujet à quelque ma- 
ladie qui augmente ou diminue selon le cours de la 
lune ; fig. fantasque, capricieux, maniaque ] Ln- 
natie ; frantick , mad, moon-struck ; a fantastical 
or whimsical man or woman. Cheval —, 4 moon- 
eyed horse. x A 

LUNDI, s. m. [ le second jour de la semaine }- 
Monday. 

LUNE, s. f. [ plandte qui éclaire put la 
nuit} The moon. Clair de —, Moonshine. Nou- 
velle —, Prime of the moon, new moon. Premier 
et dernier quartier de la —, Quadrature. En 
demi-lune , Zunated. Coucher à l'enseigne de la — 
(dehors); To lie without doors all night. Tenir 
de la — (être un peu fou), To be a little crack- 
brained, or touched by the moon. + Avoir des lunes, 
To be full of whims or crotchets. Avoir 1s — on un 
quartier de la’ — dans la tête, To have the moon, 
or a quarter of the moon in one’s head to be moon- 
brained. * Vouloir prendre la — avec les dents 
(vouloir faire une des impossible), To attempt 
impossibilities. *t+ Va fit un trou à la — (il s'en 
eat allé sans payer ses créanciers) , He has left his 
creditors in the lurch. * 4 

LUNEL, s. m. [ via liqueureux que l'an tire de 
la petite ville de Lunel en Languedoc] Lunel-wine. 

LUNETTE, s. f. [verre taillé de telle sorte qu'il 
soulage la vue ; lorgnette, télescope , loupe , micros 
cope } Glass. — d'approche ou de longue vue, 4 
perspective glass, a telescope , perspective, pee 
Piel, a spying-glass. — à facettes, où multiphant, 
‘A multiplying - glass. — d'opére, Opera- glass. 
— [deux verres assemblés dans une même enchâs- 
sure pour mettre sur le nes] Spectacles ; eye-glas- 
ses. “+ Tl n'a pas hien mis ses lunettes, il a mis ses 
lunettes de travers (il n'a pas bien vu elair dans 
cette affaire ), He did not put on his spectactes 





BAC 
Chewing. Prendre du tabac en —, Th chew tobacco. 

NACIIICOT, s. m. { chantre de catbedrale; 4 
chanter in a church, a chorister. 

MACHINAL, -ALE, adj. [où la volonté n'a point 
de part: involontaire, indelibéré] Machinal , auto- 
matical, instinctive. Mouvement —, action machi 
nale, Machinal motion, action. 

MACHINALEMEDT, adv. {d'une manière me 
ehinale; involontairement, indélibérement] In a 
machinal manner, mechanically, Agir —, Tu act 
mechanically. 

MACIINATEUR, s. ms. [qui fait une conspiration 
secrète, qui use d'adresse pour tromper] Piotter, 
contrwer, machinator. Il est le — de cette intra 
gue, He is the contriver of that intrigue. 

MACHINATION, s. f. [action de mi 
conspiration , embuches , piéges, mamgance| Mac 
nation, contrivance, device, plot, plotting, de- 
signment. 

MACHINE, s. f. [engin, instrument propre à 
faire houvoir quelque chose] Machine, engine. — 
pour prendre le saumon, Salmon-pipe. — de 
guerre, Engine of war. 

* On ne le remue que par —, il faut des machi- 
nes pour le remuer, He is nat to be moved without 
a machine. *,* La — ronde (le monde), The eartl= 
ty ball. * —[ruse, adresse d'esprit) Crifiy device, 
contrivance, plot, sly trick. 

MACHINER , . a. | former, projeter quelque 
mauvais dessein , tramer, ourdir, brasser, forger, 
imoginer, entreprendre] To contrive, devise, 
hatch, plan, plot, machinate, imagine, brew, 
compass, complot, design. — une trahison, Tr 
devise a treachery. 11 machine votce perte, He 
coutrives your ruin. 

Machiner les points d'un soulier , To point shoes. 

+ MACHINEUR d'impostures, s. m. [mot de La 
Fontaine)4 mischief-maker, a forger of fulsehood. 

MACHINISTE , s. m. [qui invente ou conduit 
des machines] Machinist. 

MACHINOIR, s. m. ou (Mactine, s. f° [outil du 
cordvanier] Point. 

MACHOIRE , {V's dans lequel les dents de l'a: 
mal sont emboitées] Jaw, jawbone, chops; mandi- 
ble. Remuer les machoires, faire aller machoires ; 
* Jouer de la— (manger), To set one’s chops 
going. * Avoir la— pesante ou une grosse —, To 
be blobberlipped heavy, dull , stupid. C'est une — , 
uve vraie — (un homme qui parle pesamment et 
mal). He is a very dnllspeaker. Mächoires d'étau , 
Vice-cheps, — de fusil, | partie du chien du fusil 
qui porte la pierre] Jaw. 

MACHONNER, w. a. [ mâcher avec pcine ou 
négligence ] To chew with difficulty ov negligence. 

§ MACH RAT, 4. m.[t. d'imprimerie ; apprenti 
sujet à harBouiller les feuilles qu'il tire ] Bungler, 
dauber of paper. 

+ MACHURER, v. a. [harbouiller, charbonner, 
roircir] To daub. — du papier , des hub vie 
sage, To dawb paper, clothes, the face. 

MACHIS , s. m. ila seconde enveluppe de la mus- 
eade| Mace. 

NAULE , s. f. [pierre figurée en prisme quadran- 
glaire] Muscle. 

MACON, s.m. {vin de Micon] Macon-wine , a 
Bind of Burgun.by. 

MACON, s. m. [ouvrier qui fait les onvrages de 


bâtiments, où il entre de la brique, du platre, des 
perres, etc.) Muson, bry yer. * C'est un—, un 
vrai —, Heis a smith, A very blaclsmith ; he is a 


burgler. 

MAÇONNAGE 7, 
Heson’s work , brig 
work, masonry. 





















. [ouvrage, travail de maçon] 
layer’s work, stone ux brich- 
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MAÇONNER , w. « [travailler à un bltunest « 
pierre, brique. ete.) To build, make, mason. - 
ung porte, une fenêtre, To mure or wall up a dr" 
or window. *— [travailler grossièrement] 7h beer | 
to do ov perform in a bungling manner. Tl 2s; 
travaillé cet ouvrage. il l'a magonné, He hue 
finished this work , he has murdered it. | 

MAÇONNERIE, s.f. {l'ouvrage de mages | 7. 
sonry, walling, stone or brick-work.— en |u| 
(construite de carreaux et de boutisses poser «1 
recouvrement), Bound musonry. | 

MACOUBA, s. m. | tabac de la Martivique ai 
prépare avec du sucre brut dissous dans de Le 
Maconba. 

MACQUE, s. f- [instrument poar briser le char 
vrel Brake. a 

MACQUER , ». a. [briser avec la macque) 7 | 
bruise the hemp. 7 

MACREUSE, 3. f. [canard de mer j Ses i 
widgeon. 

MACROCEPHALE, s. mm. [t. de meédecive + 
lui qui à la tête plus longue que nature] Ler 
headed. 

MACULATION, s. m. [action de macule ‘| 
tacher , de barbouiller une feuille imprimee , mw" 
tampe } Maculation. 

MACULATURE, s. f: [t. d'imprimerie: & 
mal tiree? Maculation , waste sheet of primes 
per, mactdature. — grise, {feuille de craw 
gris, enveluppe ] 4 very coarse brown} 
wrapper. 

PMACULE, «Sf. peche, sonillure, baie 
lage] Spot, macule, blemish, blot, stain.w ~ 
lation, — [t. d'astronomie; tache obscure © 
observe sur le disque du soleil, etc.) Macula, : ‘ 

MACULER , æ. a, et n. [ha:boritler, por | 
se dit des feuilles mal imprimces } To blet ot + 
maculute. 

MADAME, s. fi [titre d'honneur qu'on à‘ 
aux femmes mariees] Madan, mistress. — be 
chesse, la comtesse de fr lady ducts 
countess of..... Je vous remerere, —, de Lire 

ue vous me faites, I thank your dadyship 

jonour you do me. + Monsieur vaut bien 
as good as she; + Jack ix as good as Jill 
autre suite, on entend Ja fille aînée du roi de Fr-- 
et la femme du frère cadet] Madam. — [à 
tragédies, nom qu'on donne aux filles] M4: 
Joueur à la —, [se dit des petites hiles quisam 
à contrefaire dames, en se faisant des ccm 
ments et des visites ] To play at madam. 

MADEFACTION , s. m. [t. de pharmace 
tion d'hunecter ] Madefaction. 

MADEMOISELLE, s. f. [ titre qui se done - 
filles] Miss, madam, mistrrss. — {on sf 
particulièrement — la fille aînée de Monsumt, : * 
unique du roi Louis XIV } Mademoiselle. 

MADERE, s. m. [vin de Madère] Mads" 
wine. 

MADONE, s. f: [Image représentant 9 
Vierge 1 oly-Firgin ; madonn. 

MADNAS, s. m. | espèce de mouchoir de: | 
très-fin de Madras { Madras. 

MADRE, -ER, adj. [ tnchel#, diversité dr 
leurs; maillé, mouchete, varié echlat. 7 
Bois —, léopard —, Spotted woe 1. leupers | 
celaine madrée, Spotted porcrf in. ® || .1e4 
fing, fin, adroit, entrudu ] Cunning, sharp * 
Un fin —, 4 sharp or cunnung blade , sly or. 

MADREPORE, s. m. [peeductioa eslesire *" 












































lypier, d'une substance pervense eu forme © 
rarmeux ou d'arbriveou | Aadçeporé 





MAG 


VADRIER , 5. we. [sorte d'ais fort épais, grosse 
ache) Madrier , a thick plank or board, 
44DRIGAL, -AUX, s. m. [petite poési qui 
ferme dams un petit nombre ds vers une pensée 
voieuse du galante } Madrigal. 
HADRURE , s. f. [tache sur la peau de quelque 
mal} Speckle, eee: 

MAFELE, -ÉE, adj. [quia de grosses joues, 
Ma } Chab-cheeked, Bloated, Visage —, Bloated 


e 
MAGASIN, s. m. [lieu où l'on garde un amas de | pe’ 


rcbandises, de provisions ; grenier, arrière 
itique; amas , dépôt, eollection, recueil] Maga- 


¢, warehouse, storehouse, promptuary, stowage, | gist 


mutory.— d'étoffes, de livres, d'armes, de pon 
de , de farine | etc., 4 magasine of stuffs, 
tka, arms, powder, corn, flour, etc. Marchand 
our deste eq 
be a wholesale dealer. Faire —, To furnish a 
rasine.*— d'esprit, Storehouse of wit.— [grand 
ner derrière les carrosses de voiture, où l'on met 
paquets | The boot, or wicker-basket of a stage- 
teh, 

JAGASINAGE, s. me. [temps qu'une marchan- 
t reste dans wo magasin | Time the goods remain 

warshouse. 


« ë 
MAGASINER , v. «. [serrer dane un magasin] 
store in a wa use. 

HAGASINIER, 4. me. [qui est chargé de la garde 
\ choses renfermées dans un magasin) Warshouse- 
‘per. 

WAGDELONNETTES, s. f. pl. [ filles repenties) 
pdalaneties, magdalen hospital. 

UGE, s. m.{[t. d'autiquité ches les Perses et 
eataax; homme habile dans l'astrologie et la 
louphie ] Mise man, magian, 

AAGICIEN , -ENNE, s./. [qui (ait profession, 
fait usage de magie; enchanteur, sorcier, en- 
celeur] Magician, enchanter , necromancer, 
arcerer, witch , conjurer, wisard ; sorveress. 
nest pas — (fort habile), He is no con- 





r. 
GIE, s. f. [eachsotement , sortilége , fasci- 
oa, ensorcellemeut, prestige] Magich, enchans- 
tt, e-njuring, sorcery.— blanche on naturelle, 
; agick. — noire. Magick, the black art, 
cheraft. + Ce n'est pas la — noire, There is no 
turntioæ in if; a man can do that without being 
rajurer. — [illusion qui wait des arts d'imite- 
| Magick. Quelle est donc la — de ce 
ere is the magick of that picture? La — du 
+, de la patsic, The magick of style, of poo- 


ISGIQUE, adj. [sppartenant à ls reagie] Ma- 
k, magical, incentatory , conjuring. Art —, 
sual art. Caractère —, Magical character. Pa- 
“ pqves, Magical words. Miroir —, lan- 
te — [machines par lesquelles on fait voir divers 
ots manta, mois par un srtifice purement 
wel) Magical-mirror, magick-lantern, gal- 








y-showe. 
'AGISME., 5. wt. [le religion des Mages, adora- 
du fen | Magiun. 
\SGISTER, 5. 22. [ maître d'école de village} 
vuairy~ schoolmaster. 
GISTERE , s. 1. [ dignité du grand-maitre 
a gouvernement] The grandmastershp 


\GISTRAL, -ALE, odj. [de maître; impé- 
a } Magisterial, imperious , dir- 
ready matical. Mine magistrule, Air of au 
ty. Parker d'un air, d'un ton —, d'une voix 
“Heals, Zo speak with an imperious air, in # 
standing tone, with a magisterial waice. 
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—, dans l'ordre de Malte, ex - commenderies 
magistrales ( annexées à la dignité de grand-ma 
tre), The grandmaster of Malta’s commanderies. 

= (médecine ; compositions magistrales} Me- 
dicaments composed according to a physician's 
Prescription. Potion magistrale, Offcinal potion. 

Ligne magistrale (le prineipal trait qu'on trace 
sur le papier) , Basis, magisterial line. 

MAGISTRALEMENT , adv. [ impérieusement , 
pédantesquement ] Mugisterially, magistrally, 














riously. 
MAGISTRAT,, s. m. [officier établi ponr rendre 
la justice , ou pour maintenir la police ; juge ] Mo- 





rate. 
MAGISTRATURE , 3. f. [ dignité et charge de 
magistrat ; le temps peudant lequel on l'exerce) Ma- 
gistracy. 

MAGNANIME, adj. [qui a l'ame grande, élevée; 
généreux, vaillant, courageux, brave, intrépide ] 
Brave, magnanimous , great of mind , generous. 

MAGNANIMEMENT, adv. | généreusement , 
vaillamment, bravement , courageusement) Magna- 


nimous{y. 5 

MAGNANIMITE, s. J, [grandeur d'ame , vail- 
lance , bravoure, courage , générosité | Magnanimi- 
1, greatness of mind, fortitude , courage, gene~ 
rosity. 

MAGNAT, s. m. [titre des seigneurs hongrois] 4 
title among the Hwngarian noblemen. 

MAGNESIE, s. f. [terre blanche qui provient 
des eaux mères du nitre et du sel commun] Mag- 
nesia-alba. 

MAGNÉTIQUE, adj. [qui tient de l'aimant ] 
Magnetic , magnetical. 

MAGNÉTISER , v. a. [communiquer , dévelop- 
per le magnétisme animal] Magnetise. ; 

MAGNETISEUR, s. m. [celui qui magnétise 
Magnetiser. 

MAGNETISME, s. m. {vertu qu'a l'aimant d'ate 
Liver le fer) Magnetism. — animal | fluide magnet- 
que appliqué à la médecine] Animal magnetism. 

MAGNIFICAT , s. m. [ cautique qu'on chante à 
vépres] Magnificat. 

+ Chanter — à matines, To do a thing out of its 
proper season. 

MAGNIFICENCE, #. f' [luxe , somptuosité, dé. 
pense ‘éclatante, pompe] Magnificence , state, sta- 
teliness , splendour , sumptuosily, sumptuousness , 
, gallantry , gorgevusness, richness , 
glory, gaiety, kberality, purple. 

MAGNIFIER, v. a. [ne se dit que de Dieu; 
louer, élever, eaalter , glorifier } Fo magnify, e2- 
tol, exalt. 

MAGNIFIQUE, adj. [xplendide, somptueux, 
noble, généreux, pompenx, sublime, élové] Mug- 
nificent , splendid, grand, noble , stately , sump- 
tous, costly, pompons , expensive, royal, fine , 
showy , lordly, pallucions, magnifical , super | 
proud , rich , gallant, gay , gaudy, gorgeous, Uu 
— repas, A sumptuous entertainment. Style —, 4 
Jofty or sublime. style. Promesses magnifiques, 
Great or mighty promises. Des litres magnifiques 
(pompeux , cclatants) , Pompous titles. 

MAGNIFIQUEMENT , ads. [avec magnificence ; 
spleudidement, pompensement, somptuensenre st | 
Magnificent!y , splendd'y, stately , sumptuonsty , 
loftily, nobly, richly, reyally, gorecously. 

MAGOT <7. ms. (espece de gras singe sans quene 
commun en Asie et en Afrique] 4 sort of babuon. 
*— [homme mal hati, mal fait, difforme, laid } 
Baboon; booby , ill-favoured, coxcomb, puppy. 
*Cestun —, unvrai— [aid comme un— He is 
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‘ 
a baboon «awry betoen 48 pre 

— [une fgure grotesque de porcelaine, de pier- 
pe at ] Mot. [amas d'argent caché] 4 hoard 
of money, hidden treasure es ped. 

MAHOMETAN, -ANE, subst, [ musulman] Ma- 
hometan, mussulman. 

MAHOMETISME, s. m. religion de Mabomet ] 
Mahometanism, islanism. 

MAI, s. m. [le cinquième mois de l'année] May. 
Cueillir des fleurs ea —, To may. Premier jour de 
—, May-day. > 

— [arbre qu'on plante su premier jour de — 

| devant la porte de quelqu'un] 4 maypole. 

MAIE, s.f. (t. de corderie] 4 sort of trough 
bored full of holes, wherein to drain cordage 
when it is newly i FR 

— [huche à pétrir] Knea rough, 

MAIGRE, a. [qui n'a point de graisse, épuisé, 
décharné, affamé, mince, mena, dégraissé, atté- 
nué; sec, desséché; aride, stérile, sablonneux ; 
misérable] Lean, meagre , lean-fleshed , macilent, 
marcid, skinny , rawboned, spare, tabid, Srigid , 
thin , scraggy; poor, barren; hungry ; pitiful. — 
de visage, Zeun-faced. Homme —, Scrag. Fort —, 
Scraggily, scragey. + — comme un hareng, 45 
lean as a shotten herring or a whipping post. 
+ Aller du pied comme un chat — (fort vite), Zo 
walk like the penny-postman. Jours maigres (aux- 

uels on ne mange point de viande), Fish-days 
nys of abstinence, * — chère, 4 pitiful che 
Faire — chère, To fare pitifully or hard. * Faire — 
ehèr: elqu'un, To give one a cold, reception. Tet 
soir — (qui rapporte peu), À A , dry, or bare 
ren soil. * Toe (aride, steric), Boor land , 














barren soil. — divertissement (peu agréable) , Poor | vi 


entertainment. * Un style — et décharné, 4 loose, 
oor, dry, barren style. Un — discours, une — 
rangue, À dry , barren, jejune , insipid speech. 
*— auteur, 4 surry author, pitiful writer. * Un 
— sujet (un sujet bien léger), 4 slight pretence, 
or reason. 

—, s. m. [la partie fibreuse de la chair où il n'y 
@ aucune graisse | Lean. Faire —, manger —, To 
ubstain from flesh , to forbear ment, to keep Lent, 
Traiter en —, To treat with fish and vegetables. 

En —, adv. [on dit que les équerrages d'une pièce 
de bois sont en gras ou en —, selon que les angles- 
plans de ses faces adjacentes soat obtus ou aigus ] 
Sharply. scantily. 

{| MAIGRELET , -ETTE, adj. (ua peu maigre , 
se dit sm jeunes personnes ] Lean, thin , poor, out 
of casa shinny puny. 

* MAIGREMENT, adv. [ petitement , médio- 
crement, faiblement, sèchement | Poorly, slender 
dy, pitifully ; barrenly ; leanly. Ta de quoi vivre, 
mais bien —, He has just enough to keep body and 
soul together , or he has a bare maintenance, 

MAIGRET, -ETTE, adj. {un peu maigre ] 
Lean, poor , thin, out of case. 

MAIGHEUR, s.f. [ épuisement ; aridité , stéri- 
lité] Leanness , meagreness , emaciation, marcour, 
scragginess, macilency ; barrenness, sterility. Elle 
est d'une grande View very lean. 

MAIGRIR, v. n. [devenir maigre; ameigrir , 
diminuer, exténuer, affaiblir, épuiser , foudre, 
To grow lean or thin, fall away, macerate. Mai- 
gri, Meagered. Elle est bien maigei ‘She is fallen 
away very much. 11 ou elle maigrit à vue d'œil, 
de juur en jour, He or she grows perceptibly thin- 
ner day by day. 

MAIL, s. m. (masse avec quoi on pousse une 
boule] Mallet. Frapper du Vo mall, — (le jeu 
auquel on pousse une boule avec le —; le lieu où 
Vou joue au —] Mall, pali-mall +; 4 


ie 
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., Up. * Tendre la — à quelqu'uo, To be 


MAI 
MAILLE, s. f. [petit aamenu duél cor 









ensemble font un tissu) Mash, or meshflastr 
d'un filet, The meshes ofa net. — [sef (J co 
qui se font à l'aiguille et au métier | $end. 


une — de rompue à votre bas, The! 
down in your stocking. — [petit a@*tha 
dont on fait des armures] Mail. Cottel Genii: 
4 coat of mail, — d'un crochet , Eyfd, à 
+—à— se fit le haubergeon, By 
every day, U task is at last finished: 
ques qui sont sur les plumes du perddi is. 
— ['iache ron je sur la prunelle de l'œiff Ine 
fusque La vue] 4 webb or pin (in the da, 
l'œil des bestiaux | The haw. — [ petite 
billoa au-desscous du denier] 2x ancidit!an 
worth but half a denier. Ua pince-maillt tre 
A pinch-fist , pinch-penny , or skin-flin%n; 
fellow. + Us ont toujours — à partir enst! inn 
que différend), They have always aca? 
with each other. Bouse la — qui sau 
A penny is well spent to save a gro. 
— bonne, To answer for the accoi 
sou ni —, (être extrémement pauvre 
neither pence nor farthings. 
MAILLER , w. a. | faire les mailles duis... 
make the meshes of a net. Maconnene® |; 
réseau ), Net-masonry. 11 a fait — 
sent his hounds to hunt the wild-boar. 
de mailles) To arm with a coat of : 
treillis de fer qui se met a une fe 
ice, or netting. — un cuir (le bat 
mailloche sug un billot de bois très-uni 


hide 
, v. r. [se dit des perdreaux à 
anent] To grow speckled. 
MAILLET , s. m. [espèce de gros : 
à deux têtes ; mailloche, masse, mamud\. ; 
“ans 


> 8 Sf. [gros milled! 
wenden ts i 
MAILLON, s. m. [nœud lâche, coulh..° 






















forme d'un anneau] Stitch. run 

M, T , 3. m. [les couches, les &. 
bardes dont on enveloppe un enfant eg] 
Swathing or swaddling clothes, swathl:, 
en —, dn infant in arms. Nl était en ee 

was still at nurse, or ir his cradle.  Ÿ, 
MAILLURE, #.f. [les moachetures à wy 
des espèces de mailles sur les plames dig, 
à 


















5 , speckles , mails. 

MAIN” S. [partie du corps hum: 
bout du bras] Hand. La — droite, Le 
The right or left hand. — de \a bride ods 
du cavalier), Bridle-wrist. De la—, 
out-right Toucher de la—, To pale 
sur, To seize. Prendre avec la — 

dans le sac, Hand-habend (in law }. \ 
(pour afirmer en justice), To fay one’ 
the book, to make an affidavit , swear, 
oath, Mettre l'épée à la — (latirer. 
Mettre la — à l'epée, To lay one’s ha 
sword. On 1 misles armes àla—, 
learn fencing. Mettre le chapeau à la 
or move one’s hat. Mettre la — à la plu: 
pen in hand. Mettre à quelqu'un le pain 
put bread into the mouth of some on 
— à quelqu'un, To give ons the rig: 
Rand or the wall. Donner la, préter 
qu'un (l'aider), To favour one, to sr, 
countenance him. Avoir la — rompu 
chose, To be used or inured to a thi 
les mains à quelqu'an (se recommande 
recommend oneself to a person. + Tew 
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st, 10 come to one’s assistance. Prater , jouant de la —), Your handy iktrmishes wil! co 
lend a strong hand.* Donner les mains | me to no god ; that is parter’s play. Jouir d'une 
pe (y cousentir, y condescendre), 7 | terre par ses mains (la faire valoir sui-méme), To 
end or consent to a thing. Cheval | keep land in one’s own hands, to improve one's c3- 
À horse. Cheval bien fait de la — en | tale. Acheter de la viende à la — (sans la peter), 
with a fine head and neck. — douce To buy ment by guess. Battre des mains, To clap, 
Gentle hand. Avoir la — dure, To| clap hands , spplaud Faire sa—, To make a goud 
nd, to check. — fermée, Steady ,| hand of it; to plunder. M a bien fait sa — dans son 
légère, Light hand. Lâclier, rendre emploi, He has made a good hand of his place ; he 
al, To give a horse the. isser | has well got by it. Nous avions fait tous deux notre 
To lower the hand. Mi bat ala — (il| —en partant d'Oviédo, We had both quitted Oviedo 
et lève le nes), He chaaks upon the | with the full hand. + Faire crédit de la — à la 
ala, He is hard-mouthed. N force | bourse, To trust no further than one can ses. Mettre 
porte) , He pulls hard. Il pèse ala —, la — à quelque chose (s'en miler), To have a hand 
ihe hand. Changer de —, To change | in a thing. Tout lui passait pour ainsi dire por les 
Je horse. Cheval sous la —, The off-| mains, He wished 10 be informed of every thing; 
couvrir les juments en—, To have| every thing passed through his hands. Ul a la — 
| between the pillars. Cela est sous votre | bonne, He is very handy , heis skilful. a la — 
That is under your nose. * Il est sous | heureuse, la — bonne , He has a lucky hand. Da 
> under him; Re depends upon him. | la — chaude (il est en train de gagner), V.Cuavp. 
wun de la—, Tu be beforehand, to] Tout est perdu si Dieu n'y met la—, all is lost, i 
vp one. Aller bride en — dans une af-| God does not interpose. * Mottre, avoir la—àfa 
ph ‘Consideration or deliberation, to| pâte, To have the fingering of the money. Quand 
siness prudently. * Aroir quelqu'un | oo a la — à la pâte bl en demeure toujours quelque 
affairs, To have a person ready at | chose au bout des doigts, When ons has the hand- 
ttre la — sur quelque chose, To lay | ling of money, some of it always sticks to the fine 
n a thing, to seise upon it. Meltre | gers. Mettre la — à l'œuvre, Fo set about a work. 
u'un , user de— mise, To day hands | Etre en —, To be in a convenient place or situation 
dat Bim. || Il a'y va pas de — morte | for doing a thing. Je pe puis conper cela , parce 
asement ), He beats or strikes deadly | que je ne suis pas en —, J cannot cut that, because 
ne sur le collet à quelqu'un, To tap| it does not lie to my hand. Avoir la — légère, To 
ler , to apprehend or arrest one, be flippant with one’s hand. Il est haut à la — (il 
isoner. Prendre en — les ntérêts, la | est altier), He is a proud surly man. J'ai toujours 
n'un, To taka one’s part, to espouse l'argent à la —, Zan always laying out money. + Mt 
quarrel. * Prendre à toute—, Ce ait a la — crochue , il est dangereux de la —, Let 
ty et surtout d'un jnge ) 70 receive| pas sûr de la —; quand il va quelque part il n'ou- 
. V. below, à roures MAINS. Tenir | blie pas ses mains, il n'a pas toujours les mains dans 
© chose, To take a thing in hand , | sa poche (il est sujet à dérober ), He is mimble-fin- 
, Un coup de — (un coup bar gered. Avoir la — dans les poches (ne rien faite), 
. (à la guerr: , attaque saus art To stand with one’s hands in one’s pockets. |] U x 
in , a main stroke. Un homme de —, des mains de heurre , His hands are made of butter, 
stirring man ; a man fit for action. | he lets every thing fall. Faire tomber les armes des 
TE handy man. Coupe de —, | mains (appaiser), To make one sheathe the sword. 
Avoir les armes bien en —, To Aundle| * + Li a les maine nettes, His hands are clean. Ma 
es belles à la —, He fences | vie est entre vos mains, My life is in your hands ve 
de, de — à —, 4 close fight. En | power. * Ila été élevé, formé par une telle —, We 
ios, TO join ‘attle, to enguge with | was brought up under such a one. Tout ce qui vient 
aux mains en être aux mains (se | de votre —, All thut comes from yon , from your 
€ with the enemy. — basse (dégât, hands. Ni sera bien aise d'avair un domestique de 
* Boucherie }, Slaughter, ravage. | votre —, He will be very glad to have a servant 
{passer au fl de l'épée ), To put all] of your presenting , whom you can recommend. N 
° he firent — basse sur toute la vo-| vous recevra aveuglément de ma—, He will receive 
"À basse-cour. They slaughtered all the mendation. Je dounai 

Sein yard. Faire quelque chose haut la er à descendre dn carrosse, 
- À -torité absolue) , To do a thing with the prince aut of the coach. Se laver les 
“gla — haute à quelqu'un, 7o| mains, one’s hands. * + Une — lave l'au- 
fAaing over one. Lui lacher la —, To} tre (A faut s'aider le uns les autres), We must he p 
# he pleases. Lai lier les mains, To tie | each other, *+ Je m'en lave les mains, { wash or 
Pertic de la —, To go out of hand.| clear my hands of it ; I have not been or would not 
Pre dun ouvrage, lui donuer la| be concerned in it; Twill not be concerned in it, 
‘i pus the Last hand to a piece of J'en mettrais la — au feu, I could take my oath of 







































































Thande 








it, io put the finishing stroke to it. J'eus | it. Vous tomberes sous ma —, vous rez par 

1 Patre bols pour mettre Ja première — | met mains (vous aures besoin de thoi, je rons pus 

b œuvre (Ja commencer), I had the| nirai), You will fall into my hands. Cela est fait à 

x to be chosen to lay the first stone to| la — (exprès, de concert). That is mere collusion ; 
York. Ouvrage de bonne —, de — delit is a thing made up between them. * Ils se tien 

-: phien fait), À piece of work da good nent tous par la —, Ils se donnent la — l'un à l'au- 

Wer. Prendre, acheter une marcban-| tre, They go hand in hand together; they stand 

puitre —, To buy athing at the first oy each ather. + ils sont unis comme les deux doigts 

Ries, des bardes de la.seconde —, Se-| de la main, Ils sont comme les deux doigts de la, 

"Wooks, clothes. Jou de —, Handy.) They are hand and glove; they are as great as 

pus cejeu de —, Have done with this | cup and can. + Tous los doigts de la — ne se ves 

Sao more nf it. + Jeu de —, jeu de | semblent pas, The cuhs of the same litter are rat 
Me met en danger de se inser ca | all alike. “+ Les mains lui démangent . Mis fage 
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ek't Le at. + De marchand à mmrchend n'y « 
7 


Ja —; de larree à larron il n'y « h—, 
dre all upon a footing, they ar af the wn : 


‘warm hears. + Lee rois ont les mains longues, Kings 
have long hunde. +4 Tia une belle — pour chanter, 
et une belle voix pour écrire, He has no disposition 
‘for either ons or the dther.=[t1. d'arts et métiers ] 
Ex. Donner la—a une étoffe, par le moyen de la gom- 
me, To dress the stuff. — (écriture, composition ] 
Landwritleg, hand. Une belle —, 4 fre hand. Je 
veconsais sa —, J know his handwriting. Donner- 
moi an pelit mot de voire —, Give mea note un- 
der your hand. — (t.de jeu ; donne ] Deal , load, 
first place. Avoir la — (être à jouer be premier). 
To have the deal, to bethe elder hand , to be the 
eldest. Donver la —, To maka one eldest hund. 
Avoir la — (au lansquenet, douner les cartes), To 
deal. — [levéo de eartes } 4 trick (at rards ). Com- 
Lien avez-vous de mains? How many tricks have 
you gat? —{erce, crochet} The hook that hol ls 
the bucket of a well. Mains ou Vases, s. f. pl. 
[t. de botanique; filets de certains végétaux avec les- 
quels ile s'aitachent aux plantes voisines , comme ta 
veel Claspers tendrils. Tours de mains, tours de 
subtilité et d'adrense {tels que cox des escamo- 
teurs), Hendy tricks; sleight of hand. — | petit 
instrument qui sert à prendre de l'ergent sur un 
eomptois } 4 shovel { to tale up money with ). — 
[certaines pièces de fer daus lesqueiles sont passées 
des soupentes d'un carrosse ] 4 grapple. — [cordons 
attaches en dedans du carrose, pour se soutenir 
avec la main} The tusols (nf na cook ) ~~ | le pied 
de quelques animaux , de quoiques oiseaux} The 


Fi de papier [abus de papier pliées ensem- 
4 quire 
“Ee ET à portée , sous la —] 

Là a : » sous la — 
fa hand, at hand, othe hand [on , ine 
telliyence , per eo.iusios, par complot] se, 
So Dele _ rad ( ease ), From 
hand io hand, secretly. 

A DEUX Mais, ado. [avec les deux mains} Wit/: 
both hands. 11 boit à deux mains, Me drinks witl. 
both hands. Une épée à deux mains (qu'on tient avec 
des deux mains), 4 two-hamied sword. 

A pureres Mame, adv. (abondamment , à foison) 
Largely, liberally, plentifully. 

* À TOUTES mains . ado, (de tous côtés , de tontes 
sr de gros: ee dit en mauvaise | Every 
way. à toutes meius, To every way. 
Ca n'est point an de ces enfeats de famille qui sont 
prêts à prendre de toutes mains, Me is none of 
those fashionable youngster, who are apt to take 
up from every body. 

1 LONGUE —-, adv, [ depute longtemps] Zong 
suce, of an old or long standing. Sele connais de 
longue — He tz un acgunintance of iong standing. 
Tis sont amis de toegue —, They are old friends ; 
or, of om old standing ; or ofd cromies. 

— EN —, adv, [pour marquer une tradition ; 
succowivemant } From ens to another, from hand 
fa hand. Donner de — eu —, To hand abent. 
* C'est une tredition que nos ancêtres nous ont 
lniisée de — on =, This is a tradition handed down 
to Us from aur ancestors. 

NUS TOURNE-MAIN, EN UN TOUR DE MAIN, ade. 
{en aussi peu de temps qu'il en faut pour tearner la 
—] In the turning a hand. In a trice. 

MAIS, ed. [eecrétement , en cachette, À la 
Abrobde} Underkand, privately, secretly. 

MAIN-CHAUDE , 2. J. [wrte de divertissement] 

Hot-cochles. 















une stamp. | 
+ Froides mains , chaudes amours, 4 cold hand, «| 
































MAIN-DOEUVRE, s. /: [le travail de Lara! 
ifteircet a 
AIN DE JUSTICE, s.f. [espèce de serps. 
feos duquel est la Ggure FLE ‘ain ) Tha hd 
tire. 

MAINFORTE , s. f. [assistance pour air 
quelque chose; secours, escorte, aide, ape’ 
Aid, assistance , help, succour, Prèter —i > 
qu'un, To sucrour one, to come to Ms «sta: 
with main strength, 

MAIN-LEVEE, s. f. (permission, bee” 
obtient en justice de disposer des choses qui r=” 
été saisies; délivrance] Replevy: Avoir, dtm 
donner — d'une chose dont on a fai sisie(b * 
couvrer ou la rendre), To replevy. 

MAIN-MISE, s. f. [t. de palais; sise feb) 
Seisure. * User de — (frapper quelques) Te 0 
ones ey. hands upon him. vel 

MAIN-MORTABLE, adj. (t. de pales; quiet" 
main-morte ] In mortmain. 

MAIN - MORTE, s. Jf. [t. de prafigre: 
ceux dont les biens ne sont pas sujets à wo 
à déshérence | Martmain, eens L —. Cru 

wernors Of hospitals, etc. who never ort * 
have heirs, so that their estates ox tincexst * 
never revert to the first lord. 

$ MAINT, m. Maure , f. adj. [plusean.te- 
coup, un hon nombre; nest plus en sant" 
certaines poésies, et se répèlo] Many, srs 
homme, Many a man. Mainte et — conquis." 
ceral SRE 

t MAINTEFOIS , ado. [souvent] Many 47" 
QJientimes, often. 

MAINTENANT , ade, [à présant : prés" 
Now, at this time, at present, presealy, lo" 


days, « 
{tise . maiatevant, maintenu ¥ > 
tiens, nous maintenoas, ils maiutrencent, =” 
tins, je maintiendrai, que je maintes, ? 
itevir au mame lat, = ae consists” nel = 
puyer] To maintain, heap, keep mp, bil’ 
reserve, contend, support, uphold, wo" 
countenance. Catto barre de fer maintient b 4" 
pees This iron bar sustains the timber.- * 
lois, To maintain the laws. — [afirmer.” 
air qu'une chose est vraie} Tu matateia, bb: * 
irm, assert, vindicate , vouck. Je yous B” 
que celg est vrai] J declare ta you dt!" 
Sz —, w. r. [demeurer en état de ms” 
To hold out, keep up, be Lept wp. Tue” 
ont en gésérel un mémo objet, qui est dee 
tenir, sli states huve the same general ei." 
is that of preservation. Cette femme mm 5s? 
Lien pour son ge, That woman carries hav!" 
for Ravager Se dans les bonnes gris à.” 
jap oneself in the good graces of. Late» 
vest toujours maintenue dacs ce corps, Rs 
has always been maintained in that corps. 
MAINTENU,, -UE, part. of Maintesis. ©’ 
tained, etc. x 
MAINTENUE , s. /. [t. de pratique: x” 
are, assurence} Possession adj: La 








manutention, sauranee] Majntalning , msist”* 
reservation. Sos amour pour le — der 
FEnrepe , He wishes for the preservsas:' 
tranquillity of Burope. Le =v dee loin, dels? 
de la discipline, The maintrining of the be 
the authority , of discipline. — ( conteuss? 
Vda visage , et te port de core; enun, [~ 
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undenante, Carriage, external deportment, woks, 
si jamais vu de mortel d'ua — plus or- 


éleux, Me was in his deportment the most | des 


wghty mortal I had ever seen. avait la mine 
cque , c'est-à-dire, le — plein de suffieance , He 
La Grecian mien, that is, a very self-sufficient 
vearance. Ges officiers quittérent tout -a-coup 
r—insolent, pour en prendre un respectueux 
nat leur matire, His officers all of a sudden, 
{ aside their insolent carriage , and assumed a 
peetful look in presence of their master. 
IAIRAIN, V. Meneame. 

AIRE, s. m. [le premier officier civil d'une 
ce! Mayor, — du palais (sous la première race 
rms de France), Mayor of the palace. 
IAIRIE, sf. [charge de maire ; le temps qu'il 
erce} Mayoralty. 

1al5, s. m. [blé de Turquie] Maise, Indian 
tat, 


{AIS, conj. [ marque contrariété, différence ; 
endant, pourtant, ete. ] But. Est adverbe dans 
¢ phrase, || Je n'en puis Lcannot help it; 
none of my fault. En puis-je mais? How can I 
1 it? — se prend quelquefois substantivement : 
e loue guère sana quelque —, There are always 
e buts when he praises. 
(AISON , s. f. [bétiment fait pour y habiter ; 
5, logement, demeure , toit, domicile, habit 
: hôtel] House, home, habitation. — de camps- 
+ Manor , seat. — seigneuriale , Mansion, ma- 
house. Maisons de cartes, Paper-buildings. — 
uré, Parsonage. — et ses retenues, Messuage. 
l'assemblée, Hall. — de baigneur , Hum a 
| porte cochère , 4 gate-house. La — de ville, 
town-house, guildhall, T' — (tenir mé- 
). To be a house-keeper. Lever —, To begin 
sœkeeping , to go to housc-heeping. * Faire 
ette Tetceser tous ses domestiques ), To clear 
house, Nl a fait — nette, He has cleared his 
1e of them all; he has turned them ail out of 
3. ° Faire oa —, To get servants. * Faire — 
©, To get new servants. 
fait bien les honneurs de sa —, He does well 
honours of his house. Garder ia —, To keep 
ome. + Les maisone empéchent de voir la ville, 
cannot see the wood for trees. || Cela s'est vendu 
denses les maisous (excessivement), That was 
atan bsg ta frs rate. yall prie (où le 
emeure quelquefois), ral palaces. tites 
son (ladaos boprtd dec fous à Parts) Bollam 
sd-house. + On a sujet d'avoir peur, quand on 
briler la — de son voisin, He ought to look 
mself when his neighbour's house is on fire. 
charbonnier est maître daus sa —, 4 man’s 
© is hie castle. La — de Dieu (l'église), The 
ch. + C'est la — de Dieu, on n'y boit ni ne 
je, A is the house of God , where ‘hey neither 
tor drink. La tortue porte sa — sur som dos, 
tortoise carries its house om ils back. — gav- 
use maison meublée qui est à louer en tout ou 
ithe), Furnished house. — de bouteille (une 
+ maison de campague près de la ville où l'on 
ture), Ceuntrybox. — [t. rologie; les 
+ maisons des planètes , les douse signes du 20— 











tr) The twelve houses of the heavens. — [fom , 


. tout le ménage, train, auile, équipage, 
domestiques] Family, house. La — du ie 
lung's household. — [race, ne se dit que des 
cobles et illustres ; fmille] House, family, 
La — d'Autriche, The house of Austria, 11 
bonne —, He is of a goed extraction or des- 
Sette — est deinte, This house or family is 


1. Ut a relevé sa —, He has raised his, 
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MAT : 


family. On le traitera . on l'acaommoders en chit 
de bonne —, We will be treated accurding to his 
‘ 


eres. 
|| MAISONNER, s. f: [tous les gens d'une fhe 
mike] The whole house or family, all the crew. 

MAISONNETTE, s. f. (maison petite et basse] 
4 little house. c 

MAITRE, s. m. [celui qui a des serviteurs, 
des domestiques supérieur qui commande; ce dit 
aussi de tous ceux qui enseignent quelque art, quel 
que science souverein; shef, conducteur, directeur] 
Master, rector, instructor, teacher, tulor, eavernor, 
director Le — du logis, The master of the house or 
the landlord. — d'école, Schoolmastar, pedaat, — 
à danser, Dancing-mnster. = d'armes, Fencinge 
master.— à écrire, Writing -master. — de musie 
que, Musickemester, Maitre-ès-arts , Master of arts. 
navire, Master, captain, or commander of 

—d'hôtel, Steward, caterer, majordomo. 
— des bautesœuvres (le bourreau), The execem 
tioner, the hangman, — des œuvres (un 
cureur de retrait), § 4 goli-fnder, a nigktman. 
Main de —, Masterhand. Qualité de —, Master- 
ship. En —, Masterly. Ton, airs de—, Maguste- 
riainess. Être —, rendre —, To possess. Agir eu 
—, To seignorise. Parler en —, To speak ma- 
gis srially oe imperionsly. — d'un afleanchi, 
Patron. 

{ Un — bomme, un — sire (un bomme entendu, 
babile ; qui seit se faire obéir, se faire servir), 4 clen 
ver man, a man of authority. — gonin (rosé, fin et 
adroit), 4 shrewd cuaning fox, a sly cur; a sly~ 
boots. Se rendre —d'un royaume, To make onese{f 
master of a hingdom. Se rendre le — dans un 
royaume, 70 become the master in a kingdom, Se 
rendre — de la conversation, Zo engross the whole 
conversation, to keep all the talk to onese'f. Se ren= 
dre — des esprits, des cœurs, To get the mastery 
over penple’s inclination to win their hearts. I] parait 
être —de tous les antres hommes, mais il n'est pas 
—de lui-même, He appears to be the master cf even 
ry other man, but is not master of himse!f. Vous 
êtes lo — de ma personne et de mes biens, Both my 

erson and estate are at your command. Vous êtes 
Le d'y aller eu de n'y pas aller, It is at your vption 
to go thither or to let it alone. Ils étaient maitres de 
lea faire finir, They had it in their to put an 
end to them. Auguste voulut se rendre le — , 4ugns 
tus had a mind to set up Sor himself. est — de sa 
matière, He has a perfect command of the matter he 
treats of. Les rois, qui sont mafires de tout, ne le 
sont point de l'usage, en matière de langue, Kings 
who command every thing, do not yet over-ruleus, 
in point of languages. + L'œil du — engraiuse le 
cheval, The eye of the master makes a fat hitchen. 
tla trouvé soo—, He has met with his match. 
+Tel—, tel valet, Zrim-tram, like master like man. 
Qui acompagaona —, He who takes a partner, 

es a master. — |celui qui, ayant été apprenti, est 
reçu avec les formes ordinaires dans quelque corps 
de métier) Freeman, master. — tailleur,  master- 
tayler. 11 est passé — He has his freedom. * Les ap~ 











| preatia ne sont pas maitres : Qui est apprenti n'est 


pas=—, Yon must spoil before you spin. Coropter do 
dlere à — (à la rigueur) To render a minute ac- 
count, — {nom qu'on donne aux artisans et geus de 
boutique] 2faster. — Pierre, Master Peter : — [et 


‘en parlant à eux] mon—, notre — Musier. Ileurter 


en—, (frapper lien fort), Zo rap. —{signeur pro- 
priétaire] andiord. Lest— de catte terre, de ce 
château, He is the lord of this maner. — [cavalier 
enrdlé } A trooper. Une compagnie de cinquante 
maîtres, À troop of fifty troopers. — [le premier en- 
tre ses compagaous ; premier, principal, eu parlant 
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ees choses ivanimées ot de même nature] Chtef, 
head. — clerc, The chief clerk, the upper clerk, — 
gargon, The-head journeyman, the foreman. Le 
tel, The high or great altar. — [titre de ceux 
qui sont revétus de certaines charges à la cour, à la 
guerre, ele.) Master. Grand — des cérémonies, Mas- 
ter of the ceremonies. Le grand — d'Angleterre, 
Tha high steward of Engldnd. 
The grand master of Malta. — [titre qu'on donne 
au pwais aux gens de robe, aa Heu de monsieur ] 
Master. chevalier, M. chevalier. — pl. (se dit des 
pe peintres gat ont illustré les écoles] Masters. 

— de telle école, The master of that school. — 
{se joint quelquefois par exagération à certains termes 
d'injure] Arrant, arch. Un — fou, un — fripoa, 
dp arrant fool or knave, Ua _ pis 428 arch 
cheat. Un — coquin (un in) The prince: 
S scoundrels. Crore 
Petit-maitre [ jeune homme qui se distingue par 
un air avantageus, per des manières libres et étours 
dies] Frivolous spark , petit-malire, beau, fribble , 
fop ; coxcomb , spark , prig. 

MAÎTRESSE à sf {co mot a presque toates les 
acceptions de celui de maître ; dame ; femme iutel- 
ligente , résulne , ferme, entendue] Mistress. La 

ü logis, The mistress of the house or the landlady. 
— d'école, School-mistress.— couturière, Muntua- 
maker. C'est une — femme , She is a notable wo- 
man. La — pièce d'une machine, The chief or prin- 
cipal piece af a machine. — (fille, fenvene recherchée 
en mariage ; accordée] Sweetheart, mistress , love; 
[avec qui l'on vit librement) # kept mistress, dame, 
miss, valentine, 4 leman; concubine. 

Petite-maitresse [ femme qui affecte les manières 
d'un petit-maitre], Frivolous affected female. 

MAITRISE , s.f. [qualité de maître , se dit sur- 
tout des metiers] Freedom, a mar right or 
privilege. La-grande — de Malte (In dignité de 
grand maitre), The grand mastership of Malta. L> 
grande — des eaux et forêts, The great rangorshiy. 
of the forests. 

MAITRISER , 2. a. {gouverner en-mattre ; do- 
miner, vaincre, subjuguer, assujettir) To dumineer, 
have the dominion over, § henpeck , overmaster , 
ride, *— ves passions, To master or subilue one’s 
passions, have the command of them. C'est une 
injustice de vouloir — ses égaux, Je is an injustice 
to wish to domineer over one’s equals. 

* Le pécheur est l'esclave des passions qu'il croi” 
—, The sinner is the slave of passions which h 
thinks to subdue. La citadelle maîtrise la ville, Th 
citadel commands the town. 

. MAJESTÉ, s./. {grandeur auguste et souveraine : 
titre qu'on donne aux empereurs el aux rois ; splen- 
deur, suréminence , excellence, sublimité, supre-: 
matie) Majesty ; stneliness, augustness , dignity. 
loftiness , greatness, nobleness, sublimity. Le — 
divine, The divine majesty. La — des roi 
majesty of kings. La — d'un temple , d'un édifice. 
de la loi, Zhe mujesty of a temple, of an ed:fice, nf. 
the law. Votre —, Your majesty. Crime de hi 
majesté, Treason. Crime de lèsemajesté au pre- 
mier ow au second chef, High-treason. * La — de 
l'histoire , du style, The dignity of history or of the 
style. On appelle l'empereur , Sa — impériale , His} 
imperial majesty : quand on lui p 
Sucred majesty, Le roi de France s'appelle Sa — 
Très-Chrétie ne, His Most Christian Majesty. Çe- 
lui d'Espagne , Sa — Catholique, His Catholic Mu- 
Éesty. Celui de Portugal, Sa —Très-Fidelle, Mis Most 
Faithful Majesty. On dit, Sa — Britaunique , etc. 
His Britannic Majesty , etc. pour dice , le Roi d'Ao- 
flcterre, ete. 


MAJESTUEUSEMENT, adv. [avec majesté, avee 



























































grandeur] Mejestclly, with any, 
deur ; gravely, Ioftily, stately, avd 
MASESTUEUK . BUSE Dod). [guiadeh® 
jesté, de l'éclat, de la grandeur; ooble, pr! 
devé, sublime, auguste] Majestic, mg 
grand , noble , stately ; lofty, sublime. Ais.t=.: 
style —, Majestic nir, temple, style. Dans 
majestueuse , Majestic gait, : 
MAJEUR EURE, adj. (qui a atteint ler 
par les lois du pays pour user et jouir dessu 
Cf age. Nos rois sont majeurs à quaterse a.‘ 
hings are of age at thirteen. Force majeur !°| 
quelle on ne peut résister), Superior, forcer 








‘excommunication majeure , The grester en" 
munication. 4 ee 
—, lainé, plus vieux, par iti . 
Senior. Ml. Le Bloc = Ke. Zell lnc esi —" 
[les ancétres ou les prédécesseurs] Majer # 
cestors, —[t. de musique] Ex. Toa om sé 
ton dont la tierce est majeure) Mode mg. T° 
majeure (la tierce qui est composée de den * 
The greater third, or third major. en 

MAJEURE, [première pr tion des 
logisme] The major (proposition of a srl" ~ 
ordinsire [acte que l'on soutient en thél: 
dant'la licence], 4 theological dispataie 
university’. . 

MAJOR , 5. m. adj. [officier de guet. | 
ordinairement chargé de tout te detail de 
ment : ce mot s'emploie adjectivenwel 
L'état-major (les officiers qui co: k 
ment), The staf-officers. Chirurgier-™} 

con-major. Tambour-major , 
Tercemajor, quinte-major, ete. (sigule 
quet., trois cartes, hacks | cartes, ete. d'en: | 
couleur, qui se suivent depuis l'as), 4 #7 
quint major. | 

MAJORAT , #. m. [droit-d’atoesse en Et 
Eldership. 

MAJORBOME ,'s. m. [ maître d’bstel: >" 
que des cours d'Italie, et'en Espagse] #47 
steward. if eye 

MAJORITÉ, s. . [l'état de celui quiet” 
Mojority fall age. Le—des rois de France 5° 
à quatorze ans , The kings ef France av 
fourteen, — [la ctrarge du Le bo A mp À 
‘majority, —|t. de marine] The-autherdy. 
and district of the major de la marise: 
tion of officers nominated to serve under k* 
help him in his-dety. Officiers de ta—. 7" 

MAJUSCULE, adj. subst. [me se dit gr 
tres capitales] Capital. Une —, 4 capital 

al. 


TEAK AQUE +s ce de guenen os à * 

longue queue[ Makkakos. a 

fre Sark 
de singes d'une grande beauté, qui # tr 

Madagascar] Moki. ” 
, 5. m. Maux , pl. (ce qui est oe!” 

bien ; se dit du vice, des mauvaises 10°" 
défauts} Evil, Ul, harm, trouble. Dire 


quelqu'un, To speak ill of ome. “poe ‘a 



































He means no harm. ll ny a pas 
There is no great harm in that. + De dei ® 
faut éviter le pire, Qf two evils choose ” 
—[douleur, affliction, peine] Pain, oY 
Où sentes-vous du —? Where do gen fer : 
pain? Vous me faites —, Fos hurt ms. LU” 
fait —, j'ai — à la tête, My head aches. 
côté, He has got a pain tn his side. 
infrmité] Disease , dis r, ache, sb, 
nass. — de tête, ah hi ns 
es. — d'aventire (panaris) , i tlow =“ 
De Saint Jean, but = à épilepsie , D 
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{nets , epilepty. — enfant (les douleurs d'une}, MALACHITE, s. J [pierre préene.qu tient 









1me qai”accuuche), Labour. — de veutre, Cho-| du re et dela oise ] Moloci 
:.. gripes. —de mer, Sen-sickness. + Le — d'au] MALACIE, s. pétit, désir excessif de cere 
i nest que songe, Other people’s migfortunes| tains aliments ] Malacia ; longing. 





eus but little concern. +— sur —n'est pas santé, 
e misfortune sill not cure another. + Tomberce 
re eu chaud —, To fall out of the frying-pan 
» the fire. Avoir du —,To be pocked. (dommage, 
amité, matheur, disgrace] Evil, harm, hurt, 
wry, préjudice, mischief, misfortune. Vouloir 
—à, To malign. Faire du—, To mischief. 
ive beaycoup de—, To do much evil. Si vous 


MALACTIQUE, adj. et 5. m. | ve dit des médi= 
ments émollients] Malactick. 
MALADE , subst. adj. infirme, languissant. in- 
disppss , incommodé, soufirant) 4 sick body, a sick 
Person, patient; sick, ill, diseased ; morbid , sat 
low, indisposed. Avoir l'air —, To peak. Air —, 
Sallowness. Tomber —, To fall sick. La partie — 
The affected part. C'est toujours pour lus un en- 
es cela, il vous en prendra —, {f you do that ,| droit —, It is always a sore place to him, M ya 
+ will smart for it. Dieu vous garde de —, God} bien des malades à cet hopital, There are a great 
serve you from evil. C'est un grand —quil soit | many sick persons , or patients in that hospital. I 
cat, Itis a great misfortune that he is absent. \\| ‘est plas — de Fesprit que du corps, He is svorse in 
a veut—, il m'en vent du —, He bears me a mind than in dy. Elle est — d'imagination, She 
«de; ke has a spleen against me ; he owes me a | is sick in imagination. || Vous voila bien — (vous 
1e; he has an ill-will against, me. Cela ne me | êtes bien délicat), You make a great fuss, truly! 
che ui en bien ni en —, Thitt does not conc Here is much ado about nothing. I n'en mourra 
either one way or other. Je me veux du que les plus malades, We shall not all come off 
i-wême de ne t'avoir pas demandé comment tu | with the worst. *—, Ill, disordered. Un état ert bien 
—, quand il est troublé px les guerres civiles, 4 
state is very dangerously Ul when it is troubled 
with civil wars. — [se dit d'une personue qui a le 
teint mauvais] Bad. Elle a la couleur —, Her com- 
plexion is very bad; she does not look well. — 
ise dit des plantes, des arbres, qui dépgrissent | 
Sickly. * — d'amour, Eove-sick. 

MALADIE, ¢.f. [ altération days la santé, indis- 
position, ingommpdité ] Disease, distemper , sich- 
ness, malady, morbidness, evil , indispositiun , 
blague, — contagieuse parmi les brebis, Rot. 1 re- 
lève de —, He is just recovered from a fit of illness. 
*—[affaction déréglée pour quelque chose] Fond- 
ness, dotage, the doting upon a thing. Ii aime 
excessivement les tableaux, c'est aes you il a la— 
H made, il shaped ; ill favoured. L'affaire | ‘les tableaux, He is picture-mad ; he is excessively 
—, cela va —, The affair does not go on well ;| fond of pictures, that is his foible. *— du pays, 
1 goes on poorly. Vous vous y prenez —, For: | Nostalyy, home-sivkness. 11 à la — du pays, He 
the wrong way td work. Saus vanité, je ne m'en | is home-sick. La — vénérienne, The pox. Avoir 
uitai point —, Without vanity, I did not ac- [la — véuérienne, To be pprked. * Avuir des ma- 
! myself amiss. J'ai — entendu, I misunderstooc | ladies en poche, To have sickness at command. 
case, habit vous sied-—, That suit does not | * Les passions sont les maladies de l'ame, the pas- 
ome you. Ce portrait ne vous ressemble pas — ,| sions are the maladies of the soul. — | se dit abso- 
at picture is pretty like you. Vous entrez — | lument quand on parle de le peste] Plague. Ia la 
“mes sentiments, Fou grossly mistake my | He has got the plague. 1a—est eu tel lieu, 
wring. De — en pis, Worse and worse. Se — |.The plagne is in such a country. A 
arer d'une démarche, To find oneself in the]. MALADIF, -IVE, adj. [ valétudinaire , sujet à 
ing. Il s'est — trouvé de w'avoir pas suivi vos | être malade; infirme, mal ngre] Sichly, puny, 
“ils, Be found himself wrong by not having | weakly, infirm of health, peaking ; pining , un- 























» Tam angry with myself for having omitted to 
how thou livest, Exp iquer une chosq en —, 
put ua ill construction upon a thing. Prendre 
‘Ique.chose en —, tourner une chose en— ou à 
‘sen offenser), To take a thing ill, take offence 
18 offended at it, — [incommedite, peine, travail 
>, difficulty, hardship. Ia eu hiea du — à are 
, He has endured many hardships in the army. 
bien du — à er ma vie, J have much adu 
eta livelihoods T. am hard put to it to live. 
—, ade. [de mauvaise manière, autrement qu'il 
te doit] IU, not well, wrong, amiss, badl 
indy, unhandsomely, sors lamely, ha 
re—, To misdo; ta pain, harm. ]] chente 
sings poorly.) écrit —, He writes a bad hi 





















‘awed your advice. Se trouver —, To find one- 
(ull, to faint TV se trouve — toutes les fois qu'on 
aigue, He finds himself ill every tinge they, bleed 
1. Je vous mettrai — avec les ‘poètes, J shall set 
‘et. variance with the poets, Etre — avec quel- 
12 (être bro illé avec lui), 7b he at variance 
h somebody. — dans ses affaires, To be low 
the world. Être — auprès de quelqu'un, To be 
Sfaoour with one. Faire — ses affaires, To go 
va the wit =! propos Improperly, unsenso- 
{r, preposterousty. | nous veut, mettre — en- 
OA has a ind to make us fall out; he 
41 to set us together by the ears. Je vous 
ommanderai à cette dame , avec laquelle je ne 
‘pas—, will recommand you to that lady, 
h whom 7 am no ill terms. “Mi est — à 
val (mal dans ses affaires), He is at an ill pass. 
— vit qui ne s'smend es badly that 
5 not_mend. Ti n'y a pas — de monde à la co- 
tie, The house is pretty full. M n'y a pas — de 
nde sa parc, à la promenade, There is a pretty 
od company tn tre park or walking. 


















, valetudinarian, crasy. “ 
MALADRERIE, sf: [ladrerie , léproscrie, Tae, 


aret] Hospital for lepers , a lasuretto. 


MALADROIT, -OITE,, adf. subst. [qui manque 
d'adresse; mallabile, sot, stupide, halourd, lour- 
daut , gauche.) Awkward, unhandy , unskilful , 
clumsy, lout, ungainly. le meladroite, Heiden. J1 
est —en_ tout ce qu'il fait, He is awhward in every 
thing he does. C'est un —, He is unhandy. *— 
{pour exprimer le manque d'adresse dans la con- 
duite ] Unskilful, not clever. * C'est un —, He is 
stupid, Cela n'est pas d'un —, That shows his shill. 
Cela n'est pas—, That is clever enough. 

MALADBESSE, s. f. [défaut d'adresse, mal- 
habileté, halourdise) dwhwardness , unshilfulness, 






clumsiness. La — d'un ouvrier, d'un domestique, 


The awkwardness of a workman, of a domestic. 
*I1 y a bien de In — dans ce discours, There (5 
much unskiffulness in that discourse. ily a de 
la — à se justifier par des raisons ai pitovables 


There is unskilfulness in justifying oneself by such 


pitiful reasons. I a eu la — de faire des aveux qui 
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te chargent, He was so unskilful as to make con- 
sauins which go against him. 
MALADROITEMENT , adv. [sans adresse, sot- 
tement, betemeut , Awhwardly, ungainly, unshil- 
fully à scurvily. 
MALAGA, s. m. [vin de —) Malaga-wine. 
MALAGME, s. m. [cataplasme émollient ] Ma- 


Ingma. 

MALAT, s. m. (nom de La langue la plus pure de 
Finde Orientale] Malay. 

MALAIS, s m. pl. Creuples des îles de la Sonde] 
Malayans. 

MAL-AISE, s. mr. [état ficheax, mésaise, in- 
commodité , lassitude ; pauvreté, indipence ] Unea- 
siness, sad condition, state of hardship or misery, 
tronble, rub, disquiet. 

MAL-AISE, -EE, adj. [ difficile, épineux, pé- 
nible] Hard, dificult. D est bien aisé de reprendre, 
mais —de faire mieux, It is an easy matter to find 
fault , but not so easy to do better. I] est — de le 
faire, It is difficult to do it. Elle est mal-aisée à 
gouverner, JE is not easy to govern her. — [in- 
commode ] Inconveni:nt, uneasy, troublesome. Cet 
escalier est —, That is a troublesome staircase. 
Instrument —, 4 hard or troublesome instrument. 
— [incommodé dans ses affaires, indigent, pauvre, 
endetté ] Poor, not easy in one's cirvumslances, 
that has little to depend upon. Toute la ville l'a 
connu pour un homme des plus mal-aisés, 4U the 
town knew him to be a very indigent man. 

MAL-AISEMENT , adv.” [ difficilement , avec 
peine, péniblement ] Hardly, with difficulty, with 
much ado. 

MALANDRES, sf. pl. [erevasses et fentes, au 
pli du genou d'un cheval surmené ow mal-tenu ] 
Pralanders. * On dit d'un homme âgé, il n'a ni 
suros ni malandres, He has no infirmity. — pl. 
[ défectuosités des bois earrés ] Rottenness. Des bois 
malandreux, Rotten timber. 

MALANDREUX, -EUSE, adj. [ qui a des ma- 
landres, du bois carré] Rotten. 

MALANDRINS. s. m, [brigands qui frent 
beaucoup de mal en France sous Charles V c'étaient 
des soldats licenciés ] Bandity: ; teper. 

MALAPRE, #. m. [t. d'imprimerie; ouvrier 
qui a de la peine à lire] 4 blockhend. 

MAL-A-PROPOS, adv. [d'une manière qui ne 
convient point, à contre-temps ] Imprcperly, un- 
seasonably, preposterously , tnadvised(y, inexpe- 


“TAIRA, « m. Cmcecaone:powon à 
h am apone ; poisson de 
la Méditerranée] Malarmat , tyre alters. 
ST , & m. [mile des canes sauvages ] Mal- 
MAL-AVENTURE , s. f. [rencontre ficheuse, 

mal-cncontre ] Mischance, mishap, misfortun: 

MAL-AVISE, -ÉE, adj. [imprudent, indiscret, 
étonrdi, sot, butor, maladroit, imbécille ] JU 
advised , imprudent, indiscreet, misadvised, rash, 
silly, foolish. Vous êtes — de parler de la sorte, 
You are imprudent to speak in that manner. + — 
est souveut ea peine, Murm watch, harm catch; 
ke who seeks trouble seldom misses it. 

MALAXER, ». a. [t. de pharmacie, pétrir, des 
drugues | To malarate. 






io] 











eontrefrit ] A/- 
shaped , il A great Inb- 
berly fellow. || Je me sens tout — (indisposé), J am 
guite out of sorte. 

MALDROUCH , s, m. [singe approchant da ms- 
eaque et de l'igrette] Mulbrouch. 

MAL-CITE, of. Mis-cited. 
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Sul sensation, or condition. 


MAL 


MAL-CONPTE, adj. Miscounted. | 

MAL-CONÇU, adj. Alisconceived. 

MAL-CONSEILLER , . a. To misodrise, =» 
counsel. : 

MAL-CONTENT, -ENTE, adj. V. Misono: 
MALE, s. m. (qai est nécessaire à la fenoir- 
engendrer] A male, a cock, a he, a mas. 
se dit que de l'homme. cock des oiteanr. met 
he de toutes les espèces. Les miles de que: 
animaux oat encore des noms: partienben ¢ © 
couviennent qu'à quelques espèces] || Ua bi—1 
vilain — (se dit d'un bomme fort lad) 47 

dog. 

—, adj. Male. Eufant —, À male child." 
et vigoureux ; noble. ferme , courageez, fé 

Manly, masculine, stout, strong, visoros, ™ 
nish. Air —, Manliness. Un courage —.48°" 
courage. Une voir —, A manly voire. Un nr 
une résolution —, 4 manly virtue, resobrrien Sir 
poésie —, 4 strong poetic style. Compestia. 
—, A manly composition, figure. Coctons mi 
Bold outlines. | 

MALÉDICTION, s.J: [imprécation; je *| 
trage, hlasphéme, condamnation, aualhôme,&c ~ 
munication) Malediction, curse, cxrecration, OF * 
cation, banning, ban. interdict. Done o-* 
mille malédictions à, To bestow à mated !| 
thousand curses to. La — est sur cette wie "| 
cette affaire, A curse is upon that house, 4" 
affair. Ty ade la — sur ce travail, surcetos ‘| 
(ony trouve des difficultés insurmootables), 7x | 
is a curse upon that work. 

MALFAISANCE, s. . [disposition à faire d: ™! 
à autroi ; le contraire de Lienfaisance] Mick 
ness, malevolence. 

MALEFICE, s. m. [poison , sortilége] Fix" 
tion, inchantment, ill deed, wicked action, °C 
witchcroft, bewitchery incantation. 

|| MALÉFICIÉ, -EE, adj. [langourest.* | 

lade; infirme] SicALy, lingering pinng.! 
ing. Cet homme est tout —, That manu * 
sickly. À 

MALEFIQUE, adj. et 5. f. [t. d'astrolei®| 
faisant] Malefic, malignart. 

YMALENORT, «.f. [mort triste, déplontt 4 
tragique, funeste] JU fate. 

YMALENCONTRE, s. f. [malheur; a7) 
ture . accident ] Mishap, ill-tuck , misfortes.*” 
accident. 

} MALENCONTREUSEMENT, adv. [¢o"* 
nière malencontreuse] Unfortunately. s 

{| MALENCONTREUX, -EUSE, adj. {> 
reux, ficheux, funeste] Unlucky, unfortmse: | 
nous, fatal. ae 
J MAL-ENGIN,'s. m. [tromperie] Cheats | 
cela par dol, astuce et —, He did if throwgh 
and cheat, or Enaviskly. | 

MAL-EN-POINT, adv. et adj. [ea mares "| 
en mauvaise sauté, walaisé, endetté ; malbivi!- | 


| 
of. : 
Dar ENTENDU, a.m, [erreur, mérité 
take; misunderstanding, misupprehensoe.|- 
+ daus cette affaire, There is a mistake in 
siness. 

MAL-BTRE, s. mr. [malaise] Unsqsinest : 

































MALEPESTE , enter). (sorte de jurement © 
que] Udsbuddikins.! 
MALEVOLE, adj. [qui veut du mal, axle 


ennemi] Malevolent. at 
MAI-FACON, s. J. [défectuosité, défis": 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


MAL 


wt, a-defectin a piece of work, Ry a de là — 
ans ce mur, cette charpente, cet habit, There is 
defect in that wall, that timber work, that coat, 
— [mauvaise façon'd'agir, supercherie] Under. 
tad dealing , cheat, trick. 

$ MALFAIM, ou Mazs-raix, sf. [faim cruelle) 


reat, bad hunger. 
MAL-FAIRE, mal-fairant, mal-fait, w, n. [u'a 
ire tort) Te 


ère d'usage qu'à l'infniuf; nuire, faire 

? mischie Ya 

MAL-FAISANCE, s. f. [disposition à faire du 
al à autrui; le contraire de bienfaisance] Afischie- 


usness , malevalence. 
MAL-FAISANT , -ANTE , adj. v. [qui se plaît à 





al-fsire] Mischievous, mulicious, unlucky. — |. 


ui fait da mal ; nuisible, prejadiciable] Hurtful , 
wi » Rauseous , apt to make sick ; offen- 
ve, noxious, noisome, matefich, malign. Br 
Émal-faisante, Maleficence. Homme , esprit — 
alivious man, spirit. Hameur mal-faisante, Hi 
icvous temper. Ragodts mul-faisants, Unwhole 
me ragouts. Liqueurs mal-faissutes, Prejudiciai 
mors. 


MALFAIT, adj. Mitfashioned, misshaped, ilt- 


vaured. 
MAL-FAITEUR, s. m. [qui fait de mécbantes ac- 
os; criminel, scélérat) Malefactor, evil-doer, 
isdoer, offender. 

MAL-FAMÉ , -EE, adj. {qui a mauvaise réputa- 
mm; diflamé, décrié Del 

MAL-GOUVERNE, adj. Mugoverned. 

|| MAL-GRACIEUSEMENT, adv. [ rudement, 
ostidrement] Clownishly, rudely, unciwilly , un- 
maerbr. . 

Il MACGRACIEDX, -EUSE, adj. (rude, inci- 
|, impoli, rustique, > grouier, maus- 
de) Ungracious. 

MALGRÉ , prep. [contre le gré d'ane personne ; 
maugré) Ja Pie % Patigre; Aotwishotanding. 
‘ainst one’s will. IV l'a fait — moi, — que j'en 
sse, He eli it in spite of me. 1 est parti — la ri- 
eur du temps, He set ont notwithstanding the 
verity of the season. — cela, Nevertheless. — 
© vous en ayez (malgré tous vos efforts), Notwith- 
inding all you can. + — lui, — see dents, — 
‘then ait, Im spite of him; in spite of his teeth. 
Dongré — (soit qu'on le veuille, soit qu'on ne le 
uille pss) Will he nill he; whether one will 
ra. 






. Linintelligent ; mal-adroit , 
epte , balourd , imbécile , gau- 
ed, unskilful, incapable, unable, 
slward , ignorant , silly. Vous êtes un — homme 
oie dit cela, Youre in the wrong for saying 
at; it waa wrong in you to say that. 
MAL-HABILEMENT , adv. [d'uue manière mel- 
hile) Cnski filly. 

MAL-UABILETE, s. f. {incapacité, ineptie, 
Lordise, sottise, imbécillité] Unskilfulness , 
“hhty, incapacity , awkwardness. 
NAL-HARDE, adj. [-timide, liche, peureux, 
ro , mal-assuré] Not bold, coward. 
MALHEUR , s. m. [mauvaise fortune, mauvaise 
sinée ; infoitune , aceident fêcheux, calamité, 
she, disgrâce, ruine, dommage, maleucou- 
«| MW fortune, il luck, bad luck, mischance, 
ufortme, woe, affiction, adversity, bane, 
wal, pressure, calamity, harm , misadventure , 
rapice, mishap, misrhance, misery , oppres- 
", unhappiness, infelicity , sorrowfulness , 
‘wafal, disaster , distress. J'ai joué de — cette 


mt Thad itt heck ot play last nigh’. Ny sara bien 











4— je ue m'en fais pas aimer, À wil! be very 
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unfortunate. 












MAL 


unlucky Indeed, if I cannot guin hie frounr. Gen, 
ret, son argent, J is bad tech to fuse 
one's money. bire ew —, To be uniachy. 1] est eo 
—, He ts out of luck. + A quelque chow —estbou, A. 
muss be an lL wind indeed, that blows nubodly: good. 
+Un— ne vient jamais seul, Méforiunesse/dom came 
alone; one mitfortune comes on the back of another. 

Marurvs! inten fsorte d'imprécation] Ho! or 
woe! — à vous, Pharisiens et hypocrites ! Woe be 
to you, ye Pharisees and { — sûr eux et 
sur leurs enfants, Woe to ti and their children. 

— aux vaincus ! (pour dire que les vaincus dui- 
vent subir la loi des vainqueurs) Woe te the van- 


Pan —, adv. Ua unluckily ,. wnfortuna- 
taly-, balefully , crossly piri, flere 
wretchedly, disastrous{y. Mais ici, par —, tout 


l'quished ! 


l'cela devient inutile, But, as il luck will have it, 


allthis is useless here. 

MALHEUREUSEMENT, adv. [par malheur, 
d'une manière malheurewse] Unhappily, anfortu~ 
rad unluchily, wreichedly , poorly , misera- 


MALHEUREUX, -EUSE, adj. [privé de la fé~ 
licité, de ce qui peut rendre l’homme content ; in- 
ortuné, misérable ; funeste, fichgux, déplorable] 
Cnhappy , unfortunate, hapless , sorrowful, un: om- 
fortable, inuuspicious, sinister , woeful, disas- 
trous, calamitous, cross, miserable. Ne’ suis-je 
vag — d'avoir voulu me croire , etc. , Amt [not un~ 
0 to huve been willing to trust myself, etc. Je 
uk bien — que vous ue vouliez pas croire ce que. 
je vous dis, 'um very unhanpy that you will not 

jeve what I sry fo Pre! une vie malheu- 
eus, To lend an unhappy life. — [qui a du mal. 
heur, qui porte malheur] Unlucky , unfortunate, 
that has or brings ill luck. Nest fort —, He is very 
au jeu, dans le commence, Ur 
L at gaming, in trade. Avoir la physiono: 
malbeureuse, To have an unhappy look. Ma | 
main malheureuse (au jeu, il perd), He has an un- 
lucky hand. N a la main malbeureuse (il casso ce qu'il 
touche), He has a sinister hand. —(qui a quelque 
chose de sinistre, et qui semble marquer du mal- 
heur] Hl-ominous , untoward, unlucky. Coup —, 
Unlucky blow. Un coup — (au jeu), Unlucky 
stroke. Choix —, conseil — (suivi de mauvais suc= 
cès), Unhappy choice, counsel, — [qui manque de. 
qualités qu'il devrait avoir, chélif, pauvre, vil, 
méprise] Putfi sorry, wretched. 

—, -EUSE, s. m. et: [expression de reproche ; 
ua homme misérable ; un méchant homme] dn un- 
ha] or unfortunate ee aswretch; a bunter. 

ALHEUREUX ! m. Marueuagcsx tf. (exclama- 
tion) Unhappy ! unhappy ! 

MAL-HONNETE, adj. [ contwaira à la Lion 
vance; incivil indécent, impoli, désbounéte , ri- 
lain, sale] Indecent, unbecoming , dishonest; unci- , 
vil, rude, unmannerly , unhandsome, ungenteel, 
unseemly, inglorious . dishonest. Un homme —, 
4n nncivil man. Une femme —, 4 lewd, unchaste 
woman, Un— honime , 4 dishonest man, a À 

MAL-HONN! , adv, (d'une mauière 
mal-bLonnéte ; impoliment] Dishonestly , uacivilly , 
rndely , vrmmnerty. , 

MAL- TETE, s.f. [incivilité, manque de 
bienséance et de probité; ndécence] Dishonesty , 
incivility, rudeness, unmannerly behaviour, in- 
decency, unseemliness. Ty a de Va — dans sun pro- 
cédé, There is some dishonesty in ls proceedings. 

MALICE, s.f. (malignité, inctination à nuire, 
à mal-faire : méchanceté] Mulice, maliriousness , 
mischief, mischievonsness, despite, gail , spite 













MAL 


‘tice, malevolence wickedness , ill-nature, nauyh- 
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fulness , despitefulness , spite, Ubwill, mal-prac: | dans sa— ce qu'on veut emporter pour soa mr 


tiness, prejudiciainess , roguishness. + + Un invo- | 


cent fourré de —, 4 sai 


gaité qu'on fait pour badiner ; supercherie, pièce, 


ntdike devil. — [tour de! 


! 


MAL 





To pack up. Trousser en —, Tu carry avy! 
surprise. Ou l'a troussé ea — , He has been jo 
ed ap in a box. — [la valise que les cooren 
porteut derrière eux; porte-manteau ] Mail Li— 


espièglerie] Trick, a wanton trick, roguery.Petite| dHollzade est anivée, The dutch mail is 


—, À roguish trick, 

MALICIEUSEMENT , adv. [avec malice ; mé- 
chamment, malignement) Maliciously. mischie- 
vously , with intention of mischief, malevolently , 

. naughtily , perversely. Elle me reprocha — aus 
j'avais bien rabattu de ma diligence , She upbraided 
me in an arch manner, for having abated in my 
diligence. 

MALICIEUX, -EUSE, adj. (qui a de la malice ; 
méchant, malin, piqoant , pernicienx] Malicious . 
mischievous, malignant , ing mischief, spite- 
ful, roguish. Cheval —, da unlucky horse. 

MALICORIUM, s. m. [écorce de la grenade] Ma- 


dicorium. 

MALIGNEMENT, adv. [avec malignité; mé- 
chamment, melicieusement ] Maliciously , mali- 
nantly , mischievously , with ill intention, 
dy, spitefully , invidiously. 

MALIGNITE , s. /. [ inclmation à faire du 
mal, malice, méchanceté] Malignity, malicions. 
ness, wickedness , maleficence , malice, mis- 
chievousness , prejudicialness . virulence ; unkind- 
ness. La —de cet homme, The malignity of that 
man. La — du siècle, du cœur bumain, The 
wickedness of the age, of the human heart. La 
— de l'air, d'une fièvre, du sort, The mali- 

nity of the air, of a fever, of fute. — [qua- 
fire œuisihle qui se trouve daus quelques sujets ] 
Malignancy. 

MAL-IMAGINE, adj. Ill-contrived. 

MALIN, -IGNE, adj. [ malfaisant , qui prend 
plaisir a faire du mal] Malign, mischievous , arch, 
untucky, malicious , roguish, sarcastick, unbe- 
mign. spiteful, invidious. Tour malin, Roguery , 
I est—, He is mischievons. C'est un esprit —, 
He is a malignant spirit. Discours —, Evil dis- 
course. Interprétation maligne, Wicked interpre- 
tation. Wa le regard —, He has an evil eye Suc 
—, Mubgnant juice. Vertu, qualité maligne , Ma- 
dignant quality. Ulcère —, Malignant ulcer. Plaie 
maligne, Malignant wound , sore. Maligne joie, 
Malignant joy. || Wa un — vouloir contre moi, 
We is itl disposed or inclined towards me. L'es- 
put —, |] Le — (le diable), The evil spirit. 
— [ qui a quelque qualité nuisible ] Malignant , 
hutf . bad. Fièvre maligne, 4 malignant fever. 

MALINE, s. f. [Gne dentelle que l'on fait en 
Flandres, principalement dans [a ville de Malines ] 
Mulincs-lace. 

MAI-INFORME, adj. Misinformed. 

{| MALINGRE, adj. [ dont les forces diminuent ] 
Peaking, poor, sickly , puling. 

MAL-INTENTIONNE, RE, adj. [ mécontent , 
eavemi ) Mlaiffected , malevolent , malicious , ma- 
dixnant, Des mal-intentionnés ( 3. m. pl.) ont 
répandu ces nouvelles, Malecontents have spread 
thie news, 

MALITORNE, adj subst, [t. d'injure ; mal- 
adroit, mal-habile , gauche’ Awkward, ungainly. 

MALJUGE, s. m. [faute du juge, mais sans 
prévancation] 4n error in a sentence, an illegal 
decree or sentence. 

MALLARD, s. rs. [ petite meule à remouleur] 
Re ete. 

+ 8S {coffre propre pour porter des 
bardes à La campogue] Trunk. Faire an = é ranger 














rived. — { grand panier , où les petits meron 
portent leurs marchandises }  pedlat's bor .. 
pack, ‘ 

MALLEABILITE, s. f. [ 
malléahle | Malleability , 

MALLEABLE, adj. [ qui est dnetile, que 
peut furger à coups de marteau] AMallenile 

MALLEOLE, s.f. it. d'anatomie ; l'os de la de 
ville dur pied | Mulleolus, 


ualité de ee quic: 
leableness. 





MALLETIER, s. Jf. { ouvriers qui fait ds | 


alles } Trunk-maker. 


MALLETTE , s. f. [ petite malle ] 4 iz: | 


trunk or box. 

MALLIER, s. ne. [ cheval sar on chars 
la matle) Sumpter-horse, ot pach-. 
cheval qu'on met entre les brancards d'une dus 
de poste | Shrft-horse. 

MAL-MENER , v. a. [maltraiter, battre: = 
primander , gourmander , gronder ] To n° 
or scurvily, to abuse. HN Va mal mené dass ei 
dispute, He used him ill in that quarrel. 


=[4 





MALOTRU, -UE, adj. subst. [t dis 
de mépris; miserable, maussade , mal fait. r 
bâti , mal équipé] Pitiful, sad , wre 


ungainly, Un—, 4 sad, pitiful, wretch, a sad »= 
raggamnffin. 
MAL-PARLER, w. n. To speak iff. 
MAL-PEIGNE, s. m. [un drôle mal ms! 
shabby fellow. 
[MALPLACE, adj. [déplacé] Muplared, 7 
laid. 


MAL-PLAISANT , -ANTE, adj. désagré 
ficheux, triste, sombre, importua] Tapas” 
disagreeable, cross, sad. 

MAL-PROPRE, adj. (sale, vilain, ero 
Slowenly , sluttsh, unclean, uncleanty, &" 
trollopping , nasty , smutty, mucky, sqm 
swinish ; unfit. 

MAL-PROPREMENT , ado. (salement, vilo-- 
ment] Slovenly , in a slovenly manner, sluts): 
dirtily , uncleanly. | 

MAL-PROPRETE, s. f. [saleté, vilenis. ~ 
dure) Slovenliness , sluttishness , uncleanness + 
tiness, muckiness. 

MALE-RAGF, s. f. [ anciennement rage ; =" 
violent ; style familier] Rage, violent desire. 

MAL-SAIN, -AINE, adj. [qui n'est pa st 
anjet à être malade, mslingre! Unhealthy ; =). 
Homme —, Sickly man. Femme mal- st 
Sickly woman. — {cvntraire à la santé] Unwh:~ 
some , insulubrious , morbose, noisome , mor: 
Air —, Infected air, Viande mal-saine, 
some meut. 

MAL-SEANT, -ANTE, adj. [contraire dh 
séance ; indécent, déshonnéte) Un ing © 
seemly, nnbesceming , uncomely. i 
misbehave. 

MAL-SEME, adj. [t. de vénerie; quand be 17 
douillers d'un cerf sont en nombre impatr} Un 














re 








odd. 
MAL-SONNANT , -ANTE, adj. {mal espn" 
| 


Ml-sounding.. 
MAL-SONNANTE, adj. f. [qui chaque, qo” 
Pugue ; L. de thevlugie}] Repagaant , tl:-ssuaa-: 








MAM 


MALT, s. m. [orge préparé pour faire de la 
rel Malt, 

dALTOTE, s. f. [exaction indue ; nouvelle im- 
ition; vexation) Eraction upon the people ; any 
v lax. 

4ALTOTIER,, s. m. [qui recueille des impôts, 
droits qui ae sont point dus ; traitant, collec- 
1 Tax-gatherer, an exciseman, a comnussioner 
the excise or of the customs. V. PÜBLiCAIN. 
MALTRAITER, v. a. [offenser, outrager de 
ips où de paroles; insulter, injurier, battre, 
ser, gourmander, quereller, lasser, fatiguer, 
rmenter ; faire tort] To abuse, use ill , wrong , 
unce, misuse, pinch, snap, § henpeck, revile. 
ltraité de paroles, Railed at. Nl m'a maltraité de 
vles, He abused me with his words. Ou est fort 
1 traité dans cette auberge (il vaut mienx dire, 
est traité fort mal), One is but badly entertain- 
at that ordinary. Nl a été maltraité dans le tes- 
nent de son père, Me has been ill-treated in his 
her’s will. Cet auteur a été raité dans cet 
rage y Thut author has been abused in that 
r 


WALVACEE , adj. f. [de la classe des mauves] 
eaceous. 

} MALVEILLANCE, s. f. [mauvaise volonté pour 
ciqu'ue] Malevolence, ill-will, odium , mali- 
ancy , malice. 

{ MALVEILLANT, s. m. [qui veut du mal à 
clqu'an] 4 malevolent person, that bears ill- 
U; enemy , adversary. 

MALVERSATION, s.f. [prévarication , concus- 
“. vesation] Misdemeanor, misdoing , 
nistration , malversation , embesslement. 
MALVERSER, v. 2. ( prévariquer : divertir, 
arter, distraire des deniers, des effets) Zo be 
ulty af some misdemeanor, embezsle. Ni est ac- 
sé d'avoir malversé dans sa charge, He is accused 
committing some misdemeanor in his office. 
MALVOISIE, s.f. (certain vin grec fort doux , 
1 de Candie, vin muscat de Provence} Malmsey ; 
iwasy. Vin de Malvoisie (vin muscat cuit), Mus- 
dine wine. 

MALVOULU, -UE j- (qui est hat, à quion 
at du mal) Hated. * aise, aN 
MAMAN, s.f. [terme enfantin, au lieu de mère] 
imma. 

MAMELLE, s. f. ps partie glanduleuse du sein 
» femmes, où se forme le lait ; teton, tette, te- 
1,sin] The breast, Un enfant à la —, 4 sucking 
ud, — des femelles de quelques animaux, Teat 
dug. — (dans les hommes] The pap. 

MAMELO! m. [le petit bout des mamelles ; 














Un} The nipple ; pap. 
Mamttome. a. ie 4. [petites parties trés-déli- 
1e et glanduleuses élevées sur la peau de l'animal, 
r la langue, et que quelques philosophes croient 
ag gretienl Papille. 

MELU ,-UR, adj. subst. [qui a de grosses 
+melles] Ernst | . 
MAMELOUK , s. m. [on Égypte, soldat attaché 
un bey. Les Mamelouks forment une cavalerie re- 
ratable] Mameluck. 
MAMIE, V. Amoun. 
NAMMAIRE, adj. (t. d'anat. ; qui porte le sang 
1t mamelles , qui l'en rapporte] Mammary. 
MAMMALOGIE , s.f. [partie de l'histoire na- 
irelle qui traite des mammifères] Mammalogy. 
MAMMIFERES , s. et adj. m. pl. [t. de zoologie ; 
‘m que, daas la nouvelle division de l'histoire natu- 
Île; en a donné ans animaux appelés auparavant 

homme lui-mbene, parce qu'ils 
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MAN 


nourrissent leurs petits du lait de leurs mamelles] 
Mammiferons , mammifera. 

MANOUR, [abbréviation pour mon amour , ex- 
pression .caressante] Love, my love. 

MANANT, s. m. [paysan, rustre, villageois, 
grossier ] Clown, lout, rustic. — 

MANCENILLIER, ou MANCHENILIER, s. m. 
[arbre des Antilles; son fruit, qui ressemble à la 
pomme d'spi, cst un poison, dont les sauvages 
empoisonnent leurs flèches; l'huile d'olive en est 
le contrepoison] ÆMancanilla, manchinecl-tree : 
hippomane. 

MANCHE, s. m. [la partie d'an instrument par 
où on le prend pour s'en servir ; poignée | Handle. 
Le— d'un couteau, The hoft of a knife, Le — 
d'une coignée. Th helve of a hatchet. Le — d'un 
instrument de musique, The neck of a musical 
instrument. Le — d'une éclanche, d'une épaule 
de mouton (la partie par où on les prend peur 
les couper), Ænuckle-bone. Le — de la charrue, 
The P ughetall or handle. — de faux, Snead or 
Sneath. à 

— d'aviron, Handle of an oar. #*#+ Tl branle au 
— ou dans le — (il n'est pas ferme), He is waver- 
ing ; he begins to stagger, or to totter. *¢ Jeter 
le — après la coignée, To throw the handle after 
the hatchet; to venture the saddle wfter the horse. 
J. (partie du vétemeut dans laquelle on 
met ras] Sleeve. Bouts de manches, Cuffs. 
Grandes manches de la robe d'un ministre an- 
glican, § puds, § pudding-sleeves. Manches pen- 
dantes (que l'on attache à certames rubes de cé- 
rémonie ), Hanging-sleeves. I] Avoir uue personne ; 
une chose, dans sa —, Zo have the disposal of 
fone, have him at one’s command, have him 
under one’s thumb. + Avoir la conscience large 
comme la—d'un cordelier (n'être point serupaleus), 
To have a conscience as large as a parson’s barn; 
To have a woman's or a lawyer's conscience. 
*+ Du temps qu'on se mouchait sur la — (du 
temps qu'on était fort simple), In the days of 
good king Arthur or good queen Bess. *t On ne 
se mouche plus sur la — (on n'est plus si niais), 
The world is wiser. #*t C'est une antré paire de 
manches, ft is quite another thing ; that is another 
part of speech. 

MANCHE DE COUTFAU, oO COUTELIER, 3. m 
illage bivalve] Solen; rasor shell-fish. 
GHERONS de la cherne, #. m. pl. (qu'on 
tient avec les mains] Plough handles. 

MANCHETTE, s. f. [ornement qu'on porte 
au signet Ruffle. | 

ANCHÔN, s. m. [fourrure pour: garantir les 
mains du froid] Muf.  * 

MANCHOT, -OTE, adj. subst. [estropié de la 
main ou du bras ; * gauche , mal-habile, maladroit] 
Lame, maimed, that cannot use one’s hand or 
arm; that has but one hand or arm, one-handed. 
Sl est — de la main droite He is maimed of 
his right hand. *t Nl n'est pas —, He is no fool. 

MANDARIN, s. m. [mot portugais; noble ,sei- 
gneur chinois; gouverneur] Mandarin. 

MANDAT, s. m. [rescrit du pape; ordre, 
charge, commandement, commission] Mandamus 
orm te. — (ordre pour toucher de l'argent] 
Dreft. 

MANDATAIRE, 3. m..[en faveur de qui le pape 
a expédié un mandat ] Mandatary. — [t. de ju- 
vispr.; chargé d'une procuraüion; procureur] 


Proxy. 
MANDE, ». F. [panier d'osier garni de toile] 
Basket to € sacco-pipe clay. ; 
MANDEMENT, s. m. [ordre par écrit, de la 
part d'une personne quia autorité ct juridicaou ) 

















MAN 


de formule d'edit], Wherehy we 


Adl. 11 a donné un — de telle somme sur son 
fermi 
upon his farmer. 
MANDER, 2. a. [envoyer dire, faire savoir par 
lettres: écrire] To write, to write word, to ad-. 
vise. On mande de Paris que, We have an ac- 
count, or we hear from Paris that, Je lui ai mandé 
cette nouvelle, Z wrote him that news. — quel- 
qu'un (lui donner avis ou ordre qu'il ait à venir; 





sonvoquer, appeler, inviter] To send for, to call, 
for one. Je lui si mandé de venir om qu'il vint, | wouerir; rouger, cor 





& wrote to him to come. Le roi a mandé le par- 
lement, The king called his parliament. 1] a été 
mandé à la cour, He has been called to court. 
MANDIBULE , s. m. ( t. d'anatomie ; mâchoire] 
Mandible . jaws. 
MANDILLI 






s. fo [autrefois casaque de la- 
quais] Mandilion. great coat. “I a porté la —, 
He has been a footman. 


MANDOLINE, sf. [espèce de petite guitare] 
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Mundote, order, mandamus. Si donnons en — [t. | drinking. Tl « six exthents qui æ portent bin P= 


command. —| bien buvants et bien mangeants, He has ar 
Lordre de payer quelque somme] Order, note,| dren all well, all hearty eaters and dale: 


He has given an order for such a sum| cieuse aux blés ] Corn-euter. 


MAN 


at 


MANGE-FROMENT, s mm. [chenle pov 


MANGEOIRE, s. J. (lange où tes deci 
mangeut,; créche] Manger, crib. ken. 
a faim, il a hientôt nettoyé La —, 4 lang «| 
mukes a clean manger. 

MANGER, mangeant, pret. je maps. 
mangeas, il mangea, nous mangeames, ton # 
peñtes . imp. du subj. que je mangease, ec € - 
et m. [macher et avaler quelque aliment ps: ¢ 
er, dimiper, deu 
cousommer , dépenser] To eat, manduode,» ' 
Seed , mess. Se crever de —, To cram ot #5 * 
se f till one bursts. Salle à—, Dining - rom Cr 
bre à —, Guest-chamber, — doucement , Te = 
ble. — à petits morceaux, To pick. — rit 
goulument , To raven. — a la même table, 7. 
dercommon. — du pain , de la viande , de fr. + 
eat bread, meat, fruit. + Il mange comm : 
chancre (Leaucuup), He eats like a raven.—> - 

















Mandoline. , 

MANDORE,, s. f. [instrument de musique en 
forme de petit luth] Mandcre. 

MANDRAGORE, s./. | plante des pays chauds, 
qui assoupit | Mandrake. 

MANDRERIE, s. f. [t. de vannier; ouvrages à 
claire-voie] Basket-muker’s loose work. 

MANDRILL, s.m. [singe fort laid] Mandyil. 

MANDRIN, 5. m. { poinçon dont les serruriers se 
servent pour percer ke fer à chaud] Punch. —[se dit 
des pièces d'un tour en l'air sur lesquelles on as- 
sujettit les ouvrages] Mandrel. — | moule de gai- 
nier] Sheath-muker's mould. 

MANDUCABLE, udj. {mangeable, bon à manger; 
passable ( Entable. 

MANDUCATION, s. f. [l'action de manger le 
corps de J. C.] Mandncation , eating. 

MANEGE, 5. mn. [l'art de dresser un cheval] 
Manege, managing ve horse, horsemanship. —| 
[lieu où l'on exerce les chevaux ; cirque, hippo 
drome, académie] 4 riding-place, a riding-house 
or academy. Faire bien le —, To ride well. — de 
guerre, Riding school, where thc horses arebroken 
in for war. * — [manières d'agir adroites et artif- 
cieuses ; manœuvre , dextérilé, conduit igue ; 
manigance] Intrigue, game, play, trick, sport, 
muchination , cunning. * Je ne suis pas encore fait 
ace—,I am not yet accustomed to that artifice. 
Ne connaissez-vous pas lo — de cos gens-là? Do 
mt you know the cunning of those men? Le— des 
affaires, The management of affairs. 1] entend le 
—, Hg understands the business. 

MANEQUINAGE, s. m. [sculpture dans les 
édifices] Relievo. 

MANES, s. m. pl. [chez les anciens l'ame d'un 
mort; ombres] Manes, ghost, shade. 

MANETTES, s. m. pl. [volets de moulin, aubes] 
Ladles, à 

MANGANESE, s f. [métal peu maléable et peu 
fusible] Munganese. 

MANGEABLE, adj. [qui est bon 
mandncahle | Eatable, cibarious. 
MANGEAILLE, s. f. [manger des oiseaux ; fa- 

ierement, co que mangent les hommes] Food, 
meat; satables, victuals. Donner de la — aux oi- 
seaux, To give birds mont, to feed them. 

Il MANGEANT, -ANTE, adj. v [qui mange] 
Rating. Mest bien buvant et nen —, He is a 
gon eater and drinker. Je \'si laissée bien buvaute 
1 bien mangeante, Z ft her well eating and 











à manger; 





Lergo, To dine at an ordinary, * & va: 
tmuiliarises avec lui, il viendra vous — dass be 
If you make yourself familiar with kia.l* | 
thrust his hand into your dish. * Je le mat | 
avec un grain de sel (je suis bien plus fort que. 
T could eut kim with a grain of salt. + À 
bien boire, A small eater and a great tri 
L'appétit vient en mangeant, One show'der of 
tondraws down another. tQui se fait brew 
loup le mange, Who maketh himself a shee. 
the wolf eateth. *+ 11 sait bien sua pais—. | 
Anows on which side his bread is buttered} 
alone to draw his neck ont of the halter.** ' 
mangé son pain blanc le premier, He has ls: 
Just; the happiest of his days are over.*+— 
blé en vert, en herbe, To eat the calf in der 
de la vache auragée ( soullrir bax 
gues), To hte on the br: 
son bien (le dissiper en fulles dépenses), To ¥- 
tu waste, or to squander away, to coast 
estate. Wa mangé deux belles terres, He has >" 
dered away two fine estates, Ses vals, “| 
vaux le mangent, His servants or his hers! 
! him out of house and home. * Cette forge wa" | 
du charbon, That forge consumes a great 7 
of coals. *Certains légumes mangent hien dx b= 
Certain pulse or grecns seak up a wast gar’, 
butter, * La rouille mange le fer, Bust gacv?~ 
iron. Un ulcère lui mange la jambe, 4x wie’ 
through or corrodes his Teg La vivike rer 
bords, The riner washes away its beals.*. 
n'ai garde de lui en parler, il me mangersl. +" 
be sure not to tell it him, or # shall not be = 
Jacl as to tell it him, he would tear my J" * 
"Ils se mangent le blanc des yeux (its se querd” 
They are at daggers drawing. Je lui ag? 
cœur, je lui mangerais l'ame, I we 
his heart or liver. "|| — quelqu'ao des yoo | 
regarder), To devour wit ba ies 
caresses, To hill with fondness or kindness.’ "' 
mangerais (il foe plett heaucoup ), J conld es" 
Get enfant est joli à —, One should eat the x 
up, he is so pretty. — ses mots (neo fi | 
noneer Lien toutes les lettres), To clip one’s *~ | 
Il mange la moitié de ses mote, Ho chips hr) 4 
words. Voyelle qui se mai arent upe ctl 
t. de gram.; pour dire qu'elle ne se grosse T 
ut drowned not sounded or heard >| 
another vowel, - 
* + Je mangersi plutét mou bras jusque | 
je mangerai plutôt ma cheause , que de as pi" 
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bout de telle chose, 7 would leave no stone unturn-} nié, You ask me where such a book is, F have 


d, that I may succeed. 


neither seen nor touched it. I\ mauie bien le fer , 1 


+ Les gros poissoys mangent les petits, Might over-| le manie comme si c'était du plomb, He works iron 


ves right, La guerre est Lien forte, quand les loups 
: mangent, Times are very hard wi 

ur each other. * Ceite écriture est toute maugée, 
‘his writing is almost blotted out. 

—,s. m.{ce qu'on mange, dont on se repaît ; 
vets, aliments, nourriture, + mangeaille] Eating, 
victuals , food. C'est un friand —, un — de roi, Jt 
sadainiy mess. Garde-maoger, Safe. Il en perd 
# boire et le — (il s'occupe entiérement à cette 
hose), He forgets eating and drinking. 

+tMANGERIE, s.f. [L. populaire peu usité au 
opre; action de manger; goinfrerie, gourman- 
lise) Eating. Relever — (recommencer à manger) , 
lu eat again, to fall to eat again. * {chicane , exac- 

100 ; vexation, concussion, maltdteJExaction , ex- 
ortion , impusition, * On invente tous les jours de 
wuvelles mangeries, Every day some new exactions 
tre invented. Les frais de chicane sout d'odieuses 
nangeries, The expenses of law are odious impo- 
uions. 

MANGEOR, -EUSE, s. m. et f. [qui est en ha- 
‘itude de manger beaucoup ; vorace , goulu, gour- 
sand, glouton ; concussionuaire , maltôtier) Euter, 
eeder, § trencherman. Un — de viandes appré- 
ées (an paresseux), À {137 fellow. Un — de char 
elles ferrées ou de petits enfants (un fanfaron), 
4 bully ; a huffing , hectoring, or swaggering fel- 
‘ in — de crucifix, un — de bon Dieu, un 
s, un — de saints (un bigot), 4 devourer 
¥ crucifixes, a superstitious man, a bigot. 












very well, — bien le pinceau , Je ciseau , la plume , 


en wolves de | le crayon, etc., To handle well the pencil, the chis 


sel, the pen, the crayon, etc. Il manio bien la cous 
leur, He colours very well. * 11 manie bien le mars 
bre {bien travailler] He works marble perfectly 
weil, 1] inanie biea cet instrument, He uses that in- 
strument wery well, Msait bien — les armes , l'épée 
à deux mains, He wields arms and broad-sword 
very wall. Ce boulanger manie hieu la pate, Thus 
baker kneads the dough very well. — un sujet, 
To handle or treat a subject. — un homme, un 
esprit, To manage or governune, his mind. — un 
cheval, To manage a horse. — les exprits, le cœur, 
To manage tke mind, thè heart. Cela ne se marie 
pas aimi, cela n'est pas si aisé à —, That is not so 
easy, — |recevoir, conduire, gouverner, diriger , 
gérer, régler] To handle, to have in one's hands. 
Ceux qui manient les deniers du roi, Those that 
handle the king’s monzy. *—les alfaires publiques, 
To manage the public affairs. i 

Au —, adv. (eu maniaut, au toucher] Ry the feel~ 
ing. Vous reconnaitrez la honté de cette etofle au 
—, Fou will know the guodncss of the stuff by feet. 


ings 

MANIERE, s. f. (façon; sorte, guise, mode. 
pratique, usage, coutume, hubitude, style; ca- 
vactére, art] Manner, fashion, sort, hind, way, 
measure, method, mode, order, w guise 
means. — de parler, Way of expressing oneself, 
form of speech. Faire une chose par — d'acquit (né 














MANGEURE, s. f. [endroit mangé d'une étoffe , | gligemment, à regret), To do a thing perfunctorily, 
Yun pean, ete.) Nibbling, gnawing. — de vers, | mercly for fashion’ sake. Par — de dire, par — 
Je souris, Nibbling af worms , of mice. d'entretien, 4s it were, as one should say; by 

MANGLE, MaxGLien , ou ManGUE , s.m. [arbre | way of discourse. De quelque — que ce soit, duy 
l'Afrique et d'Amérique ; ses branches se baissent | ow. En toute —, In every manner. De cette —, In 
vsqu'à terre, et y preunent racine] Mangrove-| (his manner, — ll m'a offert sa bourse, mais ce sont 
ree, mangle, or manglier. dea manières de parler He has offered me his purse, 

MANGOUSTE, on Mancouse, s. m. [ichneu- | but those are only words of rourse. + Ma été étrillé 
non, rat d'Égypte] Mungouste. de la helle—, de la bonne —, He has been drubhedto 

MANTABLE adj. [aisé à mettre en œuvre] Easy | some tune, er used at a fine rate, Je lui écrirai de 
'0 be handled, wieldy, lithe, pliable. Ii n'y a point | la bonne —, [will write to him in a good manner. 
de métal si — que l'or, There is no metal so easily | Il a une belle — de s'énoncer, He has a fire deli- 
wrought as gold. * —[traituble, doux, flexible , | very. — [la façon de peindre d'un peintre] Style. 








Bcile, docile] Tractable, supple, easy. 
qui n'est point —, A mind thut is not tractable. 
MANIAQUE , adj. #. [aliéné, furieux ; extrava- 
fat, vaioonaire, lunatique] Afaniac, lunatic, 
nad, furious, insane. 
MANICHÉISME , s. m. [doetrine, hérésie de 
ae et des Manichéens ses sectateurs] Mani- 


ism. 

_MANICHORDION, s. m. [instrument de mu- 
tique à clavier] Claricord, 

MANICLES, s. J. pl. {les fers qu'on met aux 
mins des prisonniers | V. MENOTTES. 

MARIE. s. Idelire, fureur, emportement ; 
fintaisie , folie, tic] Mudness, rage, folly, mania, 
vrpelaoslty, fury , insanity. — [par extension, 
Pauiva portée à un cerlaia excès] Funry, excessive 
fondness, passion. 

MANIE, -EE, part. of Manier ; Handled, nego- 
tied, etc, Des mots bien maniés, Words in every 
tody’s mouth. Cette phrase n'est pas eucore assez 
mviée, That phrase is not yet current enough. 

MANIEMENT , V. Mayimenr. 





. * Esprit | La—de Raphaël diffère de celle du Titien, Raphael's 


style differs from that of Titian, — [façen d'agir, 
air] Carriage, wuy, behuviour, — de vivre, Man- 
ners. C'est sa — d'agir, de parler (ou seulement) 
c'est sa manière, Such is his, or her manner of 
doing , nf speaking. À la — accoutumée, In the 
accustomed manner. Les manières deviennent fa- 
çous quand elles sont affectées, Manners become 
[formal when they are afficted. Quelles manières 
sont-ce là? What is this behaviour ? Ny avait dans 
leurs manières un ridicule qui me réjouissait, There 
was something ridiculous in their behaviour, that 
diverted me very much. 

De — Que, conj. [de sorte que] So that. Faites 
les choses de — que tout le monde soit content, où 
de — à contenter tout le monde, Do things so that 
every body may be contented. De —, messieurs, 
que’ pour, etc., So that, gentlemen, in order 
to, etc. 

MANIERE, -BE, adj. [qui a des affectations 
particulières et marquées] Afectal, mannered , 
that has something striking in his manncr. Cet 
homme est fort —, That man has something stris- 








MANIER , v. a. {prendre et tater avec la main : | ins. Agathon est précieux et —, Agatho is full of 


fitonser , toucher] To handle. feel, meddle with, 
Lu h, wield , thumb 
des papiers, To han 





nger, pulm. — une étoffe | ed writer, style. Figures, draperies mai 
à stuf, papers. Vous me| Affected figures, drapery. Composition mai 
drinaudes où est un tel livre, je ne Vai ni vu ni ma-| Afected composition. 


conceit and uffèctation. Auteur —, style —, Afert- 
Fes y 








- 


; 


ee 
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Ia belle vature] Affected painter. 

MANIEUR, s. m. [qui remue ke blé avec la 
pelle} Stirrer ef corn. 

MANIFESTATION, s.f. (indication, signe, 
indice] Manifestation, manifestedness, exertion, 
Après une— si évidente de la puissance de Dieu, 


After so clear a manifestation of the power of 
God. 


MANIFESTE , adj. [notoire, clair, évident, pu- 
Llic, certain, stsuré] Manifest, qpident, open, 
ols apparent, certain, visible, overt, perspi- 

ilucid. Erreur , crime —, Manifest error, 








—, s,m [écrit pi ¢ lequel un souverain 
rend raison de sa conduite ; apologle , mémoire apo- 


logétique] Manifesto , placard. 

NMANIPESTEMENT, ade. [chirement, évidem- 
ment, notoirement, ouvertement, publiquement] 
Manifestly, clearly, plainly, overtly, visibly, 
evidently , openly , publickly. 

MANIFESTER, v. a. [rendre manifeste; dé- 
couvrir ; révéler, divulguer, publier , déclarer] To 
manifest, make appear, show plainly, divulge , 
discover, unfold , exhibit , display , set forth, de- 
clare , publish. Dieu a manifesté son pouvoir, God 
has manifested his power. 

Sz — v. n. [se faire connaître] To show oneself. 

i] MANIGANCE, s. f. [procédé artificieux , ma 
chination , manége ; fraude, supercherie , surprise] 
Underhand, sly, or crafty dealing ; intrigue. ly 
a de la — dans cette allaire-la, There is a con- 
trivance in that business. 

|| MANIGANCER , w. a. (tromper; conduire 
une aflaire] To brew , contrive, hatch, plot. C'est 


lui qui a manigancé cette affaire-là, Jt is he who! with ladies of fashion. 


contrived that business. 

MANIMENT, s. m. [action de manier] Feeling , 
handling. On connaît la bonté d'un drap au —, Te 
goodness of cloth is discovered by feeling. Dou- 
ner du — à la soie, Tb dress the silk. — [le mou- 
vement du bras, de la jambe] Moving. Na perdu 
le— da bras droit, He has lost the use of his 
right arm.“ — [admiaistration, gouvernement } 
Disposal , ordering , manage, managery , mana- 
gement, managing. Ceux qui ont le — des affaires 
du poils Those who have the management «f 
public affairs. * Le — des deniers, The mena- 
gement of money.*— des couleurs (1. de pein- 
ture), Management of colours. 

MANIMENT, Mamioc, s. m. [arbrisseau d'Amé- 
rique, la racine sert à faire le pain qu'on nomme 
cassave] Ricinvides, yuca manihot, cassada- 
plant. 

MANIPULAIRE, s. m. [chez les anciens Ro- 
mains , chef d'une petite troupe de gens de guerre} 
Manipularius. , 

MANIPULATION, s. f. [manière d'opérer, 
{L. de chimie] Manipulation. 

MANIPULE, s. m. [bande d'étofe que le prêtre 
porte au bras gauche , lorsqu'il ditla messe ] Mani- 
ole, — [t. de milice romaine , compagnie d'infan- 
trie] Maniple , a small band of soldiers. — | t. de 
médecine ; une poignée] Maniple, a handful. 

MANIQUE, s.J. [t. de cordonmier et de quel- 
ques autres arti ) Hand-leather. 

MANIVEAU , 4, m. [petit panier plat; corbeille] 
Fish-basket. 














MANIVELLE, ». f. [manche avec quoi on fait 


aller quelque machi 





ustrument , outil] Handle, 
ef of a helm. La— d'un moulin à café, The 
tas 
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WANIERISTE, s. m. [peintre, qui n'imite pas 


+ crank. La — d'un gouvernail, The whip- 


MAN 


handie of a coffe-mill: — de cortere, Ly 
hook. = de rouet, Crank. Manivelles de pr 
à meule , et autres pareilles, Zron-winches. 
. MANNE ,s. m. (suc congelé pargaif due = 
péce de frêne] Manna.— par incision, M. 
‘obtained by wounding the tree. — en larmes or 
na in flakes. — liquide, Manna Terres. |. 
— céleste (la grace, la patole de Dieu}, The t= 
ven manna, the grace, the word of Ged. | 

—|pavier d'osier plus long que large, et 
table basket, flasket, handbashet. — dei. 
iberceau pour un enfant en maillot} Craér. 

MANNEE, s. f. [ mesure; plein une sa 
4 basketfal. 

MANNEQUIN, s. mm. [ panier prafood | Bex 


—[figare de bois ou d'osier, dont les pas © 
servent pour disposer les’ draperies] Masai 
layman.” Figure qui sent le—, Stisted fs | 


ie mani inée , Affected drapery. | 
GEUVRÉ, #. Fe donne 
vreur ; journalier] Zabourer , a mason's er br 
layer Y man ; me 
ANOEUVRE, $.f. [au re , mouvement 
fait un général à la ee figuré, la cond" 
honne ou mauvaise , qu'on tieot dans les afin. 
monde ; manége, intrigue, manigance } Mers». 
* intrigue, management of an affair. * Ti de 
de manœuvre, He changed his ways. ‘lat. 
une manœuvre qui a gite l'affaire, He bas m: 
a movement which spoiled the ‘whole. 3s” 
général fit une manœuvre qui nous mit ben“ 
danger. Our general made a motion that pe - 
out of danger. 
* 11 faut une autre manœuvre avec une pene” 
de condition, We must. go another way fo +> 





MANOEUVRER , ©. a. et n. [exercer dea ™ 
pes, faire des marches, des érolations mili" 
To manquvre, to exercise troops. Ces 1 
ant bien manœuvré, These troops have ne 
well, * — [employer des moyens pour faire re: 
une affaire ; intriguer, manigancer , caboler, 
mer, brasser, macbiner] To manunvre, ini: 
plan, cabal, machinate. | a \ien manu + 
cette affaire, He worked well in that banc! 
a manœuvré sourdement pour chasser son ni” 
ce poste, He manœuvred secretly to get hs" 


out of that post. 

MANOEUVRIER , s. mm [qui. entesd be 
mancruvre militaire] An able and experts | 
or one who is skilled in working troops. | 

*MANOIR, 5. m. [ demeure, maison, dow | 
séjour, logement, logis] Manor. mansion.“ 
as Le prinipal —, The manor-be 
Le — ahbatjal, The abbot’s manor. ' 

MANOMETRE, s. m. [instrument post ‘7 
naître la densité ou la rareté de l'air ] Mers | 
Manoscope. | 

MANOUVRIER , s. me (ouvrier qui trait 
ses mains] Workman. 

MANQUE, s. m. [défaut, besoin, nccesmk | 
digence, disette , faute] Want, need, fu. :* 
privation. Le — d'argent en est cause , Thew: 
money is the cause of it. Ua trouvé dix éess à 
He has found ten crowns wanting or mse À 
— de foi, de parole, etc. The want of fat. ¥ 
word, ete. Le hon sens supplée sa — deduss | 
Good sense supplies the want of education. | | 

— DE, prep. | faute de} For waat of. D s- " 
faire cela, — d'argent, He could not de the,” 
want of money. | 

MANQUEMENT , ». m. [faute d'omaion, © 
que, défaut ] Failure, fault, slip, 4 








MAN 


‘ancy, defect, miss, omission lapse. — de foi ou 
eparule, The breaking of one’s wo 
MANQUER, +. n. [faillir, tomber en fante, 
we une faute ; pécher } Tu ail, commit a fault, 
> amis. Fous les hommes sont sujetsa—, Ail men 
re subject to fuilings. Arme à teu qui manque 
li rate), 4 fire-armn that misses or flashes in the 
m, tit mis-serves, — | faire hanqueroute ] To 
vah, fail. Wa manqué, He has failed. Marchand 
ui a manqué, 4 broken merchant. — [tomler, 
tir] To fuil , decay, be extinct , die. Cette mai- 
a manque par les fondements, Zhe foundation wf 
ut house gives way. Il est bien maladg ; s'il vient 
—,s2 famille est ruinée, He is very ill; if he 
ef, his family is undone. — [défaillir) To 
vit, Le cœur lui manque, She faints. Les forces 
‘manquent, His strength fuils him. 1] est si et- 
416 que le parole lui manque, He is so frighted 
wt he is quite speechless. Le pied lui a m3 que 
la glissé), His fout slipt. — | faire besoin, faire 
ute} To want, fall short, be short nf, fail, 
ck. L'argent lui manque, He is short cf money. 
s money falls or runs short, Les vivres manque 
vt aux amiégés, The besieged were in want «J 
ovisions, Rien ve te manquera, Zhou shalt wani 
r nothing. Ce portrait est si ressemblant qu'il ne 
i manque que La parole , This picture is 40 like, 
ul one woull think it is going to speak to you. 
1.poudre leur manque, They are in want of 
der, Cet homme est parfait, il ne lui manque 
in, That man is perfect, nothing is wanting in 
m.— [ne pas être où on devrait être] To be 
ssing or wanting. Le cordage a manqué, Zhe 
pe flew loose. — | no réussir ] 70 miscurry, 
s° Laffaive a manqué, The business hns mis- 
rried. On ne sait comment la chose manqua, 
body knows how the thing came to drop. — 
t broniller, me plus se souvenir de ce qu'on a à 
+] Zo be out. Vous me faites—, You put me 
r. La houte l'a fit —, His bashfulness put him 
ts 
— 4, [ne pas faire ce qu'on doit à l'égard de 
clqu'a, où de quelque chose] — à ses amis, à ce 
oma promis, à l'honneur. To break, fuil in. 
clert.— à son devoir, To fail in one’s duty, bc 
ling in it, neglect it. — à sa parole , à sa pro- 
me, To break one’s word or promise. — au 
sdez-vous, To break the appointment. Je n'y 
inquerai pas, Z will not fail. Manquez un peu à 
lien recevoir, Offer to give him a cold recey= 
el..i qui manque à aimer Dieu, manque 
<ipale obligation de la religipn, He who fuils 
we to God, breaks the chief obligation of re- 
om, — à quelqu'un (lui wanquer de respect), To 
wanting in respect , disrespectful to one. 
pg, [avoir faute de} To want, need, stand 
need of, be short of. Tl ne manque de rien, H 
‘ts nothing. M ne manque pas de vauité, He i: 
!‘levoid of vanity, Woe manque pas de bonne 
caté, He does not want for good-will. — dv 
tule, de foi, To fail, batk, disappoint one ; ti 
Srühless. — d'argent, de munition, de cœur, 
réxlation , ete., To want money, ammunition , 
‘axe, resulntion , occasion. — | omettre, ou- 
1s de faire quelq:e chose] To fuil, forget, ne- 
“1, miss, omit. Ne manquer pas de vous y trou- 
+ Do not fail to be there. La voix de la raison 
manquera pas de se faire entendre, The voice 
reason wi certainly be heard. — [faillir, pen- 
« étre sae lo point de] To be all but, or very 
1" to; to have a narrow escape. Wa manqué de 
ver (il a pensé tomber), Me was very near 
‘ire. Wa manqué d'être tué (peu s'en est fallu 
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qu'il n'ait été tué), He was within an hair's brendlth 
of being billed. 

—, v. a. | laisser échapper, ue pas trouver ] To 
miss, lose, balk. Je suis arrivé trop tard, j'ai 
mauqué mon homme, I came two late, I missed 
my man. Wl menque som coup, He has missed 
his aim; he is disappointed. — une occasion 
(la perdre), 70 miss, or to lose an opportunity, tet 
a sli perdris (la tirer et ne la pas tuer), 
To miss a partridge. — à u'on cherche 
(ne pas les prendre), To miss the thieves whom 
they search for. La. belle (échapper à un grand 
danger), Tv have a narrow escape. La potence 
ne te peut —, Thon cans't not escape being 
hanged’; thou wilt come to the gallows without 
fail. Un cœur qu'on a manqué, 4 heart in the con- 











quest of which we huve fuiled. 
MANSARDE, 5. /. [1. d'architee. ; toit brisé, 
comble brisé | 4 curved ronf, a garret window. 






6 
EtODE, 3. f. | douceur dame, héni- 
gnité, bonté, affubiliid] Gentleness, mansuetude 
mechness, tenderness. 

“MANTE, s. fi [voile noir fort long, ma tille, 
mantclet] 4 deep mourning mantle or veil. 

MANTEAU, s. mm. ment ample qui se met 
par-dessus l'habit] Cloak, Le— unyérial , royal, 
The imperial or royal mant'e. — de parade, 
Pall.— court, — lung ; Short clouk, long cloak . 
worn by the seculur clergy.— de nuit — de lit, 
Bedgown, night-gown ; dishabille. * Cela se vend 
sous le — (on cachette), That is sold clandestincly 
or privately." + 11 a un méchant — pour sou hiver, 
automne, He has a bad cloak 
to * IL garde les manteaux, He is 
a luoker on, — | robe plissée que les femmes se1- 
rent avec une ceinture] Mantua. Faiseuse de man- 
(eaux, de robes, Mantua-maker. — | 1. de blason ; 
fourrure herminée ] Afanile. — [ L. de fauconnerie ; 
la couleur des plumes des oiseaux de proie ] Mantle. 
*— | apparence, pretexte dont où se couvre, voile] 
Blind, cloak , colour, pretence, mask, show. Su 
couvrir du — de la religion, To put on the mask 
or cloak of religion. Sous le — de la dévotion, il 
cachait les plus noirs desseins, Under the cloak of 
devotion he hid the blackest designs. 

— de cheminée [la partie de la cheminés qui 
avance Lo plus dans la chambre] À muntle-tree, 
mantle-pierc. 

MANTELE, -ÉE, adj. [t. de blason; qui a un 
mantelet | Mantled. 

MANTELET , s. m. [ petit manteau de femme | 
Cloak, mantle; little manile. — it. de fortifica- 
mn; parapet portatif] Mantelet. —[t. de blason | 
Mantle, 

MANTELINE, s. f. [petit manteau de femme ] 
Small cloak , riding-hood. 

MANTILLE , s. f. [mantelet sans coqueluchon ; 
moins large que le mantelet et plus court] Woman’s 
cloak or mantis. ; ‘ : 1 

MANUEL, -ELLE, adj. [qui se fait avec la main 
Manned. Ouvrage, travail —, Work of hands. Dis- 
tribution manuelle, Manual distribution. Seing —, 
One’s hand or mark to a writing. he 

—, 4. m. {livre qu’on peut porter à la main, livret, 
abrégé] 4 manual. 

MANUELLEMENT, adv. From hand to hand, 
manually 

MANUFACTURE, s. m. [fabrique, fabrication 
de certains ouvrages faits à la main; lieu destiné 
pour fa fabrication, atelier, boutique ] Manufacture, 
mannfacturing, workmanship, manufacioay worke 
shop. = de draps, cle., Munyfactory of cloth, ste, 
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mifaciure , work. 

MANUFACTORIER , s. »e. { fabriquant] Mfanu- 
faclurer. 

MANUMISSION, s. f: [action d’effranchir les 
esclaves. affranchissement ] Manumission. | 

MANUSCRIT , -ITE, adj. {écrit à la main ; olo- 
graphe, autographe] Manuscript, written, unprinted. 
Quvrage —, pièce manuscrite, Manuscript work, 
piece. 

—, 5. ms [livre écrit à la main] Manuscript. Pre- 
mier —, Protocole. 

MANUTENTION, s. f. [ maintien, conservation. 
défeuse, protection, garde} Maintaining. preser- 
wing, preservation , upholding , maintenance. La 
— des lois, des privileges, de la discipline, The 
maintaining of the law, of privileges, of disci- 

fine. 

MAPPEMONDE,, s. f. [carte géographique des 
deux hemispheres } 4 map of the oa 

MAQUR ou Macque, sf. [ broie ou broyoire , 
instrument pour briser le chanvre } Brake. 

MAQUER, . a [briser avec la e) Zo break 
heap : ra 

MAQUEREAU, s. m. [poisson de mer, sans 
ecailles, asser connu] Mackerel. * — [taches qui 
vieunent aux jambes, quand on s'est chauffé de 
trop près] Reddsh spots in one’s legs , red seorches. 

MAQUIGNON, s. m. [ marchand de chevaux ] 
Jockey, broker, horse-courser , horse-dealer.* — 
de chair humaine, 4 dealer in human flesh. * — 
de charges, de mariages, 4 trader in ihe sale of| 
ges + Of marriages.* — de bénéfices, One that 

rives à {rade of livings. 

MAQUIGNONNAGE, s. m. [ métier de maqui- 
geen) jochey’s trade."—[ruse de marchand, art 

je déguiser’, ou de farder la marchandise } Intrigue. 

* Je n'entends rien à ce — {understand nothing of 
that intrigue. 

MAQUIGNONNER un cheval, v. a. [le faire 
paraitre meilleur qu'il n'est; Tojockey or trim up a 

jarse . pamper him for sale, * — déguiser , farder , 
contrefaire | To drive a broker's trade. 

MARAT R, s.m. [jardinier qui fait valoir un 

marais j 4 marshy -gardener, a hitchen-gardener. 

MARABOUT , s. m.[ Prêtre Mahométan qui des- 
sertune mosquée] Mahometan curate. * — | homme 
hid, tee malpropre , mal-bti ; malôtru ] Nasty’, 
dire .— | coquemar , caffetière ] Coffee-put , 
hetile, boiler. dé 

MARAIS, s. m. [terre abreuvée d'eaux dormantes, 
uarécage ] Marsh , fen , bog, swamp , oote , moor. 
morass, mosses. Jone de —Sedge. + * Se sauver par 
les Toextricate oneself by poor reasons. — sn- 
lants, [où l'on fait venir l'eau de la mer pour fire 
du sel | Salt-pits , salt-pans, salt ponds. — [terrain 
lus aux environs des villes , où l'on fait venir des ber- 

bage, des ! es, ete. | Kitchen-garden ground. 

RASME, s. m. [ maigreur extrème, éfisie, 
consomption , pis Marasmus, consumption. 
1 MARASQUIN, 4, m. (sorte de légume 4 kind of 
legume. 

MARATRE, s.f. [ belle-mère ; t. d'injure ] Step- 
mother , moi in-law. De — "Novercal — [mère 
dévaturée, mauvaise mère | Barbarous mother. 

MARATTES, s. m. { peuples de la presqu'ile ocei- 
se a ee Makhrattas. 

A +3. m. [t. d'injure; ux , ain, 
Ripon , pendard , bélitre, malôtru Furet ré) 
muron 

MARAUDAILLE | s.f. [canaillo, vile populace] 
Reible , swinish multitude, 

MARAUDE, s.f. Lt. de guerre, action de batine: 
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MANUFACTURER, ©. a. [fabriquer ] Zo ma-| picorée , petite guerre] Murwi.fieg. Mere = 
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go a marvuling. 
MARAUDER , w. n. [ aller à la potite gore.” 
corer, butiner ], To go marnndne. 
MARAUDEUR , s. m. 4 soldier that gou or 
rauding, marauder , straggler. | 
MARAVEDIS, s. m. [ petite monnaie dE" 
Muravedis, farthing. | 
MARBRE, s. m. [ pierre extrémersest 
i se polit aisément | Marble. * Cœur de 
eartel j inflexible; inkuman, cruel. * Det 
comme —, 4s hard , as cold as marble.*M et s- 
[dar et froid }, He’s made of stone. Je rests x: 
un — à ce discours, J wus struck lite a sen 
these words. — [ chez les imprimeur , la per 
laquelle ils mettent les formes, pour la er: 
Correcting-stone. — { pierre à broyer les à 
couleurs } Marble , polished stone. — { Table e* - | 
juridictions de ta connétablie ; de l'Amiraoté.« 
eaux et forêts ] Marbletable | a sort of juris: | 
or board. ] | 
MARBR 























-ER, part. adj. [de covleur der) 
Marbled. Des bas marbrés, Wired, colowed © | 


kings. 

MARBRER, ». a. [imiter les nusaces de mr” 
eoluminer ] To marble. — an lambris, Te 
swainsent. Faire — un chambranle , To ret 
ney-plece marbled.— du prier la couvertnr 
livre , To marble paper , the cover of a bool.— 
livre } sur tranche, To marble the edge J" 

MARBREUR, s. m. [artisan qui mare | 
pier } Murbler. ; 

MARBRIER , s. m.-{ ouvrier qui trail à 
et à polir le marbre] Marble-cutter, sine. 

MARBRIERE, s. m. [ carrière d'où Yoo 0 
marbre ] Marbl . 

MARBRURE, s.J. [limitation de matr 4 
du papier, etc. [ Marbling. £ 

C , 5. m. [ demi-livre , poids de but" 
Marc, eight ounces, half a’ pound. Poids - 
Eight ouaces weight. — (t.de palais jau—b: 
So many shillings in the pound — 
finance qu'on paye avant d'obtenir les pr 
d'une charge J Marc d'or.— lie , limon, de * 
ment ] The grease or thick substance han, 
of a thing squresed or strained. — de ras. "| 
Ausks or shirs of grapes after the last pre 
Le — du café, The grounds of coffe. 
_ MARCASSIN, s. a. [le petit du sit 
jourg suckling wild boar. } 

MARCASSITE , s.f. [ sorte de pierre wo 
Marcasite. 4 

MARCHAND, s. m. [ qui fait profes di 
et de vendre; négociant, commerçant | Mer * 
dealer, seller of any thing, tradesman, ser 
er, chaferer, monger, trader. 
Great, little trader. — en magasi 
Wholesale dealer. — en détail, 
Bookseller. — drapier, Poole draper. — & 
Sifkman, — fri Salesman. — bétal, Om ” 
sells live cattle.— de couleurs , Oilman, be 
— de fer, Iron-monger. § Marchands d'indt" 
ou frères quéteurs, Questionarü. Ti 
[acheter à bas prix. ] To ontwit the seller. t— 
perd ne pout rire, Let him th Chat mes. 
pas — qui loujonrs ges: hiere’s no iru 
meets with losses. + Tl veut être riche — 
poulailler, He will win the horse or lose the 

+ De — à —il n'y a que la main , One mec 
words is as good us a bond to another, * 11+? 
sera bonne, les marchands s'amembleat [il + 
beaucoup de gens à ane assemblée. ] The fv" | 

huge, the chapmen flash inepare ther 
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bon —, il ne s'en trouvers pas bon —, il ser 
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MARCHE, s. m. [lieu publie où l'an vend toutes 


wera mauvais —, He will have an ill bargain of | sortes de denrées , la vente de ce qui se débite dans 


hewil get nothing bythe bargain; he will come 
vith the worst, —[ve dit aussi de tous ceux qui 
Heat , quoiqu'ils n'en fassent pas métier] Chap- 





--ANDE, adj. [qui a les qualités prescrites 
les ordonnances pour être vendu ] Merchantable, 
to be bought or sold, marketable, vendible ; mer- 
tile, trading. Vin — Merchantable wine. Place 
whaade, Trading place, a thoroughfare. Ville 
rhande, Trading town, town of great trade, sta~ 
town. Rivière marchande, 4 navigable river. 
seau — A merchantman. Hi n'y a rien de plus— 
ce procédé , This is so tradesmunlike, that no- 
igean be more. 

IARCHANDE , sf. (femme qui fait profession 


heter et de vendre) Tradeswoman , trading- | 7 


nan. — lingére , One who keeps a linen-shop. 
o—dherbes, 4a herbwoman,a green-grocer. 
Je mode, Milliner, — d'huitre, Oy stzr-woman, 
ter- wench, 

{ARCHANDER , v. «. [demander le prix de 
‘que chose , et essayer d'en convenir : faire des 
cs] Tocheapen, bargain , haggle , stand hag- 
ag. chaffer, merchant, Il a marchande ce diap, 
cheval, He cheapened this cloth , this horse. i a 
rchandé sou à sou, He stood haggling for a penny. 
10e l'a pas marchandé , They did not spare him. 
-v.n.[ hésiter, balancer, douter] To haggle, 


ad ba tis , be at a stand , be irresolute or in 
pense. Île fit sans —, He did it without haggling. 
ue marc: pas (il parle ouvertement ), He 





‘s not mince the matter. 
MARCHANDISE, s. f. [ denrées] Commod'ty . 
sla, ware, merchandise, chaffer, gear. Nar- 
udises fines, Dry goods. Marchandises de con- 
tande, Contraband goods. Faire métier et — 
ve chose, To do a thing as one’s own proper 
vaess, * Faire valoir sa — (son mérite), To set 
aff — qui phaitest à moitié vendue, Plea- 
the eye and pick the purse. * — mèlée (compagnie 
1 melargée), Mired medley. — [ trafic, com- 
tee, négoce) Merchandise , ti merchandising. 
re— To merchandise, trade. + Noitié guerre, 
tié — (moitié de gré, moitié de force), Bet- 
‘a consent und denial. 
MARCHE, s. J: [ mouvement de celui qui 
rche, se «lit principalement des troupes] Mur- 
|. march; gait. Après tant d'heures Re + Af- 
murrlung for so many hours. — forcée , Forced 
Fausse — [mouvement d'une armée qui 
ide msreber d'un côté et qui tourne d'ua autre] 
‘xe march. * Il cache sa —, He hides his ways’, 
d-signa, his measures. — (air de musique ) 
uth, Le — des mousquetaires, des Suisses, The 
ch of the musketeers , of the Swiss. Battre, 
wer lam , To beat, sound the march. — [ravlti- 
le de gris allant ea ordre et en procession) Pro- 
sien. La procession se mit en — The procession 











Tan to move. L'ordre de la — était tel, The order | 


‘the march was such. — [ traite, chemin ] Jour- 
1, way. — aux échecs mouvement que peuvent 











2 les pièces] Move. Foire une fausse —, To play 
‘the move. Vous faites uve fausre — , c'est nue 
te, Tis a Scotch move. — degr ert à mOn 


tta desesadre ; escalier] Step , stair. — dansante 
vering step, winder. La — d'un tour, d'un mé- 
+ The tread or treadle of a turn or of a loom. 
~ frontière d'un état ; borne, limite, coafn ] 
rh, bounds , limits, borders , confincs. 


JARCHE (Panpeasys Le), adv. (outre cela, æ| 


1] La tha bargaun.’ 


le —; balle, foire] Market, market-place, mart, 
fair. Cloche du —, Market-bell. — public, Murs. 
— au foin, Huy-market.— [prix de la chose qu'on 
achète, conditions de l'achat; traité; convention , 
accord) Bargain, price, condition. =~ verbal, Bar= 
gainparole. Acbeter , vendre à bon —, To buy or 
sell cheap, or to buy a pennyworth. Vous en aves 
eu bon —, on vous a fait bon —, Fou got it wery 
cheap, you had a good bargain of it. C'est un — 
donné, It is giving it almost for nothing. * Avoir 
bou — de, To be well off with. Mon cœur me fait 
bien souffrir, j'ai bien meilleur — de mon esprit, 
de mon hameur, y heart causes me much pain, 
Lam better off in my mind, in my funcy. * Faire 
Lien vite son — (prendre vite sa resolution), To be 
nick in one’s ways. * Faire bon — d'une chose, 
To be lavish of a thing. not to spare it. *} Mettre 
je — à la main à quelqu'un, To offer one to be of 
with him. * Ne croyez pas en sortir à si hon —, 
Do not think to come off so cheap. * Vous n'en ere 
pas quite à si hoa —, Fou shan’t be so easily quit. 

S'il trauve les ennemis en rase campagne , il eu 
aura bon —, [fhe finds the enemy-on plain ground, 
he will make an easy conquest of them. + On n'a 
jamais bon — de mauvaise marchandise, The best 
is cheapest. + Il n'amende pas son —, He does not 
mend the matter. *+ Mle payeva plus cher qu'an —, 
He shall pay sauce for it; he shall smart for it. 
tl n'y a au — que ce qu'on y met, There is no 
other way to get rid of it. * Courir sur le — de 
quelqu'un, To out-do one. 

MARCHEPIED, s. m. [estrade, marche, ban- 
quette, sur laquelle on pose les pieds; escabean] 
Footstool. Le — d'un carrosse, The footboard wf a 
coach, — du {rône, de l'autel, Zhe step of a throne, 
of an altar. Etviers de —, The stirrups.of a horse. 
Ride de —, The laniard of a horse. 

MARCHER.v. n.{aller, s'avancer d'un lieu à 
un autre par le re des pieds] To walk, 
go, march, marchon, § along , step,trudpe, 
stalk, Tamer quelqu'un Fra de— Gé marcher 
mieux que lui), To out-walh. — doucement , To 

ad, tread gingerly, or lightly. — pesamment, 
"To lumber. Worn te marcher out 0 pied, Yon 
{tread upon my foot, or upon my toes. Les troupes 
marchent, The troops march, or are upon their 
march. Tl warche toujours bien accompagné, He is 
always well attended or guarded. * — sur les pas 
des grands hommes (les imiter), To follow the 
Steps of great men. Cette fille marche sur les talons 
de sa mére, That girl begins to make her mother 
| look about her. Cette fille marche sur les talons de 
| ea sœur alnée, (la suit de fort près), That lass treads 
| upon the heels of her eldest sister. — entre deux 
‘précipices, To march between two precipices. 
tte affaire ne marche poiut (n'avance point), That 
affair does not get a stepforward. Elle marche toute 
seule, It goes on of itself. Ce poème, ce discours 
marche bien, That poem, that discourse goes off 
well. — ala victoire, Ta march to victory. * M sa 
vait que dans le monde, tout corrompu qu'il est, 
ou veut que le vice marche voilé, He knew that in 
the world, corrupted as it is, vice must go in 
disguise. *— droit, To be an upright man, keep 
| to one’s behaviour, Je le ferai bien — droit, J'U keep 
him to the behaviour. Il faut à présent qu'il marche 
I droit, He must now look to his hits. Ces deux af- 
faires marchent d'un méme pred, These two things 
Keep an equal pace together. — sur quelque chose , 
To tread upon a thing. + Ma marché sur ane mau- 
vaise herbe, Me has pissed mpon a nettle. +" C'est un 
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Lo n ve à qui il ne faut pas— sur le picd, Fou must 
mt tread upon his foot. La conseil marche, (ila ordre 
d'accompagner le roi dans un voyage) The coun- 
cil willfollow the king. Les chevaux légers mar- 
chent, The light horse will make the campaign. 
* — à tétons dans une affaire, To be in the dark. 
V. Tatows. Is marchent d'un même pas dans cette 
affaire, They act in concert. Il marche à grands pas 
à l'évéché, He will soon obtain a bishopric. MN ne 
Marcient pas droit dans cette affaire, He goes on 
slowly, ov unfuarly in this affair, W faut qu'une 
chose marche la première, We should begin with 
this. M marche sur des épines, He treads upon 
thoras. 

— {tenir certain rang dans une cérémonie] To 
rank, take place. Les princes du sang marcheut 
devant les ducs , The princes of the blood take place 
of the dukes. 

—, 5. m. [la manière dont on marche] One’s 
Bait. pace, going ox treading. Je Vai reconnu à 
son —, J knew him by his gait. 

MARCHETTE, s. f. [sorte de trébuehet } 4 
Kind of texp for birds. 

MAKCHEUR, -EUSE, s. m. et f. (celui, ou celle, 
qui marche beaucoup ou peu] Walker, 

MARCOTTE, s. f. branche de vigne , de figuier, 
etc. qu'on met en terre, afin qu'elle y prenne ro 
cine] Layer, shoot. twig ov sprig of a vine, etc. 
n the ground for increase. Les marcoties 
, Layers of clovegilliflowers of carnations. 

MARCOTTER , ». a. [coucher des branches en 
terre pour leur faire prendre racine; multiplier, 

rovigner] Tu {ny layers, set young twigs or 
Daas in the greed FA take pa des œillets, 
des ravenelles ,ete, To pipe pinks, wallflowers, etc. 

MARDELLE, V. Mancriue. 

MARDI, s. m. [le troisième jour de la semaine] 
Tuesday. Le — gras (le dernier jour du carnaval), 
Shrove-tuesday. 

MARE, s. f. [amas d'eau dormante] Pool, a 
hole full of standing water, mara, fen, pud- 
dle. — [espéce de houe de vigueron( 4 large deep 
hoe, —[auge où l'ou brise les pommes avant de les 
porter an pressoir] Trough, 

MARECAGE , s. m. [fond humide et bourbeux ; 
morais, terre basse et humide] Marshy place, 
marsh, moor ; swamp, fen , bog | mornss, ooze. 
Ky NARECAGEUS, -EUSE. adj. [humide, hour- 

eux] Marshy, fenny. swampy, cosy, quager, 
boggy. Pays —, Movriand. micates. Lors seers 
et marécageuse , Rossland. Près —, Swampy. fields. 
Torres marécageuses , Marsh-lands. Air —, Damp, 
marshy wir. Oiseaux —, Waterfowl. Ces canards 
sauvages ont un goût —, These wild ducks have a 
fenny taste. 

MARECHAL, -AUX , s. m. [qui ferre les che- 
vaux, et Jes traite] Farrier, black smith. § horse- 
leech, —ferrant, Army-farrier. 

—, [titre de plusieucs grands officiers en divers 
royaumes: celui dont la fonction est de commau- 
der les armées, ete. Marshal. Grand — d'Angle- 
terre, Lord-marshal of England, — de France , 
The highest military title in France. Grade de —, 
Marshalship. — de’ camp, Major-general, — des 
logis jofficier qui fait le département des logements 
de ceux qui suivent la cour) À marshal , an harbin- 
ger. — de logis (qui marque les logemens d'une ar- 
mée), À quarter-master. 

MARECHAUSSÉE, s. f. [ancienne juridiction des 
maréchaux de France, compagnie d'archers comman- 
dee par un prévêt] The jurisdiction or court of the 
marshals «f France; à company uf horse that 
patreles about the country ; mai shalsea, 
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NARÉE, s. J. [le fin et reflux de fa ev 7. 
ebb andjjow of the seawater, Jh.x umd nfar 

— | fraiche; toute sorte de poison der 
n'est pas salé] Fresh searfish. Vendeur de—, F 
monger, 

* Cela arrive comme — en caréme (fort ip-j 
That arrives like fish in lent. 

MARELLE, s. f. [jeu d'écoliers] Marel, or ar. 
Scotch-hoppers. 

MARER, v. à. [— une terre; la labeur = 
la mare ou la houe} To hoe. 

MAREYEUR, s. m. [marchand de æœerée f° 
monger, 

MARGAJAT, s. m. [t. de mépris: n° 
polisson | Onchin, brat, monkey , a Blé n 
Fellow. 

MARGE, s. f. [le blanc qui est autee fr 
page imprimée ou écrite; bord , }ordure] Sr 
margent, brink, — d'un livre, List. Ah— 
On the margin. * Nous avons de la —, Fe! 
time enough. 

MARGELLE ow MAñDELLE , s. f. [la pers | 
borde le tour d'un puits] Kirdstone , the brin . + 












well. 

MARGER, v..a. [ 1. d'imprieur } To =**, 
or fr the margin, 

MARGOTIER, æ. n. [ se dit d'un cata 
que font les cailles avant de chat ‘| 











en 


quail. 

+ MARGOUILLIS, s. me. { gachis plea‘: 
dures } Puddle, a dirty plash, pode. 

MARGRAVE, s. m. fio de quelques pr 
souverains d'Allemagne ] Marg reve. 
MARGRAVIAT , 3, m. [ dignité de mr,” 
Margraviat. 

ARGUERITE , s.f. [ petite fleur pristar 
aquerette | Daisy. — | perle | Margarite ar - 
Rot en usage qu'en ce proverbe : + I] ne 
jeter les marguerites devant les peurcean ‘ 
must not cast pearls before swine. — cu" 
marguerite | plante de la famille des asters | © 
margaret ; chine-aster , china-star. 

MARGUILLERIE, s. f. [charge de marge:” 
Churchwardenship. 

MARGUILLIER, s. mr. [ celni quia le sv 
tout ce qui regarde la fabrique et l'œuvre « 
paroisse ] Churchwarden. 

MARI, s. m. [ celui qui est joint avec wae! 
par le lien conjugal; époux] Musbund, mute. 
en puissance de —, Feme-covert. — conn 
Contented cuckold. 

MARIABLE , adj. [ qui est en âge détr © 
ou mariée ; nubile] Marriageable, ft for w. 2. 
Of age to be married. 

‘MARIAGE, s. m. | union d'un homme et « 
femme par le lien conjugal] Marriage , metre | 
match, wedlock ; nuptial, spousal , erpousa!. 
jugal life. Donuer en —, To marry. Lu de 
du—, Zhe matrimonial, connubsal or tar 
duty. Rechercher une fille en —, To com = 
a maid for a wife. La prendre va —, Totaly | 
to wife, to marry her. — de conscience, P- 
marriage. + — en détrempe ; — de Je | 
Vignes; tant tenu, tant payé ( commen 
sous apparence de mariage), Keeplag, me | 
man and wife. — [les noces, épunsailles } ? 
ding. — (la dot qu'on doune à la marire , etc: 
père donne à son filsen le mariant ; contrat dr 
Fortune, portion. 1] a mangé le — te a6 fer | 
Be has spent his mfe’s fortune, | 

MARIE, -EE, part. of Marier , Married, +4 
jotred , espoused ; mixed wth. | 

—.-ER, s. pe ef [se dil de ceux quiet | 
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rellement mariés ] Le —, The bridegroam. La | qui fait l'entenda ] Fox, corcomb, conceited foal. 


née, The bride, Les neuveanx mariés, The couple | Voilà un p 


‘hose who are newly married. *} 1 se plaint que 
mariée est trup belle, Hee a fault on the right 





IARTER, æ, @. { joindre un homme et une 
me par le lien conjugal; ne se dit qu'en parlant 
prêtre, et de ceux qui font ou qui procurent un 
mage ] To marry, mutch; bestow, espouse, 
hand, couple, conjuzute. — de nouveau, To 
narry. Ma marié sa fille à un négociant, has 
med his daughter to a merchant. 

ie, vr. [ éponser quelqu'un ] To marry. I 
L marié avec mademoiselle une telle, Me has 
rried such a miss. Y\s'est marié trés-richement , 
has made a wery rich match. Elle est en age de 
marier, She is marriagenble, or of age fo 
wry. + Qui se marie par amour a de bonnes 
ts et de mauvais jours, He that marries for 
€ has pleasant nights and mournful days; when 
verty comes in at the duor, love flies out at the 
dose, * — ier deux choses ensemble, 
der, meftre à l'unisson , unir, assortir, 
‘prrier] To ally, join, match , reconcile , unite, 
nd. — la vigne avec l'ormeau, To conple the 
1e with the elm. * — sa voix à uv instrument, 
match one’s voice with, or to sing to the tune 
an instrument. 3 

i MARIEUR , -EUSE, s. m. et J. ( faiseur ou 
sense de rom pe ] Match-maker. 

, adj. ( de mer, à Vusage de la 
gation ; maritime] Murine, maritime, belong 
to the sea. Veau —, Sea-calf Carte —, Sea- 
md, or chart. Trompette marine, Trumpet 
rine, spenking-trnmpet. Avoir le pied —, To 
taed to the sen. 

—.8. m. [officier de marine, homme de mer] Sea- 
tr; mariner ; navigator, ship-man, seaman, a 
farine man. Bon —, An able seaman. — d'eau 
ice, À fresh-water Jack. 

HARINADE , sf. [ friture de viande marinée ] 
rinade, pickled meat fried ; pickle, sonse. 
MARINE, 9. f. (ce qui concerne la navigation sar 
v) Marine, navy , sailing, sea-nffiirs , naviga- 


























1. Officiers de la—, Officers of the navy, navy=| 4 


ters, sea-officers. Termes de —, Sea-terms. 
mde—, Seamen ; sailors, —{ tout le corps des 
riers, troupes et matelots ] Navy. La — de 
are, The French navy. —[ plage, eôte de la 
e] The sen-cnast, or beach. Se promener sur la 
+ To walk the heach,—(t. de peinture ; 
tde là mer | Sen-pirce. Ce peintre excelle dans 
marines, That painter excells in sea-pieces. — 
goût, la senteor de la mer] Of the sea. Cela 
‘la—, That smells of the sea. 
That tastes of the salt-water. 
MARINE, -ÉE, part. of Mariner; Marinated, 
Med. Des huîtres marinées, P.ckled oysters. 
* marchandises marinées , Merchandises spoiled 
damaeed by being too lone at sea. 
AARINER , 2. 4. j assaisonner du poisson de telle 
te qu'il puise se conserver trévlong-temps} To 
rinate, pickle. sense, condite. — du thon , des 
siles, To pickle tunay, eels, 
ARINGOUTN , s. m. [sorte de moncheron] 4 
1 of gnat of hot countries, a muskifo. 
ARINIER , #. m. [qui sert à la condnite des 
sant, et de quelque petit hatiment sur les gran 
rivières ; marin, homme-de mer, pilote, ma- 
| Mariner , seaman , seafaring man ; barger, 
‘rman, sailor, lighterman. 
NIJOLAINE, s. at. jherbe odoriférante) Mar- 
um. 
RJOLET , 6. m. (1. de mépris ; jeune homme, 
Vou. 1 











la a un goût de | 8! 





sant —, There is « pretty fribbte. 
MARIONNETTE, 5. f. [petite figure que l'on 
j fait remuer par artifiee ‘par ressort] Puppet, mom 
ler aux marionnettes, 7o go tha prppel-shuw, 
jouer les marionnettes, He plays the puppets. 
$* C'est unz— (uye personne qui gesticule beaucoup 
et fait des singeries), That is. puppet. 

MARITAL, -ALE, adj. [t. de pratique : de mari] 
Marital , matrimonial, Devoir — , Duty cf a huse 
band ; matrinonial duty. Pouvoir —, Puissance m: 
ritale, Marital power, or dominion, 5 

MARITALENENT, adv. [t. de pratique; en mari 
Like a hushand, 

MARITIME, adj. [proche de la mer; marin] #4. 
ritime , bordering onthe sen. Les puissances mariti- 
mies, The maritime powers. Forces maritimes, Seae 
forces. " 

MARITORNE , s. f. [femme mal bâtie et maus- 
sade | Aw ill shaped , awkward woman. ” 

MARIVAUDAGE , s. f. [ som donné au style de 
Marivaux et surtoat à celui de ses imitatears | Fle 
style of Marivaux. 

MARLIT, 4. m, [sorte de gaze dont on fait des on- 
vrages de mode et des ajustements, Scotch-gauze.. 

+ MARMAILLE , sf. [nom collectif; nombre de 

etits enfants; mermots, + merdaille] Brats. Voilà 
ien de la—, There’s plenty of brats. Faites taive 
cettn—, Make that brat be still. 

MARMELADE, s. f. | confiture de fruits presque 
réduits en bouillie] Marmalade, jam . quuld my. 
Cette viande est en — (trop cuite), That meat is 
done to rigs. 

MARMITE, «. f. [ pot de fer, de cuivre, ete., où 
l'on fait bouillir les viandes; chaudron, chaudière, 
casserole] Porridge-pot, secthing-pot, flesh-pot , 
seother , copper. + La—est honne chez lui (ua ¥ 
fait bonne chère), He keeps a good table. La — eat 
renversée dans celte maison (on n'y mange plus), 
The trenchers are all turned in that house. + Fès 
font bouillir, elles servent à faire bouillir la—, They 
help to make the pot buil. || Un éeamear de mar- 
mites, (un parasite ), 4 spunger, a trencherfly. Un 
nes fait en pied de— (large par en bas et retroussé}, 

iB note , a turned up nose. 
+4 MARMITEUX, -EUSE,, adj. subst. [qui est 
mal du cêté de la fortune; et du côté de ta santé] Pi- 
tUful , sad, wretched ,v ocfiil, whimpering, whining. 

MARMITON, s. m. [ valet de cuisine ] Scullion, 
Mtchen-drudge. Sale comme un —, As greasy asa 
scullion, 

+ MARMONNER , marmonnant, marmonné. v.«. 
et n. [faire un murmure sourd! To mumble, mutter, 
rumble, — entre ses dents (on'dit mieux matmoter). 











To grumble between one's teeth. Qu'est-ce que vous 
marmonnez , What is that you mutter. } 

MARMOSR, s. f. [rat manicou, auimal d'Amé- 
rique ] Murmosa, manicou, 

MARMOT, 50m, [singe qui s une barbe et une 
longue quene] Murmoset, a monkey. — |petite fi- 
gure grotesque de pierre ou de hois ; figure laide, 
marmouset, enfant, etc.] Little puppet, ov grotesque 
| fsure. * Croquer le — (attendre longtemps), To 
‘dance attendanee, to wait. * Un — , une marmotte 
(par mépris; un petit garçon, une petite fille), 4 
little monkey. — [poisson ; le dentale] Marmotfish. 

MARMOTTE, s. f. [gros rat de montagne, qui 
dort durant l'hiver] Marmot, the mus alpinus or 
mountain-rat. Dormir comme une —, To sleep like 
a murmot. 

MARMOTTER , ona. et n. [parlerent re gesdents 
canfasément, murmurer, grogner| 70 mu/(er, mure 
1 ble, map. Que marmottez-yous Ja? md de you 
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matter there ? Ea mardottent, Bimblingly , mu 
teringly. — es pri To mumble one’s prayers. 

MARMOUSET, s. me. (petite Sgure grotesque : 
par dérision : potit garçon, petit bumme mal Git] 
An odd kind of grotesqne figure, little monkey, 


murmoset, 

MARNE, s. f. [terre dont on se sert i 
amétiorer jerk As Marke, loam, chath, clay. Blsia 
de —, Marley. 

Marner une terre, w. a. [y répandre de la marne 
pour l'engraisser ; l'améliorer, la fertiliser] To marte 
a held, to clay. 

MARNERON, s. m. [ ouvrier qui travaille sux 
marnières] Marler, labourer in a marle-pit. 

MARNIERE, s../. Learrière d'où l'on tive dela 

marue] Marle-pit. 

MARNOIS, adj. Batexux marnois, 4 yacht, hoy, 
or smack employed on the rivers Marneand Seine. 

MAROTIQUE , adj. [imité de Clément Marot ; 
naif, badin] Marotick, Hudibrastich. Biyle —, Hudi- 
brastick style. , 

MAROTTE, s,f. [sorte de tre-que portaient 
autrefois ceux i faisaient leiqernanige de fon} 
Fool's bauble.  duvr: ter la —, He ought to 

fection 





































wear the fool's cap. * — {Vobjet de quelque 
vivlente et déréglée, fantaisie, passion, manie] Fan 
mA folly, foolish. conceit, maggot, whim, hobb; 
rie. Chacuu a sa —, Every body has his whim. 
MAROUFLE, s. m. [t. dinjure et de mépris ; 
malhonuête homme ; sot, impertinent] Sco: Ly 





rascal, booby, Peste 1 les com 8 ne sout pes des 
wmarouftes comme je lo croyais, What the dence 
players , Lfnd, are not such ecum as F tinagined, 
MARQUANTE, ef. f. [t. du jeu de impénale et 
autres] Marking, Cartes marquantes, Marking cards. 
MARQUE, 5... [ce qui sert À désiguer ou distin- 
Quer uue persoune ou une chose, note, trait ; orne- 
ment, monument, devise, armoiries; cousidéralion , 
distinction, crédit, mérite] Mark, print, sign, stamp, | 
token, argument , character, note., scratch, cogni- 
sunce, prof, aymbol, denotution, notice, footstep , 
evideace, tustimony, symptom. lla déclaré ne savoir: | 
signer, et a fait sa —, He declared he could nut write, 
and affixed his mark. — (pour se ressouvenir de 
quelque chose] Mark, token. — [empreinte 1 Mark, 
stamp, Avoir droit de —, To have a sight of stamp. 
— de l'étain fin, The stamp of block tin. Mettre 
la —sur de la vaisselle, To put the hall's mark upon 
plate. — de petite vérole, Pockhols. Il a eu la petite 
térole, il lai en reste des marques, We has had the’) 
smuill pox, he is pitted with it. Les marques des 
griffes d'un chat, The marks of a eat's claws. 1\ porte 
encore les marques des blessures qu'il a reçues à la 
uerre, Ne kas still the scars nf the wounds which 
has received in the wars. — [chiffre , figure que 
les ouvriers mettent à lyars outrages} Mark, cypher. 
H Faire porter ses marques à quelqu'un, 7o leave 
one a mark. — [trace , impression, vestige] Mark, 
trace. Uue — d'honneur, A token of hononr, the 
badge nf one’s dignity. La garnison est sortie avec 
toutes les marques d'honneur, The garrison came 
out with all the military honours. Une — d'infami 
4 note of Dim. Des gens de — (de distinction) , 
People of note. Un hoame de — 4 noted or eminent 
mun, — [billet du théâtre] Ticket. Receveur de mar- 
qe, À doorkeepor in a playhouse, — fiudice, si- 
| Mark, sign. C'est nue — de prédest . 
wnatheur, It is 4 mark of predestiantion, of bad luck. 
— [presage] Foken, ‘sign. be ciel rouge au sir est 
wve — de beau turdps. When the shy is red in the 
evening, ‘tis u sign of fair weather.— [que Chomme 
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où un autro animal apporte ca uslsaut] fete 
5] 
mère. He has ha that nole from hes birth Le. »| 
vala une — au front, Thut 


instance. Ce sont des marques 
are instances of your hutred. 


hand at scoring mp. 


Jest—, heis marked; He was bore witha" 


de maitre d'armes; donner à plein un cosp s 


le | ches, moucheter)] To speckle, spot. La wabeve : 


MAR 


inthe body. À] a apporté cette —du reatie a> 


ease has gota te + 
Mart, ~ 
bites, 7 





[témoiguege. preuve] 
de voire 


MARQUES, (jetons, fiches et autres me : 
Poo met au jeu au lien d'argent} Counters, f 
marks. lest heureux àla —, Be has an 





MARQUE, -ÉE, port. of Marquer, Martel. n° 
dered, RL, ny. pronounced, etc. Pax - 
Ss paper. —de pelite vérole , Pitted 57 
small pox. + Ua Lomme — au bou coia ; ame 
Lien, qui a de bonnes qualités), 4 mas ef th. 
stamp. Ua onrrage.—au bon coin (eacetieat}, :" - 
collent-work, a performance .eof the raght i 
Chacon a sa portion de vivres ct de tree - 

ée, Every man has his share off promu « - 

iness set out. Des jeûnes marques, Set fi * 
est—, He has à deformity, o¢ he is dejorert * 





+ Ml eat—auB, Me hus soms cf those defor: 
ich begin (in Freuch) with the letter Byas = 
boiteux, borgne, etc. 











MARQUER, v. a. [mettre ane marque, > 
preinte] To mark, set a mark upen, chat, + 
prick. le drap avec de la craie { t. detail 
chalk cloth.— d'avance, To, prefia:, — mil, I~ 
mark. —la monvaie, Zu stamp the coin, mie 4 
hand, mark with a hat iron. Les armés * 
eat ordinairement leur per de pes 
ordres, demics generally loace marks ef pret 
order in their passage. — [faire une icapore 
quelque hlessure) To wound, Il 2616 marque : 
rehecl, — (spécifier, détailler, exprimer] 2°: 
signify, specify, write, note down, adrier. 0 « 
marqué dans ses instructions tuut ce quilss' 
They foce specified te Kime ix his instruction * 
thing he has to do. — [mettre ea compte] T+ 
aoter, déuoler, signifier, montrer] To deaste. + 
show, assign, vulicale, design, sigmfy. Y= 
discours qui marque quelque chuse, There >> 
meaning in what you said. Cheval qui com 
à—, 4 horse-that beyins to show La: 
still the mark in his mouth. 11 we marque pir 
has rased. Le eadrantolsire ne marque gha <* 
ue donne plus), The sundon't shine, wns cars 
what o'ciock itis bythe dial. — un carey, (er 
le lieu où l'armée doit camper), To mark «cor 
dans un livre l'endroit où i‘on-en est demevr 
mark in a book the place where one left aff. 
ques cette chasse ( souvenes-vous de celle #° 
Mark this chace , this step, this action. — iv" 
guer, donner des-marques| To show, gare me: 


coin; ‘to coin. — d'uu fer chaad, Te tr 
4 
je was severely wounded n + 
up. — son jeu, To set up one's game. — [me 
teeth. Cheval qui marque encore, 4 dorse th 
est allé is, fe is gone to secure the p~> 
— 12 reconnaissance, To show one’s grated 





corps) To make a full or clear pass. 
MARQUETE, -ÉE, part. af Marqueter, + 

[semé de petites taches ; ouvrage marquets, 62” 

de marqueterie] Speckled, inlaid work, 
MARQUETER. o.a.{marquer de pluie 


queté la pean destigres, Nature has spotted i>: 
of tigers. — [faire des ouvrages de pièves de re 
To inlay, ner, Veneer. 

MARQUEZ EME, s. /. Louvrage de pièces & 
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, mosaique] Manquetry, chequercd work, inlaid 
LA pret] ons, patch work : mosaik. 


ARQUEUR, ¢. m. (celui qui marque] Marker, 


er. 
ARQUIS, ¢. m. [titre de dignité} Marquis. Titre 
-, Marguisship. 

ARQUISAT, s. m. [titre de dignité attaché à 
terre] Marguisate. 

ARQUISE, s. f. (la femme d'un marquis} Mar 
ress. 

{grande toile qu'on tend par dessus une tente] 
reu tent or canvass put over a lent, marquee. 
ARQUISER (Ss), ©. r. To assune the title 
avquis. 
sRQUOIR, s. me, [iestrument pour tracer des 
4] Bodkin, i 
\RRAINE, s, f. [celle qui tient un enfant sur 
mts} God-mother, 

MARRI, -IE, adj. [fäché, aMigé, touché, 
isté} Sorry. grieved, concerned, troubled. 
— d'avoir offonsé Diea, To be grieved ut ha- 
offended God. 
‘RRON, s. m. [espèces de growe chitaigne] 
creator large chesnnts. Marrons d'Inde, Horse- 
nts. + Faire comme le singe, se servir de la 
da chat pour tirer 
a cat's paw cf on 

» houcles rondes] Large round eurls of hair. 

nègre Marron [t. des colonies d'Amérique ] 
on; à runaway black who has retired into 
nods, — [t. d'imprimerie; ouvrage imprimé 
ement] 4 work printed sccretly. — [t. de 
#1 une pièce de cuivre sur laquelle sont 

cs heuree auxquelles les officiers doivent faire 

rondes] Mark, ticket. — [t. d'artificiers ; 

{ Git d'un fort carton, ot de figure cubique] 

























cée, Marsoutn, propesse ov se, sem Mo, 
* Gros, vilain — (homme laid PE nal bâti), Great, 
unwieldy porprise. 

MARTAGON, 4. m. [espace de lis, dont tos 
fenilles ont la pointe en bas] Martagon, the moun- 
tain-lily ; Turk’s-cap, 

MARTEAU, 4. m. [outil de fer qui s un manche, 
et qui est propre à battre , à forger, etc. : maillet, 
mailloche , ¢ martel, masse, massue] Hammer, 
maul , mallet, bectle. Forger avec \e—, To maleate. 
* Etre entre le et l'enclume, To he’ between the 
hammer and the anvil ; to have difficulties on all si~ 
des, — d'une arbaldte ou flèche , Cross, — Licstre 
ment de fer pour marquer les arbres propres pour 
la marine] Hammer. — [d'une porte] The Xnocler + 
Graister le martean (donner de l'argent au portier), 
To fie the porter.* N'étre pas sujet au coup de—, Ta 
be one's own master, — ou NIVEAU D'EAU DOUCE 
linsecte aquatique q forme d'un T on d'un ni- 

eau] Drvon-fly, adder-fly. — [chien de mer d'A- 

‘en aspect horrible} Hammer - headif 

(coquille hivalve du genre des hultres), 
Hammer-oy ster, marteau. 

T* MARTEL, s. m. [se disait antrefois pour 
mart il n'est plus en usage qu'au fguré, 
où il signifie jalousie; iuquiétude] Uneasiness. 
marrons du feu, To | Aroir —en tête, To have a flea in one’s ear, he 
restless, or uncasy ata thing, Cela lui met ou lui 
donne — en tête, That makes him uneasy, fils 
him with jealousy. 

MARTELER, . a. [battre à coups de marteau] 
To hammer, heat oc work with the hammer, — de 
la vaisselle, To beat plate with a hammer. — sur 
Venclume, To beat on the anvil, — [fatiguer , ime 
portuner, perséculer, lourmenter] To trouble, 
torment, perplex, tenze. plague, ver. Martelé de 
conps, Pounded, bruised , soundly beaten. 
er. MARTELET, s. os. [petit marteau} 4 lule 
RRONNER, v. a. (friser des cheveux en grosses hammer. 
| Tocurl. —, wn. [imprimer des écrits clan | MARTIAL, -ALE, adj. [ guerrier, conragenx, 
+ tels que libelles et ouvrages contrairos aux | brave, belliqueux, vaillant, militaire) Martial, 
s} To print clandestinely. warlike, vuliant, soldierly, Courage martial, 
RONNIER, s.m. [arbre mi porte les mar- | Martial courage. llumeur martiale, Farlle funcy, 
Large chesnut-ires. — d'Inde, Horse-chas | Cour martiale (conseil de gnerre), Martial court. 
ve. MARTIN, ¢. mm, [la Saint-Martin, Martinmass. 
RROQUEN, s. m. (cuir de bone ou de chèvre * MARTIN - PÉCHEUR ou Martinet pécheur , V. 
té avec de la noix de gale; hahitant de Maroc , | ALCYON. 3 
are dp Maroc] Marroquin, Moroccu-leather, | | MARTIN-SEC, s. m. [espèce de poire] The 
th, Tarkey or Russia-leather; native or inhabie| dry martin. 

f Morecco. —du Levant, Turkey-leather. —| MARTINET, ¢. m. [espèce d'hirondelle] Martt- 
njure ; homme de peu] Dirty fallow. net, martiet, sen-martin, apos, apode. Manti- 
RROQUINER, v.4. [apprater des peaux de xtr-Pécarun [petit oiseau de plumage bleu, 
comme on appréte celles de chèvre, pone | hantant les marécages] The King’s fier. martlel. 
re da marvoqine) To dress caf leather with | — [chandelier plat qui a un manche] 4 flat or hand 
moracco-like. candlestick: — [marteau de moulin : apier, à 
foulon, ete.] Hammer. — [instrument de correc- 
RROQUINERIE, ©. a. {art et ouvrage da | ros GE ee Part mas 
“ainier) Dressing gont’s skin whith gall. Fa ége: 1 
t de marroquin, Morocco-leather manu-| MARTINGALE, s. J. [t. de manége; longue 
+. pes ere par a pout: me sangles a poe 
7 ‘ val, et par l'autre au dessous de la muserole] Mur- 
MROQUINTER, 4, m. [faiseur de marroquio] | PA (de jeu] ex. jouer à la — [jouer tou 
ef Turkey-leather. jours tout ce qu'on a perdu] To stake the double. 
RS, s,m. fen poésie ; ex. les travaux de —, | J j 
ter de — (les travaux de Ia guerre) The /a-| MARTRE on Maate, s. f. [espèce de fouine 
of war, trade of Murs. —{nom d'une pla- | qui ale poil roux : la peau dé cet animal } Murten 
Murs. — (le troisième mois de l'année ] | or martern. — sibeline, Suble. Peau de —. Sable. 
Gibonlées de —, April showers. + Cela} Manchon de —, 4 murtern-muff + Prendre _ 
‘urmme— en caréme, That's as sure as a peas, ere (se tromper), Zo take ons thing far 
ne in surmuner, Les —, les menus grains | another. y \ 
le sa ot dé — ft. imie; Ie MARTYR, -YRE, s.m. et f. [eolui celle qui 
souffre beauconp; se dit surtout de ceux qui ont 
RSEILLAIS, -AISE, ad. #. [habitant de |suuffeut la mort ou de grands tourments, pour la 
lle) Marseillois. religion] Martyr. Faux —, Pseudomartyr. Pre- 
USOUIN , s,m. [ danphin, espèce de céta- | mier--, Profomartir.* Cet homme eat le — de 
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eon ambition, de la faveur, de ls vanité, That 
man is a martyr to his ambition favour , vanity. 
* Le mal et les remèdes le feront mourir —, 
ness und remedies will make him die a martyr. 
# 11 est son — (ee dit d'un homme qui a beaucuup 
swuffert pour l'amour d'un autre) He has suffered 
a great deal for him. Le diable a ses martyrs (qui 
souffrent plus pour se damner, qu'il ne faut souf- 
frir pour ve sauver), The devil has his martyrs. 
Etre du commun des martyrs (fort médivere en 
gere), To be very ordinary. i 

Maarrag, [la mort ou les tourments endurés 
pour la religion ; souffrance, supplice, peine, fa. 
tigue, douleur, calamité] Martyrdom , torments , 
sufferings , pains. Soufrir, endurer le —, To en- 
dure martyrdom. La courunne du —, The crown 
Of martyrdom. * Ma souffert le — toute la nuit par 
ane violente colique, He suffered a martyrdom alt 
night by a violent pain in his bowels. C'est un — 
que d'avoir À vivre avec de telles gens, is a mar- 
OQrdom to live with such people. L'amour est un. 
vrai —, Love is a true martyrdom."ll lui a conte 
son —, #00 amoureux —, son douloureux — (ne, 








vs quien poésie galante), He tuld her how 
much he suffered. 
MABTYRISER , v. a. (faire soaffcir le martyre ‘| 
tourmenter cruellement]Tomake one suffer martyr- 
om, a martyr, torment, torture, put to a great deat 
ef pain. Les soldats le martyrisèrent pour avoir son’ 
argent, The soldiers tortured him to have his money. 
Dioclétien fit — un, grand nombre de chretieus, 
Diocletian ordered a great number of christians 
to be martyred. 
MARTYROLOGE, s. m. [ registre de ceux qui 
ent souffert le martyre] Martyrology, a register 


of martyrs. 

isi Tkovocisre , sm. [auteur d'un mar- 
t je] 4 martyrologist. * 
MASCARADE 5. fe [ troupe de gens déynisés e 
masqués pour quelque divertissement ; masques, 
bal masqué; déguisement] Masquerade ,musk, 
waunmery.— (danse exécutée par des gens mas-' 

qués | Masquerade. 
SCAHON, 4. m. ft. d'archit. ; téte grotesque 
pee met aux pertes, aux fontaines] 4 grotesque 


gt akead, mask. 

MASCULIN ,-INE, adj. [appartenant an mile ; 
viril ; t. de grammaire , s'emploid substautivement ] 
Masculine, male. Le sexe —, The male sex. Succes- 
sion , ligue masculine, Male succession. line. Fief 
{qe les mâles seuls peuvent posséder) , Fee in tail 
male. 

MASCULINITE,, ¢.,f. {earactère, qualité de 
mile] Masculineness. LE + 

PAQUE » 5. J. [feux visage dont on se couvre 
pour se déguiser | Mask, wisor, cover, veil , mask- 
ing , disguise. — [ faux visage de velours noir dou: 
blé , que les dames se mettaient autrefois sur le vi- 
sage pour se conserver le teint] V. Lour.* H est 
toujours sous le —, (il fait toujours-parattre d'au- 
tres sentiments que ceux qu'il 3 He is always un- 
der a mask. Mla ua bon —, (se dit d'un acteur), 
His features are expressive, his countenance is 
expressive. * Lever le—.(ne plus dissimuler), 
To pull off the mask, throw aside the mask. * 1] 
êtait le—aux vices de son temps, He expused or 
unveiled the vices of his time, *—| prétexte, dé- 
guisement, vale, couverture ] Blind, cloak, pre- 
tence, mask. C'est le — dont il se couvre, It is the 
mask he covers himself with. Sous be — da sèle ct 
de ils piété, Under the mask of seal and piety : 
— celui qui purte va — pour se deguiser] Mus- 
querader, masker, summer, wisard. —{[t. de 
seulpture et de peinturo; visage d'homme ou de 













































quée sur le visage de quelqu 


“MASQUE, -ÉE, part. of Mi , Bol 
Batterie masquée , 4 mashed battery. 


To mask , disguise with à mask , anaspt 
play the mummer, Ele ce masq:ix-co-bergere 


whole year in disguise, though withesd ar. 


apparence specieuse, farder, voiler, 


To mask. Ce mur masque sa maisoa, Thi 
masks his house. — une batterie, une per: 
mask a-bultery, a door. 

MASSACRE, s. me. [ tnerie, ca bene 
Mussacre, marder butchery, Prier a er 
destruction. — des Innocenis, Infanticide. I's! 


*||— (mauvais ouvrier] Bunger. 
MASSACRER , &. «. [tuet, asenmmer do 
i ne se défendent-point ; assassiner , € 1 

pr ay 


les mettre 
niture 
défigurer), To impair pictures, -statuas, le 
gure them, 


-mauvsis Stet), To qpot! clothe: 








Tai messacre] Marderer ; bungler. 


font corps ensemble ; bloc, épaisseur, gr 


pour ex pers « 
fL- | moule] Mask, plaster.—|injare base que 
aux femmes laides oa vieilles J*Ugty watch. * (s+ 
Le soit de la —, The deuce sake bi" + 
wi 


A 
disguised herself as a shepherdess. ‘Mer: | 
toute l'année , quoi qu'à visage decourert , He 4 





that has a mask on ; concented , hidden, cac: 
feit , close, false, dissembling, larveted, mater 


MASQUER, v. a. ct a. SE—, +. r. 101 
un masque sur le visage de quelqu'un , de 7). | 


[— couvrir quelque chose de mauvais st: | 


4 


wa grand — de chevrenils, de sanghers, Tho = 
a great slaughter of roeducks and wibi > 


mauvais euvrier} To bungie. Ouvrage mx: 
(mal fait), Lesogne massacree , Bwagied wert 

taitieur a massacre -cet‘habit, The: taidar hes + 
dered thie coat. — des bardes, des meubles (le: 


— des tableaux, des statues (les gi 


MASSACREUR, s. m. [qui fait en wm 
MASSE, #. J: [ames de plasienrs put” 


moneeau , poids, -volume] Ass, teap, à 
Bulk. mammock * Rabid eke sangeet 


PGold or silver in ‘bullion. Uue — de 


lump of lead. — [en-peinture ; pluncers p * 
considérées comme ne faisant qu'un toot } M+ 








[food du marbre que les peintres vesient = 
‘Ground. — [corps informe] Eamp. Loane = 
saut ne-paraft qu'une — in s The baer .* 
just born, rs like a ess hemp $ * 
C'est use — de chair (un gros butor , eu un b 

très=gros, très-pesant), Jt is a mass of fied | 


de l'air, The whale mass of air. La—da » 


The whole mass of blood. — ( fonds d'argent 


succession , d'une société] Stock. —[t. d'ende 


2es militaires , somme que l’on retient sar la 1- 
chaque soldat, etc., pour l'habillement] # 


de bedeau, Mace. — [le gros bout d'uss qe. 


fer, maillet, maillocke , masene [ Sledge ham 
a large iron-muul , or beetle ; & humewer. N'a 
hais, 4 commander, — de plume | port 

livres | Fifty pounds of feathers. — [da ber 
grette faite avec Les longucs plumes que 086 + 


[arme fort pesacte par on bout, mais qui BEY 
qu'une marque d'honneur] Mere, — dare. 


Lillard } Mass, billiard stick, — gras martes 


cher] To cover, hide, cloak , mask, mel) «+ 
que ses mauvais desseins, Me kidos des bal a - 
tions. Le vice se-masque souvent sous l'aprar ! 
y] de la vertu, Vice is often mashed -undrr 1x: 
pearance ef virtue. —. | cacher, dérubec oh” 
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He surge tte] Heron’s crest or inft. | poire, 
wat ids d'une balauce romaine] Ball. 
—, [some d'argent que l'on met au jeu, en 
antaux dés et à d'autres jeux de hasard] The 
#1, take, pool. 
AASSEPAIN , s. m. (pâtisserie d'amandes pilées 
le sucre] Märch-pane. 
HASSER , w. a. [faire une masse au jeu] Zo 
he, put into the poul, muss , tay, set. 
4ASSETER , s. m. [un des muscles-de la mi— 
ce] Masseter. 
USSIER , s. ma (officier qui poste une mane} 
iss VE, adj | Tide] A 
, = 7 fe , solide fassy, 

sie, Dally , ponderous lampish, solid. Eis 
edor, d'argent —, 4 figure of massy gold or 
ver. *—[ grossier, lourd, stupide ] Heavy, dull. 
‘homme eat bien —, That man is very heavy. 
l'eprit—, He has dull spirits. 
—,s. m. [t. de jardisage ; un bois] #'wwood. — 
ivrage de mäçonnerie Jon mehr lie 
Luis de remplissage] Dead wood. 
1ASSIVEMENT endv. (sulidemient grossièrement, 
aument, d'une manière. massive ]. Heavily dilly. 
WASSUE, s. f: [sorte de bâlon noueux, et 
ueoup pl ‘par un bout que par l'autre; fig. 
‘que accident facheux et imprévu ] Club, bat. 11 
ua d'un coup de—, He Filled him with one 
ke of a club. * Cest un coup de— pour lui, 
at knocks him down. — des sauvages de l'Amé- 
ue, Mabouja. 
MASTIC, s. m. [ gomme qui vient da lentisque] 
stich. — [composition pour joindre et enduire 
‘ques ouvrages ; ciment, poix résine] Cement. 
de vitrier et de meouisier, Putty. 
dASTICATION, s. /. action demächer ] Masti 
ton, chewing. 
MASTICATOIRE , s.. nes [ 1. de médecine, com- 
ition d'ingrédients pour purger la pituite quand 
les mèche] Masticatory. 
USTIQUER , v. a. [ joindre, coller avec du 
dic; attacher . souder ,sonsblider , lier , rejoin- 
im join or glue with mastich, to cement. 

LIPATAN, sf. (toile de coton des Indes 
+-fne., toële peinte ] Musulipatam. 
4ASURE, s. f. [ce qui reste d'an létiment en 
ne].4 house ruined, the ruins or ruhbish «fa 
a. * — [méchaule habitation) 4 paltry, de- 


ed. is 

WAT , -ATTE , adj. { qui n'a point d'éclat, n'est 

ot poli, en parlant des métaux ; brute, rude]. 
1, unwrought. Or, argent —, Unwronght 

duilver. Varssellematte, Unpolished plate.Colo- 

— {couleur matte, qui a perdu sou éclat] 4 fa- 

1 colour, Broderie matte (trop chargée), Heavy 


quilt. Les — d'un cacrosse, The unbs areushions 
of 4 coach. — de Louvre, Flork-bed. 

MATELASSER, v- a. [garnir de mateles] Fo cover 
with a mattress ; quilt. — des siéges , le foud d'un 
carrosse, To guilt the seats; the back ofa carriage. 

MATE! IER , s. ms. [ qui fait, qui rebat des 
matelats) Maitress-maker. 

MATÉLOT, 6. m. [celui qui ærtè la ma- 
mœuvre d'un vaisseau, marin, marinier] Srilor 
seaman, seaftring man, ship-man, mariner ; 





























Able seaman.- 
MATELOTE: +. f. [mets composé do plusieurs 
sortes-de -poissons} Mafelos. * E 
* Ava—, adv. k 
+ MATER, v. a. [garnir un navire de mits] Po fur- 
nish with masts, to fix or place the masts ofa ship. 
MATERIALISME ,.s. m. [croyance des matsria- 
listes] Materialism 
. MATERIALISTE , s..f. (qui n'admet d'autre 
substance que là matière] Materialist. 
MATERIALITE, s. f. [t. didactique ; qualité de 
ce qui eet matière] Materiality, covporeity. fe 
MATEBIAUX, s. m. pl. [les différentes mfatières 
qui entreut dans la-construction d'un bétiment , 
comme les pierres, le bois, la tuile , etc.) Materials, 
Stuff..— | mémoires, recueils faits.pour composer 
ua ouv Materials. Les — d'une histoire, d'un 
poème, The materials of a history, of a poem. 
MATERIEL, -ELLE , adj. [composé ds matière ; 
ion, corporel ; solide , massif] , Material, 
Lmpish * corporeal, coarse , thick, heavy. * Ud 
homme ; un esprit —, ddl! heavy fellow. — [t. 
de-Téooles est opposd à formel] Material. Sens —, 
Material sense. Sens formel, Férmal sense. 
* MATÉRIELLEMENT , adv. [opposé à formelle- 
inent] Materiallys 
: MATERNEL, -EELS, adj: (propre, naturel à 
ane mère} Maternal , motherly. Amour maternel , 
Maternal love. Affection maternelle, Maternal affec- 
tion. Powents maternels . Relations.by the mother- 
sida. Biens materuels , Maternal. goods. La langue 
maternelle (celle du pays où l'on est né), The mo- 
ther-tongue. ¥ 
\ MATERNFLLEMENT, adv. (d'une manière 
maternelle ; peu en usage] Motherly, like a mother 
MATERNITÉ, sf. { l'état, la gts de mère; 
Maternity , motherhood. La —[l'hospice de la —] 
The lying in hosoital at Paris. 
MATHEMATICIEN, s. m. [qui sait les mathé- 
matiques) Mathematician. 
MATHÉMATIQUES, s. f. (science qui considère 
les propriétés de l'etendue et des nombres ; ce mot 
est plus usité-au plariel ; géométrie, génie] Mathe- 
malice. Science des mathématiques, Mathesis. Etu- 
dier en —, To study mathematics. Axiome , théo- 
rèmre de —, dn atiom , a theorem-af mathematics. 
Instrument de —, 4 guithematical instrument. 
“Étudier, savoir, enseigner les mathéatatiques , To 
staly, know , teach mathematics. 
Matutmariens. adj: Muthematic, mathematical. 
MATHÉMATIQUEMENT , ady. [certainement , 
géométriquement] Mathematically ; certainly. 
MATIÈRE, s.f: [ce dont une chose est fuite ; la 
substance étendue] Matler, stuff, materials, Fe 
‘contents, Création dé la —, Materiation. 4 Un 
homme enfoncé dans la — (qui a l'esprit gro: 
A man immersed ia maller; a, gross, sinp 
heavy fefiow. {t. de médecine ; exerémeats 
du corps humain] #rerements. — [pus qui 
sort d'une plaie] Pur! vf rutning matter; corrup- 
tion. — [sujet sur leque- on derit, on parle) Subject, 





























m. (au jeu des échecs, coup qui fait gagner 
pitti] ads Donner échec et, To check: 
te. est —,.He is checkmate. Faire —, To 
a iat ee 

,8.m. [grosse et longue pièce de hois plan- 
debout dans be vases yt las sert à porter les 
he Bat. : 
lat da cocagne , Pole. 
Mor, (bâton de parasol destiné à én porter les 
nes] Stick. 
MATADOR, s. m. [au jeu de I'bombre ; spadille, 
nélle et baste] Matadore. 
MATAMORE , s. m. [faux brave] Bully. 
MATASSE., #./. [soie qui est encore par pelotes 
‘ans être fée] Raw silk. 
MATELAS , s. m. [pièce de la grraiture dus lit ; 
werte de coutil, remplie de laine, et piquée ; 
1 Cousgig , coussinet) Mattress; pad, wadding , 














tai ling ; man before the mast, Bon maiclot, : 


fagon des matelots) Scaman-like. . 
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MAT | 


master, Servir de — , To scrve for moter. Pourair | MATOIR, 4. m. [outil de graveur et de dana | 


de la —, ou fournir —, To furnish matter, — 
cause , sujet , occasion de quoi que ce soit] Cause, 
matter, business, case , occasion. 
Lu'yspas se ficher, Thers is no reason to 
be angry. Donner — de parler, To give the ovea- 
sion of speaking. M n'y a pas là — de proces, Phere 
és no ground Jor a lawsuit, — [1. de philosophie ; 
Je substance étendue et impénétrahle, et qui est 
capable de recevoir toutes sortes de formes] Waiter. 
— ve dit aussi par oppontion à esprit : Ex. il est 
irituel et au-dessus de la —, Me is spiritual , and 
uluve matter. — magnétique [tourbillon que forme 
f'atmosphère avec les parties qui atlirent et repous- 
seat le fer] Magnetic efluvia. — d'ur et d'argent 
foudues , liugots et barres empluyées pour. 
cation des mvunaies) Gold and silver (used 
ing), bullion. 

En — de prep. jen feit de] In polat of, in the 

business nf. Eu — de religion, de guerre, de procès, 
In point of religion » war, law. En — civile ou ori- 
minelle, In matters civil or criminal. 
. MATIN, s. m. et adv. |la première partic du 
jour ; matinée , lever da soleil ; l'aurore] Morning, 
Turenvon , prime. J'irai vous voir un de ces matits, 
un beau —, [will go andsee you ome of these days. 
Tous les matins, Every morning. Demsin —, de- 
main au—, Fo morrow morning. Se lever—,fort—, 
de grand—, Fo rise early ; very early; to be up be- 
times in tire morning. Le plus -- que-vous pourres, 
#5 carly as you can. Trop —, aussi — qu'hier, Foo 
early, as early as yestarday. +11 faudrait se lever 
Lieu — pour le surprendre (se dit d'un Lomme fa 
et précantionné), Fou must rise wery early to 
catch him. + Qui a bon voisin a bon — (peut vivre 
en repos), # good neighbonr, a morrow. 
+ Rouge au soir, blanc au —, c'est la journée du 
pélerin, Evening red and morning grey are the 
signs cf a fuir day. — [toat le temps qui s'écoule 
depuis minuit jusqu'à nridi] Forenoon. U travaille 
tout le —, Be works all the forenoon. 

MATIN, s. m. (chien servant ordiasicement à 
garder une coar) Masi, a large dug. + Qui a bon 
Voisin a bon —, Who has gpod neighbours mry 
live secure, ox is well guarded. 4 Un grand vilain 
—(ted’ injure + ue homme mal fait, grossier] 4 
reat du erty fellow, Taisoi —, gros vilain —, 
Holdyour tongue you hound, you great dirty hound. 

NALINALS “ALE, adj. qui se lève ms: ms- 
Gneux , matinier ; actif, vigilant , alerte , diligent) 
Matin, early riser. 

. MATINÉE, 5. £ [le matin, depuis le point du 
jour jusqu'à midi] Forenoon , morning. + Dormir la 
grate — [hicn avant dans le jour] To sleep if out, 
slecp one’s belly full, barrel up , or buttle up sleep. 

MATINER , v. a. [s0 dit au propre d'un Métiu qui 
eouyre une chienne de plus noble espèce] To line. 
* — (gourmander, malirailer de pavoles] To abuse, 
mile, snub. 

MATINES, s. /- pl. fla première partie de l'office 
divin) Matine, morning prayers. * Corriger Magai- 
Beat à — (mal-i-propos) Fo correct preposterously. 
4 Nl est étourdi comme le premier coup de —, He 
as very giddy. *+ Le retour vaut pis que —. le re 
tour vaut mieux que —y Zhe last part is better or 
worse than the first. 3 

MATINEUX , -EUSE, adj. qui s'es' levé matin) 
That rose early or betimes , early riser. 

MATINIER ,-IERE, adj. [ qui « l'habitude de 
se lever matin] Barly riser, (en Poésie) Ÿé- 
toile matinière, The morning star. 

MATIN, ». a. [rendre mat de l'or où de l'ar- 


gia] To make unpolished. 






































quineur ] burnisher. 

MATOIS ,OISF., adj. 
adroit, subtil, délié , cauteleax; hekie] Co» 
ning, artful, sharp; sharper. swind'er , lem, 
double-dealer. ¥in—, Rook. C'est un 6n—Beut 
cunning rogue; he's a sly cur. Je les map: " 
d'être deux matoises , d'autant plus refiners qi 
affeetent pre de, simplicité, 7 suspect themt x 
two ar(fil pusses , cunning 1m proportion te the se 
mare they affect. sf 

Hf MATOISERIE, +. 7. [tromperie, (rare 
finesse, supereherie , ruse, adresse , sultifite} C+ 
ning, cheat, triek, 

MATOU, s,m. Echat qui n'a pas &é en 
Ramecnt, boar-eat, tom-cat. he-cat. 

MATRAS, s. m. [ vase de verre à long col dent + 
chimistes se servent] Matrass, à frag nor: 
neek'd round Bally’d bottle; balloon. ?—{ sor: 
trait qui se décoche avec une arbalète | Quarrei 
arrow wih a square head. * + Dl y va. comme o- 
déempennd [à l'étourdis ] He goes at rende. 

MATRICAIRE , ou eapargoatte, s. f. [pr 
méd. ] Matricoria , feverfew, motker-wort. 

MATRICE, s. [la de Is femelle ce 
fait la conception ; moule, coin, modèle } Wow: 
matrix, matriee ,monid , plasm, uterus. Lats 
enssites sont Jes matrices des imétaux, Mars‘ 
are the first matter nf metals. * [t. de fonder 
lettres ;piéce fixé au fond du moule dam leq + 
on fond les caractères d'imprimerie } Marre 

— adj. f. [ primitive, principale] Eqlse 
est comme la mère de quelques autres eglues 
#her-church. Langne —, qui n'est dérivée d'art %) 
autre, Mothertongne , oripinal langnage. Co | 
matrices (on simples, qui servent à en 07" 
d'autres), Unmixed colours. | 

MATRICIDE, s. m. [meurtrier dem #7 
crime du matricidel Matricide. 

MATRICULAIRE, s. m. [célui doet le 200 4 
dans la matricule] Matriculate, metricrder. 

MATRICULE, s. f. [rôle dans teqnel où ém: 
nome de ceux qui eutrent dans quelque societe, "| 
tricula, matriculation-book, 

MATRIMONIAL, -ALE, adj. {t. de pre" 
qui appartient su mariage ; conjugal] Mutrèm 
connubial, conjugal. : 

MATRONE, s.f. [ sage-femme, accosdst? 
Midw.fe. — (dame, en parlant des anciesor: | 
maines; femme sage, vertueuse, respectable, * 
nérablel Matron, + lady. u 

MATTE, s. f. fen métallurgie : enatiare mé | 
que impure) Matt. — d'argent, Matt of sie. 
ver melted with & quantity of pyrites.— de er 
Matt of copper 


de 
ATTER , +. a. [mortifer , affaiblir} 7b ™* 
rate, mortify, haruss with corporal hardsix 
rate son corps , oa chair par des jenes , de> 
rites, He macerates his Body his flesh, by >> 
and austerities, * — [humilier , abattre, to 
ter] To bent down, break, curb, herwzs. Fee 
terai si fort (l'humiliersi) qu'il reviendra à ht: 
T'll brenk kim down, so as to bring him te '| 
reason. Il a été bien matté par le succes de: | 
affaire, The success of this «fair has harvests 
— [t. du jeu d'échecs: réduire le voi par l: | 
qu'on lui donne à ve pouvoir sortir de ss pl: 
mate, cherk-mate. L l'a matté avec un pros, # 
ted him with a pion. —l'or ( Pyeremes! : | 
colle en détrempe sur les endroits dores qu! : | 
pas été hrnnis), 7b Art. | 
MATURATIF ,-ÎVE , adj. [ani earerit nee 
Mat alive, ripening, growsag rive. | 





am. et [ [ rad, fourbe 
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MATURITE, 2. f, [état où sont las frofts quand ils 
nt mars; fin, perfection] Maturity , ripeness, 
impletion, maturation , mellowness. * Avee —, 
Js, [avec circonepection et jugement] Maturely , 
ith deliberation and judgment. La — de l'âge, 71 
aturity ofage.—d'esprit {Maturity of mind. Cette 
fireest en—, This affair may soon be concluded. 
1 MAUCLERC, adj. [lourdaud, igoorant , som 
tiré] Stupid , bad scholar. 
MAUDIRE, je maudis, +. «. [souhaiter du mal, 
muer des matédictions) 7b' ban, rue, béshrew 
wrecate, curse, aceurse. 11 maudit ceux qui lui 
it donné ce conseil, He cursed those who gave 
m that advice. 11 maudit sa destinée, He cursed 
5 destiny. Dieu se us Lo tons impie 
éprouve, abandonne), God curses that impious 
R 








meration, Cat homme a été maudit de Dieu 
hat man wes cursed by God. 

+ MAUDISSON, s. m. [malédiction, imprées- 
wal 4 curse, maladiction, 


MAUDIT, -ITE, part. of Maudire, Cursed,, | fe 


taded, maledicted. 

—, adj. (tréa-manveis} Confounded, cursed, 
dimned , bad ; plaguy, Un — chemin , 4 damned 
d road. Un — méticr, 4 cursed business. 

—, 6. m. [méchant scélérat] Cursed. Allez, 
audits, au feu éternel, Go, J'e cursed, into evere 


sling fre. 

AURES on Moaxs, s. m. pl. [peuples d'Afrique, 
‘hitanta de Ja Mauritanie) Moors. 

MAUSOLEE, s. m. (tombeau magnifique pour 
telque grand personage; sépulcre , sarcuphage , 
tafalque) Mausoleum, a stately tumb or monu- 
ent. 

MAUSSADE, adj. [sale, malpropre: de mau- 
ise grice; désagréablo , dégoutant , laid ; grossier, 
awl, pitoyable] Slovenly , sluttish , awkward , 
umsy, ungenteel, nasty, sluttern , disagreeable. 
NAUSSADEMENT, adv. d'une mauière maustade] 
herd + awkwardly, sluttishly, nastily, disa- 
veably, 

MAUSSADERIE , s. f. [mauvaise grâce] Sinvenli 
31, nastiness ; awkwarduess , clumsiness , inele- 
me. 

MAUVAIS, -AISE , adj. [méchant, qui n'est 

a, chetif}, N. B. Afechumt est plus fort et plus 
veus que — Bad, evil, good fur nothing, mise- 
Me, pitifnl, nought, preposterous, naughty , 
1, noisome , ol, ranlipole, scrubby, sorry, 
tnd, mninchy Faire un — usage, To profune. 
tant cela de —, qu'ils s'émancipent un peu trop, 
hey have this- bad property, that they give them- 
(ves too much liberty. Mauvaise santé, Pnperfect 
ulih, bad state of health, Mauvaise bumeur, 
tevishness, ill-nature, Mauvaise condu 
“Re, misconduct , mismanagement. 
a, Mswage. — ménage, Mismanugem: 
‘+ bouche, Fator oris, stinking breath. 
>. Miscarriage. Mauvaise Loi, Fraudalency, — 
33, Misconstruction. — tour, Misconstruction ; 
wi. Donner de — conseils, To misadvise. Fille 

: manvaise vie, Riggish girl. Mauvaise erice, 
couthness. De mauvaise , Against the grain. 
nge (le diable), The wicked angel. Aller ea de 
“eux, Lanter des femmes de mauvaise vie, To 
*10 bamly-houses , 10 went bawds , to kee, 

1 company. — fen pay usd) ‘Shably..—[out, 
ile , iacommode} Hurtful, bad , noxious, unwho- 
rma. Liescés d'epplication est — à La santé, da 
vess of application is hurtful to health. Le fruit 
1— pour cxrinina catomacs Fruit is Hons 
"some stomachs, — [sinistre , qui présage - 
2e mall Fl-ominous, bad. — (Cae! ae dangereux, 
« wut fire da mal, malicieux, malin) Harmful, 1 
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troublesome, mischievous, wioled, dangerons , 
unlucky. Prendro quelque chose en mauvaise port 
(wen ficher), To tuke a thing ill. 

» Lemployé avec la négative, 
même fort bon, selon le ton qu'on y denve] Pretty 
good. Les vins ne suet ee cette année, Wine is 
pretty good this year. Ce n'est pas — , ce que vous 
dites B, What you ay is very geod, or you speak 
40 the purpose, in 2 2 

—, 5.m. The bad. Il faut prendre le hon et le —, 
One must take the good with the bad. [| Faire le — 
(menacer de battre), To be obstreperous or quarrek 
some. 

—, adv, Bad. Sentir.—, To have an ill smell, 
Nl seat bien — ici, There ts a very bad small here. 
Il fait — mercher dans uo temps de glace, Jt ds 
bad walking or dangerous to walk in frosty wen= 
ther. Trouver — (désapprouver), Not to like, not 
40 approve, ta dislike, Troaves — (prendre en 
mauvaise part), To sake ill, or amiss ; to take of= 
to be offended at. Je ne trouve point du tout 
— que vous me disies votre sentiment : c'est votre 
sentiment seul que je trouve—, J don’t at all take 
it Ul that you spenk your sentiment : it is your 
sentiment only that I find bad. Trouver — (trouver 
à redire), To find fault with. 

MAUVE, s.f, [herke qui a la vertu de refratchir) 
rt , Te no 

VIETTE, s. f. [espèce d'alouette grasse 
Field-lark or sky-lark. 7 

MAUVIS , 5. m. [petite grive, grive de gui] Ma- 
vis, song-thrush er throsile. 

MAXILLAIRE, adj, [ qui appartient aux mé- 
choives] Muxillar, marillary.Glandes mazillaires, 
Maxillary glands. 

MAXIME, s.f. [proposition générale, qui sert 
de règle en quelques arts ou sciences; principe, 
asidme, sentence, apophibègme] Maxim , a leading 
truth. rule, axiom, clause, doctrine, principle, 
sentance. — vulgaire, Proverb. Les maximes de La 
morale, de la politique, The maxims of morality 
and politics. 

Maxie. [t. de musique; note-carrée Llanche , 
autrefois en usage, valant deux rondes| Marim. 

XIMUM, s. m. [t. de mathématiques, erm 
prunte du latin ; le plus haut degré] Maximum. 

MAZETTE, s./. [méchant petit cheval ; hari 
delle} 4 tit, .a sorry little horse. * — [qui ne sait 

as jouer; gauche, maladroit} 4 novice at play, a 

ngler, chub: 

ME , pron, [suppléant de la. peomitre personne ; 
signifie tantôt moi et Laolôt À moi; se place avant lo 
verbe quile régit] Mc; fo me. Il me blame, He blames 
me. Vous me parles, You speak to me. Me voici, 
Here nm I. 

"SC NEANDRE, s. m. [sinuosité d'une rivière] 
Mase, labyrinth, fluxuous passage , serpentine , 
winding , meander of a river... 

MÉCARICIEN , s. om. [qui ssit la mécanique ; 
machiniste, ectiste] Mechanician , who understands 
mechanics. 








signifie asses bon, 
























MECANIQUE,, 5. f. [la partie des mathématiques 
qui a pour objet Jes forces mouvantes] Mechanics, 
— {la structure d'une chose] Mechanism. La — du 
corps humain, The mechanism or strueture ar 
make of the human indy. La — d'ane montre, The 
mechanism of a watch. fs 

—, adj. (se dit des arts qui ont surtout besoin du 
travail de la main, ignoble, Las; machinal ; abject , 
vil, méprisable] Mechame, mechanical , pitiful , 
sordid, meun.Un métier bien —, 4 very low tradre 

MÉCANIQUEMENT , adv. Mechanically. 

MÉCANISME, 2, me la strueturs d'un corp 
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ealether to avcapt or na. Vi pane 08 vig à —, Be Melancholy sen. Tempérement, tame? , 
wastes his ife wn medibstinn. I hoe — Metanchoiy temper , mean holy fete | 

MEDIUM, 5. a. | mot letiny moyes Taecomme | Eotretien, physenomie—, Melemcluly anlerice | 
dement, milen } Modus. | meat. look. Les mélancotiques sont twgemre. de | 

MÉDOC , +. m. | vin que Tee tire de Médoc} Me lencholy persans are ingenious. Tempe— Gain] 
doc-wine. weather. 4° —. À dismal ar or tune. 

MEDULLAIRE, adj. {t. d'sastomie ] Medllar, 
oc medullary. La ealstaece — ou la muctle, The 
medullar substance, oF the marrow. 

MEFAIRE, ». m. [¢. de palais; faire tort quel: 

aus, nuire ] To mrisde, do wrong, prejudice. On 
fii a bit defense de — à, He has been forbidden 
to wrong. 

MEFAIT, # m. [peu wsité ; crime, forfait] MB 
deed. Ma elé pumi pour ses mebits, He has Leen 
vunished for lis misdeeds. 

MÉFIANCE, s. f. { défance, seupron , crainte 
d'être trompé] Mistrust, distrust , diffulence. sus- 
puiousaess, mistrusfulness, suspicion, easy. 
+ La— est mére de sûreté, Diffidence is the mother 
Oo sofety ; sure bind , sure find. 

MEFIANT, -ANTE, adj. v. [qui se mé 
soupçonueux, defaut] Mistrusiful, distrustful , 
dLfflent, upt lo mistrust ; suspicions. 

MEFIER (Se), w. r. [se défier ; soupçonner de 
peu de Sdéhié] To mistrust, suspect, mishelieve , 
wusdoubt, distrust. Wee mafic de moi, He mistrusts 









































MELANCOLIQUEMEMT , ale. [iratenrs | 
Le a melancholy manner, sadly, me!ancheisy. 

MELANGE, s. me. (ce qui résuite de phasr | 

choses mélées ememble; mixtion, cocfusoe, à 
semblage , amac, recueil] Mirture, medier, sir. 
altoy, misreilany, commirtion, comparer, ms | 
Kling, concretion, confection, interest, © | 
terspersion, jrmble. — des drogues , des cœale in. 
des hqaours, Mixture of drugs , of colews,« : 
quors.—confus, Minglemungle. San—, Pur, 
purely. — pl. i pièces de prose où de poëse reer 
les em um méme volume] Afedley, extrets — | 
1 l'accouplement de plusieurs ansmaus de diffcrr | 
tes espèces ! Mingle. 
LANGER, ». a. {faire on enslange, mek 
couluadre, Lrouilicr, sophistiqner-, frelater.r1 | 
tionner] To magle, mix, Licnd, brew, cs}. | 
aliay, temper, baiderdash, dash. Se —, Tonr 
gle:—les couleurs avec art, To mix coin <+ 
idly | 
MÉLASSE , s. f. [résidu graissenx des secre" | 
fines, sirop de sucre] Mclasses, mulosses, irc. 
lees of sugar. 

MELE, -EB, part. Drap — "tire cloth. On 
une marchandise mélee | compagnie de: * 
différents états, de différents caracteres] 24 ‘ 
medley. * I] a les dents mélées pour avoir ter 
(ilarticule mal), He com lard y speak, 

MËLÉE, s. f. (combet opmniitre , eù dest tro 
pes de guns de guerre se mêlent l'épée à fy mur 
Obstinate fight swordin hand, the thick ofa’ | 
the conflict, mixing., war, action, e Bo. 
sanglante —, Rude , bloody conflict. “| 
—, To engage pelmell in the fg kt. Se jeter 2" 
la—, To throw oneself into the thickest cf | 
battle, —{ batterie | Fray, Aght. * —{costen:! - 
aigre entre plusieurs personnes] diterrawon, + 
hate, matley dispute. 

MELER, ©. a. [hroniller ensemble plore 
choses ] To mingle, mix, Wend, jumble, a". 
dash, motile, corfase, temper, commixr, mash. 
dicate. — de l'eau avec ta vin, To æmér were 
wine. Ce froment est mélé de seigle, d'orge, 
wheat is mixed with rye, barley. —le ma(ki" 
later), To mix or sophisticate wine. — du, 1 
entangle, entwist, or to ravel thread.—, 
cartes (les Latire), To shnfle. —Jes cartes | ~ 
brouiller une affaire), To embroil an affuir.—>* 
scrrure | en fansser quelque pièce, quetque rr - 
Th spoil a lock. —* [comprendre, faire entre ' 
bring in, to engage, etc. Je vons prie de ne! 
poiut mêler dans vos discoars , 7 beg yous | 
not bring 1p my name in your disintrse. V 
mélé dans une accusation, They have enpepd! 
in an accusation. Nest mélé dana une œagure | 

ire, He is concerned in a bad affair. ita) a etl 
unir une chose avec une autre, eu parlant des : 
sea morales ] To join, unite. — l'agréabie wis" | 
To mingle the agreeable with the uscfal, à 1° 
profit with pleasure, Ce wagisirat mele la dur | 
à lasévérité, That magistrate mises seventy © | 
denity, — quelques mots pour rire dans sen de 
Tointes Land one's discourse with some pr 












me. 

MEGARDE, s. f. [manque de soin, d'applics- 
top , d'attention } n'a d'ussge que dans cette façon 
de parler adverhiale : 

an —, adv. | per manque de soin, d’attention) 

Inadverteat!y, heedlessly , by over-sight unawa- 

res. 

MEGASCOPE, s. m. [t. doptique; nouvel ins 
trument qui présente les objets en grand, et aves 
Leauconp de foe) Megæcope. 

*MEGERE, s. f. |femme meclante et empor- 
tée; furie] Shrew, a bitter scold. 

MEGISSERIE, s. [. [métier du mégissier) Taw 
ing or dressing shins for gloves. 

MEGISSIER, s. m. [artisan dont le métier est 
de passer et d'accommoder les peaux de mouton et 
de veau] Tawer, lenther-dresser, wet-glover. 

MEILLEUR RE, adj. subs. | comparatif 
le hon , quiest au-dessus de bon | Better. [anper— 
Matif | Le—, la meilleure, The best. Les plus coar- 
tes fulies sont les meilleures, The shortest fullies are 
the least prejudicial. Ve — , Optimity. || Boire du 
—. To drink the best wine. Le —do conte, The 
arvam of the jest or story. 

MÉLANCOLIE, 5. J. [l'une des principales hu- 
meurs du corps de l'animal ; chagrin qui vient de l'ex. 
etsde cette humeur] Melancholy, sadness, doleful- 
ness, dejectedness , damp , heaviness, dismalness, 
fadacss, black cheler. + Mn'engendre point de — 

it vit saus souci), He breeds no melancholy; he is 

@ mercy mortal. + Cent aus de — ne paient pas un 
sa da dettes, 4 hundred years of melancho! by with 
net pay a farthing of debts. + Le bon vin-chasse la 
—. Good iwina dives mony meluncholy. * Grande, 
profonde — (tristesse), Great, profound melan- 
rholy. ia uae dooce — (il est dune humeur s6- 
w-ase, maisagrésble), He is of a onft melancholy 
turn of mind. 

MELANCOLIQUE, adj. subst. [en qui domine 
la mélaycalie ; triste, chagrin, morue , sombre, ta- 
aturne} Mcloachotiemrlanchaly, gloomy’, sad 
amort, phlegmatic, atrabilarian, Re checr= 
Foss, pensive, cluded , dark, saturaine , dump, 


Ay pocomdriat, Deresir — , To sadJen, Homme 






en 


























Br —, v. r. [se mélanger] Th mingb. © 
mixed tuddle camper. Se — dau be hme,“ | 
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wnrre(dengager), So medile oneself in a squab- 
'c.Qn'l'a méte , on il s'est mélé mat à propos dans 
nie afleive, Æ has been foolishly meddled in this 
fir er Me has been a busy maddier in this affiir. 
et se wont mélées l'épée à la moin, The 
vops have rushedon each other sword in hand. 

Se — de quelque chuse:{ on re soi 
er de choses qui ne sunt pas de la profession qu'on 
embrugée ; s'uutreneltre ,s'ingérer mal à propes , 
. s'immiscer | 70 medile, ivfermelle | 
emediling ; be concerasd in, have ty du with, 
wea handin , inteSere , intrude oneself. Mélez- 
us de vos aflaires, Me.ldle in your concerns ; 
‘rouble yourself about your business. Tu te veux 
- de rasaumer, et tu ue suis pas seulemenj les élé 
nts de la raison , Thou wilt be attempting to rea- 














mm; and thou dust vot know the very elznents vf 


“1308, La justice se mêle de tous leurs dilférends , 
he law interferes in all their dfirences. I ya 
vat de gens qui s'en mêlent, So many people live 
v the same profession. lls se mélent de trop d'af- 
ires, de prétendre gêner nos chastes feux, They 
eddle and make too much in pretending to res- 
“un our chuste desires. + Cela se fera diable 
eu méle, Uf thut can be done, the devi! must have 
hand in it. T1 se méle de chi de peindre, de 
sarmer (il s'occupe de), He employs himself in 
Ly mistry, in painting, in turning. Je ne me mélc- 
‘ plus (ne prendrai plus soin) de vos affaires, 
will not meddie any more with your concerns. 
+ quoi vous mélez-vous? Mélez-vous de vos affai- 
st Why do yoy meddle with it ? Mind your own 
mcerns. West médecin, et ilse méle de médail- 
1, Heis a physician and minds medals. li se 
le d'un méchant métier [il peut être repris de 
tice | He carries on a bud trade. 
Se— ensemble {ea parlaut de certains animaux 
! diverses espèces qui s'accouplent les uus avee les 
tres] To mix, mingle , or couple promiscuously. 
MELEZE, s. J. [larix j arbre résineux] The 
rehe-tree, 
NELICERIS, s. m.{t. de médecine et de chirur- 
ty tumeur eskystéc, molle, sans rougenr, sans 
atear et sans douleur, qui coutient une humeur 
mètre et épaisse comme du miel] Meliceris, 
heroma. 
MELILOT, ow Minainor, s,m. {petite plante 
erate} AMfelilot. —\leu (lutier), Lotus urbana, 
chloms, sweet trefoil. — égyptien. V. ALcui- 
HEC . 
MELIORATION , s. f. [action de rendre meil- 
ir: emélioratien , réparatiun, augmentation ] Lat- 
vement , bettering. 
MELIORER, v. a. [bouifer, améliorer) To 
Hiorate , better 
MELISSE , s. f. [petite plante odorante, herbe 
citron, penci ou piment des mouches à 
+!| Melissa hortensis. Balmint, garden-balm, 
talmegentie. 
5. f. [ehant, sir ; l'agrément qui = 
ase daus Le chant) Melody, musich, melrdious- 
4, heme. 
“ELODIRUSEMENT, 
analy, musically. 
IELODIEUX , -EUSE, adj. [charmant , agréa- 
1 Melodious, musical, tuncful, sweet. Chant —, 
\mélodteuse, Meludions tune, voice. 
'ELODRAME, «. m. [drame mélé de ehant ; es 
* de pièce de théâtre qui tient de l'opéra , de la 
ime et de la comédie] Meliadrume 
ON: 5.8. [fruit ou leguine dont la tige rampe 
li Melon, — musque, Musk-mcin. 


















adv, [agréablemebt] Me- 
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MELONGEME, Maryanne, Ménancèrz, Avssn 
Gine, 5. f. planta petagére cultivée deus lus pars 
cha epece. de sencvmbre ] Melongenu, Mul 


apples 
PAÉLONNIÈRE, c.f. [l'endroit où l'on cultive dee 
melo.-s) Mel À 2 
| MEMARCITRE 7: lentes que se donne un 
cheval on faisaut un faux pas] 4 sprain (in à horse's 
leg), Mesmarchure. 

MEMBRANE, 2. /. [partie mince et nerveuse du 
corps de l'animal| Membrane, fim, tunicle. Les + 
membranes da cervean, des muscles, ‘The membres 
nes of the brain, of the muscles. 

MEMBRANEUX, -EUSE, adj. (qui tient de la 








naceous, filmy. 

MEMŸRE, s. m. fpartic extérieure du corps de 
Vanimal ; parties d'un état, d'une compaguie, etc. 
portion, pièce, morcesn | Member, limb, part. Un 
— de mouton, 4 faint of mutton. * Los files sont 
les membres du corps mystique de l'église, The faith- 
ful are the members of the mystical body FA the 
church. * Les pauvres sont les membres de Jésus< 
Christ, The poor are the members of Christ. * Ce 
fief était autrefois un — (une partie ) de cette ab- 
baye, de cette terre, de cette seigneurie, This È 
was formerly a part of this abbey, cstate, loniship. ” 
Un — du parlement member of parliament. 
* C'est an — puurri qu'il faut retrancher (il fait dé | 
shonneur à la compaguie dunt il est), # is a rotien 
member that must be cut off. * Les membres d'une ! 
période, The members of a period. * Uue période 
de quatre membres , ou période carrée, A square , 
period. — [t. de marine ; grosses pièces de bois qui 
font la solidité de la censtruction d'un vaisseau, cme * 
ples, côtes) Ribs, * — [L. d'architecture ; parties qui 
composent les principales pièces, commo frise, core 
niche, ete. moulure] Member, moulding. *— [en ab 
gebrey chacune des deux grandeurs qui sont sépa— 
rées par le signe d'égalité] Member. 

EMBRU , -UE, adj [qui ales membres gros et 


| membrane] Membranous , membrancous , membran 

















puissants] Large, strong , or well-limbed. 
MEMBRUR! . S. [t. de menuiserie; pièce de 
bois épaisse, dans laquelle on enchisse les panneaux ; 





pièce de beis de sciage] The squares in which 
punnelsare put; juffer, spar. — [mesure dans la- 
quelle les vuies de huis à brûler sont mesurées] 4 
cord {to measure wood). 1 
MEME, ad.[ qui n'est point antre , pareil ; sem - 
Mable] Same, like, ons. Le — homme, la— personne, 
The same man or person. C'est la — chose, Bis all 
one. — [immédiatement après les pronoms marque 
plus expressément la personne dont on parle} Self. 
Moi-méme, Myse/f. Nous-mémes, Ourselves. I] vint 
me trouver de lui-même, He came to me of his own 
accord. Par soi-même, Personally. — [se met aussi 
après les noms qui désignent quelques qualités, 
quand elles sont au souverain degré] 44, very. C'est 
la bonté —, Me or she is all guodness. Cela —, que 
je vous ai dit, That very thing which I told you 
— ado. (plus, aussi, encore] Even, also, ‘very » 
over and above, nay, too, however. Nouseulement 
il n'est point avari is — il est prodigue, Je is sa 
fir from being covelous , that heis evcn prodigal. 
Il lui atout donné, —ses Labits, He has given him 
every thing , even to his clothes. Les plus sages — 
le funt, Even the very wisest people do it. Non pas 
pour cent guinées, No, aol for a hundred zuinans. 
juaod — il me l'aurait dit, dithough he had told 
it me, 
|| A— [façon de parler adverbiale, n'a d’unage qu's- 
vee quelques verbes ; a portée] Within reach, at the 
Siuctainhead, ina capacity rf being satisfed, Met- 
{trea —, To enable, tu put ina condition tu, Vous a 
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modos frercsen voile, vous tes à —, Fou like fies, 
there ave wane, ect your bel!) full. Vas vla a—, 
osoges-ec tant que vous voudret, There yin have 
them, eut whut you please Buvez —le pot, Drink 
Ur word of mouth, oc drink out of the pot. Mt aime 
kes heres, je l'ai mene dans mon cabinet, et je Vas 
lausé à —, He likes bouks, I have put hume inte wry 
bundy, wral left hime to take his belly full. 

DE—, TOUT De —, adv. [de mame acon, de méme 
mauiére ; de la même sorte} «fier the same man 
ner; 50, just so, even so, hhewisc, in like manner, 
thus. Sas chassé ua valet ivrogoe, j'en ai repris un 
autre qui l'est tout de —, J have dismissed a drur- 
Aen servant, ant have taken another who is no bet- 
ter. Catte femme est amoureuse de sa beauté , toutes 
les autres le sunt de —, That woman: idolises her 
beauty, and so dues the whole sex. Faites de —, 
Do se likewtse. Len est de — de cela qne de toutes 
les autres choses, Æ is just with that thing us with 
all the others. 

DE — QUE, conj. [tout de même que] After the sa- 
me manner that, as, evenas, justas. Mfonditeur lus 
de—que l'oiseau fait sur sa proie, He darted upon 
him as a hawk does upon his prey. De — que la cire 
smolle reçoit aisément toutes surtes d'empreintes et de 
figures, de — un jeune humme reçoit facilement 
toutes les impressions qu'ua veut Jui donner, As suf 
wax easily receiwes every impression and. figure, 
40 a young man is suscephble «f every form which 
Jou chose to give him. 

1NÉMEMENT, ade. [même, de même] Lite- 
wise.in the like manner. 

MEMENTO, 5. ms. [souvenir] Mewmornndme, 

MÉMOIRE, s. f. (faculté par laquelle l'âme coo- 
serve le souvenir des choses] Memory. — hesreuse, 
Happy memory. — locale, Local memory. — labile, 
Labile, or unstable memory. — artificielle, 4ruf- 
cul oc technica! memory. |\t Ua ave — de Lièvre, 
illa perd en courant, He has no 1aemory ; He has a 
very short memory. — (souvenir; action , effet de 
la mémoire, ressouvenir, réminisceace, monument} 
Retentive memory, wetention, retentiweness, reten- 
ve faculty, remembrance, reminiscence, memory, 
c'mmemoration , mention, memorative power. Je 

aucune — de ces choses, J'en ai perdu la —, 7 
have quite forgot those things ; They are quite ont 
of my mind ot memory. De — d'homme on n'a point 
vu telle chose, Such a thing has wot been seen inthe 
memory of man. Des choses dignes de —, Things 
worthy to be recorded. Remettre dans la —, con- 
server la—, To remind, remember. Le effe- 
cera jusqu'à votre—, Time will blot out the remem- 
brance of you. — [la réputation, bonne où mauvaise, 
qui reste d'une pre après sa mort} Memory , 
name, mention. $a — est en bénédiction, en exécre- 
tion , People bless or curse his memory. Rehabiliter 
la — d'un défunt, Ty reinstate the Jame of a late 
persan. De gloriguse, de triomphante— (se dit d'un 
frond prince) Of rlorions, triumphant memory. À 
Ja —, à Vjmmortelle — de . . . ., to the memory, 
she blessed immortal memory of... .*° Les filles 
de — (les Muses) , The tuneful sisters , the Muses. 
Le temple de — (en poésie] The temple of memory. 

—s. m. {écrit fait, soit pour faire ressouvenir de 
quelque chose, soit pour donner des instruclivus sur 
quelque affaire] Memorial, memorandim, note, mi- 
mali , libel, mention, remembrance-book. Aide- 
mémoire, Note-took. — [état sommaire; comple, 
parties] Bil, account , — pl. [relation de faits, où 
d'érévements particuliers , pour servir à Phustotre ; 
explication , description] Mcmdir or memoirs , pa- 
pers. 

EN — pe, adv. In memory nf... .Faites ceci 
en — de mat, Du thew twmembrance of me. 
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MEMORABLE , adj. {digne de msenive, re 
quable, distngue, louatle | M maruble, mdehe 
worthy of remembrance ot memory, commendss', 
uaforgotien, ssgnal, famous. 

J MEMORATLF, -IVE, adj. [qui sesaviest . en 
a memuire de quelque chose} Tht remembers; re 
memberer, memonai. Soyez —, Be pleased te = 
member. 


MEMORIAL, AUX, s. ae. (méméire, ploce Me 


— de négociant, [journal ew brouiHon} The eut 

book. of a merchant. } 
MENAGANT, -ANTE, ed. ef part. qui ment, 

terrible, effroyable, épeuvantable | Sworgerinc 


threateniag, minatory , menacing. Gestes, rep 
menaçants, Threatening ways, looks. Paroles me- 
naçantes, Menacing words. Ton rnde et —, Fa 
and menacing tune. Letire mensçante, T'hrensmrt 
letter, 

MENACE, ». f. [parole ow geste pour faire ox 
naftreet fairecraindreaquelqu'un le mal que pi 
pare; bravade, rodumoatade, fanfaronnade! Tina. 
menace, commination, wrenncing. Faire des we 
naces , user de menaces, To threat, threaten. 

MENACER, ». a. ef n. [faire des menace; # 
jurer, tempéter, provostiquer, prometire, pres" 
augurer, prédire] To threat, threatcn, menace” 
<wagger, promise, huff, va] he at; over-ho:. 
impend, hover over. — de la main , avec la cac 
To threaten with the hand, with the cane. Diew= © 
menace de la damnation éternelle, Ged threuteas © 
with eternal damnation. Nous tommnes mesxese 1 
grand maibeur, We are threatencd with a 7 | 
misfortune, Ile menage de le panir severear | 
He threatened to punish him severely. Vast» + 
menace d'un orage, Theair threatens xs wis 
storm. I] est mouseé d'apoplexie, Ffe is threster | 
with an apoplery. Nous sommes menacés de que” 
We are threatened with war. Ce pays est west’ 
de guerre (il y a appereuce que ks-gnerre sera à 
ce pays), That country is threatened with we.‘ 
courtisan est menacé d'une disgréce prochaine 7+ 
‘courtier is likely to be dismissed.* 11 vous we 
d'un grand repas, de nous donner à diver (bit n.— 
rer), He promses us a good entertainment.°Usi~ 
timent qui menace ruine, 4 building in derey. 
‘rendy to fall. * Des montagnes, des arkres qui 
nacent les cieux ( fort élevés), Monnteins o tr 
thatstand aloft. + Tel menace qui = grand: 
Your swaggerers are great cowards ; 45 you *' 
stout, be merciful. 

À MENACEUR, s m. [qui messce] Three" 
menarer, swaggere 

MENADE, s. f. [t. d'histoire ancienne: fer 

ui devenait éprise de fureur en céléhrent de 1 | 
& Bacchus ; Lacchante ] Barchant. | 

MENAGE, s. m. | gouvernement domestiqo® 
tout ce qui coucesne la dépense d'une manon) !! 
sehecping , Aousehold ; providence, honsesf 
house, Tenir =, étre en —, To keep heat 
housalecper. Rompre soa — , To leme fh: 
Aecping. Mettre une Glle en — (la maner). 
marry @ virgin. Faire bon — , To live wells 
ther. Pain de —, Household bread. Tale + 
(faite à profit), Homs-spun cloth. — [les we 
ct ustensiles nccessaires à un —] Howsebod = 
La servante tient son — bien propre: Thr * 
Keaps the house wery clean, Elle et Lait. «+ 
on —, She is very handy about a heuse. + 10° 
— (déloger ), To remove. — [toutes les 
doat une famille est composée) Family, bens: 
Hy a trois nu quatre ménages Gans cette | 
son, There are two or three families thet ++ 
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edge Le Mut hase. — (économye, condaite dans | bands ‘his time ; ‘he makes the most of it. + Un — 
Di deena de 800 us , épargne] Hushandry, | de bouts de chandelles, 4 pete and a pounde 
wusemifery , economy , savingness , parsimony , |frolish. On dit poétiquement : La fourmi ménagère, 
puringness. Ville entend bieu le — , She is a goud | The saving ant. Une main ménagore, # sparing 
uusewife. Vivre de —, To live with-economy or | hand. 
paringiy.°§ Vivre de—, To live upon one’s means. | Minactex'[servante qui a soin du ménage de 
Ja gite-ménege, 4 prit family, à servant that |quelqu'au ] House-keeper, wfe , housewife. Il a 
Lises his mastento retrench thenecessary expen- | chez lui une buune , uve li —, He has at hume 
14 of his funily. a good , a skilful house-keeper. 
MENAGEMENT , #. m. [ cireowpection égard, | MENAGERIFK., #.f: | lieu où l'on engraine des 
etenue] Regard. respect, circumspection , caw- jhestiaux, des valailles | 4 poult-y-yard.—| lieu où 
ion, discretipn. Hi faut avoir beaucoup de —-pour | les princes tienuent des animaux étrangers et rares. 
ul, We must have great regard for him. Sa santé | Menage, cage, menagery. 
tige beaucoup de —, His heatth requires much! MENDIANT , s. m. |.gueux., qui demande l'au- 
vanagement. — [eonduile, soin ] Management, | moe ; pauvre, indigent, nécessiteux | 4 begkar, 
enduct , procedure. Le — des esprits , des affaires | begging. Religieux mendiauts (qui vivent de quête), 
l'art de les manier), The management of minds The mendicanis or begging friars , bisochi or bis 
f affairs. chi. Les quatre ordres meudiants (les jacohins , les 
MÉNAGER , v..a. [user d'économie dans l'admi- | cordeliers, les augustins ct les carmes), The four 
isteation de son bien ,-économiser , faire des.réser- | orders of mendicants. * Les quatre mendiants |qua- 
es] To ‘husband , manage with frugality or eco- | tre sortes de fruits secs qu'on mange ordinairement 
omy , spare, reserve, brood, consult mind. — | en caréme ; des tigues, des avelines , des raisins et 
al, To mismangge. — s00 bien, son revenu , sa | des amandes] 4 dish of raisins, figs, almonds, and 
vurse, To husband one’s own fortune, income, ts. 
urte. *— [conduire, manier avec adresse] Toma-| MENDICITE, 6. f. [état où on est rédait à men- 
age, conduct ,.treat mith caution or decency.— | dier ; pauvreté, indigence] Beggary, degging, 
uelqa'un, To have a regard for one, keep fair | mendicity , beggarliness. 
uth hime, use kim gently. I u'y a rien à — avec] MENDIER, v. a. et n. | demander Il'suméne, 
u, There are.no measuces to be taken with | quater, gueuser, fig. rechercher avec empressement 
un. Je n'ai rien à —, Jhave no measures to | et avec quelque sorte de bassesse | To bey, beg for, 
cep. Pour — notre faiblesse , In condescension to | mendicate ; seek out, Mendié, Precarious. Il men- 
nr weakness. — les termes (parler avec cireenspec- | die , He mendicates. I} mendie son pain, «a vie, Me 
va), Fo weigh what one says. — Lieu le temps | Legs his breud.* — des suffrages, des louanges, 
faire an Low emploi), Zv husband one's time. | des secours, To beg for suffrages, praises, help. 
l'occssion (prendreson temps Lien 4-propos), Zu | * — le cœur de tout le monde, Tu seek owt.the heart 
"prove an opportunity. Wa hien méuage les inci- | of every body. 
ents de sa pièce. He has well managed or soatri-| MENEE, s. f. [secrète et mauvaise pratique, 
ed the incidents of his play ; his plat is well laid. | manége , intrigue, manœuvre , cabale, manigance| 
— ses forces, 62 santé, Te. spare oneself, take a 1, secret practices, plot, con= 
vecial cars of one's health. — see peroles (parler | spiracy , fetch , underpl Faire des “menées, 7’ 
eu), — sa voix (la lien. conduire), Zo ma-| commit secret practices. J'ai découvert ses menées, 
one one’s voice. — ses amis, Zo forbear being | 1 have discuvered his underhand dealing. — |. de 
ruublesome to one’s friends. — son crédit, Tu vénerie } Treadings. Suivre la — (être à La — d'un 
take a prudent use of one’s credit, — des troupes, | cerf), Za follnw the treadings of a hart fying. 
© spare troops. — ses chevanx, Not to over ride | MENER, je mène, je menerai ; v. a [cunduire, 
ne's horses , to spare them. + Qui veut aller loin guider , diriger |'To carry, conduct , lead, bring, 
senage an monture, He who imtends to ride far} ete, —'eninsse, To leash. — bride en main, To 
raat his horse. — les intérêts de quelqu'un, | ride. — les hétes aux champs, To bring the cattle 
0 take care or be careful cf one’s interest. — | pro- | to the fields. —pelire les vaches , To take the covrs 
urer ] To procure, help to, manage, convey. —| to grace, etc. — quelqu'au en prison, To carry 
® lerrais , apectaffe (les employer à profit), To | one to gaol. — des chevaux à l'abreuveir, To take 
take the most of a piece of ground or Hnf.— un |or carry horses to the pond er the water, — un 
wtalier, un cabinet dans um bâtiment, To contrive leheval en main, To lead a horse by the bridle — 
Maiccas, or closet in a house. ides Ineufs au marché, To drive oxen to the market; 
Sr —, w. r. [se choyer, aveir soin de sa per-|— une charrette , To drive a cart. — un carrose, 
une] To nurse oneseif. Cet homme so_uséaage |Z» drive a conch. — une hargne To steer ahont 
caucoup , Ha takes great care of himself. ur barge. — des marchandises à la foire, To carry 
Se — avec quélqu'an, To keep fuir with one, |y00ds to the fair. — une dame (lui dooner la main), 
“at Him with caution, Be —ntre deux partis con- [70 lead a lady, lead her h d. Je offre À 
tres, Ta heep in with two contrary parties; to 
in betwixt two parties. Se — bien avec tout le 
tude, To live well or to carry oneself well with 
body ; to behave with prudence. 
-ERE,, adj. subst. [qui entend le mévage, 
rgue , Vécong:nie] Thrifiy, saving, sparing , 
rsumonions , provident, frugal. Trop —, Penn- 
us. Wa hon —, 4 thrifiy , saving man; a good 





















































































vous — l'un de ces jo 
lex, Lam al your service to wait on yon some ay 
or other to the play, if you'll give me leave. 
chemin mène à la ville, ‘That rond leads to town. 
— ua entant par la lisière, To conduct à child in 
leading strings. + Cest un aveugle qui mène 

tre, °Tis a blind man who lend? another. — des 
gens au combat, l'assaut, Tu lend men to battle, 
“band , a good economist; saver. Une bonne me- [fo an assault. — des troupes à la boucherie (les 
agere, À good honsewife .a saving oc thr fly wo- \exposer à un péril évident), Tu lead troops to be 
“ra. @ good economist, Quoiqu'il fat hoa — de joutchered. + On le menera par un chemin où il n'y 
- Lies + il vivait hooorablement , Though he was ‘aura point de pierres, They will give him no quar- 
rand economut, he kept an honorable house. M ter. Le jeu, la déhauche . les femmes mènent lien 
4 bom — du temps (i l'emploie bien), He hus- loin, (jelteut daus de grandes difficultés!. Gorting, 
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dobnchery , and wemen carey p mon very far. 
© — quelqa'an, le — par le nee, To fond rs 
the mse. — une aflsice, To manage or carry on 
a busness. * — doucewent un homme, us esprit, 
Tu lead one on gently, use him gently. “t — quel 
qu'un à la baguette (avec banteur ), To govern one 
impenously ve with autho — les eanemis bat- 
tant (les oldiger à se retirer), To drive the enemy 
before ne , drive them off the field. * — quelqu'un 
rudemeut ow le meuer loin, To use one scurvily , 
or severely, to govern him with a high hand. Cette 
médecine m'a mens doucement ou durement, That 
phyuc has moved me little or much. * — une vie 
suiule, une vie scandaleuse (vivre saintement, scan- 
daleusemeut), To lead a holy or scantalous life, 
to live hullly or ecandatousty. *]] — grand bruit, 
bean beui Claire grand fracas, To keep a clatter. 
Je sougeai que cela pourrait me — à quelque eh 
1 considered that this might turn out to my advan- 
fuge. Mi etait oé dans uve pase médiocre, et 12 cx 
ité ne paraissait pas devoir le— fort lois, His 
Sinth was nut eminent, nor did his capacity seem 
to promise him any great sucess in the world. 
Gal ne mane a rea, That is of no service. L'or et 
l'argent ue le ménent pas (ue le gouvernent pas), 
Goid and silver cannot prevail with him or have no 
over him. Cet argeut ne le inénera pas loin, 
That money eannut go a great way or very 
long. 
—, [avoir la eonduite d'une troupe , la comman- 
der, être à la tête] To head, lewd, command, 
tide. — le deuil, To be the chicf mourner, * — 
le braule (mettre Jes autres en train, donner 
l'exemple), To lend the dance, show the way.— 
(dunner accès, introduire] Tu inirduce, carry, 
tuke. Mever-moi cher le ministre, Intruduce me to 
the minister. — |se faire accompagner de on par] 
To carry, bring, or take along with one, be atten- 
ded by Un religieux mene d'ordinaire an compa- 
guon , 4 friar comunonly takes a companion along 














with him. 11 mène bien des gens, He has a great | flowers 


retinue, i meua tuut sn moude avec lui, He took 
all his people along with hum. — [amuser et entre- 
tenir de puroles, d'espérances] 7o amuse, lend 
about, keep at bay. My a six muis que vous me 
menes avec de belles paroles, ct je n'en vois pas 
l'effet, For these six months you have amused me 
wth fine words, und lt do hot ses their accom- 














plishment. 

MENESTREL, s. m.|nom donné dans nos an- 
cieas roman méuetriers ou jouears d'instru- 
ments) Min: . 





MENETRIER, #. m. { autrefuis toute sorte de 
joueurs d'instruments ; aujourd'hui (eu raillerie), 
ua joueur de violon] Minstrel, fiddier, crowder. 

MENEUR, s. m. [celui qui mène, qui conduit 
une dame par in] À gentleman usher. Meneurs 
d'ours, Those who carry bears along the streets. 
om. Mensuse, s.f. (celui, celle qui se charge 
er à Paris des nourrices aux bureaux des re- 
commandaresses , et d'aller chea les parents des en- 
fauts mis en nourrice, pour recevoir les mois] 4 wo- 
man that recommends wet nurses, and calls now 
and then upon the parents to inform then of the 
child's health, and receive the money. 

MENIANTHE on Tagre p'sav, ou Tuèrix de 
Casron, 3. m. [plante med. qui crolt dans les 
marais| Menianthes, buck-bean. 

MENIN , s. m. [homme de qualité attaché à la 
persnne d'un prince] Miutrn, or menin ; favourite, 

MENINGES, s. J. pl. [tuniques ou membranes 
qui eaveluppent le cerveau ; l'une est appelee la pie- 
mère, l'autre ls dure mère) Meningcs. 
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MEN 
1 MENSURABINITE, of. [t. de phom.spenpatis 


Te ua curys de puuvur pe mesure) Venus 
fits. 
MEXISQUE, s. J. [t. d'opti 4 pe 
conver on one ald Pika bey er, 
Meniscus, 

MENOTTE, s. f. [dimiautif, se dit des mis 
d'un ent] À hitle hand. La julie petite — 74 
pretty little hand. 

Miznorres, s. f. pl. [anneau de fer ques wt 
aux poignet d'un criminel, fers, eotraves, dj, 
Manacles, haad -fetters, shackles, hand-Js 
Dettre les menoties , To manacle. 

MENSE . (from Mensa table), r, freveou] f~ 
come, revenne, stock, — ablatiale, coorestad. 
Abbatial , conventual income. — commune, Com- 
mon-stock. 

MENSUNGE,, s. m. [discours contre La série, 
meaterie, fausseté, déguisement, + bourde, |! hii 
rie] 4 lie, lying, menducity, romance, nat. 
psendolocy, fib, fun. fable. fatecheod , fa 
+ Tous sunges sont mensonges (il ne faut pa: 
ajouter toi aux songes), ft ds an clic thing t j4 
any confidence in dreams, * — {erreur , varite, i> 
lusioo] “Error, illusion, counterfeit appearevi. 
vanity. L'esprit de — (le démou), The den. 1: 
père du —, The father of lies. — oficiees , 0% 


cions untruth. | 
+ adj, (faux, tromper. 





MENSONGER , -ERE 
ge se dit que des ehoses, n'est em usage qo"! 
puésie] Deceitfid false, connterfeie. Langue ve | 
songère, Lying tongue. Beaulés meusongeve. Fc 
beasties. Un homme —, vue femare mensonge. ! 





liar, Les plaisirs | 
Gesndeurs 
MENSTUE, s. m. (L de chimie; tome rt 


de dissolvant! Meastraun. 

Mansravzs. s. f. pl. |t. de médecine: bes é+| 
cuations sengaines que les femmes ent tous les uv 
Menstrua, menses, monthly terms, coarse.” 


, catamenia, 
MENTAL, -ALB adj. [qui se fait dase Tew 
n'a guere d'u: ‘su féminin! Mental, naar: | 
Oratoon mentale , Wental oraison, prayer. Bests: 
tion mentale, Mental reservation, 
MENTALEMEDT, adv, {d'ane manière me 
tale) Mentally- 
MENTIE, s. f. [herbe odoriférante] Mint. 
MENTERIE,s. f. [parole , discours qu ofrr:| 
ane chose poar vrai, quoique celui qui l'a di +! 
cache fansse) dn untruth, afalsshood, «fb, fes. ‘| 
ding, false story. Dice des menterves, To fd. 
MENTEUR, -EDSE, adj. subse. [| qui or 
trompeur, hablear, imposteur) Lying, foie. d -| 
ceifful, treacherous; a lying man or wemer : 
liar fbber Salrifier. L'almanach est —, The 
manack is wrong, Le proverbe est —, The 
is fuse. Tl est menteur, on c'est an —, 
liar, Ke est meoteuse, on c'est ame menten | 
She saliar.— |se dit des chases duot les appa | 
ces sant trompeuses| Deveitful. Visage —,s | 
ou physionomie menteuse, Deceiffat fuce, bx 
Si . Treacherous dream. 

IENTION , . [cominemerstion, mes 
témoignage. rappurt, récit] Mention, went 
naming. Faire — d'une chose, To mestion a the. 
speak fit, record. Wn'a point été — de bn ‘- | 
cette aflaire, His name has not been mentiaurs «| 
that businese, Nue fat plus — de... There ws *| 
longer any mention cf... 

MENTIONNER , v. #. [t. de pratique: L - 
mention, rendre témoig allégoer 
conter, rapporter! To menti 
muke meutn tale notice of, ser of. mam | 
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MENTTR , mestaut, mienti; je-mantty, je meu- 
5, h. (dire, atfirmer pour vraie une chose 
von sait bien être fausse] To Ke, lease, romance, 
ible, fb. Gardex-vous Lien de —, Have a care of 
A lying Sorvear lying. + Meena meuti, 4 ene 
eut par sa gorge, He lies; he & a liar ; he lies in 
4 throat. Woe ment pas dua mot, He dues not] MENUET.,, s. m. [air à danser, Goat la mesure 
dl one word of a lie. 11 n'enrage pas pour —, 4| est à trois temps) Minuet. — | sorte Ge danse} afi- 
+ won't chohe him; he makes nothing cf telling.| nuet. 
bs, or lies. He will tell as many lies as will] MENUISER, ©. a. [travailler à la menui- 
Va bushel, Sans —, à ne poiot, To speak-| serie] To.work ut joinery. 
cinith, indeed, truly. A a fait—le proverbe,| MENUISERIE , s. /: [Vart-du menuisier ; ‘boi- 
« has falsified or contradicted the proverb. Se —| serie] Joinery ; juiner's work, — dormante [ou- 
ni-même , To belie oneself. + A heau— qui vient | vrages-qui demeurent en place] Standing work. 
“lain, “Travellers have a privilege of Lying. MIENUISIER , 4. m. [artisan qui travaille eu bois] 
Bon aang na peut—, True blood .is alway'sgu-| 4 joiner. 
by @ sure instinct, à Dieu, — au Saint-Es-T  MÉPHITIQUE. adj. des deux gonres {qui a une 
il, bplarases tirées de l'Écriture] To lie to Grd. | qualité malfaisante et souventmeurtrière] Mephili- 
MENTON, sem. [la partie da visage au dessous | cal, mephitick. 
1 Loueke] 7e chin. Etre assis à table jusqu'au!  MÉPHITISME  s. m. (corruption, défaut de so 
. To have the table np to one’s chin, to be'| tubrité dans l'air] Mephitism. i 
ted upon a low chair. *+ Avoir de la lurbe ui —4 MEPLAT ,s. m. [t. de peioture, indication des 
1 be fledged, have the chin fledged. Lever le —, À plans des différents objets] ‘Flt. Lorsqu'on peiut 
e le résolu), To hold up the chin. Avoir deux | une tête, il fuat faire sentir les meplats, When 
ratong où double — (être fort gras), Tobe double} you paint a head, you should make the flat parts 
ined sensible, 
MENTONNET, s. m. [1 d'arts et métiers; pe-| —, adj. et adv. [L de charpente] Fiat-long ; 
¢ pièce de fer ou de bois avec un cen, pour ar-| flutwise. Du bais—, 4 piece of timber laut flut- 
ler quelque chose] Cuteh. Twise. 
MENTONNIERE, s. f. [bande de linge qu'on] MEPRENDRE (sr), se méprenant, mépris; je me 
ui sous le menton] Chin-cloth. ‘| méprends, je me mepris, ©. r. (prendre une chose 
MENTOR, . me. (conseiller, guide ot gouverneur | pour une autre; se tromper, abuser, d'egarer, née 
quelqu'us) 4 guide u Mentor. carter , se détourner ,.errer, faillir, so mucomptrr] 
MENU, UE, adj. [délid, qui e pou de volume; To mistake, be under a mistake , mimenderstind, 
+. de peu de coussquence; mince, grêle, peli, faulter, err, founder, be in the wrong box. . 
ngre, see] Small, stander, spare, thin, minute, | MEPRIS,s. m. [sentiment par lequel on juge 
tale, Du — bois, Small wood. Des jambes me- | une personne, use chose, indigue destime, dre 
es, Small , slender , spare legs : spindle-chanks, gard, d'atlention; rebut, dédain, air meprisaut) 
ke écriture menue, Seal writing, Contempt, scorn, slightiag, aspernation , disres- 
* Le— peuple, The common or mean sert of | pect, contemplunusness, contumely, disdain , mi 
vple the vulgär, mobile. Dela menue monnaie. | sesteem, misprision, fleer, despising » misuppre- 
tal » haffpence. Menus. grains (l'orge, l'a- hension, error, miscalling. Témuiçuer du —, To 
me,cle.), Smaiier corn. Menues dizmes (qui se pish. Le — de vie, de la mart, des honneurs, 
Euaet sur d'autres fruits que le Lid), Small des richesses, The contempt of We. of decth, of 
has. — gibier (le lièvre , le Lapin, la perdris, la honours, of riches. Avoir s —, 70 hold in eon 
tame, ete.). Small game. — rot (perdreaux , | fempt. Regarder avec —, Tu over-loak. Avee — , 
reasines, cailles, elf.) Small birds, as young | Scornfully. Tomber danste—, To full into con- 
rirulges, snipes, etc. Les mouus suffrages d'un | tempt, be slighted , sink in one's credit. Avoir da 
hon (pets ts), Perguisutes, emoluments of | — pour quelqu'un, Yo slight or degpise ome. Ta 
lu (pets profits), Perg Ù Arr 
tare. Meous plaiürs, Private purse. lutendant | fait par —, “He did it scorrfully, ont of contempt. 
» inepus ploisirs du roi, Master of the revels to Au — des lois, In contenipt of tha laws, without 
‘ag. Ma tant par an pour ses menus plaisirs, | any regard so the laws. + Fawiliarité engendre —, 
Les ow much à yaar all him for his pocket- | Familurity breeds contempt, —_ ; 
iney er pocket-expenses. Menucs sommes, menus | _— «tt pl. |des paroles ou des actions de mépris] 
à | wenues dépeuses Smallsums, iriflng charge, | Contemptvors words or actions. Je ne suis pas fait 
¢ expeuars. — plimb (celui dont ou se sert pour | pour souffrir vos —, fam nota mun to bear your 
er suxpetits aisesux) Sil shot. scurrilous looks. 
—. 5.00, jax. le—d’un repas (le mémoire), The bill | —;~!SE, part. of se Méprendre, Mistaken. 
fare of an entertainment. Un paquet de — (de |. MEPRISABLE, adj. { digne de mépris; vil, she 
ut hinge), À bundle of small linen. Une fricassée | ject, À contemptibie) Confemptible , despicub:c , 
— (de foies, d'ailerons de poulets, etc.), 4 fre pole wile, low, mean, Homme —, Miscreunt 
ce of giblets, Trésorier des menus (des menus | Qualité — , Paliriness. 5 ; 
in ds roi), The lord privy parse, Comptec par | MÉPRISANT , -ANTE, adj. w. [qui marque du 
— (avec un grand détail), A reckon minutely, | mépris ; haut, fer, bautain, inaoleut, dédaigieux) 
dunner du — (du ben temps), To make merry’. | Slighting, scornful, disdainful , aweless, insolent , 
fen furt petits morceaux] Very small | contemptuous. 
ige tombe deu ct —, The snow falls RISE, #. f. [erreur ; mégarde , inadver- 
D pourait draat—, Mriined | tance; balourdise, bévue, étourderie, quipruquo] 
les de rmousquet tombaient | Mistake , blunder , oversight, stumble, vberrunce 
The mushet-balls or the | negligence , miss, slip, fault, t + mann 
util, || Marcher, trotter | derstanding. C'est une — grossière, It isa gress 
e1— (vite et à petite p 70 wulk hard and | biunder. Coin à été fait yar --, That Aus been dune 
ro give hurd and quich | through mistake, 










































MENUAILLE, 2.f. (quantité de petites mon- 
naies } Small money.—{r de petits puissons] 
4 great deal of small fish. —:{ petites choses qu'va 
met au rebot) Trish. 
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contemn, despise, scorn, slight, dsparige, me 
£icet. trample , Y daft, overlook , put by, disdus, 
dchase, musprise. — les grandeurs, les dangers, la 
mort, To despise greatacss, dangers, death. — 
Lisdaimner, mésestimer, pebuter, rejeter] To ue 
dervaiue, set light by, make nothing cf, meglect, 
disdain, 

MER s. f.(Vamasdes eaux qaienvironnent la terre: 
ocean; abime, gouffre) The sea, the derp, pro- 
found, tide , flood-water. Uw bras de wer, 48 arm 
of rhe sea, gulf, bay. La haute—, la pleine —, 
The mein sea, the main, the deep, sea - room. 
Flux de la— a breach. Vent de —, Sea-breese. 
Voguer eu pleine —, courir en haute —, To put into 
the main sen. Vert de —, Sea-green. Port de—, 
Sea-port. Ea baute —, vers la — , Sea-ward. Aller 
sar—, monter sur —, To gu to sca. Prince pais- 
sant sur —, 4 powerful prince at sea, Leas de La 
—, Seawater, Poissun de —, Ser-fish. kleine —, 
{où la marée esten sa plus grande hauteur), High 
waver. Basse — (vers la fin de son reflux }, Low wa- 
ter. Salé comme —, 45 salt as brine, Se mettre sur 
—(cembarquer), To embark. Homme qui voyage 
Par —, Seafarer. Homme de—, 4 sea-furing 
man. D'outre —, de dela la —, from oversea.* Être 
en pleine — ( être fort avancé dans une entreprise) ; 
To be embarked. * Voguer en pleine — (avoir ane 
fortune bien établie), To row in fair water. * C'est 
ane goutte d'éau jetée dans la —. That's a drop of, 
water cast into the sea. Chercher quelqu'un par 
—et par terre, To look for one high and low. 
+ Porter de l'eau à la —, To carry coals to New- 
castle. “|| Avaler la—et les poissons ‘ se dit d'un 

rmand), To make all away. “+ Cest la — à 
re, Tis an endless business. 

MERCANTILLE, «dj. {se dit de la profession 
d'an commerçant] Mercantile. Style —, Mercan- 
tile style. 

MERCANTILE, s. f: [uégoce de pea de va- 
leur] 4 chandler shop | Pe 

MERCENAIRE, adj. [se dit, aa propre, de 
travail qui se fart seulement pour le salaire : et au 
fe. d'un homme à qui on fait faire tout ce que 
lon veut Feet de Taryeot] Mercenary, done for 
money. Labeur, travad—, Work for Le . * Âme 
—, 4 venal soul, prostitute. 

—,s. m. (homme de journée, ouvrier, joarns- 
Ger, fgur. homme iutéressé et aisé à corrompre] 
Mercenary, a hireling, questuary, hackney, greedy 
ef gain. U'est un — (intéressé), He is covetous. 

MERCENAIREMENT , adv. [servilement, par 
tmtérêt] In a mercenary manner, mercenarily. 

 MERCERIE , s. f. [toutes sortes de marchan= 
dises dont les merciers font trafic] Mercery, mere 
cer's ware , pedlar’s ware or trade, pedlury. 

MERCI, 5. /. sing. [miséricorde, pardon, grâce] 
Mercy, pity, compassion. Cries —, To beg for 
mercy. C'est un homme sans—, He is a man wi- 

it mercy. 

Ie vous erie—, Fery mercy, I beg your pare 
don. Étre à la — de quelqu'un (à sa discretion), To 
be at one's mercy. 

Dieu — façon de 














rler adverbiale, grâces 
Dieu] Thank God ; God he thanked. Je .me porte 
bien, Dieu —, Jam well, thank God. 

[| GnawD—,s. m. [je vous rends grâces] Gro- 
mercy, thank ye. Bon soir et grand —, Good night, 
and many thanks. Ine m'en a seulement pat dit 
ge —,, He did not so much as thank me for it. 

ela ne m'a coûté qu'uu grand —, Thut cost me on 
thinks. Veilà le grand — que j'en This is the 
Ganks Shave for my 3 

+ DE MA VIE, ¢— DE MOI [façon de parler des 








768 } 
4 : 
MEPRISER, #4. (avuir da mépris pear] Te !femaser da las peuple quaul e''es 


sont ap cit! 
Inthe Devil's mime, forse: th. 

—Vordre de la —, de Notce-Dame del Bere | 
ordre religieux institué pour racheter les capt | 
mains des Infidei:s] The order of mercy. 

MERCIEN,-IERE. sm, et f. (cack © 
vend de L serge. du ruban, de Là sue, dail, :* 
aiguilles, etc.) 4 wool-merrer , an haberdate «! 
snail wares. Commerce, marchandises de mer. 
Pedlar's ware ur trode. —, marchand de 
Milliner. Petit — (porte-balle ), À pedis. 
petit, petit panier,  smail pack sere és: 
pedlur. ++ UW tuerait wn — peer os per | 
(1 s'emporte pour peu de chose), He could fs: —| 
with à strusv. | 

MERCREDI, s. me. [quotrième joar de b= 
maine| Wednesday. 

MERCURE, s. a. [la planète La plas pro & 
soleil ; le vif argent , hydrargyre] Mercury, g 
stlver. — ertrewetteur d'un commerce ga" ! 
4 ponp. + a pander.* — | titre de here ou dele = 
volante; Mercury, the title of a cal aw + 
per, or det.— it de chimie: sorte & 
méde] Mercury. Sublumé corrosif , Corrosiet 5 - | 
mate of mercury. — deux, Mercurius ducs.:" | 
alba. Fixer le — (Tunir de telle sorte avec q2~ * 
autre corps, qu'il ne puisse redeveair coulé. | | 
fx mercury. Ou dit d'us jeune bomme te | 
On fxerait plutôt le—, que de le rendre per -/ 
teatif, etc., Firing of mercury is more 087. à! 
to render him steady. 

MERCURIALE, s. f. [ plante prrgative |” 
cary.—{ amemblée Je l'ancien yt de 
le premier mercredi d'après les vacances | Tw? 
meeting of the partament of Paris after de *- 
tions, wherein the first used to met 
speech against the abvecs that had crept it 
administration of justice. —| le discoursqek: 


MER | 
| 











mier président, le procureur géaéral. eie.. fr 
ce jour-là] À speech of the speaker of the pr 
Paris, concerning the inistration of ps! 


Leéprimande qu'on fait à quelqu'an : ements 
correction | Check , lecture, réprimed ce 
rebuke, charge, reprehension , ceprod. : 
Faire une mercuriale, la wercarisle, Ter” 
rate, rebuke, reprimand, repruve. ute | 
use bonne, une rade mercurule, He ba !: 
smart rap over the kauchies, ke was 5 
checked or reprimanded. 
MERCURIEL , -ELLE , adj. [ qui tiem" 
eure | Mercurial. cs 
MERDE, 3. f. [excrément, matière Hake: 
crements, sir-reverence, turd. 
MERDE-DOIE, s. m. | couleur eetre le 
te janne ] Gosling-green. ; 
MERDEUX, -EUSB , adj. [ sosillé, n° 
merde, sale, sali [ Beshit , turdy , hewrayeé. 
MERE, s. f.[ femme qui a mis un ef 
monde ; se dit aussi des femelles des ammess © 
Mother, root, parent, procreatrix , womb. 
occasion. De —, Parental. Vouloir ayer 
sa — à faire des enfants, To teach one's eut 
ther how to beget children; To teach’ku 
dame to grope ducks. Crest la fille de a — 
the dang hier of her mother, a chip of the ols 
Renvoyer quelqu'un à sa gravd'mere (kr 
vivement), Zo hand one to his grundmether. 0 
mére ( aicule ), Grandmother. Beble-mre * 
ard d'un gendre et d'une bra), Æfothræ 
Élo-mère par rapport A on sccomd mu 
Step-mother. Mal de —, vapeur de — ( & 
tice), #ystericks, hy'sterick fits, Derre-avet 
mére, (deux membranes qu: enveloprent leeerr 
Dura mater pia mater; meninges, 1 Vee 











MER 


nt— de tous vices, Idleness lo the mother of all 
ace. + La défiance cat la — do Ja sûreté, Mistrust 
v the mother of safety. La Grèce est la — des 
aux arts, Gresce ts the mother of the, 
Véglise est la — des fidèles, Church is 
of the faithful. L'église est une bonne 
5 a good mother. Elle est la — des pauvres ( Elle 
lait de grandes charités ), She is the mother of the 
‘oor, * — [une religieuse professe] 4 professed 
wa, La —abbesse, la — prieure , Mother abbess , 
nother prior. 

—Novanice [ celle qui donne à téter a.un en- 
‘ant, au lieu de la véritable — ], Wet-nurse , fos- 
‘er-mother. 2 

Lancte — [qui n'est dérivée d'aucune autre 
Yother-tongue. 

— de perles ou nacre de perles, qu'on trouve 
lans le sein de I'huitre, Mother of pearl, Mère- 
verle ( grosse coquille de perle, qui en contient 
uelqaefois un grand nombre), Mother of pearl. 
~ de turquoise ( turquoise qui a conservé sa blan- 
Leur primitive), Natural pale turcois, Eau — 
en chimie ; l'eau saline et épaisse qui no fournit 
lus de cristaux ), Mother evater. Eau mère du ni- 
re. Mother of nitre. 

—, adj. [ pure promière, principale; ne se 
onstrait guère qu'avec goutte et laine ] — goutte 

le plus pur vin qui coule par lui-même de la 
use}, Unpressed wine, — laine ( la laine la plus 
ne qui se tonde sur une brebis ) The best woal 
lat comes off the sheep's back. 

MERIDIEN, s. m. {un des grands ecrcles de la 
ibère] The meridian. 

MERIDIENNE, Licns MÉRDIENNE , s. me. [ qui 
1 la section du plan du méridien , et du plan de 
horisom ] the meridian, or meridian line. 

—, Fame va MÉAIDIENNE [ dormir incontinent 
wres le diner } To take a nap after dinner, noon- 


rn 
MERIDIONAL, ALE, pl. m., MÉRIDIONAUX, 
4. [qui est du côté du midi par rapport an lieu 
rat on parle ] Meridional, south, southern , sou- 


erty. 
REAINGUES +5. [sorte de pâtisserie faite de 
ancs d'œufs fouettés, de qnartiers de pommes, 
: râpures de citron et de sucre fin en poudre] 4 
“def light pastry made with the white of eggs, 
‘sped lemon-ptels and sugar. 

MÉRENOS. e. pt. [ Béliers , rebis à laine très- 
iginaires d' e ] Spanish-sheep. 

MERISE, sf L'espèce de fruit rouge à noyau , 
as petit que la cerise) Black cherry, brandy- 


e mazsard, 
MERISIER , 5. [arbre qui porte des merites 
rasus silvestris , fructu subdulci; the small 


crry-tree. 

MÉRITART , ANTE, adj. [qui a beaucoup de 
inte] Very worthy. 

MERITE, s. m.[ ce gas rene digne de louange ; 
qu'il y a de bon dans les choses morales, vertu, 
emblage de plusieurs bonnes qualités , excellence, 
té] Merit, desert, worth, consideration, di- 
47, meed, meritortousness, praise worthiness. 




















ttes (boues œuvres ), merits. Le— d'une ac- |: 


», d'un ouvrage, The merit of an action, of a 
rk. Ua homme de —, 4 man of merit, a de- 
ring man. Se faire un — de quelque chose ( en 
+ gloire , avantage ), To value oneself ve 
rh epon a to plony very much in it. Se 
© en — de quelque chose auprès de quelqu'un 
ier valoir À quelqu'an ce qu'on a fait pour lui), 
extol, magnify a thing to one, value 
in tt 

Vou. 1. 
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toair , acquérir ] To deserve, ment, 

— louange , récompense , punition , grâce, pardon, 

. | ou mériter des louanges, des récompenses , etc, , To 
merit praise , reward, punishment, thanks , par- 

don. I] mérite que vous le récompensies, We de- 

serves your recompense. Il mérite d'être récom- 

peed ou qu'on ait soin de lui, He deserves to 
fe 


oneself: 


MER 
MERITER , v. a. [être aigne de, gagner , ob- 


cur, earn, 





rewarded , or to be taken care of. De Tocat à 
Smyrne on ne trouve pas une seule ville qui mé- 
rite qu'on la nomme, All the way from Tocat to 
Smyrna we do not meet one single town worth 
notice. Bien — de l'état, To deserve well of the 
state. Sans l'avoir mérité, Undeservedly. Cette 
nouvelle mérite confirmation, That news wants 
confirmation. — (rendre digne de, faire obtenir ) 
To procure , get for one. Ce sont les services de son 
frère qui lui out mérité cette récompense , Hix bro- 
ther’s services have procured him that reward. 

MERITOIRE, ad). [ qui mérite, digne] Meri- 
torious , deserving. Cela est — envers Dieu, de- 
ae Dieu, That is meritorious in the sight of 
God. 

MERITOIREMENT,, adj. [ d'une manière mé- 
ritoire, à titre de droit de justice ] Meritoriously, 
deservedly. 

MERLAN, s .m. (poisson de mer fort connu] #hl- 









MERLE, s. m.[ oiseau de plumage noir quia 
le bec jaune ] Blackbird. — de rocber ou de mon- 
tage, Amzel. — aquatique (espèce de bergeron 
nette), Water-Ousel. * || — C'est un fin —( se dit 
d'un homme fin et matois), He is a rook, a cun- 
ning blade, or as sharp as a needle, + Si vous far 











that, Pl give you a white crow. 
MERLON, 5. m. [t de fortification ; terre dans 
le ploin du parapet } Merion. 


miration , prodige , miracle , chef-d'œuvre] Won- 
der , marvel. Pour célebrer la mémoire de ses mer- 
veilles, To celebrate the memory of her wonder- 
ful acts. Faire merveilles, Ta do wonders. C'est 
une — de vous voir ou que de veus voir, Jt is a 
wonder to see you. * + Promettre monts et mer- 
veilles, To promise mountains of gold. 

+ Ce n'est pas grand'— , Lu no great thing. On 
dit poétiquement, une jeune — , 4 young beauty. 
* + C'est une des sept merveilles du monde ( ua 
superbe édifice , etc.) WR is one of the seven 
wonders of the world, § C'est ls huitième — du 
monde, Jiis the eighth wonder of the world. 

À —, adv. [ parfaitement ] Rarely well, admi- 
rably well, wonderfully well, wonderous well, 
right, perfectly. I\entend à — ses petits intérêts, 
He understands his own little interests to admira- 
tion. Vos affaires vont à merveilles, Four affairs 
go on swimmingly , they succeed to a miracle. 

PAS TANT QUE DE — [pas beaucoup] Not extraor- 
dinary well. Wine l'aime pas tant que de—, He 
does not love her over much. A-t-il beaucoup d'es- 
prit? Pas tant que de— ; Has he much wit? Now 
thing to make a wonder of. ; 

— à fleurs jaunes, 5. f. [espèce de balsgmine sau- 
sage] Noli me tangere. 

MERVEILLEUSEMENT, ads. (à merveille, pro- 
digieusement , admirablement} Wonderfully, von. 
derously, admirably, marvellously, surprisingly, 
extremely. 

MERVEILLEUX , ~EUSE, adj. { admirable, 
étonnant , rere, excellent, surprenant] Wonder 
ful, wonderous , marvellous, udmirable, miracu- 
culous , prodigious , surprising , strange , stupen~ 


tes cela, je vous donnerai un — blanc, [fyou do’ 


MERVEILLE , s. f. U chose qui procure de l'ad< 





MES 


fous éles us — homme # ctrange en vos secti- 
ments), You are a strange man. 


(370) 
dons. Le fragrinté est merveilleuse poor :2 santé, | sordidf , sting 
gay 19 wonderfuiy conducive to beslth, | temacwusy. 


NES 
muserably, seariy diberi*, 


MESQCINERIE, s. f. l'épargos scie.» 
nee. leuvenej Néerardhness, mgsendmes 17 








—, 5. m. ice qu'il y a de — dans un potme épi- | giness, mearmess . ulberaldy. 


que oa dramatique , dans le styie) The marvelious. 

MES jolonei de mon, ma] My. 

MESAIR ou Méraie. 5. m.[t. de mange; al- 
Jure du cheval entre le terre-d-lerre et les cour- 
beties ] Mesair or mezair. 

Ÿ MESAISE, +. m. [iocommodité 
lindigence ; pauvreté! Distress , tro: 
muency, pb inguistade 

MESALLIANCE, s. f. [action de se mésallier ] 
Marrying below oneself, disparagement. 

MESALLIER , (st) || ©. r. (desallier, se ma- 
rier s une persoane d'une condition fort inférieare, 
déroger ] To marry beluw oneself, dsparage , un- 
der-match, 

MESANGE, s.f. [ petit visean de plumage gris, 


epant de 
le , Lac onve- 





té, mesengia, muskin. 

MESARRIVER , Mésavenin, wv. imp. [tourner 
tnal, réussir mal] Td come to any harm or trouble, 
happen unluckily, take an ill turn.Prenez garde qu'il 
ne vous en mésavienne, Take heed that you come 
fe no harm by it. S'il vous en mesarrive ne vous en 
prenez qu'à vous, If you come to any trouble or 
any misfortune , you may thank yourself for it. 

+ MESAVENTURE, s. J. [accident malheureux, 
malheur, mauvais succès] Mischance, mishap, 
misfortune. | 

MESENTERE, s, m. [membrane au milieu des 
intestins] Mesentery. 

MÉSENTÉRIQUE , adj. [qui appartient au mé- 
sentére] Mesenteric, 

MÉSESTIMER , æ. @. [n'avoir poiat d'estime 

quelqu'un, mépriser, faire peu de cas, dé- 
Liguer , rebuter ] To disesteem , regard slightly. 
— lspprécier une chose au-dessous de sa valeur } 
To lue, depreciate. 


MESINTELLIGENCE, s, f. (dissension ; brouil- | 


Aerie, différend , dispute, t, contestation] Mis- 
understanding, falling out, alienation. Petite —, 
Pique. 

MESMÉRISME, s. m. (t. de physique ; doctrine 
de magoétisme animal , ainsi nommée du docteur 


Mesmer qui Me fait connsitre et pratiquée] Mesms- |” 


rism. 

MÉSOCOLON , 5, m. [ t. d'anstomie ; 
mésentère couchée sur le boyen appelé 
socolon. 

MESOFFRIR, métoffrant , mésoffert ; je mésof- 
fre, je mésoffris ; v. a. [offrir moins | To under 
bid. Vous mésoffrez trop de cette étofle, Fou un- 
dervalue that stuff too much. 

MESQUIN , -INE, adj. [qui vit sordidement , 
scare, vi i asi crassoux, meéoager, chiche | 

iggurdly,, pitiful, sneaking, sordid , stingy, nig- 
gard. bia, miserable. meat, illiberal., tenscions, 

pearly , mean. Homme —, Sordid man. Femme 
mesquine , Nigga woman. Air — (pauvre), 
Sneaking manner. Mine mesquine (base), Pitiful 
look. Ordinaire — , Mean or ordinary fare. Dé- 
pense mesquine, Stingy expense. Ce contour est 
—, cette re est mesquine (de mauvais goût), 
sweep is too scanty ÿ that figure is si A 
pitiful. Daus les ouvreges d'esprit, * tours mesquins, 
pensées maquis Poor style, pitiful thoughts. 
EMENT, adv. [d'une fagoa sordide 
et mequine] Niggardly, pitifully, sneakingly , 


rtie du 
] Me 














MESSAGE, 5. m. !comausion de dire es # 
porter quelque chose ; ln chuse ; esrei, depeci 
Message, errand. . 

MESSAGER. -ERE, 2. m. tf [qe fo 
message ; commimioannre, coareer, pret. - 
goal, avaot-coarear) Messenger, one who (x | 
un errand. runacr, herald. Un — de rüage, 47° 
Rypost mam. — d'état, Messenger of state. t\i2 

point de meillear — que sor-meme, Theres + 
j Etter messenger than oneself. * L'aorere be 
sagere da jour, la messagere du soleil, durs 
messenger, forerunner of light, of the rm! 
hirondelles sont les messagéres du prictemps. §: > 
lows are the forerunners of spring.” Les per + 
les moastres, ete., sont des meragers de bi 
Ide Drea, Prodigies, monsters, are the he. * 





de noir, de blanc et de jaune } Tumouse, tom- | of the wrath nf God. Ley pee'es appelient Me” 


le — des dieux, Poets call Mercury the mas”. 
of the Gods ; et Iris la messagère de Jusse. +! 
Ins the messenger of Juno. — | qe est etabi 
porter les paquets d une ville à upe autre: cour” 
A carrier, wag coner. — à pied , Fool-pest. 

MESSAGERIE, 5. f. [la charge de mem.” 
les droits qui y sunt attachés ; le bureaa des ut. : 
publiques | The carrier's place or business; * 
or office in an inn where packets are take 0!’ 
the carrier, the stage coach. 

MESSE, 5. f.\\célebration des saints eye 
culte catholique] Muss. Grand’ —, Sigh » 
Basse —, Low muss. — de requiem, dete + 
mass for the deud. Dire la—, To mas.— 
mipuit, Christ-mass. || Voila une — qui et * 
sacristie, There's a priest a-going to say wait - 
prêtre vit de ses messes, il n'a que ses menes ;- 
vivre, He has only his fees for masses be lve * 
Ce musicien a fait une belle —(ila bien mi - 
musique ce qui se chante aux grandes meses), / + 
musician has composed a beautiful mast. 

MESSEANCE, s.f. (manque de biewsdaste. = 
décence, impolitesse, incivilité ] Uaseemiizei.-' 
comeliness , idee» unbecomungness. Dy) 
la — aux vieillards de faire les jeunes, P ü 
seemly for old people to behave as f ty *' 












Oung. 
MESSÉANT , -ANTE, adj. [ contraire dst” 
séance, honteux, indévent, malhonnète | Gases’ 
uncomely , misbecoming , unbecoming, isis. 
unhandsome. as 
: MESSEIGNEURS [ pluriel de mooseignew'; " 
lords. 
À MESSEOIR, v. n. [ne pas convesir 
pas séant ; s'emploie dans les mêmes temps qu?! 
To be unbecoming. V. Srous. 

MESSIE, s. m. [le Christ promis dass Iss: 
Testament ; oint, sacré] Messiah, Messias. + 
tendre quelqu'un comme le —, comme 1e! 
attendent le — (avec la plus vive impatient. ' 
expect one as the Saviour, as the Jews expe’ 
Messiah. 

MESSIER , s. m. [ paysan qui garde be vifi° 
Keeper of the aingyards'or ee JA 

_ MESSIEURS { pluriel de monsieur | Gel" 
sis. 

MESSIRE, s. m. { titre d'honneur dase Le > 
de juste] d title of honour answaring te B- 

je. 





Du — Jean , des poires de — Jean ( qui si 





MES (rio) MET 


tem octobre et en novembre), Pears of messire 
2 or monsieur John. 

{ESTRE-DE-CAMP,, s. m. { colonel de cavale- 
i4 colonel of horse. La — (la première compa- 
? d'ug régiment de cavdlerie), The first com- 


of a regiment of horse. 
BEN ES PA [qui se pent mesurer] Afea- 
able, mensurable. 
IESURAGE,, s. m. [action de mesurer; droit 
+ mesurer ; la peine de mesurer] Measurement, 
uuriag , mensuration. — de charbon, Metage, 
wure. — [ procès-verbal d'un arpenteur] Sur 
ing , measuring. 
IESURE , ¢. f. [ce qui sert de règle pour déter- 
ler une quantité; grandeur, étendue ] Measure, 
30; Ÿ plite. Une — d'avoine, 4 measure df| 
1. — comble, Heap or cantel. À — rase, In 
le measure. Burte de — pour le blé, Rase. 
ve—, Blessing. * Ma comblé la — (se dit d'un 
veut endurci), He has heapt up the measure 
* tout avec poids et — (être sage at cireunspect), 
do all by weight and measure. 
tre sans règle et sans — (déréglé et excessif en 
ce que l'on fait), To be without bounds or 
sure. * Hl a été disgracié, la — était comblé. 
5 in disgrace, the measure was full. +" De lo 
‘Oat ows mesurons les autres nous serons mesu- 
nous-mêmes , ds we measure others, we shuli 
wasured, + Il ne fant point avoir deux poids et 
« mesures (il faut étre impartial), W’e should 
have two weights and measures. Les philoso- 
: dent que le mouvement est la — du temps, 
philosophers say that motion is the measure of 
+ — (dimeusion] Dimension , extent, sise, pro- 
won, quantity , course, lumber, mete-yard , 
ting. Prendre les mesures d'une colone, d’une 
? d'architecture, To measure a column, to take 
mensions of a piece of urchitecture. Prendre 
dan babit, Fo take the measure of a coat, 
!- de musique ; le mouvement qui sert à régler 
:mps et les intervalles qu'il faut garder dans le 
1] Time, measure. Observer la—, To keep ti- 
— (t. de poésie ; cadence d'un certaia nombre 
lakes) Metre, measure , foot, two syllables. 
rh est trop court d'une syllabe , la — v'y est 
That verse is too short by ons syllable , tis 
{ust measure. — [t. d'escrime ; distance juste 
Parer ow porter un coup} 4 just distance (to 
ror lo make a pass ), Etre à la —, être hors 
+ To be or not to be at a proper distance. 
tre un bomme hors de — (le Séconcerter, 
fer ses projets), To put one ide the 
on, rod ‘hie down, break his measures. 
» [moyens pour parvenir a use fia, précau- 
ment] Measures, means, Precdre 
*s mesures, To take wrong steps. 
‘cupre les mesures de quelqu'un, lui faire 
¥ 3 mesares, To b one’s measures , to 
® diseppoint his designs. * Ne point garder 
wee quelqu'un (n'evoir aucun ménsgement, 
: pour lai), 7b have no regard or res- 
for one, to keep no measures with him. Je 


they grow old, their relish for gaming seems to 
seafresh youth. On vous payera à — que vons tra- 
vailleres , You shall be paid as you work. À — 
que l'un avangait, l'autre reculait, 4s one advan- 
ced, the other retired. Vous n'avez qu'à travailler , 
eton vous payera à —, Fou need only to set about 
to work, and you'll be paid accordingly. 

A FOR ET A— QUE [a mesure que] Jn propor 
tion , or according to. 

Sans —, adv. [par excès, au delà de toutes bornes] 
Excessively. 

MESORE, -EE, part. of Mesurer 
Paroles mesurées (circonspectes, étudiées, réglées), 
Circumspect expressions, cautious terms , studied, 
regular. A est Lrès-mesuré dans ses discours, He is 
very circumspect in what he says. Dans des termes 
peu mesurés, In very indecentterms. Une conduite si 
peu mesurée , So incautious, so indiscreet, ov so 
unguarded a behaviour. Allure mesurée et ca- 
dencée, [t. de manége] Passage, 

MESURER, +. a. [chercher à connaître une 
qualité par le moyen d'une mesure; faire un 
plan; compenser, arpenter ménager, peser, di- 
gérer] To measure, mete, time + — les 
autres à son aune (juger des sentiments d'autrui par 
les siens), Yo measure other people’s corn by 
one’s own bushel. * — quelqu'un, on le — des 
yeux (le regarder avec attention), To measure 
one, consider him. Mesurer des yeux uue tour, 
la profondeur d'un précipice, Tomeature a tver 
by sight, to measure the depth of a precipice. 
“— [proportionner, comparer] 7b proportion, 
measure. J'ai mesuré l'expiation au crime, J pro- 
portioned the expiation to the crime. — sea entre- 

rises à ses forces, To measure one’s entreprises 
by his abilities or strength: To measure one's 
undertakings F4 one’s strength. * — sa dépense à 
son revenu, Yo adapt one’s expenses to one’s 
income. * + A brebis tondue Dieu mesure le vent , 
Providence proportions our sufferings to our 
strength. ° — ses discours , ses actions, Zo be cau- 
tious tn one’s words and actions. * — son épée 
avec quelqu'un (se battre contre lui) To measure 
one’s sword with another. — ses forces contre un 
autre, Zo try mastery or fo vie strengthwith another. 

SE — avec quelqu'un, v. r. [vouloir s'égaler à 
lai] To compare oneself with one, to enter into 
competition with him, to vie with him. 

MESUREUR, s. m. [officier quia droit deresurer} 
Measurer, meter. — de charbon, 4 coal-meter. 

MESUSER, v. n. [user mal, abuser] To meis- 
use, abuse, make an ill use. 1] à mesusd de vos 
bienfaits, He has made a wrong use of your fa- 
ours. 


METACISME, ¢. m. [ défaut dans la pronoucis- 
tion de la lettre M. ] Motacisne. 

METAIRIE, s. f. |ferme, domaine, hiens de cam- 
pagne] Farm, grange, manor. 

METAIL, ¢. m. (composition, alliage de plusieurs 
métaux] Metallic composition. 

METAL, -AUX,s. m. [corps minéral, fusible et 
tmalléable) Metal, ore. * Ilse laisse éllouir su bril- 
lant du — , Fe suffers himself to be dazsled by the 
brightness of gold. — haché d'or, Hatched i gold, 

f, ou vierge (tel que Je trouvent les orpailleurs 
ou arpailleurs), Native gold. — vierge, Pirgin ore, 
or native ore. — [ent. de blason , L'or et l'argent, 
par opposition à émaux qui sdnt les couleurs] Metal. 

MÉTALEPSE, s. f. (Ggure par laquelle on preud 
l'antécédent pour le conséquent, oule conséquent 
pour l'antécédent] Metalepsis. Ê a vécu, ou nous Île 
pleurons pour die, il est mort, He is dead. 



























































tuation mot to observe forms any longer. 

ME —, ade. [avec exc] Immoderately , 
‘vely, beyond measure. Ti est vfficieux outre 
+ ie ovar-officions, 

7 QUE, conj. [selon , régit l'indicatif, et 
ne aussi adverbislement à la fa d'une 
‘.tuivent que } 43, even as, as s00n as, 
swbly , according to. À — qu'elles vieillis— 
hue passion pour le jeu wejeunir , 43 
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MÉTALEIQUE, adj. [qui est de métal, qui le 

ie. metiire. Scirvce —, bisto.re — 
ds dit ce er qu concerne les medailles;, Motailu 
science, ov Pistory. 

—, +S. jcience des métaux, métallurgie] Metal- 
lography. 

METALLISER (Sz), v.r. pee dit des parties quite 
réduisent en metal par le contact immédiat du phlo- 
gitique] To melt into met. 

MÉTALLOGK \PHIE, s.. (science, gonoaissance 
des métaux! Metullog raph. 

MÉTALLURGIE, s. [. {ecience des métaux] Me- 
tallurey. 

METALLURGISTE, s. a. [qui s'occupe de la 
métallurgie) Metallurgist. 

METAMORPHOSE, s. m. [transformation] Meta- 
morphests, transformation, change, aiteration. La 
— de üaphné en laurier, The transformation of 
Daphre ito a laurct, Les métamorphoses d'Ovide 
Cpoeme sur le sujet des melamorploses ). Ovid's 
mutamory hoses. © Cet homme qui était toujours 
dans l'emportement , est devenu doux et modere ; 
voila une yrande métamorphose, That man who was 
always passionate , is become mild and moderate: 
U isa great alteration. — {t. d'histoire naturelle ; 
changements de formes qu'eprouvent les insectes } 
Metamorphosis. 


MET AMORPHOSER, v. a. [changer d'une forme 
en une autre; transformer ] To metamorphose , 
lange, trangform, to turn. Diane métamerphosa 
iteun en cerf, Diana changed Acteon ito n stag. 
Rarcisse fut métamorphosé en la fleur qui porte son 
nom, Narkissus was metamorphosed into a flower 
thit bears his name. ° Il est tout métamorphose, 
He is quite altered ov quite another man. 

MÉTAPHORE, s.f. [figure de rhétorique, trope, 
figure, allégori¢] Metuphore. 

MÉTAPHORIQUE, adj. [qui tient de la méta- 
phore ; allégorique, figuré) Metaphorical, metapho- 
nc, figurative. 

METAPHORIQUEMENT , adv. [allégorique- 

" ment, figurément| #etaphorically, fgurauvely, in 
- @ metaphorical, or figurative sense. 














METAPHRASE, s, f. see littérale) Afe- | P' 


taphrase. 

MÉTAPHYSICIEN, s. m. (qui sait la métaphy- 
sique] One skilled in metaphysicks, ontologist, me- 
taphysictan, 

METAPHYSIQUE, s. f. (ontologie, science qui 
+raite des êtres spirituels ; théologie naturelle) Mo- 
taphysick, metaphysic!s, ontology. 

—, adj. [subul, élevé, abstrait] Metaphysical , 
metaphysich, 

METAPHYSIQUEMENT, ads. Metaphysically. 

§ METAPHYSIQUER, v. n. ‘iliser, quintes- 
seucier, traiter un sujet métaphysiquement, d'une 
manière abstraite] Zo subiilize. 

METAPLASME, s m. [ L. de grammaire, change- 
ment dans les mots] Metaplasm. 

METASTASE,s. f. [t. de médecin 
d'une maladie en une autre] Metastasis. 

METATARSE, s. m. [t. d'atatomie ; partie mi- 
toyenue du pied) Wetatarsus, 

METAIHES 4. m. [transposition d'une lettre 
daps un mot] Metathesis. 


FM TAXER 6. m. (fermier, colon, villageois] 4 
METAYERE, 
widow, 














hangement 











+S. (fermitre] Farmer's wife or 


METETL. ». m. [froment et seigle mals eme! 
Muslin or meslin, mong-corn. 

METEMPSYCOSE, s. f. [passsge d'ave ame + 
un autre corps) Metempsy chons, inir smmgrare 
souls. 

METEORE, s. 2e. [phenoméne, corpe qui ler: 
dans l'air] Meteor. ë ss 

MÉTÉORIQUE , edj. [qui appartieat an © 
téores ; nom donné par Linne aux Heurs dost.” - 
noussement depend de l'etat de l'atmosphère ‘ 
teorical. 

METEORISNE, s. m. [gonflement contre 5° 
du has-veutre! Flatulence. 

MÉTÉOROLOGIE , s.[ [science des mére 
Meteorology. 

METEOROLOGIQUE, adj. [qui coocer: : 
métévres] Metcorolrgical. 

METEQKOMETKE, 5. m. {t. de physique 
trument pour connaitre les differentes temper 
de lary Acteorometer. 

MÉTHODE, s. /. (manière de dire, de Eure * 
que chose avec un certain ordre, règle, arrange: 
disposition, adresse, sabtilité, moyen) Meth 
ner, order. Discours sans—, 4m temectheds— 
course. Tl ya une —à tout, There goes © 
cunning in every thing. — (coutume, bay. 
usage, réglement] Way, custom, regee 
course. 

METHODIQUE, adj. [qui a de la rege ©: 
méthode ; mate dispose | well cri 
Médecin —, 4 methodical practitioner. 

METHODIQUEMENT, adv. [avec metho | 
thodically , orderly, regularly , systems. | 
Ranger —, To methodize. 1 

METHODISTE, 5. m. [strict obsernate “+ 
principes purs du christianisme] Methodist. |“ 
théte de methodiste est fréquemment ewpt - | 
Angleterre par manière de reproche coma «| 
Janseniste l'était en France. | 

MÉTICULEUX, -SE, adj. [susceptible de;c | 
crsintes] Over-timurous, 

MÉTIER, s. m. [art mécanique; tonte: 


rofession ; emploi, vacation, exercice , rca! 



























industrie] Trade, handicraft, business. + 
craft, profession, mystery, ocerpation. Gen 
Handicraft people, tradesmen. Le — des 
— de la guerre, The trade of war. + Usb 
tous métiers, 4 jack of all trades. [a2 
cour au—, His heart doesn't go with his, 
Un vieux valet, bavard de son —, 40 

professed pratiler. + C'est an ghte-mever, '! 
—, He is a mar-trade, or à trade ire) 
spoils the business or trade. + Elle est da — 
one of the trade. + C'est un tour de sa —! 
d'adresse), That's one of hus tricks. C'état > 
deton —, This wis « poltwal strobe +f 
Doncer , servir, où jouer un plat de ss 
show one’s skill or tricks + Quand chocs 
de son —, les vaches en sont mieux gardées. 
sey. one minds his own business, + 
well ; when every one takes care of lan: 

care is taken for all; if every one oo 
one, all would be amended. + aire dum | 
et marchandise, To do a thing crerementis 
dy. + Un —ne vant rien, qu re nournt 
maitre, 4 bad trade that does not supports" 
—(machive qui sert à certaines masufactur® 
frame. Bas au —, Woven stockings. * Qu’) 
te — 7 ou * quel onvrage aves-ruus sur le— 
Lot à on auteur), What work have jou = 
loom, or on tho stocks ? — [surte de pois 
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ede gaufn] 4 sort of pasiry-work very thin, 
much like a wafer. 

ETIS, -ISE , adj. subst. { qui est né d'un Eu- 
sa et d'une Indienne : chien engendré de deux 
res] Mongrel. V. Nècne. 

IÉTONYMIE, s. f. (figure de réthorique, mettre 
ause pour l'effet) Metonymy. 

1ÉTOPE , s. m. [t. d'architectare; carré qu'on 
ie entre les triglyphes de la frise dorique] etupe. 
ETRE, s. m. [mesure de longueur éyile à un 
-millionième du quart d'un méridien terrestre, 
base de tous les nouveaux poids et mesure de 
nce , composant le système métrique , d'environ 
+ pieds, onse lignes et demie de l'ancienne me- 
+} Metre. ; 

- s.m. [mot ancien qui signifie vers, poésie] 
tre. 

IETRIQUE, adj. [qui = rapport au mètre; se 
des nouveaux poids et mesures de France] e- 
. Vers métriques (composés de longues et de 
ves, comme Les vers grecs et latins), Metrical 
se. 

4ÉTROMANE , s. m. [quia la manie de faire 
vers] Metromaniac. : 
ÉTROMANIE , 3.f. (manie des vers] Metro- 
maa. 

HETROMETRE, s. m. [machine pour régler la 
sure d'un air de musique] Metrometer. 
AETROPOLE , s. f. [ville avec siege archiénis 
-1, capitale, ville principale) Capital city, mo- 
r-city, an archbishop’s see. 
JÉTROPOLITAIN , -AINE, adj. subst. [av- 
rpicopal, archevêque] Metropolitan, archi- 
‘copal, primate. 

HETS, a. m. [tout ce qu'on sert à table pour 
vger ; ragoûts, viandes, repas, chère, vivres] 
#3, dish, any thing offered to eat. Nos plus 
1x mets étaient le lait de nos chevres et de nos 
bis, Our greatest dainties were the milk nfour 
115 and sheep. . 
#ETTABLÉ. adj. [de mise, recevable; passa- 
. admissible, présentable] Passable, that will 
‘#0rgo. Mou habit n'est plus —, My coat is 
St to be on any more. ‘|| Un homme fort 
<A good likely man, who may be introduced 
“any company. 

METTEOR ew oxuvan, s. m. (ouvrier qui 
uta des pierres] Jeweller. 

METTRE, mettant, mis, je mets, il met, je 
5, v. a (poser, placer, établir, asseoir, plant 
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', lastate. — à terra, To land. — de côté, To 
‘sde, set apart.— au jour, To! produce, put 
! or forth. —en ordre, To methodise. — au 
bre, To rark.— bas, To pr'p.—en fermentation, 
Jerment. — en sevrage, To put out to nurse. — 
1116 chose en sa place, Zo put, lay or set every 
ag inits place. — Ja olratrue devant les bœuf, 
ict the cart before the horse. — du français en 
sat, To put, or turn French into English. — 
les paroles en musique, 70 set words to music. 
‘a argumrot en forme, 7 set an argument in 
M.— une pensée en vers, de la prose en vers, 
(ure à thought or prose into verse. — du fard, 
ruage, 7p paint. — du blanc, To paint one's 
© with white. — par écrit, To set down, put 
euch tn wriing. — une chose au net, To write 
‘sag fair. — un habit, Tv put ona vont. — le 
wert, To bay the cloth. — la main à Ja plume, 
the pen in hand, set pen Lo puper.—le dessus 
ne bettie, Tu write the superseriplion of a letter. 











peinture), To copy at large or to draw in miniae 

| ture. — un vaisseau à l'eau (l'y lancer), To launch 

Let, arranger, situer] To put, lay, set, repusite, | a ship. — un vaisseau à la voile, —à la voile (démam 
. bring, expose, deliver,: lodge, place, re-} rex), To set sail. — une arméo en campagne , se — 
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—un mot dans vue leitee , To write a word in à, 
letier, —la main à unc chase {s'eu méler}, Zo have 
a hand ina thing. Wy a nus la main à cet onvrage, 
He has had a hind ia tus work, Wa mis la dere 
nieve main, Hehas put a finishing hand to it* he 
guve it the finishing strok, finished it. "+ — ue 

l'eau dans sou vin Ge raviser, se relécher de quel- 
que prétention), 7 come to terms. * I] ne faut pas 
— a faucille dans la moisson d'autrui, Fou must 
not encroach upon the rights of another. — la man 
sur le conscience, V. Conscience. J'en metirais 
ma main au feu, V. Feu. *— le sceau à une affaire, 
To conclude an affair, — quelqu'un aux aricts, Te 
put one under arrest. — un oflicier aux arréts, To 
confine an officer to his tent or house. — sx cons 
fiance, son espérance en quelqu'un, To rely upon 
one. — quelqu'un sur les dents, To exhuust one. 
—un domestique dehurs, To dismiss a servant. 
+ la main à l'œuvre; — la main dla pâte, To put 
one’s owa hand to the plougl,, to lend an helping 
hand, —ala loterie, To buy a lottery-tichet. — 
tout suc sui, To put every thing upon one's back. 
— l'épée à la main, Zo draw, draw one's sword in 
order to fight. —la maiu à l'opée, To clap one's 
hand upon one's sword, To take hold of one's 
sword. — le mair, sur quelqu'un (le frappor), To 
day one's hands upon one. [| — la main sur le collet 
à'quelqu'uo, To apprehend or arrest one , to take 
one prisoner. —uu cheval au galop, Tu make a 
horse gallop. C'est lui qui l'a mis à cheval, ‘Twas 
he that taught him to vide. — en terre, To put into 
the ground , bury. — en gage, To pawn. — on où 

bli, To forget. — en doute, To question, put inte 
question. — en compte, To put to account, charge. 
*t— une chose en figue de comple, To pass to age 
count, — quelqu'un en état de faire que! + chose, 
To enable one, put him in aconditiva to do a thing 

—en droit, Sogive a right, to entitle. L'injure 
qu'il a reçue le met eu droit de,gtc., The injury 
which he has received gives him a right to, eig. 
— en crédit, en réputation ,en faveur, To set up, 
get a name. — son argent à quelque chose, To lay 
out one's money upon something. — s0n argent à 
intérêt, To put out one’s money to use. — une 
chose en tête à quelqu'un, To persuade one to a 
thing, to put a thing into his head.— uve chose en 
évidence, To show, make appear. — une chose au 
jour, la mettre en lumière, To divulge a thing 

make it known or public. — un livre ay jour, 76 
publish asbook. — eu grand, — en petit (termes de 























en campagne To take the field. — les lieux en état, 
To put a house in repair. — un homme eu justice, 
To prosecute a man, to bring an action against 
him, — quelqu'un en sang , tout en sang, To muhe 
one bleed, put him in a gore of blood. — l'esprit eu 
repos à quelqu'au (calmer ses inquiétudes), To mahe 
one easy. Je lui ai mis l'esprit en repos, Ihave sct 
his mind at rest. — mettre le pied cu quelque lieu 
{y aller), To set one's foot in a pluce. C'ejtune man 
san où je ne mettrai jamais le pied, J will never 
set my foot in that house. M ne saurait— un pied 
devant l'autre, Ue cannot set one foot before inu- 
ther +4 — Je pied dans la vigne du Seigneur, Zo 
get drunk.— honneur sous les pieds, To slight 
one's honour, disreyard it. *— une injure sous les 
pieds, Tu tread an injury under font, slight it. — 
un arrêt on exécution, To execute a decree, an 
order. — un enfant au monde (acruucheri, To be 
brought to bed of a child. — bas (se dit des femeh 
s), Zo bring forth, 








les des uuioiaux qui fout des p 
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rer. Le cerf a mis bas , a mis 20 tête bas (s'est dé- 
fouillé de sa tate), The stag has cast her horns. 

quelqu'un dans le monde, To set one up in the 
world. —un enfant eu nourrice, To put out a child 
@o nurse. —en apprentisange » To put one out to 
prendiceship a te bi 
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ind one prentice. — quelqu'un 
, Tu give one work or employment. — 
dehors, To turn one out doors. —a 
goût de quelque chose, 70 give one a relish for a 
thing. Cela l'a mis en goût des livres, That has gi- 
ven him a taste for books. — une terre en labour , 
To plough a field. — uve terre en pré, To turn a 
pivce of land into a mendow. — une chose en avant, 
To move or propose u thing.— une chose en avant, 
To assert , aver, or maintain a thing. — une chose 
en fait, To suppose a thing , take it for granted. — 
quelqu'un au fait, To inform one of a thing, to 
acquaint him with it.—deux personnes, deux choses 
‘en comparaison, en parallèle, To put two people, two 
things in competition, ox in balance, to make a com- 
parison. Les—en balance, To weigh one aguinst ano- 
ther, hesitate. — quelqu'un au bissac , à la besace, 
à Vauméne, le mettre au blanc, To bring, or to re- 
duce one to beggary. —à amende, To fine. —aux 
abois, To bring to the last gasp. — quelqu'un à la 
roison, To bring one to reason: + — ua homme à 

uia, où +— un homme au sac, To non-plus one, 
fing him on his back. || —quelqu’un a bien, To 
reclaim one, make him reform. — une chose en 
exécution, To execute a thing. || — quelqu'un à 
mal, To debauch one, take him off from his duty. 
— les armes à la main de quelqu'un, To ring up 
one 10 war. || — une femme à mal, Yo seduce or 
debauch a woman. — deux personnes mal ensem- 
ble, To set two people together by the ears, tu set 
them at variance. Les — bien ensemble, To re- 
concile two persons, together, make them friends. 
— la paix dans une maison, To set all right in a 
house. — une injure au pied du cruciGx, To par 
don an injury. — quelqu'un au pis, To put one to 
his worst, dare him. — une chose au pire, To sup- 
pose the worst that can happen. — quelqu'un en 
compromis, To bring one's name into question 
without his knowledge, expose him. — une affaire 
en compromis, To refer a thing, leave it to re- 
ferecs. — quelqu'un en jeu, To bring one's name 
into question, — une chose au hasard, To venture a 
thing, to leave it to chance. — quelqu'un en peine, 
Tu make one uneasy. — en colère (facher), To 
make one full into a passion.— en fureur, To make 
one furious, — au désespoir , To drive to despair. 
+ Dés qu'on lui parle de cela, on le met hors des 
fonds, 4s soon as that is mentioned , he flies into 
4 passion. — le prix à une marchandise , To settle 
or ascertain the price of a commodity, rate it. — 
ta tête d'un homme à prix, To set so much money 
upon a man’s head. — hesucoup de temps à faire 
quelque chose, Zu bestow a great deal of tune upon 
a thing, to be a long while about it. — en belle 
humeur, de belle humeur , 70 put onc into a good 
humour, to enliven him; to exhilarate him, to put 
him in spirits. — en ou de mauvaise humeur, To 
make one cross, to put one into an ill humour or 
temper. — a bout la patience de quelqu'un, 7b tire 
out one's patience. — un homme à bout, To drive 
one to the last shift ov extremity. — ordre à quel- 
que chuse, To provide against a thing, J'y mettrai 
bon ordre J shall tche a course about it: Wa mis 
ordre qu'il ne s'y patrien passer contre ses intérêts, 
He has taken proper care that nothing can be done 
against his interest.— ordre à ses affaires , To settle 
one's affairs. — une entreprise à fin. To bring a 
matter to a conclusion. —uue ville à sac (la sac- 
vager). Zo pillage à town, — tout à feu et à sang, 
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Toput every thing ta fire and sword.— unbence 
en chemise, 7o strip a man to his shirt. —iu 
mains, To bring two or more penple together, 
quelqu'un dans son tort, To show that one is it 
the wrong.— le tout pour le tout, To st evry 
engine to work. *— la main à l'encensoir, To e- 
croach upon the rights of the church. “+ — que. 
qu'un en beaux draps blancs. + Le mettre à aie 
au verjus, Zo slander one outrageously. Ive i. 
mettre ses amis à tous les jours, One x! 
reserve his friends for matters of importance. }: 
mettrais ma vie, ma têle à couper que cela est, li 
Jorfeit my life if it is not so. Na été mis bon de 
cour et de procès ( phrase de palais), He hes o- 
tained judgment, and is discharged the court.t — 
les fers au feu, To put the irons in the fre, te sa 
about a thing in guod earnest. *|] — tout sar le c* 
de quelqu'un, 7o throw the entire blame ¢f < 
upon a person. *t]|— tout par écuelles, Toi: 
no cost fo entertain a person. — les autres entr. 
To set the others on.C est lui qui nous a misen tir" 
de boire, Jt was he put usin that drinking =o: 
|| Hest très-aimable dans une société ; il met tout 
monde en train, He is very agreeable in comp 
hesets every body agoing. +(| Ha mis le dot 2 
aus, He hat guessed right; he has het the sal 
the head. — du à To contribute of one's ews 
Chacun y met du sien, Every one bears a fo: 
“t(| 11 met son ner partout, He is thrusting his =" 
every where. Arrête. Quoi ! tu viens ici —ten ter 
imprudent flaireur de cuisine? Hold, how me 
ye come hither to poke in your nose, you sas: 
smelkfenst? * Ta mis son honnet de travers, À 
has pissed upon a nettle.*|] Mettre le nes dans + 
livres, To begin to study, or onc's studies. 

—, construit avecl'inbnitif d'un verbe same pr 
position, signifle faire. — chaufler de Teen, :! 
warm water, getit warmed. — sécher du lin; | 
To set linen to dry. 

Sz—,v.r. To put, lay, set oneself. Se —4 
table, To sit down at table. Se — à fa fear | 
To get to the window. Si je sortais , tout lem 4 
se mettrait aux fenêtres, [f I went abroad, © | 

got to their windows, Se — en état, en ‘5 
position, en devoir de faire quelque che, : | 
prepare oneself to do a thing. Se — en état (ph: -«| 
de + pratique ), se constituer prisonnier, Yo 51 | 
render onese(fa prisoner. Se — en danger, Ter 
a hasard. Se — en colère, Zo put Ces D | 
fall into a passion. Se — en repos, se — Ve | 
en repos, To be easy. Mettez-vous l'esprit enrr: | 
lè-dessus, Be easy on that account. Se — evs. | 
nage, To take a wife. Se — en ron ménage, © | 
begin house keeping ; to keep house. Se — tout . | 
ean, tout en sueur, To put oneself into a + | 
lent sweat, *|| Se — en quatre pour quelqu~ | 
To sacrifice oneself for one. *+ Se—surlet | 
toir, Ta he introduced to the world, pol sr | 
a husband, #4] Se — en rang d'vignoa, Tee | 
with the herd. + Se — surson quint à se, | 
carry it high, stand upon high terms. Se— | 
jeu, To sit down to canis, chess, ete. Se —2 | 
I jeu, Zo give oneself to gaming. Se — a: | 
dévotion, To turn devotee. Se — à Yétude | 
philosophie, 7b betake oneself to the study t/ | 

| 
| 
| 
| 
| 

















losophy. Se — dans le trac , TH betake ov 
to trading. Se — à son aise, To take one's o 
Se—a l'ombre, Tu go to or get into the sh - 
Se—en dépeme, se — en frais, Zi put onese” 
expenses or charges. * Il vest mis ea frau 
parle plus, il fait plus de civilités qu’s sa = 
es), He has exerted himself upon thi %- 
rion. * Il ne faut pas se — beaucoup en fau | 
celte affaire, There’s no occasion tn tele sas 
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- une chose en tête, dans le tte, To put a thing 
nto one’s head. Se — en réputation, To get a 
ume, Se — sur les rangs pour une charge, To 
ut in for one in the pursuit of a place. Se — 
‘ans son tort, To confess oneself in the wrong, 
wn one’s fault. Se — (entrer) en ession , 
fo take or enter into possession. Se — à la raison, 
le be ruled by reason. Se — en voyage , To begin 
set out upon a journey. Se — en haleine, To 
orm oneself to a thing, to use oneself to it. 11 
bit courir la poste, et il monte à cheval tous les 
ours pour se —en haleine, He is to ride post, 





nd he rides out every day to accustom himself 


o if. Se — dans les tableaux, dans les bronzes, 
fo turn virtuoso in pictures or bronses. Se — dans 
+ goût de quelque chose, To take a liking to a 
hing. Il s'est mis dans le goût des médailles, He 
5 turned virtuoso in medals. Se — bien, To dress 
vell, genteelly, or to the best advantage. Se — 
ul, (bien et mal se mettent toujours avant le par- 





icipe, dans ce sens), To dress,ill, dress out of, 
aste. Tl est toujours bien mis ou toujours mis pro- 


rrement, He.is dlways drest very genteelly. Se 
- bien dans l'esprit de quelqu'un, To creep into 
ne's favour. Se — mal en cour, To grow out 





“ser am péril de), To run the risk of. Le dé- 
ordre se mit daus l'armée, The army fell into 


‘uorder. La peur se mit dans les troupes, The 


vos were struck with .a panic. La peste se mit 
ans l'armée, The plague broke out in the army. 
| se met à tout, He turns his hand to every thing. 
line faut pas se — à tous les j 


ul be done to make it succeed. 


Sk — A [marque le commencement ‘d'une ac- 
about s0- 


on] To begin, fall to, set about, 


thing, go about to do it. Dès qu'on lui en parle, 


Île se met à pleurer, ds soon as you mention it 


> her, she falls a crying. 
Se — à | marque continuation d'action et d'ap- 
Leation ] Yo set oneselfto, etc. Il s'est mis tout 
e hoa à étudier, He sets himself in earnest to 
‘uly. Quand on s'est mis une fois à ne rierefaire, 
Fhen one has contracted a habit of idleness. 
Se — arabs quelqu'an [se jeter eur quelqu'un 
var le maltraiter; presser, importuner quelqu'un 
£ telle sorte qu'on lui faste faire ce qu'on veut] 
fall mpon one, make him buckle, bring him 
' Se — après une chose, To set aboi a thing. 
ME + 4. m. [les ustensil 
rt à gaenir, à orner une maison; 
“res , équipage, ameublement ] Household 
«ds, household stuff, goody, moveables, per- 
val} nt, tackle. Gros meubles, Lumber. 
mettre dans ses meubles, To furnish one’s lod- 
ings, Meubles menblants (t de pratique) , Gonds, 
musehold goods, — [se dit au singulier de toute 
wrnitare d'une chambre] Furniture, goods. 
‘et pour moi un — inutile , ’Tis an useless piece 
“furniture for me. *— C'est un bon — de s0- 
tt (am homme aimable et jovial), He is a good 
ember of society. 
—. adj.[t. de pratique; se dit des biens qui 
* sont point des nds et qui se peuvent trans 
wer] Moveable. Biens meubles et immeubles, 
veable and immoveable possessions, Terre —, 
tre, sisée à remuer), Light larid. 
NEURLÉ, -EE. part.’ of Meuhlec, Furnished. 
ot btea —, We has very fine roods, or fine 
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wdinary pains to make that offair succeed. Se ‘furniture. * || n to téte,meublée de Lerueoup de. 
























our at court, Se — mal avec quelqu'un, Tofall 
ut with one. Se — en chemise, en veste, To strip 
» one’s shirt or waistcoat, Se — au basard de (s'ex- 


jours, One must 
ut be 400 ready to open oneself to all sorts of 
cople. || On s'ÿmettra jusqu'au cou, Every thing 


MEU 


connaissances (se dit d'un savant), /e has ahead 

(elle a les dents belles), She has a fine set of teeth. 
MEUBLER, æ. a. {garnir de meubles, pré- 

parer, orne, enrichir] To furnish. — une lerme, 
o stock a farm. ; 
MÉVENDRE. w. a. et n. [t. de commerce ; 


dersell. 

MEVENTE, s. f. [vente à trop bas prix} Un 
derselling. UL se plaint de la — qu'on a faite de 
ses meubles, He complains that Tis goods have 
been _undersold. 


la vache, mugisement] Bellowing , lowing. 

MEUGLER, ¥. a. [se dit proprement du cri 
du bœuf et de la vache; mugir] Zo bellow, low. 

MEULARDE, s. f. [meule de la première 
cod | Te largest grindstone. 

MEULE, s. f. | machine rpnde et plate qui sert 
à broyer les grains, à faire du cidre, ete. ] Mill- 
Stone. — inférieure (gissant ou gite dans un mou- 
jin; celle qui est immobile), Under mill-stone. 
— supérieure (celle qui tourne), ou de dessus, 
Runner. OFil de la — (trou qu'on laisse dans suy 
centre), Eye of the millstone. Kebattre la — ( 
faire de petits creux avec un outil bien acéré), # 
notch the mill-stone. — [roue de grès dont on se 
sert pour aiguiser des couteaux] 4 grinding stone, 

foin (pile de foin qu'on fait dans les prés y 
meulon, amas] 4 cock or rick of hay. — de 
paille, 4 stack of straw. 

MEOLIER, s. m. | colui qui taille dans les re- 
chers cor are des meules | Mill-stone maker. 

RE, 2. f. i pierre —, pierre très- 
reuse, et à surface inégale, dont Gn tait les meles 
de moulin} Afill-stons. 

MEULON, s. m. [tas de chamme Lon à couvrir 
les maisons] Thatch-stack. 

MEUNIER , s. m. [ celui qui gouverne un mou- 
lin à blé] Miller, * + Devenir d'evique — ( passer 
d'une condition honnête et avantageuse à noe autra 
moindre), Out of Gcd's blessing wto the warm 
sun. 

MEUNIERE, s. f- [la femme du mefnier] Ye 
miller’s wife. 

MEURTRE, s. m. [le crime d'une persanne qui 
en tue une autre; homicide, assassinat ] Murder, 
icide, bloodshed, destruction , occision, — d'un 
Regicide, Crier au —, To cry ont.munder, 
u — (se plaindre hautement de quelque 
ce), To cry murder. * C'est un + que de 
cueillir des fruits si verts (c'est grand dommage), 
Tis a sin, or “tis ten thousand pities to gather 
| fruit so unripe. * Le — de réputation , The murder- 
ing of characters. 

MEURTRI, -IE, pare. of Meurtrir, Bruised , 
black and blue, contused. — de coups. Covered 
with wounds ; bruised with blows. Des fruits tout 
meurtris, Bruised fruits. 

MEURTRIER, -ERE, 5. m. et f. [qui a commis 


HE 

















un meurtre; assassin, homicide, coupe jarret | 
Murderer; murderess ; ‘nn hedder , bravo, 
destroyer. homicide, stabber, slayer, man-slayer, 


man = Killer. — d'un roi, Regicide. —, Blovd- 
hound. | 

—,-ERE, adj. [qui tue, sanglant, mortel] 
Murdering, murderous, sangranary , deathful, 
deadly, Arme meurtrière, Morglay. L'épée meur- 
trière, The murdering sword. La dent meurt 
du sanglier, The murderous tusk of the wi'd bow. 
Loi meartrière, Sanguinary law. 





veudre une chose moins qu'elle ne vaut} To ws 


MEUGLEMENT, s. 7. fle cri du bœnfet de, 


well furnished. || Elle a la bouche bien meublée, ‘ 


MIC 


8. J. Couverture pratique dans les murs 
d'ane fortificauou, par laquelle on peut urer a 
ouvert sar les assiegeants , À loop-hole. 

MECRTRIR, wv. a. ! faire une contusion; Lles- 
ser, foslec; entir, froiser, en partant des fruits 
To truse contuse. La balle ne Bt que le —, The 
bali only bruised him. M est tout meurtn de eoups, 
He is quue covered with bruses. 1] s'est meurtn 
le visage, He has quite dufigured his face. Pour 
peu que Yon touche ces fruits, ils se meurtrasent, 
The least touch bruises Uns fruit. 

MEURTRISSURE, s. f. [ grande contusion, 
Liessure ; cotissure, fuulure, sugillation ] Bruse, a 
mark black and bine, contusion ; sugillation. 

MELTE, sf. ( oombge de chiens courants dres- 
ses pour la chasse} 4 pack, cry, or kennel «J 
hounds ; hunt. Clefs de —| les meilleurs chieos et 
les mieux dresses d'une —] Leaders. * C'est une 
clé de — (il a Leaucoup de crédit dans son parti), 
He is the leader of the pack, the coch uf the 
walk, 

MEZZO-TERMINE, s. m. {emprunté de l'ita- 
lien; parti moyen pour termiver une aflaire em- 
Larrassante ] Mezzo-lermine. 

MEZZO-TIN10 , s. me. jt. de gravure emprunte 
de l'italie se dit de certaines cstampes qu'on 
appelle ordinairement en français, estumpes cn ma- 
mere noire] Meszotinto. 

MI, {moiué, milieu; mitoyen] particule qui 
entre dans la composition de plusieurs mots. N. 
Cette particule ue s'emploie qu'adverlialement, et 
sans article avec quelques mots : avec d'autres elle 
leur fait prendre l'article feminin quoiqu'ils soient 
tous masculins] Mid, middle , half. La mi-mai, The 
muddle nf may. La mi-août, the middle of August. 
La mi-caréme, Mid-lent. Les avis ont été mi-partis, 
The opimons or votes have been divided. Une robe 
mi-partie de blanc et de rouge, 4 gown one side 
white and the other red. A mi-chemin, Hu!f-way. 

ainbe, jusqu'à mi-jambe, To the middle of 
the Weg, mid-leg. À mi-cbté, Upon a rising ground, 
ve the bending of a bill. Porteait, figure à mi-corps, 
4 picture or figure in half length. 

—, 5.m. [t. de musique ; la troisième note de la 

mme , majeure d'ut ] Mi 

MIASMES, s. m. pl. (particules qui s'exbalent 
dus corps ] ia, miasm. 

AU iT, &. m. [le cri du chat} Mow 
ung. 

MIAULER, ©. #. [se dit du cri naturel du chat] 
To mew. 

MICA, s. m. [ pierre brillante, feuilletée, et 
trés-réfractaire ] Mica, amnochrysos. — des peiv- 
ties (la mine de plomb, molybdéne ), Lead- 
pencil. 

MICHE, s. m. [ pain d'une grosseur médivere } 
Manchet, a small louf. + \\Cest lui qui dunne les 
miches, ‘is he who serves the gifts. , 

{| MICMAC , s. m. [intrigue, pratique secrète 
pour quelque mauvaise vue) Secret prutice , under- 

and dealing , knack, mystery. 

MICROCUSME , s. m. | petit: monde, l'homme! 
Ahervcosin, — [animal de mer siugulier qui a l'ap- 
pareuce d'un morceau de pierre sur lequel croisseut 
‘le petites plantes marines, des coquilles, et d'au- 
tres joue animaux} Microcomus. 

MICROPHONE,, s. m. et adj. {qui augmente la 
voix et los sous | Microphone, 

MICROGRAPHIE, s. f. Edoscription des petits 
elyets] Merography. 

MICEOMLDRE, s. m. [ instrument astrono- 

sive pur uceurer Les petites distances] Mi- 
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Miche 
les unjets, Mercscpe, mag 
Lont jemas nea vu qu'avec 
saw any thing but through à mécr 

MICROSCUPIQUE, adj. m. et f. | 
être vu qu'au microscope ; Microsenp. af 
MI-DEMER, s. m. jt. dedruu, mute 2e. 

nse | Half expense. 

MIDI, 5. m. [le milieu da jour} Mid—dsy, e-~ 
mendiun. Entre onze beures et —. Behweri 
and twelve. *— de nos jours , l'ige sud © 
nvon-tide of our days. Lorique le set et 
son —, I ten the sumisin is meridiim he gt’ 
vien — In the div-time, at nocnd. 
fore all the worid. + Chercher — "a 
heures, To look for knots ia a balrust 
siow , long , tedions. C'est ne pas voir chur eu: 
—, c'est dire qu'il n'est pas jour en plas —. : 
wanting a light at noon.— {le sud, un des ¢. 
points cardinaux du monde; cêté du pôle 
South. Le vent du—, The south: Sa me 
est exposée au —, His house lies southerty. 

MI-DOUAIRE, +. m. [t. de palais : peaux 7 
Noa accorde en certains cas à une femme ©. 
liens de son man) Hatf-dowry. 

MIE ,s.f. {la partie du pain qui est entre ke" 
croutes] Crumb, crim. — { grain que be porcs ‘| 
fait paraître luzsqu’clle est cassée ] Blster.— .: *! 
que Ms éubut donusststèur gouvermaote, F7 
my dear, Mamie (mon amie), Honey, sweeths 

MIEL, s. m. [suc doux que fout les 
douceur , suavité, agrément ! Honey. Use wa | 
a—, À bee. Un rayon de —, 4 honcy-comb.Re | 
à—, Bee-hive. Production du—, Üethratst - 
vierge (celui qui decoule naturellement des 5°” 
de cire), Virgin honey. — de Narbosse \ - 
qu'on récolte dans ce pays, et qui a unes 
aromatique). Narbonne-honcy. — mercand. 
lat, rosat, etc.; Honey of mercury, viviet.. 
ses, etc. 

MIELAT, s. m. ou Mrérix, s. f. [exd:- 
huleuse qui retombe le matin ou le soir, en 
de goutte, sur les feuilles des arbres et dm tt 
et leur est fort nuisible ] Honey dew, mu'd~ 

MIELLEUSEMENT , ade. [d'une manier © 
leuse ] Sweetly, honey-like. 

MIELLEUX , -EUSE, adj. [qui a quelque < 
du miel; emmiellé, doux, agréable, chars: 
doucereux ; fade ] Luscious, inspid, man 
sweet, mellifluent, mellifiuous. Ce vin awe : 
—, That wine has a luscious taste. * Toa. 
lifluous tone. Nl est tout sucre et tout mel 
une douceur affectée), He is all sugar and b> 

MIEN, Miexxx, pron. [ possessif relauf -+ 
première personne, ne s'emploie pas aat !- 
ticle le, la, les] Mine. C'est votre sentine 
le—, ’Tis your sentiment and mine. Vos als: 
sont les miennes, Your affiurs or comes + 
mine. 

t—, adj. [à moi, ce qui m'afpartieot) Fy ." 
my property. 

—, 5. m. [ce qui m'appartient ] Ny own d 
demande que la —, 7 only ask for my na 
risque plus du — que tu ne fais du tien. 1h& 
more on my side than you om yours. Le ©" 
(mes proches, mes allés] My friends , #7 ‘ 
tions. 

MIETTE, s.f.[ petite partie qai tombe du 
quand on le coupe , tres-petit morceau de qu 
chose à manger] Crum, crumb, à ils 
lutle hit. | 

MIEUX, adv. | comparatif de bien, plu 
faitement ] Better. 1] éerit — que vous, Be © "| 
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‘ than you. Il est — qu'il n'était, He is 
than he was. Je suis — que jamais avec 
T am mors in favour or upon better terms 
him than ever. — [ plus, davantage] Better, 
er, best, more. Laquelle aimez-vo de 
deux étoffes? Which of these two stufft do 
like best ? J'aimerais —, 1 had rather ou 
ould rather. De bien en —, de — en —, 
er and better. 
+, du —, le —, tout da—, tout le — que, 
- du monde, tout au — [ façons de parler 
rbiales du style familier] The best, the best 
he world. Je me porte le — du monde, J 
as well as can be, or the best in the world. 
— que je pourrai, 4s well as I can, to 
best of my power. Ma fait du — qu'il = 
le — qu'il a pu, He hus done his best. 
qui — — (à Venvi l'un de l'autre), Jn 
lation of one another. 
[ meilleur, plus convenable à la chose 
git: s'emploie aussi quelquefois sub 
tivement ] Better. Il n'y a rien de — que ce 
vous dites, There's nothing better than what 
say. + Le — est l'ennemi du bien, What's 
! done needs not be better. 
IGNARD, -ARDE, adj. [ gracieux, délieat, 
x, ogréable, fin, jj tendre, caressant , flat- 
) Pretty, nice, quaint, soft, delicate, smooth, 
, tender, Un visage —,e4 pretty face. Un 
tage —, A delicate, nice, or curious piece 
vork. Il fait le —, Ho sets up for a beau. 
UGNARDEMENT, adv. Delicately , nicely , 
ily , tenderly, ooftly. 
HGNARDER, v. a. [ dorloter , traiter déli- 
ment , flatter, délicater, choyer , caresser , 
r les enfants | Zo cocker, dandle, fondle , 
de. Y1 ne devrait pas tant — ses enfants. He 
ht not to fondle his children so much. Cette 
me se mignarde trop, That woman indulges 
telf too much. 
UIGNARDISE, s. f. { délicatesse des traits da 
ge] Delicacy, fineness (of features). + — 
rtain air tendre et délicat qui se trouve dans 
lques ouvrages d'esprit, ou de peinture et de 
‘ture ] Beauties, delicacies. — de style, 
antness of speech. — pl. (attraits, caresses] 
urements, endearments, fair or kind words , 
hering. — | petits œillets de couleur de gris 
lin, ou petits œillets frangés qui se plantent 
jure ] Divsanthos, a sort of grisdeline 


IGNON, -ONNE , adj. [ délicat, joli, gen- 
beau, doux , fia, délié | delicate , fine, pretty, 
!, tricksy , wanton. Argent — , Spare money. 
vr de Fargent —, To have money enough 
to spare. Péché — ( favori ), À favourite 
+ Papa —, mama mignonne (t. enfantins ), 
tr papa or mama. 

+ -ONNE, 5. m, et f. (le bien-aimé, la 
waimée, ami infime, favori ] Darling , fa- 
trite, minion, nursling. C'est le — de La mère, 
ton —, That's the mother’s darling. — 





























de flatterie dont on se sert en parlant à un 
sat] Honey , dear, deary , darling. 
MIGNONNE , s. f. { caractère d'imprimerie, 


est entre la nompareille of le petit-texte } 
vier. 
‘IGNONNEMENT , adv. [ avec délicatesse , 
vement , délicatement, finement] Delicately. 
“ty, curiously. 
MIGNONNETTE, s. f. [ sorte du dentelle lé- 
*] Minionnette, minium. — | petits œillets 
+ oo garnit les plattes-bandes] 4 small Aiod 
imhs- — [L d'imprimerie, eavactére 1rès- 
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menu ] Pearl. — [ poivre pilé tré-menu ! Ground 
er. 
GNOT , s. m. [enfant gité] Durling. 

+ MIGNOTER, v. a. | dorloter , caresser , 
traiter délicatement, flatter, miguarder] To fondle, 
dandle , cocker. Vous mignotee trop cet enfant , 
You fondle that child too much. 

MIGNOTISE , s. m. | flatterie, caresse ] Fond- 


ling. 

MIGRAINE, s. m. [ douleur de tête, qui oc- 
cupe la moitié de la téte; mal de tête] Mom 
grim, head-ache, hemi-crania. 

MIGRATION ,'s. f. [ transport, colonie, ac- 
tion de passer d'un pays dans un autre pour s'y 
établir | Migration. 

+ MIJAUREE, s. J. [t. de mépris: femme dont 
les manières sont ridicules, et l'ajustement bi- 
aarre ] Voilà une belle —, ‘There's a fine piece 
indeed , or a pretty marshin. 

MUOTTER , v. an. [t. de cuisine} To sim- 
mer. 7 

MIL, adj. num. [on s'en sert dans la supputation 
ordiuaire des années ] Thousand. L'an mil sept 
cent cinquante-neuf, Tge year one thousand 
seven hundred and fifty-nine. 

—, où MILLET, 3. m. [sorte de grain fort petit 
Millet. SE pet] 

+ C'est un gran de— dans la gueule d'un ine. 
V. Mivusr. 

MILAN, s. m. [espèce d'oiseau de proie] 4 kite, 
vulture. 

MILIAIRE, adj. [ qui ressemble à des grains de 
mil ] Miliary. Fièvre —, Miliary fever. 

MILICE ; 5. f. [troupes composées de Lourgeois 
ef de paysans, par opposition à troupes réglées ] Mi- 
litia , train-bands. — d'une province, Posse comi- 
tatus. *, — [ troupe de gens de guerre j Soldier, 

ie {l'art et l'exercice de la guerre ; en pare 
lant des anciens] War , the exercice of war. 

M EN , s. m. [soldat de milice ) 4 militia~ 





man, 

MILIEU, -EUX, s. m. [l'endroit qui est également 
distant des extrémités, se dit du lieu, du temps, et 
des choses morales; centre, moitié | Middle , mid- 
dlest, midst, mediety , mediocrity , core, center, 
midst , heart, depth. Le— du la place , The middle 
of the place. La libéralité tient le — entre la prodi- 
galité et l'avarice, Liberality is equally distant from 
the two extremes of prodigality and avarice. Ise 
jeta à corps perdu au — des ennemis, He ran head- 
long amongst his enemies. L'homme ne sut jamais 
demeurer dans un jaste —, il faut qu'il porte tout à 
l'excès, Mankind were never able to preserve a 
just moderation in their principles and conduct , but 
always run into extremes. Au— des grandeurs, 
des affaires, In the middle of riches, of affaics 

tre au — de l'hiver, To be in the middl 
winter. Vers le — de la nuit, Towards m 
night. Sur le — du jour, About noon, Le — We 
sa harangue est fort beau, The middle of his 
speech is very fine. Nl fut interrompu au — de 
son discours. He was interrupted in, the middle 
of his speech. — Le point — [ pour dire le 
point du —; et alors — est employé adjective- 
ment] The middle point. — [se prend souvent 
dans une signification moins exacte, et se dit de 
tout endroit qui est éloigné de la circonférence, 
des extrémités] Ex. Cette ville est située au — 
de la Fraace, This town is in the heart nf France. 
Au — de l'assemblée, au — de l'embarras, au 
— de la presse, In the middle of the assembly, 
of the confusion , of the crowd. Au — des cris, 
des acelamalions, Aimidst the cries, aeclamations. 
Au beau — (tout au —), Im the very middle 
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Une langue de terre qui s'avauce au — de la mer, 4 
neck of land that goes very fur into the sea. 

Un bras de mer qui s'svauce su — de teries, dn 
arm of the sea that goes very far into the land. 

{| Au — de tout cela (nuuobstant tout cela), 
Yet , for all that. 

* — (certain tempérament qu'on prend dans les 
affaires ] Expedient, medium, mean, semper. Ul 
n'y a point de— à cela, There's no other way; 
there’s no help for it; that cannot be helped. 
— pl. ( t. de physique; corps disphanes, à 
travers lesquels passeat les rayous de la lumière] 
Mediums, — [le fluide qui environne les corps ] 
Medium. Laie eat le— ane lequel nous vivons, 
The air is the medium through which we live. 
— [en moral; ce qui est également éloigné de 
deux eatrémités vicieuses} Middle. La vertu se 
trouve toujours dans le —, Virtue is always in 
the middle. 

MILITAIRE, adj. subst. | qui concerne les 
choses de la guerre, guerrier, soldat, Lomme 
dé guerre] Military, warlike, batsailous , mar- 
tal, soldierly, Un —, 4 soldier. Architecture 
— (l'art de fortifier les places), Military archi- 








tecture. L'art, la discipline —, The military | A 





art, discipline. Exploits mulitaires, Military ex- 

loits. Execution — (dégit), Military execution. 
—, Court martial, Testament — (chez le 
ns), Military testament. 

MILITAIREMENT , adv. [ d'une manière mi- 
litaire, brusquement, d'un coup de main} fn a 
military manner, militarily. 

MILITANTE , adj. [se dit de l'église, l'a 
sembiée des fdelles sur la terre, par opposition 
à l'église triomphante dans le ciel] Militant. 

MILITER , v. n. [t. de pratique et d'école ; 
combattre une raison, servir, contribuer ; faire 

r ]To make , oppose. Cette raison milite contre 
fin That reason makes against him. Cette rai- 
soo milite pour moi, That reason makes in my 
favour, 

MILLE, art. num. [ dix fois cent : les deux 
U ve se mouilbent point dans ce mot ni dans ses 
dérivés] Thousand. — ans, Millenium. + || Cela 
me fait mal comme tous les —, That pains me 
horribly. 









. [espèce de chemin d'environ mille pas 
géométriques ] Mile. 
MILLE-FEUILLE, s. f. [berbe à la coupure 
on aux voituiers ; plante médecinale } Nose- 
bleed, milfois, yarrow. 

MILLE-ELEURS, «.m {uvinede vache qu'on prend 
en remède : ce mot ne se construit qu'avec ean 
et huile] All-flower water. Huile de — ( distilée 
de la boure de vache) Zhe spirit of all-flower 
water. 

MILLE-FOIS , adv. [ très-fréquemment , une in- 
Gnité de fois} À thousand times. 

MILLE-GRAINE , V. Pusenr. 

MILLENAIRE, (les deux /{ se prononcent) , adj. 
subst. m. (qui contient mille, nombre —] Afille- 
na 8 millénaires (qui croient qu'après le juge- 
ment dernier Ics élus demeareront mille ans sar La 
terre), The Millennrians. 

MILLE-PERTUIS, s. m. [herbe vulnéraire , les 
feuilles sont toutes trouées ] Hypericum , faga da- 
monum , St. John’s wort. 

MILLE-PIEDS, s. m. [centipède, insecte des 
Antilles) Millepedes, Mille-pieds Léa (vers aquo- 
tiques) Millcpedes, 

ILLERET s,m. [agrement uni où festanné, 
dont oa burde les bandes qui garuissont les mobes des 
dim] Mi'leret. 








MILLÉSIME , s. m. | l'année marquees 
mouvaie ou sur une médaille ] Fhe year or L 
the coin or af a medzl. 

MILLET, 5. mv. | sorte de grain fort petit! #. 
+ C'est un grain de — dans la gneule d'en | 
fisant pour ses besoins) That a grain of r-. | 
an ass's month. V. Mr. 

MILLIAIRE adj. [de mille pas] Mi. 
lonne —, Milliary column: Borne — Miles : 

MILLIARD , 3. m. [dix fois cent mikon | 
hundred or thousand millions. 

S| MILLIASSE , s. f. [um fort grand ect’ ~ | 
east number, a world , nds and thou | 
* Dans cette maison il y a une—de ratset de> | 
In that house there are thousands and thon :| 
rats and mice. 

MILLIEME, adj. [ nombre d'ordre qui x° ‘1 
nombre de mille) Thousandth , wvillesinal. 

Mitutiae, s. m. (la millième parte) T:' 
sandth part. | 

MILLIER > £m. [nom collectif confess! = 
dix fois cent) 4 thousand, a thousiad weight. -—| 
fer,de café, A thousand weight of iron,refee\™ -' 

de paille, A thousand trusses «f hay of" À 

jer, adv.[en très-grande quantité By fh - - 
LLIGRAMME , s. we. ( dans les vouvut- 

sares, la millième partie du gramme, équri. | 

peu près , à la deux centième partie du gras ++ 

The thousandth part of the gramme. 

es te +5. m.[millième portie dee 
ivalant , à peu , à une dem ligse ac: 
The thousandth we af the meter. a 5 

MILLION, s. m. [ dix fois ceat mille] 4 = 
{| Ou homme riche millions [ extrémement:- 
4 man worth thousands ; a plum, 

MILLIONNAIRE , subst. m. [ homme °° 
millions, extrémement riche] 4 man extrest!* ” 


a plum. . 

MILLIONTEME , adj. { qui aeb2vele nombres 
million | Millionth. 

MILORD , ou MyLonp [titre qu'ou durs 
seigneurs anglais ea leur parlant ; grand, + 5” 
riche ] My lord. 

MIME, s. m.[ espèce de comédie libre +" 
Romains ] Mime. — [ mot de peu d'usage, } 
histrion , bateleur, baladin, farceur ] Ame”. : 
mick, mime. é 

MIMIQUE adj. [ sppartenant sax mins 

ical. 


mical, 

MIMOLOGIE, s. f. [imitation de le vois, de * 
du geste de quelqu aa) Mimichry. 

MIMOLOGUE, adj. [qui est bebile, ©] 
dans la mimologie] Mimick. 

MINAGE, s. m. [droit que ie prod = 
grains qui se vendent au marché } À foe ec” 
from corn sold at market ; corn-dnty. 

MINARET , s. M. (puits ou tron qu'est 

ur tirer de Iz mine de fer] Shast.— [dt 
Füres, tour en forme de elocher , d'où l'os 1” 
le peuple à la prière, et d'eù l'on annonces tr 
Minaret. | 

MINAUDER , ». n. [faire de petites mines! 
pour plaire ; grimacer] Toprim , prim #1, b> | 
affected ways , mince. | 

MINAUDERIE, s. f. [ mines et façons de | 
affectées, affeterie, grimace } Primimag. | 
ways, affectation, minx. Ma vue et mes mice“ 
firent tout-à-coup toarver la girouetie, M} tn | 
and the airs I gave myself, tusrned the westh 
allofasudden, . : 

MINAUDIER ,-ÈRE , +. m. et f.[ 9m !* 
“petites mines affeetces ; grimacier, rechote’ 








| fecté | 4 prim , precise or affected maser’ | 


MIN 


INCE , ady.[ quia fort pou d'épaisseur ; délié, 
+, menu, simple, fin, modique, médiocre, 
ey spi) Thin, small, slender, slight 
hin, }é » exiguous , puny , slight, slim. 
comme la mes d'un chat be ai thin asa eats 
ue.* Noblesse —, Slender nobility. * Mine bien 
chose) , Very vacant look.* Revenu bien 
r slender income.* Raison —, Weak reason 
rite, esprit, savoir—[au dessous du mé- 
re ] Small merit, wit, knowledge. 
INE, s.f. (l'air qui résulte de la conformation 
rieure de la personne, et principalement du 
x: physionomie , air; la contenance que l'on 
pour quelque dessein ] pris look , ce 
€, figure , presence, air , cheer , aspect, phy~ 
somy » beating , fashion, behaviour, carriage, 
1, port, portance, favuur. Avoir mauvaise —, 
ill | peak. Homme de bonne—, de mau- 
—, À well or ill looking man, a good likely 
. ll n'a pas de —, He has no air. ly a des mines 
mmes et de femmes pour qui l'art ne peut rien, 
re are figures, both nf men and women, on 
‘A all art is thrown away. Il a la — d'être riche, 
looks like a rich man. ll en a toute ls —, He 
+ quite so. Tha bien la — de s'être défait de sa 
ge, In ail likelihood he got rid of his office. 
inea la — de payer vos folies , Z am like to p 
rour follies. Il porte la — d'un espion , He loo! 
a spy; he carries the face of a spy with him. 
e—de quelque chose ( en faire semblant ), To 
1, make as if, makeashow, pretend. Faire—détre 
¢, To seems tobe angry; to put on an angry coun- 
ace. 1 fit — d'être amoureux , He pretended to 
: love. Quelque — qu’on fase, on est toujours 
cane d'être simée, Whataver looks one 








on, one is always very glad to be beloved. En telle que I 
: 


ebsane — à quelqu'un (lui faire bon accueil ), 


aretend fair o ge; to carry it fair to him. | 
quel 


e mauvaise — iqu’an ; faire grise —à 
qu'un, lui faire triste — (lui faire mauvais 
ail), To look surly, grimly, or crabbedly 
‘one. + Faire bonne — à mauvais jeu , To seta 
1 face on a bad game.— | mouvements du 
fe, certains gestes qui ne sont pas naturels, dé- 
tment, feinte] Mouth, faces, grimace , scowl- 
Faire la — quel un, To scowl, pout at 
Fairela —, To look displeased. Qu'a-t-il donc 
us faire la —? What is there for him to make 
12 Faire des mines (des grimaces), To make 
5. Avez-vous vu les mines qu'elle lui a faites 7 
you ste the faces she made at him? Je lui fis 
mines , J made love to her in dumb shaw. — 
parence , bonne ou mauvaise , de quelque chose 
À, show. Voila un ragoût qui a bonne —, This 
vut looks well. Cette guinée n'a pas la — d'être 
a, This guinea does not look good. 
-{liea où se forment les métaux , les minéraux : 
ede terre] Amine. Une — d'or ou d'argent , À 
for silver mine. — de charbon de terre, 4 coal- 
Le puite de la — (l'ouverture ), Shaft. — | les 
+x et les miséraux encore mélés avec 
U pierre de la—] Ove, delft. — d'or, Gold- 
— de plomb, Zend-mine. —[ pierre dont on fait 
rayons de couleur de plomb] Lead, black lead 
pencils, — de plomh, Leadore; plug. — de 
2h, om ploubagine 4./: [ carbure de fer] Black 


- [ cavité sonterraine faite sous un bastion, etc, 
tle faire sauter par le moyen de la poudre} 4 
, delve. La chambre de la —. (où l'on charge La 
©), The chamber of the mine. Le saucisson de 
~ (Ja mèche qui est enfermée dans de la toile), 
«use, Faire Jouer une —, 7+ spring & mine. 
renter ln — ( découvrir un dessein, et empêcher 
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par-là qu'il ne réussisse), Yo discover, Be, » 
disappoint a design. La — est éventée, The min 
has taken air, * , 

— [ancienne mesure; vaisseau à mesurer, 
deux minots} 4 certain measure containing six 
bushels, — de froment, Six bushels of wheat. 

— [momnsie des Grecs qui valait cent dragmes } 
4 pound , an Attic coin and weight mad: up of a 
hundred drachms. In our money it is three pounds 
sterling j in weight it is twelve ounces. 

MINER , v. a.[ faire une mine ] To undermine , 
sap. — un bestion , To undermine a bastion. Tous 
les dehors sont mines , All the outworks are under- 
mined. — (caver, crenter] To mine, excavate, 

. L'eau mine le pierre, Water wastes stone. 
Cette rivière mine peu à peu ses bords, That river 
wastes away its banks by little and little. — [ con- 
sumer, détruire peu à peu, ruiner] To consume. 
destroy . waste by slow degrees, impair or weaken 
by little and little, prey upon. Cette matadie lc mine. 
That disease wastes him away. Le chagrin mine 
l'esprit, Grief preys upon the mind. * Les dettes le 
minent insensiblement , His debts insensisly under- 
mine him. 

MINERAT, s. m. V. Minénaz. 

MINERAL, -AUX , s. m. [mine dans sa matrice 
lerreuse ou plerrease; corps solide qui se tire des 
mines ; se dit particulièrement de ces qui ve 
sont ni pierres ni métaux ; pierre de mine] Mineral 
ore. Sorte de —, Misy, reddle.— lavé, Forestid 
ure. 

—. LE, adj. gui tient des minéraux; fossile, 
métallique | Mineral. Set —, Mineral salt Eaux 
minérales, Mineral waters, 

MINERALISATEUR, s. m. {substance qui mi~ 
ouffre , l'arséuic , ete. ] Mine- 











ralising substance. 

MINERALISATION, s. f. {t. de physique: 
combinaison d'une substance métallique avec du 
souffre ou de l'arséaic, ou avec l'acide marin} fi 
neralisation. 

MINERALISER, +. @. [ 
des minéralisateurs ] To minerals 

MINERALOGIE, s. f. [science des minéraux ] 
Mineralogy. 

MINÉRALOGIQUE , adj. [qui concerne Ie mi- 
néralogie] Mineralogic. 

MINERALOGISTE, s. m. [quia écrit sur les 
minéraux ] Mineralogist. 

MINERALOGUE, s. m. [qui explique la nature 
des minéraux } Mineralist. 

MINERAUX, s. m. pl. [tout ce 





r uo métal avec 








e tire dela 
corps qui ren- 
ferment des pyrites, des sels, des bitumes, des souf- 
fres, enfin des parties métalliques | Minerals , fos- 
ails. 

MINEUR .s. m. [qui travaille à une mine pour 
faire sauter quelque fortification] Miner, under 
miner. Attacher le — à un bastion, To set the me 
ner to a bastion. : 

—, -EuRe, adj. subst. [qui n'a point attemt 
l'âge prescrit pav les lois pour disposer de sa qe 
sonne on de son bien] Minor, one under age. Etat 
d'un —, Pupillage. Enfant — , 4 child under age. 
Fille mincure, Girl under age. Un —, A minor. 

—, -EUne [ plus petit, moindre, inférieur] Less 
smaller. V'Ase mineure. Lester Asia. Les quatre 
ordres mineurs, les quatre mineurs (quatre petits 
ordres établis dans l'église romaine), The four les 
ser orders. Lex frères mineurs [religieux qu'on 
nomme autrement cordeliert, franciseains] The 
cordeliers (u sort of Franciscan friars). Exeommu- 
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MIN 


mication mineure, Minor excommunicator. — 
a, et subst. [L de musique! Minor. Ton — 
{ dont là tierce est mineure }, Minor tune. Tierce 
mineure / cumpusée d'un ton et d'un semi-ton 5. 
Thard minor ur lesser third. Le — d'un air, The 
minor. 

Miserere, s. f. [t. de logique ; la seconde pro- 
position d'un svilogisme ; c'est aussi l'acte le plas 
court que soutienne durant sa licener un étudiant 
en théologie | The minor proposition ofa syllogism ; 
a public disputation in durnity. * — (la plus pe- 
tite partie dune assemblee , le petit nombre) Tie 
munonty. 

|| MINET, s. mm. |] Mixerte, sf. [petit chat, 

etite chatte , Puss, Aitten. 

MINIATURE, sf [sorte de peinture dans la- 
quelle le peintre emp 
de l'eau, et qui se fait à petits points; vuvrage 
, delicat } Miniature. 








MIMATURISTE , s. m. { peintre en misiature), 


Sintature-printer. 

MINIÈRE, s. f. [mine, lieu d'où se tirent les 
mclaux et les minéraux, où l'on fouille le minerai ; 
:z. amas de matières } Mine. 

MIMIME, adj. [de couleur taanée, fort ol.cure] 
Of a dark brown, tawny or dun colour. Drap, 
scige —, Brown cloth, serge. 

Mixiwes [ religieux, autrement dits bonshommes] 
The Minims (an order of friars ). 

MINIMUM, 5. m. [t. de mathématiques ; le plus 


petit degré auquel une grandeur puisse être séduite} + 


Minimum. | 

MINISTÈRE, s. m.[ l'emploi, la charge mime 
qu'on exerce ; profession , office, fonction | Office, 
Have. Cela n'est pas de mou —, That dues act be- 
long to my office ; that is not of my province. — 
Lentremise de quelqu'un dans quelque affaire] 4gen- 
cy , ministration, ministry. Si vous avez besoin en 

cela de mon —, vous n'avez qu'à parler, If f can 
do you any service in that affair . you may com- 
mand me.— PUBLIC [t. de palais] The solicitor and 
attorney general’s functions. — [les ministres d'é- 
tat | The ministry or ministers. Le — était entière- 
ment opposé à cela, The ministry were quite 
against #. — (le gouvernement d'un ministre d'é- 
tat] Administration, Le — du cardinal de Riche- 
lieu a été illustre, The administration of cardinal 
Richelieu was illustrious, 

MINISTERIEL, -ELLE, adj. {qui concerne le 
Ministre) Ministerial. 

MINISTERIELLEMENT, adv. [dans la forme 
ministérielle | Ministerially, 

MINISTRE, s. m. [celui dont on se sert pour 
l'exécution de quelque chose] Minister. Le premier 
— (que le prince a chargé des affaires de l'état), 
The prime minister, the premier. VW s'est fait 
— des passions du prince, He rendered him- 
self the minister to the passions of the prince, Les 
démons sont les miuisires des vengeances divines , 
Demons are the ministers cf divine revenge. * La 
guerre, la peste, la famine, ministres du cour- 








roux du ciel, War, plague, famine, ministers of| 


the wrath of heaven. —{ celui qui préche chez les 
Protestants | Minister, parson, pastor, — de vil 
age, § Rum. —, curé de paroisse , Pertor. — des 
autcls, Priest. — du saint évangile, Minister. 

BUNIUM, s. mm. [ plomb rouge mat; chaux ov 
exide de plomb d’un rouge vif ét uo peu jauuêtre ] 
Minium, red lead. 

11 MINOIS , s. om. [visage d'une jeune personne 
plus jolie que heile; mine, ai 





Jace with ia. 
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rie des couleurs deiayees avec | 





) Face, a pretty fa- 
ce, à dapper fue Maun viluin—, He hits an nyly 


MINOX, 5. m “ecm que les caf sats dunes: » 
chats) Pris, cat. 

MINORATEP. 5. me. ft. de médecine et des: 
macie ! Min rate, a gentle purrotce 

MINONITE, 6. Eetat duo misear; ke 
qu'on est mineur Tuteluge, pupwicge, om 
nvnare. being under ue. 

MINOT , 5m. la matié d'ane mar? 4- 
sure containing three bushels Ua— des! + 
d'avoine, ete., Three bushels of 13.0: | 
oats , ete. —The davit of a ship, fire-bom ~> 












m. {le milieu de La nent? Mai 
LE, s. f. {t. d'imprimene, ; 
lettre, letirine j Minum , a smrll letter. 

MINUTE, s. f. (petite portion de teer 
soixantieme partie d'une beure ; la 10412312 
tie de chaque degré d'un cercle; instant, 
A minute, moment. Montre qui maraie be = 
tes, Minute-witch. Sablier de —, Mirae: 
Ligne de —, Minute line. *— (dans la com 
tou, petit esnace indéterminé } 4 minute. li: 
qu'une — quil est sorti, He is yest graeme 
sera iei dans une —, He will be here present> 4 
[écriture extrémement petite) 4 smalt har! - 
[le Lrouillon de ce qu'on écrit d'abord pour 
fre ensuite au net; l'origiual d’uo acte] Æe 
the first draught of any writing. Mettre aa» 
— d'an acte, To engross a bill. 

MINUTER, æ. a. [dresser le premer «4 
quelqie chose} To draw mp, to mmér «> © 
draught. * ( projeter quelque chose pour 1. 
plir bientôt, méditer. machiner , tramer. © 
ter] To design, intend, purpose. IV miaute » 
part. sa retraite, He intends to depart, te rr 

MINUTIS, s. f. [chose frivole  bazateli- 
Liole, vetille} Trifle, a trifling ncety, minx 

s grands corps s'attachent loujours si fort ass 
puties, Great bodes always lay so mur à 
mpon minuteness. Quelles minntics que les riche 
auprès du inoindre de ces attributs? Autre 
ble trifles are riches, when compared to tix 
of these endowments 

MINUTIEUX SE, adj. [qui s'attscr 
aux miouties] One who stands upon inf. 
nical. 

MI-PABTI, -IE, adj. [eomposé de dear r ‘| 
égales, mais différentes! Bipart.te, divuiedi. | 
equai but different parts. Robe mi-partie de 
et de neir, À gown half black and ke'f © 
Les avis ont €té mi-partis, The ores wer es - 
divided. Chambre mi-partie, 4 coart af : 
whose judges were one half Roman cathe 
the wher half protestants; chamber of mr 

—[t. de blason ; se dit de deux ecus di! - 
qui , coupés par la moitié et joints casesthls 
fout qu'un seul) My-party. 

Ÿ MI-PARTIR, æ. a. (partager, diviser } - 
milieu! To divide in the middle. 

MIQUELET , s. we. [bandit on moatagsar? 
Pyrenees ] Miguelet. 

MIQUELOT, s. ms. [petit garçon qui ve oa: 
rinage en gueusant] À youne pilgrim thurs « 
way. * Il fait le —, He puts on an hy poe 
took. : 

MIRABELLE , s. f. [prune ronde et jour | 
rabelle. | 

MIRACIE , 5. m | 
ture; prodige, merveille, chose rare. rare, | 
cle, wonder , a wondrous thing , sign. La 2 | 

| 
| 
































[effet contre l'ordre & 





miracles, De has done wenders. Le — deste 
The very paragon of betty. M faut ener —. * 


sure thisis a mracte. C'est uu — qu'il es ail = 





MIR 


, His a wonder he escaped. C'est un — de vous 
t, le is a wonder to see you. Na fait des m 
1 (des prodiges ) dans cette affaire (il “7 est si- 
lé), He did wonders in that affair. Cela est fait 
-, tis worderfulty well done. Cela se peut faire 
1— (est très-aisé), That moy be done with- 
a miracle. 
1—, ado. {parfaitement bien , à merveille] Ex- 
nely well, wonderfully well. 
1IRACULÉUSEMENT, ado. (merveilleusement, 
naturellement, par miracle ] Miraculously , 
nderfully. 
CH UX, -EUSE, ndj. [fait par miracle : 
prevant, merveilleux, prodigieux, surnaturel, di- 
| admirable, excellent] Miraculous , wonderful , 
rvellous, admirable. 
dIRAGE, où MirFAENT, s. m. [phénomène d'op- 
ae observé sur mer dans les plaines de la basse 
«pte] Looming. 

MIRAUDER, ». a. [regarder avec attention] To 
eal, 
AIRE, s. f. [l'endroit du fusil, du canon, qui sert 
tiree] The aim, frontlet, Mettre un canon en — , 
‘evel a great gun. Cuins de —, Coins or aiming 
ge of a cannon, Prendre sa —, To take aim, 


“i, point. 
JREMENT, V. Mince. 
SRER, w. a. etn. (regarder avec attention Ven- 
nto l'on veut que porte le coup d'une arme à 
viser, pointer juste , || guigner ] To aim, take 
5 aim, — le but, To aim at the place. 
in — [oe regarder dans un miroir, dans quelque 
ae qni rend l'image ; se contempler, se complaire 
wiméme] To look in a glass. se — dans une fon- 
te, To behold one’s face, to see one’s face in a 
ing.* se — dans ses plumes, To take pride in one's 
uty and dress. On se mirerait dens ce parquet, 
W fluor is very bright. On se mire dans cette 
nelle, This plate is very clean. 
AIRLIFLORE, s. m. [un agréable, un merveil- 
1 4beau, a fop. 
| MIRMIDON os Myamon, s. m. [jeune homme 
petue taille, et de peu de considération] Shrimp, 
tort arse, pygmy. — [manant) Myrmidon. * — 
nmequi Sie) Myrmidon, a pleasant fellow. 
4YROBOLAN on MynosoLan , 3. m. [espèce de 
18e |The myrobolan plumb. 
ATROIR, s. 2. [glace qui rend la ressemblance des 
ets qu'on lui présente) 4 glass, a looking-glass, 
mor, jum. Etamer un —, To foliate a look- 
glass. — de métal, 4 mirror of mixed metal, 
de poehe, Pocket loohing-glass. — de toilette 
av karat que large), Swing or dressing-glass. Un 
dent , 4 burning glass. * Des œufs au — (cuits 
1e deux plats avec du beurre, sans les broniller), 
*: dressed whole between two plates with but- 
* Un— de vertu, de patience, 4 mirror of vir- 
or patience. * Les yeux sont le — de l'ame, The 
11 are the mirror of the soul. 
WROTTE, -EE, adj. {se dit des chevanx dont le 
{véritablement bai présente des marques, plus 
mez où plus claires, qui rendent sa croupe en 
‘Iqwe façon pommolée , et qui la différencient en 
‘na dn fond général de la robe] Dapple-bay. 
#IROITERIE, s. f {commerce de miroirs] Look- 
velass trade or business. 
UROITIER, s. m. [qui fait ou qui vend des mi- 
13} One who sells looking-glasses, looking-glass= 
er. 
MIROTON, 5. m,|t, de cuisine ; mets eomposé de 
nches de viande déjà cuites, fricassées avec divers 
suonmements) Afiroton. 


WIATILLE on Mrarinux, V. inter. 
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MIS, -MISE., part. nf Metire, Pat, rte. Et il n'y 
aura entre elles de prevogatives, que celles que la 
vertu y aura mises, Nor will there be among them 
any other distinction or, prerogative, but what 
shall arise from virtue. Être bien —, To be ina 
very good gurb, ta wear good clothes. Mal —, Hl 
clad, ill accoutred, in a sad garb. || User de main 
mise (user de voie de fait, frapper), To assault une. 

—, 4. m.(t. de palais ; date du jour qu’oo a mis 
un procès au greffe] Filing. 

MISANTHROPE, s. m. (homme facheux, ennemi 
de ba joie ct de la société; bourru , sauvage ] Micin- 
thrope, a manhater, a hater of mankind, misin- 
thropist. C'est un —, He is a misanthrope. 

MISANTHROPIE, s. f. [la baine des hommes , 
mélancolie, réverie, humeur sombre) Misanthropy. 

MISANTHROPIQUE, adj. [selitaire, triste, sau- 
vage, farouche] Misanthropick. Humeur —, Savage 
temper. 

MISCELLANÉ, ¢. m. [ recueil ow mélange de 
différents ouvrages de science, de littérature) Mis- 
cellany. 

MISCIBILITE, sf. [qualité de ce qui peut 1e 
mêler, s'allier] Quality of heing miscible.: 

MISCIBLE, adj. (quia la propriété de se méler] 
Miscihle. Uihuile n'est pas—avec l'eau, Où is not 
miscible with water, 

J: telat de Vargent qu'on a reçu, et qu'on 
; dépense, avance] Dislursement or laying 
out (ina book of accounts) mire , issue, expense. 
— [débit, cours de la monnaie ; usage, mode, vogue] 
Current. Monnaie de —, argent de —, Current mo- 
ney. Ces espéces-la ne sont plus de—, Those pieces 
won't go. De —, Passable.* Un homme de —(bien 
fait de sa personne, et propre au commerce du 
moade), À gentleman, a genteel or accomplished ° 
man. * Votre raison, votre excuse n'est pas de —, 
Your reason or excuse will not be admitted, or is 
not allowable ; your excuse won't take. — [ce 
qu'on met soit au jeu, soit dans une société de com- 
merce) Stake. Sa — était de cinquante louis, He 
had staked fifty guineas. — [enchère] Bidding, ad- 
vance. Ma—a convert la sienno, My bidding has 
covered his, — EN POSSESSION [dans quelques cou- 
formalité nécessaire pour la validité d'une ac- 
ion] Taking possession. — [trou circulaire en 
Prme d'entannoir qui porte ce qu'on veut broyer , 
dans le moulin des moutardiers] Mouth of a mus- 
tard-mill, — [lancement d'un vaisseau à l'eau ] 
Launch. 7 

MISERABLE, adj. subst, [qui est dans la misère. 
dans la souffrance ; malbeureux, infortuné, pauvre, 
indigent) Miserable, sad, poor, calamitous , sor- 
rowful, unhappy, scurvy fellow, scrubby, ruthful. 
Ma fait une fio—, He ended his fe wretchedly. 
—{ méchant, pécheur, scélérat] Miched, mis- 
creant, penurious , patch, miser, ragamuffin, 
caitif. 

C'estun—, ce n'est qu'un —, He is a vilain, a 
Anave, C'est une —, She is a wretch. — |mauvais 
dans son genre ; vil, méprisable] Pitiful, miserable, 
sorry, wretched, worthless, paultry ; a wretch. 

MISERABLEMENT , adv. (tristement, malheu- 
reusement. pitoyablement, à faire pitié] Miserably. 
calamitous!y, unhappily. uncomfortably, woefully, 
ruthfully . sad'y, wickedly , pitifully , poorly , 
wretchedly , beggarly. 

MISERF., s. f. [état malheureux, disgrace , in- 
fortune , disette, pauvreté, indigence] Misery , dis 
tress, wretchedness, bureness, calamity , deploru- 
bleness, penury, poverty, miserableness, dole, tri- 
bulation. unhappiness, trouble. * Reprendre le eo- 
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her de — (recommencer un travail dur et essidu ) 
To return to the plough. — \peine , difficulté , ia- 
commodité ; la faiblesse et Vimperfection de 
l'homme] Trouble, plague, distress, misery, a sad 
grievous thing. C'est une grande — que les procès, 
Ts a terrible plague to go to law. Cest une 
etrange — que de se laisser emporter à bal pre 
sions, It is a grievous condition to Le hurried by 
our passions, Tout ce qui nous parait de plus 
brillant dans le monde n'est que — et que vanité, 
Whatever appears to us most brillant in the 
world is nothing but misery and vanity. C'est une 
— que d'avoir affaire à lui ; ‘Tis a sad thing to have 
any thing tu do with Lim. 

MISERERE, s. m. [t.de'médecioe ; eoliqne trés— 
violente et très-daugereuse | Miserere mei, the iliac 
Passion or twisting of the guts. 

MISERICORDE, s. f. [ vertu qui porte à avoir 
compassion des misères d'autrui; pitié, charité , 
Lonté, commisération] Merry, tenderncss , bowels , 
clemency , mercifulness. C'est un homme sans — | 
He has no bowels — [gr rdon, secours! Mer— 

. pardon, quarter, grace,  Erpivenan: pity, piti- 
rinse. Crier —, To cry for mercy , cry out for 
help. Exercer la — envers les pauvres, To practise 
tenderness towards the poor. La — de Dieu, The 
mercy of God. Les entrailles de la divine — ; The 
bowels of the divine mercy. Crier Seigneur; Dieu de 
—, To cry Lord, God of mercy. || Nerie — (il 
soufre de grandes douleurs), He is in misery. Feu 
mon grand oncle, à qui Dieu fasse —, My Late grand 
uncle (rest his soul). § Préférant — à justice (for- 
mule dans les lettres de réinission), Preferring cle- 
mency to justice. + À tout péché —, One ought to 
Sorgive all offences. Être à la — de quelqu'un, To 
be at one’s mercy. Se remettre, s'abandonner à la — 
de quelqu'aa (à sa discrétion), Tv give oneself up to 
one’s mercy. 

—! [exclamation pour marquer une extréme sar- 
Prise] Bless me! Mercy upon Me! Lord have mercy 

us 


7] per-worm.— [insecte volant du ganre des os) 
sabres! Blatta, maggot. 

MITHRIDATE, 5. m. [espèce de thériaque 
sert d'antidote et de préservatif coetre es par: 
Vendeur de — (ua charlatan}, 4 sp (i 
runck. * — (homme qui parle avec estentatn~ , 
braggadorie. 

MITIGATION, s. f. [adoucissement , pas #5 
sition à reforme) Mitigation. Carmes milige : 
mes qui vivent sous une règle moins auatere « 
celle de leur première instiluUou), Mitigated 
melites. 

MITIGER , +. a. [rendre plus aisé à suppor’ 
se dit priocipalement de la règle des ordres + 
vieux et des peines infligées par la justice; 3: 
cir} To mitigate, alleviate, scften, lem fy. 

MITON, s. m. [gant qui ve couvre que [3"3:" 
bras] 4 sort of glove. Onguent miton-mitaine : 
populaires; se disent d'un remède qui we fa" 4 
bien ni mal) Chip in porridge , powder of pe! 

MITONNAGE, sm. [t. de cuisine} Simms 
stewing. 

MITONNER, +. «. [se dit da pain que l'« -: 
dans du bouillon, pour le faire tremper sor le: + 
To lie soaking or stewing , soak, stew. Farc 4 
laisser — la soupe, To leave the soup te ste | 
potage milonae ou la soupe se mitonne, The + 
stews. 

—,¥. a. [prendre un grand soin de qrelt. + 
To cocker, dardle . fondle, cuddle. Jeln 
née pour moi pendant treize ans, F Aave firs 
her, during thirteen years to be my own. * là. 
àse — (dorlotter) et qu'on le mitoane, He «:- 
to be humoured. 

I] — quelqu'un [ménager adroitement sea e2 
dans la vue d'ea tirer quelque avantage ; care 
choyer, être aux petits soins ] To manage exe’ + 
derly, humour one, nustle one. Elle mitenre 
oncle pour qu'il la fasse son héritière, She bux 
her uncle that he may make her his heiress. 

#*— une affaire {la préparer doucement f°! 
faire réussir] To let a business ripen. En fai er «+ 
gociation, il faut — les choses jusqu'à ce ¢ 
voie le moment propre à les décider, In a «: 
ciation, things must be kept hot and in suspro. 
till a er time for decision comes about. 

MITOYEN,-ENNE, adj. [su milieu, "| 
intermédiaire, moyen, commun , meutrel M. 
Etat —, Mediely , mediocr4y. Mar —, Part: 
wall. Les dents mitoyennes d'un chew), : 
middle teeth of « horse. * Avis —. opimm © 
toyenne, Middle opinion. Parti —, Midlle p- 

MITRAILLE,, s. f. [toute sorte de marebse: + 
le clincailler) Ironmonger’s or brasicr's wart - 
‘toute sorte de vieux morceaux de cures Or 
et de vieux clous, dont on el quelquefois ir. 
non sur des vaisseaux] Old nails soe brass, 
iron, grape-shot, murdering - > lange! 
langrage. Charge à =, Case-shod. * = (dane 
de' À tmenue moncais] Coppers. 

MITRAILLER, v. a. [tirer le canon char’ 
mitraille} To let fly, shoot at one with grape~* 
or case-shot. 

MITRE, s. f. [ ornement de tête des : 

es, etc.] Mitre, infula. — [tu d'entiq. esals 

les femmes romaines, qui l'avaient empru- 
des Grecs] Mitre. 

MITRE,-EE, adj. [se dit d'un abbé se 4. 
abbesse, qui porte la mitre] Afitred, weans 
mitre. 


MITRON, s. m. [garçon boulanger] Bai 


man, 
MIXTE, adj. subst. [compose de plusieux eb 























































— [petite sellette de bois attachée sous le siége 
d'une stalle] 4 small seat. 

MISERICORDIEUSEMENT , adv. Mercifully , 
fompassionately. 

MISÉRICORDIEUX, -EUSE, adj. [compatiseant, 
charitable, clément] Merciful, compassionate , piti- 
Sil, clement. — envers les pauvces, les malheureux, 
Merciful to the poor, to the unhappy. 

LOG + & Sf, [laine mu A mariage] Mfi- 
sogamy. 

MISSEL, s. m. [livre qui contient les prières et 
les cérémonies de la messe] Missal, the mass-book 

MISSION, s. f. [envoi, charge, pouvoir de faire 
quelque chose ; ordre, commission] Mission , com- 
mission, orders. — [prêtres séculiers ou réguliers 
qui vont convertir les infidéles, ou qui parcourent 
un pays catholique pour ranimer la ferveur des chré- 
tiens ; la maison où ils demeurent] Missionaries , 
mission, Faive la —, To be a missionary, 

MISSIONNAIRE , s. m. [employé aux missions] 
Mission: À te à 

E, ¢. f. [ne se dit guère r raillerie ; 
lettre, épitre) Epistle, tetes m mise. D m'a écrit 
une longue —, He wrote ms a long epistle. Lettre 
—, adj. Missive. 

MITAINE, s. f. (sorte de gant qui ne couvre que 
le dessus des doigts ; moule ] Mitten. * On ne prend 
pes des chats comme nous sens mitaine, We shall 
not be attacked og meddled with impunity. 

Mirage, V. Mrron mirainx. , 

MITE, 3./: petit insecte qui s'eugendre ordi- 
Bairemett daos le fromage] Mite, @ cheese-mite , 
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lifférente nature; mêlé, mélangé, mixtionnéj 
rd, medley, mixt. Corps —, Mired body. 
uire les mixtes à leurs principes, Zo reduce 
td bodies to their first principles. Causes mixtes 
oat de la compétence du juge séculier ct du 
ecclésiastique en même temps; où qui sont 
irtie personnelles , en partic réelles), Mixt ac- 


IXTILIGNE, adj. [t. de géom. ; terminé en 
¢ par des lignes droites, et en partie par des 
s Rerbes] Miriilinear. 5 ë 
INTION, s. f. [mélange de plusieurs drogues 

la composition d'un remède) Mixture, mix- 

mingle, mixing. 

KTIONNÉ ,-EE , part. passé de Mixtionner 
ÿ. [mélangé, qui n'est pas naturel] Mixed. 
in — adulterated wine. 

ATIONNER , v. a. [mélanger 
use liqueur] To mix, mingle, 
ivin 
cate wine. 
IÉMONIQUE , s. f. [art d'exercer la mé- 
+, de se former en quelque sorte une mémoire 
delle] Mremonick. 
BILE , adj. [qui se meut, qui peut être mu; 
ant, inconstant, changeant, incertain ] Mo- 
©, capable of being moved. Les fates mobiles 
le jour change tous les ans), The moveable 
als, —, 5, m. [qui meut; principe, auteur, 
We, cause] Mover, excitement, Un —, quand 
en mouvement, se meut toujours jusqu'à ce 
receontre un autre corps qui l'arrêle, 4 body 
ton moves on constantly , tillit meets another 
stops it. Le premier — (qui, selon les an- 
‘stronomes, enveloppe et fait mouvoir tous 
tres cieux), The primum mobile, or first mo- 
premier — (qui donne le branic à une 
gaie, à une affaire), The ring-leader. * L'in- 
st le grand — des hommes, Interest is the 
ring of human actions. 

ILE, 3. m. [t. de mécanique; corps qui est 
aL adj. [t. à 

LIATRE, adj. [t. de pratique : qui tient 
‘de meuble) Moveable . personal. Biens mo- 
tt, effets mobiliaires , Personal goods, Wéri- 

He that inherits of the moveables. Succes- 
+ Succession to moveables, 

BILIER, -IERE, ad V. Mostuaiae. 

+. m. sing. (les meubles) Moveables. Il s hé- 
un —, He has inherited a great stock 


verbles. 
BILISATION, s. f.[t. de pratique action 
‘blr ce qui était immeuble] Making" mo- 


BILISEB, v. a. [rendre meuble, de nature 
are) To make moveable. 

BILITE, s./. [facilité à être mu; instabili 
e, inconstance, incertitude] Monty: La — 
ra riques, The mobility of spheric 





quelque drogue 
medicate, sum. 








Sa physionomie a de la—, His physiognomy |, 


pression in it, is full of life. 
SHA, sm. ihe ee qui vieot de Mocha } 
DALE , ad. [t. de logique ; qui contient quel- 
radité la ost 

» vs. f. Ite de logique ; mode, qualité, 
e d'étre] Modality. 


DE, a. J. [la manière qui est en vogue sur des 





dépendent du et du caprice, façon ; 
J. ajustaments) M. “fashion.” ustOm, WO= 
reur pour la —, Modishness. Êtve à la —, 





Lt (em vogue), To be in fashion. Elle est 
re She pleases every body. + Les fous 
at les modes, et les sages les suivent, Fools 
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frelater), To mix, adulterate, so-| : 
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make fashions, and wise men follow them. Qui est 
ala— Modish, fashionable. Du bœuf à là — (ra 
goat fait d'une tranche de bœuf lardée), 4-la-mode 

eef. — (manière , fantaisie] Way , fashion, man- 
ner, model, modification, accident, guise, mood, 
example, form, instance, type, specimen, imi- 
tation, ensample, exemplification, scheme, rule , 
sampler. La — d'être désiniéressé ne viendra jamais, 
To be disinterested will never be in fushion. + Cha- 
cun vit à sa — (comme il lai plait), Every one does 
as he lists, or as he thinks ft. 

—, 4. m. [t. de gram.; inflexion de la conjugaison 
des verbes] Mood. L'indicatif, le subjonctif on con- 
jonctif, l'impératif et l'infinitif, The indicative, etc, 
mood. — [t. de philosophie ; manière d'être, moda- 
lité, modification] ‘Mode, modality. — d'un corps 
(ce qui le modifie), Mode. — [t. de musique; ma- 
aière dont succèdent les sons de la gam: 















te fa est la tonique), The key of 4. 
ent plusieurs modes, l'ionien , le do= 
rien, le phrygien, l'éolien, le lydien, ete., TheGreeks 
had several modes, the ionian, the dorian, the 
Phrygian , the eolian, the lydian, etc. 

MODÈLE, s. m. [patron en relief de quelque ou- 
vrage de sculpture ou d'architecture; exemple, 
original , plan, règle, essai, montre, échantillon, 
image, copie] Model, pattern, prototype , mirror, 
protoplast. — parfait, Paragon. La nature est le 
— des arts, Nature is the model of arts. — [homme 
ou ferame, d'après lequel les artistes dessinent on 

ignent) Model. Poser le — , To set the model. * — 
te dit des ouvrages d'esprit, des actions morales, 
et signifie exemple quill ut suivre] Pattern. * Les 
anciens sont nos modèles, The ancients are our 
models. La vie de cet homme est un — de ver‘u, 
The life of that man is a pattern of virtue. — 
d'aune (étalon), Ulna ferrea. 2 

MODELER, ». a. | faire un modèle d'un on 
vragede sculpture. d'architecture; faire des moules, 
tirer en pied, copier, etc. ] To model, mould 
* Se — sur quelqu'un, 70 fashion oneself hy 
another. 

. —y ®. n. To model! ce sculpteur a passé tout le 
jourè— ] This statuary has been modelling the 
whole day. 

MODERATEDR, s. m. [ guide, directeur ] Mo- 
derator, director, comptroller. Modératrice , Mo 
deratrix. — de la jeunesse, A director of youth. 
Dieu est le — de l'univers, God is the moderator 
of the world. 

MODERATION, s.f. [ vertu qui porte à garder 
toujours une sage mesure en toutes choses; ména- 
gement, tempérament, modération, modestie, 
retenue, circonspection ] Moderation, modesty , 
temper, sedateness, temperateness , temperance , 
ance , temperature , mediocrity. Se conduire 
a , To conduct oneself with moderation. User 
de envers, Zo use moderation towards. User 
des aliments avec —, To use food with moderation. 
— [diminution d'an prix ordinaire ou fxé] 4ba- 
tement, diminution. 

MODERE, -ÉE, adj. [ sage , retena ; prudent, 
adouci, sans excès] Moderate, temperate, mild, 

D, abstinent, measurable, sober, reasonable, 
gentie. Esprit—, Moderate wit. Humeur modérée, 
Temperate humour. Jeune homme —, Moderate 
young man. Feu —, Moderate fire. Chaleur modé- 
rée, Moderate heat. Exercice—, Moderate exercise. 

MODEREMENT, adv. [avec modération. sans 
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exc! Mad-rately, temperat: 
rently , measurably. 

MODERER, vw. a. { temperer. rendre mous 
violent, adoucir, mettre un frein. des bornes ; 
commander } To moderate, make temperate. re- 
strain, repress, modify, confine, cool. rule, curé. 
refrain, relax, temper, restrict, qualify. — ses 
passions , ses désirs, son ambition. son ardeur , sa 
colère .etc., To moderate one's passions, desires, 
ambition, ardour, anger. — { diminuer, retrao- 
eher de] To abate, lessen , moderite. — sa de- 
pense, To retrench ones expenses. Cette taxe est 
trop forte, il faut la —, That sax is tov hard, it 
should be moderated. 

Se—, v. r. [se relicher, diminuer ] To abate. 
Le chaud commence a se —, The heat beeuns to 
abate. Le temps s'est moderé, The weather is 
become more temperate. 

* SE — j se posscder , se contenir ] To restrain 
oneself, hecp one’s temper, preserve moderation. 

MODERNE, adj. subst. { vecent, par opposition 
# ancien ; nouveau | Modern , late , recent. Liarchi- 
tecture—, Modern architecture. Rendre —, To 
modernise. Les anciens et les modernes sont d'ac- 
cord sur ce point, Both the ancients and moderns 
agree in this respect. 

A la —, adv. After the modern style. 

MODERNER, 2. a.{ rétablir, restaurer ane an- 
tique à la moderne ) To modernise, (o restore an 
antique. 

MODESTE, adv. [ retenu dans ses sentiments et 
duns son extérieur, modéré, décent, honnéte } 
Modest, meek , bas! ful, coy , madenly , reserved, 
humble , unaspiring , unassuming , sober , shame- 
faced, moderate , discreet. Visage , air —, A mo- 
dest lovk. Couleur —( non éclatante ), 4 grave 
colour. Elle est — (elle ade la pudeur), She is 
modest. Avoir des sentiments modestes, unc opinion 
— desoi-méme, Not to presume of oneself. 

MODESTEMENT, adv. [décemment , sans éclat, 
sans orgucil ] Modestly, coyly, maidenly , meekly, 
gravely , humbly. S'habiller —, To wear grave 
clothes. 

MODESTIE, s.f. { retenue dans les sentiments, 
dans l'extérieur ; pudeur, honuëteté, décence ] Mo- 
desty, bashfulness, decency , coyness, shame, 
pudicity , demureness , humility , shamefacedness, 
simpleness. à 

UDICITÉ, s.f. [petite quantité, médiocrité } 
Smallness, modicum. — du prix, du revenu, de 
la dépense , Lowness of price, smallness of income, 
of expense. 

MODIFICATIF , -IVE., adj. ets. m.[qui modi- 
fie] That modifies , modificative. Un terme —, ou 
un —, 4 modificative. Les adverbes sont ordinaire- 
ment des modificatifs, Adverbs are commonly mo- 
dificatives. 

MODIFICATION , s.f. [ manière d'être de la 
chose modifiée ; mode, forme | Modification , mo- 
dulity , ‘regulation. —[adoucissement , restriction, 
limitation, tempérament ] Modification, restric- 
tion, softening , mitigation, Quoique démonté , 
je voulus chercber quelque — pour rajuster les 
choses, Though I was disconcerted , I endeavoured 
to find some mitigation , in order Lo set things to 
rights again. 

MODIFIER , v. a. [ donner la manière d’être ] 
To modify , give the modality qualify. — [ m 
dérer, adoucir, diminuer, er, restreindre, 
tempérer .etc., To modify , soften , moderate , li- 
mit, regulate. — des articles, To modify the arti- 
cles of an net 

MODILLON . s,m. [ (. d'architecture + console 





y, sober’y, conti 



















cont la cormebe ] Modillion, consele, ira: 
shouldennesuece, cantalwer. 

MUDIQL E, adj. (mediocre, petit] Mai 
measurable. Pensiva, somme , tue —, Md 
pension, sum, tar. 

MODIQUEMENT, ad. [ avec modscite 

u } Moderately. 

MODULATION , 5. f. [ suite de ptasiern: 1 
changements d'harmonie] Modulation. Li — 
cet air est agréable ] The modulation of te — 
agreeable. 

MODULE, s.m. [ 1. d'architecture : 
demi-diamétre d'une colonne ' Module, mu: 
i diametre d'une médaille j Module. 

MODULER, ». a. { t. de musique; farm | 
chaot, passer successivement dans dren ts | 
modes ] To modulate. 

MOELLE, s./. : substance molle conters ‘ 
la concavité des os] Marrow, medulla. it 

Marrow-hone. Sans— , Marrowles; 
arbre, The pith of a tree. * La — j 
{cequ'il y ade meilleur). The marrow cfs | 
—alongée ou epimere, Medulla olloncets «| 
nals. spinal marrow. Wi lui tire jasqu'e lb — | 
os (il le ruine), He sucks the very marca | 
bones. 

MOELLEUX, -EUSE, adj. [ remph a2 - 
Full of marrow, medullary, pithy , soft. Vos 
leuse, full and soft voice. Bois—, Pity» | 
substance moelleuse du cerveau, The soft: | 
of the brain. * Drap —, étoffe moelleux : | 
tantial cloth , that feels very soft.* Via | 
rich , racy wine. * Dissertation moellease, 4. 
dissertation, full of good matter. Ea peu i> 
— dans le dessein, The softness of design | 
dans la couleur, Agreeable colouring. Le — &= 
touche, Smooth and blended tint. 

MOELLEUSEMENT , adv. [ d'use = | 
moclleuse ] Safty , smoothly. 

MOELLON , ou MoiLLox , 5. me.{ perse: | 
pour les murs de clôture, et dowt on fnté: | 
plage] Moulon.Ÿ Rough, rugged. or makews * | 
rag-stone , ragged stone. Ouvrage de —, ! 
walling. 

MOEURS, s. f. pl. [ habitudes pour be 
pour le mal ; conduite } Manners, wt 
sation , habits, behaviour, carriage. K 
mauvaises —, Good, bad manners. Fors” 
— des jeunes gens, To form the morals of * 
people. Régler leurs —, To regulate thes ~ 
ners. Ia'a point de —, He is a man cfa 
Ua homme sans —, 4a immorul man. Uso’ 
de vicet de—, 4 character, a testimoner! * : 
houneurs changent les —, Æonvurs change ~ 
ners. Mon père a veillé à ma subsistance bo * 
cation , à mes —, My father provided for = 
sistence, my educalion, and my Cr stapes 
virtue. Vous m'avez inspiré des —, Fou ke 
pired me with the love of virtue. — d'u 
{la maniére de vivre, Jes inclination, Le 
tumes et usages, Jes lois, naturel, carecte 
ineur ) The manners or customs of mateo 
que peuple a ses mœurs, Every nation has + 
toms, — [ t. de ie ] Les — sont vex 
dans cette tragédie, dans ce podme, War» 
good and suitable in this tragedy , this p 
[en peinture } Les — sont bien gardées & 
tableau , Manners are good in this putars. L 
des animaux (leurs inclinations), The uc! 
of animals. * Expreision de — (où Tau: 
peint ), Sensible expression. 

MOI, pron.| de la première personne sv * 
lier , ordinairement régi par uve prepwtire 
repit Jamuaia le veche qu'ovsc le promem Je, c | 
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nt jamais réa que quand le verbe est à la seconde 
«sonne de l'impératif, ou avec l'impersonnel c’est] 
me. Je prétends —, où — je prétends qu'il a 
rt, I pretend that he is in the wrong. Consolez- 
1, Comfort me. C'est —, ’Zis I. Avec —, With 
+ Venez à —, Come to me. Vous avez payee) 
{qui m'appartient), Fou have got a book oj 
we Quant — pour —, 4s for me, for my 
rt. Moi-méme, Myself, my own self. 
A — [exclamation ] Help. help! De vous à —, 
ve crois pas que la chose réussisse , Between you 
d me, I do not think it will succeed. — Cas 
ivque de Je, régime du verbe à l'impératif, mais 
mune lerme et nou comme objet , ce qui a rapport 
danf des Laties ] To me, me. Parlez-moi, Speak 
me. Donner-le moi, Give it me. 
NOIGRON , adj. [ petite partie qui reste d'un 
rmbre amputé] 4 stump. 
MOINDRE , s. m. [comparatif de petit , plus pe- 
| Less, lesser, meaner. La distance est — que 
ws ne dites, The distance is less than you say. 
via là est — que l'autre , That wine is nf a worse 
ality than the other. Le — ,\a — ( superlatif de 
ht), The least. Je n'en si paste — souvenir, J 
ve not the least remembrance of it. Elles se rap- 
lient les moindres circonstances de ces étranges 
cotures, They recalled to mind the minutest 
cumstances of these wonderful adventures. 
MOINE , s. m. [religteax anstitué pour vivre sé- 
re da monde ; solitaire, ermite, anachorète , cé- 
hte] Monk, friar , ancchor conventual , reli- 
out. — lai, Lay monk , oblat. + Gras comme un 
4s fatas a rector. * + L'habit ne fait pas le—, It is 
{the cowl makes the friar ; a tattered cloak may 
vera good drinker. *t On l'attend comme les 
noes font l'abbé, They stay for him as one horse 
efor another 
*#Pour an— l'abbaye ne manque pas; pour un 
ve faut l'ablaye, pour nn— on ne laisse pas de 
re on abbé, The fewer the better cheer; for one 
M's missing or wanting, there's no spoiling a 
ag. * — hourru (pretendu fantéme: homme 
nauvaise humeur), Goblin , bugbear. — [meuble 
bon pour chauffer un lit] 4 wooden warming- 
» damsel or nun. — [verre dont les blanchisseu- 
de bas de suie se servent] Sleek stone, calender- 
r bottle. —[ nom de quelques poissons dans les 
les] Momalis. 
MOINEAU , -raux, s. m. [petit oi 
'g¢ pr, passereaui Sparrow. * +Ti 
1 mosesux, To shoot away one’s powder at 
«trows ; to be at great expenve to finde purpose ; 
wake a vain attempt; to lose one’s labour. 
~+d, Ex, Cheval — (auquel on a coupé les oreil- 
Cropt horse. 
MONERIE, 5. f. [t. de mépris] The monks, the 
“lish bfe or taste ; monkery, monkhood , mona- 


NOLVESSE , 3. f: [t. de mépris; religieuse] 4 


MONILLON , s. m. [t. de mépris; petit reli- 
4 Wank, friar. 

MOJNS, adv, [de comparaison, marque diminu- 
. twmifie pas tant, et est opposé à plus] Less. 
L loser. Parler, Speak less: Patlet— bat, 
' #0 speak so loud. Il est — bonuéte homme que 
‘pere, He is not so hon man as his father. 
instume — que je ne faiesis, I value him less 
x 1 di} T have less esteem for him , or a lesser 
m for him than I had. Faire —d'état, To post- 
— d'argent, de soldats, de viande, etc. Less 
er, fewer soldiers, less victuals , etc. + Pius 
Ruts, — d'ennemis, The more that die, the 
es we have, — C'est — que rien, ‘TU 
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next to nothing. En — de rica, Ju a titre, x the 
twinkling of an cye. Ni plus, ni—, Neither more 
nor less, just so much, e’en so. Vous avez beau 
diro, il n'en sera ni plus ni—, Fu may say what 
you will, it will be just so. Ine s'agit rien — que 
de cela, That is not the question ix the least. N ne 
s'agit de rien—que de sa vie, Nothing less than his 
life is at stake. Encore pour —, Upon a much 
slenderer fourdation. Non— aimable qu'estimable 
(aussi), As lovely as estimable. — [excepté] But, 
La dernière maison — une, The last house 





[Ja moindre chose ; est aussi le superlatit 
he] The least thing. C'est le — que vous 
+ Tis the least thing you can do. C'est 
homme du monde le — importun , He is the least 
troublesome man in the world. Le — de gens qu'il 
te pourra, 4s few people as may be. Le — du 
monde, Never so little. Pour le — 48 least. Is sont 
à peu près d'accord, ils ensont sur le plus ct sur 
le —; il ne s'agit que du plus ou du —, The have 
agreed pretty nearly, the question is about the odd 
quantity. La chose ne peut être arrivée comme vous 
dites, il faut qu'il y ait du plus ou du —, The 
thing cannot have happened as you say, there must 
have been something more or ‘ess init. 

— [eo algébre ; nom du sigue de soustraction ] 
Minus où less. 

A —, adv. [pour une moindre chose] For less. 
On rirait &—, 4 less matter will make one laugh; 
people may laugh at a worse jest. On peut être 
heureux à —, Much less makes a topping man. 

A— DE, prep. [marque restriction ] For less 
than. Vous ne l'aurex pas à — de vingt guinées, Fou 
shan’t have it under twenty guineas. Je ne leur par 
donnerai pas à — dune retractation publique, 1 
won’t pardon them without retracting publichly. A 
— de cela (autrement ), Otherwise, else, or else, 
were it not for that ; unless by supposing. 

‘A — QUE ct A — QUE DE où A — DU, conj. [al ce 
n'est que) Unless, except, if not. A moins que de= 
mande la négative ne devant son verbe, et régit le 
subjonctif; à moins que de régit l' 
fera rien à — que vous ne lui parlie 
nothing ont, exvept you speak to him. Je ne pou- 
vais pas lui parler plus fortement, à — de le querel- 
ler, I could not talk to him in stronger terms, 
without coming to adownright quarrel. . 

AU —, TOUT AU —, LU—, TOUT DU —, POUR 
LE—, conj. [marquent quelque restriction] 42 
least, however. Sj vous ne voulez pas être pour lui, 
au — ne soyes pas contre, you don’t chuse to be 
for him, atleast don’t oppose him.Donpez-lui tout au 
— de quoi vivre, Give him at leat a subsistence. 

Au — (sur toutes choses ] Above all things, howe 
ever. Au — prener-y garde, c'est votre affaire, Zahe 
care of it, ever, ‘tis your concert. Au — ne 
manquez pas de venir, Above all don’t fuil to come. 
Prenes garde au — à vous retirer de bonne heure, 
Take care to come home betimes, I must desire 
you, or be sure to keep good hours , I beg of you. 
‘Au — ce n'est pas moi qui en suis cause, Let me tell 
you , however, that is not my fault. 

SUR ET TANT — [t. de pratique ; en déduction] 
On account, in part. Je vous donnerai quinze gui- 
nées sur et tant — de re que je vous dois, l’{ gwe 
you fiftcen guineas in part of whut I owe you. 

MOIRAGE, s. m. [action de moirer} Clouding, 
watering. 

MOIRE, s.f. [étoffe de soie qui a le graia fort 
serré | Mohair. 

MOIRE, -EE, adj. [ondé comme la moiroj Cloud 
ed , watered, 


MOJRER une étoffe, w. a. [faire paraître det 
Sa 
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MOISISSURE., s Jf. [ alteration, cormption gcse, — pais. Tacy rebut ot sert 
une chose mate ehancissure. measi] Mouidiness, | mes in peace, somet.mes af ve owe 
mould, Poariness , the mouldy ot hoary part ofa 
ung. He consented partly wth, and pes 
MOISSON, s. f. [récolte de grains} Harvest. | grain. liga pale fie race 
reaping . crop. Wa vu cinquante moissons {en pot | yarsous!y, sometimes for tf , som we à. 
me), He has seen fifty harvests; he has lwed Afty | sometimes un just, sometimes 1e care. 
years. °,° Une — de lauriers (grand nombre MOITIR le papier, wo. [ Theme 3:2! 


victoires), À harvest of laurels. °+ W\ ne fant pas | ¢ - 
inctve Ia Euseile dans La — d'autrui, One muse not | UC] To wet the paper. ie 























tevli — figae, — rane ‘— ce ere, — 





Mirust one’s sickle into .another's harvest. — {le | | MOKA, s. m. | café d'exrellemte qra 
temps dela —} Harvest, harvest-time. LUCE ns pee al 
MOISSONNER , v. a. et n. (couper les grains, , -[t. d’anatémie : sr <2 
et les serrer: curillir, IN Famaer ,consu | dents! Molares. Les dents molsires. eG - 

mer, anéantic} To reap, cut corn, harvest, get; 6neer’. , , 

im hirvest, crop, mow. — ua champ, To respa| MOLE.5. m. [jetée de pierres if 

held. port, masse, digue, levée , ferrare” # 
pier, mound. L 

{masse de chai 






















— des laariers, To reap laurcls. f 
8a vie a été mousonnée dans sa fleur, His life É 
was cut off in the prime of his years; he was mowed Fra pefois au lien d'in entzat | Wve: ARE 
dwn in his prime. * Ain, LS eraclle guerre mois (J ¥e cone:reion- 

seune les buns , et épargne les méchants ! This cruel | . MOLÉCULE, sf. [t.de physir ot 


mows down , and the wic- | cine ; petite partie, partienle . parce’: j 
rer itis the good, and spares the wic- | or M art or particle (of matter) Les 


y: , emo |de l'air, da sang, The icles of er. 

MOISSONNEUR , -EUSE, s. m. et f. jqui mois Q : part: 

sonne] Reaper, a harvest man or Al go Molécules organiques qu'on me peat wer 

pales . da microscope, Organical molecules. 
MOITE, adj. 'qai a quelque humidité, humide. |, MOLESTER ve. [ reser: tommorow 

an peu mouillé, Moist, dympish , wet, damp, me | irochle. mex. afflict itp 

id, mugeish, humd. Etre — de sueur, To be ré LETTE à oo hy 

dimp with sweat. °,* Le — élément , le — empire Mots rt LEA i pr Ns pat 

‘la mer en poésie), The moist element , the moist chevaux à côté du boulet J #4 ra 


empire. A i 
ere ae, ; mai ou pierre avec 1, à 
MOITEUR, s. f. [homidité, trmepiration ] nl ce A a 
rte ‘ rt dampness , madidity, ma- MOLIÈRE adj. Pranax Moutiar cé 
ir. humidity. 5 serves aa ire A 
MOITIÉ, 1. f [partie d'un tout diviséen deux por. |[ certaines pierres qui serveat à faire dey: , 
tions égales! HO[f J'ai parcouru plasiearsprovinees | Millstone ; grindstone. Dents malities, 
de ce snvaume ; il y ea a où la — des habitants sont | , Morita, ¢. f° [carrière de pierre ® 
fous, have been in several provinces of that hing~ | Von tire les meules jag fe 
dom; in some one half of the people are fools. La— |; rique #1: ( en prema xs mace 
d'un poulet, Haifa chicken, one half of a chicken. | wquelle on enfonce ] Bog, swamp. 
Partager quelque chose —par—, To divide a thing | :MOLINISME, s. wt. (doctrine da jy ! 
into two halves. La — dn temps il est sms argent, | lina] Molinism. aes 
Most commonly, most times, he has no money. | MOUINISTE, adj. embet. [qui tientda’ ‘= 
Cest trop cher de —, ’Zis 600 dear hy half. Du! sectateur de Molina} Mots. van 
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v. a. it de méd.; resdre mou et 
ifr. . 
mm. devenir mon ; se citer, se poor 
om, grew sf. Les pommes molusseat 
> The sppies are fi thus year. Les ve 
vat ser be pale, The med.ars soften apes 
3 de force, s'abattre , succomber , 
ser} To slacken. grow slack, flag. 
wt. Ce cheval commence a—, Plus horse 
wd. Le vent molht, Zhe wind slackers. 
+ achement] To yield, we way. Les 
went (commencent à plier ), The troops 
be way- I] ne fant pas — dans cette aflaire, 
i in this affair. 
SQUE, s. m. Mov ou Moux ; [ animal 
"etant écerché n'offre à la vue qu'une 
+. tels que les polypes, le concombre ma- 
Mollusca. 
DENE, s. f. Mica noir des peintres ov 
s.m. (mina de plomb, crayon d’Angle- 
lybdema, go scriptoria, black- 


DOIDE , s. f. { mine de plomb moins 
aais beaucoup plas dure que le commune} 
‘es. . 
ST. 3. m. [petite partie du temps, instant 
minute] Moment , minute, instant. point, 
Ep un —, Jastantaneously. Tous ses mo- 
récieux , ll his moments are precious. 
-boa—, To seize a favourable occasion. 
moments, He has some lucid intervals. 
+ départ , eu — de partir, On the instant 
the moment of departure. De ce —, From 
at. Dans le —, Presently. D'un — à l'aue 
—en—, From time to time. Du— qu'on 
soon as one sexs her, 
—, ATous Momexrs. adv. {sans cesse, 


a. Lam mie ben Der mes + 
— mu 

Se ee ricer € vendu: re runeæns | 
Yr moire ct tm eunen se ie es Me 
ae ee, 

WME. 
moor. 
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ESA he ones = dunes De 
Menus mures > 

WON pose anche de à pre nes 
Berne at Oe Due pi Cn ee men an 
Prat Ok LES CAS. Cu oom ner MRE 
om var one ou mp NS pee Mo ne 
ame. BS su mate parce ue ma 
— care fer pas eavre weer, M ho nn 
oem 9 rt 

WON ACAD ALE aad  acrartenset al iat de 
mare Ma ke. mari, manneem mnt es 
LA Hata chart, Mork ot hate, eme Vee ge 
mere, Moreh Lo mu 

MONACALEMENT ad, à ame true memacaèe À 
Lie a meet ee ne 

MONACHISWE | 5 mm Qetat des mane ae dt 
pat more | Mona hom, 

MONADE , sf core mmrke et sams parte, det 
les Ler citems crven: (ae tés bet aatres étre pont 
owen) Move exon 

MONARCHIE, 5. f Lhe gemvernement Dan eat 

rue seul prince roy aame toyaate” Maman Dy 

MONARCHIQUE ad, qe spartrent 8 la eon 
marche} Menan bead, mener bu maman bed 
Enneeu de l'etat —, Repas 

MONARCHIQUEMENT , at Pin @ momen ke 
cal maneer. 

MONARCHISTE , s. m.[ partuan de la mona: 
chie > Rayacast, 3 

MONARQUE, s. m. [colar qui a seul l'autorité 
souveraine dans un graud etat; nu) Meme À, pes 
tentate , prince. Trancher du — To muna bise, 

MONASTERE , 5. m. [hen où demeurent des 
moines, des religieuses; commnnaute, couvent, 
cloître] Monastery, convent, a frian) , a AWARE, 
closter , master, 

MUNASTIQUE, adj. [de moine] Monastic, mae 
nastwal, monasteritl, monkisÀ, chustentl, Kia 
—, Monkery. Ordres movastiques, Monastic orders. 
Vie, discipline — , Monastic iy/e, scyine, 

MONAUT , adj. | qui n'a quune vrerlle] That has 
but one enr. Chiea , chat —, One-enred dog, cat. 

MONCEAU, 3. be. | tas, amas en forme de pet 
cant Heap , mass, congestion, rich, pile, = de 
Llé, de picrres] 4 heap ef com , stones, 

MONDAIN -AINE , adj, aust. | qui atme les vee 
nités du monde ; profano , seculier ; vain, glorieux, 
fastucux [rentiy , proud, mammonist, mundane, 
earthly, Un — 4 worldling, Je mis, ma sœur, une 
pauvre mondaine , am, sister , a very daughter 
flesh, and of this wicked world, 

— {on dit d'un hamme sage et qui n'a que des 
vertus morales) —, He a a mundane, 
or earthy sage. 

MON AINÉNENT, adv, [d'une manière mon= 
dsine] World 

MONDANITE, s, f. [t. de dévotion, luss ] 
Worldliness, pride, mundanity ; secwlurity. 
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MONDE, ». m. [l'univers, la terre] World, [ques de qelqi'an: train, famille, suite Ie, 
smiverse. Le — entier ou l'univers, The universe. | people, servants ; company. I] à congédic rise 
Faire le tour du —, To sail round the world. |—, He has discharged all his servarts. Tave 
L'ancien et le nouveau — (Ics deux continents), The | — est-il arrivé? Is all your company cm 
old and new worlds. Le nouveau —, The new con- | [petit globe d'or que quelques souverais wrt 
finent. L'autre — (la vie future), The next world. | à la cérémonie de leur couronoemeat} 4ph* 
Dans l'autre —, Hereafter. || Depots que le — est | globe. 

— (de tout temps), Since the beginning of the | MONDE, -EE, part. of Monder, Cuir 


world, since the creation. Nl n'est plus du —, He | l'orge — come 
rete an due (les de création fu =) dame | Cree eee ae De avis (pe 


mundi. Un enfant cst venu au—, 4 child is born: | MONDER, +. a. [netto argon pete: 
Meuse au (eugontrer), To mix with the world. | monditer} To clear ce late Ted? 
Ii cst allé en l'autre — (ilest mort), He is gone lo | cassia, — de l'orge, To peel barley. 
the other world. + De quel — venet-vous? From | MONDIFICATIF, -IVE, adj. (1. wi 
what world do you come? Cest un homme de | cine; qui nettoie, détersif], Mordfrainre 
l'autre — (qui a les façons bizarres), That's © mun | tory. : 
of the other world. — [la vie séculière qu on mire | MONDIFIER, +. a. [nettoyer | Te matt 
dans la société urdinaire des hommes] World. Ila} gn ulcère (le déterger), To clear = 
quitté le — pour se CRT ne “loire 7e LR | ulcer. - 
the world to confine himself in a cloister. La figure ae Hae . 
du — pase [te ch Vécrive] This world is to ps. ‘gone AIRE (2 Es ee 
— [la totalité; upart des bommes; le genre e 7 = » ~ 
Peet Me lil ner the world. Le Be La a atte me Keel qui Copa 
ne pardonne point lingratitude, Men never pardon | des conseils: pea nait fl. es 
ingratitude, Tout le — (toute sorte de personnes), Len à pour Pat Horn IE LABS a= 
All the world. — [gens, personnes ; certain nombre aT ONITION rites dé 
de personnes] People, folks ; the work. Il s'assem- | Ot te nent juridic Let ti hes tt 
bla Quantité de — autour de lui, 4 world of peuple tel ic ouque procéder 
gathered round him. Ul voit beaucoup de —, He Ponte onition. Bs 
sees a great deal of company. Ilya bien du — ala a fOIRE, nue Monrrones, ated 
comédie, The house is very full. Ila un — d'enne- | tres d'un évéque pour obliger par cearare te 
mis sur les bras, He has drawn a world of enemies | tiques ceux qui ont quelque connaisante 4m 0 
n his back; or he has a great many enemies to | de venir à révélation] À monitory. Jeter, 

feal with. — [équipage d'un vaisseau] Men, crew. re DRE a rs .. nee 
— [La société des hommes dans laquelle on a à vivre; | 1 7 AL, ALE, adj. [ne Ce 
est qu ques un terme augmentatif] The world, | lettres en forme de mouitoire] Monitery- 
L'esprit du — , The spirit of the world. Le com- 
merce du —, The commerce of the world. Aimer 
le—, To love the world. Avoir du —, To be well 
lived. N'avoir pas de —, To have rude manners. 
Avoir beaucoup de —, l'air du —, To have a gente! 
air. Être sans —, To be coarse and clownish. Con- 
naître le —, To know the world. Connaître son—, 
To know whom to deai with, Il fit tout au — pour 
les séduire, He did all he could to seduce them. 
Ta dit de vous tous les biens du —, He spoke 
handsomely of you. Le mieux du —, The best in 
the world. Ys sont de mieux du — ensemble, They 
are upon the best terms. C'est Thomme du — dont 
je fais le plus d'estime, He is the man for whom 
Thave the greatest esteem. Rien au — n'est si agréa- 
ble, Nothing in the world is so pleasant. Je passai 
buit jours à Valence dans le grind —, I spent eight 
days at Valencia in the high taste. Le — poli, le 
beau —, The genteel part of the world, people of 
fashion. Le — savant, The learned world, the 
learned. Etudier le —, To study men. Fréquenter 
le grand —, To keep company with people of qua- 
lity , with great folks. W sait bien le —, il entend 
bien Je —, il sait bien son —, He knows the 
world; he knows how to carry himself in the 
world, + C'est le— renversé, V. RENVERSÉ. 
* + 1 doit à Dieu et aa — il est extrémement 
endetté), He is over head and ears in debt. Ainsi 
va le —, à faut laisser le— comme il est, This is 
the way of the world, or so goes the world, we 
must let the world go on in its old way. || Si vous 
aves dix guinées de ce cheval, ‘c'est tout le bout du 
—, you get ten guineas for this horse, "tis the 
most you can possibly expect. Il est allé loger au 
bout du —, He is gone to live in land’s end. — 
[les hommes qui ont les mœurs corrompues du 
sièele] World. Renoncer au — et à ses pompes, To 
ranounre the world and its pomp. — lomesti- 

















































monitoriales, 4 monitory. 
MONNAIE, s. f. [toutes sortgs de pices!” | 
d'argent, on d'autre mélal servant aa come” | 
Coin, money. — qui n'a plus de cours, Pat 
— saxoone, Orn, ore. — métallique, ¥ 
t Hest dérrié comme fausse —, He 4 
lost his character; he is quite cried dot" | 
world. — [les pelites espèces d'argent ou &” | 
Change, AE mer-moi la — de". | 
ve me change for à crown. + Tl l'a paré” | 
. He paid him in hind; he paid him i tH © | 
coin. + Vous lui avez donné la — de ap ° 
avez bien riposté), Fou have given Et! 
change for his piece; you have given him 8" 
as he brought. +4 Payer en — de singe (2° 
bades), To laugh at one’s creditors bo 
paying them. — [le lieu où l'on bat la — Ke 
la — ] The mint. Porter des lingots à la — #° 
bullion to the mint, 
MONNOYAGE, s. m. [fabrication dels = | 
The coining or minting of money. 3 
MONNOYER, ». a. [faire de la moose.’ 
ner l'empreinte] To mint, coin, stom". | 
Argent monnoyé, Species. — des louis, Loe 
To coin guineas , crowns , pest 
A false coiner. 
NNOYEUR, s. m. Minter, ntm | 
OIERIE, s.f. [od l'on marquele#” | 
des pièces] Stamp-room. 
MONOCEROS, s. m. [animal quia’)... 
sur le nes; licorne, masicorne , rhinscér- 
ceros, unicorn. es 
MONOCLE, s. m. [nom de puces dem", | 
centes, qnise troavent sur l'eau des él” | 
culus; podora aquatica. Fe 
MONOCORDE, s. m. {corde tendo” 
instrument qui porte des divisions sliqul™ 




























MON 


ert À l'étude et à la démonstration des lois de Ja 
twanance des corps sonores] Monochord. 
MONOCULATRE, adj. (qui n'a qu'un œil] Mono- 
ular or monoculous. 

MONOCULE, s. m. [t. do chirurgie: bandage 
our la fstule lacrymale ; loupe, lorguette] Mono- 


ulus ; readi 58. 

MONOGAME sm. et S. [qui n'a été marié 
u'une fois] Monogame. 

MONOGAMIE,, s. f. [état de ceux qui n'ont été 
uariés qu’ane fois) Monogamy. 
MONOGAMISTE, s. met; [qui bldme le moe 
lage en secondes noces] Monogamist. 
MONOGRAPHIE, s. f. [en histoire naturelle, 
escription d'un seul objet , d'un seul-genre] Mono- 


te 
JONOLOGUE, s. m. {scène d'une pièce de 
ne où un acteur parle seul) Monologue, a 
oliloguy, 

MONOMACHIE, 5. f. [combat singolier; duel] 
fonomachy , duel. 

MONOME, s,m. [t. d'algèbre, grandeur qui n'a 
van seal nom] Monome. 

MONOPERSONNEL, adj. m. jt. de gram. y qui 
€ s'emploie qu'à la troisième persouns du singulier] 
mperinal 

ONOPETALE, adj. [fleur qui a des pétales 
l'une seule pièce] Monopetalous. 

MONOPODE, s. m. [antiq. table À manger qui 
ia qu'un pied; guéridon ] Monopodium,, cleu 
able. 


MONOPOLE, s. m. (pouvoir de vendre seul des 
narebaadises] Monopoly, engrossing of commodi- 
ies into one’s hands, engrossment. User de —, 
lo monopolise. + — [tout nouveau droit sur les mar- 
handises) Tar. 

? NONOPOLER , w. n. [faire des monopoles] 

To monopolise, engross. — (faire des caboles | 
To cause monopolies, cabal, make combina- 
tons, 
NONOPOLEUR, s. m. [qui vend seul quelque 
varchandise} Monopolist, engrosser. + — [com 
ws il lerés des droits | Exciseman, a custom- 
ficer. 2 

MONOPTERE, +. m. [temple rond des anciens, 
ans muraille, la couvertare n'était soutenue que 
ur des colonnes] Monoptere. 

NONURIME , s. m. [ouvrage de poésie d'une 
méme rime] Monorhym 

MONOSYLLABE, s. m. [qui n'est que d'une 
iyllabe} Monosy lable. 

MONOSYLLABIQUE , adj. [se dit de vers dont 
ous les mots sont des monosy! ] Monosyllabical, 
Monosyllubled. 

MONOTONE, adj. [toujours sur le même ton ; 
nnariable] Of one and the same sound, monoto- 
tous, Chant , air —, Monofonaus tune. , 

MONOTONIE, 5.f. [uniformité ennuyeuse de 
‘on dans le discours ou dans le chant] Monotony. 

, MONSEIGNEUR , s. m. [titre d'honneur) My- 
‘urd Plaise à — l'archevêque ou l'évêque de , etc. 
May it please your grace , or lordship, etc. Now- 
“igneurs (pluriel de —) Our lords, your honours. 

AONSEIGNEURISEB , 2 a. [traiter de mon- 
Seigneur, donner du monseigneur} To call lord, 
vd lordise. 

MONSIEUR , au pluriel Messreurs , #. m. [litre 
ui se donne par bienséance À ceux à qui on parle] 
Mr, master. Voilà un — qui vous demande, dites 
“ce —laquilentre, Here is a gentleman wants to 





sneak to pen. desire that gentleman to come in. Ce LV 


! at pas Ja seule suttise qu'on voit faire à ces messieurs- 


+. That’s not the only folly we see 
a indy 
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+ Fairo lo —, faire bien le — (faire l'homme de 
conséquence) To set up for 4 gentleman. Il est 
devenu gros —(ila fait fortune), Æe {s become a 
great man. + — vaut bien madame, He is as good 
as she; Jack is as good as Jill. 

—, [se dit, sans rien ajbuter, du frére du Roi] 
Monsieur, the king of France's brother. 

MONS, s. m, [abréviation du mot monsieur ] 
Master. —un tel, Master such a one. 

MONSTRE, s. m. [animal qui a ane conforme- 
tion contraire à l'ordre babituel de la nature ; pro- 
dige] Monster, moon-calf, prodigy. * — d'impiété, 
d'ingratitade, de cruauté, 4 monster of impiety , 
ingratitude, cruelty, — de laideur, Monster of 
ugliness. — de vature, 4 monster in nature. * C'est 
un —, That's a monster. Néron était un —, Kero, 
was a monster. 

MONSTRUEUSEMENT, adv. [prodigieusement, 

excessivement, énormément, effroyablement} Mons- 
trously, hugely» prodigiously. * — gros ou gras, 
Prodigiously big, fat. 
MONSTRUEUX, -EUSE, adj. [d'une confor 
mation contraire à l'ordre habituel de la nature ; 
prodigieux, excesif, extraordinaire , surprenant , 
énorme, étrange, effroyable] Monstrous, huge, 
prodigious, stupendous, Enfant, animal —, Pro- 
digious child, animal. Laideur monstraeuse, Mon- 
strous ngliness Homme d’une grandeur monstrueuse, 
A man of a monstrous stature. Des poissons d'une 
grandeur monstruense , Fishes of a monstruus sise. 
* Avarice, prodigalité, ingratitude monstrueuse , 
Monstruous prodigality, ingratitude’, avarice. Des 
systèmes —, Absurd systems. 

MONSTRUOSITE, s. f. [caractère , vice de ce 

à est monstrueux] Monstruosity, monstruousness. 

MONT , s. m. [masse fort élavée au dessus de la 
surface de la terre; montagne, éminence] Mount, 
mountain , hill. Un belesprit de delà les monts, An 
ultramontan wit. *,* Le double ment (le Parnasse) 
The Parnassian hill. * Promettre des ments d'or à 
quelqu'un, To promise great matters. Promettre 
monts et merveilles, Zo promise mountains and 
marvels, * + Aller par monts et par vaux (de tous 
ce), To go over hills and dales, 

|| Monwr-Pacnors, (postedes iuvulnérables; émi- 
nence d'où l'on regarde un combat sans aucun péril] 
A place ous of harm’s way to see a battle ; Mont- 











note. 
onts de Piété [établissements en France et en 

quelques antres pays, où l'on prête de petites som- 
mes sur des nantissements] Mounts of piety. 

— , [nom que les plitriers donnent a un muid da 
plâtre] Hogshead of plaster. 

MONTAGE, s. m. [action de ce qui monte] The 
coming up. 
MONTAGNARD, -ARDE, adj. subst. [qui babite 
les montagnes] Mountaineer, highlander. 

MONTAGNE, s. f. [ grande masse fort élevée au- 
dessus de le surface de la terre) Mountain, a large 
hill, low. Grande , hante —, Zurge , high moun- 
tain, Le sommet, ke cime de la—, The summit, 
the ridge of the mountain. Chaîne de montagnes , 
Chain of mountains , ridges of mountaias. Un pays 
de montégnes , 4 hilly or mountainous country. - 

*+ La — a enfanté une souris, The mormtain 
brought forth a mouse. + Deux montagnes ne se 
rencoatrent point, mais les hommes se rencontrent, 
Men meet, when mountains stand still. Montagnes 
de glace , (amas immense de glace dans la mer gla- 
ciale), Icemountains. — de feu, — brülante, Woy. 
— inaceessible ow mont-aiguille (est une 
merveil u Dauphiné), Zeaccessible mountain. + 1 
n'y o point de — sans vallée , Nu mountain withous 
wlan . 
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NTAGNEUX , -EUSE, adj. [où il y a quantité | dispersing. * Les cris des innocents qu'en per. 
ain ; montueux) Muntanous fully, Pays | montent an ciel, The cries of the noces wk 


—, High lands. 

MONTANT, s. m. [pièce de bois on de fer posée 
de bas en hant] #n upright post, beam, stone or 
bar (in building) ; style. Joint — (adj.) (le joint 
perpendiculaire de deux pierres). Zhe mounting 
Joint of a stone.*—. Du vin qui a da— (de la seve, 
de la vigueur), Strong, heady wine. — [total d'un 
compte, somme] Quantum, amount , the sum , the 
whole sum, the sum total. — Ex. montants d'une 
raquette [les cordes qui vont du bas en haut] The 
upright cords of aracke. 

—, adj. . [à qui , par droit d'ancienneté, ilap- 
partient de monter à uue place] Next. Ce lieutenant 
est le premier —, That lieutenant is next. 

MONTE, -ÉE, part. of Monter , Gone up, etc. 
Nest bien — (fort biea en chevaux), He has a very 
good stable or set of horses. Mest bica—, mal — 
(il est — sur un bon cheval, sur un mauvais cheval), 
He is well mounted, ill mounted. Cheval haut — 
(qui a les jambes trop longues), 4 horse mounted 
high. *+ Moxté, Il est — sur un ton plaisant, He 
& upon a pleasant strain. 

4 MONTÉE, s.f {petit escaïier] Stair, stair-case, 
pair of stairs. Faire sauter les montces à quelqu'un 
(le chasser honteusement de chez soi), To make one 
leap over the stairs. La — est plus difficile que la 
descente, It is not so easy to get up as to come 
down. — [degré, une des marches d'un escalier] Ste 
— [l'endroit par où on monte à une montagne] The 
rising, ascent, acclivity, — [action de monter; 
Going up. Z 

MONTER, w. a. et a. [aller vers le baut ; grim- 
per, escalader] To go up, come up, get up, ascend, 
mount, clamber, bestride , ramp , transcend , make 
up. — bunarbre, To climb up a tree. — en carrosse, 
dans da carrosse , To get into a coach. —acheval, 
To get on horseback, mount a horse, ride. Ap- 
preudre à — à cheval, To learn riding the great 
horse. — an cheval, To ride a horse. Wa monté sa 
compagnie à ses dépens, He has mounted his com- 
pany at his own expense. — à l'assaut, To mount 
to the assault. — sur un vaisseau, To get on board 
« ship, take shipping. —en chaire, To preach. Il 
a mouté sur le theatre , He has been upon the stage. 
— lagarde, To mount guard, to be upon guard. — la 
tranchée , To mount the trenches. + — au faite des 
honneurs, To arrive , to be advanced or raised to 
the greatest dignities. — au trône, To ascend the 
throne. * t —aux nues, To fly into a passion tobe 

* on the top of the house. * Ÿ — sur ses grands che- 
vaux, To stand upon high terms. “4+ — sur ses 
cigots , Zo stand upon one’s pantofles. 

— dans une chambre, To go up to « chamber. 
— les degrés, l'escalier, To go up stairs. — du foin 
au grenier, des meubles dans une chambre, To pitch 
hay into the loft, carry up furniture to a room. — 
tae montagne, To go up a hill, a mountain. Montes 
votre couleur (t. de peinture), Colour your picture 
dreper, of more strongly. * — sur le Parnasse 
(adonner à la poésie), To turn poet — Ce mur 
monte trop haut, This wall is too high. Ce collet 
monte trop haut, ne monte pas assez haut, This cap 
is too high, too low. — [passer à un poste plus 
haut] To be preferred, rise. West monté à le liege 
tenance , He is risen ta a lieutenancy. — [s'élever] 
Tu rise, ascend , go up. La marée monte, The tide 
comes in ;'tis flvod or fRowing-water. Le vin lui 
monte à la téte, The wine flies up into his head. 
La rougeur, le sang. le feu loi monta au visage, 
The blood bean to flush up into her face; she 
Brcœn to colon. Le brouillard monte, The Jos ts 


persecuted ascend to heaven. Aine plaste qm wm:ts 

raine , 4 plant that grows up to seed, that re. 
Pe soleil monte tous La joes, Tac naan. 
higher every day. li monte sur l'hormo, dr 
— [ereitre, s'accroitre] To grow, grow mp. 
set forth, increase , rise. Cet arbre monte ra ut 
This tree shoots too high. Soa orgueil, a os. 
montérent à ua tel exces, que, etc. Hus pré cu 
cruelty rose to such am excess that, etc. — tere 
de prix , enchérir] To rise. Faire — bien toe + 
meubles en les enchérissant, To masse wery hag: 
price of furniture by outhidding at am euciot 
blé monte tous les jours, Corm grows dv 
every day. Le blé est monté où on 2 moate ®t 
jusqu'à... le setier, Corm is raised to...¢ = 
—, Se—,v. r. [se dit d'un total] Zo mm’. 
amount, come to. A quoi monte où se mur» 
tour? What does the whole amount to Sars‘ 
monte à vingt-deux mille hommes, Hu eray cr 
sists of twenty-two thousand men. 

—, v. a. (porter, transporter quelque v= © 
haut, l'y élever] 7o carry up, lft ep. Moota t=! 
cela dans ma chambre, Carry up all ths iat: * | 
room. — uu tourne-broche {en rehaaster ke et 
poids), T> wind up a jack. — un metier, Tats * 
yarn, thread, or silk upon the loom. —æ - 
vrage de menuiserie, etc. (em assembler Les we 
To make up a piece of joiner's work. — un dus. 
(le mettre eu œuvre), To set @ diamend.— 7 
épée, To mount a sword. — un luth, eæ 
(y mettre des cordes), To string æ tute or °° 
— un clavecin, To raise « harpsichord 4 
higher. — un instrament au ton de... sur ke 
de... à l'unisson du ton de... To trene an iastramrs 
to the diapason or unison of... 

MONTICULE, s. m. [petite montages, æ 
mecs. tertre] small hill 

ONTOIR, s. m. [grosse pierre, et. f#7 
monter plas aisément à cheval) Montour, mer 
ling or jossing block. Le côté du — (le côté px * 
du cheval), The near foot or side of a her: !* 
côté hors du —, The off-foot, farfoot, fari® 
Cheval facile au —, 4n easy horse to get aps. 

MONTRE, +. f. [petite horloge qu'on pers 6” 
le gousset ; pendule, cadran] 4 watch. — ares 
Alarm-watch. — à répétition, Repeatis 
repeater. — à secondes, Second-watch. — àTt 
parties (qui à chaque quart d'heure répéte é-* 
même l'heure et le quart), Hour «xd ge 
watch. Montre marine , Timepiece , té x 
Monter une — (en bander le ressort) To winds 
watch. — [partie d'une chose que l'on moatre. © 
parence, extérieur, essai, échantillos, ess 
signe , étalage ; parade , appareil] Sample or 1% 
pus Gstdatanon: parade patter * vane a 
élance. — de marchand de drap, Szali-iæt |: 
— des blés est belle, There is a good show of“ 
Faire — d'érudition, To make « ada of 
wit, learning, or erudition. + Belle — er 
de rapport, 4 fine show and a small ory - | 
[pièce d'essai qu'un met dans les fours à poreett~ 

juger de la cuisson; espion] Prov ge - 
{ parmi les marchands de chevaux ] Show. Prev-* 
garde, la — est trompease, Be 1) your guar 
the ow, may be deceitful. a boite vitrée, 1 - 
des orfèvres , joailliers] Show-glass. — a 
tayaux qui paraissent su-dehors] The til à 
organ. — | d'une armée , d'un régiment , © 
Master , review. L'armée a tait —, The army = 
mustered. Passer à la —, To pars muster, On a 4 
passer les chevaux à la —, De have mats ie 
horses pass the muster. » Cet académicien à pew! 
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—, That academician has passed among the 
hers, Cette chose peut ra la—, That thing 
ay with the others, though of an inferior 
sality. Ÿ — [peie, solde] The soldiers” pay , 
hen they are mustered. 

MONTRER , . a. [indiquer; faire voir ; laisser 
iraître ; exposer, découvrir, marquer, désigner, 
imontser, produire, représenter] Zo show; let 
e ; discover; speak, argue, lay before, bear, 
int, convince, tell, bespeak, assign, indicate, 
ing, lay out, justify, muster, exert, expose, 
splay. Qui montre, Ostensive. — au dehors, 
> pretend. Tendre à —, To — une chose 
1 doigt , To point at a thing with one’s finger, — 
chemin à quelqu'un, To show the way to some- 
dy. * — le chemin aux autres, To set an exam- 
< to others. Al se montre partout, He shows him- 
Uf every where, Se — homme de courage, To 
sw oneself a courageous man, — de l'ardeur, 
1 sèle, To show courage, seal. — un visage gai, 
iste, To look gay, sad. * Se faire — au doigt, 
» be pointed out, be laughed at. *|| — son nes 
telque part , To show oneself, or one’s person in 
place. * — les talons (s'enfuir), To show a pair 

heels. Son babit montre la corde, His coat is 
readbare. *+ Cela montre la corde ( finesse troy 
ossiére ), That's threadbare. “+ — les dents 
selqu'an, To show one’s teeth to one. 

— à quelqu'un son béjaune , To show ene his 
norance. Le soleil ne s'est point montré d'éu- 
urd'hui, The sun did not shine to-day. — [faire 
‘upaitre, prouver par raison) To show, con- 
nce. Je lui montrerai bien qu'il a tort, Fil con- 
ace him that he is in the wrong. — [enseigner] 
o teach, learn. I] montre à danser, He is a 
acing maner. 11 montre à lire, à écrire, etc. He 
aches reading writing, ete. 

MONTUE! EUSE , adj. (extrémement iné- 
1) Billy, mountainous. 
MONTURE, s. f. [béte sur 
ieval de main) 4ny beast for 











elle on monte; 
1e saddle to ride 


on. 

— d'arme à feu {le bois sur lequel le canon et la 
atine sont montés] The stock of a fire-arm. — 
arbalète, Rack. — de scie, The wooden frame 
a saw. — d'éperon, The spur-leather, La — 
une tabatière, d'un étui, The mounting or setting 
ra smuffbox or a tooth-pick cass. — [le travail 
+ l'ouvrier qui a monté un ouvrage] Mounting, 
‘Ving , workmans, 

MONUMENT, s. m. [marque publique de sou- 
soir, témoignage, restes, ma ] Monument , 
emarial , token. — d'une victoire, Monument of 

aactory. — de la grandeur romaine, Monument 
roman greatness. — [tombeau , sépulcre] Tomb, 
Rave monument. 

MONUMENTAL, -ALE , adj. (qui appartient 
ux monuments) Monumental. 

MOQUER (Se), ». r. {se railler, tourner quel- 
n'un en ridicule} 7o laugh at, ridicule, mock, 
cof, deride, hiss, make a fool of , jeer, banter 
“st, dally , rally, flout, smouk, fleer, gibe, play 
pon one. En se moquant , Scofingly. On s'est mo- 
ud de lui, de ses propos, de ses vers, de os 
anse, They laughed at him, at hts words. at his 
verses, at his dance. 

Vous vous moquer de moi, madame, You're 
leased to banter. Vous pentes vous —, You think 
+ make a jest on’t. Vous n'avez que faire de vous 
—. Foy’ve no occasion to make yout jests. Se faire 
= de soi, To make oneself ridiculous, make Res 
oneself, expose oneself to be laughed at. Mo- 

vougmoas de cela, Let’s make a jest of it 

Sa — [ne point Rire de eus] To sora, make 
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nothing of, not to care for. 11 se moque de Père et 
de mére qa les méprise), He scorns his Sather and 
mother. Je me moque de lui et de ses menaces, 1 
daugh at him and his threatenings. 

SE —, [ne pas dire, ne pas faire sérieusement } 
To be in jest, jeer, joke, spore. Sans se — (tout de 
bon), Sérionsly , in gi earnest. C'est se — que 
de sortir par cette grande chaleur, ‘71s madness to 
go abroad during this great heat. C'est du 
monde que de vouloir soutenir une si mauvaise 
cause, 'Tis a high joke truly to pretend to maintain 
so bad a cause. +} Se — de la barbouillée, To be 
undaunted , fear nothing. +4 C'est se — de la bar- 
bouillée, 4 high joke truly 1 a fine piece of fun! 
+ La pelle se moque du fourgon, The pot calis the 
kettle black arse ; the kiln calls the oven buen 

Use. 

+I ne faut pas se — des chiens qu'on ne soit hors 
du village, You must not provuke tha dogs before 
you be out of the village. \ 

tna pr se can dérision, raillerie , risce , 
mépris] Mockery , raillery , jest, banter , flouting , 
sham, fun, Nek: mocking ; deriding, mock, scof’, 
ludification, joke. Par —, Srofingly. Faire 
des moqueries d'une personne, TD jeer, banter, 
deride, or ridicule one. —[ehose abaurde, imper- 
tinente] Foppery , jest , foolish or silly thing, un- 
pertinence. 

MOQUETTE, s. f. [étoffe de laine et de fleuret} 
Mockadoes. 

MOQUEUR , -EUSE , adj. subst. railleur, 
|] gaussour , satirique, Mocker, scoffer, derider ; 
Jeerer, joker, flouter, derisive, fleerer. Vest na- 
turellement —, He is naturally a joker. Elle a Vair 
—, l'humeur moqueuse, She has a snecring face, 
a jeering temper. Un ris —, 4 sham laugh. Sours 
—, Sneering smile. C'est une moqueuse, She is a 
mocker —[pelyglotte, oiseau du Mexique{ Mock 
bird. 


MORAILLER , w, a. Ex. — le verre (se-servir 
des morailles pour l'alonger), To draw glass out 
with a pair of iron-pincers. 

MORAILLES, s. f. pl. (tenailles des maréchaux] 
Pincers with which farriers seise 4 horse's nose ; 
barnacle ; mourailles. 

MORAILLON , s. m. [pièce de fer attachée au 
couvercle d'un eoffre, d'une cassette : il porte un 
anneau qui entre dans la serrure, et dans lequel 
passe le pane ] Zron-flap. 

MORAINE , c. a. d. morte-laine, s. f. [laine de 
brebis qui meurent de maladie } Morling or mor- 
ding. 

MORAL, -ALE, pl. Monaux , adj. [ qui regarde 
les mœurs] Moral, tical. Discours —, Practical 
discourse , moral cours: Théologie morale, Mo- 
ral theology , practical divinity. Préceptes mo- 
taux, Moral precepts. Réflexions morales, Moral 
reflexions. Vertus morales, Moral virtues. Certitude 
morale, (est opposé à certitude physique }, Mo- 
ral certainty, surmise, probability. Assurance mo- 
rale, Great pi lity. 

MORALE s. f. (doctrine des mœurs ; art de bien 
vivre, science de conduite ; traitéde m Mora 
lity , morals ; moral, ethics. La — de l'évangile . 
evangelical morality. Traité de —, Treatise of 
morality. La — d’Aristote , Ethics of Aristotle. 

MORALEMENT , adv. [suivant les lumières de 
la droite raison seule, vraisemblablement ] Afo- 
rally, probably. — parlant, Very likely. Cela eat 
— impossible, That is morally impossible __ 

MORALISER , moralisant, moralisé; v. n. [fire 
des réflexions morales; donner des avis | To mo- 
ralise, phitoscuhise. À y @ bien de quoi moral, 
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tur ce triste occident, Phere is enough t mora- 
lise upon that sad accident, 

1 MORALISEUR , s. m, [ celui qui débite de La 
morale} Moralizer. ; 

MORALISTÉ , s. me. [qui écrit, qui traite de la 
morale | Moralist, moral philosopher. 

MORALITÉ , 5. f. [ réflexion murale ; sens mo- 
ral] Morality ; moral. La — de nus actions, The 
morality ef our actions. a 

MOKBIDE , adj. [malade , mal-sain, corrompu ] 
Morbid. — jt. de ture ; se dit de la chair 
grasse , vivement exprimée ] Morbid. 

MOREIFIQUE, adj. [ qui cause la maladie ] 
Morbifick, morbifical. 

MORELEU , part. int. [ jurement Lurlesque } 
Zovke, sounds, odslife. 

MORCEAU , s. m. [ partie d’ane chose ; || bribe, 
fragmeut , éclat, tronçon, tranche bouchée] 4 
bit, pice, gob gobbet, ch pcantle, scrap, cantelet , 
segment ‘lunch, luncheon, lump, shiver , frag~ 
meant. sh, Par morceaux , Piece-meal. — trempé, 
Sap. Petit — de papier , Scrip. — de terre, Putch | 

fot, — de terre, d'héritage, Piece of land. ~ de 
fois d'étuffe, Piece of wood, stuff. t Doubler 
les morceaux (se hater de manger), To double the 
Pieces. Aimer les bons morceaux [la bonne chère !, 
To love good bits. * NW a eu un bon — de ceite 
successiou , He had a good slice of that succession, 
+— avale n'a plus de goût, 4 swallowed morsel 
tastes nu more (past service is soon forgot.) + Sen- 
dormi. , le — dans le bec, To go to bed with sup- 
ver in one’s mouth, +* Tailler les morceaux à quel- 
qu'un, To carve fur anvther, to fix his expense. 
+ Lui tailler les morceaux bien courts, To clip 
the morsel very short. 1] a ses morceaux taillés, He 
must not go rend his orders, he cannot save a 
venny.|| Manger le — honteux, 7o leave no manners 
inthe dish.+ Les premiers morceaux nuisent aux der 
nies. The first Lit takes away one’s stomach Jor the 
last. — [ pioce entiere, se dit des ouvrages de la main, 
ou des produetions de l'esprit] Pieve. Le Panthéon 
est un beau morceau d'architecture, The Puan- 
theon is a fine piece of architecture, a noble pile 
¥ building. Un beau — de peiuture , de sculpture, 

e musique, ele. d fine piece ef painting, sta- 
wary, music, etc. 

NORCELER , +. a. [ 
To canile, disjoint ; retail. 
ed: or parcel out an estate. 

MORDACEE, s. J, [ tenaille propre à remuer le 
grus bois dans le feu ] Pincers. 

MORDACITE, s. fl qualité corrosive ] Morda- 
city, corrosiveness. La— de l'eau forte, The mor. 
divity of aquafortis. *— médisance aigve et, pi 
quante, mordante et satirique] Biting, bitterness 
UY meech, gull, sharpness, tartness , virulency. 

MORDANT, - ANTE, adj, [t. de chase; qui 
mord ] Biting. Bétes mordantes [ le sanglier , le 
Waireau, le renard, l'ours , le loup, eel Biting 
beasts, * —1 qui mord ; médisant sati ique | Biting 
nipping , sharp, smart, snapping , satirical , bit~ 
(er, willy, sarcastic, mordacious, keen, venomous, 
virulent. Homme—, Nibbler. Esprit style— , Biting 
wit, style. Humeur mordante, Snappish temper. 
My a dans cet Ouvrage des traits mordants ou mor- 
dicants, There are sume very nipping traits in that 
work, Un acide —, 4 biting acid. 

, ate dem. [t. de doreur , vernis qui sert à retenic 
Tor en feuilles , que l'on applique sur du euivre, du 
CE A Pisment, sise. 

AN ANTE j. fé icotaut 
eorrosif, acide, pruant, oa ium , acrid, 
mo, int, tart, corresive, Humeur mordicante, 








diviser par morceaux ] 
— une terre, Zo di- 
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Sharp humour. Sel, me —, Pungent sat, rer 
© — [qui aime a railler amèrement , à ete 
Smart, biting, nipping, satincal. Vi à l'uomes 2 
dicante, He ts a satirical character. 

MORDICUS, adv. ( avec tenacité, obtine 
style familier), Tenariously. 

4 MORDIENNE, à la grosse mordiense, af. 2 
façon , sans finesse ] Openly , bluntly. 

MORDILLER , +. a. { diminatif de ser 
To nilhle. 

MOKDORE , adj. indecl. ( couleur bras ni. 
de rouge ), Of @ reddish brown colour. 
MORDRE, mordant, mordu ; je mords, jee: - 
is; v. a. etn. [ serrer avec les dents { sas: ! 
bite, mbble, snap, sting, rip, champ. Qc" 
mord les passants , That dog bites all passer. 
Ceteufant a mordu sa nourrice , That child s « 
his nurse. *4* — la poussière ( dans us cowbst,. 1 
bte the dust or the ground , to be billed. — 2° 
un pâté (eu manger beaucoup ), To like a pu 
to full to it, to cat heartily of it. * — à ba bee 
To fall to work, to set one’s hands to tt. ||" 
l'hameçon , — à la grappe ( écouter avec plu: t 
Proposition ), To bite at the hook. Ils ne = 
dront pas; ils n'ont garde de se mordre {1h 
trop éloignés l'un de l'autre}, They canot bar * 
another; There is no danger of biting one ex" 
“Il n'y saurait —( le comprendre ), He ca =>" 
nothing on't. Cette charge est trop chère, ü ‘ | 
saurait —, That place is too dear, he casa r= 
at it. “+ Il s'en mordra les doigts om les pe. 
He'll rue it; he'll we to repent it. °+ s'en at 
les doigts He is ly to ent his rails for À 
is at it. *|| Cela ne mord ni ne ree, 7+: 
neither scratches nor bites ; It does no harm.*\: 
chien qui mord il faut jeter des pierres, We =. 
throw stones at a biting dog. | Un avengle ya ~ 
drait, 4 blind man would find it out; 4 ma-* 
see it with half an eye; If it was a karim 
bite you; You cannot see the wood for tree. | 
it had been a wolf, it would have worried you.- | 
vaut autant être mordu d'un chien que d'une ccs: 
Uf we are hurt, Ro matter from what quart 
comes. +|| C'est un beau mitin, an beau che: ~ 
voulait —, Heis a very fine figure, werekere- 
for any thing. + Tous les chicas qui abaat » 
mordent pas, AU curs that bark , do not bute. 

— [se dit des choses inanimées ] To correds. ¢* 
make an impression, gnaw. L'eau forte sel” 
les métaux, Aqua fortis eats in or into metas. 1s 
lime, le hacia mordeat sur le fer , mais en 
dent pas sur le jaspe , The fle and graver mali!" 
impression upon ton, but they. hase no fet? 
jasper. On Ee d'un homme replet : La finer 
vera bien à — surlui , À fever will find = [7 
handsomely upon him. — (1. de mécanique 11° 
catch. Les dents de la roue ne mordest pas ms 
les ailes du pignon, The cogs of the wheeld™ 
catch the leaves of the pinion. —(t. decoate": 
Ex. 11 faut — plus avant dans l'etoffe pour @'* 
ne se découse pas, Sew a little deeper down #™* 

















stuff, shat es ud Nee revel ig Canidae 
To like, . with. itiows 
Like, close with. Quelques Proposition Le 


lui ai faites, il n'ya voulu 
proposals could be made to him he wold # 
close with them. ~-[ médire , censurer aece m5" 
guité, satiriser , critiquer, déchirer ] To bite, "7 
at, find fault with, have ging at nab. 7" 
molignité, To mordicate. I cherche à — sar ™ 
ce qu'il voit, He wants to carp at des 
sees, Tl ve donne point à — sur lui, ser sce 
duite, He gives his enemies no hoid of he: 
gives no handle to find fault with him ; Thor? 
nothing Lo carp at in his conduct, 
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MORDU, -UE, part, of Mordre, Bit, bitten, 
. Mopar. 
MOREAU 
donne à mang. 


airbag. 
=, a cheval moreau [ d'un poil extrémement 
ir dé rae of a shining black. 

MORELLE, s. f. [ sorte de plante] Night- 
ade, morel, petty morel. 

MOI UE, adj. f. | quia rapport aux cou- 


m.\ [cabas de corde dans lequel 
aux mulets, lorsqu'ils marchent] 














mes des Mores ] Moorish, moresk. Danse, fête , 
lanterie, Moorish dance, feast, gallantry. 

, 8. J. [ femme ou fille d'un More ] Moresk. 
[danse 


à la manière des Mores } Morris, a morris 
acer. — [ peinture faite de caprice ] Morris 
ork (in painting.) 

Monzsqurs {ourrages de merqueterie où il n'en- 
: que deux espèces de bois] Veneering with two 
ts of wood only. 

MOREIL , s. m. [petites parties d'acier, qui res- 
it au tranchant d'un couteau , d'un rasoir, lors- 
‘on les a passés sur la meule] Rough edge, or 
re edge » thread. Oter le — d'un rasoir, To take 
ay the rough edge of a razor. — [dents d'élé- 
al avant qu'elles soient travaillées] Elephant’s 


MORFONDRE , v. a. [causer un froid qui pé- 
tre] To make somebady catch cold (upon heat.) 
SE —, ar. [serefroidir] Zo catch cold (upon 
2). *—[perdre bien du temps à la poursuite 
ne entreprise qui ne réussit pas] (attendre long- 
ops fautilement| To wait in vain, dance atten- 
ace, spend oneself. Ce général s'est morfondu de- 
it cette place, That general spent a great deal 
time to no purpose before that place. I\ se mor- 
d à la cour, il n'obliendra rien, He dances at- 
dance at court, and will obtain nothing. La 
¢ e morfond , The dough has spent its heat. 
HORFONDURE , s. f. [maladie qui vicot aux 
vaux] 4 cold that a horse gets after having 
n put into aviolent heat. 
IORGUE, s. f. (contenance grave et sérieuse ; 
teur, ferté) 4 stately look; a big, proud, haughty 
surly look; disdainfulness. Cela ferait tomber 
t— avec une partie de leur autorité, It would 
fr their pride , by counteracting their autho- 
~. Tl sait bien tenir sa—, He supports his state 
‘us character with gravity. Il tient aussi bien sa 
qu'un préfet de collége, He looks as solemn as 
eud-master of a college. — [endroit à l'entrée 
1e prison , où l'on tient quelque temps ceux que 
écroue] À little grated room wherein a new pri- 
vr is set. and ntust continue some hours, that 
tailor’s ordinary s rvants mer the better take 
ce of his face. —[endroit où les corps morts 
t La Justice se saisit sont exposés à la vue du pu- 
, ain qu'on les puisse reconnaître] 4 place whe- 
persons found dead are laid to be owned by 
r friends or relations. 
ORGUER, ». a. {regarder d'au air fier et me- 
nt} To dare, defy, brave , bully, huff. Est-ce 
+ — ce que vous en faites? I¢is to browbeat 
hat do it? Do you dare me? 
ORGUEUR , s. m. [guichetier da guichet de 
ue | Door-keeper of the morgue. 
ORIBOND, -ONDE, adj. subst. [qui va mou- 
Dying, in a dying condifion. 
JRICAUD, -AUDE, s. m. et f. et adj. [qui a 
iat de couleur brune] 4 black man or woman; 


he 
YROSITE, s. f. [caractère morose, difficile, 
re] Æproseness. 

IGIGÉNER, ». a. [former les mœurs; re- 
e dans le devoir. instruire, discipliner, “le- 
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MOR 


ver] To tutor, edueate; to school, reprimand. Ce 
pére n'a pas soin de— ses enfants, Thut father takes 
no pains to educate his children. Si vous manquez à 
votre devoir, je saurai bien vous—, Ifyou fail in 
your duty, T'know how to reclaim you. mo 
rigéné, Unmannered, unmannerty. 

[ORILLE, s.f. [sorte de champignon ; mousse- 
ton] Moril, the smallest and daintiest kind of red 
mushroom. 

MORILLON, s. m. [sorte de raisin noir] Fine 
black grape. — [oiseau du rivage de la mer) Moril- 
lon. — pl. |émeraudes brutes, qui se vendent au 
marc] Rough emeralds. 

MORION, s. m. [coup de erosse de fusil ou de 
plat de sabre] Sort of military punishment, 

MORNE, adj. [triste , pensif , mélancolique, 
sombre , taciturne, chagrin] Dull, sad, sullen, pen: 
sive melancholy, morose. Visage —, Dull he. 
* Temps — weather, Couleur —, 4 dull 
colour. Un — silence , 4 sullen silence. 

—, s. ms, (aux Antilles, collines ou coteaux] Hill, 
hillock, cape, promontory. 

4+MORNIFLE, fof. [coup de la main sur le vi- 
=e) 4 sep. on the chops, 

(ORPION , s. ms. [vermine qui s'attache aux 
parties poilues du corps humaig] Crab-louse. 

MORS, s. m. [morceaux de fer joints ensemble , 
qu'on met dans la bouche du cheval pour le gouver= 
ner ; frein, bride] Bit, a horsebit, curb. Les che- 
vaux prirent le — aux dents, The horses ran away. 
* Ce jeune homme était paresseux, ila pris le — 
aux dents, il travaille fort bien, That youth 
was very idle, he has mended his pace, and is 
now very diligent. 

MORSURE, s. f. [marque faite en mordant ; coup 
de dent ifs. trait satirique ; médisance, calomnic] 
Bite or biting ; morsure. La— d'un chien, d'an 
cheval, The bite of a dog, a horse. Morsures de 
puces, Flea-bites, * Les — de la calomnie , The bi- 


tes of calumny. 

M AT 2.7) [cessation de la vie; veu, décès, 
destruction] Death, decease function , 
expiration, demise, departure, loss, end, mortality, 
rest. — éternelle, Perdition.“ — de ame, Death 
of the soul. — naturelle, — civile, Natural, civil 

eath. Av sur les lèvres, To look like death. 

tre malade àla—, To be deadly sick. Etre à 
l'article de la— (à l'agonie), To be at the point of 
death. Souffrir mille morts, To suffer a thousand 
deaths. Foire une belle —, une — chrétienne, Ja 
die well, to die like a good christian. Une belle — 
n'est pas toujours une sainte —, 4 fine death is not 
always a good one. || Mourir de sa belle — (de sa 
wort naturelle) To dis a natural death. S'offrir à 

r quelqu'un, To offer oneself to die for 
lettre la — au cœur, donner la — (faire mou 
rie de chagrin), To break one's heart. Je m'ennuie 
dla —, I grow excessively melancholy. 1 ne lu 
pardonnera ni à la vie ni à la —, He will never par- 
don him , neither living nor dying. Être entre la vie 
et In — (dans le plus grand danger), To be between 
life and death, Ce fils déoaturé lui donnera la — , 
This ilnatured son will bring him to the grave. Vi 
souffre — et passion, He suffers death and passion. 
La— n'a pas faim (dit-on de quelqu'un indigne de 
vivre), Death does not want a meal. Il serait bon 
à aller chercher la — He's long a coming back. 
Yest une — que d'avoir affaire à un tel homme, 
"Tis death to have any thing todo with such a 
man. + Il a la — entre les dents, Death stares hin 
in the face; he has one foot in the grave. + Après 
la—le médecin (se dit d'un secours tardif), After 
death comes the physician. + Il y a remède à tout, 
horsala—, There's a cure for every thing but 



































MOR 


death. + 4—de ma vie. par la — jnrements burles- 


qe) d 
Fdeath! Qu'il est heure 1 que je was 
cela para —.... How happy à is for 


am, cest ala— eta la vie, They are ready fo de 


for each other. Senteace de—, asset de mort, | A sort of sausare. 


Sentence of death. 


A—, ala—, ado. Mortally, to death. Blemé à—, | de bows poar y recevour le tenom d'ume ante p< | 
Mortally wounded. Hair s la— (ettrémement}, To | Mortise. | 


hate mortally. Cela me déplait à b—, That veres 
me to death. 

MOKT-ACX-CHTENS ,s.f. V. CoLemique. 

MORT-AUX-RATS, 3. f: (drogue puar faire 
mourir les rats} Rutsbane. 

—, mouTE, part. of Mourir {défunt fea; ino- 
tile, oisif, Dead, d funct, dormant, | feless , dying, 
seared, senseless, uninformed, inanimate, exa- 
nimous, Branche morte, Seared brunch. ity a 
long-temps que vous devriez étre—, Fou onghkt to 
have been dead long ago. Couleur de feuille morte, 
Fillamot colour. Un enfant mort-né, 4 stili-born 
child. Le feu est —, The fire is out. * Tomber — 
(étre surpris, embarrase), To be struck. + Avoir 
D gueule morte, To be down in the mouth. || I a 
la gueule morte en compagnie, He can’t say bo to 
a goose. Il n'y va pas de main morte, He strikes 
lke a porter; he Li no light hand. "n'y va pas 
de men morte, He is not lukewarm in the nfrair. 
+ Un chien vivant vaut mieux qu'un liou—,4 living 
dog is better than a dead lion. 

+ Morte la bête, — le venin, When a serpent is 
dead, his sting hurts not. Les morts ne mordeut 

lus, The dead have done biting. On dit d'un ma 
fue dont oa désespère , c'est un homme —, ’Tis a 
dead man. * I] est — au monde (ils pris le parti de 
la retraite), We is dead for the world. Les religieux 
sont morts civilement, The monks are dead civilly. 

Frapper sur quelqu'un comme sur une bête 
morte (le frapper outrageusement), To strike one 
ontrageously. La mère n'en est pas morte (on en 
trouvera toujours de semblables) Fou need mot 
spare them their mine is not lost. Teint —, lèvres 
mortes (teint décolaré, lèvres piles), Dead com- 
plexion, lips. Argent —( dont on ne tire aucun 
profit), Money that lies dead. Chair morte ( pour- 
rie, insensible), Dead flesh. Couleur morte (sans 
éclat), 4 dead, pale, or faint colour. Main-mo-e, 
gens de main-morte [t. de pratique; les gens d'é- 
glise , les communsatés) Mortmain. Terre en man- 
morte, 4n estate, or lands in mortmain. Cotte 
morte, What a friar leaves when he dies. Saison 
morte, The dead time of the year; dead season. 
Eau morte, Standing water. Morte eau (les pins 
basses marées quand elles sont les plus basses) 
Dead water. Morte marée, Neap tide. OEur 
mortes |t. de marine ; tous les hauts d'un vaisseau 
qui sont hors de l'eau] AU that part f the ship 
that is above wuter. Tête morte [t. /e chimie : le 














marc qui reste d'un corps après la distillation ] Ca- { son corps, ses passions; austérité, pénitenre ‘ 
1 tification, mortifying, humiltition , mer * 


but mortuum. Bois — (qui ne tire plus ancune aour- 
riture de la terre), Dead wood. — hois (t. de gru- 
rie , les pines , les ronces, et le bois blanc qui ne 
peut servir aux ouvrages] Such wood as can’t be 
wrought, as briars, brambles, etc. Morte-pave , 
Mort-pay. Morto-paye (la pa le nom qu'on 
donne à un soldat entretenu tant paix qu'en 
guerre ; se dit aussi d'un vieux domestique qu'on en 
{relient sans qu'il rende aucun service), À soldier 
in ordinary pay during life. 

—, 5. m. [homme mort, défunt, ealavrel Adead 
body. Enterrer les morts, (a hury the dead. Ou Va 
trouvé parmi les morts, He was found among the 
sivia, Le jour dos morts, 4.4 souls. Le — saisit Le 
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Blood and hounds, bloat and wounds ,; of course. + Les morts oat toujoars tort, The 


pires ses 
um that Ten! 
a coward! or else, sdiath: Os dit de des grands | enemies have we. 





MOB 
vif (t. de jurisprodence), The heir at kw 





ts always thrown wpra the dewl. + Pus de me + 
moins d'eanemis, The reore that die, tie jor 


MORTADELLE, sf. igros macise dli:, 
MORTAISE, s. f. [estaille faite dam ep 


MOKTALITÉ, s. m. [condition de ee qu: 
sujet a La mort ; La mort de quantite de pew! 
mimaox, qui meurent d'une même malade, co 
die pestilestielle, epidémique} Mortaisty, pre 
pestilinre. — parti le Létail, Mourrain, ret. 

MORTEL, -ELLE , adj. subst. [qui om + 
mort, périssable, pascager, dangereax, #0 
extréme, capital] Mortal, deadly, perste: | 
grievous, extreme, cruel, baleful, fatal, | 
| ful, deleterions, lethal, killing , moruferees. ~ 
| uous. Ua coup. am poison —, 4 mortal b.) 
poison. Une plaie, une maladie mortelle, 4™7- 
wound, sichness. Un céplasir —, 4 mone J- 

ure. Une baine mortelle, 4 mortel L:7" 
— effroi, Mortal fright. Tous les house + 
mortels, All men are mortal. Le corps est—. 1 
body is mortal. Liame n'est pas mortelle, Tit ++ 
is not mortal. Blessare mortelle, 4 mortd wt- 
Péché —, 4 deadly sin. Doolear mortel t-| 
me), 4 greut, grievous pain. Froid — 4 bei" ‘| 
deadly cold. lt y 2 dix mortelles Teves de ' 
villela à l'autre, There are tem mortel & 
from that town to the other. Nous, mir 
mortels, We, poor mortals. Elle n'a pas |: 
mortelle, She does not look like a morti, 
looks like a goddess. C'est un beareax —, F1 
hay mortal. 

IRTELLEMENT , ado. [à mort; bere : | 
dangereusement, sensiblement, grievemrst ¥ 
tally, to death, deadly, pestilently, gree | 
cruclly, bitterly. | 

MORTE-PAYE. V. Pare. V.Monr,-T | 

MORTE-SAISON , s. f. [le temps où by "| 
cesse , où l'on ne fait rien] Dead time of ds J-- | 
dead season. | 

MORTIER, s. me. [mélange de mblers à ‘| 
ment avec de l'eau et de la chaux] Morts “* 
to joint stones ot bricks), Corruyer le —, T:' 
mortar. — | vase dont on se sert pour y pl ” 
taines choses} 4 mortar. — [bonnet rond de |" 
dents des parlements de France] 4 hind of ©" ~ 
F4 the French presidents. —{t. d'artillene ; "7 
foate dont on se sert pour jeter des bomber! "> | 

MORTIFERE, adj. [qui canse le wort) 7” 
Serous , deadly. iol 

MORTIFIANT, -ANTE, adj. v. [qui =" 
en causant du chagrin ; afligesnt) Mordi/r is © 
vous, sad , unpleasant. 

MORTIFICATION, s. f. [action de #7 


















La — de la chair, The mortifying of the fr * 7 
[chagrin, affliction qu'on done] Grief, er? | 
‘mortification. — [aceident facbeux, dT* | 
confusion} Cross, mortification, misfortus, | 
grievous thing. —(t. de chir. : gangréne] 
cation, gungrone. La — des chairs, The =" | 
fiesh. | 
| 








cation nf. 
MORIIFIER, [de La viande, poor © 

devienne tendre] To make meat tender. ¢— 
ger son corps par des anstérités; mater! Te" | 
Fr, macerate , mate, sublue. — chair, T° | 
tify one’s ewn flesh. — ves passions. TH | 
ur wsldue une't pussies. * — leouser du © + 
| 
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MOT 


quelque procédé dur et fâcheux ; humilier] To sage entend à demi-mot , 4 worl to the wise. Ene 


tify, vex, humble, confound, depress, trou- 
be fui a dit des choses qui l'ont mortifé, 
y told him things that mortified him. Je suis 
“mortifié qu'on vous interdise la cour, am 
r much concerned that you are prohibited 
n going to court. : 
\ORT-IVRE , adj. m. Montz-1vaz, adj. f. 
trs-rvrE, Moares-rvags (ivre à tomber comme 
t) Dead-drunk. 
\ORT-NE, stillborn 
IORTUAIRE , adj. [appartenant an service, à 
ompe funèbre; Funeral, funereal. Drap —, 
1, grave-cloth. Registre —, 4 register or book 
murials (kept in every parish). Extrait —, 4 
nfcate out of the house of burials. 
{ORUE,, 5. f. [poisson de mer fort connu] Cod, 
fish. — fraiche ow verte, Green fish, ling, 
neyling. — salée, Salt-fish. Une main ou une 
gnée de morues (deux morues jointes ensemble), 
air of salt fish. 
JORVE , sf. [exerément visqueux qui sort par 
narines ] Snot, atier. — [maladie coutagieuse 
iquelle les chevaux sont sujets) Glanders. 
(ORVER , w. n. [avoir la morve, se pourrir] 
grow rotten. 
HORVEUX, -EUX, adj. subst. [qui ala morve 
vez; marmot, marmuuset ] Snot(y. Un petit 
14 young brat, a snotty-nosed boy. Une petite 
nreuse, À snotty-nosed girl, a young slut. 
eval —, À hurse that has the glanders, + Qui 
seat—se mouche, If any fool finds the cap fit 
n, det him put it on. + 1] vaut mieux laisser son 








faut — que de lui arracher le nes, ’Zis better |res grossières), Abusive wor 


LA to wipe a child’s 
OSAIQUE,, adj. (qui 
loi—, The moreich law. 





than to wring it off. 
nt de Moyse] Mosaick. 





tendre à demi-mot, To understand one’s meaning 
x his mumping ; to take one’s meaning at once. 
in— à double entente, 4 double entendre. Mots 
consacrés, Appropriated words. Bou — (ingénieux), 
A witticism , a quaint'saying. — pour rire, Jest, 
joke, humour. Avoir le— pour rire, To be jocose, 
be good company. Mots dbecèues, — de gueule, 
+ mots gras, Obscene, smutty, bawdy words. Je 
vous écris ce — pour vous apprendre... I write you 
these lines to ixform you, etc. Faites-moi un — 
de réponse , Let me have your answer. Ils en sont 
Tents aux gro mots, They had high words ; 
they did call one another names ; they raited at 
or abused one another. 1 lui a dit un — à l'o- 
reille , He Lhipered a word in his ear. Dites-lui 
enun—, Tell him a word of it. Je lui en écrirai 
un —, I will write him in a word. Je vous explique- 
rai cela en un —, I will explain that to you in one 
word. En deux , entrois, en quatre mots, Intwo, 
in three, in four words, Nous en direas deux mots 
d vous voudrez, We shall speak of it presente 

ly, or when you please. — [prix que l'on demande, 
ou que l'on offre, de queique chose] Word. Je ne 
suis point homme à deux mots, make but one 
word Prendre quelqu'unau—, To take one at his 
word. || Ce n'est pas un bomme à un—, He is nut 
a man of few words , he will torment you two full 
hours with his prating. — {sentence, dit notable, 
apophthegme] Saying, sentence, apophthegm. Bon 
—, Jest, bon mot. Création des mots, Forming of 
words. Fortune des mots, Fortune of words. Jeux 
de mots, Play of words. De gros mots (des inju- 
. — [billet portant 
déclaration de quelque chose] 4 me- 
morandum, a note. Je vous pr i tant, mais 
donnes-moi un — de votre main, un — d'écrit, 











—: 4. f. [ouvrage de rapport, marqueterie, or- | Pll lend you so much, but give me a memorandum 


ments faits par petits compartiments] Mosaick , 
wey, patchwork. Ouvi 
ich work , work of small inlaid pieces. 
NOSCOUADE , 5. f. [sucre gris et en poudre] 
wsugar, native sugar. 
MOSQUEE, s. f. [temple mabométan] Mosque. 
NOT, s. m. (parole, diction ; ce qu'on écrit à 
«lqu'us en peu de paroles; expression, terme, 
pleation, signal) Word, term. Vieux —, dn 
! obsolete ward, or expression, Avoir le dernier 
+ To out-tongue. Dire de grands mots, To rant, 
raucher le — (parler hardiment), To speak it 
1. + Ne dire —, ne sonner — (ne point parler), 
“to uker one word.Ne répondre —, Not to 
uwer a word. Je vous défends tout net d'oser 
"+ un seul —, I absolutely forbid you to open 
ur lips, Nest partisans dire —, sans — dire, He 
int out without saying any thing. Il n'eut pas le 
à dire, pas le moindre petit —, He was or re- 
rente jhe did not answer in ihe least. S'il 
t— , 1 n'en pense pas moins, Jf he is silent he 
‘n't think the leds. LE f 
+ Qui ne dit — consent, Silence gives consent. 
‘sooner — (ne rien dire), Not to speak a word. 
sance le — à quelqu'un, Yo give the word to 
mebody. Avoir le — (être averti), Ya have the 
ond. Compter ses mots (parler avec affectation), 
? Coumt one’s words. Tratner ses mots, parler 
“entement] V. Tramven. Il ne faut pas s'arrêter 
l'écorce des mots, You must not mind the words, 
their meaning. — factice, [dérivé d'an autre 
*, mais dunt l'usage n'est pas encore établi] New 
ied word. Mols artificiels ( (pour aider la mé- 
Rh Artificial words. +|| Quand les mote sont 
‘yeaa bénite est faite, When people have pas- 








ora bit of note. — vu GUET. [— de guerre, — de 


de —, ea —, Mo-| ralliement] The word, the watch-word. Donner le 


—, aller prendre le —, To give the word, to go 
and fetch the word. + Tis se sont donnés le —, (ils 
sont de concert), There is a collusion between 
them; they understand one another; thereis a fellow- 
feeling among them. — [paroles d'une devise] 
‘Motto , posy. Le — d'une énigme, d'un logogriphe, 
The answer to an enigma. 

—a—, — FOUR —, adv. [sans aucun change- 
ment ni dans bes mots ni dans leur ordre] Word for 
werd, Traduire— à —, To translate word for 
word, verbatim, or literally. 

Ex us —, adv. [bref, enfin, en peu de mots, 
Sralement} In a word, in short. 

A ces mots, adv. (quand il eut dit cela), 4 
those words. 

Sans piaz —, adv. [sans parler, sans rien dire, 
Without saying a word. 

—! [pour dire qu'il ne faut dire —] Hush! Si or 
vous demande telle chose, —!—! je vous prie ! 
Uyou are asked such a diing, mum is the order 
Of the day. 

NOTET , s. m. { psesume on paroles de dévotion 
mises en musique] 4a anthem , a sacred musical 
composure, motetto. 

(OTEUR , s. m. [celui qui donne le mouve- 
ment; cause, raison, intérét, siguillon; auteur, 
ipe} Mover, author, contriver, moter, mo- 

+ impellant. I fat le principal — de cette 
entreprise, He was the principal contriver of that 
enterprise. Au féminin , il ne emploie guère qu'ad- 
jectivement dans ces phrases: Vertu motrice, fa- 





facuity, puwer, via motrie. — de montre (ves 


[ae motrice, puissance motrice, Motrix wrtue, 


their words, the bargain is concluded. + Le {sort vlié eu spirale) Acgulator, main spring. 


MoU: 
de pendole( poids attaché à ane conde), Weight 


of a ciock. 

MOTIF. 5. m. [ee qui ment 
quelque chose] Encouragement, end, aim, mo- 
five, incitemint, cause, design, occasion, Consi- 
deratiwn, principle, reason, impulse, incentive, 
inducement. Mais Yamour en etait le véritable —, 
But love was at the bottom of it. Boa ou mauvais 
—, A goodor bad motive. Agir par le — de la gloire 
de Dieu. To act for the glory of God. — de cré- 
dibilité, Incitement to credibility. — (cause finale), 
Final cause. 

— it. de musique; le sujet d'une fugue] Des- 
ant. 

MOTION, s. f. [ mouvement! Motion. * Faire 
une —, To make a motion, to move. 

MOTILITE, s.f. [t. d'nistoire nat. ; faculté de 
te mouvoir | Locomotion. 

MOTIVER, ~. a. (alléguer les motifs d'un 
avis, etc. ; justifier } To draw, set down, or relate! 
the motives or cause of an opinion ; to explain, etc. 

MOTRICE, adj. V. Moreva. 

MOTTE, s. f. [ butte, éminence détachée de 
tous côtés des autres terres, colline, élévation, 
movticule } Hilluck, mount. — | petit morceau de 
terre détaché du reste de la terre] Clod, a) 


et ports à faire 








of eurth. — où il y a de l'herbe, Turf. — [la 
portion de terre qui lient aux racines des arbres, 
quand on les lève] The clod of earth that sticks | 
fo the root of trees, when they are plucked up ;| 
ball of earth. Lever en —, To tuke out witha ball 
of earth. — de terre qui se casse, Chisely land, — 
[tan que les tanceurs accommodent en forme de 
brique, et qu'ils vendent pour briler} Peat. 

MOTTER (SE), v. r. [t. de chatse; se dit des 

erdrix qui se cachent derrière les mottes] To 
Vth behind a turf or a clod. 

MOTTEUR, s. m. {faiseur de mottes à briler ] 
Peatmaker. 

MOTUS, [particule interjective, pour faire 
entendre à quelqu'un qu'il ne faut point parler de 
ce qu'il voit] Hush, not a word. —! il ne faut pas 
dire que vous m'avez vu surtir de la, Not a word, 
you must nut say you saw me go out of that 
house. — sur cette affaire! Not a word on that 
business. 

MOU, s.m. [ poumon de bœuf, de veau ou d's- 
gneau] 4n ox's, calfs or sheep's lights, cat’s 
meat. 

—» MOLLE, adj. [qui cède facilement av tou- 
cher, est opposé à dur] Soft, pappy, delicate, li- 
er, sally mellow, slack, pulpous, pulpy. Cire 
molle, Soft wax. Corps —, Soft body. Poires 
molles (qui commencent à se gâter), Mellow pears. 
*4 Ll ne lui promet pas poires molles, He intends 
him no good. * —[qui a peu de vigueur] Sluggish, 
dasy, inactive, faint, washy. Cet homme paraît 
fort et robuste, mais il est — au travail, That 
man looks very strong and hardy, but he flags 
presently at work. Temps —, Close or faint wea- 
ther. *— [efféminé et gité par les délices] Soft, ef- 
feminate. Vivre dans une molle oisiveté, To lead: 
‘on efeminate, idle life. Un homme — et efféminé 
4 soft and effeminate man. Ame molle, Soft soul. 

— [qui n'a pas de fermeté dans ses résolutions] 
Soft, easy, not resolute, womanish. Un esprit 
—, un homme —, 4 weak man. *— [indolent, 
qui ne prend rien & cœur] Indolent. Cheval —, 
Lasy horse. C'est ua homme — pour ses amis, He 
is ax indolent man to serve his friends. 
4. de peinture] H'aak, Une touche moll 
niére molle, 4 weak manner. 
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MOUCHARD, s. m ow Mocamz,s fio | 
Spy, setter, informer, bam-baliff | 
PROLCHE, 4. S. [petit imsecte ade) Flr 
flagorneur, parasite), Musca. Une — 2 > 
bee. Mouches en forme d'abeilles, Beefis.** | | 
tendre aax mouches, To be towhy or exe -| 
to be tender. *+ Prendre la—, To be mets. | 
take pet, to take huff. *+1 Gober dem. - 
To stand gaping wrth one’s mouth open * 1-1 
d'une — un elephant. To make a moux-* | 
moie-hill, || C'est une fice —, He isastyé: | 
isa cunnng gipsy, asiy blade. *r Que - 
pique? What hom is fen aig Ap ted is 
What als him? What maggot bites me 

+ On prend plus de mouches avec ds 4 
qu'avec du vinaigre, There are more fus: | 
with honey than with vinegar. || Dep" | 
mouches {méchante écnture), Pot-kucks owt 
ers, scrawling. * Disputer sar des peed ée-| 
To dispute about a fly’s foot, or putea + 
(homme que des officiers de justice detacke::~ 
suivre quelqu'un qu'ils ont ordre d'arreux *- 
ffs man, a setter, a bumbailf,aqy.- | 
morceau de taffetas noir, que les dams ws | 
sur le visage ] Patch. Une boîte à mouches . 
bor. Mettre des mouches, To patch * 
sert de —, She is a foil to you. | 

MOUCHER , +. a. [presser les marae: p= | 
faire sortir les excréments] To blow ow: | 
Mouchez cet enfant, Blow, or wipe tha .- 
nose. Se —, To biow one’s nose. Meactn- 
Blow your nose. + Qui se seat morvest == 
Uf any fool finds the cap fit him, lat bux 
on. | Cela était bon du temps quo « & 
sur Ja manche, That was good in the“: 
yore, or in the time of good queen Ros 
ve se mouche pas du pied, He is nn fav — : 
chandelle, To snuff a candle. L'etnsére - 
mouchant, To sauf} ut out. — [espioweer’ 7 
La police l'a fat —, He has been spied by - 
fine police. — le chanvre (en couper kery+ 
To crop the hemp.— une pièce de Lois. I 
of the end of a piece of timber, 

MOUCREROLLE, 5. m. [ gobeur de =. 
petit oiseau) Moucherolle. 

MOUCHERON, s. m. [sorte de petite & 
Gnat. —[le bout de la mèche d'une chasdel 
snuff of a candle. 

OUCHET, s. we [épervier mile! Sk 
tarsel. x 

MOUCHETE, -EE, adj. [tachete ] Sp 
spotted. Cheval —, 4 flea-bitten horse. 

NOUCHETER, +. a. [faire de peur! | 
sur une étoffe avec des ferrements . et js * 
compartiments } To pink. — de l'herœisr {1 ” 
de petits brins de fourrure noire}, Te 9° 
mine with black. 

MOUCHETTE, s. f. [sorte de reba à 
auisier ] Plough. — [t. d'architecture ; ke 
d'une corniche] Water-table. — s. f. pli" 
ment avec quoi on mouche les chandelles: Sa + 
—, [mouchoir d'enfant] À baby’s nose nf. 

MOUCHETURE. s. f. [ornements go! 
à une étoffe en la mouchetant } Pinkeg. — 
mine (les petits brins de fourrure ques ! - 
The spotting of ermin, or ermin spot. 
blason ; toutes les pièces chargées de meer: 
d'hermine, All spotted pieces of the sir 
[ce qui est moucheté] Spotted skin. La ly: 
mouchetures par tout le corps, The lyas A 
or is snechled all over, 

MOUCHEUR, s, me [qui mouche lessbr '* * 
Snuffer 
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OUCHOIR, s. m, [linge dont on se sert pour co 
cher] Handkerchief. Un — de cou, 4 neck 
Akerchief. — à tabac (mouchoir de soie ou de 
: peints), Sauhandkerchtef. 

OUCHURE de chandelle, s. f. [le bout da 
ignon d'une chandelle, lorsqu'on l'a mouchée ] 


‘snuff of a candle. — [morceau coupé sur le : 


d'une pièce de bois ; parties trop dures qu'on 
re des Gbres du chanvre] Bit. 
OUDRE, je mous, je moulus; v. a. et n. 
‘tre en poudre per yen de la meule; 
rer, pulvériser ; accabler de coups} To grind 
. — du blé, du ris, To grind corn, rice. — 
café, To grind coffee. Ce moulin ne moud pas 
t menu, This mill does not grind fine enough. 
-de coups, To maul, to beat soundly. * J'ai le 
» tout moulu, je suis tout moulu, fam bruised 
over. 
(GUE, s. f. { grimace que l'on fait par dérision 
ivançant les lèvres] Mouth, mouths, wry face, 
t. Faire la — à quelqu'un, To make mouths 
me, mop, mow, pout. [Faire la — [ témoi- 
r de la mauvaise humeur] To pout. * Il fait 
vilaine — aux passants (se dit d'un pendu), He 
tes sr face at bye standers. 
IOUETTE, s. J. [pisean de mer palmipède, 
ave, poule d'eau] Sarus, seq-mew, sra-gull. 
IOUFFETTE ou Morrerre, s. f. [exbalaison 
uiciewse qui s'élève dans les mines] Mephitis, 
vhitical exhalation, damp. 
MOUFFLARD, -ARDE, s. m. 
i] 4 bloated fac 
i à [ mitaine , gros gant où il n'y 
ae le pouce de 6] Mitten. — visage 
vet reboodi } 4 bboatebfaced. Li 
1OUFLON, s. m. [brebis que l'on trouve en 
ssie, en Sibérie, etc.) Musimon. 
4UUFTI, s. m. [le chef de la religion mahomé- 
¢] Mufti... 
{OUILLE, -ÉE, part. of Mouiller [humide] 
‘ned, wet, moist, madid, soaked, washy, 
ukled. + Faire la poulle mouillée, To be faint- 
rted, or an hen-hearted fellow. * Se couvrir 
a drap — (alléguer une méchante excuse), To 
ke a matter the worse by endeavouring {0 co- 
r or excuse it. 
SOUILLE-BOUCHE , s. f. [ poire quia beau- 
p d'eau] The great-mouthwaterspear , 
ulle-bouche. 
HOUILLER , v. #. [ rendre moit et humide, 
mper, humecter, arroser, abreuver] To moist, 
uten, dabble, dew, madçfy, soak, sprinkle, 
ach, damp. — un linge dans l'eau, Zo dip or 
4 a rag in water. Pluie qui mouille, 4 suaking 
1. *4 Je ne saurais tant filer sans — (tant manger 
boire), F can’t work so long without wet- 
my clay ;T can’t make a horse-meal. 
— à doable L{t. de grammaire] To soften or 
ufr the double L. 
*OUILLETTE , s./f: [tranche de pain longuette 
ir tremper dans un œuf à la coque ] 4 narrow 
| long alice of bread , to sat a boiled egg withal: 
er of bread. 
af IR, sm, [petit vase rempli d'eau 
it les fileuses se servent] À little vessel of water 
which women dip their fingers when they spin 
{grande chaudière dans laquelle on fait la culled 
ler le Brie Sise-copper. 
HOUILLURE, +. f. [action de mouiller] Wet- 
re. La — du papier avant l'impression] Welting 
paper before printing. 
HOULAGE, s. m. [t. de potier ; exrreaux mou- 
| Moulds. —[t. de meûuier] That part of the 
4 which sets the millstones « going. — (drow 
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pour moudre aux moulins banauz) 4 fee accruing 
to the person that builds a public mill in his ma 


nor. 

MOULANT , s. m. [celui qui fait moudre, le 
garçon du meûnier ] Miller's man. 

MO: + 4 m. [matière creusée de manière 
qu'elle imprime une certaine figure à la cire, au 
plomb , ete. , qu'on y verse fondus ou liquides ; for= 
me, figure, modèle, patron] 4 mould, plasm, mo- 
del, pattern. Jeter —, To cast. Cela est fait au 
| —, That is cast. *Le— en est rompu (se dit de cho- 
ses rares et précieuses), The mould is destroyed, 
“+ Cela ne se jette pasen —, That’s not done in a 
trice ; the matter is net so easy as you imagine. 
* Se former sur le — de quelqu'un (le prendre pour 
modéle), To frame or square one’s life by another 
man. +4 ily le — du pourpoint, There he left 

carenss. | 

MOULE » EE, part. adj. Ex. Lettre moulée 
(lettre imprimée), Printed letter, moulded letter. 

MOULER , v. a. [jeter en moule ] To mould, 
cast. Se — sur quelqu'un, To frame or square one’s 
life or conduct by another man, take him as a pat- 
tern. — un bas-relief, une statue (appliquer du 
stuc , du plâtre, etc., sur un hier, 
statue, afin 4" en prennent l'empreinte de telle 
manière qu'ils puissent servir de moules pour en 
faire de somblables), To make moulds. — | impri- 
mer] Yo print. Lettre moulée, 4 printed letter. 
$ Il faut bien que cela soit vrai, puisque cela est 
moulé, Ft must be true, since *tis in pri i 
tout ce qui est moulé, He believes all 
print. st moyen de contester ee qui est moulé! 
How should any thing be contested that is in print? 
— du hois [ mesurer une voie, une corde de bois } 




















To pile up wood in order to mete it. S 
OULETTES, 2. f. pl. [petites coquilles blan= 
ches] Small sells. Pi leans cot 


MOULEOR. s. m. [celui 
— de bois [officier qui moule 
meter of wood. 

MOULIN, s. m. [machine à moudre du grain,etc.] 
Mill. —à vent, Wind-mill, — à eau, Water-mill. 
— à bras, Quern. — à papier, Paper-mill. — à cy- 
lindre (pal réduit en pite fine les vieux morceaux 
de chiffons), Cylindrical paper-mill. — udre , 
Poodgemul. Le à foulon, Fuller’: ‘i — à 
huile, Oibmill. — à café (un petit — à moudre du 
café)", Coffao-mill. — à écacher ( laminoic qui sert 
à rendre en lames l'or et l'argent filé), Flatting-mill. 
* Envoyer au — (traiter d'âne, d'ignorant), To send 
one to the mill. * Se battre contre des moulins à 
vent, To fight against wind-mills. * Il viendra 
moudre à notre —, He will come to grind at our 
mill. + Ii lui ressemble comme à un — à vent, He 
is as like him, as an is like an oyster. *+ Faire 
venir l'eau au —, To bring grist to the mill. Je 
jetai mon bonnet par dessus les moulins, dnd f 
threw my cap over the mills. On ne saurait être en 
méme temps au four et au —, One cannot be in 
two places at once. 

MOULINAGE, s. m. [préparation de la soie, en 
la faisant passer au moulin] The last dressing of 
silk before it is dyed. 

MOULINET , 5. m. [tourniquet dont on se sert 
pour enlever ou pour tirer des fardeaux, etc. ] 4 
capstan, a turrsiyle, a turnpike, * Faire le —avec 
une épée, evec un, bâton à deux bouts, ete., To 
twirl about a sword or quartersiaff so as to ward 
off any blow. —[ machine dont on se sert pour tra- 
vailler à la mouuaie] 4 mill. Monnaie faite au —, 
Mill’d money. — de chncolatière, 4 éhorolate- 
stick oc mill [t. d'escrime | Flourish. — [petit 
meulis, moulin à bras} Moulinet, hand-mill, guera, 


i moule] Mon/der. 
bois] 4n assiser oF 
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À MOULT, adv. [ beaucoup, fort; est toujours out, if il is not recruited. En [sit de emeitrin 
Au style marotique] Much, very much. de rente, le capital meurt pour le prétesr, a> 

MOULU, -GE, part. nf Moudre, Ground, brwi.| ter of annuities , the capital 1s sunk for rie 
sed. Tout — de coups, Beaten to mummy. Or — | Le boulet de canon vint — à ses pieds, The 
(pour dorer des métaux), Water-gold, painter’s- | non-ball dropped at his feet. Les villes, bes ru 
gold. Cuivre doré eu or —, Copper gilt in or | mes, tout meurt; tout a son tombeau, The: 
moulu. the kingdoms are no more. Ses passions me dx” 

MOULURE,, s. f. [oroement d'architecture sim- | guère, elles meurent bientôt, His passions ae + 
ple et uni] Moulding. over. — [ne dit de plusieurs choses, gi fae 

MOURANT, -ANTE, adj. v. subst. [qui se meurt; | par une dégradation insensible , comme Les wa. 
languissant, pale] Dying, fading; a dying. Le champ | couleurs, ete.] To finish gradually. Di fast > 
de faille était plein de morts et de mourants, The | que l'ont peint, que les couleurs se perde” 
field of battle was thick spread with dead and dying | mourant les unes dans les autres, # parts! 
persons. * Des yeux mourants (languisants), Lan-| mix his colours in such a manner that thy ~ 
guishing, slecpy eyes. Un bleu— (fort pile et dé- | pear melted in each other. + On ne sait ni qui ex: 

i , Pale or faint blue. ni qui vit, Life is uncertain. Nous mmoarcst :.- 
MOURIR, mort, je meurs, ils meurent ; je mou-|les jours, Every day brings us to the r= 
rus; je mourrai ; que je meure , nous mourions, ils |“ + Vous me faites — de dire cela, Fou bu! = 
meurent, .n. | cesser de vivre, expirer, décéder, | with your reasonings. Les paroles lui me 
périr, finir, s'éteindre, cesser d'être ] To die, de-|davs la bouche (il parle trop lentement}, Fé: 
cease, depart, march off, perish, pack off, away, | seem to die on his lips. — dans les formes '#: 
peep over, tip off, drop off, go off, expire.— de | faisant traiter selon les règles ordimaires de Lo 
maladie, de vieillesse, de mort violente, To die of | decine), To die in form. — tout en vie (dust ™ 
sickness, old age, violent death. — en bon chre- |ladie vive et prompte), To be taken away &- 
tien, en philosophe, To die a good christian, like | denly. Il meurt martyr (en souffrant de ga. 
a philosopher. {ise laisse — de faim, He suffers | douleurs), He dies a martyr. +1) mourn dn + 
himself to perish for want. Je veux —, ou que je | peau (il ne changera jamais ses mauvaise babésse . 
meure si cela n'est comme je vous le dis, Let me | He will die in his shin. 
die if it be not true; as I hope to live, ’tis true. | Se—,. r. [être sor le point de —; be”. 
nous mourut six matelots dans la traversée, We lost | — peu à peu, être près dexpirer} To bea dts: 
six men in that voyage. * Faire — à petit feu (faire | I\ se meurt, He is a dying. La lampe, be 
Janguir) To put one in hot water. Il est mort de ses | delle se meurt, The lamp or candle is almeet ++ 
blessures (il a été tué dans le combat), He is dead | MOURON, +. m. [ anagallis, plante média 

i To die of love | Anagallis. — d'eau, ou aquatique, Anagallis ef” 
passionné ; est- | tica, samolus. — [ berbes rampantes , que dx. 
« n'en meurt point? 4h! how passionate a | aux oiseaux; morgeline] Chick weed. — (I+ 
tune is that! don’t it hill one with delight? Faire jaune. marqueté de taches noires ; 

— un homme ( l'exécuter par autorité de justice), | /amander. 

To put one to death, execute him. Je viendrai à |  MOUSQUET , s. m. [arme à feu, fusil] Mol” 
bout de mon dessein. ou je mourrai à la peine, Porter le —, To be a soldier. * Da cree corr’ 
LU succeed in my design or I'll die by it. *.+ Un | un vieux — (se dit d'un homme qui meet =” 
lièvre va toujours —augite, After allone’s rambles, | tement ), He burst like an old musket. 

one loves to die in one's own country. + Va od tu] ~MOUSQUETADE, 4. J: [coup de mou. 
peux, — où tu deis, Go where you can, and Musket-shot. 

where you must. }Les envieux mourront, mais | MOUSQUETAIRE, s. ne. Musketeer ; mest 
l'envie ne mourra jamais, Envious people will die, | taire. 

but envy never will. — de sa belle mort, To die al MOUSQUETERIE, s. f. [ décharge de >= 
natural death. — au lit d'honneur [en faisant son | quets ou fusils tirés en même temps } 4 oly ‘ 
devoir] To die in the bed of honour. I] est mort | musket-shot, small-shot. 

civilemeut (il est privé à jamais des droits et des |  MOUSQUETON, s. f. [espace de fasil) 4°" 
avantages de la société ) He is dead civilly. # — [se | ketoon , a blunderbuss. Ree 
dit par exagération) To die. — de faim, To starve. | MOUSSE, s.f. [petite herbe fort épaisæ< 
Faire — de faim quelqu'an, To starve one. — de | menue, qui s'engendre sur des arbres, ets. ! 
soif, To be choaked with thirst. — de froid, To | cus, moss. — de mer (herbe), Seawreck. — -~ 
starve with cold.—de chaud, To be extremely | bre, ow usnée, Muscus arborens. — { ce qui '" 
hot, — d'envie, d'impatience, To long for, long | sur la tête des vieilles carpes } Moss. On pict = 
mightily, have a longing desire after, Je meurs | carpe qui avait un doigt de — sur la tae, ! 
d'envie de vous voir, J long to see you. Je mou- ed out a carp very old. * + Pierre qui rosie 
vais d'envie de voir le pays, I passionately longed | masse point de —(quand on change souvent de : 
to see the world. — de chagrin, To grieve oneself | fewion, et de condition, om n'acquert pa" 
to death. — de déplaisir, To be vexed to death. bien), A rolling stone never gathers os — 
— de douleur, To have one’s heurt broke. Il la |[ écume qui se forme sur Jean, etc. } Fret.” 
fera — de chagrin, He will break her heart. — de | La — que fait l'eau de savon. Lather. 












Ah} que voilà un air qui 




















peur, To be affrighted to death, to be mortally . m. [jeune garçna qui sert dacs un 
afraid. * — au monde, an péché, au vice, à ses | Cabbin- boy, ship - 74 swabber, sarpers 
passions, To renounce the world, give up sin, | powder-monkey, yonker. 

vice, passions. Son nom, a mémoire , ses ouvi —, adj. [se dit des ferrements dont à p> 
De mourront jamais, His name, his memory, his | ot le tranchant sont usés ] Dell , bhunt. * Esprit - 
works will never die.— de rire, To die with laugh | Heavy, dull. wit. — [ L de botanique] Es Fes 
ing. — [se dit des arbres, des productions de | —, Retuse leaf 
de l'esprit, des ouvrages de l'art, des choses mo- | MOUSSELINF. s. f. [toile de coton fort 5 * 
rales, ete. | To die. Le froid a fat— mes arbres, | fort claire | Musi 

The vold has killed my trees. Ge feu mourra, si on MOUSSER, +. [se dit des heuerrs éme 
n'y net du bois, du charbon, That fire will go | devenir en mousse] To freth, foam, lather m*~ 
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rile. Le vin de Champagne mousse , Champagne 
1e sparkles , mantles, or froths. Chocolat moussé, 
led, frothed chocolate. 

{OUSSERON, s. ms. { petit ebampignon qui vient 
tla mousse ] À small sort of mushroom , cham- 


non. 
IOUSSEUX , -EUSE, adj. Foaming, frothing, 
ering. Bière mousseuse, Beer that bears a head. 
. de Champagne —, Sparkling Champaigne. 
JOUSSOIR , s. m. [morceau de bois avec le 
L'on fait mousser le chocolat ] Chocolate-mill. 
{OUSSON , 5. f. [saison dans laquelle soufflent 
tains vents réglés et iques de la mer des 
es, six mois d'un côtés et six mois du côté op- 
4] Monsoon. 

1OUSSU, -UE, adj. [couvert de mousse] Mossy, 
‘ef moss. Arbre —, Mossy tree. Pierre mous- 





, Moss-grown stone. 

IOUSTACHE, s. f. [barbe qu'on laisse au-dessus 
à lèvre d'en haut ; crocs] Mustaches. Sur ou sous 
—, ade. (en maprésence, à mabarbe), Tomy 
‘A. Donner sur la — à quelqu'un, To give it in 
teeth of somebody. — | poils que les chats , les 
Set quelques autres animaux ont autour de la 
ule] Whiskers. 

IOUSTILLE , s.f. [espèce de helette très-sau- 
e] Weasel, 

IOUSTIQUE, s. m. [cousin d'Afrique et d'A- 
rique. dont la piqûre est très-douloureuse ] 
fquito. 

OUT, 4. m. [vin doux qui n'a point encore 
ili] New wine, must, wort. 

fOUTARDE, 5. f. (composition faite de graine 
évevé broyée avec du vinaigre à prine de sénevé] 
Hard, Grain de —, Sensy-seed , mustard-seed. 
1— lai monte au nes (il commence à se ficher), 
‘mustard bites his nose. Tout le monde va à 
les enfants méme en vont à la—, It is no longer 
‘ret. * Sucrer sa —, To qualify one’s jest, take 
edge on’t. *+ || S'amuser à là — (à des choses 
ule), To stand trifling, fool one’s time away. 
|Cest de la — après diner, on n'en a plus be- 
» After meat comes mustard. + ]] n'appartient 
à tout vinaigrier de faire de bonne —, It is not 
7 body who will make good mustard. Et le 
ten — (manière de balancer le compte d'un 
tre d'hôtel }, And for mustard so much. 
IOUTARDIER , s. m. [vase servant à mettre la 
tarde] Mustard-pot, — [qui fait et vend de la 
iurde] Mustard-man. — [grand martinet, 
< d'hirondelle] Black martin , a: swift, 
MOUTIER, s. m. [monastère , église] Monas- 
‘convent, church, minster. +N faut laisser le 
Ailest, We must keep up old customs. Mener 
fille au —, To bring a maid to the altar. 
(OUTON, s. m. {bélier châtré que l'on engraisee] 
ther, — [chair de mouton } Mouton. Des pieds 
—+ Trotters, Pain de —, A sort of cake. — 
at ce qui est de l'espèce des bêtes à laine) Sheep. 
troupeau de moutons, 4 flock of sheep. * C'est 
mouton. il est doux comme un—, It is a good- 
ured man. +|| Revenons à nos moutons, Let us 
me our subject. — [ peau de — préparée , ba- 
+] Sheep’s leather. — | gros billot de bois, 
racer ieux] Rammer. — [pilier du train 
1 carrosse 74 standard (of a coach.) — [grosse 
‘ede bois dans laquelle sont engagées les auses 
10 cloche pour la tenir suspendue ] Beam. 
IOUTONNER , v. a. [rendre frisé et annelé 
un laine d'ua mouton; friser, boucler ; n'a 
re d'ussge qu'au participe] To curl, frissle. 
D moutoanée, Tite de Me vi 
d. Cheveux moutonnés, Frey head. 
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de mouton, curled or frissled dans le royaume, It 
| -ammotions in the king 


MOU 


MOUTONNIER -IÈRE, adj.[ da caractère des 
moutons] Sheep-like. Le peuple est — The people 
are like sheep. Toute cette race moutonniére, All 
that sheep-like race or multitude Moutonniére créa 
ture, un mouton] 4 bleating animal, a fleecy 
creature. 

MOUTURE, s.f. [action de moudre du blé’ 
Grinding , grist, multure. — | le salaire que prend 
le mednier [ The miller’s fee for grinding. Du blé 
de — The miller’s toll. + Tirer d'un sac deux mou- 
tares , To take double fees. — | mélange du froment, 
da seigle et de l'orge pir fiers] Mesling, mixed corn, 


as wheat re and barley 

MOUVANCE ,s./. [ dépendance d'une terre qui 
‘relève d’ane autre ; infériorité ] The dependance of 
a fee upon another tenure. 

MOUVANT -ANTE, adj. p.[ ne se dit que de 
trois ou quatre mots; mobile, changeant, incons- 
tant ] Moving, mouvent. Force mouvante, The 
moving power. Sable— Quick-sand. Fiel — d'un 
autre (qui en reléve), A fee holding of or depen 
ding upon an other. Tableau — (où il y a des figures 
qui se meuvent par une mécanique cachée | À mo 
ving picture. 

MOUVEMENT ,s. m. [impression par laquelle 
un corps s'éloigne ou s'approche d'un autre; agita- 
tion, remuement , force, violence, impulsion , vi= 
bration ; décampement, marche ] Motion , moving, 
movement , motation , stir , agitation , concussion, 
hock. — preste, Flirt. Mettre en —, To set u going. 

tre en — To be in motion. Donner le—a, etc. To 
give motion Lo, etc.— de la seconde espèce (com 
muniqué ) , Communicated motion. — latéral ( que 
fait la scie à pieux lorsqu'elle est en mouvement ), 
Lateral motion. — de chase et de rappel, The 

oing backwards of a saw. Un homme qui se donne 

ien du —(agissant et intrigant), An active stirring 
man. 1 s'est bien donné dn — dans cette affaire, 
He has bestirred himself sufictently in the case. On 
fit faire divers moavements à l'armée pour attirer 
l'ennemi au combat, They made the army mai 
different movements , to draw the ennemy to a battle. 
Le — [ressorts d'une montre , ete.) Movement, clock 
work. — [manière de battre la mesure en musique ! 
Time , measure. Chanter , jouer de —, To keep time 
well in singing or playing. Les menuets sont des airs 
de —, Minuets are light airs, quick and spirited. — 
[dans l'art Oratoire] Il y a de grands mouvements 
dans ce discours, dans cette pièce, There are ve 
moving things in that discourse, in that piece. 2 
—Aa un sens tantôt actif, tantot passif, il signifie 
tantôt la cause, tantôt l'effet; l'action de ce qui meut, 
et l'état de ce quiest mu. Ce corps a communiqué 
de son — à un autre, This body has communicated 
his motion to another Ca corps est dans un grend—en 
—This body is making a great movement.—(se dit 
des différentes impulsions, passions ou affections de 
Tame ] Impulse , emotion , disposition , inclination, 
motion. Je sens dans mon cœur des mourements que 
vous devriescraindre , si, ete. J feel emotions in 
my heart which you ought to tremble at, if, etc. 
Faire une chose de son propre — , To do a thing of 
one's own accord or free will. Ti se sentait agité de 
mouvements contraires , He felt himself agituted by 
contrary emotions. Ou n'est pas maître des premiers 
mouvements , One is not master of the first starts 
of passion. Ti voulut dans son premier — chasser 
son intendant et son sommeiller , He pts his 

rst transports ta turn away his stewa: ut 
(as pl. brouilleries, émeute , sédition, trouble, 
turaulte, commotion] Broils , commotions , troubles, 
twitter. Qu eraignoit qu'ibne causit des mouvements 
was. feared that he would raise 
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MOUVER , ». a. { 1. de jerdinage ; remner la | MOYENNANT, prep. [eu moyen de] Fe *| 
terre d'un pot, d'une caisse, y doaner une espèce de |the means of, with the help of, ete. Nara | 
labour ] To loose. me bonne somme d'argent, Hehe | 

MOUVOIR, mouvant, mu; je meus, ils meuvent. | tained the place, but he must give a goed rs 
e mus, je mouvrai , que je meuve , nous mouvions, | sum for the same. J'en viendrai à bout —b r7> 
ils meuvent : #. a. [ remuer, faire changer de place, | de Dieu, I’ Ul bring it about, god kelpag !i 
transporter, agiter] To move, stir, shake, ftuc- | dis-lui que, — cela, il pourre espérer toates d: 
tutte, swing , wag. —en avant , To progress. Se — | de moi , Oh! tell him that , on that proviso, ken: 
To move, put. Se —en rond, To revolve. Ils ne | expect any thing from me. 
peuvent — cette pierre, They cannot move that | — que, conj.[ pourvu que, régit le sabjes’ 
stone. Un ressort qui meut, qui fait — une machine | à condition que, suppose que} Provided thet. à + 
4 spring that moves a machine or the moving spring | lui accorderai, — qu'il vienne le chercher, le 
of a machine, On ne peut expliquer comment l'âme | grant it him , provided he comes to fetchit | 
peut — le corps, One cannot explain how the soul |  MOYENN NT , adv. [ tnédiocrement; :- | 
actuates the body. Il ne saurait se —, He cannot | different, so so. | 
stir, —[se dit aussi des facultés de li set des IOYENNER, ©. a. [ ménager, s'eotremet™ 
choses morales ; exciter , toucher , émouvoi concilier, assortir } 70 mediate , procure , help. — 
pousser ] To induce, incline, persuade, intice, stir | uve entrevue , un accommodement, Te preare © 
up, move. La gréce meut la volonté, Grace moves | interview , an accommodation. 
the will, — une question, To start a question. — 
une querelle, Zopick a quarrel. Pour termioer tous 
procis mus et à — (phrase de pratique), To finish 

all law-suits both commenced and intended to be so. 
A ces causes et autres considérations à ce nous mou- IOZARABE ,s. m. [nom des chréties d+ 
vant ( formale dans les dispositifs des édits) , Upon | pagne venus des Mores ot des Sarrasins; ct =: 
these and other reasons moving thereunto. C'est la | appartient à leur culte ] Mosarab. Mimel —, #1 
colère qui l'a mu à en user dein sorte, It és anger | robe missel. 
that moved him to act 30. MOZARABIQUE. adj. Masarnbick. 
MOYEN, s. m.[ voie, mode, manière, façon, | MUABLE, adj. { sujet au changement , ea 
adresse, art, invention , stratagème , industrie , ex-| périssable } Mutable, subject to change, mom" 
pédient ; pouvoir, faculté] Means, way, course, 
engine, manner , medium , resource , help , expe- 
dent , device , power , possibility. Le— de réussir 
ou qu'on réussisse , quand on est traversé de tous 
côtes, The way to succeed when one is erost in eve- 
ry thing. Le — que cette erreur n'allét pas toujours 
en croisent, How could this error be prevented 
growing. Par divers moyens on arrive à même fin, 
The same end is to be obtained by different means. 
Ti demande les moyens de paix, He desires the con- 
ditions of peace. Il n'y a pas — de faire cela, It is 
impossible to do that. Vi n’y a pas — de le tromper, 
There is no deluding of him a n'ya pas moyen de 
résister à ses instances, There is no resisting her 
importunies, Faites-lui quelque ebarité, je n'en ai 
pasle —, Bestow on hima chartty , Lcan’t afford 
it. Le — que cela soit? How can that possibly be ? 
Le — de lui parler ? How can one speak to him? Nl 
n'y a pas le —de tenir contre un si juste sujet de 
. Plainte, There is no such thing as holding out 
against so just a cause of complaint. Le— d'appai= 
ser un auteur irrité ? How is it possible to appease 
an incensed author ? — pl. [vichesses , commodités, 
biens , facultés , Means, riches, fortune. Moyens 
d'une’ cause, [les raisons qu'on apporte, preuve] 
The arguments, or reasons. 
NNE , adj. [ médiocre, mitoyen , intermé- 
disire ] 3fean, middle, moderate, mediate , mid- 
dle-sized , middling. IV ext de moyenne grandeur , 
de moyenne taille , He is of a middle-size , or stature 
Elle est de — age , She is a middle-aged woman, 
Ls moyenne région de l'air, The middle region of 
the air. Auteurs de la moyenne latinité , Authors 
of the late empire or middle Intinity. Médailles de 
— bronze, V. Mepaitte. Temps — par opposition 
à temps vrai, Mean time. — parallèle, The middle 
Uuttitude. 

{PAu — de, prep. [ moyennant | By the means of, 
for , with the help of on consideration of , where- 
fore. Au — de la lettre que vous écrirez , nous réns- 
sirons, We shall succeed hy the means of your letter. 
Au—du payement qui lui a été fait, il promet que... 
On considerution of the money he has recaved , he 
promises that... ie 









































MOYEU, s. m. ( partie da milieu deb row * 
l'on emboite les raies , et dans le milien de bere + 
entre l'esieu] The nave or stock (ofa who} - 
“pe de prune] 4 sort of plum. 








changeable. Tout est — daus ce monde, E” 
thing is mutable in this world. La volo 
l'homme est, The will of man is subject tech 

J MUANCE,s./. (anc. L de musique, ce 
ment d'une note en une autre, pour gegecr! 
tave } Division (in music ). Fa.re une sant 
run a division. ; 

MUCILAGE , s. m. [ t. de médeeme: “>, 
gluant et épais } Mucilage. 

MUCILAGINEUX , -EUSE adj. [ deb sw" 
du mucilage, visqueux, gluant , tenace] Mu: - 
nous , mucous, 

MUCOSITÉ , s. m. [t. de médecine: me | 
Mucousness , mucus , mucosity. | 

MUE, s./. [ le changement q 
ment qux oiseaux quand ils maeat ] Wosdha: 
ing. Être en —, To be moulting. Autoer te: 
mues ( qui a mud trois fois), 4 hawk the | 
moulted thrice. Serpent em — , 4 serpent cs 
its slough. La — des vers à soie, Silk-were 
ing their skins. — [ dépouille d'ue ania: | 
mué ] Sloygh, skin. La — du cerf (le be © | 
mis bas), The horas that the stag cast. — 
où l'on met un oiseau quand il —, où Yoet’ | 
volaille pour l'engraisier ] 4 mew , cage ets: 

MUBR, ». ne changer de plumes, dae 
peau, changer de voix, se renouveler ] Te ” 
mew , shed the feathers. Un cerf —, am 
his horas. Les serpents et les vers à xs 
Serpents and silk-worms cast their sent 
shins. Sa voix — , His voice changes or bg’ 








rive sein 











manly. 

MUET, -ETTE, «dj. subst. (qui ne pent” 
ui ue veut parler, silencieux] Danb, sume, ¥ 
Tess. Muet de naissance, Born dumb. Je =" 
sure qu'il n'est pas—, He is not dumb, Ie" 
you. Un—,une muette, 4 dumb man ot * 
r+ — comme un poison, fs mate asa fi | 
meura — d'étonnement, He stoad spect 
amazement. Rendre —, To 7 ut to silent 
nonplus. Une lettre muette { qu ne of 
point), À mute letter, mot pronauaced , = 
ded. Jeu — Dub play .Scenemuctta por 





PR. 





MU 
*— Ames + tranquille à mes alarmes , 
tb when Isigh, or silent to my sighs , tranquil 
ty alarms. 
UsTTE, s.f.[ t. de vénerie et de fanconnerie ] 4 
Sor keeping stags'horns that are cast, or 
ting up hawks when they moult. 
UETTER le vin , v. a. [ le rendre doux par le 
en du soufre ] To sulphur the wie. 
UFLE , s. m. [ le bas de la tête du bœuf, ete. ; 
1, groiny museau ] Mussle. — de taurean , de 
, de tigre, de léopard, The muszle of a bull 
. tiger, leopard. *} Il lai a donné bien erré sur 
‘ule, He gave him a good slap on the chops. 
ornement de sculpture qui représente un — ] 








sie. 

CPTI, s. m. [nom du chef de la religion ma- 

dane ] Mafti. 

UGIR , v. a. [se dit du cri du taureau , etc. : 
ler] To bellow, low. * — { se dit du bruit 

do ] To roar. Les vents déchaînés mugissaient 
fureur dans les voiles, The winds set at liberty, 

mwed in the sails. 

UGISSANT, -ANTE, adj. [qni mugit] Bellow- 


lowing , roaring. La mer mugisasnte, The roar | por! 
IE» g' 


ten. Les flots mugisssnts , The bellowing waves. 
UGISSEMENT, s. m. { cri des taureaux , cte., 
clement ] Bellowing. lowing, Répéterle—, 
“-bellow. * Le — de ta mer, des vagues, des 
5, The roaring of the sea, waves , or winds. 
UGUET, s.m. [ plante qui porte de petites 
's blandhes d'une vseur sable } Lily the 
«7 liriconfancy , may-lity. || Un — ( jeune 
nt, coquet, faraud, petit-mailre , cajoleur), 
ark, a beau, a fou. 
UGUETER , #. a. { faire le muguet , le galant 
es des dames ] To be a fop, a dungler, a 
1aa't man, to cajole, whecdle, court a wr- 
. make love to her. Ii muguette toutes Ics 
mes de son quartier, He dangles after all the 
ten of his neighbourhood. * |] — L'rechereber . 
viter, guctter] To aim at, be upon the watch 
have an eye upon. Wy a long-temps qu'il mu- 
tr celte charge, cette terre, He has been a long 
upon the watth for, or aiming at, that office, 
state, 
VID, s. m. [ mesure pour les grains, les choses 
‘les, ete.; vaisseau ou futaille qui contient un 
via, etc. ] Hogshead , a sort of measure for 
1, liquors , etc. Un > de blé. About five quar- 
of wheat. Un — de vin, 4 hogshead of wine. 
“Hest gros comme un—, Be is as big or large 
tum, 
CIRE ou Murre, s. f. [ Tran des fontaines sa- 
son des puits salins ] Wasr of salt springs. 
ULATRE, s. m. et f. [ qui est né aux Indes 
Légre et d'une Européenne , on d'un Euro- 
et d'une Indienne ; ou de père et de mère de 
rente religion parmi les Espagnols ; métis, 
f, œulat, mulate ] Mulatto , mongrel. 
CLE, s./. [ chanssure sans quartier dont les 
os se servent ; se dit surtout de la pantoufle du 
pantoufle , galoche } 4 sort of slipper without 
ters. Lad pape, The pope’s slipper. Baiser la 
1 pape, To kiss the pope’s toe. — [ femelle de 
‘nature que le mulet; bête de somme, mu- 
Mule, a she-mule, ginra. Obwiné comme 
—, As obstinate as a mule ; ns stubborn as old 
ch. + Viele — frein doré ( femme qui aime à 
ter) , An old mule likes a golden bit. + Ferrer 
! profiter de l'achat qu'on fait pour un autre), 
er, cribrin buying , get the market-penny , 
‘4 private advantage in buying for one. — 
ngelares qui vicanent aux talons | Kibes. 
a Vor. 
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MULET,¢ m. [ animal engendré d'un tne ot 
d'une jument , ou d'ua cheval et d'une énesse | 4 
le, a great mule. Il est chargé comme ua —, 
He is loaded like a mule, *+ Garder le —, To danre 
attendance. — | poisson de mer] Mullet.V. Muck. 
— | Guépe mulet ou ouvrière ; on donne aussi le 
nom de mulet aux abeilles et aux fourmis qui nais- 
sent sanssese ] Mule-wasp. — | batiment portu 
gais] Portuguese vessel with three masts and lo 
teen satis. 

MULI-TIER , 6. m. [ celui qui a soin des mu- 
lets ] Muleteer, mule-driwer, 

MULEITE, s. J. { poche où est contenue la 
pressure du veau | Zhe maw of a calf, runnet, 
runnet-bng. — { le gésier des oiseaux de proic } 
Gissard of @ hawk , pannel. 

MULOY, s. m. | souris qui fait son trou sous 
terre } Field-mouse. *+ Endormir le—, To luil a 
man into security , amuse him, keep him at bay. 

MULOTER , v. n. [se dit du sanglier qui fou 
les caveaux des mulots pour en manger Je grain] To 
seek after field-mice. 

MULIJELORE, adj. [se dit du péduncule qui 
te plusieurs leurs ] Bearing many: flowers. 
MULTIFORME, adj. [ qui a plusieurs formes? 
Multiform. 

MULTIPLE, adj. et s? m. [ qui contient un 
nombre plusieurs fois sans reste ] Multiple. g est de 
multiple de 3, 9 is the multiple of 3. Ê 

MULTIPLIABLE, adj. [ qui se peut multi- 
plier ] Mulipliable , multiplicable. 

LTLPLIANT , s. m. (sorte de loupe à facettes] 
| Multiptying-glass. 

MULTIPLICANDE, s. m. [ t. d'arithmétique; 
le nombre à multiplier ] Mulsiplicand. 

MULTIPLICATEUR , s. m.1t. d'arithnrétique ; 
nombre par lequel em multiplie ) Multiplicator, 
multip'ier. 

MULTIPLICATION, s. f. [ augmentation en 
nombre , accroissement ; la troisième règle de J'>— 
ritumétique] Afultiplication, multiplying, increase 
#1] Travailler à la —, To propagate. 

MULYIPLICITÉ, s. Fi multitude de plusieurs 
choses | Multiplicity , multitude, plurality. — va 
riée | Multifariousness. — de bénefices, Plurulity 
Of bencfices. È 

MULTIPLIER, ©. a. et n. { augnenter une 
quantité ; augmenter en nombre par voic de ge 
ration; croître, provigner, pulluler + ainphiier, 
étendre ] To multiply ; increase, propagate , 
breed, late, Miroirs qui multiplient les objets, 
Glasses which multiply objects. Les Japins multi- 

lient extrémement , Rablits multiply exceeding- 
ly + Une faut pas — les êtres sans nécesité, One 
ought not to multiply beings without necessity. — 
{t. d'arithmétique ; répéter un nombre autant de 
1 fois qu'il y a d'unités dans un autre nombre donné ] 
| To multiply. 

MULTITUDE, s.f. [ grand nombre ; le peuple, 
le vulgaire, populace ; multiplicité, amas, assem- 
blée , assemblage ] Multitude, a throng, a vast 
number, numerosity, people, generation, quan- 
tity, clutter, shoal, concourse, numerousness, 
crowg, commonalty , press, prease, rabblement , 
rabble, mob. — innombrable d'hommes , d'ani- 
maux, de livres, Ineumerable multitude of 
men, etc. “ 

MULTIVALVE, s. f. et adj. [coquille composée 
de plusieurs pièces] Multivalve , mudtivalvular. 

AUNICIP * -ALE, adj. | qui sppartieut à ls 
coutume d'un pays particulier ] Municipal. Ville 
municipale , 4 corporation-town. Officiers, juges 
municipaux , The officers or magistrates of a town 
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er corporation. Droit — , Common lew . corporute 
right. Les lore municipales, Muntripal laws. 

MUNICIPALITÉ, 5. f. [ corps de ville et son ad- 
munsteation } Municipality. 

MUMCIPÉ. s. m.( ttre des villes du Latium et 
de VJishe , qui avmseut droit de bourgeoisie romaine} 
Hunicipiuns. 

MUAIFIGENCE, s. f. [ libéralité, largesse, 
éneromté) Munsficence, bouateousness , liberality, 
ounty. 

MUNIR, ©. @.[ posrvoir des choses nécessaires 
pour la défense ou pour la nourriture; fortifier , 
srmer, remparer, garnir ] To store, provide 
with, mound, fence, fortify. On» muni cette ville 
de toutes sortes de provisions , That town has been 
stored with all sorts of provisions. Se — d'ar- 
gent, To provide money, furnish or store oneself 
wuh money. Se — contre le froid, To provide 
against cold weather. * Se — de patience, To 
arm oneself with patience. 

MUNITIONNAIRE, s. m. [ fournisseur de 
vivres, entrepreneur des vivres } À contractor, 
the commissary of the stores, one that provides 
ammunition for the army. — d'un navire, Siip- 
steward, purser, an agent wictuuller, contractor 
far sea-provisions. Munitioouaires ( chez .kes ao- 
ciens ), Opimatores 

MUNITION, s. f. [ provision des choses né- 
cessaires daus une armée ou daus une place de guerre] 
Ammunilion , munition. Munitions de bouche , Pro- 
visions. La place était pourvue de munitions de 
guerre et de bouche, The place was provided 
with ammunitions and provisions. Pain de —, dea 
munition or munition bread, brown George. 

MUQEUX, -EUSE , adj. | qui a de la mucosité) 
Muscous. 

MUR, s. m. [ouvrage de maçonnerie, muraille, 
clôture wall. — mitoyen, Parfition-wall. — 
extérieur, Out-wall. — de pierre, Astone-wall. — 
de terre ou de bauge, Mud-wall, — de brique, 
Brick-wall. — de caillou, Flat or boulder-wall. 
— de face, Frontwi.ll, — de clôture, Screen-wall, 
inclosure-wall. — d'appui, Breust-wall. Gros 
mur, sur lequel porte le bâtiment, Out-wall. — 
de refand ( qui est dans œuvre, et sépare les pièces du 
dedans du bâtiment), Partition-wall. Hors des rours 

{hors dela ville), Out ef the walls.* Les murs ont des 
oreilles (les murailles parleat, ont a beau taire les cho- 
bes secrètes ,elles se découvrent tôt ou tard ) , Walls 
Juve ears, *Mettre quelqa'un au pied du —( l'obli- 
ger ase décider), To nonplus one. + C'est se don- 
ner la tête contre un —( prendre une peine inutile), 
That’s knocking one's ead against a wall. + Oo 
tiverail anssitét de l'huile d'un — que de l'argent 
d'un avare, One may as soon extract oilfrom a 
wall as money from a miser. + Il tirerait de l'huile 
d'un —(il tirerait de l'argent, des secours, d'où 
Jes autres ne pourraient rientirer), He could draw 
oil from a wall. 

MUR, MORE, a 
parfait, àson point 
vieur , usé) Ripe, 
ro Over-i 














{en saison d'être cueilli; 
+ sage, prudent, modéré ; 
mellow ; matare, grave. Trop 
enic —, To ripen.* Litge— , Rips 
years.* Homme— 4 mature, staid man. Après 
mûre délibération, Upon mature deliberagjen. 
+ Entre deux vertes une mûre, One in three good. 
* +11 faut attendre pour cueillir la poire qu'elle soit 
mire, One must not pluék the fauit before it is ripe. * 
Cet apostème est — (près de crever}, That impos- 
thume is ripe. Toux mûre, 4 rotten cough, Fille 
i est mûre , 4 maiden ripe, a marrlageable girl. 
Jette affaire est mûre, n'est pas encore mire, That 
fair is ripe, or ts not yet ripe, —(se dit du vin 
ead il n'a plus de verdeur ei qu'il est en boke] 
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no furnitare. Enfermer quelqu'an entre quai? 


les Romains), The mural crown. 
MURE, s. file fruit da maner' Mer 
sauvage (fruit de certaine ronces). Bioridern 


* MCREMENT, ads. [avec beascoup de ren. 


Maturely , deliberately, considerate!y , op} 
riously. Après y avoir — pense, Lipo mais 
sideratie) 

MUREN 
beaucoup à l'anguille | Murena. 








nétre avec de la magonuerie ; clorre, enchen * 
fermer , envicoaner, maçoaner] To æail,w 
mure up, mure , immure. Ville murée. 4 © 


Ripe. Da via qui west pes eecore—. Dm” 
green wine. Du in trop — 1 Fast , ecal, ous 
wine. 

MURAILLE, 5. m. (rear) 4 ee? — ae tr. 
Mud-wall. Faible—, Paper-wall.° + Les mat) 
oat des oreilles, Littie pitchers here kaz | 
— {on ditd'ane maison 06 il c'y a porte 
bles}: I n'y 2 que les quatre murale, Tir 





railles (le mettre ea prison), Jo confares:, 3 
mure. 
MURALE, adj. Ex. la couronne smarie '™ 





4. f. (poisson de mer qui rer: | 


MURER , ». a. [boacher ume porte. «> il 





closed with walls. — une porte , woe Suit, © 


stup or block up a door , a winduw. 
MUREX ou Roca 
signer des coquilles Lérissées de pointes] Marz 
MURIATES, s. m. pl. {nom 
formés par l'acide rouristique 
Muriates, hydrochlorates. 
MURUTE DE S0CDE [nom donné au sel sait ru 
soit de cuisine ] Muriate (On l'appelle aus 1~ 
chlorate de soude ). 
MURIATIQUE, «tj. [ saumätre } Murseti l 
AciDE — [aivs nommé parcequ'il entre &- 
composition du sel marin; on l'appelle ams — 
bydrochlorique ] muriatic acid. 








MURIER, s#.m. [arbre qui porte des © 


Mutberry-tree.—de renard ( ronce des baies ! 
berry-bush. 

MURIR , v. a. et a. | devenir mûr ; rendre © 
se perfectionner] To rpe, ripea, matare, + 
ripe,mellow. Le soleil muritles fruits, The err 
the fruits. Le soleil fait to: The sunny 
things. * Cela lui a fort müri le jugement. JR‘ 
awakened his judgment. C'est anesprit 7: 
rira avec le temps, That is à mind wlai 
will mature , or ripen. *+ Avec le temps et hye 
nèfles mûrissent, 4 mouse in lime may bite a +~ 
patience and time bring alt things about, ee  * 
turity ; patient men win the diy. Faire -*k 
To rot the cough. 

MURMURATEUR , s. m. | qoi marmare. * 
content, mal-coatent , mutin] Murmarer, #7 
repiner. 

MURMURE, s. m. [brnit sourd ct cals: 
pluieurs personnes; hruit que font les est ~ 
rents ; plaintes que font des meéconteats} ree 
a bussing or humming noise ; en À ss 
Ung, mutter, repining. Les murmures Lu pe 
The murmurs of the people. Le — des ro * 
The purling ef brooks ‘or streams. La— des sy 
The whisnering of the sephyrs. 

MURMURER , v. a. ( Faire du bruit a! 
gnant sourdement sans éclater ; 3 ee 
der, marmotter ; gazouiller ; ve dit sex du 
des vents] To murmur, grumble, babble, Po 
crool , mumble, repine, maundar. En mem 
Murmuringly. 1] murmure cevtre se apo 









| 
4. m. [mot letin po: “| 
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Te grumbles against his tours, Tout le monde 
surmure contre sa conduite, Every one auue 
surs at his conduct. Le public en murmure souvent, 
"hs the public often murmurs at. Tu rmurmures 
ene sais quoi entre tes deuts, You mutter some- 
hung. Ua ruisseau qui murmure sur Tes cailloux, 
{ brook that purls, wurbles or murmurs along 
te pebbles. * Le veut murmure dans les feuillages , 
“te wind rustles through the leaves. fs dit d'un 
tuit qui court] To mutter, whisper. Cela n'est pas 
tea assuré, mais on en murmure, That's mot 
ertain, but something is whispered about it. 

NUSARAIGNE, ou Moter. s. f. | petit, rat de 
ampagne } Musaraneus , a shrew-mouse — d'eau 
petit quadrupéde amphibie] Water shrew-mouse, 
lnd-mouse. 

$ MUSARD, -ARDE, adj. subst. [qui carréte, 
ui s'amuse partout, lambin, léche, visif, long] 
‘oitering , a loiterer. 

MUSC, s. m. [animal qui a une vessie pleine 
l'an liquide d'une odeur exquise, la liqueur qur 
ort de cet animal} 4 sort Indian goat ; musk. 
rusk-cat, Odeur de —, Muskiness. Couleur de 
ausc, Dark-coloured. 

MUSCADE , s. f[ noix d’une odeur aromatique : 
e mot s'emploie aussi adjectivement] Nutmey. 
Jose — , Musk-rose. Fleur de —, Mace. 

MUSCADELLE, s. f. [espèce de poire qui sent 
in peu le muse ] Musc-pear. 

USCADET , s, m. [vin qui a un goût de vin 
nuscat ] Muscadel, muscadine. 

MUSCADIER , s. m, [arbre qui porte la mus- 
ade ] Nutmeg-tree. 

NUSCADIN , s. m. [pastille à manger, où il 
otre du musc] 4 sort of musk-pastil fit to eat. § 
dtscain [ fat, petit-maitre | Beau, spark. 

MUSUAT , 5. m. [raisin et vin qui unt une sorte 
€ parc vin de Frontignan, de Larguedoc] Mus- 
adine grape, or wine ; muscadine. —(se dit auss 
e La poire rousseline ] Musk-peur. Petit muteat, 
upreme pear. 

—,-T, DE, adj, [se dit de certaines choses qui 
ot une sorte de parfum] Muscadine. Raisin, vis 
>» Muscadine grapes, wine. Noix, rose muscade, 
- NuscapE. 

MUSCLE , ¢.m. [partie charnue et fibreuse qui 
st l'organe des mouvements de l'animal) Muscle. Le: 
suscles des bras, des jambes , du visage, Th 
wscles of the arms , of the legs, of the face. 

AUSCOSITE, s. f. (espèce de mousse qui se 
rouve dans Les ventricules desanimaux qui rampent} 
luscosity. 

MUSCULATRE, adj. Muscular. Artéres, veines 
.uscolaires, Muscular arteries, veins. 

MUSCULEUX , -EUSE, adj. [ où ily abeauconp 
© muscles] Musculous. Partie ma:  Mus- 
ulous part. 

E. 











{déesse des beaux-arts , et surtout de 
* poésie ; génie poétique ] Muse. Ce sont des fruits de 
1 — (des ouvrages poétiques) They ure the fruits 
f his muse, Sa — est enjouée, grave, His muse 
poetry) is lively, grave. — | t. de vénérie ; comr 
rncement du rut des cerfs; dure cing ou sis 
‘r5] Butting-time. 

MUSEAU ,-EAUX, s. m. [partie de la tête de 
telques animaux, qui comprend la gueule et le nes : 
de, gr sin, burel[ Snout, mussle, nose , fuce. Aj 
chet te =, To mussle. Le — dun chiea, The 
 esle of a dog. *4— (se dit des personnes par mé- 
v 04 par plaisautorie), *4 Elle est venue montrer 
w—, She is come to show her snout. On lui a 
maé sur le —, They gave it him to his snont. 
lle eum jok —, She has a pretty face. S Nest 
en nécessaire, vraiment. re taut de dépense 
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pour vous graisterle—, Truly, there s grens ocen- 
sion to be ut such an expense lo grease your snuuk 
+ A regargex —, adv. lexcessivement, jusqu'à re- 
gorger) Up to the throat. 

MUSÉE, sm. [t. d'histoire ancienne, quartier 
de la ville d'Alexandrie où demeucaient les gens de 
lettres] Museum. — {lieu destiné à létude des 
beaux-arts, des sciences et des letires | Museum. 

MUSELER, V. Emxmuserer. 

MUSELIERE, #. f. [ee qu'on met à quelques ame 
maux pour les empécher de mordre et de patire 
Masse, nose-band. ree 

} MUSER, ». s'arrêter à toute autre chose 
que co qu'on wa » faiuéaster, s'amuser] To 
loiter, trifle. + Qui refuse mase; He that will not 

jon he may, when he fain wonld shall have nay’. 
— [t. de vénerie; se dit du cerf-qui est près d'en- 
trer en rut] To go fo ret. 

MUSERULE, s./. [partie de la bride, qui passe 
sur le nez du cheval) The nose-band of a horse’s 
bridle, musrol. 

MUSETTE, s. f. [instrament de musique cham- 
Pêtre] Bagpipe. Jouer de la —. To play on the bay 
pipe. Danser au son de ls —, To dance do the bay. 





Pipe. 

MUSEUM, s. m. [vaste collection de productions 
naturelles srrangées méthodiquement, où de to- 
bleaux , statues et autres objets d'arts) Museum. 

MUSICAL, -ALE, adj. (qui appartient à la mue 
sique: harmonieux, mélodieux, propre à la mu- 
sique] Musical, harmonious, melodious. Scieuce 
musicale, Musical science. 

MUSICALEMENT , adv. [d'un ton musical! Mx 
sically , harmoniously , melodjously. 

MUSICIEN , -ENNE, s. m. otf. [ce 
profession de la musique) Musician. — qaiexeente, 
Performer, Et vous, mon petit —, je vous ferai 
chanter de la belle manière, nd yon, my little 
master scraper, I shall mahe you sing to some 
tune. 

MUSIQUE, s. f. [la science qui traite de la pro= 
portion et de la convenance des sons; mélodie, hur= 
monie, concert, symphonie] Music, melodiousness, 
harmoniousness ; minstrelsey. Instrament de — 2 
trois cordes, Rebeck. Savoir la —, To know music. 
Montrer, enseigner la —, To teach music. Gom- 
poser en —, To compose music. Mettre un air en 
—, To set an air to music. — vocale et instrumen- 
tale, Vocal and instrumental music. — agréable, 
Agreeable music. Exécuter de la —, To perform 
music, La — du roi, de l'opéra, de la cathédrale, 
The king’s music, the music of the opern, of the 
tathedral. Faire de ia —, To make or perform mu- 
ste, to give a concert. t + Il est réglé comme un 
papier de—, He is as regular as a clock. * +4 — 
enragée, — de chiens et de chats (musique discor 
dante; bruit confus), Rough music, paultry mu- 
sic, caterswmanling.—|compagnie de musiciens] 4 
band, the music, the musicians, minstrelsy, 

MUSQUE, -ÉF,, adj. jambré; doux, agréable] 
umed, Herbe musquée, V. MoscaTEL- 
une. Cerfeuil —, Myrrhs. 

MUSQUER, +. a. { parfumer avec du muse, 
ambrer] To perfume with musk, Des gants masqués, 
Musky gloves. Poire musquée (quia une odeur de 
musc), Musk-pear. — det gants, To perfume glo- 
ves, Fruits musqués, Miak-fruitr. * || Paroles mus 
quées (obligeantes et flatteuses), Fair, flattering, 
words, compliments. * || Fantaisies qe (bie 
sarres), Odd fancies, foolish whims. * Envoyer, 
dooner une chose toute musquée, To make or send 
a presentfree of all charges, and without suffering 
the bearer to take a gratuity. 
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hatton. Droit — , Common law . corporute 
right. Les lots municipales, Municipal laws. 

MUNICIPALITÉ, s. f. { corps de ville et son ad- 
ministration ] Municipality. 

MUNICIPE, s. m.[ titre des villes du Latium et 
de l'Italie ; qui avaseut droit de bourgeoisie romaine] 
Hunicipiun. 

NUNISIGENCE, #. f. L libéralité, largeue , 
purent) Munificence , bounteousness , liberality, 

rounty. 

MUNIR, +. a. [ pourvoir des choses nécessaires 
pour la défense ou pour la nourriture; fortifier, 
Ermer, remparer, garnir ] To store, provide 
with, mound, fence, fortify. Ona muni cette ville 
de toutes sortes de provisions , That town has been 
siored with all sorts of provisions. Se — d'ar- 
gent, To provide money, furnish or store oneself 
with money. Se — contre le froid, To provide 
against wenther. ° Se — de patience, To 
arm oneself with patience. 

MUNITIONNAIRE, s. m. ( fournisseur de 
vivres, eutrepreneur des vivres ] 4 contractor, 
the commissary of the stores, ona that provides 
ammunition for the army. — d'un navire, Ship- 
steward, purser, an agent victuuller, contractor 
for sea-provisions. Munitionuaires ( ches .kes an- 


cigar Opimateres 

MUNITION, 5. f. { provision des choses né= 
cessaires dans une armée où daus une place de guerre] 
Ammunition , munition. Munitions de bouche , Pro- 
visions. La place était pourvue de munitions de 
guerre et de bouche, The place was provided 
with ammunitions and provisions. Pau de —, 4en- 
munition or munition bread, brown George. 

MUQEUX, -EUSE, adj. | qui a de la mucosité] 
Muscous. 

MUR, s. m. [ouvrage de maçonnerie, muraille, 
cléture) 4 wall. — mitoyen, Partition4vall, — 
extérieur, Out-wall. — de pierre, 4sfone-wall. — 
de terre ou de bauge, Mud-wall, — de brique, 
Brick-wall, — de caillou, Flint or boulder-wall. 
— de face, Front-wull, — de clôture, Screen-wall, 


or 











inclosure-wall. — d'appui, Breust-wall. Gros 
mur, sur lequel porte e bitiment, Oul-wall, — 
de refond (qui est dans œuvre, et sépare les pièce 





dedans du bâtiment), Partition-wall, Horsdes murs 
{hors dela ville), Out of the walls.* Les mursontdes 
oreilles (les rade prennent abeau taire les cho- 
ses secrates , elles se découvrent Lôt ou tard ) Walls 
hnve ears, “Mettre quetqa'un au pied du — (l'obli- 
gee Ase décider ), To nonplus one. + C'est se don 
ner la téte contre un — (prendre une peine inutile), 
That's knocking one's head against a wall. + On 
tiverait anssitôt de l'huile d'un — que de l'argent 
d'un avare, One may as soon extract oil from a 
wall as money from a miser. + I tirerait de l'huile 
d'un —(il tiverait de l'argent, des secours, d'où 
Jes autres ne pourraient rientirer), Æé could draw 
oil from a wall. 

MUR, MORE, adj. [en saison d'être cueilli ; 
parfeit, à son point ; fig. sage, prudent, modéré ; 
vieux , usé] Ripe mellow ; mature, grave, Troy 
= Ovareripe. fenir —, To ripen.* L'âge, hips 
years.* Homme— 4 mature, staid man. Après 
mûre délibération, Upon matnre deltberagjen. 
+ Entre deux veries une mûre, One in three good. 
# #11 faut attendre pour cueillir la poire qu'elle soit 
mûre, One must not plurk the fuit bgforeit is ripe. * 
Cet apostème est — (près de crever), That inp 
thume is ripe. Toux mire, 4 rotten cough. Fille 

i est mûre, 4 maiden ripe, a marrlageable girl. 

tte affeive est mûre, n'est pas encore mûre, That 
Fair is ripe. or tx not yet ripe, — [se dit du vio 
quand il o's plus de verdeur ef qu'il est en bofe ] 


n- 
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Ripe. Du vin qui n'est pas encore, Cay” 
green wine. Du na Ha Flat , weak, wid 
wine. 

MURAILLE, s. m. [mar] 4 wall. — de 1m 
Mud-wall. Faible—, Papercwall, * + Les mur 





di 
bles]: 
no furniture. Enfermer quelqu'un entre quit” 
railles (le mettre en privon ), Zo confimow; + 
mure. 

MURALE, adj. Ex. la couronne mente {> 
les Romains), The mural crown. 

MURE, s. f.[le fruit du mârier! Mer - 
sauvage (fruit de certaine ronces), Blerkër 

* MUREMENT, adv. [avec beaucoup der 
Maturely , deliberately, considerately , np 
riously. Après y avoir — pensé, Upon mer 
sideration. 

MURENK, s. J. [poisson de mer qui rex? 
beaucoup à l'anguille | Muræna, 

MURER, ®. a. {boucher ame ports, "| 
nêtre avec de la magounerie ; clorre, eh "| 
fevmer , environuer , maçonner] To weñ,": | 
mure up , murs , immure. Ville murée, 45! | 
closed with walls. — une porte , ane sir. 
stop or block up a door , a window, 

MUREX ou Rocera, s. m. [ mot eta 
signer des coquilles Lérissées de poiotes} 

MURIATES, s. m. pl. [nom géve 
formés par l'acide muriatique Eoyérebia. 
Muriates, hydrochlorutes. 

MURUTE DE 500DE [nom donné as mir!" 
soit de cuisine ] Murtate (Ou l'appelle sam + 
chlorats de soude ). 5 

MURIATIQUE, aby. [ saumâtre] Meri! 

Acipe — [ainsi nommé parcequ'il este ‘” 
composition du sel marin; on l'appelle ess *| 
hydrochlorique ] muriatic acid. 

MURIER, s.. [arbre qui porte dor 
Mulberry-tree.—de renard ( ronce des bis,” 
berry-bush. 

MURIR , . ». et a. [devenir mar; reser” 
se perfectionner ] To ripe, ripen, matutt.- 
ripe,mellow. Le soleil murit{cs fruits, Th #* 
the fruits. Le soleil fait tont —, The 58" 
things. * Cela lui a fort muri le jugemesl. 
judgment. C'est acesent 4 

de 






















awakened his j 
vira avec lo temps, That is a 

will mature , or ripen. *¢ Avec le temp: eth 
nèlles mûrisseut , 4 mouse in time may bia | 
patience and time bring alt things about," 

turity ; patient mea win the day. Faire 
To rot the cough. 

MURMURATEUR , s. m. [ qui, mort" 
content, mal-coatent , mutin] Marmursr © 
repiner, 

MURMURE, s. m. [bruit sourd et = 
pluieurs personnes ; bruit que font les ast 
vents; plaintes que font des méconteab) ¥ 
a bussing or humming noise ; murmarist i 
ling, mutter, repining. Les murmure d 2 
The murmurs of the people. Le — det" 
The purling of breaks or streams. Le— de 
The whispering of the seplyrs. 

MURMURER, w. n. { faire du brait en” 
gaant sourdement saus éclater ; se dre: 
der, marmotter; gosouiller ; se dil seat oa fs 
des vents) To murmur, grumble , bodbis. 1” 
crool , mumble, repine, manadar. Es mu a 
Murmuringiy. 11 murmure comlre sas MP 
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‘e grumbles against his supertours. Tout le raonde 
iurmure contre sa conduite, Svery one auum 
urs at his conduct. Le public eo murmure souvent, 
his the public often murmurs at. Tu murmures 
ne sais quoi entre tes deuts, Fou mutter some- 
une. Ua ruisseau qui murmure sur Jes cailloux, 
brook that_purls, wurbles or murmurs along 
« pebbles. * Le veut murmure dans les feuillages , 
ine wind rustles through the leaves. > | se dit d'un 
‘uit qui court] To mutter, whisper. Cela n'est pas 
ea assuré, mais oa en murmure, That's not 
riain, but something is whispered about it. 
MUSARAIGNE, ou Muéxr. s. f. | petit rat de 
inpagne } Musaraneus , a shrew-mouse — d'ean 
etit quadrupède amphibie] Water shrew-mouse, 
d-mouse. : 
+ MUSARD, -ARDE, adj. subst. [qui éarrête, 
1 s'amuse partout, lambia, lèche, visit, long] 
vitering , a loiterer. 
MUSC, s. m. [ammel qui a une vessie pleine 
‘un liquide d'uvs odeur exquise, la liqueur que 
ti de cet animal] 4 sort of Indian goat; musk , 
usk-cat. Odeur de —, Muskiness. Couleur de 
usc, Dark-coloured. 
MUSCADE , s. fT noix d'une odeur aromatique : 
: mot s'emploie aussi adjectivement] Nutmeg. 
ose — , Musk-rose. Fleur de —, Mace. 
MUSCADELLE , s. f. [espèce de poire qui sent 
pe le muse] Musc-pear. 
USCADET , s. m. {vin qui a un goût de vin 
useat ] Muscadel, muscadine. 
MUSCADIER , 5. m, [arbre qui porte la mus- 
de] Nutmeg-tree. 
MUSCADIN , s. m. [pastille à manger, où il 
ite du musc] 4 sort of musk-pastil fit Lo eut. § 
{scADIN [ fat, petit-maitre | Beau, spark. 
MUSCAT , s. m. [ raisin et vio qui unt uoe sorte 
: parfum ; vin de Frontignan, de Languedoc] Mus- 
«line grape, or wine; muscadine. —\se dit aussi 
‘La poire cousseline ] Musk-peur. Petit mutcat, 
‘preme pear. 
—.-T, DE, adj, [se dit de certaines choses qui 
“une sorte de parfum] Muscadine. Raisin, via 
. Muscadine grapes, wine. Noix, rose muscade, 
: Muscapg. 
MUSCLE, #. m. [partie charnue et fibreuse qui 
! l'organe des mouvements de l'animal) Mus. 
uxles des bras, des jambes , du visag 
wcles of the arms, of the legs, of the f 
AMUSCOSITE, s. f: (espèce de mousse qui se 
duve dans Les ventricules des animaux qui rempent] 
uscosity . 
MUSCULAIRE, adj, Muscular. Artères, veines 
usculaires, Muscular arteries, veins. 
MUSCULEUX , -EUSE, adj. [ où il y a beauconp 
muscles] Musculous. Partie LS mé + Mus- 
lous part. 
MUSE ,s. f. [ déesse des beaux-arts , et surtout de 
poésie ; génie poëtique | Muse. Ce sont des fruits de 
— (des ouvrages poétiques) They are the fruits 
his muse. — est enjouée, grave, His muse 
vetry) is lively , grave. — | t. de vénérie ; com 
nement du rut des cerfs; dure cinq ou six 
+3) Rutting-time. 
MUSEAU,-EAUX, s. m. (partie de la tête de 
ux, qui comprend la gueule et le nes : 
A ifSnous, mussle, nose, fuce. is 



















4 To mussle. Le — d'un chiea, 
1:le of a dog.*}— (se dit des personnes par mé- 
+ 01 par plaisauterie), *; Elle est venue montrer 
—. She is come to show her snout. On lui a 
‘ai sar fe —, They guve it him to his snout. 
eaus joll —, She has x pretty face. 5 Wet 
u nécessaire, vraiment. de tive taut de dépense 
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pour vous gralsserle—, Truly, there s grent ocen- 
sion £0 be ut such an ea'pense to grease your savuly 
+ A vegorges — , adv. |excessivement , jusqu'à re 
gorger) Up to the throat. 

MUSÉE, ¢. m. [t. d'histoire ancienne; quartier 
de la ville d'Alexandrie où demeuraient les gens de 
lettres] Musœum. — {lien destiné à l'étude des 
beaux-arts, des sciences et des lettres | Museum. 

MUSELER, V. EMnUsEeLrn. 

MUSELIERE, s. f. [ce qu'on met à quelques ane 
rmux pour les empécher de mordre et de paltre] 
Mussle, nose-band. 

t MUSER, ». n. [s'arrêter à fonte autre chose 
que ce qu'on na faire, fainéwater, s'amuser] 7o 
loiter, trifle. + Qui refuse mase: He that per not 
when he may, when he fain wonld shall have ne. 
— {t. de vénerie; se dit du cerf qui est près d'en- 
trer en rut] Fu go to rnt. 

MUSEROLE, s. f. [partie de la bride, qui passe 
sur le nes du cheval) The nose-band of a horse's 
bridie, musrol. 

MUSETTE, s. f. [instrument de mbsique cham. 
pétre] Bagpipe. Jouer de la —, To play on the bay= 
Pipe. ser au 200 de la —, Ta dance to the bug 


Pipe. 

MUSEUM, 3. m. [vaste collection de productions 
vaturelles arrangées méthodiquement, ou de ta- 
bleaux , statues et autres objets d'arts) Museum. 

. MUSICAL, -ALE, adj, (qui appartient ala mue 
sique: harmonieux, mélodieux, propre à ja mu- 
sique] Musical, harmonious, arabada. Science 
musicale, Musical science. 

MUSICALEMENT , adv. [d'un ton musical) Mie 
sically , harmoniously , melodiowsly. 

MUSICIEN , -ENNE, s. m. et f. [celii qui (ait 
profession de la musique] Musician. — quiexeente, 
Performer. Et vous, mon petit —, je vaus ferai 
chanter de la belle manière, dad you, my little 
master scraper, I shall make you sing to some 
tune. 

MUSIQUE, s. f. [la science qui traite de la pro= 
portion et de ls convenance des sons ; mélodie, hur- 
monie , concert, symphonie] Music, melodiousness , 
harmoniousness ; minstrelsey. Tustrument-de — a 
trois cordes, Rebeck. Savoir la —, To know music. 
Montrer, enseigner la —, Zo teach music, Com- 
poser en —, To compose music. Mettre un air en 
—, To set an air to music. — vocale et instrumen- 
tale, Focal and instrumental music. — agréable, 
Agrecable music. Exécuter de la —, To per orm 
music. La — du roi, de l'opéra, de la cathédrale, 
The king’s music, the music of the opern, of the 
tathedral, Faire de la —, To make or perform mu 
sic, to give a concert. + 411 est réglé tomme un 
papier de—, He is as regular as a clock. * + 4 — 
enragée, — de chiens et de nbats (musique discor- 
dante; bruit confus), Rough music, paultry mu- 
sic, caterwauling.—|compagnie de musiciens] 4 
band, the music. the musicians, minstrelsy. 

MUSQUE, -ÉF,, adj. (ambré; doux, agréable] 
Musked , perfumed. Herhe musquée, V. MOScATEL- 
une. Cerfeuil —, Myrrhis. 

MUSQUER, ». a. [ parfumer avec du muse, 
ambrer] To perfume with musk, Des gants musqués, 
Mushy gloves. Poire musquée (quia une odeur de 
muse), Musk-pear. — des gants, To perfume glo- 




















e | ves, Fruits musqués, Musk-fruits. * || Paroles mus- 


quées (obligeantes et flatteuses), Fair, flattering, 
words, compliments. * || Fantaisies musquées (bi= 
serres), Odd fancies, foolish whims. * Envoyer, 
donner une chose toute musquée, To make or send 
a present free of all charges, and without suffering 
the bearer to take a gratuity. 
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MUSULMAN, -ANE ,s. m. et f. (vrei -eroyant; 
Musulman, Mahometan. 

NISME , s. «1. [religion mahométane) 
Musulmanism. 

MUTABILITE, sf. [qualité de oe qui est mus- 
ble; changement, incoustance, légèrelé, humeur 
volage, bisarrerie) Musability , thangeableness. La 
— des choses de ce monde, The mutability’ of 
worldly things. 

MUTATION, s. f. [t de jurisprudence; chan- 
gement ; révolution, vicissitude] Mutation, change, 
alteration. . 

MUTILATION , ¢./. [retranchement d'un mem- 
bre; amputation, castration] Afutilation, culsing 
of, maim, mahim, maiming. 

MUTILER, v. a. (retrancher quelque membre 
du corps humain, eouper, estropier, tronquer , 
rogner, défigurer} To mutilate, maim, cut off, 
curtail, mangle. — une statue, un livre, un dis- 
cours, To disfigure a statua, tu curtail a book, a 

eech. 

MUTIN,-INE, adj. subst. [opiniâtre , tata, en- 
té, obstiné; querelleur, impatient, indocile } 
Headstrong , froward, refractory , stubborn, 
sullen, unruly, repugnant. La petite mutine 
houdait , The lutle headstrong gipsy pouted. — 
[séditienx, révolté, rebelle, factieux, remaant, 
turbulent ] Mutinous, a mutineer, seditious, face 
dous , rioter, riotous, rebellious. Ea —, Riotously. 

MUTINE, -ÉE , adj. [séditieux , turbulent, en- 
eiin à la révolte] Mutinous, murinied. Un peuple 
—, des troupes mutinées, Mutinous people, mu- 
tinted troops. 

MUTINER (Sk), v. r. [se porter à la révolte, se 
révolter] To mutiny , rise up in arms , make insur= 
rection. Faire mutiner le peuple, To make the peo- 
ple rise up 

— (Sz) fant, s'obs— 
tiner, s'opiniâtrer, s eri To be 
froward , peevish, or refractory ; to fly out into a 
passion, be fretful.*,* Les flows, les vents mutinés 
(agitds, impétueux), The ontrageous waves or 
winds. 

























MUTINERIE, s. f. [révolte, sédition] Mutiny, 


insurrection, commotion , sedition , revo.t. — [ubs- | T 


tination d'un enfant qui se depite; opiniätrelé, 
emportement ] Frow. ess, pecvishness , perver- 
seness , refractoriness, fretfulness. 

MOTISME, s. m. [état d'une personne muette] 
Dumbness. 

MUTUEL , ELLE, adj. [réciproque entre deux 
ow plusieuss personnes] Mutual, reciprocal, inter 
changeable. Saimer d'ua amour —, To love one 
another, 

MUTUELLEMENT, adv, [réciproquement] Mu- 
tally , reciprocolir interchangeably. I\ faut se 
servir —, We ought to give mutual aid to one 
another, 

MYOGRAPHIE, s.J. [description des muscles] 
Hyography. 

MYO IE, s. f. [partie de l'anatomie, qui 
er oe muscles] Myolo: i 

sm as, | la rte] 1 

shart seid. J.iq vue courte] Myops, 

TE, 8. f. [état du m Myopia, short- 
aghtedness. fi yore] : 

MYOTOMIE, sf. (t. d'éuatomie ; dissection des 
muscles] M) 

MYR ABE. 
fen thousand; a vast number, 


MYRIAGRAMME, «. m. (poids de dix mille 
grammes équivalant en mesives anciennes à peu près 











can. 


à 20 livres 7 onces) Fen thousand grammes ‘chu 
20 pounds Lent) 

MYRIAMETRE, s. m. [longueur de dit © 
mètres) Ten thousand metres (nt two league: 

MYRIAPODES, s. m, pl. [famille d'insecia = 
tères , uommés aussi mille-pieds} Millepedet. 

MYRIARE , 5, m. (mesure agraire, eleobu + 
dix mille ares, équivalant à un kilometre cere. + 
environ à 195 arpents] Ten thousand ares (s:-- 
200 acres.) 

MYROBOLANIER , s. m. [arbre toujosn rr’, 
qui porte les myrobolans] Myrobalanus. 

YROBOLAN, s. m. [fruit des ludes) Mr - 
lan, purging Indian plum. 

MYRRHE, «.f. [gomme odorante, suc mit 
gotnmeux qui vient d'Arabie; Myrrh. — cab 
Myrch in tears, stacte. — ov Cage ss 
myrrh or in nails. 

MYRTE, s. m. pores toujours vert, | 
pour le symbole de l'amour) Myrtle. 

MYSTAGOGUE, s. m: {celui qui esplipe + 
mystères de la religion] Mystugoyue. | 

MYSTÈRE, s. m. tee qu'une religion a de“ * | 
caché; fig. secret dans les affaires d'umports « 
obscuriié de foi, dogme incomp:ebe 
de la foi} Mystery, secret. Faire — dure. * 
(la cacher avec soin, la tenir secrète), Te ui 
mystery ofa thing. C'est un — qui se des" 
avec le temps, Time will explain the mystery |: 
mystères de Cérès, The mysteries of Ceres. 

s principaux mystères de la foi, The pri 
mysteries of the faith. Le — de la Troie. | * 
mystery of the Trinity. * Les mystères des ~~ 
tique, The mysteries of policy * — dicit- 
Mystery of iniquity. Expliquer des myer 
faire des mystères (se dit des intrigues amount: 
To mysterise. Les mystères d'amour veulect ét 
cret, The mysteries of love require secrey. 
la nature (ses opérations secrètes) , Mystery * 
ture. Étudier, approfondir les mysteces de bir 
ture, Zo study, pry into, the mysteries f*" 





























ture. 

Sans autre — (sans fagon), Without any "| 
ado. Pourquoi faire tant de — pour nows dr -’ 
ue tout le monde sait? Why so much eds ot 
telling us what all the world knows ? 4 | 

I n'y a pas grand — , There's no cosjve-"| 
init. 

MYSTERIEUSEMENT,, adv. [d'ane faa” 
térieuse, secrètement, mystiquement Mystere": | 
enigmatically. , 

MYSTERÏEUX, -EUSE, adj. [ qui «tv: 
quelque mystère, quelque secret; obscur.” | 
impénétrable, mystique] Afysterions , mr 
mystic, reserved, obscure ; hidden. Une pe | 
fort mystérieuse (qui fait finesse des choses qr” 
valent pas la peine), 4 mystericus or sky 7” " 
in things of nothing; a sir politic wonld be. Le 
— dela bible, The mysterious parts of th 5. 

MYSTICITE, s. J. [recherche profonde | 
de spiritualité Mysticalness, | 

YSTIFICATEUR , s. m. [celui quia fut 
mystiGer| Out jester. : 
$ MYSTIFICATION , 8. f. [action de mys! 

Out-jesting. : 

SMYSTIFIER, mystifiant, mystifé, ©. « UF” 
des tours à un homme ignorant, vain. pearte” 
crédule ; le faire tomber dani le piege] 7? “+ 
jest. 

MYSTIQUE , adj. subst. [mystérieus 1" 
fine sur la spiritualite ; allégorique , sublime. © | 
templatif, olembiqué] fy sie, mystical, wy 

















NAD 


kes. Je cons — de l'Écriture saute. The mye 
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NAI 
MYTRULOGIE , «. /. [explication de la fable ; 


tal sense of the Sacred writings. L'Eglse est le |histoire des fausses divinités , théulogie des payeas) 
ps — de J. G., The Church ts the mystical | Mythology. 
ny of J.C. Auteur, livre —, Mysterious au- | MYTHOLOGIQUE, adj. (qui appartient à ta 


vor, book. Les vrais, les faux mystiques, The true 
ud false mystics. 


mythologie| Mythological. 
inoLocisTe 2. m. [qui traite de ls fable; 


NYSTIQUEMENT , ado, - [ allégoriquement ] | MxtuoLoour s. m. [qui explique les allegories de ln 


yadealls 


fable, Mythulogist, who mythologises 


N 


Ÿ. called en by the French, has the same ar~ 
tulation as in English, except when it follows 
vowel in which case it gives the vowel a nasal 
und, as an ia enfant : but when it comes between 
vo vowels, or after the initial syllable iv, u keeps 
s avticulation, and joins to the next vowel, as 
inimitié. Final n is not pronounced before a 
ord beginning with a consonant ; but it is usually 
*, when the word begins with a vowel, and in 
reign words, or those derived from Latin as in exa- 
eu, hymen, except Salomon. Of all consonants u 
that which is most frequently doubled in words. 
Nis an abbreviation for notre, noble, nouveau, 
1M. D. Notre Dame; J. N. et H. P. Leurs Nobles 
Hautes l'uissances; M. S. Notre Seigneur, et 
mveau style. A. with merchants and book-keej= 
5 sigrifies numéro, and N. C. notre compte. N. 
‘a ia dutwnuries and grammatical perfor- 
ances stands fur neutre. 7. N. or v. n. verbe 
tre, 
N, sf. ! la quatorsième lettre de l'alphabet] N. 
ne grande N, 4 great N. 
NABABIF.,, s. f. [dignité de Nabab; territoire 
amis à sa puissance} Nabobship ; nabaldom. 
NABOB on Nasas, s. m. [viee-roi on gouver- 
ur d'une province de l'Indostan } Nubod. 
I NABOT , -OTE, s. me et f. [terme de mé- 
ts; se dit d'une personne de trés-petite taie ] 4 
nrp, dwarf. Cest une nabotte, She's a mere 
rimp. 
NACARAT , -ATE , adj. subst, [d'un rouge clair 
aut aur l'orange ; coguelicot] Q a lively orange 


NACELLE, s. f. [petit bateau, esqnif, bachot, 
st, barque] small boat, small shiff or wherry. 
de pêcheur, Small peter-hont. * La — de saint 
‘tte (l'église cath. rom.), Saint Peter's bark, the. 
nan catholick church, 

! NACQUETER, ». n. [attendre à la porte de 
qu'un avec une pati ervile] To dance at~ 
dance, wait servilely. 
SACRE, s. f. [de espagnol Nacar , coquille ; 
ire dont la coquille est brillante et argentée, 
a laquelle op trouve la fe | Nacre-shell, 
ther of pearl. Ua couteau de —, 4 mother of 
tt knifas 

SACRE , -EE, adj, fargenté, de la couleur on 
la substance de la nacre] Nacred , pearled. 

—, & m. [nom de deux papillons, le roi et le 
ace, bas ont des taches argentées sur leurs siles] 
cred fy 

SADAB, «. m. [grand-prètre des Persans, comme 
nufti chez les Fares] Nadab. 

| NADIR, 4. me, [le point du ciel qui est direc- 
wat opposé eu senith] Nadir. 














NAFFB, «au ps —,s /. [eau de senteur, ean 
de fleur d orange ou da citron] Orungeflower water, 


napha. 

RAGE (a La), adv, [en nageant] Swimming in 
or by swimming. Poser la rivière à la—, To swim 
over the river. Se jeter à la —, To throw oneself 
into the water, Se sauver à la —, To swim away, 
L get away or to escape by swimming. Etro en —, 
étre tout en — (tout motullé de sueur), Zu be all 
in a sweat. 
pataud , adv. [en perlant d’un chien qu'on « 
jeté à l'eau] Swim! swim! 

a dit par plaisanterie d'un homme qui est tombe 
dtos l'eau, et qui se débat pour en sortir : le voilà à 
— pataud, Now he is in; try to get out. *t Et d'u 
Lomme qui a certaines choses en abondance : il est 
a— pataud, He is in clover. 

+ NAG: E, s.f. [action de nager] Swimming , 
stroke in swimming. Au bout de quelques nae 
gées, After he had swam a few strokes. 

NAGEOIR, s. m. [lieu où l'on nage] Place to 
swim in. 

NAGEOIRE, s. f. ! ie du on fai 
forme d'aileron, et qui Ai sert à Fer TI 
— [ce que l'on met sous le bras pour se soutenir sur 
l'eau, lorsqu'on apprend à nager) Cork, bladders , 
or any other thing to hold up one thut learns to 
swim. — [bvis que les porteurs d'eau font fotter sur 
leurs seaux] 4 thin piece of wood floating in a pail 
to cover the liquor from the dust , etc. 

NAGER , nageant, aù ñ.— [se soutenir sur l'eau 
par uu cerlain mouvement du corps; flotter sur 
l'eau , aller sur l'eau, dans l'eau] To swim. Action de 
—, Natation. 11 nage bien , He swims well. Il nage 
comme un poisson, He swims like a fish. Bois qui 
nage sur l'eau, Wood that swims on the water. 

— dans la joie, dans les plaisirs, To swim 
in joy’, in pleasures. * — dans l'opulençe, To be 
in clover. — [en t. de manége ; faire — 6 cheval à 
sec, dans l'espérance de guérir un effort d'épaule ] 
To make a horse walk on three legs. 

NAGEUR, -EUSE, s. m. et f. [qui na, 
sait aager ; plougeur ] Swimmer. — { batel 
rame ; rameur } Waterman, rower. 

+ NAGUBRE, NAGUERES, adv. [il n'ya pas 
long-temps, dernièrement, tout récemmens, no- 
vissimé , nouvellement | Not long since, not long 
ago. lately, but lately, newly, but newly, a lutle 
while ago. 

NAIF, -IVE, adj. [naturel , sens artifice; niais) 
Genuine, native, no way counterfeit. Quelque 
chose de naïf, Something cpen and undiguised. — 
{qui représente hien la vérité, qui imite bien ls n: 
ture, sans fard, sang dégaisement] Natural, lively, 














ey qui 
er qui 








| artless, true. Beauté noire, Native beauty. Grèce 


NAY 


nalres, Native grace. — | 
ugénu, vavert, de Loone fui, simple, 
franc, sincère ] Ingenuous, plain, downright, un- 
affected; simple, innocent, silly. Description, re- 
lation , printure naive, Natural description, re- 
tation, picture. Air, esprit —, Natural air, wit. 
Humeur naïve, Natural humour. Manières naïves, 
Natural manners. Trait —, Natural trait. Réponse 
naive, Plain answer. 

NAIN, Nate. sm. et f. [d'une taille beaucoup 
Plus petite que la taille ordi 14 dwarf, man- 
nikin, dapperling, shrimp, pygmy, minim. Arbres 
uains, Dwarf trees, shrubs. 

Nainx [sorte de féve] 4 sort of bean, 

Ouf — (œuf de poule qui ne contient point 
de jaune, et qui est par conséquent stérile), 4n 
addle egg. 

NAISSANCE, s. f. [action de naître] Birth, bree- 
ding. Le jour de la oaissance du roi, The king’s 
Urth-day. Le pays de ma —, My native country. 
Prendre — en quelque lieu , To be burn in a plate. 
— [t. d'astrologie, Je moment auquel naît un 
enfant] Nativity. — [extraction; noblesse, origine, 
race] Birth, descent , extraction. Etre de —, To 
be well born, or well descended. Na de la —, He 
is of a very good frmily. Être de hante —, d'uue 
— illnstre, To be high-born, be nubly descended, 
be of noble extraction. Ua homme de basse —, 4 
anan of low extraction, meanly born or extracted, 
a man of a mean ov low birth. La plus Lenreuse — 
a besoin encore d'une honne éducation, The ha 
piest birth requires still a good education. * — 
commencement] Beginning , dawn, rise, spring. 

a — du jour, The dawn af day. La— du monde, 
d'or. royaume, d'une ville, ete. The birth of the 
world ‘the first establishment of a kingdom, the 
rise of a city. Prévenir la — des pasions, To 
prevent the rise of passions. Étouffer un désordre 
dès om dans a —, To stifle a disorder in its birth. 
La — des fleurs, The birth nf flowers. Prenire 
— dans ou de, ete. To take birth from, etc. Donner 
— à. etc. Th gine birth to, etc. 

NAISSANT,-ANTE, adj, w. [qui naît, qui 
commence à paraître ; nouveau, récent, neuf} New/y 
born , coming forth, growing, rising, crescent. L'é 
glise naissente, The primitive church. Jour, amour, 
—, Dawning day , lve. Pienr, passsion naissante | 
Budding flower, passion. État —, Rising , growing 
state. Compagnie uaissante, Growing company. 
—{[t. de blason ‘un smimal dont la tête 
paraît au-dessas d'une des pièces de l'écu ] Nais- 
sant. Lion naissant , 4 lion naissant. V.Issawr. — 
[on dit en parlant d'on homme qui cesse de porter 
perruque , et qui n'a encore que des cheveux très- 
coarts : Tl est en tête naissante, Mis hrir is still 
very short. — [ t. de jurisprudenee ] Ex. propre 
— {bien dont an fils a hérité de son père qui l'a- 
vait acquis) , Acquired prope 

NAITRE, naissant, né, je nais, je maquis, je 
suis né; #. 2. { venir au monde] To be born, come 
tuto the world. On à trouvé , en naissant, ces lois 
tout établies; Upon our entrance into the world 
we find thosetaws already established. Nest népour 
la guerre , pour les armes ; pour gouverner, He was 
born for war, to bear urms , to govern. Il est né 



























puête, peintre, etc, courageux, timide, etc., 
He was born a poet, a painter; courageous timid, etc. 
— (se dit des insectes, et des végétaux ] To breed, 





tome to, spring. Les fleurs naissent sous ses pas, 
Flowers spring under hie steps. *,° Le jour com- 
mence à — (à paraître ), The day hegins to peep ; 

break of day, it begins to be day - light. 
—{commencer: prendre origine , provenir, être 
modut ] To bagin, arise, spring , grow, come 








( 206 } 
ie n'est pas concerté, | forth; proceed , be lred, take rise or ler: 


NAP 


L'amour ne naît que du rapport entre dew ci! 
dont l'un coatribue sa bonheur de l'eutr 
arises only from the relation between two ct 
by which one contributes to the happiness (| 
other, J'ai vu — sa fortune, J have seen hee 
rise on beginning of his fortune. Faire —. 
cause breed . pt be give beginning to. Tat 
vaient de différends que ceux qu'une done ni" 
dre amitié faisait —, They and no di 

such as are the effect of a sweet and tender fir 
ship. Faire — une occasion , To start an ci 


nity. 

NAIVEMENT, ade. [sincèrement , fraochenr” 
ingénument , sans fard ] Ingemwously , 2. 
downright 

NAIVETE, s./f- [ ingénuité, sincérité, freee: = 
simplicite ] Ingenuity , ingenuonsness. fa" 
plainness, sincerity, innocence, simpleness , +! 
ness. La— d'un jeuve enfant , d'une jew 1 
sanne , The simplicity of a young hide: 

erson. Ele m'apprit, où plutét je compet. * 
les naivetés qui lui échappérent , que, etc. Sc 
formed me, or rather À gathe: from ber a" 
chat, that, ete. — des auciens tears, TH ;- * 
honesty of ancient times. —{ pensée, exer 
naturelle , aisée; grace, simplicité matarelk | {= 
lines, naturalness. La — du sisle, Simm! 
style. — | simplicité niaise, sottise , iarsene;! ” 
plicity, silliness. 

NANAN, s. m. [ mot enfantin; friandises ] De 
ties, sweet meats. 

NANKIN , s. m. (nom d'nne étoffe de coe 
se fabrique à Nankia ] Nankin 

NANQUINETTE , s. m. [ étoffe kégère dec" 
qui se fabrique à Rouen | Nanguinette. 

NANTI, IE, part. of Nantir Possessed of ™ 
est nantie de fort bonnes nippes , She has ez * 
many good clothes in her hands. 

NANTIR, ». a. [donner des gapes pect :*° 
rance d'une dette , consigaer , bypothéquer | 7: ~ 
sure, secure, givea pledge. ne préte noiot , 5°t 
le naatit auparavant, We does not lend whe! ~ 
ving a pledge deposited in his hands, Jem | 
nanti d'un bon déjeuné avant de partir, [Ao “) 
cured a good breakfast before I set of. e—- | 
succession ( s'en saisir per précaution ), Te: | 
upon a succession, 











NANTISSEMEMT , s. we. [ce que l'on desert | 
sûreté à un créancier. gage , hypothèque. +: | 
rance; consigpation ] Security, assurance. Ce | 
a donné des hijous pour son — Cal 
trinkets to him for his security. Pays de —, © 
try of security. 

NAPPE, s. f. [linge dont où coumeh | 
couvert } Cloth, table-cloth. — d'autel de om: | 
nion, The communion cloth, Lever, der b- 
To take up the table cloth. Mettre la — (7 
compagnie ches soi à diner ou à souper }. 1° 
the cloth, * Ia trouvé la — mise (ila Bit n 
mariage, qui le rend maître d'une maios "| 
meublée), He found the cloth readr Is 
d'eau [ chute d'eau en manière de osppe } 4 
of water. Belle — de blé, Fine show of (*” 

t. de chasse, la pean du cerf} The kart)’ 
—[filet fait de bon 61, qui sert & prendre a 
les, ete. | Net. | 

NAPEL , s. m. [aconit, plante de La fore Ÿ | 
Napelluc, blue wolf's bane. 

KAPRÎE. s..f. { bitume trèenbtil ef 
dent ; pétrode ] Waphtha, petrolexm. | 

NAPOLITAIN, - AINE, adj. smbit. [ory > 
ou habitant de Naples] Nenpeltian. 
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NAS 
NANCISSK , 6. m.[ nom prdjire, Jig. homme 


noureux de sa figure | Narcissus. — | feur odo- 
ferante ] Nurcissus, daffodil, daffy. 
NARCOTIQUE, dj. [ t. de médecine , assou- 
«sant, somuilère, engourdissant] Narcotich, opiate, 
‘rifying. Remade — où —, $. my Narcotic me- 
cine, stupifer. * Dascours, poésie , style — Sleepy 
scourse , paesy , style. 

NARCOTISME, 5. m1. ( assoupissement produit 
r les narcotiques, empuisonnement par ces subs- 
nces ), Nurcotis. 

NAHD , s. m. [ plante odoriferante ] Nard, spi- 
nard. Nard Iudieu où spica nerd, Nardus In- 


ca. 
I NARGUE, [ t. de raille este de, fain de] 
; . pish. Dire — de... To snap the finger 
— de l'amour , 4 fig for love. +4 Les vius de 
rampagne font — à tous les autres vins, Cham- 
ugn beats all other wine, 

1 NARGUER, v. a. | braver avec mépris] To 
ctor, bully, pish, scorn, defy , set at défiance. 
nargue ses ennemis, He snaps his singers at his 
emes. 

NARHWAL ow NARWAL, #. m. [ licorne de 
er, espèce de baleine | Narwall, Sea-univorn. 
DAKINE, s.f | l'une des ouvertures du nez par 
uelle l'homme respire] Nostril. 

NARQUOIS, -OISE , 5. m. et f. L'esprit rusé 
ui se plaît à tromper les autres; ha, subtil, ma- 
is, adroit, cauteleux , trompeur ; La fontaine s'en 
Lservi adjectivement ] Sharper , canting , cant, 
rer. Parler — (un jargon de filou ), To speak 
bberish, 

NARRATEUR , 5. m. [ l'historien, conteur ] 
dator, teller , narrator , deliverer. 

NARRATIF , IVE , adj. [qui narre ] Narrative, 
lating, declarative. Style, discours —, Narra- 
“, style, discourse. Procès-verbal — du fait, 
erbal process , narrative of fact. 

Nal TION , s. f. [narré, récit, histoire , 
ate, exposé] Narration, relation, recital, ac- 
“nt, report, narrative, — historique , poétique , 
atoire, Historical, poetical, oratorical narra- 


mt 
NARRATIVE, s.f. [ manière de narrer. ] Nar- 
tive, deliverance. 

NAÏBÉ, æ. m. | discours par lequel on raconte 
wlque chose] Narative, narration, recitul. 
‘re le — d'une chose, To relate a thing. En 
rue de —, Narratively. 
NARRER , v. a. et mn. | raconter, réciter, con- 
r. rapporter ].To relate, tell, or make à story , 
ate, marrale, — Lien un fait, to relate a thing 
cll. — agréablement, Fo recite agreeably. 
NARVAL, V, Naxawar. 

MASAL, -ALE , adj. [se dit de deux muscles 
‘ner: et des voyelles qu'on prouonce du ues] 
nal. (an,am,en, em, in, im, on, om, un, 
r. dre usually nasal in french.) 

NASALEMENT , adv, (avec un son nasal, ln, 
4 Ocean, doit étre prononcée nasslement ) 
‘usally, * 

MSALITE, 4. f. (caractare des voyelles nasalos ) 





















ssabty. 
NASARD , -ARDE, adj. [ qui parle du nex, nae 
lard | That speaks through the nose. D'un ton na- 


td, Through the nore. 
NASARDE, s.f. | chiquenande sur le nez , rail 
Neinsultante } 4 flip, a rap on the nose. C'est 
ifaquin à Dasardé, He is a scoundrel who will 
sara hiching, 

NASARDER , v. a, [ donner des nasardes 17% 
Lip or rap mn the nose. —[ se moquer , se rive de 
velqa'on ] Zo j'er , hunter. 
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NASEAU , -EAUX, s. m. [l'une des ouvertures 
du ner par laquelle l'animal respire] Nostril.+ Un 
fendeur de naseanx (un bravache, un fanfaron), 
4 bully, hector, swaggering faliow, a hug. 

NASICORNE ou Rhinacéros, 4. m. [insecte 
sorte de scarahée } Rhinoceros. 

NASILLARD, -ARDE, adj. subst, [qui parle 
du nes] That speaks through the nose. 

* NASILLEMENT, s. m. {action de parler du 
nez} Nasitas, 

ASILLER , Ÿ Nasturowen ; ©. n. iparler du 
nez] To speak through the nose, snuggle, 

NASILLEUR, -EUSE, # m. et f. [peu usité] 
V. Nasiuraan, 

NASSE, s. f. [instrument d'osier, servant à 
pre du poisson ; filet, piége, panneau, tré- 

uchet] 4 bownet or wheel; Pre. * est dans ta 
—, He is in the lurch, scrape or plunge; he has 
brought himself into a pramunire.* L'hymen le 
tient dans la —, He is gut into the matrimomal 
noose ; he is hampered with a wife. 

NATAL, -ALE, adj. [se dit du pays où l'on 
a pris naissance] Natal, native, natural. Jour 
— (jour de naissance), Birth-day. Pays —, Na- 
tive country. Respirer l'air —, A breathe one’s 
country-air, 








NATATION, #. f. [Nexereice eu l'art de nager] 
Swimming. 

NATIF, -IVE, adj. [né, venu, originaire] 
Native. Il est — de Paris, He was born at Paris. 
— ow Vixnox [Ex. Fer —, qui se trouve dans le 
sein de la terre sous La forme qui lui est propre, 
et sans mélange] Virgin, native iron. 

NATION, s. f. | tous les pue d'un même 

ays; peuple] Nation, people. *|| La — des 
Duel Me mce of patins | Mg 

ATIONAL, -ALE, adj. | qui est d'une nation 
qui l'intéresse ; partial, partisan de sa nation) Na~ 
ional. 

NATIONALEMENT , ado. [d'une manière n= 
tionsle] Nationally. ‘ 

NATIVITE, s. f. (se dit de le naissance de 
J.C. et de quelques saints] Birth, nativity. — 
[t. d’astrologie, l'état cu ciel au moment de la 
uaissance de quelqu'un] Nutivity. 
NATTE, +. f. [tisu de paille ou de jonc] 
Mat, hassock. Une — grossière de jonc Ini ser- 





vait de lite À coarse buirush-mat saved him for 
a bed. — [tresse faite de trois fils, de trois Inins 
ou cordon] Twist. Une natte de chevenx, des 
cheveux tressés en natte, Twisted or plaited hatr. 

NATTER, ». a. [couvrir de nattes, tapisser ] 
To mat. — [tresser] To twist. — les cheveux, 
To plait the hair, 

NATTIER, s. m. [qui fait ou vend des nattes) 
4 mat-maker or seller. 

NATURALIBUS (in), adv.[ purement latin; dans 
l'état de nature, dans l'état de nudité] Naked, 
in state of native nakedness. . 

NATURALISATION, s. / [action de naturaliser; 
naturalité, droit de regnicole] Naturalisation, en 
franchisement. | 

NATURALISE, -ÉE, adj. Denisen. 

NATURALISER, v. a. [donner à un étranger 
les mêmes privilèges dont les natarels du pays 
jouissent] To n ise, denizen, enfrunchise. 
—[se dit des mots et des phrases que l'an trans 
porte d'une langue dans uve autre) Ze natura- 
lise. 


NATURALISME, s. m. [caractère de ce qui est 
naturel} Naturalness. — {système de ceux qui 
n'admettent que la religion naturelle] Mufnrulisme 
nagura religion, 


ae 





NAT 


BATURALISTE, a.m. (celui qui carplique 
particuli@rement a l'histuire naturelle) Naturalist, 
natural plile supher., 

NATURALISÉ, s, f. [état da naturel d'un 
pass) The being a native. Droit de —, The right 
of the natwes. Lettres de — (par Jesquelles le 
prioce accorde le druit de naturalité aux étran= 
gers). À charter of naturalisation. 

NATURE, s. f. [l'univers ; l'auteur de l'uni- 
; génie du monde. providence, essence, l'ordre 
qui y est répandu ; l'auteur de la — ; mouvement 
par lequel Thomme est porté à se conserver ; lu- 
miere née avec l'hoinme, dons naturels, génie, 
trempe] Mature, umverse, world. La — ne fait 
vien en vain, Nuture dues nothing in vain. La 
lui de —, The law of nature. Il faut paraître 
à ta vue dans la simplicité de la —, We must 
appear before thee in our nutive simplicity. Don 
de la —, Natural, Forcer —, To force nature. 
Peindre d'après —, To draw from nature, to 
copy nature. — (complexion , tempérament ; cer- 
taine disposition et inchnation de lame} Nature, 
femper, condition, humour. La — commence à 
s'aflaiblir en lui, Mature begins to grow weak in 
him. + L'habitade est une autre —, une seconde 
—, Custom is a second nature. + Nourriture passe 
—, Nurture goes beyond nature; birth is much. 
but breeding is more. — [lvut étre en géneral) 
Nature. La — humaine (le genre humain), Hu- 
man nature, mankind. — { proprieté de chaque 
être] Nature, property, quality, essence. Telle est 
la nature de l'aimant , que... Such is the nature or 
property of the loadstone, that, etc. — (les par- 
ties qu servent à La generation | Privy parts. — 
de baleine (Llane de baleine ), Spermaceti.— (Vetat 
naturel de l'homme oppusé à l'état de grace ] Na- 
ture. La — corrompue, Corrupted nature. La — 
est fragile, Nature is frail. — [sorte, espece] 
Nature, sort, species, kind. Je n'ai point vu d'ar- 
bres de cette —, I have seen no trees of this sort. 
Des meubles qui sont en — (qui n'ont pas été du 
tournés), Moveables thut are in bein. —[se dit 
des productions de la — omposées à celles de l'art] 
Nature, L'art perfectionne la —, Nature is impro- 
ved hy art. 

NATUREL, -ELLE, adj. [qui appartient à la 
palure ; conforme à l'ordre naturel. physique , 
inné] Natural, native, inherent; meraceous, mo- 
ther, physical, ingenerated, inbred, genial. Etat 
—, Naturality. La loi naturelle, The law of nu- 
qure. Juge — (selon l'ordre établi), Proper judge. 
Le sens — d'un passage, The natural, proper, 
or genuing sense of a passage. Eufants naturels, 
Natural or illegitimate children, bastards, Parties 
naturelles, The privy’ parts. Dons naturels, Parts. 
IL est fort — de changer pour être mieux, Zt is 
very natural for one to change for the better. Et 
cela est bien —, And it is very natural; it is not 
at all suprising, it should be so. —{ qui n'est point 
déguisé) Natural, unaffected, not counterfeit, true, 
right. Est-ce une perruque, ou soute vos che- 
veux naturels ? Is that a wig or your own hair? 
— [facile , sans contrainte, aisé; ivspiré par la 
nature] Eusy, free, not forced, natural. Elle 
rien de —! She hus nothing natural. Air —, Na- 
tural manners. Esprit, style —, Natural wit, 
style, Pensée naturelle, Natural thought. — [franc 
at ingénu, simple, naïf, vrai, sincère, ouvert] 
Plain, downright, inyenuous, natural, true, un- 
forced, unborrowed, familiar. 

—. 3. m. [babitaut originsire d'an pays] Nu 
dve. Les naturels du pays] The natives, Les no 
turels français, The natives of France. — | pro- 
priélé naturelle} Nature, property. C'est le — 
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du feu de tendre em baut, ‘Tus the reve 
property of fire to tend upwards. — \tei" 
ment, constitution. cumplexion} Terpxr. 
tution, nature. — fort et robuste, 4 stro; 
titution. — { inclination , humeur naturel 
tére, disposition] Nature, temper, dispost- 
mind. Ses maitres avaient empoisonné pat 
terie son beau —, His governors hed j-- 
his naturally good disposition by fattery.Li! = 
d'un bou, d'un mauvais —, 4 good, art: * 
tured man. Un bien mauvais —, 4 eye + 
position. Elle lai reprocha son mauvas — ‘ 
upbraided him for his ill nature. L était di - 
turel jaloux, He was naturally adlutei t 
lousy. Je t'aime encore mieux dans Ko — : : 
trement, [love thee still better in thy own ch 
than in that of another. — | seutimert 
ture inspire; humanité, tendresse, sent 
tment d'humanité, d'affection, etc. ] À: 
aff-ction , fellow-feeling. A faut avoir du — : 
ple ought to have some natural affectes. li 
être sans — pour ne pas soulager an paurrt 
on le peut, One must have no feclrs, 
void ef humanity, not to relieve « j¢° 
distress when he is able. — [ds 
lité naturelle à certaines choses] Zialen!, +” 
parts, genius, disposition, aptness, Un \- 
—, A happy disposition. — [la forme ns 

et extérieure de quelque chose | Metue 
Statue plus grande que lo—, 4 statue Mere 
the life. Imiter le —, To imitate natu. 

AU —, adv. (vaturellement} Fae ©) 
Peindre au —, To draw t& the l. 
NATURELLEMENT, ado. {yar an f= 

naturel, de soi-même] Neturully, ky aster 
nuinely, physically, genially. Cela sexphs ~| 
That’s easy explained. Le lièvre est —u" 
Hares are naturally fearful. — ; dove v+ | 
vaive et naturelle, sans efforts) Naten inf - 
Écrire —, Tu have à natural, eus % 
of writing. — (sans déguisement, ae 
Freely, frankly. Dis-noi tout — quel F 
doit Sage Tell me freely whal + 
tage thou wilt reap from it. 
NAUFRAGE, s. m. [perte d'un mises | 
ruine , perte, débris, infortune | Shipwrel.s | 
ruin, Faire —, To be cast away, bet’ | 
suffer shipwreck, to miscarry. * Faire —4 ‘| 
To be shipwrecked in port. al 
NAUFRAGE, -EE, adj. [se dit des no" 
effets et marchandises qui ont péri por, 
frage] Wrecked, shipwrecked. 
NAUMACHIE, s. f. [t. d'antiq. rom: 
d’un combat naval | Natunachy, mock s/s 
NAUSEE, 3./. [envie de vomir, dex 
lèvement de cœur] Reach, reaching, ¢*" 
list to vomit, vomiting, nausea. 
















































NAUSEABONDE , adj. [ qui cause des si 
Nauseus. ae 
NAUTIQUE, adj. [relatif à La navigstir® 


fical. 

NAVAL, -ALE, adj. [qui regarde les 
de guerre | Naval. Combat naval, Sea fect © 
navales, Sea-forces. Armée ouvale, Revs | 

NAVEE, s. f. [charge d'un bas] ! 
erful. Pl 

NAVET, s. m. [racine bobne à mg | 
nip, or turnep. : 

NAVETTE, s. f [plante, et la graine * ‘| 

ante] Rape, rapeseed, wild turnip. fe 
ete, Rape-oil, — { instrament deo" 
Shuttle, navette , quill. Poche de — (ere "| 
milieu de eet outil), Box ar chamber of 4 | 
Ouvrier do ia grande — (que fait ord 
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argent et de seie), Damask -weaver. Ouvrier de 
pelite navette (tissutier-rubauier), Ribbon-weu- 
À. * Faire la — (faire beaucoup d'allées et venues), 
» run like a shuttlé. Faire faire la —(en faire 
re à d'aatres), To make others run to and fro. 

NAVICULAIRE, s. m. [os du pied qui ressemble 
un petit navire] Naviculare os , cymbiform bone. 
—, adj. [t. de botan. ; qui à la forme d'une na~ 
Wel Navicular. 

MAVIGABLE,, adj. (où l'on peut naviguer] Na- 
sable. Qui n'est pas —, Unnavigable. État d'être 
, Navigubleness. 

NAVIGATEUR , s. m. [qui a fait de grands 
wages sur mer; qui s'entend bien à la conduite 
jin vaisseau] Navigator, sullor, a sea-faring 
un, mariner, seamun. * 

NAVIGATION , s. f. (art, métier de naviguer] 
wwigation , sailings Lougue —, Long voyage. — 
-opre (pilotage), The art of sailing by the laws 
“trigonometry. — impropre, Cousting or sail- 
gz along shore. — [voyage sur mer] Voyage. 
NAVIGUER, +. n.{aller sur mer, voyager par 
u] To nuvigate, sail, steer, sail or direct a 
up's course at sea, travel by sea. 

NAVILLE , s. m. [canal d'eau fuit par art] 
anal. 

NAVIRE, s. m. [t. générique pour tout bôti- 
vot de mer employé au commerce ] Vessel, 
np, * sail. 

NAVRANT, -ANTE, adj. (qui navre] Pexing, 
wlressing. É 

+ NAVRER, v. a. [faire une grande plaie, 
leser; facher, toucher, offenser, choquer] To 
vund. Qui a le cœur navré (amoureux), Whose 
vart is smitten. $ J'en ai le cœur navré (j'en suis 
ut faché), Tam very sorry for it.—mortellement, 
9 wound mortally. Cela me navre le cœur , That 
sounds my heart. 

MAUTIQUE , adj. (qui appartient à la naviga- 
on} Nautical or nautick. Cartes nautiques, Na; 
al charts. 

NAUTONNIER , s. mt.[matelot, n'a guère d'u- 
ige qu'en poésie; marinier , marin , betelier] Sai- 
wr, mariner, 

NAZAREEN, adj. et s. (de Nazareth ] Nazarite. 
= [aom par lequel on désignait les premiers chré- 
tens} A name given to the first Christians. 

NE, adv. [négation, ordinairement accomps- 
née de pas ou de point ] No, not. Je ne veux pas, 
will not, 1 won't. Cela ne vaut rien, That is 
vod for nothing. Je n'en veux plus, J will have 
o more on't. Je ne l'aime, ni ne le crains, I nei- 
ier love nor fear him. 

NE, NEE, part. of Naître, Born. Né de la mer, 
ea-born. Vous sembles né pour la cour, You 
em designed by nature for the court. Il est né 
ost la guerre, pour les armes, pour la joie, He 
vas born for war, for arms, for joy. 

Il est né prié, He is always very welcome. 

Né plaisant et moqueur, Naturally a joker and a 
wag. Une personne bien née, 4 generous soul or 
mind. Mal né, With bad inclinations. Un enfant 
ral né, une fille bien née, 4n ill-bred chikl, a 
weli-bred girl. y 

Ni, adj. et s. Nouveau né, adj. [qui vient de 
nsitre] New-born , newly born. Premier né [ t. de 
ecriture sainte ; le premier enfant mâle] First born. 

Most-N#, -ËE£, adj. [mortavant de naître ] 
Sull-born. Un enfant mort-né, 4 still-born child. 

NEANMOINS, conj. [toutefuis, pourtant, ce- 
pendant ] Nevertheless, and yet, for all that, 
le wover, still, 
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NÉANT , #. m. [rien; le vide, le faux] Nething, 
nothingness , nihility, non-existent, nought , non. 
existence. Une chose de —, 4 trifling thing, a 
trifle, rig-roff. Un homme de — (vit, méprisalile) 
Aman of nothing, a base, mean wretch, scrub, 
pitiful fellow. * Le — du monde, The emptiness 
of the world. Le — des Liens de ce monde, The 
nullity of this world's goods. (false and deceitful). 
Affaires de —, Trifling affairs. Faire rentrer quel- 
qu'un dans son —, To put one in mind af his no- 
thiagness. Mettre au — (phrase de palais; annuler), 
To make void or of no effect. Mettre — sur la re- 
quête, To put a negative on the request. * — à la 
requête, {will not do it, Ils paraîtront devant Dieu 
comme le —, All creatures shall appear b fore 
God, and seem as nothing. L'amour est une passion 
si nécessaire au genre humain , que sans elle il re- 
tomberait dans le —, Love is a pussion so neces- 
sary, that without it the human race would soon 
be extinct. — (espèce d'interjection), Nothing. 

NEBULEUX, -EUSE , adj. [chargé de nué 
obscur, épais, couvert , sombre ] Cloudy, gloomy, 
overcast , nebulous, dusky, hagy, dark. Temps, 
ciel —, Cloudy weather, sky. Etoiles nébuleuses, 
Nebulous stars. * Je te trouve l'air —, Thon att 
cloudy, methinks, or thy countenance seems to 
beovercast. 

NEBULOSITÉ , s. f. [ouage , obscurcissement] 
Cloudiness , nebulosity. 

NÉCESSAIRE , adj. [dont on ne se peut passer] 
Necessary, needful, requisite, indispensable , exi- 
gent, due. Chose —, Requisite. —, d'avance, Pre- 
requisite, Être —, Necessariness. La respiration 
est — à la vie, Respiration is necessary to life. La 
foi est absolument — pour le salut, Faith ts abso- 
lutely necessary for salvation. + Cela n'est 
Asalut (m'est pas de précepte), That is not neces- 
sary to salvation. FI est— de le lui dire, A is 
necessary to tell it to him. I) est — que vous y 
soyez, lis necessary for you to he there. Se ren- 
dre — dans une maison, To make oneself neces- 
sary in a house. Faire le —, To be à busy 
or an intermeddler. — [indispensable ; inévitable , 
certain, infailhble] Necessary, indispensable , in- 
evitable, unavoidable ; fatal. Agent —, 4 neces- 
sary agent. 

—, 4.m. [tout ce qui est — pour la subsistance, 
est oppusé à superflu , et ne se dit point au pluriel] 
Necessaries , a competency. Le — tui manque, He 
wants necessaries. Avoir le—, To have a com- 
petency. Se refuser le —, To pinch one’s guts or 
belly. —(boite, étui qui renferme différentes 
choses nécessaires ou commudes en voyage] Ne- 
cessary. 

NECESSAIREMENT, adv. [par ua besoin ab- 
solu; infailliblement , inévitahlement} Necessarily, 
infallibly, of necessity, needs, requisitely, in- 
dispensably. 

NECESSITANTE, adj. [t. de théologie; qui 
nécessite] Necessitating , compelling , Jorcing. WI 
est de nécessité nécessitante que je parte tout à 
l'heure , It is nf an absolute or indispensable neces- 
sity for me to go immediately. 

NÉCESSITÉ, s. f.[ce qui est absolument néces- 
saire ; fatalité, destinée] Necessily, indispensable- 
ness, necessitude ,needfulness , neediness , obliga- 
tion , subjection , enforcement , exigence. 
Needlessly. Les nécessités de lavie, The necessa- 

ries of life. C'est une — de mourir, Je is neres- 
sary for man to die. +— m'a point de loi, Neces- 
sity has no law; no feuce against a Sbail ; that 
which is in nse needs no excuse. + Faire de— 
vertu, To make a virtue of necessity. + La — wat la 
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mère de lindastrie, Necessity is the mother cf; 
anvention; need makes the naked man run, the naked} 
queen spin, and the oid wife trot. —[hesoin pres 
sant ; indigence, disette , pauvreté, muere} Neces- 
sys need, want, indigence, poverty. Réduire à 
la —, To punch. Être réduit à la dervière — 9 woe 
grande, a uneextréme —, To be reduced to the 
(st necesuly, toa great and extreme necessity. 
Tomber dans la —, ou en —, To fall into distress. 





|| Se faire — d'une chose, To rob or abndge one- |, 


self of à thing. — (contrainte } Compulsion . co- 
gency, necessity, constraint, requissteness. On lus 
teuait le poigaard a la gorge . ce lui fut une — de 
rendre la bourse, They he up a dagger to hus 
breast, and he could’ not help delivering up his 
purse. Quelle —? What need? Quelle — que tu 
vinsses sci montrer ton peu de courage, What necd 
had you to come here and show your cowanlice ? 
— pl. [les choses necessaires à li vie, à l'etat de 
chaque chose] Necessaries. Il n'a pas toutes ses! 
necessites, He has not all his necessaries. Aller 
à ses nécessités (aux lieux), To go to do one's needs, 
ease onese(f. 

De —, adv. [nécessairement] Of necessity, by 
all means, needs. De toute —, de — absulue, Cf: 
absolute necesuty. Par —, adv. Through necessity. 

—, -te, part. of Nécessiter, Necessitated. De: 
courts succès et de longs désastres toujours nécessités 
par des fautes , Short successes and long disasters, 
the natural consequences of blunders. 

NECESSITER, v. a. [contraindre, obliger] To 
necessitate, compel, force. Vous l'avez nécessité à 
se défendre, Fou have put him under the necessity 
40 defend himself. m'a nécessité à faire cette dé- 
marche, He compelled me to take that step. 

NECESSITEUX, -EUSE, adj. [pauvre, indi- 
gent, misérable|Necessitous, needy, indigent, poor. 

NECROLOGE, s. m. [registre où l'on marque la 
mort des personnes illustres, particulièrement des 
bienfaiteurs des églises) Necrology. 

NECROLOGIE, s./. [notice historique sur un 
mort! Necrology. 

NECROLOGIQUE , adj. [qui appartient à la né 
erologiel Neerological. 

NECROMANCIE, s. f. [art imaginaire d'évoquer 
les morls pour avoir connaissance de l'aveuir ] Ne~ 
cromancy, conjuring , divination. De —, Necro- 
mantic. 

NECROMANCIEN, -ENNE, s. m. et f. [magi. 
cien, nécroman! Necromancer, conjurer, magician. 

NECROPHOBIE , s. f- [crainte de la mort on des 
morts} The fear of death or of the dead. s 
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NECROSE, s. f. [t. de médecine ; mortification 
entière] Necrosis. 

NECTAIRE, s. m. [t. de bot.; réservoir faisant 

artie dela corulle, et contenant une liqueur miel- 
lée] Nectarium. 

NECTAR, #. m. [le breuvage des dieux; fig. 
toutes sortes de vins excellents ; vin de liqueur ] 
Nectar, Mèlé de —, Nectared. De —, ectarious, 
neclarine. 

NEF, s. f. [partie de l'église depuis le portail 
jusqu'au chœur ] Zhe nave or body Cefa church ). 

À — [raisseau ] Ship, vessel. Moulin à —(vons- 
truit aur un bateau), 4 mill built mpon a boat. 
La — du roi(vase de vermeil). 4 case of silver 
gilt where the king and queen's maphins are 
kept. 

NEFASTE,, adj. [t. d'bist. rom.: ne se dit que 
des jours eù il n'était pas permis de plaider }Jn- 
auspicious, of evil omen, unlucky. 

NEPLE, s.J. [Cult astringeat } Med'ar. + Avee 


NLG i 
le temps et Le paille Les meteo. émet, Per, 
and time bring ali Chips about or emt |, 
té de vefes , Pamiery tm a. 1 
NEFLIER, s,m. Tarire qui kes a 
The medias-tree. Serre HT 
NÉGATIF , -IVE, odj. [t. &dactiger. gun: * 
Negative, denying, megalory. Argumest, tet 
Negative a gument, term. Propos er 
ative proposition. 


Nécanive, s. f. [provenstice + Partosie 
nie; refus! Negative. Il est fort sar la megatre = 
never grants a request. - 


NEGATION, s. f. [ L opposé à afmu: 
Negation , denial, ee 

NEGATIVEMENT, ed. { d'une mane rv,” 
tive ] Negauvely, 

NEGLIGE, -EE, of Keciiger. Ne 
wnheeded , slighted. Sa barbe ere et wee =e - 
varait, His grey and nacouth beard d'eurr © 
Style —, Uncorrect style. Quand elle at © 
elle n'en est que plus belle, The mere cmrems | 
more dangerons. 

—. 5. m. | l'état où est une femme quand ev 1° 
point parée ! Undress, « loose or necirsert =~ 
Elle etait dans son —, She was ia her amies © 
—, In cuerpo. 

NEGLIGEMNENT, ado. [avee néç'igrece. 77 
chalamment } Negligently , supinely, cat 
listlessly , loosely , thoughtlessly , bood-*. 
slightly , lazily. 

NEGLIGENCE, s. f. [faute de sois et dr 
cation ; indolence. nonchalance, imexactst2ie. 
cheté , paresse ] Neghgence, neglect. 
supinity,backwardness, loitering, listlrssmess |* 
lessness, pretermission, functorincss re! ~~ 
ness, oscitation , regardlessness , remusaest. 
siness. forgc{fulness, slackness, — de sty." 
incorrect style. 

NEGLIGENT, -ENTE.. adj. et subst. ‘pares © 
nonchalant, indolent , lèche , inezsct. smappit” 
Negligent, neglectful, supine , loiterer, À: 
backward; lazy, careless , Citering, mindies ~" 
gelful, remiss , tardy , inattentive, kcediest, -~ 
guarded, unhcedful, incantious, uxmindfal. ** 
glective ; neglecter. 

* NEGLIGER, v. a. [n'avoir pes soie de qr" 
chose comme on devrait, manquer de sois.++ 
donner , faire peu de cas] To neglect, d'A. ‘| 
aside, leave out, omit, slight, pat by.cat 
overslip, pass over, disregard , pass tr. li! 
glige son salut, ses affaires, sa sant?, Hew 
his salvation , his affairs, his heath. Mare 
de me faire avertir, He neglected to irform ~ 
Ul neglige ses amis, de voir ses amis, He er: 
his friends. — ea fortune, To neglect to oy" 
one’s fortune. 

Sz —, v. r. [avoir moins de soin de sandr 
etc.] To neglect oneself. Cet auteur ts "| 
antrefois avec soin, mais présentement il se Br. - 
This writer formerly wrote care, bats? 
neglects himself. 

NÉGOCE, s. m. [ trafic, commerce demu" 
dises ] Trade, traffic, commerce , mertaturt. 
gotiation , merchandise , myst che 
dealing, trading. Faire —, To trade. Baise us * 
—. M drive a large trade. Ime Lave ie $ 
argent avec lequel je Gs quelque —. He bn: 
some money. which I Lid out in marchesdre. * 
Sell into a way of trade. * Ti fait un vilain. 
carries ona villanous trade.* Nl se mite dan der 
reux=—, Me has joined himself in a dangers! ©" 








wear 











NEO et 
méle de plusieurs négoces , de bien des négoces 
plusieurs intrignes Ustmsbles), He carries on 
y trades.—[on dit commerce ot non pas —, en 
ant d'un état, d'une nation, d’uo peuple] Trade. 
sommerce de la France (at non pas le—), The 
\ch commerce. 

ÉGOCIABLE , adj. [ qui pent se négocier ; 
imerçable . traficable } To be negoriated. 

ANT, s m.[marcband en gros, com- 

cant, trafiquant , hanquier ) Merchant , dealer , 
ferer , seller, trader. 

ÉGOCIATEUR , 5. m. [qui négocie quelque af 
:; médiateur, entremetteur, agent] Negociator, 
heker ; agreement-maker. 

EGOCIATION , s. f: [l'action de négocier une 
ide. affaire; 1 qu'on négncie ; in- 
ne, adresse ; médiation, entremise] Negotia- 
1, treaty of lusiness, negociating , transaction, 
ur, concern. — de paix, de mariage, Negotia- 
gf peace , of marriage. ‘ 
(EGOCIER , v. n. [faire n , faire trafic, 
iquer ; commercer } To trade, deal, drive a 
te, marchandise , occupy . chaffer , merchant, 
fic , treat , transact. Permission de —, Prat. ck, 
iu Levant, en Espagne ; en draperie, en s0ie , 
trade to the Levant, to Spain; in cloth, in silk 
—,0. a. | traber une aire avee quelqu'un ] 
negotiate, manage. — un mariage, une ré- 
ciliauiod , un socommodoment, Zo negotiate a 
rriage, a reconciliation, an accommodation. 
uceintrigee, To carry on an intrigue. 
SEGRE , witonesse, s. me. et f. [habitant de la 
tritie, Ethiopien, noir, esclave, More} Negro, 
lack. Traiter quelqu'un comme un — (fort mal , 
nme un esclave ), To treat one like a negro. 
— franc est noir, et vient d'Afrique, The 
ginal negro is black, and comes from Africa. 
Le malatre vient d’an blanc et d'ane négresse, 
d'va — et d'une blanche, The mulatto is be- 
tten between a white and a black. 
NÉGRERIE , sf. (lieu où l'on garde les nègres 
‘on veut vendre] Negro yard. 

NEGRIER, adj. et 5. m. [ vaisseau — , qui sert à 
traite des nègres] 4 Guinea-man, or an Afri 
x trader. 
NÉGRILLON ,-ONNE, s.m. et f. [petit nègre. 
tite négresse ] À little negro. 
NEIGE , s. f. (vapeur qui ayant été élerée jus- 
‘à la moyenne région de l'air, et condensée par 
froid, tombe ensuite par flocons blancs sur la terre] 
‘ow. Grossir comme une pelote de —, To ga- 
cr like a snow-ball. Plein de—, Nival. Couleur de 
Nweous. Couvrir de —, To oversnow. 
5 4+ Un hel homme de —, un beau docteur de—. 
i bel bahit de —, ete. 4 fine fellow indecd, a fine 
vctor truly , etc. 

NEIGER, neigeant , v. imp. [se dit de la neige 
u tombe] To snow. Tl neige, It snows. * |] Ia 
g¢ sur sa tête, He has got white hair; he is hoary. 
NEIGEUX , -EUSE, adj. [ chargé de neiges ] 
VW e 

INENNI , adv. (non, point, aucunement, point 
1 tuat, nullement ] No, nay, forsooth, not at 
1. Hé, que —! O! by no means. || Cest un 
“mme avec qui il n'y a point de —, He isa very 
commodating man. 

NENUPHAR, s. a. [ plante médicinale aqua- 
que] Nymphaa, watertily, water-rose, nenu- 
har, linufa 





























far, or nilifar. 
NEOGRAPHE, s. et adj. (qui écrit d'une ma- 
nère pouvelle} Neegrapher. 














1) NET 


NEOGRAPHISME, 6. m. | nuuveliu manière d'e 
crire ] Neopraphism. 

NÉOLOGIE , s. f. [Tart de faire des mots 
nouveaux} The art of making and introducing 
new words or reviving old ones ; neology. 

NÉOLOGIQUE , adj. [qui eppartient à ls péo 
logie] Dictionnaire néologique Neologick dictionary. 

NEOLOGISME, s. m. { abus ou affectation à 50 
servir de mots ou d'expressions nouvelles ] Weolo- 
gism, 

NEOLOGUE, #. m. [ celui qui fait un usage 
fréquent des termes vouveaux } Neologist. 

NEOPHYTE, s. m. et f. [ uouvellement bap- 
" é; nouveau fidéle, aires converti à la ree 
igion chrétienne] Neophyte, new convert. 

NEPHRALGIE, a [doclesr de reins] Lumbago. 

NÉPHRÉTIQUE, adj. Couique NÉP&RÉTIQUE, 
[sorte de colique, causée par le gravier qui se dé- 
tache des reins | The nephritic colic ; gravel, or 
colic-stnne. 

NEPOTISME, s. m. [trop grande autorité des 
neveux ou des autres parents d'un pape vivant) 
Nepotism.: 

ERF , s.m. [filament qui vient du cerveau , et 
sert à porter les esprits auimaux dans tout le corps; 
fig. force , vigueur. fermeté] Sinew, nerve. Un — 
foulé, un — tressai À sinew which is bruised. 
Un— de bœuf (le membre génital du bœuf, ou da 
cerf, arraché et desséché), A bull's pizsle. * L'ar- 
gent est le — de la guerre, Gold is the sinew of 
war. Hest sans —, il n'v s point de — (en parlant 
d'un discours), It is without nerve, it is not nervous. 
— pl. [t. de relicur ; cordelettes au dos d'un livre] 
Bands. —{t, de drapior ; corps de laine] Body. 

Near-Franvze , (t. de mancge : atteinte aus nerfs 
des jambes de devant} Upper atta:at , overreach. 

RPRUN, s. m. [bourg-épine , arbrisseau 
medicinal] Buck-thorn. 

NERVAISON, s./. [assemblage des nerfs, fibres 
et ligaments} Nervous gystem. 

NERVAL, -ALE, adj. [bon et propre pour les 
nerfs) Nervine , nevritic. 

NERVE, EE, part. of Nerver, Covered with 
sinews, 

_NEBVER, #.a. [couvrir de nerfs] To cover with 
sinews, 

NERVEUX , -BUSE, adj. [qui a de bons nerfs; 
plein de nevis; fort, ferme, vigoureux, solide ] 
Nervous, nervy, sinewy, brawny, lusty, Style—, 
Nervous style. Genre — (en médecine), Nervous 
species. * Discours —, 4 nervous, strong, or solid 
srourse. 

NERVURES, s,f. pl. [t. de relieur ; nerfs] Ner- 
ves. — [en architecture; moulures des consoles , 
des ares-doubleaux et des cruisées d'ogives] Nerves, 
mouldings. 

NET, NETTE, adj. [ propre, sans ordure ] 
Clean, cleanly, neat, pure. Cot enfant est — (ne 
laisse plus riea aller sous lui), That child is cleanly, 
Ml est sain et —, He is sound und well. — (uni, 
poli, sans tache, clair, luisaut, pur] Clear, clean, 
Jair, smooth , blanielvss , limpid , unsoiled. + — 
‘comme une perle, 4s clean as apenny.Uneérriture, 
une impression nette, 4 fuir lund or print. Mettre 
au—, Towrite fair. Avoir la voix nette, To have a 
clear andeven voice." A soir l'ame nette,la conscience 
nette, To have a clear conscience. Je ne me sentais 
par la conscience assez nette pour être centent de 
moi, I did not flad my conscience clear enough to be 
satisfied with my conduct:* Ia les mains nettes (ila 
toujonra rendn compte des deniers qu'ila manics), 

Ae has clean han:ls. * a les mains pettes de ce 
qu'on lui impute, il eu eat—, He le claur, or acgiat- 
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ted; he is Innocent.*Son cas n'est pas—, Hs innocence 
és not quite cleared. * Je veux eu avoir le cœur —, 1 
will be satisfied about it. — {vide Empty, clear. Us 
trouvereat maison nette, They foun Levery thing had 
been cleared off: Faire tapis — , To sweep the table. 
* Faire maisou vette, To make a clear house of 
one’s servants. *— [sans difficulté , sans embarras , 
saos ambiguité; simple, précis] Plan, clear, 
distinct. Uve réponse nette, 4 plain answer. Ken- 
dez-moi un comple —, Give me a clear account. 
Î reste tant de —, There remains so much clear. 
Son bien est —(quitte de dettes). Mis estate is clear. 
Son revenu est clair et —, His income is easy and 
anincumbered.*Son procédé est—(se dit d'un homme 
franc et sans supercherie;, Me is a downright. hunest 
man, — |clair, pur, aisé] Clear , easy, plain, per= 








spicuous.Un style—et facile, Aclear and easy style. 


alesprit—‘il pense.ils'ezprime d'une manière claire 
etivtelligible) , Me has a clear understanding. 

—, adv. [uniment et tout d'un coup] Clean, 
cleverly. Cela s'est cassé — comme un verre, That 
snapped short like glass. * — Tout —, [franche- 
meut, librement, sincèrement, sans détour} Plainly, 
freely, fairly. Je le déclavai tout — à ma mere , 
This [plainly told my mother, Je te le déclare tout 
—, tu perdrais avec mon amitié la fortune que je 
Vai promise, I frankly declare , that thou shouldst 
dose my friendship , as well as the fortune I have 
promised. 1 me là refusé tout net, He has flatly 
danied me. 

NETTEMENT, adv. [proprement] Clean , neat , 
cleanly. Tenir — un enfant, To keep a child neat 
and clean, *— [d'une maniere claire et intelligible ; 
clairement di: tement; Ciearly, plainly, accura- 
tely, roundly. S'expliquer —, To be or speak plain. 
* — | franchement, sans rien deguiser} Frankly, 
plainly, freely. Je lui ai dit — la vérité, £ have 
fairly told lam the truth. 

NETTETE, s.f. [propreté, clarté, précision] 
Cleanness , neatness ; clearness ; plainness , perspi- 
cuity, explicitness. Î aime la — , He loves neut- 
ness. La— d'une glace, The clearness of a mirror. 
— de voix, d'esprit, de style, Clearness of voice, 
of mind , of style. 

NETTOLENENT, #. m. [action de nettoyer] 
Cleaning, cleansing, clearing, scouring; mundation. 
Le— des rues, d'un port, Zhe cleaning of the 
streets, of a port. 

NETTOYER, w. a. [rendre net, purifier, ba- 
layer, laver, décrasser, purger, brosser, décrotter ; 
appurer; débarrasser ; ôter, emporter] To clean, 
cleanse, make clean, clear, scour, mop, pick , pu= 
rify- — jo habit, des bottes, To clean a cuat, boots. 
Se — les dents, To clean one’s teeth. — les con- 
tours (en peinture), les rendre plus purs, plus cor 
reets, T9 clear the parts.*—la mer de corsaires, To 
scour the seas, * — les chemins de voleurs, To 
clear the highways of robbers , or the rouds of 
highwaymen. * — la tranchée (en chasser les assié- 
geants), Tu clear the trenches. *— je lieu, les 
affaires d'une maison (en acquitter les dettes}, To 
clear an estate, * — te tapis (gagner tout l'argent 
aqui ost sur le jeu), To sweep the stakes ov the table. 
*§ Ils ont nettoyé la maison (tout emporté), They 
have swept all away. 

$4 NETTOYEUR, #. m. [dégraimeur] Scourer. 

NEUTRALEMENT , adv. [t. de grammaire ; 
d'une manière ceutre] Neutrally, in a neutral 
manner ov sense. 

NEUTRALISATION, s./. [action de neutraliser] 
Nentralisntion. 

NEUTRALISER, w. a. [rendre neutre, nul; 
tempérer, ontiger! Neutralize 









NEUTRALITS , 5.f. erst de celin cov À 
neutre: parts moyen! Newtraaty. 

NEUTRE, adj. [qui ne prend poist + | 
entre des persunnes dont les intérêts ect + 
hbre, inditfereot} Neuter, meutraf, 122 
Ville —, 4 town thut stands meuter. Li, 
neutral ship. 

— [t. de grammaire : se dit des noms” | 
sont ai masculins ni femiains, et des v:1.4. | 
| cout point de regime? Neuter. 

NEUVAINE, 5.J.{ l'espace de neuf jons : | 
cutifs, pendant lesquels oa Lit quelgæ ér | 
1 Novena, mwvenary. 

NEUVIEME , adj. subst. [nombre d'ordre =| 
| qui suit immédiatement le huiliemet Nuk Le) 
| jour de la lune, The ninth day of the mocs 

—+ 5. m. (la— partie d'un tout) The z="4~| 

NEUVIEMEMENT, adv. [em meuneme -| 
Ninthly. 

NEVEU,-EUX, s. m. [61s du frère ou de h°| 
Nephew. Petit—, (le fils du —), Grand sen | 
à la mode de Bretagne (le fils du cousin ge r+ | 
Cousin ance removed. ,*,Nos nerveux {ceux € :::| 
dront apres nous, nos descendants), Car <j s~ | 
“fierages , posterity. 

NECE, art. num. [nombre impair qu 
mediatement le nombre de huit. Nine. — 
tant, Nine-fold. Un — de cœur, À nme of 
Elie est dans son —, She in her manth mer: | 
{oombre ordival, neuvième] Niath. Chore «| 
Charles the ninth. Le — jvio, the mixtha Ju. 

—, SEUVE, adj. [fat depuis pea ee "> | 
nouveau, récent, moderne] New, fresk.r. | 
green. Qui n'est pas —, Second-hand - | 
battant —, Bran new, spick and span n:v.! | 
corps —, To take a new lease of one's if : | 
balai neuf, V. Bavat. + Faire maison reure ©. 
tous ses domestiques et en prendre d'autre: 
make a thorough change. Terre neuve ju 4'-| 
ment défrichée), New ploughed land. | 

* — [sans experience; novice , aporenti. ” 
niais, ignorant, inexpérimente] Unerge. 
raw, silly, simple. I n'est pas — en motits 
trigues, Me is no novice in matters of ixtn.* | 

à —, adv. dnew , again, Refaire un br | 
—, Torchull a house, build it up ancwc +1 | 

DE—, adv, New. Jia fait habiller ses 67 
—, Ne has new-clothed his servants. 

NEUTRALISATION, s.f. faction de mest 
Neutralisauion. 

NÉVRALGIE, s. f. [douleur des nerf} Far: 

NEV RITIQUE, adj. [propre aux melsiv 
nerf] Nervine , nevritick. 

NEVROGRAPHIE, s. f: [description de - 
New 

NEVROPTERE, adj. on #. m. [nem de © | 
ches à quatre ailes) Nevrvptera. 
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NEVROLOGIF, 5. f. [science qui tn” | 
nerfs! Nevrolegy. 

NEWTONIANISME , 9. m. [ philowp- 
Newton! Newtonianism , Newtonian philos 1° 

NEWTOMIEN , s. m. [physicien qu ent | 
trine et les principes de Newton} Newtonian 

—, -IENNE, adj. [qui concerne la doctrn- | 
Newton] Newfonian. 

NEZ, 2. m. [cette partie dn visage entrele” | 
et lahouche, qui sert à l'odorat ; sagacué, « | 
arent, discernement , gout; visage , preeucet \ | 
nosel Qui à du —,nosed. Sons —, Naseless.? | 
du—, To nose. —aquilin, Hoak-nnee, hawk’ | 
Roman, aqniline nose. —reteousse, Turecdig * | 
sf Gran petit —, Greal notés tastle nest 4 
Iéerasé, evate, Flat nose, brood muse. Doit - | 
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=. Aehas broken his nose. Donner sur le — à … 
strike one on his nose . Regarder quelqu'un sous 
-(le morguer), To staresomeone in the face , or 
his nose; to look one full in the face. Faire 
Ique chose au — de quelqu'un, To do a thing be- 
:the nose of somebody. Donner sur le — ( souffle- 
), To give it one in his chops. Brider le — 
omper ) , To cheat, deceive. Ne pas voir au bout 
wa —, Not to see a thing at the end of one's 
+. Cela paraît comme le — au visage, Jt is as 
x as the nose on one’s face. Avoir foo —,To 
e a good nose. Avoir le — fin, To have a nice 
1. Tordre le — à .. To wring the nose of. . Il 
ve du—, His nose bleeds. Au — de quelqu'un 
sa présence), Under one’s nose, before him, 
‘is presence. Iilui dit des injures à son —, He 
sed him to his face. Rire au — de quelqu'un, 
laugh ina man’s face. Montrer son —, To 
vone’s face. Mettre le — à Ja fonétre, To lok 
ugh the window. Fermer la porte au — à quel- 
in, To shut the door in one’s face, shut one ont. 
‘eacontrer — à —, To mect full butt. Parler 
—, To speuk through the nose. Chanter du — 
sing through the nose. * + Avuir toujours le 
ur quelque chose, To pore, be always poring 
1 a@ thing. * + Mettre son —, fourrer son — 
rune affaire, To thrust one’s nose into a bu- 
383 concern oneself or meddle with it; put in 
‘soar, # Mener quelqu'un par le —, To lead 
ly the nose.* + Saigner du-—, To want con- 
2 upon an occasion. * Donner du —en terre, 
sserle—, To miscarry, bedisappointed, come to 
dogs. + Se couper, s'arracher le — pour faire 
Ua son visage, To be revenged upon aneself. 
Tirer les vers du — à quelqu'un , To pump one. 





‘eter quelque chose au —, To twit in the teeth | 


, thrôw a thing in one’s dish.* + Ine voit pas 
loin que son —, que le hunt de son —, He 
no further than his nose; he has no forecast. 

Elle a le — tourné à la friandise ,- She has a 

nish look. J'ai le— tourné vers Paris, My nose 

trned towards Paris.* [la bon —, He isa sa- 

‘cus man; he has a great foresight. Maun pied 
- He is dashed out of countenance. On lui a fait 
vd de—, They made a joke af him. Avoir an 
de—, To be stupified. + 4 Ce n'est pas pour 
—.§ C'est pour son—, vraiment, c'est pour 
—, That is né for him; '’tis meat for his 
ter. C'est pour ton ,vraintent. Cela se fait ainsi, 
the sake of thy phit, truly. Yes tobe sure.Ce n'e: 
ur votre — , ou cela vous passera loin du — 
15 not for your nose, that’s beyond your nose. 
ale—, Cock up your nose.* + Il vaut mieux lais- 
won enfant morveux que de lui arracher le —, 
better to let a child's nose be snaity than to 
'¢ it off. Se déharrasiant de son manteau qu'il 
‘sue le —, Laying asüulethe cloak in which 
‘as muffled up. Il à bon —, il sent de loin, He 
9 good nose, a good scent. Il est si jeune, que 
Iai ess le —, il en sorti core du bite 
#still so young that if you were to squeeze hit 

mill weld cos at. ue de mers 
du vaisseau qui se termine en pointe] The 

: bank , head, bow, or forepart à) a ship. Un 

eau qi est trop sur le —, 4 ship which is too 

4 by the head. 

|, conj. [végative] Neither, nor. 11 n'est ni bon 

aurais, It is neither good nor bad. I v'en sera 
usm moins, Jt will be the same thing. 

lABLE , adj. (qui peut être nié] Deniable. Cette 
sation eu Wréweniable , This proposition may 
chied. 

\AIS -AISF. adj. {se dit des oiseaux de fau- 
trie, qu'on preud dans le nid! Nias. seau —, 















{Mas hawk *— ‘simple, sans usage du monde, st, 
stupide » imbécille, butor ; innocent , crédule, Lun 
gaad, niquedouille} Dull, innocent , silly, simple, 
Soolish, nidget, noodle , noody, cudden ,wise-acre, 
drivel'er, fool, changeling. Faire , coutrefaire,le—, 
To do, to play the simpleton. Un —, une maise , 
À silly man or woman, a simpleton, a ninny. + 
C'est un — de Sologne, He is a pretended simple~ 
ton. || Il n'est pas —, il n'est pas trop —, He is 
not a foul. Ÿ 

NIAISEMENT, adv. [d'une façon ni 
simply, foolishly, innocently. 

NIAISER, vm. (s'amuser à des choses de rien. 
hadiner, vetiller, nigauder] To stand wifling or 
fouling , play the fool , fiddle. 

NIAISERIE, af. {caractère du niais) Silliness, 











e] Sillilyr, 











foolishness , simplcity. —{bagatclle, choses frivoles, 
vétille , sottise, fadaise, pauvreté] Silly thing, trifle, 
Soolery, nonsense , bubble, nidgerie, toy, piddling 


business, simpleness. 
NICE, adj. [sim Silly, 

NICETTE , adj. [di de nice] Silly. 

NICHE, s./. [enfoncement daus l'épaisseur d'un 

mur pour une statue] Niche. Ÿ — [tour de malice 
ou d'espièglerie ; tour de page] Trick, prank. Faire 
To play atrick upon. . 
Es. J. [les petits oiseaux d'une même cou. 
vée encore dans le oid) whole nest of birds, nide. 
Une — de souris, 4 broud of mice. * I] p ‘chassé 
toute la — (toutes les personnes de mauvaise vie, 
rassemblées en ce lieu), He has routed the whole 
brood. 

|| NICHER, ». 4. [ placen en quelque endroit ; 
se loger, se cacher, se placer ] To place, put or set. 
|| LI s'est niché dans une bonne maison (il a trouve 
un bon établissement ), He has found a good nest , 
he has nestled in a very goou house. Où vest: 
il allé —? Where is he gone to nestle himself? 
+ — quelqu'un, le — en prison, To give one a 
stonc-doublet. 

—, # A, {se dit dun oiseau qui fait son nid] 
To nestle , or make one’s nest. Les hirondelles 
nickent dans les cheminées, Swallows build their: 
nests in chimneys. 

NICHET, 5. m. [œuf qu'on met dans un nid 
pour que les poules y aillent pondie ) Nest-egg. 

NICHOIR, s. m. [ cage propre à metire cou- 
ver des seins] 4 breeding cage for canary- 
bi 











NICKEL, s. m. [nouv. substance minérale trou- 
vée dans les mines de Cobalt | Nickel. 

NICODEME, subst. m. { nom propre d'homme 
devenu synonyme de ninis] Silly frllow. : 

NICOTIANE, s.f. [ plante de l'Amérique , enl- 
tivée ea Europe; c'est le tahac] Micotiana, to= 
bacco. 

NID. s. m. [logement que les niseaux se font 

ur y pondre, etpr nichée, couvée ; loge, lit, 
Pris, gite , logement, retraite, cachette, trou ,] 
Nest. + Petit à petit l'oiseau fait son —, Little 
strokes Flees great oaks. + Chaque oiseau trouve 
son — beau, ft is à bad bird that fouls his own 
nest. + 4 fl nf a plus que le — (celui qu'on 
cherchait s'est évadé) , The birds are flown. + 4 trow 
ver la pie au-—, To find what one louks for. 
* Un — à rats, 4 little or sorry hovel. 

NIDOREUX, -EUSE, adj. [t. de médecine; 
qui a l'odeur on le goût de graitse brülée} Ni- 
dorose or nidorous, 

NIECE. 5. f. [fille du frère on de te sœur, 
Niece. Petite —, Grand mece, fs 

MELLE" 5. /. 1 brouée qui s'atiache aux blés 











NIV 
deja en grain, bronillard, rosée, rouille de blé] 
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ROS 


NIVELER ,+. a. [mesurer avec le me «| 


Biase, Slasting, mildew, bight, rubigo, smut.) niveau; egaler, prendre le mavesn) 7e lew. «| 


—(plante) Nigella. 

NIELLER , v. a. [ giter par la nielle } To blast, 
mildew. Les blés sont niellés, The corn is blust- 
ed. 

NIER , v. a. { dire qu'ane chose n'est pas vraie, 
désavouer, dénier] To deny, disown, gainsay, 
ontface, renege. — un fait, To deny a fact. 1 
Die que cela soit, He denics it is so. Je ne nie 
Pas que je ne l'aie dit, I do not deny to have 
said 50. 

NIGAUD, -AUDE, «dj. subs® [sot et niais, 
badaud ; stupide , imbécille; niquedouille] Silly , 
foolish, a simpleton, fool, booby, nidget, nin- 
compoop , noddler, driveller. 

NIGAUDER, ». n. [ faire des actions de ni- 
aud: s'amuser à des choses de rien. vétiller ] 
To play the fool or simpleton; to stand fuuling 
er trifling. 

NIGAODERIE, s. f.[ action de nigaud, viai- 
serie, sottive , vétille , fadaise | Silliness, foolery. 
a silly or foolish thing. 

NILGHAUT , 5. m. (espèce d'antilope, dent les 
cornes sont recourbées en avant] Nilghuu. 

NILLE , s. f [t. de vigneron ; main on filet rond 
qui sort du Lois de la vigne] Tendril , the twining 
sprig of a vine. 

NIMBE, s. J; [cercle de lumière derrière la tête 
des moe) Glory, nimbres, 

NIPPER, v. a. (fournir de nippes] To fit up. 
rig out. s'est bien nippé, He rigged himsef out 
wery well. 

NIPPES, s. f. pl. [habits, meubles, hardes, vé- 
tements] Clothes, goods, apparel. 

NIQUE, 2. f. [signe de mépris; nargue; n'est 
d'usage qu'en cette phrase] Faire la — à quelqu'un, 
To scorn one, nut to care for him, to make a jest 
of him. * Faire ln — aux richesses , To slight 


riches. 

NITIOMETRE, s. m. [instrinnent pour mesurer 
les différents degrés de la sécheresse et de l'humi- 
dité de l'air] Nitivmeser. 

IENITOUCHE, une sainte — [une hypocrite] 47 
hypocritical jude, demure hypocrite. + Faire la 
sainte —, To look demure as if butter would not 
melt in her mouth, 

NITRATE, s. m. [sel formé par la combinaison 
de l'acide nitrique azotique uvec différentes bases 
Nitrate. 

BITRE, s. m. [nitrate de potasse; sel acide, 
walpétre] Nitre, salt-petre. 

NITREUX, -EUSE, adj. [qui tient du nitre] 
Nitrous, nitry. Acide nitreux, moios acide *que 
Lacide nitrique] Nitrous acid. 

NITRIERE, tf (lieu où se forme le nitre] 4 
aitre vein of earth. 

NITRIQUE, adj. [se dit de l'acide arotique, 
parce qu'on l'extrait du nitre ] Nilric. 

NIVEAU, s. m. [instrument pour voir si nne 
surface est égale; plain-pied , égalité, règle] 4 le 
vel, levelness , plummet , plumb. — d'eau , Choro- 
bates, water-level, De —, au—, ( selon le ni- 
veau), Level, even. Prend —. Totake the le- 
vel, Dresser an — ou avec le—, To erect. with a 
devek Mettre de —, To put on a level. * Etro de 
— avec on au— de, Tobeona level with. * M1 se 
met au — de tout le monde, He puts himself on a 
level with all the world, I est an — des plus grands 
scigueurs , ou de — avec les plus grands seigneurs 
fil a de pair avec eux), He is mpon a level with the} 
greatest or first noblemen. 

— d'eau 1lrire [marteu: sorte d'inssete de In 
forme d'un T} Libs lL: frawbrtiés. 

































take the level. 

NIVELEOR, s, me. [celai qui fait prefer «| 
piveler ; géomètre] Leveller. a 

NIVELLEMENT, s. m. (action de sive, !~ 
relling sure ing. 

NIVERO! + 8. mm. (pingom de neige] Ear: | 
nivalis, snow-bird. À = | 

NIVETTE, s.f. (sorte de pêche neces ex" | 
A sort of is | 

NOBIiI IRE, s.m. [catalogue des mr: ~| 
bles] Peerage, the book of the noble fans “| 


bila | 
NOBILISSINAT , s. re. [dignité de abs 
Nobilissimate.  * ! | 
NOBILISSIME, , adj. [antiquités romain, “| 
d'honneur accordé anx Césars.] Nobikssims | 
NOBLE, adj, subst. [qui par la œismx | 
par les lettres du prince, est dan raærgæi. | 
du tiers ordre de l'état ; illustre, celebre, rer | 
distmgué, considérable ; gentilhomase) X{: | 
nobleman , lifty, stately, patrician, lordly," | 
| 











hervic, magnificent, palacions, generous, a 
illustrious. rie ph lin nes Use ani 
4 lordship. Les nobles, The novilty. La > 
nobles (le cœur, le foie et le cerveau), Tir 
parts. — de naissance, d'extraction, Of node | 
extraction. Nl est deveau — par lettres-pro° 
He hus been ennobled by letters patent. * es 
ou le rei n'est pas—, He is uadoubted:y an 
man, 

NOBLEMENT , ade. [d'une manière sebir.~ 
noblesse , généreusement, honorablement, « 
geusement, bravement, magnifquement, 
dement , _ ndement, majestueusement) 
gentlema like, generously, royally, ee 
excellently. Tenir — une terre, To « 
by knight's service. | 

NOBLESSE, s. f. [quahté par laquelle us + - 
est noble : tout fii des PE iletemes: c 
lustre. qualité, condition , distinction, dev 
Nobility, nobleness , noblesse, optimary, =» 
Corps de la —, Optimacy. Faire ees preuve ‘ 
To bring proofs of nobility. Soutenir —(wr * 
blement), To live nobly. * —d'arme , de ex 
sentiment, Nobleness of soul, of heat, f- 
ment. 

#— vient de vertu, True nobilvy cm 
virtue, * La — des pensées, du style. Th 
tion of thoughts or style. ° I y a bemecay 
dans sa conduite, dans cette octien, ct pr 
There is a great deul ef nobleness in kis bake 
in this action, proceeding, Que ce peintre 
dans ses compositions ! How aable this pawl - 
Als compositions ! 

NOCE, 3. /. Nocts, s. f. pl. [meriagn = * 
qu'au pluriel en ce sons ; épousailles } Marr 
fials. Al a épousé cette vouve en secondes me 
murried that widow in second marriare. — 
or pl.[te festin et les réjonissances qui rest 
le mariage] Wedding, bridal, sulewn feast. 
rejoiring. + Ty va comme à la noce, He 5 
battle as cheerfully ws jf he was ening t+ 
ding. +4 Tant qu'à des noces, Pleat fully, ory? 

* Arriver comme tambourin à meces (feat ap 
To arrive like a dram to a marriage. À ev" 
mais tronvé à telles noces, ow à de pareilles 
He never attended such a wedding, ee se à 
(se dit en mauvaise part). — sing. [trate ee > 
qnie qui se trouve à be coca] Theceapatr + 


ine. 
‘ot NOCIIER , #. m [eslai qui conduit en 
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‘a; pilote} Pilot, steersman. Caron , le pile —, 
haron, the grim ferryman. 

NOCTAMBOL.E,, 8. m.-[qui se lève la nuit et 
it tout endormi ; somaambule) Nuctambulo, who 
uths in his sleep, not tarmbulist. 
NOCTAMBULISME , s. m. [sonnambulisme , 
aladie de ceux qui marchent la nuit en dormant] 
sctambulism. 

NOCTILUQUE, adj. [qui donne de la lumière la 
it) Noctuluca. 

NOCTURLABE, #. m. [instrument pour mesu- 
rla nuit la hauteur de l'étoile polaire] Nocturnal 
nocturlabium. 

NOCTURNE , adj. [qui arrive durant le 
it) Nocturnal, nightly, in the night-time. Course 
+ Night-watk. Études nocturnes, Night studies. 
Yerlissements, réjouissances nocturnes, Revel, 
selling, Assemblée — (illicite), Nocturnal assem 


=, 5. m. [partie de l'office de matiaes; nom de 
tlques pièces de musique] 4 rocturn. 
NOCTÜRNEMENT , adv. [pendant Ja auit, nui- 
ment] By night. 

“opus, sm. [tumeur qui vient sur lesos ] 


NOEL, s. m. [fêtes de la nativité de notre Sei. 

tur) Christmas. Les fêtes de —, Christmas holy- 
ys. La bâche de — (une grosse bâche qui peut 
‘ir le feu toute la nuit), Christmas fire. *+ Ou a 
! chanté, tant crié —, qu'à la fin il est veou , #4 
tthe thing is come to pass; long look'd Sor 
ne at last.— [cantique spirituel qu'oa chante 
vél] 4 Christmas song, carol. 

\OËUD , s. m. {enlacement de quelque chose dé 
104, dont on passe les bouts l'un dans l'autre en 
serrant} Knot, snag. — serré, Hard knot. — 
coulant , ov courant (qui se serve ou se desserre 
«se dénouer), Noose , slip knot, or running knot, 
—de diamante, À bunch. of diamonds. Un gros 
Jerubis, A large knot of rubles, — (ine d'e- 
ur] Love-knot. — de Lois, Gnar, knot, * Bois 
M de nœuds, Wood full of knots. 

Il faut tailler la vigne au second, au troisitme—, 
‘vine must be pruned at the second or third joint. 


7 2 plus de nœuds à la paille de froment qu'à celle | #; 


vine, There are more joints in the wheat- 
‘w than in the oaten, * —{diffienlté, le point 
atiel d'une affaire; embarras}] Knot, stress, 
culty, intricacy, tangle. Voilà le—de l'affaire, 
‘re lies the difficulty ov stress of the business ; 
u's the main ov chief point. —gordien [difficulté 
‘monteble } The gordian knot. Trancher le 
le la diffeulté, To eut the knot of the difficulty. 
{attschement, liaison} Tie, bond, knot. Rompre 
sends de l'amitié, To dissolve the ties of friend- 
«article, jointure des doigts,du larinx]Ænuc- 


Joint. Ris- qui ne passe pas le — de la gorge , } 


orced smile, a forced laugh. *— {os de la queue 
cheval, du chien, etc.] Joint. On lui a coupé 
x emuds de la queue, Two joints of his tail have 
1 cut, * — d'une pièce de théâtre [l'endroit où 
(ipue commence a se former] The intricate part 
le plot of a play, the knot. *—pl. d'une planète 
*stronomie ;les deux points opposés où l'échipti- 
“il coapée par l'orbite] The nodes of a planet, 
! — (dans les jointures), Rickets. |bosse, ex- 
Hance qui vient sux perlies extérieures] Knob, 
!. Le bois d'épine , de cornouiller est tout plein 
suds, Thre wood of the thora-tree and cornel- 
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cerf). Black game or wi'd beasts, of a dark colour, 
Viande noire (comme le lièvre, la bécane, à In 
différence des autres viandes, comme le veau, le 
poulet), Black meat. + Il n'est pas si disble qu'il 
est —, He is not so bad as ane to be, —{sale, 
crasseux] Foul, black, nasty, filthy , sooty. Linge 
—, Foul linen. + (obscur, pacnre NE Dark, 
gloomy, darkish, nighted. — cachot, Æ dark 
dungeon. Un temps —, Cloudy weather. Une nuce 
noire, 4 dark cloud. Froid — (quand le temps cst 
fert couvert), Cold, gloomy weather. I] fait — ici 
comme dans uu four, It is as dark as pitch here. — 
flivide, meurtri] Black and blue. *— [iriste, moruc, 
mélancolique] Dismal, sad, sullen, black, melin- 
choly. Un— chagrin, 4 gloomy sorrow. *— |mé- 
chant, scélérat, traître] Black , base, wicked, ofa 
deep dye, ungenerous. Crime bien —, Very blavk 
crime. Un — attentat, À very black attempt. Une 
trabison, une malice noire, Foul (reason, malice, 
Fut-il jamais d'action plus noire, que de livrer son 
ami? Was there ever afouler deed, than to betray 
his friend? Avoir l'ame noire, To have a bal, 
corrupted heart. Rendre—, To asperse , blemish , 
blacken. On l'a rendu bien — dans cette affaire: 
They have greatly blackened him in that affair. 
— [qui approche de la couleur —] Black. Du pain 
—, Brown bread. Cette femme a le teint — This 
woman is of a swarthy cc i 
—, 4. mm. [la couleur noire) Black, swarthiness. 
— d'Allemagne, Lamp-bhirk. — de famée , Lampe 
black. — d'ivoire, Ivory-Wack. Teindre en —, 70 
dye black. Porter le —, To be in black, to be in 
mourning. *+ Veudee da —, To put a trick upon 
one. * Passer, aller du blanc au —, To go upon 
extremes. Al n'y connaît que le blenc et le — (il ne 
sait pas lire), He only knows the black and white. 
JL voit tout —, He always views things on the 
worst side, or light. Gare le pot au — Gouant a 
lin-Maillard), Roast-meat. — [Nègre, More, 
‘thiopien) 4 black, a negro. Il a trois blancs et 
vingt noirs dans sa sucrerie, He Aas three whites 
and twenty blacks in his sugar plantation. 
NOIRATRE, adj. [qui tire sur Je noir, noi 
raud) Blackish, somewhat black, dusky, swar- 












‘NOIRAUD, -AUDE, adj. subst. [qui a les che- 
veux noirs et le teint brun) B/rek, a black man 
or woman. 

NOIRCEUR, +. f. [qualité des choses noires] 
Blackness. La — des cheveux, des sourcils, The 
blackness of the hair, of the eyebrows. — [tache 
noire] 4 black spot. *— [atrocité : énormité, per- 
fidie, horreur , scélératesse) Atrocity , blackness , 
enormity , heinousness. My a de la — dans cette 
action-là, There is something Llach in thnt action. 
La — de ce crime, de cet attentat, ‘The foulness 
that crime , of that attempt. 
NOIRCIR, +. a. [readre noir) To black, hlacken, 
make black, stain, smut, — uve muraille, To 
blacken a wall. Le soleil noircit le teint, The sun 
fans the complexion, *— [diffamer, frire passer 
pour méchant, décrier, déchirer, déshonorer] Y> 
disgrace , blacken, blemish, defame , asperse, cast 
a blemish or aspersion upon, brand, denigrate, 
scandalise. On l'a noirci dans l'esprit de Monsei- 

eur, Some people have done him ill offices with 

ÿ Grace. n 

—, v.n. (SR), vr, [devenir noir] Fo blacken, 
grow binck. Le teint noircit au soleil, Zhe enm- 
| pleaion grows blark at the sun. Se — là bachg , lee 

sourcils, To black one’s beard, eye-brows. Cela 





is full of knots. 
DIR, Nosax, adj. {de la couleur ay an 
«| Black, pitchy, lund, moor, sabe. BIG ce 


areasin} , Burk-whoat. Bétes noires (comme le 
ler, à la difference deu lites fauves, comme le 


s'est noirci à la fumée, That is Mackened in the 
| smake, Le temps, le cicl se noireit, The weather 
begins to grow dark, gloomy or overcast. * Vou- 
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drisr-+ous vens — d'un tel erime? Would you 
bin hen your reputation witht sucha crime ? 

NOIRCISSEUR, 5. m. |teioturier en noir) Dyer 
br black. 

NOIRCISSURE, s.f. [action de noircir] Blucken- 
ing. — [tache de noir, enduit de noir} Buck 
spot. 

NOIRE, s./. [t. de musique ; note noire} 4 black 
note, crotchet. 

|| NOISE, s.f. [querelle, dispute, démélé, dif- 
férend} Ste, squabble, quarrel. Chercher —, To 
squabble, pick a quarrel. 

NOISETTE , s. f. [petite noix que porte le con- 
drier ; aveline] Nit, hasel-nut. +{] Donner des noi- 
settes à ceux qui n'ont plus de dents, To give a man 
auts thot has no teeth to crack them. Voilà un drap 
d'un beau —, pour couleur de —, Zhis cloth is of à 
fine hasel. 

NUISETLER, #. m. (coudrier} Nut-trce, the 
hazel-irce, 

NOIX, 5. f. [le fruit du noyer] Walnut, nut. 
— de galle, Gall, gall-nut, vak-apple. Ecale de 
— ou brou, Green shell of a wa'nul, shuck. Co- 
quille de —, Nutshell. — confites, Preserved 
walnuts, — muscade, Nutmeg. t+ ll y va de culet 
de téte comme une correilie qui abat des —, He 
sets about it toath and nail. — d'acajou, Cacleu- 
nut. — d'Arèque, Areca or Areck. — de Bengale, 
Myrobalans. — de coco, V. Coco. — muscade, 
fruit aromatique d'un arbre des Indes, Nutmeg. 

— de terre. s. f. [plante dont la racine resemble 
ë une —] Pignut. — vomique, Nur vomica, 
vomit-nut. — [petite glande dans une épaule de 
veau] Nut, — d'un gigot, Nutof a leg of mutton, 
pope’s eye. — du genou (la rotule), The knec-pan. 
— {partie du ressort d'une arbalette, d'une carabine. 
Box head. 

NOM, s. m. [terme pour désigner chaque per- 
sonne, chaque chose ; denomination, surnom , s0- 
briquet; titre, qualité, qualification] Name , ap- 
pellation, denomination, quality, title. Chaque 
chose doit avoir son —, Every thing should have 
its proper name, Prendre le — de ceux qui ont droit 
delection , 70 poll. Quel est le — de cetendroit-la? 
How is that place called ? what is the name of that 
place ? — de guerre, — supposé, À supposititious 
name, a travelling name. +H n'est roi que de —, 
He is nominal hing only. Qui porte le même =>, 
Namesake, — de haptéine, Prenomen. + Naomme 
Jes choses par leur — (sans aucun menagement), He 
ealls every thing by its name. Soa — court chez le, 
notaires (il cherche à emprunter de l'a ), His 
name is at every. banker’s. | procëia au — et 
comme tuteur, He prorceded in the name snd 
quality of a guardian, * Dé liver son —, Zo telt 
one’s name, Je vous conjure su — de ce que vous 
avez de plus cher, [beseech you by ali that is most 
dear to you. + Jo ne lui ai jamais dit pis que son—, 
I never called him out of his name. Le saint — de 
Dieu, The holy name of God. —{t. de grammaire ; 
le mot qui exprime le sujet dont on parle) Noun. 
— substanul, 4 noun substantive. — [réputation, 
renom, renommée, gloire, distinction, naissance] 
Fame, renown, rame, character. Cet auteur 2 déjà 
quelque —, That author has already acquired 
some reputation, + Il s'est acquis, il s'est fait, il a un 
grand — dans les lettres, à Ja guerre, He has ac~ 
quired, he has gained himself, he has a great 
namg in literature, in war. Ma immortalisé son 
—, He has immortalised his name. — [seing] 
Signature. 

NOMADE, adj. et s. [errant . en parlant de cer- 
tains peuples] Wandering , errant, nomade. 

SOMARQUE, 6. m. (t. d'antiquié; officier qui 
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‘NOM 


gouverrait un name, ou ore region dr IE | 
Numarcia. | 

NOMBRANT, adj. [qui nombre; sont —| 
V. Nousar. 

NOMBRE, +. mr. [plusieurs unités cores - | 
ensemble] Number. Giaud —, Power, gr 
numerosity. Mettre aa— de, To number. Sx - | 
Numberless, innumerahir, wathont mem + 
surprising multitudes. Sel Vumers: - 
compétent de juges, Quorim. Surpasset & -| 
To outnumber. — pair, Even number, — «| 
Odd number. —, dixaines, centaines, mile. | 
(Ct. d'arithmetique; on dit mieux usites) [ - 
tens , hundreds, thousands, 

— cardinal [qui marque La quantité, com> | 
deux, trois, quatre, etc.] Cardinal number. — 
dre on ordinal [qui marque l'ordre. «es - | 
micr, second, troisième , etc.] Ordinal mars" - 
collectif | qui marque assemblage, comme ds | 
vingtaine, centaine, etc.] Collecti 
mice {qui ne peut être divisé par aucus + 
comme trois, cing, sept, onre , cte.] Pr 
number.— carré [produit de la multipixatie * | 
nombre par lui-même, comme quatre, pea! -: | 
Square number. — cube ou cubiqne [produt« | 
tnultiplication d'un nombre carréparsa rx (| 
or cubical number. Etre du —, ow an — des": | 
To be one rf the learned. Metter-moi, je «rw 
au — de vos amis, Pray, reckon me among: 

friends. — {quantité, multitude, assemths 
pagnie, troupe] À great number, œust deal.» 
multitude, numerousness , quantity. Noas 
de gens, We were a vast many people. At 
ou grand —, To have a number, a great rs 
Le propriétaire qui a — de vignes, The pre” 
who has a number of wines. — avmbant | 
aombre considéré en lui-même, ex. un oe fs | 
—] Number. —+ nombré [application da— . | 
brant à quelque sujet. Ex. Un grand —dbr 
Number. Mi n'estlèque pour faire —, He only 
to make up tha manber. 

Le —, singulier, le — plariel (termes de 7° 
maire). The singular or plural anmber. Le 
Nombres (le quatrième des livres de Mowe 
bovk of Numbers. — |barmonie, mesure, 
tion, cadence) Number, harmony ; metre." | 
— dans ces vers , dans cette pénode, There "| 
ber in these verses, in that period. | 

= ENTIER {composé de plusieurs unité te! ‘| 
tières] an'entire number. 

— por { t. d'astronomie et de chrenoke* 
parce que le soleil et Ia lune reviennent à rc ° 
au même point au bout de 1Q ans] Goldes 7 

NOMBRER, . a. [supputer, caleuler. 4 
compter] To number, co: le, Sum np, tell, > 

NOMBREUX , -EUSE, adj. {ra grand *" 
Numerous, manifold, great, mulutudinens.T 
—, assemblée nombreuse, Numerous peu 
sembly. — | harmonieux] Numerous, hare - 
Vers —, Harmonious verses. Période noæbr - 
Numerous period. 

NOMBRIL, s. m. [cette partie qui est? 
du ventre de l'homme et de la plapart des aur- 
Navel, umbilicus. Boyau du —, cordon ow) 
Navel-string. * — de l'écu, Umbo, mm : | 

















| 
4 











scutchean, — [eu botanique } œil, cavüé, © | 
perçoit à l'extrémité des fruits, et à Le parte | 
sée à la queue] Eye , umbilec, | 
NOME, s. m. [t. d'auliquité ; mot grec. 2" 
gnifie loi] Nume. — [poemes anceas en [ho | 
d'Apallou. eunme les dithyrambes en Dhs" | 
Bacchus] Nome.— {}. de musique ancwant i> | 
atr assujeth à uoe eertaine cadeucc) Nome! 
feutre, gouveruement d'Egypte] Home, 


NON 
fOMENCLATEUR, s. m. [ches les Romaine, 


lave qui nommait les citoyens à ceux qui avaieut 
terét de les connaître; chez nous, celui qui 
plique àla nomenclature d'une science ou d'un 
Nomen lator. 
‘\OMENCLATURE, s. f. [catalogue , table , in- 
. rôle, liste, régistre ] Nomenclature , vucabu- 
yr, word-book. 
OMIE, s. f [mot gree qui signifie règle, loi; il 
1vose plusieurs mots français, tels que astrono- 
ete.) Nomy. 
ONINAL, adj. [par nom] Nominal. Appel—, 
lof the names 
OMINALES , adj. f. pl. [ne se dit qu'en cette 
ae: prières — , un des droits honorifiques, qui 
iiste à être nommé aux prières du prdue} Nomi- 
prayers. 
OMINATAIRE, s. m. et f. [nommé à un béné- 
| Presentee, nominee. 
UMINATEUR, s. m. (celui qui nomme à un he- 
re, patron] The patron, advowee, nominutor, 
OMINATIF, s.m. [t. de grammaire; cas sub- 
if] Nominative. 
OMINATION, s. f. [action et droit de nommer 
bénéfice, à une charge ; election, présentution , 
x! Nomination, advowson, right of nuning, ov 
vunting, gift, creation, election. Un béuéf la 
luroi, d dving, in the king’s gift. — faite d'a- 
+, Prenomination. 
OMME, -ÉE , part. of Nommer, Named , 
‘etc. A qui est cette maison? C'est à un — Du- 
v(t. de mépris), Whose house is this ? ’Tis one 
"d’s. À jour —, At the appointed day. A point 
Exactly, in the nick of time. 
OMMEMENT , adv. [spécialement, expresss- 
U Expressly , namely, particularly, speciaily, 
nally. 
OMMER, v. a. [donuer un nom ; dire le nom, 
der] To name, give a name, tell the name WA 
À, denominate, nick-name , term, title. — d'a- 
¢, To prenominate. Qui vomme, Namer, nemi- 
r.— de suite, To aver-name Pnivilége d'être 
méle premier, Prenominatinn. — mal, To mis- 
— ua enfant au baptême, To stand godfather 
child. — à un béuctice, To present to a living. 
eclarer, donner sa voix, choi To declare, 
‘appoint, nominate, allot, assign. Wile nomma 
vuccesseur à l'empire, Ha declared him his suc- 
or to the empire. 
i, ». r. [avoir pour nom] To be called. Com- 
'senomme-t-il? What's his nume? 11 se nomme 
tg, his name is George. Comment se nomme 
: plinte? How is that plant called? or What is 
tame of that plant? 
IMPAREIL, -EILLE, adj. {sane pareil ; excel- 
+ accompli , rare, distingué] Matchless, incom 
ble, unparælleled.* Un mérite—, 4 matchless 
t. D'une vertu nompareille, Of matchless vire 
Sa grace nompareille, His or her matchless 
e. 











OMPAREILLE, 3. f. (sorte de ruban fort étroi 
Cen plusieurs arts pour exprimer ce qu'il ; 
“ls petit] À sort & small ribbon or ribband , 
v nibbon. — (dragée fort menue] 4 kindof small 
+ puns. — |t. d'imprimerie, (subst.) ua des 
nuts caractères] Nonpareil (half of the pica j. 
'', adv, (mégalive, divectemeat opposée à oui; 
‘nent, aucunement, poiut, point du tout] Vo . 
Vu oni, un—, yea and a nay. Voalez-vous ? 
WU you? No. flue dit jamais —, He never 
av, — pas, s'il vous plait , No, or not so if you 
se. On n'en parle — plis que sil m'avait jouais 
There is na more talk of him than if he never 


1 Vou. 
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had been. Vous ne le voulez pas. ni moi — plus, Fou 
will not have it 50, nor U neither. Vous ne l'aimer 

as, ni moi — plus, Fou do not like it, nor Incither, 

ne lui plait pas — plus qu'à moi, He does not please 
him no more than me. Oh pour cela —, répondit-il, 
No indeed, answered he. Comme — aveau, As if it 
never had happened. 1 m'a répondu un — bien sec, 
He put me of with avery blunt no. Pair ou—, Even 
or odd. Jouer à pair ou —, To play at even or odd. 

NONAGENAIRE,, adj. [âgé de quatre-vingt-dis 
ans) Ninety, ov fourscore and tea years of age. 1 
ou elle est —, He or she is ninety. 

NONAGESIME, adj. [t. d'astronomie: 
ou simplement le —] Nonagesimal. 

NONAGONE, s. m. (qui a neufangles] Nonagona 

NONANTE, num. [neuf dixaines ; t. d'aithine- 
tique : dans le discours ordinaire on dit quatre-vigt- 
dix) Ninety. Quart de —, Ninety degrees. 

NONANTIEME, num. [nombre d'ordre, quatre- 
vingt-dixiéme] Ninetieth. 

ONCE, s, m. [prélat que le pape envoie eu am- 
bassade] Nunrio. 

NONCHALAMMENT, adv. [avec nonchalance’, 
sans soin] Supinely, carelessly, negligently, drow- 
sily, loosely, lidherly remissly, indolently, sleep- 
ily, slightly slothfuliy. 

NONCHALANCE, sf. [uégligence, paresse, mol 
lesso , indolence] Supinencss , carelessness , negli- 
gence, litherness , oscitation, recklessness, remis s- 
ness, slachness, tardiness, unmindfulness, drowsi= 
ness, dulness. 

NONCHALANT, -ANTE, adj. subst. [négligent , 
mou, paresseux, indolent] Supine , careless , negli- 
gent, loose, remiss, slack, sluggard. 

NONCIATURE, s. f. [l'emploi de nonce) Nun- 
ciature. 

NONCONFORMISTE, 5. m. [qui m'est pas de la 
religion établie dans le, pays où il demeure] Nonron- 
Sorn » dissenter, Église des noncouformistes , 
Meeling-honse, 5 

NONCONFOMITE, s. f. Nonconformity , re 
cusangy. 

NONE, s. f. [l'une des heures canoniales dans l'é- 
glise romaine] Aflernoon-prayers. 

Nones, s. f. pl. [c'était chez les Romains le hut- 
tième jour avant les ides} Nunes. 

NON-ETRE, s. f. non-entity, non-existence. 

NON-JOUISSANCE, s. fit. de pratique ; prive 
tion de jouissance] Unenje ent. 

J NONNAIN, Nonne, s. f. (religieuse , nonnette] 
Anun. 

NONNETTE, s. f. (jeune nonusin] Foung-nun. 

NONOBSTANT, prep. [malgré, sans avoir égard] 
Notwithstanding, for all that, nonobstante. 

NON-PAIEMENT, s. m. [manque de payer] No 

ayment, not e 
is KONPAIR Fe imp: inégal , peu en usage } 

Odd, not even. 

NON PLUS, adv. [pos davantage] No more. le 
n'en fut — ému, que st) eût été iunovent, He was 
no more affected by it than jf he had been inno- 
cent. x 

NON-RESIDENCE, s.f. [défaut de résider] Non- 
residence. 

NON-SEULEMENT, adv. [ est ordivairement 
suivi de la coujonction adversative mais} Not on - 

. . . but. ‘ 

NONUPLE, adj. des doux: genres [qui contient 
neuf fois! Nenefoid, n 

RONUPLER, ». a. [répéter neuf fois] Fo repeat 
nine times. . 

NON-VALEUR, 5. f. [manque de valeur , déficit} 

Waste, the being waste ; deficienry. 

















le — degré, 
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NON-USAGE, s. m. {cesætion d'usage, désué- 
tude I) suse. 

NUPALE, 6. m. [ection de veper tes draps] 
Burling. 

NUPAL, s. m. [opuatia, raquette os figuier 
d'la plaute où s'attache La cochenille | M pal, 
opuntia, cochineal plant. 7 

NUPÉE , v. a. {noper une pièce de drap : em ar- 
racher les needs avec une petite pinee ; om dé aussi 
baouer! V. ÉPiNCER. 

NOPES, s. f. pl. [ morceaux de lines que les 
tondeurs lèvent de dessus les draps] Sheerings. 








nap. 

KOPEUSF, ». f, [oavrigre qui nope une pière 
de dran] V. Erixcecse. 

NORD, s. m. [septentrion] North . septentrion. 
Tes pays du —, The northern countries. Maison ex- 
posée au —, 4 house that lies northerly. — (le 
vent de nord] The north-wind. Ua — (un coup de 
vent dn —), 4 hard gale from the north. 

NORD-CAPER , s. m. [ petite espèce de baleine 
des côtes de Norwége] North-caper. 

NORD-EST , s. m. [ la partie du monde entre le 
nord et l'est] North-cast. — [le vent qui souffle 
entre le nerd et l'est; bise , Boréc] The north-east 


wind. 

NORMAND, -ANDE, s. m. et f. [habitant de 
ts Normandie : cauteleux, fn, matois } Norman. 
Répondre en — (ue dire si oui ni non), To give 
an evnsive answer. 

NORD-OCEST , 5. m. [la partie du monde 
entre le nord et l'ouest! North-west. — [le vent en- 
tre le nord et l'ouest} The north-west wind. 

NOS, ‘plurel de l'art. possessif notre] Our. 

NUSOLUGIE, s.f. Lt. de méd.; traité des ma 
ladies) Moso/ngy. 

NOSTALGIE, 2. f. [maladie du pays: désir 
ardent de retourner dens sa patrie ] drdent desire 
40 return in one’s country. 

* NOTA ‘terme latin, pour dire remarquesz : sem 
ploie aussi subst. pour dire marge ; note, apos- 
tille! Nota bene, a note, mark. 

ROTABLE , adj. subst. [ remarquable , considé- 
rable, excellent, rare] Notahle , remurkahle, emi- 
ment, noled, observable , considerable, excellent, 
singular, Un — bourgeois, À citisra nf nate. L'as- 
semblée des notables, The assembly of the chief, 
men, or of the topping mea. Notables, Optimates. 
. . NOTABLEMENT, ade. jextrémement, heaucoup] 
Considerably , very much , notably. West — lésé 
cu aval dans ceite affaire, He is considerably 
minred, of benefited , frvourod in that affuir. 

NOTAIRE, s. m. {oificier public, qui reçoit et 
qui passe les contrats et les autres acies volontai- 
ves; § tabellion, garde-mete] Notary , scrivener. — 

ques (pour les expéditions en cour de Rome 
et affaires ecclésiastiques), Proctor. 

NOTAMMENT , adv. [spécialement] Especially, 


particularly. 

NOTARIAT, s. m. sing. [ charge, office, fone— 
ipa de motairc| À notery’s place ov office. 

NOTARIÉ, -KE, adj. Notarial. 

NOTATION, s. f. [en arithmétiqve, Tart de 
marquer les nombres par les caractères qui leur sont 
propres et de les distinguer par leurs figures] No- 
tation, 

NOTE, ». f. [ma e l'on fait en qnelqne 
sndrait d'un Dante doh ont) Note, mr thee 
marque, apostille, glose ] Annotation , remark, 
acta, notire. Qui fait des notes, Noter. Tenic —, 
To note down. — d'infamie , — iofamante [1rapotée 
ptet rer be magistrat; tache, Aétrissure } 

% h, a note of infamy, diserace, — (ex 
motire de musique per lequel on indique les divers 
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‘1 | known to be undeniable. | 
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toms d'un sir} More, score. {jb Il pe sat qu'e — 
(aU dit toujours ta même chine), He ever hangs + 
the same string. M chante sur la —, Be sys 
notes. 

I\"t Changer de —, chanter sme ene 287 — 
(charger de fagua de fure), To charge ames» 
Je vous ferai bien charger de —, I shel? mae 
change your note, or turn over a new leaf. —, 
[abreviations , pour écrire promptesent ee. 
ractéres , chiffres) Notes, short motes, shert he 

NOTER, v. a. [ remarquer, observer} Te 
serve, take nitue, remark, ute, mark. Ju: 
ce passage dans mon livre, Pacted that passer : | 
my book. || Notez qu'il était son enremi, Ness 
that he was his enemy, — d'irfamie | roargser © 
mauvaise part, decrier, diffamer, desonorrr,« 
chirer | To brand. blemish. dif: me. mete, | 
grace. Un homme noté, 4 hu sheep, on 
has lost his character. Livre neté ;ceusure, Se. | 
book. 

— un air [Terprimer mr le parier par de sr 
de musique: To note am air. prick it dows. 

NOTEUR , s. m. 'enpiste de musique j G7 - 
of musick, musi-k copier. 

NOTICE, s. f. [indication ivtelligerce,: | 
nota, apostille] Accrunt, memoire, mar.» | 
notice, schedule. La — de l'Empire, da ae 
or the present state of the Empire. 

NOTIFICATION, s. f- [acte par lequel oe: 
tiGe ; publication , signification ] Notifcatma 
claration. On loi a donué — de cet acte, 4 wed. | 
tion has been given him ef that act. 

NOTIFIER , wv. a. (signifier dans es fem 
juridiques ; publier] Zo rotify , made bem: 
certify, signify, declare, give notice of. On = 
nouns cet acte, That act as has been noie * 

me 

NOTION, s. f. [idée qu'on a d'une chose, 67 
paissance , pensée , conception] Motion, idea. -~ 
nion , perception, image, fancy , knowledge. 
ception. Fausse —, Miscoaception. 

j. [dvideat, manifeste, ere | 
publie, clair, distinct} Nolorions, publeckty be 
evident to the world, manifest, plain. 

NOTOIREMENT , ade. { évidemment, di 
ment } Notoriously , publicly , evidently , sper: 
man'festly. 

NOTORIETE, s. f. [évidemee d'une chor | 
fait] Notoriousness , notoristy, evidence. Ce ©" 
des faits d'une — incontestable), These are {+ 


















NOTRE, nos [ om pomessif abeoln , en + 
jeetif, où plutôt rule poesessif de La prem «| 
an pluriel; qui est à eons, commas r- 

tre nous ] Our. Ù 
Lz xôtas [ prosom if relatif ou æbts 
de la première personne sa plariel } Ours. ("| 
votre ami et le nôtre, °Tis your friend and = | 
Ls —,5.m. [ce qui est à novus} Ou” | 
Nous défendess le nôtre, We defend ou own | © 
va trop du nôtre, J am too deeply concerned © | 
or, I run too great a risk by À | 
Norass, pl. [de notre parti, de sotre | 
Our jo or men. Ne seres-vous pas | 
Won't you be ons of us? | 
NOTULE; 2.7, [ petite note en merge d'us 
Postil. | 
| 

| 

| 








NOVAL ,s. m. [terre nouvellement défr + 
et mise en labour } Novele, bard newly plas 
— pl. [autrefois droit des curds sur les so: 
Tithes taken by clergy from land that ba: - 
made arable. : 


NOVATEUR, sm. [autenr, fal rieatst © 


NOU 


teur de quelque nouveauté en matière de reli- 
1] Novator, innovator, broacher ef new opi- 
ns, novelist. 
iOVATION, s. f. [t. de droit changement de 
ce] Chunge, novation. 
OUASSE , s. f. [ noix muscade sauvage ] 
'd nutmeg. F 
QUE, s. f. [tuile en demi-canal! fahière ; 
+, nonlet, égont ] Pantile. — [terre grasse et 
tide, bas, pré] Pasture ground. 
OUK, -EB, part. of Nouer, Tied, etc. Er- 
—, Ricketty child. Être —, To have the 
ets. Cet homme est tout — de goutte, The 
1 has settled in that man’s joints. * — se 
d'une pièee de théètre, 4 dramatic piece is 
Lot bad plotted (when the Knot ws well or ili 
trived). 
OVELLES, s. f. pl. [livres des constitations 
quelqnes empereurs ] Novels. 
OVEMBRE, s. m, [nom du onzième mois 
‘année ] November. 
OUEMENT , s. ms. [ action de nouer] Tying. 
QUER, v. a, (lier, enveloppor, arrêter, at- 
er, faire un nœud] To tie, Anit, truss, knot. 
in raban, des jarretières, To tie a ribbon, 
‘ers,°— une partie, (faire, lier une partie), 
make a party." —amitié, To knit friendship. 
cz vos intrigues de telle sorte que vous ne m'} 
‘ez point, Contrive or order your intrigues 50, 
1 may ‘not be concerned in them. 

wn. SE —, v7. [passer de fleur co 
+ en parlant dos arbres fruitiers] To set or 
Quand les frnits se nouent, où commencent 
—, When the buds knit or are knitted. Voila 
arbres bien noués, The buds of those trees 
finely knitted. 
i—) [en parlant des enfants; se dit aussi de 
utte] To grow or to be knotted, grow ri- 
ty. La goutte se noue, The gout has formed 
4 or settled in the joints. Lo hoyeau se noue 
la colique de miséréré, The gut is knotted 
be colick af miserere. 
UET, s. m. [ petit linge dans lequel on 9 
quelque drogue] Nodule. 
UEOX, -E SE, adj. [se dit du bois q 
xruds] Ænouy , full of knots , nodens, Biton—, 
tty stick. Une puissante et noueuse massue , 4 
y and knotty club. 
JUGAT , s. ra. sans pl. [espèce de gâteau fait 
indes ou de noix au caramel | Cake made uf al- 
ds and ho 
NICE, adj. subst. m. et f. [quia pris tout 
‘lement l'habit dans un couvent] 4 novice. 
ationer , new friar or nun, —[ peu exercé, peu 
ven quelque métier ; inexpérimenté, apprenti | 
ce, new beginner, raw, uneaperienced , un. 
1, unacquainted , new, green, learner. Un— 
fe crime, 4 puny. Une m , Aa unskilful 
1. U est encore— dans son métier, He is yet but 
vice in hts trade. * Une plume—, 4 young pen. 
10e ferveur de —, He has the fervour of a Le- 
er. C'est un franc —(un ignorant), He is a 
* ninny or lgnoramus. —[t. de mar. apprenti 
lat) 4 young sailor , (upon his first voyuge). 
WIR. 9. mn. [temps pendant lequel un 
‘eux est DOvi probation, Frewve] Noviciate, 
‘wonership , time of probation. — [ maison où 
trires demeurent] The convent wherein novices 
mitted; test part of the convent whore they 
* —| apprentissege | Apprenticeshi 
TURKAEN, s. m.| petit poisson, fretin} Mg - 
Ssh for brecd. 
‘URTU =< 1E, pert. of Nourrir 
‘lu est bion— dans cet eadrois-| 
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good ordinary in that house. Un homme bien — 
(gros et gras), 4 man well fed. (plus gros, nlus 
gras qu'il ne faudrait), 4 man too corpulent. Ble 
grain bien —(hien rempli), Corn full. Style — 
(plein, riche, abondant), Copious style. Ses bras 
étaient nerveux et bien nourris, His arms were 
nervous and brawny. Un tableau Lien— de couleurs, 
A picture whose Colours are deeply laid. Mouves 
mout de dause bien—, 4 motion in dancing well 
held out. Une letu$ bien nourrie (dont les trails 
sont bien formés), 4 strong letter. Un trait—, 4 
full stroke. — (1. de blason } Nourished. 
NOURRICE, 3. f. [ fenime qui allaite un enfant 
qui n'est pas le sien) Nurse, æ wet nurse, a fusto- 
rer, rursling. Condition d'une — , Nursery. Celte 
— a fait deux nourritures du même lait, She hus 
suckied two children with the same milk. Mettre un 
enfant en —, To put out a child to nurse, Ur enfant 
qui a été changé en —, 4 changeling. + la été 
changé en — (ses mœurs se répondent pas à sa nais- 
sance), He has been changed at nurse. + lit n'a pas 
été changé en —( il ressemble à son père pour la fi- 
gure et le caractère), He has not been changed at 
aurse.* Battre sa — ( être iugrat envers bieufai 
teur ), To beat one’s nurse. * La Sicile était la—de 
l'Italie, Sicily was the nurse of Italy. 
NOURRICIER , adj. [nourrissaut, nutritif; se 
dit du suc dont les plantes se nourrissent , et du mari 
d'une nourrice ] Nutritive, nutrimental , nourisher, 








Seeder. Suc —, The nutritive juice or moisture. PE, 


—, Foster-father , fasterer, * Cest son père —, Ha 
maintains him. 

NOURRIR, v. a. et n. [sustenter, servir d'uli- 
ment } To nourish , feed , nurture, nussle, sustain. 
Le sang nourrit toutes les parties du corps, The 
blood nourishes all the parts of the body. Wy ades 
aliments qui nourrissent trop, Some food is too non- 
rishing. bonne terre nourrit les plautes, Goud 
ground nourishes plants. *N nourvissait depuis loug- 
temps.le désir de m'assassiner, He had long time 
cherished the desire of murdering me. + La eoupe 
— le soldat , Soup is a very hearty food. — | ah- 
menter, entreleuir, conserver] To feed, hecp, 
maintain , find victuals. Les enfants sont obligés de 
— leur père et leur mete dans le besoin , Children 
are bound to keep or maintain their parents in want, 
Le bois nourrit le feu, rood feeds or heeps the fire. 
£a Sicile nourrissait Rome, Sicily supplied Pome 
with provisions. Cette terre nourrit toute la famille, 
This estate keeps the whole family. * L'espérance 
nourrit l'amour, Hope Reeps love alive. + i aya 
point de si petit métier qui de nourrisse sor maitre, 
There is no trade but may maintain those that ful- 
low it. —[donver à tétér à an enfant] To suckle 
nurse, foster. Une mère qui nourrit son ehfant, en 
est doublement la mète, 4 mother" that sucKles her 
child is doubly his mother. — des enfants, [les éle- 
ver] To rear , bring np. Eile nesaurait — d'enfants, 
She can’t bring np children. + Y\— un serpent das 
son sein (il élève un ingrat), He cherishes a serpent 
in his bosom, * —[instraire . élever ; former } ete. 
To bring up , educate, instruct. M a été nourri dans 
Lamour de la vertu, He was reared up in the tove of 
virtue. La science nourrit Petprit, Knowledge is 
the food of the mind. —({t. de peintore] To 
nourish. 

Se—, v. re [se repattre , prendre de Ia nourri- 
ture} To live, feed upon, pérmper, fare, ent. Nine 
lse nourrit que de pain et de fromage, Me livesupon 
bread and cherse only. Se \ien—, To live well. 
Un enfant qui se nourrit bien , 4 child that thrives 
well. * Se— de Ja lecture des bons livres, To un- 
prove one’s understanding by the reading of good 
beuhs. * Se — de la parole ds Dieu, Tu feast erecg 
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upon the word f Ged. * Tne se nourrit qne d'ilées c'est une chove ro pour mu. T t's me 
tristes. He feeds iumee [ with nothing but disimud me.* + C'est du frat —que de vous sur 
thenghts. Cet arbre n'a pas de quoi se—, There is! rurily to see you, a ght of yuu 15 gvod + - 
ao food for this tree. Les écoliers ne sout pas nouriis ! eyes. 
dans ce college, Buys are starved ia that college| —, Novveter, adv. { nouvellement } ¥.-. 
Ca ademy ). new, fresh. Du beurre —hattu . Buttcr news 
NOURRISSAGE , subst. m. {soin et manière de | ted. Ua enfant — né, 4 newburn chiid = 
noarrir et d'élever les bestiaax j Feeding. Newly come. Un — veuu , noe nouvelle we 
NOURRISSANT ,-ANTE, adj. v. [succulent , | new comer. La nouvelle mari¢e , The mew br 
patritif] Nourishing , nutritious, natrimental , au- De —, adv. [ derechef, ane seconde fus rc: 
tritive. itérativement ] Again, over ogaim, a new. fa 
NOURRISSEUR , subst. m. {celui qui nourrit | passer de —, To re-enact. 
des bestiaux ] Cuw-keeper. Dr—, [depuis peu] Newly, lately. 
NOURRISSON , s. m. [enfant en nourrice ; élève]| NOUVEAUTÉ , 5. /. [ qualite de ce quiet - 
Foster-chld, nurse-chi'd, aursling, suckling.| veau] Newaess, novelty, muderaness, re ~ 
* Les nourrissons des Muses, The sons of Apollo, | Amour de la— , New fungleness.—[closet » 
Bards. rareté, changement , innovation! Noveity , 04 
NOURRITURE, s. f. [sliment, mets. vivres, | innovation. J'aime à lire toutes les posse.” 
repas, réfection ] Nourishment , food , sustenance ,| “ike to read every thing that comes eat. On 
autrition , nurture, bread , livelihood , living , sub-| toujours quelque — ches lui, There anv ~ 
aastence, aliture, meat feeding. À quelle — étes- | some new tungs or others to be found in bs 
sous accoutumé, What is your ordinary diet ? Re- | Des pois au commencement du printemps,¢«. 
trancher la— à, To pinch one of his meat. = mal | la—, Peas in the beginning of the sprig arc - 
sine, contraire, Mis-diel. Prendre de a, Ta the | Uy Cert que ce vous voir, "Tis « rer 
nourishment. Faire des ouurritures (clever du le |: La— d'une opinion, d'une décogers 
tail, ete.) To keep cattle, hogs and pouliry in ay Mvclly of an opinion, of a dis overy. Les 3° 
rountry-house. Ÿ ° —[ éducation, instruction ] Nur- | les charines de The attractions , the + 
ture, education. + — pase uature, Nurture goes | if novelty. 
beyond nature j birth is much, but breeding is more. |, NOUVELLE, s.f. [ le premice evs quot 
* L'esprit a besoin de—, The mind has need of' d'une chose arrivée recemmeot ; bruit , rapp * 
nonrishment, * $ Vous avez fait-la une belle—( cet | cit, conte, historiette ] News , tidings, rats .: 
enfant-là est assez mal élevé), 4 very fine nurture | account. Debiter des nouvelles, Fo sprerd * 
indeed. Son bras était desséché , mais il recommence | || Des nouvelles de basse-cour , Grab-stree' + | 
a prendse — , His or her arm was withered, it be- | rumour. Pabtier uve —, To rumour. Avert © 
gins 0 revive. 7 que news oe nouvelles du siége, [Ao - 
NOUS, pron. { personnel pluriel de la première | Of the siege. Avoir des nouvelles [ savoir te: 3° 
personae, Femplois comme shjet, comme objet et| rités], To have the news. J'ai des vos 
comme fiu ou terme du verbe | Fe; us; fo us.—| ise, 1 have the news of the siege. Avoir ee 
disons, We say. Îl— aime, He loves us. Vous —| Tue» etc. + To have news that, et 
parlez, You speak to us. Nous-mémes, Ourselves. |— apocrsphe, 4 doub{ful piece of mews. }- 
NOUURE , subst. f. [ maladie des enfants par la- | #2*0ir des nouvelles de quelqu'un , To semé: 
quelle ils sont noués] Racketis, Rickets. how one does. Ny a log temps que jena 
NOUVEAU , Nouvez,-ie, adj. [qui come |" nouvelles ; F have not heard from hom th . 
mence d'être, ou de paraître; neuf, réceat, moderne, | 0/2 Mineans 6 voeiooavelles Let | 
ce] N. B, Nouvel s'emploie avec un substantit|/7™ 9'ou. Ne faites rien que vous aayes & 
commence par une voyelle om par un H nou as 





































noureiles, Do nothing till you hear from ms * 
nee rags de vos nouvelles, j'ai appris de vos uouvelles./ 
piré, et il n'a point de pluriel, New . novel, mo- MR Sins . ; 
era recent, green, novel. second. Un— dictiou- ate dave heard ¢. eee cecriage oo ae 
naire, À new dictionary, Une ardeur nouvelle s'était | Rane A aad cat re ee 
emparée de leur cœur, dn unusual warmth had | Euerre): To send pes Sar tase dec ahi 
seized their breasts, Le nouvel an, The new year. cles. Yo UE Ri “A 
La nouvelle lune, The new moon. La saison nouvelle | ee nf me, Qu n'a to vent as ase ele 
(le printemps ) The spring. Quard je recevrai de | nu know what's berome of him. a= 
nouvel argent, When I receive more money , the se fee 
first money I shall receive. Ne savez-vous rien de —, | Personne Dowr 6) brin er ern tL 
Do you now no news ? De nouvelle date , reventiy. | ™ained nobody to Bring the mews of u-**& à 
De nouvelle mode , new-fangled. || Ils se sont dit | Pa ire #6 nouvelles Pertes 
mots nouveaux (des termes durs), There passed | “1165: 
hund words between them. Recommencer sur nou-| ,POINT DE NOUVELLES, adv. [cela ext 1 
jeux frais (relaire), To do a thing over again | ™'y comptes pal Net a ord Ceres 
egin a new. Mest bien — dans son métier, Me is raw, Point de nouvelles, J won't hear a, Er 
ut unexperienced in his trade or business’ Bice à | + Point de nouvelles, boones nouvelles, No * - 
la cour, Tobe a stranger at court. Un homme — | good news. Dl y a des nouvelles à votre chs 
(le premier de sa race}, 4m upstart, Un habit —| There is a Stranger, there are (sf Ca 
(d'une neuvelle mode), 4 cout of a new fashion. | candle. — [petite histoire faite pour Tam re 
Ua habit neuf (qui a's point servi}, 4 new coat. Le | lecteur] Novel. Les nouvelles de Cerrane. 
— monde (l'Amérique ), The new world. Le—style | novels of Cervantes, Cervantess novels. 
(depuis la reformation du calendrier par Grégoire] NOUVELLEMENT, adv. (depuis pea. 1 
XII) New style. Mener une nouvelle vie, To live| ment] Newly, lately, mew, of late, ++ 
a new life. Eo termes de pratique , passer titre nou-| freshiy.—inventé, New Jung led. Levee — em 
vel, To draw a new instrument. Acticuler faits | 4 book just come 
ovuveaus, Zo mention acw deeds. || Cela m'est—,} NOUVELLISTE s. a. (caries du s2e- 



































NU 
biter des nonve!les) Novelist, newsmonger, in- 
ligencer, 


NOYAU, s. 


m. (partie dure et boisouse enfer- 
eau milieu de cert 


fruits] The stone (ofa 

i), nucleus. Fruil , ‘stone-fruit. + 1] faut 
ser le — pour en avoir l'amande, One must break 
stone or the nut before he comes at the kernel. 
d'ua escalier (lu vis où s'assemblent toutes 
marches), The newcl or spindle of a winding 
rcase. — it. de fondeur; calibre d'un canon, 
qu'il est en maule; moule intérieur] Core; the 
ud within à piece of ordnance, when it is cast. 
iOYER, s. m. [arbre qui porte des noix| H'al- 
stree. Une table de—, À table of walnut-wood, 
valnut-tree table. 
=v. a, [faire mourir dans l'eau ou dans quelque 
‘e liqueur] To drown.—un chien, To drown a 
+ Se—, To drown oneself, be drowning, be 
waned. H s'est noyé daus la rivière, He drowned 
self in the river. * Se—dans la débauche , dans 
slasirs, To drown oneself in debauchery, in 
sures, “son chagrin dans le vin, To drown 
's cares in wine, — sa raison dans le vin (perdre 
auon à force de boire), To drown one’s senses 
vine. * West noyé à la cour, He is ruined at 
4. Un homme noyé de dettes, 4 man over 
1 and-enrs in deht. * Mi se noie, Mis affairs be- 
10 take a bad turn. * C'est un homme noyé, 
all aver with htm. Des yeux noyés de larmes , 
F swimming in tears. M n'est bou qua—, He 
rt worth hanging. * + M1 se naierait dans un 
+ d'eau, He might be drowned ina tumbler of 
r. + Quand on veut— son chien, on dit qu'il 
nragé, Give a dog a bad name and hang him. 
aonder, submergers ruiner, abimer, perdre] 
irnon, overwhelm, put under water, elu. 
pluies ont noyé la campagne, Zhe ruins have 
‘ned the country. * Daus ce discours le sens est 
dans les paroles, In that discourse the sense 
.wned in words.—la boule de son compa- 
+ To throw the bowl of one's adversary out 
¢ green. Je suis noyé, Tam out of the green, 
the ditch.—une terre, To lay or settle the 
— jt. de peinture] Ex.:—les couleurs, To 
colaurs. 
YYON, #. m. [espace au-delà. de la ligne qui 
le jeu de boule] The ditch ofa bowlin 
1, NUE, adj.[uon véta, non couvert; pauvre, 
ec. N. B. Quead cet adjectif précède son 
satif, il est indéclinahle] Naked, bare, unco= 
', aude. Parties nues, Nudity, Ml était tout 
fe was quite naked. Etre nu en chemise, To 
nothing bus one’s shirt on. Ml avait la tête 
tl était mu-téte, He was bareheaded. Aller 
weds, nu-téte, To go barefoot, without a 
head. Se promener nu-jambes, To 
without stochings. bs va nu-pieds (un gueua, 
séeable), À poor wreich, a Black guard. 

ile est toute nue (elle a de méchants habits 
léchirés), She is naked. Un sujet nu, (ane 
“ition nue), À bare composition.—[se dit 
tension de cerlaines choses ; el fr. signifie 
iéguisement, sans ornements] Naked; plain, 
wathout disgnise. Une épée nne, A naked or 
+ sword. Muraille nue, Bare swall. Ce cheval- 
| nu me coûte cent pistoles, That, horse cost 
hundred pistoles without saddle or bridle. 
tla vérité toute noe, His the naked truth. 
‘9 montrerai mon ame toule nue, Iwill show 
y mated soul, Vous ne voulez ni galon, ni 
à «sr votre habit; cela sera hien nu, Fou will 
eather lace nor buttons on your coat, it will 
Fr phrine 

s. ws. ft. de peiniu 




















et de sculpture ; la 





( Sar 





NUE 

forme du corps bumaix ; les parties d'uve figure 
qui ne sont pas drapées] The naked part, the form 
of the body. Le up du mur (t. d'archit.), The bare 
part of the wall. 

Au, adv. [à découvert; fig. sans déguisement, 
sans voile, nnement, sincèrement , naivement, dis 
tiactement] Naked, bare, nakedly ; openly, plainly, 
without dissimulation, or disguise, Ales ds 
Monter un cheval à—ou à cru, To ride a horse 
bare, naked, or without a saddle. * Faire voir 
son. cœur à—, To shew or discover one’s heart 
quite naked. 

NUAGE, s. m. [amas de vapeurs élevées en l'air 
nue] Cloud, nebula, obnubilation, shade. Le 
est couvent de nuages, The shy is cloudy. *—{ce 

ui empêche de voir distinctement les objets; 

outes, les iguorances de l'esprit ; difficulté, em- 
barras] Mist, clouds, darkness. Un triste — of- 
fusque l'éclat de ses yeux, Her eyes are clouded 
with melancholy. Unde poussicre, 4 cloud of 
dust, J'ai les yeux couverts d'un—, My eyes are 
covered with a cloud.—{[énéorême ; substance légère 
et blanchôtre qui nage sur l'urine] eneorema, run. 

NUAGEUX, -EUSE, adj. (se dit d'une pierre 
fine qui n'est pas nette] 4 muddy or dull stone. 
Un ciel—, couvert de nuages, 4 cloudy: sky. 

NUANCE, s. f. [augmentation ou diminution 
insensible d'une meme couleur] Shudowing, a 
xentle gradation of colours.* —[diffécence délicate 
et presque insensible entre deux choses de même 
fore ] Shade. Les nuances du verd sont. variées à 
l'infini, The shades of green are infinitely varied. 
* Les nuances des caractères, des passions, des 
styles, The shades cf characters, of passions , of 
styles. Les nuances de cette garniture ne sont pas 
bien entendues, Zhe shadowing of this furniture 
is not well imagined. 

NUANCER, v. a. [asortir des couleurs, faire 
une diminution insensible d'une même couleur, en 
allant du clair à l'obscur, ou de l'obscur au clair} 
To shadow; mix or blend different: colours one 
into another.—les couleurs, To blend colours.—les 
caractères, To shadow characters(in awork of wit). 

NUBECULE, s. f [vice de l'œil, espèce de 
nuage] Nubecula. 

NUBILE, adj. [ne se dit que des filles] Marriage 
able, nubile. 

AGE NUBILE, [âge auquel les jeunes filles sont en 
état de se marier] Nubile age. 

Nummiré, s. f. [état de celle qui est nubile, qui 
a attcint l'âge de se marier. 

NUDITÉ , s.f. [état d'une persoune nue] Na- 
kedness, bareness. — {parties que la pudeur oblige 
de cacher; figure nue] Nudity, naked paris; a 
naked figure. 

NUE, s. f. [nuage] Cloud. Cette montagne a son 
sommet au-dessus des nues, That.mountain over- 
tops the clouds. Un homme tombé des nues, 4 
man that can give. no account of himself. * Éluver 
un personne, une action jusqu'aux uues, To raise 
one, cry up, or extol io the shies. * Se perdre 
dans les nues (s'écarter de son sujet), To axe nne- 
self in the clouds, Cela me tombe des nues, That 
dropped to me from the clouds. Sauter aux vues, 
To leap to the clonds. Etre au-dessus des nues (bien 
dans ses affaires), To be above the clouds. * + Tom- 
her des nues, To be in amaze, be amuxed, * + 
Faire sauter quelqu'un sux nues (l'impatienter), 
To make one fly into a passion, vex . tease him. | 

NUF, -EE, part. NL Nuer, Shadowed, 

NUÉE, s. f. [oue, auage} Cloud. * Une—de 
l'eorheaux, de cailles, ele. # rond of waws, 
quails, etc. * Une —de traits, 4 shower of darts 
or arrows. * Il vint une — de barbares qui déso 














NUL 
Urent tout be pars, There came a swarm of bar- 
barians, whe lait waste the whole country. * On 
ne sait où la—crevera, One does not hnow where 
the cloud will burst or the storm will fall. 

NUEMENT, adv. [sans déguisement) Nakedly 

Ininly , freely , ingenuously, barely, boldly, with= 
eae eee ae —l DATA To speak the na- 
Ard truth. Fief qui relève — de la couronne, A fief 
that is held immediately from the crown. 

NUER, ». a. [nuancer] Fo shadow; blend dif- 
fervent colours in une another. — les couleurs, Zu 
blend coiours. Savoir bien —, To know well how 
to shade. 

NUIRE, nuisent , oui, je nuis, je nuisis, ©. n. 
[faire tort, porter dommage, préjudicier, empé- 
cher, mettre obstacle, iacommoder, traverser, 
endommager] To hurt, prejudice, do hurt ov harm, 
annoy, duel» mischief, wrong. Cette dé- 
marche muirait à votre dessein, Thut step would 
hurt your design. Cet homme peut vous—, That 
man ‘may hurt you. H cherche à me—, He seeks 
to do me hurt. Le froid nuit à la santé, The cold 
és hurtful to the health. Le nombre des chefs se 
nuisit par be défaut de subordination, The number 
ef chiefs did harm, for want cf subordination. Je 
ne lui ai pas nui dans cette affaire, I have been of 
service to him in that affair. * + Trop gratter cuit, 
trop parler nuit, Little said, soon mended, 

UISANCE , sf. [dommage] Nuisanc 
UISIBLE, adj. (dommageable , qui n 
commode, préjudiciable, malfaisant, ux, 
dangereux, Scsovantageut] Hurtful, harmful, pre. 
jndicial, damnific, malefic, malign, noxious , 
pernicious, nalucky, nocive , noisome , obnoxious, 
offensive, mischicvous, dangerous. — à .... Hurt- 
ful to .... Qualité —, Noxiousness, D'uve manière 
ST a où le soleil 
UIT, s. f. [l'espace de te: le soleil est 
sous notre Ge aeurités t ténèbres ; mort , 
obscurcissement] Night, nighttime. Homme vova- 
goant de—, Night-faring. Bonnet de—, Night- 
cap. Wardes de—, Night-clothes. Oiscanx de—, 
Night-birds. Aller de—, To go by night. Partir 
de—, To set ont in the night-time. Courir de —, 
To be a night-walker. Coureue, coureu e de—, 
4 night-walker, A—fermée, à— close, When it 
is quite dark. —A— fermante, 4 night-fall, in 
the beginning of the night, before it is quite dark. 
Fi le roi Charles y vint à la— nuire, And there, 
as soon as it was become dark night, the king 
Charles arrived.—et jour ou jour et—, Night 
and day, or day and night. , ni jour, Nor 
night, nor day. Nest —, Ht is night. L'astre des 
nuits (la lune), The star of night. La — des temps, 
The darkness of times.—(ambrage), Darkness. i 
fait—, Ie is night or dark. Wse fait—, It grows 
towards night, night comes on. Se maitre à la—, 
To expose oneself to be benighted. * — éternelle ; 
(la mort), Everlasting night , death. *,* La— du 
tombeau, Te dark grave. La — des temps, The 
weil of time. 

De —, adv. [pendant ls onit } Nightly, over- 
night. || Bon soir et bonne — , Good night. || Je vous 
souhsile une honve —, £ wish you good night. + Ls 
—porte conseil, Take counsel with your piliow. +14 
— tous chats sont gris (la — il est aisé de se me- 
prendre , et de ne pas reconnaître ceux à qui on 
parle), Jane is ns good as my Indy in the dsrk. 

NUITAMMENT , adv. | de nuit) Ay right, in 
“the night, nightly ; noctanter. 

+2 UTTÉÉ, » J. [ce qu'on paie par nuit dans 
eertaines hétellerics) The night expences at nn inn, 
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a night's lodging. — 4 fle travail d'une nuit} Night's | ta acience des mé 
work. 
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NUL, NULLE, art. mégat. et ses. fase 
pas un | N. B. Ce mot veut loajomrs être ae 
gné d'une négative avant son verbe , except 
les phrases d'interrogation ou de doute, Xe, =". 
no man or woman, none, no body. — bow. 
nulle femme , No man, so woman. — wet: 
‘procher , Nobody dares come ncar hira. Jeut. : 
nulle connaissance, I have no hmmdedse -* 
Nulle part, No where. De — à —, Nor ca 
d'other. — t innocent devant Dieu, Nose « 
innocent before God. Ce west l'opinica de — 
Ueux, That is not the opinwa of une am: 
them. 

—, NULLE, adj. [ d'aucune valeur, ea ps. 
d'un acte, d'un coatrat; aauulls . inutile, s.-- 
fet, etc.| J'oid, of no forve , that dues ml © 
good inlaw, nul, invalid. Reudre —, Te 

mariage a été déclaré —, The marna:t : 
been made void, or has been annulled. Je su — 
je deviens —, Jam insignificant, o ment & -- 
thing. Sans — égard ,Wuhout any rerard. 

NULLE, s. f. | caractère qui ne sigmbe re: :+ 
les lettres en chiffre] 4 nu’! 

NULLEMENT , adv. [en nulle manicre 3 . 
Ce mot veut toujours être accompagne d 214: 
tive avant son verbe; aucunement, nos, P 
tout ] In no wise, not at all, by no mews 0° 4 
the least, no. 

NULLITE, s. f. [t. de pratique ; défaut 
un acte nul: vice | Nullity, error, imvai 
existence, flaw. La — d'un acte, The nui 
deed. La — de leurs prétentions, Zhe mu: | 
their pretentions. Je proteste de — contre + ! 
que vous ferez , I enter in a protestation ,æ |; °| 
test against all that you shall do. | 

NUMENT, adv, {sans déguisement ; en tere # 
palais, immédiatement } Plainly , mthou 
guise. 

NUMÉRAIRE , adj. [se dit de La valeur b = 
des espèces ] Numerary. 

—, 5. m. (espèces, argent comptant ] Cast. .! 
cie. 

NUMERAL, -ALE , adj. (qui désigoe m * ~ 
bre] Numeral. Ajectif —, Numeral a) - 
Lettre numérale , Numeral letter. 

NUMERATEUR, s. me. {chiffre an-dess : | 
ligne d'une fraction } Numerator. 

NUMERATION, s.f. (l'art d'exprimer bv | 
de tout nombre proj ] Numeration. {tc ~ 
tique; compte, paiement actuel ] Pays! | 


money. | 

NUMÉRIQUE, adj. m. et f. [qui a rer: 
nombre ] Numerical. Opération —, News. | 
ration. i 

NUMÉRIQUEMENT, adv. [ea nombre = * | 
Numerically. 

NUMERO, s. m. [nombre de chiffre; o** 
marque qu'on met sur quelque chose] S>~" 
ark: numero. Vdemeure ag — 1a, Beer | 
number 12. °t¢ Il entcad le —, He umdersiar. | 
matter. : | 

NUMEROTER, wv. a, [ mettre le namere ++ 
cote ] To number, mark with à number. 

NUMISMALES, s. . pl. V. Puraars — 

NUMISMATIQUE, adj. m. etf. [qu occ | 
les médailles) Nunismatial or aummæarr. æ | 
matick. La science —, The science af manie 

NUMISMATOGRAPHIE, s. f. [la cass. | 
des anciennes médailles | Numismætograghr 

NUMISMATISTE , s. me. [autiquaire ere ‘ 
illes! Nema mectist. 
NUMMULAIRE , s. f.(umowsuy coe, brie 






























OBE 


sur, herbe a cent manx 3 plante axédicinele] Num- 
wlarid, money-wort. 

NUNCUPATIF, -IVE, adj. [ € de jurisprud. ; 
it verbalement : t. de théologie; de nom] Nunce- 
tive, munenpatory, verbal, nominal. Testament 
+. Nuncupativs will, « will parole. 

NUPTIAL, -ALE, ouÿ, [qui appartient au me 
age} Nuptial, bridal, married, hymeneat, go- 
al, sponsal, Le lit —, The ing-bed, the 
udal-bed , marringe-bed. hansen nuptiale, Mar- 
uge-song , epithalambun. Hobe nuptiale, 4 wed- 
ng-parment, 

MUQUE, 5. f. [le creux qui est entre la téte st 
chignon du cuu] The maps. 

NUTATION, s. f. (en botanique, direction d'ane 
ante du côté du soleil; en astronomie, mouve- 
eat qu'oa observe dus l'êxe de Ie terre) Nutation , 
nding. 

NUTRITIF , -IVE, adj. (qui nourrit, nour- 
tet] Nutritwe, nutri antrimental, ali~ 
ental, nourishing. Quali trative, Netriture. 
male —, faculté nutri Nutritive remedy , 
wnlty, 


NUTRITION, s./. [t. didactique; l'action de 
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OBE 


nourrir ; nourriture ] Nutrition, nutrsture ,nourishe 


ing. 
NYCTALOPE, «. m. etf. [qui voit mieux la 
nuit que Je jour | Nyctulop. — (scarabée ; Vesear- 
bot commun] Dung-bectle. 
NYCTALOPIE, s. /. { maladie des youx, mala- 


die du nyctalope ] Nyctalopia. 

NYMPHE el [divinité fahuleuse qui habitait 
les lois, les fontaines, ote. ] Nymph, fairy, — 
[t. d'histoire naturelle; état mitoyon de Tinsecio 
entre l'état de ver et celui de mouche ; chrysalide , 
aarélie, fére, nécydale; termes dont on se sert 
pour désigner la forme pac laquelle les chenittes et 

plus grand nombre des insectes passent, en sortant 
de l'état de chenille ou de ver, pour devenir mou- 
ches ou papillons] Nympha, aurelia, chrytalis, 

3a armph or chrysalis. — pl. [t. dana. ] 
Th aymphs or nymphe.— [en poesie; de jeuncs 
femme ca Gilles bi faites] Nymphs. — pl. [eculs 
de fourmi dunt on nourrit ie fuseus } Eggs ff 
ants. 

NYMPHEA on Nrwpuga, 4. f. {plante aqna- 
tique, appelée autremeot meuuphar } Nemyhur , 
nymp 








0 


) hare a. to-foll sound ; the first, short and slen~\ I have obeyed your orders. — à la force, à la né. 
r,as oin the Eng hsh words not, pot; the second, | cessité, To yield or submit to a superinr fice , to 


1g and broatl as ow in coast, 
und, peculiar to the French, in.the words hows. 


esides its nasal | necessity. 


Se faire —, To make oneself, to te 
obeyed. “Al faut que les passions ubeissent à la rai- 


The broad and long à is usually, and always|son, Passions must be under the direction of rei 


she to be marked over with a circumflex ; but 

: nasal one is marked with the consonant m or 
added to the vowel. 

Whenever this vowel is named , or spelt by it- 

fsis is always by the long and broad sound of 


ua 3). 

c. 0. 7 an abbreviation used by book-keepers 
- compte ouvert ; and ON, or ONE. for ones. 
D, s. me. [la quinrième lettre de l'alphabet; par- 
Lerjective , et qui sert à apostrupher ] 47 o 





ah! 
+ C'est un 0 ee chiffre, He is a mere cyplier. 
s O de Noël, Christmas anthems: beginning 
ho. 


J temps! & mœurs ! O tempora! o mores! © f= |} 


s and manners: to what a corruption are our 
uners come ! O! qui est difficile de... Ole! how 
rd is it to:..O çà (par licence de conversation au 
1 d'or rà ). Now. - 

RRDIENCE, 4. J. [obéissance , ne se dit qu'en 
tant des religieux et des pays où le pape nomme 
1 benéGices ; sujétion, hommage] Obedience. Ii ne 
rail partir sane son —, He cannot go without 
ve. Pays d'+-, Countries af obedience. Ambasse— 
ar d'— ( envoyé parle roi vers le pape), Embas 
of obedience, 

JBEDIENCIEL, -ELLE, adj. [t, de théologie ; 
‘obéit par uu ordre exprès de Dieu | Obedien- 
', aliedient. 

BEDIBNCIER, # mi [religieux qui dessert un 
ice dont it a’ + à 
IREER , obémesnt , obi; j'obéis ; v. 1. (se sou- 
ttre-à be volonté de quelqu'nn} To obey, comply 
h, obtemperate, be obedient or dutiful. À feut 
—, He must bu obeyed. J'ai obéi à vogordres, 








fer, Steel is more pliant than iron. — | en 
Ld'uu cheval qui se laisse maniet aiséueut] Ex. : ll 
obéit Lien à 










son. — à un prince, à un état (en être sujei). To 
Be subject cf or to a prince or state, to be in their 
dominions. * — { céder, plier, se dit des choses 
inanimées] To yield, bend , be pliant, be easy to 
be wrought, Be obedient. L'acier obéit plus que le 
clant 





l'éperon', à la main, Me has a sensible 
abedience to the spur; ke has a good mouth. 
OBÉISSANCE, s.f. [action d'obéir; habitude à 
saumission, sujétion, dépendance, déférence, 
lité] Obedience, dutifulness ; compliance ; sub- 
jection, service, ohsequiousness, submission. Avec 
lobéissance , obediently. — passive , Non-resistance. 
1 aveugle, Passive or blind obedience, Etre sous 
J'— de père et de mère, To be under tuition oy 
father and mother. Vivre sous l'— d'un prince’, 
fprêtee Y— à un prince; se soumettre à l— d'uu 
rince, To submit to a prince, to be his subject. 
Es terres de son —, His duminivns. Se soustruire à 
son —, To withdraw one’s allegiance. + — vaut 
mieux que sacrifice, Obedience is better than sacri- 


i} 











ce. 

OBÉISSANT , -ANTE, adj. æ. [ qui obéit ; son- 
mis, sujet, assujetti, flexihle, pliant] Obedient, duti- 
ful, obsequions, morigerous, pliant , busm sub 
ject, submissive , suppliant. * Un chion lieu — » 
‘A very obedient dog. 

* Pour rendre sea passions ol#issantes: à la calion, 
, To hring one's in suljection 
to reason. one must..... * Matière qi est oheis- 
sante, Pluin maiter, easy to be wrought. Dh 
coir, du —, Pliant leather, wood. 

OLKLISQUE, s. m. [espèce de pyramide , pour 








OBJ 


servir de monument public ; aiguilie} Obclish. — de 
pierre  Stone-olelisk. 

OBÉRER , v. n. [endetter] To run in det. Wa 
fort obéré sa maison, He has run his family greatiy 
ta debt..... 11 est fort obéré, He is greatly in debt, 
or sunk in debt. Etat obéré, 4 nation involved in 
debt. 

S'—, v. pron. [s'endetter}] To run in debt. 

ÉSITÉ , 5. f. [ t. de medecine ; excès d'em 
nt } Obesity, obseness , corpulency. 

. OFIER, V. AUBIER, 

OFIT, 5. m. [service fondé pour le repos de l'ame 
d'un mort) Obit or dirge. 

OBITUAIRE, REGISTRE — , adj. subst. m. [livre 
des obits , fundés dans une église ; necrologe, Book 
ofburials , ohtnary. 

—, 5. m. [ pourvu en cour de Rome d'un béné- 
fice vacant par mort} Obituary. 

OBJECTER , v. a. [répondre, répliquer, ri- 
poster , combattre une opinion ] To object, oppose, 
except, demur, || throw in one’s dish. — [ repro- 
cher, blamer, réluter, rejeter] To reproach , ob- 
fect, twit or cast in the teeth. On ui ohjecta qu'il 
avait été repris de justice, They objected to him, 
having been reprimanded by the hand of justice. 
On lui objecta une difficulté à laquelle il ne put ré- 
poudre, 4 difficulty was objected to lum which he 
could not answer. 

OBJECTIF , -IVE, adj. subst. [t. d'optique et 
de théologie] Objective. Verre — (lourné du cûte 
de objet), Objert-glass. L'— de cette lunette ne 
vaut rien, The object-glass of this telescope & 
guod for nothing. Dieu est notre béatitude objec 
tive , God is our objective happiness, or the only 
object that can make us happy. 

OBJECTION, s.f. [difficulté qu'on oppose à une 
proposition ; réponse, réplique, riposte] Objection 
difficulty, exception. Qui fait des objections, Ob- 
jecter. On lui a fait une — à laquelle il n'a pu re- 
pondre, They made him an objection which he 
could not answer. 

OBJET , 5. m. [tout ce qui s'offre à la vue, qui 
affecte les sens, qui ément les facultés de l'ame ] 
Object. — agréable, horrible , dgreeable, horrible 
object.*,* Divina —, charmant —, Divine, charm- 
ing ubject. *,° L'— des désirs, des soupirs, de la 
flamme, des vœux, l'amour, The object of desi- 
res, sighs, flame, vows, love. Les couleurs sont 
les objets de la vue, et les sons ceux de l'ouie, Co- 
lours are the objects of the sight, and sounds 
those of hearing. Quel — méprisable est un homme 
dans l'ivresse! What a contemptible sight a drunk- 
en man is! + L'— émeut la puissance, The object 
excites the desire. —[ ce qui sert de matière à une 
science, À un art; cause, sujet, motif d'un senti- 
ment, d'une passion, d'une action] Object, sub- 
ject, matter, business. Le vrai est l'— de l'enten- 
dement, Truth is the object of understanding. La 
legique a pour — les opérations de l'eutendement , 
Lugic is conversant about, or in, the operations 
of the understanding. Un — de risce, A laughing- 
stock, — de piété, de crainte, d'aflliction, Object 
of piety, fear, affliction. Être l'— de la raillerie, de 
la calomnie, To be the object of raillery, of calum- 
ny. — [but, fin qu'on se propose] sim, end, 
prospeet , view, tendency, drift, purport. scope, 
int, bias, hinge. La gloire est son —, Glory is 

is object. Lyn'a puur — que son intérét, He hus 
nothing but self-interest in prospect. 3\ avait pour 
— de ce sstisfaire, His own satisfaction was the 
object he had in view. — | motif, raison d'agir | 
Consideration , motive. Ce n'est pas à un — 
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That's no consideration; "tis noe worta 
while. 

OBLATION, s. m. {sacrifce, offrande! OF'e! +. 
offering. 

OBLIGATION, s. f.[ cogagement: rev. 
sance ; loi. devoir, préceple, necessite) Of ’ 
duty, subjection, obligenent, obliginen 
friction. Imposer !— de, To ablige. Saui 
obligations de son état, To fulffl the duties 
station, I vous a — de la vie, He is inde! 
you for his life. Je lui ai de grandes ob 
Tam very much obliged , beholden, er ter: 
him; he ‘has laid great obligations moar - 
[acte public par lequel on s oblige ; contrat. i 
Bond, ohitgation, recognizance , counters" 
engagement. Faire une — de mille ceus. Ti 
a bond of a thousand crowns ; to gwe boed!" 
thousand crowns. 

OBLIGATOIRE, adj [qui a la force a’. 
Obligatory, binding. 

OBLIGÉ , s. m. [acte passé entre nn aprr 
un maitre! Indenture. — |acte d'un cautioares~ 
Bond «f indemnity. 

—, -EE, part. of Obliger, Obliged , ben « 
subject, fain, redevabie. 
suis fort — de la peine que vous aves proe.! 
very much beholden to you for yor * 
ble: Lt. de musique | Obligate. — [rea | 
accompagnement de l'orchestre | Recitaro «hs 

OBLIGEAMMENT, adv. [ hoanétemest, « 
lement, poliment, gracieusement 1 € 
courteously, hindly, friendly, cbsegraous. 
nfiicionsly, favouralyy. 

OBLIGEANCE, subst. f. [ disposition, peccse-! 
à obliger Kindness, olvigingness, 

OBLIGEANT, -EANTE, adj. 9. qu ra 4 
obliger ; officieax; hunnéte. civil, poli, g.c 
serviable, complaisant ] Obliping, courtenns 
friendly, civil, benign, compuant, oficrs | 
taking, gracious , favorable, Mapicre oli. :| 
Obligingness. 

OBLIGER, obligeant, v. a. "engazer par en = 
imposer obligation; contraindre , lwever, pres 
To oblige, and, compel, consteaum, mie. 777 | 
subject, obligate, impel, tie. force, enf-ree.\ | 
devoir vous y oblige, vous obiige à le fe 
duty obliges you to do tt} you are bourd it 
to do it. S'—corps et biens, To be bound ieds | 
goods. — à restitution, restituer, To ob | 
restitution , to restore. | est objige de lelar | 
is obliged to do it. Il s'oblige à le faire, H | 
himself to do it. — un apprenti [Vengozer ch + | 

| 
| 
| 









































maître, Zo bind as an apprentice. —| porter +. 
ter, engager à faire queique chose ; pruverue 
oblige, induce. Quelle raison vous oblige a3: 
que vous faites? What induces you to do as 1 
to act in that manner? — [fire pleiar, 
service, servir] To oblige, lay an vbiirater' 
do a kindness, a good turn, or a pad: 
pleasure, engage, gratify. Persoone n'a ja! | 
—de meilleure grâce, Nebody ever had a? | 
genteel way of obliging. Vous m'oblgere «| 
faire, Fou will oblige me if you do it. 

OBLIQUE, adj. [de biais; courbé, tortæl! | 
que, awry, slope, sidewise, slopingly, Cress .* 
Jong, slantwise, overthwart, lunnpatioo — see * 
Ligne —, An oblique line. °—| indirect, b+ 
Jeux ] Indirect, fraudulent , oblique, ull, vu. 
| frandulous,* Louange—, gr. —" 
grammaire ; tout cas exceptele somisatif } O%- 
rase. * Moyens, voies obliques, Jmbrec w< 
means. 











CBS 


OBLIQUEMENT, ad. [de bi tortnensement, 
nlirectement] Obi:quely, sloping, sidelong, sid-- 
ose, astant, awry, askance; fraudulently ; in- 
a rectly 


Ys 

OBLIQUITE, sf. [t. de mathématique ; inclinai- 
ov d'une ligne sur une autre, biais, travers, dé- 
ours fraude, fourherie] Obliquity, obliquenese ; 
“hreetness. d'une Hgne, The obliquity eof a 
“ae, L'— de l'écliptique (angle de vingt-trois degrés 
4 demi avec l'équateur), The obliquity of the 
cliptie. 

OBLITERER, v. a. [ effacer insensililement , et 
le manière à laisser des traces] To obliterate. 
OBLONG, -LONGUE, adj. [ plus lang que 
vege ] Oblong, oval. D'une manière oblongne , 
‘slongly. Jardin —, Fgure oblongue. Oblong gare 
on, feure. 

OBOLE, #. f. fantrefois, petite monnaie de eni- 
ore valant la moitié d'un denier tournois? Obnle (a 
se coin of old), straw. Je wen donnerais pas une 
~. I would not give an obole for them. — | poids 
Je doure grains} Olole. 

OBOMBRER, v. a. (cacher, couvrir] To obum- 
rate. 

OBREPTICE., adj. [obtenu par surprise? Obrep- 
tous, subreptitions , surreptitious ; oblained by 
“direct or crafty means. 

OBREPTION , s. f. [surprise grice, faveur ] 
Chreption. 

OBSCENE , adj. [ qui Wesse la pndeur: indé- 
coat, sale, impadiqne, lascif, déshonnétel Ohscene, 
nd smutty, nasty, unclean, fulsome, broad, 
hr. 


























OBSCÉNITÉ , s. f. [ parole, image, action qu‘ 
eve la pudeur ; saleté, ordure , indécence ] Obs~ 
omty, obscenencss, bawdincss , smuiliness , nasti- 
nat mnt, broadn-ss , f dsameness. 





OBSCUR , -URE, adj. (sombre, noir, téné- 
vena, fiz. intelligible: difficile, abstrait, em- 








auillé} Dark, gloomy, overcast, abstruse . mi: 
‘me, dun, moky, blear, dim, hazy, lurid, 
‘ad, darksome, mysterious, lizhtless, pitchy, 
ad, murky, intricate, unheard of, shady, tene- 
ons, enigmatical, W fait —, It ic dark. Couleur 
keure, & dark or deep colour. Son —, A duli 
rund. Livre—, An obscure book, scarcely intel. 

ile. Liew, antre —, Obscure place, cavern. 
‘amhre, église, prison obscure, Oliscure chamber 
thurch , prison, dark night. L'air est —, The ai 
' eloomy. Rendre —, To obnubilate, *— {se di 
4 personnes par rapport au style} Obscure, Cet 
teur est —, il affecte d'être —, This author is 
re. * — [caché, peu connu ] Obscure, private, 
red. Mener une vie obscure Tu live obscurrly. 
l'a homme d'une naissance obscure, À man of an 
‘scene or mean birth, 

Clair — [en peinture; imitation de l'effet qne 

duit Ja lumière en passant des jours sur les sur- 
semelle frappe, et en laissant dans l'ombre celles 
lle ne frappe pas] C'airobscure, — | ce qui n'est 
fuel que de deux couleurs comme les camaïeux * 
Cairenbscure. Desseins de clair couleur, Drawings 
2 clair nbscure, 

OESCURCIR, obscurcissant , obseurci : j'obs- 
rureis, v, a. [ vendre obseur . effacer, diminuer , 
tenir, offasquer, éclipser, cacher, voiler } To 
Corken, obscure, b-dim, blear, cloud, deepen, 
tm, eclipse, obmubilcte, drown, effuscats, epa= 
eve, overcast, overcloud. Les nuazes ont olscurci 
jour, The elds have obscured the duy.* Les 
siens obseureissent Ventendement , Passions 
cond the understanding. — Va vue, To dim the 
#ht.* Au lieu d'échircir ce passage , il l'a obs- 
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curei . Instead oof enlightening this pascige. he 
has obscured it. * — la réputation de quelque 
To blur or blemish one's r'put tion. 

S—, ver. | devenir obseur | To darken, grow 
dark. La vue s'obscurcit dans la vivillese, The 
sight grows dem in old are. uand la raison vient 
à—. When reason is cbscured or clouded.* Sa 
réputation s'est obscurcie peu à peu, Mis repttu- 
tion has dwindied away by degrees. 

OBSCURCISSEMENT . 8. m. [ affaibhiesement 
de limiére; obscnrité, éclinse, ténèbres nuages} 
Obscurine, durkeninr, dimming; ¢ 
obanbilation , blearsdness, obscuration. 
soleil, de la vue, The obccuring of the sun, of the 
sight. # L'— de la raison, The obscuring of ren- 
son. a gloire en reçoit un grand —, Jt is a great 
Stnin to his glory. 

OBSCUREMENT , adv. [ aver obsenrité, ambi- 
gament] Obecure’y , in the dark; elondi'y, con- 
fused'y, d my. On ne voyait qu'— les objets, He 
could not see objects but dim'y. * Nous ne voyons 
qu'— les choses de la fai] Tho matters of faith are 
10 be seen but obscurely. 

OBSCURITE , s.f. [ privation de limière, Lé 
nèbres , olscurcissement | Darkness, gloomincss , 
abstrusement, covertness, caligntion, cloudiness , 
pithinest, shade, gloom, indistinctnese, fo>ci- 
nest, murk, — dela vue, Dimness of sight, Li 
de la nuit, The dar'necs of the nirht.* 1) — de 
Vavenir (ignorance où l'on est de l'avenir). The 
darkness of fiturity. * Son discours est plein 
d'—, Mie discourse is very dark or obscure. — 
[ vie cachée ] Obscurity , obscureness , concea'ed- 
ness. — sacrée, Mysteriousness. L— dos oracles , 
The obecurity of oractes. 

OBSECRATIONS, s.f. pl. [ chez les Romains , 
prières publiques pour appaiser les dieux ] Suppli- 
cations, obsecrations. 

OPSÉDER , w. a. [ être assidiiment ontour de 
quelqu'un pour empêcher ave d'autres n'en appro- 
chent, et pour se rendre maitre de son esprit as 
siéger, importuner, solliciter 1 To beset, stand 
about. Ses hévitievs Vobsédent . His heirs beset him. 
Il est obsédé par sa femme, He is tormented by his 
wife. 

OBSÈQUES. sf. pl. [ funérailles pompentes , 
enterrement , derniers devoirs } Obsequies , fune- 
ral, funcral rites, exequi 

OTSEQUIEUX , -EUSE, adj. [ complaisant , 
aerommodant 1 Obsequious. 

OBSERVABLE, adj. [ qui peut être observé ] 
Observable, 

OBSERVANCE, sf. [ pratique de la règle d'un 
ordre religienx ; observation, exécution, statut, 
régle, ordannance, règlement 1 Observance , rule 
of practice (amons friars and uns). Les obser- 
vances Iégales, The legal ceremonies or rites of 
the law of Moses, L'— de la règle, The obser- 
vance of the ru'e. 

OBSERVANTIN , s. nt. [ religieux de Vobser- 
vance de Saint-François ] Ofservant , observantin. 

OBSERVATEUR, -TRICE, sm. et J. [qui 
accomplit ce qui lui est prescrit] Observer, Fidaie 
— on observatrice de la loi de Dieu, 4 faithful 
observer of the lew of God. C'est un fidèle — de <a 
parole. de «à promese , He is a religions or strict 
aber er of his werd oe promise, —[ qui s'applique 
à observer les phénomènes de la nature , les astres ] 
Observitor, obeerver, remarker, beholder. peruser, 
Tycho Brahe étoit un esrellent —, Trcho-Brihe wie 
an excellent observer, Attentif — de la nature, du 
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erasrement des cient, 4a uttentiva ‘server of acm\ will, wilfulness. stovtacss, sullonnest.— nr 

tire, of the motion of the heavens." — (se dit an |. dans le mal, Obstinacy im evil. Lear — à pecs 
tal comme an nhisiqe ] Olcerver, prepos-| veer dans la désolewesnce, Ther obstias) » 
nl bserving. Un esprit —, adj.) An observing | persevere in disrtedience. 

mind. OBSTINÉ ,-ÉE , adj. subst. [qua de lim 

OISERVATION , +. f. faction d'obrervec ; obser-| tion apimètre, tenace. téla, evtéié? Oheser 

vance , exactitude , fidélité, régularité Observance. | spiphorn, sf, seif-willed, contumacuus, ee 
be ping. heed anunadwersin, str tre. — {Ne .| rate, persitt.ve , pertinacisus . hendstrn-e sn, 
remarque ] Observation, contemplation 5 remar!.) sutien, wifi, tennciors, st faechet. Cet va — 

Observations sur on auteur, Rem irks on an author. | i. is etui born. Les olslines sat bien à cacy, 
Otservativus grammaticales, Grammitical obser-| 14, :innte p-eple are hard to bear. : 


valions, ¥ 
Armée d'—. An army of observation sone Pow pre pole. plaidesr, ream 

Onstavarioss [1. dastrovomie} Ce + Obstivite child, pleader, coid. 
dati ORSTIMEMENT, adv. [avec obstication, opte 
GESERVATOIRE, # me. [édifee destiné a intexi lement, constamment, ferme 
menti Abstenate'y , stuhlomiy, abturately, per 


chemvahons suronomiques ] Ober atary. L'— de Obstenat Boar 
Geoenwich. The observ tory at Greenwit na innsly, sulien y wi fal'r, stundi/y. Pasqua © 
‘ tel —, Since he persisis in st. 


ORSELVE , part, adj. Ex. Latitude observe. 
CBSTINER, ». endre opiciatre 1 72 weir 


VA DATI De. 

OBSEI La. [anivee ce qui est preserit par | vrac or stubborn. Nobstirer pas cet er 
avelque loi ,obéir à une règle ; accomplir, execnter}| 1 £ muke that child obstinate. || — sauter ee 
“1 observe. herp, follow, practice, mend. — les reté; To maintain stiffly, to stand i cet. 
enmimndements de Den, To ob-erve the commard- 0. r. (s'attacher opiniatrement à gue! 
monte of God. Par la loi qui est observée. Ry the | hoc Ta he okstinnte or stbborn , be cbt 

resolved , be stiff in a purpose , insist on. S 


law here in force. * à — les long tes et les breses . 
ruse, Tn be obstinate in athirg. NS — dazs le 


les points ot les virgules, To he 4 strict olcerver «f 

nll (unctilios, — (cousidérer avec anplication, exa- | «hé, To he obstinate in sinning. La fortane sc = 
miner, contempler ] To vbserve, consider, covtem-| à le p-rsécuter , Fortune is obstincte ir pres 
vite. study, look to, survey, explore. — wal, To} him. S— contre quelqu'un, To be st fly kv 
misobserve. rgainst one. ‘ 

— te cours des astrrst, To cansiler the course of) “ORVERECTIP.- IVE, nd. Tart ebsteae) OF 
the planets. J'ai olacrré qu'il a été interdit, Fnbsere | grnctive appilative , stopping ebstruent. 
we that he wns disconcerted. Je wai point observe | Or cre cerION. af Lemnachereat dans 1m 

conduits, eilosité, ckirre, trmeur, poly pe. exer - 


qu'il se soit troublé, [did not ob-erve that he was 
trolled. Tyeho-Brahé a beaucoup chservé, Tycho eo NV OR seep toe Rens 
cake was a great vbservator. — [remaequer] Fi pation, opj ilanon. Causer des obstructions , 7- 
oprilrte. 


remark, mark, take notice, heed, mind , observe, 
advert, animadvert , thick, J'ai observé un tel au- ‘ Sa ud 
tee, Ftouk notice of arch an author. —{ épier | OBSTRUE, part. adj. (bouché, émonssé? 0 
espionner , faire sentinelle, guctter ] To obscrve . | structed. 
twatch , spy, expy, eye, herp a strict eye over one.) OBSTRUER , va. [causer de Tobstrnction] 7- 
Sitét que tu seras placé, torte la maison tobservera, | obs/ruct. Cela pent — les vaisseaux. Theat mar 
AS soon as thou shalt be employed, the whole family | truct the vessels. * Cette opération imprace:'r 
ubstrue les canaux du commerce, This smprrdes! 
operation obstructs the channels ef commerce. 


will have their eves on thee. — [t. de manége ; te 
dit d'un cheval} To keep. Iobterve parfaitement les 
hanches, sa ligne, ete, He Leeps his hips, his line | OBTEMPÉRER.. ». n. [t. de palais : obéir. ert- 
perfectly well. —[se dit d'un cavalier] il observe | outer, déférer] To obtemperate, ebey. — 31 
bien son terrain, Ne keeps his ground very well. | aeréts de la cour, To submit to the decrees ef 1: 
S'—, v. r. [étre cireonepect dans sa conduite} | conrt, 
To he cautious or circumspect, look about one- OBTENTR , j’cbtiens, nous obterons, ile obtier 
elf. faut que vous vous observiex un pen devant | sent j'obti ns jobtiendray, aaj ala iene ss eue 
lui, You-must be upon your guard before him. nous obtenions, qu'ils obtiennent ; &. a. imnerr. 
ORSESSION , s. . [l'action de celui qui ohsdde :] 27 ie. atteindre. joindre, gagner. réurar! To 
ae dit aussi des personnes obsédées du malin esprit] | ous, impetrate. rer Buts have anche 
Obsession , besetting. i win, purchase, compass, bear away, reach. feic' 
OBSIDIANE,, sf [pierre . le jais, ua marbre | come at, ontvote, engage. Qui obtient. Ofdare 
— de nouveau, To reobtain. Sobtiendrai cette ris 
de vous, I shall ohtain thet favour from you, Vo: 


noir, on un onyx | Obsidianus Lapis. 
OBSIDIONALE, adj. [t. d'hist. ane. } Ex. Cou- 

ronne — (que les Romains donnaient à celui qui ave it : a : 
fait lever le sigge Cane ville) 4x obsidional crown, us Stee oan Te ue puss 
i OBSTACLE , #. m. [empécbement , have obtained that I should do it, or I shall dot 
aacrière, résistance , retardement , with yon. — un arrêt, [1. de palsie] To obtaxn 
sentence. —ses fins et conclusions , [t. de pratique i 
To obtain a verdict. 


tucle, hinderance, bar, obstruction, stand. incum- 
brance, impediment, block, check, clog, difficulty 
OBTENTION, s. f_{impétration) Olax: 
impetration , getting. V'— d'une sentence, dur 


opposition , determent , mb, cramp. Mettre —, Ta 
remorate. Qui met —, Obstructor, Mettre — à w: 
arrét, d'un privilege, The obtaining of a scateare. 
of an arrest, of a privilege. 


dessein, To put an obstacle to a design. Faire — 
à quelqu'un, To throw an obstacle in the way af| 
OBTUS , adj. [t. de géométrie ; se dit d'un seg" 
plus grand qu'ün angle droit] @btn.r; hint. pose 
le 


sume one. 
OBSTINATION , s.. [ opiniätreté, entêtement : 
cs. |] Faprit —, €qni a peine à concerwr), 4 
dull, biunt , of heavy mind. 
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constance, fermeté, résolution, inflevihilité | Obs- 
tivany, ebstinatoness , stublornness, contumacy « 
Ras +, pertinacy, restivencss. stfuess, self 








OCC 

OBTENU , -UE, part. of Obtenir, Obtained , 
moeteuted, 

OBTUSANGLE, adj. [t. de géom. ; se dit d'un 
riangle qui a un augle obtus] Obiuse-ungled, ve 
btuse-angulur. 

OBUS où Onusren, 5. m. [t. d'artillerie ; espèce 
le mortier monté sur un affat à rues] Hobit, or 
owits 
OBVENTION, s..f. [t. d'histoire; impôt ecclé- 
iastique] Obvention. 

OBVIER , v. n. [prendre les mesures nécessaires 
var prévenir un accident ficheux, prévoir, aller 
u devant] To obviate , prevent, hinder. On ne sau- 
sit — à tous les inconvéuients, One cannot obviate 
dl inconventences. 

OCCASION, s.f: [conjoncture, occurrence, cas, 
irconstance; moment, temps, commodité, saison , 
wopre] Opportunity, occurrence, occasion, room , 
ase, lime, exigence, emergency. Je suis ravi 
l'avoir trouvé l'— de vous téinoigner mon attache- 
nent, Lam happy to have found an opportunity to 
hew you my attachment. Prendre —, To take 
ccasion, iake advantage A\—dela guerre, On 
rcasion of the war. Dans cette —, In this respect. 
1 la premiere —, On the first opportunity. Par — 
\ecasionally , incidentally. Suivant , selon les occa— 
ons, 46 it happens. Dans Poccasion , dans les occa- 
ions, When the upportunity vccurs, or offers. En 
oute —, adv. At all time. + L'— fait le larron, 
Dppportunity makes a thief. * L'— est chauve, il 
aut la prendre aux cheveux , Time is bald behind ; 
ne must take the opportumty by the forelock. — 
sujet, cause, pretexte, moyen, incident] Orca- 
tn, Cause, pretence, reuson matter, a handle to 
foa thing. À volve—, Upon your account, in 
our behalf, Cela a été Y— de sa perte, That has 
cen the cause of his rui [rencontre de guerre, 
ombat] Action, fight. Ul s'est trouve aux occasions, 
Te has been ir atuons. 

OCCASIONNAIRE, s. m. [aventurier] 4a ad- 
enturer, 

OCCASIONNEL, ELLE, adj. [t. de philoso- 
ue] Occusional, incidental. Cause cecasivnuelle , 
Yeeasional cause. 

OCCASIONNER , +. a. [donner occasion] To oc- 
nsion, cause, creute, draw on. Qui occasioune, 
Weasioner. C'est ce qui occasionna 6a conversion , 
Lis that which caused his reform. 

OCCIDENT , s. 3. [côté du monde où le soleil 
: couche: couchant, vuest| West, orcident. Les 
egions d'—, The west, wesierly, western, or oc 
tdental countries. 

OCCIDENTAL, -ALE, aay. ja YOccident) Ocei- 
vatal, western, westarly. Nations occideutales , 
‘he western nations. 

OCCIPITAL, -ALE, adj. 't. d'anat. Occipital, 
der part vf the head. L'os— he 


{pi 
OCCIPUT, #. m. [le derrière de la tête; dcci- 
ua 
2 OGCIRE,, occisant, oecis, a. a. (taer, So 
ay , hill, 
LOCCIS , -ISE, part of Occire, Slayed , Irion, 


‘ain, z 
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Cause, vertu —, Occult cause , virtue. Les sciences 
vecultes, Occult sciences. 

OCCUPANT, adj. v. [qi se met en possession] 
Occupier , possessor, seiser , terre-tenant. Premier 
[75 Occupant. Ua pays exposé an premier —, 4 
| country exposed to the first occupier or invader. 

OCCUPATION, s. f [emploi, travail; embar- 
ras, suin, difficulté] Occupation, avocation, bu- 
sinrss, employment, function, work, employ. 
Avoir de l'—, To be busy. Manquer d'—, To want 
business. Etre saus — , Tu be without oceupation. 
Cola fait toute son —, That’s allhe has to do, or 
he minds nothing else. Donner de V'— à quelqu'un, 
To cut at work for one, to creute him trouble. 

OCCUPÉ, -ÉE, adj. part. of Occuper, By» 
taken up, employed. Wi était alors — d'une nou- 
velle guerre, He was then taken up with a now war, 
Us s'assemihlent dans un jardin magnifique, où leur 
oisivelé est toujours occupée, They meet in a spa= 
cious garden, where their idleness continuc!y 
finds employ ment. —{rempli} Possessed, taken up. 
Je louai pour la seconde fois man bel appartemeut , 
qui par bonheur ne se Lronva point occupé, F onve 
more, hired my fine apartment, which was luck 





ily untenanted. 

OCCUPER , ». a. [tenir, remplir} To take up, 
hold up, oceupate, occupy , supply fill up. Cela ve. 
cupe trop de place, Phat takes up too much 
room, * Cola m'accupañt l'esprit, That took up my 
thoughts, — une maison (y demeurer), To take up 
or to inhabit a housse, — la place de quelqu'un , Jo 
be in one’s place, to do his office. Le poste que j'oc- 
cupe, The post I hold. — un poste (phrase de 
guerre, s'en emparer), To seize upon, take a post. 
— les hautenrs, To occupy the heights. — [om- 
ployer] Fo employ’, busy. I faut — les jeunes 
gens, Touth ought to be busied. Vos affair Fes eee 
pent, Four affairs oi me, or I mind your rf- 
fairs. Wy a pre i At ouvriers, There is 
employment enough for many workmen, Je n'étais 
occupé que du soin de te donner des preuves de ma 
tendresse, My: only employment was to give thee 
proufs of my tenderness. 

—, vm, (t. de pratique; plaider] Zo plead. 

s'—, v. r. (s'appliquer à quelque chose) To Le 
busy, employed ox tuken up, apply oneself. S—an 
jew, à lire, à dessiner, To employ onesel ifin play, 
in reading, in drav Il s'occupe à l'étude des 
belles-lettres, He apptics himself to the study of the 
belles-lettres. Je ne m'occupai l'esprit que du_pla- 
sir de vivre en hénéfcier, My mind was wholiy 
possessed with the pleasure af living like an incum- 
bent, Je m'occupe de votre affaire (je ne la néglige 
point), Zoccupy mysc/fin your “phir. 

OCCURRENCE, s.f. [événement fortuit , occa 
sion; rencontre, conjoncture] Occurrence, acci: 
dental event, orcasion, emergency, accident. 

OCCURRENT ,-ENTE , adj. jpurvenant] Occur 
ering, accidental, emergentl 
t OCEAN, s. m. OCÉANE, adj. f. [la grande mer 
qui cnvivoune toute la terre ; ubime, grande quan 
146} The ocenn, the main sea, main; a name Ke- 
[erally given in France to the western or atlantic 








+ OCCISEUR , #. m. [tueur , meurtrier] Munde | oce:n. Ja mer acéane, The ocean, 


er, killer, slayer. 
TOCCISION, 5. f: [tuerie, massacre, boucherie, 

<rnage] Occision. 
OCCULTATION 





Jecultation. 


OCCULTE, adj. [eaché, secret, inconnv , 
gore} Oveult, secret, hidden , abstruse, retruse, 


f. [disparition passagère | fait des couleurs} © 
‘ane étoile ou d'une planète cachée par la lune] 


OCELOT , 5. m [quadrupède carnassier , tigre 
ronge de la Guiane] Ocelot, the Mexican cat, 
OCHBE ou Ocne, s. f. (verre. métallique dont on 





‘e: 
OGREUX, -EUSE , adj. [de le nature ou de la 
couleur de l'ocre] Ochreous , ochrer. 
OCTACORDE, s. m. tineteument de musique à 
“huit corucs] Octuchord. 
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GTAËDRE, s. m. {corps solide à buit faces] 
O:toedrical body , octahedron. 

OCTANT, 5. m. [t. d'astronomie; secteur de 
45 degrés] Octant. 

+ OCTANIE, num, [quatre-viogt] Eighty, 
fourscore. 

+ OCTANTIEME, adj. [nombre d'ordre, quatre- 
vingtième] Eig htieth. 

OCTAVE, s. m. t. d'église; huit jours; le der 
nier jour de l—] Octave, eight days after some 
feasts. — [t. de musique, ton elvigué d'un autre de 

ept degrési Octave, deapason. L'— d'en haut, l— 
d'en bas, The highest octave, the lowest octave. 

OCTAVINE, s. f. [petite épicette qui n'a que 
e pelit jeu] Octavina. 

CTAVO, s. m. livre dont la feuille consiste en 
huit feuillets] Octavo. 1n-octavo, Octavo. 

OCTOBRE, s. m. [nombre du dixième mois de 
Vannée! October. | 

OCTUPLER, ». a. [répéter huit fois] To repeat 
eight times. 

UUTOGÉNAIRE, adj. subst. [qui a quatre-vingts 
ans Octogenary, of eighty years of age , fourscore 
years old. U on elle est —, He or she is eighty. 
C'est un —, uis —, That's a person of eighty. 

OCTOGONE, adj. subst. m. [qui a huit angles] 
Octagonal , octangular ; an octagon. Figure, table 
—, Octagon figure, table. Un — parfait ou régulier, 
A perfect or regular octagon, Un— irrégulier, 4n 
irregular octagon. 

OCTOPETALE, adj. [qui a huit pétales] Octo- 
detalous. 

OCTROI, s. m. [t, de chancellerie et de finance : 
concession ; don, privilége| Grant , indult, indulto. 
Lettres d'—, Letters of grant. L'— d'un privilege, 
Grant ef privilege. — jou denier d'—] Toll, city 
toll. 

OCTROYER , v. a. jt. de chancelleri 
nance ; accorder : céder, donner, consentir, défé- 
rer, permettre] To grant. Le roi a octr à celle 
ville telle exemption, The king has granted such an 
exemption to that city. 

OCTUPLE, adj. [qui contient buit fois; qua- 
tante est — de cing] Octuple, eight-fold. 

ODEON, s. m. [nom donué à un théätre de Paris] 
The Odeon. 

OCULAIRE , adj. subst. m. 
pres veux] Ocular. Témoin — eye-witness , ocular 
evidence. Verre — (placé du côté de l'œil : t. d'opti- 
que opposé à ahjectit) » Eye-glass. V— de cette lu- 
nelle est cassé, The eye-glass of this telescope is 
broke. 

OCOLAIREMENT, adv. [à l'œil] Ocularty, vi- 
sibly , sensibly , plainly. 

OCULISTE, s. m. [qui e Jes maladies de 
lil] Oculist: — , adj. Fox. médecin, chirurgien —] 
Surgeon or doctor, oculist. À 

ODE , s. f: (poéme lyrique, hymne] 4n ode. 

ODEUR, s. f. [senteur, parfum, essence, va- 
peur; réputation estime] Odour, scent, smell, 
fragrance. savour, essence, flavour; report. — 
douce. Pulvil. D'une — agréable, Roseate. — 
eable, Redolency. Avoir '— forte, To smell 
smmish. Sans —, Scentless. — empyrenmatique 
(a0 le feu dmoe ordinairement ), Empyreumatical. 
> Etre en hoane ou en mauvaise —, To have a 
genhor bad name. Chez les Grecs, Jes philoso- 
ques elareot en assez bonne —, Among the Grecks 
tlalosophers were In some repute. * Mourir en 
— de sainteté, To die in reputation of sanctity, 
14 die a reputed saint, — pl. | toutes sortes de 
Luuucs odeurs } Sweet scents, 

















et de fi- 














[qui voit de ses pro- 
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ODTEUSEMENT, adv. malignement} Odfcus!y 
invidionsly. 

ODIEUX ,-EUSE, adj. [haissahle, détesu?! 
facheux, désagréable | insupportable ] Odeans, = 


teful, detestable, loathful, loathly, execerss's, | 


heinous, invidious. —‘a Dieu et ‘aux bomows. 
Odious to God and man. Crime, attentat, —, 
Odious crime, att . Démarche , entrepuis 
odiause, Qliors step, enterprise. 

ODOMÈTRE, s. m. [instrument propre à se 
surer le chemin] Odometer, pedometer. 

ODONTALGIE, s. f. [t. de chirurgie; do 
leur de dents] Oétaley. 

ODONTOLOGIE, s. f. [partie de l'acstene 
qui traite des dents} Oduntology. 

ODONTOTECHNIE, s. f. [t. de chirarsw, 
l'art du dentiste] The art of the dentist. 
ODORANT, -ANTE, adj. [qui sent bon; er 
pius de la poésie que de la prose; odariferx:’ 
suave] Sweet-scented , odorate , odoriferous , o4- 
rous, fragrant, sweet-smelling. 

ODORAT, s. m. [le sens qui a pour objet Ja 
odeurs ] Smelling , smelt. 

ODORER, +. a, [seatir par l'odorat } Fo per 
ceive hy smelling. : 

ODORIFÉRANT, -ANTE , adj. [odorant ; Ove 
riferous, fragrant , sweet-scented , aromatich , re- 
dolent, rosent. 

ODISSEE, s. f. [aventures d'Ulysse, pesme 
épique d'Homète] Odyssey. 

OCONOQMAT, oxconome, et leurs dérives 
V. Ecovomar, ete. a 

OFRCUMENIQUE, adj. V Écumexique. 

OL DEMATEUX, OEpiwr, V. Epematect. ete 

OEIL, pl YEUx, s. m. [l'organe de la vue vee 
regard, pénétralion, sagacité, esprit, attentior ' 
Je n'ai pas fermé l'—, ou clos I de toute 
la nuit, 1 have not closed my eyes, or 1 be 
not had a wink of sleep all night. Ses grands eux 
noirs brillent à fleur de téte, Two large 'œi 
eyes seem to start from her head. Ses veux fr 
pons s'arment de majesté, Her roguish eyes have 
assumed a majestic look. 

Chin d'—, Peep. En un din d'—, In the tir 
Kling cf an eye. Avoir la larme & l'—, To how 
tears in the eyes. Les yeux lui pleurent, Mus er 
her eyes are wet. * Je regarde d'un autre — ç>æ 
vous, tout ce que vous m'avez raconté, J {ook npen a 
rou have recounted, in a light very diferes 


















[from that in which you soc it. Coup d'— , Peep. 


wink, Le premier coup d'—, The first sishe, the 
first, look. D'un coup d'—, At one view, #1 


[a le coup d'— excellent, He is quick sighted. te 


coup d’— de cette maison, de ce pay sage est Lass, 
c'est un beau coup d'— (Faspect, la vue en ni 
agréable), There is a fine, beaunful preapet 
from that house, this landscape presents a charm 
ing view. Avoir mal aux yeux, To have sore cya 
Faire signe de l'œil, Zo wink at one. Regarder qué 
a'un du coin de l—, To glance at one. Reger 
der quelqun’ entre deux yeux, To look one in the 
face; to stare one full in the face. Ouvrir de græd 
yeux, Tu stand star:ng and gaping. Youvris de 
grands yeux, J slared with my eyes wide 
Avoir I à quelque chose (en avoir soin , y veiller), 
To have an eye upon a thing, look tn it ; mind ut, 
to oversee, overlook. J\ n'a pas ce coup d— qi ete. 
He has not that comprehensive view which , ett. 
*{| Donner un coup d'— à quelque chase, jeter wb 
coup d'— sur quelque chose (roir en paicint) Te 
cast ancye ora glance ujon a ue Avoir l'— sur 
elqu'un, To watch ene, observe Lim. Ve nacre de 


D, Zu follow hem with the vye. Regarder a 
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un—, avec des yeux de mépris, tout le monde | good eyes. Il a des yeux d'aigle, des veux de ty) 


ales yeux aur lui, The eyes of all the world are 
fired upon him. Le soleil me donne dans les yeux, 
The sun dassles my eyes. * Cela lui blesse les 
yeux, That's an eye-sore to him. Cela se voit àl'—, 
‘Tis obvious to every body; ’Tis a plain or visible 
thing, A vue d'—, By the sight; by looking upon. 
Cat epfant eroit à vue d'—, That child grows vi- 
sibly, Faire toucher une'chose au doigt et à l'—, 
Tv prove a thing palpably ; to shew it pluinly, de- 
monstrate it. Douner dans les yeux à quelqu'un, To 
be dear in the sight of somebody. Mettre sous les 
jeux de quelqu'un, To put under the eye of some 
one. || Faire les yeux doux à quelqu'un (lui faire 
l'amour), Te look sweetly upon one. Manger , dé 
vorer quelqu'un des yeux, To look one through 
and through, Le couver des yeux, 70 cast tender 
and passionate looks upon him.Dévorer une chose des 
yeux, To look upon a thing with longing ov greedy 
cyes.* Celasaute aux veux, cela crève les yeux, ’Tis 
dis pliin as can be; Tis obvious to everybody; Tis as 
clear as the sun at noon-day. Vous cherchez votre 
livre, il vous crève les yeux, You look for your book, 
it is just before your eyes, you cannot but see it. 
Jeter les yeux, passer les yeux sur quelque ouvrage, 
To cast one’s eyes upon a performance, look over it. 
Jeter les yeuxsur quelqu'un pour quelque chose, To 
choose or pitch upon one for a place, etc, Cela s'est 
assé aux yeux de tout le monde, That was done in 
he sight of every body, before all the world , ov 
rpenty. Avoir des affaires jusque par-dessus les 
eux, To have more business than one can turn 
ne's hands to, To be too fullof business. + To have 
vo many irons inthe fire. * Avoir une taie, un 
andeau sur les yeux, To be blindfolded by a pas- 
‘on ot préjudice. Îl'commence à ouvrir les yeux, 
le begins to have his eyes open, or to see." Les 
eux lui sortent dela tête, His eyes start out of his 
cad + Loin des yeux, loin du cœur, Out of sight, 
ut of mind. + L'œil du maitre engraisse le cheval , 
he master's eyes make the horse fat. + Autant 
vus en pend al'—, It may be our case, or we are in 
te same situation. +} Non plus qu'il en pent entrer 
ins l'—, None at all. +$ Pour vos beaux yeux (pour 
amour de vous), For your sake, on your account. 
| Avoir bon picd, bon —, Zo be stout and 
carly. 
*t Avoir un— aux champs et l'autre à la ville, 
oie l'— au guet, faire la guerre à l'—, To have 
e's eyes about him, be upon the watch. + Avoir 
» veux bouchés, les yeux aux talons, To have 
sf one’s eyes, or eye-sight, to he blind. + Avoirles 
ux plus grands que Ja pause, To have one’s 
es bigger than one’s belly. 
+1 Avoir les yeux pochés au beurre noir, To have 
e's ayes black and blue. +4 Je lui ai poché l'—, 
gave him a black eye. * Ml porte ses yeux dans 
poche (<es lunettes), He has his eyes in his 
het. Hl a oublié ses yeux au logis, He left his 
es at home. Ce cheval a l'— vairon, (ÿ a un œil 
ut La pranelle est entourée d'un cercle blanchatre, 
tie œil n'étant pas de même), This horse is wall- 
d ox selver-eyed. Cette carpe à 18 pouces entre 
et hatte (entre les yeux et la queue), This carp 
3 inches from snout to tail (excluded). #* — Le, 
:x sout le miroir de lame, The eyes are the 
rer of the soul. *1\ l'aime comme ses yeux. 
2 que ses yeux, He likes him, her, ov it. as 
own eyes, still more than his own eyes, than 
telf TH la conserve comme la prunelle de l'—, 
keeps her very carefully. Avoir le jour dans 
yeux, Je soleil dans les yeux, 70 be daszled by 
ann, by the light. Wa de bons yeux (il voit 
mptemeut et distinctement), Me has sharp 























(il voit de loin). He has lynx-eyes. * Na de hes 
yeux (ila de la pénétration), He is sharp sighted 
* Ia des yeux d'Argus (il est fort vigilant), Me is 
ancther Argus. + Wl n'a des yeux que pour elle 
He sees nothing but her, Wue voit rien que par ies 
yeux d'autrui, He does not see but through othir 
people’s eyes. + — pour—, dent pour deut ‘la 
peive du talion), Tit for tat. + Ou avez-vous les 
yeux? Where ‘do you keep your eyes? + Avi 
vous les yeux aux talons, Had you your e 
jour pocket, or at your heels, Il est exposé aux 
yeux du public, He is exposed to the public view. 
Fermer les yeux sur quelque chose, To wink ut 
something. 

* Voir les choses avec un autre —, avec d'autres 
yeux ques ne faisait, To see things with othr 
eyes. Unc montre va au doigt et à l'— V. Dorr. 
* En ces sortes d'affaires , et avec ces gens-là il faut 
avoir bon pied, bon —, In such affairs and wii 
such people y'ou must be upon the watch. V. Pico 
Avoir quelque chose devant les yeux, 70 have 
something in contemplation. Cetie chose done 
dans les yeux, éblouit les yeux, Zhis thing charn:s 
the eyes, dassles the eyes. * Jeter de la poudre 
aux yeux. V. Poupae.* Une chose fait mal a x 
yeux à quelqu'un , elle lui blesse les yeux, A thinu 

urts his eyes. gives him sore eyes, is an rye- 
sore to him. * Fasciner les yeux (tromper par une 











fausse apparence), To fascinate the eyes. * Mi ferme 
les yeux à toutes sortes de considerations (il ne veut 
rien écouter), He shuts his eyes to every hind of 
consideratiun, Onlui a couvert les yeux sur cela, 
Hs eyes have been opan upon it. Altacher les 
yeux, arrêter, jeter, porter les yeux sur quelque 
chose, To fix one’s eyes upon something. Cetie 
chose attache les yeux, arrête les venx agréable 
ment, This fires the eyes. Cette fille a été élevée 
sous les yeux de sa mère, a toujours été sous 
yeux, This girl has never been from her mother’s 
eyes. Les yeux fermés, les yenx clos, With c'vsed 
eyes. L'— de Dieu voit tout, pénétre tout, perce 
le fond des ahymes, The eye of God secs every 
thing. * L'— de la nature, l— de l'univers [le so 
leil), The eye of nature, of the universe. Las mi- 
aisires sont les yeux des princes, Ministers are the 
eves of princes. * Voir les choses par les yeux de 
l'esprit. ou des yeux de l'esprit (les examiner par la 
vaison), To see things through the eyes of unders- 
tanding. Les v par les yeux de la fui, Through 
the eyes of faith. Na des yeux de chat (entre gris 
et roux), Me hus cat's eyes. 

—, (se dit aussi de diverses choses, par quelque 
sorte de ressemblance et de convenance] Eye etc. 
Du pain qui a des yeux (certains vides dans la 
mie), Bread that has eyes or cavities. Du fromage 
qui n'a point d'yeux, Cheese that has no ayes. 

L'— de la volute {le milieu de la volute du cha- 
piteau ionique), The eye of the volute or scroll 

— (l'œil d'une étoffe, le lustre), The gloss nf a 
stuff Ces perles-là n'ont pas un bel — (une Lelle 
eau), Those pearls have not a fine water, [t. d'im- 
primerie; intervalle que laissent entr'elles les par- 
lies d'une lettre] Eye, face. Un caractère qui a un 
hel — [bien formé et bien net), 4 letter that looks 
fair o clear. Cicero, nompareille, etc. gros —, 
Pica, nonpareil with a large eye. * — [se dit de 
certaines ouvertures qui se trouvent dans plusieurs 
outils et instruments] Eye. — de l'aiguille be trou), 
Eye af a needle. — d'un marteas, d'une meule etc. 
Phe eye of à hammer, ef a mill-stone. V'— dû 
mors (le trou par où on passe la têtière), The bil. 
— de voue, Mole in the truck ov wheel of a gen 
carriage through which the axle passes. —{h. de 



































CF 


(greffer en éeusson à la pretnière, à la seconde sève), 
7 To bud in march , in july. 

O&iL-pE-Botur , 5. m. [petite lacarne faite en 
rond ou en ovale dans la couverture des maisons; 
on ditau pluriel ails de bœuf | An oval, 

OEu-pe-crar [plante], Wild parsnip. 

OEsL-pe-cHar [espèce Aeguthe} A certain pre- 
cions stone that shines in the dark like a cat’s eye 
oculus ceti. 

Urait-DE-CHRIST [plante] Oculns Christi. 

Okit-pu-monveE [chatoyante des lapidaires ; cail- 
lou très-rare] Oculus mundi. 

OËïc-Dr-PAON [beau papillon de jour] 4 sort of 
butterfly 

Okt -pe-renparx [vin de couleur d'œil de perdrix, 
vin paillet] .¢ sort of pale wine. 

OËu-De-VerRE {ceil avtificiel de verre ou d'émail, 
qu'on met à la place d'un œil naturel] Glnsseye. 
OEILLADE , s. f.f. [regard , coup d'œil} Zook , 

ogle, cast o glance, sheep’s eye, bopeep, oil! 
leer, eye-wink. Jeter des œillades à quelqu'un, To 
cast a sheep's eye upon one. 

J OEILLADER, wv. à. (jeter des œillades] Te cast 
a sheop’s eye, to ogle. 

OEILLERE, adj. s. f. [se dit de certaines dents 
de la mâchoire supérieure) (les dents æillères), The 
cye-teeth. — [petite pièce de cuir attachée à la té 
tere d'un cheval de carrosse] Eye-finp. 

OEILLET, #, m. [fleur vdoriféraute, et plante 
médicinale] Carnation , clove gilly-flower. 

— piqueté, dame-peinte, Lirarre, ctincelant, 
flambé, jaune, Piqueite, painted-lady, bisurre, 
fake , clove , yellow carnation. 

— de Dieu ou passe-fleur, Zychnis-Campion. — 
frangé [mignardise , petit œillet] Pink. 

OËiLLeTs de poète [fear d'été] Caryophyllus 
barbatus, sweet john, fairchill’s mule , swect- 
williams. 

—, [petit trou qu'on fait à une étoffe pour passer 
an cordon] Eyelet. 

OBUILLETERIE, s. f. [lien planté d'œillets] 
Carnations-plot. 

OEILLETON , s. mr. [rejeton d'œillet, d'arti- 
chaut ; bourgeon] Sucker, layer of a carnution or 
pink, sucker of an artichoke, bud, eye. 

OEILLETONNER , +. a. jôter les œilletons des 
œillets et des autres plantes] Zo tuke off the 
suchers. 

OENAS , sm. [pigemn sauvage on fuyerd] ŒEnos, 
stock-dnve, wood-pigeon, vinuro. 

OENOLOGIE, s. /. [art de faire le vin; traité sur 
cet art} Orolosy. 

OENOMESLRE, s. m. finstrument poor marquer 
le duré nu de qualité du vin] OEnometer. 
OËSOPHAGE , s. 1. V. Esornarr. 





























OEUF, s. m. [substance qui se foruse dans la fe- | pr 


mille de certaines espèces d'animanx ] Exg. Jaune 
d'—, Folk. — mollet, Rath-erg. OEufs pochés, Poa- 
ched-eg gs. OEufs mollets on à lu coque, Epes in the 
shell, — qu'on laisse dans le nid (nichet), Nest 
egy. — clair, Addle-egg. — couvi, Stale-cgg. 
Otufs de poisson, The spawn of fish, hard roe. 
OEufs d'esturgeon salés, Crotar. + Plein comme ua 
— (tout à fait plein), As full as an egy. + Hl ton- 
drat sur nn —, He would shin a fin: + fl oond 
sur ses œufs, He lives very snug and warm.*tt tlle 
a cassé son — (fait une fausse conche) She has mise 
carried. + Nt donne un — pour avoir un her if, He 
gives an egg to gain ano. + Je ne lui ai dit ni — 
ni bœuf, 7 did not call him any name. 


— COQUILLE, ¢. m. [testacée du goure des porce- 
Lawes | Porcelain-shall. 
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pardinage, ete. [bouton] Bud, eye. Enter en —, | 
To inoculate. Enter à — poussaut, à — dormant | dans l'eau chaude, dout ln coque est teinte eu ro 










{toutes les estampes du même graveuy, et te Lip. 


CEUY 


OEUFS ROUGFS, OFUFS DR PAQUFS | cafe dor, 
et qu'on vend wrdinairemeut ters le temps de I~ 
ques ; fig. petits présents dans le temps de Pique: 
Easter-eggs. | 

OEUVE, -EE, adj. (se dit des poissans qui et 
des œufs] With hard roe, with spawn, Same à 
carpes œuvées et les merlans laiics, I Jove hard nw 
carps, and soft roe whitings. 

OEUVRE, s. f. [ce qui est fait per quelece 
agent; acte, action, ouvrage, productian } Feri. 
deed, action. Les œuvres de Dieu, The works of 
God. L'— de la création, The work of the crre- 
tion. Travailler à l'— de son salut, Te work with : 
view to salvation.Bonne—, —méritoire, Good wer’. 
meritorious work. OEuvres de piété, œuvres de cto. 
rité, Works of piety, of charity. OEuvres ps. 
Pious works. Gognerles œuvres de misérirer ‘e 
(faire certaines actions de charité, comme d'air 
les pauvres, de visiter les malades, ete.} To ¢: 
deeds of charity. * Vous venez gagner les œavres ‘+ 
miséricorde (se dit d’un homme fort retiré qui recit 
la visite d'un homme du monde), Fou come to per 
| form a deed of charity. — de surérogation , Extre 
work. + La fin couronne l'—, Zhe evening crew's 
the day 5 allis well that ends well. + AV— on cn 
naît louvrier , An artist is known his pre 
Jormance. + § Bon jour , bonne —, The better d.:. 
the better deed. + Elle ve fait — de ses dix dort. 
She does nothing but pick her fingers , or st msi 
her hands bifire her. L'— de chair, Carnal om 
lation. Maître des œuvres, An overseer. Matice 4 
hautes œuvres (le bourreau), Jack-catck, the hers 
man or executioner, Maitre des basses œuvres (<> 
reur de retraits), À gold finder, + tom turd, à 
nightman Mettre en —, To use, make use cf 
work. Mettre du bois en —, To mse wood, m-* 
it, C'est à ceux qui mettent les ouvriers ea — « ‘1 
payer, ’Tis those who set perple to work ta 
ought to pay them. * + Mettre toute pierre en —. 
mettre tout en —, To turn every stone, leave w 
stone unturned, Reprendre un mur sous — , tr 
vailler sons —, To pin an old wall under the 
ground. Chambre qui a vingt pieds dans — (du de- 
dans d'un mar au dedans de l'autre), Æ room thet 
is twenty feet in the clear. Elle a vingt pieds tn 
—, It is twenty feet from the outside. Escalier me 
d'— (hors du corps du batiment), 4 staircase mate 
out the clear. € jeter hors d'— (avancer), fe 
jut ont, bulge. 

Hons d'—, 5, m. [t. de cuisine: mets qu'on #4 
avec le potage] By dish, kick shaw, © Cetwe 
chose hors d'—, It ts a thing out of its place, 1 

ign to the purpose. 

—[t. de joaillier et d'orfèvre ; chaton dans lequel 
une pierrcest enchassée] Bezel, coliet. Mettre te 
erre precieuse en —, To set a stone. L'— eae! 
délicate, The workmanship is very nice. — 3° 
[productions d'esprit ; écrit, livre J Works. Ute 
vres de Corneille, de Racine, The werks af Cor 
neille , of Racine. OEuvres posthumes, Posthamets 
works. Ouvres mélées , Miscellanies. — | baer or 
marguilliers dans une église ] The churchward. 
pew. — Lfabrigue] The fund appropnated fer 4s 
repairs of a church ; fubrich-land. 

— , 5. m. [se dit des ouvrages des masiciens ; 














phil-sophale) Work. Ma toute l'— de Calor, Br, 
all the prints of Calot. Le premier, le secoud — 
d'un musicien, The frst or second work ofa we 
siclan. Travailler au grand — To seck the ph 


Pher's stone. — [en métallurgie, plonb qui camer’ 








tole l'argent} Lewd dat contuns sieur. 





OFF 


OFFENSANT , -ANTE, adj. v. [choquant , 
sultant, outrageant] Abusive , injurious , offensive, 
outrageous, scandalous , scurrilous, scurvy, Dis= 
eurs —, Offensive discourse. Parole offeusante , 
Abusive word. 

OFFENSE, s. f. [injure de fait ou de parole ; 
front, outrage, insulte, tort; faute, péché, cri- 
me] Offense, offensiveness, abuse, injury, ou- 
‘rage; trespass , sin, transgression, blame, male- 
‘uction , fault, Faire une — à quelqu'un , To do an 
njury to one. 

OFFENSE , s.m. [qui est offensé ] The injured 
uarty, the cffended. — de la gelée [se dit des plan- 
es or spoiled by the frost. 

SEN, v. a. [faire une offense, une injure 
quelqu'un ; outrager, insulter, pécher, prévari- 
juer] To offend , abuse, injure, wrong. — quel- 
qu'un, Fo offend one. — Dieu, To offend or sin 
tgainss God. En ce qui n'offense point autrui, In 
ll respects which are not injurious to others. — 
blesser, nuire] To hurt, offend, wound, pique, 
rgrate , scandalise, trespass , irritate, Ce coup lui 
offeasé le cerveau, Thut blow has hurt his brain. 

Offenser l'oreille, To grate the car. Ces parole: 
ffensent les oreilles chastes, These words are nf. 
enswe Lo chaste ears. 

S— a r. [se piquer, se facher} To be ofendeu 
rangry at a thing , take exception at it, take pe: 
v Auf at it. s'olfense de tout, He is offended a 
very thing. , 

OFFENSEUR, s. m. [qui offense} Offender, ay- 
ronter, injurer. 

OFFENSIVE, adj. [propre à attaquer] Ofinsive. 
rmes offensives, Offensive arms. Une ligue — et 
efensive, dn offensive and defensive league. 
—,4.f. [t. de guerre ; attaque] Le‘général ne sr 
ontente pas d'être aur la défsusive, il va jusqu'i 
>» The general does note confine himself to th 
Sensive, he acts also offensively. 
OEFENSIVEMEMT, ‘adv. [en attaquant} Offen- 
vely. $ 
OFFERT, RTE, part. of Offrir, Offered. 
» voudrais qu'il fit plas digne de vous étre — , 7 
ould it were more worthy of your acceptince. 
OFFERTE. sf. [le partie de Ja messe dans la- 
elle le pritre offre à Dieu le pain et le vin ] 
Frring, offertory. 

OFFERTOIRE, s. m. [antienne qui précède 
fferte Offertory. 
OFFICE, s. m. devoir de la vie humaine] Office, 
wt, duty, business, devoir, commission , em- 
2y, function. C'est Ï— d'un bon père d His 
¢part or duty nf a good father to. quel- 
use d'—, To do a thing of one’s own accord. Des 
perts nommés d’— (par le juge) 4 jury empan- 
ued. — [protection, assurance, service, soin, 
édiatien , secours, aide) Courtesy , service, good 
rn, kimdaness, offive. Rendro un boa —, To oblige. 
tt un — d'ami qe vous lui aves rendu, Pow have 
ne him a friendly turn, Rendre de manvais offices 
jaelqu’an, To serve one an ill turn, to do him a 
hiadaesa or ill office, — [le service de l'église, 

prières publiques qu'on y fait; heures da bré 
wre] Office, divine service, public x — de 
Vierge, office des moris, Prayers to the Virgin 
«y ; for the dead. Dire son —, To say the 
‘Jers. — (charge, emploi avec juridiction: fr. 
con, te, mipistère] Office, place , employ- 
ws Ent The pen a plas he 
sétaire , mais un de ses laquais en fait l'—, He 
. na more any secretary , but one nf his footmen 
‘sup the employment, * Son estomac ne fait plus 
1—. His stanach ne longer perfirms its ofice. 
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OFF 


18S. fle lien, dans une maison, où l'on garde ke 

linge, la vaisselle, ete.) Pantry, office. —, p 
[comprend tous les lieux où l'on prépare, et où l'on 
garde tout ce qui est nécessaire pour le service de la 
table] Ofices, ambry, larder, buttery, promp- 
tuary. Chef d'— , Larderer, — [l'art de faire ies 
confitures, éte.] Confection; confectionary. Ce iiv- 
mestique sait bien — , This servant is a good con- 
| Sectioner. 

OFFICIAL, -AUX, s. m. [juge ecclés] Oficial , 
the judge of a bishop’s court, 

FFICIALITE, s.,/. [jurid. et siége de l'official] 
Officiality ; doctors commons. 

OFFICIANT, adj. subst. [qui officie à l'église ; 
célébrant] Officiating priest. 

Orricranrr , s. f. [la religieuse qui est de semaine 
au chœur) Officiating run. 

OFFICIEL, -ELLE, adj. [t. de guerre, ete., 

ui concerne un office, une commission] Oficial. 
ouvelles officielles (qui viennent d'un officier gé- 
néral), Official account. 

OFFICIELLEMENT , adv. [ d'ane manière offi- 
cielle] Officially. 

OFFICIER , v. n. [ faire l'office divin ] Zo officia- 
te, read the divine service. *+4 C'est un homme qui 
officie bien (qui fait bien son devoir à table , ) He 1s 
a man that plays his part well, that plays a very 
good knife and fork. 

Orricign, s. m. [ militaire qui commande dans 
une armée, Officer. — celui qui a un office, 
charge ; le domestique d'une grande maisou qui pr 
pare le fruit, qui garde le linge , la vaisselle, ete 
Officer , butler , confectioner. Bas — dans un college 
de droit, Pannierman. — qui sert par quartier, 
Quarterwuiter. Officiers de la bouche (les écuÿ: 
de cuisine) Aing's cooks. Officiers du gobelet, King 
butlers. Officiers du commun, Officers of the King's 
household. de l'échiquier, Parcel-maker, 

— [t. de marine} Offcer. — bleu, V. Brev. 
Officiers généraux , General Officers , as Admirals, 
Rear Admirals , and Commodores. Officiers de port, 
Officers of a dévk-yard. Officiers de santé , Officer $ 
superintending the affairs of a quarantine. Officiers 
majors, Commissioned officers ina ship of war, as 
the captain, lteutenants , and ensign. Officiers ma 
rivievs , Warrant Oficers in a ship of war. Officiers 
de tillac on de poupe, M.dship-men. 

OFFICIERE, 4. f-[Religiewse qui a un office] 
A run entrusted with an office. 

OFFICIEUSEMENT , adv. [obligeamment , gra- 
cieusement ] Offciously , hindiy , courteously, obli 

inclr. 
S'OFFICIEUX. -EUSE adj. [prompt à rendre de 
hous offices ; honnête , obligeant , serviable , gracieux 
bienfaisant] Offcions, hind, obliging , dl 
serviceable, conrteons. Humeur officieuse. Oft- 
cionsness. Homme civil et — Civil and obliging 
man. Personne fort officieuse, rey. obliging person, 
Mensonge — (ponr faire plaisir à quelqu'un , sans 
préjudice de personne), Officious faisity. Etre — 
envees qnelquinn, Zo be kind or serviceable to one, 

OFFICINAL, -ALE. adj. [ t. de pharmacie ] Of 
| fcinnl , used in shops. Compositionsofficinales , à la 
différence des compositions magistrales] V. Macts- 


‘TRAL. 

OFFRANDE. #. f. [ présent que l'on offre à Dieu; 
sacrifice, oblation] Offering, oblation, alurage, 
corban, rift, Offrandes pieuses, Pentecostals. ¢ A 
chaque saint son — , Pe must pay our court (0 , or 
consider , every hody that can be of use to us. + À 
T— qui a devation, on, L'— est à dévotion, Cbla- 
tions , or Offerings are free. 

FRANT , adj. v. subst. [qui offre] Bidder. 
N'a d'usaçe que dans cette phrase: Au plus —, 7e 
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bum that bids most. On Va adjugé au plus — et der- 
tier enchérisseur, Jt was given to the highest or 
best bidd ir. 

OFFRE, s.f [action d'offrir, ce que l'on offre ; 
proposition ] Offer, proffer , tender, ojfering, pro 
posal , proposition, Faire — Tu offer, profess. 

OFFRIR, joffre , j'offris ; w. a. s'— vr. [ pré- 
senter quelque chose à quelqu'un; donner , dévouer, 
sacrifier , promettre , enchérir, exposer , montrer } 
To offer, tender, bid, present, prifess, hold ont, 
venture, vive. — trop, To over-bid. Je lui offris 
une bouue œuvre à faire, Loffered him a good work 
todo. M m'offrait de le réprimander, He offered me 
to reprimand him. soltre à me dédommager, He 
offers to indemnify me. Offrir ses maux à Dieu, To 
ayer up one's pains to God. 1] offre cent mille écus 
d'une telle charge, He buls a hundred thousand 
crowns for such a place. Le premier objet qui s'oifrit 
à mes veux, The first object I saw, or that strrich 
my sight, The first object that presented itse:f. Je 
w'offre à vous mener, l'un de ces Jours, à la comeiie, 
si vous voulez, I'm at your service to wait on you 
some day or other tw the play, if youll give me 
feave.—le choix des armes a son ennemi [lui en 
laisser le choix ], To offer the choice of arms.— 
son service , son crédit, ses amis à quelqu'un, To 
aèr one’s own credit ox friends , make a tend-r of 
services to one, — la maina une dame (Ini presenter 
la main pour l'aider à marcher}, To offer the hand 
tou lady, — son épee à quelqu'un, To be ready to 
felt for somebody. — a la vue, aux yeux de, To 
"do view. 
vr. Ex, Ils'offre une grande difficulté, 
À great dyjficnlty presents itself. 1 ve s'offnrs 
j d'orcasion plus favorable, There will never 
be K more Juvourable cpportunity. Je m'ullris à ses 
regards, Loffired myseif to her sight. 

OF E, part. adj. Blear. 

OEFUSQUER, ». a. | empécher de voir, ou 
d'être vu ; cacher à la vue ; obscureir, ternir; 
eLlouir] To dim, darken, cloud, obcure, offus- 
cate , dazzle, bleur. Vous m'uffusques la vue, Fou 
prevent my sight.Le soleil m'oflusque les yeux, The 
sun duszles my eyes. Une trop grande ‘clarté of- 
fusque, Too much light dazzles or dims, Ces arbres 
offusquent votre maison , Those trees spoil the pros- 
pect of your house. * Les vapeurs du vin offasquent 
le cervean, The fumes cf wine dim the senses.* Les 
pissions offusquent la raison (la troublent), Passions 
divken reason. * — quelqu'un, [ exceller par dessur 
lui ] To drown or eclipse une. 

OGIVE, sf. [arceau en dedans d'une voute d'un 
angle à l'autre ] Ogee, ngivi 

OGRE, 5. #. [ monstre imaginaire J. I mange 
comme un ogre , He eats like a we. 

OH, part. int. [ marque l'étonnement, l'admira- 
tion ow l'affirmation ] 0, ko. Oh! non, je ne le 
puis, Oh! no, Leannot do it. 

OIF, s.f. [oiseau aquatique fort connu] Goose. 
Contes de ma mère l'—( dont on amuse les enfants), 
Tales of a tub. * Envoyer quelqu'ua paître les oies 
(Veuvoyer promener ). V. Promewen. Tirer l'—(jeu 
miguinaire, qui consiste a couper le cou d'une oie 
suspendue en y jetaut un bâton] § Zo fight the guose. 

Jeu de l— (que l'on joue avec des dés, sur un 
carton ou il y a 63 cases), The game of the goose. 

Petite oe, [le cou, les ailerons, et ce qu'on 

ranche d’une oie qu'un prépare pour la faire 




































cuire ] Giblets. * — [les bas, les gants et les autres 
ajustements nécessaires pour rendre uu habillement 
complet] The trintming ; the stockings , gloves, etc. 
se sort à suit of clothes, * 
LOS 


— [les petites faveurs 
je maîtresse fait à son ainant , all the small fa- 
at cover re. cives [om his nristress. 
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your throat; set à beggar on horseback , and he - 


OisS 


POIGNEVEDT, s. m. [ actu d'où 
or ano:nting. | 

OIGNON, s. m. [plante quia une rome } 4 
beuse , d'une figure ronde, de saveur et a. | 
forte ; ciboule , ciboulette, cise, érbalotte © | 
Chapelet ou glane d'uignuns, Rope ef unes. L 
de tulipe, de lis, 4 tuup,a lily root. * Nea 
comme na—, He hus as many coats as ano 
“+ Etve en rang d'—, To be seated all inarn 

# [| Se mettre en rang d'—, To mux emery» | 
the company , to set oneself indiscrimmately. 

+ Marchands d'oignons se connaissent en ai. 
Lânow il from experve 


{ 
—, sm. ou Buter, s.fv[t. de botaniqne -: 
| 

















cine de quelques plantes qui est à peu prés sv +: 
et Wout Là base produit des fibres, Rout (4m. 
Oicxox [dureté douloureuse , qui viest aus p- 


caliosite} Callosity. 

UIGNONET. 3. m. [ sorte de poire] Oigrcs , 
onion-pear , hine ef summer. 5 

OIGNONIERE, s. f. [terre semée doigur: 
Onivn-plot. i 

OILLE, s. m. { potage dans lequel il entre = | 
sieurs racines et plusieurs viandes différentes) (': 
olio. 

TOINDRE, oignant , oint; j'oings, j‘oigzis. 
{frotter d'huile, graisser’ To anoint , oint.* 
vilain , il vous prindra ; Poignez vilain , il vos: 
dra, Save a thicf from the gullows, and hee: 








ride to the devil. 

OING, Viecx-Oine, s. f. [ graisse de porc ¢ 
ou se sert pour graisser des roues} Cart’s grr 
hog’s grease. 

OINT, cixte, part. of Oindre, et 5. me. [CH* 
sacré, prêtre, roi, prince | 4wointed. Les en: - 
les oints du Seigneur, Kings ure the Lord's ars’ 
L'— du Seigneur (le Messie), Zhe Lord's ape" * 
the Messiah, 

OISEAU , s,m. [animal à deux pieds, sa: ~ 
plumes et des ailes] Bird, fowl. Tirer aax ots + | 
To fout.Tirer l' To shoot at a bird. Traape + + 
seaux , Scry, Oiseau-moqueur, Mucking-bré. 
au nid, sans plumes, Nestling. Onseaus de. 
Senfow!. La chasse aux oiseaux , Fowline. A vei 1 
In a straight line. Plan à vue d'—, The ben: - 
prospect of a building ov town. || L'— de Sat! 
(le bœuf), Saint Zuke’s ox. + Etre bata de | - 
To be discouraged or dispirited. NV est comes — 
sur la branche, He is in a wavering or facts: : 
situation, +Ce n'est pas viande poar votre — 
est trop bon pour vous, cela passe votre caper: ~ 
That is not meat for your bird. + Va belle w 
fait le hel —, Fine feathers make fine birds 
Lelle cage ne nourrit pas l'—, 4 fine cage der 
a bird’s belly + Petit à petit l'— fait son md, le 
strokes fell great oaks. + Chaque — treave ær : 
beau, ft is a bad bird that fouls his own mest 
a battu les buissons, et un autre a pris les cos : 
He beat the bush, and another caught tke bx 

'— n'y est plas; l'— s'est envolé, The bris” 
(se prend quelquefois absoiument pour we — 

voie ] À hawk.— non affaite , Ramage , emer” 

awh. — branchier (qui n'a encore a force de + 
que de branche en branche). Brarchey.— d'ew' - 
(vena clailleurs), Haggard frleon, perecrine b+ 
passenger, traveller ; soar-hawk. — dépieus 
ue revient que quand il a perdu sa pee. A 
hawk, — de leurre (dressé à reventy an bors 
Long-winged hawk, or brought te thr bere 
hawh of the lure, — de vring (dresse © recent 
le poing), Short-winget hawk , or branch © 
Sisto hawk of the At — (ysis tution + 
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QLLATRE, ‘adj. f. [se dit d'une pierre tendre ct 
facile à tailler, On s'en sert à faire der pots) Oliaris. 
Pierre—, Pot-stone. 

OLOGRAPHE, adj. [t. de pratique] Ex. Testa 
ment olographe, (étrit tout,entier de la main du 
testateur} 1 À will all written with the testator’s 
own hand. 

OLYMPIADE, s. f. [ espace de quatre ans, à 
commencer d'une célébration des jeux Olympiques 
à l'autre ] Oh-mpiad. 

OLYMPIQUE , adj. [se dit des jeux publics dans 
l'Élide ] Olympic. 

OMBELIFERE, adj. [dont la fleur est en om- 
belle où parasol ] Umbelliferons. 

OMBIIC, s. m. [t. d'anatomie ; nombril ] The 
navel. — [t. de botanique; enfoncement qui se 
trouve à certaius fruits, au bout opposé à la queue] 
Untbilick. 

OMBILICAL , - ALF, adj. [qui a rapport à l'om- 
bilic | Umbilical. Cordon —, Umbilicus funiculus , 
umbilical cord, navel-string. 

OMBRAGE , s. m. [l'ombre que font les arbres; 
feuillée} Shade, shudy place, umbrage , shadiness. 
Faire —, To oversshadow. Les ombrages verds | t. 
postique ] Green foliage or umbrage.*— | defiance, 
soupçon, méfiance | Umbrage , jealousy, mistrust, 
suspicion , distrust. Causer, donner de T— 0 

give umbrage t.,.. Prendre de 
To take umbrage at.. 
ambrage at every thing. 

OMBRAGER ; . a. [faire , donner de l'ombre : 
causer du soupçon, de la jalousie | Zo shade, sha= 
dow , obumbrate , adumbrate , opacute, oversäudrw. 
Ce grand arbre owlbvageoit tous les environs, That 
great tree shadowed all the neighbouring ground. 
*,* Les lauriers ombragent soa front, Zhe olive 
shades his brow. 

OMBRAGEUX, -EUSE, adj. [se dit des che 
ujet à avoir peur] Starting, apt lo start, 

b—, A shiltish horse. *— [qui prend 
trop légèrement des ombrages ; déliart, méfiant, 
soupçonneux ] Suspicious , distrusiful , jealous , 
mistrus(ful.V.e voi etail — jusques dans les moindres 
choses, The king was suspicious even in the minu- 
test ings. 

OMPRE, s. f. [ohscurité cansée par un compe 
apposé à la lumière ; ténèbres, nuit] Shadow, shade. 
La vie posse comme l'—, Life passes away like a 
shadow. Couvrir de sona—, To overshadow, obum- 
brate. Art des ombres , Sciography. *,* Les ombres 
de In nuit (les ténèbres), The shades or darkness 
of the night. Les ombres de la mort, du tombeau , 
The dark grave. * + C'est l'— et le corps (se dit de 
deux personnes inséparables] That's the substance 
and the shade. ll ne la quitte pas plus que son —, 
on, il la suit comme l'— fait le corps, He will not 
leave her any more than his shadow. # + Avoir peur 
de son —(s'alarmer trop légèrement), To be afraid 
of one’s own shadow. Faire —, porter — à quel- 

n'un, To drown one’s merit , obscure or eclipse 
Tim. Tout lui fait — (il se défie de tout), He takes 
umbrage at every thing ; he is very suspicious ov 
mistrustful. * Les grandeurs du monde ne sont q à’ 
et fumée, The greatness of the world is nothing but 
shadow ond smoke. —| protection, faveur] Protec- 
tion, patronage. À V— de sa protection, Ender lis 
protection. —[ prétexte ] Pretence, cloak, colour. 
Tl lui a fait tim mauvais tonr sous — d'amilié, He 
has done him an ill office under the cloak cf 
friendship. — [apparence, couleur] Appearance, 
chadow. Je n'y vois pas la moindre — de difficulté, 
Z dont cee the least shaduw of a difficulty tn it. + 
n'y s pus — de doute, There's no room for any 


los manreuv.ce se servent pour porter le mortier sur 
curs épaules] 4 hod. 

Oiseau MoUCHK ou murmure (Colibri), Hem 
ming-bird. Oiseaux de nuit, Nocturnal birds ofprey. 
Viseaux de passage, Migratory birds. 

OISELER, va. { deewer des oiseaux ] Toform, 
ot bring up birds ; to reclaim a hawk, man her, — 
tendre des filets , des gluaux, etc pour prendre des 
iseaux) To catch birds. 

OùELET, s. m. (petit oisean), Little bird. 

OISELEUR , s. m. [qui fait métier de prendre 
es oiseaux] Bird-catcher. fowler. 

OISELIER , s. m. (qui élève et vend de petits oi- 
eaux } Bird-seller. 

OISELLERIE, #.f. [art de prendre ot d'élover 
les oiseaux } The bird-trade. 

OISEUX , - EUSE , adj. | fainéant , paresseux , 
sonebalant ] Idle , indolent. Mener une vie oiseuse , 
To live in idieness. Paroles oimuses (inutiles) , Idle 
vords, 

OISIF ,- IVE, adj. [qui n'a point d'occupation ] 
Idle, sluggered , Fes slothfal, 1 ya en des 
alents oisifs , There are many fine talent: that lay 
formant, Laiser son argent —, To let one’s money 
te dead. 
| OISILLON, s. me. { petit oiseau] 4 little, young, 
ar small bird. 

OISIVEMENT, adv, (d'une manière oisive] Lily. 

OISIVETÉ , s. f. [état de celui qui est oisif; fai 
séantise, paresse, inaction, nonchalance, négli- 
teace } Idleness , sloth, inaction , inactivity, lazi- 
wss.+L'— est la mère de tous vices, Idleness is the 
vol of all evils. 

OISON , s. m. [le petit d'ane oie] Gosling, a 
Precn or young goose ; hobby. ninny, bubble , sim- 
leton. * Ne souffrons point qu'on nous croie un —, 
Let's not endure to be thought a noodle. * ise 
aisse mener eomme un —, un — bridé , He us led 
by the nose like « noodle. 

OLEAGINEUX ,-EUSE, adj. [t. didact. hui- 
2ux; gras, onctueux ] Oleaginous, oily, unctnons, 

OLECRANE, s. m. [ éminence derriere le pli du 
soude | Olecranon, elbow. 

OLFACTOIRE ou Otracnir , adj. m. et f. (1. 
Fanstomie ; qui concerne l'odorat] O/factory. Nerf 
Bctoires, Olfactory nerves. 

OLIBAN , s. m. (enceus mile} Olibanum, frank- 
‘acence, Manna-thuris. 

OLIBRIUS , s. m. [t. burlesque ; glorieux , arro- 
pot] Arrogant, 

OLIGARCHIE , s.f. [gouvernement où l'antorité 
‘ouveraine est entre les mains d'un petit nombre de 
personnes | Oligarchy. 

OLIGARCHIQUE , adj. [ qui appartient à l'oli- 
prchie] Oligarchical. 

OLINDE , s. f. [sorte de lame d'épée ] 4 sort of 
tword-blnde. 

OLIVAISON, s. f. [ snison de la récolte des olives] 
The olive-season , crop of olives. 

OLIVATRE. , adj. [ de couleur d'olive , jaunâtre } |” 
Nlive-coloured, olivaster. Teint —, visage —, An 
olive comploxion or face. 

CLIVE, s.f. [fruit à noyau, dont on tire de 
l'huile ; se dit quelquefois pour olivier] Olive, olive 
tree. Rameau doiives , 4x olivr-bramrh. 

OLIVETTE,, s. /. [ plantation d'oliviers ] Spot 
vlive-trees. — pl. (danse en usage chez les Proven- 
faux ] À sort of dunce after the olives are gathered, 
pretty much like the Foy. 

OLIVIER . s. m {l'arbre qui porte les olives ] 
Olvetree , olive. 


Vo. : 

















































Tout lui fait —, He takes 




















ONA (84 
dat. Prendre T— pour ke corps, 7b tube the sha- 


are for the substance. — signe, igure d'une chose | pe vit — un el gouteux, Never was mee nur 
à venir, se dit en pariant es choses de l'ancienne | fel/ow seen. — ve tâta de brisques. Lorton — 


) own 
ONC, -ONQUES, ad. { jarnaic] Mer. 





tea par rapport à ceiles de Ja nonvelle} Shadow ,| ne margea ni perdrix, mi fosaes, He aol er | 
gere. sign. *,° — [mares j Shade, ghost, spirit.| indulge himsef om rich soups, ortolans, pads ' | 
ur sang sera agréable à l— de ces Léroa, Their| or pheasants. 
INCE, s. f. [sorte de pods pesant buit rs: | 
le 


blood will be welcomed by the shades sf those he- 


roes. — pl. (t. d'antiquité ; les persunnes que les] Ounce. * {11 n'a pas une — 


de peinture, se dit des couleurs ol seures] Shadow 


—, sf. [animal doux et privé, lachelé ec” 


coavives invilés amenaient avec eux j Shades.—[ “| sens commun, Ae has not a grein of tente 


or shadowing. Terre d'—, An earth used hy pain- 


ters for shaduwings, umber. *Oo dit dun leer dé-| Onca, ounce. 


ONCLE.. #. me. [le frère du père on deb nm’ | 


faut qui lait mieux sentir les Leautés d'un ouvrage, 


est uns — au tableau, It is a shalow in the pic-! Uncle. Grand-oncle (frère du grand-père se à 
ture. grand'mère ), Grand uncle. — ala rande def 


nn ligre , et qui sert en Perse à chasser lesgacir | 





jument, ose — # 








—, s. m.[ poisson de mer de la côte de Langne- | gne (cous n germain da père ou de La mere} Cat 
doc] Umbra, chrums. — de rinière, espèce de} onre removed. 


truite, Umbra, nmbla, salvelin, red charr, um- 





ONCTION, s. f [action d 








lee, modo 


ber, erayling. Unction, anointing. Huile d'—, Annales : 
OMBRELLE, subst. f. [petit parasol] ff para) j Lievteéme-onction, qu'on administre aut 20 + 

sol, a sunshade. en pénl de mort] The extreme union. = 0 
“-ourr 





bre’) Umbrageous , shidy. 





EUX, -EUSE, adj. [qui fait de l'om- | solation du St.-Esprit ; choses qui touchest ke 
| ct portent à la dévotion] E'mctian , emer. L 
OMELETTE, s. [ [œufs battos ensemble et | téneure, Inward unction, U— de La grove du. > 


enits dans la peele avee du beurre de la grause ou | Esprit, The mnction af the grace, of the bot | 


de Unie] Omelet. rit. 


ONETTRE, omettant, omisy jomets , j'omis 
wa. [manq: 








ra quelque chose; passer, laisser ,| grasse et et hnile 





ONCTUEUX, -ECU: 








SE, adj. [ d'une sah? + 


isqueux, eset 


négliger, quitter, oublier] To omit, pass by or, tucus, clammy, oily. Ce buis est —, Tou ment! | 


over, leave out, take no notice ef. pretermit, for-| oi 
bear, baulk. pass over, miss, over-see. Wa omis 





Be 


ce qu'il y avait de plus important, He has omitted! tunus!y. 


what was most interesting. Je n'omettrai rien 


ONCTUOSITÉ, s. f. l'qualité de re ei et 77 


CTUEUSEMENT , ody. [ avec oocue il" 





pour vous satisfaire. J will omit nothing to satisfy | tueux] Unetuosity, unctuorsness, niliress fe" 
J'omettais de vous dire, [forgot to tell you.| ousness. L'— du bois fait qu'il brite plus av 7" 
La omis de toucher les choses principales, He has| The fitness of wood mukes at burn more fre à 


left the mus: points untouched. 


ONDE, « . (fot, soulerement de leas “£ ~ 





OMIS, -ISE, part of Ometire, Omitted, passed) vague, lame, honle) { wave, a surze, ah 1° 





by, 


forgot , out. spout, vorde. * Camelot à ondes, Waterrd (7 
GOMISSION , s. f. [manquement & une chose: | Les ondes d'une moire, The watering of = 
défaut , négligence , oubli | Omission, neglest, di-| Les ondes d'un beis véné, The waves of a re: 


feet, preterition. Péché d'— (opposé à péché de | wood. Les ondes du bois, The gram of thew" 


ommission ), Sin of omission. 


de Dien } Omniscience, 


er Aled re *— [l'eau en général, ta mer} The mt. © 
OMNISCIENCE,, s. f. [la connaissance infinie de | cea or fide. Les ondes du Stye, The Strum! | 
Sur Ia terre et sur l'—, Upon the ewth and’ 


OMNIVORE, adj. [ qui mange de tout ] Omni-| ['— amère, The bitter water, the sea. Vee" 


les ondes. à la merci des ondes, an gré deste 


worons. 
OMOPHAGE, adj. (qui mange de la chair crue]| To anyaze on (he sen, at the mercy of the eo” 


Who ets ran-flash, 


ot the will of the wnves. Passer V— mre, Te 


a 


OMOPLATE, s. m. fon de l'épanle plat et large] | the ssygian lake. On coule sur les over" 


Omoplate, the shoulderblade, scapula, 


ON, Lon, pron, | personnel indéfini, qni ne se| We glide upon the water, are carried HRT" 
joint jamais qu'avec Ia troisième personne singu-| wares, are Unevied away fy the Willows. 


er des verbes] One, they. we. people , man, mien, 








ONDE, - 


, di. [faconn€é en ondes, ir 


a bady, ele. — croirait, One would think. — dit, | tortuenc; tabise | F'atered. made in fab 






(homme dit;) One say 
apprend, We hear. — s 





a 


y say; it is said. — | waves, Soie ondée. W's tereil si’k, Rois —, 6 
ne, People or men | wood. — [t. de blacnn: formé par des heer * 


think. — crot, St is thing ht. — me Va dit, Pes! vont en ondes] Waving, wavy, waved, = 


told so, — m'en a averti, I had notice of it civen dy. Un ea cide yw IManches, 4 7 
me. Que dira-t-on? What will the world say? Veut- | with a white Yeather wiving mpon it. 


ui vient toate 


fire simaginera-t-on qu'il n'est pas du ressort de la 
philosophie de donner des leçors sue la piété, Some 
perhaps may think, that piety is a subject which 
dors not properly belong to philosophy. — y vit. 











ONDÉE,, 8. f. farosse pluie q 


et qui ne dure pas lorg-temps; brouée] 4% 
Tl faut Inisrér passer V—, Me must it 1 
shower is over, IL pleut par ondées, Rr 


he 


— y danse, — s'y divertit, There's laughing | srowere, #— de coups de béton, Shower f* 


d meing, and sporting. Que l'— crie, que l'— que- 
relle, Let them ctamour, let them quarrel. — s0n- 
gera à vos intérêts, Four concerns will be talen 
rare of. * So moquer du qu'en dira-t-on, étre ane 
dessus du qu'en dira-t-on, Not to care what the 


sound bastinnde, 


ONDER (nne étolfe), v. a, Yo wave, te 


stuff. Action d'—, Tabying. 
ONDOTEMENT, #. m. [baptéme 


world wail say. serve que l'essentiel da sacrement 1 


uy 
ONAGAE, 5. m. [âne sauvage] Onager. 
—. #.m.[nncienre machine de guerre pour jeter 
des pierves | Caager. 











ONDOYANT , -ANTE, ed). 


jw. [an 


ment par ondes; sinueux, turtveus | 


où Tea 
sous 


rléent ensuite] 4 priorte hoprèms 


ave 


Enbuis. 





porté sur les flots : on est entratné par la me" 





ONG 


wndulstory , weving, Fumée ondoyante, Wuving 
imoke, Les flammes ondoyantes, The waving fla- 
mes. Cheveux, drapeaux ondoyants, Waviag hair, 
fags, Vagues ondoyantes, Waving billows, Les pli” 
aes ondoyantes (couvertes d'épis ondoyants), 

ving fields. *— {en peinture, s'applique aux con- 
ours, au trails, aux draperies] Waving , flowing, 
andulating. Yes contours ondoyants expriment la 
oujlesse , et concourent à la grâce des figures, da. 
ray and flowing swerp enlmnces the 
figures. 

*ONDOYER , w. m. [flotter par ondes] To,un- 
dnlate, rise in wavis, swell with bllows ; wave 
# and fro; wabble * On voyait la fumce—, We 
trw the waving smoke. Les étendards oudu 
fans a plaine, The colours were waving in the 
feld. + Ses cheveux ondoyaient au gré du veut, Her 
hair f'eated or waved in the wind. 

—, v. a. [baptiser, sans y joindre les cérémonies 
qe l'église pratique ] To sprinkle, christen in u 
oneate manner. 

ONDULATION, s. f. [mouvement par ondes‘ 
Undulation , flutter, curl, wave. Una pierre jetée 
dans ean y cause des ondulations, 4 stune thrown 
‘ato the wuter mukes tt undulate.— [ frémissement 
Jes corps sonores, en parlant des clochei] Undula- 
on, 

ONDULATOIRE , adj. des 2g.[t. de physique; 
mouvement andulatoire } Undulatory. 

ONDULER , v. n. [t. de physiques avoir un 
Roavement d'ondulstion | To undulate. 

a PNDULEUX , “USE, adj. [qui ondoie] Un- 
lating. 

ONÉRAIRE, adj. [eomptahle] Onerary. Tuteur 
— (qui adanivistre les biens d'un — sous un tuteur 
wooraire), Guardian in trust. Syndic — , Un:ler- 
tradic. La charge de tuteur — eu ondreuse à ceux 
Jui ont de la probité, The office nf à guardian in 
‘rust is a burthen to an honest man. 

ONÉREUX , -EUSE, adj. | à charge, incom- 
aude, préjadiciable, lourd , fächeux | Oncrous , 
Wrthensome, hard, heavy, chargeable. Cela lui est 
—. That is burthensome to him. 

ONGLE, s. m. partie dure qui couvre le dessus 
lu bout des doigts; se dit aussi de quelques aui- 
vanx] Nail. Les ongles des mains, des pieds, The 
vus of the hands, of the fert. L'— d'un lion. d'un 
tnard, ote.) The claw of a lion, duck, etc. * Vos 
vaarges ont des ongles et des griffes (eltes sont 
mpssosores) Your praises carry a sting in the 
au. ¢ A l'— on connait le lion, By the sample one 
nay judge of the piece. || Wa de l'esprit jusqu'au 
vont des ongles, He has wit at will; hè ts exceed- 
nely witty. Ma du sang aux ongles (il a du cœnr), 
He is steel to the backbone ; he is stout or resolu 
‘ei be is à brave or mettlesume fellow. \\ a hec et 
ongles, He has both testh and nails; he has spirit 
ind abslities enongh to defend himself. + Rogner 
et ungles à quelqu'un, les lui roguer de près, To 
“hp one’s wings, retrench his power or perquisites. 
t Boire rubis sur l— (phrase de buveur), To drink 
nepernacutunt. 4 Faice payer cubis sur l'—, To ma- 
ie ome pay to the last farthing. * 1 a bien rogné 
5 ongles en travaillaut à cel ouvrage, He took 
{rvat paies about it, —[le sabot d'un cheval] Hon/. 
“hâte de l'—, Casting of the hoof. — ou Onoute 
nuladie des yeux ; pellieule daos l'angle interne de 
ial, amas de pus entre l'iris et La cornée ] Unguis. 
ONGLÉ , -ÉE, adj. [t. de bleson : armé d'on- 
a} Armed, ongles. 

UNGLEE , «. f. [engonrdissement au bout des 
luigte cansé par un grand froid } Numbness in the 
fagers’ ends, agaail. Je ue puis écrire car j'ai |—, 


a- 
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OPÈ 


cannot write, my fingers ure su benambed with 
cold. — [t. de maréchaux ; excroissance que les 
chirurgiens appellent ongle ] V. OnGue. 

ONCLET m. [t. de relieur ; bande de papier 
ou de parchemin qu'on relie avec les autres leuilles 

ur y pouvoir ensuite coller des estampes , des car 
es,etc.| Guard. —ou OnGur [t. de feuriste, etc.) 
The white part cf the lef of a rose, and soma 
other flowers adherent to the cup. —(t. dorferres 








ut OF poingon tillé en ongle} 4 sharp graver.—{ aueur- 


lage à — . t.de menuiserie] Mitre. 

NGUENT , s. m. [médicament qu'on étend sur 
du hinge, et que l'on applique extérieuremeut] Us- 
guent, sulve, ointment, balsam. Vendeur d'o:.- 
guents, Myrvpolist. +° Il n'y a point d'— 
puisse guérir (se dit d'une affaire désespérée), There 
is no ointment that can cure it. * + Dans les petites 
hoites sont les bons onguents ( pour flatter une per- 
soune de petite taille), Frecious vintments are keptin 
Lite cases. + C'est de l'— miton milaiue (une chose 
qui ne fait ni bien ni mal), fe is chip in porridge. 

ONGULE, -ÉE, ad}. [qui a des corues aux 
pieds, se dit des quadrupèdes ] Honfed. 

ONGUICUL.E, -EE, adj. [quia des ongles aux 
pieds, se dit des quadrupèdes | Clawed, digitated. 

ONIROMANCIE,, 4. /- [explicating des songes] 
Interpretation of dreams. à 

ONX ou Onyx, s. f. {espèce d'og 
couleur blanche et brane] Onyæ. 

ONOCROTALE, +. m. [ grand gosier, pelican 
d'Amérique ; oiseau de marais plus grand que la 
cygne] Onocrotalus , pelican. 

ONOMATOPEE, s. f. [quand le son d'un mot 
imite le bruit de la chose qu'il signiGe , comme tric 
trac béle, concon | Onomatopaia. £ 

© .TOLOGIE,, s. f. [t. de métaphysique , traité 
de l'être} Ontology. 

ONZE, art. num. [nombre qui contient dix et 
un. N. B. Quoique ce mot et ses dérivés conmen- 
cent par une voyelle , ou prononce pourtant com 
munément et on écrit sans élision l'article où Ja 
préposition qui les précède, surtout quand i! est 
paie de dates, et on ne prononce pas is consonne 

inale qui le précède] Eleven. De — enfants qu'ils 
étaient il en est mort dix, Out nf eleven children, 
ten are dead. Vers les — leures, Towards eleven 
o'clock. 
















ate très-fine de 


—, 5. m. [se prend quelquefois pour le nambre . 


d'ordre qu'il forme | Ælevan. Dans ce cadran le— 
a'est pas bien marqué, Zhe eleven uf that dial is 
not well marked. Le — du mois. The eleventh «f 
the month. Youis —, Lewis the eleventh, 

ONZIEME , adj. [nombre d'ordre qui contient 
onse unités | Eleventh. Au commencement du — 
mois , In the beginning of the eleventh month. I 
vivait au — siècle, He lived in the eleventh ccn- 
tury. 


, 
part. 


ONZIÈMEMENT , adv. [en onsiéme lieu, la 
onsième raison] Eleventhly, in the eleventh place. 

OPACITÉ , s.f. [qualité de ce qui est opaque | 
Opacity , darkness. 

OPALE, s. f. [pierre précieuse d'un bleu ln 
teux , on de couleur de nacre de perles] Opal. 

OPAQUE, adj. [t. didactique ; qui n'est poirt 
transparent ; épais, solide , obseur] Opaque , pu 
cous, dark. Corps, matièro —, Opaque body 
matter. 

OPERA, s. m. [pièce de théâtre en musique, 
accumpagnée de machines et de danses] Opera. J's 
vu plusiowrs opéras, have seen many operas. Ca 


, ae. (la — partie d'un tout ] The efeventh 














OPI 








I'— ; spectacle , académie de musique ] Zhe opera- 
hoi unette d'—, Opera-glas les acteurs 
et les musiciens de l'—] The musicians, actors, and 
duncers of the opera. 

OPÉRANT , -ANTE, adj. v. [qui opère] Ope- 
rating, 

OPERATEUR , s. m. [ qui fait certaines opéra- 
tions de chirurgie; charlatan ; empirique, bateleur] 
Operator ; empirick, mountebank, quack , a quack 
doctor, 

OPERATION, s. f. [l'action de ce qui opère ; 
l'action de la chirurgie sur le corps human ; effet, 
résullut, production, ouvrage, ete.] Operation, 
agenéy, action, effect, working, exertion. Les 
vpérations de Dieu, de la nature, The operations 
of God, of nature. Les trois opérations de l'en- 
tendement , The three operations of the mind. Des 
opérations de ch Chymical operations. Dex 
operations d'arithmétique, The operations hry arith- 
aretic. Les opérations de ls campagne prochaine, 
The operations of the next campaign. ||S Voile une 
beile—, vous avez fait là une Lelle —, Fine doings 
indeed | you have made a fine piece yf work on’t 
trul 





















OPERATBICE, s. f. [femme d'un opérateur] 
An operato@hor an empirich's wife. — | femme 


qui opère] 4 she empirick. 

OPERER, ». a. et n, [ faire, produire quelque 
effet, mettre en pratique, pratiquer, effectuer, 
<xéculer] To operate, work, play. La mort de 
J. C.a opéré notre rédemption, The death of J. C. 
has worked out our redemption..C'est Dieu qui a 

é tous ces miracles, ’Tis God has wrought all 
those miracles. La grâce, le Saint-Eeprit opère dans 
08 âmes, Grace or the Holy Ghost works in our 
hearts. La médecine commence a—, The physic 
begins to work. *,* Cet appareil était artificieuse= 
ment combiné pour — avec force sur l'esprit du 
peuple, That appearance was artfully combined, 
t work with force upon the minds of the people. 
+§ Vous aves bien operé ; il à bien opéré (ie {ive 
rien qui vaille), You huve made, or he hus made 
a fine piece of work on't truly, 

OPHIOGENES, s. m. pl. [t. d'antiquité; race 
d'hommes qui se disaient issus d'un serpent] Ophio- 
genæ or Ophiogenes. 

OPHTALMIÉ , 5. f. [maladie des yeux ] Oph- 
talmy. 

OPHTALMITES, #. f. pl. [pierres qui imitent 
l'œil | Ophtalmites. Pile = 

OPHTALMIQUE , adj. [ t. didactique; qui re- 
garde les yeax| Ophtalmic, 

OPHTALMOGRAPHIE, s. f. [t. de chirurgie, 
traité de la composition de l'œil] Ophtalmography. 

OPIAT, s. m. [composition médiciuale] Opiate ; 
stupefier ; tooth-powder. 

6 ILATIF , -IVE, adj. [t. do médecine ] Oppi- 
lative, obstructive. 

OPILATION, s. f. [t. de médecine ; obstruc- 
tion ] Oppilation , obstruction. 

OPILER , v. a. [t. de médecine , causer ohstruc- 
tion dans les vaisseaux ; boucher, obstruer ] To op- 
pilate, heap np obstructions, obstruct. 

OPIMES , adj. f. pl. (ex. dépouilles —, celles 
que remportait un général romain qui avait tué de 
sa main M ped ennemi ] Opima-spolia. 

OPINANT., s, m. [celui qui opine dans une dé 
liberation | Noter, 

OPINER, ». a. son avis dans tne as 
semblée ; donner sa voix ] To wnte, 0, ine; give 
in ome's vote, opinion, or jrulgment. Ju a vpiné 
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up—(une chose difficile), "Ti such à trouble! | diversement sur co sujet, They hare passed tf- 
‘ua such a hard matter! — (le lieu où se représeute | ferent julyments upon that subject. Ceux qui 7s 


OPP 


nérent les premiers, T'huse who voted first. Oa 
opiua à la ruine de cette ville, The wates wr.: 
fir the destroying of that town, Les juges «= 
rèrent à la mort, The judge’s opinion was 
death. Us ont opiné à recommencer la prored..x. 
They have voted'to recommenre the procerdin, 
* Opiuer du bonnet (être de l'avis des autre , 
To juin in the common opinion , to failew 1: 
opinion of others. Ceux qui opinaient du bese: 
cher les anciens), Pedurians 

OPINIATRE,, adj. subst. | obetiné, attaché tr= 
fortement à son apinion ; entété, téta, reverse 
réf, inflexible; constant, ascidu } Strdborn, ¢: 
stinate, opi re, heady. uff, sef-illed, oldura. 
opinative , persistive, sullen, pertinacious, ver 
terate, refractory , stift, stout, ill-natured, 
dy, contumacious , stf-neched, untoward, bear 
strong , opiniunated, Combat, dispute —, dac> 
stinate fivht or dispute. Maladie —, 4 steb!~> 
disease. Un —, une —, An opimator, a st~ 
burn, vbstinate or self-willed man or wemas 

OPINIATREMENT , adv. | obstinémert . infer 
blement ; constamment , assidument ] Ühsu 
stubbornly, sf, contumaciously , obaburet 1, 
obstinatively, sturdily , wilfully , entowardir. 

OPINIATRER une chose, &. a. [le seutent 
avec obstination | To maintain a thing olstns 
tely, to be stiff or obstinate in an 






















opimen.— 
combat, To maintain an obstinate fight, te 4ci' 
it out to the last, — un enfant (le rendre cpr- 


niâtre) To make a child stubborn. 

— dane chose, » r. [s'obstiner, sentdue! 
To be obstinate or stubborn tn a thing, be at- 
solutcly bent, or obstinately resolved in at. Us - 
piniatre prose la mauvoise pres He rue 
gles very much against ill-fortune. 1} s'opsnibt CE 
Je pounsulte de ce feale à poursaivre @"% 
entreprise, He is determined on pursusg «' 
process, this entreprise. 11 ve faut pas s'opiaurie 
dans ses desseins, contre les obstacles, Bre once 
not lo persist in our designs, against the =-| 
stacles. 

OPINIATRESÉ, s. f. [obstination, trop gra 
atlachement à son sens, entétement, fermete, « 
stance] Stubbornness, obstinacy, hsodiness, w 
fulness , stiffness in opinion , obstinatencss 
fractoriness , overthwartness , positivencss , 
tiveress, se f-will, obduration, contumecy. 

OPINION , #. f. [avis ; voix, suffrage} For 
opinion, opinalion, sense, nolion, persmesion ‘- 
net, surmise, estimation. Les juges sost aus 11 - 
nions, The judges are to give 1) wotes, Chu» 
motiva son — Evory one gave his reusons fer ‘ 
opinion. Prendre Jes opinions, aller aux pan. : 
To put it to the votes. — (sentiment; jugez: 
que l'on porte; eroyance probable; conjectur 
idée, imagination ] mind, thougtt, 
timent; belief. N'a boune — de lui-æmème, 
has a great conceit of himself; he is comm. 

OPIUM, s. m. [sue de pavot blase) Oy=- 

+ OPPORTUR, -UNE, od. [ commode , '~ 
vorable, » avantageux | Opportese , = * 
Dentent, sedsoanble, timely, wethumad. fo. 
rable, 

+ OPPORTUNITE, +. f. [oceasion propre. 
vorable; commodité, temps, lieu} Opportum’s 
fit or convenient time. 

OPPOSANT , -ANTE, adj. +. smbst. [t. « 
palais; qui s'oppose; partie adverse) One that + 
cepts or protests aguinst an order to the eme 
opponent. — Se réndre — à l'esecuuon d'en arr. 


























OPP 


% oppose the execution of a Mmence. Elle a été 
eçue vppusaute, Sha has Leen received opponent. 
es oppusants aus saisies, The opponents ta sel. 


ures. 

OPPOSE, -EE, part. of Oppoter, Opposed, 
ct against, etc, — adj. subst. [contraire , de dif- 
rreuf caractère, se dit des humeurs, des inté- 
dis, ete.) Opposite, contrary , repugnant, re- 
arse, ‘adverse, di ant. Soon res Il est 
wat À — de son frère, He is quite the opposite 
JS his brother. Deux rivages opposés, Two op, 
ite shores. Deux armées opposées l'une à l'autre, 
Two armies opposed one to the other. — |t. de 
las va J Opposite. 

OPPOSER , 2: 4. [mettre obstacle; empêcher 
vacrer, croiser, traverser] 70 oppose or set again 
tend, stem, stand against, to agrinst; to 
'ege, object, oppuse. — une digue à ‘impetuosité 
Tua fleuve, de la mer, des flots, To oppose a 
Lke to the impetuosity cf water. — la Res a 
a force, To oppose force to force. 1] s'oppose à 
toutes mes demandes, He opposes all my demands. 
Vous mettez en avant que... mais à cela je vous 
oppose que... You state that... but f may 
pose that... Le blanc op ï 
a-vis), en paraît encore davantage, White set 
by black, or contrasted with black, appears to 
better avantage. —| mettre en comparaison, en 
parallèle; To oppose, put in competition or op- 
postion, set in bulance against, contra-distin- 
guish. — un trumeau à une cheminée, 7b put 
a pier-glass over against a chimney. Nous n'a 
vous point d'orateur qu'on puisse — à Démosthéne 
ou à Ciceron , We have na orator who can be put 
w oppostiion to Demosthenes or Cicero. 

S'— w. r. [être contraire, s rendre contraire] 
To oppose, bé against, set oneself , against. rem 
Inct, resist, stem, traverse, withstand, hinder. 
S—+, à quelque chose (phrase de pratique; mettre 
empéchement à] To except against a thing. 

Il OPPOSITE, s. m. ct adj. [entièrement con- 
taire ] Opposite, contrary. Le rivage —, The 
«posite shore. C'est I’ — de ce que vou es; 
cest tout  — de l'autre, Je is opposite to that 
whch you said : it is quite contrary to the 
other. 

A L'—, prep. ot adv. (vis-h-vis, de l'autre 
cé] Over against, opposite. À I’ — du camp, 
Over against the camp. Ces deux maisons sont à 
l'—l'uue de l'autre, These two houses are op- 
posite one ta the other. 

OPPOSITION, s. f. [empêchoment, obstacle) 
Opvosition, hindrance , obstacle, rub, step, with 
stuading , contrast , interfering , controlment, cotn- 
ter-vheck , counter-time, counter-view , d fficilness, 
stand, cotluctation , oppugnancy , restraint. Nous 
arrétawes Venvemi I — d'uve tranchéc, We 
stopped the enemy by casting up a trench in their 
way. [ Eo — (1. d’avtron..) à 180 dégrés ] In 
opposition. — | ique | Exception, pro- 
Ustation . Former — à la publization des bai 

To forbid the buns. Mettre, apporter, faire, for- 
Yo prt in, bring in, make, form 
in esprit de contra 
fiété; contradiction, aversion , inumitié, baine } 
Oppontion , contrariety , disagreement — d'hu- 
meur, de sentiments, Opposition of temper, af 
tentiments, — (1. de chetorique ; Gyure par | 
quelle om réumt deux idées qui paraiseut co 
Uadictoives | Opposition. 
+ OPOSSUM, 4, m. [ philandie ou didelple , 
Pit quadrupède, espace de revard de l'Amérique) 
Ou easura of, possum, 
UrYRESSE, part, adj. ot a. m. Oyprested. 
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OPPRFSSIP , -IVE, adj.{ qui oppreue] Op- 
pressive, Moyens trds-oppressife au ie, Ee 
burthensome for the people. 

OPPRESSÉR, v. r. [presser fortement; en 
parlant d'oppression de poitrine ; charger, pousser, 
serrer ; resterrer, opprimer, accabler ] To op= 
press, overcharge, overpower, crush, smother, 
stifle. Mon ame est oppressée du poids de la vie, 

1e weight of life is too heavy for my soul. 

OPPRESSEUR , s. m. [ qui opprime ; tyran, 
perséeutour, destracteur ] Oppresacr, burdener: 
depressor, queller. L'— du peuple, The cp 
pressor of the penple. 

OPPRESSION , s. f. [état de ce qui est oppressé; 
état de ce qui est opprimé, et action d'opprimer; 
‘suffocation , étouflement , joug, tyrannie, mi- 
sère, souftrance } Oppression» oppressing , pinch, 
pressure, tyranny. peuple-est dans une grande 
—, The people are very much oypressed. — 
de pue + Suffocation , straitness of the lungs. 

OPPRIMANT , -ANTE,, adj. [qui opprime] Op- 
pressing. 

OPPRIMER , æ. a. [accabler par violence, par 
sutorité, fouler, vexer, tourmenter, fotiguer 

rsécuter] To oppress, overbear, crush, over- 
ay, grind, afflict, overmatch, devour, rack, 
overpower, keep under, overcharge, perempt. scrcw'. 
César opprima la république romaine, et la sou- 
mit à un pouvoir arbitraire, Cæsar crushed the 
roman republic, and brought it under arbitrary 

















power. 
- OPPROBRE, s. mv. [ignominie, honte, injure, 
affront, infamie] Reproach, shame, disgrace. 
scanda! , blemish, opprobriousness , ignominy , sha- 
mefalness , infamonsness. Etre l'— de sa nation, 
de sa famille, du genre humain, To be the dis- 
grace of one’s nation, of one's family, of hu 
man nature. 

OPTATIF , s. m. [ t. de gram.; mode qui 
marque un soubeit ) The optative mood. 

OPTER , v. a. [ choisir, trier] To choose. 

OPTICIEN, # m. [celui qui sait l'optique } 
Optician. 

OPTIMISME , s. m. [système de ceux qui sou- 
tienne Je mieux possil trouve dans tout 
ce qui arrive | Optimity. 

OPTIMISTE, s. mm, [ celui qui admet l'opti- 
misme] Optimist. 

OPT . #. f. Fpeuvoir, faculté, action d'ope 
ter; choix ] Option, choice, refusal. Cela est 
à votre —, That is af your option. Donuer — 
à... To give preference to... Faire son —, To 
choice. 

OPTIQUE, s./ et adj. [science qui traite de 
l'objet et de l'action de la vue] Optichs ; optical. 
Le nerf —, The optick nerve, 

OPULEMMENT , «dv. {avec opulence : magni- 
Gquement, splendidement, richement Opulently, 
iichly , plentifully. À 

OPULENCE , s. m. [abondance de biens ; ris 
chesse, magnifcence , splendeur, somptuosité , 
abondance ] Opulence |, opnlenry , affuence , the 

reatest affurence, wealth , riches , riehness. 
ivre, mourir dans ! —=, To live, die in opw 
lence. 
OPULENT, - ENTE, adj. [riche , abondant en 
jens, puistant] Opulent, affluent , rich, wealthy, 
“OPUSCULE , s. m. | petit ouvrage d'esprit ] Little 
performance, small treutise, opuscule, : 

DR , 8. 2. sing. [ métal jaune, le plus précieux 
et le plus pesaut de tous; monnaie d'or, espèces 
d'or, par opposition à celles qui sant d'argent] Gold. 
Feuille d'en. Bay of gold, lef of guid. Or vieige 
(qu'on trouve watureliement dacs les wines d'or cw 
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dans les sables des oise Native gold. Or trait | cament des révolutions frequentes), Storray court 


Caui a eté tiré à la filiere), Gold-ware. Or d'Ulm 
(nom que les batteurs d'or duunent à l'or battu), 
Lerfgvll. Or de départ (ur tres-pur qu'on obtient 
par le moyen de l'eau forte), Departed gold. De= 
pert de l'or, fucartuton, Or en coquille (roguures 
de feuilles d'or réduites sa poudre impalpable ) , 
Puiater’s gold, water-gold, shell-gold. Or meule, 
V. Moucu. Gr faux (cuivre battu en fouilles et mis 
eu œuvre comme de l'or tin), Tinsel. Or blanc 
Cplatiue), Platina, Or de chat, V. Mica. Bordure 
lisue d'or, Purfie. Faire uo tissu d'or, Te purfile. 
* Faire ua pout d'or à quelqu'un (lui céder beau- 
coup), Tu be a bridge of gold to some one. Acheter 
au poids de l'or, Zu buy very deur.* Cousu d'or 
triche), Lined with gold, Avoir des monceaux 
, To have heaps nf gold. Je ne le ferai oi pour 
or, ni pour argent, pas pour tout l'or du moi.de, 
Twill not do à either for gold or silver, not for 
ail the gold in the world. *,* Lor de ses cheveux 
(jaunes et brillants), l'or des muissons, His or Her 
golden hair, golden harvest. — n'a payé tout en 
Ur | eu mon d'or, en espécer d'or}, He paid me 
all in gold. *—| richesse, opulence | Ex. L'or sup= 
plre suitvent au mérite et à la beauté, Riches often 
supply ment and beauty.t Juste comme l'or, 45 
Just us the current coin, porfectly exact. "|| C'est 
de Vor en barre, "Tus as good as ready money. 
C'est un homme qui vaut sou pesant d'or, He is 
worth his weight in gold. * || Il dit dor, il parle 
d'u 
J Saint Jeau bouehe d'or (qui ne pent rien céler), 
A mere blob. + Promettre des mvnts d'or (faire de 
grandes promesses ), To promise whofe mountains 
of gold.¢ Tout ce qui reluit a’est pas or, All is not 
geld that glitters, 

ble ( t. de Chi ; liqueur qu'on dit être 
de Por dissous radicalemeut par voie de chinne , et, 
qu'on préteud être Lees-efficuce pour là santé ), Pow 
tuble gold. 

Le uombre d'or (t. d'astrunome et de chronolo- 
giste ; révolution de dix-neuf années’), The gulden 
number. *,* Age d'or , siecle d'or (teurps heureux) , 
Goiden age, Des jours Glés d'or et de soie, Happy 
duys , golden days. 

On, conj. [sert à lier le discours , à exhocter ; 
mais, cependant , néanmoins , toutefois , d' 
donc, etc. ] But, now. Le sage est Leure: 
dl que Socrate est sage : donc, etc. The wise man is 
happy; now Socrates is a wise man; therfore. ete. 
|| Or sus commençous, Now les us begin. Or ça, 
( Pulgarly. ça), Now , well now. : 

ORACLE , s. mn. [Divinité qui rendoit des oracles; 
da réponse que faisvit cette Divinité ; temple des fuux 
Dieux; antre de sybille; sentence, paroles remar— 
quables] Ornele. En — , Oruculousy. * Ses discours 
sont des oracles, His ou Her words are oracles.” 
C'est mon —; il est l'uracle du barreau, That's my 
oracle ; he is the oracle rf the bench (bar). 

ORAGE, s.m. [ tempéte , ouragan, gros temps, 
tourmente , lonnerre; trouble, tusmulte populaire ; 
adversité, disgrace] Storm; tempest, broils, troubles 
an a state. * Conjurer, dissiper , laisser passer} —, 
To harrow , dussipute, let subside the storm. 
* Ha détourne l— par sa prudence, He has turned 
away the sturm by hit prudence. Votre père est 
futon colère , vous aller essuver nn grand —, Four 
father is very angry, you must expect a severe 
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storm. 

ORAGEUX ,-EUSE, ad), [qui cause de l'orage; 
sujet aux vrages : agité, tumaltueux, troublé] Store 
my, tempestuous , cr , blowing , blustering. 
Temps— , Stormy weather. Saison orageuse. Teme 
Pastuous season. # Cour orageyse (ui les intrigues 
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He talks seasibly, or What he says is sterling. l'en a soin] Person that cultivates or ange-trees. 


ORAISUN, s. f. | t. de gram 
Speech. Combien ya-t-il de parties d'—? : 
parts «f speech are there ? —|diwcours dete face, 
harangue ] Oration , declamation , + 
rangue. Les oratsous de Cicéron, Tully's oretom: | 
One oraison funebre, 4 funeral sermon ox rot | 
— [t. de liturgie: prière supplication; meditane 
couteraplatiorr] Orisun or eraisua, colles £, prize 
— dominicale, Pateraester, Lord’s prayer. x 

ORALE, adj. f. [qui passe de Louche en Leec, 
Oral. Loi, tradition —, Oral law, tradition. 

ORANGE, sf. | fruit à pepia fort rond. d'œleur | 
agréable, et qui a beaucoup de jus] Orange. — 
aigre ou bigarrade , Seville orange. Vendeuse d—, 
Orange-girt. 

ORANGE, -EE, adj. ef subs. me. [ qui est de rou 
leur d'orange ] Orange-coloured. L'— est ane bene 
couleur, Orange iv a fine colour. 

ORANGEADE , s./. | boissou qui se fait avec da 
jus d'orange , du sucre et de l'eau ] Sherbee. 

ORANGEAT, s. m. [confitare d'ecurce donne! 
Candied orange peel, or chip. 

ORANGER ,s. m. [arbre luujoars verd qui pere 
des oranges ] Orunge-tree. 

ORANGERIE, s.: [lieu pour mettre à conve 
des orangers en caisse perdant l'hiver: serre. javé.2, 
collection d'orangers] Orang: «pren 
house , orangery. i 

ORANGISTE, s, m. (qui éléve des orançer, 7= | 










ORANG-OUTANG , s. m. ! bomme save am | 
des huis ; espèce de grand singe] Ouruag-Owary . 
man cf the wood. 

ORATEUR, s. m. [qui conrpose des dir 
d'éloquence ; haraugueur, homme éloqueut ; rat + 
haranguer, spokesman, En orateur , Rhctonce'ts. 
Faire l'—, To rhketoricate. L'— de la Chamkre-Besr 
The speaker of the house of Commons. Ou apr: 
Ciceron, par excellence , l'— romain , le prince 4 
oratours, Tully is, by excellence, cnlled she re | 
man orator, the prince of orat s. 

ORATOIRE, adj. | appartenaut à Toratear? Cn 
torical. Discours —, Oration, speech, harane x 
Art —. Oratory, rhetorick, Figure, style —, Gre 
torical figure, style. 

—, sm. [lieu dans une maison , destiné peur ! 
prier Dieu ; chapelle] Oratory. 

—, ou la Congregation de l'—, [ 
d'ecclésiastiques, appelés Pères de I'—, ow 
riens ] Oratorians. 

ORATOIREMENT, adv. [ éloquemment | fe +: 
oratorical or rhetorical manner, rhetorwuily , ee 

ently’. 

‘Onatono, s. m. [espèce de drame relipeu . 
mis en musique } Oraturio. 

ORBE , 4. m. [ t. d'astronomie; Vespece que ps 
court une planète ; cercle. rond ; globe, bas . 
sphere) Orb. Ea — , Orbiculated. 

—, adj. (t. de maçonnerie; Ex. mur —, dur 
lequel il n'y a ni portes ni fenêtres ] Dend sai — 
t. de ebirur; À n'a d'usage que dans cite phre= 
Coup — (qui n'entame pes sa chair, mais qui L 
une grande contusion, une grande memeirimur | 
4 heavy blow , a bruise or contusion. 

ORBICULAIRE, adj. [roed, qui ve em rool. 
aphérique | Orbicular, round. 

ORBICULAIREMENT, ade. [en rond } Orden 


tariy. 
ORBIS , s. m. [ poisson read, rend de are 
upe-| SE armes Sac aw ee 
est tire } Orbis. 

ORDITE, s. f. {la route que déerit aus pavers 
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> som mouvement] Q:bit, ab. L— dey ORDINATREMENT,, adv. [ d'ordinaire], Ori 
TP danstomie ; l'espace daus lequel l'œil esi} narily, ntually, commonly, generally, aulgarly, 
we} The orbit or socket of the eye. customarily, accuswmubly, of course , mostly. 
ORCHESTRE, s. m. lo lieu où l'on place la OKDINAL, adj. [qui regarde l'ordre dans le® 
wiphoaie , et qui sépare le théâtre du parterre || quel les choses sont rangées; ne ve dit que des nom 
chestre, music roum. bres Ordinal. 
ORCHESTRIQUE , adj. [ désigne un des deux ORDINAND, s. m. [qui se présente pour être 
ares principaux de ja gymuastique ancienne ] Ore | Prom uy ordres] He who ts to be ordained , a 
estrical. candidate for holy orders. 
J ORD, onpe, adj. [sale] Filthy, nasty. ORDINAN? , s. m. [l'évêque qui eonfère les or- 
ORDALIE, s.J. [c'étort autrefois les épreuves du | dees) Onduining bishop. C'est à | — d'examiner les 
u, du fer chaud, de l'eau, da duel] Ordeal | ordivands, It is the bishop who ought io examine 
+ | Ordalian. | candidutes for orders. 

. étre: quil, ORDO, sm. {liveet qui s'imprime tous les ans 
(ORDINAIRE adj. (qui tcc a a One| & usage des ecclétiantiques ot qui contient la ma 
ary. common , ustal, ated. accustomable , nidre out se doit fire l'office de chaque jour] 
" ÿ +! Onto. 
ccustomary , of course, incident. Cette faute lui ORDINATION, 5. f, [action d'ordonser, de 


rire ne nn him JL rot =| conférer les ardres de l'églive | Ordination. 
ns — de réussir, Zt is not common to succeed, ORDONNANCE, s.f. [ réglement , statut, com 
uges ordinaires (à qui appartient vaturellement | mandement , édit , declaration , dre] Ordinance, 
à connoissance d'une affaire ), Proper or ord.nary order, prescript, assise, decree, appointment, 
udges. Ambassadeur — (qu'on envoie résider daus constitution , mandamus , mandate , ordering, pla- 
we cour) 4 leger, leiger or ledger ambassador. | card, prescript , sanction, enacting , enjolnment. | 
entilbomme — de chez le roi, 4 gentleman af Ordonnances royaux [t. de palais ; en parlaot au 
the king’s bed-chamber in ordinary. — (commun, pluriel des ordonnances | Royal ordinance, Une — 
sulgaive , femilier] Mulgar, mean, ordinary, trivial, de dernière volunté{t. de palais; un testament] Last 
ndifferent, obvious , familiar, general, circular. will, testament. —[loi, constitution de l'état] Sta- 
Un homme fort —, 4 very vulgar man. tute, law, decree, ordinance. Compagnies d'— 
— , 5. m. [ce qui a coùtume d'être, ce qu'on a (qui ne fout partie d'aucun régiment), Free compu- 
accoutumé de faire | Common.way or practice» cus= | 40. Habit d'— (unifurme), Uniform, regimentals. 
tum. Ke vous en étunnez pas, c'est son—, ‘Do not | || 11 est meublé suivant Y—, il n'a qué les meubles 
wonder at it, he is wont to do so, or that's his absolument nécessaires, et que l'— defend d'exécu. 
common way. N'en faites pas —, Don’t make a com. | ters il ext mal meublé, His house if but poorly 
mon practice on’t. C'est I'— des princes d'en user |/urnished. —[ mandement à un trésorier de payer 
i, Je is usual with princes to do so, or bchave | certaine somme ; mandat | Order, warrant. Je vo~ 
10.—{ce qu'on aacooutumé de servir pour le repas ] lai au trésor royal, où je touchai sur le champ la 
Daily fare, commons , ordinary. Ce n'est que notre somme contenue dans mon —, flew to the royal 
—, nous ne faisons point de façons avee vous, ?Ti4 treasury I immediately rece ed the sum contain 
but our commons ox daily fare, we don’t make a ed in my order. —[ ce que prescrit un médecin ] 
stranger of you. I ve fait point d'— chez lui, He Prescription. — (disposition , arrangement , distri- 
keeps na (able at home. Vous aures ici un meilleur bution, dessein, ps] Crdonnance , disposition , 
— qu'à votre auberge, You wut fare better here order , ordering. 





























d'une bataille, The disposi 
than at ren enting-house. Un petit —, Mean ordi- tion of battle , battle-array un tableau, d'un 
nary. Retrancher, diminuer son —, To retrench poëme, d'un hallet, d'un bâtiment, The disposi- 
the expenses of one’s tabi, to abridge onese [| lion of @ pi 








ture , of a poert , of a dance ; the or 
of conveniences. — [raison où l'un donne à man- | donnance of building. ‘ 
sec] 4n ordinary , eating - house , treating- ORDONNANCER , v. a. [t. de finance ; donner 
Kowe , cook's shop. — (la mesure du vin qu'on | un ordre, uo mandement pour payer] To give un 
doune ‘par chaque repas aux valets ; la mesure d'a-| order on the trens ee 
vuipe qu'on donne le soir et le matin aux chevaux] ORDONNATEUR, 5. m. {qui ordonne, qui 
Allowance of wine (or other liquors ), to servants | dispo. e} Orderer, disposer, director. — d'un ba- 
at their meus; the corn given horses morning ana | timent. d'un ballet, d'une fête, The director ofa 
evening. bulding , of a ballet. of a feast. Commissaire — 
"— pes aueungs, {fond étahli pour payer la geu- | L 1. de guerre et de marine ] Intendant conunissary. 
darmerie} The fund estabhshed to pay the troops. ORDONNÉ, -ÉE , part. of Ovdonner, Orcer- 
Tréorier de l'—, Pay-Master. ed, prescribed, ordained, detive , Lid, marshal- 
L— DE LA MESSE | les prières que le prêtre dit. | fed, ordinary , ete. + Charité bien ordonnée com- 
et qui ve changent jamais] The ordinary of the | mence par soi-inéme , Charity begins at home. 
mass, Oupownér ,s. f. | ligne droite Lirée d'an point de 
Li— [l'évêque diocésain ] The ordinary. la circonférence d'une courbe perpendiculairement 
—[conrier qui part à certains jours précis; 1. | à som axe] Ordinate. 
poste, le jour où ce courrier part] Courier, post, ORDONNER , j'ordonne , j'ordonnai ; æ. a. [ran- 
malls n yA trois ordinaires de dus, There are) yer, disposer, mettre en ordre, arranger, distribuer, 
ne mails due. Je vous écrirai par le premier —, | conduire | To order, dispose, manage, marshol, 
write to you by the next post. — pl. | les par-| regulate. Dieu a bien ordonné toutes choses , God 
gations ordinaires des femmes] The monthly flux} has well ordered all things. — [commander , pres- 
ef women's terms , their menses , months. crire, enjoindre, macquer, régler } To order, 
A re , adv. {suivant la manière aceoutumée! As | command, enjoin, prescribe , will, bid, direct, 
naval, at the old or usual rate, as before, us for-} decrve, institute, set forth, enact , summon. — 
Hé a d'avance, To pre-ordain. — un festin, To ordain « 
“pour L'—, adv. [le plus souvent] Most | feast. — un Létiment, To wrder a builling. Moe 
umss , most comunonly , usually. devoir me Fordopne, Aly duty commands me. & 
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vous crdonne de le faire, They order you to do it. 
Vote père a ordonné que vous le fissiez, Four father 
evdered that you should do it. — un jour de jeûce, 
Yo appoint or to ordinate a fast-duy. Le médecin a 
crdouné la saignée, The physician has prescribed 
ding. Ainsi Vordonne suflexible devoir , So infle- 
le Suty decrees. * Vous n'avez qu'a — de toutes 
choses, comme il vous plaira, You may dispose of 
every thing as you pleuse.— [conférer les ordres 
de l'église ] To ordain, confer holy orders. 

ORDRE , 5. m. (arrangement , disposition , h si- 
tuation où est une personne ; l'état où est une chose ; 
Meau, distribution, dessein, économie, plan, rang, 

distinction, ete.) Order, disposition, regulntion , 
appointment, posture, array , call, category, rank, 
cluss ,method , tenor, polity , series. Bon —, Regu- 
+ bnvity. Avec — Regularly. Selon V— de la nature , 
According to the ordinary course of nature. Ses af- 
faires sont en bon — ox sont hien en — His affairs 
are in good order. Mettre en —, To draw up, order, 
range, methodise, rezulate. Mal en — Overthwart. 
Sans — Immethodically , irregularly, Elles sont mal 
en—, où en mauvaise —, They are all disordered 
or out of order. Il ÿ avait vis-a-vis de moi un phi 
Josophe asiez mal en — Over against me sat a phi- 
losopher, none of the best accoutred. Mettre , donner 
— a ses affaires, To settle one's affairs. J'ÿ mettrai 
bon — 1 shall take a course about it. * Un esprit du 
premier — (sublime , bien au-dessus du commun ), 
A wit or genius of the first rate, sublim. wit. — 
[ régle, devoir ; commandement ; ordonnance , loi 
statut] Order, rule; mandate, command, dis 
Pline , behest, bud, charge, injunction, warrant, 
pessparole, L'— de la providence 
priiilence: Divavait Aowus = au domestique de 
partir, Order had been given to the servant to set 
eut, N serait dans l— qu'il, s'efforçassent de les ace 
quérir, Mt would be fair that they should endeavour 
to get them. — du juge, Precept. — [le mot que 
Ion donge aux gens de guerre] The word , order.— 
[ur des sept sacrements de l'église romaine ] Order. 
Les ordres sacrés The holy orders. Prendre les 
ines, To go into orders. Couféree les ordres, To 
de chevalerie , An order of Anight-hocd. 
juus order. —[t. de hanquiers 
& mandat ; cession, transport ] 
Draft, Vous payerez à un tel ou à son—, Please tu 
\pay to.. or his order. — d'architecture , [ propor 
tions sut lesquelles ou règle la colonne] 4a order 
of Architecture. My a cinq ordres d'architecture , 
Le Toscan ou Rustique, The Tuscan; Le Dorique ; 
Doric; L'Ionique , Jenic ; Le Corinthien , le Gompo- 
site, Corinthian , Composite order. — Persique, 
Persian or Persic order. 

Ey sovs—, adv, [ subordonnément ] In subordi- 
nation to another. Il n'était pas en chef dans cette 
aftaire, il n'y travaillait qu'en sous —, He was not 
principal in that affuir , he was only a subaliern , er 
an understrapper. 

ORDURE, s. f. [ealeté, crasse, mal-propreté, 
immondice , crotte, poussière, vilenie ] Filth, dirt, 
dust, muck , muckiness, rubbish, dirtiness. — de 
Vetain, Quitter, —[ce qui rend une chambre sale , 

‘on balaye ] Sweepings. Panier aux ordures, 
Scuttle , dust-basket. Ordures (t. d'orfévres , etc.) 
Washing or washes — [Lexcremeatt ] Ordure , «x- 
crements, * Ls étaient l'— de la France, They were 
the very uff-scourings «f France. — [ matière qui 
sort d'un apusteme ; corruption ] Mutter, flihy stuff. 
corruption. * — (turpitude, corruption dans les 
mœurs; Filthiness, lewdness. * — pl. [ paroles os- 
cones! Sinutty , baudy or bawdy , filthy discourse ; 
ribaldey , dishonest 


“I ORDURIER -ERS, adj. subs. { qui se plate à 
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The decrees : 
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dire des ordures ] One who loves to taiks band, 
an obscene talker or writer, 

GREILLARD -AR DY, adj, [se dit d'un cheval qui 
ales oreilles longues, basses ; où mal plantéesj Orc 
lard, wide-eared, lapeared. 

OREILLE, s. f. [ l'organe de l'onie } Ear, lee. 
Boucle d'—, Pendant. L'animal qui porte Jen: 
—, The long-eared animal. Parler àl—, dne a0 
mot à l'—, To whisper in one’s car. Préter l'— 1 
To lend an eur to... to geve the hearing , be aites- 
tive, listen, hearken. Chatouitler !—, To £-2/- 
the ear. * Faire la sourde —( faire semblant de or 
pas entendre ) To turn a deaf car. M sea rermi ‘a 
orcilles basses où haissées (tristes et bontew }, fs 
returned home with his ears hanging dows. Er 
tendre de ses oreilfes , de ses propres oresiles 
hear with his ears, with his own ears, À voir | — d'u: 
prince, d'un mivistre (ec étre ecoute, ) Zi have tir 
ear of a prince. of a minister. * Echauller les cral'n 
à quelqu'un, To provoke one to raise kis pars. 
*+|| Douner sur les oreilles, frotter les oreties à 
quelqu'un (le battre), To cufone, give han sd 
Cufing or drubbing. Ile eu sur les oreiles, on. 
a frotté les ureilles, He has been ribroasied ; Le Ss 
had a sound threshing. Si cela lui vient uve fas act 
oreilles( s'il en entend parler), If that comes te it 
ears.* Avoir la puce à \'— ( être fort en pease <x 
succès de quelque affaire ), To have à flea wn ext! 
ear. Mala puce à l'— He iz upon the fret. + Met. 
la puce à l'—, To put a flea in one’s ear; wo rast 
one fret. Se faire tiver 1—, To be lugged into « 
thing with great reluctance, ll ve se fast guère 577 
—, He needs no long entreaty lise fit un peu brer 
P—) He was somewhat shy. IL n'a poiot d'ore.iv« 
pour cela (i ne veux pas Le faire), He Aas no re 
[Jor that. + Etre endetté par dessus les oreilles { 77 
| fort endetté ), To be over head and ears ia det. 




















“+ Avoir les oreilles battues, rebattues de queirse 
chose, To have one’s ears stunned with a thins. 
+ Teuir le loup par les oreilles (ne savoir quel par 
prendre dans uo affaire qui presse), To beid che 
wo f y the ears. * |} Du vm d'uue — (vin excels! . 
Good wine. *{{Du vin de deux oreilles { maire 
vin, qui fait secuuer les oreilles), Bad wine. Ee» 
ävreiles, 4 porringer with handles, an sarti 
ringer. Ce livre est tout plein d'oreilles, Té&arh=¢ 
is full of dog’s cars. * + Les murailles ost és 
oreilles, Pitchers have ears. * + Veuire afisnr 
m'a point d'oreilles, An Aungry belly has no a> 
+Chien hargneux a toujours les oreilles deehures, 
Babbling curs never want sore ears. * Se grat 
T— (avoir du chagrin), Zo grate one’s ears. ” bic 
pendu anx orcilles de quelqu'un (le suivre part * 
pour lui parler), To hang about the ears of sxe 
one. Les orcilles tintent ou cornent aux gens. rar! 
on parle d'eux, Peeples ears tingle when t+ 
talk of them. § Avvic les vreilles délicates ( 
cher aisément ). To have delicate ears. ® Avw re 
vreilles chastes (av pouvoir souffrir les parvles «» 
honnétes), To have chaste ears. *Rompre la on. * 
à quelqu'un (l'importuuer), To drum the ears / 
some one. * Secouer les oreilles { désapprouver +* 
qu'on dit), To shake the ears." + Secouer les era» 
(se moquer), To shake the ears at a thing. li: 
fait que secouer les oreilles, He only shord tw 
ears, he does not care. Percer les oreilles, Te d+" 
the ears, Ce cheval a les oreilles droites, peadaat:~ 
This horse pricks up his ears, has hus ears hangst 
down. Ta boune —, il a l'— buaue, subtile, tes 
[il entend aisément le moindie bruit] He Ax. « 
good ear. Wal— dure, il est dur d'oreille, ds 
une dureté d'— (il enteud difficilement), Æ « 
dull of hearing.* Avoir da tintouin dana lescreuir 
(avoir de l'inquiétude). Ve Turtucax. Gels cl 
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aille S—, latte l'—, charme T—, This flatters , 
arms the eur. Cela blesse,, offense, choque, écor- 
e l—, This hurts, offends, scratches the ear. En 
rlant de musique, de vers, et de danse, on dil, 
a del'—, il a I~ jnste, délicate, He hus a gi 
r, «delicate ear. 1} vuvre les oreilles, on lui a 
t ouvrir les oreilles, He opens his ears, his ears 
ve been . Cela lui eutre par One —, et lui 
“+ par l'autre, That comes to him or her through 
e ear, and gets out through the other. Soufier 
x oreilles de quelqu'un, To prompt one to a bad 
Gon, + Corner aux vreilles, ¥. Cunnen, Étourdir 
oreilles, rompre les oreilles à quelqu'an, To stun 
©, plague and tease him. — (se preud seulement 
‘ur celte partie cartilagineuse qui est au dehors et 
Ventour du trou de l'—), Eur. Pet: oreilles, 
andes oreilles, Small, large ears. Orcilles plates, 
bordées, ourlées, rouges, Flat, bordered, hemmed, 
fears. Tirer l'— à quelqu'un, To pull the ears r) 
«. On condamaait les coupeurs de bourse à avoir 
| preilles coupées, Formerly thieves were con 
mned to avg their ears cut off. “Ma V'— basse, 
laisse f— (illest humilié, honteux ), His ears ai 
inging down.* I] a l'— basse (il est fatigué, abatt 
+ is very low. *+ Etre dans une affaire jusqu'aux 
cilles, s'y mettre, s'y enfoncer jusqu'aux oreilles, 
ir dessus les oreilles, To engage in a thing up to 
é rars. *+ MN sera bien heureux s'il en rapporte 
+ oreilles. He will be very lucky if he returns home 
ith his ears sufe. Elle a le bouquet sur l'—, V. 
lL QUER. ° Les fleurs, les arbres fruitiers, les Llés 
<. out eu sur l'—, They have s 
-( moreeaa de cuir long et 6 
1er la boucle du soulier), Strap, lai 
aux de toile qui sortent à chaq 
ile), Ears Ÿ a bale. — (petites lames de plomb 
t. de facteur d'orgues), Kars. — (grosses dents 
ai sont à l'extrémité d'un peigne), End-tecth. 
reilles du cœur, V. On=ILLETES. 
ORULLES, oreillons, ow oreillettes [t. de bota- 
que ; appendices à la base de cortaines feuilles, on 
- quelques pétales] Ears. — d'ours, où auricule 
leur printamère) Æuricala, Dear’s ear. 
ORXILLES de COCHON, ou crate de coq [coquille 
valve du genre des huitres] Pig’s ear.— de Mi- 
lespace de coquille) Midas's ear-shell, trum- 
st - sheil. 
OREILLE, -ÉE, adj. [t. de blason;se dit der 
134208 et des coquilles doat les oreilles paraissent] 
‘reëlle. 
OREILLER , s. m. [coussin servant à soutenir ls 
te quond on est couché ; carreau , travérsin) Pil- 
ww. — (du métier à dentelle), Bett. 
OREILUERE, sf. [insecte] V. PERCE-OREILLE. 
OREILLETTE, s. J. [petit cerele de métal, dont 
ualqoes dames se servent pour y attacher leurs 
endants d'ureilles] Wire about a woman's ear. — 
wtit liege qu'on met derrière la tête d'un enfant 
sesquiil y a mal] 4 rag put behind a child's sore 
ar. Oreicrertes du cœur [t. d'anatomie] The au- 
es of the heart. 
ORELLLON, s. m. lt. de fortification; avance 
e figure ronde aux côtés d'un bastion] Orillon. 
d'arehitecture; retour au coin d'un chamhranle] 
lar. — [Orville d'une écuelle] Ear, handle — 
sqnure de peau dont on fait la colle forte] Paring, 
— pl. [on appelle ainsi vnlgairement les tu 
pariides, parce que ces glandes sont v 
4 nreillesl Parvtides. Un orcillon, 4 parotis. 
ORÉMUS, s. m. (prière, oraison] Orison, co 
ect. prayer. 
OHFÈVRE , s.m. (ouvrier et marchand cui foit 
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encoignure d'une | 5, 
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et qui vend de la vaimelle d'or ot d'argent) Gola 
smith , silversmith, 5 

© ORFEVRERIE, ¢./. [l'art des orfevres, l'ou- 
vrage mémo, Gold or silversmith-trude or ware. 


ood | Boutons d'—, Plute-buttuns. 


ORFRAIE, s. f. [brise-os; ossifrage ou grand ~~ 
aigle de mer; oiseau nocturne] Ossifrugus , vssi- 
frige, os 

ORG. 
muslin, 

ORGANE, s. m. [instrument servant aux sense 
tions et aux opérations de l'animal; moyen, ins 
trument , machine] Organ. Par des orgaues, Or- 
ganically. L'— de la vue, de l'uuie, de la voix, 
The organ of sight , of hearing, of the voice. * Le 
chancelier est [— du” roi, The chancellor is the 
organ of the king. 

ORGANIQUE, adj. [t. de physique] Organick, 
organical, Structure—, Organism, organical- 
ness. Corps — , Organick body. 4 

ORGANISATION , s. f. [action d'organiser, état 
de ce qui est organisé] Organization. 

ORGANISER, +. a. [former les organes] To or— 
ganise. Sorgaviser, To be organized. Tête bien 
organisée, mal organisée, Well organised 
head. — un clavecin , etc. [ y joindre une petite 
orgue) Te join an organ to a harpsichord , etc. 

IRGANISME, s. m. Organism. 

ORGANISTE, s. m. [dont la profession est de - 
jouer de l'orgue] Organist. 

ORGASME, s. m. [mouvement des humeurs qué 

vacuer] Orgasm. 

F: [grain assez coùna , du nombre de 
ceux qu'on appelle menus grains} Barley-corn. Da 
elle, Fine burley. Sucre d'—. Barley-sugar.Fu- 
taine à grains d'—, Nap or nappy fustian. à gvos 
grains d'—, Big- nap fustian. — mondé ( grains 
d'orge bien nelioyés et bien préparés ; potion faite 
avec I'— mondé; l'unique cas ub orge se construit 
avec un adjectif masculin), Peeled burley. 

tll Fire ses rye faire bien ses orges s Te 
up ane’s mouth, Mme parut qu'il fa 
ges à merveilles, He seemed to make up, his pack 
rarely. * Être entre l'— et l'avoiue (dans l'embarras 
de choisir), 70 be between barley and malt, sugar 
and sweet. Petit —, V. CÉVADILLE. Re 

ORGEADE , s.f. on Onceat, 3. m. sing. [lois 
son rafraielissante faite avec de l'eau, du sucre et 

d'amandel Orgeat. i 

ORGEOLET ou ORGELET, s. m. [msïadie des 
paupières! Small tumour arising on the eyelids. 

ORGIES, s. f. pl. |fétes de Bacchus] Orgies, the 
revels of Bacchus, bout; Orgio et Oscophoria. 
* Faire uno orgie (déauche de table), To make a 
revelling bout. Ce sont des — continuelles, There 
are conuaual orgies. 
ORGUE, s. m. sing. 
Oncurs , s. f. plur. 


ray. 
D, s. m. [mousseline de coton] Clear 
































[instrument de musique 
à vent; le lieu où les or- 
gues sont placées dans une église] 4m organ, or 
fans. Orgues dean, Waterorgans. °t Ms sont 
comme des tuyaux d'— (d'une grandeur inégale), 
They are like organpipes. —pl. | 1. de fortificatiobs 
berse) Porteullis. Point d'— fen musique] Point. 

— pe MER [substauce pierreuse qui croit dans la 
mer sur les rochers : c'est un assemblage de petits 
tuyaux rangés per étage les uns contre les autres] 
V: Tuyau d'—, [asemblage de plusieurs pièces de 
canons, de mousquets juivts ensemble , et dont les 
lumières se communiquent] Organ, 

ORGUEIL, s,m. lopinion trop avantagonee de 
soi-méme ; superbe, fierté, arrogance, faste, v3- 
nité, ostentatiun, hauteur, suffisance) Pride, haugh 
tiness , uppishness, sujeieney , elation , surliness, 











uk: (842) ORN 


stomach, gantty, smperviliousness, prvenmpiion, (etd prise d'arcnn gofeur), 4 are semeli. Co 
biftiness , arrogance. tableau est un —, This pecture is original. Co por 
UORGUE!LLEUSEMENT , adv..[fitrement, fas | trait-là vous paraît beau , l'— est encore tout sutre 
tueusement , présomptueusemeutÿ Proudly, in @-[chuse, That portrait seems benutifid to yew, the 
proud manner, henughtily, arrogantly, loftily, original person is still better. Je sais ectte che 
ORGUEILLEUX, EUSE, a, subst. (qui a de | d’ —, have it from the first hand. || Un — (bom 
Yorgueil ; superbe , fer, arrogant, vain, glorieux, | singulier, ridicule), 4n original, a queer five . 

a unie 

pati 














































alter, présoiaptueux] Proud , haughty, towering , ‘At nipny. || C'est un —, sans copie, de 
bifty, arrogant , presumptuous, vain, infty, inso- | ls a nonparell , or he hhs not his fellow. 
lent, surly. * Les flots —, The proud waves. L'— | Onicinatemant, adv. [ d'une manière original } 
Apennin, The towering Appenines. Les cimes or- | Originally. 
gueilleuses des montagnes, The proud tops of the} ORIGINALITÉ, s. f. [caractère de ce quiet 
mountains. Les — transports, The haughty trans- | original] Oriyinalness.— {singularité, impertaceece, 
ports. Lor ee colère, The proud anger. — | ridicule, svttise} Originainess, 
We gloire, Proud of glory. Sf] princi 
SRIENT, sms ite partie du ciel où le soleil sol | quete chess [Orgbe eens: ramet 
ve; levant , est} East. Vent d'— , east , eastern, or | nerfs tirent leur — du cerveau, The sinces pre 
ensterly wind. Les peuples d'— (de VAsie orien~ | Coad originally from the brain. L'— daze ou 
tale), The eastern goes Commerce d'—, The |iume, d'une cérémunie, ete. The ontgin ra cu 
Bit bet eth Nee lis Bait ward: Perles |jom , ofa ceremony. L'— du monde, The ons.» 
un bel =, i 5 of the world. — [uaissance , race , Vextractwad c'e 
ORIEXTAL, -ALE, adj. subst. [du c8té de l'o- er pie tora diyimutugie à Peon 
vient ; qui crott ea Orient] Oriental , Eustern , eas- | Final, origin, descent, spring, Mrs, ex trace 
terly , east. Indes orientales [partie de l'Asie entre ere Titer son =, To proceed. Lain 
la. Perse ot la Chine), East-/rdies. vous voules, l'—, à part , et pesuns le merite et bes ver 
; vues Les dounent co nom à toutes | vices, Let ns if you will, set aside descent, ans 
les perles fines! Oriental. 4 it . ease ener 

ORLENTALISTE 1. m. fervant versé dans la | 99 Ont ee co cnclacy ofa de me 
connaissance des Langues orientales] Orrentalist. | suurce } Origin , extise, Ovcisiin , principle . res 

ORIENTAUX, 5. m. pl. [les peuples de l'Asie | calsy, foundation. L'iutomperance ext — de la ph 
‘ss plus voisins de nous, comme les Tures, les Per- | part des maladies, Most diseases ongiral!y : 

sans, les Arabes] The eastern nations. inter nee 

ORIENTÉ, -EE, part cf Orienter, That faces | ORIGINEL -ELLE, adj. [ qui est de Favigire 
the east, Maisou bien orientée, À house well set | ii peut de l'origine ; pose dil Due abs pres 
towards the east, whose front is made eastwards | ruts, Justice, grace peché | Orginal, prom 
Carte bien ericatée, À map exacéiy drawn, tive, pristine, Péché —, Original sis. Grice, 
. ORIENTER , v. a. [disposer une chose selon la | Justice originelle , Original gruce , justice.*t lie 
situation qu'elle doit avoir par rapport aux quatre |le péché — (ila quelque défaut , quelque qual « 
parties du monde] To set towards the east , etc. — Kqui l'empéehe de parvenir , ou d'être reçu dans ace 
un cadran, un globe, une carte, To set a guadrant, | société) He has some original sun. 

a globe, a chart. — une carte, To draw a map| ORIGINELLEMENT, adv. [ dés l'origine, dre 
exuctly with respect to the nurth. S'— (reconmai- | l'origine ; ne se dit guère qu'en pailaot da prb 
tre les points cardinaux du lieu où l'on est) To find | originel , ou de la ice originelle] Origisa:) . 
out the east of the place a mar is in." * Laiser- | brimariiy, from the becinning. Les bummes wel 
moi m'— (dunnes-moi le loisir de reconnaître de | p-cheurs, Men are born in sin. 

quoi il s'agit), Let me consider; give me leave to RILLARD, V. OrriLranD. 

consider where 1 am . ORILLON. V. Onzittos, 

ORIFICE, s.m. [ouverture, entrée] Orifice, | ORIPEAU, s. m. sing. [faux clinqnant tree 
opening, mouth, hole. L'— de l'estomac, The ori- | brillant; laiton , similor ; faux brillant ; belle appe- 

ce of the stomach. L'— d'un matras, d'une re- | rence] Tinsel, orichaich. 
torte, The mauth of a matras, ofa retort. * Ce n'est que de —, That's nothing bet tase. 

ORIFLAMME, s. m. { élandard que les anciens | ORME. s. m. [espece de grand arbre | E/ 
rois de France faisaient porter quand ilsallaient dla |} Attendes-moi sous —, There is no depeoing 
guerre] Oriflamme or great standrrd of France. pon his or our promise; wait for ms fai docs 

ORIGAN , s. m. (herbe médiciuale] Origan, 
orieany, wild marjoram. 

ORIGINAIRE , adj. [issu, venu , né, descendant, 
decendu ] Originally come, descendant, native, 
originary, Les Frangais sont oviginaires de Ger- 
manie, The French are 0: Uy cone from Ger= 
many. Up mot — de Grèce, 4 word of Greek ori- 
sin. Maladie —, ou mieux , ‘maladie de famille, 
4 family distemper , or that runs in the blood. 

UBIGINAJREMENT , adv. [ primilivement , 
dans l'origine. ) Originally, primitively. Ce mot-la 
vient — + That word is of greek origin. 

ORIGINAL, eALE, adj. subst. [ qui n'est copié 
pur aucun modéle ; patron modèle, minute, manus- 
ceit, brouillon ] Original type, autography, pro- 
s-pleat, pattera, model. Bavoir une chose d'—, 
Yo have a thingfrom the first hand. Poids — , | zurmture decoration, trappings dress , de 

—, Standard. Titre — , Original title, Pièces ori- à sert d'—, Ornamental, Pour —. Crnames- 
guules, Original pices. Peusée original (qui n'a | tally. Surcharger d'—. To overcdress. Swe 























ay 

ORMEAU, s. av. { jeune orme ] 4 young cfm. 

ORMILLE, s. f. [ now collectif, plaats de p> 
tits orme: ] Small elms. 

ORMOIE, s. f. [lieu planté d'ormes } fu eï#- 
plot, a grove of elms. 

ORNE, -EB, part of Orner; 4doracd, bas 
tified. 

ORNE ou FaèrE SAUVAGE, #. m. [arbre qui fora 
la manne de Calabre ] Ornus fraxinus. mul as 

ORNEMENT, 5. m. {parure , embellisseamens 
ajustement , décoration] Ornament, set-off, om 
bellishment, finery, trimming , garnish eli 
addition , attire, cosmetick, array, beantfyie . 
deching , complement , ornnteness , furmture , 7 
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OSE 


P—a.. 0m D B— de.. To serve as ornament | pher, Beans où mauvaise —, Good or had ortho- 


Oye 


ours, Bhstorical ornaments. * La science eut un 


1d—, Science is a fine ornament, Cet homme ost | 


"de sonsivele , That man is the ormament of his 
me. Cette dame est l’— dela cour, That lady 
1 the ornament of the court. —[ es qui sert à ren 
re plasrecommendable ; grâce, besuté, agrémonts , 
njolivement; Lonmeur, gloire, grandeur, lustre ] 
drnument, grace, commendation. Ornements sacer- 
utaux , [hahits, et autres assortiments , dont os se 
nt pour l'office divin ] priests, vestments , orma- 
tents , ov attire. 

ORNER, +. a. parer, embellir, décorer, ajuster, 
cutie, polir , relever , enrichir ] To adorn, orna- 
teat, attire, beautify, embellish, set off, grace, 
nrich, deck , cress, illustrate, decorute, endow, 
nck, foil, garnish trim, — de nouveau, To re- 
dorn, Les bezux meubles ornent biens un apparte- 
tent, Good furniture is afine ornament Lo an apart- 
rent. — 400 esprit de connaissa::ces agreubles et 
tiles, To ornamend or furnish one’s mind with 
soful and agreeable knowledge. —son langage, 
m1 diseours, Tu ornament one's discourse. Les 
eetus ernent l'esprit , Virtues are an ornument to 
ie mi 

ORNIERE, s.f. [trace profonde que les roues 
‘une voiture font dans les ehemins } Aus. 
ORNITHOLOGIE, s. f. [science qui trate 
es oiseaux) Ornithology, 

ORNITHOLOGISTE, s. m. [qui s'applique à 
ornithologie] Ornithologist. 

ORNIT ANCE, ou ORNITHOMANCIE, #. f. 
livinstioo pay lo moyen du vol des oiseaux] Ora 
Lomancy. 

ORPHELIN ,-INE, se. et f. [enfant en has 
te, qui a perdu son père on sa mère, où lous les 
tax] Orphan, one that is fatherless or mother- 
ee oe both. Etat d'un —, Orphanism. Il est — 
: père et de mère, Heis an orphan, fatherless 
rd. mothériess. 

ORPHELINAGE, s. m. [l'état d'orphelin ] Or- 
sanuge or orphanism. 

ORPHIQUE, s. m. et adj. [secte de philosophes 
ystiques, sortie de l'écule de Pythagore, qui 
vfessait une morale et des dogmes secrets qu'elle 
étendait avoir reçu d'Orphée | Orphirk. Mystères, 
tes orphiques , Orphick mysteries , rites. 
ORPIMENT | s. m. [substance minérale ; orpin 
inéral, arsenic jaune] Orpiment, auri-pigmentum. 
OPIN, s. m. [substance composée d'arseuic et 
soufre ; couleur jaune pour peindre en miniature] 
+ orpiment. 

ORT, s,m. [t. de marchand qui se dit en eette 
vase : Poser —, peser avec l'emballage] Tu weigh 
th a pack-cloth, 

ORYEIL , s. m. [doigt da pied, ne se dit guère 
e da gros doigt] Toe; the great toe ; orteil. Se 
esser sur ses orteils, Zo stand on lip-tues. 
ORTHODOXE , adj. subst. [eonforave à la saine 
ctrine catholique } Orthodox , cutholic; sound. 
ORTHODOXIE, 5. f. (conformité À la saine opi- 
sn en matière de religion ; catholicité] Orthodoxy, 
send doctrine, true belief. D'une manière ortho- 
se, Orth 5 

ORTHODROMIE, s. f. [route en ligne droite 
© fait un vaisseau sur un même vent] Orthodromy, 
Lonren which ties upon a meridian or parallel. 
(IRTTIOEPISTE,, 5, m. [ versé dans l'orthoepie, 
à d. la véritahle prononciation des mots d'usa 
ene] Orthoepist. 
NTHOGRÈPHE, 2.f. [Lact et la manière d'& 
ce les mots d'une langne } Orthography, srelling. 
Les persunue qui tait bien l'—, 4 good orthugra- 














‘or as an ornament ef. .Ornements de dis-| graphy. L'ancienne et la nouvelle —,The anciewt 





modern ort! Û 
ORTHOGHAPHIE, 2. A. d'archit. l'élération 
d'un bâtiment] Orthography , the elevation of a 
building delineated , = 
ORTHOGRAPHIER , w. a. et n. [ écrire les 
mots correctement ] To spell, write thus, to ortho- 


sraphise, — mal. To mispell 

ATHOGRAPHIQUE , adj. [qui appertient à 
l'orthographe ] Orthographical. Dictionnaire — , 
Orthopraphical dictionary. — [ qui appartient à . 


l'rthograplie] Orthogrrphieal. Dessin —, 


1a 

ORTHOGRAPIISTE , ¢. m. [ qui traite de l'or- 
thograplie } Orthographist. 

ORTHOPEDIE,, s.J. [art de corriger on de pré 
venir dans les enfants les difformités du corps. | Or- 


Gr 
RTHOPNEE, s.J [t. de Médecine ; difficulté 
de respirer } Orthopnæa. 

ORTIE , sf: { planté sauvage dont la {ige et les 
feuilles sont piquantes ] Nettle. 

* Jeter le froe aux orties (renoncer à la profession 
monachale, etc ) To throw off one’s gown'; to re- 
nonnce one’s profession. 

— [seton, morceau de euir ou mèche qne les 

échaux insinuent, par le moyen d'une seule 
inci , entre le cuir et la ebair d'un cheval, en 
différents endroits du corps, pour dégorger la partie] 
Rowel , seton. Mettre une — : un cheval (lui don- 
ner des plumes), To rowel a horse. 

ORTIVE, adj. f. [ne se dit que de l'are de l'ho- 
risou qui est entre le point où se lève un astre , et 
Lorient vrai ou se fait l'intersection de l'horison et 
de l'équateur ] Ortive, easterly. Amplitude —, 


Easterly amplitude. 

ORTOLAN , +. m. f petit disenn @on goût ‘exquis 
et délicat } Ortolun, * Gras comme un —, 4s fat 
as em ortofan, 

ORVIETAN, s. m. {espèce de thériaque 3 anti- 
dote { drogue de charlatan | Orvietan. 

ORYX 45. m. [ Bouc sauvage ] os: 

OS , ¢. m. [partie dure et slide du corps de 
l'animal . laquelle sert à soutenir les chairs; vsse- 
mont ] Bone. L'os de la jambe, The shin. On de 
l'épaule, Scapula. ence Gum os, Process, 
apophysis. Os hyoïde, Hyoides. Les os inno- 
mines, Ianominata ossa. Les os pétreux , Petrosa 
ossa. L'us puhis, Os pectinis or Pubis. L'os sacrum, 
Sacrum es. Les os eésamoldes, Sesamoiden ossa. | 
Os de Baleine , Whale-bone, Os de sèche (ou d'un 
insecte poisson), Crttle fish-bone. 

Elle n'a que la peau et les os, elle a le peau collée 
sur ler os, les os lui percent la pean nt d'ave 
personne fort maigre) She fs nothing but skin and 
bone. Qui n'a que la peau et les os, Raw boned. 11 
ae fera pas de vieux os , He won’t live long ; he will 
die young ; he will not die in an old shin. . 

#4 C'est trop de chiens après un 08, il y a trop 
de chiens après fn 08, We, yon, or they are s0 
many to share that every ond's share will bea 
teifle.* + Laisser , donner un os à ronger à quelqu'un 
(fui euseiter une affaire ficheuse ) , To give ons a 
bone to pick. 

OSCILLATION , 2. f. (vibration d'une pendule ¢ 
balancement | Oscillation. 

OSCILLATOIRE, adj. Oscillatory. 

OSCILLER , v. n. [se mouvoir alternativement 
en seus contraire ] To move Lack-wards and for- 
wands ; oscillate. 

OSE, - BE, adj. [qui a l'indare de Gire ce qu'il 
ne devrait pas faire; bardi, audacieux, témgrane. 
































OST 


so enmvtreit pimeireneut ares les adverter, a 
bien, asses. During , boll. Etes-to.8 à — que ae... 
Are you s0 bold as to — 

GoEILLE S- (sorte d'herbe poisetre, d'un 
Re Gt aigrelet j dcetosa , sorrel. — ronde nu frauche, 
French sorrel, Les œuts ab—, Ezgstuh sorrel. 

Ont, 25 a. of a, javoir ba hacdiesse de , prése- 
mec, preudie ou se dunser La Lierté, alicvater } 
To dare, be sn bold as; adventure. — passer 
su-deis, To out—lare. Je n'ai pas té’ j'ai craint de) 
vous déranger, 1 was afraid to disturb you. Je 
n'ose, je n'uens vous Le dire, J did not dare to tell 
u you. Vous w'osenes , You do not dire. Persouve 
n'me lus annoncer la mort de soa fils, Nebody dares 
tuform hun of the death af his som. ba l'etat où il 
ext, ol peut tort —, fn this present pass, he may 
venture any thing. $i jue le dire. If T may pre- 
sume to say 40. Overai-je le dire? May I speak a 
bold word? 

USEHAIB, 5.f. [live planté d'ions] de osier- 
lot. 




















OSIER, 4. m. [arbrimeau dont les seions sont fort 
plants ; les scions de cet arhrisseau jOsier, wicher, 
water willow. * Mest pliant comme l'— , (souple, 
accommodaat ; He is plant as an osier. + M est 
faue comme —, comme de l'—, He is a man wi- 
thoul guile, ox he is a downright honest man. 

OSSELBT,, 4. m. [ petit os ] Ossiele, esselet, os 
siculum , ossu'le, a smull o litle bone. Les vselets 
de l'oreille, Ussienla auditoria, theear-bones , the 
small bones of the ear, — pl. [ petusos, tires d'un 
Rixel de moulou , avec lesquels les enfans jouent ] 
Cockal,— , 1} tumeur osseuse sur la partie inférieare 
de Li jambe d'un cheval, à com du Rôte ] Osselet. 

OSS! ENTS , s. as. pl. [os decharnés des ani- 
Mant qui sont morts , surtout des hommes] Bones , 
ded bodies bones. 

OSSEUX , - BUSE , adj. [ qui est de nature d'os } 
Buny, oxseous, 

ANIQUE, adj. des 2 g. [à la manière d'Ossian, 
e de Macpherson J Ossianic. 

OSSIFICATION , sf. [terme de médecine ; for- 
mation des os ] Ossification, 

OSSIFIER , va. [t. de médecine ; ebanger en 
-08 | To oss, 

OSSIFIQUE,, adj. [qui convertit en os une partle 
de la nourriture ] Ussifyings 

OSSILLON, 5. me. [petit os d'oiseau ] Ossicle. 
OSSU ,-UE, adj. (quia de gros os) That kas 
large bunes, bony. 
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USTENSIDLE , adj. [ qui pent être montré | Os- 
* tencive, Lettre —, A letter written on purpose lu be 
shown, 


SIBLEMENT , adv. [d'une manière osten- 
peut étre montré | Ostensibly. 
OSTENSOIR,1.m.[pièce d'orfévrerie dans laquelle 
on met l'hostie pour Fespuser sur les autels | The 
ance. 

“OGRAPUTE, 3. f. (t. d'anatomie; des- 
eription des os) Osteography, 

OSTENTATEUR , 5. m. Lsuperbe , orgueillens ] 
An ostentatious man, 
OSTENTATION, s. f. [montre affectéo de quel- 
na qualité dont on veut faire parade ; vanité, faste, 
Jactanee ] Ostentation , parade , ostentatiousness, 
boast , brag, pomp, Jour ish, show, vanity, gaudi- 
ness, boasting, vain glory, bragging , wauating , 
tracking’. 

OSTEOCOPE 
comme 
cop. 

OSTEOLITHES , s. me. pl. Les d'animaux déchar- 
nes et péigihiés] Osteoithes. 















m. [douleur aigné et profonde 
on brisait les os ] Oxtcornpes or wat 















ccailles dures , à la difference 
ont quiaue ; l'huitre, 
Ostraceous. 


























fortune. Vous” lui 





[rartie de Temat. qu uvre 

des os dt curns humain; Ostealogr. 
OSTEOTONIE , s fTdissection des es}Ostestcry 
OST RACEE , ad; et Som. [t. d'hst cat. 11 

des putsous qui soat couverts 


IE, s. me. [bannissement auquel le 
Atheniens coodamnaiest le cloves qui arqueat 


trop de erédit dans la république } Ostreciew. 


OSTRACITF,, s. f. [coquille d'huitre petrifée* 
Ostracites , hobgeba ‘5 claw. eae 

OSTROGOT , s. m. [nom de peuple quia pesé 
ca preverle, pour signifer un homme qui ign 
les usages, les coutumes, les bicasésaces: barbare, 
1gnoraat, qui parle ou écrit mal; Oatiamler. 

OTACOUSTIQUE , adj. [qui perfection ke 
sens de l'oule] Orarunstie. 

OTAGE, s. mn. [la persone qu'an sewverme. ca 
général, remet à ua autre, pour sûrete de Texto 
tion d'un traité, d'une convention ; caution. garss’, 
sûreté, gage] Hostuge, pledges in war. Viliesd—, 
Cantinnary towns. 

OTALCIE, s. f [t. de médecine; dealcor 
d'orcille} Oraley. 

OTALGIQUE , adj. {propre à calmer les dow 
leurs d'oreille] Cuci for the carom be. 

OTE, prep. jexcepté. hormis] Except, bw, 
save, bating, — deux où trois endroits, cet oa- 
vrage et excelient, Except two or three places, 
that’s an excellent piece of work. —eeb, je feru 
toutes choses , T'U do any thing but that. 

OTER, +. a. [liver une chose de la place où elle 
tail; transporter, emporter, enlever] To tele 
away, remove, pul away, set awxrr. pot 
de force, To extort. — avec force, To puil arme 
der. — la peau de, To rind, divest, oust, à fi, 
Pick out, strip. — son chapean, son mantesu, so 
als, ete., To pull off one’s hat, clonk , ghmvs, 
ete. les votre chapeau (pour saluer), Pull or take 
Of your hat. Je ne saurais —mes bottes, Zccnest 
pull off my boots. Otes-vous de là, Get yon gene 
Otes-vous de mov jour, Stund ont af my lag. — 
faire cesser, passer. guérir] To remove, care , tale 
away. — une tâche, To fetch cut à stam. — 
quelqu'un de peine ou d'inquietude, To get car out 
of trouble, set his heart at rest. Vous ne lu iteree 
Jamnais cela de l'esprit, on ne saurait lui — cvla de 
la tête, One cannot beat it out of his heed. Ces: 
bres dtent la vue de la rivière, Those srees hander 
the prospect of the river. — [priver quelqu'un de 
quelque chose; prendre par force, ravir, dene 
ler, effacer, carer] To rob, berenve, deprer, 
take away, despoil, — Ya vie, To exunanate 
les, To exeaterate. Oo lu a dé 
tout son hien, Ha has been deprived of all hd 

es ôté l'honneur par va o- 
Tou disposed of his honewr by your te 
— [retrancher, soustraire , arracher] Te 
cut ef, curtail, take away, diminish , , 
subsivact, retrench, 

UTOGRAPHIE, s.S.[t d'anat. ; deseription de 
l'oreille] Description of the ear, 

OTTOMAN, adj. Ex. l'empire — The Outer 
empire. 

OTTOMANE, subs. f [sorte de canape}Large sof. 

OU, conj. [marque alternative, et signibe quel- 
quefvis autvemeut, d'une autre façon] Or, euler; 
or else. — mort — vif, Either dead or ative, Som 
beau-frère, — le mari de sa sœur, Ais brother 
dam: or his sister's hushand, 

OU, adv. [en quel lieu] Where, whiter — 
































OUB 


tiaje) Whore am 1? — aller-vows? Whither are 
ou going, D'—? From whence? D'— est-il? 
Vhat countryman is he? D'— saves-vous cela ? Huw 
o you know that? D' ient que 5 7 
ow comes it about that. — Par où? Which way ? 
ar — me tirerai-je d'aflaire? How shall? extri- 
ate myself? 

ans lequel , anquel, relativement à un an- 
teédent’, à quoi] Wherein, in which ; to whieh, 
there? L'état — il est, The condition in which he 
1, — me réduises-vous ? To what stress do you re- 
uce me? — en êtes-vous avec lui? Upon what 
trms are you with him? Partout —, Wherever. 
*OUAILLE, s.$: [hrebis , en narlant d'un chré- 

e rapport à son pasteur] Sheep, flock. 
ol AIS. art. int. ele l'admiration, de 

roi 









1 surprise ou de l'indicration] Heyda 
ay, well a day, 


sity, hey, oh! dear ! lack a 
eytay ! —, cot homme-la fait bien le fier, Hey- 
‘ay , that fellow takes it very high. —, semble 
u'ils sortent mal satisfaits d'ici, Holty , ‘toity ! 
rethinks they go away dissatisfied. 

OUATE, #. J. [coton fin et soyeux que l'on met 
atre deux étoffes : duvet. N.'B. on dit de fa — et 
on de l’—] Wadding , wad. — de chanvre [¥toupe 
e chaavre bien-cardée] Tow. 

OUATER, v. a. [remplir de ouate] To furnish 
vith wadding. 

OVAIRE, s. m. [t. d'anatomie; la partie où se 
orment les œufs dans le ventre de la femelle des 
nimaux] Ovary. ovarinm. 

OVAL, adj: subst. m. {qui est de figure ronde 
t oblongue] Oval, ovfform. Table ovale , 4n ovat 
able. Un grand —, un — régulier, 4 large oval, 
| regular oval. 

OVATION , sf. [petit triomphe parmi les Ro- 
nains, seclamation} Ovation. 

OUBLY, s. m. [manque de souvenir : défaut de 
némoire] Forgetfulness , oblivion Mettire en — , 
5» farget. Le fleuve d'— (le Léthé), Lethe , the 
seer of oblivion. Ue des offenses, des injures, 
he forertting of offenier » of injuries, 

OUBLIANCE, +. f. Oblivion, forvetfulness.) 

UBLIE ; sf. [sorte de patisserie fort mince, de 
igure ronde ; paia à cacheter ] fer. 

OUBLIÉ. -ÉE, part. eof Oublier, Forgotten. 
oft ont. + Mettre une chow au rang des péchés ou- 
lids (n'y pus songer), To think no more of a thing 
‘consign i to oblivion. 

OUBLIER, +. a. [perdre le sonvenir de quelqne 
chose] To forget, pass by. —sesamis, To neclect 
w Sorget one’s friends. Waoublié salecon, He forgot 
vis lesson. On a donné des charges, des emplois à 
ons les autres, mais on vous a oubtié, All the 
others have been promoted to offices and emplry- 
nents , but you have been forgatten. Ces chnses-là 
‘oublient facilement, Those things are easily for- 
rodten. On n'oubliait rien pour exciter toutes mes 
vassiops, They tried all arts to stir up my pas- 
sons. YE 8 oublié à chanter. à danser, He forgot 
his dancing, his singing ; he is no loncer in the 
habit of singing , of dancing. J'ai oublié de vous 
Lire que. {forgot to tell yon that. Vous aver ou- 
slid que vous aviez promis de venir hier, You Aave 
‘orgotien that you promisedto come yesterday. 
+ Tl n'oublie rien pour dormir, He never forgets 
what concerns his interest. — [taiser quelqne 
steose en quelque endroit, par inadvertence ] Fo 
forget , leave. Noublie souvent sa bourte, He often 
Targets to take his purse. —[omettre ;néghger.ele., 
To omit forget , leave out. — son devoir, To forget 
rme's duty, be wanting te it. Noablics pas les pac- 
reas, Pray, remenber the poor. — une injere, 
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OUI 


une offense ; (felre grâce ,:pardonner), Tu Jbrgel 
an injury . an offence. ‘ 
S—, v. r. [négliger ses intérêts] To forget one’s 


hy ;| own concerns. + Bien fou qui s'oublie, The priest 


christens ‘his own child fret. — [oublier qui l'on 
est, se-méconnattre, s'égarer] To onese!f, 
grow proud. Voyez comme celte fem: ublie , 
See how proud this wommigrows. Il s'est oullié 
jusqu'à me menacer , He has been so audacions as 
to threaten me. 

OUBLIETTES, s..f. pl. [cachot où l'on se défait 
eerdtosent d'un Entre e égard our se fo 
mille, prison perpétu ‘a guère d'u ve 
dans quelques phrases | ‘Dungeen, bape ie 
death, ov secret and tal imprisonment. Faire 
passer par les oubliettes, To dispatch one in the 








iy | prison. On l'a mis aux oubliettes, They have made 


Ge acith tim, 
OUBLIRUR , Ovstirvx , s.-m. [garçon pâtissier 
qui va par les cues crier des oublies] 4 waferman. 

OUBLIEUX , -EUSE, adj. [sujet à oublier foi 
lement ] Forgelful, apt to forget, unmindful, 
oblivious. 

OVE, s. m. fornement d'architectare taillé en 
forme d'muf| Egg, avola. 

OUEST, s. m. [la partie da monde qui est an so- - 
leil couchant, occident ; le vent qui soufle.du.côté 
du couchant] West. Cette province est à l'—, 7hat 
province lies westerly or westward. Un vent d—, 
A west, western, westerly wind. Ouest-quart-sud- 
ouest, West-and-hy-suuth. Entre l— et l'ouest- 
quart-sud-ouest, #'est-half-sonth. Ouent-sud-ouest, 
West-south-west . etc. 

OUF,, part. int. [marque une dovjeur subite 0: 
pho! Ontt ta métrangles, fat, Pho! oh! yon 
strangle me, blockhead. 

OUT, adv. (d'affirmation , apposé à non j'y com 
sens, il est vrai : s'emploie quelquefois subsiantive- 
ment] Fes, ay. Il ne m'e répondu ni — ni non, He 
itive anewer. Wi dit qu'—, He eaid 
ce oui-là à regret, She said that yes 
Lg grain. Oh pour + Yes indeed. 
Oui-dà, #y, ay. Je le croi bien, —; il ya 
toutes les apparences du monde , Zbcdieve s0, truly; 
there is ail the likelihood in the world of ite 

OUT, -IE, part. of Onir, Heard. 

Ovi-ping, $. m. (ce qu'on ne sait que par le ray 
port d'une autre personne; bruit qui court, no 
velle publique. N. B. Ce mot est le mé: plu- 
riel qu'au singulier! Hearsay. Je le sais par —, 2 
hnow it hy hearsay. 

OUIE, sf. sing. leelul des cinq seme par lequel 
on perçoit les sons] The hearing. Qui a \'— dure, 
Dull of hearing. 

OUIFS, s.f. pl. [parties de la tête des poissons , 
quileurservent { le rerpiration] The gilles * + Na 
les outes pales, [ilest abattu de maladie] ete., His 
gills are quite pales 

OUIR, ovr, w. a. fentendre, écouter , donner 
audience’, exaucer; n'est d'usage qu'au participe 
avec le verbe avoir. et peut être à l'infioitif et an 
prétérit j’onis; La Fontaine s'est aussi servi de In 
secoude personne de l'impératif Oyes) To hear. to 
-audit. Entre-outr , To overhear. Seigneur , daignes 
— nos vœux, O Lord, d-ign to hear our vows. = 
des témoins, To hear witnesses. Nest assigné pour 
être out, He is summoned to be heard, or to give 
evidence. Out le rapport d'un tel afi. havi 
Seard the evidence of such a one. Je lai oni di 
Thave heard some people say 10 ; 1 was told se. 
Aves-vousou! dire cette nouvelle? Have you heart 
of that piece of news ? Le prince n'e pas voulis les 
—, The prince wendd not hear them. Ue jnge dont 
— le deux parties, 4 judge ought to hear both 










































OUT 


— queiqu'es ce coafewion, Te car one’s 
confession. ¢ Urs, veas et Le tas, He thet weld 
due at peace and rest, must hear and see, and say 
the best. 

OUBAGAN , 5. an. [tempête violcate sccompa- 
gre de tearbillons; erage, Uurmente , ervie, tow 
serre, Hurncanc. storm, tornady. Par La furce de 
1—. Through the ficrceness , or wolence of tee 





storm. à 
OURDIR , ©. a. ! disposer les Sls pour faire La 
toile ; commencer, disposer, arrancer ; lorçer, coo- 
deire} To warp. — une toile, la caine dua drap, 
To warp a cloth, the warp of a cloth. 
#*— wee traiumson, Tobrew, frame ox plot a trea- 
cherous des. + À toe oarure Uren euvoie le 61, 
Providence affords the means of petfecung our mn 
dertahings. 

OURDISSAGE, 5. me. [première ep-ratioy pour 
disposer et arranger en long tes Gls de La tude, atin 
Q's paver ensuite la trame Warping. 

OUADISSUIR, s. m. {ouul sur lequel est montée 
La chaine; Beam. 

OURDISSUBE, 5. f. [l'action d'ourdir] Warp- 
ang. warp. 

OURLER, +. «. [fire an ourlet à quelque étoffe} 
To hem. 

OURLET, s. m. [rebord que l'on fait à une étoife} 
Hem. 

OURS, s. m. fanimai féroce et fort velu, qui ha- 
bite d'ordinaire les pays froide) Bear. * Un — mal 
léché (un enfant diflorme et mal Eat) , An all cht 
cub. 

*+ Tl ne fant pas vendre la de T— avant qu'il 
soit pris, One must not sell the bear's shin before 
he is caught. * Na monté sur l— (se dit d'un en- 
fant qui n'a pas peur), He kas rode upon bears. 
+ C'est an — (un bomme fort velu ou farouche ), 
That's a bear. * Vi est fait comme un meneur d'— 
(un homme mal vêtu et mal lati), He looks like a 
leader of bears, © Wise laisse mener par le nez 
comme un —, He suffers himself to be led by the 
nose like a bear. 

— blane de la mer glaciale, The white bear, — 
marin (animal demi-amphibie] Sea-bear, sea-cat , 
ursine-seal. 

OURSE, s. f. [la femelle de Tones] Sheear. — 


{vom de deux ronstellations proche da pôle arcti- 














quel Ursa major, the great bear, ursa minor. the ! 
A 


tile bear . *g* Du midi jusqu'à !—, From south 
to north. 

OURSIN de mer , 8. m. [houton de mer, chätai- 

gne de mer, hérisson de mer; coquillage de mer, 


dont la coquille est tout autour hérissee de pointes] : 
| having a goud fortune, she 1s handsome and dr 


Echinus marinus , sea-urchin, sea-hedge-hog. 

OURSON, s. m. [le petit d'un ours! 4 bear's 
exb. On 2 pris les oursons, They have taken the 
bear's cubs. 

OURVARI, jt. de v¢nene: eri pour faire retour 
eer Les chiens, quana le cerf a fait us retour] Ou- 
warl. 

OUTARDE, s. f. [ gros oiseau de bean plumage! 
Otardis, otis, Larda avis, bustard. 

OUTARDEAU , 4. as. [petit d'une outarde] 4 
young Instard. 

OUTIL, s. m. [tout imstenment dont se servent 
lee artisans pour leur travail} Zool, instrument, im 
Plement. Apnortez-vous vos outils? Have you your 
tools , or all your trade abort you ? + Un méchant 
ouvrier we saurait tronver de boos outils, 4 bad 
workmas ques rela with his tools, a bad reaper ne= 
ver found « good hook. Outils à moulures. com: 
PTE quart de rond, feuilleret. ete. Mouldiag- 
wou) 
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[fore he proceeds. Passer — Go ca 


OUT 





OUTILLER , ©. 6. Jourme deatis, Te fareui 
woh ins. 

UCTRAGE, s. me. ‘injare atroce. rom, ions. 
indiguite, atest, Outrage, comtumezy , fiw, 
atrrarus offewe . Teste RBI, an al, abe, 
rende, wring. Faure —aquemaan, To aes oe 
atracsons ir. 

OUTRAGEANT, -EANTE, ay. ef pert. len or 
trage, we se dil que des chases ; ujernewx, melas 
alroee . cutrace3x) Outrarceas, Comfunes.sons, sh 
nuAg, afroaliar, ceproacifnl, in urnes , abort. 
Procede —, omtrigeous rs 
sentez ¢fr-ating words. 

OUTRAGER, ». a. ‘fare ectrace. Senses eres 
lement, insal'er, moltraiier, :l'euser) Toma 
front contumetons'y, tooutraze, rence, mar. 
“end. rail at. On l'a ootrige es «2 persene € 
sou encor, They have outraged ham 2m bis pe 
som in ius ke aeor, 

UUTRAGELSEMENT, af. farce eotrage] Cut 
mc, contumeiousty , repro fr. er 
neusiy. — [a outrance , avec exces: Furwes.3, 0.2 
featly. 

OUTRAGTUX, -EUSE, [rai fait oc treet] Ci 
ragcous, contumelious, of hung, pme 2 
s1ve, injurious, wror2ful. ext — em partes bt 
is affrcat.rg in bas words. 

OUTRANCE. s. f. lextrême bontitite, Mater wee, 
extreme ; the terms of extreme lusnuty, of © 
mity , etc. 

A—, A TOUTE — ade. ‘jusqu'à l'excès, extrère. 
ment, violemment, eacessivement, ontre mu 
Bevond or ont of measure, to the nimost, to thee~ 
most necur, to the last extremity. Comat a — t 
desperute fiht. 

OUTRE. s. f. ‘peau de boue sccommndée rear + 
mettre des liqueurs" d budget nf leather, a lester 
bottle, borachio, prat-shin. 

—. fau-dela, Further, MN nalla pas plas —, Fe 
went ao further. Vous vavex bien para que c'at « 
homme qui veut vous eludier avant de parer — 
you may see he wants to study yourtersger,t 
On pases — 4 
jugement, They went on and passed the sr-trnce 

—, prep. [nest en usage que daus certame m1 
composes) Reyond. ont nf. Les guerres d'ontreæs 
The wars beyond sen. — [par dessus: Besides, wt" 
and nbove, over and beside. — cela (de plus, Be 
des that, more-cver. 

— que, conj. (régit l'indicatif} Besides hat. — 
qu'elle est riche. elle est helle et soce, Berufes let 




































crect. 

Er adv, [de plus, davantage] Berades , mer 
over. 

'— EN —, ade. !de part en part} Qeute throng. 
through and through. 

— ET PAR prsscs [t. de pratique, de fan 
et de négoce] Over and above, 

OUTRE, KE, part. of Outrer, [fougoens or 
porté, inmodéré, excessif, pique, poussé à bre 
Incensed, urged, proorked, vered, ridden, ent. 
Surious, extravagunt, over-done. ete. Morale ontrr 
Tortured moral, Sentiments outrés, Strained rt 
ments. — d’svoir manque son coup, Jacemsed at 5e 
ving missed his aim ‘binw). — de douleur, Grew 
to the very hcart.— de depit. de colére, Stuxg wi 
wexation or passion, Peusée onirée, dm eve rstreuced 
oroverstretched thought, 1] est—en tout, Me car: 
every thing to extremes. Cheval —, 4 hares how 
rid ve jaded. : 











‘ 





OUY 
} OUTREMENT, ade, Ercesshrey , forrously , 


tutently, beyond measure. 

OUTREMER , s. m. {couleur d'asur fort vive} 
‘tramarine. Es 

Ovrar-mrn, [de l'autre côté de la mar] Beyond 
ra, Les guerres d'—, The wars beyond sen. 
OUTRE-MESURE, adv. [ déraisonnablement , 
vee excès] Beyond measure. 

OUTRE-MOITIE , adv. [eu-delà de la moitié ] 
“yond the half. 

OUTRE-PASSE, s. f. (t. d'eaux et forêts ]Tres- 
ass. 

OUTRE-PASSER ,w. .v [aller au-delà de, passer 
uire, traverser, trausgresser, violer To go beyond, 
acecd, transgress, trespass. Cet ambassadeur a 
utre-| ots pouvoirs, That ambassador has ex- 
reded his instructions. 
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OUVERTURE, ». f. [ection Pourrir, fig. le 
Commencement de certaines choses | Opening, la 
tus, rtion, aperture, cleft, chasm, patcfaction. 
Lee an coffee, d'un pile The opening ga 
trunk, of a L'— deda veine, The opening 
of a vein, L' in testament, he opening of a 
will, À \'— du livre (en ouvrant le livre au basard), 
At the opening of the book, — da cœur | franchise, 
sincérité ] Openness of heart, frankness, freeness, 
vineerity.— d'esprit (facilité de comprendre, d'in— 
venter, d'imaginer] Parts, genius, aptnessto learn. 
*L— da parlement, The opening of the parliament. 
—" fente, trou, jour, vide, crevasse, brèche. gere 
gure] Hole, slit, chink or gap, cranny, * = [pros 

tion , expédient, moyen] Overture , proposal , 
int, light, insight. J'en parlerai, si je tronve 
ouverture à Je faire prudemment, # wild 
















quel 
OUTRER, »v. a. laccabler, sareharger de travail] | speak of ity if find a favvurable opening. — pour 


‘vovertoad, over-work, overcharnss ; to overcride, 


Jes sciences, Intruduction to sciences. — | occasion . 


ver-act , etc. C'est — les ouvriers que de les faire| moyen} Opportunity, way, means. —[ la sympho- 


ivailler si Jongteraps sans relache, 'Zit over-ha- 
using: wor mn, to make them labour s0 long 
uthout respite. Ii fout travailler, mais il ne faut 
ws outrer, ’Zis necessary to work, bat notto overs 
ork oneself, S'élant ouiré dans ces exereices vi 





io= 
nts, Having overstrained himselfin.these violent 
rercises. — un cheval, To over-ride a ‘horse. 
Sensor, excéder, irriter, piquer au vif] To provok 
vasperate, urge, incense, vex, enrage. Vous lav 
“lement outre qu'il ne vous ne le pardounera ja 
nis, Fou have. provoked him to sucha degree 
hit he'll never forgive you. Je suis outrée d'un 
vee que je viens de quitter, Jam ont of all pa- 
ce with a book I have just put away. — {porter 
choses au-delà de Ja juste raison] To stretch too 
4, evervetretch, strain, over-strain, over-do, over= 
+t, screw, run up a thing too high, Vi outre tout, 
'e carries every thing to extremes, lis outrent éga- 
ment Le langage de l'esprit et celui du cœur, They 
ver-strain alike both-the language of thé mind and 
‘at of the heart. 
OUVERT , -ERTE, part. of Ouvrir [découvert , 
“masqué] Qpened , overt, plain , honest , direct, 
wwnright, undeserved, ajar, fenceless, communi- 
alive, Recevoir quelqu'un à bras ouverts, To re- 
"be ons with open arms. Avoir l' ouverté à lu 
ve, To have a mind pen to joy. Avoir l'appétit — 
‘grand matin, To have a craving appetite soon in 
‘e morning, at early morn. Tenir table ouverte, 
sheep open table, or house. Le pari est —, Tire bets 
re open ; every one may bet. Sa bourse est ouverte 
ver amis, His purse is at his friends’ command. 
terre eaverte, Open war. A livre —. At the open- 
': of the book. À force ouverte, With open force. 
alee à cœnr —, To declare one’s sentiments 
venty. Chanter à livre —, Jo sing at sight. Ce port 
touvert — à tous les étrangers, This port is 
wen to all strangers. Ce pays est — (il n'y a ni 
et, ni moatagues , ni Shen fortes qui empêchent 
Y entrer), That country is open. Ce cheval est 
<a — (bien traversé, il a les jamhes éloignées 


















same il faut l'une de l'autre, This horse is welll façonné] Dinpered. Da 


vea ; has a broad breast and straight legs. 

— (t. de commeree ), Runming account, 
= sincère, frane, naif} Ope heart 
—, adj. {sineère, frane, 2, open-heart- 
i fred ree , candid, sincere. Déclaration où 
rte, Profession. Visage —, physiouomie ouverte, 
pen countenance. 








nie par où commence le spectacle] Overture, pre- 
luding. L'—-est belle, overture is fine. L'— 
de eet opéra est trop longue, The overture of this 
opera istoo long. È 

OUVRABLE, adj, [se dit des jours où les loip 
mpermtent de travailler] Working. Jour —, 4 
workiag-day, a work-day. 

OUVRAGE, +. m. [ ce qui est produit par l'ou- 
vrier; effet, opération , composition, écrit ] Work, 
piece of work, achievement , piece , job, product, 
working. Ouvrages faits pour vendre, Sale-work. 
Le ciel est l'— de Dieu, The firmament is the 
work of God. — de menuiserie, de marqueterie, 
Joiners’ work, inlaid work. — (bassin où l'on 
fond la mine ), Furnace. — (partie étroite de l'en 
tonnoir inférieur d'un fourneau à fer), Interior part 
of the funnel, — de brique (lriques posées en liai- 
von et proprement jointes avec chaux et plâtre), 
Brickwork. — [la façon, travail que l'on emploie 
à faire quelque —] Worlimanship, work. — | pro- 
duetion de l'esprit, œuvre ] Performance , work. 
Mauvais —, Scrifble. de mauvais ouvrages, 
To scribble, — [t. de fortifieation, toutes sortes 
de travaux au dehors d'une place] Work. — à 
corne, Horn-work. Ouvrages extérieurs ou avancés, 
Out-norks. , 

OUYVRAGE, -ÉE, adj. [ne se dit que de eertans 
ouvrages qui demandent beaucoup de travail de !a 
main] Wrought, figured, flowered. La garde de 
cette épée est fort ouvragée, The hilt of that sword 
has « great deal of work in it. 

OUVRAGER, w. a. [t. d'urts et métiers; en- 
richir up ouvrage, l'orner ; ciseler, dai pernainer 
To work, adorn, figure, flower. —une étoffe, To 
gaufre, figure a stuff 

OUVRANT,, -ANTE, adj. ». Opening. À porte 
ouvrante, 4¢ the cpening of the gate. A jour — 
(dés que le jour commence à paratire ), At or by 
break of day. 

OUVRE, -ÉE, adj. [se dit d'une sorte de linge 
ge —, Diaper or dia- 
pered linen. é. = Wrought Fer, euivre — (fe 

6, travaillé), Wrought iron, per. 
POUVRELUX) s. m. pl. Fonte latérales 
dans les fourreanx de verrerie) Working holes. 

OUVRER , v. n. [ travailler] To work. Le: 
glements de police défendent d'— lès fêtes et les di- 
manches, By the regnlations of the police, na work 


















OUVERTEMENT , adv. [hautement , sons dé-| should be done on sundays and holidays. la mow 


PR Geng as sincèrement , franchement , 
airement] Openly, pudlich ly,in open view freely, 
‘ank!y, aperdy, avowedy, profrssedly, overtly, 
randly, notoriously, singly, candidly 


baie (fabriquer), To coin, 
OUVREUR . -EUSE , rm. et J [qui onvre les 
loges à la comédig on à l'opére ] The box-keeper. 
*  OUVRIER, -ÊRE, s. m. etf: (qui trevaille de tv 


, 
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fe mio, artim , falricant } Worlwas. ev-ker,| —le louche, He de-cs mot open Ms mech — à 
aertificer, labourer, cryfsman, arttses, muaua-| jen {an brclan et at autres feor ce ream, tare: 
List’, operator ; work-womne. + À l'œuvre vn coovait | premucre vade } Te open tie € ume. 

T—), The workman us Laon by hus werk. Lamar | —, © 9. À To open, dschse amesclf. C+ 
que del'—, The workman's mark. Dies est — de] S—, er. f porte m'uarre jamus . Te tt 
toutes choses, Ged is the maker of all things. * Des| never opens. Les tears s'osvre aa wie, The Ae 
ourriers d'iniquité ‘stvie de l'Écritare. les mé-| ers opem 10 the ren. La fale s'oavrit devras: : 
chants, Workers of iniquity. * Lame et l'ouvriere| The crowd or the mob male way far him to > 2: 
de 2 determination , The soul is the anthor nf her) 3— un pauage (se faire jour. se Gice un pees. 
own delerminat:on. — { celus qui, dans les papete-| To male ones: f a wry, fo pierce thronrk. 
fies , est charge de faire ke papier] Dipper. maker.| à qoelqaum. 70 tell et declare me's amd Je 
— [se dit aussi de ceux qm font.des outrages d'es- | m'en oavre qu'a vous, J do aot disclose mvs 
prit} Author, maker. — [celui qui polit ies pieces | fo jou. S—asrmime, To conruit emexc! 
d'acier, les martcaax, ete., pour l'horlogerie j Po- | cœur fusrre a.:x plus ouces cousolatons, His k ~ 















lsher. — pl. it. de marine] The artificers, etc. in! opens to the cofiest consclations. 

a doch-yard; also the nggers of a si ip. OCVROM, 5. m, {lieu où Ven travalle} T+ 
OUR, ouvrant, ouvert ; j'ouvre, jourris, | wortine-place. à ; 

w. a. | faire que ce qui était ferme ve Le sat plus;| OMAINE, ¢. me. [1. d'anatenie: la partie dm 


cer, enlamer, commencer ] To oer, set open, | maux où se forment les cafe] Ovaroum , mary. — 
Par open; breathe, reclade, unbusem, unlvose , it de bia. ; l'endroit où les semecces Jes pi ~ 
wanfold, unnp, spread, stretch, unlock, nnpack, | sont aliachecs, Qoary. 
n est-la? ourrez, c'est moi, Who's there? open| UVALAIRE, adj. | de forme ovale :& dass 
door, ‘us I. — une porte, une fenétre, une | Oval. Mn 
armuire, ete., To op-n a door, a window, a| OVE, 5. m. [t. d'arctit.] Oowm, egg. Fein —. 
press, etc. —, faire une incision, To mike an in-| Ovicilum . ovole. Es | 
Ciston, — an abces, un corps mort, To open am| OVICULE, s.m. [L d'architecture; petit om 
abcess, a dead body, — la vcive, To open the | Owiulim. nvoia. i 
ven. — la terre, une carrière, une miue, Jo dig| OVIPARE, adj. [qui se eanltiphe par des! | 
up the earth, to open a quarry, a mine. — de | Oviparous. get 
grands veux, To stund staring and gaping.—bou-| UNICRAT , s. m. [ mélange d'eau et de vise 
tique (commencer à la teoir}, To open chop. — les | Oxycrate, 4 
ports ‘ies rendre libres). To bthe awny the embargo.| OXYDE, #. m. [substance eombinge avec la. 
— la tranchée, To open the trenches, to break up| gene } Ox 











le. 
the ground. Remede qui ouvre le ventre (le lâche). | OXYDER, w. a. [réduire à l'état d'oxyde, cs 
À remedy that opens the body. Cela ouvre l'appétit | biner avec l'uxygène | To ox:ydate. 








(en donne), That whets or sharpens the stomach. OXYGE. 
—les bras, les jambes (les cleudre, les ecarter). | modernes à l'air vital, principe de La en ate: 
To open, stretch one's arms or legs. — la campa- | et générateur de la plupart des acides. | Oxy 7: 
gne, be parlement, To open the campaign, the vital air. 
varliament. — les états, la scène, la lice, To open] OXYGONE, adj. [t. de géors. ; dont fess: + 
the states, the scene, the list. La scène ouvre par | sont aigus] Oxycon. 
un monologue, The scene opens with a soliloquy oc E, part. p. dOxvetrer, et <4 
monologue. * —¢a bourse à quelqu'un, To «fer one ne certaine quantité d'oxs gène] Comt.- 
te lend him money. *— son cœur à quelqu'un, To en, oxygenated. 
unbosom oneself to one, lay on’s heart open tohim.| Ox ER, 2». a. [combiner avec l'exige” 
— la porte aux désordres, To give an occusion 10 | To combine with the oxygen, to Oxy gemate. 
disorder, to open gaps to licentionsness.*— un} yyyyeL [mela al ps 
avis. Ta move, propose a thing . make a mation, | 90 mel celiac: Suildie Cenk 
start wnaplnion, << dex veux, To open the eek] Onn nues SUN Bay mal. 

op + Top cé CANT, -ANTE, [tdi ique; à é 
Ts commence a—les yeux, He begins to open hiseyes.| OXANT, -ANTE, [L de pratique, à quent 
Tl a enfin ouvert les yeux (il a été détrompé), His] un compte] Hearer, ‘ 
eyes are at last opencd. * — les oreilles ou de| OVEZ, 2 de. pers. pl. imper. cf Oui, Orr 
grandes oreilles, To open the ears, or both the ears.| OZÈNE, +. m. (ulcére putride du wes qui eus 

= l'esprit, To open the understanding. * 11 n'ose | une odour trés-puante) Ozana. 


5. m. [nom danné par Les chum “> 

















P 


P. called pé by the French, has the same arti-) ginning with a vowel, as berocoup estimé. 
culation as in English. P is not pronounced in bap- | obligeant. 

téme, beptiser, baptistère, nor in Jean-Baptiste: | P. is an abreviction used by merchants ~ 
but it is in baptismal and baptismaux. Je is] Bookkeepers to signify payé or protesté : Pa : 
not pronounced in sept, though it be in its deri- | signifies pour cent. 4. P. à protester, S. P * 
oatives septante , septuagcnaire , and septuagésime. | protest. x 

Pis likesvise an mphonis letter in corps, temps, | L. Net Æ. P. Leurs nobles et bavtes paie 
amd some other words, when they are spelt with) P. or p. in dictionaries and som! : 
a 3 This consonant ts not pronounced at the | formanres stands for panil. ¥. p. or ©. p. 
end of words . except in cays, ap, jalap , and ju | passif. 

fep, and with beaucoup and teop before words be-| PB. 5. m. [la sisième lettre de l'alphabet ] 7 ! 





. 





“= 


PAG 


vate qui commentent par un p, Pu ds beginning 
sith pe 

PACAGE, «. m. [ pétis, pâture, pâturage ] Pas- 
we, perme ol Ls Ë | 
PACAGER , w. n. [t. de coutumes paltre, p&- 
arer | To pasture , grase. 

PA IRS, s. f. pl. [ fates à Rome cn l'heaneur 
ela Paix] Pacalia. 

3 PACANT , s. me. [mauant , rustre] Scrub. 

dans 





or life. 

PACHALIK, s. m. {gouvernement d'une pro- 
ince turque ] Government of a Turkish province. 
PACHA, subst. m. [titre d'honneur qui se doune 
n Turquie à des personnes très-considerables] Pa- 

ha, bashaw. 

PACIFÈRE, adj. [t. d'antiquité ; qui porte la 
nix] Parifer. 

PACIFICATEUR , s. =. [qui pacifie, qui appaise 
les troubles; médiateur , conciliateur | Puvificetar , 
vacifier, peacemaker , quieter, mullifier, assuu- 
rer, appeuser , reconciler. — de l'empire , des trou- 
ies, Pacifcator of the empire, pacifier ef troubles. 

PACIFICATION, s. m. [retablissement de la 
mis; mediation, accurd, conciliation} Pacifita- 
won , peace-making. 

PACIFIER , v. a. [appaiser, calmer, rétablir la 
paix; adoncir , tranquilliser ] To pacify , appease. 
— de nouveau, To repacify.—un état, les trou- 
bles, les différends, Fe 
troubles , differences. 

PACIFIQUE , adj. [ qui aime la 
doux, tranquille] Pacifick, peaceable, peaceful , 
gentle, healing. Humeur — , Peaceableness. Prince 
—, Pacifick prince. Règne , vie—, Peaceable reien, 
Lfe La mer— (au cqucbaut de l'Amérique ), The 
Pacifick or South-sen. 

PACIFIQUEMENT , adv. [ tranquillement , dou- 
cement, paisiblemeot] Peacenbly, quietly, in a 
pucifick manner, in peace. 

PACO ou Pacos, s. m. [ quadrupéde à laine, es- 
pice de chameau, sauvage sur les montagnes de la 
Aouvelle-Espague , et domestique au Pérou, au 
Neique et au Chili] Pucos, Indian or Peruvian 
sheep. 

PACOTILLE , s. f. [ petite quantité de marchan- 
dies, qu'il est permis à ceux qui servent sur an 
vaisseau d'y embarquer pour leur compte ] Seaman’s 
venture, 

PACTE, s. m.{ convention, traité , accord , pro- 
Messe, accommodement , clause, stipulation] Puce, 
Puction , burgain , agreement, compact, covenant, 
contract, stij:ulation , treaty. Faire —, faire un — 
avec le diable , Tu make a compact with the devil, 

PACTISER , v. n. [t. de pratique; faire uo 
pacte] To covenaal, 

PADOU , s. m. | sorte de ruban ] 4 sort of ferret 
or ribhand | haf thread haif silk. 

VAGAI 's. on. ou PAGAIE , 5. f. [ aviron dont se 
rent Les sauvage pour fire nager leurs pirogues ] 

udlie. 

l'AGANISME , s. me. [religion des Palens , idoli- 
trie | Puwanism , Heathenism , Gentilism. 

PAGAYER, w. a. [ faire aller un canot avec la 
tigiie 1 To paddle. 

AGE, s. m. [jeune gentilhomme habillé de li- 
vere et servant auprès d'uu roi, d'un prince, d'un 
tmhnsadeur | Page. Un tour de—( malice où il y a 
fie es ie), À avhool-bay’s trick, Le bors 

le —{ehes le roi, la récomponse qu'og duune aux 
Pages qui sortent de service | Reward. ° Être Lors de 
—, To be free, at liberty, or und: pendant ; to be 
car's own man or master.¢ West effronte comme un 


Vor. 1. 








'0 uppease a state, pacify 


ix ; paisible , 
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IN PACE [‘expression qui sig: Jes mo-| le corps depuis Ja ceinture jucquaux genoux] 4 
astéres, en prison peur toute La vie] In prison | piece of cotian-cloth , with which the Indians wrup 


-PAI 


— de cour (h i jusqu'à l'impudence ), Me ts as 
impudent as a court-page. 

—, sf. [un des côtés d'un feuillet ; l'écriture 
contenue dans la— ] Page, side of a leaf, folio. 
Marquer les get d'un livre, To paye. 

PAGINATION, s. f. [ordre des pages d'un livre] 
Paging. 

PAGNE, s. m. [ morceau de toile de coton dont 
Les nègres et les Indiens , qui vont nus , s'enveloppent 





themselves duwn from the loins to the knees. 

PAGNON, s. m. | drap noir trés-fin fabriqué à 
Sédan , auquel ou a duuué le nom du fabricaut } 
Pugnon. 

PAGNOTE, s. m. [poltron. lôche] Dastard , 
poltron. + 

Mont — (lieu élevé, et dans une distance assez 
grande pour qu'on puisse , sans aucun péril. regur~ 
der de la un comtat ), 4 place out of harm's wey’. 

4 PAGNOTTERIE , s. /. (noltronnerie; lächeté , 
impertinence] Cowardliness ; flint-flum , silly tung, 
an impertinence. 

PAGODE, s. f. [ temple d'idoles ] Pagod. 

— [l'idole même; on appelle aussi de ce nom 
de petites figures , ordinairement de porcelaine , et 
qui ont souvent la téte mubile] Pagod. 

— (monnaie d'or qui a cours dans les Indes), Pa- 
god {a coin worth about 8 sh. sterl. ] 

“PAIEN, -ENNE, adj. et subst. [ qui adore les 
idoles ; he se dit aujourd'inimue desanciensne ties; 
geutil, idolätre] Pugan, Hcathenish, Heathen. Les 
paiens , The Heatheas. 

+ Jurer comme un —, To swear like a trooper. 

* PAILLARD,-ARDE, adj. subst. (luxurious + 
impudique , lascif, débauché, lilertin } Lecherous » 
duscwious , wanton, lewd ; a lecherous man or wo- 
man, a whoremunger, a lecher , ahariot. 

$PAILLARDER, +. n. [être paillard] To le- 
cher, whore, commit. whoredom or adultery , 
chamber, ° 

PAILLARDISE, s. J. [ luxure , impudicité, dé= 
bauche] Lechery , lecherousness , lasciviousness à 
fornication, whoredum. ‘ 

PAILLASSE, s. f. [ paille enfermée dans de la 
‘toile, pour servir à un lit; la toile ou la paille est 
enfermée | Straw-bed. 4 — de corps-de-garde, Camp 
whore , drab , soldier’s wench, a mere prostitute. 

4 PAILLAUE , #. m. (t. de danseurs de corde, etc., 
[sorte de bouffon ] Clown. 

PAILLASSON , 5. m. [ paille diendue avec de la 
ficelle, pour garantir des espatiers de la gelée] Layer, 
stratum, a lay of straw , mat. Couvrir de puillassuns, 
To mat. 

— [prillasse plate et jé entre deux coulis ] 
A layer of straw quilted between two pieces of can- 
vas, to keep off the sun or noise from a chamber. 

PAILLE, a. f: [le tuyau et l'épi du blé, de l'a- 
voine pete. quand le grain en est dehors , chaume | 
Straw’ haum. La — , on Valle qui se trouve ave le 
grain qu'on vanne, Chuff. Homme de — (de néant” 
À man of straw , a pinful fellow, Lever la— (1 
porter), Jo carry the straw. * Un feu de — 
peu de durée ), d'sudden blaze, a flush of fire. Ti- 
rer à la courte—, To draw cuts. * + Rompre la — 
avec quelqu'an, To fall out with one, La—est rein 
pue, They are fallen out. * + West dans la— jusqu" 
ventre , il y vit comme rat ea —, He lives in clove: 
“Tout y va, la — et le blé, sll is gone, both the 
grain and the straw. * Il couche sur la — (il est 
fort pauvre), He sleeps upon straw. —{défaut de 
son dans Ia fusion des metuax , de“aut qui di 
l'éclat d'un diamant, Pme 
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PAI 


+1 voit une — dans [wil de aon prochain, et 
ne voit pas une poutre dave le sien (selon le style 
de l'Evangile), He sees a mote in Ins netx hhour’s 
does not see a beam in his own, 















Æ , sf. (blé qui couvre la surface d'une 
floor full. 

ER, # m. [cour d'une ferme où ily a 
rains, des puilles] Farmaard, barn-duur, stack 
w, dung hill, + Chapou de—, poule de 
—, Barn-fowt, barn-dovr coupon, dung-hill hen. 
* + Mest sur son —, c'est un cog sur sou—, He is 
upon his own dung hill. 

PAILLET, adj. [se dit du vin rouge, lorsqu'il 
est on peu changé de couleur] Pale, nut high co 
loured. Du vin—, Pale wine. . 

— où PAILLUER, 6. m. [natte} Mat. 

PAILLETTE, s. fc [petite parcelle d'or, d'ar- 
gent, etc., qui est ronde, mince et percée; brace 
tevle) Spangle, bractea.— pl. {petites parcelles 
d'vr qu'on trouve pormi le sable de quelques vi= 
viéres) Gold sand. Paillettes, Flamenule auri. 

PAILLEUX ,-EUSE, adj. [qui a des pailles) 
Flawy, : i 

PAIN, s. m. [aliment le plus ordiuaire, fait 
de farine pétrie et cuite} Bread. Un—, 4 loaf. 
Ua petit—, 4 roll. Petit— mollet, Barmpicklet. 
Un —d'na sou, 4 penny lof. Da— bis, Brown 
bread. Du — frais, du—tendre, New bread. Du 
—rassis, Stale bread.— de munition, Aminuni- 
tion bread , brown George. — axyme (ue se dit que 
| les savans; — sans levain (style siinple), Un- 
leavened bread. — de méuage, Brown bread. — 
qu'on distribne aux pauvres aux funerailles , Mr- 
vil bread. — de brasse [t. de boulanger celui qui 
pèse doure livres] Twelve-pound lonf.— écono- 
mique (avec des pommes de terre}, Economical 
bread, — de creton (mare du suif fondu), Tailow 
dregs, tullow graves. * + Donner une chose pour 
un morceau de—(a fort bas prix), Jo give a 
thing for n crust of bread, ov for a song. MN 
mangé plus d'un — (il a voyagé) He has eaten moi 
than one loaf. Na mangé le— d'un autre (1l a été 
domestique), He has eaten another’s bread. 

Il ae vaut pas le— qu'il mange (se dit d'un fai- 
néant), He is not worth the bread he ents. 

* + Manger son — à la fumée du rit, Zo see other 
people make merry, without partuking of tre good 

‘heer. + Manger son —blaue le premier, Tu spend 
the best at first. + Manger son — dans sa poche 
(manger seul ce qu'on a) To cot in hugger-muuger 
Etre eondamné au— de douleur (vivre au — et à 
l'eau) To be condemned to live upon bread and 
water, * Manger du— du voi, To be in a juil, to 
be a galley-slave. + Faire passer, faire nerdre le 
goût du — à quelqu'un, To send one out of the 
world, to make a man luy down his hnfe und 
fork, * +4 Prendre, emyrunter un—sur la fournée, 
To be befurchand with one's spouse; to pet some 
joys before the wedding-day. * Promettrogplus de 
beurre que de—, To promise what one has not 
the willoe ability te perform. + Msait son — man- 
ger; il sait mieux que so — manger, He will make 
good shift for lumself, he is a cunning blade. 
+ A mal enfourner on fait les pains cornus, There 
is no succeeding in any Uurg, without satting out 
properly. + De tout s'avise à qui— faut, Want ts 
the mother of industry. +—dérobé réveille l'ap- 

1 À stolen louf is the sweetest. + Croute 
pâté vant bien —.V, Crovtez. +—coupén'a point 
de mattre, When the bread is cut, it belanss to 
ali the guests. + Vilerté et—euit, Liberty and 
bread geticn.— aur Cuamy'gnons, aux mousserons, 
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àla crème, ete., Ale: stuffed with meshren me, ce 
Neue faut pas donner aux chivas te — des e-tens 
[t. de l'Ecritare] The bread of the chi 
not be given to the dogs. —qaoti 
raison dominicale; la nourritere de chaque jonc. 
besoins journaliers), Daily bread. * — quetiie. 
(ce que l'on fait presque tous les jours), Durs 
bread. * Ms passent leur vie à jouer; c'est teer— 
quotidien , They pass their lives in gaming. av 
their daily bread. —{ia nourriture -et ba si-s 
tance} Brend, lvelihood. Gagner son —à la ser 
de son font, To get one’s bread hy the sat f 
one’s brow. Methe à quelqu'un le =a la ae 
To prt one into a wry to five. On vent m'èter me 
They would take my bread from me. \ 
ôter le — de ba main, To late his bread from i 
mouth, Navoir pas de—, Not to have’ bread ts 
eat. Avoir du—euit, du—assure, To hae e 
competency , or whereutthal to live. Cet da— 
bien long, The sted may starve when the gr. 
és growing. Wa du— quand il n'a plas de des, 
He gets bread when he has no tecth Lo eat a — 
ise dit de certaines choses mises en masse] Leaf. et. 
— de sucre, 4 sngurlocf, —de verdsage (amas 
de raisins sur le plancher du pressoir) . Rope, amr 
or mark.—[saumon de plomb, da Jeux où tes 
cents livres pesant! Pig of lead. — d'abeilles ons 
liére à cive ou cire brute), Pasa d'abeuiles, lee 
bread, rough wax, ambrosia or critevhe ame: 
the ancients). — de savou , 4 wedge of suip.—# 
blanc à blanchir, Ball of whiting. — de bouge. 4 
book or roll of wax-candle; tiper. — béail 1q 
Vom distribue à la graud'-messe) Holy bread, Es'- 
lowed hread. * + C'est — béni que d'eseroqner ve 
avare, *21s nuts (o one, or "Tis good sport to chat 
@ covctous man. —àÀ cacheter,— à chanter [jeit 
—sans levain dont on se seit pour escbcter à 
les catholiques commanie:t avec l'a: 
r.— d'épice : fait avec de la farine de seiz: 
da réel où de M melasse , de l'épice) ete 
bread. 
ton [petit — 
de frement snr la croute de dessus] 4 sert «cale. 
PAIR, adj. [égal, semblable, pareil, reset 
blant] s. adv. Peer, equal, fellow, compara 
Sans—, Peerless, matchless. Nous vuil 
Now we are even. De—, Level. De—, Upon 1 
square , without odds. Altar de— avec quetqaur. 
To go cheek by jole with one, Nous aiiows de— 
avec los gens de qualité, [Ve rank in ail reepes't 
with the quality. Bi nous allions de— avec et 
ce serait le moins de les gñer, Mae slem'd treet 
them on an equal footing , ttwentd spol item Vt 
est—et compagnon avec à goes ches h 
jole with him. Vivre avec qu ‘an, traiter qu 
qu'un de— à compagnon, Tobe hal fellow wri 
met with one. Se mettre hurs de — , se tirer de—. 
To set oneself above the level of others, En ho 
gleterre, mous sommes jugés par nos pairs, mis 
pl.) In England we are tried by onr prers oregon 
—[se dit du mêle ou de In femelle de certnas 
seaux] Mate. Quand la tourterelle a m— 
When the turtle-dove has lost his mate.—'t 
commerce; se dit da change, quand il ey a 
ni à gagner ni à perdre dans les remies Cary +! 
d'un pays à l'autre] Par. Au, Mt par. Le cs. 
estau— The change is at par. —[uombre qui = 
peut diviser en deux parties égales, reçoit ear fl - 
riel] Ever Deux, quatre, six, sont des noœæ * 
pairs. Two, four, six, ave even numbers. \ - 
—, Odd.—ou non (sorte de jeu), Kuen er one 
Jone à et à mon, To play at even er ed d. 
PAIR, s. om. { anciennement titre de digrite 
l'ua des ducs ou comtes qui svawat sonore am por 
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ent de Parls, membre de la chambre des sci- 
ars d'Angleterre; vassal qui a droit de juger 
c le seigneur da lieu]. C'est aujourd'hui, on 
uce, un membre de la chambre supérieure qui 

rtie de l'autorité législative, et qu'on a 
le fa chambre des pairs, ] Peer. Les pairs du 

aume, The peers of the realm, peerage. Di- 
té de pair, Peerage or peerdom. 

PALRE, 4. ma. [couple d'viseanx de même ex 
e. mile et femelle; se dit aussi de deux choses 
même espèce, qui vont on nécessairement ou 
liuxirement ensemble; et d'une chose unique, 
is composée essentiellement de deux pièces; un 
iple, deux] 4 pair, a brace, a conple. Une — 
pigeons, 4 pair of pigeons. — Uue— de ca- 
de, À couple of ducks. Une—de perdrix, 4 
rce of partridges. Une —de gants, 4 pair of| 
wes. Une—de cheaux, 4 pair uf scissars. Deux 
wes d'habits, Two suits of clothes. Uue— 
«eures , À prayer-book. 

+ Les deux font ia — (se dit en manvaise part), 
rey two make a pair, * + C'est une autre — de 
inches (c'est une autre affaire), It is quite ano- 
or thing ; ‘tis another part of speech. 
PAIREMENT , adv. [n'a guere d'usage que dans 
ste phrase :— pair, dont la moijié est aussi un 
mbre pair] Even. 

PAIRIE ; «Je [dignité de pair attachée à un 
and fief relevant iminédiatement de la couronne] 
‘erage, peendom. Duché et—ou duché-pairie 
uché auquel la—est attachée), Duchy and 
erage. 

PAISIBLE, adj. [ d'humeur douce et pacifique; 
‘2 troublé dans la possession d'un hi 
si des animaux, et même des choses 
inquille, calme, doux] Peaceable, peaceful, 
et, still; calm, gentle, meek, mild, trunqui!, 
date, pigeon-livered. Enfan’., homme — , Peace- 
le child, man. Cheval doux et —, Gentle and 
tiet horse. Possesseur —. Peaceuble pussessor , 
eux, bois, foréts paisibles, Peaceable places, 
vods forests. 

PAISIBLEMENT , adv. [sans trouble, tranquil- 
ment, patiemment, sans bruit] Peaceahly , peaec= 
lly, quiet, calmly , gently, placidly. Etat 
lisible, Peacefulness. 

PAISSANT, -ANTE, adj. [qui patt] Grazing. 
es auimaux paissants, Animals which are gro- 
LS 
PAISBON, s. m. [ce que ies bestianx mangent 
sos les forêts] Mast, pasture, — [instrument pour 
endre les peaux] Stretcher, 

PAITRE, pu, je pais; v. à. [se dit proprement 
ee hestiaux qui broutent l'herbe; n'a point de pré: 

3 manger, nourrir, repaître, pâturer] 
feed, grase, d'pasture. Faive —, mener —, 
1 p.simre. Les moutons qui paisseut l'herbe, The 
“le wlach crop the herb. Ny a des oiseaux qui 
sent, comme les oisons, les grues, les poules,ete. 
here ave birds which grase, such as geese, 
rames, fowls, etc. Les corbeaux 2e painent de 
harogne, The ravens feed on carrion. Mener — 
esmoutows, To lead the sheep to the pasture, — 

" msesa (lui donner à manger), To feed a hawk. 
| Envoyer — quelqu'un (le renvoyer avec méfris). 
lv send one paching, or tn the devil. 

—, vr. [se nonrrir, se dit des oiseaux car- 
sers] To feed upon. * Se — de vent , dechimères, 
le have airy chimerical notions. 

S— [se dit des cuvés et des évêques chargés da 
‘indesamea] To fée LH fant qu'un curé ait soin 
© — wn troupeauy ses ouailles, du pain de la pu- 
lede Dies. À pareon should hwe a care to feed 
lus Rock, bus sheep wth God'sword, 
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Ve, hart. of Paitre [n'est'd'usage qu'en termes de 
faucunnerie] L'oiseau a pu, The bird is fed. 

PAIX, s. f. [l'état d’un peuple qui n'est poiat en 
guerre; traité de—] Peace, La — d'Utretcbt (le lieu 
où le traité de — s'est fait), The peace of Utretche. 
— [concorde et tranqui les familles ; tran= 
quiltité de l'ame] Peace, concord, peacefulness, 
rest, Rétablissement de la—, Pacification. || Vous 
tu'importuner, laisser-moi en —, You are trou- 
blesame , let me he quiet, ov let me alone. + Dieu 
i fasse —, God rest his ov her soul. *t Vi faut 
isser les morts en — (il ne fant point parler mal 
d'eux), One must not rake in the ashes of the dead; 
one must let the dead rest in peace ; one must not 
talk ill of the dead. —[ealme , silence ; éloignement 
du bruit] Quiet, quietness, peace, tranquillity. 
Tout est en —, Allis quiet. — intérieure, Internal 
peace. — de l'ame, Bence of mind, Être en —, 
vivreen—, To be, to live in peace. Entretenir, 
mettre la—, Zo Keep, to put in peace. C'est une 
maison de —, That if a house of pence. Laisser 
quelqu'an en — (ne plus le molester), To leave one 
in peace. Is ont fait la—, They have made peace. 
IL a fait la— (il est rentré dans les bonnes graces de 
gon maitre), He has made his peace. + Ne douner 
ui — ni trève à quelqu'un, To give neither peace 
nor rest fo one. C'est un ange de—, He is an angel 
of peace. + Elle est — et aise (elle a toutes ses come 
modités), She lives very comfortably. + —ct peu, 
Peace und a little, 

—1 [particule , interjective pour faire faire 
silence] Peace, hist, lush , silence, bequiet, mun, 
whist. Paix-la! — donc! Peace here: 

— [la patène, la plaque, qu'on donne à baiser 
ala messe) Pax. Baiser de —, Osculum parts. 

PAT, pl. Pats, s. m. [t. de blason; espèce de 
pieu] Pale. 

PALADIN, s. m. [dans les vieux romans, nom 
des principaux seiguears qui suivaient Charlemagne 
à la guerre; chevaher errant, héros aventariert 
Paladine, Knight. 

PALAIS, s. nr. [maison rovale de prince on ie 
seigneur] Palace, munsion. Dame du — de la reine, 
A lady of the bed-chamberto the queen. —[le lien 
où te rend la justice en plusieurs villes de France ¢ 
les juges et tous les nfficiers du — : barreau] 4 cowrt 
or hall, (where matters of judgment are pleated 
and decided), law. Mourir de faim uu —, To stares 
with the law, to get nothing by it. Gens de —, 
Lawyers. Jours de —, Court-days. Terme de—, 
4 lawcterm. Style du—, style de — , Law-styir, 
— [la partie supérieure du dedans de la bouche } 
The palate or roof of the mouth. — |t. de Lotani- 
que ; 'espace compris entre les deux purties des Heuys 
en guenle! Month, 

PALANQUE. s. f. [espèce de furtiGcation faire 
avec des pieux] Palanka. 

PALANQUIN, s. m. [chaise dont on se sert dane 
les Indes, et que des bummes portent sur leurs 
épante® Palanquin. À 

PALASTRE, s. m. [boîte de fer qui fuit la partie 

ure d'une serrure, el sur le les 
jes intérieures sont montées] Plate. 

PALATALE, adj. [dentale, lingnale ; se dit des 
consonnes produites par le coup de la langue contre 
les deats ou contre le palais, telles que D,L,N, 0, 
T | Palata!, dental, lingunl. 

PALATIN, s. m. [titre de dignité] Palatine. Va 
+ The house nf the elector palatine. 
nisgrave, 

— adj. ft. d'anstomie] Os palatins fqni servent à 
furmer les fosces naxalcæet les inaxillaires), Ossv 
nulati, boncs of the palate. 
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* PALATINAT, 5. m. {Io dignité de palstin; bes 
Sats de l'électeur pslatin} Palatinate, a cousty pa- 
lnnne. Le Haut-Patatioat The Upper-Paiataute. 
Le Bas-Palatinat,, The Lower Palatinate. 

PALATINE, s. f. [furcure, oruement que les 
femmes purtentsurle cou! Tippet. | 

PALE, s.J. [ piece de Lois qui sert à fermer ane 
écluse ; bunde, languir, vagne! 4 dam, sluice or 
flood-gate, — jearton carré servant à evuvnr le ca- 
lice, quand on dit la messe] The pal, a square puste— 
boar laud upon the chalwe. — ou Paine, 5. J. 
{partie inférieure d'un aviron, celle qui entre dans 
l'eau, Blade, or wash of am car. — on PALETTE. ou 
BEc-a-sPATCLE, 5. m. grand oiseau aquatique, es- 
pece de heron Platea, spoon-bul. 

PALE, adj. bléme, de couleur tirant sur fe blanc] 
Pale, wun, blank, pailit, bleak, sallow, land , 
ghastly. — comme un mort, ou comme la mort, 45 
pale as death. Teiat, visage —, Pale cumplerion, 
Jace. — de colère, de fiaseur, Pale with as 
fear. Un peu —, qui tire sur le —, Palich. Une 
couleur — ‘décharure, qui n'est pas vive}, 4 light 
colour. Les pales couleurs maladie qui survient aux 
filles) The green sickness Le soleil est — (il parait 
d'une couleur biafarde), The sun us pale or watery. 
#*," Les pales ombres (les ames des murts), The 
pale shades. 

PALEAGE, s. m. [action de remuer des graim 
du sel, ete. avec Ja pelle; The act of unlouding any 
thing with shovels. 

PALER, sf. [la partie de la rame qui est plate : 
pale} The broad and flat end-(f an our. 

— [rangée de pieux enfonces en terre , pour 
former uce digue, pour suuteuir des terres] 4 row 
S stakes, or piles. 

PALEFRENIER, s. m [valet quia soin des che- 
vaux] Groom, ostler( of the stable). 

+ PALEFROL, s. m. jon appelait ainsi autrefois 
Jes chevaux qui servaient aux dames, avant qu'un edt 
J'assge des carroses ; cheval de parade, cuursier , 
Palfrey. 

PALÉOGRAPIIIE, s. f. [science qui s'occupe de 
d'origine de l'écriture et des formes divenes, etc. 
art de déchiffver les écritures anciennes] Puleo- 
graphr- 

PALERON, 5. m. [cette partie de l'évanle qu: 
est plate et charnue ; se dit plis ordinairement de 
bêtes} Shoulder-blade, shoulder-bone. —, Leg of 
mution picro. 

PALESTRE , s. f. [t. d'histoire ancienne : le lies 
où les lutteurs s'exerçaieut] Palæstra, a wrestiin; 


place. 

PALESTRIQUE, adj. [fait dans les palestres] Pu- 
bastrick. 

PALET, +. m. (pierre plate et ronde avec laquelle 
où joue] Qt. Jouer aa—, au-pelit—, Zo play 
at guoit . to quit. 

PALETER, ». a. [faire glisser le palet, jouer fré- 

juemment an palet| Zo quoi. 

_ PALETTE. sf. [instrument de bois pat pour 
jours volant] Buttledure. — {petit ais mince, sur 
lequel les peintres mettent leurs couleurs) Pallett: 
or pallet. — [petit plat dans lequel on reçoit le sang 
de ceux que l'un saigne] Pallet, porringer , posnel. 

PALEUR, s. f. [la couleur de ce qui est pale! 
Paleness, wanness, sallowness, blankness , acosmy. 
Une — mortelle, Deathlike, a mortal paleness. 
La — dela mort, The paleness of death. 

PALIER , s. ms. { repos d'un escalier] 4 broad 
step in a stair-case, landing-place, the stair- 


PALINGÉNESIF, s. /. [ régénération, renais- 
sance] Palingenesis. = . 
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PALINODIE, 4. f. [rétractwe, déaveu} Fad 
noir, palinode, rerantanoe Comter ka —, 
recunt, make & rerantatos. 

PALIR, ©. n. et «. [ devenir pale; rendre pise] 
To grow, or turn paie. Le vançre pit ia 
levres, Vinegar pales the Lps, ox makes thea 
dook pale. UW palit de colere, He tures prie wat 
ancer. La maladie l'a lieu pili, Sechness das 
mate him very pale. 

PALIS, s. m. [neo Pale. a frace. 

PALISSADE. s. f. [clôtare de pats, rete 
chemeat , harnere } Pausade, pausade , Sera. 
— [ prea de ba —, Pale. stake. — | suite d rims 
plantes à La ligne, duot Les Lraoches fost mme c— 
pece de haie] 4 Aedgerow of trees. 

PALISSADER, +. a. { entoorer de pal : 
fortifier, retraucher; dresser des palssdes) Jo 
Palisade, or feace with palisades, paie, cr 

ale. 

PALISSAGE, 5. m. [© de jardinage ; ectrca 
de passer | Paling up. 

PALISSANT, -ANIE, adj. ade. [ qu pas: 
Growing , turning pale. 

PALISSER , w. a. [L de jacdinage ; attache, 
les branches dès arbres fruitiers le lueg des m7 
d'un jardin } To aul up the branches of fru - 
trees to a wall. — uu ate, To mui wp « 
tree. 

PALLIATIF, IVE, adj. subst. [ qui pelle. 
ne guérit pas à fond ; adoncissant , leoitif} P. 
lianve. Ce remède n'est qu'un palauf, Thet re 
medy 18 only pailitive. 

PALLIATION , s.J. | polliatif, sdoucinem 
couleur adroite et ingéniense excnse , voile} Pet 
livtion, mitigation, exteauation, palliatng, ps 
liative. 

PALLIER, +. «. (déqniser, excuser une cire 
mauvaise en y donnaot une touleur feront 
plateer, adoucir, dissimuler | To cloke, patt-tr. 
cover with excuse, mince, mask, coloar, gr 4. 
patch, daub. —un mal, (ne le guere qe: 
apparence ), To polfiate or potch up a dear. 

PALLIUM. 5. m. {ornement que Le paye ee 
voie aux archevégues] Pall. 

PALMACLERISTI, on Pare vs Cunst,¢ 9 

karapat, espere de ricin, sommarbrisesu mm ~~ 
cinal] Palma Christi. 

PALME, s. f. [branche de palmier: eacets 
avantage | A branch of a pabm-tree , pale. © Bea- 
porter la — (la victoire }, To get the eam: . 
varry the day. 

—, s. m. [mesure de l'étendue de Ls mn 
ran, empan | 4 palm : « hand, a hand's bream 
spun; & inches. — (t. de marine; mesure ver 
mats bruts où travaillés, égale à 13 bgwee 
palm. 

PALMETTE , s. f. [ ornement en forme d° 
feuilles de palmier] Palm-lcaf. 

PALMIER, s. mr. [ Varbre qui porte des dait--" 
Palm-tree , dute-tree. Couvert de palmer ‘ 
Palmy. | 

PALMIPEDE, adj. ets. m. [ palme, a ¢* 
de tout oiseau qui a le picd plat et mem! rae +, 
comme le canard, etc.] Patmipes, firfiwt. à 
web footed. 

PALMISTE, s. m. [palmier des Aatille.} Pos 
altissima , fructu pruniformi. s 

PALMITE, s. m. [la moclle des mire: 
substance blauche comme du lait eaillé. fort testes 
et d'un gofit doux et agréable ] Pufautes, 

PALONNIER, s. a. [pièce du train d'es «2 
rosse , sur laquelle les traite des chevzus esvt 
attachés ] The springtree bar (of à coma ;. 
truce-bar. i . | 
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timst ] Palpable, most plain, evident, downright, 
plain, clear, manifest. Les solides sont 
palpables, The solid bodies are palpable. * Ce 
raisonnement est —, Thai reasoning is plain. 

PALPABLEMENT , adu. [ sensiblement] Pale. 
ably , plainly ; evidently. 

§ PALPER, w.n. [ tater) To feel. — de l'ar- 
rent, To feel by bribe. Je m'efforgais de — à 
leavers les enveloppes ce qu'il pourait contenir, 
T'endenvoured to discover its contents through the 


rovera, by ing it. every way with m 
Linde ee ees ry wy A 


2 

PALPITANT , -ANTE , adj. [ qui palpite] Pant- 
ing « palpitating. Le cœur palpitant, The pant- 
ing heart. Les entrailles palpitantes, The pal- 
vitating entrails. 

PALPITATION , s. f. (mouvement inégal du 
cœur] Palpitation, panting, throbbing, salta- 
fon. pant, pita-pat. 

PAUBITER, w. n. [re mouvoir d'un manve- 
ment déréglé et fréquent ; sautiller] Zo paipitate, 
pant, beat, flulter, go pit-a-pat, thivb, gulp, 
heave, leap, gust. La paupière, le cœur lu pal- 
pite, Mis eye-lid, his heart flutters. 

P&LSAMBLEU , [sorte de jurement } Zounds. 

PALTOQUET , s. m. Lt. de mépris: homme 
grossier; peysau, rustre, manaut) 4 clown, a 
clowatshe fellows 

PALUDIER, s. m. [homme qui traveille aux 
sahoes} Salter. 

. PALUS, s. m. [t. de géographie; marais; se 
joint toujours avee un nom propre de lieu) Marsh, 
fen. 





PAMÉ, -ÉE, part. of Pimer, Fullen into 
1 swoon, swooned away, entranced with plea- 
ture 

PAMER, w. n. sp — ur. [ tomber en dé- 





faillance 5 S'éranouir ] To swoon awry, fall into 
1 swoon, faint, die. 11 pame, il se pame, He 
faints, |} Ui vous ferai — de rire, He would make 
row split your sides with laughing. || Se — de 
joie (se laisser aller au transport de la joie), To 
be ne eee with joy, fecl inexpressible rap- 
ures, die away with pleasure, dissuive into a 
nleasiag swoon, Se — de douleur, Su fuint with 
sri 

PAMOISON , s. f. [ éranouissement, faiblesse ] 
4 swoon, a fainting fit. 

PAMPE, s/f. ( Ja feuille du blé, de l'orge, 
ne. ] Leaf 

P ILE , s. m. [sorte de jen où le valet 
3e trèfle-est le plus haut à-lout] Pam. 

PAMPHEET , s. m. { brochure; il se dit le 
‘lus souvent par mépris el dans. le style critique) 
’amphlet: 

PAMPRE , s. m. [ hrancho- de vigne avec ses 
rnilles | 4 vinebranch full of leaves, leafy 
ranch. 


PAN, s. m[ partie considérable d'une role, 
Yun mazteau) Flap, luppet. Le — d'un bal 
Jane robe, d'un mauteau, The flop of a coat , 
he te ofa gown, a mantua, — [partie d'un 

ur, d'un des côtés, d'une des faces d'un ote 
cage de menuiserie, d'orfévrerie, ou d'un corps 
¢ bâtiment à plusieurs angles] Pune, slate, front 
6 face. Un — de muraille, 4 part of a wall. 
— coupé. Cant. À pans coupés, Cantwise, Table 

paus, à six pans, à nit paus, 4 table hexa- 
unal or octagonal. — (mesure de longueur : 
3 quatrième partie d'une canne), About nine 
aches, — de bois, [ asemblige de charpente 
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PALPABLE, ed}, [qi se ft sentir aw tou- | qi 
cher; maniahle; Ag. clair, évident; visible, dis- 


PAN. 


qui corapote le devant d'une maison } Plastered 
or mud-wall, 

PANACHE, s. m. [assemblage de plumes d'au- 
truche, dont on ombrage un casque; plumet ] 
Plume, a brinch of feathers, —| 1., de fleuriste. ] 
Aprétiy mixture of colours in a r. V. OEILLET. 

— [la partie supérieure d'une lampe d'église, 
laquelle porte le culot par le moygn de trois chai- 
nes) The cup ofa lamp. 

PANACHER , v.a et n.s5 —, v.17. [se dit de 
certaines fleurs, lorsque différentes couleurs com- 
mencent à s'y former: varier, diversifier les cou- 
leurs] To break into different colours ,begin to ba 
streaked with several colours:Tulipe panachée , 4 
tulip set out with variety of colours, streaked , 
mixt or diversified with several colours. Serin pa- 
uaché, À canary bird finely coloured. — une fleur 
Cy passer par-dessus un pinceau trempé dans de 
l'eau xt To rub a flower over with aqua fortis. 

PANADÉ, s.f. [mets fait de pain émiété et mi- 
tonne daus du bouillon; soupe, potage] Panado. 

|| PANADER (Sx), w. r. | marcher avec un air 
Vostentation et de complaisance ; se carrer, se pava- 
ver] To strut, go strutting along, have aproud 
gait, go with one’s arms akimbo. 

TANAGE, s. m. [droit que Vo pare au proprié 
taire d'une forêt, ponr y mettre des pores qui s’y 
nourrissent de gland, de fatne, etc. ] Pannage or 
pawnuge, 

PANAIS, s. m. [pastenade, racine potagère 
blanche ] Pastinuca , partnip. 

PANABIS, s. m.{abeés qui vient au bout des 
doigts, mat d'aventure] Whitlow, felon, gathering , 
panaris , agnail. 

PANARD , adj. [se dit d'un cheval dont les deux 
pieds de devant sont tournés en debors ] Pænard, 
crooked.” 

PANCARPE ,s. m. [jeu des Romains, dans le- 
nel les hommes combattaient contre des animaux} 
ancnrpus. 

PANCARTE , s. f. [placard ; terif, affiche ] 4 
paper posted up containing the rates of a tall, Ne 
vieilles- pancartes (se dit 1] raillerie de 
toutes sortes de papiers ct d' ts), Old writings. 

PANCHYMAGOGUE, subst. m. et adj. | ren 
capable de purger toutes les humeurs} Panchy- 
magogue. 

PANCRACE, 4. mm [ partie de la gymnastique ; 
exercice composé de la Vaite et du pugilit} Pan 
cratium, 

PANCREAS ; #. mr. [t. d'anatomie ; glande au 
milieu du mésentère] Pancreas, sweet-bread (in 
calves). 

PANCREATIQUE, adj. [contenn dans le pan- 
créas] Pancreatic. Suc —, Pancreatic juice. 

PANDECTES, s. f. pl. [recueil des décisions 
faites par Jes anciens jurisconsulles romains J 
Pandects. 

PANDOURE, s. m. [soldat hongrois] Pandnur 
(a sort «f hussar ). . 

PANEGYRIQUE, s. m. discours à la louange 
de quelqu'un, éloge] Pancgyric, elogy , celebra- 
Hon , encumium. 

PANÉGYRISTE , s. m. [celui qui fait un pauegy 
rique] Panegyviss., enrorainst , extoller, magnifivr. 

ANER, ©. « [couvrir de pair émiélé] 70 de 
meat over with crums of brend ; crum. Des côte. 
lettes biens paoées, Cutlets nicely dune over with 
crums of bread. De l'eau panée (où l'on a fait 
tremper du, pain rôti) Toast and water, 

PANEREE,, s. f. [tout ce qu’un panier peut cour 
tenir j A baskerfull. : 
PANETERIE, s. f. [le lieu où l'on distribue 
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prin ches le rot; les oficiers qui y serveut] The} 
aunc's pactry ; age. 1 

PANETICR, cu Goaxm-Paxenra, ». m. {grand | 
of.cver de la couronne) The paatler or master Jf 





he panier to his majesty. Lfgsiag. 
1 


NETIÈERE, 5. f. [petit sac à mettre do! 
puis, À shepherd's sre, the bug ox satchel wheren 
the thepherd puts his bread. 

PANUARMONICON, 5. m. ‘instrument à veot qui 





i 
aurcarisme } Panhurmoni on. 

PANIER, 8. m. l'usteosile de ménage fait d'osier. 
de jonc, etc. ] Basket, humper, pinnier, ped, 
caille, — banve ou sans anse, Handied basket, a 
ba:ket without handics. — de fruits, Brsiet cf 
Louis. — de marée, Hamper of seu-fsh. * Le dex 
» du —, The top of the bas et ;the choice. * Le 

du —, The bottom of the busket; the rublish. 
Mettre tous ses œufs dans un — (110q er luut son 
Jun dans uve seule entreprise), To put all 
one's eggs in one basket. * L'ause du — vaut beau- 
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wie un oxebestre, et qui est mis eu jeu par sai 
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+ Avotrptus grands veax que eriad” —, free 
les yeax plas grande que la —) Teo hare ones 
léger than one’s Lel'y.® © 3 Apres bb — wee: 


Cause, When the beily is fall, the breech wow'c 0 








— d'a Tarrondissement Puma’ Tee ore! fe = 
*+Ho'arasfaitune—, d'a iim arcs écrit. rene 
| pos ,, He has act dome oc wrete one 527 sie lier on 
i avy a pas seulement Git une — d'a Ac tae be’ 
1Ke lest hand in 4. — {partie sus beqacle Gr 
la masse du battant d'une chcbe) Prom, pal + 
pantech. 

Past, te, part. of Paneer, Dresved. he 
fo.* Wet ben — fil a ine mange ef leer batt 
aswell str: well iined. 

PANSLNENT, 5. m. [action de panser 
plie: les soins et les remeses} Dressiar, snot 
fo. Le — de la main (en pariast d'us chevm,, Dre 
ing .ru'ling. 

DUNS Rp. a. [lever Tapparedt Pane ple 


appliques Jes choses necessaires ] To dress. — ue 



































Coup à cette surraute (elle vole Lesucoup sur ce | plac, To dress a wound. — ua cheval ‘Teta, 
q'elle achette au marche), The handling of the|le never , ete., To look to or rfter a horse. 
hamperis worth a great denlso that servant. Les Fa! + PANSU,-UE, aj. subs. [qui a ome gr-ve 





iers d'une bête de somme , Panniers. Le — d'un 
coche, The buot of a coach. * + ll est sot comme 
un panier (fort sut), He is a mere ninny. * + Cest 


ua — percé (un dissipateur ), He ss a leaky ves- | 





money runs through lum ithe a seve.” + A petit 

mercier, petit —, d iutle pack serves a little ped- 
dur. * + Adieu— , veudanges sust faites, ?Tis all 
over ; "Tis coming a day after the fair. Voute , ou 
arcade a ans de —[t. d'architecture; voute ou ar- 
eae surbaissée el quina pas son cintre parfait) 
Elliptical vault or arch. 

— [ jupon garai de cercles de haleine pour sou- 
serie ie Jupes] 4 hoop, or hoop-pelucoat, far- 

inzale. 

PANIFICATION , s. f. [conversion des matières 
farineuses en pain ] The making of 

PANIQUE, adj. [ vain, chimerique, sans sujet ] 
Panu 4. Terreur—, Punich Jar. terror or frig ht ; 

anick, 

PANNE, s. f. [sorte d'étoffe fabriquée à peu 
pres comme le velours] Shug , plush. Une culotte 
de —, Shag-breeches. — [la graisse dont la peau 
du cochon se trouve garnis au-dedans] Fut, 
bacon. 

PANNEAU, s. m. [pièce de bois, ou de vitrage, 
enfermée dans uue bordure | Syuare, pune, pannel, 
Ly mpan, Un — de vitre, A pane of glass. — | filet 
pour prendre des lievres , des lapius | Gin, snare, 
trap, bite, * + nvose* ‘Tendre uo — à quelqu'un , 
‘ve lay a trap for une. * Douuer dans le —, To fall 
+ to the snare be trapped. —( rembourure au côtés 
ane selle | The pannel (of a sadille. ) 

PANNETON , 3. m. [partie de la clef où sont 
ea dents | The hey-bit. 

PANNICULE, s. #1. [t. d'anatomie ; membrane 
quiest sous la graisse] Panriculus,afleshy membrane. 
— | t. de botanique ; sorte d'épi qui coutient beau- 
coup de fleurs et de semences ] Paniele. 

PANORAMA, 8. m. (Grand tableau circulaire, 
disposé de mauière que le spectateur qui est placé 
au centre, éprouve l'illusion la plus complète | Pa- 
norama, 

PANORPE, s. J. [ mouche-scorpion ] Panorpe , 
scorpton-fly. 

PANSAGE, aubt. [action de paneer un cheval ]. 

PANSARD, adj. V. Pansv. 
|| PANSE , 4. F- [ ventre, estomac, intestin, en- 
teailles; boyaux] Pannch, belly, guts, maw, ri 











panse] Pounchbeihed , that has a great pass”. 
pot-belied, tundelly. Cest un gros —, Tia. 
Va fat paun 

PANTALON , 5.2. [espace de culotte lungae .4: 
|decend sur les hat jusque vers les soulers. Lote 
de la come Jie italieane} Partaloan. 

PANTALONNADE, 5./. [danse de pastis. 
houffouene , arlequinade ] 4 pantloon's dance, 
kind of merry dance; drvilery, bufeosers. 

+ PANTELANT, -ANTE, adj. [qu Lai 
Panting, heaving. 

À PANTELER , + n. [ baleter | To pat, 

PANTHEE, adj. f. [ Ex. : figure panthee (ts 
qui réunissait les attributs de duffereutes diveme : 
Panthea. 

PANTHEON, #. av. [le temple de taus les diet’ 
Pantheon, — [petite statue, chez kes Romains. + + 
portait les symboles de plusiears divinites j 2e 
theon. 

PANTHERE, ». f. [bête féroce qui a b pew 
mouchetée | Panther. 

PANTIERE, s.f [filet qu'on tend à des athe 
ponr prendre de certains oiseaux ] 4 dram wt. 

PANTIN, 2. m. [ figure de cavtuo peist, qu © 
ment avec des Cla! Puppet. 

PANTOGRAPHE, s. m. {singe ; instramert p 7 
copier des deseins et des tabieaux et les reine 
Pantograch. 

+ PANTOIS, -OISE, adj. [dont la requis 
est empéchée , thique] Short-wirudet, €: 1 
draws his wend short. 

PANTOMETRE ov HoLONÈTRE, 8. m. [omtit 
ment pour mesurer tuutes sortes dangles | Pas 
meter ov holumeter. 

! s. m. [acteur qui etprime tas 
sorles de choses par des gestes | Pantomime. ® 
mic, Lugion, Représentation d'une préce par ve 
Pautomimes, 4 pantomime. 

PANTOUFLE, s. f. [chaussure qui we oone 
pas le taluu 3 aule, galuche ] Shipper, prntife Sov 
lier en —, 4 slip-shue. Meltce ses souliers es — 
To stip one's shues on. 1 se soucie de cele com 
de ses vieilles pantvules, Ve cares as much al 
it as about his old slippers. En pantoufes, adj. 0 
ade. Siip-shud ; cummudcously. 

Nous feruns ce sicge en pantoufles . fcummode- 
anent), We shall curry on that suc0¢ very ce 












































at —, Pul-Lellied, prominent belly , | xuently. +4 Raiwnnes —, Tu talk the ais ald roe 


amun” Lae a ninmr, or db. 
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— ow fer à pantoufe {sorte dé fer de cheval} 
s#0n-shos, 

> AON, s,m. [gros oissau domestique d'un su- 
“be plumage ] Peacock, * Glorieux comme un 
perond as a peacock. — [en astronomie; cons- 
la tion de l'hémisphère austral ] Pavo. — [beau et 
‘ead. papillon doat les ailes imitent les yeux de la 
rue du ] Pavo. 
L'AONKE. s. /. [la femelle da paon] Pen-hen.. 
PPAONNEAU, s. a [un jeune paon] 4 young 
acack, hick. 

YAMPA, s. m. [terme enfantia ponr dire père ] 
rpss « dad, diddy, father, $ Bon — , (bon homme), 
och dad , good maa. 

PAPABLE, adj. [propre à étre élu pape ] That 
17-be made a pope. 

'APAL, -ALE, adj. (qui apparticot eu pape] 
upd. Courcane —, The pope's triple crown. 
PAPAUTÉ, 5. f. L diguité de pape ] Papacy, 
pedam, prificate. 
PAPAYER, s. m. [arbre de l'Amérique et des 
\des-Orieutales] Papayu, papawires , papaw, pl- 
oguacn, 

PAPEGAI, ou Parzcaup, s. m. [oiseau de carte 
a de hos peiat , pour s'exercer à tirer; perroquet) 
( woodes ts to shoot at, shawfowl. —{ Gros 
erroquet de Cuba ] Papagayos. 

S $ PAPELARD, Pia hypocrite, faux dévot, 
ugot , cagot ; rusé, adroit, matois] Hypocrite. 
) uae voix papelarde, With an hypocritical voice. 

$ + PAPELARDISE, s.f.[ hypocrisie, cagoterie , 
afardise | Hypocrisy. 

PAPERASSE, s. fi { papier inutile ; vieux pa- 

riers | Old dusty paper, waste: paper. 
: PAPERASSER , ©. n. [passer son temps à remner 
les papioss) To be rummaging one’s papers — 
composer sans fn, harbouiller, griffonver beau- 
“sup de papier] Zb write for evcr, waste paper, 
weribble. à 

PAPERASSIER, s. m. [qui aime à remuer, à feuil- 
leter des 858 , dea papiers inutiles ] He who 
ts leased in rummaging pri ulddusty popers. 

APETERIE, s. f. [ manufacture de papier ] 
Pupermill. — [le commerce de papier] Paper- 
making, paper-trade, ‘ 

PAPETIER ; se mr. [celui qui fait, qui vend le 
pe 1 Papermaker, stutioner. 

PAPIER, 5. m.[ compoaition faite de vieux linge, 
pS et broyé, réduit en pâte, et ensuite-étendu par 
feuilles , pour servir à écrire. à imprimer] Paper. 
— à écrire, Writing-pap-r. Da — brouillard, Blot- 
tng paper. Da — gris, Brown pzper. Da — duré, 
Gut paper. Use rame du —, 4 ream of paper. Uae 
main de —, 4 quire of paper. Uue feuille de —, 
4 sheet of paper. Un calice de —, 4 prperbook. 

— cased (dont les feuilles ne peuvent servir en- 
Uères), Broken sheet. — chantuané (dont les 
fouilles sont ridées), Wrinklel poper, — Muant 
(qui est de couleur gris-blanc) W/hity-brown. — 
fort, Drawing-paper. — serpente, Serpenter or 
Silver-paper. — de soie ( que les Japonais font avec 
dn caton) . Japun-paper. — souflé, — velouté, — 
tentise , Flock paper or velvety paper. — à lettres, 
Poy .— Joseph, Blotting-paper. — marqué 
ou Umbrs , Stampl-paper, Stump. — à écolier, 
Common-paper.— à dessiner , Druwing-paper. 

— du Nil { plante qui vait dans les marais de la 

te , et dant les feuilles servaient autre- 
fois pour écrire ] Papyrus. 
iers de nouvelles, News-papers. Mettre en 

7: Couvrir de — , tapisser om tendre de — peint , 
Te paper. Mpitre ses raisons sur lo —, To sct down 
ses reasons in black and white , ov upon paper. 
Papiess , Evidences , vouchers.* Etre sur les papiers 
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de quelqu'an so Be tn one's books, ewe him money 
tre Lien où mal sur ses papiers (dans son espril x 
To be upon good or bad terms with him. || Otez cela 
de vos papiers, rayer cela de dessus vos papiers (ne 
faites point votre compte là-dessus) , Do not depend 
upon that ; don't trust to that; cross that out of 
Jour book. Tout son bien est en — (lettres ce 
change. billets, ete.) , AU his fortune is paper. 
* Brouiller, gitee du — (écriré de méchantes choses), 
To waste, to spoil paper. * C'est du —, du — 
mouillé (sr dit d'un drap qui se déchire aisément), 
?Tis a paper, a damp paper. + Le — souffre tout | 
They may put what they please upon paper. + Ves 
murailles sont le — des fous, He is a fool, and'ever 
shall, whowrites his name upon a wall. 

— Jovawar [livre de compte ] Book. 

— volant (écrit qui ne tient à rien), Flying sheet 
or leaf of paper. Papiers [ toutes sortes de letires, 
renseignements, mémoires et autres écrilures ] Pa- 
pers. Âvez-vous apporté vos' papiers ? Have you 
brought your papers? 

PAPILIES/ s f- pl. Téminences de la langue, qui 
serveat au sens du goût ] Papille. 

PAPILLAIRE , adj. [se dit d'une membrane de 


La langue } Papiilary. 

PAPILLON, me insecte volant ] Butterfly. 
Papilio , pilser. * Courir apvés les papillons (s'emu 
ser à des bagatelles), To run, skip after butter= 
Jies ; to muse, trifle. 

PAPILLONACÉE , adj. [t. de bot.; ressomblant 
À un papillon; comare les plantes légumineuses } 
Papilionaceous. 

APILLONNER , w. ». [voltiger sans cesse d'un 
objet à uu autre; ne rien faire de suite] To flutter 
abouts never to be at rest. 

PAPILLOTAGE, s. m. (effet de ce qui papillote] 
The putting hair npon pip (mouvement invo- 
lontaire des yeux ] The twinkling of the eyes. 

PAPILLOTE, s. f. [panier dot on enveloppe 
les cheveux pour les tenir frisis ] Paper fo keep in 
the curl. — [ paillette d'or ou d'argent ] Spangle. 

PAPILLOTER , vw. a. {mettre des cheveux en 
papillotes | To put hair upon pipes. 

—, v. m. [se dit des yeux, lorsqu'ils ne peuvent 
se fixer sur les objets] To twinkle, — se dit d' 
tableau qui pétille d'une manière incommode , 
des couleurs également vives] To dazzle. 

PAPION, ou Basovtn, s. m. [ singe des îles Phi- 
lippines et du cap de Bounc-Espérauce ] Papio or 

















vio. 
PRAPISME ; ¢. m. [nom que les protestants don- 
nent au catholicisme | Popery, papism. 

PAPISTE, s. m. etf. [nom que les protestans 
donuent aux catholiques romains] Papist, Romanist , 
Roman Catholic, 

PAPULES , s.f. pl. [t. de médecine; vices de la 
peau d'une nature rougeatre et maligne | Paprle. 
PAPIRACÉE , adj. [t. d'hist. nat.; dési 
coquille extrémement mince] Papyraceons 

APYRUS, s. ra. [plante qui croît ca Egypte le 
long du Nil; en tige est farmée de pl lames 
minces, coucentriques , qui se détachent aisément, et 

ui servaient autrefois de papier] Papyrus. 

PAQUE, s.f. [fête solennelle parmi les Juif] 
Passover. 

— ou PAQUES, s. m. PAQUES, 5. f. pe [fête s0- 
lennelle parmi les chrétiens] Easter, Euster-dey. 

Au temps de —, About Eastertide, in Easter hn- 
lidays. Quand Pâques sera venu, When Easter is 
come. Faire ses Paques (ses dérolions au temps do 
Pâques), To receive the sacrament at Easter. le 
luodi de Pâques, Easter-monday. Paques fleuries 
(le dimanche qui précède celui de Piques), Palm 
Sunday. Pèques closes {le dimanchd qui suit cele 
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de Piques), Low-Sumdry.La qinraine de Piques 
(tout le temps qui est entre le dimanche des Ha- 
meaux et celui de Quasimodo inclusivement ) , 
Kasterctume or fortnight. Se faire prisonnier la 
veille de Paques, To set up shop a day after the 
mr. 

PAQUET, s. m. [assemblage de plusieurs choses 
attaches ou enveloppees ensemble ; amas, las, fa- 
got, faisceau, Lotte] Bundle, parcel, paclet, 
sleaf, Faire un —, mette en —, To packet. 
+ Haire son —, tronsser son —, Fo pack away. 
4 Nasarder le—, Yo embark in a critical afar. 
* Emporter des paquets à l'autre monde (des torts 
avon n'a pas reparés), Jo curry packets to the 
other world. * + Donner un — x quelqu'ua (lai im- 
puter une chose qui n'est pas de nature à être 
avoue), To futher a (hing upon une. + || Donner à 
queiqu'an son — , To return one a sharp answer 
that silences him, to nonplus one, to sell une a 
bargain. — [toutes les lettres et les dépêches que 
porte un courier] The mail. Le — d'Angleterre , 
d'Espagne, The English, the Spanish mail. * — 
lremperie, malice qu'on fait à quelqu'un] Trick. 
Ke wrous donnez plus de ces paquete-la, Do not im- 
prey on us any more with suchtrikes,— {1 d'arts 
et meters] V.TRIMPE. 

PAQUET-POT on Paques , s. m. ‘bâtiment 
qui passe ot repasse d'Angleterre en France, ou ail- 
leurs, pour porter les lettres ; vaisseau de passage , 
equif Packet-bout, packet. 

PAR prep. (designe la cause, le motif, le maven. 
Tinstrument, la manière] By, through, out of, 
Jor, at, with, Tout a été créé — Ja parole de Dieu, 
Every thing has been created by the word of Ged. 
Il ue parle que — envie, He only speaks through 
envy. Vous h'en parlez que — envie, ’Tis out of 
envy only you speak of it. Je Vai fait — cette rai- 
son, Fded it for that very reason. W entra — Ia 
porte, mais il sortit — Ja fenéire, He gotinat the 
duor , but he got out at the window, Je le lui fer 
tenir — b première occasion , J'él send it ta him by 
the first opportunity. Je compris par- +e By that 







































or herchy I understood... — passe-temps, By 
way of-diversion, — (en, dans; désigne le lien , et 
se joiut à plusieurs prepositions et adverbes de lieu, 


sans rien changer à leur signification] In. Cela se 
fait — tuat pays, That’s dene in all countries. 
Partovt, Every where. — tout he royaume, 41 
over the kingdom, Fartout où, Wherever. + On 
ne saurait étre partout, One cannot be every 
svhere. © C'est un homme qui se fourre pargout (il 
s'ingére dans toutes sortes d'affaires), He forces 
himself every where. — où? Which way ? — ici, 
This way’. Par-la, That way, Par- . is side, 
on this side. Par-delà, That side. Luther side, on 
the other side. Pav-dedans, Within. Par-dehors , 
FF ithout, Par-devers, Py. Par-dessus, upon, over | 
above, over and above. * + Par-dessus les maisons 
(marque quelque chose d'esorhitant et de déraison- 
table), Out of the way. de wai pas acheté son che- 
val, car it n'en demande par-dessus les maisons, I 
bave not bought this horse, for he asks out of the 
way, ont of all reason, or he asks an extrava- 
gant price for it. Ge marchand denne toajours le 
1sr-dessus, That shophecper always gives some 
thing over and’above, or a blessing. Par-dessous , 
Under, underneath, Par-devant , Before, forwards, 
Par-derrière, Behind , hackwards. Elle est hossue 
par-derrière, She has a crooked-back, she is hump- 
backea. — à côté, Ry.— le haut, — en laut, 
Towards the top , upwards. — le has, — en bas, 
Downwurls, — hunt et — has, Upwards and 
dowawards. Prener-le — le bras, Take his arm. 
ill'amené — b main, He Led him by the land. — 
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le passé, Formerly, m time past, heretrfore. Sa 
habit est trop large — em haut, et trop étrat — | 
en has, His coat is too wide at the top, ead to 
narrow at the bottom. Par-ci par-ta (eu divers = 
droits ; à diverses fois), Here and there ; now cri 
then, at several times. M est — trop pre-aat 1 
portun , He is too pressing, too troublesome. — 
dessus de viole, V. Dessus de vicke. — conse ques" 
V.. Consfquenr. Ÿ — aventure ( par hasard}, *r 
chance. Par-devant (devant, en presence), fa t'a 
presence , b-fore. Ÿ — ainsi (ainsi, c'est pourqem 
Therefore. — {marque le mouvement et le pass 
Through, about, by, ont of. Ha passe— Pars. 
He went through Paris. Se promener — les ru: 
To wailh. about the streets, Jeter — la fenêtre, 
throw out of the window. Sortir — une porte. 
rentrer— l'autre, To go out at one doar, ard 
at another, —Vexamen, To submit to the exc 
nation. + Wen faut passer par-la, il faut passer ner 
li ou — la fenêtre, One, you, they, etc., mast saint 
to that. —| marque le temps, et sismfe durazt} 
In. Où allez-vous — cette pluie-la? Where ave Ji 
going in such « rain as this ? Nous parümes — 5 
beau temps, He set ort in fair wentker. Neu 
étiaus — trente deurés de latitude (a trente, ete. , 
We were ct the 3oth. degree of latitude, — {sem 
ploie avec l'infnitif après Les verbes qui signtiicnt 
commencer et fnir) With, by , in. Ih comes — 
se plaindre, et finit — demander de Vargeat, Pe 
Legan by complaining , and concluded with «sl? 
tut — le suppler de, ete., Sir 
Ling hum to, etc. — is'em 
avec un nom sans article, pour marquer distr 2 
tion, division, partage] Fy, ins por. Price 
Distribuer — chapitres, 70 divide inte chaptert 
Aller — hardes, To ge ir companies. Denver Lai 
— tête, To give so much a head. Cent pièces — 
an, 4 hundred pounds a year or per annum. Ue 
gninée — soldat, A grunea a soldier , or every xt 



























dier, 

PARAROLE, s. f. [similitade, allégorie, va 
gnére d'usage qu'en parlant des similitudes cm 
ployces dans l'écritare sainte] Parvble . sim:litn ir. 
Par —,en forme de —, Parabolivaliy , als 
vely. 

Zn. de téom.; ligne courhe qui résulte de ls 
section d'un cône] Purabola. 

PARABOBAINS, s. m. pl. [nom qu'en doent 
aux plus hardis des gladivteurs , et qu'on doama di 
la suite à des cleres qui affrontaient Jes plus grace 
dangers pour secourir les malades] Parabolans. 

PARABOLIQUE, adj. [en figure ge praise! 
Parabolick, parabolical. Miroir —, Parebox 
mirror. 

PARABOLIQUEMENT , adv. [en décnvact 
une parabole) Purabolically. : 

PARACENTESE, s. f. [t. de ebirargi 
tion, operation pour évacuer l'eau du ventre] P+ 
racentesis , perforation, tapping. Faise opera 
de la — à quelqu'un, To tap one for the devy" 

PARACHEVEMENT , 5. m. (fin, perfectier d v0 
ouvrage ; consommation, deruière smaic} Endr;, 
| finishing. ee 

PARACHRONISME, #. m. {espèce d'asackne 
nisme : est npposé à prochronisme] Error in mp 
sing that a fact happened at a time posterior te tv 
itrenlly happened. : 

PARACHUTE, s. m. [machine à l'usage de: 
ronaules, pour se soutenir dans les aies) Mararhet. 

PARACLET, s. m. [cousotateur, le St-Est 

Comforter, Paruvlete. 

PÉRADÉS s. f. [montee, estentation . étage, 
Parade, show, ostenintion , state; buat, een 
œœunting, fourish. Une eambie de — , 4 sale 
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op Un lé de— , 4 hed of state. Talit de —,)— en pnilie, To appear in public. Tes jeunes gens 


7. Ly sr it. Paire — d'une chose, Tir m 
2. où shen of a thing. — (t. d'escrime ; l'actu 
ce evn coup] Parrying , putting hy , parade. 
de guerre; montre que font sur la place les trou- 
depui vont monter la garde] The parade, — [scènes 
rlesqes que les huteleurs dounent au peuple] 
ra de ; those burlesque scenes exhibited at the 
ar af booths to engave the company to walk in. 

€. “de manége; Farrét d'un cheval qu'en manie] 
ere. Ce cheval est sûr bla —, This horse stops 





‘rt. 
TP ARADIGME, #. m. [t. de grammaire ; exem- 
+. modele] Parudigm. Les parndigmes des cun- 
wsons, The paradixms ihe conjusations. 
PARADIS, 3. m. [le séjour des hienbeureux, 
den, ciel, Léatitude, houheur éternel: Paradise. 
© Blisyful revions , heaven, garden of Eden. Lec 
- terrestre. Earthly paradise. Ce liew-ci est un 
. This place is heaven on earth. Les juies du —, 
Ke jeys of paradise, Quand un homme est eu 
suagew, ilse recommande à tous les saints du —, 
min in dinger craves the protection uf all the 
a £6 Of heaven. Un mulade croit être en — quand 
cesse de souffrir, 4 sick man belicves himscif in 
sradise when his sufferings are rbated. * Chemin 
— (defile, chemin étroit), Zhe way to para- 
ea marrow way, — [les places qui sant au-des- 
14 des loges dans les theatres) The second gallery, 
+ among the gods und goddesses, § the 

















Ps, 
ds. 
hiseau de paradis (certain oisean qui vient des 
des, dont les plumes sont mélées do vert et de 
suleur d'or , et qu'on a cra n'avoir poiut de pieds 

‘he bird Sf parallis. pee ese 
Pomme de — [espèce de pomme rouge qui se 
singe en été] Apple of paradise. 

PARADISIER, s. m. genre d'aiseaux 
< la famille Jes plénirustres The bi 


reaux 


para- 


tee. 
PARADOXAL, -ALE, edj. [qui tient du para- 
exe, Paradoxical , paradoxal. Esprit — , Para- 
rrical mind. Opinion paradoxale, Singe opie 
uen. Wane manière paraloxale, Paradoxically. 
PARADOAL, s. mm. {sentiment extraordinaire] 
’aradar. 

—, adj. [sontenu contre l'opinion commune , in- 
covable! Par:d rival. 

PARAFE ou Panarng , s. nt. [marque faite d'un 
1 de plusieurs traits de plume, qu'on met or- 
saairement après son nom] Flourish or hnot (added 

one’s signature). 

PARAFER ow Panararn, v. a. [mettre nn pa- 
fe à quelque acte] Tu murk with a knot or flau- 
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Ÿ PARAGE, s. m. [extraction qualité. nabless:] 
“riraction, descent, lineage. De —, On the fa- 
ter's side. 

PARAGOGE, 4. . [addition d'une syllabe an 
sat d'un mot ] Paragoge. 

PARAGRAPIIE, s. m. [section d'un chapitre, 
‘un discours } Puragruph , À piicrow. Par paragra- 
hee, Paragraphic 

PARAGUANTE, s. f: [ mot pris de l'espagnol, 
ws sigaifie pour des punis : présent, ps , 
ingles, tour da béton] 4 puir cf gloves, a pre- 
rat, Pourvu qu'il tire des paraguautes d'une alfaire, 

se soucie fort peu des épilogueurs , Provided an 
Snir yields hima handsome present , he bids de 
‘ance to censure. 

PARAIÎTIE , paraissant 
s, ven, | être axpe 

niver, re manifester, ae rendre 
var, be seen, pecp. Cummencer 











peru; je perais, je pee 
ja vue, ve faire voir, se 














aiment a—, Foung peuple lve to make appearan- 
ces. Vous me paraisses avoir envie de vous en aller, 
Fou appear to me to have a mind to go. ]| para 
savant, He appears learned. Cela me paraît beau, 
That appears well to me. Quand votre livre parat- 
tra-t-il? When will your book eme ant ? Sou esprit 
paralt en cela, He shows his wit in that. Ce secret 
commence à—, That secret begins to be discovered. 
— [éclater, briller, se faire remarquer] Yo make a 
show , make some figure, appear in the world. Le 
Lane paralt fort sur ke noir, White shows very well 
upon blark ; black sets off white. — [sembler, avoir 
Vapparence ] To serm, look, appear. Ces raisons 
varaissent bonnes, These reasons seem to be good. 
Je vous parais laisser, n'est-ce pas? Fou think 4 
Mar, den't you? 

Fains —, 70 shew, declare, discover, make 
rh Des l'inettes q t — les ohjets beaucoup 
plus gros qu'ils ne sont, Giasses thal mugnify ab- 
jets lo a great degree, 

Ty, panAIT . dnp. [se dit dans tons les sens de —] 
Mt appears + M paraît bien quel parti il a pris, Ft 
appears how he stand: affected. W parait assez que 
cest une bête, 77 ic plain enongh that he is an ase. 
MN paraît une comète an ciel, There appears a comet. 
inthe heavens, VW paraît wn bean livre, There isa 
fine book come out, W me paraît que vous yous êtes 
trompé, J think that you have been mistaken. W 
me paraît que vous avez envie, It appears ta me 
yon have a mind. W n'y a rien qui paraise, There 
és nothing more plain. Wy naratt (on le voit bien, 
ily en a des marques), There are the markt or 
prints of it. Vraiment , il y paraît peu, Froth, hitt'e 
sizn on't, Sije mets une fois la main sur Ini, il y 
jure Uf Tonce lay my hand on lim, Pil leave 

im a mark. 

PARALIPSE, s. f. [figure de rhétorique qui 
consiste à fixer l'attention sur un objet , en feignant 
de le négliger ] Pa-mlepsis. 

PARALLACTIQUE, adj. 
Ex. Anglo—. Parallactick 
Parallavtick instrument. 

PARALLAXE, «.f. [t. d'astronomie ; l'arc du 
firmament compris entre le lieu veritable et le lieu 
apparent de l'astro qu'on observe } Parallax, 

PARALLÈLE, adj. [t. de géométrie; se dit 
d'une ligne également distante d'une antre ligne dans 
toute son étendue] Parallel, equa'ly distant. 

—, 5S. [ligne — à une autre | Parallel. 

—, 5. 'm. [cercle—a Néquatenr | 4 parallel, or 
circle of the sphere. — [ comparaison par laquelle 
on examine les rapports et les différences que deux 
choses ont entre elles] Collation , parallel, cempa- 
rison, competition. Mettre on —, To put in parale 
lel, to compare , parallel. Paisqu'il s'agit ici du — 
d'un père avec Dien, Sinve it is God that we are 
here comparing to a father. 

PARALLELEMENT, adv. [d'une manière paral- 
Kle l'An a parallel manner. 

PARALLELIPIPEDE, +. nz. [ corpe solide ter- 
anind par six parallelogrammes doat lus upposds sont 
parallèles | Para//elepiped. 

PARALLLÉLISME , s. m. [ état de deux lignes pas 
ratlèles ] Puralleiom. 

PARALLELOGRAMME , s. m. [ figare dont les 
côtés opposés sont parallèles, et les quatre augles 
droite) Para lelograns. 

PARALOGISME, «. m. [t. dictat. ; faus raisonne- 
ment, sophisme| Parwlogism , false argnment, 





























[ t. d'astronomie ; 
angle. Machine —, 




















ible] To ap-| fuilucions syliogism. Haire des paralogismes, To 
—, To pepe, 


Puraiugy se. 


PAR 
PAMALYSER , v. 7. [| rendre 
bes forces de! To parniyse, deaden. 


PARALYSIE, s. f [ maladie qui fait perdre le 
quelque parue du 


mouvement et le sentiment de 
corps ]'Palsy, paralysis. 
PARALYTIQUE , ad. snhst. 


rena de le moitié 
one half of his body by thepalsy. 
Aor # ty palsy 
d'une eourhe | Parameter, 

+ PARANGON , s. m. | modéle, 
raisen ] Model, 


tères] Primer. 


ao—, That's a pattern. 
PARANT ,- ANTE, 


Setting off. decking , adorning, trimming. 


PARANOMASIE, 5. f. [ressemblance entre des 


mote de différentes langues ] Parancmusia. 
PARANYMPHE, s. 





vacominm , praise. — (ches les anciens Romein, 
Bom des jeunes garcons qui eondui: 
thes son époux ] 

PARAPEGME 
avelle les anciens 








Paranymph , bride'sman 





ogiies tracent leurs prétendues règles ] Parepegm. 
PARAPET sh a 


work, 
PARAPHE, V. Panare. 


PARAPLEGIE, s. f. [la pee toutes les 
Paraplegia or para- 


Parties au-dessous de fa tête 


plexia. 


PARAPHERNAUX (Liens), [L de droits; les 


Vicos d'une femme qui n'eutrent point dans Ia com- 
munanté] Paraphernalia, paranhernn. 

PARAPHIMOSIS , 
versement et gonflement du prépuce] Parsphimosis. 

PARAPUKASE, s. f. [explication plus étendue 
ge le texte; commentaire, glose] Paraphrase , 
comment, descart. || — [interprétation maligne ] 
Wrong construction. 

PARAPHRASER , v. a. [faire des paraphraces : 
Sexpliquer , commenter] To paraphrase, comment. 
— [ am Ts Augmenter dans le récit] Zo am- 
rlify, make comments, romance, add to the stery. 

PARAPHRASEUR, -EUSE, subst. [qui 
paranbrases] Paraphrast. 

PARAPLUIE, 5. m. [ petit pavillon qu'on porte 
an-dessos de La téte pour se garantir de la pluie] 
Umbrella... : 

PARASELENE, s. f. [t. de physique; sorte de 
metéore , l'image apparente de la luue} Paraselene, 

moon. 








mack . 

PARASITE, s. m. [qui fait métier d'aller manger 
à lu table d'antrui; écurnifleur, pijueur d'assiettes, 
écwneuc de marmites ) Parasite, spunger, shark, 
smell feast, hanger ~ oa, aycophant , trencher 
Licnd, phume-striker, i À 

—. adj. Parnaitical. Plantes parasites (qui vé 
grteat aur d'autres plantes, et se nourvissent de 
Substance , comme le gui de chèue , cle. ), Parasi- 
fical plants, parasites. * Beauche — (qui suce J'er- 
bre inutilement }, Sucher. 

PARASITIQUE , 5. /. [ l'art de parasite} Pamani- 
tatin. 

PARASOL, 5. m. { netit pavillon qu'ou porte a8— 
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paralysique, der 


: [atteint d'une pa- 
salysie ] Paralytical , paralytie, palsical. West de- 
es dre corns, Me has lo:t the use 


ETRE, s. m.(t. de géométrie; ligne cons- 
tante et invariable qi entre dans la conettuction 


patron ; eompa- 
Pattern; comparison , paralial. — ! 
— Lt: d'imprimerie ; la seconde grosseur des carac- 

—ou Thawaxr— [diamant qui n'a 
aueun défaut ] Diamond that has no blemish. * C'est 


adj. v. [qui orne , qui pare] 


em. ( discours académiqne , 
‘wut ée qu'on dit à La Ionange de quelqu'un] Elogy, 


nt la mariée 


m. | table de métal sur le 
x scrivaient les proclamations pu- 
liques ] Paraprem. — [table sur laquelle les astro 


m. [élévation de terre, ou de 
Pierre, au-dessus d'un rempart ; muraille à hauteur 
d'appui, garde-fou, cordon de muraille, appui, re. 
tranchement | Parapet, a wull breast high, breast- 






4. m.[t. de médecine; ren= 


it des | 





PAR | 


dessus de Ta tête pour être à couvert Ju pole! 7 
























rasol, umbrella. 
PARATONNERRE, s. m, [ conductezr, ça 
soutirant l'électricité d'un nuage, garaolit du te) 
verre! Crndretor, | 
PANAVENT, s. #9. fmenble dent où se ert | 
les chambres en hiver pour se parer du vec: ,| 
vient des portes ] Srreen , à folding screen. 
4PARBLEU, [ jurement burlecqne | Je rq 
ith, sookers , udsbudikin. Ab —" Yadeure | 
‘délicatesse , In good faith! I admire yur # 


cacy. 
PARBOUILUR »®. 2. [faire bouilir à dem “ 
nar boil, 








PARC, s. m. [grande étendue de terre, ei 
le plus souvent de murailles” Park. Garde ! 

Parker, park Keeper. — d'actillerie, Parl.’ 
— de l'artillerie 














infold. — [ partis où ii» 
les bœufs pour les ee A eracier’s fol -| 
arsenal] Dockyard. — d'artillerie, 4 war «| 
or inclomre for containing the guns, andthe st — 
honses (in or ncar a royal dockyard). —{1 & 
chasse; enceinte de toile dans laquelle où aino 
les bêtes noires ] Park . toil. 

PARCAGE ,.s. m. [le séjour des montre r 
ede sur des terres labouraliles j The tise that 1!:.: 
remain upon a jteld. | 

PARCELLE, s. f. [petite partie de quelque che | 
Parcel, a small parcel, 

PARCEQUE, conj. [à cause que, va que. >| 
tendu que d'antant que : régit l'indicatif] Beomr | 
in as ranch. for as much, | 
PARCHENIN, +. re. [pean de meutes 

ir écrire dessus, etc. | Parchment, Benet! 
en —, To inpross. — en cos. (nom rsterd). [> 
scraped parchment, — en croute ( brat), Eagrer | 
parchment. — vierge (la pean préparée des pr" 
cherréaut, agueaus mort -nés ), Pirgin-pe 
ment. | 

HAloager le — (se dit d'on procarenr qui | 
tiplie les écritures sans méeexsité), Te mel, | 
ver Ones, 

PARCITEMINERTE, s.f. [tien où l'on présx 
rarehemin ; l'art de le préparer et le mrgrec qu | 
fait] 4 place where purchment is made; pee 
ment-malinc ; parehment-trade. | 

PARCR ÉMIRIER 8e m. [celni qui fait le re 
chemin, ou qui le vend) Parchment -melcr ~ 
seller, 

PARCIMONTE, subst. J. [ dconornie signe 
i s'attacte aux plus petites dépenses } Perse, | 
sparine, thrift, . 

PARCOUNit, parconrant, parcoura; j 
cours, je parcourus, je parcourrai, wa. [at 
d'en bout à l'autre, éonrir çà et fa; voyager! 7 
travel all over, go, run over, take @ usa Lil 
er, perugrale, perambulate. — la vitle, la prone. 
To survey the town, the proviner. Je a 
puis six mois l'Espogne et le Portugal, £ haw N 
now six months rambling over Spain and Portas! 

—, [parser légèrement la voe snr qnotque de. 
voir à la hate, feuilleter un tivre To rex over, x 
ver, read over, peruse. — d'un bout à l'autre. 7: 
rend all over. — un livre, des papiers, Ten 
«ver a book, some papers. Je Vai parcoura, Le | 
read it cursority. Je parcourus des veux le = 
moire, ? glanced over the bill. — trenie roumere | 
un quart-d'heure, To dispatch thirty cobemes ta + | 

uarter of an hour. Il parcourut des yous tes’ 
Pasrembte » He smroryré alt the spectators, Je ver 
sours La terre, et je n'y trouve que déabremenr 


















PAR 
ke a survey of the whole earth, aud Lfnd no- 
g but ruin and decay. 
SRUON , s. m. [rémission d'une faute, gréce, 
istie, xbolition, alsulutivn; excuse] Pardon, 
nveness, condemnation, mercy. remission , in- 
maty, grace. Le — des eanemis, des injures, 
Sorgiveness of enemies, unies Deutander 
To ask pardon. Accorder le —, To grart pare 

Je demande — à votre philosophie de vous faire 
tant de faiblesse, 7 ask pardon af your philn= 
hy for shewing you so much meni nes Seta 
aude — (formule de civilité), I beg your par- 
. Je suis désabusée, s'écria-t-elle, —, —, j 
sûre de vous, J am undeceived, said she ; T ery 
mercy j Loan depend upon you. 
*vapONa (les indulgences que le pape accorde } 
wlgences. 
wttres de— (lettres que le 
nme impliqué daus une al 
rtere «) pardon. 
~ [ ecertaine prière ches Jes catholiques ro- 
ins dout on avertit par trois coups de cloche qu'on 
nea trois reprises, le matin, à midi, et le soir | 
rdon, the angelie salutation. Sonner le ~. To 
the pardon, tu ring three little strokes of a 
L 


PARDONNABLE, adj. [qui mérite d'être par- 
Lud, ne se dit que des chotes; rémisdhle . excu- 
le] Pardomablke , excusable, to be pardned or 
‘given; remissahle, wenia 5 autres admirent 
ra sogesse, dans un age où il est —d'en thanquer t 
or aux je ne puis vous pardunner rien, Others ad- 
re your wisdou, at un age when it is excnsa- 
ts want is: but, as fur ine, I cqngol pardin you 


y tung. z 
FARDONNÉ, -EB, part. of Pardooner, Par- 
aed, forgiven. À 
PARDQNNER, æ a. [necorder le pardon, ve 
“der aacun ressentiment d'une injure reçue , faire 
ice] To pardon , forgive, remit. Qu pardeons 
1rduuner, — un crime, un criminel , 7e fotgiv 
inme, « crimianl. Nous ne pardoanons pas à ceux 
‘nous bumilient, We do noi forgive those who 
ble me. Ce sont des rivales qua ne se pardonnent 
a, They are sa much rivuls that they never spare 
¢ another's failings. Pardonuez-mui, vous me par- 
aneree (phrasedecivilite) Pardon me ; [beg your 
don as to that. À Venteudre parler, je croirais, 
eu me pardonne, qu'il a perdu l'esprit ( espère 
racuse et d'adoucissemeut ), Tu hear /um talk, I 
vould think, God forgive me, that he has lost 
‘senses, — [ excuser, supporter, tolérer] Zo 
dm , excuse, bear with, puss by, quit. 1 s'ac- 
wal de l'aimer, mais il se pardonnait de la plaindre. 
 accused himseif for loving her, bus excused him= 
for paying her..— iéparguer, excepter] To 
“re, excuse, La mort ne pardonne à persunne, 
cuth 2 nobody. 

VARE, -EB, part. of Parer. Set off, adorned , 
sumented , etc. — part. adj (ot. de pratique | 
We — 4 title in form. Cidve — (qui » fer- 
euté), Cyder that has worked. 
PARBGORIQUE, adj. [ se dit des remèdes 
uprer à calmer les douleurs] Paregnrirk. 
PAREIL, -EILLE, adj. svebst. [ égal, semblable : 
vembtant , équivalent; sortable, assorti} Like, 
ike. eynal. Je n'ai vien vu de —, I never sow 
“lle, Je n'at su trouver de — drap, J could nit 
atch that ctoth. Voilà de vox paruils le discours or- 
are Phir isthe tauat strain of mch as you. 
‘tt —, Peertess. Un homme d'une probité sans 
“mite, Aman of unpariletad probity. C'est un 
same tans — , qui n'a pus sou —(se dit en bonue 


















ee ace à un 
crininelle ), 
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Samily. 


PAR 


et en moanvdise pert), He has not ke match, of 
his fellow. Toutes choses parcilles , Caters paribes + 
coery thing being equal, ls sont pareils, elles sout 
pareilles en age, en eageme, They mre equal in 
age and wisdom. Le second est — au premier ;cetle- 
ci est pareille à celle-là, The second isequel to 
the first; this one ts equal te that ons. * + lis 
sont billes pareilles ow à billes pareils, hay are 


upon even terins. 
Rendre la ile à quelqu'un, To render one. 
like for like, be even suth him, requite, recipro= 


cate. Je vous rendra la pareille, PU do you ve 


je | serve you .the like, À la pareiile. 1 shall be even 


with you. ee 
PAREILLEMENT , adv. {égaloment, do méme] 
Likewise, in tke manner , alike , equally, evenly, 


semblably. 

PARLLIE .s. os, Vo PanmËtie, 

PAREMENT , 3. m. [ ce qui pare, oracment ] 
Ornament , facings ; the faciug uf sleeves. pl. 
{les gros Litous d'un fogot] Zhe large sticks of 
a Jaggot. — pl. [les grosses pierves de taille dont 
l'ouvrage est revêtu les gros quartiers de grès qui 











burdent, un chemin paré | Runges of large free , 


stones in a building ; the large stones that bor~ 
der the sides of a ruad o streets curt-sigacs, — pl, 
[les mailles et la diversité des couleurs d'un ie 
stay. de 
thers. ay 
PARENCHIMIE, s. m. [ 1. d'anat.; substance po 
reuse et spongieuse} Parenchyma,—{1. de Lot. 

moëlle, pulpe, chair d'un fut ou d'une racine] 
Parenchyma, 

PARENT, -ENTE , s. mi. et J. [qui est de 
même famille, de même saug ; co: i i 
proche] Kinsman , Kinswoman , hi 
allied ‘to. Rous sommes asser proches pareuts 
We are pretty nearly related. * ¢ Renyuyer quek 
yeas chez ses parents (l'eavoyer pren de 

o ¢end one to his relations. + Un ‘Log ami vaut 
mieux qu'un parent, 4 good firéné is better 
than, a kinsman, Nos premiers parents ( Adain ct 
Eve}, Our first parents. — pl. rire ét la‘ mere} 
Parents, —[ ceux de qui out descend | Parentage, 


} PARENTAGE, sh. Panrnté, s. fo Pac 
RENTELLE, $. /. | consanguinité; tons les parents 
d'une même personne; famille] Consanguimty, kin 
dred; relations , hingfolhs, kindred, vognation, 
velatlye, propiniquity , affinity , parentage. 

PARENTE, subst. f. [qualité de parents] Fe 
lationslap, à Jops lea parents d'une même pers 
sonne } Kindre : x 

PARENTHESE , #. f [interposition de phrase; 
marque dout on se ext peur enfermer une paren- 
thèse] Parenthesss. Ouvear , fermer la —, To open, 
to close the pure, i . 

PARER, w. a. et n.4E —,v. r.[uruer,embhellir, 
ajuster, décorer ] 7b set off, set out, adorn, 
(rim, trick oy prank up , embellish, acvoutre , be~ 
disen , perk, attire, tire, invest, spruce, 
garnish. $e —, Ze prune up, Les diamants et les 
perles parepthien une femme, Dramonds and pearls 
set ofa femule greatix.1) ost asset pare “> ss luune 
Ths good apnearence sets himeff sufficiently. 
pare des plumes d'autrui ( il pille dans d'autres, 
auteurs la Thapar! des choses qu'il écrit), Me de cha 
hinsealf with the feathers of other people. || Fito eat 
parée comme uve épouse, comme ua jauéel ( fort 
parée), She is dressed like a bride. Les ornowents 
dont ellos ae paceut, The ormuments they deck 
themselves with, 

sus ae et a SE—, 9 6 [evisu coup, dluder, 






















prvie} The speckles ef a, hawk'y, fea- Ÿ 
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' PAR 


détouinee., 7b prery, put by, heep-off, ward off. 
#* Oo ne peat pas — à tout, One can't guard 
agninstevery thing. * — un coup, une hoëe , une 
estocade , To ward off or parry.a strokeo— [avec 
Jes prépositions de et contre, mettre à couvert de , 
defendre contre] To ward o screen, defend, 
guard. Cele vous parera le soleil, That will keep 
Of the sun, or will seren.you from the sun. Il tâche 
de se — contre les incommodités de la saison . He 
endeavours to guard against the inclemency of the 
seuson.* 31 ext impousible de se — d'un eanemi 
couvert, Jt is impossible to be upon one's guard 
against a secret cnemy. * Je saurai.bien me — de 
cela, I can easily ward off that blow. 

Panzn, o: n. [terme de mauége ; arrêter] To 
stop. "Cheval qui pare bien, 4 herse that stops 
well, 

PARERE, 3. m. [ avis sentiment de oégociaats ] 
Advice , parcre 

PARESSE, s. f. { fainéantise, nonchalance, in- 
dolence , lenteur , inactivité, langueur , lâcheté , 
Lasiness , idleness, sloth , slithfulness . singgish- 








ness, litherness , loitering , oscitation, remissness, |: 


indolence , accidity. Ya — donne entrée à tous les 


vices, Idleness is an inlet to all vices. + (in le rete- |, 


vera bien du péché de —, He will soon be cured «fl 
his idleness. 

PARESSER , w. n. [ se laisser aller à la paresse 
To give. oneself up to idlenes ; to idle. } 

PARESSEUX . -EUSE. adj. subst. [ qui aime 
à éviter le travail, la peine, l'action, negligent , 
nuachatant, faingant, lâche, mou, lent | Lazy, 
ke, slathful sluggish , careless, Luckward, ‘ne. 
gligent, dronish, heavy , truant, indolent, osci- 
fant, idler, remiss, supine, dull, tardy, loi- 
terer, tubbard, Ÿ lusk, drone, micher, slug, ac- 
eudious, Un —, ne paresseuse, À lazy man ot 
woman , a sluggard , à lasy-bones ! mopus , mope , 
drone. — à servir, d'écrire, Sloth ful 16 serve, to 
write. — | (. de médocine ] Estomac — 4 slow 
stumach, Palas rA 

—, ou al, s. m, [ quadrupède de l'Amérique et 
de Ceylan ] V. A1. DRE de 

PARFAIRE , (parfait), æ. n. [ achever quelque 
chose, en sorte qu'il n'y ait rien qui y manque : 

+ compléter, Snir, terminer ; n'est d'usage que daus 
certaines phrases de pratique et de finance , encore 
D'est-ce qu’ fimtif et su participe | To perfect, 
complete. — uo payement, une somme, To 
f:ct a payment, a sum. Cela est fait et parlait, 
That is completely finished. 

PARFAIT, TE, adj. {à qui it ne manque 
rien pour être accompli, complet | Perfect, com- 
pete. accomplished , thorough, very. exquisite , 
Siuliless , fult, sound , absolute , passing , plenary, 
right, staunck. Nombre — ( égai à la somme de ses 
parties aliquotes) , Perfect number. 

— 4. m, [t. de granimaire ; temps qui marque 
une chose faite ou arrivée dans un temps passé 
nen or preterite. Plus que —, Preter-Pluper- 

eet. 

A0 —, adve et adj. [parfaitement} Perfectly. 
Des menbles au — , Fushi le furniture. 

PARFAITEMENT , adv. Perfectly, completely, 
entirely, soundly, sovereigaly, thoroug!y , exvel- 
tently, exceedingly, rarety, bragly, passing, rare, 
right. — bien, Purely, exquisitely. Vu ouvrage — 
Lean , 4 complete p ece uf work. 

PARFIVER, w, n, ef a. [t. de marchande de 
modes} To purfle. 

À PARFOIS", adv. {qualquefois} Sometimes , new 
and then 

V'ARFOURNIR , v. a. [ fourme en entier , ache- 


—, 
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pulvil , redolency, 







faire sentie bon] To perfiam 






| flowers 


her with 













aur lex murailles } The pellcory of the 
tary, helrine. 


who lays n wager.* + Cds 


PAR 


ver de fournir : parfoire] To make wp. Ua Erna] 
loit — les feuilles qui manquent à un hvre-qai 1 
vendu , 4 bookseller oughtvio make mp the shees 
which are wanting to a book that he Las sel. 
FARFUM, s. ne. [agréable seateur, wan’, 
encens, odeur agréable | Perfnme, sweet eb’. 
ds smell, scent , essence fragr~ 
ty. Parfums liquides (eaux, esprits ow baila} /- 
ised ecfumes Parfums secs ( poudres compar: 
Pccfumes.* Lo— des louanges , The per: 
ef praises, are 
PARFUMER , » a. [répandre une boanecder 
js Sweeten , purify, 0! 
chafe fume, puleit. Les eure vastes eee ter 10| 
rfiune the air. — des gants, dukes, 
des habits, To perfrme gloves, hnen, clothes — 
une maison , un navire, To perfume, o¢ pani ¢ 
house, to fumigate a shi ote a skp Hope 
vinegar, etc. [ betvcen decks, in ord" 
purify her and expel the putrified eur.) Qu | 
fume, Perfumatory. 
Parfune, Odoriferons , odorous , redolest. 
PARFUMEUH, - EUSE, s. m. et f {qui fai 6 
vend des parfums ; qui perfume | Parfamer. 
PARHELIE ow faux soleil , 5. me. [metéore fer | 
par la réflexion des rayons du sole: dans use out: | 
Purhelion où Parkeliem ; mock sum. | 
PART, s. ms. | gagcure] Bet, wager, stake, l* | 
Le — est ouvert, Every one may bet. Ni far: 
vons-deridiez un — que j'ai Lait, Fou must. 
a wager Fam concerned im 
PARIADE, 3. f, ft. de chasse; sais oi + 
perdrix s'aparient ] Puiring time. On defend +| 





chasse durant la —, Hunting is forbidden deve | 
pairing the. — [les perdrix apariées } Pair or he : | 
of partridges. Wy » cinq on six pariades dom | 
champ, There ure five or six braces 
in shat 


perdre | 
eld. 5 od if | 
PARIER , +. a. [faire no pari, gager] Te M. 
lny, lay a wager, hold a wager. = le double ox!" 
le simple, To lay two to ane, — pour ,— oor. | 
To lay for, Lay agniast. Je parie que ce *- 
pas, Flay that it is not. My» ving à — comes 
je etc. The odds are twenty to ene thay cts | 
PARIETAIRE, s. f. |Helsine, herbe qu at 
wer 


‘PARIJETAL , adj. we. Pantéraux , pl. (os dt 


deux os fast minces qui forment la partie sapére"# | 
et les parties latérales du crane } Pærictalis (2 : 
Parirtal (Innes). 


PARIEUR , 4. m. [celui qui parie] Better, © 
he vaut men poets | 
parieurs, Phe betters will be hadly off. | 

PARISIEN, -ENNE, adj. subst. [qu st” 
Paris | Parisian 4 

PARISIENNE on Sépaxosz, sf. [were 
earactére-d'imprimerie) Pearl. | 

PARITE, s. fi [ égalité, conformité, ms. 
anifonmité ] Party, equality ; vomparises , 4 P7 | 
ratte! case, par. I ÿ à — de raïsus , There a!” 
rity of reason. 

PARJURE, adj. subst. [ qui a fait we fut ~ 
ment, qui a vivlé son serment ; parfide , satel: 
Perjured, forsworn ; a forsworn man or wm ~ 
a perjurer, mainsworn, oath-breaking forsers"™ 
West —, He is perjured. Son — amant, FT! 4 
jure lower. — s.f. | faux serment ; serment te i 
Perjury, fulse oath. Faive on —, To commer” 
jury, Cet ua —, He is n false swearer, by 
Venitvege au —, Ta add ovtruge de pere 

PAHJUR RU Gx), dr [Lave ua fees mere 





PAR 


et son serment ] To furswear or perjure onese'f, 


ve forsworn. Ul s'esi parjuré , He has perjured 


welf. 

" ÉARLAGE , 4. m. (affectation de bien: par- 
| Fine Language. Avec tout sun beau —, With. 
his fine lai ee 

PLAN ANTE, adj». qui parle] 
. Ce portrait est — ( renemblant.), 

peaking portrait. Armes parlantes (armoiries , 
t la per rincipale exprime te nom de la fa- 
le à loqnelle elles appartiennent ) , Speaking 
elds ; rebuses. Trompette parlaate ( porievoix), 
taking, CA 

ARLE ,-EE, part. of Parler, Spoken. 
‘ARLEMENT , s. m. | assemblée des grands d'un, 
aume; compagnie supérieure de juges ; sual, 
opage | Parliament. —[ durée du — depuis son. 
erture jusqu'aux vacances ] Session. L'ouverture 
— [la première assemblée du — après la Saint- 
ris] The Jirst meeting of the courts af justice 
er the wacations.— ile ressort, l'éteudue de la ju- 
iction d'un —] ‘Ressort. Le — d'Angleterre , 
semblée-eoavoquée par ordre du roi d'Angle- 
re, et compesée des pairs ecclésiastiques et sé 

ters, et des députés des proviuces et des villes ), 
€ British imperial par li de. 








PARLEMENTAIRE , . m. et adj. [t. de marine] 


rtel, a cartel -shig 
PARLEMENT À: 
4x qui tenaient le.parta du — d'Angleterre contre 
ni] Whig, round head, La faction —, The 
rliamentary faction. Ve parti, l'armée des par-: 
neataires, The parliamentary party, army. 


PARLEMENTER , w. n. [faire et écouter des:| 


positions poor rendre une place ; conférer, com- 
ver, s'uboucher ; capituler] To purley:. — | en- 
ren voie d'accommodement| To come to a partey. 
tons en viemdrons à bout, il pavlemente ,J¥’e shali 
ing him to our views, he comes to a parley. *+ 
Île qui partemente est à domi rendue, 4 town 
it ts parleying , has nearly: surrendered. 
PARLER , v. a. a. et r. [ manifester sa pensée 
tle parule ; discuurir , s'énoncer, haranguer , 
vteetenir ; murinurer; recommauder ; divulguer 
were, etc. ] To spgak, talk, commune, con- 
ulate, say, discourse, ronverse, seignorize , 
postulate , mention , entertain , entreat. Façon de 
. Phrase. — bien on mal, To speak wei 
distinctement , To speak out. — av. 
mt de soi-même, To quack. — 
vad, whisper. — en public, To hold firth, — 
style pomfteux , To flourish’ — trop To aver- 
'k outspeak. Réduire quelqu'nn au silence à force 
—, To out-tongue one. Le slupide est un sot 
‘ne parle point, en cela plus supportable que le 
‘qui parle, stupid man is a silent bloheud , 
din that, more supportable than the talkative 
+. — une langue, To speak a language. Parlez- 
‘5 fraaçais ? Do you speak French? La langue 
1açaise se parle par toute l'Eurepe, The French 
"guage is spoken all over Europe." — français, 
“plquer clairement), To speak plain 
° use law-terms. — raison, — physi 
ch reason , speak physically. Parlons légumes, 
ils, jardins, à la Lonue heure, Let us speak 
vont cables fruit, gardens, I agree to it. 
parte blason, He understunds heraldry. — ga 
#, parler normand (— français avec wn accent 
#c0, avec un acceut normand), Zo speak French 
lea Gascon, a Normand. — en homine d'esprit, 
» talk ke a man of parts. a learned man. — 
t des matières difficiles, To talk upon difficult 
oe md et mal —, To Speak il end to 
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Speak-. 
That is 


RE, adj. et s, me. [t. d'histoire; 


TAR 


speak bad. Tl me faut ui parlor mal des absents, of 
mal — devant les savants, We onghé not tu speck 
ill of absent persons , vor to speak bad before the 
dearned. Généralement-parlant, Generally speakiag. 
A — généralement, To speak generally. Faire 
de soi (se dit ordinairement eu mauvaise part), Zo 
muke oneself amutter of talk. 

t— par compas et par mesure, To speak by rule. 
— à un sourd (ques qui ne veut pas se laisser 
persuader ), 7o speuh to a jrost. — aux rochers (à 
des gens qui ne sunt point tuuchés), To speak to 
rocks, Jen ui oui —, Ihave heard of it. Onsen 
{parle fort, tout le moude en parle, It isa thing 
much taiked sf; ‘lis in every body's mouth. On 
n'en parle-plus, There's no more ‘talk pf it. Après 
avoir parle de bien des choses, je lui dis, After we 
had talked aver greut many things ,'I said to him. 
Se mettre à — de quelqu'un, 70 fall-into discoures 
of one. M -parla-de moi à mon maître, comme d'un 
homme capable de travailler selon ses vues, He 
gave my muster a character of me, as one ca- 
peble of pursuing his schemes. — à l'oreille , Fo 
whisper in the eur. Cela ne vaut pas la peine d'en 
—, Tis not worth mentioning. Un tuyau qui parte 
bien (t. d'urganiste), 4 pipe that sounds weil. 
Cela parle tout seul {cela est trés-clair) , Zhe thing 
speaks of itself. MN en parle bien à son aise, H is 
casy for him to say so.Je lui apprendrai à —, 
UU teach him to rule his tongue. WV trouvera à qui 
ou avec-qui —, He shail meet with his much. * 
— en l'air (sans aucun dessein, sans fondemnent ), 
To talk at random." || — à cheval à quelqu'ua (la 
parler avec hauteur, arecempire), To speak to une 
émperiously.t— à son bonnet, To-speck to-onese ‘Jf, 
t—de la pluie et da beau temps, To talk of the 
weather or of indifferent things. +I en parle comme 
un aveugle des couleurs , He talks like a blind man 
«of coulours. + De Yabondance du eœur parle la 
bouche, Out of the abundance of the heart the mouth 
spake what the heart thinks , the mouth speaks, 
Apprendre à—à un perroquet, à un sansounet , 
To teach a purrot , a starling , how to speak. Cet 
avocat parle pour un tel (t. de palais), This ad- 
vocate pleads fur such a one. — pour quelqu'utr, 
en faveur de quelqu'un , To speak for one. — 
contre quelqu'un (à dessein de lui nuire) Fo speak 
against one. — légèrement, To speak. slightly. — 
comme us perroquet (d'après autrui ), To talk like 
« parrot. — comme ca have (d'une manière cor 
reete et arcangée), Fu speak like a book. Il en 
parle en maitre, He speaks nf it in a masteriy 
manner; he is very conversant in it, Ul en-parle 
en écolicr, He speaks of it ke a bay, like a no- 
vice, a tyro. Il parle d'or, He gives the proper 
answer Vi parle haut, bien haut, He speaks hanjh= 
lily. t Trop gratter cuit , trop — nuit ,V. GRATTEN. 
TY fact Inisser — le monde , Let the world talk as. 
they please, Cela ne vaut pas la peine d'en —, 
That event is not worth talking of, ut is too trie 
wial, 

la bien fait — de lui, He has afforded grem 
mutter of taik. Wen sera parlé, on en enteudra —, 
There will be prent tetk nf it. Non sera parlé à ja- 
mais , Posterity will ever record it. 1 n'a point fait 
— de lui, He has not done any thing for his fame. 
Elle n'a jamais fait — d'elle, She never gave room 
to slander. C'est. une femme dont on a parlé, She 
hes heen talked of. H faut que quelqu'un ait parlé, 
Somebody must have divulged this secret.— en nai- 
tre, Tu speak authoritutively, peremptorily. — des 
grosses dents à quelqu'un. V. Dent. 

* Dieu pacle au cœur des pécheurs (lenr envaie 
de saintes inspirations), God speaks 10 the hear! 
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of Manners, * Va nature le sang parle, Mature 
apeaks , the bloud spe. ‘aire — quelqu'un, Fe 
smisconstrne the words of some one. * Elles ve par 
Tent des veux, Their lovks are uaderstoud by each 
other. * Ses voax parlent , aon visage parle, [fis or 
her eyes or countenunce speak. * Suu silence mème 

cle, His very sileace speaks. * Les murailles par- 

at, The wills speak. Son mérile, ses services 
parlent , parleat pour lui, His merit and services 
speak in Tis fevour. Tout parle pour lui, Every 
thing speaks for him, Cette piece parle contre hui 
(détruit ses prétentions), This pieceis agninst him. 
Aristotle a tres-hieo parlé de œtlo muliére, Aristotle 
has tres that matter œerr well. Cet homme 
parle bien, That man is @ good speaker. 

* W parle hébreu, baebreton, baut-allemand 
(on ne connaît rien à ce qu'il dit), What he says 
is Bebrew, Welch, high Dutch. 

—, 4. m.[langage, manière de parler; parole, 
discours : accent, pronouriation] Speech, speaking, 
talk. Je le connais à son —, J know him by his 
apecch. *+ Jamars beau — n'écorche langue , Good 
words cost nothing ; a good word is as soon said 
as an ill one ; fair words break no bones, bul foul 
ones many a one. 

IPARLERIE, s. 7. [babil ] Loquacity, talking, 
srating , talkativeness. 

PARLEUR , -EUSE, s. m. et f. [qui pa 

: babullaed, bavard , jaseur, causeu 
geur] Talker. Us bean —; 4 well-spoken man, 
geod spokesman , of speaker. 

PARLOIR , s. m. | lieu destiné dans ure maison 
religieuse , dans un college, etc. , pour parler ‘aux 
personnes de dehors] Parlour, lacutory. 

PARMESAN, s. m. [frumage qui vieut de Parme] 
Parmesun. 

PARMI, prep, (entre, dans le nombre de, au 
milieu de] 4mongst, amung , amidst. 

PARODIE, 4. f. [ouvrage en vers, fait sur quel- 

_ que pièce de poésie comae, que l'on détourne à un 
autre sujetet à un autre sens; travestissement, cri- 
tique] Parody. 

ARODIER , +. a. [ travestir une pièce ] To pa- 
rt. 

PARODISTE, s. m. [qui 
author cf a parody. 

PAROL, s,m. [t. d'anatomie ; membrane qui e: 
vironne l'estomac] The coat. Le— dunes (ce qu: 
sépare les deux narines), The bridge of the nose 
T—. +. S. [mursille, mur, cloison, séparation, 





prie, 
30° Fi 


























it des parodies ] Th 








mue mitoyen ] Wall. partition. parvis d'un. 
vase, d'un tuhe, The siles of a vase, «fa tube. 
Des parois blanehis (des hypacrites, dans l'écri- 


ture) Whited walls. 

PAROISSE, s. f. [territnire dont les habitants 
sont soumis pour le spirituel ala conduite d'un curé. 
l'église, les habitants de la paroisse, cure] Parish. 
parish-charch, parishioners, peculiar, village, rec. 
tory. — hors de la ville, Ont-parish. Devits de la 
Scat and Int, *Coq de—(le plus riche et le plus con 
déeé), The most topping man of a country-place. 
#4 West de deux parvisses, We is not all of th 
same livery ; his clothes are not all fa piece. 

PAROISSIAL, -ALE , adj. [appartenant à la pa- 
roisse ] Parochial , purisk. 

PAROISSIEN , -ENNE , s. m. et f. Parishioner. 

PAROLE. s. f. [ mot prouoned, expressiou | 
Word. Plus d'cffeta, et moins de paroles, More deed: 
and less words, Belles paroles, Foir words. Mener 
la —/porler nvec facilité), Tu speak fluently. Pa- 
voles vanes, Lép-labour, Perte Fa la —, privation 

dela —, Obmnstescence , Paroles ampaulers, Runt, 
—[la faculté naturelle de parler : le tou de la voix : 
discours, Speech , language. Avoir la — à commuar.- 
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lement ou à la main, avoir le dun de Hs. er + 
‘a — (parler bic, parker faceieareut}, Tis he + 
spoken, lv have one’s tongue well hung. Crt’ 
tue est bien fate, il n'y manque que bh — 
“atne is su well execried , thut one eouid 1 
is going to gpeuk. Porter la —( parler sa eres + 
compagnie ), To speak , to be the spokesman. À 
ser la — à quelqu'un, Jo adress one's hu -- 
to a person. Vrendre la — après qnelqn'os. T 
ply, to answer, Couper la — à quelques, 7 « 
terrnyt one that speaks, to tuhe owe rrp. de ins 
de lui couper la — pour abreger ses sets dix 
Twas obiced to cot Line shart, 18 erder te je + 
end to his ruliculous dusccurse. Repreudre = - 
To resume the discourse, — {mot ovtalde , see 
beau sentiment, masime, atiome, apphinr, 
Saying, posr. Paroles mémorables, Notib'c 
Les dernieres parvles d'une persnnee muucen'e 
dust words or speech of a dyirg perma; 4 | 
speech. — | axsmance ; promesse verlale, he 
position ] Word, parle, promise. oser & — 
To promise. Belles paroles, Fair proies + | 
ea parle, To be as grad as one's ward. 
ner sa—, To pass one’s wond. Retirer, rept 
dégager sa —, To cull in one's werd or pr =. 
Sé dedire de sa —, manquer de —, Tor. | 
one's word. Il est prisonmer sur ea —, Br ~ 
soner upon parole. Vest homme de —, He - 
good as ts word. Donner sa — que l'os kr. 
tive one’s word thal....— d'honmeer, Wer 
henour., Sur la pavcle de, sur ma, sur 52—. * 
On the word of, on my, on hut word, — dns 
modement, de paix, Mord of accommedain= 
peace. Wa fait Jemander cetie fille, c'est oc: 
en ai porté la —, Ae has usted that gine = | 
riage; was Twho tovk the message. * Der | 
emmiclices (des paroles douces, Baiteases}, + | 
words, smoothness, * Eu paroles couverte. # 
covered words. Jouer sue sa —, perd: 
d'argent sur sa —, To play on ere.ist; ends | 
upon one’s word. Va — fai le jeu, le—vaut. | 
— vaut jeu, Four word is as good as yur! 

* Hest à deux paroles, il a deux paroles, (il. 

tautôt d'une facon, tantôt d'une autre), Hee | 
ris. Ce marchavd n'a qu'ure—, Thictmh | 
has Lut one word. Où lui porta— de mire : 

Te was premised a thousand crowas, — 
mots d'un air, d'une chanwa, ete.] Words. Je | 
bien 1 mais j'ai oublie les paroles, I beer | 
inne ver well, but Lforgot the word. —p ' 
cours piquauts] Words, hand words, lee’ : 
tes paroles, de grosses parules, There passe! 
words betwirt then, Se prendre de paroles. Te | 
atone another, to abuse one another, Des pere" 
senie aux mains cu aux coups, From wert 
wunce to blows, Pacules vaines et vides de * 
Rattl:. || On lui fera rentrer les paroles dash : 

+ They will make him eut his words. oF 
PARGLI, s. m. [t. de jeux. tels gee le rr 
vaon, elc.: le double de ce + joudi Fe * 
Vaire —, To batter, to double. Fare ua— © | 
à l'as, To double the stuke upom the hiag. ts . 
Offrir, tenir, gagner le -, To nfer, #0 he 
ein the paroly. Rendre le — à quelqa'an, Tv. 
one. 

PARONOMASIE, s. f. [ jeu de mots ] Pan 
sin, pun, 

PAROS ow Parnows, 2. ae. pl. [les père‘ 
mères des oiseaux de proie] Parents. 

PAROTIDE, 5. f.[t. de médecine; 
côtés de l'ararlle] Parois , Parchide. 

PAROXISME, 5. m. [ ecès de fièvre, 
meat } Pare) 5m , ex et bation, 
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a. (pierre à deux parements ] 
a building as thick as the wall. 
PARQUE , s.f. [se dit en poésie pour la mort, le 
sin, la destinée] Death, fate, destiny. La parque 
ranché le Gil de ses jours, The fatal sister has cut 
: rend of his life. 
PARQUER, w. #.-et m. [mettre dans une en- 
tle, dans un pare ; enceindre ,-enfermer ,-entou- 
-,enclorre] To park, pen up; pin, pound, in- 
se in a park, lodge. Faire — des moutons, To 
sheep. — les jumens pouli s, To inclose 
: mares, On parqua Vartillerie dans un tel.en- 
st, They lodged-che artillery in such a plure. 
rullerie parquait en tel lien, The artillery lod- 
din such po: Les gens de l'artillerie se par- 
trent da côté de la rivière, The train of artil- 
y were lodged at the side of the river. 
PARQUET, s. m. [espace enfermé par les siéges | 
vjuges, et par le harreau, où sont tes avocats]! 
we ber(nf a court of judicature).—[compart'ment 
menuiserie sur le plancher d'en 
tabulation, —{assenLiage de bo: 
* le manteau d'une chemmée, on 
‘mur poor y mettre ensuite des glaces] Chim- 
rground , frame. 
PARQUETAGR , 5. m. [ouvrage de parquet] In| 
d work , .cantabulation , inlaying. | 
PARQUETER , +. «. [mettre du parquet dans un 
4) Toinlay, contabulate. 
PARRAIN, 2. m. (qui tient un enfant sur les fonts] 
dfither , i 
PARRICIDE, +. m. [celui qui tue som pêre ; se 
aussi par extension de celui qui tue sa.mére, 
frère , ete. , un roi] Parrieide.— [le crime que 
amet Jo parricide) Parricide. Commeltre un —, 
commit parrteide. 
—, adj, Parricidal , perricidious , murderous. 
PARSÉMER , v. a. [semer, jeter çà et la: ne se 
que des choses qu'on répand pour orner] To 
cw, to spread or cover, Lesprinkle. —un chemin 
Beurs, To strew a path with flowers. Cet habit 
1 tout parsemé de perles, do pierreries, This 
‘55 was all strewed with pearls and stones. Ta- 
ærie parsemée de fleur lis d'or, 4 tapestry 
ded or interspersed with gold flowers-de-luce. 
‘ens tour à four— ma jeunesse de jet, d'en- 
+. d'épines et de flours. Come every now and 
n to choquer my youthful days by diversions, 
reared ar thorns and ky fours. 
-ARSIMONIE, s. f. [¢pargne , économie] Parsi- 
av, saving temper, sparing, thrift. 
*ARSIS , s. me. pl. [les restes des anciens Perses, 
adorent Dieu sous le symbole du feu; on les 
nt pant Gratbeesl press à 
+ 3.f- [portion de quelque chose ; partage , 

te] Share ee portion , purgarers rest 6 
€. Voila votre —, voici la mienne, There is 
«r share , here is mine. Quand il y # besucoup 
sritiers les parts sont petites, When there are 
ny heirs , the portions are small. Fairela —à 
dqu'ae, To give one his portion. — Entrer en — 
quelqu'un, être de — avec lui, To share with 

Avoir — à l'amitié de quelqu'un, 7b have a 
re in one’s friendship. Avoir—à quelque affaire, 
have a share or a hand in a business, be con- 
ned in 4. Elle n'avait nulle — daus cette affaire, 
was mol the least concerned in that business. 
dus auront— à la béatitude éternelle , The 
€ will share the eternal felicity. Avoir sa — 
ae chose, To have one’s share in a thing. Fai- 
mui— des nouvelles que vous avea reqnes, Let 
have a share of the news you huve received. 
vor — au xatean, To share of the profits of any \private. W faut éviter les à-parté, Pramutic wrt 
1g, to cons in for macks. +4 Il neo jeterait ‘ters must uvoid saying things aside upon the singe. 





passa — ans chiens, Me thinks Le stands à gost 
chance of coming in for a share, +} Sur ma — du 
paradie, = part que je de, au paradis 
(phrase ire pour affiriser quel chose), ats 
Î She needs La a 






































hope to be sn plus grande — était d'avis, 
LUPANT, V. Panne — {l'intérêt que l'on prend 
à quelque clrose; participation, droit} Concern, 
share, purt sbehalf, interest. Avoir — prendse—, 
To part, partake, participate. Nen quitter pas sa 
port, Wot to relinquisk one’s part of it. La—que 
Je prends à votre doulear , Zhe sare have in yorr 
affliction , my concern for your affliction. Quelle 
— prenez-vous À cette affaive? Huw fur do yon 
concert yourself in that business? What part de 
you take in it? Soyes persuadé que je prends ple 
‘de — que jamais à ce qui vous regarde, Be assured 
that I share more thin ever in what concerns you, 
Je prends grande — à la gloire que vous aves a: 
juise par vos lustres exploits, I interest mysely 
ighly in the glory your illustrions exploits have 
acquired yon. Vousaves eu plus de—que vous 
ne croyer à mon mariage, You hud a greater 
hand in my marriage than you think of. Faire = 
à quelqu'un, lui donner — de quelque affaire , de 
quelque nouvelle, To impart a business or a piece 
of news 40 one, communicate it to him. Prendre en 
Lonne owen mauvaise —, To take well os ill; Ta 
take in good or ill part or sense. —{la personne dua 
vient quelque chose} Authority, hands, name , ete. 
Je lui demandai s'il savait cela de bonne —, Fashed 
him if he had that intelligence on good amhority, 
Je le sais de bonne —, 7 have it from good hands. 
Alles vous présenter à'jui de ma—, Go, and pre 
sent yonrse'f to him, in my name. Dite-lm de 
ma —, Tell him from me.— Salues le de ma—, 
Remember me to him. De Ya — du roi, by the king’s 
order, from the king. || Je preuds cela de Ia — q 
cola vient (je ne l'estime pas asses pour m'en 
cher), Leake itfrom whence it comes. — [lien , en- 
droit côté] Plure, side. Je vais quelque —, J am 
going to a place ox somewhere. Je vous suivrai, 
quelque — que vons allies, f will follow you whe- 
rever you go. Sai lu cela quelque —, I have rend 
that somewhere. On ne le trouve nulle —, He is not 
to be found any where, Autre —, sig autre 
—, Somewhere else, to another place. Nulle —, 
No where, En quelque— que, Wherever , wht 
thersoever. D'ine — it considérait que. Of one 
side he considered that. — D'une autre —il re- 
marquait que... Oa the other side he observed 
that. — En matière de commerce on dit : j'ai reçu 
le contenu en l'autre —, on de l'autre —, received 
the contents on the other side. De — et d'autre , de 
toutes parts, On al sides , on every side. De —en 
— [d'un côté à l'autre, d'une superficie à l'autre), 
Through , from one side or end to the other 
A—, adv. [séparément , caché, serré) Apart 
aside, by, by oneself. Metire a—, Tosegregate, 
put asunder. Mettre un peu d'argent à—, To lay 
up some money. M le tira à—, That is a parer 
lar case; Tis another story La mari et la femme 
fout lité—, The Ausbend and wife have separa- 
te beds. Raillerie à — (sérieusement ), Without 
jesting, seriously , in good earnest. || Je disais à 
— moi (en moi-même), Isaid to myself. À — vous, 
à — soi ( mais on ne dit pas à—eux , à» elles), Jo 
or within yourself, himself. 
Paar, $. m, sing. [t. de droit ; l'enfant dont une 
femme vient d'aceoucher] Child , infant , birth. 
a-Parre, s. m. (ee qu'un acteur dit tont heat 
sur le théâtre, mais qu'on suppose n'être point eu- 
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PARTAGE, s. mm. ! division de quelrze close) Pa-cre-el-vus Le mm — 7 far mer 


outre plemeurs ; portes de La chute par asee: dal one's mer. “rcesire le— se que qi un, Te airs 


trbaiwe . parative ; apacage, aitribel , qualite! 
Shure, lot, partage, purparty, sharing, distnbe 
funn, drum, — en va voégel, Enual os ane.pual 
share. — Faire be — da butia, Tu diate the box ty. 
La prudence est Le — des vienlards, Praicace os 
eroper to old age. *Uatesprt où —, Wu es fai- 
den tw les lot, he às a witty man. 

+ Les mises et les muercs scat le — du geure 
human, Diseases and calamaæes are the lt cf 
mankind, vs ure entoulcd upum the humam race. 
“La dse est be — ue la vert, Glory us the ap- 
wend x of virtue. 

Iiva—“les juges sont partagés), The court os 
duuied they are divided. 

PARTAGHALLE, adj. qui peut étre partage} 
Par table. purtible. 

PARTAGER, partageant, ©. a. (divher en plu 
sseurs parts; donner eu partage , séparer en parlis 
oppines : distribuer ; couper) To purt, share par- 
the. give a share; duule , make partics, pari el | 
portwn, sever, sunder, distribute. Qui partage, 
Parter, Qui peut se partager, Partable, purtici- 
pable. 

Partagez cela entre vous , Share this between you. 
en freres, To divide equally, like br thers. L'e- 
quateur partage le monde, The equator duwides 
the world. Ce teure partage la ville en deux parie 
presque egales, That river divides tite town nearly 
in two equal parts. Cette ailaire partege la cour et 
Lavilte, That aff ir dind-s the court and the city. 
Son pere l'a partagé eu siné, Mas f ther gawe lim 
an eldest brother's share. te mal wastage dans 
cette hoirie, Iwas ill used in the divine fahis 
inheritance, Les avis se trouvent partares, The 
opimons or votes are divided. La native ba hier 
partagé, He has good natural parts. — ,pavticiper, 
genre part To participate, be concersel, 

ve concrgn for, share in, Luke part with. Je var- 
tage votre douleur . L'an con erned for your : ff.c- 
dun. Ou ami doit — égslemeat le bonheur et les in- 
fortunes de wo ami, À friend ought to take an 
equal share in the good and bad fortunes of his 
friend. W faut—le différend par la atic , on 
simplement — le différend , They must ov we mus: 
divide the diffirence. — Ve ven [1. de marine) Te 
shure the wind with some other ship, hold way 
with her wiho:t grinig or losing. 

PARTANT, adv. [style de pratique ; par con«é- 
quent ; c'est pourquoi, donc , par celle carson! The- 
refore, and therefore, wherefure. Plus d'amour . 
— plus de joie, No more love, and consequeniiy ne 
more joy. 

PARTERRE, s. m. ‘jardin, ou partie d'un jar- 
din orné de tleurs) F.ower-gurden, parterre. 
gron, boubagrin, Grven or grase plot — d'eau 
(certains canaux couduits par compartiments), Wa- 
ber ~ compartment. — [cette e d'uve salle de 
comédie qui est plus base que le théâtre ; les andi 
teurs qui y sont] The pit. * Réjonir le —(le public, 
To please the public , ve atulicnie. 

ARTE, s. #2. [union de plusieurs personnes contre 
d'autres ; faction , cahale, ligue ] Party, side, bri- 
gue, cabal, cause, qnurter fiction. Le — des mé- 
contests, The dissantented party, the malccontents. 
Chef de—, Ring-leuder, a leading man, Farmer 
un —, To form a party. Entrer daus un —, To 
become of à party Eire du lon, du munvais —, To 
be of the right, «of the wrong side. “Mi fut être 
toujours du — de la vérité, Me must always s.de 
with truth. AU quelqu'un &,san —, 70 draw one 
to one’s side, bring him over. Etre où se ranges du 
— de, Th be oF bo range unesr f on the side «f. 


















































one. totale one's pert Ja pres vivement +4 

Lund rioct your difeace with eagerness (b. 

Le part de quega'ua. To cs one's poy ne 

ferest, forssie hom, fal of from by terra - 
: À Resetetiom . ome 










ration, lake yuur cwe mre SET Je: poe — 
me lace. [Lise to be sert Erni care — 
et signa letrante, He at lat reed aps a ~ 
el the tre tty. $71 Gat presdre see eee 
: bhee .r 1 
OC im enrmest.— -erpecr!) Wen 
2 peducxt, course, metined. On Lu à arses 
Seuss partis pour sect daflcres. ns 
meilleur, They here proper od bun mons et 
set ortesin the, be h-s taser the 85: Le: 
est le — Le plus sûr de ein ques se dece cele 
He th ( Luvs humsef des est te less 
Voila le — qu'il puus Gut preadre, Pts uit 
thed we mint tale. Ua a prs ce dernier — 
Fun 6 publique, They elese ths à thor wer 
the publ bencft. * Je voyau bea use 9 — | 
pouvais Urer de soa erreur, Is rw p'aemy ade - 
use {might have made of his must he. — ome) 
tratemeut qu'on iat na quelquus]) Cf, *° 
tion, terms. Twer— de queïque cree. Fe 
the mest f a thing. Ses autres œraitres pet! 
pas meilleur —; il wettait leur patience à 
other misters succecded mo beter; be ert: 
their patience. Il a's à point de gras ra ae 
tirent meux — de leurs machives que tes tre ce 
There is no peuple un ler the sna, horse 
work out of ther muckines as the Frea k Le * 
inediveve cherche à lirer— de tout, 4 mar 
parts lets nthe escape him, thut he on 
way turn to lus adveant Faire ua mauve — 
qielqu'au, To muke vue suffer ar smear + 
upon hun. (trate que Tou Lat pour des allay 
finances) Contracting, farming the pubis ree 
[s'est enrichi daus les partie, He hus à re à 
contracting. —| perfersina, reure de ee. er 
Business , culling, profession, part, cow | 
pris le—de l'église. le— des armes, Me has io 
the church or to the army. Preadre—(se © 
To list , or enlist vneseif a soldier. Sas yes — - 
leurs, Zam engaged am ther way. Prendre"? 
l'église, ou dans la robe, To take to the chant 
to the Law. Cenduire, commander um --, Te "| 
duct, command a party. Pacti-blew , aus me 
sion et sans aveu. Out ef place, amd xxpee 
Le cœur doit prendre — pour un seatomest - 
contre une opinion nationale, The krert en 
take part in a natural sentiment apes © - 
prejudice. — [troupe de yous de guerre ©" 
detache pour battre la campogie} Partr, J* 
ment of soldiers. — [personne à marier * 
— sortable, da equal match. Wa epomt * 
— We has made a good rantck; he has ms 
a fortune. 
+ IE, parte of Partir, Gone, set ont + 
parted. 

—,-IE, adj. (1. de Liason ; divisé da hawt :- 
en parties egales ] Par tr. 

PARTIAL, -ALE, adj. [qui prend les + 
d'une personne par prefercuce à ceux d'ass + 
Partial , bi:ssed to one's party ot interest. 

+ om plutôt Pawriee [qui sppartient ahes 
can toat : Partial. à a 

VANTIALEMENT , ade. [avec partisbw; - 

tal), with partiony. 












































PAR 
PARTIALISER (Sx) ». n. { prendre les intérêts 


lune personne par préférence à ceux d'une autre; 
affecter ] To be partial or biasscd to a party, par- 
sahse. iS 

PARTIALITE, 6. /. [attachement aux intérêts 
‘uve personne par préférence.à ceux d'une autre ; 
ution, division , intérêt particulier | Partiality. 

PARTIBUS, [in —] On sons-entend, Infidelium. 
~[phrase latine adoptée en français, et qui se dit 
celui qui a un titre d'évéché dans un pays occupé 
ra les infidèles] Ex. un évêque in—, 4 bishop in 
artbus. 

PARTICIPANT, -ANTE, adj. v. [ qui participe 
‘quelque chose, complice] Partaker, consort , pre 
wipant. Si cette affaire produit quelque utilité, 
nus en serez —. Uf that affair turns to any advan- 
axe, you'll be partaker of it. On Vaccuse d'être — 
Yon tel crime, He is accused of being accomplice 
x that crime. Je veux que vous soyez — de notre 
I vein , would have you to be a confederate in our 
lesign, 

PARTICIPATION, s. f. [action de participer ] 

Participation , partthing, privity. La — aux droits, 
‘ux profits; aux sacrements, aur saints mystères , 
The participation of rights, of profits ; the partak- 
ag of the sacraments, of the holy mysteries. — 
‘vauaissance qu'on a donnée d'une affaire, part qu'on 
faeue; communication | Impartmy, Cela s'est fait 
ao ma —, That was done unknowing to me, 
uthout imparting it to me. 
. PATICIPE , s. m. [t. de grammaire ; adjectif. 
ormé d'un verbe , et qui eu relient le régime ] Par- 
suple. En forme de—, Participiall; Le — doit 
snjours s’accorder avec un régime objectif, uaud 
re régime le précède, The participle must always 
tgree with its objective regimen that precedes it.— 
!. de finance; qui a part dans une affaire de fuance] 
Partner. 

PARTICIPER , v. n. [avoir part, être complice] 
Te partake, participate, have a share in. Je veux 
lue vous participies à ma fortune, comme vous aver 
Xrticipé a ma disgrace, I intend that you shall par-' 
ake omy good fortune, as you did of my mis-! 
°rtures. — [prendre par! téresser] To be con- 
erned for, have a share in, take part with. Je 
“rticipe à votre douleur, Z share in your sorrow. 
~,tene de la nature de quelque chose] To partake, 
vrticipate , huve something of the property. Un 
Dinéral qui pecans du vitriol, 4 mineral that 
artakes of the properties of vitriol. 

PARTICULARISER, ». «.{ marquer les partica- 
wités d'une affaire; détailler] To particularise, 
how minutely, give aparticular account af, detail, 
vdividuate, specificate. Na particularisé jusqu'à la 
‘windre circonstance, He has not omitted the least | 
treumstance.— un fait, To give the particulars 
fa fact. —une affaire (en matière criminelle), 
"0 wndividuate an affair. 

PARTICULARITE, s./. [circonstance première] 
articular, particularity, peculiarity. Cette rela- 
om contenait toutes les particularités de la hataille, 
ae account contained all the particulars of the| 
atile. 

PARTICULE, s. f. [petite partie, parcelle] Par- 
le, æ small parcel er part, fragment, crumb. 
-it. de grammaire ; sorte de petit mot, tel que les 
mjonctions, etc. ] Particle. 

PARTICULIER, -ERE, adj. subst. (se dit par 
>position à général, privé, propre) Particular, 
‘wate, partial, privy, peculiar, proper, respec- 
vey Gide separate , several, single ; particula~ 
ty. Cela lui est —, That is peculiar to him or his 
articularity. Cela est — à ce pays, That is partie! 

Vor. : 
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cular to that country. Assemble: particilière, af 
private assembly, Le — d'une offaire, The partici 
lars of a business. — { singulier, extraordinaire, 
peu commun ; séparé, à part, rare] Odd, particu 
lar, extravrdinary, uncommon , singular, 4 queer. 
Le cas est très, The case is very extraordinary. 
Il a un talent —, He has a peculiar talent. Wa un 
esprit —, He is an add sort of aman. Une chambre 
particulière, 4 private room. Cet homme est — (il 
n'aime pas à voir le monde) , This man is not fond of 
company, is very retired; he is a domestic man. I 
a des opinions particuliéres, He has his own opinion. 
Tl ya quelque chose de — entre eux, There is so- 
mething partitxlar among them. Va un esprit —, 
He has an odd kind of mind. — s. m. [persoune 
privée, per opposition à une société] 4 private 


man or person. 

Ex —, dde. [à part, séparément des autres] 
By itself. — {en détail, principalement ] Jn parti- 
cular, Étre en son —, To be private, Vivre en —, 
To live a private life. W faut le voir ea—, You must 
see him privately, in private, hy himself. En mon 


— (pour ce qui est de mri), 41 for me, for my 
rt. 








art. L 
P PARTICULIÈREMENT, adv. [ eingulierement, 
spécialenfent ; expressément, surtout, p.incipale= 
ment] Particularly , especially, In pare ilir ot 
special manner; severally, specially, respe.* vely, 
namely, peculiarly. — (en détail] Particularly, dis- 
tanctly, minutely. 

PARTIE, 5. f [portion d'un tout; part } Pars 
deal, parcel, portion. Divisé en quatre parties, 
Quadripartite. Le tout est plus grand que = —, 
The whole is greater than its part. Les parties how 
teuses, The pry parts, the pudenda, privitiee, 
Parties internes, Ÿ Penetrails. Il en est Ia — bone 
teuse (il fait déshouneur à sa compagnie), He is the 
Sag of his company. Une des parties les plus essen- 
tielles de l'honnête homme, c'est....., One of the 
most essential parts of an honest man is... Les 
parties d'oraison [t. de grammaire ; les mots dont le 
discours est composé] The parts of speech. Faire 
les parties (rendre compte des mots d'un discours), 
To parse, parse over. 

Les quatre parties de la musique (le dessus, la 
haute contre, la taille et la basse), The four parts 
of music. Chanter sa —, jouer sa —, To sing, play 
one’s pi à quatre parties, 4 tune in four 
parts, A n'a fait que le sujet, un autre a fait les 
parties, He made the subject, but the parts are «f 
another. * Chanter, jouer sa — (faire comme les 
antres), To play one’s part. * 4 Tenir bieu sa —, 
To act one’s part well. 

—, EN —, adv. Partly, in part. Je À 
argent, — en billets, paid him partly in money, 
partly in notes. Vous en êtes cause ca —, Tou are 
partly the cause on°t. 4 

*Panrtes (bonnes qualités naturelles ou acquiie.] 
Accomplishments, qualifications, parts. Wa toutes ies 
parties d'un grand capitaine, He has all the requi- 
sites or accomplishments ofa great commander, — 
{somme d'argent qui est dne] Sum, sum of money. 
Daa recevoir ume partie de mille litres sterling, He 
is to receive a thousand pounds sterling, — [Var- 
ticle d'uu compte )_ 4n arficle of an account. Cette 
— a été allonée, That articie has been allowed. — 
[les articles d'un mémoire] Bi!l. Parties de tailleur, 
d'apothicaire, A taylors or apotherary's bill. 
Pour fin de tontes paties, In full of all demands. 
* Parties d'apotbicaive, Aa unconscionable bill. Oa 
pouvait appeler ce mémoire-là de vraies parties 
d'apothicaire, This bill might be justly said to have 
been written in the true spirit of un apothecary, 
# Vous êtes sur mes parties, L'renæmber vou. Par- 
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ties casuelles [les deniers qui reviennent au roi des 
choses qui ne sont pas fixes et réglées|Eschoats, casual 
forfeitures. — Panties [ce qu'il faut faire pour ga- 
goer selon les règles de chaque sorte de jeu P Cane. 
— double, Zurch. Jouer une —, faire une — de 
piquet, d'échecs, To play a game at piquet or chess. 
joue sa —, He plays hus game. Jouer en deux 
parties liées (c'est-a-dire qu'il en faut gagaer deux 
sur trois), To play a rubber. Gagner — double, 
To lurch, gain a double game.—vulle, Drawn 
game. * Pelotter en attendant — (faire peu, en 
attendant mieux), To go on by degrees, begin 
with a little. *W ne faut pas remettre la —au len- 
demain, What can be done now should not be put 
off till another day. Ua coup de — (qui décide ), 
A decisive throw or move. *Cest un coup de — 
(c'est une chose d'où dépend le succès d'une affaire), 
That will decide the business; if any thing carries 
it, that will. La — n'est pas égale, ’71s not an equal 
match. Faire bien ow mal ses parties, To make a 
proper or improper match at gaming. * Tenir la — 
(eoalinuer. persévérer), To be constant. Quitte: 
a — (se désister), To give up, quit the party 
* Je quitte la —, I'll have done with it. “+ Qui 
quitte la — la perd, He that gives over his pursuit 
can never hope for success. — | projet de divertis- 
sement, le divertissement même; loute espèce du 

roje, fait catre plusieurs personnes] Party, match. 

air sane — pour aller se promener, To make « 
party to take a walk, Une—de chasse, 4 hunting 
natch. Être de la propre et au figuré), To 

















6e of the party. Voules-vous étre de la —? Will 
you be one of us ? will you make one ? will you put 
in for one? Se mettre de la — (se joindre), To 


join the party. Lier la —, Lo forma party. Ces 
trois hommes vont se mettre de la—, These three 
men will engage in the fray. Quand mon père me 
battait, ma mère se mettait de la —, When my 
father belaboured me, my mother joined forces 
with him. — [complot contre quelqu'un } Plot, 
combination. vait fait une — pour le perdre, 
They entered into a combination to ruin him.— 
(qui plaide contre quelqu'un ] Party. — adverse, 
Adverse party, adversary.—imévesée, À party 
concerned. * Avoir à faire à forte — [avoir wn en- 
nemi Friesant)s To have a powerful man to contend 
with. Ml faut écouter les deux parties, One onght 
to hear both parties or what is said on both sides. 
Qui n'entend qu'une —, n'entend rien, He who 
hears one side only, hears nothing; one story is 
good "till another is told. Prendre son juge à —, se 
rendre — contre son juge (l'accuser d'avoir préve- 
riqué), To sue a judge, call him in question. “Pren- 
dre quelqu'un à —, To day a misfortune to one’s 
charge. “La pauvre créature eut beau prendre à — 
les lois et la religion, ’Twas to little purpose the 
poor creature exclaimed against the laws and re- 
ligion. — | la personne dont un avocat, un procn- 
reur défend le droit; client]. 1] défend bien le droit 
de sa —, He pleads well for his client.— pl. (plu= 
sieurs persoanes qui contractent ensemble } Parties. 
Les parties contractantes, The contracting parties. 
—{au pluriel et absolument les parties naturelles } 
Ge tale 5 prey parte. Paxrizs foaxes , [t. de mé- 
decioe et de pharmacie ] P. Ey 

PARTIEL, -ELLE, 
tout] Partial in part. 
tron.] Partial eclipse’ 

PARTIR, partant, parti; je parts; je partis; 
©. a. [se metire en chemin , commencer ua voyage, 
se retirer, s'en aller, sortir, s'éloigner, quitter un 
lieu, N. B. ce verbe ne se conjugue qu'avec étre] 
To set out, go, go away, depart, put ot, — du 
port, de le rade, To sail. Il partira démain , He 








j. (qui fait partie d'un 
darts [ee des 
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will sot ont to morrow, Tne part 
maison, He never stirs from that 
point parti de là depuis trois heures, He kas ve 
left that place since three o’clock. Faire —, Tc 
send, send away ; to rear, rouse, — [se mettre « 
cow rendre sa course, som vol, se dit cn 
chiens, des oiseaux, elc.] To start, spring. Fans 
—un lièvre, To start a hare, Faire — ane perdr1, 
To spring a partridge. Feire— des perdria 04 
remise, To retrieve partridges. Ce cheval pit 
biea de la main (il prend bien le galop, dés qu + 
lui Laisse la main) This horse is always rem ! 
gallop. * Dès qu'on lui parle, il part de la mur 
As soon as he is bid a thing, he is ready to duit 
tir avec impélaosité, se dit der choses m> 
uimées] To come out, go out.—comme wn tral. 
To dart. La bombe part du mortier , The bout u 
shot from the mortar. La foudre qui part de L 
nue, The thunder-bolt that shoots from the demi 
— {tirer son origine ; venir, provemir, procéder 
prendre sa source, émaner] To came, proterd 
flow or result from, be the effect or result cl 
Coutes les artères partent du cœur, AU the et 
ries procecd from the heart. Cetordre part des 
colère, Thut order is the result of his passion. 

—,. a. [diviser en plusieurs parts. pe 
tager: n'a plus guère d'ussge qu'à ioéauf, = 
parlant des gens qui ont toujours quelque den.» 
ensemble] To part, divide + Ils ont toujours mar” 
a—, They have always a crow to pluch ; they «+ 
always squabbling. 

A—br. Ex. à partir du règne de..., To begs 
from the reign of. 

—s. m. [t. de manège] Ex. le— du eberal, 71: 
start of the horse. Faites attention aa —, Mii 
the setting ont. 

PARTISAN, s. m. [qui est attaché au ps' 
de quelqu'un] Partisan, adherent or fawcurer 6! : 
party, stickler, abetter , follower, Couatensecc, 
retainer , dependant. Chaque parti avait d'honnttr 
gens pour ses partisans , Each party had ke * 
men on their side. — (financier, pablicam, (11 
mier des impôts] Contractor. —[t. de guerre. 2+ 
va en parti, qui mène des partis} Partisan, ler 
der, commaniler of a party. 

PARTITION, s. f. [t. de musique; place 
parties] Partition, score. Chanson notde avec l— 
Song in score. — [division , distribution , parma 
Partition. 

PARTITIF, -IVE, adj. [t. de gramesire. 
dit de la particule de, et des articles du, de - 
des, lorsque ces mots ne marquent qu'ane pe 
tion, une partic d'une chose] Partitive. 

PARTENAIRE, 5. m. [associé an jeu, ete.] Ps 


Mer. 

PARTOLOGIE, s. /. [traité des secoucheæmet: 
4 treatise on midwifery. 

PARTOUT , adv. (es tous lieux) Every whe? 

PARULIS, «. m. [t. de médecine ; isfzenr 
tion des gencives] Parwlis. jé 4 

PARVENIR, parvenant, parven ; je partir 
je parvins ; je parviendrai ; je pervienee.v * 
river avec dificalld à un terme, attaimde, 
pir à bout, gagner, obienir, acquérir] To arr 
come, attain, get, reach, grow tw. Il mer’ 
jamais—au bat de la monta, ie contd nr 
come to or reach the top of the kill. J'espère 
ma lettre parviendra j x lui, 2 hope ayy te: 
will come to his hands. wom est parvens + | 
oreilles du roi, His name reached the dere of t!¢ 
hing. *—à une charge, à une aay eer 
at, ur come to a place or dignity. * Il est parvere 
su plus haut rang, He is ed at the Agho 
rank. *— à ces fins. To altuin or get one’s ee 
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Et pour y—, And in order to effect it. * Tlu'a 
mais pu— à être riebe, He never could obtain 
» get rich. — [faire fortune, s'arancer] To come 
» preferment, make one’s fortune. Il veut — à 
uelque prix que ce soit, He will make his fortune 
tany rate. 

PARVENU, -UE, part. of Parvenir, Arrived, 
me, etc. Le paysan —(titre d'un roman), The 
wtunate countryman. Un — (homme de fortune) 
'n upstart. 

PARVIS, s. m. [place devant la grande porte 
‘une église] 4 square or place before a church 
orch, 

PARURE, s. f; [ce qui sert à parer, à orner; 
mbellisseme: justement, ornement, décoration, 
nilant, beauté, agrément, apprét, appareil] Set 
d attire, finery, ornament , accoutrement, adorn- 
tent, trinket, decking, dress, pranking, tire, 
rappings , trimmings, embellishing. Charger de 
-, To overdress. Parure de diamants, 4 set «| 
tamonds. * Tout est de méme—(tout se re: 
imble; se dit plus ordinairement en mauvaise 
art), He or it is ull of a piece. 

PAS, s. m. [le mouvement qu'on fait en mettant 
1 pied devant autre pour marcher ; marcher, 
Lure] Step ¢pace.— à —, Step hy step. We suit 
- À He fillows him step a step. A petit—, 
— lents. Slowly, hy degrees. Faire un —, To 
¢ a step. Mesurer en faisant des —, To pace. * 11 
Fa qu'un—, It is not far off. Aller d'un bon —, 
archer à grands pas, Zo go at a good rate , walk 
a great rate. A petits—, a—serves, With 
ort and thick steps. Il marche À grands—, He 
tches large strides, he walks hastily. Marcher à 
comptés, To go stately on, go with a great deal 
gravity. Faire un—en arrière, To draw back 
step back a little. Aller, marcher à— de loup, 
o go softly or gingerÿr. Retourner sur ses—, 
0 go back, go back again. * Aller à la mort d'un 
‘ferme, To encounter death with great resolu- 
mm. * Hva à l'évêché à grands—, He makes 
tly strides to a bishoprick, aire des—, des 
vgrès, To step forward, make progress.— Al- 
a mesurés, To proceed with circumspec- 
m. Faire un faux—(fig. faire quelque faute 
sa conduite), To make a fulse step. * — de 
tre, Blunder, a great oversight, æ gross error. 
su1— (faute, démarche honteuse), Wrong step. 
a lait an faux — , Slippery, slippy. * Avoir le— 
! préséance, To have the precedency , go first. 
tce—, tout de ce— (à l'heure même), Straight, 
rectly, instantly, immediately. 11 demeure à 
ni d'ici, He lives afew steps from hence. À 
tiques — de ce joli couvent, Not far from this 
rasantly situated convent. Il voyait à deux — de 
‘ha prison et la mort, He saw himself near the 
uon and death. * Où s'adressent tes —? Whither 
! thou going ? Le bois où teudaient nos — The 
#1 to which we were bound. Tourner 
5, To turn one’s steps toward. * Quand il s'a- 

de faire les derniers—, la nature se révolte, 
hen it comes to the last push , nature starts back. 

a —, on va bien loin, Fair and softly goes far. 
Le—d'un cheval, The pace or pacing of a horse. 
école (petit pas raccourci et rassemblé, pour 
‘mer ls bouche d'un cheval] , Short pace. —re- 
+, Pack. Cheval de—, 4 pacing horse, pacer. 

tal qui va bien le—, 4 horse that paces well. 
tre uo cheval au —, To,make a horse pacc. 
L-—de menuet, The minnet-step. Ua— de 

‘2, un—de trois, 4 Agured dance by two or 
tee persons — grave, Pas grave. — de Marcel , 
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Pas de Marcet.— de Rigaudon, Rigaudon-atep, - - 
tombé, Pas tombé, 1 UE si 
— [allées et venues, démarche] Going backward 
and forward, labour, trouble, pains. Cela lu à 
couté bien des—, That has cost him many a 
weary step. Vous y perdrez vos—, Fou'll lose 
your labour for your pains. * Nl plaint ses —, He 
grudges to take pains for others. —[vestige, 
marque que laisse Je pied én marchant; trace, 
piste] Step, foot-step , track, place, tread. Vous 
devriez baiser ses —, Pou ought to hiss the ground 
he or she treads on. * Suivre le—, marcher sur 
les — de quelqu'un iter), To tread in one's 
steps , follow his steps. [l'espace qui se trouve d'un 
pied à l'autre quand on marche: deux pieds et demi] 
Pace. Pas géométrique (5 pieds, dont 60,000 au 
degré}, A geometrical pace. Nous ne sonmimes el. 
core qu'au premier pas, We are yet but at the be- 
Binning of ail.—|passage étroit et difficile ; détroit ; 
embarras, diffculte, éril] Strait, narrow pas- 
sage, defile. Le — de Calais, Dover's straits, the 
channel, Mauvais— , Plunge. * Un —bien glissant, 
A very slippery step or business. Se tirer d'un 
mauvais—, d'un—difficile, To get out ofa plunge 
or out of the briars, get out of a scrape , to extrt- 
cate oneself out of a dilemma. —Frauchir le —, 
To determine at last, take the step. Wa balancé 
{ long-temps à se marier, mais enfin il a frarchi le 
—, He was a long time in suspense whether he 
should marry or no, but he has at last ventured 
upon a wife. I] faut passer le—, There is no help 
for't, it must be so. *|| Passer le—(shourir), To 
make one’s exit, go the way of all flesh, hick up 
one’s hecls.—[le seuil de la porte] The threshold or 
step of the door. Mest sur fie sa ponte, He is 
standing at his own door.—, Stepping-stone. — [la 
marche d'un degré; échelon, degré] Step. Ny a 
quatre—à monter, There are four steps to go qe. 

— adv. [ négatif, est toujours précedé par les 
watres négalives ne ou non: et jointaveé Je mot un, 
signifie nul] No , not.—un , Never a one , none. Je 
ne veux—, J will not, I won’t. Pour ne — dire, Not 
to say.— un honnéte homme ne faisait attention à 
ma figure , Not one man of fashion paül the least 
attention to my figure. 1 est aussi savant que — un, 
He is as learned as any one. 

PASCAL -ALE, adj. (qui appartient à la fête de 
Pêque]Paschal, relating to the passaver or to Easter. 
L'agneau — The paschal Lamb, the passover. De. 
voir — Pascal duty. Communion pascale, Pascal 
communion, Cicrges pascals, Pascal tapers. 

PASIGRAPHIE, s. f. [écriture universelle de 
convention formée d'un petit nombre de signes coni- 
binés selon l'ordre des idées] Pasigraphy. 

PASQUIN , s. m. [nom propre devenu appellatif, 
pour signifier railleur , bouffon satirique] Pusquin. 

PASQUINADE, s. /f. [ raillerie satirique, sar- 
casme |, Pasquil, pasquin, pasquinade , lumpoon. 
Faire une—, des pasquinades, To write a pase 

uinade. 

|| PASQUINISER , w. à. [faire des pasquinades , 
satiriser | 70 Lampoon. 

PASSABLE, adj. | qui pent être admis, suppor- 
table, admissible, assez hon] Pussable, tolerable, 
ordinary , reasonable , indifferent. Vin —, passable 
wine. Vers passables, passable verses. Elle n'est 























| point tant sotte, ma foi ! et je la trouve assez —, She's 


not so much of a fool, in troth; and I think she's 
tolerably well to pass. 

PASSABLEMENT , adv. [assez bien} Tolerably 
pretty reasonably , indifferently , so so. Faire des 
vers — bons , To make indifferent good.verses. 

PASSACAILLE, s. f.[1. de musique emprunté 
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de l'Es; agnal ; espèce de chaconne , air ou danse ; 
danse thettrale } A sort of chacoon , passacaglio. 

PASSADE, s. /. [passage d'un homme dans un lieu 
où il fait peu de séjour] Passing or going th ‘ 
passade. Il n'a pas séjourné-là, il n'y a fait qu'une 
—, He did not make a stay in that place, he did 
but go through it. + Cela est bon pour une —( pour 
une fois), That may do for once in a way. Demander 
la —(la charité en passant), To beg one's w1y home. 
[t. de mange) 4 horse’s course backward and for 
ward apon de same plot of ground ; passade. Faire 
faire deux ou trois passades à un cheval, To gallop 
a horse two or three turns. 

PASSAGE, 4. m. [action de passer ] Passage, 
woing from one place to another, intercourse. — 
subtil, Leap. Oiseau de — Birds of passage, tra- 
velling birds, passengers. * La vie n'est quiun—, 
This life is bus transient, — { lieu par où Yon passe; 
chemin, route, ouverture , allée , corridor, entrée, 
sentier, porte, voie ] Way , road , passage , avenue, 
thoroughfare, vent, aperture , inlet, gap, entrance 
pass, strait, — de l'eau, Ferry.—dans un vaisseau, 
Gang-way. Je me mis sur son —, comme il entrait 
dans sou cabinet, Zput myself in his way, as he 
went into his closet. Se faire —, To make way. Le 
— d'une vie mondaine à une vie chrétienne est dif- 
ficile et pénible, The passage from a worldly life 
to a christian one is difficult and painful.—[le droit 
qu'on paye pour passer une rivière , un pont] Pas- 
sage-money , toll. — [endroit d'un auteur qu'on 
allegue; texte] Passaga, place of a book , reading, 
quotation, — [ t. de musique, phrase , ou portion de 
phrase de chant } passnge|t. de manége : action me- 
surée et cadencée du cheval dans son allure ] Pas- 
sage, pass. — [endroit par où un enfant sort du 
corps de sa mère ; t. d'accoucheur ] Passage. 

PASSAGER, -ÈRE, adj. [qui ne s'arrête point 
dans un lieu, qui ne fait que passer | Passing , going 
from one place to another , desultorious. Oiseau 
presses, Fravelling birds , birds of passage. Les 

jammes ne sont que passagers sur la terre , Mankind 
arsonly passengers on earth. * —[de peu de durée ; 
déger, caduc, périssable] Transient, transitory , 
tmomentaneous, short-lived , fugitive. Les plaisirs du 
monde sont passagers, The pleasures of the world 
are transient. ouleur passagère, À transitory grief. 
Fleurs .passagères , Short lived flowers. 

—,8. m. [celui qui s'embarque sur un vaisseau 
pour ne faire que passer en quelque lieu ; celui qui 
n'a point de demeure fixe davs ua lieu; voyageur ] 
Passenger. 

—, 0. a. et n.[t. de mange] Ex.—un cheval 











(le tenir dans l'action da passage ), To passage a | ho 


horse Ce cheval passage bien, This horse passages 
well. 4 

PASSAGEREMENT , adv. [en passant, pea de 
temps] 4 little while, transiently , short ume. 

PASSANT , s. m. [ qui passe son chemin ] Passen- 
ger, passer by, one that goes by , traveller. 

—)-anrE, adj. v, [ue se dit que d'un chemin, 
d'une rue par où il passe beaucoup de monde | Un. 
chemin — 4 great thoroughfare. Une rue passante, 
4 Uworoughfare, passage. 

Ex — adv. [ eu chemin ) Going along ; as I, you, 
we, or they went along ; by the j—[sans san 
eéter beaucoup] By the by, by the way. —[ala 
bate | Cursorily , slightly. 

—. 3. m. [sorte de longue scie à deux poignées, 

ur scier en travers ] Whip-saw. 

PASSATION, s. f. [t. de pratique; l'actiqn de 
peser un contrat] Passing. 

PASSAVANT , 5. m. sing. [billet portant ordre 
de.laïser passer librement des denrées ] Pass, per- 
mil. 
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PASSE , s ff. [t. d'escrime ] 4 pass park, thems 
passado. — | mot de —] Pass-parole, pas-0 
[eu jeu du billard , et au jeu du mail ! Port (ar! - 
liaras), The goal (of æ malt) * trees — 
voir quelque emploi , To be ina fair way 1 
post , an employment ; to stand fair for u. lie! e: 
— de devenir évêque, He is ina fair wey to ka” 
un est en fort belle —, He is an 6 1 

fair way of preferment ; he has a ine pre 
pect. I est A de faire fortane, poate as 
make his fortune. * Nous ue sommes paver * 
connues , mais nous sommes eu — de l'être, We. 
not yet known, but we are in a fair way of 
$0, — [la petite somme qu'il faut à 
de monnaie, pour achever de 
somme ] Odd money , overplus. —{ largest 4. 
met au jeu toutes les fois qu'on recommerc - 
nouveau coup ] Stake. La — est de tant, The: 
is 40 much. —[ rouleau sur kequel on pase bs &- 
teaux de soie | t. de teiaturier] Block. 

—, adv.| à la bonne heure | Zet it be 90. —p 
cela, passe pour la première fuis, V. Pass. 

—, ov Passesinces, [ raisins muscais sb: 
soleil] Passa, passulæ. É 

PASSE, -ÉE , part. of Passer , Passed, cor’! 
gone through, past, gone. Ix treote as pi” 
il a—trente ans, He is passed thirty : he as ture.’ 
thirty. Test — (mort), He is dead, dead and =* 

—, adj. (qui a été autrefors et qai vest 1! 
Past , over, over-blown , preterlapsed. La eeu 
passée, The last week. Ses fautes passées , H 
offences. Ces jours passées, 4 few days ef — 
(qui n'est plus en usage) Out, out of use, cu 
fashion , out of doors. * Elle a quelque chose d: - 
dans le visage , que vous n'aves certaisemeat 
She has something of a decay im her face, 1h: 
not to be found in yours. Deux énées passes «2 = - 
toir (t. de blason) | 7wo swords placed saltaer-** 
crossing each other (in the form of St. 489 
cross ). 

—, sm. [le temps passé } The time past). 
past. U est inutile de rappeler le — Mus mer"! 
recall what is past. Par le — In time past, fre. . 
heretofore. Plus que— , Preter-pluperfect. 

—, prep. [excepté; au dela | Eavept. ber — 
ce point, Except this point. —ce degré, Bo" 
that degree. es 

PASSE-CARREAD , s. m. [ ustensile de tit * 
sur quoi il applatit les coutares ] Sleeve-beard 

PASSE-CHEVAL, s. m. (bateau plat qui 2 ‘© 
pagne les coches d'eau , et dans lequel os per 
clévaux lorsqu'il faut changer de rivage )/a7. 

















urses. 
. PASSE-DFBOUT, s. m.[t. de fnance pe" ~ 
donnée par les commis des douanes , et hures-1: 
entrées, de passer des marchandises à trave> 
ville, sons payer aucun droit | À permussio 
merchandise to pass wi paying dy." 
mit of transit. i 

PASSE-DIX,, s. m. [ sorte de jeu qui se jor | 
trois dés ,et dans lequel on parie ameser pr 
dix } Above ten. ; 

PASSE-DROIT , s. me. [ grâce qu'on aerà 
quelqu'un contre l'asage ordinaire] Feveur.—" ‘ 
qu'on fait à quelqu'un sen we suivant pet {e+ 
ordinaire ] Injustice , wrong. 


PASSÉE, s.J. [se dit des bécasses, lorsque be + 





elles se lèvent da bois aller dans le csme= | 
The flight of weedrocks in the evesing | 
woods into the ee Tuer des bécasaes à la, * 
shoot woodcocks as pass by. a 
TPASSEMFNT , ants [tien plat de 61 2° 
de soie , etc. qu'on met par ornement ser dna be» 
ruban, ion | Lace. 
. 


PAS 
- Ep dont se servent eaux qui tanuent les 
min] 4 Kind of preparation used in tanning lea- 


t PASSEMENTER , +, a. [chemarrer de paste- 


meats} Jo lace. 
PAGSEMENTERIE, af. [act de fabriquer des 


passements) Lacing, button muking. 

PASSEMENTIER, -EBE, s. m. ef [qui Git ou 
rend des passements] Lace maker, ace-man, but- 
ox-maker. 

PASSE-MÉTEIL, s.4.[blé daus lequetit y a 
leax tiers de froment conirs un tiers de aigle ] 
Wheat and rye. 

PASSE-MOR, s. m. [coulevrine extraordinaire} 
4 great culverin . 

PASSE-MUSCAT , s. m. ou Passk-MUSQDÉE, s. 
& f èce de muscat] 4 sort of muscadine. 

PASSE-MUSC. 2. m. [peut quadruptde qui pro 
luit le muse ] Moschiferum animal. 

PASSE-PAROLE,, s. f. [commandement ou avis 
Jv'on fait passer de bouche en bouche] Password. 

PASSE PARTOUT, s. m, (clef qui sert à ouvrir 
dlusienrs portes ; clefcommune à plusieurs] Pass= 
vartout, a masterkey, «key of which many per- 
ans Rave the fellow to open the same dvor.*+ Ter 
seat est un bon —, Money gains admittance every 
vhere, 

PASSE-PASSE, [n'est usité qu'avec le mot tonr; 
our d'adresse , de subtilité des joueurs de gobele 
harlatanerie, tour de main] Legerdemain, jug- 
ler's trick, Voila un beau tour de —, There's a 
ine legerdemain-trick. Joueur de —, Juggler. 

Aucun tour de — dans mon admivistratiun, There 
vas no legerdemain in my administration. * Faire 
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les tours de — (tromper adroïtement), To juggle. 

PASSE-PIED, s./. [espèce de danse] Pusse-pied, 
‘sort of jig. 

PASSE-PIERRE, ou Pence-prenne, BACILE ; 
‘ast ou CRÊTE-MARINE, FENOUIL-MARIN, FERDE 
me Sr. Paxnae ; s. f. [espace de pourpier de. me 
erbe qui croît sur les rochers, el que l'on m: 
n salade] Crithmum , smaller samphire or sea- 
?nnel, parsley pert. 

PASSE-POIL , s. m. [petit hordé qu'on met aux 
outures d'un habit] # thainlice oe edging. 

PASSE-POMME, s. f. [pomme précoce et sans 
wpia] Fo apple. 

PASSE: POR’ , s. m. [ordre du souveraia ponr la 
iberté des personnes, des marchandises, etc. ; sauf- 
ondait , lettre de recommandatjon] Pass, passport. 
Cet bomme porte son — avec lui, 6 man is 
ure to be welcome every where. 

PASSE-TEMPS, s. m. [plaisir , divertissement ] 
*aslime , sport. 

P: 






+ [alter d'un lieu à un autre, tra 
t entre deux ; se dit des pos- 
“sions qui changent de main- des transitions qui 
«font dans le discours. N.B. Ce verbe se conjugue 
tee l'auxiliaire étre quand il est employé absolu 
ueat , c’est-à-dire sans anenn régime, et autrement 
tre l'auxiliaire avoir] To pass, to come or go 
hrough , by, or over’; to make progress. Alexan- 
rea fad \Euphrate + Alexander passed the Eu- 
‘hy ates. La couronne d'Espague a passé à la maison 
: Bourbon, The crown of Spain has prssed to the 
‘ourbon family. L'armée est passée. The army it 
rre by. Cetfe fleur est passée, That 








flower is | 
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ment sur, Po porstringe. — à travers, To pervade, 
a passé par Lyon, à travers la ville, dans le 
je pont, He passed’ chrough Lyons, across 
down the street, on the bridge. Na passé 
, He passed or he went through the town. 
par ici, Come thts way. Passes par À, Go 
that way. Voyons les —, Let's see them go oy. La 
ère passe parla, The river runs through that 
place. Le sang passe des artères dans les veines, The 
blood passes from the arteries to the veins. Le bou= 
let lui a passé bien près des oreilles, The ball grased 
his ears. L'empire passa des Mèdes aux Perses, The 
empire was transferred from the Medes to the Per- 
sians. Passons à d'autres choses, Let's pass on to some- 
thing else. Je passe au second point , [rome to the 
second point, — par les armes | être fusillé] Tobe shor. 
—outre, Togo on, go forward, proceed. * — ou 
tre, [— plus evant] Tb go beyond , add. — ou 
tre (t. de pratique ; continuer d'exécuter), To go 
on. Je passai plus avant, This was rot ail. — par 
les charges, To go through the offices. Ila passé par 
de rudes épreuves, He has gone through fiery trials. 
— [t, d'escrime] To pass. — sur son adversaire (ga~ 
guer le. fort de son épée, pou: lésarmer), To 
over your adversa i légitime me fit — 
sur les petites formalités ordinaires, 4 motive so hos 
nourable made me dispense with the little common 
formalities. Les peuples passent aisément da mépri 
de leur prince, à la désobéimance et à la révolte, 
Subjects that despise their'sovereign, easily adoance 
from contempt to disobedienre and rebellion. Ii passe. 
par desrus les plan beaux endroits, por dessus les 
autos , He overlooks the best places, the mistakes. 
— par dessus toutes sortes de considérations, To 
overlook or forego all considerations whatsoever, 
*— du blanc au noir (d'une extrémité à l'autre), To 
Pass or go from one extreme to another. — [arriver] 
To happen. Ce qui est passé avant nous, What hap- 
pres before our times , or in past ages. — [s'éeou- 
ler, aller vers sa fin; s'échapper, disparaître, s'érs- 
nouir] To lapse, elapse, pass away, go, fly, run 
away, slide away. Le temps passe et la mort vient , 
Time passes away, and death comes forward. Mes 
beaux jours sont passés, My best days are over. + La 
jeunesse est forte à —, Pouth is a hard time to pass. 
— [cesser, finir] To cease, be over. Il est en colère, 
mais cols passera, He is in a passion, but that will 
blow over. Nous lui ferons — sa colère, We shall 
cool his anger. La fantaisie m'en est passde, My fan 
cy is over. Faire — un mal, 7b cure an illness 
Si{décéder] To decease, depart, expire. I\ra—, 
He is going to expire. Il vient de — entre mes bras, 
He just now departed in my arms. Il est passé 
comme une chandelle qui s'éteint, He went ‘off just 
like a candle that’s burnt out.—le pas, To peep over. 
— [durer-quelque temps] To serve, Last. Il faut que 
cet babit me passe l'été, This cont must last or serve 
me all the summer. — [être regu) To pass, be ad- 
mitted. Tl ne passera Vexamen , He'll not pass 
or stand the trial. — Nl ne passcra pas aux ordres, 
He will not be admitted into orders. — par l'exa- 
men, To submit to the examination. — en revue, 
—àle montre, To pass muster, be mustered ve re- 
viewed: * Tt peut — à la montre, He may pass far 
show. * On dit aussi platét pour déprimer que pour 
louer : Cette personne, cette close peut — à la mon- 
tre, H is only good for show. Laisser — uve propo- 












* 





aded. Cela a passé en coutume, That has passed tn| sition (ne la veprendre pas), To let a proposition 


curse. 
— au delà, To , Out-reach, over, go. — 
a sœutant, To overship. — par, To perambulate. 
- le but (jeu de boule Js To overcast the jack. 
aimer — To overlook, oversee. Faire —, To 


Hs pass, Liberté de'—, Passage. — légère) 


| fo fall into his hands. N 


pass , not to object to it. * Il est facheux d'avoir à — 
par res mains (d'avoir affaire à lui), Tis a bad thing 
un jour par mes 
mains (il aura besoin de moi), One day or other he 
will fall into my hands. Cela a passé en proverhe, 
That's grown into a pr. verb. *} Hi faut — par Là ow 


PAS 


ar Ja fenêtre (il n'y a r 
Lou must Bn to that; you must acquiesce. L'af- 
faire a passé de bonnet, The thing passed or was car- 
ried unanimously. 1\ ne lui passe rien , He forgives 
him nothing ; he takes him up every time. — chez, 
To call on. Le marquis et moi nous avons passé deux 
fois ches vous, The marquis and myseif have called 
twice at your house. Cela m'a passé de l'esprit, de la 
mémoire, That has slipped my memory. — d'un en- 
droit à l'autre, de la joie à la tristesse, To past from 
one plice to another, from joy to sadness. Ni ne 
saurait y avoir de fautes après que tant d’habiles gens 

ont passé, There can be no fault after so many 
Tone men have revised or examined it. Le feu de 
son esprit ne passa point dans ses ouvrages, The 
quickness of his parts did nut appear in his works. 
— [a certains jeux des cartes, ne point faire jouer] 
To pass, not to play. Passe, je passe, I pass. J'ai 
passé, c'est à vous à parler, 7 have passed, you are 
to speak. La carte passe, The card it not trumpt. 
Passe de point, vouler-vous passer de point ? (phrase 
au jeu du piquet) Will you agree that neither of us 
shall reckon his point? ||" Hé bien passe, je le veux 
(soit, j'y consens), Well, let that pass, or let it be 
so, with all my heart, * Passe pour cette fois 
mais que cela n'arrive plus, I excuse you for this 
fault, but let it be the last. Passe pour l'argent. mais 
pour l'or, As for the silver, no matter ; but for the 
gold. —[au jeu du billard et du mail, faire passer la 
boule ou la Lille par la passe] To pass. 

— rot, [être estimé, être réputé] To pass or go 
for, to be reputed og accounted, be looked upon. Nl 
passe pour le fils d'un tel, He passes for the son of | 


auch a one. Si j'avais fait cela, pour qui passerais- 
je dans le mond 





le? Uf Thad done that, what would 
the word think of me ? * — sun, [franchir, surmon- 
ter 1, I] passa sur toutes ces considérations, He pas- 
sed over all these considerations. Ex — Par, [se 
soumettre à] To submit to, buckle to. I] m'en fallut 
— par où il voulut, I was obliged to submit to his 
terms ; i was obliged to satisfy his exorhitance. Il 
a été obligé d'en — par Ih, He has been obliged to 
buckle to it, 

v. a. [régit quelquefois le nom du lieu qu'on 
traverse, et quelquefois celui de la persoane ou de 











L chose qui passe : en ce dernier cas il signifie trans- 
porter d'uv lieu à un autre] 70 pass, go over, etc. 
— l'eau, — la rivière, Zo cross the water, lo go 





over the river, La — à la nage, To swim it over. 

= à gué, To ford it over, Passer votre chemin, Gu 
along. M m'a passé l'eau, He has ferried me over. 
On a passé le canon dans des bateaux, The cannon 
was carricd over in boats. Nous avons passé le dant- 
ger, We are past the danger ; the danger is over. On 
x poncait à peine — la main, Teould scarce put my 
wind between them. — quelqu'un à + (voiturer) 
To carry one to. . . Je me garderai bien de vous 
—à...,1will take great care not to pass you 
‘a + + *—le pas (mourir), Zo make one’s exit, 
i 
moins mon aticute ful trompée, Flay thus in expec- 
tation of my exit ; but Iwas baulked.* Wa été obligé 
de —le pas, ou on lui a fait — le pas, He has been 
compelled to do it. — {faive —] To pass, slip,run. 
— son habit, sa robe, To put on one’s coat, gown. 
Passez les bras dans les manches de votre rube de 
chambre, Slip'your arms into the sleeves of your 
night-gown. W lui a passé son épée au travers du 
corps, He ran him through. the body, Faire — de 
rutin en main , To pass about. — [ aller au-delà, ex- 
céder] To go bey ung, exceed , pass, surpass , outdo. 
La boule a passé le but, The bowl has passed the 
fuck. Ne passez pas ce prix-là, Don't exceed that 
préc. Cet Lomme vous passe de toute la tête, Tha£ 
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pas d'autre parti à prendre), | man is taller than you by all the head. — [devs 


PAS 


cer] To out-run , ont-go , out-strip. Ce lévrier past 
tous les autres à la course, That greyhound ontrni 
all the rest. *— [surpasser en mérite ; excxiier. 
l'emporter ] To pass, surpass, excel, go beyeri. 
outdo , transcend, S'il continue d'étudier , 1l pars à 
tous les savants de son siècle, If he continues st 
dying , he'll surpass all the learned men of his ct" 
Elle passait toutes les autres filles en heauté, 
surpassed all the other girls in beauty. + Cort— 
tement passe richesse, Contentment is the grestei 
wealth , or is beyond riches. —[ être au dessus de à 
portée et de l'intelligence ] To be beyond or #1 
one’s reach or capacity. Je n'y entends rien, «3 
me passe , J do not understand that, that's bris 
my reach. Cela passe l'imagination, That ere 
imagination. C'est ce qui me passe, It is to me eri 
countable. — {en parlant du temps, consumer, «> 
ployer le temps ] To pass , spend. — dans Teveri, 
To out-weur. Nous avons passé ce jour bien agrai ! - 
ment, We have spent this day very agreeahly. l= 
passera pas l'hiver , He will not live the winter 
il passe ce mois, il en passera bien d'autres, Jr 
gets over this month, he will’ weather out a je 
many others. —le temps, — soa temps ( se di 
tir), To pass away the time, be merry. — sante: 
à se divertir, To spend one’s time in diversiow lt 
passe mal son temps (il y souffre ), He has asad i 
on’t there. —son envie d'une chose, To satify ce 
desire or longing. I] soubaitait passionnément a'r 
celteterre, enfin il ena passé son envie, Me sous +: 
much bent upon having that estate, now his long. - 
ts over, — son envie d'une chose, To ferezu. 
ounce , do without a thing. I] avait fot esvie <° 
cette maison, mais il faut qu'il en passe soa enrr 
il ne l'aura pas, He had a great mind to that kon 
but he must do without it, for he shan't have it. — 
[faire couler des choses liquides ou non liquides 1- 
travers d'un tamis, d'un linge , etc.] To stram..* 
ter. — dans une casserole , (t. de cuisine}, Zot : 
up. —les toiles au bleu , To blue cloth. — une de 
tion dans un linge, To strain nffa decoction. 
farine dans un tamis, To bolt or sift meal. * |. 
a passé par l'étamine , He has stood a severe tr. 
cao june chose au sas, To examine « en + 
slightly or superficially. — [ appréter certaines ct - 
ceo comme ete, dits Sate] To dre Ur - 
peau est lien passée, That shin is well dressed. — 
des rasoirs sur la pierre (pour les affiler), Te: * 
razors on the hone. — [ omettre quelque chore , n -2 
point parler, négliger ] To omit, pass over, 
leave out, balk, oversee , pretermit. —sous n'erur 
To omit, Passez cet endroit. ne le lisez pas, Séix ++ 
pass over that place, do not read it. — une ce * 
sous silence, To pass a thing over in silence. * l! 
passé cel rement, He touched ve gunz 4 
upon it. — [approuvé , alloué ] To allow, gran 
suppose. Passez-moi cet arlicle , je vous en prers-? 
un autre, Allow me that article, and Twila. = 







































up one’s heels. Je m'atiendais à — le pas, néau- | you another, — à compte, dans un cump'e, -~ 


comple, To allow in reckoning. — trois Lumens à | 


un capitaive, To allow a captain three men to ma - 
ter. — de mode (n'être plus à la mode), To emti- = 
the fashion. — en proverbe (devenir prorerbe}. ™ 
become a proverb. * — condamnation , To coy 

oneself in the wrong. —[ en parlant des actes fo - 
devant notaires] To make, enact. — de nouresr 

T.reenact. — une obligation, To make a band C © 
fut fait et passé par-devant notaires, That mes te ~ 
sacted in due form of law. Allons de ce pat <i * 
mon notaire en — le contrat Let us go 
my lawyer, and have the deed drama. — mure 
(recevoir à Ja maîtrise), 7o make or be made vf 7 











mun, 4 +— maitre ire — malic: quelqu'us, /¢ 
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line or #p witaout one , to make the absentee for- 
‘at his supper. — docteur, To commence doctor. 
une pièce fausse (la faive valoir dans le public), 
To put eff bad coin, make it ge: na soldat pet 
ts baguettes, To make a soldier run the gantlet, 
eo — par les armes (le faire mourir à coups de fu- 
il), To shoct hias to death. 11 a passé par les armes , 
m l'a fait — par les armes , He was shot. — au 6l 
le l'épég , To put to the sword.—la main sur le dos 
Tua chien, 20 stroke a dog over the back. — la 
ime sur ua vuvrage, To polish or lick over a piece 
Yfwork. 11 faut — avec un pinceau du carmin fort 
shir par-dessus tous les traits, 4H the strokes must 
e touched over with a pencil with thin carmine. — 
à plume sur quelques endroits d'an ouvrage (lés 
rayer), To strike out some parts of a work. — les 
teux sur ane chose (la regarder à la hôte), Zb look 
wer a thing. * + — à quelqu'un la plame parle bec, 
To baffle one, make afool « ‘ 

Sr —, ». r.{s'écouler , sedit du temps) 70 pa:s, 
yo or run away. Un plaisir qui se passe, 4 pleasure 
‘hat lasts but a moment. Le temps se passe insensi- 
iemeut , Time passes away insensibly. L'occasion 
Kpase, The opportunity slips away. [se dit des 
thoses qui perdent leur beauté, leur éclat, leur 
force , etc.] To face mwny, decay, break, grow 
old. Les fleurs se passent en un jour, Flowers decay 
in one oy Cette fomme u'est plus hetle, elle se 
pine, That woman is no longer handsome, she 
falls off. — {arviver] To happen. full ont, Depuis 
votre départ, il s'est passé plusieurs événements 
cowidérables, Since your departure many consi- 
derable events have fallen out. Je dois l'avertir dd 
tout ce qui se passe, I ought to inform him how 
matters go. — [se contenter] Tu be contented or 
satisfied. Il se passe de peu, on à peu, À lithe 
matter serves his turn, Je me passerai à un seal ba- 
hit, f will be content with one cont only. Ine se 
fassers pas à un si petit ordinaire, He will not be 
sven at so mean dn ordinary. Je me passerai à cet 
luhit cette année, I will make this coat serve ms 
us year, — [s'abstenir] To forbear, dispense to 
do or be contented without, make shift without , 
Miss, spare. Il ne saurait se — de vin, He cannot 
without wine. Quand je n'en ai pas, je m'en 
rase, When F have none, Lameasy without it. Je 
me passerai bien de lui, can do very welt without 
Jun. IN se passe à ce qu'on lui donne, He makes 
“lift with what is given him. Il ne saurait se — de 
nu compagnie, He cannot live or be without me. 
Vous auriez bien pu vous — de me rappurter cet 
‘upertinent entretien, Vou might have dispensed 
wth repeating that impertinent conversation. Je 
me serais passe de votre com tuisie, J could have ex- 
cused your complaisance. Ah ! d'un si doux accueil 
1e me serais passé, 4h! I should have been very 


o 

















*Ind without such a fond reception. Quand les ha- : 


‘ants auraient assez de courage pour ar — de tant 
asters ef sa much philosophy. as to deny them- 
“ives so many things , etc. + ne peut non plus 
ted — que de chemise , He can no more be without 
1 than a lame man without his crutch. 

PASSEREAU, V. Moinzau. 

PASSEUR, -EUSE, s. [celui qui prend dans son 
lateau les personnes qui veulent passer une rivière] 
Perryman. 

PASSIBILITE,, s. f. [qualité de ce qui ‘est passi- 

te] Passibility. 

PASGIBLE , adj. [qui peut souftrie, éprouver 
Ass sensateons' Pussible. 

PASSIF, -IVE, adj. [en général ce qui est op- 
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| warm, desirous, 


le chases, ete., Thouwzh the inhabitants should be | PASS 


Pas 


posé a actif] Passive. Detie passive, 4 debt owtng 
to another. 
PASSION, s.f. (mouvement violent de l'ême ex- 
cité par quelque objet, aflection] Passion , affec 
tion. Commander à ses passions, Zo bring one’s 
passions under subjection. — [la passion de l'amour] 
Love, passion, Elle a fait de grandes passions, She’ 
has had a great many admirers, Déclarer 18 —, 
To declare one’s love, — (affection violente pour 
quelque chose ; l'objel de la — ; penchant , inclina- 
tion] Fondness , passion , affection, strong desire 
or inclination , passionateness , mind, desirousness, 
ardour , gust, glow, hankering , twitter, eager- 
ness, warmth, La — d' érir du bien, The pas- 
sion of acquiring riches. a une grande — pour 
les tableaux , He has a great rage for pictures. L 
a la — des médailes, des tableaux, He has a 
sion for medals, pictures. Le jeu, la chasse os sa 
—, Gaming, hunting is his passion. I y a bemn- 
coup de — dans ce morceau, There is « great deal 
oS spirit in that piecs. — [souffrances de J. C.] Pes- 
ston, sufferings. Le dimanche de la —, Passion- 
sunday. + Souflrir mort et — (souffrir beaucoup), 
To be under the greatest torture , or the most rack- 
ing pains. — [le sermon qu'on préche le vendredi 
saiut] 4 sermon preached on Good Friday, the 
Passion-sermon. — [la partic de lévasgile où est 
racontée la — de Notre Seigneur] Passion. La — se 
lon St. Jean, selon St.-Matthieu, ete., The pas- 
sion according to the St. John, St. Matthew, etc 
La deur de la —, ou grenadille el sensed étran= 
gre de la Noavelle-Espagne] Granadilla , passi- 
flora , passion-flower, — {nom de certaines mala 
ies trés-douloureuses] Passion. — hystérique, Hys- 
teric passion, hysterics. — iliaque [la colique dite de 
misétéré] Iliac passion. —. (t. de philosophie ; l'im- 
i à action] 
Passion. —, pl. [t. de poésie ; sentiments passiva- 
» gestes , actions , etc] Pussivas. 
Pots _ pre, arse —, adv. bambi passion, 
through passion, with passion , passionately. 
PASSIONNEMENT | adv. {ne se dit que de 
l'amour et du desir; ardemment, vivement] Pas- 
tr longingly , fondly , eagerly , wish- 
fully. . 
BASSIONNE, -ÉE , adj. (affectueux, rempli de 
passion et de tendresse; tendre, amoureux , tou 
chant, ardent, sélé, animé, enflammé] Passion 
nate, affectionate, fond, passionately , in love, 
amorous, smitten, ardent, greedy, covetous, 
hful, pathetic. Un homme —, 
A passionate man. Un air —, An. impassioned 
strain, — pour la gloire, pour les richesses, Pas= 
| sionate after glory’, riches. Wen est —, In that he 
lis passionate, Les tacles dont vous êtes si —, 
The plays of which you are so fond. Ce v'est 
point amour —, f is not the-phrenzy of love. — 
[prévenu, rempli de passion] Prepussessed with 
ium , passionate. J 
PASSIONNER , +. a. [ne se dit guère qu'en par- 
lant de musique ou de déclamation ; animer , rendre 
touchant, affectueux] To humour. Ik passionne 
biew un air, He Aumours a trne well, Cet acteur a 
passionné ce monologue , That actor has humoured 
that monologue. Ce musicien passionne bien ce qu'il 
chante, That musician humours all thathe sings. 
Se—pour..., 0. r. [se préoccuper de passion, 
s'intéresser avec chaleur] To have a strong pas- 



















sion or desire, solivit eagerly. —, v. r. [s'empor- 
ter, s'emouvoir, s'entlummer] To fly out into « 
passion. 

PASSIVEWENT, adv. Passively , in a passive 





Pins of cease, 


PAT 


PASSIVETE, #. f. [état de l'âme passive] Passi- 
«17, passionness. 

PASSOIRE, s./. [vaisseau percé de plusieurs pe- 
fats trous, qui sert à passer des légumes , des fruits, 
pour en tirer le jus] Cullender, strainer, — [t. de 
cirier; crible] Sérainer. 

PASTEL, s. m. [gaède, pl 
Jsatis, woad, pastel. 

— [crayon fait de couleurs pulvérisées et détrem- 

ges avec de l'eau de gomme ; ce qui est peint avec 
I —] Pastel or pustil, crayon. Faive des portraits 
en —, To paint in crayons. 

PASTENADE, s.,/. V. Panats. 

PASTÈQUE , s. f. [melon d'eau, fruit très- 
rafraichissant } Waier-melon. 

PASTEUR , s. m. (qui garde des troupeaux , ber- 

r ; patre : fig. eure, ministre de la parole de Dieu] 

astor , minister ; shepherd : pastor. 

PASTICHE , s. m. [tableau peint dans la ma- 
nière d'un grand artiste] Copy. 

PASTILLAGE, s. m. [terme d'office ] Gum- 

rasée 


P'PASTILLE , s.f: composition de pâte d'odeur ] 
rtenantau pasteur] 


Pastil. 
PASTORAL, -ALE, adj. [appa 
- Pastoral, belonging to a sheoherd , rural, rustic.’ 
Chant, babit —, Pustoral strain, habit. Vie pas- 
torale, Pastoral life.* Baton — (la crosse des evé- 
ques), Pastoral staff, crosier. Le soin — des âmes, 
The pastoral care of souls. Solicitude pastorale , | 
Pastoral solicitude. Ki 
PasTORALE , s. m. (éclogue, entretien de her- 
gers), Pastoral bucoli ks. | 
#* PASTORALEMENT , adv. [en bon pasteur] 
{Like a good pastor. 
PASTOUREAU, s. m. PASTOURELLE, sf. [petit 
berger, petite bergère; t. de chausonuettes] 4 
little shepherd or shepherdess . swain, lass. 








jaute pour la teinture] 
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mande qui restent à la presse après qu’en ena &é 
l'huile ), Dry aimond paste. 

+ Mettre la main à la — [aider à faire quelque 
besogne de la maison , surtout la cuisine} Te bei. 
tolend an helping hand.* + Quand ona mislesmar:s 
Ja —, il en reste quelque choses aux doigts, When-~ 
has pe his hand into the paste , some will alwers 
stick to the fingers. * Tandis que voos aves la ma: 
à la — (tandis que vous êtes en train), While yu 
hand is in. — de cordonnier, Shoe-maker’s puste 
— de fourneaux, Clay , lute or ioam of « chyzaisi 





[furnace. 


—, carton de — Paste-board. 

#—, [constitution, complexion ut | 
Constitution, temper. C'est un homme de bent 
À a man of a strong constitution. C'est ar: 

d'homme, He is a natured ms". 


bonne 

Vous êtes d'ane — à vivre jusqu'à cent aps, For 
temper’d to last a hundred: ps 
PATÉ 





ears. 
s.m.[ mets fait de chair ow de poise m 
en pâte , pièce de four, patisserie) 4 pie, pasty.l> 
— de veau, 4 veal-pie. Un — de venaisoa , {+ 
nison-pasty. Des petits pâtés, Petty-patces. — à 
igeons d'anguille, Pigeun-pie, eel-pie. Elle ee 
petits pâtés (elle est en travail d'enfant}, Si 
cries vut, she is in labour. — chaud, Hot pie. — 
en pot, Pot-pie. Haché menu comme chairà—. 








, Put in pieces. + 4 Croute de — vaat bien pain, Pir 


crust is as good as bread. Faire le — ( srrenget 
cartes, en les mélant, de manière qu'on se dos: 
celles qu'on veut) To pack the cards. * ¢ Un groi— 
(gros enfant potelé), 4 great plump or chuppt 
child. * —[ goute d'encre tombée sur da 
4 blot. * t. d'archit. militaire ; fortiGeation de 
figure ] Pate, * — [t. d'imprimerie ; certe 
quantité de caractères mélés et confondas sans aucsa 
ordre! Pie. 

PATEE, s. f.[ sorte de pâte dont où mourrit 4-1 











PAT, s. m. sing. (au jou des échecs , lorsqu'on 
x peut jouer sans mettre sonroien échec] Stale mate. 

tre —, To be stale mate, 

PATACHE , [espece de voiture non suspendue | 
~PATAGON à'Es 

, s. m, [monnaie d'argent le 

Patacoon, à Spanish half-crowa. ee 

PATAGONS, #. m. pl. [ peuples de l'Amérique 
mérid. | Patagons, Patagonians. 

PATARAFFE, s. f. [traits sinformes, lettres 
brouillées où mal formée ] Scrawl, dash in writ- 


ing. 
PATATE , s. f. [convolvulus dont la racine est 
tuberculense, et très-nourissante] Potatoe, — 
[pomme de terre] Solaman esculentum ; Kidney- 
potatoe. 
PATAUD , 5. m. [jeune chien qui a de 
attes ; pattu, pesant, lourd] 4 thick-fuoted or 


animaux domestiques) Paste, food wherewith pur 
ary is fattened, 

PATELIN, s.m. (homme artificieux , cajolkes. 
adulateur, trompeur, patelinear, papelardi 4 
crafiy fellaw, a wheedler, sharper, coare, 
| fawner. 

PATELINAGE, s. pall manière ipsinaante et a 
tificieuse d'un patelin )Wheedling, craft 





8, hs 

ping, tricking. 
PATELINER, v. 7. e¢ a. [agir en patelin; oF 
nager adroitement l'esprit d'un me dass lene 


de quelque intérét ; gagner persuader per Batter | 
To wheedle , coax, wall tick. invengle, doors. 
Iasi bien pateliné ces gens-hà , qu'il les a fait reo" 
à ses fins, He has wheedled those people 10 we. 





grosses | that he has brought them over to his ends. 


PATELINEUR , -EUSE, s.m. et f. [ patein ¢™ 


Sroad-pdwed young whelp or cur. +l cot à nage | tiche de faire venir les autres à ses fins) Am: 


—, Ha lives in clover. 
1 =, AUDE {gros enfant potelé] 

or hopping boy ; a young plump 
PATAUGER , v. à. {marcher d 


A great, plump 





u hour 








a crafty man or woman. 
PATENE,, s.f. [petite assiette] Patine a pit 
to rover the chalice, 

|| PATENOTRE , #. f. [toutes sortes de prières. 


beuse ] To walk in muddy water. — dans les che- {les prières qu'on apprend anx enfants} Prey”. 


mins, To dabble, slough atong the roads, ox | pater -noster, Lors 


through the highways. 


PA 


prayer, Dire ses paie 


udtres, To say one’s prayers. +? — [un chr 


| s..f. (farine détrempée et pétrie, pour | pelet] Pad, * Dire la — de singe (promde 
faire du pain, etc. se dit aussi de plusienrs autres | murmurer entre ses dents) To matter, 
chases mises en masse] Dough , paste ; impastation. | — pl. | morceeux de Kége qui surpendeat 


pra 
Les flew 


Mettre de la viande en —, To make a meat-pie. — | des pêcheurs] Corks. 


brisée, Short paste. — bise, Brown paste.—, feuil- 


Jetée , Puffpaste. — eroquante ou d'offiçe, Sugar- | Bead-maker or seller. 
LL 





ste, 
Le 
ces pilées jusqu ère 
Oily almond paste. -- 








aient rendu leur huile), 
‘amande sèche (pains d'a- 





vem. le. 
Semen le grause (faite avee des amandes dou- | vet servant d'aquit at de décharge 


|| PATENOTRIER , «. m. (qui fait des chepebet| 


a i. , Aqait — {bre 
PATENT, -ENTE, adj. aon, Aquit (i 
tentes, Letters patent. 


tres 
P 3, #.f. (lettre, brevet, comme. 





PAT 


ordte par le roi , per des universités , ete. ] Pa- 
1 Des lettres patentes , 4 patent. 

‘ATER, s. m. [l'oraison dominicale] The 
d’s prayer , Pater-noster. *\|I\sait cela comme 
—, He has it as pat as the Lord’s gore Ine 

patson— (il est fort ignorant) , He cannot but 
“the Lord's prayer. — {gros grain d'un cha- 
at, sar lequel on dit le —] 4 gréat bead , pater. 
‘ans ua—, Jn a moment , presently. § — [ moive, 
1 moine , abbé de moines] Father; a friar’, an 
‘ot. 

ATÉRE , #. f.[ t. d'antiquaire ; coupe, vase 
souvert ] À Kind of a cupformerly used in s4- 
fces , patera. 

ATERNEL, -ELLE , adj. (qui appartient à l'é- 
de père] Paternal , fatherly. Parents paternels 
côté (du père ], Relations on the father’s side. 
aour— , Fatherly love. Tendresse, autorité 
ternelle , Paternal tenderness, authority. Biens 
lervels , Paternal property , patrimony. 
PATERNELLEM! 1a 
:r, paternally. 
PATERNITE , 5. m. [t. didactique: l'état de père] 
uernity, fathership. 
PATEUX , -EUSE , adj. [ qui faitle même effet 
ts la bouche , que ferait de la pate ; mal pétn, 
A cuit; trop müre, farineux] Ciammy ; mealy. 
uche phteuse, 4 clammy mouth. Chemin —, 4 
easy road. 

PATHÉTIQUE,, adj. [qui émeut les passions, pas 
rmné , toachant , affectueux, expressif ] Pathetich, 
thetical, affecting , moving , sensuous , touching. 
scours , orateur — Pathetic discourse , orator. 
PATHÉTIQUENENT , adv. Pathetically , af- 
tiously. 
PATHETISME, s. m. [l'art d'émouvoir les pas- 
inst Patheticalness, 

PATHOGNOMONIQUE,, adj. [t. de medecine ; 
dit des signes propres à chaque maladie | Patho- 
umonick. 

PATHOLOGIE, s. f. [partie de la médecine 
1 apprend à connaître les maladies] Patholnzy. 
PATHOLOGIQUE, adj. Pathological, patho- 
ick, 


PATOLOGISTE , s. m.[ qui sait la pathologie ] 
“hologtse. 

PATHOS, s. m. [passion, mouvement que l'ora- 
ur excite dans les auditeurs|Pathos, energy,stress, 
sion, N'y a bien du — dans ses discours , is dis- 
nurses are very pathetical, affecting . or moving. 
PATIBULATRE. adj. [ qui’ appartient au gibet: 
ustre ] Patibulary, belonging to the gallows. I a 
mine — (ila l'air d’un gibier de potence ) He has 
hanging look he were ta be hanged. 
cur les inclinations patibulaires , To have such br 
nations as will bring one to the gallows. 

?—, s. m. [liew où l'on pend et où l'un clove 
s hiboux, des renards, etc. ] 4 gibbet( gallows 
- vermin. 
PATIEM 

, with patience. 
PATIENCE , s.f. [ vertu qui fait supporter les 
‘ux sang marmurer ; fermeté, constance, repos , 
ete, courage à souffrir ; s'emploie par mauière 
dverbe } Patience, indurance, long suffering , 
erance, Lemper, temperance, s1-fferance, forbear~ 
ce. ndre—, avoir —, se donner —, To take 
have patience , to put up with. —, nous ne 
omes pas au bout, il y a de quoi vous contenter, 
ve patience, we e not yat done, there are 
te that will plense you.—, sil vous plait, Pray, 
ve aw ltéie patience. La — de Dieu à venger tes 


ro) 
N 











, adv.[sansse plaindre) Patient- 
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Ze. Fathers, kd a fa- | dé 


PAT ' 
crimes The patience of God to pnnish the crimes. 
Si on lun laissoit quelque chose, —, mais on lui dte 
tout , Uf they left him something, well and good: 
but they strip him of every thing. 

+ ow Pansuce,, s.f. ou Laratuum, s. m. [plante 


medicinale qui croît partout dans les terres incultes.] 
res > Dock. 

ATIENT , -ENTE , adj. (qui souffre les maus 
avec modéralion d'esprit; endurant) Patient , en- 


‘est pas fort —, He is not 





during, suffering. Va’ 
of an enduring temper. Dieu est — et miséricor- 


dieux , God ts patient and merciful. 1\ faut être — 
avec les enfants, It is necessary to be patient with 
children, Ce père a été fort —a l'égard de son fils, 
This father has been very patient with his son. — 
[qui attend et persévère sans inquiétude ; constant] 
Patient, constant. faut être — pour devenir maître 
de soi et des autres, It is necessary to be patient, 
in order to become master nf al others. 
— ('endurant , qui supporie avec douceur les 
+ les importunités de ses inférieurs] Patient, 
. — adj. subs. ( t. didactiq qui reçoit 
l'impression d'un agent physique ] Patient. 

—, s. m. (criminel condamné par la justice, et 
livré entre les mains de l'exécuteur ; fig. celui qui 
souffre une opération douloureuse par Ja main d'un 
| chirurgien ] 4 criminal, one that is going to be 
hanged ; patient. 

PATIENTER , w. n. [ prendre patience. at- 
tendre avec patience ; souffrir. supporter, endurer} 
To take or have patience, put up with. 

PATIN , s. m. [ chaussure garnie de fer. pour 
glisser sur la glace] 4 skate, ice- spurs. Aller en 
patins, glisser avec des patins, To shate. — [sorte 
de soulier de femme] Patten, clog. Faiseur de 
patins, Patten-maher. Fer à — [t. de manége) 
Patten-shoe. — | 1. de charp. ais fort épais pour 
servir de base | Sele , plate. 

PATINER; . n. glisser avec des patins] To skate. 

as indiscrètement) To feel, 
fumhle, paw. , 


PATINEUR, s. m. {qui glisse en patins] Skater. 
Il— [qui prend et manie les bras d'une femme] 
Pawer, palmer, fumbler. Ah! doucement: je 
m'aime pas les patineurs, O! fair and softly; 1 
don’t like your palmers. 

PATIR , v. n. [souffrir, avoir du mal et de la 
misère] To suffer, be distressed, pinch. — de 
quelque chore, pour quelque chose (en souffrir du 
dommage), To suffer for a thing.Vous en patirer, 
You'll suffer for it. + Les bons pâtissent pour les 
méchants, The good suffer for the wicked. 

PATIS, s. m. [le lieu où l’on met paitre des 
hestiaux ; herbage , pacage , pâturage, pature.) Pas- 
ture , pasture-ground. : 

PATISSER , w. n. [faire de la pâtiserie] To 
make pastry-work. à 

PATISSERIE, s. f. [pite préparée d'une cer 
taine manière , et qu'on fait cuire dans le four : l'art 
de la —] Pastry-work ; pastry-trade , pastry, pie 
house. 

PATISSTER , -ERE, s. m. et f. (qui fait de 13 
pâtisserie |Pastry-cook. ; ‘ 

PATOIS , s. m. (langage rustique, jargon ] Coun= 
try-speech, gibberish , cant, brogue. 

PATON , s. m. [morcean de cuir dont on ren 
force le soulier on dedans] The toe, the toe-prece, 
the toe-lininy. —! morceaux de pâte, dont on en 
graisse la volaille ] Paste. 

J PATRAQUE, s. f. [machine usée et de pen à 
valeur ; breloque, vieux meuble , vieille montre 
Drug. Celte montre est —, That watch is a drug 
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PAYABLE, adj. [qui doit tive payé en un cer | him off for it; I shall be even with Rim; LU 


ta... *-mps] Payable, to be paid. 
—à vue, Bill of exchange payuble at sight. 

PAY ¥ 
Jing. payer. 

Paves J. [ce qu'on donne aux gens de guerre 
pour leur solde ; gages, appvintement, salaire] Pay, 
payment. Haute—, High pay, something more 
than usual pay. Morte-paye, soldat entretenu 
dans une garnison tant en paix qu'en guerre; vieux 
domestique entretenu dans une maison, People 
Kept in pay without any service, — [celui qui paye] 
Paymaster. Une boone—, une mauvaise —, 4 
good or bad paymaster. Il faut tirer d'une mau- 
vaise—ce qu'on peut, Of a bad paymaster take 
any thing, or wi ou can. 

AYEMENT, s. m. [ce qui se donne pour ac- 
quitter uoe dette; l'action de payer, salaire, ré- 
compense, prix, loyer, louage] Payment, paying. 
Jour + Pay-day. Fauto de—, Non-payment. 
Faire uo—, To make a payment. Pour — d'une 








{elle somme, For the puyment of a certain sum. | forward on one’s ji 


Gros —, Heavy payment. —à terme fixe, Instal- 
ment. Rendre eu —, To attribute. 

PAYEN, -ENNE, V. Paien. 

PAYER, v. a, et n. [s'acquitter d'une dette, sa- 
tislaire, récompenser ; se venger, rendre 
reille, être puai de, To pay, pay off, pay away, 
answer, contribute, quit , acquit. Etre payé (aug. 
Iv pay for. — trop, To overpay. — une seconde 
fois, To re-pay.—argent comptant, To pay down. 
«ses créanciers, To pay one’s creditors. — les in- 
téréts, les arrérages, To pay the interest, the ar 
rears. —les soldats, les troupes, To pay the sol- 
ders, the army. Je lui ai payé tout ce que je lui 
devais, I have paid him all that ! owed him. Je vous 
si payé vos marchandises, F have paid you for your 
goods. — l'écot, To pay thereckoning. A Rome, à 
Athènes, à Lacédémone, l'honneur payait seul les ser- 
vices les plus signalés, At Rome, Athens and Sparta, 
honour was the only reward for the most signal ser- 
vices. Faire —Je double du prix ordinaire, Zo 
demand double prices. Se faire payer, To get one’s 
money, call in one's debts. 11 faut que je me fasse 
— d'une vieille dette, J must get in an old debt. 
Be — par ses mains, To stop one's money, Qui ré- 
pond paie, The hail must pay. Une chose qui ne 
se peut —, #n excellent thing, a thing of an in- 
finite or inestimable value. — d'ingratitude, To 
repay with ingratitude, to be ungratcful. — de 
raison, To give good reasons. Se —de raison, To 
isfied with reasons. Ne pensez pas que je me 
pue dune simple négative, Don’t think that Iwill 

satisfied with a simple denial, * Vous payerez 

de votre tête les secours que vous lui aurez donnés, 
You will pay with your head the succours Ye 
shall give him. * Quand notre bumanité à leur 
égard , ue serait payée que par le plaisir de faire 
des heureux, Were our humanity to them to re- 
ceive no other payment than the pleasure of ma- 
hing others happy. || — pour tous (être le seul 
puni), To pay Por alt de belles paroles, To 
pay with fine speeches, * —le tribut à la nature 
(mourir), To pay the debt of nature. * —en même 
monnaie (rendre la pareille), To pay in like coin. 
* les violôns, To pay the piper. *—d'effronte= 
de hardiesse, To stand or face iPmut; to get 

out of a scrape hy dint of impudence; to put an 
impudent face upon the matter. — de sa personne, 
To behave with great courage or gallantry , to 
show oneself a man; to venture one’s carcase. 
Pourvu qu'on paye de quelque extérieur, Providd 
ene does but bring a fair outside. || me le paiera; 
il le paiers plus eber qu'au marché, shall pay 








ttre de change | revenged on him. Il ea 


pa-| from one cousi 


iera les camés , Hi 
will pay sauce for alt. Pa thle eocbles 4 


ANTE, adj., et s. [qui paie] Pa-| quelque chose, To pay dear for one’s rashacts 


Vous nous payez ici d'excuses colorées, Yes 5: 
us of here with sham excuses. 

PAYEUR , s.m. (celui qui paie] Payer, »y- 
master. * 

PAYS , 5. m. [région contrée, bas, cantos. pr 
vince] Country, land, region, climate. —. 
Petit—, Ore. Plat—(par opposition aus Le.s 
fortifés), Open country. — plat (par oppositics : 
— montueux), country. 

—|liew où l'on est né] One’s own country , »* 
tive land, native soil, De quel pays derma’ 
What countryman ot count are you’ 
Un cheval de-—, 4 native horse. Un — de ox: 
(où l'on fait boane chère, et où tout abosde,. 4 
plentiful country, a land of plenty. * Le—Lau. 
(le cullége, l'aniversi The sci OF mnirers:') 
+ Gagner —, avancer —(avancer chemin), Te 4? 

. * Gagner dn —e à. 
terrain (faire des progrès), To gain growsd. +1: 
rer—, (s'enfuir), To rux ar scamper away, | 
betuke oneself to one’s heels. Courir Le — {vorsÿ 
eu divers Jieux), To be upon the ramble, ranxs 
fo another. * + Battre du — 
(s'éloiguer de son sujet), To be epos the rembic 
“Etre en—de connaissance, To be among - 
quaintances, to be known. * Savoir la carte d2— 
Cconvaltre ceux avec qui l'on a à vivre), To kw 
one’s ground. + Faire voir du— à us berm + 
donner bien de la peine, To find onework exon; 4, 
to lead him a dnnce.— perdu, Remote court 1 
+— ruiné vaut mieux que—perdu, 4 deseleie. 
country is better than a lost one. + De quel— 
vener-vous? From whence come you? Where kx 
you been, that you should not know such a dns 
+ Vous étes hica de votre — de croire, etc., Fa ‘ 
a silly man you are, to believe, etc. || Avon e 
maladie du —, To have a foolish on 
turn to one’s native country ; to be mother-tu! 
+ Parler, juger à vue de—, V. Vor. 

+ Accommodes-vous, le—est large, Take you" 
own convenience, the road is wide enough.} E 
—, comment te portes-tu ? (en perlant à an beset 
de soa—), 4h! how goes it, countryman? 

PAYSAGE,, s. m. [étendue de pays que Ten vt 


d'un seul tableau qui ew. 
catspagad wee de campagnes] ack, ar bad 


cape. 
PAYSAGISTE, 3. m. [peiatre qui fait de pere” 















Land<kip-painte: 
PUSAN ANN 15. m. et . (Loue, fee 
de village, de campagne, villageois] Peasant. ¢ 
country man or woman, hoiden , boor, swain. Par 
sans, Peasantry. Jeune , PI é 
Habit de—, Russet. À la paysanne, set 


country- , after a rural oe rustical wey — 
{homme me on et incivil, restique, raie 
grossier] 4 clown. a clownish fellow, a che". 
chuff,, vilain, hind, rustick, Lumkim. aa 
PEAGB, s. m [droit de passage; douane. 


rege, tonsge) Toll, turnpike , foll me 
ion bape custom-house, pedage. a 
PEAGER, 2. m. [colai qui reçoit le peage 


mier, collecteur de péage] Toll-gatherer, «=> 
pikeman, a publican, 
PEAU , ./. [Ia partie entérieure de Testo! 
qui enveloppe tontes les autres partie: lewesyre 
i couvre les fruits; croûte Légère 
4 la honillie , ete., cuire, membrane, An 
chemin, dépouille, pellicule] Shia , Mids, Fe 
ater , peel, pelt, husk, fell , rind. der 


à J 








PEC 


rion-peel. — de fromage , Rind of cheese. — [qui 
torres tar Le lit] Shin, * gran de fruit, The 
ius or rind of fruit. La—de l'homme, Derma, 
lin, Les serpents changent de — , dépouillent leur 
-, Serpents cast their skins or slough. Oter la—, 
o peal. —de chien, Fish-shin, acanthus. — 
archemin) Pell. 
Faire bou marché de sa— (prodiguer sa vie), 
‘0 set little value upon one’s life. Vendre bien 
er sa— (se bien défendre), To sell one’s life 
tarly, Vendre la— de l'ours avant de l'avoir pris, 
v sell the skin before the beast is caught. + Les 
sai nt la—; il n'a que la—et les os, ila 
1 collée sur les os, He is nothing but skin and 
ones, {J 11 est gras à pleine—, His skin is ready 
re for fat. Contes de— d'âne, Stories ofa 
ock and a bull. + Vi ne saurait durer dans sa—, 
te cannot stay one moment in the same posture. 
fl erdve dans sa — (il a quelque grand dépit qu'il 
eut cacher), He frets; he is ready to burst. 
+ La— lui démange, He has a mind ta be beat, 
+ to have his hide curried. * Il a peur de sa—, il 
nage sa—, He loves to be in a whole skin. 
+ Elle a envie de sa—, She has a design upon 
1 carcase. * + Ml ne changera jamais de—, il 
sourea dans sa — ; dans sa — mourra le renard, 
te'll die as he liv’d; he'll never change or mend. 
Je ne veux point me charger de votre—, I won’t 
€ troubled with you. * + Condre la — du renard 
rec celle du lion (joindre la finesse à Ia force), 
lo tack the fox’s skin to the lion’s. 
PEAUSSERIE, s. f. [commerce, marchandise 
2 peaux] Skinner’s , fellmonger's trade or ware. 
PEAUSSIER , s. m. [artisan qui prépare les 
“aux; marchand de peaux] Stinner, fellmonger, 


rearsaller, pelimong er. 

—, 4. m. ou muscle—, adj. [t. d'anatomie] 
raucier. n 

PEC, adj. [en caque] Pickled. Hareng pec, Pic- 





led herring. 


PECCADILLE sf: [faute légère] Peccadillo , 


vetly fault, venial sin. 


PECCABLE, adj. (capable de pécher] Peccable. | Lign 
adj. f. Humeur —[t. de méd. ; 
jai péche en qualité ou en quantité] Peccant hu- 


PECCANTE, 


nour, 
lient} Fe ry 


juince-peach. Péche-noix, Nul-peach. 


Picuz [action, exercice, art de pêcher] Fishing, 
‘shery;* piscation. Droit de—, Piscary. La— 
coral- 
F at a rape 
wt à ia—, Piscatory. «(poisson qu'on a péché] 
Fishing. Combien vole ss vendre Les pa 
How much will you have for this throw of your 


les perles, du corail, The peart-fishe 
ihery. Aller ala—, To go a-fishing. 





ret? 


PECHE, s. m. [transgression de la Joi divine; 


Teste, offense, prévarication} Sir, transgressio: 
crime , offence, trespass. Petit —, Peccadillo, S 


Landoner à quelque —, To run into a sin. * Re- 
Sercher les vieux péchés de quelqu'un, To make 
“enquiry into one’s ye ‘and conversation, in 

fettre quelqu'un , quelque 
‘clés oubliés, To forget one or 
tout — miséricorde, There is 
mercy for every transgression. t-—caché est à demi 
perdamaé, Secret sins are half forgiven. + Pour 
mes péchés, For my sins. Avez-vous lu ce livre ? 
Hele ? oui, pour mes péchés, Have you read that 


order to expose him. * 
rhose au rang des 
«thing quite. * 


towk ? Yes, alas! far my punishment. 


* + Elles se sont dit les sept péchés mortels, They 
ousand names. — mi 


have énliod each other a 
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frait à noyau d’an goût ex- 
che-coing, Yellow peach, 


PEG 


gaon, Fuvorite sin. * Ce n'eet pas un grand—, It 
ts not a great fault. 

PECHER, wv. n. [transgresser la ioi divine] To 
sin, offend, transgress.—[faillir, manquer) To 
commit a fault, offend, go against a rule, tres- 
pass.— contre les commandements de Dieu, To sin 
against God’s commandments. — contre Ja Lieu- 
séance, contre l'honneur, contre les règles de l'art, 
To sin against decency , honour, the rules of art. 
C'est — contre le bon sens, Tis acting contrary 
to reason. Son ouvrage ne pèche que par trop d'é- 
loquence, The only fault of lus performance is 
that it is too florid. * Les humeurs péchent en 

ualité, par la qualité, The humours are vitinted. 
un vin qui peche en couleur, Wine that is not of 
a right colour. 

PÊCHER , w. a. [prendre du poisson} Te fish. 
— du poisson au filet, To fish with a net.— à l'é- 
pervier, To fish with a sweep-net.—a la ligne, 
To angle, fish with a line.—un étang, To draw 
a pond. * — en eau trouble (tourner à son avan- 
tage le désordre des affaires), To fish in troubled 
waters. * —au plat, To take out of the dish. + Où 
avez-vous pêché cela? Où avez-vous été — cela? 
Where did you get that? + Toujours pêche qui 
en prend un, He hus not quite lost his labour that 
has taken one fish. — {tirer ou relirer de l'eau] 
To fish out, get out of the water. — du bois qui 
et emporté par le courant, To fish out wood care 
ried away by the current. 

Pacuen , s. m. [l'arbre qui porte la pêche] Peach , 
tree. Couleur de fleur de —, Peach or blossom vo- 
lour, Cheval aubère ou fleur de—, Blossom or 
peach-coloured horse. 

PÊCHERIE, s. f. [lieu préparé pour une pêche] 
Fishery. 

PECHEUR, s. m., PÉCHENESSE, s. f: [qui com- 
met des péchés] Sinner, a sinful man “or woman , 
trespasser. Un vieax—, An old sinner or fornivator. 

PECHEUR, s. m. [qui fait métier de pêcher] 
Fisher, fisherman, angler. —au filet, Seiner. 

igne de—, Angling-rod. Mactinet—(petit oiseau 
qui se nourrit de poissons), The hing-fisher. L'an- 
neau du — (le sceau de la cour de Rome) ,- Ana 
lus piscatoris. 

I PECORE, s. f. [personne stupide, animal, 
bête , sot, imbécille] Joltheud , a stnpid creature , 
blockhead, logger-head. 

| PECQUE, s.f. [femme sotte et impertinente , 
qui fait l'entendne] 4 silly or impertinent woman, 
a country-dowdy. 

PECTORAL, -ALE, adj. [bon pour Ja poitrine] 
Pectoral, good for the breast.Sivop, vin — Pec- 
toral syrup, wine. Cruix pectorale, Pectoral, « 
breast-cross or plate. 

PECULAT, s. m. [vol des deniers publics, mal- 
versation, concussion) Peculate, peculation, em- 
bezsling, theft of public money, depecufution , 
robbing , concussion. 

PECULE, s. m. [ce que eelui qui est en puis- 
sance d'autrui a acquis par son travail et par son 
épargne ; argent propre] Peculium (stocks, goods: 
or ere got by saving and honest industry). On 
ahien de la pie ajoute- en refermant le 
coffre, à se faire un petit — onnête, He adds, 
locking his chest : what a deul ef trouble in sera 
ping together a decent competence ! 

À PECUNE, +f. [argeot’, monoaie , argent mon- 
noyé] Money , ready money. 

PÉCUNIAIRE, qdj. [qui regarde l'argent] Pe- 
cuniary. Amende , peine—, 4 pecuniary mulet 
Secours pécunia.res, Pocuniary succours, 
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“PECUNIEUX, -EUSE, adj. [qui « beauconp 
d'argent comptant] Moneyed, pecunious, 

PÉDAGOGIE, s. f. [instruction , édueation des 
enfants, école] Pedagogy. 

PEDAGOGIQUE, adj. [quia rapport à l'édu- 
eation] Pedagcgical. 

PEDAGOGUE, s. m. [qui a soin de l'éduca- 
tion des enfants; ne se dit qu'en mauvaise part, et 
par dérision ; maître d'école, pédant] Pedagogue, 
pedant. Le pédagogue chrétien, The whole duty 
of man. 

PEDAIRE, s. m. [chez les Romains, sénateur 

qui opinait du bonnet, ou en passent du côté qu'il 
voulait favoriser] Pedarian. Avis — (adj.) Pedarian 
vole. 
. PÉDALE, s. f: [gros tuyau d'orgne qu'on fait 
jouer avec le pied) Pedal. (C'est aussi le nom de 
divers mécanismes que l'on adapte au forte-piano, 
à la harpe, etc. , et que l'on met en actiou avec les 
pieds.) 

PÉDANÉ [Juge—, juge d'une petite justice su- 
balterne] An inferior judge, æ country-justice, 
pedaneous judge. 

PEDANT,, s. m. [terme injurienx; maître d'é- 
cole qui affecte d'être savant, ete.) Pedant, a 
school-pedant, a pedantic or peremptory coxcomb, 
a pragmatical fellow, pedugogue, grammaticas- 
ter. Faire le—, To pedantise. C'est na vrai, un 
franc —, That's a true pedant. Cette femme est 
une pédante, That woman's a pedant. 

PEDANT, -ANTE, adj. [qui tient du —] Pedantic, 
pedantical, bookish. Air —, Pedantic strain, Ma- 
nicres pédantes, Pedantic manners. 

PEDANTERIE, 5. f.[morgue de ceux qui en- 
scignent dans des classes, air ‘pédant, manière pé- 
dante, érudition pédante , pédantisme] Pedantry , 
pedintic air, way, humour, or learning, book- 
learning. 

PEDANTESQUE, adj. [qui sent le pédant] Pe- 
dantic, pedantical. 

PEDANTESQUEMENT [en pédant, en gens de 
collége| Pedantically, like a pedant, after a pe- 
dantic manner. 

PEDANTISER, v. n. [faire le pédant] To as- 
sume a pedantic air, way, or learning, to pe- 
dantise. 

PEDANTISME, s. m. V. Pépanrene, 

PEDERASTE, s. m. [sodomite] Sodomie , one 
guilty of sodomy. 

PEDERASTIE, s./. [vice du pédéreste] Sodomy, 
prepasterous venery 

PEDESTRE, adj. [se dit d'une statue qui re- 
présente un homme debout sur ses pieds] Pedes- 
trian, 

PEDESTREMENT, adv. [à pied] On foot. 

PEDICULAIRE, adj. [ne se dit que d'ane ma-! 
ladie appelée {a maladie d'Hérode, dans laquelle il; 
; engendre des poux entre cuir et chair] Pedieular, | 
lousy. 

PEDICULE, s. m. [t. de botanique; l'extré- 
mité par où les fleurs tiennent aux arbres, eux 
plantes] ee » Joot-statk. 

PEDICULE, -ÉE, adj. [porté di 
Having a pedic! fest eae 

PEDICURE, adj. m. 
des pieds} Corn-cutter. 
Peden sm. [bain pour les pieds] Pedi- 
RDOMÈTRE , 4. m. [odomètre] Pedometer. 
PEDON, +. m.[eonrier à pied, courgur] Runner, 


















[chirurgien—, quia soin 
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PEDUNCULE, et »ÉvoNGuLE, s. m. [lige qu 
supporte la fleur et le fruit] Pedurcle. 

PEDUNCULE, -ÉE, adj. Porté par un pédot- 
cule, Having a cle, 

PEIGNE, s. m. (instrument taillé ea forme + 
dents, qui sert à deméler les cheveux et à déera- 
ser la tête] Comb. *|| Donner un coup de— ++ 
ouvrage, Zo lick over a piece of word. * Der 
un tour eu ua coup de — à quelqu'un , To have = 
Sling at one. + Il tuerait un mercier pour us—. 
He could fall out with a straw. — pour appr't’ 
la laine [carde] Cards to card wool. — [pour 2- 
préter le chanvre] 4 brake for dressing hemp — 

L de tisserand , The stay of a weavers love. — 
{gratelles farineuses qui viennent aux paturoes ¢. 
cheval) The crown scab. 

PEIGNE, -ÉE, part. of Peigner , Combed.* U 
jardin biea — (bien soigné), 4 garden well ui. 
med or kept. + Un discours bien — (d'un style en: 
et chatic) , An exact, elaborate speech. 

PEIGNER, ». a. (déméler, arranger les à - 
veux avec un peigne ; décrasser, ajuster] To a= 
Se—, To comb one’s head. — de la lame, la ex 
der, To card or comb weol. — du chançre, To - 
kle or hatchel hemp. 

PEIGNIER, s. m. [celui qui fait des peg: 
Comb -maker, 

PEIGNOIR, 5. m. [linge que l'on met ut = 
épaules quand onse peigne] Cuntbing-cloth,nig'tr- 

PEIGNURES, s. f. pl. [cheveux qui a 
la tête en se peignant] Hair combed off. 

PEINDRE, peigosnt, peint ; je peim , je per 
gnis, v. a. [tirer la ressemblance de quelque » - 
jet avec des couleurs) To draw, set in cols. 
paint, delineate, depict, pencil, touch, per. 
portray. Art de — le portrait, picture-drewi-s 
— en détrempe, en miniature, To fima.— 1 
naturel, Zo paint to the quick, or te the 
en apprét sur le verre, Zo anneal or paint sr 
glass. —sur toile. sur bois, sur cuivre, Te” 
on cloth , wood , on copper. — à l'huile, à fie. 
en pastel , en miniature , Zo paint in oil, in mms 
ture, etc. 

Se—, To be represented. Les objets se peigerv! 
sur la glace d'un miroir, sur la surface de ice. 
(ils y sont représentés au naturel), A» ¢ 
present themsclves on the face of æ eur” 
‘on the surface of the water. Ilse paint dams sr 
ouvrages (il y donne à connaitre sou exractérr 
ses inclinations), He is seen ix his works. Se fi" 
—, To have or get one’s picture drawn, to st f7 
one’s picture. Fait à —, Fery handsome, ¢- 
traordinary handsome. Vl est fait a—, Reus 
mere pattern in shape. an habit qui fut 4— 
qui vous fait à—,qui vons va a—,(qui vous ced Bar. 
That suit fits you to a hair, +1 s'achève de Fe en: 
soon fill up the measure. *+ Cela est pour 7 
achever de—, That being once done , we ore *~ 
terly undone. Voilà qui l'achève de —, c'est ps" 
l'achever de —, That will do his business enhrelr . 
that will quite undo him; that will give um (* 
[finishing stroke. — [couvrir simplement see ds 
couleurs ; barbouiller , farder] To pat, de - 














| Cette femme se paint (se farde), That woman pas: 


—[décrire et représenter vivement quelque chee pet 
le discours; dépeindre] To describe, regret: . 
characterise. — [se dit aussi de Vecriturs: b= > 
former les lettres, les caractères] Zo write, p°° 
L peint bien, He writes a fine hand, 

EINE, sf. [sentiseni de quelque mal des 
corps ou dans l'esprit; afliction, douleur. mi 














dé » pl. V. Croix] Pain renting, ¥ 
iction Eck + misery « one Be 
—, s¢ danuer de ls —, To ravel. Faire de ls — 
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ofend. Prevdre trop de—, To over-lobour, 
sndre beaucoup de —, To ply, plod. Faire une 
cuisaate , To prick. Les peines du corps, Bo- 
pains, Les peines de l'esprit sont d'ordinaire 
sgrandes que celles du corps, The sufferings of 
mind are commonly greater than those of the 
ly. Peises domestiques, Domestic vexations. 
!y a que des peines dans le monde, The world 
‘ull of affliction. J'ai un fils qui fait toute ma —, 
we a son who is the sole plague of my life. + A 
que jour suffit sa—, Sufficient for the day is 

wid thereof, — [châtiment , punition d'un 
me, sapplice ] Pain, penalty, punishment , tor- 
1, torture. Wa commis la faute, il en portera 
—, He has committed the fault, he will bear 
punishment of it, or he will‘sufer for it. On 
a ordonné cela sur —, soug—,à— de la vie, 
was ordered to do it upon the pain of death. La 
du talion , Retaliation. Sous les peines de droit, 
der the pain of being punished according to 
»—[travail, fatigue, labour] Pains, labour, 
', trouble, work, painstaking, woe, travail , 
ving, stand, strait, fatigue , dissatisfaction, 
“dness , toilsomeness. Ua homme de —, 4 {a- 
wer, Prendre de la—, To take pains. Je ne 
adrai poiat de — pour rien, I'll not labour for 
hing. La — passe le plaisir, The trouble is 
uter than the pleasure. Se donner de la —, To 
¢ onese/f trouble. “+ Nu! bien sans—, on n'a 
vsaus—, No pains, no gains: no pains, no 
ft; no sweat, no sweet. — [âifficulté, obsta- 
que l'on trouve dans une ectreprice; empêche 
ot, embarra] Pains, ado, trouble dificulty, 
cle, scrape. Mettre en—, To puszle. ]\ a eu 
ucoup de—à en venir à bout, We had much 
‘to bring it about, or fo pase: J'ai eu toutes les 
res imaginables pour emp. cher qu'on ne le battit, 
vas as much as I could do to keep him-from 
ty beaten. On a beaucoup de — aujourd'hui à 
aersa vie, Jt is very hard now to get a live= 
ved, It y a de la — à se faire aimer, 4 man 
not easily make himself be beloved. J'ai — à le 
ue, F can hardly believe it. J'ai de la — à 
“croire, Leup scarcely believe what you say. 
awassez en — de savoir. Iwas greatly at a loss 
rose. Prenez la — d'yaller, Do so much as go 
her, Donnes-vous le — d'entrer , Please to walk 
Ua pris la — de me venir voir, He has given 
tself the trouble to come and sce me. Ii a de la 
parler . He has an impediment in his speech. 
dela — à marcher, He can scarce walk. ||Ta 
seen vaut bien la—, ’Zis worth the while, Ce 
‘pas la —d’en parler , ’Zis not worth speaking 
' — [répugnance qu'on a à dire, ou à faire, 
\que ehose] Reluctance . repugnance , displea= 
r. Avee—, Repugnantly. J'ai —, j'ai de la—3 
annoncer une si méchante nouvelle, fam loth 
nt it pains me to tell him that bad piece of news. 
ve use chose sans—(de bon cœur), To do a 
1g without reluctance. — [inquiétude d'esprit, 
+. souei, chagrin, ennui] Uneusiness, pain, 
vole, anxiety, distress, concern, grief. Se mettre 
—+ To regard. Je suis en — de savoir ce qu'il 
reads, Jam very anxious to know what will 
ume of him. Les deraières nouvelles que j'ai re- 

me mettent fort en —, The last news I have 
wed makes me very uneasy. Je vous supplie 
te tirerde—, I beseech you relieve me from 
vety. Vous m'avez tiré de—, Fou have made 
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pas en—de ce qu'il en arrivera, Don’t trouble 
ourself about what shall happen. Qu'il ea mue- 
mure sil veut, je m'en mets fort peuen—, Let him 
murmur, if he pleases, I shall give myself very 
little trouble abont that. Le public en murmure 
sonvent, mais c'est de quoi il ne se met guère en— 
This the public often murmurs at; but he gives 
himself no trouble about the matter. Faire de la 
— à quelqu'un, To make one uneasy. C'est une 
ame en —, He is uneasy, unhappy. — [salaire] 
Trouble , task, labour. il ne faut pas retenir la — 
d'un pauvre homme, One must not defraud a poor 
man of the price of his labour, or One must not 
\ keep back his money or delay paying him the hire 
fhe labour. Payer à quelqu'un sa —, To pay one 

br his trouble. Je vous. donnerai quelque chose 
Pour votre —, pour vos peines , I'l give you some- 
thing for your trouble. Na perdu sa— , ses peines, 
He lost his trouble. 

À —, adv. [a différentes significations , selon les 
différentes façons de parlet avec lesquelles on le 
joint ; difficilement , avec peine , à regret , à contre- 
coeur; presque tôt] Hardly, scarce, scant, 
scarcely. A—sait-illire, He can hardly read. A — 
sommes-nous entrés, We are -just come in, A— le 
soleil était-il levé, qu'on aperçut l'ennemi, The sun 
was scarce up, when we descyied the enemy. À — 
serons-nous arrivés qu'il faudra partir, We must 
set out the moment we get there , or almost as soon 
as we arrive. 

A grand'— (malaisément , difficilement), With 
much ado. Si vous n'avez pu faire une chose si ais 
à grand’ —, en ferez une plus difficile , If you 
could not do so easy a thing, much less will you 
doa thing that’s harder. 

PEINE, -EE, part. of Peiner, Pained, elabo. 
rate , etc. stiff. Un ouvrage — [travaillé avec beaue 
coup de pcine ; travaillé pesamment ; stanté, t. de 
peinture] 4 laborious piece of workmanship; a 
clumsy piece of work. Cette écriture est trop pei- 
née, That writing is too stiff. 

Je suis vraiment — de vous avoir donné de fausses 
espérances , J am really grieved to have given you 
falce hopes. 

PEINER, w. a. [faire de la peine, fatiguer, 
causer du chagrin, harasser, inquiéter , traverser, 
embharraster] To prin, make uneasy, trouble, put 
to trouble. Votre situation me peine extrêmement 
Four situation pains me greatly. — (prendre be 
coup de peine à ce qu'on fait} To take a great dew 
of pains. Ce peintre peine fort ses ouvrages, Thut 
painter takes a great deal of pains with his per- 
| formances. 

—, vn. javoir de la peine] To work hard , la~ 
bour, toil. Les bateliers qui remontent une rivière 
peinent heau-oup, Watermen that row against the 
stream , must tug hard. —|se dit d'une poutre] To 
be aver- loaded. Cette poutre peine trop, That beam 
ts over-loaded. 

Sr—, v. r. [se donner de la peine] To take 
great pains, toil and moil, pain. M1 se peine furieu- 
sement, He takes a world of pains. 

PEINT, paints, part. of Peindre , Painted , 
limned, drawn, * Tl portait sa douleur peinte sur 
le front, Ons might read his grief in his very face. 
Toiles peintes, Calicoes , printed calicoes. 

PEINTRE, s. m. [celui qui fait profession de 
peindre] Painter, a picture-maker.— en miniatnre, 




















cay. M n'ya rien qui me fosse plus de —, No- 
‘+ vexes, or troubles me more; nothing makes 
sora uncasy. Etre en —, être daus la —, To be 

‘ble. Se mettre en — de, To trouble oneself, 
ve one's head with, or about. Ne vous mettez 


4 limner.— en émail, An enamoller, — de por- 
trait, Portrait drawer. — sur verre, Painter on 
glass, glass-striner. + Gueux comme un—, As 
poor as a church-mouse. — |barhouilleur : celui 
qui peinture] Zimner, painter. * —[qurepréserte 
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vivement les choses] Painter. Homère est un grand 
—, Homer is a great printer” 

PEINTURAGE ,s. m. [enduit de couleur sur du 
bois, sur un mur,ete.]Painting on wood, on a wall, 
ete., with one colour only ; daub. 

PEINTURE, s. f. [l'art de peindre] Painting, 
painture, picture-drawing. — [toute sorte d'ou- 
e de peinture] Picture, imagery .—icouleur en 
|] Painting, pigment, paint. — à l'huile, 
Painting in oil.—en détrempe, Limning. — en 
mosaique , Mosnic painting. — au pastel, Crayon- 
drawing. — encaustique (manière de peindre dans 
laquelle les couleurs et les cires sont passées au feu), 
Envaustic painting.— éludorique (nouvelle manière 
de peindre en miniature où l'on emploie de l'huile 
et de l'eau), Eludoric painting. 

En— adv. (en apparence, en idée), Ex. : Riche 
eo —, The shadow . fa rich man. * Ila des riches- 





‘ sesen—, He has imaginary riches only. * Un mo- 


x 


marque en — , The shadow ofa monarch; a pain- 
ted monarch , a dull monarch. Brave en — (un fan- 
faron), Brag gadocio. * — {description vive et natu- 
relle de quelque chose; caractère, représentation, 
tableau, image] Picture, description, describing. 
Cet oratenr excelle dans la — des passions, That 
speaker excels in painting the passions. Faire une 
mauvaise — d'un homme , To give an ill character 
4 Gn — [dans le jeu des caytes, les figures] Court- 
card. 

PEINTURE, -ÉE, adj. [peint d'une seule cou- 
leur] Painted , daubed. 
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naisses pas la pélerine, Fou do not i 
jade. + C'est un bon —, He is a b-:+ 
Canary-bird. C'est un vieux —, He's | 
C'est une étrange pélerine, She u 
sharp jade, a cunning gipsy. 
PELERINAGE, s. m. [ voyage cu: 
rin; pérégrination] Pilgrimage, pere 
ragration, 
PELERINE, s. /f. [espèce de Ge 
ordinairement de mousseline ] Tipp?! 
PEKIN, s. m. [étoffe de soie rave: 
qui se fabrique principalement à Live 
PELICAN, s. m. [oiseau extrére- 
naît dans les déserts; autre oiseau 14 





lican. 

PELISSE, s. f: [rohe ou mantez: 
fourrure ] A furred robe, or cloui.;| 

PELLÉ, 5. /. [instrament large «| 
long mauche | Shovel. — à four, uc: 
viron, The blade or wash of an oar 
moque du fourgon, The pot calls te 
arse; the kitn calls the oven burn-h..4 

PELLETERIE, s. f. [l'art d'- 
peaux | Skinners or furriers trod. 5 
dont on fait les fourrures] Furs, 1.4 
communes , Fur from hot countries.‘ 
cherchées, Northern fur. 

PELLÉE, Peutenée, Pecueric, 
qu'il en peut tenir sur une pelle) 4| 
* Largent sy remue à pellerdes ay 





PEINTURER, ». a. To paint with one colour 


ony 

EINTUREDUR, s. m. [ouvrier qui imprime en 
couleur les bois, les fers, etc.) Who paints with 
one colour only. 

4$ PEINTURLURER, ». a. [ peindre ou pein- 
turer] To daub, 

PELAGE, s. m. {la couleur du puil de certains 
animaux } Hair or colour, 

PELARD, adj. Bois —[ bois dont an ôte l'écorce 
pour faire du tan] Wood whose bark has been 
stripped off. : 

PELASTRE, s. m. [ la partie la plus large d'une 
pelle} Pan of a shovel. 

PELAUDE, s. f. [surtout de laboureur , de voi- 
turier] Frock. 

PELE-MELF, adv. [ confusément , easemble, en 
commun, indistinctement, à las, sans ordre, en 
foule] Pellemell, confusedly , promiscuously , hel- 
ter-skelter , higgledy-piggledy. 

PELER, v. a. [dter le poil, tondre. raser, dé- 

iler] To make bald. Ma la tête pélée, His head is 

id. — un cochon de lait, To scald a pig. * Un 
vieux pelé, An old bald-pated fellow. # À nv a que 
trois teignenx et un pele, There is nobody there but 
tag rag and bobteil, —'{Ster la pear d'an fruit, 
l'écorce d'un arhre ; écorcher , etc.] To pare. peel, 
strip; decorticate. — une pomme, To pare an ap- 
ple.— un arbre, To peel a tree. — des amandes, 
To blanch aimonds. — des langues de bœuf, To 
peel or skin a neat’s tongue — du fromage, To 
take the rind off cheese. Se —, To peel off — 
la terre, — des nllées, To tate off the green turf of, 
« parden, peel the earth with a spade. 

PELERIN, -INE, s. m. et f. [qui fait un voyage 
à un lieu de dévotion; voyageur } Pilgrim , paimer 
perezrine. + Rouge soir et blanc matin c'est la jour- 
wee du —S£vening red and morning grey are the 
signs of a fair day, *—[homme rusé, adroit et dis- 
simulé, dangereux, cauteleux, rusé, matois] 4 
char, cunning , artful fellow ; knave. J'ai reconnu 
là le —, J recollected there the knave. Vous ve con- 









richesses dans cette maison), There 
money in that house. 

PELLETIER, s. m. [qui prépare 44 
en faire des fourrures ; marchaad fois! 
Surrier , fellmonger , leather-selirr. *| 
uards se retrouvent chez le —, E 1 
come to the tanners at last. 

PELLICULE , s. f. | peau eatréæ 
Pelhcle, thin skin, cutiwle, hush. 

PELOTE, s. f. ! petit coussinet © ! 
épingles, etc.] Pincushion. —{ bout: 
en dévidant du fil, etc. ] Bottom oc : | 
— [pour amorcer des poissons } B.:! 
{marque blanche au frout d'un cher 
horse’s forehead, 

— de neige [que Ton fait avee de lr 
A snow-ball. * La troupe se grossit ¢| 
de neige , ou absolument, la — se xr | 
ther like a snow-ball. PrLots-De-xr| 
hier, arbrisseau que l'on cultive pour | 
La Snowe bail tree. 

PELOTER, +. a. [battre , malt | 
où de paroles] To bung, cuff, brut. | 
bien peloté, They have handled him | 

— w. n. | jeter des pelotes de re: 
snow-bails. Jeter des pelotes de 1! 
poissons, To throw butting pellets for ‘| 
paume ; se renvoyer des balles sans jv! 
réglées! To toss; bandy balls. *—cn s 
tie (s'oce iper ou s'amuser à de pet 
attendant mieux), To trifle. 

PELOTON, s. m. [ boule que l'or | 
vidant du fil, ete.) Bottom or clew (cl | 
plump. * Ce n'est qu'un — de graï ‘ 
petit oiseau extrémement gras), It 
is a lump of fat. —{ balle de paume. | 
point couverte] The inside of a tenn 
tite relote où l'on fiche des épingle: 
cushion. *—[ petit nombre de vers" 
et jointes ensemble J 4 kat of peop! 
rie, 4 platoon of fout. — de mw) 
cluster uf bees. Toutes los haies soot | 
lotoas de chen:lles, de pelotons d'arsi 
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full of caterpillars, or spiders. 
pan lana They entered by shorts. 









gcouvert de drap d'un côté et de pa 
Tusage du chapelier } Lewer. 
VNEK, ». a. [mettre en peloton] To 
Le thread , silk, etc., upon a bottom. — 
tu wind the skeins of silk. 

3, s. f. [terre inculte et couverte 
foct courte; gazon, verdure , tapis de 
Lu down, mossy ground, green-sward, 


UE, adj. V. Vaiu. Patte pelue, 


ne 











Es. 


PL 


anne dont le poil est lon; 
ish, Ur bs 6 
-EE, adj. [se dit des plantes velues) 
wrammy, hairy. 
+ sf. [pean de choses qui se pèlent ; 
: écorce ] Paring. — d'oignon, Onion- 








2 ÆLON , s. m. [haillon] Reg. 
ven ALE, adj. [qui assujettit à quelque 
4, punitive, punisher. Lois pénales, Pe- 


pe, +. J [peine , pénitence] Penality , 
œishableness. 
i m. Vieux —([t. de mépris; un 


- a? , adj. 
than tou dieux domestiques des païens ; 
po, domicile , logis] Househokd 

















« “UD, -AUDE, adj. [bonteux, 
wy eonfus, surpris, éperdu, élourdi, 
sed, dashed,outof countenance, speech 

© fed , foolish. 

“VENT, s. m. [pente, déclinsison, {des 
vt" pdence] Declivity, steepness , bending. — 

~"ge, Rising of a hill. * Le. — dy préci- 

+ brink or verge Of a precipice. * Etre sur 

<r 'eraige, To be upon the brink of ruin. 

Lie Sige, The decline of age. * La faveur de 

"lite est sur son —( ou mieux déclin), The 

that man is going down. °—([propension, 
naturelle de l'ème ] Propension, propen- 
mess, inclination, declension, dever- 
sur pelivity, propendency , bent, passion, 
De tendency, hankering. Avoir du —, To 
:& À y a des personnes qui ont un grand — à 

: {There are persons who have great pro- 

fvanity. 

vk, adj. incliné, qui va en —] Incli- 

“ging , stooping , downward, shelving , 

tibet, * Une fortune penchante, 4 fortune 

"ier going down the wind. 

a Æ£: “EE, part. of Pencher, Bent, bowed 
“Jone, etc. {j Des airs penchés (des mouve- 

= ‘jetés pour tacher de plaire), Lolling. Elle 

ait reaches, She lolls yee) : 
EME, «. m. {l'action d'une personne, 

*T corps , qui se penche] Bending , lowing: . 

+ devergence. — de tête, A nod, reclining 

pd. 

AER, v. a. Linéliner, baisser quelque 

quelque côté; plier, courher] To bend, 

n, make to lean, propend, recline, sway, 

, hover, stoop, impend, hang, loll, 
rod hang. — sur le côté, To heel. 

i! sm," r [se dit de tout ce 

3 2 ae son à-plombh] To lean, how down, 


ao 
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“Ns ground goes sloping. 
| quelque chose } 


old dotard, an old fusty fellow, an | Owway in his Orphan. 


Dieux —, adj. et s. m. pl. (pe-| ing , pending, pendul 


interdit , | pending or depending 


à nafs Qre trop 
Le terrain va en penchant, The} Gun côté, Forr gown hangs too 
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© —[ineliner, être porte À 
‘9 lean, incline , be inclined. — a 
tête, le corps, Zo incline the hend, the body. — 
vers, pour, du côté de, To incline towards , lean on 
the site of. Pour qui, de quel côté pencher-vous , 
For which , Yo which side db ‘you incline. Les juges 
penchaient'à le rendre absous, The judges were im 
clined to tender him pardon. 

PENDABLE, adj. {qui mérite d'être pendu ] 
Hanging, that deserves hanging. Cas —, 4 hang- 
ing matter. 

+PENDAISON, s. f. [action de pendre au gibet] 
Hanging on the gallows. 

PENDANT, prep. [marque la durée du temps; 
durant) During. — Vhiver, During the winter. 

— QUE, conj. [régit l'indicatif; en attendant que, 
tandis que] Whilst, while. — qu'ils étaieut assem- 
blés, Whilst they were assembled. 

—, 5. m. [se dit de plusieurs choses différentes | 
Pendunt, etc. Des pendants d'oreilles (parure de 
pierrereries que les femmes portent aux oreilles), 
Pendants , ear-bobs, ear-drops, Le — d'un ceintu- 
ron (la partie d'en bas au travers de kquelle on 
pu l'épée ), The hanger of a belt. 11 faut un — 

ce tableau, There wants another picture to sort 
this, a companion. C'était le vrai — de Ja sorcière, 
qu'Otway a peinte dans son orpheline, She answered 
exactly to that picture of # sorceress drawn by 











—, ANTE, adj. v. [qui pead; indéeis ] Fang- 


lous. Les fruits pendants par 


jeux | les racines (t. de pratique), Standing corn the fruits 
Gods , | of the earth not yet cropt. Le 2 


procès est — au par- 
rlement en est saisi), The eause is 
inparliament, left undecided. 
Oreilles pendantes (en parlant des chiens), Hanging 
ears, lopears.* Ii est le couteau— de cet homme, 
He is ready to do all for him. 

|| PENDARD , -ARDE, s. m. et f. [vaurien , co- 

pin, gibier de patence fripon, scélérat] Rascal 
ang-dog, «villain, a hussey, a jade, raggamuf- 
fin rogue, gallows, Ces peudardes- là avec leur 
pommade ant: je pense, eavie de me ruiner, These 

ussies with their pomatum have, I think, a mind 
to ruin me. 

PENDELOQUE, ». J. [pierrerie ajontée à des 
boucles d'oreilles pendant d'oreille ] Dangling 
jewels : bob or drop. 

PENDENTIE , s. m. [corps d'une voute suspen- 
due hors le perpendicule des murs; portion de voute 
entre les ares d'un dôme ] Pendentive. 

4 PENDERIE, sf: lexécution de peadu] Hang- 


ing. 

BENDILLER, ». ». 
agité par Je vent : brandiller ] To dangle, 
danglingly, swing. 

PEN R,s.m. 
hang bacon on. : 

PENDRE, v. a. [attacher une chose en haut; se 
dit aussi des criminels qu'on attache à une potence 
pour les étrangler ; accrocher , suspendre, brancher] 

Vio hang, hang up, append. bob. *— épée ax 

Lau ere (renoncer à la guerre), To lay up ones 
sword. * lest toujours pendu à ses côlés où ara 
ceinture , He is always dangling after him ov her. 
Tl ne vaut pas la corde pour le —, He is not worth 
hanging. || Dire pis que — d'un homme , lui dire 
pis que —, To rail at one bitterly. A dit pis que 
2 de vous, He rails at you with great bitter 
ness. 


lement (le 


[étre suspendu en Pair et 
bob, hang 





[chez les charcutiers] Cord to 


, w. n. [être attaché ; tomber trop, descen- 


bas] To hang, fall. Votre robe pend troy 
Tow on one sido. 
56 


PEN 


Les joues Tul nt, His cheeks fall in. + Autant 
Jui en pend à l'oreille, The like fate attends or 
awaits him ; the same fate waits for him; he is in 
great danger every way. *1l y a de quoi se —, 1 
is very, provoking. 

Se —v. r. [se défaire de svi-méme en s'étran- 

glant), To hang oneself. 
PENDU, -UE, part. of Pendre, Hanged, hung. 
*Aussitdt pris, aussitôt —, No sooner taken than 
hanged; no sooner said than done.* Procès — au 
croc , A lawsuit that is at a stand. 

—, 5. m. One that tg hanged. Ye l'air d'un —, 
He has hanging louk. Ÿ I est sec comme un — 
d'été, He is as dry as a chip. +1 ne faut pas parler 
de corde dans la maison d'un —, One must not talk 
of hemp in the family of a in who has been 

janged. + Avoir de la corde de —, To be lucky. 

PENDULE, s. f. [horloge à poidé ou à ressorts] 
Clork. 

—, 2. m. [poids qui par ses vibrations, règle le 
mont dete irlove; baancier ] Pendulunt. 

PENDULIER , s. m. [horloger qui ne fait que 
des pendules } Clock-maker. 

PENE, s. m. [le morcean de fer qui sort de la 
serrure, et entre dans la gâche] Bolt, Serrure à 
me 4 lock with a dead bok; a dead 
lock. 

PENETRABLE, adj. (od l'on it étrer ] 
Penetrable, that PS the entronce Pda 
body ; permeate. 

PÉNÉTRABILITÉ , s. f. [qualité qui rend péné- 
trable] Penetrability, pervgousness. Pénétrabilité de 
l'espace. Penetrability of space. = 

PENETRANT, -ANTE, adj. w. [qui pénètre ; 
percant, insinuant, intelligent, profond Pentrant! 
penetrating , piercing, sagacious, quick, perspica- 
¢lous, acute, poignant, quick-sighted, searching, 
keen, subtile, discerning, clear-sighted, decp. 
Le sel est —, Salt is penetrating. Un homme qui 
a l'esprit —, 4 man of a great sagactty, of a pe- 
netrating or quick understanding ; a sagacions acute 
man. Le beau sexe , plus — sans doute que le nôtre, 
The fair sex, who are, to be sure, endowed with a 
greater degree of sagacity than men. 

PENETRATIF, -IVE, adj. [ qui pénttre aisé- 
ment] Penetrative , piercing, penetrating. 

PENETRATION, s. f. [la vertu et l'action de 
pénétrer] Penetration, — {l'action d'un corps qui 
en pénètre ua autre, de toile sorte qu'ils occupant 
tous deux une même place] Penetration. * — [ saga- 
cité de l'esprit ; discernement, intelligence, finesse, 
connaissance profonde] Acuteness, sugacily, penetra- 
tion, acumen, brightness, light, piercingness, quick- 
ness, sharpness, capableness, per spicience, quich- 
sightedness , reach of thought. Avoir une grande — 
d'esprit, To have very quick parts. ‘Grande—pour 
Jes affaires, pour les sciences, Great, penetration 
in affairs , in the sciences. Avec —, Sagaciously. 

PENETRE, -EE, part. of Pépétrer, Penetrat- 
ed, etc. *—de douleur, Grieved, to the very 
heart. | 

PENETRER, . a. et m. [passer à travers; en- 
trer bien avant; percer; s'introduire, s'insinuer ; 
découvrir , approfondir, concevair parfaitement | 
To penetrate, pierce, go or get through or into, 
rermente, pervade, saund, soak, wade, thrill. 
enter, fathom. La lumière pénètre le verre, The 
Ls At penetrates or goes through the glass. 1) péné- 
ta hien avant dans le pays, He went a great 
into the country. La pluie à nénétré mop t, The 
ruin has seated theuvgh my cout. La teinture pé- 
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nêtre le drap, The cloth takes tm om" | 
dye. *—les secrets, dane les secrets her | 
To dive, pterce, of penetrate into thaw. | 
nature. + Courte prière péndtre les cies.{ #* 
prayer pierces the clouds. * — [ touche ec 
To fect move, penetrate , work rpon. | 
pénètre le fer et l'acier, Aqua fortis pres 
and steel. Le coup pérétra dans les chain. A 
Penetrated the flesh. Alexandre pévétra be ™ 
dans les Indes, Alexander penetrated way ie 
the Indies. *’ Il pénètre lee sombres voiles, =": 
les voiles de l'avenir: il re l'essai” 
l'avenir, He forsees things Lo come. La se 
pénétrdrent dang l'empire, The Saracen: eee, 
the empire. Elle se péuétrait da plasté * 
considérer, She was enraptured with the p= 
of looking at me. 
PENGUIN, om Precourm, ¢. m. {ok | 
grosseur d'une poule d'Inde, se trouve se pes 
côtes d'Afrique] Penguin. ; 
PÉNIBLE, adj. {qui donne de la peise: 64> 
fatigant, embarvassant, fecheux. ies 
rious , painful, toilsome , hard, troubles.‘ 
\Acult, operose, tough. Net plus — à e7 
un trône que la vie, Jt és more painful nr! 
throne than fe. 
PENIBLEMENT , adj. [avec peine, bie 
ment] Painfully, with much pains, lle! | 
PENICHE, +. f- [petit bâtiment de rept)! 
et transport, or vessel of carriage. 
PENINSULE, #. J. [presquitle on dm | 
étendue de terre, entourés d'eau excepté sn | 
côté, et qui ne tient au contient que pre” 
gue de terre] Peninsala or ches sonesus. 











PENITENCE, #. f. [repentir, regret fo" 
fensé Dieu : excrement de l'église romaine 
tance, penitency, penitence, ‘aire — deme © 


To do penance for sins, Mettre — (i 
eine) To be ordered to do penance. ° || 
Paine mauvaise chère), To fare but poor ° 
dit de toutes lee sustérités qu'on simpow Pr | 
piation de ses péchés ; mortification | Pen 
tification. || Pe (en panito. PR: 
peine) ds a punishment. * — punition impo?” 
quelque faute ; peine qu'on 1mpose à certes” 
Puniskment . it. sa 
PENITENCERIE, s.f. (tribonal &abh i?” 
charge, dignité de pénitencier] The poo 
court , or dignity ; penitentiary. Sit 
PENITENCIER , s. m. [prêtre comms ” 
vêque, pour absoudre des cus réservés)! 
tiary ; bishop's ear. Sous-péniteacier, (ph 
ordonné au —, et commis pour en faire # 
tions à sa place), Under-penitentiary- 
PÉNITENT , -ENTE , adj. subst. [4 
d'avoir offensé Dieu; contrit, ss 
enting, entant, contrite, per 
ref Crabe "dane confrérie, i 
frères sont revétus de sacs) Pentew. 
blancs, bleus, noirs, rouges, gris, #44 
black, red, grey penitents. 
PÉNITENTIEL, 
Penijential. > 
PENITENTIAUX , adj. pl. 
ments de pe) Be: Les sept ps 
seven penitentia ims. Ë 
PERNAGE «<r. [ plomage de cie #1" 
The feather of a hawk , plumage. à 
PENOMBRE, s. f. [ls pré de Lens 
est éclairée par une partie du corps lus 


aumbra. 
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PENSANT, - ANTE, adj. @ Cogitative. [n'a 
usage quitvee mal, meh —, mal pensente, gi 
ie ddssvantageusement de son prochbin], That has 
l'or uncharitable thoughts: evil thinking, 

PENSEE, s. f. [opération de la substance intel- 
gente ; idée, sation, considération, atten- 
on, reflesion, OT ITB ) Thinking , cogitation , 
ought, (acte particulier de l'esprit] Thought, 
eaning , cogitation , imagination , verdict , no- 
on, hint , conception , surmise.— profonde , Mise. 
+ noite, Pensiveness. < vite, agréable + spiri- 
, commune, triviale, Lively thought, 


jreeable , spiritual , fine , rifting. — douce, flat- 








use , triste , fâcheuse , foneste, et, attering, 
4, horrid he. Ouvrage plain de Belles pen- 
es, Awork av "thoughts, On n'a jamais 


a 

1la— de l'arrêter, never thought of arres- 
ne him. H m'est veou en — que —— ft has come 
to my mind that ——. Vous n'entres bien 
ins ma —, You mistake my meaning. Il me vint 
==, R came into my thoughts ; a thought came 
to ray head. Tl n'a aueune — de son salut (il ne 
it agcune reflexion), He has no thoughts of his 
Nation. || Entretenir ses pensées , eentretenir de 
s pensées , To muse one’s own thoughts. — [opi- 
va, avis, sentiment ] Mind , belief, thought, 
riaion , conceit. Sa — étoit qu'il valoit mieux tout 
squer, He was of opinion that it was better to 
many risk. — [dessin] Thought, design. La 
ainte qu'on eut de ses intrigues inspira la — de 
iloiguer , The apprehension they were under from 
4 intriguing spirit, made them think of removing 
m.— [t. d'architecture, de peinture, de sculp- 
ire , ete. l'esquisse , le dessein gai n'est pas encore 
i) Sketch sSumey. rat draught. — [petite fleur 
ti n'e que cing feuilles nuées de violet et de jaune! 
ansy, heart’s-ease, or three-coloured violet, com- 
“4 called three faces under an hood. 
}PENSEMENT, s. m. | pensée ] Cogitation , 
ought, thinking , reflexion. 

PENSER , v. n. ef a. [ former dans son esprit 
dée de quelque chose] raisonner, avoir dans 
eprit ; imaginer ; croire ; juger, concevoir , mé- 
ter, réfléchir ; songer , réver, délibérer, projeter: 
venter , conjecturer; estimer ] To think, have it 
one’s thoughts ; consider, see, account , believe. 
dge, cogitate, suspect, conceit , understand , 
ceive, deem, suppose, mean, mind, e . 
use, opine, presume, reason within oneself, 
een, reckon, remember, fancy. Qu'on pout —, 
pinable. L'homme pense, Man thinks. 1 ne dit 
mais ce qu'il pense , He nev: his thoughts 
what he thinks. Je vous etc. Jleayr 
ou to judge whether, etc, — à quelque ehose ( 1 
ger, en délibérer), To think of a thing, consi- 
r of ls. J'ai pensé au moyen de le délivrer, hav 
ren thinking on the means to save him. Vous n'y 
:nsea pas. mon ami, Fou are a wiseacre indeed 
- à ses affaires, à son salut, To consider one’: 
Tairs, regard one’s salvation. Cette charge vou: 
vovient, penses à vous, That office suits you, 
tke it into consideration, — ou imaginer aupara- 
int, To presurmise. — à quelque chose, Zc 
tminate upon. — à quelque chose (avoir une chose 
1 vue), To havea ‘ing in one’s thoughts or eye, 
huve'some thoughts about it, to have a design 
ron it. Une chose à quoi on ne pensait pas, 4 
ing unthonght of. Il est sean sens qu'on y pensit , 
© came unexpected. J'ai pensé une chose qui vous 
rera d'affaire, I have thought of a thing which 
ill relieve you in this affair. N l'a fait sans y —, 
¢ did it unwittingly. A quoi pensez-vous de faire 









la? What do you mean by that? what's your 
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Ë pensait à me surprendre , He thought to 
el pense hy il peut arriver aujourd'hui, 7 chink 





PEN 


design in downg such a thing ? — À mn, 7d have 
some ill design or other. Sava — à mal, Without 
meaning ov, es meaning no ies Donner 

— à quelqu'un, To put one to his trumps. ¢ 
Honoi soit qui tal y pense. Boil be so Arr whe 
evil thinks. Que pensez-vous de cela? What tRink 


you of that? Tl pense mal de tont te monde , He 


thinks ill of all the world. Tt pensait de me sure 
+ He thought he could take me by surprise. 
ie 


'~ [prendre garde )}'To look 
to, have a cure. Vous wren dee ennemis ee a 
vous, Fou have enemies, take care Jours 


q. el] 
— (être sur le point de} To be like to, etc. Ui a 


pensé mourir, He was like to die; he has been like 
to have died, J'ai RS être tué, J have been wie 
thin a hair-breadth of being Killed. J'en ai pensé 
perdre l'esprit, My transport had wel nigh à got 
the better of my reason. À force de vouloir pa- 
raître grand , vous avez pensé ruiner votre veritable 
Grandeur By endeavouring to appear great you 

ave well nigh ruined your true greatness. 

LT — 5: m. [pensée , réflexion, mémoire , souve= 
air, avis, sentiment] Thought. 

PENSEUR , s. m.[qui est accoutumé à télé 
chir] 4 thoughtful man. j 

PENSIF , -IVE , adj. [occupé d'uve pensée qui 
chagrine , qui embarrasse ; rêveur, mélaucoliqiie ] 
Pensive. thoughefia, in a brown study, museful , 


sad. Air —, Pensiveness. 


PENSION, ».f. [somme d'argent que l'on donne 
pour être logé et nourri ] Board. H donne tant de 
—, He gives so much for his board. Etre en —, 
vivre en —, To board. Se mettre en —, To go to 
board. Mettre quelqu'un en —, To ome to 
beard. Perdre en. To board. * | Mettre en = 
en ), To pawn. Sa montre est en —, 
watdhis in pan. =~ [lieu où Tom eat souvri et 
logé pour ua certain prix] 4 or 
place. — [maison où de jeunes enfants sont logés, 
nourris et instruils, moyennant une certains som- 
me] 4 bonrding-school. Maitre de —, School- 
master. Maîtresse de —, Émistress, — [ce 
qu'on donne annuellement à quelqu'un, ou par 
gratification, où pour rr de ‘services | 
Pension, annuity, yearly allewance. Dancer, faire 
une —, To pension. Qui reçoit une -=, Pensio- 
nary, Pensianer.— {une certaine portion à prendre 
par chaque année sur les fruits d'un bénéfice ] 
Pension. 
PENSIONNAIRE , #. m. eff. [qui paye pension] 
Boarder. Preudre des peasionnaires, To keep a good 
boarding-house. Demi-pensionnsire , Half boarder, 
— {qui reçoit pension de quelqu’un] Pensigner, 
pensionary. 
PENSIONNAT , 5. m. [le lieu où logent les peo- 


 sionnaires , dans un collége ] Boarding-school. 


PENSIONNER , v. a. [ donner, faire une pen- 
sion à quelqu'un] To pension. Pensionné , Pen- 
sioner. 

PENSUM. s. m. [sureroit de travail, qu'on 
uae d'un écolier pour le punir ] 4x imposition , 
task. 


PENTACORDE , s. m. [ instrument à cing 
cordes | Pentachord. 

PENTAEDRE, s. m. [ corpe solide à cing faces] 
Pentaedrous body. 

PENTAGONE, adj. (qui acing angles et cing 
côtés] Pentagonal, 

— s. m. [figure pentagone, pentandre] Pentagon » 
pentahedron. 


¢ 


PER ( 884 ) PER 
PRXTAMETRE, adj. subst. m. [vers latin, ow  PERCÉ ,-ÉE , part. of Percer, Piererd, bot 









usé de cing pieds | Pentameter. . pertused , foraminous, Maison bien percée (qu à 
TEUQUE| £m. [ucin des cinq pre- “belles fenêtres), À lightsame house? Chote. de 
s de la Bible } Pentatench. 1 À close-stool.* + I] est bas —, He is low of pct. 








+ f. Lieu élevé qui va eo descendant, he is at Low ebb. Un homme bas — ( un pauvre :+ 
se dit aussi des eaux : neudant , d ite] Deciwity, nie), 4 stupid fellow. Fruits percés de vers, Fire 
slope , descent , devergence, proclivity, steepness ,, eaten fruits. : : 
declension, bias , inclining. —d'une colline, Ri=| || C'est ua panier — (qui ne saurait gerder dir 
sing of a hill, Une graude allée en —etsouterraine, gent), Money burns in his pocket. 

A long shelving passage under ground. La — de  PÉRCE-BOIS, s. m, [espèce d'insecte ] Lire 
la colline, The brow of the h:il. Donner ls — aux perda. 

eaux, To cut a drain sloping. Galerie en — (daus| | PERCE-FEUILLE,2J[ plante annuelle et m4 
une mine ), Made. — [bande qui pend autour d'un | cinale] Perfoliata. — vivace, ou Oreille de ber 
ciel de lit, etc.] Falance, flaps. Les pentes du | (pl inte médicinsle) , Buplerrum, asmicala depors 
Lt, The valances of the bed. — de tente, Sides | hare’s ear. | à 

«Jan awning, — [inclination à quelque chose } PERCE-LETTRE, s. m.| petit poingon ] d tra 











Proneness ropension, propensity , inclination. | instrument wherewith secretaries made overts~s 

Dada librement fa wéviiablee— de som cœur, | for the labels. with which they closed thair is 

Ihen he follows the renl disposition of his heart, | ters. y 

Na pea de — à Vétude, He hus little incli-| PERCEMENT,, s. m.{ chemin en pente, sapr' 

to study. et dans 1 

ENTECOTE, sf. [fete de Véplise) Whitsun-| les eaux] Adit. Es 

duy, Pentccost. Le temps de la —, Whit-tide. De| PERCE-MOUSSE , s. f. [plante médicinale ve 
te r i 

la-— , Pentecostal. croit entie la mousse des vicux arbres } Masco 

” PENTISULCE , adj. #. [nom des quadrupèdes | Capillaveus major , adiantum anreum. 

qui ont le pied fendu en cing! Penlisulcons. PERCE-MURAILLE, s. f. [ parietaire, pre 
PENTURE, sf. [bande de fer qui sert à sou-| méd. | Parietaria . ae 

tenir les portes où les fenêtres ] The ironwork of| PURCK-NEIGE, s. f. [ violette de feerier, 0+ 

a door or window. lier bulbeux, campase blanche , haguesesc «1 
PENULTIEME, adj. subst. [qui précède immé- | l'hiver] White winter-flower ; narcisso-lencoun. 


diatemeut le dernier] The lust but one. Dans le mot | “Tus albus or spring-crocus. 
Disgrace ‘la — (gra) est longue , In the word : 





eur d'une montagne, pour écœuvt 















nu} Forficula, earwtg. 

PERCEPTIBLE , ‘adj. | qui peut être vu: 0 
nploie guère qu'avec la négative } Percept ir 
ivable. 

PERCEPTION , s. f [ 1. de philosophie : be se 

timent produit dans l'ame par l'impression 3° 

objet; intelligence, conception, pensée] Perc ~ 
tion, perceptilility. — [ recette, vecourreme:. 

de revenus) Recent gathering , collectiag. b— 

des dixmes, des droits, Fhe collecting of nn. 

Sf duties, 

PEKCER, ». a. [faire une ouverture de pa“ 

en part; pénétrer ; furer, trouer ; s'insiquer pe~ 

venir} To pierce, bore, penetrate , cavate, ths 
cut, punch, stich, open, pick, speer, pox 
pounce, strike through , gore. — avee un for 

To deill. — à coups de poigvard, To powers 

— d'outre en ouire, To perforute. — us a+ 

un mur, To bore à plank. epen a well 0 

pergait la Jangue aux basphématenrt, They boo! 

the tongue of blasphemers. Ou Va perce de cow; 

He has been stabbed or pierced with cuts, D+ 

été tout percé, jusqu'aux os (extrémement mu 

de la pluie), Fe was grate pierced to the dm 

— un muid, — du vin, To tap or broad 

vessel. — une porte dans ua mr, To malt 

a door in a wa, — les haliers, les forms, 7 

go through the thickets ov forests. — ua mr 

dron, un hataillon, To make one’s wy @? 

break through a squadron or bettution. —w- 

le bee (comme les viseaux), To peck shreuc! 

— un apostéme , To lance or "pen on tmryitise: 

— d'un coup d'épée, To ren throughwuk a ner 

+ La vérité a percé les ténèbres de l'ilolstme, T=! 

has pierced through the dark sk:des 1p se 

latry. — une affaire (en pénétrer le fonts’, 7 

Ê through a matter. * — Varenin, To fore 





RCK-ONEILLE, s. m. [ petit insecte Los; 
grace the penultima is long. 


PENURIE, 5. f. [ grande disette du nécessaire ] 
Peanry, indigence, want. 

PEPIE, s. f. [ petite neau qui vient quelquefois 
au bout de la langue des oiseaux! Pip. Oter, arracher 
la — à une poule, 7 pip a hen. ||* Elle a'a pas la 
— (se dit d'une habillarde), She has her tongue 
well oiled; she is not tongue-tied. Na la — (il 
boit beaucoup ) , He is a muggy one. 

PÉPIER , æ. n. [se dit des moineaux lorsqu'ils 
ponssent Jenr eri naturel | To pip, chirp. 

PEPIN , s. m. [petit grain qui vient dans Je cent 
de certains frnits, et qui est la graine ; noyeau ] Ker. 
nel, grain. — de raisin, A grape-stone, 

PÉPINIÈRE , 3. f. [ plant de petits arbres qu'on 
élève ] Nursery , serd-plot. * L'université est ane 
— de savants ] Zhe university is à nursery 
of lenrnetl men. 

PEPINIERISTE, a. m. [ jardinier qui fève des 

épinidres ! Nursery-man, 

ERCALE , s. fi | toile de coton blanche, fine et 
serrée] Cambric-mushn. 

PERÇANT,, -ANTE , adj. w. [ qui perce, qui 
pénètre; aigu. nointu, vif, violent, subtil, prompt, 
pénétrant) Piercing, boring , sharp, acute, pene- 
trant, subtile, keen, shrill. Avoir un son —, To 
gine. Vue claire et perçante, Quich-sightedness. 

‘oingou—. Sharp point. Kène qui n'est pas assez per- 
saute, Biunt awl. Un froid —, 4 sharp or nipping 
cold. Voix perçante (claire et aigue), 4 shrill voice. 
Des yes perçants (vifs et brillants), Piercing, 
quick, or sparkling eyes. Vent — (qui pénètre) ; 
Sharp wind. Des-eris perçants (des cris fort aigus ) 
Piercing cries. * Esprit —, À sharp, piercing, 
seule , or ponetrating wit. Il a l'esprit —, He is an 

send 













































an, 
€ , ade. [ ne se dit que de futailles ] Broa- 
shed. Mettre en—, To prick . pierce, N n'y a que 
vit} sure que ce mnid est en perer, That hogshend 
bas bem broached tut a werck ago. Metre du vin 
eu — , Ta broach a vessel of wine, 





things to come; to perceive the event. Le wie’ 
perce Jes nuages, The sun breaks through ne 
clouds. Ya pluie 'a.percé tous ves bahèrr. Th 
rain has wet him to the shin, Les ox lui rer" 
la pean, ue may tee hts Boxes th rvgh hu alee 
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Ce me perce le cœur, That strkes me to Ube 
ry heart; that breaks my. heart. 

—, v.-m, [se faire ouverture] Tu peep. brewk, 
ppear. — (en parlant d'un apostème }. Te break. 
es dents commencent à lui —, He begins to 
ut Als teeth. Les cornes lui percent, His horns 
cgin to peep. Maison qui perce d'une rue à 
autre, 4 house that is a thoroughÿn 
+res qualités n'avaient pas percé jusqu'à 
wre qualities had not yet reached their kacwe 
«dge. Cette éloffe, ce euir ne perce point, Zins 
tuff, this leather is waterprooy. 

PEKCES , s. 7. pl. [trous d'une flûte, ou autre 
astrument | The holes of a flute, etc 
PERCEUR, s. m. [celui qui perce ] 4 Do 
er. 

PERCEPTEUR , s. m. [ préposé pour b re- 
stte, pour le recouvrement da deniers, du re- 
cous, d'impositions] -Tar-gntherer. 
PERCEPTIBILITE, #.. [qualité de ce qui peut 
tre ay ou apperçu ] Perceptihility. 
PERCEVOIR , perçu ; je perçois , je perçus : 
'. @. [terme de pruique y recevoir, recueillie ] 
D receive, gather, collect. — les droits Roi, 
© collact.thv hing’s dues (taxes), 

PERCHE, s. f. [ poion d'eau douce, qui a 
ar la dos une manière de crête fort piquante] 
'erch or pearch. — [ mesure qui diflère selon 
ss pays ; la chose mésurée; brin de bois long de 
ix à doure pieds,. et de la grosseur du bras ; 
aule, verge, corde, chaîne] Perch ; pole, rod, 
‘8, raip, rovd,. Mettre des perches, To pole. 
+ Volez à —, il u'y a plus ren pour vous, ’Tis 
one, "tis na more for you. Il se bat à la — (se dit 
‘ua piseau de proie) V. St Barran * Grande — 
femme dont la taille est grande, et tout d'une veaue), 
l'tall of long lath , a walking rush- light; —(t. de 
Serie ; Je bois du cerf qui parte:plusieurs andouil- 
1} Head. 























PERCHER , v. n. sk —, or. [se dit des oi- | tation, Tu sink in one’s 


taux qui se, metlcgt sur des branches d'arbres. etc., 
{ par extension , de ceux qui se mettent sur 
velque endroit élevé, pour mieux voir ; se poser, 
ncher ] Zo perch) roost, light. * Où vous étes- 
vus perhé, Where do you roost. 

PERCHIS, s. m. [t. de jardinier; clôture, de 
verches ] Rod-hurdles , fence. 

PERCHOIR , s. m. [lieu ou l'on met perebes les 
olailles ] Perching-stick, or roost, 

PERCLUS, -USE, adj. [impotent de tout le 
orps, ou, d'une partic; paralytique , estropie ] Jm- 
ent, that has lost the use rh 
le tous ses membres, d'un bras, d'une jambe, de 
3 moitié du corps, He is deprived. of all his 
nembars, of an arm, of a leg, of the half f his 
mdr. * Avoir le cerveau —, To be cruck brai- 
td. 


PERÇOIR , s. m. [sorte de foret 
les pièces de liqueur} Pierser, 
»PERQU, -UE, part.of Percevoir,, Received, ga- 
hered. 
. PERCUSSION, s. f. [action d'un corps qui eo 
ae uu autre; impression, eboc}] Percussion , 
Making, stroke, knocking. 

PERDABLE , adj. [ qui pout se perdre } Low 


ecb'e, 





Pour percer 


PENDANT , 2. m. [ celui qui perd au jeu } 
Loser, 

—. ANT, . Losing. li se trouve perdant, 
Ne found ard § si 
4: @ loser, 


PERDITION, 8 Sf. (damnation : déait , dissi- 
Hlivu porte] Perdition , destrmction , dissipation , 
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ia limbs. 1 est — |. 
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j Waste; dammation. La voie de —, The way. ef 
perdition. || Tout son Lieu s'en va on —, Ail his 
estate ge & wreck, 

PERDRE, w. a. [étre privé de quelque chose 
qu'on avait; cesser d'avoir; avoir du désavautage 
contre quelqu'un à quelqne chose] To lose, cast, 
spill, consuree , spend , cust away, subvert, stray, 
break, spoil..— son Lien, To be ruined. — là 
santé, la vie, To lose health , life. — la raison, : 
l'esprit, la mémoire, 7o lose one’s reason, spv- 
rits, memory. Les arbres ont perdu leurs feuilles, « 
Fhertrees have lost their leaves, Plavtes qui perdent 
leurs feuilles pendant l'hiver, Deciduous perennial, 
perdefols. Cette étoffe. a perdu son lustre, That 
stuff has lost its gloss. — le temps, son temps,, 
To lose time , one’s time. *t Vous y perdres vos 
8, Ce sont pas perdus, Fou will lose your toil. 

s chiens perdirent les voies de la bite, Zhe dogs 
lost the scent of the beast, * — les voics (u'être 
plus dans le train d'une affaire) To have lost the 
way. — la terre de vue (t. de marine ; s'éliguer 
des côtes), 7o lay the lund, have the lagd iaid. 
— du terrain, To lage ground. — une gageure, 
la partie, la bataille, To lose a wager, the 
party , the battle. — quelqu'un de réputation , et 
d'honneur , To defame ane , ruin his reputation , 
honour, — la file, To lose the row. Le coche’ s'est 
lsissé couper, el a. perda la fie, The coachman 
had his linecut, and lost his row. Perdre le 6l 
d'un discours , 7o lose the clew or thread of one’s 
speech. Cot auteur prononce avec tant de_iapidité 
que l'on perd souvent le fil de son discours, This 
orator has se rapid and swift utterante that yon, 
cannot follow kim. — pied, — teyxe , V. Piro. 
— l'occasion, To lose the opportunity", let it slip. 
— courage , To despond , be discouraged ov dus- 
heartened.—son procès ,To be cust, — une chose de 
vue, To lose the sight of a thing. Fawe — mesure, 
à quelqu'un, To put one out of his bias. — sa répu- 

ation. — son temps, 
To throw one’s time away , spend it foolishly. — 
la bataille , To lose the day." On le perd de vre 
dans son discours, Me soars out of sight, he rum- 
bles in his discourse. 5 

*4 Quand je perdrai le jour ‘quand je mourrai) 
When L'shall go to the lind of darkness. Ny est 
si attaché qu'il en perd le boire et le mauger: He 
is so much wedded to it, that he don’t aliow hun 
self time to eat his victuals, + Marchand qui perdne 
peut rire, Let him laugh that wins : a lasing gor 
mester cannot laugh. 

+A laver la téte d'un âne, on y perd sa lessive, 
Bray a fool in a mortar he'll be never the wiser. 
1, détruire , causer du préjudice; décrier| 























To ruin, to undo , be the ruin or undoing of bring 
fo ruin, Songez que cet aveu peut perdre votre 
frère, “Consider that this confession might cose 
your brother's life. + A joue à se —, He runs.the 
isk of being undone, — [corvompre les mœurs , 
gater , endommager ] To debaych , corrupt , ruin ; 
to spoil. La nielle à perdu les blés, The corn is 
blasted, 

SE —, æ. r. [perdre son chemin] To be lost, lose 
oneself, lose one’s way, stray. JL s'est perdu dans 
les bois (égaré) He is lost in thd wood, — | faire 
naufeage ] To be cust away, be fost. * = {s'égarec 
dans ses raisonuements] 70 have a rambling way 
of arguing. — (so déconcerter), To be dashed 
out of countenance be nonplussed, Le in a plunge, 





a loser Elle est perdante, She, or out of countenance. — (disparaître, en parlant 


Wane rivière) Te dsupprar, (en parlant, de lie 
queurs , essences, les esprits seu pordent.eu l'air), 
int are evaporated, ure lost in the uit 









PER ( 886 ) PER 
peulours ve perdent l'une daus l'autre: These} toire ( Hérodote) , The father of histery.*,*le— 
Dre en mired. that thay Cantet be distin. da fur (tread), The parent of pac Sta 
ished. Ge: Lt. de lier : motion æ peepee — douillet, il aime ses aises, Me is over-m x 
ille dans le se, où le faire sauter le | father com heureux en eufants , 4 aie 
one’s own ball, L'esprit se perd (oes cl sobt happy in cl Un— heureux dass ses es" 
au-dessus de la portée de l'erprit hamaia), The | (dont les enfants sont bien placés , 4 father tar? 












human mind ts at a loss. Jo m'y perd, Lam lost 
in it. —\ cesser d'être frayé, ea parlant d'un cbe- 
min), Zo cease to be à beaten road. 

. (baisser, Ex. la mer se perd ] The tide 





faille. 
PERDREAU , s. a. [perdit de l'aanée] 4 
young partridge. 
PERDRIGON , +. m. [sorte de prune ] The 
perdrigon. 
PERDRIX , «. f. [oiseau et gibier de plumage 
gris] Partridge, — rouge ou franche, Re 
vartridg 


re. : 

— de mer, s,m. [genre d'oiseau qui fréquente 
les bords de la mec] Sea-partridge. 

—, du vin de couleur d'œil de — (quand il est 
paillet , fort vif et fort brillant ) Pale wine. 

PERDU, - UE, part. of Perdre, Lost, etc. 
bewildered , lore , perdulous , reclaimless , repro- 
bate, undermined , spilt, stray, forlorn. — de 
dettes , In debt over head and ear’. — de débau- 
che, That has ruined his constitution by debau- 
chery. — de idputation (diffamé), That has lost 
his reputation , lost as lo his reputation, ruined 
or sunk in his reputation. TN est — de rsparntien 5 
He is blown up. C'est une femme perdue , c'est 
une perdue, She is a lewd woman. Mettre de 
l'argent à fonds —, Th sink money. C'est autant 
d'argent — , ’Tls so money lost or thrown 
away. Courir, crier comme un — ( de toute sa 
force), To run ot to cry like mad. Clous à tête 
perdue qui n'ont pas de tête), Brads. Les enfants 
perdus d'une armée, The forlorn kope of an 
army; perdues. Sentinelle perdue, À perdue or 
advances centinel. Ua coup perdu (au hasard) , 4 
random shot Tirer à .goup —y To shoot at pate hg 
payt—, barren land.C'est un homme —(sans espoir), 
He’s a lost man. A corps — (sans songer à se rah 
ge), Desperately, Se jeter à corps — sur quelqu'un, 

’o dash with fury on one. De là il s'est jeté à 
corps —, dans le raisonnement du ministère, From 
thence he went on, hand over head, into the po- 
licy of the ministry. Heures perdues (de loisir), 
Spare hours, spare time. À vos heures perdues, 
At your leigare hours, in your lost time. Puits 
— (où les eaux se perdent), Dried well. Fonda- 
lions à pierres perdues, Foundations with stones 
came at random. + Pour nae deux recouvrés , 

8 is easily repaired. + Un bienfait n'est ja- 

outs, 2 action never remains tnrewarded, 
+ C'est du bien —, He does not know how to avail 
himself of this advantage. 

_ PERE, s. m. [quia des enfants ; se dit par exten- 
sia d'autres personnes; patriarche, ancien, au- 
teur] Father, parent, procreator , 
— de thailie, Householder, housekeeper, master 
or good man of the house. De —, de — en fils, 
Paternal. Qualité de —, Paternity. — de famille, 
Father of a family. Les pères de l'église, The fa- 
thers of the church. Noo ite (ac sei), Our 
forefa rs or ancestors. Pères du désert, Old an- 
chorites. — nourricier (le mari de la nourrice d'un 
enfant), Fosterfather.* Il est le — nourricier de 
cette famille, Mi & the support of that family. * 


—de le patrie, du peuple, des des ‘sol- 
Auts , Father of à ua . Sf “a people. Ÿ ‘the 
" .* Les pères de l' ence ( Démoathène ef 


), The fathers of eloquence. Le — de l'hn- 


funtion parer, 
: 


in his children. + Com an — aux éces, Bus 
“d man. 


money’ 
+ PÉRÉGRINATION , ». f. [ pélerimage } Per 
grination, | 
PÉRÉGRINITÉ , 3. f. [t. de palais ; qualité ir | 


tranger | Beimg a peregrine. 
P RINOMANIE, 5. J, (le pose à 


"TR vMPTION Dinstamce , 9. f. [t. de pu 
instance périmée ] Peremption ef instance, sr | 


ting. x 

" SEREMTOIRE, adj. [ décisif ] Peremptory, de 

cretory, definitive. 
PÉREMPTO 


Peremptoril; . 
PERENNIAL, - ALE , adj. 
aanées] Perennial. 
PERFECTIBILITE, 9. f. [ qualité de oe qua 
perfectible | Perfectibility. 
PERFECTIBLE , adj. [ qui peut dise parte 


REGION J.{quiité de 

sf. i ce qui aie 
fait] Perfection. — LEA Érpent mr Trade, 
Accomplishment , .— [achèvement, ce 
sommation , t] Pexfectness, or 
pleteness , riness ,  Comsemmmeate® . 
improvement, sublimity, exquisiteness : 
complement , jon ri = doe 


"Fed gular, fan te, Ph 
fection of a language, of a system , of a mets 
Arriver ; tendre à rs To arrive at perfation. 
Es —,|| A ta—, avec —, [ façons 
abverbiales pour dire parfaitement ] Perfectly, ~ 
rely, well. Avec tant de —, dn go exqusts’ 


manner. 

PERFECTIONNEMENT, s. we. [action de pere 
tionmer , ou l'effet de cette getion] Porfectingy 7” 
| fectiveness. 

PERFECTIONNER , +. 4. [rendre plus pri: 
mettre la dernière main , porter eu ewpréme def” 
polir] To 1, make perfect, bring te pr 
tion, Anish, overlook , accomplish , comme 
heighten , cultivate, lick. Qui fectionse , P— 
Jecter. — un ouvrage, TD ect à work." ln 
hous Her petfuctlonngas Ferprits Good books =~ 

| sp To Te 
La laugne se perfectionne tous pe oe 
ce every day. 

P 


FIDE , adj. subst. [traître , déloyale © 

aussi des choses ; inSdèle] Pochitions » ventre 

ey . 

y saérue. Un mm, uae a, 4 

‘base , treacherous or false man of woman. 
PERFIDEMEST » adv. love: perédie : sofa 

ment t , en traître] Pecfdionsly, #7 

Tnt ay Ja à M Jom 


rs 
PERFIDIE, s. f. [déloyaaté, manquenert # 
foi , inf4éMté, trebison, fneme) Perfkdy, aver 


mind, 
(sx) —, ©. a. [devenir plus 


perfidionsness, ithfulness , jessmest, te 
oon , dist wes va , benzene 
PERFORA IN , 5. f. [ection de pererr gor 


que chose ] Perforation. 
À PERFORER , v. #. { perce] Te lore, pe 
trate , pierce, perforate. 





PER » 
PERGOLESE, s. m. [sorte dé ralsib] 4 sort of 


apes. ee 
CERI, JE, part. of Périe , Pérished, lost, des 
wed, etc. Efe 

PERIBOLE, s, /. je de médecine; transport 
s bumeurs sur la surface du co.ps] Peribole. 
Pénipore, s. fi [figure de rhétorique ; réunion de 
1sieurs phrases en une seule période} Peribole. 

m. espace de terre planté que les Paiens 
ssaievt autour de leurs temples; parapets}Peribole. 
PÉRICARDE ,s. m. [t. d'asstomie ; metnhtime 
i environne le cœur] Pericardium, the heart’s 
rse. Da —, Pericardich , perteardian, 
PERICARPE, s. m. [t. de botalinque ; péllienle 
i envelopye le fruit ox la graitie d'une plaate] Pe- 
arpièm. 

PERICLITER , v. n. [étre en péril; risquer, 
arir risque] To be in danger ot tn jeopardy. Cette 
aire périclite, That affair is indunger. 
PERICRANE, s. m. [t. d'anatomie; membrane 
couvre le crâne] Pericranium , scalp. Eulever 
—, To scalp, x 
PERIDOT, », m. [pierre précieuse d'un vert 
anitre ; émeraude bétarde) Peridot, 
PERIECIENS, ou Pésteciens , s. m. pl. ft. de 
>graphie ; les habitants de la terre qui sont soûs le 
‘me parallcte, et sons le même méridien, mais 
longitudes sont diamétralement opposée] 











PERIER, s, m. [morceau de for emmanctié qui 
t à ouvrir les féurnaux, pour laisser conter te 
tal fondu] 4n, irom-rod. — Oiseau ressemblant à 
ouette, 4 sort of bird. 

PÉRIGÉE , s. m. [l'endroit du ciel où la planète 
trouve quand elle est le plus proche de la terre] 
rigee , perigeum, 

PÉRIGOURDINE , s. m. [sorte de danse] Peri- 
irdine. 

“ÉRIHÉLIE, », m. [la plus grinde approche 
ing planéte vers le ad Berihelinm. FP 









PERIL, 2. m. fdanger; ri » basard] Peril, 
j isk , conclusion , periclitution, 

i hors ré ou de 

in danger, out of danger. Au — de ma 





, To per, 

+ At the hazard of my life. (Ent. de pratique] 
indre une affaire à ses risques, périls et Fortune) 
take the event of an affair upon oneself. 
SERILLEUSEMENT , adv. [avec péril] Peri- 
sly, dangerously, 

"ÉRELLEUX, -EUSE , adj. [où il y a du péril] 
lus, dangerous, hasardous, perieulous. Poste 
. Dangerous post. Oceasion , affaire, entreprise 
illeuse, Perdous occasion, matter, enterprise. 
saut — (saut difficile et dangereux), The sumer- 
ov rather somersuult, : 

'ÉRIRER , v. n.[t, do pratique; ne se dit quien 
Lunt d'uve instance, lorsque faute d'avoir été 
irsuivie pendant un certain temps, elle vient à 
ir} Lo let full a suit, be nonsnited. Instance pé- 
ee, Non-suit, Laisser — l'instance, Fo let slip 
moment, 

"ÉRIMÈTRE , ¢, m. (t. de géométrie; contour , 
onférence] Perimeter, 

ERLNE-VIERGE, s. m. [adm que l'on doûne 
Provence au sue résineux üré par incision du 
ides pins] Turpentine. 

ÉRENÉE , s. m. [l'espace bntre l'anus et lee par- 
naturelles} Perinœum. 
MODE, s. f. (révolution , cours que Mit un as 
Wwur, cirault, cercle] Period, revolution 
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PER 
Bay 

La — sdaire, où do soleil, The salar period. — 

{révoltion dune fièvre] Period, return. èrres 


isterinitientes ont leurs périodui réglées, /atermis— 
tent fevers have their regular returns. —|povtion 
-d'ün distours qui renferme ua sens complet}Period, 
a complete sentence. — carrée (cumposée de quatre 
taembres , nombreuse), Sgnaré period. 

— *s,m. [le plus hant point où une éliose puisse 
arriver) Pitch, summit. L'éloquence est à son plus 
haut —, Eloquence is at its highest pitch. Dans le 
re — dasa vie, Toward the latter end of his 

lifes, 

PÉRIODIQUE, adj. [quia ses périodes ; cireu- 
lire ; nombreux , harmonieux] Periodical, perio 
dic, recurrent, Styla—, À full style. Fièvre—, 
Perivdigal fever. Ouvrage — (qui paraît dans des 
temps fixés et réglés), Periodical work. 

PÉRIODIQUEMENT , adv. Perivdically, at ta- 
ted periods. 


§ PERIODISTE, s. m. [tollicalaire , faiseur de 
feviltes périodiques] 4 reviewer. 

PÉRIOSTE, 5. m. (membrane Mince qui enve- 
lope les 03) Periostetm, 

PERIPATETICIEN , -IENNE , subst. et adj. 
(qui suit la doctrine d'Aristote) 4 peripatetick, u 
follower of Aristotle, 

PERIPATETISME , s. m. [philosophie péripaté- 
ticienne] Aristotle's philosophy, peripatetic phi- 
losophy. 

PERIPETIE, s.f. [t. didactique ; changement 
subit et imprévu d'une fortune : n'a d'usage que 
dans les poëmes, les romans] Peripetia, a sudden 
turn of fortune. 

PERIPHERIE, s. f. [clreonférence , contour] 
Perifery, circ nce. 

PERIPHRASE , s. f. [t. de rhétorique ; circonta- 
cution] Periphrnsis, circumlocution. Cette fiçon 
de parler tient de la—, This manner of speaking 
is periphrastiçal, 

PERIPHRASER, #. #. [parler par périphrases} 
Bete engl Po oat i 

PERIPNEUMONIE, s. f. [inflammation du 
poumon] neumoniu, peripneumony, inflam- 
mation of the lungs. 

PERIPTERE, s. m. [édifico ento:iré d'un rang 
de colonnes isolées] Periptere. 

PÉRIR, +. n.[preudre fn ; faire une fin violente 
To perish, die, come to one’s end, be lost, be 
destroyed , sink, fail, full off. Tout périra, All 
will be lost. — de froid, de faim, de misère, To 
perish with cold, hunger, misery. Faire —, To 
pine. Quand il n'y aque le pombre de gens suffi- 
sants poar la culture des terres , 1! faut que le com- 
merce pétine, When there arc only just people 
enough to cultivate the lands, commerce must run 
to destraction. Cénie on de les fait guère — gna 
pour le erime de léze-urdjesté, 4s they seldom for- 
Jeit their lives but for high-treason. Faire — un 
nombre iuhotnbrable d'hommes, To fling atdy the 
lives of infinite numbers of men. Faire — une ar- 
mée, To ruin or destroy an army.—[tomber en 
ruine, èn détadence ; se dit dés bâliments ; s'écron- 
lor, st eétiveiser, se détruire] To go ta decay of 
ruln, beth a state of decry, perish. Cette maison va 
—. That house goes to rllin.—[faire naufrage]To be 
Jost, be'tast awey, perish. Fa péri tie grand nom 
bre de vhisdertx , A great muny wZegstls have po 
rishieek. Fire 

VERISCIENS | s. re. pl. [liébitants des tones froie 
dest, dost l'ünthré fait fe tout de horizon en cer 








', orbe. | tain temps de l'auhée Periscii, periscians- 


PER 


PÉRISSARLE, adj. [sujet à périr; fi gile, ca- 
duc) Perishuble , ble to perish, subject to dec 
fra, brittle, destructible. Bieus périssables, Peri 
‘shable goods. 

PERISSOLOGIE, #. /. [choses supertiues dans le 
discours] Persssology. 

PERISTALTIQUE. adj. [se dit da mouvement 
propre des intestins] Peristaltich. 

PERISTERE, s.f. (Mythologie ; nymphe chan- 
gce en colombe par Cupidon] Peristera. 

PERISTYLE, s. m. Igalerio couverte, soutenue 
par des colonnes | Peristyle. 

PERYSTOLE, s./. lintervalle entre la systole et 
la diastole} Perisy stole. 

PERITOINE, s./f-[t. d'anatomie : petite mem- 
brane qui enveloppe les viscéves de l'abdumen] Peri 
toneum , rim of the belly. 

PERLE , 5. f: [substance dure, blanche et ordi- 
nairement ronde, qui se forme dane quelques co- 

illages ; fi. fleur, excellence, gloire, honneur] 
À ver ark he acre de —, Mother of Pearl. 
Mere-perle, Mother of pearl. — d'orient, Orient 
pearl. — baroque, Rough pearl, ragged pearl. + 
Jeter des perles devant les pourceaux (montrer de 
belles choses à des gens sans connaissance et sans 
goût), To cast pearls before swine. Perles fines , 
Genuine pearls , native pearls. Perles fausses , Arti- 
ficial pearls , fictitious pearls, bends. Oil de la — 
(trou lorsqu'elle est pereée) , Eve of the pearl. 
Semence de perles, The smullest pearls. + Net 
comme une—, .4s clean as a penny. || C'est la— des 
hommes , He is the best of men. C'est la —des beaux 
esprits, He is the pink of our wits. C’est la — des 

jouvernantes, She is a jewel of a governess. *+ 
Koes ne seras pas ici pour eufiler des perles (pour 
perdre le tempe\, We are not here to pick straws. 
— {en t. d'imprimerie ; le plus petit de tous les ca- 
ractères] Pearl, diamond. 

PERLE, EE, adj. [orné de perles] Penrled, 
adorned or set with pearls ; pearly. Couronne per- 
lée, A pearled crown. * Bouillon —, Pearly broth. 
good jelly-broth. Orge —. Pear-barley. * Jeu —, 
cadence perlée (L. de musique), Brilliant play, 
Shuke. Voix perlée, Pearly voice.— |comme le 
bois des cerfs] Curled. 

PERLIMPINPIN, ou PnELINPINPIN [sans vertu’ 
V. Poupre. 

PERMANENCE, 8. état de ce qui dure] Per 
manence, permanency, duration, stendfastness, 
abiding, consistence , continuance, 

PERMANENT, ENTE, adj.[stable, qui dure tou- 
jours| Permanent , durable , lasting , constant, per- 
durable, perennial , continuing, Si on a un corps 
de troupes—, Uf there should be a standing-army. 
PERMEABLE, adj. [qui peut être traversé; t. 
de physique] Permeable. 

PERMÉABILITÉ, s. m. (qualité de oo qui est 
perméable | Permeableness. 

, PERMETTRE, permettant, permis; je permets, 
je permis; #. =. { donner liberté, pouvoir de faire, 
de dire; consentir, a ] To permit, allow, 
rive leave, let, suffir, adynit, vouchsafe, design, 
leave, license, licentiate. Les lois ne permettent 
13 le port des armes À toutes sortes de personnes, 
The law does not permit all sorts nf persons to bear 
arms. Î m'a pernus de le voir, He permitted me to 
sce him. Vous me permettres de vous dire (t. de 
civilité), Give me leave oc permit me to fell you. 
Je ne lui permets riea que de raisonnable, Fiadudge 
furs in nothing but what's reasonable. Quand les 
amants se permettent des agaceries, When lovers 
bidirlge or gratify Provocationg, Il se permet beau- 
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PER 


coup des choses, He tales a great Latitude. —'v 
lever] To suffer, connive at, wink al. Die. ore 
mis que , It has pleased God, vr God aimeity » : 
pleased to, etc. —[douner le moyen, là ace - 
dité, le loisir, etc.] To permit. J'irai sous wc + 
que mes aflaires me permettront, J sal go ex 
you as soon as my affairs pormit. 

PERMIS, -ISE, part of Permettre, Pern. : 
permissive, etc. Sil mest —de le dire ow de pare 
ainsi, If I may say 80; if Imay use the expram- 
A vous —, Fou may do what you please, 1 a 
care. ||Sivous voulez vous en facher, à vous /*) 
will be angry, you may. NV n'est ‘pas — itm : 
monde de bien chanter, It is not given to every: * 
to sing well; it is not every body that ca -. 
well. — [licite [awful 

PERMISSION , s.f.[ pouvoir, liberté de ia 
de dire; consentement; congé, licence, paeat 
de] Permission, allowance, cave, Liberty. Me. 
warrant, permittance, sufferance, grant, tien: 
Avec —, Permissively. Donuer la —, 7. 
Avoir, obtenir une — pour , ou la — de, 49 t= 
obtain permission for, or the 4 crm.ssicm ¢/ — 
+ Abuser de la—, To make a bud tase uf perni~ 
— du sceau, Letters patent. —tacite , Parvie — 
chasse, — de chasser, License for hante. À 
votre — (t. de civilité), By your leave. Il ae 
pas la—, He is not allowed to do it. Celsean =? 
par la— de Dieu, That hus happened by the lues 

ermission. 

PERNUTANT, s. m. [qui charge de bese. ¢ 
Permuter, exchanger. 

PERMUTATION, s. f. [échange d'an ke“: 
contre un autre; roc] Permutation, exching: 

a living). | 
DPEMUTER , w. a. [échanger , ne se dit 
parlant de bénéfices; troquer] To permute. ° 

— une cure contre un bénéfice simple 7 
exchange drectory egainst a sinecure ben ‘fe. 

PERNICIEUSEMENT, cdv. [d'une magiet r 
nicieuse, avec ruine ou perte] Pernictously, ms ** 
voucly, hi 

PERMICIEUS , adj. { dancereat 
peut nuire, funeste, nuisible ) Permisinns, À! 
mischievous, dangerous , prejudicial, were - 
damnable, wicked, pestifcrous , destric'at — 
la santé, on pour la santé, Pernicious to the hes * 

PERONE, s. m. [Vos extérieur de te j:4- 
Fibula, perone, shin-bone. 

PERONIER, s. m. [muscle du pésoné{ Pr” 
nœns. 

+PERONNELLE, s. m. [t. bas et d'injure; fe” 
de peu] Gammer, Abigail, an insignificant @ +" 
woman. 

PERORAISON, s.f. [conclusion d'an dur - 
d'éloquence ; épilogue, fn} Peroration , tke ae 
sion of an oration. 

$PERORER, v. n. [discourte avec emphae ~ 
harangne. 

PERPENDICULAIRE, adj. subst. fi [quit 
è plomb ] Perpendicular, plumb, et 
night, Fe 

PERPENDICULAIREMENT , ade. {eu !. 
perpendiculaire, du haut en bas, à-plomb] Perys++ 


calarly. 

DICUTARITÉ, sf. Perpendscaten” 
DICULE, s. m. [ce qui tombe à pat 
Plununet , perpendicule. 

PERPETRER, +. a. {t. da pratique: fare. ee 
mettre] Zo perpetrate, commit. — un come, | 
commu a crime. 

PERPETUATION, à J. [action que perré." 
Pergetuation, 5 









































PER 
ERPETUEL, -ELLF, adj. [continuel, qui.re 


e point, contina, éternel ] Perpetnal, never 
sing y continual, constant. perennial, eternal. 
Jess, ceaseless. Bruit, mouvement, monainen: 
Perpetual noise, movement, monument. Pra 
1e perpétaclie do fa vertu, The constant practice 
virtue. Charge perpétuelle, À place hr life. 
rée perpétuelle, Perenrity Mouvement —, Pud- 


ing. 

"ÉRPÉTUELLEMENT, rdv. [sans cesse ] Per- 
ually, continually, without intermission , last- 
ly, endlessly, always. 

*ERPETUER , v. a. [rendre perpéwel, faire 
jours, renouveler, rendre durable} To perpe- 
tte, make perpetual. Se —, To be perpetuated. 
‘st ume ancienne tradition qui s'est perpétuée jus- 
à nous, ’Tis an old tradition perpetuated , trans- 
ted, or handed down to us from antiquity. — 
gloire, son nom, To perpetuate one’s glory , 
me. Se— dans une charge, To perpetuate unesclf 
an office. 

PERPETUITE, sf. [ durée sans interruption ] 
rpetuity, perpetual duration, continuance with- 
2 interruption, La — de la foi, The perpetual 
lief. A — (toujours, éternellement), For ever and 


er. 

J PERPLEX, -EXE, adj. [qui est dans l'incer- 
ude ; inquiet, agité, soucieux ; incertain , indé 
resolute, wavering, uncertain what to do , per - 
exed. Rendre perplexe, To perplex, confound. 
PERPLEXITÉ, s. f. [ne savoir quel parti pren- 
re; inquiétude, irrésolution, souci, incertitude ] 
erplexity, perplexcdness , irresolution, uncer- 
tity, maze, stand, plunge , pussle, uneasiness, 
uanglement, disturbance, exigency. Mettre en —, 
‘o perplex. Je me trouve dans une grande—, I find 

self very much perplexed. 

PERQUISITION, s. f. [reckerche exacte, in- 
ration, eoquéle] Perquisition, a thorough search, 
n accurate inquiry, examination, quest, ingucst , 
ation, investigation, disquisition , inquisition. 
ire— d'un homme, et de sa demeure, 7b inquire 
fier a man, and his dwelling. 

PERRON, «. m. [escalier au devant d'un corps 
e logis ] 4 flight of steps raised before the deor 
Sa great house ; perron. 

PERROQUET, s. m. [eiseau qui imite la voix 
les hommes] Purrot, pol, popinjay. Petit —, 
?rraquetto. De la sow —, Toast and wine. 
Parler comme un — (répéter tout ce qu'on a out 
re), To tatk like a parrot.—[ chaise à dos qui se 
he | A folding chair with a back. 

VERRUCHE, s. f. [espèce de petit perroquet ] 
Porroguet, paraquetto. (femella du perroquet ) 
She-parrot. 

PERROQUE, s. f. [coiffure de faux cheveux ' 
Ng , periwig, peruke. Derrière d'une—, Neck nf 
. wig, Mettre —, To periwig. En—, Periniggcd. 
"Tate à — (bomme de peu d'esprit ), Blochhead , 
‘arber’s-block. 

PERRUQUIER , s. m. [ faiseur de perruques ] 
Periwig-maker, peruke-maker. à 

PERRUQUIÈRE, s. f. {femme d'un perraquier] 
Larber?s wife. 

Pers: Penez, adj. [do eouteur eutre le vert ct 
le ben | Binish grey. 

PERSAN, , adj. et subst. [se dit des peu- 
vles qui babitent aujourd'hui la Perso; eu parlant 
de ses anciens habitants, on dit Perse] Persian, 
versic. Le —, la langue persanc, The Persian, the 


versiqn Ë 
belle toile peinte ] Chinte, 



































PERSE ss. Ze 
PERSECUTANT, -ANTE, adj. v. | preseant, 


( 8&9 ) 






fchenx | Persecuting , importuning , 

“ublesome. 

ECUTER, v. a. [tourmenter par des pour= 

«nites violentes, inquieter, vexer, affiger, molester, 
Lyranniser] To persecute, torment, ver, trouble, 
molest, afflict, solicit. 

—, [presser avec importunité, fatigner, incom- 
voder } Tu importune , persecute, h:unt. dun. Ses 
jréanciers le persécutent, His creditors persecute 
Mim. 

PERSÉCUTEUR, -TRICE, s. m. et f. [qui 

versécute] Persecutor, persecutrix; molester, a 
troublesome man or woman. 
. PERSECUTION, s. f. [vexation, poursuite in- 
jaste; peine, tourment, aflliction, tyrannie] Perse- 
cution, storm , trouble. Faire souffrir —, To per- 
secute, La — de Néron, de Dioclétien, Nero’s per 
secution , Dioclesian’s. 

PERSEVERAMMENT,, adv. [avec persévérance] 
Perseveringly. 

PERSEVERANCE 18. f. [fermeté dans le bien, 
patience ] Perseverunce, constancy , steadiness , 
continuance , faithfulness , resoluteness. 

PERSEVERANT, -ANTF,, adj. [qui persévère ; 
constant, ferme, patient] Persevering , steady, 
sted fast, constant, resolute. 

PERSEVERER, v. n. [persister, demeurer 
ferme et constant dans une résolution , poursuivre , 
continuer, être persévérant] To persevere, be 
stedfast, persist , continue persistive. Il persévère à 
soutenir ce qu'il adit, He persists in maintaining 
or sustaining what he has advanced. — dans un 
déssein, dans la foi, eta., To perseverein a de 
sign, in the faith, etc. 

PERSICAIRE, s. J: [poivre d'eau; curag?; 
plante médicinale] Persicaria, arsemart. 

PERSICOT, s. m. [liqueur spiritueuse, dont la 
base est l'esprit de vin, des noyaux de pêches, et 
autres ingrédients] Nectar. 

PERSIEN, INE, adj. [se dit des habille- 
ments et de la langue des anciens Perses] Persian. 
V. Pensa. 

A La Pessienne, adv. [à la manière des Perses} 
After the persian manner. 

PERSIENNE, s. f. [jalousie composée de plu= 
sieurs lattes ou triogles de hois fort minces, dispo- 
sées en abat-jour ] Venetian blind , window-blird. 

PERSIFLAGE , s. m. [discours d'un porsilleur} 
Gibe, bunter , jeer, deriding , jest, idle talk 
nonsense. 

PERSIFLER, ». a. [tourner quelqu'un en ridi 
sale par les choses qu'on lui fait dire ingénnement| 

To ibe , banter, jrer one, ridicule him, deride. 

—, v. n. [tenir de dessein formé des discours 
saus idées liées' Fu talk nonsense. 

PERSIFLEUR, «. m. [qui persifle] Giber , ban 
terer, jeerer, derider. Le 

PERSIL, 2. m. [petite herbe qui ressemble an 
cerfeuil et #ta ciguë] Parsley. — eultivé , Garden 
pursley. — frisé, Curled parsley. 

PEKSILLADE, s. f. [tranches de leenf avec du 
persil) Slices of boiled beef with vinegar and pars- 
dy. parsillade. 

PERSILLE, adj. Fromace PERSILLÉ [qui a en 
dedans de petites marques verditres , commo si on 
y avait hacke du persil] Green cheese. 

PERSIQUE, adj. subst. [ordre d'architecture 
dans lequel on substitue au fat de Ia colonne dort 
qne des figures Ae captifs ai poe Yentablement 
Persian or parsit order. Golfe Pernque (grav 
golfe d'Asie entre la Perse of l'Arabiu Heureuse] Te 

| persian gulf 









































PER 


. [pêche trés-grosie, rouge, poin- 
tue, etc.) Persicum. 

PERSISTER, v. n. [emeitrer ferme dans ce 
qu'on a résolu, persévérer] To persist, continue 
firm, hold on, persevere, stan? to. Ii persiste à 
nier, He persists in denying. }\ persiste dans son 
sentiment, He persistsin 5 opinion. Je persiste en 
cetle opinion, / persist in Liat opinion. 












the personality. Ajouruement —, 4 
personal appearance. Prosom— (t. dew 
A personal pronoun. Homme — (égaisie) 
PERSONNAGE |». m. grand homme, homme | 12. Lt didaichtraion, par ppt 
célébre]Person, man, personage, a man of eminence. as pay and nt. 
Je conéais le —, know the man. C'est un sot—, He ERSONNELLEMENT, a. 
is a silly fellow. Tapisserie à personnages, Imager} person, im one’s persil. 
Une belle tenture de tapisserie de verdare ou à per- PERSONNIFIER 
souneges, À fine suit of hangings of landscape ta- |, D 
pestry , or imagery. Faire — (mis absolument sou- To personify. 
teuir en face] To stand it out. — | ere uu somfy justice = 
comédien, une comédienne) Part. Il a fait le — | = à A 
d'Alexandre, He acts the part of Alexander; he Stat pba ben (. de peistart 
périônates Alexander. * Jouer bien son —, To act | RERS pe ICE de 
one’s part wel ‘liege. il le d un sot, He a 
lays the fool. * Vive l'esprit ! quand on ena , on eloi. " ‘ 
Eien tous les personnages: on veut. What à | int de vee] Perspertive het Oe le 
fine thing i genius 1 A man of w.t can easily turn phy. En —, Scenographical 
himself into all shapes. — linéaire (par des ligues seules). Zz 
PERSONNALITÉ, s. f. [e: qualitéde ce | tive. — aérienne (par dégradation 
i ait piquant , | serial perspective. — [aspect de dis 
qu'un; reproche, | de loin ; peinture pour tromper 
vective personnelle] Abuse , ill name. vue] View, visio, vista, prospect, 
PERSONNE, 3. /. fun homme, une femme] landscape.* Elles n'ont en — quuse 
Person, a man or woman, body, personage. Une |freuse, un Hôpital, un famier, 
— de mérite, 4 person of merit. Les personnes de à à 
condition , People ef fashion. — [employé avec les | scene nf old age, an hospital, or a 
Brticles possessifs à diverses sigaifications.] Il est | ane belle ou une viline —, He has a 
bien fait de sa —, He is a handsome man. Ea —, | prospect. * Il est jeune, et il a des Lies 
Personally , in person. Liste de persoanes , Poll qui le regardent, c'est une = 


























re, les sentiment 












































tIya—et—, There dre men and men. La — young and has the e: 7e = 
du foi, The hing himself. Je we réponds que de ma | tance, it is a. fine prospect for kim. 
—1 F only answer for myself. Parlaht à sa — PERSPICACITE, s. f. [pénétration Le 
{phrase de pratique) Speaking to himself. 1] y vint gacité, vue , discernement , intelligence, 
lui-même én —, en propre —, He came ia per- Perspicacity , perspicaciousness , 0 
re pleat iq Ufa Low re qu'on rs a] ness of apprehension. 
église en la — du cardival , The injury that was carré 
done to the church through the sides of the con ut ae Fee Rees 
dinal. Avoï soin de sa —, To take care of one- | oa wen pe ON, +f. It. de méd_y 
self, or of number one. Il aime sa —, He loves | 4.5 inseasible] Perspiration. : 
his dear self or his carcase. Elle était fort con- PERSUADANT, adj. (qui p 
fete de sa petite —, Sie was very well pleused | persuading periiinding- 
with her sweet self. Payer de sa — (combattreavec PERSUADER, w. 4. [ déteriniier 
courage), Zo fight bravely. Exposer sa -~, To ex- que chose ; engager. conseiller 
pose oneself S assurer de la — de quelqu'un, To | Telaue < red big i hes pares 
make sure of the person of some one. —[nul, qui vise, satisfy , draw, wih , bring. à 
que ce soit; aucun, pronom indélerminé mas agers A: à 3 i. 
cnlin ; ne se dit qu agulier , et est toujours ac- ji 
<ompagné de la négative ne excepté dans des pro- 
positions exclusives ; ou dans les phrases a “ cata 
trouve l'adverbe trop| No bod; » Ro man, none. rt have 
ny a — au logis, There is no body at hones Ne pr said Gf 
faire tort à —, To wrong no body. Vivre sans Ati td tenes 
+ To live without wronging any body. deux rois que la guerre était à 
ILest trop hardi pour craindre Personne, He is 400 | nog eneatios only served t5 
bold to fear any body. [quelqu'un ; s'emploie 
sans négative, mais toujours avec une interrogation) 
Any body, any one, any man. Ÿ a-t-il — au 
monde qui vous estime plus que moi? Is there any 
it the world that esteems you more than I | rendez ce service, He 
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PERSUASION , s. f. [action de persuader , sug- 
stion) Persuasion , suggestion , solicitution , im 
le , prompting , advice, motion. se —, 
spersmasion. — [ferme croyance, couvictiou ] 
rm Pris inion , persuasion. Je suis de dure 
fam rd to be persuaded. 
* Mala — sur les lèvres (i est très-éloquent) , 
rrsuasion is on his lips. La douce — coulait de 
lavres , Sweet persuasion flowed from his lips. 
PERTE, 2. f. [privation de quelque chose qu'on 
ait] Loss, miss, witste, dition , émission, 
perdition, orbation. La -— des biens, de la vie, de 
ounenr, The love of wealth, of life, of honour. 
de la vue, de la parole, de [a grice de Dieu, 
us of sight, of speech. loss nf grace. Faire une 
+, To have a toss. J'ai fait eh cela une grande —, 
tave lost a deal by shia. — (argent qu'on 
rd au jou] Losins, toss Etre en eo de doute gui- 
3,70 La loser by twelve guineas, to lose tre. 
iineas. Se retirer sursa —, To gooff a loser. — 
i gain, ce lui est tont un, “Tis all one to him 
hether he wins or loses. — {dommages ruine, mau- 
is suceds ; désavantage , préjudice , dégét , détério- 
tion, dépérissement, échec, renversement de for- 
ne ] Damage, detriment, lose, ruin, prejudice, 
Later à — d'un ès, Being cast at law.— 
une bataille, Loss j'a battle. — de sang (mala- 
€ qui survient quelquefois aux femmes), Bloody 
tx, — d'esprits (épuisement, disdlpation d'es- 
its), Deperdition of animal spirits, — de temps 
rauvais usage), Waste of tne. 
A ail, [ avec —} With loss, etc. Vendre à 
‘rte , To sell to loss , to lose by what one sells. A 
advantage. Une allée à — de 
1e, 4 walk that reaches farther than one can see. 
ourir à— d'haleine, To run oneself out of breath. 
Discourir, raisooner à — de vue, To discourse at 


vl convient : raisonnablement , à propos ] Pertt 
HA eppositely , to the purpose ; uaderstand- 
TA 


PERTINENT ,- ENTE ,adj. [ qui est tel qu'il con- 
ant; convenable, à propos] ie haves ft, to the 
urpose pat, redditive, home. ens perlineuts ct 
ile e pertinent” and admluable' means. 
PERTUIS, s. m. [trou, ouverture; passage étroit 
aus des montagnes ] Holt, defle, a narrow pass. 
Mis entre un fle et In terre ferme ; passage 
ar difficile 4st dangereux ] Narrow pais , 
arrow channel. 

PERTUISANE, s.f.[arme d’hext; pique , hal- 
‘harde] partisan. 

PERTUISIANIER , s. m. [1. dé galère] 4 sol- 
ver (emplayed to guard the galley-tlaves th the 


uckayatds ). 
PERTURBATEUR , s. m. [qui cause da trouble ; 
alaleur] Pert r, distarher, — da repds pu- 


lie, Distarber of the public tranquillity. 
PERTURBATION , s. f. [émotion de l'iie à 
occasion de quelque mouvement qui se passe dans 
€ corps; trouble, commotion, agitation , coh - 
iuiod , désordre ] Perturbation , disturbante, com- 
notion , trouble. 


PERVFNCRE, +. f. [ plante méditinale ) Per- 
"nca, eriwthkle. 
PEERS -ERSE , adj. subst. [ méchant, dé- 


ravé, corrdmpu, débauché, mauvais, vicieux, 
talin] Berverse Jroward, untoward . wicked, gra- 
srlass. Homme —, Perverse man. Doctrine, opi- 
wun perverse Perverse doctrine, opinion Seuti 








( 891 ) 


























dérèglement , débeucl 
Perversity, perverseness , depravation, criminalness, 


mal; dérégler , dépr 
séduire] To peer e edure, corrupt, dr) 
spoil, debauch. 

ordre établi), To pervert the 
turn all upside down. — un chrélien, Tu seduce 
a Christian. 
nature , natural. * —Je sens d'un passage, To per 
vert the meaning or sense of a passage. 


de mang; 


He , 
champs , leaden, wettwieldy. 
Heavy body 
(en 
troublesome, Charge pernte, Weighty charge. 
a 
In main pesante, He has a 
bree — (cet ya homme piment) , Mehasä stro 
es hand.» G’est une pesettte que d'avoir 
une Sombrenie famille sar ny beat, Ts 4 
charge to have a numerous family upon ones 
hamls, —[ Vent, grower , en parlant da corps ott de 
l'esprit, tardif, paresseux ; sombre , masif | Heaeyy 
hover 






PES 


ments —, Perverse sentiments. Mœurs perverses, 
Perverse manners. 


PERVERSION, s. /. [ chaugéinent de bien on 


mal; corruption, déréglenient , dépravation  Per- 


PERVERSITE, s. f: [méchanteté , dépravation, 
, corruption, dissolution } 


rrdness, malice, wickedness. 


dn 
‘La— du siècle , des masi de le doctrine, du na- 


age, of manners, y 


Caire changer de bien en 
Jébaucher , 








— l'urdre des choses Tiroulter uo 
der of things, to 








un bon naturel, Yo pervert q good 


PERVERTISSENENT, # m, [ shangement de 


bien en mal] Perversion. 


PESADE, s.f. [l'un airs relevés du cheval 
Pesade , or pesate. 
PES. ENT , ade. [lourdement, lestement ] 


Heavily tumpishly , clumping ly , ponderously , 
unwieldily. 7 


PESANT, -ANTE , df. {qui pèse, qui est ra ] 

vous, weighty , clogey , ponderal, 
Corps, fardeau — s 
reauy body , berthrem, Un cl oa le mein (qu 
aie sur le mors), 4 hard-mouthed horse. — 
eux, embertassant] Brrvhensome , cumbersome, 


* Joug — ( domivation dare). Many seh: me 
any hand. » 


, memskulled , deal , bump - 


ing, musty. * 1 a Teeprit —, il est d'une conver 
sation pon , fhe à aumahatledl man, ofa dill 
cohversation or intertoarse. — | du poids régi per 
la doi] Phat weighs , of weight, woighty. Use 
pistele pesante ; 4 pistole 


that weighe. 
==, a.m. [poids : s'emploie aussi adverhialement | 
Weight, “Il vaut son — d'or, Heis worth hit 


weight in gold. Mulet qui porte cing vents 2, 4 


mule that earries fre hundred weight. _ 
PESANTEUR 5. J. [ qualité de ce qui est pemaly 


poids, charge, fardese, gravité] Henvincssy weight, 


PESÉ ÉE, af Pever , Weighed. 
PESEE, s. f. [l'action de peser] Weighing. 
Faive use weigh. — (vorte de droit dans les 
), Pesage. — [ce qui a été peséen use 
fois} dll that is weighed at once. 
PESE-IIQUEUR, s. m. L'aréomètre] dreometcre 
sest-liguor. : 





PES 


PESFR, vai esamiwer sree des pouls com- 
ben ure chose est lourde} To wash, po. 
de la viande, du pain, tr weizh meat, brea. 
[examiner atientivement uucclose, considérer, 
Observer, tondec) To printer, weigh, examine, 
concider, poise, perpend. weigh. * — mêrement les 
chines, les evosequences d'une affaire, To weigh a 
thing well, the consequence of a matter. * Depuis 
quand la verta pese-t-elle ainsi les droits da sang 
et de la nature? How long has the virtuous mind 
taken upon self thus to balance the nghis of 
consangianuty and the laws of nature? 

—,v. A. (avoir un certain poids; charzer, | 
quiéter , iocummuder | To weigh, be «f any 
weight, be heavy. — plus. ow davsatrge, To! 
eut vagh, preponderats. over-weigh. Cue pis 
tole qui pest, vu qui ue pese pus. À prctole that 
is weight or is not weight. Creval qui 
main A hard-mouthed horse. V 
l'estomac, Meat thot hes heavy upon the stomath. 
Cela ne pee pas plus qu'une plume, That's as 
hight asa feather. * Choses qui pesent sur Les 
bras, Things that lie heavy upon une. Votre vertu 
commence à vous —, Jour wrtue begins tu be too 
heauy for you. Crla me pése sur le cœur, That 
les heavy upon my heart. * Ceia lni pese sue les 
fpaules, varies bras, That weaghs upon his shoul- 
ders. npon his arms. Le crime pese sur la tête du 
coupable, The crime bears heavy on the head of 
the criminal. — { demeurer plus loag-temps | Tv 
dwell upon. Ml pese sur ses paroles, He weighs hus 
words. Uu secret lui pese, A secret is too hear 
for him. — sur un levee (s'appuyer fortement des- 
sus,, To bear hard upon a lever; to heive où 
purchase with a hanlspihe. 

PESEUR, 5. m. [celui qui est élabli pour peser 
de certaines choses } Weig her. 

PESON, 5. m. | instcurment pour peser; ro- 
maine J Steel-yard , auncei-weis-ht. 

PESSAIRE , s. mr. [L. de médecie ; suppositoire? 
Pessury, suppository. 

PESTE, s. f. [contagion , maladie épidémique , 
qui provient généralement d'une corruption gene- 
vale de l'air; épideinie ; bomme dangereux, ma- 
lin} Pest, pestilence, plague, contagion, bane. 
Cbarbon de —, Pinguesore , sickness. * C'est une 
—, He is a pestiferius or a dingerous man.* Ms 
sont la — du geare humain, They are the plague 
or the bane of muntind. || Un petit —, un mé- 
chant petit — (‘petit garçon vif et malicieux : on 
Je dit aussi au féminin d'une petite fille) 4n unlucky 
boy or girl. + Dice la rage et la — de quelqu'au 
(en dire tous les maux du monde), To call one 
all to naught, to tear him to pierus. 

— part, interj. (se dit par exclamation et. par 
admiration. et quelanefvis par uno espece d'im- 
précation } Bless me! I swear! Deuce! — qua cola 
est beau! Bless me}... how fine that is! La — du 
fou , —soit da fou, The deuce take him for a fool. 

PESTER , v. ». [se facher, tempéter , invecti- 
ver ] To inveigh against, rail at, be mad, storm , 
bluster, fret and fume. Hy a tien, certaines 
femmes dans le moude qui pestent un peu, mais 
au'y faire? There are seme women in the world 
that are termagant or s0 ; but what should @ man 
do ? Tout le monde peste contre lai , All the world 
Inveighs dgainst him. W peste cotinuellement , Ho 
storms constinually. 

PESTIFERF. , adj. { pestilentiel , 
dangereux } Pestiferons, pestile 
tfectous , contagious, 

. PESTIFÉRÉ - EE, adj. subst. [ pestilent , 
iulecte de yante ] Myer ted with or that Ans gol the 
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PET 


a. Hopital poor Le seferts = amen den pens 
, Pest-Acasse. 
ILENCE , sf corrzpura de as pee 
suluce, pest, plume, coriass CEE 
* Étre assis dans La chaire de —/emseie ur 
vaise doctrine), To he seated un à pest im: 
PESTILENT -ENTE, adj ‘qu tent ce ‘a pe 
Pestilent, pestilential. pest.ferous , cormçtre à 
davre —. Pestilent corpse. 
PESTILENTIEL -ELLE . analy.” iclecié de mere. 
contagieux) Pestilcaterl, infetms, costes, 













{pesh'errus. Air — Pesti'entual acr- 


PESTILENTIEUX -EUSE, ad. f nestäraue 
Pestuential, infectious, contagrues. Discoers —, 
Cort :ztous discourse. 

PLT , 5. m. ; veat qui sort du corps per der 


avec bruit; vertuuite } Fart, Faire on —, Jeu 


pese à Liufurt, 4 break wind dowxwands, to fert. 


ALE, a.m. [t de botanique ; feulle d'a 
deur j Pet fi 

PÉTALÉ -EE, adj. (se dit des Bears compen 
de Petates. ) Petalous. 

PETARADE .s.f. { plasienrs pets de sarte sem 
dit goére qu'en parlant des chevaux hereqa tl pe 
en ruant } Farting. Le cheval se ont a rset, ets 
Sires des pétarades, The horse fel a hating oe 
farti 

PETARD, #. me. [ pièce d'artillerie, qui mnt à 
rufuncer les portes d'une ville ] Petar, petant — 
‘sorte de feu d'artifice gCracher. 

PETARDER, v. a. [faire jouer um petard Te 
blow up with a petard. 


RDIER, sm. [eel 

















s. m. | chapeau ailé de Mercere , 74 
wisgcd hat of Mercury. 

PETAUD. [mot qui n'a lieu que dans ce geule 
ia cour du roi —, pour signifies ua hea de co + 
mn . et où tout le monde est maitre‘. Dower t 

PÉTAUDIE L Lt de railierie: mem 
sans ordre; lieu de confusion , d'anarchue : ? 
garden; Duver-court where all are speshert a 
none hearers. 

PETECHIES ,s. f. pl. | pourpre, tactes ast 
peau dans les fièvres maticnes et pestileniveces Fe 
techirl spots, purples , Petecl e. 

4 PÉTE-EN-L'AIR, 5. m.(desbabillé ] Bed-goes 
jacket, hirtle, dshabille. 

PETER ,v. n. [ faire ua pet, lâcher un vent T+ 
fart, to let a fart, to break wind. Peter doacere- 
à petit bruit ; Fo poop. *—! se dit du bows qa eut 
et qui fait du bruit dans le feu j To cachée." — |: 
dit aussi d'une boîte , d'un fusil d'un pistulet, qus< 
‘on les tire} To bounce , crack, report. 

PETEUR, -EUSR 5. m. | qui pete} Farter fr 
ting man or woman. 

PETILLANT -ANTE, adj. æ. [ qui reulie, 7% 
brille avec éclat ; vif, étincelant ] Cruck/ing , par 
Kling, mettlesome. Vin, sang—, Sparking wuss. 
blood! Des yeux pétillants , Sperkling eyes. 

PÉTILLEMERT , 5. m. [action de peuller , ++ 
vacité , éclat] Crackling , sparkling. Le — du » 
dans le feu. The crackling of salt in the Are. 

PETILLER, v. n. [éclater avee bruit dans te f 
To crackle , brustle. Le sel. les femlles de lun 
pétillent dans le feu, Salt, the leaves oflumretsre - 
kle in the fire. Du feu, du bois qui Re 
wood which crackles. —[beiller , jeter um gr 4 
éclat; se dit aussi du vin, étinceler } Te spars * 
Le sang lai pétille dans les veines {11 est impatient © 
imp iueus), Bis blvad tacts br her seven LA vom 

















PET 


les yeux qui pétillent, Wine, 
‘on ouvrage pétille d'esprit , l'esprit péti 
on ouvrage , His work is full of wit and humour. 
— de faire quelque chuse (souhaiter avec ardeur : 
vrir une extréme impatience) To be eager to be at 
thing , to long to do it. 

PETIOLE, s. m. [t. de botaniques queue ou 
apport des feuilles] Petiole. 

FÉTI0 -ÉE, adj. [t. de botanique qui se dit 
SH feuilles portées sur un petiole] Having a pe- 


ole. 

PETIT -ITE, adj. subst.( quia peu d'étendue, 
¢ volume , par opposition à grand et à gros , exigu , 
ia, court, modique, erat, madisere | ieee! 
vince ] Little, short, small, petty , diminutive , 
ght, ny, puny , low, slight, minikin , minute, 
eddling , few , petit, spare , pimping , pretty , éxi- 
uous , a wai le. [aap eit À Paueity à 
rw. Petite quantité, Paucity, scarcity , scantling. 
etite somme, Penny. Petite partie, Piftanci 
space, Point. Petite rue, By-street. — morceau, 
etite pièce, Scantling. Un — homme, 4 little or 
tort man. Un — roi, À petty king. Les petits 
rinces (les enfants du prince), The young princes. 
e— peuple, les petites gees, The common people, 
be mean or common sort of people, the lowest 
ort of people, the mob. Des gens de petite étuffe 
de peu) , Mean or common sort of people. Un — 
sprit, an petit génie, 4 small, slender, narrow, 
r shallow wit, or genius. — front, 4 low forehead. 
ly a une petite condition , There is a trifling con- 
ston. La petite pointe du jour, The break of dy, 
be first dawn, — blanc (morceau de blanc façonné 
la'main), Cake of whiting. Petits bois d'une croisée, 
funions. — collet, 4 young clergyman. Porter 
: — collet, To be dressed in sable. — cheveux , 
‘ha hair cropt. Porter de petits cheveux, To be 
ropt. Dans ces états il ne se forme point de, petite 
svolte, In such states the revolts are never incon- 
derable. Petit-fils , petite-fille, Grandson or grand- 
sughter, — neveu, Grand-nephew. Petite nièce , 
irand-niece. Petit-lait, Whey , posset. Du — lard 
<ntrelardé), Sireaked bacon, Petite-vérole, The 
nall-pox. Le — seau , The privy seal. Petit-maltre, 
élite oie, etc. V. MaîTRE , o£, etc. Petits choux 
sorte de pâtisserie), Sort of pufcakes, Spanish 
asse, Petit-métier (petites, oublies roulées en cor- 
ct), Rolled wafers. P&it-pied [os renfermé dans 
: sabot du cheval ] Coffin bone. * Eire réduit au 
~pied (dune moindre fortune), To Le reduced, 
» be brought to low circumstances. Peindre en — 
paint or draw the head, or in half length. Les 
etits et les grands, The little and the great ones. 
+s petits d'une chienne, The pies or whelps n 
bitch, Les petits d'une truie A litter © yes 
+s petits d'un aigle, The young ones or the brood 
fan eagle. Faire ses petits, To bring forth young 
nes. Du —au grand, by comparing great ‘things 
“th small ones. —&—( pen à peu), By littla and 
isle, by degrees. + —à— l'oiseau fait son nid, Little 
‘rohes fell great oaks ; by little and little the sea 

drained. 31 est — devant elle (il s'ahaisse par 
spect ou par crainte), He is very little before 
er. 

En —, ado. [en abrégé , en raccourci, en minis- 
are. ] On à small scale. 

Petit-gris (plumes grises de l'autruche), The 
ely Senthers of an ostrich. Petit-gris (écureil du 


ord 3 sa peau), Minever. 

PETITEMENT + adv. [en petite quantité ; chéti- 
em + Paurremeni, modiquement , médiocre- 
vent] Fittle ; meanly , poorly. Tl vit —, He lives 


varingty. West loge — (à l'éuoit), He has a 
neal lodging. 


which 
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PETITESSE , +. f.{ pen d’étendue , peu de ro= 
lume, modicité , faiblesse] Litsleness, smaliness , 
diminutiveness, Puniness, lowness, minuteness; pet- 
tiness, scantiness , shortness , slenderness. La — de 
sa taille, Mis low stature, Ne ala— 
du don , mais à ma bonne volonté, Don't mind the 
littleness of the gift, but my good will."— d'esprit, 
Slenderness , shallowness, or narrowness of wit. 
Je ne sais comment accorder tant d'extravagance 
avec tant de—, J know not how to reconcile so 
much extravagance with s0 much insignificancy. 
*—[ bassesse ] Meanness , lowliness, Uy a de la — 
à cela, ’Tis mean or low. 

PETITION de principe , s. f. [lorequ’oa allègue 
pour preuve la chose même qui est en question } 
Begring the question, demand, postulate ; petitio 
principii. ; 

PETITIONNAIRE,, eubst. m. et f. [celui ou celle 
qui fait une pétition } Petitioncr. 

PETITOIRE, adj. [t. de jurispr.; Ex. : action 
— , instance faite en justice pour être établi ou 
maintenu dans la propriété d’un bien] Petitory or 
petitionary , demand , petition. 

—;4. m.[ une demande au — ] 4 petition. Na 
gagne son procès au —, The verdict has been given 
fer him. 

PETON,s m.[ motenfantin, ou de plaisanterie, 
peli pied : Fuot , little foot. 

PETREAU,s. m. [t. de jardinier ; sauvageon 
au pied d'un arbre | Scion , sucker. 

PETREL, s. m. [oisean aquat tique des plages 
septentrionales ] Petril or storm-l 

PETREUX , -EUSE, adj. [ t. d'anatomie ; pier- 
reux , qui tient de la pierre ] Gravelly , stony , pe- 
trous. Os —, Ossa petrosa, ossa temporum. 

PETROLE, s. m. {huile minérale, bitume liquide 
et inflammable ] Petrol , petroleum. 

PETRI, -IE, part. of Pétrir, Kneaded. * Ne 
dirait-on pas que le ciel l'a — d'autre limon que 
moi? Would not one think he was made of uifferent 
clay from me ? * C'est un homme tout — de sal- 
pétre , He is made nf gun-powder ; he is a fiery, 
passtonate man. * Un homme — d'eati froide, À 
hum-drum , a man without any metile." — d'igno- 
vance, Full of ignorance. * Tt est tout — de men- 
songes , Me is all made up of lies. 

PETRIFICATION, s.f. [ changement en pierre; 
la chose même pétrifide ] Petrifying , petrifica~ 
tion. : 

PÉTRIFIER ,%. a. [ changer en pierre ; endur- 
cir, glacer, rendre immobile, étonner, surprendre] 
To petrify, change to stone. Se —, v. r. To petrify, 
become stone. lly a des eaux qui pétrifent peu à 

eu tout ce qu'on y jette, There are waters which 
t degrees petrify every thing which is thrown in 
the Nava es pétrifiämes (nous les étonnimes ) , 
We petrified them. Bois pétnfié, Petrified wood. 

PETRIN, s. m. [buche, coffre dans lequel on pé- 
tit] 4 kneading trough. 

PÉTRIR, pétrissant, pétri, je pétris ; v. a. [dé- 
tremper de la farine avec de l'eau , ete. , et en faire 
de la pate; amollir, manier la pâte] To Anead, 
mould. 

PETRISSAGE,, s. m. [action de pétrir] Knead 
ing. 
PÉTRISSEUR, s. m. [celui qui pétrit] Kneader. 

PETRO-SILEX, s. m. [espece de pierre ou cail- 
lou de roche que l'on regarde commeila matrice du 
jaspe et quelquefois du porphyre] Petro-silex, fltnt- 





















tone. À 
È ‘PETTO fix), [façon de parler italienne j se dit dv 


PEU 


quelque chose qu'en theat merei] Ie searwh secretly, 
In petio, kept 5 

PETULAMMENT , ado. (d'une menidre pétu- 
laste; insolemmest, effreatément} Petulantly , 
with portness, in a petulant manner, 
walapertly. 
PETULANGE , #. ft [qualité de eelui qui est pé- 
tulant; effronterie, insolence] Petulance, petulancy, 

riness , shrewishess , alertness , protervity , 

pertness, huffishness, procacity. frowardness. 

PETULANT, -ANTE, adj. [vif, impétueux et 
brusque , impatient, emporté, fouguenx, remuant, 
insolent. impudent, effronté] Petulant, malipert , 
saucy , boisterous, noisy, pert, procqvious , cocket, 
Barty» shrewish, hoity-toity , humoursome , fro- 
wr 


S$ PETUN, s. m. [herbe à la reine, nico- 
tiane, tabac] Tabac, tobacco. 

S$ PETUNER, w. n. [prendre du tabec, fu- 
wo” take tobacco, smoke. ; 

EU , adp. [guère , est opposé à beaucoup ; pati- 
tement, tant hp a , modiquement. N. ELA ef 
être accompagné de la préposition de, quand il se 
construit avee un nom] Little, but little, but a little; 
faw, but few , but a few. Parler —, To speak little. 
—ni point, None 


saucily, 
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& or of "em. Lorsqu'il voit e der pet qe | 
goes, pour qu pasha coup lande à 


flatte, When he sees fhe 
RE Re bemes he ed fake 










[autre idiotisme qui x c+ 
truit avec le subjenct!e : 
négative) There wants but little of it, little swat 
ing but. Test aussi grand que vous, où Ré. 
ou — s'en faut quil ne soit aussi en 
He wants very little of your height ; he wen: 


yo 

as tall as you. —s'en Gat que je wole baw.» 
| Angers itch to be at him. — s'en est fills 
n'aie été tué, I was like to Rave been kiliré. 
within a hair's breadth of being killed t Past 
4 small income but enjoyed peaceably. t—¢l4 
4 little but good. 

tt — on pron, ni— ni prou (— ou besscry 
— ni beaucoup), Either little ge munch; nether + 


nor much. 
PEUPLADE, s. f [multitade abit” 









at d'un à tre pour le no 
oe ears ete 
m, or Sry of fish. 


sonne un étang] Spaw: 4 
E LES m. [multitude d'hommes, ordis" 
ment d'un même 


$y qui vivent sous le mir + 
lois; vation] People, many j 


many folks, nation. Le + 


— ou point, Little or nothing. r ks L 
oj al de ly an — st ns wet sie Pan mle En 
money. — de bois, Little wood, — d'hommes, de| je  gulgaire, foule] Peo} pale 
apldais, Few m ers. — simable , Nut + vulgaire. 'eople, 5 


Sew soldi 
Je 





very amiable. t, Not very agree- 
ably. Fort —, bien —, Very little. Le — que je vaux. 
The little that I am worth. 1\ faut pue du — qui 
me reste, J must avail myself of the little that re- 
mains to me. J Quelque —, 4 little. Si — que rien, 
Pery little. Tant soit —, À little, ever so little. 11 
mom) He eats little. T\a— mangé, He has ent 
but little, J'ai vu — de gens qui. . + , Ihave seen 
but few men who... .—a—,By Mule ma litle, by 
degrees, leisurely, insensibly, gradually. Dans —, 
dans — de temps, Zn a little time, within a little 
while, ere long, speedily , sgon. Dans — de jours, 
Ina few days. Tu seras marié avant qu'il soit —. 
Thou shalt be married before it’s long. — sou 
vent (rarement), Seldom, not often. À — près 
(presque, environ), Very near, almost, thereabout. 
À — de chose prés, Within a small matter. Us —, 
Lightly , dash , pretty. 

Attendes un —, Stuy a Little. Encore un —, 4 
lide longer Ayes un — de patience, Have a little 
patience. Le — de plaisir que j'y prends , The little 
pleasure Itake therein.Votre — de soin, Four little 
Pare. Le — d'affection qu'il m'a témoigné, The di 
tle affection which he has shewed me. Le — de vi- 














multitude, vulgar, Lie da —, Rabble, > 
multitude. Homme du —, Plebeian, Faveu à 
Popularity. Abondance de —, d'habitasts, Fe 
lousness. Le menu —, le bas —. Je petit. 
poe the mob, the meaner ot Lower sort Ÿr° 
, mobility, populace. —[ tit poisson ques = 
dans un sang pour le na] Fry. Moun ds -| 
dans un étan, Po stock a id. | 
PEUPLE! qt a. | abi ane mun D 
tants en qui endroit ] To people, a?" | 
inhabitants , to LCR: 
Greece pi aly. Un pays fort Jee] 
Eopiions coentry «= tang de poi 
mbier de pigeons, un pays de gibier, 
pond with Yeh "a house with ‘ 
with game, — une garenne, Tb stock a mé" | 
‘—. w. x, [multiplier par la voie de bs gee" | 
prey igner, polluler] To propagate, increst,”-| 


EI . me. [grand arbre doot le Fe | 
scxtblasebes pus ae oplar. de 
bardy-poplar, | 


PEUR, s.f. (crainte, frayeur, h, chews, 


reur, timidité, effroi[ Fear, fr 
—, To be qfraid, 

















sites que V'aireçues, The few visits which I have Bs 
wie Sut. de contenter de Ze. de peu de chose, Te | Avoir grand'—y To be ix great fear. Monts | 
be contented with lijtle or with a small matter. | 70 be Srighted tq death. Faire — à qqn. 
Comment le monde est-il si — peuplé, en compa- | Js! or frighten one, put him ae ie 


raison de ce qu'il était autrefois? How comes the 
world to be so thin of people, in comparison cj 
what it was formerly ? Un homme de — (de 
néant), A mean or common sort of man. C'est — de 
chose que cet homme-ta (on n'en doit pas faire cas), 
He ts a man of no consequence. C'est — de ehose 
que de nous, We are but wretched tnconsiderable 
creatures. 

Si —, aussi —, trop — [façons de parler rel 
vesel comparatives] Ex. Vous y serez si—, aussi — 
que vops voudrez, You will stay there as Little as 
yoy please. 
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—, Fearless. Y\ a — de tout, de lai, He, 
thing, him. J'ai — de Mi fang 
engage. Avea-vous — qu'il ne vienne, 2” ' 
afrald that he should come ? Je n'ai pes — 
aille, Jamsurehe will stay. En tre quitepe" | 
To be ont of fear, Na — de son om re, Hees 
of his shadow. +On peut bien guérir da sd. 
on ne guérit pas de la —, One 
but cannot overcome fear. Ce ne vont pao, | 
sophes-là qui font —, These are not the i | 
phers that men ure afraid of. Ce. yest | 
que les affaires vont vous faire —, For ot | 
will be sick of business. + N'aille av lois qu a rs | 
| 








Vour — QUE, conj. jitle subjonctif, et se rend if 
an anglais de Bee rele ml Yever so little, | feuilles, He who's afraid of leaves mil 
if of all, though ever so little, Pour — qu'il| into a à rai | 
Boire, Uf he drinks ever so little. Pour — que vous| De — px, prep. (se construit aussi sree!) | 
af. Une rentre ines 


“iles soin, [fou take ever so little care of] des verbes] For fear 


PRE 


me late, or keeps bad hours, for fear of the rob- 

rs, or of being robbed. 

Dx — QUE, conj. (régit 
le verbe suivant] Lest, for fear that. 






ata et demande 


Lest he should know it. 
PEUREUX, -EUSE, adj. [craiotif, sujet à la 
ar, timide, faible) Fearful, timorous, faint-heart- 
. chicken-hearted. Cheval — 4 starting horse. 
*EUT-ETRE, adv. (dubitatif ; s'emploie quel- 
+fois subetantirement ; par basard, par aventure, 
accident] Perhaps , may be, it may ee peed 
ture, perchance, possibly, haply.—viendra-t-il, 
qu'il viendra , ie 5 le may come. —, Per- 
98 30. — qu'oui, Perhaps yes. Vous fondes-voug 
un.—, Do you depend upon a may be. 

GEDENIQUE, adj. [rongeant 40 dit des ul- 
es malins) Phagedenick, phagedenous. Eau — , 
msume les chairs baveuses ), Phagedenick wa- 


HALANGE, s. f. [autrefois le corps d'infanterie 
cédonienne, gros bataillon, bataillon carréi Pha- 
x. Soldats d'une —, Phalangarians. — {les os 
composent les doigts de la main et du pi | Pha- 
re [uom desix différentes expèces d'araignées] 
1langia. — [plante aquatique et médiciuale ] 
1langium. 

‘HALENE, ¢. re. [papillon nocturne] Night-but- 
i alana. 

"HANTASMAGORIE , s. /. [sorte de spectacle 
paraissent davs un lieu obscur des ombres, dés 
Smes, qu'on semble voir évoquer } Phantasma- 
ia. 


a 
HARAON, &. m. [ jeu des cartes assez semblable 
Lassette ] Pharao, faron. 

ILARE , s. m, [grand faual pour éclairer les vais- 


> 





‘2 qui sont en mer ; tour à feu ] Phare, pharos , 
ito » watch-tower. 

HARISAIQUE , adj. [ qui tient du caractère de: 
riens] Pharisaical. 


HARISAISME, s. m. { caractère des Pharisiens , 
ocrisie | Pharisaism. : 
HARISIEN, s. m. [sectaire parmi les juifs 
risee. 

HARMACEUTIQUE, adj. [qui çoucerneeh 
rmacie} Pharmaceutich, pharmaceutical. 

+, 2. f. [composition des médicaments ] Phar- 
“eutica, 
HARMACIE, s. f. 
les] Pharmacy. 
TARMACIEN , a, m. [qui exerce la phar œacie] 
rmacopolist , apothecary. 
HARMACOC AMIE , 5. f. 
\es chimiques ] Pharmacochymia. 
ARMAGOLUGIE + & J. [science de le phar- 
ie} Pharmacology. 

HARMACOPEE, &. f. [manière dont les re- 
‘1 doivent être préparés ] Pharmacopaig, dis- 
'atory. 

HARÇNX . s. m. (l'orifice du gosier qui touche 
bouche] Pharynx, 

HASE, 5. f. (t. d'astronomie ; différence d'ss- 
1] Phasis , aspect. Les phases de la lune, de 
us. etc. The phases of the moon , of Venus, etc. 
HÉBUS, s. m. (le soleil ; * galimathias] Phebus ; 
"t. * Patler — , donner dans le — , employer le 
se servir d'an langage , d'un style trop guindé), 
peak oc write bombast, or fustian , rant. Tout 
ityle est un — perpétuel, His style is bombast 
wer, 

MÉNIX , sm. {oiseau faboleux ; ig. quelqu'un 
36 en soa genre) Phaniz. * C'est lo — des beaux 
‘4, He is the phanix of great wits. — | constel- 


[l'art de préparer les re- 


[préparation des re- 
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PHI 


tral) Phenix, — ly 
fils d'Amyntor ] Phoenix, | Partie 
PHENOMENE, s. mg. [4 didactique ; ton ce qi 
apparsit dans l'air ; effet extraordinaire , érénament 
singulier ] Phenomenon. Il rend raison de tous les 
phénomènes , He accounts for all phenomena. C'est 
un — que de vous voir ici, tts a phenomenon, to 
RTLANTHROPE t a 
£ m. i est porté à aimer 
fe les hommes } Philanthropist. ter of man- 
fav t 


P OPIE,, s. f: [bienveillance envers 


les hommes ] Philanthropy. 
DE ad. [qui s des sentiments 


PHILANTHROPI . 
poilaothropiques, inepirds ar la philanthropie] Phi: 
fai ical 


nthropic , phulanthrop 

PHILAUTIE, s.f. [amour de soi-même ] Phi- 
lauty , self-love. 

PHILOMATHIQUE , adj. [société philomatlique 
composée d'amis des qciencea } PAilomathie. 

PHILOLOGIE, s. f. [ érudition; littérature } 
PRE , universal learning. 

PHILOLOGUE, s. m. [ homme de lettres, litté- 
rateur Brie eerie holog (st. 

PHILOLOGIQUE, adj. fant concerap by philo 
logie ; criti | Phlologica . 
HILOSOPH LE, adj. (ne se dit que dans cette 
phrase : Pizrne — [la transmutation LA metjux en 
or] The philosopher's stane. * C'est à pierre — 
c'est extrémement difficile à trouver), /t is the 
philosopher's stone. * 31 n'a pas trouvé la pierre —, 
He is not a conjurer. 
. PHILOSO! + #.m. [titre que Pythagore prit 
par modestie au lieu de celaj de sage ; et par abus, 
incrédule , déiste, raisonneur ; esprit ferme. élevé ; 
misaothrope } Philosopher , sophist , sage. En — 
Plilaaphtly. Raisonner en =, Po pi Hosonbise. 
Méchant — , Philosophaster.—-[ dang les colléges ] 


Lordu poele poudee dey philoangh 
‘or des es, re es 
RCA cr D Paie A 
gold of philosophers , philpsopher’s tong ox, paw= ; 
der ; powder of post. j 
Purvosopur , adj. Philospphical. 
PHILOSO! » ©. n. ['iraiter des matières de 


Philosophie; raisonper sur divers syjety de morale 
ou de physique ; raisonner trop subtilement sur quel 
que chose ; réfléchir, méditer] Fo philosophise , 
reason, or argue like a philosophes, to philosophate; : 
moralize or talk morals. j 
* § PHILOSOPHERIR, s./f. [t. de plaisanterie : 
philosophie ] Philosophising. i 
PRILOSOPHIS. #.[. [amour de le sagesse , étude! 
de In nature et de la morale; fermeté et élévatioa, 
-A'esprit, par laquelle on se met au-dessus des seal. * 
dents de vie] Philosophy, wisdom. Faire sn, À 
être en —, To be student in Philosophy. —[t. d'ime 
primerie ; caractère entre lé cicéro et le petit-ro- 
main , Small pica, 
7; FHLLOSO) 'HIQUE , adj. Philosophick, philoso= 
ical. 
PHILOSOPHIQUEMENT, adj. Philosophically, 
philosopher-like. 

* § PHILOSOPHISME , s. me. [fuse philosophie) 
Philosnphism. à Fe 
*§ PHILOSOPHISTE, s. wt. [ prétendu phile- 

sophe } hit . 
HILOTECHNIQUE , adj. [ composge d'amis des 
arts | société philotechnique , Philgtechnic snciety. 
Pp + 5.m. [brew amoureux] Philter, 
love-potion , charm , alluremènt. 
PHIMOSTS ,s, m. [ t. de médecine ; reserrement 
du prépuce ] Phimosis. (La maladie contraire s'ap= 
pa pharaphimosis). 


PRY 


PHLÉBOTOMIE , 5.f [saignée , art de saiguer ] 
ehicoviemy. 

PHLEROTOMISER, # = To phlebotomise, 
Greathe or open the vein. 

PHLEBOTONISTE, #. m. [partisan de la sai 
goce | Phlebotomist. 

PHLEGMATIQUE, voyez ces mots par Pf. 

PHLOGISTIQUE , s. m. [ aucien terme de chi- 
mie ; la partie inflammable des corps } Phlogiston. 

PHOQUE , ou Puocas , #. m. [animal amphibie 
vivipare | Phoca, 

PHOSPHORE, 4. m. [substance élémentaire que 
Ton extrait des os et de l'urine , qui brûle leatement 
par la simple chaleur atmospherique , et qui brille 
dans l'obscurité] Phosphor. * — [etoile du matin ] 
Phosphorus, Lurifer. 

PHOSPHOREUX , adj. m. [ se dit d'un acide 
moins oxigéns que l'acide phosphorique; Phosphor- 


ous. 
.  PHOSPHORESCENCE, sf. (formation du phos- 
phore ] Phospharescence. 
PHOSPHORIQUE , adj. [ de la nature du phos- 
phore ] Phosphorical , phosphoric. 
PHOTOLOGIE , s. f. [ lustoire naturelle on 
traité de la lumière ] Photology. 
PHOTOMETRE, #. m. | instrument propre à 
mesurer l'intensité de la lumiére ] Photometer. 
PHRASE, s. f. [assemblage de mots sous une 
certaine constructi façon de parler] Sentence . 
phrase , locution. Livres de phrases, Phraseuloy) 
“+ Varierls —, (il ne faut toujours vivre de 
la même manière), To vary the phrase. Ne parler 
ue par pheues To speak only phrases. Faiseur 


le phrases, Phrasemaker. 

PHRASE, adj. [lié, harmoniegx , nombreux , 
cadencé] Connected , harmonious. 

PHRASÉOLOGIE , s.f. [construction de phrase 
particulière à une langue, propre à un écrivain . 
recueil de phrases] Plirascobgy. 

PHRASER , w. a. [ tourner en phrases} To 
phrase. 

$ PHRASTER, #. m. [chercheur de phrases ; fai- 
sur de phrases; rhéteur bouffi; écrivain mercc- 
naire ) Phrase-maker ; bombastic , fulsome author ; 
hircling, writer. 

PHRENESIE, etc. V. FRÉNÈSIE , etc. 

PHTHISIE, s. f. [ maladie qui dessèche les pou- 
‘mons ; consomption , étisie, pulmonie . épuisement j 
Phtisie , consumption , decay, tisic 

PHTHISIOLOGIE , s. f. [t. de médec.; traité de 
la phihisie. Plihisiology 
Batiistque + adj. [étique, malade de phthi- 
sie} Phthisical , wasting , consumptive. 

PHYSICIEN , s. m. [ qui suit la physique, qui 
l'étudie , naturaliste | 4 natw al philosopher, 

PHISYCO-MATHEMATIQUE , adj. [qui a rap- 
port en méme-temps à la physique et aux mathe- 
matiques | Physiro-mathemati-al. 

PHYSIOGRAPHIE , #. f. {description des pro 
Auctions de Ja nature } Physiog riy:hy. 

PHYSIOLOGIE, s. f: [partie de la médecine 
qui traite de’ la coustitution du corps animé] Phy- 
siolopy. 

PHYSIOLOGIOQUE, adj. [ qui concerae la phs- 
nologie } Physioloziral. 

PHYSIOLOGISTE,, s. m. [ qui traite de la pby- 
sioligie } Physiologist. 

PHYSIONOMiE, 5.0. | l'air, les traits du visage ; 
wine] Zook , looks, aspect, physiognomy. À à 
la — si Lasse qu'il ne fait guère honneur aux gens 
de qualité, Mis aspect is so mean that he dves not 
lo inuch honcur te men of quality. Avoir ta — 
d'un bonuëte homme, To lovk . n hunest man. 
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Bonne —, Promising countenance. — [Tnt + 
juger par l'inspection de, traits du vue (ms 
acceplion en dit aussi plusiognomamue ). P.):- 

yy, meloposcopy. 

PHYSIDNOMIQUE , adj. [tiré de ta pre 
mie | Physiognomick. 

PHISIONUMISIE , 8. mr. ‘qui prétend jor =~ 
l'inspection du visage quelles sont les worse 
d'une personne | Phisicgnonust , physagmec 

PHYSIONOIRACE , s. m. | vostrement je 
réduire et graver les dessins des portrau, + 
instrument for reducing drawang. 

PHYSIQUE, s. m. ‘science cai a pour © - 
les choses naturelles } Natural phiiosoy ty. rh 
Théologie —, Phrsicotheologr. (dae te > 
léges , La classe où l'on easeigne la —} PAyact 

—, 6. m. {la constitution physique et ex = * 
d'un homme}. Haun très-beau phy aqce, Be 
a fine appearance Le 1s a fine man. 

—, dj. [ vaturel | Physical, natural 

PHYSIQUEMENT, - [d'une mauere rv: 
et physique [ Physically, hy natural per 
naturally. 

PHYTOGRAPHIE , s. f. [ description de 72 
tes ! Phytography. 

PHYTOLITHE, s. f. {plante réellement r 
fiée 1 Phytolithe, petrified plant. 

PHYTOLOGIE, s. f. {l'art de déerire le -- 
tes] Phytology. 

I PIAFFE, s. f. [ vaine somptnosité ee hs * 
meubles , etc. ostentation , faste , étaisge pers 
Parade, show, state , strutting , stret. Fi 
To carry it proudly. 

PIAFFER, [t. de manège: action tre 
d'un cheval, passager sans avancer, sams res 
sans se traverser ] To strive (0 go on, a&”- 
restrained by the bride. 

*Y — von. |faire piaffe; marcher Sirrr- 
affacter de la vanité, du faste) To carry ty 
ky, strut it, take state upon omescif, ms. 
vain show of onesel) 

PIAFFEUR , 5. m. { cheval qui fiafle} 4 y” 
and stately horse ; piaffeur. 

I PIAILLER, w. n. { criailler d'en tom +. 
crier, clabauder , pisuler, brailler! Ye « 
baw! , squall. 

PIAILLERIE, s. /. [ criaillerie , erieric! I - 
ing, squalling , scolding. 

| PIAILLEUR, - EUSE , s. m. et f.[- 
criailleur , brailleur, clabaadeor, grondeur i 
brawler, squaller, a bawling or 5 dire = 
woman. 

PIAN, sm. [en Amérique, la malsbe ~ 
rienne ] The venereal disease. 

PIANO, [t. de musique ; doux ] Pine. 

PIANO-FORTE. s. m. [clovecin = mar! 
instrument de musique ] Piamo-forte. 

PIASTRE , $. m. | mounaie d'argent d2r+ 
Piaster, cob, dollar. 

PIAULARD , #. m. [t. famil. ; qui pleurs * 
jours] Whiner, squaller. 

+ PYAULER, V. Putter. 

PIC, s. m. [instrument de fer courbé et 
par le bout) Pick, pick-are, Ÿ hack. —{= 
tagne très-baute et en pain de sucre } Peed. 

A—,( perpeadicultirement ) Perpendies +" 
— [genre d'oiseau ; pivert ] Picus,a æoai, * 
PICA, s. m. [appetit deprové] Longçexe, « 

PICHOLLINE, s. f. [olive de la plus peur: 
pèce ] Olive of the smallest kind. 

PICOREE , s. f. L'action de hatiser, r 
guerre, maraude, pillage ] Pickerves. 
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AllerAle—, To goa flickering or plundering. * 
Elles vont picorer, ou à la — (en parlaut des 
abeilles They go a pickering. 

ZPICOREK , w. n. [aller à la petite guerre r 
butiner, marauder, piller, voler ; dérober ] To 
vicker, to go a pickering, or plundering. 

4 PICOREUR , s. m. [qui va à la picorée ] Frees 
booter, who goes a pickering. 

PICOT , s. m. [ petite pointe sur un morceau de 

is, qui n'a pas élé coupé net] 4 little knob. Un 
— m'a écorché la main, 4 splinter has scratched 
ny hand, — | petite engrélure au bas des den- 
elles } Purl. 

TE, - EE , part. of Picoter, Pricked. ||— 
Je petite vérole, Pitted with the small-pox , or 
full “4 eee 
PICUTEMENT , s. m. [impression incommode 
qui se fait sur la peau] Pricking, stimninting. pica. 
Sentir des picotements dans tout le corps, To feel 
1 pricking all over the body. 

PICOTER , v. n. [piquer , faire une impression 
am peu douloureuse sur la peau ou sur les mem- 
sranes] To prick , stimulate. Je sens quelque chose 
Jui me picote l'estomac , J feel some prickings ov 
witchings in my stomach. 

— [ béqueter, faire des iqres aux fruits, 
:omme les oiseaux] To peck. Voile de beaux fruits} 

‘est dommage que les oiseaux les aieut picolés ; 
That's fine “uit + ’tis pity it has been pecked by 
he birds, *— [attaquer avec malignité , affecter 
le ficher, agacer ; barceler , irriter | To provoke, 
‘ease, anger, Ils se picotent toujours l'un 
‘aatre, They are always teasing one another. 

PICOTERIE,, s. f. | paroles dites pour picoter ; 
our facher; différend , contestation] Bickering, 
eazing , quarrel, tiff, squabbling , variance. Il 
n‘altaque tous les jours; ce sont des picoteries con- 
invelles, He attacks me every day, it is « conti 
wat bickering. 















PICOTIN , s. m. [ancienue mesure , le quart 
l'un boissean, Vavoine que contient le picotin] 
Peck. Un — d'avoine , À peck of oats. 


PIE, s.f. [oiseau de plumage blanc et noir , de 
a grosseur d'un pigeon ; agaue , dame jaquette, 
wargot) Magpie, pie. pianet, mag. Pie-grièche 

écoreheur ) 4 speckled magpie, + wary-angle , 
mtcher-bird, collurio, pica graca, lanius. Larron 
comme une —, Filching like a magpie. * Une 
ne-grièche (femme d'humeur aigre et querelleuse), 
4 shrew, a very scold. + Elle jase comme une — 
orgue , She is a tattling housewife.S + U croit avoir 
rouvé la — an nid , He thinks lumself cockesure. 
Fromage à la —, (fromage blanc écrémé), New 
heese. Piats ou piots (les petits de la pie), The 
ittle mag-pies.— | cheval blanc et noie, ou blanc 
t hai]  piebald horse , a pied horse. I] monte une 
—, il était monté sur un cheval —, adj. He mount- 
id or rode a piebald horse. — [ grillade des os 
l'une épaule de mouton avec le peu de viande qui 
r veste] 4 broiled blade-bone of mutton, Faire 
ine — d'une épaule de mouton , To broil a shoule 
ter of mution. 

—, adj. [ pieux, me se construit qu'avec œuvre] 
Yieus. OEuvres pies, Charitable uses. 

Pre-mère, [membre qui enveloppe immédiate- 
nent tout le cerveau | Piæmatter. 

PIECE, s. f. pote, portion d'un tout; more 
‘tan, lambeau , fragment, éclat, tronçon. tranche] 
Piece, part, bit, parcel, scrap, segment. En pièces, 
Plecemeal. Ea pièces, ragged, Par pièces (peu À peu 
rt suecessiversent), By scarps, piecemeal. Les pi 
d'une montre, The pieces of a watch. Pièces de 
rapport (pour les ouvrages de marqueterie), Inlaid 
work. Un Rome de six pièces de plain pied, 

OL. I. 
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An apartment of #2 rooms on a floor. La— na 
soulier (qui couvre le coude-pied), The vamp of æ 
shoe, Une — de terre, A piece of ground, Une — 
de blé, 4 wheat-field. Metire, briser en pièces, 
To put or break in pieces, {c le, rip, mangle, 
rend. Une armée quia été tai pices An ar 
my cut in pieces, or routed. Etre ariné de toutes 
pièces (de pied en cap), To be armed cap-a-pee. 
* Accommoder quelqu'un de toutes pièces, To give 
one a good dressing, claw him off to some purpose 
Îlemporte la—, He has a nipping, biting or abusive 
way of jesting. Une colonne toute d'une, 4 coo 

one piece. * Cet homme est tout d'une —, 
That man is as stiff as a poker. ||" J'ai dormi cette 
nuit tout d'une — , 1 have made but one sleep nthe 
whole night. ||C'est une grosse — de chair, Me or 
she is but a lump of flesh. — [petit morceau d'é 
toffe, etc., qu'on attache à des choses de même ne- 
tare, pour les racommoder ] Patch, piece. Mettro 
ou ajouter unt —, des pièces, To piece, patch. Ou- 
vrage de pièces rapportées, Patch-work. +4 Il fait 
comme les chaudronniers, il met la — auprès du 





patches up ke makes two others. —[ devant d'estos 
sone, | Stomecher Elle avait une — de toile d'or, 
id a stomacher of gold cloth. —[se dit d'un 
tout complet, Piece, etc. Une de drap. A piere 
of cloth. — de four, — de patisserie, Pastry, pas- 
trywork. — Le vin, dn hogshead or vessel of wine, 
butt of wine. — d'eau (pour l'embellisement d'un 
jardin), 4 piece or sheet of water. Un fermier qui 
a tant de pièces de bet À farmer that has so 
many heads of cattle. — [chacun, chacune] 4 
piece, each. Ces chevaux-là coûtent cent écus —, 
ou cent écus la —, Those horses cost a hundred 
crowns a piece. Des oranges à un écu la doutaine, 
c'est cing sous la —, Oranges at a crown a doen are 
ive pence a piece. —| canon ] Piece. Une — d'artil- 
lerie, 4 piece of ordnance. Trente pièces de ca- 
non, Thirty guns. — de vingt-quatre, Twenty-four 
pounder. Pieces de campagne, Field- pieces. Pièces 
de batterie, Battery-pieces. Pièces de chasse, Chase= 
guns, head-chases. — [ouvrage d'esprit; composi= 
tion en musique; drame , poésie] Piece of work , 
performance. — de théâtre, A play. On joue au- 
Jourd'hui une — nouvelle, There is a new play 
acted to-night. La grande —, The play. La petite 
—+ The entertainment, after-piece. Uve — de luth, 
une — de clavecin, 4 piece for the lute, the harp- 
sichord. — [t. de pratique ; toute sorte d'écriture | 
Paper, writing. I\ Fat voir lee pièces, The papers 
or writings must be produced. C'est la meilleure 
— du sac, Jt is the best piece in the bag. [en 
parlant de la monnaie] Piece, a single piece uf 
money. | Une — de six sous] A six pence. * On a 
donné la — au clerc du rapporteur, They greased 
the fist of the reporter's clerk. +Etre bien près de 
ses pièces, To be short of money, be low in cash. 
—[au jeu des échecs; tout ce qui n'est pas pior] 
Piece. La dame est la meilleure — des échecs, The 
queen is the best piece at chess. ||" — [malice, tour 
vick, a roguish trick, Jouer une—, faire une — 
quelqu'un, faire — à quelqu'un, To play or serve 
one a trick. La — est plaisante, est bonne, Fhe trick 
is very pleasant, very good. ||" UNE BONNE —, 
UNE FINE —[ ne personne rusee et malicieuse] 4 
cunning ot sharp blade; a sly hussy or jade. 
Pièces anatomiques injectées, [animaux, ou pare 
ties d'animaux conservées dans leurs formes par le 
moyen de l'injection } Anatomical injections. — 
{du milieu d'un tonneau, et qui en forme le fond; 
maitre —] Middle, bottom piece. Pièces à l'eau [t. de 
marine, futailles ] The matercas/:s. — de quatre on 
tonneau, 4 tus, — de trois; 4 pipe. rs deax, 


























trou, He does like a tinker , for one hole that he, 
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où tonne, 4 tum. — de charpente, day piece 
o timber used in schip-building. 

PIED, s. m. {la partie du corps de l'animsl qui 
est jointe à l'extrémité de la jambe, et qui lui sert 
à soutenir et à marcher; base, fondement ] Foot. 
Depuis la tête jusqu'aux pieds, depuis les pieds 
jusqu'à la tête, From head to foot. Les doigts du 
—, The toes. Avoir des cors aux pieds, Zo have 
corns. Le coude —, ou cou-de-pied, The instep. 
Un coup—, 4 hick. Donnec des eoups de — à quel- 

u'uo, Za kick one. Lui donner du—au cul, To kick 
arse. Course de gens à—, Fuot-race. Marcher à 
—, To go on fout, walk. Qui va à —, Pedaneous. 
Taper du — (signe de culéie), To stamp. Ÿ aller 
des pieds et des mains (faire tous ses efforts), To 
goto it hand and feet, Ne pas toucher da— àterre, 
Not to set foot to the gruund. || Voulez-vous don- 
ner un coup de — jusques-là ? Will you step as far 
as that place ? Persuadé que l'on était encore sur 
— dans cette mdison, Persuad d that there was still 
somebody in the house not yet gone to bed. Mar- 
cher sur la pointe du —, To walk tiptoe, or yy 
one’s tiptoes. Marcher pieds nus, Zo walk barefoot. 
Passer une rivière à — sec, To pass over a river 
dry. Mettre le — dans un endroit, To set font in 
a place. Je ve mettrai plus les pieds chez lui, J shall 
not set foot any more at his house. Mettre — à 
terre ( descendre de cheval ou de carroew), Zo 
alight. Béte à quatre pieds, 4 fourfootedbeast. Les 
pieds de devant, The fore feet. Des pieds de veau, 
Calves’ feet, acroculin. Des pieds de mouton, 
Trotters, sheeps feet. Des picds de cochon, Pigs’ 
fect. Des pieds de cochon de lait, Pettitoes. Petits 
‘Pieds (dea perdrix , des cailles, des ortolans , etc.), 
Small fowls or game. 

Geus de —, Foot people; foot soldiers. Valets 
de —, Footmen, foot-boys, lacqueys. Capitaine , 
colonel en —, 4 captain or colonel in full pay. 

Appartement de plain —, 4 range of rooms upon 
the same floor. Son appartement a six pièces de 
plain —, Mis apartment consists of six rooms on 
a floor. 

— plat, Broad foot. Un— plat, un plat — 
(1. de mépris), A wretch, a pit ful fellow. Un — 
poudreux , un va-nu-pieds (homme obscur), 4 pill- 
garlick. — bot, Clump fuoted. —fourché, 4 duty 
upon cloven-fuoted cattle. Cette table est à — de 
biche, The legs of this table are cloven-footed. 
* — de biche (t. de menuiserie), Pouble splice. — 
de chèvre (pince, levier de fer,) Handspeck. * Pieds 
de mouche (lettres très-mal-formées), Pot - houks 
and hangers. Faire des pieds de mouche, To 
scrdwl. + Disputer sur un— de mouche, Zo dis- 
pute about trifles. 

Il Aller bien du —, To be a good footman or a 
stout walker. + Aller du — comme un chat maigre, 
To be nimble footed, to go at a quick rate. 
+ Aller à beaux pieds sans lance (aller à—), Zo 
walk it, foot it. Marcher les pieds en dedans, eu 
en dehors, To go with one’s toes in or out. Avoir 
le — à l'étrier, To be going to take horse, to have 
one foot in the stirrup. “Une coutume qui prend 
— , 4 custom that gets footing. Perdre —, To go 
out of one’s depth. Il y a— partout (en partant d'une 
rivière), There is ground every where. Mettre une 
chose sous les picds ( l'oublier), To forget a thing, 
bury it in oblivion. Mettre une chose sous les pieds 
(la mépriser), To put a thing under foot. Mettre 
tout le monde à ses pieds, 7b subdue all the world, 
bring it under subjection. + Chercher quelqu'un à 

—et à cheval, Zo look or seek for one every where. 
Aer de fermes 7 wait or stay without stir 
ring, anez un lus de — à 

Cue a lade more heel Sa thet laden shales 









( 898 ) 


n | jump with feet joined. Tenir le — sur 
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— marin, Sea-legs or sea-shoes. Avcir le — me 
rin, To have sea-legs ; fo be used to the sea. — a 
poing liés, Tied han and foot. 

Lacher le —, To give ground or + 
su —, To betake oneself to one's heels, scamper 
away. + Faire le— de grue, To dance attendarce, 
have waiter's place. + Foire le— de veau, To mais 
a bowor a leg, make one’s conge. + Secher ser —, 
To fret . linger, pine away. * Aller — à —, To act 
with deliberation. Réauire un plan ay petit —, Te 
draw a plan upon a lesser scale. * Être rédux 2 
petit—, Tu be straitened or pinthed, be redaced 
to straights, be much reduced. + Prendre—sor 
quelque chose, To go by a thing, maie a 
dent cf it. + Prendre quelqu'un au levé, To take coe 
up, snap him up, take advantage of the Last cri 
that drops from him. +Ne savoie sur quel — dar- 
ser, To be put to one’s trumps or to one’s List skis 
+ Il est accoutumé à cela comme un chien à aller 4 
— ou nu-pieds, He is as much used to that, ass 
dog to go upon his feet. Sauter à pieds jœunts, To 
gorge + 
uelqu'un, 7b use one with the mimost riresr, 
cep him under, keep him like a toad under à 
harrow. Tenir— à boule (en jouant), To stand fer. 
* Tenir — à boule, To foliow a iness cicsr, 
stick close to it. Tirer — ou dane chose, Te 
get some snips out of a thing. Je vous promets de 
vous faire tirer — ou aile du premier ministre, ! 
promise you shall get some snips out nf the rums- 
ter. Sentir le — de messager (sentir mauvais), T? 
stink, have a stinking breath, smell ramisk. Mettre 
une armée, des tronpes sur—, To raise ax army 
or troops. Entretenir uve armée sur —, To lecys 
standing army. + Couper l'herbe sous le — à que 

‘ue, To cut the grass under one's feet, supplst 

im. Hl y est venu de son — (il est ven à —), Fe 
hoofed it; he footed it. Na été sur — toute la suit, 
He sat up all night; he was not off his legs alt wig. 
IL y a long-temps que je n'y ai mis le—, 7 have mt 
set my foot there this good while. 

—i—, By degrees, gradually, by little and lute 
De—ea cap, Cap-arpee from head to foot, free 
top to toe. chose va hien d'un autre —, The be- 
siness goes quite another way or after amie 
manner. + Haut le —, Away, march of, tt u 
march. Faire haat le —, To play feast in sgh 
march off, sc away. || Ne lui prétes pet 
d'argent, c'est un haut le —, Don't lend him on 
money, he is a hither and thither. Au — de © 
lettre, Strictly speaking, in a literal sense. Premére 
chose au — de la lettre, To take @ thing litera. 
Tl prend au — de la lettre tout ce qu'il piste = 
femme de débiter, He believes implicitly exer 
syllable of what his wife is pleased te ntter. Va 
vous lui donnes un —, il ew prendra quatre. Ge~ 
him an inch, and ke’ll take an etl. Sar qaei— 
sommes-nous ensemble? Upon what footing are = 
+]la toujours le— ; où un—en l'air, Hess ae: 
in motion. * + Vous étes encore sur pieds Fur 
may do still what yom please. “1 toajomr 
sur ses pieds, Ne is like a cat, he always xghts =p * 
his feet. M ne saurait tomber que sur ses pieds. H+ 
cannot fail of success ; he can’t coms to amy bare 

it, “+ Il a trouvé chaussure à son —, He kes oy 
with his match. I a encore bon —. bon onl, Æe .s 
still sound in wind and limb, * 11 faut avoir bem — 
hon œil avec lui, 4 man who deals with hom mm. 
have all his eye-tecth ; a man must be sharp wis’ 
him. * Bon —, bon œil, Zook to. = 5 here 
; have your eyes about you. ++ C'est un hereme 
Jai nese taouche pas du —” Me ts mo fool; het a 
cunning fellow. + Ii est ei amoureuz qu'il Go el * 
les pieds. He is ever head and cars indove.*B ew 
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bien à eon aise, il @ les pieds chauds, Je ts 
Pee hin to say 50, he is well to: pass, or he 
is warm, his feet are warm." || Il n'y a pas—, 
There is no opening ; "tis a mad attempt. “Tl s'est 
uré un épine du —, He pulled a thorn ont of his 
foot. * 11 a déja an — dans la fosse, One of his feet 
ts already in the grave. 1] n'en sortira que les pieds 
devant, He will leave his house only to go to the 
grave. [1 ne saurait mettre ua — devant l'autre, He 
“anaot put one foot before the other, * Il est à —, 
He no EE Keeps his carringe, — (trace de la 
béte qu'on chase) Track. Ia reconnu au — que 
c'était une biebe, He knew by the track that it was 
a hind. — [se dit aussi d'an arbre, d'une plante ; 
tronc] 4 foot a set, a plant. Etre assis au — 
d'un arbre, 70 sit at the foot A a tree. Na fait 
abattre deux cents pieds d'arbres, He ordered two 
hundred trees to be felled. Des pieds de girofée, 
Plants of gilly-flowers. Un — de céleri, 4 head 
of celery, — eornier (t. de grurie), 4 tres left at 
the end of an estate as a boundary. — cornier’, 
main pillur of a coach. — (l'endroit le plus bas 
d'une montagne, d'un mur, ate.] Foot. Le— des AL. 
pes, The foot of the Alps. Raser une maison rez- 
pieds, rez-terre, To lay a house even with the 
ground, to rase and level it with the ground. 
Donaer du — à une échelle, To put or set u ladder 
a little sloping, make it heel a little; to give it 
more heel. Pas tant de—, More upright. * + Met- 
tre un homme au — du mur (ion l'état de ré- 
adre), To leave one no hole to creep out at. 
Chasse au— (t. de jeu de paume), Chase at the 
foot (of the wall), or at the dedans. 

Petit — [partie intérieure du — du cheval ] V. 
Peter. Cheval qui a le — comble, High soled horse. 
EL a fait seul, He got a new hoof. Ce cheval ga- 
loppe sur le bon —, This horse leads with the right 
fore-leg Mgaloppe sur le mauvais—, He leads with 
the “oft foreleg Mettre un cheval sur lebon —, To 
nake a horse gallop upon his right fore-leg first 
— du montoir, The eft fore-leg. Le — hors du 
nontoir, The right fore-leg. * Ewe en —, être 
ur le bon—, ousur un bon—, Tobe well to pass, be 
n a good pass, make a figure inthe world. tt est sur 
1a hon — dans le monde , He isin good repute in the 
vortd.* Mettre quelqu'an sur le bon —, sur un 
on — (lui procurer de nds avan ), To bs 
me upon a good footing. Mettre u'uu sur le 
‘on To order one right , set one to rights. Aller 
lu bon — dans une affaire, To be in earnest in the 


onduct of an affair, te deal fairly, or uprightly 
ñ a Business. + ll a éte déferré des quatre pieds, 
fe has been 





nonplusted. — [en parlant de plusieurs 


ortes de meubles, d'ustensiles , signifi pete 
ai sert à les sontenir ] Foot, ASE vase à trois 
reds, À three footed vessel. pieds d'une 





haise, The feet cf a chair. Le— du lit, The foot 
f the bod. Le — d'une table, The leg of @ table. 
n verre easé per le —, 4 glass whose foot is 
roke off. — t. de drapier , fond ou largeur d'une 
tuffe 1, Breadth of cloth. —[ mesure géométrique 
mtemaat doazs poaces de long ] Foot. D'un —, 
dat. Cela a tant de pieds de long, That is so ma- 
y feet long." Elle a un — do fard eur le visage, 
he paints an inch thick.” + I aun — denet, ilen 
t sorti avee un — de nes, He came off pitifully : 
: was laughed atov derided, Faire un — de nes à 
selqu'an (s'en mogaer) To deride one, laugh 
Aime, make a fool of him. M ne l'assisterait pas 
and il lui verrait tirer Ja langue d'un — felony: 
2 weald not assist him, though he saw him ats 
st gasp. Je voudrais qu'il fat cent pieds sous terre, 
vish ke were nine feet under ground. = { certain 
nnbre'de syllabes qui entrent dans la compesition 
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i grees] Poot, metre. Les ver 
ie six pieds, Mexametcr verses 


SUR LE —, [sorte de préposition; à raison, à 
Le rs ] 4 the rate. ‘ahi payé cette étoffe sur la 
— d'un louis d'or l'une, Zpaid for that stuffat tha 
rate ofa guinea an ell, On ne le segarde pas sur le 
— de bel esprit, He is not looked upon as a grectt 
wit Se pad sur le ce oe homme de qualité, 

set up for or pretend to be a man lity. 
Se mettre sar Bede faire une chose , Apres 
the right of doing a thing. Vive met sur le — de 
ne plus faire de visites, He has taken a resolutiva 
to pay no more visits, Quand on s'est mis sur ee 
pied-la, on ne craint rieu, When a man is once 
come to that, he fears nothing. || Sur le — où sout 
les choses, sur ce pied-là, Things being come to 
that pass. Sue ce pied-la il a grand tort, dt thet 
rate, or If that be the case, he is very much to blame. 
|| D'annacue-prxp, [ tout de suite, sans discount 
nuation) Without intermission, together. De—ferme 
(avec fermeté), With steady foot. Combattre de — 
ferme, To fight obstinately. Ms nous altendaient 
de— ferme , They were wa.ting for us without 
flinching. 

Piep-p'aLOUETTE où DELPUINIUM, $. m. [Con- 
soude royale ; plante médicinale que l'on cultive 
pour l'ornement] Delphineum, lark-spur, lark’s heel. 

Pasp-Dr-BœEUr , s. m. | jeu d'enfants où les uns 
mettent les mains sur celles des autres] 4 sort of 
childish play. 

Pizo-pg-aot, s.m.[mesurede douze pouces] Royal 
foot. 

PIED-BOT, s. m. [pied contrefait] 4 stamp-foot. 

PIED-DROIT , s. m. [t. d'architecture; pili 
carré, en partie engagé dans un mur] Piedroit , 
pier, or a square kind af ‘pillar, part whereof is en- 
gaged in a wall. — {partie du jambage d'une porte 
ou d'une fenêtre, qui comprend le chembraule, 
ete. ] The post of a door or window. 

PIEDESTAL , -AUX, s. m. [t. d'architecture ; 
In partie qui soutient une colonne , une figure , etc.] 
Pedestal. 

PIED-DOUCHE , s. m. [t. d'erchit. petite hase 
longue ou carrée, qui sert à porter un buste ] Pie 
douche , a bracket-pedestal. 

PIED-PLAT, s. m. [homme méprisable] 4 
wretched fellow , scrub, 

PIÈGE , s. m. [instrument dont once sert pour ab 
traper des animaux ; lacs, lacet , collet, trape, embue 
che, embuscade] Gin, snare, springe ; cord , noose, 
train, decoy , duckoy. Tendre, dresser un — ,To 
lay, set a snare, Prendre au —, To catch ina trap. 
— [artifice pour tromper quelqu'un ] Snare , trap). 
craft, wile. Faire donner dans le —, To insnare.* On 
lui a tendu un—, 4 snare has been laid for him. 1 
a donné, tl est tombé dans le — Hefellinto the snare. 

PIEMONTAIS , -AISE, [qui est da Piemont ] 
A Picdmontase. 

PIERRAILLE, s. i. sing. [amas de petites 
pierres ] Pebbles, small stones. 

PIERRE, s. f..[corps dur et solide, qui se 
forme dans la terre; se dit aussi de l'amas de gre- 
vier qui se forme en — dans la vessie ; et d'une es- 
péce de gravier qui se trouye dans quelques fruits ; 
roche, rocherj Stone. — de taille, Freestone. — 
de grand appareil (fort épaisse ) Thick stone. — à 
aiguiser, Rubber. — à faux, Rag-stone. — pré- 
cieuse , Gem, precious stone. — gravée , Intaglio. 
Pierres fines , fausses, gravées, Pine, false, en 
graved stones.— fansee , Paste. — à fusil, 4 flint 
— infergale, Pierre de cantère, The infernni 
stone. Avoir la —, être malade dela —, To have 


des vers latins 
bezamères sont 
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de ctome , be UT wtth the stone. Être taillé de la 
—, To be cut for the stone. — d'echoppemest , — 
descandale, 4 stumbling block. — de tuncbe, Touch- 
stone. La— philuwphale , The phuosepher’s stone. 
Les puires ont beaucoup de pierres These pears are 
very stony. I geie à — fendre, I freezes extre- 
mely hard. * Jeter la — et cacher Le bras (muire 
sans peraitre), To throw @ stone and conceal the 
arm. * Dur comme la —, Hurd as a stone.*A 
feadre les pierres, It would break a heart cf stone. 
* La justice est la — fondamentale des états, Jus- 
tice us the fundamental stone of kingdoms. + Faire 
d'une — deux coups, To hill two birds with one 
sone. Metire toutes pierres en œuvres, To leave 
no stone uaturned. La— en est jetée, The thine 
is sofar gone that there is no gowg bach, the die 
ts cast.® Trouver des pierres en son chemin, To 
And of to meet rubs im one’s way. * + Menec quel- 
qu'un, par un chemin où il n'y a point de pierres, To 
B ive one no respite. * + Jeter la— à quelqu'un, To 
fx à thing upon one. + || Jeter des pierres dans le 
Jardin de quelqu'us, Zo rail before one whom the 
cap must fit, to rub one up before his face , to give 
hun a dry rub. * + L'interét est la—de touche, 
Interest is a touchstone. 

A — PEADUE, (en parlant des ouvrages de — 
qu'os éleve dans l'eau) With loose ‘stones. — d'at- 
Lente, (qu'on laisse ea saillie au côté d'un bâtiment 
peur le cuutinuer), Touthing. * C'est use — d'at- 
teats, It is a beginnng.—angulire, Angular 
Stone, corner-stune. — d'évier (pour servir à Ye 
coulement des eaux), Gulter-stune. . 

PIEBRERJES, sf. (pierres précieuses, joyaux] 
Jewels, precions stones. 

FIERRETTE, ». 7: [petite pierre] 4 ttle stone. 

PIERREUX, -EUSE , adj. (plein de pierres, 
couvert de ruchers} Stony, calculous, flinty. Ter- 
eain—, Stony land, scaly soil. Des poires pier- 
seuses, Gravelly or stony pears. 

PIERRIER, s. m. [petit canon de fer dont of 
se sert sur les vaisseaux, et qu'on charge par la 
eulasse] Swivel-gua, pederero of paterero. 

PIERROT, s. m. (t. populaire ; meineau), Spar- 


row. 

PIETE, ¢.f. [affection et respect pour les choses 
Ge la religion ; dévotion, religiva] Piety, godliness, 
devouiness, devotion , religwusness, holiness, re 
ügion. Un homme de—, 4 pious, godly, or reli- 
gous man. sans, Ungodly men. Faire 
des œuvres de—, To do pious works. *,*— [l'a 


mour qu'on doit avoir pour ses pareats| Piet; i 
lial action, love or duty. — Male, Fuel ee 
Mont —de, V. Mowr. 
PIETER, v. 1. [t. de joueur de boule, ete. ; 
tenir le pied à l'endroit qui a été marqué] To stand 


fate. | 

PIETINAGE ou PIETINEMENT, ¢. m. (action 
de piétiner) Stamping. 

PLÉTINER, +. n. [remuer fréquemment les 
pieds) To kick and yerk with one’s feet, kick about, 
Patter, — de colère , d'impatience , To stamp with 
anger, impatience. 

PIETON, -ONNE, s. m. et f.{qui va à pied] 
Walker. C'est au bon —, He is a good walker. 

+ PIETRE, ad). (vil, méprisable} Paliry , piti- 

+ sorry, wretched. 

+ PIETREMENT, adv. [d'une manière piètre] 

Pitfully , sorrily , wretchedly. 











or STR, 5. fo (chose vile et méprisable dans 
na gr sorry ec pliiful ing» palury or wret- 


a 


- (gee) 
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PIET, ». wm. [jee de belo patates, pt, 


poteau! Stake, p. 

PIEUSEMENT, edb. [dévetement, stores 
ment} Pously, godiy, rexgmomsiy, deroctr. 
Crure —une chose, (la crore par principe de se 
votion; par deference, sas cOuanssancr, ef je 
us por tele), To beliswe « Ling paous. y. 

PIEUX , -IEUSE, adj. {fort attache aux devons 
de la religion ; religieux, devot} Pious, gud), 
religious holy , spirinal , sanctted. Logi— par 
étre employe en œuvres pies , Legacy to repo 
mses, prous legacy. Frandes pieuses, Prous fram’, 
priest-craft, religions cheats. Prince —, Pas 
Prince. Ame pease, Pious soul. — desseuns. Prat 
tAtenlions. Entreprise preuse . Pieme mater talirs. 

PIFFRE, s. Ut. de dénigremest ; are- 

PLEFRESSE, s. f.fuvement give et replet, Fal 
Suis, « swag bellcd person. 

+ 38 PIFFRER (om plutôt S'Eporens, v. r. 
ise crever, manger excenivement] To get ones). 

FIGARGLE, s. se. grand ciseam carmvore de 
climats froids) Pygergus. 

PIGEON, s. m. [oiseau di in très-ceurs 
Pigeon, dove.—buret, Stock-dooe, or weul-;~ 

à grosse gorge, Cropper, or dat.k oni 
Rough footed pigeo 
— sauvage où fuyand, Pigeon carne, 
or bagatin of courier. Fieote de —, où columbir. 
Pigeon dung. Une pare de pigeuas , ‘em parlant te 
pigeeas vivants et apparics),  pasraf peecous. Lis 
couple de pigeons {en parlant de pigeous poer mur 
ger), 4 couple of pigeons. Des pigeoas en comp 't, 
Stewed pigeons. Des pigeons a la crapaudine B- - 
ted pigeuns. Paté ou lourte de pigeons, Pugeoap. 
* || — {homme qu'on attire adresse pour bs de 
per! 4 bubble Pipa aa 

PIGEONNEAU, -EAUX, s. m. [petit poge! 
a youre pigeon. 

'IGEUNNIER , s. m. [colombier , votière, faye! 
Pigeo: dove-house. 

PIGME, s. m. Minun, pigmy. 

|| PIGNOCHER , o. x. [manger neck : 
saus appetit] To piddle, et poral Hh see 

PIGNON, s. m. (mur d'une maisca terminé os 
pointe; n'est guère d'usage] The gchle . er gable mi 
(of a house). + Avoir — sur rue, To have a kcew 
of one’s own.— [petite graine, ou ammnde de 
pomme de piu) The kernel of à pine-appie. 

— de montre [t. d'hocloger ; ses ailes emgrimest 
dans les — d'une rose) Pinion. 

PIGNORATIF , adj. (t. de juri se 
dit ea parlant d'an contrat per Coin où vesd ot 
léritage à faculté de rachat à perpstosté, et me: 
lequel l'acquéreur loue ce même heritage © =~ 
vendeur pour les intérêts da prix de La vente) Pr 


gnorative. 
PIGO o« Piecs, Picto, #. m. [corpe pre” 

























du lac de Côme et du lac Majeur] 
leatus, the prickly a | 

PILASTRE, 3. m. (pilier carré, ordiaakrenest | 
engagé dans le mar} Pilaster. 

FILAU, s. me. [vis cuit avee du beurre en de 

i de la viande} Stewed rice. 
J: [areas de plasicars choses eaten 
avec quelque ordre; messe, moncesa, tm) Per. 
heap. Une — de livres, 4 pile of books. Meture re 
—, 10 pile.—d'ue t, fla maçonsers qui = 
soutient Les arches} ‘The plers Va badge. — jeta | 
des côtés d'une pièce de moussie où sont les arme 
du prince] Pile, Jouer à croix et à —, Te throw 
up cross and pile.Crois oa—, Cross or pile; best 
or sul; head arms. tl we aj croix mi, Ae 
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Las not one cross in his . — [pterre 


20: stone , of pestle. 
° + Mettre 


one hip and thigh, give 


(pot) 
pocket. servant) who pirates 
i broyer, À écraser quelque chœe] À grinding 06] Pirate. lagiary, 


Iqu’ Toon me piler quelque chose dans un mortier] Pestle. Met 
Highs qos him ocre rod | no lient To send a hooks he en 


PIN 
or plays the plagtary. — de Yivres, 


+4. ms, [insteument dest on se sert pour 


him outrageously. — [suge circulaire de bois dans | Crosse d'une cuisse de-volaille] Drum-stick. 


aquelle on écrase les pommes avec une meule ] 
tpple-trough, — L'espèce de mortier taillé dans l'é- 
paisseur d'une grosse pièce de bois, à l'usage des 
sapeteries ] Stock , mortar, 

PILER , v. a. {broyer, écraser quelque chose 
Lans un mortier] To pound , bray, bruise , beut,— 
les emandes, da verjus, du poivre, Zo beat al- 
nonds , werjuice , pepper. * 4 C'est un homme-qui 
vile bien, He has a good stroke or excellent 
ors; he is a great eater or « great fecdar ; he 
rlays a good knife and fork. 

*4 PILEUR , Ex. : un grand —, Great feeder or 
rater, a great trencher-man, 

PILIER , s. m. [ouvrage de maçonnerie servant 
: soutenir un édifice ; pilastre, colonne, arc-boutant, 
1ppui, soutien] Pillar, column. * |] IL a de bons 
gros piliers (de grosses jambes) « Ho has good 
‘usty legs. * Ua — de cabaret (un homme qui cst 
oujours au cabaret), Aperpetual tippler.*4 —[po- 
eau qu'on met dans les écuri ur séparer les 
laces des chevaux ] Post. Pi! 14 manège ,. Zhe 
rost of a riding-house. 

Les piliers des balles (à Peris , lee piliess qui 
utiennent les maisons le long des halles ), Plassa. 

+" Se frotter au — (prendre les mauvaises he- 
vitades de coux qu'on hante), To scratch onaself| 
against the post. —{potesu de justice] Post, 

PILLAGE , s. m. [saccagement ou dégat, ravage, 
Aéprédation , vol, brigandage , butin} Plunder, pile 
‘age, disorder, direption, depredation , booty, 
hawock , prise, latrocination , spoil, ransacking. 
Abandonner une ville au —, To give up a town to 
be plundered or pillaged." il semble qu'il revienne 
du —, il est fait comme un diable qui revient du 
—, He looks like a tinker. Tout y est au — (se 
dit d'une grande maison où il y a peu d'ordre), 
Every thing is at sixes and sevens in that house. 

PILLARD , -ARDE, adj. subst, [qui aime à pil- 
we : brigand, voleur, pirate , corsaire, déprédateur] 
Filching , pilfering, thievish, depredator, pillager, 
paller, rifler, freebooter, prowling fellow. Un —, 
4 plunderer. 








PILLER, v. a. [saccager, emporter violemment à 


les bious d’une ville, d'une maison - voler] Zo pil- 
lage, plunder, pill, forage, depredate , strip, pill 
and poll , prey, purioin, pikeer, poach, rot, prowl, 
rivage, sack, rifle, raven, havock, rummage. — 
un auteur (prendre quelque chose de Ia composition 
d'un sutre, et le donner au publie comme de soi] 
To pirate, steul, play the plagiary. — uve pro- 
vince , une ville, To pillage a province , a town. — 
des confitures, du fruit, etc. [se dit lorsque plu- 
sears personnes se jettent sur les plats ou corbeilles 
pour s'en charger} To pillage sweetmeats, fruits, 
ete., ransack. — [se dit en parlant des chiens qui 
se jettent sar les nes ou sur les animaux] Yo 
set a dog at one. Ï] Y'a fait — par son chien, Me set 
las dog on to worry him. Pille ! (se n chien 
u'on veut exciter à se jeter sur le gibier) Shake 
im, speak to him, boy. * Elles se sont pillées, elles 
se sont prises de paroles, There wers hard words 
Letween them. LR certains jeux, prendre certai- 
ves cartes] To take in. 
PILLERIE, s.f. frolerie, stor 0] Plundering, 
robbery. extortion , spoil , piling. 
PILLEUR, 4. m. [qui pille] Pluaderer; ome 











PILURI, s. m. [espéce de carcag usité en Ane 
jrs io qui tourne sur un pire et dans 
elle les personnes exposées passent la tête et les 
bras] Pilory. Mettre au —, Po putta the pillary, 


40 pillory. 

Pro AGE , s. m. [ouvrage de pilotis] Piework, 
any thing made of-or strengthened with piles; time 
ber for stakes.— [l'art de conduire up vaisseau] 
Piloting, pilotage, havigating, conducting or sesre 

a ship. i 

6 E ,.9. me {celal qui gouverne un bêtimenÿ 
de mor ; maître, patron de nina] Pilot. 

PILOTER, w. a. et n. [enfoncer des pilotis pour 
bâtir dessus] To drive tn piles, strengthen with 
piles, pilot. un terrain, To drive piles in the 


— un vaisseau, Zo pilos a ship (into or out 
a harbour or river). a ac ef 

PILOTIS, 4, m. [gros piew tu). # pile oF 
stake (driven in for building upon), 

PILULE, s. f. [com 
mat on peliteg boules; bol] Pill, bolus. * Cest-une 
facheuse—+, 2 is a hard thing to bear. Faire ava> 
ler la— à quelqu'un , To make one swallow the 
pull. *Dorer bi —, To gild-the pill. 

§ PIMBECHE, s. f. [t. de mépris, femme im- 
pertinente qui. fait la précieuse] ‘te trepertinent oF 
silly woman , an affected prude. C'est une —, une 
vraie, une petito—, Sha isa flaunt; a trus, a 
little flunnt, 

PIMENT, ¢. m. ou Mizuxonaine, 5. f. (poivre 
d'Inde} Pimento , all- spice. Piment’ dea Anglais 
(poivre de la Ja e), Jamaica-pepper. * 

PIMPANT, - + adj. [t. de raillerie; ma- 
gnifique eo habits; leste, brave, fanferou ] Fine, 









iI 


[fainting , spruce, gaudy, beautsh, spanking , flar- 


ing, smart. Vous soufires que votre femme aille 
leste et pimpante , You permit your wife to flaunt 
about fine and tawdry. 
PIMPRENELLE , s. f. [herbe potagère qui 
quelquefois dans les salades] ‘Pimpernel, . 
IN, s. m2, [grand arbre vert, dont on tire la ré- 
sine] Pine, the pine-tree, plich-tree. Pomme de — 
(son fruits qui.n'est. pas bon à manger), Pine- 


le. 
FNACLE;, 2. m. [la partie la pies élevée d'un 
édifice; ne se dit au propre que de l'endroit da tem 
le où Notre-Seigneur fut transporté par le démon 1 
ite ; sammet , comble, élévation] prneces Met- 
4re quelqu'un sur le —, To set one on the 
nacke À glory, raise him up to the Klee, * Hest 
surlo—, He ts raised to he highest pitch of for~ 
tune. 

RINASSE, ». f. [bâtiment de charge à voiles ot À 
rames] Pinnace, a small bark or sloop. 

ASTRE, 5. mm. [pin suvage} Wild piae~ 
tree; pinaster, 

PENCE, s..f. [petites tenailles qui servent à dif- 
féveats usages] Pincers, nippers. Il a bone — (il 
prend de toutes parts), He tekes bribes. + Son er 
gent est sujet à la— (àéêtr. prie), He is to bé 
Cheated of his money. —[1. de magon ; barre de fer 
applatie par un bout] 4 crow, an iron-bar used as 
a lever, hauds-pike. —.[t, de couturière; pli en 
pointe} The sharpepointed: plait (of a band,etc.) 
—[t: de maréchal ; le bout du pied d'un cheval] 
The toe of a horse's foot. La — d'un fer de che 
(le devant), The 106 of à horse-shoe. — pl [dud 


entre 
et. 


ition médicine!e. qu'on : 


PIS 


he worst ai last. Avois du — dans une affsire (du | 
desavantage ), To have the worst ant, to be! 
worsted. 


PIRUGUE , «J. [canot fait d'un seul tronc ' avec ce fruit) Pistachio, 


d'arbre| Canve , periagua. 

PIROUETTE, s. f. [ sorte de jouet ] Whirligig. 
#4 Qui a de l'argent a des pirouettes , Money com- 
mands every thing. — [tour entier qu'on fait de 
tout le corps , eu se tenant sur un pied] The turn 
ing upon one leg, the other up, — (t. de manege } 
Porvuette. 

PIROUETTER , 2. a. [ faire une pironette ] To 
turn upon one leg, to whirl about. Hercule dans le 
transport de sa douleur le prit, le fit—, Hercules 
seized him in the transports of his anguisk, and 
whirled him swiftly round. 

PIS, s. m. [téline d'une vache] ete, Udder, 
dug , bag. 
adj, [ comparatif et superatif de l'adrerbe 
mal; se prend substantivement pour signifier ce qu'il 

a de pire; plus facheux , plus mauvais , plus nui- 
sible] Worse. Jlu'y a rien de — que cela, il n'y a 
sien qui soit — que cela, Nothing can be worse 
than that. Ms sont — que jamais ensemble, They are 
upon worse terms than ever. On ue saurait ire 
— que son nom, They can’t say black is his nail. 
Tis ne pouvaient — faire que de se rendre, The worst 
thing they could do was to surrender themselves. 
Vi ma dit — que pendre, He hus railed at ms ata 
strange rate. Le — qui puisse arriver, The worst 
thing that can happen. Faire du — qu'on peut , 
Te do one’s worst. Mettre quelqu'un au — To bid 
one do his worst. Je vous mets au — au — faire, Do 
+our worst , I bid you defiance, Prendre les choses 
au —(les envisager dans le pire état où elles puissent 
être), To suppose the worst. 

De mat an —, DE — gx —, adj. Worse and 
worse. 

— ALLER, 5, ws. AU— ALLER , adv. [au pire élat 
où les choses puissent être ] When the worst comes 
to the worst; when all comes to all. C'est votre — 
aller, ’2is your last prayer, or your last shift. Je 
regardais ce seigneur comme mon — aller, J looked 
upon this nobleman as my last resource 

Qui — est [ce qu'il y a de pire, de plus facheux} 
What is worse. D lui dit wille injures, et qui — est 
lui donva un souflet, He called him a thousand 
names ,and what is worse he gave him a box on 
the ear, 

PISCINE, s. f. {réservoir d'eau] Pool, pond, 
piscina. La— probatique ( dans le temple de Salo= 
mou), Probatica piscina. 

PISSAT, s. m. [ urine] Piss. urine. Couleur 
de —, Piss-burnt, — de cheval, Horse-piss, 
stale. 

PISSEMENT, s. m. [Ex.:— do sang] Piss 
blood. 

PISSENLIT , s. [dent-delion, sorte de chi- 
corée sauvage] Dandeiion, piss-a-bed , swine-snout. 
1}— [enfant qui pisse an lit ] Piss-a-bed. 

PISSER, v. n. et a. [.uriner] To piss, make 
water, uriae. 1] pissera sur votre fosse, He will 
out-live you. + C'est Jocrisse qui méne les poules 
—(ilse mâle des muindres soins da ménage), He 
as a mere cot quean. 

PISSEUR , -EUSE, s. m. et f. [qui pisse souvent] 
One who pisses often, pisser. 

PISSO) m. [leu destiné pour y aller pisser] 



























. w. n. {pisser fréquemment , et en 
petite quantité] Zu piss often but little. 

. PISSOTERIE, s.f. [jet d'eau au iontaine qui 
jette pen d'eau] Bidding spout. 


( 90% ) 
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PISSOTTE , s. f. [canule de bois su bas d'un co 
vier à lessive ] Faucet, spigot. 
PISTACHE, sf. | sorte de fruit ; dreghe faite 
PISTACHIER labre ob 
im. 
taches] The piscachio-tres, fastuc tetebnthent de 


PISTE, 4. /. (vestige, trace , empreinte , masque! 
The track of the foot, or footing , trace, pists, 
ring , hippium. Buivre quelqu'un à la —, Te trace 
one, follow him by the track or footing. 

Suivre un lièvre à la —, To prick ‘a Lare.* Mr 
eher sur la — (les traces), de see encétres, (ke 
imiter ), To tread on, follow the foot-sieps of vec: 
ancestors. 

PISTIL, ¢, m. [la partie de la Sear qui ext os 
milieu de son calice, tuyau destiné à recevoir ies 
poussières des étamines, et où ext remfermes L 
graine] Umbone , pistil. 

PISTOLE , s. f. { movusie d'or ada 
francs de France) Pistole. + est cousa de pistales, 
He is a plum. 

PISTOLET , s..m. [arme à feu, la plus courte 
qui y ait ) Pistol, petronel ; dag , popper. i] 

écharger un —, To charge, discharge « pustol. 4 
la portée du —, Within a pistol-shot. * Ne'y ad 
la qu'une portée de —, It is not far off. à 

= 





In coup de —, d pistol-shot. Tirer un coup 
—: Tu shoot off a pistol , ta pistol. Décharger © 
—, To pistol, Se battre à coups de —, Te fgit 
with pistols, 

PISTON, s. m. [cylindre garai de cuir qai extrt 
dans le comps, d'une pompe] The sucker {2 
pump), embolus , piston , plug , bucket , the opt 
box, or spear box of a pump. 

|| PITANCE, s. f: [ la portion qu'on douse à 
chaque repas dans les communautés ; viande, dur, 
poisson , ne ] Pütance, Et PA ef feel. 
commons. Aller à — ( aller acheter provisoss 
nécessaires), To go to market. 

|] PITAUD , - AUDE, s. m. of f. [t. de mépris: 
paysaa lourd et er; rustre ,incivil, rustique 
el 4 lubber, a country-lob ; or clown, # bd 

ert a coarse ot clatseriy 


|| PITEUSEMENT , adv. {d'une manière à five 
pitié: pauvrement ] Pitifidly, piteously, lames 
ably, griveously, wretchedly, wofully, sadiy 


{| PITEUX,-EUSE, adj. [digne de pitié, paar 
misérable , triste, pitoyable ] Piteous, pitifat , nz 
ful, grievous, wretched, woful, sad. D int 


bien le —, He makes his case very wofeel; ke mr 
kes a poor mouth. Faire piteuse mine, To make + 
piteous ‘mien. Faire piteuse chère, To give paf” 
fare. 

PITIÉ , 6. f. [ compassion, commisératios , + 
séricorde; dédain, mépris] Commiserntion, ovr 
cifulness , mercy, ruth , piteousness , Bw: pitifel 
ness, compassion , Concern , remorse. ar. 
Pitiable, pitiful , ruthful. Saus —, Bi a 
xoruble. Prendre—, To pity. Ce sersit grand — 
si, It would be a great pity if. A faire — ( espect 
d'adj. et d'ado.) Exciting pity. Idomémée wale - 
dans une désolation à faire —, Idomineus foll pur 
most pitiful despair. L'état où il est ft —- 
His condition moves one’s pity , his case is pttife 
Il fait plus de — que d'envie , He is more propery 
an object of compassion then envy. + 1] vant miss 
faire envie que —, Better be envied than pitied. ? 
C'est grand'— que de nous, c'est ane étrange — 

ue de nous, Our condition is wary deploræble 

voir — de son prochain, Yo pity on: 
dour 10 take pity on one’s fellow-creaures. le 


# 

















PLA 
ler on =, sveq des yeux de =, Tb despise , 
mn , contemn, À] raisonne à faire —, il fait — 
bd i) préche , He is a sorry or miserable prea~ 
r; he preaches most wretchedly.Vous me faites 
de parler comme vous faites, You make me 
te ashamed to talk in the manner you do. C'est 
— comme il danse, He dances’ most wret- 
py ee Cela fait —,’7is a pitiful or wretched thing. 
t laplus grande—da monde,’Zis wretchedly bad. 
ITON, 4, m. (sorts de clou avec un anneau] 


TrOwaSLE 

ITOY. . adj. [enclin à le pitié : eompa- 
ant, miséricordieux ] Pit{ful, compassionate , 
der, merciful, ruthful, rueful, lamentable, 
yful. § Histoire — ot lamentable , À piteous and 
ientable history. — [ méprisable , défectueux , 
érable} Pitiful, paltry, contemptible, despi- 
le, sad, wretched , miserable, scrubby, sorry, 
r. Livre —, Paltry book, mean production ; 


th, 
'ITOYABLEMENT , adv. { d'ane meniére pi- 
able, qui excite le compassion ; d'une manière 
prisable) Pitifully, in æ manner that moves 
passion; sadly, contemptibly, despicably, mi- 
ably, wretchedly , ly, piteously, gor 
+, ruthfully, wofulty. . 
ATTORESQUE , adj. [ il so dit de la disposi- 
a des objets, de l'aspect des sites, de l'attitude 
figures , que le peintre croit plus favorables 
pression > Picturesque, pictorial , pittoresque. 
'escription, ballet — , Picturesque description, 
let. Terme , expression énergique et —, Ener- 
ic and pros ue term, expression, 
°ITTORESQUEMENT , adv. In @ picturesque 
nner, 
°ITUITAIRE,, adj. [ quia rapport à la pituite] 
uitary. Glande , membrane Pituitary gland, 
mbrane. 
PITUITE, sf. [A 
urs qui composent 





e ; l'une des quatre hu- 
masse du sang; bomeur 
rmatique } Pituite 


+ phlegm. 
PITUITEUX, - vost” adj, {qui abonde en 
vite) Pittsitous , phlegmatic. Homme — , Phieg~ 
ic man. Humeur pituiteuse , Pituitons hu- 
ur. 
PIVERT. & m, [oisean qui perce l'écorce des 
sves ] Wood:pecker, greempeak, pecker ; hew- 
le, witwall, rain-fowl, 
PIVOINE, s. m. [petit oiseau qui s la gorge 
ugedtre, et le chant fort agréable] The gnat- 
high B Bovyngui. je 
— où Prong, 5. f. te dont les fleurs sont 
sidi] peony LP 
PIVOT, s, m. [morceau de métal arrondi par le 
ut, qui soutient un corps solide, et qui sert à 
;2ire tourner ; appui , soutien] Pivot, « 
ich any thing turns, spindle, pivot.* 
tur lequel toute l'affaire tourne, He ja the main 
RFe, or the main spring or engine. — de meule 
moulin, ris, or spindle of a mill. — [ grusse 
Cine d'arbre qui s'eufonce perpendiculsirement 
terre | Tap-root. 
PIVOTER , v. n. [se dit des arbres qui jet 
ntlaur principale racine perpendiculairement en 
Fe comme fe chêne } To tap. 

LACAGE, s. f. [ouvrage de menuiserie fait 
‘bois seié en feuilles qu'on applique sur d'autres 
5) Vencering, 

CARD, s. ms. [écrit ou imprimé qu'on af- 
the dans les carrefours; programme , affiche ] 
card or placart, a bill or paper posted up. 
“lemation, si quis. Placards injurieux et sédi- 
‘ua (Kbelles ), Éjurions and sedi 
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(libels), Afficher, semer des placards, 7b post, 
distribute seditious hand-bills. — [panneau , ss 
semblage de menuiserie ] Pannel, wainscot, Porte 
à —, Pannetdoor, 

PLACARDER , wv. a. { mettre, afficher un pla- 
card ; diffamer ] To post up, libel. — un'avis au 
pose 1 To post hand-billa, — une personne, Ta 

bel a person, 

PLACE, s.,f. [lieu , espace qu'occupe pu peut 
Oceuper une personne, une chose; endroit, es 
pace, intervalle ] Place , room , roominess , scope, 
stead , stand, station. Céder , donner sa — à quele 
qu'un, To cede, give up one’s place, Retenir des 
places au coche, à la diligence, To secure or to 
take places in a stage-coach. Mettre quelque chose 
an n sa —, To put every thing in its pluce, 

ne chose en la — d'une autre, To put a 
thing in the place , rvom or stead of another. Faire 
— à quelqu'un, To make room for one. —t—! 
Clear the way! make room! Il a été tué sur la —, 
(da coup), He was killed upon the spot.* Suc la 
—, au milieu de la — (à terre, par terre), Down 
on the ground. Il ne saurait durer en—, demeurer 
en —, He never stands still; he is ever in motion 
or always stirring ; ke cannot continue in his place, 
or hold his place. Faire — nette, To clear a place. 

oner et avoir —a... To give, have a place at.., 
Ce mot n'est pas da —, That word is not in 
Dar Cette réflexion n'est pas en sa —, That 
reflexion ts not in its place. Mettez-vous en ou à 
ma—, Suppose you were in my case; make the 
case your own, CA son lieu et — [t. de pratique ] 
In one’s place. * Si j'étais à votre —, If I were 
you; were Lin your case. * Cette action-là mérite 
d'avoir une — dans l'histoire, That action deserves 
to be recorded in history. * — [la charge, l'emploi 
qu'une personne eccupe dave: le. monde ; pate 
rang, prérogative, dignité] Place , post, em) - 
ment fie é ‘condition , preferment , rank. Le 
confiance, 4 place of trust.Ïl a perdu sa —, où 
on l'a 6té de sa—, He has lost Ais place's or he & 
turned out of his place. I] est hors de —, He is ous 
of place. Il est encore en —, He is still in place— 
[ville de guenre , forteresse, fort, citadelle, el 
teau] Place, town strong hold, fortress. a 
d'armes, Place of arms, Rendre ia —, To sur ~ 
render the town.* La — n'est pas tenable, One cam 
not stay in that place. — d'armes, Frontier-town , 
strong-hold, place of arms.— d'armes [1. de guerre; 
lieu spacieux destiné pour y ranger des troupes eu 
bataille] Parads, place of arms. — [lieu publie 
découvert, et environné de bâtiments] Square. 
Il y a beaucoup de places à Londres, There are 
a great many squares in London. — [le lieu da 
change, où Jes négociants s'assemblent , bourse } 
The exchange. Jour de —, Exchange-day. Négo- 
cier un billet sur la —, To negociate a billat the 
exchange. Avoir crédit sur la —, To have credit 
at the exchange. Faire des remises de — en —, 
To make remittances from place to place. 

tre sur la — comme des fiacres , To ply. 

— marchande (place commode pour vendre de 
la marchandise ), 4 market-place, 

PLACÉ ,-ÉE, part. of Placer, Placed, po 
sited , situate, Nest bien —, He got a good place. 
Le cœur est — un pen plus du côté gauche que da 
côté droit, The heart lies somewhat more towards 
the left side than the right. * a le cœur bien —, 
He is a man of spirit, or strict honour; heis a 
ynan of noble sentiments. * Va le cœur mal —, He 
is not very honest, his heart is misplaced. 

PLACEMENT, s. mm. [t. de commerce : a 
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igus placards | placer de l'argent ou effet de cette action] Placi g 
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ing, laying. Tle fait un Lon placement , He bus | barrator. — [qui sime à 5 chicaoowr <i> 
Pres hic money at a good re nier, ai 4 litigious Lame er womet, + 
PLACENTA ,s. m. [t. d'anatomie , arridre-faix, | gant. 
délivre ] Placent PLAIDOIRIE, #.f. [l'art de plaider as a= 
P . [situer, mettre dans ua lieu ; | la profession qu'on i H 
asseoir , poser , établ | 
To place, put, lay, collocate , post. instate , dis- |  PLAIDOYER , s. æ. [discours pronei à! 
pose, set. — son argent en terres, To realise. — | dience par wn avocat, pour défendre le dret € 
mal, To mislay. On La placé dans un bon poste , | partiel Pleading , brief, plea. Cour des phic 
He got a good post. un bâtiment, To set a | communs, Court of common pleas. *t Ca 
building. Maison bien platée , 4 house well seated. | votre —, ‘réformes votre — là-dessus, Ces 
AI place bien ce qu'il dit, He times well what he | out; that circumstance. 
says ; what he says is to the purpose or is pat.— + &- J. (ouverture dass les chairs, Ben” 
de l'argent (mettre de l'argeot à intérêt), To let | cicatrice ; affliction , douleur de Tame. pr | 
ont moncy.— quelqu'un, To get one a place or | peine ; fléau] Sure , trouble, affliction, wend: | 
employ, to put him in a place. — Lien ses charités, | gue. Croute d'une — Scurf, scab. Fes. 1” 
To bestow well one’s charities. — son affection en | une —, To dress, cure a wound. * La menée 3) 
bon lieu, To place or lodge well one’s affections ; | renne fat une grande — pour ‘état, The da! | 
to love a deserving person. —[ donner des places] | Turenne was a great misfortune to the ms 
To place. — bien Je balle (au Jen de paume), To | plaies de l'ame, The wounds of the bert. *i 
strike the ball well.* — bien von coup [en t. d'es-: demande que —et bosse, He thal: th = 
crime] To thrust home. * — un homme à cheval mischief the better sport. Les plaies dig: : 
lui apprendre à monter à cheval), To set ons on- ficaux dont Dieu punit Pharaon), The pere 
horseba: Eg . * La perte de cette bataille est oe — 
Sz —, v. a. [prendre place] Zo place oneself | RETR longtemps, The loss af this bare | 
take one’s place. | wound which wil Bleed a long time. *Nelar! 
PLACET, 5, m. [siége qui n'a ot dos nt bras y te- ; lez pas de le mort de sou ami , rela rouvrir! » | 
bouret, pliant] Stoel, a low stool. — [demande ; Do not speak of the doath of his friced hr | 
succincte par écrit, requête, supplique] Petition, | would re-open his wound. 
re résenter un —au roi, Zo pus up a peti- PLAIGNANT ,-ANTE, adj. subst. [qi 
ton to the king. justice! tif. La partie plaignante, Ti 
PLACIER. 4. m. [fermier de quelque place de platning a ee adite Bigeetr, 
marché! Owner of a marketplace. said plaintig. 
PLAFOND , 5. m. [le dessous d'un plancher] Ceil- | PLAIN, Pranve, adj. fund, plat} Plat. °° 
ing. — en voussure , Cove. — voûté, Locunar. ‘| aay Naison ae thee aa Die camper 
PLAFONNER, v. a.{garnir le haut d'un plancher forse seunding in the open etuntry. Chea” 
de plâtre ou de lamLris] To ceil or make aceiling, | not moon on a floor. Alzer te pri «| 
LAGE, 5.7: rivage de la mer plat et découvert] | 7) Cement à l'autre To have an mere 
Shore, flat shore. — de sable, 4 sl Lo uk de clan lis aaa 
coast , or a sandy beach. Vaisseau j eee vacation’ there se ache ony 
A ship stranded ona sandy const. *, on a floor in that house. Etolfe Fine (um ? 
climat ; nays, région] Country, climate, region. | tru@ Linge — (ani), Plain linen. Pla du” | 
PLAGIAIRE, s. m. (qui s'approptie ce qu'il a| 0) ordinaire de l'église), Church. F- 
illé dans les ouvrages d'autrui ; s'emploie quelque. | “pant )s 
Pis adjectivement]’Plagiary, copier, pirate. "sm. [t. de marine] Flat or shoe ite 4 
: TT ,s. m. [action du plagiaire, larein, vol | _ 79,7. (t: de marine] 
i pose Plagiarism. Métier de plagiaire, Plagia~ PLAINDRE, phignant , plaint; jee 
$ PLAID, 5. m. (ce qu'un avocat dit pour la dé-| plaigais, v. a. [avoir compassion ter 
feose d'une cause: plaidoyer ] + Peu de chose, peu |e” être touché; compatir, être sensible 1} © 
de—, A slight cause needeth but small arguing. | Compassionate, bemoan, moun, bowed fe 
PLAIDS,, aupl. [se dit dans les justices inférieu- | "te, condole. deplore, lament, plan.” 
res] Placita , pleas, court-leet. Tenir les — (tenir | Plains, I pity you. Tl eet &—. He i BT. 
audience), To sit. Les — tenants, The Court sit-|— #2 peine, son temps, ele., To grdgem’ 
ting. “+ Bure sage au retour des—, To be wiser | % time, Noe plaint point la dépense. Let 
after pleading. repine at the charges. On n'a point we { 
PLAIDABLE , adj. [t. de palais] Plendable. Un| ice bâtiment, There has been wo wert {=r | 
jour— (où il y a audience), Court-day. Cette cause | ht building. 1) plaint le pain à ven Bt à 
n'est pat —, This cause ls good for nothing. à ses cheveux, He is sparing ef food en | 
PLAIDANT , adj. (qui fait profession de plaider] | ® corn to, his horses. On dit soi M1 
Pleading. Avocat — [put opposition à avocat consul- | lavoine qu'ils mangent, To be stingy of Fr’ 
sut leading counsellor, barrister. the very food he eats. 1 ne plaint hes le 
PLAÎDER bn. et a. [défendre de vive vois de | He is very free or luberal to hus childre Del 
vant le jugs s Jig. intéresser] To plead. — longue. | {ets them want for any thing. Tl ve pme © | 
meat, To bea dol! pleader. — une cause, To de-| site, He abridges iotseif of ROMNEY: 
Tend a cause. {| U plaide fort Ken sa cause, He ar-| Sk —, v.a. [gémir, lamenter, plearer, 45 
gues the case very well. —[contester quelque chose | To groan, lament, complain, men, hiss.” 
en justice] To be at law, litigate, plead. Allons, | grudge , quarrel. — [témoigaer da 
allons, nous plaideronz, Come, come, we'll stand | meat contre quelqu'un, lui faire des rep! 





L fait ; couse, aflaire, pro 
+ ranger, arranger ; disposer] | Law-snit , aw pleading. 








ü 
















































«nt law. —quelqu'un, To sue one at law , ta ge | complain, muke complaints, late. Hub. 
to law with him. — une succession (eu justice), Tu | de se —, Querimoniousness, que: 
chitin, demand a snccession. hien liea de tne — de vous, 1 Rae good: 





re 
PLAIDEUR, -EUSE, s, m. et f. [qui plaide, est | complain of von. Wee plaint devoir A6 wl: 
— meus] One that has a luvy-euie SBE at law ,| He ne af betng dy reonved. Be | 


PLA 


we son édueation alt été négligée, He laments that 
1 elucation has been neglected. 








PLAINE, s. f. [plate ou rase campagne] 4 plain, 
wa, feld. ** La — humide, la — liquide (la 

), The liquid plain, the watery way, the main, 
2 sea. 


PLAINT, ptaimtx, part. of Plaindre , Pitied, 


lained. 
PLAINTE, 8. f. [gémissement , lamentation, 
1pir] Groan, groaning , complaint, lamenta- 
2, moan, lament, whimpering, grumbling, — 
+ qu'on dit , ce qu'on écrit, pour marquer le 
on a de se plaindre de quelqu'un : accusati 
lation, complainte] Complaint, expostulatios 
faite en justice, Querele. Faire ou porter ses 
intes à quelqu'un contre un autre de quelque tort 
‘om eroit avoir reçu, To complain to somebody 
ainst another of an injury received. 
PLAINTIF , -IVE, adj. [dolent , gémissant, 
te] Plaintive , querulous, complaining, groan- 

doiqfal , moanful , whining , whimpering , 
trent, *,° Manes plaintifs, ombres plaintives , 
uintive manes , shades. 
PLAINTIVEMENT , adv. [d'an ton plaintif, 
ne voix plaintive] Dolefully, moanfully, whin- 


dr. 
Tame, plaisent , pla ; je plais, je plnss v. x. 
reer, être au gré de quelqu'un; revenir ; avoir 
charmes, toucher] To please, aécup- 
le or agreeable , pleasure , quems, humour, re- 
4, tickle. — à quelqu'un, To please one. Elle 
3t pas belle, mais elle plait fort, She is not hand 
ne, but she is very agreeable. || Cela vous plait 
ire (quand oa ne demeure pas d'accord de ce que 
“qu'en a dit), Fou are pleased to say so. Plaise au 
(formule pour les placets), A 
jest. |] Plait-il? (réponse que fait une personne 
va appelle), What's your pleasure? what do 
“want with me? ‘Youn: fi il, monsieur? 
in. Your pleasure, sir ? Plait-il? (pour faire ré- 
er ce qu'on n'a pas bien entendu), What do you 
r?— [vouloir , avoir pour agréable, trouver Lou; 
s'emploie guère qu'impersounellement}7v please, 
pleased, Like, choose delight , content. S'il vous 
it de vous en informer, [/7 ou please to inguire 
mt it, Jo ferai ce qu'il vous plaira, Z wall do 
«ut you please. Il ne me plait pas que vous ÿ al- 
:, Ido net like or Ido not ékuse that you shout 
thither, Wn'en sera que ce qu'il vous plaira, Je 
Ube just as you please. Pour répondre à ce qu'il 
“a pla de m'écrire, In answer to what you 
ve been pleased io write to me, Faites-moi , s'il 
4 plait, Ja grace de me croire, étc., Be pleased 
believe, ete. ; pray du me the favour to believe. 
-plit à Dieu, Please God. Si cela ne vous plait 
, Uf you are averse to it , or unwilling to do it, 
tela va comme il plait À Diea, {That goes on 
7 poorty. : 
E— ,w. r.[prendre plaisir à quelque chose, y 
ttre sa satisfaction: se dit aussi des animaux, et 
me des chases inanimées] To take fo, deiightina 
ng, take pleasure or delight in dt, like it, love it, 
pleased or delighted with it, Test imponible de 
point aimer les premières , et de ne point se — 
© les secondes, JE is impossible not lo love the 
mer, and rot te be delighted with the latter. I 
plaît à faire du mal, He delights in doing mis- 
-f. Les truites se plaisent dans l'eau vive, Trouts 
c running water. La vigne se plait dam les terres 
rreuses, The wine thrives in stony grounds 
1 gravelly soil. Il se plait dans la solitude, dans 
Urmes, He delights in solitude, in tears, Le gi- 
se plait daus Les Willis, Game delights in 
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it please your | di 


PLA 


PLauss À Dinu, Please God. 
Puur à Dieu [pour mai er 4 


que chose] Would to God. Pidt 
Would to God it were so, 

A Dieu wx praise (pour témoigner l'aversion que 
Toa a de quelque chose] Gud forbid. A Dieu me 
plaire que j'y consente jamais, God forbid I should 
‘ever consent to it, 

PLAISAMMENT,, ado. [ d'une manière agréable ; 
paiement) Pleasantly, merrily, pleasing br. Cela est 
— imaginé, That’s a pleasant fancy. — {ridicule 
ment, risiblement } Comically,, ludicrously, plea 
santly, humourously, ridiculously. Elle eat — ba- 
bill idiculement), She is laughably dressed. 

i “ eX. : mines —, LEUDE—, 
maison de cam X aller prendre l'air quel- 
quefois, at quitrest d'aaeun revene) Pleasure-howse 


| fine country-sea villa, 

IT, -ANTE, adj. (agréable, qui plate} 
Pleasant pleasing agreeahle diverting, jocose, plea~ 
+ Pretty, jovial. Tl n'est pas — 


surable, pleasure 
€ à des gens de ohicane, lt is not agreeable 


u'on souhaite quel 
Dien que cela fat, 














d'avoir 
to nave to do with litigious people. Do plis plaisants 
objets, More entertaining objects. — ( qui réerée 

qui divertit 5 divertissant, facétieux , comique , jo 
vial, sajoué, bouffon, gai, gaillard, poguenard, 
folitre, drôle] Merry, pleasant, comical, tudi- 


crous , Goom waggish, jocular, humourous, fa- 
cetious, Ce qu'il y avait de plus —, c'est que 


igno= 
rais le nom de mon maître, The best ji fall wal, 
I did not know my master's name. —(inipertioent, 
ridicule] Comical, ridictlous, impertinent. H ett 
bien — de prétendre, etc., Meds very comical to 
pretend, Quais! voici qai est —, je ne déshériterai 
pas mon fils? 4h ah! that’s merry enough, Ishan't 
isinherit my son? Je vous trouve bien — de you- 
loir..... I find you very impertinent w wish... Je 
ne trouve pas — que vous me metties dans vos dis- 
cours, J do not findit agracable to be the subject of 
your discourse. C'est ua — homme, Thut’s æ com 
mical man. C'est un— personnage, un.— visage, 
That's an impertinent fellow, a pleasant phls. 
sm. [celui fait mélier de dire. ot de 
faire des choses dans ntion de faire rive ; bouf- 
fon, badiu ] Jester, biffaon, wag, droll, joker, 
banterer, humourist. Un mauvais — 4 sorry jester. 
Ua froid —, 4 silly jester. 

PLAISAN , v. a. et n. [dire ou faire quelque 
chose pour réjouir ; badiner, se jouet , folêtrer} To 
jest, joke, droll, banter, dally, play the rogue, jeer. 
Un jour il me dit ea plaisantant, One day he said to 
me in a jocular strain. $ 

PLAISANTERIE , s. /. [ ehose dite ou faite pour 
réjouir ; raillerie, badinage, enjouement ] Pleasant- 
ry, jest, joke, buffoonery, raillery, banter , joco~ 
seness, ludification , fun, roguery , roguishness , 
drollery , facetionsness. — hase, Scurritity. No 
ferait-il pas là une bien mauvaise —? Wan'd it not 
be a poor scurvy jest? t—à part, In good earnest, 
without jesting. A 

PLAISIR, s. m. [joie, sentiment agréable excité 
dans l'ame par la présence, ou par l'image d'un 
Lien ; satisfaction ] Pleasure, delight, joy, boon, 
solace, complacence , funcy, contentment, delecte 
tion , deliciousness , oblectation , jozfulness, com 

faisance, gratification, satigfaciion, contentedef 
Élaisies de fume, de Tespeit, des seas, du coy 
Pleasures of the heart, the mind, the senses, 
body. Faire —, To pleasure: Attachement ay’ 
airs des sens, Sensuality. Se faire un — de. 
take pleasure in..... Se faire un —de son d' 
l'étude, To make a pleasure of one’s duty 
Le— d'une ame hien nfe est de faire dv 
pleasure «of a well-bred mind is. to d 














, 


fe 





PLA 


pire: laying. Me fait un Lon placement , He bus 
place his money at a good account, 

PLACENTA , s. m. [ t. d'anatomie , axridre-faix , 
délivre ] Placenta, 

PLACER, nes f situer, mettre dans un lieu ; 
asseoir , poser , établir , ranger, arranger ; disposer] 
To place, 1 put, lay, collocate , post k instate , dis- 
pose, set. + son argent en terres, To realis 
mal, To mislay. On l'a placé dans un bon poste, 
He got a good post. — un bâtiment, To set a 
building. Maison bien platée , 4 house well seated. 
Il place bien ce qu'il dit, He times well what he 
says ; what he says is to the purpose or is pat.— 
de l'argent (mettre de l'argent à intérêt), To let 
out money. — quelqu'un, To get one a place or 
employ, tu put him in a place. — bien ses charités, 
To bestow well one’s charities. — son affection en 
bon lieu, To place or lodge well one’s affections ; 
to love a deserving person. —[ donner des places] 
To place. — bien 4 balle (au jeu de paume), To 

















strike the ball well.* — bien son coup [ en t. d'ess. 


crime] To thrust home. * — un homme à cheval 


qu apprendre à monter à cheval), To set one on. 
orsebark, 


SE —, v. a. {prendre place] To place oneself. 
take one’s place. 


PLACET, #4 m. [siége qui n'a nt dos ni bras y ta- | 


bouret, pliant] Stool, a low stool. — [demande 
succincte par écrit, requête, supplique] Petition, 
address. Présenter un —au roi, To putup a peti- 
Lun to the king. 

PLACIER , s, m. [fermier de quelque place de 
marchél Owner nf a marketplace. 
PLAFOND, s. m. [le dessous d'unplancher] Ceil- 

.—en voussure, Cuve. — voûté, Lacunar. ‘ 
PLAFONNER, v. a.[garnir le haut d'un plancher 
de platre ou de lambris] Tv ceil or make a ceiling. 

LAGE, s./. (rivage de la mer plat et découvert] 
Shore, fit shore. — de sable, À sloping sandy 
coast , or a sandy beach. Vaisseau je 
A ship stranded ona sandy coast. 
climat, pays, région] Country, clij 
PLAGIAIRE, s. m. (qui ‘apr 


in, 










+ region. 
roptie ce qu'il a 
pillé dans les ouvrages d'autrui; s emploie quelque- 
Bis adjectivement] Plagiary, cp pirate. 
PLAGIAT , s. m. [action du plagiaire, larcin, vol 
d'auteurs] Plagiarism. Métier de plagiaire, Plagia~ 
ris. 

Ÿ PLAID, ». m. (ce qu'un avocat dit pour la dé- 
fense d'une cause: plaidoyer ] + Peu de chose, peu 
de—, Aslight cause needeth but small arguing. 

PLAIDS , au pl. [se dit dans les justices inférieu- 
res] Placita , pleas, court-leet. Tenir les — (tenir 
audience), To sit. Let — tenants, The court sit- 
ting. “+ Être sage au retour des —, To be wiser 
after pleading. 

PLAIDABLE , adj. [t. de palais] Pleadable. Un 
jour— (où il y a audience), Court-day. Cette cause 
n'est pat —, This cause is good for nothing. 

PLATDANT , adj. [qui fait profession de plaider] 
Pleading. Ayocat — [pat opposition à avocat consul~ 
tant] 4 pleading counsellor, barrister. 

PLAIDER , v. n. et a. [défendre de vive voit de- 
vant le juge ; ig. intéresser] To plead. —longue- 
ment, To ben dul! pledder.— une cause, To de- 
Tend a cause. M] U plaide fort hien sa cause, He ar- 
gues the case very well. —[contester quelque chose 
en justice] To be at law, litigate, plead. Allons, 
allons, nous plaiderou:, Come, come, we'll stant 
a at law, —quelqu'ua, To ste one at law, ta ge 
to law with him. — une succession (eu justice), To 
cuirs, demand a succession. 

PLAIDEUR , -EUSE, s. me. et f. [qui plaide, est 
en pros] Uae that has n luwy-sutt . that is at law, 
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PLA 


barrator. = [qui aime à plaider ; chics 42 
nier, pr if] À litigious man or vs. 
gant. 

PLAIDOIRIE, #. f. [l'art de plaider ar or 
la profession qu'on en fait ; couse, shin, Fr 
Law-suit , law pleading. | 

PLAIDOYER , s. mm. [discours presse : :| 
dience par un avocat, r défesdre le de < | 
partie] Pleading , brief, plea. Cour das pu ~| 
commaus, Court of common pleat. * (* | 
votre—, réformes votre —li-desw, Ci 
out ; suppress that circumstance. 

PI 4. f. (ouverture dass les chain L | 
cicatrice ; affliction , doolear de fem. | 
peine ; fléau] Sure, trouble, affliction, re | 
gue. Croute d'une —, Scarf, scab. Par. | 
une—, To dress, cure a woumt. * Let” 
renne fut une grande — pour l'état, The +: 
Turenne was a great misfortame to Le # 
| plaies de l'ame, The wounds of the bent” | 

demande que —et beese , He think ji ” 
mischief the better sport. Les plaies dc 
.fléaux dont Dieu punit Pharaon), The?“ 
Egypt. * La perte de estte betnlle tu 
:ssignera long-temps, The loss af the l* 
wound which will bleed a long time *X 
lez pas de la mort de son ami, sels reer’ 
| Do not speak of the death of his fred 
would re-open his wound. 

PLAIGNANT ANTE.» pape : 
en justice] Plaintif. La partie phigus 
planiag party. Pas —, ladite pige”: 
said plaintif. 4 

PLAIN, Praren, adj. fant , pi] Piet.“ 
flat. Maisonen— champ, en plaire a=!" 
house standing in the open country. Oo 
— pied, Ruors on a floor. Alier de—'" 
appartement à l'autre, To have at geo 

bor with the other. Wy à beancoet d7 
dans cette maison, There are a great =e. 
ona floor in that house. Etolfe plrine{s® 
stuff: Linge —(uni), Plain fines. Foi 1 
chant ordinsire de l'église), Charts 
chant. a 

—, sm. [t. de marine] Flat or shoe! 
—, To run ashore, A 

PLAINDRE, plaignant , plie: jt 1" 
plaigais, v. a. [avoir compassion des mrt 
en être touché ; compatir, être sensible!" 
compassionate, bemaan , moan, bewel: | 
mite, condole, deplore. gamin: Liga % 

lains , Zpity you. Nest a—, He 
bap? Pine ron temps, etc., To rede” 
or time. Hine plaliit point La depen. Br * | 
répine at the charges. On v's poiat pe? 
à ce hétiment, There has been no wer” 
thut building. J\ plaint le pain à se Fer | 
a ses chevaux, He ix sparing of forde™ ” 4 
of corn to his horses. On dit sa © 
l'âvoine quils mangeat, 






























Te be stg La | 
the very food he eats. 1 ne plaint nee, | 
Heis sega or liberal to Aus chiles fs 
lets them want for any thing. De 
saire, He abridges himself of: : 
Se —, w. a. [gémir, lamenter, per | 
To groan, lament, complain, mosr, #0... 
grudge , quarret. — [témoigner dm, 
ment contre quelqu'un, lui faire des TP, 
complain , muke complaints, : 
de te —, Querimoniousness , 9! 
bien lien de me — de vous, 7 hw 
complain ef you. Ure plaint d'rrotr 
He complains uf batng body recor 





3 
ie 
Or. 








PLA 


ton éducation sit été négligde , He laments that 
ection her ae neglected. 

“AINE , s.f- [plate ou rase campagne] À plain, 

ï, Aeld. “°° Le — humides ei ae (la 
. The liquid plain, the watery way, the main, 
ca. 


AINT,, PLAINTE, part. of Plaindre , Pitied, 


AINTE, 6. f. [gémissement , lamentation, 
+] Groan, groaning , complaint, lamenta’ 


moan, lament, whimpering, grumbling. —| 


u'on dit , ce qu'on écrit, pour marquer le 
1 a de se plaindre de quelqu'un à accusa . 
ion, complainte] Complaint, expostulation. 
ite en justice, Querele. Faire ou porter ses 
tes à quelqu'un contre un autre de quelque tort 
croit avoir reçu, To complain to somebody 
ut another of an injury received. 

AINTIF , -IVE, adj. [dolent, gémissant, 
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PLA 


Prauss à Dieu, Please God. 

Pour a Dieu {pour marquer qu'on souhaite queb 
que chote] Would to God. Plat À Dien que cela fit, 
Would to God it were so. 

A Dieu wx PLAISE (pour témoigner l'aversion que 
l'on a de quelque chose] God ferbid. À Dieu me 
plaise que j'y consente jamais, God forbid I should 
ever consent to it, 

PLAISAMMENT , adv. [d'une manière agrésble = 
giement} Pleasantly, merrily, pleasing ty. Cela est 
— imaginé, That's a pleasant fancy. — ule- 
ment, risiblement ] Comically, ludicrously, plea- 
santly , humourously,, ridiculousty. Elle est’ — ba 
billée (ridiculement), She is laughably dressed. 

; P ANCE,, ex. : A —, Linu DE, 
maison de compagne, pour y aller prendre l'air quel- 
efoie, et qui test d'vdcun revena) Pleasure-hovsa 


ine coun eat, villa, 
PLAISANT -ANTE, adj. (agréable, qui plaît} 








] Plaintive , querulous , complaining, groan- 
dolefal , moanful , whining , whimpering , 
nt. *,* Mines plaintifs, ombres plaintives , 
tive manes , shades. 


Pleasant,pleasing agreeatile diverting, jocose, ples= 
surable, pleasurgful, pretly y jovial ' pares =~ 
d'avoir aftaure à des gens de chicane, fi is not agreeable 
40 nave to do with litigious people. De plus plaisants 


AINTIVEMENT , adv. [d'un ton plaintif, | objets, More entertaining objects, — [ qui récrée 
voix plaintive] Dolefully, moanfully, whin- | qui divertit 5 divectissant , facétieux , comique , je- 


AIRE, plaisant, pla ; jo plais, je poss v. ». 


tr, être aa gré de quelqu'un; revenir; avoir |crous, 
‘armes, toucher] To please, be accep-| cetious. 


vial, eajoug, bouffon, gai, gaillard, pogueusrd 
folitre, drôle] Merry, Fins. comical, luli 
buffoon, up sh, jocular, humourows, fan 
ql y avait de plus —y eet que jigno- 


or agreeable, pleasure , queme, humour, re- | rais le nom de mon maître, The best joke of all was, 


tickle. — à quelqu'un," To please one. Elle | I did not know my master's name 


+ [impertinent, 





pas belle, mais elle plait fort, She is not and- | ridicule Comical, ridiculous, impertinent. 1 ett 
le 


+ but she is vei 


* (quand on ne demeure pas d'accord di 





agreeable. || Cela vous plait | bien — 


prétendre, elc., Me is very comical to 


que | pretend. Quais! voici qui est —, je me deshdriterni 


d'un a dit), Fou are pleased to say sv. Piaise au | pas mon fils? 4h ah! that’s merry enough, I.shan't 


sæule pour les placets), M 


it please your | disinherit my son ? Je vous trouve bien — de you- 


ty. || Plaît-il? (réponse que fait une personne | loir... J find yeu very impertinent to with..... Je 


appelle), What's your ple 
vant with me? Jean. Ë il 
Your pleasure, sir ? Plai 







— [vouloir , avoir pour agréable, trouver 


mploie guère qu'impersounellement]T please, 


ure? what do | ne trouve pas — que vous me mettier dans vos dis- 
il, mousieur? | cours, J do not findit agreeable to be the subject of 
L?.(pour faire ré- | your discourse. C'est un — homme, Thul’s æ com 
<e qu'on n'a pas bien entendu), What do you | mical man. C'est un — 


rs0npage, un.— visage , 


3] That's an impeninent fellow, a pleasant phis. 


— 6 m. [celui qui fait métier de dire et de 


used, like, choose , delight , content. S'il vous | faire des choses dans l'i:tention de faire aire ; bouf- 
de vous en informer , U7 ou please to inguire | fon, badiu ] Jester, bufgfaon, wag, droll, joker, 


it, Jo, ferai ce qu'il vous plaira, I will do | banterer, humourist, Un mauvais — 4 sorry je 
al- | Ua froid —, 4 silly jester. 


Jou please. Il ne me plait pas que vous 
Tdo not like or Ido not chee that you shoutd 





PLAISANTER , w. a. et n. [dire ou faire quelque 


uher. Y n'en sera que ce qu'il vous plaira, Je | chose pour réjouir ; badiner ; se jouet , folâtrer} To 


Le just as you please. Pout répondre à ce qu'il | jest, joke, droll, banter, dally, p 
a plu de m'écrire, Ja answer to what you | Un jour il me dit eu plaisautant, 
been pleused io write to me. Faites-moi, s'il | me in a jocular strain. 


plat, la grâce de me croire, etc. Be pleased 
eve, ete. ; 


lay the rogue, jeer. 
One day he said to 


PLAISANTERIE, s.,f. [ebose dite ou faite pour 


do me the favour to believe. | réjouir ; raillerie, badinage, enjouement ] Pleasant- 


ra: 
lait à Dieu Please God. Si cela ne vous plaît | ry, jest, joke, buffoonery, raillery, banter , joco- 


Yf you are averse toit , or unwilling to 
ava comme 


poorly. 
en [prendre plaisir & quelque chose, y 


it, | seness, ludification , fun, roguery", roguishness , 
it plait à Dien, {That goes on | drollery 


, facetionsness. — basse, Scurritity. Ne 
ferait-il pas la une Lien mauvaise —? Wou'd it not 
be a poor scurvy jest? t—à part, In good earnest, 


+ sa satisfaction: se dit aussi des animaux, et | without jesting. 


tdes choses isanimées} Zo take to, deiight ina 


. take pleasure or delight in it, like it, love it, | dans l'ame par la présence, ou 


PLAISIR , s. m. [joie, sentiment agréable excité 
par l'image d'un 


rased or dalighted with it. Vest impossible de | bien ; satisfaction } Pleasure, delight, joy, boon, 
int aimer les premuères , et de ne point se — | solace, complacence , funcy, contentment, delectu- 


les secondes, ft is impossible not io love the| tion, deliciousness , oblectation , joy 


er, and not te be delighted with the latter. Ii 
ait à faire du mel, He delights in doing mis- 

Les truites se 
cunning water. 


ravelly soil. Il se plait dans Ja solitude 
1mes, He delights in solitude, in tears. 


fulness, ¢om— 
laisance, gratification, satisfaction, contentedness. 
isirs de l'ame, de l'esprit, des sens, du corps, 


laisent dans l'eau vivo, Trouts | Pleasures of the heart, the mind, the senses, the 
a vigne se plett dans les terres | body. Fai Ç 

euses, The wine thrives in stony grounds or | airs des sens, Sensuality. Se faire un — de.. 
dans | take pleasure in..,.. 


Le gi- | Teta 


—, To pleasure; Atischement aux 





piai- 
, To 
Se faire un — de son devoir, de 
je, To make a pleasure of one’s duty, of study. 








so plaît daus les taillis, Game delights ta | Le— d'une ame bien rife est de faire du hen, The 


eu. 


pleasure uf a well-bred mind isto do good. Men 
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lea~ pie (t. de ns r), Plane chart. Keno! 
tion plane, ou action de navigner eer boi 
Buss: Plain sailing, 

PLANCHE, s.f. (ais, morceau de bos uxier le] 
Plancher, stave, board, shelf, plank.* Sapp’ | 
une — pourrie (s'assurer sur ane persos qu :| 
manquer), To rest upon a rotten staf. il 
fait— ] That’s a precedent. * Faire a — tn :| 
tres, To show others the way to break teur - 
morceau de bois plat, plaque de coivre, si ‘| 

vé quelques figures, pour en tirer des esi -| 
fetmne tirde sur la — Block, plate, cape; | 
—[t. de jardinage, petit espace de ter »| 
long que large) Bed, border. J'ai quatre pascie 4 
pois goulus, I have four beds of sugerpess. | 

PLANCHER , s. m. [la partie d'en bu. | 
chambre ] Floor, contabulation , ground. ‘D: 
ger le —(se dit quand il y a trop de med. | 
discharge the floor. * 4 Le — de vaches (sic | 
The land, terra firma. — { plafond , la puts + 
haut d'une chambre ] Ceiling. | 

PLANCHETTE, s. f. [petite plasch® 4 “| 
board or shelf.—{ instrument pour ever ds) | 
Circumferentor. 

PLANCHEYER, ». a. [ garnier de plas. | 
plancher d'en bas d'une chambre] To fer! | 
the floor , contabulate, planch , plank, fix" | 

PLANCON, s. m. [branche d'arbre, b: 7 
Set, ewig, Mettre des plançons en terre, J: | 
twigs. | 

PLANE, s. m. farbre, autrement appelé "| 
sorte d'érable ] Plane-tree. 

—, s. f. [outil de tonnelier, ete.. pour 

is] Plane. 

PLANER, v. n. [se dit d'an oisesu, lent. 
soutient en l'air sur ses ailes étendues, = : 
paraisse les remuer] To hover, ftit. Ua oi’ 
lane en l'air ou un oiseau qui plane, {hi 
lits in the air, or a bird that hovers. 
—, +. a. [unir, polir] To plane, plait — 
morceau de La] À sen tl oe iece of weed - 
cuivre, To beat copper smooth, — une pe 
mégissier ; la dépouiller de-son poil), To 4° 
aol of. — de la vaisselle d'argest, Top 
plate. 

PLANETAIRE, adj. Equi concerne les pi” 
Planetary, Région, système —, Planetery."i 
system. 

—, 4. m. [représentation du eoure des ps) 


Planetarinm , ù 

PLANÈTE, s. i [astre opaque, epbérin 
errant, qui ne qu'en réfléchissant là lose 
soleil] Planet, ord. + À eat né sons une bear 
(extrêmement heureux), Me was born andre: 


lanet. ss 
PO CANETOLABE , ym, [instrument poo 
surer les planètes ] Planetolabe. 2 
NEUR, «. m. Lorférre qai plane h re»! 


PLA! 

Planisher rane 

PLANIMETRIE, s. /.{l'urt de mesarer kos 
faces] Planimetry. 

PLANISPHERE, 8. ws. [carte od lesdewt™ | 
du globe terrestre ou du globe céleste eont "1!" 
sentées sur une surface plane ] P. à 

+ 5. m. [scton tiré de certains arbre * 
planter ] Set, twig, plant, young plant, sie X:| 
— (vignes nouvellement plaatées ; vergers de)" | 
arbres; jeune bois jusqu à viogt ow treste t= - 
wingyard ni set; an orchard of young tt": 
young wood. 

Prant-p'anser,s. me. on PLANTADE, 2/11 
mière } Plant tion of nursery. 


I 
‘— est de secourtr la vertu malheureuse, My pli 
sure is to succour virtue in distress. Dy à — à s'ac= 
quitter de son devoir, There is a pleasure tn doing 
one’s duty. Il ne connaît ni les doux plaisirs, ni 
l'amitié encore plus douce, He is an utter stranger 
40 all weet enjoyments of life, and to friend- 
ship, the sweetest Pa Donner du —, To please, 
be pleasing , delight. Prendre — à quelque chose, 
To delight in a thing , take pleasure in it, be pleased 
with it. Cela fait — à voir, donne du — à voir, 
That's a pleasant sight. Et de — je ne pouvais 
manger, But I was so pleased that I could not eat 
« bit. + Nul— sens peine, No juy without annoy. 
+ La peine passe le —, Pain exceeds pleasure. 
+Pour un —, mille douleurs, For one pleasure, a 
thousand griefs. —( divertitsement, passe-temps, 
amusement, récréation] Pastime , pleasure, re- 
creation, diversion, sport, entertainment. i 
Mery making Le — de la chasse 
le la comédie, The pleaures of the chase, 









































., of the play-house. Jouer pour le —, pour 
2 —, To five gd love or for diversion. Menus 
loisirs, Pocket- ses, pin-money. Les plaisirs 
fe roi, The king's game. + [ volonté , consente- 
ment, discrétion] Pleasure, will, consent, ap- 
ion. Régler une affaire sous le bon — de quel- 
qu'un, Tosettle an qu or transact a business in 
such a manner as to be void if another person does 
not give his consent. Si e'est votre plaisir (si vous 
Je trouves bon), Uf it pleases you. Car tel est notre 
—(formule de lettres de chancellerie, d'édits, etc.) 
For such is our will and pleasure. — | grâce, fa- 
veur, bon office] Favour, courtesy, Kindness, good 
turn, friendly office. Faites-moi un —, Do me a 
favour or kindness, Faire —, To oblige, do plea- 
sure, do a pleasure. Vous me ferez — de m'eu dire 
toute l'histoire, Mou'l oblige me by telling the 
whole story. 

A—, adv, [ avec—, avec soin] Carefully. Cela 
est travaillé à —, That’s carefully wrought. Elle 
st faite à — (fort bien faite), She is extremely 
handsome. — [exprès] Designedly. Un conte fait 
à —, Afoction, tale, romance, story. — [avec 
beaucoup de commodité, f.-t à l'aise] Mt one’s ease. 
J'ai vu tout ce qu'il y a de rare dans ce palais, et je 
Fai vu à —, 7 have seen all the curtosities of that 
pes and that at my ease. Avec —, Readily, 

fain. 

Pan =, adv. [ par divertissement, à —, par ma- 
lice] For pustima or recreation, by way of relaxa- 
tion, for sport sake. I] ne travaille à cela que par 
—, He works at that only for his pleasure. — 
{pour essayer, pour voir] By way of trial, etc. 

par — ce discours, Let's read over that speech 
to see what it is. Goûtes par — ce vin, Do but taste 
this wine. 

PLAN, s. m. {t. de mathématiques} superficie 
plate] Plane. — horizontal, — incliné, 4n hori- 
sontal, an inclined plane. — [desseia d'un bâtiment, 
ichnographie ] Plan, plot, draught, diagram, de- 
sign, model, contrivance, platform, survey. Le— 
d'une ville, d'un siége, The plan of a town or siege. 
Dresser un.—, To plot. *— [ dessein, projet d'un 
ouvrage, tout prit qu'on fait} Plan, scheme, pro- 
ject, design. Je partirai la semaine qui vient, au 
moins j it mon — là-dessus, J shall set out next 
week, at least itis my intention. * Le — d'une cam- 
pagne militaire, d'une négociation, The plan of a 
Piea y campaign, of a negotiation. 
se dit d'une superficie plate et 

, surface plane, 4 plain an- 
ombre — (le produit de deux 
nombres Tuo par l'autro } Plain number, 
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LANTAGE, s. m. [ection de planter] Planting. 
les plantes de cannes de suere, de viele, 
ain dri ser err a 3 
LANTAIN , sm. [plante m dicinale ] Plan- 
», plantain. Grand —, Broad-leav'd plantain. 
LANTAT, s. me. [t. d'agricalture; vigue d'un 
Fine one old. 
LANTATION, s. /. [l'art ou l'action de 
établissement des colonies d'Europe en 
e] Planting tation , colony. 
ITE, s.f. [corps végétant, organisé et vi- 

, qui tire sa nourriture et son accroissement de 
tre] Plant, vegetable. Lo jrdin des plantes 
1 plantes médicinales ), The botanic garden. — 
+ Quickses. —[jeune vigne ] 4 vineyard newly 
Da vis de—, de jones de nouvelle— , Wine 
roung vine . *— Ex. c'est une jeune — 
! faut cultiver , [en parlant de l'édueation d'un 
ve garçon , d’une jeune fille} Jt is a young plans 
must be cultivated. 
LANTES ANIMALES, [productions marines, qui 
la forme de plantes et qu'oa a reconaues être 
dées par des vers marins , tels que la coralline } 
pe . sea plants. 
+ des pieds | le dessous des pieds entre les doigts 
talon] The sole of the feet , plant. 
LANTER, v. a. (mettre une plante en terre ; se 
tussi de joutes les graines qu'on met en terre avec 
ain au lieu de les semer, etc. placer, asseoir, en- 
er, ficher] To plant, set. + Nest allé — des choux 
lui, He is retired to his country-seat.* + Vienne 
plante, ow vienne qui plante ce sont des choux, 
back, fall edge; let what will happen. — des 
wes, To set bounds, — l'étendard , To set up the 
dard. *— l'étendard de la croix ,— la religion 
Lun pays, To plant the faith in a country. — des 
‘les à une muraille (les y appliquer pour aller à 
sut), To place or set up le against a wall, 
—le piquet en quelque lieu (s'y établir pou 
\eurer quelque temps), To settle , or pitel 
pinaplace , take up esis gt a place. 
anter-| ‘un, ou planter-là quelqu'un pour 
Wey To orale er leave him in he larch, 
? voila bien planté pour reverdir ( dans une triste 
ion) , See what « situation [am placed in. 
—quelque chose au nes de quelqu'un (lui faire 
Ique reproche ), To cast or throw a thing in one’s 
‘twit one in the teeth with it. Se — devant quel- 
in, To set , place, or put oneself before one. 
Ui se plante biea, il est bien planté sur ses pieds, 
ses jamhes (il se tient de bonne grâce ), He is a 
{-set man, Maison bien plantée (bâtie dans une 
ation agréable à A house well seated, or that 
ds very well. Î lui planta ( enfonça ) le poignard 
tle cœur, He struck him to the heart, he stab- 
him. 1] se vint —a l'embouchure, He came to 
river’s mouth, — une haie vive, To quichset. — 
irbre, un bois, une allée, une avenue, To plant 
te, a wood, a walk , an avenue. * Cheveux bien 
tes , Hair well placed. : 
Statue, figure en pied bien plantée (debout dans 
belle attitude), Statue, figure well fixed. "Me 
à planté au coin de mon feu , Fou see me placed 
ny fire-side.° —un soufflet sur la joué , au beau 
ieu de la joue de quelqu'un, To give a slap on 
fare, — quelqu'un en quelque endrvit (t. de 
16), To leave somebody in a place. — des 
an, des oignons, des fleurs,des graines, (les mettre 
ere l'an après l'autre, avec in au lieu de 
mer confisément ), To sow. 




















PLANTÉ te . adj. Poil planté [bérissé et 
* | Brietling ot raised kee, Le 
ANTEUR , r. m. 


{qui piante des arbres} Plan- 
Country squire 


1 Seller, °§ — de el , A 
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PLANTOIR , ¢. oe. { outil dont les jardiniers se 
servent pour planter] Dibble , « planting or setting 
atic 


|| PLANTUREUSEMENT,, ade. [copieusement ] 


Plentifully, 
Il MARIÉES. - EUSE, adj. [copieux , 
abondant, ample, garai] Plentiful , copious, 


LE 
PLANURE, s. f: [le bois que la plane cou 

Chi ae C que la pl pe] 

18.J. [table de quelque métal que ce 
soit ; feuille | Plate. — de fous de cheminée, The 
back of a chimney. La = de la garde d'une épée, 
The shell of a sword-hilt. La — d'une perruque, 
The crown of wig. — d'un fusil, Heel= plate. — 
‘dans laquelle on peut mettre une chandelle), Sconce. 
ques de plomb, Sheet lead. —( perle plate), Flat 














pea 

PLAQUER , +. a. [appli une chose plate sur 
une te ; attacher] Te cle) où = de Tor’ de Tare 
gent sur du bois, du plitre sur une muraille, To 
gild with gold or silver on wood , plaster of awall. 
+—un souffet sur la joue, To give a slap on the 
chops. t+ — quelque chose au nex de quelqu'un (lui 
faire en face quelque reproche piquant ), To throw 
a thing in one’s dish , twit one in the teeth with it. 

PLAQUIS , s. m. | incrustation d'un morceau de 
pierre mince | Casing with stone. 

PLASTIQUE, adj. (t. de physique ; qui à la vertu 
de former] Plastick. 

PLASTRON, s. m. [pièce de devant de la cui- 
rasse que les cavaliers portent à la guere ] The breast 
piece of an armour. —[ espèce de devant de cui- 
rasse, dont les maîtres d'armes se couvrent l'esto— 
mac ] Plastron. Voilà un plaisant animal avec son —, 
The droll animal there with his leathern stoma- 
cher. * Etre le — des railleries d'une compagnie (en 
être l'objet), To be the butt of a company. 

PLASTRONNER (se), vr. [Se garnir d'un 
plastron, se cuirasser , se cartonner ] To put on a 
plustron’, plastron oneself. 

PLAT, 4, m. [vaisselle creuse servant à Tunage 
de la table; ce qui est contenu daus le—] Dish ; 
mess. Grand — de terre, Platter. Un — de potage, 
A mess of porridge. — d'entrée, de roti, d'entre- 
mets , 4 dish of stewed meat, roast ment, etc. Sere 
vie —& —(ne servir qu'un seul—a le fois), 7 
serve up dish by dish. — de l'équipage (t. de ma 
rine ; sept rations de mets), 4 mess for seven men. 
— des malades, 4 mess for the sick under the care 
o° the surgeon, Plats de balance ( les deux bessins ), 
The scales of a balance. ; 

* + Nous auroné demain un — de gelée, We shall 
have a frost to-morrow. * Servir quelqu'un a plats 
couverts , To do one an ill office underhand, or in 
hugger-mugger. + Donner un — de son métier, To 
give a cast of one’s office , show one’s skill. + C'est 
un — de son métier (un de ses tours), This is one 
of his tricks. + Il n'en saurait faire un bon— , The 
more he stirs, the more he stinks. 4 11 a eu un rien 
entre deux plats, He has not had the least present, 
he has been sadly balked. 

— [la partie plate de certaines choses] The flat 
side or part. Des coups de — d'épée, Strokes with 
the flat side of a sword: Le—ou la pelle d'une rame, 
The blade ox wash of an oar. + Donner du — de la 
langue ( flatter bassement ), To fintter, coax, sooth 

. + Faire merveille du — de la laugue , To bestow 
the fairest words, but in vain. Il lui donea un conp 
du — la main, He struck him with his hand open 

—, PLATE, adj. | qui a la superficie w ‘ 
applati) Flat s: . Le — pays, The flat country. 
Ue ays — (par opposition à un pays de montagnes), 
A Sat open country. Bâtiment —0n à fond — (ne 
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vire de bes bord), 4'fat boat with a flat botiom. 
Nes — (un peu écrasé ), 4 fat nose, Cheveuz plat. 
(qui ne frise point naturellement) , Sirnight hair. 
Elle a le visage — (un peu éerasé), Her face it 
rather flat. * Elle a la physionomie plate (basse), 
She has an insignificant countenance. Brodevie plate, 
A flat embroidery. Cheval — (dont les côtes sont 
sorrées, plates et avalées), 4 lank horse. Vers à 
rimes plates (dont les rimes se snivent deux à deux, 
sans être entre mélées), Perses with unmixed rhi- 
mes. |] Avoir le ventre —, To have an empty bel- 
dy. Sa bourse eat bien plate, His purse is very 
low. Son armée a été défaite à plate couture, His 
army has been utterly defeated or mat routed. 
Un pied —, 4 wretched fellow. A pue terre, 
Flat, upon the ground, Vaisselle plate ( d'une 
seule pièce, sans soudure ); (par ition à vais- 
selle montée ), Hammered plate. * — [se dit des 
productions de l'esprit , qui n'ont rien qui plaise ; 
simple, vulgaire, trivial, rampant, bas | Dall, in— 
sipid , flat , homely , lank , squashed , prolate, or. 
dinary , low, mean, common. Pensée plate, dn 
insipid thaught. Cette épigramme est bien plate (sans 
sel, sans agrément ), That epigram is very flat. 

Tour — 3 TOUT A —, adv. [entirement , tont- 
à-fait, absolument , nettement ] Flat. flatly , flat, 
and plain, downright, freely , Hine sé 

PLATANE, 5. m.| Blane j arbre dont il y a deux 
espèces , l'une du levant , et l'autre de la Virginie ] 
Plane-tree, Platane. 

. PLATATION, (mot forgé par plaisanterie en 
forme d'adverbe latin, qui signifie plat à plat:) 
Dish after dish. 

PLATEAU , s. m. [le fond des grosses balances , 
dont on se sert pour peser les lourds fardeaux] 4 
wooden scale. — | petit plat de la Chine de bois ver- 
nissé , sur lequel on sert ordinairement le thé , etc. ] 
Teaboard, — (1. de guerre; terrain élevé, mais 
plat en haut , sur lequel on met du canon en batte- 
rie } Platform. 

PLATE-BANDE, s. f. [ moreean de terre de 
quelque largeur , qui règne autour d'un parterre ] 
Border. — | t. d'architecture, ornement simple, 

lat et uni, et qui a peu de largeur ; plin Plat- 

nd, a flat square moulding. 

PLATEE , s. f. [t. d'architecture ; massif de fon- 
dation ] Massive foundation under the whole area of 
the beara 

—, {plein un plat] 4 dishful. 

LATE-FORMÉ , s. f; {toit uni, plat, décon- 
vert ; ouvrage de terre elevé, sur lequel on met du 
canon en batterie; terrasse, plancher ) Pla(form , 
Alat-reof , leads. 

PLATELONGE, s. f. [longe de cuir fort large 
qu'on ajoute au barnvis des chevaux de carcosse , 
pour les empêcher de ruer , etc. ] Plate longe. 

*§ PLATEMENT, adv. [ d'nne manière plate} 
Flatly. Cela est — dit, ou écrit, That is said or 
written without spirit. 

PLATINE, s./. grand rond decuivre jaune,un peu 
convexe, dont on se sert pour sécher et du 
linge]4 round copper plate. — d'arme à feu, [la pièce 
à laquelle sont attachées toutes celles qui servent au 
ressort ] The brass-plate to which the lock of a gun 
is fixed. Platines de montre, [les deux petites 
plaques qui servent à sontenir tous les mourements } 
The pistes of a watch. — de serrure, [la plaque 
attachée au devant de la serrure pour y passer la 
clef] The scutcheon of a lock. —ou OR BLANC, 5. wt. 
[substance métallique blanche , découverte en Amé- 
rique, qui a à peu près le poids de Vor, et plusieurs 
des propriétés de ce métal } Platina, 

I PLATITUDE , +. f [ce qui est plat, soit dans 

Ouvrages d'esprit, aoit daus la conversation; aote 
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tise, niaiserie, bétise’) Dulmess , flan. bd 
dity. Ine dit que des platitudes , 44 thet be 1. | 
fs excessively flat , or he talks , most stupidly. 
PLATONICIEN, -ENNE s me. et f. ete: c! 
suit la philosophie de Platon | Platonic. 
LATONIQUE + adj. [ qui a rapport se sp: | 
de pire ne , sentimental. 
+5. m. [syatème philoseptiq: 5 
Platon ] Platonism. 2 | 
PLATRAGE, s. m. { ouvrage fait de plètre] 7 + 
ter-work, 
PLATRAS , s.m. { raorceau de plâtre dt m4 
œuvre ; gravois, débris, décombres } Bub, 


and laster. 

PLATA om. Loorte de pierre cuite mi : 
et que l'on met en poudre poor servir à à 
usages } Plaster, parget. Euduire, resétir ét -| 
To over sise. — cru {ie plete a — quintet pr "| 








core calcinée ), Crude plaster , plaster in the” 
— blanc (dent on s ôté le charbon dans taplitr~ 
Gypsum cleared of the coals. — can (air 
four), Calcined plaster or gypsum. Bates” 
quun comme — (excessivement) , Te best “= 
mummy. * Elle a deux doigts de — sar ke 
She paints two inches deep. —| figure tirée r — 
A figure formed in plaster. On à tous le 
là colonne Trajaune , We have alt the fiv | 
Trajan’s pillar in plaster | 

PLATRE, -EE, part. of Platrer , Phuwrri "4 
plitrée ( qui ne saurait être durable), 4 pa?-- | 
peace. Reconciliation platrée , 4 patched re | 
liation. 

PLATRER , v. a. [enduire de plètrel Te pe 
parget, render. — une cloison, un oi. 
plaster a partition, a ceiling. * Elle + pi 
farde, She paints,* —[ couvrir, cacher € 
chose de mauvais sous des apperences pee * 
er pallier] To cloke , palliate, das» 

ich up , plece up. E 
MPLATRERIE «J. [lien où l'on faite Av 
Plaster-quarry. 

PLATREUX , -EUSE , adj. [ se dit des 
mele wane espèce de craie rouge] Mixed wt” 
dish chalk. 

PLATRIER, s. m. [celui qui fait le pit” 
le vend, qui l'emploie ] He that makes ort’ : 
ter, plasterer. 
PLATRIERE, 3. f. [earridre de plitre] hs - 
or plaster-guarry, | 

PLAUSIBILITE , s. f. [ qualité de @ & 
plausible ] Plausibleness. 

PLAUSIBLE , adj. { spécieux , agréable! PL 
ble, specious, fair. colourable. es 

PLAUSIBLEMENT , adv, { d'une mir [~ 
sible ] Plausibly. ‘ 

PLÉBÉIEN , -ENNE , adj. subst, [de Tort 
peuple parmi les romains ; roturier } P. 

PLEBISCITE,, s. = A déeret do peuple 
convoque par tribus ] Plebiscitum. : 

TPLEIGE , s. m. [exution, great, RP 
Bail , pledge , surety , gusrantec. | | 

PLEIN, PLEINE, adj. {qui costs à 
qu'il est capable de contenir , sigoife qi" 
copieux , abondant ; entier ; absolu : romps, 
plet; replet, gros, gras} Fu, broed. PT 
Eatièrement—, tout —. Replete. Vert — é 
glass. Bonteille pleine, Full bottle, Sala ie 
monde, Hall full of people. Jardin dl 
Garden full of fruit. Kimtre pleine de ee 
River well sucked with fish. Livre — ee’ 
Book stored with learning, Homme = Pes) a 
bonté, de courage , de probité . . ca 
goodness, courage , prodat - Via plans & = | 

| 




















PLE 


full ff misery Homme — de difficultés, # 
1 full of difficulties, hard to please. Homme — 
pedients . 4 man full of sxpedients. + — comme 
ruf, A full as an egg. Être — de vin (ivre), 
befuddled. Pleine lune, Full moon , pleniluniun 
C'est une pleine lune elle a le visage de pleine 
1, She is & full moon. Une ebieone pleine, 4 
hin pup, with young, great with young. Un 
i= de tout ce qui est nécessaire à la via, 4 very 
tiful co unding with all the necessa- 
of life. Ce champ est—de chardons, Thut field 
dl of thistles. Pleine récolte , 4 plentfful crop. 
une pleine connaissance de l'affaite, He has a 
‘ough knowledge of the affair. 11 a — pouvoir 
on maître, He has full rs from his master. 
pleine liberté d'aller où il voudra , He ts at 

‘ty to ga where he pleases. Ni a du blé — ses 
iers, His granaries are full of wheat. Avoir de 
eot—ses poches , Avoir — ses poches d'argent, 
have one’s pockets full of money, be full of 
ey, Un panier — (qui n'est pas à jour ), 4 basket 
Led clore. hat à pleine, belle et bien faite, 








has a full beautiful breast. Elle a le visage — 
s etrond), Her face is full. C'est une étofle 
te de sie, une toile plaine de fil, This stuffis 
of silk , this cloth is full. Ce cheval ales jarrets 
% (les jarrets gras), This horse has broad 
ths, et les flanes pleins (par opposition à 
flancs creux, retrousés ), And his sides 
: Vopuer à pleines voiles, To go with full 
:* Voguer à pleines voiles, To drive before 
Mint, be in the flush of prosperity. Crier à pleine 
\äpleine gorge , To shout us loud as one can 
!, orwith all one’s might. Duvin qui sent la 
thoite à pleine bouche, Wine that has a strony 
sur of raspberries. Il pue le vin à pleine bouche 
breath smells strong ot stinks of wine. Franchir 
wéde—saut, Zo leap cleverly over a ditch, 
‘ten plein vent, 4 standard , a tree in open air. 
en pleine mer( en haute mer), To be aut at 
En pleine rue, In the strect , in the middle og 
treet, En — champ, In the open field. Eu — 
+ ln broad day-light. En — midi, at high 
- En pleine nuit, Jn the dead time of the night. 
~parement, a pleine assemblée , In full pare 
eator assembly. En pleine aadience, In open 
*. En pleine paix , In the midst of peace. * Un 
me— de Ini-méme , (— de bonne opinion de 
‘rsoage), A man full of himself, a conceited 
4 man. * || Etre— de loisir, To have a great 
of time to spare, have nothing to do. * Je 
‘de voir ua terrible spectacle , j'ea suis encore 
—, T have just seen a dreadful sight, my 
Naation is still struck with it. * Donner à pleine 
Répandre à pleine mains, To give or bestow 
Y, liberally , plentifully. Le — chant (chant 
églse), V. Prain. |] Tout — de gens, 4 great 
Y penple, abundance of people. Ny en a tout 
Jere ts abundance of it. Cette étofle est hrodée 
— quevide , Thot stuff has as much embroi- 
"ground, . 
3. m.[t de ‘philosophie, qui se dit 
ques jeux ] Plenum , full space , th 
! vacuity. De ces deux phil hes , l'an croit 
Le. l'autre soutient lo — Of those two Philoso- 
‘the one believes a vacuum, and the other 
Mains a plenum. Le — de la lune, The full of 
moon. plenilunium. Le — de la plame, The 
tof the pen. Faire son — (phrase du jeu du 
ne), To fil the table, he made at home. 
+ adv. [ autant que lo chtse peut en contenir ] 
Avoir du vin—se cave, To have a cellar full 
ine. — los deux mains , Jointee. 
— rade. [iout-à-fait, eutitrement] Fully. La 
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1) PLE, 
traité à — cette question, Me has treated the 
question Ja À pur et à, Fully 10 the fall, 


entirely. Absons uretè—, Honourably aco 
peek È : oe 









lein [réservoir où se décharge le tr 

d'eau d'un moule sete.] Wear. oe 

PLEINEMENT , ado. [entièrement , absolu- 
ment, tout-à-fait} ue to the full, entirely, 
Pregnanily, completely, Plenarily , totally, nt. 
terly absindanily J'en suis — convainen, Zam 
Sully convinced. Il s'en est — justifé, He has 

justified himself. 

PLÉNIER , -ERE, adj. qui 

Plenary, full. Indul k 


maine ; rémission plein: 








plein et complet] 

ière (t. d'église ro- 
8 nies satidre qu'elle donne 

le toutes les peines dues aux péchés), 4 plena 

indulgence. Cour plénière (oe "dirait Deedes ase 
assemblées soleanelles que les grands princes te- 
paient, on le jour de grande fate, on lorsqu'ils 
voulaient faire quelque magnifique touruoi), Ple= 
nary court. 

PLÉNIPOTENTIAIRE , 5. m. [ministre d'un 

rince quia plein pouvoir de traiter de quelque »f- 
aire] Plenipotentiary. Les plénipotentiaires de 
France, d'Éspagne, The plenipotentiaries of 
France and Spain. ministre —, adj. Minister ple- 
nipotentiary. 

PLENITUDE, s. f. [abondance excessive ; ré- 
plétion ; fig. se dit ea parlaat de la puissance des 
papes et des Plenitude, fulness , repletion. 
— d'humeurs, Plethora, plethory or fulness ¥ 
humour, ree of blood and humours, it 
n'est malade que de — , He is plethorick ; his case 
is to be too full. La — de la grice (langage de l'Ecri- 
ture), The fulness of grace. Dans la — des imp 
(le temps de l'accomplissement dei prophétie), In 
the plenitude of times. * C'est pi le puissance 
que les rois accordent cevtaines grâces, ’Tis by the 
plenitude of their power that kings grant certain 
| favours. 

PLEONASME, s. m. [abon.tance de paroles qui 
ne signiGent que la même chose; redondance } 
Pleonasm , redundancy of words. 

PLETHORE, ». f. (réplétion de sang] Ple- 
thora , plethory , plenitude. 

PLETHORIQUE , adj. m. ef. Creplet, abon— 
dant en humeurs] Plethorick and plethoretick , ha- 
ving a full habit, 

PLEURANT, -ANTE, adj. [qui jette des lar- 
mes] Weeping. 

PLEURARD, -DE, adj. [larmoyant. — avare 
qui se plaint de misère] Blubberer. à 

SITPLEURE-PAIN, s. m. [t. de mépris ; se dit 
d'un avare] Curmudgeon. z ; 

PLEURER, v. n. et a. [répandre des lirmes : 
larmoyer ; déplorer] To cry, bewail, weep, shed 
tears, condole, lament, mourn, snivel, plain, 




















bemoan. Les yeux lui pleurent, His eyes are 
weeping. — amèrement, To weep bitterly. — de 
joie, de tristesse, de colère, de dépit, To weep 
for joy , with sorrow, with anger, in spite. On 
se pleure soi-même en pleurant les autres, We 
weep for ourselves in weeping for others. 1] faut 
— les hommes à leur naissance, et non pas à Jeu 
mort, Men should be bewailed at their birth, and 
not at their death. || — comme ua veau (pour une 
ebese qui n'en vaut pas la peine), 7o cry like « 
calf, weep like a church-spout. Se mettre à —, T 
Sal a erying, burst forth into tears. La vigns 
pleure (quand elle est fratchement taillée), The 
vine drops or drips. — ws péchés, To weep for 
one’s sins.. — la porte de ses amis, To bewihi the 








Pu 


Le of one’s friends. Tl plenre Ye pain qu'il mange, 
Mite grudges himself what he eats. 

PLEURESIE, ¢. J. [inflammation de la plèvre] 
Pleurisy. | 

PLEURETIQUE, adj. [qui regerde la pleuré- 
the) Pleuritick , pleuritical. 

PLEUREUR, -EUSE, s. m. et f. [qui pleure] 
Weeper, sniveller, mournier.-= [celui qui mène un 
deuil) afourner. 

PLEUREUSES, 8. f pl. [ manchettes qu'on 
porte sur la manche de l'habit, dans les premiers 
temps d'un deuil] Weepers. — [femmes qu'on lousit 
chez les Grecs et les Romains, pour pleurer aux 
fanérailles d'an mort) Mourners. 

PLEUREUX , -EUSE , adj. (qui pleure faciles 
ment de pen de chose] Weeping , crying. Avoir 
l'air —, To have a crying countenance. 

PLEURNICHER, +. a. | répandre des larmes 
feintes] To shed feigned tears, to pretend toweep, 
to feign weeping. 

PLEUROPNEUMONIE, s.f. [ pleurésie dans 
[es la plèvre et les poumons sont enflammés] 
Pleuropneumony 

PLEURS, s. m. pl. [larmes; deuil, gémisse- 
ment , profonde tristesse] Tears. Des — touchants, 
Moving tears, weeping. Verser des To shed 
tears. Fondre en —, To melt into tears. * Les — 
de l'aurore (la rosée), The dew of the morning. 
*— de terre eaux de la pluie qui eoulent), 
The tears of the earth. 

En —, adv. In tears. 

— [la sève de certains arbres qui lorsqu'elle est en 
mouvement et trop abondante est cbligée de sortir] 
Oosing sap. 

PLEUVOIR, pleuvant, pla; il pleut, i plat, 

“i plewrrs, ©. imp. (se dit de l'eau qui tombe du 

ciel; et de plusieurs choses qui semblent tomber 
comme l'ean du ciel] Fo rain. Il pleut à verse, It 
rains, it rains as fast as it can pour, it pours 
down it rains apace. — à petites gouttes, To 
drissle. Il y a des gens qui croient qu'il pleut quel- 
quefois des grenouilles, Some people think that 
Sometimes it rains frogs. Faire =, To rain, rain 
down. Je fais sur toi — un orage de coups, LH 
shower down a storm of blows upon thee. Quand il 
pleuvrait des ballebardes (quelque mauvais temps 
qu'il fasse), Were it to rain cats and dogs. + + Il 
2 plu dans son écuelle, f has rained in his cup, 
he has Sad a good legacy left him... * Il y pleut 
des mousquetades, les coups de mousquet y pleu- 
vent, The bullets fly about like hail.* 11 pleat des 
vaudevilles contre Ini, The town swarms with 
lampoons against him. * Les biens, les dignités, 
les honneurs vont — chez lui, Riches, dignities, 
and honours are going to be heaped upon him. 








*Liargent y pleut, Ze rains riches there. * Les bar- 


hares firent — des flèches sur les radeaux, Zhe 
barbarians sent a shower of arrows on the rafis. 
+ Na bien plu sur sa fripperie, His condition is 
very much impaired. Ii-y pleut comme dans la 


tue (se dit d'une maison où la pluie perce les plan- 


ebers), The rain pierces through. 


PLEVRE, s. f. (t. d'avatomie ; rsembrans dont 


Jes côtes sont revétnes en dedans] Pleura. 


PLEYON , s. m. [petit brin d'osier qui sert à 


plise la vigne] twig an oser. 


LI, s. m. [un ou plusieurs doubles que l'on fait 
qui reste à une Clie A 
uosité, tortuosité ; ri 

| ses Plinth. + pl. fplause-bandes @ "1 


à ane étoffe ; la marq 
pour avoir été pliée 
Plait, fold, ply, bent, contortion , crease, pl 
cation, rumple, tuck, flexion, flexure, 








con- 
vexure, gather ; habit custom. Youvris— (d'une $i 
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Gtoffe chiffounée), Rumple. Fzax —, mea 
—, Crease. Cet habit ne fait par ua —. 7 
conf sits very close. Le— du bras, le— day 
The bending of the arm or ham. Avois dep 
front, au visage (des rides), To have farm: 

one’s forehead or face. * + Il a pris wa —. © 
will never be otherwise than he is.* Wa prs | 
mauvais —, He has got or contracted on ü 
habit. * Il est très-important de downer da: 
bon — aux jeunes gens, ’Zis matter af pret 
portance to form youth earty to habits f 
* + C'est une affaire qui ne fers pas ua— 

affair that will be attended with no dyficnty.\ 
tre un cheval dans un beau — (t. de mesty, ‘ 


Puma. | 
PLIABLE, adj. (flexible , aisé À master; =r" 














hle,y souple, adroit, traitable, } Pe + 
pliant, ling, flexible, supple * Hem: 
Pliant or flexible temper. * it — ee) 
Pliuble or pliant mind. 


PLIAGE, s. m. {sction de plier, ou Tei 3 


cette action] Folding, i 
PLIANT, “ANTE adj. et 8. m. [souple ¢"” 
ble] Plant, pliable, bending flexible , sap > :| 
—,un—, 4 folding chair. * La l'hnmenr PS | 
He is of a flexible temper. vo 
PLICA, s. f: (sorte de maladie épilées-| 
Plice, V. PLIQUE. 
PLICATION, s.f. [mouvement des fesiir “ 
pie et des fleurs qui se plient verticalesni © 
BLIE ow Père, a. / de mer plat i 
ou Prre, s. /. [pou le mer plat, i 5° 
geoires molles : platuse Rec Plaice. | 
PLIE, -ÉE, part. folded , kimbe [es term 4 
blason ; an vol lic] Plie, closed. | 
PLIER, je pe fe pli, à. a. (mtreer | 
plusieurs dou les, et avec quelque arret" | 
plisser] To fold, fold up, plait, ns | 
pucker, — une lettre, To make up a letter. | 
letter. — du linge, Tofold up linen. — ls: ‘| 
To furl the sails. =» \e pavillon. To gather | 





fly of the ensign. — la toilette (voler, emp | 


bardes de quelqu'un, Tb strip the toilets. > © 
en deux, To fold in two. + — bagage (dénr” | 
To pack away, pack up one’s awis. [| al 
gage. ila plié son paquet (il est mort) Hehe! 
ed up. — [courber, fléchir} 7o Bend, bow. * | 
comply , yield, submit, give in. — 
bend the knees. — v0 l(t. de mer 
break a horse. * — s08 esprit, son 
adapt one’s temper to the occasion. * GA 
rité, sons les ordres de quelqu'un . To Ji.” 
mit to a person will or whims. ‘ieee. 
plie d'elle-même aux mœurs du pays of! 
Our imagination moulds itself naturel + | 
manners of the where we live. He. 
rais me — à ce qu'on exige de moi, 10% | 
to what is reread: of me. 24 

—,.n. (devenir courbé , ployer] Te see! i 
sink, contract, warp. * + Il vant meot—{ * | 
pre, ’Tis better to bend than break. *t Cr 
rosean qui plie à tout vent, Heis as 
reed. * +— [reculer, céder] To a 
ground. L'infanterie commence à —. Th/<" 
gins to give ground, Faire — Vinfenter, 
back the foot. | 

PLIBUR , -BUSE, 3: [celui ow celle =F | 

folder. 

PLINTHE, s.f. [membre d'architecte” | 

Ja forme d'une petite table carrée : 068087" | 


dansles bases , et tailloir dans les chepitess | 





& 


dans les ouvrages de magouseri® a à mu” 


PLO 


PLIOTR, #. m. [petit instrument pour plier et 
oar Coupee du papier) An ivory stich , à Juiding- 


ack, 

PLIQUE, s. f. [t. de médecine , maladie dans la- 
uelle les cheveux sont mélés; et lorsqu'vn les 
supe il en sort du vang; maladie épidémique eu 
ologre) Plica polonica. 

PLISSEMENT , s. m. (action de plisser] Plait- 


ra 
PLISSER , v. a. { faire des plis, comme les tail. 
‘urs où cumme les ouvrières en linge] To plait , 
take plaits , crimple , pucker, gather, — des man- 
nettes, Tu plait ruffles. Cette étoffe se plisse bien, 
“hut stu folds well. Voila des rideaux qui plisssat 
op, Those curtains have too many “folds in 
lem, 

PLISSON, 5. m. [ mets délicat fait avec de la 
céme } 4 sort of dumpling. 

PLISSURE, s. m. [la manière de plisser] Plait- 
folding. 

LOCS | feuillets de laine ou de coton cardé] 
olls. 

PLOMB , s. m. [le moindre de tous tes métaux , 
: plus pesant après l'or] Lead, saturn. Plomb na- 

f, Native lead-ore. — jeté eu toile, Sheet-lead. 
-'à a main {plomb fondu à l'usage des graveurs 
our prendre le relief d'un carré] Fmpression-lead. 
line de — {sorte de crayon ), Black-lead-pencil 
‘ad mine. * Cul de —( homme laburieux et séder- 
tire), sedentary person. + Il est ea —, on l'a 
tis en — (ilest mort), He isin his coffin. * + I 

da — dans la téte, He is a deliberate cool man. 

Îlaurait besoin d'une calutte de —, He has need 
faleaden cap. + Il est Sn comme une dague de —, 
leis as shurp as a wooden beetle. + Ul n'a ni poudre 
1— (il n'a point de crédit ), He has neither powder 
or bull. Va chuogé son or en — (il s'est défait 

ane bonne chose pour une mauvaise ), He has ex- 
hanged his gold for lead. — [se prend pour les 
alles des mousquets , et des autres sortes d'armes à 
eu] Bullets, shots. Le — vole, The bullets fly 
bunt, Nous ne craignons ni leur — ni leur fer, We 
eather fear their guns nor their swords. — [ins- 
rument dont les maçons et les charpentiers se 
ervent pour élever perpendiculairement leurs ou- 
sages ] Plummet, plumb-tine , level. 

A Proms, adv.ets.m. pere directly 
verpendicularity , plumb.Tomber à —, To plumb. 
detre , dresser une muraille a— , To raise a walt 
the level, to it. Prendre l'plomb, les 
: plombs d'une muraille (voiravec le — si une 
nuraille est droite). N. B. 4 plomb ne fait 
uelquefois qu'un seul mot, To level a wall, 
o see with the plummet whether it is level. Le soleil 
lone à — en cet endroit-la, The sun shoots per 
#ndicularly in that place. “+ Jetter son — sur 
quelque chose, To have a design upon a thing, to 
live i in one’s eye. —[ poids dont les femmes se 
ervent dans leurs ajustements ] Leads. — [vapeur 
wpoisounée qui règne sur x surface des matières 
fécales) Mephitic air. — [maladie dont les vidangeurs 
‘ont quelquefois attaqués ; ils disent par cette raisou 
le certaines fosses; elles ont le —] Stench. — 

plaque de 26 pouces de longueur sur 2æde largeur, 
1 l'usage du saunier ] Salt-maker's prover. Plombs 
le viteler , Camas. — à gharger (qu'on met sur les 
taces), Load, — de sonde [ t. de marme ] V. 
Boxpe. . 

PLOMBAGINE, s. f. [ pierre de mine de plomb 
vt d'argent mélés ensemble, molybdéne } Lead and 
silver ore, plumbago or plumbage, molibthena. 
Momhagine artifcielle , Plumbagine, V. Molÿh- 


“ene, 
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PLO 


PLOMBE, -EE, part. of Plomber, Leaded. Na 
le teint plombé, le visage plo: , He has a livid 
complexion. : 

PLUMBER, wv. a. frernisser de la vaiselle de terre 
avec de la mine de plomb] To colour or dye over 
with lead, to glase. Vaisselle plumbée , Glazed 
earthen were. — [marquer avec du plomb] To 
mark or stamp with lead. — des ballots, ete. (à la 
dous: Roar ee qu’ils ont payé les droits), To 

#, trunks, etc. Marchandise plombée, 
Leaded goods. —,{ frapper meurtrir } To strike , 
bruise, givea black eye. 

= [ marcher, trépigner, battre des terres afin 
qu'elles s'affaissent moins] To tread, beat, stamp. 
— [t. de dentiste; remplir de plomb en feailles une 
dent creuse] To plug. 

— un navire, To try whether a ship is upright or 
to what side she heels (by means of a plumb-line 
and level). 

PLOMBERIE, s. f- [art de fondre et de travail- 
ler le plomb] Plumbery. 

PLOMBIER, s.m. (ouvrier qui travaille en plomb] 
Plumber or plummer. 

PLOMBIERE, adj. f. [ pierre plombière , quia 
is mêmes propriétés que la mine de plomb] Plum- 

RO. 

PLONGEANT , -ANTE , adj. [dout la direction 
est de haut en has] Going downwards, à 

PLONGEON , s. me, [oiseau aquatique qui plonge 
souvent dans l'eau] Plungeon. — de mer, Puffin, 
mergus , sea-diver, fludder, seafludder, sen-mew. 
Al fait le — (se dit au propre d'un bomme qui 
plonge) , He dives Faire lé —, To profound, * Ii 
fait le — fil baisse la tête, quand il enteud tirer), He 
sinks his head. * I fait le — (il s'évade, il s'esquive, 
par crainte, par faiblesse), ou bien après avoir voulu 
soutenir quelque chose (il se relâche tout d'un coup, 
on n'allègue que de mauvaises raisons), He is a 
flincher, | 

PLONGÉ , -EE, part. Chandelle — (qui n'a pas 
été jetée en moule), Dipped candle. 

PLONGÉE, s. f. [t. de fortification ; la plongée 
du parapet] Glacis, or slope towards the campaign. 

PLONGER , v. a. [enfoncer quelque chose dans 
quelque corps liquide pour l'en retirer] To dip, duck, 
immerse, drown, flounce, cast into, overwhelm.* — 
dans la à dans l'afliction, To plunge into 
grief, a, Tis sont plongés dans cet abtme de 
délices comme les poissons dans la mer, They are 
immersed in this abyss Of delight as fishes in the 
sea. * — un poignard dans le sein de quelqu'un, To 
strike a dagger into one’s breast, to stab him.* C'est 
lui— le poignard dans le sein, que de lui annoncer 
la mort de son fils, When you inform him of his 
son’s death, you will pierce him with a deadly 
grief. * C'est ti qui vous a plongé dans le misère , 
*Twas he who has plunged you over head and ears 
in misery. * Se — dans le vice, To plunge or run 
oneself into all manner of lewdness. 

—, v. n. (‘enfoncer entièrement dans l'eau ; se 
vantrer. se rouler] To dive. duck. Se —, To pro- 
found. À plonge dans l'eau comme un canard , He 
plunges intothe water like a duck. Tiver le canon en 
plongeant (de haut en bas), To shoot a cannon 
downwards. Le canon plonge; The guns are point- 
ed too tow , the shot falls into the sea. Le coup d'é- 
pée va en plongeant, The wound goes downwards. 

PLONGEUR, s. m. [celui qui a coutume de plon- 
ger dans la mer] Plunger, diver. — pigeon da Spite 
Lerg (espèce de pigeon ou de poule palmée du 
Groenland et de Noé } Columba Norwegica, 
sea turtledwe. 
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#,+ PLOYER , w. ». [échir, sourber, plier] To 
bent, bow. 

PLU, part. efPleuvoir, Rained. 

PLU, part of Plaire, Pleased. 

PLUCHE, V. Pecucne. 

PLUIE, s. J. [Veau qui tombe du ciel] Rain. Un 

À rainy dry. tombe de la — It rai 
est tombe beaucoup We have had a great 
deal of rain. + Petite — abat grand vent, 4 small 
rain lays great dust. “+ Après La —, le beau temps, 
Cloudy mornings may turn to clear evenings ; after 
clouds fair weather; after a storm comes a caim. 
*+ Se cacher dans l'eau de peur de la —, To avoid 
än inconveniency by going into a greater. * Nest à 
couvert de la—, Ha ts under a golden shower. Faire 
la —etle Beau temps quelque part (y être en grand 
crédit), To make both rain and sunshine. 

PLUMAGE, s. m. [toute la plume qui est sor le 
corps de l'oiseau, qualité des plumes] Plumage 
feathers. 

PLUMART, s.m. { balai de plumes) Feather- 
broom. 

PLUMASSEAU, s. m. [petits bouts de plume 
pour emplamer des clavecins et des flèches] Quil’. 
— [tente de charpie pour mettre dans les plaies | 
Pledget, sindon. 

PLUMASSERIE, s. m. [métier et commerce du 
plumassier] Feather-trade. * 

PLUNASSIER, 3. m. [marchand qui prépare et 
qui veud des plumes d'autruches, etc.] 4 feather- 
seller. 

PLUME, s. f: [ce qui couvre les oiseaux ] Faa- 
ther. Nettoyer ses plumes (en parisst des oiseaux’), 
To plume itself. Donner des plumes (faire ua cau- 
tère), To rowel. *Petite — (poil ou autre chose sem- 
blable que le vent porte), Flue, — de corbeau, 
Raven-quill. Plumes brutes, Raw feathers, Plumes 
en fagot (paquets de plumes), Bundles of feathers. 
* + La belle — fait le bel oiseau, Fine feathers make 
fine birds, Chien dressé au poil et dla —, 4 do 
good for any game, for father or leather. * À 
est au poil eta la —, He is fit for any thing. *tNya 
laissé de ses ques It cost him sauce; he has been 

ef his feathers. *+ Passer la — par le bec à 
quelqu'an, To baffle one, to disappoint him, to put 
a sham wpon him, to make a fool of him. +4 1l est 
chargé d’argent comme un crapaud de plumes, He 
is not overburdened with money. * Il a perdu la 
plus belle — de son aile, He has lost the finest feu- 
ther of his wing. — (plame d'autruche préparée } 
Plume,.a feather, a plume of feathers, —|tuyau de 
des oïes surtout, dont on se sert pour écrire ] 
Ul. — taillée, 4 pen. La fente d'une —, The slit nf 

The nib of a pen. Plumes 

ndées, Dutch pens. Plumes sans fine, Foun- 

mn. “=m [ style, composition ] Pen, style, way 

Of writing , writer , author. Preudre la —, mettre 

Ja maio À la — (écrire), To set pen to paper. J'écris 

ce qui se trouve au bout de ma —, J write what 

comes uppermost. Cela est domeuré au bout de la 

—, À was at the end of the pen. C'est lui qui tieut 

la —, He is the person that takes down the delibe- 
rations or resolutions of the company. 

—"Une bonne —, une excellente —, 4 good 
penman ; a good pen or good writer. A course de— 
(sans méditer ce qu'on a écrit), In the course of 
yat. Face tomber la — des maine ( dégouter 
d'écrire), To lay down the pen. —(t. de betani- 
ge: Ja a partie one graine contenue dans Ia cavité 

es qui contient la plante en petit, et sort 
la premiere de terre ] Serd-heaf. 

LUMEAD, s. pt. | balai tai 
Feather-broom. 








































avec des plumes] 


. | plume him. *+ ~ la poule saus la faire ener, 7 
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PLUMÉE d'encre, s.J. [plein ls plame dr. 
Aap of ok pepe Liste i 

PLUMER’. ». a, [arracher les plumes d'u 
seau ] To pick. plum me, Reece, pal = 
ane robille, To pl APE 
tirer de l'argent par flouterie), To frere 








Sleece the sheep without making it cry ond. 
PLUMET, 5. m. [plume d'autrucbe prése 
et mise autour du chapeau; bouquet de phe 
pamache] Plume, feather , plumage. *$—| ie 
sot qui porte un plumet } 4 beaw, spark , fop."<— 
à Paris ie orteurs de charbon ] Coal-porter. 
PLUMEUX, -EUSE, adj. [ Qui eat à : 
Plume} Feathery. 
PLUMITIF, s. m. [minute de greffier] Me. 
book, minutes. | 
PLUMPOUDIN, s. m. sorte de pitée, come 
de farine , de moëlle de bœuf, de graisse , et dei 
sins secs , qu'on fait euire dans l'eau, et qui fe « 
mets considérable en Angleterre] Plium)-podit: 
PLUPART, s.f. [la plus grande parte! ©.’ 
most part, the greatest part, the gener:bty. = 
uand il vit la— de ses soldats tué<, Whes les + 
the greatest part of his soldiers hilled. la: | 
rurent aux armes, les autres prirent la faite, #4 
part ran to arms, the rest took to their heels. a— 
du monde fait cals, Most people or the ges: | 
of men do that. La— de ses amis l'abandon: 
Most of tis friends forsake him. La— da tean 
Most times, mostly, generally, commonly. Pro 
la — (quant à la plus grande pactie), Fur the 


part , generally. 
PLURALITE (plas grande quantité, phus gr" 
nombre; multiplicit Een. plurality, =" 
‘. — des suffrages, 4 majority of =! 
des mondes, The plurality ef worlds. —: 
ession de 
même personne] Plurality of livings. : 
PLURIEL, -ELLE, adj. subst. [t. de grommir 
se dit de plusieurs choses ou de plusieurs pere | 
Plural, ty a quelques nems qui n'ont put! -' 
pluriel, Some nouns have no plural number. | 
motest aa pluriel, This word is in the plural. 
PLUS , adv. [davantage; marque le compen! !« 
le superlatif de l'adjectif; demande tn pripen” 
de avant le substentif dout il est acce: dere 
sujet à plusieurs comstractions différeates} #~' 
over, most, better, best. Le rapt bre most. — 1 
mable que sage, More in wise. — une 
eit eas et 
vous ne pemes, More happy than you this. Le 
d'argent, de bien, de sagesse que... Ha he = 
money, goods, discretion than... ee coat 
qu'à vous, Jt costs me dearer than to you. Eh: | 
— belle que sa sœur, She is handsomer ther à 
sister. Elle est la — belle des deux, She ü : 
handsomest of the two. C'est celui de tous m1! 
fants qu'il aime le —, Of all her children "ts be 
loves best or most. C'est le — méchant bower * 
monde, He is the most wicked man in the ¥™ - 
Le —savast homme qu'il y ait, The moat der 
man that is, or living. J'ai— d'intérêt à ces a 
autre, J ag mors concerned in er ae cries 
U est — savant je ve ais, He iz more ls © 
ed than f thought. Je n'en veut — este à 
ler, Iwill hear no more ont. Le — que je Por. 
The utmost I can do. Ta — de viogt * 
¢ is above twenty. birds “eye — di 
ersuades, We are more M 
na quelque chose de —, Give something mere 
n'y retournerai —, [will ge thither no more: 
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-lahais, ‘The more I see her, the more I hate 
er. — on est riche, — on est heureux, on on est 
autant — heureux qu'on est— riche , The richer 
un are, the huppier they are, of men are so 
wch the more happy , as they are more rich. Tu 
eten souviens point? Non — que rien, Do you 
tcollect nothing of it ? Not in the least. — tard, 
ater. {i viendra dans deux jours au — . He 
i come within two days at Jarthest. —loin, Far 
er, @ greater way of. pres Te — loin 
1e vous pourrez, Get away the farthest you can. 
“yen de près, Nearer. —de larmes (exon 
as il ne faut — verser de larmes), No more tears. 
Navoir — rien, To have aothing left. Il n'y 
irait — de liberté, There would be an end of| 
erty. Wya—(en outre), More than that. L y 
ialantet—, There is abundance of it. Je w'ÿ 
ant et —, J was excesswely tired af 
le moins ne changent poiat l'espèce , The 
gree don't alter the species. li faut qu'il y ait du 
ou du moins à cela, That can’t be quite as you 
L TN re ar eux que du — où du moins, 
ey only di about trifling circumstances, — 
ale cel prestige Len Boros outre ; 
m) ltem, moreover. —, la somme de cinquante 
res pour etc., Mem, the sum of ÉRy livres for etc. 
AU —, Toor du —, udv. [sert à marquer le plus 
and excès] 44 most. Cela ne vous coûtera que dix 
ules au —, That will only cost you ten pistoles 
most. Ila tout au — trente ans, He is ty at 
ust; he can't be above thirty. 
Dr —[espèce de conjo: tion; outre cela; qui 
1s est} Besides , moreover , again, furthermore 
y. Vous saurer de —, Fou shall know further- 
we. De — il faut remarquer, You must observe 


rides. 
D'autant — [façon de parler adverbiale; s'emploie 
elquefoss sans répétition, et marquer une 
son plus forte] Zhe more sv. V. AUTANT. 
De—en—, adv. (marque du roman bien ou 
mal] More and more. Ny venneh tde—en—, 
grows every day richer and richer. 
Ni — wt moins [façon de parler adverbiale) Ne- 
theless, notwithstanding that. Il vous laisse 
der, et n'en fait ni—ni moins, Me lets you 
#, amd nevertheless goes on his own way. Vous 
# beau dire, il n'en sera ni — ni moins, You 
7 talk as much as youplease , it will be just so. 
— où moixs [à peu près] Afor or less , thereabout. 
2 vous coûtera dix pist s—ou moins, That 
{cost, or thersabout. 
| Qur—, qui moms [ies uns —, les autres moin] 
ne more, some lets. Ils y ont tous coutribué , 
—. qui moins, They have all contributed to- 
rds it, some more, some less. 
‘ans — {a différentes constructions] Sans — dif- 
tr, Without any more delaying , without fur- 
r delay. Sans — de façon, Without any more 
!. Jouer deux parties sans —, To play two ga- 
F and no more. ar 
- [en algèbre ; le signe de l'addition , qui est une 
ix, Roule Placée entre deux grandeurs signife 
1 fant ajouter Vane à l'autre] Plas. 
- davient quelquefois subetantif ; on dit le — que 
urime faire (ce que je puis fire de plus), The 
eI can do. 
- TARD, — Lom , — Paks, adv. [de tempset de 
} Later , farther, nenrer, 
LUSIRURS, adj. pl. subst. [beaucoup] Many, 
reat many, manyfold , several , divers; Ÿ m-c- 
fois , Reps , over and over. — choses, 
ny things.— vimaginent, Many people think. 
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They have spoiled many 
of your books. Qui dure — années [ t. de Botanique } 
Perennial . 

‘LUS-PETITION, s.f. [t de prati Exor- 
bitant demand. fi prea 

PLUS-QUE-PARFAIT , s. m.(t. de grammaire 
temps des yerbes qui marque une chose passée. et 
eu soi et à l'égard d'une autre chose aussi passée] 
Poterie or pluperfect tense. 

PLUTOT , adv. ibe meilleure beure, avant , au+ 
paravant, devant] Sooner, before. Au—, 45 300n 
as possible. Le— que vous pourres, 43 soon as you 
can. — que vous ne penses, Sooner than you think. 
- (mas lu choix ; préférablement] Rather, soon- 
er, more. de ye le souflvirai point, je mourrais —, 
Twill not bear it, I had rather die. — mourir 
de faire une lâcheté, Rather dis than do a dis 
aourable thing. 

PLUVIALE (EAU), adj. f.{ formée de pluie ; ne 
se dit guère] Rain-water. 

PLÜVIER , s. m. [genre d'oiseau bon à manger} 
Plover. Le — verd doré, Golden or green plover, 
pluvialis aurea aut facia veridis, pardulis veridis. 

PLUVIEUX, -EUSE, adj. [aboudant en pluie 
qui amène la pluie] Rainy, p 
temps —, Ari ag spring. L'année d'ensuite fut 
très-pluvieuse, The next year was a wet season. 

PNEUMATIQUE, adj. Pneumatick. Machine — - 
avec laquelle on pompe l'air d'un récipient, Paeu- 


matic engine, or a ,. 
PNEUMATOLOGIR , 7. f. [t. didagrique traité 
BY 











luvious, showery. Prin- 





des substances spirituelles] Paeumatology. 
PREUMATOBE , s. fe [enflure de l'estomac ] 
Pneumatosis. 


PNEUMOGRAPHIE, s. /. [t. d'anatomie ; dgs- 
cription du poumon] Pneumogr. 
NEUMOLOGIE oa J. [trait 

ses usages , ete] Preumology. 
PRÉUMONIQUE, 3. m. et adj. [médicament 
propre pe" tes maladies du poumon] Preumonick. 
POCIIR, s./. [sac d'étoffe attaché per dedaus à 
un habit] Pocket. Pistolet de —, 4 pocket-pistol. 
Livre de —, Packet-book. Miroir de —, Pocket- 
glass. Mettre en — , To pocket up, pouch. * Jouer 
de la— (donner de l'argent), To lighten the pocket. 
* Manger son pain dans sa —, To eat one’s bit by 
oneself. + Tenir une chose dans sa — (s'en croire 
bien assuré), 7o hold a thing in one’s owa pocket. 
#+ Acheter chat en— To buy apig in a poke. *+ 
Il ns pas toujours eu les mains dans tes es, Fe 
has not always stood with his hands before Kim, ov 
he has not always been idle. —[ grand sac de t 
our mettre du blé} Sack, bag, pouch , poke, — 
Frtee pee prendre des lapios au furet} Purse-net. 
—{jabot, 


où se reçoit d'abord ce que les oiseaux 
mangent } The crop or craw (of a bird). Cet ha- 
bit fait des poches en plusieurs endroits (de faux 
plis), That coat puckers in many places. — (petit 
violon que les maitres à danser portent sur eux] Ait 
— [arrondissement que les maîtres à écrire font a: 
bout de certaines lettres] 4 round top ov bottom nt 
a leti round stroke oA a pen.—{sac, sinus, qui 
se fait à ua abeés dans une plaie] Puch. En sonda:! 
la plaie , on a troavé qu'il Tbtait fait aoe — au fond, 
On probing the wound they found an abscess in the 
bottom. 

POCHER des œufs, v. a. [les faire frire ] Zofiy 
eggs, poach. Des cuft pochés, Fried eggs , poar 
ed eggs. — [les yeux à quelqu'un . lez meurtrir | 
To beat one’s eyes black and Me, give one a 
black eye.4+ Avoir les yeux poche au beurre noir, 
To have eyes black and blue. — uve lettre (y= 
faire un atroidiccoment avec la plume), To mad 
a round top or boum bo a letter. 


4 poumon, de 
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FOCHETER du fruit, v. 4. [le porter qielque 
tenpe dans sa poche) To mellow fruit in one’s 
pocket, to pocket. — des olives, des-trufles , des 
marrons , To pocket olives, 1 5, chesnuts. Des 

mmes pochetées, Apples mellowed in the pocket. 

es marrons pochetés, P. ted chesnats. Des 
olives hetées, Pocketed olives. 

\t FOCHETIÉ , s. f. [petite poche] Pocket, 
pouch, poke. —" filet pour prendre des lapins | 
Purse-net. — (petit violon de maître de danse ] 4 
little file. 

PODAGRE, s. f. [t. de médecine ; la goutte 
aux pieds] The gout in the feet. 

, adj. ‘subst. (se dit d'un homme goutteux, 
en quelque partie du corps qu'il ast la goutte ] 
Gouty, podrgrical. Nous apercdmes le vieux — 
enfoncé dans un futeuil, We perceived the old 
goutificd canon buried, as it were, in anelbow chair. 

PODESTAT , s. m. [litre d'un officier de justice 
et de police dans plusicurs villes d'ltalie ] Podesta, 
podestate. 

PODURE, s. f. [ pou sauteur, insecte aptére 
fort commun , et très-peu connu ; il approche 
du pou pour la forme, et saute comme la puce] 
Podura. 

PODOMETRE, s. m. [instrument avec lequei 
on peut compter tous les pas que l'on fait [ Pedo- 
meter or Podomer. 

POELE , s. f. [ustensile de cuisine, dont on se 
&crt pour frire] 4 frying-par. 

“fit n'y en a point de plus emberrased que cé= 
fui qui tient la queue de la —, None has so much 
in his head as the chi.f contriver of a business. 
*+ Tomber de la— dans la braise, ou de la — an 
feu (d'un méchant état dans un pire), To fall out 
of the frying pan into the fire. 

* + Chacun met la main à la—, Every one lends 
« helping hen &, — [ustensile sans queue pour faire 
des confitures ] 4 pan (for sweetmeats ). 

—,s. me [fourneau pour échauffer en peu de 
temps toute une chambre ] 4 stove. 

—, [dais portatif : dais est plus-en usage que 
podle , baldaquin ] Canopy. 

—, [drap mortuaire qu'on mét sur le cercueil ; 
voile qu'on tient sur la tête des mariés durant la 
bénédiction nuptiale ] Pall. 

PORLETTE , s. f: [petite poêle 1 Smal/-pan. 

POÉLIER , s. m. [artisan qui fait les podles ] 
Stove-maker. 

POELON , ¢. m. [petite poêle, plus profonde 
que la poële [ Shillet, sauce-pan. 

POÉLONNÉE , s. m. [autant qu'un poélon peut 
tenir ! 4 shilletful. 

POÈME, s. m. [ouvrage en vers; vers, poésie ] 
Poem , a piece of poetry, copy of verses. — épi 














que. Epic. poem. 
POÉSIE , s. f. [ouvrage en vers; l'art de faire 
des ve 





; poétique, versification ] Puetry, pocsy, 
poem. a copy of verses, number, Pa pss) 
versification, — épique , Epic poetry. — burlesque, 
Burlesque or jocular poetry. — morale | Moral 
yori. — douce 9h singe, Sweet, easy poctry. 
Poésies, pl. ouvrages en vers (ne se dit qne des 
modernes), Poetical works. — | le feu de la poésie] 
Poetry. — lyrique , Lyrick poetry. — dramatique, 
Deamotick poetry. 

POETE, s. m. et f. [qui s'adonne à la poésie , 
versifcateur, élève du Parnasse , nourrisson des 
Muses] Poet, bard, rhymer, versifier. — lau- 
sat Post laureate. Ecrire en — , To postise. — 
e ‘maavais poète, qui est 
Tet. Elec eo She Da Pons) 7 Per” 
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| sivemess , gravity, significancy, heaviness, 5° 


| pose; balance | Weight. — de mare , EieH ær 





For 
4 PUETEREAU , s. me. [t. de mépiia] Pocus 
ter, somnetèr, ”. 

POÉTIQUE , atij. [ qui concèrne 4a poésie} À 
tick, EUR lees 4 poetical = | 
—, 4. m. [traité de Fart de la potsie ] Pet” 
poesy, poetics. | 

POETIQUEMENT, adv. Poetically, in apr 
cal manner, poet-like. | 

|| POÉTISER , v. n. [ vérsiGer ] To pet 
wersify or make verses , rhyme. 

PO. + 5. m. [pesanteur , lourdeur ; grt: 
fardeau, charge, masse | Weight, poadeic: 
load, burden , burdensameness , clog , post,” 


moment, conyideration. — p: érast, Ov" 
poise. Surpasser en —, To over-weigh. Sasi 
en +, en valear, 7o out weigh. — égal, 5. | 
poise. Avoir plus de—, Tu preponderate. Sor 
rité de —, Preponderuncy. + Une affuire dee ! 
weighty afair'or business. * Un homme de — 
man of i mce or cunsequence. * Le —¢- 
chatear et du jour (un grand travail ), Tks er." 
of day and heat. 

* Soutenir le — des affaires, Tb agp -- 
weight of affairs. * Examiner use chow = 
sanctuaire, Zo examine a thing by the bolext 
the sancti . * Ces raisonslà aureat plu & - 
dans votre bouche que dans la mienne, Tis" | 
sons will have more weight, will be of re | 
Jorce, will be more cogent, will weigh mor | 
will be more Jorcible or prevalent in you ™ | 
than in mine. —[ morceaux de fer on ee | 
dost on se sert pour connaître conrbies wr’ 








avvirdupois weight, — romain, Troy weg! 
brut, Gross weight, — à peser l'eau, Water 
Petit —au-dessous du grain, Pets’, bape et 
des marchandises, Pesnge. — ma Lerai t 
quel ou vénfe les autres). Standard weight —* 
lonné (marqué par les officiers de ls coar de 
naics), Stamped weight. Faire bua —, Tei 
or sell a full, honest weight. Etre de—, Ta" 
* Acheter quelque ehose au — de l'or, 7e" 
thing at an extravagant rate, oc exceed: | 
dear.* Faire toutes choses avec — et rip È 
une extrême circonspection ), To go by * 
compass, or to do every ‘hing with weigh : 
measure. 
— d'aue horloge [— attachée aux corde =” 
horloge , pour la faire aller] The weight ga" | 
IIPOIGNANT, - ANTE | «dj. [ piquet. *: | 
percant , caustique ] Poignant, sharp, so". 
POIGNARD, s. me. [dague, arme ct? | 
frapper de la pointe, stylet, duolaur, ane" | 
nouvelle afiiigoante ] Pomard, dugger. Cuire | 
A stab. + Avoir le — daus le cœur, deo ke” 
To Le grieved to the heart. — Ce fut va 
— pour lui, que la nouvelle die la mort dest fier | 
The news of his wife's death was a stab who 
wounded him to the heart. [moyen bok’ | 
middling pike. 
POIGNARDER, +. a. [Lleser, teat See ee: | 
ard; frapper, égorger, masatrer, at, 
Perdre quelqu'un  Touteager] To stab, pe 
LIL ne faut pas lui dire cette nouvelle, ce 6 | 
—, One must not tell hum that news, ho | 
stub , wound , or grieve him to the heart | 
POIGNEE, s. f. { autant que la mun '” 
peut contenir; ce qu'en ape en 
botte , fagot ] Hardful , grasp, man ; 
hatte et a eae ee, 
morues salées cnsemhe ), 4 crade of iP, 
tA —, adv. [ou abondasce ) Plenty 
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l'argent à — (en grando quantité), To throw 
mney by handfuls.* Une pnignée de gens (ua 
tit nombre}, # handful of people. — | d'épée, 
Partie entre le pommeau ct la garde] The handle 
a sword , hilt. —{1la partie d'une chose par où 
la prend-pour la tenir à.le main] Handle, hold v. 
+ d'un sceptre, d'une épée, The gripe of a 
spire, of.a sword. 
POIGNET . s. m. [ l'endroit où le bras se joint 
a main ] The wrist. — [le bord de la manche 
ine chemise] 4 wristband. 
POIL, s. m. [ ce qui croft sar la peau de l'ani- 
il en forme de filets déliés; erin, cheveu , soie] 
ur, nap, flue, pile. Quantité de —, Pilosity. 
— lui est tombé, His hair is fallen, — follet 
xetit coton qui vient avant la barbe), Down, 
wny beard, soft hair, mossiness. — de drap. 
chapeau, The nap of cloth or nf a hat. Etofte 
—, coart, long, Short, long wooled cloth. Etoffe 
—, High-napped or shagged cloth, Lièvre, lapin 
—, 4 hare or rabbit in the case Monter un 
aval a —, To ride a horse bare back or without 
saddle. * + Reprendre du — à la héte (chercher 
1 remède dans la chose même qui en cante le 
1), To take a hair of the same dog. * + On dit 
l'an homme bien ajusté) un — n'y passe pas 
‘tre, Not a single hair out of place. — (d'un 
ltron ; il se Taisserait arracher la barbe — à, 
would s-fer his beard to be plucked hair by 
ir. — (d'une affaire où on a eu du désavantage), 
alaissé de son —, He ts pretty well shaved. * 
: chien qui est au — et à la plime, 4 dog for 
the: leather, or good for any game , or at 
lind of game. * + Il est au — et à Ja plume, 
is fit for any thing. Grâces à Dion, je n'a‘ 
nt un esprit à contre —, Thank heaven, I ar 
+ at all exceptious.Velours à trois, à qnatre poils 
mt latrime est de trois ou de quatre fils de soie , 
leet off three threads, of foir threads; threr- 
e,.four-pile. *S C'est un brave à trois poils, 77: 
avery brave fellow, — [la barhe de l'homme * 
ord. Faire le — à quelqu'un, To shave or trim 
+ on dit maintenant faire la barbe ou raser.) —- 
[couleur de certains animaux, surtout des 
maux] Colonr, coat. De quel — est ce cheval ? 
‘what colour is that horse ? — d'étourneau , 
a hitten. — noir, Black slate. — gros noir, 
rkisk sort of slate. — roux, Reddish sort of 
te. — (nom d'une maladie asses ordinaire aut 
arrices, qui vient d'an lait grumelé ] Node, ins- 
tation of the milk, 
POILU, adj. [ garni de poils, vela] Fairy. 
POINÇON , s. m, [instrument de métal, qui a uné 
inte pour percer ; aiguille de tête] Rodkin, pin. — 
ntrument pour marquer de La vaisselle d'argent : 
9. marque) Punch, puncheon or mark.— [tonneau 
nettre iquéeurs ; harique , demi-queue] Pun- 
won. 














POINDRE, +. n. [n'a d'usage qu'à l'infinitif] Zo | 4 


rm oc dawn, prick. Le jour commençait à —, 
was break of day, or the day began to peep. 
Le poil commence à lui— au menton, The beard 
vine to demi upon his chin. 
POING, s. m. [ main fermée ] Fist. Coup:de —, 
A Se battre à coups de—, To box, cuff. Fer- 
les, Th clinch the fist. À fermé, With fiat 
nched. Flambeau de — (qu'on porte à la main), 
. Oisean de— (qui étant réclamé, revient 
+ le — du fenconnier sans leurre), Reclaimed 
wh. Mener une dame sur le—, Zo give the hand 
a lady, to hand her to.....VWne vaut pat un conp 
— (Ci n'a presque point de force ni de santé), 
4 may knock him down with a feather. Con- 
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damné à avoir le — coupé, Condemned te have Ine 

hand cut off! Pieds et poings liés, Bound feet ana 

fist. +4 Wa la tête plus grosse que le —, et elle 

n'est pos enflée, He has a head bigger than a fist, 

and yet it is not swelled. + Avoir les yeux gros 

oan le —, To have the eyes swelled out of the 
ead. 

POINT , adv. (pas, nullement ; nie plus que pas, 
et requiert la préposition de avant le nom suivant ; 
ne, non, ancunement ] No, not. Je nel'ai — vu, 
Thave net seen km, Ni n'a — d'argent, He h 
money. — du todt, Not at all. — i 
vertu, There can be no friendship without virtue. 
+ Demandez-lui de l'argent, — de nouvelle, 45% 
him for money, you'll find he don't deal in it. + — 
dapeat— de suisse, No penny, no paternoster ; 
no longer pipe, no longer dane; no song, no 
Supper, — ,—, vous ne le feres pas, No, no, you 
shall not do it. 

—, 4.m.[t. de géométrie ; ee qui est-considéré 
comme n'ayant aucune étendue ; t. de géographie ] 
Point, —[ petite marque ronde qui se met à la fin 
d'une phrase, et au-dessus des voyelles ; penctuation] 
Stop, a full stop; a dot, a tittle. Un — et une. 
virgule, 4 semicolon. Deux points, 4 colon. Un — 
d'interrogation, A note of interrogation. Ni ne met 
jamais de points spe les i, He never dots his ds. 
+Mettre les poinis sur les i (être minutieux et 
scrupuleux dans Jes affaires), To put the tittles to 
the i’s.— [t, de musique ; sert à faire valoir la note 
te préréde, une moitié en sus de sa valeur na- 
tarelle} Point, — d'orgue, Close. —[au piquet ] 
Point, ruff. Tai plus de — que vous, mon — est 
meilleur que le vôtre, My point is better than 
yours. Gombien avez-vous de points? How many 
have you? H ne me faut plus qu'un — pour gagocr 
la partie, F only want a single point to win the 
#ame.* + Pour un —Martin perdit son ane, 4 trifling 
formality makes a thing often miscarry. —[petit 
trou qu'on fait à des courroies, ete., pour y passer. 
l'ardillon ] Hole. Raccoureit des étriers. de deux 
ints, To make the stirrups two holes shorter. — 
marque sur une espèce de règle, dont les cordon- 
niers se servent pour prendre la mesure} Mark. A 
combien de points se chausse-t-il? What sise are 
his shoes of ?* + lischaussent à même —, are 
of the same kidney.— | piqûre dans de l'étofle avec 
une aiguille enfilée ] Stitch, point. Ouvrage dont le 
— est beau, 4 work well stitched. — d'Hongrie, 
Point of Hungary. Gros — , Large stiteh. — carré, 
Square stitch. — à la turque, Turkish point. Petit 
— (de tapisserie où l'aiguilld ne prend qu'un fl du 
eanevss, au lieu qu'elle en prend deux dans le gros 
—), Small stitch. Ouvrages de — ( ouvrages de 
à l'aiguille. ), Point. — de Venise, Point of 
Venice.— d'Angleterre, English point. — de France, 
— d'Alen — d'Argentan (sorte de dentelle qui 
se fait à l'aiguille), French point. (Les points d'un 
dessin), piqûres sur ua dessin de dentelle, Holes of 
lace rn. —[ endroit fixe et déterminé] Point. 
— d'appui, 4 point of rest, a supporter, fulcrum. — 
d'apres [ie de manége |: Rest. — d'équililibre, 
Center of gravity. * Faire venir quelqu'un à son —, 
To bring one to one’s own terms. * Elles ne man- 
quent pas de prétexte, pour me mener au — od 
elles veulent, Zhey never want a pretence to gain 
their point of me. — [temps précis; moment, ins- 
tant ] Point, moment. Sur le — de mourir U dé 
clara. , He declared, at the point of death... Au— 
que les troupes allaient doaner, At the moment that 
that the troops were ready to charge. J'arsivai sur 
le — qu'ils allaient partie, Z arrived just as they 
were going to set out. Un mal qui est sur le— d'en 
| river, da evil that’s ready at hand, an imminst 




















oe 


POI 


evil. Ni fut sur Le — d’éteg tué (il peosa clic tue), 
BB: was like 10 be killed ; he was within a hair's 
bre wlth oftbeing Killed. 
A—, adv. [atemps, à propos ] In the nick of 
time. A — nommé, 4 the appointcd time, very 
apropos. Nous avions besoin de vous, vous venez à —, 
bien à —, à — nommé (très-à-propos), We wanted 
you, you-come in time, in the nick of time, or 
seasonably. Venir à — nommé, To come in pudding 
time. Le secours arriva à — nommé, The assistance 
arrived exactly at the time appointed. ll était ruiné, 
it une grande succession, cela lui est 
venu bien , He was ruincd, he hus inherited a 
great estate, that came just in the very nick of 
time. Nous nous rencontrons tout à —, We are all 
very seasonably met, + Tout vient à — à qui peut 
attendre. Patience and time bring ser thing to 
bear, —{ état, situation, disposition ] Point, pass, 
state, case, condition, lock, term, rate. Tl est tou- 
jours au même —, He is still in the same case or 
condition. L'affaire est réduite à ce — se dusi- 
mess is come to that point or pass. — | ré, 
Node, dane les chous morale] Height, dope, 
period, pitch. Le plus bant —, Ruff, pinnacle. Sa 
réputation est à un —, que, etc., His reputation 
is come to such a height, or he is arrived to that 
pitch of reputation that, etc. Au plus haut—,ady.(au 
suprême degré), To the utmost pitch. Au deraier—, 
To the highest degree, extremely.—{ division d'un 
discours] Head , part, point. Son sermon était divisé 
en trois points, His sermon was divided into three 
heads, — (question , difficulté, embarras } Matter, 
point, article. Un — de controverse, 4 point or mat- 
Ser jn controversy. Vous vous tromipes on ce—, Fou 
deceive yourself in this matter ; you're mistaken in 
this ilar. Crest un—arrété, It is a thing agreed 
on.—[ce qu'il y a de principal dans une offaire } 
* Thing, point, matter, business, subject, particular. 
C'est À le — de l'affaire, That’s the chief or main 
point of the business. C'est en ce — que consiste la 
difficulté, Herein lies the dificult : Weui ue tone 
ches pas le —, You do not hit the business. I] ne 
touche pas le — de notre dispute, He does not hit 
the subject of our ute.—| douleur piquante au 
côté] Stitch. Avoir un — de côté, To bave a stitch in 
one’s side, 

— DE VUE, {le lieu où il faut se placer pour bien 
voir ua objet, le lieu où l'objet doit être mis pour 
être bien vu; tonte l'étendue d'un Lieu où la vue 
1e porter] Point of View ; point of sight; true light; 
prospect. Vous u'étes pas là dans le — de vue, You 
don't stand in the proper place to view it. Ce tableau 
n'est pas dans son — de vue, This picture is not in its 
true light. Cette maison a de beaux points de vues, 
That house has fine prospects, — de vue. [t. de pein- 
ture et de dessin ] Point of sight or of the eye; visual 

int. — [se dit de lunettes d'approche ] Point, La 

lunette doit être à son —, The telescope must be 
at its point. 

— DU JOUR, [le temps où le jour commence à 
rattre J Break of day, The dawn. i 

— D'HONNEUR, [ce en quei on fait consister l'hon- 
neur ; délicatesse, honneur] The point of honour, 
pique. Vous êtes un homme qui sait les maximes du 
—, Pou’re a man acquainted with the punctilios 
of honour. Il prend tout au — d'honneur (il étend 
trop loin sa délicatesse), He makes every thing a 
point of honour. 

Diner —, adv, frs sans rien ofnet- 
tre, lettre] Exacl full, 

hadicalfy ] ly, to the full, punctually, 

Dr rour —, [entièrement , parfaitement ] Total- 

bre hüerty. i Le ] 
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Equipper un homme de tout —, Te ;(ower, soar, rise or fly hgh. | 


POI 


equip to « tutle. * + Accommoder quelqu'ande | - 
—, To use ons very ik. 

POINTE, s. f. [bout piqaant, et sige! P+ 
the sharp end Ak thing, spthe, pot 
prikle, edge, pointedness. Le = d'une pa. 

int of a sword, * Emportet wo chose il: 
l'épée {avec bezucoæp d'effort), To get «thir : 











dint of sword. des querelles, disputer.” 
sur la — d’ane siguille (sor des choses de 17. 
To make quarrels,ordispute about a pix'st:.- 


To be quarelsome. — (bout, extrémité desc - 
qui vont en dithinuant ; sommet, faite, ce’: 
aiguille} Top, sharp top. Sans —, Obtusely, p-~ 
less.— d'ane plume, Nib of a pen. La— d'un * 
tagne, The top of a mountain. Montage qui: 
qui se termine en —, 4 mountain that hasa it 
top. La — d'un clocher, The small ‘y fans 
La — d'un bastion, The exterior angle of ab 
[a — de Vaile droite d'une artnée, The head: 
right wing of an army. Marcher sur dej: 
To walk a tip-toe. 11 marche la tête baate el! 

— du pied, He has a haughty mien and 4 tr * 
gait. Tourner la — du pied en dehors, To tas 
toes out Tailler en —, To cut point-wue. ' 
pierres taillées en — de diamant, Stones ru ==" 
wise. Se terminer en —, To end in & point. 
veux se terminent en — sur le front, on Îs,rs' 
ala —, Ris or her hair end in a point on the} 
head. — de cheveux , The point or end of th + 
Pointes d’asperges , Asparagus pease. — [petit 
sans tête dont les vitriers se servent] 4 spr 
brad. — [instrument pour graver à l'esa fur 
graving tool used in etching , point. — { pr 
d'imprimeur] Bodkin. *Saivre , poursaivre, ; 
ser sa — (continuer son dessein), To parse: | 
point, aim, or design, to be constantionnt'i” | 
— [saveur piquante et agréable ] Shargrers ; - | 
nancy, tarines, quickness, ny, PS | 
Cette sauce n'a pas de —, il y manque ume— "| 
sel et de vinaigre, This sauce has no quicker | 
wants a grain of salt and a dash of vineg: 
— de vin, To be « little merry or elevated « 
utre of the grape. “= Lies de mots! Pun, pans - 
qui , clinch, joke, quibble , quiddity, ça 
twinge. Les pointes ne tont plas ab mode,Pou | 
is out of fashion. Diseur, faiseur de points. 4? | 
ster, Faire des pointes, To guibble.Eluder parure - | 
To quibble «way .— d'épigragime, The paint | 
























peut | ofan epigram. * — d'esprit, | pensée qu wr 


par quelque subtilité d'imagination; sulle] F 
of wit.— du jour { In prernière apparence ds) © 
Break of day, the dawn, —[t. de manège, de 
d'un cheval, qui, pour résister au cavaher, *’ 
et se plante sur les deux pieds de derrière, 
les deux pieds de devant} Point. Faire 
des pointes, Tu rear, grapple.—[t. deer” 
Ex, — de terre, Fore-land, or point, nes, FF" | 
promontory. 

POINTE, EE , part. edj. Pointed. Gnebios* 
une noire pointée ( en Musique ; une sete =" 
d'un point : la note pointée vaut la maitié #1” 
sa velcur vaturelle), 4 pointed Misin, 

POINTEMENT, s. m. ( T. deguerre. A> | 
pointer le canon ) Pointing, planting. 

POINTER, «. «. { porter des coupe de ler 

‘ume épée ] Zo stick or prick. Pendant qu'il! 
sait le bras son ennerni le pointe, MW hitet be‘. 
up his arm, his antugonist ren on throsgh - | 
eanon , [te tourver vers l'endroit où fon msi f | 
porte; mirer, viser ] 70 point er level a cam "| 

—, 0, n. [se dit des oiseaux qui set! ° 
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POINTOUR , 5. m. |ollicr d'ertillpne qui) monsnrss , venom , loxicum. Faire mourir par le 


nte ie cano | Pointer. 

POINTILLAGE , s. ms. [ petits points qu'on fait 
os les onvrages de migaatures | Dotting. 
POINT! 2 8S. [sujet très - léger ; 
vole, vétille, chicane ] Bielcring, cavilling , 





POIN 


fm. 
points ) Dolling. 


—, To poison.* Le — du vice me gagne, The 
taint ee gains upon me. * Dans ses écrits, il 


un — dangereux, His writings are filled with 


japate | pernicious or noxious maxims. * Le — de l'hérésie, 


The paison of heresy. . 
arrylling about trifles , punctilio. ALES LA -ARDE, adj. (Il n'a d'usage qu'en 
TRE, Renitre do graver en pe- | pa les 
LE 


wlant de certains ouvrages modernes, dans 


quels on «mite le langage et les mœurs du plus 


: 
POINTILLER, w. m.ete. a. { faire des points | bes peuple ] Style—, Diungsgate style. Vande- 


te la plume, Îé pinceau, le burin} To dot, | ville 


ick.» —[ disputer , chicauer, quereller sur rien | 
reavil, carp, quarrel about trifes. Ille pointille 








v.a.{ dire des choses désobligeantes ] To nettle, 


>, touch. Ils se pointillent l'un autre , They cavil pis do over wil 
el 


one another. 


POINTILLERIE , sf. [ pointille, contestation | bah 
r des bagatelles } Bickering, carping , cavilling , | ea 


—, Chanson poissarde, Billingsgate song. — 
POISSARDE, #. f. [ barangère , femme qui vend 
du poison, femme des halles) 4 fish-woman , a 


out propos, He quiblles on him at every thing. | fish fug, a stinking jade , wench. 
propos , He g 8 


DISSER , v. a. | tedeice  frotter de pois | To 

pitch. * salir avec quelque 
de gluant ]7o glue, duwb. I a poissé soo 
, He has soiled his coat, 3 set poissé les 
He has dawbed his fingers. 





‘arrelling , about trifles , quiddity , nicety, quod| POISSON, s. m. [ animal qui naîtet qui vit 
et 


MINTILLEUX’, EUSE, adj. [ qni sime à poiotil- 


dens l'eau] Fish. — de mer, de rivière, Seazfish , 
river-fich. — mile. Milter, — femell-, Spawner. 


5, chicsneur, vétilleur | Captions, exceptious , | Vente du — dès qu'il est arrivé, Port-sale. — ar. 


ef cavils, crusty , carilling, carping, punc-| mé; on Porc épi 


ious. 
PUINTU, -UE , adj. [qui a une pointe aigüe : 
fu, percant, piquant ] Pointed, peaked, sharp, 
arp potated. Rendre—, To point. Chapeau — 





de mer, Px ish — d'a 
veil (Maquereau ), Mackerel. — à bâton ( Stock- 
fish, espèce de morue), Steck-fish, or cod-fish. 
Poisson rouge, Red fish. 

+ Il est muet comme un — (il demeure interdit), 


haut de forme ) 4 sugar-lonf hat. Nez —, Men- | He is as mute as a fish. + I] y est comme le — dans 


a—, Pointed nose, chin. || Avoir l'esprit —, 
dire de mauvaises pointes), To be 
POTRE qe Leet à pe 
- pomme (sorte de pomme 
fase (poire fort ip). 3} 
‘se ( certain instrument de fer 
+ a vessprt que des voleurs mettent par force 
tas la bouche des persounes qu'ils vulent pout jes 
npécher de crier), Choke- pear. Perle en — ou 
- d pear-shaped pearl drop. »+ Entre la — et 
fromage (sur la fim du repas) When the fruit 
upon the table, Ul faut garder une — pour la soif 
server quelque chose pour les hesuins à venir }, 
ne must lay up something against a rainy day. 
‘It ve Lai promet pas poires molles, He swears 
t will do, for him, or he will be up with him — 
Petity bowteille de cuir bouilli od on met de la 
udre à tirer | 4 horn, flask. 

POIRÉ , s. m. { boisson faite de poires ] Perry. 
POIRFAU, ou Posazav [ herbe potagère 
‘genre des oignons] Lei (exeroissance de 





* —d'an- 


joke-pear. 











‘ur qui vient sur la peau ; verrue ] Wart 
POI , #. j. (her potagise dont les feuilles 
at larges, soutennes d'une côte large et épaisse ; 


‘tte blanche ) Beet. 
pica > 6m. [arbre qui porte des poires ] 
POMS , s. m. [ a de figure ronde qui vient 
1 une cogse ] Pea. Des—, Peas. Cosse de pois, 
‘cscod, peashell. — ramés  Tall peas. — goulus, 
Hea oes (sabres) , Pers with an esculent husk ; 
8 , hon smansparent peas ; sugar: Je 
= avé; Marromfet peut. —— dhiches de meets 
is Weed peas, eat peas. — bètife, Framepeas, 
ge. 
+ Allee et venir comme — en pot (étre cans 
‘se em mouvemgat ), To come and go like boiling 
M. + Donner yn — poar uve fave, To give a 
roland for an Oliver, + Ii douse un — pour avoir 
five, He gives a rifle to recewe a great deal. 
des — chauds (être emberrassé), To eat 
* peus. + + Un avaleur de — gris, 4 good tren- 


POISON, s. wt. { venia , com 


ition vénémeuse ; 
os meurtrière, boucen } Pi 


5 bane, sono 








l'eau, He lives there. in claver. + La sauce vaut 


puns. | mieux que le —, The sauce is better than the fish. 
, très-counu ] Pear, | Le sauce fait manger 
, Pearmain. — d'an- | fish go down. 1] ne sait à quelle sauce mange: 


le —, The sauce makes the 
1 CO, 
He does not know what sauce ta get for this fish. 





fait on fc de] Les poissons mangent les pelits, The greater 
Tent par force | kehes davour the laser ones. {I aralereit la mer et lee 


isons (te dit d'us goulu), He would swallow 
EE the fish and the sea. + —= davrily de april. 
À avril à quelqu'an (ue 7 le 
premier d'avril), To make one an april-fool. + 
west ai chair Te Ci wet hes Stier , V. Guam. 
Colle de — ou Ichthyocolle, A lia, fish- 


— d'eau-de-vie [ mesure Lars la moitié d'un 
demi-setier ) 4 . 
“POISSON ae A trea’, poisson , frétin } 


Fry, small fish. 

‘Poisso1 INERIE, s. f. (niarché au poisson] Fish- 
market. Ê 
. POISSONNEUX, -EUSE, adj. [qui abonde en 
poisson} Fishful. Lac —, Lake well stocked with 
a Rividre poissonneuse, River abounding with 


POISSONNIER,-ERE, s. m. et f. [ marchand 
de poisson } Fishmonger. | aa | 
oissommiÈRE, s. f. [ustensilo de cuisine qui 
sert à faire cuire du poisson] 4 fish-pan. 
POITRAIL, s. m. [ la partie de devant du corpt 
du cheval ] The breast ( of a horse), poitrel, bris- 
het, counter.— [la partie du barnois sur le—] Breast 
leather , breast A Bo! 
POITRINAIKE , adj. et subst. (qui ala poitrine 
attaquée| Whose lungs are affected. ; 
ITRINE, s./. [ partie de l'animal depuis le 
bas du cou jusqu'aa diephragme : signi6e davs les 
animaux une partie des côtes bonues à mat re 
chest , the breast.— de voeu, 4 breast of veal. Il 
a une bonne — (de bons poumons), He has good 


tunes. : 
POIVRADE, 3. f. [sauce faite avec du poivre. 
da sel, et quelquefois dr vinaigre } 4 sance with 
salt , pepper, and sometimes vinegar ; pepper and 
vinegar sauce. k 
POIVRE, 3. m. [sorte d'épicerie dong où essai 


sine, isinglass. 











POL 


Tonneles visndes] Pepper. — pilé, Reaten pepper. 
— blanc, noie, White, black pepper. — entier, 
Round pepper. — d'Afrique (cardamome ), Carda- 
momum. — d'Inde, V. Pinan. — de la Jamaïque 
ou Piment des Anglais [toute épice, — de Thevet, 
ammomi, piment à couronne, 1: le clou ; fruit 
ou espèce de baie dromatique } Afl-spice, Jamaica 
Pepper. — LONG, s. m. [fruit d'une plante du Ben- 
el Long-pepper. 

St Cher comme — (fort cher), 4s dear as two 
eggs a groat. 

POIVRE, -EE, part. Peppered. * Cette mar- 
chandise est bien poivrée , This commodity is very 
dear. 












POIVRER, v. a. [assaisonner de poivre] 7o pep- 


. init. 
PROVRÉTE, se Jf. [espèce de nielle cultivée ] 


P. rt, poor man’s pepper. 

POIVRIER” sm. [ srleiceean qui porte le pui- 
vre) The pepper-plant. — | petite Loîte où l'on met 
du poivre } Pepper-box. 

POTYRIERE, s. /. [ petite botte à divers com- 
partiments, où l'on met du poivre, de la mas- 
cade, ete. ] Spice-box. 

POIX, s./. [bitume inflammable, d'une odeur 
trés-forte; matière gluante et noire faite de résine 
brûlée, etc.) Pitch. *+ Noir comme —, As black 
as pitch, swarthy. Cela tient comme —, That sticks 
like pitch. 

POLACRE ou POLAQUE , s. [ vaisseau Levantin } 
Polacre or polaque (a sort of vessel with three 
pole-masts ). 

POLAIRE, adj. [ qui est auprés des pôles ] Po- 
dar. Étoilg —, Pole-star. Cercle —, Polur circle. 

POLE, s. m. (l'une des deux extrémités de l'axe 
immobile sur lequel le globe tourne | Pole. — arc- 
tique où absolument le — (du côté du septentrion), 
Arctick pole. — antarctique ( directement opposé au 
noe , Antarctic pole. Pôles de l'aimant (par 
lesquels l'aimant attire et repousse l'acier ou le fer ), 
Magnetic poles. Tendance vers le —, Polarity. 
*,* De l'un à l'autre — (par tout le monde), From 
role to pole; from one end of the world to the 
other ; all the world over. 

POLÉMIQUE, adj. (qui appartient à la dispute] 
Polemic, ical. Ouvrage , traité, style —, Po- 
lemical work , treatise, style. 

PO) UE, s. mt. [ t. d'antiquité , chef à la 
guerre ; à Athènes ; le nom distinclif du troisième 
archonte ] Polemarchus. 

POLI, -IE, adj. et part. of Polir, Polished ; 
gracious, well bred , genteel , courtlike , civil, 
complete; complacent , complimental, courteous, 
quaint, trim, soft, sleek, glossy, manner, smoothy 
mannered. Acier — , Polished steel. * Un homme 
—, À polite man. * Discours —, Polished dis- 
course. * Mal —, Home- spun Rendre —, To 
polish, : 

—, 8. m. [le lustre , l'éclat des choses qui ont été 
polies ] Polish, brightness , politure, gloss. * Don- 
ner le —à du marbre, à des armes, 70 give a pos 
disk to marble , to fire-arms. 

POLICE, s. f. [règlement établi daos une ville 
pour la sureté et la commodité des habitants; gou- 
Yernement , administration] Police, poli: it 
Ja— d'on cymp, d'ane armée, The police of a 
camp, of an army. Juge de —, Civil judge. —[t. de 
marine ; assurance , contrat rar lequel un négociant 
@arantit des marchandises qui sont transportées par 
mer, moyennant une certaine somme qu'un est con 
veuu de Inj paver} Policy of insurance. — de chare 
gement, V. Connausemen s. : 








Te 
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-Larful, cunning , prudent 


POL 

POLIGER , v. a. [mettre, établir la par 2 
un pays; polir ] To govern, polish. — un Au 
ville, des peuples, Zo govern a town, a dt, : 
people. Police Polished. 

OLICHINEL., 5. m.[ sorte de bowffon ; wrv- 
nelte bouffunne; farceur, bateleur} Panch, pr 
chinello, 

POLIMENT, s. m. [ l'action de polir] Prés 
politure, brightening , brightness. Le ‘ 
mant se fait sur la roue, The diamond is pes 
upon the wheel. 

—, adv. (d'une manière polie, civilemest 
politesse] Politely, neatly, finely, ceurioou, 
teely, civilly , mannerty , genlly. 

‘OLIR, w. a. [rendre clair, luismt à 
frotter] To polish, brighten , beernish , bck q 
refine, overlook, — le fer, l'acier, le enr 
poet iron, steel, marble, * —| cbitier, ree” 
langage et lo style exact] To correct, pos =: 
language, style. * —{ se dit de oat ce qi 
cultiver, orner, adoucir l'esprit et les mean. 
liser , policer ; corriger, limiter } Er ps 























lise. — un discours, To ah 
. * L'étrde des belles lettres pole Jet 7 * 
gens, The study of the beiles-lattcrs gives « fo" 
fo young persons. — son ouvrage, To re 
one’s work again. : 

POLISSEUR , -EUSE, s. m. et f. (gai pei 
tains ouvrages] Polisher. i 

POLISSOIK , s. m. [instrument poer pobr)?> 
lisher , a polishing-ron. 

POLISSOIRE, s. f. | brosse douce, sorte &t:" 
erotoire | Soft brush. 

POLISSON , s. m. [t. d'injare; petit are" 
bertin qui s'amuse à jouer dans les rues} /K* 
guard, a black-guard boy. — [tout bosse {«' 
l'habitude de dire ou de faire des plaissteries 
Wag, fellow, a waggish fellow. | 

POLISSONNER . v. n. [dire ou faire des p° * 
sonneries | To play the black-guard boy, pa 
wag. fool: play apish, foolish, o wanton 

FOLISSONN RIE, 52.1. faction, tour de pris 
bouffonnerie, plaisanterie basse | 4 bleci- 
boy's trick; waggery, waggishness, 4 wii 
Wick. : 

POLISSURE, ¢. f. [action de pair @"* 
chose, ou l'effet de cite action) Polishing,» 
politure, gloss, smoothing. 

* POLITESSE , s.f. [ manière de vivre. {5 
de parler, civile, honnête et polie ; cirilité, fr 
dans le choix des paroles] Politeness, i 
manners, gentliness, honours, complas™ 
courtship , civility, manners , polish ; ot, 
tesy, gentility , good manners. Avoir del 
be polite. Vous trouveres peut-être en mu ke 
je, plus de curiosité que de —, mais, ete. | 

ps you will think me more curious the * 
bred , but, etc. La — du style, de la cour, TM? 
diteness of style, of the court. sot 

POLITIQUE, adj. {qui concerse le gene’ 
ment d'u état] Political , politic. Rébesemt | 
tiques, Political reflections. —|se dit dea b* | 
fin et adroit qui s'accommode à l'uumenr és” | 
sonnes qu’il a intérêt de ménagec ; avis, FO" | 
sage. prudent: rasé, adroit; Pol, 


















—,4,m. [oelus qui t | 
da gouvernement des états, des affaires pi | 
Politician , statesman. Prétendu —, Pole | 
—, 8. f. [l'art de gouverner un état, b cor” 
sance du droit public, des divers intérêts de!" | 
ces ; la manière adroite dont an Mende, | 
venir À she fina} Bolitics, policy, kingenyi; 





POL 


nciers, Tis very bad pulicy to be denied to 
esmen. 
OLITIQUEMENT , adv. { selon les règles de la 
tique } Politically, — [d'une manière fine, ca- 
+, réservée, prudente) Politicly , politically, 
‘ty, cunningly. 
OLITIQUER , w. n. [raisonner sur les a 
«bliques, parler politique] To talk polit 
the state. rs 
ÆLICITATION, #. f. [t. de droit; engage- 
* contracté par une partic, mais non accepté 
leutre ; en quoi elle diffère du pacte qui est 
convention entre deux personnes | Pollicitatio. 
“ELLGOER . v. a. [profaner, souiller, en parlant 
amples, des églises] To pollute, defile, profane. 
“WLUTION, s..f. [ profanation : sorte d'impu- 
souillure } Pollution, defadation , uncleanli- 
+, profanation. 
“HONATS, “AISE, adj. [qui est de Pologne] 
de, Polander. 
OLTRON, -ONNE, adj. subst. | lâche, pusil- 
sme, timide, sans cœur ] Cowardly, a poltron , 
ward, lily-livered , chicken-hearted, milk-live- 
+. dastard , nidget , meacock , recreant. 
i\ULTRONNERIE, s. f. [lächeté, manque de 
rage, timidité  pusillanimité] Cowardice, 
urdliness, non nery. 
“OLYANTHE , sf forte de fleur] Polyanthus, 
PRIMEVÈRE. | 
POLYANTHEE, adj. (t. de botanique] That has 
any flowers , polyantheous. Oreille d'ours —, 4 
dyanthys— 
LYÉDRE , #. m. [t. de géométrie 5 corps so- 
ie à plusieurs faces ] Polyhedron. 
POLYGALE ou POLYGALON, ou Haase À LAIT, 
zm [plante médicinele] Polygalon , or polygala, 
wort, 


POLYGAME, s. m. et f. [marié à plusieurs 
rames en même temps; mariée à plusieurs hom- 
te] Polygamist. 

POLYGAMIE, s. f. [état d'un homme qui est 
ané à plusieurs femmes en même temps, eto. ] 


olygamy. 

(A ÉARCIE, 5... [gouvernement où l'auto 
té publique est entre les mains de plusieurs per- 
mes] Polygarchy. 

POLYGLOTTE , adj. subs. [qui est écrit en plu- 
aurs lan ox | Polyglot. 

POLYGONE, adj. subst. m. [qui a plasieurs 
agles et plusieurs côtés] Polygonal, many-cor- 
ered, a polygon. Figure —, Polygonal figure. 

—,s. m. [t. de Fart militaire et de marine] 4 
rock fortification or battery (where young sajlurs are 
nined to the exercise of gunnery ). 

POLYGRAPHE, s. m. (auteur qui a écrit sur 
Jusieurs matières ] Polygraph. 

POLYGRAPHIE, s.f. [ l'art d'écrire en diverses 
?60ns cachées, et celui de les déchiffrer ] Foly- 
raphy, + 

POLYMATHE, s. m. [celui qui possède un 
Le] ombre de connaissances différentes } Roly- 














POLYMATHIE , s.f. [science étendue et variée] 
Pme ES 
LYMATIQUE , adj. [ qui concerne la polyma- 

thie, la science Se } Polymathtc. pol 
POLYPE, s. m. [animal marin qui s plusieurs 
Nes) Bolypus, many feet. 
A POLYPETALE, ad. [t. de botanique ; quia plus 
yi Relates} Pobypetatons. 


(gu) 


> parle de —, Heit always upon politics. | plante marine que sie petits poly 
t Nas font mai — que de se fire rélér aux truite ñ gee 


POM 


de mer se sont 





te paur Jenr domicile] Marine poly pus. 
PULYSYLLABE adj. subst. m. (1. de gram- 
maire: qui est de plusieurs syllabes] Polysyllabical, 
polysyllable. 

LYTECHNIQUE,, adj. [qui concerne ou qui 
embrasse plusieurs arts ou sciences | Polytechnic, 

Ecole — { éeole établie à Parie ponr former des 
élèves destines aux services de l'artillerie, du génie 
militaire , ete.] Polytechniceschool. 

POLYTHÉISME 5. am. [la croyance de plusieurs 
dieux | Polytheism. 

POLYTHEISTE , 
dieux } Polytheist. 

POMARD, s. m. [ vin d'un hourg de co nom si- 
tué dans la province de Bourgogne ] Pomard-wine. 

POMMADE, s. f. [composition onetuense ] Po- 
made, pomatun. — forte, Rolled pomatum. — 
[t. de mancge ; tour qu'on faiten se soutenant d'une 
main sur le pommeau de la selle ] Pomada, a vaul- 
ting trick. 

POMMADER , v. a. [mettre de la pommade] To 
pomatum. 

SE —, v. r. | peu en usage, pour dire se servir 
de pommade] To use pomatum. Que font vos mat- 
tresses? elles font de la pommade pour les lèvres. 
C'est trop pommadé ; dites-leur qu'elles descendent. 
What are your mistresses doing ? making poma 
tum for their lips. They make too much pomatum ; 
bid ’em come down. — - 

POMME, sf. [fruit à pépin dont on fait le cidre] 
Apple. — dereinette, Pippin. — sauvage, 4 crud. 

de paradis, Apple of paradise. — musquée, Musk- 
app! 


4. m. qui croit en plusieurs 











d'acajon, The fruit of the plant acajou. — 
d'Adam (frait d'une espèce particulière de imonier 
ou citronnier] Pomum Adami, Adam's apple. * 
d'Adam (la grosseur qui paraît au nœud de la gore 
ge), Adam’s bit. —à'amour où — dorée, on to- 
mate (kycopersicum , plante que l'on cultive dans 
les jardins), Love-apple, mad-apple pomato. — 
de pin (le fruit, la noix que produit le pin), Pine- 
cone ; an oval, oblong-nut. — de terre (patate), 
Potatoe. 

— {se dit aussi des choux et des laitues dent le 
dedans est fort ramassé et de divers ornemens 
en forme de pomme ou de boule] Head, etc. 
chou, delaitue, 4 cabbage or lettuce head. —do 
canne, The head of a cane. — de lit, 4 cup or ball 
at the top of a bed-post. — de senteur (boule de 
sonteur), Sweet-ball, pomander. 

* La — de discorde (un sujet de division entre 
deux personnes qui étaient bien ensemble) , The ap- 
ple of discord. * Donner la —à une femme (lui don- 
uer le prix de la beauté), To give the apple to a wo- 
man, + Emporter la — peer le prix), To gain 
the pippin. a l'abattrait à coups de pommes euites 
(pour exagérer la faiblesse d'une chose) , One could 
pull it down with baked apples. 

POMME, s. m. [cidre] Cider. 

_ + part. of Pommer , Grown to a round 
head. Laitue pommee , Headed or cabbage lettuce. 
* Un fou —, (achevé), 4 downright fool. Une sottise 
pommée (complète) 4n egregious blunder. 

POMMEAU, s,m. [petite boule au haut de a poi- 
gnée d'une épée : petite pomme au haut de l'arçon 
d'ane selle] Pommel. 

LER (sn), w. r. (se dit de petits nuages 
blanes et grisâtres, qui paraissent quelquefois. au 
ciel en forme de buules] To curdle. Lo ciel s'est 
pommelé en un moment, The shy is all dappled 
overin a moment. + Temps pommelé et ferme far- 
die ne sont pas de longue durée, Acurdled shy aid 

















YPIER . s. m. [nom donné à la ruche, fausse ia painted woman ate not of long continuanre.— 


TON 


Le dit des marques mélées de gris et de blanc qui se 
forment par rouelles sur certains chevaux] To grow 
dapple. Cheval gris pommelé , 4 dapple grey 
horse. 

POMMER , v. m. (se former en pommes; ne se 
dit que des choux et de certaines laitues] Zo pome, 
cabbage, grow to around head. 

POMMERAIE , s.f. [lieu planté de-pommiers] 
An orchard of apple-trees. 

POMMETTE,s. f.{ornement de bois os de métal, 
en forme de petite pomme ou houle] Pommeed, knob, 
Ball. —[t. d'anatomie ; os qui forme la partie la plus 
éminente de la joue au-dessous de l'œil] Os male, 
cheek-bone. 

POMMIER , s. m. [l'arbre qui porte les pommes] 
Apple-tres.—{ustensile pour faire cuire des pommes 
devant le feu] Apple-roaster. 

POMPE, s. f. (appareil magnifique, sumptuo- 
sité, splendeur, éclat , faste, ostentation , purade] 
Pomp, magnificence , pageantry, splendour, sump- 
tuousness , purple, show, solemnity, state , gallan- 
try, stateliness, gaiety, grandeur, gorgeousness. 
— funèbre (tout l'appareil d'un convoi), Funeral 
pomp. Renoncer au mondeet à ses pompes, 7ore- 
nounce the pomps and vanities of the world. * — 
du files du diseours , Loftiness of style, lofty 
style. 

—, [machine poar élever de l'eau] Pump. Piston 
d'une—, Plug of a pump çsucker. Manche de —, 
Pumpsdate. — à chapelet , Chain-pump. — à fen. 
Steam-engine. —en bon état, —libre, 4 good 
Pi a in pood trim. La — est engorgée, 
The pimp is choked or foul. La— est éventée, The 
pump blows as being split, or rendered unservicea- 
ble. Affranchit ou franchir la —, To free the ship, 
by discharging more rr with the fume than 
is received by the leaks. Etre à une on à deux pom- 
pes, Zo have one or 1s constantly em- 
ployed to free the ship. La — est haute res 
The pump sucks, is dry. La — est prise, The pum, 
is fetched. Ia ve décharge, The pump hes fost 
water. 

— DE MEn (trombe de mer, siphon), Water. 
spout, 

POMPER,w. n. et a. [élever de l'eau aveo une 
pompe] To pump. Faire jouer une pompe, To pump, 
suck ont, suck np, draw, 

POMPRUSEMENT , adv. {avec pompe, splen- 
didement ; fastueusement] Pomponsly, sptendidly, 
stately, with great pomp et state, magnificently, 


POMPEUX, -EUSE, adj. [odily a de ln pompe : 
magnifique, splendide ; superbe, eux] Pom- 
pous, grand , magnificent , stately, showy, gaudy, 
magnificent, magnific, pageant, proud, majestic. 
Style —, Lofty style. Havipage —, Pompons equi- 
page. Suite pompeuse, Pompows retinue. 

POMPIER , s. m. [qui est employé à éteindre les 
incendies] Fire-man. j 

POMPON, s. m. (affiquet, babiole qui sert ala 

arure des femmes et des enfants ; ajustement] Trin 

el, pompoon. 

POMPONNER, v. a. [orner des 
orrament with pompoons. — son sty’ 
profusion of figurative linguage. 

PONCE, ow PISRRE-PONCE , s.f. [sorte de pierre 
extrêmement sèche, poreuse et légère}Pumice-stone, 
— parmi quelques ouvriers, charbon en poudre 
enfermé dans up petit linge pour poncer] Conl-dust, 
pounce. 

PONCEAU , s, m. [pavot sa i croît 
les bles; coquelicot , a ones toner for 














2] To 
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Poppy or corn-rese. Un ruban conten L-|| 
un —, 4 crimson red or deep senrlet rites + 

PONCER, w.a. [passer sur us desis pur. 
charbon ea poudre,et enfermé dans ap pris. | 
pour contretirer le dessin} To prick « dnwa 
Print, otc. and rub it ever with coal dist, ta ps 
— de la vaisselle [la rendre s matte avec dab w- 
ponce] 70 rub plate with the pumice stone. 

PORCHE + 5. m. (mot empruste de lange: 
queur composée d'eau-de-vie, de jus de citra «+ 
et de sucre) Punch. 

PONCIRE, s. mr. [citron fort gros et fart « 
Large citron, with large sweet fruit, fu» 
smelling rind. 

PONCIS , s.m. [dessin piqué sur lequel 
du charbon] 4 drawing or print, pricked ami 
bed over with coal dust. 

PONCTION, s. f. [ dee: opéraba » 
laquelle on tire les Le du ventre d'un bvdrem 
Paracentesis , punction, puncture , tappiat. {- 
la —, To tap. : 

PONCTUALITÉ, s. f. [exactitude , soie, ® 
tion , régularité] Panctuality, purct od 
ness, punctilionsness , strictness. 

PONCTUATION, s.f. [l'art de ponctoer; 
tation, interpugction, pointing, stops. Maacer- 
Mispointing. 

PONCTUEE , -ELLE, adj. [qui fiti” 
nommé ce qu'il doit faire] Panénals exact, © 
puactilious , religions. 

PONCTUELLEMENT, edv. [avec portes" 
régulièrement) Punctually, exactly, a 
strictly. 

PONCTUER, +. a. [mettre des points etds = 
gules dans un discours par éerit] Fo paint, = 
Stops. — mal, To mispoint. 

PONDAGE, 4. m. [droit que quelques re5 7" 
gleterre out leré sur ieee marches 
Pourdige. 

PONDERATION, s. f [t. de peintare ; lé * 
bre des corps et leurs justes monvements, cat 
mément aux luis de la physique] Ponderation 

PONDRE, ». a. [se dit en partst 7° 
oiseau qui se délivre de ses œafs , et de qu’. 

‘autres animaux , comme d'une tortue, dust 
leuvre] To lay eggs. 

PONDU , -UE, part of Pondre, Laid. 

PONGO , Puxaos ou Porat, s. m. [sage €? 
ume ressemblance avec l'homme, bomme de b* 
il se trouve dans les forêts de Loango}Ponge, 0er 
outang. 

PONT, ». m. [hétiment élevé au dase fer" 
vière, pour le facilité du passage] Bridee.—be 
A-draw-bridge. * Povte-levia (t. de menée: r + 
de certains sauts du cheval), Jerk, ps 
cheval m'a fait cent ponts-levis, This aad 
Aundrod jerks , has reared up a ieee 
der me. Un — de batesux, 4 ponton, « bides¢ 
boats, — tournant, 4 swing - Bridge. — de" 
(qui est £xe et qui ne se hausse point), Ary 
bridge. — volant , Flying bridge. —de cords it” 
de cordes entrelacées, dont on se sert quelqu" 
CE les armées pour traverser les rivières), ré 

ropes. 

* Faire un — d'or à quelqu'on (Ini céder bee 
coup pour se débarrasser d'ane fichease afhire) 1° 
give a golden bridge to some ane. * Lanaw PA 
l'eau sous les ponts (pe pas se mettre en paix: 
ce qui ne noss jo pas), To let the wah 


oe haces 














through the bridge. * — 
de trie-facile réponse triviele), 4: 





POP 


ra bien de l'ean sous les ponts entre ci et là 
L d'utre chose qu'on croit ne devoir pas arriver 
), Many an and down between this and 
, or many a slip between the cup and the lip. 
foire n'est pas sur le — (il est inutile de tant 
esser), The show is not yet began. — (le til- 
+ les ‘étages d'un vaisseau) The deck (of « 
, orlop. = volant, Spare deck. Premier —, 
lower gun deck. Second —, The upper deck 
two decker; the middle deck of a three dech- 
‘roisitme —, The upper deck of a three deck- 
Sntre-pont, Between decks. —[t. de joueur 
artes] Kingston-bridge. — Ponts et chaussées 
ce qui regarde les grands chemins et les voi- 
High roads.—(t. de tailleur; pièce qui 
re le devant de la culotte] Flap. 


DNT-NEUF, +. m. (air commun, chanson tri- | 


Grub-street-song. 
INTE, 5. f.[se dit de quelques oiseaux qui ne 
lent qu'en certain temps de l'année] Laying 
ges. Pendant que les perdrix fout leur—, 
le the partridges are laying. 
+, 4, m, [au jou de lhombre , l'as de cœur et 
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de cerreau, quand on fait jouer en rouge] 
fo. 

-,au jea de la bassette et du pharaon, celui, 
: qui met de l'argent sur des cartes contre le 
juier] The punter. 

ONTÉ, -EE, adj, [se dit d'an vaisseau 
pont) Decked. Vania. Deck ship. 
Unon—, Undecked or open vessel. 
ONTER, . n. [jouer contre le banquier à la 
elte dx au pharaon] 7b be the 
ONTIFE , s. m. [personne qui 
wité dans les choses de la 
tre, prélat, évêque, pape] Pont; 
rersin—, pope. © 

ONTIFICAL, s. m. [livre qui contient les 
rres ot l'ordre des cérémonies que l'évêque doit 
sever dans l'ordination, les sacres, ete.] Ponti- 
L 


-, -ALE. adj. [qui appartient à la dignité de 
tile, ee Pontifcat. Habits PE 
uificalia, Wi parut dans ses habits pontifcaux , 
gr in his pontificalibns. 

INTIFIC AL} 


ENT, adv. 
ifcaux) Ponti 


is 
äti- 






idietion et 


+ À était vêtu— 


his jen '. 
ONTIFICAT s#. m. [dignité de grand pov- 
Les qu'un pape est sur le siége de Rome) 


edom, papacy , priesthood. 
NTON, 3. m. 








“ 
{font Aottant; bateau de 
vre] Ponton, bridge of boats. —(bac] Ferry 
—[t. de marine; argue plate] Lighter, 
toon, (for careening og delivering ships.) 
PONTONAGE , s. m. [droit que l'on perçoit sur 
nues qui nt sur un pont ow sur on 


:| Pontage, bridge-toll, the hire of a ferry-boat 
pontoon. 
*ONTONNIER , s. m. {celui qui regait le droit 





poatouage] The pontags gatherer, master of 
sontoon ; à lighterman. 
POPE, s. m. (prétre russe du rit grec) 4 rus- 





1m 


st. 
PULACE, s. f. [le bes peuple, le mena 


uple ; lie du peuple: foule de petites gens] Po- 
lice, mob, mobile, rabble, lity , commons, 
mnon people, valgar swinish La — 


au, The mob is mp. 

POPULAIRE, adj. {qui est du peuple, qui ap- 
‘tient an peuple; commun, vulgaire, épidé- 
que) Pe . democratical, ish, ar, 
aan. Horame—(oflable, gracicuz; qui se 


POR 


concilje l'affection du peuple), 4 popnlar man. Hue 
meur—, Pop - Gouvernement — , Eiet —, 
4 popular or democratical government. Maladies 
populaires, Ændemic disorders, cpidemieal d- 
seases, 

POPULAIREMENT, adv. [à la manière du 
peuple, communément, valgairement } Popularly, 
wna 


manner. 

OP LARISER (GE). r. Chess Veffeo 
tion du le) To make onese! lar, 

POPULARITÉ. sf. fracture d'an homme 
populaire, affabilité] Popularity. 

PULATION, # f/ [oc dit d'un pays qui ext 
veuplé] Population, populosity. La fe la Chine 
est presque égale à celle de toute l'Efrope, The 
population of China is almost equal tu thut of the 
whole of Europe. 

POPULEUX , -EUSE, adj. [mot nouveau ; peu- 
vi] Populoug. 

+ POPULO , #. m. (se dit d'un petit enfant gras 
et ele] A plump litle bor. 

'ORACE, Ee, adj .{se dit des humeurs verditres 
Parraceous, green, leek green. Pus—, Greenis 
matter. Bile poracée, Greenish bile. 

PORC, s. m. [cochon, pourceau ; sale, malbeo- 
néte, mal-propre, goulu) Hog, swine, boar.— 
frais, [la chair d'un cochon qui n'est pas salé] Pork. 
+ C'est un vrai— {un homme mal-propre et gour- : 
mand] He is a true pig. est comme le — à | 
(il a tout à soubait), He is like « pig at the troug 
— de deux ans, Hogget or hoggrel. 

PORC-EPIC, s. m. (quadrupède des pays étran- 


| gers, dont on distingue plusieurs espèces] Porcuw 


6. 

Pe PORCELAINE, 4.f. [sorte de terre très-fine, 
dont on fait toutes sortes de vases; les vases faits 
de —] Porcelain, china, china-ware.— voilée 
Muddy porcelain. — fossil (picrre se qui 
durcit au feu) 4 sort of ci stone. — |eoquil- 
lage univslre] Porcelain-shell. Cheval —(dont la 
robe est grise, et tachée de poils couleur d'ar- 
dowe), 4 porcelain grey horse. 

PORCHE, «. m. [lieu couvert à l'entrée d'une 
église ; parvis, vestibule , galerie, portique] Porck, 
portico, — de menuiserie, Portal (hefore 2 door). 

PORCHER , 5. m. [celui qui garde les pour- 
ceaux] Swine-herd, hog-herd. * Gen un, on 
vrai —(il est mal-propre et mal-eppris), He is 
like a hog-herd, 

PORC- IN, V. Manson. Fe 
PORE, s. m. [ouverture que imperceptihl 
dos la peau f Ty par où se fait le teens 
piration ; petite ouverture de toute sorte de eurps] 

Pore. 

PORFUX, -EUSE, adj. [qui a des pores] Po- 
rous , fungous. Le verre est — , Glass is porous. 
POROSITE, s. f. [qualité , caractère d'un co 
poreux] Porosity, poriness. La— du verve, The 

rosity of glass. 

PORPHYRE, s. m., [marbre extrémement dur| 
Porphyry, porphyre- 

PORKEAU "y - Pomxav. : ‘ 

PORT , s. m. (lieu propre à tenir les vaissoaux 
à couvert des tempêtes ; petit golfe, havre, anse, 
mouillage ; abri, asyle, refuge] Harbour, hapen, 
port. Prendre —, surgir au — (aborder à terre), 
To coms into harbour, to land. Arriver à bon —. 
To come or arrive safe. Fermer les ports , ermpé- 
cher qu'il n'en sorte aucun vaiseau), To luy ax 
embargo. Quitter le —, To put off. — brut, 4 
natural , made by nature, * Ml s'est retiré 
du monde et des affaires, il est dans le — , Me's 
retired from the world and business, he is in 
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port, Le— du ulut, The port «f salvution * Faire 
naufrage au —, To be wrecked in port. — (sur 
les rivières) Wharf, key. Cuerchant à divertir 
cette tristésse, nous nous sunimes allés promener | 
sur le —, Striving to divert this melancholy ; we 
took a turn upon the key. — [se dit de differentes 
choses par rapport aux divers siguifications du verbe 
Porter} Tonnage , portage, portance , bearing , 
burden, postage, carriage , wearing , etc. Un 
vaineau du = de six ceuts toaneauxs À ship six 

indred tons burden. — de lettres, Postage. Il 
aû'e tant tous les ans en porta de lettres, 
Kt costs me so much a year in postage. 1 prend 
taunt par livre pour le +— des liavdes , He takes 
so much a pound for carrying bupzage.— d'arme, 
Wearing a sward. le — des épées est défeudu 
aux artisans, Handicraft men are forbid wearing 
a sword, Port-de-voix [ 1. de musique, passage 
insensible de la voix d'un ton iuférienr à uv ton 
supérieur ; quand le passage se fait d'un tou supé- 
Hour has ton inférieur, il vappelle coulé] Port of | 
the voice. Pertion de cercle qüi marque un — de 
voix , Siu. — [les cartes qu'ou reserse à certains 
jeux, pour joindre à celles qui doivent rentrer ] 
The going out. Mon — étoit beau, mais il m'est 
rentré vilain jeu , Z had a fine prospect when I laid 
out, but Ihave taken shocking cards. — | maintien 
d'une personne ; mine , air, contenance | Gait, 
carriage , countenance, presence , deport. Elie a le 
— d'une reine, ou un — de reine, She has the} 

resence of a queen. Un — noble et majestueux , 
Portliness. Le — d'une plante [t. de botauiste ] Sta~ 
teliness.of a plant. 

PORTABLE, adj. [t. de coutumes ; qui doit 
étre porté, par opposition à requérable } Tut 
should. be carried to the lord's manor. — qui pent 
se porter, Wearable. Cet habit n'est plus —, (met- 
table), This coat 1s no longer wearable. 

PORTAGE, , s. m. [action de porter ] Carriage, 
portage. 

PORTAIL, s. m. [la principale porte d'une 
église, grande porte ] The front-gate of a church, 
portal, — [la façade entière d'une église | Portail, 
front. 

PORTANT , adj. [ du verbe porter] Bearing. 
L'un — l'autre, One with another. On a publié un 
arrêt — défense, etc. dn edict was published pro- 
hibiting , et. Un homme — barbe (un homme fait) 
‘Aman grown up. Tirer à bout — [ de fort près), 
To shoot one, the muzsle of the gun being close 
to his breast. 

PORTATIF , -IVE, adj. [qu'on peut aisément 
porter ] Portable. 

PORTE, s.f. [ouverture faite pour entrer dans 
uu lieu fermé, et pour en sortir; l'assemblage de 
bois ow de fer, qui tourne sur des gouds, et qui 
sert à fermer l'ouverture de la —; passage, entrée, 
introduction] Door, gate. Grande —,— cochère, 
A gate, —à deux hattants, —brisée , 4 folding 
door. Fausse —, Postern | t. de fortification]. Etre | 
logé à la — de quelqu'un ; demeurer —à—, To 
live next door to ane. * Mettre quelqu'un à la — , | 
(le chasser) To trmm one out of dours. Fermer la | 
— au nez à quelqu'un, Zo shut the door in one's | 
face, * C'est ouvrir la — à toutes sortes de crimes , | 
This opens a gate ta, or makes way for all man- 
ner of crimes. * 1\ a été aux portes de la mort (à 
l'estrérité), He has been at the gates of death. * | 
— de derrière, (faux fuyant, échappatoire ), 4 
back door, a shift. * Frapper ox heurter à une — 
Cimplorer la protection de), To knock at a door. 
Écouter aux portes, To listen. Toutes les portes 





















lui sont ouvertes , Every door is open to him, All| pette porte les jours d'action) Standard her" | 
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doors fly open to him. Si on le chasse pack - 
rentrera par la feuétre (se dit d'un impr 
you drive him from the duor , he will coms 
the window. Soubaiter quelqu'un derrie 
ou derrière la tapisserie, To wish ome br 
door or the hangings. Faire refuser be —i = 
ches soi, Zo be denied. * Il s'est morfoude + - 
du ministre, He has danced attend sure tot 
pose at the minister's door. * + {aut qu'ar—. | 
ouverte ou fermée, Fou or we must di 
some way or other, A portes ouvrantes. 3" 
fermantes, When the gotes are open or she 
— en —, From door to door. 

d'une agrafe, The clinch of a cle - 
verte on Portière ( chassis couvert d'étell : 
qu'on met devant les portes des chambre + 
empécher le vent d'y entrer), Baize dar. — 
Mouille [ porte inférieure d'une éclase J Low 
door of a flood-gate. — de tête (— super” 
Upper flood-gate, * C'est la — d'un tel ren 
place y donne une entrée facile) , ’7is the 57 
the country. Les portes Caspicanes (1. de #- 
Caspian straits. * Les portes de l'enfer (ls - 
sances de l'enfer), The gates of hell. {1 ©: 
rine] Ex. Portes de proue, Head-doars. | 
d'un bassin, Gates of a dock. — [ la cour &.- 
pereur des turcs ] The Porte, 

PORTE ,-EE, part. of Porter , Carried 
propense , proclivous. Etre — sar , To side] ~ 
— par la loi que, ’Zis provided by. the Le 
Nonobstant les défenses portées par cette de - 
tion, Notwithstanding the inhdations art 
ov expressed. in that declaration. Toat—; E- 
Nous sommes ici tout portés, Here we are ake 
Etre —(enclin), To propend. J'y exis = - 
Tam entirely for it; that’s the Uung Tame 

PORTE-ARQUEBUSE , s. m. lofficier q3!1" 
te fusil du roi, quand il va à la chasse] Te: ' 
gun-bearer, 

PORTE-ASSIETTE, s. m. A stand (te 5 
plate ov dish upon). 

PORTE-BAGUETTE , s. mt. [anneso #7 
cylindre qui reçoit la haguetie d'en fasil i Pe’ 

PORTE-AIGUILLE, 5. m. [instrument 40” 
Needle-hearer, 

PORTE-BALLE, s. m. [ petit mercier @ 
sur son dos uge balle où sont ses marcha” 
Pedler or pedlar. 

PORTE-CHAPE , s. m. [ chapier] Cope" 

PORTE-CHOUX , ¢. m. [ petit cheval & : | 
dinier ] 4 gardener’s horse , a small mag. 

PORTE-CRAYON , s. m. [instrament de" | 
quel on met un crayon] Pencil-case. 

PORTE-CROIX , s. m. [qui porte ls cre > 
processions ] Cross-bearer. | 

PORTE-CROSSE , s. m. [ qui porte b °° 
devant un Evéque ] Crosierbearer. 

PORTE-DIEU, s. m. [ prêtre destiné if 
le viatique aux malades] The pricst that = 
the host to sick persons. 

PORTE-DRAPEAU , s. m. ou PORTE ES * 
4. m. {enseigoe dans une compagnie distin" 
Ensign-bearer , ensign. | 

PORTE-EPEE, #. m. [sorte de ceiotwrt 
sort of belt. il 

PORTF-ÉPERON., 5, w. [ hande de ewir ” 
pour soutenir l'éperon du cavalier } 5 
strap. ‘ 

PORTE-ÉTENDARD , s. m. [ cavalier qui # 
les marches ordinaires porte l'étesdard go * ~ 
































POR 
IRTE-FAIX, #. m. [celal dont Je métler est | 
wter des fardeaux ] Porter, strect-porter. 
RTE-FEUILLE , +. m. [carton plié en deux, | 
et à renfermer des papiers] Port-folic. — | 
la poche, Pocket-book. | 
LANTERNE , s. m. [insecte lumineux 
imérique ] Lantern-fly. 
RTE-LETTRE , s. m, { petit porte-feuille de 
2 dans lequel on met des papiers] Lotter- | 
, pocket-book. | 
YRTE-MALHEUR , 3. m. [homme dont la com- 
ie cause des malheurs | Luck-murrer. 
YRTE-MANTEAU , s. m. [valse] Portman 
, cloak-bug. — [morceau de bois attaché à Le 
lille , où on suspend des manteaux | Per, port- 
teau.— [officier dont la charge est die porter 





aateaa du roi, quand il sort | Cluah-benrer, | for it." Je le porte 


manteau. A 
JRTE-MISSEL, s. m. [pupits ur porter le 
el} A mass-bouk desk. FROM RE 
IRTE-MITRE, s. m. (celui qui porte la miwo 
prélat] Mitre-boarer. 

ORTE-MONTRE, s. m. [espèce de crochet at- 
é à une cheminée à l'effet d'y suspendre une 
tre] Watchpocket book. 
ORTE-MOUCHETTES, s. m. [instrument de 
al où l'on met les mouchettes] Sauffers-pan. 
ORTE-OR ou Porton, s. m. [espèce de marbre 
+, mêlé de taches et veines métalliques d'ua 
xe d'or] Portor-marble. 

ORTE-PIERRE, s. m. [instrument de chirur- 
; porte-crayon, qui sert à porter la pierre infer- 
Pe ierre. 

OR UEUE , ¢. m. [jolie espèce de papil- 
| Te rer. 

‘ORTEE, s. /. [tous les petits que les femelles 
animaux portent, et font en une fois] Brood, 
tr, birth, increase. Uy a des chiennes qui fout 
qu'à neaf et dix chiens en une —, Some bitches 
‘¢ nine or ten pups at a litter. — [étendue jus- 
où porte une arme, la voix, la vue; grandeur, 
gueur, largeur] Reach, shot, range. —entière , 
toute volée, Random-shot. Hors dela — du ca- 
1, Beyond the reach of the eannon. À la — du 
d, Within gun-shot. A la —, Nigh. Le fou 
chauffe qu'à une certaine —, Fire warms only 
acertain distance. Cela n'est pas à la — de mon 
1, 'Tis above my reach, I cannot reach it.* Il 
bien à Ja cour, il est à — de demander des gré- 
1, des emplois, etc., He ts well at court, he is 
a fair way, or je stands fair to ask any fa- 
ur, or place. * Être à la — de la voix de quel- 
l'un, To be within hearing or within call. La — 
3 oreilles, des yeux, The reach of the ears or 
es. — (l'étendue, la capacité de l'esprit ; force, 
antage , excellence] Ability, capacity , x 
mpass. C'est au-dessus de la — de l'esprit hu 
uu, Tis above the reach of human understan- 
rg. Cet ouvrage n'est pas à ma —, à la—de tout 
monde, Thut work is not within my compass , 
w that of all the world. Il s'y trouverait à peu 
rè à la — des autres habitants, He would be much 
por a level with the rest of the inhabitants, — 
etendue d'une pièce de bois mise en place] Length. 
ste poutre plie dane Je milieu, parce qu'elle a 
" de —, That piece nf timber bends in the 
nddie because it is too tong. — [la partie des pic- 
t: de charpente, qui porte sur le mur , sur un pi- 
cr.) D faut qu'une poutre aitau moins un pied de 
344 beam must rest or bear at leuss the length 
fone foot upon tha wall. 

‘ONTEMENT , s. 21, Cs. portement de ercix ; 
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peinture on gravure de Jésus-Christ qui porte es 
croix] Bearing , carrying. 

PORTER. ©. a. favcsr un fardeeu sur soi, sop 
peter soutenir] To cary, bear, support. — ua 
jardeau , un sac, un ballut, To carry a burden, 


| a sack, a bale, — sur le dos, sur les épaules, sur 


Ia tête; à bras, au bras, To carry on the back, on 
the shoulders, on the head, on the arms , under 
the arm. Se faire — en chaise, Zo get vnesel} car- 
ried in a chair. L'un portant l'autre, le fort portaut 
le faible, One with another, upon an average 
* Porter quelqu'un (le favoriser), Zo'bear one up, 
to support or uphold one. * I a plus d'affaires qu'il 
nen peut —, He hus more business thun he can 
manage. * Vous eu porteres le péché, The sin will 
he at your door. * Il ne la portera pas loin, He 
shall never carry it off 10, l'U son make him pay 
les épaules, He hangs upon 

me like a dead weight; he is quite tiresome to me. 
+ Chacun porte sa croix en ce monde, Every one 
in this world has his cross to bear. Rivière qui 
pee bateau (qui est navigable), 4 navigable river. 
heval qui porte en croupe, Horse that carries 
double. — [transporter nue chose d'un lieu dans un 
autre; conduire, voiturer] To carry, bring, ex 
port. — quelqu'un en terre, To carry one to the 
ground. Porte ces papiers dans mon cabinet, Put 
thesè papers in my cabinet. * Le volage a porté ses 
vues ailleurs, He proves inconstant, and has trans 
ferred his addresses to another. Demeurez ici 3 di- 
ner, vous voilà tout porté, You had better dine 
here, you are ready come. — [avoir sur soi, tenir 
à la main, sans égard à la pesanteur de la chose} To 
have, carry. Il ne porte jamais d'argent sur lai, 
He never carries money about him. — (se dit de 
tout ce qu'on a sur sui, comme l'habillement , la 
parure, etc ] To wear. — un habit tout uni, To 
wear a plain suit of clothes, to go plain. — des ba- 
bits propres, To dress decently, — l'épée, To 
wear a sword. — le deuil, To mourn, to be in 
mourning. |] Se faire — la rohe , la queue, To have 
a servant to bear up one’s train. Il à porté les cou- 
leurs, les livrées, He has worna livery , he has 
been a footman. * + Elle porte les chausses , le haut 
de chausse, She wears the breeches; the grey 
mare is the better horse. — les marques d'un coup, 
d'une blessure, Tu wear the mark of a blow, fa 
wound. ll porte toat le poids des affaires, He beara 











all the weight of affairs.* + Dans le langage de _ 





l'Ecriture — tous le poids du jour et de la cha 
lear, To bear the whole weight of heat and day.— 


[se dit des différentes manières de tenir sun corps, , 


sa tête, ses bras, etc.] To carry, etc. — la tête 
haute, To carry one’s head aloft. — son pied en 
dedans ou en dehors, Zo tread inwardly or out- 
wardly. — bien le pied, To stand handsomely. — 
Lien ses bras en dansaut , To have a good air with 
one’s arms in dancing. Un chien qui porte bien ses 
oreilles, 4 dog that carries his ears fine! 
val qui porte bien sa téte (t. de manége ; qui porte 
beau), 4 stately horse. Cheval qui porte bas, 4 
horse that hangs his head down. Le — be. u, le — 
en beau lieu, To go fine, neat, gentee! , to make a 
figure. || Hl’ porte la mine d'avoir fait cela, He 
looks as if he had done it. || Le — haut, To carry 
it high. —(pousser, étendre , faire aller, conduire] 
To carry , convey , direct, etc. Ml faut — ce mur 
jusque-là, This wall must be carried so far. Un 
arbre qui porte sa tête jusque dans les nues, 4 tree 
that ‘Hoots its head into the clouds. Un tayau qua 
‘porte de i'eau dans le jardin, 4 pipe that conveys 
water into the garden. Alexandre ses arms 
jusque dans les Indes, Alexander carried his crm 
as Fur as the Indios. — lu main à l'épée, Te bay 
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one’s hand upon one's sword. — une botte, un 
coup d'épée, To make a pass. Ms lui portérent plu- 
sieurs coups, mais il les para tous, They made 
several blows at him, but he warded them all off. 
Nis lai portérent le poignard à la gorge, They held 
a dagger at his throat. Cela porte coup, That 
hits home or docs the business. Tout ce qu'il dit 
porte coup, toules ses paroles portent coup, 4#/{ 
that he says hits home. — ses regards, sa vue en 
quelque endroit, To fix one’s sight somewhere, 
cast one’s eyes. ° — ses vues bien haut, To have 
great designs, carry one’s aims high. Un canoni- 
cat! il porte ses vues plus haut, 4 prebend' he 
looks up higher. Ce fusil porte bien son plomb, 
This mysket shoots true. Tirer à bout portant, To 
shoot close. * Dire quelque ehose à bout portant, 
To-speak in the face, to fly in the face. * — son 
nom et sa gloire à , To carry one’s name and 
glory to... — [être étendu en longueur] To men- 
ture. Cette poutre porte trente pieds, This beam 
measures thirty feet. Gette pièce de drap doit — 
vingtaunes (doit avoir), This piece of cloth ought to 
measure twenty ells, — (produire, se dit de la 
terre, des arbres, ete.) To bear, bring forth, 
yield, produce. L'arbre gui porte la muscade, The 
tree that bears the nutmeg. Somme qui porte iuté~ 
rét, A sum that bears or yields interest. Cetw 
viande porte sasauce, ce fruit porteson sucre, Thera 
fs no need of sauce to eat that meat; this fruit is 
sweat of itself. — [pauser, répandre) To cause. 
spread, offer. Les conquérants portent partout le 
terreur et la confusion, Cunguerors spread terror 
and confusion every where. — [eu parlant des 
femmes et des femelles des animaux] To breed 
breeding, go with child or with young, hear, 
fant qu'elle porte, The child that she hears. Les 
cavales portent onse mois, Mares go eleven months. 
{souffrir , re) To bear, suffer, endure, 
abide. I porte son malheur en philocophe , He bear's 
his misfortune like a philosophers Tl en portera In 
peine, il en portera la folle enchère, e-will suffer 
for it; he will smart for it. Ge papier ne porte pas 
Yenere', That paper sinks. Ce vin ma porte pas 
Teau , That wine is very flat, it cannot bear water. 
Vin qui porte bien l'eau, Wine that beurs water 
well, —[induire, exciter à quelque chose] To 

€, incline, incite, move, prompt, put for- 
ward, prevail, dispose, Date sway , tempt, 
excite, encourage, persuade, direct, drive . ege. 
drain, bias, instigate, put on, put toit, put upon. 
Son inclination le porie aux armes, He has an in— 
clination for the army .Ce sont eux qui l'ont porté 
à cela, ‘Twas they put sean upon it, Parce qu'il y 
est porté par envie, par jalousie , et par désespoir, 
Beidg Pi Les d thereto by envy , jealousy aad 
despair. Us l'ont porté à la vengeance, à la débau- 
che; à attaquer, à accuser, à se plaindre, They 
have excited him to revenge, debauchery ; to at- 


tack, accuse, complain. Etre porté ale vertu, an 





























mal, To be inclined to virtue , vice. — [en parlant | "each 


d'actes publics et de lettres] To contain, pass, im- 
Port, enact. Tl eat porté par la loi, par le contrat, 
e, ete., The law ot the contract is or runs thus. 
‘ordre du roi ne porte pas cela’, The king’s order 
doss not come or amount to that. L'arrêt portait 
que ses livres seraient brülés, His books were sen- 
tenced to be burnt, L'arrêt porte condamnation. 
The sentence carries condemnation along with it. 
La déclaration porte que. . ., The declaration can- 
tains that... Les lettres d'aujourd'hui portent que 
tout est dens le même état, Letiers by this "4 
vost inform us, or bring word, that every thing 
& in the same condition. Cela porteson excuse avec 
soi, That carries ite apology with it. Le métier le 
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porte (le requiert}, Zi the genius of dens 
— amitié à quelqu'un , être porté d'araité pr: 
lui, To bear a friendship ta one, have a frise 
for him. — hoaueur, To honour, — respec.” 
reverence, respect. — envie, To envy, bear” 
— bonheur ou malheur, Zo bring good or ii 
— la parole (parler au nom d'une compagnie 
be spokesman. — parole, To promise ix : 
name. — témoignage , To bear witness. — +2 
gement de quelque chose , sur quelque chose :r: 
ger), To pass one’s judgment upon a thing. 
santé, To drink one’s health to ancther, 
name a toast. 1] fallsit voir comme mons 
tions à tous moments des santés, "Twas agox - 
loseus, se moment une one per dr) , 
pes porté santé depuis sa disgrace, depais 5 
Ever since his digrace, his fall, Ke heath 
been impaired. — les armes, To bear «a | 
serve, be a soldier. — les marques d'une bee: 
To bear, to have still the marks of a wows - 
beau jeu, vilain jen (aux jeux des cartes), 7) 
a prospect of a fine hand; to hold bad 24 
out with fine ov ugly cards. — une coli. : | 
go out with a suit; to carry a suit. D portait 2") 
quinte de cœur toute faite, Wo went out «1° | 
quinte in hearts ready formed. — à uve ex. | 
| 
| 
| 
| 























To lay out for a colour. Il-porte à la quiek= 
de carreau, He aims at quinte major in dem*- 
Tl porte aux dames, He aims at the queess. | - 
plus de dépense que son bien ne porte, Ke i> - 
mure than his estate cam bear , ox more han’ | 
well able. W'entreprit une chose plus bardic | ° 
ne portait sa condition, He undertook a kit | 


be | thing than was fit fur one of his station. Sha l: *| 


fait —, She plants the horns om bis brow.) 
montre tout ce qu'elle porte, She shows al {| 
nothing. + Argent comptant porte médecise, Be | 
money is a remedy. A) 
—v.R. (poser, élre soutenu] To rest, Re os | 
bear. Une poutre qui porte sur le maraille, 4i-# 
that bears upon tha wall. Elle porte à fanz, fi: 
ries false; It does not bear steady. Le or 
rte sur la fèche, The coach bears upon the? ! 
selle de ce cheval porte sur le AL 2 
Of this horee bears upon his withers. * Us re - 
nement qui porte à faux, 4a inconclusive argue * | 
Cet argument porte sur un » principe Bus, Th: 
gument is built upon a false principle. Sea ss ~ 
don la dégoûte du monde ; elle a cependant eo” 
tendre , il faut bien que cette tendresse parts: * 
quelque objet elle la dirige du câté da cml, Re 
thus fors , She conceives a dislike to the er: 
yet her tender affections remain, and musthe 4: 
upon some object; and heaven is the ober! 
chuses,—au vent, om le nes au vest (es PE? 
d'un cheval), To bear ; au fig. To pert. 
se dit des canons, ete.) 7 : 
loia, Zo over-shoot. Le canon de la place 









mous 
rter j ‘ici, The cannon of the placs ce 
Les is place or 30 far. Une coulevrise mp" 
à ane demiblieue, 4 culvsrine that carries be": 
league. La bleseure est dangereuse , cat lect: | 


porté sur l'os, The wound is fe: 
shot or blow has shattered the bone. Toul: | 
ue l'on tire ne portent pas, All the shots dont (+ 
Teme or don't do execution. La balle a porté 
toit, sur les deux toits (an jeu de paume), The! 
has touched the roof, the two roofs. Ells P 
mur, ot absolument Elle porte, The bell As: 
ched against the wall. * Sa vue, qui porte wo) 
loin, His view, al rs extensive. —{t. de bas 
avoir dans ses armes] Zo bear. Il porte d'œur : 
lion d'argent , He bears «sure a en agree. val 
— wa. et a(t. de marine; gooverasr, 











POR 


] To stand or steer. Le vaisseau porte à 
rs de vent, The ship lies within sir-points of 
ind. {en parlent des voiles] Ex. Les voiles por- 
The raibrare full, Faire —, To fill the sails. 
=! ou Porte pleia ! Keep her full! or no near | 
wile, To carry the sail sti {said ofa ship 
1 carries a ity of sail ina wind, wi- 
danger of overturning , ov without hecling 
. Vaitsesa qui porte bien le voile, 4 shipwhich 
a her sll 207 0 Ce vaisseau porte le voile 
a un rocher, That ship carries her sail as 
rch. [on parlent de l'artillerie] Ex. Vaissean 
eut — toate son artillerie , 4 ship built 
if Sad principles. as not to ba able to carry 
daance she was first designed fur. 
—, w. r. (se dit de l'état do la santé] Fo be, to 
ommert vous portez-vons? How do yon do ? 
d'ye do? How are you? Se porter bien , 70 be 
Se — mieux, To be better. Je me porte fort 
Dieu merci, am very well, thank God ; on 
communément, Very well, thank ye. Com: 
se porte-til? New does he de? Ii se porte 
6, Hei , he recovers Il se porte telle- 
quelléinent , He is so so. Se — sur les lieux 
tr, s'y sendre! To go or to repair to the place. 
y portait, People wers on the top af oneano- 
— (se dit ante matière] Zo tend, incline. 
hoses pesantes sé portent maturellement en bas, 
y things do naturally tend or incline down- 
.—[pe dit de la disposition , de l'inclination] 
i |. 1 se porte au bien , He is well incli- 
Ma fille est d'ane race trop pleine de vertu pour 
is à faire auenee chose dont pare 
lessée, My daughier is of a race too full 
lo be ied to do any thing that honour 
ve wounded by. Ii s'est porté à cela de lui- 
+, He took to that of himself. T\se ports à des 
ces extrêmes, He ran himself into rict and 
ace, — [agir , se conduire] To behave. Ii s'y est 
ea homme de cœur, He behaved on that occa- 
the a man of courage. — [s'appliquer à quel- 
hose) To be cager in athing, te do it with ea- 
as. Ü se porte avec avdeur à lout ce qu'il fait. 
plies with eagerness to every thing he dues. 
partie contre quelqu'un [phrase de pratique; 
eair contre lui] To make oneself a party 
ut one. Sa — pour appelant (interjeter appel), 
ater an appeal. Se — pour aceusateur coatre 
a'ua, Zo impeach one.Se— pour héritier, 
eclare oneself heir; to bear oneself as heir; 
un the succession ; to administer. 
RTER, s. m. (pris de l'anglais; espèce de 
forte] Porter. 
RTE-TAPIS6ERIE, s. m, [châssis de bois au 
Vane porte) 4 frame fixed bo the top of a door, 
ow with tapestry. 
RTE-TRAIT, s. m. [morceau de cuir destiné 
venir le trait des chevaux de carrosse) Trace- 





RTE-VERGE, s. m. [bedeau qui porte une 
tte devant le curé, ete.) Var. re 
RTE-VOIX, s. m. [sorte de trompette] 4 
ing trumpet. 
RTEUR , -EUSE, s. m. et f. [dont le métier 
tire est de porter quelque fardeau: porte-faix, 
rteur] Porter; a basket woman, bearer. Uo— 
aise, A chairman. Un — d’eau , une porteuse 
. À man ot woman that carries water up and 
in pails to sell. Le— d'upelettre , The bearer 
‘ter. Billet payable au —, 4 note payable to 
‘arer.— d'une lettre de change (celui qui est 
- d'une lettre de change pour en recevoir l'ar- 
The Bearer nf a drofi or letter of exchange. 
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Le — (sur lequel est monté le postillon), The pos 


sillion’s horse. — de honnes ou de mauvaises uou- 
velles, Benrer of good or bad news. Ine faut ja. , 

s'il se peut, être — de mauvaises nouvelles, 
One must never be the messenger of ill news , if it 
can be helped. 

PORTIER, s. m. [qui a soin d'ouvrir, de fer 
mer, et de garder la principale porte d'une maison] 
Porter, door-keeper. Portitre, Portress. La por 
tière, la sœur portière (dans un monastére) The 
nun who is a door-keeper in a monastery, the sis 
ter or matron door-keeper. 

PORTIERE, s. m. (ouverture du carrosse par où 
Ton monte et descend] Coach-door. 

— [ridean qu'on met devant une porte] 4 curtain 
or a piece of tapestry hung before a door, V. Ports 
VENTE. . 

PORTION ,s.f. [partie d'un tout; part, lot, 
tection , division] Portion, part, allotment, scot, 
interest, property, snack, piece.— de pré, A piece 
of meadow ground. — de maison à louer ; Part of 

house to int —[certaine quantité de pain, de 
inde , ele. dans les couvents] dltowmnce, common. 
— de nourriture, Pittance. 

PORTIQUE , 5. m. [t. d'architecture ; galerie 
couverte dont le comble est soutenu par des colonnes 
ou par des arcades; porche, colonnade ] Portico, 
piasza, lobby, porch. #— [a secte de Zénon} Zeno’s 
sect, La doctrine du — , Zeno’s doctrine. Les disci- 
ples de Zénou (les stoïriens), Zeno’s disciples. — 
lespéce de jeu où Fon fait tourner une boule autour 
d'un —, dans leqnel elle entre par une des ouver- 
tures, et s'arrête ensnite sur un chiffre dont Ja va- 
leur décide du gain ou de la perte] Portico. 

PORTOR, s. m.[sorte de marbre noir dont les ts- 
ches imitent l'or] Portor-marbla. 

PORTRAIT, s. m. [ressemblance d'une personne; 
représentation, image, figure, etc.] Picture, pore 
trait, iraitsrre , image, pict.— on pied, Portrais 
at full length. — flatté , Flattering picture. — 
chargé, Caricature. — [description d'une porsonne, 
d'ane chese) Description, picture, character, pain= 
ting , describing. * 

À PORTRAITORE, sf: [portrait] Portraiture, 
picture. 

PORTUGAIS, -AISE , adj. [qui ost de Portugal} 


A Portuguese. 

POBAGE, 5. m. [travail ot frais pour poser] The 
laying of any thing. 

POSE, s.f. t. d'architecture; le travail qu'il y 
a à poser une pierre] The laying of a stone.—[1. de 
guerre; sentinelles qu'on pose après la retraite hate; 
tue] Fixing or placing a sentinel afier a retreat. 

, -BE, part. of Poser, Laid, set, poised, 
etc, Cela—, iln'ensnit que..., This being supposed 
or granted, it follows.— que cela fat , —le cas que 
cela fût, Suppese it were so. t 

—, -EE,, adj. [modeste , rassis, grave, sage, pru- 
dent; se dit des personnes] Sober, staid, grave, 
sedate, moderate, poised. Un air —, 4 sedate air. 
Un esprit bien —, bien tranquille , bien doux, 4 
mind extremely calm, composed, and geod na- 
tured. 














POSEE, ( fcurrune ) | écriture soignée et faite à 
main posée ] Steady hand. 

*POSÉMENT, adv. | doucement, leatement J 
Gently , gingerly , gravely. 
POSER, »v. a. (placer, mettre sur quelque chose ; 
asseoir, DER situer , assurer] To lay, set, put, : 

itch, seat, light, deposit, place. — un vaæ sur un 
Satter , To place a vase on a buffet. — ane colonne, 
ane figure sur un piédestal, To plree a column , a 
figars on a pedestal, — les fondements d'un édifice. . 


POs 


To lay the foundation of a building. — les gardes , 
sentinelles, To set or place guards ur sentinets. — 
les armes , To lay down arms. — [établir poar vé- 
ritable, pour constant] To lay down.— un prancipes 
— pour principe, comme un principe , To lay down 
a principle. — en fait, To take for granted. — [sup- 
poser certaines choses dont on ne demeure pas d'ac- 
cord, afin de pouvo+ procéder à la discussion du 
reste) To prose adrait, grant. Posons que cela 
soit , posons le cas que cela soit, Let us grunt or sup- 
pose it to be so. 

, ©. A, [étre posé sur, porter sur quelque chose! 
To bear, rest, lean ov lie. La poutre ne pose pas 
assez sur le mur, The beam does not bear enough 
upon the wall. 

POSEUR, s. m. [celui qui dans un bâtiment 
pose ou dirige la pose des pierres] 4 layer of 
stones in a building. 

POSITIF ,-IVE, adj. subst. [ certain, sasuré ; 
effectif, constant : se dit par opposition à rslatif, 
à négatif, et à arbitraire ] Positive , certaie , assu- 
red, absolute, real, sure, constant , dogmatical. 
Elle ne m'avait rien promis de— , She had made 
me no positive promise. Le droit — , The positive 
law. Droit — divin (qui ne fait pas partie du droit 
naturel), The divine positive law. Droit — humain 
(qui est établi par les lois at les coutumes ), The hu- 
man positive law.— (en algèbre ), Positive. Quaï- 
tités positives précédées du signe de l'addition, Po- 
sitive quantities…. Le —(t. de grammaire , le pre- 
mier degré de signification dans les adjectifs), T7 
positive degree. La positive, la théologie positive 
(celle qui comprend l'Ecriture, la doctrine des 
Pères, etc.), Positive theology. 

—. [petit buffet d'orgues au devant du grand 
orgue | Positive, chair-organ. 2 

POSITION, s.f. [t. de géograpbie, situation ; 
disposition , état , conjoncture, circonstance | Posi- 
tion, situation, station, posture. —{ point de doc- 
trine; thèse, proposition, assertion] Assertion , 
position, maaim. — avancée sans prouver, Postu- 
late. —[t. de danse; manière de poser les pieds] 
Position, —[t. de manège ; l'assielte du cavalier 
Position, posture. 

POSITIVEMENT , adv, [assurément ; 


ment, distinctement, constamment , cer! 
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tions, Liambition , Tavarice le pacwde, Br ir 
sessed with ambition o¢ avitrice. Quelle rag, cal 
fureur vous possède? What rage or fury > 4 
or possesses you? Le diable le The ad 
possesses or torments him ; he is possessed «| 
vil. “—bieu une langue {en avoir une perle | 
naissance ; savoir Lien, être aa fait) To | 
muster of a language , to have the mastery «1 
mand of it. I] possède toutes les sexeaces ‘| 
master of all the sciences. I\ éde bien v bs 
gue, He has his speech at his Angers'al.-| 
auteurs , To be conversant with the cassis. | 
Se—, v. r. Se — soi-même, [étre extra 
maitre de son esprit, de ses passions, de 107 { 
ments] To command unes à have a 0! 
command of oneself , master or to have the >>| 
of or over one’s passions. Î\ se possedait amen | 
dans ces occasions, He had a marveion: :~ | 
oe presence of mind upon these accasous. U« | 
séda tout entier, He was not ia the least cer" 
Auteur qui se possède ( sage et judicieus,.! | 
author. Ne ve point, To be beside seat | 
se possède pas de joie (il est transporte a: | 
He is ready to leap out of his skin for jy. 
POSSESSEUR, s. m. [jouissant, &e”| 
prop: re, maître de ] Possessor , mr.” | 
fer , orcwpant , occupier. | 
POSSESSIF, adj. {t. de grammaire ; wrt) ° | 
quer 1a possession de la chose doat eo parie | 
sive. Article—+(mon, ma, mes, etc.) Ps: | 
article, my, thy, etc. Pronom—(le om | 
tien, etc.) Possessive pronoun mine, hist. 
POSSESSION , s. - [ jouismanee de te | 
est regardé comme un bien ; propriété, ete" 
Possession, enjoyment, occupation. pos ~ | 
fruition , occupation, grasp. — legitime, (~ | 
ship. Mettreen—, To possess, invest. — wie | 
Preaceupancy. Prise de—, Ovenpancy.« | 
tion. Hest entré en— de ce fief, He us est.” -! 
the possession of that fief. * Les evéquess« | 
mis en — de donner et d'ôter les cours. 
bishops had taken upon themselves, or hed | 
med to themselves the power to bestow ee. | 
away crowns. + Il est en — de dire teat ~ | 
veut (il en a l'habitude , ils'y est aceontan: | 
has the privilege of saying what ka ht ~ +! 











effecttvement | Positively; exactly , definitively , 
point-blank , affirmatively , assurediy , certain'», 
plainly. È 

POSSÉDÉ ,-ÉE , part. et subst. Possessed. Un 
—, (démoniaque , énergumène }, One possessed , 
with ov by the devil, or with an evil spirit. de 
vis un homme qui faisait des grimaces de —. | 
T saw a man making ugly faces, as if he hai!' 
been possessed. On cous devait plutôt prendre pour 
des porsédés que pour des philosophes , One warl {+ 
have taken us for bedlamites rather than philvso- | 
phers. + Il se déméne comme un —, He lars about | 
like a madman, 

POSSEDER, ».a. [avoir Asoi, avoir en son pouvoir, 
jouir ; tenir, occuper | To possess, be possessed 
Of , be master or the possessor of , enjoy , master, 
occupate, own, hold, have. — de grands biens, 
nne terre , une maison , un héritage , un office, ua | 
bénéfice, une charge, To enjoy great wealth ; to 
possess an estate , a house, an heritage , a station, 
a benefice, a living , an office. Que j'aie la satisfac- 
tion de vous— cher moi, Let me have the satisfac- 
sion of enjoying your company at my house. — \e 
honnes graces de quelqu'un , To be in one’s favour. 
— l'esprit de quelqu'un, To be very great with 
one, to bave à great influence upon him.— le cœur 

Ppertunne, To obtain er to guin one’s affec- 

















he pleases. —pl. {biens que l'on possède. le | 
domaine | Possessions , estates, demeans.E" | 


land, property. — The being possessed by th + | 


POSSIBILITÉ, s. f. qualité de ce qu = | 
sible | Possibility , potentiality , continges .! 
bleness , likelihood. — dan effet , Predest | 
La — de répondre, The possibility to aes" | 

POSSIBLE , adj. subst. [qui peut tre ++ 
peut se faire | Possibility , possible, thet =" | 
— de le faire, Mt is possible to dot. - 
ail le fasse , It may happen that ke shoal = | 
Lln'est pas — que vous le fassien , Kis mt | 
for you to do it. I n'était pas — de dormi °°" 
There was no sleeping under his reef. Fun | 
son —, To do one’s utmost, nse one's em 
deavours. I fait tout son— pour me 
dnes all he canto ruin me. * || J'y farsi taut - 
I'll do whataver lies ia my power, Cli de ™ 
endeavour. { —, vous ne m'entredes pew ' 
être), Perhaps or may be yeu do nol ™ 
tand mes 

POSTCOMMUNION , s. f. [Tormem 1, 
prêtre dit à la messe après la commumres : 
communion. | 

POSTCRIPT, ou plutôt Posrscereren.s.® | 
ce qu'on ajoute À une lettre] Postonpte i 
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ISTDATE, s. f. [date postérieure à la vraie 
l'un acte | Postdute. 
ISTUATER , ©. a. [ reculer une date ] To 
date. . 
ISTE, s. m. [t. de guerre; lieu où l'on est 
€ par son commandant , les soldats qu'on a mis 
an poste, garde, vedette, corps de garde} Post, 
on, standing , stand. Avoir son — en quelque 
roit , To ply. — jaloux (fort exposé), 4 dange- 
! past. —[ toutes sortes de différents emplois et 
hfférentes fonctions ] Post , place, employment. 
t. de mariue ] The quarters where the men are 
woned in time of battle. — (logement), Birth. 
es chirurgiens, The surgeon’s birth. — des ma- 
8, Cock-pit, — de combat, Quarters, — d'un 
seau , Station of a ship in a fleet. 
-. s-f. [voiture établie pour faire diligemment 
voyages ] Post, post-haste. Aller en —, prendre 
-, To ride post horses , take a post-chuise. Cou- 
la—, To ride post. * Faire tout ea — (à la hôte), 
do every thing post-haste. Ce n'est pas une 
se qui se fasse en courant Ja—, ?Tis not a thing 
ve hurried. La maison où sont les chevaux de— ] 
® post-house. Valet de —, ou plutôt postillon , 
thy , postilion. Maitre de la —, Pust - master. 
distance qu'il y a d'une de ces maisons à l'autre] 
{-stage, post. —| l'exercice qu'on fai en cou- 
tla—J Riding post. La fatigue beaucoup , Ri- 
€ post is very fatiguing. —(le courrier qui porte 
lettres] The post-boy , the mail. — [le bureau 
‘un envoie les lettres] T'he post-office. Grande —, 
veral post-office. Patite—, Two penny post. — 
te balle de plomb dout on charge un fusil ] 
lshot. 
:—, ado. [à certains termes différents dont on 
convenu} At certain, fixed or limited times. 
idrea—, To sell or pay at a time agreed upon. 
1—, adv. (à sa disposition ] To one's liking or 
d. Il a trouvé des gens à sa—, He has found 
nle entirely devoted to him. 
OSTER , v. a. [placer , étallir, situer, poser, 
ir] To post, place , station. Se — , To post une- 
Se bien —, To take a goud post. |] On l'a bi 
He kas got a good place. 
OSTERIEOR ,- EURE, adj, [qui est après 
« Tordre des temps ; suivant, subséqnent ; qui 
derrière] Posterior, latter; hind, hinder. La 
iE peeteaeute de la tête, The hind purt of the 
d. Date postérieure, Post-date. Son droit est — 
men, His right is posterior tv mine. 























+ ensuile , 
—à ce que vous 
he ened since what you say. 
OSTERIORITE, s. f. Postenority. — de date, 
emps, Posteriority of date , of time. 
OSTÉRITÉ, s. f. [suite de ceux qui descen- 
t d'une même origine; descendants, neveux , 
fe] Posterity, issue, offspring . descent, line- 
- children. Tl est mort sans laisser de —«, He 
‘without any issue. — [ceux qui viendront 
ceux qui vivent } Posterity, afler-ages , af- 
times, qfter-livers. La— d'Adam , d'Abraham, 
posterity of Adam, of Abraham. 
ISTHUME , adj. subs, [né après la mort de 
ptre ; ouvrage qui paraît après la mort de son 
1r. Un enfant —, 4 child born after his father’s 
A. OEuvres posthumes , Posthumous works, 
DSTICHE , adj, [fait et ajouté après coup ! 
uh, added or done after. — [faux , erapruu- 
indé , adapté] Borrowed , false , shana, ficli- 
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jet] Preposterome. Cet épisode est — 
sude is etes a ia 

POSLILLON , 5. m. [ valet de poste; valet qui 
monte sur un des chevaux de devant d'un telage J 
Pust-b-y, a postilion, post, — Fore-spurrer, rider. 
- al mated An express boat. 

* POSTPOSER , v. a. [ mettre après o 
-Jier, postpone.” [ nee Jr pe 

POST-SCLUPTUM, s. m. (emprunté du latin ; 
voyez Postcript ) 

POSTULANT, - ANTE, adj. w. subs. (qui de- 
mande à dire admis dans une meison religieuse | 
One that desires admittance into à monastery.— 
Cqui demande € instance, candidat , aspirant, 
Prétendaat ] Candidate , suitor, one that stands 
Sor. Avocat — , An exercent at law, 

POSTULAT , s. m. [ demande que fait le géo 
mètre , qu'on lui accorde uve proposition qui ne 
répugne en rien] Postulate or Postulatum. Postu- 
lats, Postulata. 

POSTULATEUR , #. m. [qui est chargé de pour- 
suivre le proces d'une canonisation] Postulator. 

POSTULATION , s.f. [fonction d'un procureur 
Postulant ] Postulation. 

POSTULER , w. a. et n. [ demander avec ins- 
tance; prétendre, aspirer] To sue, be a candidate, 
stand Jor, put up for. postulate. — une place . un 
emploi, To put np for ¢ place , for an employ- 
ment, — [ demander à être admis dans un couvent } 
To beg admittance into a monastery. 

—. 1. n. (t. de palais ; plaider, To plead. 

POSTURE, s. f. [ état et situation du corps, 
assiette, disposition , contenance , maintien , atti= 
tude ] Posture, attitude. Mettre dans une certaine 
+ To posture. Danse de postures (bisarres) , 
Posture-dunce. * — état où est quelqu'un par rap- 
port à sa fortune] Posture, way, footing. Il est 
en bonne — auprès du prince, He is upon a good 
fooling with the prince. 

POT, s. m. [vase servant à divers usages; se, 
prend absolument pour la marmite où l'on met 
bouillir La viande } Pot. porridge pot, — (mesure ) 
Pot. — de terre, dn earthen pot, pipkin, pit- 
cher. — de faïence» Gally-pot. — à cuire, Secth- 
ing-pot. Anse de —, Pot-hook. Mettre en —, To. 
pot. Tét de — cassé, Pot-sherd. — de chambre, 
A night-pot, urinal. Bête comme un —, As blunt 
as a beetle, as stupid as a post. Mettre le — au 
feu, To have boiled meat for dinner, — de-vin , 
(présent qu'on fait au de-li du prix arrêté), Good- 
will, premium. 4 Ce n'est pas par-là que le — s'en- 
fuit (ce n'est pas là le défaut qu'on peut reprendre 
eu lui; ce n'est pas par-là que l'affaire peut man- 
quer), ft is not this side the pot runs.“ + Tour- 
ner autour du — (user de détours inutiles), To 
go about the bush. * + C'est le — de terre 
contre le — de fer ,'Tis a vessel of grass against 
a vessel of glass. Donner dans le — au noir, To 
all into the snare. * Gare le au noir, Beware 
the snare,* + Découvrir le — aux roses, To unfold 
the mystery , to blab out a secret. + 4 Faire le 
— à deux anses (se carrer eg tenant les mains 
sur ses hanches), To set one’s arms a-himbo. 
C'est un — sans anses, There is no knowing how 
fo manage him. + len paiera Jes pots casses , He 
shall pay the charges; he will pay sauce for all. 
tI w'y 2 ni — au feu ni écuelles layées, There is 
no sign of dinner in that house. + Fire à — et à 
rôt chez quelqu'un ( y être comme chee soi), To 
Le hand and glove with one. + Is sont ensemble 
a—ct à rôt, They live like man and wife tage- 





























' Dents pustiches, False teeth. Ua nom — , }ther. N'en pas mettre plas grand — a1 feu (ne pas 


fitous name. [ce quine conviont pas au su- | 


Vo. 1, 


Save plas de dépense), Not to boil a larger put. M 
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arte enmme un — cané, Me chatters like a cram 
Pod keue. © + II y va comme pois en — (il 
dans nn monvrmeut centinuel), He turns like ben 
dang peas. Vie en —: Potted meat. + Ua — fêlé 
dure long-temps , V. FÊLÉ, — pl [piles de moulin 
à foulon) Stocks , fuller's puts. — [habillement de 
tête d'un Lommo de guerre, 4 head-piece. 

Por-a-reu ,|— de fer rempli d'artifice, et dont 
on se sert à la guerre] Pot-grenado, fire pot, 
stink pol. 

POTABLE , adj. [qui se peut boire] Potable. 
drinkable , potulont. Ca vin n'est pas—, That wine 
is not fit to drink. 

POTAGE , s. m. (aliment fait de bouillon et de 
tranebes de pain trempées dedans ; soupe] Pottag, 
porridge , soup.— aux choux, sux oignons, aux 
herbes, Cabbage-soup, onion-soup, vegetable~soup 
— aux raisins secs, Plum idge. Pour tort — 
[pour toute chose], In all, for all things. Nine 
trouva que cela pour tout —, That's all he found. 
Savez-vous bien que vous n'êtes, pour tout —, 
qu'un faquin de euisinier? Do you know that, 
when all's done and said , you are nothing but « 
scrup of a cook. 

POTAGER, s. m. [sorte de foyer élevé, pour x 
dresser les potages, et pour y faire les ragoûts] 4 
stove. —[ pot de terre ou d'étain dans lequel on 
porte à diner à certains ouvriers | Soup-pan. soup- 
dish , soup-plate. — [ jardin où l'on cultive des her- 
Lages , des légumes, des fraits } 4 Kit hen-garden 
Herbes potaghres, adj. Pot-herbs, 

POTASSE, s. f. [ cendre de pot, ou cendre du 
Nord ; sel alkali fixe , tiré de la cendre de plusieurs 
végétaux ] Potashes , ( which soap and glas-makers 
use. — noire (dont Le sel est roux) Bluck po- 
tash. 

|| POTE, adj. {se dit d'une main enflée, dont 
on ne saurait s'aider que malaisément ] Sore , swol- 
ten , puffed, Te la main ow une main — , His hand 
ts puffed , or he has a swelled hand.*+ ll n'a pas 
les mains potes quand il faut recevoir de l'argent , 
His hand ts not numbed when he is to receive 
money. 

POTEAU, s. m. [pièce de bois de charpente, 
qui sert À divers usages ; pien , pilier, carcan, étaie, 
pilastre , potence, jambe de force ] Post , stake. — 
cornier, {Tencoigaure d'un pan de bois, Corner- 
post. 

POTEE, s.f. [ ce qui est contenu dans un pot] 
Potfiul.Une — d'eau ,A pot of water. t Il est éveillé 
comme une — de souris, He is as brisk as if he 


had eat log biel 
—EE, adj. [gra 


POTEL! 
Plump chi'd, arm. Joues , m 
cheeks, hands. 

POTELET , 5. m. [petit poteau qui soutient l'ap- 
pui d'un esealier ] Small post. 

POTELOT , s. m.{ mine de plomb, sorte de 
aolybdèee ] Black lead. 

POTENCE , s. f. [ gibet ] Gallows, gihbet. Gi- 
hier de — (im scélérat) Newgate-bird. — { assem- 
Ilage de trois pièces de bois; appui , po piliee, 
étaie] Three pieces of timber in the form of a pib- 
bet, — La — d'une enseigne, The iron-work or 
wood-work of a sign. — pl. 
— [mesure pour ls hauteur de la taille des hommes 
et des chevaux | Sliding ruler, — | t. de tactique, 
Potence. Une armés comnée, rangée en —, 4n 
army encamped or ranged potenre-udse. —[t. de 


marée: moreea de bois d'où pend te begue J Po 
ene. 























= 





( gto } 


illes ] Crutches. | from one forcibly .Jouer du —, To fiager Be” 


Tou 


POTENCE, - BE, [1. de htsson; aver ust: : 
verse à chaque bout ] Petexcy. 
POTENCIEL , - ELLE, adj. (opposé « wt. 
Potential, caustir, as lime , etc. 
POTENCIELLEMENT , adv. [terme didacta : 
Potentially. 
eas. AT, s. m. [souversin, mem: 
Potentate, monarch, Ring. 
POTENTIBLE, s. f. ( argestine, ploté ¢: : 


de grandes vertus] arpeuina, our | 
weed. 
POTERIE, s. f. [toute sorte de vaisselle de te~ 





atelier de po | Pottery, earthen ware, pols 
ware , croi kery ; potter's work-house. 

POTERNE, s. f. [t. de fortification; 6:*, 
Ee dans le fossé} Postern , buck or secret 

ick—loor. 

POTIER, 5. m. [celui qui fait, on cue 
toute sorte de vaisselle de terre} Putter. Tert+— 
Potter’s clay. | 

— d'étain, [celui qui fait, oa qui red ©! 
sorte de vaisselle d'étain ] Pewferer. 

POTIN, sm. [sorte de euivre jeux] Pr’ 
brass. | 

POTION, s. f. [t. de médecine ; bremge /° 
tion , draught. 








POTIRON , 5. m. [sorte de gros camp” ' 
large mushroom , toadstool. + i est vem on™ * 
—, tout em une nuit, He 5 g up likes 








rom. — [espèce de citrouille; courge ] Pur | 
pumpkin. 

POT-POURRI, 5. m. [ diverses sorterde nr 
assaisonnées et euites enserable ] Hotckpt! | 
{vase plein de diverses sortes de fleurs et d al 
odoriférantes ] À jar filled with the lear « 
sorts of flowers , to perfume a roam. * Ile: 
mee (hs seafood les choses et Les cirem * | 
Re made a hotch-potch of it." —[owreagt 6° 
du ramasde plusieurs ace rassemblées san rt 
sans choix] Prat. | 

POU, s. m. [ vermine ] Louse. Des port. l' | 
* C'est un —affamé (se dit d'un homme pr | 
avide de grain, qui entre daes quelque em | 
cratif), Be is a starved louse. é 

— ailé, où — volant, Winged or frac | 
— squatique (petit vermissean ammetiquee | 
duit le moncheron ) + The pad-fiv. — deb"! 
Cauimal testacée commun dans les mers ds X- | 
The whaletouse, 

POUAH, part. int. [6 , marque du dat" 

Sy upon’t, fugh, fough. — vous me fain ©: 
Cœur, Ont upont’t, you turn my ; 

Ÿ POUACRE,, adj. subst. [t. dires ae 
vilain. malpropre, sale, pasot | Nasty, /: 
beastly, slovenly, sioren. —butor tachett à | 
espèce de héron ] Bittern. | 

JPOUACRERIE, s. f.{vilenie, ordure, p>" 
Nastiness , beastliness À | 

POUCE, s. m. [le plus gros des doigts de ** 
Thumb. + Ty met les quatre doigts etle— Fr” 
malproprement ce qui est à sa portée var PY 
Fro lays the fingers and Cham, that b. Bt 

on the table, on any thing. * Ti s'en werd? 
pouces, He will be to bite his nab Jr | 
‘un, To wrest” 














* Serrer les pouces à 


to money. Stimerois antant baiser m0 
had Father Back my thumb. — [la dousidme 6 
d'un pied de roi] Zack. * + Si on lui dr 
il en prendra long comme te bras, Gree 27 
inch, und ha'll take an ell, — Vaan (7: 
d'eau qui s'ecoule par une ouverture d'us po" 


POU ( 


amétre) , dn inch of water. Navois pas un — de | tirent la walt 


rve, Not to have an inch of land. 
POUCE-PIED, s. m. [coquillage multivalve 
ruste-pied , or pouce-pied , pole es. 
POUCIER, s. m. [pouce de métal, sorte de dé 
Lumb, thumb-stall. 


POU-DE-SOIE, s. m. [grosse étoffe toute de 


€ ] Padesay, a sort of farandi 
POUDING, s. m. [ragoût anglais de mie de pain 
moélle de bœuf, etc. | Pudding. 
POUDINGUE, ou m 
néralogi 
différentes couleurs, et réunis ensemble par un 
aten souvent aussi dur que les cailloux mêmes qui 
‘ment une pierre dure] Pudding-stone. 
POUDRE, s. f. (poussière ; cendre ] Dust. — 
©, Gold-dust. Sucre en —, Powder-sugar. Met. 
+, réduire en — ou pouss 
rise. Mettre en —, réduire en 4 une ville, des 
tifications, To rnin or destroy a town ti 
tions , reduce them to dust. * Jeter de aux 
ux (ea impeser, éblouir), To daszle, impose 
on.— {se dit de diverses compositions desséchées 
Lroyées, qui servent en médecine ] Powder, — 
rgative, Purging — aux vers (—aroma- 
ue vermifuge ; santoline, semencine, barbotine ] 
Molina, semen contra. — de preliupivpin (que 
iduncharlatan), Powder of post, quack-medicine. 
ce qu'on met ordinairement sur l'écriture] Sand, 
st, puretta, mica. De la — de bois, Dust of box- 
od. — {composition blanche, dont on se sert 
ar parfamer les cheveux ] Powder. — de senteur, 
tet powder. Bolte à —, Powder-box.— [ com- 
ition noire, qui sert à charger les armes à feu] 
wder, gunpowder. Jour ee poudres, Gun- 
#der-treason-day. + Tirei sa — aux moineaux, 
waste one’s powder on sparrows. * Il n'a pas iv- 
né la—, He és no conjurer, 
*OUDRER, v. a. [mettre de la pondre s 
cheveux] To powder. Jeter de la poudre, To 
ince. 
*OUDRETTE, s. f. [exerément humain réduit 
Poudre, pour fumer Jes terres] Human dung 
‘ucad to powder. 
*OUDREUX, -EUSE, adj. [qui est plein de 
1dre] Dusty , powdery. §Un pied —( in, 
ume de peu), £ clownish, paltry, wretched fel. 


POUDRIER , s. m. [petite boîte où l'on tient 
ls pour mettre sur l'écriture fraîche | 























t-box , powder-box.— [qui fait de la poudre à 
ve] 4 gunpowder-maker. —[t. de marine) Half- 
wwatch-glus. 


‘OUDRIERE, s. f. [ fabrique de poudre à ca- 

\, boite à poudre | Powder-mill ; sand-bor. 

‘OCF, [mot pour exprimer le bruit sourd que 
un en tombant} P/wmp , bang. 

POUPFER de rire, w. n. [écluter de rire] To 

‘4 ont into a laughter. 

POUILLER quelqn'an, v. a. [ lui chanter 
“lies, Vinjuriec| To rail at one ut a strange 
+ Call him names. Us se sont pouillés l'un Vau- 
: HAE at one another. 

‘OUILLEHIE, s. f. [Lieu d'un hôpital où l'on 

les habits des pauvres ] 4 place to lay cast off 
afected clothes in. 

POUILLES, s. f. pl. [injure grossière ] Railing 

us. m'a pi sap im ditmille —, He has 
«lat me at a strange rate; he has called mea 

“stad names. 

“UILLEUX, -EUSE, adj. subst. [quia des 
©. mueuy, misérable | Lousy, fill of les. 

“ULATLLER, s. m. [lieu où les poules sc ro- 






ieu PUDDiNG, s. m. [t. de 
mélange de petits cailloux arrondis 


, To powder, pul- 


POU 


] Hen-roost, hen- house, 
coop , pen. — {celui qi fait métier de vendre de la 
1] volaille] Poulterer. +l veut être riche marchand , 

ou pauvre —, Neck or nothing; he’ll win the horse 
or lose the saddle. 

POULAIN, s. m. [cheval nouveau né , se dit des 
chevaux jusqu'à trois ans] 4 foal, a colt, mare- 
colt, filly. Troupeons de poulains, Ruck of colts. 
— [tumeur dans laine, mal vénérien ] Buboe. 
1g OULARDE, s. . [jeune poule engraissée) Pub 
(TA à 

POULE, s. f. [la femelle du coq] Hen. Jeune 
—, Pullet.— d'Inde, 4 Turkey hen, — d'eau, 4 
moor=hen , fen-duck, coot. de la — d'eau 
Moor-cock. Chair ou peau d au qui n'est pas 
lisse}, Goose-shin , corrugated-skin. Faire venir la 
peau ou la chair de — (faire frissonner), To make 
one come all goose-flesh. 

— d'Afrique, ou de Barbarie. V. Piwraur. — de 
bruyère (la femelle du coq de bruyère), Mvor-hen. 
— fhisane (la femelle da tausan } À pheasant-hen. 
+ Grasse ou valériaunette sauvage, Wild Fulerian, 
ACHE. 

+ Les soldats plument la— (ils vont à la picorée 
chez le paysan), The soldiers pick the hen. + Plumer 
la— sans crier, sans la faire crier, To sheer the 
sheep without making it cry, to pick the hen with= 
out making’ it scream, I aire lo cul de — (une 
espèce de moue), To make mouths. + C'est le fil de 
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la — blanche, He is a lucky man or the favourits 
of fortune, |] Il est frisé comme une — mouillée, 
Bis hair curls like a pound of candles. *|] Faire la 
— mouillée, To be faint-hearted.+ C'est un tte — 
(il se méle trop du méoage), He is a cot quan. 
ocrisse qui mène les poules pisser, v. 

‘a 


4 C'est un i ' 
Jocausss. * || Il est empêché comme unt — qui 
qu'un poussin, We is as busy as a hen with 
chicken. +Ce n'est pas à Ia — à chanter devant fe 
coq, 4 woman must not take too much upon her 
before her husband. — [les enjeux à certains jeux 
de cartes ] Pool, the stake. 

PO! . s. m. [le petit d'une poule] Chick, 
chicken, pullet. 

Ÿ—, [billet de galanterie, billet doux ] 4 love- 
letter, billet-doux. 

POULETTE, s.f. [jeune poule] 4 young hen, 
a pullet. * C'est une maîtresse — ( habile et rmpé- 
riewse), She’s a lordly dame. “C'est une étrange, 
une dangereuse —(dont il faut sc douner de garde), 
She is a strange hussy. 

POULEVRIN, s,m, [t. d'artillerie] V. Pouz- 
VERIN. 








POULICHE, s./f.[ cavale nouvelloment ofe; se 
dit jusqu'à trois ans) Foal, a she colt, filly. 
POULE, s. f. [petite roue antour de laquelle 


on met une corde pour élever, ou pour descendie 
des fardeaux ; moufle] Pulley. Porte à —, Pulley 


r. 
POULIER , v. a. [élover un fardeau parle moyen 
d'une ponlie ] Tv hoist, draw up. 
POULINER , v. n. [ne se dit que d'ane cavale 
qui met bas | To foal, bring forth a colt. 
POULINIERE, adj. et s. f. [ ne se dit qu'avec le 
mot jument ] Gocd breeder. Jument —, 4 mure 
Sor breed. 
POULIO’ 


al. 
ROULPE. s. f. [ee qu'il y a de plus solide dans 
les parties charnues de I'npimal; se dit aussi des 
plantes, et de la chair de certains fruits | Puip. La 
— du coco, The pulp of cova. 

POULS, s. m. | monvement ou pulsation du 
sang daus les artères } Pulse. Battre (comme ke 
—), To puise, * Le—lui bu (il a peur) He puise 


! 
JT, s. m. [plante médicinale] Penny- 


| 


POU 


beats. * Titer le— à quelqu'un (le sonder mur quel- 
que affaire), To feel one’s pulse. 

POULVERIN ; s. m. | poudre Sue pour amorcer 
le canon, V. PuLvEuix, 

POUMON , s. m. [ partie interne de l'animal, et 
le principal organe de la respiration] The lungs. M 
a de bons poumons , d'excellents poumons (il a la 
voix forte), He has good lungs. I l'a emporté 
par la force de ses poumons plutôt que par La force 
de ses raisons (en parlant d'une dispute ), He car- 
ried it by the strength of his lungs, rather than by 
the force of his arguments. 

POUPARD, s. m. [enfant au maillot; poupon, 
roupée) 4 babe , baby, child. 

POUPART , s. m. { poisson crustacée ; sorte de 
crabe ] 4 sorte nf crab, 

POUPE, s./. [la partie du derrière d'un vais- 
seau] Poop stern. Vent en —, Stern-wind, wind 
right aft. Mettre vent en —, Tu bear away before 
the wind. Mouiller eo — , To moor by the stern, 
get out an anchor astern. Avoir le vent en —, To 
go before the wind; au fig. to have good fortune, 
good luck, be in favour. 

POUPEE, s. f. [petite figure qui sert de 
jouet aux enfants; enveloppe de linge autour 
d'ua doigt blessé | 4 doll, a baby, poupeton, mop- 
pet, mawmet, thunbstall, fingerstall. Greffer ea 
—, Toclft, graft, whip-zraft.* C'est une vraie 
— (une petite personne Ge parée), His ave 
doll full dressed. * C'est un visage de — , She looks 
tske'a doll. * Men fait sa — (il prend plaisir à en- 
joliver an cabinet, ete.), It is his hohhy-horse. — 
À partie d'un tour qu'on place entre deux jumelles 
pour tenir les pièces qu'on veut teurner ] Puppet. 

POUPELIN, #. m. [sorte de gileau) 4 kind of 
vastry-work ; nupelin. 

UPIN, UN , adj, subst. | qui est d'une pro- 
preté affectée; mignon, gentil, aimable, galant ] 
beanish , nice, spruce, + 

POUPON, -0) E, #. m. et f. [jeune enfant qui 
a le visage plein et potelé] 4 plump, chubby chee- 
hed child, Fe, moppet , (pan ee ae 
child, love. 

POUR, prep. [marque le motif. Ia cause Gale, 
la destination, le convenance d'une personne ou 
d'une chose avec une autre, le parti, l'intérêt, Ja 
suffisance, la durée da temps, l'état, la disposi 
tion, ete.] For. Cela est — vous, et ceci — moi, 
That's for you, and this for me. Tous les honnêtes 
gens sont — lui, All honest people are for him, or 
are on his side. 1 a des provisions — un an, He 
has got provisions for a twelvemonth. Cela n'est pas 
— durer long-temps, That cannot hold out long. 
— toujours , — jamais, For ever. — le moins, 44 
least, — cet effet, Therefore, and therefore. Parce 

e un menteur, est-ce à dire — cela que 
je le sois? Because he is a liar, does it follow the- 
refore that I am one? Ne laissons pas — cela de 
nous divertir, Let us divert ourselves nevertheless ; 
det’s be merry for all that. — ainsi dire, As one 
may tr ÿ lor we may say so, as it were. It 
vols, il se precipita — ainsi dire à ses pieds, He 
flew, he threw binse f headlong (if I may use the 
e.cpression ) at her feet. — | à cause de, en consi- 
dération de; comme, en qualité de; en égard à, 
par rapport a] For, upon account of ; considering ; 
an order , towurds. Tl fera cela— vous, He wili do 
that upon your account oc for your sake. On Va 
listé — mort, He was left for dead. — qui me 
Prenes-vous? Who do you take me for ? Je compte 
ton témoighage — dix autres, I reckon his 
testimony irs good as ten others. Je le tiens — mon 
mi, J take him to be my friend. || Je n'en dis pas 
dusandoge » et — cause, À sy ne mare, and gvod 
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reason why, or hecmrse of something. Cot ei. t 
est bien avance — le peu de temps qu'il a aps. 
That child is very forward consitenng the + 
time he has learned. J'ai donné ma tapnsserie — 
diamant, I exchanged my tapestry for a diana: 
Tl comparat — son frère à Vassigoation, He cf: 
red instead of hs brother. — | contre ] For. Le ~ 
méde est bon — la fevre, This remedy is very te. 

Sor a fever. se construit avec l'infoitif des v- 
bes (et jamais avec de ni à}. après ces mots :r#. 
asses , suffisant et suffire, et gencralement to. 
les fois qu'il s'agit de marquer le dessein , la fn. 
cause et la raison de faire une chose ] To, in er. 
to, with a design to. Ni est trop sensé — faire cc. 
He has too much sense to do that. Le mérite + 
suffit pas — réussir, Merit is not enough to Ur 
Al l'a fait pour me faire de la peine, He did it tb m- 
me uncasy. Na été pendu 2- avoir vole sar ke €: 
chemin, He was hunged for robbing upox the lire 
way — [avant ua iufimitif, et suivi de mpocas 91 
ane négation dans le second membre de la pin, 
ou de ne laisser pas de, signifie quoique, mecems”’ 
cependant) Although. — n'avoir de ines, + 
ne laisse pas d'être extrémeinent fiere, 7! eet 
has no fortune, she is nevertheless, or for ai U= 
mighty proud. — [etre deux noms employe: = 
article, ou entre deux mfinitifs, marque coore 
raison entre deux choses de même nature, © 
différentes dans leurs circonstances] Since ose 7 : 
have, when one must. Chambre — charabre , }: 
me mieux celle-ci que l'autre, Since J must bo 
one of these two rooms, I like this better tha: t= 
other, Mourir — mourir, il vaut mieux moun: «: 
combattant qu'en fuyant, Wher a man mast de 
tis better to die in fighting than im ra, 
away. : 

— MOI, —LUT, etc. , — CE QUI EST BE mot + 
gnifie quant à moi, quant à lui] For my part 
for me, as for him. — ce qui est de moi, j} 
seas, For my part I consent to it. 

— ET CONTRE, 5. m. [les deux côtés d'une 2’ 
faire, d'une question] Pro and com, both sic 
Quand une proposition est problématique , en p” 
soutenir le — et le contre, When a propositu= - 
problematical, one may be either for or agmai : 
1 me semble qu'il y a bien des raisons — et cmt” 
In my mind there is much to be said on both = 
Mya du— et du contre dans cette affaire, Tt. 
may be a great deal said for and against the! ¢ 
| fair. 

— tons, adv. { alors] Then, at that time. 

— QUE, conj. (afin que ; régit le sabjoectd, ¢ 
s'emploie ‘qu'après les adverbes asses et trey. 
au commencement d'une phrase] That. Je w + 
pas assez heureux — que cela miarrive, Sem > | 
50 lucky as‘that should happen to me. CoB + 
outrageant — que je ne men venge pas. “Ts! 
outrageous for me not to resent il. — que ect» + 
exécute ne puisse pas opprimer, To prevent the ¢2 
cutive power from being able to oppress. — « 
cela soit ainsi, To obtain this end, 

— PEU QUE, Cony. [si , régit le subjonetif; Ye 
or ever so little, let ever so little. — peo Que. 

i Uyou take care of it ever se iv 

— peu qu'un homme soit conaa dun setre, A 

man have ever so little acquaint 

POURBOIRE, 5. m. {petite labdralté au-ds + 
prix convenu [Drink mancy. 

POURCEAU, -EAUX, 5. m. [eochaa. p - 


























gorel } Hog , hogget , porker ; pig . xine. 
saint Antoine ( parasite ), Spunyer. — de mer (+ 
souin), Sea-hog , porpvise. 

* C'est une vee elabh 
propre), Tus a truc pig- 


— (une mae < 


1). 
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+ C'est jeter des perles devam des poarceaux, Purple, of à purzle colour, Fièvre pourprée, 4 
‘Tis throwing or casting pearis to pigs. Spotted ov petechial fever, 

POURCELET ou Poncecet , 2. 2. [cloporte ] POURQUOI, conj, [par quelle raison] Fr, 
Woodlonse. for what, upon what account ? — vela ? Why ao? 

|| POURCHASSER , +. a. [rechercher, pour-|— [ pour laquelle chose; se prend aussi substanty- 

uvre, sollici vee, presser] Zu seek, scek| vement] Therefore, and therefore, wherefore, 
fire puésive folles for which cause, for which reason. C'est — : The. 

t POURFENDRE, wv. a. [fendre ua homme de | refore. | Je voudrais savoir le — de cette affaire 
saut en bas d'un cuup de sabre, séparer en deux, etc.] | / would fuin know the why’s and wherefore's of 
To split, ct à man in two. this affair, 

POURFENDU, -UE. part. of Pourfendre,| POURSUITR, 3. f. faction de courir après quel- 
Split. Et Grishourdon se croyait —, and Grisbour-| qu'un pour Vatteindre] Pursuit , running after, 
fon imagined himself cloven down to the waist. | Chase. — soins, diligences pour obtenir quelque 

POURI, -IE, part. of Pourir, Rotten, putrifted, | chose ; sollicitation ; brigue] Purtuir, seurch hunt. 
wormeeaten, putrid, carious, putredinous. Sentir le | Poursuites amoureuses, Amourons addresses. Il a 
—. To smell rotten. Otex le — de cette poire, Cur | Ohtenu cette fille en mariage après deux ans de —, 
the rotten part of that pear, Pierre pourie (qui | He obtained that girl in marriage cfter two years 
sert à polie lee métaux), Aoffen-stone. * Membre — | Courtship. — pl.[1. de pratique; procedures} Process, 
lel'état, de l'église (mauvais citoyen, mauvais pré. | Proceeding. — injuste et violente, Prosecutian. 
re), A rotten member of the state, of the church. |  POURSUIVANT, s. m. [qui brigue pour obtenir 

POURIR , . n. [se giter, se corrompre] To rot , | quelque chose] Candidute, one that stands or puts 
vutrefy, grow rotten or putrid. Les fruits ponris- | infor any thing ; a suitor, awooer. — - 
nt, The fruits grow rotten. Le jus de réglisse fait 
— le rhume (le mûrit), Spanish liquorice loosens 
the cold. Faire — de cuire de la viande, To boil 
meat to rags * Faire — quelqu'un en prison (l'y te- 
rir long-temps), To make one rot in a gaol. * — 
dans le vice , To grow old in vice. * Ne pas— dans 
un endroit (n'y pas faire un long séjour), Not to ler 
the grass grow under one’s feet. 

—1v. a. [giter , corrompre , altérer, pntréfier , 
hire poarir! To rot, make putrid, corrupt, pue 
trefy. L'eau pdurit le bois, Water rots wood. 

POURISSANT, -ANTE , adj. et part. [ pui pour- 
nil] Rotting. Une humidité pourrissante, 4 putre- 
(ying dampness. 

POURITURE, s. f. [corraption, putréfietion? 
Pottenness , putrefaction , purulence, putrescence , 
sutredinousness, corruption. Mélé de —, Putrid. 

POURPARLER , s. m. [abouchement entre deux 
ou plusieurs personnes pour traiter d'affaires; en- 
\retien, entrevue, conférence] Parley, conference, 
treaty, 

POORPOINT, s. m. [partie de l'ancien habille- 
meut français; habit , justaxcurps; camisole, gilet* 
Poublet. + Le moule du — (le corps), The body of 
Ce doublet. +} — de pierre de taille (la prison), 
4 slone-loublet, + Remplir soa — (faire un bon 
repas) To pill or cram one’s guts. +4 Sauver le 
monde du —, To save one’s bacon. 

+ Tirer un coup à brdle — (à bout portant), 7+ 
thoot close. * Il lui a dit cela à brûle — (en 
Gee), He said that to his face. 

POURPRE , ¢. m. [ couleur rouge foncée qui fire 
wele violet] Purple. Couleur de —, Punicevire . 
rurplish. Teindre en —, Zo purple. Une étoffe 
lua beau —, 4 stuf of a fine purple colour, 

185. { petit poisson À coquille } Parple-fsk. 

—3.f. [teinture précieuse qui se tirait autrefois 
dun certain petit poisson à coquille: l'étoffe teinte. 
‘1 — qui était en usage parmi les anciens ; la dignité 
tuyale dont elle était la marque; dignité des car- 
dinaax ; magnifcence, pompe, éclat; cardivalat ] 
Purple, purple-die La — de Tyr était la plus esti- 
ote de toutes. The Tyrian purple was the mast es- 

vemed of at. Va —‘des rois, Royal purple. Être 
dé dans fy —, To be born ina palace. 


















$ POURSUIVEUR, s. m. [qui ponrsuit, qui 
court sprès] Pursuer, Grand — de belles , Great 
hunter after the fair, 

POURSUIVRE, poursuivi, je poursuis, je pour 
suivis ; v. a. [courir après, suivre avec vitesse] To 
pursue, go ot run after, chase, hunt. * Je traversai 
les mers, comme un fugitif que la vengeance des 
dieux et des hommes ponrsuit, l'crossed the sealife 
a fugitive pursned by the vengeance of gods and 
men, —quelqn'an en jastice [agir contre lui par les 
voies de la justice! Ta prosecute one at law. — un 
procès, To prosecute a lawsnit. — à outemee , To 
prosecute close. Acheter, vendre, loner une maison, 
ane terre, une ferme, sinsi qu'elle se poursnit 
(style de notaire), To buy, sell , let a honse, an 
estate as it stands. — (solficiter, brigaer] To stand 
or put in for, sue for, solicit. + — une fille en ma- 
riage (la rechercher), To court a girl. — [continuer, 
aller en avant , avancer] 70 go on, proceed, pursue, 
read on, continue, run en, go Sorward.— sgn dis 
cours, Zo goon with one’s discourse. * — ua 
sein, To pursue, prosecute a design. *— sx pointe * 
To pursne one’s point or aim. 

POURTANT, ronj. fnésnmoine, cependant, tou 
tefois) However, howsoever, Jet, for all thet, nom 
withstanding , though, neverthetess. Ni fallut — 
marcher, However go I must. — quad je the tite, 
et que je me rappelle, il me semhte mueje suis moi, 
4rd yet, whan I feel myself, and reflect on myself, 
it seems asif Iwas I. 

POURTOUR, s. m. [t. d'arclittectnre; circuit 
d'un corps ; circonférence, contour, oncuinte] Peri- 
phery, compass, circumference. ‘ 

POURVOIR, ponrvoyant , panrva , jepourvois, 
je pourvns, je pourvoirai, je pousroirais, w. ». [den- 
ner ordre à quelque chose, To provide for; look for, 
take care of beforchind. 11 à pourvu à tous noe be- 
sains, He has provided for all our wants: — à un 
hénéfice, à un office (le conférer) To bestow or con- 
Ser a living ox place non one, te fill them-up. 

— 2,4, [manir, garnir, fournir ( marier, met- 
tre en charge. doter| Tb provide, supply, furnish, 
cater, stock, store, garnish, purvey.— i 
des choses nécessaires, To provide 
necessaries, Le roi l'a pourvu de cette charge , The 
es gel ‘ hing has gratified kim with that post, Pourvaver- 
arden ts [maladie maligne qui parait au dehors | yous de ce qui est nécesssaire, Provide yourself with 
ir de petites taches ronges sur la pr) Purples | the neressary implements. + — res erifants (let €18 - 

dPolted fever, petechia, peterhinl fever. À est | wir), To provide for one’s children. make à proves 
tint du — , He died ofa spotted fever. sion for them. 2 
POURPRE, -EE, adj. | de vouleur de pourpre]! * Se — en Justice [t. de pratique ; sntémier actios 
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devant un juge] Th que at law, prosecute. —[ia- 
Arescer, porter vlainte, recourir, réclamer, se pré- 
cantionnerl To make upplicaticn, complain. 

POURVOYEUR, s. m. [qui fournit la viande, la 
vrlaille, le gihier et le poisson ; maître d'hôtel] Pure 
#ornr. provide, caterer, manciple, victnaller. 

POURVU, -UE, part. of Pourvoir, Provided, etc. 
Pourrne de mille charmes, Adorned or set out with 
a thousand charms, 

POURVU QUE, conj. [régit le subjonctif ; an 
eas que, à condition que , moyeanant que , supposé 
que] Provided that. — que vous le fassies, Provi- 
ded that yon doit. 

POUSSE. s. f [petites branches que les arbres 
poussent] Shoot. La première pousse (les jets de 
mars et d'avril), The first shoots, when the sap is 
ascending. La seconde pousse (ceux du mois d'août), 
The second shoots (when the sap is descending). — 
[maladie qui vient aux chevaux] Pursiness, pursi- 
veness, shortness of breath. 

POUSSE-BALLE, s. m. [instrument de fer avec 
cqnel on commence à enfoncer une balle dans une 
carabine] Driver. 

POUSSÉ , -ÉE , part. af Pousser , Pushed, fins- 
tinct, etc. Ce cheval est— de nourriture, This 
horse has been fed too much. Du via—, Wine 
thet is turned. 

POUSSE-CUL, #. m. [qui aide les sergents à 
mener quelqu'un en prison ; sergent, huissier , re- 
cors] Bum-bailey, catch-pole, bailigs follower, 
myrmidon, 

POUSSÉE, s. f. [action de pousser, effet de ce 
qui pousse] The flying. out or spreading of any 
thing. — d'un mur, The buleing or jutting out of a 
wall. *+ Donner la — à quelqu'un (lui faire grand’ 
peur), To put a flea in one’s ear. 

POUSSER , ». a. [faire effort contre quelque 
chose pour l'êter de sa place, presser, s'efforcer] To 
+ thrust, give a push or thrust, shove, jor, 
{ le.— en avant, T> protrude. —trop fort , trop 
join, To oversdrive, overcttruin. — dehors, To oust. 
— quelqu'un du coude, du genou, Zo push one 
with the elbow’. the knee. — aux ennemis (se dit de 
Ia cavalerie), To push to the enemy. — les enne- 
mis, To push or drive back the enemy, to beat 
them off. fi'pousse à toute bride vers les vaisseaux, 
Re rides full gallop towards the ships. Mpoussa con- 
treeux, He pushed against them. — un cheval, To 
put one’s horse upon the full gallop; to push ona 
h rse. + — le temps avec l'épaule, To use delays, 











+ gain time. — [imprimer quelque mouvement à un 


corps] To strike, throw. — la porte au ner de quel 
qu'un, To thrust or push one out af doors: — (faire 
entrer quelque chose à force] T6 t or drive tn. 
— avec violence, To ram. — un coup de fleuret , un 
coup d'épée à quelqu'un, To make a pass at one 
with a j'oil or a sword. *— une botte à quelqu'un, 
To press one hard. —[porter, avancer. étendre] To 
carry on, extend, enlarge, forward. — on mur 
plus loin, 2b carry a wall further. — sa pointe, To 
pure one’s point or aim. — un raisonnement trop 

join, To carry or stretch an argument too far, lay 
foo much stress upon it. — la magnificence, la va- 
Jeur, la constance , la patience bien loin (faire de 
grandes magnificences, Ls rrandes actions de valeur, 
donner de grands exemple® de constance, etc.), To 
carry magnificence, valour , constancy . very, far. 
— la raillerie trop loin, Ta carry one’s jest 100 far. 
— nae affaire à bont, To bring a thing to the last 
push, bring it to an issue, Ni voalsit — plus loin sa 
victoire, He had a mind to improve his victory. — 
Timpudence jusqu'au hout, To carry things to the 
last extremity of impudence. — use tranchée, va 
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travail, To forward a trench, a work. Ce pris 
poussa ses rouquêtes bien loin, Thés prince ps’ 
his conquets very far. —des cris. To ery oe sr = 
out, Elle poussa de grands cris , She screamed 
ponerfilly. — des soupirs , To fetc’ sighs. —'- 

aux sentiments, To make fine tpeerhes, talkre- 
rous nonsense , talk fine things. — Ve dons. ki 
dre et le passionné, To sigh for the soft, trix 
der and the passionate, — sa voix, To raise * 
up one’s voice. — le dé, To thraw the die. —'1:> | 
quer , offenser , choquer. exciter, animer] Te 
voke, urge. — une matière (Vapprofondir), 7s .- | 
cuss or examine a subject, say as mmech wpa! ~ 
it will bear. — à bout quelqu'an, To ont eet 
nonplus, outjest Vous poastez à bout ma pater 
Fou pnt my patience to the utrenst stretch | 
[avancer, favoriser] To push, push forward, pri 
promote , bring forwad. Se—, Te rise, reer == | 
self up. vest poussé lui-même dans le monde. F 
has pushed his way of himself in the wrorid.— i-- 
sa fortuve, To push one’s fortane a great ¥7- 
| —sa pointe, To push or pursue one’s pmat.*— | 
[conseiller, persuader, induire, intiter] To dur 
intice, move, set or egg one on, sprer him cr. 
him forward, encourage, tempt, exalt. prope, 
actuate, prompt, instigate, incite, à |, push 
stir up, enkindle, abet, C'est son ami quilen-ve 
acela, ’Tis his friend that sets him on that.(v 
poussé à cette déntarche, à intenter ce proces 
has been arried into that step; to bring that a- 
tion, 

— w.n. [se dit du mouvement qui se fait date 
arbres et dans les plantes au privtemps] Tesi - 
come out, sprout out, bud, burgeon, pat fer! 
branch, peep, spring. — des branches, To ms: 
Les arbres commencent à—, The trees bezs : | 
shoot. Les blés poussent déjà, The corm com © | 
already. Cet arhre pousse bien du bois, Thet te | 
shoots very much into wood. —[se dit des cheers, | 
lorsqu'ils ont Ja respiration difficile] Tr be par 
broken winded. Ce cheval pousse hexucoup. 
horse is pursy very much. — [se dit d'en r: | 
quise jette en debors] To swell, bench or for aut © | 
mur pousse en dehors, This wall juts mad. —i | 
roue (aider), To help on, be a second. I aurait «! | 
tenu cet emploi, si quelqu'an avait porsss à is r++ 
He would have got that plare . had any body 7~ 
moted his interets or bached his prrsuit.—jes | 
unlien, To go toa place, 6 as far as a pres. 

POUSSETTE., «. f. [sorte de jea, où Von pe” 
des épingles] Push pir. ; 

|| POUSSEUR, -EUSE, s. me. et f. [qui per 
Pusher, shover. — de beaux sentimeats, T\° 
makes fine speeches to ladies. 3 

POUSSIER, s. m. [menue poudre su fei <. 
charhon] Coal-dust. “i 

POUSSIÈRE, s. f. [terre réduite ea pe” 
| fort menue: cendre: étatabjeet. bas] Dust. Ao” 


dance de —, Pulverulence. Réduire en —. : 






















































moulder. * Faire mordre la — à un emnecai ae 

la vie). To make an enemy bite the dust. fi 

couvert d'une noble — (il s'est trouvé dans plas: 

- occasions dangereuses), He covered Himeelf mt 
noble dust. Jeter de la — aux yeux (éblonir Mr. 
belles promesses), To cast dust in one's "yes. | 
rer quelq-'an de la —, de la misère), Te reise ~ | 

from the dunghill. —{r. de hotan.: espèce de 
‘dre contenue dans le sommet des étamises, et € 
est le principe de la fructiGcation | Farina fe = 
dans or pollen, male dust, male seed. 

POUSSIF, -IVE, adj. (qui a la power. 
d'haleine, sihmatique | Purry, brokewess © 
short-breathed, short-vrined.C seal 14 ès 
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nrded horse. Un gros — , À big urwiekdy mun, 

POUSSIN, #. m. [petit poulet nouvellement éelos] 
{little or young chick. — qui no fait que d'éclore, 
‘eeper. 

+POUTIE, s. f. [petite ordure snr les bahits] 
“he least parcel nf dust, the smallest dirt, 

+ POUTIFUX , -EUSE, adj. (qui a une pro- 
reté alfectéel Nicely neat. 

POUTINADE, sf [sorte de mets faits de nite 
nite dans l'eaui Pudding. — au ris, au pain, Rice 
udding , bread-pudding. 

POUTRE. s. f. [grosse pièce de bois qui sert à 
orter un plancher] Beam girder. 

POUTRELLE, s. f. [petite poutre] 4 small 
cam, 

POUVOIR, it, pu: je peux ou je puis, 
ous pouvons , ils penvent ; je pus, je pourrai, que 
© puisse : w. ». [avoir la faculté de , être en état de] 
lo can, be able. Ja ne puis vous répondre, fcar- 
ot answer yon. Il attrape tont ce qu'il pent. He 
atches what comes next to him; nothing comes 
umss to him. Je fos plas de trois mois sens — lui 
arler, Je was of three months, before 
‘could get to spenk to her. Puissevt les di 
onserver! May the gods preserve you! Puissé-je 
1 revoir en bonne santé, May I'see them in good 
iealth, + Si jennerse savait et vieillesse pouvait. 1f| 
routh had experience, and old age ability. Je v'en 
mit plas, J am quite spent ; I can hold it, or bear 
tno longer. Nous nous rommes promenés à n'en 
ravir plus, We walked till we were quitejaded. 
sheral qui n'en pent plus, 4 horse quite jaded , 
wite knocked up or tired ont. Je n'en puis plus de 
haud, Zam quite spent with the heat. Hélas ! je 
Ven puis plus, l'aventure est à bout, Alas! J can 
10 longer bear it ; the adventure is at an end. Je 
Yen puis mais, J cannot he'p it: ’tis not my fault. 
le ne puis qu'y taire, 7 cannot help it. Je ne puis 
‘wire que vous V'ayes trompé, 7 cannot believe 
hat vou deceived him. 

— [marque Ia possibilité] May, might. Cele se 
wat, That may be. Tl se peut faire que votre pro- 
et réustisse, Por project may possibly succeed. 
se pont qu'il rénssime, He may succeed, or it 
nay be that he should succeed. Tl ne se peut rien de 
vieux, Nothing can he better. V1 pourrait bien 
mourir , We may possibly die; he may kick up. 

_ +B. a. [avoir Vantorité, le moyen, etc., de 
dire] To can, have a ir. Je ne puis rien en 
tels, Z'can da nothing in that business. Vous nou- 
ret tout sur luz, You are omnipotent with him; 
tes havea great peste eer him. Que ne peut 
loquence ! Such is the power of eloquence! 

. 3. m, fautorité, crédit ARE faire; droit, 
heultd d'agir pony un autre: l'écrit per lequel on 
jonne pouvoir d'agir: puissance , domication, 
force, empire, souveraineté: commission , procu- 
ation, liberté, concession] Power, authority , in- 
fnence, interest, credit, ascendant, permission , 
tnergy, dint, favour, mercy, grasp, tency» 
force, potentness , powerfulness , A 14 rile, 
tof, sway , government , disposal , strength , f- 
rulty , capacity, efficacy , prevalency. Avi dn 
—, To preonil, Avoir nn souversin — , To reien, 
Plein —, Plenipotence. Pony qu'on ne puisse abuser 
4u—, To prevent the aluse of power. Tl est en 
von — de. .., It lies in his power or bre 
Sa vie est en mon —, Mis life Lies in my hands. Je 
Mis en son —, J am at his mercy, Avniriquelque 
those en son —, To have a thinz'in one’s keeping . 
b& pocseesed with it, La femme est an — du mari, 
dwift ts in the power of her hushand. 

Pouvoms, s. m. pl, [Ses pouvoirs son€ fort 
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étendns, Ms power ts very extensive. Fa posndses 
pouvoirs, He has over reached ht power. Ce prés 

re a des pouvoirs; iest 1s empowered to 
hear confession. sty 

PRAGMATIQUE, s. f. on PRAGHATIQUE sanc- 
TION [règlement fait en matière ecclésisstique ] 
Pragmatic , pragmatic sanction. 

PRAIRIE, s. f. [grande étendue da terra od 
erott l'herbe dont on fait le foin : pré, paturage , 
ao. pacage) Meadow. — découverte et sans 

is, Suvanna, 

PRALINE, s. f. famande risolée dans dn snere ; 
Aragéel Crisp almond. 

PRAME, ¢. f. [sorte de navire } qui n'est propre 
que pour les canaux] 4 prame or pram, lighter, a 
PRA TICABER: 

EB, adj. [qui se ti * 
dont on se peut servir : possible in er Practi 
cable, feasible, possible; operable, passable , pere 
Sormable. T\ a employé tons les moyens pratica- 
bles pour en venir à bout, He has used all possible 
means to accomplis it. Les chemins ne sont pes 
praticables, The roads are impassable. 

PRATICIEN, s. m. [qui suit le barrean ; qui 
fait les procédures dans tes petites juridictions aci- 
prearisles expérimenté, versé\ Practitioner inthe 
low ; cursitor. —«\médecin qui a beaucoup d'expé- 
‘rience dans son art] Prartitioner. 

PRATIQUE, s. f. [par oppacitton à théorie: re 
qui se rédnit en acte: méthode, style, rontine , 
habitude] Practice, the practical part, exercise; 
Par —, Practically. La — ne répond nas lonjonvs 
à la théorie. What does well enongh in theory , 
does not akways answer in practice. Mettre en pra- 
tiqne (en exéention) , To practise , put, reduce ta 
practice. Mettre des p sen —, To practise 
Precepts, J\ ne sait Varithmétique que par —. He 
understands artthmetick only by rote. — {usage , 
contame d'un pays] Custom . nse. customary prac- 
tie. ob: La — de ce nays-là est 
telle qne je vous le dis, The custom of that country 
is such as Utell you. — fexpérience] Experience, 
skill, practice , nse. Tia \n — des armes, dn bar- 
reau, He is well practised in arme, in the law. 
La — du théâtre, The practice of the stage. —, 
pl. [mendes et intelligences secrètes . cahale. intri- 
fre, manwnvre] Devices, underhund dealing , plot, 
intrigue, Faire de sourdes pratiq: " 
secret or clandestine designs. On faisait des prati- 
ames pour le perdre, The plot was laid for his ruin. 
Entretenir des pratiques avec le commandant d'une 
place, To carry gnintelligence with the commander 
of a place. — (¢halandise : les personnes qui don- 
nent de Nemploi au marchand, à l'onvrier, ete. 
Customer. custom. Cat épicier a les meilleures pra- 
tiques de la ville. That grocer has the best custo- 
mers of the town. Cet ouvrier a bien de la —, 
That workman or artifieer has à preat deal of 
work. Un médecin qui a heaconp de —, 4 phy- 
sician who has much practice. Attendre —, Fo 
wait for the oppartunity of doing something. C'est 
Wine boone — (il va à gagner arec lui; il pais bien), 
Wo is a good custemer, C'est une méchante —, £a 
46 a bad paymaster. Jo lui donnarai bien de la — 
‘par menace), I'l cut out a great deal of work 
fe him. Donner — à un vaissesu (phrace de me- 
rine), To permit « ship to come ta an anchor, and 
trade. — Tprocédure et style des artes dans la 
poursuite d'un procés} Course of pleating , the 
law, the rnles of a court. V1 entend lien la —, He 
understand: the law business very well, Ue torme 
do —, 4 Lawterm, — [tous les papiers de l'étu ‘a 
d'un procureur, d'un not: Al the baviness “of 
an attorney or @ notary. — [instrument d'acieg vu 

















PRE (3 
de euivee, dont les jouenrs de  marivnic:tes 
ve wervont pour changer le sdu de leur vou | 
Squenker. 
— 
Won] Practical. Géométrie — Practical geometry. 
PRATIQUEMENT,, adv. {dans la pratique, par 
Ia pratique] Practically. 
RATIQUER, v. a. [mettre en pratique] TZ» 
practse; to hackney. —\a vertu, To practise vire 
tue. — lexercer, faire, profeser ] To practise, 





exercise. — la médecine, la chirurgie, Zo prac- | 


tise physic, surgery. — (fiequenter, banter ; vi- 
vee avec] To frequent, converse , keep, company 
with, Il s'était egaré dans des lieux qui n'étaient 
pratiques que des betes féroces, Me was astray in 
places only known to the wild beasts. — [iicher 
d'atlirer avon parti, suborner, cabaler, manœuvrer, 
eurrompre, séduiré) To cabal, plot, practise upon, 
tamper with, endeavour to bribe , win over, bring 
over. Il avait pratiqué les principaux officiers de 
l'armée, He had practised upon or tampered with 
the chief officers of the army. — des intelligences , 
To get intelligence. Mt pratiqua (suborna) quelques 
scelerats pour commettre cet assassinat, He bribed 
some ruffuns to commit this assassination. — |t. 
d'architecture; disposer, ménager le terrain) To 
contrive. On a pratiqué un pelit escalier dans l'épais— 
seur du mur, l'hey have contrived a little stur- 
case in the wall. 

—, v.n. To practise. La théorie ne suffit pas, 
il faut —, Theory is not sufficient, practice is 
necessary likewise. 

Sz—, v.r. [se faire ordinairement] To be in 
use or practice , be practised, be practicable, be 
exstomcry. Cela ne se pratique point , That is never 
done , that is not usual. Comme il se pratiquait à 
Rome, 48 wascustomary at Rome. 

PRE, s. mm. [terre qui porte de l'herbe , et qui 
sert aux péturages; prairie, pâlyure, pacage 
Meadow , pasture ground, green field. t Se trou- 
ver, se porter sur le —, To go to the place ap- 
pointed for a single combat. 

—[syllabe empruntée du latin pra, se joint à plu. 
sieurs mots français, et leur donne un sens de su- 
périorité ou d'antériorité]. 

PRÉADAMITE , & m, et f. (qui croit qgil ya 
eu des hommes avant Adam] Preadarite, 


PRÉALABLE, adj. subst. [qui doit être dit, être 
fit avant de passer outre, preliminaire] Previans, 
gring , before , preamhulons. 1 est — de savoi 
Wo must know previously if... Un—, Apres 
thing. || Au — (avant tout), Previously, first of 
all, in the first place. 

PRÉALABLEMENT, adv. [avant toutes eboses} 
Previously first of all, preparatively, antece- 

ly. 

PREAMBULE, s. m. [avant-propos, exord 
prélude, préface] Preamble, antecedent | preface. 
prologae, Faire un —, To make a preamble. 

PREAU, s. m. (petit pré] 4 green. 

PRÉBENDE , s. f. [canonicat, chapellenie ; en 
certaines églises Les bénéfices du bes chœur] Pre- 
2 RÉBENDÉ, adj. ot im. fai jouit d'une pré- 

mde; chanoine, tf [3 je 
bend, } ren ME 

PREBENDIER, ¢. m. [ecclésiastique du has 
chœur, c'est-b-dire | qui sort au chœur au dessous 
des chanoines} Prebendary, 

PRECAIRE, adj, subst. (qui ne s'exerce que 
Par tolérance, par emprunt] Precurions 


ERÉCAIREMENT , adv. (d'une mauière pré- 

















adj. [qui ne s'arrête pas à La simple spéculs- : 


us |leçon; principe 


€) Pits 
yeaine, par grâce, par pure souffracce] Pic.» 
: riously. 

PRECAUTION, s.9. [prévoyance , sève, re 
sures; prudence, reteane, circonspection, me 
\gement, préservatil] Cuntion, precaution, j > 
} sight, provident care, wariuness , proviswa, kr. 
| chariness , deluberateness, providentness. Par — 

Providently. Prendre des précautiuus, To ; 
vide. Preudre toutes ses prevautiu.s. 
oneself of all advantages. Si cela vous 
bler, vous prendrier mieux vus precautions, à 
that make you tremble, you'd be more cas 
Prendre des précautions auprés de que ia ui. 
proceed, warty with one. t Trop de — aut 7 
much caution is hur ful. 

PRÉCAUTIONNER, æ. a. T prémurir! 7 
guard, warn, — les fidcles contre lessens, 3) 
' guard the faithful from erreur. 
| Se—, 2. r. [prendre ses précautions, pret = 
pourvoir , s'assurer, se garder, se tesir mr = | 
gardes] To be cantions , proceed warilr, pr: 
take a provident care.Se — contre le chaud, et 
To provide against heat, cold. Un br 
fort précautiouné, 4 wary, comnderate me 
n'ya personne qui ne sorte de cette mile. 
précaulionné qu'il n'y est entre, Every tol 
parts from this city with mure caution abet ~* 
than when he came'to it. 

PRECEDEMMENT, ade. {auparavast, o- 
vant, avant] Before, formerty , heretjore, +7 
cedently , antecedently. 

PRÉCÉDENT ,-ENTE, adj. (immédutrer 
devant, antécédeut, antérieur] Precedeat. 
ceding , foregoing , former, precedancous ,} 
prevenient, proleptical. 

PRECEDER, v. a. [aller devant, dec. 
prendre le devant] To precede, go before, £° 
antecede, prevent, forego, forerun. User 
nombre de gens de livrée précédait le carro 
l'ambassadeur, 4 great number of sent « 
very preceded the carriage of the ambasraxs” : 
était précédé par ou de.., He was pre edité" 
La musique précéda le souper, 4 concert 
\ place before supper, — [tenir le premier : 
avoir le pas sur un antre] To have the preces- 
take place , go before. 


PRECELLENCE, s.f. [eupériorité, degrt ic 
cellence au-dessus des autres] Precoilence. 
PRECEPTE, s.m. [règle, enseignement, 35°" 
des arts, des sciences] Pre 
rule, doctrine, decree, behest, dictate, &- 
tion, document, commandinent, institution, 
script. lesson, mandate , injunction. Les 
de l'art, de la rhétorique, de la morale, 
cepts or rules of art, rhetoric, mora. — 
[se dit aussi des commandements de Dies] P” * | 
command. Les préceptes de la loi, de Terane! | 
The precepts of the divine law, of the gospel. 
PRECEPTEOR, s m. [celui qui est dert | 
l'éducation d'un jeune homme; maître, | 
teur, gouverneur) Preceptor, tuor, brag 
teacher, instructor. 
PRÉCEPTORAL, -ALE, adj. [qui apport: | 
au précepteur.1 Ton —, Magisterial voire 
PRECEPTORAT , s,m. qualité de préeentr. | 
Tutorage. tutorship. 










































blent pour l'exe 
protestant church, a mecting ; 4 serman. Us: 
uià— nid messe, Me hus no religion. 

CHER, v. a. [annvueer h rie & T 


| 
| 
| 
| 





| FRE 


borter, engager, instrnire le pie par des ser= 
ws; remontrer! To preach, hold furth, teach. 
le parole de Dieu; l'évangile, Ta preurh the 
td of God, the gospel. UM pcéche lien, il pre 
œil, He is a good, a bad prencher. À préche 
vemple, He is the first to set an example to 
urs. — le carême, To preach during the whole 
#.— les chrétiens, les gentils, To preach to the 
rustians, the pagans or_gentles. + A beau — 
1 ola cœur de bien faire, To reprove a fool is 
‘labour. || — misère, To make a poor mouth , 
mplain that times are hard. — |louer , vanter] 
ery up , extol, praise , preach, Se — soi-même, 
‘preach up oneself. + li préche famine sur un 
de blé, He complains of fumine, when he is in 
aly. MW ne fait que —, He is always remonstra- 











:PRÉCHEUR , s. m. [ mauvais prédicateur } 
cacher, a sorry preacher. 
Les frères pr urs {les dominicains] The domi. 
“in friars ° C'est un = éternel, He never ceases 
vaching, 
ÉCHEUSF, 5. f. [femme qui fait des remon- 
sacs] 4 woman who is always remonstrating. 
CIEUSE, s. f. [ferme affectee dans ses 
wnigves , daas son langage] À cay conceited , fin- 
‘or precise woman; a prude. Les préciensis rie 
‘iles de Muliére (comédie), Molicre’s romantick 
lus, 
VRECIEUSEMENT , adv. [avec grand soin, à 
and prix, chérement] Choively, car:fully, coy- 
: preciously. 
PRÉCIEUX, -EUSE, adj. [de grand prix; 
er, excellent , exquis, rare, important, chéri] 
scious, costly, valuable, of great price and vu- 
vj dear, Meubles —, Costly furniture. * Wn'ya 
ro desi — que le temps, There is nothing so 
‘ras time. Les moments sont —, Moments are 
scious, Gage — de l'union conjugale, de l'ami 
« Dear token of conjnval love, of friendship. — 
Necté] Affected , finical, precise, over-nice , 
wt, quaint, coy, tayish. Air —, precisencss. 
uthon est un petit noble , — et maniéré, qai mars 
ela tête haute et Ja pointe du pied. 4gatho 
oman of family, full ef conceit and affectation, 
th a haughty mien and tripping gait. Air, lao- 
xe, uyle—, Precise air, language, style. Ma- 
re, Jocutions , expressions , précieuses , Afc- 
manners , expressions. 
+ PRECIOSITE, s. f. (pruderie, état de pré- 
“ute; afféterie] Pruder) , prudishness , affecta- 
", preciseness , coyncs: 
PRECIPICE, s. ms. (lien fort bas au-dessous 
an lieu fort escarpé ; profondeur , abime| Preci- 
*, a headtong steep , pit, brenk-neck. — [grand 
hear] Disaster, ruin, precipice. * Les mauvais 
meils entraînent les hommes dans lo —, Bad 
wisels hurry men headlong into precipices. * Il 
rhe sur le bord ‘du —, He walks on the verge 
ruin® On l'a tiré du—, (d'une aflaire trés-dan- 
eux), He has been extricated from a preci- 
«. 


A e 
PRÉCIPITANT, #. m. [t. de chimie ; qui pré- 
te], Precipitant, 
FRECIPITAMMENT,, adv. [avec pr tion, 
lite; trop promptement, étourdiment; Pre 
itantiy , in à tumultous hurry , hastily , preci- 
inely, rashly 

PRECIPITATION , s. f. [extrême vitesse, trop 
nda bite, indiserétion, imprudence] Precipita- 
*. precipitance , precipitancy , blind haste , trs- 
“nous hurry, flurry. hastinest, rashnese, 
uhastiness , emmaturily. Mette avee —*, To 
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ip. * Ta — pâte souvent les mei 
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enres affaires, 
Precipitaten often runs the best affiurs. 

. — Ît. de chine ; chüte des parties les plus grow 
sieres d'un métal, d'une liqueur, etc) Precipitae 
tion, subsid -ne, 

PRÉCIPITÉ. -ÉE, part. of Précipiter, Preci« 
pited , precipitate , abrupt; precipitous , rash, 
hasty, sudden, untimely , werhasty , etc. Pas, 
Senttle. Pas leger et —, Pit-a-pat, Course cie 
pitée, Rushing. A pas précipites, Hastily. Départ 
—, Busty departure 

—. $. my|t. de chimie ; matière dissoute, sépa- 
rée de son dissolvant par le muyen de quelque prés 

tant, et tomhée au fond du vaisseau] Precipitute. 

PRECIPITER, æ. a. {jeter d'un lieu elevé dans 
un lieu fort bas] To throw or hurl headlong , pre 
cipitate, break in, detrude, push, rush. Jupiter 
pourrait vous plonger au fond de l'abime, ou vous 
— dans les lammes du noir Tartare , Jupiter could 
plunge you to the bottom of the abyss, or hurt 
you headlong into the flames of ‘dreary Tartarus, 
Al préc pite ses pas, He walks very fast. Cette 
rivière précipite son cours, This river flows ra 
pidly. Un fleuve qui se précipite dans la mer, 4 
river that runs dowa with violence into the sea. 
Se — avy: violence, To pour. L'oiseau se précipita 
sur la proie, The hawk made a stoop at the quarry. 
# Se — dans le danger, Tu run headlong into dan- 
ger. *— (hater trop ; presser, accélèrer , dépécher, 
diligenter| To overhasten , hurry , precipitate, to 
do in haste. Geia tit qn'il y precipita ses pas, This 
made lum hasten thither'as fast ashe could, — 
[t. de chimie; faire en surte que les parties grose 

res d'une chose tomLent au fond du vaisseau] To 
Precipitate, 

PRECIPUT, s. m. [t, de pratique; portion de 
Plus, en sus] 4 portion of an estate or inheritance, 
which fulls to one of the coheirs over und above 
his equal share with the rest; juinture, Preciput. 

PRÉCIS, s. m. [l'abrégé de ce qu'il y a d'impor- 
tant dans une affaire, dans un livre ; sommaire, 
substance, raccourci] Substance, summary, ab- 
stract. Voila le — de l'affaire, That's she sub- 
stance of the business. 

—, -ISE, adj. [fixe, déterminé , arrêté, cer- 
tain, exact, pusilif, concis, abrégé, succinct, 
serré] Precise, certain, particular, distinct, exact, 

ed, having determinate limitations , short, suc- 
cinct, precisive , strict, formal, Ma partie me he 
à un délai — de trois jours, My adversary binds 
me to a three days forbeara ire precisely. Venir à 
l'heure précise, To rome exact ly at the time ap- 
pointed. Etre — dans ses discours, To be concise 
and clear in onc’s discourses. Prendre des mesures 
précises, To take just measures. Faire des deman- 
dés précises (t. de palais ; expresses et formelles), 

To form precise demands. : 

PRECISEMENT, adv. [exactement , au juste, 
sacs manquer aricn, netlement, tout net, positives 
ment] Precisely, exactly, just, definitively regular. 

right, formally, C'était précisément le moyen de 
Ha ven Th wasthe-suvesl meahe not to besa: 

PRÉCISER, v. a. [ fixer, déterminer, parler en 
termes precis] To determinate, to fix. 

PRÉCISION, s. J. [exactitude dans le discours] 
Precision, brevity’, briefness , comprehensiveness, 
precisenest. — métaphysique ( dislmetion exacte et 
subtile}, 4 metaphysical abstraction or precision. 

PRECOCE, adj. [mûr avant la saison, prématuré, 
avancé, précipité, hâtifi Precocious, socn ripe, curl 
ripe, premature, hasty,immature, untimely. Fri 
précoces, Eurly fruit, hasungs. * Un esprit —, 4 



































Pare 


(prémature), What you say is premature. 

Précoces , #. f. pl. [espèce de cerises qui vien- 
nentavant toutes les autres} The most early cherry, 
may-cherry, may luke. 

PRÉCOCITÉ , s. f. { qualité de venir en mmatu- 
rité avant d'autres] Precocity. 

PRECOMPTER, ». a. [prélever, déduire, retran- 
cher, soustraire] To deduct, discount, allow. 

PRECONISATION, s. f. [proposition, déclarations 
faite en consistoire] Preconisation. 

S PRECONISER, ». a. [louer extraordinairement; 
exalter] Toertol, cry up. — (se dit quand le Pape 
déclare en plein consistoire qu'un tel sujet a été 
nommé à un tel évéché, et qu'il a les qualités re- 
quises] To preconise. 

S PRÉCONISEUR, s. m, [qui précovise] Praiser, 
commender. z 

PRÉCURSEUR, s. m. [qui vient devant quelqu'un 

ur en annoncer Ja veaue] Precursor. forerunner, 
Etrbinger. # Ces présages sont les précurseurs de 
grandes calamités, These presages are the harbin- 
gers of great calamities. 

PREDECEDER, v. n. [t. de pratique; mourir 
avant an autre) Decease or death before that of 
another. | 

PRÉDÉCESSEUR, s. m. [qui a précédé quel- 
qu'un dans un emploi] Predecessor. Nos prédéces- 
seurs ( ceux qui ont véea avant nous), Our an- 
cestors, those that were before us, our antecessors. 

PREDESTINATION, s. f. [décret de Dieu par 
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forward child or mind. Ce que vous ditesla est —| tion, artolation, prosacstic, 





icquel les élus sont prédestinés ; arrangement im- 
muables d'événements que l'on suppose arriver né- 
cessairement ; prédétermination, élection] Predcsti- 
nation, fatality, election. Soutenir la —, To pre- 
destinate. Ceux qui soutiennent la —, The pre- 
destinhrians, |, 

PREDESTINE, -EE , adj. subst. [que Dieua der- 
tiné au salut) One that is predestinuted, an elect. 
C'est une ame prédestinée , He is a predestinuted 
soul. Etre du nombre des prédestiués, To be 
among the predestinated. 

PREDESTINER, . a. [destiner de toute éter- 
nité au salut; se dit aussi de toutes les choses ex- 
traordinaires, et qui semblent fortuites arrêter, 
statuer d'avance, élire] To predestinate, predestine. 
Dieu a prédestiné les élus, God has predestinuted 
the elected. Cet homme était predestiné à se 
noyer, That man was predestinatedto be drowned, 

PREDETERMINATION, s. f. [t. de théol. ac- 
tion de prédéterminer] Predetermination. 

PREDETERMINER, ». a. [t. de théologie et de 
métaphysique; se dit de l'action par laquelle Dieu 
meut et détermine la volonté humaine] To pre- 
determine. 

PRÉDIAL, -ALE, adj. [qui concerne les fonds 
et les béritages ] Predial. Des rentes prédiales , 
Ground-rents, predial rents. 

S PRÉDICANT, s. m. [1. de mépris] 4 calvinist 
preacher. 

PREDICATEUR, s. m. [celui qui annonce I 
parole de Dieu, et instruit les fidelles 
feur chrétien ] Preacher, teacher. — qui préche 
Jes sermons d'autrui, Preacher at secund hand. 

PRÉDICATION. s. f. [action de précher: sermon) 
Preaching ; sermon, preach. La — de 
Preaching the gospel. 

PREDICTION, s. f. 
prédite ; prophéti 
lion, oracle] P, 





















l'action de pré 
mosticatinn, révélation, divi 








on. 





angile,  Susal of il 


| 


; la chose: sonne, à une chase su-dessus 


ion, prophecy, pragnostica- set mure hy. Oo à préféré de care 4- 





TRE 





Evin. tive, we * | 
ing, forcteiling. Faire ame —, To pryin | 

PREDILFATION, s. f. [preference di: 
Partiality, preference of affecison, pred 
est dangereux qu'un pere marque deb 
quelqu'un de ses enfants, Jt is dangerens/-- 
ther to show more affection for one cuil :: | 
another. 

PREDIRE, ©. a. [ seneocer ce qui du + 
ver; prophctiser, pronostiquer ; dire oequ‘: | 
voit ] To foretell + prophesy, soethsay, p= | 
progaosticate, divine, forebode , farespech ' 
dict. Les prophètes out prédit b vers àr 
The praphets have prophesied the comxgc" | 
—une eclipse, To foretell am eclipse. Je\: | 
peat tout ce qui hui est arrivé, J hadproi| 

jim all that happened to him. 

PREDOMINANT ,-ANTE, adj. [== | 
Predominant, prevalent. Vice —, Pre” | 
vire. 

PRÉDUMINATION, s. É 
ner] Predomnatior, prevailing. 

PREDOMINER, v. n. [préraloir: dome. 7 
triser] To predominate, prevail. L'awkt= | 
domine en lui, dans ses actions, Ames: : | 
vailing in him, in his actions. — sar, Ter | 
over others. 

PREEMINENCE, s. f. [prerogative mar ‘| 
tres; qualité, rang, droit, privilège, sapénoT” | 
cellence] Preeminence, prerognhee, 291 | 
mastery, supremacy , excellence, advwie || 
des évéqnes sur les prêtres, The promu 
the bishops over the priests. * Le desir an. | 
— de raison au-dessus du reste des bose. | 
desire of possessing a degree of rame ©-| 
to that of other men. | 

PREEMINENT, -ENTE, adj. [qu er'°| 
dessus; supérieur, privilégié] Preemisett. 

PRÉÉTABLIR , w. a. [t. didactique. Et | 
hord.} To preestaldish. 

PREEXISTENCE, 4. f. (t. didactiqu. ¢" 
ce qui préexiste] Pre-existence. 

PREEXISTER, v. n. [existent w | 
To pre-erist. es 

PREPACE, s.f. (discones préliminsirs 3° | 
d'uo livre: avertissement, avant-propa. : | 
bule] Prefuce, preamble, exardiem. Ds | 
forme de —, 4 prefatory disrours. Bee | 
— à la tête d'ou livre ;fsire ane —; din” | 
me de—, To preface. — fpartie deb me: 
le canon] Preface. Chanter La —, Te! 
the preface. 

PREFECTURE, s. f. [charge de l'en” | 
main; résidence d'un préfet] Profeciars. 

PREFERABLE, adj. [qui mérited'éter" | 
meilleur, principal] PrJeméle, to be ph 

PREFERABLEMENT, adv. Preferebh © | 

ference, rather. Il faut aimer Dien —8 2" 









[action de Fr! 


Je . 
‘ses, et à soi-même, We must lave Ged "| 


rence to every thing, and even 1 | 
PREFERENCE, s.f. [choix que les fr" | 
chose plutôt que d'aneautre; étection, fr! | 
l'état d'être préfére] Preference, selatn | 
laa UP coe Th prefer cone ED wane SEN 
m'en donne la —, Iam williag to have | 











PRÉFÉRER, v. a. (donner Lemerr À | 
aa! 
estimer plus] To prefer, regard more. © «1 
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pas permis aux vaisseaux de sortir, Thay chose, 


ier to believe that bad weather prevented the 
15 to leave the port. 

REFET, s. m. [titre d'une charge chez les 
osins; en France le premier administratenr 
1 département. Prefect, overseer, tutor. Le 
le Rome, The Prefect of Rome. 

REFINIR, v. a. [t. de palais; marquer un cer- 
terme; fixer, déterminer , limiter, régler ] 
set dmvn, determine, appoint, 

RÉFIX, -IXE, adj. [déterminé] Profixed, ap- 
ited, dstermined, settled, agreed upon, set. 
REFIXION, s. f. [t. de palais; délai qu'on ac- 
fe] Prefirion. On \ni a donné denx mois pour 
e— et délai. The furthest time the court has 
wed him ta but two months. 

"RÉJUDICE, s. m. [tort, dommage, perte, dé- 
neat, désavantage] Prejudice, damage, detriment, 
1, anney, harm, disservice, balk, lose, disad- 
tage, hindrance, injury. Porter — , To preju- 
: Au — de sa parole, de son honneur (contre 
parole), Contrary to his word or honour. Sans 
e mes droits (sans faire torta) , having my rights, 
rights remaining entire. 
"RÉJUDICIABLE, adj. [qui cause du préjudice, 
ible, pernicieux, ruineux, désavantageus , fu- 
te] Prejudicial, detrimental, hurtful, disadvan- 
nous, débauche est fort — à la santé, De- 
chery is very prejudictal to health. 
*RFJUDICIAUX, adj. m. pl. [t. de pratique : 
feais préjudiciaux (frais des défauts qu'on est 
igé de rembourser avant d'être remis à se pour- 
r'eontre an jngement), Previous costs. 
"RÉJUDICIEL, -ELLE, adj. [1. de Palais] Pre- 
irial. Question préjudicielle, Prejudicial ques- 
1 (that must be tried before the principa! 
inn ). 
REJUDICTER, w. ». [porter préjudice , faire 
tort; nnire, endommager] Zo prejudice, du 
judice, be prejudicial, or detrimental, hurt, 
2, ammay. Sa négligence a tonjours préjy 
es affaires, [His negligence py hase was very 
wndirtal eo his affairs. Je me préjudicierais à moi- 
me, [should hurt myself. 
REJUGE, s. m. fee qni a été jugé anpara- 
st! Precedent , prejudication. —t. de palais : ee 

# été jugé par une sentence interlocutoire] 
hat has been tried before. — [marque , signe de 
qui arrivera, vraisemblance, apparence] Pre- 
re, sign , omen. —[(prévention , préoccupation! 
“possession, prejudice , preoccupation, preopi- 
1, preconceit , anticipation, preconception, pre- 
veived opinion, preanprehension. Avoir des pré- 
ven faveur de quelqu'un, To be prepossessed 
one’s, behalf, to be partial to one. 
—, -EE, part. Prejudicated. Question préjugée , 
are, nréjugée, Prejudved question, affair. 
OREJUGER, w. o, [t: de palais : rendre un jn= 
nent quri renferme la décision d'une question qu 
jure après] Zo projudge , prejudicate. La cour , 
ce jagemont ; a déjà préjagé la question. R 
tt trial the court have already prejudged the 
1. — [prévoir par conjecture] Zo conjecture, 
cts at. foreindge. 
[ PRELASSER , (se) v. r. [prendre l'air grave et 
yestueax d'un prélat] To strut, walk with the 
wity or solemaity of a bishop. 
T, 8. m. [qui s une juridiction spiri- 

Me, évêque , archeveque, abbél Prelate, Lishop, 
santgry. Dignité de—. Prelacy. 
I RELATURE, «./. [dignité de prélat] Prelacy, 
: ture, prelatureship, 
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PRE 
PRELE, s. f. [sorte de plante] Horse-tail, shaves 


gras, 
PRELEGS, #. m. [t. de droit; legs particulier, 


qui doit être pris sur la masse avant le partage] 


Pre-legacy. 


PRELEGUER, v. a. (faire un ou plusieurs pré- 


legs] Ta leave à pre-legacy. 


if 
RELEVEMENT , s. m. {action de prélever] 


Levying previously. 

PRELEVER., a. a. [lever préalablement woe 
portion sur le total; précompter, dédnire , retran- 
cher] To levy or raise previonsly, allow, deduct. 

PRÉLIMINAIRE, adj. subst. [qui précède la 
matière principale; préalable] Preliminary, prefa- 
tory, proie previous . proleptical, prepara- 
tony: Discours (préface), Preparative, Lav pré- 
liminaires sont signés (articles généraux, en ma- 
tière de négociation), The preliminaries are signed. 

PRÉLIMINAIRÉMENT, adv. (préalablement 
avant d'entrer en metière) Previously. 

PRELINPINPIN ( Poupnt BE) tf [poudre que 
vend un charlatan, remède inutile] Powder of 
post, ,quack medecine. 

PRELIRE, w. a. To read over previously. — 
ane copie. To revise a copy. 

PRELUDE, s. m. [ce qu'on chante ou qu'on 
joue pour essayer la portée de la voix, ou pour ju 
ger si l'instrument est d'accord ; fig. ce qui précède 
quelque chose, et y sert comme de préparation) 
Prelude, flourish, assaying , forerunner; research 
{in music); prelusion (in litterature).Jouer un—, 
servir de—, To prelude. 

PRELUDER, ». 2. [faire des préludes sur nn 
instrament, essayer sa voix] Zo prelude , flourish , 
play a prelude, make a flourish, — do caprice, 
To pretude off hand; play a research or volun- 
tary. Tl prélude sur tous les tons, He plays off 
hand in all tunes. —(en parlant d'un oiseau), To 
record, sing within itself. 

PREMATURE, -EE, «dj. [qui murit avant le 
temps; préeoce, avancé, précipité, hatif] Prema= 
ture, untimely, early or soon ripe, inunature. 
Fruits prématurés, Forward fruit. * Sagesse pré- 
maturéé, Premature wisdom. * Un esprit—, 4for- 
ward mind or wit. * Cette entreprise est préma- 
turée, That design is not yet ripe. 

PRÉMATUREMENT , ado. [avant le temps can 
venahle] Prematurely, too early, too soon, unti- 
mely , immaturely. 

PREMATURITE, s./f. [la qualité d'être trop 
t8t mûr! Prematurity. 

PREMEDITATION, s.f. [action de préméditer] 
ro D considering beforehand, fore- 
thonght. 

PREMEDITER , ©. a. [méditer sur une chose 
avant de l'exécuter; prévoir, projeter] To design, 
purpose, premeditate , think beforehand , precogi- 
fale, meditate. Prémédité, Prejudicate, wilful. 
Malice préméditée, Malice prepense. De dessein 
prémédité (exprès), For the nonce, designedly , 
on set purpose. — une démarche, To premed tate 
a step. Depuis long-temps il préméditait de le faire, 
For a long time he designed to do it. 

PRÉVNICES , s. f. pl. [les premiers fruits de la 
terre ou du bétail] First-fruits, * — [les premières 
productions de l'esprit] First-fruits , firstlings , an 
essay , premices, earnest. * Je vous consacre les 
RE AUS faible génie, de mon travail, I dedirale 
the firstlings of my feeble genius to you , the pre- 
mices of my labour. 

PREMIER. -ERE, adj. subst. [qui précéde par 
rapnort à l'ordre, au temps, au lieu, #te.] F: 
teading , original, next, premost. — shord, Of- 
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hand. L'homme vient au monde la tite la première. 
Man comes into the world with the head foremost. 
1! demeure a1 — (au —appartement), He lives on 
the rest floor. —en date, ea charge, Senior. En 
«lieu, Primely. 

Nombre—[en arithmétique; nombre qui ne 
peut être divisé juste par aucun autre nombre que 
Féoité) Prime number. Matière première [t. de 
physique) Mutter. Prendre le — venu, se servir du 
— venu, Zo employ the first comer.—(dans un 
jeu de paume la partie de la galerie qui est Ia plus 
proche de la corde de chaque côtél Premier. — {le 
plus excellent; principal; titre d’honueur attaché 
a certaines charges] First, chief, principal, prime. 
— ministre, prime minister. Monsieur le—, The 
first gentleman of the horse to his majesty.— d'un 
couvent, Prior. Première , Prepositor. —[priraitif, 
qu'on avait eu) Former, primitive, primeval , 
pristine. Recouvrir sa première splendeur, To re- 
cover one's first splendour.— [commencement , 
ebauche de certaines choses] First , imperfect. Pre- 
mière idée, First or imperfect notion. I] u'a pas la 
première teinture des lettres, He has not so much 
as the slightest tincture of learning. 

— né, First-born, primogenial. 

PREMIEREMENT , adv, [en premier lieu, d'a 
bord ; du commencement] First, first of all, in 
the first place, first and foremost, primely , im- 
primis. 

PREMISSES, s. f pl. [t. de logique ; les deux 
premières propositions d'un syllogisme] Premises. 

PREMOTION ; s. f. [L. didactique ; prédetermi- 
nation! Premotion, 

PREMUNIR, v. a. [manir par précaution] To 
provide, forewarn. I fallait le — contre la séduce 
on, It was necessary to forewarn him aguinst 
being seduced. 

Si, . r. [se précautionner, se fortifier, se 
garnir par précaution; pourvoir à, se garder, 
prendre des mesures] To fort fy oneself before: 
hand, to provide anesclf with. Se— cunire les a 
cidents de la fortune , Tv provide agains the turn 
of fortune, — contre le fruid, To be provided 
against the cold. 5 

PREMUNITION, ¢.f. Premunition. 

PRENABLE, adj. [qui peut être pris] That 
may or can be taken. La citadelle n'est pas pre- 
nable, The citadel is impreynable. * Cet homme 
n'est— ni par or ni par argent, Phat man is not 
to be bribed or corrupted by money. 

PRENANT, -ANTE, adj. v. (qui prend] Ta- 
hing. Cavéme — (le jour du Mardi-Gras), Shrove- 
Tuesday. 

PRENDRE, prenant , pris, je prends; je 
pris; que je prenne; v. a. (mettre en sa main ; 
tnlever, voler, saisir, se rendre maitre, emp: 
Kier, toucher, avaler, emporter! To fake, lay 
hold of, apprehend, fetch, assume, contract {| 
nim, pick out, hold, retail, rob, grip, snatch ; 
tatch, imbibe , undertake. — sans avertir, To nap. 
— garde, To heed, regard. — parti, To interfere. 
feu, To kindle.— quelqu'un ou une chose, To 
secure one or a thing. —un cheval par la bride, 
un hymme par la main, To take a horse by its 
bridlé, a man by his hand. —soin d'une chose, 
Tu take care of a thing.— les armes, To take 
up arms. — une ville d'assaut, To storm a town, 
tke it by storm. —un morceau de pain, To eat 
a bit of bread, —un doigt de vin, Jo drink hulf 
a glass of wine. — médecine, To take physich.— 
Wa tahae. To take snuff. —congé de quelqu'un, 
1 take leave ef one. —\a route d'Italie, To take 
tha road ta Naly, ta go throngh il. Prendre à 
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droite, à gauche, To take to the rizh:,ah 
Lfi. — Ve ‘plus loog, son plus loug, To + 
longest way, to go about. — le plas co. 
plus court, 2 fake ‘he shortest or neat: 
—la voie du messager, To go by the ww: 
with the carrier. — la poste, To take post! 
— les devants, Æ go or set out before ent — 
devants r), To be beforehasd ei 
lo get t of him. — un homme p 
antre, To misiake one for another. —we :* 
To take one’s time. — bien ega temps, To te 
business well, to nick the time.— aware, 
be born. —sa chemise, son habit, sea mats 
To put ona shirt, a coat, a ¢loak. —iti. 
Uhabit de religieux, de religieuse ; leva: 
take on the religious habit, to take on the 
le Lounet, To commence doctor. —k dev: | 
go into mourning, — perruque, To wear ar 
— à force, — une femme par force, To re. | 
woman. —le parti de l'Eglise, To take totheC- 
— le parti de l'épée, To turn a soldur, b: 
into the army. — son parti (se résoudre), 7: ° 
one’s resolution, to determine upon som: ‘| 
Quel parti prit Gil Blas, How Gul Blas ts «| 
himself. —le parti de quelqu'un, To tele | 
part, to side with him. On lui a pris sa chs+ 
His hat has been taken from him. On wi 
bourse, 7 lust my purse, somebody stale 9 —" 
IL prit le pistolet de son ennemi , He gr 
the pistol of his enemy. À le prit as ct? 
que aux cheveux, He seized En by has o> | 
his throat , his hair. On a pris les voleurs. à 
éte pris, The thieves have been taken. A1: 
mois de sige on prit enfin La place, 4’ 
months sieze they at last took the plxr. ! 
été prise d'assaut , d'emblée, de vive force ** 
been taken by storm. — des où-esas à la pe 
renards au pege, Jo catch birds with a 02"! 
with « trap. — du poisson à La Ligne, an &! 
catch fish with a hook , with a met, Press 7 
vez) ce qu'on vous donne, ce petit present. / 
what is given you, this ttle present. —4n 
sous sa proleclion, Tu protect one. * —es 5: 
drvit, les ioteréts de quelqu'un, To ep~ | 
man’s cause or intercts. Il me pres Fe | 
| 
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e interét, My own interest was 
ment he made use of. 

— le fait et cause de quelqu'um, — fail tt 
pour quelqu'un, Zo undertake one's dfre | 
un homme pour dupe, To dubble one, tm "| 
bubble of him, to cozen, to gull um.+l! | 
pris pour un Lomme de son pays, Ze mu 
cosened , or gulled. Le— pour une dupe, 7: 

im for @ dupe or noodle. Me prenesae-s- 
fripon? Do you take me for a kame! |i: 
l'hameçon, He has nibbled the hook. —4 + 
sur le fait, To take one in the fact, —as?."' 
borrow money upon interest. — une mee’ 
risques, périls et fortunes, T'e take or wd * 
a thing at ons’s own peril, to run the haowt 
— le pas sur quelqu'un, To go before cat, Et: 
the precedence of him. — la dite, Tosd 
right hund of ene. — pied, (se dude ou 
ayant nagé touchent au fond avec les pe” 
come within one's depth, to touch grov™ 
pied sur quelque chose (se réglé pari. 7. ~ 
a precedent of a thing. rend: 8 + 
vetions de quelqu'un (imiter son, eve 
square one’s life or conduct by that nf am 
exemple sur quelqu'un (se régler sar sa en: 
To make one's conduct the standard ef » 
— mr se nourriture, sur soa nécesaxire, T+ 
oneself of necessaries, — suc son sega. 
trench one’s sleep. — quelqu'un au sai dut | 
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natin), 7b take one at his uprising. — 
æil de quelqu'un, To take one’s advice, to 
se or consult with one. — les avis, To gather 
roles, — haleine, To take one’s breath.— peine 
1elque chose, To take pains about a thing, — 
rét, — part à une chose, To take a part, to 
ern oneself or to be concerned with a thing. — 
. To take the air, to take an airing. — l'air 
arro.se , To take a riding, — des airs [ se faire 
ir], To take airs. — feu {s'allumer] To take 
atch fire. Le fusil n'a pas pris feu, The gun 
messed fire.* — feu | s'échauffer], To take 
. to take pet. * HN voulut tirer , mais son pistolet 
un rat, He attempted to shoot, but his pistol 
‘wd in the pan. — un rat, To fuil in one’s vim, 
nisearry, to be baulked. — [t. de raurine } Fx. 
erce (atterrer, ou atterrir , où lerrir). — port 
quelque terre , To land, get ashore. — le vent, 
sail near the wind. —vent devant , To be taken 
à the wind a-head. — la haute mer, — le 
ce, Tu fall into the main , to bear ov stand off. 
— la faite, — le large , — la clef des champs, 
tes jambes à soa cou [s'enfuir], Torun away, 
nper away, take to one’s heels, 

— la mouche, — la chèvre, To take pet, be 
ry for a trifle, — plaisir à quelque chose. y 
oa plaisir, To take one’s pleasure in a thing, 
‘elight in tt. — son mal à patience, le — en 
. To bear one’s misfortunes ot pains or ills 
ently. U lui a pris en gré de faire cela [il lui a 
faotaisie de), The funcy tank him to do that. 
angue [ dicher de savoir ], J'o get intelligence, 
rder to find out, or discovgr, — garde à une 
ie, To take care of a thing, to look to it or 
rit. — garde à une chose [la remarquer ], To 
:rve a thing , mind it, take notice of it.— garde 
1, To take heed, to look to oneself, to be or 
d upon one’s guard, to take care. Prenes garde 
une vous fasse tort, Take care of being wron- 
- Mais prenes-y garde, But take heed. I) faut 
ven plas gré dla justesse du dialogue qu'ou 
brillant de l'esprit, One onght to pay more 
trd to the propriety of dialogue, than to the 
red glitter of wit.— à injure, To take as an 
oat, = à honneur, To consider as an honour. 
jour et beure, — assignation, Th make assi- 
‘ston or appointment , to appoint or fx upon a 
and an -hour, — un air riaut, Jo put ona 
‘mg countenance. — parole, To have one’s 
doe verbal assurance. — la parvle , To speak, 
rzun to speak. — à témoin , To call to witness. 
partie ua juge, To sue a judge for passing 
wynst sentence. — quelqu'un au mot, To take 
at his word. — faveur, To take, begin, be in 
ue. — chair, To gather flesh, grow fat. — 
To take salt. — a bonne voie, la mauvaise 
« To follow good or bad courses. * — bien le 
Wan auteur, To catch an author's meaning. 
end mal ce passage, He misunderstands that 
age. Vous prenez mal mes paroles, Fou mis- 
or misconstrue words. 1l a bien pris ce 
oluia dit de votre part, He has put @ right 
tructinn upon the message you sent to him, * 
se chose en bonne part, où en mauvaise part, 
te a thing well or ill, — une chose à lalettie, 
ned de la lettre, To take a thing literal y, 
ta literal sense, * — les choses ala rigueur, 
"ke things in the strictest manner. — les choacs 
ravers, À contre sens, To take things the wrong 
+ a bed sense. — Lien ou mal une affaire 
ronduice bien ou mal) To go the right or the 
f way to work in a business. — sévieusement 
shave, Ta tike a thing in earnest, 

+ — sur ua ton. sur uu certain ton, — de 




















2 Phe 
aines manières, To talk in a certain style. En 
le preusnt sur ce tou-là, vous m'intéresser à vous 
servir, Since you talk in that style, 1 am tute 
rested in your Lehalf, Le — sue un ton de Gerté, 
To stand “yen high terms, to stand upon one's 
pantoufles. Elle le prit sur un ton si haut , qu'il fut 
contraint de lui demander pardon, She took him up 
at such a rate, that he was fain to beg her par- 
don. — en jeu, — en riant quelque dbose (ue s'eu 
pas ficher), To take a thing in jest. — l'occasion 
aux cheveux, To take thie oppurtunity by the for. - 
fock,* — d'un sac deux moutures , To take double 
fees. |] + Être pris comme dans un blé, To be caught 
in a net, || — un homme par le bec, To convinre 
a man by his own words. + — quelqu'un sans vert, 
To take one unprovided , to catch or take one nap~ 
ping. + — quelqu'un au pied levé, To oblige one 
to do a thing instantly, + — martre pour renard, 
— Paris pour Corbeil, To take an owl for an ivy 
bush, to be guilty ef a grand mistake. A tout 
—, All together, in the main, take all together, 
upon un average. Il prend à tontes mains, He tr- 
kes boldly all that he fiuds, and where he fins 
it. Tl prend tant de sa marchandise, He takes so 
much for his commodity ; he sells it for so mucl:. 
J'ai pris toute sa marchandise, I have bought 
his commodities; I have broken him. 1] est d'in 
naturel fächeux , je ne sais comment le —, Meus 
Of a cross temper, I Anow not where to have him, 
oy how to deat with him. Il en a pris sa bonve part, 
He has had his share of it. 11 m'a pris en amie, 
He has conceived a friendship for me. || Je n'y 
prends ni n'y mets, I take no concern in it; I don't 
trouble or concern myself about it. Je n'y pren:s 
i PTE I neither meddle nor make withit;T 
neither add nor diminish. || Je vous y prends , Nuw 
Thave you. Les chevaux ont pris le mors aux dent:, 
The horses have run away.* — le mors aux dents, 
To take a goud resolution and execute it wish 
spirit, La fièvre l'a pris, He was taken with an 
ague. Il a pris la fièvre de son frère , He has caught 
the ague or fever from his brother. W lu prit ua 
graod tremblement par tous les membres, He wos 
taken with a great trembling all over his limbs. iN 
me pril un saignement de nez, My nose fell a blee- 
ding. I lui prit uue défaillance, She fell into a 
swoon , she swooned away. Si la curiosité me prend 
d'y aller, If my curiosity prompts me to go thi- 
ther, Leavie Tai prit ow il lui prit envie d'y 
aller, The fancy took him to go thither. Wi lui 
pre une euvie de rire, He had a mind to laugh. 
e cheval prend quatre ans, cing ans, ete. (il 
entie dans sa quatrième ou cinquième année), Thet 
horse is near upon four or five years old. J'ai pris 
le goût de ce pays-ci, Ihave imbibed the taste of 
this country. Mi prend pour argent comptaût toutes 
; les nouvelles qu'on débite, Me txkes for gospel all 
‘the news that are current. 11 faut — la chose de 
‘plus haut, We must begin the matter higher, or 
‘further backward. La Garonne prend ea source 
dans les Pyrénées, The Garonne takes its rise, or 
‘rises in the Pyrenees, || Prenez le cas , que je v'aie 
rien dit, Suppose or put the case that I have said 
nothing. Ne vous inquiétez point de l'événement de 
celte affaire, je prends cela sur moi, Do not be 
uneasy about the event of this affair, I warrant 
it, or I pass my word for U, PU take it upon 
myself. fl prend trop sur lui, He works tog hard, 
he slaves tvo much, or he takes too much business 
upon himself. Vile prend beaucoup sur elle, She 
constraing herself very much. Tl prend beauenun 
sur sel, Me lies à great command over pme. À 
lui fallut — beaucoup sur lui, pour se défaire de sa 
passion, "Twus not withoul great struggle ur mor 
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UYiration , that he conquered his passion. a pris 
sur lui de proposer ces conditions, He took upon 
himself to propose those conditions. Ce goût naissant 
ne puit men sur ses habitudes, This rising inclina- 
tion did not alter his habitudes. Le feu prit hier au 
palais, Festerday a fire broke out at the palace. 
Cela prend forme, begins to come iaty shape. 
Cette viande prend couleur, That meat begins to 
be brown, Les parents du petit gentilhomme pri- 
rent aisément le change , The young nobleman's 
parents swallowed the change with great case. Je 
ne me laisse —seulement que par le bien qu'on me 
fait, Lam swayed only by the benefits [ receive. + 
Ce qui est bou à — est bon à rendre, Tale all that 
is offered , you may give it back when you please. 
+ Qui prend s'engage, qui prend se vend, We that 
receives or borrows lays himself under an o5liga- 
tion.” + Cest vouloir — la SE par ent Tis 
aiming at impossibilities. § || I semble qu'il n'y ait 
qui se baiser eten—, One haley think itas eusy 
us kissing one’s § 

sun [se dit des arbres et plantes ; s'en- 

— AACISE, § raciner] To take or strike root , or 
to strike. N y a des plantes qui prennent également 
en toute sorte de pays; sl y en a d'autres qui ne 
prennent qu'en de certaines terres , Some plants take 
root equally in all countries, and others take only 
in particular soils. * 11 semble qu'il veuille— racine 
ici, One would think that he will get footing or 
settle here, or that he intends to take up his dwel- 
ling here. * Cet ouvrage n’a pas pris ( n'a pas réussi), 
That performance did not take. — (se da de ce qui 
fait impression à la gorge , au ner] To catch, srise 
on. Ce ragoût est si épicé qu'il prend à la gorge, That 
ragout is so high seasoned , thut it catches at one’s 
throat, Bien luia pris d'avoir élé averti, Twas 
well for him , he was told of it. Sil ne se corrige, 
il lui en prendra mal, If he does not mend, evil 
will betide him. U vous en prend comme à moi, It 
fares with you as with me. —[ se dit de l'eau qui 
vient à se geler; du lait qui se caille ] To be frozen 
up, coagulute , settle, thicken. Si le froid dare en- 
core deux jours, la rivière pr Uf the cold lasts 
two days longer , the river will be frozen. Pour que 
le lait prenne, il faut... Zo make the milk cunile, 

Sz—, w, r. [outre sa signification naturelle, se 
dit des liqueurs qai vicnnent à se figer, et a diverses 
autres exceptions ] To be taken, be caught; to take 
hald, lay hald of, cling , ete. Ce remède se prend 

ar la bouche, That remedy is taken inward: 

huile se prend quand on la tient en lieu fra 
congulates when kept in a cold place. Le sirop se 
preudrabientôt, The syrup will soon be concealed. Si 
vous remuez toujours lefeu, lecharbon ne se prendra 
pas, you are always stirring the fire the coals 
will not cake. Un homme qui se noie se prend à tout 
ce qu'il peut, 4 man who is drowning catches at 
every reed, Il s'est pris à uojelou (il s'est accroché), 
Se La a été déchiré, He was hooked by a nail , 
and his coat torn. Se—a pleurer, To begin to cry, 
fall a crying. Se bien — à une chose (la faire adroi- 
tement ), To go the right way to work , take a right 
course or method. De la manière dont il s'y prend, 
As he goes to work ; as he manuges matters. Elle 
s'y prit de tant de façons qu'elle en vint à bout, She 
practised so many different endeavours for that pure 
posa, that she succeded at last. Voici comme il se 
prit, This is the method he took, Se — de paroles 
avec quelqu'un, To have high words together, 
quarrel , fall out , give one another ill language. 
S'il ne me paye, je m'en prendrai à vous, [f he don't 
ra) me, Tshall come upon you. S'en — à quelqu un 
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To tax one, lay the fault of luy it upea ka. 
pute it to him. Ne vous prenez pas a lu ! 
meddle nor make with him. S'il y a do mal, >. 
vous en à vous-même, If any thing be amis. 
may thank yourself for it. On obtient tout de 
quaud va s'y prend de la bonne facun , Ererr 
may he obtained of me , when peuple take ths ~ 
method. Est-ce duoc à Dieu qu'ils durent seo — 
the providence of Ged to be arrmgnad far | 
— de vin (seuinec), To get fudles, | 
drunk. | 
PRENEUR , s. m. [ qai prend, qui est accvut >| 
a prendre ] Tuker. Vaisseau — | 1. de manct « 
a fat une prise] The cu; tur. C'est uv grasd— 
tabac, Heis a great snuy-tak | 
PRÉNOM , s. m. ! num propr les Em. 
mettaient avaut le nom de aille j Pramames. { 
irst name, proper name. | 
PRENOTION, sf. (te didactique ; comes. | 
obscure que l'on a d'une chose] Preaoctson, sarc | 
conjecture. | 
PREOCCUPATION , sf. [ préveation der: | 
repossession , preoccupataon ,. prevention , pre - | 
tion , preopinion, prejudice, anticipation. 
PREOCCUPER, v. a. [ prévenir esprit. 4 - 
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4 
des impressions ; se prend toujourses maura | 
To prepossess , preoceupy , preoceupate, £. | 
Prejudices , possess, prejudice , infatuate, pre | 
forestall. Se —, Tobe Prepossessed or prejui | 
Je crains qu'on ne lui préoccupe l'esprit, Lfer | 
his mind should be prepossessed. | 
PREOPINANT , s. 2. (qui opine avast eo =" | 
He that votes first. 
PREOPINER, ©. ». [opiner avant quelqu: | 
To vote first, vote before ir. | 
PRÉPARATIF , s. m. [apprèt, préparation. : | 
pareil, disposition] Preparation. preparatey. | 
PREPARATION, s. f. { disposition, acte | 
réparer, de se rer] Preparation, pe | 
Pal. HE Lip prelude, preparedacss . | 
paratory. La — d'un remède, The makieg er. -| 
position of a medicine. Toute la vie d'un ch: | 
doit étre une — à la mort, The whole Lf + | 
christian must be a preparation to death. | 
PREPARATOIRE, adj. [ qui prépare] Pr + 
tory , previous , preludious. Discours —, Pro. | 
mena. 
—. 5S. [t.de mathématique ] Preperctsr 
PRÉPARER , v. a. {apprêter. disposer, me | 
en état} To prepare, get or make resdy, fi. 
kle, dress, predispose, compose, dispese,« * 
wind up, prime, provide. Préparé, provide. ~ 
ready. Se — pour un vo: . To get cnese} 7 
dy po page, To ge 
for a journey. Le temps se prépare à êtrebœu : 
weather inclines to be fair. Se ue most.» 
voyage, à la mort, To prepare for an atus.. 
a journey, for death. | 
PREPONDERANCE, s. f. Prevaleacy. © | 
weight, predominancy. Avoir la —, Te pree™ | 
rate. 


PREPONDERANT , -ANTE, adj. (quit 1 
de poids qu'un autre : au propre et au fig. Pr~ | 
derating. Voix prépondérante, Casting vois! | 
—, To over weigh, outweigh , out baleate | 

PREPOSE, s. m. [celui qui est prep * 
chose | Overseer. 

PRÉPOSER , . a. [établir quelqu'an soe 2: 
rité de faire quelque chose, d'en prendre | 
commetire | 70 set over, give one the charg: 
thing , make him an overseer à mgpoirt hem + 


{ 
| 
| 
| 








PRE 


was set over the work, 

PREPOSITIF , -IVE, adj. [t. de grammaire : 
sert à étre mis avant ou ala tête d'un mot] Pre- 
live. 

REPOSITION , #. f. [t. de grammaire ; partie 
raison qui marque les rapports des noms ] Prepo- 





an. 
RÉROGATIVE, s. f. [avantage attaché à cer- 
vec dignités; privilége|Prerogative, pre-eminence, 
“bution, privilege, advantage. 

2RES , prep. [proche . marque proximité de lieu 
, near, nigh, close to, hand by. against. 
seoir — de quelqu'un , To sit by or near one. 1 
ueure— da palais . He lives ky the palace. + 11 
— de ses pièces, His money is near gone; 
has not much moncy left. + Ia la tète — du 
met , He is hot-headed ; his blood is soon up. — 
ir le point de, marque an temps peu éloigné] 
ar. I] eg Lien — de midi. It is very near 
‘lee, or npon twelve. Quand il se vit — de mou- 
ou — de sa dernière heure’, When he saw him. 
f near his end, or ready to give up the ghost. 
a n'est pas — d'être fait, That is net ne: 
ng done. Elle est — d'accoucher, She is nea: 
me. — [ presque, environ ] Almost, near. ] 
té — de trois heures à diner, He was almos 
ee hours at dinner, [| y a —de vingt ans que cel: 
arrivé, That happened near twenty years ago 
1 armée est de — de cinquante mille hommes , 
army ls almost fifty thousand strong. 

\cELA —, [façons de parler où la pré- 
\ TELLE CHOSE —, § position se met après son 
ime ; excepté cela ] Save that, excepting or ex- 
€ that, that being excepted. C'est un galant 
ame, à son bumeur —, He is a clever man, save 
temper. J'ai été payé à cent louis —,1 have been 
tall toa hundred louis d'or A cent pistoles — 
4 sommes d'accord, There is but a hundred pis- 
sdifference between us. 

1 ceLA —, [ sans s'arréter à cela] Nevertheless , 
all that. Ne \aissex pas de conclure votre marché 
cla —, Strike up the bargain for all that, ov 
crtheless. A] n'est pas à cent guinées —, il n'er 
ras à cela —, He can afford to lose , to give or 
brow away a hundred guineas, 

—. Near, hard by , close, about , 
nm, YY nearly. Il Leone —, He 
s hard by. Voir l'ennemi de —, To see the enc= 
near at hand. Combattre de —, To fight hand, 
hand. Regarder de —, To view nrar, or lool 
. Il regarde de trop — aux choses, He looks 
nai {y into things. La véritable amitié n'y 
irde pas de ei —, True friendship is never so 
rt. Examiner de —, To sift narrowly into. Ob- 
er de —, To observe at close view. Suivre de 
To fotlow close, close at the heels. — à —, 
se, close together, quite near each other. Plus 
Nearer. Plus — à —, Closer. Tenir un homme 
—.le presser de —, le prendre de — (ne lui 
xt donner de relâche), To press one hard. Cela 
truche de —, I am nearly concerned in it. I 
tonche de —, We is my near relation. 

Tl n'en veut entendre narler ni de — ni de loin 
aucune foçou), He will not hear of it at all or 
te least. 

exc —. add. [presque] Pretty near. near 
1, nearly, withia compass, within a little mat- 
gear, rightly. À a à peu — dix mille livres de 
¢, on la dix mllg livres de rente à peu—, Wie 
ine falls very short of ten thonsand pornds. W 
ihe edaatapes — de cette sorte, He related 14 
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nearly in these words. A peu de ehose —, Witha 
trifling difference. 

, PRÉSAGE, #. m. [signe par lequel on jnge de 
l'avenir] Presage, omen, sign, conjecture, fore 
boding?, prognostick , prognostication, auspice, me 
guration, — de malheur, Portent. De mauvais —. 
Ominous , portentous. C'est ua — de quelque grand 
mal, It portends some great evil. Faire de mauvais 
présages , 25 prognosticute evil things. 

PRESAGER , w. a. | marquer une chose à venir ; 
augurer, pressentir, conjecturer, prévoir | Tu pre 
sage , forelode, foretoken , portend , prognasticate, 
augur, foretel, betoken. Cela ne vous présage rien 
de bon, That does not forcbode any thing goud 
to ns. 

PRESBYTE, s,m. et f.[t. d'optique ; qui ne voit 
que loin: opposé à myope ] One who can only sea 
ata distance. 

PRESBYTERAL. -ALE, adj. | qui appartient à 
la prétrise, au presbytère] Priessly. Maison —, 
Parsonage. ‘| 

PRESBYTERE, s. m. [logement du curé dans 
tine paroisse ; cure ] 7he minister's house , or par- 
sonage, presbytery, manse. 

PRESBYTERIEN, -ENNE., adj. subst. [ protes- 
tant qui ne reconnaît point l'antorité épiscopale ] 
Preshyterian, disciplinarian, presbyter. Religion 

les presbytériens , Preshytery. 

PRESCIENCE, s./f. (connaissance que Dieu a da 
l'avenir, prévision ] Presrience, foreknowledge, 
forethought, prenotion, foresight, precognition. 
$[— en maladies] Prophasis. 

PRESCRIPTIBLE , adj. {t. de jurisprudence ; 
ui peut être prescrit] Prescript, that can be di- 
rected or prescribed. à 

PRESCRIPTION, s. f. [ droit qui s'acquiert par 
certain temps que la loi limite ] Prescription. 

PRESCRIRE, prescrivant, prescrit ; je prescris, 
je prescrivis, v. a. [ marquer précisément ce qu'on 
veut qui soit fait; ordonner, régler, statuer] To 
prescrihe, direct, order, enjoin, appoint, ordain, 
Prescrivez-moi ce que vous voudrez, Prescribe 
what you please to me.— des lois. To impose laws. 
— dei hornes, To set bounds. — a. et a. [t. de ju- 
risprudence ; exclure un autre de quelque desande, 
par une possession non interrompue pendant un cer- 
tain temps que la loi limite] Zo prescribe, get hy 
prescription. — un héritage, To get an estate by 
prescription, On ne prescrit pas contre les mineurs, 
There is no prescription against minors. 

PRESCRIRE (Sz), v. r. [s'imposer quelque obli- 
gation. —se perdre par prescription] To prescribe 
oneself; to lose by prescription. 

PRESEANCE, s.f. [droit de prendre place 
dessus de quelqu'un; raug, pas, place d'honneur | 
Precedency, precedence, preseance. Avoir la 
sur... To precede. 

PRESENCE, s. f. [existence d'une personne dans 
un lieu] Presence, locality, place, face, assis- 
tance. Chambre de —, Presenre-chamber, La— du 
juge étonne le eriminel, The chyninal is overawed 
by the presence of his judge. Ey — de plusieurs 
personnes, In the presence of sdyeral pecple. Se 

mettre en la — de Dieu, To consider God as pre~ 
sent to what we do. En ma —, Before me. in my 
presence. Droit de —, 4 fee of presente. Deux ar- 
mées qui sont eu —, Two armies that are in sight 
or view of each other. * — d'esprit (qui fait dire et 
faire sur le champ ve qu'il y ade plus à propos) 
Presence Q “ing, readiness of wil ,p resentacss 
composure. 
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PRÉSENT , sm. [ce qn'on donne par pnre lil 
talité, don, étreune] Present, boon, bribe, lar- 

0355 gift, donative. Donné en —, Munerary. 

resents de noces, Wedding or nuptial presents. 
#Les petits présents entretiennent l'amitié, Small 
gresents keep up friendship. — [t. de gramm 
temps d'un verbe qu marque le temps présent) The 
present, the present tense. 
ENTE, adj. [qui est dans le temps où nous 
sommes, ou au lieu dont on parle; assistant, ié- 
moin] Present , presentaneous. Au moment —, 
Now. Rendre —, To presentiate. Être —, To stand 
by. J'étais — lorsqu'ils se mirent à se quereller, J 
was there when they began to quarrel. Le — por- 
teur, This hearer, La présente, la présente lettre , 
This present. Ce témoin a été — à l'action, This 
witness was present at the deed. Dieu est — à 
not plus secretes pensées, God sees our inmost 
thonghts. Tout lui est— à l'esprit, tout Ini est —, 
Every thing is present to his mind. toujours cela 
—a l'esprit; cela m'est toujours — à l'esprit, f have 
it always present in my thonghts, [always think 
of it. Mest — à tout, partout, He is every where. 
Ti est tenu — en quelque assemblée ; on absolument 
il est tenn —, He is reputed present. * la l'esprit 
—(vifet prompt), He has a ready wit. *Il a la 
mémoire présente (il se souvient à propos et aisé- 
ment de ce qu'il a vu et lu), He has a happy me- 
mory. À tous présents et à venir, salut (formule de 
chancellerie), To all that are and shall be, ercel- 
ing. À ce présents tels et tels (formule de notaire) 
In the presence of such and such a one. Poi-on— 
(qui fait son effet sur le champ", À present or dvadly: 
poison. Remède — (qui apère sur le champ), À pre- 
sent or sovereign remedy or cure. 
[présentement] Ar present, now, pre- 
sently, at this time. C'est à — qu'il faut avoir de la 
résolution. Now is the time te have resolution. De 
— (formule de notaire), Now. at present. Désa 
—, From this very instant. from this time forward 
Juequ'à —, Till now, hitherto. to this very time. 
|] Pour le —, For the present, for the present time. 
now. 

|| PRESENTABLE, adj. fqui pent être présenté. 
s'emploie plus souvent avec la négativel Presentahle. 
Ce fruit, cette personne n'est pas—, This fruit, this 
person is not presentable. 

PRESENTATEUR, -TRICE, #. m.et f. [qui 
présente à un bénéfice ; collateur, ucminateur, pa- 
tron] Patron. 

PRESENTATION, ¢. f. [droit de présenter à un 
bénéfice. nomination] Presentation, presentment. 
— [action de nréseuter ] Presentin, 




































a court. 

PRÉSENTEMENT, ado. [à présent, maintenant, 
tout à l'heure] Now. at present, at this time, pre- 
sently, for the present. 

PRESENTER, æ. 4. [offrir quelque chose à 
quelqu'un: donner, montrer, faire voir, produire , 


rencesenter To present, exhibit, offer, tender, de- 
dicate, lay before, prefer, give. —un placet au roi, 
To put up. or deliver a petition to the hing. — 
quelqu'un au voi, To present or introduce one to 
the kine. Ce terme parmi nous ne présente pins la 
mème idée, Amonz us, this word conveys a very 
different idea. Ce n'est point à an grand, @ un prince, 
où À un ministre d'état que je présente mon ouvrage, 
Ii is not to a great man, a prince, or a minister of 
state. Finseribe this work, — un bénéfice, Ta present 
one toa living. — un enfant au bertime, To sted 
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fers. —{t. de pala 





FLe 

godfather or godmother In a a child. ake: © | 
Present something to drink. —~ ‘a mao, Ts ~ 
or give the hand. —le mousqr ot, les armes J, 
Sent arms, 

Su —, &.r. [paraître ; survenir! To 7er 
or present itse/f, occur, stand forth, rome. J: 
défendu de se — devant moi, 7 have forbul » 
appear before me. A se préseste bien, de” 
grâce, He has a graceful appearance in comp; 
se présente de bonne grice au combat, He z+ 
fight with a stendy countenance. Toutes 
cultés-là se sont déjà preseutees à mon esprit, 
those difficulties occurred to me before Ce 
se présente pos à présent à ma mémure, The : 
does not now occur ta my memory. Lo quel 
sion se présentera. 4 coon as the « pren 

l'acte qu'un procureur ! 
greffe des prétentions] To appear, fe Ka 
spectre s'est préseuté à quelqu'un, {pair 
ed to one. 

PRÉSEN VATEUR, adj. et s.m. [qu pr 
Preserver. Voila les principes préserratenns de 
droits, Such are the principles on whish Wy" 
vation of their rights depends. 

PRESERVATIE ,-IVE, adj. s.m.{raias"~ 
de preserve ote, contrepoisun’ Pre 
anlidute, preventive, amulet. Remede—* 
mauvais aur, la peste, le poison, 4 pr 
against foul air, plaeue, poison. ‘le trv 
temperance sont nn grand — contre fet teat: 
Labour, temperance are greut preservers + 
fen ptutions. 

PRÉSERVER, v. a. [ garantir de sul, & 
défendre’ To preserve, defend , keep sar. ! 
guard. La sobriété préserve de beaucoup de + 
dies, Sebricty preserves us from mag te 
Diew me preserve de penser à cela, dens 
pensée! Lard keep me from haine any ach 
Dieu m'en preserve, l'en préserve. voue 
God forbid ; avert it, heaven. 
INCE, s. J) [ fonction de re * 
droit de présider] Presidentship , prod" 
siding, rivht of presiding. 

PRESIDENT, s. m. [ qui préside à we #” 
hice, à une thèse; chef] Président. M7 | 
spenker, — on orateur de l'une on l'eetre €0° 
dle l'assemblée du clergé en Angleterre, PR" 
La charge de ce —, Prolocutrrh. ; 

PRESIDENTE, 5. J. (la femme d'a po 
A president’s lady. + 

PRESIDER, v. ». [ occuper La press” 
dans une assemblée] To preside, be prot” | 
chairman, — [avoir le soin, la directors f | 
ner, dominer, être le maitre! To presale, | 














































: | care, gouvernment , management or tue. | 


set over. — à une compagnie, à une Fe) 
be the chairman of à company. O diet. + | 
pouvoir sur les choses préside! Fe Gt | 
power overrules all things! Celni qe rm" | 
compagnie, ¥. a., ou simplement, celui a Fe | 
dit president of the company end. LS" | 
intelligence qui préside aux choses ne 
conduite de l'univers, The 5° itd | 
that manuges human matters. thet mia lt" 
verse. Junon preside aux nèces, Comat ar | 
Cérès anx moissons, Juno presidet over 84 
Coms over feasts, Ceres over harvest. 
PRÉSIDIAL, s. me. [ juridiction de cet 
royaux, s'emploie aussi adjectivemest] Pr” | 
an inferior court of judirature. Sit 
bench. Corseil au —, 4 mem 
rgement —, sentence prévid 
presidicl, | 
| 
i 
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HESIDIALEMENT,, adv. [t. de pratique ; quand 
piéidin juge sans appel] Without appeal , pe- 
iplorily. if 
RESIDIAUX, s. m. pl. [ juges d'un présidial ] 
lees of a presidial court. 

"RÉSOMTIF , -IVE, adj. [se dit de celui qui 
regardé comme le plus proche héritier ] Pre- 
sptive. Héritier — de la couronne, Heir apparent 
he crown, Héritière présomptive , Preswmplive 
rece. 

‘KESOMPTION, #. f. [jugement fondé sur des 
irences, conjecture] Presumption, suspicion , 
je-ture,—[ arrogance, opinion trop avantageuse 
sorméme ; orgueil, vanité, hauteur] Presump- 
‘snes, presumption , arrogance, conceitcdness, 
l'- conceit, assumption , overweening pride, 
tiness , uppishness , superciliousness, vanity. 
MPTUEUSEMENT, adv. [avec présomp- 
1! Presumptuously , arrogantly , pretendingly , 
*RESOMPTUEUX, -EUSE, adj. [qui a une 
grande opinion de soi-méine, arrogant ; vain, 
willeux, témeraire] Presumptuous, arrogant , 
“vonceited, presumer, haughty , proud, self 
i, sanguine, vain, over-bold, supercilious. Être 
+ To œerween. Un jeune —, À self-conccited 
une Sop or coxcomb. 

PRESQUE, adv. [à peu près, environ, peu s'en 
Nj Almost, e’en almost, very near, much what, 
arvpon the matter. Je ne sais comment il arrive 
Un'ya— jamais de prince si méchant que son 
ustre ne Je soit encore davantage : s'il fait quek 
"action mauvaise , elle lui a — toujours été sug- 
ey 1 know not how it happens, but there's 
Uy ever à prince so bad, but his minister is 
if he commits any ill action, he is almost 
s prompted to it. 


Ph FSQUILE + 5.f: [péninsule ] Peninsula, de 
sland, 
























l'RESSAMMENT . adv, [d'une manière pressante; 
neu d'asage] Pressingly, earnestly. Solliciter — , 
selwit very earnestly , be pressing, 
PRESSANT , -ANTE , adj. [qui presse vivement; 
mrtun) Pressing, urgent, earnest. Recomman- 
"M pressante, Pressing recommendation. Argu- 
"5, remords pressants, Cogent arguments, vio- 
‘remorse. Que vous êtes —! How importunate 
aH Douleur pressante, 4n acute, sharp or 
ain, 
HSE, J {foule , multitude de personnes 
x pressent ; empressement; danger, péril 
wud. press, throng. || Je n'y ferai pas la — (je 
mips), I shan't increase the crowd. La 
(cette marchandise se débite bien), Zt has a 
‘at run. La presse y est (ce prédicateur est extré— 
“mest suivi), People flock to kim ; they crowd 
hear lim preach. || Wty a pas grand’ — à le ser- 
: Perle are not forward to serve him. *+ Is'eat 
dela — (d'un mauvais pas), He has slipt his 
“ out of the collar, — [machine qui sert à pres- 
: imprimer , à tirer des estampes ] Press, rol- 
* Mets, printing-press. Cet ouvrage est sous la 
This work is in the press. * I] est en — (dans 
“lat Bcheux ), He is in a sad predicament. * Un 
Re un effet est en — (en gage), 4 jewel is in 
WRESSE, KE, adj. [quia hôte] In haste, in a 
™Y, precipitant. Vous êtes bien —, Fou are 
* great hurry. Cela n'est pas —, There’s no 
+ for that ; there needs no hurry in this affair. 
Fi M4 pas —; To da what is most in haste, 
we main chance. Etre — par le hesvin, par 
Vou. 1, 
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la néressité, par In faim, To bu pressed by want 
necessity’, hunger. 

PRESSEMENT , s. m. [action de ce qui preue] 
Pressing, eompression. 

PRESSENTI, -IE, part. of Presentir, Fcre= 
seen, etc. 

PRESSENTIMENT, s. #7. [mouvement intérieur 
qui fait craindre ou espérer ce qui doit arrivery 
présage, augure , pronostic, prévision] Misgiving 
of what shall happen, foresight, fore-boding, sure 
mise, presentiment, presension. J'avais un — qu'il 
mourrait, I had it in my thoughts, or I thought 
all along that he should die. Vi n'avait pas un faux 
— de sa mort, Mis presage of his own death was 
but too true. Avoir wn — de fièvre, de goutte, To 
be threatened by a fever, the gout. 

PRESSENTIR , pressentant, presseuti; je pres- 
sens, je pressentis; æ, a, et n. [prévoir confusément 
quelque chose par un mouvement intérieur : se dou- 
ter, se fier] To foresce, have a foresight of, hve 
in one’s thouglts any thing that shall happen , pere 
ewe before hand. — quelqu'un (le fonder, l'épier), 
To feel one, feel his pulse. Tâches de — s'il ne sait 
tien de l'affaire, Feel his pulse to see whether he 
knows any thing of the matter. HN faut le — sur 
cette affaire, We must try to know his sentiment 
about this effair. 

PRESSER , v. a. [ étreindre avec force, compri- 
mer, server, fouler] To squeese, pinch, press, 
press down, thrust, impress. — un citron, une 
grappe de raisin, To squeeze a citron, grapes. — 
une éponge, To squeeze a sponge. — [approcher 
une chose ou une personne contre une autre] To 
crowd , set close, throng , put to. — les lignes, To 
set the lines close. Presses un peu plus votre éeri- 
ture, Write a little closer. 11 faut — un peu vos 
rangs, Fou must close your ranks a little. Ni veut 
être à son aise à table, il n'aime point ay être pressé, 
He loves to have a free scope at table, he don’t like 
to be crowded. * — [ poursuivre sans relâche , har- 
celer ; accélérer, précipiter] To follow close , be 
close at one’s heels, haunt or dun, straiten, put to 
straits, press “por ply one. On pressa tellement 
les assiégés qu'ils furent contraints de se rendre, 
The besieged were so much straitened, that they 
were obliged to surrender the place. — vivement 
un siége ,-To carry on a siege vigorously. — une 
entreprise, To push an enterprise with vigour. Nt 
nressa son départ, He hastened to depart. * —[in- 
sister auprès de quelqu'un ; importuver, tourmen- 
ter] To press, urge, be earnest or pressing with, 
be importunate with, court, grip, importune, 
insist , enforce. On l'a pressé par des raisons si fortes 
qu'il a été obligé de se rendre, They pressed him 
with so strong arguments , that he was obliged to 
yield. — (hater, obliger ase diligenter] To hasten, 
put forward , hurry on, impel. On le presse de par- 
tie, They hurry him to set out. Vn'y a rien qui 
nous presse, le temps est à nous, We are in no 
hurry, the time is our own. —un cheval, To ride 
hard a horse. Être pressé par le besoin, par la né- 
cessité, To be straightened by want or necessity , 
be under the pressrire of necessity, be put tu straights 
or toa pinch, *—, To By lets: Tl ne faut pas trop 
— une comparaison, nn bon mot (les examiner de 
trop prés), We must not push a comparison too 

far, press teo hard upon a bon mot. 

—, v. n. [être pressant | To be urgent, require 
haste. L'affaire presse, The business requires haste. 
Les choses pressent plus que jamais, Things are 
more urgent than ever. La maladie presse, The 














disease is urgent ov requires a speedy rrlif 
Donleur qui presse, dn acute or a sharp, violent 


pain. | 2 
- : Oo 
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ay prevarwcted. Na prérinaié dans sa 
Gitte, Me has been guilty of midemeanor in 
se offre, 


PRÉVENANCF. s f.'mamere olherzate de pré- 
vans} Mhind offi tousness to do one a service. Ni 
a9 e wnat dem qi we mat 
himse!f on on every orcastinn to vblige me. 

PRÉVESANT, © ANTE, adj.'t. de scholastique 
Peeventing, prévient. La grice prevenante de Dieu, 
God's preventing grace. — cagréalle, qu dispose 
an où bevauel Prepossescing, pre-anyaging. Ii 
are —, une pbrsionomie prérenante, He has a 
book a countenance that prepossesses one in his 
favour. — (gracieux, qui va au-devant de tout ce 
qui past faire laure! Offciously kind. West tree 
—, Ha is hind as to prevent our desires or 
application. a 

PRÉVENIR, ( prévenent ), je préviens, nous pré 
venums, le prévicnnent, je prévins, je préviendrai, 
que je prénenne tv. a, [arriver devant, venir Je 
premiers deveneer] To prevent, go or come before, 
enetnip, Mo lougne a prévenu ms penace, My 
teneur dul run before my wit. Le coucrier de Fraure 
Prévint celui d'bapague, The Franck courier ot 
tha stort of the Spanish, — être le premier à faire 
tC) Fe sutre voulait fare) To be Leforehand 
wu 
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PRÉVOTAL af. “de Ls competence di 
vot | That br'ongs to the ,ursiituse À 
| post, provosial. 
tnt été jugé —, He has been jniged °° 
lvost-cnurt. # RNS 
PRÉVOTÉ, sf. { fnoction da perd? 
ship. — [jnridichon du prerè le terne 
s'exerce] The preancts, jursdution od * 
“ rst. 














voir; prévision, conjecture, sen r, 
“ment, précaution] Foresight format, #7 
cautionneness providence, prosper FO" | 
iSoresceing , forethone ht, Vo oy 
i de —, [sce yru ai 





ople. ef 
PRÉVOYANT. ANTE, adj. mu pro) * 
sures pour l'avenir; avisé. pradent, pt 
1 Provident, cautions, forccasung, havnt °° 





PREVOTALEMFNT, ad ‘eer er" 


Proce ne 
PREVOYANCE, 5.9 [ faculté on et” 
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sight or forecast, careful , prospective, heedful, 
y- Prévoyance en maladies, Prophusls. Avec 
oyance, Provident/y, 
RTAPÉFS, s. f. pl. [pièces trop libros, ob- 
es] Priapeia ; baudy, smutty verses. 
RIE, - EE, part, of Prier, Des red, ete. 
es-vous du uorabre des priés? dre you ons of| 
nests ? 
UÉ-DIEU, on vere-Dieo. s. m. À sort of desk 
“upon to kneel for prayer, pew. 
RUER , ea. frequéri demander par grâce ; 
ier, invoqner ] To desire, beg, pray, entrent. 
ech, call upun, court, obsecrute, request, im- 
2, woo. Je te prie, Prithee.— quelqu'un d'une 
e, To beg a favour of one. Je vous pri que 
n'arrive plus, I desire you not to it any 
r. On m'a prié de la noce, fam invited to the 
ding. Tl m'a prié de l'accompagner, He begged 
to accompany him. On m'a prié de le faire, I 
desired to do it. Je vous prie, donnez-moi cela, 
Y, give me that. Je vous prie, Pray do, I beg 
rou, |] Je l'en ai prié plus que Dieu, 7begçed 
ost earnestly of him. Se faire —, To look for 
vaty. Il viendra bien sans se faire —, He will 
e without entreaty; he needs no entreaties 


ome. 
- ratiquer cet acte de religion par 
Te joins s'adresse à Dieu pour En 
ander des grâcer] To pray to God, to say 
‘'s prayers. Je prie Dieu qu'il vous amende, 7 
¥ God amend you, — [inviter, convier] To 
te, bid. — à diner (marque un dessein prémé- 
}, To invite to dinner, — de diner (terme de 
“sntreet d'occanion). To heg to stay to dinner, 
RIERE, s. J. [ réquisition, demande à titre de 
“e: supplication, supplique, invitation, sollieita- 
!| Desire, request prayer, humble suit, service, 
veching, deprecation, absecration, supplication, 
in, rogation, entrenting. 
re une — à quelqu'un, 
lea ina—, Grantit to 
request, — |Yacte de religion par lequel on 
reve à Dieu] Prayer. + Courte — pénètre les 
‘x, A short prayer piarces the clouds. 
WIEUR, s. m. [supérieur d'un monastère de 
ax] Prior. Dignité de — Priorship. Sous- 
{qui a la supériorité daus un inonastére, après 
—! Uader-prior. 
"MEURE, 5... [ religieuse qui a la supériorite 
5 un momastère de filles] Prioress. 
*hIEURE, s. m. {communauté sons la conduite 
1 prieur] Priory. — [maison du prieur] The 
or's house, 
PRIMAIRE , adj. [premier] Primary. 
PRIMAT , me. [prelat erence métipal 
Primate, metropolitan. 
RIMATIALE, adj. f. [ église — (qui a pour 
sun primat) , Metropolitan church. 
PRIMATIE, #.f. [dignité du primat ; sa jaridie- 
i Primacy. primateship. 
PRIMAUTÉ , s. f. [prééminenco, premier rang! 
{<mnence, rity , primeness, primariness. 
nae d'étrele premier à jouer}! The bei 
re at play. 
PRIME, fe [la première des heures cenoniales! 
me. the first canonical hour. 
y lsorte de jeu où Yon ne donne qne quatre cartes] 
mem. Avoir — (quatre cartes de couleur diffe= 
“*), To have a primero, — d'assurance, [t. de 
"eren| Insurance paid by the marchant fur in- 
tae: the ship’s carga. 
Wi— aver, adv. [du an premier abord] Ai frst. 
TIMER , @, n. [tevir la place, ue ee dit au pro 















1 





(99) 








PRI 


ge gs jeu dels poume] Tb Aare the frst place, 
1 the first. * [narpasser , se distinguer , avoir de 
l'avantage sur les autres; dévancer , exceller] To ex- 
cell, be the first, top, overtop, surpass. Il aime à 
—, He loves to distinguish himself. | prime sur tous 
les autres , He surpasses all the others. 

— quelqu'un, v. a, To surpass ; avermaster , 
overawe. Ce courrier a primé celui qui était parti 
avant lui, This courier overrearhed him who set 
off before. Tl prime tous les autres , He Feeps ali 
others under. 

PRIMEVERE, #. f. [fleur qui vient avant ke 
Printemps] Primrose , cowslip. 

PRIMEUR , s.f. [ première saison de certains 
fenits, nouveauté] The first coming in of certain 
fruits, recency , prime. Les pois sont thers dans la 
—, Peas are dear in the beginning of the season, 
or when they come in first. Certains vin sont bons 
dans 1a — , Some wines are good to drink new. 

PRIMEURS, pl. [fruits et légumes précoces] The 
Sirst fruits. \ 

PRIMITIF , -IVE. , adj. [le premier; le plus an- 
cien , original, radical, primordiel] Primitive , ort 
ginal , primeval , primordial. Curé —{celui qui ¢st 
originairement curé , et qui à un vicaire qu'on 
appelle curé] Vicar, recter. Titre —, Onginul title. 

— , adj. subst, [t. de grammaire; met d'où sont 
formés les dérivés] Primitive, primary , original , 
radical. Mot primitif, Root. 

PRIMITIVEMENT, adv.[originairement, sacien 
nement , radicalement, primordialement } Prémiti- 
vely, originally , primarily, primely. radically. 

PRIM , adv, [mot emprunté du latin qui siqui- 
fie premièrement , se dit en français dons le méwe 
sens) Bim fatty first 

PRIMOGENITURE, s. f. [droit d'afnese] Pri- 
mogeniture , birth-right, eldership. _. 

PRIMORDIAL,-ALE, adj.[primitif} Primordial, 

rimitive , original. 

PRIMORDIALEMENT , adv. [primitivemeot , 
originairement] Originally , primarily. 

RINCE , 3. m. (celui qui possède une souverai~ 
neté , souverain, monarque , seigneur, che! , etc.] 
Prince, potentate. — du sang (sorti de la maison 
royale par les mâles ), Prince of the blood. + Vivre 
en — (splendidement), To live like a prince. Un 
diner de — , 4 princely dinner. *+ Ce smt jeux de 
— qui ne plaisent qu'à ceux qui les fant, These are 
sports of princes, which can onty please the sport- 
ing ones. —[le premier, le plus excellent} Prince, 
the chief, the first. 

PRINCIPAL, -ALE, adj. [le premier, le plus 
remarquableen sou genre] Principal, capital, con~ 
siderable, main , cardinal , noble, chief. lending, 
material, prime, primary, topping. Pa priv 
pale, Principal. Le — emploi, The chief emplays 
ment, Son — but est de... His principal design is 
to... C'est la principale raison qu'il sit apportée, 
It is the maia reason he gave. = 3 

—. 5. m. [préposé dans un collége pour en avoir 
la direetion) The:principal head , head-master.—~ 
[somme principale d'uue dette] The principal or en 
pital sum, stock. Le — d'une affaire [6 qu'il 
a de plus important ; 1. de palais; la premiére ins. 
tance, Jn fonds d'une eoutestation| Zhe main thieg or 
business; the main point ov chance; top. Le — est de 
travailler à sonsalut, The main point ts to mind our 
salvation. Les principaux d'ane ville [les personnes 
principales ] The hend men, the chief or topping 
men, the most notable people of a town or city. 

PRINCIPALEMENT , do. j sur toutes choses ] 
perticuli¢rement | Princip ily, chiafly - aluwe all, 
especially, mainly , primarily , yrrially , pare 
cutarly. 
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PRINCIPALITE, s. f. (office du principal d'un 
college: The place «f a principal chef, or head- 
master of a college. : 

PRINCIPAUTÉ, s.f. [dignité de prince , terre 
qui porte ce titre, souveraineté] Principality , prin- 
cedom. . 
RINCIPE , s. m. [prémière cause ; source , ori- 
fondement, commencement , aaissance ] Prin- 
eiple, first cause, rise, original, root, reason, 
spring. — pl. [les premières règles des arts, dé 
meats) Principles, first rules , elements, rudiment , 
ground-work , ground-plot , ground. — [ maxime] 
Principle, an undoubted truth, maxun.V. Pinrion. 
— supposé, Postulatum. Admis pour—,Postulatory. 
Donner des principes, To principle. Avoir des prin- 
cipes (des principes de morale, de religion, de raison- 
nement), To be a man af prineiples.—{motf, raison] 
Principle , motive. — pl. [eu chimie ; corps simples 
qui entrent dans la composition des mixtes ] Prin- 
ciples. 

PRINCIPION , ou PRINCIPIOT, s. m. [t. de 
mépris ; petit prince) 4 litle paliry, insignificant 
prince ; a petty prince. 

PRINTANIER, -ERE, adj. [qui est du printemps] 
Of or belonging to the spring. Fleurs priutauieres , 
Spring «flowers. *,* La saison printanière, The 
spring. 

PRINTEMPS , s. m. [la première des quatre sai- 
sons de l'avaée ; jeunesse , bel âge , fleur de lage ] 
The spring. may 
youth, * Dans le — de sa vie, de son age, In the 
prime of his days. * Au — de ses jours, In the 
bloom in the bloom of life. + Une hirou- 
dulle ne fait pas le—,Ons swallow makes nosummer. 

PRIORITÉ , s. f. [antériorité, primauté en ordre 
de temps] Priority , antecedence. 

PRIS ,-SE, part. of Prendre, Taken , caught, 
etc. — pour dupe, Taken for a dupe. Un homme 
bien — dans sa taille, 4 well-shaped man. Cheval 
bien — (qui a le corsage bien fait ), 4 well-made 

8. Cet homme est simple, il y sera—, This man 
is very simple, he will fall into she snare. La ri 
vidre est prise, The river is frosen up. — de vin, 
In liquor. + C'est autant de —sur l'ennemi, Ts so 
much gained ; so much saved out of the frre. 
+ Avoir l'air d'un premier — ( avoir la eontenance 
embarassée), To look foolish, like a thiefjust caught. 
—surle fait, Hand-habend. 

PRISE , s.f. [action de prendre; invasien , con- 
quête, batin , proie] Taking. La — d'une ville, The 
taking of a town. La — d'armes est un crime eapi- 
tal dans pn état, (en parlant des sujets qui prennent 
les armes contre leur prince ), The taking up arms 
ds a crime of high treason in a state. Etre en — 
(fire exposé ) , To lie open or exposed. Votre 

me est en — ( phrase au jeu des échecs) ; Four 
queen is in taking. Un décret de prise de corps, 
A writ or warrant for apprehending one in his bo- 
dy. —de corps. 4rrest.—[capture, vaisseau prissur 
Les ennemis] Prise, capture , catch, snap. Droit de 
—, Prisage. Part de —, Prise money. Déclarer 
de bopue —, To declare a prise or « good prise. 
— {l'endroit par où l'on prend certaines choses ] 
Hold, clutch . . Ce vase est tout rond, il n'y a 

int de — This vessel is quite round , there ts no 
Dying bold of it. Ils tiraient à eux les branches qui 
donusiant plus de —, They pulled to them the 
branghes that were most at hand. or that were 
most within reach. Licher—, To let go one’s hold. 
* Lâcber —, To give up. Douner — sur soi à son 
ennemi, To give one’s enemy an ddvantage orfa- 
vourable opporinnity. Gardes-vous de lui donner —, 
Be sure you give him no hold. Sa conduite doaue 
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— à tout le monde, He does expose h'msef sre 
gely by his carriage. Il est done vrai que be ty- 
rent de l'exemple n'a pas de — sur we coor wr- 
tueuz par principes, So true is it, that theto-rex ; 
example cannot prevail over a heart which 3 ww 
tuous from principle. 

—de ion , The taking ov entering u's 
possession. La — de possession d'un bénetice , 7 
iuduction of a living. — d'habit, The cerem-> 
performed at one’s taking a monk's or nma's bi 
—'a partie [action de prendre à partie os j 
Citing a judge. —[ea parlant de médicaments rt 
drogues , la dose qu'on prend en une fou P.-< 
Deux prises de rhubarbe, Two doses of rust 
Une — de tabac, À pinch of snuff. — [querelic, ¢ ’ 
férend, démélé] Quarrel, scuffle , bichenze. F- 
venir aux prises, To engage , 
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come to he-s 
blows , PE fall ta loggerkeads , go together tr 
the ears. aux prises, To be engaged. Le sas 
aux prises ensemble, They are emguged toze!e 
Il était aux prises avec lui-même , et on Verterds 
rugir comme un lioa furieux, He was avr 
with himself, and was heard to roar Lisa br a 
his fury. 

PRISEE, s. f. (prix qu'on met aux cone dna 
les inventaires , estimation , eachcre , aj 
évaluation] 4a auctioneer’s prize, wa! 
mation, appraising J'ai eu tous les tablesax pout is 
prisée, I had all the pictures for what thry ~:"t 
set up at. Faire la—de, To make on estimes 

PRISER, v. a. [mettre le prix à ume chase. en 
faire l'estimation, évaluer, apprécier, taser, pi! 
liquider ] To prise, rate, value, set a prec bt 
un, appraise , estimate.— [estimer , avoir he 
opinion, faire cas, vanter trop} To prise , erect. 
have an esteem for, make account, mags.fv. — 
trop , To overprise. “Il prise trop sa macchasie 
He overprises his uwn goods. * Ga Prise bees: * 
ce prédicateur, cet ouvrage, This the 
work is approved very much." Ilse proc ir. 

ur — les autres, He sets too great a water a" 

imself , to rate others as they deserve. 

PRISEUR , ne se dit que dans cette pore: 
Hutssina-Paiseor, s. m. [qui met le prix a or ~ 
se vend aus ioventaires] Priser , oppraiser, = 
tionser. 

PRISMATIQUE, adj. [qi à la Sgare d+ 
prisme] Prismatick. 

PRISME, s. m. (figure solide de verre qu ? 
(communément ) trois côtés égaux ] Prism 

PRISON, s. f. [lieu où l'on enferme ln cu - 
nels ; geole, cachot, etc.] Prison, gaol = 
confinement , cage. — du guet, Rownd-hoese 1 
tenir quelqu'un en — toute sa vie, Zo mir ee 
rot in Mettre en —, To secure. + Dov * 
point de Jai . Ser 
twas prison fair or mistress foul. +4 1] est ere 
comme la porte d'une — , He is a very 
able man, +} Etre dans la — de Saint-Crépun, 7° - 
in the shoemaker's storks.* Le cocprextia— * 
lame, The body is the prison of the sol. 

* 1! chérit sa —.il ne veut point sortir de 2 — 
Lt. de galanterie ; il se plait dans oa passion; # ‘ 

fond of his chains. | 

PRISONNIER, -ERE, s. me. et, 
en prison, arrêté pour y être mis, iccercére 
soner. Un — d'état, 4 state-prisoner. 

PRIVATIF , -IVE, adj. (t. de gramme 
marque privation } Privative. 

PRIVATION , s. / (perte d'an biee . wor ~ 
ment des choses nécessaires : en philos. meguime : 
colue] Privation, want, deberring. Ta — + 
vue, de Touie; des privileges, Bars depru— 
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he Dsartng , of privlegen. Gira dans la —1 
AT dre net tn need of every thing. 

PRIVAUTE, s./. ( familiarité , manières libres!] 
vity, familiarity, intimacy. Prendre des pri 
(des libertés avee les femmes ) , Fo take ami 
urities. | 

PRIVÉ, s. m. [ garderobe , commodités , lieux , 
wines) Privy, the necessary house, @ house 
fice. 

PRIVE, -EE, part. of Priver, Deprived, be- 
tft, weaned, destitute, devoid: —, adj. (simple, 
artieulier, secret] Private. Vivre en homme —, 
"o live a private life. N agit en son propre et — 
om, He does things out of his own head, or he 
cts of his own accord. Le conseil —, The privy 
vuncil. De son autorité privée, Against the law. 
- { familier, trop famiber) Familiar, too free, 
rivy. — [apprivoisé , opposé à farouche , sau- 
age ] Tame. Jixeau , canard —, Tame bird , do= 
testic duck. " C'est un canard — , Me is a decoy- 
‘uch. 

PRIVER , . a. [ater à quelqu'un ce qu'il pos- 
ide ; retrancher, enlever, dépouiller ] To deprive, 
ereave , bar, debar, frustrate , abridge of, oust, 
‘srobe , cut off, defraud , empty, take from , des- 
voit. Le roi l'a privé de ea charge , The king has 
“emoved him from his office. Si vous agrées ma 
abatiére, elle est à votre service. Je ne veux point 
ous en —, Ifyou like my snuff-bax, you are wel- 
‘ome to take it. I won't rab you of it. 

Sx —, vr. (s'absteuic | To deprive oneself, to 
thstain. A faut savoir se — des choses qui ne sont 
as nécessaires , One must learn wo deprive himself 
of what it not necessary. W s'est privé de-la liberte, 
Te has deprived himself of his liberty. Se — de 
quelque chose, To pinch somewhat from oneself. 

PRIVILEGE, s. m. [faculté accordée à quel- 
qu'un de faire quelque chose , de jouir de quelque 
ivantage à l'exclusion des autres ; l'acte qui soutient 
a concession du — ; faveur, grace] Privilege, a spe- 
tial grant, licence , permission , concession , free- 
Lom , immunity , exemption. — exclusif; Patent, 
Accorder, donner un —, To privilege. — [droits 
arérogatives , avantages atlachés aux emplois, pré- 
‘erence, ete.} Privilege, pre-eminence, prerogative, 
advantage , attribution. Pourquoi aurions-aous donc 
an —? Wherefore then do we claim a pre-cminence? 
vest un — de sa charge, It is a right of his office. 
Avoir un — sur quelque chose, To have a claim 
sn à thing. — (liberté qu'on a, ow qu'on se donne 
le faire ce que d'autres n’oseraient faire] Privilege, 








cight, berty, faculty. Wa le—de dire et de faire | 





ut ce qu'il lui plait, He has assumed the privi- 
ege of saying and doing what he pleases. 

PRIVILÉGIÉ ,-EE, adj. subst. { qui jouit d'un 
privilege | Privileged, free. 

PRIX, 3. m. [ce qu'une chose vaut , ce qu'elle se 
vend; valeur, estimation, prisée, évaluation, ap- 
uréciation , taxation, taux] Price, rate, value 
svorth, merit, preciousness. — fait, Set price. 
lettre le —, To prise. Mettre uo trop haut —, 
To overprise, Surpaser en —, To out-aulue. — 
«scessif, Overrate. Juste — (has —, — modique), 
Moderate price. Repas à juste —, An oriinary. on 
reasonable terms. Une chose de — (précieuse ), 
4 thing of great price. Une chose hors de —, 
. ing extraordinary dear. Une chose qui da point 
€ —, qui est sans prix, 4 thing inestimable, that 
anaot be walued , not to he valued. On n'a rien à 














PRO 
— pour, sosording to the vatue of things.° Cast 


un homme dont on ne eonnatt pas le —, (le mé 
rite), Ve is a man whose value is not known.” Se 
modestie releve le — de sa beauté, Her modesty 
enhances the value of her beanty.* Je connais tout 
le — de votre amitié au service que vous m'aves 
tendu, /know all the value or worth of your friend- 
ship by the service you have dons me." à acheté 
la victoire su — de sa vie, That victory has cost 
him his life; he purchased that victory with the 
loss of his life. * 1] a amassé du bien au — de son 
honneur, He got a fortune at the expense of his 
honour. À quelque —.que ce soit, Cost what it will, 
whatever it costs ; at any rate. + Chacun vaut son 
—, One must not extol one man at the expense of 
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another. —| récompense ; salaire] Prise, premium. 
Remporter le —, To win, carry the prise, deur 
away the bell. 


Av —bz, prep. [en comparaison de, à propor- 
tion ] In comparison of. Cela n'est rien au — de ce 
que vous alles eptendre, That's nothing in compa- 
rison of what you shall hear; that’s nothing to 
what you shall hear. 

PRIX-FIXE, s. m. (maison de commerce dans 
laquelle les marchandises sont taxées à un prix mo- 
déré et duquel on ne devie pas | Fixed-price. 

PROBABILITÉ, s. f. [vraisemblance , apparence 
de vérité] Probability, likelihood , appearunce of 
truth, likeness , credbi ty. I n'y a pas heaucoup 
de — à ce qu'il dit, There is na great. probability 
in what je says. 1 

PROBABLE , adj. [qui a. l'apparence de vérité ; 
vraisemblable ] LES lee proveubla , ere- 
dible, avouchable , like. Il s'est pas probable que 
cela soit ainsi, ft is not probable that the thing 
should be so. 

PROBABLEMENT , ado. [ vraisemblablement ] 
Probably, likely, credibly, like. — que persvane ne 
l'écoute, Most like! Ustens to him. 

PROBANTE , adj. [t. de palais; authentique ] 
Authentic. i 

PROBATION, s. f. [pratiques ouxqnelles on 
exerce les sujets dans up couvent , avant de les rece- 

ir, épreuve , noviciat] Probation , trial. 





voir, 

PROBATOIRE , adj. [qui concerne la probation] 
Probutory, probationary, serving for trial. Un acte 
—. À prohatory action. 

PROBE, adj. (qui a de la probité] Honest. 

PROBITE, s. f, [droiture de cœur et d'esprit, 
intégrité de vie et de mœurs, banté, équité, honné- 
teté] Probity, honesty, uprightness, integrity, goods 
ness, honour , incorruptness , integrity, trustiness, 
righteousness. 
| PROBLEMATIQUE, adj. [ce qui peut se sou- 

tenie, dans l'affirmative et dans la uégative : incer- 
tain , douteux , ambigu , équivoque } Problematical, 
debateful , disputable. Question —, Problem. 

PROBLÉMATIQUE NT, adv. Problemeti- 
cally, 

PROBLÈME. # m. Et. de philos. ; proposition 
dont le pour et le contre se peuvent également sou- 
tenir: t. de géométrie ] Problem. 

PROCÉDÉ. s. m. [manière d'agir, égard, eon- 
sidératioo] Proceeding , behaviour, carriage, deul- 
ing, way of acting. Votre — met tout le monde 
contre vous, Your behaviour sets every body against 

ou. Avoir de bons procédés envers..., To behave 
well ta. —[déméld , querelle] Dispute, quarrel. — 
[t. de chimie ; méthode pour faire quelque opéra 
tion} Process. 














+ wndres qu'à — d'argent, Nothing is to be had at 
1 ondon but by dint of money. Mattre la tête d'un 
Lomue à —, Tu set a price apun a man's head. 


PROCEDER , v. 
venir , dériver ] Ta 
arise, be derved. 





[provenir, tiser son origii 
ceed , Comte ue spring. (norme 
de pratique ; agir on jndne - 





PRO 


renvre; Zo proceed in course cf law. — à l'in- 
ventaire des papiers, To set about the snventory of 
the papers. — © ellement contre quelqu'uu, 
To carry onan action against some body for a 
crime. — {agir en quelque chose que ce soit” To act, 
carry on, deal, proceed, Cela procede lieu (en par. 
But d'un ouvrage qu'on lit), That gees on well. — | 
[s¢ conduire , se comporter] To behave, carry one- | 
 — bien on mal, en bonnéte homme, Zo behave , 
Lor ill, the an honest man. 

PROCEDURE, s. f [forme de procéler en jus- 
tice, instruction d'un proces] The practice or rule : 
of a court , proceeding, legal procedure. 

PROCÈS , s. m. finstauce devant un juge su: un 
différend entre deux parties; procédure, démélé, 
différend , contestation, affaire] Lawsuit, law, li- , 
gation , suit, action, cause, process , trial. Juten- 
ter un —, To proceed on, upon. — civil ou cri 
cl, Civil or criminal process. lutenter un —, faire 

un —4& quelqu'un, To bring ,or to enter action 

against one, sue him at law. Etre en —, avoir un 

—, To be at law, have a lawsuit. Gagner son—, | 

To carry the cause, cest one’s adversary. Perdre 

sun—, To be cast. Instruire un —, Toget a 

cause ready for a hearing or trial. Solliciter un 

— To look after, attend, prosecute a lawsuit. Ju- 

ger un—en faveur de quelqu'un, To give judg ment 

in one’s hehalf. Faire le — à quelqu'un, To try 
one. Son procès lui fut fait et parfait, He was ar- 
raigned and convicted. Prendre un — au croc, To 

appoint a procedure. Mettre hors de cour et de — , 

To nonsuit. — verbal ( narré par écrit dans lequel 

on rend témoiguage de ce qu'on a vu ou entendu), 

Verbal process. * Faire le— à un mot, To con- 

demn or reject a word. * Voila son — fait, He is 

condemned. 

C'est un misanthrope qui ferait le—au genre hu- 
main, He ts a misanthrope who would plead aguinst 
the whole of mankind. Cet homme est un diable en 
— (habile dans les affaires de chicane), This man is 
wery conversant in law-matters. # Faire un — sur 
k pointe d'une aiguille, To pick up a quarrel, to! 
quarrel for nothing.+Sans autre forme de—, Without | 
any more ado.—{toutes les pièces produites par l'une 
et l'autre partie) Papers, writings belonging to a 
lawsuit. 

PROCESSIF, -IVE, adj. [litigieux, chicaneur] 

- Litigious , quarrelsome. 

PROCESSION, s. f. [cérémonie de religion, con- 
duite par des gens qui marchent en ordre en chan- 
tant] Procession. Aer en —, faire une —, To pro- 
cession, to go a processioning. + Oa ne peut pas 
sonner Jes cloches et aller à la —, One can’t blow 
and swallow at the same time.*|| C'est une — conti- 
nulle {multitude de peuple qui marche dens une 
rue’. ’Tis a long procession. 

PROCESSIONELLEMENT [en 
a procession. 

PROCHAIN,-AINE,adj.[proche ; voisin, contig, 
limitrophe] Next, approaching, near at händ,myh, 

cpproximate proximate. semaine prochaine , 
Wert week, Ils ne furent pas des derniers à meom- 
rlimenter sur ma prochaine grandeur, They were 
not the last complimenting me upon my approach- 
ing greatness. 11 faut éviter les occasions pro- 
chaines de pécher, One must avoid the present 
occasions of sins. 

+, a.m. sing. \se dit de chaque homme en parti- 


e, et de tous les hommes ensemble] Neigh- 
bour. 


jE HOCHAINEMENT , adv. (1. de pratique] Next 
erm. 

PAOCHE,, adj. [près de qnelqu'un, de quelque 
sive) touin, prochain, contigu, limitrophe] Near, 
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| relation, or one of my hinsmen. 


Tho 
Inert, near at hard neichtounae. ni 
ment. Les maisons arocies de la mivirre gor 
Faux snoncationc, Te henses thet are moar thee. 
re lic bie ty beovetfiwed. La vite ia poo 
eurest (wa.—pacect, Aneirre sive, L 
rel —, The teme is near ut tual, Elise, Ni -- 
Le plus—, Mizhest. 
Faorxss. 5. zl parents, 
Linsmen. Cet uu de mes que 


ne 

















=. prep. pres. aunces, et ordiuaiemert « 


















compagr.é de fa preposition de; Near, n À 
la ville, Near the town. 

—. ad” By, hard by. WM demeureia—, Be = 
ves hard by, just by. 

De — ex — adv. [pré-è-prèl Connares + 


one ancther, close, one afier ame’ 
another. Coupee les L 
woods gradually vné « fier another. Faire ée « 
quêtes de — en —, To make one's conguesi+ 
Euons to ancther. 

PROCLAMATION, 5. f. [pul Heatios. praz- 
Miva] Proclamation , proclaumung , ery 
thon ; inst. lation, 

PROCLAMLR, #. a. [pallier à Liste vor et 
avec soleonité; dénoucer, declarer] Ju p= 
cry, give ont ,announce, trumpet, L'armes ! 
clama roi, He was prochtimed a hing b> tte 
—‘pubher), des tans de mariage, To pases! 
of matrimoay, 

PRO-COMMISSAIRE , s. rt. fcelui en est is 
place d'un cominissaive Commussurry "safe 2 

PROCONSUL, s. m. [chez les Rousaias, g Fe 
ueur de province) Pmconsrl. 

PROCONSULAIRE , adj. Proconsuiar, 

PROCONSULAT , 5. m. [dignite cu procoets., 











, ces 




















Proconsulship. 
PROCREATION , «. f. [génération . producer! 
Procreation , ceneratioi 





PROCRÉER , ». a. fengendrer des enfants Te 
procreate, generute, begel. Enfants nrocrresez ~ 
gitime mariage [t. de pratique] Chaltren 
begotten, 

PROCURATION, 5. f. [pouseir, cha ce. eco 
mission} À power of atloracy, procunstien , pri 


racy. 

PROCURATRICE, sf. {celle quia pouver de 

ie pour autrui] Proxy. 

PROCURFR, ». a. {fau en sorte que areca 
abtienne; ménager, pourrir] Ta greece. ri 
help to, bring, purvey, avril, put on or ra, 
fitch. Je lui ai procuré cet em plot, Z procurrd ot 
employment or situation for him 

PROCUREUR , sm. feeini qui & powensr dare 
pour autrui ; agent, depute, chargé de prit 
Proxy, assignee. — d'une cour ecrte 
Proctor, On ne meurt point par—, 7. 
dying by proxy. —jantefois offer 
agir en Justice au nom de ceux qui pla 
ney, procvrater. — general, Altorn 

PROCUREUSE, s. / [la femme d 
Atiorney’s wife, 

PLO-DEO ft. pris du latin; pons l'auvrer de 
Dieu} For Ge ls sake, 

PRODIGAL SENT, ado, [profuwinent; Fr 
d'eally, extr antly, lavishly, priyfeany oe 
thriftily . wastesi 

PRODIGALITÉ, s. f. (vice du prelgne pre 
fusion] Prodigality, profusion , extrevage ace, le- 
vishness. scrambie, expensivenssa, wnihr, rast 
wastefulness, 

PRODIGE, 5. m. [effet surprenant enne à 
couys de la natuce, miracle, werveilie! Powe . 
wonder, an astonishing ov womdetfind thang «= 























aha poet 
prie 
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tam peus eee! 
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+f, ostent, strangeness. C'est un —, He is won- 
Ful, C'est uu—de science, He is apredgy of 
arning. Un— de cruauté, A monster sf cruelty. 
VPRODIGIEUSEMENT, adv. [merveilieusement, 
tonnamment, extraordimairement, excessivenrcut) 
rodigiously, amazingly, enorm -, astonishin= 
vr, wastly, monstron wonds 
, ÉUSE, adj, [qui tient du pro- 














“PRODIGIEL 
+ merveilleux, surprenant, monstrueux] Pro- 
gious, amazing, astuishing, envrmous, vast, 
ronstrous, surprising, stupendous , wonderful. 
reds — de débauche, 4 munstrous excess of de- 
auchery. 
PRODIGUE, adj. subst. [dissipateur ; trop libé- 
41} Prodigal, profuse, lavish, wasteful; expen- 
ve, a prodigal man or woman, a spendthrift, 
tevourer, lavisher, squanderer. Vivre en —, To 
we prodigally or like a spendthrift. Il est — de son 
sien, He is too free with his wealth. Wa'est pas— 
le loaanges, He is niggard y of praises. — de vos 
riens envers les riches, vous eu êles avare à l'egard 
les pauvres, Profuse of your riches towards the 
wh, you are too sparing of them towards the, 
soor, *— de paroles, de promesses , Libcral in 
vords, lavish of promises. Étre— de sa vie, To 
sxpose oneself too much. * L'enfant —, The pro- 
gal son. 
PRODIGUER, ». a. [donner avec profusion , dis- 
iper, dépenser follement} To lavish, waste, squan- 
tor away, spend prodigully, be prodigal or lavish 
J, throw away , dissipate , fling away, scramble, 
nuke away , cast away. — son bien, ses trésors , 
op sang, To lavish one’s gonds , treasures , blood. | 
— sa vie, To expose, hazard or venture one’s life. 
PRODITOIREMENT , adv. [t. de palais ; en 
rahison| Treacherously , traiterously. 
PRODUCTION . s. f. [nuvrage, œuvre; se dit de 
a nature, de l'art, et de l'esprit] Producti | 
tnet , performance , work , brood , exi 
som, engendering , generation, effect, brgetting, 
“th, piece, procedure, procreation. — savante, 
‘’ncubration. — (t. de pratique; écritures dans un 
rrocès ] Writings, papers, evidence produced , 


offer. 
FRODUIRE, produisant, produit, je produis, je 
reoduisis,-v. a. [engendrer. donner naissance, mel 
e au joar) To beet, generate, produce, body, en- 
snder, breed, procreate, erisinate, Chaque animal 
oduit soa semblable, Each animal produces its 
pecses.—, To produce, bear, bring furth. Crest 
€ terre qui ne produit que des ronces, Tis a land 
hat produres nothing but brambles. Ces arbres 
woduisent de beaux fruits, These trees bear fine 
init. — de nouveau, To reproduce.— [rapporter] 
10 yreld, be worth, bear, Sa charge lui produit 
rot paran, Mis post brings unto him so much a year, 
wy augent qui ne produit pas d'iuterét, À sum of 
> ney that hears no interest, that is id'e. Quand 
us ares tact fait pour le public, qu'est-ce que cela 
1 produira? When you shall have dene so much 
“the public, what will you get by that, or Low 
sut you be the better fe it? — [composer ] Ta 
ompose, write, make. L'art n'a jamais rieu produit 
» plus beau, No production of art was ever more 
cantful. — (causer, être cause] To cause, effet, 
Ce, be productive of, be the cause ot occasion 
f, do, go forth, put forth or forward, work. La 
serre produit de grands maux, War is productive 
f great evils. — fexposer à la vue, à l'examen] To 
rotuce, show, offer to the view or notice, expose, 
rhibit. — des titres, des pièces, 7o show titles , 
cuchers, — des témoins, To bring witnesses. — 
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is the person that first introduced him into tha 
worll. Wsest produit de lui-mêne, He has mule 
Jus way in the world of himself. 

PRODUIT, -ITE, part. of Produire, Produ= 
ced, ete. 

—, 5. m. fle nombre qui résulte de deux nombres 
mullipliés l'un par l'autre; résultat; Produce. — 
revenu, gain, profit] Produce, — d'une terre, ete. 
Product, produce, profit, increase. — net, Net pro- 
duce, —, {en chime, opération | Produce, result. 

PROEMINENGE, 5. f. [état de ce qui est proémi- 
nent] Promin-n : 

PROEMINENT, -ENTR, adj.fqui est plus en re- 
lief quece qui l'environne] Prominent. 

PROFANATEUR, s, m. [qui profane les choses 
saintes) Profaner. 

PROFANATION, s. f. [action de profaner ; ra- 
crilége , abus des choses précieuses] Prefunation , 
profaneness. 

PROFANE, adj. subst. fimpie, sacrilege] Pro 
fine, earthly, unholy , irrehgious . unhaliowed. 























l'En —, Profunely. Les auteurs profanes (par oppo 


sition à ceux qui traitent de la religion), Profune 

authors. Un —, A profune person. * Nous ne voulons 

point de vous, vous ¢ies un —, We do not want 
où, you are a profune. 

PROFANER, ». a. {abuser deschoses dela religion; 
corrompre, souiller] To profune, abuse, soil. — les 
temples, la parole de Dieu, To defile temples, abuse 
the word cf God. 

PROFERER, +. a.[prononcer, dire] To utter, 
speak. 

PROFES, -ESSE, s. m. et f. [qui a fait ses vœux 
après son noviciat] À professed monk or nun, 

PROFESSER, ». a. |converir, srancer, déclarer, 
enseigner publiquement ; exercer un art] To, pro- 
fess, pronounce , read. Qui professe , Proficient, — 
‘une science, To profess, teach a science. — un mé= 
tier, Zo practise u trade. — une religion, une doc- 
trine, Toprefess a religion, a doctrine. — la rhc 
torique, Ju read lectures in rhetoric. 

PROFESSEUR, s. m. [qui professe, qui enseigne 
une science, unart dans un collége; régeat] Professor, 
a public reader. Charge ou chaire de—, Professor 
ship. — de philosophie , de mathématiques , À pro- 
Sessor in philosophy , mathematics. —en théologie, 
en droit, en medecine, À divinity professor, a law 
professor, a physic professor. 

PROFESSIC s.f. {déclaration publique] Prn- 
Session, declaration , professing. Faire — de, To 
pretend. Wi fait— d'être sincère, He professes sin- 
cerity. Faive — d'iguorance, d'être ignorant, Zo 
musk an open profession of ignorance. Faire une — 
de foi, To moke a profession of ft. M fait — de 
bel esprit, He sets up for awit. I fait — (il se 
pique), d'être savant, He pretends to learning. — 
[etat, emploi de la vie civile ; métier] Profession 
calling , business, trade , mystery , vocation, Un 
joueur de —, Aprefessed gamester. Un dévot de 
—. A professed devotee, — [ l'acte solennel par 
lequel on fait les vœux de religion après le noviciat ] 
Profession. 

PROFESSORAT. ALE, adj. [qui appartient, qui 
a rapport à la qualité de professeur] Professorial. 

PROFESSORAT, s. m. (emploi, état, condition , 
de professeur] Professorship. 

PROFIL, s. m. [t. de peintre, d'architecture, dé- 
linéation d'un obj d'un de ses côtés seulement) 
Profile, pourfile. Vete, visage de—, 4 sideface. Le— 
d'une ville, The profile oa town. 

PROFIT, s. m. (gain, émolument, avantage 5 




































struduire, faire connaitre] To introduce, make 
now. C'est lui qui l'a produit dans le moude, He 


profit, utilité, intérèt, fruit] Praft, gain, emoin 
ment, advantage, gainfulness, availness , «se, fees 





.PAO 
A—, Profiably. Les profits d'un emplot, The 


erofits ox perquisites of a place. Une chose faite à 
—(a durer longtemps). Serviceable work, work 
tint will do a great deal of service. Au— des pau- 
a leur—, For the service of the poor. Ii he 
m'en revient aucun —, J gct hothing by it; Lam not 
the better for it. Mettre à —, To improve every 
thing to the best advantage, make it turn to a goud 
account. Je tacherai de mettre mon latin a —, 7 
will endeavour to make my latin turn to some ad- 
vintage. || C'est un — tout clair, ?Tis neat profit. 
Faites en votre —, Muke the best of it. — [progrès 
dans les études, dans le sciences) Progress, impro- 
vement, profiviency , profit, advancement, 

PROFITAPLE, adj. (utile, avantageux, fruc- 
tueur, lucratif } Profitable, beneficial, useful, ad- 
vantapeous, gainful, good, fruitful, proficuous , 
availuile. Etre —, To profit. Cela ne lui sera guère 
—, This will not be very profitable to him. 

PROFITER, æ. n. [faire un gain, bénéficier, 
gner] Zo gain, get, profit. Il a beaucoup profité 
dans ce commerce, sur les marchandises qu'il a 
vendues, He had great profits in that trade , upon 
the goods that he sold. 1 profite à ce marché, This 
bargain is advantageous to him. Faire — son ar- 
gent (en tirer de l'intérêt), To improve one’s money, 
put or les it out to use. Son argent ne lui profite 
point, His money les dead. — de, To avail one- 
self. Il a profite de la dépouille d'un autre, He got 
the spoils of another, — [tirer de l'avantage de 
quelque chuse) To improve, profit, get by, make an 
advantage or good use of, make the best of, be the 
better far, benefit. sait que son temps ne sera pas 
long, ai en profite, He knows not how short his 
time will be, therefore he makes the best of it. — 
de l'occasion, To improve the opportunity. — [être 
utile, servie] To be profitable, to profit. Les biens 
mal acquis ne proies point, Jil gotten goods ne- 
ver prosper; ill got, ill spent ; all wrong comes to 
rack. De quoi cela vous profitera-t-il? What will 
you get by that? — [faire du progrès en quelque 
chose] To profit, improve , be a proficient, make a 
progress. — en vertu, en sagesse, en science, To 
improve in virtue, wisdom , knowledge. Ia beau- 
coup profité avec son précepteur, He has made 
great progress or improvement with his preceptor. 
It a beaucoup profité dans le commerce des bon 
nétes gens, He has improved a great deal by Sre 
Jucnting honest people. — [croître ; se dit d'un en- 

fant, d'une plante qui vient bien) To thrive. Cet en- 
faut profite à vue d'œil, This child thrives visibly. 
C'est un terrain où rien ne profite, ’Tis & soil 
where nothing thrives. 

PROFOND, -ONDE, adj. [dont le fond est éloi- 
gné de la superficie ; de haut en bas ; crenz] Deep, 
profound, Puits —, 4 very deep well. Profonde 
révérence, 4 very low or a profound bow or court- 
sey. Pouls —, 4 Low pulse. 

— [extrême dans son genre ; dont la connaissance 
est difficile; grand, vaste, extraordinaire] Profound, 
deep, abstruse , adept, heavy, recondite, high. — 
sommeil, À profound or deep sleep. Science pro- 
fonde, dn abstruse science. C'est un homme —, d'un 
caprit— il a l'esprit —, He is deeply learned ; he is 
a man of great sagacity. Ce sont des choses si pro- 
fondes, que les hommes n'y connaissent rien, These 
things are so abstruse that men cannot understand 
them, 

PROFONDEMENT, adv. [bien avant, d'une ma- 
nière profonde] Deep, deeply, profoundly, low. 
Saluer —, To salute, or to bow very low. make a 
profound reverence. . 


PROFONDEUR, 4. f. 
































tendue depuis la super- 
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PRO 


ficie jnequ'au fond ; elendue en lnegex À 
sioa dan corps considéré de bant ea be : 
mite] Depth, deepness, profoundaess, pf? 
concavity, greatness, height, La —danye- 
The depth of a precipice. * La — des myver 
jugements de Dieu, The depth of the my 
the yudyments ef God. La — de sou av. 
jugement, de son esprit, The depth of his ic 
the extent of his judgment, mind. 

PROFUSEMENT, adv. [avec profusiee} ? 
rely. lavishly, prod ali. 

ROFUSIOS a py [exces de libéralité oe de 
pense, prodigalité] Profusion, profusencss 
ness, extravagance, plenty , affluence, oo. 
piousness, prodigality , scramble, expess i, 
Faire des profusions, To spend lavishly." how 
destouanges avec —, To be profuse in one's vw 
dations or lavish in one’s praises. 

$ PROGENITURE, s. f. [eufant] Pregey. 















[avertissement par 517 
inseription , aha, + 





à quelque acte publi 


gramma. | 
PROGRES , s. m. [mouvement en ane! 7” 
gression, progress, process, going forest #17 
ter le — du feu, To stop the progress ofth* 
hinder the flames from spreading any fri - 
du soleil dans l'échptique, The progresse ''* 
sun in the ecliptic. Keodter Jes ë des rm 
To stop the enemy’s progress. wanceae| 
croissement, angmentation eo 
gress, advancement, improvement, profes) 
fiung , prifluence, forwardaess , frrthe-*' 
stage. Faire des progres, To proft. Fur 6 7 
dans les études, dans les sciences, Jo =F’ * 
learning. Je fs tant de progrès dans 9 64 
que, etc., J grew so fast into his confident 
ete, Le — ou les progrès d'une maladie, de # 
des erreurs, The progress of a malady Ji” 
tunes, of errors. 
PROGRESSIF , -IVE, adj. [qui 
Progressive. Mouvement — , Progressict =" 
PROGRESSION, sf. (t. didactique: 
chainement] Progression , progress. Moser! 
— (fait en avant), Progressive metion. 
PROGRESSIVEMENT, ado. Progresso 


ward. ; 
PROHIBER , v. a. | défendre, empéebe. 7 
dire | 20 prohibit, forbid , interdut. Mori" 
probilées, Prohibited goods. Degré probe FA 
degré de parenté où la loi defend de se m= 


hibited degree. à 
AIVE,, adj. (qoi bleed?” 


PROHIBITIF, 
bisoryr. = 
PROHIBITION , s. f. [ défense ; Proksie 
hibition , interdiction , defence. i 

PROIF, 3. f. [ce que les animane career” 
vissent pour le manger: fiz. le hota que 
guerre; dépouille, prise} Prey, booty. "7, 
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ture | quarry, rape. Oiseaux de — Bn Ve. 
Avide a la —, Ravenous. * + Eve m— on - 
aa 


leur, To be preyed upon by gricf. °F 
medisance, à la calomuie, à ses paume 17, 
prey to slander, calumny ; tn one’s" Lacie 
Partager la —, To divide the sprit pain 
ses valets, à ses domestiques, To be p Sem’ 
own servants. 

PROJECTILE, s. m, [t. de 
pesant, jeté en l'air, et absadoane eu’ 
de la pesanteur] Projectile. 

PROJECTION, s.f. [t. 
casung. Mouvement de —, Pry 


Ne 


gchaniger, > 
eue à nt” 


didactiane Pre" 
Prigectie meta 
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PROJET, 5. m. [desein, plan; entreprise, ré 
ution] Project, design, contrivance, scheme, 
ind plot, decree, devise, forecast, enterprise, 
Jection, purpose, intent. Fhiseur de projets, 
jector, schemer. Former un —, To form a 
lesign. Ti a fait le— d'aller en Italie, He has de- 
tg ned to go to Maly. Dresser un — d'articles pour 
in mariage, To draw a project of articles for mar- 
tage. — [première pensée de quelque chose mise 
par écrit | Rough draught. 

PROJETER, +. a. (former le dessein de... pré- 
néditer, résoudre , arrêter, déterminer] To pro- 
ect contrive, scheme, devise, plan, forecast , 
fesign. — une entreprise, un voyage, To: project 
in enterprise, a journey. \ls résolureut d'exécuter le 
lessein qu'ils avaient projeté, They resolved to 
+æecute the design they had been upon. — [ tracer 
sur un plan, tirer suivant certaines règles] To pro- 
‘ect ; to draw. 

PROLATION, s..f.[t. de musique; roulement, 
dnrée de chant 1, Prolation. 

PROLEGOMENES , s. m. pl. [t. didactique; 
ample preface ] Prolegomena, long prefrcs or 
proem. 

PROLEPSE, s. f. [figure de rhétorique; pré- 
venir des objections et les réfuter d'avance ] Pro- 
lepsis. 

PROLIFIQUE, adj. [t. didact.; qui à la vertu 
d'engendwer | Prolific , prolifical. 

PROLIXE, adj. [trop étendu, trop Hee dif- 
fas, enouyeux] Prolix, long , tedious , diffuse, 


large. 

PROTIXEMENT, ado. [longuement] Prolixly, 
tediously, diffusely. 

PROLIXITE, s. f. [trop grande étendue dans le 
discours, longueur J Prolirity, tediousness , diffu- 
siveness. 

PROLOGUE, s. m. [avant-propos, ouvrage en 
vers servant de prélude à une pièce dramatique ] 
Prologue , forespeech. 

SROLONGATION , s. f. [ prorogation, conti- 
nuatoa , délai, remise] Prolongation , delay, pro- 
longing , lengthening , protraction. — de terme , 
de la tréve, Prolongation of the term, of the 
truce. 

PROLONGE . «. f. cordage pour tirer le canon 
en retraite j Lashing. 

PROLONGEMENT , s. m.[ extension, continua- 
ti6v de quelque portion d'étendue } 

PROLONGER , ». a. | faire durer long-temps : 
étendre. rontinuer ; alonger, proroger , différer, re- 
mettre ] To prolong , put off, lengthen out, draw 
out, continue , eke ont, lengthen , piece ont; pro- 
rogue, protract. —le temps, To prolong or spin 
out the time, — le terme d'un paiement, To give a 
Jonger time for nt. —une ligne, To lengthen 
out a line. — une trève, To prolong a truce. —\a 
vie, les jours de quelqu'un , les maux , les misères, 
la guerre, To prolong somabody"s life; the evils, 
the misery, the war. 

PROMENADE, s. f. [action de se promener ] 
Walking , ambulation, deambulation, walk. — à 
cheval, en carrosse, Ride. Allons Ala —, Let’s go a 
walking. — [lieu où l'on se promène] Walk, walk- 
irg-place. 11 y a de belles promenades autour de sa 
maison, There are fine walks about his house. Le — 
est belle aujourd'hui (il fait beau se promener ), It 
ts fine walking to-day. 

PROMENER, v. a. [mener çà et là pour divertir] 
To walk. lead about. — un enfant, uncheval, To 
walk a child, ov a horse. I] les a Lien promenés par ls 
ville, dans tonte la ville, He has led them all over 
the town. à = sa vue, ses regards, sa pensée, sur 
plusienrs objets, To lead one’s sight to many dif- 
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Serent objects, carry one’s sight from one object 
to another. * — son esprit sur toutes les créatures, 
To run over in one’s mind all the works of the crea- 
tion. 

— (Sr), v. r. [marcher, pour faire exercice 
ou pour se divertir; se dit aussi quand on est 
porté ou trataé] To walk, be a walking. J'aime à 
me —, mais je n'aime pes à courir, J love walking, 
but I don't like to run. Se—a cheval, To vide, take 
a ride, Se — en carrosse, To take a riding or an 
atring. Se — en hateau, To go upon the river in a 
boat. + Envoyer quelqun —, To send one pack. 
ing to the devil. Qui s'aille—, Let him go and be 
hanged. Allez vous —, You may troop. 

PROMENOIR , s. m. [lieu destiné exprès pour 
qu'on s'y promène] Walk, walking place. 

PROMESSE, s. f. [assurance qu'on donne, espé- 
rance donnée ; engagement, convention, Promise, 
parole, word, faith. Tenir sa —, To keep one 
word. Satisfaire à sa —, To be as good as one’s 
word, — verbale, Word. Promesses trompeuses , 
Deceitful promises. — de mariage, Promise of 
marriage. Vendre avec — de garantir, To warrant 
one’s commodity, goods. —[ billet sous seing privé, 
par lequel on promet de payer quelque somme d'ar 
pent] 4 note under one’s hand, bond, a prom:ssory 
note, 
|| PROMETTEUR , -EUSE, s. m. et f. [ qu 
promet légèrement , ou sans intention de tenir] 
Promiser. 

PROMETTRE , promettant, promis, je pro- 
mets, je promis, v. a. [s'engager par parole ou par 
écrit à faire, à dire; essurer, annoncer, faire es- 
pérer] To promise, give hopes, engage. Tenir ca 
qu'on promet, To do or perform one’s promise, 
keep tt. 31 m'a promis de venir, He promised me 
that he would come. Prometter-vous que vous le 
feres, Do you promise to do it? — sa file en ma- 
riage à quelqu'un, To betroth or desponsate one's 
daughter to one. + Ce n'est pas tout de —, il faut 
tenir, —et tenir sont deux, To promise and to per- 
[form are two things. +— monts et merveilles, +— 
plus de beurre que de pain (— plus qu'on ne veut et 
qu'on ne peut tenir), Zo promise wonders or moun- 
tains of gold. + Il se ruine à —, eb s'enrichit à ne 
rien teoir, His promises are as brittle as piecrust. 
+4 On ne lai promet pas poires molles, He has no 
fair promises made him. Ce jeune homme promet 
beaucoup, He is a very hopeful or promising youth. 
*Les blés promettent beaucoup, There is great 
Hopes of a very harvest. Voilà un temps q 
promet du chaud, du froid, de la pluie, etc., This 
wenther forebodes heat , cold, rain. 

Se—, v.r. [espérer ] To hope. Je u'oserais me 
— que vous me ferez cet honneur, I dare not hope 
that you will do me that honour. 

PROMINENCE, 4. f. [t lactique ; 
ment} Fx. — de la lèvre, Prominence oft 

PROMIS, -ISE, part. of Promettre. Promised. 
La terre promise, The land nf promise. *Ce pa 
est la terre promise (est extrémement fertile), This 
country is the land of promise. +Chose promite, 
chose due, One is bound to perform in honour what 
he promises. 

OMISSION, s. f. Ex. La terre de— (la terre 
promise , le pays de Chansan). 7he promised land, 
the land of premise. * C'est une terre de —, It is the 
promised land. 

PROMONTOIRE , s. m. { pointe de terre élevée 
et avancée dans la mer ; cap, rocher ] Promontory, 
hendland, ness, cape, land- cape, point, fore 

land. 

PROMOTEUR , s. m. [qui prend le soin prin 
cipal d'ane affaire} Chigf manager, promuter. 
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PROMOTION, 5. f. [ élévation, nomination 
dune dignité] Promotion , preferment , advance 
ment. 

FROMOUVOIR, promu, w. a. [élever à une 
dignité ecclésiastique ; n'est d'usage qu'à l'infaitif et , 
aux temps composés ] To promote, prefer, raise, 
advance. Le pape l'a promu au cardinalat, Zhe; 
pope made him a cardinal, Wa élé promu aux or= | 
dies, a l'épiscopat, Ze has been promuted to orders, 






PROW?T , 
tarde pas; qui passe vite Quick, speedy, sudden, 
swift, presentanvous, prompt, fast. flashy, Vin — 
ahoire, Wine that is soon drinkable. — comme 
uu éclair, As swift as lightning. — retour. Sudden: 
return, Prompte veponse, Speedy answer. Esprit; 
—, conception promple, Quick mind, understand- 
ing, — | diligent, qui ne perd point de temps; 
actif, vif, ardent, agissant , alerte] detive ; quick, 
nimble, ready , expeditions. 11 est — dans tout ce 
qu'il fait, He is quich in all that he dors. N'est — 
aservir ses amis, He is ready to serve his frien 
— | colère | Hasty, passionute, soon angry. Si j 
tais aussi — que vous, nous ferious de Lelles affaires, H 
Were I as hasty as you, we should make fre 


work on't, 
ado. [ vite, prestement ]' 














PROMPTEMENT , 
Quickly, speedily, nimbly, promptly, apace, reu: 
dily, ready, swiftly , expeditionsly ; extempore 

PROMPTITUDE, 5. f- [diligence , vitesse , célé- 
rité ; activité, agilité, vivacité | Quickness , speed, : 
activity, swap, readiness, swiftness, celerity , 
haste. Va — à obeir est un mérite, The readiness 
to obey is a merit. —[brusquerie, mouvement de 
colère subit et passager ] Hastiness , passion, haste, 
vigour. M gémissait de sa—, He wus bewailing his 
hustiness of temper. 

PROMU, -UE, part. of Promouvoir, Pro 
motcd. 

PROMULGATION, s. f. [publication de lois] 
Promulgation , pro lamaton. 

PROMULGCER, . a. [ publier une loi avec les 
formalités requises] To proclaèn, promulge , pro- 
mulgate, 

PRONE, s. m. [sermon qui se fait te dimancho à 
Ja messe paroissiale, exhortation, discours de preté | 
A sermon made every sunday, in the middle ef or 
after the high mass. "t Être recommandé au —, To 
have a bad character. || — [ remontrance impor- | 
tune] Rattling , scolding. * Al lui a fait un beau, un 
long —, He made a fine , a long lecture ta hi 

PRONEN, v. a. [vanter, louer avec exagération ; 
préconiser] To cry up , extol, commend , praise, 
set forth, trumpet, 

—, v. n. [faire de longs discours , d'ennuyeux ré- 
ails] To preach, hold forth, 

PRONEUR, -EUSE, s,m. et f. [ qui loue avec 
exces | One that cries up, or extols; trumpeter, 
commender. — [qui aime à faire des remontrances] 
Great tather or preacher. i 

PRONOM, s. m. [ partie d'oraison qui se met à 
Ja place du nom ] Pronoun. 

PRONOMINAL, -ALE, adj. [qui appartient au | 
pronom ] Pronpminal , reciprocal. 

PRONONCE, -EE, part, et s. m, Pronounced. 
Le— de Vorrét, The verdict of the judse. —[t. de 
peinture ; et eu parlant d'une figure) Pranounced. 
Le+ muscles. les nerfs en sont bien prononcés, The 
muscies, the nerves are well pronounced. Ils sont 
trop prononcés, They are expressed tuo hard. 

PRONONCER, +. a. [ articuler les mots, les let- 
tres] Tu pronounce , articulate, syllable, prolate. 
Le tou ridicule dont ils prouonceut! Wheat à ridi- 
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| prediction, pronostication, presage | Pronostic. 
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speak. —up diseours (le réciter, pa ler 
peck ov deliver a discourse. — deciant #: 
auturite juridique: juger , decider, regier . 
ordonner , statuer, decerner. donner up arr Te 
pronounce, pass one’s judgment or verduvt, x: 
Judgment, — la sontence à un criminel, Zo 4 
Sentence upon a criminul, read the sentence te bis 
*Cet homme a prononcé sa sentence, sa cusdamie 
tion, He has condemned himse f. — (énoacer . 
clarer son sentiment sur quelque chose} Te pr- 
nounce, decide, puss one’s verdict. — seuverace 
meut sue quelque chose, Fully todevide a business 
PRONONCIATION , s. f. [expresswa des letues. 
des syllabes, des mots: maniere de prononcer ; arr 
culation) Pronunciation, prolation , ulterance. — 
[wauicre de reciter ] Speaking, dedivery. Masvaxe 
—, Twang. — d'une sentence {la lecture, jugr- 
ment, arrét , prononcé] The reading of à sea 
tence. 
PRONOSTIC, s. 


ce qui doit arriver 



















Ljugement et conjectere de 
> Marque; presseatime” £, 
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prediction, prognostication , presave , amen, com 
jecture. * Les politiques se trompent souvent dase 
leurs pronostics, Politicians are cfien mustaten © 
their conjectures, 

PRONOSTIQUER, v. a. [ conjectarer, mr 
rec, prévoir, deviner, prédire, presager, prepare 
tiser] Zo prognosticate, presage , foretal , apazste, 

riend , bode, conjecture. 

PRONOSTIQUEUR, 5. m. {qui pronostiqee | 
Prexnosticuter, foreteller. 

PROPAGANDE , s. f. [la congrégation établie à 
Rome pour la propagation de la foi] The congrre 
gation de propaganui fide. 

PROPAGATEUR, 5. m. [qui opère la pape 
tion de quelque chose , de quelque être, Prep:ss- 
tor, spreader. 

PROPAGATION, s. f. [multiplication pere 
de generation, élendue, progrès. augmente, 
Propugation, progeneration , increuse. * La —¢e 
la foi (augmentation de la foi dans les pars infer 
les}, The propagation of the gosrel. — {se du ex 
physique de la lumière et du sou j Apreed.ng. La — 
de a lumières du son, The spreading of us, 
sound. 

PROPAGER, æ. n. [perpétucr par la génération 
To propagate , have offipring. 

SE —, v. r. [t. de physique; il se dit precipele- 
ment de la manière dont le son et la lumuères re 
pandent] To spread , extend itself. La lumere 
propage eu ligne droite, Light spreads in a stragh 
line. 

PROPENSION , s. f. [perte naturelle Jee cas 
pesants ; fig. penchant, inchnation de lame; tes 
dance, pente, inclioation. bienveillance) Trader. 
propension, propensity. Les corps pesants est des 
—adescendre, Heavy bodies have a prepearty © 
Jall. * —au bien, an mal, Propeasten to goed, à 
bad. 

PROPHÈTE, s. m. { qui prédit l'avenir ; ders, 
augure ] Prophet, progneiticatur , s: er, furetrlke. 
sonthsnyer. * Personne n'est — dans son pass, Be- 
boty is a prophet in his own country. 

PROPHETESSE, s. f. [celle qui pret Career] 
Prophetess, 

PROPHÉTIE, s. f. [prédiction des chines fm 
res; les choses prophétisées } Propheey, prv-futon. 
divination, arivlation. 

PROPHÉTIQUE. adj. [qui est do prophir | 
Prophetic , propheticat. 

PROPHETIQUEMENT, sue. (os peoph 
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PROPHETISER, a. a. [prédire l'avenir ; preésa~ 
wf, augurer, pronostiquer | To prophesy, pruphe- 
ize, foretell, presage , prognosticate , forebude, 
vine. Je vous avais bica prophetisé que cela arri- 
erait, J was right when I foretold you that it 
vould so huppen. 

PROPICE, adv. (favorable, indulgent , prospère] 
>ropitions; kind, favourable, friendly. Le ciel soit 
— à ses vœux, Heavens fuvour his views ox pro- 
per has designs. Ainsi Dieu me seit—, So help me 
sod. 

PROPICIATOIRE , adj. [qui a la vertu de ren- 
re propice] Propitiatory. Sacrifice , oflrande —, 
ropitiatory sacrifice , offering. 

TROPORTION JV eme nance que les choses 
nt les unes avec les autres; justesse, rapport , ana- 
ie | Proportion, agreement, scantling, ade- 
utteness, measure, answerableness, harmony , 
ommensuration, cond gnness, suitableness , rap~ 
ort, proportionality. Garder la—, To proportion. 
I n'y a nulle — de sa dépense avec sog revenu , 
There is no proportion between Ins expenditure and 
is income. Compas de — (iustrument de geome- 
rie), sector. 

A —, prep. [ par rapport, au prorata] Propor- 
ronable, according lo. Depeuser à— de son revenu, 
lo spend proportionably to one’s coming-in. 

— [raison, rapport des grandeurs entre alles} 
’roportion, ratio, — arithmetique , géométriqu 
iarmonique , Arithmetical , geometrical, harmoni- 
al pi tion. 

PROPORTIONNE, -EE, adj. part. of Propor- 
sooner, Proportionate , proportionahle , fit , fitted. 
reeable, condign, adequate , commensurate, ans- 
verable, accommodated, competent, matchable, 
neasured. 

PROPURTIONNEL , -ELLE , adj. subst. [t. de 
wathématiques ; en proportion] Proportional. 

PROPORTIONNELLEMENT , «dv. [t. de ma- 
hématiques; avec proportion] Pruportionahly. 

PROPORTIONNÉMENT , adv. {par proportion, 
rec proportion ] Proportionlly, rateably, accom- 

sodately. I n'a pas eté récompensé — à son merite, 
‘te has not been rewarded proportionaliy to his 
acrit. : 

PROPORTIONNER, +. a. [garder la proportion 
't la o@nvenance nécessaire ; ajuster. évaler, mes 
er, wecommoder] To proportion , adjust, fit, a 
‘ommodate , measure, shape, proportionate 
1, To accommodate oneself to. — mal, To mispre- 
vortion. 

PROPOS, s. m. [ discours , entretien, paroles, 
not] Discourse, talk, words, matter. Hors de —. 
[mpertinent , impertinently, Tenir des prose de 
mauvais propos sur quelqu'un, To speak ill nf one. 
Jhangsons de —, Let us talk of something else, let 
se Fait another subject. — de table, Table-talk. 
+ Changement de — réjouit l'homme , 4 change nf 
conversation rejoices the heart of man, — [propo- 
ution faite sur quelque matière ] Proposal. —[ ré- 
 dution déterminée] Purpose , design, intent, re- 
solution. J'ai fait un ferme — de me eorriger, J am 
fully determined to amend my life. 

A—, adj. [convenable] Fit, fitting, convenient , 
rraper, categorical , fitly, opportune, pertinent, 
ieasunable. V'a— | sm.) Pertinentness. Juger à 
—, To think fit or proper. Ni est à — de faire cela, 
fc is proper to do thet. i n'est pas à — qu'il le sa- 
he, 2 is not fit he should know it. 

A — ,ade. (enovenablement au sujet, au lieu, 
+1 temps, etc. ad rem} 75 the purpose, 0} tune 
ratonahly, a-propos , meetly, patly, pertinent 
rpefy. Venir fort à —, come in puddin 
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time. Faire à —, To nick, Elle fait chaque chose à 
—, She does every thing at a proper time, Ler 
voici l'un et l'autre fort à —, Here they both corie 
mighty luckily. 

Mal à —, hors de —, Unseasonably, impro~ 
perly, impertinently, preposterously. Cela est hors 
de —, That's unseasonable or improper. A tort 
et mal à — (formule judiciaire), Wrongfully ant 
without a cause. || — [manière de paler] Now 1 
think on’t; now you put mé in mind of it, etc. À 
—, Well thought on. A —, joubliai de vous dire 
l'autre jour, Now I think on't I forgot to tell you 
other day... A— de ce que vous dites, je me 
souviens que, ete. Pour telling me that puts me in 
mind that, etc, Mais à — de... But with regard 
to....A —de rien, Without any relation to what 
went before. Mest venu nous dire cela à — de riew, 
He came to tell us that without any thing introdu- 
cing it. Il s'est faché à — de rien, He was angry 
Jor nothing at all, + Nl est venu me quereller à — 
de bottes, He came to quarrel with me without 
reason, 

A TOUT —, adv. [en toute occasion, à tout in- 
stant] Af every turn, ever and anon, 

De — DÉLIBÈRÉ, adv. [avec dessein, de dessein 
formé] Designedly, on set purpose, purposely, fi 
the nonce. 

PROPOSABLE, adj. [qui peut être proposél 
That can be proposed. 

PROPOSAST, s,m. [qui fait une offre: of- 
frant, promettant] Proposer. — [se dit de ce..x 
qu'on examine pour être reçus ministres dans la 
religion protestante] 4 student in divinity (among 
protestants.) 

PROPOSER, je propose. je proposai 
[mettreen avant; exposer, dire, faire savoir ; dé- 
clarer, étaler, offrir, présenter, promettre] To 
propose , offer, propound, move, make a motion, 
tender, suggest, bid, ‘motion. — un sujet à 
traiter, To propose or give a subject to write upon. 
— une chose, To put np a mution. — une question, 
une difficulté, un accommodement , des condi 
To propose a question, adifficulty, an agreement, 
conditions. On lui a proposé un parti pour sa fille, 
A match has been proposed to him for his daugh- 
ter, On Va proposé pour cette place, pour cette 
charge, He Le been presented for this office. — 
duelqu'un pour exemple, pour modèle, 70 propose 
somebody as a pattern. On lui » proposé d'exami- 

rer celte question, owcette question à examiner, 
This question has been proposed to him ta examine 
st. + L'homme propose et Dieu dispose, Mun pro- 
poses and Goi. disposes ; man does what he can, 
but God what he will. 

Se — de faire quelque chose, [en former le des- 
sein, se résoudre , prendre l'idee| To propose, des 
sign, or intend to do a thing, mean, mind; pro- 
pose oneself. 

PROPOSITION, s. f. [disconrs qui affirme , on 
qui nie quelque chore, sue quelque sujet: ques- 
lion, sujet, position, thèse, probleme, sentiment, 
assertion ] Proposition, assertion, protasis. — 
chose proposée afin qu'on en deliere] Proposal, 
praposilion, offer of terms, suppasition, word, mo 
tion, overture, proffer, philosopheme. Faire une 
—, To propose. Propositions supposées ou prow: 
vées précédemment, Premises. 4 

PROPRE, adi. [qui appartient à quelqu'un à 
l'exclusion de tout autre; espèce de 1edondance qui 
ne s'emploie que par énergie; particulier, naturel, 
essentiel, spécial] Own. Son propre fils, His own 
son. Oa ne peut être juge dans sa— cause, 4 man 
cannot be judge in his own cause. L'amouv-pronre 
(qu'on a pour soi-même), Seff-lore. 11 est remph 
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d'armonr-propre; He is a conceited fellow or man. 
iméme) Very, own. I m'a dit cela en ces pro- 

res termes, He told me that in these very terms. 
ES "sont ses propres paroles, These are his own 
words, or the very words he said. — [ convens- 
ble] Proper, fit, convenient, agreeable, apposite , 
natural, accordant, apt, opportune, Temps —, 
opportunity. Rendre —, To qualify, to ropes 
L'air qui circule terre à terre est— à la plupart des 
hommes , The air which circulates near the surface 
of the earth is suited to the greatest part of mankind. 
Ce valet-lane vous est pas —, That servant will not 
do for you, Nom — (qui distingue un homme des 
autres hommes) A proper name. Sens—( par opposi- 
tion  figuré)Proper sense. Prendre un mot au—, To 
use it in a proper sense. — [qui peut servie] Fit’, 
good, pertinent, meet, sterling, favoyrable, ex- 
pedient , suitable , true, quadrate, ablefor, capa- 
ble. Bois — à bâtir, Wood fit ov good for bitld- 
ing. — [quia de la disposition pour quelque chose] 
Apt, fit. I n'est pas — à la guecre ou pour la 

uerre, Me is not fit for war. — [net , bienséant, 
Éien arrangé, ajusté, paré, orné] Clean, neat, 
decent, smug , spruce, trim, fine, tidy, genteel, 
commodions , curious. Il est toujours fort —, He 
always goes very neat. 

—, s. m. (qualité particulière, ce qui convient 
particulièrement] Property, part, peciliar qua- 
lity, peculiar. Ve — des oiseaux est de voler, Tis 
the property of birds to fly. C'est le — du courtisan 
d'être souple et complaisant, It becomes « courtier 
to be supple and Complaisant. Avoie en —, Tu 
own: Les religieux n'ont rien en—, Friars have no 
property, nothing of their own, or nothing they can 
calle their own. Posséder en—, To be the right 
owner. Cela m'appartient en —, I am the right 
owner of that. Se rendre — (s'approprier), Zo 
make one’s own, to appropriate to oneself. 

PROPREMENT, adv. [ précisément, exacte- 
ment, spécialement] Properly, in a strict sense, 
appositrly, VE La Grèce — dite, Greece pro- 
perly socalled, Parler —, To spenk proper. A— 
parier, — parlant, Strictly speaking. — [t. de 
gram. ; opposé à figurément] Properly, in a pro- 
per sense. — [avec propreté, nettement] Cluny, 
neatly, finely, smugly, trimly, becominsty, 
defily. Ce cuisinier n'accommode pas — à manger , 
That cook does not dress his meats ina cleanly 
manners [avec adresse, avec grâce] Neatly, 
genteely. Danser —, To dance genteely. 

|| PROPRET, -ETTE , adj. [qui a une propreté 
affectée] Nicely, spruce. dressy. 

PROPRETÉ , s. f. [qualité de ce qui est exempt 
de saleté et d'ordure] Cleanness, cleanliness, smug- 
ness, — manière honnéte, convenable et bien- 
séante dans les habits, dans les meubles ; netteté, 
ajustement, parure] Neatness, spruceness , deli- 
cacy, meetness, tidiness. Elle a beaucoup de —, 
She is very neat, very tidy. Th est dune grande 
—, He is very clean. 

PROPRÉTEUR, s. m. [dignité ches les Ro- 
mains] Propretor. 

PROPRIÉTAIRE, s. m. et f. [qui possède quel- 
que chose en propriété; maître] Proprietary; pro- 
prtetor, proprietress , owner, possessor in hig or 
her own right, master, possessor, landlord. Etre 
le —, To own. —.Ja.— d'une maison, The 
landlord or landlady of a house. 

PROPRIÉTÉ, s. fe [droit par lequel une chose 
appartient en propre à quelqu'un] Propriety, pro- 
perty; ownership. — exclusive, Peculiar. La — 


des biens, The propert ‘ood, — lité et 
vertu particulière PARA opr DEN 
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temps 

PRO 
avait été donné pour quelque chose; remetire - 
séance du 
jour, alonger, différer] To prorogue , prolecg ; ! 


of, 


sans forme judiciaire, bannissement] Prosonpt:*. 
outlawry. 


Pro 


cation d'un mot; uatnre , énegie] Property, pre 
liar quality, natural virtue, advisabienes, > 
positeness, patness , pertinency, fitness; cfa 
‘virtue faculty. La— des mots, The proprasy +: 
wo 


PROPYLEE,'s. m. [t. d'archit.; porche d= 


temple ; vestibule) Propyleum. 
oh ] Prop} 


ORATA (av), prep. [à proportion] Bs prope 


tion of, proportionably to, ratcably. Au — de." 
proportion to. Au — de la somme, Pro rats: 
the sum. 


‘PROROGATION, s. f. (délai, remise ; interrx; 


tion des séances du parlement d'Angleterre, ps 
ordre du roi; prolongation, continuation) Pr- 
rogation, proroguing, putting off, delsy, pr 


traction. 


PROROGATIF, -IVE. adj. [qui prolonge « 
ris ou donné pour une chose] Delaving. 
OGER, v. a. [prolonger le temps ¢- 


rlement d'Angleterre à un certs 





Jay. — un délai isa partie, To get the om 


put off. 
PROSAIQUE, adj. [qui tient de Ya prose] Pro 
saic. Style prosaique , Prosaic style. 


$ PROSAISER, +. n. [fire de la pree} T: 


PROSATEUR , s. m. [écrivain en prose] Pr= 


write prose. 


pre writer. 


ROSCRIPTION, s.f. [condaranatica à =: 





PROSCRIRE, proscrivant, proseri 





Je 


scris , je proscrivis ; w, a. [mettre une tête à pet 


To proscribe, outlaw. —[éloigner, chasser, b-- 


nir] To banish, expel. —° Proscrire ua mat, 7+ 
expunge a word. 


ROSCRIT, -ITE, part. of Proserive. Pres 


bed. * Mot —, 4 word expunged, + out of sir. 
obsolete. Un — (banni de son pays 
y retourner) 4n cutlaw , a fugitive , a rumam cr 





on qu 





PROSE, s. f. [discours qui n'est point sm}: * 


à un certain nombre de pieds, de syllabes Pre 
— [t. de liturgie romaine; hymne] Hymn. 


PROSELYTE, adj. subst. [nouvellement ce 


verti aune religion , néophyte] Proselyte , coarrt 


PROSODIE, s. f. [t. de gram.; proomantre 
régulière; Prosody. Homme versé dans la prose. 


Prosodian. 


PROSODIQUE, adj. [qui appartient à le pre 


die] Prosodical, 


PRUSOPOPEE, s. f. [figure de rhétorique: 


action de personnifier] Prosopopeia, persan 


tion. 
PROSPECTUS, s. m. [mot latin: 


pour annoncer un livre] 4 sort of bill, propseai. 


PROSPERE, adj. [favorable an succès d'en de~ 
sein, d'une entreprise ; beureux , propice , fertz» 
Prosperous , propitious , Hind. faceereble, Pes 
siez-vous avoir toutes choses pros] 2 May s~* 
have all things prove prosperous : 

PROSPERER, v. n. [avoir un bearenx wes. 
réussir] To prosper, be prosperous or succes. 
thrive, speed, succoed. Faire —, To proeper. 

PROSPERITE, s. f. [hearenx état, forte! 
bonheur, réussite, élat florissant; pl. évéses®" * 
heureux] Prosperity, prosperons state or cr=~ 
tion, gaa leit felicity , welfare , went 
thriving , good luck, good fortune . good sm: 
Je vons souhaite toutes sortes de prospérités, {#1 





plantes, etc, propre signifi- | you all happiness. 





PRO 
PROSTERNATION, s.f. Prostration, oveisance, 


rosternation. 

PROSTERNEMENT , s. m. [action de se prow 
ner] Prostration. 

PROSTERNER, (Sx) v. r. [te jeter à genoux aux 
eds de quelqu'un, se baisser jusqu'à terre , saluer 
-ofondément] To prostrate oneself, fall down, 
st oneseif at one's feet. Prosterné, Prostrate. Se 
_ devant Dieu, aux pieds des autels, la face con- 
e terve, To prostrate oneself before God , at the 
et of altars, down on the ground. 

PROSTITUE, -EE, part. of Prostituer , Prosti- 
ited. Un homme — à la faveur, 4 man dev-ted or 
ddicted to favou ites. Une plume véuale et prosti- 
sée , À venal and prostitute pen or writer. Une 
costituée (une femme de mauvaise vie), 4 prosti- 
iter. 

PROSTITUER , v. a. [livrer à l'impudicité 
‘autrui, abandonner) To prostitute , make com- 
rom. Elle s'est prostituée, She is turned a prosti- 
ute. * — son honueur , sa diguité (se déshonorer 
ar des actions indignes d'un same’ d'hoonete) ; 
ro prostitute or expose one’s honour or dignily’. 
Se — à la fortune, To prostitute oneself to for- 
une. 

PROSTITUTION, s. f. [abaodonnement à l'im- 
a , débauche] Prostitution, lewaness. * La 
— des lois (le mauvais usage), The prostituting of 
he laws. 

PROTASE, s. f. la partie d'un poème dramati- 
jae , qui contient l'exposition du sujet] Protusis. 

PROTE s. m. [t. d'imprimerie] Foreman, 

PROTECTEUR, s. m. [qui protège ; défenseur, 
wocat, patron] Protector, supporter, promoter, 
rdvancer, assertor, encourager, shelterer, fa- 
rourer, suslainer, defender, maintainer, advo- 
‘ate, countenancer , vindicator. Il est le — des 
pauvres, des affligés, He is the supporter of the 
voor, the afflicted. — [sorte de titre] Protector. 

PROTECTION, s./- [action de protéger ; appui, 
éfense, aide, secours] Protection, patronuge, 
vhelter, refuge, encouragement , countenance , 
conservation, defence , maintenance , auspice, pa- 
trncination, shade, securement, shadow, shield, 
vindication, support, tuition. Prendre quelqu'un 
sous sa — où en sa —, To protect one. 

PROTECTORAT,, s. m. [charge du protecteur , 
temps qu'il est en exercice] Protectorship. 

PROTECTRICE, s. f. [celle qui protège] Pro- 
tectress. |, 

PROTEGE, Pnoréote, s. m, et f. [qui doit sa 
fortune à un grand ; créature] Creature, dependant. 
Des protégés si bas, des protecteurs si bêtes, So 
basely crouching creatures, so stupid protectors. 

PROTEGER, v. a. [prendre la défense , défen- 
dre, appuyer, aider, soutenir, conserver, main- 
tenir] To protect. patronize, uphold, cherish, coun- 
tenance, defend, secure, refuge, fence, safe- 
guard, guard, hold up, shelter, ward, sustain, 
shade, shield, sanctuarise, patrocinate , oversha- 
dow. — les gens de bien, les Etes les opprimés; la 
religion, la justice, To protect honest pecple, the 
weak, the oppressed, religion, justice. 

PROTESTANT, -ANTE, s. met f. [nom donné 
au 16°. siècle aux chrétiens réformés parce qu'ils 

rotestèrent contre les prétentions de la cour de 

‘ome ; s'emploie aussi adjectivement ] Profestant. 
La religion protestante, The protestant religion. 

PROTESTANTISME , «. m. [la croyance des 
églises protestautes] The protestant religion, pro- 
testentisn, 


PROTESTATION , 4.f. [déclaration publique 
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que l'on fait de sa vulonté; déclaration en forme ju 
ridique, par laquelle on proteste contre quelque 
chose] Protestation, declaration , profession. Don~ 
ner une —, To protest. — juridique, Protesta- 
tion at la ‘aire sa — par devant nolaire, To pro- 
cst before a notary’. Faire sa — contre une delibe- 
ration, unacte, un arrêt, To enter a protest against 
a deliberation, a bill, a sentence. — [promesse , 
assurance positive] Protestation, promise, positive 
Eee asseveration. I\ m'a fait mille protesta- 
tions d'amitié, He made me a thousand, fessions 
US friendship. pr 

PROTESTER, wv. a. [promettre fortement , as- 
surer posilivement, affirmer , jurer] To protest, 
swear, make a solemn promise, asseverate, pro- 
Jess, warrant, vow. — [déclarer qu'on tient pour 
nul] To protest, declare. I\ protesta de son inno~ 
cence jusqu'à la mort, Fe protested or he vowed 
that he was innocent “till Fe died. — de violence, 
To protest against the violence. — de nullité, To 
declare hold against the validity of a deed. Je 
vous proteste que je l'ai fait, J assure you I have 
done, it. IL lui protesta qu'il ne l'abandonnerait 
jamais, He swore to him or her never to forsake 
him or her. 

—une lettre de change, un billet, +. a. To pro- 
test a bill of exchange. 

PROTET, s. m. [t. de banque; acte qu'on fait 
faute d'acceptation d'une lettre de change] Protest, 
protestation. Faire un— par devant notaire, To 
protest lefore a notary. 

PROTOCOLE, s. m. [formulaire pour des actes 
publics, etc.; modèle, style de. .] Protocol; à 

recedent-book , register, book of precedents, 

PROTOTYPE, s. m. [original, modèle, pre. 
mier exemplaire] Prototype, exemplar, the ori- 
ginal copy. * — de sagesse, d'éloquence, 4 model 
of wisdom , of eloquence. 

PROTUBERANCE, s. /. [t. d'anatomie ; avance, 
éminence , bosse, tumeur] Protuberance , promi- 
nence, knob. Les protubérances du cerveau, The 

rotuberances of the braii 

PROTUTEUR, s. m. [subrogé tuteur, tuteur 
ont Pro-tutor. 

PROUE , s. . [l'avant d'un vaisseau] Prow , the 
head, or forepart of a ship, rostrum , stem. Voir 
par —, To sce before on vent se leva tout à 
coup droit par — (t. de marine ; il devint contraire), 
The wind of « sudden turned or chopped'about 
quite contrary. Donner la —, To appoint the 
course or rendesvous of the gallies. 

PROUESSE, s. J. [action de valeur; ne se dit 
que par plaisanterie; bravoure, belle action)Prowess, 
salou fe Voilà une belle — fexcès de déba 
che), W's a fine feat, indeed. Il fitdes prouesses 
à coups de poing , He did wonders at fisty cuff. 

PROVERAN ,-ANTE. adj. [qui provient] 
Proceeding , accruing, Coming, arising , issuing 


out. 
PROVENCAL, adj. 






























[qui est de Provence] Pro 
vençal. Les poètes provençaux, Provençal. poets. 
PROVENIR, il provient, il proviendra, qu'il 
covienve , v. n. (procéder, dériver , émaner, eou- 
jer de, prendre sa souree] To come, proceed issue, 
arise, rise, spring. Cette maladie provient d'un 
| gmas d'humeurs, This disease proceeds from a 
repletion cf humours. — [revenir an peofit de] To 
accrue. Que proviendra-t-il au roi de cette affaire? 
What will accrue from this affair to the king? 
PROVENU , s: m. | profit qui provient d'une 
affaire] Profit, emolument. Net — (1. de négoce). 
Net produce. 
PROVERBE , #. m. [sentence , mazime devenu 











TRO 


commune et vulgare, adage] Proverb, adage, Llice; To provoke, promote, excite, inceace =~ 





¢, common saying , sw. Jouer aux prover- 
ou jouer des proverbes, Tu act proverbs. 

Comedie — (comédie impromptu qui reuferme 
le sens d'un proverhe), Proverbe. 

PROVERBIAL, -ALE, adj. [qui tient du pro- 
verbe] Proverbial. 

PROVERFIALEMENT , adv. Proverhally. 

PROVIDENCE, s. f. [la suprême sagesse par la- 
quelle Dieu conduit toutes choses; prévoyance ] 
Providence. 

PROVIG 
Propagation. 

PROVIGNER, ». a. et 2. [concher en terre les 
brins d'un cep de vigne. après y avoir fait une en- 
taille , afin qu'ils prennent racine | 70 provixe ; lay 
a branch of a vine an the ground to take root for 
more increase, — une vigne, To Liy a vine. $ — 
Emultiplier, pulluler] To increase. multinly, pro- 
paente, flaw. Ce plant a bien provigné, This plan- 
fation has increased very much.* Cette famille a 
bien provigné, This family has greatly multi- 
plied. 

PROVIN, s. m. [rejeton d'un cep de vigne pro- 
vigné | À new vine-sprig, layer of a vine x provin. 

PROVINCE, 5. f. [pags qui fait partie d'un 
grand état, région, contree! Province, a province. 
Eriger eu —, To provinviate, — d'Angleterre, 4 
country ov shire in England. Langage, accent, mot 
de —, Provincial lengnage , country-accent. Les 
gens de —, Country-people. I a encore un air de 
—, (il n'a pas encore pris l'air du grand monde ), 
He has still something of the country in his man- 


be 














EMENT , s. m, [action de provignes} 























ners. 

PROVINCIAL, -ALE, adj. subs. [qui est de 
province ] Provincial , country-like. Mamères pro- 
vineiales, air —, Country-like manners, oir. Lan- 
gage, accent —, Provincial dialect, accent. § Us 
—., une provinciale , One that is bred and born ir 
the country, a country-squire, à country-gentle 
man or genite-women, — (supérienr-géneral, qu 
a inspection sur toutes les matsons dune province 
de son ordre) The provincial. 

PROVINCIALAT , s. m. [dignité de celui 
provincial d'un ordre, le temps qu'un religieux es! 
provincial | À provincial dignity, Provincialship. 

PROVISEUR , 5. m. ( celui qui possède la pre- 
mière charge dans un college] Master of a coilegr, 

roviser , head master. 

PROVISION, s. f. [amas et fourniture de. 
choses necessaires pour la subsistance d'ure mai- 
son, ete. munitions, vivres ] Provision, stock, 
prog, store, purverance. Commissaire de provi- 
sions, Provedore. Faire —, To purvey. — de 
bouche, Purveyance of victuals. — alimentaire 
d'un criminel , Estover, provision for a prisoner's 
maintenance, —, pl. [lettres par lesquelles an of- 
fice, un bénéfice est conféré à quelqu'un; brevet, 
patentes] Grant, patent ; presentation. 

Faire ses provisions (se pourvoir det choses né- 
cessaires), To provide with necessuries. * Ne 
cherchez «pas à lui donner des ridicules, il en a 
déjà sa bonne — , Fou need not give him ridicu- 
lous qualities, ke has already a good stock of them. 

PROVISOIRE , adj. { préalable, en atlendant } 
Provisional , prowisory. “ 

PROVISOIREMENT, ade. [au préalable] By 
way of | proruion , provisionally. 

PROVOCATION, s. f. [ action de provoquer , 
défi, irritation ] Provoking, provocation, exaspe- 
ration, — an sommeil, Producing sleep. 

PROVOQUER , æ. a. [inciter , exciter { défier, 
sigrir , berceler , agacer , piquer ; proeurer , conci 
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chullenge, dare urge, nettle, strep, ex ser 
I l'a frappé, mais il y avoit ee preoqie a + 
vant par beaucoup d'injutes, He Aas struc: 
but was first provoked to it hy a cnt de 
abuse. Provoquer au combat, à la colere. au: | 
meil, To excite to comb it, provole anger, s+ 
— le sommeil, To cause to steep. 

PROU VABLE , adj. (qui peat étre prose 
able. 

PROUVER , 2. 2. [faire connattre Ja vénte, 
la fausseté d'une chose war un térae ce mew 
table | To prove, evinve. convince * mike nt 
good, argue, shaw, deragn, evidence, em - 
Just fy, exemp'ify, verify. —fause mts, To © 
assign. VW prouvait ecla pie beauesan de ras 
Te clledged mary reasozs to prove st Veo 
ver bien quila tert, Fou ive a coed : 





























he is wrong. + Qui prouve tinp ne reve t 
Far fetched proofs are next to nothirg. 
PROXIMITÉ, s. f. [ voisi 





se. nsrerte 
rimity, nearness, closeness, conn ty, argh 
Rond. nizhness, propingnity vicreite 

PRUDE, adj. subs. | 
ses merurs, dans sa conduite , cage, me wr 
tueux ; farouche , sauvage } Seber, « 
discreet ; prudish, over wise. Une 
vaise part) À nrule, coy, precise worn. 

PRODEMMENT , ade, [avec pres 
ment] Prudently, disereet'y, adrisi het 
deliberately , warily , heedfuity , propuicu y ie 
gely, wisely, circumspectly. 

PRUDENCE, s. f. (sagesse . mrécantion 
vovance , circonspection] Pru lenc-, cumJir 
advisablenese, circumspection . Cintion, cre” 
nese, wariness , discretio .wisdom , prov sd” 
Maximes de la—, Prudentials. 

PRUDENT, -ENTE, adj. isage, avisé car © 
pect, advoit. prévovant | Prudcat, carrfnl, ei 
sable, cartions , considerate. 

PRUDERIE , sf. [affectation de paraître re : 
circonsnertion excessive sur des choses Free + 
se dit qu'en parlant des femmes ; gnmace d mare 
de vertu] Prudery, formaiity . affect:à pr 
ness, coyness, shyness , reserve, reseroiises à 
la vertu sans —, Firtue vithout forrmai tr. 
Sf. [sorte de fruit à noya : 
— "de brignoles, Prunello. 
Lez. +4 Ce n'est pas pour des pranss.‘T: 
for tifing things. + 4 Vs ne sont pas le me 
prunes, They are not there Cor met) por rt 
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| Prussian Lt 


Ce ne sont pas des prunes que tout cela, The -" 
no jokes. 

PRUNFAU, s. m. [prune sèche, euite & à © 
ou au soleil } Prune, dried prune. 

PRUNELAIE, s. f. [lien planté de prasim - 
place planted with plum-trees. 

PRUNELVE,s.f. [petite prune sauver! PT 
nella, a sine or wild plum, Sel de — , Sat pra © 
lapis prunelle , cristal mineral. — [ Louverture 
paraît noire dans le milieu de l'œil 3 TAe asie. 
sight or pupil of the ere. + Comserver a2 
chose comme la— de l'æil ( prérieusement Tos * 
a Chung asthe upple of one’s eye. + Jouer de - | 
To cast sheep's eyes, leer, ogle, piguesr wat -~ | 
eyes. 

PRUNELLIER , s. me. [Varbrissean qui port ** 
prunelles ] Sloe-tree, black thore. 

PRUNIER , s. m. { l'arbre qui porte les pren” 
Pinm-tree. 

PRUSSE, Ex: Cnir de —, Proce Bleu de: 











PUB 
PRUSSIEN ,-ENNE, adj. [ qui est de Prusse j 


A Prussian, 

PRUSSIQUE, adj. [ebim. mod. 4 acide prus- 
sique , acide qui, tiré des substances animales par 
ta Jistulation pes te le fer en cette espèce de bleu 

u on numme bleu de Prusse | Prussian blue. 

PSALMISTE , s. em. [ David, l'auteur des preu- 
mes | The psalmist. 

PSALMODIE, s. /. [manière de chanter ou de 
réciter les psaumes à l'église] Psalmody , singing 
ms. 

ER, . a. { réciter des pseaumes sans 
inMexion de voix , et toujours sur une même note ] 
To read or recite psalms , sing them. 

PSALTERION, s. m. trument de musique à 

sieurs cordes] Psaltery. 

PSAUME, s. m. [ cantique sacré, composé par 
David ] Psuim. 

PSAUTIER, s. m. [recueil des psaumes de 
David | Psulter , psalm-book. 

PSEUDONYME , adj. Pseudonymus, a writer 
or a writing under a fictitious name, Livre, ou- 
vrage, lettre —, 4 book, a writing, « letter pu- 
blished under a false or feigned name. 

#. [traité sur l'ame , science 
de l'ame}. Psychology: 

PSYCHROMETRE , s. m. [ hygromètre , instru- 
ment pour meurer l'humidité de l'air] Pychro- 
meter. 

PUAMMENT, adv. [avec puanteur] Stinkingly, 
with a stink, in a stinking manner, noisomely. 
+1 Mentic — (grossièrement et impudemment ), 
Tu tell a monstrous or impudent lie, 

PUANT,-ANTE, adj. subst. [qui sent mauvais, 
infect) Stinking, strong, fronsy ,mephitiral, olidous, 
fuasty, prtredinous, fetid. Devenic — To begin ta 
stink, Haleive puaute, Fator orts, stusking breath, 
Bétes puantes, (parmi les chasseurs, veuaris, blai- 
reaux, ele.) Stinking beasts. 

—,5. m. [opossum, putois rayé, petit quadru- 
pede! 0} seem? eran 

PUANTEUR, s. J. [mauvaise odeur , infection] 
A stink, offensive smell, fustiness, fetidness, stench, 
bad of strong smell; factor. 

POBÈRE, adj. [t. de jurisprudence ; quia l'âge 
de puherté] Puhescent. 

PUBERTE, s. f. [ l'âge anquel la loi permet de 
se marier; maturité, age nubile | Puberty. 

PUBLIC, - IQUE. adj. feommun , qui concerne 
tout an peuple, quilui appartient ; manifeste, connu 
de toat le monde; vulgaire, trivial] Public, commun, 
publicly known, general, national ; ouvert, noto~ 
rious. Entrée publique, Intrade. Acte —, Record. 
Rendre —, To man‘fest, publish, pul out. La voix 
publique, The public unice; the vice of the pro- 
pla. Lienx publics, Public places. Le bien—, The 

He good, Personnes publiques (revêtnes de l'au- 
torilé publique), Public functionaries. Charges pu- 
bliques, Taxes. Femmes publiques, Common wo- 
men, women of the town. 

—,s m. (peuple en général | Public. 

iw —, adv. [en présence, à la vue de tout le 

1 ia public, publicly. 

(| PUBLICAIN, 5. m. [parmi les Romains, fer- 
mier des deniers publics; aujourd'hui, mais en mau- 
vaise part, trailant, maltétier, finaucier, partisan] 
A publican, a farmer of the public revenue, a com 
mussioner of the customs, excise, etc, 

PUBLICATION, s. f. [notiGcation, promulga- 
tion) Publication, publishing, divulging, promulga- 
tion, predication, La — d'un édit, The proclama- 
fionaf an edict. — de bans, Publication of the banns 
























oy’ marriage. Ou a défendu ls — de ce livre, The| 
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PLE 


publication of that book has been forbidden, où & 

2 been suppressed. 

PUBLICISTE, s. m. He who writes or makes 
lectures upon public laws; civilian, 

PUBLICITÉ, s. f. [notorieté; qualité, d'être 
public} Publicness, notoriousness, notoriety. 

PUBLIER, v. a. [vendre publie et aotoire, faire 
savoir, divulguer, promulguer; faireimprimer, wel- 
tee au jour] To publish, make, public, make genu- 
rally and openly know, provlaim,divulge,announce, 
bewray, set abroad, put forth, put out, get 
abroad, blaze, abroad, tell, bronch, cry, show, 
sing, declare , give out, trumpet, preach, issue 
went, denounce, predicate, manifest, promulg 
noise abroad, set forth. — un édit, une ordon= 
nance, To proctaim an edict, un ordinance. — des 
hans, To publish the banns of marriage. I pu- 
blie partout que vons l'avez maltraité, He announces 
every where that you have ill treated him. 

PUBLIQUEMENT, adv. [eo public, eme:t} 
Publicly, in public, openly, before all the world, 
notoriously, prefessedly. Vxereer—, To profess. 

PUCE,s. /. finsecte aptére assez connu] Pulex, 























flea. + Avoie la — à l'oreille ( étre inquiet du suc- 


eds de quelque atfaire ), To have a flea in one's 
enr. + Mettre la — à l'orcille à quelqu'un, Jo 
disquiet one, make him uneasy. + Secouer les puces 
à quelqu'un (I'etviller }, Zo thrash one. 

Herbe aux puces, Flea-bane, fleaswort. 

I] PUCELAGE, s. m. [virginté, intégrité] Mate 
denhead, pucelaye, virginity. — [eauris, coquil- 
lage univalre du genre des porcelaiges] Purcelain- 
sheil, . 

|| PUCELLE, s. f [fille qui n'a point connu 
d'homme; vierge] Maid, virgin. —[ petite alose] 
Twaite, small ox emaciated shad. 

PUCERON, s. m. [sorte de vermine] Aphis, pu 
ceron, vinefretter, vermin. 

PUDDING, ou CaïLou D'ANGLETERRE, s. m. 
[sorte de pierre éomposée d'un mélange de petits 
cailloux, et très-dure] Pudding-stone. 

PUDEUR, s. f. [ certaine timidité, pureté, 
honnêteté, honneur, retenue, modestie, chasteté, 
pudicité] Modesty, chastity,bashfulness, pric 
pudor, shame, virtue, hones Une — virginate 
semblait vouloir les dérober à ma vue, 4 virgin 
bashfulness seemed desirous to hide them from 
my sight. Par —, Through a sense of modesty. 
Sans—, Profligately, dishonestly. 

PUDICITE, s. J. [chasteté] Pudicity, chastity, 
honesty, honor. 

$ PUDIBOND, -ONDE, adj. [quia une certaine 
pudeur naturelle] Busi fui, modest. 

*," PUDIQUE, adj. [cbeste et modeste; pur, 
honuëte] Chasts, modest, honest, maidenty. 

PUDIQUEMENT, adv.{purement, honnêtement, 
modestement ]: Chastely,, without contamination, 
modestly, honestly. 

PUER, je pue, v. 2. [sentir mauvais, blesser 
l'odorat; n'a d'usage qu'aux temps qu'on vient de 
marquer] To stink, smell strong. Cette chose pue 
le muse, This smells very strong of musk. + Put 
comme un bouc, comme une charogne, comme in 
rat mort, comme la peste, To stink like carrion, 
ikea pole cat,to stink horribly or confounded!y. 
Ii puele vin, His breath smells very strong of wine. 
Une personne qui atin extréme dégoût d'une chose 
dira qu'elle lui pue; I loath it. 

PUÉRILE, adj. [ enfantin, petit, bas, plat? 
Puerile, childish, boyish, bubyish. 

PUÉRILEMENT , adv. {d'une manière puérile, 


Gi 

















Pul 


a child à 

PUÉRILITÉ, s. f. [ce qui tient de l'enfant ; 
petilest] Puerility, childishness, boyishness. 

PUGILAT, 5. m. [combat à coups de poings ] 
Boxing, enffing, fisty-fight. au 

PUINE,-EE, ad. subst. [cadet] Younger, puisne, 
Mon nuiné, Afy younger brother. 

PUIS | ensuite, aprés, depurs, plus, de plas, 
enoutre] Then, afterwards, nfler that. U était place 
aprés mui,— ua tel, He sut nextio me, then sucha 
one. 

PUISAGE, s. m. [action de puiser ] Drawing 
up water. 

PUISARD, s. m. [égodt, eloaque, conduit, écou- 
lement, sentine] Draining-well, a waste-well, a 
cess-pom. 

PUISER, v. a. [prendre de l'eau avec un vais- 
seau qu'on plonge dans une rivière, etc.] To draw 
up, fetch up. — de l'eau à la rivière, à la fontaine, 
To draw waier out of the river, of the fontain. 
* — ala source, dans les sources, To gu to the 
fountain head; to consult the original authors. +i 
ne faut point — aux ruisseaux quand on peut 
— à lasource, Fou must not fetch water out of 
the rivulets, when you may have it from the very 
spring. * Puissier-vous — dans Télémaque les justes 
maximes du gouvernement, el la saine politique, 
ete. May you imbibe in Telemachus those just 
marims of government, and sound policy, etc. 
* C'est de ce fonds si vaste et si riche qu'il puise 
ces grands sentiments, A is out of so vast and rich 
fund that he draws these great sentiments. 

PUISEUR , s. m. qui vide l'eau des eudroits 
d'où l'on tire Ja tourbe] Drainer. 

PUISQUE, conf. [marque la canse 
raison et la conséquence par laquelle on agit; régit 
Vindi parce que, vu que, & cause que. Quel- 
quefois on sépare le que de puis | Since, seeing, 
seeing that, in as much as. Puis donc que vous le 
voulez ainsi, Since then you wilt have it sn 

PUISSAMMENT, adv. [avec pouvoir, avec force, 
extrémement, fortement ] Powerfully, potently, 
mightily, mighirn extremely, very much, mainly 
prevalent, forcibly, effectively, puissanily, avail- 
ably. Ml est — riche, He his mighty rich. 

UISSANCE , s.f. [ pouvoir, autorité, force , 
crédit] Power, powerfulness . potency , might, 
authority, dint, mastery, mightiness , puissance, 
potentness, empire, disposal, energy. S'il a envie 
de vous obliger, il en a la—, [fhe has @ desire to 
oblige you, it is in his power. Être en — de père 
et de mère, To be dependant on his or her father 
and mother. Une femme est-en — de mari, To be 
in potestate viri , to he with all her movenble 
goods in the power and disposal of her husband. 
— [domination, principauté, souveraineté, em- 

ire ] Dominion, sway , power, empire, regency. 











mettre à la—, To bring under one’s dominion , | in portes ] Pulveralent. 


to subdue, — [état souverain] State, power , crown. 
Leurs hautes puissances [titre des états-généranx 
des Provinces-Unies] Their high mightinesses. 
—[vertu, pr é de remèdes) Property, power, 
virtue, quality. L'aimant a la —d'sttirer le fer, The | 
dvadstone has the peculiar virtue of attracting iron. 
—[t. de mécanique ; moteur, ce qui agit ] Power. 
Dans un moulin à eau, l'eau est la—, Jn a watere 
mill, the water is the mn —( faculté) Faculty. 
possibilty . functinn. Les puiseances de l'ame, The 
faculties of the soul, 

Tourr-Puissance, #. 
dit proprement que de 
mighty power, 

De —alwolue, adv. With absolute power. 











fb =m bornes : ne ve 
eu} Omnipotency , al= 
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hassement, plotement, petitement } Childishiy, hike | 


TUN 
PUISSANT ,- ANTE ,.cdj. sorbet. [rt abe 


coup de pouvoir] Powerful, patent, mig'tt.: + 
sant, pithy , effectual , available , prevalent x 
getic, virtuous. Les plus prissants étate de Tt - 
rope, The most potent stutes in Eurepe. Ler~ 
sants du siècle (style de la chaire ), The pew 

the world. Tout — (qui peat tout), smart: 
Plenipotent, * Ih est tout —auprds du proce? 
| can do any thing with the prince, or bewv ! 
| highest degree of credit with the prince. Le: 





produire un effet considerable | Strong for 
\forcible, efficacious , powerful, cozent, me. 
—[rohuste, fort, vigoureux , gro] Letty, 1" 
strong. — [extrémement riche | Mighty nek 
| PUITS, s. m. [trou profond creuse esp» r 
en tirer de l'eau | 4 well, went. + I lutr < 
tandis que la corde est an —, Me must om 
selves Of the opportunity. * || C'est un — des 
\ He is deeply learned. + C'est un—, Brur- 
iscrect, very close. + Gelatombe duasun—, #+ 
Jou tell him never goes ont from lum. + Las 
est au fond dia — (ona de la peine ala true 
Truth hes at the bottom of the well. 

— perdu [dont le fandes: sable et bloat 
se perdent ; betoire | Clary 
trous creusés au devant dane 
| Well. — d'une mine, Shaft of 

PULLULER, », a. {multiplier 
fen peu de temps ; provigner , se répi 
ides berhes , des plante: insectes; fe der 
sies, des erreurs, etc.] Zu ancreuse, mu! 
pu!lnlate, 

PULMONAIRE , adj. [qui sppartient on pe 
mon | Pulmonary. 

—.5 f. plaute médicinale} Prelmor-rit. 

PULMONIE, s.f. [ maladie du poumse| Cr 
sumption , phthusis, decline. 

PULMONIQUE, adj. subse. { malade den 
mon] Consumplive , who is im a consump? 
decline. Un—, 4 consumptive man ot wom: + 
man or woman in a consumption, 

PULPE, s. f. [t. de botanique 

jullaire ou charaue des fruits ] Pip. 

PULSATION, s. f. [ battement da peab) 
sation, beating of the pulse. 

PULVERIN, s. m. [ pradre à canen tt 
Priming-powder.—| poire à poudre] 4 prt 

r-case or hors. — [ gouttes d'eas forts * 
qui s'écartent dans les chutes de jets d’eas etd > 
cades | Mist. . 

PULVERISATION, 5. f. [action de paleo 
Pulverization. 

PULVÉRISER, pulvérisant , pulrénsé, # + 
[ réduire en pondre | To pulverise , redave pr 
der, beat into pourler, powder, communsts. 

PULVÉRULENT ,-ENTE, adj. [L de 

ique ; couvert d'un duvet qui par os téasilé =! 
































3 enbstance e— 











UNAIS ,- AISE, adj. subst, [qui veed po * 

vez une odeur infecte | That has a stinking 2 

PUNAISE, s. f. [insecte et vermine de 6! 
plate, qui sent très-mauvais] Cumer, def. 1' 
nice. — des bois , Kermes. t Plat comme — 4! 
as a bug. 

PUNAISIE, s. f. [ maladie du passis) ST 
note. « 

PUNCH, on Poxcue, s. m.[boison soglsise. °° 
posée principalement avec du rtrum , du jue de" 
tron. du sucre , ete.) Punch, 
1 PUNIR, æ. n. | châtier , corriger 
Tame neine { mutetee ! To promish .anfat a pe 
ment, breng to punishment, chesiise. 





faire eon 


a 


{puissant (Dieu), The Almighty. — [enr : | 


PUR 


cnatigate , correct, flag, mulrt. tre pani ( ché- 
he), Tv go to put. — un crime, une faute, To pu- 
ash for a crime, a fault On Va puni sévèrement , 
He hus been severely punished. Punisser-le par le 
mépris, Punish hin hy your contempt. Puni de 
moit, Punished with death, — exemplairement , 
Tv make an example of, tu bring to an examplary 
punishment. 

PUNISSABLE, adj. [qui mérite quelque chati- 
ment} Punshable, worthy of punishment, that 
deserves to be punished. Ce erime ext —de mort, 
This crime is punishable with death, Get humme 
est —, This man deserves to be punished. 

Ÿ PUNISSEUR, s. m. ( qui puuit | Punisher. 11 
ya des dieux punisseurs des crimes, There are 
Bods avengers of crimes. 

PUNITION, s.f. {châtiment , peine qu'on fait 
souffrir ; correction | Punishment, castization, chas- 
disement , vengeance, correction, pain, pligue, 
justice. Cela lui est arrivé par — de Dien, par — 
divine : c'est une —de Dieu, ’Tis a judgment of| 
God upon him. : 

PUPILLAIRE, adj. [ t. de pratique} Pupillury , 
pertaining to a pupil or ward. Substitution — (dont 
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PUR 
ses. Na été abious à — et à plein , Le wus honour 
rally acquitted. sf 

EN PURE PEATE, adv, [inutilement, vainement ] 
In vain, to no purpose. C'est en pure perte que 
yous lui donnez des couseils ; il n'en probtera pas , 
°Tis lost labour to give him advice, he won *ufvi~ 


low it, Cela tombe eu pure perte pour lui, Phui's a 
real loss to him, 

PUREE, s.f. [le suc tiré des pois ou antres Ke 
gumes de cette espèce, euits dans l'eau] Peas suis 
or porridge. 

PUREMEDT , ade. [entièrement ] Entirely, 
merely, purety , genninely , singly, wholly, futy. 
Ha lait cela— par plaisic, He dud it with no other 
intent than to dwert himse!f, merely for pleusure's 
sake. —[( d'une mauieve pure et innocente , chas- 
tement] Purely , honestly innocently , uprightly. 
Vivre—, To live un innocent, harmless iife.— 
[avec purrté de style, nettement] Fat 
neatly , purely. Ecrire —, To write with purity 
et simplement | sans réserve] Wulout any con 
tion , exception or reserve. 

PURETE, s.m. [qualité d'être sans melange ; 
proprelé, clarté, petielu, exactitude , correction 























le père grève su fils, pour ne durer que jusqu'à sa 
puberte), Pupillary substitution. 

PUPILLARITÉ, « f- [t de droit; le temps 
qu'un enfant ent en tutelle] Pupillarity, pupillage, 
wardship. 

PUPILLE, s. m. [enfant en bas âge qui est sous 
la conduite d'un tuteur ; mineur, orphelu] Ward, 
pupd , one under the care of a guardian, — | jeune 
eulaol par relation à son gouverneur | Pupil. 

— , 8S. |t. d'anatomie ; prunelle |Pupst, alittle 
aperture in the middle of the iris. La — de l'œil, 
The pupil of the eye. 

PUPITRE, s. m. [sorte de machine ou de meu- 
Me doat on se sert pour érrire plus commodement ] 
Lesk. 

PUNIQUE, adj. { qui concerne les Carthaginois : 
guerre punique , foi punique , (mauvaise foi , dupli- 
cité), médailles puniques] Punic. 

PUR, Puae, adj. [ qui est sans mélange, sans 
mixtion ; simple] Pure, mere, uamingled , intem- 
perate, limpid , naked , meracious , free, genuine, 
simple, unmixed , unblended. Rendre —et net , To 
purify. Reudre plus—et plus fin, Zu refine. De 
l'eau pare, toute pure, Mere water, nothing but 
water. Al faut boire votre vin—, Fou must drink 








your wine unmixed. Le vin — moule à Ja the, All| 1 


wine gets into the head. — [marque la vraic nature, 
l'essence des êtres dont on parle : et pour lors l'ad- 
jectif précède le snbstantif] Mere. Suivant Descartes 
les hètes sont de pures machines, According to Des- 
cartes beasts are mere machines. C'est du poison 
tout — (c'est véritablement du poison), ’Tis true 
ison. En — don, 45 a mere gift. —| marque 
l'evcellence ; honnéte, innucent] Downrizht, en- 
tire, mere, pure, upright , chaste, incorrupt , un 
ted, clean, delicate , sheen. C'est in pure vé- 

vité, "Tis the real truth, "tis a downright truth. 
Des mœurs pures, Parity of manners, Obligation 
pure et simple (sans aucune conditian ), 4 full and 
plain obligation. C'est une vertu bien pure que Ja 
meane , His virtue is immaruiate, Avoir dus inten- 
tions pures et droites, To have pure and upright 
intentions. Siÿle—, 4 pure, clean, neat, eractor 
clear style, —[sans tbe, sans souillure ; chaste ] 
Pure, clear, fair, neat, clean, immaculate, un- 
spotted, chaste, Cœur—, Pure heart. Victime pure, | 
Caspotted victim. . 

A—et À pies, adv. [entièrement et sans an~ 

cune condition ] Entirely , tu all intents and purpe- | 














de style] Invorrupiness , genuineness, cleanness , 
pureness, clear:ess, the being pure or urmived. Va 
— de l'air, de l'eau, des niciaux , The pureness 
of the air, the clearness «f the water, the ge- 
nuineness of metals, — de style, Pureness , clear 
ness, neatness or exactness of style.—{ dsvitiae, 
innocence, integrité ] Honesty, integrity , inno 
cance , uprightness , pureness. La — dg ses inten 
tions, The uprightness cf his intentions. — de 
foi, de doctrine , Pureness of faith , fdoctrme. 
— {chasteté ] Purity , chastity, modesty. — de 
cœur, d'esprit, Purity of heart, of mind. 

PURGATIF, -IVE, adj. subst. [ qui a la fa- 
culté de purger] Purgative, cathariicy diarrhatic, 
expurgatory, purging. Remède —, Purgative 
remedy. Tisane purga ive, Cathartie drink. * Vie 
purgative Len style de spiritualité ] Purgative 
life. 
YEORGATION, 4. f. [évscuation par le moyen 
d'un purgatif; médecine ] Purge, purging, ply 
sic, expurgation, purgation. Donner, prendre 
une —, Jo purge. Purgations des femmes, Ho 
men’s monthly courses or flowers; months. * — 
canonique, Canonical purgntion. 

PURGATOIRE, s. m. [ lieu où l'on suppose 
ue les ames des justes finissent d'espier louis 
péchés ] Purgatory. * Faire ton—en ce monde, 
To have much to endure. 

PURGE, s. f. [ action de désinfecter les mare 
| chandises infectces de la peste] Cleansing. 

PURGER, purgeant, pargé. #. 4. [nettover, 
purifier, rendre net; chasser, bannir prosciire , 
exclure, corriger, réformer] To purge, cleanse. 
clear from impurities, physic, scour. — un ma- 
lade, To purge a sick person. Se —, To take 
a purge. * — sa conscience, To purge one’s own 
conscience. —son esprit (se deluire d'erreurs, de 
préjugés), To purge one’s own mind. — un me- 
tal (le raffiner), 70 refine a metal, to clear it 
from druss. — un état de voleurs, Jo clear a 
state from thieves, * — son bien de dettes, 7% 
clear one’s estate. * Se — d'une accusation, Jo 
clear oneself from an imputation. * — Va nico 
moire d'un mort, To rehabilitate the memory of 
a dead person. . - , 

* Laisser — [t. de raffineur] To let the tanves 

trop. 

PURGERIE,s. f [lieu où l'on met Jes formes 
de sucre pour les blaachir ] Whitening place. 











¢ PUT 
PURIFIANT, -ANTE, auf. et 5. m.{[t. de 
med. ] Purifiying , cleansing , purifier , 


wer. 

PURIFIER, s. f. [ action de purifier les mé- 
tax, ete. ] Purification, cleansing , mundifica- 
tion. — [la chandeleur, fête que l'éghse celebre 
le deux de février } The pur:ficatiun of the Vir- 
git-Mary , candlemas. 

PURIFICATOIRE, 5. m. [livge dont les prêtres 
re senveut pour essuyer le calice apiés la commu- 
mon] The purificatory or little tinen cloth that 
wipes the caitces 

PURIFIER, v. a. [rendre pur ] To purify 
purge, cleanse, clear, make pure, depurute, 
DD. (= Fair, le (eu, les métaux ] To purify 
the air, the fire, the metals. © — le cœur, les 
intentions, To purify the heait, intentivns. 
fe langage, le style, To refine the language, 
di tion. 

Se—, w.r. [devenir pur} To purify, be 
purified or cleansed. 

Le sang se purife par un bon régime, Blood 
is puryied by a wholesome regimen or diet. Le 
cour, 
heart, the manners, the style becume purer than 
they were. 

PURISME, s. m. { défaut du puriste ] The being 
superstitiously nice in the use À. expressions. 

PURISTE,, s. at. [qui affecte la pureté du Jan- 
gage] Purist, or superstitiously nice in the use of 
expressions , refiner of the language. 

BURITAIN 1. en. | presbyterien rigide \Puritan, 
an english calvinist, presly terian , $ round-head. 
Doctrine des puritains., Puritanism. 

PURPURIN, -LNE, adj. [ qui approche de la 
couleur de pourpre ] Parplish. 

PURPURLNE, s.f. [ matière rougekire que les 
Venitiens tirent du‘ cuivre, que l'on veod sous le 
nom de bronze rouge } Purpurina. 

PURULEDXT, -ENTE, adj. [t. de méd. mélé de 
pas] Purulent, mattery. 

PURULENCE, s./. [ t. de méd. euppuration. — 
amas de pus. ] Purulence, suppuration 

PUS, s. m. [matière corrompue , sani 
waller, corruption, quitter, suf. Fermeutation 
du —, Purulence. 

PUSILLANIME , adj. subst. [ qui manque de 
creuc, qui a l'ame faible et timide] Pusillanimous, 
[aint-hearted , mean spirited, meacock , timid , 
shee Ba coe 
PUSILLANIMITE, s./. [ manque de courage , 
timidité | Pusillanimity , pusillanimousness , meun- 
ness of spirit, timidity , cowardice, shecpishness , 
fidence , fearfulness. 

PUSTULE , s. f. [petite vessie qui s'élève sur la 
peau, bouton | Buster, pustule, wheal, tubercle, 
pimple. Plein de pustules, Pastulons. Pustules ou 
éruptions communes dans les Indes, Papula. 

§ PUTAIN, s. f. {prostituée ; courtisane] Whore, 
crack, harlot, strumpet, punk , girl, quean, 


Aussey. 

PUTANISME 8. m. (désordre des prostituées, le 
commerce qu'on aavec elles] Putanism , whoredom, 
whoring. 

+ PUTASSTER , s. m. [adonné aux femmes de 
eure vie] Whoremaster , whore 

ATIF , adj. [ réputé être ce 

ted iende a supposed + putati 

DT PRE = fase de poil n 

peau sort à faire fourrures; chal sau' 1 sort 
@/ polscat, ers 
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les mœurs, le style se purifieot, The) 


pyramide bien, That 


te.] Pus, 


PYT 

PUTRÉPACTION , s. /. { cocrupbes , poor 
ture, puanteut ] Pulrefntiun, pulrescemce, ret, 
rottenness , corruption. 

PUTREFAIT, -AITE, adj. { covrompa , whet, 
puaot] Putrefed Ale À 
By -EE, adj. | patride, 
gilé, pourri, fetide, infect, puant j Pair ed. 

PUTREFIER , w. a. [currompre , fause port 
To putrefy, corrupt. rot. Matiere putretice, Ps 
Se — (se pourir), Toputr-fy, rot. remile, gree 
rotten. La gangrése puiré£e les parties versus, er 
gangrene pui fies te nerghbou. ing purts. 

PUTRIDE, adj. { accompagué de pourriture | 
Patrid. Fièvre — ; Putrad fiver. 

PUTRIDITE, s. f. [corrupiiva, t. de medeci« 
Putndity, corruption. 

PYGARGUE, s. m. [sorte d'oiseau cance, 
Pygargus. 

PYGMEE,s. m. { asin, un fort petit boue, 
marmot , marmousét , nabul , Liliputeu } fige) 
a dwarf, a shrizp. 

PYLORE, s. on. [t. d'auatomie ; l'urifce ialerm-r 
de l'estomac | Pylorns. 

PYRAMIDAL, -ALE, adj [qi est en forme de 
pyramide] Pyramidal, pyremulcal. es 

Pynampaie, sf. (caaipanule, plante qn © 
lève très-haut ,et qui porte des fleurs bleues dee. 
sa Lase jusqu'à son sommet] chimecy-campuais:, 
pyramidal bell-flower. 

PYRAMIDALEMENT, adv. [en pyremide]?y- 
ramidically. 

PYRAMIDE , sf. ( corps à trois où quatre cit, 
qui s'élère, ea diminuent toujours, et qui se ter 
mine ea pointe, Sèche ] Pyramid, spare. 

PYRAMIDER , w. x. [dans la peiuture , être ds 
posé, se grouper en forme de pyramide.] Za a 
[ote dispoued orn a pyromydal farm. Cr mie 
group is well arranged. 
PYRETOLOGIE, s./f. { traité des Sèvres } Py- 


retology. 

PYRITE, s.f. {t. de minéralogie ; pierrea lev. 
substance composé par la uature , mivérshsre . pl : 
ou moins compacte, pesaute et cristallisce] £)- 
rites. 

PYROLATRIE , ‘sf. [adoration du feu] Fyre 











ry. 

PYROPHORE, 5. m. [poudre faite aver 4* 
l'aluu et de la farine , quia la propriété de salut 
à l'air | Pyrophorus. 

PYROTECHNIE, s. a, [l'art de Caire Le Les. 
et de l'employer ; art de l'artificier } Pret Au 5 
the art of employing fire to use ut pleasure, theo 
of fire-works, 

YRRHIQUE, adj. et s. en. [t. de poésie green 
et latin Re de deux syllabes brèves} Pysrls « 
pyrrichius. 

—, adj. [qui concerne le fen.) What cos 
Corns fire. 

PYRRHONIEN ,-ENNE , adj. subst. qui dere 
de tout ; sceptique ; disciple de Pyrrhon } Pr b- 
nian , sceptic, 

PYRRHONISME , s. m. [affectation de dew''t 
de tout , scepticisme , doctrine de Pyrrbea fe 
rhonism , scepticism. 

PYTHAGORICIEN, -ENNE, adj. et snhe’. 1e 
Pythagore, disciple de Pythagore ] Pytharers-” 

PYTHIQUES, adj. pl. [ jeux qui ox célbrare- 
tous les quatre poy at fhonnrer d’Apeth> 
Pythien) Pythian games. 

: 
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Q : ; 


Called an ay tne French, has tha same 


Q, cata = as in English, which is none! ped or whole-hoofed ; pieds fourchus où hisulces 


qu'un seul ongle an pied, comme le dberal ), Sale 


other than that of kor hard c. This consonant (qui ont le sabot fendu en deux, comme 


is always followed by uj but this vowel is 
sounded only in questeur, équestre, équiangle, 
the first syllables of Quinquagénaire, Quinqua 
gésime, quirioal, Quiniiliea, and the third 
ubiquiste, with their derivatives : but inaqu: 
tique , quadragéuaive Quadragésime , quadrature , 
quadruple, équateur, équation and'in the se- 
cond syllable of quinquagénaire and Quiuquagé- 
aime , qua is prounced like kwa, 

Q is pronounced k at the end of ood 
is is not pronounced in coq d'Inde , nor at 1 
af cing , when in a sentence the next word begins 
seith a consonant : but when cing comes before a 
auwel, or at the end of asentence , the finalq is pro- 
nounced as in coq. 

Q. s. m. [la dix-septitme lettre de l'alpha 
Let ] Q. Un bon q, 4 good q. 

QUADERNES on Canues, s. m. pl. { t. du jeu 
du trictrac, deyx quatre }7wo fours. 

QUADRAGÉNAIRE , adj. subst. [âgé de qua- 
raute ans] Forty years old. 

JUADRAGESIMAL, -ALE, adj. { appartenant 
ax Cavéme ] Quadragesimal , lenten. —, Jeûne —, 
abstinence quadragéimale, The quadragesimal 
fast, abstinence. 

QUADRAGÉSIME , s. : [le premier dimanche 
de Carême } The first sunday in Lent, Quadra- 

asima. Dimanche de la — , Quadragesima sunday’. 

QUADRANGLE, ». m. [figure qui a quatre côtés, 
quatre angles ; an carré] Quadrangle , square. 

UADRANGULAIRE, adj. [qui a quatre 
sugl es] Qnadrangular , four cornered 

QUADRATURE , ¢. fi [ réduction géom. de quel- 
aue fgure à un carré] Quadrature, squareness, 
Jadu cercle, The gnadrature, squaring a circle. 

—, [te d'horlogerie ; l'assemblage’ des pièces qui 
sevveut à faire marcher les aiguilles du cadran 
d'use horloge ou d'une montre ] Muvement -clock~ 
work, 

QUADRATURIER, s. m. [1.d'horlogerie ; ou- 
vrier qui fait la partie de ls répétition ] Movement- 
maker. ‘ 

QUADRILATERE, s. m. [t. de géométrie; fi 
gnre à quatre côtés] A'guudrilateral figure, 
a figure Imving four sides. 

QUADRILLE, s. m. [jen d'hombre qui sc 
joue à quatro} Quadrille. i 

—.s.f- [troupe de chevaliera d'un même parti 
dans un Carrousel] Quadrille, a troop of horse for 
alournament. 

QUADRISYLLADE, s. m. [mot de quatre syl- 
Vale 1Quadvisyllatle. 

QUADRUMANE, s. m. [ qnadrupdde qui se sert 
de ses pattes de devant comme de mains; tel que 
Je singe, l'écurouil, etc. Quad tmanis, anthro- 
pomorpha. 








but 




















Te bœuf), Cloven-footed or of the bisulcate hind; 
fissipedes, ou dignites (à cause de Ia pluralité des 
doigts feudus aux pieds) , Clawed or digitated. 
QUADRUPLE, s. m. et adj. [quatre fuis au 
taut ] Quadruple , fourfold. Au— , Quadruply. 
QUADRUPLER , æ. a. et n. [ajouter trois fois 
autant à ua nombre; multiplier par quatre) To 
quadruplicate, be increased fourfold. Wa quadru- 
plé son bien , ou son bien a quadruplé depuis 20 ans, 
His fortune has been increased fourfold these 20 





he end} yeurs. 


QUAT, s. m.[levée faite le long d'une rivière , 
entre la rivière même et les maisons] Zhe key 
Of a river ; hithe. —[le rivage d'un port de mer, 
qui sert pour le chargement et le déchargement 

es marchandises [Key or quay. Amaré à —, 
rangé à —, Moored ulungside of a hey ot 
wharf. 

QUAKER, ow QUAKER, s. m.'*QDARRESSE, 
[nom d'une secte qu'on appelle qussi Zremblenr ] 

maker. 1 

QUAKERISME, s. m. [secte, doctrine des 
Quakres ] The sect or doctrine of Quakers ; Qua- 
kerism. 

QUALIFICATION, ». f. [la_ spécification du 
vice d'une proposition en matière de dogme ; attri- 
bution, Sppicciations estimation ] Name, cha 
racler. —d'une proposition , The qualification of 
a proposition. — de marquis, de faussaire, The 
name of marquis, the character of forger. 

QUALIFIÉ, -EE, part. of Qualifier, Called , 
able for. Un crime — fr de palais ) 4 considerable 
crime. Nl est —, c'est une personne qualifiée, 
He is a man of quality ; he is honourable. 

QUALIFIER, v. a. | marquer de quelle qualité 
est une chose, une personne ; estimer , appréc 
To call, give the character or the title of, entitle, 
qualify, reckon. — quelqu'un de fourbe , d'im- 
posteur, Tu call one a hnave, an impostor. On a 

ualifé cet ouvrage d'hérétique, That work has 
bien declared heretical. X\ se qualifie d'écuyer, 
Te calls himself a squire; he assumes the title cf 
squire, 

QUALITÉ, s. f.[ee qui fait qu'une chose est telle 
on telle; propriété, nature] Quality, sise, capar 
city, cand'tion, state, place, nature. — propre et 
vaturelle, Property. Les qualités du corps et de 
l'esprit, The qualities ef body and mind. Cela n'est 
pas de la—vequise, That has not the quality re: 
quired. *Vin qui a dela —, Rich, noble, racy 
wine. — [ habitude, inclination, don, talent, dis 
position] Accomplishment , qualification, quality, 
affection. Qualités, Parts. Tl n'a pasles qualités requi 
ses pour cela, He is not qualified forthat.—{ noblesse 
de l'extraction ; rang , naissance, condition, emplui, 
office) Quality, noble birth. Personnes de —, Gentle- 

















UADRUPÈDE , adj. subst. m. [quia quatre | folks. En terme do personnes de —, Ja quality 


piede, ne se dif que des animaux] Qnadruped, 
fourfonted. Animal — , (animal 
pur quatre pieds on ongulésou ongniculés), dquadru- 





ped animal, On divise les quidrupèdes en, Qua- | 


diipeds are divided into : volipdes (qui w'out 


terms. — [titre qu'on prend à cause de sa naissance , 


vipare marchant | de sa dignité, ete. ] Quality’, title. 


En— de, atv. [en ma —, en sa — de] ade. Ex.* 
Tl ace privilége en — de secrétaire du roi, Me has 


that privilege as being secretary 10 the kings 
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QUAND, | lorsque, dans quel temp, régit Yindica-| la ville où ils arrivent] Quarnafain , guarceam. 
tif hen, what time. — Dieu crea le monde, Whea| Faire la —, Lire —, être en —, To perfon que 
God created the world, — resicadres-vous? Wheny rantine. 
will you come back ? Depuis — ? Since what time?|  QUARANTE, art. num, [quatre fois dix} Fortr. 
— if fat arrivé, When he had arrived. Depuis —| Au jeu de Li pauiue : avoir quarante—ioq (amer it 
arrivé? How long has he been arrived ? Juy-| trois quarts d'un jeu). To be forty. *Avor quaramte 
qu'a —? How long ? Pour — me donnez-vous? What | cing sur la partie, To be already forty of the grmr 
tune do you appoint me? Que j'etais fat ,— j'y peuse. | Prières de — leur es{des prières extraordinaires dae 
de raisonner de lasurte! What a fool Iwas, now I} des besoins pre<sauts}, Forty hours pruyers. 














Wank on it, to moralise in this manner! QUARANTIEME, adj. subst. [nombre d’erdre! 
Oa va à l'eglise— la cloche avertit d'y aller, We} Forticth. 

g0 to church when the bell culls us to it. QUARRE , quarreaa, quarrémest , quacre: . 
- 4 Lencure que, quuique : ne se} quarrure, V. Canné, etc. Le 
—NÈME, } construit qu'avec Je condition-} QUART , s. m. 1 la quatrième partie d'us to.t 
+ pen MÊME) net) Tho’, aithough. — méme | Quarter, the fourth part. Un veure, À arter 









elle le voudrait, Though she were willing. — vous }ef an hour, *— d'heure de Raleïais (cree siauce 
seriez le dernier des hommes, je ferai ce que l'hon- } désagréahle, ou fâcheuse), Bad moment, * Yves act 
eur me prescrit, Were you the lowest of man-|des quarts d'heure, où je ne suis point éevat-; ces 
kind, L will do whut honour prescribes. — nous | quarts d'ieure, où lou ne refuse riea : des coats 
n'auciens , qu'une cabaue, j'y verais satisfait de mon | d'neure, wi j'ai toujours tort, They have cer a 
sort, So we had but a hut’, 1 should be satisfied | moments in which I can't be Reurd; moments us 
wuh my condition. which they can refuse nothing, cthors im whe UT 
must needs be always in the wrorg. Le iras 
quarts du temps, Gereral'y. Mest une beure et 5° 
—. Mis fftien minutes nfier one. Mest sear teurs 
is quarts, où trois heures moing un —, If wees 
ifteen minutes ef three. + Desvir au tiers et aa —. 
To be in every body's debt. + Médire du sr et da 
—. To speak illof every body. 

—. QUARTE, adj. quatneme ; [ de peu nsx" 
Fourth. La Gevre quarle (qui revient apres deux 
jours d'intervalle). 4 quartan age, a martin Fire 
duul le quarte (dunt les ace 








—{si] Ff. — je pourrais me déroher à la garde 
qui m'euvironne, Uf I could get away from those 
that are on the watch all around me, — vous auriez 
consulté quelqu'un, vous n'eu auriez que mieux 
fut, Had you advised with uny body, you would 
have acted more prudently, 

t—er—, prep. et adv. [avee, eu même temps] 
Together with, at the sime time. 

QUANQUAX , [ n'a d'usage que dans cette phrase 
proverbiale } + Faire + un grand — de quelque 
chose, To make a great busile, or racket, about ab in tevis ours), Double quartan. 
trifle. UARTE, 9.f, [mesure qui coatient de'rx pastes! 

QUANT A, rr: [pour ce qui est de] 4s to, sure —[t.de musique. l'intervalle dde 
concerning" —À mui, — à ce qui ext de mui) 4 bet demi] 4 fourth, a quart — (1. d'escrume. tt 
‘or me, for my part. Se metire sur son — à 501} manière de porter un coup d'épee en tournant le 
(faire Je sufBsaut), Lo carry high, to stand upon |'huignet en dehors | 4 pass or Girust with the wrnt 
Aish terms. outward; a quart. —{au jeu du piquet, quare 

QUATERNE, s. m. [ combinaison de quatre nu- | cartes de même couleur qui sc suivent ] 4 guurt. 
meros pris eusemble à la luterie, et sorti de la roue} QUARTENIER , s. m. [officier de ville prepdéet 
de la furtune. — au loto quatre numervs gagnact | sar ua quartier] 4m officer set wer a errd 14 & ir 
ensemble sur la méme ligue horisoutale ] Quuter ty ; he answers perhaps to what we usually cut 
mon. é alderman of the pee 

QUANTIEME, adj. subst. m.[t. pour déugner,| QUARTERON, s. me. [la quatrième partie d'u 
demander le rang, l'ordre d'une personne, d'une livre} 4 quarter of a pound. —|1la quatrième per- 
chose dans un nombre, par rapport au nombre ]| ti d'un cent dans les choses qui se vendent pr 
What, which. |] Le — êtes-vous dans votre compa- | compte] The fourth part cf a hundred, quarter of 
FA What place have you in your company?) a hundred; stick. Un — d'auguilles, 4 sud sf 
Quel — du mois avons-nous? ou mieux Quel est le | eels. 

— du mois? What day of the month is this? De] Demi o—, 4. m. [la moitié d'un —] Half ges 
quel — vous a-t-il écrit? On what day did he date | ter. 
his letter to you. QUARTIER, s. m. (la quatr.ème partie de 

QUANTITÉ, s. f. [ce qui peut être mesuré ou | tout, même s'il n'est pas divisé exactement ea qui 
hombré ; étendue, extension] Quuntity, matter , | tre] Quarter, the fourth part. Un — d'ameau, # 
bulk, sise, assise, buyness, highness. Petite —,} quarter of lamb. Couper une pomme ea quatre 
Inch. Grande —, Power. Une grande — de vin, de | quartiers, To cut an apple into four parts. Mettre 
pain, À great quantity of wine, of bread. Une ylus | en quartiers (en pièces), To put in pieces. Un — 
grande — me serail inutile, More than [need myself\ de terre, The fourth part of an acre of erchs 
is superfluous, — | multitude, aboudauce } d/un-| land. Un— de lard , 4 flitch cf bacon, — de soa- 
dunce, a world, a great quantity, a vast deal,| ler (qui environne te talon), The guerter-pent 
store, stock, deat. Nest arrive — de chariots, de | or the hind-quarter of a shoe. Quartiers de pene, 
soldats, There have arrived a great quantity of| Masses of stone. Quartiers (les parois laterals de 
waggons , of soldiers. —(t. de gramm sabot du cheval}, Quarters. Le— de dedans, Th: 
sure des syllabes longues et brèves qu'il faut observer | inner gnarter. Te — du debors, The vutcals quer 
pour faire des vers grecs et latins } Quantity, pro-| ter. Ce cheval fais — neuf, This horse us gmaster~ 
sody. cast, is upon new quarters, Les quarters Jus 

QUARANTAINE, s. f: [nombre de quarante }] selle (sur (Hair repent les cuisses du cavaher . 
Forty. Une — de personues , Forty people. Elle ap-| The quarters of a sidlle. — [endroit Suse vibe 
P de la —, She draws ner Ans. Jeüner la} qui compreod un certain nowhre de rues] Nan’. 
4 To fast for Jorty days, or the Lent. — | séjour| part «fu town ur city. La ville de Lendres eut de 
de quarante jours, que ceux qui viennent d'un pays | visée en vingi-nx quartiers, The city of Lairew 
tulucté suat vLligés de faire dans ug Leu séparé de | divided into twenty suc wards. Le — un le evar, 
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The conrtend of the town. Me trouvant hier dans 
ce —, Happening yesterday to ba in that neigh- 
rourhood, ov in that part af the town. Nouvelles de 
News for the neighhours. Faire les visites du 
Lo visit one’s neighbours. C'est le plaisant de 
“0 —, He is the wil of his neighbourhood. Elle est 
u gazette du —, She is the gazotte of her neigh- 
rurhood. —) étendue de vuisinage, et se dit au 
rinriel en parlant de la campagne ; canton) Quarter, 
vert of the town where one lives ; parts, quarters , 
tyhbourhvod. Ny a bonne compagnie dans mon 
—, There is guod company in my neighbourhood. 
audez-uous ce qui te passe dans vos quartiers, Let 
+ Anow what passes where you live. — [en par- 
sat d'une armee , uve partie du camp ; poste, loge 
at | Quarters. Le— général ( où AA éuéral), 
fe head-quarters. Etre wu —, metire ea —, Zo 
varter, — vetranché , Intrenched quarter. Enlever 
u—, To beat up the quarters of a party. — 
assemblee , The rendesvous of the troops. — d'bi- 
ce, Winter-quarters. * — de rafraicinssement, 
ummer-quarters. — des vivres, The quarter u 
ned for the kucksters. — |t. de guerre ; compos 
on, grace} Quarters. Demander —, To beg quar= 
tra (from an old custom of offering quarter of the 
uy for safety and good.treatment ). * 11 ne donne 
mat de — à ses débiteurs, He is eternally dunning 
ty debtors. On n'y fait — à personne, There is no- 
sly spared. — {l'espace de truis mois: loyers, 
es, ete.) 4 quarter of a year, quarterag. 
. crere du roi servent par —, The hing’s offver: 
«it quarterly. Officiers de —, Quarterly waiters. 
te de —, en —, 70 be in waiting. Sortir de—, 
0 come out of walling. Jour de—, Quarter-day-. II 
at deux quartiers de sa maison, He owes two 
sartere-rent, 
Le premier, le deraiur — de la tune, The first 
- (ast quarter nf the moon. — |dans les gévéalogies, 
+ differents chefs desquels on descend | Descent. 
2s chevaliers de Malte font preuve de buit quar 
ws, The knights of Malta prove thoir nobitity by 
ht descents. ÿ 
A —, adv. [ part, à l'écart, de côté, sénaré- 
rut, en parlicalier ) Aside , ont of the way. Tirer 
velqudun à —, To tuke one aside. Me tiranta —, 
we dit, Taking me a little aside, he suid to me. 
vitre de l'argent à —, To iay by money. ‘ 
GUARTIER-MAITRE où Quauiza- me 
ma. [maréchal des logis | Quarter-master. Qu 
r1-maître (i bord d'un vaisseau , l'aide du maître 
du contre-mañtre), Quarter-master, the boat- 
“ain's mate. £ 
QUARTO on In-QUARTO , s. m. flivre dont les 
alles sout plices en quatre] Quarto, a quarto- 
ok. 
QUARTZ, s. m. [terme d'histoire naturelle em- 
inté de l'éllemaud ; roche de Ja nature du caillou] 
errts. 
QUAST, vulerirement QUASIMENT! adv, [ pres- 
©, peu s'eu fout} 440, in a manner , as gvod , 



































n. 
(SUASI-CONTRAT, s.m, [t. de palais; fait par 
fret deux on plusieurs penonnes se trouvent obli- 
+ les unes envers les autres, sans qu'il y ait eu 
convent de cousentement } Quasi-rontruet, 
(J ASI-DELIT, 5. m. [ 1. de palais; dommage 


Fon cause à quelqu'un par €, sans avulr 


















dessin de bien faire] Quasi-delict. 
JUAS!MODO, s. f. [le dimanche d'après Pa- 
vs? Lowsundiy. quasimodo. 
QUATERNAIRE, adj. et s. m. [nombre de 
reo s ] Quaternary 

MUATONZAINE, s». f: {t de palais; quatorze 


rs } À Sortught. 
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QUATORZE , art. mam. [dis ot quatre] Fours 
teen. + Chercher midi à — heures. ?ù toox Jor n 
knot in à bulynsh. —{quatorsieme) The fourteenth. 
C'est aujourd'hui le — du mois, This is the four- 
teenth dr of ths month. Louis Lewis the 

Sourteonth. — s.m. [au jeu de piquet , les quatre 
as, ou les quatre rois , etc.) Quasurse, fourteen. Un 
— de dix, Fourteen ten. 

QUATORZIEME, adj. (nombre ordival | Four- 
teenth. Elle est dans sa —annce , Sho is in her four- 
teenth year. 

— [le — joar; peter see The fourteenth. 

QUATORZIEMEMENT , adv. [eu quatorzieme 
lieu ] Fourteenthly. 

QUATRAIN, 5. m. [petite pièce de poésie qui 
contient quatre vers; couplet] Quatruin, a stanca 
of Jour verses. 

QUATRE, art. num. [deux fois deux ] Four. 
Quatre-vingts, Eighty , four-score. Quatre-vingts 
hommes, Four-score men. Quatre-vingt-un, Fighty- 
une, Quatre-vingi-dix , Ninety. Quatre -vingt-onze, 
Ninety-one. Le quaire-vinglième, The cightieth. 
Quatre-vingt-dixieme , Ninetieth. 

Les quatre-temps (dans lesquels les évêques ont 
accoutumé de fare fes ordinations), Emberweek, 

uarterly season. Nombre de —, Quarternary. — 
fois, Quadruple. || Un de ces — matins (quelqu'un 
de ces jours), One of those days, some day or 
other. Tl demeure à — pas d'ici , He lives hard by. 
Tiver à — chevaux (érarteler), To tear to pieces 
between four horses, Marcher à — pattes (avec les 
mains et les pieds), To go upon all fours. tElleest 
toujours tirés à — épingles (fort ajustée), She’s 
abwaysitricked up. ‘ft Se mettre en —, To du any 
thing © serve one, Cest un homme qui se met en 
— pour ses amis, He'll de any thing lo serve his 
friends. 11 frappe comme —, He strikes confound- 
edly. Manger comme —, To eat enormousty. Avoir 
de l'esprit comme —, To be extremely clever. Se 
faire tenir À — (se démener), 7ù struggle. Il se 
fait tenir à — (il fait le difficile), He stands upon 
high terms. * 1] faut le tenir H requires four 
people to hold him. + Fai le à —) To 
heep a heavy do or clutter. Oui, l'autre moi, valet 
de l'autre vous, a fait tout de nouveau le diable à—, 
Indeed, the other F, servant to the other you, has 
been making the devil to do again. Al Wya fait le 
disble &— (il s'est beaucoup tourmenté), He left 
no stone unturned. Criee comme —, To cry out 
lustity. || + Cela est vrai comme deux et deux font 
—, That is as true as two and two make four. 
+ Gros comme —, Very large. — [quatrième! The 
fourth. Henri —, Henry the fourth. —, 8. m.{[le 
tère qui marque le nombre —; la carte mar- 
quée de quatre cœurs, — trèfles, etc., la face du 
dé marquée de — puints ] 4 four or cater (at dice)., 
Un — de chiffre (Etes de petite machine dont on 
se sert pour prendre des rats et des souris, des oi- 
seaux | 4 bird trap. 
UATRIEME, adj. [nombre d'ordre] Fourth. Il 
estle—, He is the fourth. — partie, Quadrant. 

—.s. mot f. [une — personne, une — part; 
au jeu du piquet, suite de quatre cartes de wéme 
couleur] 4 fourth, a quart. Vous faites le —, You 
make Bey deat Test pour un — daos cette affaive, 
He is in for oneJourth in that affair. Cet écolier est 
en — (dans la — classe), That boy is in the fourth 

form. J'ai uue — major, Fhave a quart mujor, 

QUATILÈMEMENT , adv. [ en quatrième lieu } 
Fourthly. 

QUATRIENNAL ,-ALE, adj. [office qui s'exerce 
de quatre années l'une} Quadren 

QUE, pron. Lobjet du relatif qui, tant au nogu= 
































QUE 
lier qiau ploriel (arensatif drs Latios} ; ne se sus 
entend jamais en français) Whom, that, which. 
L'homme, la femme — vous voyez, Zhe man or 
woman whom you see. Les malbeurs — vous appré- 
Mendez, The misfortunes which you fear. — (quelle 
chose, objet de interrogation quoi ; se met que!- 
quefois pour quoi, sujet on nominatif ] What. 
Ou'estèce — c'est? Whal is it ? — dites-vous? What 
do you say ? Qu'est-ce — de nous! What wretched 
creatures we are: — dit-oa de nouveau, d'intéres 
sant? What good news are you to teli us? Ui ne 
sat — fire, — dire, He does mot know what to 
do, to say. — | de qui, de quoi om dont; à qu, à 
1:01 ; répond au génitif et au datif des Latins, des 
pronoms qui et quoi] Of whom, to whom. C'est de 
vous qu'on parle, Tis you they are speaking of, 
or "tis of you they are speaking. C'est à vous qu'on 
s'idersse To you they make applicution. R. Dans 
ces locutions que est conductif : ¥. la Grammaire. 
— [sert à composer la plupart des conjunctions) 
That. Afia That , to the end that. De sorte 
So that. Puisque, Since. Quoique, Although. 

—, conj. [s'emploie au second membre d'une 
phrase, au lieu de répéter la conjonction si, enon- 
cee à la téte du premier membre, et ce que régit 
le subjonctif’ If. S'il le souhaite, et que vous le rou- 
hea, Uf he desives it, and you too will have it so. 
— [ comme, lorsque; s'emploie au milieu d'une 
phrase à la place de ces conjonctions , mais sans 
gu ¥ en ait une d'énoncée aupararant] 4s, when. 

ts arrivérent — j'allais partir, Zhey arrived as, 
or when Iwas going. Nous partimes qu'il pleuvait 
a verse, We set ont ata time when it did rain as 
hard as it could pour. —{à moins —, sans —: ete. 
de même que ces conjonctions , régit le subjonctif, 
et demande la négative ne avant le verbe suivant] 
Unless, withont. Je ne serai point content, — je ne 
le sache, J shall never be contented, unless I now 
14. Je ne m'y rendrai point qu'elle ne soit veone, 
Twill not go thither hefire she is come. —[ jus- 
qu'à ce —, et, de même que cette conjonction, 
régit le subjonctif] ’7ill, until. Attendez qu'il 
sienne, Stay ’till he comes. — { cependant ] J'er. 
11 me verrait périr qu'il n'en serait pas touché, He 
would see me die, yet he would not be concerned 
at it. 1 aurait tout l'or du monde, qu'il en voudrait 
encore davantage, Though he should enjoy all 
the gold in the world , yet he would have more. 
— [alin —: et, de même que cette conjonction ; 
régit le subjonctif ] That. Approches — je vous 
haise, Draw near that Imay kiss you. Je vous prie 
de venir ici —, je vous dise quelque chose, Pray , 
come hither , that I may speak to you. — (de peur 
ques et, de méme que cette conjonction, régit le 
aubjonctif, et demarde la négative ne avant le verhe 
suivant] Lest , for fear that. Napprocher pas de ce 
chien. qu'il ne vous morde, Do not go near the 
dog , lest he should bite you. Dépéchons ~ nous — 
quelqu'un ne vienne, Let us mabe haste, for fear 
snmebody should happen to come. — (si, dès —, 
régit le aubjonctif] If, when. Qu'il boive de la bière, 
itest malade à la mort, If, when he drinks beer, 
he ix sick to death. — (depuis quel Since. I n'y a 
ne heure qu'il est parti, "Tis but an hour since 
he is gone. — [de sorte que] Sn that. Sivons n'êtes 
sage je vous étrillerai— rien n'y manquera , If you 
are not good, Il flog you soundly. — [ s'emploie 
oprès la cnnjonction à peine, au commencement 
d'une phrase, non pas immédiatement après cette 
conjonction, dont il fait partie , mais seujement 
avant le second verbe] Than, but. À peine eut- il 
acheré de parler, qu'il etpira, He had hardly 
done speaking , Inst he expired. — (vemploie avant 
‘Wii suit wn edrerhe comparatif] Than. 
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QUE 
mari est plus raisonnable— la ferme Thy luke 
is more reasonrble than the wife. Piutst — tee | 
faire, Rather than do it, — (precede d'un ayer 
signife comme; si Vadjectif est precede de to. rt 
signibe guoigue' 45. Malade qu't! est, tl 
vaquer a ses affaires, Being ul. be canot faire 
mind his business. Toot savant qu'il est,daiss | 
peu de jugement. As learned as he us, be het rem 
dettle judgment. — [apees un vow de tem uvre 
nd | When. Le jour qu'il partit, The dye ta 
ie set out.— [apres un nom de lea siguiée +2 
Where. C'est à la cour qu'on apprend ls ma. + 
polies, ‘Tis at court ome learas, on where vat 
learns politeness, oc polite ways of beb:war - 
1 marque les troisièmes persuanes de limps: 
Let. Qu'ils rieat, Let them laugh. — ‘sen 
commencement d'use phrase avee indicatif. 
tête d'un chapitre, dune section , ete.) 7° 
Qu'on ne surait prouver l'immortakté de ira 
avant d'en convaitre la mtore, et que © m1 
estincompréhensible, That the immortahiy ef be 
soul cannot be proved before sts mature 15 leer, 
and that the nature of the soul is mo. 
Prehensible. — { s'emploie entre deux we. 
pour déterminer et spécifier le sens du prem-. 
et régit tantét l'indicatif, et tantôt le subyac f 
¥. Gram. That. Je vous assure — cela oi ras. 
Tassure you that it is 80—[aa milieu dum reve 
qui commence nar l'impersonnel C'est, net nut 
particule expletive} C'est ame passion direrree 
— le jeu, Gaming is a dangerous passa [= | 





















une sorte de bonte que d'être malheurest, ‘Ti: 
Kind of shame ta be miserrble.—précede immnie 
tement de l'impersoanel c'est, signife parce mt, 
et qusad il se trouve un mot eatre c'est et qu à 
cette particule est explétive, Because. C'est qi" * 

ne savais pas —... Tis of ‘Jivas becœus lé! | 








not know that... C'est alors — je vis, "Tres 
F saw. — [après l'impersoncel 
nom 


Je, mir dm 
temps, m'est qu'une particule expt: 
ly a dix pagans me sD herve Loved Be | 
these ten years. — [svivi de a aa comm 
cement d'une phrase , est une rarticule expleir” | 
If, and if. — si vous dites, If you say. ad * 
ou say. — [précédé de si on de tel} 45. Jews | 
pas si fou — de le croire, Jam not such a foi % 
to believe it, Soyez tel — vous voules étre eu" 
Be such as you would be taken for. — [après es 
et autrement) Than. West toat autre — vow E 





disiez. He is quite another man than you sil. — 
[s'emploie au commencement d'une phrase ree # 
subjonctif, pour marquer souhait on imprécast 
bénisse, God bless yoo. — * 
meure si j'en «ais quelque chose, Let me dei! 
Know any thing on’t. 
— [exclamation an commencement d'ure pez 
avec le subjonetif, sert à marquer la sorpree 
dignation , ou la répugnance ! Qu'il ae ant ent» 
jusqu'à ce point! I wander, or Js at prsshie 
him to forget himse'f so far! — jagise cvoire ™ 
conscience! Must Ide, or How can I do, ete; 
against my conscience! —[combien semplae 1 
au commeucement d'une phrase d’exclamotns r 
Vindicatif; quelquefois l'exclamation ou l'rdrerti-e 
s'exprime sans verhe | ou, how much, how me 
— vous aimes à parler * How mmrh gra bh t 
talk! Qu'il fait erotié * How dirty ut is? Quiet * | 
grande, [nw tall she is, Quitl ya de sote slam * 
monde! How many fools there are in the men i 
— de plaisir et de peine à la foe! Me eme tem! 
and pleasure at once! —{se met ans quelque 
après le subsiantif on FartjecKf, surtout » Foy 
Tindignation à l'admiration }Uindieve action — + 

















Le |sienae ! O that nawvrthy action of bis! Le ow 


QUE 


x qu'il est! Was a wretch he is! La man 
ile — ces Chirokois! What damned mis- 
‘your Cherokees are. —[ au commencement 
Jpbraseinterrogative — signiGie comment} How. 
prez -vous si l'âme de votre père n'était pas 
0 dans cette bête? how do you know but that 
lYather’s soul was passed into that creature? 
commencement d'une phrase interrogative , 
livi de ne siguifie ponrgnoi ; et quand il est 
dq la double « (ne pas) il signifie quelle 
6] Why; what. — ne parlee-vous? Why 
t 3"on speak? — ne fait-il pas pour s'enriebir? 
it thing does he not do ta grow rich ? — ne lui 
mvous cela? Why don’t you tell him that ? — 
ti dites-vous pas pour l'en délourver à Is there 
thing but yon told to deter him from it. — 
commencement d'une phrase d'exclamation et 
de ne, marque seulement souhait, ardant dé. 
— ne suis-je déjà aux portes de Valence! Oh, 
Luvere already at the gates cf Valencia! — 
nilica d'une phrase, mais precédé de no aves 
srposition de quelques mots signifie seulement ; 
que est précédé des doux négatives, et suivi du 
unetif, il signifie à moins que] Only , but, no- 
g but. Le rot n'a en vue — le bien public, The 
has no other view but, or only aims at, the 
ic good, Je ne sors point —je ne m'enrbume, 
ver go abroad but I catch cold. — [précédé du 
e faire sans preposition , signifie rien : cette 
te canstruetion sert à former des ismes q 
des acceptions différentes) Nothing, etc. Ji 
— faire de cela, J have nothing to do with 
. Je n'ai que faire à cela (Je n'y 
). £_am not concerned tn it. Je n'ai — faire 
‘ous dire (il n'es pe nécessaire de), I need 
tell you. — |précédé:du verho faire, avec la 
itive ne, et suivi d'uo infinitif seus préposition, 
que seulement continuation de ce qui est signi- 
var le second verbe] Nothing but. il ne fait — 
+ et manger, Ho does nothing ut eat and drink. 
srécédé du verbe faire, avec la négative ne , et 
i d'un infnitif avec la préposition de, marque 
ce qui est signifié par le second verbe s'est 
é le moment d'auparavant] Just. just now, 
« ne faisons — de commencer, We do but begin, 
ve have but just begun. Vi ne faisait que d'achever 
nd... «He had just finished when... — (entre 
ore dans plusieurs idiolismes, qu'on ne saurait 
sorter aux scceptions précédentes ] Je dis — 
. T sar , Il croit — non, He believes no. 
age — si, I lay it is, Tant morts — Llessés Both 
2 and wounded. 


Tant bien que mal (en partie bien, en partic mal), 
tly well, partly ill. Tant bien — mal clle arviva, 
aatre aventure ficheuse, She arrived as well 
he could, without any other disaster. Sur le 
i — non, tous deux étant ainsi, une meute 
siea la noise, 4s they were thus debating the 
ter pro and con, a pack of hounds put an end 
he contest. C'est une belle chose — ls musique, 
ie is a fine thing. La helle chose que l'espérance! 
ata he thing hope is! C'en une belle chose 
4e garder le secret, fo keep a secret is a fine 
c. C'est étre sage — vivre ainsi, It is like a 
+ man go 10 live, C'est envain — ja me fatigue, 
via da I tet! and meil, Ales wt — vous éles, 
tike a blockhead at von are, Où est-ce — vous 
12 Where are you paitg ? Quel — soit son 
entiment, Whatever is his resentment. Le 
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able ta serve yon" — n'ai-je le temps! Oh! that} 
had tine} Hud I but time! ete. vtr. ete. 

QUE! + QUELLE, adj. où plutôt art, inter, 
[on s'en sert pour demanier ce que c'est qu'une 
chose, pour inarquer ce que c'est qu'une chose, 
pour marquer de l'incertitude, du doute, ct de 
admiration] JF hat, — Lomme vst-ce ? What sore’ 
Sa man is he ? Queliy heure est-il? What's a 
clock ? Woe sait — part prendre 
what resolution ta take. Quelle pi 
ts ! Quelle taille ! What a shepe! 

QUEL QUE solr, [lsçon de porler pour dire de 
quelque sorte, de quelque espéce que ce svit ] 
Whatever you qu'il soit, B'bate- 
ver he ba, whoever he be, Zet him he whe he 
will. Quelles que sment let lnis , il faut tonjours 
les suivie, Lei the laws be whut they will, they 
should always be adhered to. , 

I] Tee —, [ facou de parler pour marquer qu'une 

chose est médiocre dans son espèce , et pl 
vaise que bonne} Indifferent. Gest’ un pr 
tel —, He is an indifférent ind of preacher. On 
leur donne du vin tel — They are allowed wine 
which is but so, so. 
QUEICONQUE, adj. [aul, nnenn, quel que ea 
soit, quel qu'il soit, quoi que ce soit] Whatever , 
whatsoever, any, none. M n'y à raison — qui puisse 
l'y obliger, There is no reason whatsoever can vhiive 
him to it. Nouohstant opposition — , Notwith- 
Standing eny epposition whatsower, Donnez - moi 
une ligne —, Give me any line. En nulle façon —, 
By no means in the world. 

QUELQUE, adj. on plutôt art. indef. [un ou 
une entre plusieurs] Some, any. — historien en 
aurait parle, Some historian would have mentio- 
ned it. Adressez-vous à quelqu'autre, Go fo some- 
body else, — jour, Same day or other. My a 
quelques annéce, Some years aga, — part, Some- 
where. ? — peu d'argent (un peu), 4 little money, 
Ÿ— cinquante chevaux (environ) About {fly horses. 
— soit Je on la... cat suivi de gue ou de qui 
aprés le com, et régit le subjonctif | Whatever, 
whatsoever. Quelques efforts quo vous fassier.... 
Whatever efforts you maka, Quelques événements 
qui puissent arriver , Whatever events may happen. 
En — lien qu'il soit. Wherever he is. En — temps 
que ce soit, At any time. 

—, adv. que, à — degré que, est 
suivi de que après l'adjectif et régit le subjonctif] 
Howsnever, whatever. — riches qu'ils saient, How 
ever rich they he; though they be ever so rich. 
— grandes que soient les actions qu'il a faites, How 
great soever may be the actions which he has done. 

UELQUE-CHOSE , s, m. Ought. V. Cuore. 
ULLQUEFOIS, adv. [ de fois à autre ] Sume- 
times , now and then. ! 

QUELQU'UN ,-UNE. #. m. et. [un entre 
plusienrs | Somebmnly, some one. 

Querques-crs. [plusieurs dans un plus grand 
nombre | Some . some perpie. 

|| QUENOTTE , 2. JL terme enfantin , se dit des 
dents des petits covet Tooth, Wa mal à ses qne- 
nottes, His teeth ache; ha has got the tocth-ache. 

QUENOUILLE, s.f. [petit bâton que l'on eutoure 
vers le haut de chanvre, de laine, de soie , eve. pour 
filer. Distaff. Sorte de —, Rock, — [le chanvre , 
ete, dont une — est chargée] 4 distaff full. * Le 
rayaume de France ne tombe point en — (les filles 
n'en héritent point), The kingdom of France never 






































en — je sonffre cela? Mow can Thear that?) fills to women, + Aller {ler votre —, Go and mind 


48 possible for te te endures it 2 Ce n'est 
trop — cela, That’ net ton much, — ne puis 
aus rendre service: Motto God that I were 





Jour tusincss.® L'esprit est tombé en — dans cette 
famille, Women ane wiser thin men in that fis 
mily. 





Quenotatues da lt (ies piliers) The bedpusis. 

QUERELLE , 4. f. [diflerend , dispute ,demele, 
débat , contestation. yronderie | Quurrei, contest, 
debaie , strife, falung out, wrangle, wrangling . 
serffte, Uff, anglo, syurb' le, ray, jur, bicher- 
ing, dissention, bravile, olfs, brancle, fray, 
fraction, brawl, variance, difference , broil , dis- 
put:. Semeur de querelles, Make bate. Je compris 
d'abord qu'il venail d'avoir —, où qu'il slt la 





chercher, T found Lumedately that he hd ether} « 


Just Loft a quarrel, vrwas seching verasicn to begin 
d'allemats! (sans sujet), 4 druaken quar- 
une — d'alienaat, To pick up a quarrel 
Prendre— , To quarrel, ful! out. Faire — à quel- 
quinn, To pick up a quarrel with one. Vider une 
To serfile. Avvir —, ou Être en —, avec... 
To huve a quarrel, orto be in a contest with... 
Susciter une —, à, To pick s quarrel to... Foire, 
an chercher Ja... To make or bring a git irre! bo... 
Entrer dans une —, To enter into a quarret. Em- 
trasser, épouser, prendre la — de quelqu'un, To 
take one’s party. 

QUERELLER, 1. a. et n. {faire querelle à quel- 
qu'un] To quarrel , pick « quarrel , squabble, Wf’, 
brabbie, brangle, abuse. Se—, To quarrel. [dire 
des paroles agres; attaquer, offenser, choquer ; 
groader | To scold, jar, jangle, chide. NW que- 
rellg sans cesse ses valeis, He quarrel: with his ser- 
wants withont ceasing. 

QUERELLEUR, -EUSE, adj. sechst. [qui fait 
souvent querelle | Quarrelsome, quarellous; a 
quarreller, shrewish, squabbler, termagant, jane 
gler, brawler. Muaieur querelleuse, Pugnacity, 
quarre!someness. 

QUERIR, v. a. [chercher avee charge d'ame: er 
on d'apporter ; n'a d'usage qu'a l'inbnitif et avec le 
verb s aller, venir, envayer] To fetch. Alec — , 
Te go and fetch. Envoyer —, To send for. Veuir 

To come for. 
JESTEUR , s. m. [officier de l'ancienne Rome 
n: 1 avait la charge des douicrs publics] Questor.— 
{trésorier d'une université] Purser al aa wuver. 
wy. 

QUESTION , s. f. [domande, interrogation 
Qu'stion, demand. Interrogation, interrogatory. 
Fire une —, To ash nu quesuon. Faire des 
questions captieuses , To pump. — | proposition sur 
laquelle on dispute] Question, disquusition, deba- 
te, matter, query. — de droit, Moot. De quoi est- 
il eucat oa? What's the matter? What is the business 
tn hind ? Le — est de savoir si... The question, 
or the case is to know if. C'est une grande — parmi 
les Longines, de savoir s'il cst, etc. ft is a greut 
query among men , whether it is, etc. Il ne fut — 
peidant le souper que de la pièce nouvelle: The 
whale conversation at supper turned npon the new 
play. Il ve fut plus — que de savoir, ete. Whut 
remained now, was to know, etc. Après cela il fut 
— de moi, Then my affir came on the carpet. 
Avez-vous vu la comédie.ne en — * Have you seen 
this same actress ? Plus d'un an avant qu'il fat — 
de la belle Temple, Abwe à yeir before the fair 
sample game bo be tilhed of or came to he a toast, 
Et quand il on fut —, dod when it came to the up- 
stot. Mettre eu —, To question, to propose asa 
doubt. — { gène, torture, qu'on donne aux crimi- 
nels | Ruck, torture, question. Donner Va — . To 
* Ine faut pas lui donner la — pour lui faire 
dire tout ce qu'il sait (il parle phy , He docs not 
want to be pressed herd bo tell all that he haows, 

QUESTIONNAIRE , 4. m. (qui douue la ques- 
tio bette er, tourmente: 

QUESTIONNER , v. a. [f. 













































ce diverses questions, 
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demander, in'erroger | To question ; ash punir, | 
snterruzute, demand , query , examine. 

QUESTIONNEUR ,- EUSE , 5. met flee 
sans cesse des questions} Quessiuner, enuurer, tr 
muner, querist ; one Ut à full of questvas, vy 
inquisiuve. 

QUESTURE , s. . [ magistratare da qoeier 
Questorship, office (fu questur. 

QUEIE, 5. f. [action de chercier] Qu. | 

ch. Se mettre en—, To quest. I va bre 
que je suis en — d'un tel, J have been a img 
in quest of suck a one. Chien bon pour L— 
good for hun'ing. — {ceuilleite pour les quatin | 
coilecte , aumôr.e] Gathering , cul'ection.— à. 
tion d'un religieux qui mendie ] Peeging. Lem 
revenail de fre une conseuse — daus ia ville. 7 
hermit was com from the town, where he kdes. 
a very sucessful gathering. [t de case, # 
d'u chien qi dérile la voie d'un cerf, etc. ge 
veut détourner ] Hunt. 

QUÊTER , ». a et n. [t. de chasse; chert 
To quest, Le in quest or search of , hurt. rate 
—un cerf,un lièvre, des perdrix. To kunt ax- 
a hare ; to be in search of partridges. Coes” 
quête biea, 4 good ranger. * — des loue. Î 
b-y praises. — | demander et recueille des #- 
mbes] To make a gathering. — de porie eyo 
To beg from door to der. — | menderr, maint 
font certains relgicux ; To beg, go a Lespint. 
UR,-EUSE, 5. an et f. {qu eth!’ 
One that makes a gathering. — | frère Rendu: 
A mendicint friar or aun, 

QUEUE, s.f. [partie de derrière de toorer =" 
de l'êtes ; se dit de plusieurs choses qui ont du ru” 
port à la queue d'un animal, suite, tram de de 
rière; extrémité] Tail , train , rearward; oe L 
— d'un cheval, d'us chien, d'an chat, eto Ties 
nf a horse, a dog ,a@ cat, etc. La-— d'un poo 4 
peacoch's train. La — d'une robe, The teu] : 
gown, Perruque à —, 4 cuewig. La— d'en tre 
d'ane fleur , The stalk of a fret or of a fre |: 
— des lettres de la chancellerie, The Lie! «fh 
ters of chancery. La — d'uue comète , The 14 
a romet. Une — de monton , 4 loin uf mare — 
de moulin, Milhandie. — de puce. depen? 
The handie of a pan or shilles, La—de a reo ™ 
The end cf the trenches. La — de lances ji? 
rear of the army. —d'uue arméc para, a £ 
of a fleet of skips of war. La — del 7’ 
fatter end uf winter. Le bagage suivait ra: 
baggage fol owed ve hind, À voir les enuemh #3 
To have the enemy at one's heels. W euh 
He is behirud , he brings up the renr. 
file) One efter unother, one on the nek « 
other, one ny one. Le prince, le dur, mes. F2 

rince or duke, without any adden. Rope à 
fe par la tête et par la —, To vat a be FR . 
top and bottom. + Quand on parle du loop # 
woit la—, Talk of the devil, and hear, 

tA la—gtt te venin, te renin rit à ee 
sting isin the tal; mark the end oft. 
san cheval par la —, ecorcher l'angialle Mr" 

To do thing the weing or contrary Te, 
begin where one should end. *t Tire le ve phn 
la — (avoir à peine de quoi vivre, Zo # Meet | 
to tt for a livelihood . to have auth adele 
and soul logether.t I n'y en a poiatdene pie 
que celui qui tient la — de la pue, Now | 
as the person that has the chief manastor 2 
alfair. + Wn'en est pas reste la — d'un. dn “ 
ale ons remained. °t Prendre le rome py | 



















































login ith ihe wrong end. + W's bare 
duific:te a écorcher que La —, Kis we 
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cha thing than to begin it. — {Diton rood dost)  QUIÉTISME, 4. m. sorte d'héréue de certains 
se sert pour jouer au billard] 4 hue, (to play | mystiques] Quietism. 
hat billsares). QUIÉTISTE, s. m, et f. [qui suit les erreurs du 
ue trois quences (qui sort de rare porter quiétisme] Quietist. 
aot lui trois queues de cheval), 4 Bushaw vy : ss à ; : 
cehorses! tils, — de marire (Ia peau et le poil Pers Pa farce mtique teanguih 
Pre ge mavire passée et acoummodée ), repose, rest , tranquillity, composedness? , 
Tr nENARD des jardins, sf. V. Litas.—| QUIGNON, +. m. [gros morceau de prin] 4 
se velours ou ainarauthe) V. AMARANTH, great piece of bread, the crusty heel of a loaf. 
LipeRIRS . QUILLE, 4. f. [morceau de bois servant à un 
— nouce , sm. (petit oiseau commus en ialie]| jeu od ily en a neuf, que Yon arravge pour les 
J tal, abattre de loin avee une boule] Pin. Un jeu de 
QUI, pron. [relatif conjonctif, de tont genre et} Wiles, Ninepins, heels, a skittle-ground. Jouer 
tout nombre] Who, which, that. L'homme —| 24% quiiles, Zo play at ninepins or keels, or shit- 
se. The man who thinks. Les chevaux — ti | Mes. + Hy fut reçu comme un chien dons un jeu 
t, The horses that draw. De — parle-t-il? Tho | de quiiles, He was as welcome as a dog at a wed- 
he speaking of? of whom is he speaking? À — ding. t4 Tvousser son sac et ses quilles (se saxver), 
ce livre? Whuse book is this? — [une chose —, | To pack away, scimper away. Douner à quelqu'un 
¢ peroune —] A thing or person that. Voila —| son sae et ses quilles, Zp dun one out. — [pièce de 
lien, That’s well. J'en croirai — vous voudrez, bois qui va de la poupe à la proue d'un vaisseau] 
eel. 


oven rapporte à — vous voudrez, I'll leave, or 
Orit do any one you please. Vous trouveres à — que LER, ». a. [tirer, en jetart chacun une 

quille, à qui sera le plus près dela boule) T'o threw 
ut the bowl with pins, to know who and who's to- 
gether, or who shall play first. 

QUILLIER , s, m. ‘espace carré dans lequel on 
range les neuf quilles] 4 square or place fur nine- 
pins. 

ŸQUINAUD, -AUDE, adj. [penand, confus, 
Lontenx) Abushed, ashamed, that looks silly. 

UINCAILLE, QUINCAILLERIE , QUIN- 
CAÏLLER, V. Cumcaiuice, V. CLINCAILLERE, 
V. CLNCAILIIER. 

QUINCONCE,, s. m. [disposition de plant faite 
par distances égales en ligne droite, et qui présente 

lusieurs rangées d'arbres en differents sens: le 

ieu planté de cette manière : arrangement, plan, 
disposition en échiquier] Quincunx. En —, Quine 
cuncial, angle-wise. 

QUINDECAGONE, s. m. [t. de géométrie: fie 
gure de quinze côtés] 4 figure having fifteen sides, 
quindecagone. . 

QUIENES, #. m. [t. du jeu de trictrac ; deux ci] 
Two rinques , (wo fives. 

QUINOLA , s. m. [uom du valet de cœur au 
geversis) The Anave wf hearts (ut the game called 
Reversia, the same as palm at Loo.) 

QUINQUAGENAIRE, adj. subst. [ agé de 
cinquante ans! Fifty years old, or uf age. 

QUINQUAGESIME, s.f. [le dimanche qui pré 
cède le premier dimanche de carèmel Quinquage- 
sima , quinquagesima sunday, shrove- sunday. 

QUINQUET , s. m. [sorte de lampe à courant 
air] Lamp. 

UINQUINA, 5. m. Jécoree d'un arbre qui croit 
au Pérou , et dont on se sert pour guérir la fièvre] 
Quinquina , the bark, the peruvian bark , Jesuit’s 
powder, gunnanaperide. —aromatique (cascaride), 
Casraril.a 

QUINT, adj. [cinquième , n'a plus d'usage qu'en 
parlant de l'empereur Charles V et du pape Sixte V} 
The fifth. Charles —, Charles the fifth. Sixte — , 
Sixtus the fifth. 

QUINTAL, -AUX, s. m. [poids de ce.st livres 
Quintal , 100 pounds weirht, — Jeruche de grès 
Stone-pitcher. 

QUINTE, s. f.[t. de musique ; intervalle de cinq 
notes] A Æfih ov quintal. — [au jeu de piquet; 
suste de cing cartes de la même couleur) 4 guint. — 
!tuux dere ot violenle qus preud par rcduablementh 




























lee, You'll fad your match. — [ce —] Which, 
t which, — pia est (ce — est encore pis), Which 
worse. — [celui —, quiconque] He that, whoe- 
r. whatsoever. — vluervera les commandemeuts 
Dieu sera sauvé, He who, or whosoever shall 
serve the commandments of God, shall be saved. 
sais — vous voulez dire, J know whom you 
n. Ile dit à— veut Jentendre, He says it to 
» body: who is willing to hear it. + — bien fera, 
Lu trouvera, Do well, and have well, — |inter- 
wtif, quelle personue, quelle chose] Who, 
hich, what? — est-la? Who's there? — fait Voi- 
1? — este — fait l'uneau , sinon le plumage? 
hat makes the bird, but the feathers? — d'entre 
as oserait... Which of you would dare... $— 
hstributif, ceux-ci, ceux-là, les uns les autres ] 
me. Is étaient dispersés — ça, — là, They were 
tpersed some one way, some another war. Us 
ostvent la rivière — à La nage, — en bateau, They 
rut over the river, some swimming, and sume 
boats. 
—.QUE CE SOIT, — QUE cE PUISSE ÊTRE, [qui- 
ue ; et quand il est accompagne d'une négative, 
nul) Whocver, whosoever he be. — que 
sit le sache, je ne men soucie guère, Whre- 
knows it, I do not care. — que ce fat — lui 
lit, il ne répondait rien. Whoever spoke to 
i, he answered nothing, Je‘w'ai va — que ce 
4, 1 have seen robudy in the world. Il ne se dé- 
tit de — que ce fat, Me mistrusted nobody at ull. 
“que se soit, il s'eu repeutira, Let him be who he 
tl, he shall repent it. 
QUIA, [t. latin qui n'a d'usage que dans ces 
nes proverbiales! être à —, Zo be at a stand, 
put to a ronpius, be nonplussed. + Neltre a—, 
saonplus, put tu a stand, pussle, pose. 
QUICHOTISME (pow), s. m. fearsctère de 
Quichote! Quirotism. 
QUICONQUE, pron. [indéfini, quelque per- 
sue que ce soil, quelconque, qui que ce soit. 
hocver, whosuever, — méprise les lelles-lettres, 
tend lui-même miprisabte , Whoever despises 
ta: feavning , muches himself despicable. En dé- 
t de — y tenavera à redire, dn spite of any body 
utwill find it amiss. 
QUIDAM, ANE, s.[t. Jatin dont on se sert dans 
* monitoires, ote. quelqu'un, un incopnu } 4 
ve mun or women, a certain person, one, 
“dam, 
1 QUIET, quère, adj. { trauquille. calms} 
+ rest. 
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*la— 4 c0.04-w. To dram a perse. 
QUISTESENCIE 
sarin, expres: Tore 
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evi rdes -| 


poor vealiw, “Fu swt roms rere. Ve | 





OUISTVUN, -ECSE, sure, raie à tebe eh ome. 


quintes apreert! Feecifal, frealish, kumour-| 


some. mazectty, wh mscal. 


QUISTUPLE, adj. [ cing foie extast ] One 


fe, 


QUISTUPLER, 0. [réréter cing fois : mail | asecdce, demart.— bese ecest ace | 
Dre ot ef comer. Laci ve wee %- 


pore paren Jo rrpent five wes. 
QUINZAIN, CL dert on se sert a la paume. qeaod 


les jours ont clacus quiste, où sont quinze à —. Pen ce fa. pre. 
[rotenar. + Qi qutee 

wt S laomire eSectif, quire s!acd 
‘Lea es sytace. Les ar Ait Ce 

JA forrecht Va — a0 Piques Ces rele cre de denses ow. se de cue” Te * 


quitte, Fifteen all. 






~ de tiinérs, Fifern rares. 





nie jour 


"7 


QUITTEMENT, ade À 
des from 2 Lis. 
QUITTER , 


fale. lon. ge fom note th or 


de peuceque: Per c°1 










das conn: y. Jesse are 





résapice on gran der: 


quite jours depuis ie dimanche des Rameaux jus-| prof, eat cf: ley aver. ante: fer | 


va cf si de Quasimodo; Easter. 
QUINZE, art. num. ‘trois fois cing; jea qui se 


Off. — ses babits. sev zats, we Tero eee | 
To pull off one’s clothes. elews, rect he = 





jo se avec des cartes] Fficen. — jours, 4 fortmgbt. | la rebe, l'épée, To leave ef ti. bar, the rer ‘— 





+ Face pauer doure pour—, To impose, put nron, 
cheat. + Celui-la en vaut —, That's very high, 
that's worth aay moncy. * + M fait quatorze lieues 
en — jours, Me ls very slow. — Iquinrieme] The 














une profesnon, Te lees fa pofisnoe ct | 
*—les etades, To gee ewer sch "3% 7. °— 
mauvaises balitudes, To bane -¥ ane'aih's 
break onese f cf thew. — iicter , lasers 





Afteenth. Louis — , Tewts the fifteenth. — {t. de | let go, release, remit. — prise Te fet ge ee 


paume; le premier des quatre emipe qu'il faut ga- | Cet arbre quitte ses fru} J 
pure pour avoir nn des jeux dont la partie est com- Sal. Cette péche qaitte le poret, T'as read 








pese, Fifteen, Downer — [avantage de quinre a} Off the stone. — la partie, To give wr ile ce 


chaque jeu de le partie), Tu give fificen at each 
game, * Cet homme a — sue Ja pactie (il a déja 
quelque avantage das l'affaire), This man is fifteen. 
* Is pourrait vous donuer — et hisque (il vous est 
fort supérieur), He con'd give you fifteen at each, 
tame, anda lnsque hesudes. Demi-quine (an jeu de 
paume ; Vavantage de —, de deux jeux l'un, dans 
tout le cours de La partie), Half fifteen. 

Les Qcinzr-vivers, (à Paris, l'hôpital fondé par 
R. Loyis pour trois ceuls aveugles] 300 blind men’s 
heal. 

QUINZIÈME , adj. [nombre d'ordre ] Fefteenth, 
me. 


<4. m. [le — jour] The ffteenth day. — [ane 
! 























— portion ] À ffeenth or ffieenthpart. 
QUINZIEMEME: + adv, [en quinsiéme liea ] 


Fifteenthly. 
QUIPROQUO , #. m. [méprise, fante, erreur, 
‘vue, mégarde, surprise, inadvertence, étourde= 
ne, balssriise] A quid pro qua, a mistake, 
QUITTANCE, 5. S. {dechaege, sequit, reçu] Re- 
rept. acquittance , quittance , discharge 
QUITTANCER, 2. @. [décharger ane obligation] 
Ti write a receipt, 
QUITTE, od). [libéré de ce qu'il devait ; dé 


charge, nequitté] Quit, clear. Je suis — envers vous, 








| 
i 
ten The leaves ofa’ | 
| 





+ Qui quitte La partie la perd, Le ne nd 
and von shall lose. —[cedee deinees, T+ 
yield, rive up, part with, eacate, Sree 87 37) 
que disputer, Irather chase cie mp Lar tow 
— [se désister de queique cü.œe, y rest. 
quer] To desist, leave of, give ever. in 
asids : renounce, wave, divp. — woe oom * 
give over an enterprise, desist frre Tee 
ses mauvaic desseios, He lard asnde Ins all 4 
—[lenir quitte. décharger , affranchr} Te © 
free, excuse, forsive, exempt. Je vos une 
que vons me devez, J forgive yom all thal ye- * 


me. 

QUI-VIVE, s. mr. [t. de guerre, mms ‘| 
centinct’s cry when he hears à pmse. th | 
le —, To he very attentive tu what ice dan 
Leep a gord look ont, West toujours aur le 
és an uneasy and fenrful man, heissfad'! | 
shadow. 

QUOAILLER, +. «. [ne se dit que da cbr: * | 
remua prrhétuellement la queue, qusmd + 
monte] To shake one's tail. 

QUOI, pren, [tient lien du relatif lequel bre 
coustruitavec une prépoution, teat an saga te 

luriel) Which, that which, Gest us rere! 




















l'art qui With jou, Je vous tiens — de ce que vous |:eont ues coud:tious saus — La chusr ne peat a 


Al est sujet, ‘Tis ice to which he de rage” | 
| 


RAB 


one.—(se pe sd sub-tantivem. pour dire guelle 
se, uelque chose que | What, whatever. Dites 
cn — je peux vous servir, Tell mein what 1 
serve you. C'est en—vous vous trompes, Fou 
mistaken in that. Je n'ai plos de — vivre, 1 
# not wherewithal to buy me bread. Je te serai 
&é toute ma vie, il n'y a pas de—, monsieur, 
all be obliged to you all my life; there's no 
on, sir. À — passea-vous le temps? How do you 
id your time ? À -— bon tant de ke ons? Why do 
keep such ado? Vous ve savez pas en — eunsiste 
itié, Fou do not know wherein friendship lies. 
ne dit ni —, ni qu'est-ce, He said nothing, he 
! aot a word. — qu'il arrive, Whatever happens. 
{u'il en soit, Be it as it may, he that as it will. 
Je nesais —, Je ne sai quoi, L'know not what; 
nexpressible quality, — rque, admiration 
memeut, indiguation; qu'est-ce que] What! 
snow! — vous avez fait cela! How! have you 
€ that? — donc, vous m'osex résister en Le! 
v then! dare you resist me openly ? — de plus 
thant que de voir, etc., What can be more af- 
ing than to see, etc, HE—, vous n'êtes pas en 
? partis How now ! an’t you gone yet! 

WOIQUE, conj. ; bien que, encore que; régit 
ubjonetif] dithough, though or tho’, however. 
iqu'il soit pauvre, il est honnête humme, 4 
ugh he be a poor man, yet he is honest. 
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ve are conditions without which the thing cannot | sareasme, 


the letter À or B. V. Core. 


for 





‘ 
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inte méprisalie} Quirk, pur, a ears 
joke, quibble. jest metre quidiy. “quodhbet, 
C'est un diseur de quolibets, Mn is a junoter. 
QUOTE, s. f. [marque nnmérale dont on se sert 
pour mettre en ordre les pièces d'un procès, d'un 
inveutaire, ofc.) Number, letter, figure. Cus pièces 
sont sous À , sous la — B, Those pieces ure in 








QUOTE-PART, s. É [part que chacun doit 
payer on recevoir dans fa répartition d'une somme 
totale ] Quota, contingent, dividend, dot, scot. dt 
doit payer taut peur a —, He is to pay 30 mach 

his quota. 

-QUOTER , v. a. [marquer suivant l'ordre des 
nombres ou des lettres] To quote, endorse. Aves— 
vous quoté ces pièces? Huve you endorsed those 








girces? Tai quone les pages, J have quoted the pages. 
+ Corer. 

QUOTIDIEN, -ENNE , adj. { dont on a besoin 
chaque jour ; 





‘evient tous fes jours; journalier, 
familier, ordinaire, commun | Quotidinn, daily. 
Notre pain —, Our daily bread. Fidvrequotidienne, 
Quotidian fever. 

QUOTIENT, s. f. [t. d'arithmétique; nombre 
qui résulte de la division d'au nombre par va autre | 
Quotient, 


QUOTITE, s. f. [ quote-part ; 





parti portion, 


sowme, muatunt. total} Quota. Payer sa —, Fo’ 


QUOLINET, s. m. { fagon de parler Lave et tri-' pay one’s quutu. Ligatuive d'un — (L. de dreit), 4 
+, wauvaise plaisanterie ; budinuge, raillerie, . (egatee of un aliquot part. 


R 


+ Called eve hy the French, has the same artt- 
ation as in English. This consonant is silent in 
ontiers; and “sumetinies ( but in common con- 
salion only)is not pronounced in the first syllable 
mercredi, and in notre, votre, quatre, autre, 
ca these words come bfure à substantive begin- 
8 with a consonant, Final x is pronounced: ex 
"al the end of infinitives and nouns in cr; as 
‘ater, danger ; also in monsieur with its plural 
sieurs, though it is pronounced in sicur and 
ans. Double r is pronounced only: in covrosif , cor 
voratif, ireéligion , irrésolu, irrégularité, cand in 
future and conditional tenses of verbs in rie, 
Je mourrais , il conrra. 

AS. (la dix-luitième lettre de T'alphabet] R. 
€ r mal formée, 4a ill-made r. 
+ RABACHAGE, 5. m. (dis 
she) Tiresome repetitions in MTSE. 

+ RABACHER, +. 1. {revenir souvent et inuti- 
‘vof sur ce qu'ou dit] To make Hresome repeti- 
at in discourse. 

+ RABACHEUR , -EUSE, ¢. { colai on celle qui 
the] 4 person who makes tiresome repetitions 
ditconrte, 

RABAIS, s. m. {diminution de prix et de va- 
wt: décroissement de prix, retranchement , snus- 
“lion, déduction] Abatement, lessening, abating, 
wount, deduction, drawback, defatcation, dimi- 














de cel qui ra- 






gives the most reasonalie proposal. “Tl met wee cet 
auteur, cet ourrage au —, He does not do justice 
to that author, ta that work. 

RABAISSEMENT,, s. m. [diminution ; rahais; 
abaissement. bassesse; mépris, dédain ] Fall, les- 
sening, humbling. 

RABAISSER, ©. a. [ mettre une chose dans une 
situation au-dessous de celle uù elle était] To brigg 
down or lower. — un tableau, une corniche 
bring lower down a picture, # cornice. — sa voix, 
To speak lower. — les hanches d'un cheval (t. de 
manège), To set the hips of a horse lmwer,—| di- 
minuer; dter, retrancher, amoindrir, humäier, 
dégrader, abaisser] To abate, lessen, disvalue. — 
— les monvaies, To cry down the coin. — les taxes, 
To abnte the taxes. * — l'orgueil de quelqu'un To 
humble one's pride. * +— le caquet de quelqu'un , 
To dash one's pride, to give it a check, to muke 
him hold his tongue. 

*+— son vol (diminuer sa dépense ou modérer 
ses prétentions), Nut to soar so high. 

RABAT, s. m { urnement de toile que les hom- 
mes de certaines professions portent autour du cou; 
collet, petit collet] 4 band. — | hout du toit d'un 
jeu de paume, qui sert à rejeter la balle ] End of 
the pent-honse. 

{| RABAT-JOIE. 
cheux. lorsqu'on 








. m. [ce qui survient de fi- 
Len disposit.an de se réjouir j à 





 rvbmte, fall. — de taxes, An abntement of | great balk or disappointment, a sid balk, any 





4. Le — des monnaies, 


The fall or the erying 
wn of the coin, 


£4 piece of wark to be performed by lum who 


thing that checks cur joy C'est un — (un hemmos 


Le Mé' est aa —, The price of | triste et ennemi de la joie des autres), He is a trs 
fallen. Mettre un ouvrage au —, To adeer-| Mrsome fellmv. 


RADATTRE, rabattant, rebattu, je rabats, je 


RAB 


rabattts, ©, a. [ Mmmuer, retsencher ce ta valeur 
d'une chose, et du prix qu'on en demande; dé- 
duire ] To bate, abute, detract , diminish , rebate, 
disronnt, dedurt, bring down, lay. M vend = 
marchandise sans —, Mle never asks for his goods 
more than he takes, * n'en veut nen—, He won't 
beste an inch on’t; he won't yiel the least on it. 
* I ne veut rien — de sa fiectd, Me won't be brought 
dywn ; heisas high as ever. 

*|lJ'en rabats de beaucoup » T have rot half 
the esteem I had for him. t'avoue que j'en 
rabats bien, f confess my opinion of him sinks 
avace. Le vent rebat la fumée, The wind brings 
down the smoke. — les vapeurs, To lay the vn- 
pours. — un coup [ke rompre en le parant ] To 
ward offa blow, to parry il. * — les coups (ap- 
paiser, adoucis des gens aigris), Fo interfere, quell. 
Cheval qui rabat ses courbettes de bonne grice, 
4 horsethat rebates his curvets very handsonwly. 
— [abattre une seconde fois] To beat down, pull 
down again, — [applatir des plis et des coutu- 
ves] To beat down the seams, press them down. 
— le bord d'un chaudron, To turn down the brim 
of a copper. — [jouer en revenant, au jen de 
quiltes 2 tip, to shoot —[révoquer, t. de pra- 
tique] To depeat, abate. — [ céder quelque chose | 
To yield. M a bien rabattu de ses prétentions, Ze 
has given np a great deal of his first demand. — 
[bumilier, dégrader, déprimer] To humble, bring 
down. * — l'orgueil de quelqu'un | l'ahaiser] To 
bring down one's pride or spirit, to quell or to 
check his pride. |] 1 lui a bien rabattu son caquet , 
He has given a great check to his prattling. —le gi- 
bier [ t. de chasse ] To rouse , tadurn off the game. 
vm. | quitter un chemin et se détourner 
out d'un coup par un autre ] To turn. Quand vous 
serez au bois, vous rabattrez à main druile, When 
Fine come to the wood, you must tun on the right 

id, or take to the right. UW rabatiit dans cette 
ville, Ne took to that town, 

Se —, ». r. [quitter d'un coup sa ronte; se dit 
aussi des perdrix qui se remettent en un endroit) 
To fall upon, to light. L'armée après divers mou- 
vements se rebattit sur cette place, After severa: 
motions, the army sut down before that place. 
Les perdrix se rabattirent dans uue pièce de blé, 
The partridges fell down in a cornfield. — 
[changer tout: d'un coup de propos} To descend, 
come down, to pass. Il se rebattit sur la politique, 
sur les procédés, He descanted upon poltticks , 


proceedings. œ 
, RABATTU, -UE, part. of Rabattre, bated, etc. 
Épée rabattue (qui n'a m pointe ri tranchant ), 
4 sword without edge or point. +|| Tout compte 
tout —, tout bien comple et After all, when 
the affair is thoroughly considered. 

RABBIN, s. m. [docteur Juif] Rabbi, Rabbin. 

RABDOMANCE, ov Raevonante, #. f. |préten- 
due divination par la baguetie) Rhabdomacy. 

4 RABETIR, v. a. [rendre bate, hébêter] Zo 
A make dull ce stupid. Vous rabétisser cet 
enfant, Fou make that boy stupid. : 

RABILLAGE, s. m. [raccommodage des choses 
usées, surtout des hardex] Patching, piecing. 

RABILLER , ©. a. | raccommoder | To patch, 
iece. 

RABLE, s. m. {la partie du lièvre et da lapin 
qui est depuis le bas des épaules jasqu'à la qu 
reins, dis, The back of a hare or rabbit. * Noe 
les epaules larges et le — épais, He has broad 
shoublers and a geod strong hack. 

RABLE,-ER, adj, [ qui est hien fonrni de rahle, 
ln partie qui est depuis le has des cpatties jusra’a La 
q reuse.) — famil. fort et robuste, Strung -bched. 



























(9743 





RAC 

RABLU., -OB, at {qui a le rable Se * 
[cute !Strongduch'd. 

+ RABONIK, v. #. {rendre meillear! Ze - 
rate, to better, improve. Les bonnes cares -. 
nissent le vin, Good vanity improve ews 

RABOT, s. m. [instrument de reecuiserie, : 
unir une pièce de bois; varloppe] Plane, ack. 
"Passer Ve — sur un ouvrage d'esprit (ler: 
tionner), To polish, or lick over a perform 

RABOTER, ». a. [rendre ani avec le rh 
lie, retoucher, repasser, corriger, perfect: -- 
Fo plane, smooth with a plane. * {y aber 
A eet ouvraxe, That perfumance warts pre 
lishing. * C'est un jeuve homme où i ¥ > 
— (il n'est pas encore formé pour le m= - 
He is a young fellow that wants great ix, 
vement. 

RAKOTEUX, - EUSE, fj. liséal: 0: 
Lente, grossier, mal poh, mal digéré, Uncera, > 
ruyged, heavy, knobhed, cragget, screzged ! 
salebrous. Pays, chemin —, Uneven conthy,* - 
Allee rabolteuse, 4n uneven road. Rew — 
To ronghen. 

RABOUGRIR, aa wm. sk —, v. r. bev 
arbres et des plantes] Not to three, to peer | 
ted. Des arbres tout rabougris, Trees guided | 
misgrown, mere shrnbs. * Una pet bea: | 
bougri (de mauvaise conformation}, 4 sm. ‘| 
low, a misshapen shrimp. 

RABUUGRI ,- 1B, part. pas. ec adj. #- - 
(qui n'est pas venu sa perfection m à es jte r | 
deur] stunted. — fig. et famil. Petit bæe = 
bougri, petite femme rabougrie [ de peute b.- 
À dumpy man, or weman, 

RABOUILLERE, s. /. [tron que les Upon 
sent, pour y faire leurs petits | 4 cable's © 
burrow-hole. 

+ RABOUTIR, #. #. [mettre boot à beat! | 
Teutre] To piece, patch. — deux morceaux ée 
lours, To piece two bits of velvet. 

I RABROUER, 2. a. { rebuter avec eal | 
eudoyer] To snuh, give a sharpur crobbed an» | 
U rabrone tout le nt He snubs every b+ | 

| 


| 














RABROUEUR, -EUSE, s,m. et J. [qu eur 
f sneppisk person. 

I] BACAILLE, s. f. [vile noputace, be da pe 
canaille] Zubbage or rubbish, the rabble. 
cality mob, rabble, rifref. * swixish we 
*— [se dit de toutes [es closes de rebut] Jra | 
vad paltry stuff. 

RACCOMMODAGE, s. ne. [action derscee—” 
3 réparation, rétablissement, racenamreme- 
fending, pieving, patching, botching. 
RACCOMMODEMENT , s. m. ( récoeera" 
paix, rapatriement, rapatriage, réaniæ | ze | 
tiation, recancilement, 

RACCOMMODER , ». a. frais rematiry 
bon état; rapiéeer, rajuster] To gen. prom 
hotch, psa tes piece up. — pas aati AN . 
plancher, une maison, dn linge, To ment 
2 floor, a honse, linen. Faire — une metre. 
eet a watch memled. —, remettre dans wee =~ 
tion plus convenable | Te adjust, set righ. d 
Une Emme arti Raccommode ses chevet, 
that adjusts her hair. raccommndes votre pere : 
elle est de travers, Set pour wig sirmeht, du 
[réparer] To make omends. Wa fail ove = 
it cherche à la —, He has commuteds fo) 
wants to make amends for it, — (rétablir. 
en meillear état] Zo mend, make map. Cos ver 
mosera see allsices, That wiil need hu a(t 
or bis circumstanves, Je vois que ye corre 
mes alfares, Jace 0 shold male np my se 
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a heaacoup b— à cet ouvra 
Nscurart ie that work. — [véanir, réconcilier, 
itrier, raccorder, remettre d'accord] 7e recou- 
, make friends again, reunite. On les a roecuiu- 
tés, Ther have been reconciled. 
ACCOMMODEUR, -EUSE, 8. m. et. f. [ qui | 
commode certaines choses, comme bas, souliers, 
1 Mender, patcher, botcher. , 
ACCORDEMENT, s. m. [t. d'acehit. réunion 
a même niveau] Levelling. 
ACCORDER, ». a. [ faire un raccommedement] 
make a levelling, 
ACCOUPLER, v. a. [acconpler de nouveau) 
couple again, Raccoupler des Loeufs à le char- 
To yoke again oxen to the plough. 
ACCOURCI, -IF,, part. of Rarcoureir, Shor- 
d, abbreviated. A bras raccourei (de toute 39 
ce), With main strength. Peindre un géant eu 
en peinture; diminuer par les règles du la pers- 
ivey, To draw a giant upon a fore-shortened 
«, to fore-shorten him. 
+ 32 m. (abrégé, sommaire, extrait, précis, 
ome] Mbridement , abridging. —[ea peinture; 
et de La perspective par lequel les objets vus 
lace paraissent plus courts qu'ils ne sont en ef- 
Fore-shortening. : 
ACCOURCIR, ©. a. faccourcir, rendre plus 
t; diminuer, abréger, presser, serrer , écour- 
rogner , mutiler, tronquer] To shorten, make 
nt shorter, abridge , abbreviate, shrink , epito- 
*, tuck, contract. — un manteau, une jupe, 
horten a cloak. a petticoat — un discours ; To | 
lee a speech. Cet accident a raccourci ses jours, 
{accident made his days shorter. En ‘passant 
2, vous raccourcires votre chemin-de beaucoup, 
mu pass there, you will make your way much 
ter. —[(t. de peinture ] To fore-shorten. — | 1. 
manège } Ex. — les étriers (rehausier, relever 
triers où ils tiennent) To make the stirrups 
ter. — le bros (le plier en dedans , le retirer ). 
end the arm. : 
ACCOURCISSEMENT , s. mm, [action de rac- 


, There te à preat 












cre; diminution, tetranchement] Shortening . 


ting. — [t. de peinture ] Fore-shortening. 
ACCOUTREMENT, 5. m. [action de raccou- 
* Mending. 


RACCOUSRER , w. a. [raccommoder, re-’ 


ve] To mend. 
ACCOUTUMER . (st) æ. r. [reprendre une 
ame] Tause ones=}f again. 

ACCROC , (coup de) s. m. [t. de jeux, coup 
endu, où ily a plus de bonheur que d'adreise.] 


iy his. 
ACCROCHER, #. a. [accrocher de nonveau. 
rendre au croc | To hook again. * H=— | ravoir: 
aper, recouvrer, veprendre ] To recover , get 





\CE ,». f. [ tous cenx qui viennent d'une même 
ile, se dit aussi des animaux domestiques ; li 
, extraction, lignage, famille, génération, 
ance, cunditiva, généalogie, pustérité ; espèce , 
1} Race , stock, kind, breed, brood, anceitry 
1, Ene, clan, offspring , house. family , tribe, 
ser les races, To 
pères ( ges malins et per- 
ux), Generation of vipers. 

* La — fature, Ics races futures, les races à 
» Future or ufter-nges , ofter—times , posterity. 
thecal de —, 4 horse of high breed. * + Les 
chiens chassent de —, Il on elle chasse de— 
te prend qu'en mauvaise part en parlant d'une 
ne), Zt runs in his b'ood, her blood, or their 
1.11 Méchante —, méchante, pefite — (en 
at à de pelitsen{ants ), Little rogues. 
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RACHALANDER |, « | 


y Hire revenir des -chaleu 
mers. 

RACHAT , 4. mr. [recouvrement d'une chose ven- 
due, retrait ; rançou } Redemption , redeeming , re 
covery. Vendre à faculté de —, To sell with power 
of redemption. 

Le — d'une rente , d'une pension, The mmorti- 
sation or redeeming of a rent ox annuity. Le — 
des captifs (leur délivrance), The redemption of 
slaves. — [ somme à laquelle est estimé le revenu 
d'ane année du fief qui doit le droit de relief ] Re 
demption. 

RACHETABLE , adj. [ qu'on a droit de rachoter ] 
Redvemuble, receverubie. Reute , terre—, 4 re= 
caverable rent, land. 

RACHETER , v. a. [acheter ce qu'on a vendu: 
acheter une chose en la place d'une autre ) To buy 
again, buy , purchase. à avoit vendu ses tableaux, 
il'en arachels d'autres, He had sold Jus pictures, 
but he has bought others, — une rente, une pension 
{l'éteindre |, To buy off an annnity or pension. — 
Uretirer des mains d'autrui une personne , muyen- 
nant certain prix; retraire, regagner, raccorder, 
corriger un défaut , etç. ] To redeem, ransom , buy" 
nf, recover, retrieve. J. C. à racheté le genre hu- 
main par son sang, Christ has redeemed mankind 
by his blood. —ses péchés par l'aumène , To redeem 
sins by alms, — ses défauts par ses agréments. To 
compensate imperfections by charms. * || Si vous me 
rendez ce service, vous me raclitterer la vie, Ifyou 
do me that hindness you will give me life again. 

SE— , ©. r. [s'exempter , se rédimer] 70 revive, 
redeem oneself. 

RACHITIQUE , s. m. ef f. [ personne nouée ] 4 
rickety person. Se dit par extension des blés, V. Ra- 
CHITISME. 

RACHITIS, s. m. [ l'état d'être noué} Rachitis , 
the rickets. 

RACHITISME, s. m. [ maladie da blé tortu et 
soud ] Rachitis. 

RACINE, s. f: [la partie par où les arbres et les 

Mantes tiennent à la terre ; se dit aussi en parlant 
les ongles , des cheveux , des cors , etc. ] Roof, race 
Fruits pendant par les racines [t. de pratique ; qui 
ne sont pas encore coupés et cueilhs], Frais vnga= 
thered. * |] Je evuis qu'il veut prendre — ici [il de~ 
imeure long-temps en visite], think he has a mird 
to take up his quarters here for good.*— (principe 
commencement de certaines choses] Poof, begin- 
sing, principle. * Aller à la — on couper Ja— du 
mal, ou couper — an mal, Zo go to the root of an 
evil. * La vertu à jeté dans son cœur de profondes 
racines, Virtue has rooted deeplyan his heart. — 
| t. de grammaire ; mot primitif] Root, radical 
word. [t. métique } Root. 

RACLER, v. a. [ ratisser, gratter, nettoyer] 7% 
scrape erase, rake, grate. — des allées, To grrb 
up the weeds or gruss in a walk. Vin, breuvage 
qui racle les boraux (qui donne des tranchées), Wine 
or any potion that rakes the bowels. — [jouer mal 
du violon] to screpe.— [couper, 2omme fou les 
mesureurs de grains ] Zo sinke corn. 

RACLEUR , mauvais joueur de violon] 4 scraper, 
a wile or scurvy fidler. 

RACLOIR, s. m. [instrument avec lequel on rac'e] 
Scraper, grater. 

RACLOIRE, s.f. [ planchette 
dessns d'une mesure, telle qu'on 
strirkle. 

RACLURE, s./. { ratissure , ordure ] Scrapingsy 


Ex. — une boutique, 
1s) Zu retrieve custom 

















roll, 
RACOLAGE, , ¢. m.[ métier de racoleur] The tre 
tiving men to list themselves . kud-uapping. 


RAD ( 976 ) RAF 


RAOOLER, w. a. Lengager des hommes pour leser-} RADOUB, s. m. [t. de maciae ; répare “| 
vice militaire! Tuantice mento list themselves kidnap, | se fait au corps Q'uu vaisseau) The refus: 
RACODTER, v. a. [comter, uarrer quelque | ship. Donner ie — à un vaiseau, Zo refit as 
2 chose ; rappoiter , redire ; Zo relate, tell, nurrate, | RADOUBEK un vaisseau ,æ. a. jt. de =. - 
mention, bring out, recite, recount, rehearse, re-| remettre ea Lon état le corps d'un vaissess ; c.—< 
port sing, deliver. — mal, Tu misrelute. — un fait) To refit, repair, carcen a ship. 
“ane histoire, To relate a fact, a story. RADOUCIR , v. a. [rendre plus dous; 4 
\RACONTEUR, -EUSE , s. me. et f. [qui raconte, | modérer, suulager] To sweeten, soften, mai. - 
mérrateur, conteur] Relater, teller. der, mitigate. La pluie a radouci le temp. : 
+ SRACORNIR , ®. a. { rendre dur el eoriace; rouler | weather is grown mild after the rain. *—:: 
durcir, replier} To make hard and tough, Le feu a | qu'un il'appaiser ; fléchir, calmer, temper: 
* (out vacorni cette viande, The fire has mude that | appease, pur fy ,allay, sften enc. 
meat quite tough. Se—,v.r. {deveutr plus doux] Te grew >. 
SE —, 0. r[derenie dur et coriace ] To grow | soft, grow gentle, be appeased , relax. L 
hard and tough, La viande se eacoruit à force de | s'est Lien radouci depuis peu, The weet 
cuire, Meat grows hard by tow much dressing. Se | grown a great deal milder lately. * Wwet + 
— (se retirer au feu], To shrivel in the fire us lea-| eu culéce, il commence à se— , He is se kg 
ther does]. angry, his passion begins to subside. 
RACORNISSEMEMT. s. m. [état de ee qui est! RADOUCISSEMENT, s. idiminetion & 
renda dur, curiace, de ce qui s'est retiré ou roulé | violence du froid, où du cl par rapperts 
en façon de corne] The being hard and tough Ag. diminution dans les maux, charsezr 
RACOUFLER , v. a. [ aceoupler de nouveau } To | mieux daos tes affaires; relâchement , rel. 
cori agrin. pit. soulagement} ddlay ing, relaxniton, met t- 
CQUIT , s. m. [action de regagner ce qu'on | stening. Le radoucisenieut du tempe, 7h + 
avait perdu} Winning back. tening of the weather. 
RACQUITTER , v. a. ets&—o.r. ft. de jeu;| RAFALE, s./. |t. de mmive: cosp de rm! 
réparer, recouvrer, ravoir ; regaguer ; fig. dédom- | terre] Squall, sudden gust nf wind. 
mager] To retrieve, indemnify ; Lo win une’s money | RAFAISSER (Sr), raffiné , v. r. [catowet © 
batk again, get home, be bruuht hume. Fsssyez | nouvea::] Ta new siak, sink again. 
de wous racquitter, Ty fo get home. Il s'enestre-|  RAFNERMIR, v. a. [rendre plus ferme): - 
uutté daus le second, He lost hy his first burguin but | ten, harden; make more fast, firme, oc karl ‘- 
Te retrieved his loss hy the second. {affermir, rassurer, appaser , soutenir] Te 
RADE, s.f. [étendue de mer proche des côtes , | blish, confirm, stile, secure, fort fy, trees 
où les vaisseaux peuvent lenir à l'ancre; auctage, | Opiat qui raffermit les dents, Opiate shot fe 
abri, mouillage , paruge] Road, buy. — foraine , | the teeth, Le beau temps a raflermi les chemin 
An open road , fice to all nations. Vaisseau en — , | fine weather has hai dened the ronds. —\ex : 
4 roader. Aller su —, To go into the road. de quelqu'un, To put one in heart «pou, + 
RADEAU, s. m. [assemblage de plusieurs pièces | his drocping spirits. Le hon air a ra(lerm à = 
de Lois lives ensemble en manière de plancher, train} Good «ir made his Acalth strexger. - 






























de bois] Rf, à float of timber. vr. [devenir plus ferme, plas stable? Te .- 
RADIAL , -ALE , ac. [où il y a des rayons] Ra-| stronger, gather strength; be establishel , 
din!, Comme radiale, Radial crown, med, or settled. Sa santé se rallermit, Me * 
RADIATION. s. f. [ effet des rayons de la lu- | grows ctroager. Sa faveur auprès do prieee © 
wièie enyoyés par un corps] Erudüttion, irradia- Érmit tous les jours. His fivour near ths:° 
tion , radiation. gets strengih every day. 
RADICAL, ALE, adj. {foodamental, primitif,| RAFFERMISSEMENT, s. m. [arms 
* 





originai. primordial} Rauirul. qui remet ure chose dans l'état de fermet 
‘ DICALEMENT , adv. [oviginairement . pri- | reté ou elle était] Strengthening, fastening, 
mitivement,primordialement| Radically wriginally. | mation, establishment , settiomect. 
RADICULE, s.f. jextrémité des racinus d'une|  RAFFINAGE, s. m. [l'action de rafimer k = - 
plaute , le chevelu] Radicle. le salpètre] Refinement, the refining. dofe~ 
\RADIE, -ÉE, adj. [t. de botanique ; fleur radiée, | Donuer le raffiuage au salpèue (le purifier, T 
comme le tournesol] Rudiated. Sine salipetre. 
+, RADIEUX, -EUSE, adj. [rayonnant, bril-| RAFFINE, EE, adj. ‘entends ea quel” 
lant, éclatant] Radiant. emitting rays, beightly| habile, fin, adruit, rusé) Clever; tesa, ob 
sparkling , beumy , shining, glittering. subtle, nice, spirituous. 
RADIS s. m. [sorte de raifort cultivé] 4 Rind of| RAFEINEMENT, s. m. [trop gresde ==’ 
horse-rudish. — ‘espèce de petite rave en forme ce] Refining , uffecting , nics ty or acuteness- ah 
. navel) Turnip-radish. — rouge, Pink tuvnip-ra-| defecation , niceness , refinement . 7 
dish, scarlet radish, Malian rudish. de politique, Rifinement of policy. Ave — : 
RADOTAGE, s. m. {discours sous snite et déone | Aaedly”. 
de seus; réverie, delive] Dutage, deliriousness,| RAFFINER , +. a. {rendre plus fa, vles + 
raving , delirium , deliriation, To refine, defecate, fine. — le sacre, Jon 
RADOTER , v. n. [dire des extravagances, réver, | #807. ; x 
déraisouner] To ae rave; t talk trrutionally {| 2, a. [faire des recherches, Fey fen 
delirate, * M1 radote, il ne fait que—(se dit d'un | ouvelles; subtiliser] To refine . be corey 
homme qui raconte des choses sans raison , sans fon- prive in point of accuracy or delivery os vag 
dement Te delirates. subtiliz ace rene = Ac 
ADOTERIE, #.f. [ extrarmgance qu'on dit en] 58—u. r.[deveuir ylus fa} Fo se 
radutant) Dutage , {Le € dateioushert: irratic.| more and wore nuwiag, learn wit te ame. 
naltaihing extravagance. of niceties. , : 
RADOTEUR, -EUSE, #. m. et f qui eadote]|  RAFFINENLE. ¢. /. lien où fos ralfine te » 
Dotard. a duating man ov woman, a person come} Sugar hoke-house. 
4 detage , driveller, delyious. RAFFLNEUR , 





























m, iqu refine le sue 





RAG 
qui subtilise trop dans les affaires) 4 sugar-baker ; 


arefiner, 
AFFOLER , w. x. [se passionner fullement pour 

ruelqu'un ou pour quelque chose] To be passiona~ 
ely fond of, be distractedly in love with. Elle raf- 
de de sa fille ainee, She is passionately fond «f 
er eldest daughter. I] vaffole de cette lemme, He 
! distractedly in love with that woman. 

RAFFOLIR , v. ,n. [devenir fou] To grow mad. 
‘ous me feriez —, Fou would make me mud. 
RAFLE, s.f. [grappe de raisin qui n'a plus de 
rains| The stalk where the berries did hang. —- 
u jeu des dés, quand les trois dés duut ou joue 
ménent le même point} Pair royal, raffle. Jouer 
la—, To raffle. 

“+ Faire — (enlever tout sans rien laisser), Zo 
veep mays sweep stakes. 

RAFLER, #. 4. |emporter tout avec violence et 
romptement , enlever tout, vavager) To sweep 
vay. Tout fut raflé sans miséricorde, 41 was 
vept away without mercy. 

RAFRAICHIR, v. a. [rendre frais, douner de 
fraicheur ; calmer l'agitation des bumeurs) To 
‘ol, refrigerate. Faire — du vin, To rool wine. 
-lesang, Torefresh the blood. * Cette bane noue 
Ne m'a bien rafratchi le sang, Zhis good news 
ukes me very easy.—{rétablir Jes forces de quel- 
'un par la bonoe nourriture , par le repos) To re- 
esh.—[réparer, renouveler, tondre, rogner] To 
b up, freshen. —un tableau, To varnish a pic- 
re. — une tapisserie, To mend a piace of tapes- 
y.—les cheveux, To crop the hair. Se faire — 
cheveux, To get one’s hair cropt. —la mémoire 
uelqu’un, Tv, refresh or rub up one’s mene) put 
min mind, remember him. — une muraille, To 
pair a wall. — un manteau, To pare a little the 
Zefa cloak.—une place d'hommes et de munitions 
faire entrer de nouvelles troupes, otc.), To recruit 
pluce with men, provisions, and ammunition. 
1m, SE—, v, r.{devenir frais] To cool, 
vw cool. Le temps se rafvaichit, The weather 
ws cool. — [se dit sur mer du vent qui aug: 
ute sa force] To blow fresh. Le vent se rafrat- 
t, The wind freshens or increases. — fhoive ua 
1p, faire collation] To refresh nature, to take a 
Teshmont. 

{AFRAICHISSANT, -ANTE , adj. v. [qui ra- 
ichiti Cooling, refrigerant, Remède —, 4 coo- 
e remedy, medicine. Tisane rafraichissante , 4 
hing ptisen. Des rafratchissants, s.m. pl. Cooling 


reckon: or peygmata. 
ENT’ oer, (ee qui rafratchits 








sxehtica, 
KA FRA CHISSEM 
effet] Cooling , refrigeration. — [recourrement 
forces] Refreshment. — pl. (provisions ; viavdes, 
teurs, fruits, etc. dont on régale un prince à 
passage ; repos, convoi, nourriture, halte] Pro- 
ons, refreshment. Quartier de —, Quarter of 
vshinent. 
RAGAH.LARDIR, v. a. [redonner de la galié, 
, réveiller, vécréer] To brisk up, make 
» Cheerful; to cheer np, enliven. Cette nou- 
e l'a tout ragaillardi, This piece of news hers 
te enlivened him. Cela ragaillardit tout-à-fait 
vieux jours, This cheers up my old age won- 
fuliy. 
AGE, s.J. [maladie qui rend furieux, et qui 
ommunique pur la morsure) Madness, rabies 
na. —hlanche (où le chien enragé écume et 
nord poiat), Madness in the second stige.— 
(ots le chien enragé écume et ne mord 
t). Afadness in the first stage. + Quand 
at noyer son cl , on dit qi ala—, 
wha world hang his dog, first gives out 
he is mad; give a dog a bad name and hung 


Vou. 1 
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RAI 
him. * — [violent transport de aépit, de colère, 


fareur, emportement ; eruauté excessive) Rage, 
vehement » Madness, incensement, manic, 
raging, fire, Exercer sa — contre quelqu'un, 76 
exercise one’s rage against somebody. Etre em- 
porté juuqu'à la—, To be in a passion even to 
madness. Ecumer de—, To rage and foam. Ait 
Ja — dans le cœur, To be enraged. 




























has the rage of scribbling. Faire—, To make a 
great havock or disturbance, to rage. * 4 Faire—, 


faire—des pieds de derrière (faire tout son pos 
sible), To be eager, to leave no stone unturned. 
* || Dire —, dire la—de quelqu'un, To rail most 
bitterly at one. Avec —, Ragingly. 
|| RAGOT, OTE, adj. subst. [de petite taille, 
court et gros, courtaud , ramassé, abot] Short, 
thick and short, a short thick club, dandiprat, 
shrimp, dapperling. —(t. de chasse ; sanglier 
deux ans, vai sort de compagnie) 4 hog steer. 
WP RAGOTER, ». ». [gronder, grogner, mur- 
murerl To grumble. 
RAGOUT , s. m. [mets apprété pour irriter le 
gout) Ragout , or ragoo , a made dish; condiment. 
La difficulté est une espèce de Difficulty is 
a kind of incentive or provocative. * Il y a du — 
dans la nouveauté, There’s « pleasure or delight 
in novelty. 
EB RAGOUTANT, rat rs ». bests ragotie 
ig. qui excito ie désir ; appétissant, a ple, a 
woureux} Relishing, agreeable, pleasing, delightful. 
Mets—, 4 titbit. Parure, physionomie ragoûtaute, 
Agrecable dress, pleasing physiognomy. 
RAGOUTER , v. a. {redonner du godt; re- 
mettre en appétit] o revive one’s stomach. — ua 
malade, To revive a sick person’s stomach. *— 
[réveiller le désir] To quicken , provoke , stir np. 
RAGRAFFER, ». «. [agraffer de nouveau , rat- 
tacher , repasser les agrafles] To clasp again , new 


clasp. 

RAGRANDIR, ». a. [agrandir de nouveau) To 
enlarge again. 

RAGREER, ». a. [Ex. — un bâtiment] To new 
front a house.— un ouvrage de menuiserie, To 
inish a piece of joiner’s work. 

RAGRÉMEN , #. m. (action de ragréer] Now 
fronting , ur-finishing , touching up. 

RAIË , #.f. [trait tiré de long avec une plume, 
ate.) 4 line, stroke. — limite, marque, ne, 
barre, fente] Line. — (ligne, soit naturelle, comme 
celles qui se trouvent sur Le peau de quelques ani- 
maux, sur les marbres, ete., soit artificielle, . 
comme celles qu'on fait sur les étoffes] 4 streak , 
Stripe. Etoffes à—, Striped stuff. —[\'entre-deus 
des sillons) 4 furrow. Plein de raies , [d'inégalitésj 
Rawey. 

A la—, adv. [l'un portant l'autre; One with the 
other. 











—, [poisson de mer plat et cartilagineux] Rata, 
Eee Leullce au louée, Fhoraback 
or ray clavated. 1 
RAJEUNIR, v. a. [redevenir jeune] To grow 
again, look young again. 
Feet avn, (rendre la jeunesse, renouveler] To 
make young , make look younger.—les arbres , To 
rune, ‘op trees.—les cheveux, To colour the hair, 
RAJEUNISSEMENT, s. m. [action de rejeusir] 
Growing young again. 
RAIFORT , s. m. [sorte de rave qui a le goût 
fort piquant] Horse-radish. 
RAILLER . w. a. (plaisanter quelqu'un, le tour- 
ace en tidicule, se jouer, riticuliee] To bante:, 
2 
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jeer, rally. play and droil upon, deride , taunt , 
FA a, etn . play the ropus, Nirt, flout, 
fool, gibe, scoff, hiss. — cruellement, To quib. 
Creat de: quoi tout le monde le raille, Every body 
banters him for it. : 

—v. n. |badiner, ne parler pas sérieusement] 
To rally, jeer, joke, jest, play upon. Ne raillons 
p: 8 davantage, No more «f your feering. — des 
choses saintes, Zo play upon sacred things. 

—(se), #. r. [se moquer, se rire] To mock, 
langh at, joke, jest, scorn. Vous vous tailles de 
moi, For laugh at me. 





RAILLERIE, 5. f. (action de railler, plaisante- | 


rie; jeu, badinage, badinerie, mot pour rire ; s2- 
tire, sarcasme] Raillery , bantering, jeering , jes 
ting , jeer, jest, joke, banter, deriding, quib, 
taunt, mock, quirk, mockery , scoff, plearantry , 
menery, rognishness, scoffing, flouting, flirt, 
gibe, taunting.— piquaute, Surcasm. Faire des 
railleries, To joke. Tourner une chose en —, Fo 
make a jest of a thing, to turn it off with a joke. 
ÆEntendre la — (avoir l'art, le talent de bien railler), 
To have the knack of raillery. Entendre — (oe 
point s‘offensertde ce qu'on nous dit en raillant), 
To take a joke very well. Il n'entend pas —là- 
dessus, ou sur cela, He is no joker in these mat- 
ters. Al n'entend point — (c'est un homme exact, 
aui ae pardonne pas les plus légers manquements) , 
He is very exact, very severe. Il traite de — 
Yautorité rovale, He makes a jest of the king's 
power, V. Moguente, — à part, sans — (séri 
ment, tout de bon), Seriously , in good earnest. 
4 || Cette—passe jeu, on cela passe—, That's 
carrying the joke too far. Cette chose passe —, It 
15 a matier rather considerable , it is not a joke. 

RAILLEUR , -EUSE, dj. subst. [porté à la—, 
rieur, plaisant, enjoué, bouffon , goguenard , ba- 
din, facétieux] Jeoring , bantering, a jecrer, jester, 
banterer, jeering man or woman, flecring , deri- 
der, mocker, scoffing, derisive. giber, joker, 
‘unter , scofer. Dun ait —, With a sneer. + Sous 
sent tea raifleurs sont raillés, Deridsrs often meet 
with deriders. ? 

BAINU af [t. de menuiserie ; petite en- 
tuillure faite en Yong dans un morcean de hois, 
pour y assembler une autre pièce] Groove. À —et 
1 tte, With plough and tongue. 

KAIPONCE, & f. [berbe, espèce de petile rave, 
qu'on mange en |] Rampions , rapunculus es- 
ementus. 

RAISIN, s. 2. [le fruit de la vigne] Grape. Une 
grape de, 4 bunch of grapes. Cee 
A berry, a plum. Un pepin de —, 4 grape-stone: 
— de Corinthe, Currants. De: 
stns. Raisins séchés au , Sun-raisins. * + Moitié 
tigue, moitid— (moitié de gré, meitié de force; 
en partie bi mm partie mal), Half with, half] 
against one’s will; half and half, partly good and 
perd bed, 

RAISINE, ¢. m. [confiture liquide faite He rai- 
sin doux] Confection of grapes. 

RAISON, 3.f. [puissance de l'ame, par laquelle 
l'homme est distingué des hétes; entendement , 
intelligence ; réflexion, pénétration] Reason, the 
rational faculty. Vi fout que les passions soient sou- 
mises à la —, Passions must be under the govern- 
ment of reason, Etre de—(t. de logique: ce qai 
ne subaiste que dans l'imagination), Ens retionis , 
on lmaginary bring — Te ban sens, le droit 
de la—fSense, judgment. sensibleness , rationalixy, 
was. Conforme à la—, Rational. Avec —, Right. 
Dond de—, Reasonahle. rensonably. Sans —, 
Groundless, irrationally J n'a point de—, Fe wants 
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tars is void of sense. Parler — fer mettre ie—: 
parler sagement). To hearken to reason; sek 
sense, philosephize. * + Wa fait ape piece oo Der 
ani rime ni—, He hus writen à play thet! + 
neither rhyme nor reason, — [tout ce qui es à 
devoir, de droit, d'équité, de juatire] Bre’, 
equity, justice, reason, Ameuer quelqu'en à à 
—, To bring one to reasonable terms. Avoir — 
To be in the right. Vous avez quelque—, Fou cv 
in some measure in the right. Entendre—, 1- 
J'ield to what is just; to prepose something w-7 
reasonable. || Marchandise hors de— (x an pia 
excessif), 4 commodity extravagantiy dear. 

+ Comme de —, 4s itas où os af wos #1 la 
charmes de la jeune Catalina. comme de —: eure"! 
la preference, The rharms uf young Catatina a 
l'in all reason they should, had the preference. 

force domine, — n'a point heu, Where furve te: 
the sway , there's no room fur reason, + Selon | 
et —, According to God and justice. Peau eater = 
que de —, To stand according to lim. Céter os 
droits, noins, raisons et actions, To give up = 
claims and pretensions, 

—, [satisfaction demande. prétentina Sn fe- 
tion, reparation, reason, account. Tiree — dere 
injure, Tb obtain satisfaction for an enjriry Sele + 
— soi-méme, To do oneself justice , ru ht cxr> 
Je vous ai porté la santé d'un tel, faites-mes— i 
drank such aone’s health to you, you mast pied? 
me. || Ou lui a demandé — de sa couduite ( demæ + 
compte), He was called upon to accusent for b> 
conduct. Toute la —que j'eus de lui, afi he cu 
say for himself. Rendre — de sa conduste , To rt 
an account of one’s conduct. Faire valoit ses vase. 
(set prétentions), To ascertain one’s own pris 
sions, —|t. de commerce ; nom sous lequel pl asie 
banquiers, négociants , on marchagds assures fn 
leur commerce] Firm. Livre de — ( de compte). 4 
hook of accounts. — [preuve ; témoignage . auteure 
Argument , proof, reason. Tout beau. L'empor'= 
ment est fort peu nécessaire ; et loraque de la se 
onse met en colère , on fait croire qu'ou a de mm - 
vaises raisons, Fait and softly. There's wery lo! 
need uf passion, and when penple fly cut tx 5: À 
a manner, il makes one think their arguments oer 
had. Point tant de rasung, None of your pratense -* 
arguments, — [ sujet, canse, motif , fuoucme! 
Reasun, cause, ground, roum, motive , inde 
ment ,consiceration. Quelle—en avait-il? Lesoen, 
What could be his motive? Love. Couter se ve: 
& quelqu'un, To tell a man one’s réasoas, er 
one’s case to him. À plus forte —, 4 fortiori, me à 
more, or much less. Pout —, de quoi, . 
for which caurs) Raisons d'état, raisons de fame, 
Reasons of staté , of family. || À telle fn que és — 
(Atout évènement), Against all events. —(t. à 
mathématique : rapport d'une quantité à use sett; 
Ratio , proportion, 

A— DE, prep. [à proportion, sur le pied! ache 
rate of. 

RAISONNABLE , adj. [ doué de raisos , qui 3's 
faculté de raisonner ] Rational, reasonable. th. 
Ling , sensible. L'homme est un être —, Men es a 
rational creature. — [ équitable, juste, travran 

judicieux, droit | Reasonrôle, conscromable. j-4 

right fl. fitting. Ces marchands ne sont pas du à 1 
raisounables, These tradesmen are not consrionée 
at all. — | convenable, suffisant] Kessemable , oo 
petent, modehte, Pension —, 4 reasonable paume 
Reveou—, 4 competent income. Pres — , 4 reas - 
nable or moderate price. || a ut apparent — 
grand , ni petit. 1% me à pretiy cond pmeptew 
— fau dessiis du me were } Toten Be Voter 














use. BY pas de— à ce qu'il Jit, What he | d'une taille —, 4 man of tolerable use. 
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RAISONNABLEMENT , adv. [avee raison } Rea- 
lonahly ,agreeably to reason or equity , justly, ra- 
tonally. Mi parle foct—, He talks very sensibly. 
—[ oaveciblemants suflissmment ] Cumpetently , 
eusonably , moderately, pretty well. —| passable 
nent | Tolerably., 

RAISONNE, -ÉE, adj. [appuyé de raisons [ Ra- 
ional, argumentative, accurate. Détail —, Ra- 
tonite. Grammaire raisonnée, À rational gram- 


nar. 

RAISONNEMENT , s. m. [la faculié oa l'action 
le raisonner ] Reasoning , reasonableness , reason , 
udgement , raliocination, — { argument , raison ; 
lussertation ; réplique, excuse, difficulté ; Reasun, 
‘casoning , argument, discourse, fending and 
»roving. Faire des raisonnements à perte de vi. 
lo rurable about. || Point de —, point tant de r. 
ounements, None of your prating or argu- 
recnts, 

HAISONNER , v. a. [discourir, se servir de sa 
‘ison pour connaître, juger, discuter, disserter] 
To reason ,argue, discourse, speak sense, ratio- 
nate, think, Les bêles ne raisonuent point, Beast 
lu not reason.— sur quelque chose, To argue on 
unething.—= faux, To puralogize. — pantoulle , 
comme un coffre (— de travers), V. PAN TOUFLE. 
— {cherchez ot alléguer des raisons] To debate, 
irgue , discourse, reason, expostulate , fend, syl- 
ogize, talk, chop logic. Ne caisonnez pas tant, 
Don’t argus the case with me ; none of your ar- 
yuments. 

RAISONNEUR , -EUSE,.s. m. et f. [ qui rai- 
inne] Reasoner, arguer. —{qui importune par des 
ranpnuements dificultueux; murmurateur|.#rçrer, 
in impertinent prater. Taisez-vous , et ne faites par 
e —, Hold your tongue , and do not stand arguing 
the case with me. 

RAJAH, s. m. [pom qu'on donne dans I'Tndostan 
a certains princes souverains , vassaux de l'empereur 

1} Rajah. 

RAJUSTEMENT ,, s. m. [raccommodement, ré- 
conciliation , rapatriement ] Reconciliation , recon- 
clement. 

RAJUSTER , v. a. [ajuster de nouveau, remettre 
en bon état, refaire, raccommoder, rétablir, rapiècer 
raccoutrer ] To set in order again, vamp. — un 
ressurt, une montre , une serrure, un habit, To 
set in order aguin a spring, a watch, a lock, a 
cout, Je voulus chercher quelque modification pour 
— les choses, Jendeavoured to find sume mitigatiun, 
11 order to set things to rights again. * || Cette suc- 
cession à bien rajusté ses affaires, That inheritance 
has quite retrieved his affairs. || ( réconcilier , rac- 
commoder , rapatrier, raccorder ] To reconcile, 
make friends again. On les a rajustés, They have 
zen reconciled. 

RALE, s. m. [oiseau bon à manger] Royl. — 
faction de raler, et le bruit qu'on fait ea ralant } 
Ruttling in the throat. 

RALEMEDT , s. m. (Ia crise du râle] Rateling in 
the throat. Le rilement le prit, et il mourut peu 
anrés, His throat began to rattle, and soon after 
he dd. 

RALENTIR , +. a. [ rendre plus lent : adoucir , 
radoneir', relécher ; dimiouer , refraidir, modérer, 
lempérer , mitiger] To make slow , slack. slacken, 
lessen, diminish, relent, give, damp 
— «a course, To slacken one’s course. * Le temps 
nleutura son ardeur, Timewill abate, cool, or lessen 
lis eagerness. 

Se, vr (devenir plus lent] To grow cool or 
reniss, Harken, relent, abate, relax. Ce mouve- 
went s'est Faleuti, Tat movement hus slavhwed 
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* Les passions se raleatisscui avec le temps, Parma 
abate or cal in time. 

RALENTISSEMENT, s. 27. { relâchement, die 
minution d'activité , relâche, aloucissement; Sfr ke 
enang , relenting , remisancss , cooling. 

LER, v, n. [xe dit des agonisants ] To rattle, 
have a ratthng in the throut. 

RALLIEMENT , s. m. [t. Je gnerre ; réunion de 
troupes qui, après avoir été dispersées, sb 
sembleat ] Rallying. Mot de — (que le gérira 
donne aux troupes pour se rallier, en cas de déroute), 
Rullying word. 

RALLIER, wv. a. [t. de guerre : rassembler, 
remettre eusemble | To rally. Le général rallia ses 
troupes, The generat rallied his troops. Ts se ral- 
hérent derrière l'infanterie, They rallied behind 
the faot. 

RALLUMER, v. a. {allumer une seconde fois; 
1euflammer, ranimer , réveiller} To light again, 
Kindle again. Se — , To break out again , be lighted 
or kindled again , to rekindle, ~~, le feu, les bou 
gies, To light the fire, the lights again. * — là 
guerre, la sédition, la passion, la fièvre, To kind e 
again war, sedition, anger, passion, fever. \a 

uerre se rallume dans toute l'Europe, The wer 
veaks out again in all Europe. U seutit sa passion 
se— He felt his passion hinilled unew. 

RALONGER : v. a. [rendre plus long } To leng- 
then, —un rideau, ure jape, To lengtlen a curtain, 

RAMADAN , s. m. mois que les Turcs eousacient 
à un jedue! Ramadan, fasting month. 


RAMADOUER , w.u. [raduucir par de bonnes 











paroles] To soften hy caresses or flattery. 
TAMAGE , s. m. [représentation de ratveaux; 
branch sfeuilluges, ete. sur ume étoffe Enr 





ring. Ouvrage à —, Flowered work —[ le chant 
des petits viseanx : The note, singing, chir, in’, 
ovwurbling of litt! birds. Le— du rossignol , etc , 
The warbling of the nightingale. 

RAMAGER , v. n. [ue se dit que des oiseaux ] To 
chirp , warhle. 

RAMAIGRIR , 2. a. {rendre maigre de no 
veau] To make lean again. Ce cheval s' bien 
refait, mais ce long voyage l'a ramaigri, That horse 
was very well recovered but that emg journey 
has greatly pulled him down. 

—, vn. [redevenir maigre] To prow tean 
again. Il avait repris son embonpoint , mais depuis 
quelque temps il ramaigrit, He And picked np 
very well, but for some time past he grows 
thinner. 

RAMAIRE, adj.[t. de bot : attaché ou appar- 
tenaut aux rameaux.| Relonging to the branches. 

RAMAS, 5.m. (assomblage sans choix }Collection, 
heap. 

HAMASSE , s. f: [traineau dans lequel les orne 
geurs descendent des montagnes où il y a de la neige] 
A sled or slrdge., 

RAMASSE, -FE, part. et adj. Picked. Corps 
ramassé (trapu et robuste) Strong and thick of 
body. Taille ramassée , Short, thick shupe. ~ 

RAMASSER , v. a. [faire assemblage, un rar 
mas; recueillic, rassembler, réunir To gather, 
gettogether , collet, aggregate, canspite, must:r, 
— de nouvean, To re-assemble, On a ramassé 
tout ce qu'on a pu de. soldats, They wssembled oF 
collected ail she soidiers they could. — en vn 
monceau, To heap up. * Ramasser ses forces, Fo 
muster all one’s forces, — [ prendre ce qui est à 
Lterve] To take up, Be up, rake.— des brous- 
sailles, To pick up loose sticks. + Cela ne vaut pas 
le —, It is not warth piching up. — [ maltraiter de 
coups oa de paroles | Tocuffor Aung. [traîner dase 
une ramasse | To diwe one in u sledge. 
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SR —, ©. r. [t de manége ; parlant d'un cheral ] 
To knit. 

RAMASSEUR , s. m. (celui qui conduit une ra 
mage ] 4 sledge-driver. 

+ RAMASSIS, s. m. [assemlilage de chores ra- 
massées sans choix], 4 confused collection. Un — 
de papiers inutiles, 4 confused collection of 
useless papers. , 

RAMBOUOR, s. m. [espèce de grosse pemme, 
un peu acide ] Rambour, large biking apple. 

RAME, s./. | aviron, longue pièce de bois dont 
on se sert pour faire voguer un bateau ] Oar, skull, 
En forme de —, Oary. Plat de la —, V. Pave. 
Mariniers de rames (ceux qui se louent pour servir 
les grières pendant un certain temps, et qu'on 
ppelle autrement bones voglies), Mowing mari- 

* Étre ala —, tirer ala — (être daos un 
loi très-pénible ), To tug at the oar. — [vingt 
mains de papier mises ensemble ] Ream. Mettre un 
livre à la — (phrase de libraire, le veudre aux 
heurrières, faute de debit, To sell a book for 
waste paper. — [petit branchage que l'on pian- 
teen terre pour suutenir des pois; ramille] Suck , 
stuke, props. : 

RAME, -EE, part. of Ramer, Rowed, etc. 
Pois ramés, Peus that grow upon sticks. 










ini 








RAMEAU , s. m. [petite brauche d'arhre] Bough, | 





branch, palm. Le dimanche, le jour des Kameaux (le 
diinanche de devant Piques ) Palm Sunday.* — pl. 
{ petites veines qui répondent à une grosse ; se dit 
aussi des artères, des nerfs, des brauches qu'on 
trouve dans une mino, etc. el en géuéalogie, des 
différentes parties d'une même branche d'une fa-" 
mille] Branches. — [branche qu'on conduit de la 
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hard to mike his fortune. \\ aura bien à 
fes Fe ‘must labour very hard to smccest. 
— des pois, To set up sticks for peasto grow 
+H s'entead à ner es des ious’ te 
has no manner of skill in it; a sow toa fe. 

RAMEREAU, 5. m. [jeune ramier } 4 yousy 
ring-dove or stock-dove. 

,RAMEUR, 4. m. (qui tire ala rame: fou. 
galcricn)] Rower, paddler, Bancs des rameurs. 
Thaug hts or Thoughts. 

RAMIER, s. 7. [ pigeon sauvage] 4 riay-deoe 
or wond-pigeon. 

RAMIFICATION ,s.f. [t. d'amat. dispontca- 
des branches et des rameaux; term. d'anat. diriger à 
distribution des veines , des nerfs ; subdivision d'urr 
science qu'on analyse) — Ramification or branch:+: 
oul, 

RAMIFIER, v. a. 38 —,w.r. [se aa 
se diviser en plusieurs branches, en plusieur r- 
meaux | To ramify, separate into branches, brant 
out, 

SE (RAMIFIER). v. pron. [se partager, se diner 
en plusieurs branches, en plusieurs rameaas} J+ 
branch ant to ramify. 

RAMILLES, s. /. pl. [mena bois qu'os mal ce 
pures] Sticks ; bavin. 





RAMINGUE, adj. [t. de manége ; se dit d'unche- 
val qui résiste à l'éperon ] Resty, remingue. 

RAMOINDRIR , v. a. [rapetisser] To lesson , 
minish, make smaller. 

RAMOITIR , +. a. [amollir, rendre mate] Te 
moisten , make damp 

RAMOLLIR , v. a.[amollir, rendre mea} To sf 
ten, make suftor softer, slacken, umman , cool. 











chambre d'uue mine creusée sous les fortifications 
d'une place à une autre mine | Branch. 

RAMEE. s. f. [assemblage de branches entrela- 
cées] 4 green arbour. — [branches coupéos avec 

wa feuilles vertes] Boughs , branches with their 
leaves. 

RAMENDER , v. a. etn. [baisser de prix ] To 
lower, fall, grow cheaper. Les boulangers out ra- 
mendéle pain, The bakers have lowered the bread. 
Le blé ramende, le blé est rameudé , Corn fulls ; 
Lhe price ef corn is fullen, — ou fumer la terre 
{ l'engraiser , la marner, la bonifier), To mature a 
land, — Vor (réparer les cassures ou gercures qui 
se sont faites aux feuilles d'or) To mend the leaves 
of gold. 

RAMENER, wv. a. {amener une seconde fois, 
remettre une personne dans le lieu d'où elle était 
partie ;reconduire, rappeler, faire revenir] To 

ring again, bring back, lead back. — un cheval 
à l'écurie, les troupeaux à la maison, To bring back 
«a horse to the sable. the sheep to the fold. Vi avait 
amené sept il ramenace méme point (phrase du jeu 
don dés), Hefiung seven first, and nich'd it afier- 
wards. — une vieille mode (la remettre en vogue), 
To bring an old fashion up again. * — quelqu'un 
a son devoir , To reclaim one. * Ramener un homme 
ile radoucir) To bring a man to himself. — Ce 
cheval se ramène bien, This horse curries his head | 
well. Son mors le ramèue hien , His bit places his | 
head well. * — des affaires de bien loin, To re- 
ts ieve desperate affairs 

RAMEQUIN, 5. m. [patisserie faite avec du fro- ! 
mage] Cheese-cnke, Fromage fondu, oa rôti, 
et étendu sur une rôtie, Toasted cheese, a Welsh | 
rabbit (rare bit). 

RAMER, w. ». [tirer À ln rame ] To row, tng 
a: the or. padale. Ya ramènent vigoureusement, 
They plied theiroare wth great vizour, * Wa 
brea rane pour faire sa tartans ie ply'd very 
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Le soleil ramullit la cire, The sum softens the war 
Les pluies ramollissent la terre, Rains make the 
carth soft." La volupté ramollit les cœurs. Fotap- 
tuousness enervates the heart. 

SE —, To soften , grow softer , relent 

RAMOLLISSANT , s,m. {t. de méd. médicament 
qui ramollit, qui résout les duretés contre matare | 
Mollify ing. 

RAMONNER, 0. a. nettoyer le tayen Cee 
cheminée] To sweep ( a chimney). 

RAMONNEUR , s. m. [qui ramoce les chem- 
nee | Sune ‘sweeper, 

AMPANT , -ANTE, adj. v. [qui rampe ; buse 
ble, soumis [Crerping ‘crawling à humble. Lure 
— Ground-ivy * — |bas . vil, servile, méprable, 
Creeping , cringing, crouching, servile, low fu. 
lowly, vulgar, spiritless. Ane rampante, 4 in 
Ring creature, a cringing fellow. Style—, Le, 
groveling’, mean style. 

RAMPE, s. f. [la partie d'un encalier par b> 
quelle on monte d'un palier à an autre] 4 fhett 
stair~case, the steps from one landwag-piare 
another. — [la balustrade à bautece d's ._ 
l'on met le long d'un escalier] The bebustor'=. 
balustrade. — {plan incliné , dane ua jardis , er. } 
4 slope, a ramp. 

— [cordon de lampes qui éclairent le devant de te 








scène] Foot-lights. 3 
RAMPEMENT , s. m. [action de ramper] Ye 
creeping , crawling. 


RAMPER, +. a. (se trainer sur le ventre comet 


‘les serpents, les vers ; fig. se trainer , ne glisser ; 6° 


bas, abject , vil, ete.) To cre 
aussi des plantes qui n'ont tige nsses forte; To 
creep. * P Tatee dene une ortune basse} To be de 
in the world , fall down. * Élevé autrefois , rampe 
aujonrd'bui , He wns Sormariy in very peed 
cumstances, now he is very low, * —! s'abuiser 
devant les grands, avoir de basses complaisnces] Fe 
ere and crauch cringe." Apres avait comme de 


+ Creed. — [oe ae 








RAM 


vant eux, After having cringed and crouched be- 
rampe , son style rampe (il n'érrit 
), He corps, he writes in a low 






RAMURE , s. /: [toutes les branclies d'un arbre ] 
Branches. Une helle —, 4 fine head. — [le Lois 
d'un cerf, d'un daim] The Âorns (of a deer). 

RANCE , adj. subst. qui commence à se gâter ; 
se dit ‘principalement du lard; chanci, vieux ] 
Rancid , rusty. Odeur de—, Rancidity. Lard. —, 
Rusty bacon. Ce lard sent le —, That bacon smells 


rusty. 
RANCHR, s. f [cheville d'un rancher ou esca- 
er} The peg of aladder, 
TRANCHE, +. m. Lespèce d'échelle; pièce de 





Lois garnie de chevilles qui servent d'échelons] 4 
sort of ladder. 

RANCIDITE, s f. [ qualité de ce qui est rance ] 
Rancidity , rancidness. 

R nv ». [ devenir rance] To. grow ran- 
sid or rusty. 

RANCISSURE, s. f. [effet de la rancidité] Ran- 
cidness, rustiness. 

RANÇON, s. f. [prix qu'on donne pour la dél:- 
"rance d'un captif; rachat] Ransom, redemption. 
Mettre à —, To set a ransom upon. *Cest la — du | 
roi, This sum is exorbitant. — | composition en | 
argent pour relicher un vaisseau ennemi qu'on a 
pris ] Ransom. 

RANCONNENENT, 5. m. [exaction, maltéte} 
Eraction, extortion. 

RANCONNER, v. a. [mettre à rançon, relâcher 
in vaisseau marchand; racheter ] To ransom. © — 

exiger plus qu'il ne faut pour quelque chose ; 
arqner] To exact, extort from. — je hourgevis, 
To exact the people. 

{| RANCONNEUR, -EUSE, s. m. et f [qui exige 
lus qu'il ne faut; exacteur, mallôtier] Exacter, 
rtorlioner. 

RANCUNE, s. f. [hain 


entiment, animosi 

















re invétérée ; i res- 
1 Ranvour, spite, grulge. 












tunding hate, gall, spleen, feud, arimosity. Il à 
ine — contre lui, He has a rancour against him. 
ine faut point garder de — dans le cœur, We 


nust not keep a rancour in our hearts. Sans 
vint de —, Without rancour, no grudse. 
RANCUNIER , -ERE, adj. subst, | qui a. de Ja 
ancune; haineux] Rancoraus, spit Jul. 
wB, 8. fi [t-de chasse: circuit d'une 
ête lancés à l'entour de son enceinte] Ruund, cir. 
uit. — [eourse de chasseurs] Course nf hunters. 
RANG, ¢. m. (ordre, disposition sur une même 
goe ; rangée, ligne] Range, row, arr y, rope.Un 
— d'hommes, d'arbres, de perles, etc: , 4 row ey 
nen, trees, pearls , etc. — | suite de soldats places 
côté l'um de l'autre] Rank. Trente de —, Thirty 
-breast. Paralire sur les rangs, se mettre sur les 
angs (phrases de tournois, se présenter an combat), 
ro enter the lists. * Se mettre snr les rangs, Ta 
1.4 in for one ; to stand for a thing in competition 
ath others; to put up. Etre sur les rangs, to be one 
f the candidates or competitors. — | ordre de la 
“ance ou de la marche ; pas, préséance, prérogative] 
ank, place. — |tour, ordre, suite] Turn, order. 
hacum sera payé à son —, Every body will be paid 
"order, or in his turn. —[ place qui convient à 
iaque chose parmi plusieurs autres } Place, rank, 
rder, class. —|t. de marine ; division et ordre de 
wtseaux réglé suivant le nombre de leurs canons] 
ue. Un vaisseau du premier —, 4 ship of the first 
tte. — de rameurs, Bank of rowers ox ours. — de 
aisle ow d'un curdage roné , Tier of the cable, etc. 














(981) 


RAM 


*— [dignité, degré d'honneur] Rank, degree, sote, 
uality , distinction , station, dign honour, * 
{place dans l'opinion des hommes] Rank, place, 
rate. Mettre au — (au nombre), To rank , put, 
place, reckon amongst, J'aimerais mieux tre au — 
des ignorants, I kad rather be ranked, or be amongst 
the ignorant, + Mettre une chose au — des péchés 
oubliés, To. erase a thing quite out of one’s memo- 
ry. t+ Se mettre en — d'oignon , être en — d'oi- 
gnon (prendre place parmi Jes autres), To mix 
with the lerd; to sit in the first place that comes 
fo hand. Les anciens psiens mettaient leurs empe- 
reurs au — des dienx, The ancient pagans deified 
their emperors, and worshipped them. 

RANGE, -ÉE , part. of Ranger, Ranged. Ba- 
taille rangée, 4 pitched battle or feld. En hataille 
rangée, In battle-array. Un homme —, réglé (qui 
2 beaucoup d'ordre), 4n orderly man; a regular, 
prnctual man. : 

RANGEE, s. f. [suite de plusieurs choses sur 
une même ligne] Row, rank, file. — d'arbres, 
A row of trees. 

RANGER , v. a. [metire dans ua certain ordre, 
disposer, ordonner] To range, put in rank; to put 
Place, or set in order or in a row, fo marshal, 
pitch, stow. — une chambre, un cabinet, une Li- 
bliothèque, To set a room, etc. , in order. NV pe 
les soldats d'Alceste, He marshals the soldiers «f 
Alcestes. — une armée en bataille, To draw up an 
army in battle-array. * — sous sa domination , sous 
sa puissance, sous ses lois , une ville, une province ; 
subjuguer, soumettre, assujettir, réduire] Ta bring 
a town or province under one’s obedience, subdire 
it. * — quelqu'un, — quelqu'an à la raison, le — à 
son devoir, Tb bring ohe fo reason. —[ mettre au° 
rang, mettre au nombre] To rank, put, place, or 
reckon amongst.— [ détouruer pour eetdre le pas 
sage lihre] Zo draw or Keep back, put out of the 
tay , make room. — [t. de marine] Ex. —la côte 
(naviguer terre à terre ), Zo const along, or range 
along the shore. 

Se —, w. r. [s'êter da passage] To make room, 
draw or fall back. step aside, stund by , clear the 
way , keep out of the way. Se — autour du feu, 
autour d'ane table (s'arranger), To place oneself 
round’ pre , round a table, etc. Se — du parti 
Ya côté de quelqu'un), To take one’s side ; to side 
or take part with one, go over to him. Se — au- 
rit de quelqu'un , Ta wait upon one. * Se — sous 

obéissance d'un prince {se soumettre à sa domi 
tion), To submit to a prince. Se — 
nion de quelqu'nn (déclarer qu'on est de son avis), 
To join in opinion , side with one. Le vent se range 
an nord, an sud, etc. (il commence à soufller du 
eété du nord), The wind veers to the north or 
south, 

RANGIER ou Rancren, #. m. [renne] Rein= 
deer. 

RANIMER, +. a. [rendre la vie, redonner la vie ; 
faire revivre ] Zo re-animate, revive. Dieu seul fleut 
—Jes morts, God alone can re-animute the dead. 
De nouveaux esprits le ranimaient insensiblement , 
New spints insensibly revived him. — un bras pa- 
ralytique par des drogues spiritueuses, To recover 

ic arm with spirits. * Hest tout languissant, 
—, Me is quite low, he must be revived. 
* —le teint, To revive his or her complexion. *— 
[redonner du courage, réveiller, renouveler le cou- 
rage , Vardeur; exciter, réchaufler, rallumer] To 
revive one’s courage, put him in heart aguin; to 
stir up, spirit again, recomfort, recreate, pull 
up, reinflame. * Le printemps ranime toute la ns 
ture, The spring revives ov enlivens all nature. ; 
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RANULAIRE , adj. [t. d'anatomie; se dit ds 





muia, ranine. 
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\ RAP 
es. ne vit que de—, He only gets Nis 3e 





eset des arteres qui sont sous la langue j Ra- y inner: 


12 
RAVINER, v. a, et …. [prendre injustement 


KANULL, s./. [tumeur œdémateuse située sous i est peu en usage, déerober, piller, veier ; Te ww 


la langue ] Ranula , ranas 


rapine and extortion, get by rapine, pa inze vt 


HAPACE, adj. [avide et ardent à la proie] Aa- i pull and poll, steal. Disposition , peu! au s—. 


a1: ious, ravenous, greedy. 
RAPACITE, s. f. [avidité avec laquelle l'animal 
€" jette sur sa proie, se dit aussi de l'avidité d'un 
Venume qui ealève avec violence le bien d'autrui ] 
civusress, rapacity, ravenousness, grecdi- 
ness, La— du soldat, The soldier’s rayacity. 
(W RAPATRILMENT on RAPATRIAGE, 5. 












m. 


[racçommodement] Reconciliation, reconcilement. | 


j| RAPATRIER, w. a. | raccommoder des pe 
sonnes qui étaient brouillées ; réconcilier } Zo re- 
concile, set to rights, make friends again. Se —, 
To be reconciied, be friends again. On les a rapa- 
tries, They have been reconcilied. Us se sont ra- 
patriés, They are friends again. 

RAPE, s. f. [ustensile de ménage pour mettre en 
poudre du sucre , etc.] Grater. — [ espèce de lime 
dont se servent les menuisiers, etc.] Rusp, ruspa- 
tory. — de chirurgien, Rugine. 

RAPE, s. m. [grappes de raisin qu'on met dans 
un tonneau de vin pour le raccommoder quand il est 
gîté] Grapes put into a vessel of spoiled wine to 
mend it. — [qui a passé par le —] Hine that has 
been mended by putting grapes into the vessel; 
rapesvine. = de caress (copeaux qu'on met dans 
un tonneau pour éclaircir le vin), Chips put into 
wine lo refine it. — [tabac —] Rappee. 

RAPER, w. a. [mettre en poudre avec Ja rape ; 
ratisser, râcler] To grate, rasp. 

RAPETASSER, v. [raccommoder grossière- 
ment, rapiècer, rapièceter] To patch, patch up, 
piece, botch. 

RAPETASSEUR, s. m. Botcher , piecer. 

RAPETISSER , ». a. (rendre plus petit; dimi- 
ner, smoindrir , rogner , retrancher | To lessen, 
shorten, make less ov shorter. 

1%. A. SE—,v.r. [devenir plus petit] Zo 
grow less or short, lessen, shrink. lon rape- 
tissent, The days grow shorter. Cette étoffe se ra- 
petisse dans l'eau, That stuff shrinks in the writer. 

RAPIDE, adj. [extrémement vite; prompt 
violent , impétueux , précipité, vehement } Ray id. 
swift, quick, violent. Vue—, Glance. Le cours— 
d'un fleuve, The rapidity of a river; a freshin a 
river (t. de marine ). * Des conquêtes rapides { fai- 
les avec une grande célérité), Rapid conquests. * Un 
style — (qui entraine), 4 rapid style, diction. 

RAPIDEMENT , adj. [promptement, impetucn- 
sement, précipitamment | Rupidiy , swiftly , fleet- 
by, lightly, fast. 

KAPIDITE, 5. f. [cdidrite, vitesse | Rup dity, 
swifiness , celerity. 

RAFIECER , v. a. [ mettre des pièces à du linge, 
à des habits, etc. ] Zo piece, patch, trim, botch. 

KAPIECETAGE, s. m. | l'action de rapiéceter : 

les hardes rapiécetées] Piecing; clothes full of 
patches or pieces. 

RAPIECETER , v. à. [ rnpiéeer , se dit surtout 

des meuhles | To patch , piece, botch. 

SRAPIERE, s. /. [ vieille et longue épée ; épée 

par mépris ; FA GE A ag 

RAPINE, s. f. [action de ravir par violence, 

roia ] Rapine. Un oiseau qui vit de —, A ravenous 
vind, a Lird of pray, —[ pillage , pillerie ; volerie, 

coueussion] Pillaging , plundering , ransacking | 
rotbery » rapine , depredation , ravin. Tl s'est enrie 
chi car ces rapines, Le onriched himself by robbe- 
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rail, « 








Rapacwusness. Ce valet rapine sur out ce cs. 
achette, Thit servant pilfers frm every to . 
he buys. Wi rapine toujours quelque chuse. Hew 
ways pilfering. Ia rapiné sur teute ta pare 
He has used ripine und extorsion upon the à 





province. 


RAPINERIE, s. 


" [larcin, pilierte, selene! 





+ m.{fipon ] Plundorer pu fore 
ER, % a. (appaser de aouresu, I 
ify, uppease again. 

RAPPAREILLER ct Rarparirn , 








27. 4. {remet 
lve avec son pareil] To match, to fellow 
RAPPEL, s. m. [action de rapyeler | Re 









calling, revocation, revok ment | reo. 
obtenu sou — a li cour, He obtained his rv 
court. —de ban, Recall from baniskment. — Ame 
taire! Recall, 

RAPPELER, je rappelle, je rappellera, © = 
T'appeler de nouveau ] Zo call over nd aver, 
fe l'ai appelé et rappelé sans qu'il ait reprae 7 
have called him over and over, without ris; 
any answer. — [faire revenir] Zo call hal. de 
m'en allais et il m'a rappelé, J was guerre. ils 
called me back. * La dessus il les quitta Leusqie 
ment : mais la réflexion le rappela sur ses pas. dr 
he lft them abruptly ; but upon second theses 
returned again. — | faire revenir quelq van des 
lieu où on l'avait envoyé pour y exercer de certa- 
nes fonctions ] To recall, call home . remand, re- 
claim, revocate. Sa mauvaise conduite est cau 
qu'on l'a rappelé, His bad conduct 15 the ca: 
his being recalled. — un ambass 
an ambassador. On Va rappelé d'exi! , 
recalled from banishment. —| se represestec bee 
idées ‘des choses passées ] Tu call luck, 
recollect, think upon. — le souvenir, Fo proirt 
remind , remember. Se rappeler, Ti rem: 
— sa mémoire, rapyeler dars sa mémoire, Ty ct1 
back to one’s memory, call te mind, recoit er 
self. —ses esprits, ses sens, To recover ones, 
come to one’s senses again. Je rapyela mun tom 
rage, I summoned all my courage tn my ne 
tance, — le temps passé, To rreci/fect the ae 
past. Rappeler dans sa mémoire ou se— de» = 
mémoire, To trace back in one's memory. rs op 
one’s memory. Je me rappelle que vous me Le 
dit, Z recollect you toid it me. *— a ja nents 

































lumière, To recullte life, the fight. — an kere 
son devoir, To recall a man to his duty Ai am 
ee Me 


pelait à lui seul toute la gloire des buns +: 
arrogated or assumed to himself the est of 
every prosperous event. Pour y — la me cor 
faive revenir), To draw the sap inch 50e 
ta il. 

Ja rappelé un de ses parents à sa ui 
(t. de pratique), He has remembered cm 
relations in his will. Ce vin rappelle son | 
This wine engages to drink it, — | hottre ie tae 
hour d'une certaine manière, pour faire revrur bY 
fantassins au drapeau ] To beut the cail. 

RAPPORT, s. m. [ ceveou ] Revenwe produce. 
profit. Cette terre est d'uu graud —, That pines’ 
grand yields a plentiful crap. Cette vise n'es 
encore en —, That vineyard don’t lear yet. t Se 
€ et peu de —(apparence specie iw), @8r 
show, anda small crop; ail cry. urd 4% 
Trécit, Lémoignage ] Report, acroral,i fm Br 














RAP 


elation, narration , testimony , intelligence. Ve fait 
«1 vrai, si j'en crois au— de mes yeux #t de mes 
oreilles , The fact is true, if I can depend upon the 
prudence of my senses. —{ relation par indiscretion 
rue par malignité) Tale, story, report, buzz, blase. 
Faire des rapports, Zo report. Faux rapport, Mi 
elation, misreport. Aimer à faire des rapports, 
aux rapports, de mauvais rapports, Zo love & 
nake tales, fulse or bad stories. 

— , [récit qu'un juge fait d'uv procès ; témoigna- 
ze d'experts] Report. — des shérifs et des baillis , 
return of writs. Faire le —d'une affaire, To make 
Le rt of an affair. L'alfuure a été jugée au — 
l'un conseiller, The case or afirir has been judged | 
fter the report of sucha counsetlur. Suivant le —| 
ue sur le — des chirargiens, According to the report 
f the surgeons, —| convenance, conformité ; res~ 
«mblance , liaison, connexité , analogie , applica- 
ion, comparaison] Relation , affinity , coherence , 
“nfurmily, agreeableness , answerableness , res- 
ect, regard, consonance, habitude, comparison, 
iniformity, resembling, likeness, proportion, 
inatogy , applicableness , congruence. La langue 
talieune a beaucoup de — avec la latine, The ua 
tan language has a great affinity with the latin 
ongue. Avoir— , To'quadrate, relate, refer. Les 
cuves bumaines sont bonnes ou mauvaises, selon le 
— qu'elles ont à une bonve ou à uue mauvaise fin, 
Tuman actions are either good or bad, according 
o the guod or bad end they relate to, —[ restitu- 
108 J les cohéritiers sont obligés au — de telles som- 
nes à la masse de la succession, The cuheirs are 
diged to refund such sums ty the succession, — 
t. de géometrie; relation que deux grandeurs ont 
‘une avec l'autre] Relation, ratw, proportion. — 
vapeur désagréable qui monte de l'estomac à la: 
ouche] Rising. L'ail doune , cause des rapports, 
Gurlick rises in one’s stomach. 

Pièces DE —, | petites pièces de diverses cou- 
vars que l'on assemble sur un fond, pour repre- 
enter des figures ] Inlaid work. Une table de 
eces de —, Alable of marquetry , of inlaid work. 
‘erres de — (rapportées), Mid ground. 

PAR —, prev. [pour ce qui est de .... quant à 
+ qui regarde] As to. Par — à cela, 45 to that. 
‘ ne fait rien que par — à ses intérêts, He does 
thing but with relation to his own interest, or 
wt he has always his own interest in vlew or prns- 
ect. — | par comparaison , par proportion | In com- 

srison, relatively, respectively. La terre est 
tite par — ausoleil, The earth is small in 
comparison «fi sun, or when compared to 


e sun. 

RAPPONTABLE,, adj.[t. de jurisprudence ] 
sestorable , tht must be restored. 

RAPPORTE , - EE, part. af Rapporter , 
nought hack , ctv. Ouvrage de pièces rapportées . 
‘staid work. Terres rapportées, Made ground. 

RAPPORTER, +. a. [apporter une chose du 
‘eu où elle était auparavant] To bring back, 
urry back. Les marchands ont rapporté la plupart 
‘ey marchandises qu'ils avaient portées à le foire, 
1 he merchants have brought back the goods which 
hey carried to the fair. — [apnorter d'un lieu à son 
tour] To bring along with. Ih revient de la Chine, 
en a rapporté bien des curiosités, He is re- 
:rned from China, and has brought over a great 
any rarities. * la rapportébeaucaup de gloire de sa 
‘erniave campagne , He has got much hunour by 
+s last campaign. Il n'en a rapporté que des coups, 
"only got blows by it. Un chien qui rapporte 
ten, A dog that fetches and carries well, — des 
reres en ua endroit, To fetch earth to raise ground. 
Jes terres rapportées, Made ground. — | faire ua 
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raconter, narrer] To report, tell, relate. 
| Bie an accourt oS, give out. — mal, To misre 
port, — un fait comme il s'est passé, To relate a fret 
as it happened. Jamais la reuommée ne rapporte les 
choses eu vrai, Fame does never give a true account 
of tangs, — | redire par légèreté ou par malice} 
To tell, tell tales or stories , make report of Mi rape 
porte tout, He is a tell-tale. — falléguer, citer] 70 
allege, bring in, cite, quote, relate, set down. Les 
exemples qu'il a rapportés ne prouvent rien, The 
examples he has quoted prove nothing. —[diriger, 
référer] To direct, ascribe, aim at, refer to, sub 
mit, — tout à soi, à son profit, à ses intérêts, à soo 
utilité particulière, To aim at nothing but one's pri 
vate interest ; to have all things subservient to self 
interest , to have nothing but one’s interest in view. 
On rapporte sa mort à une cause secrète, His death 
is ascribed to a secret cause, — l'effet à sa cause, 
To refer the effect to its cause. La famille des Jules 
rapportait son origine à Ende et à Vénus, The fa 
mily of the Julti claimed their descent from Æneas 
and Venus. — du journal au grand livre (t. de mar- 
chand), To post from the journal to the ledger. 
— [produire ] To yield, bring in, bear. Des arbres 
qui rapportent beaucoup, Trees that bear a great 
deal a} Fruit. Qui rapporte beaucoup, 4 good bearer. 
— un procès (phrase de palais; exposer l'état d’uu 




















port of it, record. 

SE—,w.r. [avoir de la convenance, de la res 
semblance) To agree, answer, be agreeable or ans- 
werable, suit, coincide, full in, tally. Nos inclina- 
tions semblent se ~ , Our inclinations seem to 
coincide. —[t. de grammaire ; avoir relation] Zo 
relate. — à quelqu'un de quelque chose ; s'en — a 
quelqu'un (se remettre à sa décision sur quelque 
chose), To refer a thing to one, to leave or to put 
it to his judgment, to let him be judge. Je m'en 
rapporte à qui que ce soif, J refer the thing to an 
betty j let any bedy be judge. || Vous dites que 
chose est arrivée comme cela, je m'en rapporte à ce 
silenest, Fou say that it happened as you or 
they say, I question it, or it may be so for ought 
Thnow. Je m'eu rapporte à votre serment, J put it 
to your aath, 

RAPPORTEUR , s. m. [celui qui fait le rappor 
Wan procès] He that repurts the case, reporter. 
G:and — au sceau , ou simplement, Grand —, Re- 
Serendury , referee. — [eu géometrie ; demi-rercle 
tivisé en 180 degrés | Protractor.— , RAPORTEUSE , 
accoutumé de rapporter ce qu'il a vu on en- 
u ; délateur; semeur de zisanio] Tell-tnle, tale- 
teller, sycophant. * Vous êtes donc un —, et vous 
alles redire ce que l'on vous diten secret, You're a 
blab, 1 find, you go and tell again what one says to 
you in private. 

RAPPRENDRE,, je rappris, v. 2. To leam 
again, to learn anew. 

RAPPRETER, v. a. [ repasser am chardon] 
To teasel over again. 

RAPPROCHER, +. a. [apprecher de nouveau | 
To draw near aguin. * — deux personnes (les dis 
poser à un accommodement ), To bring two persons 
together for a reconciliation {approcher de plus 
près ] To bring nearer. Les lunettes rapprochent les 
objets, Glasses bring abjects nearer to the eye. 11 
s'est rapproché du palais, He is come nearer to the 
palace. * Rien ne rapproche plus les princes de la 
condition, de leurs sujets, que cet immense pouvoir 
qu'ils exercent sur eux, Nothing brings down a 
prince so near the level of his subjects as exercs 
ing an extravagant er aver them, — un cerf 
ou le pourchasser, 10 approach a stug's path. 
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procès par écrit), To report a cause, make the re- 
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RANULAINE, adj. [t. d'anatomie; se dit des 
veines et des artères qui sont sous la laugue j Rau- 
wuia, ranine. 


RANULA., sf. [ tumeur œdémateuse située sous ! 


la langue ] Ranula, rand. à 

RAPACE , adj. [avide et ardent à la proie] Aa- 

ai ious, ravenous, greedy’. 

RAPACITE, s. J. [ avidité avec laquelle l'animal 
es jette sur sa proie, se dit aussi de l'avidité d'un 
ime qui enlève avec violence le bien d'autrui | 
Rpaciousress, rapacity , ravenousness, grecdi- 
ness. La— du soldat, The soldier's rayacity. 

I] RAPATRILMENT on RAPATRIAGE, 5. m. 
{racçommodement] Reconciliation, reconcilement. 

il RAPATRIER, æ. a. | raccommoder des per- 
sonnes qui étaient brouillées ; réconcilier ] To re- 
concile, set to rights, make friends again. Se —, 
To be reconcited,, be friends again. On les a rapa- 
tries, They have been reconcilied. Us se sont ra- 
patriés, They are friends again. 

RAPE, sf. [ustensile de ménage pour mettre en 
poudre du sucre , etc.] Grater. — [espèce de lime 
dont se servent les menuisiers, etc.] Rasp, ruspa- 
tory. — de chirurgien, Rugine. 

RAPE, s. m. [grappes de raisin qu'on met dans 
un tonneau de vin pour le racrommoder quand il est 
gâté] Grapes put into a vessel of spoiled wine to 
mend it. — [qui a passé par le —] Wine that has 
been mended by putting grapes into the vessel; 
rapeswine. — de copeaux (copeaux qu'on met dans 
un tonneau pour éclaircir le vin), Chips put into 
wine to refine it. — [tabac —] Rappee. 

RAPER , v. a.- [mettre en poudre avec Ja rape ; 
ratisser, râcler] To grate, rasp. 

RAPETASSER, v. «. [raccommoder grossidre- 
ment, rapiècer, rapièceter] To patch, patch up, 
piece, botch. 

RAPETASSEDR, s. m. Botcher , piecer. 

RAPETISSER , v. a. [rendre plus petit; dimi- 
nuer, amoindrir , roger, retrancher ) Zo lessen, 
shorten, make less or shorter. 

—,%. no sE—, v.r. [devenir plus petit] To 
grow less or short, lessen, shrink. Les jours rape- 
tissent, The days grow shorter. Cette étofle se ra- 
petisse dens l'eau, That stuff shrinks in the writer. 

RAPIDE, adj. [extrémement vite; prompt , 
violent , impétueux , précipité, vélément } Ray id, 
swift, quick , violent. Vue—, Glance. Le cours— 
d'un fleuve , The rapidity of a river; a freshin a 
river (t. de marine ). * Des conquêtes rapides { fai- 
tes avec une grande célérité), Rapid conquests. * Un 
style — (qui entraine), 4 rapid style , diction. 

RAPIDEMENT , adj. [promptement, impétucu- 
sement, précipitamment | Rapidly , swiftly , fleet- 
by, lightly, fast. 

KAPIDIT: 
swiftness , celerity 

RAPIECER , &. a. [ mettre des pièces à du linge, 
à des habits, ete. ] Zo piece, patch, trim, botoh. 

RAPIECETAGE, s. m. | l'action de rapiéceter : 
les lurdes rapiécetées] Pieving ; clothes full of 
patches or pieces. 

RAPIÉCETER , 0. à. [ rapideer , se dit surtout 
des meubles ] To patch . piece , botch. 

SRAPIERE, s. . { vicille et longue épée ; épée, 
par mépris ; brette ] Rapier, 

RAPINE, s. f. [action de ravir par violence, 

roie ] Rapine. Üu oiseau qui vit de —, A ravenous 
bird, a bird of prey. —[ pillage , pillerie ; volerie, 
seacussion ] Pillaging , plundering , ransacking . 
robbery, rapine , depredation , ravin. Vl s'est en 
chi par ses rapines, He onriched himself by robbe. 
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vies. He vit que de—, He only gets his Gf >) 
jaunderirig. & 

RAFINER, w. a. et .. [ prendre injustexest, 
est peu en usage, dérober, piller, veler j Te ww 
rapine and extortion , get by rapine, putes 
pill and poll, steal. Disposition, peuciaat 
Rapaciousness. Ce valet rapine sur cout ce 
achetle, That servant pilfers from every bin 
he buys. 1 rapine toujours quelque chose. He ur 
dways pilfering. Wa raping sur toute la presivee 
He hus used rapine and extorsion upon the wh's 
province, 

RAPINERIE, s. f. [larcin, piller, volerie | 
Rapine , robbery. 

RAPINE 

RA 

















*. a. remet 
ire avec sou pareil] To match , to feil * 

RAPPEL, s. m. [action de rappe Rend me 
calling , revocation, revokement, revo isitier, Na 
obtenu soa— à la cour, Fe obtainel Ais neal te 
court. —de ban, Recall from bantskment. — ter 
itaire | Recall. 

RAPPELER, je rappelle, je rappellerai, # = 
Sappeler de nouveau ] To call over and over, erœi 
Je l'ai appelé et rappelé sans qu'il ait reponse 1 
have called him over and over, withont rc: 
«ny answer. — [faire revenir] To call ba}. 
m'en allais et il m'a rappelé, Twas geurg, ot}? 
called me back. * Là dessus il les quitta bruszue 
ment: mais la réflexion le rappela sur ses pas 
he left them abruptly ; but upon second thong bts 
returned again. — | faire revenir quelqu'un d'ac 
lieu où on l'avait envoyé pour y exercer de certa- 
nes fonctions ) To recall, call home. remand, re 
claim, revocate. Sa mauvaise conduite est casw 
qu'on l'a rappelé, His bad conduct 1s the cause! 
his being recalled. — un ambassateur, To recess 
an ambassador. On l'a rappelé d'exi!, He has be + 
recalled from banishment. —{ se tepreseater ke 
idées ‘des choses passées ] To call Luck, trace fs 6, 
recollect, think upon.—le souvenir, Fo prom’, 
remind , remember, Se rappeler, To remeritir. 
— sa mémoire, rappeler dary ca mémoire, Te ext 
back to one’s memory. call to mind, recollect ire 
self. —ses esprits, ses sens, To recover ones F, 
come to one’s senses again. Je vappelai wna © + 
rage, I summoned all my courage to my ecm 
tance. — le temps passé, To rroollect the ne 
past. Rappeler dans sa mémoire ou se—daes 
mémoire , To trace back in one’s memory. rh 0 
one’s memory. Je me rappelle que vous me [11 
dit, F recollect you toid it me. *— à lavwsnti 
lumière, To recallto lifa, the light. —un ke 
à son devoir, To recall a man to his di loss 
pelait à lui seul toute la gloire des buns e fe 
arrogated or assumed to himself the cris =! 
> prosperous event. Pour y — la -cve ve > 
l'y faire revenir), To draw the sap back sy a 
ta it, 

IVa rappelé un de ses parents à sa muers ne 
(t. de pratique), He has remembered on «of ts 
|pelutions in his will. Ce vin rappelle sm een : 
This wine engages to drink it, —|batire te tame 
hour d'une certaine manière, pour Lure revenir kev 
fantassins au drapeau | To heat the coil. 

RAPPORT, s. m. [revenu] Revenue , pradace . 
‘profit. Cette terre est d'ua grand —, That pro rt 
\ ground yields a plentiful crap. Catte vrgue net res 
encare en—, That vineyard don't leur x che? 
moxtre et peu de — (apparence specie sae 3, 4 
show, anda ‘mall cron à all ory. ard 2s weak 
[recit, témoiguage ] Report, accovut oJ Bes 
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elation, narration , testimony , intelligence. Ve fait 
-st vrai, si j'eu crois au— de mes yeux et de mes 
reilles, The fact is true, if I can depend upon the 
-.ridence of my senses. —{ relation par indiscrétion 
par malignité] Tale, story, report , buzz, blase. 
Faire des rapports, To report. Faux rapport, Mis- 
elation, misreport. Aimer à faire des rapports, de 
sux rapports, de mauvais rapports, Zo love & 
nake tales, false or bad stories. 

— , [récit qu'un juge fait d'un procès ; témoigna- 
re d'experts] Report. — des shérifs et des baillis, 
vetsrn of writs. Faire le —d'une affaire, To make 
he report of an affair. L'affaire a été jugée au — 
l'un conseiller, The case or affrir has been judged | 
iter the report of sucha counseilor. Suivant le — 
ya sur le— des chirargiens, According to the report 
f the surgeons. —| convenance, conformité ; res- 
mblance , liaison, connesité , analogie , applica- 
10n, comparaison] Relation , affinity . coherence, 
enformity, agreeableness , answerableness , res 
rect, regard, consonance, habitude, comparison, 
iniformily, resembling, likeness, proportion, 
inalogy » applicableness » congruence. La langue 
talienne a beaucoup de — avec la latine, The ita- 
wan language has a great affinity with the latin 
ongue. Avoir— , To-quadrate, relate, refer. Les 
«tivas bumaines sont boones ou mauvaises, selon le 
—qu’elles ont à une bonve ov à uue mauvaise fin , 
Human actwns are either good or bad, according 
v the good or bad end they relate to. —[ resutu- 
100 | les cohéritiers sont obligés au — de telies som- 
mes à la masse de la succession, The cuheirs are 
büged to refund such sums to the succession, — 
t. de géometrie; relation que deux grandeurs ont 
‘une avec l'autre] Relation, rativ, proportion. — 
vapeur désagreahle qui monte de l'estomac à la! 
ouche ] Rising. L'ail donne, cause des rapports, 

Garlick rises inone’s stomach. 
Pièces DE. —, [petites pièces de diverses cou- 
urs que l'on assemble sur un foud, pour repré- 
ater des figures ] Inluid work. Une table de 
eces de —, {table of marguetry , of inlaid work. 
lerres de — (rapportées), Made ground. 
PAR —, prep. [pour ce qui est de .... quant à 
qui regarde] 4s to. Par — à cela, As to that. 
pe fat rieu que par — à ses intérêts, He does 
-cthing but with relation to his own interest, or 
hut he has always his own interest in vfew or pras- 
sect. — | par comparaison , par proportion | In com- 
parison,  relatively, respectively. La terre est 
tite par — ausoleil, The earth is small in 
romparison ufthe sun, or when compared to 
the sun. : 

RAPPORTAB adj. [t. de jurisprudence } 
Restorahle , tht must be restored. 

RAPPORTE , - EE, pert. of Rapporter , 












































Brought back, ctv. Ouvrage de pièces rapportées. |* 


Inlaid work. Terres rapportées, Made ground. 
RAPPORTER, v. a. {apporter une chose du 
leu où elle était auparavant] To bring back, 
curry back. Les marchands ont rapporté la plapart 
{es ‘marchandises qu'ils avaient portées à la foire. 
The merchants have brought back the goods which 
they carried to the fair. — {apporter d'un lieu à son 
c-tour ] To bring along with. Ii revient de la Chine, 
erilen a rapporté bien des curiosités, He is re- 
.irned from China, and has brought over a great 
many rarities. * ll a rapportébeaucaup de gloire de sa 
temnidre campagne, He has got much hunour by 
1, last campaign. Ii n'en a rapporté que des coups, 
1 any got blows by it. Un chien qui rapporte 
hia, Æ dog that fetches and carries well, — des 
lecres en an endrnit, To fetch earth to raise ground. 
Les terres rapportées, Made ground. — | faire up 
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, marrer] To report, tell, relate. 
ive out. — mal, To misre 
port. — un fait comme il s'est passé, To relate a Fri 
as it happened. Jamais la reuommée ne rapporte les 
choses eu vrai, Fame does never give a true account 
af things. — | redire par légèreté ou par malice} 
To tell, tell tales or stories, make report af. W rap- 
porte tout, He is a tell-tale.—[alléguer, citer] To 
allege, bring in, cite, quote, relate, set down. Les 
exemples qu'il a rapportés ne prouvent ri he 
examples he has quoted prove nothing. — Ty 
référer] To direct, ascribe, aim at, refer to, sub 
mit, — tout à soi, à son profit, à ses intérôts, à soa 
utilité particulière, To aim at nothing but one’s pri 
vate interest; to have all things subservient to self 
interest , to have nothing but one’s interest in view, 
On rapporte sa mort à une cause secrète, His death 
is ascribed to a secret cause. —Velfet à sa cause, 
To refer the effect to its cause. La famille des Jules 
rapportait son origine à Énée et à Vénus, The fa 
mily of the Jul claimed their descent from Ænens 
and Venus. — du journal au grand livre (t. de mar- 
chand), To post from the journal to the ledge: 
— (produire ] To yield, bring in, bear. Des avbr 
qui rapportent beaucoup, Trees that bear a great 
deal of fruit. Qui rapporte beaucoup, 4 good bearer. 
— un proces (phrase de palais ; exposer l'état d'uu 
procès écrit), To report a cause, make the re- 
port of it, record. : 

Sx —,v.r. [avoir de la convenance, de la res 
semblance] To agres, answer, be agreeable or ans- 
werable, suit , coincide, full in, tally. Nos inclina- 
tions semblent se —, Our in tions seem to 
coincide. —[t. de grammaire ; avoir relation] Zo 
relate, — à quelqu'un de quelque chose ; s'en — a 
quelqu'un (se remettre à sa décision sur quelque 
chose), To refer a thing to one, to leave or to put 
it to his judgment, to let him be judge. Je m'en 
rapporte à qui que ce soit, J refer the thing to an 
body ; let any bedy be sudge. || Vous dites que la 
chaïe est arrivée comme cela, je m'en rapporte à ce 
qu'ilenest, Fou say tha it happened as you or 
they say, 1 question it, or it may be so for onght 
Thaow. Je m'eu rapporte à votre serment, J put à 
to your oath, 

RAPPORTEUR, s. m. [celui qui fait le rapport 
d'an procès ] He that reports the case, reporter. 
Grand — au scoau , ou simplement, Grand —, Re 
Serendary , referee. — (eu géometrie ; demi-cercle 
Sivisé en 180 degrés | Profractor. — . RAPORTEUSE , 

qui a accoutumé de rapporter ce qr'il a vu on en- 
tendu ; délateur; semeur de zisanio] Tell-tale, tale- 
teller, sycophant. * Vous êtes donc un —, et vous 
alles redire ee que l'on vous diten secret , Fou're a 
blab, I find, you go and tell again what one says to 
sou in private. 
RAPPRENDRE., je rappris, v. a. To leam 
again, to learn anew. 

RAPPRETER, v. a. [ repasser su chardon ] 
To teazel over again. 

RAPPROCHEA, w. a. [apprecher de nouveau | 
To draw near aguim. * — deux personnes (les dise 
poser à un accommodement ), To bring two persons 
together for a reconciliation. — | approcher de plus 
près ] Zo bring nearer. Les lunettes rapprochent les 
objets, Glasses bring objects nearer tw the eye. 11 
s'est rapproché du palais, He is come nearer to the 
palace. * Rien ne rapproche plus les princes de la 
condition, de leurs sujets, que cet immense ponvoir 
qu'ils exercent sur eux, Nothing brings down a 
pince so near the level of his subjects as exercu 
ing an extrnvagnnt power aver then: — nn cerf 
ou le pourchaser,, To appraach a stags path. 
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2 Se —, v. r. [se raccommoder ] To begin to be 
teiends again, to draw toward a reconciliation. 

RAPPROCHEMENT, s. m. {action de rappro- 
cher, ou l'effet de cette action] Drawing nearer. Le 
— des circonstances, The bringing circumstances 
together, * Le — de ces deux familles , The recun- 
ciliation of these two families. 

RAPSODE, sf [chez les grecs, chantre qui chan- 
tait des morceaux détachés des poésies d'Homère ] 
lhapsodist. 

RAPSODIE, s. f. [ mauvais ramas, compilation ] 
recueil } Æ'apsody. 

RAPSODISTE, s. m. [faiseur de rapsodies] 4 
rhapsodist. 

RAPT, s.m. [ enlèvement d'une fille de famille à 


marier ; subornation, séduction } Rape, ravishment, | 


— de violence, Rape af violence. — de séduction , 
Rape of subornation or seduction. 

APURE, 5. f. [ce qu'on enlève avec la rape ] 
Raspings. Rapures d'ivoires, Scohs. 

RAQUETIER, s. m. [ouvrier qui fait des raquet- 
tes] À racket-maker. 

RAQUETON , s. m. [raquette plus large qu'à 
l'ordinaire | Large raket. 

RAQUETTE,, s. f. | instrument dont on se sert 
pour jouer à la paume et au volant ; palette, Lattuir} 
Racket. Tate de —, Upper part of a racket. 

RARE, adj. [qui n'est pas commun ; précieux, 
excellent, exquis, merveilleux, admirable, curienx, 
magnifique] Rare, uncommon, unusual, scarce, ex- 
traordinary , good, unfrequent, cxquisite, egre- 
gious, singular, scant. 1 est—qu'il ne s'y élève sou- 
vent des persécutions, Persecutions often arise here. 
Il devient —, il se rend —, He is less communica- 
tive to his friends, he visits them but seldom. § En 
vérité, vous êtes un homme —, You are an uncom- 
mon man, indeed. — |t. de physique, opposé à 
compacte, peu serré] Thin, not dense, rare. — 
a de médecine, opposé à fréquent , se dit du pouls ] 
Slow. 

RAREFACTIF, -IVE, adj. [qui a le vertu de 
raréfier | Rarefying, thinning. 

RAREFACTION, s. f. [ opposé à condensation, 
action de raréfier; état de ce qui est raréfié] Ra- 
rufaction. — de l'air, The rarefaction of the air, 

RAREFIANT, adj. m. (qui dilate] Rarefactive, 
Un remgde—, 4 rarcfactive remedy. 

RAREFIER , v. a.{t. didact.; étendre, dilater] 
70 rarefy, make thin, thin, subtilize.Cela raréfie le 
sang, That rarefies the blood. 

RAREMENT, adv. [pew souvent] Rarely, sel- 
om . unfrequently, unusually, uncommonly, not 
often, 

RARESCENCE , 
de ce qui est raréfié 
do volume | Rarity. 

RANETE, s. f. [ disette ] Rarity, rareness, sear- 
cily, scantiness, seldomness. — singularité] Uncom- 
raonness, rarity , an uncommon or unusual thing , 
nausualness, curiosity. + Je voudrais voir cela pour 
la—du fait, 7 should be glad to see tt for the ra- 
rity: of it. — pl. (choses rares, curieuses; curiosi- 
tes | Rarities, rare and curious things. 

RARETES., s. f. pl. { curiosités ] 

I RARISSIME, adj. [ très-rare, qu'on trouve on 
QU arrive fort peu ] Very rare or scurre. 

RARITE, s. f. [ physiqne; propriété qu'ont cer- 
tains corps, et surtout les fluides élastiques , d'être 
ermposes de molécules très-distantes les unes des 
autres; en sorte qu'ils contiennent peu de matière 
sons un grand volume ] Rarity, rarefaction. 

RAS, nase, adj. [qui a poil fort court; qui 
ale poil conpé jusqu’ 





5. f. [t. de médecine ; qualité 
la rarescence du sang ; son peu 
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éeal, plain, plat] Shorn; shaved crose, tare. ve 
less, even. Velours —, Shorn velvet. Ki pet - 

rhe rase, He shaves close. Rase campagne | {vi 
unie), Open field. Boisseau —, mesure rase, Sos 
measure; strickle-measure. Table rase, Tabu'+ra -, 
a plate on which there arc no characters. “Cet à à 
table rase où l'on gravera tout ce qu'on voudra » 
dit d'un jeune enfant qui n'a encore reçu sacuee 1-- 
truction qui ait fait impression sur Ini), Hess 
piece of soft wax, you may monld kim as + 
please. Ce chien a le poil —, That dog has a 32>" 
hair. Etoffe rase, Bare cloth, stuff withost = 
Or — (non bruni), Smooth gold. Bateau—, F.: 
boat, Batiment — (t. marine; non ponte} 4x on: 
boat, a large. — de caréne, V. Kim. 
marée, À lide-gate or race. — (sorte de dae 
A race or dangerous shoal. Vaisseau —. ow 
l'eau, 4 low strait-sheered, and with low 47) 
vessel, 

RASADE , s. f. [verre plein jusqu'aux bord. 
Bumper, brimmer , rummer. 

RASEMENT, 5. m. [démolition dame phecr! 
Razing, demolishing, pulling down. 

RASER, v. a. { couper le poil toot près d's 
peau avec un rasoir; faire la barbe] To shave, tm 
brush, debarb, bark.* + Un barbier rase Ta > 
People of the same body suppori one another. Se — 
soi-même , To shave onese.f. Se faire —, Tvs! 
oneself shaved, —| abattre rez-pied , rea-terre és 
molir, detruire] To rase down, lay even mat: 1: 
ground, even, erase, demolish, rase, pull dows — 
une place, To rase down a place. — | passer t+ 
auprès avec rapidité] To graze or glance upca. Ut 
balle lui rasa le visage, 4 ball grased his fare.— + 
côte (naviguer le long de la côte), To coast al +r 
Un vaisseau qui rase la côte, A ship that keeps oot 
to the shore. — le tapis (t. de manége ). ce chee 
rase le tapis, This horse razes the gronnd. 

—, #. À. Ex. Ce cheval rase, il commence b — 
(il ne marque presque plus), This horse rases. b 
ceases to mark. 

Se —, [t. de chasse] F.x. Cette perdrix on ce ker 
se rase (se tanit le plus qu'il peut contre terre pret 
se cacher), This partridge, this hare Aceps case ! 
the ground. 

4RASIGUS, prep. {tout contre, tout près] C-# 
Le coup Ini passa — du nez, The shot pacsel ct 
to his nose; the shot grased his nose, Couper — 
To eut cleverly off. 

RASOIR, s. m. (instrument dont on se se:t p" 
se raser ] Resor. 

RASSADE, s. f. [verre on émail dont cw f:1 :- 
petits grains pour des bracelets, des colhers, «1: 
Glass beads, bugle. 

RASSASIANT, -ANTE, adj. ©. Filing, elven: 
Mets —, Rich dish, Viande rassasiante, Bra: 
meat, 

RASSASIEMENT , s. m. [état d'ane pere - 
rassaié; satiété, réplétion: dégoût] Sweety; 
being satirted, satisfied, clogged ox gli 
Lag , satisfying one’s appetite. Le — des phosr . 
The surfeit of pleasures, 

RASSASIER, be {donner sufissmment 3 ec 

+, pour appaiser la faim : remphr, amouvir. ¢ +— 
Re retire dégouter] Te fl, satigfr AU as 
belly, cloy, sate, sutiate, glut, gorge feed, surf 
fl a si grand appétit qu'on ne peat le—, Æb Ass - 
enormous an appetite that he cannot he set.cé- 
11 faudra de ces choses dant on ne mange puire. : 
qui rassasient d'abord, 7here mu besa-htk pe -- 
penple can't eat muchof, and that cloy three caren 




















diately. Se— To fill one’s belly, te ext ome’: de. + 
Wil tices rt we peuvent se — de pire 


la veau: uni de niveau, | Pulrptuous persons are never clayed with peau 
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" Les flèches ct les traits se rassasient du sang des 
mbattants, The arrows and darts are reeking with 

e blood Sh the combatants. 

RASS) ILEMENT , s. m. [action de rassembler 
qui est épars, séparé ; contours de personnes ; at- 

ou! ent Collecting , assemblage, crowd. 

RASSE LER , v. a. [mettre ensemble, faire 
aas; ramasser, recueillir] Fo gather together, 
lect , get together, hit , recollect, lay together , 
mtract. — les débris d'une armée, To collect the 
attered remains of an army .—(céunir, rejoindre, 
mettre les pièces d'une machine dans l'état où elles 
aient] To join , put, or clasp together again. On 
iémonté cette charpente , il faut la —, have 
hen that timber to pieces , they must clap it toge- 
er again. — des faits pour composer une histoire, 
o collect Jacts, in order to compose an history.— 
rs matériaux pour un ouvrage , des preuves, etc. 
o collec? materials for a work, proaft, etc. Le 
iroir arden’ rassemble les rayons du soleil, The 
srning mirror collects the rays of the sun. 
Sz—,v.r.[s'assembler de nouveau] 70 re-assemble 
reself, meet, congregate, muster, crowd. Le 
arlement se rassemblait après la Saint-Martin, The 
1rdiament met after Martinmas. Tous les soldats 
ispersés se rassemblèrent autour da drapeau , ll 
ve de goldiers flocked to the standard. 

RASS] NER, v. a [ rendre serein ] To 
.ake serene, to clear the weather, 

Se—, v. r. [devenir serein ] To clear up, to 
row serene and clear. En apprenant cette nou- 
elle, son front s'est rasséréaé, Jn learning that 
ews, he cleared up his brow. 

RASSIEGER, v. a. [assiéger de nouveau] To be- 
iege again. 

RASSIS ,-ISE, part. of Rasseotr, Sat down again, 
ctiled] sedate, sober. Esprit —. posé (réfléchi), 
edate mind 

— , adj. [ee dit au propre du p 
rndre ; et au figuré, du sang qui n'est point ému ] 
tale; staid. Du pain —, Stale bread. * De sang —, 
n cool blood. De sens —, With a sound judgment, 
1 one’s right senses , with sedateness. 

—, sem. [fer de cheval qu'on remet, qu'on ras 
ied avec des clous neufs ] 4 horse shoe-set on again 
vith mew nails. 

RASSEOIR (Sr), rasseyant , rassis : je me ras- 
ieds , je me rassis , je me rassierai, v.r. [s'asseoir 
ine seconde fois] Fo sit down again. Faire —, To 
e-seat.— [ se remettre d'une surprise , se reposer, 
e calmer, s'appaiser, s'éclaircir ] To be settled. 

—, v.n. et a. [se dit des liqueurs qui s'épurent 
n se reposant ; des humeurs, des esprits, qui ont 
té émus] To settle. Laises — ce café, Let that 
offee settle, * Donnez-lui le temps de — ses es- 
its, Gi lime time to recover himself, or settle 
spirits. — vu fer au pied d'un cheval (l'y ratta- 
her), To fix on or fasten a horse-shoe. 

RASSORANT,-ANTE, adj. [qui rassure ; capable 
le rassurér } Encouraging , comforting. 

RASS , ©. a. { mettre en état de sûreté ce 
jui n'y est pas] To secure. Il faut — cette muraille, 
‘lle menace ruine, That wall must be secured, if 
is im danger of falling. — [redonner l'atsurance , 
rendre la confiance , calmer , tranquilliser, inspirer 
Je la forec, du courage ; encourager , relever le 
rou] To encourage, put in heart again, remove 
+nc?s Sears, re-assure. L'air du capitaine rassura 
les soldats , The captain’s countenance encouraged 
the soldiers Vos bontés me rassurent , Your kindness 
tneomages me. — la foi chancelante d'un nonveau 
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RAT 


— (St), vr. | repreodre courage ] To sale com 
rage again, to pluck up a good heart, recover one- 
self. Je aie rassure un peu, Zrecover myselfa little. 
— [se mettre entièrement au beau, en parlaut du 
temps] Zo settle. . 

RASURE, s.f. [coupe du pail, ou des ehevenx | 
Shaving. 

RAT ,s. m. [petit animal auquel les chats den- 
nent la chasse] 4 rat. — domestique, House rat, 
— d'eau, Water-rat. 

Mort aux rats [composition pohr les faire mourir] 
Ratsbans. * + Gueax comme un — d'église (fort 
gueux), 4s poor as a church-mouse. * + Il pue 
comme un — mort, He stinks like carrion. * + || 
Payer en chats et en rats, Jopay intrifling effects; 
to pay in meal or malt.*|| Ia pris uo —, He mis~ 
sed his aim. * Son fusil a pris un —, His gun snap~ 
ped , flashed in the pan, or miscarried. 

* +A bon chat, bon — (bien attaqué, bien de- 
fendu), Tit for tat; set a thief to catch a thief; they 
are well mutched or well met. 

_" || — (fantaisie, caprice ; se dit plutôt au pla- 
tiel | Whim. * || Avoir des rats, (avoir des rats 
dans la tête), To be maggoty or whimsical, to be 
à humourist. 

“— DE CAVE [commis des aides qui visite le vin 
dans les caver] Exrcise-man. —{ bougie filée dont la 
mèche est grosse ] 4 waz: light. 

Queue de — (sorte de lime ronde), Round file. 
A queue de —, Round antl tapering.” || Un nid à : 
rats (un logement étroit, méchant, obscur), 4 
sorry lodging. Ils sont comme rats en paille, They 
are in clover. Ce cheval a une queue de —, The tail 
Of this horse is quite bare. 

RATAFIA, s. m. [ boisson faite avec de l'eau de 
vie, dans laquelle on a fait infuser des cerises, etc. 
avec du sucre et de la canelle] Ratafa, cherry or 


raspberry brandy. , 

IPRATATIN + -EE, adj. [raccourci , rapetiasé 
par lage où par quelque maladie ] Shrivelled, 
shrunken , clung.Une pomme ratatinée (flétrie, r1- 
dée), 4 shrivelled apple: £ 

RATATINER (SE), ®. r. [se raccourcir, se ré- 
trécir ] Zo shrink, shrivel. Le parchemin se ratatine 
au feu, Parchment shrinks in the fire. 

RATE, s J. (un des principaux viscères placé à 
Vhypocondre gauche} Spleen, milt. Avoir des va- 
neurs de—, To be troubled with the spleen. * + 
Épanouir la — à... (divertir et faire rire), To 
make merry. S'épauouir la — (rire beaucoup, se 
réjouir), To be merry.  : 

RATEAU , s. m. [instrament d'agriculture et de 
jardinage | Rake. 

RATELEE, s.f. {ce que l'on peat ramasser en un 
coup de rateau ] Raking , as much hay, etc. as is 
raked at once with a rake. 

RATELER , v. a. [ amasser avec un rateau ] To 
rake, 

RATELEUR , s. m. [bomme loué pour rateler 
des foins , ete.| Raker. 

RATELIER, s. m1. [barreaux au-dessus dela man- 
geoire d'une écurie , pour y mettre le fuia et la paille 
qu'on donne aux chevaux {The rack, cratch. 

+ + Manger à plus d'un — (tirer du profit de plu= 
sieurs emplois différents), To feed at many mangers. 
* + Mettre le — bien haut à quelqu'un (lui rendre 
une chose bien difficile), To place the rack too high 
for somebody. — [ piècs de bois garnie de plusieurs 
ehevilles ] Pack, pegs ( to set or hang things on). — 
de cuisine , Æitchen-rack. * Mettre les armes au 

















converti, Zo keep up the staggering faith of anew) To hang one’s sword on the peg, tosheath the sword. 


convert. 
ist 


# |] — Lies deux rangées de dents} 4 set qtceih. * 


£ 


, 5 mewn, mu —, 4 fac, as ng us f cel gram lus ar eee 7. 
Dee Basie wena 
BATEP v0 eta ‘se dt Cusearmes “ages Te ci er 
mete ats Ti mit, mur, ap taken Fm. où 1m weg. D. 
Wepen fl wine satemptc eo Hate nie ce cg ee 
Det des me Cavett ro, Fe zie 0 j 
tas prie fasted mvezaa dat. aes ewe 
musied fre. La rate wo encom. LL BAIUBE. à ff “eee wee: 
fis enemy.° Is arate cette charge, He musscdiast pie 
place 

, FATIER sm. Rarcaz.s.f. homme plein 
craps crs La, et eases) 4 humourst, à mg- 
KO wh min a Se iow. 

HATILFÉ, 5. f. {petite mæacisme a rreadre Les « 
fata, warm, Mabirap , mowte-trap. Ii ate prs’ fer Le sez 
cvmine dome use —, He has been caught asina mat. 
rai-trap. f Ravace. 

KATIFICATION, s. f ‘actu de ra arm. mt pe. 
abreeisl na, sgrement, Paufialion sanction co ‘> 2e 
Brmaton, La — dun uate, The ratification of a ts 
treaty. Le 

HATIFIER , æ. &. [ coofrmer anthentiquement | rat.te Less by eras Lea 
er aura éte fait om promis; appreuter , agréer. cou- Wat ses. bare — Dont 
eur. aulonwer To ratify, authorise, <onfirm., Mana. To mie « Tr vase 
approve, extatush. — un contrat, un trate, Fo’ Les ns ues cet int de cae eas So” 
ratify a contract, a@ treaty. Are de great waschet Las ccm 

HATILLON ,5. m. | petit rat } Lutle rot. Gait Veen du — cans mince, Je 

HATINE. 5. J. wrte d'étolfe de lave, Rateen. [%: ‘Ut has daomazed the acs wea mat 
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KVIINE, Cattoned or frized ; nippy. rercle a fai: de ceasds rates Tov vee ys * 
HATION, 5, J. ia portion sont de vivres. soit | Carel @ great diwasts. =. Lew pour se 

ge, qui se dutribue aux troupes; pitance, | Era ds ravaces dans le ce. rie ce oe LEA 
fart) Rañen, a share or proportion of provisinns | sons mike à great have à in tle hess fs 
ot forage. — \t. de manve; The daly allowunce | pet jue. 

Sf bread. fleth, fish wine, etc. — double, Dou=| KAVAGFANT 
Sle allowance (on rrjoicings,. — et demie, Ailow- | vneine. Va re 








ANTE, «4 


even rest qe: 














ance of a naval officer in the French fleet. geante que D pete. Tue sms. é où is ween - 
HATIOCINER , . a, [t. de logique; user de son | noxicvs as th: Fleue. 
raismoement Tao ratiocinate. BAVAGEMENT , 5. er. [action de rarer, + 





KATIONAL, s. m. [morceau d'étoffe carré dela! vaving, d-vastati-a. 
vrosdeur de la main, sur lequel étaient doure RAVAGER, w. @. Maire da décit, paler re 
res previeusen, et que le grand prêtre des juifs | ser ; dos. ler. devactee, opeupier 122009 
ber fat sus la postriney Rationate , pectorale , brewst- ley waste, ransack, ravace, overrut ee 
rite. strip, infest, dej opulate, desoicte, deprsistt * 

RATIONEL, -ELLE, adj. ‘t, didactique) Ratio- | vac k + spol, destroy. devour. Les enacas 
rl. Liane raunelle à une autre ,4 line proportional | gerest toute la proiree, The enemcs Lui we 
de another. the whole country. Le débordement des esns11: 

RATISER , v. à. [raccommoder le feu: mettre cé la camprime, The overflomsg of men te 
Ws (isons les os pres des autres ; fg. ranimer] To | vazed the country. 




















poke the fire up. RAVAGEUR , 5. me. lcelni qui rarest] Fev 
HATISSAGÉ, 4. m. (t. de jardinage ; action de | Ces ravageurs de provinces. que Yona cum © 
ratser| Rahing, quérants, Those ravagers cf countries, leu 


HATISSLR , æ. a. [t. de jardinage] V. Rarezen. | querors. 
— lacler, grater! To Scrape, rake off. — des RAVALEMENT, s.m. [le travail qu'es (ate= 
peaux. du parchemin, ete., To scrape shins ,| mar. lorsqu'on le erépit de Laut en bas] Plaste""t 
rirchment, or roughcasting a wall. * } — [alaisement us - 
RATISSOIRE . 4. f. [instrument de fer avec| lité, humiliation} Disgrace, fall, contempt. 
Jequel on rati.se des allers , rack ve) 4a iron rake, RAVALER, +. a. [retirer quelque chose enr 











srubher. paddle, raher, scraper. dans de la gorge! To swallow dowa apus.— - 
RATISSURE. #.f ice qu'on ite en ratissant ; ra-| salive, To swallow the spittle, * JU a toe be # 
clare, ordure] Serapings. — ce qu'il voulait dire, He did well tw teint 


RATON , +. m. [ratillon, petit rat] Small rat. hewas going to say. 5 
RATTACHER , . a. [attacher de nouveau] Tol © + Faire — une parole à quelqu'en, 7» = 
fie again. Le manteau royal était rattache d'une | one eat his word. — [rabaisser, remettre pu Be 
airate de diamant, The royal cloak was tied| To put or bring lower, unman. — les vig. 1 
with a diamond-clatp, * Ii s'est rattaché à l'étude, | lay down the vines and cover them with cat 
Me has applicd himself again to stud; vn arbre [t. de jardinier ; le rendre plas roi 
RATTFINDRE,, ratteignont , ratteint , je rat-} plus bas en le taillant) Zo cut a tree ahora st 
teing, je ratteignis, v. a, [rattraper] To cath bow, — un mar [acherer de faire ce qu'il y a" 
end natertake. On n'a pu — ce prisonnier, They | que pour le rendre rit] To fash or pete 
‘ould notovertake that prisoner. wall, * — [avilir, bptinnees buwe de pra 
RATTENDRIR , v. a. [faire devenir tendre] To] minuer, décroître ; ramener] To diras, t+! ° 
soften again. make tender. undervalue. — là gloire ile merite de... 7-4! * 
RATTRAPER, +. a, [ratteindre] 7 overtake! che glory , the merit of... Je we prsievis ju. se * 

















LAY 


les autres gouvernemeuts, Neither do I pretend 
this to undervalue other governments.— de 
x, To fall in price. 

YavaLER, ©. 1. [décroftre] La rivière était fort 
sse, elle ravale tous les jours, To decrease, to 


ie, r. [sobaisser , s'humilier, s'avilir] To 
lervalue , debase onese!f; to descend. 
{AVAUDAGE, s. m.[raccommodage de méclan- 
hardes à l'aiguille; rapiécetage ] Mending of 
chings, or any worsted stuff, botchine. ai] _ 
<ogne faite grossièrement, Botching , botched or 
rgled work. 
RAVAUDER , ». a. [raccommoder de méchantes 
des à l'aiguille, rajuster, raccoutrer, rapi¢ee- 
* To mend, hatch. * + —[tracasser dans une 
ison, ranger des hordes, des meubles, ete.] To 
stle about in a house. MN n'a fait que — tout an= 
ird'hui, He has been bustling the whole day. 
t—, 2. a. [maltraiter de paroles] To rattle , 
ld at. Je le vavauderaibien, JU set him to rights. 
+ — fimportuner, incommoder, fañguer] To 
igue, beuze. Qu'est-ce que vous vener me —? 
hut do you mean by all that nonsense ? 1 m'a 
taudé mille impertinences, He has plagued me 
# a thousand impertinencies. ‘ 
- RAVAUDERIE, s.f. [discours frivole, niai- 
ies] Sir, impertinent, idle stuff, nonsense, 
pertinence. — |tracasserie! Trick, piece of mu- 


sh 
RAVAUDEUR, -EUSE, s. m. et f. [dont le mé- 
crest de raccommoder des bas, de vieux habits? 
ne that mends stockings, a botcher, patcher, 
cer. 
RAUCITE, s. f. [rudesse, âpreté de voix ; en- 
nement] Raucity , hourseness. 
RAVE, s. fi [racine bonne à manger crue] Ra 
us — sauvage, Rupe. — cordée, 4 stringy ra- 
th, 
RAVELIN, s. lee à de fortification exté- 
eur, composé de deux faces qui fout un angle 
taut] Ravelin. 
HAVI, -IE, part. of Ravir, Ravished, raptu- 
d, etc. Être — de joie , To be overjoyed. || Je suis 
- decela, j'en suis T am overjoyed at ut. Je 
x — que cela soit arrivé, 1 am exceeding glad 
as has happened. Être — en extase, To be in a 
unee or extasy, be wrupt up in a rapture, — 
admiration, d'élonnemeut, — en admiration, 
Frapt up in admiration. Je suis — de coun 
t suis — que vous conuaisiez , Sum glad to 
that you Anow. 
,RAVIERE, 4. J. (terre semée de raves] Radish- 
the 














Anow, 


HAVIGOTE,, sf. [sauce verte avec de l'écha- 
“+, ete.) Ravigot. 

+ RAVIGOTER , v. a. [remettre en force , en vi- 
Dear, I rapaillerdir] To revive, brisk up again, 

HAVILIR, Crabaisser, rendre vil et mé- 
viable] To drhase, disgrace, disparage, vilifr, 
undervalue , make ov render despicable. Il ne faut 

 — sa dignité, om se —. À man must not debaso 
bs dignity, or dicparage himself. 

RAVIN, ¢. m. [lieu que la ravine a creusé; che- 
~'nerenx, (assé, ravine] gutter made by a flood , 
‘ollow roud , ravine, 

HAVINE, s. f. [torrent d'eau après quelque 
mode plaie ; ls Jieu que la ravine a cavé] Flood, 
< great flood ; a hollow place in a road. 

RAVIR , v. a. [eulever de force, emporter avec 
sence] To ravisl , take away by œinlence, rob, 
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Hay 


to debauch a girl. * — [charmer l'esprit ou le een 


de quelqu'un par un transport de joie ; d’admira= 
tion; enchanter] Zo charm, transport, ravish, 
rapture, fill with rapture, pe rap, rapt. 
Ce plasir doit le —, This pleasure must fill him 
with rapture. 

|| A—, adv. [admirablement bien] Wonderfully 
well, to admiration, enticingly. Elle chante à —, 
She sings to admiration. 

RAVISER (SE), . r. [changer d'av 
revenir sur son marché] Zo chunge or 
mind, bethink oneself, think better of it. Je me 
suis ravisé, I thought better of it, or Lam of ano- 
ther mind. 

RAVISSANT, -ANTE, adj. v. [ qui ravit por 
force, ne se dit que des hétes; rapace, avide] Ra- 
pacious, ravening , ravenous , voracious. Un loup 
—, 4 ravening wolf.— [merveilleux , qui charme 
l'esprit ct les sens, charmant, enchanteur, magni- 
fique , très-heau , admirable, agreable, réjouissant] 
Admirable, ravishing , charming , transporting , 
enravishing 

JY RAVISSEMENT, s. m. [enlèvement qu'on fait 
avec violence] Ruvishing , rape. Ve — des Sahines, 
The ravishing of the Sabine women. (On dit main- 
tenant l'enlèvement).— [l'état de l'esprit lorsqu'il 
est transporté de joie, d admiration ; extase, trans- 
port, charme, enchantement] Ravishment, rupture, 
transport , rapturous transport , ecstacy, over-joy, 
rapt , trance, enruvishment, Tout sem lait concou- 
rir au — de ses sens, Every thing seemed to cons- 
pire to transport her senses. C'est pour lors qu'elle 
fut enivrée, et que ses ravissements passerent même 
ses désirs, She was intoxicated , and her ecstasies 
exceeded even her desires. Etre dansle —, dans des 
ravissements incroyables, To be in rapturous trans 
ports.— de joie, d'admiration , Transport of joy, of 
admiration. 

RAVISSEUR, s. me. [qui ravit, qui enlève avec 
violence ] Ravisher, abuser, violator. Le — du bien 
d'autrui, The ravisher of others’ property. 

RAVITAILLEMENT, s. m. [action de ravitailler] 
Pictualling again, revictualling , the supplying a 

lace with fresh provisions and ammunition. 

RAVITAILLER , v. a. (remettre des vivres dans 
ane place] To victual again, revictual , supply with 
provisions. 

RAVIVER, ». a. [rendre plus vif] To revive, 
brisk up. — le feu, les esprits, To revive the fire , 
the minds, — un Vableau , des couleurs, de Îa do- 
rure , To revive a picture , colours , gilding.— une 
plaie, To revive awound. 

RAVOIR, ». a. [avoir de nouveau; n'a guère 
d'usage qu'à l'infinitif] To get again, have again. 
—irelirer des mains de quelqu'un ; recouvrer, re- 
trouver, reprendre] Tu recover , get out af one’s 
hands, get gain. 

4 Se—, vr. [réparer ses forces] To recover, 
rather new strength , pick up, pick up one’s 
crunbs. 

RAUQUE, adj. [rude, âpre et comme enroué, 
cn parlaut du son de la voix ; enrhumé, enroué } 
Harsh, hoarse. M a quelque chose de — dans la 

i hus something hoarse in his voice. 

RAYE, -EE, adj. |qui a des raies] Striped , full 
of stripes. Drap, satin —, étoffe rayée, Striped 
cloth, satin , stuff. Arquebuse rayée (dont le canou 
a de petites cannelures en dedans), Rifled arque- 
buse, carabine. — [rature] Scratched, barred, cros 
sed opt. Diamant — , Burred diumond. Vyiwelle 
rayée. Scratched p'ate. 





















RAYER , ». a. [faire des raies] To streak, make 


wrest from. * — l'honneur dane fille , Zu ravish eo: streaks or lines, fi row, inal: firrrows, stripe. — 


RFA 


effacer, raturer , biffer] 
erase, cancel, blot out, expunge , score, scratch 
cut: Rayex cela de vos papiers (ne comptes pas li- 
Cessus), Strike that out of your books.— une arme 
à feu [afin qu'elle porte plus loin] 7o riflea gun. 
Canon de fusil rayé, 4 led barrel of a gun. 

RAYON, s. m. [trait de lumière ; Ray, beam, 
gleam, spar. Jeter des rayons, To ray. Rompre 
«es rayons, To refract. * JI y a dans l'homme un — 
dela divinité, There is in man a ray or spark of 
the divinity. * Un— d'espérance, À ray of hope. 
“i Uo'a pas un—de hon sens, He has nob got a 
Eran of sense , or not one spark of understanding. 
— it. d'optique] Radius, ray. Rayons visuels (qui 

artent des objets), Visual rays.—it. de géométrie; 
lc demi-diamétre d'un cercle] Radius. — vecteur < 
Radius vector. — vais {baton qui va du moyeu de la 
roue jusqu'aux jantes] The spoke (nf a wheel) — 
{filon qu'on trace en lahourant] Furrow. — de miel 
[morceau du gâteau de cire que font les abeilles] Æo- 
ney-comb , or part of it. — [tablette d'une biblio~ 
theque , ete.] Shelf. Rayons, Shelves. 

RAYONNANT, -ANTE, adj. v. [ radieux , bril- 
lant, éclatant] Radiant, shining, sparkling, beamy. 
Son visage devint tout à coup — de gldire, His face 
«ppeared all at once radiant with glory. * ilest 
serli de cette action tout — de gloire, This action 
made him shine with glory. 

 RAYONNEMENT ,s. action de rayonner] 
Radiation, the emitting or casting forth beams , 
radiancy. 

RAYONNER, v. n. [jeter des rayons, briller , 
éclater] To radiate , shine » emit or cast forth rays, 
beam, gleam, ray. Le soleil commençait à — sur 
les cimes des montagnes, The sun began to cast forth 
his rays upon the top of the mountains. ft. didacti- 
que ; se dit des esprits animaux qui se répandent du 
cerveau dans tout le corps) To spread, radiate , 
stream. 

RAYURE, s. /. [la manière dont une étoffe est 
riyée! Stripes. La — d'une arme à fau . The rifle of 
« gun. La — de cette étofle est agréable, This stuff 
1s bequtifully striped. 

RE, 5. m. (t. de musique; ba seconde note de la 
fomme] Re, D. 

REACTIF , -IVE, adj. [t. de chimie; qui réa- 
fit. Tl est employé plus souvent comme s. m. et 
sgnifie une substance dont on se sert pour recon- 
vattre dans un composé les divers corps qui le con 
tituent } Reactive, 

REACTION, «. f [t. de physique ; résistance du 
corps frappé à l'actiou du corps qui le frappe] Re- 
action. 

RÉAGIR , To re-net, or Réacm, ©. n. V. Acmn 
[t. de physique; résister à l’action d'un corps qui 
frappe , et renvoyer le coup} To re-act, 

REAJOURNEMENT, s. m. [t. de pratique , 
ajournement réitéré] 4 new summons , readjourn- 
ment, resummons. 

RÉAJOURNER , +. a. [t. de pratique; réossi- 
perl To summon again , re-adjourn. 

REALE, s. J. [la principale des galères de France; 
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To bar, cross. strike out, | effet} Feality, real 


REB 
» existence , deel, Œa, 
budy, substance. 


REAPPOSER, +. a. [apposer de newer’ Fr 
—lescellé, To seal up again, pact np theses -: | 

REAPPRECIATION, 5. f. Appravisr +1 | 

REARPENTAGE, s. m. [wouvel arpeat.: 
cond land-surveying. * 

REASSIGNATION, s. J. [ seconde msi: | 
A new summons. ù 


— [nouvelle assignation sur an autre fads 4 | 
assignment. 

REASSIGNE , part. [t. de pratique] Summ | 
again, 











4. m. [assignation réitérée] Recttack 

REASSIGNER , +. a. [assigner une secomi | 
To summon again. — [assigner sur autre fos | 
assign anew. 

REATTELER, ». a. [atteler de mouves’ :| 
Fut to again. 

REBAISSER, +. a.[baisser de nouvese}To 
again. 

REBANDER unare, v. a. fle Lander de ne +r; 
To new-bend abow.— un pistolet, Tr cock sca) 
a pistol. — une plaie, To bind up a wrente. | 

|| REBAPTISATION, s. f. [acuon de rebap --| 
Paptizing again, 

REBAPTISER, +. a. [To baptize or sine. 
again, rebaptise. 

|| REBARBATIF, -TVE, adj. [rode et ret: | 
Lourru, difficile] Snappish , crabbed, cross | 
waspish, tetchy, stern. Visage —, 4 crabied + 
tenance. Voila des mots qui sont trop rebaia | 
These words are too crabbed. 

REBATIR, +. a. [Latir de nonvean} Te rtm ‘| 
build again. 

REBATTRE, rebattant, rebattu; je reba'c. 4 
rebattis ; v. a. [battre de rechef] To «Fon 
[veméler les cartes] To shujile again. — nn w2" | 
[le remettre en meilleur état enle hattant] 7 | 
sattress right again. —* —, [répéter is 
ment et d'une maniére ennuyeuse] To repart. ! | 
ever and over, tire or weary with the same 2! - 
Tt rebat sans cesse les mêmes choses, He reps: | 
without ceasing, the same things. U ce #1. | 
—, He does nothing but tell over and ow : 
mite rebattu, #n old beaten story. Seu sus reds! 
jen ailes oreilles rebattues, My vars are # * 
stunned with it, I am sick with hearag * 
often. : 

REBAUDIR, v. a. [t. de chase; careser * 
chiens ; les exciter, les encourager] Te cares.“ 
cherish dogs. | 

REBELLE , adj. subst. [qui désohét à sen > * 
verain; désohéissant, indncile, opiaifire, ms 
séditieux, factieux] Rebellious , disobedie 
bet, revolter. En—, Redeluonsiy. Esprit cee 
4 rebellious mind. Un —, 4 revolter. Le rt 
les, The seditious. — aux lois, à la justes, Per 
bedient to the law, to justice. * Une Gare." 
humeur — aux remèdes (opiniitre ), Obs | 
Sever, humour. * C'est une beaute — (ume fr 
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s'emploie adjectivement] The chief galley, the com- 
mander's galley. 

— [sorte de pièce de monnaie qui f cours en Es- 
pigne] Real. 

RÉALISER , w. a. [rendre réel et cffectif, effec- 
ar, accomplir , exéenter ] To realise. — des pro- 
oranges, des offres, To realise promises, offers. 

; RÉALISATION, s./. [ action de réaliser] Ren- 
hing. 


RÉALITÉ, s. f. [existence effective, chose réelle, 


qui n'est point seasible à l'amour), Sha ss om 12°" | 
sible fair. 2x] 
REBELLER (Sr), ». r. [ve soulever contre * 
souverain ; se prising se mutiner] Ta re." 
up, revolt, rise up in arms. © Les seas, bo 
stous se rebellent contre la raison, Senses, pas 
revolt against reason. a 
REBELLION, s. f. (révolte, sovttvemrs! ? 
telhon, revolt, rising, ingnrvection , ei 
nes. Âvce—, Rebeiliouy. Faire — à ta jet 
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nr: \ 
a 


a — des sens contre la raison, The rebellion of | brodé] To embratder again ; au Gguré, style badin 


: senses against reason. 
REBENIR , v. a. [bénir de nouveau] To bless 
ain, new conserrite. 

REBEQUER (se), .r. [résister, tenir têle, se 
relter] To make repartees , be saucy or malapert. 
s'est rebéqué contre son maître, He was saucy 
his master. 

REBLANCHIR , reblanchissant , reblanchi ; v. a. 
anchir de nouveau] To new-wash , wash aguin. 
REBOIRE, rebuvent , rebu; je rebois, je rebus, 
e je reboive , v. a. [boire de nouveau] To drink 
un, Boire et —, To drink hard or too much. 
REBONDI, -IE, adj. [arrondi par embonpuint, 
1, potelé: Round, plump, and hard. 
REBONDIR, v. a. [faire un ou plusieurs bonds; 
aillir] To rebound, bounce up again, result, 
verbernte. 

REBONDISSEMENT, s. m. [action d'un corps 
i rebondit] Rebounding , rebound. Le — d'une 
le, The rebounding of a ball. 

REBORD , s. m. [Lord élevé et ajonté ; marge, 
dure] Border, edge, hem, ledge. Le — d'une 
imine, The edge of a table, of a mantle-piece. 
— d'un manteau, The hem of a cloak. 
REBORDER, . a. [mettre un nouveau bord] 
new-border, new-bind. 

REBOTTER (se), v. r. [remettere ses bottes] 
put on one's boots again. ~ 
REBOUCHEMENT, s. m. [action par laquelle 
echose se rebouche] Stopping up again. — [ac- 
n de s'émousser] Blunting. 

REBOUCHER , ». a. [boucher nne seconde 
‘| To step again. — [émousser] To blunt; make 
blunt, 

— (se). v. r. [se fausser, se replier] To-grow 
ut or dull, La pointe de celte épée ne vaut rien, 
+ se rebouche, The point of that sword is not 
vd, it grows blunt. 

REBOUILLIR, rebouillant, rebouilli; v. n. 
boil again. A 
REBOURGEONNER , w. n. [ pousser de nou- 
1x jets] To bud or shont again. 

REBOURS, s. m. [le contre poil] The wrong 
‘cof a stuff. Prendre le rebours d'une étoffe, 
take the wrong side of a stuff. * — {le contre= 
5, l'opposé] The wrong sense, the contrary 
15e or meaning. * C'est le — de ce que vous dites, 
5 the contrary of what you say. 

— (a), AU— adv. [à contre-poil , fig. à contre- 
3. tout au contraire de ce qu'il faut, autrement] 
anst the hair, or grain; the wrong way, pre- 
rously, cross, quite contrary, preposterous. 
rseter da drap à, To brigh loth against 
"rap. * Il fait tout à au — de ce qu'on Ini 
. He does every thing the wrong way, quite the 
verse off what he is hid. Vous prenez à — ce 
a vous dit en ami, Fou misconstrue what one 
's you as a friend. 

IX, adj. [revêche, re, tetu, rétif| Cross, 
usegrained, untoward, Esprit —, A cross 
tined mind. 

REBOUTONNER , +. a. [boutonner une seconde 
| To button again. 

TEBRAS, s. m, [partie du gant qui couvre le 
3.1 drm of a glove, — [rebord de la couverture 
livre qui se replie sur l'autre côté] Tuck. 

RE! R, v. a. [faire de la bière une se- 
To brew again. 

ER, v. a. remettre la bride] To bridis 











ide fois! 
<EB 
sin. 


UBROVER, w. a. fhvoder sur ce qui est déjà 


To add to the truth. 

REBROUILLER , +. a. { brouiller de nouvea:i] 

To jumble, embroil, mix, confound again, entin- 
gle again. 
RESROUSSE-POIL (a), adv. [à contrepril, 
fg. à contresens] Against the hair, the wrong 
way, quite contrary. * Prendre une affaire à — , 
To take an affair the wrong way. 

REBROUSSER, v. a. [ relever les cheveux, le 
poil, du sens contraire] To turn up. —les cheveux, 
To turn up the hair, [retourner subitement en ar- 
rière, reculer, retourner sur ses » remonter, 
rétrograder ] To go back turn. Les rivières 1e. 
brousseront vers leur source, contre leur source, 
avant que, etc. The rivers will sooner run back to 
their fountains , before, etc. I reçut une nouvelle 
qui le ft, He heard of news which made him 
go buck. 

REBROYER, w. « [broyer de nouveau] To 
grind again, 

REBRUNIR, v. a. [brunir de nouveau] To new- 
burnish . burnish again. 

REBUFFADE, s. f. [ mauvais accueil, refus; 
mépris, dédain] Rebuf, repulse, denial, snappish 
answer. Recevoir ou essuyer une —, To mect 
with a repulse, be repulsed, take the foi - 

RÉBUS, s. m. [jeu d'esprit qui consiste en al- 
i lasions, en équivoques ; mauvaises plaisanteries, jest 
de mots, badinage, sottise, Lagatelle] Rebus, à 
(foolish ‘conceit, a silly pun, impertinence, 
‘Bonsense. 

REBUT, s. m. faction de rebuter; ce qu'on a 
rebuté] Repulse, rebuff, outcast, refuse, trash, 
offal, scum, riff-raff, dross , scorn ; rubbish , fag 
end, trumpery, denial, foil. Marchandises de —, 
Thrash, goods that lie upon one’s own hands, old 
shop-keeprrs. Papier de—, Waste paper. Canon 
de —, Condemned cannon, Cest le — du genre hu- 
maiu (un homme vil et méprisable) He is the out 
cast of mankind , the scum nf the earth. 

REBUTANT, -ANTE, adj. v. (qui rebute, qui 
décourage] Crahbed, loathsome , tedivus , discou- 
raging , rebukeful. Travail, remède —, 4 tedious 
work, a loathsome medicament. Viande, étude 
rebutante , Loathsome meat, discouraging study, 
—(choquant, déplaisant , orgueillenz, réharbatif, 
difficultueux, maussade , dégeutant] Crabbed , di- 
sagrecable, forbidding , hideous. Air —, mine re- 
butante, 4 forbiddind look or face. 

REBUTER , v. a. [refuser; rejeter avec dureté; 
mépriser] To refuse, reject, repulse, thrust or 
turn away, rebuff. — des propositions, des excuses 
qu'on nous fait, To reject proposals, apologies 
that are made to us. Il a rebuté ces marchandises, 
He rejected those goods. —[décourager, dégoûter. 
fatiguer] To discourage , dishearten , dispirit , dis= 
gust, tire. La moindre chose le rebute, The least 
thing discouruges him, makes him despond. Ul se 
rebute aisément, He is easily disheartened. Tl est 
rebuté de ce mauvais succès, He desponds at this 
ill success. Les soldats rebutés de se voir si sou-- 
vent repoussés, The soldiers discouraged to see 
themselves so ‘often repulsed. — [ choquer, dé- 
plaire] To disgust, shock, keep off: Cet hommeda 
a des mauières qui rebutent tous ceux qui ont af- 
faive à lui, That man has ways of behaviour that 
disgust all those who have any thing to do with 
him. Un air, une mine qui rebute, 4 forpidding 
look. 

— (sx) .w. r. [se décourager, se dégoûter] To 
despond, be discouraged or disheartened, rebnt- 
Tl se rebute pour la moindre chose, The least 
thing disconrages him. 
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RECACHER, e. a. [cacher uae seconde fois; To 
hide again, 

KECACHETER , +. a [remettre le cachet} To 
seal up again. 

RECALCITRANT, adj. v. (qui a de la répugaan- 
ce, de l'adversion; regimbant; vétif] Averse, re- 
ductant, Mest d'humeur recalcitrante, He ts af ree 
luctant humour. Vi est — à tout ce qu'on lui dit, 
He is averse to all that is said to him. 

tq RECALCITRER, ». er avec humeur 
et upiniatreté; ruer, regimber; u'a d'usage qu'au 
géroadif) Zo reluct or ri 

RECAPITULATION, s./f. [répétition sommaire] 
Recupitulation, a summary repetition of the heads, 
sunning up, recollection. 

RECAPITULER, v. a. [reprendre sommaire- 
preut ce qu'ou a deja dit] To recapitulate, sum up 
what has been said before. — les principaux poi ts 
d'un discours, Zo sum up the clucf points uf a dis 
course. 

RECARDER, w. a. (carder une seconde fois] To 
ecard again. 

RÉCARRELER , w. a. [carreler de nouveau] To 
new-pave. — des bottes, To new-sole a par of 
boots. 

RÉCASSIS , s. m. [terre qu'on a cassée après la 
moisson) First ploughing 

RECASSER , v. a. (donner un premier labour] 
To first-plough. 

RECEDER, v. a [céder à quelqu'un ce qu'il 
avait céde To restore bach aguin. 

RECELÉ, s.m. [t. de pratique; recèlement d'ef- 
fet) Concealment. 

RECELEMENT, s. m. [l'action de receler] Con- 
cealing, concealment. 

RECELER, v. a. { garder et cacher le vol de 
quelqu'un ; être complice d'un vol! To conceul, re- 
crive stolen things. — un larron, To conceal o1 
harbour a thief, —des effets (les détourner , les ca- 
cher), To secrete effects. — un corps mort, To con- 
ceal the death of one. 

RECELEUR, -EUSE, s. m. [qui recèle un vol 
complice de voleur] Receiver of stolen things, con- 
cealer. 


RÉCEMMENT, ady. [nouvellement. fraîchement, 











RECENSEMENT , s. m. [vérification de mar- 
ehandises, de leur qualité, de leur poids | 4 new 
verification of goods. — [ 1. de droit ; répétition , 
audition de temoius] Hearing, examination of wit- 
messes. 

RFCENSER, v. a. [faire um recensement] To 
werify goods again ; to hear witnesses. 

RECENT, -ENTE, adj. [nouveau, neuf, frais ] 
Recent, fresh, new, lately done or happened, 
green. Fait —, Recent fact. Nouvelle récente, Fresh: 
news. Une plaie récente, 4 fresh wound. La mé- 
moire en est récente, The memory of it is still 
fresh. Avoir la mémoire récente de quelque chose, 
To have a thing fresh in one’s memory. 

RECEPER u arbre, v. a. [l'éhotter, en couper 
tautes les branches, pour en faire repousser de nou- 
velles] To lop a tree of its branches. 

RECEPISSE, s. m. [écrit per loquel on recon- 
malt avoir reçu des papiers, des pièces ; reconnais- 
sance] Receipt. 

. RECEP’ ACLE,s, m. Hien où se rassemblent plu- 
sieurs choses; se prend en mauvaise part; égont , 
seatine! Receptacle , sheiter , nest, sewer, common 
shore. Gest le — de toutes les immondices , des 
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\ harbour, lo lye. + du a 
depuis peu] Recently, newly, freshly, lutely , of | berter t0 pick than fre ne Mt 
late. 








sak | 


greus, des Glos. Je isthe ddr meme = 
all the fiith, bee wars yu aps esate 

RECEPTLELLITE, 5.7. facane deteceur - 
impression] Susceplahaity. | 

RECEPTION , s. f. [action de recevoir P. 
reception, receiving, — (accueil, masered | 
voir ; ue se dit que des personnes) Weim,’ 
fainment, reception, Pardounez-moi. de ÿ 
que je viens de vous faire, Pray, park ti 
tion I have gwen yon. — facia Cader: -| 
une comnaonie, d.dmitt ince. 

RECETIE, 5. f. , ce qui ect reçu en ar 
autrement] Receipt. — ‘Vactioo. La foactua v 
cevoir ce qui est di’ Pe-ce.ng. Li faut la— ve 
province, He collects the revenues of hatin 
Ua deux intendants qui tut ls —, Be der 
stewayds to receive the crsh. + Oa ves bit 
ni—(aueun cas), Jt 18 nf no wine. — pee 
l'on recoit les demersj The recewer's fice" | 

à de cert ins ingrédients poor geen 3 © | 
























venable, rarsonuable! Recerwnhie, eft a | 
| 
| 





that may be recewed or admitted, jar” 
ful te 
exens, 

RECEVEUR, -EUSE, s,m. et. T1": | 
de faire une recette ; cullecteur, tren? 
publicen. Le — d'une terre, le — d'ur +: 
steward to a lord.— de rentes. Lrcksns 4 
d'une ville (trésorier), Chimberlan f 
tour. 

RECEVOIR, recevant, reco, je recess. 2 | 
vent, je reçus, jevecevrai, que je ree © 
iaccepier ce qui est donné, envuye dû. ee. 
des biens et des maux qui arrive! 
ser, recnavrer, sentir, reseatir; To rec. 
take, tahcin, let in, into. —des pret. | 
ceive or take presents. La mer reçoit tral 
vières, The sea receives all the rivers: ail: 
run into the sea. — un coup. To rerats tt 
beaucoup de joie on de deplaisir, Tofeia © 
or grief; to be overjoyed ov muck camer 
une opiuion, To take wp an opinion. Jen, 
offres, J accept of your offers. Seo tree? 
reçu, Is book tukes or has taker. —CO 





d, right. Exease—, A goodore 




















better to give than to receive, — |3ee2 
dit que des personnes} Tu welcome . ¢ 
ceive. Il reçoit fort biea son muade, MF 
company a hearty reception; he metal | 
welcome. Les ennemis ont été recus sor" | 

| 





non, The enemy have been welcomed en !- 
balls, — [admettre ; trouver bon, app: 
sentir, souffrir, enduver, être su: 
admit, take, allow nf. imbibe. pass. NP — 
over-rule. — on être reçu dans une coms! | 
ua corps. dans un régiment, To admw ar * 
mitted into u Company, a body, a regret — 
qu'un en grâce, To lake one into var of 
une excuse, 70 admit or aliow of an ex — 
proposition, To like a proposal.” I recat" 
ltnpressions qu'on veut lui duaner, Hess © 
of every impression. Cela ne reçoit point de - 
That admits of no difficulty , ov is the te 
to any difficulty. Ce passage peat — 47 
That passage admits of different senses. Ur 
partie intervenante (1. de pales), He heer + 
mitted to intervene. — imtalier deme ent: 
une dignité. un emploi, ete. } Te recree 
cier ful reçu à la tête de son resiment, TH 
was received at the hend of ht rem 
sonmettre, déférer à quelqae chose; TH” 
Crest un principe que tous ler philosophe * 
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ea principle admitted or received hy all philoso~ 
rs. — les ordres de quelqu'un, Zo receive one’s 
etenir] Ex. En passant il m'a jeté ce pa- 
t, jel'ai reçu dans mon chapeau, When he pas- 
, he threw that parcel to me, and I received it 
Ua hat. 
\ECHAFAUDER, ». x. To new scaffold ; make 
~w scaffolding. 
ECHANGER, ». a. To change again, rechange. 
ECHANTER , +. a. [chanter une seconde fois | 
ting again, sing over and over. * —[redire sou- 
1 To tell over and over, tell often. 
ÉCHAPPER , +. n. [être délivré, se tirer d'un 
id péril, échapper, se sauver] Jo escape , reco- 
— dela prison, d'un danger, Tv escape from 
1son, from a danger. I n'en réchappera pas, He 
’srecover. 4 Un réchappé de la potence, 4 fel- 
who has escaped the gallows. 
ECHARGE, s./. [réitération d'un ordre, d'une 
ande] Charging or enjoining again. — [nouvelle 
‘ge d'impôts ; surcharge] Additional tax , in- 
se of taxes, surcharge. — [seconde charge d’ar- 
à feu} The second charge of fire-arms ; re- 
“ge. 
ECHARGER, ©. a. [charger de nouveau} To 
' again. Wi faut — les mulets, The mules must : 
vaded again, -» [charger de nouveau une arme à | 
To charge or load again, recharge. — [five 
nouvelle attaque ] To make « second charge 
1 the enemy. — {donner un ordre encore plus 
sant] To charge or enjoin over again. 
ECHASSER, . a. {repousser d'un lieu en un 
e} To drive back, beat back, rechace. Ce prince 
asia les barbares, That prince drove back the 
rariars. Le vent nous techassa dans le port, The 
idrove us buck again into the port. 
+) @. n. [chasser de nouveau en quelque endroit] 
hunt over again. C'est un bois où j'ai .chassé et 
2536, ’Tis a wood where I have been hunting 
n and again. à 
LCHASSEUR , s. m. [qui ett chargé de faire 
er les bêtes dans les forêts] Rechacer. 
CHAUD, s. m. [ustensile dans lequel on met 
1arhon pour chaufler les viandes] Chafing-dish. 
2 RÉCRAUFFEMNENT, Ss. m. [t. de jardinage; se 
n famier neuf pour réchauffer les coaches re- 
es] Lining. 
ÉCHAUFFAGE, s. m. [plagiat, terme famitier, 
x doané pour [du: neuf tsecond-hand work. 
ECHAUFFEMEDT, s. m. jt. de jardinage ; ce 
n fait pour faire pousser des plantes malgré le 
| de l'hiver ] The renewing «f dung round a 
hed. 
ECHAUFFER, v. a. [réchauffer ce qui était re- 
rereiller, rallumer, répéter] To warm again. 
+o— la soupe, Warm the soup again. — le 
rat, To renew she fight: * —un serpent dans 
ein, To take u snake into one’s bosum. * Ses 
s'étaient fort refroidis, mais cette bonne nou- 
les a réchauflés, Mus friends were grown cool, 
his piece of news has made them warm again. 
EGHAUFFE , -ÉE, part. et adj. Warmed 
n. A C'est de la viande réchauffée (ce sont des 
rs qui ont déjà été dits plusieurs fois ), It is bui 
acyed stuff. Al Ce diner n'est que du —(s.m.), 
dinner is but rubbish warmed aguin. * || Cet 
age n'est qu'an —, This is but a second hand 
ee 
_, wr. [se chauffer encore, reprendre de 
1 chaleur] To fwarm gneself again, Le temp: 
rhauffe , the weather grows warm again. Son 
s'est eéchauflé (plus encrgique que, s'est va- 
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jnimé), Ais sedl reanimuted. * La guerre s'est ré- 
chauffée plus fort que jamais, The war has broken 
out again, or kindled more fiercely than ever. 
11 s'est réchauffé à courir, He warmed himse(y 
again by running: * Cet évènement les a réchauf. 
fés, This event has warmed them again. 

RECHAUFFOIR, s. m. { fourneau mobile] 4 
sort of stove to warm again the dishes brought from 
a distant kitchen. 

RECHAUSSER , ». a. [chausser de nouveau : 
remettre des dents à une roue] To put on one's 
shoes or stockings again; to set new cogs to a 
wheel, — un arbre { remettre de la terre au pied} 
To lay or to raise new earth about the root-of a 
tree, to mould it up. —| rebattre une pièce de me~ 
tal ( pour la rendre de moindye volume ) ] To 
squecse. 

Sk—, w. pron. se cbauwer de nouveau, après 
s'être déchaussé, Te put on one’s shoes again. 

RECHE, adj. des deux genres, [apre, dure, se 
dit surtout an figuré, — qui n'est pas mur; qui 
agace les dents] Tart, 

RECHERCHE, s. f. [enquête, perquisitions 
chose curieusement recherchée; soin avec leque 
ue artiste fuit son ouvrage] Search, research .in- 
quiry , perquisition, quest, hunt, disquisition, re~ 
view, discussion, examination, examining , ex- 
ploring , inquest , inquisition , researching, Exacie 
—, Prying into, scrutiny, La — de la vérité, 
The search after truth, ve la — d'une chose, 
Toinquire into a thing. Son ouvrage est plein de 
belles recherches, His performance 1s.full of cu- 














| Pious inquiries. — [perquisition des actions de 


quelqu'un, information] Inguiry , the calling, to 
an account, —{ poursuite que l'on fait pour avoit 
une fille en mariage] Addresses, courting, wooing, 
making love. ; 

RECHERCHE , -EE, part. of Rechercher: 
Searched, researched, sought, inquired into y 
etc. choice, exquisite; wanton, curious, nice, 
quaint , foppish. Figure bien recherchée, 4 figure 
well finished. On trouve dans son ouvrage des cho- 
ses bien recherchées, One finds in his works many 
curious observations. Parure recherchée, Affected 
* dress. Pensée , expression recherchée, Afarfetched 
thought or expression. 

RECHERCHER , v. a. [ chercher de nouveau} 
To seek again, look for a second time. Je Vai 
cherché et recherché partout, I looked for him 
every where. — [ chercher soigneusement , suivre 
à la‘piste] To seek after, search or inquire after 
or into, make a diligent search for , into, ox after; 
scrutinise, spy, question , investigate, research , 
pry into. — les secrets de la nature, 7 seek after 
the secrets of nature. — {faire enquête des actions 
de quelqu'un, s'informer] To make an inquiry , call 
to account. Ou rechercha sa vie, They made inqui- 
ries after his Ife. — ([tacher d'obtevic , briguer - 
demander, poursuivre, ambitionner ] To court, 
sue for, affect. — la faveur et les bonnes grâces 
de quelqu'un, To court one's favour. — une fille 
en mariage (ou simplement), La —, To make 
one’s addresses to a girl, to court cr woo @ maid 
in marriage or for a wife. La liberté se fait — par 
elle-même , Liverty is courted for its own sake. — 
{t. d'arts ; réparer, perfectionner, corriger ] To 
lick over, research, fish, polish."— un cheval, 
Le. de manége ; l'animer } To animute a horse. 

RECHIGNE, -ÉE , adj. [ qui rechigne ; triste . 
boureu , maussude , chagrin , mélauculique ] Grim, 
'griefaced , that has a sour crabbed leok, cross, 
ty, couring, grum. Sic —, Foudre, su ly 
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took. Visage —, mine rechiguée , Grim face , cross 
he 
ï RECHIGNEMENT, s. m. Grimness , frowning , 
sullenness , doggedness. 

|| RECHIGNER , w.n. ( témoigner sa mauvaise 
bameur, par l'air de son visage} To Look grim, 
gruff, or crabbed, to have a sour or crubbed 
look. 


RECHUTE, s. m. [nouvelle chite; fig. retour | 
d'une maladie , récidive | Second full, retapse , re-! 
cidivation. Fasre une — , To recidivale, 

RECIDIVE, s. . [rechüte dans une faute] Reci- 
divation , relapse. 

RECIDIVER, v. n.[retomber, réiterer ] To 
be recidivons , relapse , recidivate. Sujet à —, Reci- 
divous. S'ils'avissit de —, Uf ever he should think. 
proper to repeat this proctice. 

RECIF, s. m.[1. de marine ; chaîse- de rochers | 
à fleur d'eau } Reef or ridge. 

RECIPE, s. m. [ordonnance de médecin ] Recipe, 
a medical prescription. 

RÉCIPIENDAIRE, s. m.[ qui se présente pour 
être reçu ] One who stands to be admitted into 
some office. 

RECIPIENT, #. m. [ vase pour recevoir les eaux 
qu'on dist vaisseau qui sert dans la machine 
pueumatique ] Recipient, receiver. 

RÉCIPROCATION , Récirrocrré , s.f. [ t. di- 
dactique , action par laquelle on reçuit la lef 
Reciprocation, reciprocalness , reciprocity ; inter- 
changing. 

RECIPROQUE, adj. subst. [ mutuel, tour à 
tout } Reciprocal , mutual , interchangeable, com- 
mutual. Action —, Reaction, reciprocation. Je 
vous rendrai le —, I shall make you a return; I 
shall be even with you. Verbe — ( qui exprime 
une acticn mutuelle) À reciprocal vert. 

RECIPROQUEMENT, adv. [ mutuellement , 
d'une manière réciproque | Reciprocally , mutually, 
interchangeably , conversely. Ils se dontdreat la foi 
—, They promised fidelity to each other. 

RÉCIPRUQUER , v. a. [ rendre la pareille ] To 
reciprocate , requite , be even with. 

RECIRER , w. a. [ repasser de la cire sur une 
chose cirée] To wax again, to do over again 
with wax. 

RECISION , s. f. cassation d'acte ] Recision, an- 
rulling, disannulling. Lettres de —, 4 writ to 
disannul a contract. 

RÉCIT , #. m. [narration ; exposé, conte, his- 
toire, détail , relation ] Recital , relation , account, 
report , narration, recitation, recountment, 
rehearsal. Faites-nous le —, de cette aventure, 
Give us a recital of that adventure. Faire un grand 
—, de grands récits de quelqu'un, To say a great 
deal to one’s commendation , to give an ercecding 
good character of him. —{t. de musique ; récitatif] 
Recitative , recitation, 

RÉCITATEUR , s. m. [ qui récite par cœur ; de 
peu d'usage ] Rehearser , reciter. 

RÉCITATIF , s. m. [qui approche de la déelama- 
tion, prononciation ] Reciting, rehearsing. 

RECITER , v. a. [prononcer quelque discours 
qu'on sait par cœur, exposer, déclamer ] To re- 
cite, rehearse, repeat, pronounce, say. Recitez 





















votre leçon, Say your lesson. Ce prédicateur : 


récite bien, ‘That preacher hat a good delivery. 
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RÉCLAMANT ,-ANTE , adj. verbal. [qa 7 
clame } Claiming. 

RECLAMATION , s. f. [t. de pratique: 
de réclamer, revendication, poursuse | C-: 


RECLAME, s. f. [t. d'imprim. met qu'a ei 
au dessous d'une page | Catch-word. 

ER, v. n. [ revendiquer; imqirr | 
demander avec instance , invuquer, recourir. - 
peler àsoi] To beg . ste for, rail upon , wp 
Cry unto. —son domestique, son cheval, dar | 
bles, etc. To claim one's servant, horse, fem | 
etc. —le secours de Dieu, To call upon God. | 
sistance, 7 

—, w. n. [contredire , s'opposer de pare’ | 
empêcher | Tv oppose , object against , contrei | 
— {revenir contre un acte ; To protest ape: | 
complain, expostulate. Uo majeur peut— « | 
les actes faits en sa minorité, 4 persm ef «| 
can protest against any act that passed in ks +! 
nority. 

Se —de quelqu'un, +. 7. { déclarer quer ‘| 
appartient ] To say that one belongs ie cat, = | 
use of his name. 

RECLINAISON, s. /.[ situation d'un pes is | 
sur l'horison | Reclination. 

RECLINER, v. à. [ incliner eur l'os” «| 
recline. 

RECLOUER, w. a [ clouer derecbef} Le“: 
again, 

RECLURE , reclus ; w. a[ renfermer dr ° 
clôture étroite et rigoureuse : n'a d'usage qu | 
finitif et aux temps composés , enfermer, exc: 
To cloister up, shit up, confine. — ua pe 
uo religieux shut up a penitent, a mesk 

RECLUS, -USE, part. of Reclure; et + 
[hermite , solitaire, retiré ] Cloistered up. 1: 
ral. Nest —danssa maison, He is shut #7 
house; he never stirs abroad. Un —.4 1: 
Une recluse, 4 nun. 

RECLUSION, s.f. [demeure , cellale d'ax | 
Reclusion , cell. | 

IIRECOGNER , +. a. [repousser , wchner | 
drive, beat back. —[ coguer de nouveau] 7e * | 
or thrust again. 

RECOIFFER, v. a. [coiffer une autre fas | 
dress one’s head again. 

RECOIN , s. m. (coin moins en vue ]C” | 
nook, by-place. * f Les recoins da cest | 
replis) , The most secrtrecesses of the bert 

RECOLLER ,v. a. {coller de noaveas} 7° 
glue again. - ; 

RÉCOLLET , -ETTE , s. em. et f. [reber ' 
l'ordre de St. François ] Recoliect, « miner, ; 
ciscan friar or nun. 

RECOLTE, s.f. (ce qu'on recueille des fe. 
laterre, l'action de recueillir ] Crap, herwes: 
thering, increase. Temps de la — Reaper — 
foin, Math. Faire la—, To get in, or gel” 
harvest. 

RÉCOLTER , . a. [ faire une réeslts | 
in a crop. 

RECOMMANDARLE , adj. { estimable . rr 
rable, louable] Commendable, praisemertt 
commendable, Sa vertu le rend ri 
virtue renders him comme: 

RECOMMANDATION , s. f [action de = 
mander ; louange , considération, vénérete 

commenle 

















{ 
! 
| 
| 


{ 
| 
| 
l 
{ 





! commendation , recommending , 





— [raconter , ccater, narrer} To tell, relate , give 
ll a récité ses avantuces, He related 





[estime qu'on a pour le mérite : exhortatæ 
j citation] Esteem, valtre, regmest. Avene (eo 
jen —, preférsblement à tou! 
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ns honour above any thing tn Ure world. Faire 
+s recommaudations a quelqu'un | se reeurnmander 
lui, lui faire ses compliments], To make one’s 
rmpliments to one, to send him one's compliments 
‘service, to remember oneself to him. — | Voppo- 
Gon qu'on fait à la sortie d'un prisonnier , arré 
la requête de quelqu'un ] 4 writ , another writ 
vis, billet pour arrêter ce qui a été volé] ddver- 
sement, note , bill to stop any thing stolen, 

RECOMMANDER, v. a. | charger quelqu’un de 
ire quelque chose, donner ordered To charge, en- 
in give orders , inculcate. Je lui ai recommandé de 
us obéir comme à moi-même , Ihave charged him 

obey you as myself. —{exhorter quelqu'un à 
rclque chose ] To exhert, recommend. On lui a re- 
mmandé d'être sage, They have recommended tu 
nto behave as he ought. —[prier d'être favo~ 
Ue d'avoir attention à... solliciter, presser, 
re des instances ] Zo recommend. Je vous recom- 
inde mon fils, recommend my son to you. Je 
us recommande ma maison, f leave the care of my 
use fo you, I recommendit to your care. Je vous 
commande le secret , J desire or charge you to be 
vet. On l'a recommandé au prône , ou on l'a re- 
umandé aux prières des fidelles, He was prayed 
at church.* || Wa été bien recommandé au prône 
has been pulled all to pieces. 

St — à quelqu'un , v. r. [t. de compliment] To 
nember oneself to one. Dites-lui que je me re- 
umande bien à lui, que je me recommande à ses 
anes grâces, Tell him I recommend myself to his 
‘ours. Se — à Dieu, lui— son ame, To implore 
une mercy. * || Se —A tous les saints du paradis, 
implore every body's protection. — [ recharger 
prisonnier par un nouvel écrou ] To lodge a new 
it against one.—une chose à des orfévres , des 

ilhers , etc. [Jeur donner avis des choses volées , 
wr les arrêter , si on les Jeur apporte à acheter ] 
send bills to goldsmiths, jewellers , etc. concer- 
g stolen goods. 

RECOMMENCEMENT , «. m. [action de re- 
amencer, répétition ] Rehearsal , repetition, be- 
ning anew, 

ECOMMENCER , je recommencai, v. a. et n. 
‘amegcer de nouveau à faire ce qu'on a déjà fait ; 
iérer, répéter, redire] To begin again, begin 

w, renew, recommence, reintegrate , interpo- 
+. la guerre, To begin war afresh. Il recom- 
nee ses violences, He renews his violences. J\ re- 
amence à bâtir, He begins to build again. C'est 
jours à —, There will never be an end of it. — 
cheval (t. de manége) 7» begin a horse ancw. 

ne saoreit mieux dire, s'il ne recommence, He 
not say better, unless he repeat. 

‘ECOMPENSE , s. f. [action de récompenser ; 
<, salaire, payement: fig. châtiment, peine 

à ane mauvaise action j Reward, requilal, re- 
tpense, encouragement, consideration, price, 
thution , * meed , payment, reguerdon, return , 
ueerntion. Sans récompense, Gratis. Digne de 
emunerable , rewardable. — [compensation , 
ommagement ; revanche ] Recompence, compen- 

“1, amends. 
<—, adv. [en revanche ] To make amends. 
ECOMPENSER, v. a. [fire du kien à quel- 
im en reconnaissance de quelque service, ou de 
que bonne action ; payer; égaler, contrebalancer] 
vward, reguite, recompenes, consider, crown, 
. enpe, reguerdon, gratify, remunere 
‘ire, guittance, — quelqu'un ; — ses 6 
Vo action, la vertu, le mérite, To reward 
. his services, a good action, virtue, merit. =. 
lummager ] To make amends, to make ups 


Vou. : 
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j compensate. Nous avous mal diné,maic net nous née 


compenscrons à souper, We huve mude « Bad dimer 

but we'll make it up at supper. — le vemyn perdu, 

To make up for the lost time. # — [ punir] To re. 
Gate its S16 justerment pes Le ses per files 
fe has been justly punished for his perfidies. 

RECOMPOSER, v, a. [composer ine Pie fé 
refaire,t. d'imprimeur ] To compose again, to at 
again. —[t. de chimie; réunir les parties d'un 
corps, qui avaient été séparées par quelque opéra 
tion ] To recompose. 

RECOMPOSITION , s.J. [ action de recomposer 
Veflet} Recompostion. 7 | eds 

RECOMPTER , ©. a. [ compter une seconde fois) 
To tell over again. 

RECONCILIABLE, adj. [Reconcileable, that 
may be reconciled. Ces deux amis ne sont pas récon- 
ciliables, These twe friends cannot be reconciled. 

RECONCILIATEUR , 6. m. [ qui réconcilie, con- 
ciliateur , entremetteur, médiateur, pacificateur ] 
Reconciler, 

RECONCILIATION , 8. f. [action de récoacilisr, 
accommodement ; réunion, rajustement ] Reconci- 
liation, reconcilement , agreement, accommodi- 
tion, peace. — [ cérémonie de rehénir une église 
profite 1 The new-consecrating of a church ; abso- 





ion. 

RECONCILIER , +. a, [remettre bien evsemble 
des personnes qui étaient bronillées ; raccommoder , 
rajuster , réunir ] To reconcile, make friends again, 
reunite , atone. On les a réconciliés | They have Leen 
reconciled. —une église (la rebénir}, To new-conse- 
crate a church. I s'est réconcilié avec aon pave , Ila 
reconciled himself with his father. Se — avec Dien, 
To reconcile oneself , or to make one’s peace with 
God. + Tl ne faut pas se fier à un ennemi réconcilie , 
We must be upen our guard against an enemy who 
is reconciled. 

RECONDUCTION , ractre, sf. [ t. de pratique: 
continuation de la jouissance d'une ferme , etc. au 
même prix après Fexpiration d'un hail] The en- 
joying the premises upon the same conditions wi- 
thout being obliged to renew the lease. 

RECONDUIRE, reconduisant , recondnit ; je re- 
conduis, je recondwisis ; v. a. [accompagner par ci- 
vilité qnelqu’un qui nous a fait visite ] To wait upon 
one back, to recenduct him , to lead back. Je vous 
laisse aller sans vous—, J leave you without waiting 
on you down again. 

RECONDUITE, s. {action de reconduire quel- 

a'un ; ils'emploie surtout ironiquement: la recon- 
duite qu'on lui fit ne fut pas agréable] Reconducting, 
bringing again. 

RECONFTRMER , ». a. [ confirmer de nouveau J 
To confirm again. 

RÉCONFORT , s. m. [consolation , secours dans 
l'afiliction ] Comfort. 

RECONFORTATION , s. f. [ action de réconfor- 
ter ] Recomforting. 

RECONFORTER, #. a. [coufarter, fortifiers 
soulager, restaurer , remettre] Tacheer up. Streng- 
then, fortify, recomfort. f— [ consoler daus l'aflic= 
tion | To comfort. 

RÉCONFRONTATION, s.f. Confronting again. 

RECONFRONTER, v. a {confronter nne secoude 
fois] To confront again , bring again face to face. 

RECONNAISSABLE , adj. { facile à reconnaitre} 
Easy to be known again. 

RECONNAISSANCE, s. f. [oction de reconnaître 
Recognition, an acknowledgment or knowing ogain 
discovery, recognisance. Je jugeais de Cha 











REC (994) BEC 


parles miens, et je me prérarais 3 ane — fort ton- {Il fat snrpric, et n'eut pas Le tempe de w— ~ 
vaut, [judged of his sentiments by my own and | was surpriscd, and had no time to brra ne + 


prepared myself jor à very tender scene. — { crati- 
tede, resseotimeat des bienfaits regas ; sensibilité, 
souvenir] Gratitude, acknowledgment, thankful- 
ness. gratcful acknowledgment, return , reqrutal. 
Se vous en aurai une recuunaisance éternelle, shall 
be for ever than! ful to you for the favour, —{ré- 
compense pour recounaitre un bon office ; salaire , 
prix) Reward, requital , acknowledgment, return, 
consideralion, pignoration, — [aveu, confession 
d'une faute} Acknowledging , acknowledgment, 
ewning, confession. — pie par écrit pour recon- 
Faire quon à reçu quelque chose, qu'on est obligé 
à quelque devoir ; billet , obligation] Recognisance , 
a bond to acknowledge a debt, or duty. — [t. de 
taarine] A sea-mark, the act of reconnoitring. 
INNAISSANT, -ANTE, adj. v. (qui à de 
Is gratitude] Grateful, thankful, acknowledging, 
Ta le cœur —, lame reconnaissante , His heart, his 
soul is thank ful. — de... Thankful for.... 
RECONMAITRE, reconnaissant, recounn: je 
reconnus; #. a. (se remettre dans Lesprit l'idee 
d'une chose, d'une personne quand on vient à les re- 
voir] To know, know again, ken, recognise, 
descry , single. Je devais vous — à la tendresse que 
J'avais pour vous, et à celle dont vous m'avez tou- 
Jours bonoré, I should have known you by the ten- 
derness which I had for you, and that you always 
honoured me with. Je ne le reconnais plus, He is 
grown out of my knowledge. Wa été recoonu à une 
lalafre qu'il avait au front, He was hnown by à 
sear in Ts forehead. —(parvenir à découvrir la vé 
rité de quelque chose ] To find out, be discovered. 
On a reconnu sa trahison, His treachery wus disco- 
vered. —[t. de guerre et de marine; considérer , 
observer, remarquer | To observe, see, take a view 
ef, reconnoitre , explore. On envoya de la cavalerie 
— les défilés, They sent some horse to reconnoitre 
the defiles. Après avoir reconnu la cête , le port, le 
camp, la flotte, After having recunnoitred the coast, 
the port, the camp, the fleet. — un vaisseau , nne 
terre, To approach a ship, in order to discover 
her strength, and of what nation she is , to surv 
A coast. — [avouer, confesser; tumber d'accord, 
déclarer | To acknowledge, own , confess , allow, 
admit, declare. — son seing, son écriture (les 
avouer), To own one’s sign manual, writing. M l'a 
Fecannu pour son parent, He acknowledzed him for 
his relation. La primauté du Saint Siége était re- 
conoue de tous les peuples], Zhe superiority of the 
Holy See was acknowledged hy alt the le. Je 
reconnais avoir eu tort en cetle occasion, Palinon 
ledge to have been wrong in that occasion. I re- 
connait ul a eu tort, He confesses he was 
wrong. Il se reconnait coupable, He acknowledges 
himself guilty. M ne reconnaît d'autre loi que sa 
volonté, d'autre maître que Dieu. He achnowled- 
ges no otherlaw than his will , no other superior than 
God. — javoir de la gratitude ; payer, récompenser] 
Yo he grateful or thankful , crkaswiedge + requite , 
consider, recompense , return. IVa pour moi des 
bontés , que je ue pais sssex —, [shall never be 
able to shew myself grateful enough for his gene- 
rosity to me. Ia fort mal reconau les services que 
je lui ai rendus. He has very ill requited the good 
‘fees I have done him. 
— v.r. [connaître qu'on a péché, et s'en re- 
peatir] To acknowledye one's fauit, to repent. I 
cot le temps de se —, de demander pardon au 
ciel de s'étre lui-même été la vie, He hud time 
#0 repent, and ask pardon of heaven, for having 
taken away lis own life, — [reprendre ses sens, 
penser à ce qu'on doit (aire) To eome to oneself. 




















abouts he was. —'se remettre dars lew 

d'un leu] To know where one us. Je cman 
me —, I begin to know where fam. Vos: 
brouillerd il lait, on à peine à se —, Ser» -' 
|Sog there is abroad, one is hike to be la. 

RECONNU, -UE, part. et adj. sehr. 
Ces liens reconnns si nécessaires, Those hci = 
nowledged to be so necessary. 

RECONQUERTR, reconquérant receoquu - 
a. [remettre sous sa domination] To ru, 
conquer, again. H reconquit toit som rein 
He reconquered all ‘as kingdom. 

RECONSTITUTION, s. f. t. de praiize > 
pr lequel un nouveau eréancier est sleet + 
hypothèques et privileges d'un a: crea crea: 
aeté rembourse Assignment, tran:fer. 

RECONSTRUCTION, 8. f. [activa de cous: 
de nonvean} Reconstruction, rebwidiag. 

RECONSTRUIRE, reconstrusszot, recos-- 
je reconstruis, je reconstruisis; 4. @. ,cm- 
de nouveau, rebatir, ré-édifcr. relever une. à 
To build up again, new-build. Recomtus - : 
église, To build up again « church. 

RECONSULTER, ». a. [consulter de oar 
To consult again. 

RECONTER, #. @. [marrer one autre fx ! 
tell again, relate over again. Il m'a recoei! 
ses avantures, He told me all his adventar: + 
again. 

RECONTRACTER. w. a [contracter de ser” 
To contract again. 

RECONVENTR, v. a. [t. de palais, dew 
en justice à celui qui demandat} Te bu: | 
contrary action. 

RECONVENTION, s.f. [t. de palais: a 
demande que loa forme coatre celuiquec s ! 
Ini-méme une le premier, et devant le mime} - | 
Reconvention. 

RECONVOQUER, ». « [ rassembler] To o> 
vene again, call agaia together, rassemble. 

RECOPIER, v. a. To copy ages, wrét |- 
again. ‘ 

RECOQUILLEMENT, s. m. [actidm de re 
quiller] Curling up, turning up , shrinkveg. 

RECOQUILLER, v. « [retrousser es forme *! 
coquille; se dit principalement des fuir : | 
fleurs) To wriggle, writhe; curl, curl rp, +) 
shrink. Les fenillets de ‘ce livre seal tem 7 4 

uillés. That book's leaves are all in fs 
Quand on marche sur un ver, il se recogs =. 
you tread upon a worm, it will turn «ga 

Sz —, v. réfl. [se tourner en façon dece -* 
en parlant des feuillets d'un livre, et qu." 
d’un chrpeau.] — se friser, se mettre pers | 
To curl up. . 

RECORDER a leçon, [la répéter afs à * 2 

rendre par cœur] Zo con one's lesson, et 

eart. Cet acteur se recorde sar wa ri. 
actor gets his part by heart, calls to wal ' 
pratique ; altester par des témoins | Te rr" 

— une carde (mettre tous ses crocs ca bem“ 
To hook anew a carding comb. à 

St —, w. r. [se rappeler ce quent à dr 
à faire ] To remember, call te mind. Se — 
quelqu'un, V. sx Concrarna. 

RECORRIGER , recorrigeant , #. = [or 
une seconde fois} To correct again, rreûe- 

RECORS, s. m. (celai r sergeat mt 
lui, pour lui préter main forte, torso @- 
un exploit) 4 bailiffs man, a setter ao} 
a record. 
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RECOUCIIER, ©. a. [remettre au Nf) To put 
to bed again. Be —, To go to bed again. 

& DRE, vocousant, recousu; v. a. [coudre 
une chose qui est décousue] To sew again, stitch 
again. 5 

RECOUPE, s./: [ce qui s'emporte des 
‘a les taillant; ure, morceau, éclat] Shards, 
waste or rubble of stones. — [son ge tire du 
‘roment après qu'on en a ressassé la Arine] 4 mid- 
Ue sort of bran, grit, gurgion, pollard. 

RECOUPER, . a. | couper derechef] To cut 
igain. : 

RECOURBER, ». a. [courber en rond par le 
¢ bout] Zo bend at one end, make crooked. Be 
—. To grow crooked, bend. 

RECOURIR, recourant, recourn; je recours, 
€ recourus; ®. n. [ courir de nouvesu ] To run 
train. * r recours, s'adresser à; se réfugier, 
mplorer l'aide, la protection; réclamer] To have 
vcourse, fly for succour apply oneself to, recur, 
nake address to. M faut — à Dieu dans l'affic- 
ion, We must have recourse to God in our qf- 
lction. — au médecin, To send for a physician. 

RECOURS, s. m. [action de recourir; refuge, 
etraite, asyle, faveur, protection] Recourse , ad- 
ress, pr application, help. Avoir — à la 
irière dans la tentation, To have recourse to pra- 
rer in a templation. Tout mon — est en Dieu; 
tl my help is in God.— [action pour dédomms- 
emeat contre quelqu'un! Relief, redress, remedy. 
à je perds mon procès, j'ourai — sur vous, If 
lose-my lawsuit, 1 shall have recourse to you. 
— [t. de marine; vaisseau repris ] Reprise. 

RECOUSSE, s. f., [reprise des personnes, du 
utin] Rescue. 

RECOUSU, -UE, adj. [cousu de nouveau] Sowed 
rv sown again. 

RECOUVER , v. a. [couver de nouveau] Zo 
rood or sit on again. 

RECOUVERT, -ERTE, part. of. Rocouvrir , 
revered again. [t. de palais; receuvré] Recovered. 
Pour uv perdu, deux recouverts, For one that’s 
»st, two recovered. 

RECOUVRABLE, adj. [t. de finance; qui se 
eut recouvrer ] Recoverable, retricvable. 


envoie & son ampesmaeur, nd tt le Ne 
Recredentials, a sel 
_I/RECREATIF, -IVE, adf. (qui récrée: diver 
tissant, plaisent, amusant, réjouissant, agréable, gai) 
Recrealive, diverting, entertaining, sportful, plea- 
sant, delightful. 

RECREATION, ». f [divertissement pourse dé- 
lasser de quelque travail, amusement, passe-tentps] 
Recreation, amusement, diversion, relief after wil, 
Pleasure, past-time, sport, sportfulness , disport, 
divertisement, refreshment. Jour de —, Caen 
les communautes et les colléges, an certain temps 
gen passe à se délasser et à s'entretenir), Play 

TA 
. RÉCRÉDENTIATRE, 4. m. {bénéficier, qu 
jouit d'un bénéfce par récréance] One who has the 
provisional possession of a living, recredentiary. 

RECREER, . «. [réjouir, divertir, délaser , 
amuser, égayer] To recreate, refresh, divert , de. 
light, rejoice, exhilerate, make sport, make 
merry. Le via récrée les esprits (les ranime), Wine 
enlivens the spirits. Le vert récrée la vue, Grecn 
relieves the eye. Se—, To recreate, divert, ot 
refresh oneself, unbend one’s spirits. 

* RECRÉER, +. a. [créer une seconde foie, ré» 
tablir} To re-establish. 

SMENT, #. m. [t. de médecine; se dit 
des humeurs] Recrement. 

RECREMENTEUX, -EUSE, adj. et Récnk- 
MENTIEL , -ELLE, adj. f.{t. de méd.}.Recrementat 
or reerementitious , humours. 

RECREPIR , v. a. lerépir de nouvesu] To pare 
get again. * § Cette vieille se recrépit le visage 
(met du rouge), This old hag paints. 

RECREUSER , v. a. [creuser de nouveau, eu 
plus avant] To dig up again, or dig deeper. 

RECRIBLER, w. a. [cribler de nouveau] To 
sift again. : 

RECRIER (sx), +. r. [faire woe exclamation sur 

elque chose qui surprend; s'écrier, réclamer, 
s'opposer] To exclaim, clamour against, cry out 
upon, expostulate upon. Tout le monde s'est ré- 
crié contre cette audacieuse assertion, Every body 
exclaimed against that audacious assertion. 
RECOUVREMENT, s. m. [action de reconvrer | RECRIMINATION, 5. i [accusation tendant à 
> qui est perdu; reprise, répétition] Recovery, | en répousser une autre] Recrimination , countsr- 
-covering, regaining, reoblaining, restitution, | charge. 

‘cuperation, readoption. — [rétablissement de la RÉCRIMINATOIRE, adj. des deux genres |t. 
inté] Recovery, recure. — des forces, Refocilla-| de palsi ui tend à récriminer, à répondre à dea 
an. — [perception des deniers, collecte] Gather- à des injures par d'autres accusations, 

d'autres injures.) Recriminatory. 


@. recovery. —|t. d'arts et métiers: se dit d'une : 

ce qui en recouvre une autre, ou enjambe sur | RECRIMINER, æ. n. [répoudre à des accuso- 

ne autre) Lap, lapping over. tions, ete., par d'autres accusutions] To criminatu, 

RECOUVRER, ». a, [retrouver; regagner, at- | retort a crime. 

aper] To recover, regain, retrieve, repossess.— | RECRIRE, récrivant, récrit; je réeris, je ré- 
crivis; v. a. [écrire de nouvean,, copier, transcrire] 


s forces, To recover oneself. — son bien, la 

nté, La vue, To recover one’s fortune, health , | To write again, write over again. ÿ— [faire vé- 
eht. — Voccasion, To regain or retrieve the | ponse par lettres, répondre à des lettres) To write 
an answer, answer. 


-portunity. — faire la levée des deniers imposés] 
RECROITRE, recroissant, recru ; v. n. [croître 


o levy, rather. 

RECOUVRIR, recouvrant, recouvert: je recou- | de nouveau] 7o grow again. 

re, je recouvris,v. a [couvrir une autre fois] To RECROQUEVILLER (ae], we r. fre dit de Vef= 

Der paie fet du soleil sur les plantes, et du feu sar du pa 

RECOUX. V. Racovsss. chemin , lorsqu'on l'en approche trop près ; se ri 

RECRACHER, v. a. [rejeter ce qu'on a pris dans | tirer, se seplier] Zo curl , turn or roll op j to rivel, 
shrivel or shrink up. Le parchemin se recroque- 


bouché] To spit up again, spit after. 
RECREANCE, s. f. { jouissance provisionnelle | ville auprès du feu, The parchment shrivels hy 
the fire. Ces feuilles sant tontes recroquevillées, 


« feasts d'un bénéfice eu litige; provision, sen- 
nee provisoire] 4 provisional possession of a U- | Those leaves are quite shrivelled. + ny » point 
de petit ver qui ne se recroqueville, si l'on maraue 
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ng sais litigated. Letres de — [qu'un prince 
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dossus, Tread upon a worm, and tt will wrn 
again. V. RECOQUILLER. 
RECROTTER (se), v. r. [se erotter de nou- 





veau get fresh dirt, be dirty again, 

RECRU, -UE , adj. [harassé, las, qui n'en peut 
plus de trop de fatigue] Quite tired, evertoiled , 
jaded, spert with fatigue. Elle se plaint qu'elle est 
recrue de fatigue , She complains to be quite tired 
with “Fatigue. Vs étaient si reeras du combat qu'ils 
ne pouvaient se soutenir, They were so spent with 
fighting , that they could not stand upon their legs. 

RECRUE, s.f: (nouvelle lerce de gens de guerre] 
Recruit, recruiting. Faire les recrues d'un régi- 
ment, To recruit a regiment, Aller en—, To go 
a recruiting. Reccues, Recruits. #—[se dit de 
fers qui surviennent dans une compagnie sans qu'ou 

les atteudit] Ex. * || Il nous arrive une aimable re- 
crue , or voic une agréable recrue qui nous arrive, 
A genteel company is coming up to join us. 

RECRUTEMENT, s. m. [action de faire des re- 
crues, ou de lerer des soldats pour remplir les 
troupes] Exdistinent. Aller en recrutement, To go 
a recruiting. 

RECRUTER, . a. [faire des recrues; rem- 
placer, compléter] To recruit, fill up.— un régi- 
ment, To recent à regiment. 

RECRUTEUR, s. m. [sergent qui recrute, se 
dit aussi au figuré] À recruiter. 

{| REGTA, adv. [en droiture, directement] Di- 
rectly, straight. 1] faut aller—au parlement, We 
must go straight to the parliament. 

RECTANGLE, adj. [t. de géométrie; se dit 
d'un triangle qa a un angle droit) Rectangular. 

, s. m. [igure carrée, quia les quatre angles 
droits] Rectangle. 

RECTANGULAIRE, adj. [t. de géométrie ; se 
dit d'une figure qui a les quatre angles droits) 
Rectangular. 

RECTEUR, s. m. [chef d'une université; su- 
pitieur d'un college, ete., en quelques provinces 

curé d'une paroisse] Rector. 

RECTIFICATION, s. f. [t. de chimie, opération 
pour rectifier Jes liqueurs} Rectification, rectify- 
ing, refining , alcoholisation. 

RECTIFIER, . a. [redresser une chose ; cor- 
riger, rendre meilleur , réformer] To rectify , re- 
dress, reform, mend, set to rights again, better, 
direct. — un discours, To rectify a discourse. — 
sa conduite, To mend one’s conduct. — des li- 
queurs, [t. de chimie ; les distiller une seconde 
fois peer les exalter] To rectify liquors, refine, 
alcoholize. De l'esprit de vin recuiGé, Rectified 
spirit of wine ; alcohol. — un globe (le monter sui- 
vant la latitude donnée), To rectify a globe. 
ZRECTILIGNE. adj. [t. de géométrie terminé 
par des ligues droites] Rectilinear, rectilineous. 

RECTITUDE, s. f. (équité, justice, droiture, 
intégrité] Rectstude, rightness , uprightness, right- 
eousness, directness, honesty, probity. — de la 
vue, Directness of the sight. 

RECTO, s. m. [la première page d'un feuillet] 
The first page of a lenf, recto folio. 

RECTORAL, -ALE, adj. [de recteur] Rectorial. 

RECTORAT, «. om. [digoité de recteur le temps 
de sa durée] Rectorship. 

RECTORERIE, s. f. [cure, direction d'ane 
paroisse! Re tory. 

RECTUM, s. m. [t. d'anat., le dernier des trois 
Brot tie peer 

RECU , -UE, part, of. Recevoir, Received, at» 
cepted, admitied, etc. Chose reçue, Receptary. 
Jadigne d'étre—, Refuse. Géaérelement —, He- 
ceptary. J'ai — de monsieur un tel la somme de... 
Received of Mr... the sum of... Je vous assure 
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e vous serez toujours parfaitemcut Eee de 
je, assure you that you shui afe.rys be ere 
tremely welcome at her house snes 
gus agreablement dans toutes les mcie'es, Fou 
welcome «0 ali companies. Serat-oa — à Gate 4: 
ne pent s: passer de voler, d'assassiner ? Wor. 
one be adowed to say he cannot Le ws. . 
murders and robberies 

—, 5. m. quittance’ Receipt, dscharze, am - 
Lance. Je vous en donnerai un—, Mid geve yee - 
receipt for 1. Yeu ai votre—, Thave your race 

KECULIL, 5. m. iassemhlage de divers a a 
écrits ef autres sortes de piéces ; col:eetioa, raz *. 
compilation; Collection , exverption , compris +, 
body , repertory 

RECUFILL 
i ion, Recollection. Le— des sens. dei = 
prit, The recoliechon of the senses. of (ie 
De retcur au logis, je soupirais apres ane tr. * 
de solitude et de —, When we reinrres hom. | 
sighed for an hour's solitude and revo.tecron. 

RECUEILLIR, recuellant, recmeilu: je 
eutille, je recucillis; . a. [amasser. serrer :s 
fruits d'une terre, faire la recolie, reccker 7 
gather, revp, getin, cull, select. Cet w+ 
où l'on ne recucille ni blé m vin, ’Tis ace 
that produces neither corn nor wine. * 
de quelque chose (en tirer de Muti: 
some advantage cf a thing. * — une suscr 
To inherit an estate, to have an estate fal 
—[rassembler, ramasser plusieurs ebtoes dure 
sées] To gather or get together , to recciiet.s: 
together, raise, re-assemble.—les debns daa 
frage ; d'une armée, To get together the rem. 
of a shipwreck, of an army. *—\es vas, 
suffrages, To gather the votes. *— les brass 41 
courent , To pick up flying news or reports. — «1 
esprits, son imagination. Se— , se—en soi. 
au dedans de soi (rappeler ses esprits, son ca. 
nation, afin de s'appliquer à La consideravas + 
quelque chose, To recollect oneseif. —comn. 
To celiect, pick up, compile. — [usférert Te 4 - 
ther, infer. Tout ce que j'ai pu recueillir de ce 1 ~ 
cours c'est que... Ail that I could infer frem th. 
discourse is, that....—([recevoir chanuid-æ 
chez soi ; accueillir, loger, traiter favorstiem- 
To rer. , entertain, give or evercise house? 

[— le hareng (le pêcher), To Ash for herve 

RECUIRE , recuisant , recnit ; je recnis. p 
cuisis ; ». a. [cuire une autre fois! Zn bert, Mee 
or to roast again. —ée la brique, Tu date le 
over again.—des mélaux, To neal ox anne 
metals, 

RECUIT, -ITE, part. of Recuire. Overte.t À 
baked, or roasted, overdone. Cela et cat a— 
(trop cuit), That és done to mgs. De la brie recsa Fr 
Choler or bile concocted. : 

—,5.m. Recvire, s.f. [action de recuiry = 
métaux] Nealing, annealing. < 

RECUITE, s.J. [action pe laquelle oo rer! 
au feu les métaux, —, la qualité qa'scqurert 3 par ¢ 
recuite par l'action de la recuire} Recoction. 

RECUL, s. m. [le mouvement d'ure arme 46 
ri recule] Recoil, recoiling, gwing wx fees 
back. 

RECULADE, s.f. [action d'une ou de plasier 
voitares qui recolent] The drawing backward « 
one or several carriages. ; 

RECULE, -ÉE, pert of Recaler, Put, pee 
or drawn back. —[eloigné , lointam! oie 
mote, far. Les régious bes plas veeulees, 74. + - 
motest regions. La postérité la plus recalée, F8 
latest pester@y 
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I] Fev nv: RecTLÉE, [grand fea qui chlige à se 
ernler! A great fire, a rousing or scorching fire 
hot makes people draw back. 

RECULEMENT, s. m. [action de reculer ; ré- 
: gradation) Putting or drawing back. — [retar- 
«ment, reeul, retard, délai] Delaying, delay , 
ating ‘off. — [pièce du harnois d'un cheval } 
treeching. 

RECULER , v. a. [tirer en arrière] Th prt, 
ull, ox draw back. Faire—, To push back pull 
ack, En reculant , Retiringly. — une table nue 
aise , To draw back a table, a chair. Reculez 
et enfant du feu, Take that child back from the 
re. Reculer-vous de là, Draw back from thence ; 
vt further off. * Reculer les bornes , les frontières 
‘un état, To extend, enlarge, or carry further 
te boundaries of a state or kingdom. * — (éloi- 
© quelqu'un, retarder quelque affaire) To put 
ach ov off, delay, retard, remove. Cet événe- 
rent a fort reculé ses affaires, That event hus put 
is affairs very backwards. 

—,.n. [aller en arrière] To go back, fall or 
raw back, recede. recule , il recule enarridre , 
re starts back, — [diflérer ; éluder , refuser, ter- 
verser, || barguigner, Hiaiser, rétrograder] To go 
ach, shift, 4to hang an arse, recede, flinch, 
wen, boggle. Quelque proposition que vous lui 
issien, il est homme à ne pas —, He is a person 
-ho won't go back, whatever proposal you offer. 
ns affaires reculent au lieu d'avancer, Youur af- 
urs go backward instead of forward. * + I faut 
- pour mieux sauter (il faut céder, temporiser , 
ur mieux prendre ses avantages), One must go 
ach to take a better leap. W n'est plus temps de 
-, There is no going back. Il est trop avancé 
onr — (pour se dédire), He is toofar engaged to 
all back. — [lâcher pied devant l'eunemi, fuie, 
vurner Je dos, plier] To give ground, fall back. 
- {en parlant d'une arme à feu] To recoil, 

Se RECULER, ©. réfl. [se retirer en arrière] Zo 
col, to draw back. 

A RECULONS, adv. [en reculant, à rebours , en 
rière] Backward. Les cordiers travaillent à =, 
ope-makers go backward as they are at work. 

il À — fen empirant| Cross, down the wind, 
reposterously. * Ses affaires vont à—, His afuirs 


+ not an: a 

{ECUPERER (sx), ©. r. [se récompenser de ses 
rtes] To retrieve or make up one’s losses , to re- 
“perate. 

RECURRENT, -ENTE, adj. [qui revient t. 
‘anat. ; herf—] Recurrent. Des vers récurrents(ré- 
ogrades), qui se lisent à rebours, Recurrent 
érses. 

RÉCUSABLE, adj. [qui de droit peut être ré- 
ré; suspect, reprocbable] Exceptionable, liable 
’exrcephon, that may be challenged or excepted 
gainst. 

RECUSANT, adj. [t. de palais] Recusant. 
RÉCUSATION, s. f. [action par laquelle on ré- 
ase] Challenge or exception (in law), recusation. 
RECUSER, v. a. [se dit d'an juge à l'avis duquel 
1 ne veut pas se soumeltre pour as raisons qu'on 
légue; d'un témoin contre lequel on a des repro- 
1es à donner , et dont on marque que le témoignage 
Ususpect] To challenge or except against , recuse, 
RÉDACTEUR, «. m. [colui qui rédige] Di- 
ester, compiler. 

REDACTION, ¢.f. [action de rédiger  compi- 
ston] Digest: 
REDANSER 
mes agrin, 
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REDDITION, s. f. (action de rendre ; ne se Ait 
que d'une place et d'un compte; capitalation , 
composition} Red.lition , surrendering , surrender. 
deliverance , reddition. — de compte, The giving 
up of accounts. 


REDEBATTRE, ». a. [débatire de nouveau] To 
debate again. 


REDECLARER, v. «. [déclarer de nouveau] To 
declare again. 


REDÉDIER , +. a. [dédier de nouveau) To re- 
dedicate, new dedicate. 

REDÉFAIRE ; redéfaisant, redéfait; je redé- 
fais, nous redéfaisons , vous redéfaites, ils redé- 
font: je redéfis, je redéferai, que je redéfusse, 
va. [déhsire de nouveau] Fo undo again. 


REDÉJEUNER , v. n. [déjeuner une seconde 
fois] Tu breakfast again, eat a second breukjust, 

REDELIBERER, +. a, [délibérer de nouveau] 
To deliberate again upon , take again into consi- 
deration, consider again , reconsider. 

REDELIVRER , ~ a. To set at liberty a second 
time. 

REDEMANDER , +. a. [demander nme seconde 
fois; plus ordinairement ce qu'on a prêté] To ask 
again; ask hack again, redemand , require. 

REDEMEURER , ». n. To stay again. 

REDEMOLIR, v. a. To demotish or pull down 
again, 

RÉDEMPTEUR , s. m. [ne se dit que de J.C. 
qui a racheté les hommes) Redeemer , saviour. 

Les pères rédempteurs (qui rachétent les esclaves 
chrétiens détenus ches les infidèles), The futhers of 
the order of mercy, or the holy trinity. 

REDEMPTION, s. f. [rachat] Redemption, re. 
deeming. la — des captifs (le rachat qu'on fait 
des captifs chrétiens qui sont au pouvoir des infi- 
déles), The redeeming of the captives. 

REDESCENDRE , redescendant, redescendu ; 
je redescends, je redescendis, a. meta. Tu goor 
come down again, 

REDEVABLE , adj. {reliquetaire et déhiteur 
après un compte reoda] Who is still in one's debt , 
indebted, redevable. Vous m'êtes — d'une telle 
somme, You are in my debt, or indebted fo me for 
such a sum. I] lui est — de la vie, de sa fortune, 
He is indebted Lo him for his life, for his fortuna. 

REDEVANCE, s. J. {rente foncière , où antre 
charge que l'on doit annuellement an seigicur d'ane 
terre, etc.] Rent, ground-rent, service, ligeanre, 
gavel, due, tenure, duty. 

REDEVANCIER , -ERE, s. m. et J: [qui est 
obligé à des redevances) Tenant, homager. 

REDEVENIR, redeveuaot , redevenu ; je rede- 
views, vous rodevener , ils redeviounent ; je rede- 
vine, je redeviendrai, que je redevienue, +. n. 
[recommencer à étre co qu'on était auparavant] To 
become again, grow again. La terre te rede 
vint (ou mienx repasse) sous la domination de ses 
nciens maîtres, The holy land returned under the 
dominion of its former master, 

REDEVIDER, ». a. Ta wind up again. 

REDEVOIR, redevant, redu ; je redoi 
redeves , ils redoivent , je redus, je redevrai , que 
je redoive, w. a. [devoir après un compte fait} To 
remain in one's debt, to owe still. Vous me redeves 

















dix guinées, Tou remain ten guineas in my debt. 


RÉDHIBITION , s. J. [action attribuée à Vache 
tear d'un meuble défectueux pour faire eassey 
vente] Red/bition, 





RED 
RFDHIBITOIRE, adj. Bedhibitory. Ons =, 


Redhthitory case. 

REDIGER, rédigeant , æ. a. [mettre par écrit, 
réduire en ordre, compiler] Zo write or write 
down, to commit to writing , Lo put into order. — 
{réduire en peu de paroles} To digest , contract. 
REDIMER (sr), . r. [se racheter , se délivrer à 
xemmpter, s'affranchir] To free or exempt oneself. 

— de la vexation, Jo redeem oneself from 
veration. 

REDINGOTE, s. f. [surtout dont on se sert dans 
le temps de pluie, de grlée; roquelaure] Aiding- 
cont , great-coat. 

REDIRE, ». a. [dire plusieurs fois ; répéter] To 
repeat, say or tell over again, rehearse. ll redit 
toujours la méme chose, He is always saying the 
same thing over again. — [révéler ; divulguer , rap 
porter] To tell, tell again, report. Uva — tout 
ce qu'on lui dit, He blabs every thing that is told 
him. — (reprendre, blamer, censurer, critiquer y 
trouver mauvais; oe s'emploie qu'à l'infnitif, en- 
core est-ce avec le verbe trouver et l'impersonnel il 
x a1 Tv criticise, Trouver à —, To find fault 
with, find amiss, quarrel. Ii n'y a rien à — a cet 
ouvrage-la, There is no fault to be found with that 
performance. On trouve à — que vous ayes fait 
cela, You are blamed for having done that. 

| REDISEUR, sm. (qui répate ce qu'il a dit, 
qui rapporte ce qu'il a oui dire] Repeater ; telltale. 

REDISTRIBGER, ». a. To distribute again. 

REDISTRIBUTION , s./. [nouvelle distribution] 
4 new distribution. 

REDITE, s. f. [répétition fréquente d'une chose 
qu'on a deja dite ; tautulogie) Repetition, repeat 
or saying the same thing over again, tautology. 
Pourquor m'obliger là-dessus à des redites? Why 
should you oblige me to a repetition in this business. 

REDOMPTER , v. a. (dumpter de nouveau] To 
subdue again. 

REDONDANCE, s. f. fsuperfluité de paroles 
dans un discours ; surabondaoce} Aedundance , re- 
dundancy , superfluity , ovecflowing. 

REDONDANT, -ANTE adj. . [superflu , de 
trop] Redundant, superfluous. 

REDONDER, ». n.[étre superfiu ; surabonder] 
To be redundant or superfluous, to redound. 

REDONNER, v. a. (donner une seconde fois, 
rendre! To give again, give over and over. put again, 
restore. Je lui avais rendu sa tabatière , i 
danuée , J restored him his snuff-box , but he gave it 
mo again. Ce breuvage m'a redonné la vie, That 
Potion restored me to life. Sa présence redonua du 
courage anx troupes, His presence lnspired the 
troops with new cournee. 

Renonnra, v. n. [t. de guerre; revenir À la 
charge] Tv charge again, fall on again. Les trou- 
pes se ralligrent et redonnèrent avec un nouveau 
courage, The troops railied, and fell on with fresh 
courage. || La pluie redonne de plus belle (redou- 
ble), 1 fulls a raining harder than ever. 

Sx nevownen, v. recip. [se livrer, s'abandonper 
de nouveau à... ; il ne s'emploie guère dans le style 
relevél To give oneself up again. 

REDORER, w. a. [dorer une seconde fois] To 
atid over uguin, newgild. —[poétiquement, éclai- 
ver de nouveau] To gild again or new-gild. 

RELORMIR , redormant , redormi , &. n. [dor 

ae seconde fois] To sleep again. Se rendormir , 
To full se ania, 
EDOUNLEMENT, s. mi. [accroimement, aug- 
mentation] Increase, rrdoubling , reduplication , 
savreasing. Fièvre avec des redoublemeats, Pa- 
roarsms, a mure violent fit, Th toçuba roslade d'une 
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igh fever with violent paroryms. — de joie, à, 
chagrin, d'enaui, Iacrease of joy , Fon kde 
riness. 

REDOUBLER , v. «. [rätérer, renouveler | 7 
redouble, increase, inceminate, reiterate. — is 
efforts, To redouble one’s efforts. — [remettre au 
doublure] To new-line , to put a mew lining to. 

—, v. m. (augmenter, accroître , se renfarcer! 
To increase. Sa fiewre a redouble, His fever wars 
sed. — de soins, To be double diligent. +— de 
bes, To mead one’s pace. 

REDOUTABLE , adj. [fort à craindre : 
table, terrible, formidable] Dreadful, fi 
redoubtable, 

REDOUTE, s. f. [pièce de fortification dé 
ée ; fort, corps-de-garde } Redonbe. 

REDOUTER, ». a. {craindre fort, apprebesd::’ 
To dread , redoubt , fear. Vous redoutes cet br 
mela, You dread that man. Ul n'est pas à —, Fe 
ts not to be dreaded. Redoutes la colère de Dwa. 
Dread the anger of God. Vi est redoaté de toot x 
monde, He is dreaded by every body. Se fre —, 
To keep in awe. 

REDRESSEMENT , s. me. [action de redrese | 
The making straight again. 

REDRESSER , v. «. [rendre droite nne che r! 
l'avait été supararant, ou qui devait l'être] To 
straight, make straight again, straiten, cock— um 
plante, tin bâton, To make straight « plant, « 
— les peaux [t. de mégissier] To stren k the hede. 
— [relever ce qui était tombé par terre | To at 
again, — un vaisseau qui a été abatta en carese. J+ 
right a ship. —[remettre dans le droit chem 
corriger, rectifier, réformer} To put in the nz 
way; correct, redress, reform, rect-fy , sat i. 
rights again. ||S — les torts (style des vieux rom. 
secourir les opprimés, réparer les torts), Ter 
dress grievances. ‘|| — [attraner ] To overrrach 
nick. Îl l'a redressé au jeu, He nicked him at ÿ. 
ming. 

Sx—, 1. r. [redevenir droit ] To get ap ge 
|= [prendre plus de soin de son ajosterent «12 

l'ordinaire : prendre de la morgue ; faire Le fat, Ter 
gueilleux ] To trick up oneself. 

TREDRESSEUR , s. me. [ vieux mot des remet 
de chevalerie] dvenger. Les chevaliers erraats x dr 
saient redresseurs de torts, Knights errant card 
themselves avengers of wrongs, *4 — [qui chercte 
à attraper et À tromper les autres] 4 chap: a 
cheat, 

REDUCTIBLE, adj. [ qui peut être réduit} Be 
ducible, Le marc est — en onces, The mark 3 om 
ducible to ounces, — {t. de droit ; qui doit ètre v4 
duit] Reducible. Un legs, une donation plas 6x5 
que la loi ne permet, n'est pas aulle pour cela, «'4 
est simplement —, 4 legacy more considers! « 
than allowed by the law, is not void, nt eniy r~ 
ducible. 

RÉDUCTIF , -IVE, adj. [qui réduit] erive 
the power to reduce , reductive. 

REDUCTION, s. f. [action de rédaire, diet- 
nution, soustraction] Reduction , reducing . ve = 
lution. Par —, Reductively. La — d'une ville à 
béissance, The reduction of a town to obedient 
La — d'un plan, etc., The reduction af « plan, ct. 
— [état facheux où l'on se trouve dans une mavens 
fortune | The being reduced. C'est une etrange — 
que d'être ohligé à demander l'anmône, aprés seit 
vécu daus l'abondance, °Dis @ great re 
to be reduced to beg alms , after living in as 
— [t. de logique, d'aritbmetique ct d'alee! 
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che 
avec redoublemeuts, Hv fell sick of a | ductivn. — [en chururge, opersuvu pas Logueile re 
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il, on remet , on fait rentrer dans leur place les 
qui en sont sorties] Reduction. 
DUIRE , réduisant, réduit, je réduis, je ré 
uisis ; ©. a. (contraindre, nécessiter , obliger, ré- 
omer, régler] To reduce, compel, oblige, bring 
1.— quelqu'un à la mendicité, To reduce one to 
-ggary. Le — au désespoir, To drive him to des- 
sir. Le — au silence , To silence him. *t — quel- 
a'uo au pelit pied, To reduce one to streights. — 
soumettre , subjuguer, changer, dompter, vaio- 
‘subdue , bring to subjection, sub- 
quelqu'uo à la raison, To bring 
un cheval, To break a horse. — 
éoudre une chose en une autre) To reduce, turn. 
- en poudre, To reduce to or into powder, grind 
powder, * — une ville eu poudre (la détruire 
ment), To destroy a town utterly. * Il I" 
en poudre. He has nonplussed him. * On l'a 
fe udre (en parlant d'un écrit qu'on a ré- 
We), dM has been cut to pieces. — les sous en li- 
es, les livres en sous, des espèces de France en 
ipèces d'Allemagne, des cannes d'Ltalie.en aunes de 
rance, elc. (évaluer les espèces de monuaie et les 
1fféreates mesures les unes eux autres), To reduce 
vus into livres, or shillings into pounds, pounds 
to shillings ; German into French coins : Italian 
anes into French ells, — en charbon, To char. 
- [rédiger] To reduce, digest. — en art, en mé- 
de, To reduce into art, method. treindre, 
serrer, renfermer ] To confine, reduce. — [ di= 
unuer, faire diminuer] To abridge , reduce. — 
» avis , Ta stun up one’s opinion, — une histoire , 
o abridge an history. Il a réduit sa dé ale 
witié, He has reduced his expenditure to one half. 
- aux carreaux (t. de peinture), Zo craticulate, 
SE —, v. n. [être réduit] To be reduced. — 
iboutir , se terminer] To come, amount. Tout sou 
ipport se réduisit à lui dire des injures, The up- 
wot of his passion was only to call him names, 
REDUIT, s. m. [retraite , petit logement , coins 
‘coin, retranchement] Habitation, place, by. 
rok , intrenchment, reduct. — [t. de fortification; 
-tite demi-lune ménagée dans une grande ] Reduit, 
act, reduubl. 
—, -ITE, part. of Réduire, Reduced , efc, Je 
rédait à obéir, I reduced him to 1 était 
ins une grande opulence , mais le voilà bien réduit, 
cc livel in great opulence, but now he is greatly 
duced. 
REOUPLICATIF, -IVE, adj. [t. de grammaire; 
marque redoublement | Reduplicative. Sens —, 
















































ticule réduplicative, sense, pare | 
Le. 
RÉDUPLICATION , Ÿ. f. [t. de 


mmeire 
-ecque ; répétition d'une syilabe, dane fettre] Re- 
i Le 


«pticatia: 

REEDIFICATION, 2. f: (ectlon.de réédifier] Ro 
(ifsying , rebuilding, 

REEDIFIER , v. a. (rebétle] To ready, build 


yay. rebuild. — un palais, To rebuild a palace. | Ping 
REEL , -ELLE, adj. (solide, existent, effectif, 
rai, sûr, certain, constant, assuré, véritable ] 





«al, true, not fictitious, positive, 

, solid, substantial, intrinsical. 

a de —, What reality there is in g 
11 est —et effectif, He is as good as the bank, 
- Fis word. Action réelle [t. de droit; celle qui 
æerce sur les biens, etc., à la différence des ac 
ns personnelles qui s'exerceat contre les person- 
es ] Beal action. Saisie réelle (qu'on fait par justice 
«ass funds, d'un immeuble), Real distress. Offres 
ie Ales (ea argent comptant, at en denisrs déeou- 
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REF’ 


verts), Real offers. Taille réelle (qui s'impose sur 
les heritages), Land-tax. Saisir réellemeut («au 
ua immeuble), To distress an estate, etc. 

—,# m. Reah 

REELECTION, ». f. [seconde élection] Re- 
election. 

REELLEMENT , adv. [en effet. véritablement, 
vraiment, effectivement, sûrement , certainement, 
Really, in truth, indeed, practically, substantially, 
dectively. 

RER , +. n.{[t. ae chasse; se dit du cri des 
cerf , etc., lorsqu'ils sont cn rut] The noise thut 
deers make in rutting time, to croyn. 

REEXPORTATION, s. . [t. de commerce ; sr- 
tion d'exporter ce qui importé] Aeeaporta- 
tion. 

RÉEXPORTER , w. a. [t. de commerce; expor 
ter ce qui a été importé] T> reexport. 

RFFACHER , v. a. [fächer de nouveau ] To vex 
again, anger again. 

REFAÇONNER , æ. a, [ douner uve nouvelle 
façon] To reform, fashion again. 

REFACTION , s. f. | remise de l'excédent des 
poids des marchandises qui ont été mouillées] Cosn- 
pensation. 

REFAIRE, refaisant , refait ; je refais , ous re- 
faisans, vous rofaites, ils refont ; je refis, je referai, 
que je refasse ; w. a. [ faire encore une fois ce qu'on 

fait] To do again, do over again, remake. 
t voyage d'Italie, un tour de promenade, To 
travel again into Italy, take a walk ugain. — [ré- 
parer, raccommoder,, rajuster, rétablir , restaurer, 
rebâtir, réédifier, remettre, relever, refondre | 
To mend, repair, perk up, refresh. 1 y a toujours 
à — à cette montre, There is always something to 
mend at that watch. — de la viande [t. de cuisine] 
To parboil meat, = [recornmences] To begin again. 
= f vedonver les cartes) To deal again. —{ re- 
mettre en vigueur, ea bon état] To recover, re- 
fresh. Le bon dir refit un malade, The good air 
recovers a sick person. Se —, To recover, pick up 
one’s crumbs again, Tl va à 1a campagne pour se —, 
He goes in the country-to recover himself. 
REFAIT, s. m. [coup, partie qu'il faut recom- 
mencer à de certains jeux} À drawn game. C'est un. 
—, lis a drawn game. —[t. de chasse 
veau bois du cerf] New horn. Le cerf a déj 
The stag has a velvét-head. 

—, -AnT8, part. of Refaire, Done again, etc. 
—(en parlant de hois de charpente), Squared, 
prepared for use. *Un gueux—, An upstart, a 
churl grown rich, C'est us cheval — (un cheval 
ruiné qu'on a leissé reposer quelque temps; se dit 
en mauvaise part), J¢ is an ame! horse, a made 
horse. À 

REFAUCHER, +. 
To mow again. 5 

REFECTION , s. f: [t. de pratique ; rétalilisse- 
ment d'un bâtiment, réparation] Repair, repai- 

















, [faucher.une seconde fois ] 





REFECTION, s, f. { repas ] Meal, repast. 
REFECTOIRE, s. m. [le liou où les gens qui vi- 
vent en communauté prenoent leur repas] Refecto- 


lay, hall, or dining-room, guest-chamber. 


REFEND, s. m. (1. d'architecture ] Ex. Mur de 
—, Partition-wall, middle-wall. Bois de — (bois 
acid de long, et opposd à bois de brin }, Suwed lime 
‘ber, quarter. 

REFENDBE, refendant, refendu ; je refends, 
je refeudis ; v. a. [ fendre de rechef] To clrave of 
‘plit again , cut. — du bois, To cleave wood again. 
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refer dt ta a man's noth. $ BESTEXILIE se 
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have relatum, | RÉFLEXION nf on a 
REVERMER, 2. à. [Der ame secmite bee | nt. sense tem ma + 
To shut again. recloce. — be pate za verra, T+) Cwnderatomt, rama 


belt the door ngua. | 

Se —, mr. [se dit des plis! Ta close wp 
aga 

BEPERBE nn chevet 
tas) To new-shosa hoes, 

REFETER, p. €. fréulir la Mte fan uiat quo 
Bat vetraocher | To re-estshlsh a feast. 

REPLECHU, CIE, adj. fat ave reflesion, rep- 
ways, reporté ) Rofle. wd. reflectont, reflex. Action 
retéchie. An action dose with debboritum, Crime 
==, Aerima committed thronvk dehserate malice. 
[ete n'est autre chine que Va win eedcchie, The 
«hots nothing ete but @ reflected tound West 
pram de quitter ete, Mt shows but lutle reflection 
tn quit, ete, 

Verbes réfléchie lt, da grameire ; verhes qui 
ecreiment ane arian dont l'agent et lui-même 
Voljet; par Ex. Je me leve, je me bleue j 4rf.cc- 
tel verbe, 

HÉFLÉCTIR , v, n. [penser mûrement à une 
eur: méditer, examiner, peser] To reflect upon. 
conuder oc tank of, paute, reason within oneself 
renmaate, Qui rélleclut, Panser. — sur le passe, 
To retrospect, Je réfléchis sur cette affaire , f re- 
Lect upon that affair. W fait toutes choses sans —, 
He des every Uung without reflection. 

—. 7. a. (renvoyer, repousser, réperenter ] Te 
wr fiet, throw back, reciprocate, reverberate. La 
douleur est dans les yenx, et réfléchit sur tout ce 
sm Tenvironne , The pain es in the eyes, and it re 
dected upon every thing that surrounds ut. Les mi 
sours rélléchissent les rayans de tons les objets, Lou- 
hung xlusses reflect the ray, of all objects. 

SE —, ver. [rejaillir, étre renvove] Fo be reflee- 
fed oe thrown bark. La chaleur dn fen se réfléchit 
de la plaque dans la chambre, The heat of the fire 
1 rfiweted from the back of the chimney int the 
rom, 

RLFLECTISSANT , adf. v. [qui fait rejaillic) 
NJtectins. 

REFLÉCIUISSEMENT , «. m. [rejaillissement , 
*"verhération, renvoi, rellet, réflexion, repercusion, 

te | Reflection , resiliation, returning back. Le 


Tint lumière, de la voix The reflection of light, 
he anice, 


twdy. Fare —. To nf tan In 
Diners, To reflect Ue qe os 
—. What you tay deseves 
rons Cast so role es Faw ym 
brmme de —, 4 cows. lorate me, Se tua 
terms est paré, Jet rbh-trk- tre une! | 
ne farsa pas — que bah ne ne 

wal fini the thine os re 
bite, All comidere i — 
ru Beflecime, throw. 
flexion , resound. 




















v. 4. ile ferrer de aon- 
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à nt, eds eme dt à 
qu retsirpent rers le Le etes 
Iborder. resreer. relvcler, Te fame ow one 
226, run back. Quand la mer mente, ell Gu — 
rivieres Wher the sea on tile ones tp ott m 
rivers flow back, Et, de matecin=* Ex 
reilné daos le sang, The ble has ove Zend was 
the blood. 

RESLUX, 5. 73. fmacrement recs deh oe 
Tui se retire et s'eloisne du myaceanies le Say me 
vée 1 Refluc, ebb, ebling, rfoat.* La force à 
son flux et —, Fortune has its fwiar eed ae 
C'est an flac et—ie pensées et de ce ttimects « 
s6s. Mis a flow ond ehb of contrary tuug #5 « à 
sentiments. * — (vicissitude dee cixes hursas, 
Reflux, ebb, charge, vier 

REFONDER les dépens. a. {phrase depots 
tembourser des frais faits Mut le juzemeat! Te re 
fund or pay back the charges ox costs. 

REFONDRE, refondant, refonda : je refed . 
je refondis; v. a. [mettre à la foate une secume 
fois: corriger , réformer, rajustec, relsier, ra. = 
moder, recommencer ] To newcast, cash oe m+ 
again, re-mels, new-morld. — Na monnat T. 
ncw-coin the money, melt down the old enix * — 
ua ouvrage d'esprit, To new-mould. * Yous er & 
fondrex pas (se dit d'un homme qui a de mans: 
babitudes ), You cannot reform him. — an vauneen 
To robuild , or to repair & ship thoroughly. 

REFONTE, «.f. [action de refondre les mum si 
The melting down again, the new Coirjag, — jt. de 
marive ] 4 thorough repair. 

REFORCER, ». a. [forcer, presser da moaveve} 




































» #.m. [t. do peinture ; réverbération de 
] The reflection of the light which one ob- | To force, compel, press again, 

arc! throws upon another, reflex or rflect.*Le| REFORGER, ». a. [forcer de ame! Te re 
peuple no participe point au — do tant do viehesses, [forge , naw-hummer and far ge. 
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REPORMALLE, adj. fai peut ou doit être ré- 

‘urmé | What can or ought to be reformed. 
REFORMATEUR, -TRICE , ¢. m. et. [quiré- 

orme ; censeur ] Reformer, corrector, redresser. 


REFORMATION , s. f. [ rétahlissement dans{ 


‘ancienne forme , ou dons une meillenre ; réforme ] 
tformation , reforming, reform, redress. La — 


{ 1001 ) 


REF 


REFRACTAIRK, adj. [ rebelle | désoléinsant 1, 
Refcactary , stubborn, obstinate, froward, rebel 
lions, disobedient , nonjuring , nonjuror. — aux 
ordres du roi, Rebellious to the King’s orders. * 
Mine — ( qui se fond difficilement ), Refractory 
ore. 


REFRACTION, s. J. [brisure dans ein rayon de 


les mœurs, de la justice, The reformation of man-| lumière lorsqu'il passe par des milieux différents] 
vers, jnstice. Ta — des abus, des désordres. The | Refractory ore. 


dress of abuses , disorders, La — des monnaies 
changement des empreintes), Alteration. 
RÉFORME, s. m. [ rétablissement dans l'ordre ] 
‘form , reformation, correction, ex 
teligieux qui a pris la —, Reformiei 
ine grande —, To lead avery regular, sober, or 
(rict Life. Ti s'est mis dans la —, Now he lives re- 
ular, — de gens de guerre [réduction] Disband- 
"gy part of the army. On dit que le roi vent faire 
ne —, Tis said that the king will dishand pert KA 
he army, or will reform his troops. Un officier 
vi on a donné sa —, 4 half pay officer. — [ congé 
s'un inspecteur donne, en faisant 4a revue] Dis- 
harce. Ny a eu dans co régiment une — de vinet 
hevaue, 20 horses in this regiment have heen soli. 
a fait nine grande — dans sa maison, He has re- 
enched a great part of his household. — { chan- 
‘ment introduit au seisièma siècle dans la religion] 
«{nrmatio: , 
REFORME, - EE, part. of Réformer, Reformed. 
1 religion réformée (protestante ), The calvinism 
" protestant religion, reformation. Les réformés . 
he calvinists or protestants. Un officier —, 4 half- 
ry officer, reformado. 
—, #. m. [celui qui affecte une grande régularité] 
vritan , methodist. 
Reformés (religieux réformés), Reformists. 
REFORMER, ».«.{rétablir dans l'ancienne forme, 
1 donner une meilleure ; changer, renonveler; han- 
©] To “eform, redress, mend, reclaim, rectify, 
iprove.— la justice, la police , les lois, To reform 
stice, police, laws. En voulant — son onvrage , il 
gôté, Wishing fo improve his work, he spoiled 
—les abus, le luxe , To reform abuses , luxury. 
les monnaies, To rectify the coins. — des trou- 
+, To cashier or disband part of an army, to re- 


rm fi re, 
R EFORMER , D. a. [former de nouveau] To new- 
rm, new-mmuld, 
REFORTIFIER , ». a. [ fortifier de nouveau ] To 
w fortify. 
REFOUFTTER, +. a. [fouetter une seconde 
1] To whip or scourge again. 
REFOOILLER , ». a. [ fouiller une seconde fois] 
> taketup aenin , search again. 
REÉFOULEMENT .<. m. [action de refouler] 
REFOULER, +. a. { fouler de nouvean ] To full 
mifl again. — Ya vendange , To stamp again, 
vad again the grapes, —\a marée (aller contre 
marée), To go against tide, stem the tide (in 
Ving), or to anil against tide. — une étofle, To 
U a stuffagain. 
—, v. n. (se dit de la marde qui se retire] To 
La marée refonle , Tis ebbing water. La mer 
ile. The tide ebbs , the water falls, 
BEFOULOIR , «. m. [t. d'artillerie ; long bâton 
1 sert à cha le canon) ete. cannon-rammer. 
NEFOURBIR , w.7. {fourbir de nouveau} To 
wSfurhish . furbish again. 



































RÉFRACTÉ, -ÉE, part. ot adj. V. Rérmac- 
TER, RAYON—, qui a souffert une ou piusieur 
réfractions: on dit aussi rompu, Refracted. 








urgation.| “REFRACTER, æ. a. [t. de physique; pro 
ivre dans | duire la réfraction. Le prisme réfraate diversement 


les rayons (du latin refringere, briser rompre), To 
refract. 

RÉFRACTIF, -IVE, adj. [ diontriqne: qui 
cause Ja réfraction » pouvoir réfractif] Refractice. 

REFRAIN, s. m.[ mots qui se répètent à charne 
couplet d'une chanson; reprise] The burden (of « 
song), refret, ritornillo.*— [chose qu'une personne 
ramène toujours dans le disrours | Refret. Son — 
c'est toujours de l'argent, His perpetual refret is 


money. 

REFRANGIBILITE, +. f. [t. de physime: pro- 
priété dex ravons de Ix lumière, en tant que sus- 
ceptiblen de réfraction ] Refrangibllity. 

REFRANGIBLE, adj. [susceptible de réfraction] 
Refrangible, 

RAFRAPPER ,#. a. [frapper de nouveau ] To 
strike again. — la monnaie, To new-stamp or stamp 
again the coin. 

REFRÉNER , #. a. [réprimer: arrêter, réfenir, 
modérer, brider, contenir, empêcher, réduire] To 
refrain. curb, restrain, renress, bridle, stint. — 
ses passions, sa colère, ses desirs, ete., To restrain 
one’s passions, anger, desires, etc. 

REFRIGERANT, -ANTE, adj. et +, m. [t. de 
médecine; qui réfroidit] Cooling , refrigerative, 
refrigerant. — (1. de chimie; vaisseau aver leduel 
on eouvre Ia partie supérieure d'an alambie] The 
cooler, 

REFRIGERATIF , -IVE, adj. subst. Refrieera- 
tive, refrigeratory, cooling, craler, Se servir de ré- 
frigératifs, To nze cooling medicines. 

REFRIGERATION, s. f.[t. de chimie] Me- 
Srigeration, cooling. ie 

REFRINGENT, -ENTE, adj. [t. de physiques 
qui change la direction des ravons de la lumière, 
lorsqu'ils passent obliquement | Refractinz. Milieu 
—, surface réfringente, Refracting medium, sur- 
face. ; 

REFRIRE,, refrit, w. «. [frire une seconde fois] 
To frr again. 

REFRISER, v. a. 
again. eee: 7 : 

REFROGNÉ, -ÉE, part. et adj. [qui se re 
feogne] Air, visage refrogné, Frowning, frowning 
rounlenance. R 2 

REFROGNEMENT, Rexrnocyvewenr, s. 77. 
A sow, parte dogged, sullentook or courtte- 
nance, frowning , a bending or knitting of one's 
brows, dorwedness. à 

REFROGNER (SE) sk RENFROGNER, SF AENFRO~ 
onra le visage, 2. 7. [se faire des plis an frout, 

marquent du mécontentement ; froacer le sour 




















[friser de nouveau] To curl 


qui marq rer à 
REBOURNIR, #. a. {fournir de nouvean] To| cil, reehigner} To frown, bend, or knit one's brows, 


rush, ide, or supply agatn; new-stock. 
NREOURRER, ©. a. To fur again, to thrust in 
ain. ms 


+ Fe 


pet on a sour look ov grim countenance, pont 
scowl, lower, glout. Un visage, un aie refrogné 4 
l'une mine renfrognée, 4 grim, gruff, dogged, rrab- 


5 REF 


bed, or sullen look or countenance , pouting, scowl. 
Un refrogué ( maussaude , bourru), une ee, 
ced man or woman, a sulky fellow. 

EFROIDI, IE, part. of Refroidir, et adj. 
[qui est devenu froid } Cuoled, refreshed. 

REFROIDIR, y. a. [rendre froid] To cool, 
make cool, chill, refresh, infrigidate. Le veut , la 
pluie a refroidi l'air, The wind, the rain has cool- 
ed the air. 

—, v. n.st— #. r. [devenir froid] To cool, 
grow cold or cool, quench. L'air s'est refroi 
The air grew cold. Je m'étais chauffé: je me 
refroidi, Iwas warm: [ grew cold. *{\ m'avoua 

‘il avait affecté de me paraître refroidi, pour voir 
81 je serais Lien sensible à ce changement, He con- 
Jessed that he had affected coolness towards me, to 
see whether or nu I should be affected at the change. 
*— [ralentir] To cool, relent, slacken, lessen, ubate, 
relax. * Les difficultés, les obstacles l'ont refroidi, 
Difficulties, obstacles have relented him. U com- 
mence à se — sur cette proposition, He begins to 
grow cool on that proposal.” Leur amitié se refroidit 
de jour ea jour, Phetr friendship grows cool every 


day. 

REFROIDISSEMENT, s. m. [diminution de che- 
leur, fig. dimination daus les passions ] Cooling, 
coldness, relenting, misunderstanding .Le— de l'air, 
de Vage, The coldness uf the air, y the age.* Il 
a du— entre eux, dans leur amitié, There is a coo! 
ness amongst them, in their friendship. — [maladie 
de cheval | Cold. 

REFROTTER, v. a. [frotter de nouveau] To 
rub again. 

REFUGE, s. m. [retraite, asyle, réduit, sûreté, 
protection; soutien, protecteur] Refuge, shelter, 
recourse, resort, asylum, ur, covert, retreat, 
sanctuary. * Vous êtes mon You are my refuge 
or protection. — pl. [hospices des communautés 
religieuses dans les villes] Asylums, — (maison où 
l'oa met des filles pour les retirer du désordre ), 
Magdalen hospital. —[ exeuse , prétexte] Excuse, 
pretence , plea. 

REFUCIE, ER, s. me. et f. [ celui qui est obligé 
de se réfugier en un lieu pour être en stireté; se dit 
surtout des calvinistes qui sont sortis de France, 
en 1685, lors de Ia sotte révocation de l'édit de 
Nantes ] Refugee, fugitive. Les réfugiés français, les 
Français réfugiés, The French refugees. 

REFUGIER (Sr), v. 7. [se retirer en quelque 
lieu, pour êtve en sûreté; recourir, avoir recours, 
se sauver ] To fy to aplace, or to one for refuge or 
shelter, to refuge, retire, harbour. I s'est réfugié 
auprès de moi, He has fled to me for refuge, I s'est 
rélagié dans uve telle ville, chez un tel, He has 
fled to or into such a town, at such a person’s for 
refuge. 

RÉFUIR , refuyant, refui,,v. n. [t. de vénerie; 
retourner sur ses pas] 7 double. Le cerf refuit sur 
soi, The stag doubles. 

REFUITE, s.f. 1. de vénerie; ruse du cerf pour 
se sauver ] Shift, or doubling of a sing. *— 
tardement affecté pour ne point finir une affai 
Shifting, Cet bomme use de — dans toutes les 
affaires, That man makes use of shifting in alt 
affairs. 

REFUS, 5. m. [action de refuser ; déni, excuse] 
Refusal, denial, repulse, nayward, ref Essuyer 
un—, To meet with a refusal. — de se soumettre 
à. Non Ts dates Un — net, 4 flat refusal or 
denial. || Cela n'est pas de—, That is not to be re- 
Fused. Ce n'est pas à son —, It is not in his choice, 
or at his option, Avvir une chuse au — de quel- 
qu'un, To have the refusal of another. —[t. de 
ehame] En. ua corf de — (ua corf de trois aus} À 
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stagPard. * =, Refuse. Ua piea de plots sta 
The stake refuses (won't go deeper.) 

REFUSER, +. a. [rejeter uve offre: de, 
remercier, ne pes accepter] To r. fase, dm. 
ject, put by, repulse, rebuff. — de taire age de 

To refuse doing a thing.— la porte à queq- 
To deny one admittunce. — des presents, Zor - 
gifts. Ni refuse de faire....., He refuses le do. 
lui a refusé à diner, He rvfused hum a dinncr - 
une fille en mariage, To refuse one's degli 
marriage ; to rfuse to marry @ young ps 
+Qui lines muse, He that will mol ertea be re. 
when he fain wou'd shall have may. 

Sx — quelque chose, w. r. [s'en priver! Tesi: 
oneself a thing, deprive or abridge oaescf 11 +. 
grudge, shuffle. 1 se refuse le necessnre, He or 
nies himself necessaries of life. Tl me se retwe ra, 
He denies himscif nothing too good for hr» { 
Se —aux plaisirs (les fuir), To tcke no peur” 
shun all manner of diversion. Us établissaient de :- 
pénales, contre ceux qui se refusaiect aux i. : 
mariage, They established penal laws a gaxstt 
who avoided the bonds of matrimony Ui ex + 
sible de se— à la force de ses raisons, Mis apes. | 
to withstand the force of his arguments | 

—, vn. [t. de marine] To scant. Le vest r:‘-+ 
(est contraire) The wind scants. | 

REFUSEUR, s. m. [celui qui refuse] 8/27 
Ne se dit que dans cette pbrase prorerbele : ts 
demandeur, beau—, ‘Shamefal cravung meat 2 
a shameful nay. | 

RÉFUTATEUR , s. m. [celui qui réfute) F: | 
who refutes. | 

REFUTATION, s.f. [action de réfater: prem | 
Refutation, confutation, conviction, controle | 
disproof. La — d'un livre, d'un argument, 7») 
refutation of a book, argwment. | 

REFUTER, +. a. {détraire par des rss + -| 











an opinion. ; 
RÉGAGNER, v. [gagner ce qu'ce sail per 
reconquérir, reprendre, ravoir, rattraper, M - | 
vrer, retrouver | Zo get again, win both, r+". 
regain, re-oblain, rescue, retrieve, — enr | 
To win back one’s money. — le chemm, T=!) 
into or to return to the way one had left.—teb. | 
To return home, trudge back. Les trop 
regagoé leur terrain, The troops regained 
ground. à 
— l'avantage qu'on avait a, To retries 
advantage tet ad heen Arial demas, Toc? 
the upper hand again. 
— l'amitié, l'affection, les bounes dager | 
qu'un, To reingratiate oneself with ont. — ©! 
u'un (se remettre bien avec lui, om be wae" ™ 
dans le parti qu'il avait quitté), Te be ages <-* 
hum eee + 





pa 


good terms with one; to gain 


party. 

REGATLLARDIR , V. Racartrasss. 2 

REGAIN, s. m. {seconde herbe] “fern, 
afler-math ; § reughins , eddish. “Je profile 
de jeunesse, aval mys. fifa rowed J] 
or ofa kind of after-youth. = 

GAL, s. m. [fostin, grand cepa, OY." 

jouissance, divertissement] Tres’, dwertuer” 
entertainment, regulement, feast, chee? i 
make, repasture. Donner ua —, To rege * 
voyer un — de via, Jo send a présent of » 
*Cest un — pour moi de vous vur, om je ~ 
un —de vous voir, It à a greet pleasere for © 
sve you. 
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RÉGALADB, s. f. Ex. botre & bk — {la tête 
rersée et en versant la boisson dans La bouche ), 
eu1p down. ||— (un fagot à la broche), 4 goodfre. 
ÉGALE, 5. m. [ un des jeux de l'argue | Regal, 


is, 

=, sf. [lo droit le roi a de pereevair les 
its des évéchés vacants, ete.) Regale, a right 
onging to the kings of France of enjoying the 
enues of vacant bishopricks. Bénéfice qui vaque 
—, À living vacant during the vacancy of a 
hop’s see 

Za aécaLé , adj. { liqueur composée d'eau forte 
de sel ammoniac , pour dissoudre l'or ] Aqua re- 








lis, aqua regia. 
3EGALEMENT , s. m. [réparation d'une taxe, 
lisation] Assessment. — |t. d'architect.; mettre 


terrain de niveau, le travail pour cela] Level- 
g, laying even. 

RÉGALER , ». a. [faire, donner un régal, ré- 
tir, divertir ses amis] To regale, treat, feast, 
ertain. À régale bien ses amis, He treats his 
ends well. is se régalent tour à tour, They en— 
tain each other by turns. Vi nous régala d'un joli 
reert, He entertained us with a good concert. 
Jn le régala de coups de baton, He was served 
th a sound cudgelling. S'il tombe entre mes mains, 
le régalerai d'une étrange sorte, If he should fall 
der my hands, I'll treat him in a strange 
inner, [distribuer une taxe avec égalité sur plu- 
ura contribuables] To assess. — [t. d'arcbit. ; 
atire de niveau um terrain) To level, lay, or 
te even. 

RÉGALIEN , adj. [droit régalien, attaché à la 
iveraineté] Regale, the hing’s right and prero- 
nve; royalties. 
KEGARD, s. m. [action de la vue, Look. Jeter 

regards de côté et d'autre] To look about, — 
ap d'œil , œillade] À look or glance of the eye. 
ter des regards amoureux, 70 cast a sheep’s 
e, ogle. D'un seul — elle se fait entendre, With 
sngle glance she makes herself understood, — 
ine, aspect] Looks, countenance, aspect. — 
de peinture ; se dit de deux portraits de même 
andeur, qui se regardeut l'un l'autre, Two pictures 
at lonk at one another. 

} Au wecanp , prep. [par rapport, en comparai- 
s In comparison to, with respect to. 
REGARDANT, adj. v. (qui 

coker on, spectator. + À la foire i n'y a pas tant de 
arehands que de regardants, 4t the fair there ure 
1.30 many buyers as spectators. 

i] —, adj. [qui regarde de trop près, qui est 
up ménager; exact, minutieux] Zoo saving , near, 
zvardly. 

REGARDER , v. a. et n. [jeter la vuesur quel- 
re chose, voir, envisager , contempler , observer] 
look, look at, behold, see, view, gaze, glance, 
ck on or upon, eye, regard. — quelqu'an, To 
wk at one. — 6xement, To stare at, look fixedt; 
um, — avec admiration, To gase at.— de près 
voir la vue basse), To he short-sighted. — par un 
vu, To peep. —en face , To out-look. — dehors, 
i» peep out.— par curiosité, To peer. — en ar- 
ere, To retrospect. — ea avant, To prospect. 
vygardes au cadran quelle heure il est , Look at the 
ul what o'clock it is. Regardez dans vos papiers si 
la n'y est pas, Look among gour papers if itis 
t in. — amoureusement, To look sweet upon, 
ut sheep's eyes, lear upon, ogle. * — quelqu'un 
: haat eo bas, Tv look down 1 one with con- 
mpt. * Les astres l'ont regardé favorablement asa 
sance, The stars have shed a favourable in- 
venoeupon hisnatalhour.tUn chien regarde bien 
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rde, spectateur] | * 


REG 


un évêque, 4 oat may look upon a hing. & *[atre 
vie-i-vis, à l'opposite; se dit des choses! 7% face , 
front, be situate against, look. Cette maison r 


chambre regarde sur le jardin, My room overlooks 
the garden, — [prendre garde, songer milrement 


notice, have a care, stand upon, reckon, concern. 
Il ne fant —, y— après lui, He wants ro looking 
after ; ho ts careful enough of himself. — de près 
à quelque chose, To look narrowly or nicely into 
Ua thing; Tu be toa nice, too close, or too near. On 
ne me trompera pas, j'y regarderai de près, I 
shan’t be deceived, I shall have my eyes about 
me. Tl regarde de trop prés à toutes choses , He looks 
into every thing narrowly. C'est un homme avec 
qui il n'y faut pas — de si près, He is a man that 
one must not be so sharp upon. Lorsqu'il ne sera 
question que de bagatelles, ja n'y regarderai pas 
de si près, In indifferent matters I shall not look so 
sharp. — comme, [estimer] To repute. On le re- 
fords ‘comme un de nos meilleurs écrivains, He is 
looked upon as one ofour best writers. Etro regardé 
comme, To be looked upon , *— [considérer , exa- 
miner aveo attention) Zo look, consider, mind. 
Regardez ce que vous refuses, Consider what you 
refuse. “— [concerner , toucher, se rapporter] To 
concern much Faites tout ce qu'il vous plaira, cela 
ne me regarde point, Do whatever you lease , it 
does not concern me, or ! don’t care. Je prends 
part à tout ce qui vous regarde , [look upon every 
thing that relates to jou as my own concern. Getle 
succession le regarde, That swression belongs to 
him. * Siun tel meurt, sa charge me regarde (j'ai 
lieu d'y prétendre), If such a one dies, I stand fair 
for his place or employment. 

— quelqu'un sous Ie nez, To look at one under 
his nose. Je ne veux pas seulement le —, J won't 
even look at him. Elle passe ses jours à te —au 
miroir , She is fond Fa looking at her face. * Les 
deux armées ont été longtemps à se — avant de 
combattre, The two armies have been a long time 
inactive. — quelqu'un favorablement, le regarder 

| de bon œil, To look at one with a favorable eye. 
* Dieu less regardés en pitié. les'a regardés avec 
des yeux de miséricorde, God has cust a merciful 
eye upon them, has consoled them in their affliction. 
— quelqu'un an pitié, To look at one with a 
pif aye; or with contempt. 
REGARNIR, v. a. To furnish again; new 
trim. 








garde l'Orient, That house fronts the East. Ma | 


à quelque chose} To consider, mind, take heed ov , 


REGELER, +. a. et a. [geler de nouveau] To, 


freeze again. 


REGENCE, «. /: [la digoité qui donne pouvoir. 


etautorité de gouverner un état pendant la mino- 
rité ou l'absence d'un souverain : le temps que la — 
dure, etc.) Regency; lords or members of the re= 
gency, protectorship. — | temps pendant lequel 
un homme enseigne publiquement dans un col- 
légol Schaolmastership. 

REGENERATEUR, s. m. [celui qui régénère } 
Regenerator. 

REGENERATION , s. J. [reproduction] Re- 
production, growing again. La — des chairs, The 
growing again of the flesh. * — [t. de piété, Re- 
NAISSANCE] Regenerativn, new birth, 

RÉGÉNÉRER , a. r. [se reproduire} To grow 
agnin. Ce caustique empêche les chairs de se —, 
That caustic hinders the ficsh from growing ag uin. 
— [t. de religion; donner une nouvelle naissance] 
To regenerate. 

REGENT, -ENTE, 3. m. elf. [qui geuverne 


REG 


l'état pendant une minorité, ou Vabsence du sonve- 
rain] Regent. —, s. m.(en Angleterre pendant la 
minorité dn coi), Protector; (pendant son absence), 
Lord deprity.—,celui qui enseigne dans un college, 
professeur, § pédant] Schoolmaster , teacher. 

REGENTER, v. n. et a. [enseigrer en qualité 
de régent] To teach, be a schoolmaster. — une 
classe, To teach a form. * — [aimer à dominer 
dans Jes compagnies) To domineer, rule. 

REGERMER, v. n. [germer de nouveau, re- 
naître, se dit des plantes et des graines] To bud or 
burgeon again, grow again. 

RÉGI, -IE, part. of Régir, Governed. 

REGICIDE, s. m. [assassin et meurtre d'un roi! 
Regicide , hing-killer, murderer of a hing. 

REGIE, s. f. [administration de Liens à la charge 
d'en rendre compte; direction, maniement] Admi- 
nistration, management. Mettre des biens en —, 
To put property in trust. Sa terre esten —, His 
estate is in trust. 

REGIMBEMENT, s. m. (Taction d'une bête qui 
regimbe] Kicking. 

REGINDER, w. n. [se dit des bêtes de monture 
qui ruent des pieds de derrière, lorsqu'on les tou- 
che de l'éperon; résister, s'opposer] To kick, 
wince. * Il regimbe contre l'éperon (il résiste à son 
supérieur), He kichs against the pricks. 

RÉGIME. s. m. (règle qu'on tient dans la ma- 
nière de vivre, par rapport à la santé; règlement, 
conduite] Regimen, diel. — re, user de 
Keep a strict course of diet. — [t. de palai 
nement, administration, régie] Administration , 
management. — [t. de grammaire ; l'action d'un 
mot qur un autre, et la manière régulière de les 
joindre ensemble] Case, construction , govcrament, 
reghnen. 

REGIMENT, s. m. [corps de gens de guerre, 
composé de plusieurs compagnies ; légion, phalangr] 
Regiment. *|}— [grand nombre, mult ule) 
A whole regiment, a whole troop. * Il aches lui 
un — de valets, He has in his house a whole troop 
of footmen. Mi est assailli journellement par un — 
de ¢réancicrs, Me is daily troubled with a crowd of | 
creditors. . 

REGION, s. f. [grande étendue soit sur la terre, 
soit dens l'air, soit dans le ciel; pays, contrée, 
canton] Region, kingdom, climate, country, quar- 
ser, La basse — qui touche laterre, The lower ree 
gion. La moyenne région (celle où sont les nuages), 
The middle region. La haute — (qui va jusqu'au 
haut de l'atmosphère), Upper region. À l'égard du 
ciel, les auguros romains le divisaiznt en quatre ré- 
gions Icrsquils voulaient tirer des présages , With 
respect to the sky, the roman angurs divided it 
into four regions when they wanted to driw omens, 
Les anciens philosophes disaient Ja— du feu, pour 
dire la partie de l'air la plus élewe, Thé ancient 
plélosophers called the highest part of the air the 
region of the fire. —{t. d'anatomie ; se dit de diffé- 
rentes portions du corps humain] Region, seat. La 
— du cœur, The region or seat of the heart. 

RÉGIR, v. a. [ gouverner, conduire] To go- 
æern , rule, — un grand peuple, 7o rule a great 
people, — [t. de pratique; administrer sous l'au- 
torité de la justice, avoir soin, diriger] To ma- 
nage, govern, — les finances, To manage finan- 
ces. == [t. de grammaire; gouverner; se‘dit des 
verhes et des prépositions] Zo govern. 
SÉGISSANT, -ANTE, adj, [t. de gram. qui 
regit! Governing, 

REGISSEUR, «. m. 
Administrator, manager. 


























[qui régit jar commission} 
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REGISTRATRE, s. m. { gardien des reaits~ 
Keeper of the registers. 

RÉGISTRATEUR, s. m. [offisier de bos 
cellerie Romaine, qui enregistre le: baies «. - 
suppliques] Register. 

REGISTRE, s. m. [livre où l'on éerit ler + 
res de chaque jour, pour y avoir recours) F’i- 
ter, record, registry, ehroliment, roil. Bapr'e 
sur un —, To post, enter into a register. 
un — (écrive sur le registre, To book, set in 
book. Veécharger un —, Tu discharge the 
*t Wb est sur mes registres, He is, of Jéwri- | 
in books. — [ea pariant d'u ovpne, se dit dr + 
tons qu'on tire pour faire jouer les differess je | 
d'un orgue] Register, key. — (règle de be” | 
fourerne le vent qui entre dans les tuvact ¢ --| 
gue), Ruler, — (pièce d'un clavecin garnie de ;--- 

our empêcher le cliqnetis des sautereaux, 
Vockguil. —[ent. de chimie: se dit des om 
tures qui sont au fourneau, qu'on Louche el gs + 
débouche à volonté] Register. 

REGISTRER, v. a. [t. de formule; esrrgut— 
inscrire sur le registre] To register, eur! Fe 

REGLE, s. f. {instrament qui sert à tire 
lignes droites; mesure] Ruler. Tirer des lens « 
une —, Zo rule. *—[principe, loi, prétepte. 
seignement; maxime, disposition, statal, com: ‘- 
tion, règlement] Aude, precept, common pret» 
maxim, principle, prescript, regumen. Qui ot d= 
les règles, Regular. Etre en —, se mettre © — 
To be regular. Selon Les règles, Regulertr. Mere 
des règles, Licentiousness. + Îlo'y 4 de 
sans exception, There is no rule an 
ception. *— ordre, bon ordre, discipline , observe 
ce] Regularity, rule, order, method. * — ae 
ple, modèle] Pattern, mode, rule, erampit. - 
{operation d'arithmétiquel À sum. La — der 
The rule of three. — pl. |la pargatios or: 
et naturelledes femmes) The menses or pw), 
terms, courses. 

REGLE, -ÉE, part. of Régler. [sar quel > * 
tiré des règles] Ruled. — [prescrit, fixe. rers + 
Set, certain, regular. Nos rangs sont rég'é, © 
ranks are regulated, 1] tient un ordinaire —. 8. 
Keeps a pood table. Le prix de cette march 
est —, That commodity has a set price. Sap 
est —, Mis pulse is good, is tu order, Ca ‘+ 
sont en coupes réglées, These wood: are cm ds 
regularly, or a certain quantity every yest. 0" ~ | 
pes réglées, Regular troops. Vent, 4 me ~ 
wind, Elle est réglée , She has her mers ne 
larly, — [rézi, gouverné, ordonné] Aeræl 
ordered, governed, marshalled. Worle two "| 
glée, 4 clock well regulated. — [scri Ord | 
sober, moderate. — [‘exact, rangé ] Érort po 
tual. + Tl est — comme un papier de masque. °F | 
is as regular as the clock. à | 

REGLEMENT, s. m. [orduacanes, malt) F7 
gulation, law, stitute, measure, rede, axe 
ment, constitution, settlement, crder, or | 
dinance, reglement, by-law. — fait yor rence. F sf | 
establishment. — antérieur, Preondasæs.— ** 
police, Regulation of police. Piaider en zane g 
To plead, to ascertain the competency of 6 

REGLEMENT, adv. [avec régle, d'une mae * 
régulièrement , exactentent J DE 
— précisément, ou même tempt, ae. 
même manière] Constantly, always. à 

RÉGLEMENTAIRE, ad}. des dax geatet “ 
concerne un réglement, une ordunnaure, us e+ 
Regulating. 


TEGLER, ©. a. [tirer des Tignes rar el 
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ae) Tv rule. — du papier, To rule paper.—* 
oduire, diriger; ordouner, liquider, compter ] 
mpulate, frame of square, govern , erlery 
te, adjust, marshal , moderate, guide, swuy, 
ect, discipline, dispose, set forth, stint. — au- 
ant, To pre-establish. —'sa dépease, To re- 
ate one’s expenses. Cet évêque a bien — son 
cése, That bishop has well ordered his dio- 
e.— ses affaires, les mettre dans un bon or 
1, To settle one’s affairs. Se— sur quelqu'un 
preadre pour modèle de sa conduite), To imi- 
sone, go by or follow his example. Réglez- 
is la dessus, Be ruied by that : take your mva- 
zs accordingly. Je ne me règle pas sur cela, 
fon't go by that rule. Sa fièvre commence à | 
—, His ague begins tu settle. — uve penduie, 
1 mettre en élat d'aller Lien ] To set a clock 
‘ht. Ma montre règle le soleil, Ay watch cor 
ts the sun. — [ déterminer, décider; juger 
inir, assigner, fixer; terminer] To determine , 
ide, regulate, settle. — une affaire, uu compte 
rminer, arréter), Yo decide an affair, settle an 
count, — le mémoire d'un ouvrier, Zo ascer- 
na tradesman’s bill. — les différents, To de- 
mine, settle differences. — les parties à écrire 
produire (phrase de pratique), To give a rule 
a cause. 
REGLETTE, s.f. [1. d'imprimerie] petite rè- 
de hois] Reglet. 
RÉGLEUR , s. m. et RécLerse, 5. f. [ qui 
de le papier] Ruler. 
REGLISSE, s.f. [plante méd. dont la racine 
au sue fort doux] Glycyrrhiza Germanica, Li- 
nce or kguorice. Du jas de —, Spanish U- 
orice. zi 
REGLOIR, s. m. [outil pour régler le papier] 
der, — [ instrument de bois à l'usage des com 
uniers ] Burnisher. 2 
REGLURE, s. f. frie qu’on tire en réglant 
ding, drawing of lines. 
REGNANT, -ANTE, adj. v. Reigning, regent. 
roi, The king new reigning. * Le goût —, 
le present taste 
RÈGNE, s. m. [gouvernement d'un royaume 
run roi: empire domination; mode, usage} 
nga, regentship; kingdom, — du pape (la tiare), 
he "s triple crown." Etre en — (eu vogue), 
» be in vogue or in fashion. — [t. de physique; 
diten parlant de tous les corps qui appartien- 
at à notre globe, ou qui y végèlent et y vivent] 
ugdom, — animal, végétal, et minéral, Animal, 
Beta, and mineral hingdom. 
RÉGNER, +. n. [gouverner un étal avec titre 
* souverain; régir] 70 reign, to rule as a king. 
— [dominer; être maître, maîtriser] Jo reigh, 
ray, or bear rule, have the upper hand. 
honneur qui veut toujours — se révolte, et il 
: reconnait point de lois, Honour, which will 
vays have dominion, rel and owns no laws. 
— [être en crédit, en w à la mode] To be 
vogue or fashion. — [s'étendre tout le long: 
wironner} To reach along. Une corniche, une 
ne, un balcon, etc. règnent autour d'une cham- 
e, le Joug d'un bâtiment, 4 cornice, etc. ge all 
mg a building, all round a room. Las Ggures 
<nent dans tes écrits, His writings are full of 
etarical figures. La’ morale qui règne dans cet 
Hage, est exacte et hors de critique, The mo- 
dhty which prevails through this book is strict and 
terceplionable. Le vent qui règne, The preva- 
nt wind. La maladie qui règne, The raging di- 
vir, * Le sage vègne sur ses passions, 4 wise 
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man rules over his passions. L'ambition regne dans 
son éme, Ambition governs his soul. 

REGNICOLE, s. m. et f. [t. de jurispr. habi- 
tant maturel du royaume) 4 native or inhabitant 
@ a Kingdom. 

EGONFLEMENT, 5. m. The swelling of wa- 
ter, stopt by some obstacle. : 

REGONFLER, v. n, [se dit des eaux courantes qui 
s'élèvent, quand elles sont arrêtées par quelque 
obstacle; remonter, refouler, refluer ] Lo swell, 
overflow. 
REGORGEMENT, s. m. [action de ce qui re- 
gorge; débordement, épanchement, refoulement | 
Overflowing, exundation. Le — de ‘la rivière, The 
overflowing of -the river. Le — de labile, des 
bumeurs , The redundancy of bile, of the hue 
mours. 

REGORGER, ». n. fs'épancher hors de ses bor- 
nes; refluer, refouler, ééborder ] To overflow, run 
over, run out, exundate. * — de biens, de ri- 
chesses, To abound in good things; flow, wallow 
in riches. ||* 11 regorge de santé, He has a redun- 
dancy of good health. 

REGOUTER, v. a To taste again. 

REGRAT, s. m. [vente de sel à petite mesure] 
The trade nf a huchster of salt; the place where 
salt is sold by retail. 

REGRATIER, v. a. To scratch again, — [ra- 
cler, repolir, repasser, retoucher, rajuster, ravaa- 
der] To scrape, new paint a brick 
regrate. 
© M]. nr. [prendre garde à une bagatelle) Zo 
stand upon trifles. — [critiquer] To correct, cri- 
ticise. — [faire le métier de —] To regrate, 
new vamp. 

REGRATTERIE, s. /. [ trafic de regrattier ] 
4 iavckalers trade, or goods; regrating; chand= 
r-shup. 

REGRATTIER, -ERE, s. m. et f. [ qui vend 
des denrées en dé surtout du sel] Huchster, 
huckstress, regrnter. — de livres (boGquiniste) , 
Abooksellers-stall | — [qui sur une dépense d'une 
grosse somine, pren garde’ une hagatelle] Wran= 
gler, haggier, that stands upon trifles. 

REGREFFER, v. 4. To new graft, graft again. 

REGRESSION, s.f. [figure de rhétorique qui 
fait revenir les mots sur eux-mêmes avec un seus 
différent : Nous ne vivons pas pour boire et pour 
manger; mais nous buvons el nous mangeons pour 
vivre) Regression. 

REGRET, s. m. [déplaisir, douleur, tristeste, 
affliction] Regret, concern, grief, grudging. |ve- 
pentir d'avoir fait ou de n'avoir pas fait quelque 
chose] Grief, sorrow , discontent, repining at, 
compunction. Avoir regret, To repent. J'ai bien 
du regret de vous avoir offensé, Jam mightily 
sorry I have offended you, J'ai tous les regrets 
du ‘monde d'être obligé d'en user ainsi, Je grie- 
ves me exceedingly that Tam forced so to do. J'ai 
regret que vous n'ayez pas entendu ce sermon, 1 
regret that you did not hear that sermon. — pl. 
[lamentations, plaintes, doléance] Complaints, woes, 
lamentations. _ 

A—, adv. [avec répugnance, à contre-cœur, 
malgré soi, difficilement} With regret, with reluc- 
tancy, grudgingly, against the grain, hardly. À 
mon regret, à mon grand regret, With my regret, 
my great regret. a 

RÉGRETTABLE , adj. [qui mérile d'être re- 
gretté} To be lamented, regretted , or missed. 

REGRETTER, v. a. [être faché, aitigé dune 

rie, ete.] To regret, repent, repine at, be sorry, 
Pr, grudge. bewail, be agficted with the lube 
Of, miss , or want , lament, bewail , mourn. Je re- 
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} le de n'avoir pas suivi ma pensée , et que vous 
need pas exécuté la vôtre, J regret that I did not 
Yollow my thought, and that you did not perform 
yours. Tout le monde le regrette, He is missed by 
evel . C'est un homme universellement re- 
wretté; il est regrelis pet tous les gens de Lien, He 
s generally regretted, and by all honest le. 
Una regrettera cet homme-la, That man be 
missed, Il regretie son argent, He grudges his mo- 
ney. Je regrettais le souterraio, F'oished myself 
again in the cavern. Ce n'est pas que je les regrette, 
Wor am J at all sorry I parted with them. 

REGULARISER, ©. a. [ne s'emploie qu'au fi- 
gure; rendre régulier, soumettre à des règles] To 
regulate. 

REGULARITE, s. 7. [conformité aux règles; 
sègle, ordre, discipline ; soin, ponctualité, exacti- 
Yude, assiduité; juste proportion] Regularity, exac- 
ness, strictuess , steadiness , orderliness. régu- 
Jarité du mouvement des corps célestes, The regu- 
larity of the movement of the celestial bodies. La 
— des traits du visage, Regular features. Ce pré- 
lat vit dans unegrande —, This prelate leads a very 
regular fife. ~ Arata religieux, par opposition a l'é- 
tat séculier] Regular Ife. 

RÉGULATEUR, s. m.[ce qui réglele mouvement 
d'une machine] Regulator moderator. —| le pen- 
dale d'une horloge] Pendulum. —[le ressort spiral 
d'une montre] Regulator, pendulum spring. 

REGULE, 5. m.[t. de chimie ; la partie métal- 
Jique pure d'un demi-métal] Regulus. Régule d'an- 
timoine , Regulus anumenii. Régule darsenie , Re- 
gulus of arsenic. 

REGULIER, -ERE, adj. [suivant une certaine 
régularité] Regular, orderly, ordinal , ordinary, 
uniform. Une femme très-pieute et (rée-réguliére , 
A very pious regular woman. Un bâtiment régu- 
Jier , 4 regular building. Elle a les traits du visa 
fort réguliers , Her features are very regular. Fi- 
gure régulière (en mathématiques , celle dont les 
côtés et tous les angles sont égaux), À regular figu- 
re. Corps réguliers (les cinq polyhédres dont les sur- 
faces font des polygones réguliers égaux entre eux), 
Regular or platonic bodies , vis. the cube, the tetra- 
hedron, the octahedron, the dodecahedron,and the 
icosahedron. Verbes réguliers (t. de grammaire ; 
ceux qui forment leurs temps, suivant les règles 
générales des conjugaisons), Regular verbs. — 
{exact , ponctuel, assidu] Exact, ponctual, regular, 
complete , strict. “ 

—, 54 m. (religieux, par opposition à séculler] 4 
regular, friar, monk. 

REGULIEREMENT, «dv. [d’ane manière régu- 
lière, selon les règles; réglement, exactement, ponc- 
tuellement, assidument ; communément] Re, 
larly, according to rule; constantly, orderly, duly, 

Course, punctually, 

REHABILITATION, s.f. Rehabilitation, reins- 
tating , re-establishing one in his former rights and 
pobvileges; re-enabling, restoring to one's former 

ility. 

RÉHABILITER , ©. a. [rétablir, remettre dans 
le premier état] To re-instate , re-establish in one's 
former rights and privileges ; re-enable , restore 
to one’s former ability. Rébabiliter quelqu'an dans 
sa charge, To reinstate one in his office. 

REHABITUER (Sn), ». r. (reprendre une habi- 
thee ‘Tu où avait perdue] To use oneself again to a 

REWA 
Pith rhe CHER, v. a, To 


REMAUSSE, ER, part. adj. Hag htened, set ef. 


We 
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Tapisserie vehausde d'or et de cele, Tapers o 
riched with gold and silk. 7 

REHASARDER , +. a. [Lasarder de posres:’ 7: 
wenture again. 

RENAUSSEMENT , s. m. { action de re'ewe 
exhaussement augmenta de pres) Reuse 
rehaussement d'aue muraille , des tailles, de c<- 
naies, The raising of awall, the imcrease of Liz. 
of specie. 

REHAUSSER, v. a. [bausser Cavantage: sie 
menter] To raise. Rebausser un plaocber, uae a> 
raille, To raise a fioor, a wall. Retanwerlecs- 
rage, le prix d'une marchandise , To rate the ¢>~ 
rage, the price of a commodity. “— {faire pars 
davantage, élever, relever, décorer ] To hei: - 
advance, ee off, cry up, set forth. Onsen 
pour des lines fines qu'on rehausse d'uce bec. 
d'or et d'argent, It isused for fine wnolien st: 
riched with embroideries of gold ard silver Sate: 
rebausse l'éclat de sa digaité, His rirrue hrigit~- 
the glory of his dignity. Les ambres dau uz :- 
bleau rehaussent l'éclat des couleurs, The chats is 
@ picture set off the brightness nf the colours. 

REHAUTS. s. m. pl. [t. de peinture : les enter 
les lumières qu'on a rendus plus éclatantsj7hr!-e- 
test parts fa iclure ; relieve. 

REHE ATER, v. a, [heurter de noovers’ T 
knock, hit again ; to run against a secoci ti 

REIMPOSER , v. a, [faire ane nouvclerepr- 
tion] To re-assess a tax. 

REIMPOSITION , s.f. [nouvelle imposition 0-7 
achever le paiement d'aue taxe] Reassessment, 21° 
assesement. 

REIMPRESSION, s.f. [seconde élitios] Eqg-> 
ting, reimpression. 

REIMPRESSION, +. a. [imprimer de sews ' 
To reprint, print a new ed: 

REIN, s. m. [rognon, viscere dans Vanicaal' 7 1 
Kidney.— pl. (les lombes , le bas de De pree 43 4 
The loins, the lower part of the back, thet-* 
reins. Douleur des reius, Lumbago. Poursaivree 

u'un l'épée dans les reins, To follow one cin 

ve at his heels. Ni ada—; ila de bons res. - 
reins forts, He has a strong back. * Ti o's pas‘ 
veins assez forts ; il a les reins trop faibles fi 
asses de capacité pour réasir). He hax mot street 
enough. *+ Tl a les forts (il est riche’, Bre: | 
along purse; he is well lined, he ws am abs ~ 
substantial man. °4 Tl a eu un tour de rem <= 
lui a donné un toor de reins (on lui a rendu us ms 
vais office), They have put his nose out of rt 

REINE, #. f. [lemme da roi, ou prieceæ “4 
possède 1m royaume ; souveraine] Qurez. Far + 
—, To queen it. * Rome , la reine des cites, Eu. 
the queen of cities. La rose est la — des fears. i + 
rose is the queen of flowers. — des dieux i M 
logie: titre de Junon), Regina decorum. La — 
ciel) la — des sages (la Sainte-Vierge ), The w=: 
of heaven. 1a— da bal (celle à qui où deame iris . 

rhe quecn of the ball. La — de In téve (evil ga « 
la féve dans sa part du gatean le jour des rem). T' 
queen of the bean, 

—[nom du papillon psou qu'on trous car = 


feuilles de lortie] Queen. 

REINE-CLAUDE. sf, fwcte de prose; Qu 
Clandia, green gage. 

REINESMARGUERITE DES JARDINS, +, 
[Eaptce ducer de ls Chine cultivé dates pu 

Couleur des rayons de la deur rene pore La à 
tare] Queen margaret, 

REINETTE, où Pomme dew, 1 f. [eer * 
pomme marquetée) Renette, french rearite, pere 
queen-apples 
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fecl anew , taint again. 

REINSTALLER, v. a. [installer une seconde 
3! To reinstall. 

REINTE, -BE, adj. [1. de vénerie ; se dit d'un 
ten dont les reins sont larges et élevés en arc] 
rung-backed. 

REINTEGRANDE, ». f. [t. de droit; rétablisse- 
cnt, réintégration | 4 restoring of one to his own 
integration , reentry. 

REINTEGRATION , s. f. [action de réintégrer] 
antegration. 

REINTEGRER , v, a. [t. de palais] To restore 
te to his own, reintegrate, redintegrate , reins- 
te, Etre réintégré, To re-enter. 
REINTERROGER , réinterrogeant , w. a. To in~ 
rrogate agnin, cross-examine, re-examine, 
REINVITER , v. a. To invite again, re-invite. 
RÉITÉRATIF, -IVE, adj. Qui réitére, Iterative. 
REITERATION, s.f. [action de réitérer] Reite- 
hon, repetition. 

RÉITÉRER , v. a. [ faire de nouveau une chose 
wa déjà été faite ; répéter , redire , recommencer] 
o reiterate, iterate, repeat, reduplicate. — une 
edecine , une saignée , un ordre, une defense, To 
peat a physic, a bleeding , an order , etc. 

REITRE, s. m. [autrefois un cavalier allemand ; 
a bomme rusé quia vu beaucoup de pays] Reister. 
C'est an vieux —, He is an old fox, or sly cur, 
8 old sly-boots. 

REJAÏLLIR, v. n. [jaillir , rebondir, se réfléchir] 
spurt up, fly, return back, bound , reverbe- 
ue, stream , flask, Fontaine qui rejaillit , 4 foun- 
tin that spouts out or up. Faire — de l'eau, de la 
















To throw water, dirt 0 Quand 

it la veine, le sang rejaillit jusqu'aux 

eds du lit, When he was let blood, blood 
ushed ont to the foot of the bed. La lumière rejail- 


tdu soleil, The light reflects from the sun. *— 
e dit de l'honneur, du déshonneur, du bien, du 
sal; retourner, retomber sne} To reflect , result , 
vturn, redound. Cela re} it sur vous, That casts 
“fiections on you. La loire ou le déshonneur des 
Aree rejaillit sur leurs enfants, The glory or dis- 
onour of parents returns on their children. 

REJAILLISSEMENT , «. m. l'action de rejaillir, 
- mouvement de ce qui rejaillit, réflexion, bondis- 
rment ) Resilition , a flying or returning back , re- 
lection, resilience, result, Le—de l du sang, 
« la tamière , The resilience of water, blood, light. 
~de la mer, Surf of the sea. 

RESAUNIR, v. a. et n. (rendre jaune de nou- 
rau redevenir jauve]7o make or growyellowagain. 

REJET, s. m. (t. d'agriculture; nouveau bois, 
ouvele poatse| Foung shoot, sprig, sprout . suc= 
er. —[t. de finance ; réu ition, répartition] 
Vew assessment. — ou Resection , 3. f. [t. de pra 
rq0e] On a ordonné le — de cette pièce, This piece 
us been ordered to be cast off or uside. | 

REJOTABLE , adj. [qui dev être rejeté] Re- 
ala is 

REJETER, w. a. [jeter une seconde fois] To 
‘row again ; throw back. Rejetes-moi la balle, 




















rad me Lack the ball. — [repousser] To throw | 8 


th, — {jeter dehors] To cast out, turn out, ex- 
‘nce, fling away, cast off. — (vomir] To cast up. 
cw, regurpitate. — [repousser après avoir eté 
savé] Fo shoot again, spring, sprout. Cet arbre 
vejete de nouvelles branches] That tree has shoo- 
vt again new branches. Tr rejette par le pied, It 
woos at the fort. * — [rebuter, mepriser, dédai- 
ner ,refaser] To reject, slight, despise, refuse, 


ee 
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REINFECTER , v. a. [infecter de nouveau] To : 



































pull the suckers, to take the suckers gy 


je rejoignis ; v. a. [ joindre de nouveau ] 
again . join , recampact, reconjoin. — les deux lè= 
vres d'une plaie, To rejoin the two parts af a wound. 
— [réunir des parties qui avai 
get, put, or set together again, rejoin, reunite. 
— [ratteindre, retrouver, rattraper, atteindre | 
To came to one again, meet again, overtuke. Je 
les rejoignis à la couchée, I overtook them at the 
last Luiting, ot inn, Où nous rejoindrons-nous ? 
Where shull we mect again? 


again. 


réeréer , égayer] To rejoice, glad, gladde 


REL 


set aside , throw away, buy off; repudiate. — das 
offres, des propositions, Zo reject offirs, proposals. 


— [une taxe sur une ville, faire une reimposition} 


To lay or assess a tax a second time I] faut 
rejeter cette somme sur le compte de année pro= 
chaine, This sum must be laid on the next year’s 
account. — la faute sur quelqu'un, To ley or cast 
the fault upon one, shuffle it off to another. * Ne 
rejelons pas sur la sagesse les fautes des sages. Let 
us not cast on wisdom the faults af the wise. 


REJETON, 5. m. [nouveau jet que pousse un 


arbre] Foung shoot, sucker, or sprig; layer, 
wig, offset. * Rejetons d'une maison Uercendsats), 
Offspring of a fumily or house, race. 


REJETONNER, v. a. [erracher les 





REJOINDRE, rejoignant, rejoint : je rejoins, 


© join 





ient été separces) To 


Sr —, v. r. [se rassembler , se joindre de nou- 
play 
REJOUL, -IE, adj.et s. part. of Réjouir [ gai, * 


veau] To rejoin. 


REJOUER, w. a. [ jouer de nouveau] To 


enjoué, plaisant, jovial, facétieux , divertisant , 
grillard, Joyeux ] Rejoiced, aleger, joyous, sole :. 
ced, etc. Ï éjoui 

Fy or jovial man or woman, a javial companion, a 
fat merry dame. 


Un gros —, une grosse réjouie , 4 mer- 


RÉJOUIR, +. a. [ donnér de Ja joie , divertir, 
nm, exhie 


larate, divert, make merry or joyful, recreate, 
elevate , cheer, solace, comfort ‘joy , delight , 
over-joy, lighten, feast, revive, Sa venue a rejoni 
tout le monde , His arrival has caused an universal 
joy. Di Git venir des violons pour — la compegei 
He sent for fidlers to divert the company. 
couleur réjouit la vue, That colour pleases the eye. 
— la compagnie aux dépens de quelqu'un, To di- 
vert a company at the expense of somebody. + Le 
vin réjouit 





es 
tte 


coeur, Wine makes the heart glad. 

Sz —, v. r., (se divertir, passer Je temps agrés- 
blement ] To rejoice , be or to make merry, merry- 
make , revel, exult, mantle. Ils se sont bien réjo: 
à la campagne , They were very in the cou 
try. Se — avec quelqu'un de quelque chose (l'en fe 
liciter), To wish one joy of a thing , congratulate. 

REJOUISSANCE, s. J. [ démonstration de joie ; 
allégreso, divertissement , récréation, passetemps, 
fête | Rejoicing , joy , merry-making , merrimert, 














joltity, glee, triumphing, festivity, exhibition. Ré~ 


jouissances de nuit, Night-revelling. — tumul- 
tueuse , Revel. Cris de —, Shouts of joy , hussas. 
En signe de —, 43 a sign of rejoicing. $ 
RÉJOUISSANT, -ANTE, adj. v. [qni réjouit ; 
i, enjoué, jovial, facétienx. plaisant, joyeux, 
réeréalif| Rejoicing . pleasing , comfortable, glad 
same. Il ext —, He has a good deal of humour, 
REJOUTER, v. a. [joûter une seconde fois] To 
just, tilt again. 
RELACHANT, -ANTE, adj. v. [t. de médce. + 
qui relâche, qui amollit] Laxative. - 
RELACHE, s. m. [interruption , discontinustiew 
de quelque trevail, repos; sdoucisement , 











BK 


ment, divertissement, récréation} Intermission , 
discontinuance, relaxation, rest, refreshment, 
respite, breathing lime, cessation, lax, resting, 
abating , a good interval. Preadve du —, To rest, 
Souffrir sans —, To suffer without intermission. 
Son mal lui donne du—, ne Jui donne point de —, 
His or her pain gives him, or her some rest , or does 
not give him or her aay rest. Et —, ayant 
couru six milles, nd having van six miles full 
stretch, 

— [au théâtre est une expression que l'on emploie 
pour annoncer qu'il n'y a point de repr-senta- 
tion]. Il ya —, The theatre is closed. 








RELACHE, -EE, part. of Relacher, . en- 
ed, etc. —, adj. [se dit du relächement les 
sœurs] Loose, remiss. wk 

RELACHEMENT , s. m. [état d'une ch. qui 


devient moins tendue qu'elle n'était } Slacken- , 
unbending , loosening , relaxing , relaxation, lux- 
ness. — des nerfs, des cordes d'un instrument , The 
slackening of the nerves, of the cords of an instru- 
ment, — [ disposition du temps à s'adoucir } dbate- 
ment, growing mild. Il y a un peu de — dans le 
temps, dans le froid, There ts a little abatement 
in the weather , in the cold. — | délassement, ces- 
sation de tra: Relaxation , diversion, rest, re- 
freshment. * — [état de celui qui sc relâche, soit 
dans le travail, soit dans les mœurs ou dans la piété; 
dérèglement , corruption , dépravation ] Slackness, 
remissness, looseness, decay', d:mission, negligence. 
Le — de la discipline militaire, The decay of mili- 
tary discipline. — dans les mœurs, Looseness of 
manners. — de la piété, Decay of plety.— de cou- 
rage, Faintheartedness. — | action de céder quel- 
que chose ] Concession , gite. 

RELACHER , ». a, [faire qu'une chose soit moins 
tendue ; détendre, er, débander] To slacken, 
dose, unbend, relax, unbrace, let out. Le temps 
humide relèche Ic papier, les toiles, The damp 
weather slack?! site paper, the clothes. La pituite 
reläche les nerfs, The phlegm relaxes the nerves. 
— [laisser aller, remettre eu liberté] To let go, re- 
lease, set at liberty. — [ céder, remettre dé ses 
droits, de ses intérêts ; le modérer] To remit, yield, 
give up , abate , forgwe , forexo. Je n'en relacherai 
rien, { won’t ubate an inch on’t. Je veux bien — de 
mon devoir pour l'amour de vous, For your sake, 
Iwill relax a little. — [ diminuer de sa première 
ferveur } To abate, remit, slacken, grow slack or 
remiss , cool. Ils ont beaucoup rélaché de l'ancienue 
discipline, Zhey are much fallen from the anctent 
discipline. 

Se —, v. a. [perdre de sa première ardeur] To 
slacken , grow slack or remiss, abate, ebb, inter- 
mit, give way, relax. Ml se relâcha sur ce mariage, 
He stood off from that match, he declined it. 
temps se relache (s'adoucit), The weather grows 
mild. — (quitter, remettre] Zo forego, remit, yield. 
UI faut se — un peu de ses prétentions, One must 
abate something of one’s pretensions. Se —l'esprit [se 
délasser] To unbend one’s mind, give it or take some 
relaxation , refresh oneself. 

RELAIS, s. m. [thevaux frais; se dit aussi des 
chiens de chasse] Relay , horses on the read to re- 
lieve others, fresh horses or fresh dogs. Chevaux 
de —, Hackney-horses. Aller en —, avec des —, 
To ride with fresh horses. Tenir le —, To be in 
relay. * Être de — (n'être point employé), To be 
idle , have nothing to do. —{ le lieu où l'on met les 
relais] The stage where fresh horses are kept ; the 
relay for hounds, Avoir des chevaux de — (des éq 
pages en assez grand nombre pour sa pouvoir servi 
tantôt des uns, tantôt des autres), h 
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REL | Rl 


Ja bête que l'on court les chiens placés eff ™ réles 


loose the relay. — (1. de fortifcataodÿ “hs cst 


quelques pieds de largeur eu pied du ds jmaut: 
is, berme., am 
RELAISSÉ , adj. m. [t. de chasse ; :—, Tu 








wre qui après avoir été long-tersps co 
lassitude] Resting. LBS, 
RELANCER, +. a. [lancer une see. w rame 4 
imprime, rouse or unharbour a deer, «a Chur, 
un lièvre, To recover a hare. * — que} 
chercher dans un lieu où il se cache ) 
out. * Ils sont venus me — où j' 
traîner avec eux, They came and vat 
ters to carry me along with them. — Y 
repulse, beat back the enemy. * 





— 904; 
répondre durement ; rabrouer, radoverg "* - 
ft one whith a smart reply pay him off 

return , give him as good as he brought. T5 





RELAPS ,-PSE, adj subst. [qui est ! 
l'hérésie] Relapse. 
RELARGIR, ». a. [élargir de nouve 


wider again. 


# Lun 















RELATER, v. a. [later de vouveau 
lath, — [t. de palais; raconter] To relatel" => 
RELATIF , -1VE, adj. subst. [qai 4) > + 
relation, quelque rapport; analogue, 
Relative, haine relation , respecting , 


comparative. 

Pronoms relatifs [t. de grammaire ; qui 
l'idée des personnes ou des choses dont 
Relative pronouns. 

RELATION, s. J. [rapport d’ane €! 
autre; référé, témoignage] Relation, refe 
nation, Cet article a — au président 2 
has some reference with the precedent. 
ont-elles avec les vents pour apaiser les 
What relation do they bear to the winds |“ 
should lay a storm ? Avoir —, être en — °° 
qu'un, To be acquainted with one , keep 
pondence with him. — [ récit, narration; 
narré, conte, histoire, détail] Relation , 
recital, recountment, report, account, 

RELATIONNAIRE, s. m. [celai qui 
relations ] Narrator, relater. 

RELATIVEMENT , adv. (par rapport. 
manière relative] Relatively, with rel 
comparatively, respectively. 

RELAVER oa. [laver de nouveau] 
again. 

RELAXATIF , -IVE, adj. [t. de 
laxatif , qui relâche ] Laxative. 

RELAXATION , sf. [t de physique et 
canon ; relachemeut } Relaxati 

RELAXER , v. a. [d'anstomie et de L 

To relax. — un prisonnier (t. de pratique ‘+ | 
mettre en liberté), To enlarge a prisoner.} \- 

RELAYER ,w. a. [se dit des ouvricrs qu'on 
quelque travail lesuns après les aatres} To rel | 
envoyait de deux heures, en deux beures calf 1 
pionniers — ceux qui travaillaient, Thcy sn]. e 
two hours fifty pioneers, to relieve thot” 
were at work. Se —, To reliewe one another“ :! ; 

—, v. a, [prendre des relais ; changer? 1°; 
veux] To take fresh horses. eee) 

RELEGATION, s. f. {t. de jurispra?” i | 
nissement , exil, éloignement] Relega” 41 À: 
banishment, confinement. { 

RELEGUE, s, m. [retraite; récompere, '' 
officier lorsqu'il veut se retirer } Peasion. Fe 

RELÉGUER , w. a. [euiler banmr, chaserk, , 

ger] 7o relegate, banish, exde, confer. . 











have relais| qu'un grand est disgracié , on le relèçue ea 5e. 


4 horses. Doaner Le —e (en t. de chasse, lâcher sprès| Whenever any great man is disgraced, he [A 


REL 
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REL 


Ti s'est rélégué dans sa terre, He has qu'il edt relevé les dernières paroles de l'hôte , Pwas 


seifin his estate. 
, 5. ms, [mauvais gout , chancissure, moi- 
july or musty smell, mucidity, muse | 
ule —, To have a fusty oe musty 








pl. [eérémonie 
se femme va lu première fuis a Ivglise 
ces] Churching , the churching of a 









T, -ANTE, adj. [t. de palais; qui 
… * being holden. ra 
hs. +. [t. de maréchal] The shifting 
shoe. — de compte [extrait des articles] 
= d'une bête fauve [t. de vénérie | 
rt. of Relever, Raised, lifted again, 
(noble et haute), 4 great, noble 
wehait d'un pas—, He walked with a 

Pensée relevée (sublime), 4 /afty, subli 
vated thought. Des choses d'un goût — 
oft, t. de ces) Rich, high-tasted 
toned meat.Une lemme relevée de cou- 
nan up again after child-bed, woman 
ched , or out of the straw. 
iW, s. f. [t. de pratique; le temps de 
'e] Affernoon. A deux heures de —, 
ock in the afternoon. 

EMENT, s. m. [action de relever ] Rai- 
- d'un mir , d'un vaisseau qui a échoué, 


yup a wall again, the bringing a ship 












ER , &. a. [remettre debout ce qui était 
pettre les personnes dans leur attitude 
To raise again, get or take up again, 

. — une chaise, une statue, To raise 
a chair, a statue. Elle se jeta aux pieds 
la releva avechonté, She threwherself at 
feet, who graciously raised her up 
les cartes (t. de jeu), To take up the 
kes mains qu'on a fates, To lay down 
— [ rétablir ; routes ré-édifier , 
éparer] To repair, build up again. — 
To raise up The banks ofa ditch.” — 
ww, une famille, To raise up again a 
amily. Cet béritage Va bien relevé, That 
thas set him upon a gond footing again. 
age, les espérances de quelqu'un, To raise 
ping courage, revive his hopes. — [haus 
‘e plus haut] Toraice , tuck, cock. Ce 
trop bas, il faut le relever de trois picds, 
ind is too low, it myst be raised three 
Fr. — la moustache avec le fer (la retrous- 
n fer chaud), To curl, turn up one’s 
© On lui relevera bien la moustache, 
know how to curl him.— [rehausser , 
e l'éclat, du lustre] To heighten, ad- 
t off * — sa condition, son état, sa for- 
raise one’s condition , situation , fortune. 
veries relevaient sa beauté, The jewels 
d het beauty. La parure rélève la bonne 
cs sets off a good countenance." Son mé- 
elreleve bien sa dignité, His personal 
sew lustre to his dignity.* — [faire 

«  }Tocry up extol, heighien. — une 
To « ‘ol an action. Vous relevez trop le 














pleased at his laying hold of the landiord's lust 
words. Nous velerèmes, il y a quelques jours 

ute de grammaire grossière, Some days ago weanie 
madverted upon an egregious grammatical blun- 
der. Cette parole avait été dit 3 mauvais dessin, 
elle ne méritait pas d'être relevéo, That word was 
spoken without any ill design. there was no otcasion 
to make any animadversion upon it. — les fautes 
d'un auteur, d'un écri , To take up the blun- 
ders ofan author, a writer. — ou — un défaut 
[t. d&-sénerie] To recover the scent. — [t. de 























guet. nettre un nouveau corps de troupes en in 
plaof th a autre] To relieve. — la garde, — one 
scie 4 les sentinelles , où — un soldat de sent 


nc" 0 relieve the guard. * + — quelqu'ua de 
seatinatle [le réprimander fortement ] To give one 
a smart rap over the knuckles. — un service (des- 
servie les plats, pour en servir d'autres ] To fake 
away a course af dishes , in order to serve up ano= 
ther course. — une femme [après ses couches | 
To church a woman. [t. de pratique ; remettre eu 
pouvoir d'agir } To restore, relieve. — un appel. 
To sue un appeal , to bring the cause brfore a sn 
periorjudge. Se faire — de ses vœux , To get one's 
vows annulled. — un vaisseau [1. de marine; le re- 
mettre à dot } To bring a ship afloat («fier having . 
been aground , —\'aneve {le changer de place } 70 
shift the anchor, to weigh the anchor again and 
change its situation. — un vaisseau, To steer ly 
the compass . to shape the course thereby. — une 
côte, To draw a view of a coast, to survey it. 

— de maladie, v. n. [commencer à s@ porter 
micux] To be just recovered of an illness; to be on 
the mending hand. On ne eroit pas qu'il en relèvs 
(quill en réchappe ), ’Tis not imagined he will re 
cover. — DE COUCHE [commencer à sertir depris 
ses couches] To be churched, to be yp, to go out af- 
ter lying in. Elle ne fait que de — “" sis just got 
up after lying in — étre dans la téodalité d'un 
seigneur ; dépendre] To hold, to be holden. Fict 

ui relève d'unautre, 4 fee that is held rf another. 

s rois de Franre ne relèvent que de Dien, The 
kings of France hold of God alone. 

Sr —, ©. r. [se lever de terre après être tombé | 
To get up again, rise. Je me trouvai mal étant À 
grows , et j'eus heaucoup de peine ame —, Twas 

ken ill as Twas kneeling, and Thad a grat deal of 
trouble to get up again. —[se lever dnlit, pours'y ree 
mettreaussitét) To rise mp, gel up. Ita été obligé de se 
— quatre fois cette nuit, He was obliged to get 
up four times last night. —[ se remettre de quelque 

ste] To recover , repair, or retrieve a loss. — 
fappeler de quelque sentence] To appeal. 

RELEVEUR s. m. [t. d'anatomie ; qui relève. 
nom de différents muscles] Raiser, tifter-up. — |. 
d'arts ; ciseleur ] Chaser. 

RELIAGE , s. m. [setion de relier des tonneaux] 
Hooping , new-hooping a cask, 

RELIEF, s. m. [ouvrage de sculpture , plus on 
moins élevé en bosse ; figure en ronde bosse ; lustre, 
honneur , éclat, réputation ] Relievo, embossed 
work , embossment. 

#* La laideur d'une femme donne da — ala beanté 
d'une autre, Zhe homeliness of one workan serves 
as a foil to set off another's beauty." Son nouvel 











j'ai fait, Fou set the little did at too high 
Le vinaigre, le jus de citron, relèvent une 
‘negar and lemon quicken or give a relish 
ca. * — quelqu'un {le reprendre avec ai- 
le corriger] To take one up. — un mot, 
de, To lay hold of a word. Je fus bien a 


ToL. 1. 





emploi lui donne du —, Ais new employment gi- 

ves him a rank in the world , makes him conside- 

rable, or of consequence. — Lt. de jurisprudence 

féodale; droit que le vassal paye à son seignen | 

Relief, fine, the money paid hy atenant to hi 

Landlord upon his first entry, ete. fee ‘appal 
D0. 


| 











REL 


Relief ov remedy of appeal. Ÿ Reliefs de table, 
Offals , scraps , table-remnants. 

ELIER , w. a. [lier use autre fois) To tie 
again. — ane gerbe To tie again a sheaf. — un 
Livre [en eoudre ensemble les fenillots, et y mettre 
wane ecuverture } To bind , or bind up a book. — 
un tonneeu { y mettre des cerceaux } To hoep , new- 

6 hoo, again a cask, 
R,s. m- [celai dont le métier est de 
relier des dives Binder 5 book-binder. 
RELIGIEUSEMENT , adv. | pieusement, exacte- 
ment, scrupuleusement) Religionsly, exactly, strict- 
by, pinctnally, godlitr: sacredly. plously. godly. 

ELIGIEUX, -EUSE, adj. {qui sppartient À 
la religion] Religious , spiritual. Culte —, Reli- 
gious worship. Cérémonie religiense, 4 religious 
ceremony. — | pieux, conforme à la religion] Pious, 
godly, religious , devout , devotional. Prince — , 
A pious prince. — Vie religieuse , 4 religious , con- 
ventual , or monastick life. Maison religieuse, 4 re- 
ligious house, a monastery. — (exact, ponctuel, 
régulier] Exact, strict, punctual, religious. Il est 
— observateur de sa parole , He is a strict observer 











ef his word. li est — à garder le secret, He is strict 
to keep a secret. 
— -EUSE , subst. {moine , cénobite] 4 Friar, a 
LS ntual. 





— où — prétendue réformée [ protestantisme, ls 
croyance des esbrinistes] The reformed or protes- 
tant religion. — (foi, eroyance; dévotion, piété, 
justice, exactitude] Religion, piety, godliness , 
religiousness. C'est un homme qui a beaucoup de 
—, He is a man of great piety. li a toujours eu de 
la —, même dans les temps de ses déréglements, 
He always preserved religious sentiments or his re- 
ligious principles, even in the midst of his disor- 
derly life. 8e faire une — d'une chose, s'en faire 
un point de —, To make a thing a matter of con- 
science or an indispensable duty. Violer la — du 
serment, To break through the religion or sacred- 
ness of an oath. Surprendre la — du prince, To 
surprise of abuse the king's equity, — { état 
d'uu religieux , d'une religieuse ] Religions order, 
monastic life. Il a dix ans de —, He has been a 
monk these ere Metire une fille eo —, 7% 
put a girl, or to shut her up in a nunnery or convent. 
Quitter l'habit de —, TU the monkly habit. — 
[absolument , l'ordre de Malte] The order of the 
knights of Malta. Vaisseaux de la —, Malthese 
ships, Pavillon de la —, Malthese colours. 

ELIGIONNAIRE, s. m. et f. [ protestant ] 4 
Calvinist, Huguenot, Protestant. 

ELIMER, v. a. [limer une seconde fois] Tb file 


again, 
FRELIQUAIRE, +. m. [torte de boîte où l'on en 
chasse des reliques) 4 shrine for relicks , reliqua- 


LA 

RELIQUAT , s. m. [t. de pratique et de négoce; 
reste mn ; résidu, surpl os ] Relique, the re- 
mainder of an account. 

RELIQUATAIRE, s. m. [celui qui, sprès son 
compte reudu, doit quelque chose ft reste ] One 
who is behindhand in his account, M set re- 
liquitary , who only pays piece-meal. Ni ou elle est 
est — d'une telle somme, He or she is behindhand| 
for such a sum. 

RELIQUE, ¢/f. [ce qui reste d'un saint sprds sa 
el . restes précieux! Relick or relicks, re- 
mains, leavings. + Elle le garde comme une — 


Pa, P'Écieusement), She means ta make a re 
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_RELIRE, velisant, role ; je rehe, je nle:e a 
[lire une seconde fois] To read over agen. Tale 
Sig cet ouvrage, 1 read over and ow «;-2 


RELIURE, s.J. [l'ouvrege d'un reticar|? are 


— en veau , en maroquin, En fn 
rocco. 

RELOG! .n. ; 
PROD rilgot om (oper aimes 


RELOUER, . «. [louer ce qu'on lew} ey 
again , naderlet. 

RELUIRE, reluisant , relui ; w. a. [lie re 
réflexion , briller , éclater) Te shine, ghiie gs 
ter, glimmer , flash. *+ Toat ce qui sini se’ 
pes or, All is not gold that glitters. * L'epéro 
commença à — au fond de mou cœur, Hope br. 
to dawn again in the bottom of my heart.*') 
vertu reluit davani dans l'adversité, Fin 
glitters more in adversity. * — [partie oe 
éclat] To be or appear couples: fr shes. 

RELUISANT , -ANTE, adj. #. [qo rest 
luisant , brillant , éclatant ] Brighe , shenerg , fi 
tering , refulgent , dazsting. 

|| RELUQUER , v.2. [regarder da cos & i=! 
To cast sheep's eyes , or leer upon. 

RELUSTRER , +. @.[lusirer de nemem' Tr 
set a new gloss upon. 

REMACHER, v. a. [ mâcher de nos! !- 





: | chew again, ruminate. * || — [repasser pres” 


fois dans son esprit ; répéter, redire] Te revi = 
one’s mind, to chew the cud upon. 

REMANDER , +. a. [ mander une astre feu"? 
send word again. 

REMANGER , +. a. {manger de poavese! Ts 
again. 

REMANIEMENT, ‘action dé remanier, Te * 
cette action ] The handling agaue. — (L dim 
merie ), Overruaning. 

SR EMANTERS +. a. [manier ed ne 
cher. corriger, revoir. repasser, polir, perte To. 
mettre la dernière main | To handle ean Er 
nier une feuille ( phrase d'imprimer), Toat* 
a sheet, to run it over again. 

REMARCHANDER , v. a. To chespmar*, 

REMARCIIER , v. x. To walk, go, oF me: 


again. 

REMARIER, v. a. Se — or. [le pre” 
dit du prêtre qui Bit la cérémonie de mere: 
la seconde fois; l'autre de ceux qui pe” 
de secondes noces] To marry ages, # 


marry. 
RÉMARQUABLE , adj. [di 
extraordinaire , singulier , notable , 


sigeek, 
rable] Remarkable, observable , worthy Z = 


worth taking notice of, 
siderable, conspicuous , 
Remarkably. Use femme — par ea laidesr. 4 
man remarkable for her ugliness. —par mew 
et ses vertus, Remarkable by her talents od 
tues. n'y 0 de — dans s08 cuvregs, Tir 
nothing mr ef note in that work. 
REMARQ! #..[. [observation , este, ert’ 
Remark , note, observation, an . 
notation, notice , heed. Digoe de — , Bezers” 
remarkable. Une personne de —, 4 acted ” 


sen. 

REMARQUER. w. «. To mart « second“ 
make another mark. — | observer quelqu © 
faire attention à quelque chose , co! rs 
prendre garde, apercevoir, recoundire, ®°- 
reprendre , critiquer , ceasurer], To remet. 
find, observe, consider, take autice , 206» 


‘| 
7 












d'être resets 
we! 
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vert, heed , single, mind, advert, mark. regard. 


Faire —, To mark out , observe. Je ne finirai pas | T: 


cette lettre sans te faire —.., {cannot conclude 
this letter, without taking notice to thee of. Se 
faire — (distinguer), Yo be remarkable , make one- 
self remarkable, to be taken particular notice 


of. 

REMASQUER , v. a. [ remettre un masque] To 
put on a mask again. 

Se —, vr. | remettre son masque ] To put on 
one’s mask again. 

REMBALLER , v. a. To pack wp again. 

REMBARQUER, a. a. fembarquer une autre 
fois] To re-im3ark, ship or imbark again , 
re-navigale, re-sail. — des troupes , des marchan- 
dises , To re-imbark troops , Se — To take 
shipping again , to re-imb irk. 

*Se—,v.r. [s'engager de nouveau à quelque 
chose] To re-eneage onese'f. 

* IN s'est rembarqué dans cette affaire, au jeu, 
He re-ingaged himself in that nffair, in ga- 


ming. 

|| REMBARRER , v. a. [ rejeter avec fermeté , 
repousser, refater] To fit one with a sharp or smart 
answer, to pay him off with a proper answer, to 
heat back, repulse, *— quelqu'un, To pay off one 
with @ proper answer. Va été bien rembarré, He 
was served as he deserved. 

REMBLAL, s. om. ‘travail pour faire nne levée, 
tt aplanir ra terrain avec des gravois , etc. ] Thr 
working for a bank, a causey , and for levelling 
« ground with rubbish, etc. 

REMBLAVER , v. a. [resemer du blé] To sow 
igain with corn. . 

REMBLAYER , +. a. {apporter des terres pour 
‘ombler un creux } un creux, un fossé; c'est 
e cantraire de déblayer ). To make a ditch level 
vith the ground, 

REMBOITEMENT, #. m. [action*de rembotter] 
letting into joint again. 

REMBOITER , ». a. [remettre en place ce qui 
tait désemboité) To set into joint again. — un os, 
les pièces de menuiserie, 7v set again a bone into 
oint, to clamp pieces of joinery. : 

REMBOURAGE, s. m. fen terme de tapissier , 
ction de rembburrer, matière employée à cet effet} 
‘tu a 

Ha URREMENT, s. m. [action de rembour- 
er] Stuffing up. 

REM ER , +. a. [garnir de bourre, de 
vine, de cris, ete.) To stuff up with flocks or hair 
— ua bit, ua siége, To stuff a pack-saddle, a 
eat. 

REMBOURRURE, V. Rembourrement. 

REMBOURSABLE, “dj. [qui doit être remboursé} 
epayable, to be reimbursed. * || — nn soufflet , un 
onp d'épée, Ta pocket a slap, a thrust. 

REMBOURSEMENT ion de rendre 
ine somme que l'on doit acquittement ] 
leimbursement , Femme Fate. lecevoir un 
-, To make , to receive a reimbursement. 

REMBOURSER , ». a. [rendre l'argent qui a été 
#hoursé ; dédommager des dépenses faites en quel- 
ue mecasion ; payer, acquitter , racheter] To reim- 
nrse, repay.—uns somme, les frais d'un procès, 
ro a sum , the expenses of a lawsuit. On Ve 
ermboursé , il a été remboursé, de ses frais, de ses 
épens. He has been reimbursed of his expenses. 

REMBRASER +. a. [embrasor de nouveau] To 
chindle . kindle again. 

REMBRASSER , v, a. [embrasser de nouvcau) To 
eémbrare. embrace again. 

KREMBROCHER , . a. [remettre à ta broche] To 
ft again, to lay on the spit again. 
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REMBRUNI ,-JE, part. adj. Brown , dork: 
‘spisserie rembrunie, couleurs rembruuies, Dark 
tapestry , contours. *Ün air — (sombre et triste), 4 
saturnine look oc countenance. 

REMBRUNIR, v. a. [rendre brun , plas brun} 
To make dark or darker. Teint rembrunt , Brown, 
dark complexion. —le fond d'un tableau, To make 
the ground of a picture darker. 

REMUCHER (Sz), v. r. [se dit des bêtes sau- 
rages, lorsqu'elles rentrent dans le bois | 7 go bark 
into the fur, or thickets, * Se — ha 
skulk, hide oneself. eee ae 
REMEDE, ¢. m 





¢ qui sert à gnérir ue 
mal; médecine , médi ment} email, pe pie 
dicine, medicament . physick , recure , salve, —se- 
cret, Nostrum. Guérir par des remèdes, To physic. 
Sans —, Past recovery, past remedy, incurable, 
irremediable, Susceptible de —, Remediable. Ap- 
Porter du —, To remedy. — violent, Rough ,re- 
medy. — de feu (escarres légères), Firing. Être 
dans les remèdes, To be in a course of physick. Se 
mettre dans les remèdes, Zo go through a course of 
physick. Uu mal sans—, An incurable disease. Ua 
— à tous maux, 4 plaster for all sores. * Un — 
d'amour (femme vieille et laide ), 4 cure for love , 
an antidote against lechery. — (lavement), Glister. 
Prendre un —, To take à glister. V. Cuvstéar. * 
— [ce qui sert à guérir les maladies de l'ame ; à 
prévenir , à faire cesser quelque malheur ; soulage- 
ment, ressource, expédient] Remedy, cure. heip, 
ease, comfurt. La connaissance de soi-même est un 
grand remède contre l'orgueil, The knowledge ‘ 
oS oneself is a powerful remedy against pride. Le 
mal est fait, il n'y a point de —, The mischief is 
done, there is na help for it. + Le — est pire que le 
mal, The remedy is worse than the disease. Avoir 
recours au dernier —, To be put ta one’s last shifts. 
tly a — à tout horsàla mort, There is a cure for 
every thing but death. 

REMEDIER, v. 7. [apporter remède, du remède, 
trailer, panser, guérir , donner du soulagement] 7 
remedy, cure, heal, salve. — à un mal, To remedy 
an evil. — aux inconvénients, aux désordres, To 
remedy inconveniences , disorders. On ne saurait y 
—, That can’t be helpt. 

REMELER les cartes, v. a. [mêler une autre fuis] 
To shuffle again. 

RÉMEMORATIF,-IVE, adj. [ qui sert à rappe- 
ler la mémoire ] That reminds , puts in mind, brings 
back to remembrance. 

PREMEMORER , v. a. [remettre en mémoire | 
To remember, put in mind, remind. 

Se —, vr. [se rappeler] Zo recollect. Je m'en 
vais ticher de me — ce que vous dites-là , I hope I 
shall not forget what you said. 

REMENER . +. a. [ mener une personne , une 
chose , au lieu où elle était; revoiturer] To carry 
back again, lead back. . 

REMERCIER , v. a. [rendre graces; refuser d'ac- 
cepter, refuser honnétement; renvoyer, congédier ] 
To thank, give or return thanks -— Dieu de ses bien- 
faits, To thank God for his favours. Eu vous remer- 
ciant, Thank ye. Je vous remercie, I thank you. I 
voulait me donner cet emploi, je l'en ai remercié , 
He would give me that place, I desired to be excused 
| from accepting of it. Nl s'offrait pour le faire , mais 
on l'a remercié, He offered himself to doit, but his 
offer was not accepted. On les a remerciés (desti- 
tués honnêtement ), They have been discharged. 

REMERCIMENT , s. m. [action de grâces , témoi- 
gnage de reconnaissance} Thanks, achnowledge- 
ment. Faire des remerciments, V. RemEAci RA. 
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REMENE, sm. {e. de palass ; rachat, recourre- 
ment d'une chose rendue] Power of redemption. 
Faculté de — . Redemption. 

ESURER, v. a. To mesure agnin. : 
ETIRE, remettant, remis; je remets, je 
remus; V. a. [mettre une seconde fois ; mettre une 
chose au méme endroit ot elle etait auparavant] To 
put or set again, reinstate , lay down.=— ensemble, 
To reassemble, — à terre, To reland. — auc pied, 
To reintegrate. — dans la première place, Ty re- 
place. Remetter ce livre à sa place, Put tht book 
tn its place again. —à la voile, To set sal aguin. 
— l'épée dans le fourreau , To put up one’s sword. 
— une armée , des troupes, sur pied, Tu raise new 
forces. — les rangs et les files (1. de guerre), To 
bring back intoranks and files.— quelqu'un aa droit 
chemin, Zu bring one into the right way. — uo dé- 
puise appétit, To get one a good stomach that 
had none at all. — quelqu'un à l'A, B,C, To make 
one begin again. V. Merrae.* —[reétablic les per- 
sonnes . les chuses dans l'état où elles étrieut aupara- 
vant] To restore, reinstute. — en bon udre, To 
recompact. — en possession , To reinstull, reinvest. 
On l'a remis dans tous ses biens , dans tous ses droits, 
He has been restored to all his estates , all his pre- 
rogatives.— les lieux dans l'etat où on les a trouvés. 
To leave the premises in the same condition we found 
them in. — | remhoiter un membre , un us déinis ou 
cassé] To set a bone, put into joint again. On lui a 
remis le bras, Mus arm has been pul into joint 
again. — Liea enseml.le des personnes qui étaient 
Lrouillées , To reconcile people that were at varian- 
ce, make them friends again. — en bonre iutell 
gence, To reconcile , reunite. —«[ rétablir la santé, 
tedunuer des forces ] To recover, muke well. L' 
sage du lait eat ce qui l'a remis, Milk-diet recovered 
him. Le voilà tout-a-fait remis, He is quite reco- 
vered. —[rassurer ] To hearten, spirit again, put 
in heart again, remove one’s fears. Oua eu bien de 
Ja perce à la — de la frayeur qu'elle a ene, They 
have had a great deal nf trouble to recover her 
from the fright she was in. — [ rendre une chose à 
qui elle appartient] Zu return, remit , restore , de- 
liver pe aut render, give up. Faire —, To remit. 
— de l'argent ea une ville (phrase de wégoce), To 
remit money, muke remittances or a return of mo- 
ncy.to a place, or town. — [ différer , renvoyer à 
ua autre temps; proroger] Tu put off, defer, delay, 
aijourn, prolong, while, turn off. — dun jour à 
Vautve, To procrustinate,comperendinate. On a re- 
mis la partie à demain, The party tas been deferred 
tH to-morrow, Je remets à une autre fois à vous 
tustruire du detail de celle affaire , J must defer till 
another time to inform you of the partivulars of 
nat affair, — une partie [ phrase au jeu des échecs) 
Yo draw a game, male a drawn game. La partie 
est remise, 'Tis a drawn game, — une partie [se 
dit aussi à l'hombre et au quadrille | To Acep on the 
board, Elle est remise ,’Tis an the board. Au der- 
wier à— (t. de jeu de paume), The chace is at the 
lust gallery (on the hacard-side )— [ faire grace à 
quelqu'un de quelque chose qu'on était en droit d'e- 
xiger de lui; pardunuec! To remit , forgive, pardon. 
De mille éeus qu ton Ini en a remis cinq 
cents, Of a thousand crowns that he owed, they 
forgave him five hundred. — { mettre comme en 
dépôt, confier au soin de quelqu'un | To put into 
one's hands, deliver up or commit to him, intrust 
himwith, leave him the care qf ov leave it to his ca- 
re. ince remit le commandement de l'armée 
au maréchal A, The prince left the command of the 
ermy to marshal A. Je remets tous mes intérêts 
entre vos mains. I put all my eoncerns into your 
hands ox Tcomnut them all to your care. Je re- 
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mets cela à votre discrétion, Ff leare thai te rer 
own discretion. —ancrimicel entre es me 

la justice, To delwer up a feion Lo the cart” 
the law.— un Lénefice , une charge {veu comm 5 
To resign a hwing or place, to lay duwn on:'s ~* 
mission.— devant les yeux [represeater. remaa!Y, 
faire considérer } To duy a thing before one.rre 
sent to him. — dans l'esprit, To remand. — 42° 
qu'un ‘le reconnaître] To recollectone’s face Jess 
remets, I recollect your face. 

Se — ensa place, v. r. {la reprendre? Totale oi 
place again, Remetter-rous (commande wr: 
taie). 45 you were. Se — au travail | be rey crear 
recommencer à travailler } To set oacse'f art 
work , full to it again. Se—en mer, To gru + 
again. Il se remit à fuir plus fort qu'aurararamt # 
betvok himself to a specder frcit thon bye ™ 
— à table, Tu sit down ugain 10 taie. — rte - 
vrer sa saute, se refaire] To recover, grue: 
again, be on the menduig hand , meni. peri s 
Se — d'une perte, Tu retrieve one’s loss. — "te 
air du trouble où l'on est, reprendre ses ear’ 
recover oneself. coms to onese'f açean, rs 
compose onese'f agu:n. Remetien-vous ; de per, 
Fur heaven's sakecompose yourse J.—{t. de has. 
se dit des perdrix qui s'abattent } To di Lape 
drix Le fast que de se —, The parinice set 
lighted. Se — uve chose [s'en rappelee l'uice, me 
venir] 7o recollect a thing, remember tt, cas 
mind, know il again. Se — de quelque che 24 
qu'un, s'en — à quelqu'un [ s'en rapporter à 
diva, à ce qu'il fera } 7o refer a thing to cae. ira 
it to him, for, or to his determination. Rew? 
nous-en au sort, Let us leave it to the fate. Sa— 
à la décision de quelqu'un ,— une chose ss der” 
sion, To refer the matter to one, refer a thigh 3 
determination. Se — en prison j se constituer pr 
nier afin de purger un décret] To surrem der oat», 
Se — entre les-mains de quelqu'un {avoir court 
lui} To throw oneself into the hands of a pe 
Remettez-vous tout à faiteatre les mains de bPr~ 
sideuce, Throw yourself entirely into the havi: +’ 
Providence. Se — bien avec quelqu'un (se rrcneti 8? 
avec lui] To be reconciled or to be friemis s+ 


one. 

REMEUBLER , ». @.[regarnie de mealies} Te 
neu-furnish , furnish again. 

REMINISCENCE, s.f. [resouvenir, mene 
souvenir, souvenauce] Reminiscenre, rec 0% 
remembrance, recoveryof ideas, memory . J'ucet 
que — de ce qui se passa en ce temple, 7 be 
some remembrance of what passed at that het 

REMIS,-SE, part. of Remettre, Put agas, 
again, etc. Le temps s'est — aa besa, À ©, 
werther again. - 

REMISE , 5. f. [lieu pratiqué dans nne mse* 
our y mettre un carrosse à couvert} Coach-&rir. 
tarrosse de — , 4 glass-conch. Metire an ec" 

sous ou dans la —, To put a coach under of 1 ~ 
coath-honse. — [l'endroit où une perdez we et 
après avoir fait son vol] Place wire 
partridge lights after being under wing. — whe 
de peu d'étendue pe servir de retraite as goer 
Thic hets. (deélai, rétardement ; reara. #7 
séance, sursis, prolongation } Delay. putt. Rap 
ing, precraslinution, comperendiastion , adyext~ 
ing, ampliation. — ( argeot quioe Git rem" 
daus une ville] Remiltance, returm of wom © 
[erdce que l'on fait à un delnteur, grataticatias 
Abatement. 1 devait dix milie francs , an Lee 
—du quart, He owed a thousand dures. # 
made him an abatement of ome fourth, — | ~ 
compte] Rebate , discount, prompt payment. —, 
somine que l'ou abandonne à cel que eat charge? 
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Ive ure reeette, un recouvrement ; et qui lui tient 
eu d'appoiatement ] Stipend, salary, allowance. 
- [action de se remettre en prison) The surren- 
sang oneself prisoner. 

REMISER un carrosse, w. a. To put a coach in 
‘8 cavl-house. 

REMISSIBLE, adj. (pardonnable, qni est di 
: rémission, exeusable| Remissible, itting for- 
veness, pardonable, excusable. 

REMISSION , s. f. (pardon, grâce, abolition] Re- 
ission, forgweness, pardon, forbenrance. Lettres 
2— (grace que le prince fait a-un criminel en lui 
“meltant la ¢ de mort) Purdon. —[la mi: 
de, l'indulgeuce dont use une personne 
antage sur un auirel Indulgence, mercy. C' 
cheux eréancier, il fait payer à jour nommé sans 
+, He ts a hard creditor, ke makes one pay at the 
»pointed time without mercy. Point de —, n'es] 
® point de —, Hope for nomercy. C'est un homme 
ns — (implacable) , He is a merciless man, hard- 
*arted man, or a man of an unforgiving temper, — 
+ de médecine; diminution, relachement dans 

fièvre] dbutement, relaxation, remission, re- 
ase. 

REMISSIONNAIRF, s. m. [celui qui a obtenu 
+3 lettres de rémission ] He who hus ubtained his 
irdon, 

REMMAILLOTER, a. a. [remettre dans le mail- 
2? To wrup up in swaddling clothes again, swathe 

swaddle again. 

REMMANCHER, v. a. [mettre un nouveau man- 
se à quelque outil] Tu new-haf?, put or setona 
tw heft or hande. 

REMMENER, ». a, [tirer quelqu'un du liea où il 
1, et Vemmener avec sui] To carry back. 
REMOLADE, s.f. [espèce de sauce piquante] # 
nd of sharp sauce, remolade, — |reméde pour 
érir les foulures des chevaux] Remolude , charge. 
REMOLLIENT, -ENTE, RemozLmmir, VE, ad). 
ur résout les duretés) Emollient , mollifying , scf- 
ning. 

REMONTE. s. f. [les chevaux qu'on donne à des 
valiers pour les remonter] New horses, to remount 
€ troopers. * : ; 
REMONTEN, v. a. [monter une seconde fois] To 
*, come or get up again, reascend.— sur mer, 
run vaisean, To reimbark. — à cheval, To re- 
nent one’s horse, get up a horse-back again. *Ÿ — 
esa bête (regagner ce qu'on avait perdu, reprendre 

poste), To recover, or to retrieve one's luss. — 
ctoarner vers le lieu d'où on est descendu] To 

n back, ascend, run up, turn back. Va rivière re- 
ontera vers sa source avant que cela arrive, The 
ver will sooner run buck to its source than that 
WL! Kappen. Le soleil commence a—, The sun be- 
ns to turn hack towards the equator. La goutte 
monte, The gout rises into the stomach. Cette 
anche remonte, That sleeve rides up. Cette maison 
monte jusqu'à Charlemagne, That family may be 
wed back to the days Of Charlemagne. * Pour 
teadre cette histoire, il faut — plus haut, For the 
derstanding of this story, we must fetch it or 
“uma it a little higher, oc we must trace it up 
ther. # — à la source, à l'origine, à la cause, au 
iocipe d'u: ore, To trace a thing back to its 
14 cause, origin, or principle, M faut toujours — 
ette source primitive de tous les hiens, Still must 

ascend to that original sourve cf all good. $ *11 
noote au déluge, à la création ( pour se, moquer 
1 homme qui reprend les choses de trop loin), 

goes up, or traces it back to the flood, the crea- 
ne 






















( 1013 ) 


REM 


—. ¥. a. [monter une seconde fois] Te ge np ov 
get wp again. — l'escalier, To gl stairs 
again. —la rivière, To go ap the river again, sail 

arwer, — [remettre ensemble les pièces d'une 





chose qui se démonte] To make up again. On dé- 
monte et on remonte les grues toutes les fois qu'il les 
faut chai 


r de place, The cranes are taken to pieces 
and made up again whenever they must be remo- 
ved. — une montre, un tourne-broche, To'wind np 
a watch or a jack, — la cavalerie, un cavalier, une 
compagnie de cavalerie (redonner des chevaux). To 
remount the cavalry, a cavalier, or a company of 
cavalry. — un instrument de musique, (le garnir de 
cordes neuves), To new-string a musical instruatent, 
— des bottes, To clap on a new pair of soles to a 
pair of boots. — un fusil, des pistolets, Zo new 
mount a gun or pistols. — quelqu'un (l'équiper de 
nouveau), To ft une up again, set him up again, re- 
cruit him. — uve ferme, To stock a farm anew. 

REMONTRANCE, s.f. [représentation , humble 

supplication) Remonstrance, — respectuense , Re- 
presentation. Faire des remontrances au roi, Tu re- 
monstrate to the king, to address the hing. — 
avertisement d'un supérieur à son inférieur , avis, 
conseil, mercariale, correction} Admonition, advice, 
warning , counsel, monition, lecture. 
_ REMONTRER, +. a. [représenter à quelqu’an tes 
inconvénients d'une chose ; avertir , ilier. re 
prendre) 70 remonstrate, make a strong represen. 
tation, lay before , represent , show. Je lui ai bien 
remontre son devoir, { have well remonstrated his 
duty to him. Un général près de combattre, remon- 
tre à ses troupes qu'il s'agit de l'honneur de l'em- 
pire, 4 general upon the point of an engagement 
represents to his troops that the honour ofthe em- 
pire is at stake. + C'est gros Jean qui remontre à son 
curé, 4 sow teaches Minerva, the clerk forgets 
that ever he was a sexton ; Jack Sprat would teuch 
hie grandume. 

REMORA, s. m. (ubstacle, retardement! Stop, 

obstacle , hindrance. It est survenu un —, 4a ub3- 
tacle occurred. 
_ REMORURE, remordant , remordu , je remors, 
je remordis; v. a. [mordre une seconde fois | To 
hite again. Ce dogue a été si maltraité, qu'il n'a pas 
voulu —, This dog has been so ill treated, that he 
would not return to fight. —- [attaquer de nouveau] 
To engage again. £ 

REMORDS, s. m. [reproche de la conscience , 
contrition] Remorse, stings of conscience, checks , 
grudge, compunction, grub. Plein de remords, Re- 
morstful. — de couscience, Prick, relenting. Cau- 
ser des remords, To prick. 

ITRÉMOTIS (a), adv. [expression tirée du latin ç à 
lé] Aside, by. Mettre à —, To lay, put by , se 
aside. 





REMOUCHER, v. a. [moucher de nouveau a 
chandelle] To snuff the candle again. 

Sz —, To blow one’s nose again. 

REMOUDRE, removiant, rémoulu, v. a. [mou- 
dre une seeonde fois] To grind again. 
. REMOUDRE, +. a. [émoudre de nouveau] Voy. 
EmorDre. 

REMOUILLER, ». a. [mouiller une seconde fois] 
Tu wet again, dip again. 

REMOULADE, V. RémoLane. 

RÉMOULEUR, s. m. [gagne-petit qui aiguise, par 
les rues, coutcaux, ciseaux, ete.] Grinder, win- 


penny. 
REMPAILLER, w. a. [garnir de paille] Te mand 

chairs with straw, f 
REMPAILLEUR, -EUSE, «. m. ctf. [es'ai où 
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celle qui rogornit des sieges en paille] 4 chair- 
mender 

REMPAQUETER , ». a. [empaqueter de nou- 
veau] To pack up again. 

REMPARER (SE), v. r. [se faire une défonse con- 
tre quelque attaque] To fence or intrench oneself, 
mound. Une place bien remparée , 4 well intrench~ 
ed place. Ii s'est remparé de l'autorité de .., He 
fenced himself with the authority nf... Se — 
contre le froid, To provide against cold. 

REMPART, s. m. [levée de terre qui défend et 
enviroune une place ; terrasse, boulevart, chaussée, 
digue, retranchement, fortification} Rampart, 
mmpire, mound, muniment. Fortifé de remparts, 
Rampired. * I lui sauva la vie, en lui faisaot un — 
de son corps, We saved his life by making a ram- 
part of his own body for him. — [ce qui sert de 
defente; asyle, appui; recours] Bulwark , fence. 
Contre la médisance il n'est pas de —, There’s no 
guarding against calumny. 

REMPLAGANT, s. m. (qairemplace an eonscrit] 
A substitute. 

REMPLACEMENT, s. m. [emploi utile de de- 
piers; reconstitution, remploi] Replacing of mo- 

, laying or letting it out again, compensation, 
recompense, — de vivres, etc., Su) 

REMPLACER , w. a. (re: 
ter uae brèche, suppléer, tenir lieu, placer aill 
reconstituer, succéder] Tu succeed, compensate 
replace, recruit, — de l'argent, To lay out money, 
replace it, let it out again. — une personne[remplir 
a place] To be instead of ons. Qui remplace, Succe- 















pty. 
la place , répa- 








daneous. 11 est difficile de—un tel ministre, ’Tis | Po! 


hard to find a person of sufficient jes to suc- 
ceed’ such a minister, De tous mes amis il ne me reste 
plus que lui, mais il remplace seul tous les autres, 
Of all my friends, he is the only remaining, but he 
makes ipder the loss of all the rest. 

RE GE, s. m, (vin dont on remplit nne 
pièce de vin qui n'est pas tout-à-fait pleine] The 
filling of a wine-vessel, or the wine with which it 
is filled up. Faire le — To fill up a wine-vessel. 
— de muraille, (blocage dont on remplit une ma- 
raille) The ragged stones with which ‘he inside of| 
awall is filled up. 

REMPLI, s. m. [pli que l'on fait à de l'étoffe 
pour la rétrécir ou pour Vaccourcir) Folding in, 
taking in, plat, fold. 

REMPLIR , va. [faire un pli à du linge, à une 
dtoffe , pour les rétrécir, ou pour les accourcir) To 
take in, turnin, turn mn, 

REMPLIR , v. a. [emplir de nouveau; eombler] 
Tv fill again. Remplissez ce pot, Fill that pot again. 
— rendre plein] To fill, fl up, cram, store, 
replenish, stuff, occupy, recruit, glut, «ffectuate, 
aupply.—tcop, To overflow, overstock.—le nom- 
bre, To complete the numb:r, — sa cave de vin, 
To fill one’s cellar with wine. La lotcrie est rem- 
plie, The lottery is filled. —un écrit, To fill up a 
writing.— une transaction , une quitlance, To fll 
the blank of a deed, of a reccipt.—des bouts rimés , 
To fill up bouts-rimes.—uue société de bons ou de 
mauvais sujets, To fill a society with good or bad 
members. *— la terre du bruit de sun nom, To fill 
the whole world with the report of one's name: — 
tout le monde d'admiration. To fill every bod; 
with admiration. * — une place, un emploi, To 
ina place, fil it. #— un poste, To hold a post 
* — son devoir (s'en acquitier), To discharge or to 
do one’s duty. * — l'attente, les espérances du pu- 
bhe, To answer the expectation or hopes of the 
publick , come 1, jem, — sa promesse, Tu k 
one’s word. 11 inpli son sort, sa destinée, He 


Bas Aled up his 
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temps, We employs his time well. * Ces ve ce 
plistent bien l'oreille, Those ver ses please the «= 
very much, they are numerous, harrecsce: 

Se, 7. To fill oneself. Se — de via, de on 
des, To fill one’s stomach with wine, mes.t 
cram or stuff one's belly or guts with meat, o~ 
Ti s'est rempli la tête de chimères, He has {+ 
his head with chimeras. 

REMPLISSAGE, s. m. [remplage, scticc 
remplir) Leakage; the flling up of a wine-ve + 
the wine with which it is filled up. —de evn: 
(bloccage), The ragged stones with which ther <1 
of a wall is filled up. — de dentelles, Mendis: .* 

. — (en musique, les parties du milien: et 
la basse et le dessus) Middle parts (tha tenor ai 
counter-tenor), etc. 

REMPLOI, s. m. [remplacement] Replactr ! 
money, laying or letting it out. 

REMPLOYER, v. a. To employ or use ages 

REMPLUMER, ». a. {regaroir an claves. - 
plumes] To new-quill a harpsichord. 

Se, v. r. [se dit des oiseaux à qui les ph-* 
reviennent] To put on new feathers. ‘re - 
Ses affaires ; regagner , se dédommager, réparer =: 
pertes] To mend one's affairs or cércumstien 

agin to retrieve one’s loss. a 
EMPOCHER. +. a. [remettre eo poche ** 
pocket up again. 

REMPOISONNER , v. « To poisoz asia 
REMPOISSONNEMENT, 5. me. [porsses cu. 
met dans un étang après la pêche] we stecksy # 
nd anew wits fh. 

REMPOISSONNER , +. a. [repeapler de p+ 
son] To new stock with fish. 

REMPORTER , ©. a [emporter de quelque: 
ce qu'on y avait spporté: enlever d'un lieu, Toren 
back, carry away, bear away. — | + Oke 
air] To fhe obtain, carry. — : la ierabre on 
voix, To ont vole. Ver re, Jo get these: 
tory, carry the day. Qu it remportes-rec> : 
tout cela? What will you get by all that? 
will you be the better for it? 

REMPRISONNER; v. a. [remettre ex pns- 
To remand to prison, confine again. 

REMPRUNTER, v. a. To borrow ageie. 

REMUAGE, s. m. {action de remuer; seu‘! 

ue du blé et du vin; pour la terre et les bumn~ 
Ÿ. RemuEMENT) Removing , transport. 

REMUANT, ANTE, adj.w. (qui se re! 
tout instant; se dit au fguré d'un esprit browlix tt 
propre à exciter des troubles dans um état] Sur-2 
unguiet, restless, factious , seditious , bury, bev 
toity, dissentious, turbulent, active, agile, bhai 
ous. Esprit —, Restless mind. 

REMUEMENT, s. m. [action de remex]£” 
ing, motion, jogging, concifatinn. — d'humeeT 
Fermentation of humours. Le — des terres cv: 
beaucoup, The removing of earth or sed ut" 
expensive. *—( mouvement, kromllerie a 
dans un état] 4gitation, action, emotwn, cos 
tiun, trouble, stir. disturbance. 

REMUE-MENAGE, s. m.[de: mest der 
ue l'on transporte d'un lisa à anus” 
— [chaugement dans les domonse 
d'uge maison] Change. * {|= troshles desordr:: 

ui arrivent dans les familles, dans Les Rats} Dur 

nce, stir, trouble, confusion, hurty-burty fea 

bien du — dans cette maison, dass cette prove). 
There is a great disturbance in that county. 

REMUER , v. «. [mouvoir quelque chose, 4 
ménager, déloger, décamper] To move, sw, FF: 
wag, ruttle, wriggte, swing, shake, joggle. goo" 























destiny, HL remplit Lion ‘son s struggle. —des meubles, Te remmage. Ne wav 
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a, Do not move any thing. — uns ebose de as 
ce, To remove a thing from its place. — du bls, 
stir corn. + Il ne reniue ni pied ni patte, (il 
neure immobile), He moves neither hand nor 
&.— un enfant, To unswathe and clean a child. 
de la terre, To rt soil or earth, —la terre 
de fortification, faire des retranebements), To 
1 or to-turn up the ground. * — ciel et terre, To 
ve na stone unturned. Il a remué ciel et terre 
tre moi, He has done his worst against me. *— 


cendres des morts (rechercher leurs actions pour fc 


blamer), To rake the ashes of the dead. *— 
user quelque sentiment, émonvoir, agiter] To 
ct, move; work uj the passions or affections ; 


rate upon them. Un prince a des passions, le 
tistre les remue, 4 prince has passions, the mi- 
er operates upon those passions. *— une affaire 


ursuivre), To stir an affair. 
=, v. m [faire quelque mouvement] To stir, 
ve. Faire — les puissances, faire que les puis- 
tes se remuent, To set the great springs a-going. 
uote des troubles, se soulever, se révolter, 
iler] Zb stir, make a disturbance, nestle about, 
gle, wag. 
E—, 4. r. [se mouvoir] To stir. La foule était 
ade qu'on ne pouvait se —, There was such a 
wd one could notstir. L'argent se remue (roule 
s le commerce), Money stirs, there’s a great 
L'ef money stirring. * Tous ses amis se sont bien 
tués pour les maintenir daus le ministère, All his 
nds Rave bestirred themselves to maintain him 
he ministry. 
EMUNERATEUR, s. m. (celui qui récompense] 
varder, remunerator, requiter. 
EMUNERATION, s. f. [récompense ] Reme~ 
ation, rewai 
REMUNERATOIRE, adj. [t. de palais] Re- 
verative, remuneratory. Contrat, donation, legs 
‘unératoires, Remunerative contract, donation, 
wey. " 
* RÉMURÉRER , v. a. [récompenser] To re- 
terute, reward, recompense, requite. 
RENAISSANCE, s. f. [renouvellement] Renew- 
. regeneration, revivification, reviviscency , 
h. Law des lettres, The renewing of letters. 
ENAISSANT, -ANTE , adj. v. (qui renaît] 
inging up again. La nature renaissante ] Nature 
nging up again. 
ENAITRE, rensisant, rené; je rensis, jo re- 
tis, w. n. [uaître de nouvœu : reparaître, re- 
ce, rallumer, ressusciter, réveiller] To grow 
or spring up again, be » revive. 
e —, To regenerate. On dussit que le phénix 
vissait de ses cendres, The phanix was said to 
orn again or to spring up again out of its own 
+s. Toute la nature renaît au printemps, 4il na- 
+ is renewed:in-the spring. Cette riviere se perd 
terre, et renaît en tel end: That river loses 
f under ground and rises again at sucha place. 
évènement fit — leurs uces, That event 
ved their hopes. * — par la grâce (être régénéré), 
be nowborn or regenarated by grace. 
ÉNAL,, -ALE, adj. [ voisins des reins} Renal. 
alandes rénales, Renal glands. 
ENARD, s. m. [béte puante, maligne, et ru- 
qus vit de rapine] Fox, renard. — américain 
va), Ratoon. Vieux au fin —, Fulpone. * Cet 
ime-da est un fn —, That man is a cunning fox, 
y cur, or he is a sly cunning man. +4 Une toux 
— (sèche et dengereuse), 4 h-yard cough. 
endre marte pour =, Jo mistake one thing for 
ther. + Se au—, To confess do the fox. 
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stGendre le pean du à calle de ben, Te aid 
cunning to . + Le — prêche aux poules, The 
devil rebukes sin. Faire la guerre, ou agir eo —, 
To war, act sy. Un bon — ne mange point les 
poules de son voisin, une fox never eats his 
neighbour’s hens. * || Au — ! (quand on donne quel. 
que baie), Where is the fox. 

#— (en parlant des canaux ; fente, trou per où les 
eaux se perdent), Sinking holes, or gaps. 

R E , 5. f. [Ja femelle du renard) 4 sho 


ox. 
RENARDEAU, -EAUX, s. me [petit recard} 
Fox's cub. 
RENARDIER, 4. m. [celui qui s le som de 
preudre les renarda] Fox-catcher. 
RENARDIERE, #.f. [tanitre de rensrd} Fos 
or kennel. 

CAISSER, v. a. [Ex.—un figuier, un 
oranger] To put a fg-tres of an orange-tree inte 
a chest again. x 

RENCHAINER, +. a. To chain up again. 

RENCHÉRI, FE, pert of Renchérir, et Gy. 
Qui est devenu plus cher, Enhanced, 

RENCHÉRIR , v. a. et n. [rendre plus cher 


si] devenir plus cher; enchérir, augmenter de prix; , 


faire une enchère; augmenter, exagérer] To raise 
the price nf; to rise, grow dearer.— des marchan- 
dises , To raise the price of goods. Tout renchérit, 
Æuery thing is advanced.—sur (exceller, surpas- 
ser), To improve upon, excel.—sur quelqu'un (le 
pan) To top upon one, go beyond him. Faire 

renchéri, 4 renchérie (faire le difficile), Te 
take upon one, be nice. Vous aver la répatation de 
n'être pas renchérie, Fou have the character of not 
being quite s0 reserved. 

RENCHERISSEMENT, s. m. [action par la- 
quelle on reuchérit, où une chose renchérie] Rising, 
the rising of the price of a commodity. Le — des 
denrées, The advance of commodities. 

RENCLOUER (se), +. r. To get a nail again in 
the foot. 

RENCONTRE, s.f, [action de rencontrer, avan- 
ture fortnite] Meeting accidentally, encounter, ren- 
counter. Faire — de quelqu'un, To meet one acci- 
dentally. Aller , venir à la — de quelqu'uo, To ge 
or come to meet.one. Je tremble à sa—, Lam in 
a tremble whenever I meet him. er) cd aie 
position, opposition, conjonctiog, jonction} Ren- 
Counter,’ collision, meeting, sfiork, La — der 
atomes, des planettes, des astres, Thw collision 
of the atome, the meeting of the planets, stars. 
La— des voyelles, The. mecting of vowels. Roue 
de— dans une horloge, The balance-wheel of a 
clock. —[hasard, aveoture, accident, évènement] 
Accident, hit, chance. Marchandise de—, 4 80° 
cond-hand thing. Acheter quelque chose de 
meet with a cheap bargain. J'ai acheté une épée 
de —, 1 have bought a sword that was offered me 
by chance. Nl a fait —d'une femme fort jolie et 

fort riche, He has had the luck to find or to 
marry a very pretty woman and a fortune. * — 
[pointe d'esprit, bon mot, équivoque, allusion] 
Joke or jest, pun, quibble, À n'est pas heureux eo 
ses rencontres, He is not happy in his jests. — 
[combat singulier non prémediié; choe, conflit 
Rencounter , accidental fight or fighting. Les édits 
contre les duels ue regardent pas les rencontres 
The edicts against duelling don’t take in or extend 
40 rencounters. — [occasion] Opportunity , occur~ 
rence, occasion, occursion , case. Je vous 

en toute—, PH serve you on all occasions. — 
[conjectore, eirconstance] Juncture. 


Que pourait- 
i faire de mieux en pareil—? What ‘aould ha de 











a 
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better in such a juncture ? Dane ettte— d'affaires, 
In Uus juncture of affairs. — (t. de chimie] Fu- 
ting. Vaisseaux de — [joints de manière que le cou 
de l'un enire dans le cou de l'autre] Vessels fitting 
each other. 

RENCONTRER, +. a. [troaver une chose, une 
Personne, soit qu'on la cherche, soit qu'on ne la 
cherche pas} To meet , meet with, light upon, get 
together, encounter, Nous rencontyames deux vais- 
teanx de guerre, We fell in with two men of war, 
Jai rencoutré dans un tel auteur un passage qui 
vient Lien à mon sujet, J found in such an author 
a passage that suits my subject very well. * Wen- 
rageait de me—partout, Me was mad to find me 
every where in his way. + Deux montagnes ne se 
venconts eat jamais, mais les hommes se rencontrent, 
Men meet, whilst hills stand still. 

—, v. n. [trouver par hasard ; devenir, réussir] 
To find by good luck, hit, guess, nick. Wi s'est 
marié, mais ila mal reucoutré, He is married, but 
has stumbled upon an unlucky match. Vous avez 
bi@ rencontré, You have hit the nail on the head ; 
you have guessed right. Je m'applaudis d'avoir si 
Lieu rencontré, f please myse'f with this lucky 
dut. A rencoutre heureusement sur toutes choses , 
He always speahs a-propos. Le linuer rencontre, 
The hound 1s un the seent. 

— (se), v. revi. [se trouver à un endroit] To meet, 
meet with, occur. Ils se rencontrent nez à nez, 
They come full tilt against each other. * — {avoir 
les mêmes pensées qu'un autre] 7v jump together, 
fall in, join. Les beaux csprits se rencontrent, Wits 
sump logether. 

RENCORSER une robe, v. a. [y mettre un corps 
meuf] Zo make a new body to a gown. 

RENCOURAGER , rencourageant, +. a. [redon- 
ner de la hardiesse, du courage) Tu give fresh 
courage ov spirit , spirit up again. 

RENDANT,-ANTE, s. m. et f. [qui rend un 
compte] ho gives an account. À 

RENDETTER (se), v. r. [faire de nouvelles 
dettes] Tu run into delt again. 

§ RENDEUR, -EUSE, s. m. et f, One who 
renders. § Les rendeurs de petits soins, The over- 
anxious attendants. 

RENDEZ-VOUS, s. m. [assignation que deux 
ou plusieurs personnes se donnent pour se trouver 
en certain temps en un lieu dont elles conviennent] 
Tendes-vous , astignation, meeting , appointment, 
J'ai un— à cing heures, À have got un appoint- 
ment at five. — [le lieu où l'oa se doit regdye] The 
meeting-place, the place appointed to ak Aller 
au—, To rendez-vous. 

RENDORMIR, reudormant , rendormi ; je ren- 
durs, je rendormis; v. a. [faire dormir quelqu'un 
qui était réveillé] To lull asleep again, Allez — 
eet enfant, Go and lull that child asleep again. 
Le bruit l'a reudormi, The noise made him slecp 
again, 

— (se), 2. r.[recommencer à dormir] To fall 
asleep again. M s'est rendormi, He fell asleep 
aguin. 

§ RENDORMISSEMENT , s. m. [l'action de se 
reudormir] Falling asleep again. 

RENDOUBLER, v. a. [remplir une étoffe pour 
ja racourcir] To turn in or down. — un manteau, 
une jupe, To turn in a cloak, a petticoat. — une 
sevietle, To fold up a naphi 

BENDRE, rendant, rendu; je rends, je rendis ; 
v. a. [redonner, restituer, s'acquitter, payer] To 
render, return, restore, give, or pay on re- 
Sund, rey. quittance. — à chacun ce qui Jui ap- 
partisnt, Zo render every one his own. Reodez- 
M mon reste, Give me my change. * + D faut 
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— 4h César of qui eppertient à César, Give on 
Casar what belongs to Cosar; every one ws. 
have his due. — remettre entre les maim, Je . 
liver. J'ai rendu le paquet à son adresse, 1! 

delivered the purvel to the person to whom ie 

directed ; ov acrording (to its directua.— - 
marchandises en un endroit ‘Jes y parte 7 
deliver merchandise or govds at à dace. Ms 
dans mou carrosse, dans deux beures je ‘cas ree 
drai-la, a into my coach, in two hours D. 
you down there. — [ie Jit de quelques devas ? 
‘on s'arquitte] To render, pay, do. ewe, rem 
administer, officiate, reward, recompense 
salut, To resalute,—honneuc, hommage, 4-- 
sance , réponse , To render homice, ews 
obedience, to..., to answer. — la pareille. be rr- 
proque, le change, le bien ou le mal .10j3 pr. 
injure, Zu retaliate, make a return. Je vous 




















[re beaucaup de jus (il en sort Leameoap + 
) 


grâces, I give or return you thanks. —es re- 
pects, ses devoirs à quelqu'un, Tu pay ome's =! 
to one, to render him one's devoirs. — com> 
To give an account. —ses comptes, To rai 
give in, or deliver one's accounts. — sure. T 
puy @ visit, go a visiting. —à qnelquus ow 
site, To return one his visit. —1a jastice Jaime 
aistrer), Zo render, administer ox disperse ~ 
tice. J'allai l'autre jour dans le lica où se res: + 
jostice , went l'üther day to the plur #7 
justice is dispensed, — justice à quelqu'us ‘w= 
naître son merite, le récompenser), To doers 

service à quelqu'un (le servir), Ye o> 
one, do him a good office or god term, res 
him service. — [faire recouvrer] To resnee.—* 
santé, To restore one’s heullh.— la vue, Te © 
store one’s eye-sight. Ce remède da @ rede 4 
vie, That remedy saved his life.— {fare aor 
air) To make, render. Sa vevtu ba renda disit 
His virtue has mude him illustrious. Lerpern 
l'a vendu sage, Experience has tanzhe him = 
dom. — [produire , rapporter , douuer , fructit~ 
To yied, bear, produce. Uy a de leace te— 
qui ‘rendent près de deux cents gerbes par aimes 
Some good lunds yield near two hundred sens 
per acre. Un gigot qui rend Leaucoup de je». 4 


leg of mutton very full nf gravy. Cette aus 














quand on Ja pr This orange gives much,» 
is very juicy. Une fleur qui reud une odear agree 
ble, À flower that emts or exhales avery agree ¢ 
Scent or pleasant smell. Uo iustrumeut qui ret 
up son harmonicux. 4m instrument thet sie & à 
melodious sound. Ce fermier vend taut des fer 
à son maître (en paie tant), Tht firmer par » 
much rent to his landlord. Ce métier ne ve je 
de—, This trade does not fail to ture to entre 
IL est généalogiste, et il espère que soa art rv: 
si les fortunes continuent, Fe is a grneu- 
and hopes that his trade will turn up eee 
fortune-makine continues thus. —[hvrer Te o* 
up, deliver, surreader.— uve place, To er 
der a town. — [traduire] To render. ture te 
late, — un passage mot à mot, To reader at Px 
late a passage word for word. — [eupream: | 
express, Les traits du visage ne soat pes hea re 
dus, The fectures of the face are not well oz, r~ 
sed.—[répéter] To repeat, return. L'ecko © 
les paroles, The echo returns or repeats the or. 
— une conversation, To repeat @ coaversat mt 
ne vous a bien renda ce Shel je l'eens oo. 
de vous dire, He has not delivernd fake? 
‘ou the message I sent by him.— [se dit es fc 
lant de ce que le corps rejette per les 
naturels] To cast up. give xpe ne 2” 
decine, To thivw np a dese of physe.—o ? 
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par Laut et par bas, Jo void bilious mat- 
npwards and downwards. — le sang par le vex, 
diced at the nose, Cet abcds rend quantité de 
, There comes a great deal uf matter ont of | 
"abscess. || —gorge (vomir) , To cast up, puke, 
2. vomit.— gorge (restituer par force ce qu'on 
is), To nfund. — raison [expliquer pourquoi 
ait quelque chose) To give a reason. — un ar- 
, une sentence (la prononcer), To muke a de- 
?, give or pass a sentences. der (té- 
gner), To give a testimony, testify, be wit- 
F or evidence. —à quelqu'un 1a parole, To 
uge aman of his. promise. — des oracles, To 
: oracles. —Yesprit, l'ame, les derniers sou- 
1, To give up the ghost, respire. — le pain 
it (cérémonie chez les catholiques romains), To 
he the bread-offering. 
=, w. n. [ahoatir] To lead, go. Ce chemin rend 
u village, This way leads to a village. 
ie —, v.r, (devenir, se faire] To make oneself, 
der oneself, become, turn. Ce prince s'est rendu 
sutable à tous ses voisins, This prince has ren- 
‘ed himself terrible to all his neighbours. Se — 
“estant , Zo turn protestant. Se — partie contre 
slqu'un (t. de palais), To declare against one. 
taller, se traneporter} To go, repair, resort. Il 
rendra à Paris un tel jour, He will repair to 
ris on such a day. De Valladolid, nous nous 
vhmes en quatre jours à Oviedo, From Falla 
hd, we got in four days to Oviedo. Se — à son 
cit, To go where one’s duty calls him. 
outir] To lead, go. Où te rendent ces chemins- 
Whuher do these roads lead? Les fleuves se 
ident à la mer, The large rivers run into the 
r. Le sang. les esprits se rendent an cœur, The 
ind and spirits flow to the heart. — [céder, se 
imeitrs, s'avouer vaincu] To yield, submit, sure 
rder, lay down one’s arms, buekle to, give up. 
rendras-tu à son jugement? Will you be deter- 
ned by his judgment ? Se — ‘prisonnier de’ 
erre, To surrender oneself prisoner of war. Jeme 
ade, yield, 1 knock under, I give up. ll ne se 
nd jamais (se dit d'un entêté), He never owns 
mself in the wrong. — [n'en pouvoir plus) To 
veup, yield , be e’er spent. Je ne puis plus Loire 
manger, je me reads, I can neither eat nor 
ink any more , I give up. Quoi? vous vous rendez 
38? What? do you yield or give np already ? 
‘cheval se rend (il est outré), That horse is 
corked np. 

RENDUE . -UE, part. nf Rendre, Rendered, 
* Le vin de Bourgogne coûte tant rendu à Paris, 
wrgundy costs so much delivered , or all charges 
ud, at Paris. Nous vnilà bientôt rendus (arrivés), 
¢'ll soon be at our journey's end. Cheval qui est 
las). 4 horse overspent. + Ville qui parlemente 
! à moitié rendue faut prête à faire ce qu'on 
ee A town that is parteying is half surren- 


















—, 4. f. [transfuge, déserteur), Deserter. 
: an — (en'parlant d'un tour qu'on vient de 
quelqu'un), Zit for tat. 

RENDUIRE, renduisant, renduit, &. a. [en- 
‘ire de noaveau] To new-pluster, daub over 
gain, 

RENDURCIR , v. a. To harden, make hard'r. 
Se Renporcaa . +. rérip. [augmenter dans le mal; 
venir pins méchant] To grow hardened. 

RENE, s.f. [courroie de la hride d'un cheval ; 
wre, bride, frein : timon du gouvernement] The 
in of a bridle, * Tenir les rênes de l'état, To 
ie reine of the state, sway the sceptre, 


‘ser 
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RENEGAT.,’s. m. [qui a renié la religion elec 
tienne; apostat] Renegade, renegade, revoltur, 
runagate , apostate. 

RENEIGER , reneigeant, reneigé, v. n. [ueiger 
de nouveau) To snow again. 

RENETTOYER, v. a. To clean again. 

RENFAITER, ». n. (raccommoder un fatte] Te 
mend the top of a house, new-rovf,, tile it. 

RENFERME)\ s. m. [senteur de relent] Musty , 

sulute. I sent ici le—, Here's a fusty smell. 

ENFERNER, v. a. [enfermer une seconde 
To shut up again. — un prisonnier, To keep 
@ prisoner close. — [comprendre , conteuir]70 con- 
fain, comprehend , inrlose , include, basom , con- 
notate , imply , import. Ce livre renferme de grandes 
vérités, This Look contains great truths. La terre 
tenferme bien des trésors, The earth contains many 
treasures in its bowels. Tout l'or renfermé dans les 
mines du Pérou, All the gold that lies hid in the 
mines of Peru. * — un cheval (t. de manége ; le te- 
nir daosla main et dans les jamhes), To contain 
a horse. — [restreindre, réduire dans de certaines 
bornes , retenir, borner] 7o reduce, bring to, 
Stow. Il a renfermé son sujet, sa matiére, en deax 
points, He has brought his subject to two heads. 

#Sx—,v. r. [se horner] Tv confine oneself. 

Peu d'auteurs savent se — dans leur sujet, Few 
authors know how to confin selves within 
their subject. * Se — cn soi-même (se recueillir), 
To recollect oneself. 

RENFILER, v. a. fenfiler une seconde fois ce 
qui s'est défilé, To thread again , new-string. 

RENFLAMMER, v. a. | rallumer] To new- 
Kindle, set again on fire, or in a flame. 

RENFLEMENT, s. mt. (t. d'architecture] The 
belly of a column, or rather the swelling of the 
shaft. —, pl. (semelles, fourrures , pour renforcer 
des pièces de hois] Furrs. — [l'action d'appliquer 
ces fourrures] Furring. 

RENFLER , w. a. et 2. [enfer de nouveau] To 
swell again. 

RENFONCEMENT, s. m. [profondeur ; lien en= 
foncé ; l'effet de la perspective) Deensning, hollow 
place. Ye — d'une décoration de théâtre, The back 
ground of a scenery. 

RENFONCER, ». a. [mettre un fond à un ton 
neau ; replonger] To set a new head or bottom to a 
cask, to dip deeper, 

RENFORCÉ, -EE, adj. [qui est plus fort 
Strong , thick, Canon — sur la culasse] À gun wit 
a very thick breech, a reinforced gun. * Des vèrs 
renforcés de pensées, Verses very rich in thought, 
# C'est un bourgeois — , He is a substantial citizen. 
* S Ce n'est qu'un bourgeois —, It is bnt a rich 
tradesman. a bidet — (un double bidet). 4 
strong thickset nag. Une étoffe renforcée, A thick 
strong stuff. Un aue —, 4 downright jackass. 

RENFORCEMENT, s. m. [l'action de renforcer, 
ou l'effet de cette action] Reinforcing , strengthen- 
ing. Le — d'une poutre, The furring of a beam. 

RENFORCER, 2. a. [fortifier, rendre plus 
fort, soutenir] To reinforce, strengthen, fortify , 
recruit. — la dépense, l'ordinaise-d'uve maison, 
To add to one’s housekeeping, to keep a betier 
table. 

Sz —,v. r. [se fortifier, recouvrer ses forces] 
To gather strength, recruit oneself. Se — (devenir 
plus fort en nombre, augmenter), Je increase, 
grow stronger. L'armée se renforce tous les jours, 

The army is reinforced or grows stronger eve 
day. — la garde, une armée, To strengthen the 











guard , recruit an army. — 9h voix (l'élever), D 
raise one's voice, 


REN 
[secours] Sapply , recruit, 


re-cnecpement. 


RENGAGER, vempageaet, ©. a. [engneer de| les 





moutess To pawn or mortgage again. Se — ‘se 
remettre dam), To reeagage onesa:f, engage 
onese!f again. Se — does une pession, Te cagage 
encself again in a passion. 

BENGAINER, v. a. jremetire dans le fowrrenn! 
To sheath. sheath up. — une épée, Te put up a 
sword. * || Reogainez votre compliment, Put ap 
your complment , forbear those compliments. 

KENGORGER Se), rengor; t, v.r. se dit des 
femmes, se grafler , s'enfler ; faire le reacheri] To 
bridle it. * Depeis qu'il est revéta de cette charge. 
31 se rengorge fort, Since he has been avested mith 
thes office, he carries it high. 

RENGOURDIR (Sz), w. r. [s’engourdir de noa- 
vean} To grow benumbed or stiff again. 

RENGRALSSER , æ. «. [faire redevenir gras] To 
make fat again, fatten agan. Se —, Te (te 
agmn. On à rengraised ce cheval, This horse 
been fattened anew, 

HENGRÉNER , ». a. fremettre do grain dans la 
trémie d'un moulin] To put again corn in the mill- 
hopper. — 't. de monnaie et d'arts! To res oin. 

ENHARDIR, ». 4. [faire perdre la crainte] 
To spirit up again, embolden again. Se —, To 
pluck up a spirit. 

RENIABLE, adj. [ce qu'oe aie par bonte ou par 
erainte} That may be denied of disowned. + Tous 
vilæns cas sont reniables, ’Tis natural to disown 
all scandalous stories. 

RENIEMENT, s. m. [jurement exécrable, sorte 
de blasphéme] Cursing and swearing , W.isphem- 
ing. 

RENIER , ». a. [désavouer une chose , la 
To deny , disown, abnegate. — [renoncer entière- 
ment à une chose] To deny , disown , disclrim, re- 
nounce , renege, forswear. — [jurer le nom de 
Dieu, blasphémer} To curse and swear, blas- 
pheme. — sa patrie, ses parents, To disown one's 
country, relations. — sa religion, sa foi, To abjure 
one’s religion, faith ; to turn apostate. Chrétien 
renié, Renegudu. 

RENIEUR , 3. m. {qui renie, qui blasphème] 4 
profane swearer , blasphemer. G 

RENIFLEMENT, s. m. fection de renifler , de 
retirer ea respirant un pea fort la pituite, la mu- 
cosité qui était près de s'écouler par le nes] Sauf- 
fing up. 

RENIFLER, w. n. [retirer en respirant un peu 
fort l'humeur qui remplit les navines} To sauf up 
one’s snot. Ila la mauvaise habitude de —, He 


the bad habit of snuffing up one's snot. à Cheval 
qn renifle sur l'avoin: 











4 horse who refuses to ent 
is oats. * || Ha reniflé sur cette wition, He 
has been repugnant to this proposal. V, Renack3n, 
RENIFLERIE, s.f. [action de renifler] Smuj- 
ing up, 
RENIFLEUR , -EUSE, s. m. (qui renifle] One 
that south ne his snot. 
RENIVELER , v. a. To take again the level of 
a piece af ground. 
RENNE , s. m. etf. [rhense ou ranthier ; eerf de 
1 prie ] Roin-deer. 
HENOIRCIR , +. a. To blacken again. 
RENOM, 5. m. | réputatiou, renommée, nom, 
meur, predicament , celebrite | Renown, Same, 
mame, noie, reputation , repuit. Homme de —, de 
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EEN 
qd. A man of aes. s (wat ree Frm 





mous, meted, rectum . 


— par ses vertes, Be og remet fo me a 
Ce Les est — pour ses bens vem, Fins pms -_- 
mous for ds wines. 

REXOMMEE, sf! mevthel. emer eric 
ter! Fame. Ses ce es coment 2eme D2 
conquests had potien the start of fame— 1%. 
réputation; Fame, meme, rame, omer - 
renowa, glory. + Buene — west ess que om. 
dorte , 4 good mame 13 abewe wee ch, ur heme à 
riches. — le brurt qua court dans de poatc,2*~ 
poilgse] Fawe , commen report. 

RENOMMER, ©. a. { nommer rere Ge ¥ 
ce verbe oad esage qu ctaat precede cs verse} = 
resdre celebre, menu FRONT 
Lo get a fame or name. Ses ves sum le - 
— par toate La terre, Mis herwar ot. daremees + 
spread his fame through the wha cain Se — 
quelqu'un, (se servir de soe mom! Te mits as 
a name fo chalicnge ec (iam cuisines =: 

ime. 

RENONCE, s. f.fterme icer*tims jeux dc 
pour marquer que l'on e's puut d use ur ?- 
nounce , want of a colour ax pirping at vers !: 
— à pique, J (rump spedes. Se ture me — "* 
throw away a card, wath « design te remy sie 
chat suit is played. 

RENONCEMENT, s we. [t. de mavale cere 
action de renoecer ; abdicatice} Reneam me. 61 ~ 
forsaking, disclaumng , abjarurg , remit 
abmeg ation, d-parture. — a se-mewe , Se fu 
— aux plasirs, à L vanité, ete. Resuamcmng ç 07 
sures , wanily, etc, 

RENONCER , &. 2. {se désister de qerieu = 
abandonner , quitter, laisser, delarmer Tarrt +, 
ce, forsake , quit, give over; to fail fre. ef 
wave, disclaim. — soa privilege, Ts wer © 
privilege. — à ume succession, a une entrepna 7 
give up an inheritance , give over an mr 
— à l'empire, aux digmtes, su monde, saa pce” 
aaa foi, à sa religion, To renounce the or" 
dignities, the world, )leasurcs . one's /:-* 
religion. — à soi-même (10 dépowller @ :- 
amour-propre), To deay onescif. — nav: 
jeux de cartes] To revoke , renounce , ast mf- * 
suit. 

—v. a. [renier, désavouer, ne voulez pe 
connoître] To deny, disown, remunae, a 7 
abnegute S'il le fait, je le — poar mue Sb. | : 
does it. I disown him for my sen. 

RENONCIATION ; s. f. l'acte per leçon oo * | 
nonce à; t. de jurisprudence] Remunciagua re 
cement , disclaiming. 

RENONCULE, s. f. [fear priataniéee’ Ores 
or ranunculus , herdu Vulcani. : 

RENOVATION, s./. (remcuvellemmi;Bz-: | 
tion , renewing. = 

RENOUENENT, #. mm. [n'est godre J'eue 
dans ces phrases } — d'amitié, d'une oye ? 
d’une per Renewing of fred. à * 
negociation , nf a conversation. 

RÉNOUER, w. a. [nouer ane chose den! 
rejoindre, réunir, raccoramoder récoccbe © 
commencer , reprendre ] To tie agaun ; rem 7 
un ruban, une jarretière, To lis agua a ” | 
gurter. — (nouer pour Ter 
cheveux étsieut renoads de rubans, de ren © | 




















: REN 
Her hair was twisted with ribbons 











”, 
ert, pearls, ete, — un trailé e, Te 
w treaty or all vec quel: 





n (se remettre 
, hast Sriendship , be friends again. — Yami 
sarents, To reconcile relations. Il tachait de — 
usérables pièces de ss barangue , He endeavou- 
w patch up the wretched pieces of his speech. 
ne aflaire, To resume a business , take it again 
ind. — avec, To be reconciled.” || — la conver- 
a (reprendre) , To re-assume the conversation. 
une partie (refaire), To renew a party. 
ENOUVELER , »v. a. ( rendre nouveau, répe- 
rétablir ; recommencer ; ressusciter ; refaire ; 
ner, rallumer ] To renew, reintegrate , revive, 
1s. tate. — une vigne, un troupeau, T's renew 
ne-yard, a flock. Le retour du printemps re- 
elle tonte La mature, The return of the spring 
ws or revives all muture. La grâce renouvelle 
ame (le régénère), Grace renews or regene- 
5 men. — un traité, To renew a treaty, set it 
bot again. — un édit, To renew an edict. — 
, To remiad. — la monnaie , To reroin. — un 
e, une mode, To revive a custom , fashion — 
rrocès , une querelle , ses prières , ses soins, ses 
1, To revive a law-suit, a quarrel; to repeat 
s prayers , cares vows or wishes. — le ola 
eur de quelqu'un, Zo renew or revive one’s 
fs. — le souvenir d'une chose (en rappeler la 
wire), To refresh or recover the memory of a 
§. call it to mind. 
+, [coller un vieux tableau sur uue toile neuve ] 
put new Cnnvass to a picture. 
“VAR SE—, v.17. To renew, revive, to be 
or revived. —des jambes, To walk briskly 
in as if one had got a new pair of legs. || 
pétit, To fall to afresh, or as if one had eat 
‘ing before. — d'attention , ou — son attention 
iruse ques grande attention), To be more at- 
ve, — d'erdeur , To be more eager.* Il renou- 
: de jeenbes (il reprend une nouvelle ardeur), 
s mors ardent. Le froid se renouvelle, Cold is 
sed, is setting in again. Se douleur s'est renou- 
2, His pain is renewed. 
ENOU VELLEMENT, 3. m. [ renovation, ré- 
sement] Renewing, reviving , setting on foot 
ir, reintegration , renewal , revival. — du bap- 
+, Rebaptisation. Le — de l'année , de la saison, 
traités, d'un bail, etc, The revival or renewal 
te year, season, treaties, a lease, etc. —| 
tion] Reiteration , repetition , repeating. 
res de service , Reiteration of offers of services. 
ENSBIGNEMENT , s. m. [indice] Mark, 











a 
ENSEMENCER, . a. [ensemencer de nou- 
1} To new sow , sow again. 

ENTAMER , v. a. [entamer de nouveau] To 
again, begin again. 

ENTASSE, adj. [trapu, engoncé, raraassé ] 
c'est un pelit homme— , He is a short thick-set 
ENTASSER , v. «. [entamer de nouveau] Zo 
» ain. 

ENTE, s. f. (revenu anguel, prodnit, frait, 
rèt] Pearly income or revenue. Vivre de ses 
«3, To lve upon one's menns or revenue. I\ a 
mille écus de — , He has fen thousund crowns 
car, J'ai, dit-il, quinte mille livres de — en 
Inde terre, Ihave, says he, fifteen thousand 
ts yearly income in land, —[ ce qui est dû tous 
ans à cause d'un fonds donné, aliéné, d'une 
me d'argent aliénée ] Rent, endowment. — trop 
se, Beck-rent. — viagtre , dn annuity for life. 
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— au denier vingt, dn anauity at flve per cent. — 

foncière, Grown ak, — aa oat servied . 

or fee-farm rent. || Etre bien renté, To have n gomt 

or revenue. +“ Ils se sont constitué une — 

(se dit de ceux qui viennent demander à des temje 
réglés), They come to receive their rents. 

RENTE ,- EE , adj. [ qui a des rentes ) Who kas 


an he 

RENTER , v. «. [assigner certain revenit, fone 
der] To endow, — un couvent, ga collége, To en- 
dow a monastery, a college. 

REN’ . a. (remaitre eu terre] Te 


rin. 

RENTER m. et J. [qui a des rentes; qui doit 
des rentes seigneuriales ] He or she who enjnys an 
income ; who owes rents. 

RENTOILAGE , s. m. [action de sentoiler] Gar 
nishing again with linen or canvass. 

RENTOILER , +. a. [ regavuir de toile] To gar- 
nish again with linen. 

RENTONNER, v. a. [ remettre dans un ton- 
eer barrel up again. 

RENTORTILLÉR , . a. [entortiller de nouveau} 
To twist again. 

RENTRAINER, v. a. [remporter , entraîner de 
nouveau ] To drag or carry along again. 

RENTRAIRE , rentrayant, rentrait , v. «. [join- 
dre bord coutre bord deux morceaux de drap, en 
sorte que la couture ne paraisse point] To fine-draw, 
darn, renter, — une tapisserie, To darn a ta- 


put 

RENTRAITURE, s./. [couture de ce qui est ren= 
trait] Fine-drawing, rentering , darn , darning. 
Cela est si bien rentrait qu'on ne voit pas la —, That 
is so neatly fine-drawn that une does not see where 
the rent was made. 

RENTRANT , adj. [t. de fortific. ; par opposition 
à ssillant } Re-entering. 

RENTRAYEOR , -EUSE, s. m. et f. Fine-dra- 
wer,darner, - 

RENTRÉE , s. f. [action de rentrer ; se dit du 
parlement et des autres tribunaux] The opening of 
the session, the beginning of the term, re-entry. 
Crest la semaine qui vient la —, The term will begin 
next week, — [t. de chasse; retour des animaux 
dans le bois au point du jour] Return. Attendre le 
sanglier à la —, To wait for the wild boar at his 
return. — [ à certains jeux des cartes) The taking 





in. Fai eu une vilaine reutrée , J have taken in scan- 
dulons earis. 

RENTRER, v. n. [entrer de nouvean] To re- 
enter, enter again; to come, get, or go in aguin, 
— en possession, To repossess. — en grâce, 70 
retngratiate oneself. * — dans les honnes gréces 
de quelqa'nn, To get again into one’s favour, re- 
gain one’s favour, * — dans son devoir, To re 
turn to one's duty or obedience. * — en soi-même, 
To descend into oneself, reflect upon oneself: * — 
en son bon sens, To come to one’s senses again. 
“Faire — un homme dans son nésnt, To pit a 
man in mind of his nothingness. * Je lui ferai 
— les pareles dans la bouche, fll make him eat 
his words. I m'est rentré beau jeu, Ihave taken 
in fine cards. 

RENVAHIR, v. a. To invade again. 

RENVELOPPER, v. a. To wep up again. 

RENVENIMER, +. a. {euvenimer de nouvean} 
To make @ wound or sore fester again, rankle 





again. 

Sz — v. pron. [s'eurenimer toujours d'avantagej 
To grow more and mare poisonous. 

a ta RENVERSE , adv. [sur le dos, le visage 
en Raut) Backwards, upon one’s bach, upon the 


REN 





tre couché a = Tu fall bachwands, Ley 
's back. 

BENVERSÉ, -ÉE, part. of Renverser, Thrown 
down, etc. Cervelle reuversce, Bruins turned. Fa- 
mile reosersee, À runed oe decayed family. + 
Cest le monde —, ’Tis the world turaed upside 
duwn. *+ La marmite est reaversée dans celie mai- 
soo, There is no table kept w that house. Enco- 
lure renversée om encolure de cerf jt. de manége] ; 
Plant neck — [t. de blason ] Reaverse, um 
wertel. 

RENVERSEMENT, s. m. [action de renverser] 
Pulling down, throwing down, overthrow. — dé- 
rangemeat, ruine, bouleversement , Overturaing 
upside dran. * Le — d'une fortune, The over- 
turning of a fortune. * — Idesvrire, chiite, dé 
cadence! Overturning, overthrowing , preverting, 
su'wersion, destruction, disorder, ruin, ernfusion, 
destroying, excision. —[t. de musique] Beaver. 

reversing. 

VERSER, w. a. [ jeter par terre; abattre, 
ruiner; faire plier, metire em fuite, rompre des 
cecadrons} To throw down, pulldown, invert, crush, 
dish, turn over, mow, Liffle, demolish, beat down, 
auate, Lear down, overset. Qui renverse, Over- 
thrower. — la table, les bouteilies, ete. To throw 
d'un the table, the bottles. Le vent renverse les 
pint grands arbres, The wind throws down the 
fullest trees. Elle se renversa dans an fauteuil, 
dhe threw herself into an easy chair. Ni était en 
sobe de chamlie, et renversé dans un fauteuil, 
He was in his morning gown, lolling in an urm- 
chair. — up bataillon, un escadron, To break a 
battalion or squadron. Des troupes qui se renver- 
sent les unes sur les autres, Troops that fall foul 
one upon ancther.— \es travaux des ennemis (les 
abattre. les raser, les combler), To destroy or ruin 
the works of the besiegers. — [eunfondre l'arrao- 
gement des choses, mettre tout sens dessus des 
sous] To turn upside down or topsy-turvey, over- 
turn, confound, subvert, turn over, frustrate.* I 
a renversé tous mes papers, tous mes livres, He 
has turned my papers, my books, topsy-turvy. 
* — détruire l'etat, troubler l'ordre des choses, 
bouleverser] To overthrow, overturn, pervert, des 
troy, turn topsy-turvy. Ceci lui renversera l'esprit, 
La cervelle, This will turn his brain. 

SE —, v. rep. (ent. de guerre] rompre ses rang, 
To be thrown into confusion. 

SRENVERSEUR, s m. [qui renverse] Trans- 
poser, reverser. Tous ces renverseurs de noms (ces 
Lüseurs d'anagrammes) ont souvent la cervelle ren- 
versée, AU those transposers of namcs have often 
their_brains turned. 

RENVI, 4. m. [terme de certains 
tes] Revy, what is laid above the stu 
—, To revy. 

RENVIER, v. n. [au jeu du brelao, mettre uni 
certaine somme d'argent par dessus la vade] To re- 
wy, lay above the stakes. "Se — sar quelqu'un 
¢ encberir sur lui), To go beyond one, exceed 

him. 

RENVOI, s. m. [action de renvoyer] Sending 
back, returning. De —, Returnatle. Chevaux de 
—, carosses de — (qui s'en retournent à vide ), 
Returning horses or coaches. — [dans un livre , 
Avertissement qui marque qu'on trouvera une chose 
à une antre page du même livre; marque, citation: 
vote, index, table, etc.) Reference. — [dans un 
manuscrit, la marque qui renvoie à une addition} 
4 letin. —{t. de palais] Reference to another 
Judge. — (congé, ordre de se retirer) Dismisston; 
order, leave to be gone. 








jeu de car- 
es. Faire un! 
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Vroat of one's bach, with the f:ce upwards. Tom-|  RENVOYER. je remerrs, ©. = jar 
of ke {ars 
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fees) Yo semi spam Usain 
coarricr deat Leares pres sam aeri-re Ta. | 
has been seat agen, two boars fei — 
— (Gare reporter; To semen, pet a. 
return. VW oavat rela ce presezt. je € 
voye, He And refused teat presevs, Î 0 
agua to km. Je han rveresstr | 
his book Fach agniz to bum. — «2 be 
[douner Le eocré. chasser, coeettier: Eur | 
œscharre (a servart), diprus kim nevi | 
unefemme To repndette —'seiresetage” | 
Oa en quelque hee, par aver lei | 
| 
| 














queique chuse; Ta refer.~—de Carpe af 
voverde l'un à Ca:tre celur aor xihrte’ 
about, bandy frm one to ar rther — eme 
antre temps) To pat a5, remcwe me or: 
defer whi'e, pet over. © — mx clés > 
To put off to latter lammas. — ni 
ment, rebuter, reieter] To deny, raie. : 
—[re + WeGecbir, reperceter) Tee | 
drwe back, reflect, reverberate. birere | 
reflect. Qui renvore, Aeplecteat.—'t & | 
| 
| 
| 








To refer to ancther jndee of court —¢ 
absous, To cicar and acquit. — en mx ~ 
premier jog- ment, Fo crée a sms? 
upon a guilty person by the Srat mgt. 

REORDONNER, v. a. [eooferer po 1" | 
fois les ordres sacrés à queiqu'an: Te re. 

REORGANISATION , 5. f. (orgasms : | 
velie) Reorganisation. 

REPAIRE, s. m. {tanière, retraite, arr | 
tre, fort des bêtes sauvages) Faust or or | 
wild beast, repair. Un — de vateurs, 4° - | 
shelter, nest, den, or luring boie of th. 

Lt. de chasse; Gente des lors, des bere | 
Crotels, dung of hares, wolves, ete. | 

RÉPAISSIR, w. a. etm. jrecdiembms | 
épais] To Hucken again. 

REPAITRE, repaissant, repa; #2 7" | 
prendre sa réfectiva ; se dit des boëme : | 
cheraux : au figuré, w. r. se contester, r+ | 
tenir, siofatuer ) To feed, bet, repute” | 
fait trente lieues sans—, Me has treve dr | 
thirty leagues without butting. °— queis + | 
pérances de chimères, To fred er eet = | 
with hepes où chumerns. °"li we se vert © | 

| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


















si pea de chose, ’Tisnot @ small mat 
tisfy him. * Il ne se repait que de zat 
nage, He thirsts after nothing but Hors 24» 
ter. Hs_repaissarent leurs yeax crue é 7 © 
tacle, They feasted their cruel eyes es 1e 
Tous les plaisirs dont se repait mos imty~ 
All the pleasures with which I feat mr 
mation. Pour souffrir qu'un valet de + 
repaisse, To let a servant fil my au ~ 
idle stories. | 
RÉPANDRE, répandant, répande | 
je répandis ; ®. @. [épaocher, vener % | 
shed. Verser ve dit d'une best | 
Yon épanche à dessein dans am ware, 4 | 
liqueur qu'on laisse tember sans le vec | 
is said of aliguor that is de’rntrd: ond 
a liquor that is dropped wav slisg!s Pret | 
| 
| 
| 
| 








de —, Take care not to sai — de lue 
shed tears. À ces mots 1l se ont à repr 
torrent de lermes, dt these mord M 
into a torrent nfterrs. —son wat 3, To 
blood. — du sang (blesser om tuet!, 719=° 
* Hy a eu bien du sang de repandusuri 
coup de perte dans une partie de jeu). a 
been a great bloodshed. — [ ééporne, Set, 
prodiguer, dépenser, dasiper, inander) 5 
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buste, propagate, disseminate , sprinkle, strew, 
cd. — des grâces, des bienfaits, To distribute 
5, favours. 11 a répanda beaucuup d'argent 
avoir la faveur du peuple, He has scattered 
«at deal nf money t6 gain the people's fa- 

—| étendre au loin, disperser, publier, di- 
er] To spread, diffuse, disperse, overspread, 
Jt), get abroad, overrun, — une nouvelle, 
«nonr. Le soleil répapd la lumière, The sun 
es the light. Les eaux en débordant se ré- 








cent dans la campagne, The rivers overflowing 
he country under water, Se — la terre, 
serspread the face of the earth. * —\o venin 





veeur, To spread the poison of error. * Cette 
tue s'est fort répandue en peu de temps, That 
ine made a great progress in a little time. 
s'est répandu un bruit par la ville, There Aus 
a report spread about town. * Se — dans le 
le, To have or to contracta large acquaintance, 
— en louanges, To launch out into great cum- 
lution, break out. Se répandre en invectives, 
wanch forth into abuse. Se — en longs dis- 
1, To run into a long talk or a great many 
Is, to engage in a-long conversation. || + 11 
tassé — (il a fait une grusse perte an jeu), 
ws spilt his money. 


“PANDU, -UE, part. of Répandre, Spilt, shed, 
sive, etc. Cette prevention est si généralement 
udue que... This notion s0 generuliy prevuils 
vee Un homme fort — dans le monde, 4 man 
general acquaintance, who has a large ac- 
ntance inthe public wurd. 
ÉPARABLE, adj. [qni se peut réparer] Re- 
“le , to be repaired. 
EPARAITRE, reparaissant, reparn; v. n. [pa- 
ede nouveau , se remontrer] To appear again, 
2 oneself again. 
EPARATEUR, s. m. [ qui répare, ne se dit 
e que de J.G.] Restorer, repuirer. Le — du 
¢ humain, The restorer nf mankind. §* — des 
Redresser of grievances. 
EPARATION, 5. /: [ouvrage qu'on fait répa- 
raccommodage, rajustement, restanvation, v 
i repairing, recruit. 
tions, He is to keep 
house in repair. Menues réparations on re- 
Mtious locatives, Small sv paraltions. Grosses ré- 
ions { celles qui regardent le propriétaire), 
at reparations. — |salisfaction d'une offense; 
mmagement, compensation, excuse ] Repara= 
+, amends , satisfaction, — d'honneur, Save 
r honour. Faire — à quelqu'un, To make amends 
ne. — civile, Indemnity.  * 


EPARER, w. a. { rétablir quelque chore à un 
meot, raccommoder on ouvrage; remettre en 
état] To repair, mend, refit, make good. — 
église, une maison, les bréches d'ung muraille, 
repair a church, a house, the breach of a wall. 
te maison a besoin d'être réparée, That house 
us repairing. — { effacer , faire disparaître ] To 
ur, restore, revive, make amends, make up, 
ne, expiate, redeem, give satisfaction. — son 
neur, To retrieve one’s honour. — 1a faute. To 
te amends for one’s fault. — ses perter, To 
le up, or retrieve a loss. — ses forces, To reco- 
one's strength, recruit oneself. —\'honneur (la 
‘ation de quelqu'un), To muke reparation for 
“al or defamation. — le dommage que l'on a 
vw à quelqu'an, To indemnify one, C'est une 
le qu'on ne saurait — (se dit de la mort d'un 
nd homme), Mt is a loss that cannot be retriee 
l.— les torts (on langage de chevalerie), Te 
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redress grievances. — lo temps perdu, — la perte 
du temps, To retrieve the time lost. 

REPARLER , v. n. [ parler de rechef] To speak 
again. 

RÉPARTIE, s. f. [réplique, réponse, sail 
riposte ] Reply, repartee, answer, replication. 

PARTIR, repartant, reparti; je repars, je 
repartis, v. n. [ retourner, parlir de nouveau ] 7 
£0 back again, set out again. À peine était-il arrivé, * 
quil fut obligé de —, Scarce was he arrived, bia 

le was obliged to set out again, 

—, va. et a, [ répliquer, répondre sur-le- 
champ et vivemeut, riposter } To make a repartee, 
repartee, reply, respeuk, answer agoin. ne lu 
a reparti que des impu* tinences , que des injures, He 
replied tohim but with injuries: Ou'aver-veus i— 
cela? Whut can you reply to that ? 

REPARTIR , w. «. [ n'est en usage que dans pru 
de phrases; subdiviser, distcib@r, partager, dé- 
partir] To divide , distribute , make assess, ass 
— les biens d'une succession entre les el TS 5 
To dwide the goods of an inheritance between the 
coheirs. Si la fortune répartissait également ses fa- 
veurs sur tous, Were fortunes gifts equally dis- 
trituted to every body : — des troupes dansdivers vil- 
lages 70 ‘distribute troops in different villages. 

RÉPARTITION, s. /. (division, distribution pa = 
tage | Repartition , assessment, subdivision, Va — 
de la taille, des effets d'une succession, The assess= 
meant of the lund-tax, the repartition of the goods 
of a suvcrssion. 

REPAS, s. m. [ nourriture que l'on prend à cer- 
taines heures réglées ; réfection , régal, festin ] Re- 
past, meal, dinner, supper , compotation , regale- 
ment, repasture , feast, || wassail. Faire ses quatre 
—, To ent four meals a day. Un — prié, An ene 
tertuinnent. Donner des —, To entertain. 

REPASSER , v. a. [passer une autre fois] To call 
again. Wa passé par ict ce matin, il m'a dit qu'il re- 
passerait demain, He called here this morning , he 
said he would call again to-morrow. 

—, v. a. [passer de nouveau ] To repass , puss 
again, cross again, Tl repassa daus la même ville, 
He passed again through the same town. V'armce 
repassa les Alpes, The army repassed the Alps. — 
{ remener à l'autre côté de La rivière, d'où [un est 
parti] To carry over. 

— des couteaux, des rasoirs sur la pierre. To whet 
knives or set razors on the hone. — les allées, Tr 
rake over the walks. — du linge, To iron linen. — 
la lime sur quelque ouvrage de fer , etc. [le polir de 
nouveau avec la lime; perfectionner, fnir] Jo 
smooth or polish it with a-file. *— la lime sur un 
ouvrage d'esprit { le repolir ); To polish a perfor- 
mance , revise it, run over one’s work again, — un 
sermon (le répéter afin d'être plus sûr de sa me 
moire), To repeat a sermon fe in the mind, * — 
quelque chose dans son esprit (se le rappeler), 7 
revolve a thing in one’s mind, ponder upon it , re 
flect upon it often; to review. * 4—quelqu un (lo 
battre), To curry one, give him a dressing ov trint- 
ming. * — quelqu'un (le gourmander, le bien re~ 

rimander ), To chide or reprimaad one, col , at 









































im. 
REPASSEUR de couteaux, de ciseaux, elc., s. 1. 
[ gagne-petit ] Grinder. 
REPAVER, w. a. [paver de nouveau ] Tu new- 
pave. 


REPAYER , v.a. To pay a second time, quit- 





tance. , 
REPECIIEN , +. a. [retirer du fond de l'eau] To 


Sith up again, take out of the water. 


RE 
RE 






ÎGNER . ». a. To comb again. 
EINDRE, v. a. [peindre de nouveau] Nae 
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fait — ss galerie tappliquer de nouvelles coulears » REPESER, ©. a. Te acw-ecigh, marie 
sur les endroits défectueux d'un tableas qu'oa veut | RÉPÉTAILLER, Lrépeter b mine 
réparer. To paint again, to retouch. jusqu'à V'eeani ; terme familier qui se ose 

REPEINT, s. m. { endroit d'un tableau qui a été | dans le sens de blime | To repost ser = - 
—, sur lequel oa applique de nouvelles couleurs } | «gain. 






Betouching. _REPETER. w.«. [dire ce quena dés &: -| 
REPENDRE, rependant, rependa ; #. æ. [ pen- | terer, recommencer, refaire. rede T7 | 
dre de rechef] To hang up again. tell ov say over again. tngemuaste mms *| 





REPENSER , +. ». {penser une seconde fois] To | “und, report, reecho, restera. Se— © | 
think of again , revolve in one's mind. J'y wi pensé |"TPeated. Le même mot se repete tron fea T — 
et repense, Fhave considered it more than once. |SOrE repaint eae as | 
REPENTANCE, .J- [regret , douleur] Repem- | agait--—-une experience . To repant on 7.» | 
tance , sorrow for sins , relenting , resipiscence, pe-| — (dire, on faire ew particaher ane rho: | 
muence, contrition. pouvoir prononcer ou exécater ee pair 
REPENTANT, -ANTE, adj. ©. (qui se repent | peat, rehearse. Repetoas un peu votre rie. 
d'avoir péché; marri, contrit, touché de regret ] | s vous Le ferez bien . Let ms com ever peur? 
Repentant, penitent, sorrowful for sins, sorry. M | see whether you'il art at well, — les goes 
est — de ses fautemy He is repentant of his faults. | lea mêmes signanx que fait le commucdet * 
REPENTIE, adj. subst. [ ve se dit que de cer | Peat the signals. — | exercer des ecvben rs = 
taines maisons religieuses où l'on reçoit des filles qui | bre, enseigner! To teuch ia prowate. Sa pects. * | 
ont été dans le désordre] Repenting. Les filles repen- | de —. His profession is te teach sx proed.~ | 
ties, les repenties, The repenting girls. Les Repen- | chase contre on sar quelqu'an ( phraw é j= | 
ties (la maison où elles sont enfermees), Mugdulen- | dence ; révendiquer, redemander To 
house , the Magdalen, Ce Sree one: — des temoans (estimé -| 
REPENTIR (sz), repentant , repenti; je me re | Posteo.) To Rear wrtmesses. : 
fees (je meirepeatia reece: [aterr un véviable «0 Li er) 
pret, regreiter être ché, mortifé] To repent | de répéter les éeohers ; précrpleur 4 Um” | 
rue, regret, repine. Il se repent trop tard de ce q Lee nee fear ps vicars | 
adit, He repents too late of wht fe said. Se — de senate ae are: ship whack rpm 
ses fautes. To repent of one’s faults. Il s'en repentira i à ees 
Cae dit aussi quelquefois par menace ), He will or REPETITION :20:5-/( cede: tere 
shall repent it; he'll live to repent it. RAA she eevee the seme PIRE RE, 
RE Een repeating, taxtolory. eesaratire. riens" 
—, 4. m. [regret d’avoir fait ou de n'avoir pas tre à — (qui répete l'hevre qu'elle a weet | 
fait quelque chose] Repentance , sorrow, En AL Scaler a oak | 
tion, compunction , penitence , relenting. Avec —,| Git tous les Choses qu'on vepete ere | 
Penitently. Qui voudrait acheter si cher un —? Who 4 Lai 


woul f ar les faire bien exécuter en pubbe } Br 
ld buy repentance at so dear a rate? — sin- | PL EU Faire des Het (evercer 8 


sire de ses péchés, 4 sincere repentance Of one’s |}... qu'on répète}, To teach in provete,& 
2 cER J tor. —[t. de jurisprndence : demande. | 
REPER( + ©. a. To pierce, bore, or tap tion] Recovery. — des témoins , Hearing va" | 

Lee REPÉTRIR , ©. a. | pétr de nearest 
REPERCUSSIF , -IVE, adj. et s. m. [qui ré- | du style familier] To knead agæn. | 

percute] Repercussive, driving back, repellent. Re-| REPEUPLEMENT , s. m. | action de rm 
mide —, Repeller. Les répercussifs sont dangereux, | Repeopling. Le — d'ase colonie, There - | 
| 












| 
{ 
i 














Repellers are dangerous. a colony. 4 
REPERCUSSION, s. f. [se dit en parlant der} REPEUPLER, wv. «. [peuplier dem” , 
humeurs et des esprils qui élant en mouvement ponr | re-people. — un étang (v mettre da past | 
sortir, viennent à être repoussés an dedans ; se dit | #ew-stock or store a with Eh. — mx 
aussi des sons et de la lumière ; réflexion, renvoi , | gibier. To new an estate with rawr hl 
réverbération , contrecoup | Repereussion, driving | REPIC, s. m.[t. du jen de piquet] Ree | | 
back, reverberation, reflexion. La — des lumières, | quelqu'un —, To repeek one. * Faire quit" | 
The repercussion of humours. To gain a proat advantage over owe * Fur 
RÉPPRCUTER , ©. @. [se dit des humeurs et des | qu'un —+ i Er son veduired ™. 
esprits ; faire rentrer au dedans; se dit aussi des sons | voir répondre), To momplus one. à | 
et de la lumière; réfléchir, repousser, renvoyer] | MEPILER, +. a. [piler derechefi Ter | 
To repercuss, beat back, drive bark, to re-|axcim. beat again, bent again ma rw 
bound, reflect , repel , reverberate. pound. = fe 
REPERDRE , reperdant, reperda : je reperds, | _REPIQUER, +. a. [piquer use arcank 


je reperdis, +. a. (perdre une secinde fois] To lose |PT eee, a aa, mor 
pation. remise] Respite, delay. rot. brow’ 


again. | 
REPÈRE , s.m. [t. d'erts et de métiers; trait on | jime, reprieve, repricoing, respeling. Dest +" | 
To respite, nieve. peer oo > | 
REPLACER, o.a. [remettre re plsce. 
REPERER, +. a. [ marquer les pièces Dun ou- | toer) Tv ee atone me pe. 
vrage pour les pouvoir assembler] To mark. REPLAIDER, ©. 2. et a. [rentrer en pre” 
REPERTOIRE, s, m. [ recueil où les choses, les | go 10 law again. ; # 
res sont rangées dans un ordre qui fait qu'on |  REPLANCHEYER , e. a. { Lire de> 
les trouve facilement ; compilation , collection, in- | planchers] To new-flaor, 
dex, table, catalogue, registre ] Repertory. * Cet |. REPLANTER, v. a. [iremplaker] To ot 2 
homme est un —, That man is a repertory. — de toansplant, | 




















pièces de théâtre, Play-book, LATRAGE,, 5. m. {réparation mere | 


REP 


iation. 
EPLATRER , +. a. [recouvrir 
pine: or ets fig. to a 
EPLET, - j. (quia trop d’embonpoint, 
de graisse; chive? Thumeurslusty , #00 fat, 
full, replete, big-bodied, burl full, 


de plâtre] To 
iate. 


iy 
¢, corpulent, Homme —, Plump 
EPLETION,s./. [grande abondance d'humenrs, 
itude ; estomac chargé] Repletion, fuiness of 
ours , surfeit. 
EPLEUVOIR, repleavant, repla, va. [pleuvoir 
chef] Zo rain again. 
EPLI, s. m. [plirendouble , ride ; tortuosité, si- 
ité] Fold. Replis de la peau, Wrinkles. Les replis 
erent, The folds op serpent. Replis d'une 
re, The windings and turnings of ariver. * Les 
et les replis du cœur humain, The inmoss or se- 
recesses of the human heart. 
EPLIER , v. a. [plier de nouvean , redoubler ] 
vid again ,a pucker, tuck, rimple. En repliant 
+ étoffe, remettez-ls daus les mêmes 4 pis Asyou 
up that stuff, lay it in the same folds. 
t—, v. a. [se dit du serpent qui fait plusieurs 
To wriggle. Le serpent se replie, The serpent 
igtes.* II sait se — comme il veut (prendre de 
veaux biais), Fe knows how to turn himself. — 
lit des mourements que fait un corps de troupes] 
‘all back. Ces trois excadrons se replièrent sur la 
nde ligne, pour n'être pas pris en flanc, These 
6 squadrons fell back upon the setond line, to 
id being taken in flank, * 1] s'est replié sur une 
« raison , He alledged another cause or 
EPLIQUE, s. f. [réponse à ce qui a été dit ou 
Li repartie, saillie, riposte ; t. de palais , réfuta- 
] Reply , answer, replication , rejoinder, res- 
re; repartee. — [en musique ; répétition à l'oc- 
| Repeat. 
EPLIQUER, +. a, [répondre sur ce quia été 





radu par nn autre; repartir, riposter, réfuter, 
vusser um reproche , détruire un argument ] To 
r. answer, make a gare for. 
«n , repartee, respeak. Voila ce qu 
iis the T have to make. Je rien s 
1 have no reply to tt. Ia répliqné fortement , 
replied strongly. Il ne souffre pas que ses gens 
répli , He dues not suffer his peeple to 
wer him. U me répliqua que je ne prenais pes 
! le sens de sa proposition, He answered me, 
d'not take the right sense of his 
EPLISSER 
in, 
EPLONGER, longeant ,-v. a. [plonger de- 
ref| To dip pape agen. « MO IV De vou 
Lane — son royaume dans une guerre nouvelle 
r 


nswer, 


in, 






proposition. 
a [plisser derechef | To plait 





ce d'un ambassadeur, Philip IY would 
lunge his kingdom into a new war for the 
sedeney of an ambassador. 
&t—, w. r. [se plonger de nouveau , se rengager , 
andoanerde nouveau] To replunge. 
‘EPOLIR , v. a. To polish again, polish over 
ver, repolish. 
EPONDANT , s. m. [qui se rend caution, ga 
{| Bail, surety, security, — [qui subit un exe 
) publie] Respondant. 
EPONDRE , répondant , répondu, je réponds À 
tpondis; v. a. et n. [rendre raison, répliquer , 
vier, repartir] To answer, respeak, return, 
cond, make an answer, reply. — en justice, To 
id. Hae lui répondit rien, He answered nothing 
him. Il ve nie répondit que deux mots, He only 
wered me two words. Je vous a répondu que 








| 
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rficielle faite avec da plitre} Rendering, conrse | vous avies tort 
ur. * — (pour ticher de réparer une faute ) , | wrong. — un place 


REP 

I answered you that were 
ty To subsiribe or andwer a pos 
tition. + — en Normand , Nut to give a direct 

answer. 
Je ne veux point d'un valet qui répond (qui rée 
plique , qui rahsonne au lieu d'obéir) , don’t chu 
@ servant who answers again. — [écrire à quel- 
qu'un de qui on a reçu une lettre} 7o write an ans- 
wer, answer a letter. Pour —à votre lettre, In ans- 
wer te letter. — [réfuter, résoudre une difi- 
eulté, l'éclaircir] Te confite, answer. Il a ré- 
| sipped À toutes les objections qu'on lui a faites, He 
solved or answered all the objections that were 
made to him. —(t. d'université, soutenir des thèses] 
To be « respondent. — [se dit d'un écho, répéter ; 
retentir, résonner ] 7b repeat, tingle, Ces deux 
chœurs de musique se répondent , These two choirs 
music sing alternately. — \a messe, — à la messe, 
To assist the priest at a low mass and rehearse the 
prayers alternately with him. *¢ Il resemble au 
prêtre Martin, il chante et répond (il propose la 
question et la résond), He is like priest Martyn, he 
sings and answers. — [avoir rapport, avoir de la 
Proportion , de la eonformité ; cadrer, convenir] To 
answer, agree, be answerable or agreenble. Ni s'est 
hlessé au coude, et la douleur lui répond an petit 
doi He has hurt his elbow, and he feels the pain 
at his little finger, or it tingles up, or shoots, to his 
little finger. —[abontir à quelque endroit} 7o lead, 
#0, strike into, tally. Ces allées répondent au eanal, 
These watks lead or go to the canal. Le bruit ré- 
poad en tel endroit (s'éteud jusque-là, y retentit) , 
The noise reaches as far as that place. — {faire ré 
ciproquement de son côté ce qu'on doit] To answer, 
correspond, make a suitable return. — à l'attente 
publique, To answer the expectation of the pu= 
blic, come up to it, N'y pas —, y— mal, To fall 
short of it, not to answer to it. Tout répond à nos 
veux, Every thing ae out, or succeeds accor- 
ding to our wishes. Le succès n'a pes répondu à nos 
désirs, The success did not answer, or fell short of, 
our wishes. Ce cheval faitement aux ai- 
des, This horse obeys the aids well. — pour 
quelqu'un (être caution, garant), To bail, be secu- 
rity for him, pass one's word for one. + Qui ré- 
pond psie, The bail must pay.— (garantir, caution- 
ner, preudre à ses risques] To answer, warrant, be 
responsible, accountable or , be bound 
to make good. vouch. Vous me répondre du dom- 
mage, You shall make good the damage. Ce que 
vous venes de faire pour moi répond de votre 
cœur, Jam snficientlr convinced of your kindness, 
what you have already done for me ; what yor 
ave done for me is a proof of your affection. Jo 
vous en ds (je vous en assure), J wurrant you, 
T pass my word for it; or, ironically, I don't be- 

lieve it, = * 














aq REPONDU, UE, part. of Répondre, dnswer- 
, ete. 

REPONS, s. m. [paroles qui se répètent dans l'of- 
fice divin] Response. 

RÉPONSE, s. /. [ce qu'on répond ; réplique, re- 

partie, ri) » défense, éclaircissement, décision ; 
Patton answer, return. — à une réplique, Re- 
joinder. — vive et prompte, Repartee. Faire — à 
une lettre, To answer a letter , write an answer to 
it, À sotte demande point di A Joolish question 
deserves no answer, 
- REPORTER, ». a. [porter une chose an lieu d'où 
elle avait été apportée ; redire, rapporter] To carry 
Back, carry back again, ri reconvey. Se — 
au siècle de. . ., To trace back, return back to the 
age of... 





REP 








freshmeat, raz toe. ret Pressre tu — To 
reps, veu Va —.Queanme cusesceace. Etre 
es —, Ta rest. Pracares da —, To rest. Lan- 


ges de mn lems se perd 4208 le—, Mr arm loses bate, comme écris 
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<5. me. ner ‘ceustyes de worrement, de ja FiteThen” fe oar = 
Bost. reprise, rrscete, breathsg-tme, re- | corpus G 


. = 


; — = 


++ oe 





as 
CHERE aat 

Thermes te ceed 
REP SANT. 





we vera by (ring sili. Demezrer. se teur en — | wanes” Perales. mer Ae —. eames 


To be 
qua D. eu de —, He has Uft of werk. — [sné 
Cade. traetan ute, can. Maur conveté. ser amie, 
ausracee (mel, Gusetncss Of mand. pe-cr st: “sess 





Wrangquscty, sedeninriness. pracetaineis. ques \recier. recaxe res 
conte, restar, heart-ease, sventness. Je sum es l'epaise. duc hori: ts tem 


—. de ce cite he, Fam easy aboutit Nous postez 
avoir bromscence en —isdrwus. Four consrwmce 
may be easy on thal score. Se mettses esprit ea—, 











To set cae's mend at rest. * Doranr en — sar sve | poe à botce. To reper ce mr , 


slure. To sLep soundly upon an afar. * — pa- 
Lec, Peace. Ferturiateur au — pu . Duturber 
S pub.sc peace. ? Troubier le — des morts les ¢x- 
L'amer : parier entre lear mémoire), To ualury 
the dead; to rule the athet nf the dead. Prec posr 
le — des ames des morts, To pray for the repute of 
the souls ef the dead. — vmmel, Repose , sleep. 
rest. sleeping , slumber. Un iit de—, 4 couch — 
fen parlant d armesaten’ The being uncocht. Mettre 
un luulen 108 —, Jo uncoch a mnsket. — en poe- 
se, cesure dans les grands vecs ; pause dans les stan- 
ces de six ou de dit ven) Parse. 

—, it darchitecture; paler d'un desré] Repos 
dans cettesigratication , dans la precédente, et dans 
Va wuivante, se dit aa piariel; The land:ng-place.—, 
m. pl. Lt. de peinture: masses da:.s lesquelles les 
détails sent pen exprimes! Repose, Ecuappement a 
— (1. dhorkgeriey, Dead beut. 

REPOSÉ, -ÉE, part. of Reporer . Rested. ete. 
De l'eau vepove, Water that is settied. Un teint 
fears et —, A fresh and bloomung complexion. Par 
les d'une chose à tête reposee, To taih of a thing 
sedately. 

REPOSER, v. a. [mettre dans nne situation tran— 
quite] Lo lay, rest. Sans—, Kestlessly. Cela repose 
le tent, That gives a fresh corplexiwr ; that settles 
the complexion. 

—. v. n (dormir; être dans un état de tranquil 
Me} Tu rest, repose, be at rest, tahe one’s rest or 
repose. n'a pas reposé de toute la nuit, He did not 
close his eyes all night. M ne dort pas, il repose, 
He does nut sleep, but he is still. or stumters , or he 
isonly ina dog’s sleep. —[se dit de la cessation du 
travail] To vest, be still, lie still. Vaisier — une 
terre labourable (la laisser en guéret), To let a piece 
of ground he fallow, lay it up. Yaïser — ur ou- 
vrage, Tu let « piece of work, a performance lie by. 
Son corps repore en cet endroit (il y est enterré), 
Mis bay lies in that place. C'est ici que repose celui 
qui ne eat jamais reposé, Here resis a man who ne- 
ver rested before. — [se dit des liqueurs qu'on laisse 
rasseoir | To settle, Cette eau est trouble, il faut 
qu'elle repose quelque temps, That water is muddy, 
dt must settle a while. * M faut laisser — ses esprits, 
We must let his passion abate. 

Se —, v. r. [cesser de travailler , d'agir, d'être en 
mouvement ; dormir, prendre du repos; se tran- 

uilliser] To rest, take rest, rest oneself, lie sull, 
lay down, recline, pause, respire. — [se poser, en 
parlaut des oiseaux , des insectes] Tu light, settle , 
red. * Se — sur quelqu'un, avoir confiance en lui, 
To rely or depend upon one, repose one’s confidence 
tn lum, conjide.* 3a — sur quelqu'un d'ane affaire, 
To entrust one with a concern, commit it to his care, 
rely npon him about it. 

REPOSOIR , s,m. [sorte d’autel qu'en pré= 

dans les lieux où ls procession passe le jour de 



































em—. Let me alowe ; be acta. F 















REMOUSSE ME 
Recev ee. cee 2 


REFOU 





NT. 





tree ree tate. 


he enemas. posk ot pest tem vere. 





ea? 
repasse ala tance. Fe ee wee a 
*— ane tente, ie & 
@ femriclca, cc weed :À 
cab mae, Torre: aa ir, 
ratene, To oat est. 

—. ©. aw freciiey, se dt dame ome te 
ree. — (se ditdes resect quacee 
To spring. 

—.e.act el pacer de mers. ©! 
plantes : repuitaler, Zo sad ag. tearm - 
shot cp.nm, sprowl. 

LEPOUSSOIR, 5 at. Pars et wee 
ville de fer qui serta repræers Sfax 
ving-helt, —pl. À de pewtare À eer 

leur où trerumbres, sar ve devon (7 
Suns ff 

BREPREHENSIBLE, ede. 4 rente oe 

sioa, blamalle] Rerrebers Kr. oa Late or 




















wR water - 











ble, reprovable. Dune wasuers —, pt | 


bly. 

RÉPRÉHENSION. r. JS. irons à 
correction, seprocke ; Acpre exit n . epee 
rimand, rhule. 

. REPRENDRE, reprecant , rears 
je repris, que je reprenne, +. @. {7 
veau ce quou avail rewvoye, douse 
To retake, uhe again — une wile, 
again, Où a repris le priscamer 







That 7 
was tahen up again. Je cas que see 
point mal de — le chemin de Valewce. T= 
will not be amiss for us to set cal we carr 
Valen ia. — ses burces, To recover nes ©. 
pick up, perk up, revive. —coursze, For 
oneself. — use nouvelle vigueur. Jo nme — 


capes lech, recover onese J, cuve 1 
self agrin.— haleine, sou halerwe. To ford © 
ugaih. *— le dessus, To get uppermas, © 
the superiority. —, [ eontinuec quelque ©. 
avait eté iulerrompu; poursuivre, rece 
To resume, begin again, take un hard ages 
on foot ugain, re-assume. Reprecocs » 7 
cours, Let’s resume our discourse. — ua, 
une histoire de plus haut, Zo resume ti" 
thing a litle higher, — uve instance 1 de T° 
To resume ov begin again a lawsuit. — © © 
sous œuvre, par dessous œnvre, Jo unde 
linking. — une maison sous œuvre, 72 p> ! 
under the groundsel, — un las, mer eut 
rejoindre), To take up a stacking et sey 8 
—, vm. [revenir, se dit de- inaledres 
turn. La fièvre lui a repris on Va repris + 
fever has seised upem hum aguin, 1e 00° 
again, or is returmed. — {vephqner | 2 
answer, Cela est indubitalle, reprit: mat 
That's unquestionable, rep'cd he; but, ofc. ve 
et a. a. | réprmander, blimer; eotnger. 
To bi —< coment. chide, rene et 
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Amonish ; reprekend , echgol , check, rebuke, 
wor, snub, Elle reprend avec bonté, et en repre- | 
at elle encourage, She reproves with gentleness , 
ad encourages when she reproves.—d'ane faute au 
tu , et la marquer à son profit, To come upon one 
ttha not? = [ trouter à redire, critiquer ] 
o find fault with, carp at, find amiss, criticise 
von. Hi trouve à — aux meilleurs onvrages, dans 
s auteurs les plus illustres, He finds faults with 
we best works, the most illustrious writers. — 
[sa dit des plantes transplantées] 
again, strike. Cet arbre a bien 
rpris, This tree has struck very well. [t. de ma- 
ége; changer de pied] To nge pace. Votre 
seval reprend bien, Four horse changes his paces 
wily. 

See + vr. (se corriger, se rétracter] To recol= 
ct oneself. Il dit un mot pour un autre, mais il se 
sprit aussitôt, He said one thing for another, but 
¢ recollected himself immediately. —[se rejoin- 
re, se reufermer ; se dit des blessures] Zo tlose 
D again. 

SREPRENEUR, s. m. [qui trouve à redire à 
vat] Carper, caviller, fault-finder. 
REPRESAILLES, +. 7. pl. [équivalent, revanche, | 
édommagement] Reprisals , reprises , retaliation , | 
rttance. Lettres de —, Letters of mark. * C'ést 
ar droit de — que je lui ai fait ce tour, That trick 
played him by way of retaliation.“ User de —, 
vu retaliate, { 
REPRÉSENTANT , s. m. [procureur, agent, | 
eutenant] Representer , representative, represen- 
uion, proxy. 

REPRESENTATIF , -IVE, adj. [qui repré 
inte ) Representative, symbolical, exhibitive. 
REPRESENTATION. 3. J. [exposition devant 
s yeux; mine, prestance ] Exhibiting , showing. 
reilucing. Un homme d'une belle—, 4 good likely: 
tam, a man of a fine presence. La — des titres, 
he producing of titles. — [ ce qu'on représente ; 
nage, peinture , dessein | Representation, porérui= 
we, prefiguration, image, sign, type, erpres- 
ng, resemblance , exhibition, figure. La— d'une 
stulle, The exhibition of a battle — [Vaction de 
“présenter des pièces de théâtre] Acting. La pre- 
vere — d'une pièce, The first acting, the first 
me that the play was acted. —[ remontrance res- 
tctneuse] Representation, address. — (forme de 
recueil sur laquelle ou étend un drap ‘mortuaire; 
safique] The effigies of a dead body. — [ en t. de 
inspradence] Representative. : 
REPRESENTER | v. a. et r. [ exposer devant les 
eut} To exhibit, show, produce, bring forth, lay 
fore. — mal, To mis-represent. Tl se fit — les 
sistres, He And the registers produced or laid 
fore him. — quelqu'un (phrase de pratique ) le 
ire comparaître personnellement] To bring one 
th, Se —, To be forthcoming, make one's up= 
rarance , appear again. — [ mettre dans l'esprit ; 
ippeler le souvenir] To pat in mind. Se — (s'ima- 
ner, se rappeler ), To fancy, call to one’s mind. 
« liea me représente la perle que j'ai faite, This 
lace puts me in mind of my loss. Représentes- 
vus ce qui arriverait + Figure to yourself 
hat would happen if... Représentez-vous que 
vus arrivez dans une fle inhalftée, Funay you 
uf to arrive in a deserted island. — [être le type, 
figure de quelque chose : fgurer, peindre, ex- 
timer] To be the type of, represent, describe, 
>press, adumbrate, paint, draw, blason, sign. 
cpict, depaint, picture, image, emblem, tipify. 
Mui pourrait — ici le bonheur de ces troglodites ? 
rho can describe now the happiness of the troglo- | 
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{ dites ? Cet étang représente une vrale mer, This 


pond looks like a sea. — [imiter par l'ection ] 7 
act, personate. — une tragédie, To act a tragedy. 
— [tenir la place de} Zo represent , be in the place 
of, be one’s representative or p . — On ambas- 
sadeur représente le souverain qui l'envoie, 4n ame 
bassador represents the sovereign who sends him. 
— ou —hbien, et faire respecter sa place (se dit 
d'une personne qui sait faire respecter sa place; 
quis uo grand air, qui fait une grande dépen- 
se, etc.) To act, act up to oneself, or to one’s 
character. Un homme qui représgate bien, 4 per 
‘sonable man. Si lorsq is à La cour de Perse, 
je représentais ainsi , je représentais un grand sut ! 
Uf when I was in the court of Persia I'acted thus, 
Tacted like a very great fool. On trouvoit quel- 
quefois que nous représentions assez bien, We were 
Sometimes thought to have acted up to ourselves. 
— [remontrer, conseiller] Zo represent , show, 
résente très -humllement 
dont on se sert dans les 
the king , John B. humbly sheweth, 


















à votre majesté (form 
Fleets), 2 . 


REPRESSIF , -IVE, adj. [qui réprime] Re- 
pressive. 
REPRESSION , s. f. [action de réprimer, de 


contenir, d'arrêter les progrès d'une chose | Repres- 
sion. 

KREPRÉSENTER (Sz), v. r. [se remettre on la 
présence de quelqu'un ] To present oneself again. 
— se figurer, se remettre dans l'esprit , dans l'idee, 

o figure to oneself. — en parlant de comé- 
die, ete., se jouer, To be acted, or repre- 
sented. 


REPRETER, v. a. [prêter de nouveau ] To lend 
again, 
RÉPRIER , w. a. {prier derechef ] To pray 


again. 

REPRIMANDABLE , adj. [condamnable ] Bla- 
meable, shameful, worthy of reprimand. 

REPRIMANDE, s. f. [ réprébension , censure, 
blame, correction, reproche } Reprimand, rrpronf. 
check, consure, animadversion, controlnent , re- 
duke, countercheck, lerry, lesson, lecture, objurga 
tion, jumperdecture. Faire une —, To rattle , rate, 
lecture. 

REPRIMANDER, v. a. [reprendre avec auto- 
rité; blimer, grouder] To reprimand, reprove, 
constrain, mortify , blunt, break, bridle, check. 

RÉPRIMANT, -ANTE, adj. v. [qui répri 
Restraining. Religion, règle réprimante , Restrain 
ing religion, rule. 

REPRIMER, ». a. [rabattre, avréter, modérer, 
retenir, contenir, brider ] To repress, restrain. 
curb, quell, censure, objurgate, animadvert, snub, 
reprehend, rattle, rate, tongue, rebuke, school, 
keep in, moderate, put down, bring under, coerce, 
confine, reflect, master, control, rule. 

—les abus, les malversations, etc., To repress 
abuses, misdemeanours, — ses passions, son ar. 
deur, ete., To curb one’s passions, quell onc + 
ardours , etc. La sévérité des lois réprime les uic- 
chants, Zhe rigour of the laws rastrains the 
wicked. 

REPRIS, -ISE, part. of. Reprendre, Retak 
en, etc. 

REPRISE, s. /. [continuation de ce qui a été in- 
terrompu ] Renewing, La — d'un procès, The re- 
newing or reviving of a lawsuit, bill of revivor. — 
de possessions, Re-entry, — d'une ville, The rs- 
taking of a town. A plusieurs reprises, dt several 
times,-more than once, by fils and girds, by sna 
ches. — [la seconde partie d'un air , d'une chanson | 
Repetition , upholding, hurden ; refret,| ritorneol ; 

i) Ped 
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reprise. [t. de yeu, partie qui est d'un certain 
suanbre de Shes Le ite) À party. — de maladie 
[retour] The return «fa distenper ,relapse. |t. d'ar- 
chitecture, réparation eu sous œuvre } The under 
pinning a piece of building. —{ 1. de finances } Ke 
sumptiun.—{t. du lansquenet] Fresh cards. —[ren- 
traiture ] Rentering, fine-drawing , darning. — pl. 
{ t. de pratique] Claims. 

REPRISER, v. a. [priser de nouveau] To mew 
appraise. 

REPROBATION , s.f. [ee parlant de ceux que 
Dieu a réprouvés] FR. Me 

REPROCHABLE, adj. |digne d'être reproché]Re- 
proachful, shameful, repronchable , dishonest. — 
{suspect , qui peut être recusé, réeusable} Erceptio- 
Lori that may be excepted against. 

REPROCHE, s. m. [ce qu'on remet devant les 
yeux à quelqu'un pour lui faire bonte ; Mime ] Re 
proach , wmputation, charge shame, accusulion, 
attainture, blume, objurgation, oblequy, revile , 
scandal, dispraise , exprobation , expostulating. 
Saos —, Inculpable , irreprehensibly , irreproncha- 
Bly. Digne de—, Reproachible. Avec —, Reviling- 
iy. Faire des reproches, To refiect, upbraid. Un 
savant ne saurait guère eviter le — d'iteigsn ou 
d'hérésie, 4 virtuoso or learncd man can havdiy 
escape the charge of irreligion or heresy. Faire 
des reproches, To reprimand. Pourvu que mon 





maitre n'eût point de— à me faire, Provided 


my master should be pleased with my behaviour. 
ri homme sans —, 4 dlamel. unblameable , 
unspotted man ; a mun without b ‘mish. Sans —, je 
l'ai aidé dans sa misère, Without any reflection 
upon him, I have assisted him in distress. — pl. 
[t. de palais, raisons pour récuser des témoins ] 
Exceptions , charges against a witness. 

REPROCHER, ». a. [ objecter à quelqu'un une 
chose qu'en eroit lui devoir faire honte; blamer, 
accuser! Zo upbraid, reproach, twit with, hit in 
the teath ; to cast, throw , oc fling into one's dish , 
tax , accuse, taunt, appeach, lay to, objurgate, 
exprobate. Il lui a reproché ses délauts, He reproa- 
ched him with his faults. Pouves-vous me — de 
vous avoir abandonné dans votre imfortuee? Cas you 
reproach me for having abandoned you in your 
misfortunes? — un plaisir, wa bienfsit, To re- 
proach a pleasnre , « favour. Ma conscience ne me 
reproche rien, je n'ai rien à me—là-dessus, Ay 
conscience me nothing on that score. 
Je n'ai rien dé me—, Ihave nothing to reproach 
myself with. || — les mordeaux à quelqu'un, To 
grudge one every bit he eats. + Un plaisir reproché 
est à demi effacé, A service with which one is up 
braided hatf cancels the obligation. — des téraoi 
{phrase de palais; opposer, objecter] Th except 
against witnesses , object. 

REPRODUCTIBLE , adj. des deux genres [ous 
ceptible d'étre reproduit] That can be reproduced. 

“PRODUCTION, s.f. [t. didactique] Repro- 

duction. 

REPRODUIRE, reproduisant , reproduit, v.a. 
[produire de nouveau} To reproduce , regenerate. 

REPROMETTRE, repromettant, repromis, v.a. 
To promise again. Ils promettent et repromettent , 
et ne tiennent à rien, They promise over and over, 
and form nathin ‘ 

JUVE, EE, part. Réprouver , Repro- 
ved, rejected. Abendosner Le Fan àson ou ré- 
prouvé (le laisser dans l'erreur , à cause de son obs- 
Giastion}, To abandon one to his reprobate sense 
er obdurate behaviour. r 
dit de ceux que Dieu a rejetés et 
phate, cast away. Wane <isase de 


a} 
~~ has an ill look. 
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REPROUVER, ». a. [rejeter use char, b+ 
sapprouver, l'imprunver] Zb reprove , rect. & 
sallow, disown, .condemm. Doctrine quel + 
reprouve , que | Éghse a ry dé 
that faith disowns , that the church has me 


Tl: #e théologie: opposé à prédesbeer) Tere - 
If 


le. 

REPTILE, adj. swhe. [se dit de ton ls = 
maux qui rampent; serpent , ver de terre! Bryss 
a creeping animal. 

RÉPUBLICANISME , s. me. [ qualité, opair + 
républicain] Republicanism. : 

REPUBLIQUE, s. f. [état yer 
sieurs ; gouvernement , état populaire! Ree. + 
commonwealth, community , eeal, date. *L: 
société vombreuse , on dit : c'est ume petite — : 
a small republic. La — des lettres (hes gras d : 
tres en général, comme s'ils farsaient ae core. 7 
republick of letters or the learned, the be 
world. 

REPUDIATION, s. f. [ divorce] Reputs-- 
divor: ing , divores , divorcement. 

REPUDIER, +. @. [ renvoyer ss (ewan. L. 
divorce | To repudiate, divorce, put awey.—-"" 
succession (t. de droit; y renouer), To ge + 
succession. 

REPUGNANCE, s. f. [dégoût , oppoive © - 
trariété, difficulté , aversion, peine, cumtred t+" 
Reluctance, reluctancy, repugnance, repars? 
aversencss, unwillingness, beciwerdars ee 7 
ness, dislike , indisposcdness , contre tion 
consenti avec —, He consented with rentre 
against the grain. Avec tant de —, So ny 
s0 much against the grain. Jai de la — ae 
Tcannot do it without some reluctamy jut + 
aghinst the grain for me to do it. Quelque — <- 
eût décrire, Though he was loath to write 

REPUGNANT, -ANTE, adj. | costrere - 
sompeuble | Aipapnent , contrary, opponte | - 
position — à La foi, à la raisun, Proposdm: ~ 
trary to faith, to reuson. 

RÉPUGNER , v. n. [être en quelque fer 
traire, pe pas s'accorder, s'opposer , être mr - 
tible, résister] To be repugnant, be cour 
against, clash with, repugn. Cela répagee 2 - 
commun, ’s contrary 10, or clesha ‘+ 
common sense. La mère rrpugusit à o or < 
The mother was against (hit watch. Cela + 
(est contradictoire), That implies « cvatred + 
Cela me répugne (j'ai de la répugoaace peur 7 
That aguinst the grain, Ihave ane: 
| for that. Les vertus sociales le répugaest, Br 
an aversion Lo the social virtues. 

REPULLULER , v. x. {revaître en grende € 
tité, repousser] To repallulate, grow ae. 
bud or sprout out or anew. 

REPULSIF , -IVE, adj. [t. de phrotun] P°- 
sive. Verta repulsive, repulsive power 

REPULSION , s.J. [t. de physique ; tum à 
qui repousse , état de ce qui est re; Le 
sion. La — des corpe élastiques, The qui 

elastick bodies. Al 
REPURGER, repurgesnt, +. +. [perge | 
chef], 7o purge again. | 
REPUTATION, s.f. [renom , opinion pak: ~ | 
renommée, célébrité, estime, bonneur, pe 
ment] Aepute, report, reputation, are, ® 
character, conspicuomsmess, vogue , pra ~ 
renown, honour, request. Avoir la —és, T° 
| for. Je ne yous connsis que de —. Jinew ~~ 
by report. Vous aver le— de n'érrepar us ree! 
LS eu've ths characteref not beng jui rar | 
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1a choses soot en —, They are reported to be ex- | at the destre of « friend. Sur la — du procureur du 


Ment. 

NEPUTER, ». a. [estimer. compter, tenir pour; 
nser, jager, croire, présumer, regarder } To re- 
te, hold , account , think, lnok upon , count, rec- 
n. Je le réputais homme d'honneur, À thought 
naman of honour. Louis XI eat réputé pour 
nteur des Cent nouvelles, Lewis X/ is looked upon 
the author of the Cent nouvelles, fis les réputent 
ur des crimes, Thay reckon therm crimes. Il est 
puté avoir trois ans, He is repnted tn be three 
ars old. Test réputé (censé) présent, He ts coun- 
das present. 

REQUÉRABLE , adj. [qui doit être requis ; op- 
sé à portable ] Reguirable. Le cense ent —, The 
itrent must be asked for. 


REQUÉRANT, -ANTE, adj. w. subs. [t, depa- | 


i requiert; postulant, demandant] Suitor, 
tintiff, candidate, petitionary, petitioner, orator, 
atriz, 

REQUERIR, requérant , requis, je requiers, je 
juis, je requerrai, je requiére; v. a. tprier le 
elque chose, demander , exiger, vouloir, former 
e demande] To request, require , pray, bel 
act. C'est lui qui m'en a requis, He re 
1m me. — du roi une amaistie, To require an 
testy from the king: La nécessité le requérait , 
‘cessity required -it, Cet emploi requiert un 
mme assidu, That o, requires an assiduous 
mn. Cela requiert diligence (exige), That requires 
igence, diligence is requisite or Recessary in 
te 

T—Iquétir derechef; n'est d'usage qu'à l'infini- 
après quelques verbes de mouvement] To feteh 


aia, 

REQUÊTE , +. f. [demande qu'on fait en priant ; 
pplique, placet]. Request, petition, 1s, de- 
rad , application, boon, entreaty, suit, suppli- 
ion. Maitre des requétes (sorte de magistrat), 
ster of request, referendary. Chambre des re- 
êtes, Court of requests. Les requêtes de l'hôtel, 
« court of the green cloth.— civile (par laquelle 
demande à revenir contre un arrêt obtenu par 
prise), Civil, request. Être de — (t. de com- 
ree; être fort recherché), To be in request, ov 
ich in vogue, for which there is a great demand. 
lés de —, Savory pattees. 
REQUETER, 2. a. [t. de chasse; chercher de 
wean la bête] TD quest again, request. 
REQUIEM, +. m {mo pranté du Jatin, re- 
i) Reguiers, rest, quiel 
ss for the dead. bs 
REQUEN , s. m. [animal de mer eétaeée at carti- 
iweux ; c'est le plus grand et le plus redoutable 
1 chiens de mer] Shark , alligator. 

| REQUINQUER (sx), æ. r. [se dit des vieilles 
ames qui se parent plus qu’ilne convient à leur 
- se redresser) To trick oneself up, to smug one- 
up. 
AEQUIPER, v. a. [équiper de neuvean] To rigg 
ain, 40 new-rigg, 
VEQUIS, -ISE, part. of Requérir , Required, 
Sn ie Ti a l'âge —, il a les 
ilités requises pour posséder cette charge, He 
the proper age, the requisite qualities , to fill 
¢ office. Svit fait ainsi qu'il est —, Granted. 
leguise, 8. f. Regu 

en aura besoin), That will be in request ; there 
thea great call forit. 





Ey 
it 





de- 






sde] Request, pel 
request nf... JeV'ai faità la — d'un ami, 


peace. Messe de —, 4 | 


est. + Cela sera de requise | 





voi, At the request of the atiorney-general. 
REQUISITOIRE, s. m. [t. de palais: acte de 
réquisition par éerit] Suit, request. 
RESACRER, ©. a. V. Ressacren. 
RESCELLER , +. «. [ sceller de nouveau } To seat 


again. 

RESCINDANT , $. me. [t. de pratiqne; moven 
pour casser un arrêt] 4 demand toobtaina rescit= 
sion ; means to set aside a deed or contract. 

RESCINDER , v. a. [t. de Pratique ; caseer, an- 
nuler , résilier] To rescind , abrogate , cancel, make 
void , or null ; set aside. 

RESCISSION, s. f. (t. de pratique ; cassation] Rec- 
cission, the rescinding , abrogating , or cancel ing. 


RESCRIPTION, s.f. [ ordre pour toacher de l'ar 
gent sur quelque fonds ; lettre de change, maudat | 
Order, assigninent. 


RESCRIT , s. m. [ réponse des emperenrs , quand 
ils étaient consultés par les gouverneurs des pro- 
vinces; bulle, bref, réponse du pape , dip'ême] 
Rescript , mandate. ‘ 

RESEAU, s. m. [ petit rets ] 4 little net, bag-net 
netting. — | ouvrage de fil , de soie, fait par petites 
mailles en forme de rêts ] Net-work, — [ 1. d'anato 
mie, entrelacement de vaisseaux sauguins } Bele mt- 
rabile, net-work , plexus of small vessels, 

RESEDA, Hea mavar, où Henne p'amoun, 
4. m. [plante annuelle et médicinale , son. odeur est 
très-agréable] Reseda or bastard racket, mignoncite, 

RESERVE, s.f.'[ action de réserver ; chose ré- 
servée ; réservation, restriction, exception, écono- 
mis , garde , provision ] Reserve. closeness, limita- 
tion , reservalion, restriction , distance , a provise, 
caveat ( at law). Dans ce contrat it a fait plusieurs 
réserves, In that contract he has made many raser- 
wes or exceptions. Il a donné sa terre à ferme . sans 
faire aucune — , He has let out his estate , withont 
reserving any part for his own use. Les réserves de 
sa terre montent plus baut que ce qui est affermé, 
That part of his estate which he keeps in his own 
hands, amounts to more than what he has let out. 
Corps de —( troupes qu'un. général — en un jour de 
bataille), 4 reserve, a body of reserve. Mettre en 
—, To reserve , store. Poires de — Winter-prars 
Une chose de— (que l'on garde), 4 spare thing. 
Sans —, Free. Avec —, Reservedly. Donner sans 
(libéralement), To give freely or prodigally. — 
(discrétion, cireonspection, retenue, prudence ; 
ménagement, modération, pudeur , modestie ] Can- 
tion , discretion , tircumspection , coyness, modesty, 
demureness , shiness . reservedness. Vous traiter vos 
amis avec trop de — Fou use your friends with too 
much reserve ; you don’t use them with freedom or 
openness enough. Se tenir sur la — (être réservé), 
To be on one’s guard. 

ALA —, prep. {à l'exception , exeopté ] Exorpt, 
but. TL a perda tous ses biens , à la — 
d'une petite maison , He has lost all his subsistence, 
excepting a small house. ¥ 

EN —adj.[ à quartier] By , ix store. I a toujours 
quelque argent en —, He always has some money 
éx-store. Mettre en — To lay by , lay up. 

sans —. adv, Without exception. 

RESERVE, -ÉE, adj. subst [circonspect, disere'] 
Reserved. close, cautious , shy , wary , circumspect 
coy ,demure , grave. Elle fait bien la réservée , She 
is a great prude. . 

RÉSERVER, & a. [garder, retenir quelque 
chose du total ; ménager , économiser , conserver] 7° 
reserve , keep, retain, lay by , store.— de l'argeut 
peur les besoins imprévus, Zo keep money Ser 
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unforeseen wants. Les dieux nons réservaient à  RÉSILIATION, s. f. [t. de prateque ; ete 
Tutres dangers ; The gods preserved us for| d'unacte] Cancelli Ares Le 
Other dangers. Il a résigné son bénéfice, et sest | résiliation d'un bail, Riser Per Len 
réservé une pension , He resigned his wing, but] RESILIER, v. a. (casser, emnuller aa oe’ 
Week the reserve nf an annuity. Cas résarvés ( péchés | cancel . anaal, make void. Ul travailiea fiers 
dont il n'y a que l'évêque, ou le. pape qui puisse ab | son bail, He tries to have his tien 
soudre), Cases excepted. _ Javier une chose pour | trat a "été rés lease annulled. 

hia autre temps | To lay np. keep , save. Leurs ners É on 

Ent au mystere impénétrable, que je me réserve in CORÉSINE ef fan nes 
pili, Féeir names are an impenctrable seeret,| To rosin. frotter gel Fes Sigeabritah 
which Ikeep locked up in my own breast. (candaraque), Parnish 32 rosin. 

Se—,v. ». { garder, retenir] To reserve er | pierny " % , 
Keep to oneself. Je me réserve pour le rôû , I save SINEUX, -EUSE , adj. {qui prodsih r 
my stomach for the roast meat. Se — à faire quel- | 08 0 Fee quelque qualité] Rosinous, r=" 
que chose, To stay to do a thing , till it is conve- rosin . like rasin. 
nient. RÉSIPISCENCE , s. f. [ recoemimse + 
RESERVOIR, s. m. [lieu fait exprès pour y faute avec amendement ; repentir . repeats” 
amasser des eaux] 4 water-house , a conservatory | nitence ] Resipiscence . amendement of bf 
of water, saivatory. — (égoût, |. de mineurs },| RESISTANCE, +f. (qualité par laquede =” 
Sumph. —: lieu daus lequel ou conserve du-poisson | | résiste ] Resistance. Résistance opinitre. LE 
4 fish-pond. riness, Faire —. To resist. Pièce de— 1 | 

RESIDANT , -ANTE, adj. v. [qui véside ] Re- pièce de houcherie), 4 round of beef. —iam’ 
suling , dwelling. | Opposition , stand , difficiiness , straggis.™- 

RESIDENCE, s.f. [ demeure ordinaire en quel- tuctation. 
que lieu ; domicile, habitation] Residence, place RÉSISTER , w. n. [se défendre, mur | 
of abode , resiance. Faire sa résidence, Zo reside. | resist. — aux eunemis, To resist the esrmt:. 
te villa cat la résidence du prince, That town is | pable de —, Proof. Le bois de cèdre Se" 
the place where the prince resides. —{ emploi d'au | pourriture, Cedar-woed is sac apable of care” 
résident auprès d'un prince ] Residentship. —[t. de|  Résisren [s'opposer à] To cppose, be age 
chimie + lex pacties-les plus grossières au fond d'un | withstand, reluct, outstend , stand arens.~ | 
vase ] Grounds, sediments , settlings. la-volonte de Dieu, To resist the will of EN —! 

RESIDENT, s. m. [envoyé de la part d'au sou | la fatigue, au travail [le supporter Dole | 
verain vers un autre pour résider auprès de iui, est | Sear or endure fatique , stand ont. Ne pou 
moins qu'un ambanadeur, et plus qu'unegent ; dé- Being no longer able to bear it. Oa n'y pest: 
il fait ici une grande fomée, We cannot om) 
there us dreadful smoke. Ce riens 2 | 
valier (il wobéit qu'avce peine), Zhés bere > 
his rider. 

RÉSOLU, -UE. part.  Résomre : Bei -| 
—, adj. subst. (détermivé, bardi, pret, bere | 
éisif, entreprenant] Resolate , bold, deterot™ | 

értinacious , confident , steady, wig. You > | 
Lien le—, Youare very stout. . 

HESOLUBLE, adj. [t. didactique ; ques 
résolu] Resolvable. 

RESOLUMENT, ade. {avec résolatin: 
ment !dbanlutely, peremptorily positive) | | 
—ce qu'il veut. He is a peremptory 
will have, ke must have. — Mbardimest et 
rage] Resolutaly , firmly boldly, some | 

RÉSOLUTIF, -IVE, adj. sabot. {ed par | 
cie ; qui résont , amollisent , émollient] Be ° 
dissotving , discussive. 

RÉSOLUTION , 5. f. [décision Wave $7”) 
dane dificulté] Re ion , decision, OO" 
tion, decree, vote. — [demein que Lee 

arti pris , décision, détermination" : 
Pole rod determination , mind Stel 
Rertinacty»dspostion- Foor ter oi r | 

































puté } Resident , resiant. 

RÉSIDER , v. n. [ faire sa demeure en quelque 
endroit, demeurer; avoir habitation, domicile ] To 
reside, abide, lie, lodge, dwell. La souveraine 
puissance réside en la personne du roi, The supre- 
me power resides, les, is lotiged in the hing’s 
person. 

“IL croit que toute la sagesse, toute ‘Ya science, 
“tout le bons sens réside dans sa téte , He thinks him- 
self the only wise , learned , and sensible man ‘tn 
the wortd. à 

RESIDU , #. ne. [t. de-commerce ; le restant , te- 
fiquat, reste, surplus] Residue , the remaining part, 
the remainder , remanent, rest, settlement. Résidu 
de compte , Remainder of an account. — d'une di- 
vision. NA ‘Quotient. — (d'une opé at. de 
chimie) , Residuum , residence. — ou dépôt ( sé- 
diment en forme de concrétion pierreuse ) , Residu, 
residuum or depot. 

RESIGNANT , s. m. [qui résigue un office ou un 
bénéfice ] Resigner. 

RÉSIGNATAIRE , s. m. [à qui on a résigoé un 
office ou un bénéfice | Resigres , he to whom a thing 
is resigned. 

RESIGNATION , s. f. [ démission d'un bénéfice , 
d'un office , d'une charge ], Resignation , demise. — 
{abandonnement à La v nté de Dieu , déférence , 
conformité , soumission entière | Resignation , an en 
tire submission to God’s will. 

RÉSIGNER , ». a. [ s0 démattre d'un office , d'un de —, To altar ome's mul. 5, 
bénéfice, en faveur de quelqu'un ] Zo resign , yield | courage y conGance , hardiesse , intrepabiy, 
up, give up , make over , lay down, turn off. Se — tion, firmness , courage , stouiness. (A 
à ja volouté de Dieu (s'y soumettre) , To resign | miei réduction] Resolution or reductire 

oneself, av to submit oneself to God’s will. into its principles. — d'une Damtut ve 
ame À Dieu, To resign one’s soul to God. Je The resolution of a tumour, Css 
tout ce qu'il plaira à Diew, £ am | contrat [t. de droit] The cancelling 
jer every thing thut pleases Gud. or making void à contract, ele 











one —, T° resolution , reseive 59 ” 
thing. La — to cat prise, Jam resbrei 
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YESOLVANT, 5. ov. [t. didactique; of qui.ré- 
it] Resolvent, 


—,.-ANTE , adj. s. m. [qui résout] Resolvent, | du 


RESONNANT, -ANTR adj. [retentissant , so- 
e] Sounding , resounding , sunerous. Voix claire 
résounante , 4 full, clear, and sonoraus voice. 
violon bien —, 4n harmonious , well sounding 
lin. 
AESONNEMENT, s. m. [son renvoyé] Resonnd- 
+, ringing again, resonance. Le — de cett 
ite nuit à Ja voix, ef sert aux instruments, The 
ounding of that roof or arch drowns the voice, 
d helps intruments. 
RESO! , ©. n, [retentir, renvoyer le son] 
‘ resound, sound, ring again, clink, gingle. 
“t résonnait du bruit des instruments, Every 
ng resounded with the noise of the instruments. 
Tout résonnait du bruit de ses exploits, Every 
mer resounded with the report of his exploits. 
RESOUDRE, résolvant, résolu : je résous, 
wlas, +. a. [décider une difficulté, expliquer, 
aclure , statuer , arrêter , régler] To solve, 
lve, determine , decide, untie, unriddle. 
ler] To cancel, annul, make void. — (amo 
wiper] To resolve, dissolve, melt, — [réd 
s resolve, reduce, turn into. Le feu résout le bois 
cendre et en fumée, Fire turns wood into 
hes and smoke. — [déterminer] To persuade, 
duce, bring to, resolve upon. On ne saurait le 
-ala mort, He cannot be induced to death. Ona 
sola la paix, la guerre, Peace, war, hus been re- 
lved on. T1 a résolu d'aller à Rome, He has resol- 
‘d to go to Rome. 
St—,. r. [se déterminer] To resoloe, be re- 
led, be prevailed upon, form a resolution. Ti ne 
rnait se—ale prendre, He could not be pre- 
wed to take tt. À peine ont-elles pu se — 
vous fire donner des sidges, They could hardly 
‘ing themselves to order chairs for us. Résous-toi 
y aller, Prepare thyself to go thither. Je ne 
urais m'y —, J cannot find in my heart to do it. 
+ se réduire] To be resolved. — [s'amollir, se 
siper] To be resolved, dissolved or melted, 


" 
RÉSOUS, part. ofRéroudre(in the signification 
"réduire, it has no feminine], Resolved. Brouil- 
rd —en plaie, 4 mist resolved into rain. 
RESPECT , s. m. [égard , considération] Regard, 
msideration. Le — humain, Worldly raxsidera- 
on. — [vénération , déférence , honneur , soumis- 
on] Respect, regard, reverence, reverencing , 
ference, observance, respectfulness, homage, 
our, distance, duty, service, fear, submis 
on, veneration. Plein de —, Reverential. Sauf 
+, With reverence. Au— de, Respectively. Ve 
- d'un enfant pour son père’, The respect of a 
hild towards its father. Porter du — à quelqu'un, 
0 show respect to one. Perdre le — envers quel- 
"ua, To break in upon the respect due to one. 
ssarer quelqu'un de ses respects, To present ona’s 
“pecta fo one. Se faire porter — , To keep in awe. 
et églises sont des lieux de — (od l'on doit être 
106 le —), Churches are places of reverence..Im- 
rimer du —, où Je —, To impress with respect. 
ne place qui tient l'ennemi en —, À place that 


¢cpp the enemy in awe. 

(Seat ie = de la compagnie, — de la compe- 

e (termes d’adoucissement) , With the favour of, 
he company , under favour or correction. 

$Au— de, prep. [en comparaison de] In respect 
“RESPECTABL 
RESPECTABLE , adj. [qui mérite du respect, 
fnérable, honorable, recommandable] Respecta- 
Ne, emerable , to be respected , awful, reverend. 
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augnst, fearfed: Personne — pan son ige et par ss 
Dr Er by hisagt road sn 
uct. 


RESPECTER , v. a. [honorer, révérer, porter 
respect] To respect, reveren ot 
nour, revere, regard, — 
respect to old ag. 








Se —,v. r. [garder avec soin la décence et Ie 
bienséance convenables] Te act suitably to one’s 
station, age, or character ; te act up to one’s 
gnity. Un vieillard doit se — lai-méme, s'il veut 
que les jeunes gens le respectent, 4a old man must 
maintain his dignity , if ha intends that young 
people should respect him. 

RESPECTIF , -IVE, adj. [rebtif, q 
port] Respective, relate. — [t.@e pri 
ciproque, mutuel] Reciprocal, mutual, 

RESPECTIVEMENT, adv, [d'une manière.res- 
pective] Respectively , reciprocally , mutually , in- 
terchangeably. 

RESPECTUEUSEMENT, adv. [avec respect] 
Respectfully awfully , reverentially , submissi- 
vely. 











RESPECTUEUX , -EUSE, adj. [qui marque da 
respect] Respeciful, humble, submissive, reveren- 
dal, observant. M1 est — envers ses parents, He is 
respectful to hie parents. 

RESPIRABLE, adj. [qu'on peut respirer] That 
may be breathed, eae pag 

ESPIRATION, s. f. [l'action de respirer ; 
souffle , haleine ; pause , repos] Respirntion , breath- 
ing , inspiration , breath. Diffculté de la —, Pur- 
siveness. Je n'avais la — libre, 1 was almost 
suffocated for want of breath. 

RESPIRER, v. n. et a, [attirer l'air dans sa 
poitrine, et lepoumer dehors par le mouvement des 
poumous ; vivre] To breathe, breathe in, respire , 
inspire, wheese, snuff, exhale, inhale, auck in. 
— un bon air, 70 breathe in a good air. Tout ce 

i respire, Every living soul; all that has life. 
Difficulté de —, 2 shortress of breath, * — [avoir 
om prendre quelque relache , se reposer , se remet- 
tre] To have le or breathing Gme. Ui est si fort 
occupé qu'il n'a pas le temps de —, His business 
gives him no , a breathing time. *—[mer- 
quer, témoigner] To breathe, Dans cette maison 
tout respire la joie, la-piété, In that family every 
thing breathes joy , piety, etc. — [désirer ardem- 
ment] To gape after, breathe, to long after. Je ne 
respire plus que la solitnde., now thirst after s0- 
litude. À ne respire que la vengeance, He breathes 
nathing but revenge. Elle-cespire après le retour de 
son fils, She gapes after the return of her son. 

¢,° RESPLENDIR, v- n. [briller avec grand 
éclat, reluire] To shine very bright, glister. 

RESPLENDISSANT , -ANTE, adj. w. (éclatant, 
brillant, lumiveux] Shining , glittering , very 
bright, effidgent, resplendent, radiant, reful- 
gent, corruseant. — d'or et d'argent; de gloire, 
d'homneur, Shining with gold and silver; glorx, 


ars 
RESPLENDISSEMENT , s. m. [grand éclat} Ex 











ceeding great brightness. 

RESPONSABILITE, s.f. [eaution, garantie; 
qualité da feet) Th Of being answerable 
or responsible ; responsibility. 


RESPONSABLK , adj. [qui doit répondeaet Aten 
garant de quelque chose] Responsible, answerable, 
accountable, amenable, comptible. Vous seres —& 
Dien des fautes d'autrui, Fou will be acconntable 
to God for your neighbour's faults. 


RES 


RESPONSIF , -IVB, adj. [t. de palais} Com 
fairing an answer; response , PESpunsiry. 

RESSACRER, +. a. (sacrer de uouveau; To re- 
consecrate. 

KRESSAIGNER, +. 
bierd or Let L'ood again. 

RESSAISIR , v. a. {saisir de nouveau) To seise 
in or a second time. ¥ 
Se Ressaisia DE, w. r. [se remettre en posses— 
wou de quelque chose} To seuse again. 
RESSALER, v. a. [saler de nvureau] To salt 

rm der uzain. 

ESSALUER , ©. a. [saluer plusieurs fois] Yo 
salute again or anew. 

RESSARCLER, v. a. [sarcler de nouveau] To 
weed over again. 

RESSASSER, 4 a. [sawer de noavean! To sift 
again. — de la farine, To sift flour again. * — 
la conduite de quelqu'un, un ouvrage. 
To sift an affur, the conduct of one, a work, to 
examine it minutely. 

RESSAUTER , v. a. [sauter de nouveau, ou 
plusieurs fois} To leap again. 

RESSECHER, w. a. [sécher de nouveau} Zo 


again. 
be Aaa  . &. [remettre la selle à un cbe- 
val] To saddle again. 

RESSEMBLANCE, s. f. (rapport, conformité 
entre des personnes , des Choses ; égalité, analogie , 
convenance] Resemblance, likeness, similitude 
representation, representment, effigy , analogy , 
assimilation , parity , semblance, comparison , 
image , uniformity , similarity. Avoirde la—, To 
resemble. Ce portrait est fort bien peint, mais la 
— n'y est pas, That picture is very well done , but 
itis not hhe. C'est la vraie—de son père, He à 
Ue father’s own picture. 

RESSEMBLANT ,- ANTE, adj. w. [ qui res- 
semble, conforme, semblable , pareil } Besembling , 
lhe 

RESSEMBLER, #. a. [avoir de la conformité 
avec quelqu'un ou quelque choso ; avoir les mêmes 
traits, la même figure; imiter ] To resemble, be 
like, symbolize, take after. + Us se ressemblent 
comme deux gouttes d'ean, They are as like as 
two drops of water. + Les jours se suivent, maisne 
te ressemblent pas, Days follow ana another, but 
are not alike. 

On dit d'un peintre, d'un musicien : il se resem- 
ble (il se copie lui-même), There is too much uni- 
Sormity in his performances. + On se ressemble de 
flue loin, There may be resemblance, though no 
relationship. 

Ressematea, (8x) @. r. [être ressemblant ] To 
resemble. 

RESSEMER , +. a. [semer de nouvesu } Zo sow 
again. 

RESSEMELER, w. a. {mettre de nouvelles ce 
melles à une vieille chauseure | To new-sole, now 
. — des souliers , To mowrsols shoes. — des bas, 
Lo new-foot stockings. . 

RESSENTI, -IE , part. of Ressentir ( t. de pein- 
ture et de eculpture{ Ex.1 des muscles, des nerfs 
trop reesentis timp marqué}, Muscles or sinews 
too strongly expressed. 

RESSENTIMENT , s. m. { faible attaque , faible 
renouvellement d'un mal qu'on a eu] Spice, faint 
touch. Par le vif —de sa douleur, Through the 
exquisite sensation of her grief. —[souvenir qu'on 
garde des bienfaits ] Sense , grateful acknowledge- 
sent, — (souvenir des injures , désir de vengeance , 
dépit, chagrin, eolère, indignation ] Rasentment, 
sense, reseating,, 








{signer de nonveauj Zu 
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spite, spleen, rancour ,' o& remettre dans sa premi 
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stomach. Avec — Resenureiy. 1 ne garde paix à 
—, He keeps mo reseniment Pins @e—. ki as: 
resentive. 

RESSENTIR, ressectast , reset . €. a «= 
patticiper être ému; To feel. hawt adage’ 


a ressenti de furieuses douleurs de 2c 
nuit, He was seized with aterat'e €4 Litres . 
last night. Je ressens,comme je be dvts.tes es 

ue je vous ai, Ihave a decp seuse cf the w~ 
tlons which you have lad on me. — wie 10,00. 6 
resent an injury. 

SE—, v.r.; sentir quelque reste d'an ma! ex - 
a'eu} To feel still an old disorder , to have sx. = 
grudging or relics of it. Vise rewentira longe 
des débauches de sa jeuneme, He wil fr 31, 
time feel the effects of the del amc heres 3f ki pri 
Il se ressent de sa mauvaise éducatice . Hu awe. 
speaks a bad breeding. N'a fat un muaovrs ta: 
mais il s'en resseotira (il en sera pars}. Be peste 
me a bad turn, but he shall feel gor ut Ce par 
à été ruiné par la guerre,ils'en resseotuira hoagie. 
That country was ruined by the war jet est > 
ver itself, où it will feel the effects uf a for a gr à 
many years. Il se ressent encure de se restes, #- 
is not yet recovered of his losses ; bis lœuies 5 
by hum still, — {avoir part à quelrue chase de bn 
ou de mal, To share be affected. Sa matgom a et 
Ice, et les maisons voisines s'en cout resseuss H 
house was burnt down, and the atic+ug has 
have suffered by it. Se — de la liberalite oe = 
qu'un , To share in one's Lberal:ty. Sa— Coe » 
jure , (s’en venger) To reset an injury , To sire 
‘one's reseniment of it. 

RESSERREMENT ,s. m. [action de rer 
contraction, compression, réwrécissement , r32- 
ment] Obstruction , stoppage, contrectedze"s.. > 
triction, estricticn. Le — des pores cause esi! 
de grandes maladies, The obstruction af the pr. 
@ien accasions great distempers. — de cœur, 7 
pression of the heart. 

RESSERRER , +. a. [serre davantage ce ou: 0° 
laché } To tie tighter, bind up, fastem, pts par 
cordon , une jarretière, Tote a string . & carte 
tighter.* Cet événement n'a servi qua — be 
de leur amitié, That event only served to newt 
bands of their friendship. *— {abreger: To com--1 
bring into a narrow compass, constrict , mars 
Pour me— dans des bornes plus étroites, je # 
pres que de, etc. To confins myself to mater 

unds, I will only mention, etc. — | rewett~. 
conserver, garder, renfermer ] To (ay up, uy 
again, pat up again. Resserrez ces paprert dem 4 
cabinet, Lay up , or pus mp again these papers 
the closet, — [enfermer] — un prisoruer. © 
garder plus exactement, To keep ons closer pre 
ner than before. Cette place est fort resserre, That 
place ts closely invested. 

— ,v.a. et vn. [rendre le ventre moise Ider, 
constiper] To bind, ba binding, astnage, cmur 
pate. néfles resserrent, remerrent be veer, 
Medlars are binding. Je suis resserré, My bed? « 
costive. Le froid resserre les pores (les r&re! 4 
Cold contracts the pores. —[ restreindre, bast: 
To bind , check, limit, restrain, str ire 

Ss —, ©. r. [se rétrécir} To rontruct kse'f, em 
dwindle. — [ ne pr s'étendre en avant} Ye be 3 
stand close together.* Davs un temps de ét 
chacun se resserre ( retranebe de sa depense} Ae 
time of dearth every body contrarts his expret 
or lives closer. 

RESSIF , ¢. ms. [t. de mar. , chalme de rocbrtæ 
chés sous l'eau] Reef, ridge A rocks, 

RESSORT , s. m. [ t. de physiqu ° 
mtastion, apre © 
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Gesu) Spring, resort. 
ne branche pliée fait —, 4 hough that's Bent fties 
ck again, Le — de l'air, The sprig or elasticity 
‘air, Le — d’un fusil, d'une montre, (morceau 
fer ou d'acier), The spring of a gun, of awatsh 
le ne se remue que Ee — (elle n'a rien de naturel 
a ere) » She moves like a pie of clock- 
ork. À Il n'agit que par — ( que mouvement 
wtrui), FA a set to work the a mere machine, 
[moyen , machine, expédient, instrument, cause, 
ne : intérêt J Spring , wheel , secret way , re- 
rt. Faire jouer tous tes ressorts, To set all wheels 
going. —[ étendue de juridiction ; district ] Dis- 
ct, jurüliction , extent or precinct; purlieu , pro- 
ace. * Cela n'est pes de mon — (il ne m'appartient 
sd'en juger) , That's not my province. Cala est du 
- de la théologie, That falls within the werge or 
ider the cognisance of divinity ; that belongs to 
vinity. Jager eu deraier—, To give a final judge- 
ent without further appeal , in the last resort, 
RESSORTIR , resortant, ressorti; je ressors, 
resortis, vn. {sortir une séconde fois] To go 
again. À peine elait-il entré , qu'il est ressorti , 
€ was scarcely gons in, when he went out again. 
Pour en faire —les traits, ila choisi un cadre 
ses usé, To set off the features , he made use of a 
TESSORTIR u 1 (régalier) relever , dépend 

5 V.n. (régal relever, re 
une jridiction) To be under the jurisdiction of a 
wart Cette juridiction ressortit à un tel baillage, This 
ibunal is under , or depends on such a bailiwick, 
RESSORTISSANT ,-ANTE, adj. v. [qui res- 


oig été tiré par for 


















rtit, moavant ] Belonging to or lying’ Ir a ju 
sdiction. 

RESSOUDER , w, a. To newsolder solder again. 
RESSOURCE, s. uoi on à recours ; 






à 
pérance. moyen, expédient] shin , remedy , help, 
Juge ,aftergame, retrieve , resource , resort. C'est 
a dernière —.That’s my last shift. — désespérée, 
desperate aftergame. Un malheur sans —, 4n 
or irrecoverable misfortune. Je suis 
erdu, ruiné , sans —, J am undoïre to all intents 
1d purposes. Ul n'y a point de —, There's nc help 
t remedy for it. Le erédit était perdu sans — , 
redit was lost past retrieviag. * Votre cheval a de 
— Your horse ie still vigorous. * C'est un homme 
#—, um homme plein de —, qui a des ressourees 
sos l'esprit, We is fertile in expedients. Faire — 
o make shift. 
Frs! VENANCE , s. f. Remembrance, 
ESSOCVENIR, s. ms. [idée d'une chose passée, 
urenir, Ÿ souvenance , reminiscence, mémoire ] 
, memory , memento, reminiscence. 
~[vessentiment ] Touch, resentment, 
St —, se ressonvenant, ressourenu , ja me ressou- 
‘us , nous nous ressoavenons , ils se ressouviennent 
+ me ressouvins, je me remouviendrai , que je me 
fuouvienne ; w.r. [se souvenir d’ane chose, se 
+rpeler. songer, penser, considérer] To put in 
tind of thing, call to mind, recollect , remember, 
\uak upon , remind , prompt. Faire—, To put in 
und, remind. Je me ressouviens de vous avoir vu à 
‘ome, J recollect to have seen.you at Rome. Les 
ands ont besoin qu'on les fasse — de leur eondition 
wrtelle , Ht is needful to remind the great of their 
wrtal condition. — employé impersonnellement. À 
event i m'en Are Now I pe it, 
ous en regouvient-il ? Do you remember tt 
RESSUER , ». n. [rend l'humidité intérieure , 
omme les murs nouvellement faits ] To sweat. 
SSUI , 5. m. [lien où les bêtes fauves et le gibier 
reat s Pouree weber spriste pluie] The lair 


RESSUSCITER ©. «. [rameue de le port à la 
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ne] To resusciwta, rajse from the dend: raise, 
Jésus-Christ ressuscitait (partner raised, 
the dead. 

= w. n.[rswnir de la mort à le vie; revivre, 
ranimer , revivifier ] To rise from the dead, start 
up. Jésus-Christ ressuscita ly troisiéme jour , Christ 
rose again the third day. * Faire—~, To revive. 
* Cette bonne nouvelle l'a ressuscité , This good 
wews has revived him, has set him again upon his 
begs. * Son remède a ressuscité ce malade , His re- 
medy has revived that sick person. + "Ce vin, cette 
liqueur ressusciterait un mort, This wine, this core 
dial could.revive a dead budy. — un vieux procès, 
une opinion, Zo revive ae sid lawsuit, an opt 
nion. 


RESSUYER, 9. | sécher] To dry. — 











de 
Lessuyer une secpere fois ] To wipe again. 
RESTANT, VE, adj. v. [qui venue ] Domaine 
ing, fi. 


—, 5. m. [rèste; reliquat, résidu, arrérage, 
surplus] Remainder, remnant, remanent, rest, 
residue, 

RESTAUR, s, m. [t. de eommerte maritime; 
‘recours , dédommagement ] Restaur or restor, res~ 
soration, loss made good by an insurer ; recovery, 
remedy against a vouchee ; restitution. 

RESTAURANT, adj. 4. m. {aliment qui re 
les forces) 4 restorative, cordial , restorer. — [étæ 
blissement de restaurategr ) Eating-house. 

RESTAURATEUR, s. m. [qui rétablit ; son plus 

rand usage est dans la morale) Restorer , restoring. 
fon dela discipline, The restorer of discipline, 
— [sorte de. traiteuy qui donne à manger à toutes les 
heures du jour ] Kéeper of am eating-house. 

RESTAURATION, s. f. [ réparation, rétablisse- 
ment ; son plus grand usage. est au moral; senou- 
vellement} Restération. La — du commerce, des 
Detles-lettres, ste, The restoration of commerce, 





RESTAURER, +, a. Ex, : — ses forces, sa santé 
Créparer, rétablir , remettre en bon état), To revo 
ver one’s strength or health, revest (into an office). 
Ce remède est bon pour — l'estomac, That remedy 
is good to recover one’s stomach, 

— un ouvrage de sculpture, d'erchigecture , de 
painture , Tu restore or repair a piece af statuary, 
architecture, or painting. * Ce prince a restauré 
l'état , les arts, Jes sciences , Je commerce , les let- 
tres, eto., This prince has restored the state, the 
arts and sciences, Commerce, learning , etc. §* Le 
voilà bien restauré (il n'a pas de quoi élresatis{ait), 
He is very well satizfied, indeed, 

RESTE, s. ne. [ce qui demeure d'une plus grande 
quaatité) Rest, remainder, remnant, remains , re: 
sidse, remanent, scrap, dross, rearward, relick, 
trace, Etre de —, To remain, Restes , Gleanings. 
Le — de son argent , de son hien, de sa fortune, de 
sen livres, The remainder of his money, of his oo 
tate ; the remains of his fortune , his . Le — 
du diner , om les restes du dîner, The remains of 
the dinner, scraps, fragments. Les restes d'un hom- 
me illustre (ses cendres ), remains of an il- 
lustrious man. Le — de ma vie, The residue of my 
Life. Voilà ave guinée ; payes-vous, et me rendez le 
— ou mon —, Here is a guise take que money, 
and give me my change. Mo'ya rien de —, There 
is nothing left. J'en aide —, I have more than 
cnough; ¥ have some to spare. Je n'ai point de temps 
de—, have no time to spare. Il y va de notte —, 
| AU we have left Lies at stiuke. Vous voves par à que 
j'ea dole encore de —, Fou see by this that Iam 














‘still tm his (her ov their) dot, Le — du temps, At 


RES 


all other times. Les restes de l'antiquité, Me re- 
mains uf antiquity. Les restes d'une fièvre, The 
dregs or relichs of a fever. Et le —, Et catera. 
<* Le porteur vous dira le — (par ironie}, The bea- 
rer will tell you the rest. Etre en—, To be behind- 
hand, be in arrears. * Je suis encore en — envers 
vous des obligations que je vous ai, Zam still behind- 
hand with yuu in point of courtesy, Lam sull in 
your deht. De toute l'armée ils n'étaient de — que 
cinq cents hommes, Of the whole army, there were 
but five hundred men left, Le — des hommes, All 
the other men ; the rest of mankind. || Cette femme 
a eté belle en son temps, elle a encore de beaux res- 
tes, That woman Las been handsome in her time, 
the has still some remaning traces of tt. A ce coup 
de dés il joue de tout son —, This very cast of tre 
duce runs for all. *r Jover de son — (faire les der- 
aiers effurts), To venture all, run‘all hazards, lay 
all stake, make one’s L'st push. Pour jouer de 
son — , 4s his last effort. Donner le —a quelqu'un 
(t. de jeu), Te out one , outdo him. * Donver le — 
à quelqu'un, To give one his own, pay hin off 
roundly, nonplus one, put hum to a nonpius. || ve 
demanda pas son —, il s'en alla sans demander son 
—, He made off sneakingly ; he sneaked off. —|ce 
que quelqu'un a abandonné ou refuse ] One’s lea- 
tings or refuse. — de viande, Oful. Il n'a eu que 
mon — , que mes restes, He had only my leavings 
or refuse. 

De —, adv. [plus qu'il n'est nécessaire ] More 
than envugh, in ubundance. Eu devoir de — ( être 
en—), To be behindhand, 1] y parviendra de —, 
Hewill get it fust enough. 


Do —, av —, adv. [au surplus , an demeurant] 
As for the rest, besides, otherwise, finally , but 
Bow. 

RESTER, v.n. { être de reste, subsister encore, 
survivre] To remain, be left. Il est resté tout seul 
ala maison, He remained alone at home. Il reste 
quelque argent, There remains some money; there 
as some money left. Les œuvres de Xenophon qui 
uous restent, The works of Xenophon now extant. 
Le nom lui en est resté, He was afterwards called 
by that name. Voila ce qui reste du diner, There 
are the remains of the dinner. I] ne lui reste 
que V'esperanee, He has nothing left but hope. Que 
ine reste-t-il à faire? What remains for me to do? 
fl me reste mille pages à transcrire, T have a thou- 
sand pages more to copy, ov I have still, etc. Reste 
un tel article à examiner, reste à faire attention, 
veste à savoir (il reste à examiner, etc.), Such an 
article is still to be examined; it remains to consider, 
‘now. — [demeurer après ; être arrêté dans un lieu ; 
sejouraer] To remain, stay, continue, anchor, lie, 
dwell, Live, stand, tarry. keep. — trop long-term) 
To outstand. La compagnie s'en alla et ie reat 
The company went away, and I staid behind. Il y 
esl resté pour les gages (il ye été retenu, il y est 
mort, il y a été tué), He remained in the briar; 
nobody knows what’s become of him. Il est resté sur 
la place, il y est resté, He was killed on the spot. 

RESTITUABLE , adj. [t. de palais) Whomay be 
restored to his former rights. Les mineurs sont res- 
tituables (peuvent revenir contre), Minurs may be 
testored against acts they have signed , when such 
acts prove detrimental to them. 

RESTITUÉ , -EE, part. adj. Restored. 


RESTITUER, . a. [rendre ce qui a été pris on 
rossédé injustement ] To return , give back again, 
vestore, refund, pay back, deliver. — l'honneur 
(le réparer), To repair one’s honour. — un ti 
un passage (le rétablir), Zo restore a passage. — 
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une personne en son ertuer (pli ase de ral, 
mettre dans l'etat ou ede etait a':paravant, Tu! 
one’s obligation or promise reversed, uen 
annulled. 

RESTITUTEUR. s. m. [ne se dit que deca. 
qui rétablissent les auteurs aocens, eu rame 
des opinions anciennes | Restorer. 

RESTITUTION, s.f. { action de restituer ?- 
Uitution, returning , giving back ages. ri 
— (retablisement] Aesturing. La — dus | 
d'un passage, Zhe restoring of a text, 273 | 
sages | 

RESTOR , V. Rusrace. 

RESTREINDRE,, restreiguaat, restreint vo | 
(reins , je restreigais ; ©. a. | reserrer, reste 
reprimer , retenir, arrêter ] To bind, este 
astringent. Medicament, eau qui restreat, dit 7 
physic, water. * — diminuer, reduire. min - 
quelque close, limiter , moditer , moderer b> 
To restrain, limit, confine, abriire, stat. 
| Strain, modify, moderate , restrut, are. ver: 
' curtail, *—ane proposition, uve press ! 
restrain a proposition, a pretention ,¢ 
propositions raisonnables, To confae case à “+ 
sonable propasals. 

RESTRICTIF, -IVE, adj. [ qui rearen, € 
Linute) Restrictive, binding. 

RESTRICTION, s. f. ! condition qa ree 
limitation , exception | Restrictis , corre tet 
serve, constraint, limitation, s.teo. Ae—. 
trutively. — mentale [réserve d'une partes 
que l'on pense] Afental reservatua. 

RESTRINGENT , -ENTE, adj. sobst. [<> 
vertu de resserrer] Restringent, astriagtal, * 
trictive. Médicament — eau restrinçeote, 42: 
gent remedy, water. Un =, a astres 

RESULTANT, -ANTE, adj. o. [t de prit" 
qui résulte | Resulting. | 

RÉSULTAT , s. mm. [ce qui résulte: conan 
conclusion} Result, resolve , consequence à 
sum , aggregate. Voila quel a éte le — ct ast 
semblée , de cette dispute, Such has bers Bere: 
of the assembly. 

RESULTER, ©. a. [s’cosuivre, mire; me. 
qu'à la troisième personne 1 To rrsoit follew. 
résulte-t-il de la? MAat does follow fre 4 
Quien peut-l —? What may be the ces 
Tien résultera de grands inconvenients, Thr * 
Jéllow bad consequences , or greet bean © 
will be the result. Les faits qui résultent 441% ~ 
mations, The facts that result from fes 
Je ne sais ce que c'est qu'une vertu dont tl m1 
rien, I dé nol comprehend how any Uueg he 
a virtue which produces no fruit. ix 
ni RESUME, part. et s. mm. { précis, Liisa 

jesumption . summary. Voici ua tnste — 
' malhears, Here is a melancholy recapaeet? 
those misfortunes. 4 

RESUMER, +. a. {reprendre eo pet fr 
tin raisonnement qui e été plus étends ee? 
To reassume, sum up, resume, rere 
les raisons, Tu resume the reasons. 

RESUMPTION, s. m. {action de ré 
sumption. La — Lun argument, The 1 
of an argument. ? 

RESURRECTION, s. f. { tetoer de a a 
vie; nouvelle vie} Resurrection, runt f° 
dead, resuscitation. “ 

RÉTABLIR , #. a.[ remettre on bs 
rer, rajuster, jer, rebire] el 
blish, repair, restore, relie: pawrt, | 
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tegrate , reinstate, revive, renew, resellle. Se 
To mend, grow well. Il s'est bien rétabli, He 
“ll recovered. — sa santé, To recover oi 
th.* — quelqu'un (le remettre en état de faire 
iffaires), To set one up again, set him up in the 
Id again. —quelqu'an dans sa charge , To res- 
one to, or to reinstate one in his office. —un 
age d'un auteur, To restore the passage of an 
or. — le commerce, la discipline militaire, To 
ore trade, the military discipline. 

ÉTABLISSEMENT, s. m. [action de rétablir; ré- 
litation] Re-establishment , restauration, repair- 
, recovery , reintegration , reinstating, recure , 
sition, resettlement, restitution , revival. Sans 
ür de —, Past recovery. Le — d'un édifice, des 
nias, de la santé, The repairing of an edifice , 
he roads ; the recovery nf health. 

ETAILLE , s. f. [rognure ; recoupe) Shreds, 


ings, clippings. i 

PRADA EMENT, sm. [action de retailler ] 
utting, cutting again. 

ET. R, w. a: [tailler de nouveau] Zo cut 


18, 
ETAPER, #. a. {retrousser les bords d'un cha- 
a] To cock a hat. Un ¢hapeau bien retapé, 4 
“cocked hat. 

\ETARD, et Reraapemenr, s. m. (délai, remise ; 
rension, lenteur ; négligence] Delay, stop, stay, 
derunce, backwardness, retardement, retarding, 
rering, cunctation, procrastination, retardation. 
biteur qi est en— de payer, À debtor who is in 
ear. Le — d'une pendule + The stop of a clock. 
ETARDATAIRE, s. m. [qui est en retard de 
tem One who is in arrear. 

\ETARDATION ,s. f. [t. de pratique; délai, 
ardement] Retardation. 

RETARDER , w. «. [différer , empêcher d'aller . 
éter, suspendre, retenir] 2b retard, delay, hind- 
put or keep off, stop, demur, detain, procrasti- 
‘e, prolong. Je retarde mon départ autant que 
puis, J defer or put off my departure as long 
T can, — Je jugement d'un procès, d'un paie- 
at, To delay a trial, a nt. Ona re- 
déle courrier, l'horloge, They pui off the depar- 
"of the conrier, they put back the clock. 

—, ®. n. {se dit d'une horloge qui va trop lente- 
nt ; de la lane, de la marée, de la fièvre | To go 
slow, come later. Ma montre retarde, My watch 
<5 too slow. 

RETATER, v. a. [manier plusieurs fois ; goû- 
de nouveau } To feel, taste again, revise, lick 
re 





RETAXER, +. a. To new-tax, reassess a tax. 
RETEINDRE , reteignant , retaint, je reteignis ; 
a. [teindre une autre fois) To dye again. 
DRE, v. a. [éteindre de nouveau] Zo 
font or extinguish again. 
RETENDRE, retendant, retendu ; v. a. [tendre 
¢ seconde fois] To bend again, stretch or pull 
tagain. 
RETENIR, retenant, retenu, je retiens, je relius, 
retiendrai, que je retiene ; ¥. a. (ravoir] Toget 
ld again. Je voudrais — l'argent que je lui ai 
êté, Fwish Thad, or [wish I could gpt the money 
‘ich I lent him. Je voudrais bien — ce que j'ai dit 
avo I wish J coutd call back or recall 
. — (garder par devers soi ce qui 
td un autre: conserver ce que l'on a, ne point 
‘à défaire] To keep , keep for oneself, to reserve. 
+ le bien d'autrui, les gages d'un domestique, To 
“h'vur neighbour's money, the wages of a ser- 
14. — l'accent de son pays, ses vieilles Labitudes, 
o keep the accent of one’s country , old habits. It 
sflermé sa terre, mais il a retenu les buis et les vi- 
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gues’, He farmed his estate, but he kept the woods 
aad vineyards for himself. — une pension sur un 
bénéBce, To reserve a pension upon a benefice. — 
la capitation sur les appointements des officiers, To 
deduct the poll-tax from the officer's salary. We 
tant retenu pour les frais, pour Les réparations, pour 
ses peines, He kept so much for the expenses , the 
repairing, his trouble. — une cause (s'en réserver 
la connaissance ), To keep a cause 10 oneself. + Je 
reliens part, j'en retiens part (je prétends avoir part 
à ce que vous avez trouvé), Halves, Iclaim my 
share. Je pose sept et retiens deux (phrase d'arith- 
métique), Set down seven and carry two.— [s'as- 
surer par précaution] To bespeak, hire , keep, re 
tain, — une place au carrosse, To take or secure na 
place in the Coach. — un domestique, To hire or 
engage a servant. Jl retint hier date pour un tel 
contrat, Yesterday he bespoke such a contract. WV 
retient le bureau, He secures a board. — [arrèter, 
faire demeurer, ne pas laisser aller] To detain, keep. 
On l'a retenu plas longtemps qu'il ne pensait, He has 
been detained longer then he thought. — [empé- 
cher l'effet d'une action] To hold back, suppress. 1 
allait le tuer, si je ne l'eusse retrou , He was going 
to kill him, but I held him back. Si tu ne me rete- 
naia pas la main, Jf thou didst not withold my hand. 
— (réprimer, modérer, contenir} To restrain, curb, 
bridle, hinder, keep from, refrain, stay. Ml ne san 
vaît — sa langue, He cannot restrain his tongue, 
Si la crainte de Dieu ne uf retenait, If J had not 
the fear of God before my eyes. — sa colère, Ro 
bridle one’s anger. Qu'est-ce qui vous retient ? 
What hinders you? What do you stick at? Ja ne 
sais ce qui me retient. Z know not what keeps me 
from it, or witholds me. — [imprimer, garder quel. 
que chose dans sa mémoire] To remember, retain. 
1 n'a entenda ces vers qu'une fois, et il les a retenus, 
He heard these verses but once, and remembers 
, or he has got them by heart, 
— [se dit des chevaux qui sont au timon] Zo Keep 
a carriage steady on a descent. Ce cheval a les reins 
Her , i retient fort bien, That horse has a strong 
ick, he keeps the carriage very steudy going 
down hill. 2 7 a 

Sz—, v. r. [s'empêcher de faire ou de dire quel= 
que chose] To forbear , to contain oneself, to hold 
in. — [s'arrêter avec effort , se prendre à quelque 
chose, afin de ne pas tomber] To stop, get hold of 
a thing. 

RETENTER , wv. a. [faire une seconde tentative} 
To try or attempt again, to make a second at- 
tempt 

RETENTION , ¢.f. [réservation, réserve, rete- 
nue, exception. restriction, détention] Reservation, 
keeping to oneself, retention. La — des fruits, d'une 
pension, sur un béuéfice, The reservation of fruits, 
of a pension on a benefice. — d'urine [t. de méde- 
cine) Retention of urine, isch , Strangury. Nest 
malade d'une — d'urine, He labours nade an is- 
chury. — [en t. de pratique; la— d'une cause, 
up arrét ae } Retaining. 

RETENTIONNAIRE, 3. m. el f. tri etient, qui 
aentre les mains ce qui appartient à d'autres] De- 
tainer. 

RETENTIR, v. a. {renvoyer on son éclatant, ré 
sonner] To resound , ring , reecho, jingle, sound. 
L'air retentisssait de cris d'allégresse, The air re- 
sounded with shouts of joy, or joyful acelamations. 
Et déjà dans le port tout retentit de nos prouesses , 
And the whole port rings already of our valant 
deeds. * Toute Ja terre retentit de ses louanges, 41 
the world resounds his praise. 

RETENTISSANT, -ANTE, adj, et part. [qui ve- 
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tentit; résonnant, sonore] ResouncAng, ringing, so- 
norous, echoing , resonant. 

RETENTISSEMENT,, s, m. [braft renvoyé avec 
éclat; réfesion de son] Sound, resounding. 

RÉTENTUM , s. m. [t. de pratique ; article que 
les juges v'expriment pas dans un arrét qu'ils ren- 
dent} A tacit clause or mitigation, proviso. — [ce 
qu'on réserve en soi-même par duplicité , lorsqu'ou 
teaite d'aflaire] Retentum , concealment. Ia tou- 
jours quelque —, Ho has always some retcn- 
tum 


RETENU, -UE, part. of Retenir, Retained, 
with-hotden , kept, etc. Toutes mes heures sont ce- 
tenues, All my time is taken up. 

—, UE, adj. [circonspect, sage, modéré, pru- 
dent] Circumspect, reserved, cantious, discreet, coy, 
orderly , moderate , modest , shy , sober, wary. — 
dans ses discours , sur de pareilles matières, Reser— 
ved in his discourses ; cautions about such matters. 
— à blimer la conduite des autres, Not ready to 
blame the conduct of others. 

RETENUE, s. f. [modération , discrétion, mo- 
destie ; sagesse, circonspection, prudente , réserve] 
Discretion, circumspection , caution, reservedness , 
modesty, coyness, deliberateness , moderation, re- 
serve, shyness, wisdom, stint. Avec —, Reservedly, 
restrainedly. Vivre dans l'ordre et la, To live a 
sober and regular life. Un bomme qui u'a point de 
—, An indiscreet man. Les femmes y ont perdu 
toute — , The women Rere have Losi all By 
Elles ne gardent plus aucune —, They observe no 
manner of decorum. 

RETIAIRES, s. m. pl. [t. d'antiquité ; espèce de 
gladiateurs dont l'arme principale était un filet 
qu'ils yetaient sur leurs adversaires] Retiarit. 

RETICENCE, s. f. (suppression d'une chow qua 
Ton devrait dire ; omission] Reticence, concealment, 





concealing. — (Ggure de rhétoriqne par laquelle 
Vorateur fait entendre une chose sans la dire } Rei- 
cence. 


RETICULAIRE, adj. m. et f. [en résean ; 2. d'a- 
natomie] Reticular , retiform , having the Jorm of 
a net, meshy, 

RETIF, VE, adj. (se dit des bêtes de mantare 
qui s'arrêtent, on qui reculent, au lieu d'avancer ; 
rebelle, revéche , indocile] Restif or restive, that 
won't go forward. Naturel —, Restifness, * Cet 
homme fai ste This man is restive. 

4 il faudra bien qu'il eo 
he resists, he must 14 to, 


RETIFORME, adj. [qui « la forme d'un rets } 
Retiformor reticular, 

RETINE, £.f [sorte da lacis formé dans le fond 
de l'œil , par les Glets du nerf optique] Retina, or 
the net-like tunic of the eye. 

RETIRADE, s./. [t. de fortification; retranche- 
ment derrière un ouvrage] Retirada. 

RETIRÉ,-ÉE, part. of Retirer, ele. Hest tous 
les jours — de bonne houre, He gets home in good 
time eves jhe keeps very good hours. Il y 
a plus d'une heure qu'il s'est — d'ici, Mt is above 
an hour since he went away from here. 

—,- és, adj, (solitaire, peu fréquenté] Retired. 
lonesome, sulitary , private, recluse. Les lieux les 
plus retirés, The most retir:d places. Etre fort —, 
mener une vie fort retirée, T live a retired life 

RETI +4. m.[t. de chir. contraction, 
racconrcissement,] ion, shrinkiog , retras- 

tion, 

RETIRER, +. a. [tirer une seconde fois] 7 
draw again, pull again, shoot again. — son 
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en mourra, Uf be relapses, - 
blame ree eur lai, The blame ref” 

him. * Les 
fall heav; 
forme d' 


ball fell in this place. 
ha-] de pouvesa ] 7b sheer aguis. 


RET 


Line. 7b draw one’s breath ag rem. Le breve is 
très-mal tirée, il faut La —, 7 26 lotiog he 
been fairly drawn, it muct be frame vers 
— [iirer debors] To draw out, te cet.) 
take out, to get or take off. — we seis À. 
To draw a pail out of a wid. — quaiqu'e à » 
sen To fetch one out of prisom. — des cham: 
taieat en 4 To fetch Uungs out of pen" 
ree en arriere] To draw oc felt ed! Dee re 
ses graces (cesse de les donner }, Gad mukdrrs 
withholds his favours. * — queiqu'us da vx 
take one off from an ill course. * — wa purs 
dégager), To call in or call bark one's meri 
sa épingle du jeu. To get out of the urs 
[ ravoir , recouvrer , repreadre | To get ages - 
cover; retriewe. J'ai retiré mes effets, ! L.. 
again my effects. —| percevoir, recoakir | 7. 
, Feap , receive. Il retire tant de so term * 
estate brings kim in so much a year. * Aa be. 
Profit qu'il espérait , il n'en a retiré que de b* 
et du mépris, Lastead of the adpaniaze wh. 


my sent = 
lais ; rentrer dans La propridé de 

"0 redeem , release. Tia retiri ale 7 
qui avaient été aliénés par ses ancétres, Hue ~ 
deemed all the lands that were abenalad iy te 
cestors. 


RETIRER (ax ), ». r. [s'en aber, 1289 y 
retire, withdraw, go away, be gone, oer: 
recede, retraat, drew back, sl wal 
decamp. Se — en arrière, To rebet. $e — 
ville, de la cour, du monde, To retry fice 
l'ici, Get you gor °° 
lire-toi, et ne lui dis rien, Move off, esd dx: 
fo him, Faire — la foule To disperse °° 
La rivière se retire (rentre dans son lit), Tr 
ets into its channel again. Les eaux care” 
te —, The water begins to get lower. Em 
tralement dans les ports de mer : La mers ri” 
The tide is running down, ebbs ot falls.—!¢ ie 
la profession qu'on faisait | To qua, Lars for’ 
ü sant rates da service» He es grstted He 
vice; own Uj 
du désordre, de ta débanche, Te fora 4 











evil courses, Il s'est retiré sar son guia, Be) 0 
when he had à run of good luck. Se — 
un juge, Ze apply te a justice (fer % 
[rentrer chez soi le soir] Te retire. 6? 
home. Il se retire de bonne beure, He f° 
mes home betimes ; he keeps coed horn. 
dit des choses 4 se raccourcir] To shine 
Cette toile se retire au . 1 
shrinks tn the washing , or in the wash. 
RETOISER , +. a. To measure ort 2: 
RETOMBER , o. n. [tomber once, er 
redevenir , refluer] To fall again 1 59 © 
fall ,.te reflect, redound , returs. — 3 
re *— dans la même hate, bts 
fes a a 
to relapse into the sanes fa pean 








frais retombest oar bai. 1 
mpon him. Porte qui rear) 
le méme), 4 pulley door — {0 
Th fall. La balle est retombées en est ess: 


RETONDRE , retondaet , retradu. 41° 


RET 

STORDRE , retordant, retors ; ¥. a. [tordre] 
wist. svrithe. — da linge , To wring linen 
a. * + Donner le fil ou bien da fil à — à quel 
1, Jui susciter bien des embarras) To cut out 
: for one , to bring him into trouble. 
TORQUER , v. a. [employer contre son ad- 
re les vais ‘est servi; repousser, 
oyer ] To retort, return. — un argument, To 
tan argument. 
STORS ,-ORSE , part. of Retordre , Twisted. 
in homme — (fin, rusé), À shrewd, cun- 
man; a sly cur, 

TORSION , s. fi [te de dialectique ; action 
torquer } Retorsion. 

STOUCHE,-EE, part. et adj.V. Rrroucura. 
reintare , tablean retonché, raecommodé. 
ure, 2. épreuwe retonchée, épreuve d'une 
che non terminée , et qu'aa moyen de crayon 
a levis, on a eenduite à l'effet que doit pro- 
e la planche finie ; 2. planche reteuchde , plan- 
1s6e dont on a réveillé les travaux , Retouched. 
ETOUGCHER , w. a. [eorriger, réformer, per- 
onser , semenier, repasser, polir) To mind, 
over, rei , touch, correct, run over one’s 
k again. — un tablesu , ou à un tablesu , To 
da , to touch it over again. — un on- 
e, To revise a writing. — une planche (y re- 
tr le burin) To retouch a copper-plate. 
ETOUR , s. m. [action de revenir, da retour- 
: vieillesse, déperissemeut] Arrival, return , 
ing back , fit, access , recourse, revert, recite 
tation, — de maladie, Relapse, — à la vie, 
‘ction, Etre de —, To be dog or come 
r. Etre sur son —, To be upon the point of re- 
ing. Au— de la cam me, de la chasse, > A 

ra fram the country, from hunting, Le — da 
teoaps , d'un accès de fèvre , The return of the 
ng, que te of a fever. Sans —, For ever. * 
: sur le — (commencer à vieillir ), To be upon 
decline , to begin to decay, or decline, to ga 
A the hill or the wind. ae beauté qui est sur 
-, 4 declining or an dntiguated beauty. Elle 
tencore à la mode, quoiqu'elle fiat déjà sur le 
She was still in fashion , though already in the 
te, Si vous laissez passer cette occasion, il n'y 
: jamais de —, If you let this opportunity slip, 
‘Kl never mest with another. tia de facheux 
murs (il est bisarre), He is a cross, peevish 
tof a man; he has strange fits of humour. 
a fortune a ses retours, Fortune has her chan- 
Na'y point de— avec huj , There is no peace 
e made with him ; he'll never be friend again. 
beau jea beau —, One good turn deserves anos 
ri Lor we shull be up with you presentty. 
Jousire sans — { donaire préfix), 4 dowry with 
return, En — d'équerre, dt right angle, Nya 
grand corps de logis en face, gt uue galerie en 
There is a large dwelling house in front , with 
vallery' at right angles. Le — d'un vaisseau (t. 
commerce maritime), The cargo of a ship. — 
chasse, À luncheon after hunting.“ + Le — vaut 
n matines, vaut mieux que matines, V. Mati- 
\,—- de marée, Turn of the ride, 
cbb. — [tour contraire, tour multip! 
atruit gaére qu'au pluriel, et avec tours 
¢. Les tonrs et retours que fait une rivi 


















yrinthe , The turnings and windings of a river, 
a mase. — | tepentir , résipiscence ] Repentance , 
Dieu, To turn to God , to 
converted. Faire un — sur soi-même , Tb reflect | je songe à la —, You believe le is time for me 
2m or to examine onese(f. — (ce qu'on ajoute ala| think 


enting. Faire un — à 


xa qu'on troque] Boot. 


159 What will you ewe me to boot? Fé vous don-i fuge , shelier, sanctuwy , 
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aerai dix guinées de retour, I'll give you ten guineas 
to boot. [reconnaissance , equivalent duo Dienfait 
reçu , dédom ment, revanche , représailles } Re- 
turn, quittance. — mutuel | Reciprocalness. L'amitié 
demande du —, Friendship requires a suitable 
return. 
RETOURNE, s. m. [carte qu'on retourne à cer. 
tains jeux ] The turned up card , trump. 
7 RETOURNER san. [aller une autre fois eo un 
lieu où l'on a déjà été ; revenir] To return, go again 
regress, remigrate, ebb , go back. — à Dieu, To 
be converted. Qu'est-ce qui retourne (à certains 
jeux de cartes), What is the turned up card ? Ah! 








vous y retournez (vous le faites encore), What: : 


are you at it again ? *— en arrière (abandonner 
une entreprise ), To go back. 

—, #: 4. (tourner d'un autre sens] To term, turn 
up, reverse, revert..— un habit, Zo turn a stiit of 
clothes. 

— (st) +. r. [se tourner] Ta turn, face about. 
“— [prendre d'autres biais, d'autres mesures] To 
turn aneself. * Je l'ai tourné et retourné de tous 
sens , et je n'en ai pu tirer aucun éclaircissement, f 
have turned him on all sides and can get no infor- 
mation, 

Sex—,u, r. (s'en aller] To return home, go 
back again. 

RETOURS, s. m. pl. (tours contraires ou‘ pres= 
qe contraires : tours multipliés : les tours et retours 

l'une rivière . d'un labyrinthe } Windings. 

RETRACER, v. a. [tracer une autre fois , rap- 
peler, rafraîchir la mémoire de ] To draw again, 
retrace, * — les glorieux exploits d'un héros, To 
describe, relate , or recount the noble achievements 

a hero. 

RÉTRACTATION, s. f. [action de rétracter une 

opinion ; palinodie, désaveu ] Retractation , recan- 
tating. 
RETRACTER, w. a. [sa dédire , désavouer, ré- 
voquer] To retract , recant, make a recantation , 
call back , undo , fall back , uncharge. — ce qu'on 
adit, To retract what one has said. Se —, To 
retract , recant. 

RETRACTION , s. f. [t. de méd.; raccourcis- 
sement, rétrécissement ] Retraction. 

RETRAIT ,- AITE, adj. {se dit des blé qui 
murissent sans se remplir] Lean. Les blés versés 
sont sujets à étre retrafts, Corn after it has been 
laid down is generally lean, — (ent. de blason, 
qui ne touche pas les bords de l'écu ), Retreated. 

Reraair s. m. [action de retirer un héritage, 
rachat ] Redemption, redeeming , re-entering. 

+— [le lieu secret d'une maison, privé, commo- 
dités, garderobe] Privy, house of office, recess , 
retirement. Cureur de retraits, Nightma: 

RETRAITE, s. f. [ action de se retirer ] Reti- 
ring, going home, recession. Cloche qui soune la 
—, Curfew-bell. Sooner la — (en Vénerie), To 
recall the hounds. — { son du tambour pour avertir 
de se retirer } Tattoo. Battre la retraite, To beat 
retreat, — {marche des troupes qui se retirent }5 
Retreat. Faire sa—, To retreat. Se battre en —, 
To maintain a running fight. * Battre en, To give 
way. —[t. de marine}, Ex. Canous de—, The 
stern -chases , or those guns which are placed as- 
‘tern (ina ship of war). Sabords de retraite, Stern. 
ports Tétat que l'on embrasse en se retirant du 
monde, le lieu ot l'on se retire] Retirement, re- 
clasenest , retreat, Vous croyez qu'il est temps que 



















retiring. — [lieu de refuge; asyl 


el — me donueres- tude, éloignement; séparation , retranchement] Re 


harbour, receplacte, 





RET 


repair, covert haunt, huding-place. secrecy, har- 
Lourage , retiring place , recess. Donver — à quel- 
qu'on, To shelter or harbour one. — de veleurs 
(où ils'se retirent ), 4 nest, le, or br 
king hole for thieves, a den of thiev. Gite caverne 
était le — des bêtes farouches, This cave was a 
harbour for wild beasts. — de pirates, Nest of pi- 
rates , n harbour of free-booters. —[t. d'architec- 
ture: diminution d'épaisseur] Retreat os relay , 
plinth , basement, set-off, recess. —(t. de maré- 
chaux; pointe de clou demearce dans l'ongle du 
cheval | Wail. 

RETRANCHEMENT , s. m. { supression où di- | 
miaution, soustraction, réforme |] Retrenchment , 
retrenching, abridging. Ye — de sa pension l'a 
mis à l'étroit, The loss of his pension put him in 
a narrow situation. — du luxe , des abus, The re- 
trenching of luxury , of abuses. ~-[ espace retran- 
ehé d'un plus grand) 4 by-place . corner, reduct ; 
refuge. —[les travaux qu'on fait à la guerre pour 
te meltre à couvert. tranchée, fossé, paran 
rempart, palissade ] Intrenchment , lina, mound, 
fence, trench. * Forcer quelqu'un dans ses re- 
tranchements, dans son dernier — détruire ses 
plus fortes raisons), To force one in his last en- 
trench ment. ’ 

RETRANCHER, æ. @. {séparer une partie da 
tout; ôter , rabattre, affaillir , altérer! To retrench, 
cut off, pare away, take away, abridge. — 
{ diminuer ; supprimer | To lessen, suppress , cure 
tail, def teate , deduct , detract , Les médecins tui 
ont retranché le vin, The physicians have forbidden 
him wine. — dela communion des fidéles (excom- 
munier) To cut off from ‘he church. — vo camp ile 
fortifer To intrench a camp, mound, fence, forti) 

Sz —,v.r. [se restreindre, ee réduire dimi- 
nuer se dépeuse} To confine oneself, retrench 
one’s expenses, take in. Il s'est retraaché à dire 

















ways pleads the uprightness of his intention. —' 

[ faire des travaux pour se mettre à couvert des! 

attaqnes de l'ennemi ] To intrench oncself, fortify ! 

oneself. * Wise retranche dans mille vains pre- 

textes, Ho intrenches himselfin a thousand vain 
texts. 

RETRAVAILLER , +. a. {travailler de nouveau ] 
To work again. 

RETRECIR, + .«. (rendre plus étroit , resserrer, 
presser, abréger, raccourcir ] Zo straifen, make 
strait, make narrow or narrower , contract , crim- 

le, shrink, narrow, tuck. * Si vous rétrécissez 
fe génie, vous abatardisses bientôt une nation en- 
tière, If you cramp genius, you will soon make 
a whole nation degenerate. — un cheval (¢. de m3 
aa? ), To cramp a horse. 
éraicr, Narrow. 

Sx — v.r. { devenir plas étroit ] To grow strait 
or straiter, shrink. * Kous les regardons comme 
des gens dont l'esprit s'est rétréci dans les détails) , 
We look upon them as men whose spirit is contrac- 
fed into à narrowness of particulars. Votre 
cheval ve rétrécit, Four horse shortens his pace. 

RETRÉEISSEMENT , s. m. [ raccourcissement , 
contraction , resserrement ] Shrinking , contracting, 
make narrower or straiter, angustation. 

RETREMPER , + a. [tremper de nouvesa ] To 
soak again, temper ag.tin. 

RETRESSER v. a. (tresser de nouveau] To 
new weaee, twist again. 

RETRIBUTION, s. f. [ salaire, 


récompense 
payment] Rctribution, requital, pm, 


recompense , 
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rewurd, return, remuneration, salary, vu 
— [honoraire des eccleumuque For. 

RETRILLER , w. @. { étriller oe wore!) 
curry again. 

RÉTROACTIF , IVE, adj. { qui mime 
86] Retroactive. 

RETROACTION ,s. f. [ effet dee quer 
troactif : Retraction. 

RETROCEDER, w.a. [t. de prit" T- 2 
ke over again. Retrocéder une detts, Ts = 
over again a debe. 

RETROCESSION , ». f. [t. d'astsonenie 
vement par lequel les planètes porarsent sb: 1 
l'ordre des signes célestes ‘ Retrogradstas ‘~ 
cession, retrograding, retura. [t de pr: 
acte par lequel où rétracéde ] Betronssi. 

BETROGRADATION , s. f. [ mwen © 
arrière om rétrograde, reculement, rérurs: 
Retrogradation. 

RÉTROGRADE, adj. { 00 dit des slants 
qu'elle paraissent aller coetre ordre da em”: 
lestes } Retrograde. Vers{ récurrent qu = » | 
rebours 1, Recurrent verse. 

RETROGRADER. +. m.{reenler, 2! — 
«loue, retourner en armése} Zu eters ‘| 
bach ward: 

RETROUSSEMENT, s. me [action dsr | 
ser] Tuchine up again . coching up. 

RETROUSSER, v. a. replier. relever 
qu'on avait détrousse ; trousser | To tea. 
up, cock. Retrousses-rous. Tack =p yore 
— 1 robe, se retrousser, Fo tach mp 081€ 
— sa moustache, To furn mp one’s hui 
son chapeau, To cock up one’s but. Arort 
retroussé jusqu'au coude, Te have ess : 
tuck'd up to the elbow. Un nes retroost, 4" 
nose, a nose that turns Des fines reir 
Cereax, ec parlaat d'un cheval), Fier sd 

RETROUSSIS , s. me. [partie d'us cheyes- 
est retroussée | Ths cock of a hat. 

RETROUVER , o. «. [ recoavrer} Tv fus: 
retrieve. J'ai retrouvé ma moatre, [ford + | 
my watch, * On est homme et [os o trerw À 
jours, {man never ceases to be a man. 

RETS , s. m. { Glet | Net, netting. 

*Tendre ses —, To lay snares. Vs « 

RETUDIER, o. a. | évadier de mem! * 
study , learn again. \ 

RETUVER , ©. «. [ étaver de mseuss ! 7: 17 














RER CNE ES 


| 


be even with, acknowledge. Tl 
shall remember it, he shall fer for | 
REVANCHE , ‘s, m. [action de oe rer 
retour, représailles; récompense, dédommaf" 
indemnisation, compensation [| Revesg¢. 
tion, requital , return of like for bbe, 
Onl maltraité, mas idacsm— OS, 
used him ill, but Re hes been even oh i * | 
he has been revenged of them. Pred 8 | 
retaliate, make a return. || You mm "| 
quantité de bons offices, je téchersi des 
—, Fou have done mea 











many goed | 
ru endesoour to repay than ET. | 
turn, acknowledge en am) 
sé racquitier de ce qu'on perds | mh | 
game. Quand voules - vous me dm 
When wall, give me my recnse 
Ess ace {en récompess, poor 7 
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‘eile | To make amends, ta return or roquital , 
way of retuliation. 

tEVANCHER , v. a. { défendre quelqu'un qui 
attaqué } To take one's part, side with kim, 
‘end hi 

—, or. [rendre la pareille d'an mal qu'on 
cu, se défendre, re une atinque, s'ac- 
itter] To defend oneself, strike again, be re- 
wed, retaliate, make a return, revenge. || Se 
d'un bienfait, To requite, return, or repay 
‘enefit or kindness. 

| REVASSER, v. n. [avoir de fréquentes réve- 
+ pendant un sommeil inquiet; rêver, songer , 
ir des songes] To havea great many unquiet 
‘ams. 

REVASSERIE, 3. f. [ rêves tans suite qui ont 
a pendant un sommeil agité] Unconnected and 
uated dreams. 

RÊVE , s.m. [ songe qu'on fait en dormant ; dé- 
e, réverie, vision, folie} Dream. 
REVECHE, adj. [ ryde, apre au got] Harsh, 
ubbed, rough. Poire, via—, Rough pear, wine. 
{peu traitable , rebarbetif ; rétif, difficile , intrai- 
le, indocile , opiniètre ] Froward, heady , stub- 
ra, unruly, cross, refractory , sturdy , untrac- 
tle itinatured, uatoward, sullen, repugnant ,' 
‘hy, contumacious. Humeur —, Crabbed temper. 
‘thomme, cette femme est luen——, That man, 
at woman is untractable. 

— 15. JS. [Goffe Frise faite de laine] Baise or 











ys. 
RÉVEIL [ cessation de sommeil ] waking. A 
o—, à l'heure de son —, When he is awake. 
{ réveib-matin ] Alarm, or alam bell; reveille 
! military language). 
REVEILLE-MATIN , s. m. [sorte d'horloge qui 
one pendant un espace de , pour éveiller à 
cure sur laquelle on a mig l'aiguille] d'arm clock, 
arm-bell. * Un ficheux — (le bruit que fait le 
atin un maréchal, un charron, un serrurier , ete.), 
sad waking. 
RÉVEILLER, ». a. [éveiller] To awake, wake, 
use from sleep, call up. +. te faut pas — le 
‘at qai dort (renouveler une querelle assoupie), 
ne must not rip up an old sore. — [exciter de 
veau, renouveler ; ressusciter, faire revivre, 
aimer ] To awake, stir up, quicken, raite, re- 
ve. resuscitate, rip up, summon, rouse.” Cela leur 
veilla le courage, That roused or awaked their 
€. Il réveilla tout son courage, He summen- 
! all his courag 








St —,o. r. [s'éveiller] To awake, wake. — [ se | fever. 


noureler] To begin anew, revive. * Se — de son 
soupissement, de sa léthargie, Torouse from sleep, 
thargy. 
REVEILLEUR, s. m. [celui quiasoin de réveiller 
rautres à certaines heures] Awaker , rouser. 
RÉVEILLON , s. m. [petit repas extraordinaire 
1 s Git entre le souper et le coucher } 4 small 
ction between supper and bed time, when people 
t up ery late. Repas qu'on fait au milieu de la 
médianoche , orgie, Flesh-meal just after 
‘dnight ; revel, orgy. 
° —[t. de pointure ; se dit de certaines touches 
aires ot brillantes] Strong stroke. 
REVELATION, s. f. [action de révéler] Revela— 
oa, revealing, discovery, disclosure. La — d'un 
cet, The revealing or discovery of a secret. — 
«aspiration par laquelle Dieu fait conpaitre #2 vo- 
i les choses révéiées] Revelation, 
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RÉVÉLÉ, -ÉE, part. nf Révéler, et ad. [déco 0 
vert par révélation] Revealed. : 

RÉVÉLER , 2. a. {découvrir, faire savoie une‘ 
chose qui était inconnue, trahir ua secret} To re- 
veal, discover, lay open, disclose, open, detert, be 
tray. Dieu a révélé ses vérités à l'église, God has 
discovered his truths to the church. — le secret de 
l'état, To disclose, or betray the secret of a state. 
— des complices , To discover one’s accomplices. 

REVENANT, -ANTE, adj. et part. [qui revient, 
qui plait tel, taking. ir —, physiouomie reve 
nante, 4 good likely air, a taking mien. 

Ÿ—, 4. ms. [esprit que l'on croit qui revient de 
l'autre monde } 4 spirit that a house, a 
ghost, Nia peur des revenants , He is afraid of spi- 
rits. Ty a des revenants dans cette maison, 7) 
house is haunted. 

REVENANT-BON, s. m. {profit , émolument } 
Perquisites, profits, emoluments , vails ; the re 
mainder of a sum, * Le plaisir de pouvoir rendre 
quelquefois‘service à ses amis, est-le seul — de mon 
emploi, The pleasure of serving my friends upon 
occasion, is the only emolument of my past. 

REVENDEUR , -EUSE", s. m. et /. [qui achète 

our revendre; fripier, regrattier, brocantear ] 4 
kster, an appleman or woman, higgler. Une 
revendeuse (dont le métier est de revendre de vieil- 
Jes hardes) , 4x ends-svoman, Reverdeuse à la toi- 
lette, woman who carries to ladies’ apartments 
or totlets , clothes , trinkets , etc. , to dispose of. 

REVENDICATION, s. f.[t. de pratique ; répé- 
tition, réclamation) Claim, claiming , demand. La 
— d'un héritage, The claim to an inheritance. 

REVENDIQUER , w.a. {réclamer une chose qui 
nous appartignt , et qui est entre les mains d'un au- 
tre; répéter, redemander) 20'claim, challenge, 

— un terrain, un esclave , un livre, To 
claims or demand a ground, a slave, à book. 

REVENDRE, revendant, revendu, je revends, je 
revendis ; a a. [vendre ce qu'on « acheté) To sell 
again, higgle. *|| 1 ona à — (eu abondance), He 
has enough of Ut, and to spare. 








REVENDU , -GE, part. of Revendre, Sole’ 
again. 
REVENIR, revenant, revenu, je reviens, nou» * 


revenoss, il reviennent , je revins, je reviendrai. 
que je revienne ; v. n. fear une autre fois} Te 
come again, come back, come back again; reverse, 
revert.* Le temps, la beauté, la jeunesse, les plaisir: 
passent et ne reviennent plus, Time, beauty, youth. 
pleasures, pass away never to return. Faire —quel- 
qu'un, Zo call one back , or home, retall him: Lz 
favre lui est revenue, He has had a return of his 
Cela me revient dans l'esprit, That comes 
back suddenly into (ny mind, Son nom ne me re- 
vient point, do not recallect his name. + I semble 
aa revienne de l'autre monde, Jt seems he comes 
ich from the other world. + A tout bon compte —, 
Errors are excepted. — [retourner au lieu d'où l'on 
était parti] Zo return, come again. Je ne fais qu'al- 
lerjet —, je reviens à vous dans le moment, / will 
bul just call there, PU be back in a moment. || 1\ 
s'en est revenu tout courant, He rame back as fast as 
his heels could carry him. Le soleil revient sur l'ho- 
rizon, The sun appears again. Les beaux jours sont 
près de —, The spring draws near. — [croître dere- 
chef, To grow again, grow up again, Les ongles, 
les cheveux reviennent, The nails and hair grow. 
Lei bois qui ont été coupés reviennent bien (repous- 
sent bien), The woods that had been cut grow 
again very well, — [recommencer à faire; ou à 
dire] To return. Reveuoms à notre propos, Let us 
return to our former discourse, let ns resume it, 
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Je reviens & ce que nous disions, F resume what we 
were talking of. J'en reviens toujours la, qu'il faut, 
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—. To come, rise. ete. U me ree > 
Parts que vous Tous plaiguez de mut, | dew irs - 


ete. 1 still persist in my way of thinking that we] ry body , or every body Celis oc form 


must, e(c.°—ala charge, To reiterate one’s reasons, 
entreaties, etc. —sur une matière , sur une affaire 
{en reparler), To return to a subject, an affair. — 
Asses moutons, To return to one’s favourite topic. 
— [se rétablir , se remettre, reprendre vigueur, 70 
recover, recover oneseif, come to oneself again. 
d'une maladie, To recover out of a fit of iliness , 
perk up. revient à vue d'œil, He recovers kimse'/| 
visibly, — à soi, To come wo oneself again, recover 
Gf a swoon, revive, — en santé, eu hoa sens, To 
recover one’s health, good sense. * Après de longs 
égarements on peut — soi, After long wandering s, 
one may follow a better track, or a better hind «f| 
Life. Faire — quelqu'an de pamoison , To rec 
one out of « swoon. + La jeunesse revient de loi 
Those that have youth on their side easi. 
recover from the most dangerous fits of illness. 
“te sur l'eau (se rétablir dans ses affaires), To come 
above water again, recover one’s losses. ? Ne pas 
—de...., To wonder al., .. .jto be asto- 
nished. . . . Cette nouvelle m'à fort surpris, j 
p'ea reviens pas, That news surprised me very 
much, I cannot recover from my astonishment. — 
[monter , se monter , coûte: ] To eome, amount, 
cost, stand in. Cet babit revient à tant, That coat 
amounts to so much.— [résulter] To arise, acrue 
result. C'est le profit qui nous en reviendra , That's 
the profit that will arise from it, or will accrue to 














you complain of me. Viande qui revient. Hau 
rises ty in one’s stomach. Le vin fat — > 
Wine cheers up the heart. Cela me rem. 
dans l'esprit, That ever runs in my made 1e 
IL revient des esprits dau cette mauus, The 
is haunted, Faire — la viaude, Zo pret = 
broil meat a little. 

REVENTE, s. J. [seeonde veate} Th « 
again. Un lit de — (de la secoude masy, 4 “+ 
the second hand. A 

REVENU, s. m. [ce qu'on retire asemc- 
d'un domaine, ete. ; rent, récalle annacte, -* | 
annuel} Revenue , income, profit, rev. Rees | 
l'état, Public revenues. Etat du — Fete — | 

| 
| 








ne manque jamais, 4 sure income. Revcss + 
Perquisites. Avoir dix mille livres stertine <e— 
have ten thousand pounds a rear. Le 7? 
sont le moindre entretica et de plus grad— * | 
dows are less chargeable, and yuid 4 grt + | 


more. 

REVENU, -UE. part. of Revere, be 
come back, ete. — (corrige , guéri] Reform! 
claimed , recovered. Nous me vores — #! 
mes erreurs, Fou see me reclaimed frame * 
rors. Hest — de loin, He is recovered free +>" 
gerous ft of iliness. 

REVENUE, s.f. [jeane hois qui review — 1 
coupe de taillis} Fouxg word, that sree! 


1 


us from it. Il ve m'en reviect rien, 1 get nothing by’) after the coppice is felled. Vila une belle i | 


it; nothing falls to my share. — {se réd 
be reduced. Faire bouillir trois pintes d'eau , jus- 
qu'à tant qu'elles reviennent à uue, To boil down 
three pints of water to one. — [convenir ; assortir 
To suit, match. Cette couleur revient à celle-là, 
This colour sutts or matches that, * {abandonner 
son opinion] To come over to. Je reviens à Vavi 
d'un tel , come over to such a one’s opinion. It ne 
revient jamais, He cannot be persuaded ; there is 
no beating him out of his way of thinking. * — [se 
désabuser de quelque chose] Tb be out of conceit 
with a thing ; to be undeceived ; to be off with 14. — 
de ses préjugés, To shake off one’s prejudices. — 
de ses folies , To leave off one's old pranks. D'abord 
la colére 'emporta , mais il revint dui presque an--| 
sitôt, First his passion carried him awry , but 
he soon came lo himself again. J'étais alors revenu 
des louanges , et j'en pouvais entendre sams péril, / 
was at that time cured of my vanity, and could 
hear myself praised without danger. Je suis revean 
de ces amusements-là , Jam weaned from shos: 
© amusemente, * —{se réconcilier , se rapaiser) To be 
recanciled or appeased; to be friends again ; to for- 
give. Difficilement le ferex-vons —, It will be a 
hand matter to make it up. Quand on ms fait de ces 
tours, je wen reviens pas, f never forgive such 
tricks. * — [plaire] To please. Son bumeur ne me 
revient pas, Ais humour don't please me, don’t hit 
my Liste. Hse donne de grands airs qui ne me re- 
vteuneat point du tout, He hes a stately wy with 
him, which I cannot like in the least. Sa figure me 
revenait, Iliked his appearance. 
lui revient , Your person ls to her li 
vates her, — [ êtce semblable, égal] To come to, 


























amount. L'un revient à l'autre, Mt comes, or amounts | see; ne se dit que de la chaleur et del 


to the same thing ; ’tis all one. Ce 


qui yrevient a 
peu près, Which is much she sume. 





vous, such a person dees not pay me, JL shill 
call on you, oe upply ta you. — contre une sentence 
777 conontion , To object to a sentences 


| 
I 


tre personne | ratory plate. 
Soe capti-| lampe qui éclaire] Lamp. 


À de pa- | lect. Cette murale Me 
fais; avoir son recours, se pourvoir] To sue at hav, [du soleil, That wall reficcis strong) * 
prefer. Si un tel ne me paye pas, je reviendrai sur! of the su. 


ire} To| a fine growth of young wood. 


REVER, v. n. et a, [faire des songes! Te & ~! 
be in a dream, mope.—{[étreen dere! Tor | 


1 light-headed. — .extravaguer! To tath dt | 


rave. [être distrait} To have a roving, ot © | 
head, to rove. Je ne songeais pas que tou dm | 
et je rêve le plas sourent, J was act the’ HA 
youare young : I'm very ofien absest.t | - 
‘physionomie d'un mouton qui rive, H: ae | 
shecpish. —{ penser, méditer, reéene: Te: | 
consider, chew the cud upon , raminsie  " 
réve long-temps sur cette affaire an aceite = 
FT thought a long time upon that afc sr | 
pas long-temps, J was not long ia suspens 
quelque temps, puis il me dit, Harve ~ 
while, he said to me. Je regagnai mis ie 
révant. I trudged back to my inn is a th 
mood. Un lieu propre à — 4 proper pet ©. 
melancholy thoughts in. 
RÉVERBÉRATION, s. f. iréfdehsræmt ~ 
voi, répereussion] Reververation, rrénist 
percussion. La— des rayons do sui. Th 
tion cf the rays of the sun. , 
REVERBERE, 5. m. [ne se dit qe 4 & if 
se fait dans ua fonrneau] Reverberatery Fre 
(feu appliqué de manière que la Gane #4 
de rouler sur les matières que fon expow tf 
da feu), Reverberated fire Chauffer ax ke *- 
To reverberate. — [machine qu'on 4 *% * 
lampe pont en angmenter Ia lurmerri am 
— {nom doand par etes: 











REVERBERER , . a. et a. [réfecbir. 7" 


renvoyer, rabaître] To revervenite, bri"! 
reveriere forteme 1 le 


REVERDIN, wv. a. [peindre de vert um" 
furs! To paint green again. U fut mom be 
Those rails must be paccted prie aca® 


REV 


=, % n. [redevenir vert] 7% become green 
in. Les arbres commencent à 
tn tp become green again. + 'en alla, et me 
ita-l powr—, He went away, and left me 
“+ gaping like a fool. —[se dit des darires, 
a gale, ele. , recommencer plus fort qu'aupa- 
int: To break ont again. 

EVERDISSEMENT, s. m. The growing green 


ÉVÉRÉ, -ÉE, part. of Révérer, Revered, 
renced. : 
EVEHEMMENT, ade. [respectueusement] Re- 
watly , reverentially. 

EVERENCE, s./. [respect , vénération; culte, 
ueur ; tites d'honneur] Reverence, veneration , 
our, respect: —[mourement du corps qu'on 
pour er ; salut, salutation] Bow, cursey , 
y, cw + OF curlesy, reverence; cringe. 
isance. Faive la — au roi, à une personne de 
lité (lui rendre ses ts), To weit on th 
rs ow any person of quality, and to pay ‘one’s 
rects to him. Sophie , faites a—, So} y make 
urteay or your Mc: ‘ . 
ÉVÉRENCIELLE,, adj. 5. [t. de palais] Ex. : 
ute——(respects que les enfants doivent avoir 
r leurs pères et mères), Reverencial awe, or 
‘ul reverence. : 

RÉVÉRENCIEUX, -EUSE, adj. (eérémo- 
1x, formaliste, façonuier] Full of bows or curt- 
. full of scrapes. 

EVERENCIEUSEMENT, adv. [avec respect} 
erentially. 

\EVEREND, -ENDE, adj. [digne d'être ré 
tre d'honneur] Reverend. 
ÉRENDISSIME, adj. [titre d'honneur plus 
véque celui de très-rérérend , et que l'on donne 
évêques , ete.) Right reverend, most reverend. 
EVERER, v. a. [honorer reapecter] To re- 
reverence, venerate, respect, honour. — les 
sles roïs, etc, To revere the laws, the kings, 
Tout le monde révère sa vertu, Every one 
ours his virtue. Sa vertu est révérés de fout le 
de, His virtue is reverenced by every body. 
VERIE , 4. f. [pensée où se laisse aller 
ination) Phengae« meditation , revery , loose 
ting, muse, SANTE Firnagin on extrava— 
le; songe creux, chimère, absurdité] Sle fanc: 
totion, foolish concett, impertinence , Days 
th, revery. — [délire, démence , extravagance, 
1, radotage] Raving , delirium , the being light- 
ded, deliration, lightness, 

EVERNIR, +, a. To glase or varnish over 







































tm. 
EVERS , s. m. [coup d’arridre-main} The back 
he hand, à D Cou tha back Ve hand, 
‘ack-stroke. [le côté opposé à celai où est 
‘preiote de la tête) The reverse of a medal or 
+." Le— de la médaille (le mauvais côté), The 
trse of the medal. — du paré (an des côtés du 
¢ d'une rue), Side of the sfones, — [1. de guerre] 
irs. L'ouvrage eat vu, est battu à — (par der- 
*}, The work is seen, is battered de revers. 
lerie de —, Battery de revers. —La seconde 
¢ d'un feuiflet, verso] The opposite page of a 
«d'un habit , Facing. ° — où — de fortune, 
erace . infortune , désastre , perte , accident [à 
ax. malheur] 4 cross fortune, misfortune , a 
* of the lide, misadveniure, bath, cross, cross- 
+ disaster, traverse, cross-caper. — essuyer , 
iver des revers. 

UVERSEAU, 5. m. [pièce de bois pour em- 
her Lean d'entrer] Set-off. 
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REVERSER , &. a. [vereer de rechef] To pour 


> The trees | again. 


REVERSI, s. m [sorte de jeu des cartes} 4 
game at cards, reser, a 

REVERSIBLE , adj. [t. de pratique et de jovi 
prudence] Revertible, retournable. Héritage — i... 
An inheritance revertible to... 

REVERSION, s. f.[t. de pratique et de juris 
Pradence] Reversion, Droit de —, Reversion. Donné 

charge de ow par droit de—, Given with the 
charge of reversion, 

REVESTIAIRE, ¢. m. [sacristie] estry, re- 
vestiary, 








RE) > #. ms. four de quelque 
matière solide dont on revêt un Tome ete.) Ling, 
Coat, casing. 

REVETIR, revétant, revêtu ; je revêts ; je re- 
vétis ; w. a. [donner des habits à quelqu'an qui on 
a besoin ; vatir, babiller , couvrir] To give clothes. 
cloathe, coat. — les pauvres, To give clothes tu 
the poor. * Se — des dépouillef de... (en prose), 
To clothe oneself with the spolls of ...—les dé- 

ouilles (en poésie), To put on the spoils of.— 

les sentiments, To puton sentimants. *—uu es- 
prit vigoureus d'administration, To put on a vigour. 
ous spirit of administration. — se dit des habits , 
ou des autres marques de dignité] To dress, put 
on. Deux aumâniers revétirent ce prélat de ses ba- 
bits pontificaux , Two ci ins dressed that pre- 
late in his pontificalibus. —un bastion, etc. [le 
remparer de pierre, de brique , etc. To line, face, 
overcast a bastion ,. to ov oad terrasse de 
gazon, To line a terrace with turf. * — [pourvoir] 
To invest, vest, confer or bestow, revest , endue 
Je me suis dépouillé de cet emploi pour l'en—, 1 
threw up this employment in his fivour. 

RE » UE, part. of Revätir, Clothed, 
ete. Le roi étsit— des habits royaux, The ding 
was in his l robes. Les magistrats revétus de 
leurs. robes, magistrates in their formalities. 
* Le roi l'a— d'un plein pouvoir, The hing has 
invested: kim with full pmwers. Cet acte est — de 
toutes ees formes, That act is drawn up in alt 
the forms of law. 

% vertus et les qualités aimables dont il était 
— (orné), le rendent encore plus regrettable, His 
virtues and the amiable qualities with which he 
was endowed, make him still the more regretted. 
Un gueux — (homme de rien qui a fait fortune, et 
qui en est devenu arrogant), 4m upstart, an up- 
start fellow. 

REVETISSEMENT, s. m. [en parlant des mu- 
railles, revêtement] Casing. — [t. de pratique ; 
action de mettre en possession] Vesting, investiture. 

RÉVEUR, -EUSE, adj.w. subs. [qui s'entretiont 
de ses imaginations] Thoughtful, pensive, melan- 
choly, in a brown study, be , moping , mu- 
seful, moped. D'un air rêveur, Pensively. 

— (qui dit des chases extravagantes] Dotard, a 
doting fool, dreamer, muser, mopus. 

RÉVIRADE, sf. [t. du jeu de trictrac] Re- 
virade. . 

REVIREMENT , s. m. [t. de marine; change- 
ment de route ou de bordée] Tacking about, fa- 
cing about, the act of going about Ly tacking or 
veering. — par la tête où par la queue, To take a 
à flot, etc. ; by the van or rear (so that the fo- 
remost or aftermost ships go about first, preserve 
the ordir of the line). — de parties [t: de com- 
merce; virement] Transfer. 

REVIRER, ou— de bord, v. n. [t. de marine : 
tourner d'un autre côté, relourner, changer de 
soute] To tack about, put about, change the 
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course of a ship. Wa reviré de bord (il a chargé 
de parti), He turned his coat, he is a turn- 
coat. 

REVISER , +. a. [revoir, examiner de nouveau] 
To revise, examine again. 

REVISEOR, s. m. (celui qui revoit sprès un 
autre] Reviser. — de compte, The reviser of an 
account, 

REVISION, s. f. [correction , revue] Revisal, 
revision , re-examination , review. Sujet à —, Ques- 
tionable: — de procès, Rehearing. — de compte, 
Revisal of an account. 

REVISITER, v. a. To revisit, visit again, 
REVIVIFICATION, s. /. [t. de chimie ; espèce 
de réduction] Revivification. 

REVIVIFIER, ». a. [vivifer de nouveau) To 
revive, bring to life again, revivificate, relieve, 
revivify.—le mercure (phrase de chimie, le sépa- 
rer des minéraux avec lesquels il avait été mêlé), 
To revive, or revivify mercury. 





























ru À 
RÉVOCATOIRE , adj. [qui réroque; The 


kes. 

REVOICI. Revorra, ade. !marquest bre + 
d'un objet, et se constraisent d'ace amet x | 
culiére | Me —, Here am I aga Yum. 
What, Lae ee here again 
. REVOIR , revorant, revu ; je reves, jt | 
je reverrai ; v. a. [voir de nouvem! Te. | 
Je l'ai revu aujourd'hui , [ sew him spre - "| 
Nous sous reverrons, We shall see ou 5 
]| Adieu, jusqu'en —, Adiew, diff cur next = 
— [examiner de nonvena , retoucher, np | 
lir, corriger] To revise, review, iosk ere 5 
overlook , re-examine, rejudge, rm wc 
work, turn back, regret. — wa kon, t-| 
ovtr agaia a book. 

— 5. m. Adieu jusge'en — jp pe | 
rencontre. Souvent on dit simplemes! at -- | 
REVIVRE, revivant, revécu ; je revis, je re- | méme signification: Au —, I] est fair. : 

vécus ; v. n. [revenir de la mort à la vie; ressusci- | “*fill we mect again. 

ter, reparaitre] To revive, return to life, come: A —, [fagon de parler} Te be bois. | 
to life again, Faire — , To bring to life again, | 28min- x 

requicken, resuscitate , revive , revivify. * Vi fuit| Revu. part. adj. Revised. Us ler we: | 
—en Jai la gloire de ses ancêtres, He revives in his | "ge et augments, A buok revised, corres: | 
person the glory of his ancestors. * Faire — d'a | improve. | 
eiennes prétentions, To revive old pretensions or EVOLER, », 2. [ voler de som © | 
claims. * Faire —une hérésie, To renew, or to} 46ain. 

revive an heresy. REVOLTANT, -ANTE, adj. e. [qn =” 

Les péres revivent dens leurs enfants, The fa- | cboque, indigne] Shocking, scrmdales. l'- | 
thers revive in their children. —, manières révoltantes, Shocking, en | 

La noix de galle fait —(reparaltre), de vieilles | course, scandalous manners. 
écritures, Gall-nut revives old writings. Le vernis] REVOLTE, s. f. [soulévement cote  : | 
fait —les coulears, Varnish revivifies colours. On| sance supérieure et lécitime, relelisen, 47 
avait supprimé cette charge , mais on le fait — par| résistance, sédition, désoleissance , me 
un édit, This office had been suppressed, but is | Revolt, rebellion, rising, insurrectes, di: | 
now re-establi by an edict. * Pour —à la grâce, | sedition, stir, rebelliousness. La — des : | 
il faut mourir au péché (ea style de dévotion) , Zo | The mutiny of en army. *La—duw | 
come again to grace, you must renounce sim en-| chair, des ‘passions, The rebellion fin | 

| 
| 















tirely. the flesh, of the passions. 

RÉUNI,-IE, part. of Réunie, Reumted , or umi-|  RÉVOLTÉ, s. æ. Celai quis rival.” 
ted. Toutes les vertus , toutes les grâces étaient ré- | On saisit un des révoltés, One of theres 
unies en sa personne , Every virtue, every grace | seized. 

‘were united in her person. REVOLTER, +. a. etn. [porter à bt 

REUNION , sf. [action de réanir , et l'effet qui | soulever, émouvoir , exciter, animer, 7? 
en résulte; réconciliation, racommodement J Reu- | repousser] To cause to revolt, or rebel, ™ 
niôn, reuniting , congregation , consolidation , re- rebellion + ‘stir up agarst. Soa dom! | 
conciliation , resumption , reannexing. La — des | toute l'assemblée, His discourse ofeass! +" | 
chairs, des lèvres d'une plaie, The consolidation | assembly. C'est lui qui avait fait — vee | 
of the sh, of the lips ofa wound, La— des cœurs, | vinces, R is he who caused all the pes | 

ntés, The reconciliation of the hearts , the | revolt.— les enfants contre leur père, Tore’ | 
dren against their father. * La votapié &~ | 
sens contre la raison) Fohptoouness mis | 
senses rebel against réasox. 

Sz —, 4.7, To revolt, rebel, seit 
against 5 startle, rite wp ia arm ae 
away. * Quand il s'agit de faire les dere” 
ia ture se révoltes When  erau ® À 
push, anture starts back. 


: | 
REVOLU, -UE, adj. [re dit duo? | 
tn | 

| 


reunion of the minds. 

RÉUNIR, v.a. Se, v. r. [ rassembler, re- 
joindre ce qui était séparé, joindre, unir , assem- 

ler] To reuntte; join again , reconjoin , reannex. 

‘Tous les avantages du commmerce semblaient se — 
dans la compagnie du sud , All advantages of trade 
seemed (o center in the South-sea company. — 
une terre au domaine du roi, To reannex an es- 
tate to the king’s demesne. Vl a réuni toutes ses 
fermes , He has united all his farms. — toutes ses 
forces contrel'ennemi, Zo collect all forces against 
the enemy. Les chairs sont réunies, The flesh has 
joined again. * — (reconcilier , remettre en boone 
intelligence, raccommoder] To ‘reconcile, reunite. 
Leurs différents avis se réunissaient en ceci , @heir 
different opinions agreed in this. 

REVOCABLE, , adj. Revokable, that may be re- 
pealed , reversible. 

REVOCATION, s. f. [action de révoquer , cas~ 
sation ; suppression , abolissement, récision ] Revo- 











des‘astres; complet, achevé) Re 
Après l'année révolne , dfler the yer ©" 

. Avant que le cours de Satares mi 
fore Saturn is come about. oe 
REVOLUTION, s. f. [retour d'en astre 
point d'où il était parti; tour, coun. Ue 
changement qui arrive dans les choses ds © 


versement] Revolution, eirissituds, 
a; great change, turn of affart, bowery 
return, cyele, orb, rotation. la— dar 
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mps, ete. The revolution of the planets, of times, 
és d'humeurs, Revulsion of humours. 
REVOLUTIONNER, v. a. {mettre en état de 
volution; introduire les principes révolutionnai- 
5 dans...] To revolutionize. 
REVO! , % @.[vomir ce qu'on a avalé] To 
rit, cast, give up, throw up, spus up again. 
ts qu'il a pris un bouillon, il le revomit, 4s soon 
he has taken a bason of broth, he throws it 
* again. 
REVOQUER, v. a. [rappeler, ôter le pouvuir 
von its donné; dédare de nulle valeur à l'e- 
nic; rébtçacter, annuler, casser, supprimer, abo- 
] To revoke, repeal, reverse, te void, abro- 
te, annul, abolish, void, call back, counter- 
and, recant, revocate, rescind. — un ordre, un 
itament, etc. To reverse an order, ‘make a will 
id. — un ambassadeur, To recall an ambassador. 
ua commis, To turn away a clerk.—en doute, 
lettre en doute] To callin or into question, ques- 
‘a. Personne ne révoque en doute qu'il n'ait été 
jitimement élu, Nobody questions that he is 
wfidly elected. : 
REVOULOIR, v. a. [vouloir de nouveau] To 


U again. 

REVOYAGER, v. a. [faire un nouveau voyage} 
» travel again. 

RÉUSSIR, v. n. [avoir un succès heureux] To 
ceed, prosper, thrive, have a good success, be 
ccessful or prosperous, come to a good issue, 
eed, take. Faire —, To prosper. Cet auteur 
ussit mieux danse que dans les vers, That 
thor succeeds better in prose than poet 
i réusit à l'un, ne réussit pes toujours à l'autre, 
"hat # to one, does not always er 
another: La chasse ne me réunit peo, T have 
luck in hunting. Tout ce qu'il entreprend Jui 
ussit, Every thing he undertakes thrives with 
m. Si je ne pais y —, du moins ce ne sera 
sma faute, Jf1 fuil, at least it shall not be my 
ult, Les fruits réussissent dans ce terroir (ils y 
ennent bien), Fruit-trees thrive swellin this 


al, 

RÉUSSITE, s. f. {bon succès] Success , good 
“ess, issue , ran, event, speed, successfulness. 
“a livre n'a point eu de —, His book did not t 
4 depais pea mis aa théâtre une pièce qui vu 
1e — extraordinaire, He lately brought a piece 
1 the stage, which had an extraordinary run. 
REVU, -UE, part. of Revoir, Revised, etc. 
REVUE, s, f: [recherche ; inspection exacte ] 
view, diligent search, recension, revisal, re- 
ramination, recognition, revision. Faire la — de 
vactions, de sa vie passée, on faire une — sur 
5 actions, sursa vie passée, To make a diligent 
arch of one’s own actions, life. 

— de gens de guerre, (pour voir s'ils sont en 
dre] Review, muster of soldiers. Registre de la 
+, Mustercroll, Faire la —, passer en —, To re- 
ow, muster. 

REVULSIF, -IVE, adj. [ t. de urédecine; qui 
“tourne des humeurs vers des parties opposées ] 
evulsive. 

RÉVULSION, s.f. [se dit des humeurs du corps 
umain) Revu/sion, drawing humour to con- 
‘ary parts. Causer une — d’humeurs, Zo revulse 
te humours. 

REZ, pr. [tont contre ] Even with. Res-pied , 

[à fleur de terre, au niveau de la terre) 
ven, or level with the ground. 

REZ-DE-CHAUSSEE, s. m. (niveau du terrain] 
The level ground, L'appartement à —, The grovmd- 
‘oor. 
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RHABDOMANCIE, s. /. { divination par la 
guette] Rhabdomancy. wf retro 
al ABILLAGE, sm. _[raccommodage: ravau~ 
age, tacoutrement , rapi fendin, 
ANR mended en ee 

RHABILLER, ». a. sr—, v. r. [habiller encore 
une fois; remettre ses habits] To dress again.—|four- 
sir de nouveaux habits] To find new clothes. "|| — 
une affaire , [rectifier ce qu'il y a de défectueux; 
raccommoder, rajuster, réparer] To patch up a bu- 
siness, mend it, : 

RHETEUR, 4. m, [celui qui enseigne la rhé~ 
torique; sophiste, orateur, rhétoricien, décla 
mateur) Rhetorician, a rhetoric master, rheter, 
declaimer, orator. § Cet homme-la n'est paiut ora- 
teur, ce n'est qu'on —, That man is not an ora- 
tor, he is only a rhetor. —, pl. {ches les anciens 

rees, les orateurs qui traitaient des affaires pu- 
liques dans les harangues qu'ils faisaient au peuple] 
Rhetors. 

RHÉTORICIEN, s. m. [celui qui étudie en rhé- 
torique, qui La sait} 4 student in rhetoric, a rhe- 
torician. 

RHETORIQUE, s. mi [l'art de persuader; élo- 
quence, art de parler, art oratoire] Rhetoric, elo- 

juence , oratory. De —, Rhetorical. Figure de — 
façon de parler que l'orateur emploie pour dunner 
de la force ou de la grâce au discours), 4 figure in 
rhetoric, — [la classe où l'on enseigne la — dans les 
colléges} The sixth form. Aller ec —, êtie en—, 
To be in the sixth. 
RIBOTEUR, -EUSE, s. m. [qui aime à riboter ; 


Ce | t. populaire] 4 jolly feliow. 


RHINOCEROS, 5. m. [sorte de bête sauvage, 
qui apne corne sur le nes] Rhinoceros. — Nasi- 
Coane,ou Monocénos [nom générique donné à trois 
espèces de scarabées] Rhinoceros. 

HOMBE ,:5. ms. [losange , figure rectiligne qui 
a deux angles aigus et deux obtus] Rhomb. Eu forme 
de —, Rhombic. [sorte de coquillage) Rhombus. 

RHOMBOIDE, s. m. [ligure rectiligne qui à 
quatre côtés, dont il n'y a que ceux qui sont pa- 
ralléles qui soient égaux] Rhomboid. 

RHUBARBE, s./. (racine médicmale) Rhubarb. 
—des Alpes (esphee de patience à feuilles rondes) , 
Monk's rb, patience or dock. 

“ + Passe-moi le séné 
give me this error, 


MATISMAL , -ALE, adj. [douleur de rhu- 
matisme] Rheumatismal. 
RHUMATISME , s. m. [grande fluxion sur tout 
le corps, ou sur une partie] Aheumatism.  ” 
RHUMB de vent [aire de vent, une des trente 
deux parties de la boussole] Rhumbline , point of 





te eraila—, For- 
I will forgive you the 








the compass. Aller de — en —, 70 sail by tru- 
verse. 
RHUME, s. m. [fluxion qui coule du cerveau, 





eatarre] Cold, a rheum. 

RHYTHME, s. m. (nombre, cadence] Rhythin 

RHYTHMIQUE , adject. [qui appartient sa 
rhythme] Rhythmical. : 

RI, part. of Rire, Laughed. 

RIANT , -ANTE, adj. v. [gracieux , qui marque 
de la joie; gai, enjoud, réjouissant, plai 
Smiling , cheerful. Un visage —, une mine vian 
A smiling ov cheerful look or countenance .—[agve 
ble à la vue] Pretty, that looks pleasant, srsitin 
Un jardin —, une campagne riante, À pleasant 
garden or country. 

Ex — [en raillant , par opposition à sérieusement} 
La jest, with a sreer, laughingly. 















RIC 
RICANEMENT, s. m. action de sicaner, ris 


moqueur] Saeering, snecr. 

RICANER , v. n. [rire à demi] To giggle, 
sneer , snigrer , cackle, titter, chuckle. 

RICANEUR, -EUSE , s. m. et f. [qui ricane] 
Sneerer, gigeler. 

| RIG-A-RAC, adv. [à la rigueur; exactement , 
juste, tout juste] Exactly , strictly. On lui a payé 
I tout ce qui lui était da, They have paid him 
exactly to a farthing what was due to him. 

|| RICHARD, 5. m. [personne d'une condition 
médiogre qui est fort riche] À rick man, a plum. 

RICHE, adj. subst. [qui possède de grands 
biens : opulent , puissant] Rich , wealthy , opulent, 
substantial. — en argent, Moneyed, well lined. — 
en bétail, Well stocked un cattle. il est —a mil- 
fious, He is worth millions. * — taille (bien pro- 

ortionnée), 4 proper sise. * — en mérite, That 
La great deal of merit. *— en laideur, Con- 
foundedly ugly. + — comme un Crésus, comme 
un juif, 4s rich as Crasus, Or as a jew. 
parti, À great match, a great fortune. a 
= mariage, He has married a fortune. * + Eat as- 
sex — qui ne doit rien, He is rich enough who 
owes nothing. + Est assez — qui est coulent, Con 
sentment is riches. Le mauvais —, Dives, the rich 
man of the gospel. — [abondaal, fertile, fécond] 
Rich, plentiful, copious. — moisou, 4 copions 
harvest. Pays — en blé, 4 country pleatiful in 
corn, * Langue — (abondante en expressions), 4 
copious language. — [de grand prix , magnifique , 
orné, paré] Rich, costly, magnificent, — [t. de 
peinture, de sculpture et d’archilecture ; chargés 
d'ornements bien entendus] Rich Rimes riches 
(qui vont an-delà de l'exactitude exigée), Rich 
rhyme. — mal aisé, qui a de grands biens, mais 
beaucoup de dettes, 4 rich man, but in wncasy 
circumstances. 

RICHEMENT, adv. [d'une manière riche , 
ahondammeut] Richly , mugnificently, nably , splen- 
didly. Marier uue fille —, To get one’s daughter 
a rich huabang. Elle est — laide, She és confoun- 
dedly ugly. 

RICHESSE, s. f. sing. [opulence : magnificence, 
abondance, fertilité, fcondité, etc.] Richness , 
wealth, riches , copiousness, opulence , opulency , 
means. * La — d'une langue, The copiausness of 
a language. + Contentement + Contentment 
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RIE 
Ricochet battery. à — [espèce de pet Hen © 


répète conti lement son ramage) 4 sort ##- 
+ C'est Ia chanson du — (toujours k mes: 
cours), It is an idle, endless tale. 

RIDE, s. f. {pli qui se fait sur Le frost,ex - 
qui vient ordinairement par l'âge ; silloa| Fu 
Plein de rides, Rugose. * Le veot fart des rie à 
l'eau, sur la rivière, The wind ruffies these” 

RIDE, -EE, ad. { pleia de rides] Bape 
rumpled. Peau widée, Corrugated sha. 

DEAU, ¢. m. [morcesa d'étoile fait per» 
cher, couvrir, ete.; voile, couvertare, de 
ment] Curtain. * Tirer le — (pour décor ? 
qui est caché), To pall the curtain. * Tres 
sar (pour couvrir ce qui doit être each) 
the curtain. * + Tires le —, la Eros ed putt! 
faire est finie), Let the curtain dows, the 
over. — [t. de fortification ; petite dents * 
terre qui a quelque étendne ec longerar.ti- | 
rière laquelle on peut se cacher] Adem | 

RIDELLE, 5. f. [le côté d'une charete fs 
forme de ratelier] The rack oc side of mas." 
of a. wagon, 

RIDER , +. a. [ faire des rides; phar, #27 
froneer , ilonner } To wriakle or ‘make wre: 
shrivel , corrugate , crimple , cringe, pacar." 
ple, frown, knit one’s brow. Ce qu * 
autres lui ridait le froat, That which detre: 
made him frawn oc knit his brows. * Le >< 
petit vent fait — Ja surface de l'on, The bee - 
that blows ruffles the water. ; 

en) rm [avoir penises | Te baw 
or shrivelled. — [se faire des rides | Te. B 
the brow. l Ines 
_ RIDICULE , sd. subst. (digue de Fée.” 
impertinent , risible ; sottise, impertiaes |" 
culeus , JA to be laughed at, laughable. ct 


simple , mockable, pleasant , || queer rire ‘ 
pish ; mockery , banter, deformity. Revie 
ridicule. Tourner en —, To scorn. Les 
Ridieules de Molière, The Romantic Late 
licre. Un—, 4 ridiculous or it 
[ee qu'il y a de ridicule dens mne pers. 
une chose | Ridicule , ridiculousness . oly. 
ber dans le—, se donner en— , ve resirt 
fall into ridicule, make ’ 
‘quelqu'nn en—, le traduire ea—, 
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ts the greatest wealth, ox is Veyond richeg.—, pl. 
[de grands Liens , fortune , opulence] Riches, avast 
or great estate, mamman, fortune. Gouls de ses 
richesses, Purse-proud. Des richesses mal acquises, 
Ml gotten wealth. Nager dans les richesses, Zo roll 
in wealth. Les enfants sont la richesse des pères (en 
parlant des pauvres), Children make their parents 
rich. La richesse des rimes contribue beaucoup à la 
Leauté de la poësie, Rich rhymes embellish poetry 


very much. 
RICHISSIME, adj. super}. [trèe-riche ; t. fami- 
lier} er rich. a 
RIBOTE, s. m. (t. populaire; réjouissance] Re- 
velling. 
RIBOTER, v. n.fse régaler, se réjouir] To revel. 
RICIN , s. m. [amande, ou féve purgative soit 
des Indes, soit de l'Amérique] Ricinius , barbadoes 
nut, Mexico seeds. 
RICOCHET, s. m. [bond que fait une pierre 
plate qu'on jette, et quon fait sautiller sur la sur- 
jace de l'eau] ; contrecoup , répercussion , renvoi, 
sion, réverhération] 4 duck and drake. Faire 
ricochets , To make ducks and drakes. + Avoir 
noi faire des ricochets, To have money enough 
tpure. * Par — (par circuit), Second-hand 
* of news), Batterie à — [t. de tactique) 






Aim inte ridicule, expose-him to 
des gens, The ridicule , foppery , 
rtinence of some prople. | 
RIDICULEMERT , ede. [d'une sa © 
cule] Ridicnlonslye | 
RIDICULASER, +. a. [ readre ndicie.'~" 
en ridicule ; répandre , donner , jeter 4" : 
To ridicule, make ridiculous, smoke, 1" 
turn into ridicule.—un bomme , we #57 
ridicule a man , an action. ks 
Se—, w. r. [ee rendre ridicule, ilest bas’ * 
make anese{f ridiculous. mal 
x! RIDICULITE, s. f. [ setion ou par” "| 


liculousness. 

BIEN, ¢. m. [nulle chose, et godes, 
exagération, peu de chose ; exige La séru"! “ 
verbe avec lequel il te construit , et ie prT* 
de avant un adjectif: néant? Notheeg : =! 
mite, naught, non entity, non-existence fé 
Pony —, Gratis. 

Ii ne Git —, Re does nothing, TI ve Gy f° 
He has left off business. — de plas bee. 
far. + Oo ne fait —de—, Nothing 4 | 
‘without proper means. + Ou ne ft — : 
thing for nothing. Je ne sas pas 68 bent, 
loir — pour — , Cm not @ perses who dn | 


—, To ridicule ons. make him 
last | 
2 






| RIG 


[ Ne savoir — de —, To know nothing ut all. 
affaire ne tient à—, Nothing can impede it. 
West réduit s —, That came to nothing. Il aeu 
wsison-Là , cette terre pour — (pour pou de 
), He bought that house, that estate for an 





‘gong, Ine tint à — qu'il ne se tuêt, Ho was] fe) 
fori te himself. Tl se fiche de—, un —| harsh 


; ilne faut — poar Le ficher , un— presque 
pour le facher, He takes exception at the least 
ty in the world. Ti n'y a—qu'il était ici, He was 
va little whileago. Cet homme ne m'est—, Fhat 
ais nothing to me, he is nowise related to me. 
‘ela ne m'est de—, That does not coacern me. 
at comme si de —n'dtait, 45 if nothing was the 
ler. Je ne pense à — moins qu'à cela , Nothing 
urther from my thoughts. Ce u'est — moins que 
1, Th quite another thing ; far from it. I ne 
jit de—moins que de cela, That is not the ques- 
tin the least ; that is quite out of the question. 
homme de—, 4 man pf no family. En moins 
—, Inthe twinkling of an eye. Moins que—, un 
a plus que —, si peu que—, Very little, ever 
never so little. Au dessus du —, Next to nothing. 
dessous du—, Worse than nothing. + Qui ua 
té n'a —, He whowants health, wants all things ; 
alth is all in all. + Faire de cent sous quatre li- 
3, et de quatre livres —, To bring ane’s noble 
nine pence , and one’s nine-pence to nothing. — 
rique shows) Any thing. S'il ya —qui me plaise, 
any thing pleases me. Qui vous dit —? Who says 
r thing to you ? Y at-il — de nouveau? Is there 
r news ?— pl. [bagatelle, peu de chose, un chif- 
‘] Nothing. M nous fait bien prendre de la peine 
a des riens , He puts us tu a. great deal of trou- 
or nothing. Je Le dis aes wees en fort beaux 
mes, I said a great many nothings in ve: e~ 
ts words. Il vaut mieux ne— faire que de fire 
» rieus, [tis better to be quite idle than to be em- 
ved about trifles. . 
ATEOR,-EOSE, ». m. et f (qui rit, qui aime 
ire, plaisant, badin , gai, railleur, moqueur, de 
ne humeur ] Laugher, « laughing man or wo- 
n, one who will laugh at a feather, a merry 
‘ature, giggler, jeerer, banterer. Les rieurs en 
ent pour loug-temps à s'égayer, The wits had « 
«lof mirth from it a long time. Les rieurs ne 
(pas pour nous, The laugh don’t run on our 
¢. Ha les rieurs de son côté, He hat the laugh 
his aide. . 
GIDE , adj, [ sévère , inflexible, exact , rigou-, 
x, roide) Rigid, rigorous , tiff, strict, strait 
ed, austere , bugged, harsh, severe. 
UGIDEMENT , adv. [avec rigidité , sévère- 
nt, rigoureusement ) Rigidly , rigorously , stif- 
+ strictly , severely. : 
UGIDITE,, s./. [ grande sévérité, inflexibihté] 
ndity , rigtdness , stiffness , strictness , severity. 














— des mœurs. de la morale, etc., The rigidity | em 


nanners , of the moral, el 
UGODON, s.m. [sorte d'air et de daose{ A- 
doon , or rigedoon. : 
IGOLE, s. f. (petite tranchée, petit exval poor 
€ couler l'eau , conduit] Trench , « little ditch or 
row,a gutter of stone for waterto pass in, drain. 
UGURISME , s. m. (morale trop sévère) Strict- 
+ Stiffness , soverity of conduct, sternness , rigi- 
* ; puritanism, 
UGORISTE, s. m. {qui pousse trop lein la sévé- 
de le morale; rigide} 4 severe, rigid person ; 
uritan , precisian, rigourist. 11 y a des rigoriste + 
+ toutes les religions, There are puritans in all 
sions, 


ACOUREUSEMENT , adv. [avec rigueur : rit 
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for nothing. Je n'en ferai—»,J shail not | dement , durement] Rr; 





\ 


hip 


éevere! 
ly , grievously , hardly, sternly. br aie 

RIGOUREUX,-EUSE, adj. {qui 2 beaue: 
de sévérité dans sa conduite oe ie doulourcuz: 
issapportable ; rigide, roide toyable, inflexi- 
bie ; 40 dit aussi des choses , et signifie dur, rude, 

i + Severs, sterne, strict, hard, 
. Hiver—, 4’ sharp or severe winter. 
RIGUEUR, s.f. (sévérité, dureté , rigidité, i 
clémence, rudesse, exactitude, précision, ro eur, 
indexibilité } Aigour, seve: » striciness, hard 
ness, ungentleness, inclemency! tyranny, sternness, 
harthness , rudeness, austeroness » preciseness , rie 
gidness. — excessive, Over-rigidness. La — de la 
saison, de Phiver, du froid (l'ipreté du froid, ete. ), 
The rigour of the season, etc. Les rigueurs de 1' 
mour, The torments of love. Traiter quelqu'un 
avec-~, teair—a quelqu'un, To be severe upon 
le, to use him severely. À la —, à la dernière — , 
oute — , en— ( dans la dernière exactitude , avec 
une extrême sévérité, caus faire aucune grice), 
Dre 5 strictly , in a strict sense. Vous pre- 
nes les choses trop À la—, Pou tuke things too 
strictly. I\ ne faat pas prendre ce qu'il dit à la, 
One must not examine what he says too rigidly. 
La — du sort, du destin, The rigour of the fate, 
of destiny, Suges de— ( juges subelternes qui ne 
peuvent adoacir ta — de la loi), Judges in the first 
iustance , or subordinate judy 

RIMAILLE, s.f. [mauvais vers] Paltry verse. 

RYIMAILLER , w. n. [faire de méchants vers 3 
timer , rimasser ] To make sorry verses , Poetise. 

RIMAILLEUR , s. m. [ qui fait beaucoup de mé- 
chants vers; mauvais poëte | Poetaster, rhymster, 
asorry rhymer , scrubby-poet. 

RIME, s. f. [uniformité de son daus la terminal. 
son de deux mots] Rhyme. I n'y a ni rime ni raison, 
There is neither rhyme nor reason. 

RIMES, s.f. pl! (vers , poésies ] Rhymes. 

RIMER , v. n. et a. [se dit des mots dont les der- 
nières syllabes ont la même terminaison et forment 
le même son) Yo rhyme, jingle. — à la fais aux 
yeux et aus oreilles (lorsque les syllabes qu'on fait ru- 
meront le méme son et sont orthographiées de même), 
To rhyme to the ear and the eye. Des bouts-rimes 

mots qui riment ow rimes en blanc , qu'on douve 

un poéte pour les remplir), Bouts-rimtes.— [faire 
des vers ] To make verse , rhymc.— {faire rimer} 
To rhyme, bring in rhyme. On ne doit pas — perdu 
avec vertu, One ought not to make perdu rhyme 
with vertu. —[ mettre en vers] To put in metre. 
Na rimé ce conte, He has put that tale into verse. 

RIMEUR , s. m. [méchant poëte] Riymster, poo- 
taster , versifier, sonneteer. —[se dit aussi d'un 
Lomme qui n'emploie que des rimes trés-riches dans 
ses vers] An exact rhymer. 

RINCEAU ,-EAUX, s. m. [ feuillage que l'on 
ie dans les ornementsde pairture, etc.] Foliage 
CER , v. a, [ nettoyer en lavant et en frot- 
tant, ne se dit que des verres et de quelques autres 
vases ] To rinse, wash. — sa bouche, ou mieux se— 
la bouche, Zo rinse or wash one’s mouth. 

* || a été bien rincé ( fort mouillé ), He has bees 
well sonsel or drenched. 

RINÇURE, s./. [ l'eau avec laquelle ona rincé ni. 
verre] Water made :.se of far rinsing. 

RIPAILLE, s. f. ( autrifors pillage ; aujourd'hn 
chère, festin] Gluttony, junket. Faire — (faire 
grand" chère}, To junket, feast, banquet. 

+ RIPOP . m, { mélange de différents reste 
de vin ; mauvais vin ; vin gôlé, m ete. } Amir: 
ture of the battoms of several bottle wine the 
drovpings of casks , s'en, serrpowine,” |] de 
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mechant composé ), Medley. 

|| RIPOSTE, s.f. {réponse vive faite sur le champ, 
répartie ] Smart reply, repartee. * — ce qui se fait 
sur le champ pour repousser une injure] Reply, 
riporte. I lui donna un démenti, la — fut un soufllet, 
He gave him the lie, the reply was a slap in the 
face. — (t. d'escrime ; botte que Yon. porte en pa- 
vant | Return ; a p and thrust. 

|| RIPOSTER , v. 7. [répartir vivement et sar le 
champ pour repousser quelque raillerie | To repar- 
ue, make « smart reply, make a return. — (1. 
d'escrime ; parer 6t pousser en même temps] To 
parry and thrust. 1 

RIRE, riant , ri; je ris; v. a. (faire un certain 





mouvement de la bouche assez connu ] To laugh , | # 


riegle , smirk, snigger. Disposition à —, Risibility 
later de —, To break out into laughter, burst 
eut with Laughing , laugh out. Crever de —, étouf- 
fer de —, se tenir les côtés de —,-mourir de —, 
pam — ; To burst , split one’s sides with lau- 
ghing. Avoir le mot pour —, 7v be facetious or 
full of jokes. — à gorge déployée , To laugh as if 
far a wager. * + — du bout des dents , ne — que du 
bout des lèvres, To langh but from the teeth out- 
ward. * + — sous cape, — dans sa barbe, Zo laugh 
in one’s sleeve. — de quelqu'un, — au nez de quel- 
qu'un, Zo laugh at one. Il rit de toutes mes re- 
montrances , He laughs or mocks at all my remons- 
trances ; he does not care for them. Faire — ( don- 
mer sujet de —), To make sport. Vous me faites 
—, You are very pleasant, indeed; nonsense is 
our proposal. | Appréter à rire, 7b make onerel/ 
‘a laughing-stoch. + Se chatouiller pour se faire —, 
To make oneself merry. Cet homme est plaisant ; 
il ferait — un tas de pierre, That man is so plea- 
sant thathe could set a heap ef stones laughing. 
Tout en riant il lui a dit de bonnes vérités, Though 
in a joke , he-told him plain truth. + Marchand qui 
ed ne peut —, Let them laugh that win. Ÿ Rica 
pien qui rira le dernier, Mark the end on’t, they'll 
be best of who laugh last. I n'y a pas le mot pour 
—, There is nothing pleasant in that. Cela rit à 
l'imagination , That pleases the mind. || — [se di- 
vertir , se réjouir, badiner, plaisanter , jouer , fo- 
Mtrer] Zo be merry, laugh. Nous rirons bientôt . 
We shall have rare laughing, or fine sport by -and- 
by. La rose rit au soleil (s'épanouit), The rose smi- 
Les to the sun, * — [se dit de ce qui est agréable , de 
ce qui plaît] To look or be pleasant , smile. Tout 
rit dans cette maison de campagne , Every thing is 
pleasant or smiles in that country-house." Tout lui 
rit, Every thing is propitious to him ; fortune smi-| 
des upon him. — [ne pas parler tout de bon] To 
jest, be in jest, joke , not to be in enrnest. Est-ce 
tout de bon? non, ce n'est que pour rire, Zs this in 
earnest? no, "tis but in jest. Je le disais pour —, 
P spoke it in jest. || Et de — (pour dire : Et alors 
on se mit a—), And they set laughing, || Pincer 
sans —, To give privy nips. + Mis rient aux anges, 
They laugh in folly, they laugh foolishly. — aux 
dépens d'autrui, To laugh al anather’s expense. 
E—. ve e moquer] To langh at, make 
sport with, jest. On se rit de lui, He is laughed 
at. Elle se rit de vous à votre nea, She jokes upon 
you, to your face. 
—, 5. m. [action de rire] Laughing, laughter, 
smite. Un — moqueur, 4 malicious sneer 
m. [rire, joie, agrément, gaieté} Laugh, 
hter, laughing. Un— forcé, À forced 
Les grâces ct les ris la suivent partout, 
smiles attend her every where. 
Kis SARDONIQUE on sanvowire [ris convulsif, 
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cours mélé de différentes choses , qui ne font qu'un Sardomsan 


RIV 
laughter." fla un — serdada (i + 
semblant de rire), He has a spitefal langite. 

Ris, [glandule qui est sous a gorge dre 
Swoet-bread of veal. 

RISDALE, s./. {mowosie d'argent en Atemr: 
environ, deux echellings | 4 rixdb/ler. 

RISEE, s. f. (grand éclat de rire, en 
de quelqu'un ] Laughter. — [ moquerie; 
mépris] Derision, moching , laughing a.» 
mockery. Digne de —, Ridiculous. ( {objet se 
risée ] Laughing-stock. 

RISIBLÉ , adj. [qui a la faeultt de rire}: 
propre À faire rire ; plaisant , comique. : 
fon ] Comical, merry, laughable ; please, 1 
— [digne de moquerie ; Édicale | Babe ë 


ible. 

RISQUABLE , adj. (quia de risque; péri” 
Adzardous , dangerous. 

“RISQUE, s. m. [ péril, da beard) 2) 
hasard , danger, peril, pan. ‘adoeatare, 
ture, stake, conclusion. + Nl courat grad r- 
d'être condamné , He ram a great danger? 
condemned. J'en courrai risque , I'll sestwt! - | 
Pll run the risk oc the hazard on't. 

RISQUER ,w. a. [basarder , mettre en bn 
ex To risk, endanger, hasard, 
stake, jeopard , dare , adventure , expe. 
sa vie, son honneur , son argent, To eras 
life, honour, money. Tl risque de bec 
dre, He runs the hasard of losing much. Vi 
ques tout, à prendre ces moyens, Fos et | 
every thing ‘by taking those means. Vos © 
d'êtte méprisé ,on qu'on ne vous méprise. Je: - 
tare to be despised. I n'y à rien d= part © 
You run no hazard in it. — be tout posr hi | 
To run all hazards , lay all at stake. 

RISSOLE, s. f. [sorte de mouse pi | 
sort df minced pye. 3 

'RISSOLE, - £6, part. of Risscler , Brows ‘| 
le visage — (il est fort hile) , Mis face stom | 
the sun. 

RISSOLER , v. q. [ rdtir, faire prod” | 
leur rousse ] To roast brown , ar crésp.Se run | 
To grow brown. : 

RIT, ow Rrre , s..m. [ordre des cérémer © 
se pratiquertt dans une religion ; rabrqae.5.* 
dit toujours Rites el | Rite. Le radis 
romaine est différent de celui de l'église pr“ 
The rite of the roman church is differs fo". 
of the greek church. La congregation das fi * * 
congregation of the rites. 

RITOURNELLE, s..f. (petite gap: 
précède un chant, ek qe és Ln sait 4A" 
or voluntary ; rito , refret. | 

RITUEL , s. m. [livre des cérémemes {7 
dent les fonctions curiates | Ritne!. = 

RIVAGE, s. m. les rives de la mer, de” 
bord, côte] Shore, water-side , Ir. 
strand, bank, beach. Quitter le— D, | 
haut, élevé, 4 strand. Droit de —, 9° | 

RIVAL ,-ALE , adj. subs. . pl RS" 
current em amour fe. ceux qui spivte >” 
temps à la même chose; émule, compen 
loux , envieux , adversaire } Rion, : 
nist, opposer, contendent. Eire — de. Te” 
sont rivaux de gloire, Thay are | 
glory. 

RIVALISER , v. æ [être le rival de} #7 
ouvrage l'art rivalise ta vature, en PL 
avec ls wature, To rival. 

RIVALITÉ , s. f. [coneurreace , émab>* 
lousie , Rivality , rivairy , comptes. 7 | 



















ar uns Contraction sous les muscles du visage)’ smut stion. 
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ROB ( ro. 
\IVE, +. f. [rivepe , bord d'une rider: iy 
r, ete.) Bank, shore, water-side, rivi ott 


n'y voit ni food ni rive (se dit d'une affaire fort 
rouillée), ?Tis above any maw’s reach.— [côté 
morceau de bois dont on se sert pour rader ou 
wr les mesures | Edge of a strikle. 
IVER, v. a. (akatire la pointe d'un clpu sur 
hose qu'il perce] To rivet., chinch. *+— le chou 
1elqu'ua (lui répondre fortement , en sorte qu'il 
tries à répliquer ), To ft.one , pay him oe 
‘IVERAIN, 3. m. One who lives on the banks 
triver or the bordars of a forest , a borderer. 
IVESALTES + # mu [sorte de vin muscat] 
‘sales. 
IVET, s,m. { pointerivée du dau.broché dans 
vied d’un cheval] 4-rivet. 
IVIERE, s./ {assemblage d'eaux qui viennent de 
Ique source, et qui coulent toujours dans un 
1 d'une largeur et d'une étendue considérable ; 
ve, torrent, ruisseau] River, water. Largeur 
bras de.—, Reach of a river. Oiseaux de — 
canards sauvages , etc. ), Water-fowls. Gens de 
Watermen. La — est marchande (elle n'est ni 
‘haute ni trop basse maisen état de porter des 
aux chargés de marçhaodises), The river ts na- 
ible. Vins de — ( vins de Champagae.qui crois- 
sur les bords de la—de Marne), 4 sort of 
mpaign-wine. * + Porter de l'eau a la —, To 
Y,coals to. Newcastle. *+ I] ne trouverait pas 
ual—, He could not find water in the river, 
48 petite ruiseaux font les grandes rivières: 
y lutles make a mickle. 
AXE, 5. Jf: [combat] Combat, conflict, fight, 
le. 


1Z, s. m. [sorte de grain assez connu ] Ortsa, 
Faire du — (faire cuire du ris avee du lait ), 

nake or boil rice-milk. 

IZIBRE, sf. [campagne semeé de rin} 4 field 

ice. 

OB, s. m. [suc dépuré de fruits cuits en con 
gee de-miel, ou de sirop épais ] Rob. 

OBE, s./. [vêtement long, ayant des manches] 

mm, robe, coat. — de femme , Sack. — de cham- 

: Morning-gown. Robes de cérémonies, Para- 

1. Gens de —, Lawyers, gentlemen of the 
robe..+ Dieu donne le froid selon la —, 

es the back equal to the burden, *’ Deux che- 

: de mame —(de même poil), Two horses of the 

# cofeur. Un chien, uu ehat, etc. , a une belle 

‘une belle pean), 4 dog, a cat, etc., has a 

skin. |} Rendre visite en — détroussée (en, céré.. 

ie), To pay a formal visit. 

IBEAT PTierbe à —, V. Geaanrum. Saues- 

«1 [t. de cuisine ] A sauce for hog’s fect (made 

ions, pepper, and winegar). Robert-le-diable,, 
: [papälon double C.] 4 sort of butterfty. 

BIN, s. m. [t.de mépris; homme de palais, 


be ) 4 dimb of the law, a.counsellor, laws | bribes 


etc. 

JBINÉT , s. m. [pièce.d'uu tuyau de fontaine 
a à sue una à la retenir; canelle, cl 
nelle} Cock, quill, spigot. spout, tap. 
DBORATIE, “IVE , adject. [qui tortie} 
pthening. le —, Strengthening medicine, 
Sthener, Prapriété roboretive , Strengthening 


JBRE on Ropvar, s. m, [espice de chine) 
vas gallfer galboak, 

IBUSTE , adj. [fort de corps, vigoureux, 
t} Robust, strong, hardy, athletic, ne 
d, lusty, sturdy, nervous, stout ‘f 
Je Css u “, Robustness. Let 





sad [rigoureusement , forte 
PUSTEMINT ads {vign 


45) 



















coin. 
leur a bien rogné leurs droits, ou de leurs droits, de 
leur pouvoir, They have clipt their wizgs. *||N oe 
le meltre, il rogne, À taille, Hels the master, AR 


ros 
ROC, 5. m. { masse de pierre trèdure , qui asa 
racine en terre ; roche, rocher ] Rock. — [pièce du 


jeu des échecs appelée plus ordinairement. four] 4 
rook. 





ROCAILLE , s. f. | Éams de rocher] Lutie 
stones, pebbles and shells for a grotto. 
ROCAILLEOR , s. m. [celui qui travaille en ro 
caille ] 4 grotto-m 
pae, AIÉLEUX dj. ( chemin plein de caillous) 


ROCAMBOLE, s. f. [sorte de petite éohalotie ] 
Rocambole. 

ROCHE, s. f. Rock. # Un cœur de — (dur, in- 
flexible), 4 heart of flint, a hard-hearted man or 

4 bet d à 

woman. “Un bomme de vieille — (d'une probité 
resonnue.), 4 man of the old stamp. *t iy a quel. 
que anguille sous — , There's a snake in the grass. 

Rocues [en lithologie; pierres formées de l'assem< 
blage de plusieurs autres} Rooks. 

ROCHER , s. m. [roe, roche; éeneil, brisant } 
4 rock. Sans rochers, Rockless. Plein de rochers , 
Rocky. * Un —, un cœur de — (insensible), 4 flint, 
a heart of flint." Parler aux rochers, To preach 1» 
sticks and stones, to a desert. —[ dans les jardins, 
fontaines et grottes artificielles ] Rock, rock-work. 

ROCHET,, s. m. [surplis à manches étroites que 
portent les évêques , etc.) 4 rochet., lawn cles 


ves. 
ROCOU, V. Roucov. 
_ROCOULER, w. a. [se dit du bruit que font les 


Peel To coo. 

ODER , ». n. f errer gh et là; parcourir, aller 

et venir] To roam, rove, ramble, wander, pil- 

grim, ramage, prowl, straggle, stroll, go up, 

Bad , scour about , peregrate , range. Le voila qui 
ient — autour de vous, There's he that dangles 


jer you. 
PEUR, ». m. [qui réde] Roamer, rover, 

rambler, wai » ranger, scowrer, straggler. 

RODOMONT,, s. m. [ fanfaron, faux brave, sue 
dacieux, insolent] Ranter, braggadocio, bully, 
Auffing blade, roisier, blusterer. Faire le—, To 
rodomontade , bully, swagger 3 to hector it. 

RODOMONTAUE , s./- [ fanfaronnade , menace, 
insolence , farfanterie ] Rodomontads , rant , vain= 
glorivus boasting , bravado , roisting , hectoring , 
swaggering. Faire des rodomontades, Zo rodo- 
mentade. 


ROGATIONS, s. f. pl. [ pridres publiques one 
les biens de la jerre pendant les trois jours qui pré+ 
ebdent la fate de l'Ascension] Rogation-week or days, 
gang-week , grass-week 

ROGATOIRE, adj. [t. de palais) Ropatory. 

{| ROGATONS, s. m. pl. [mats réchauflés ; vestes 
de viandes] Scraps. — [toutes sortes de papiers 
de nulle importance, vieux meubles; morceaux , 

i ie, ete.] Waste paper, old lum 
— emphatiques de vos orateurs, The 
fulsome bombast of your speakers. Porteur de —, 
A begging postestater , a mumper. 

ROGATOM, ¢. m. (permission de quiter) Bris/, 
inarder to gather money from door to door. 

ROGNE, 5. f. [gale invélérée ; teigne ] Scurf, 
à Kind of scab, dasdriff, mange. 
. ROGNER, ». a. [retrancher, diminuer, ôter, 











couper, tailler, secourcir, eto.) To cut, lip, pare, 





shred, crop, prune. — 1 vigne, To the vine. 
— la fouille d'une carte , Te pare the cards. —uu 
livre, To cus a. book. — Ja monnaie, To clip the 


Se. ler ongles, To pare one’s nails. ‘| Ou 


RIS 


mechant Re Medley. 

|| RIPOSTE, s.f. [réponse vive faite sur te champ, 
répartie ] Smart reply, repartee. * — ce qui se fait 
sur le champ pour repousser une injure] Reply, 
riporte. \ lui donna un démenti, la—fut un soufflet, 
He gave him the lie, the reply was a slap in the 
face. — { 1. d'escrime ; botte que You, porte eo pa 
rant jte ja parry and thrust, 

IL RIPOSTER , v. n. [répartie vivement et sur le 
champ pour repousser quelque raillerie ] To repar- 
ue, make # smart reply, make a return. — [t. 
d'escrime ; parer êt pousser en même temps] To 
Laure and thrust. ] 

RIRE, riant , ri; je ris; v. m. [faire un certain 
mouvement de la bouche asses conau ] To laugh, 
girgle , smirk, snigger. Disposition à —, Risibility. 

later de —, To break out into laughter, burst 
out with laughing , laugh out. Crever de —, étouf- 

fer de —, se tenir les côtés de —,.mourir de —, 
To burst , split one’s sides with lau- 
le mot pour —, To be facetious or 
gorge déployée , To laugh as if 
far a wager.* + — du bout des dents , ne — que du 
bout des lè , To langh but from the teeth out- 
ward. * + — sous cape , — dans sa barbe, 70 laugh 
in one’s sleeve. — de quelqu'un, — au nez de quel- 
qu'un, Zo laugh at one. Il rit de toutes mes re- 
montrances , He laughs or mocks at all my remons- 
trances ; he does not care for them. Faire — ( don- | 
ner sujet de —), To make sport. Vous me faites 
—, You are very pleasant , indeed ; nonsense is 
our proposal. || Appréter À rire, 7b make oneself 
a laughing-stock. + Se chatouiller pour se faire — , 
To make oneself merry. Cet homme est plaisant ; 
il ferait — un tas de pierre, That man is 30 plea- 
sant ihat'he could set a heap ef stones laughing. 
Tout en riant il lui a dit de bonnes vévités, Though 
in a joke , he-told him plain truth. 4 Marchand qui 
rd ne peut —, Let them laugh that win. Ÿ Rira 
Fun qui rira le dernier, Mark the end on’t, they'll 
be best offwho laugh last. 11 n'y a pas le mot pour 
—, There is nothing pleasant in that. Cela rit à 
nation, That pleases the mind. || —[ se di- 
vertir , se réjouir, badiner, plaisanter , jouer, fo- 
lâtrer] To be merry, laugh. Nous rirous bientôt . 
We shall have rare laughing, or fine sport by-and- 
by. La rose rit au soleil (s'épanouit), The rose smi- 
des to tha sun, © — [se dit de ce qui est agréable , de 
ee qui plait] To look or be pleasant, smile. Tout 
rit dans cette maison de campagne , Every thing is 
pleasant or smiles in that country-house.* Tout lui 
rit, Every thing is propitious to him ; fortune smi-| 
les upon him. = [ne pas parler tout de bon] To. 
jest, be in jest, joke , not to be in earnest. Est-ce 
tout de bon? non , ce n'est que pour rire, Is this in 
earnest? no, ’tis but in jest. Je le disais pour —, 
I spoke it in jest. |] Et de — (pour dire : Et alors 
on se mità—), And they set Laughing. || Pincer 
sens —, To give privy nips. + Mis rient aux anges, 
They laugh in folly, they laugh foolishly. — aux 
dépens d'antrui, To laugh atunnther’s expense. 

ë —.u.r. [se moquer] To laugh at, make 
sport with, jest. On se rit de lui, He is laughed 
at. Elle se vit de vous à votre nez, She jokes upon 
you, to your face. 

—, s,m. (action de rire] Laughing, laughter, 
smile. Un — moqneur, 4 malicious sneer 

m. (rire, joie, agrément, gaietéi Laugh, 
ghter, lanehing. Un — forcé, 4 forced 
laugh. *,* Les grâces ct les ris la suivent partout, 
graces and smiles atiend her every where. 

Rus SARDONIQUE on sanponire [ ris convu!sif, 















full of jokes. 


















smile 





~ (1044) 
cours mélé de différentes choses , qui ne font qu'un) Sardomsa 


RIV 


brughter.~ la wo — sarden (2: 
semblantde rire), He has a spiteful langlte. 

Ris, [glandule qui‘est seus ta gorge da eu 
Sweet-bread af veal. 

RISDALE, s./. [mounsie d'argent en Amma: 
environ deux schellings | 4 rixdo!lar. | 

RISEE, s. f. [grand éclat de rire ; eusemjsr 
‘de quelqu'un ] Laughter. — [ moquer: 
mépris] Derision, mocking , laughire a. : | 
‘mockery. Digne de —, Ridiculous. [Vebyt ce | 
visée ] Laughing-stock. 

RISIBLE, adj. [quis ta fculté de rire} Es: 
— [propre À faire rire ; plaisant, comiqee.: 
fon} Comical, merry, laughable; pleasrat, + 
sise de moquerie ; ridicale | Bidicains.- | 

le. | 


s 

RISQUABLE , adj. [qui a du risque: pirile | 
D ep = 

“RISQUE , s. m. (péril, danger , bazart] 3 : 
haxarti, danger, peril, j ly, advensre, <* 
ture, stake, conclusion. + Tl courut greed = * 
d'être condamné , He ran a great danger of: 
condemned. J'en courrai risque , I'll semer 
Ul run the risk or the hazard on't. 

RISQUER ,v. a. [ hasarder ; mettre en =: 
exposer } To risk, endanger, hazard, tx 
stake, jeopard , dare, adventure , expose. Po" - 
sa vie , son honneur , ton argent, 7% ect: 
life, Rononr, money. Tl risque de besocx? r° 
dre, He uns the hazard of losing mach. Var: 
quez tout, à prendre ces moyens, Fea w°7 
every thing by taking those means. Nes 7» 
d'êtte méprisé or qu'on ne vous méprise. Fo ~ 
ture to be despised. I n'y à rien à peat! 
You run no hasard in it. — be tout poar e+, 
To run atl hazartis , lay all at stake. | 

RISSOLE , s. f. [sorte de meaue pitisere 
sort of minced pye. | 

"RISSOLÉ,-ÊE, part. of Rissoler, Brews ! 
le visage —.(il est fort hilé) , Was face us buracs | 
the sun. 

RISSOLER , v. 4. [rôtir, faire prendre | 
leur rousse] To roast brown , or cresp.Se uw: | 
To grow brown. | 

RIT, ow Rrre, s.-m. [ordre des cérémemr * 
se pratiquent dacs une religion ; rubrique. À.} 
dit toujours Rites au pluriel } Rite. Le ru dela: 
romaine est different de celui de Léglise gT: 
The rite of the roman church is diferent front: 
of the greek church. La congregation de i, !* 
congregation of the rites. | 

RITOURNELLE, s..f. (petite ayers ” 
précède ua chant , et quelquelois le eait] 44 
or woluntery ; ritornallo, refret. à 

RITUEL , s. m. [livre des cérémoses qu 74 
dent les fonctions cariales | Rifnal. Le 

RIVAGE, s. m. [les rêves de la mer, des?" 
bord, côte] Shore, water-sude . sex-tids 7% 
strand, bank, beach. Quitter le—, Tant. 
haut, élevé, 4 strand. Droit de —. Ses | 

RIVAL,-ALE, nd. suds. , pl. Breast. ' 
current en amour , Ag. ceux qui aspires! >” 
temps à la mème chose; émule, companies’ 
loux , envieux , adversaire } Riel, comport. 
nist, opposer, contendent. Etre — de, To rv- 
sont rivaux degloire, They are compté" 

lory. 

RIVALISER , v. . [ètre le rival de? à 
ouvrage l'art rivalise bx mature, on Ds 
avec la nature, Tv rival. À 

RIVALITÉ , s.J. [conearreare . émubtèe ! 
lousie , Rivality, rivatry , compehtiva, er” | 
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qeusé par une contraction sous Les muscles du visage]: emulation. 
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ROB (145) NOS 
IVE, 6. f.[ bord d'une rivière, de la | ROC, #. m. [masse de pierre tremdure, qui ass 
. ete.) Bani water-side, rivage. * + racine cu terre ; roche, rocher ] Rock. — (piace du 








n'y voit ni f (se dit d'une affaire fort 
rouillée), Tis above any man’s reach.— [cbté 
norceau de bois dont on se sert pour rader ou 
les mesures} Edge ofa strikle. 
IVER, v. a. (akatire la pointe d'un clpu sur 
wae quil 
elqu'ua (lui répoodre fortement , en sorte qu'il 
rien à répliquer ), 7o ft.one, pay him A 
IVERAIN , 3. m. One who lives on the banks 
river or the bordars of a forest , a borderer. 
IVESALTES » & my [sorte de vin muscat] 
saltes. 
IVET , s,m. [ponte rivée do elqu.broebé dans 
ied d'un cheval] A-rivet. 


ree | To rivet,, clinch, *+— le clou | caille 


jen dee échecs appelée plus ordinairement four] 4 
rook. 

ROCAILLE , s. f. iris de rocher] Lutle 
stones, pebbles and shells for a grotto. 

ROCAILLEOR, s. m. [ celui qui travaille en ro 

À grotto-maker. : 

ROCAILLEUX , adj. [ chemin plein de caillous] 
Pebbly. 

ROCAMBOLE , s. f. [sorte de petite échalotie } 
Rocambole. 

ROCHE, s. f. Rock. * Un cœur de — (dur , in- 
Aexible) | 4 heart of flint, a hard-hearted man or 
woman. * Un bomnie de vieille — (d'une probité 


rssonnue), 4 the old stamp, *+ Il y a quel- 
IVIÈRE, +f [assemblage d'eux qui viennent de | que ampadie ont Pape old ae, tH y a quel 


que source, et qui coulent toujours dans un 
I d'une largeur et d'une étendue considérable 5 
ie, torrent, ruisseau] River, water. Largeur 
bras de —, Reach of a river. Oiseaux de — 
canards sauvages , etc.), Water-fowls. Gens de 
Watermen. La — est marchande (elle n'est ni 
haute ni trop basse, mais en état de porter des 
aux chargés de marçhandises), The river is na- 
‘ble. Vins de — ( vins de Champagoe.qui crois 
sur les bords de la — de Marne), 4 sort of 
mpaign-~wine. * + Porter de l'eau à la —, To 
J.coals to. Newcastls. *t I ne trouverait pas 
vèla— , He could not find water in the river. 
44 petits ruisseaux font les grandes rividres, 
y lutles make a mickle. 

fixe, sf. [combat ] Combat, conflict, fight, 
Le, 


1Z, s. m. [sorte de grain assez connu ] Ortsa, 
Faire du — (faire cuirs du ris avee du lait), 
nake or boil rice-milk. 
IZIKRBE, s.f. [campagne semeé de rin} 4 fel 
ice. 
OB, s. m. [sue dépuré de fruits cuits en con- 
nee de.miel, ou de sirop épais ] Rob. 
OBE ,s. /. [vétement long , ayant des manches] 
a , robs, coat. — de femme , Sack. — de cham- 
Moraing-gown. Robes de cérémonies, Para 
ts. Gens de —, 
robe..t Dieu donne le froid selon la —, God. 
«a the back equal to the burden. *"Deux che- 
de même —(de même poil), Two horses of the 
* colqur. Un chien , un ehat, etc., a une belle 
uns belle pean), 4 dog, a cat, etc., 
skin. || Rendre visite en — détroussée (en céré- 
ie), To pay a fermal visit, 
IBEAT , Herbe à —, V. Genamium. Sauce 
«1 [t. de cuisine ] 4 sauce for hog’s fect (made 
rions., pepper, and yinegar). Robart-le-diable. 





:rambler, wanderer 







Lawyers, gentlemen of. tha |. 







n sous —, There's a saak grass. 
Rocuzs [en lithologie; pierres formées de l'assem« 
blage de plusiours autres] Rooks. 

ROCHER , s. m. [roe, roche ; écueil » brisant} 

4 rock. Sans rochers, Rockless. Plein de rochers , 

ky. * Un —, un cœur de — (insensible), 4 flint, 

a heart of flint.* Parler aux rochers, To preach 11 

sticks and stones, to a desert. — [ dans les jardins, 
fontaines et grottes artificielles ] Rock, rock=work. 

ROCHET , s. m. [surplis à manches étroites que 

portent les évêques, elc.} 4 rochet., lawn eles- 


ROCOU, V. Roucov. 
_ROCOULER, +. n. [se dit du bruit que foat les 


Pen To coo. 
ODER , +. n. { errer ga et là; parcourir, aller 
et venir] To roam, rove, ramble i 
grim, ramage, prowl, straggle, stroll , go up, 
Bad , scour about , peregrate , ra Le voila qu 
vient, — autour de vous, There's he that dangles 
ter you, 

EUR, s. m. [qui rôde] Roamer, rover, 
+ ranger, scourer, straggler. 

RODOMONT, s. m. [ fanfaron, faux brave sue 
dacieux, insolent) Ranter, braggadocto, bully , 
hy blade, roister, busterer. Faire le—~—, To 
rodomontade , bully, swagger; to hector it. 

RODOMONTADE » 5.J- [fanfaronuade , menace, 
insolence , farfanterie ] Bodomontade , rant , vain 
glorivus boasting , bravado , roisting , hectoring , 
swaggering. Faire des rodomontades, Zo rodo- 
mentade. 

ROGATIONS, s. f. pl. [ prières publiques pour 
les biens de la jerre pendant Tes trois jours qui pré- 
cèdent la fête de l'Ascension] Rogation-week or days, 
gang-week, grass-week 

ROGATOIRE, adj. [e. 

{| ROGATONS, s. m. pl. 








de palais ] Rogatory. 
[mets réchauflés ; restes 


. {papdlon double * | de viandes] Scraps, — [toutes sortes de papiers 
on ae ts ripe clas Ro CR Se Le partages vane meubles ; ms 
limb of . ribes, rapsodies, ete.] Waste paper, old lum. 
the) 4 limb Of the Law, a counsellor, laws ber, ate. pace ties de rovarsicar, . The 
SBINET , s. m. ( pidce.d'un,tuyan de fontaine |/u/some bombast of your speakers. Porteur de —, 
wrt à donner el SE ur ; cane! Ab Eng postesater a mumper, ‘ 
inelle} Cock, quill, spigot. spout , tap. ROGATOM, s. m. [permission de quater] Brie 
JBORATIE, “IVE, adject. [ qui fortibe) | "order to gather money from door to door. 
tgthening. — Strengthening medicine, op + oH G ahead teigne] Scurf, 
rs Propriété roborative , Strengthening | à kind of scab, dasdriff, mange 
ce vie SU ROGNER , v. a. [retraucher, diminuer, der, 


ory, ; 
TRE on ROWVRE , s. m, [espèce de chine] } couper, tailler, secourcir, sta.) To cut, elip , pare, 
vus gallfer, galkoak. shred, crop, prune. — lq vigne, To prune the vine. 
RUSTE + ady. [fort de corps, vi — la feuille d'une carte, Zo pare the cards. — un 

livre, To cut a. book. — la monnaie, To clip the 
coin. Ser les ongles, To pare one’s nails. “|| On 
leur a bien rogné leurs droits, ou de leurs droits, de 
lear pouvoir, They have clips their wings. #]| Tl et, 
le maitre, il rogne, À taille, Mets the master, 















igoureux, 
{ ] Robust, strong, hardy, athletic, aie. 
vy, Com esi Ms Robustness. es 
ae + nada [vigoureusement , forte 


Te 


ROT 


does what he lists. Ÿ — ies ongles à quetqu'un , tar 
— les ongles de pré clip one’s wings. 

NOGNBUX , -EUSE, adj. [qui a la regne } 
Scurvy , scabbed. 

ROGNON , s. m. [le rein d'un animal] Kidney, 
veins. + Tenir. mettre les mains sur les rognous (sur 
Jes hanches), To put one’s arms a-himbo. — |tes- 
ticule de certains animaux] Stone, testicle. Blessure 
aux rognons d'un cheval, Navel gall. 

'} RUGNONER , v. n. [grommeler , murmnrer 
entre ses dents, grogner] To growl, grumble, 
gruntle. 

ROGNURE . 4. f. [la partie qni a été: rogude ; 
se dit aussi au fig.) Parings, clippings , shreds or 
shreddings. Rognures d'etofle, Shrods nf steffs- 
Rognures d'ongles, Parings of nails. Rognures de 
monnaie, Clippings. * 

+ ROGOMME, + m. [toute sorte de liqueur, 
et surtout de l'eau de vie pure ; terme populaice ] 
Brandy. 

|| ROGUE, adj. [ fier , arrogant, rodomont , su- 
perbe, méprisant ] Proud, haughty, surly’. 

ROI, s. m. [ prince du premier ordre ; monar- 
que , souverain, potentet] King. De par le —( for- 
mule), a the king's name. Vive le roi{ acclama- 
ton publique), Long live the hing, hussa. La 
maison du —. The troops of the household. + Le 

jour, on la fête des rois, (l'Épiphanie), Twelfth 
day Faire let rois, To choose hing and lien, to have 
a twelfthcake. + les rois ont les mains Jongues, 
Kings have long hands. + C'estla cour du—Petaut, 
chacun y est maitre, 'Zis mers Dover-court. +Avoir 
uncmur de— (générepx et libéral), To have. a 
royal, heart, or soul. Etre heurcux comme un —, 
To be as happy as a king. Ul parle en—, il fait le 
toi, Me speaks and acts as peremptorily as a king. 
+ C'est un manger de —, un morceau de —, It is 
a d'sh fit for a king. $ C'est un — en peinture, It 
is the shadow of a king. + C'était du temps du — 
Guillemot, 4 was in days of yore. A est noble 
comme le —, He is as noble as the hing. + Qui 
aura de heaux chevaux si ca le —? Who is to 
have fins horses if itis not the king ? Être surle 
paré du—, Nobody can be turned out of the king's 
road. § La maison du —, (par plaisanterie, la 
prison), The king’s house. [VAller où le — va à 
pied, où le — n'envoie personne (aller aux besoins 
naturels), To go where the king goes on foet, or 
in person. 

Commissaire du — homme du —, The king's 
commissary, Les coffres du — (le trésor royal), 
Theexchequer. Mettre quelque chose sous La main 
du roi (en style de pratique), To put an far in 
chancery. — coin du — The hing’s coin-die. De- 
mer du —, Lawful interest. Taux du—, The 
King’s rate. Pied de roi (douze pouces en longueur), 
A 12-inch rule. Aune de roi, Ell. Coup de roi { de 
billard }, Cannon. Les livres des rois (quatre livres 
de l'Écriture Sainte qui contiennent l'histoire du 
peuple de Dieu depuis Samuël jusqu'à la capti- 
vité de Babylone). The two books of Samiel and 
the two books of the kings. 

— d'armes (le chef des héreuts d'armes), The 
hing at arms. — des violons, ou premier violon , 

The leader of the king's music, — du bal ( qui 
donne le bal, où à qui on le donne , et qui mébe le 
pue branle), The king of the ball. — Ex. C'est 

roi des hommes, Jt is the hest of men, — [en 
parlant dé certains snimanx ] King. Le tion est le 
roi des antmanx , et angle le roi des oiseaux, The 
lion is the king nf animals, and the eagle the 
king of birds. (an jeu des cartes, ta princi 
pate Égure de chaque coweur| King. Le rei de 
4e carreau, de pique, de tréfle, Phe king: 
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tof heats, of diamonds. of spades, of cb — 
{Caux échecs, la principale péce The he 
[ sorte de papillon ainsi nommé à rame db 
té de ses ailes; grand macré! The bg dre 

terflies. 1 

ROIDE, adj. {fort tenda, et qn'œad hy» 
‘a plier ; rude, escarpé, apre? Sif, béni | 
ught, tense, steep, tough. Ce linge ett 
d'empois, This linen is qrate suf wth re 
It est empesé trop—, There is toa mub re 
Degré —, escalier —, Steep stairy.\| Dette 
— mort, il a été tué tout mide, 1l dere ¢- 
— mort sur la place , He feti stone deed. Hon 
roide (difficile à monter), 4 Steep hil. Bn 
dont le Cours est —, 4 river that bes arm 
wiolent stream. Les hirondelles ontle vel © | 
swallows have a swift fight. + Use mor — 
sel on de yore (trop salée où trop part 
sauce toa high seasoned. ©— [intake 
niâtre, rigide, tétn. obstiné ] Fed, nn: 
pertinacions , stiff, shabborn: Se teur ré”. 7 
Stiff, or obstinate. 

Rorpe, adv. [vite ] Sa. Aussi ro 7° 
trait d'arbalèle, As swift es an arrow. Ouse’! 
cette affaire-là hien reide , That busiest ve © 
ried on with grent spirit. Pour bisa jee 
il fant jouer bas et roïde , To play walla = - 
cock, you mnst play low and swift. el 

ROIDEUR, s. f. [qualité de ce qui at” 
Stiffness , tonghness, rigidity . stress. — |" - 
impétuosité de mouvement , force, rigwer./”! 
dity , swifiness , violence, — dave este: | 
escalier , | quand la pente em ost si dreitr q¢ °"! 
ee À monter et à descendre Eco | 
a hill, of a pair of staire. * — | sr 
rigidité fel rue 4 , dureté} Stufness, «7 | 
crousness , obstinavy , stubbormness. 

ROIDILLON, s. m. [ petite devatee 

À i dans an chemin) 4 | 
te hill, 


ROIDIR , v. a. [tendre ew étendre acer a 
rendre roide, tirer fort] 7b stiffen, wey | 
Roidisses le bras, les jambes, Sirerch ver 7 
your legs. Xe froid lai avait raid Jes jxme. | 
cold had made his legs stiff. Le tinge moet | 
ouse roidit par L gelée, Wot linen gress. 
tke frost. 

Roti, v. A. SE —, É 
stiffen , grow atiff. * se —, [tenir ferme.™ * 
loir point se "River. résister, sebain. | | 
miâtrer } To be stiff, withstand , La 
be obstinately bent. resist, aries. Se vets | 
les obstacles, To bear up against all or | 
# Se— contre l'autorité, contre fe se." 
l'advonsité, To withstand puthority «out «| 
pose abuses , bear up a, advenuty. 

ROITELET, s. m. [fort petit sise © 

que toujours en: moavement JAgois : 
[petit roi ] 4 petty king. 




















4 


or. [dewrsie de | 
œil 





ROLE, en {t. de rares rf 
deax d'écritare) 4 leaf of wwitag.t* 
rôles Téeriture, To write cs hs shots! | 


business. — (l'état , ba liste des causes qe" | 
plaider ] The rol 
in a court; poil. Se 
His cause will be called in course. | 
logue, régitre] Roll, srroll, Et, | 
que doit réciter un acteur ; be | 
té: par l'acteur ; emplei, commission, Oe 
Part, eue. * Joner bien s00— (sq | 
son emploi), To play well ess pere, 
hypocrite, qui exit bien jouer sum ~~- 
dower y who ects hor past si” | 
well. Le monde eat une comédie, od chor 


ROM 


D rile + The world 
dy plays his part. 
Rou, Cris de tabac filées et réwates en rou- 
u } Rolls. 
SITROLER, v. n. [t. de pratique ; fatre des râle- 
‘enture ) To roll. eur aime à rôler, This 
vrer is fond of long briefs. 
“ROLE , s. m. [ petit rôle, n'est en usage que 
as ces deux phrases] Part, + Jouer bien son ré- 
‘(son personnage ), To play one's part well. 
ite au hout de son rélet (ne savoir plas que 
ni que faire), To be at one’s wit’s ends, not to 
ow what fo say next. 
ROLLIER , s. m. [ genre d'oiseau de la grosseur 
an geail Galgnlus , witwall. 
ROMAIN, -AINE , adj. subst. [ nom de nation . 
ia plusieurs useges en français } Roman, popish , 
nish ; papist, romanist. À la romaine, Romanlike. 
Eglise Romaine , The church of Rome. Laitue 
maine (laitue longue), Homan, or Cos-lettuce. 
Vest un — (un homme conau par de grands sen- 
tents de probité et d'amour pour sa patrie ), He 
' trus Roman. Chiffre romaio ( composé des let- 
+ numérales, ( comme C. D. I: L. M, V. X.), 
man. 
Romus, s. ms. of adj. [t. d'imprimerie; se dit des 
ractères d’imprimerie dont les lettres sont ron- 
ts estopposé à Itslique ] Roman. 
Romaine, 5. f. { peson , balance ] 4 steel-yard, 
‘roman balance. . 
ROMAN, s. m. [ ouvrage conte: 
fabuleuses d'amour ou de guerre; historietté , 
ste] Romance , love -tale, novel. Faire un—, 
romance. Paiseur de romans, Romantst. Petit 
. Novel, small tale. + Prendre le — par la queue 
ler d’abord à la conclusion}, To take the romance 
the tail. C'est une avonture de — (qui paraît 
‘premate) If ts a romantic adventure. Parler 
+ To use a romantic style. Héros de — 4 roman- 
er. 
ROMANCE , s. f. ( petite pièce de vers faite pour 
e chantée et Goat fe sujet est sentimental ) Ro- 
ince. Langue romaiice , ¥ Lawous. 
ROMANCIER, s. m. [auteur des anciens romans] 
1 writer of romances, romanist, fabulator, 
ROMAN 








“dev avaitu- 






UE , adj. [ qui tleit da romans fa 
leux, extraordinaire, peu vraisemblable] Ro- 


atie, fabulous. 
ROMRESQUEMET 
OMANISER , v. a. [faire des rotuans] 7b ro- 


inte, 

3OMANISTE, s. m. et f. { faiseur, falseuse de 
mans] Nopel-writer , navelist. 

RGMANTIQUE, adj. [ qui sént le roman, 
1e dit guère que des lieux, des paysages, etc. ; 
spect —] Romantie. 

ROMARIN , s. m. [arbuste aromatique et tou- 
rs vert] Rosemary. — cultivé, Garden-rose- 


KOMES . V. Rudme. 

: ROMINAGROBIS, s. pa [ qui affecte d'£tre 

ve; homme gros, Ger, riche, sérieux ; maltre 

Hi gros chat) 4 grave place of formality; gri- 
in. 


1OMPÉMENT de téte, s. ml. (gtand Bruit, forte 
‘ication, etc.] 4 troublesome noise, vexation 
spirit. C'est uh rompement de tête auquel jé ne 
3 riater, & ts a troublesome noise which breaks 


XOMPRE, roépant, rompu; je romps, je rom- 
i w. a. [briser, casser, mettre en pièce ; frap- 
» réperer ; enfuncer , rouer] To breack break 


+ adv. In à romantic 
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pall, erase, snap, — un béton, une , 
break a stick ,a door. — un criminel (— les re 
À un criminel avec une barre de fer, pour l'exposer 
ensuite attaché sur uñe roue), Zo break upon the 
wheel. * ¢— la tête à quelqu'no, Ini'—les oreilles, 
To break one’s heñd, be troublesome to Him. Se — 
la tête à quelque chose, To beat one’s brins about 
a thing. — les chemins, To spoil the roads , make 
the ruts deep. —» an bataillon, un escadron, 7b 
}break through a battalion or squadron , rout it, put 
it to the rout. — une lance (en courant on en eom- 
battant contre quekpu'un ), To break a lance with 
one , enter the list with kim. * — une lance pour 
quelqu'ün, To defend one, stand forth for ns © 
— ses chaînes (se délivrer d’un attachement ), To 
break off one’s chains, * + — la glace (faire les pre- 
miers pas dacs une affaire), To break the ice. — 
qu visière à quelqu'un, To out face, fall ont , offend. 

+— le cou à quelqu'ua , To ruin one. — [arrêter, 

létourner , interrompre ] To break , kerp off, turn 
off, divert. — le vent, le fil, le cours de l'esu, etc. 
To break the wind, the streams of the wuter , etc. 
* — le fil de son discours, Po break off the thread 
Of one's discoursa.*— détruire , faire cescæ , ren- 
dre nul, abattre, ruiner, renverser, asser |. To 
break off, break up, infract , rupture, dissolve. — 
un traité, un mariage , etc. To break off a treaty , 
@ match , etc. — une assemblée, To break up an 
assembly, 7 sa maison, son train, To turn away 
One's servants, — 200 ménage, To break up house- 
keeping. —\e eamp, To break up the camp. — une 
armée, To break or disband an army. —\a mesure 
ge Cri en) ne the Gus De A 

le coup, in the dice."— un quelqu'un, 
— les desseins de quelqu'un. Iai — oes mesures, Tu 
break one’s measures, him. @ 
ment, To break one’s or word. — 

To break silence, * — la volonté d'un at, To 
break a child’s will. * + —\a paille, To fall om’, 
break with. — les couleurs (méler ensemble pli- 
sieurs teintes), To blend the colours. — la ligae , 
To break the line of battle.— [stiler , dresser, exer- 
cer, accoutumer, habitarr] To bring , train up, 
use.— an homme aux affaires. To train one up 10 
business, —}a main d'un jeune homme à l'écrituen 
(Vexercer à écrire) To form a young man's hent 
to writing, 

—,.0. a. [ rompre l'amitié, la hopne ivtelligence 
qu'on aurait avec quelqu'un } To fall out, break. I 
a rompu pour une begatelle avec son meilleur ami, 
He fell out with his best friend for a trifle. Via 
rompu avec moi; He broke off with me. Ils out 
rompu , broke off. set st —, v. r. [se cas- 
ser} To break, break off fly, snap. Les arbres rom- 
pent de fruits, The trees are ready to break down 
with Fruit. + Vous verrez beau jeu si la corde ne 

ompt , Fou shall see fine sport , if the thing takes. 
=e Al vaut mieux plier que — (il vaut mieux cé- 
der), Better to bend than break. Ni rompra plutôt 
que de plier; He will soaner die thun give up. 

A TOUT —, adv. [tout uu plus) 4t most, at the 
most, ‘tis the outside. Cette terre, à tout —, ne 
vaat ‘pas plus de dix mille livres de rente , ‘is 
the outside if this estate brings in ten thousand li- 
res per annum. 

ROMPU, -UE, part. of Rompre. Broke, amfrac- 
tious, snapped, efc. Tout — ‘te fatigue, Mightily 
wsaried, tired or fatigned , quite jaded. Travailler 
à quelque chose à hitons rompns (À diverses repri- 
ses), Tô do a thing by snatches, or by fits and 
gird. Nomales — (en arithmétique), 4 fraction. 

RONCE, s. f. l'erbuste épinenx et rampant ; 

épine , buisson : difficullé] Bramble , briar. 
ROND,-RONDE, adj. { qui est de tolle figure 
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que toutes les lignes droites tirées du centre à la ronfls à feirg tout trembler, She sores te =< | 
circonférence sont égales ; cireulairs, orbicuhire, | every thing tremble.° § lis ne savent pas Lur—4 
sphérique ; franc, sincère ] Round, orbicular , cir- | vers, et s'arrêter au bel endroit, They doc'isur | 
cular, rotund, globose, spherick. Presque —, | stand to make the verses roar, or pause stax 
Roundish. À moitié —, Semiannular, Du fil —, | tiful passage. — [sc dit des chevaux] Te 
Coarse thread. Une voix ronde , 4 round full voice. | snore. — [1e dit des instruments de mu» 











Compte —, ronde somme d'argent , | foat grand bruit] To rumble. — | se dit da xs. 
even money. 11 est tout — comme une houle | etc. fre roar. Le canon y ronflait , There the > | 
(gros et court), He is as thick as long; he i: non roared. | 


RONFLEUR,-EUSE ; s. me. et f. [celei, ce | 
un homme tout — (qui agit sans artifice) He qui ronfle ] 4 snorer, a snoring man or woma — 
plain downright man. Lettre ronde (en t. d'éc 4. m. (sorte de poisson de mer j Pirambu. 
ture ; une des trois sortes d'écriture ; les deux autres |  RONGE- ILLE, adj. et 3. m.[ nem dr 
sont la batarde et l'italienne), Round letter.* +Che- | dans les fables ] Squire Nibble. : 
valiers de la table — (qui aiment à être long-temps | RONGER, v. a. [couper avec les dent ihe 
à table), Knights of the round table, jolly compa- | quentes reprises] To gnaw, nibble, pick. cas” 
nions, * Période ronde (pleine , nombréuse , bien | pickabone.*Donner un os à—à quelqu'un {lus 
tournée, d'une agréable cadence), Full and round | quelque affaire pour l'embarrasser), Togueor 
period. Toile roude (qui a le corps qu'elle doit avoir | one a bone to pick. Les souris roogeat Je frowsge, 
dans son espéce) , Round cloth. Figure de ronde |'mice nibble the cheese. Les chevaux roogectbar 
Losse (t. de sculpture; figures dont Les différentes | (le mâchent)The horses c the but 
parties ont tout leur contour , pour les opposer eux To fret inwardly, bite upon the bridle, gas t4'- 
figures de demi-bosse et de bas relief), Figures in | “—ses ongles, To bite one’s nails. — [comes 
a-to-reliavo. à peu , ecrroder, manger ; tourmenter, aque” 
—, sm. [figure circulaire, cercle ; orbe , globe, | 70 eat, eat up, consume , corrode. Less feu: 
sphère, boule ; enceinte ] Round , orb, ring, circle, |la rouille Fongeat le fer, Aquafortis and pate 
compass. Eft —, Round. Danser en —, To dance | sume iron. * Le souci, le chagrin , roage Lo: 
around , or in a ring. Rondereux (1. d'archit. sorte | Cares gnaw or vex the mind ; grief prey 
de moulure), Trochilus. the mind. * Un homme rongé de remords, 4% 
RONDACHE , s. f. [bouclier rond et fort) Round | tormented by the stings of his conscience. —' 
buckler or shield. cœur, l'esprit, Zo fret oneself. * Ce poor: 
RONDE , ¢.f. (visite qui se fait la nuit autour |ronge ceux qui ont affaire à lai, This etre] + 
d'une place; tournée | Round , patrole. Faire la —, | upon his clients. 
To go the rounds , walk the rounds , patrols. À la |. * RONGEUR, adj. dans cette phre Va 
TAG 'emtour) , Round, round about. Dix sass Lees qui tourmente le coupable] Tie er 
à la—, Ten leagues round. Boire à la — , Te drit worm ; gnawer , corrosive , nibbling. 
l'eau ,  water-work in form of a round ROQUEEORT ag. ma. [ fromage tre-esim,® | 
[note de musique qui n'a point de queus]|de lait de brebis à —en Languedoc} Bi" | 
Semibreve. * | cheese. 1 | 
RONDEAU , # m. [petite pièce de poésie per- | _ ROQUELAURE ef Let is Tee | 
l, roue 


tuculidre aux français] Rondeau , roundel Great-coat, over-all. | 


very punch. * Il est tout — ; il es 

















delay. a SER En me rene ee 
RONDELRT,,-ETTE, adj. au ,sm [petit chi comma: | 
D eect ace P| curdog, shock. 


RONDELLE | +. (tit boucler rond ] Tar- URTTE, » f-[ plante midiiede 4 77 
fet, lntle shield. — (fort anneau de cuivre ; t. di L is a 

plombier | Rundle. : ps "ROguILLE, [ls pins peute de oe 
PRO 0 Jf: Uierre arrete] Ground SEL a. J, (bots) wat 2 

RONDEMENT,, adv. [uniquement également | eu timplet, réguliéres compris € oh 
Pay ronds A sincèrement , es artifice franche- |" ROSATHE, s. m. [grand chapelet de 15 EU 
ment] Even ; roundly, sing(y , sincere. lai: v fea chine pe 
Fa ae ir | pré ins des Pr 
—, il va — en besogne , il fait les choses —, He | ROSASSE pe où Rosie | 
goût roundly to work ; he is à plain downright | (On SSSR ROSACE on Kova de un | 
man, J'exarce — ma profession, J deal upon the | the Of Brankursine , or bear's bree. | 
square, or honestly with all mankind. — KosrT adj. [se dit de quelques core" | 

RONDEUR , ¢. J. [figure de ce qui est rand, | daus lesquelles il entre des roses) Of ro." | 
rotondité] Roundness , rotundity. Miel —. Ho of roses , mel rosatsm. Bule— | 

RONDIN  #. me. [ moreeau de bois de chauffage, | jf «roses. Ooguent —-, Unguentam re 

" Ss rond] Billet round faggot , stick. — [ gros | ROSBIF , s. m. (Bœufrôti) Roastboyf 1‘! 

ion ] Cudgel. 4 de hif. 

RONFLANT ,- ANTE, part. af Ronfler, et adj. | ROSE, a. f. {tear très odoriférante] ber fe 
qui ronfle, [sonore, bruyant] fig. style rénflant , | teint do lis et de roses (blane et vermeil), {77 
mots fronflauts, ef plus fig. promesses ronflantes | plexion of lilies and roses. Bouche Je — be 
Capécieuses et’ sonores , mais vaines) High-soun- | mouth. Eau — (l'eau qu'on tire des roves por l= 
ding. ‘ bic] Rose-water, Couleur de—, Rosed . roy *** 

RONFLEMENT , s. m. [ bruft sourd qu'on fait |à la —, Rose noble. Laurier —, 5 
en ronflant ; grand bruit) Snoring, snore, snorting,|d'lude , French marigold. — de lth Les | 
runbling. Le — des vents, da la mer, The roaring [ture qui est au milieu), The rose ofa lt © | 
ef the wind. af the sea. — du canon; Peal. — de diamans, de rubis, 4 chuter of Sam | 

RONELER, w. x. [faire un certain bruit des| rabies , ix the form of a rose. Tiamast en? | 
Qarines en dormant ] To snore, sauf}, À rout. Elle ‘munt — [taillé en facette par dessus , € doth > 














cn. | 


ROS 


est plat), 4 diamond cut like a rose ,* ¢ || Dé- 
vir le pot aux roses, To discaver, find out, 
al the intrigue or the secret. * + |] Gest la plus 
— de son jardin, It is the best gem in his crown, 
the best spoke in his wheel. * + I] n'est point de 
: sans épines ( point de plaisir sans peine ) No 
without a thorn; no joy without annoy. * + TL 
point desi belle—qui ne devienne grattecul, The 
t flower must fade in time; ali beauties are 
tet to decay. —! dans les églises d'architecture 
ique, grande fenêtre de figure ronde] Rose- 
, round-window. — de vents ou dé compas 
le marine ] Card or face of a sea-compass (with 
32 winds ). 
OSE, adj. [ rouge et vermeil] Rosy. Vin, Wine 


lively red. 
OSEXU , s. m, (plante aquatique] érundo, 
!.— des Indes ou — en arbre (bambou ) ; Indian 
or bamboo. — de sucre vu cannamelle (canne à 
e). Sugar-cane. Lieu planté de roseaux, Reed- 
t Plein de —, Reedy, Couvert de roseaux, 
ted, * S'appuyer sur un — (mettre sa confiance 
uelqu'un qui n'a pas La force de nous soutenir), 
Lean upon a reed.* Test comme un —, c'est un 
ui n'a point de fermeté), He is not more steady 
! a reed. 
OSEE, s.f. [humeur fraîche qui tombe le matin 
la terre] Dew, roration. * Cette viande est 
lre eomme—, This meat is very tender. 
osks-pu-soLeil, ou Rossouis, 8. f. [ Herbe 
goutteux , plants médicinale ] Rossolis , or sun- 
”, rosa sols. 
OSELLE , s. f. [ grive rouge ] s. f. Redwind, 
OSERAIE , s. f. (terrain planté de rosiers] 4 
und planted with rose-bushes. 
ROSETTE, s.f. [ ornement , ajustement, en 
ve de petite rose ] Rose. Diamant & — (en facette 
dessus, et plat par dessous] Rosc-diamond. — 
ere ronge , faite avec du bois de Brésil ] Red ink, 
aie tante en rouge qui sert à peindre ) Red chalk. 
['euivre rouge ] Molten copper. 
iOSIÈRE , s. f. (jeune fille qui a obtenu la rose 





inée à être le prix de la sageue] 4 young girl 
> has obtained the rose destined tobe the prise 
irtue. 


\OSIERE, s. f. [poisson d'eau douce du genre 
Phozinas squamosus. _ . 
\ > & m. (cheval de rivière, vache 
rine ] Rosrnarus. 
\OSSE, s. f. [ cheval sans vigueur ] Jade, scrub, 
ry horse. À + n'est si bon cheval qui ne devienne 
There’ no man so strong but age will bring him 
mn. 
+ ROSSER, v. a. [battre bien quelqu'un] To bang, 
al, belabour , lick , thrash, bethump , t pommel 
TY pepper, swaddle, maul one soundly. Que je 
romerais, si j'avais du courage! How I'd belabour 
4 if Thad courage! 
‘os (sm), v. pron. sa battre, To thump ons 
other. 
ROSSIGNOL , s. m.[ petit oiseau dont le chant 
fort agréable] A nightingale, philomela, luscinta, 
Ja — d'Arcadie (un âne), dn ass, a jack-ass. 
‘le a ane voix de —, un gosier de —, She has 
voice uf a nightingale. —de mur ow de mu- 
Ue (es rouge-queue ), Ruticilla , phenicu- 
1. — [sorte de jeu dans les orgues ] Stop-diapa- 
1. — {instrdment pour ouvrir toutes sortes de 
rures) 4 pick-lock. 
ROSSIGNOLER , v. n. Imiter le chant da_rossi- 
ol — ehanter agréablement (t. familier) Zo imi- 
ta the warbling of the nightingale, 
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{| ROSSINANTE, s. #7. | cheval de Don Quichole 
mauvais cheval, rosse ] Jade. 

ROSSOLIS, s..m. [liqueur composée d'eau de 
vie, de sucre et de quelques parfums ] Rossolis, — 
V. Rosé-Dy-S0LEIL. 

‘ROSTRAL, adj. Ex. Couronne , Colonne , rostra- 
de , ! ornée de proues de navire ] Rostrated. 

, 4 m. [ventosité qui sort de l'estomac par le 
bouche avec bruit ] Ructation, eructation, belch, 
breaking wind upward. Faire des rots, To belch, 
break wind rd. 

ROT, s. m. [viande rôtie à la broehe, roti ; second 
service] Roast meat, second course. Gros rit (la 
grosse viande rôtie) , 4 joint ef meat. Petit —, 
menu rôt, Small game , or birds. * + Manger son 

in à la fumée du —, V. Fumée. + || Être à pot et 

— dans une maison ( y être fort familier), To be 
intimate in a family. 

ROTATION, s.f, [t. de Physique et d'anatomie ; 
mouvement circulaire d'un corps qui tourne sur 
lui-même ] Rotation. 

ROT-DE-BIF , s. m. (2. de cuisinier ; la partie 
de derrière d'un mouton , d'un chevreuil, etc. qu'on 
tert rôtie] À saddle of mutton, or loin of venison 
roasted. 

+ ROTER, w. n. [faire des rots; mot sale] Te 
belch, break wind upwards. ° 

ROTIE, s..f. [tranche de pain qu'on fait rôtir] 
Toast, Une — au beurre, 4 toast and butter 

ROTI, s. m. [viande rôtie] Roast meat. 

ROTIN , on Ratan, &. m. [roseau des Indes que 
Ton fend pour en faire des meubles , des cannes] Rat- 
tançane. 

ROTIR , v. a. et n. [faire cuire de la viande à la 
broche ; risscler, griller] To roast. — du pain, To 
toast. — trop, To over-roast. — au four, To bake. 
Prenez-garde que la viande ne rôtisse trop, Take 
care that the meat should not be over-roasted. Le 
souper se rôtit trop, Our supper will be burnt. Faire 
_ te la viande sur le gril, fo broil meat. Falre — 
des marrons, To roast chesnuts. *+ Il n’est bon ni à 
— nia bouillir, Fe is RSA nor flesh; he is 
good for nothing at all. — le alai, To grow old in 
any employment, without getting either a name or 
a fortune by it. Nous aon ian rile bala cree 
bie, We ed many pranks together. |\t 
Voilà ue feu à ual ham, Thies a scorching fire. 
— [se dit aussi de l'effet que cause ls trop grande 
ardeur du soleil ; brûler] Yo burn, parch, parch up, 
scorch. Le soleil a rôti tous les bourgeons des vignes, 
The sun has parched all the buds of the vine. 

ROTISSERIE, s. J: [lieu où les rdtisseurs ven 
dent leurs viandes) 4 cook’s shop. 

ROTISSEUR , s. m. [qui veod des viandes ré- 
ties] 4 cook, one that kecps a cook’s shop. — en 
hlane (qui vend des viandes lardées prêtes à rôtir] 
Poulterer. 

ROTISSOM, s. m. [machine pour faire rôtir plu- 
sieurs pièces] Roasting screen. 

ROTONDE, s. f. [bêtiment rond par dedans et 
par dehors] Rotondo or rotundo. 

+ ROTONDITÉ, 5. f. frondeur , grosseur , ema 
bonpoint ] Rotundity, roundness , plunpness , fab 


ness. 

ROTOLE, s./. [t. d’anatomie ; petit os rond qui 
fait partie da genou] The ball, or whirlbone of the 
knee , knee-pan. 

ROTURE, s. f. [état d'une personne ou d'un 
hé:itage qui n'est pas noble] Soccage, mean tenure, 
villenage. Th est né dane la—, He is of an ignoble 
dirth, : 

ROTURIER, -ERE, adj. subst. [qui n'est pas no 
Lle) Ignoble, held by soccage, meanly extracted 
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« plebeian, a cummoner, Droits rotuvieré, Mean or 
uferior services. 

ROTURIEREMENT, ado. (selon l'état de la ro- 
ture] Held by soccage , or menn téniufe. — (dane 
manière basse et ignoble] IgnoDly, meanly. 

ROUAGE, s. m. [terme collectif, Coutes les rotes 
dane machine] Wheel-work, 

ces m. [mélé de gris et de rouge] Roan. 
Cheval —, 


A roan horse. 
ROUANNE , ou Rovanetrs, s. f. [instrument 
qui sert à marquer le vin, et les bois] 4 mark to 
mark wine vessels. 
ROUBLE, s. m. [monnaie d'argent de Rosie, qui 
vaut environ six schellings] 4 ruble. 
ROUCOULEMENT , s. m. [chant des pigeons 
mâles, qui se produit principalement dans la gorge) 
pin, 


ROUCOULER , ». n. (ne se dit que dû son que 
feat les pigeous avec le gosier] Fo coo, croo , droc- 
Ke 


ROUE, s. f. [machine ronde et plate, qui, en 
fournant sur son essieu, sert aw mouvement de 
quelque chose] Wheel. — de carroste, de charrette, 
4 coach or cart-wheel. Roues d'affôt de canon, The 
trucks of a gun-carriage. — d'une horloge, d'une 
poulie, fe moulin, Wheel. * La de fe fortune, 
The wheel of fortune. ‘t Pousser à la —, Fo help 
on, forward, promote. Wale plus poussé à la — 
pour faire réussir ce dessein, He was the greatset 
promoter of that design. Un paon, un ooq d'Inde 
fait la — (quand il déploie sa queue en rond), Apea- 
cock or a turkey spreads his tail, or is in his pride. 
Etre aa haut, ou au plus haut de la — (dans une 
grade prospérité), À be at the top of the wheel. 

Cela sert comme une cinquidm un care 
rose, That’s of no use. Faire la — (sorte d'exer- 
ciee militaire), To wheel about. 

— [supplice qu'on faisait subir aux assassins, aux 
voleurs de grands chemins, etc. ] Wheel: 

ROUÉ 
homme sans principes et sans mœurs] Ruffian, pro- 
fliigate, a rake. 





— EE, part. [en vénerie ; se dit du bois da cerf, |. 


serré at peu ouvert] Close. 

—, -ÉE, part. et adj. of Rouer , fam. Être — de 
fatigue ou simplement (être —, être extrèmement fa- 
tigué), Harassed with fatigue, jaded. 

ROUELLE, s.f. [tranche de certaines choses co 
pées en rond ; dalle] Slice, Une — de veau (partie 
de la cuisse coupée en travers), 4 fillet of veal. 

ROUENNERIE, s.f. [mot nouveau qui, dans le 
commerce, désigne les toiles et les antres marchao- 
dises qu'on tire de Rouen et deg oavirous] Linen 
made at Rouen. 

ROUER , w. «. [punir du supplice de la roue , 
rompre un criminel ; lasser, fatiguer , excéder de 
fatigue ] To break upon the wheel. On l'a roué vif, 
He was broken upon the wheel alive.* — quelqu'un 
de coupe (le battre excessivement), To bung or be- 
labour one soundly, thrash or maul him unmerci- 
fully. Son mari la roue de coups tous les jours, Her 
hus! rib-roasts her daily. * Etre roué, être roué 
de fatigue, To be quite jaded, harassed with fati- 
gue, or lo be knocked up. Se faire — (s'exposer à 
être écrasé par les roues des voitures), To expose 
oneself to be run over by the carts. 

ROUET,, «. ws. [machine à roue qui sert à filer, 
A dévider, etc. ] A spénning-vhcel. — de moulin, 
The cog-swheel of a mill. — de tisserand, 4 woa- 
vers clothbeam. — @arquebuse, The lock'of an are 
le —, To purr (as a cat does). 

+ adj. sabst. (do ta coûlenr du fea, da 
“x de rose, écarlate; rouge , etc.) Rod, 
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+S me. [scélérat qui mérite la roue ; un fu 


ROU 


rubtcund, rubicated, rosed, redness Sed “| 
diness. — mort, Paint red. Wan — foot, [tir 
Terre —, Sendyr. Fer —, tont— (den: 
feu) , Red hot irom. Boulets rouges, Redhat: La 
— comme du feu, — comme un coq, us: » 
écrevisse , comms un ehérabin, Te mode 
scarlet, as red as à tarkey-cock, * Dees: = 
(avoir honte , confusion }, To bhth,cxine b~ 
nir tout — de colère, To redden wth ag: 4 
— lui monta au visage, He or she colar © be 
shed. Cuivre—, Copper. — bord, 4 bre | 
bumper. Boire à — bord , To driak great haps 
Une — trogne, 4 drunken phis ,« red fat *- 
suir, blanc au matin , c'est La jourese és pire. 
Evening red and moraing grey are the sud 
fair day. 

—, & me. { fard que les femmes metiet mi 
‘visage ] Paint, cheek—warnish, Use ham? 
met du —, 4 woman that paints, ‘ 

ROUGEATRE, {qui tire sur Le rouge: by 
dsh, somewhat red. leur —, 

ROUGEAUD, AUDE, adj. set [ce 
rellement le visage ronge] That Aus gote ret j-! 
fa rmdiy complexion. 

ROUGE-GORGE, s. m. [petit com ts? 
gorge rouge] Robin-red breash red-treat. | 

ROUGEGLE, s. f [sorte de made | 

les. 


mens 
ROUGE-QUEUE, s. me. [oise qui 2 he 
ronge] Phenicures, redtaik : 
ROUGET on Moasuss, 5. =. [pom x" 
dont la tête et les sageoires suet rouge} Be 
red mnllet, rouget, roach, rocket. 
ROUGEUR, 5. f. [codeur rouge] Mir 
rutldiness. La — du ciel, des yeux, des dre 7 
redness of the skies, of the pu, Dés ip” 
[tache rouge qui vient au visage] 4 7 ate | 
pimple. — [qui monte au vissge; , 
Pudeut} À blasR-colour. blushing, Mel © | 
fulness. : 
" ROUGIR , ». a. [rendre rouge : pried 
dre en rouge] To redden, make ré. = 
(boire très-peu de vit avec besucosp dae 
colour water. I] ne boit que de l'en 
drinks only water coloured with « tith 7 
—" 4 un. [devenir rouge] To reddes. 577 
Les cerises commencent à—, Cherna kr+ 
grow red. * — [avoir honte, cosfesies: À, 
teux, confus] To colour , blush, bert ft 

















rougis de le dire, J blush to say so. À feet 
ide ‘d'esois, l'on sr oe 
B bs ‘blushing by our, , 

rf 3 sus A en To reddes oth 5 


at a thing. Fe 

ROUGESURE, J, [t. darts et mé 
leur de cuivre rouge} Redmess. an 

ROUI, IE, adj. [se dit du in et dt 
Soaked , steeped. : 

—. 5. ms [graillon] Stench. Ceue vised te 
—, That meat tastes of the copper op 
boiled in, : ie 

ROUILLE, s. f. (crasse roogetre qo | 
sur le fer exposé à l'air] Ras, rasta 
dela, To rust. Oter la—, To bre Or 
rust, * La = du tps, Blight. —[t de 6 
maladie qui attaque es tiges et les feville | 
ques plantes] Rubigo , rast bast, muldew.'- 

ROUILLER , v. a. [faire venir de te Te 
rust, make rusty. Etre roaillé, To be re, 

* Loisivatd ronille l'esprit, gree? 
mind. : 

(st) —, or. [devenir rou, ee EC 
rer, oa catrompre) To grow rasty. eee ‘ 
dité rouille le fee, Dirmpness ruts be © 
rouille aisément, Fron exsity 
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tse rene dans l'oisiveté, The faculties grow subject Q aos our conversations. * Tout roule là. 
ty in idleness. jessus, That's the main point on which all others 
(OUILLURE, +. f. [effet de ta rouille] Rusti depend or turn. * L'affaire roale sur lui, The agir 
3, rust. : é rests on him. * Cela ne roulait pes sur mon compte, 
(OUIR, v, a. ef n. [faire tremper dans l'eau; That was no business of mins. * Île roulent en- 
wrrir, saltérer] To steep, soak, raite or rate. semble, They take their turns.—[t. de marine, 
du lin, da chanvre, To soak hemp, flax. acher beaucoup d'un cété, et puis aussitôt de 
inde qui sent le rout, V. Rout. l'autre] Te roll, tumble. Notre vaisseau roula toute 
ROUÉAPE , s. f. [action de rouler du haut en la nuit; nous roulèmes toute la nuit, Our ship rol 
.; roulement] Holling. — fe de musique; roule- led, or. kept tossing , or we rolled all night.— 
ats, agréments que la vois fait en roulant}Roulade, (en parlant des vagues), To roll tumultuously., 
‘ung, quavering. Ce chanteur fait de belles rou- said of the waves of a swelling sea.* —[errer, 
et, This singer makes fine roulades. sans s'arrêter en un lieu] To ramble , range, roam, 
JOULAGE, s. m. [facilité de rouler] Rolling. rove, stroll, wander. Il y a long-tems qu'il rouls 
— des voitures, du canon, The rolling of caris, par le monde, He has been many years re bling 
cannon. Fil de —, Wire. A 3 through the world. * — [trouver moyen i 
ROULANT, -ANTE, adj. o. [qui roule aisé ter) To be kept or maintained, lve, get a liveh- 
at] , voluble. Un carrosse bien—, dn easy hood. C'est lui qui fait — toute la maison, ?Tis 
ich. Une chaise roulante, 4 chaise. Chemin he keeps or maintains the whole family. 
(commode pour le charroi), 4n easy wa; + Vais| ROULETTE, s. f. (petite ous] 4 little wheel, 
1u—, veine roulante \t de chirurgie}, 4 rolling ; trundle, sheave, —[petite boule servant à faire 
sel or vein. On x de la pete à le ssïgner, parce | rouler un lit, un fauteuil] Caster. Un Tit à rou- 
e ses vaisseaux sont roulants, ’Tis hard to bleed | lettes; um fauteuil à roulettes, d'hel or great chair 
n, because his velns roll, Féa—(t. militaire), | that goes upon casters. — {petit lit fort bas pour 
joicing fire , feu de joie. _| mettre sous un grand lit | Zrucklebed. — d'ene 
ROULEAU, s. m. [paquet de quelque chose qui | fant, Go-cart. — [petite chaise à deux roues tirés 
t roulé] Roll, scroll, schedule. Plier en —, To | per un homme] Whcel-barrow.— [sorte de jeu de 
1 up=-[gros bâton rond , servant à divers usages] | hasard] Rolly-polly. 

ing-pin, — d'une presse, ete., Moulinet, cy-| ROULIER, s. m. [charretier qui voiture des 
der, roller. — {pierre en forme de cylindre pour | marchandises d'ape province à une autre; voitu- 
planir Jes allées dans les jardins ; pe de bois! rier) Waggoner, carrier. 




























nde sur laquelle on fait rouler les fardeaux) Roller. | ROULIS d'un vaissean, #. m. [t. de marine] Tho 
ROULE) T, s. m. (mouvement de ce qui| rolling, labouring, seeling , or keeling of a ship. 
ule, tournement] Rolling. Il faisait des r ROUPIE, suf | [goutte qui pend au bout du nes} 





ents d’ d'un vrai é, He rolled his eyes 
: wildly as if he had been really possessed. — 
. de musique ; se dit de plusiears tons différents 
sussés d'une même haleine; roulade] Tri, qua- 
tr, quavering, prolation, age or passo. 
aire des roulements, To trill, quaver. 
ROULER, v. a. [faite avancer une chose d'un 
eu à un autre, en la faisant tourner] To roll , al- 
raale, circumgyrate, circumvolve , trundle, stir. 
volve. = ut tonneau, des pierres, da haut d'une 
rontagne, To full a cask, stones, from the top 
fa monntain, Se — sur l'herbe , To roll upon the 
ras, * Se — sur l'or et sur l'argent, To wallow 
1 or wealth, —les yeux comme un pos- 
édé ; les yeux lui roulaient dans la tête, His eyes 
olled in his head as if he was possessed. || — car- 
ose (avoir un earrosse à soi), To keep a coach or 
1 chartot. * |] — sa vie (passer sa vie sans être ni 
rop malheureux , ni trop aisé) To rub through the 
vorld. M roule sa vie,comme il peut, He makes 
1 shift to live ; he keeps life and soul together. 
* — une chose dans sa tête, To ruminate upon a 
‘hing, * — de grands desseins dans sa tête, To plan 
treat designs, form great schemes. Mille pensées 
différentes fui roulent dans l'esprit, 4 thousand 
different thoughts run in his mind. Sa paupière, 
qui roule languissamment , fait le reste, st le fait à 
regret His Lnguishing eye with regret performs 
the rest. 


—#. 2, {avancer en tournant] To roll. Une boule 
qui roule , 4 bowl that rolls. À tomba et roula du 
haut en bas du degré, He fell and rolled from the 
top of the stairs to the bottom. Nl fait beau —, The 
roads are very good. || Faire —la presse, To set 
the press a-going , to print. * L'argent roule dans 
ea pays, Money stirs or is stirring in that cour- 
ty. * L'argent roule dans cette maison-là , Money 

5 plenty in that house. * Se harangue roulait sur 
© sajet, His specch ran upon that subject. * C'est 
ur À que roulent tous noe entretiens, He @ the 


Snivel. Tl a toujours la —au nes, His nose drops 
perpetually. — [ monnaie des Indes Orientales } 


Rupee. 

“ROUPIEUX, -EUSE, adj. subst. Snivelly, a 
snivelling man oy woman. 

ROUPILLEUR , -EUSE, s. m. ot f. 4 dosing 
| Seow, 
ROUSSATRE, adj. (qui tire sur le roux] Red- 


dish, Û 

ROUSSE, adj. [c'est le féminin de roux] Red. 

Et EAU he i a le poil ] 
SS) , & m, [homme qui a il roux] 
4 red haired man. : 

ROUSSELET, s. m. (poire d'un parfum egréable) 
Rousselet , russelet-peur. 

ROUSSEUR, s. £ fqualité de ce qui est roux) 
Redness. Taches dé—[qui viennent principale- 
ment au visage et sur les mains) Freckles. 

ROUSST, s. me. (cuir qui vient de Russie, et qui 
a ube odeur forte] Russia-leather, — Cela sent le 
—] That has a burnt small. F 

ROUSSIN, 5. m. |at ntier ua pea épais] 4 
strong horse. Un = d'Areadie (an-éae), An ass. 

ROUSSIR, v. a. [faire devenir roux] To' red 
den, make lvok red or yellow. Le feu a roussi cette 
étoffe, Fire has turned that stuff red. 

—, v. m.[devenir roux] To grow red. Faire — 
da beurre, To brown butter. 

ROUTE, s. f: [grand chemin , chemin publie] 
Road, way, tread, career, course, horse-way. 
I prit sa— par la Savoie, He took his way through 
Save Prendre une autres, To faké another 
road. — [grande allée percée exprès dans un Lent 
A lane through a forest, a riding. —(t.de mar. 
— d'un vaissean, Way or course af a ship. Faire 
—, To sail, de under saii, sail onward, or to 
make a straight course. Faire, tenir la — du nord. 
To steer one’s course to the northward, ply to 
thé northe 
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a plebeian, ‘a cummoner. Droite roturiers, Medn or 
inferior services. 

ROTURIEREMENT, ado. (selon l'état de la ro- 
ture] Held by soccage , or meant tériute. — [d'ane 
mianière basse et ignoble] Zgnobly, mMeañly. 

ROUAGE, s. m. (terme collectif; toutes Les roves 
d'une machine} Wheelwork. 

ROUAN, ad). m. [mélé de gris et de rouge] Roan. 
Cheval—, poil —, 4 roan horse. 

ROUANNE , où ROUANETTS, s. f. [iristruvent 
qui sert à marquerle vin, et les bois] 4 mark to 
mark wine vessels. 

ROUBLE, s. m. [monnaie d'argent de Rosie, qui 
vaut environ six schellings] 4 ruble. 

ROUCOULEMENT , s. m. [chant des pigeons 
mâles, qui se produit principalement dans La gorge] 
Coving. 

ROUCOULER , v. n. [ne se dit que du san que 
ee les pigeous avec le gosier] Fo coc, crac, eroc~ 
ket: 


ROUE, s. f. [machine ronde et plate, qui, en 

tournant sur son essieu, sert au mouvement de 
quelque chose] Wheel. — de carroste, de charrette, 
A coach or cart-wheel. Roues d'affat de canon, The 
trucks of a gun-carriage. — d'une horloge. d'une 
poulie, d'np moulin, Wheel. * La — de la fortune, 
The wheel of fortune. ‘| Pousser à la —, To help 
on, forward , promote. Wale plus poussé à la — 
pour faire réussir ce dessein, He was the greatset 
promoter of that design. Un paon, un coq d'Inde 
fait la — (quand il déploie sa queue en rond), Apea- 
cock or a turkey spreads his tail, or is in his pride. 
Etre aa haut, ou au plus haut de la — (dans une 
grande prospérité), To be at the top of the wheel. 
+ Cela sert comme une cinquième — à un car- 
rosse, That’s of no use. Faire la — (sorte d'exer- 
ice militaire), To wheel about. 

— [supplice qu'on faissit subir aux assassins, aux 
voleurs de grads chemins, etc. ] Wheel. 

ROVE, s. m. [scdlérat qui mérite la roue ; un 
homme sans pri: 
fligate, a rake. 

EE, part. [en vénerie ; se dit du bois da eerf, 
et peu ouvert] Close. 

, BE, part. et adj. of Rouer fam. Être — de 
fatigue ou simplement (être —, être extrêmement fa- 
tigué), Harassed with fatigue, jaded. 














ROUELLE, s. f. [tranche de certaines choses con- | 


pées en rond ; dalle] Slice. Une — de vean (partie 
de la cuisse coupée en travers), 4 fillet of veal. 

ROUENNERIE, s.f. [mot nouveau qui, dans le 
commerce, désigne les toiles et les autres marchan- 
dises qu'on tire de Rouen et deq environs] Zinen 
made at Rouen. 

ROUER, v. a. [punir da supplice de la roue, 
rompre un criminel ; lasser, fatiguer, excéder de 
fatigue ] To break upon the wheel. On l'a roné vif, 
He was broken upon the wheel alive. * — quelqu'un 
de couips (le battre excemivement), To bang or be- 
labour one soundly, thrash or maul him unmerct- 
fully. Son mari la roue de coups tous les jours, Her 
husi rib-roasts her daily. * Etre roué, être rôué 
de fatigue, To be quite jaded , harassed with fati- 
gus, or to be ki ed up. Se faire — (s'exposer à 
être écrasé par les roues des voitures), To expose 
oneself to be run over by the carts. 

ROUET,, s. m. [machine à roue qui sert à filer, 
à dévider, ste.) A spinning-wheel. — de nonlin, 
The eog-whee 





vers clothbeum, — d'arquebuse, The lock of'an ar- 
LT Faire le —, 7o purr (as a cat does). 
OUGE, adj. mbst. [ de ba conlenr du fea, da 


22991 couleur de rose, écarlate y rouge , etc.} Rod, 


ll. 
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pes et sans mœurs] Ruffian, pro- |' 


oS a mill, — de tisserand, 4 wen-| mia. 


ROU | 


rubtcund, rubicated, rosed, redness, Uhr 
diness. — tort, Faint red. D'un — foncé, Der: . 
Terre —, Sandyx. Fer — , tout — {den - 
feu), Red hot trom. Boulets rouges, Rd L+ 
— comtiie du fea, — comme un coq, eme © 
écrevisse, comme un ehérobia, To be a - 
scarlet, as red as a tarkey-cock, * Dee: - 
(avoir honte , confusion ), To blush, cole. D 
nic tout — de celère, To redden with oye: 
— lui monta au visage, He or she eobourri « : 
shed. Cuivre — , Copper. — bord, 4 brace - 
bumper. Boire a— bord , To drink grest bar: 
Une — trogne, 4dranken phis , « red fert.* 
soir, blanc au matin , c'est la jouroée ds per: 
Evening red and morsing grey are the Agu! { 
fair day. 

—, & m. [ fard que les femmes se metient = 
visage) Paint, cheek-varnish, Use lex 
met du —, 4 woman that paints. 

ROUGEATRE, adj. (qui tire sur te reage} =: 
chsh, somewhat red. Couleat — : 

ROUGEAUD, -AUDE, «dj. abet. [piste | 
rellement le visage rouge] Zikag Aus gota red />- 
a mdiy complexion. : 

ROUGEGORGE, s. m. [petit ous qu: | 
gorge rouge ] Robin-red breast, red-treat 

ROUGEGLE, s. f. [ sorte de csbtabe | 7! 
measles. ' el 

ROUGE-QUEUE, s. xo. [oisses qui rh Te 
rouge] Phanicurus, redtaik : 
© ROUGET om Moanupe, 5. st. (poisse ie =! 
dont la tête et les nageoires sont rouge} Babe | 
red mullef, rouget, roach, rocket. 

ROUGEUR, s. f. [coaleur ronge] Be: 
ruddiness. La — du ciel, des yeux, des lèrre : | 
redness of the skies, of the cyes, of te Fe: 7 
fees rouge qui vient au visage], 4 

imple. — [qui monte au visage ; hoste Emi | 
Pudeut) 4 blush-colour, Blushing ed 
fulness. : | 

ROUGIN,, #. a. [rendre rouge : peiadre.¥ | 
dre en rouge] To redden, make re. = "| 
(boire très:peh de vin avec beaucosp Sas. | 
‘colour water. Il ne boit que de fem reg ‘ 
drinks only water coloured with « ke ee 

—, un. [devenir rouge} Te redden, Ere” 
Les cerises commencent à—, kr: 
grow red. * — [avoir houte, confasion: Hr | 
teux, confus] To colour, blush, besh fe 2 
rougis de le dire, J blush to say 40. à fare 








Li 


we 


Hi 


F 





dv de trop’ d'escds, l'on we peat Pe | 

By dint of blushing by our, 2 à 

aa . pier cans To reddes wth «* 
ROUG! RE, sf. [t. d'arts et mom. 7 


leur_de cuivre rouge) Redness. 
ROUI, IE, adj. [ee dit du 


Soaked | 
on] Stench, Cette vised = 


Tin et da de" 





Led, stee) 

—. sm 
—, That mest tas of tha copper er pt 
boiled in. ; ie 

ROUILLE, s. f. [crasse rougeitre Qi ns 
sur le fer exposé à l'air] Rust, rase. 
dela—, To rust. Oter la—, To tebe we" 
rast, * La du tethps, Bhighe.— {t. dew, 
maladie qui attaque les tiges et les feu ‘ 
ques plintes] Rubigo , rart, best, mide. i 

ROUILLER., of a’ [aire veeir de h 190 
rust, make rusty. Etre rouillé, Tobe eer | 
© + L'oisivetd ronile l'esprit, Alger 


(ar) —, or. [devenir roudlé, = em | 


[nu 
rer, 6e 60: re} To gro rusty, OU 
ANE rouille le fers rats toa Le 


rouille aisément, Froa wxtity gra” 


ROU 


tse rouille dans l'oisiveté, The faculites grow 

ty in idleness. 

YOUILLURE, s. f. [eflet de la rouille] Rusti- 

sy rust, 

ROUIR, »v. a. ef n. [faire tremper dans l'eau; 

arrir,, s’altérer] To steep, soak, raile or rate. 

du En, du chanvre, Jo soak hemp, flax. 

rade gui sént le rout, V. Rout. 

ROULADE, [action de rouler du haut en 

4; roulement] Rolling. Sf de musique ; roule- 

ats, agréments que La voix fait en roulaat}Roulade, 

lling , quavering. Ce chanteur fait de helles rou- 

es, This singer makes fine roulades. 

ROULAGE, s. m. [facilité de rouler] Rolling. 

—des voitures, du canon, The rolling of caris, 

cannon. Fil de —, Wire. 

ROULANT, -ANTE, adj. wv. [qui roule aisé- 

int] Easy , voluble. Un carrosse bien —, An easy 

ach. Une chaise roulante, 4 chaise. Chemin 

(commode pour le charroi), 4n easy way. Vais-| 
iu—, veine roulante |t. de chirurdle}. 4 rolling \ 
sel ox vein. On à de la prise à le saïgner, parce | 
€ ses vaisseaux sont roulants, ’7is hard to bleed 

m, because his veins roll, Féu—(t. militaire), | 


jokin 

outst m. (paquet de quelque chose qui 
t roulé] Roff, scroll, schedule. Plier en —, To 
Wt up-—{gros bâton rond , servant à divers usages] 
alling-pin. — d'une presse, etc., Moulinet, cy- 
wer, roller. — {pierre en forme de cylindre pour 
1planir Jes allées dans les jardins ; pièce de bois 
ade sur laquelle on fait rouler tes fardeaux) Roller. 
ROULEMENT , s. m. [mouvement de ce qui 
ule, tournement] Rolling. Il faisait des Files 











ents d' d'un vrai dé, He rolled his eyes 
+ wil asifhe been really possessed. — 
. de musique ; se dit de plusieurs tons différents 


vussés d'une même haleine; roulade] Trill, qua- 
1, quavering, prolations age of passa. 
dite des roulements, To il, quaver. 

ROULER,v. a. {fire avancer une chose d'un 
eu à un autre, en la faisant tourner] To roll , al- 
wnat, te, circumvolve , trundle, stir. 
solve. = ut tonneau , des pierres, du haut d'une 
rontagne, T6 full a cask, stones, from the top 
fa mountain, Se — sur l'herbe , To roll upon the 
rats, * Se — sur l'or et sur l'argent, To wallow 
n money or wealth, —les yeux comme un pos- 
#dé; les yeux lui roulaient dans la tête, His eyes 
olled in his head as if he was postested. t|—car- 
osse (avoir un earrosse à soi), To keep a coach ot 
: chariot. * || — sa vie (passer sa vie sans être ni 
rop malheureux, ni trop aisé) To rub through the 
vorld. It roule sa vie,comme il peut, He makes 
1 shift to live ; he keeps life and soul together. 
'—une chose dans sa téte, To ruminate upon a 
King. * — de grands desseins dans sa tête, Zo plan 
;reat designs, form great schemes. Mille pensées 
bfférentes fui roulent dans l'esprit, 4 thousand 
liferent thoughts run in his mind. Sa paupière, 
qui roule languissamment , fait le reste, et le fait à 
rat His languishing eye with regret performs 
the rest. 

—-v. 1. (avancer en tournant} To roll. Une boule 
qui roule, 4 bowl that rolls. Ti tomba et roula du 
haut en bas da degré, He fell and rolled. | from the 
wp of the Stairs to the bouom. Ni fait beau —, The 
rads are very good. || Faire —la presse, To set 
the press a-going , to print. * L'argent roule dans 
ce pays, Money stirs or is stirring in that cour- 
try. * L'argent roule dans cette meison-là , Money 

5 plenty in that house, * Sa harangue roulait eur 
«sujet, His speech ran upon that subject. * C'est 
que roulent tous noe entretiens, He € de 








ur 
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subject of all our conversations.* Tout roule là, 
dessus, That's the main point on which all others 
depend or turn. * L'affaire ronle sur lui , The affair 
rests on him. * Cela ne roulait pas sur mon compte, 
That was no business of mina. * Ils roulent en- 
semble, They take their tarns.—[t. de marine, 
pencher, beaucoup d'un côté, et puis aussitôt de 

autre] Te roll, tumble. Notre vaisseau roula toute 
la nuit; nous roulames toute la nuit, Our ship rol- 
led, or kept tossing , or we rolled all night. — 
(en' parlant des vagues), To roll uonultuously., 
said of the waves of a swelling sen.” —[errer, 
sans s'arrêter en un lieu] To ramble, range, roam, 
rove, stroll, wander. I] y a long-tems qu'il roule 
par le monde, He has been many years rambling 
through the world. * — [trouver moyen de suluis- 
ter] To be kept or maintained, live, get a livek- 
hood. C'est lui qui fait — toute la maison, ’Zis 
he keeps or maintains the Anneau À 

ROULETTE, s. f. [petite roue] 4 little wheel, 
trundle, sheave. — [petite boule servant à faire 
rouler un lit, un fauteuil] Caster. Un lit à rou- 
lettes; un fauteuil à roulettes, Abed or great chair 
that goes upon casiers. —[petit lit fort bas pour 
mettre sous un grand lit | Trucklebed. — dene 
fant, Gérer = [petite chaise à deux roues tirée 
pur homme] Wäeel-barrow.— [sorte de jeu de 

rd] Rolly-polly. 

ROULIER , s. m. [charretier qui voiture des 
marchandises d'une province à une autre; voitu- 
rier) A pr carrier. 

ROULIS d'un vaisseau , #. ms. [+. de marine] Tho 
rolling, labouring , seeling , or keeling of 4 ship. 

ROUPIE, s.,f. (goatte qui pend au bout du nez] 
Snivel. D a toujours la —au nes, His nose drops 
perpetually.— | monnaie des Indes Orientales } 

ee. 
OUPIEUX, -EUSE, adj. subst. Snivelly, a 
sniveHing man or woman, 

ROUPILLEUR, -EUSE, s. m. ot f. 4 dosing 





 ROUSSATRE, adj. (qai tire sur le roux] Red- 


dish, ‘ 
Rouse, adj. [c'est le fémicin de roux} Red. 


FR OUSSEAU hi le poil roux] 
Ss) 14. m. [homme quia il roux! 
A red haired man. de 

ROUSSELET, ¢. m. [poire d'un parfum egrésbhe] 
Rousselet , russelet-pear. 

ROUSSEUR, s. f. {qualité de ce qui est roux) 
Redness. Taches dé — [qui viennent principales 
ment au visage et sur les mains) Freckles. 

ROUSSI, s. me. [cuir qui vient de Russie, et qui 
a uve odeur forte] Russia-leather, — Cela sent le 
—] That has a burnt smell. 

ROUSSIN, #. m. [cheval entier ua pea épañr] 4 
strong horse. Un d'Arcadie (nn tue), An ass. 

ROUSSIR, v. a. [faire devenir roux] To’ red. 
den, make look red or yellow. Le feu a roussi'cette 
étoffe, Fire has turned that stuffred. 
| =, vx. [devenir roux] To grow red. Faire— 
da beurre, To brown butter. 

ROUTE, s. f. (grand chemin , chemin publie] 
Road, way, tread, career, course, horse-way- 
Il prit sa— par la Savoie, He took his way through 
Savoy. Prendre uve autre, To fake another 

F — [grande allée percée exprès dans un bois 
A lane through a forest, a riding. —(t.de ma 
— d'un vaissesu, 7% 
—, To sail, be under saï, 
make astraight course. Fairs, 
To steer one’s course to the 
the north. 



















o 
tenir la — du nord. 
northward, ply to 


ROY 


de gens de guerre, The rout of soldiers, * — 
[les moyens qui mênent à quelque fin; ordre, cours, 
voie, sentier, trace, exemple ] Way, means. * Pren- 
dre la bonne — pour parvenir, To take the proper 
means to succeed. *La—des dignités, des honneurs, 
de la gloire, The roadto dignities, honours, glory, 
La— de le vertu, du ciel, The road of virtue, to 
heaven. 

ROUTIER, a. m. [livre qui marque les routes 
de mer, les mouiHages, etc. ] Ruttier, a directory 
for the course which ‘a ship ts to take; a book or 
collection of charts, bearings, distances, soundings, 
and perspective views of a coast. * || { C'est un vieux 
—(un homme quiabeaucoup d'expérience, beaueoup 
de pratique; qui est au fait, expérimenté, habile, 
prudent, avisé, exercé] He is an old dog at it; ke 
is a shrewd old dog. 

ROUTINE, s. f: [eapacité acquise plutdt par une 
longue habitude que.par le secours de l'étude et des 
règles; usage, pratique , exercice i Rote pratice. I 


ebante per —, He sings by rote. La — du : 
du monde, de fa cour, The practice of the bar, of 
the world, of the cpurt. 

|| ROUTINE, Se. adj. [lebitué à faire une 
chose; qui agit par routine] t da 
thing, who acts by rote. 


ROUTINER quelqu'un à une chose, w. a. (l'y 
dresser] Fo accustom one te athing. Test routinéà ce 
al (ilyesthabilug), He does suck work knbi- 


tually. 

RGUTINGER, s. m. [qui agit par routine] Prao- 
tittoner, 

ROUVRE, ou Roane, s. m. [ehéne dur et ferme] 
Oak of the hardest kind. 

ROUVRIR , rouvrant, rouvert, je rouvre, je 
rouvris, v. a. [ouvrir une seconde fois] 7o 
again, rip. — x porte, Fo open again the door. 
*— une plaie, To rençw a wound. Elle sentit qu'il 
rouvrait toutes les plaies de son cœur, She percei- 
ved thathe opened all the wounds of her heartufresk: 
Se rouvrir, To open again. 

SE —, vr. [s'ouvrir après avoir été fermé] Zo 
open again. 

. ROUX, Rousse, adj. subst. [de coulenr entre le 
joues Je rouge ] Red, ruddy, redhair'’d, sandy. 

In homme, une femme rousse, À carroty, or 
red-haired mar or woman. I est d'un — ardent, 
d'un vilain —, d'un — désagréable, His hair ts of| 
aflery, nasty, unpleasant red colour. Beurre — 
(fondu à la poële), Brown butter. 

Rouz-viEux , s. m. [ galle qui m'arrive ordinaire- 
meat qu'à de gros chevaux entiers, de trait ou de 
iabourage ] Mange. 

ROYAL, -ALE, adj. [ qui appertient à un roi] 
Royal, regal, palaciaus, hingly, monarchal. Rendre 
—, To royalise. Famille royale, Royal family. 
Sucre—, Double-refined sugar. [juste, géné- 
revx, libéral, grand, pompenx, aguibque, excel- 
lent, noble ] Generons, noble, kingly , princely , 
royal, magnificent, liberal. 

‘A La Rovang, adv, Ex. Porter la barbe à la royale, 
To wear too short whiskers. Bœuf à la royale (bien 
assaisonné), Beef rarely well seasoned; a-la-mods 

rich and larded. 








bec 
ROTLEMENT adv, [d'une mavière royale, | 
| de droit civil, de droit canon ; règles 


noblement, généreusement , grandenoent, excellem- 
‘ment, pompeusement, magnifiquement | Royally, 
regally, in à kingly or princely, manner. Th nous 
s traités —, He gave us a princely entertain- 


ment. 


ROY! À i sui i 
Royalist, pri lim (UE pete rel 
oui IE, s. m. [état gouterné jar un roi: 


empire, cotwonne; règne, pouvoir] 


on. 
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pas cela pour un—, je n'irais 
Wwould-not do tt, or go there, for 


. | du visage; ne se dit 


the rubrics. 


ruc 


Kingdom, realm , erown, state, monardy."L- | 


des cieux, The ‘kingdom of heaven. *+ha— = 
aveugles les horgnes sont Jes rois , In the lintice 4 
the blind, one-eyed people ure kings. *+ Jeve icv 
à pour m—,! 

for any thing. 
ROYA! + 8. fs l'état, dignité de roi : cos 
Royalty, kingship, regality, crown, dguty » 
n . * Les marques de + tm 
(eu parlant du roi de by fève), Kingship. Da pr 

sa—, He has paid for hs kingship. 

‘canal d'un petit ruisess] The che 


nel of a tittle stream. 


RUADE, s. f. [action da cheval qui jettelenat 
ou les pieds de derrière en l'air] 4 Aorse’s vs 
wincing, jerking, flinging ox flinciag out wit iz 

Fe. cher une —, fins, tick mt 


heels, 
! RÜRACE, on Rupactan,s. 2. [role d'ou 
couleur claire] Ruby af a light color. 


UBAN , 2. m. [tissu plat et mince à te 


fu quatre Goige larges, bide, bendlate >> 


ne 

RUBANER une mala, w. a, [gersir ke drum 
de son couvercle avec des rubans] To sail niet 
in a trunk, to it, 


tape : 
RUBANERIE, s. f: [profession de rulers: 
marchandise de Sheed EU Here Fes 


ribbon-trade. 


- RUBANIER, -ERE, s. m. et f. [osvck 2 
hbon-weaver. 


fide ruban ] Ai d Je 
DANTE. -ÉE, adj. [ garai de ruben 
med or set oyt with rr at 

RUBASSE, ». f. [cristal coloré artiécielenet | 
Coloured ci 


RUBIACÉES, ou Érorvées, adj. pl [6 
cas 


de plantes, dont la garance est la 
les racines donnent une teinture sengeitre] Br 
cow, stellate, 
PUBICAN, adj. eubst. fer 
a le poil mélé de gris et de mais où le rca 
préomine] Rubifan. Monter ans To ride er 


an horse. 
RUBICOND, -ONDE, adj. [ rouge, es p=! 
guère maille ert 

vermeil, haut en couleur} Rubicund, red, roy 
isage —, face rubiconde Rubicund fore 
sak 


a, Rebinas balers 

— de roche ( espèce de.grenat fort dar, doe be 

uga mélé de violet on de gros bleu ), Ask ™ 

rock-ruby..+4 Faire — sur rote 

a santé de quelqu'un — sur l'ongle ( Lal 

avoir bu tout le vin qui est dans be verre, on 4! 
tomber une petite goutte sur l'ongle, ses 4; 

s'épanche), To drink frm. ® +b 


payer — sur l'ongle (exactement se | 
i a 


Sigueur ), Zo make one pay exactly 
*t—[ rach] Reape = qi 
visage. sur le nes ] Red pimples. 
RUBRICAIRE, s. me. One theronghly wel? 
IQUE, s. f. à sont dane be 7 
RUBRIQUE, s fol cta ss 
la. manidre dont il faut dire, oa faire folie" 
ce nom vient de ce qu'ordipairement oaln isp? 
on rouge } Rubric. {| 11 sait des rabriques que" 
ne savez pes (des roses, des fuemes, des 
Be knows more tricks than you. + 
RUCHE, s. /. [panier en forme de decks à! 
met des moucles À miel ; les mouches goi soe! à 
ce panier) ire De tant de roches, Me be 


[00 dit Tun chen! | 


RUE 


t—), To separate. a hive. 
tRUDANIER 

le à ceux à qui il ‘parle ] S: 
rs grufity. Beauté rudan 
bien —, He is very surly or sulky. 












AUDE, adj. [äpre au toucher, et dont la superficie 

inégale et dure] Harsh, rough, rugged, uneven. 

ch skin. —[apre au 

sharp, bitter, acerb, sour, 

dy. Voilà da vin qui est —, This wine is harsh 
raboteu: 


ne la peau —, To have a ro: 
it] Crabbed, harsh, 
rough. —{ 


ae à voir où à entendre, 


. Des yeux rudes, le regard —, Wild 
Zook. Avoir la voi To have a hare ‘voice, 


ut grates the ear. Il a le pinceau — (se dit d'un 
atre), Mis pencil is rather harsh. Votre barbier 


2 maio—, Your barber's hand is very A ‘ 
Header main —, Hottes a hand 
od. — [vi yt, i ftueux) S/ h lent, fierce. 
— ment, ao — [ail à suppor- 
] Hard, severe, sharp, bitter, 

ut —, 4 bittercold, * Lesiempnsont rudes, Times 
hard. — [ficheux, cruel, désagréable, rigide, 
Were, rigoureux] Churlish, cross, ill-natured 
ere, hard, ful, ungentle, mobbish, unkind. 
Xun— joueur, He is hard to play with. 
re uo traitement — à quelqu'uo, To treat one 
ghly. * C'est un — coup pour lui, That’s a ter- 
leblow to him. 

\UDEMENT, adv. (d’ane manière rude; dure- 
vt, rigidement, rigoureusement, difficilement! 
ler, roughly, hard. harshl , sharply, se- 
ely, curries ruggedly , hardly , snappishly . 
ungly. + || Aller — en berogne (irevedler vi 
reusement et sans relâche) , Zo work hard. || I) 
age ow il boit —, il y va —, Heis à great 


++. ov he grinks hard. 
ODENTE TRE darchit.1 oo dit de co- 


ses dont les cannelures sont remplies, par le 
jusqu'au tere, d'une espèce de Baton ou de 
le] Cabled , rudented. 

:UDENTURE , s./. [t. d'arebit. ; espèce de bi- 


+ dont le cannelure d'une colonne est remplie 


sa ie intérieure] Rudenture, cabling. 
\ EB, 8. f. [qualité de ce qui est rade] 
shacaa , ruggedness , acerbily , asperity , rus- 


y, ungentleness. La — dela voix, The harsh- 
‘of the voice, raucity. La — du style, The 
shness of the style. * La — de son humeur, 
rudeness , roughness, harshness , crossness , or 
tature. * La — du traitement qu'on lui a fait, 
hard usage which he has borne. —, pl. [trai- 
sut facbenx de paroles; dureté , sévérité, ri- 
wr, mauvaise hameur] Hard, harsh, rough, 
evere usage. Il lui a dit cent rudesses, He said 
lousand grating things to him. 
UDIMENT , s. m. [les premiers principes de 
angue latine, ou de que que connaissance] Ru- 
ent or rudiments, a book of accidence, ele- 
49. ° Il est encore au — (il est encore novice), 
11 yet but a dabbler or smatterer. * Ti {aut le 
rover an —, He must learn his trade again. 
UDOYER, ». a. [traiter rudement de paroles; 
menee] To use roughly , or harshly. Wne faut 
— les enfants, Children must not be used 
‘Aly. = un cheval [le mecer rudement] To spur 
ore . 
UE, s.f. (chomin entre des maisons; ruelle, 
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my hives. Châtrer une —(enlever avee un con- 
u de fer fait exprès, la cire qui est de trop dans 


























+ -ERE, adj. et subst. [qui est 
‘ly, peltish, who ans- 
e, Gruff beauty. Il 





ible] Hard, rude, 
ublesome, uneasy Travail —, 4 hard or trou- 
some work. Cheval —, 4 horse that does not ride 
es, a 


In froid extréme- | P 


RUI 


pesage public} Street. — passante, 4 thorengh- 
fare , lane. Petite —, By street. Courir les rues , 
To saunter, — de faubourg , Out-strest. — de tre 
verse, Cross-street. Traverser, enfler ane —, To 
cross à street. + Vieux comme les rues, 4s old as 
s. Peul’s. || West fou à courir les rues, He is stark 
mad. || Une nouvelle qui court les rues, 4 news 
that flies about , a thing known by every body. 

* + Les rues en sont pavées (se dit d'une chose 
extrémement commune), The streets are paved 
with it, or with them, or ‘tis as common as difeh- 
water, © 

RUE, [plante médicinale toujours verte et d'are 
odeur forte] Ruta, rue. 

RUELLE, s. À. [petite rue] Narrow street or 
lane, by-street , alley ; court. — [espace entre un 
des côtés du lit et la muraille] The bedside. * — 
[assemblée thes quelques dames pour des conver- 
sations d'esprit] Ruelle..Mot de —(ou de conver- 
sation galante) , 4 word affected amongst ladies ia 
their private conversation. Il brille dans les ruelles, 
He is a ruelle-wit.* Nl passe sa vie dans les ruelles , 
He spends his life among the ladies. * Propos de 
ruelles (frivoles et souvent précieux), Ruelle-com 
versation. Le jargon des rhelles Ruelle-gibberish. 
(La plupart de ces expressions sont maintenant de 


RUELLER la vigne , v. a. [t. de vigneron] To 
mould the wine. 

RUER, ». aot n. [jeter avec impetuosité ; lan- 
cer; regimber) To fling. — des pierres, To fling 
stones, + rue à tort et à travers, shes through 
the crowd. ‘lancer , fondre sur), To rush, 
fall foul of. Ÿ — de grands coups, To strike hard, 
deal heavy blows. 

* + Ses plus grands coups sont ruds, The worst 
ls past. Se — cur quelqu'un ; sur quelque chose, 
To fall upon, rush upon one or upon a thing. 

—, 4. n. [se dit des chevaux qui jettent les 
pied de derrière en l'air avec force] To fling or 

ick up one’s heels , wince, jerk, bump, winch. 
—en vache , To strike with the fore foot.* ++ C'est 
an homme quiue mord, ni nerue , He does neither 
good nor harm. 

RUGINE,, s.f. [grattoire ou ratissoire , instru- 
ment de chir.] Rugine, a dentist’s rasp. 

RUGIR, . [se dit du cri du lion] To roar, 
* Il rugit comme un lion (il est fort en colère) , He 
roars like a lion. 

RUGISSANT, -ANTE, adj. s. [qui rugit] Roar 


ing. 

RUGISSEMENT, s. m. [eri dulion]Roaring,roar. 

RUGOSITE, s.f. [t. de physique; espèce de 
rides qu'on voit sur une surface raboteuse] Rough- 
ness, unevenness, | 

RUINE, s.f. [dépérissement, destruction d'un 
bâtiment ; au pluriel , débris d'un bitiment abattu] 
Ruin , fall, decay. Bêtiment qui est en ruine, 4 
ruinous building. Maison qui tombe en —, qui 
s'en va en —, À house that falls to ruin or decay. 
Ce bâtiment menace —, That building is ready to 








Se — 








fall. * Cet grgument porte sur un principe faux: 


detruisons la base, il tombe en —, This argument 
és built upon a false principle ; and if the founda- 
tion be taken away, the superstructure must fall 
gf coset: Battre une place en — (la battre à coups 

fe canon), To batter a place. * S'élever sur les rul- 
nes d'un autre, To raise oneself by the ruin of an- 
other. * — [perte du bien, dela fortune, de l'hon- 
neur , de la réputation, etc. ; dévastation , dépopu- 
lation, désastre , délabrement, saccagement, dé- 

at, décadence, ehidte, désolation] Destruction, 
Lu , overthrow, ruin, undoing , downfall, erase- 
ment, spoil, undoing , subversion, waste, confa- 


* Battre quelqu'an en eaines, Te 


. ser la perte du bien, de la fortune, de 


RUM 


—, To become ruinous, 
— que les procès, le jou, Lawsuits or gaming 
are ihe rule of many à man. Cotte affaires causé 
sa —, That affair was the cause his ruin. 
[us ORS. 

RUINE, -ÉE , adj. Ruinous, rained. Batiment 
—, famille ruinée, Rainows building ; ruined fa- 
mily. — d'honneur et de réputation, Who has lost 
his honour and reputation. 

RUINER, v. a. [abattre, démolir, détruire] To 
ruin, dest 
down , quash, defeat, fling down. —un château, 
une ville, To rain a castle, a town, La grêle a 


ruiné toutes les vignes, Zhe hail has destroyed all’ 2 
the vines. Le paréruine les pieds des chevauz, The | oJ Eee us ence me chew the em: 


stones ruin the horses’ feet. Ce chateau commence 
ase —, That castle is falling to decay. * —[cau- 
santé, de 
l'honneur, etc.; désoler, saccager, dévaster, per- 
dre, renverser, délabrer, ravager] Zo ruin , undo, 
waste, break , depredate, impair, consume, cast 
away, prey, forage, deface , ravage , slight. — 
un cheval, To spoll a horse. — un pays, Zo ruin 
a country, lay it waste. débauches ont ruiné 
sa santé, Irregular living has broken his constitu- 
tion. I s'est ruiné parle jeu, He has ruined him- 
self by gaming. Un tempérament ruiné, 4 broken 
constitution. — un dessein, To baffle or disappoint 
a design. — les principes d'une religion, To sub- 
vert! or destroy the principles of religion. Cette 
affaire l'a ruiné d'honneur et de répatation, That 












. affair has ruined his honour and reputation. 


RUINEUX, -EUSE, adj. [qui menace ee 
Ruinous, decayed , in decay , ready to fall. * 
bâtit sur des fondements ruineux (il fonde ses es- 

érances sur des choses peu solides), He is 
Biding upon decayed foundations. — [qui cause 
de la perte, du dommage ; coûteux, dispendieux , 
pernicieux, dangereux, désvantageux ] Destruc= 
tive, harmful, ref prejudicial, 

RUISSEAU, -EAUX, s. m. [courant d'eau ; un 
eanal, par où passe le courant de l'eau] Brook, 





. stream, rill, rivulet; Petit —, Rillet, runnel. Le 


+ —estasec, The rivulet is dried np. * + Cette chose 


est traïnée dans les ruisseaux, This is (00 ial, 
# + Les petits ruisseaux font les grandes rividvu., 
Many drops make a shower; many a little makes 
a mickle; light gains make a heavy purse. — 

l'eau qui coule ordinairement au milieu des rues] 

‘ennel, a street-Kennel.* — [se dit aussi de toutes 
les choses liquides qui coulent en abondance] Flood, 
river, stream. De tous côtés coulaient des ruisseaux 
devin, Rivers of wine run on all sides. Verser 
des ruisseaux de larmes , To shed a flood of tears. 
* + C'est une nouvelle ramassée dans le — (dans le 
bas peuple), That's grub-street news. 





RUISSELANT, -ANTE, adj. v. [qui coule; 


eomme un ruisseau] Gushing, running out. Le 


tang — de ses plaies, The blood gushing out of 


his wounds. 
RUISSELER , v. n. [couler comme un ruisseau ; 


s'écouler| To gush, run out, rill, spin, stream 


, trickle. Le sang fumant ruisselait de toutes part, 


The smoaking blood sl where. Le 
sang vuisselait dans l'empire, The 
through the empire. 

RUM, s. m. [eau-do-vie de sucre) Rum. 

RUMB de seat, V. Ruci 

RUMEUR , s. 
mure, alarme ; éineute, tumuite] Rumour, uproar, 
faune, flying report, alarm, tumult, 


ever: 
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ton , destroying , dilnpldation. Aer: Somber fe mifères, qu'on eppelle aussi bismigues oa mime) 


, subvert, bring to decay, bear 


food streamet 


[bruit te dent à émotiun ; mur- 


NANTS , s. c: adj. 4. pl. [ordre de mem- 


\ RUS 


pieds fourchus , qui a'out que deux dagsicr> 

pied , et jamais de dents incisives à bs macho: 
érie: Us jouissent de la faculte de furer—: 
rs aliments à la bouche, sprès Les avarr ss? 

premiére fois) Ruminant, raminating. 

RUMINANT ,-ANTE, adj. +. Bumios, > 
minating , chewing the cud. 

RUMINATION, #. f. [action de raser: le 
mination, chewing the cud. 

RUMINER , w. a. ef a. [se dit de cortem © 
maux qui reméchent ce qu'ils oot avalé] Tom 
nate, chew the cud. * — [penser et repeme:s 2 
chose, réfléchir, méditer, rêver, pmer sx: 






it , ponder it , moditate over and ever agar," 
* Il rumine quelque chose daus sn tite, He mu 
Les something in his hand. 

RUPTURE, ¢. J. [ frecture , état Cae ov! 
rompue] Aupture, rent, a brraiieg. La nr" 
d'une porte, d'un coffre, Fhe breaking 2 4° 
Oo a chest. — |bernie , descente de bons) E- 
tenness , hernia, rupture. — |v. de 
lange des teintes } Mixture of tint.“ —{ ét * 
brouillerie , dissention, interreptses, sk 
désusion ] Falling ont , breach of fricnëre 
a treaty, rupture, disruption, disses, #5": 
fractian. 


RURAL , -ALE , adj. ( situé à la x | 
Rural, 

RUSE, s. f. [finesse , artifice ; adresse, si: 
fraude , tromperie, supercherie , 2st? , é 
fourberie , stratagéme ; soupleme , deutfrii! | 
cunning , artifice , litde stratagem, wil, & 
expedient, bile, reach, shuffling , si fog. cai 
trick, craftiness , engine, wiliess. — | 
A stratagem of war. Ruses innocente, Hers | 
artifices or tricks. Ruses [ détours dont ls 7° | 
le cerf, le renard, ete. se servent n 
chasse] Doublings , shifts, changes. Deets | 

| 
| 














ruses du cerf, To put the sta, the changes. 
Him hard tom. A 

Cowes ausr, 3. f. [ruse quien sppet * + 
autre ruse) Le 

RUSE, -ÉE, ed. subst. (Gn, adreit, 7 * 
ruse; subtil, hrs 7. roger 
Cunning, ere) sly, sharp, cubtle, 4 
subtile, Pari + designing. 207” | 
or sly bade. uw 
Rook. ‘Les plus rasés sont les premiers pre | 
that seeks others to beguile, is creer | 
wile. +4 Un — mateis, 4 sly fox. 

[RUSER, w. n. [ve servir de ruses, Fri | 
tilité, tromper, donner le change | 
double. Nest permis de — à 4 
gems are allowed in war. —[ve 
| renard, ete. qui se servent de toutes mre 
| tours pour se déroher aux chiens qui lt? 
vent] To double, shift, use shifis or de ~ 
; RUSTAUD, “AUDE, adj. seb ig | 

le, incivil, impos, rustre, paysao, rotin 
nish, boorish, Paie, a Pre a cherie | 
terly fellow, lout, chug, slouck. Came | 

| 











He isa mere boor. à 
RUSTICITE, +. f. [grosmèreté, rs 

city, clownishness, Churlishness, reéren à 

ness , chujfiness, rusticalness. 
RUSTIQUE, adj.ct subst. (chacapetre.” 

! Rural, belonging to the counter. #27 à 

paysaunair —, This cor + “we” 

dans ce payssge un certsis — 5 à 








~ SAB 


dscape hes « rural appearance gery agresabte. 
tomy 4 country-life. — [inculte, sauvage, sans 
| Rustical, rough, savages. Ouvrage— (t. d'ar- 
L. ouvrage composé de pierres brujas, ou tail- 
: à l'imitation des pierres brutes), Rustic work. 
Jre— (Je plus dénué d'ornements), The rustic 
ler. * (grossier, peu poli, rude, mal-poli, 
roli, rustaud, rustre, paysan] Rustical, boorish, 
wnish, rude, ungonteel, churlish, loufish. *Air, 
‘sianomie —, 4 rustical air, countenance. Ma- 
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” SAB 


déliceteme) Rustteally, rudely, clawnishly , chaf- 
, charlishly, loutishly. A . 
RUSTRE, adj. subst. [rustaud, fort grossier; sn 
ciennement une sorte de lance} Boorish, clawa- 
ish, rustical; a hoor, churl, clown, louterly fet- 
low, lout, chuff, slouch, bumkin, mastif, maca- 
roon, rude, hemespun, snappish. — s. m. (1. de 
blason; une lqauge pereéé en rond] Rustre. 
RUT, +. m. [se dit des cerfs et de quelques bé- 
tes fauves quand elles sont pour] Rut, rut 
ting, pride. Ea —, Proud. Les cprfs sont en —, 








res rustiques, Rude manners. 
(USTIQUEMENT, adv. (grossidrement, sous | Ths stage are ruttings 


, calledess by the French, has two articulations, 
one hard and hissing, in the beginning «fl 
rls, and in the middle before a vowel, and after 
onsonant, as in si, persécuter, and the English 
slap; exceptin Alsace, Balsamine, halsamique, 
other soft, like x between two vowels, and 


the inseparable preposition trans, as in transac-| bathai 


0, oser. 

Double 8 between two vowels denotes only the 
sing sound , as‘in baisser, resort; s in monosyl- 
¢, parasol, and some other compound words, 
‘ps its hissing articulation, though between two 
wels, because it is considered as jf it werein the 
zinning of the simple. This consonunt, in the 
ddle of words, is pronounced with the soft arti- 
lation ef 2 before b, à, v, g, called weak conso- 
nts, as in Asdrabal, presbytère; and with its 
sing articulation before e and X,f, m, p,q ty 
in jaspe, austére, presque. There were formerly 
yreat_ many words spelt with s, though not pro- 
unced at all; but the new orthography having 
»pressed that useless consonant, it ts now pro- 
unced every where, except in est Gt pers. ef 
e), isle and Basle (when these two 

lt with 8), and in the beginning of schisme , 
th its derivatives. Final s is not pronounced, 
cept ist, in as, ours, vis; aly, at the end nf 
“ign words and proper names, as Fabius, 
is; and these Latin words become French, 
as, agnas, bis, bibus, bloeus, calus, Iris, gratis, 








ébus, rébus, sinus, af the end of all whith it is 
ompunced with its hissing sound: 3ly, at the end 
, articles, 


and sitions, before a 
live score the sn ei 
ta, mous aimons, vas-y ; 

es before their 
bstantives beginning witha vowel, as belles âmes: 
these two last cases s is pronounced with the soft 


ticulation of a. 

S, sf. {la dix-neuvidme lettre de l'alphabet } S. 
ne grande s, 4 8 8. 

+ Fire des a (se dit d'uo homme ivre, chanceler 
côté at d'autre), To reel, stagger. 

SA , art. [posessif, feminin de son] Mis, her, 
e's, its, 
SABBAT, ¢. 
et les Juifs, 





m. le geptidme jour de la semaine 
jour de repos, jour du seigneur ] 
bath, the day of rest iolsteur du —, Sab- 
thebreaker, Violation du —, Sabbath-breaking. 
(assemblée nocturne que le peuple croit que 
sorciers tiennent pour adorer le diable ] 4 noc- 
rnal meeting of witches, —{crand bruit, tapage, 








last are}. 


verarme, tumulte] Racket, a devilish noise, eater- 

wauliag. Cas chats ont fait un — épqurantable toute 

la suit. These cats kept a hellish squalling all 

night. *4 Faire un beau — à quelqu'un ( crmailler 

contre lui), To rattle one to some tune, scold at 

him heartily, keep a racket. Cabbathariste , Sab- 
rian, 

SABLE, s. m. [terre légère menuc, et mêlée 
de petits grains de gravier ; arène, gravier, sablon, 
terre sablonneuse ]. Sand, gravel, grit. Banc de —. 
— mouvant, Quick-sand, shifting sand. * Batic 
sur le — (fonder des projets sur quelque chose de 
peu solide), To build on the sand. -— doux , — Gp, 

i Bain de —, (t. de chimie ), Sand! 
|-bath. — [gravier qui's'engendre dans 
les reins, et qui forme la gravelle] Gravel. Tl fait 
du — fil rend du — par ses urines] His urine is 
gravelly. — [sablier, sorte d'horloge de verre] 4n 
hourglass. 

SABLE, -EF, part. adj. Laid with sand. Fop- 
tain. sahléc, [ veisseau dans lequel on fait flirer 
de l'eau à travers Je sable} filtering fountai: 
or fe 











SABLER, +. «. { couvrir de sable ;. mettre du 
sable] To gravel, cover with sand or gravel."|\—~ 
un yerrede vio (l'avaler tout d'un trait), To gulp 


| down a glass of wine, drink it off at ase gulp . 


or at one swallow, 

SABLIER, s. m. [ sable; horloge de verre qu. 
mesure le temps par le sable qu'on y renferme . 
Hour-glass, 

SABLIERE, s. f. (lieu d'où l'on tire via sable 
Sand-pit. gravel-pit. 

SABLON, ». [eable très-menu] Sand, smai 
sand. Plein de—, Sandy. 

SABLONNER, ». a. [ écurer avee du sablon” 
To scour with sand, 

SABLONNEUX, -EUSE, adj. (où il y a beaucony 
de sable ] Sandy, full of sand, sabulous, sanded 
gravelly. Pays, rivage —, Sandy country, coast, 
Terre sablonneuse, Sandy land. 

SABLONNIER, s. m. jcelui qui vend du sablon, 
4 sandman, a seller of sand. 

j SABLOND ERE, #. f. Lieu d'où on tire du sa~ 
blon] Sand-pit, gravel-pit. 

SABORD, s. m. jt. "ae marine; sorte d'embra- 
sure et d'ouverture à ua vaisseau, par où le eanor, 
tire] Pert, le. 

SABOT , s. m. [ chaussure de hois au lieu de sou- 
liers) 4 wouden shoe, *|| On l'a vu venir à Paris aves 
des sabots , et c'est aujourd'hui un crésus, He came 
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barefoot to London, ana now he 15 a Nabob. — 
[la eorne du pied ducheval) 4 horse's honf, coffin. 
— pl. { ornement de cuivre au bas des pitds d'un 
bureau, etc.] Shoe. — [sorte de toupie, que les en- 
fants foot tourner à coups de lanière] Top. 
SABOTER, v. n. [jouer au sabot | Tu whip a 


RABOTEUR, 4. m. [enfant qui sabote souvent] 
One that whips a top. 

SABOTIER, 8. m. [ouvrier qui fait des sabots; 
celui qui en porte] One that makes or wears 
wooden shoes. 

4SABOULER, +. a. [tourmenter, tirailler, ren- 
verser, houspiller, malmener, maltraiter, gourman- 
der] To haul, toss, tumble, tease, pull about, 


worry. 
SABRE, EE, part. adj. [fait avec précipitation 
.æ ièrement] Botched humbled. 
JABRE, s. m. [coutelzs recourbé qui ne tran- 
, che que d'un cdté; cimeterre ] Subre, cymetar, 
; hanger, cutlass. 5 

4 SABRENAS, s. m. [savetier; tout artisan 
qui travaille grossièrement ] Cobler; bungler. 

+SABRENAUDER, ». a. [travailler mal, faire 
de travers, bousiller, estropier un ouvrage ] To 
botch, bungle. 

SABRER, . a. [donner des coups de sabre} 
To cut with a sabre. *|| — une affaire (la juger 
avec précipitation), To huddle up an affair, de~ 
termine it hastily. 

SABRETACHE, s. f. [pièce de l'équipement d'un 
béosard} Sabredash. wie 

SAC, s. m. [sorte de poche que l'on coud par 
le bas et par les côtés, laissant seulement le haut 
ouvert) Sack, bag. Demreac, Sarplar, tun.—de 
Blé (plein de blé, une certaine mesure), 4 sack of| 
corn. —a blé (à mettre du blé), 4 sack for corn. 
Un — d'argent, 4 ag of money. Un — pour met- 
tre de l'argent, 4 money-bag. — de nuit, Clothes- 
bag. — à ouvrage, Work-bag. — à poudre (un— 

lein de poudre), Powder-bag, a bag ofppowder, 
Üu homme de —- et de corde (un icéfrat ), 4 
villain, a Newgate-bird, a miscreant *} Un — à 
vio, (an ivrogne), À drunkard, a wine-bibber, one 
who has a good stowage of wine, * a tun. Un cul- 
de-sac (petite rue qui n'a point d'isue), 4 blind 
street, lane, or court, th..tis no thoroughfare, that 
has noway oul. - ‘ 

— de procès et absrlument — (où l'on met les 

ièces d'un procès) Bag. Garde-sac, greffier gar- 

e, Keeper of the bags. Ul aime le — (juge 
quisime à être rapporteur, en vue du profit qu'il 
en tire), He likes bags. Donner communication 
de son —, To communicate papers. Ila perdu 
la meilleure pièce de son — (un protecteur ), He 
lost the best paper of his bag. M La meilleure 
pièce du—, The best furniture of the budget. 

+ Voir le fond du —, To examine an affair to 
the bottom. + Juger sur l'étiquette du —, To de- 
cide presently an easy controversy, or à difficult 

int without entering into the merit of the cause. 

+ Manger son pain dans son — (faire bonne chère 
tout seul, To eat in hugger-mugger. * Mettre 
quelqu'un au—, To nonplus one. * Avoir sa téte 

ans un — {ignorer ce qui se passe), To come from 
another world. *} Tiree d'un — double mouture, 
prendre d'an — deux montures, Zo take double 
fees. *+ Se couvrir d'un — mouillé (apporter une 
méchante excuse), To make à mutter the worse 
by colouring it or excusing it. Il se couvre d'un 
— mouillé, c'est se couvrir d'un — mouillé, The 
more he stirs, the more he stinks. ||E Prendre 
toa — el ses quilles, (prondre ses hardes et s'en 











aller), To take one’s bag and bippage, at? 
away or pack away , to pack up ones als. * 
ne saurait sortir d'un — que ce qui y ent, æ 
quil ya dedans, Fou can expect nothog À 

ut her skin. + Autant péche celui qui tier =~ 
que celui qui met dedans, The receirer à a +. 
as the thief. * C'est an —, il ressemble ia — 
on est dans cet babit comme dans an — The = 
is like a sack, — [habit de péritesce] Sev 
Porter le —et le cilice, To do pesance mc 
cloth and ashes. Le — des pénitents (hp 
rohe dont ils se couvrent), Sackcioth. —{r: - 
d'une ville, saccagement] Sack, secltxg, rm 
ing , plunder. Mettre à — uae ville prist dus. 
To sack a town taken by storm. — [poche :- 
de matière ea quelque partie du corps} 34. 
thering. 

SACCADE, s.f. [rude secousse qu'en douse : 
cheval en lui tirant la bride; escaveçads ] Sars: 
jerk (with a bridle), ebrillade. Les mecsdn fi 
la bouche d'un cheval, Ze spoils a horse's ® 
to check him with the bridle. * Tle prt = | 
cravate, etlui donna deux om trois mecs. | 
seized him by the cravat, and gave km. | 
three hearty tugs. * — [rude réprimande. ©” | 
tion rude] Check, rebuke, reproof, rçrmn | 
a une rude —, He has had a smart reper | 
Anuckles. 

SACCADER, v. a. [donner des sacadn i ‘| 
cheval] Zo jert.* Une déclamation moon | 
tillante), 4 jerking declamation. 

SACCA , 5. re. [rac, pillage, deci. >) 
vage] Sacking, ransucking; pillaging, pie | 
lage, devastaticn. 

SACCAGER, v. a. [mettre à me; ru. ‘| 
vaster, ravager; piller} Zo sack, ransact,p -| 
or plunder, kavork , destroy, poll, rege, * "| 
throw. L'armée a tout saccagé, The army be‘: 
sacked every where. | 











SACERDOCE, s. m. [prêtrise; ordre, é¢- 
caractère de prêtre] Priest! 

SACERDOTAL, -ALE, adj. fapartenst | 
cerdoce] Sacendotal, priestly. La dignite sur | 
tale, The sacerdotal dignity. Les ornemest - | 
dotaux , les fonctions sacerdotales , The sers | 
ornaments, functions. | 

SACHEE, s. J. [ce qu'an sec peat mie 
sack full. ( 

SACHET, s. m. {petit exc] Satchel, a Et | 
or sack, — de senteur (petit sac d'en : | 
porte dans sa poche), Sweet bug, srt / 
shion. | 

SACOCHE, s. f. [ deux bourses de vx. ~ | 
ensemble par une large courroie ; boagt, = | 
voyage] Conrier's bag. 

ACRAMENTAIRE, 5. me. (neue que :| 
tholiques romains dounent aux protesasb. 5+ | 
mentarian. | 

SACRAMENTAL, -ALE, Sacamcers.~- | 
adj. (qui appertient à un sacrement} 77 
tal, + Mots sacramentows (esectieh per bo | 
sion d'une affaire) Decisive words. il 

SACRAMENTALEMENT sacnamswrauir™ | 
adv. [d'une manière sacramentelle } Sars | 
tally. al 
SACRE, s. m. [action de sacrer we rm’ 

| 
| 





nation. — d'un évêque, The coasecrater * 
biskop, 

—, [espéce doisena de proie] Saker. #- 
lérat'avide de bien ] Pillain. 

SACRE, EE, adj. [ et participe de Sere 
sacré, saint | Sacred, anger, sews 
vases, les ordres sacrés, holy wares, 7% 





Sar 
as jarons par ce qu'il y a de plus — que... 
: swear ly all that is sacred, that ... Ubistoive 
ree (par opo:sitiou à l'histoire profa: Sacred 
‘ory. Les hvres sacrés, les lettres sacrées (l'an- 
ret le nouveau testament), The holy writ. Le 








vce. 
à sacrée personne des rois, The sacred person 
lungs. Un dépét, un secret sont des choses sa= 
1, À deposit, a secret are sacred things. Rieu 
1 — pour lui, Nothing is sacre for him. — 
isen reserve) Sacred. 
\CREMENT, s. m. [signe visible d'une chose 
sible, ete.] Sacrament. S'approcher des sacre- 
ats (sé confesser et communier) To go to con- 
ion and receive the sacrament. Te saint — 
autel (lenchariste dans l'église ro 
verated host. Wa en, ila recu, on 
‘ses sacrements, He has had all the rites of the 
rch, *{] —[le mariage! Matrimony. *|| — I n'ai 
pale —, He has made a vow against ma- 
tear. 
ACRER , . a. [conférer un caractère de sain- 
+ consacrer, dedier; jurer, blasphémer] To 
secrale. — un roi, To crown a king. 
\CRET ,5. m. [le mile du sacre, oiseau de 
1e] Sakeret , tassel-hawk. 
ACRIFICATEUR, 5. m. [ministre préposé pour 
8 les sacrifices} Sacrificator,, sacrificer, a sa- 
icing priest. 
ACRIFICATURE , s.m. [dignité , office, fonc- 
de sacrificatear ] Priesthood. 
ACRIFICE, s. m. [action de sacrifice ; offrande, 
rolation; shandon | Sacrifice, offering , propi- 
+ immolation ; deodand.— propitiatoire, $a- 
e of reconciliation. — Jésus-Christ s'est offert 
à son père , Jesus-Christ offered himself up 
‘is father upon the cross, * Faire un — à quel- 
in, To make one a sacrifice, to sacrifice some- 
g, to him. *Se vous fais un — de tous les intéréts 
J'ai dans cette affaire, J sacrifice to you al! the 
rest [have in that affair.*t Obéissance vaut mieux 
—. Obedience is better than sacrifice. 
ACRIFIER , v. a. [offrir quelque chose à Dieu, 
r lui reudre hommi immoler ue victime ; 
‘donner , céder, livrer, exposer témérairement, 
1e] To sacrifice, make offerings. — des vic~ 
‘s, um taureau, un agneau , etc. To sacrifice 
uns, a bull, a limb, ele, — quelque chose à 
qu'ua (s'en priver , y renoncer pour l'amour de 
+ To sacrifice or make a sacrifice of a thing to 
— tout à ses intérêts ( préférer ses intérêts à 
ochases), To sacrifice every thing to one’s 
rest. — tout son temps À quelque chose (y em- 
rr tout son temps), To dedicate one’s whole 
‘tn a thing. Se — pour quelqu'un, To lay down 
5 hfe and fortune for one. Elles n'ont pas sa- 
éaux grâces (elles sont sans agrément), They 
rnot been favoured by the graces. 
\GRILEGE, +. m. [action de profaner les 
vs sacrées: profanation, impiélé | Sacrileg 






































‘anation, church robbing. — adj. subst. [qui 


met un —, profanateur, impie] Sacrile- 
8, church-robber. 

\CRILEGEMENT, adv, [d'ans manière sa- 
he | Sarrilegiously. 

\CHISTAIN , 3. m. [qui a soïa de la sacristie ] 
cul, sacristan , sexton, vestry-keeper. 
ACRISTIE s. f. [lieu où l'on serre les vates 
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1 Jar on. #1] Teint, 
fron complexton ov fice. 
i” SAFRÂNE 2 
~oligge (le college des cardinaax), The sacred’ make yellow 


SAI 


au novdre de couleur jaune j Saffron 

SB, adj. [appreté avee du safran } 

sage safrané (jaune), Safe 

1%. a. (jaunie avec du safcan j 7h 
with saffron, 
SAFRANIERE, 5./. [terre où l'on eultive te 
«fran ] Saffron-plot, 

SAFRE, adj. | goulu , gourmand ] Greedy. 

SAGACITÉ,, s.f. [pénétration d'esprit , dicerne- 
ment Gn, subtilité, finesse, tact fin} Sagacity , 
quick parts, acuteness , sharpnese of wil, nose, 
Penetration , quickness, 

SAGAIE, s. f. [ manière de dard ou de javelot , 
des insulaires de Madagascar] Dart. 

SAGE , adj. subt. | prudent , circonspect, avisé, 


fleur rédaite 
SAPRANE 











‘| précautionné, judicieux, entendu , intelligent ] 


Wise, considering , discreet, quick, deliberate, 
sober, wary, § sament, rational, prudent, sensible, 
Iudicions, sage; awise man, a sage. Peu —. 
Rash. Trop — , Overwise. + Plus heureux que — | 
More lucky than wise. Une femme —, 4 wise or 
discreet woman. Les sept sages dela Grèce, The seven 
sages or wise men of Greece. Je n'aurais jamais 
er que j'eusse été si —, I could never have belie- 
ved that I had been so discreet. — [ modéré , » 
tenu, maitre de ses passions, réglé, posé, philosanl 
Moderate, sober. Un enfant qui est A good chitd. 

e—, Tobe good. — [modeste, chaste, pudique, 






Jedgpariant d'une fille ou d'une femme] Honrs, 


modest. — [se dit des animaux] Mild, 
qui cheval est —, this horse is very tume. 
Ce chien est— (obéisssant), This dog is wery gentle. 

SAGE-FEMME, s.f. [celle dont le métier cst 
d'aceoucher les ferames ; matrone, acoucheuse | 4 
midwife , matron. 

SAGEMENT, adv. { d'unemanièresage ; prudem= 
ment, posément modestement } Wsely,, prudent!) 
discrestly , sagely , judiciously , advisedly, 
Uberately , warily. 

SAGESSE, s. f. [pradence, bonne conduite 
dans le conrs de ta vie; précaution, circonspec= 
tion ; philosophie , jugement , bon sens ] HPésdom , 
prudence , sageness, advisedness. D'une — affectée, 
Over-swise. — [modération , retenue] Moderation , 
snherness . temper. — modestie, pudeur , chasteté] 
Mdesty, virtue, honesty. * La — éteraslle (le 
verbe ou Ja seconde personne de le Trinité), The 
eternal wisdom. La — (line de la —; un des 
livees sacrés), The bovk of wisdom. 

SAGITTAIRE, s. m. [l'un des doute signes du 
Zodiaque] Sagitlarins. : 

SAGOU , s. m. pâte végétale alimentaire. qui re 
tire d'une éspèce de palmier des îles Molaques ct de 
Java] Sagon. 

SAGOUIN, «. m. [joli petit animal du nouveau 
continent, dont la figure approche de celle du singe 
cercopithèque] Sagouin . a marmoset. 

|]. mi homme ‘mal propre, sale; salope ; 
saligand ] 4 slaven , a slovenly fellow. 

“Crest un —, une vraie sagouine , Hé it a sloven, 
she is a slovenly creature. 

SATE. Sof étement dont les Perses, les Ro. 
mains, et les anciens Français, se servaient on 
temps de guerre] Sagum, say or saye. di 

SAIGNANT , -ANTE, [qui dégoute de sang] 
Bleeding , bloody; rare. * La plaie est encore 
toute saigoante, The wound is still bleeding, J 
Bœof —, mouton bélant, Roast beef and mutton 








— 


rs, les ornements de l'église] Sacristy ,| shauld racher be underdone or rare. 


1. 
ATRAN , 4. m. [erocus ; 
Vor. 1 


SAIGXt 





+ #f. (ouverture de la veine nonr ti- 


plante balbeuse , sa rer du sang | detling of Llood,, L'ood-lenng, — du 
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; 
bras, — du pied, Being let blood, of bleeding in 

the arm or Craindre la —, To fear being let 
blood. Nous fireesa notre outre une copieuse —, Fe 
made our teathern bottle undergo a copious evacua- 
tion, * + Selon le bras la — , One must not be taxed 
above his bilities ; one must cut his coat according 
fo his cloth. * C'est une grande —, uve rude—, 
qu'on lui a faite, They have drained him prett 
sufficiently. = | rigule pour tirer de l'ean de quel- 
que ‘endroit ] 4 druining or letting out the water. 

SAIGNEMENT , s. m. [écoulement de sang] 
A bleeding. — denez, Staxis. IL lui prit un — de 
bes, His nose fell a bleeding. 

SAIGNER, v. a. [tirer da sang en ouvrant la 
veine ; répandre du sang} To bleed, blood, let 
blood, lose blood, breathe vein, to phlebo- 
tomtue,—un malade, To bleed a sick person, 
a patient. — du pied, To bleed in the fou. — 
gorge, To Lead in the throat. — un fossé (en faire 
Foster l'eau par des rigoles) , To drain a ditch , to 
let the water out. — une rivière, 2'o turn the corse 
of part of u river. * — Lexiger, tirer de l'argent 
par taxe , où par contributun } To drain, squeeze: 
one , get money out of him. AL était trop riche, ov 
l'a un peu saigué, He was too rich, he has been a 
ditile ed. * || Se — (faire de grands efforts), 
To part with the best thing one has, to give to th: 
utmost of one’s ability, to give or spend the last 
penny. Il faut que chacun se saigne dans les néces- 
sités de l'état, Every body must bleed freely or 
make great efforts in the necessities of the se. 

— v.n. (se dit de re je de Vanireaby&nt il 
sort du sang] To bleed. Je saigue du ncz|»%ky nose 
bleeds.* ¢—— du nez (manquer de résolution dans! 
l'occasion), To want courage. Il s'était vanté de 
parler hautement en pleine smemblée, mais il a 
saigné du nez, He boasted that he would speak re- 

tely in the assembly, but his heart failed him. 
.—{manquer de parole] To retract, recant. #* La 
plaie saigne-encore, The wound bleeds still. * Le 
cœur me saigne , m'en saigue, My heart bleeds for 
it; it grioves me to the uery heart. 

|| SAIGNEUR, s. m. [chirurgiens médecio qui 
aime la signée ] Bleeder. C'est un grand —, He is 
much for letting blocd. 

SAIGNEUX., -EUSE, adj. (sanglant, taché de 
sang] Bloody. Bout —, The scraggy or scragge 
end of a neck of mutton or weal. 

SAILLANT , -ANTE, adj. ©. [qui avance, qui 
sort an dehors] jutting aut, hanging out, that sticks 
or bears out, out , prominent. Angle 


jut ont, hang out, project, ovdstand, tu à: 
Qui saille, Prominent. Cette esrusciea aude U + 
That coraice projects 100 meth. 

—, ven. | jaillir, sortir avec impetaasteé st - 
secousses | To gush, spout out. spirt. 

— w.. a, [se dit pour exprimer Nactioa de - 
ques animaux , lorsqu'ils evurreot ieurs kre 
To leap. 

Ss. , SAINE,, adj. {bien comrtitie ; se dt 
des choses] Sound, wholesome, heathy . ta" 
sane, salubrious , laulubie, wie m1 
— et sauf, Perfect. Jugement —, Sem ' 
hommes de ces pays-là soot-ils plus sans 
bustes que nous? Are the inkabusrats 1j thse 
tries more healthful and more rubust than ve 
est revenu —et sauf, He come home sje cai+ 
or safe and well. Ces marchanuuses url at 
saines el sauves, These goods are somad ard 5-5 
cheval a les jambes fort saines, This hocse he 
sound legs. Voilà des poires, des paume e- 
fort saines pour la saison, These pears, shese 
are still very good. consudering the sess 
homme mal —, 4a unheall fai man, Ds weal 
téte bien Their und-standing es &se 3" 
On lieu mal—, dn xawhvlesome jme. Li - 
doctrine, Sound, wholesome , or true doi . 
gement, esprit —, Sound judgment, msi 
saine raison, la saine critique, Le saiue ph - 
Sound sense, critique, logic. Air—, Pot 
Nourriture saiue , eaux saines, Wholesces * 
water. — {salubre, qui serta La sacte, a: 
Wholesome , healthful , salutary, hale. 

SAIN-DOUX , 5. m. [graisse de pouscexn) E- 
grease. 

SAINE où Seine, s. f. [long filet] Seas, 4 ” 
used ‘in fishing. 

SAINEMENT, adv. [d'uce manière same’ © 
and well, — [selon la droite raison} S~- 
aright, rationally , judiciousty. 1 part «~ 
— quand il testa, He had his senses about 1 
He was compos mentis when he mate bus ©:.' 

SAINFOIN, s. ws. [sorte d'herbe } Suinfts 
angreek. 

AINT, TE, adj. swbst. [ pur, mat. 
forme à la loi de Dieu et de la religion: os, . 
pieux. religieus , vénérable, vertorex, à” 
reux] Holy, sacred, saint, godiy, me 
Saint-Esprit, The Holy Ghost. La ausis\- 
The Blessed Vargin. Us —bomme, # holy = . 
man. — Paul, Saint Poul. Le— Secret : 


























































































—, 4| consecrated host. L'Écriture Sainte, Tubes 
ankant angle. * — (se dit du styles des traits qui | or Scriptare. La Semaine Sainte, The be: 
frappent] Striking , great, , beautiful." Cet | Le Vendredi —, Good-fridey. La © 
ouvrage.est bien écrit, mais il n'y «rien de—, This| summer. La — Michel, Mitharimardr Le 


work is well written, but contains nothing striking. 
SAILLIE, s. f. [t. d'architecture ; avance d'une 
pièce bors du corps du bâtiment] Jutting out, pro- 
Jecture. Cette corniche n'a pas asser de —, 2 trop 
Ge —, That cornish does not project enough or 
jects too much. — [sortie avec impétuosité, mais 
avec interruption] Gushing out, spouting out. Ce 
jet J'eau ne vient que par saill That spout plays 
only fy sade spurts. — |empirtement ne le, 
, fougue, transport] Sally, Slight, spure 
ting brunt, a den fit, out feap, start. li faut ré- 
mer les saillies de la jeunesse, One manst si 
press the sallies of youth.’— (trait d'esprit brillant 
et surprensnt; répartis vive, bon mot, impromptu] 
de belles 


Martin, Martinmasday. Le— wege, Th & 
Le — Père (le ape ) , His holiness. Wal és — 
bant — (le mal caduc), The fatlieg net 
sainte Barbe (dans les vaisseaux). The F 
room. Un — 4 suint. Invoquer les mit, 7 
n the saints. Le = des saints, ‘es 
temple de Salomon). The holy of hnbet Vs 
saints, Legend. — d'une ville, d'ae reve" 
tron. Mettre au nombre desssiuts, 7e rat bd 
—, To sanctify. Lieu—, Sanctuary. Sais” - 
pensde inspiration, À godly anor, shez 
piration. — mouvement, 4 pedir oat * 
sairrte , À holy life. La Terre Suiute a Suber 
Holy land. Les lieux saints, The y p= 
















Flash of wit,rant , fight, sally. Ce port esiuts mystères, The holy mysteries. law 
uaillies, That.poet i Ans flasher Or wit. Le, les saintes Ecritures, The holy Bis. 
SAILLIR, v. x. (t. Barehitecture , déborder le | tures. 


au du mur ; s'avsacer, se jeter eo debors , excéder ; 
ce vorbe u'est guère d'usage qu'à l'infnitif, et ab 
sremière personne de qualuues ten] Zu bear ont, 


+ Chaque — ss chandelle, Te obien 9 * 
must court all those who cun conn dae © * 
cess. © { ll ue sut à quel— se vous, da 








SAI 


les herbes de la saint-Jean, To 





dit depuis peu), Ze man in vogue. 
R A 





jt 





, inqui 
EMENT 
ALN’ 


Dœurs] Holiness, sanctity, 
redness. Dieu est la 


AISI,-IE, part. of Saisir, Seized; raptured. 
« peur, Struck or possessed with fear. On l'a 
sé— du vol ~The theft was found ia his hunds 
ossession ; he was found possessed or seized 


E—, #. m. [1 de pratique ; le débiteur sur le- 


ona fat unesaisie] Distrained. 
MSIE, 5. f. [t. de Palais; acte par lequel on 


! le bien d'un débiteur ; arrêt, exécution ) Sei- 


» distress, distraint, arrest, apprehension, at- 


ment; naam (in law), 
ASINE., s. f. [t. de pratique; prise de posses 
d'un fonds; investiture, ensaisinement] Sei 
possession, 
ISIR, v. a. [prendre tout d'un coup et avec 
.#'eraparer de ] To seise , seize upon, caich, 
‘eld ef, rap, rap and rend, engross, grip. 
telqu'un au collet, par le bras. Tu collar one, 
him by the collar, Pike arm. 
un esprit qui saisit tout d'un coup les choses , 
ns a lively and quick comprehension. — Voc. 
1 (eu profiler), To lay hold of an opportunity. 
de quelqu'uu, Zo apprehend one, arrest him, 
est saisi de cet homme, That man was aj pre 
<d. Se saisir d'une chose, To seize a t ing, 
vid of it, make oneself master cf it. Se — 
ste (loccuper), To seize upon a post. * — 
1t des maux , des passions, des sentiments de 
: émouvoir, affecter, affliger] To seize, seise 
. come upon, strike, possess. Le froid m'a 
The cold has struck me. Le froid me saisit aux 
es, I catched cold in my shoulders. La fièvre 
s, The fever has seized upon him; he was 
ul with a fever. La peur les a saisis, Fear did 
upon them ; they were struck with fear. Etre 
{être frappé, touché) de déplaisir, (pénétré) 
alear, Zo be struck, be moved. Être saisi de 
de peur, d'étonnement , Zu be seized with 
fear, astonishment. —[t.de palais ; arvéter 
sement les biens de son débiteur } To seize , 
in, distress, attach, apprehend, arrest. 
des meubles, etc, To seize frrnitare , etc. 
tribunal d'une affaire, To lay un affair be- 
court. 
SISSABLE , adj. des deux genres [qui peut 
nist | Seisable, 
MSSANT , -ANTE, adj. æ. Striking. Ex. : 
—. 4 striking cold. — subst. (1. de palais ; 
us saisit par justice] Distrainer, seiser, 
ASISSEMENT <. m. [impression subite et 
#, dneprise] Shock, siens impression, 
Test mort d'un — He died of a violent shock 
F- Noa'est i encore revenu du — que lui 
ste nouvelle, He is not yet rocovered from 
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ow which way to turn Himself -4|] Employer tuu- 

one's utmost. 
+ C'est uu pauvre saint, un — qui ne Buérit de 
n, He is not good for much. * Le— du jour (cn 
saint-oflice 
itres pays, l'inquisitiva), The 






















ion, 
1 adv, [d'une manidie ‘sainte ; 
wement, vertueusement] Holily , saintly, sanc- 
struly,satredly. Vivre — To lead a holy life. 
ETE, s.f-[piété, religion, pureté, intégrité 
religion , saintship, 
— même, God is holiness 
ff. Sa — (titre d'honneur que les catholiques 
ains donnent au pape), His holiness. Il est en 
arde —, He is considered as a saint. La — d'un 
1 de nos mystères, de la religion chrétienne, The 
lly Of a place, the holiness of our mysteries , 
















SAL 


the violent shock that rews has given lim. — de 
cœur, 4n oppression of the spirits. 

SAISON, s./. [l'une des quatre parties de l'année] 
Season. Les quatre saisons de l'année, The fus 
seasons of the year. La — nouvelle (le printemps, , 
The spring. — [temps propre pour faire quelque 
chose] Season , time, fit time , proper time , tide i 
seasonableness. Qui «st de —, Seasonable. Qui test 

lus de —, qui est hors de —, Whsgusunable. 
ent de — (t. de mer; vent réglé), Trade-wind. 

SALADE , s./. [mets composé de certaines bcr- 
Les assaisoanées avec du sel, du poivre , du vinaigre, 
et de l'huile ] Salud, sallet, salleting, — de cha- 
noine (mäche, doucette), Fulerianella arvensis , 
lamb’s-lettuce , corn salad. °— [mélange de mets, 
de fruits , de viandes froides assaisonnéesà peu près 
comme les salades d'herbes ] Salad. — de câpres, 
d'anchois, de poulets, 4 salad of capers, ancho- 
vies , chickens. — [le paiuet le vin qu'on donne aux 
chevaux pour les rafraichir] Mess. — {léger babil- 
lement de tête que portaient les chevaux légers] 
Head-pleces. Régiment de—, ( par dénigrement) , 
Paltry regiment. 








m. [espèce de plat où l'on sert 
la salade] Salad-dish, or bowl. Panier pour faire 
égouter la salade, 4 basket to drain sulad in. 

SALAGE, s m. [l'action de saler] Sulting. Droit 
de salage, Salt-duty. 

SALAIRE, s. m. [paiement ; prix, récompense, 
rétribution , honoraire; punition] Salary, wapes 
fee, pay, payment, reward, hire, emolument. 
Recevoir le — de sou travail, Zo receive the salury 
of one’s labour. Retenir le — des domestiques, 24 
keep back the wages of the servants. “Ma eu le 
— de ses crimes, He received the reward of his 
crimes, 

SALAISON, s. f. [action de saler les provisions] 
Saliing.— [viande salée , poisson salé] Salt meat, 
salt beef, salt fish. — La salaison du beune, 
des porcs, The sulting of butter, pigs. 

I| SALAMALEG, s. m. [mot arabe ; la paix avec 
vous; salut, salutation, | saluade ; révérence pr 
foude| 4 profond bow. Il m'a fait un grand —, 
He made me a profound bow. 

SALAMANDRE , s. f. [mouron, plavine , mir- 
til, blande, laverne, sourd, suisse; sorte de le- 
tard qu'on a cru avoir la propriété de vivre daus le 
feu] Salamander, 

SALANT, adj. pr Ton tire du selj Salt. Ma- 
vais — , Salt marsh, 

SALARIER , v, a. [donner le salaire] To reward, 











P°SALAUD, -AUDE, adj. tale, malpropee jt fr 


milier ; au fig. ordurier ] Nasty« 

SALE, adj. [plein d'ordures, ghté, crotté, mal- 
propre] Foul, dirty, filthy, nasty, sluttish, slo- 
venily, greasy, mucky, squalid, unclean. Avoir 
des mains sales, To have dirty hands, Griseale 
(terne), Sallow, greyish.*— |déshonnéte, obscdne} 
Filthy, nasty, beastly, bawdy, obcene, smutty. 
Des paroles sales, Smutty words. Un — intérêt, 
A sordid Interest. *+ 5e Path est x Dre 
very foul ov dirty. * voluptés, Beastly 
Sn. Actions tales (qui blessent la pudeur et 
la modestie), Foul, base actions. 

Sauk, s. m. [chair de porc salée] Salt pork. Du 
petit —, Powdered pork, corned pork newly salt- 
ted. Franc-aalé, 4 provision of salt without paying 


for it , the beiny found in salt. 


—, kx, adj. part. of Saler Salted , powdered, 
salt, ent Brackishe bring. Un peu —, Satsu- 
ginous , saltish. || — comme mer, 48 sult as brine. 
4% Plaines salées, campagnes salées (la mer), The 
liquid plains, the sea, Eaux salées > sources ralées 
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{deat on frit le sel), Salt waters. * Une raillerie,,) par là bouche] Saliva, spittle, ptyaiiem, fi: - 
gramme sole, sharp raillery, & pointed Bivel. De at ri : Ca 
SALIVER, v. n. To be under à saïraisr 
salivate, 
SALLE, s. f. [la première pièces fan er 
ment complet] Parlour, hal. — Lasse, Pe. 
— à manger, Dining- room. La — da ce: 
(ches les graods seigneurs), The servants à 
des gardes (chez le roi), The grardrcan — 
dit de certeins grands lieux couverts. des 
l'usage et pour le service, où le plai ir da : 
salon] Hall, room, etc. La — ds pats 
—, The palace-hall, Westminster-haï 
la comedie , la— de l'opéra, The plar-ke 
opera - house. — de concert, Music-roem — 
semhlée, dssembly-room, — d'armes, 4 /- 
«chool. Na deux ou trois ans de —, B. 
two or three years at the femcing-shovi. - 
learnt fencing for two oP three years. F- 
—, Fencing-master's assistant. — 2 dame. © 
cing-school. — {dans les bopitaux} end. — 
planté d'arbres dans un jardin ] #rbcer, gr 
bour. bower. — d'armes, de tilleul, et. ‘ 
of clms, lime-trees. — de verdure, Green e~ 

SALMI, s. m. [ragoût de certaines purs: 
bier déjà cuites à la broche] Hash, sales. 

SALMIGONDIS, s. m. [ragodt de pleurs” 
tes de viandes réchauffces] Hotch pot, + 
gundi, jumble, oglio , jussel. 

SALOIR, s. m. (vaisseau de bois dams #7 
met le sel! Salt-tub. — [vaisseau dans br 
du porc frais} 4 salting oc powderng Feb. 

SALON, s. m. [pièce dans un apperters> 
est rep pis exhanssée que kes sœur 
A beautiful hall. — de compaguie, Salosn, é : 
room. 

SALOPE, s. f. {terme injarieus quo ~ 
pour désigner une femme estrèmement &- 
use femme de mauvaise vie] Sloven, slt 

SALOPERIE , s. f. [saleté, grande melÿr 
Wastincss, sloventiness, sluttishness. 

SALPETRE, s. m. [sorte de sel qui we tr 
nairement des plitras de vicilles murale. 
bles, des écuries, des vieilles démoltue © 
tre. tt Faire peter le — (faire beaucoup de : 
ges de canens et autres armes à feu). = 
great deal nf powder, disc severe = 
cannons, and other fre-arms. Î\ est teat per 
(ilest extrémement vif et prompt), Bea 
gan-powder ; he catches fire , 

SALPETRIER, 5. m. [ouvrier qui trea. 
pêtre] 4 saltpetre-man. 

SALPETRIERE, s. f. [lien où fen fat © 
tre] Saltpetre-house. — [hôpital et mx : 
rection] Bridewell (at Paris). 

SALSEPAREILLE, s. f. [racine sadero” 
Pérou] Sarsaparilla or salsrparila 







































SALEMENT, ep ae manière sale ; malpro- 

remet] Nastily, flthily, sloventy foully, dirtsly, 
Pncleanÿy. On FA A This ie por pra 
bein. 

SALER, ». a. [assaisonner avec du sel; garder 
dans du sel] To salt, season with salt, powder, 
corn, cure, pickle, marinate, — du poisson, To 
cure fish. *4 ML sale bien tout ce qu'il vend, He 
makes one pay sauce for his wares; he puts exor- 
bitant prices upon them. * Rien de plus piquant 
que celte manière de —, pour ainsi dire, la louange 
par la plaisanterie, Nothing more interesting than 
to season, as it were, praises with jests. 

SALETE, s. /. [qualité de ce qui est sale; alo- 

rie , malpropreté] Filthiness , nastiness, sloven- 
lines , slultishness, litter, soil, ordure, rubbish , 
miriness, dross, La— des rues de Londres, The 
dirtiness or foulness of the London-streets.—{les or- 
dures] Dirt, filth , nastiness. * —|obscénite] Fist/i- 
wess,smuttiness, beastliness, nastiness obscenity (La 
— de ce discours , de cette chanson] The obscenity 
ef that discourse, that song. Dire des saletés, To 
talk bawdy, talk smutty. 

SALICUQUE, s. f. ou Sazicor, s. m. [espèce 
d'écrévisse de mer, genre de crustacée qu'on 
nomme encore chevrete] Praws. 

SALIERE, s. f. {pièce de vaisselle pour mettre 
le sel sur la table} Salt-cellar. 

+ SALIGAUD, -AUDE, adj. subst. [malpropre, 
segoin, sale, vilain, cochon) Nasty, slovenly, slut- 
tisk a sloi 


























,-INE, adj. [qui contient du sel] Saline, 
salinous. Sang fort —, Very sharp blood. 

SALINE, s. f. [cl salée, poisson salé] Salt 
meat, salt fish. (lieu où se fait le sel] Saline, 
salt-well, salt-spring, brine-pit 

SALIQUE, adj. Ex.: la loi —, [la plus ancienne 
loi de la monarchie française, qui exclut les filles 
du trône] The salic law. 

SALIR , . a. [rendre sale; giter, souiller , ta- 
cher; flétrir, déshonorer] To foul, soil, dirty, 
stain, beray, pears draggle, besmear, smut, 
defile, ltter, sully. Get enfant s'est sali, That child 
dus befouled himself. Les étoffes blanches se calis- 
sent bieutôt, White stuffs soil very soon. Cette 
couleur se ealt plutôt qu'une autre, This colour 
fades sooner than another. * Cela salit l'imagina- 
tion, That sullies the fancy, fils it with filthy, 
obscene thoughts. 

8 “ANTE, adj. v. [qui salit] That 
fouls or dirties. Le drap noir est — quand il est 
neuf, Black cloth fouls every thing when new. 
Une couleur salissante (qui ce salit sisément) 4 
colour that soils or spats presently. Le blanc est 
une couleur fort salissante, White is a colour that SALSIFIS. 5. m. (racine bouve à + 


soils presently. 
Ai 1556 i fy or gont’s beard. 
Pion wre ES malpropre T4 LT SAUTIMBANQUE, s. m. [bateleer. av 
SALISSURE, 4. f. [ordure, sonillure ; tache, | bouffon] Saltinbanco, mountchank. ° qi 
graisse, crotte, saleté, malpropreté, salaperie ] n'est pas un orateur, c'est un —, He isa # 
Dirt, dugt, filth. Ge n'est pas une tache, ce west | for, he is but a buffoon, te. 
quiune—, It is no stain, ’tis only a speck of dirt or |  $ SALUADE . 5. J. ‘action de alee, 


Salutation, salute, bow, reverenc 

SALIVAIRE, adj. [1. denetowie] Sali SALUBRE , adj. 1. didsctiqne > save, 

pa td Gio, The tay dnc Snlubeions, wholesome , heatthfat. xt, 
SALIVANT, -ANTE , adj.{t. de méd. : qui fait 


Healthful air, wholesome water. 
si ai proroque ou facilite le ealivation] Sali} SALUBRITE, +. f. qualité de ce 51" 
wating. 


bre? Salubriér, whalecomenes . heath « 
Piao aa Si Wécoutement de ta salive) | — de air, dés aliments The satsbnty a” 


a [the wholecomencs* of aliments. 
SALIVE, sf. | piluite, humeur qui s'écoule SALUER, © «@. [duvwer que marque m7 
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wilitd, de déftrence ot de respect] Pb salate, 
» pull off one’s hat to one, hail, bow, conge. 
nouveau, Zo regreet, resalute. | à-dessus a 
mon dervis, et le quittai sans attendre sa r8- 
+ With this, I bowed to my dervise, and fi 
vithout staying for an answer. Vespasien fut 
empereur par toute l'armée, Vespusian was 
aimed or saluted emperor hy the whole army — 
re ses devoirs à quelqu'un chez lui] To wait 
one, pay one’s respects or duty to him. — 
‘à la sauté de quelqu'un] 7o drink to one. Je 
votre santé, My service to you. J'ai l'honneur 
15 —, My humble service or respects to you. 
ire ses compliments par lettre] Te remember 
service or lovs to one, recommend oneself 
la voix, Tu salute with cheers. etc, 
la mousqueterie, To salute by firing a volley 
all arms, — des voiles, To strike the top- 
by way of salut¥— du pavillon, To strike 
fours. 


-URE, s. /: [qualité que le sel communique ] 
‘ss. 











-UT, s. m. faction de saluer ; salutation, révé- 
Salute , salutation. — [terme qu'an emploie 
es lettres patentes du roi, etc.] Greeting. + À 
ntendeur— (en ne s’expliquaut qu'à demi), 
od tothe wise. — de mer, A salute offered at 
eadre le —, Zo return the salute. — 














n de lac, grand et vorace ] Silurus or shent- 
wr black fish, — [dans l'église romaine, prières 
chante le ns quelques églises] The ex- 


‘and benediction of the host. — [conserva- 
établissement dans un état beureux et conve- 
sûreté] Safety, welfare, life. Le — de l'état, 
iple, The welfare of the state, of the people. 
n chercha son — dans la faite, Every one be 
imself to lus heols for snfety. — [fa félicité 
Ne} Salvation, 
‘UTAIRE , adj. [utile, avantageux : sain} Sa- 
» wholesome, advantageous , useful. Cette 
sion ne me ful pas fort —, This permission 
ot the most salutary effects upon me. Avis 
somn advice. Doctrine —, Sound doctrine. 
‘UTAIREMENT, adv. [utilement , à propos] 
"ly , profitably. 
CTATION, sf. [action de saluer, slut } 
tion, sah Recevez mes très - humbles 
vas, Receive my most humble, liments. 
ique (les paroles que l'ange dit à la sainte 
en lui annonça qu'elle serait mére de Jé- 
rit), dagelical salutation. 
VE, s.f. [volée de canons et de monsquets ; 
silitaire] Folley, discharge. Faire une — de 
5 canons, Tu make a discharge of all the cæ- 
- de monsqueterie, 4 volley of musket-shot ; 
a platoon of allthe guns fired at once. 
VE, s. 2. [prière en l'honaeur de la Vierge] 
Regina. 
EDI, #. m. [le septième jour de la semaine] 


ay. 
SCRIT, -ITE, adj. [se prend subetaulive- 
mar désigner l'ancienne langue des Gentous 
mas, habitants de l'Indostan, qui est devenue 
hui fe langue de leur religion, et qui n'est 
se que par les brames ou bracmanes los plus 
ts] Sanserit. 

CTIFIANT,-ANTE, adj. et part. [qui sanc- 
anctifying. L'esprit — la grèce sanctifante , 
‘Tine spirit, grate. ‘ 
CTIFICATEUR. s. m. [qui sanctifie] Sanc- 
‘esprit —, The sanctifier; the holy ghost. 
IFICATION, s. f (Faction et l'effet do la 
tui sagetifie) Sanctification, 

CTIPIER , v. a. [reudre ssiut ; louer, bénir, 
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déclarer sit, céiéeer] To sac, whe he!) 
allow. Ton nom soit sanctifé Vous. honors dire 
ment), Hallowed be thy name. — le jour du die 
manche (le célébrer suivant l'intention de l'és hse), 
To keep the lond’s day. * Cet évèque sanctifie tous 
ses diacésains par son exemple (les met dans ls 
voie du salad, This bishep edifies his sheep by his 
exemplary life. 

SANCTION, s. /. [constitution, erdonnence i 
Sanction, enforcement. Le prince, le public a don 
né sa — à quelque chose, The prince , the publie 
have given their sanction to, or have sancti ned, 


such a thirg. 

*SANCTIONNER, w. a, [donner a eanetion } 
To sanction, + 

SANCTUAIRE, s. re, (l'endroit de l'église où ext 
le daitre-autel) The chancel, sa: 5 the hol; 
of holies (among the Jews). * Poser au poids de 
— (peser exactement et mêûrement), weigh 
every thing muturely. 

IDAL, on Santa, s. ne, [bois des Indes 
dout on se sort pour faire ane couleur rougèêtre ] 
Sandal wood, santnl, or saunders. , 

SANDALE, s. f. [chaussure qui ne convid qu'en 
partie le dessus du pied] Sandal, an open shôe. 
SANDARAQUE, s. f. [résine qui découle du: 
genévrier : on l'apports des edtes d'Afrique } Sandu- 


rach, pounce. à 
G. [liqueur rouge qui coule das les 











S. 
veines de l'animal) Blood, gore. Couleur de —, 
Sanguine. Un bomme de —, aliéry dev, d blog! 
thirsty man. La cbair etle — (expression de I'd 
criture pour dire la mature corrompue), Flesh ant 
blood. gL baptême de — (le utartyre), Martyrs 
dom, the being baptised ia one's blood. Dev pi« 

jedns au —, Pigeons stewed im their own blood. 
Eire tout en —, To be bloody alt aver, Mettre tout 
à fou ef à —, To destroy all with fire and stord, 
Epargner le —, To be sparing of blood. ° Je lui 
donnerais de mon —, I would give him my blood. 
Le feu, le — lui monte au visage, Hisface is quite 
red. * Le — est beau dans ce pays, The inhabitants 








"| of that country are fuir and handsome, *|| Suer — 
Let eau (faire de grands efforts ; auuffrir beaucoup) ; 


To toil and moll, to labour with might and main, 
Ja suais — et eau de voir l'embarras où il était, 1 
sweated heartily to tee the confusion he was in, 
Se battre #0 premier —, To fighi till the first blood 
runs. * Cette nonvelte rafraîchir le — caline le—, 
This "eof news cools the bldod. * Cala lui fera 
faire du mauvais —, will afflict Ai strongly: * 1 
lu en a coûté le plus pur de son —, ila donné le 
plus pur de son —, It’ cost hint the best part of 
his fortunes Il suce be — du genie, Fe sucks the 
very blood of the people. + 11 à le — chaud, He 
is a hasty , passibrate, mtan, a hot man. + lado 
— aux ongles (il est sensible à injure, et exit la re- 
pousser avec vigueur). #e hes sp re is steel fo 
the backbone. — [race, extraction ; naissance , eri- 
i noblesse] Blood, race, extraction, pirren« 
princes du —, Zhe princes ofthe Blooi, 
y al family. Cela eat dans le — (il tient de 
famille), Thet runs in the blood. + Bou —— ne peut 
mentir, True blood is always guided by a sure in- 
stinct ; true blnod-will always show itself. 

— rno1D, {l'état de l'âme qui n'est agtée d'au= 
cune passion violente | Cold blood , cool binod, pres - 
sence of mind, composure. De — froid, In cool 
blood, with great composure. Mon maitre, qui 
était fait à cela, les écoutait de— froid . My master 
who was used to such accidents , heard thera with 
out the least emotion. - 

SANG DE DRAGON, s. m. [patience rouge, 
bette sauvage de Galien] Lapatham sengutreum, 












© SAN 


dragon's Lad. — [résine qui sort en farmes de 
quatre sortes de palmiers, des Canaries , des Indes 
(sentales, et de la Nouvelle Espagne : elle se dur- 
cit au feu, au soleil, est inflammable , et d'an rouge 
foncé] Dragon's blood (oosing from the angsaux 
er dragon-tree.). 

SANGIAC, s. m. (étendard ; titre de digmité en 

urquie ] Sangiac. 

SANGLADE, «. f. [ grand coup de fouet, de 
savgle ] Lash. 

SANGLANT , -ANTE, adj. [ taché de sang, 

16 de sang y ensanglante ; sangninolent ] Blood}, 
covered with blood, cruenmite. Sanglante épée , Rce- 
hing sword. Sanglanie bataille, Bloody battle. Com- 
Lat —, À bloody fight. Viaude sanglante, Raw roast 
moat , that is not dons enough. * La plaie est en- 
core toute sanglante (toute fraiche), The wound 
bleeds still." [outrageux , offensant , sensible, cruel, 
atroce, outrageant } Outrageous , grievous , dead- 
dy, cutting. Affront, reproche —, Creel affrent , 
Peproach. Injure, satire sanglante , Dead/y injury, 
cutting: satire. 

SANGLE, s. f. [bande plate et large ; courroie, 
ceinture] Girth, girdie, thong , etc. 

SANGLER, v. a. [serrer avec des tangles] To 
girth, to girdle. — un cheval, un raulet, Zo girth a 
horse, « mule.* || — des coups de fouet (appliquer 
avec force), To lash, horsewhip, strike, beat. — 
un coup de poing, To give ons: a guod drive. On 
vous ‘angle ie panroe delle, The poor pilgarlick was 
soundly horsewhipped, * || 11 a été sanglé, on l'a 
sanglé, He has been trounced. 

ANGLIER , s. m [erpèce de*porc sauvage ] 4 
wild boar. Défenses de —, Tusks , rasers. +— de 
mer (porc marin), Sus marinus ; capybaru or s0a- 
dog. — des Indes on des Moluques (barbi-roussa ), 
Barbi-roussa or Indian hog. — du Mexique (ta- 
jacu ), Porcus moschiferus ; tajacu or muskboar. 

SANGLOT , s. m. { soupir redouble , poussé avec 
une voix entrecoupée , n'est usité qu'au pluriel} Sob, 
sobbing , sigh, sighing. 

SANGLOTTER, +. n. [pousser des sanglots , 
sonpirer ] To sob, sigh, groan. 

SANG-SUE,, s. f. [insecte aquatique qui suce le 
sang) Leech, hope-leech. *— {celui qui tire de l'ar- 
gent du peuple par de mauvaises voies ; usurier, 
Waltôtier} Ippressor , extortioner , blood-sucke: 
*Tofime — du peuple, Infamous blood-sucker.* — 
[qui dans sa prafession exige une plus grande retri- 
Vution que celle qui lui appartient légitimement } 
Leech, 

SANGUIFICATION, s./. [t. de médecine; chan- 
gement de la nourriture, ou du chyle, ea sang] 
Sanguification. 

SANGUIN, -INE, adj. [en qui le sang prédo- 
mine] Sanguine, of a sanguine constitution. — 
[de couleur de sang] Sanguine , having the colour 
of blood. Saspe — (marqué de rouge), Sanguine 
iasper. 























SANGUINAIRE, adj. [qui se plait à répandre le |” 


sing humain ; barbare , inhumaio , cruel ] Sangui- 
nary, Wood-thirsty, butcher, murderous , cruel. 
ANGUINE , s.f. [pierce rouge dont on fait du 
crayon ] Rubrion, red lead. — | pierre précieuse 
de couleur de ssug; hématite] The blood-stone ; 
bamutites, 
SANGUINOLENT,-ENTE , adj. [teint do ang] 


ay. 
SANHEDRIN, ¢, m. [la cour suprême de jadi- 
catare ches les juifs] Samhedrim , or Sanhedrin. 
GANICLE, s. f. [ plante médieale, consolidante , 
el vulnéraive] Sanicula, sauicle, self-heuling . 


ariel, 
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SANIE, s. f' [pos séreux ; sang corey: ‘ 
nies , thin matte: 

SANIEUX ,-EUSE, adj. { chargé dees, : 
nious , purulent, Ulcère —, Purndent ulerr. 

SANITAIRE: adj. (qui a rapport ale 
lois sanitaires , police — ( t. didactique et jx - | 
té), Respecting cleanliness. 

SANS, prep. (exclusives sigife quel’ : 
Moins que, si re n’est que, et quelqoefm = 
Without, ont nf. — argent. Without mony 
moneyless. — amis, Fricndless. Un bomme—~ 
vale, 4n immoral man. — parler, With 1: 
ing. — doute, Without dauht, — z 
—y songer, Without thinking. 
not for that. — y penser, Unaware , wre. 
— moi il mourrait de faim, Were it not fer = 
would starve. Je l'aurais gagné — soa, 1 hu 
it, if it had not been for jot, Ve mal serv! 
méde, The evil would be’ past all remedy. J. 
sox jours — la voir, 1 have aot seen her thee 
days. Et—moi, Aad but for me.— faire wa - 
de rien , ‘As though he did not. I vierin —+ 
appelé , He will come uncalled for. — la: 
dépenses que j'ai faites, Besides the other er 
T have been at. 11 a beaucuup d'argent 47 - 
coffres , — parler de ses revenus, He hear 
deal of money hoarded up in his cof, = 
speak of his revenues , or over and abort, 
des his revenues, | 

— QUE, conj. [régit le subjonetify Fice: ( 
fecer bien cela — que j'y aile, Fou'll do dut 
enough without my going Usither. Ua put 
je l'aie aperçu, He passed, and [dil sot uc | 

‘ous furent taillésea pitces,—quil sensu | 
seul, They were all cut in pieces, ed | 
saved. — qu'aucun acte Précédent poise de 
présent, Any former act to the contrary + 
present notwithstanding. Je oi grnde —* 
ému, I scolded him without being opti | 





















grondé — qu'il ait été ému, 2 
out his being moved. : 
SANSONNET , s. m. [ oiseau qui sppres! 
lemént à sifler, et même à parke; 0x 
Starting. 
Ss, ‘AL, s. m. [bois des Indes] 5» 
— blanc , citrin , rouge, White, yellow, rit 


ders. ‘ 
SANTÉ, s. f. [état de celui qui #æ jet 
honne constitution] Mealth, sanity, bal” 
ness, healthiness, invalescence. Être dumre | 
—, To be puling. En lonne —, Bealthy b> | 
[maison de —, lieu où l'on porte les pos | 
Pest-house. Billet de —. Bill of health —. | 
marine; bureau de —] The office for 7¥- 
the quarantine of ships and all mate”, 
thereto. — [lorsqu'on boit à qq! | 
health. Boire ala — de quelqu'un, Tor | 
body’s kealth, drink one's health. Avere~. | 
Ine votre —, To your health ; ay #7 
yor. 
SANTON , s. m. [sorte de moine parma 
A hind of friars among the turks, 
SANVE, 5, [ plante qui croit «a 
mi les hlés et autres grains, et qui parts dn 
jaunes | Charlock. 
SAOUL, V. Sout. 2 : 
SAPA ,s, m. | modt, enc de rabiss om $ 
diminution de deux tiers; cet axe ope > 
raisiné | Sapa. x 
SAPAJOU. s. m, [sorte de Geogr oF 
continent] Supajots , marmoset. : is 
sil Wl aes [teaverlier à denice be | 
ments d'un éditice, maines) Tu sp. 
subvert by dg ging, mine.” — lee Wado 

















SAR 
1. To underanne ov strike a6 the foundation of 


tate. 
iAPEOR, s. m, [celui qui est employé à la ee 
An underminer, sapper. 
3APHIQUE, adj. et s. m. [vere de onze sylle- 
5, en usage cher les Grecs et les Latins, inventé 
-Sappho] Sapphic. Vers —, 4 sapphic verse. 
jAPHIR, s. a. (pierre précieuse, ordinaire- 
nt de couleur bleue) Saphire. — oriental (le 
à précieux des saphirs), Saphirus orientalis, — 
1dental ow blanchôtre (se trouve en Silésie, en 
1ème, et en Alsace ). Saphirus uccidentalis, — 
ileur d'eau (vient de Ceylan), Saphirus agueus, 
verdâtre, où saphir œil de chat (se trouve en 
re), Saphirus prasitis. 
[SAPIENCE, s.f. (ssgeue, prudence] Sapience, 
idom. + Le pays de— (la Normandie), Norman- 
, Yorkshire, etc. 
SAPIN, s. me. (grand arbre résinenx et vert en 
it temps] Fir- tree, pitch-tree. Des ais de —; 
bois de—, Deal. +Tous qui sent le—, 4 church- 
rd cough. + A sent te —, il paraît devoir mou- 
bientôt) Ne has à chureh-yard countenance, 
SAPINIERE, s. f: [lieu plaaté de sapins; ha- 
u de sapin] Purest of fir-trees ; barge mude 
ir. 








fi ue 

SAPONACÉ, -ÉE, adj. [t. de méd. ] qui est de la 
are du savon | Saponuccous. 

SAPONAIRE, où SAvONIèRE, [4 
. plaute médicinale qui nettoie fa peau] Sapo- 

‘ht, son) rt. 

SAPONIFIER, +. a. [t. de chimie] Transfor- 

ren savon, To change into soap. 

S\PURTPIQUE, adj. [t. didactique ; ce qui ap- 
tient à ta savenr] Saporific. 

SARABANDE, s. f. [ danse théâtrale; l'air sur 
quel op La danse] Suraband. 

SARBACANE, s. f. [ long tuyan par lequel on 
it jeter quelque chose en onflant 4 trunk to 
ot with, *Parler par —, To speak by proxy. 

SANBOTIERE, s. f. [vase d'étain dans lequel on 

: geler les liqueurs] Ice-cream :nould, 

*ARCASME , s. m. [raillerie amère « 

le | Sarcasm, a heen reproach; a bi ni 
3. or cutting jest or taunt ; lash, gibe, jerk, nip, 
TL quib, senff, flirt. 

.\RCELLE, s. f. ow Cuncetux, s. f. [oiseau de 
ire, sorte de canard) Teal. 

oARCLER, v. a. [arracher les mauvaises ber 
avec Le sarcloir; éebardonuer] To weed, hoe, 
cle. 

SAPCLEUR, s. m. (qui sarele] Weeder. 

SAACLOIR,'s. as. [ivstrument propre Asarcler) 
ceding-hook, hoe. 

SANCLURE, sf. Weedings. 

SARCOLOGIE, s. f. [traité des chairs et des par- 
molles | Sarcology. 

SARCOME,, s. m. [excroissance charnue ] Sar- 


ore 
S\RCOPHAGE, s. f. [tombeau dans lequel les 
iens mettaient les corps qu'ils ne voulajent pas 
île) À tomb among the ancients, sarcophagus. 
cercueil ow sa représentation ] The ahs ala 
reral, ov its representition at an anniversary. 
subst. et adj. [médicament qui brûle les chairs) 
renphagous, flesh-eating. 

ARCOTIQUE, adj. [qui accélère la régénéra- 
des chairs] Sarcotich. 

AUDE, udj. ef 8. | babitant de Sardsigne) Sar- 


« de Isch- 








insul- 








men 


S {eornaline] Sarda, cornelian. 
arde-ogate (merre qui tient du lu cornaline et 
Vogate), Serdeu hates. 
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l'trement blé noir] Fa 


SAT 


SARDINK, s. /. [ petit poi de x7 
del, sordin’ pilcherd. Espèce de ee 
S rdmes anchoïsées, Pilchards pickled Uke an 
oA AOOINE S. Uespèce 

SA afl Pagate de coulen 
d'ambre jaune; précieuse de deur on trois pres 
leurs } Sardonyz, sardein , sardius, sardine 


stone. 

NIEN, on Saapomrteus, adj. Sardonian 
Ris — (ris convulsif) Risus pins or Sardo 
nicus. * Ris — ris forcé), Sardenian laughter , 


spi FU Ne ( tet dos mu re beyond the 
tacth, 

SARICOVIENNE, s. f. (enimal a , Pout 
dl Plata} Corgi oe 9 

SARIGUE ou Mamrrog, s. m. | de mam 
tuftre) Pedimene, Ausi nommé fphes, Di. 
dus 

ARMENT, s. me, [bois de cep de be vigue] Pine 


branch, sprig ov twig of vine. 
Le jue de— (le win), The juice of « vine. 
SAR ITEUX, -EUSE, adj. [se dit en bots 
tanique, des plantes qui poussent de chaque nœud 
des sarmens ou rameaux simples, pliants, quel- 
quefois très-longs, et qui s'élèrent le long des 
ports qu'on leur présente, comme dans la vign 
clématite des haies, atc.) Sarmentous. 
SARRASIN, adj. subst. [blé, qu'on appelle au 
pyrum, fagotriticum, buck 
it mong. 








wheat, freach wheat, 
Sannasins, s. m. pl. [peuples antrefois célè- 
bres; ils venaient de l'Arabie] Saracens. 
SARRAU, s. mt. (souquenille que portent le 
paysans, Jes rouliers, etc.] 4 wagguner’s on 
groom's frock. 
SARRETTE, ou Sunanrrz, s. f. {plante sulné 
raire, espèce de Jacée] Sarrafnla, saw-wort. 
SARRIETTE, Sapnie, om SAVORÉE, s.f. (plante 
méd. et plagère, indigène à l'Italie] Satureia, sa 
vory. — vivace où thymbre, Winter-savory. 
SAS, s. m. [tissu de crin, attaché à un cercle de 
bois, et qui sert à er de la farine, du plâtre, 
ete, tamis, crible, blutesu] Sieve, searce, meal- 
sieve, range. + Cela a été passé au — (exa- 





P-| miné avec peu de soin ), That was not well sifted; 


that_has been cursorily looked over, Fuire tour- 
ver le — (espèce de sortilége), To turn the sieve 
and sheers, 

SASSAFRAS ou Launien ves InoQUOIS, 5. m. 
[-a racine a beaucoup de vertu] Sassafras. 

SASSENAGE, s. mn. [ fromage de sassenage en 
Daphindl 

SASSER, ». a, [ peser an saa; lamiser, bluter, 
cribler] To sift, searce, bolt," — [rechercher avec 
exactitude] Zu sift, scan, scrutinise, examine. Cette 
question a été sassée el resassée, That question hus 
been sifted and sifted again. ”. 

SATAN, 4. m. (nom dout l'Écriture eppelle le 
diable] Satan, devil. 

SATANIQUE, adj. (de satan; disholique, mais 
tant plus de force à ce dernier mut, esprit s4- 
méchancelé satanique, séyle fame! Sutanich, 
SATELLITE, s. m. [homme qui porte l'epee, 
et qui est aux gages d'un autre, comme le minis- 
tre de ses violences ; garde, exempt de pulice; re- 
cors, archer, 4 ponssecul) Attendant, à refian.— 
[t. d'astron, petite planette qui tourne autour d'une 
plus grande] Satellite. 

SATIÉTÉ , s. f. [réplétion d'aliments, plént- 
tude, dégoût, raussiement] Satiety, suiwrity, ful- 
ness, surfeit, repletion, cloyment. Mauger jusqu'e 

u'è la —, To eat one’s belly full. 
i des huuneurs, des richesses, 
res, honors, ches. 














SAT 


LN, s. m. [dtoffe de scie plate, fine, douce, 
leuse et lustrée] Satin. + Elle a la peau 
e comme, du, Her shin is as soft as vel- 






me 
ini 


bet. 

SATINADE, s. f. [petite étoffe de soie qui imite 
# satin] Peeling satin, satinet, satinule. 

SATINE, -ÉE, adj, [fain de soie platte comme 
an satin] Satin-like. Ruban, Satin-ribbon. * Peau 
tatinéo (donce comme du satin), Skin as seft as 
velvet. . 

SATINER, #. a. {donner à une étefle, à unru- 
oan l'œil dy satie] Zo muka snin-lile ‘ 

v. n. Ex. cette tulipe satine, (approche du 

alin) This is like satin. 

SATIRE, ouvrage moral: fait 
dre les impertinencea et Jes tournez 
critique, raillerie, avédisance; chrouiquescandaleuse, 
orocard] Satire, lampoon, libel, sarcasin. 

SATIRIQUE, adj. [medisant, offeusant, outra- 
geant, piquant, mordout] Satirick, satirical, li- 
bellous, virulent, cynical, cutting, censorious, eri- 
teal, abusive, slandering, invcizher, willy, sr 
castick, keen. Autour — , Eumpeonen. Trait — , 
Lash. 

SATTRIQUEMENT, adv. Sutiricalty, nippingly 

SATIRISER, v. a. [railler quelqu'un d'uue 
matière piquante] To satirize; fumpoon, criti- 
cise, pirch, mip, 

SATISFACTION, s.f. [contentoment, agrément, 
plaisir] Satisfaction, comfort, fill, joyfulness, gra- 
tifvation, pleasure, contentment, content, delight, 
Avoir de la — à fai To have some se ion 
in doing. Avoir la— de faire, To have the satis- 
fuction of doing. J'ai eu bien de la — dans sou 
entretien, J was very well pleased with his con- 
versation. Cet enfant donne de la — à ses parents. 
That child is a comfort to his parents. C'est une 
affaire dont vous n'aurez jamais de —; ’Tis an affair 
wich will never turn out te your satisfaction. — 
[action de satisfaire quelqu'un, eu réparant l'offense 
qu'on lui a excuse, reparation, dédomma- 
ge nent] Satisfaction, pay ment,rerompense.amends, 
atonement, reparation, Je lui donuai la — qu'il 

- demandait, Z gratified him in that account, or pave 
him the satisfaction he required, Faire l'aumône 
eu — de ses péchés, To do charities in atongment 
of one’s sins, 

SATISFACTOIRE, adj. [t. didactique, propre 
à réparer, à expier les fautes commises] Satisfac- 
tory. OEuvres tatjsfactoires, Satisfactory actions. 

SATISFAIRE, sotisfaisant, satisfait; je satisfais, 
ous satisfaisons, vous salisfaites, ils salisfont ; je 
satisfis, je satisforai , que je salisfasse; w. a. [con 
teater, réparer, dédommager] To satis 
please, pleasure, humour. Un enfant qui satisfait 
son père et sa mère, A child that's a comfort to 
his parents. Al est maluisé de — également tout le 
monde, ’7is hard to please every budy.— ses créan- 
eiers (les payer), To satisfy one’s creditors. —un 
homme qu'on a offensé (lui faire réparation , To 
Rive a proper satisfaction to an injured person. 
—sa passion, sa vanité, son ambiti etc., To 
gratify ar indulye one’s passion, v nity, amlx- 
tinn , etc. —Vattente de quelqu'un (la remplir), 
To answer one’s expeciution, Cela satisfait les 
tens, la vue, etc., That flutters the senses, takes 
the eye, etc. Cela ne me satisfait pas, That docs 
not picuse me. Son discuurs ne m'a pas satisfuit, J 
did not like his speech. 

—v. a. [faire ce qu'on doit, exécuter: en ce 
sens, se construit toujours avec Ia prép. à] To sa- 
tic}, discharga, et. — à un paiement, To dis- 

€ a debt. — à l'ordre du roi, To obey the 
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hng's orler or command. Pour: 
lion, 70 answer your oljection. 
— (SE), w. r. [cuntenter som désiri Te she 
onese f , content or please onese'f, urdulge ener ! 
Se — soi-même [urer soi-même rase cum + 
fease] To make onesel/ sotisfuction. 
SAVISPAIT, -AILE, part. of Satishire, + 
Nisfied, contented. Dieu merci, Le wila—, Tha 
God, he is satisfied, contented or pleased. 
SATISFAISANT, -ANTE, odj. qu stale 
agréable, suilisant) Sat:afuctory , pleasing, sat 
fuclive. 

SATRAPE, s. m. [en Perse, aatre fois, gere 
aeur dy province] Satrap, teutenant of a sant 
SATRAPIE, s. f. [gouvernement| Sdrapr. 
SATURAILON , s./. {etat d'u lrjude ste 

Saturuy , suturasion. 

| SATURER, ». a. ft. de chimie; metre d+ 
substance dans une liqueur aalaat quelle eo p- 
| dissoudre! 7o saturaie. 


à votre cron 











SATURNE, s. m. ‘une des plauétes qu teurs: 
autour du soleil | Sature.—[t de che 4 
plomb] Lead, saturn. Sel de —, Salt of ei," 
saturni. Extrait de Saturni extract. 

SATURNIEN, -ENNE, adj, [méxæbrs. 
sombre, taciturne] Saturnne, gloomy, #=~ 
choly, heavy, dull, 

SATYRE, s. m. {mythol., demi-dien, qui tu! 
moilié homme, moitié Louc; fauce , siuam.p! 
homme laid, barbu] Sutyr. * Viesx—, ft 
lecher, — [sorte de papillon ; c'est Le graad di 
des prés] Sutyrus. : 

SAUCE, s. f. {assaisonnement liquide, off": 
Sauce, condiment. — pointue ou sanprqeat, 151 
sauce, sharp saure.— onctueux, rch sur — 
Robert, Robert or onion sauce. —ans apr. (# 
per-sauce. —aux buitres, oyster-sauct.— mir 
léri, celery-sanre. —au persil, parsely-<amre.— 
aux’ truffes, truffle sauce. — liée, Thel om 
* Donner ordre aux sauces, (prendre swe get '- + 
soit bien appréte], To mind the sance.* | — 
vaut arieux que le poisson (laecessoure veut @ 7? 
que le principal), The sauge is better « ™ 
relishing than the fish. RAT 

*£ ine sait à quelle — manger le poien ‘: * 
sent piqué de quelque chose quit s bese" 
peine à souffrir), He dues not know mil *- 
sauce he shall cat the fish. ° + Vow nest 
faire une bonne—, Fou will never mabe cat 
of it. + It n'est— que c'oppént, 4 pod #7! 
is the best sauce. Mettre une chose à ti 
sauces, on à toutes sauces, To present a Bar? 
hundred ways. * + On ne sait à quelle—ke" 
One does not know what te make of tam. tel 
la —a quelqu'un, Zu give me a het L'an 
+ S'il ne le trouve pas bon, qn'il y fase vor— 
he don't like it he es hs bnekle db: 

SAUCER, ». a. [tremper du pain, debe 
etc., dans la sauce ] To dip in the sme. 
other liquor, to sop. ° + — de 
one à sharp reprocf; check. scold ot 
été saucé dane la rivière, Me hes Eten #0: 
drenched in the river. 

SAUCIÈRE, 5. f. [vase creux dus beg 
sert des sauces] Saucer, sauce-beut. 

SAUCISSE, s.f: [Loyau rempls de rane 
et assaisonnée] Sausage. —{longae sl". 
poudre mise en rouleau dans de la tude gr 
nee, pone faire jouer une mine] Semaine 

SAUCISSON, s. m, [saucisse fort grove ‘ 
trés-heut goût) d thick and short nmsare.-’ 
son.—[t. de marine et de guerre! Sameres 
filed with powder sn a fire-shiv. sav 
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SAUF, sacve, adj. [non endommagé, hors de 
iril, assuré, conservé, sain, entier, eu bon état 
fe. Nl en est revenu -sain et —, He is returned 
fe and sownd. || Il s'en est tiré bagues sauves , 
+ came off bag and baggage; he got off very well. 
—, prep. [sans préjudice , sans blesser , sans in= 
resser, sans donner atteinte] Saving, with ex- 
ption, in favonr of, without prejudice. — votre 
silleur avis, Saving yonr opinion , or if you have 
thing better to-offer. Le répondant est condamné 
ayer la dette, — son recours sur un tel, The 
curily is condemned to puy the debt, but with 
remedy against such a one. — erreur de calcul , 
rcept a miscalculation. —favec la permission] 
ve, under. — coxrection , Under favour, under 
rrection. — votre respect , Save your reverence , 
ve your presence, so please yous. i ton meil- 
ar avis, With deference to thy better advice. 
ormis, excepté, à la réserve de, hors] Save, 
ving, except, but. Il lui à wut cédé son bien, 
une terre, He has given up all his property to 
n, one estate excepted. 
SAUF-CONDUIT , s. m. [sauve-garde, passe- 
vl, assurance] Safe-conduct , pass. — [écrit que 
» créanciers donnent à leur débiteur pour la sû- 
té de sa personne durant un certain temps] Let- 
+ of licence. 
AUGE, s. f. [plante odorante, qui a des feuilles 
es et un pea épaisses! Salvia, sage. 
: UGRENÉE 8. f. lassaisonnement à 
au et da sel) Scasoning with salt and water. 
{| SAUGRENU , -UE, adj. [impertinent , ab- 
rde, ridicule; choquant, singulier, sot! Zmper- 
ent. absurd, ridiculous, Raïsounement —, An 
turd reasoning. Réponse saugreuue, An imper- 
ent answer. 
SAULE, s. m. [arbre qui croît ordinairement 
long des ruimeaux; J sallow-tree, a willow.— 
er ow marseaa (arbrisseau sauvage aquatique) , 
fer ci 1, latifolia. 
SAUMATRE où Saumacue , adj. [qni a un goût 
an de mer} if'a brackish or briny taste, muriatic. 
SAUMON, 5. m. [poisson de mer qui remonte 
rivières , et dont la chair est rouge] Salmon. 
— masse de plomb, d'étain, ou de cuivre , telle 
‘vile sort de la fonte] 4 pig (of lead , etc.) 
SAUMONEAU , s. m. [petit saumou] 4 little 
(mon, samlet, shagger. 
S\UMONERIE, #. f. [réservoir pratiqué sur le 
td d'une rivière pour y altirer des saumons 
‘mon-beck, 
SABMONE, -ÉE, adj. f dont la chair est ronge 
mme celle du sanmon] Salmon. Truite saumo- 
+, 4 salmortront. 
SAUMURE, s. f. [sel fondu dons te sue de la 
me salée] Brine, pickle, souse. — de maque- 
"1, Garum-brine. 
SAUNAGE , s. m. [débit, trafic du sel, mar- 
andue de sel} Sait-sellinw, salt-trade, Faux- 
wage, The smuggling of salt. 
S\UNER, ». n. [faire du sel! To make salt, 
SAUNERIE, s.,/. lendroit où l'on fait le sel; 
va de sel, saline) Sultera, salt-house, the place 
vere salt is made. 
MUNIER , s,m. [ouvrier qui travaille à faire lo 
4 salt-maker.—|tmarchand de sel] Salter, a 
seller, Faux-saunier, 4 smuggler cf salt, an 
herdsed seller ef salt. 
S\WAIERE s.f. [petite boîte de Lois où-l'on 
we le sel] À salt-box. 
SSUPIQUET', s. m. A high relished sauce, a 
rt hind of onion-sauce , pork-sauce, 


SAUPOUDRER , v. a. To powder, corn, sprinkle 











de 
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— avec de la farine, Zo flour, strew or «prinlla 

with flour. * $ Saupoudré de sentences et de ju- 

gements philosophiques, Intermixed with maxims 
hilosophical nonsense. 

_SAUR où Saone, arf. [séché à la fumée ; ne se 
dit que du poisson , et particulièrement du hareng] 
Red. Hareng —, Red-herring. 

SAURE, adj. [de couleur jaune qui tire sur le 
brun ; ne se dit que des chevaux] Sorre. Un cheval 
— 4 sorrel horse, — [1e dit du faucon pendant la 
Premiere année où il porte encore son premier 
peunage qui est roux} Sour, Un faucon —, 4 so- 
rage. 

SAURER ,~v. a. [faire sécher à la fumée] To 
smole. = 

SAURET. adj. m. [diminutif de sur ] Red. Ha- 
reng — (hareng salé demi-séché à la fumée), Red 
herring. *+1lest maigre comme un hareng—, He 
is as lean as a shotten herring, or as thin as u 
whipping-post. 

SAUSSAIE, s. f. [lieu planté de sauts] 4 wil- 
lowplot. 

Ss. us shee [action de sauter, bond. élance- 
ment, cobriole] Leap , jump, skip, hop , spring, 
bound. Faire un —, Fo lake a leap le. uf Vamp La 
— de la carpe, le — périlleux (que font les sauteurs, 
quand le corps fait un tour entier en l'air), The so- 
merset, a turning topsyturvy , or top over tail. — 
de breton (lachüte d'un homme qu'on fait tomber 
par un certain tour de lutte), Cornish hug, the 
tripping up one's heels. N'aller que par— et par 
bot re gs by hops, skips. and anne or by fils 
and jerks. *Son style né va que par sauts et par 
bonds, Mts discourses are unconnected. — de loup 
(fossé au bout d'une allée, pour en défendre l'en 
trée, sans ôter la vue), 4 Aa ha! Sauter un fossé 
de plein —, To leap clean orcleverty over a ditch. 
11 s'élança tout d'un —, on d'un Plein —, He rush- 
ed on asudden.* Monter d’un—, d'un plein — à une 
digoité (sans passer par les degrés inférieurs), To 
leap or jump into preferment. "WV a fait uo grand —, 
He is gone to live a great way off ; he has made 
x wonderful lenp. Ma fait le — (ila enfin pris un 
parti où il y a du péril), He has taken the leap.||Au 
— du lit (au sortir du lit), 4 one’s uprising. *|| On 
lui a fait faire un — en l'air (il a été pendu), 
made him swing ; he went to heavenin a string. 
+Faire le— de l'Allemand , Zo go /rom the table to 
bed, and from the bed to the table.—[ 1. de ma- 
uége] Suit, sant, lenp.— de mouton, Gont-leap. 
—[t. de danse | Hop. — | chûte d'eau, cascade | 
Fail, water-fall. Vy a de grands sauts dans la ri- 
vière St-Laurent, There are great falls in St. Laue 
rence’s ri . 

De pLein savt, adv. [faire tout d'un saut, fig. 
tout de suite, sans façon] Ail at once. 

SAUTANT, -ANTE, adj. [t. de blason] Zeap= 
ing, skipping. 

SAUTELLER, s. f. [t. d'agricaltare ; sarment 
qu'on transplante avec sa racine) 4 vine-branch , 
with its root. 

SAUTER , ». n. [s'élever de terre avec effort, on 

‘élancer d'un lieu à un autre; bondir, tomber, se 
précipiter; s'échappor, se sauver, s'évade i 
se jeter sur] To leap, jump, ship, curvet, ramp, 
| frisk, hoiden, veer, sping, exult, hop, tumble; 
rush, — de bas en haut, en haut en bas, Fo jump 
up, tumble down. — par dessus une maraille, To 
deap over a wall. — à pieds joints on à joints pieds, 
To jump with the fret close. — de joie, Tu leap fer 
juy.—sur un cheval, To vault on a horse. Faire — 
un bastion, To blew up a bastion. Faire — soa é 
seau, To blow up one's ship. Le vaisseau 2 sorte, 





























th salt, aves du sucre, To strew with sugur.| The siap was bluwn up. || Fave —be cervelle à q 
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aun (lui casser Ja tête), To blow one’s brains out, { Ils ont un goût —, They Acer a scrapes 
dash his brains out. § Lui faire — la tête (lui tra | flavour. Huilo — (qui a un petit goat aurr * 
cher la tête), To strike off his head. Faire —un | terish oil. Chicorée — (verte et aradre), Fas 
œil hors de la tête, Yo beat an eye out of one’s} cory. Feu— (sorte de gale qui vient quel . : 
had. Faire —un mauvais lieu , To root out people | visage des enfants), Scab, *— [se dit d'un w= 
who keep a disorderly house fi Je fevai— sa charge, | qui se plaît à vivre seul: solitaire, misanthno 
sa maison, sa terre, I'll oblige him to part with ‘em. | vage , unsociable, Il est fort—, He is om. 
11 faut que tout son hien saute s'il perd son procès, | Air, regard —, 4 savage air, look, Namen : 
Al's gone if he be cast. à vages , Savage manners. * Phrase —, Qui sq." * 
*—au collet, — à la gorge, de quelqu'un, To | chuse de — (de rade), 4a nnromtk phrase. 
collar one, throttle him, take him by the throat Lui]  SAUVAGEON , s. m. [jeune atbre vesa eu: 
— au eou pour l'embraser, To fall about one’s | ture] Wild stock, free stock. 
neck, embrace him, — aux yeux de quelqu'un, 7o| SAUTVAGIN, -INE, adj. mubst. [ve &' 
fy at one’s face. “Cela saute aux yeux, It is plain} certain goût qu'ont quelques ciseaux de mer. r- 
cnough ; that’s obvious to the eye; one cannot bat | wild, Sishy, or rammish taste, Celaseuile—: - 
see it. *—aux nues (simpatienter), To be pre-| has arammish taste. 
gently. on the top of the house, fly into a grent Pas-| Saovacine., s. f. collectif, (se Ait dei - 
sion. * — de branche en branche, — d'ane matière | sir Je mor cic] yes ly eles 
à une autre, To digress from the matter, make a beaucoup de fa etnies There aren her ets 
rambling digression. * Ja sauté de la charge d'en | EL fosse 
seigne à celle de colonel, He jumped at once from a | "ÉRUVE adj. [c'est Je féminie de smf! 5: 
pair of colours to a colonel"; commission. + Reculer | Sa UtEe ARDE b Hs 
pour mieux, To stand of for advantage, retrent, |, SAUNEGARDE. s. f f aaeeciice ee à 
take the better leap.— [faire des sauts sur un théé- tien, escorte, exemption} Safe ; er | 


NT tumble, tection, security, defensive 
—, v. a. [franchic] To leap over. —an dela, | “ion scenrity, defense 


To over-leap. — un fossé, To leap over a ditch. Je - 

Ini ferai — les degrés, F shall Kick him down stairs. |": PU or put oneself under the proterien 
*— le bâton, To buckle to, submit. * — quelque res armotries da ech: qu axtt 
chose [ omettre, passer ] To skip a thing. pass it by, |"? —) So/cguard. Sie 

miss. Tl a sauté une AE Se has shipt a sen-| SAUVER, ». a. [garantir, tirer do péri, me 
e sûreté; délivrer, préserver, conserver, sms 


tence, 
épargner, réserver excepter acheter] Tear, ? 


SAUTEREAU, s. m. [Petite pièce de bois garnie i | 
d'une languette de plame|Jack. Les sautereaax d'un | “ver, Keep preserve ‘ring off, salve, rer 1 
secure. — une ville con pays, To savea tame, 


clavecin, The jacks of a harpsichord. — { diminutif ‘To sae 

de sauteau ; e¢ dit dea petits garçons qui roulent du | Country. — de la corde, de l'iafamie, ete., 7+ ~ 

haut d’une montagne en bas en faisant des culbutes ] | cure from the gallows, infamy. Voumres ° 

Jumpers. — (sillons, ornières d'une mauvaise route), [la vie. Fou have saved my life. Cela wow 
beaucoup de dépense (lui a épargne), That het *- 


Ruts or ridges of bad roads. 
SAUTEREL: om. [ii i Ÿ or spared hin a grea! cxjense. Si vous veal =" 
of me LSnvecke qui nee aranee au billord, je vous sauverai les deus beuesds »- 


qu'en sautant } Grasshopper, locust. . i f 
SAUTERUISSEAU s,m. [j lien, If you will play at billards, PU bar the 7 
EAU fe Liane homme ool oe holed TE Re le dedam [tke 


ap lissage , et Y loie à fai - s 
missions | ner, capes ere Mee Ont ee defend the grill, the dedets.—1~ 
SAUTEUR, -EUSE, s. m. et f. [qui eaute ] [qu'un Ia crille, le dedans, To bar he grill te i= 
Taper, jumper, hopper, — [danseur, baladin , | duns to one, Sauve qui peut. Let every le" 
fsrceur | Tumbler, desultor, vaulter, leaper. A himself, ‘i or make the oe gen de 
$° C'est ile —(c" i lehors, — les apparences, To rae 
: ‘est un habile — (c'est un homme qui se vante de * + Vouloir = la TBavee ct les choes, okay © 


faire plus qu'il ne peut), He is awonderful vaulter. 
_ ; é ith both sides. — | rendre éternellement be" 
{cheval de manége dressé pour sauter] 4 vaulter, | with beets us aient ti 


leaping-horse. ; 

Q SAUTILLEMENT , +. m. {action de marcher en | envayé son fle pour — les hommes, a me 
Rita its i pi ippi is son to save mankind. On ve songe 
on de petite saute] Hepping, skipping, tripping | ie of the salvation ee 2e 

SAUTILLER', v, n. [sauter à petits sauts ; bondir] 
To frisk, hop, skip, trip along or about. *— [chan- 
ger brusquement de matière, n'obserrer aucune 
lisisen ] To digress from the matter, make a ram- 
Ling digression, 

SAUTOIR, s. m. [ pièce d'armoiries en croix de 

* St.-André] Saltier. 

SAUVAGE, adj. [féroce, farouche] Wild, savage, 
ferce, barbarous, brute, fervcious. Animaux sau- 
‘ages et caruassiers, Wild, and carnivorous beasts. 
— | non apprivoisé; fauve] Untamed , wild, savage. 
Canard—, 4 wild duck, — [désert, inculte, stérile 
ct inhabité] Uncultivated, wild, rustical. — [qui vit 
daos les bois plutôt en héte qu'en homme : en ce 
sens, est aussi substantif] Savage, a savage. Les 
peuples mens, The savages. Les sauvages de 
l'Amérique, The American sauvages. — [se dit de 
vertaines plantes, etc., qui vieanent naturellement, 
Wild. uneultinated. Harbe—, 4 weed. Pommier — 
4 crubiree. fie dit de certains fruits 1 etc.) Ex. : 








































































excuse, justify, save. Oa ve peut — semis 
His conduct cannot be excased or justhed —" 
dissonance (t. de musique ; la faire wave d+ 
cord convenable), To resolve a discord.—-, 
fauts d'un ouvrage, — les défauts de la tobe.“ 
save the imperfections of a work , the defad*. 
pea make mers” 
Su—, er. [sé ] To make meer 
D Error 
 tauvé? Where has he made his rt. | 
rer] To go away, get away, make oF." | 
1 va pleuvoir, eme sauve, is poiag te | 
VU make off. —{ aller dans un lieu poor sde 
un ssyle] To fr, get into a place. Après aa" 
mis ce meurtre , il se sauva dans les pars 7057 
After having committed the murder, ke watt 
escape into foreign ecuntries. + Se — à usm © | 
brossailles, se — par les vienes, par be meer 
come optus well as one can, —ive dem ie 
Ju get. 1 veud à boa mache, mas ts oe” 
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“SAV 

quantité He seils cheap, but he gets by the 

uantity. Il se sauve en ne touchant même que le 

vart de ses parties, He can afford to lose three 
smrtks of his bill. » 

SAUVE-VIL, où RCE DE MURAICLE, s.f. [plante 
redicinale qui a toutes les propriétés du capillaire ] 
“fa maruria , wall-rue. 

SAUVEUR, s. m. [libérateur, celui qui sauve ; 

”, Jésus-Christ, rédempteur , conservateur } 
wiour; deliverer, redremer, Messiah, saver. 

SAVAMMENT, adv. [avec connaissance ; docte- 
tent, habilement , prudemment ] Learnedly shil- 
ily, scholorike. Men parle —, He speaks of it 
uh knowledge. Sen pris parler trés-savamment , [ 
an speak of it very knowingly. 

SAVANES, s. 7. pl. [prés réservés pour la nour- 
ture des bestiaux) Savannah, commons. 

SAVANT , -ANTE, adj. subst. [qui sait besa- 
sup ; docte , habile, érudit, lettré, expérimenté ] 
earned , full of learning, litterate , erudite , book- 
ramed, studied, able, wise, adept, skilful, Se- 
ants , Literati. Demi-savant , Philosophaster , scio- 
st. 1 est —en théologie , en mathématique . 
ans l'histoire . etc., He is a learned man in divi- 
ity, mathematics , history, etc. Un —, A learned 
tan, À great scholar. savants disent, The 
arned say.—{bien instruit, bien informé de quel- 
ue chose] Knowing, informed, instructed. Après 
mt ce quil m'e dit, je n'en suis pas plus—, After 
4 that he has told me, Tam not the wiser for it. 
¢ suis devenu li-dessus— à mes dépens, I’m be- 
ome well skill’d in these affairs at my own ex- 
ense. * Cette jeune personne est trop savante (bien 
avante), That young lady is too knowing. 

SAVANTASSE, 59m {te dinjure; homme qui 
flecte de paraître savant, mais qui n'a qu'un savoir 
on tug A pedantic scholar, book-learned. 

SA ANTISSIME, 3. m. [homme trés-savant] 4 
sost learned man , a very great scholar. Co —, ce 
elesprit, That mirror of learning, that sublime 
‘ening, 

SAVATE, s. f. [vieux soulier fort usé] 4n old 
hoe, Tratner la —, To go ragged. §* —[t. de 
vite; celui qui va à picd d'une ville à une autre 
vorter les lettres] Carrier, letterman. 

SAVATERIE, s. f. [magasin de savates] 4 street 
« place wherein old shoes are’ soltl ; shoe-lane. 

A VETER , savetant , saveté, v. 4. [gater un ou- 
age on Le faisant ou en le racccommodant ; rape- 
ser, || bousiller ] To cobble, bungle, botch. 

SAVETIER, s. m. [qui raccommode de vieux sou- 
ers] Cobler, *< [méchant ouvrier dans quelque 
rétier que ce soit] Cobler, bungler, botcher. 

SAVEUR , 5./. [qualité qui est l'objet du goût] 
‘uvour, taste, relish, smack, smateh, Sans—, In- 
side + Elle n'a mi goût ni — (se dit d'une viande, 
une sauce insipide), ft has neither taste nor re- 


SAVOYARD ,-ARDE, s. [celui ou celle qui est 
« Savoie} A Savoyard. 

SAVOIR , sacbant, su; je sais, nous savons; je 
wais, je saurai ; w. a. [connaltre, être informé, 
astruit) To Anow , to have knowledge of , to hear 
PU n'en sait rien, He knows nothing on't. Tout 
: sait, Every thing is known. Si l'on savait qui 
e suis, ondirait, elc., Were it told who Iam, 
very one would say , etc. Si vous en savez tant, 
ince are so knowing. Faire —, To notify. MI 
ut le chemin, son devoir, He knows the way, his 
uly, Je ne savais rien de ce qui se passait, À Anuw 
cthing of what was passing. || Je ne sache rien de 
1 beau (je ne sae), know nothing so fine. Personne 
ue jesache , Nobody that I know nf. Un je ne sais 
soi, un certain je ne suis quoi, dje ne suis quoi, 
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SAV 


something £ don't know wht. + W sait te On da fin, 
He is acquainted with the most secret springs of uf- 
frère. + Ml ait son pain manger, il sait plus qne soa 
paintmaanger, il en sait hieo long , He knows what 
he is about; let him alone to push his way. — 
[avoir connaissance de quelque science, etc.] To 
understand, know, have shill, be skilled. WV sait 
le grec, He understands Greek. li sait la médecine, 
He has skill or he is skilled in physic. VV ne sait pas 


‘ {son métier, He does not understand his business. 1 


sait travailler, He Anows how to work. Ni sait mieux 
qu'il ne dit, He knows better things. Maait bien le 
monde, He knows the world well. —vivre, To 
understand oneself, to know how to behave. J\ne 
sat pas vivre, He has no manners. *t|] Il sait la 
carte du pays ou absolt:ment la carte , He is well 
acquainted with every particular. Je ne savais pas 
que vous m'eussies renda ce service, J did not 

now you had rendered me that service: + Il ne sait 
nia nib, He does not know ab from a bull’s foot. 
— [avoir dans la mémoire] To have by heart, have 
in one’s memory , know. Nl ne sait pas sa leçon , He 
cannot say his lesson. — gré, — bon gré à quel- 
qu'un, To take it well or hindly nf one.— mauvais 
a quelqu'un, To take it il or unkindly of him. 
Celle qui pent m'en— gré, She who may think 
well of me for it. — Nl se sait how gré d'avoir fait 
une telle action, He is pleased with himself for 
having done such an action, Je lui en sais le meil+ 
leur gré du monde, Lam highly pleased with him 
Sor it. — [avoir l'esprit orné et rempli de bonnes 
choses; se dit shsolument] Zo be learned. Crt 
homme-là sait, That’s a man of knowledge; he 
is a man of learning.— [avoir le pouvoir , la force, 
l'adresse, l'habileté, le moyen] To knuw how, to 
have the way or knack, to can, to fre means: 
Vous verrez ce que je sais faire, You shall see what 
Ican do, Je ne saurais, I cannot. I\n'a su en venir 
3 bout, He could not bring it about. Je ne sais qu'en 
croire, Jam at a loss, I Know not what to think 
on’t.—{[apprendre ; être informé de quelque chose, 
avoir Je secret] To know. Sachez que cela n'est pas, 
Assure yourself that it is not so. Je le sais de bonne 
part, L'have it from good hands. It dit qu'il n'en 
savait rien d'assuré, He says that he had no cer- 
tainty of it. Si on vient & savoir cela, If that comes 
to be known, Faire — , A— (style de procte- 
mations, ete, ) To les one know or understand, to 
acquaint , infarm , give intelligence, Que sait-on 
s'ille ferait, Who knows if he would do it. Mentor 
ne savait ce que c'était que de les craindre, Mentor 
was not a man to be afraid of them. — Lien qu'en 
dire (l'avoir éproavé), To know it from ekperienve. 
Je ne puis ou je fe saurais qu'y faire, I cannot he'p 
it, Je ne sais où j'en suis, À do not know whichway 
to turn myself. 

—, À —, C'Est a— [façons de parler pour spé- 
cifier les choses] To wit, viz, namely, that is, 
that is (a say. L'armée état composée de vingt 
mille hommes, — dix mille hommes de pied, etc. , 
That army consisted of twenty thousand men, to 
wit, ten thousand foot, etc. — [pour marquer qu'on 
doute de quelque chose] To question it. Vous me 
dites quis contribueront tous également à cette 
affaire, c'est à — s'ils le pourront, à —s’ils le vou 
dtont, Fou te'l me that they will all of them 
equally contrilute to the thing , the question is whe- 
ther they shall be able or willing to doit, C'est un 
a—, Tis a question, 

C'est une grande question parmi les hommes de 
— si, [Lis a great query umong men whether... 

—,.5. m. sing. [érudition, genie, littérature, 
connaissance acquise par l'étude, par l'expérience ; 
science, doctrine , capacité] Learning, scholitrships 


























SAN 


erudition, perfectness, capacity, mastery, shill, 
ululities , science. — émineut ,  Masterliness 
Ux komme de grand —, 4 man of great learning, | 
a great scholar. 

SAVOIR-FAIRE , s. m. sing. [habileté, indus. 
trie ; adresse, talent , intrigue, conduite, dextérité] 
Skul , industry , wits. Profitons de toutes les occa- | 
sions qui se présenteront d'exercer notre savoir-faire, 
Let us lay hold of every occasion that presents ite‘ 
self of exerting our skill. Vi vit de son savoir faire , 
He lives by his wits. 

SAVOIR-VIVRE, s. m. [connaissance des usages 
du monde ; manières, bon ton, politesse, civilite 
uibanité] Manners, Mannerliness, behaviour. I 
du savoirevivre, He knows how to behave himself. : 

SAVON, s. m. (composition faite avec de la lo; 
d'huile , ete. , qui sert a blauchir le linge] Sonp. — | 

aspé), Modeled soap. i 
\ SAVONNAGE, s. m. (blanchissage par le savon] | 
Washinv with soap. Eau de —, ou eau de savon, 
Suds, soap-suds. 

SAVONNER, je savonnai w. a. [ dégraisser et 
blauchir avec du savon] To wash in soap, to luther, 
to soup. Les indiennes se savonneut , Indian calli- 
coes wash without losing their colours. *|| — [mal- 
mener, gronder] 2 reprove , to lecture. *|| Ou l'a 
lien savonné, He has been reprimanded lo some 
tune. 

SAVONNERIE, s,J. [lieu où l'on fait le savon ] 
Soap-house. 

SAVONNETTE , «. f. [petite wale de savon, 
préparé pour faire la barbe] Hash-ball, savonet.— 
{petite boule composée pour dégrsisser les babats , 

pour dter les tiches] Sowp-ball. Savonnetta de mer 
frites de coquilluges, production marie, que loa 
met au rang des aleyons! Sea savonet, 

SAVONREUR, 4.m.[t. de cartier ; assemblage de 
morceaux de chapeau cousus let uns sur les autres, 
dont on se sert pour savonner La carte] Rubber. 

FAYONNEUXS -EUSE , adj. [qui tieut de le 
qualité du savon ] Soapy, saponaceons, saponary, 
of a soapy quality, thay makes a lather, or forss a 
foam. Wy a quelques eaux winéroles qui sout sa- 
vouneuses, Some mineral waters are soapy ot make 
a lather. +Pommes de terre savonneuses, Soipy 
potatoes. 

SAVON 
[grand ar] 
le même effet que le savon] Arbor sapinda, aut Sue 
Ponarin Americana, soap-berry-tree. 

SAVOUREMENT , s. m. [action de savourer] 
Savouring , taste, relish. 

SAVOURER , v. a. [goûter avecattention el avec 
plaisie | 7'o suvour, relish , taste. * — les plaisirs, 
To relish pleasures. 

SAVOURET , s. m. [ gros og de trumeas qu'on 
met dans le put , pour donner du goût au bouillon ] 
AMurrow-bone, 

SAVOUREUSEMENT, adv. [en savourant ] Si 
vourily, well-relished. 

SAVOUREUX , - EUSE , adj. [ qui a bonne sa- 
veur; agréable ou goût] Savoury, well-rclished , 
custful, sapid. Baiser —, À smack, a smaching 
kiss. 

SAXATILE, adj. (qui se trouve , qui croft dans 
les pierres | Saxatilis. 

SAXIFRAGE, adj. [t. de méJecine; capable de 
briser la pierre dans les reins, litHontriptique } 
Six repos. ish 

— ou Romerprearz, 3. f. nte médicale | Sa- 
sfrage. one breaks 7 UP : 

SAXON -ONNE , adj, subs. 
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68 ) §CE 
SBIRE , s. m.(& Rome. un archer] 4 bre ¥ 


constble (in some countries ). 

SCABELLION, s. m. [scete de piéteaal, + - 
lequel on met des bustes , etc.) Srabciéie , poas- 
destal , stand. = 

SCABIEUSE, s. f. [ plante médicimale' 5... 
hious. — ordinaire des prés et des chamns, 5 
biosæ hirsuta vulgaris , pratensis ot rarciss ; msz- 
dow scabious. 

SCABIEUX ,-EUSE, adj. [qui resemble : . 
gale | Scubby. Éruptioos scabieuses , $e abby es - 
tions. 

SCABREUX ,-EUSE, adj. [rude , vabote:t 
negal, éscarpé] Scabreus, rugged , rowzk , ce 
ven. Chemin —, route scabreuse, Uneven ma! 
*— [dangereux , périlleux , difficite, delicat r= 
barrassant | Dangerous, difficult , slippery, ¢: - 
lish. Sujet —, matière scabreuse, Ticklish md 














ject. 


SCALÈNE, adj. [t. de géométrie ; se dit d'es 
triangle , dont les trois côtés sout iuégaux | Tnazys 
—, 4 scolenus, 


SCALPEL 





m. { instrument de chirarps, 
ete. } Scalpel. 

SCAMMONEE | s. f. [ plante médicinale] Seco 
fusing bind-weed. 

ANDALE , s,m. { occasion de chute ] Scand’, 
Donnee sujet de —, causer da 
To srandulise. Pierce de — { express ec 
fe), Stumbling-block. — {mauvais ezem | 
Sarl Jill or bad example. — | indiguaties in 
mauvaises actions | Scandal , offence. 

SCANDALEUSEMENT , adv. Scacdsbusiy , 
shamefully, 

SCAND \LEUX,-EUSE, adj. [qui cause de 
scaudale | Scandalous , opprobriews . sh: 

SCANDALISER, v a, { duumer da rcanda’s, 
offenser, choquer| To scandalise . give eprmce. Ve. 
avez scandalisé tout le monde, Fou gave rem" 
every body. — quelqu'un (le diffamier }. Tv rare 
a-scandal upon ome , to make him scand-tres, = 
torious. 

Se — d'une chose, w. r. [s'en offenser } Th te 
scandalized or offended at a thing. Wve sacs» 
de tout, He is offended at every thing, 

SCANDER, +. a. [mesurer un vers, ie @ 
rec] To scar. 

SCAPULAIRE, s. m. [pièce d'éiofe qui ft 
partie de l’hrbit de divers religieux ; deat peta 
morceaux d'éioffe Léuite, joints per as ruts. 
t. de chirurgie ; bandage | Sraputarp. 

SCARABEE, s. m. [insecte coléopière, de Ta- 
pèce des bannetons, des escarbots, etc. dant les 35e 
mamhraneuses sont renferméesaoss des éteis az + 
leux ] Scarabaus , the beetle, a scarab. Grand — 
aquatique, Great water-beetle. 

SCARIFICATEUR, s. m. (icstrument ds à 
rurgie] Scurifier, scarificater. 

SCARIFICATION , s. f. [operating de revere 
je ; taillade ; incision ) Scurifcatiun , ser fra 

SCARIFIER , æ. a. jt. de € ge. face rie 
sieurs petites taillades sur la peau) Tv scarifr, cet, 
dance. 

SCARIOLE, on Escanozx , 3. fj placte per 
gère ] Escharole, hatavian endive. 
SCAROLE, s.f. V. Scamotn. Fadw - 
SCARLATINE, adj. f. ‘accurapagnes de ronge 
à la peau] Scarlet. Fièvre — , Scartet fes 
EAU, s. m. [cachet ; l'empreinte mur . ot? 
secret, caractère, impression ] Seal. (3. æ 
sceaux, The lord Lecper of the gent sm 
du petit —, Lord privy seal. Sa grice 
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SCE 


— (a été scallée) , His pardon has passed the seal. 
Sopposer au —, To stop letters at the seal.” Con- 
Ger quelque chose anus le — du secret, To trust a 
thing under an outh of secrecy. Le temps qui marit 
les opinions des hommes, a mis le —a sa reputa~ 
tion, Time, which ripens the opinions of men, has 
sanctioned his reputation. 

SCEL , s. m. [ terme de pratique et de chancel- 
lerie ; sceau] Sent. 

SCELERAT, - ATE, adj. subs. [ méchant , per- 
fide, traître, pervers ; ingvat; noir, horrible, atroce, 
detestable, abominable , exécralile ] Flugilious , pro- 
fiyate, wicked ; nefarious, rake, rake-heil, ro- 
guish, ruffian, facinurous, reprobate, scecerate, 
a willain, a profligute wretch or fellow, a flagi- 
flous, profligate or wicked-man or woman, a caitiff, 
an abandonned caitif. Esprit — , âme scélérate , 
Wicked mind, perfidious soul. Procé wicked 
proceeding. Action scélérate , flagitious deed. C'est 
un—, He is a villain, 

SCELERATFSSE, s. f. [ méchanceté noire , 
atrocité] Wickedness , villany , profligatencss , 
flagitiousness. 1) y a de la — daas ce procédé , There 
15 flagitionsness in that conduct. 

SCELITE, s. f. {pierre figurée qui représente 
la jambe humaine | Scelites, 

CELLÉ, s. m. {la cire empreinte d'un eachet 
apposé par autorité de justice ] The seal. Mettre le 
—, To apply the ssal. Lever le —, To take off 
de seal. 

SCELLEMENT , ¢. m. [t. de maçonnerie ; action 
de sceller] Sealing. 

SCELLER, v. a. [appliquer le sceau à une lettre 
de chamcellerie , apposer un cachet par autorité de 
justice | To seal, seal up. Sa grâce a été scellée, 
His pardon hus passed the seal. 

— des crampons , des crochets, etc. dansune mu- 
raitle ; les sceller en plomb, en platre, To cram 
tron hooks into a wall, to fasten them with mol- 
ten lead or plaster; to seal them. —un vase, une 
bouteille. etc. [les boucher avec une espèce de 
mastic ] To seal up or stop a vessel or bottle 
[conSermer , affirmer] Jo seal, confirm. La reli- 
gion chrétienne a été scellée et cimentée par le 
sang des martyrs, The christian religion has been 
sealed and cemented by the blood of martyrs.Tous 
les ouvrages qu'il avait scellés du — de son appro- 
bution, All the works which he had sealed with his 
approbation. — hermétiquement ( t. de chimie ] To 
lute hermetically. 

SCELLEUR, s. m. [officier qui sceile , chauffe- 
cire] Sealer. 

SCENE, s. f. [la partie du théâtre où les acteurs 
représentent} The stage. * + Il ne faut pas donner 
de — au public, We should not expose ourselves 
wantonly to public censure. * Paraitre sur la—, 
To enter the stage , enter into an office that attracts 
the eyes of the public, — {le lieu où s'est passée 
l'action que l'on représente sur le théâtre] Scene. 
La — est à Rome, The scene is at Rome. —(cha- 
que partie d'un acte du poème dramatique] Scene. 
* 11a donné une —, une plaisante — à la compa- 
gnie, He gave a eatant entertainment to the 
com, 3 he made the ce any vel merry. 
Se Fouts une erpèce de ——, que Je extends sp: 
peler comédie, Te act a kind of mimickry , which 
T hve heard them call a play. 

SCENIQUE, adj. s. ct m. [qui concerne la 
scène] Theatrical, scenical. Les jeux scéviques 
des anciens, The theatrical games of the an- 
cients. 

SCENOGRAPHIE, s. f. (perspective , schno- 
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graphie, description, dessin, plan d'un pays] Sre- 
nography. D 

SCENOGRAPHIQUE, adj. {qui « rapport à la 
re ie] Scenographical. 

SCENOGRAPHIQUEMENT, adv. [d'une ma- 
mère scénographique} Scenographically. 

SGEPTICISME, sm. {pyrrhonisme ] Scepti- 
cism or shepticism, pyrrhonism. 

SCEPTIQUE , adj. subst. [qui doute de tout ; 
pycchonien! Sceptick or sheptick , skeptical. Philo- 
sophe —. 4 pyrrhonian. 

SCEPTRE, s. m. [batow orné qui est une mar- 
que de la royauté; puissayge royale, trône, cou- 
ronne ! Sceptre. Depuis le — jusqu'a la houlette, 
From the highest to the lowest. * Le — des Lar- 
hares pesait sur l'Europe et sur le monde entier, 
The sceptre of the barbarians bore heavy upan 
Europe and the whole world. 

SCHALL, s. m. [longue pièce d'étoffe de soie ou 
de laine, dont les habitants de l'Egypte s'entou- 
vent la téte. Le schall est adopté par les dames 
françaises, qui le portent sur leurs épaules] Sk:nvl. 

SCHELLING, s. m. [monnaie d'Angleterre, son 
sterling, la vingtième partie de la livre sterling] 4 
shilling’, twelve pence. Vingt achellings , À pound. 

SCHISMATIQUE, adj. subst. |qui se sépare de 
la communion d'une religion] Schismatical, schis- 
matick , separatist. 

SCHISME, 3. m. 
d'une religion; di 

fivision , scission. 

SCHISTE, s. m. [pierre argileuse , feuilletée et 
fissile) Cleaving-stone. 

SCHISTEUX, -EUSE, adj. [feuilleté : roghe 
schisteuse, à schiste] Foliated , lamellated. 

SCHOLASTIQUE, V. ScoLasriqu 

SCIAGE, s. m. [Vouvrage, le travail de celui qui 
scie du Lois ou de {a pierre] Sawiag. Bois de —, 
Wood fi for sawing. 

SCIATIQUE, s. fi Govrre sctatigce[qui s'at- 
tache a l'emboiture des cuisses] Sciatick, sciatica , 


hip-gout. 

SCIE , 8. f. [lame de fer longue et étroite, tail- 
lée d'ua des côtés en petites dents] Saw. — à main, 
Hand-saw. — de seieur de long, Pit-saw. — à 
tenons, Tenon-saw. — à tourner, Compass-saw. 

Sciz-pe-wea [espadoo] Saw-fsh. 

SCIE, -EE,, part. of Scier , Sawed. 

SCIEMMENT , adv. [avec connaissance, avec ré- 
flexion, par malice, exprès, à son escient] Mittin 
gly. knowingly. 

SCIENCE, s.,f. (connaissance qu'on a de quelque 
chose; doctrine, érudition, capacité, savoir, ta- 
lent, habileté] Science, knowledge, learning , eru- 
dition, skill, scholarship, nbilities, letters, art, 
knack, way. — des sons, Phonics. Cela passe ma 
—, That is above my capacity. Aequérir de la —, 
To acquire science. S'adouner aux sciences , To give 
oneself up to sciences. Posséder une —a fond, To 
be a perfect master of a science. La — du monde, 
dela cour, du gouvernement, The sciente of the 
world, the court. government. La — du salut, 
The science cf one’s salvation. La — de se battre 
et de se détruire, The science of fighting and des- 
troying one another. Avoir de la —, To be a learn- 
ed map or a good scholar. Je le anis de — certaine, 
Tknow it for certain. — iufuse (survaturelle , qui 
vient de Dieu par inspiration) , Infused or inspired 
science. 

SCIENTIFIQUE, adj. [qui concerne les sciences 
abstraites et sublimes] Learned, scientifick , scien- 
tifical, abstract. 

* SUIENTIFIQUEMENT , adv. [doctement, s2- 












paration de la communion 
on, scission] Schism, rent, 
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samment , en homme savant} Scientifically, learn- 
edly. 

SCIER , v. a. [couper avec une scie] To saw. — 
Jes blés (les couper avec la faucille), Tu cut down 
corn. 

SCIEUR, s, m. [dont le métier est de scier] 
Sawer , sawyer. Scicurs de loug (qui scient Le bois 
eu planches), Sawers. Fosse de — de long, Suw- 
pit. —, pl. (qui scient les Llé>] Respers. 

SCILLE ou Squitte, 5. f: [plaute bulbeuse qui 
croît sur les bords de la mer, et qui tient le milieu 
entre le lis et l'oignon; est le plus puissant by: 
gogue] Scilla, squills, sea-onion. 

SCINTILLANT , -ANTE, adj. [qui étincelle ; 
du latin seintillans} Sparkling. 

SCINTILLATION, s. f. |t. d'astroa.; vibration 
ae la lumière des étoiles] Scintillation , twinh- 

ling. 

SCINTILLER , v. n. [étinceler. V. Sciwrita- 
TION] To sparkle. 

SCION, s. m. [jeune pousse d'un arbre! Small 
twig or sprig , young shoot, a scion. 

SCISSION , ‘s. f. [l'action de fendre] Scission, 
cutting. —[séparation, division] Division. La — de 
Ja diète de Pologne, The separaticn or parting of 
the Polish diet, —(partage des voix dans les comp3- 
gnies] Division. Il y avait une grande — eutre les 
opinions, The opinions were much divided. 

SCISSURE, s.f. {séparation] Scissure , breach, 
rupture, fissure. 

SCIURE, s.f. [ce qui tombe du bois quand ou 
Je scie] Saw dust. 

SCLAREE ou Tourte sornr, ou OnvALE, #. f. 
[pans medicinale et enivrante) Horminwm sclarea 

lictum , claren. 

SCLEROTIQUE, adj. et s. La —, on selérotide, 
la membrane —, Sclerotica. Remèdes sclérotiques 
propres à durcir les chairs), Sclerotics. 

SCOLASTIQUE, adj. [suivant la méthode de 
étude] Scholastick, —ical. 

—, $f; [la théologie —] Schonl-divinity. 

—, sm. [qui traite de la théologie —] School- 
man, school-divine. 

SCOLASTIQUEMENT , adv. [d'une manière 
scolastique] Scholastically. ° 

SCOLIASTE, s. m. [qui a fait des scolies ; com- 
mentateur] Scholiast. 

SCOLIE, s. f. [t. didsctique ; note de grammaire 
ou de critique, pour servir à l'ictelligence des au- 
teurs classiques; commentaire, aunotation, obser- 
vation] Scholion, scholium, scholy , commentary. 
— [t. de géométrie; remarque tirée d'uue propo- 
sition précédente] Scholinm. 

SCOLOPENDRE, s. f: [sorte de plante et d'in- 
secte ; Ex. : — vulgaire, s.f. [langue de cerf, plante 
médicivale] Scolopendria, lingua cervina, 
tongue, — vraie (cétérach), Scolopendria , 
nium, spleen-wort. 

—,5.f. [mille-pieds, sorte de petite insecte à 
plusieurs pieds ] Scolopendra. 

SCORBUT, #. m. [maladie contagieuse qui cor- 
romptla masse du sang] The scwvy. 

SCORBUTIQUE, adj. subst. [quitient de lana- 
ture du scorbut; qui est malade du scorbut] Sror- 
butic, scorbutical. 

SCORBUTIQUE , subst. [ celui vu celle quia 
Le scorbut ] Scorbutic. 

+8. J. Ut. de métals; crasse des métaux ; 
michefer] ‘Dros, scoria, quitter, slag. Plein de 
scories, Recrementitous. 
SORIFIGATION , s. f. [action de scorifier ] 


Scorffication, 
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SCORIFIER , 4. #. [ réduire eu scorie ! Tin 
duce to scvria , make scorious or dressy. 

SCORPION, s. m.{ insecte verimeur ; 2e: 
signes du rodiaque] Scorpion , scorpian. 

SCORSONERE, s. f-[ salsiGs d Espagne, j'a 
potagère | Srorzonera, viper’s grass. 

SCRIBE, s. ms. | homme qui gagne sa vie à &r- 
écrivain, copiste ; docteur qui interprète bla 5 
Moise! Transcriber, scribe. 

SCROFULEUX, -EUSE, adj. (qui caw > 
écrouelles ; Scrophulows or ‘scrofulous. Saez — 
humeur scrofuleuse , Scrophulous blood la 

SCRUPULE, s. m.[peine de conscience : ©. 
d'exactitude , rigidité, délicatesse ) Sr 
doubt, scrupulosty, conscientiousness, sb. 
quatm of conscience. — affecté, Precisenes. 
cety. Se faire un — de quelque chose, avr :. 
—de faire quelque chose, To make a xrmpir 
conscience of a thing ; to stick at it. ar: 
encore là-dessus quelques sceupules, I haw 
some scruples about it. 1] s'attache aux mc 
règles avec—, He observes the least regal = 
scrupulously. Faire un — de quelque chose à €: 
qu'un, lui en donner da—, To make ose sr. 
a thing raise scruples un him. Ui corrine ses 0e 
ges avec tant de — que rien ne lui e 
corrects his works with 50 much seventy the '* 
blemish escapes him. —[ petit poids de vingtqe ~ 
grains] Seruple. 

SCRUPULEUSEMENT , ade. { diligemmest,+ ~ 
gneusement, exactement] Scrupulously , me. 
religiously , strictly. 

SCRUPULEUX , BUSE , adj, f sujet à avoir’ * 
scrupules] Scrupulous , mice, puactilions . re! 
timorous , precise. * Recherche scrapalese, 5 ~ 
pulous inguiry or examination, struct st" 

est un — , une scrupuleuse (subst. ) He or si: « 
overenice. —~ : 

SCRUTATEUR, s. m. [t. de l'Écriture ar* 
se dit de Dieu, qui sonde les cœacs Senrcher. 1 * 
tator. Dieu est le — des cœurs, God u the en 
cher of hearts. — (celui qui examine less 
Scrutator, scrutineer. 

SCRUTER, w. r. [approfondir] To sree 
— les causes d’un phénomèue , To search thrca 
of a phenomenon. 

SCRUTIN , s. m. [ manière de procédn des“ 
élections qui, se font per saffrages, erent eT 
ny , ballot. Elive par—, To chuse by bali, b> 
dot for an election. PE 

SCUBA, s. m. [ liqueur spiritneuse i 
est la Lele pr hr et uel, 
scubac , usquebac, Usquebaugh. 3 

SC Ryo. a. [tailler quelque fer: 
iner ] To carve , sap. 











graver, cizeler, 


feulp. 
SCULPTEUR, s. m. [ celui qui fait les Sera & 
ronde bose ou en bas-relief} 4 statuary , 4 ort 
sculptor. 

‘SCULPTURE, s. fe (l’art de scalpter 180 
ture, statuary , carving , plastic. — [Tesnaes- 
sculpteur, relief, ronde bosse | Carving, en 


work. 

| SCURRILITE, s.f. [ plaisantene base, > 

fonnerie, facétie ] Scurrility, lewdness of, 

mean buffonery , « scurriloas jest, 

mess. x 

SE, pron. [régime objectif, tant euseaia e" 

féminin , soit au singulier soit au plunel "és" 
nom soi ; sert à former le verbe récipreque 44 LS 

tre-passif, ne sert de .égime qu'aus ne 

à l'uccueatif des Latins ] Onese{f. mouce/f. 

use S, themsclres. Se declaser , Ty deb ever 
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» ruive, He ruins himself. Elle se lasse She tires 
self. ils owolles se divertiwent, They divert 
mselves. Se [terme d’uue action, ou régime 
posé, tient lien de à soi, ne s'emploie qu'avec 
verbes , répond au datif des Latins To oneself, 
Ilse donne beaucoup de peine, Hegives him- 
fa great deal of trouble. — [l'un et i’autre } 
s another , each other. Us s'aiment, They love 
another. Elles se diseut des injures, They 
se each other or one another. — | rend quelque- 
la signification du verhe passif, et quelquefois 
onstruit d'uue manière jnpersonnelle] Les amis 
connaissent au besvin, Friends are Anown in 
cof need. L'affaire se conclut, The business is 
suded, Il se boit de bon vin en France, There is 
wine drunk in France. Cela se peut, That 
y be. —{ canstruit avec un verbe qui n'est pas 
f, forme le verhe ceutre-passif, qui se rend ea 
is par un verbe neutre! Se promener, To walk. 
souvenir, To remember. 
‘LANCE, #.f. [drvit de prendre place dans une 
ipagaie: réglee ; place, rang ] Place , seat. Preu- 
—, To take one's pluce, or seut. Charge qui 
we—au parlement, Aa office that gives a seat 
varliament — | le temps auquel une compagnie 
ie est assemblee ] Sifting , meeting, session. 
isemblée d'une compagnie célèbre] Siting, as- 
uly. Rien n'est si magnitique que la séance du 
hkmeat , quaud le roi y tient son lit de justice, 
tung 1s mure august than the sitting of par- 
nent, when the king holds his bed of justice, 
when the hing is upon his throne. Le parlement 
‘nu autrefois — à Tours (s'y est assemblé ), The 
hament st formerly at Tours. Us ont fait une 
gue — à table, au jeu (ils y ont été long-tomps ), 
erhad a long sitting attable ; they were a great 
le before they rose from table. 
SANT , adj. [gérondif du verbe seoir qui n'est 
sen usdge ; qui tient séauce , qui réside actuelle- 
zt | Sitteng. Le parlement était alors —à Tours, 
+ parhament was then sitting at Tours. Le voi 
ea som ht de justice, The ding sitting on his 
one. 
=, 8. m. [la situation d'une personne assise dans 
lit] Sitting down. Être sur son— , To sit. Met- 
un malade sur sou —, To make a sick body sit up 
us bed, 
~, -Stamte, adj. [ décent, qui aied bien, qui ext 
venable, sortable, assorti] Becoming, decent, 
ng, besceming. Elle est fort séante (elle a l'air 
—) She looks very decent. 
EAU, Sraux, s. m. [vaisseaux pour puiser, 
ter de l'eau ; 12 pintes mesure de Paris ] Pail, 
let, bowl, can. Petit —, Piggin. — à hit, 
k-pail, Uo — d'eau, 4 pail of water. 1 pleut 
taux (bien fort), ZE rains as fast as it can 




















r. 
EBILE, s. f. [ vaisseau de bois rond et creux ] 
vooder bowl. 

EC , -Stcux, adj. [aride ; se dit quelquefois par 
“wition à moite, à mouillé, à gras, avert, etc. 
igre, stérile, desséché, ennuyeux ] Dry, wi 
moisture, withered, clung , sapless, seared 
ughty , unwet, Terrain—, Dry land. Herbes 
es, Dry herbs, Des raisins secs, Raisins. Du 
sage —, Dry forage, hay. Du son —, Coarse 
n. Du sang —, Blood that has not serum enough. 
vin — (du vin d'Éspague), Sack. Temps—, 
r weather. Ni fait—, It is dry weather. Prendre 
vaia —, To goto the sweating-room. Une 
£ eéghe (quand on tousse sans crache 
cough. Visite sèche {où Vou n'offre ni à boire ni 
wager), 4 dry visit. Des urnias sèches, Leun 
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hands, all skin and bone. Muraille de pierres sb. 
ches , slone.wall without mortur. Argent — , Rea- 
dy money. Coup — (terme de billard), À short 
stroke. Jouer à conp—, To play short. Compli- 
mont — ,Rough or sharp words. Réponse sèche, 4 
sharp or tart answer. Réprimande sèche , 4 sharp 
or severe repremand,a dry bob. Cet homme est 
— (n'est point affable , gri x), That man is 
rather rough. Avoir un tempérament —, To be 
of a dry constitution. Avoir le gosier —, la bou- 
che, la langue seche, To be very dry. 11 a le pouls 
— (il aune fièvre sèche et ardente ), His pulse is 
strong. Passer la rivière , passer un bras de rivière 
à pied—, Zo cross a nver when itis dried np. 

ère sèche , sujet — (qui ne fournit pas d'agré- 
menis),4 dry subject. Ouvrage — (en peinture 
et en sculpture , quand les contours sont durs , sans 
agrément, sans tendresse), Dry work. * Cet au- 
teur , ce poële est — (ui abondant en pensées , ni 
riche en expressions), This author, this poet is 
rather dry. * Style — (dépourvu d'ornements ), 
Dry , barren , empty style. Voir, regarder quelque 
chose d'un œil —, To see or behold a thing with 
a dry eye, without shedding tears, be uncuncern- 
ed at it. Manger son pain —, manger du pain 
tout — , To eat dry bread. || La donner sèche, 
bien sèche (sans précaution), Zo tell a piece of bad 
news abruptly. 

—, 5. m. [une des quatre premières qualités ; du 
fourage—] Dryness. Le— et l'humide, Dryness 
and moisture. Remettre un cheval au —, To tale 
up a horse from grass , put him to dry meat. Tirer 
des confitures au —, To take sweet-meats out of 
their sirup. * Employer le vert et le — (toutes sor- 
tes de moyens pour réussir), To do one’s utmost , 
leave no stone unturned. 

A, adv. [sans eau} Dried up. Mettre un étang 
a—, To dry up a pond. Les vaisseaux sont demeu- 
rés —, The ships remained dry or were le 
the beach. Vaisseau à —, ou à mats e à cordes, 4 
ship a hull, or under bare poles, Courir à — , To 
scud under bare poles. Vaisseau À — sur le rivage , 
A ship high and dry. Aller à—, mettre à— (phrase 
de marine, naviguer avec les voiles ferlées), To 
spoon, * Le pauvre homme est à— (n'a plus de bien, 
d'argent), The poor man is a-ground. Les procès 
l'ont mis à —, Law suits have draincd him. Le 
poète est A— (ne sait plus que dire), The poet ts 
at a loss. 

— , adv. [n'est en usage qu'avec ces trois verbes 
ci] boire — {bien boire ; boire sans eau), To drink 
hard , drink wine without water. Répondre — , To 
give a blunt answer. Parler —à quelqu'un, To speak 
bluntly to one. 

SÉCANTE, adj. subst. f. [t. de trigoo. ; ligne 
qui coupe la tangente ] 4 secant. 

SÈCHE, ow Sricue, s. f. ou Bourrnon,s m. 
[ poisson de mer qui a sur le dos un os dur et lissé ] 
Sepia , the cuttle-fish. 

SECHEMENT , adv. [ d'une manière sèche, en 
lieu see, au sec] Dry, in a dry place. NI faut te 
nir les confitures — , Sweet-meais must be kept dry. 
* —[froidement ; durement] Cold/y ; dryly, Hees & 
ly , bluntly , barrenly. li lui parla— , He spoke to 
him bluntly. 

SECHER , v. a. [ rendre sec, mettre à sec, dé- 
sécher | To dry, dry up, air , drain, exsicote. Le 
vent sèche les chemins, The wind dries the roads. 
* — les larmes (faire cesser les pleurs), To dry up 




















4 | one’s tears , give over crying. 


—,v.n,, et se, r. [devenir see, mourir 
de largueur] Tuy, grow dry, wither, parc, 


SEC 


scorch. Se, To parch. Les arbres sdchent, The 
trees are dried or wither. 

+ — d'ennun ( de tristesse ), —sur pied, To waste 
with grief, be consumed with grief, linger and 
pine away. 

SECHERESSE s/f. [ état de ce qui est sec ; ari- 
dité, sec] Dryness, drought, aridity. La — de la 
terre, de la langue, The dryness of the land, of 
the tongue. * —\manière de répondre dure} Rough- 
ness, bluntness. * — {stérilité Ras un ouvrage] Bar- 
renness , dryness, emptiness. — de sens, H'ant of 
sense, — de conversation , À dry conversation. Tra- 
vailler avec —(t. de sculpteur), To work stiff. *— 
[t. de dévotion; état de Fame qui ne seut point de 
consolation dans les exercices de piété] dridity , 
dryness. 

SÈCHERIE , s. f. [lieu mé où l'on étend les 
draps , les toiles, ete. , pour les faire sécher ] Dry~ 
ing-place. 

SECHERON, s. m. {hant pré; pré ea terre 
sèche | High meadow , artificial meadow. 

SECHOIR, s. mt. [bois sur lequel on fait sécher 
quelque chose ] Dryer, a board to dry things upon, 
a horse. 

SECOND, -ONDE, num.[ ordinal, deuvième; 
inférieur] Second , secondary. Clause seconde. 
condury cause, Eau seconde (eau torte mélec d'eau 
commune ), Aqua secunda, Vaisseau —. V. MATE- 
Lor. Bonté sans seconde, Goodness not to be equal- 
led. $*," Une heauté sans seconde, à nulle autre 
seconde , 4 matchless ov peerless beauty. “ 

—,1.m. (homme qui sert sous un autre; qui 
t un autre dans un duel; qui aide quelqu'un 
dans une affaire ] .4 second; an assistant ; one who 
backs a motion made by another. Capitaine en —, 
An under-captain , second captain. Al n'est qu'en —, 
He bears but a second purt. * Cette dame qui vous 
protège à la cour est un bon —, That lady who pro- 
fects you at court is a good back to you. 

SECONDAIRE, adj. | 1. didactique ; accessoire , 

i ne vient qu'en second] Secondary. Planète — 

qui tourne autour d’une autre planète ; satellite), 
Secondary planet, 

SECONDE,-EE, 
ded , etc. 

SECONDE, s. f: [la ntième parhe d'une 
minute d'heure ou de degré] 4 second, a second 
minute. — [la classe d'un collège qui précède la rhé- 
torique] The fifth form.—|en musique ; l'inter- 
valle d'un ton ou de deux demi-tons } Second. 

SECONDEMENT , adv. [ deuxiémement } Se- 
tondly , in the second place. 

SECONDER, w. a. et n. [ tenir lieu de second 
dans une partie de paume] To be a second. * — [ai- 
der, servir quelqu'un dans une affaire, favoriser, sou- 
Yeni, concourir] To second, back, assist , help, 
eountenance, be suited to. Je vous seconderai 
will be your second. — les vœux, les désirs de 
To answer the wishes of... La fortune seconde 
tous ses vœux, Fortune favours all his wishes. 

F SECOUER, ». a. [ remuer quelque chose forte- 
ment ; ébranler , agiter, émouvoir ; malmener, mal- 
traiter, gourmander ] To abase, bang, shake, jog, 
Jolt, toss, brandish, rock, swing, lob, touse, shuffle. 
—la poussière, To shake off the dust. Cheval qui 
secoue, 4 horse that jolts. * || La fièvre ne l'a guère 
tenu, mais elle l'a bien secoué (tourmenté), His 
ague or fit was not long upon him, but it shook him 
Beart, *+—les oreilles, To make a jest , pay no 
regard to. —|se dél , se délivrer, se débarrascer 
do quelque chose par un monvement vivlent] 7e 
shake off. + — ie inug, To shake off the yoke, free 

















part. of seconder , ;Secon- 
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onese!f. °—le joug de la tyranaie, dm yes -: 
To shake offthe yoke of tyranny , passer 

—, (SE) w. r. [se remuer fortement | 7 
oneself. Les chiens se secouent quand il we 
lés, Dogs shake themselves when they ere 
chevaux se sccouent pour se défaire des om 
Horses shake themsehoes to get rid of fhes. 

SECUUEMENT, s. me. {action de wre 
couse, ébranlement ) Shaking , jogeug, 
tossing. 

SECOURABLE, adj. [ qui aime à see: 
autres; officieux, olligeant, serviublej Ze 
ready or wiliing to help o to assst.—154 
être secouru ] That can be relieved. Place ca + 
pas —, A town that cannat be rcheved. 

SECOURIR, secourant, secouru ; je sea 
secourus ; v. a. | aider, assister, souiager, uu | 
douner de l'aide, rendre sernce ! To su ec. 
assist, relieve, adjuvate, minister, rescue. | 
in to, sustain, aid. —les pauvres, Te ax. | 
pour. ; 

— de son superflu , To assist. 

(SE) —, v. r. (s'aider mutueliemant} 7: 
cour one another, 

SECOURS, 5. m. [aide, assistarer dre | 
soin, hon office, service, suulagemest, Se. | 
help, retief , assistance, use ,benckt ce | 

| 








furtherance, stead, auling, admin ir, ates! 
comfort, resort, subserviency , dfeur L 
du —, To minister. Allee, courir au — de, 1 . 








run to the assistance cf. Prèter, donver da — 
give help. Demander, impiorer le—ée, 7 | 
implore, crave the relief of. Au—!an | 
Hip ! help! Crier au —, Toery fer bep. Or | 
— d'argent, Some suyplies of money-—| 2" | 
qu'on envoie au — de quelq run, renfort” - 
auxiliaires] Succour, reli-f, supj 
léglise bâtie pour la decharge d'une parois] 4 ‘| 
pelofense. | 
SÉCOURU ,-UF.. part. of Secoarir, Sas” | 
helped , relieved , etc. | 
SECOLSSE , s. f. [agitation, deals | 
| 
iT 














ce qui est secoué ! Shake, toss, jolt, smédenr 
jerk, rush, sweep , swing , jog, Con. 
paie — de csrrasse, The jolting fai" 

Ze cheval m'a donné de terribles secmens. 7 
horse has jolted me horribly. °—' violeste 
dans la santé] 4 violent fit. Violenie vgs 
fortune, Check, blow, toss. — ‘1. don: 
explosion de l'air dans un tuyau] Rushey oe 
wind. 

SECRET, -TE, adj. {qui v'stomm tT | 
fort peu de personnes ; cache, ignore. era: 
connu , mystérieux | Secret, privete, Ua © | 
clandestine, concealing , covert, deep." 
discovercd , unpublished , recondite. Tea ~~ 
secret. Lien —, Recess. Conseil — ds rm ° 
king’s privy council. Scel —, The pri * 








1) Sciences secrètes { prétendues coansrssssret #7" 


chimie , la magie et la nécromsone} Ook | 
ees. Escalier ~~ (escalier dérobé), Bow ae _ 
[qui sail se taire, et tenir une chose ere) | 
close, that heeps connsel, deep, dem? | 
mysterious , privy. Ligue secrète, Jamv, V°° 
— comme un coup de canon, commels 287 
Fe blabs all that ho harws. 

—s.m. [ce qui doit être tena secret, MITT | 
cret, or mystery, hugesr - mages en | 
covertness, privacy, concentedness Pre y 
foi du —, To speak under the rest. Ul are 
un —, He knew how to herp « secret. — O° 
Love-secret. Je vous dis cels dass te—. mi 
nier— , 7 tell you that asa secret, ee 
rose. Revéler les secrets de tecte, 26 ll 








£EC 


est du — We ts in the secret. + C'est le —, de la 
imédie (ou de tout le monde), That secret is a 
rmmon report. —[ cache pratiquée dans un coffre 
at, dans un cabinet ] Secret. — d'un canon, [t. de 
arine ] The train of a gun which communicates 
ith the touch-hole, — d'un Lrèlot, That part nf 
¢ train of a fire-ship where the match is placed 
he-set on fire by the captain when retreating. — 
noyen connu de pea de personacs; adresse, 
dustrie] Secret way, means ; knack , invention. 
ai souvent admiré les secrets de la Providence, I 
we often admired the secret ways nf Providence. 
de plaire, de parvenir, The secret of pleasing, 
vetting forward. 

EN —, adv. (en particulier, sans témoins] Se- 
etly , privately, privily , in secret, in private. 
cendre ga —, To pocket, 

SECRÉTAIRE, s. m. [celui dont l'emploi est de 
re et d'écrire des lettres, des dépèches pour son: 
litre; écrivain, copisle] 4 secretary, clerk, 
nfident, actuary , amanuensis, — de l'échiquier | 











-membranver. Secrétaires du roi, Secretaries to | 


r king. Secrétaires du cabinet, Secretarirs of the 
sset. — d'ambassade, (nommé et gagé par le 
uveraemeut) Secretary of the embassy. — de 
mbastadeur (gogé par l'ambassadeur), Secre- 
ry to the ambassador. * — [espèce de Lureau qui 
‘me à clé ] Scrutoire. 
SECRETAIRERIE, s. f. [ bureau. lieu où les 
:rétaires foot leurs expéditions ] Ofice , the se- 
etary's office. 
SECRETARIAT, s. m. Cemploi, fonction de 
rétaire] Secretaryship. — [leu où se font les 
peditions ches les evéques] The secretary's office 
a bishop's. 
SECKETE, s. f. [oraison que le prêtre dit tout 
1a La messe ] 4 secret prayer that id muttered by 
: priests in the mass. 
ECRETEMENT , adv. [en secret, sans être à 
rou; à part, en cachette, à l'écart, à l'insçu 
dérobée ] Secretly , privately, in secret, in pr 
€ 'aurirularty, closely , chtyprically. 
SECRETION, s. f. [t. de méd. filtration des 
ineurs] Secretion. . 
SECRÉTOIRE, adj, {servant à la secrétion] 
OT 
SÉCTAIRE , s. m. [d'une secte condamnée, 
tateur } Sectary , disciple. 
SECTATEUR , s. m. [qui suit l'opinion de quel- 
> philosophe , de quelque docteur de réputation] 
“tator, follower. 
SECTÉ, s. f. (parti, faction] Sect, clan. * 
re, —, faire — à part [se distinguer des autres 
+ des opinions singulières] To separate from 
ers. 
3ECTEUR, s. m.[t. de géom, partie d'un cercle 
nprise entre deux rayons et l'arc qu'ils renfer- 
nt] Sector. — [ instr. d'estron. portion de cercle 
Sn degrés) Sector. 
‘EGTION, s. f. [division ou subdivision d'un 
rage ; article, paragraphe ; t. de trigonométrie , 
15508 d'un eae, etc. } Section. — de veinw (1. 
jrurgie) Opening or breathing of a vein. 
‘EC ULAIRE, adj. (quise fait de siècle en siècle] 
ular. Vea jeuxséculaires des anciens, The secular 
nes of the ancients. année — (qui termine le 
te ) Secular year, jubilee. 
ÉCULARISATION , s.f. Secularising, secula- 
hoa. 
ECULARISER, v. a. [rendre séculier] To 
“htrése. ñ 
ECULARITE, s. J. [juridiction séculière 
Vo. 1 
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stb 


d'une église, pour le temporel dépend 
see na 3 à me Le 

SECULIEN, -ÈRE , adj. subst. [qui vit dans le 
monde ; temporel ] Secular , lay, ‘worldly, tem 
ral. Clergé — , (opposé à régulier), Secular clergy. 
Bénéfice —, Secular living. Un —, À lay-man. 

SECULIEREMENT, adv, [d'une manière séca- 
lière] Seculiarly. 

SÉCURITÉ, s. f. [tranquillité d'esprit, con 
fiance, sureté, calme, assoupissement 1 Security, 
assurance, unconcernedness. 7 

SEDATIF , -IVE, adj. [calmant ] Calming , se. 
dative , paregoric, Sel —, Sedative salt. 

SEDENTAIRE, adj. [qui demeure ordinaire- 
ment assis , qui se tient presque toujours chez tn, 
mere that heeps at home, or seldom stirs 
abroad. Vie, emploi —, A sedentary life, em 
ent. Le parlement était autrefois ambulatoire 
présentement —, The parliament was former 
bulatory , now it is fixed or settled in place. 
SEDIMENT, s. m. (lie, fond, crasse, mare ] 
Dregs, sediment, settling, grounds, bottom, 
draff, residence, settlement, lee, feces. Se former 
en —, To reside. Ny a beaucoup de — dans ses 
urines, There is a great deal of settling in his 
water. 

SEDITIEUSEMENT , adv. Seditiously , muti-. 
nously . tumultuously. 

SEDITIEUX, -EUSE, ubst. [qui a part 
à la sédition ; enclin à faire sédition ; qui tend à ne- 
dition ; mutin, brouillen, turbulent, tumultueux, 
factienx , cabaleur , rebelle, révolté] Seditions, 
turbulent, rivter, rintous, mutinous. — Punic les 
—, To punish the factious, or rebels, Citove: 
—. A seditious citizen, Esprit séditieux , À turbr= 
dent mind. 


SEDITION, #. f: [émotion populaire, soulève- 
ment, émeute, mutinerie , révolte ] Sedition , in~ 
surrection, @ popular commotion, an uproar, 
hurl, combustion, mutiny , storm. 

SEDUCTEUR, -TRICE, s. m. et f.fqui sé 
duit, débauche, porte à mal faire ; s'emploie aussi 
adjectivement ; séduisant , corrupteur , imposte 
suborneur, trompeur ] Cheat, reducer debaucl , 
corrupter, beguiler , entier, abuser, misleader , 
poisorer, bewitching , inveigler; seducing. Dis- 
cours —, Seducing discourse. —, de femmes, de 
filles, 4 corrupter of women , of girls. 

SEDUCTION, s...f. [action de séduire : trom- 
perie, corruption subornation ] Seduction, sed 
cing , corrupting , debauching , seducement, be 
guiling , excitement. decoy. La — de la jeunes: 
des peuples, The seduction of youth, of peop'e. 
— de témoins, The corrupting of witnesses. * Los 
séductions d'une trop grande prospérité, The se- 
ducement of too great a prosperity. 

SEDUIRE, séduisant, séduit ; je séduis ; v. a. 
feorrompre, débencher ; abuser, tromper, pe- 
suader le mal, suboruer] To seduce, mislead, 
deceive , corrupt, debauch, take in, decay, brfuol, 
begule, daub, abuse, entive away. Mi séduisit les 
esprits, He seduced the minds. M Y'a séduit par ses 
maximes peruicieuses , He has seduced him by his 
pernicious maxims. — des témoins, To corrupt 
witnesses. Son ton séduit, His tone imposes. Se lais- 
ser—, To suffer oneself to be seduced or misled. 

SEDUISANT , -ANTE, adj. v. Seducing , en- 
snaring , bewitching. Von —, An imposing tone. Sa 
conversation étail séduisante, Her conversation wut 
ensnatinge 2 

68 
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SEDUIT, -ITE, part. of Séduire, Seduced, 


deceived, m.sled, corrupted , debauched. 


SEGMENT, s. m. [t. de geom. partie d'un eercle, 


comprise eulre un arc et sa corde | Segment. 


SEGREGATION, s.f. [action , de mettre à 


part } Segregation. 


} SEGREGER, w. a, [séparer ; mettre à part] 


To seyregute. 


SEIGLE , s. m. [sorte de blé plus menu, plus 


brua que le froment Secale , rye. Pain de —, 
bread, — blanc, Amel-corn, french rice. 
hatard fet 
sterilis , fescue grass. 
SEIGNEUR, s. m. {matire, 
pays, d'une terre; 
personnes distinguces par leur dignité; 
prince} Lord, 





ur 


seignior, noble, nobleman. 


Rye 


espece de gramen) Festuca avenacea 







d'un 


titre qu'on donne à quelques 
grand, 


Petit 


Eh Kordling, § laird. Le grand — (empereur des 
Tures ), The grand seignior.t A Lousseignears, tous 
honneurs, Honour to whom honour is due. + Vivre 


ex —, en grand — ( magnifiquement), Zo 
Uke: Ee chjnte do nca, } en Augle- 


like a 





terre, la chambre baute), The ouse of lords , the 


‘ upperhouse. Le — (duns le langage de l'Éci 


riture, 


jeu) The lord, Jésuy-Christ est uppelé ordinaire 
meat otre-Seigneur , Jesus Christ is called our 


ford. + 
SEIGNEURIAL, -ALE , adj. [qui sppertiont au 


seigneur, qui donne des draïts de seigneur 


] sei- 


neurial , of or belonging to the lord of the manor; 


noble, magnificent, Terre seigne 


ps 
A 

euriale, Lord’s manor. Droits seigoeur 
Féigneurtal rights. 

SEIGNEUR 
gneur | Lord! 


eur ; torre seigneuriale | Seigniory , honour, 
Skip ; manor. § Je baise les teins À votre, 


uriale 


Titre— , Seigneurial title, Maison sei- 


iaux , 


s adp. [en grand sei- 
nobly. 
SEIGNEURIES ad , [droit , autorité d'un sei- 


lord- 
T hiss 


Your worship’s hands. Le doge de Venise sccom- 
pré de toute la —, The doge accompanied by 


les. 
SEILLE, s.f. [seau] Pail, bucket. 


EIN , 2. we. {la partie du corps humain qui est 
io Ln bus de eos: jeequ'an creux de Testopme ; 


depui 
seit plus particuliétement des mamelles des 


mes; esprit, cœur, milieu, entrailles) Bosom, breast, 
heart. * Le — de la mer (le dedans), The bosoma 


the earth or sea. * Le — d'un état, d'un pa! 
heart ér middle Rf a country. 






. # Le — de l'église, 


The bosom, or the pale of the church, * Le — de 
Tet a, The womb of cter ity. * Le — de l'hé- 
rie, The birth-place , or cradie, of heresy. Le — 


dele vertu, The abode of virtue, * Déposer se: 


secrets dans le — de son ami, To trust one 


LES 


crets to one’s bosam-friend.* On lui a mis le poigpard 
dans le —, en fui annonçant cette nouvelle, He has 


been greatly mortified at that news. —{la par 


les femmes conçoivent, et où elles portentleur 
The womb. Le fruit que cette femme porte du 


tie où 
fruit] 
08 son 


=-, The child that a woman has in ber womb. 
Au — d'une chrétienne il avait pris naissance, He 


took birth from a christian mother. 


SEINE, [grand filet terminé par une espèce de 


asc, et qui se traine sur les grèves) Sean. 
SEL bi 


méme au bas d'ute lettre, d'un acte, etc. 
vendre valeble ; signature, souscription] S 
ture, hand, subscription, sign manual. 





prepa l'en donne à quelqu'on 


si 
Pau Dy Blank. Contre-eaing (ds 


, #. m. (le nom de quelqu'un écrit par lai- 





tra 
qd ke 
de, To counterfeit the signature of. Blane — (ua 


he 
dsit 


SEL 


d'affranchir des leures , par l'appesiuoa de mans 
eur l'euveluppe) Frank. 

SHIZE, art. num. [uambre coatecsal ds 5! 
Sixteen, 

—, 8. me. [seisième , la seisibme parte) Jar 
teenth, a sixteenth part, @ sixteenth. La 
mois, The sixteenth of the month, Uv wes: - 
de libraire, hvre dunt seice feuillets ve fast ques 


seule feuille d'impressiou ), da un surieen, aber 7 


an sixteen, 

SELZIÈME, adj. [nombre erdival qui su ins 
diatement le quiuxiome| Sixterath. Li est le—, es 
cis the sixteenth. 


a 
He is inthat affair but for one siricæath. 

SEIZIÈMEMENT , adv. [en seinéme bes] Sr 
teenthly. 

SÉJOUR , s. m. [le temps que Ton demeare 41 
un même lieu | Residence, stay, abode, san. 
continuance, remain. Nous y fimes fort peu de» je: 
We staid there but a little while. Pestasik—. 
que je fais en Europe, During my #37 Bert 

ativibue cela au long — qu'ils y oat bu, lp 
it 10 their long abode among us or ir thy cost 
— [demeure, logis, domicile, babitatice] 4 
dwelling place, mansion , lodging, È 
C'est un beau — que Paris, Paris isa Frot 
live in, * Le — de l'innocence, The betas. 
@f'innocence. 





SEJOURNE, EE, edj. jqui a prsder 
ie rés un grand travail : À est gras else 
Lest fam. } Scjourned. 

JOURNER , w. n. [demeurer poor ges 
lerips en un lieu ; rester, ] To sejours. € 
live a while in a place , remain o stay 8.4" 
bour. Nous n'avons séjourné que huit jours 27 5 
We sojourned but eight days es Tocat. Nesre 
journerons trois où quatre mois, There we a 
‘stay three or four months. 

SEL, 2. m. [matière âcre et piquante dt » + 









ser pour Re pese php viandes; es Le de dim | 
substénces dum goût piquant qui se dest “+ 
l'eau; fig. Bee Rallonge da. | 
ment; at da style, détionene! Sek. ” 


+ de—, Saltness. —gre, Be 
de see 


Ara:s de —, Salorge. + Pour bien coosslise © * 7 | 
‘are, it feat avoir mangé un minot de — el | 
2b know one thoroughly, w2 must het” | 
sf salt with hina. * — attique ils débeniess, =" 
nidte fine de et do sexprimer dn Klee” 
Attic wit, attic humeur. * In » post de © ? 
us de — dens Cesar oa Lt 
grai. of salt, LA there’s wot t a pret ee: 
or spine in ail hit writings. 

anata bon —, This brane is property 004 : | 
estronle de —, À is too muck if 

yelque chose à la croque an —, Zo ef" | 
Fr, withent any other sace Late 
salt wt yield: +" Li ke wangermt ever to ga 
— (it est plus fort que tui), He contd of 
a mouthful, P 

* SÉTÉNOGRAPRIE, sf, [deneriaim deb 
Selenogrepky. x 

SELBNOGRAPHIQUE, oof (quit OFT 
deserrplion de la lune] Sefenograpéa ak 2 
phick. 

SELLE, s. f. (siège qu'on 
cheval; re Des Equipage 
— pour femme, , putbon. 

Seller ou de —, sad 





weet sore O° | 





SEM 


, À saddle horse. || Avoir le cul sur la — (être 
cheval) To be on horseback, ride. Etre bien cal 
=(aller bien à cheval) Zo ride gracefully. *+ — 
tous chevaux (lieu commun), Common-place, dis- 

outse, La premidre — (chez les maltres de poste), 

the best horse in the stable. — de mouton (terme 

e cuisiaier ; les deux longes sans être séparées ) , 

addle of mutton, — [t. de métallurgie; scorie qui 

forme an dessus de la mine à mesure qu'elle en 

re en fusion , et qui prend la figure d'une — de 

beral] Saddle. — (petit siége de bois ob une seule 

ersonne peut s'asseoir] Stool, Etre assis sur une 

+, To sit on a stool. —{l'évacuation qu'on fait eu 

ve fois quand en va à la garderobe] 4 Stool, Aller à 

1—, To go to stool. 

SELLER , +, a, [mettre une selle sur ua cheval J 

0 suldle. 

SELLERIE, s.f. 4 place wherein to keep sad- 
tes and, horse harnesses 

SELLES ou poissons sellés, s. m. pl. {poisons des 
ades qui ont une espèce de selle sur le dos) Sad 
le-fish. 

SELLETTE , s. f. [petit siége de bois] The stool 
on which the prsoner sits at the time of his 
“ial. * On l'a tena longtemps sur la—, They have 
cen pumping him a long while. 

SELLIER, s. m. [ouvrier qui fait des selles et 
es carrosses} Saddler. Sellier-carcossier , Coach- 
iaker and saddler, 

SELON, prep. (suivant, eu égard à conformément 
: à proportion de) According to, agreeably, con- 
orm or pursuant to, after, consonantly, sui- 
ably, Oa l'a traité — son mérite, He was treated 
ccording to his deserts. — moi (selon ce que je 
ense), Ia my judgment, in my opinion. L'émngle 
- St. Jean ( écrit par St. Jean), The gospel ac- 
rding to St, John. C'est — (selon les occurren- 
sssetc.) ’Tis as it happens, may be yes, may be 
© that 1s according to, etc. 

— Que, conj. [gouverne l'indicatif] 4s, aceor- 
ing as, Il sera payé — qu'il travaillera, Je 




















hall be paid according to his work. 
SEI Ne. pl lnction de semer les grains] 
coving. — [les semés) Seed, corn sown. 


iseag ont mangs les —, The birds have eaten the 
red, — {la misou où l'on sème les terres] Soning 
me or season, seed-time, Les — ont été belles cette 
nuée, The sowing season has been very fine or 
indly this year. 

SEMAINE, s. 7: [suite de sept jours] Week, sen- 
ight,* hebdumad. Etre de —, To be in one’s 
uty or week; to keep, be in waiting. Préter à la 
elite —, To lend small sums of money at an ex- 
rhitant interest. +} La — des trois jeudis, trois 
‘ure après jena (jamais), When two sundays 
ome together ; to morrow come never in the af- 
‘noon. — sainte (celle qui précède Pique), Holy 
reek, Passion-week. Livre qui contient l'office de 
— sainte, 4 prayer-book for the holy week. — 
2 travail que les ouvriers font pendant une—] 4 
esk's work. Ce que vous voules faire est la — de 
aatre hommes, What you propose to do is a 
eak’s work for four men. — [le paiement que les 
ivriers reçoivent du travail de leur —] Week's 
rings, 2 

SEMAINIER , -IÈRE , s. m. et f. [qui est de se- 
aine pour officier] The pi ry whose week 
is to officiate , septimarian. 

SEMB) LE, adj. [ pareil, ressemblant, de 
ême mature, de même qualité ; égale conforme, 
sorti, parallèle] Like, alike, not ualike, such, 
rreeable , even semblable , uniform , resembli 
tre—, To resemble. Vit-on jamais rien d 
ul you ever see the like or any such thing ? 
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SFM 


— à un torrent, ete, Like a torrent, etc. Triangl-s 
semblables, figures sumblables (1. de Géometrie y, 
Similar triangles, figures. 

—, 5. m. [se construit toujours avec l'article pow 
sessif] Equal, like, match. C'est ua Lomme qui 
n'a pas son —, He has not his equal, or his match. 
L'humanité nous oblige a avoir pitié de nos sembla- 
bles, Humanity obliges us to take pity of our fel- 
fine-orentares: Chacun aime son —, Like loves 
like. 

TSEMBLABLENENT, ado. [pareillement, ansei, 
de même également] Likewise, too, also, semblab!y. 
Vous êtes de cet avis, et moi — Fouare of that opi 
nion, so am I, £ 

SEMBLANT , ¢. m. [apparence, feinte, fraude, 
déguisement, prétexte, mine , façon } Appearunce, 
pretence , cloke , show, outside , notice, semblance, 
seeming. Faux —, Outward. Beai —, 4 fair 
show or outside. 1) m'a trahi sous un —, sous un 
faux — d'amitié, He has betrayed me under a 
show or pretence of friendship. Faire — (feindre), 
To feign , pretend , dissembte, counter-feit , secm, 
make as if or though, sham it, etc. Le reuard lait 

welquefois — d'être mort, The fox sometimes 
Eten or pretends being dead, or counterfeits him- 
self dead. Je sortis sans faire — de les avoir re= 
marqués , I went away, without seeming to obser- 
ve them, Faites — que cela vous plait, Pretend tht 
you are pleased with that. 1 fait — de ne les pas 
voir, He makes es not see them. I se porte 
mal , mais il n'en fait pai He is ill, but he won't 
Seem or appear to be so. Ne faire 
no notice of any thing. Sans faire — de rien , saus 
en faire —, Without seeming to mind it. 

SEMBLER , a. n. [parattre] To seem , appear, 
look. Cela me semble ainsi, Z4 appears so to me. 
Ces choses-là me semblent bonnes, Zhose things 
seem to be good to me, I take them to be good. 
Vous me semblex tout mélancolique, Fou look very 
melancholy. 

TL SEMBLE, ©. Imp. [il paraît; cohstrunt avec se 
pronom personnel , signifie : je crois] It seems , it 
seems to me, methinks, I think, I funey, etc. 
Mt me semble que je le vois. I think I see him. 11 
lui semble, He thinks , he fancies, ue vous en 
semble? What do you think of it? Que vous 
semble-t-il de ce tableau? What do you think 
that picture ? I] nous semble bon de vous avertir, 
We think proper to give you notice. II semble que 
cela ne soit rien, This is nothing as it were. Hi lui 
semble que cela n'est rien, He thinks it is nothing. 
Ce me semble, ce semble (selon moi, à mon avis), 
Methinks. Nous êtes , ce semble , un peu faché, Jus 
are, it seems, a little angry. Si bon lui semble, 
(s'il le trouve à propos), Uf the thinks fis or con- 
venient, Uf he pleases. : 

SEME, EE, part. of Semer , Sowed , sown, ete. 
— d'étoiles, bespangted with stars. — de pi 
ries, Thick set with precious stones. Un chemin — 
de fleurs, way strewed with e *Un écrit — 
d'injures , 4 performance stuffed with abuse. * L'ar- 
gent est clair — chez lui (ilen a peu), Money is 
thin sown with him, or is scarce with him, or @ 

scarce commodity with him. 

SEMEIOLOGIE , ou Studiorigur, s.f.{ pertie 
de la médecine , qui traite des signes Wey maladies, 
et de la santé ] Semeiosis, Semeiotica. 

SEMELLE, s. f.[ pièce de cuir qui fait le dessous 
d'un soulier , etc. ] So 1 faut mettre des semelles 
à ces souliers, These shoes must be new soled. Se- 
molles de bas, The feet of stockings. Sauter tant de 
semelles (tant de fois la longueur du pied d'un 
homme), To lew or jump so many feet. + Bare 
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ta —(voyager à pied), To Leat the honf. Semelles de | 


erin ( pour mettre dans des souliers ), Mmir-soles. 
SEMENCE ,s. J. [ grains que l'on sème ; tout ce | 
i Ja matière dont les animaux sout eu- 






3 el Seed, cause. — de 
perles (di elites per eed of pearl. — de: 
procès, de guerre, de discorde, 4 cause of law | 
sits asvar, discord. * de crite et de vérite, | 

Seed uf righteousness, of truth. — |t. de méde- | 
| cine | Seed. 

SEMER, w. a. [ épandre de la graine où du 
gain sur une terre preparée , eusemencer ; répan= 
dre, divulguer, distribuer, dissiper, perdre] Zo sow, 
blow, broach. 1 fait bon —, 1045 @ proper time to 
sow, — du bé, To sow wheat. — un champ, To 
sow a field * — de l'argent, To scatter money , 
muke presents or largesses umong several peuple. 
Cet homme sdine l'argeut (est très-hléral), Phat 
man flings money vs throws away money like dirt. 
# — des erreurs, To spread. propagate errurs. 
4 —la discorde, la sisanie, entre les personnes, 
To sow discord, dissentions, quarrels or divisions. 
#— de faux bruits, — de fausses nouvelles, To 
spread false news or false reports. * — en terre in- 
grate, Ju sow ina barren soil. + Il faut — pour 
recueillir, avant de recueillir, Onze must sow Le- 
fore'he cnn rep. 

SEMESTRE, adj. [qui dure six mois] That con- 
finues six months, 

—, 4. m. [six mois eonsécntifs] Six months , 
six months together. Servic par —, To wait six 
months together. Entrer en —, To begin one’s 
six months waiting. * Par—, By fits. 

SEMESTRIER, s. m. [militaire abseat de soa 
corps par un congé de six mois] 4n officer who has 
feave uf absence from his corps for #æ months. 

SEMEUR , s. m. ( qui sème du grain ] Sower. 
+ — de discorde, de sisanie, elc., 4 sower of dis- 
cord, dissentions or divisi 

J [mot pris du latin, signifie demi: ve se 
dit que joint à un autre mot, est de peu d'usage) 
Semi. ~ 

|| SEMILLANT, -ANTE, adj. fextrémement vif, 
ve dit des enfants ] Brisk, frishing, airy, fluttering. 
*Style—, À lively style. 

SEMINAIRE, s. m. [lien pour instruire des ec 
elésiastiques, fig. pépinière, source] Seminary , 
nursery. 

SEMINAL, -ALE. adj. [t. d'anatomie ; qui a 
sapnort à la semence] Sentinal. 

SKMINARISTE, s. m. Seminarist, one brought 
up in a seminary, 

SEMINATION, s. f. [t. de hotanique ; disper- 
sion des semences des plantes telle que la nature 
l'opère] Semination. 

SEMIS, s. m. jendroit où You sbme des graines 
d'arbres et autres] Seed-bed. 

SEMI-TON, s. m. |la moitié d'un ton V. Deut- 
Ton. 

SEMOIR, s. m. [sac de semeur] Seed-bag, seed 
lip, seedlop, kit. — {machine inventée pour distri- 
buer la semence avec plus d’exectitude et d’écono- 
mie ( et avec laquelle un laboure, on sème , et on 
couvre La semence tout à la fois] Sembrador , drill- 
plough. : 

SEMONCE, +. . [invitation dans les formes, 
convocation] Invitations, summons , call, offer. — 
[avertussement fait d'autorité; avis, monition, re- 
mantrance) fdmonition, warning. 

_} SEMONCER, ». a. linviter à quelque cérémo- 
wie meet a ‘usage A Gnitif] To invite, sum- 

- — fprier, sollicite i 

Der oie rtlticiter « presser; avectir , re- 
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SEMOULE ,# J. lpôte faite ave le fares 
Hu fine, réduite en pei:s gramme; eopice 6e». - 
nuoclle Semonlia, vermivetié. 

SEMPER VIRENS, adj. et 5. ms. [t. deber~ 
que; toujours vert; sarie de chevre-fecue , +: 
pendaut Wute l'auuée, méme pendant À biver, pu e 
des feuilles et des leurs) Ever-grecr. 

|| SEMPITERNEL, ÆLLE, ef. fpeque 
tresvienr, decrepit] Merpetand , semmpuersel | ' 
un babillard —, He b :bbles ever and ann. Ces + 
homme —, J7e is ta old. 

SEMPITERNELLE, & f Vieille—, [fo + 
tres-vicille] da old trot, 

SENAT, s. m. [assemblée de plasieurs perms ” 
considérables, daus laquelle réside 1a privcysie 
torité en certains elats ; conseil , euur waren 
parlement} Senute. — {lieu où le — vaert. 
Senate-house. 

SENATEUR, s.m.[membred an céaat} Sena” 
Corps des sénateurs, Senate. 

SENATORIAL, -ALE, adj. [qui sppartest :. 

énat Senatorial, senatorian. 

SENATORIEN , -ENNE, adj. [de race ds en 
teur ; patrice] Senatorian , patrician. 
NATUS-CONSULTE, s. me. farrét da sx 
Senatus-consulium. 

SENAU, s. an. [petit vaisseau poor la ony 
Show (a sort of vessel with two masts). 

SENE, s. m. (feuilles d'un arbrisseau d'Alm- 
drie, qui est un grand porgatif) Sena Fe * 
de— (l'enveloppe de la semence) Fulicain +’ 
Senna. : 

SENECHAL, -AUX, s. mz. [officier qui + - 
chef de la justice, ete., haillit Semeschel. Gz 
— d'Angleterre, Lord high scneschal of Est 

SÉNÉCHALE , s.f. [femme du séoéchul) T+ 
seneschal’s wife. 

















SÉNÉCHAUSSÉE, s. f. [juridiction d'un #: - | 


ebal ; baillage] 4 seneschals jurisdiction. Trè + 
dont le sénéchal est le chef, The court where + 
seneschal presides. 

SÉNEÇON , s. m. [plante médicimale] Soo 
groundsel. 

SENEVE, s. me. [la menue graine dost oe &' : 
moutarde la plante qui la produit] Men 
seed, senvy, senvy-seed. Fs 

SENS, 5. m. (faculté de l'animal par bee ® 
reçoit l'impression des objets extérieurs ‘ 5" 
Les cioq—de nature, The five natural ae 
Donner tout à ses—, ne refuser ries ème : 
gratify one’s senses, 
pleasures. Mortifier 
des—), To mortify one’s senses. * || Metts, + 
pliquer tous sea—, tous see cing — de mien! 
Fucique chore, Fo apply aff one’s sam =: 
dustry to a Wing.—[la faeahé de eompresét 
jugement, discermement, intelligence, #7 
Sense, judgment, intellorts , understend.of. % 
§ hevd-piece ; sensibleness. Bon —, Mind , 27 
good sense, parts. Bou — naturel, Mothers es 
Ge qu'il vous dit-la est de bon—, He gra et 
sensibly. Ce raivisière est peut-être celui de © 
qui a gouverné la France avec te pins de 1° 
ministry is perhaps that which nf all etien à 
governed France ta the most rattoxel maser! 
ne leur manque que le bon—, Ther wen © 
thing but their senses. Tous les gere de best # 
All men of right understanding. Être de — 1" 
To be of à sound mint, to le in one's ngkte 
to be compos mentis. Perdre le — à ea Lure br 
To run Stark med. Etre bcs de ne bus ee, 
perdu le —, Fo Le vue of one's wats, Exe or 
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wa bon—, Te Le tn one's right senses, Parlor] plaisir de oa mort, Fam very much concerned or 
wa—, To speak good sense. —commun, Cum-| troubled for his death. Joie—, A great joy. 11 
non sense, sanity, Rien de plus rare que le—| est —de se voir méprisé, '7is a sad or grivveus 
weomun, Nothing (ess common than commnn| thing to see oneself despised. — [qui a du senti 
tease. Navoir pes le— commun, Not to have| ment, qui reçoit aisément l'impression des objets; 
ommon sense. + Grose tête, peu de—, Great} tendre, delicat , reconnaissant] Tander, that feeb, 
head and little wits, —|avis, opinion, sentiment, | that has a Secling , sensible, dekcate , ticklish, 
rensée] Sense, mind, opinion, sentiment, thoughts.| resentful, nice. Lievil est une partie fort —, The 
Jooner di je quelqu'un, To be of his mind| eye is a very tender part. Un cheval — à l'éperon, 
w opinion , to chime in with him. Abonder en son | 4 hurse that cannot bear being spurred. * — à 
— To abouad in one's own sense. — [signification] | l'amitié, aux injures, aux bienisits, Sensible of 
jense, meaning, import, signification, purport ,| friendship, injuries, favours. Etve sensible aus 
ignificancy , constrivtion , tenor. — propre, Pro-| maux d'autrui, Zo be sensibly affected with other 
ver sense. — figuré, Figuratwe sense, * douteros*| peuple’s misfortunes , to have a feeling for their 
spy. La—actif, passif, affirmatif, négatif, io-| miseries, Il se montra— à ma douleur, He seemed 








errogatif, The actwa, passive, affirmative, nega- 
we, interrogative sense. Ce mot a deux — , That 
vord has two meanings. Des paroles à double — , 
Jouble entendres. V. Equivegur. Doncer un bon 
“ un mauvais — à une chose, To put a good or 
: bad construction upon a thing , construe it well 
rill, Vous donner a mes paroles un—tout eon- 
taire, You put a quite contrary interpretation 
pon my words, C'est le — de mes paroles , le vrai 
= de Ia loi, 4 is the import of my words, the 
rue sense of the law. Donner un fanx—, un — 
oreé à un auteur, à un texte, 70 give a false in- 
trpretation , a wrong construction to an author, 
na text. —[edté d'une chose) Side , way. Le cube 
st ane figure solide carrée de tons—, 4 cube is 

solid Sgure fonr square every way. Metire cela 

a boa—, Put that the right way or on the right 
ide * Prendre une affuire de tous les —, To turn 

business every way. * Tourner un homme de 
vas les—, 70 turn a man every way’. 

Sens DEVANT DERNIRKE, adv. [pour dire que le 
ens, le côté, qui doit être devant est derrière] The 
‘rong way, in a wrong situation, preposterously ; 
te cart before the horses. 

— DESSUS DESSOUS, adv. [signifie que le côté qui 
oit être dessus est dessous] Fopgy-turvy. 

SENSATION , s. f. [impression des objets sur 
ame par les sens] Sensatioi 

SENSE, -ÉE, adj. [qui a de la raison , du ju- 
rment; raisonnable, judicieux, avisé, prudent, 
ige : fait cooformément au bon sens] Sensible. 
useful, rational, reasonable, judicious, pre 
ent, considerate. Un homme —, 4 sensible man. 
ue action fot sensée, A very sensible nc'ivn. 
ne réponse bien seusce, 4 very judicious où ren 
smable ynswer. 

SENSEMENT, adv. [prudemraent, sgement, 
idicieusement) Sensikly, judiciously, reuson- 
Mr. wisely. 

SENSIBILITÉ ;-+. 7. [faculté de sentir, ten- 
resse, délicatesse, sentiment} Sensibility , sensi- 
eness, quickness, feeling , commiteration, Avoir 
ne égale pone le froid et pour le chaud , 7 be 
puntty affected by cold and Neat. Avoir uve 
‘ande—a toutes krs impressions de l'air: aux 
‘proches, anx svertissements, Zo be greatly af. 
cted by all the impressions cf the air, reproa- 
res, advices. Avoir de la— pour la gloire, sur 











poënt d'honneur, To be sensilte of glory, of 
© point of honour.—de weur, Tenderness of | 


cart. 

SENSIBLE , adj. (qui se fait sentir, qui fait im- 
-ession sur les sens; visihle, palpthle] Sensible. 

r Froid a été tree cette année, Culd has been 
ory _ pinching thie year, M est an froid, on 

van 

21 de dents est un mal trés—, The tuvtheache 
a tery acute pain, Cette perte n'est très, 

hea toss us very grievons to me. J'ai un — dé- 


À, He is sensible of cold, of hot weather. Ve! 


affected wish my sorrow. Je suis— aux obligations 
que j'ai à quelqu'ua, Fam very ready to achnow 
ledge one’s kindness to me; Fhave a due sense of 
the obligations that are lrid upon me; a benefit is 
never lost upon me. On est —à des lourments que 
l'on a partagés , *7is natural to compassionate the 
pains we ourselves have passed through. Qui avait 
été si peu —à son malheur, Who hed made so 
light of his case. L'homme est une créature— , 
Man is a creature endued with sense. C'est son 
endroit —, That's his most sensible part, Pour 
peu qu'on le choque, il ost— , Me is very tanchy 
or crceptious ; the least reflection nettles him. — 
[qni se hit apercevoir aisément) Sensible, percep- 
tible , obvious , discernible , discoverable, palpable, 
evident. Le flux de la mer n'est —que près des 
côtes, The Ude is sensible only supon the coaste. 
Vous doutez de cette vérité, je vais vous la rend: 
—, You doubt this truth, I'll ma 
vious to yun.: Note—[en musique; la note qui 
fait un _demi-ton au dessous de la tonique] V. SiP- 
THEME Masture, 2 

SUNSIBLENENT , ade. [visiblement, manifes-- 
tement, ouvertement, évidemment] Sensitly, per- 
ceptibly, obviously, palpably, perceivably, evi- 
dantiy. Cela se voi —, That may be plainly seen. 
— [d'une manière qui aflecte le cœur] Very much, 
greatly , highly, resentingly , feelingly, sadly. NW 
a été—touchd de cette perte, He was greatly 
affected by that loss. 

SENSITIF , -IVE, adj. (qui a la faeullé de sen 
tic] Sensitive. L'appétit—, l'ame sensitive, The 
sensitive appetite, soul. t 

SENSITIVE , 8. f. [herbe mimense, plante qui 
se retire dès qu'on en approche la main] The sen. 
s:tive pluat; mimesa, noli me tangere, sentient, 
shrink plant. 

SENSORIUM, s. m. [la partie du cerveau qui 
passe pour dire le siége de l'ame) Sensorum, sen- 


sory. 
SENSUALITE, 2. f. [attachement eux plaisirs 
dea sens; volupté] Sensuality. 

UEL, -ELLE, adj. subst. [voluptueux, 
attaché aux plaisirs des sens] Sensual , voluptnens, 
earthly, libidinous, carnal, fleshly ; a sensualist. 
Les sensuels (les voluptueux), The sensualists. 
Rendre—, To srnsualise. 

SENSUELLEMENT, adv. Scatnal|y, libidinous 
by, vali tuously, à 

SENTENCE, s. f. [dit mémorable, maxime, 
apophthegme ; avis, opinion, sentiment] Sentence , 
| apophthegym, a saying, a marim. + Ceu un 
; homme qui ne parte que par sentences (il affecte 
! de dire à tout propos des moralités générales), MMe 
[és à man who ulters only sentences. — [jugement 
rendu, décision , arrêt] Sentence, decree, doom, 
! clause, condemnation, judgment, arrest, trial, 
werdirt. Pronowcer—de condemnation, 7u sem 
tence. LES 
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ENTENTIEUSEMENT , adv. Sententionsly. 
SENTENCIEUX, -EUSE, adj. [qui content 
des maximes, s'explique par maximes] Seaton 
tions, pithy. Discours, style—, Puhy speech, 


style. 

PSENTEUR, 6. f: fee qui frappe l'odorat ; odeur, 
parfum] Scent, smell, odour, sweet smells, per- 
Jume, savour, — agréable, Perfume. Balle, pomme 
‘de —, Pomander. 

SENTI , -IE, part. of Sentir, Felt, smelt, ete. 

SENTIER. s. m. [sente, chemin étroit à travers 
des champs, etc., ruelle, allée, passage , trace, voie] 
Path, footepath, pathway, by-way , tread, pad. 
Faire on—, To pad. * Le — epineux de la vertu, 
The thorny path of virtue. 

SENTIMENT, s. m. [perception des objets par 
le moyen des , sensation] Sense, sensation. 
Avoir le — exquis, To have un exquisite sensation. 
— [action et fonction des esprits animaux ; faculté 
de sentir, sensibilité} Feeling , senses, sensibleness. 
Finesse de —, Sensibility. Privé de —, Senseless. 
IL n'y a plus de— dans son bras, There is no more 
fecling in his arm. Na perdu le —, He is out of| 
his senses; he has lost all knowledse. Je suis si fort 
accoutumé à souffrir que j'en ai perdu le—, Fam 
50 much used to suffering , that Lam grown insen- 
sible. — [affection, passions et mouvements de 
l'ame; conception, amour, tendresse , inclination, 
disposition] Inclination , passion , sense, sentiment. 
Le respect l'emporte sur le— Respect prevailed over 
taclination. C'est un — général, Kis an universal 
principle. Sentiments élevés, Magnanimity. Senti- 
ments nsturels (inspirés par la nature), Natural sense 
or affection. 11 n'a aucun — d'humanité, He has no 
sense of humanity, Avoir des sentiments, être ca- 
pable de-sentiments , To think nobly , to have noble 
and exalted sentiments. Avoir des sentiments d'es- 
time pour quelqu'un, To have a particular esteem 
or respect for one, Avoir des sentiments de tendresse 
pour lui, To be tender of him, to have a tenderness 
forshim. $ Pouser les beaux sentiments, Jo talk 
fine things, to act the romantic lover. — (opinion, 
pensée, avis, raison, jugement Sentiment, mind, 
opinion, thought, lief, doctrine, judgment, 
meaning. Je suis de votre —, Iam of your mind. 
—[Vodorat des chiens] The smelt, smelling, or 
nose of dogs. Les chiens ont d'ordinaire le— très- 
fin, Dogs have generally a wery exquisite smell. 

SENTIMENTAL, -ALE, adj. [plein de senti- 
ment] Sentimental. Une expression douce . naive et 
seutimentale, 4 soft, genuine, and sentimental 
ression. § Ces tirades seatimentales, That sen- 
timental stuff. 

SENTINE, s. f. [la partie La plus basse du navire, 
dans laquelle s'écoulent toutes les ordures] The sink 
of 4 ship, well-room of a boat. * Cette ville est la 
— de tous les vices, That town is the sink of all 


vices. 
SENTINELLE, 3.f. {fantasin qui fait le guet; 

girde, vedette, factionnaire] Sentinel, sentry. —, 

avancée, Scout, Faire —, étre en —, To stand 

sentry, be wpon duty. + Relever quelqu'uo de — 

(le réprimander }, To take up one, to chide 
um. 





































SENTIR, sentant, senti; je sens, je sentis; 
v. a. {recevoir quelque impression. par le moyen 
des sens; ressentir, éprouver, gouter, expérimen- 
ter! Te feel, be sensible of, find. Se faire —, To 
pinch. — de ‘a douleur à la tête, Zo feel a pain in 
one’s head. Na senti une grande joie de la nouvelle 
qu'il a reçue , He was greatly transported with the 
news he received. Ne sentirons-vous jamais que le 

have eyes but 





ndicule des autres? Shall we never 
Jor the ridicule of other folks? L'amour que je seus 


=. 


1078 ) 


SEN 


pour lui, 22e love E benr to him. * — {avoir le emer 
touché, l'ame émue] To be sensible of , te havea 
sense nf. Wsent comme il faut be Lien qu'on lu ft, 
He is sensible, or he hns a dre sense of the oni 
nesses done to him. Vi ne sent poiat ies afrots, 
Fre is mot sensible of affionts, he does wet recu 
affronts. — [fairer] To smell. scent, nose. — wt 
fleur, Zo smell a flower. Les chiens courants sentent 
par où le lèvre passe, The hounds scent the hare, — 
lethsler, répandre une certaine odeur) To heres 
smell or scent, to smell. La rose sent bon, The ror 
has à good smell. Il tent bon, il seot mans. 
Here's a good or bud smell. — le bouquin. Tv sar 
rammish. — |se dit da goût, de la saresr dise 
viande, d'uve boisson, etc.) To taste, have a tase 
of , savour, Cette carpe sent la buurbe, Tiss ca? 
tustes of the mud, Cette soupe ne sent nen, Tis 
soup has no taste, or savour at ait. Cette eva sest la 
terre, This snter tastes of the earth. Ce vin wn! 
fat , le tonneau , le terroir, This wine tastes of tir 
cask, or savours the soil. * U sent le terrar, ir 
savours his country. Ses ouvrages sentent le terrow, 
His works shew his native country. * Voila on we 
mon qui sent l'apoplexie, This sermon suncils stroeg 
of the apoplery. * Cette action sent le gibet. 7-4 
prank smells of the gallows. *|| Hi sent Le spin (vs 
la mine de mourir bientôt) , He smells of the cmt 
yard, or he has already one foot in his grave. 151 
qui sent le sapin, 4 charch-yard cough. °t It x: 
le fagot , He smells of the faggot, he is suspected + 
heresy or libertinism. *+ La caque sent tonjsen a 
hareng. What's bred in the bone will never be ci 
out of the flesh. — [avoir les.quabités. les mers, 
l'air, l'apparence de, ete.) To savoeer nf, te look ot. 
Cette proposition sent l'hérésie, That propentan 
savours of heresy. J'avais peur de demander fr 
que chose qui sentit Vépargee, I was afraid cf 
bespeaking something that might savour of po 
simony. Il n'avait rien qui ne sentit La granteur. 
He looked great every inch of kim. —wa lie 
(avoir les manières d'ane personne bien née, bee 
élevée), To look like a gentleman or a geallewomss 
Il sent sun bien, He looks like a gentierus. — 
{s'apercevoir. connaître, comprendre, core, 
entendre] To be sensible of , percrive, sea. nee. 
Je sens bien qu'on me trompe, fam very mus? 
that I am chented. Je le sentis venir de join, [pr 
ceived, I saw, or I knew whereabowts he we. 
what he wonld be at. Faire — quelque cbe ? 
uelqu'an, To make one sensible of « thee. fl 
flak faire — cela davantage, That shanid bre 
been farther insisted ; one should have Loi 
more stress upon it. +R sut de loin (il prover iv 
choses de loin). He foresees tungs afar & — 
[éprouver] To feel. Il lui fera— sa coiere, Be! 
make him feel lus anger. 1] est impashis ie 
fasse un pea — sou dégoût, It is ie, ue fos be 
not to show his distaste a little. Je sentas reset 
mon courage au fond de moo cœur, J fell my om 
rage reviving in my heart. On sent us apr 
secret à honorer ceux qu'en à vainess, Wi 
a secret pride in honouring those we kee oe 
quered. 

—, v. n. [sentir mauvais] To sci strong. * 
stink, Cette viande commence à—. This mem tie 
little tonched , or begins to stink. Son balevee 
He has a stinking breath, Ses pieds easteat. B- 
Seet smell strong. 

— (Sz), v.r. [conaattre, sentir #8 quel sit ests 
To feel or know onese!/, to be senuble +f =", 
own condition. Ne tentait mogrir , Me felt me 
a dying; he was sensible of his own death ; he f= 
death coming upon hun. Une Slle se seat à eee 
où jamais, 4 girl knows herself at eixtece 390 
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+ sever. Tine se sent pes de frold,. ie ts quite | the good seou srum tte bad, — de Mem un mari et 
numbed with cold. * Il eo sent bien, He Anuws | uae fomme, To erparate the property of a wife 
mself very well; he knows his own strength. | from that of her busband. — deux howmes quire 
faire s— (en parlant d’an mal), To make tosmart.|batient, To part two men who are figiting. Leg 
: faire — (toucher), To work upon, make an | Pyrénées séparent Ia France d'avec I kapagne, The 


Trees abla M [le artic} To foe a diatompa 
Se— de quelque mal [le sentir] To, a rr, 
“have it. to be H 


Pyrenges divide France from Spnin. — ung eat 
By from Spit ng chambry 


par des cloisons, To muke three chambers 


troubled with it. I ue se sent peiat | out of one titions. La fortune, la mort, l'abe 
d'ienité de ie vinlewe, ie dee not | ane tov node Pde ance h 


mséparés, Fortune, death, absance bus 


ipear to be afflicted with the infirmities of old age. scparated them. — les biens, les hévitages, To 





ne se sent pes de 
ss skin for joy. 
sent pas, tant elle est aise, She don’t know where 


He is ready to leap out of | dividx estates. = les quêtes [en 1. de vénerie] T'o 
le ne se sent pas de joie, elle ne À divide a furest into parts. 


Sx— de qaelqu'an , Fo part with one, leave 


ie is, or she is beside herself for joy ; she is ready | him, go from him. Ite'est séparé d'avec sa ferame, 
jump out of her skin. Se — de quelque mal [en | Me is parted from his wife; he anal his wife are par- 


voir qualque reste, s'en ressentir] 7o 
isease, to have some relicks of it. 


ik still a} ted. L'écores de eet arbre s'est 
— d'une | burk of she trea is pesled off. Après avoir enusé 


séparée du bois , The 


alte, To be stil sensible of a fall , to feel it yet, } quelque temps ansemble , ils 28 séparèrent, After 


» smart still for ie. Ce pays se sent encore de la 
serre, That country is not yes recovered, the 
1lamitios of war. Le père était dans la faveur , les 
sfaats s'en sentent encore, Fhe father was in 
twour, his children still feel the effects of it. Wse 
nt toujouse de kk province, He has something of 
e ony, still in him. 5e — de quekque mal, de 
uelque lieu {y avoir part, y iciper, partager 
rec] To share, to have ar de something bad or. 


ood, : 
SEOIR , seyant , il sied , il seyait, ilsiere, it sié- 
, v. r. [être eonvenable ; ca verbe, dont l'ipé- 
n'est plus en usage, ne s'emploie que dans com 
vins temps toujours à la troisième personne du 
iagulier ow du pluciel] Ta ft well , £0 became, Cela 
ous sied à merveilles, That fits wonderfully well 
pon you. Sa coiffure lui seyait mal, Her head- 
{ress did mot become her, Nl sied mal à un-homme 
ie. , It does not become a man to, etc. § vous 
ied bien de me le reprocher, Ht doeg not become 
onto reproach it to me. 
t—létre assis] To sit , to lie , to abide. 

Trône éternel, où sied l'esprit immonde , Here 
hewicked spirit hath erected his throne. 
SEPARABLE, adj. (qui se peut séparer ; divisible) 
cparable. 

SEPARATION, s./. [action de séparer ; division, 
lésunion, rupture] Separation, parting, seques- 
‘ration, severance , segregation, discontinuance, 
dissolution , divorce, disjunction, disunion, divi- 
won, seposition. Avant la— de l'armée, Before the 
amy was divided. — de biens (t. de loi), Separa- 
‘ion of property. — des metaux (t. de chimie), 
Separation of metals. —[la chose qui sépare] Par- 
‘tion, Mur de —, Partition-wall. 

SEPARATOIRE, s. m. [vaissesu chimique , pour 
Kparer les liqueurs ; instr. de chir. pour séparer le 
Pericriine} Sepuratory. 

SÉPARÉ, -ÉE, part. of Séparer, Separated , 
teparate , severed , ek. 
_SEPAREMENT, adv. [à 
ticolier Separately , sii 
severally, piecaneal , 
junctively. 











+ à Véeaet, ep pare 
«apart, caunder, 


tract, distincL, dis 

SÉPARER, +. n. [divuer, M doiguer, 
déjoindre , disjaindoe, désumiv, démerabeor , désae- 
vembler, decoupler, décomposer] Fo separate , 
dsunite, divide, sever, set apart, segregate, 
Port, pul atunder, discriminate, abstract, dissolve, 
depart, amputate, detach, disbend, discontinue , 
join, sort, distract, take asunder, sunder, inte 
pt. — avec force, Zo pluck asundrr, in pieces. 
Un seal coup lui sépurs fa tête du cosps, on d'avec 
corps, Mis head was sevgred from his body at 
one blow, — le bon grain d'avce le manvais, To part 


chattering a little time together, they parted. L'sr- 

| mée se séparers en acinar The army diet 

ded into two hodies. + I n'y a si bonne compagnie 

qui ne se sépare, The bert friends must part at 
im 


S— (en parlant d'une assemblée] 7b Srtak up, 


separate. 
SÉPEAU, om Cérzau, s,m. [tronc de bois, lil- 
i lot] Block. 

SÉPÉE , s, f. [souche] 4 tf of sprigs shooting 
| from the ut woot ; cluster, 

SEPIA, s.f. {liqueur noire contenue dant nne 
bourse mempbreneuse de la seiche ,e¢ qu'on emplois 
en peinture. V.8icnz. On croit que l'encre de la 
Chine est faite avec une liqueur asmhlable ] Sepia. 

SEPT, art. num. [oombre impair qui suit imme 
diatement le nombre six] Seven. — bomnws, Seven 
men, 

— s.m.fsentième , ete.] Seventh. Charles—, 
Charles the seventh, Un—, 4 seven, the fgure of 


seorn. 

SEPTANTE, art. num, ét snbst. foombre come 
posé de sept dizaines; était autrefois d'usage en 
arithmétique, aw lion de swixante et dix] Seventy, 
threescors-and ten. Tes — (qui traduisirent ls bible 
d'hébron en grec), The swventy authors of th 
Grerk version ofthe bible, or the Septuagint. 

SEPTEMBRE , r. », [oom du neuvième mois de 
l'année} September. 

SE! AIRE y adj. tds. m. [ de sept, espace 
de sept ans, celui pendant sept années consé 
cutives professes dans ane univertité) Srplenary. 

SEPTENNAL, -ALE, adj. (qui He tous les 

ans, qui dure sept ans] Sepfennia! 
“GEPTENTRION, i‘ m. aoa un des ae du 
monde; aretique} North, seplentrion. L'Ecosse 
est au SE Angleterre, Scotland ties narth cf 
England, V. Lavaxr. rs 

SEPTENTRIONAL, -ALE, adj. [du côté du 
seplentrign] Northern, northerly , north, septen- 
tional. 

SEPTIEME , nvm. [nombre ardinel qui suitim- 
médiatement le sixième] Seventh. 

—,5. m, [le septième parte d'an tout; le sp- 
time du'mmis] 4 seventh , a seventh part. Elte est - 
dans son —, She is in the seventh month of her 
pregnaney. 

+, aJ. ferpr cartes de méme couleur! S-prieme, 

a sepneace of nen cards. —{t. de musique; la 
— note de octave) Seventh. — mojenre, où note 
sensible, The greater seventh. — ditainuée, The 
lessor seventh. 

SEPTIÈMEMENT , adv. [ én septibine lieu ] 
Seventhly. 

SEPTUAGENAIRE , adj. subse. {hgé de soixante 
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et dix ans] Ssventy years of age. threescors and cheerful, quiet, clear, delicate. © Avrirle vor 


ten years ald, septuagenary , septuagesimal. 

SEPTUAGUSIME, s. yn. fle troisième dimanche 
avant le Caréme] Septuagesima. 

SEPTULE, s. m. et adj. [Sept fois autant] Scp- 
tuple. Wa du bien an — de ce qu'il en avait, His 
property is increased sevenfold. 

SEPTUPLER, v. a. [répéter sept fois] To re- 
Peat seven times. . 

SEPULCKAL, -ALE, adj. (quia rapport au 
sépalcre] Sepulchral , monumental, funerary. 
Vase — , urne, lampe sépulcrale , Sepulchral vase, 
urn , lamp. * Voix sépulerale (qui semble sortir du 
tombeau), Sepulchral voice, 

SEPULCRE, s. m. destiné pour v mettre 
ort ; se dit d'un style ordinaire des iomheaux 

neiens ; monument , sépulture , tombeau ] Sepul- 
vhre, grave. tomb. 

SÉPULTURE,, «. f. [lien où l'on enterre un 
mort] Burying-place, vault. Cette famille a sa— 
dans tel monastère, That family bas a mault in 
auch a monastery. Droit de —, Right of a vaultin 
achurch; the rector’s fees.'— {Vinhumation même : 
enterrement , obsèques, funérailles] Sepulture, 
burial . interment. Privé de —, Leftunburied. 

I SÉQUELLE , ¢.f. [t. de mépris : faction, com- 
Pagnie, escorte, suite] Gang, crew, club, party. 
Je suis dans la noire — trés-justement , J have been 
fust/y registered on Satan’s black list. 

SEQUESTRATION, s./. [action de séquestrer ] 
Sequestration. 

SEQUESTRE, ¢. m. [état d'une chose litigiouse 
mise en main tierce, dépôt, effets déposés] Seques- 
tration, delivery. Mettre en —, To sequester, se- 
questrate,— [t. de droit] He into whose hands a 
thing is sequestered , sequestrator. 


















SEQUESTRE, -EE, part. of Sequestrer et adj. 
[nis a séquestre, fig. séparé, délourné] Seques- 
treated, 


: SÉQUESTRER, +. a. [ mettre en séquestre, 
seustraire, réserver, fig. séparer, retirer] To se— 
quesler, sequestrate ; separate. + 1] a — ses meil- 
leurs effets, pour frauder les héritiers de sa femme, 
He has secreted his best effects, to defraud his wi. 
F's heirs. * I s'est — de tont commerce du monde, 
We has segregated himself from all commerce with 
the world, 2 

SEQUIN , s. m. [monnaie d'or 
Zechir or sequin. 

AIL, s,m. [palais des empereurs tarcs ala 
nartie du palais où les femmes sont renfermées . et 
dont le véritable nom est fe Hurem ; les femmes du 

N Seractio. 

SÉRANCOLIN . s. m. [marhre de couleur d'a- 
mote où isabelle tacheté de rouge , qui tire son nom 
du lieu des Pyrénées où se trouve la carrière] Se- 
rancolin, 

SURAPHIN . +. m. [esprit céleste dela première 
hiérarchie ] Seraph , seraphim. 

SÉRAPHIQUE, adj. (qui appartient aux séra- 
phins] Seraphick, seraphical. 

SERASKIER, s. #1. [général ture) Serashier. 

SEREEN , s.m. (vapeur froide maligne qui 
tmheau coucher du soleil] 4 Tort of dew, mildew, 
serene, a dampish vapour that falls after sun-set. 
night dew, damp. Ne sortez pas an —, Don't go 


battue à Venise, 











out nfler sun-set, 
SEREIN ; EINK, adj. [clair , doux, calme, net, 
tranquille Eracieux, ouvert ; se dit an propre 


de lasoustitution de l'air] Serene, calm, open, fair, 


—~ 

















lefront—, To have « serene or cherrfe’ 
‘at Jours sereins (heureux), Auspirions de te 
tuatia on à l'esprit plas —, The mad ip mores 
rene or claarer in the morniag. 

Gontte sercine (privation soadzine de l~+ 
causée par l'obstruction du nerf optique), Gut. 
serena, « drap serene. 


anit dans la rne. sous des fenêtres} Serenade [ - 





ner une—, To serenade. 
“TSERENER, v. a. [rendre serein? To sere" 
Philosophie doit— les tempêtes de l'ame, Ph. + 


phy ought to clear up the storms of the soul, 

SERENISSIME, adj. jtitre qu'on dose ag 
ques priuces] Most serene, 

SERENITE, s. f. [état de l'air qui est sm 
tranquilhté, beau temps] Sereneness, semer 
clearness; equanimity, evenness. Le — dn ter~ 
de l'air, da ciel, du visage, de l'espnt, The 2 - 
nity of the weather, of the air, of the sy.” 
face, of the mind. * Riea ne trouble s—ée : 
jours (le bonheur de sa vie), Nothing overcast: “+ 
serenity of his life. 

SEREUX, EUSE, adj. [aquewx : trop cure é 
vérosité) Sereus, tn. watery. La parne ere 
da sang, The watery part cf the blood. Hae=: 
séreuse, Serosity. 

SERF, serve, 





adj. subst. (dépendsmt fn = 


man, 
SERGE, s. 7. [ étoffe légère faite ordiasiersy:: 
de laine) Serge. 

SERGENT, s. ne. [bes officier dans uve enr - 
gnie d'infanterie } Serjeant. —qui exerce les soi 
Drill-serjeant. — wajor , First serjeant, —"bas : 
fcier de justice, hnissier , spnaritear] Ba © 
beadle , tipstaff, summoner , catchpule , cpa * 
outrider, sérjeant. 

I SERGENTER , +. a. [presser par le mover’ 
sergens, faire l'office de sergent] To send taxi fi ~* 
ter one, *— quelqu'un [l'importnner. le prove . 
To urge, be carnest or imporiunate with ort. 

SERGENTERIE , s. f. [office de sergent! 4: 
Jeant’s place, serjeantship. 

SERGERIE, 5. f. imanulacture de serge] Ses 
manufactory ; sergetrade. 

SERGETTE, 5. f. [ petite robe qu'on porta us 
lieu de cheraise] Thin and slight serge. 

SERGIER, s.m. V. Ssaçra, 

SERIE, s. f: (t. didactique : suite) Series, #70 
_ ge de pots a sucre] Ranger of sugar - mb 

SÉRIEUSEMENT . oa, Lfroidement , are #2 - 
Terie, tout de bon, gravement, sans rive! Serre ; 
Rravely, in earnest, a-guod, carncsty, 2 fe 
l earnest, . ae 

SÉRIEUX, -EUSE, adj. [ grave, non pr 
Serions, solemn, grave, not volatile, den. 
good, cold, sid, heedfal . sober, Puce wreet 
j 4 serions play. Cet acteur n'est bow que pow #— 

! This actor is only fit for serious parts. —Ves 
important, considérable] Wie hr, ieepostart. + 
rious , rot trifling. L'affaire devsat strenw, 1% 
affrir became serious. Ge coutsat , ce traté et— 
This contract, this treaty is true. Cette étre 
sérieuse (n'est point simaice), 7ikis deb ar aw fe" 
—{sdncère, vrai, sans fard ] Ju care, et, © 
rions. 

—. 24m. { gravité dans l'air, dsas les mms 
sir sage , sévère, impessut ] Senencars, rom 
series mood, Coustemence . or carriage, ab": 
earacstness, stagedness, Le precast me — Ge 











SERENADE, s.f. [musique que l'os da. | 
| 





tre, esclave] That is in bondage, a villas, b-* | 
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serious. Prendre ane chose daasle—, am — (s'en 
valiser y, To take a thing wn,earnest. + || — 
me uu âne qu'on étrille, 45 grave asa mvs- 
!-pot. 

ERIN .-INE , s. [ petit oiseau dont le chant est 
agréable] Canary, canary-bird. Jeunes soreins, 
hers, — plein (1. d'oiseleur, — de la plus belle 
sce), Fine large canary. Serins mulets (pro- 
int du mélange de divers oiseaux) , Serinus Ay- 
is, mule. 

RINETTE, s. f. [instrument de musique 
r instruire ua seria} Bird-organ.\ 

ERINGAT , s. m. [arbrjsseau ptintangier ] Sy- 
“a, pipe-tree, mock-orange. 

ERINGUE Sf; {petite pompe qui sert à at- 
+ et à repousser l'air ou les liqueurs J Syringe, 
‘ster-pipe. 

ERINGUER +. a. [ pousser une liqueur avec 
seringue ] To syringe, squirt, — une plaie, 
syringe a wound, —ua vaisseau (t. de marine} 
rake or enflade a ship. 

ÉRIQUE ou Céaigue de rivière et de mer, 
© [espèce de crustacée ou de crabe de l'amé- 
1e] Cire-npo, Xirica.. 

ERMENT , s. m. [l'affirmation d’une chose en 
sant Dieu à témoin ] Oath, protestation. Faux | 
nent, Perjury. Déférer le —, To tender the: 
5. Prater —, To take an oath. Rompre . violer 
—, To perjure. + — de joueur, — d'amant 
+ lequel il we faut pas compter) Gambler”s oath; 
‘rs vow. Cjurement } Swearing. Graod —, 
per. Faire un grand —, To rap out a great 














A 

ERMON , s. m. [prédication] Sermon , preach 
\preach, descant, lecture , preachment." || Faire 
— (une remontrance ennuyeuse), To serm0n, 
or, lesson, make a tedious lecture , preach. 
ERMONNAIRE, s. m. [ recueil de sermons; 
eur de sermons ] of collection of sermons, 
acher, 

|| SERMONER , ». a. [ faire des remontrances 
uyeuses ] To preach , sermon, lecture. Elle nuus 
none i étuellement sur ce chapitre; She is 
petua Teturing us upon this head. 
SERMONEOR, s. mv. (qui fait des remontrances 
+ de propos ; harangueur) Preacher, one who 
always reading lectures , fault-finder, sermo- 
ator, 
ÉROSITÉ , s. f. [humeur aqueuse et dcre, V- 
Lx | Serosity, wateriness. 
ERPE, s. f. [instrament de fer large et plat, 
wr émonder des arbres , etc. ] À bill, an hedging- 
-praning-knife.® +I semble qu'il ait été fait acoups 
—, He is ilishaped or misshapon.*t C'est fait à 

*Tis a bungled piece of work. 

‘ERPENT , s. m. [reptile venimeux ] Serpent, 
be. * Le vieux —, The devil. 

Hil de — (on appelle ainsi certaines petites 
rres dont on fait des bagues , et qui ressemblent 
a œil de —), Serpent’s-eye , snake-stone.* Un 
. une langue de — (une personne médisante), 
rem'etongue. * Le — est caché sous les Heurs 
danger est caché sons ure belle apparence )The 
he hes hidden under flowers.— [instrument de 
sique, dont on se sert dans les chœurs de mu- 
ne d'église. On appelle aussi serpent celui qui 
ce de cet instrament ] 4 serpent, a musical ins- 
ment ; also he who plays upon it. 
‘ERPENTAINE, 5. f. { plante médicinale] Dra- 
culus, serpentaria , serpentary , snake-root, 
ren’ sewort. 
NPENTE , 9 J. [:0-te de papier t:2s-mince) 
serpaper. 




















SERPENTEAU , s. #7. [le pent d'un serpent ] 4 
Young serpent or snake. Une couvée de serpenteaux, 
‘A brood of snakes. — { petite fusée qui a un mou 
vement tortueux , et doht on garnit les grosses fu- 
sdes] Serpent. 

_SERPENTER , v. n. [ se dit des ruisseaux et des 
rivières qui ont le cours tortueux ] To go or run 
winding about , be full of turnings and windings, 
crankle, crinkle, wind, twine. Lorsque nous fimes 
en bas , nous vimes —, sur un sable plus jaune que 
l'or, plusieurs petits ruisseaux, When we had got 

m,we sow several little rills of water, cree- 
ping in winding mases along the sand more yellow 
than goid. Le chemin va en serpentant , The way 
is full of windings. 

SERPENTIN, 5. m. [pièce de la platine du mous= 
ost ] The cock of a musket. — ou machre —, 

lont le fond est vert obscur, avec des taches rouges 
et blanches , ou veiné de jaune ; se tire d'Egypte et 
de Grèce ] Serpentine marble ; ophites , green mare 
ble streaked with red and white, = 

SERPENTINE, s. f. [pierre fine tachetée comme 
la peau d'un serpent, espèce de pierre ollaire s0- 
lide , verdâtre, mouchetée de points noirs ] Ser- 
Peatine stone. — [herbe qui rampe sous les autres 
plantes) Serpentine , small-dragons, grass-plan- 
tain. 
SERPETTE, s.f. { petite se r tailler la 
pee ete.) panes Kye à vine knife à pruning- 
knife. 

SERPILLIÈRE , s. f. [ grosse toile à emballer] 
Sarplier , packing cloth , pack-cloth. Sorte de —, 
Pouldavis. 

SERPOLET , s. m.[ petite herhe odoriféante ] 
Serpillum , wild thyme. —, ou pillolet citronné , 
Lemonthyme. Petit —, Mother of thyme. 

SERRE, s. f. [lieu couvert, où pendant l'hiver 
on sete les orangers , ete.] Green-house — chaude , 
Æot-house. — fruitier , Fruit-house, conservatory. 
— { pied des oiseaux de proie; pied , ongle, Gi. 
Talon. chrw , pounce. Tenir sous ou dans ses ser- 
res, To pounce. L'oiseau de proie tenait une per- 
drix dans ses serres, The hawk held a indge 
in his talons.® Avoir la — bonne [ se dit d'un avare, 
etc.] To be a holdfa: {action de serrer, de 
presser les raisins et autres fruits qu'ou met au 
ir; la première —, la seconde —, Press, 




















pressing. 

SERRE,- EE, part. of Serrer. Squeezed, etc. 
— [près l'un de l'autre] , Close, compact , succinct, 
tight, fast, scant, Ces ligues sont trap serrées , 
Those lines stand too close. Le parterre est très 
—, The pit is very much thronged. Ii me tenait 
si — entre ses bras, que je n'avais pas la respica- 
tion Libre, He locked me so close in his arms, that! 
was almost suffocated for want of breath, Un nœud 
—, À hard knot, a very tight knot. Drap bien —, 
Cloth well close. Cheval — du devant, du derrière, 
A horse whose fore-legs , ox hind legs are too close. 
Jeu —, 4 sure game. Un discours — , 4 close or 
compact discourse. Style —, A concise style. * J'ai 
le coeur —, My heart is ready ta break , is oppres- 
sed or shrunk with grief. Avoir le ventre—, To be 
bound , have ene’s belly costwe.* — [ eaché, coa- 
vert | Reserecd , close, secret. * —[avare] Close 
[fisted , near, covetous , niggard. , 

[| —. adv. [bien fort, fortement , étroitement | 
Hard, soundly. Na gelé biew — cette nuit .. ZE 
froze very hard last night. Na eu le fouet bien 





—, He has been soundly whipped. Mentir bien — 

(fort impudemment), Tu tell a great lie, bea 

tying ruscal , lie resolutely. x 
SERRE-FILE, s. m. | le soldat qui est le dernier 
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de 10 file] The bringer up. 
The sternmost ship in a fi 
SERREMENT , s. m. 


ion de serrer ; compres- 
sion, contraction, rétrécissement ) Squeezing. Il 
lui a témoigné sonamitié par un —de main, He she- 
wed his friendship by squcesing his hand. — de 
cœur, Oppression of the heart , great grief. heart- 
breaking. West mort d'un — de cœur, He died of 
a broken heart. 

SERRE-PAPIERS , s. m. [arrière-eahinet] 4 
lace to keep papers in. 

SERRER, ». a, [éleindre, presser, lier] To 
squeese , wring , strain, press. — la main à quel- 
qu'un, To squeeze one's hand. Vos senliments me 
charment, dit-il, en me serrant entre ses bras, I 
am charmed with your sentiments, said he. tock- 
ing me in his arms. En parlant de cette sorte, il 
s'approcha de moi et me serra étroitement entre ses 
Las, So saying , he approached. and clasped me in 
hs arms. La i serrant les genoux, Clasping his 
Anees. Ces souliers me serrent les pieds, These shoes 
wring me or pinch me. — les nœudi l'amitié, 
To bind the ties of friendship.* — les ponces à un 
homme, To force or compel one to confess. * — 
le bouton à quelqu'un , To press or nsge one, tobe 
instant upon him. —[ joindre; mettre près à près ; 
approcher ; comprimer ; reuforcer ; augmenter ] To 
close, make closer, join, draw or put close , crowd, 
stow, thrust, pull in, urge. — de pris , To put to 
it, —un lièvre, To put up a hare. — les rangs, les 
files, To close the ranks , files. — sob écriture, — 
ses lignes, To write close. — les dents ( presser la 
mächoire d'ea haut ), To close one's tecth. — le 
poing , To clinch the fist. — V'escudron , To draw 
the squadron closer. Se —, se — les uns contre les 
autres, Zo lie close , to stand or sit close. — quel- 
qu'un de près, To follow or purane one close, be 
at his heels. — un “cheval (phrase de manége), To 
keep a horse from going too wide. — son jeu 
(phrase du jeu de trictrac , To play close, play a 
sofe game.“ — son style. To make one’s style ron- 
cise , to shorten or abridge a discourse , to gather 
it in few words. — (lier plus fort] To tie tight or 
hard, bind hard or fast, tighten , bind , astringe. 




























— les sangles d'un cheval, To girth a horse pret!, 

hard. — i bride, To pull in the bridle." Les nace 
serrent le ventre, Medlars are binding or make the 
body costive. * Cela a serré davantage les nœuds de 
leur amitié, That bound faster the ties of their 
friendship. * La douleur serre le cœur, Grief op- 
presses the heart. Cela me serre le cour, That 


—(t.de tacuque navale) | SERVAGE, 5. m. [état de seef: exter = 


vitude, asservissement , service; en pube,7 — 
ment d'un amant } Bondage. 

SERVAL, s. m. { chat-pard, om de-- 
mayoputé, animal carnassier dew Indes ci a 


ue 
'AÈR ANT, adj. @.[ qui sert] Fuwncitry + 
ter. Les gentils-bommes servants porte-t le 
sur la table du roi, The gentlemen wade 
the dishes upon tha king's table. Eriva + 
(dans quelques ordres religieux , frère e- 
Lay-brothers. Fief — , Service-fee. 

SERVANTE, s. f. { femme ou {lle ee: 
au plus bas office d'ane maison; surratr.: 
nière } 4 maid, servant maid , hand waid.—' - 
de civilité ] Servant. Je sais votre trés-ter + 
trèsobéissante —, 7 am your mest bem? 
most obedient servant. * Je snis votre —,'} 
suis pes de votre avis), Thank you. 

SERVI, IE , part. of Servi, Send. #- 

s , adj. | qui eime à rendre rer - 
officieax , obligeant} Ready & serveom, r 
ceable , 0) 2 

SERVIABLEMENT , ads. [ offciemennt + 

mment } © 5 

SERVICE, s. ny. | fonction d'un dust 
servage ] Service. Être on se mettre en —, 7° 
in service. La pauvreté eme ae a 
en—, Poverty has forced her to go to server 
au — de, To be in the service of. + —@& 
n'est pas héritage, Service is me érhertec ~ 
comocrer au — de Dien, des snteb, 7e éd 
oneself to the service of God, of the ean - 
jambes, l'estomse lui refusent de —, Bis leg? 
stomach refuse their use. —{— des gems de 
dans les armées} Service, the being 4 0/6 : 
trente ans de —, He has served sherty ye 
he has been thirty years in the army. — |* 
tion des officiers qui servent ches ux pe” 
Waiting, attendance, office, defy. Dea > - 
ches Je roi, He is now in waiting al cowt 
roi ne mène à ce voyage que le —, Nebedr © 
attond the king in that progress bat de 
waiting. —, ( usage qu'on tire de certes 2 
maus , ete. ] Service , use. Ce cheval at de = 
—, That horse is very useful. Une Ode à 
—, 4 stuff that will wear well. Ces den 
alors de —, Those things well he thea f°" 
or serviceable. Ua homme de gramd—.4"" 
necessary or useful man.—, | bon 60.5 : 
secours | Office. good office, prod ture," 








grieves my heurt ; that is ready to break Savour , stead , kindness. Inclination à reads — 
5 my 3 yr ny 


heart, 

—, [mettre en lieu sûr, enfermer, renfermer , 
réserver, conserver , cacher, dérober à la coanais- 
sance ] Zp lay up , lock up, case, lay by. — de 
l'argent, To lay np or lock up money. — les blés, 
To inn or honse the corn, get harvest in. 

SERRETTE, ou Sanaerre, s. f. [espèce de 
jacée , plante médicinale ] Serratula , saw-wort, 

SERRURE, s. /. [machine pour fermer une 
porte , un coffre ] Lock. Crocheter une—, To pick 
a ldtk. Entrée de — , Scutcheon. 

SERRURERIE, s. f. [ l'art du serrurier ] The 
locksmith’s trade or work. 

SERRURIER , s. m. [ ouvrier qui fait des ser- 
rurea, elo.] Locksmith. 

SERSIFI on mieux Sazawrt, sf. [ plate pote: 
gère et médicinale ] Tragopogon, goat’s beard. 

SERTIR,, sertissant, serti ; v. a. [ enchasser une 
pierre dans un chaton ] To set a stone in the besil 
or collet of a ring. 

SERTISSURE, s. f. The setting of a stone, cir- 
cuit ( with jewellers.) 

a ts 


Officiousness. Pett à rendre —, Oficinw 6F 
vous rendre—en re chose que comm. i'- 
serve you in any thing. Th eat venu lui seed 
services, lui offrir ses services, He came fe * ? 
his services, À votre—, je ouas à vatre—(@ #" 
olitesse ), 4€ your service , Lam a yor mt 
buy a-t-il pour votre —? What ere ye" 
mands ? — | l'office divin ; culte, adorent: #7 
ques; messes et prières, dans l'église or 
pour un mort ] Service, service dirt, pe 
worship; a dirge , mass or pro ers for de 
Le — se fait fort bien dans cette éstee, TH: 
vine service is performed with great dre © 
that church. fia fondé wa — pour Peut 2° 
femme, He has founded a dirge for th = | 
his wife. — [ nombre de plats que Tes wrt 
sur table ] Course , service. Festin à cist Siete 
An entertainment consisting of fire comm 
[vaisselle , linge de table ] 4 set of dukes se Ph 
or table linen. —[ sa jeu de la paume 29” 
celui à qui on sert lle, sction de mise 
sert et jette la balle sur le toit } Seven 

















SER ( 1083 ) SET 


Ter 4. J. [linge qu'on met devant soi, susie un, Be bs nanmemal be an instrument, 
in, subservient to ont’s pleasures. La politique prefit 
VILE, ad. [ de l'éat d'eclane, de vale; [do out, ot trdeworent lia fe pel cs 
issant ; vil, abject, lèche ] Mean, pitiful , | vertu même , Politicians take advantage of every 
, servile, slaving, dependent , slavish , | thing , and very often make virtue pat Arte 
ic. * Ame — (base), 4 mean soul, a frw- | vient to villainy. A quoi sert-il que... Of what 
ringing wretch, * Complaisance — , Servile | use is it , or it is nsebess that... 
‘sance. Flatterie basse et —, Mean flutiery.| — pe, | tenir la place, faire l'office de ] Fo be 
te — (t. de théologie, par opposition &| instead, stand inftead, help, be as, be. Ce 
filiale }, Slavish fear. * Traduction servile | trou me. sort de maison, This hole serves me for 
ttévale ), 4 servile or literal translation. | a house. Cola sert de pain, That serves inslead of 
VILEMENT , adv, (basement, lichoment; | bread, Cela vous servira de récompense, That 
re, scrupuleusement | Sardidly . pitifully , | must be to you instead of a reward. À m'a servi 
y, meanly, slavishly , Sfewningty. #°ll | de pare, He has been a father, or as a father to 
— . His translations are tvo literal. ms. Cela ne sert de rien, That is an useless or m= 
VILITE ; s. f. [ esprit de servitude , bassesse | profitable thing ; that’s insignificant or of no use 
exactitude trop serupuleuse d'un tredue- | ‘Zis fo no purpose; that avails nothing. Cela ve 
te. ] Servility , servilenese. m'a servi de rien, That has availed me nothing. 
VIR , servant , servi; je sers, je servis, w. a. | Cela ne sert de rien pou être heureux, That 
umestique ; être dans la servitude; être au | mahe’s not all for one’s happiness. Il ne vous 
] To serve, wait. attend, be a servant , | servira de rien de preudre cette peine, Nw.ll Le 
7, stead, bestead , avail. — son maître, à | to no purpose for you, or it will do you no ser 
To wait upon one’s master at table. Il y à | cice, to tke that trouble. — d'éeuyer à vue dame, 
qu'il me sert, He has been these ten years | To bea lady’s gentlemen usher, — de témoin 
service. Hse fait —d'un siraisé, We calls for| contre quelqu'un, To be an evidence, 40 come 
te wants with an easy air. Il y a une au- | in a witacts, againss one. * |] — de coaverture, 
à deux pas de chez moi , on y est bien servi,{— de prétexte, To serve for a cloak. — 
is an eatinghouse a few steps from my |. Seo de, v. r. [user de, faire usage , emplover, 
7 where there is very good accommodation. | jouir | Tu use empley, make-nse of.Se— taal de In 
sais voloatiers de bourreau à ces novateurs | raison ; 10 make an ill uae of rensñe. 
ts, would willingly perform the office of |  SERVITEUR, s.m. [ valet, bas domestique ; est 
ioner 10 those ignorant innovators. Ja | aussi un terme de civilité et de compliment }Servamt, 
:, Towbe employed in the kitchen. — Dieu , | attendant, man. Bon, 4 good servant. —(amant) 
ve God, worship him. — la messe, To serve | Sweatheurt. hover spark , beau. C'est un grand — 
w to serve at —sa patrie, To serve | de Dieu, He is a faithfnl servant to God. des 
country. artillerie a été bieu servie, The | serviteurs de Dieu (qualité que prend le Pape dons 
ry has been served well. f — une dame, |ses bulles), Servant of the servants-of God. ||—, 
srt a Lady, be one of her admirers. votre —, je suis votre — (se dit quefois par 
INE TABLE , ou absolument , —, { mettre les | irame, ete. }, your servant ; Fam yonr servant 
+ sur La toble} Zo serve up, bring in dinner ||} Il pleut , — a la promeuade , fr rnins: farewell 
per, lay meat on the table, serve a sable. | the walk. || — à M. Brown (manière d'accoster )y 
qu'on serve, Send in dinner or s1 Oa a} yourserount, M. Brown; health to M. Brown. Votre 
Dinner or supper is upon the able. —[ don- |'très-humble et très-obéissant — (an bas-des lettres), 
un mets à ju Gun ) To help ona to some- {your most humhla.asd most ehedient servant. 
Soubaites-vous que je vous serve, Shall [|'+ Faites—(faites la révérence, en pr à un enfant) 
ou ? Serves-vous vous-même , Help yourself. | Bow to the gentleman or to the lady; make a 
uelqu'an à plats couverts, To disserve one curtsy.eny.yrur sewant,sir or madam;make your ta. 
ely. SERVITUDE, 4. f. | esclavage , aervage...capti- 
+ où absolument, — {se dit surtout du | vité ; contrainte , assujettissement imposé sur une 
¢ militaire ] To bear arms. he a solder ; to | maison, un champ , eta. domesticité, aujétion , re- 
the king , be in the king’s service. — sur | devance, dependence, soumission , gene ] Service ,~- 
tur terre, To serve in the navy, in the army. \ servitude , boydage, slavery , confinement, ape = 
vingt aps quil sert, He has batne arms these | dence, thraldom, inthralraent, eaptivity , aubjec- 
» gears; he has been these twenty years in | tion, chains , enslavement , mancipation. Mettre en 
‘reice, — ( rendre de bons offices à quelqu'un, | —, To put in slavery. Tirer, délivrer de la— , où 
+, étre utile, aider, secourir, protéger , as~ | de —, Wo deliver from servitude.” Ja— du démon, 
1 To serve, da a service. Servir ses amis, To | du péché , des passions, The slavery of the demon, 
one’s friends. Il m'a bien servi dans cette af- | of sin, of passions. 
. Ra ‘served me well in that uffrir.— quel- |" SES, pron. [le pluriel de l'article potsessif Son, 
de son crédit, To serve one with one’s own | sa | His, her, its, one’s. à 
1.— la balle, [ au jeu de la paume, du. bat- SESSION, 3.f. [séance d'un conrile , da parle- 
ete. To give service, serve the ball. * — | ment d'Angleterre | Session , sitting. 
tu'un sur les deux toits, To help one cheor- | SESTERCE, s. m. {monnaie d'argent, chier les 
: Romains | Sesterce. 
,v. asf être d'usage ] To be aseful or of use, SETTER , s. m.[ mesure de ins, douse bois 
erviceable, do a service, profit. Cet habit ne | seaux ] À mensure of twelve bushats. Un— de terre 
aurait —, This snit is nf no use to me; this let dans quelques endroits un sétérée (a 
can do me no service. || Écoutez, if n'y a qu'an | terre labourable qu'il en faut pour y semer un — de 
qui serve, Hark’ve , there needs but ane | blé), About three acres.—[mesure de liqueurs , 
“ huit pintes de Paris | A measure of eight pints of 
à, ( étre mile, propre, boa à quelque chose, | Paris, two English gallons, 
ter ] To serve conduct, be of use. Cela ue | SETON, 5. m. [t. de chi. petit cordon fait de 
à rien, That is nf no use. Cela sert à plusieurs | plusieurs fils de soie on de coton qu'on passe au 
es, That has several use. — aus plaisirs de | travers des chairs} Seton, rowel. 














































SEX 


SEUIL, s. m. [ traverse d'enbas d'une porte } The 
threshold of a door, sill, 

SEUL, - LE, adj. { sans compagnie ; ‘solitaire , 
dépareillé] Alone, lonely , self. Nous éti 
— . There was none but we two. Nous en demen- 
rameela ; parce 
we broke off, because there were others present. 
+ Un malheur ne vient jamais—, Ove misfortime 
comes on the neck of another , or draws on another. 
— [unique ] Only, solely, sole, alone, simple. 
Un— Dieu, One God. Dieu — peut faire cela, 








God alone can do that. Le — remède à eclaj 


est de... , The only or sale remedy is #.... La seule 
pensée de cela est criminelle, Die very thoughts 
of it are criminals 

SEULEMENT, ado. [rien de plas, pas davantage} 
nly, but , solely, purely , barely , singly , merely, 
all. Nous serons deux —. we shall be only two. Un 
mot —, But one word. Dites-moi = votre affaire, 
do but tell me your affair. Non —. V. Non. 

SEULET, -ETTE, adj. {dimainutif-de seul ;t. de 
chansons | Alone, lonely. ‘ 





SEVE, #.f.[[hameur qué se répand par tout; 


l'arbre, suc; cectaine force qui rend ke vin, agréable) 
Sap, juice, moisture. Plein de vin. Sappy. Cet 
arbveesten—, That tree is full of sap, Vin qui n'a 
plus de — Bad or flat wine. : 

SEVERE, adj. | rigide, strict, austère, exact, 
difficile, dur . inflexible , insensible ] Severe , rigid, 
rigidly exact, strict, rigorous, stern, sharp, aus~ 
tere, rude, iron, breme, rugged, crabbed , grave 
harsh, sour, cynical, hard, ungantle. Trop —, 
Over-rigid. Punition — , 4 severe or rigorous pie 
aishment. Réprimande , — 4 severeer sharprepri- 
mand. Un juge-=, A stern judge. Unemine —, 4 
stern os crabbed look. Mest plus — pour les autres 
que pour lui-méme , He is more severe for others 
than for himself. Ce père est trop —envers ses en- 
fants . That father is 100 severelfor his children. 

SEVEREMENT, adv. { durement, rigonreuse- 
ment] Severely, strictly, rizidly : rigorously , 
sharply. sternly , roughly , cribhediy. 

SÉVÉRITÉ , «. f. | ngidité, rigneur , ansté- 
rité , rudesse, dureté) Severity . rigour, strict- 
ness , inclemency . acerhity , ungentleness , ns- 
perity , rudeness, harshness, tuvtness , righiness, 
roughness. User de — envers quelqn'un:, le traiter 
avec — , To nca one severely or with sevéritÿ, be 
severe upon him: 

SEVICES ,'s. nv. pl. (rude traitement que fait un 
mari, à sa femme] Ill usage. 

SÉVIR , à. n. f'agir avec rigneur : gonir , châtier] 
To misuse, use hard or ronghly. Ved juges ne sau- 
raient trop — contre les scélérais, The magistrates 
cannot be fon severe towards rufhans. 

SEVRAGE, s. m. [action de sevrer] Weaning. 
Avoir on —, Tu dry-nurse. ie ‘ 

SEVRER, v. a. tirer un enfant de nourrice, et 
fig. priver, frustrer] To wean, take from muse, 
abridge of, ablactate. * Se — de quelque plaisir. 
To wean onesself from a pleasure. * On l'asovré 
de l'espérance qu'on lui avait donnée, He hes been 
disanpointed ox balked in the hopes given to him. 

SEVREUSE, s. f. [qui Prend un enfint en se- 
vrace | Nm-nurse. 

ATRE, adj. subst. [ qui à sotcante ans] 
Ye fin or threescore years of age. 

; SIME, s. f: [le dimanche qui précède 
de quinze jours ke premier dimaucbe de carème] 
Sexacesimn. 

SEXE, 5. m.[ ce qui fait la différence du mâle et 
de la femelle } Sex. Il se trouve des animaux qui out 
wes deux sexes, Some animals have the two sexes. 





















“(10% ) 


que nous n'étions pas seals, Here; sexté 


| comté d'Angleterre ] Sher ff. 


jle faites, Jf yon do it. I n'en fers neni + | 
| He will do nothing on’t , if ke does act che: | 


Si | 


| —[lehean —} The fair sor , woman Est w= 4 
theger, Aimer le —, Ta love women 
SEXTANT, &. me. {üntrament d'astroe ¢ 
tient soixante degres | 4 sextant. 
SEXTE, adj. m. (1. de gabelle; ex. er 
form. 
+ BEXTUPLE, adj. et 8. ee. [qui entier ++ 
Sextuple , sirfold. Doure est — de deer. « 
de deax est doure, Twelve is sextey ie wore 
SEXUEL, -ELLE , adj. [t. de hot. ; eur 
sexuclles. qui servent à ba gecerauve des pe 
Sexnal parts, 
SHERIF, s. m. [juge criminel dem : 








SI, conj.| conditionelle ; em exs que. à mr 
4. Si devant le pronom il perd sent, dws 
ne soit précedé de l'autre conjoneteæ ef. > 


elle vieat, If she comes. Si vous mere. \ 
you love me. Si je l'avais va, Had J sev: 
etaithoonéte hon me, Mere he int am kone,’ 
Si Fon savait qui je suis , on du ait , ete. Fer 
‘who J am, every one would say , ete. vx: «| 
combien vous nous le fuites hair! O ccx't s+ | 
know how much you male ns kate mn | 
serez content si (supposé que ) vows vex. * 


wall be satisfied y 


if yor come. Vous serie c+ 











vous venies, Sou would be pleased {ye 
corse. Vous auriez été coment si vow tone ~ 
you would have been pleescd if yon Ed = 
Should you have come , you word have ire 
sed. —| quelquefois cette porticale sett «+ 
mie en Anglais, par une élégance particuk + + 
langue] S'il savait cela, aid he Ame the‘ 
m'aimies, did you love me? Sil ete 
homme , was ke an honest man 2h Sitar | 
sil est wraiqne, If so be that....Sjer | 
quelquefuis substantivement; marque cond: 
cuse } Uf. Ik y.a toujours ue si, a un mu -- 
chose qui rahat de ce que l'on a dit, où er te 
There is always an if or a bat. J) a's fant ps-= 
tant de si et de mais, you must natures | 
and wads. || Voila un oa cheval , il my 2% | 
si), That's an excellent horse, ke kaso | 
Quel si y trouvez-vous ? What objecteace: | 
| 
| 
| 
| 
| 








Ser against it ? + Avecun si, ov mettre Pre 
une bouteille, One may fly fo the murs. te 
thing hy suppositions. — { copjonctsss ds 
Whether, if. Je ne sais oi cela ast ra! 
know if , or whether it be true. Vous éxsemte: 
vous aime , Fou ask whether I love you. 
Il NX QUE, Cony. [de sente que, ret! | 
Gif] So that, in so much that.—quilmevet- | 
entendre parler, So that he terll kear mom | 

St ek NEST QUE, Conj. [à moins que. ré | 
jonctif] Uniess, exceyt.Si ce n'est quilis los | 

ss he does it. 

St [quelquefois cette particule n'est peer 
en anglais, par une élégance parneubre : 
Sil savait cela, Did Le das 
m'aimiez, Did ru love re? 
homme, Was be an honest man? 
ticule affirmative opposée à wea] Fer. Ve: 
que non, et je dis que —, Tes oy bth 

res. Je gai —, Play is vo. — 
pete pige, 

the? , But tho’. Je crois quit wa per 49 19 ~ 
ye été, Pehink that he hes wot bare Le 
he has, or Unt he has tho’. Tis cut tert. + 
rémment vous n'svee pes tué cet mel” — | 
{lui dieje, Ther are in the wrong. fy © 
you did not hillthe crvatnre wal sea ce | 





















SIE ( 1085 ) SIF = 


did, says L.— fait, vraiment, Yes, truly, 


«8, indeed. 


adv. (tellement, à tel point ; est ordinaire- 
suivi de que] So, to that degree. 1 v’y eut 
is un — savant homme, There never was so 
ta scholar, or such a learned man. Nest — 
it qu'il u'a par son pareil, He is so learned 
he has not his match. M fait un —grand vent 
ñ The wind isso high that...; the wind 
sta that degree that.N'allez pas si vite, Do not 
ofast. Je ne suis pas— sot que de le crvire, 





+ not such a fool us to believe it. 
[comparatif, autant, aussi; 








que vous diles, 


30 rich as you are. 


.$. m. ft. de musique; la septième note de la 


mel Si. bémol, Si flat, — diese, Si sharp. 
AMOISE, s. m. [étoffe 
1] À cuarse cotton cloi 





ALISME, s. om, |évacuation abondante de sa- 


Abundant salivation. 
BARITE, s. m. [ efféminé] Mencock. 


BYLLE .'r. f. (ches les aaciens ; prophétesse , 
ouisse , devineresse , personne enthousiaste ou 


ate] Sthyl, prophetess. 


BYLLINS, adj. pl. [se dit des oracles et des 


des sybilles} Sybilline. 


CAIRE, s. m, (assassin, coupe-jarret] (mot 


eau) dfsassin. 


CCATIF ou Ssccanir, s. m. [huile grasse qu'on 
: à certaines couleurs pour qu'elles sécheat plus 


ment) Sicrifc oil. 


CCITE, s. f. [t. didættique 5 séchereue , ari- 


Siccity, dhyness. 


CILIEN , -IENNE, adj. et s. [de Sicile , néen 
nes | massacre de 
le lundi de 
res 1282, à l'heure de vêpres] Sicilian vespers. 
LT 


+! Sicilian. Vépres Sic 
les Français qui étaient en Sicil 








CLE, s. m. [poids et monnaie ancienne, 
+ parmi les Hébreux] Shekel, 





DERAL, -ALE, adj. [t. d'astron.] Sédertal. 


nde sidérale, Siderial year. 


HÉRATION, #. f. [mort ow mortification] Si- 


‘ion , sphacelus | necrosis. 


ECLE , s. m. [espace de cent années; espace 
mps indéterminé| or age, centenary , 

jemote ages, remote 
ty. Le — futur, The future life. Les 
rs de notre —, The manners of our age. || Il 
n «qu'on ne vous a vu (temps trop long), We 
not seen you this age. À tous les siècles , aux 
rs des siècles (1. de l'Ecriture, éternellement), 
«er and ever, eternally. — (le monde; la vie 


. time, Siècles éloignés . 





laine] aye, world. Les gens du —, The men 


cage, the worldlings. Vivre suivant les maxi- 


tu—, To live according to the maxims of the 
J. — [les quatre différents âges du monde , 
lue les poètes Jes supposent] Age, period. Le 
or, The golden age. rte d'argent, The sil 
gr, Le — d'airain, The brasen age. Le — de 
The iron-age. Le — dont on parle, dge, pe- 
Ce— était ignorant, barbare, grossier, That 
vas an age of ignorance, barbarity and ru- 
s. 


SIED , v. imp. (Vinfinitif seoir n'est plus en 
MN becomes , etc, V. Sxoia. 

GE, s. m. [meublo fait pour s'asseoir , 
wil, baoc, chaise] Seat, a chair, any thing 
hich one may sit. Le — d'un cocher, 4 
















































e se construit 
recla négativé] So, as. Il ne se porte pas — 
is not s0 well as you say. 
:se porte pas — bien que vous, He is not 30 
as you arc. M n'est pas — riche que vous, He 


imitée des toiles de 





coach-man's box. Siéges de paille, de jonc, de 
cannes, de tapisserie, etc, Straw-bottom, rush 
bottom, cane-bottum, tapestry-bottom, etc. —, 
pl. [bancs, petites élévations de garon dans les 
jardins] Seats, — [la place où le ‘juge 
pour rendre la justice ; tribunal] Beach , sea! 
bunal, Le juge étant en son —, The judge sitting 
on the bench, — [place , corps et juridiction des 
juges subalterges) Court of judicature, tribunal ;. 
Court, jurisd ction. Vous le trouverez au —, You 
will find him in court, C'est l'usage d'un tel —. Zt 
is the custom of such a jurisdiction.— [évéché et sa 
juridiction] See. Le saint — (le — de Rome), The 
oly see. — [ville capitale d'un état} Seat. — [et.- 
blissement d'une armée autour d'ane place pour |. 
prendre] Siege, obsession. Faire le — d'une place, 
mettre le — devant une place, To lay siege to a 
place, to besiege a place. Leclerc c To reise the 
siege, “Lever le —(s'en aller), To rise, ro away. 
SIEGER, siégeant , siégé, v. n. [tenir le sigge 
pontifical] To hold or keep one’s see. Un tel pape 
siégea tant d'années , Such a pope held the papacy 
50 many years. * Sur ses lèvres siégent la candeur, 
la droiture et la sincérité, Her lips are the seat of 
candour, truth, and sincerity, 

SIEN, Stewxe, pron. [possessif relatif de la troi- 
sième personne] His, hers, its. Quand vous aurex 
dit votre avis, il dira le —, When you have told 
your opinion, he will tell his. — [relatif des pro= 
noms indéBnis on, quiconque et cRnctn|One's own. 

—, 5. m. [son bien] His own, her own, one’s 
own. Il n'y a rien mis du —, He has contributed 
nothing of his own. Comme s'il y eût mis beaucoup 
du —, 4s if he had greatly contributed to it. 
+ Chacun le— n'est pas trop, Every one his own 
ds fair, —, m. pl. [tous ceox qui appartiennent à 
quelqu'un] His relations, his men, his people, 
such as belong to him. C'est un bon parent, il a 
soin des siens, He is a good relation, he takes careof 
his own or kindred. Dieu protège les siens, éprouve 
les siens, (dans le langage de l'Ecriture, ceux 
qui se dévouent à lui), God protects , tries thom 
who belong to him. —, f. pl. [dans ce proverhe } 
Il fait des siennes (des folies, des fredaines, 
tours de jeunesse, de friponnecie) , He plays tricks 
of his own. 

SIESTE, s. f. léger sommeil après avoir diné] 
Siesta, nap. Fairela—, Totake the afternoon’s nap. 

SIEUR, s. m. [titre d'honneur , dans les actes pu~ 
blics, les plaidoyers; sire, monsieur, seigneur de] 
Sir, master. Uutel, — d'un tel lieu, Such a one, 
lord of such a manor, Traduit par le — un tel, 
Translated by .... gentleman : et par contraction, 
gent. 

SIFFLANTE, adj. f. [qui siffle; t. de gram- 
maire, en parlant de quelques consonnes] Miesing , 
whistling. J,C, H,S, Z sont des consonnes sifflantes, 
J, C,H,S and Z arehissing consonants. 

SIFFLEMENT, s. m. [le bruit qu'on fait en sif 
flant ] Whistling. — [le bruit que quelqi 
maux font en siffant) Missing. — [bruit aigu que 
fait le vent, une fléche, une balle de mousquet , 
une pierre poussée avec force] Whiszing, hissing, 
the whistling of shot through the air. — [action de 
siffler; mépris, risée, coup de sifflet] 4 hiss or his - 
sine at. sifflet. ‘ 

SIFFLÈR , +. n. [ former un son aigu em serrant 
ldres en rond, et en poussant son baleine avec 
iolence] To whistle. — [en parlant du son aigu 
que forment quelques animaux quand ils sont 
colère ] To hiss, make a hissing noise. On entendsit 
—les serpents, One might hear serpents hissing., © 
— [en parlant du bruit aigu,que fait le vent, une 
balle, ete.) To whit, rutlie. Écoutez le vent eomme 
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ilsifle, Hear how the wind satties. Nentendait les SIGNER, v. a. {mettre son seing à en éd: ~ 
balles des mousquets qui lui sifllaieat aux oreil- |l'aatoriser ; souscrire] To sign, subscnl, 
les, He heard the musket-balls whissing round his | write, put one’s hand to. Siguer , Set yur 
ears. 








—,. a. {chanter un en sifflant : préparer, | contract or articles. * Les martyrs oo v=. 
suggérer, mettre au fai whistle. I sifle toutes | confession de leur sang, Martyrs have ngre\ 
sortes d'airs, He whistles all sorts of tunes. — uu | confession with their blood. 
oiseau (pour lui apprendre à — des airs), To whistle | {Sr—, v. r. { faire le signe de croix! T- - 
toa bird. *— quelqu'un (l'instruire de ce qu'il aura | oneself, make the sign of the cross. Soudan ~ 











à dire), To instruct one biforehand , prompt him, |se signe et se prosterne, Every oes of then | 
avec dérision ; | mediately fell a crossing prostratsg © + 


give him his cue. — [ désapprouv 
te moquer ] To explode, dumn, hiss , hiss at, hoot, | selves, 





exsibilrte. Sa comédie a été siffle, His comedy was | * SIGNIFIANT, -ANTE, adj. {exproaif : + 


damned. 1 1 | ficant. 

SIFFLET, s. m. [ petit instrument avec lequel | S{GNIFIC, 3 ENTER 
on sifle] prea etal * On Jes rassemblerait ATIF, IVE, adj. [qui guise, 
d'un coup de —, They may be collected with a 
whistle. ft trachée artère] Zhe wind- pipe. 
1 Couper le — à quelqu'un, To cut one’s thruat. 
* Couper le — à quelqu'un (le rendre muet, et bors 
d'état de répondre), 7% silence one. 

SIFFLEUR 1 -EUSE, s#. m. etf. [qui siffle] 
Whistler. 

SIGNAL, -AUX, s. m. [signe que Ton donne 
pour servie d'avertissement; marque | Signal, en- 
sign. waf., , 

SIGNALE, EE, adj. part. of Signaler [ remar- 
queble, éclatant, illustre, cecommandable J Signa- 
lised, signal, famous, memorable, notable, special, 
remarkable.Jour-+- par des victoires, par des defaites, 
Day signalised by wictories, by defeats. Service —, 
Special service. Crime, vol —, Notorious crime, 
trpndene robbery. 

IGNALEMENT, 3. m. [description de Ia figure 
d'un dererteur, d'an criminel, portrait ] Sign, note 
¢ resemblance, description of a man. 

SIGNALER , , a.,{ faire pac écrit le signalement 
d'un soldat } To take down in writing the descrip- 
tion of a soldier at his enlisting. —| rendre remar= 
quable ; illustre ] To signalise, make eminent, 
make remarkable. 

SIGNATURE, s. f. [signe de quelqu'un mis à le 
&a d'un écrit pour le reudre valable , souscription , 
seing] Signatnre, sign, sign manual, hand. —[ac- 
se de signer) Sigaing. A conap ier 7 ES a pe 

le cette capitulation, To be reckoned from the = 
of Slening this capitulation. Euvoyer un acte à ta {7 ET RTS Tr oe aa 
—, To send an instrument to be signed. —t. d'im- | 6:7 1+ 5: mt. (terre minérale, espèce 
Fi la lettre que l'on met au bas de chaque |" 

euille imprimée] Signature. Double — (quand un ve- 
comnence les lettres de l'alphabet}, Double signa- 
ture. 

SIGNE , s. m.[indice, la marque d'une chose ; 
démonstration extérieure pour donner à connaître 
ce qu'on pense] Sign, tuhen, badge , indication , 
denotation, mark, shudpw, note, symbol. Se parler 
por tines, To speak by signs. — de la main, 4 

eck with the hand. Faire— de la main, To beckon 
with the hand. — de la tête, 4 nod. Faire — de la 
tête, To nud with the head. — des yeux, A wink 
or twinkle. Faire — des veux, To twinkle, wink 
with the ayes, Lo tip the wink. Le — de In croix, 
The sign of the cross. Faire le — de la eroix, To 
cross oneself, make the sina nf the cross. Tl lui a 
fait — de veuir, He made him a sign to come. Wn'a 
pas donné le moindre —de vie, He did not give the 
crus mark of his remembrance. eme dv. 

x. —dapostasie, ds à sign of aposta: _ 
[ présge) Sign, omen. bctokening. Cette tion} SILHOUETTE, +. f- [ portrait uré & 

mande des signes, That nution asks for omens. | sur du papier blanc, d'après ‘ombre de Le -*: 
= [marque tachq vaturelle qu'on à sur la peau]! Profle, drawn en white paper, dy the 1hce 
4 mole, — [dans l'Écriture saiute, miracle] Miracle, | candle. . 
wonder, sign. — [ coustullution ; astce, étoile] Sign, | SILICE , on rene stuicte, a. f.[t de" 

démerisine 




















signiGant , énergique] Significatie, ars. 
comprehensive, expressive. Vous ny 
quatre paroles ; mais elles seront bien signi: 
A consists but of four words ; but they she: - 





This gesture, this smile is very expresse 
SIGNIFICATION, s. f. { ce que pi 
chote ; sens | Signification, sense, merce. 
port, significancy. La — d'un bidrogiy 
symbole, d'un mot, The meaning pra 
à symbol, a word. [t. de palais; netifeoa 





— d'une sentence, The intimation of « rears 
SIGNIFIER, +. @ [ marquer quelqe : 
figurer , indiquer, désigner , préseater à 
eutendrd] To signify , denote , sign, bas - 
qu'il dit ne signifie rien, What he says > 
nothing, or is not to the purpose. Le bea b+ 
tourna mon compagnor, loi demand: + 
The honest maa, tarning te =" 
panion, asked the meaning of all this.— 
grammaire ; ce qu'on entend par un met . 7 
ify, mean, have a signifcation of means: 
for, express, import. Quest-ee que os © 
sigaifent? What meaning have these we. 
[notifier, déclarer , faire coanaître | To : 
aotify, declare, intimate, give notice 
known, make acquainted with. Je vou » 
mes intentions, [ have declered my tet 


















s'abstieut de parler ; |] tacet, diserétion, r 
calme, cessation de toute sorte de head, tt 


der —, To keep silence, hold one’s ee 
Rompre le —, To break silence. Iepewr— 
command silence, bid one hokt his sons 
diroposer —à ce bruit imposter, Reody + ~ 
that deceitful report. Passer une chose ms — 
parler point), To pass a thing over in me 
—de la nuit, The dead time of the night— 
—, faisons —), Silence, hush, whast! We 
montre an — (la faire répéter à valenté \ T: ~ 
a repeater silent. — [cessation de commerce © 
vel Silence. 

SILENCIEUX, -EUSE. asf. [re 
morne ] Silent, still, not loquarions, of fire > 
SILEX, s. m. [ pierre à fusil | Flirt. 




















constellation, l'une des terres prnntives où i 


— à un contrat de mariage, To sign a mar . 


prime bien, qui contient un graad sees; nr | 


donne d'un acte par voie de justice] Istres: 


lité, repos] Silence, stillnest, gacemen. > | 
mumchance , peace, En —, te. Pare 4 





the purpose. Ce geste, ce souris, ete., est fn. 


SILENCE, s. m. [ l'état où est une per” -| 


| 


SIM 
des silex, cristaux de rothe, ete.) Se, 


a 


LLAGE ,s. m.[t. marine, trace d'un vaisseau ; 
d'ue navire; cours, route] The track or run 
ship, headway, steerage-way, also the wake of 
Pp. 
LLET, s. m. [petit morceau d'ivoire au haut 
vanche d'un violon, etc. ] Button. 
LLON,s. m, [longue trace que le soc de la 
cue fait dans le terre qu'on laboure; raie, 
. Fide} Furrow, ridge. Ces sillons ne sont pas 
profoads These furrows are not deep enough. 
de Lamière (trait de lumière), Glimpse or flash 
za, Sarrow of light. — (rides au palais des 
rus ; cran] Noich, ridge. 5 
LLONNER, [faire des silloas, n'est en 
Paw p qu' er, rider] To 
sw. Ua champ field well fur- 
vd. * Bon front est tout sillonné de rides, His 
iead ts quite furrowed with wrinkles. * — les 
les pleines humides (naviguer), To plough the 
cut the liquid plains. 
TMAGREE, s.f. [ miamuderie, affectation, 
ace, bypocrisie] spishness, grimace , affected 











participe ; 
sillonné, 4. 








MBLEAU * #. m. [t. de charpentier; cordeau] 


MILAIRE , adj. [t. didactique] Similar, of the 
r nature, homogeneous. 
MILITUDE, s. /. [ comparaison ; parabole, 
vert, conformité, ressemblance ] Sinilitude , 
le, comparison, parable, likeness , resem- 
ce, semblance, exemplification. 
iMILOR , s. m. [mélange de cuivre et de sinc] 
ctailie composition that imitates gold; pinch- 
, iler. 
\MONIAQUE, adj. subst. [où il entre de la 
mnie; qui commet simonie] Simoniacal, simonist, 
moniac. ‘ 
IMOWIE, s. f: [trafic des choses spirituelles ] 
any. 
[MPLE,, adj. [non composé ; pur, sans mélange] 
ple, uncompounded, sinele. unmixed , pure. 
éléments sont des corps simples, The elements 
simple bodies. Le sujet de cette comédie est — 
1 chargé d'incidens), The subject of this play is 
ple, — [senl, unique] Single, simple, only one, 
r. 1 n's qu'un— valet pourleservir, Fehas only 
servant to wait on him. Des souliers à simples 
elles, Single channel shoes. On l'a condamné 
un — soupçon, He was condemned upon a 
€ suspicion. Donation pure et’—, 4n absolute 
, Signature pure et —, dn absolute signing 
how any reservation. Parier le double contre le 
ou double contre —, (subst.) To bet two to 
— [qui n'a point de charge qui le distingue 
satres } Common, ordinary, private. Un — 
lat, 4 common soldler. Un — prêtre, 4a un- 
pied clergyman. — [sans ornement] Plain, 
out ornament, naked, nude, unadorned. Ni 
dans ses habits, He is plain in his dress, — 
ttisement, sans malice, sincère, franc, ouvert, 
f, naturel! Simple, plain, downright, honest, 
rmless, guileless, without deceit, undisguised , 
‘fected, homely. — comme un enfant, 4s harm- 
‘asa child. —{niais, facile À tromper] Simple, 
'y. foolish, sheepish, onfish, not cunning ; a 
"pleton, à at Vous êtes bien — de le 








nre, You are to believe him. Un homme 
{qui a dela simplicité)? 4 plain man. 

—, 4. me Therbe] 4 simple, a medicinal plant. 
jardin des simnles, A phy ical “arden. —{t. de 
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orusique ; aur chante et youd suivant le chant satu. 
tel et tout uni) Plain sang. plain singing. 
SIMPLEMENT, adv. [seulement] Only, solety, 
merely, singly. Je lui ai dit — que... I merely 
told him that... —Sil eût été tout — chrétieu, Haa 
he remained satisfied in being a plain christian.— 
faans oraement] Plainly. Il est vétu bien —, He is 
dressed wery plain. — [sans art, sans déguisement, 
naturellement , nafvement ] Downright, simply, in- 








genwously, without art, artles:y, unaffectedly, 
purely. Je vous raconterai la chose —, «ui relate 
the ‘ou ingenuous! { bonnement, 





ope to 
sans fineme ] Plainly, downright, sillily. 
SIMPLICITE, s. f. [aualité de ce qui est sim- 
ple; naïveté, sincérité, franchise, candeur , ingé- 
nuité] Simplicisy, artlessness , plainness, single» 
ness, downright honesty, pureness, La — d'un 
enfant, The artlessness of à child. — de mœurs, 
Plainness of muinners. La— du style, The simpli- 
city of. style. [viaiserie, sottise, imbdcillité, 
erédalité] Simplicity, silliness , foolishness, weak- 
ness, sheepishness, rusticity, simpleness. 
SIMPLIFICATION , s. f. [action de simplifier, 
— état de le chose simplifée] Simplifying. 
SIMPLIFIER, v. a. [rendre moins composé ; 
réduire] To make simple. —le récit d'un fait, To 
relate the bare matter of fa 
SIMULACRE, s. m. [image, statue, idole, $- 
gure] Image, idol, representation, simulacre. 
— [spectre, fantôme] a ghost, « phantom, — 
reine représentation de quelque chose] 4 vain 


shadow. 

SIMULATION, s.f. [t. do palais ; déguisement} 
Simulation, daceit. 

SIMULE, ER, part. adj. [feint, déguisé} Ficti- 
tious, Dettes simulées, Fictitious debts. Vente si- 
mulée Feigned sale. Réconciliation simulée , False 
reconciliation, Paix simulée, Decettful peace. Dé- 
votion simnlée, Pretended devotion. 

8 R, ©. a. [t. de pratique; feindre, dé. 
guiser, prétexter] To feign, pretend. — une vente, 
une donation, To feien a sale, adonation 

SIMULTANE, -EE, adj. [ qui se faiten même 
temps qu'une autre chose ] Simultaneons. Fermen- 
tation simultanée, (lorsque toujes les parties d'une 
liqueur fermentent à la fois), Simultaneous fer 
mentation. 

SIMULTANÉMENT, adv. [en même temps] 
Simultaneously, 

SIMULTANEITE, s. f. existence de plusieurs 
choses dans le même instant) Simultaneousness. 

SINAPISME, s. m. (cataplasme de semence de 
moutarde] Sinapism. 

SINCÈRE, adj. [ véritable, frane, vrai, naïf, 
naturel, ingénu; sans artifice] Sincere, honest, 
true, downright, ingenuous , npen , plain, without 
disgilise, guileless, intire, free, singlehearted, 
fair, wnreserved, true-Rearted, undisruised, 
candid, open-hearted, plain-dealing, unfeigned , 
hearty, serious, right, frank. Qui n'est point —, 
Palterer, ‘ 

SINCEREMEMT, ado. [ingénvement, franche- 
ment] Sincerely, honestly, truly, plainly, inge- 
nuonsly, without disguise, can 7 cordate 
roundly, heartily, faithfully, uprighty, intirely, 
unfeienedly. 

SINCÉRITÉ, s. f. [candeur, franchise, sinspti- 
cité, vérité, naïveté] Sincerity, honesty, ingenu- 

















ousness , pluinness , cai % ess, plain-des- 
ling, par mt Srankness, jme simple 


ness , faithfulness, ightness , stanchness, 
ICIPUT, «. m.[t. d'anstomie ; sommet de lr 
tête] Sinciptits 
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SINET, s. m. (petit ruban oa filet qu'on met 
en haut d'un livre, pour marquer les endroits] 
Tassel. Me 

SINGE, s. ms. [animal qui ressemble le plus à 
homme ; fig. celui qui contrefait, qui imite les 
tes de quelque autre} dn ape, a monkey, a 

d Soom; mich initiator: Petit —, Pug. Grus —, 
Mun tiger. + Payer en monnaie de — (en gamba— 
des), To laugh at a man instead of paying him. 
* C'est un vraie —, He is a true monkey, he mi- 
micks every body. 11 ressemble à ua —, il est laid 
comme un — le visage d'un —, He is ax ugly 
as a monkey. Il est adroit comme un —, He is os 
dexterous as an ape. Malin comme un —, 45 ma- 
licious as a monker. Mest le — d'un tel, He is the 
servile imitator of such a.one. — [engin pour éle- 
ver des pierresl Windlass, drawbeam. — [instru- 
ment pour copier mécaniquement des dessins, des 
estampes ; pantographe] Pantograph. 

*§ SINGER , singeant , v. a. limiter, contrefaire? 
To mimick. 

Sincen, [t. de cuisine] To singe. 

SINGERIE, s. f. [grimace, geste, tours de ma- 
lice] Apishtrick, grimace, 

SINGULARISER, ». a. et r. [se faire remarquer 
par des manières singulières, se dit en mauvaise 
part] To be singular, fect singularity. Le goût 
des sciences les singularise, Their taste fur science 
distinguishes them from common people. 

SINGULARITE, s. f- [ce qui rend une chose 
singulière | Singularity, rarity, notableness , pecu- 
diarity, excellenry. La — de cet évènement, The 
singularity of that event. — [ manière extraordi- 
maire d'agir, etc.] Singularity, rledness, an 
affected way, a singular or particular way, odd- 
ass, extranrdnariness. La — est une marque de 
birarrerie ou d'orgueil , Singularity is an ind.catiun 
of whimsiculness or pride. 

SINGULIER, -ERE, adj. [unique . particulier, 
rare, excellent, seul, extraordinaire] Singular, 
alone, peculiar, special, rare, individual. Mérite, 
talent —, Peculiar or extraordinary, merit , ta- 
dent. Vertu, piété singulière, Uncommon virtue, 
piety. Cet exemple est —, That exumple is singue 
dar. Combat — (d'homme à homme), 4 single fight. 
—{bisarre] Singular, particular, affected, strange. 

—,s.m.[t. de grammaire , qui ne marque 
qu seule chose] Singular, the singular number. 





























y a des noms qui n'ont point de —, Some rouns | P' 


have no singular or singular number, 

SINGULIÉREMENT , adv. (particulièrement , 
sur toutes choses) Particulurly , peculiarly, espe= 
cially, singular'y, in a special or singul:r manner. 
Al vous a recommandé ses enfants, et— l'aîné, He 
has recommended his children to your care. and 
especially the eldest. —[d une manière affcctée, 
bisarce) Siagularly, affectedly. Wmarche, il she 
bille—, He is singular in his guit or dress. 

SINISTRE, adj. [funeste, malheureux , qui pré- 
sage des malheurs; facheux, triste] Sinister, sinis- 
trous, unlucky, innuspicious, ominous. —Wa la 
physionomie —, quelque chose de — dans le visage, 
He has something disastrous in his countenance, — 
[mechant, peraicieux] Bud, wirked, perverse, 
mister, sinistrous , dismul, untoward. Cet homme a 
des desseins sinistres, Thut man has wicked dc- 
viges. 

SINISTREMENT , ae. [d'une manière désaran= 
tageuse ; mal mauvaise part] Ssustronsly, per- 
versely. Vous iatérprétes — mes pensées , You put 
an tntoward construction upon my Unughis. ” 

SINON, ade. [autrement, à Que de quoi] Æfte, 
or else. Faites ce qu'il swulmite , — n'en alleuder 
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aucune grâce. Do what ke desires, or ex: 
| favour from him. 

1 QUE, conj. [marque , eseeptica} 7" 
save, but, except. Je ne sais ries, —¢) 
que, etc. Iknow nothing , save ealy thal ir 
that , ete. 

SINUEOX, -EUSE, adj. [tortuest; s'ei : 
d'usage que dans la poésie] Seruows , bead: 
out, crooked, that has many turnings ard! 
Les replis — d’ua serpent, The snow ers: 
Of a serpent. 

SINUOSITE, s. f. [pli, repli, déteor, 1” 
sité] Sinuation, sinuusity, berding in and ce: 
ning and winding , crookedness . curl. 

SINUS, s. m. [2. des mathématiques; age! 
meuée perpendiculairement d'une decestrr 
l'arc au rayon qui passe par l'autre extrémte 
right sine. — [1. de chirurgie ; cavité an fes: + 
plaie] Sinus, cavity , sacculus. 

SIPHON, s. m. [ tuyau recoarbs peer fa 
ser une liquear d'un vase à ua autre] Spl.c 
antigugler. 

SIRE, s. m. [titre qu'en donee sut ron, | 
qui est encore attaché aux seigneurs de er: 
terres ; sieur, seigneur , maltre| Sire, bed .- 
terrible —, 4 dreadful sire. Ua paurre 4, 
wretch, 

SIRÈNE , s. f. [monstre maria fbsleut.t 
femme, moitié poisson ] Siren, mer-mnt 
maid. *+ Elle chante comme une—felle hu 
She sings like a nightingale. *tCest we — 
séduit par ses charmes), She is a true aru 

SIRINGA ou SYRINGA , 5. m. [bel arbenses: ~ 
cultive dans les jardios] Syringe, ppetrer. 

SIRIUS, s. uy [t. daitroseai, camtebis | 
grand chien] Syrins, dog-star. P 

SIROP, 5. m. [liqueur composte da suc dn * 
des herbes ou des Beurs , Avec du socre es du * 
Sirop, sirup. Le — (cinquième chandière ov 
neur, dans laquelle le sucre prend de la commt= 
The fifth copper. . 

{| SIROTER , +. n. [hoire avec pliner, «à * 
coups , et long-temps] To sip, tipple bt. 

SIRUPEUX, -EUSE , adj. { qui prod” 
sirop) Sirupr. ; 

SIRVANTE, s.f. [ poésie anciesse @ © | 
française ou provençale , ordinairement come 
la satire et quelquefois à l'amour) 4 sort of = 

oem. 

SIS, Suse, part. of Sevir |t. de pratique." 
Seated, situated, situate, Une mure = | 
Saint-Jacques, house situated in Si 
street. 

SISSONNE, s. f. [t. de due] Susert — 
deux temps, relevée , foudue , ang!aie. S507 + | 
deux temps, relevee, fondue, angiar- 

SISTER, v. a. [t. de palais; aster #8 F- 
en jugement , assigner quelqu'us pour comps * 
en justice] To cite, summon. oS: 

SISTRÉ , s. ms. [instrument deat le => 
servaient pour battre la mesure das ls 
Gthern. Da oe 

SITE, s.m. [L. de peinture, situates] 5 - 
funtion, — d'un paysage, Site cfa us 

SITOT QUE. conj., Avssiror get, 4 "| 

SITUATION, #. f; [ausiette dum 0h | 
maison] Seat, situation, locale, totems | 
sure. — dune côte (t, de manseis | 
and distasces of @ coast," Laceut™* 

| 
| 











: : DS 
mouvant qui change tous les jours de — 1 és 
is quicksand that shifts place TT oy 
sition , posture] Site, pgwition, post. © 

une —ineommode, Fden't st ner 
disposition de Came ; des afurcs, Suite 
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‘tion, circumstance , predicament. Ces vérités 
tiverselles ont du rapport aux situations actuelles, 
hose universal truths are relative to the present 
reumstances. * 

Ex —, ade. om adj. ina state, able. On eu donvn 
direction A ceux qui étaient plus en — de donner 
à pied à ces bonnes œuvres, The direction was 
ven to them who were more oble by their sitan~ 
M to set some importance upon these charituble 


is. 

SITUÉ, -EE, part, jen t. de pratique] Situate , 
ing. 

SITUER , v. a. [placer, poser, asseoir, établir , 
etire] Tusituate, seat. Une maison ée à mi- 
te, A house situated an the declivity of a hill. 
‘te ville est fort bien située pour | meree , 
hat towm stands well for trade. Ville situde sur 
\ roe escarpé, À town seated upon a steep rock. 
SIX, art. num, [nombre pair composé de deux 
is trois] Six, halfadosen. — hommes, Six men. 
[sixième] Sixth. Charles —, Charles the sixth. 
SIXAIN , s. m. [stance composée de six vers] 4 
nza of six verses.—(paquet de six jeux de caries) 
+ packs of cards. 

SIXIÈME , adj. [nombre d'ordre) Sixth. La — 
ate, The sixth year. 

—, 8. m. [Ja sixième partie d'an tout] 4 sixth, 
sixth part, Wa un — dans cette affaire, He goes 
esirth in that business. Un — ( écolier qui est 
als sixième classe), 4 school-boy ofthe. rst 
rm. Le — de janvier (le sixième jour ), The ixth 
january, 

—. 4. m. (suite de six cartes de même couleur | 
lixieme , à sequence of six cards. —[aixidme 
we tua college } he first form ina grammar 


nel. 

SIXIEMEMENT, adv. jen sixième lieu] Sixthly. 
SIXTE, s.f. [intervalle de six notes de be gamme] 
arth in musich. 
SLOOP, s. m. [hateau bermudien) 4 sloop (a sort 
vessel with one mast). 
—,4. a. [mot anglais qui signifie ebaloupe : en 
ance, tout pavire , corvette au. as de ving! 
ons] Sloop, 
SMOGLEOR , s. m. [espèce de petit navire an- 
it] Smuggling vessel. 
Hoes +8. m. [t. de chimie ; verre de cobalt] 
walt, 














3MARAGDIN , erdj. (de couleur verte et d'éme- 
ide] Smaraedine. 
SOBRE, adj. [ tempérant en son boire et en son 
ager, fragal , vefenu, discret, modéré] Sober. 
erate , temperate, abstemious , frugal. Repas 
+ À theifiy meal. *— en paroles, — à parler , 
ber in speech , cautious of his words , discrect. 
SOBREMENT , adv. [modérément, discrète- 
at, pendemment ; fragalement | Soberly, mode. 
«ly, temperately , abstemigusly, sparingly, fru- 
dy.* Parler — (parler rob avec retenue), To 
‘ak snberly or cautiously. @User — de quelque 
“e, To use a thing moderately, make a mode- 

use of it. 
"OBRIÉTÉ , s. 7. [ tempérane: 
nile manger; retenue, ‘di 
“lération , sagesse , frugalité] Sobriety, suberness, 
1perance , ‘abstemiousness , staidness , modera- 
1 frugality.“ Il faut être sage avec—, Pe ouglt 
he moderate in the best things; be not over-wise, 
tr-prudent , over-religious , etc. 
SOBRIQUET , s. m. [surnom qui se donne par 
ion ] Nick name, by-name. Donner un — , 
suck name. 

Vor. t 


a le boire et 
, prudence, 
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SOC , s. me. [la partie d'une charrus , qui sert & 
| Fendre là terre 1 Share , plough-shure. La 

SOCIABILITÉ , s. f: [qualité de l'homme socis- 
Be} Suciableness, = 

SOCIABLE, adj. [ né pour vivre en compagnia, 
avec qui iles aisé de vivre ; accommodant) Sociable, 
Cunversive, companionable , tractable. D'une ma- 
nière — , Soctably, 

SOCIABLEMENT, ado. [d'une manière sociable] 
Soviably. | 

SOCIAL ,- ALE, adj. [qui concerne le séciéié | 
Social. Vertus , qualités sociales, Social virtues , 
gelities: Guerre sociale (daus 'histujre romaine , 

lu temps de Marius et de Sylla), Social wer, 

SOCLET! + 4-F- [commerce que les hommes ont 
naturellement les ans avec les autres, Sochty, in- 
fercourse , community, converse , communion , cans 
versution, commonalty , commonweal. L'homme 
est né pour la —, Man is born for society, ot is a 
sociable creature. Ils sont dans une étroite —, 
There ss agreat intimacy betwixt them. — (eom- 
pagnie , union de plusieurs personnes jointes pour 
ue afiaire , alliance , association | Company. 

‘ellowship , partnership, society, sodality, ass: 
ciation, body. — de commerce , Partnership. F 
trer an —, To enter into partwership. —(comya- 
gnie de geus qui s'assemblent pour vivre selon les 
régles d'un institut religieux , ou. pour eonférer en- 
semble sur certaines sciences } Society, college. La 

des jgsuites , The society of the jesuite. — |com- 
pagnie de gens qui s'sssemblent pour des parties de 
plaisir ] Society, club. 

SOGLE, 5. m. [t. d'arelit.; membre carré qui 
sert de base; petit piédestal:sur lequel on pose les 
bustes, les vases] Socle, socte, foot or stand, 
blocking. — contiou , Basement. 

SOCQUE, s. m. [-chaussure basse des’ anciens 
comédiens, Fe. la comédie , par opposition À la 

cf {chaussure de bois que portent 
jeux ] À wooden patten or clog (a sort 
of sandal worn by some friars. Sandale , patin de 
bois, Sendal. 

S$ SOCRATISER , v. n. ! philosopher , moraliser | 
To mornlise. 

SOEUR, s. f. [fille née de même père et de 
même mère que la personne de qui elle est sœur , 
ou uée de l’un des deux seulement : nom qu'on 
donne aux religieuses } Sister. Sœurs de père ct dle 
mère. sœurs germaines, 4 sister by the futher’s 
and mother’s side, Sœurs de père, sœurs consan- 
guines , Sister by the father’s side. Sœurs utérives , 
Sisters by the mother’s side. Sœurs jumelles (nées 
d'un même accouchement ), Twins. — naturelle, 
— bétarde, Natural sister. || Demi-sœurs (sœurs 
de père ou de mère seulement), Æuf-sisters. — 
de fait ( file de la nourrice per rapport au nourris 
'son), Foster-sister. Les neuf sœurs (les muses), 
The sacred nine.* La poésie et la peinture sont 
sœurs, Poetry and painting are two sisters. 

SOFA, s. m. [estrade élevéa et couverte d'un 
tapis ; lit de repos à trois dossiers , dont on se sort 
comme de siége ; chaise lougue, Lergère] Ses, 
settre. 

SOI, pron. { personne de la troisième personne; 
ne s'emploie qu'avec des termes indéfnis] One, om 
self, himself, herself, itself, themselves, Oa duit 
parler rarement de —, People should very seldum 
talk of themselves. De —, Of itself, § per se. La 
vertu est aimable de —, Virtue is amiable of it- 
self. Le soleil ast lumineux de —, The sun gros 
light per se (1. d'école). Chacun pour —, Dien 
pour tors. Every man for meelf, and God for 

by 






















Sot 
us all. Ponser à —, To think of oneself. La santé 
Lemande qu'on soit propre pour —, Cleanness is 
« great help to health. Prendre sur — Vévéuenent 
d'ane affaire , To take upon oncself the issue of a 
business. Etre à —, To be enc's own master, Lo 
tdepend upon nobody. 

Sor-mioe [ soi, mais d'une manière plus expres- 
sive ] Oneself, itse That speaks 
for itself. Ni faut conduire ses affaires —, One must 
manage his own affairs. Meurtrier de —, Felo de 
se (t. de loi). Ilse loue —, He praises his own- 
self. Ul ce loue lui-même, He is his own trum- 

eter. 
F Sor-vigant [t. de raillerie ou de mépris , et quand 
on ne veut pas reconnaître la qualité que prend 
quelqu’an | Pretended , self-dubbed. Un tel — bé 
ritier, Suck none, pretended heir. Las beaux espri 
ou soi-disant tels, The would-be wits, or pretend- 
ers to wil. 

SOIE, s.f. [ matière propre à filer, et qui est 
la production d'uue pa de ver. que pour cette 
raison on appelle ner à soie} Silk. Des étoffes de —, 
Silk stuffs. — de bourres ( dont on fait la flosclle), 
— crue ou écrue (qu'on tire des coeons 
woir mis dans l'eau bouillante), Baw silh , 
— fine ( qui vient de Ia Chine ), Chima- 
silk, — grève où grese (qui sort du cocon et qui 
n'a encere souffert audua apprêt) , Raw silk. —en 
mouches (c'est-à-dire , naturelle et sans apprét) , 
Raw sith. — plate (qui n'a pas été tordue), Un— 
twisted silk. — torse (quia été fléo , dévidée et 
moulinée) , Twisted silk.*,* Des jours filés d'or et 
de — (le cours d'une vie re1.se et glorieuse), 4 
happy and glorious life." L'or et la —des premiers 
jours du Christianisme . The blessed times of the 
primitive church. — | poil long et rude de certains 
animaux; par extension, poil doux et long d'un bar- 
het, d'un épagneul, etc.] Bristle, hair. Des soies de 
sanglier, The bristles of a wild boar. Cet épagneul 
a de fort belles soies, This spaniel has got fi 
hair. [la partie du fer d'une épée, d'un coute 
qi entre dans le manche] The tongue (of a blade). 
sande ce sabre est trop faible, The tongue of 
shis cimetar is too weak. 

SOTENTE, +. f. [toute corte de marehandise de 
soie ; fabrique de soie] Silk, sith stuffs; the sili 
wade; a silk manufacture. 

SOIF ; 5. f. [altération, besoin de hoire , désir 
ardent, passion extrême] Thirst, dryness; drouxht, 
thirstinesk, — Avoir —, To be thirsty, be dry. 
thirstghvoir grand—, Tobe very dry or verythirsty. 
Brûler de —, mourir de —, To be almost choak- 
ed with thirst, Étancher sa —, Tb guench one’s 
thirst *— des richesses, des grandeurs, Hanker 
after riches , after greatness. * — de régner, 
Thirst after a crown.* Bienbeureux ceux qui ont 
faim et"— de la justice, Blessed ure those that 
hunger and thirst after justice. * + Garder une 
poire pourla—, To lay up something against a rai- 
ny day.* + On ne saurait faire boire un âne s'il 
n'a—, 4 man may lead kis horse to the water, 
bus eaanot make him drink unless he list. * + C'est 
la faim qui épouse la —, Two beggars come to- 











































gether. 

II SOIGNER , v. «. [ traiter avec heaucoup de 
soin; pourvoir, prendre garde] To look after, 
take care of, tend, cited. mind, nurse. — an 
mslade, To take care of a sick person. I a été bier: 
soigné durant sa maladie, He was carefully attend- 
ed or taken great care of during his illness. Sui- 

Elaborate. * Compilateur laborieux, qui ne 

1 aesex 20; Labori 
oe a Hs yen style, Laborious compiler who 
SOIGNRUSÉMENT, ado, [avee suin ; exacte- 
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meut, attertivement | Carefuly, with carr à 
gervingly vigiantly , mccuracely , nicely, ime 
lousiy’. 

SOIGNEUX , -EUSE,, adj. [ qui sgt eres re 
avec vigilance , vigilant, exact, attentif} Cars. 
that takes great cara, diligent , etat, ne 
(want, accurate, narrow, chary, mtebit, ce 

eyed, sedulous, heedful exact, watchfid, eng 
studious. ire — de son bouneur, debby: = 
amis, To be carcful of one's honrur, to dur 
one's friends. Femme soignewse de sa répution 
A woman careful of her reputation. 
1. SOIN, 8. m [application d'esprit; dira 
attention , exactitude ] Care, diligence, ac - 
‘charge, heed, sedulity, assiduly , aurin 
attention, exactness , chariness, purseit, tes‘ 
(fulness , study, mindfulness , carefialness ear: 
ness. Preade — de, To aurse up, provide. Mur. 
de —, Reehlessness. Sans — , Reckless, hert’> 
inattentive, Ayer — de lui, Take cart of +. 
Prenez — de mon fils, Take care of wy weir 
— de quelque chose, To tale care of a thay. 
after it. Je vous en laisse le —, I leave du) 
cure. J'y apportetai tous mes soins, Notkeg 1'+ 
be wanting on my side to make it succeed Lei: | 
teuant soulage le eapitaine dans tous kes men ++ 
charge, The licntenant helps the capter act | 
duties of his office. Avoir— de quelqu'un pa! | 
à ses besoins , à sa fortane ), To take cars fw 
provide for him. Rendre des swiss à quig’e * 
voir avec assiduité, tai faire sa cour), Te» 
pon one often, to make one’s court ty eut 
pendant Collifichini me rendait des soics, À - | 
inean time Collifichini continued bis odie | 
Petits soins, Little attentions, Etreaus peud* | 
To be over-anxious, — [inquiétude, primed - | 
prit; souci , embarras, trouble, solliatsde} C 
taking care, anguish of mind, anxidy, sole 
trouble. Soins rongeurs, Gripes. L'ambidos © 
bien des soins, Ambition occasions mack eut" 

SOIR, s. m. [la dernière partie da joor. 5 
soirée] Evening, night, eve, even. Trailer © 
puis le matin jusqu'an —, Zo work free =~ 
ing till night. Se promener tous les wrt. 7 
every evening. Je voudrais bien quel k-t™ ~ 
visit de m'enrichir ausei du — aa sdb i 
wish fortune would take it in her herd @ 
me uiso in the space of one night. Ba‘ 
salner quelqu'an sur la fin du jour} Gt 

SOTREE, 4. f. (temps depuis le dés de. 
jusqu'à ce qu'on se couche] Leeming, of. 0}: | 
une belle —, It is a sweet cocnine. Paw 
au jeu, To pass the evening at play 

OIT, adv. [que cela soit, je le 7 
Ala bonne heure, passe] Let ut he mt # 
good, I grant it, Ï consent to à. Hé le 
Well, be it so, (Soit, quandil veut dive ordi, 

ir true). à 
is EU alters Lou, on bien} Eater, el 
or. {N. B. Cette égpjouctiun dot dw * 
redoublée; on pentycependant, apres lee 
une fois, mettre on au lieu de sat dea.” 
tres mots, mais jamais, tous les dest om" 
| dansuve éaumération, les substantils por : 
| ou par onne preavent point darhcle, tv?” 

sans verbe, parce que soit, étant ba 
verbe, en tient la place] — lun, Him 2 
one or the other. — qu'A veille, — f, : 
on ou qu'il dorme, Whether he is wire 

— goût, — raison, — caprice, F ‘hether | 
taste, reason or € = eee, où | 
au hasard, Either jection, inst eh | 

SOIXANTAINE, sf! [sorsanlene enters 
sixty. Hirevscore, 
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SOIXANTE, art. nuot: [nombre composé de six 
saines} Sixty, threescore. — et dix, Thrcescore 
ad ten; seventy, 
SOLXANTER, v. n. [au piquet, faire ua soixante, 
n pic) To get sixty. Cs 
SOIXANTIÈME, adj. [nombre d'ordre] “ix- 
eth. x + 
—, sub. m. [la soiramtième partie d'ub tout] 
sixtieth, a sixtieth part. ; " 
SOL, s. m. [terroir considéré snivant sa qualité ; 
1 javispradence se dit du fonds: place, terrain , 
rre ] Soil, ground, mould, ground-plot of a brill. 
g- Quand on veut faire un jardin, il faut considérer 
—, To make a garden, a man‘mnst first con- 
der the nature of the soil. — propre pour bâtir, 
ood ground to build upon. 
— [note de musique, la cinquième de ls gamme] 
at. [It Hw pris un — pour un fa, He mistook une 
ote for another. 
SULAIRE, adj. [appartenant an soleil] Solar, 
Mury. Année, Solar year. Cadran —, Sun- 
. 


al. 
SOLAMIRE, s. f. [toile de crin, de soie, d'un 
mis) Siewe-cloth. 

SOLANDRES, s. f. pl. [maladie qui affecte les 
rrets du cheval | Solanders. 

SOLBATU, -UE, adj. | se dit d'un cheval qui 
la sole foulée] Surbated, foundered. 
SOLBATURE, s. /. (meurtrissure sous la sole du 
beral] Surbating, foundering. 

SOLDANELLE, s. f. [plante des bords de la 
léditerranée; chou de mer, plaute médiciuale | 
oldanella marina. 

SOLDAT, s. m.et adj. m. ‘homme de re à 
‘olde d'un prince, se dit plus particulièrement 
e l'infanterie ; brave, courageux, militaire] Soldier, 
Soot soldier, man, man of war, Sred-coat ; fight 
r, warrior, — d'artillerie, Matross. — de re- 
rue, Recruit. Soldats de marine, Marine, marine 
vrces, Soldats gardiens, 4 division of marines 
‘ationed at a royal dock-yard. Simple —, 4 qgm- 
ton soldier, privrte. Na l'air —, He looks lil 
vidier. Il est plus — que capitaine, He has more 
ravery than conduct; he is more fit to execute 
ton command. 

SOLDATESQUE, s. f. [les simples soldats] So/- 
‘ery, the soldiers. 

— adj. [qui t le soldat) Soidier-liks. 

SOLDE, s. f. [la paye qu'on donne à ceux qui 
ortent les armes pour le service d'un état] Pay, 
oldier’s pay. —fle payement quise fait pour de- 
veurer quitte d'un reste de compte] The balance 
f an account. Pour —, In full. Pour — de tous 
omptes, In full of all demands. 

SOLDEN, v. a. Ex. to on compte [phrase de 
ommerce] To close or settle an account by paying 
f the balance. 

SOLE, s. [poisson de mer plat] Sole. La — est 
n excellent poison, 4 sole is an excellen’ fish. 
-[éventail, coquille du gente des peigois) Sole. 
— {le dessous du pied d'un cheval, ete.) The sole. 
e cheval a la — fort tendre, That horse is we: 
cnder-footed. — [ étendue de champ sur laquelle 
n céme successivement par années des blés, puis 
€ menus grains, et qu'on laisse en jachére la 
roiième année} 4a extent of ground in which 
vheat is sown she first year, oats, barley, etc. the 
yt, and lies fallow the third year. —-[le fond 
lat des hitiments de mer qui n'ont point de quille] 
“lat bottom. Une barque bètie à —, flat-bottom, 
— [t. de charpentier; ssblière) Raising piece, plate, 
cll, or sill, ground plate, 

SULECISME, s. m. [lextte contre les règles de 























Cropt ) 


flower, turn 








SÔL 


la gramraaire] Solecicm, impropriety in languages, 
incongruity of speech, false concord, false lan 
swags. V. BARBABISME. 

SOLEIL, s. m. [l'asire qui fait le jour] The 
sun. I fait—, The sun shines. Il fait déjà grand 
— (i est’ deja grand jour), fe ts already broad 
day light. VN fait encore grand — (il fait encore 
grand jour), The sun is still very hot, Le — est 
encore bien haut (le coucher da — est encore loin), 
The sun is not near setting yet. Marcher entre 
deux soleils (entre le fever et ‘le coucher du —) , 
To walk between the rising and setting of the 
sun; to travel between sun and sun, ot between 
two suns. Coup de —, An overheatin, of the 
brain in persons exposed to the sun (in hot coun- 
tries). Test mort d'un coup de —, He died by 





| his brains being overheated by the sun. Le — 


monte encore, The sun continues to rise, hus not 
Jet passed the meridian, * Adorer le — levant 
(faire aa cour dune puissance ngissapte ), To adore 
or worship the rising sun. *,* Mon decnier—, Hy 
last day. * Le — de ju (t..de l'écriture ; 
notre Seigneur Jésus-Christ ), Zhe Sun of justice.— 
(tournesol, grande fleur jauke d'haute fige] Sun- 
L Sol; —vivuee, Mellnthemum. — cer- 
cle d'or, où d'argent, garni de rayons, dans lequel 
on expose l'hostie, âhes les papistes], She remons- 
trance. 5 ar 
SOLENNEL on SOLEMNEL, -anue, adj. ( aceom- 
pagné de cérémouies extreordi: de religion , 
célebre, Pompens éclatsat, pi sathentique } 
Solemn, awful, famous, in due form; réuni. Jone 
—, Solemn day. Vous solenucis (faite eo foe de 
l'église) Sulemn wows. Jens colenuels, Fomprus 
Bamas. Acte — Authentic act. Déclaration solen- 
nelle, 4 declaration in due form. 
SOLENNELLEMENT ou Sovempecuemest , 
pare [dune ee solennelle ‘ rare } 
olemnly, awfully, ceremonious!y, with religious 
ceremonies, ith, formal state, in due form. 
SOLENNISATION, ou SOLEMNIsATION , 5. f 








a| [action de solemniser] Solemnization, solemnising, 


celebration. 

ENNISER, ou SoLewisen, w. a. [célébrer 
avec cérémonie ; fêter] To solemnise, celebrate. — 
de nouveau, To recelebrate. — une fête, To s1- 


lemnize a feast. — la naisance d'un prince, To - 


celebrate the birth of a prince. 

SOLENNITE, ou Soirmmiré, 4. f. [célebrité , 
pompe, éclat, magnificence, appareil; authenti- 
cité] Solemai(y, solemness ; religions, awful cere- 
mony ; authenticity. La — ae Bie, d'un ma- 
riage, The solemnity of a feast, of a marriage. 
tate d'un PRE authenticity of a will. 

SOLETARD, s. m. [terre savonneuse Angleterre 
pour dégraisser tes-laines, V. Surecritzs} cts, 
or fullers earth. 

LEFER, ov a. [cbanter un sir en prononçant 
les notes] To solfa. “Otes-vous de devant mes yeux, 
de paur que je ne vous fame chanter saus.—, Get 
out of my sight, lest I make you sing without 

‘our gars, 

SOLIDATRE, adj. [t. de pratique ; qui prodnit 
la solidité entre plasieurs patte Bound for the 
whole. Obligation—, 4 bond for the whole. est —, 
Heis bound fon the wholes - of 

SOLIDAIREMENT, adv. [ t. de pratique ; d'une 
mesière solidaire | In solide, for the whole , al! 
together, and onefor all. Ys sont obligés— , They 
are bound altogether and ens forvall, 

SOLIDARITÉ, s.f. [qtilité ani rend solidaire : 
enterme de pratique on dit-solidité, vrai barbu 
risme ] Being bound, binding. : 
' 





SOL 


SOLIDE, adj. subst. [quia de la consistance , 
est opposé à fluide] Solid, not fluid, not liquid. — 
et pesant, Massy. Corps solide, 4 sotid body. 
parties solides du corps humain, The solid parts 
of the body , the solids, Aliments solides, sourri- 
ture solide, Solid food. Creuser jasqu'su —, To 
dix tll one’ find firm ground. Aller au —, To wim 
at watt is most material, to look to the main chan 
ce. La géométrie mesure les solides { les corps con- 
sidécés comme ayant les trois dimensions ), Geo- 
metry meusures solids. — [qui a uve fermeté ca- 
pale de résister au choc des corps et à l'injure 
des temps ; stable, dur ; est opposé à fragile | So- 
lid , firm, strong , durable, stefust , stable, con- 
sistent, hard. Batiment —, 4 solid building. * — 
{ réel effectif, constant , assuré , vrai, réel ; sage . 
prudent, judicieux, profond, sir; est pre a 
vain ,-chimtrique , frivole } Solid, substantial, last 
ing, real, sure, Constant, serious, nervous, 
sound. Bien —, À real good. Preuves wolides, 
Soled pronfs. Un poste qui n'avait rieu de —, 4 
post which had nothing substantial in it. 

SOLIDEMENT , adv. [ fermesment, sèrement ] 
Sviidly , substantially , strongly. 2 

SOLDIFLER , v. a.[ chimie; rendre salide ] To 
solidate. : 

SOLIDITÉ , s. f:{ dureté ,Hermeté, épaisæur , 
sûreté, force; certitude , réalité, justesse] So/- 
dix, density , certainty , steadfastness , stability . 
8 , compactness , Corporeity ; massiveness. 
bétimont , d'un disconrs , d'un raisonne- 
meat, The solidity of a building , etc. — {t. de 
pratique; obligation où sont plusieurs débiteurs de 
payer an sen pour tous, une somme qu'ils doi- 
vent-en.cermmun ] Bond in solido, a bond obliga- 

tory forthe-whole. V. Sourpanrrt. 

SOLILOQUE,, s.-m. [ monologue , discours d'un 
homme qui s’entretient avec lui méme] Soliloguy, 
monologue. ‘ 

SOLIPEDE , adj. # s. m. [animal qui a le 
pied solide., et mon -digité , comme le cl i 
Salipede. 

SOLITAIRE, adj. subst. [ qui ainre à être seul, 
à vivre dans la soli reliré, sauvage , desert, 
anachorette , berm ne | Solitary , that loves 
solitude and retirement, one that lives alone; lone- 
ly, lonesome , retired , desert, eremitical , hermit, 
eremite. Il ow elle est", He or she is solitary. Le 
lieu est fort—, ‘This place is lonely. Un—, 4 #0- 
litary man, a solitary,anachoret. ~ 

- Ver — [ver plat, fort dong, blanc. articulé 
ou arnelé, qui sengendre seul de son espèce dans 
les intestioe} Tania. 

—, 5. re. ( ajustement que les dames portent au- 
tuur du cou] 4 Solitaire, — [ sorte de jeu qui se 
june au moyen d’une petite table de tren- 
te - sept trous, et avec trente - six chevilles } So- 
litaire. 

SOLITAIREMENT, adv. Sodtarily, in solitude , 
privately , retiredly. 

SOLITUDE, s. f. [lieu éloigné de la ata 
tion des bommes vu retraite , désert is ét d'un 

omme qui est Solitude, lon fe, Lonely 
place, retirement, 7 peg retiredness 
secrecy. Troubler la — de quelqu'un , Te disteré 
the sol FRS Di. à 

SOLIVE, s. f { pi de charpente qui porte 
sar aoe d'un Letiment, ov sar Yes pouires] 

os, 7 ler. Gaëni i a 
Solive descr: Gene satives siens 


j SpUNeAU sm ( petite salive ] Rafter, 


on 
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SOM 
SOLLICITATION , o.f.{ istigsties , taxon 


treating , instance, persuasion , incitement. Jam 
résista sollicitations de la femme de 
Joseph resisted the solicitations of Potipher’s 


sok 
— [soin que l'ou prend dass la poarmte d'en # 
fire] 5 iciting or, 





7, saat. D 
du temps à la — de ses procès, ow 
elc.] He has spent a great deni of amen 
pursui of his lawsuits , oc in dowg, sx. —'> 
commendation qu'on fait à des juges] Solos; 
recommendation. 

SOLLICITER, +. a. [ inciter , exciter t- 
‘quelque chose ; presser , iosister, tester } Tocaua 
move ,urge , solicit, call on , press, reguess, pr 
tition, ply one , tempt, intrest, exhert. mdrr 
intercede. —quelqu'um au mal, To shot sx: * 





de son déshonveur , To solicit one to de arr 1! 
contrary to his duty.— | prendre eon d'os oh. : 
la poursuivre ; sssister, secourir , soulager | Jo »- 
dicit , prosecute, follow hard, took afler, ew 
sue, — ses juges (leur recom: soe dir 
To make interest with one's jadges.Unesitare |: 
sollicitée, 4 business 6r offair foliowed had - 
fon payement, Jo-urge a payment, or fo. 
one to pay. — la liberté de quelqu'un, Te te. 


attend ot look after a sick person. 
SOLLICITEUR, -EUSE, 6. =. [qui 
affaire ; procureur ] Solici 


ron 





soticitress. 

SOLLICITUDE , s- f. [souci , sois affectorn. 
vigilance, inquiétude, ennui, chagrin ; apprebes- 
Solicitude, uneasy care, closeness, proay. |- 
— pastorale, la — des églises , Pastoral care. Le 
solhcitudes du siddle (terme de l'écriture), The co 
of the word. 

SOLO, s. m. ['t. de musique erapremsé de Nu 
lien; endroit d'une pièce qu'un instrament de 
sique doit jouer seul J'Solo. 

SOLSTICE , 5. m. [ temps suquel le soleil pen 
ne monter ni descendre] Solstes. 

SOLSTICIAL, -ALE, adj. [qui eppertente 
solatice | Solstitinl. i 

SOLVABILITE, s. f. [les moyess qu'en s 4* 
payer] Solvency , solvability , che being sobre + 

le to ü 

SOL VRBLE, adj. [qui a de quai payer } Seb. 
solvable , able-to pay , re 

SOLUBLE , adj. [qui se peat expliquer } Sb 
ble. GA problème n'est Le die a 
solvable. —[\. de jai a La propriésé 
air à un Hiquide] Soluble. Les ects sat ote 
. Salts are soluble in woter o mg ~ 


in water. 7 
SOLUTION , s. 7. [ désovewent d'est dire" 
éclaircissemment , explication , réposst | 
lion, ion , resolving. 
bi me , The solution ofa problem. [+ day 
Veetion de se joindre à ua Hiquide | Sobtion » °° 
bility. — de continuité [t. de chirurpe. over © 
paration de parties ] Sofution of content. — {+ 
ique ; paiement } Payment. ; 
PT SOMACHE, co Saone. of 11° 
marine ; eau salée ] Salt or brackish walt? 
SOMBRE . au. (pen és 
ombragé] Dart, dull, gloomy , oerr@! : 
Thee dent dis eng loi Pis 
aubilous, pitchy , sooty, Q 
| dusty. Rendre —, Fo over 














do ill, to instigate him so do evil, f—queiie | 


the liberty ofone} — un melsde (on reur oun, : | 


jeuse pressante, f most earnest, |: | 


pressante ; empressement, tentation ] Sebcitens, | 
Les | entreaty, impulse, instigation, excite, » 








SOM 


arh place. Temps —, Dark, dull, overcest, or 
omy ‘weather Lamidre——( i éclaire mal) , 4, 
M light, Couleurs sombres (qui tirent sar te bran), 
all or dark colours. *,° Les royaumes sombres, 
» rivages sombres (los enfers , selon les paiens ), 
Ke dark regions below. * — [ mélencolique, 
orne , taciturne, réveur , chagrin , couvert , triste, 
rieux } Melanchuly, dull, cloudy., tmciturr, 
yoyful, surly , dampy , sad, sulten, Ÿ muddi- 
us. Qu'il fit — dans son ame !- 
‘cominess overcasts his soul! 
SOMBRER sous voiles, wv. m [se dit des vais 
tax, qui, sous voiles , sont renversés per quelque 
up de vent, ow lempète, qui les fait périr} To 
» bottom upwards, be overset, overset in a squait 
wind. 


SOMMAIRE, adj: [ suceinet, acceurei, précis ] 
ummary , com , Conaise , succinct , abrid> 
d, short. Matière — fen.t. de pratique; aflaire 
vrisoire | Summary cause. 
=, 8. m. l'extrait , sbrégé ! Summary, compen- 
um , abridgment , abstract , pretasis ,comprehken- 
on, contents , sum. 
SUMMAIREMENT , adv. fen peu de mots, 
abregé } Summarily , briefly, succinctly. 
mnaitre — d'en procis, To makea quick trial. 
SOMMATION , s. f. {sation de sommer , assig..a- 
mm, l'acte par écrit, contenant la —feite en jus- 
1] Summoning , callipg on, challenge, sum- 
ons. Faire une — à quelqu'an , Fo give assigna- 
4 te one. — respectueuse | qu'un fils de trente 
3 owucefille majeure fait à.c3 parents de con- 
a 





‘what a 











toa mariage ), Respec{ful summons. 
MME, 2. f.-(charge, ue peut porter 
€ bête] Burden , load, parcel. — de blé, 4 load 


corn. Béte de —, 4 beast of burden, or fit for 
rriage. — [une quantité d’argent ; produit, 
ontant , total } Sum. — totale, —tonte, The fo- 
|, whots, ty , totality. *La — des plaisirs, 
s malheurs , The sum of pleasures , of misfore 
nes, *+[]— toute, em somme (enfin, pour con- 
wioa ), Finally , in short, to concluile.— | abre. 








de toutes les parties d'une science ; compilati 
mœaire, collection] Srwemas: 
‘M, 


liens. 
4. m.| repos de Vhomme causé par l'ssou- 
nement naturel de tous ses sens | S/erp , slumber. 
léçer, Map. |] Wa fait ls nuit tout d'an —, Fe. 
shada nap that lasted the whute night; he has 
pt soundly the whole night. 
SOMMEIG, s. m..[ mythol. ; fils de l'Érèbe et 
taMuit , et diea da sommeil ] Somnus. °,° Les 
rots dus The poppies of Somnus. —[somene, 
fica coup plus d'étendue ] Sleep , sleeping , 
st, Défaut de—, aa) _ arret pth 
[ grande envie de dor 3 repos, assoupissenment , 
largie, indolence , inessibilité} Sleepiness, 
nwsimess, somnolency , repose , slumber. 
SOMMEILLER , »,.8, [dormir d'un someneil lé 
rs s'assoapir, reper| To sleep, slumber, map. 
dorœmais par tout À-fait je ne faisais que sa 
vas not quite asleep, I did but slumber. 
SOMMELIER,, s. m. [erlui quiaen sa charge. 
ing La vaiselle, le pain et leg liqueurs) Be 
+ the captain's steward’s mate (in French ships. 
war) i 


). 

SOMMELERIE, s. f [ la fonction de. somme- 
1] Butler’s glace and Iusiness oc office. butler- 
p.—ilien où le sommelier garde ce qu'il a en sa 
A Pantry , buttery or butlery. 

: MER © a, |faire une sommation, inter 
ler, en garantie} To summon-one , cal 
sia dap oti term ee 
role, To chain or challenge one’s promise, cull 
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son, 


upon one, ba as gol as Ins word. — une place 
"0 summon a place to surrendsr. — [en 1. de mae 
thématiques; trouver la somme de plusieurs quan- 
tités] To sum up, cast up. 
SOMMET, s. m. (le haut, Ja partie le plus éle- 
vée d'une montage de la tête, etc. ; faite, comble, 
i évation, sommité] Top, height , 
+ Anap, ridge, rig, t cop, knoll, 
. Le d'une montagne, The top or peak 
'a hill. Le — dela te, The topor crown off the 
|. —* Le— des grandeurs, de la gloire, The 
pinnacle nf Imnours or glory. Celp le porta au — des 
gtandeurs, That raised Rim to the Righest honours. 
SOMMIER , s. m, (cheval de samme] Sumpter. 
—[matelas de crin servant de paillasse] 4 hair- 
quilt. — [la première pierre posée sur des colonnes ; 
grouse pièce de hois qui sert de linteau à une porte, 
fete. ; poutre] Summer, girder. —[ pièce de hois 
i sert à gouiénir les pieds ou l'effort d’une presse 
d'imprimqugie] The widter and the head, fa pris- 


ter’s = 
SOMMITÉ ..3.f. ft. de botanique; l'extrémité 
des fleurs, des arbustes et des brauches d'arbres, 


ete.) The submit or sharp end of the top of plants, 


etc. ex. 

SOMNAMBULE, s. m. et f. [qui marche sans 
s'éveiller] One who walks in his sleep, somnam- 
bule, nottambulist, 

BOMNAMBULISME, s. m. The ucton of walh- 
ing in huis sleep. 

SOMDIFERE , adj, subst..[qui fait dormir 4 s0- 
poratif, assonpissant, narçuliqnei Samuiferous , 
somnifick , sereriferousy saporifick, 

SOMPTY MRE , adj. [ge s@ dit que des lois qui 
réforment le luxe, Sumplnary luws. 

SOMPTUEUSEMENT , adv. [magoifiquement , 
fastucusement] Sumptuously , splendidly, costly, 
nubty, richly, expensively, magoifceaily, gor- 
geonsly , flumingly. 

90) EUX, -EUSE, ad .[magnifique, splen- 
dide,, de grande dépense ; fastueux] Sumptuous . 
splendid, costly , noble, rich ive, 

cent, gurgeous. Édifice , festin — , Sumptuows 
pin edifice. fenst. Cet homme est — en ha- 
bits, ete. Theat man is splendid in clothes, etc. 

SOMPTUOSITE, s. f. [magnificence, luxe, 
profusion] Swmptuousness , costiiness , splendour , 
expensivencss, magnificence, — en habits, en 
meables, etc. , Magnificence in clothes , furni- 
ture, etc. | 

SON, s..m, [la partie la plus grossière du bis 
moulu] Bran.—sec, Cuyrse bran. — gran, Fine 
bran, pollard. —[tache,de rogsseur , etc.] Furfur, 
scale, scurfupan the gkin. — (bruit , ¢9 qui frappe 
Toute; harmogis ; retentissement] Sound, noise, 
ring, volce, resonance. —aigu, perçant, 4 sharp 
or shrilt sound, Le —des cloches, The sound or 
ringing of bells, Le —du tamlour, The beat of 
Brun dl trompettes, The sound of trumpets. 

—, SA, SES, art. [posseysif de la 3° pers. siug.] 
Mis, hers, its, onc's.— père, Ihs or her father. 
Sa mére, His or her mother, — manche, Its helve, 
or handle. — amitié, His or her friendship, Scutir 
— bien, To look like a gentleman ov geñtlnvo- 
| man. It sent — homme de qualité, He savgurs the 


man, of quality. 
Sonate Pe. It. de musique : pièce compose 
ordinairement de quatro morceaux de musique} 
Sonata. 
© SONDE, «. SJ. [instrument ponr connaître le 
profondeur d'une mer] Sounding-line, a plimmet , 
| fathom-line. Jeter la —, To ter the sounding line 
down, Aller à la —, la sonde à la main, Tu suil à 
sounding , with the hand-lead , ot deep sea-lea 


ee 
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— de pompe, The gauge-rod of a .— pour 
tes ps ee chat; fiasircmest Y'artllerte Search 
er.—, The sand, gravel.* Aller toujours la — en 


main (agir avec circonspeclion), To go warily to 
work, to art with deliberation. — LEA de 


clyrurgie) Probe. 
ISONDER , w. a. [reconnaître ls profondeur d'un 
lieu dont og ne peut voir le fond; examiner , ap- 
profondie, éprouver, essayer, tenter, rechercher, 
fouiller, fareter] To sou try, depth, plumb, 
fathom , dive, scrutinise, plore , heave the hand 
lead, or deep-sea-lead.— la pompe, To sound the 
pump. —\a côte, To sound the depth of the coast. 
*+— le gué ou le terrain, To sound a business, to 
sce whether a thing be feasible. —[\. de chirur- 
gie, chercher avec un instrument l'état d'une plaie] 
To probe, search. — une plaie, To probe a wound. 
— un melon, To examine whether a melon is ho!- 
low or not. * — quelqu'un (tächer de découvrir sa 
pensée), To sound, sift, or pump one. Il n'appar- 
ti ut qu'à Dieu de—les cœurs, God only is the 
searcher of hearts. On ne peut —» les secrets de la 
Providence, Ons cannot fathom the secrets of Pro- 
vidence. ; . 
SONDEUR , s. ns. [qui sunde] Sounding man. 
SONGE, s. m. [réve, vision, réverie, fantaisie] 
Dream. Faire uo —, To se. hing in a dream. 
Qui explique les songes, Oneirocritical. Interprète 
des songes, Oneirucritic. * Les choses de ce monde 
ne sont qu'un — (la vic n'est qu'un —), The things 
ef this word are but a dream or shadow. + Songes 
wot mensongos There is no depending on dreams. 














Exe, adv. Ex. Voici une chose en—, To see 
a thing in a dream. 
SON 


IGE-CREUX, s. m. [qui rêve profondé— 
ment à quelque projet chimérique, ou à quelque 
malice ovire ; réveur, songeur] 4 saturnine ; a drea- 

man ÿ a plotter of mischinf. 

INGE-MALICE, 5. m. ef f. (qui s'applique 
à faire quelqne mauvais tour , etc. ] 4 mischief- 
maker, a wicked dog. 

SONGER, v. n. et a. [faire un songe, rêver] 
To dream, be in & dream, muse. || I ne songe 
que d'eau bourbeuse, il ne songe qu'eau bourbeuse, 
He dreams of nothing but muddy water. Il ne 
songe que de fêtes , de chasse, He only minds feas- 
ting , hunting. |] J'ai songé à une chose, J thought 
on one thing. —[penser, considcrer, imaginer 
réfléchir, méditer) To think, consider, mind, 
study, look ‘about, mean. — profondément, To 
reason within oneself. — à quelque chose, To 
think of a thing. Tl a songé à mai, [was 





not so much as thought of. À quoi songes-vous ? 
What are you thinking of? Songes à ce que vous 
faites, what you are about. Vons n'y songes 
pas (manière de reproche) You don’t consider, you 
don’t consider what you say. Sans y—, Una- 
wares. — [avoir quelque vue, quelque dessein] To 
think, have it in one's thoughts, mind or eye; to 
intend, design, devise. Il songe à ve marier, Ke 
thinks of marryin, à malice, à la malice, — à 
faire quelque malice, To think of mischiqf, to put 
a wicked construction on every thing that is said. 
— creux (réver profondément & des choses chimé- 
riques), 70 be in a brown study, to be visionary. 
S SONGEUR, -EUSE, s. m. ot f. [qui fait des 
songes , songe-creux, réveur] Dreamer, thoughifwl, 
inalancholy man. 
SONNAILLE, s. f. [clochette attachée aa cou 
des bêtes] 4 bell, : : 
ISONNAILLER , w. a! [sonner souvent et sans 
hesviuj Tu ving the bells often and. without neces- 


eae 
SONNANT, -ANTE, adj. 2. [uui sunne] Som 











ding , that has à clear sound. Ho re: 
woutre sonnante {qui soune Les beares| 4 cit « 
watch that strikes, Espèces sonsantes, Geid mi 
silver coin, ready money. Je sais wre à 
heures sonnantes (précises), f arrived rast or. 
clock was striking seven. Propontioos en = 
uautes, {-sounding étions. 

SONNER, w. 2. [rendre us soe; rescues." 
du bruit, frapper l'oreille] Yo sound, cnet « +=: 
have a sound, chink, Celu soune creux, That mx. 
hollow , or has a hollow sound, Faites—en = 
Muke that crown-piece sound. — de la trope. 
To sound the trumpet. — du cor, To bow & 

 french-horn, Un mot qui soupe bien à l'arede + 
word that sounds well in the ear. * Fare —>< 
haut une action, une victoire, To make an an. 
or a wctory to sound high, to extol x wc 
gerate it. — [être indiqué, ampencé par qu 
son] To ring, strike. Le service souee à ba 
drale, The bell rings for service at the cathesr~ 

—,v. a. {trex da soa, faire rendre da p= 
Fa ping ol, ry. — les cloches, To rag 

ells. 

#+ On ne saurait — les cloches , ot ser ih 5e 
cessiuo , Tis hurd to stp and blow at the sans ir: 
— [indiquer, acnoacer quelque chase par m= © 
tain son} Tu ring. L'horloge ascend midi," 
clack has struck twelve. — le xerman, Te * 
sermon. — le premier coup, To riag the fra: + 
— le diner , To ring, . — son ges 
ring for the servants , to pull the bell. —h ar 
— În retraite (phrases de guerre), To sued + 
charge or retreat. ° U est temps de — by ruse 
(do se retirer du monde ), J is high ass: 


retire. 

SONNERIE, s.f.[ le som de plasiosss dr." 
ensemble ] 4 ring of bells. — (ce qui state 
sonner woe pendule, wae montre] Clocl-wert. 

SONNET, 5. m. { quatorse vers dstrhen = 
deux quatrains et deux tercets] Sonnet. — 

SONNEFTE.. +. f. [clochette fort petite}. Pr. 
alittle bell , rattle. — {machine poar enfer é 
Pilots Engine to drive piles ia. 





NNEUB, £. m. [ celui qui evene bes dde 


Ringer, — [bel aiseau huppé, dont le eri mast #- 
d'une clochette inger. 
SONNEZ , s. m. [ 1. de jeu du trictene dn © 
T'EORORE adj qui» om so agrée à 2 
, adj. ( qui » ua son 
tant; résonant ] Sonorous, loud or high sb: 
resonant, canoreys. Voix —, Clear wal 
sonores , Harmonious verses. Syilabe sent. Ses 
rous syllable Lieu — Resonant place. 
SONORITE, 3. f.[t. de errr 
qu'ent certains corps de rendre des sons] >* 


romsness. à 
SOPEUR, s. f. [engoardissement wimèss” 
meil ] Stwpor. ; 
SOPHI, s. m. [le roi de Perse] 4 net (0 
the hing of Persia , Sophi. { . 
SOPHISME , s. m. [argument captions pw 
ame] Sophism Salary, cavil .a pes de 
, chicanery. = 
PSOPHISTÉ. 3. fe [one fait des agent 
tieux ; trompeur] Sophister, caviller, split. 


caner. ; is 

SOPHISTICATION, s. J. {immpastere 
fourberie] Sophisticattm. 2 

SOPHISTIQUE, adj. | captiess] Sophi 

| fallacious , avasive . se rar 
SOPHISTIQUER , «.#- | 

| sophister, caval, be a disputant fallacioes!y = J 

1 * Cet auteur soplistique loul, The ache | 








SOR 


ry thing into quibble, — {{colater , falsifies 
yhiser, contre gâter] Fo suphisticate , adui- 


des drog: 


onilisr 

| SOPHISTIQUERIE , s. J. [ fausse subtilité } 
shistry , fallacy , insincerity , sophistical or fal- 
ious argument. — [frelaterie , altération dans 
drogues, sophistication , mélange , mixtion , 
sification lsu histication, adniterution. 

] SOPHIS IQUEUR. 3. m. [celyi qui altére, 
late] Sophistivator, adulterctor, one who mukes 
ngs not genuing. 

SOPORATIF , -LVE, Soponiraan, SuroniriQue, 
i, subst. [quia Ja vertu d'eudormir ; somnifeve, 
oupissant | Scporiferous , suporific , narcotic , 
nniferous , dormitive, opiate , somaific. Reme- 
» soporifiques, Opiute , quieter. Le laudanum 
au grand —, Landanew-is a great supurifc. 
Un discours — (euauyeux ); 4 dull, heavy 
course. 

SOPOREUX , -EUSE, [ t. de médecine ; qui 
we an sommeil dangereux | Supori/erous , srpo- 


". 
SORBE, 5. f. [fenit du sorbier] The berries of | 
: sorb ox service-ires , sorb-apple , service. 
SORBET, s. m. [breuvage fait de citron at de su- 
+, ete.) Sherbet, 

SORBIER, s. m. [eormier, arbre dont le bois 
Ltrès-dur] The sorb or service-tree , quick-tree. 











SORCELLERIE , s. f. [magie, sortilège, charme, |. 


chantement, fascination, sort , maléfice } Sor- 
7, witehtraft , conjuration, fascination ; wil- 


oy. 
SORCIER TERE, 4. m. et. [ magicien, en- 
anteur , devin ; adroit , prudent, avisé, fin, rusé, 
ttois | Sorcerer, wisard; conjurer, magiviaa, 
chanter, encantator ; sorceress, witch, pytho- 
UE hag. Sabbat des sorciers, Night revel- 





witches, + Il n'est pas grand — (il n'est 
a forthabile), He is no conjurer. C'est un vieux 
, une vielle sorciere (homme vieux et méchant), 
tis am old conjurer, she is an ol gipsy. 
SORDIDE, adj. (sale, vilain, avare, ladre , ava- 
tiewx, bes, honteux , méprisable; crasseux ] Sor- 
d, dirty, base filthy , mean , covetous , niggar- 
7. Une avarice —, 4 base avarice. Un gain —, 
sordid lucre. 
SORDIDEMENT , ado. [vilainement, basement} 
irdidly , meanly , poorly, covetously , dirtily , 
EURE 
30 DITE , s. f. [ mesquinerie,, avarice] Sor- 
Iness, 
SORER , Sonia, des herengs (les sécher à la fu- 
#1 To dry. herrings, and make them red in the 
noke. 
SORITE, s. m. [sorte d'ergument ou de sophis- 
2 cumulé | Sorites. A 
SORNETTE , s./. [ diseours frivole, begatelle ; 
diverne, fadaise | Idle talk, idle story, fiddle- 
‘dle, flams. Contec des serneites, Tb talk non 
a Il ne dit que des sormettes, Me says nothing 
flame, 
SORORAL, -ALE , adj. [ t. de jurisprudence ; 
\ concerne la sœur | Sisterty. 
SORT, s,m, (destinge , accident., hasard , événe- 
vent, fortune , destin, fatalité} Fate, destiny , 
hance, kasurd, fortune, contingence. Je plains 
sie tee ee JR —f re de décider 
ac le hasard] wer, jeter au —, To east 
19.9 Le — en est jetté ( le parti en est pris), 
he matter is wo far gone , there’s no re- 
alling it. — | sortilège, maléfice , prestige , 
harwe , magie, enchantement ] Spell, charm. 
et quelque — qu'il faut qu'il ait jeté sur 
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rs, des liqueurs, To adulterate | 





SOR 


re + He must certanly have put sème spell upon 
thee. 

SORTABLE, adj. qui convient à l'état dew 
sonnes ; assurti, propre, séant , couforme, ewalygne) 
Suitab’e , surjable, equal, corresponding. Un me- 

age, un parti —, d-suitable match. Get emploi- 

"est pas — pour vous, That place will not suit 








you, 

SORTANT , #, a. [ qui sort} Going out. Les 
eutrapts et les sortants, Going in and out. 

SORTE, s. f. [ espècè, genre ] Sort, kind , spe— 
ciss, gender, nature. Nourrirtoutes sortes de bêtes, 
To feed all sorts of beasts. — { Se dit. également 
eu hieu et en mal, par estime et par mépris | Sort. 
(en mal), C'est bien à. un homme de sa — à se 
vouloir égaler à vous, Æ does not behave a mano} 
his sort to compare himself to you. (an bien), 
C'est tros “ous avilir pour un homme de votre — 
Wis degrading a person cf your condition. —[ 
nière , façon |, Sort, manner. wif, giuse, wise, 
| fushion, Les çais s'habillgnt d'une —, et bes 
Eapaguols de Vantre, The French dress after one 
way, and the Spaniards «fier another. § Parler 
de la bonne sorte à quelyu'un (lui faire uve 
réprimande, uae corseolion ) To raltle one ta some 
tune. 

Dx ten. —, Da La —, De crrre —, «de. 
[de cette mauerej So, in such a muaner , thus, in 
His muaner, a ae 
De — que, Ex — evz, j. [tellement que, 

jissent l'indicatif, à moins qu'elles ne soient ares 
iées d'un verbe qui régit le subjonatif } So shut, 
insomuch that, Eaites en — que tout soit prét, 5 ¢ 
that all things be ready. 

SORTIE , s. f,[ action de sortir, départ, r+ 
traite ] Going ous, out going, regression, exit. || 
a gardé la chambre depuis an mais, voilà sa 
mière — , He hus kept his rooms for a month .U:3 
is the, fret time that he has appeared-abroad; À 
face du palais, Just as the ‘court broke up. À là 
— du diner, 45 they got up from dinner. — 
{ teansport | Expert , exporting , tion. 
L'eptrée et-la — des marchaadises, The arte 
tion and exportation of merchandisns. Droit d'ea- 
tuée et de —, Imports and experts. — [ attaque 
que font des gens assiégés, lorsqu'ils sortent pour 
combattre les es | Sally. Faire une — , Ta 
make a sally, sally. * Faire ane — sur.quelqt 
où à quelqu'un. Tu chido one, give it him smartly. 
— [issus ; porte, ouverture ; évènements, succès | 
Away out, a door, gate, issue, outlet , out- 
going , egress. Sa maison u une — sur la campagne 
et une sur la rue, Mes house has a deor.te the. fiell, 
and another {o the street. : 

ALa— pr, adv, Ex,: à la sortie de l'hiver, Atthe 
end of winter = 

SORT! E , s. me. [malgfice des anrciers] Son. 
cory, witchcrafty philter , bewitching , fasciuction. 
C'est un — qu'il lui a donné, ’Zissome philter that 
ke has given her. 4 | à 

SORTIR , sortpat, sorti ; je sors , je sortis; ann. 
[passer du dedans au debo à aller, quitter 
ua lieu ,s'évader, s'échapper, se retiver, s'éloigner, 
s'écarter ] To gu out, coma out, get out, step out, 
issue, go or come forth, go abroad ,.march.out , 
withdraw, rise, emerge. — du lit, To rise. — 
de In.ehambre, To go, qr step out.of the. roams. I 
get sorti, He is out, Il a sorti ce matin, Me went 
vut this morning, Voila qu'on sort de l'église, Rerple 
are coming aut of the h, Je vis uo baminc 
qui sortait du javdio, I saw a man making aut of 
the garden. La rivière est sortie de son lu, The 
river has over flowed its banks. 11 sort besucoup 









































d'vau de cette soures, There contes a grett dw, © 





SOT 


water ous of that Le i sort de fa 

Len , The matter ‘inet pe ses the wound, — 
je prison (être élargi), Tu get out of prison , come 
ont of custody, Faire — quelqu'un de sa place, Zo 
turn one out of his place. Faire — un bomme de 
prison , To get a man out of prison. — du port , 
To depart from a harbour , sail out, put 10 sea. 
Faire — du lait d'une mammelle, To squeeze milk 
ent of à woman's breast. Faire— da feu d' 
pierre, To strike fire ont of a flint, —{ saillir , 
avancer] Ex. Les figures ne sont pas asser arrondies! 
et ne sortent point assez ( phrase de peinture), The 
figures are not rounded enough, and have not re- 
hef ewough , or don't project enough. Une figare 
qui sort, À figure that comes forward. Faire — 
quelqa'us bors des gonds, (le mettre tellement en 
culère, qu'il suit comine hors de lui-même), Zo 
put one off the hinges. —{se dit par rapport au 
Pétat où l'on est; aux affuires ot aux ma- 
lières qu'on 1raile ; se délivrer , se débarasser] To 
come out, gct or step out, come or get off. — de 
l'eufance , To come out of infancy , be past a child. 
Ce jeune bomime sort du collége (il vient d'ache- 
ver ses études), This young man has just left 
school. — de l'hiver, To be out of the winter , où 
have the winter over, — de maladie, To recover 
from a fit of illness. — d'affaire , — d'intrigne, 
— d'un grand embacras, To get out of trouble, get 
aff, come off: — d'un grand péril, To get ont of a 
xreat danger, uf a scrape, of trouble, ete. — 
d'une ebose à sou honneur’, To come off honoura- 
bly. — de sou sujet ; de sa matière, Zo step out 
one’s subjects, * — de son devoir, Fu deviate 
from one's duty. L'ouvrage sort de chez l'ouvrier 
The work is just come out of the artist's hands. 
— do mesure, To sing ont of time, not to sing 
in time, — mesure ( en termes d'escrime ), 
To be out of the tine, or direct line, — [ pousser 
au dehors, commencer à pavettre } Fo come ont, 
peep out out, break out, issue. Les horhes 
sortent de terre, The herbs come , shoot, or pecp 
out of the ground. Ii lui est sorti ane dent. One 
of his teeth begins to peep out. Wi n'a plus la Gavee 
<lepuis que la 
gone, since rein spat is coma out. Les yeux 
lui sortent de la tate , His eyes stick ont of his head, 
Le fea lui sort par les yeux, Mis eyes flash with 
fire, 0e the fire flashes from his exer. —{exhaler] 
To exhale, issne. À\ sort une grande chaleur de 
ce fourneau, That stve casts a great heat. — 
— létre issu ; venir, descendre, tirer son origine ] 
To come forth , spring, be born. 11 sort de bon 
lieu, de “bonne race, He comes from « good 
family 3 he is born of good parenis; he 1s welt 

orm. 

ll —, 2. «. [tirer] Zo get or bring out, bring 
ff: On l'a sorti d'une affaire fichense, They hare 
brought him ont of «a sad trouble; they have 
brought him off. Sortez ce cheval (tiresle de l'éen— 
rie), Bring out that horse. 

—, v. a. (obtenir, avoir; n'est d'usage qu'en 
termes de palais, et seulement en quelques-uns de 
ses temps, où il est régulier] To have, take. Cette 
sentençe sortira son plein et entier effet, That 
sentence will take effect. 

Au —, dy. fau’ moment que l'on tort) 44 the 
time of one's g out, Au — du logis, 4s he 
cume oris of his house, Au — du lit, at rising , oF 
crie out of bed, or as he got out of bed, 

SOT, SOTTE, adj. (stupide, grotsier, sans es- 
prit et sans jugement ; ridicule, nisis, imbecile} 
Sr. simple, foolish , dull, doltish , sottish, pal 
sry, fompish , mawmish, idle, anwite. unwity 
émpertiacnt. Un — à al, silly or fvolich 


an 
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tite vérole est sortie, His fever és | 1,5, 


SOU 


blockhead. Un — livre, 4 silly book. Use we 
affaire (ficheuse, embarrassante), 4 
plaguing business. Je me trouvai Lien — i+ 
de ce nouvel obstacle , J was confounded af ur: 
of this new obstacle. + À sotte demande, 
réponse, 4 silly question must not be a 

—, a.m. A silly man or fellow. a simpli> 
afool, a dolt, a sot, a blxkhend, brine, 

, booby, onf, blunderer, loggerkesd, wt 
comb, cudden, cull, changeling , lack -'s1* 
nidget , ninny, ninny-hammer, lay , deer 
wise-acre, gawk. Un — glorieux, 4 prow! + 
vain-glorious coxcomb. Un —est celai quisi rs | 
même ce qu'il faut d'esprit pour êtie fat, 44s 
head is one without wit enough to be a corm | 
+ C'est un — en trois lettres, Hess a mont ym | 
rant , stupid fellow, in plain English. 

S0T-L'Y-LAISSE , s. m. (morceau trésstélicat oe 
+e trouve au-dessus du croupioa d'uue volaille! Pa 
son's nose. 

Sorre, s.f. 4 silly woman, or cryature, a m7 
pleton , a fvolish creature, a foul. 

SOTIE, #. f. {nom des anciesnep bros és 
ais dans sa naissance: Farce. 
TTENENT , ade. [d'une sotte façue , impr - 
demment , ridiculement , impertincmmest, 5i- 
apropos) Sillily , simply , foulishly , seastleus . 
sottishly. 

SOTTISE , fb: [qualité du sot] Sotruser. 
silliness, folly. Cest — à vous que de was 8 
giner que, etc., "Tis a folly in you te marx 
that , etc, — [action sotte et impertinente: fuir, 
bêtise , Lalourdise , niaiserie] Imperrinence fet ; 
oolery, a silly thing. à foolish trich , monsens 
nidgeries , foppery . foolishness , simpleress, tr 
le. flim-flam, Vous avez fai grande —. 
Fou have dune very. foolishly, Voes vus ta 
attiré toutes ces TES Yon bese eset ta | 
abuse upon yourself. Tl ne s'occupe quit des mtt- 
ses, Tre eink nothing but triftes. — {parole eta | 
tion obscène] Olscene language , obscenity. 

SOTTISLER , s. m. [repertoire , receed de st 
tises; celui qui débite des softises] 4 cotiation / 
















se unconnected pieces , such as songs , pires 
riddles , etc. | 
SOU ,s. m. [monnaie de enmpte, b visite 
de la livre, valant douze deniers] Peu7 
stiver, sol or sou, Pour un —, Peaay-worth. Den 
sous, Twelve-pen —, la valeur d'a — 4 
penny-worth. + N'a sle—,08 en —, SH 
bi — ni double, 08 ni — ni maille, To be mer 
less. + Mettre — sur — (accumuler en As 
To hoard up. Venir au — la livre (L de pol? 
pri tion des deniers à partager), Tobe pad # 
many shillings ia the pound. Avoir us — és 
affaire de finance onde néguce, y étre pur a—- 
pour deux sous (y avoir un vingtième, es duster. 
To have a share in a business. 
SOUBASSEMENT , s. ne. (pente que le wet 1 
bag d'un lit} The bases (of a bed), — [1. dec 
ture, piédestal contiou, qui sert de base à 88 ee 
fice} Basement, s + stylobatnas, 
sUBRESAUT, 5. em. [enut gabit, inopid.# * 
contre~ temps; conlre-coup, secoue 
Gambol.* Iie en un terrible —, He had ado 
ful shock. ‘. 
SOUBRETTE , s. /. [1. de mépris: kurt 
chambre, servante, shivante, chambrière) 4 #7 
gail, a wuiti ymin , Chambermaid. , 
Rôle de —, Part of à decenna. 
SOUBREVESTR, « f.! 
À l'usagn des mousqnetaties! én npper ond # 














hes 


‘loves. 











SOU 


JUCHE, s./. [la 
+ 2ccompagnée de ses racines, et 56 
: de l'arbre) Stump. Il se tient là comme une 
He stands stock still. Mpis à tous mes discours 
15 comme une — , But you was like a post to all, 
id. * C'est une —, une vraie —, He is a log- 
ead or blockhend. * — (en partant de généalo- 
, celui d'où sort une génération: source , ori- 
] Stock or head. Faire — (commencer une 
che dans une généalogie, être le premier d’une 
: de descendauls), Zo be the first of a branch. 
séder par souches (par représentation), To re- 
tent the stock in a suocession. 





+ de cheminée [assemblage de tuyaux qui s'él 
| au-dessus du comble] Stack of chimneys. — 
clame , Stock of an anvil. 


OUCHET ,s. m. [sorte di wre de taille très 
rieure] 4 kind of free-stone , and the worst part 
t; rubbish. — sorte de jonc) Cyperus. 
OUCI, s. m. [fleur jaune, qui a une odeur 
e | Marigold. Sous ce nom on distingue plusieurs 
ces de plantes, Calendula , or Marigold. — de 
lin, Caltha vulgaris, + Être jaune comme on 
To be as yellow as saffron 
. [soin accom: é d'i 
té, chagrin , ennai, sollicitude] Care, rarkinge 
e, solicitude, nnricty, carefulness , thuughtful- 
5, trouble. Sans —, Mindless. Avoir, dre du 
To have, to take anriety. + C'est la le moindre 
mes soucis, That is my lenst concern. 
+C'est um ‘sons —, un gaillerd sans —, He is a 
‘without care, 
OUCIER (Sx), v. r. [se mettre en peine, faire 
de quelque chose; étre touché, s'intéresser, es- 
er] To care, mind, have a respect for, be con- 
ned for, matter, regard, tend. HM se soucie peu 
ses parents ttle cares for his relations. Par 
iheur vous ne vous en soucien guère, But, huckily, 
{you don’t mind. Je ne m'en soucie plus { j'en 
5 dégoûté), Fam off'from it; Lam out of conceit 
Ait, Se — de son honneur, To care for, be jeal- 
s0f one’s hononr. Se — des gens de bien, Zo 
ve a respect for honest men. 

UX , -EUSE, adj. [ inquiet, if, 
me, qui marque da souci; chagrin] Gi st 
udy, moody, careful, morose, carking. Air —, 
te soucionss, 4 gloomy, cloudy luok or counte- 
nce. 

SOUCOUPE, s. f. [ petite assiette qu'on met sous 
lage p à prendre du café, du thé, ete] 
ter. —[ d'assiette qui a un pied, sur laquelle on 
les verres, etc. | Salver. 

SOUDAIN, -AINE, adj. [subit, prompt, ino- 
14) Sudden, coming unexpectedly, unexpected , 
temporary, unlooked for. 
‘* —, adv. [ dans le mâme instant, aussitôt 
ra] Forthwith, presently, sudden!y, on a sudden, 


mediately. 
SOUDAÏREMENT, adv, [subitement , tout à 
sp] Suddenly, on or ofa sudden, upon a sud- 
























SOUDAN, s. m. [sorte de souverain mahométan] 
ieee sultan. 

i DARD, s. me. {soldat qui a long-te servi 
eam eter nn 
SOUDE, 5.72 [ cendre de ls planté nommée kali, 
"sert à faire da verre, à composer le savon, et À 
sochir le linge] Mat. —{ plante qui ‘sert à faire la 
trre dew} Soda, kali, glass-wort Llanche 
“ appelle ici in eundre de roqueite celcinge, et 
matron ), Alkali salt, — de Cherbourg (se tire du 
rec), dlkaë, extracted from the sea-wesd at 


her 


SOUDE: 


+ v. n. [joindre des pièces de métal en- 
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rtie d'en bas du trane d'un i semble; attacher, unir, amalgamer, ¢imenter] 7 
fo du | sulder or soger. Chaud a—, Wehling heat. 


ude ; anxidté, per- | 
' puff. À vous renverserait d'un —, He could blow yon 


SET 


— un compte, [t. de fuancs ; terminer un compte, 
dore, solder} To balance or make up an account, 
settle accounts. 

SOUDOYER, ». a. [entretenir des geus guerie ; 
tenir a ses pe) To keep soldiers in pay. 

SOUDEUR , s. m. [ qui soude ] Solderer. 
SOUDOIR , s. m. | fer qui sert à souder | Solder. 
ing iron. 

|[SOUDRILLE, s. m. [t. de mépris ; soldat li- 
bertin, fripon] 4 rascally, pilfering soldier. 

SOUDURE, s. J. [composition de plomb et d'e- 
in, qui sert à souder des pièces de metal ; liaison , 
ment, colle} Solder, — d'étain, Soft solder. — 
{action de soude, travail du soudeur ; liaison, 
ciment] Soldering, brazing. — [l'endroit par ot! les 









sees pce de métal sont soudées } The part where 
‘ is sole . 


Motes ts .-ERTE , part. of Souffrir, Suffer- 
I. etc. 
SOUFFLAGE, s. m. {l'art et l’action de soufler 
le verre} The art of blowing glass, the blowing it. 
SOUFFLE, s. m. [vent que l'on fait en poussant 
de l'air par la bouche avec force] Blowing , breath , 


down with & blast. — (la simple respiration: ha 


"eine ] Breath. I n'a qu'un — de vie (en parlant d'un 


homme extrêmement faible), He is at his last gusp. 
— | la médiocre agitation de l'air causée par le ven! ; 
zéphir] Blast, brenth, whiff. ne fait pas un — de 
veut, There is not the least breath of wind. 
SOUFFLER, v. n. [faire du vent en poussent l'air 
par la bouche avec force; se dit de tout ce qui pousse 
l'air avec force] To blow. — dans ves duigts, To blow 
one’s fingers. Le vent lui soufflait au nez, Thewind 
blew in es face. { Le Saint-Esprit souffle où il veut 
(en t. de l'Ecriture ; Dieu communique ses grâces à 
qui il lui plett), The spirit of God blows where he 
pleases, —(respirer avec effort} To blow, pu 
breathe thick and short. puff and blow. Dès que j'ai 
monté cing ou sis degrés, je soufle comme un beuf, 
When I have gone or six steps, 1 puff and 
blow like a token winded horse. ie { bike la 
bouche pour faire des plaintes] Tv breathe, com- 
plain, object, open one’s month,.speak a word. De- 
mandes, je n'ai pas soufflé, ask any body, I did not 
so much as breathe. * 11 n'oserait —, He dares not 














complain. || Sos qu'on en souffle, And not a word 

said of th and no notice taken. oe orale de 
quelqu'un, [ lui vouloir persuades méchantes 
choses ] To whisper or buss a thing in one’s ear, 
prompt him to it, put him npon it. Les flatteurs lai 
tonfftent sane cesse‘aux oreilles, Flatterers are con 
tinually whispering in his ears, 

—, w. a. [une chose pour l'allumer, pour 
l'éteindre, pour l'ôter du lieu où elle ést] 70 blow. 
— le feu, To blow the fire. — une chandelle, Th 
blow out a candle, — de la poussière, To blow off 
dust, —un veau (lentlee en souftiant entre La chai 
et le cuir), Fo blows calf. — de verre, l'émail 
(façonner quelqu'ouvrage de verre, d'émail, ea 
sou@ant dens un tuyau, au bout duquel est la ma- 
titre que l'on travailie), To tow glass, enamel. *— 
la discorde (le feu de ls discorde). To blow the coals, 
sow disvension. — quelqu'us | hii lire on dire bas 
les endroits où ta mémoire lui manque} To prompt 
one, whisper him what he is to speak. — un comé- 
dien, To prompt a player. Qui vons a soufllé cela? 
Who did prompt you to that? who put you upon 
it? *— à quelqu'un pn emploi, une charge, etc. 

| [tui enlever un emploi à quoi il s'attendoit | To de- 
| prive one of a place, chouse kim out of it, trip np 
| his heels. Ce médeain-lè m'a souffle bien des teste- 





sou 


ments, That doctor hus ciwused me out of a great 
ny jobs. — un exploit (fripponuenie de sergent), 
To boast of an exploit. — une dame, [ phrase au 
su des dames] To huff a man off. — le poil à un 
re, [phrase de chasse] To miss a hare after 
ouching it with the snout. 

SOUFFLERIE, s. m. [les soufflets de l'orgue; 
1: lieu où ils sont posés; l'action qu'ils exercent ] 
Organ-bellows. 

SOUFELET, s. m. [instrument servant à souf- 
ler, à faire du vent) Bellows, a pair of bellows. — 
[coup du plat, où du revers, de la main eur la 
joue; affront, opprobre, insulte, outrage] 4 box 
on the ear, buffet, wherret, cuff, slap. Donner, 
sppliquer un — à quelqu'un, To give one a box on 
the ear. *|| I a reçu un vilam —, un lui a duuué un 
vilain —, He has had a sad balk ; he has been di- 
sappointed sadly; he has mat with a terrible re- 
buff, etc. 

SOUFFLETADE, 3. /. [soufflets déchargés caup 
sur coup | Repeated slapping on the fave. 

SOUFELÉTER , va. { donner des soufflets | To 
box, cuff. On Îe souffleta, ou, il fut souflleté comme 
il ut, His face was slapped soundly. 

SOUFFLETEOR, s. m. | qui suufllette] Person 
that slaps another's fc 

SOUFFLEUR , -EUSE, : [ qui souffle ; 
gai souflle comme ayant peine à respirer ] Blower, 
puffer. C'est un souffleur perpétuel, He puffs and 
blows for ever. — [eclui qui suggère les endroits où 
la mémoire vient à manquer] Prompter, whisper. — 
[qui cherche la pierre philowophale ] One that is in 
search vy the philosopher's stone. C'est un mauvais 
métier que celui de —, h is a bad trade to be a 
blower. — [ poisson cétacée ou du genre de la ba- 
leine | Spouting fish , cetaceous fish. Cheval — 
adj. (qui souffle extraordinairement en courant), 
Panting horse. 

SOUFFLURE, s. f. [cavité dans l'épaisseur d'un 
ouvrage de fonte ] Flaw, honey-comb. 

SOUFFRABLE , adj. [souteuable , supportable ] 
Sufferable. 

SOUFFRANCE, s.f. [douleur, peine; tourment, 
sapplice , torture ; gêne, aflliction] Misery, grief, 
taftring’, pain, trouble, affliction, passion , tar- 
ment, cross. Les souffrances de notre Seigneur, 
des martyrs, The sufferings of our Saviour, of the 
martyrs. — [tolérance] Fulerntion , connivance. 
La — du mal, The toleration of evil. 

SOUFFRANT , -ANTE, adj. w. | qui souffre ] 
Suffering, in pain: La partie souffrante, The part 
of the body which is afflicted. * Je suis dans cette 
affaire la partie souffrante, I am in that business , 
the suffering party. — (patient, endurant ] Suffer 
ing, patient, that can endure. 

Il SOUFFRE-DOULEUR , s. m. et f. [personne 
quon n'épargne point et qu'on expose à toutessorles 

le. fatigue (se dit d'un chevalet même de quelques 
meubles dans le même sens] Drudge. 

SOUFFRETEUX , -EUSE, adj. (qui souffre de 
la nc : nécessileux; accablé de maux ] Distres- 
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sed, needy, poor, miserable. 

unr UR, souffrant, souffert, je souffre, je 
souffris; v. a. et n, fendurer, pâtir, supporter; 
sentir, éprouver, compalir , s'accommoder |. To 
suffer, bear 
out, sustain, stand, daw. pinch, support..—les. 
tonrments, la mort, les injures, la faim, lasoif,ete, , 
Toyendure tortures, death, injuries, hunger, thirsh, 
as comme un.damné, une damnée, To hein 


FO OARS —ale latéte, — du 


torture, 

pcan oder so 
Je el i * 
t Wear of ane: ma a Gitigue, To eur Re N 
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+ endure, abide , undergo, weather | ! 





ied; Zu | j 
quel- | rows 


sou 


pr fatigue. — un sifge (soutenir), Tostamta 
—un assault, 70 stund an un alles 
brook or put up an affrant. Sow orguctt 
à —, This would give her pride too 
or mortify her pride too much. Je 
voir dans cette situation , Jt grieves me 
in that situation, * Sa lenteur me fit — 
passion, His slowness frets me to death, ox 
out of all manner of patience. Les Més coll 
souffert (ont été maltraités le mauvais 
The corn has suffered greatly ov is 
maged, Je ne saurais — cet 
abide or endure Wat man, Une 
raille qui souffre, 4 beam or wall that is 
ged. 4 Le papier souffre tout, Ome may 
thing on paper. — [tolérer] To tolerate, 
connive at, suffer, bear with. — \oules 
religions, To tolerate or suffer all vob 
abus, To suffer abuses, wink or consive 
les defaute de quelqu'un, To bear weil 
or defects. Tl soufire tout à ses enfants, 
indulgent to his children.— | rl - 
To permit, suffer, give leave, let, deigm ai 
indulge, put up with. Soulfres que 
Give me leave to tell you. Je ne soul 
vous me parlies découvert, Fwon't 

ak bare-headed, — [admettre, : 
dit que des choses] To admit of , be litle: 
ne souffre. pas de retardement, Æhat 
delay. Cela souffre différentes 
admits of or is liable to several i 

SOUFRE , [ minéral qui #4 
cilement, ei qui sent mauvais ea bed! 
stone. — en masse, Stone-brimstone. a 
trois principes de la chimie] Sudphnr 
naturel, Native sulghur, — végétal, I 
club-moss. 

SOUFRER, +. a. fenduire, frotter 
do over with brimstone, in 
(donner l'odeur de soufre au 
met), To burn brimstone in a vessel 
filled with wine, sulphurate wine, 

— des bas de ap passer sur le 
soufre) To sulphur sit stockings. 
SOUFRIERE, s. /- [lieu d'où Non 

Sulphur-mine. > 
SOUFROIR , s. me. [petite éturé 

y lianchir la laine par la vapeur dix 

ing-stove. 3 


SOUGARDE, sf. cee 5 
détente d'une arme à feu] te : 
SOUGORGE, s. /. [lanière de, 
dite ut oral gel ay paaead 
Fhe throatband (of a >. . 
SOUHAIT, s. m. [¢ 
appétit] Wish, desire, 
Faire des souhaits, To 


A—, ady. [selon ses dési 


desire, as one would 

tout à —, Then we had 

mind. Tout lui vient à 
falls out 
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rraïs pouvoir vous obliger, Zwish I could vblige | SOULAUD, s. m. [pomulaire, ivrogne} Lut. 
Il serait à — que, ete., It is tobe wished| || SOULER, +. a.st — [rasasier avic éx- 
, etc. Avoirteat ce qu'on soubaite, To hav | cés; gorger de vin, de viande] To fill, glut, satiats, 
y thing according to one’s mind. ue one his fil or his belly fill; surfeit , clay. sa- 
JUILLE, s. f. [lieu bourbeus où se vautre le | “isfy, gorge, saturate. Se —, To feed to sat ety. 
lier] Bog, MT S'il'aime les perdris, il trouvera de quoi s'eu —, 
JUILLER, v. a. [giter, salir, eouvrir d'ordure; | he loves partridges , he will get his belly full 0, 
er, désbonorer, profaner] To foul, dirty, stain, them. 4 — fenivrer} To fuddle, make dru 
minute, bewruy, blemish, sully , inquinate , | ves i de sang, de carnage » To glut-on 7] 
soil, spot, contaminate, *—ves mains du sang | with blood and slaughter. Se —, To got arial or 
eent (faire wourir un fanocent À To imbruc | fuddled, over-drink onese|f. * Se — de toutes sortes 
5 hands in innocent blood. * — le fit ouptily Ja | Je plaisirs, To riot tn well manner of pleasures. 
be nuptiale (commettre un adaltére) To defle| SOULEVEMENT de cœur, s. m. [mal de cœur 
marriagebed. * — sa eouscience, son honneur, | causé par le dégoût, nanséé] 4 rising or wambling 
, To defile, pollute or stain one’s conscience | in the stomach. Cela me donna un — de cœur, 
vonour, That made my stomach rise; that was nauseous. 
t— [t. de chasse, ea parlant du sanglier] Tu | — des flots [l'émotion des flots] The swelling of the 
‘ow in the soil. waves. © — [révolte, émotion ,* sédition , tu- 
SOUILLON, #. ws. et f. [qui tache ses habits , | multe, émeute, mutinerie] Insurrection, rising, riot, 
lit des enfants, et surtout des filles] 4 young | commrotion, revolt , sedition, stir, rebellion. Le — 
ittle sloven , a young or dittle slut. d'une province, The rising or insurrection of a pro- 
QUILLURE, sf. [tache , saleté ; salissure ; | vince. Cela causa dans la compagnie un — général 
: d'usage au propre] Spot, stain, blur, filth ,| contre lui (un mouvement d'indignation) That raised 
iness, , tainture, impurity, contamination, | the indignation of the whole company against him. 
ution, defilement, defedation, maculation. Sans | * — des passions, The stir Of passions. 
Pare. # La — du péché. de'ame, Phe impr: || SOULEVER, v. a. se—, wnt. (Gaver quelque 
of sin, of the soul. * C'est une — à son hon- | chose de lourd, et ne le lever guère haut] To lift, 
Fr. à sa réputation, ’7is a blot in hts scutcheon, | heave up. Soulevez-vous un peu {dit-on à un ma- 
ores légales (parmi les Juifs), Legal impr-' lade), Raise yourself up a little. La marée soulève 
LD les navires qui sont sur la vase, The tide puts the 
SOUL, -SOULE , adj. [pleinement repa ships a float that were in the mud. Le tempête sou: 
nement rasasié] Fall, glutted. — à … [lève les flots, The storm raises ot Losses the waves. 
dy to burst with eating. — livre, plein de vio, | La mer commence à te —, The sea begins to swell. 
] Drunk , fuddled, muggish, tipsy , cup shot-| # — [révolter, exciter à la rebellion ; émouvoir, 
+ tiplled — (gu a du dégoût de quelque chose, | troubler, remuer] To cause an insurrection , raise 
en est rebuté, ennuyé] Glutted, cloyed , satin- | ve stir up a rebellion, make people rise, make them 
, surfeited , sick , wearied. Jé suis — de per-| rise up in arms. Se —, To take up arms, rise upin 
£. Lam cloyed, glutted; or surfeited with par-| arms, revolt, mutiny. — les an pe To make peo 
tees.* Il est — de musique, de vers, He is eur | ple rise or rouse. * — [exciter indignation] To ruise 
ed with music, verses, * Je suis si — de cet | she indignation. Tout le monde s'est soulevé contre 
nme-là, de ses façuns, que je ne puis plus Jes| la proposition, Every body raised an oulery againit 
ffrir , Lam so sick of that man that J cannot en- | the proposal. 
-e him any longer. |", a. n. [avoir envie de vomir] To rise, wamble. 
—, sum, [ve coustruil avec les articles possessifs | Le eur m soûlère, My stomach rises or wamblrs. 
a, fon, son, etc pour dire, autant qu'il suffit] ' * Ses Batteries sont si fades qu'elles fant — le cœur, 
e’s fill, one's belly full. Boire et manger son —, Ais flatteries are so nauseous that they ure enouxn 
eat and drink one's belly full. * Elle ena ou | to turn one's stomach, or to muke one spue, or to 
à son —, She has had her belly full on’t; she has | make one stik. 



































1 enough on’t. SOULIER, #. me. | chaussure qui couvre tout Ke 
SOULAGEANT, -ANTE, adj. [qui soulage ]| pied, ot qui Yutche par dessus] Shoe. Svulieu 
sing, comfortable, relevant. feerés, Hobnailed shoes. "|| IL n'a pes de.soulicrs, 


SOULAGEMENT, s. m. [diminntion, adoncissc- | He wants shoes; he is very poor. 

‘ut de peine ou de corps on d'esprit: assistance ,| SOULIGNER , +. a [ticer une ligne sous un mot, 
tours) Ease, relief, alleviation, comfort remedy, | sous une ligne d'écriture | To underline. 

‘ace, help, succour, refreshment. mollifcation.| SOUMETTRE, v. a [ réduire, ranger sous ss 
aolation, mitigation , easement. C'est un — à se5| puissance , mettre dant un état de dépendanse ; 
ines. ’Tisanalleviation of his pains, aesajetir, euhjuguer, dompter, vaincre, amervir, 
SOULAGER, v. a. [ôter une partie d'un fardeau , | plier, bumifier, fire ohviv] To subdue, submit, 
ler , essister, secourir , alléger] 7o ease, lighten, | bring under, bring under subjection, assubjugate , 
warden, unburden. — une poutre, un plane her, | fame, consign, put “pon, subject, lay under, 
» ease a beam. a floor, — un vaisseau dans une | master, overbear , ovenmeaster, truckle, reduce. 
npéte, To lighten ashipin a storm. *—{dimi- |— æ raison à la Loi, To subinit one’s reasen ta 
en et adoucir le travail, la peine] To allay, alle- | faith. César opprima la: république romaine .et La 
ate, nbnte, ease, help, lessen, comfort, relieue , | soumit aa pouvoir arbitraire, Cesar crushed the 
ve relief, unburden, sweeten, refresh, succour ,| remen republic, and brought it under arbitrary 
ant, — le mal, la donleur, la-misère, Fo alle. pom — noe chose aa jegoment, de quelque, 
ate the ef, misery. Rien ne soulage plus | (s'engager à déférer au jugement quil en portera 

1 plied col Folie is a greater relief tothe To submit a thing to vne’s arbitration, torefer ia 
agistrète, * H s'est soulagé d'une partie de son far- him. . : we ‘ 
au Gl a pris quelqu'un ponr l'aider), He has re-| Se —, v.r. [obéir, aéder, plier, consentir. 











+ SOULANT, -ANT 
si tamasie! Filling, claying 


ved limsel) tof his burden. . to. rendre, se sanger sous les lois ] To submit, 
QE ARTE adj. st part, (qui soule, | vield, comply, be submissive , stoop, duscend Se = 


, là la volonté de Dieu, Zia subrus tu the will af God. 


sou 


daut, sujet, obéissant, respectueux j Submitted, 
snbmissive, subject, humble, tame, pliant , du- 
ivous, observant, obsequious, obedient, lowly, 
mcek. 

SOUMISSION , s. f. [deférence respectueuse; hu- 
1niliation , obéissance , condeseendaace | Sulmnission, 
ubwmissiveness 
crouching , 
compliance, obedience, deference , observance. 

Avec —, Obedicatly. Ha toujours eu une gran: 
— pour ses supérieurs, He always had a great res- 
pret for his betters; he always was very suhmissive 
ne respertful to his letters. M1 aime qu'on lui fase 
de grandes soumissions, He Lbes 10,268 the others 
humble themselves before him. Le rvi reçut leurs 
soumissions, The hing received their humble address. 
— 1. de palais; déclaration, Recognisance. Il s'est 
déclaré caution , et 1l a fait au greffe les soumissions 
en tel cas requises, He has bailed him, and has 
entered into a recognisance in due form. —|1. de 

re sa — (offrir de payer une cer- 
i . V. Souscmrrion. 

SOUMISSIONNALRE, subst. des deux genres 
{celui ou celle qui fait sa soumission pour ae ue 
vraiment, pour quelque ouvrage] Undertidder. 

SOUMISSIONNER  ». a. re ra déclare- 
tion qu'on se soumet à payer tant de lelle acquisi- 
tion , d'exécuter tel ouvrage , à faire telle fuuroiture 
a tel prix] To under-bid. 

SOUPAPE, s. f. (t. de méchanique ; sorte de lan- 
guette qui se lève dans une pompe pour donner 
vassage à l'eau , et qui se referme pour empêcher 












que l'eau ne tentre] Malve. Les soupapes du cœur. | 


The valves of the heart, — tampon de forme coni- 
que, qui bouche le trou d'un réservoir], Bung- 
s 


à 

UPATOIRE , adj. des deux genres, [ diner 
qaitient lieu de souper ] diner soupatoire ] Dinner 
which serves instead of supper. 

SOUPCON , s. m. | croyance désava , ac 
compagnée de doute ; défiance, suspicion, opinion ] 
Suspicion , distrust , fear, rhension, 
mistrust, doubt, jealousy , umbrage. — simple 
conjecture ; incertitude , inquiétude, doute] Sus- 
picion, surmise, conjecture, hint. Concevoir dessoup- 
{uns contre. ... To conceive suspicions against... 
* Un soupçon de muscade, 4 little nutmeg. 

SOUPGONNER, wv. a. [avoir une eroyanee désa- 
vantageuse, accompagnée de doute] Tb suspect fear, 
mistrust, misgive , misdoubt , doubt. Faire —, To 
misgive. Vous soupconnes que je veux vous trom- 
per, You suppose that I intend to deceive you. — 
l'avoir une ample conjecture 1 deviner: se outer, 
se défier, se méfier] To suspect, surmise, conjec- 
ture, think mu, ; 

SOUPÇONNEUX, -EUSE, adj. (défiant, méfiant, 
jaloux ] Suspicious , distrustful, mistres{fal , full 
“ofsuspicions or fears, surmising, su | jealous. 

SOUPE, s. /. [ putsge , mots fait de bouillon ct 











detranches de pain] » porridge, pottage. 
—, aux pois Pease, 8, pease soup. As- 
siette avoupe , Porridge-plate, ailerta 


coup plate. 
—, To slice the bread for seup. + De ta main à la 
bouche se perd souvent la—, Many things fall out 
betveen the cnp and the lip. || Venez manger de ma 
— de notre —, Come andline with me or withas. 
=) Lirauche de pein fort mince] Sop, 
sippet, à thin slive of . se au perrequet , — 
Sop in wine, * + Ivre comme uue — (fort 
ivre), AW dremk as-u toast. 
— + AU LAIT, (sem x 
man jrs ve A 
SOUPENTE, 5. f retranchement J'ais, soa- 
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SOUMIS, -ISE, part. «of Soumettre | dépen- | tenu en l'air ; cotresol, réduit | # A ( for ++ 





| a thing ,to 


sov 


vant’s bed}. {\erge courroie, secvanl à metres 2 
corp d'un carrosse | Phe main braces sf acca 

SOUPER, ». a. | Je repes order ca 
soir | Zo sup, eat one’s supper. Jew en vais 11 
to supper. Se coueber sans —, Tv go to bed suppor. 
— ou SOUPÉ, 4. a. [le repas du soir ] Super. 
Jfectiun. Aller Fee To go tothe bain 
per, or to see is 'e 
' SOUPESER, eek. Lever un Érdex eer à 
main , et le souteair pour juger a peu pres come 
il pèse] To weigh , to pui: 

SOUPIERE, s. f. { plat 
Soup-dish, or porridge-disk. 

SOUPIR, s. m. [respiration plas Sorte et pe 
longue qu'à l'ordinaire , causée souveet par qu. 
passion; + gemimement } Sigh , brest: 
kroan , singult. C'est l'objet de ses soapirs, sé: . 
the object of his wishes. Jeter. pousser des war +. 
To Seich sighs. Le dernier —, The last brentd« | 
gasp. Reteuir, arrêter, oes map, | 
keep, stop , smother one’s sighs. Recere res | 
lir les derniers soupirs de som ami, To clam ‘= | 
eyes fa friend. J'aurai de la recsanamesset 1= | 

u'a mon dernier, —, fshall be gr “ss | 
st, breath ox gasp. Rendre les derniers mp | 
(mourir), To breath wae's last sighs, ges qi 
ghost. $— de Bacchus (ue rot), Behd-—,t + 
musique; pause du quart d'une ronde, gare y+ | 
marque un soupir | Min.m, sospiro. i 

SOUPIRAIL UX, 5. m. jonvertrra pes | 
donner de l'air, du jour à up lica! Aæxst,ssa | 
hole, a breathiog-hole , a vent-Bulc , a rmrei. 
louver. | 

||SOUPIRANT,, s. me. [amant , smoureer} | 
mirer, lover. 

SOUPIRER , a. n. {pousser des sompurs: gor: 
se plaindre ; aspirer, prétendre, désirer } To +42, 
fetch sighs ; suspire. — de douleur, d'ameat, «+: 
To sigh for gricf, love, etc. — pour ose inn’ 
(en être amoureux) To be is love wuk a ee. 
— après ow pour une chose , To gape or pt" 

long for it, to court it. Car gas ot 
pire n'a pas ce qu'il désire , 4 heart thas sighs iu | 
not what it desires. | 

+ ¢—, v. a. To breathe, — vs sé 
leurs, Tu hreathe one’s pains, grief. | 

§ SOUPIREUR , s. sé [celui qui soopire } Ow 
who sighs, — coquet auprès des femmes. ler. 
dangler. Un — upiversel, 4 general lover. 

SÔUPLE , adj. | flexible ; maniable, que æ ft? 
aisément; se dit aussi des personnes el de cia 
animaux! Supple, pliant, exible, limber, oxsiy ket 
limp, lithe, ductile , pliable. Da caic fat — 
Leather very pliant or soft. — sa marten. Les 
teable. Bateleur qui à le corpe bien —, 4 m7 
very supple in the body. * — [docile , complamst 

obéisæmnt, humble, adroit, tnsses: 
Supple, tractable, complaisant , easy. perte 
pliant , buxom , facile, versatite eut 

Un esprit —, 4 pliant temper. ae 
cour, men mist be supple or phant ot cot 
+11 est —comme ou gant, He is as a 

Jove; he is us pliant es a willow,  ; ; 

SOUPLEMENT , meio. | avve souples | Pis 
submissively. 

SOUPLESSE, 3. f- [#embitité de corel. 57 
pleness, pliantness, ficatbliy , . 
tileness , Gtheness. reer oe "kde 
Iie une — de corps admi . 
naürable flexibility of body. * — | decid. o% 
plaisance , fesibilité au volontés d'autre: Brie 
soumission, adresse, subuihté, artiéce) 
pliantness , facility, tractebleusss, 
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laus les affaires, dans le commerce du munde , 
intness in affairs , etc. Tours de —, (moyens 
, adroits, cachés) Tricks, cunning, fel- 


» artifice. 

OUQUENILLE, s. f. [surtout fort long, fait 
jrosse toile, dont les cochers, ete. , se corvrent 
nd ile pansent leurs chevaux] 4 frock for a! 
chinan or footaan , cassoch, 

OURCE ; s. f. [l’eau qui commence à sourdre 
1 endroi © continuer son cours; l'endroit 
1 Von sort ; fontaine] Source, spring, fountain , 
d, fountain-head. Avoir sa —, To rise. *— |le 
icipe, la cause, l'origine, le premier auteur de 
lque chose; sujet, motif, fondement, com- 
icement] Source , spring, root , cause, princi~ 
original, first producer, vise, birth. ° La— 

ne, des maux, The fountain of goods, 

+ *La Champagne et la Bourg: 
rces des bons vins , Ch mand Burgundy 
abundant with good wine. Il écrit facilement, 
icoule de —, He writes with ease, all that 
tes from him naturally , or is suitable to the 
racter of his genius. " 
—du vent, s.f. [t. de marine] The point of the 
pe nn wind blows. 

URCIER , s. m. { celui qui prétend avoir ls 
ilté de découvrir des sources] Spring-finder. 
OURCIL, 4. m. [le poil qui est en manière d'arc 
dessus de l'œil} Eyebrow, brow. Froncer le —, 
frown , to knit one’s brow , to look sour. 
OURCILLER , v, #. [remuer le sourcil; me 
mploie ordinairement qu'avec la négative] To 
¢ the brow. 





















tans —{sans le moindre mouvement d'impatienco 
de douleur] Without shrinking. 
'Ne pes —, To give no sign of fear or grief. — 


parlsat de l'eau qui sort du 


isd des montagnes 
tte eau sourcille 
trouve des issues, 
« water gushes out in several places. 
',* SOURCILLEUX , -EUSE, adj. [haut , 
té; inflexible , secret, hautain, arrogant, altier, 
verbe , orgueilleux] High, lofty, stecp, cragged. 
ats —, montagnes sourcilleuses , Lofty moun- 
“. 
OURCROUTE, ou Cuoucaours, s. /. [ choux 
rinés , à la manière di 
SOURD , Souans, 








nbst. [qui ne peu 
+ le défat de l'organe de Youle) Deaf. * Nest — 
xs prières (inexorable), He is 


af to my rye 
= une sourde, d deaf man or woman. | rep- 
comme un —, To strike hard, to beat immo- 
‘ately, unmercifully ; also to knock hard. 
+ Fates le—, faire la sourde oreille, To give « 
fear. on lui perle Ae cela, il fait la sourde 
nile, When they talk to him about that, he won't 
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liégee) Smile, simper, 





ar or he does not hear of that side.Autant vaudrait- 
nrlar hon —, Jt woud be full as well 
, *— {se dit de certaines choses qui 
‘un soa aussi fort qu'elles devraient . exc.) Dull , 
rh, obtuse, dead, deep, etc. Lath —, 4 dull 
+. Voix sourde, 4 hollow voice. Bruit—, 4 
How noise. * Il court un bruit —, ’7is whispe- 
1 about. Lanterne sourde, A dark lanthorn. Lime 
ude, 4 fina smooth file. Douleur sourde (qui 
st pas aigué), dn inward pain. Menées sourdes , 
atlempts. Sourdes menées , pratiques sourde» 
ichées, en mauvaise part), Secret practices, un- 
rhand dealings. 
| SOURDAUD, r. m. [qui est un peu sourd] On 
10 is deafish or thick of hearing. 
SOURD] , adv. [secrètement , sans bruit, 
secret, à la sourdine] Jn a dull manner , se- 
tly, without noise. Væ tonnerre grondait —, Taal 
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thunder made a duil or hollow notre. Tia parlent 
entre eux —, They whi one papal wah on 
a fait cola — (d'une manière secrète), He did that 
nnderhand. *Négocier—, To negociate underhand 


or re 
SOU: IB, #. f. [ce qui se met dans Je pavillon 
d'une trompette, ei à esrtaide instruments de musi- 


| que, pour enaffsiblir le son) Serdet, sordine, 


| À La —, ado. [avec peu de bruit] Privately , 
si “hr, in hugger-mugger. Venir àla—, To 


snenk. 

SOURDRE, #oonrd , ®. a. {sortir de terre, 
maitre, jaillir, s'écouler , nese dit que des eaux, et 
n'est on usage qu'à l'infaitif et aux trois personnes 
de l'indicatif spring, rise or issue, to gush, 
spout, well. 

SOURICEAU , s. m. [le petit d'ave souris] 4 
Little mouse. 

SOURICEAU . s. f. [ pidge, instrament pour 
prendre des souvis! 4 monse-trap. 

$ SOURIQUOIS, -OISE, adj. Ex.: Le peuple 
=, la gent souriquoiee, les souris , expression de La 
Fontaine. 7he micy tribe, the nibbling race , ete. 

SOURIRE , w. n. frire sans éclater] To smile, 
to simper. À ce que je vois, me dit-il en souriant, 
T see, said he with a smile. V dit, en souriant d'an 
air plein de melice, He said with a satirical grin. 
— à quelqu'un (marquer de l'intelli avec quel- 
qu'un , de l'affection  ete.), To smile upon one. 

—ou Sounts, s.m. [action de sourire, ris modeste, 

ing.— malin, souris 
moqueur, Snser, a satirical grin. 

SOURIS, «.f. [petit snimal à quatre pieds , qui 
se retire dans les trous des maisons] Mouse. Pren- 
dre des—, To movse, Preneur de —, Monser. 
Trou de—, Mouse-hole. Clauve-souris, Reur-mouse, 
bat, fitter-mouse. 

Oreille do (plante), Mouse-anr. 

+ La — qui n'a qu'us trou est bientôt prise, Fe 
who has but one shift, is soon surprised. + Ii est 
éveillé comme une petée de —, He is as brisk ns a 
bee. *+ La montagne a enfenté une —, The moun-' 
a mouse. * 

+ On le ferait entrer davs le trou d'une—, He: 
weeld snenk into a mouse-honse. ‘ 

La — où LE MORCEAU Dt La —{ musclecharme die 
manche d'uve éclanche, près de Ie jointure] Zhe 
wenison-bit. 

mi de maréchaux; esrtil 
cheval, qui le fait s'ébrouer] 
un cheval, To ent the souris. 

Cheval — ox {de poll souris) G: 

SOURNOIS, OISÉ, adj. subst. 
couvert, dimimulé] Gloomy, sullen , saturnine ,” 
close, silent. C'est un sournois dont il est impossible 
de déméler les mouvements, He is a closchunke , 
whose true sentiments it is impossible to discover, 

SOUS, prep. [marque la sitaation d'une chose à 
l'égard d'une autre qui est au-dessus ; fig. marque 
la subordination et la dépendence ; dessous , au bas, 
en bes; à condition, avec] Under, beneath, nigh. 
—le ciel, Under heaven. — la ligue, Under the line. 
Ha tant d’hommes —lui, He has so many men 
under him. Les peuples qui sont — l'obéissance de 
ce prince, The people that are under that prince's 
obedience of government. Cheval — poil noir, 4 
black-coated horse. Une chose qui ext — la clef, 4 
thing thas is uader lock and bf Un papier qu 
csteous le scellé, À paper sealed up. *|| Ua mari 
fait — la cheminée, À clandestine mariage. 
aheval qui est — la mein du cocher, The oforsr. 
+ Regarder quelqu'un — le nex , To stare one indie 














des naseus du” 
ours. Essourisser, 


se. 
morte, caché ;" 


face. * Rire'— cape, sans que personne s'en sper- 


goive), To laugh in one’s sleeve. Faire mourirquek 
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u'an — sous le baton, To cndgel me to death. SOUS-DIVISER, où Sovervises. Ÿ, Son 
mper— une ville, — le canon d'upe ville, Zo | sen. 
camp under the cannon of a trwn. Fire — le feu |  SOUS-DIVISION, on Scamivinon. V. Sox 
d'un bataillon, d'un bastion, To be exposed to the | vision. 
fire of a battalion or bastion. Etre— les armes (se | SOUS-DOYEN. s. m. [qui est ea-demeai 
dit des soldats), Zo Le under arms. Gola s'est patsé | doyen } Sub-dean. 
— mes yeux, That happened or passed under my SOUS-ENTENDRE, +. @. [avoir dau Tre 
nose. Eire — la main de quelqu'un, Ze be under | tion une chose qu'on w'exprime pas ea 
onc, to depend upon him. Affiemer — serment, Zo | aussi um terme de grammaire } Te understand. ( 
swear to a thing, to declare upon oath. Passer | se sousentend, That's uxderstood. Dem à 
quelque chose — silence, To pass over peus by in | phease, dormir toute la vuit. on soarerien! — 
silence. Faire quelque chose — main (secratemént), | dant, In this sentence, to sierp ail mght, dr 
To do a thing underhand. —le sceau de la confer | is understood. 
sion, With the greatest secrecy.*—lenom d'an| SOUS-ENTENDU, -UE, part. of Sar 
autre, —un nom emprunté, U anvther’s name, | tendre, Understood. 
under a borrowed name. — prétexte de charité, | SOUS-ENTENTE, s. f. [ee qm ext we | 
Under pretence of charity. — telle et i- | artificieusement par celui qui parte ) Mextal ra- 
tion, Upon such a condition.— pein: veo: fur 
Under paia of... — quinze jours, — quia | SOUS-I 'B, s.m.[t de charpenterie] Ta~ 
- Within Poche ene ‘de jours, In a few days. ridge-board. \ 1 
—peu de temps, Ina little while. — ‘voire bon | SOUS-FERME, s. f. [ sous-bail] Cadre. 
plaisir, If you please. — [muque quelquefois le| SOUS-FERMER , on Sovs-arrmm, + 
temps Under. [donner à sous-ferme , ou prendre à seus-brr 
US-AFFERMER, V. Sovs-reanen , N. B.| To under-lease, under-let ; to take aurnder~.- 
Cette préposition sousse joint à beaucoup de subetan- | SOUS-FERMIER, -ÈRE, s. m. et f. {qu pr 
tifs pour marquer la subordination, Si l'on ne trouve | des heritages où des droits à sous-ferme : [ee - 
as ici quelques-uns de ces mots ainsi com farmer. 
Bint chercher la signification du mot simple SOUS-GARDE, s. f. [t. dargeebaser. 1° 
faire précéder de Under ou de sub. qui couvre la détente d'ane platine] Hawk. | 
SOUS-ARBRISSEAU , s.m. [petit buisson moin- | | SOUS-GORGE, s. f. { partie de la bnde = 
dre que l'arbrisseau, tels que le groseiller , le ro- | boucler au-dessus de La tete d'un cheval } Tix: 
marin, ete.] Suffrutex. band. 
SOUS-BAIL, s. m. {bail que le prenepr fait àun| SOUS-GOUVERNANTE, s. J. [ (mee qe =" 
autre] Under-lease. à sous une gouvernante] Under-goversess. 
‘ SOUS-BANDE, s. f. [bande qu'on met Ja première| SOUS-GOUVERNBUR, s. me. | celmi eu "| 
aus fractures] Underband. sous le gonverneur d'un prince] Crder-pevere- 
SOUS-BARBE, s. f. [partie de la ganache du SOUS-LECTEUR . s. 2e. Sutb-reader. | 
cheval , qui porte la gourniettre) Under-lip. SOUS-LIEUTEN ANCE, s. me. [charge des | 
x SOUS BIELIOTHECAIRE, 5. m. Underdibra- | lieutenant] 4x rnder-ientemant's place. 
rian, : SOUS-LIEUTE.NANT , s. mt. lorie - 
SOUS-BOIS, s. m. [bois-taillis] Nether-wert , | mande sous le lieutenant } 4m mnder eut sat 






















nether-wood , under-wood. SOUS-LOCATAIRE, s. me. et J. qui lew 
SOUS-BRIGADIER , s. me. [officier eu-dessour | portion de maison d'un principal loexare) [+ | 
+ du brigadier | Sub-brigadier. tenant, 

: SOUS-CHANTRE, s. m. | qui est au-dessous du | SOUS-LOUER, v. «. [louer use parte. 
ebaatre } Subchanter. maison dont on est locataire } To wxderiat be 
SOUS-CLERC ow sous-commis ete., . m. Under | une pertion de maison, du locataire de la vu 

elerk. To umder-hire. 


st SOUS-MAITRE., s. m. [qui cosrmande > 
TR en ne 4 m. [qui sousérit pour un | Lui. ou en se place f Usher, made 


: PRESSE, 2, me. [qui comes ” 
SOUSCRIPTION , 3. f. [signature quion fait au | > US MATTRESSE, 2e mu Underaa 
dessous d'un acte; d'une lettre; seing, acquiesce-| under-teacher. 
ment, approbation, consentement, acceptation, | SOUS-MULTIPLE, s. /. [nembre qui et" 
‘eautionnement, garantie , obligation, assurance] is un certain nombre de fois exsetement 4 
Subscription, signature, — [soumission par écrit | un plas grand nombre, comme 3 dass 13) f= 
que font iss associés de fournir une certaine somme hiple. | 
ur: quelque entreprise ; reconnaissance que le li- A 
Barre donne à cell qui à souscrit] Subscription. |, See erent Rives irtagueyeces 
SOUSCRIRE, », a. [écrire son nom au bas d'un | 79 anderbuild a wall. 
acte pout l'approuver ; signer, soussigner) To subs- |" SOUS-ORDRE,, s. {t. de prrtque: ost 
cribe , set one's hand to.—Un contrat, To subs-| distribution de la somme qui a été sdje | 
cribe « contract. * — [ consentir, epprouver, ac- | créancier dans un ordre, laquelle est reparts * 
quiescer, accepter, adhérer, s'obliger, garantir, con- | je, ergancivrs de ce créancier: a ai 
signer, assurer une somme] To cunscat, give con- | 4 deed, — [soumis sux ordres d'un autre: ( 
sent to. Je souscris à lout ce que vous dites, Zcon- | saiile sons lui] Ævannemsis, clerk , mat 
sen} to every thing you say. — [te de Librairie : En —, adv. [subordomndssent} Under #6: 


doper de Targent’davaure pour l'édition d'un lie À nr 
Crea] To subsertbe. vey SOUS-PENITENCERIE, s.f. [titre de 


SOUSCRIT,-ITE, part. ofS ive, Subscribed. pénitencier | subpenitenciaryship. 

SOUS DIACONAI tse pis aber des|, SOUS-PÉNITENCIER, 3. m. [prive #7 
ordres sacrés dans l'Eglise romaine] Sub-dearonry. | douné aa pénitencier ]Sub-penitenciar) - 

SOUS-DIACRE, s. m. [celui .qui est au-dessous | SOUS-PIED, s. m. [courroie de Cepam 
da discre } Sub-daacon. passe sous le pied) Underteather, 
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iOUS PRECEPTEUR , s. m. [eetnt qui sontage 
arécentear en ses fonctions] Under-tator, nnder- 
tentor, 

OUSPRIFUR, 2. mm. [qi soulage le prienr 
n convent) Suh-prier, 

‘OUSPRIRURE, #.f. [ qui soulage la prienre 
a enavent | Snb-prioress. 

OUSRENTR, s. ,f. [rente qu'on tirs d'une 
se m'en lient mi-même À ferme} Und-r-rent 
OUS-RENTIER , s. m. [relui qui donne à 
le un sitre ce qu'il tient déjà lui-même à rente‘ 
ler-temant. 

OUS-SACRISTAIN , s. m. [aide da saeristaia 
lor-sexton , pestry-man. 

OUS-SECRETAIRE, s. m. [celui emi fait In 
tion du seerdtaire en son absence} Under-secre- 
r, under-clerk, 

OUSSIGNE, part. ofSonsigner , [t. de for- 
el Under-written. Je — déclare — I the under- 
tten declare — Nous soussignés certifions —, We 
se names are under-written , do certify. 
OUS-TANGENTE, s.f. [t. de géométrie ] Sub- 
rent 


OUS-TENDANTE, s. f. [t. de géométrie] Sub- 


e. 
OMSTRACTION, 4.” f. [€ d'arithmétique : 
ration par laquelle on Ste un nombre d'un antre 
thre plus grand ] Subtraction. — [setion de 
itraire; déduction, diminution , décompte , re- 
1e, retranchement ; enlevement ou distraction 
ket] Drawing away, taking away. — d'ali- 
My The taking off of fond.— d'ohédieuce , Te 
idrawing or shaking offobedience. 
OUSTRAIRE, w. a. [ater nn nombre d'un an- 
vombre plas grand] To subtract , deduct. — 
+ quelque chose à quelqu'un. le priver de cer- 
es choses par adresse ou par frande; déduire. 
inter, retenir, retrancher, ter: détourner. 
rire, receler, enlever, écarter ] To draw, ect. 
ake away, steal, withdraw , keep from, pur: 
1 abridge. Tl lui a soustrait des papiers impor. 
», Fe took away from him some‘important pa- 
* Rlle a soustrait ce qu'il y avait de meillenr 
ile logis, She got awny the best things in the 
se. — au soldat le pain de munition, To abridge 
tolller of his ammunition-bread. — un domes 
* du service de son maître, To entice, get or 
Ya servant from his master. — des sujets de 
ssence (les faire révolter ), 7h withdraw suh- 
‘from ther allegiance , to mike them turn 
a é 








ta, 0. 2. f éviter. échapper ; sortir dt de~ 
: tecmer le joug] To escape, fursake one’e 
fy set oneself free. Se — an châtiment, To 
4 punishment. Se — de la puiseance paternelle, 
forsake one’s duty to a father. Se — à a 
mie, Tn shake off the yoke of tyranny. cet 
‘elf foe from tt. Se — ale justice, To fly from 
re 


USTRAT ,AITE, part. nfSoustraire , Pure 
ete. 


DÜS-TRAITANT , 3. m. [sons-férmier, ami 
Lee le principal traitant ] Dnder-farmer (of 
ms), 
IS-TRATTE, s. m.[sous-ferme] Under-farm. 
US-TRAITER , +. #. [prendre une sous- 
i a“ Prineipal traitant | To sindar-farm. an 

be le vicaire 
= NICATBE, s. me (qui soulage ir 


3 . 
JUS-VENTRIÈRE , s. f. feourroie attachée anc 
"d'une charrette, ot qni passe sous le ventre du 
mar } Belly-band , wanty, 
S-VICARIAT, s. m [charge de Sous-vicaire}| 
“rar ship. 
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SOUS-VICOMTE , s. m. 
Sub-viecount, 

SOUTANK, #.f. [hi 
À l'usage des gens d'écli 
fo wear the gown.* Ils pris la—il 
(ila embracsé , il a quitté l'état eeclésiastique ), Me 
tuened a churchrsan he has loft the church, We 
quitté l'épée ponr la—, Fe loft his sword, to take 
A Cassork. 

SOUTANELLE, s. f. [petite soutane 14 short 
cassock. 

SOUTE, s. f. [1. de pratique, et de Gnance, 
Pavement fait pour demeurer quitte d'un reste de 
compte 1 The balance nf an account. —[t, de marine 
le plus bas étage du château de poune | Store-rpame. 
— aux poudres, au biscuit, The gun-porvder, the 
biscuit-room ; magasine or powder-room ; bread. 


rom, 

SOUTENA dj. [ qui se pent soutenir , pro- 
hable, vrairemblable, proposable] Maintginable. 
warrantable , tenable, avouchable. Qui n'est par—. 
Unwarrantable. — [qui se peut endurer, supporte: 
maintenir ] Suffer-ble. Ce genre de vie, ce procédé 
n'est par —, This kind of life is insupportable ; that 
proceeding is unwarrantable. C'est un poste ani 
t'est pan soutenable, That post is not maintainable, 

SOUTENANT, s. m. [qui soutient des thèses }, 
Sustainer or respondent, 

SOUTENEMENT, s. m.[t. de maçonnerie : 
sep soutien] Prop. —[t de pratique] Written 
defense. cs 


Ldéputé d'un vicomte , 





Tong à manches étroites, 
A cassock, Porter ln am 
il a quitté la — 
















SOUTENEUR , s. m. [qui soutient de mauvais 
lien] 4 bully, a bravo. “ 

SOUTENIR , v. 4. [ porter, appuyer . supporter 
une chose ; étayer, fortifier 1 To bear hold, Lipp. 
uphold, support , sustain, Ÿ bolster , stay. prop. 
Cette colonne soutiens tout le bâtiment, That en- 
lumn sustains, bears np, ot supports all the buil~ 
ding. — quelqu'un par dessous les bras, To Bear or 
hold one np under the arms, * — une maison, une 
famille , To support. maintain, or keep np a honte 
or family. * Ti ne saurait —la dépense qu'il fait, He 
spends too much, he cannot hold it up. — un cheval 
To keep up a horse. *—\a conversation (y fournir) 
To keep up the conversation. * — son rang, ra di- 
gnité, Zo support one’s rank ox dignity. * LA nous 
avons un réle tréedifficile à —, There our part is 
very difficult to act. — [ résister à quelqne attaque } 
To bear, bear up, hold out, stand, stand out, make 
good.smpport,out stand. A soutint le choc, l'assaut des 
ennemis, Hebore the enemies’ onset, he stoodl it out. 
le combat, To maintain the fight, to hold it out. ~~ 
un siége , To hold ont or stand ont a siege. — Tala. 
mitre, To bear the Right. Tl y a des vins qu se 
peuvent — la mer, There are some wines that can't 
bear the sea. — \a force du vent, To stand the 
strength of the wind. “Ml ne pat présence de 
son juge , He could not bear the sight or presence 
fie judge. * Tl ne peut — la raillerie, He cannot 

ear a jest, *flne put —la démarche qu'il venait 
de faire, He could not stand to the step which he 
had taken. — [sustenter, donner de la force, To sux 
tain, strengthen , give strength, Li. Le bonne 
nourriture soutient, Good fond sustains.Les aliments 
qui soutiennent la vie, The aliments which are the 
support of life. Le vin soutient, Wine sustains one or 
gives one strength. °— [favoriser , appuyer d'ar- 
gent. de érédit , secourir, assister, aider ] To assist , 
back, bear up, countenance, support , patronise fa. 
vour help, stand by. M 
is , He has protected him against all his ene. 
surer affirmer , défendre , attester ] To 
assert affirm, hold, vonch, maintain , vinditate, 
Justify, warrant, outstand , allege. U soutient uo 
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mensonge, comme un autre soutiendrait nme vérité, 
He asserts a ke as another would assert a truth, Je 
le lui soutiendrai eo face , J will affirm it to his face 
or in hit presence. Ti svutient qu'il ne l'a dit, 
He maintains he did not say so. Quoi! Vous coves 
me soutenir en face que, plutôt qu'à cette heare, 
on m'it pa voir ici? What! dure you face me down 
that f was seen here before this hour? — défendre 
par raisons uxe opinion, une doctrine , etc. | To 
maintain , dispute , d-fend , contend. — des thèses, 
To sustain’ a thesis. — ane proposition, To muin- 
tain a proposition. 
—, v. r. {se tenir debout , se tenir sur ses 
jambes ]'7o stand up or upon one’s legs. Une sau- 
rait se —, He cannot stand. Ce bâtiment se soutient 
Lien, That building stands up very well. Cette 
personne se suutient à merveille, That persun stands 
np wonderfully well.* Se — dans un grand emploi, 
To bear or keep oneself up in a greut place. Des 
étoffes qui se soutieunent , Stuffs that wear close. 
and don't spungy. 

Elle se soutient bien (elle conserve sa santé , sa 
Tratcheur, oa beauté) , She holds out very well.* 
Un discours at se soutient bien , 4 discourse that 
bears up itself well, an even discourse. Son style 
ne se soutient pas, His style flags , or is not evra. 
La pièce se soutint pendant uatre mois de suite 
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(eut cours), The piece ran for four months toge- 
ther, Sa voix ne se soutient pas, His voice does 
not hold. * Ces choses ne se soutiennent pas (ne 
waccordeut pas), These things do not agree, or 
do not hang well together. 

Se —, (1. de marine] Se — contre un vent ou 
un courant (ne se laisser entraîner ni par l'un ni par 
l'autre) , To bearup against a scant wind or current 
(without being much driven to leeward , or down 
the stream. 

SOUTENU ,-UE, part. of Soutenir, Supported, 
sustained , etc. Discours bien —, 4 discourse that 
bears np itself well. Style qui n'est pas assez —, 4 
fagging style, an uneven Tye. Le atyle — (ora- 
toire), 4n elevated or high style. Caractères sou- 
tenus (dans une pièce de théstre, qui gardent 
jusqu'au bout les mêmes mœurs), well 
supported. La conduite soutenue de la vie, The 
tenour of a man’s life, 

SOUTERRAIN, - AINE, adj. subst. [qui est 
sous terre, qui vient de dessous 3 mine; re- 
traite sous terre, terrier ; galerie souterraine. 
Subterraneous , subterranean , underground, lying 
under the earth. Un —, A vault, a subterranean 
passage or place. * —[voie, pratique secrette ] 
Secret practice , underhand dealings. Il a des sou- 
terrains, He has underhand dealings. *1\ fait for- 





tune pac des souterrains, He makes his fortune by | “il 


secret practices. 

SOUTIEN , s. m. (ce qui soutient, ce qui æp- 
puic ; base, fondement ; pilier , coloane , are-bou- 
tant ; fig. appui, défense, protection ] Stay , prop, 
support, Con: nce, supporter, staff, spholder; 
patron, pillar, ‘sustainer, maintainer . hacking , 
maintenance, cherishment , defence, firtress. Le 
— d'une voûte, d'un édifice, The prop of a vault, 
etc. * Le — de l'empire , de la religion, d'une fa- 

smille, The supporter of the empire , of religion ,«f 


a family. 

SOUTIRAGE , 8. f. (action de soutirer] The 
racking. 

SOUTIRER , v. a. [transvaser da vin, etc.] 
ae eek , defecate , draw off from the lees; elu- 
late, 

TSOUVENANCE , 5, f. [sonvenir, mémoire] 
Remembrance. Avoir —, To remember. tu be mind- 


ful of 
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SOUVENIR, s. me. | action de te mémer te 
laquelle on se ressouvient| Remembrance, ve. 
tion, memory, memento, recordation , rele + 
mind. Rappeler le —, To call to remmins 
Perdre le — d'une chose, Te forget a thag—1.. 
{ce qui rappelle le souvenir | Memerandan. 

Sr SOUVENIR (souvenir), #. r. [er 
moire de quelque chose ; s'emploie mare un 
svausllement ; se rappeler; se remettre, oe me + 
nir| To Cull to mind , recollect, =, 
Je me touviens d'avuir eui dire, ! remember hi: 
heard say. Se — du tempe passé, To remember : 
times. Ua se souviendra touy de cet act - 

That action will rever be forgotten. Faire — 0 
qu'un d'une chose, To remember, te remisd oa 
a thing. Je me souviendrai de voice aflaare,!; 
not forget or neglect your affair. t 9 ll ve 
vieux, mais il se souvient de lore, i 
but he remembers what has happcacd a grou =” 
years ago. 

SOUVENT, ado. [ de temps; fréqueacr 
plusieurs fois, ordinairement , commencent ' 
ten, oftentimes , frequently, many times. Pex — 
paid args plas —, Most sis ne oops 
mestly, generally. 

SOUVERAIN ,- AINE , adj. subst. { sr 
très-excellent en son genre ; trés-bent, treet: 
absoln , indépendant. prince , roi, meme” ‘ 
vereign, supreme, highest Peron abus 
Paramquat, liege, prince , chief, dictate, > 
tate. Prince —, état —, Power. Le — be. - 
souveraine félicité, The smpreme good , the 1 
mum bonum, or chief happincss. Remèke — ' 
sovereign remedy. Au— degré, Te the hy 
degree. Juger au —, To judge ‘thon fu: 
appeal. Un —, 4 sovereign , a sovercign pe 

Cour souveraine (où le roi est répalé press 
Supreme court. Conseil — (qai juge oa és 
ressort), Supreme court. 

SOUVERAINEMENT, ade. [parfaitement : += 
manière indépendante ; ‘absolument . en ér~ 















pti au rh int , extrémement] Sever. 
y supremely, in Che highest degree ; my - 
ily. ol. den nm sers si 


a sovercign or magisterially. Jager —. 10:93 
without pce id 
SOUVERAINETE , s. f. [ qualité et ston 4+ 
prince souverain] Sovereignty , supra - 
reign. — (étendue du pays ou un prince comer 
souverainement ] Dominion , priacipalty, a=" 
SOYEUX ,- EUSE , adj. {6 et dure 
comme de la 'soie; bien garai de one | Sdire 
fine, Taffctas bien — , Tafety oxy dei 


ky. 9 5 « 
SPACIEUSEMENT, adv. [ au large : AA 
Widely, at large , spacious!y. I est lage let ~ 
He has a great deal of room. 
SPACIEUX ,- EUSE . adj. | de ronde de” 
ample , vaste, grand, large | Species, om" 
large, bead. 


SPADASSIN, à. me. [brélear; ferraille: 9 
sin] Bully, hector. ~ 
SPADILLE, s. m. | l'a de pique. We 

triumphe au jeu de l'hombrej Spahbs — + 
Forved spadille. i : F 
SPAGYRIE , sf: [la chimie] See 











cordages , des en eset 
SPARTERIS, 3. f. | examulacture de BE 
sparte ) Mennfucters spanish brooms 


SE 


SPARTIATE , s. m. [habitant de Sparte, Lacé- 
emonien | Spartiat. 

SPASME , s. m. [terme de médecine, convul- 
on} S; ee 5 
SPASMOD! , adj. [dont 
aroma] Spaswadice. à 

SPATH ou SraLT , s. m. [ mot emprunté de l'a- 
mand ; gmgue ou pierre crystallisée ou feuilletée 
ii accompagae très-souvent les mines] Spar, spa- 


um, 
SPATULE, s. f. [instrument de chirurgie et 
apothicairerie } Spatula. 
SraTULE où BEC a SPATULE, s. m. (palette, 
rte de gros oiseau qui se nourrit de poisson | Spa- 
+ platea , leucorodius. 
SPECIAL, - ALE, adj. [ déterminé à quelque 
ose de particulier ; propre , principal ] Special, 
pecial , peculiar, particular, singular. 
Procureur général et —, Attorney general and 
ecial. Pouvoir —, procuration spéciale , 4 pecu- 
liar power. Par grace spéciale, By a particular 
vour. 
SPÉCIALEMENT , adv. [particulièrement , pro- 
ement, en particulier] Specially , peculiarly, 
namely , nominally, especially, sin 


on use dans les 





arly, 
SPÉCIALITÉ , 3. f. [terme de pratique ] Spe- 
uity, particularity, specification. 
SPÉCIEUSEMENT , adv. [ d'une manière spé- 
ruse, d'un air de vraisemblance] Speciously , 
awsibly, with fair appearance. 
SPECIEUX, - EUSE, adj. [qui a apparence de 
rité et de justice ; éblouissant , apparent , sédui- 
at] Specious , plausible, fair, colourable, Pré- 
ile —, À fair pretence, Raisons spécieuses , 
ausible reasons. 
SPECIFICATION , 5. Jf. [détermination , dési- 
ation, déaombrement , detail] Specification , 
cifving , particular mention. 
SPECIFIER , v. a. [exprimer, déterminer en 
en detail; désigner, dénombrer, dé- 
Uer , distinguer ] To specify, particularise , spe- 
fcate, mention distinctly, or in express terms. 
SPECIFIQUE , adj. subs. [efficace , souverain ] 











ecifick, specifical, particular. Un —, A specifick 
RS remedy EE 
SPECIFIQUEMENT , adv. [ spécialement , 


icacement] Specifically. 
SPECTACLE, s. m. [ représentation théâtrale ; 
inde cérémonie ou réjouissauce publique ; tout 
jet qua attire les regards, l'attention ] Spectacle, 
ow, sight, pageant, play, gasing@tuck. Sale 
—, Play-house. Aller au —, To go tn the play. 
3 spectscles, The public shows. Grand —, No- 
* sight, or grand sight, Ce tableau offrait aux yeux 
— biesi tragique, That picture presented a very 
igical scene to the wew. Etre en —, To be ex- 
sed to public view. Se douner en —, To be expo- 
1 to public censure. Servir de —, To be expo- 
1 7 the laugh, mockery, or contempt of the 
nple. 
SPECTATEUR, s. m. [qui est présent à nn 
rctacle ; Aix. qui n'agit point dans une affaire , 
1 a seulement attention à ce qui s'y passe | Spec- 
‘or, beholder, looker-on; by-stander, gaser. Eire 
« To look on , upon, * J'ai été simple — on spec 
rice de eet événement, Ihave been a simple 
holder of that event, 
SPECTATRICE , s. f. Spactairess, a she-specia- 
behmlder, or luoker-on. 
ECTRE , sn. [iantune , simalaire, vi 
el Spectre, mppuriun. 
Vos. 





whose, spirit 
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| hobgoblin . sprite, phantom , phantasma, phasm, 
Phantasm. * Cette femine est devenue au —, That 
woman is a mere skeleton. 

SPECULAIRE , adj. f. [de miroir; se dit d'an 
tale, ou d'une pierre composée de feuillets bril. 
pes et transparents : on eu fait du plâtre ] Specuw 

is. 

SPÉCULATEUR , s. m. [qui spécule] Specula- 
tor, observer, theorist, speculatist. 

SPECULATIE,-IVE , adj. subs. [qui a cout 
de spéculer attentivement; contemplatif, médit: 
politique] Speculative, contemplative , theoretical 
Science spéculative, À speculative science. Un — 
[qui raisonne prefondément sur les matières poli- 
liques ] 4 speculative man , a speculator, contem- 
plator, 

SPECULATION, s.f. [action de spéculer ; oh 
servation d'un spéculateur ; contemplation, médi- 
tation, examen, corde Eten eculation , contem- 
plation , examination , — [ dois par opposition 
à pratique] Theory, speculation , device. 

SPECULATIVE, s. m. [théorie] Theory , spe- 
culation, 

SPECULATOIRE, s. f. [ science qui a pour ob- 
jet l'interprétation des éclairs, du tonnerre , etc. ] 
Speculatory. 

SPECULER, . a. et n. [contempler avec atten- 
| tion ; surtout en parlant des astres] To consider, 
| contemplate, observe , view, speculate, 11 passe la 
puit &—, ow à — les astres, He spends the nicht 
1 in observing the stars. — v. n. | méditer attentive- 
| ment sur quelque matière, considérer , réfléchir } 
To speculate, contemplate , meditate upon. Ce w'est 
pas fe tout que de —, il faut réduire en pratique, 
Tis not enough to speculate , one must reduce te 
practice ; theory won't do without practice. 

SPENCER, 5. m.[ mot anglais francisé , espère 
de justaucorps qui ne va que jusqu'aux reins et 
qu'on met pardessas un habit] Spencer. 

SPERGULE, où SPEmULE, ou Esearaoure . 
[ morgeline qui augmente le lait des vaches 5 plante 
qui sert à faire des prairies artificielles] Alsine , 
spergula , spurrey. 

SPERMA-CETI, s. m. [blanc de haleine , cervelle 
du cachalot ] Spermaceti. V. SPERME. 

SPERMATIQUE,, adj. [t. de physique ] Sper- 
matick , spermatical. Vaisseaux spermatiques , The 
spermatick vessels. 

SPERME, s. m. [t. de physique ; la semence dont 
l'animal est engendré ] The sperm, seed. — de ba 
leine [cervelle du cachalot ] Spermaceti. 

SPHERE. s. . [t. de géom. ; globe; orbe, boule 
Ia connaissance (les principes de l'astronomie] Sphe 
re, globe. — [ l'espace dans loquel les astronv 
mes conçoivent qu'une planette fait son co: 
Sphere, circle, orb, round. —armillaire (où la ter: 
est au centre). Armyllary sphere. — de Coperuir 
(où le soleil est au centre), Copernican sphere. — 

ite, oblique, paralléie, Right, oblique, paralle’. 

l'espace dans lequel la vert s 
peut s'éteudre), Sp ‘ 








ne 


f, 


























here «! 
activity. *— [étendue de pouvoir, d'autorité, 
talent, de génie ; capacité, force] Sphere, reach, 
authority, knowledge, purlieu, pale. Sortir de » 
— (des bornes de sou état}, To go out of ones 
own way ov sphere. * Cela n'est pas de votre —. 
That is’ not within your reach. 

SPUERIQUE, adj. [rond comme un globe] Sp} 
À nick, spherical, orbicular, glabular, round, los 
bate ee pela 
PoP URI  f Npher cela ss 

















i suite 
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si 

SPILÉRIQUEMENT, ade. Spheriaally, in form; 
of a sphere, round. 

SPHERISTIQUE, adj. et ¢.f. [nom, chee les 
anciens, des exercices où l'on se servait de balles : 
Ja sphéristique était une partie de la gymnastique) 
Sphieristick, sphæristica. 

SPHEROIDAL, -ALE, adj. {qui a la forme d'un 
sphéroide | Spheroidical. . À 

SPHEROIDE, s. m. [t. de géom. ; sphère obloo- 
gue] Spheroid. 

SPIINX, 6. m. [monstre imaginaire; figure qui 
a le visage et les mamelles d'une femme, et le reste . 
du corps d'un lion, et les ailes d'un sigle] Sphinx. 

SPICILEGE, s. m. [t. didact. ; recueil de piè- 
ces, etc.] Collection, spicilegium. 

SPINAL, -ALE, adj. [qui appartient à l'épine] 
Spinal. Le nerf inal sinew. j 

SPINELLE, adj. Ex. : rubis —, 4 light red-co- + 
loured ruby, spinelle, spinel ruby. 

SPIRAL. -ALE, adj. subst. f. [t. de géom. ; se 
dit d'une courbe qui fat plusieurs tours autour de ; 
son centre en sen éloignant toujours] Spiral, he- | 
hr, helical. Un spirale, une ligne spirale, 4 spira 
line. La spirale d'une montre, The spiral spring 
of a watch, 

SPIRALEMENT, adv. [ d'une manière spirale ] 
Spirally. 

SPIRE, s.f. [t. de géom. ; ligne spirale, et plus 
exactement un seul de ses tours] Spire. — [t. d'ar- 
chit. ; base d'une colonne, qui ea serpentant ] 
Spire. 

SPIRITUALISATION, s. f.[t. de chimie] Spi- 
ritualization. 

SPIRITUALISER, w. a. [t. de chimie ; réduire 
en esprit les corps mixtes ; fig. dégager de la ma- 
tière, épurer, dépurer, subtiliser, raffiner] 7b spi- 
ritualize. — un passage [y donner un sens dévotl 
To spiritualize a passuge, giveit a godly or mys- 
tical sense. | 

SPIRITUALITÉ, s. . [théologie mystique, qui 
regarde la vie intérienre] Spirituality. 

SPIRITUEL, -ELLE, adj. subst. [incorporel, 
qui est esprit, angélique! Spiritual, immaterial, in- 
corporeal, ghostly, godly. Les anges sont des sub- 
stances spirituelles, Angels are spiritual substances. 
— [quia de l'esprit; vif, agréable, ingénieux] Ia- 
Fenious, sprightly, witty, acute. Un bomme fort 
—, À very ingenious mun, Une réponse spirituelle, 
(où il y a de l'esprit), À witty answer. Ma l'air —, 
la physionomie spirituelle, He has a sprightly look; 
he looks sprightly. — [qui regarde la conduite de 
J'ame, l'intérieur, par opposition à sensuel, charnel; | 
pieux, religieux, dévot, contemplatif] Spiritual | 
intellectual. L'homme —, The spiritual man. Com-' 
munion spirituelle (en esprit), Spiritualcommunion. 
Seigneur — et temporel, Lord spiritual and tem- | 
poral. Le — d'un bénéfice, The spiritual duties‘ 
of a living- — [allégorique, par opposition à litté- 
ral] Allegorical. Le sens — de l'erangile, The al, 
legorical sense of the gospel. 

SPIRITCELLEME: Nt, ade, [d'une manière 
pleine d'esprit, ingénicusement, agréablement, 
subtilement ] Spiruually, ingeniously, acutely, 
wittily. 

SPIRITUEUX, -EUSE, adj. [qui a beaucoup 
d'esprits] Spirituous, brish, meracious, racy. Vin 
—, Liqueur spiritueuse, 4 spirituous wine, 
liquor. 
cone LEEN, 4. m. pris a l'anglais; sorte de con- 

Plon accasionnée par la mélancolie ] Spleen. 
FAPÉNDEUR a. SF. [grand éclot A arr en , 
net ne Pe, grand éclat d'honneur et de 
Ble] Splendonr, brightness, lustre, glory, irre 
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ST 
diation, clearness, luctdity , radianey, betfaxy, 


[ shining, effulgence, resplendency, correscaten “+ 





filgence, bravery. La — du soleil, des astres, Tr 
brightness of the sun, of the stars. * La—deva 
nom, de sa race, The splendour of kis famity - 
[ magnificence, pompe. faste] Magasfcence, prez 
splendour, state, pageantry. La — du ges 
ment de..., The magnifcence ef the goe~ 


ment of. 

SPLENDIDE, adj. (brillant, éclatant ; mage 
que, somptueux ; superbe, fastueax} Splendad. me 
Enifcent, sumptuous, pompous, pageant, gram 
gorgeous, costly. 

SPLENDIDÉMENT, ado. [ magnifqere: 
somptueusement, fastueusement , 





| superbement] Glorious!y, pompousty, gorgezn 


Slamingly, nobly, stately. 
SPLENIQUE, adj. (1. d'anat. i apparties: + 
la rate) Splenick. 2 RSS 
SPOLIATEUR, s. m. [qui dépouille] Spates 


spoiler, plunderer. 


SPOLIATION, s.f. [t. de palais: action de 


lets dépouillement | Spoliation, spoliaing. par 


ab 

SPOLIER, +. a. [t. de palais; à = 
force ou par fraude, dépouiller, voler. detreas- 
dévaliser, piller, enlever] To stnp of pu 
rob, plunder. J'ai été spolié de mes hijest t' 
mes espèces, I have been rifled” of my jewels 


he 

SPONDAIQUE; ad). [se dit d'un vers besser”? 
quia deux spondées à la fin} Spondare. 

SPONDÉE, 5. m. (dans les vers grecs et late 
pied de deux syllabes longues ' Spondece. 

SPONGIEUX. -EUSE, ads. {semblaide à Ten 
£ poreux] Spongious, sponey, bibuicus. far 

poumon est un corps—, The lungs are sperrt 
La pierre ponce est spongieuse, Pamace is «spot: 
stone, “A 

SPONTANEE, adj. [t. didaetique; vwolacts~ 
libre] Free, spontancous, voluntary, Moavemte 
—, action —, Spontaneous motiva, action. 

SPONTANEITE, s. f. [consentement de bo 
lonté] Spontaneousness, spontancity. 

SPONTANÉMENT, adv. [de roi-même, fp. => 
culture] Spontaneously. 

SPORADIQUE, adj. [t. de médecine ; ett oy 
posé À épidémique] Sporadical. 

SPUMOSITE, s. f. [qualité d'être rempi de 
cumel Being spumeus. 

SPUTATION, s. f. (t. de méd.; action de ce 
cher] Sputation, spitting. 

SQUADRONISTE, 5. m. [dans les cancer 
4 cardinal of no party. . 

SQUALE, s. m. [espèce de grandchien de mr 
Galeus giaucus, squains. 

SQUAMMEUX, -MEUSE, adj. ( écailleus. = 
vert d'écailles] Synamous, or squameose, 

SQUELETTE. s. mt. [tous les omemests <- 
corps mort joints ensemble , comme ts Le eset ir 
leur situation naturelle ; Ag. trés-mazgre et derbe 
né] Skeleton, anatomy, carcass, scrag, Le—s> 
homme, d'un cheval, The skeleton of momen 
horse. * C'estun vrai —, He oc she is a mere + 
deton. [ts de mmarine ; corcees] Carcass, @ 
leton of a ship. 

SOUIRRE 2. m. [tumeur dure, callemté. - 
lype, carnosité] Scirrhus. — au fore, à le ru : 
scirrhus in the liver, the spleen. 

SQUIRREUX, -EUSE, adj. [qui tient de le - 
ture du squirre) Scirrhous. Tumeur eq” 
Scirrhous tumour, . 

ST . pvt. inter]. [silence !] Mush! Peace! 








STA 
—. Inter}. [pour appeler quelqu'un à soi] Here! 


fere # 

STABILITE, s. f {qualité de cé qui est stable, 
inlidité, fermeté, ctistance, persévérance, durée | 
Stability, stableness, consistence, firmness.* I] n'ya 
soint de — dans les choses de ce monde, There is 
10 stability in the things of this worid. 

STABLE, adj. [dans une situation ferme; fig. 
ssuré, durable, permanent; fixe , solide, inébran- 
able, constant] Stable, solid, firm, durnble, lasting, 
‘ast, steadfast. Edifice —, { solid edifice. Paix —, 
{ solid and lasting peaces 

STADE, s. m. (longueur de chemin , 125 pas 
éométriques ] Stade, furlong. — [carrière où les 
3recs s'exerçaient à la course] Course, race, 
tade. 

STAGE, s. m. [la résidence que doit faire un 
ionveau chanoine ] Residence. 

STAGIER, s. m. [chanoine qui fai 
lesidentiary canon or prebendary. 

STAGNANT, “ANE, adj. [se dit des eaux qui 
roupissent ] Stagnant. i 

STAGNATION, 2. 7, [état des eaux stagoantes ] 
‘tagnation. La — des eaux, des humeurs, The 
tagnation of waters, humours. * La — du com- 
nerce, — d'argent, de confiance, The stagnation 
{commerce , money, confidence. 

STALACTITE , s.f. ('concrétion pierreuse qui 
e forme dans les grottes , etc.] Stalactite, 

STALLE, s. f. [siége de bois qui se hausse et se 
aise; on en garnit le lambris qui est autour du 
bœur d'une église ] Stall, seat. 

STANCE, s. f. [ strophe ] Stansa, staff. 

STANCES , #, m. et f. [ poésie composée de plu- 
ieurs couplets} 4 copy of verses, an ode. 

STANTE, adj. m. (t. de peinture ; peioé, où le 
ravail se fait trop sentir] Stiffy elaborate, not free, 








son stage ] 


uf. 

STASE, s. f.[t. de médecine; engorgement du 
ang on des humeurs] Stasis. 

STATION, s. /.[t. de catholique romain; pause, 
emeure de peu de durée qu'on fait en un lieu} 
‘tation , pause , short stay, stand. Les stations pour 
agner le jubilé (lieux marqués pour y faire certai- 
es prières, afin d' gagner les indulgences), The 
isiting different churches or chapels (to gain the 
adulgence or benefit of the jubilee). Faire ses sta- 
ns ( visiter les églises pour les indulgences), To 
visit the churches. || Faire une — en quelque en- 
roit, To stop in a place (for resting a little while). 
Jormer une — à un prédicateur (le nommer pour 
‘rêcher dans une église pendant l'Avent ou le Ca- 
ême), To appoint a preacher for a certain time. — 
dans les opérations trigonométriques et de nivelle- 
nent, lieu où l'instrument a été posé , où il y a en 
hservation faite] Station, —[t. d'astronomie ; l'état 
‘ane planette lorsqu'elle paraît n'avancer ni ne re- 
aler dans le zodiaque ] Station. — [t. de marine ; 
coisière ] Station, or cruising-tatitude. 

STATIONNAIRE , adj. [t. d'astronomie; se dit 
“aoe planète, lorsqu'elle semble n'avancer ni ne 
“euler ] Stationary. Soldats stationnaires ( dans 
empire romain, ‘distribués en différents lieux, 
eur avertir leur chef), Stationnry soldiers. Fièvres 
tationnaires (t. de médecine ; févres continues qui 
egnent plus généralement que les autres pendant 
ne oa plusieurs années), Stationary fevers. 

'STATIQUE, w. a. [science des centres de gra- 
té, aide Véquilibre des corps ] Statics. 
STA’ STIQUE, 3. f. [partie de l'économie poli- 
ique qui considère un état, ane contrée sous ses rap- 
ors agricole * industriels, commerciaux, etc. , 
sien fait counaître an détail et au plus juste Ia si- 
wation J Statistics 
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STATUATRE, «. m. [sculpteur de l'antiquité] 
Statuary, carver, stone-cutter. 

_ ett : ne (propre à faire des 
statues ), Stati marble. Colonne — i porte 
une statue ), Seau column, (aul po 

1.8.9. [Tart de faire des statues) Statuary, 

STATUE, s. f. [figure d'homme ou de femme de 
plein relief] Figure, imagery, statte. — pédestre, 
Pedestrian statue, — équestre, Equestrian statür. 
* C'est une — (une personne froide et peu sensible), 
He or she is a statue, a hurt-drum, C'est une belle 
— (une belle image; se dit d'une belle femme qui 
a pen d'esprit), She is a fine image, and praty 
Statue. 

-STATUER, w. a. t. de chancellerie et de pra- 
tique ; ordonner, régler, déceraer, déterminer, pres 
crie, établir, prononcer] To decree, determine, 
ordain , enact, Nl faut voir ce que la loi statue sur 
cals » We must see what the law enacts upon that. 

e juge n'a rien statué sur cette requête, judge 
Kad net dermined upon that re. ut, : seed 

STATURE, sf. [hauteur de la taille d'une per- 
sonne; taille, prestance] Stature , size pitch, shape. 
Une personne de moyenne —, 4 middle-sised man 
or woman. 

STATUT, s. m. [règle pour la conduite dua 
corps, elc.; décret, ordonnance, règlement ] Sta- 
tute, rule, law, decree, ordinance, by law. Les 
statuts des chevalic tc., The statutes nf the 
knights, ete. 

STEGANOGRAPHE, s. m. [celui qui éerit en 
chiffres ] Steganographist. he 

STEGANOGRAPHIE, 2. f. [art d'écrire en chif- 
fres] Steganography. 

STELLION , s. m. [lézard étoilé qui se trouve eu 
quelques endroits dans l'Italie} Steliio. 

STELLIONAT , 4. m.[t. de droit; crime que 
commet un homme en vendant un héritage qai n'est 
pas à lui, ou en declarant qu'il est franc et quitte 
quoiqu'il ne le soit pas ] Séefliomate, 

STEÉNOGRAPHIEF,, ». f. [art d'écrire par abré 
viations , etc., mot nouveau} Stenography. 

STÉNOGRAPHIQUE, «dj. [ qui appartient à fa 
sténographie ] Stenographical. 

STERCORAIRE, s. m. [ espèce de scarabée; 
mouche des latrines ] Stinking black beetle. 

STEREOGRAPHIE, s./. [art de représenter les 
solides] Stereography. 

STEREOGRAPHIQUE, adj. [qui appartient à 
la stéréographie ] Stereographical. 

STEREOMETRIE , s.f. [science qui traite de le 
mesure des solides ] Stereometry. 

STEREOTOMIE,, «. f. [t. de géom. ; science de 
a coupe des solides | Stereotomy. 

8 TYPAGE, s. m. [t. d'imprimerie 
tion de stéréotyper } Stereotyping, 

STEREOTYPE, adj. [se dit de la nouvelle ma- 
nière d'imprimer avec des planches solides, inventéc 
par Didot] Stereotype. 

STEREOTYPER , v. n. [imprimer avec des plan- 
ches quil, composées d'abord en caractères mobiles, 
ont été ensuite converties en forme solides] To ste- 
reotype. 


STEREOTYPIE, s. f. [art de stéréotyper] Ste- 


reotyping. 

STERILE, adj. [infructueux , infertile, inutile, 
sans rapport, saus produit] Steril, barren, unfruit- 
ful, fruitiess, fallow, aldle, infecund, unpre- 
gnant, unprolific, infertil, unbearing. Terre —. 
Barren ground. Femme—, 4 barren woman. An= 
née —, 4 year of scarcity, — [re dit dans les cho 
ses morales] Barren, empty, dry,\peor, sorry 








pace 





\ 


STO 
venurious, hungry. Sujet —, 4 barren subject. Ua 
“ouvrage —, A dry work. Un esprit —, 4 barren poor 
wit.Gloire—, Empty glory. Admiration—, 4 barren 
admiration. Des louanges stériles (qui ne sont accom- 
pagnées d'aucurie récompense), Empty praises. Ce 
siecle fut — en grands hommes, That age was bare 
ren in Breat*men, La saison est — eu nouvelles, 
The times afford no news. 

STERILITE, s. f. (qualité de ce qui est stérile, 
inutilité] Sterility, renness , unfruilfulness, 
meagreness, dearth , fallowness , infertility. * — 
dun auteur, d'un sujet, Barrenness, sterility , 
poorness, dryness, emptiness, cf an author or 
subject. — de nouvelles, Scarcity of news. *— de 
pensées, Sterility of thoughts. , 

STERLING, adj. pe dit de la monnaie de 
compte en usage en Angleterre] Sterling. Une livre 
—, A pound sterling. 

STERNUM, s. m. [partie osseuse de Ja partie an- 
térieure de la poitrine) Sternum , the breast-bone. 

STERNUTATIF , -IVE, adj. [qui fait éternuer] 
Sternutative , sneezing. 

STERNUTATOINE, som. et adj. [remède qui 
fuit éternner] Sternutatory. 

STIBIÉ , -EE, adj. [se dit des remèdes tirés de 
l'antimoine] Stibial. Tartre — (émétique) , Stibial 
tartar, 

STIGMATE, s. m. [marque faite par les anciens 
sur quelques parties du corps des soldats et des es- 
claves] Stigma. —, pl. [marques des plaies de notre 
Seigneur , imprimees, dit-on, sur le père Séraphi- 
que St:-François] Stigmata. t. d'histoire natu- 
relle] Stigmata. = 

STIGNATISER, +. a. [marquer quelqu'un au 
front, ou ailleurs] To mark one upon the forehead, 
etc., to stigmatize. * — quelqu'un, To disgrace 
one public'y , defume hum openly. 

STIL DE GRAIN, s. m. [couleur jaune , faite 
avec du blane de céruse, de la grain d'Avignon 
et de l'alun] Stil de grain. 














STIMULANT, -ANTE , adj, et s. m. (quia tay 


vertu d'exciter] Stimulating. 
* STIMULER, e. a. jréveiller, exciter] To sti- 
mulate, 


STIPENDIAIRE, a 





ceiving salaries. 

STIPENDIER 
l'avoir à sa s0! 
a settled pay. 

STIPULANT , “ANTE, adj. [t. de pratique: 
qi stipule, contractant } Cwenanting, 
lating. ? 

STIPULATION, s.f. [t. de pratique; 
et condition qui entre dans un contrat ; promesse , 
convention) Stipulation, covenant ;:clause. 





soudoyer] To keep in pay , allow 


STIPULE, s.f. [t. de bot. ; pate feuille qui | Strict, 


accompagne le pédicule des fe 
lamus. 

STIPULER , v. a. [t. de pratique ; du mot la- 
tin stipule, 
une paille à 
possess 
tant] stipulate , covenant, article, articulate , 
condition, 


cheteur, pour marquer la prise de 
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STR 
la fermeté des stolciens] Insensible, stoical, stxi, 
unconcerned , unmovcable. 

STOIQUEMENT, adv. [ea stoicien] Like ass: 

STOISME, s. m. (qualité de ce qui est sun. 
Stoicism. 

STOLIDITE, s. J. (itupidité, bêtise, sole 
étourderie] Stolidity. a 

STOMACHAL, “Rie, adj. {qui fortibe ler 
mac, stomachique] Siomachic& , good for the w- 
mach , cordial, stomachal. Le bou +10 est fon — 
Good wine is a fre stomachich. Poudre ses 
chale sd stoma ck à 

STOMACHIQUE , adj. subst. (qui ‘ 
l'estomac , to nee l'estomac] Pere 
machick. Un bou — , 4 good stomachick. 

STORAX ou StYnAx , #. me. (résine odoriféruv 
qui découle de l'aliboussier; arbre du Levast}Siers: 

STORE, s. m. [rideau de coutil oa de tfkri 
qui se lève et qui se baisse par um réssort] de ax 











brella for a window. — [tuyau de fer blanc mur: 
un ressort à boudin] Spring-barrel of a blind. 

STRABISME , 5. m. [mauvaise situation ds fi": 
de l'œil] Strabism , squinting. 

STRAMONIUM ou STaAMOUNE, 5. m. bere 
dont le suc est un poison] Stramonium feror. 

STRANGULATION . 8. f. [étranglement, Sous 

ulation. 

|| STRAPASSER, +. «. {maltraiter de com 
malmener, houspiller] To drub, bang, thas’ 
thwack, strap. h fut bien strepassé, Be bas 





j. (à la solde de quelqu'un , | tromperie , supercherse , 
soudoyé, aux gages, tributaire] Sépendiary, re: | ifice, trick, cunning piece of 


» ©. a. [payer, gager quelqu'un , | dient 


faites paree qu'autrefois on Jonnait | Strictly 
"a 


ire promettre à quelqu'un en contrac: | des 


hearty drubbing. 

STRAPASSONNER, @. «. [ peindre gone 
ment; mal chaucher] To paint in a rough amd + - 
skilful manner, murder. 

STRAPONTIN , #. m. [tabouret, siége que! 
met sur le devant dans les carrosès coupes] 4 st 
a cricket, Hamiic pour les climats chaods. 

STRAS, s. m. [composition qui imite le demu: 
Paste. 

STRASSE, s.f. [bourre où rebat de le sue] TA: 
tow, or refuse of silk, after it is worked up ir 
skeins. i 

STRATAGEME, s. m. [ruse de guerre; - 
Gene , sublililé, surprise, ruse, artifice, rer 

adresse] Strateges, = 
cunning , Coat 
vance, finesse, crgflinass  faich device, apr 
, engine, sl 
STRATIFICATION , s. f. (t. de chimie : arr 
ement par couches] Stratification. 
STRATIFIER , v. a. [arranger per coucknj T° 





stipu- stra à 
STRATOGRAPHIE, s.f. [goaveremment = 
clause | taire] Stratog 


raphy. 
FORD FF. Pinon 
STRICT, j. (ne s'emploie qu'en mar’ 
precise, precis , strait, strat - Sao 





3 Stipula , ca- | Devoir —, obligation stricte, 4 sract duty, 


gation. 3 

STRICTEMENT, ay. [d'une maniere ote" 

roperly , straitly. 

STRIY. ER lj. [formé de corps osmblable: 
jes) Stricte, striated. 

STRIURES, s. f. pl. [cannelures des eoleare 

rayure des coquillages] Flunags of commu , 3 - 





STOCKFICHE,, s. m. {poisson salé et desséché) | of shells. 


Stockfish. 


STRONGLE, #. m. [ver long et rond qro 2: 


STOICIEN , -TENNE, adj. subst. [austère et s€-! vendre dans les intestins] À long and round wer! 
vère comme étaient les stoiciens] Stoick, stoiral ,| bred in the intestines, worm asceris. 


rigid. Maxime stoicienue , 4 stui- 











cal macim un vrai, He is a true stoi 
STOICISME, 4. m. [fermeté, avstéritc) Stoth 
philosephs. stoical doctrine, stark Lf 
STOIQUE, cj. [qu tient de l'insenshiutc et de 


—_~ Lh 


fee 


STROPHE, s. f. [couplet d'une ede} Sivp> 


4. | stansa, stuff. 


STRUCTRUE. 5.2 [la maoid + duet uo di: 
Lot; arranement, dure enrinentiand 9er 
ture, meters af ap Longs Be ete 








STY 


re, erecting, construction. * La — du corps hu- 
win, The structure or frame of a man's body. 
La — d'an discours, d'un poème, The disposure 
‘the parts of a discourse, nf a poem. 

STUC, s. m. [mortier fait de marbre hlane pul- 
wid, et de ebaux] Stucco, artificial marble, im- 
:tation, scaglola, plaster of Paris. 


STUCATEUR, s. a. [ouvrier qui travaille en 


ue] One who makes stucco-work, F 
STUDIEUSEMENT , adv. [avec soin, attenti- 
1ment, soigneusement] Studionsly , curefully, di- 
reatly, attentively. 
STUDIEUX, -EUSE, adj. [qui aime l'étude ; 
vpliqué] Studious, student, bookish, given to 
ke, to learning. 
STUPÉFACTIF, -IVE, adj. [qui endort} St 
factive , dulling , benumbing. 
STUPEFACTION, s. f; [t. didactique ; engonr- 
ssement, stupeur, saisissemeot} Stupefaction , 
rumbing. » 
i] STUPÉPAIT , -AITE, adj. [étonné , interdit, 
imobile!, Strpifed , astonished. i 
STUPEF. , ANTE, adj. v. qui stupéfle] 
upfring , stupefuctive, benumbing. 
STUPEFIER, v. a. [t. didactique; engourdir , 
ner, étourdir] To stupify , dull, benumh, de- 
ive of sensibility , make torpid. StapéGé, Planet- 
suck, thundercstruck, 
STUPEUR, s. f. [t. didactiqne ; engourdisse- 
ont] Stupor, muntness , suspension of sensibility, 
ipefuction, 
STUPIDE, adj. subst. [héhêté, sot, lonrdant , 
lor, pesaut, étonné, interdit] Stupid, dull, 
rchish, heavy , sluggish of understanding , bun 
rer, boaby, blunt-witted, humdrum, oafish, 
voncalf, lumpish, sottish , numshulled , lozger- 
aded, onf, heavyheaded, conceitless, brffle- 
1ded, nome, thickskulled, thoughtles 
‘e, jobbernowl, tony. Un —, 4 loggerhead. 
ndre—, To stupify. — [se dit aussi des choses), 
surd , foolish. Silence — , ivsensibilité—, Fool- 
silence , insensibility. 
STUPIDEMENT , adv. fsattement, bétement , 
‘amment! Stupidly , dully , blockishly, thought- 
Jr, obtusely, lumpishly. 
sf. [I 
onrdise] Stupidity , dulness , heaviness of mind, 
getshness of understanding , blockishness , dim- 
+, lumpishness, oafishness, obtuseness, doltish- 
5, fatuity, sottishness, incogitancy , insensi- 
ty. 
iTYLE, s. ms. [manière de eompoter , d'écrire ; 
mo, méthode] Style, manner of wrling, strain, 
guage, diction, phraseology. lacution , phrase. 
outena , languissant, simple, familier, maro- 
1e, bu ue attra lens her À simple , fa- 
sar, marotic (after Cl. marot), gue sty' 
in, enjoué, nerveux. serré, dur, diffus, déconsu, 
nique, fleuri, aisé, coulant, Diffuse, unconnected, 
vous, concise, hard. florid,ensy, fluent style. — 
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lique, oratoire, lapidaire, Poetical, oratorical, ln 
uy style.—de l'Ecriture, Language of the scrip- 
51, scriptural style. — du palais, (formules des 
3 judiciaires), Style of the courts of justice. — 
watique, Law-term. Vieux=+- {manière dont on 
1ptait les jours des mois avant la réformation 
calendrier, Old style. Nouveau +, New style. 
ranière d'agir, de parler ; élocation] Style, Voilà 
ment son —, This is his very style. * || N fant 
qu'il change de—(de manière d'agir), Je 
re mend his woe or alter his conduct. — | poia- 
+ grosse aiguille avee la pointe de laquelle les 











SUB 


nciens écrivaient sur des tablettes, l'aiguille d'un 
adran solaire] Style, pin, cock, needle. 
STYLE, -ÉE, part. p. et adj. (versé, expérie 
meaté. Il est faunjlier) Trained, inured, versed. 
WSTYLER, v. a. (former, dresser, häbituer 
açcoutumer] Zp train, bring up, use, accustom. 
On l'a stylé à cela, He woes trained to that. 
STYLET,, s. 2. [sorte de poignard] Stiletto. 
SU, SUE, part. of Savoir, Known, etc. (s'em- 
: ploie suhstantivement), au vu et au su de tout le 
monde , To the eyes and ki of every body. 
SUAIRE, s. m. [linceul dans lequel on ensevelit 
un mort; drap mortuaire] 4 winding sheet. Le 
saint suaire (les lines que les catholiques romains 
croient avoir servi À ensevelir Notre-Seigneur), the 
holy hundkerchicf. ; 
SUASION, s. f. [*. de pratique ; conseil] Sua- 
sion, persuasion, inticement , instigation. 
SUANT, -ANTE, adj. v. [qui suc] Sweating , in 
a swent, à 
SUAVE, adj. [doux , agyéable] Sweet. Une odeur 
—, A sweet smell. : 
SUAVEMENT, adv. (doucement, agrésLlemeut ; 
est peu nsité] Sweesly, “ 
SUAVITÉ, s. f. [doueeur, charme] Suavity , 
sweetness. — [en 1. de spiritualité; certaine odeur 
qui se fait sentir à l'ame quand Dieu la. favorise] 
Suavity. ; 
SUBALTERNE, adj. subst. [subordonné, infé- 
rieur] Subaltern , subordinate, inferior, ministerial, 
subservient, secondary. Les subalternes, The su- 
balierns, inferior judges or officers. * L'inquiétude 
des subalternes déconcerta les mesures des chefs du, 
parti, The uneasiness of the understrappers discon= 
certed the measures of the party-leaders. 
SUBALTERNITE, s.f. [qualité du subalternel 
Subordingtiqn , * subalternity. 
SUBDELEGATION, s.f. [commission pour agir 
sous les ordres d'un supérieur] Subsiituting , sub- 
delegation, appointing a deputy. 
SUBDELEGUE, s. m. [officier commis par ua 
sunésienr] Subdelogate , deputy. 
SUBDELEGUER, ». à [commettre avec pot: 
voir d'agir] To subdelegate, substitute, appoint a 
deputy. 
SUBDIVISER, w. a. [diviser une partie d'un 
tout déjà divisé] To subdwide. Se—, To be sub= 
ivided. 


























nteur d'esprit ; hélise , | divide 


SUBDIVISION, 5. f, [division d'une des par: 
ties d'un tout] Subdivision, partition. —de pro- 
vince, Riding. 

SUBI, -HE, part. of Subir, Undergone , etc, 

SUBJONCTIF, s. m. [t. de grammaire; mode 
du verbe, qui implique doute) Subjunctive, the 
subjuactive. mood, 

SUBIR, +. a. [se sonmetire, souffrir, endurer, 
soutenir, supporter] To nndergo, sustain, suffer, 
Jield, submit. Faire—, To put upon.—la ques- 
tion, l'examen, To undergo. the torture, an exa- 
mination, — Vintercogatoire , To undergo interro- 
galaries. — la loi du vainqueur, To receive haws 
from the conqueror. Quelque chose que vous or= 
donniez, je subirai votre jugement, Whatever you 
order, I'll submuit.to your judgraent. 

SUBIT, -ITE, adj. [prompt , soudain, qui ar- 
rive tout à coup} Sudden, subitaneous , unlooked 

for, unthought.of , emergent, flashy , extempore, 
unexpected. Mourir d'une mort subite, To die sé 
dently , die a sudden, death. 

SUBITEMENT , adv. [soudainement , d'une m2- 
nière subite] Suddentys on or upon a sudden, un- 
awares, unexpectedly. à 

SUBITO [1. pris du latin; soudainement, pré- 
cipitamment] Suddenly. 





SUB 


SURJECTION, 5. f: [igure de rhétorique , qui 
tousiste à s'interroger et à se répondre s0i-même] 


Subjection, hypobole. 
SORIUGUER, v. a. (réduire on sujétion par 


la force des armes ; soumettre, vaincre, dompter, 
asservie, assujétir, conquérir] To subjugate, sub- 
due, subject , bring or put under dominion or into 
subjection, bethral, overbear, break, quell, tame, 
rule, conquer, reduce, debellate, overcome, repress. 
—une province, une nation, To subdue a country, 
a nation. - 

SUBLIMATION, 4. f. [opération de chimie] Su- 
blimation , sublimating. 

SUBLIMATOIRE, 6. m. {vaisseau dans lequel 
on recueille les parties volatiles élevées par Te 
moyen du feu] Cucurbit, or matruss used in su- 
blimation , sublimatory. 

SUBLIME, adj. subst. [baut, relevé; grand, 








magnifique] Sublime, high, costly, exalted, grand, 
thy , tragick, majestick , noble à heroic, trans- 
Conjens. Le — (le style —), The sublime. Hy a du 


— dans cette action, The 
and elevated in that action. 
SUBLIME, s. m. [les parties volatiles du mer- 
canne 
3 SUBLIMER, +. a. [sever les parties volatiles 
l'un corps par le moyen du feu] To sublimate. 
SUBLIMEMENT "ado. [d'une manière sublime] 
Sublimety 
SUBLIMITE, #. /: [qualité de ce qui est sublime ; 
élération, grandeur, excellence] Sublimity , lofti- 
ness, majesty , nobleness. 
SUBLINGUAL, -ALE, adj. [t. d'anat. ; sous la 


langue] Sublingual. 
UBLUNAIRE, adj. (entre la terre et la lune] 
Sublunary , sublunar. 

SUBMERGER, +. a. [inonder, eeuvrir d'eau ; 
noyer, abimer, accabler, absarber, engloutir] Te 
submerge, drown , lay under water, overwhelm , 
float food. Le déluge submergea touto la terre, 
The deluge laid the whole earth under water. Te 
vaisseau a péri, et ceux qui étaient dedans ont été 
submergés, The ship kus foundered; and those 
that were'on board have been drowned. 

SUBMERSION, s. f. [grande inondation ; dé- 
bordement] Su/mersion. 

SUBORDINATION, s. f. linfériorité, dépen- 
dance] Suburdination, bribing, suborilinanve, 
dependence, La — du lieutenant an capitaine, The 
aubordination of the lieutenant to the cuytain. 

SUBORDONNEMENT , adv. [eu sous ordre} In 
a subordinate st 3 

SUBORDONNER, . a [faire dépendre] To su- 
dordinate; set under unother. Subordonné, Minis- 
terial , ministrant, subservient. Les prétres sont 
aubordonnes aux évêques, Zhe priests are subordi- 
nated fo the bishops. La pharmacie est subordon- 
née à la médecine, Pharmacy is dependent on 
medecine. 

SUBORNATEUR, s. m. [t. de palais) subor- 


re is something noble 




















peur, qui suborne émoins } Stiborner. vir convenablement] To subsut, here mess . 
SUBORNATION , #./. [séduction | Subornation , living , be maintained, live. J'ai de la peine bes = 
suborning, bribing , bribery. La — d'une fille, The | sister, Tam hard put to fora . 
seduction of a girl. pas de quoi faire subsister son «Sebesu: 
SUBORNER, ». a. [séduires corrompre, dé- | wherewithal to maintain his family. 
taucher} To suborn, bribe, corrupt, debanch,| SUBSTANCE, s-f° [te ds philosophie ; être < 
draw in, procure, tamper with.—une fie, To} subsiste par lukmême, essence, dire réel ] 4 
debauch a girl, —des témuins, To procure false} stance, a being, subject, — mate [endl 
witnesses, | heart , body , substance. — [ce gad y à de = 


SUBORNEUR, -EUSE, s. m. et f: [cubornatenr; 
corrupteur 'séducteur, trompeur] Suborner , cor- 
rupter, briber, debaucher. Cet espoir —, That de- 

he n talent —, 4 seducing talent. 
GUE, s. m. { mot emprunté de l'es 


+S 


(1190) 


| iubstance of a discourse. *— {ee qui oat de 


SUB 


pagnol ; officier de Le compagnie des Indes, checé 
fe vendre et d'acheter | Supercargu- 

su | sm. [le surplus de T'écot1 Fre 
reckoning, after-reakoning, * — [demande à le 
quelle oa ne s’sttendail pas} Sfter-rechoamy 
after-clap. 

SUBREPTICE , ad; 
titious , surreptitious. 


j.[t. de chaacellerie | Sa°77 

tiresobreptices et sul: 
tices ; ex. lettres obreptices (lettres de chancelle +. 
obtenues aur un exposé où l'on avait omis quek * 
chose d'essentiel], Obreptious letters. Lettres rer 
reptices ( oblenues sur un exposé faux ), Se 
tilious letters. 

SUBREPTION , s. f. [ surprise, fraade, ra 
vaise foi ] Subreplion: Moyen Dubception et ae 


(pour obtenir la pullité de lettres tèces = 
subreptices ), Means of obreption and ten 
SUBROGATION , s. J. [substitution } Subroge 


tion , substitution. 

SUBROGER , . a. [ t. de pratique ; sabstitae. 
mettre en la place de quelqu'un, céder sam dent, 
To substitute , put or appoint in the place fo 
other. — quelqu'un en ses droits, T5 suunteïs x 
mebody to one's rights. Subrogé tateur { nomme 
par les parens et par le juge )» Appoiatel itor 

SUBSÉQUEMMENT , adv. Li. de peste 
Afterwar ds, subsequently. 

SUBSEQUENT, -ENTE . adj. [qui sait Sabo 
quent , next, following. Cette accusation fat me 
quents à l'attaque faite en parlement , That ar: 
Sation was subsequent to attack mada in fe 
liament. 

SUBSIDE , 2. m. [ levée de 
cessités de l'état, imposition 
vention] Tax, la: 
qu'un prince doune 


aid , supply. 

SUBCIDTAIRE, adj. LL. de pratique; soil” | 
Subsidiary , auxiliary 

SUBSIDIAIREMENT , adv. [ ?. prtige 
par surabondauce de droit ] Subsidierily ; æ 14 
next place. 

SUBSISTANCE , s. f.[ nourriture et entretic”. 
aliment ] Subsistence, sustenaace , maintes ©. 
livelihood , consistence, à 
— à un grand peuple To ses = 
at nation. — (imposition pour La — dea tr-~ 
pes ] Subsistence. Payer Ta taille et b—, Tory 
the land-tax , and tbe subsistence. 

SUBSISTANT , -ANTE, adj. w. [ quisstex. 
Subsistent, 

SUBSISTER, v. x. [ exister, contweer £2 ' 
Ja subsist, stand, last, rontinne, be exter’. 
have existence. Les pyramides d'Écrpte ssh - 
tent depuis plus de tros mille ans, The pres 
of Egypt have subsisted ebove these three Uh = 
snnd years. —[ demeurer en force et an gere 
‘To be in forca, subsist. Cette ki subeste emcere 
That lave is still in force. — | vivre et d'amis 


deniers pour beso 
i , tribat, st 
{ secours d'art 
À un autre privee J Subnsy. 





5 



















lear en quolque chose] Substance, € arbereinal =~ 
“Ty ebemucoup de paroles et peu de — dew 
livre, There are a great words 


de 
matter in that book. * La — Ton dacoars, % 





SUB 


rent nécegmire pour la subststance ; bien , rereou ] 
ubstance , subsistence , sustenance, means of life. 
engraisser de la — du peuple, To fatten with 
Hem of ths people, or on their sweat and 
1bour. 

an —, adv. [ eu gros] Summarily, in substance, 
a vous dirai en —ce que, ete. 1’ tell you in 
ubstance all Che, etc. 

SUBSTANCIEL, -ELLB, adj. [ succulent, ce 
wily « de plus nourrissant ] Substantial, juicy, 
uecalent,* Rapporter tout ce qu'il y a de — dans 
is discours , To relate all the substantial parts of 
' Speech. — [t. de l'école ] Substantial. 

UBSTANCIELLEMENT , adv. [t. didactique 
tant à la substance ; réellement , essentiellement ] 
iubstantialky. 

SUBSTANTIF, adj. subst. [t, de grammaire, 
out nom qui signife quelque chose que ce soit] 
inbstantive, a noun substantive. Le verbe — (le 
erbe être), The substantive verb. 

SUBSTANTIVEMENT , adv, [ t. de grammaire] 
iubslamtively. 

SUBSTITUER, v. a.[mettre une chose ala place 
l'une autre ; subroger] To substitute , put in the 
lace of another, assign, sul ate, surrogate. 
‘enfant qu'elle nousrissait, étant mort , elle subs— 
‘lue on fils à la place, The child which she nursed 
wing dead, she substituted her own in its place. 
hose qu'on substitue à une autre, Sucredanenm. — 
t. de droit}, To entail. 1 a substitué cette terre 
ua aînés de sa muison, He has entailed that estate 
‘pon the eldest sons of his family. 

SUBSTITUT , s. m. [officier de judicature sous 
‘a procureur général ] Substitute, subdelegate , su- 
rogate, vice-agent. — du procureur-général , Do- 
wuty attorney-general , ox Solicitor-general, 

SUBSTITUTION , s.f. [disposition par laquelle 
a salatitue son bien } Entail. 

SUBTERFUGE , 5. m. | fuite et échappatoire, 
léfaite, détour, faux-fuyant , mauvaise excuse | Snbe 
erfuge, evasion , shift, escape , hole to creep out 
4, sal , fetch. 

SUBTIL, -ILE, adj. | délié, nu , menu, de na- 
ure à sinsinuer promplement] Subtile, subtle, 
+ fine, penetrant, tenuous. Matière subtle, 
le matter. Venin — , Subtle or quick poison, 
— isiga, Ga, adroit, ri refine | Acute, keen, 
harp , quick, piercing, sagacious , argute. * Avoir 
cate sabtile, Zo have a sharp hearing. * Cue 
reille subtile, 4 quick eye or a sharp sight. * — 
adroit à faire des tours de maia ] Subtle, quick, 
tady, dexterous. Joueur de gobelets fort—, Avery 
ubtle juggler.* —{ vif, pénétrant , spirituel, ingé- 
ieux) Cunning, sharp, ready, subtle, quick sighted, 
right. emart, shrewd , crafty Question subtile, 
dwodlibetical proposition. Ce raisounenent-là est 
los — que solide, That great argument has more 
ubtility in it than solidity. 

SUBTILEMENT, adv. [délicatement , finement , 
droitement , spirituellement ] Subtilely , artfully , 


re piercingly, pointedly, acutely, sharply, 
SUBTELISATION, 2. f. [t. de chimie} Subsili- 


ion, 

SUBTILISER , w. ou [rendre subtile, pénétrant ] 
© aubtitive. Ln vin subtilise Les esprits, Wine 
dülises the mind. * — w. n. Tralfner, paintiller,] 
9 refine, talk with too much refinement , eubli- 
te, use subtilities. 

SUBTILITE,, s. f. [ délicatesse , finesse , adresse, 
finement, pénétration , babileté] Subtility, sub- 
‘eness , fineness, rareness, quodlibet , quiddity , 
(ch, penetration, shrewdness, sagacity , tensily, 

















Çittr) 


SUC 


liquidity, smartness, liquidness, nicety, ques 
piewcingness, pregnancy , quirk, ingenuity. Fausse 
1 Quillet, La — de l'air, The subtility of the air. 
La— des sens, The keenness or acuieness of the 
senses. La — d'un joueur de gohelets, The subtility 
or nimbleness of a juggler.* — d'esprit, Sharpness, 
or acuteness of the understanding, penetration. 
*— Trop de — dans les affaires, Too much subte- 
lity in the management of affairs. 

SUBVENIR , [subvenant , subvenu; je subviens, 
uous subvenons, ils subviennent, je subvins, je 
subviendrai, v. n.[secourir, soulager, aider, reme- 
dier, assister | To relieve, help, assist. — aux né- 
cessiteux Zn relieve the needy. — [ pourveir, 
suffire, fournir] Zo Supply, be at the charge of. 
Je ne peux pas — à cette dépense, I cannot be at 
that charge. On ne peut pas— à tout, One cannot 
do all, one is avt able to du all, 

SUBVENTION, s. f. {secours d'argent, sube 
aide ! Sy rely. aid, subsidy. 

SUBVI SIF,-IVE, adj, [qui renverse, qui 
détruit | Subversive. 

SUBVERSION, s. f. [renversement fig. dé 
sordre, ruine, perte, destruction] Subversion, 
ruin, overthrow. La — des lois, The subversion 
of the laws. 

SUBVERTIR, æ. a. [ renverser, bouleverser, 
ruiner, abattre, détruire] To destroy, overthrow, 

, — les lois, ln religion, To overthrow 
the laws, religion. 

SUC, s.m. { liqueur qui s'exprime de la viande , 
des herbes, elc., et qui cuntient ce qu'elles ont de 

lus substanciel; humeur, séve} Juice, moisture , 

liquor, succulency. — aquenx (t. de pharmacie ), 
Aqueous juice. Le — des viandes, The gravy of 
meat. Viaode bien du —, Very juicy meat, 
Les sucs qui sont. filtrés dans l'estomac ser 
vent & la digestion, The juices thut are filtered in 
the stomach promote the digestion.” —| ce qu'il ya 
de bon dans unlivre] Phe sistance quintessence. 

SUCCEDER, ». n. { venir apres, suivre , rem- 
placer] To succeed, follony in order. La nuit suc- 
cède au jour, et le jour ala nat, Night follows 
the day , and day follows night, Les saisons se suc 
cèdent les unes aux autres, The seasuns succeed 
each other. — à quelqu'up , Zo succeed one in an 
employment, — à ua royaume, à la couronne, 
To come to the crown, to ascend the throne. 
Ua peu avant qu'il succédat au trône , ate., Some 
time before his accession to the shrone — [héri- 
ter | Tu inherit, stand next heir. Les enfants suc- 
cèdent au pei Children inhertt their father's 
effects. Ni lui a succédé dans tous ses Liens , He suc- 
ceededio him in all his estates. Eire balile à — 
To be in a capacity of inheriting. Ÿ — [réussir] 
To succeed, to prosper. Tout ce qu'il entreprend 
lui succède, He prospers in all his undertakings. 

SUCCES , s. m. [événement, réussite ; fin] 
Success, issue, event, end, for tunatenets, speed , 

rosperity, good luck. Avoc—, Sucorssfully, pres: 
Perously. La — de ses armes, ee. , The success af 
is arms. 

SUCCESSEUR , s. m. [qui succède ] Successor. 

Les évéques sont les successeurs des apôtres, Bishops 
are the successors of the apustles. — à l'empire, 
Suecessor to the empire. 
-IVE, adj. [qui se uit de près, qui 
ervalle; progressif, continu] Sucres- 
sive, Consecutive , succ eous. Droits succes»:!s 
(qu'on a a ure succession), Rights of succession ue 
of coming to an inheritance. Mouvement —[ Stu - 
coasive motion, L'ordre — des jours et des puits, 
The successive order of nights and days. 
























SUI ( 1116} SUS 


she attendants of riches, of di : 
la prospérité, Enoy art prosperity. us 

To go to court, to follow the court, — Vel 
To follow the law. #— le chemin, la main . 





stand this passage aright, ons must read what 
fo 











— ( continuation ] Sequel, continuation , set,— 
[ enchaînement de plusieurs choses arrivées les unes 
après les autres] Series, sequence, process , pro- | vertu, de la gloire. To persue the path of ni. 
gress, progressive Course, concatenation , con-| glory. * — ave al + To prosecute ut fo. 
nexion. Son règne n'a été qu'une — de victuires, ; une opinion, une doctnæ ‘6:7. 
His reign was a continual series of wictaries. J'ai | profession), To follow an opinion, a éxires 
vu toute la — de cette affaire, J have seen the | parti de guelqa un (en être), To folle exe's 
whole process of that affair. La — des tompa, Tha | side with him. — un prédicateur (iin » 
series of times. la — du temps, Jn Uma, in | ses sermons), To follow, ar do ran after +, 
Process of tine, in succeeding times. — [un certain | cher. 
nombre de choses de méme espèce ] Order, series, | *— quelqu'un dans um discours, dm - 
succession , set. Une belle — de médailles, 4 fine | nement, To follow one ina discourse oy. 
set of medals. Il compte parmi ses ancêtres une | * Votre discours ne se suit pas, Yow dre 
longue — de rois, He counts among his ancestors | not coherent, or does not hang well bptle *- 
along succession of kings. — (conséquence, résul- | 52 passion, son inclination, sa pensée, ete./11+ 
tat] Consequence , pursuance, coursa, process, | donuer), To follow one's passions ot init- 
result, issue. Il n'y a pas d'apparence que cela ait | indulge them, give way to them. *— lan: 
aueune —, Ris not tikely that it will be attend- | conformer), To follow a fas! : 
with any consequence. Cela peut avoir des 
suites, That may be attended with disagreeable 
Consequences. — [ordre , liaison ] Cohersacy. La 
‘— d'un discours, The coherency of a discourse 
the hanging together or agreement of its parts. Sans 
-—, Inconneredly, unconnected. * Il n'a point d 
dans l'esprit, il n'a pas on esprit de —, We is i 
crue ver long application. i! de pratiqu fs date 7%, 
Ly pot ¢] Mortgage. Les meubles u’ont point de je qui suit, The next page. 

gen ot not morlgageable. bi UJET , -ETTE , adj. (soumis, estrent. ¥ 

Da —., adv. [sans interruption, ensu dant, assujetti, vassal] Subject, subject et 
suite, de rang ] Together, one after an. tributary , obliged , bound, linble, 

À S sommes tous sujets aux lois, Wa are all ef: 
fect to the laws. — à la mort, Snbjacted ke 
Je ne veux point être — à ces conditieert. 7+ | 
be subject, obliged , or bound to thes cod’ 
Tl est — à la taille, He is subject ot habe | 
land-tax. Ise tient fort —, He keeps lisa: | 
subject, or in great subjection. || Elle ext fert 17 
auprès de son mari, She ties herself de® 
husband's company; she gives him content "| 
dance. C'est un emploi fort — (fortasajane=™ | 
itis avery slavish place, a post of | 
enir un cheval — (phrase de 25402000 
horse within the ring. Etre — & 8 
un coup de marteau, To be à #60 
[accoutumé de faire; expos, Be 
porté, enclin, susceptible] 4 
capable, subject. Etre à 
au vin, To be apt tobe 
drinking, aux 


— à de grandes mala 

















































tinuer dans son entreprise), To 
aim or designs to ba constant to one’s oxd."\) | 
que scat les lois, il faut toujours ln—.l: | 
be what they will, they should ates 
hered to. — | être après, par rapport aa ke :| 
lieu, à la situation, au rang, ete., suectéer 7 
low, come or be next, come after, exses.Ur- 
le printemps , The summer succeeds depz | 












words together. Ranges-les de —, metter-les de —, 
Put them one after another. J'ai dormi dix heures 
—, J slept ten hours together. Tout de —, tout 
d'une —, di together, at once , without drawing 
breath. . 

En —, adv. et . après] Next, next to that, 
after that. aj era. A 

SUIVANT, prep. [welon : à proportion, au pro- 
rata] According to, agreeably Lo, pursuant to, suit- 
ably, after, coassquenily. 

— Que, con. [régit l'indicatif] 4s, according 
as. 

ANTE, adj. v. subst. [qui est après, qui va 
après ; femme de chambre, domestique, servante ] 
Next , following, concomitant , succeeding , subse 
quent ; follower. Le livre — , The next book. L'an- 
née suivante , The year followins. Le —, The next. 
Une demoiselle . 











































n'a ui enfants vi suivants, He 

child. 

1% a. [t. de marine ] To 

rave or pay a ship. 

frie 5 ah of Suiv 

consistent. Discours hieu — , 4 coherent d 

Un dessein bien — , (bien © 

contrived or laid. C'est nn pré , Peo- | re 

ple flock mightily to that preqcher’s sermons. De 

quel espoir ma douleur est suivie! What a melan- 

choly prospect Is to repay my griy grou 
SUIVRE, . a. [aller aprés] To follow, go or | mao 

come after observe, trace. Snivex-moi , Follow me. Laut 

+ Qui m'aime me.suive, He who loves me will fol )h 

low my example, — [aller après pour arrêter] To 

go after , pursue. — de près, To pursue upon the | 

heels, Poursuivre un lièvre, Jo pursue a hare, 

[eccompagner, aller aves) embrasser, inti 

prendre pour modèle ] To attend , ace 

upon , go along , follow, proceed on. 

—son chemin, 77 go one's way, ga 

barres suit los richesses Ics digniits, 





tations différentes, 
ed several 
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a objet} The subject of a science, that which a Cheat, deceit, fraud, trick, fraudulency, cosenage, 


ince is conversant about. La basse est astez sou 
tle—d'an air, The bass is often the subject of 
musical composition. — [arbre qu'on veut greffer ; 
e jardinier } Stock. —[t: de logique et de gram- 
ire; ee dont on affirme, ou l'on nie quelque 
50] Subject. — [se dit d'un homme par rapport 
i capacité, à ses talents, à ses mœurs] Person, 
ject. L'hemme dont vous parlez , n'est pas un — 
able de cet emploi, The man mention is 
a person capable af that employment. C'est un 


\—, wo grand —, He is a good or excellent !la —des choses, To have but a superfiial know : 


ject. Un — papable, 4 cardinal qualified for the 
acy. : 
iUJÉTION , s. f. (dépendance, servitude, con- 
ate, assujettissement) Snbjection, dependance , 
very, obnoxiousness, slavishness. Dans un état de 
Obnoxiousty. Tenir en —, To Keep one in awe, 
under, La — aux souverains est un devoir de la 
ion, Subjection or obedience to sovereigns is 
uty of religion. Se faire une manière de — de, 








tune graude —, 4 man with whom one must un- 
go great slavery Un emploi d'une grande —, 4 
7 slavish post, place or business. 

iULFURE,, s. m. [t. de chimie ; combinaison de 
fre avec différentes bases] Sulphure. 

jULFURE, -EE, adj. [od il entre du soufre] 
Iphurate. 

SULFUREUX, -EUSE, adj. [qui tient de la na- 


ureous, sulphurous, sulphurated, full of brim- 
ne.Da fer, de l'argent sulfaré , Sulphurated iron, 


ver. 

3ULFURIQUE, adj. des deux genres [acide obtenu 
la combinaison rapide et complète du soufre avec 
ü gel Sulphuric, 

SULTAN, s. m. [l'empereur des Tures] Sultan, 
and seignior. — [titre de dignité qui se donne a 
tsieurs princes mahométans, et en particulier aux 
inces tartares) Sultan. [t. de marchande de modes; 
lit coussin, rempli de substances aromatiques ] 
ect bag or smelling sachel. 

SULTAN 

eur] Sultana, sulianess, — [ vaisseau de guerre 
rc] Sultana, a Turkish man of war. 

SULTANIN , s, m. [ monnaie d'or de Turquie } 
ltanin, saquin. 

SUMACH , s. m. | acbrisseau ] Rhus, sumach. 
SUPERBE , adj. [orgucilleux, vain, fier, 
ut, bautain, sourcilleux,altier, insolent] Proud, 
rogant, haughty, high flown, selfconceited , or 
Yous, rough, vain-glorious. L'Egypte — de son 
liquité, Egypt proud of her antiquity Dieu ré- 
te aux superbes, God resists the proud. Tarqain 
—, Tarquinius superbus. — (sompiueux, magni- 
ue, fastueux, splendide] Stately, sumptuous, 
agnificent, noble, rich, costly , superb, pomp- 
a 





t—. 4. f. [orgueil, présomption, arrogance , 
nité, , hauteur] Pride, arrogance, Rang hé 
‘53, vain-glory. . 

SUPERBEMENT, adv. [orgueilleusement] Prod 
, arrogantly , haughtily. — (magnifiquemeot , 
mptoeusement, splendidement , fastuensement , 
ately, sumptuously, magnificently, nobly, richly, 
nly. 





tie oneself down to. Un homme auprès de qui 


Es sf. {titre des femmes du grand-sei- 1 


deception, prilefulness, imposture. 
SUPERFETATION , s. f.[t. de médecine ; noue 
velle génération ] rer Ape i 
SUPERFICIE, s. f, [longueur et largeur sans 
profondeur; surface; dehors, extérieur, dessus, 
teinture légère) Superficies , superfice , surface, 
outside , scraw, smattering. La — des corps, The 
superficies or surface of bodies. —[t. de droit] 
What is on the ground. La — edd. fonds, The 
erections must go with the ground. * Ne savoir que 











ledge, or a slight knowledge of things; to be 
a smatterer, ta have but a smattering in know- 


ledge. 

SUPERFICIEL , -ELLE , adj. [ qui n'est qu'à le 
superficie; n'est guère d'ussge au propre ] Superfi- 
cial, outward, light, empty, perfunctory, frbol- 
ous, s «shallow , flask/y. * Counaïssance sue 

ficielle (légère), À superficial or slight kaow- 
ize." Homme — (qui me sait rien & fond), 4 snat- 


terer. 

SUPERFICIELLEMENT , adv. L légèrement, 
suceinctement } Superfcially, slightly, in a supor- 
Acial manner, lightly, Pan mincing. ON 
savoir les choses que —, To have but a superficial 
or slight knowledge of things, to have but a smat- 
tering in knowledge , to be a smatterer. 

SUPERFIN, adj. (t. d'arts et méliers; se dit du 
fil d'or ou d'argent plus fin que le cheveu] Superfine. 


C'est du —, subst, Itis superfine. 

SUPERFLU, -UE, adj. [qui est de trop ; exeé- 
dant, redondent] Superfluous, exuberant, over 
much, more than enough, enough and to spare, 
redundant, pleonasmic. Etre—, To redound Dé- 
pense superiiue , Superfluous expense. — {inutile } 
Superfluous, unnecessary, wanton , idle, needless, 
unprofitable. Paroles superfucs, Idle words. Re- 
grets superilus, 4x unprofitable sorrow. Peive su- 
pecilue, nm unnecessary or needless trouble. Test 
Mt is needless to... 

D {ee qui est au-delà du nécessaire] Sie 
erfluity, overplus, more than needs , superfluous- 
eth, super fur « redundancy, excess syperabund- 
ance, plenasm. Lu — des richesses est le patrimoine 
des pauvres, The superfluity of riches is the patrée 
mony of the poor. Donner l'aumône de son—, don- 
ner son— aux pauvres, To bestow alms ont of 
one’s superfluity ; to give one’s superfluities to the 


‘eda soulre; quelques-uns disent sulfuré } Sul- drap—, du papier —, Superfine cloth, paper. 












oor, 

POSUPERFLUITE , 2. f. [ce qui_est superflu: 
inutilité, redondance, excès, profusion] Super 
fluity, superfluousness, superflux, overplus, redund: 
ancy. Avec —, Redundantly. 

SUPÉRIEUR, -EURE, adj. [qui est au-dessôs ; 
élevé, éminent, transcendant} Superior, higher. 
upper, paramount, prevalent. Tl est — à tous see 
concurrents, He is supertor to all his antagonists. 
La région supérieure de l'air, The upper region cf 
the air. Génie —, À superiar or prevailing genius. 
Pannonie supérieure (haute), Upper Pannonia. 
Cours sapérigures (souveraines), Supreme or high 
courts of justice. 

—, 4. m. (qui a commandement, autorité sur ua 
autre] Superior, better. Nos supérieurs, Our bet- 
ters. 

—,-xuax, éubs, (celui, celle qui dirige un m0- 


SUPERCESSIONS, s. f. pl. [arrêts du con- | nastère] Superior. 


à d'état, qui déchargent des comptables] Sur- | 


casing. 


GUPERIFUREMENT, adv. [d'une manière su- 
l'pévieure} Better, surpassingly. Ces deux auteurs 


SUPERCHERIE, s.f. [tromperia, fraude, dol. re écrit sur la même matière, mais l'un bien — à 





tuce, artifice, ruse, Gnosse, adresse , fourberie ] 


Youtre, These two authors have treated the sam, 


SU? 


‘subject, but the one in a far. more musterly mar 
ner than the other. Penser, écrire — (avec beau- 
coup de noblesse), To think nobly, think or wrile 
ia u masterly manner, 

SUPERIORITE, s. J. (autorité, prééminence ; 
élévation . excellence, puissance, digoité, avan- 
tage ] Superiority , preeminence, excellence above 
thers, etter, odds, supremacy , rampancy , up- 
perhand , overbalance, ascendant, masterliness , 
predominancy , mastery , prevalency. — en gran- 
deur et en nombre, Majority. — incomparable , 
Peerlessness, La — de son génie, The superiority 
of his genius. 

SUPERLATIF, -IVE, adj. subst. [t. de gram- 
maire; qui est au-dessus du comparatif] Superla- 
tive. [{ Chose bonne ou mauvaise au degré —, 4 


thing superlatively good, or bad in the highest 


Bree. 
4 SUPERLATIVEMENT , adv. [au superlatif] 

Superiatively . in the highest degree. 
SUPERPUSER, v. a. [poser dessus ] To put 


Pe 

“PSUPERPOSITION, 4. f. [t. didactique: action 
de poser une ligne, une surface, un corps aur up 
autre Superposition. 

SUPERPURGATION, s./. [ purgation outrée] 
Superpurgation. 

SUPERSTITIEUSEMENT, adv, [ serupuleuse- 
ment, avec excès] Superstitiously , scrupulously. 
* Etre attaché — aux régles de la politique, Tu be 
serupulously attached to the rules of policy. 


SUPERSTITIEUX, -EUSE, adj. [qui a de la |J" 





superstitions od il y a de la superstition: dérot, 
outré, faux dévot] Superstitious, scrupulous with 
regard to religion, Homme — [qui pêche par excès 
d'exactitude] Superstitions, scrupulous , over-ac- 
curate, over-nice, precise. 

SUPERSTITION, s. f. (fausse idée de certaines 
gaines de le religion; vain présage, tout excès 

l'exactitude] Superstition, scrupulousness , over 





nicety. 

SUPIN, 4, m. [t. de grammaire latine ; partie de 
Vinfinitif du verbe] Supine. 

SUPINATION, s. f. (Ex. mouvement de — par 
lequel on tourne le dos de la main vers la terre] Su- 
pinalion, supineness, supinity. 

SUPPLANTER , æ. a. [faire perdre à quelqu'uo 
son crédit, ete., et se mettre à sa place; lui donner 
Le croc en jambe] To supplant , undermine, trip up 
the heels, put one's nose out of joint. Wa supplanté 
tous ses concurrents, He has supplanted all his an- 
tagonists. 

SUPPLÉANT, s. m. [nonimé pour remplacer un 
fonctionnaire public, en cas de mort ou de démis- 
sion) Substitute. 

SUPPLEER,, +. a. [ajouter ce qui manque, par- 
faire, recruter] To supply, fill up , make up (what 
is deficient) , to recruit. Je suppléerai le reste, je 
sappléerai au reste, Z shall make up the rest, 1] 
will make up the deficiency. — ce qui manque aun 
auteur , Fo fill up the gaps of an author. 

—,w. n. [réparer le défaut de quelque chose] To 
make np, furnish , supply, suffice, be sufficient for 








repairing or making amends (for the defects of n | 


hing.) La valeur supplée an norobre, Palour sup- 
piles the deficiency of numbers. 
SUPPLEMENT, s. m. [ee qu'on donne pour sup- 
pléer ; ce qu'on ajoute à nn livre, pour suppléer à 
ce qui y manqusit ; addition, augmentation) Sup- 
Ho complerent, ing up, edition + sur- 
charge. Ve — mette, The slip of the gazette. 
SUPPLIANT , -ANTE, adj, w. Pabst. [qui sup- 
phe] Suppliant, beseeching, precatory, submissive, 
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SUP 
supplicating , stppiscant, humble. deprcst © 
suitor , requester , petitioner , petitionary . epee 
orator. Suppliante. Oratrix. De fer quies : 
est deveou —, From the hanghty perse tw *- 
was, he turned suppliant, Vax suppla-u, vay 
—, A suppliant voice of countencace. Beas 
trés-hamblement le —, la supphanie.qre.e . 
The petitioner most humbly sheweth , that, d+ 
posture de —, 4 suppliant posture. 

SUPPLICATION, s./. [prière avee somes 
supplique] Supplication, humble petition, mt. = 
plication, deprecation, obsecranon , chats * 
prayer. — verbale, Oration. Sapplication \(. e+ © 
toire romajue; certaines préres publiques ordemms 
par le sénat] Supplications. 

SUPPLICE, s. m. [punition corporelle ert ~ 
née par la justice ; tourment, souffrance, tort + 
Corporal punishment. Condamner queljs'us 
dernier supplice (à ls mort), To ccadre me 
death. Mener au —, To carry to the plate afe:r 
cution. Le — de la roue, da gibet, The peu - 
ment of the wheel, the gallows. — [taut ee « 
cause de la douleur ; de la peine ; chacna, St. 
embarras, ennui] Torment, pain. * La cae 
un vrai —, The gout is a true term-nt. 

SUPPLICIER, w. a. [faire soufTcir be sage «1 
de la mort] To execute. 

SUPPLIER, ©. a. [prier avec roamrsim’ ~ 
hesecch, entreat humbly, to beg, rx 
pray , pelition, obsecrate, wero, sue, dep 
vous supplie de m'accorder cette grace, I bese. 
ou (o grant me that favour. 

SUPPLIQUE, s.f! [t. de la daterie de hm 
de Rome; requête, mémoire] Petuon, odd 
intreating. — (dans les universités, reqaite, 7: 








SUPPORT, s. m. (ce qui soutient, are-boa>! 
étaie] Support, prop, bearer. Ce pitier est le — : 
toate la voûte, That pillar svpports the st - 
vault, * — [aide , appui, soatien , protection = 
sistance, secours] Supporter, support. be 
sistance , protection, indulgence , adasimacls br ~ 
ing. Ti est le — de toute sa famillo, Me is the 1 
port of all his family. — [t. de toarnear bre 
aur laquelle pose l'outil! Rest, 

SU PORTABLE adj. [rolérable, ou 
souffrir; exensable, passshle] § 
rable, tolerable, pastable , patible. Qu vet = 
—, Insufferable, insupportabir, intolerebe. 

SUPPORTABLEMENT, ade. (dune mm 
supportable tolerable] Telerably well, prit 
wei 


SUPPORTANT, -ANTE, adj. [t. de iber 
différent de chargé] S ting. 

SUPPORTERS). Hgts aectens; PET 
ger, secourir , assister) Zo support, sustese yr 
bear wp, mp-hold. Ces piliers sopportent weer ! 
maison, 
fsouffrir, endurer) To bear. bear with, oar 
snffer, tnlerate, receive, abrook , nd de, Lee: * 
Ilye de la charit les infrautes de sur 
chain, is a part of charity ta bear with deja 
and infirmities of our neighbour, 

SUPPOSE, prep. suppose ces principes. = 1° 
riacipes supposés (participe), These prov 
Ling supposed. 

— QUE, conf, [régit lesubjonctif; Ex." — 7 ~ 
consente , Suppose he consents Lou. 

SUPFOSER, ©. «- ( une chou pour * 
blie, soutenir ; appuyer] To srppose . era‘ 
it for granted, put the case. Suppose , Peur 
pseudo, putative. — lablement, Ta rx"? 
pose. Suppossnt que vous le roulez , Swpprne? 
you desire it. Supposez que cela set, 6767 














Fhose pillars support the whole ke — | 





SUP 


the case that ft ls so. Cela suppose , la chose sup- 
e de la manière que vous dites, il s'ensuit que, 
. That being suppesed,.as you say, it follows 
, ele, —{alléguer comme vrai quelque chose 
vus ; substituer, controuver, inventer , impu- 
faussement] To pretend a false thing, to take 
ing for granted that is not so, assume, pre- 
e,J'able , counterfeit. Quel crime pouvez-vous 
? What crime can you object against hit, 
ty to his Charge. — un testament, To sup- 
Ge, or counterfeit a will. Un testament 

A suppositiious, false, or counterfeit 








mé, 
JPPOSITION, s. f. [proposition que l'on sup- 
 afia d'en tirer ensuite quelque induction , hy- 
dse] Supposition, supposal, suppose , assump- 
 hypothesis. — préalable , Presupposition. — 
duction en justice d'une pièce fausse) The sup» 
18, forging , or counterfeiting. On l'accuss de 
e testament, He was accused of haviag forged 
1. — [chose controuvée et alléguée faussement ; 
ture, tromperie] 4 forgery. — d'eufaut , on 
¢ part (style de palais), The suppusition of a 
t 


"PPOSITOIRE, s. m. {médicament en forme 
vate que l'on met dans le foudement pour li- 
le ventre] Suppository , cacagoga. 

IPPOT, s. m. [fauteur et partisan de quel. 
n daus le mal, seciateur, participant, com- 
‘| 4a imp or agent, aider, instrument, tool. 
2 et tous ses suppéts, The devil and all his 
or agents. 

SPPRESSION, s. f. (ection de supprimer ; ex- 
ton, anéantissement , abrogation, abolition , 
ence , omission, obstruction] Suppression , sup- 
ag, extinction, extirpation , stoppage. La— 
Lyre, The suppression of a book. La — d'une 
rstance, The concealing or passing over in 
ce a circumstance. La — d'une loi, The re- 
ng fa law, — de part (style de palais), Sup- 
ton of birth, etant, La — d'un mapa, 
taking off a duty. Une — d'urine, Strangury, 
ppage or suppression of urine. 

PPRIMER , v. a. [empécherou faire coser de 
tre; cacher, dérober, soustraire, ôter , omet- 
To suppress, smother. — ua livre, To suppress 
h.—[ taire, passer sous silence ] To suppress, 








guments that made 
to his — un acte, un contrat, etc. 
A ppt a contract, etc. — [abolir, 
ler , retrancher, anéantir, éteindre ] To sup- 
» put down, repeal, take off, sink. — des im 
jes taxes, To take offdulies or taxes. — une 
To repeal a law. 
PPURATIF , -IVE, adj. subst. [ qui facilite 
>»puration) Suppurative, suppurating medicine, 
er. 
PPURATION, s. f. [l'écoulement du pus 
rest formé dans une plaie ] Suppuration , 
tring toa head, or running with matter, 





ing. 
PPURER, v, n.[rendre, jeter du pus] Zo 
rate, grow to pus, run with matter ,digcst 
r fester. 

PPUTATION , s.f. [ calcul} Supputation , cal- 
‘on, computation, account , rechoning. — al- 
jue, Zogistich. d'un compte, d'une dé- 
. The calculation of an account, of ex- 
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number. — mal, To miscast. — un cunipte, Ts 
calculate, an account. 

SUPREMATIE , s. f. {l'autorité souveraine 
qu'ent les rois d'Angleterre dans les choses dela reli- 
gion] Supremacy. 

SUPREME , adj. [ au-dessus de tout, souverain, 
suréminent, le plus haut} Supremes, sovereign. 
highest, most excellent , chief. Autorité —, Supre- 
me authority. Belle , laide au — degré, Supertati- 
vely handsome as ugly. 

SUR , (et dans la conversation, su devant une 
consonne ), prep. [ marque la situation d'une chose 
à l'égard de celle qui la soutient ; dessus , au-dessus, 
par dessus ; marque co qui est simplement au-des- 
sus ; et se dit aussi yar rapport à la situation des 
choses dont on parle] Upon, on, over. Com 
ter —, To make sure of. — la table, Upon 
table, — wn vaisseau, On board a ship. Cette co- 
médie fut représentée à Paris—le théatre du Pe- 
tit Bourbon, This comedy was acted at Paris at 
the theatre of the Little-Bourbon. Les globes célestes 
qui roulent — nos têtes, The heavenly bodies chat 
roll over our heads. Ui n'eut pas— l'état , He is not 
upon the establishment. Une maison quia vue — 
le prcin, qui donne — le jardin, 4 house that 
looks over or into the garden, a house that over- 
looks or has a prospect into the garden. Cet hôtel 
ouvre — deux sues, That house opens into two 
streets. Une maison qui domine — la campagne , 4 
house that commands all the country, or that over- 
looks all the country. —[ joigaant , tout proche. 
contre] Upon, by, near, against. Une maison — 
le grand chemin, 4 house upon the road or Mgh- 
way, Une ville située —le bord d'une rivière, 4 
town seated upon the bank of a river, or by the ri- 
ver-side. —[ dans ] In. Écrivez cela sur vos tablet- 
tes, Write or set that down in your table-book. 
Il l'a mis — son testament, He has put him in his 
will. —{ à] About. L'imprimeura mis deux ouvriers 
— la méme feuille, pour aller plus vite, The 
printer has set two workmen about the same sheet, 
tu make more dispatch. —[ durant , environ , vers ; 
marque Je temps] 4bout, against, towards , by. 
Je partirai — les trois heures, Z shall set out 
about or by three. — le suir , Towards the evening. 
— la brane, Jn the dusk of the evening, —la Gu 
de lasemaine, Against the end of the week. Il est 
— son départ, He is his departure. — [ mai- 
que la supériorité, etc. l'excellence, l'avantage] 
Over, above. Un prince qui règne — plusieurs 

uples, 4 prince reigns over many nations. 
Fe Français ont de grands avantanges — les autres 
nations, The French have great advantages over 
the other nations. — [ marque l'affirmation ] Upon. 
— ma parole, Upon my word. Jurer — les saints 
évangiles, To swear upon the holy evangelists. — 
[marque la matière, le sujet, la cause, le motif, 
le fondement} About, upon, k + on account of 
concerning, with regard to. Nous en étions — ua 
tel propos, We were discoursing about or upon 
such a point. Il partit, sur l'avis qu'on lui douna 
que, ctc. He set out upon the advice that was g:- 
ven him, that , ete. Je me véglerai — sua exemple, 
T shall regnlate myself by his example. 1 s'excu- 
sa — sou âge, He excused himeself on account of 
his age. Nous le raillames—son chapeau , We jeer- 
ed him about his hat. Délibérer — une proposi- 
tion, To take a question into consideration. Juge: 
de quelqu'un — la mine, To judgeef one by ln 
looks. * — [s'emploie encore en plusieurs façor:s > 











1. 
PPUTER, v. a. [ compter à quot montent 


ureoombres ÿ ealenler , chiflver ; To srppute , J — soi, Zu have or wear about onesel 


wher figurées] Upon , etc. Avore — ser, po. ter 








‘ute, cast up, compute. rechon, count, sun, | les Lirisés de quelqu'ua, To aterfere with ene. 
ay | que'g ws 


SUR 
Avoir quelque those —le eur , To Dear in mind, 
have a grudge, have a heart-lurning. + Etre — 
le bon pied, être — mu bon pied, To be upon a 
good footing. Etre, 3e tenir — la défensive, To 
be. stand or keep upon the defensive. Être — le 
quant à soi. To be upon one’s pantnfles. Etre —sa 
bouche, To love one’s belly. Etre — les dents, To 
be jaded out. Le prendre — le baat ton, — un ton 
bien haut, Zo behave arrogantly , be self - con- 
ceited. Marcher — les traces de ses ancêtres, To 
tread in the steps of one’s ancestors, Mettre la 
main — quelqn’an , — quelque chose l'arrêter, 
s'en saisir), To seize, lay hold of somebody or 
something. Mettre la atin quan (le hattre), 
To lay hands upon one, strike him, Mettre une 
question — le tapis, To move a question, make a 
motion. Remettre ses affaires — pied, Zo re - 
trieve one’s affairs, set them in a good posture 
or upon a good footing again. Tourner —la droi- 
11e, —la gauche, Zo turnon the right hand er 
the left. fi prend trop — lui, Fe undertakes too 
much. Je vous l'accorde — votre bonne mine, I 
grant it breause I like you so well. Sur cela ils se 
battirent, Upon that or thereupon they went to 
fighting. Ayez — cela votre esprit en repos, 4s 
to that, sel your mind at rest. Ms sont en diffé- 
vend — un seul point, They differ, only in one 
point. — v'ngt écus il y en avait dix de faux, Of 
twenty crowns ten were found naught. Wa été pris 
— le fait, Je was taken in the fact or in the deed 
doing. — peine de la vie, Upon pain of death. — 
le champ, Straight, presently, out of hand. — ces 
entrefaites, While these things were a doing, du- 
wing these transactions. 

Sunrovt, — Toures cnoses , adv. [ principale- 
ment} Over all, above all, above all things , above 
any thing , especially. 

—et TANT MOINS, prep. [en déduction] Upon 
account , on account. 

—cE QUE, conj. [ régit l'indicatif] 4s. — ce qu'il 
apprit que ...., 45 he Fearnt that, or on hearing , 
upon hearing that...... 

—, sone, adj. [ certain, indubitable ] Sure , cer 
tain, infallible, unquestionable, clear, indubitablr, 
steady , confident, unerring , unfailmg. Considé- 
rer comme —, To make sure of. Rien n'est si — 
que la mort, Nothing is so certain as death. Je 
suis — de ee que je vous dis, Jam sure of what I 
tell you. Je suis — de vous , I can depend upon you 
Tl est — de sa partie (se dit aussi au jeu), A 
sure ofhis game; he is sure of success. Joue 
jes , avoir jeu—, To have a sure came. Avoir 

Je coup — (à quelque exercice), To have a sure 
stroke. Etre — de son coup, Zh go rpon sure 
junds, —[assuré, constant, infaillible . vérita- 
le, immanquable, solide | Unfailing . infallitle , 
sure, Reméde —, dn infallible or sure remedy. 
Un ebirurgien qui a la main sûre, 4 surgeon that 
has a steady hand. Cheval qui a le pied —, 4 sure- 
footed horse, treading firmly ov that never stum- 
bles. Wa ln mémoire sûre, He has a sure memory. 
* Wale goût — ( il juge bien des ouvrages d'esprit), 
He has a sure taste, —{ hors de danger ] Safe, se- 
cure, free from danger , out of harm's way , true, 
trusty. Les chemins sont sfirs, The roads are safe. 
Ta planche est sûre (on peut passer dessus), The 
board is safe. L'échelle est sûre, The ladder is 
secured. Le temps n'est pas —, The weather is 
not settled. D ne fait pas — en ce lieu-là, Mis not 
safe being in hot place: Test en lieu —, He is ont 
harm's way. Mettre un homme en lieu — , To 
puta man tn a place of security , or safe custody, 
secure him: C'est ua ami —, He is a trusty friend. 
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Ce banquier est —, This banker ir seft, 
substantial. Ce vawsenu est — (en pects} =. 
quer sans crainte ), This ship is seand. Ce pr | 
—, This port is safe 

Sun, s.m. [le purti le plas sd?) Taxe | 
Preadre le plus sûr, aller au plas sar (one 
tend parti), To take the surest war. 

A cour sun, Pour son, ede. | inmasq re 
infailliblement | Sure, fo be sure, infalhbiz, = | 
certainty, without fal. 

SURASONDAMMENT adv, [ excemwe- 
profusément , prodigalement | S: 
aaron ate lar | 
sively. | 

SURABONDANCE, s. f. [excès , seper' 
profusion) S: nr rh i= than teen | 
very great plenty, excess, overflow era: | 
luxuriance, luxuriancy, overfiuwise . redre.” | 
rampancy, over-muchness.— de grices, d "| 
rite , de droit, de preuves, Saperchuadeny / | 
vours, of merit , of rights, of procfi.—&ess | 
An excessive charity. 

SURABONDANT, -ANTE, adj. n {are | 
excédant ; excessif, redondant} Superctuntet :-| 
cessive, superfluous, redundant, ersderes.> | 
pant. Grice suraboadante, Srperahardet (= 

SURABONDER , +. ». [abooder aces | 
excéder, regorger, redondec, debarder D = | 
abound, predominate , be exuberant, mer | 
above , overabound , redound. Les vers tc’: | 
les jourasux surabondent, The werses ech © «| 
our magasines teem. 


SURACHETER, ». a. [acheter use char’ | 


qu'elle ne vaut] To overpay. 
SURAIGU, -UE adh, (de musique: br: 


Ca 

















Pery sharp. 
SURANNATION, 5. f. [lettres qu'en do | 
prince pour rendre la validité à celles are | 
raunées ; lettres de —} Letters of reacwal. © | 
nation. 
SURANNÉ. -ÉE, adj. [se dit d'actes prb!" 
que l'année qui a été fixée est expire’ Sears | 
ted , grown out of date. Brevet —. Covi | 
of date. Procuration surannée , Expired p=" + 
(déjà vieux, Antiquated, grown out of di * 
the best, obsolete, stale, saperanawat-s 
Habit — Antiquated coat. Mode saree | 
fashion. Tis font revivre des droits worms.” | 
revived antiquated pretensions. Ex | 
née, Obsolete expression. Figure sarmect ! | 
| 
| 
| 





annnated figure. Beauté surannée, 4 tafe et + 
quated beauty. 

SURANNER, v. nf as plo: doo à 
To be past one year. Vous avez laissé vw * 
(de chancellerie}, Fou have left your net | 
grow out of date. ‘ | 

SUR-ARBITRE, s. m. { qu'on chat mer | 
plasieurs arbitres pour décider une aflaire] # 
tor, umpire. 

SURARD , adj. m. [Ex. : vinaigre oui 
paré avec des leurs de sureau), Finecar ft. 

SURBAISSE, -ÉE, adj. [t. archatecsrr 
n'est pas en plein ceintre] Elispick. Voie mt- 
An elliptick arch. 

SURBAISSENENT, s. m. [t. dard 

ntité dont une arcade est surbaissee} Pr 

SURBAISSER, +. a. et a { absiaxr, & 
To be flat. à 

SURBANDE, s. J.[L de clorerpe: © 
ka Fillet , a fillet rolled over 

SURCHARGE, s. J. (charge sjeatee de 
Surcharge, a new additional charge, 

(a-& * La narle de oe procès est pour bao 








SUR 
: loss of that lawsuit ts anew burden to him. 
pur —, il luiestsurvenu deux enfants, Fo com- 
t his burden. his wife gave him two children. 
URCHARGER , wv. a. [imposer une charge ex- 
ise] To surcharge, overluad, overburden, 
lade, overfreight , daub, overcharge. — de 
ail, To overdo, overply, overtask. de- 
8, To overtask.— de taxes, To overtax. — 
navire, To overload a ship. U se surcharge l'es- 
ac, il se gurcharge d'aliments, He overloads his 
rach. * Eire surchargé de travail, d'affaires, To 
werburdened with work, business. Etre sur- 
gé d'années , To be over-yeared. 
JRCOMPOSÉ , -ÉE, adj [t. de grammaire ; se 
des lemps où on redouble l’auxiliaire avoir] 
rais eu LA plutôt, s'il m'eût aidé, Had he 
ed me, I should have done sooner. 
+, #.m. [t. de chimie] The result of the com- 
tion of compounded bodies. 
JRCONCEPTION , s. f. [superfétation] Super- 
‘ion, fresh conception. 
SRCROISSANCE, 5. f. [ce qui crott au corps 
dessus la nature] Excrescence , excrescency. 
IRCROIT, #.m. [ce qui est ajouté à quelque 
e; addition, supplément , augmentation ] 4d- 
"", increase , overplus, accession, enchancing, 
lus, surplusage. — de puissance , An increase, 
dition nf power. Outre la paye , chaque soldat 
dix écus de —, Besides the pay, every soldier 
ten crowns overplus. Cela est arrivé par un — 
nalbeur, That added to our misfortune. Et 
urerait de bonheur , dad to complete my, his, 
ar happiness, Ce sera an — d'obligations, This 
be a fresh ur new obligation. 
/RCROITRE, v. n. (se dit de la chair qui 














ient 
»p dans les plaies] To grow ont. 4 

"RDEMANDE, sf. [demande excessive] Im- 

erate demand or request. 

JRDENT, s. f. (dent qui vient hors da rang] 

tooth , snag. Surdents d'un cheval (plus longues 

les autres), Wolvesteeth. 

IKDITE, s. f. (privation da sens de l'oue ] 

Mess, surdily. 

IRDORE, -ÉE, adj. [doré doublement] Zwice 

wer, double gilt , double washed. 

IRDORER , ». a. [dorer à fond, solidement] 

ild twice over, double-gild. 

TRDOS, s. m. [bande de cuir qui porte sur le 
u cheval decarrosse, et qui sert à soutenir les 
‘| Back-band. 

'REAU , s. m. [arbre meélleax ] Sambn- 
elder, elder-iree. — à baies noires, Black 


IREMENT , adv, [avec sureté] Safe, snfely, 
‘ely, out of danger. Votre argent sera sûrement 
‘ses mains, Four money will be safe in his 
‘. — finfailliblemeot] Surely , certainly. eure, 
REMINENT, -TE, adj. [tcds-éminent] Super. 
rat. 

RENCHERE, s. f. [enchère an-dessus d'ane 
! Outbidding, enkancing the price. Faire une 
+ quelqu'un, Fo outbid one. 

RENCHERIR, . a. To outbid, enhance the 


NEROGATION, s. f. [ce qu'on fait de bien 
Ja de sa tâche: Supererogation. 
REROGATOIME, adj. { ce qui ext au-delà de 
‘on est obligé de faire! Supererogatory. 
NET, -ETE, adj, [un peu sir) Sourish. 
RETE, s.f. (éloignement de tont péril ; abri, 
asile, sauvegarde ] Safety, the being out of 
er, safeness, securement, fastness. Tout est, 
. Every thing is safe. Pourroir à 30 —, Te 
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provide for onesclf or security. Lieu de—, Sanc- 
tuary. Être en liu de—, To be sufe, be in a safe 
place, be out of harm's way. Meitre on homme 
en lieu de —, 70 secure one, put him into a 
custody, Ea—, Sufely, secure. Cela ne ve p 
faire en — de conscience, That cannot be done with 
a safe conscience , or sufely. + La défiance eat mère 
de—, Distrust is the mot er of safety. — {csation, 
garantie que l'on donne pour l'exécution d'un traité; 
hsurance, confiance, précaution] Security, bail, 
mainpernor, voucher. Vous me priez de vous prêter 
de l'argent, où est ma—, You desire me to lend 
you be. where is my security? Prendre ses 
sûretés, To secure oneself. J'ai pris mes sûcetés 
contre tout cela, J have provided against that. 
Places de —, Cautionary towns. 

SURFACE, s. f. [superficie ; dehors , apparence] 
Surface, superfivies, outside, area, scraw, top, 
scurf of the earth. La — de la terre, The surface 
of the earth. * Je connais la—, mais je me défie 
du fonds, Iknow the outside, but mistrust the 
inside. 

SURFAIRE, 1. a. [demander plus qu'il ne faut ; 
enchérir, renchérir, exagérer] To exact, ask too 
much, ogerrate. Les marchands surfont ordinsire- 
ment, Tradesmen are used to exact, 

SURFAIX , s. m. [sangle de cheval qui passe sur 
laselle] Surringle. 

SURGARDE, s. m. [nouveau garde établi après 
d'autres] Upper guard. 

SURGEON, s. m. [rejeton qui sort du trone d'un 
arbre! Sucker, shoot, sprig.—d'ean [ petit jet d'eau 
qui sort naturellement de terre] Wafer-spoit. 

SURGIR , . n. [arriver , aborder, ue se dit 
qu'à l'iafnilif] To come to land, land. — au port, 
To coms into port. 

SURHAUSSEMENT , s. m. [action de surhaus- 
ser] Over rating , raising the price too high. Le — 
des marchandises, The overrating of goods. 

SURHAUSSER , v. a. [t. d'architecta: 
plus haut] To raise higher. Cette voûte esi 
sée, That vault is raised higher. — [mettre à plus 
baut prix] Jo overrate , raise the price too high. , 

SURHUMAIN, adj. [t. didactique, plus qu'hu- 
main} That is above the human reach ot capacity. 

SURJET .s. m. [couture ronde] Whip, over. 
casting. Faire un—, To whip, overcast. 

SURJETER , v.n. [faire un surjet] Zo whip, 
overcast. 

SURINTENDANCE, s. f. [inspection et direction 
générale au-dessus des autres] Superintendance, 
superintendancy ; the place or office of a superin- 
tendant, controllership, presidency , controlment. 
La — des bâtiments du roi, The superintendance of 
the king's bnildings. ‘ 

SURINTENDANT, -TE, s. m.et f. [qui a 
inspection au-dessus des autres ] Superintendant, 
chief, overseer or surveyor, supervisor; the 
superintendant’s lady or wife. — des finances, The 
superintendant of finances. 

SURLENDEMAIN, s. m. The day after to 
morrow, the third day. 

SURLONGE de bœuf, s. f. [t. de houcheries 
alovan] Sirloin of beef. 

SURMARCHER , v. n. [t. de chasse] Ex. : la bête 
surmarche, The deer repasses. *— (noter, censu~ 
rer), To animadvert, censure. 3 

SURMENER, +. a. |fatiguer, excéder, forcer * 
un cheval] To founder, to jade. — un cheval, To 

Sounder or to override or overdrive a horse. 

SURMESURE, s. f. [ce qui est au-delà de la 
mesure] Over-measpre. 

SURMONTE, -EL, 
V. Suamonres. 














part. [terme de blasou. ; 
f 
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SURMONTER, ». a. [mower au-dessus) To go 
over, rise above, surmount. Au déluge, l'eau sur 
monta de quiaze coudées les plus hautes montagnes, 
At the deluge, the waters rose fifteen cubits 
the hughest mountains. Quand l'huile est mélée avec 
de l'eau, l'huile surmonte toujours, When oil and 
water are mixed together , the oil always floats at 
the top. °— (vaincre, dompter, avoir l'avantage, 
Tem ler] Tu overcome, conquer, surmount, 
subdue, overwhelm, overbear, overmaster , over 
reach, break through , weather out, overturn. Ma 
on nr shetaciesy Fes surmounted, or 
got the better of, every }. *— (surpasser] 
To exceed, out-do, go beyond, surpass, surmount. 
— ses ennemis, To overcome one’s enemies. — ses 
passions, sa haine, sa colère, To subdue one’s pas- 
sions, hatred, anger. Se — soi-même, v. r. To 
subdue oneself. — quelqu'un en vertu, en géné- 
rosité, ete. To surpass somebody in virtue, gene- 
rosity , etc. 

SÜRMOUT, s. m. [vin tiré de la cave sans avoir 
cuvé] Must, new wort. 

SURMULOT, 5. m. [ petit quadru lus 
grand que le mulot ordiniire, plus Pi Plus 
méchant que le rat] The great-headed or long- 
tailed feld-mouse, 

SURNAGER, w. n. [flotter, nager dessus] To 
swim over ov upon te float over. Quand on met de 
l'huile dans l'eau, l'huile surnage, When oil is put 
into water, it swims at the top. * La vérité surnage, 
Truth floats over. * Un ecéan de maux nous échut 
en partage, mais sur cet océan l'espérance surnage, 
An ocean of evils fell to our lot , but hope is floating 
over it. 

SURNAITRE, +. n. [naître sur quelque chose] 
To grow upon. Le gui surnait au chêne (surcrolt et 
encore mieux croit sar le chêne), Mistletve grows 











. on the oak, 


SURNATUREL, -ELLE, adj. [qui est au-dessus 
des forces de la vature; merveilleux, prodigies, 
wirsculeux ] Supernatural, preternatural, above 


* mature. Effet, don —, Supernatural effect, gift. 


* Cause, vertu suruatureil, 


Supernatural cause, 
surnaturelles, Super 





ment , miraculeusement] Supernaturally , preterna- 
SURNOM, 4. m, [le nom de La famille dont on 


+ est; nom de qualité; sobriquet) Surname, cogno- 


ination. 
SURNOMMER , ». a. [donner une épithète au 
pom de quelqu'un] To surname. Scipion fut sur 


‘nommé l'Africain, Scipio was surnamed the Afi.- 


can. . 
SURNUMERAIRE, adj. [au-dessus du nombre] 


Supernumerary. 


y 
SUROS, s. m. [dureté qui vient aux jambes des | 
chevaux] Splent, knot or knob. — chevillé (doubie), | 


Screw, thorough splent. — suv la corne, Æing= 


nc. 

SURPASSER , v. a. [être élevé plus haut! To ge 
over, overtop, overflow, gs , go beyond. — en 
eroissance, To outgrow. Il vous surpasse de toute 
ls téte, He overtops you by the whole head. *— 
[étre au-dessus de quelqu'un, avoir l'avantage, 
exceller] To surpass, exceed, excel, surmount, 
outdo, outzo, outstrip, outvie, foil, eclipse. 1 

it des merveilles aujourd'hui; il s'est surpassé 
Ani-même , Fe has performed wonders io-day , aud 
hes outdone himself, — en éclat, To ontlustre. 

SURPAYER , +. «. [payer trop cher] To over 
PO: pay tro dear eo pay tue much for, Vans 
aves surpaye cette ctoffe, Mon overpud Cal stiff 








SUR 
Je Sasa emrpeyt f pabd you aoe me re 
te 3 


SURPEAU, s. f. [t. de chir. ; l'éüem 
Epidermis , cuticle ; the upper skin. 1 

+5. m. (vêtement d'eccésutiqe - 
de toile] Surplics , AL 

B,s. m. [défaut de cœ quia. 
à plomb] Want of perpendirularity, slope, rope. 
Ce mur est en —, il pesche, This 
perpendicular, i slopes , it juts out , ee bu 
lit bonges. 

SURPLOMBER , ©. n. (être hoes de Thy = 
To slope, jut out, re ont, Guz. 
Plone, Phas met ote 2 pecs 

SURPLUS, s. om. (ce qui reste] Qvaps - 
mainder, lus, s men 
vous quitte du — , J give up the cowple à 
Vous me payerez le —, You aus poy = 
surplus. 

AU —, conj. [au reste , enS0) Moreover et 
more, besides, for the rest. De —, Ore - 
above , insuper. 

SURPOIDS, a.m. [ce qui est sn-dsh ds »- 
Overweight , oves 5 

SURPRENANT, -ANTE, adj. ». [t= 

extraordinaire 
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prodigieaz, beau, Sune 
amazing , wonderful, uxheard of, spas 
striking , strange, wonderous , mireculees . 27 
rable, marvelious. 


SURPRENDRE , . a. (preodre sur ke &' ” 
surprise, take in the deed-doiag. — «2 wire * 
erochéte un coffre, To je a thief, n° 
picking the lock of a trunks — (pren : 
pourvu] To take unawares, fall upon unezpe::! 
surprise , come upon, overtake, — vee ni 
take a town by surprise. La nuit seas 
night overtook us; we were benighted. L~- 
mort les surprit tous deux, hex death ov. 
them both. La pluie me surprit I was cemgii 
rain. La éd surpria d'une apoplesie, £r 
taken with a fit ofapoplexy.— [tromper, © - 
To deceive , circumvent , overreath , ompee = 
be too cunning for, trap, inmare, =p” 
catch , take in , trepan, Défes-vous de ot we | 
il vous surprendra, Do mot trust that ms.” | 
overreach you. — la justice da ra aga i 
King’s equity , tm ym it, — (obieux ' = 
use ent] To ve anbrepitionsly. sere! 
privilége, He got a privilege subrepte 
— la confance, le secret de quelqoas. J à 
cunningly into the confidence of ons ; te ar 
secret subreptitiously.— des lettres mme | 
To intercept letters. — (étonne) Te 
amase , mase, surprise. Cette nouvelle + 
mement surpris, That news greaty 27 


me. 
| SURPRIS, -ISE, part. of Surprende, arp 
aghast, astonished, etc. Je fas ben — & © j 
(en me voyant) aiusi trahi, / wos ere | 
to see myself thus betrayed. Il fut toat 49 * 
— de In mort, He was suddenly saatchelcr~ 
death. Sai été bien — de sa hardiese . 1 
very much astonished at his belles. 1 * 
que vous l'avez trouve en si maurais era, 7 
| prised you found him in so bed à cond 19e 
SURPRISE, s./. (action par laquelle eas 
Surprise, surprising , coming upon 22% 
—, In surprise. { étonnement . 
trouble , saisissement] Surprise, 
ternation, maze, astomshment, 
— [méprise, erreur] Mis yrerang M. 
perie , supercherie] Deri 
fiowsness, cercemvention , 
des surprises, 7> deep osacedl © 
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bused ov tmposed upon. Peut-être saura-t-il un 
rur les surprises continuelles qu'on fait à son équité, 
‘« may be made one day sensible how his equity 
ith been constantly abused. — [1. d'horlogerie ; 
bce mobile sous le limagon des quarts d'une 
lion, por l'empêcher de mécompter] Warning 
ece. 
SURSAUT , s. m. [surprise, éunotion, violence] 
uprise , slart. ler en —, To start out of 
tes sleep. 
Ex—, adv. (subitement] Starting/y. 
SURSEANCE, s. f. [grice, terme, délai, sursis] 
MUTTEr , Pause, & stop put to the proceedings, 
rét de —, lettres de —, Supersedeas, a writ to 
?p the proceedings, letters af respite. — d'exécu- 
m, Reprieve , respite. 
SURSEMER, +. a. [semer sur ce qui est déjà 
né| To sow over again. 
SURSEOIR , v. a. et n. (suspendre, différer, 
arder, remettre, discontinuer, interrompre ; ne 
dit que des procédures] To supersede , suspend , 
t vA demi, comperendinate , stop. = seule, 
ires , To sus, pf all business. — la délibé- 
ion, To off the deliberation. — le jugement , 
jagement dane affaire , To put of the jedgment 
4 cause. — le supplice d'un criminel, Te reprieve 
nalefactor. 
SURSEUIL, s. m. [le haut d'une porte] Head- 
‘ef a door, 
SUKSIS , s. m. [t. de palais: délai] Denurrer , 
lay , reprieve , comperendination, 
SÉRTÉUX, dm. 








UX, s. m. [surtaxe. surcharge] Over | co 


ressmané. Plaider en —, To complain of being 
srsassessed , appeal. 

SURTAXE, s. /f. [taxe ajoutée à d'autres taxes] 
ertax, 

SURTAXER , w. a. [taxer t bant] To over 
‘2, over—assess. Il se plaint qu'oa l'a surtaxé, He 
nplains to have been over-rated. 

SURTONDRE, w. a. [— Ia laine, en couper 
extrémités les moins fines avant de la laver] To 


2. 
SURTOUT, adv. [principalement } Over all, 
we all, above any thing , above all things, espe- 
Uy, chiefly, mainly, primarily. 
—s. m. [casaque, redingotte] Surtout, great 
‘tan upper ceat, ridi D ura, over- 
— [petite charette fort légère, en forme de 
nde manne) Chair-cart. —{grande pièce de vais- 
e, qu'on place au milieu des grandes tables] 
arene. 
WURVECU , part. of Survivre , Survived. 
URVEILLANT, -ANTE , s. m. et f. [qui sur- 
le; préposé, gardien] Inspector, overtooker, 
rseer, watcher, superintendant, supervisor ; 
rden doutes free masons). 
‘URVEILLE, 5. f. [le jour devant la veille ] 
eday before the eve. La— de Noël, The day 
ore Christmass. 
‘URVEILLER , ». n. [prendre garde à quelque 
se] To inspect , overlook , oversee , have an eye 
inspection upon, watch, superintend, preside. — 
‘qu’an, To watch, overlook somebody, Sur- 
le à tout ce qui se passe, Keep a watchful eye 
r every thing that passes. * — les mœurs, To 
(ch the morals, 
URVENANCE,s. f. (t. de jurispr.; arrivée 
névue] Coming in une. edly. 
URVENANT, -ANTE , adj. w. subst, {qui sur- 
1] That cones in by chance, chance: guest. 1 
place pour les survenants, Thero is room for 
chance-comera, 
URVENDRE, v. a. [vendre trop cher, sur- 


Vou. 1, 


(us) 


_ su 


faire] To exact, ovetrate, seit to deur, oversell, 
outsell. Vous mp l'eves surenndu, Fou sold it tao 
dear to me. 

SURVENIR , survenant, surveuu ; je surviens, 
vous survenes, ils surviennent ; je survins, je sues 
viendrai ; que je survienne, nous survenions, ils 
surviennent ; v. A. [ arriver inopinément , surprene 
dre] To come; come upon, or come in uulooked for 
or unexpected, to fl or en unexpectedly, ~ 
arise, foil out, intervene. ri date 2 
popin. Il est survenu lorsqu'on était à table, He 
dropped in as they were sitting at table. Wi li 
est survenu une maladie, 4 disease is come upon 
him. Il m'est survenu uo fâcheux accident, 4 sad 
accident has befallen me, S'il survient quelque er 
péchement 1 Uf any obstacle comes in the . Si 

fièvre survenait là-dessus, {f the ‘fever should 
come in the interim. S'il survient le moindre accr= 
dent, c'est un homme mort, If the least accident 
happens he is a dead man. 

SURVENTE, 4. J. [vente à un prix excenif]" 
or re + an excessive rute, selling extravagant» 
ly dear. 

SURVENTER, v. n. [t. de marine; souffler trop 
fort, en parlant du vent] Zo overblow or to blow a 
storm. 

SURVENU, -UE, part, of Survenir, Come in 
salooked Jor, etc. Le roi étant —, ils se reconciliè. 
reat, The king happening to come in, they were 
reconciled. À la santé des rarrenenté et des te 
Fere’s health to all the chance guests come or to 


me. : 
SURVETIR, v. 0. [t. desscristie, mettre un 
vêtement par dessus un avtre) To put on clothes 
over others. 

SURVIDER, +. a. [désemplir] To lighten « 
wessel or sack, that is too full. 

SURVIE, s. f. [t. de prat.; état de celni qui 
survit] Survivorship, out-living, survivance, En 
casde—, In case of survivorship. Droit de —, 
Survivorship's right. 

SURVIVANCE, 2. f. [faculté de succéder à un 
homme dans sa charge après ea mort) Reversion, 
survivorship. 

SURVIVANCIER, s. m. [qui o le survivence 
d'une charge; coadjuteur, successeur désigné] He 
who has @ reversion. 

SURVIVANT, -ANTE, s. m. et f. (qui survit à 
up autre] Survivor, the longer liver, out-liver, 
over-liver, 3 

SURVIVRE, surtivänt, survécu ; je survis, je 
survécus; v. n. [demeurer en vie après une autré 
personne] To survive , out-live, over-livi à 
père (style de palais), To survive or out-lwe one's 
Sather, * — à son houneur, à sa liberté, To outlive 
‘one’s honour , liberty. — à soi-même, To lose one’s 
natural faculties. 

SUS, prep. (sur, dessus, au dessus, par-dessus] 
Upon. Courir — à quelqu'un, To fall upon. Le 
tiers en —, le quart eu =—, The third or fourth part 
being added to the while. 

—, part. int. [pour exhorter, exciter] Comeoz, 
cheer up. —, mes amis, — donc, leves-vous, Up 
and rise or gel up, my friends. 

SUSCEPTIBILITE, 3. f. (sensibilité! Delicacy, 
irritability, touchiness. 

SUSCEPTIBLE, adj. [capable de recevoir en 
soi; sujet, habile, propre; seusible, qui s'offense 
aisément] Susceptible, susceptive, capable of ad- 
mitting , delicate. 4 torch)’, taking fence easily. 

“= de réfraction , Refrangible. Ny « un tour à don- 
ner à tout, même aux choses qui en paraissent les 
moins susceptibles, There is a turn to be given Lo 


7 








SUS 


any thing, tho’ it seems ever se little capable of it. 
# rf n'est pas — de tendresse, He is not susceptible 
or capable cf tenderness. * Proposition, passage — 
de plusieurs sens, 4 proposition or passage that 
can admit of different meanings. Elle est trop —, 
She takes offence at trifles too easily. 

SUSCEPTION, s. /- [l'action de prendre les 
ordres sacrés) The susception of, the taking up, 
or going into holy orders. 

SUSCITATION, s. f. (suggestion, instigation] 
Anstigation , motion , persuasivn , solicitation , sus- 
Ciation. 

SUSCITER, vw. a. [faire paraître; 


mettre en avant, pousser , mouvoir 






mer ; faire 





(ma) 


SYM 


hesitation, céssation. — d'armes, 4 suspen. : 
arms a trace. — (Ggure de rheturique, ga -- 
siste À tenir les auditeurs em suspens! Suspense . 

SUSPENSOIRE, s. m. ft. de chirurgie, ».4 
de bandage] Bag , bandape , trass. 

SUSPICION, s. f. [t. de prat que, mursc 
défiance, méfiance, doute] Surpariow, sumpem: 
§ Ils ontrèrent en grande —, They camek r 
suspicion. Avoir, donner —, To Aave, to ras 
suspicion. 

SUS-PIED, 5. ms. [courroée large afiachee 1 !r 
peron] Upper-lensher. 

SUSSEYEMENT, s. m. [vice de proceace 
qui cowsiste à donner au j le sos du 3,1 ! 4 





maitre pour nuire ] To raise, raise up, create. | fect cf pronunciation which consists wm par. 


Dieu a suscité des prophètes, God ruised up pro- 
phets, — des ennemis. To raise enemies. — de 
mechantes affaires, Zo create trouble, U les a sus- 
eatés contre lui, He has raised them against him. 
— des obstacles, des procès, une querelle, des af- 
faires, To ruise obstacles, lawsuits, quarrel, to 
bring affairs , to quit his hold. 

SUSCRIPTION . s. f. (d'une lettre] Superscrip- 
tion, direction, address. 

+ SUSDIT, -ITE, adj [t. de pratique; ei-devant 
mentionne] Aforesuid, said. 

SUSPECT, -ECTE, adj. [douteux , équivoque ; 
dangereux ,incertain|Suspect, suspected, suspicious, 
mistrusted, question thle , suspectfnl. Coutrat —, 4 
suspicious contract. Il est — de trahisun, He is 
sucpected of treason. C'est ua homme —, He is sus 
pected. Cela m'est —, J doubt of that, Leur silence 
est fort —, 1 am jealous of their silence. 

SUSPECTER, +. a. {soupçuaner) fa suspect. 
On le suspectait de fraude et d'artifice, He wes sus- 
peeted of fraud and artifice. 

SUSPENDRE, +. a. [attacher par en haut, sou- 
tenir en l'air] To hang, hany up, suspend. — des 
lustres, To hany up brunched candlesticks: * — 
[surseoir, différer, discontinuer ; arréter, remet- 
tre, retarder; cesser, interrompre] To nd. 
supersede , stop, put off, delay. —son travail, To 
lay aside one’s work. Buspendes tous vos ouvrages , 
Put a stop to all your grand works, — son ju, 
meat sur quelque chose (ne rien décider), To sus- 
pend one’s judgment concerning something. — 
un prêtre de ses functions (l'interdire pour un 
temps), Th suspend a priest o minister. 

SUSPENDU ,-UE, part, of Suspendre, Hung 
up, suspense, pendulous , pensile, impendent, sus- 
pensory.. * Les nuées sont suspeudues en l'air, Clouds 
are floating inthe air. * Les corps célestes sunt 
suspendus sur nos têtes, The celestial bodies 
are suspended over our heads. * Les troupes ont 
—leur marche, The troops have put off their march. 
Les jardius suspendus de Babylune, Gardens on 
terraces at Babylon. 

SUSPENS , adj. [interdit de ses fonctions] Sus- 
pended. Un prétre—, 4 priest or minister sus- 
pended. 

En —, adv. [dans le doute, l'indécision ; in- 
déterminé, irrésolu] Jn suspense, at bay, in a 
quandary. Etre en — To be in suspense, to be 
uncertain, to doubt. L'affaire est demeurée en 
—, The business is left in suspense or undecided, 
the business is still d pending. 

SUSPENSE, s. [. [d'un ecclésiastique, interdic- 
tion, interdit, suspension] Suspense , suspension. 
Pendant sa —, Whilst he is suspended. 

SUSPENSIF, -IVE, adj. [qui suspend] Suspend- 
ing, delaying , suspensive. 

SUSPENSION, 5. /- [surséance, 
vation : tréve, délai, jaterr on] Suspension , in- 

“Mon, serpending, respiting, pendulosity, 














cessation d'opé- | met 


the jthe sound of thes, etc. 

SUSTENTATION, s. f. [action de vases 
Sustentation , sustenance. 

SUSTENTER, v. a. [entretenir la ne qu - 
moyen des aliments, nourrir! To snstatn, feed, à: 
snpport, maintenn. Wu's pas de quan se —, Bein 
not enough to keep himself. 

SUTURE, s. /. {t. d'anatomie: jomtere! fan. 
seam. Les sutures du crane, The sutmres 3 
cranium. 

SUZEhAIN , -AINE, adj. [t. de matière &..+ 
Paramount. Seigneur —, dame sazeraine, Lee -- 
lady paramount. , 

SUZERAINETE, s. f. The quality ef the : 


Paramount. 

SVELTE, adj. [t. de peiat.; léger, ère 
Light, easy. Une Ggure —, An easy frere 

SYBARÎTE, s. m. [habitant de Sybasu, re - 
talie dans La Calabre ; fig. homme mou et fie. 
Sybarite. 

SYCOMORE, s. m. [arkwe qui a les feaiie: ir. 
larges] Sycamore. sycamore-tree. 

NCOPHANTE 5. me. [trompear, teepeien 
menteur} S 3 

SYLLABAIRE , s. m. [petit livre qe cone 
les tee de ts lecture} 4 spethnr—twek. 

SYLLABE, s.f. | son simple ow commer, qu le 
partie d'un mot} Syllable. Mooasyliate d'en 
Monosyliable. Mot de quatre svlistes. Quad: - 
lable. D'un égal nombre de syllabes, Paras i 
purasy llahical. 

SYLLABIQUE, wdj. [t. de gram. grec; +x 
menté d'une s\Uabe; qui a rapport sax rie 
Syllabick, syllabical 

SYLLEPSE, s. /. |fg. de gremmaire pe ‘- 
quelle le discours s'écarte des 1ègles gramme 
es] Sytlepsis. 

SYLLOGISME , s. m. [t. de lopque- = 
ment composé de trois propositions | $} dép 
Faire des syllogismes, To sy Hogise. 

'SYLLOG PIQUE, adj. qu: spparteret as + 
logiamel S llogistich, syllogustical. 

SYM! LE, 3. m. (emblème, allégona, tree — 
présentation] Symbol, type, sign, token, Lair 
recognisance, emblem. Le chien ext le — deh 
délité, 4 dog is the symbol of bdehty.—{' 
malaire qui contient les principaux articles de ~ 
foi] Creed, symbol. 

SYMBOLIQUE, adj. femblématique, afi-gæw* 
Gguratif ] Symbolical , typical, heresy; 
kierorlrphucal, representative. 

SYMBOLISER, w. n. |t. didactique. eve :- 
rapport, cadrer, convenir, sympaliuser j Jo 
es ce 3 

‘RIE, 2. f. [preportion, diepns:twe = 
rolière, HE es étre tre 





ry, harmony, propartion, eréclincess. 
SYMETRIQUE, adj. [qu a de la 1yame 
Symmetrical, 





S¥N = 


Ces 7 


sys Fs 


SYMÉTRIQUEMENT, adv. [aves symétrie ] | tendre le plus en disent le mous, ou le molns en 


Wuh symmetry. 

SYMETRISER, v. 2. [ faire symétrie] To be 
or stand in symmetry, to have parts adapted to 
each other, 

SYMPATHIE , s. f. [correspondance de quali- 
tés; rapport d'humeurs, d'inclinations ; convenance, 
conformité} Sympathy fellow-feeling, uniformity. 
fy a une grande— entre eux, They sympathise 
very much. Poudre de —, Powder of sympath: 

x sym pomder. Enere de —, Sywpathe- 
tich ink. 

SYMPATHIQUE, adj. {anal conforme] Sym 
vathetick, sympathetical. 

SYMPATHISER, ©. n. [avoir de la sympathie ; 
convenir, s'accorder, se rapporter, compatir] Jo 
sy mpathise. 

SYMPHONIE, s. f. [eoncert d'instruments de mu- 
ique et do voix; harmonie, accords agréables } 
Symphony, concert, musick. 

SYMPHONISTE, adj. [qui joue ou compose dos 
vièces pour des insteuments de-musique] Sympha- 
list, performlar ; composer. 

SYMPTOMATIQUE, adj. [t. dideet. ; causé par 
quelque symptôme) Symptomatick, symptomatical. 

SYMPTOME, s. m. [accident qui arrive dans 
me maladie, signe, marque, indice] Symptom, in- 
lication, accident, sign, effect. * Ces murmures 

aient le — de la révolte, These murmurs were 
he symptoms of the rebellion. 

SYNAGOGUE, s. m. [lieu où les juifs font leurs 
ssemblées religieuses] Synagogue. *t Enterrer la— 
wee honneur. V. ENTERaER. 

SYNAXE , s. f. [assemblée où l'on faisit Les 
witres en commun). Synazis. 

SYNCOPE, s.f. (défaitlenee, pomoison ; Sg. de 
ram. ; tn enes dus lettre, ou d’an dre 
an milies d'un mot] S , Sainting fit, 
Thum à swoon. Tomes each To be seised with 
1 fainting fit. ft. de musique; note qui apper-' 
ient 4 le fin d'un temps, et au commencement 
l'uu autre] Syncope, syneepation, syncopated, or 
Iriving note. 

SYNOOPER, v. a. [faire une syncope en musi- 
me] To syncopate. : 
_SYNCRETISME, 5. m. [rapprochement de sys 
émesdifférents ] Syncretism, comprehension. 

SYNCRETISTE, s. m. (philosophe modéré. qui 
herehe à concilier deux opinions différentes ] 
‘yneretist. | 

SYNDERESE, s. f. [remords de conscience ; 
eproche secret} 4 prick, remorse, or sting of 
onscience. 

SYNDIC, s. m. (chargé des affnires d'un corps 
ent il est membre) Syndic, the chiof of @ cor 
‘oration. 

Are -ÂLE, adj. [qui appartient au sy0- 

SYNDICAT, +. m, 
‘icship, syndibate. 

SYNECDOQUE, s. f. [fg. de rhét. qui faiten- 




















[la fonction de syndic] Syn- 


: 


Prem le plus 1 Ez.: 100 voiles, pour 100 vaisseaux) 
SYNERESE, «. f. (réunion de deux syllabes en 
Une dans un mot, comme vemens pour vehemens) 
naresis. 
SYNODAL, adj. {qui appartient au synode] $: 
nodal, et. Re useable meee, 
Synodal assembly. Statuts, règlements synodaux, 
Synodical statutes, regulations. 
SYNODALEMENT, ad». [en synode ) Synod 
cally, in a convocation. 
‘NODE, ¢. f. [assemblée de curée, de mine 
tres, pour ce qui regarde la religion) Syaod, con- 
vocation, 


a 


SYNODIQUE, adj. (t. d'église et d'astronomie] 
Synodick, synodicat. Lettres synodiques, S; 

cal epistles. Mouvement synodique de la lune (de- 
puis une nouvelle Inne jusqu'à l'autre), Synodical 
motion, Mois— (entre deux lunes consécutives) , 
Synodical month, lunution. 

SYNONYME, adj. s. m. [ mot qui a la même si- 
gnification qu'un autre; de même sens, Synonimous, 
synonyma, synonym. 

SYNONYMIE, s. . [ ce qui exprime la même 
chose par différents mots] Synonymy. 

SYNONYMIQUE, adj. (qui appartient à le syno- 
nymie] Synonimical. 

SYNOPTIQUE, adj. { t. didactique; qui se voit 
d'an seul coup d'œil] Syno, 

SYNTAXE, s. f. [construction, liaison des mots 
et des phrases selon les règles de ls grammaire J 
Syntax, syntaxis, construction. 

SYNTAXIQUE, adj. Syntacical. 

SYNTHESE, s./. {t. de pharmacie ; composition 
de médicaments] Synthesis. — [opération de cbi- 
rurgie, réunion des lèvres d'une plaie] Synthesis. 
méthode de composition; est opposé à analyse} 
Sete 
* SYNTH! UE, adj. [qui appartient dla syn- 
thèse] Synthese aynthetieat, apiece) 

SYNTHETIQUEMENT, adv. Synthetically. 

SYRINGA on SEnINOAT s,m. [arbrisssau prin= 
tannier et odoriférant] Syringa. 

SYRTES, s.f. pl. [ écueils, assemblements, bancs 
de sable] Syrtis, shifting sands, quicksands, 
shelves. 

SYSTÉMATIQUE, adj. {qui appartient à uo 
système] Systematical. 

SYSTÉMATIQUEMENT, ado. [d'une menière 
systématique] Systematieally. 

SYSTÈME, s. m. [assemblage de plusieurs prin- 
cipes. sur lesquels on établit une opinion; aseem- 
blage de corps, etc.] System, supposition, hypothe- 
sis frame, Jabrick. => nerveux, ou auemblage des 
nerfs, Nervous system. Le — pl e, Plane 
tary system, sol i, wen — [pri ven 
ment) System, scheme, plan, project. _ 
affaires de la cour, The state’ or posture of afairs 
at court, — [t. de musique ; pe) de plusieurs 
consonnancés] System, compass of a tune, com- 
pound interval. ! 




















TAB 


ME 
4 Called té by the French, has the same articu- 
lation as in English. t followed by i before a, e, 0, 
in the middle of words , has the hissing sound of 
8; asin action, patience : bus ti keeps its proper 
articulation ofter x and 8, as in bastion, diges- 
tion, mixtion; adly, defore nasal e, as in sou- 
tien, je tieus ; 3dly, in werbs , us in chitier , nous 
étions ; Atbly, in words ending in tie, tié, and tier, 
as partie, amitié, m: : except in minutie, inep- 
tie, Dalmatie , Galatie , prophétie , primatic , aris- 
tocratie , and some other Greek words. t, as well 
as b, is suppressed fm asthme and asthmatique , 
Final ¢ is pronounced in these words only, brut, 
dot, exact, mat, fat, est, and oueit, correct, 
direct, un fait, pact, rapt, rit, sénit and zest. It 
is pronounced in sept and huit, when alone, or 
at the end of a sentence, and before a word begin- 
ning with a vowel, as in sept ou huit, sept écus, 












-j'en ai sept, but not in sept livres. 


T (té), s,m [la vingtième lettre de l'alphabet. 
N. B. Quand le temps d'un verbe terminé par une 
vogelle , est suivi immédiatement des pronoms il, 
elle, on , le ¢ entre deux tiress se met entr arbe 
et le prono] 7. Un grand T, 4 great T. Dira-t-on? 
Will they say ? Aime-t-il? Does he love? 

TA, art. [possessif, féminin de ton} Thy. Ta 
vie, Thy life. 

N. D. Devant une voyelle, on sacrifie la geam- 
maire à l'euphonie , et l'on se sert du masculin Ton; 
Ex. : Ton audace , ton horreur, Thy audacity, thy 
horror. 

TABAC, s. m. ( plante fort connue, venue de 
l'Amérique ; on l'appelle aussi nicotiane ] Tobacco, 
nicotian. Carrote de— , Roll of tobacco. — puant, 
Mundungus. — en poudre, — rapé, Seu. rapee. 
—— d'Espagne, —d'Hollande, ete. Spanish or Dutch 
snug. Prendre du —, To take snug. Fumer du 
— ,uu fumer, To smoke tobacco, or smoke a 
pipe. 

TABAGIE , s. m. [lieu pour fumer ] Smoking- 
house, tap-room , + a set of smokers. 

TABARIN, s. m. |farceur qui représente dans 
les places publiques ; hatcleur , baladin , charlatan, 
opérateur ] 4 jack pudding , a merry-andrew. I 
fait le — (il fait extraordinairement le bouffou), Ze 
isa true jack-pudding. 

TABARINAGE, s. m. [bouffonnerie , faree, ba 
telage] Buffoonery, scurrility. 

“ABATIERE, s.J. [ petite boîte où l'on met du 
tabac en pondre] Snuff-bor. 

TABELLION , 3. m. [ notaire, greffier , garde- 
note} Scrivener, notary, scribe. 

TABELLIONAGE , 5. m. [ exercice , fonction de 
tabellion } The scrivener’s busines: 

TABERNACLE , 5. m. [ ouvrage fait en sorte de 
petit temple, et placé au-dessus de la table de I's 
tel, ponr y renfermer le saint ciboire; se dit aussi 
des tentes des israélites; demeure, logement, tente, 
pavition } Tabernacle. Le — du Seigaeur, où sen= 

einent — (chez les juifs), The tabernacle of the 
Lord. La fate des tabernacles, Scenogegia. * Les 
taberascles éternels (le ciel, dans le bureau Te 
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tament), The evertasting tabermuctes. — 1. & 
marine } V. Texpeuer. 

TABIDE , adj. [ t. de médecine ; d'une migrer 
excessive, en comomption, etc. faible, debie, 
languissant , étique] Zabid, wasted by dscns, 


TABIFIQUE, adj. [qui fait moarir de laegues:] 


Tabefying, consumptive. 
TABIS. #. m. Lions de gros taffetes endé | 





TABISER , v. a. (rendre une étoffe codée comme 
le tabis ; calandrer , lisser , onder] Yo male trhty- 
like , to tabby. Ruban tabisé , Ribbom he. 

TABLATÜRE , s. J. [ arrangement de plaueun 
lettres ou marques sur des lignes, peer murger 
le chant à ceux qui chantent, om qu: jouent és 
iastruments ; connaissance générale, marche , eu- 





barras ] Tablature. ||* Donner de la — à = 
sur quelque chose (être plus habile que Lai en cea! 
To pussle ons, non plus him. Doaner de a — + 


quelqu'un (lui donner de l'embarras), To cs st 
work for one, create him trouble. 

TABLE, s. f. [| meuble trésconnu qui certs 
divers usages] Zable, board. — à jouer, À card 
table. — à manger, 4 dining-tible. — de befia 
Side-board. — de nuit, Bed-side table. — de car 
sine , 4 dresser. Se mettre à —, To si a at air 
Se lever, sortir de table, To rise from cable. * 
Mettre quelqu'un sous la table (l'mivree), Fo 

one np, make him drunk. Teair —, tem: 
To keep an open table, ot an opre 
‘enir — ( demeurer loug-temps à —). Te 
sit long at table. Retraocker , re —. 
To retrench one's table expenses. Rompre 
(cesser de tenir table), To leave off keeping © 
table, Doaner sa — à quelqu'un ( le ssarcir 
give one’s table. Un de ses amis lui dsame 
One of his friends makes him table with him. 
ger à — d'hôte, To eat at an endimary. K Court 
les tables , piquer les tables [ faire le pr ep 
rasite), To about for a dinner. La musts — 
(l'autel , et fgurément , la communioe), The ier 
table , the sacrament , the 8 supper. — | lame 


oa de métal; morceau de pierre. où de 
marbre, pl 












at et uni, sur quoi os peal écrire, Be 
ver, peindre, etc.) Table, tablet. Les tables « 
Moise, les tables de La loi, The tables af Men? 
law. Les lois des douse tables, The law af te 
twelve tables, — rue, — d'attente, 4 plate of = 
tal, a smooth flat stene or board (te exgreve = 
mething upon).— (index pour trouver Les sate 
ou Jes mots qui sont dans un livre ; catalogers. 1” 
pertoire] Index , syllabus, the contents (ef «bond ', 
the table ( of the contents). Tables des menare . 
des chapitres, The contents, table of the canta 
— [feuille, planche , sur Laquelle des matières 
î sont réduites méthodiquement . abs 
voir d'un mème coup d'eil ] Tabh. 


10} Fes é: i , , 
ÉSrrical dr, pr _ 

jque, où de moltiplication , Mulliglicamea tub. 

DT af Pythagoras. — [is parte enpérerase à 
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certains instruments de musique, sur laquelle les 
c-rdes sout tendues ] Table, Bourd: — de clavecin, 
The table of an harpsicord. — de basse de viole, 
The board of bass-viol. — de luth, de viole , etc. 
Belly.— d'harmonie (sur laquelle sont tendues les 
cordes d'un clavecin), S rd. (t. d'anato- 
mie ; les deux lemes osseuses qui composent le crâne] 
Tables, tablatnre. — [le devant de Ie poitrine] The 
upper part of the breast-bone. — [pain de savou de 
trois pouces d'épaisseur sur um pied et demi de lon- 
ueur] Cake-bar. — [terme dent on se sert en par- 
Lot de pierreries ] Table. Diamant en — => de 
rubis, 4 table-diamond or ruby.— d'un clume 
[la superficie qui est couverte d'ane lame d'acier | 
Steel-cap of an anvil. — pt: [au trictrac, dames ; 
les pièces plates et rundes avec lesquelles on joue 
ice jeu), Men. Toutes raBLes [sorte de jeu qui 
se joue dans un trictrac ] Tables, 

"ABLEAU , s. m. [ouvrage de peinture, ordi- 
mairement sur de te toile] Picture. *— la représen- 
tation naturelle et vive d'une chose , soit-par écrit, 
soit de vive voix; portrait, image , description ] 
Description , representation , picture , describing 
viece. Le — des guerres civiles, The picture of the 
civil wars. Be — de la vie bumaine , des vices, des 
rertus , etc. The description of the-human life, of 
‘he vices , virtues, etc. * Une ombre au — (1 
Jéfaut qui fait mieux sentir les beautés d'un ou- 
rrage, ou les bonnes qualités. d'une personne), 4 
‘hadow im the picture. — [table des noms, des 
nembres d'une compagnie ; index , répertoire; ca- 

















alogue , liste , rôle, registre, état, inventaire, | à 


lénombrement ] Table, list, catalogue , etc. 

+ TABLER , v. roger les tables du tric- 
rac suivant les points qu'on s amenés «fig. disposer, 
‘anger, easer ; statuer , se fier, se fonder, établir ] 
To set down , or table one’s men (at tables). Vous 
rouves — la-dessus (compter, faire fond), Yow. 
aay depend upon it. 

TABLETIER ,- IERE, s. m. et f. [qui fait, qui 
end , des ouvrages d'ivoire, d'ébène , etc. ] 4 toy- 
tan or woman , Cane-man , a cabinet-maker. I] est 
raitve —, He keeps a toy-shop, 

TABLETTE, s.f.[planche posée de manière à mets 
se quelque chose dessus ] Shel/, table. Les tablettes 
‘une bibliothèque , The shelves of a book-case. 
planche de bois, pièce de marhre, etc. posée à 
at sur le chambranle d'une cheminée , sur l'ap- 
si d’une fenétre] Shelf, cill, tablet. La — de 
tte cheminée n'est pas assez large The shelf of 
rat chimney is not broad enough. — | pierre or- 
aairement plate , pour terminer les murs d'éppui] 

ime: — [t. dé: constructeur de navire ; sorte 
échelle ] The rising staff. — {composition de sucre 

de drogues , réduite en forme plate] Lozenge , 
thes — de chocolat, 4-cake of chocolate. — pl: 
souvenir ; agenda portefeuille ] Table-book , 
chet-book, memorandum , trifle-book. * + Otez 
la- de dessus vos tsblettes , rayez cela de ves ta- 
sttes, Don’t upon that.+Vous êtes sur mes 
slettes (se dit par manière de menace), F have 
ne is books ; I remember you. 

T, TTERIE, 4. f. [métier et ouvrage do 
rletier] Toys, the toyman's business, dealing in. 
rs. > 

1 TABLIER, s. m. [échiquier, damier, etc., 
acune des deux parties d'un trictrac] 4 board 
- chess or drmughis, a chess-board , a draught- 
1rd.— pièce de toile, de cuir, de soie, etc., 
‘on met devant soi] Apron. — de tirhbale, Bun- 
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dossier ] Stoul. Avoir le tabouret (avoir droit de 

s'asseoir en présence du roi, de la reine), To ha 

a right of sitting down in the king's or queen’s 

presence.— ou mallette à berger, ou bourse à 

pete [plante médicinale] Bursa pastoris , shep- 
erd’s pouch, 

TAC, s. m. [maladie contagieuse qui attaque los 
brebis] The rot. \ 

TAC-TAC, s. m. [mot dont on se sert pour 
exprimer un bruit réglé] Tick-tack. 

CET , 5. m. [t. A musique] Pause. Tenir le 
—, faire le —, To make a pause. * oujours 
grdéle—, He was altogether silent ; he did not 

a word. 

TACHE, 9.f. [sonillure, salissure, malpropreté, 
saleté] Stain, spot, blot, defilement , macula, ma- 
culation , tainture , speck , soil, smut, mule. Savs 
—, Perfect, pure. — de rousteur, Freckle, lentigo. 
Avoir des taches de rousseur, To be freckled. Un 
chien blanc qui a des taches noires, 4 white dog 
with black spots. Les taches du soleil (endroits 
obscurs qu'on y remarque), The spots of the sun, 
* La — du péché, The stain of sin. * —ce 

l'honneur, la réputation ; fiétrissure y 

ignominie, bonte, basseue, déshonneur] Blur, 
lot, Blemnish, stain. C'est une — à son bonneur , 
à sa réputation , ’Tis a blot on his scutcheon. * Ce 
sont des taches d'huile qui s'effaceut difficilement , 
ete., It is like spots of oil, itis difficult to take 
them away, 
: TACHE, sf. (l'ouvrage, le travail, qu'on donne 
faire, dans un certain espace de temps ; e, 
entreprise] Task, char, imposition. Travailler à la 
tâche, être àla—, To work bythe great, Ces ouvriers 
travaillent à la—, et non pas à la journée, Those 
people work by the piece, and not by the day. 
* Prendre à — de faire une chose, To make it one’s 
business to do a thing; to use one’s best endsa- 
vours about it ; to be bent upon it. 

Ex sioc et ex —, adv. [en gros} By the great, 
by the lump. 

TACHER , v. a. [slie , faire une tache; ternir, 
harbouiller, souiller, gâter, déteindre} To stain, 
spot, dirty, besmear, maculate , defile, speckle, 
En, sain, grime ; taint, sully. Taché, Tabhy—. 
da linge avec de l'encre , To stain linen with ink. 
* —[ve dit dans les choses morales] To stain , spot, 
blur , blemish, * Il ve faut qu'une méchante action 
pour— la plus belle vie du monde, One bad ace 
tion is enough to sutin the finest life in the world. 

TACHER , ©. n. |faive ses efforts, tenter, essayer, 
t'efforcer] To endeavour, ta do or ta use one’s 
endeavour, attempt , be at about, strive, struggle, 
study, exert, temper. Tiécher de parvenir à, To en- 
deavour to D Je tâcherai de vous satisfaire, 
PU endeavour to-content -or satisfy Any 

—Afviser à] To aim at, lay at. Ïl tâche à me. 
nuire, He aims at doing me a prejudice § Par- 
donnes-lui , il n'y tâchait pas (se dit par plaisan- 
terie), Fou pren him , he did not mind it 

TACHETE, -EE, part. p, et dj. (marqueté) , 
speckled, 

TACHETER, a a. [marqueter , moucheter, to 
veler, bigarrer] To speckle, mark with spots. Chien 
blanc:tachelé de noir, 4 white dog with black 
spots. Tacheté, Powdered. 

TACHYGRAPHE, Fa m. (celui qui s'éecupe de 
la tacbvgraphie]. Zac er. 

TACHYGRAPHIE, OP rrackrygeaphie art 
d'écrire par abrévistions] Tachygraphy, short 





r. fornement sealpté sur la face dun piédestal] | hand. 


nnel. — {établi d'artisan] Stall, 


TACHYGRAPHIQUE, adj. des deux genres. 


TABOURET , s. m. [ potit siege ns bres mi | (qui appartient ÿ la tachygrephie), Tuehygrap/ical. 
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TAI 


TACITE , adj. (non formellement exprimé, mais 
wus-entendu ; secret, caché] Tacit, implicit, ÿm- 

hed, silent, not expressed by words. 

TACITEMENT, adv, {secrétement, sans dire 
mot! Tacitly, silently, 

TACITURNE , adj. [d’bumeur à parler peu; 
souruilleux, noir, triste, chagrin, morue, mé- 
Laculique, silencieux] Silent, of a few words , 
close, reserved, saturaine. 

TACITURNITÉ , s. f. [bumeur taciturne , tris 
tesse, chagrin, mélancolie, sileuce] Taciturnity , 
silent humour, habitual silence. 

TACT, 5. m. [le toucher, attouchement, con- 
tact] Feeling , touch. Cela se connaît au—, That 
ds Anown by the feeling. 

* Avoir le— fia, sir (juger finement, sûrement), 
To have a sure and sound judgment. 

TACTICIEN ,s. m. (qui enteud la tactique] 
Tactician, 

TACTIQUE, s. f. [l'art de ranger des troupes 
en bataille] Tactics. Eatendre Lien la—, To ua- 
derstand tactics well, — navale, Naval exercise, 
or the art of forming naval evolutions. 

TACTILE , adj. [qui est l'objet du tact} Tactile. 
Qualités tactiles, Zuctile qualities. 

TACTION, sf. [t. didactique ; action de toa- 
cher] Taction, 

TADORNE, ou Tanpornz, s.f. [oiseau aqua- 
tique] Todorna , vulpanser, shial-drake , borough- 
duck, bergander. 

TENIA, s. m.V. Busan Manin. —[ver soli- 
uit] Flat tania or tape-worm. 

TAFFETAS , 8. m. [étoffe de soie fort mince 
et tissue comme de la toile] Taffeta , taffety, silk, 
sarcenet. — double, Lutestring. — lustré, Lus- 
tring , lutestring. — flambé (dont la chaine est 
cinée), Ondulated taffety. — de gaze, Tffeta of | 
which the warp and woof Is of ruw silk. — gros 
de Naples (lorsqu'il est tramé de 3 bouts), Grogram. 
— rayé, Striped taffety. 

TAFTIA, s. m. (guldive , eau de vie qui se tire 
des cannes de sucre] Tafa, rum. 

TAIAUT, (cri des chasseurs quand ils voient le 
cerf} flho, talli-ho. 

TAIE, #. f. [pellicule blanche qui se forme 
quelquefois sur l'œil] gine, aides, albugo 

ucema, pearl, web (in the eye), pin, film. — d'o- 
reiller pere d'an oreiller) Pillowbier, pil- 
dowcase. — de Fe ae plume, Bed-tick. 

TAILLABLE, adj. subst. [sujet à la taille] 
Liable to the land-tar. Terre , ville, province —, 
Zand, town, province liable to the Innd-lar. 

TAILLADE, s. f. [opération, incision, coupure, 
balafre dans la el entaille, estalilade) Slash, 
gash, cut.—(coupure en long dans de l'etoffe, 
dans des habite] Slash. 

TAILLADER, w. a. [faire des taillades; opé- 
ver, sacrifier, balafrer, estaGlader, tailler, conper, 
traacher, hacker, mastacrer, diviser, partager] 
To slash , eut with long cuts, gash. 

TAILLANDERIE, 8. J. [métier ct ouvrages du 
taillandier} fron-ware, edge-tools, 

TAILLANDIER, s. m. [ouvrier qui fait des 
baches, des cope des serpes, etc.) Hatchet- 
cutler , edge-tooi her, smith. 

TAILLANT, s. m. (le tranchant d'une épée, 
d'un vouteau , etc.) The edye. 

TAILLE, sf. [le tranchant d'une épée] TAdedge 
(of @ sword). N'est guère d'usage que dans cette 
phrese : Frapper d’estoc et de—(de la pointe et 
da trenchant), Zo cut and thrust, hack and hew. 
De — et de pointe, With cut and thrust. — [coupe 

ton coupe] Catling, cut. La— des 
Suiting , pruning , or loping af trees. 
tes 
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La — de la vigne, Tho dressing of tho wine. La— 
d'un habit, cut or cutting of a suit of clozhes 
Un tailleur qui a la —Lonne, 4 taylor that has « 
good kand in cutting. Un habit galoané sax in 
tailles, 4 suit laced um or over the seams. 

La—des pierres, The cutting of stones. Tes 
pierre de —, 4 freestone. La — de cette plime a 
vaut rien, That pen is very sll cut où badly mad: 
—[t. de monnaie ; division d'un marc ea prem 
égales] 4 stated part ef eight oumces.—{t wo 
chirurgie; l'opération de taller un bomme sa à 
la pierre] The custing for the stone. — |stataic da 
corps; hauteur, grosear, forme, figure, Six, 
puch, stature. Vi est de ma—, He is of my size 
Ua homme de moyenne —. 4 mudtfeuzed mx 
Un cheval de bonne—, 4 gowd-sized horse. — 
[conformation du corps depuis les épaules 12-02 
la ceinture] Shape, waut. Riche —, Prupernes. 
Elle est grosse et courte, elle n'a point de —. She 
is thick in the waist , she has no manner of shoe. 
Un habit trop long de —, trop court de —, 4 wat 
too long waisted, or too short waisted. —{ ma 
qui commence à revenir aprés avur ete capt} 
Coppice wood. Une—de deux ans, À coppus 
wood of two years growth. Le giver se reure 
dans les tailles, The game takes sheiter re cop 
pice wood. —[petit béton feadu en deax parus 
égales , sur lesquelles on fait des coches pour mar 
quer ce qu'on prend à crédit ; hucbe , eran} Tait, 
score. — du pain, de la viande, The tally wf bread, 
meat. —[t. de finance ; imposition de deasers qu # 
lève sur le peuple ; impôt, tribut , maltate , subside’ 
Tax, subsidy, tallage.—, —vecle, Lend-iar. 
— personnelle, Poll-tar. —{t. de jem, an poo 
raon , etc.) Deal. Ha grgué à la première —+. @xs 
il a perdu à le seconde, He won at the first deal. 
but lost at the second. —(t. de musique. pare 
entre la basse et la haute-coatre) The tenor. Chanter 
la—, To sing the tenor Haute-talle (ta. qa 
approche de la haute-contre), The mpper teace. 

sse-taille, Counter-tenor. — de molos, sur. 

Basse-TAILLE (1. de sculpture, bas rebef Base 
relievo. 

Taittx-pouce, s, f. [gravure sur ene punch 
de cuivre; l'estarmpe qui en est tree] Gr 
plate, plate, sculpt. — de bois (gravure sa: cst 
planche de bois; l'estampe qui ea est Urce) , Cut, 
a wooden-cut , a print. 

TAILLE, -EE, part. of Taller, Cet, ex. 
Image taillée (expression de l'Ecnture), 4 grave 
image Un homme bien —, 4 well-shuped mat 
Cotte mal taillée (arrêtée en gros, sans cumpier © 
la rigueur). Faire une cotte mal tullée, Zo clap 
up an agreement. 

TAILLER, v. a. couper, fendre, treacher. 
élaguer , chrancber , chatrer, chourgsonner , éme 
der; enimller, bocher ; ncber , divuer : pure 

waver; disposer, appréler de Louvre, 
4 Es 5 detruncate raat slash, tron. 
trench, insculp, poll. — des pierres. To coe 
hew stones. — un diamant, To cut Set a | 
des arbres, To lap ov prune trees. — la vigne, To 
a Mae cae l'ouvrage, de la benne. 76 | 
cut out work, — us habit, 7h col cu @ ou’ + 
clothes. — la soupe, To cat slices of brerdfer ti. 
soup, — des plumes, To male peas. *— ea pes | 
ane armée, To cuf an army lo picves. * — = 
pièces quelqu'uo (déchirer sa réputatman) , Fev 
one in pieces , lash hum scvercly.t — et rame 
To do what one lists, * + Must le asitre 
cette maison , il Laille ed rogne à sen gr. comm 
il veut, Be is the waster, ke does what he inn 
nobody vontrouls hie in whet he des. 9 > as à 


CNRS 























TAL 


wetogue à quelqu'us , To cut ent work for one. 

— les morceaux i, quelqu'uo, To stint 
-* Il peut — en plein drap, it a de quoi — 
‘ein drap, He hs every thing at command 
inciser, faire une incision pour tirer la pierre de 
à vessie] To eut. Ul a été taillé deux fois, He has 
‘een cut for the stone twice. 

—, v. n. (à certains jeux des cartes comme le 
haraoa) To deal, play. 

TAILLEUR , s. m. [qui taille des habits] Tay- 
or. — de pierres, 4 stone-culter, stone-mason, 
— de monosie (qui grave les coins et les poinçons] 








the engraver of the mint. Qui tient la banque au 
Pharaon] The banker. —, pl. [mouches à deux ai 
es, grande espèce de-tipules) Tipulæ, or long 
TAILLEUSE, s. f. [femme qui fait des babits] 
Seamstress, mantua maker. 

TAILLIS on Bow raittss, 5. me. [bois que l'on 
op de temps en Kong | Copse, coppice-wood , 

re 





wood , hyrst or hurst , wood-coppices, ne- 
her-vere. * + be —, Zo scamper away, 
uke to one’s hecls. 


TAFLLOIR , s. we. (essiette de bois sar laquelle 
a coupe de kz vide] Trenche: 3 

TAILLURE, ÿ.f. [marqueterie, ouvrage de pi 
1s de rapport] Inlaid work. more 

TAIN, s. m. [feuille ou Jame d'étain fort mince, 
[oe l'on met derrière des glaces pour en faire des 
niroirs] Zin-plate, foil. 

TAIRE, v. «. (ne dire pes 
1e dire mot; cacher, céler, dissimuler , feiadre ; 
mettre, passer sous silence] To conceal, keep se- 
ret, keep to onssel ress. Ï ne dit jamais 
en de ce qu'il faut —, ou il sait — ce qu'il faut—, 
Te never says a word of what ought to be kept a 
ecret. 

—, vm. FAIRE — [imposer silence; former la 
ouche, rendre confus ; apaiser, calmer, tranquil- 
ver] To command or impose silence , silence one, 
ake ons hold his tongue or peace, stop his mouth. 
te ferai bien —, I'll make thee hold thy tongue. 
‘ar cette action vous ferez — le monde, By so 
‘oing you will stop people's mouths. Notre canon 

fait — celui des ennemis, Our cannon hds silen- 
ed that of the enemy. Faites — un bruit qui vous 
‘Wense , Put a stop to the report that injures you, 

Se—, w. r. [garder lesileace, s'abstenir de pe 

te "s peace, hold 
lent, forbear talking , keep si- 
ence. Je ne puis m'en —, I cannot give over 
ulking of it. * Le bruit seul des armes se fit onten- 
tre, les lois se torent, The only report of arms 
vas heard, laws were silent. — ne point faire de 
vruit; se retenir, être calme, quille , consen- 
ir, acquiescer, eéder, se rendre, eondescendre] 
Hs quiet or still, be hush, make no noise, 
‘cal 

+ Qui ss tait consent, où qui ne dit mot eonsent , 
lence gives consent. 

TALC, s. m. [pierre pesente, réfractaire, élasti- 
me, grasse au toucher , et qui se lève par fouilles 
Talc, — blave, jaune, verdètre, commun ou 
aed, erm , aureum, viridescens , commune 
alcum, — de Rasie (mica, pierre. à Jésus; pierre 
exible et transparente), Muscory talc, glacies 
aria, 

TALED, s. m. [voile dout les juift se eouvrent 
à tête dans leurs synagogues} Taled. 

TALENT, s. m. {don de la nature , disposition , 
ptitude, capacité, habileté; qualité, facilité, gé- 
we, godt; poids d'or ou d'argent ea usage permi 

' 














ine’s prating , be 
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; garder le silence, Soot 


TAL 


anciens] Talent, faculty, power, gift of nature? 
endowment, parts, capacity, qualification, art, 
genius , disposition , good quality. 
: Haun grand — pour cels, He has a grent talent 
that way. C'est mon — particulier, That’s my 
rei qualification. La multitude w'a wi le — 
de juger, ni celui de douter, The multitude has 
neither the talent of judging, nor that uf deubt- 


ing. 2 
* Faire valoir le—, To make the most of one’s 


litios. 

* Enfouir ,enterrer le —, To bury one’s talent, 
nat to make use of one’s parts. 

TALER au Darga, s. m. [monusie d'Allemagne 
et de Pologue, à peu près de la valeur d'un écu] 
Dollar. 

TALION, s. m. [punition pareille à l'offense, 
compensation } Retaliation . requital,. return of 
like for like, talion. La loi, la peine du —, Lex, 
pans talionis. 

TALISMAN, s. m. [pièce de métal fondue et 
gravéo sous certains aspects de plancies , à laquelle 
on ATP vertus extraordinaires] Z'alisman, 
a magi igure. 

TALISNANIOUE,, Gr À (qui 
lisman) Talismanich, talisman 

TALISMANISTE, s. m. (qi 
qui y ajoute foi] Taltemanist. 

T , 8. f [branche qu'un arbre pousse à son 
pied, et qui est euracinée] Sucker or shoot at the 
of a tree. 

TALMOUSE, +. f [sorte de 
avec du fromage, des œufs et da 
cake, curdle-cake, a sort of bunn. 

TALMUD, s. m. [livre qui renfermo l'explica- 
tion de la loi des juifs] Talmud. 

TALOCHE, s. f. [soufllet ; gourmade , coup de 
poing, tape] Rup, knock , cuff. 

TALON, s. m. (partie postérieure du pied, la 

rtie d'un souliers d'une botte, sur laquelle pose 
je derrière du pied; éperon, extrémité, bout] The 
heel, — derrière (t. de maréchal), Thick hoof. 
% || Il est toujours à ses talons, sur ses talons, He 
is always dangling after him or her ; he is always 
at his or her heels; he follows him wherever he 
goes. * || Marcher sur les talons de quelqu'un (le 


suivre de près en richesses , en réputation, etc.) , 
To tread upon one’s heels; to follow him close. 





partent au te- 








des talismans , 


petit giteau, fait 


urre] Cheese- 





+ |} Montrer les talons (v'enfuir], Tu betake oneself 
to one’s heels. Tournes-moi les talons (retirez- 
vous, sortez), Get you gone. + 4 Ha l'esprit aux 
talons, His wits are a wool gathering ; his brains 
are in his heels. Donner du — à un cheval, ou lui 
serrer les talons, To spur a horse, to clap spurs 
to him, Un chevel qui connaît, qui entend les ta- 
Jons , qui obéit aux talons (l'éperon) , 4 horse that 
minds the . Fuir les talons, To chevaler. — 
de rasoir, tongue of a. razor. — |b certains 
jeux des caries) The stock. — | fer dont est garnie 
i ie d'en bes d'une pique, etc.) Shoe. — Je 
cuir sur lequél pose la coquille d'une épée] Ear of 
swerd-be! 





a lt, — [le tiers du tranchant d'une épée, 
ale de la garde] Shoulder. 

I TALONNER , ©. a, { pousuivre de pr] 7o 
be close at one’s heels , to pursus him close or nar 
nowly. Les ennemis nous talonasiont ,. The ene 
gun elose, || — (Cora visemiest jusqu 
LS: tunité; fatiguer; utes, tourmenter, 
hereeler yaccabler, Hésoler, tarabuster ] To urge 
press one hard, dua one, pursue him, ba close at his 
esis, pursue upon the heels. Ja le tsloanerai de si 
près, qu’ sera obli 


de me payer, I will urge hum 
s0 close, that he si IU bo obliged to pay me La mé 





TAM (1 
wessité le taloane , Necessity ls hard upon him or 
presses him very hard. 

TALONNIERES de Mercure, s. f. et f. [les 
ailes que les poètes feignent que Mercure portait aux 
talons) Talaria, the winged shoes of Mercury. 

TALUS ou TALUT, 5. m. [inclinaison qu'on donne 
à la surface latérale d'un mur, d'une terrace; pente, 
penchant, escarpe, empatement) T'ulus, talut, slope- 
ness. Couper en —, To hew a plank shelving or 
with a slanting edge or feather edge. 

TALUTER , ». a. [ mettre en talus; donner du 
pied, de la pente, aller en glacis] To make a slop- 
ing or shelving, to slope. — un fossé , les bords d'un 
Giang; To cut a ditch sloping ; to slupe the borders 
of a pond. 

TAMARIN, s. m. [fruit des deux Indes et de 
l'Afrique } Tamarind. 

‘TAMARINIER , s. m. [arbre qui porte les tame- 
rios ] Tamarindus. 2 

TAMARIS ou Tamnisc, #. m. (plante, ou arbris- 
seau médicinal ] Tamarise. 

TAMBOUR , s. m. [ caisse au son de laquelle on 
auemble l'infanterie] Drum. Le — appelle, The 
drum beats or is heating. La garnison sortit — bat- 
tant, mèche allumée, enscignes déployées, The 
garrison left the place, drums beating, matches 
lighted , colours tying. * {| On l'a mené — battant 
(dans le jeu, daus [a dispute, etc.), They beat him 
out and out; they cut him hip and thigh. * Avoir le 
ventre gros, eullé, tendu comme un —, Zo have 
one’s belly as tightas a drum. C'est vouloir prendre 
des lièvres au son du—, Ie is beating drums to 





catch hares. (Se dit d'une entreprise qui doit être TANGIBLE, adj. [t. did aque ; qu pest Ot 


menée secrélement , et dont on a parlé à tout le 
monde ). — [celui dont ia fonction est de battre da 
tambour] Drummer. Le — major d'un régiment, 
The drum- major. — de besque, [ petit — qui n'a 
qu'un fond de peau tesdus sur un cercle de bois, et 
dont on joue avec le bout des doigts] Tahour or 
tabor. Les filles tenaient dans leurs mains des tam- 
hours de basque, The girls held tabours in their 
hands. — {avance de menuiserie, double porte } 
Tambour, a box nf timber-swork forming an inside 
porch to some churches, to keep out the wind by 

jeu de 





Solding doors; portal before a door. — de jeu 
paume [pour délourner fe cours de ja halle] The 
tambour of a tennis-court. — [t. d'architecture, 
vase de chapiteau corintbien] Tambour, vase. — 
Ichacune des assises des pierres cylindriques qui 
composent le fit d'une colonne] Tambour-band. — 
ft Whorlogerie; le eylindve sur lequel est roulée 
la corde, ou la chaîne, d'une montre, harrillet de 
montre] The barrel (of a watch). — [ machine 
sur laquelle on tend la mousseline pour la broder } 
Tambour, 

TAMBOURIN, s. m. [petit tambour, dont on 
joue d'une main seule , et qu'on accompagne ordi- 
nairemeat avec la flûte ; celui qui joue du —; air 
qui se joue sur le —] Timbrel, tambarine, ta- 
bouret, tabourine, tabour. + I] vient comme — à 
nous, He is come very a-propos. 

TAMBOURINER , ©. #. { batire le tambour oa 
le tambourin ; rompre la téts] To drum, to beat 
the drum or the timbrel, to tabour. 

TAMBOURINEUR, s. m. [t. de mépris, celui 
qui tombourine] Drummer, tabourer. + Il fait sa 
cour sa valet du —, There is no meanness to 
which he does not condescend to promote his in- 





© terest. 


TAMIS, s. m. 
vérisées, crible, 


i 
fens pout passer des matifres pale 
Pauer gu — ou 


bluteau] Sieve, searce, bolter. 
parle, To sift. +11 « passé parle 


Fa examiné sor sa doctrine, Ou sur se 


8) TAN 


moars), He has been narrow!y sifted eee 
ed : he has gone throngh a fiery tral. 

TAMISE, s. f.[ petite étoile rave ef sie > 
paral on donne l'apprèt lastré angizs ] 4 i” 
stuff. 

TAMISER , v. a. [ passer par le ums: mr. 
cribler, bluter ] To sif?, searce, beit.—den 
rine, de la poudre, To sift fier, pomicr. 

TAMISEUK, s. me. [celui qui dans ame mer 
prépare et tamise ce qui sert à foedre b mat 
du verre} S fier. 

TAMPON, s. m. [ morcean de bea emt 
boucher un muid , une eruche : boncbos , bare 
bonde, etc., bouchon fait avec da hage oa ds + 
pier ] Bung, stopple or stepper. 

TAMPONNER , w. a. {boucher avec es tare 
étouper, bondonner ] To bung, to step. 

TAM-TAM, s. m. [espéce Lansmet frse 
alliage de métaux] Tam-tam. 





de —, Oose. Gros —, Coarse bart. 





. (écorce de chéne moulae! Tan. Eu | 


TANAISIE , s. f. ( plante amere et U'ase cow | 


forte] Tanacetum, tansy. 

TANCER, +. a. [réprimander] To check, rein}. 
reprimand. Sa mère la tanga vivement, Ber mec’ 
reprimanded her soundly. 

TANCHE, s. f. [poisson d'ese douer ] Tech 

TANDIS Qce, conj. [pendant que, reg [+ 
catif ] Whilst. — que vous y êtes, Phot ra 
are at it, — qu'il m'en soavieat, Whit I 
member. 

TANGENTE, s. f.[t. de géométrie : ligne dre » 
ji touche un cercle sens le ) Tage 


touché, palpable] Tangible. 
TANIERE, 5. f. [caverne où des bite arr 
se retirent; repaire, antre; grotte, soled. 


traite ] Den, covert. * || Il est toujours dmm— - | 


sort rarement de ches lui), He is abmays hs" 


he RE ae 
TANNER, +. «. [préparer les cuirs avec de bt 
To tan. Da’ drap theot (de ta coeur da 
Tawny cloth, dark cloth. Cela tire sar le usr 
’Tis of a tawny colour. — à cœur. Te ome É- 
roughly. * — (fatiguer, eanuyer, molester! Zo 2° 
tease. C'est un homme taneant, Ae is « ls 


man. 

TANNERIE, s. f: [lieu où l'on tonne le uw, 
A tan-house. 

TANNEUR, s. m. [ouvrier qui tanee lc” 
Tanner, leather-dresser. LS 

TANT, adv. [marque ane quentité indie. 
se constrait avec la prép. de sans article dr 
un subetantif} So much, so many. — de ke” 
aetions, d'argent, d'esprit. de monde, etc. $e 57" 
| fine actions, so much money, wit, 50 mary PO 
etc. Le jour qu'il plut —, The day thet wren { 
ise much Ne demi quil ne mroqoert de 
| He has 40 many friends, that be will never 7 
any thing. J'en si — 1 have got » ach. 











so many. Ce n'est — manque de ss, 9° 
manque d'argent, vhs mot 50 mach for mm! © 
care, as for want of money. Ny aura Fi 
vous, et — pour moi, There will be so eh" 
ou and 50 muck for me. Sen si — de bre e+ 
que. j'en suis las, 7 have ent of it me pit 
Fam tired of it. ena— et —,—et 5 
coup, extrémement), He bas gota east drat" 
a great many. — soit Bat a Mie, Large 
| little. — et si peu qu'il vous plaira, 4 mart © 
as little, or as many and as few a3 yom Po" 
+11 pleut — qu'il peat (beaucoup), Bram me 
hard; it rains as fast às 4 canpmer, Tos — 
nous sommes (foul ce que mous samme de pe 





TAN 


‘ry ome of us, every mother's child of us, we! 
in general. Nous sommes — à — (notre jeu 
égal), We are even; we are five, six, etc. 
Soixante et — de livres, Threescore and odd 
nds, *t— vaut I'bomme, — vaut sa terre, 


the master’s eye makes every thing thrive. | of 


verbialement , — va la cruche à l'eau qu'à la fn 
se brise, The pitcher goes so often to the well, 

it comes home broken at last. — [sert 
srquer une certaine proportion, un certain 
rort] Both.— petits que grands, Both small and 
ut. — pour homme que pour femmo, 4s well 
men as for women. — pour les uns que pour 
autres, ds much for some as for others. — 
rrous que pour ‘lui, 42 well for Foo as for 
.-— de part que d'autre, On both sides. — 
n que vide, Fullor empty. — bon que mau- 
, Good and bad ‘together, — [tel points si 
tellement, si grand ] So, so much, to that 
res.— il était abusé, So much he was deceived. 
il est vrai, So true it is. Si je faisais tant que 
ne marier, Uf [ went so far as to marry. Il ve 


ntait gudre, mais quand il faissit—que de chanter, | 


1e pouvait le faire fuir, He sung but seldom, 
when he was once in for it, or when he was 
vatled upon, there was no stopping his mouth, 
= QUE, conj. [aussi loin que] 48 far as, sofar 
— que la vue peut s'étendre, 45 far as one’s 
He can reach, — (aussi long-tempe que] 4s Long 
s0 long as. — que je vivrai, as long as 1 shall 
+ Pour — et si long-temps, pour — et si peu 
À vous plaira, 4s ing as you please; for as 
© a time, as short a time as you please. — 
tafin ils s'étaient déjà abandonnés au désespoir 
sorte que), So that at length they had already 
Med to despair. 
N— Que. V. En. 2 é 
|— PLUS QUE MOINS, ] More or less, 
thereabouts. Il a ee Lisa de bien — 
5 que moins, He is worth ten thousand pounds 
thereabouts, more or less. 

~ mixux, [marque qu'une chose est avantageuse, 
on est bien sise] So much the better. Sil est 
Le, — mieux pour lui, Uf he be rich, s0 much 
better for him. 
— Pis, [marque qu'une chose est désavantageuse, 
du'on en est fâché] So much the worse. — pis 
i ceux qui ea dontent, s'il en est quel ns. 
there be any who really doubt of it, their case 
‘a be pitied. {— pis, — mieux (marque l'in- 
érence) , Be it so, or be it not so, “tis all 
— S'EN FAUT QUE, [Lien loin que, régit le sub- 
‘etif'] So far yaa — sen fu due la mort 
Lun mal, qu'au contraire elle met fin à tous 
: maux, Death is so far from being an evil, that 
the contrary it puts an end to all our evils. 
\—y aque, é. e.— ily a que, [quoiqu'il en 
1] However. — ily a qu'il est mort, However 
is dead, 

1S1— usr que, [ si la chose est. supposé que 
chose soit; régit le subjonctif ] io te that. 
— est que je ie puisse, If Jean. Si — est que 
arrive, If so he that that comes to pass. 

UR ET— MOINS DE, [à compte] Upon account, 
account, I} m'a payé cent guinées sur et — moins 
cequil me doit, He paid me an hundred gui- 
24 on account of what he owes me. 
TANTALISER, v. a. [faire éprouver le sup- 
ce de Tantale] Tu tantalise. 
TANTE, s. f. [la sœor du père ou de la mère] 
it Grand'— (sœur de T'aieul, de l'aieule), Great 
wt, Grand aunt, — à la modede Bretagne (celle 
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TAP 


qui a la german sur quelqu'un ) du once re 
moved, 7 

I TANTIN, TANTINET, s.m. (uo peu, tant soit + 
peu, si peu que rien] Ever so little. Donues-moi 
uo —, up tantinet de cela, Give me ever so little 


that. 
TAON, s. m. [grosse mouebe qui s'attache or 
dinairement aux gros animaux) Oxfly, gedfy, 
gadbee ; the breeze. — marin, Seabreeze, mari- 
nus tabanus. #t La grenière mouche qui le pie 
quera sera un —, The least misfortune will quite 
overset him, or sink him to the bottom. 

TANTOT, adv. (dans peu de tem mploie 
pour le futur : sa signification est ordinsirement 


renfermée dans l' 
après-diné, après-midi] Anon, by and by.Je l'ai 











ivu ce matin; et je le reverrai encore —, J have 


seen him this morning, and shall see him again 
anon. —(il y a peu de temps; s'emploie pour le 
passé, mais toujours en parlant de la même jour 
née] 4 little while ago, not long ago. On m'a 
dit que vous éties venu — me chercher, J was 
told that Le called upon me a little while ago. 
Après l'affaire de —, After the late affair. ||— [se 
prend pour un temps plus indéterminé, et les 
verbes que l'on y joint, se mettent ordinairement 
au présent] E’en, almost. Cet ouvrage est — ache- 
vé, That work is c'en or almost done. — [redoublé 5 
marque des changements consécutifs et fréquents , 
quelquefois] Sometimes ; one while, another while; 
other while; at onetime and at another. Ilse porte 
— bien, — mal, Sometimes he is well, sometimes 
dl, — ilest d'un avis, et — d'un autre, He is 
now of one opinion, and next of another. 
Il TAPAGE, s#. m. [grand bruit; tumulte, tin, , 

tamarre, vacarme] Racket, fray; clutter, churme, 











jumble, hurry, hubbub, sûr, ‘blustering , brawl, 
din. Faire —, To keep ‘a racket, make a clutter, 
scold. Sabhorre le —, I hate a fra; 


|| TAPAGEUR, à, m. [qui fait du tapage] 4 


noisy fellow, disturber of peace, blustarer, noise- 
maker; brawler, bully. 

+TAPE, s. f. (coup de la main; taloche, souf- 
flet, gourmade }] Tap, pat, slap. 

+4 Donner une —, To tap, to pat, to give a tap. 
— [bonde qui est au faux fond d'une cuve de bras 
seur] Bung. 


m. [lascule qui s'abaise pour fer= 
‘ane barrière] 4 falling-gate. 
TAPER, +. a.{frapper, souffleter, battce] To 
tap, pat, slap, bob. — du pied, To stam 
one’s foot. Des pommes ou des poires tapées (ap= 
platies et séchées au four), Apples or pears dried 
in the oven. — [ t. de perruquier ; ex. } — les che- 
veux, [les relever avec le peigne, pour les renfler ; 
créper, friser] To frissle one's hair. Des cheveux 
tapés, Frissled hair. Frirure tapée, Frissling. 
‘APINOIS (ex), adv. [ sourdement, en cachette ; 

sans bruit, secrettement] Covertly, secretly, slily, 
huggermugger, cunningly. Votre œil en — mo 
dérobe mon cœur, Your eyes slily steal my heart. 

TAPIR (sz), v. r. [se cacher en se tenant dans 
une posture raccourcie ; se blottir, s'apctisser, se 
ramasser} To seat, lie squat, ‘it cowering, cud- 
dle, crouch, tappy, (as a deer does.) Se tapir cone 
tre une mutaille, derrière une haie, sous un arbre, 
To lie squat against a wall, behind an hedge, 
under a tree, 

— 4. m. [quadrupéde du Brésil. sorte d'élen ] 
Tire tapir. 

‘APIS, 5. m. [pièce d'étoffe dont on eouvre une 

table, ete. couverture, courtepointe, housse; ver- 
dure, prairie] Carpet, tapestry. — de table, da 
pied, 4 carpet for a table, for the fect, =m ve- 
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foutd, Felvet-like carpet. * —vert (un endroit 
gatoané dans un jardin), 4 greén-plal, a grass- 
plat. *Mettre une affaire, une question sur le—, 
To move a business; lo put it upon the carpet. 
La remettre sur le —, To renew it. * Temr un 
homme sur le — (parler de lui), To bring one 
upon the stage. * Etre sur le—, To be the matter 
of talk. * Amuser le—, Totrifie, amuse the com 
Puay, say nothing to the purpose. 

TAPISSER, wv. a. [revétir de tapisseries les ma- 
railles d'une chambre ; tensre une chambre ; oruer, 

rer; joncher, semer ] To hang, furnish with 
Sonpingés — un appartement, Tu hang, an apart- 
ment, — une chambre de in peint, To papera 
room. On tapisse les rues à la Féte-Dieu, They hang 
out carpets in the streets on corpus Christi day. 
%,° La terre est tapissée de fleurs au printemps, 
The earth is decked with flowers in the spring. 
* Cette vigne tapisse l'intérieur du bercesu, That 
wine-tree decks the inside of the bower. 

TAPISSERIE , .f. [ouvrage fait à l'aiguille sur 
du carreau ; toute sorte d'étofle servant à couvrir 
et à parer les murailles d'une chambre; tenture ] 
Tapestry , hangings, tapestry-hangings , a suit V4 
fangings. — de haute lice, Tapestry of the hig: 
warp. — de basse lice, Tapestry of the law warp. 

TAPISSIER, s. m. [ouvrier qui travaille en toute 
sorte de meuhles de tapisserie et d'étoffe] Uphols- 
terer, tapestry -maker. — de cuir doré, 4 gilt 
feather maker. 

TAPISSIÈRE , s. f. [la femme du tapissier ; ou- 
vrière qui fait de la tapisserie] The upholsterer’s 
wife ; a tapestry-maker. 

|| TAPON, s. me. [étoffes tout en un tas; pa- 
quet; bouchon, bonde, bondon] Bundle. Se mettre 
en — (se tapir), To squat down. 

TAPOTER, v. a. [donner de petits coups ag 
sieurs reprises, frapper] To pat, tap, bob. Cette 
mère tapote sans cesse ses enfants, That mother is 
content patting her children. ° 

TAPURE, s. i Ufrisure dea chevoux tapés avec 
le peigne] Frizzling. 

TAQUET , s. m. [t. de menuisier, ete. , sorte 
de cheville, ete, ] Cleat. 

Il TAQUIN, -INE, adj. subst. [vilain et avare, 
mesquin, chiche, ladre| Pinch-penny, eon, 
scrape-penny, niggard. Un —, A penurious man, 
a stingy fellow. — [qui aime à taquiner) 4 teasing 
fellow, 

{| TAQUINEMENT, adv. [en taquio, mesquine- 
meut] Penuriously, sordidty. 

TAQUINER, w. ». [avoir l'habitude de contrarier 
sur de petits objets : il est aussi v. a.] Tb tease, to 
contradict. 

Il TAQUINERIE , s. f. [avarice sordide ; lésine , 
mesquinerie, ladrerie} Niggardliness, stinginess. 
— [action de taquiner} The act of teasing. 

11 TARABUSTER, +. a.[importuner , tourmen- 
ter, chagriaer, vexer, talonner, fatiguer] To plague, 
dense, vex, pester. 











|| TARARE, int. part. disc. [marque qu'on se mo- | plumes 
iddlestick. 


que de ce qu'on entend dire] F 

TARAUD, s. m. [instrument d'acier pour faire 
des écrous] Screw-tap, or tap. 

TARAUDER, ». a. [pereer une pièce de bois ou 
de métal en écrou, de manière qu'elle puisse rece- 
voir une vis] To tap. 

TARD, adv. [après le temps nécessaire , détermi- 
cuavenable, ordiaire et accontumé; vers la fin 

journée; soir, au soir. i 

—, The 








Pes J 
supply came too late. Vous vous en aviez sur le 


You think on’t late. Au plus —, pour le plus 
+ dt farthost. Tôt ou — Sooner er later, D a it 
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—, Ft grows late. Venir à — (t. de peeipm). 7: 
enter a caveat , or do some other act, wher ds © 
late. + Ul vaut mieux — jemais, Better das + - 
never ; that is not lost comes at last. 

TARDER, w. n. [difiérer; retarder, cor 
reculer, prolonger] To delay, pet of, st-r, 1 =~ 
Que tardons-nous ? What do westry fer? 8. 
tarda guère à le chêtier, He did mot lon? put”. 
punishment. — (s'arrêter, s‘amaser, sejosrr 
tarry , stay, dally, loiter, lag , white. ~ Fe 
vous lant tardé? Where did 2 Ve 
avez Lien tarde à venir, Toe haves flea it : 

a coming. Allez et ve tardez pas, Go, «al «: 
stay long. (s'emploie impersoanellemeut poor 
quer Timpatience} To long, to think long. li: 
tardait bien d'en être défaits, We longed to ke ri 
item j we site tong Gill we were rt: 
them. 

TARDIF, IVE, adj. [qui vient tard : lest, le. 
négligent , nonchalant ; lourdand , stupide) Ter: 
late, dilatory, slow , lingering , tedhous. Fas — 
Later. Repentit —, 4 late repentance. Mewes 
—æ, esprit —, Slow motion. mind. — qui nest 
mn tion que bien tacd| Buckwerd , the! ce 
late, lateward. Bruits tardif, Bachward fr. 
Les arbres tardifs sont ceux qui fe = 
leurs fruits, Trees slow of g: are these 5. 
bear the best fruit. 

TARDIVEMENT, adv. [lentemest, namie 
ment ; peu us] Slowly, slackly. 

TARDIV #. f. lenteur ; lovgeesr ser: 
nonehalence ; stupidité , délai, retardement; - 
usité] Backwardness. 

TARE, s. 7. [déchet , diminatioe ; defrct-~ 
Tare, tare and fret, waste. Ces marchande 
té gitées dans le vaisseau , il y a peur cest en» 
—, These goods have been domaged où boari 
ship, there is about « hundred crewas wo 
waste. * — [vice, défaut, difformité, tache] Bis 
defect , fault. Yous vous plaignes de ce de 

elle — ytrouver-vous? Fou complain of © 

rse, what blemish do you find in him? 

TARE, -EE,, adj. [tineux, gité, corrm- 
Blemished , spoiled, virious. * C'est us bus — 
He is a man of a bad character. 
TARENTISME, s. me. [maladie occasionte pe 
piqûre de le ee Turentisraus. re 

ARENTULE, s. f. {grosse areiguée des cœur: 
de Tarente] Tarantula. i 
‘ABER, w. a. {| = avast dy we > 
la drogue] To weigh ee 

TABET , s. mm. où Tanntèuz, s. f. [vex ep 
de digues et de vaisseaux] Capanns, tered>. 
TARGEETÉ, sf {plaque de mule 

a oe 206 J, aus +5 
petit verrou] 4 A to 

















|| TARGUER (68), w. r. [se ar, wo fi. 
faire pioire » To stand upon, be proad of. = - 
oneself upon. Ml se targue de 12 moblcee. 


, or he is prend of his wobebty. ~ 
imself upon his nobility. 

TARI, “IB, part. oA Tarir, (vidé. à ese] Do~ 

, drain f 
PARIRRE, 5. f (outil de charpentier, = 
Anger , wi terri i 

‘ARIF, 5. qui marque be grade 

taines denrées, ou les droits d'entrée. de arte,” 


Tariff, a book of rates , a custom-boek. 
ere tease ian wnat] Te ot 


rate. 
TARIN, s. m. [petit oisesa dm geure én o> 
doaneret | A Lara care 
tarin. 

TARIR, 0.0. et m. [mettre dover teenies > 


statds 





lerrier. 
rôle qui 








TAS 


couler ; vider, épuiser, dessdéher ; devenir see ; 
ow, cesser] To drain, 
np. — une source , To a spring. Une 
e que l'on ne saurait —, 4n inexhaustible 
y. Un puits qui ne tarit jamais, 4 well that is 
dried up. “Ee bienfaits du prince ont tari la 
e de nos maux, The prince's beneficence has 
stop to all our misfortunes. * Ses larmes ne 
ent point, His or her tears are inexhaust- 
* Il ne tarit point sur ces sajetsla, He Le 
raustible upon those subjects, * On ne tarit 
sur les .. We can never say enough of the... 
RISSABLE, adj. [n'est d'usage qu'avee La né- 
?] That can be drained or exhausted. 
RISSEMENT , s. m. [desèchement ; épui- 
at} The drawing ov drying up. Les chaleurs 
sives furent cause dy — de tous les puits, 
rrcessire heats occasioned the drying up of 
wells, 

ROTE , -EE,, adj. [se dit des cartes RE vit 
sar le dos de grisaille en compartiments] Cheo- 
!, pied. 

-ROTS, s. m. pl. [ eartes à jouer , dont le dos 
nprimé’ de grisaille ] Cards checkered on the 


RPEIGNNE , adj. [00 dit do la roche d'où 
récipitait les criminels dans l'ancienne Ronie J 
cian. 

\RTANE, s.f. [petit bâtiment de la Méditer- 
fe ; barque } Tartane. 

\KTARK, 54 me. [nom que les poètes donnent 
ta où les coupables sont tourmentés dacs les 
rs] Tariarus. 

RTARES , s. m. pl. [peuples da nord de 
7 Tartars. — adj. pi ere est de Tartarie] 


urian , @ tartar, 
j. (qui a le qualité 





iRTAREUX, -EUSE, 
irtre ] Tartarous. Les sédiments — d'uue li- 
1, The tartarous settlement of a liquor. 
IRTARIN , s. m. [espèce de singe; on le 
ne ausi magot ] Buboon. 
ARTE , 4.f.[ pâtisserie faite avec de la créme, 
ec des confitures] Tart. —à la crême , Cream- 
— au fruit, Fruit-tart. 
1RTELETTE, s./. [petite tarte ] 4 little tart, 
let. 
ARTINE, s. f. [tranche de pein recouverte de 
tures, de beurre etc.] Bread end honey, 
Land butter, etc. 
ARTRE , s. m. [sel qui provient da vio ; lie de 
Tartar, oddle, argal. — émétique ou — 
5, (æstimoine préparé), Stidiated tartar. 
ve de —, Creamof tartar. 
\RTUFE, s. m. [faux dévot, bypocrite ; 
1e, trompear ] Hypocrite , puritan. 
TARTUFERIE, s. f. (action, maintien de 
fe ; bypocrisie] Hypocrisy. 
TARTUFIER, v. n. [mot comique: faire le 
fe] To be a hypocrite, act the hypocrite. 
sseres, ma foi , tartufiée(v. a.) Upon my word 
will bolong to Mr. Tartufe. 
4S, s,m. [amas, pile, moncean; multitude, 
pe} Heap , acervation, crew, congestiun , con- 
ation, Sry, exaggeration, parcel , accus 
rung. — de fumier, Geaystall. dung hil. — de 
ad dock. —de foin, 4 rick or stack of ha 
cock—=de pierres, Heap of stones.Un— de i 
ompany of sharpers. Mettre le bléen—, Ta 
up corn. || Elle se met tonte enun —, Sie 
herseff ull in a heap + M\ crie Amine sur on — 
lé, He crtes famine in the midst of planty, 
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ep, exhaust ; be | ouvriers]S: 
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Kite eaelame: dorfevres et d'autres , 
anvil, 

TASSE, s.f.{ veew qui sert à boire; la liqueur 
contenue dans la tasse] Cup, drinkiig-cup dish, 
queff, beaker, moser, quafing-cup , bowl, Boire à 
pleine —, Zo drink cups or bempers. Prendre 
une — de café, To drink a dish of coffee. 

TASSEAU , 5. m. (petite enclume qui se 
aur on pegs Gttle anvil. —['t. de menuisier ; 
morceau de bois pour soutenir des plancbes} Ledge. 
 TASSEE Ft [tase pleine F À cup-full, a 


TASSER , v. a. [mettre des choses en tas ; en- 
tamer , amonceler] To heap up. — du blé, To 
aap up wheat. 

—,¥v. a. [crottre , multiplier ; s'évaser , s'élargir] 
Zo grow, multiply. Cette cseille « bien tassé, That 
sorrel has grown very thick. 

Ê 


=) sm. 








TA’ ULE , s.°m. [ tatillon ; sobriquet qu'un 
donne à ua homme qui s'anruse aux petits soins da 
méi Cot , hen-groper. 

TATER. w. a. {ioucher, msmier doucement 
To feel, grope, famble. Tâtes cette étoffe, Fe 
thaï stuff. — le poula (toucher l'artère pour con- 
naître le mouvement du sang), To feel the pulse. 
— le pouls à quelqu'un sur une aflaire, —quelqu'un, 
To foel one’s pulse about a business, try or 
him. Je l'oi Uaté sur cette affaire , £ have tried him 
about that affair. —l'ennemi, To try the enemy. 
“= le courage de quelqu'un, Zo iry one’s courage. 
+ Ce cheval tite le terrain, That horsedoes et freed 
firm. — le (ne pouvoir s'appuyer), Fo limp , 
ay pri Pavé Cage Tyce irolution) ju 
To boggle, by at shall I shall I not, — de quel- 

que chose, à quelque chose ; [en goiter; essayer} 
saste a thing , try.— aux sauces, To taste the 
sauces. * |] Il n'en thera que d'une deat, Me shan’t 
taste of it; he shall have none ont. *|| Il ne veut, 
plus entendre parler de procès, il n'en à que trop 
tâté, He will hear no more of lawsuits, he has his 
bellyfull of them. Il veut — du métier de soldat, 
He wishes to try the military art, 

Se —, v. r. (s'examiner, se sonder sur quelque 
chose } To sound, examine oneself. Il s'est taté 14 
dessus, He has sounded himself in that respect ; he 
has examined his own dispositian , or capacity. * 
Se —[ être trop attentif à sa santé ] To camper with 
oneself, to be very tender, over-careful of health. 

TATEUR,-EUSE, s. m. et f. [qui tate; essayeur ; 
irrésolu , indécis} r, taster, groper , fumbler. 

TATE-VIN, s. m. [instrument pour tirer le vin 
per un bondon ] Wine-taster, —[ gourmet ] Wine 
conner. d 

TATI, s. m. {petit oiseau des Indes, colibri, 
oiseau-mouche ] Tati. 

+ TATILLON , 5, m. otf. [ qui tatillenne ] Med- 
dler, busy body. 

TATILLONNAGE, s. m. [action de tatillonner } 
Meddling. 

4 TATILLONNER , ». n. [entrer mali-propos 
dans toute sorte de petits détails] To be meddling, to 
be a medder. 

TATONNEMENT , s. m. [action de titoaner ] 
Feeling in the dark. 

TATONNER , v. n. [chercher dans l'obscurité 
en tâtant; titer, manier, toucher ; aller à tatons ; 
sonder le terrain] To feel in the dark, to seek for 
something in the dark. Marcher en tètonmant, To 
grese along in the dark , to feel one’s way." — 

TATONNER , [procéder avec timidité, ou avee 
incertitude ; hétiter, balancer ] To boggle, ta 
demur, to be irresotute 
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TATONNEUR, s. m. [qui ttonce] Fumber, 
who is groping, irresolute. 

A TATONS, adv. [en tétonnant ; avec incerti- 
tude, avec précaution ] Groping, Marcher à —, 
fo grope along inthe dark. * À — [sans los ma- 
nières et les connaissances nécessaires] Zrresolutely, 
irresolvedly. 

‘TATOUAGE, s. ws. [action de tatoner ] Ta- 
tooing. 

TATOUER , w. a. [ tracer diverses figures sur le 
eorps, au moyen de piqôres profondes , sur les- 
quelles on passe ensuite une liqueur colorants ] To 
tatoo. 


TAU, ». m. [t. de blason; croix en potence ] Tas 
er taw , a cross-potence. 

TAUDION , s. m. [liou sale) 4 nasty place, a 
pig-sty. 

TAUDIS, s me. [ maisonnette, petit logement en 
mauvais état, cabane , cahute, chaumière ] 4 little 
paultry house, room, lodge. Sa chambre est nn 
vrai — (où tout est en désordre, et malpropre ), 
His chamber is always in confusion. 

TAUPE, s./. [petit animal qui fouille et habite 
entre deux terres] Falpa, mole, molewarp , moukd- 
warp. Preneur de taupes, Mole-catcher. + * Noir 
comme une —, 4s black as a tinker. + I] ne voit 
pas plus clair qu'ane —, He sees no more than « 
mole ; he is as blind as a beetle. + Il va comme un 
preneur de taupes (sans faire de bruit), He walks 
very slowly. t+ Il est allé au royaume des taupes, 
He has given the crows a pudding ; ha is gone to 
the blacks; he is gone; he is dead and buried. — 
ou Tarra [terme de chirurgie ; tumeur à La tête] 
Talpa. 


— GaILLON , s. f. [insecte coléoptère ; courtil~ 
litre] Gryllo-talpa , mole-cricket. 

— DE men, 5../. [ scolopendre de mer ] Scolopen- 
dra marina. 

TAUPIER , s. m. {preneur de taupes] Mole- 
catcher. | 

TAUPIERE, s./. [morceau de bois creusé, avec 
Une soupape , et qui sert à prendre les taupes] Mule- 
trap. 


TAUPIN, adj. [noiritre, basanné, olivitre] 
Blackish, swarthy, tawny, of a dark complexion. 

—s. m. [ genre d'insecte coléoptére), Notupeda 
or Elater. 

TAUPINAMBOUR , ou Torinamporn, 3. m. 
[plante vivace dont la racine fournit des tubercules 
qui servent d'aliments] Jerusalem artichoke. 

TAUPINIÈRE , ou Tacrintx , s. f. [petit mon- 
ceau de terre qu'une taupe a élevé en fouillant ] 
Mole-hill, 

TAURE. s..f. [ jeune vache qui o's point encore 
porté; génisse ] Heifer. 

TAUREAU, s. m. (le mêle de la vache} Bull. 
Le sigue du — (un des douse signes du Zodiaque), 
Taurus, 

— DE men ou Poissow-connu , s. m. (se trouve à 
Ja côte d'Ivuire, on croit que c'est ou le lamentin, ou 
l'hippopotame , ou le narhwal ] Sea-bull. 

TAUTOLOGIE , s. m. [t. de grammaire ; répé- 
tition inutile , redite] Tautology. 

TAUTOLOGIQUE j [qui e ra abl 
tautologie } auto epic in re 

TAUTOPHONIE  s. f. [t. de prosodie ; répétition 
mire et désagréable da même son ] Tanto~ 

ony. 

TAUX, +. m. sing, (prix établi 
denrées ] dssize ee re commodiuier ose nire 
Chacun es voulait donner le — Each was for sat- 





thing the rates. Mettre le — eux dearéa, D =| 
the price or rates of commodities. La — ty « 
The assize of bread. — [intérét d'acgeat} iv 
of interest money. Préter de l'argeut re — 
au — da roi, To lend money at kegel a— 
(la taille ; taxe, taxation, imposiues. &- 
re Bon. en trop Raat «Be. à 


TAVELER , v. a. { meucheter, tachetrr + 
queter ; persemer , ligarrer de taches! 7. . 
speckle, La pean de cet animal commence 1 r — 
The spots on that creature’s skin begm à =: 
their appearance. Serpent tavelé , 4 specie. 
pent. ll a be visage tout tavelé , Hissface us - 


Spots. 

TAVELURE. sf. (bigarenre; tacks; m= + 
tare 5 à 
HT +8-f. [cabaret , guimguette sens 

ellerie , gargote | Tavern. 

PTAVERNIER,- ERE, & m. CYACE 
taverne ; cabaretier | One that Leaps «went .- 
“TARABLE, adj. [qai peut être uns} 

LE , adj. t ee 

TAXATEUR 5. me (ti de palass ; qu Eu v - 
A TARATIONS 1717 Trot pow 

iS, s. f. pl. [droits lues 
des deniers du roi FA chi ie »Jce. 

TAXE, s.f. (règlement fait par sutonr -- 
que pour le pris des dearées , le prix état. 
règlement] 4 set rate, assise, impost,t 

mn » taxation. Mettre, impeser » -| 
To rate.—trop forte, Over-rate. La — desde 
The set rate or price of commodities. La— à. 
The asnze of bread. Faire la— de quelqu : 
To settle the price of a thing , ta rate a th: 
— des épices does aux juges, The fees ds * 
Judges. Faire la — des dépens d'un proce. 7 
judge so much for the cost and charge of: - 
suit. — (impôt; imposition ea deaers &' 
personnes , en certains cas ; la somme pertix 
réglement d'imposition ; taxation , cotsatier . 
side] Tax, assessment , mise, gabel, ji 
— des pauvres, Poors-rate, 

T. 4%. m [régler , miter le pris t+ ‘+ 
crées, etc.] To rate, fo sel a ris apen , tom 
price, cess. — trop, over-rate. — [ fare sx 
Position , soit en deniers , soit en dearées, 7 
To tax, lay a tax upon, assess. Toatn le: 
se taxèrent à l'envi (se cotisèrent) peur si 
aux besoins de l'état, 421 the tewes strove 77 
should be the foremost in taxing themseira te” 
the necessities of the state. — | sccuser ; pe: 
reprocher , hlimer , censarer | To charga, @- 
blame , tax, reproach. On le taxe d'varet.- 
le taxe d'être arare, They charge kim eut 
rice. On taxe fort sa conduite, Mis comdart  - 
much blamed. Je ne taxe personne (style de - 
sation ), Faccuse or charge nobody. 

TE, pron. [objet et terme du pe 
tot} Thee. Nl te loue, He praises ther. Jet « 
que... I dectare to thee thet. 

TECHNIQUE adj. [artificiel (ait peu * 
la mémoire] ruban, artificial, Ven trés - 
Technical verses. — {aflecté sax arts; [7 
particulier] Technical. Mot — (de let}, à 
nical word. 

TECHNOLOGIE , sf {science des ae 
appartienvent aux arts] Technology. 

IOLOGIQUE, adj. [quis rapes’ 
technologie ] Technological. 

TE DEUM, s. m. [ esntique de l'Êgiæ. * 
chante extraoriinsirement pour readss pe ‘ 
tucut grâces à Dieu de quaique évènmmes ~~~ 
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Te Deum. Center le —, To sing Te dre] Dyer. — [grand arbre du Jenago en Ethiopie} 


1 Tinctoria ai 
DŒUX ,- EUSE, adj. {importun, en- 
Tedious. - 7 - Dyer’s wife or widow. à 

UMENT , sm. [t. d'anatomie ; ce qui sert| “TEL, Txize, adj. [pareil, semblable] Such, 
ir] Tegumen, tegument or integument ;| like. 1] n'y à pas en ce pays-ci de telles coutumes, 
à ke There are no such customs in this country. Je ne 
iNASSE,, s. f. [ vieille perruque] 4 rusty | vis jamais rien de —, I never saw the like; I never 
holbora wig. se “ ‘such thing. 

INE, sf. [gale plate et sèche qui vientà| Jamais l'amour ne forma rien de —, The God 
erase ; gale qui vient à l'écorce des arbres] | of love never exhibited to mortal eye any form 
scald on the head, scald-head. Cela tient| equal to hers. — futle discours qu'il tint, Suck 
-—, That sticks like bird-time. — [insecte was his spe:ch; such were the words which he 
ge les étoffes , les livres, etc.] Moth , tiny ,| spoke. +— maître, —valet , Like master, like man. 
1e. — [ sorte d'herbe ] Strangle weed. | + Telle vie, fin, Penple die as they live. — 
INES, s. m, pl. (pourriture de la fourchette | [suivi de que, siguifie si grand que ; marque la 1es- 


+ @. f. [femme de teinturier ] 











a cheval | Corruption of the frush. 
INERIE, 4. J: [hopial pour des lépreus ] 
ee 





3NEUX, -EUSE, adj. subst. [galeux , cras- 
‘curfy, troubled with Lane tilln'y 
ae trois — et un pelé, There was no body but 
a wad bob-tail. Pe es 
GNON, s. m. [ cheveux gras et mal peignés 
greasy head ophair, freuay hae ’ 
ULE, s. f. [écorce déliée du chanvre ou du 
ie rind of hemp or flax. 
LLER, w. a. [séparer les chénevotes de l'écorce 
doit ler] To peel (hemp). 
NDRE, +. a. [faire prendre à une étoffe, 
ine couleur différente k celle qu'elle a] Zo 
our, tint, tinge, tincture. — du fil, de la 
de la soie, etc. To die thread, wool, silk, etc. 
ip est teint en laine, The wool of that cloth 
s first pen en boa teint, Zo die with 
fours, — en faux teint, To dye with fadi 
+. Après la bataille la jvière était en À 
After the battle the river was stained with 
— du vin blanc avec de gros vin rouge, To 
white wine with deep red wine. 
(NT, 5. m. [t. de teinturier ; manière de tein 
Nie, hue, colour. Grand —, Great dig ,orin 
Petit—, Lester die. - 
TEINTE , part. of Teindse, Died, tinged. 
+, Stained wood. 
4. m. [le coloris du visage] Complexion, co- 
—vif, vermeil, feuri; on pâle , défait, jan. 
; ele., Lively ruddy, rosy ; or pale, wan, yel- 
! complexion. 
INTE, 4. f. [t. de peinture; degré de force 
donne aux couleurs ; couleur, coloris, nuance} 
+ tint, colour, touch. Demi-teinte, Messo- 











INTORE, s. J. [liqueur préparée pour tein- 
‘mpresion de couleur que celte liqueur laisse | 
Stloffes] Dying , hue, à dye, teint, colour. 
< ane étoffe à la —, To put a stuff in dying. 
d'une belle, d'ane vilaine —, Cloth af a good, 
hue. * Toute ses actions prenaieñt la — de sa 
lité naturelle, All his actions had a tint of his 
al brutality, —{t. de chimie ; la substance Is 
sbtile d'un minéral, ou d'un végétal] Tincture. 
convaissanee superficielle, principe, notion, 
“nt de science ] smattering, superficial know 
1 Catch, touch, smack. * Je voudrais qu'elle prit 
= légère, mais génerale de toutes les choses, 
[h her to take a slight knowledge. but a ge- 
one of all things. * — [impression que la 
© Ou mauvaise éducation laisse dans l'ame } Ha- 
pression, 

NTURERIE, s. f.[art, métier, atelier de 





semblance, exprime les comparaisons dans le style 
sbutenu } Such that, such as. Sa mémoire est telle 
gail n'oublie jamais rien, His memory is such thut 
never forgets. Cette étoffe est telle que vous lz 
voulez, That stuff is such as you desire. C'est un 
somes Te vous le faut, He is the very man 
you want. Il faut vivre avec les gens tels qu'ils sont, 
We must live with people as we find them. — que 
vous le voyes, Notwithstanding his appearance. 
Vous n'êtes pas tel que vous devries être, You are 
not what you should be. J'accepterai telles condi- 
tions qu'il vous plaira, J shall subscribe to what 
terms soever you please. Telle est la condition des 
bommes, que....., Such is the condition of men, 
that .... *,#— qu'un lion rugissant met eo fuite les 
bergers épouvantés, — Achille, etc. sa roaring lion 
disperses the frighted shepherds, so Achilles, etc. 
Il n'est rien — que de-savoir son métier, There is 
nothing like one’s being master of one’s trade, — 
[se dit des personnes, des lieux, des s, qu'on 
ne veut marquer qu’indéterminément ] Such, man 
aone, acc est tantôt chez monsieur un —, tan 
ches madame une telle, He is one while at Mr. such 
a one’s, another while at Mrs. such a one's. L'orage 
tombera sur — qui n'y pense pas, The storm will 
fall upon those who dan’t think of its — fait des libbe 
ralités qui ne paye pas ses dettes, Many a one bes- 
tows liberalities who don’t hie debts. — sème 
ui ne recueille pas, He who has sown, sometimes 
es not reap. 

|| — quet, [aussi mauvais que bon, et même 
quelquefois plus mauvais que hon; de peu de va- 
leur; passable, médiocre] Indifferent , mean, 
so s0. Jl y avait dans cette chambre un lit — 

el, There was in that room something like « 

, C'est une maison telle quelle, That house is 
so s0. 

TÉLÉGRAPHE , s. m. [idstrament au moyen 
duquel on transmet à de très-grandes distances, nn 
ordre, un avis, une nouvelle, ete.) Telegraph. 

TELEGRAPHIE, s. f. [art de correspondre trix 
Prompsement à de trés-grandes distanoss] Teic- 

raphy. 


grap! 
TELEGRAPHIQUE, adj. [qui eppartient à la 
télégraphie ] Telegraphic. é 

TELESCOPE, s. m. [lunette d'approche] Te- 

lescope, a prospective glass. 

TELESCOPIQUE, adj. {invisible à la vue sin - 
le, et qu'on ne peut apercevoir qu'à l'aide d'une 
unette ou d'un télescope] Telescopic. 

TELLEMENT , ado. [ de telle sorte] So, in such 
a manner, insomuch. u 

W— ec, conj. [de sorte que, régit l'indicatif] 

So that, in such a manner that. D est — préoccupe 
que....., He it so prejudiced that. 











inee] Dying, die house. 
aNToRkee à m. [qui exerce l'art de tein- 





vous pe vo! plus la wir, So th 
see her no mors. 


TEM 


N— qustrewent , adv. [d'asses mauvaise grice, 
passsblement, médiocrement ] Indifférent, s0 so, 
pretty well. Il s'acquitte de son devoir — quelle- 
ment, He discharges his duty but so so. 

TELLIERE , s. f. [papier de la petite sorte) Tel 
here. 


TÉMÉRAIRE, adj. suost. [ bardi avec 1mpru- 
dence ; vaillant, outré, présomptueux , inconsidéré, 
étourdi, indiscret, audacieux, effronté, impudent } 
Rash, bold, inconsiderate , precipitate, unadvised , 
audacious, rash-headed , hardy, daring , hasty , 
overbold, sanguine, fool-hardy, headlong. Un coup 
—, Arash or bold enterprise. Une action —, 4 
wash, inconsiderate, or indiscreet action. Jugement 
—, 4 rash judgment. Une jeune —, 4 rash, or 
hair-brained young fellow. Proposition —[t. de 
théologie ; trop hardie ] Rash proposition. 

. TEMERAIREMENT,, adv. [avec une hardiesse 
imprudente, ioconsidérément ; étoardiment } Rash- 
ly, boldly, inconsiderately, unadvisedly, headlong , 
evereboldly. | 

TEMERITE, sf. [ hardiesse impradente et io 
considérée ; présomption , audsce, æffronterie ] Te- 
merity, rashness, unconsiderateness, precipitation , 
audacity. 

TEMOIGNAGE, s. m. [rapport de témoins sur 
nn fait; dépositi déclaration] Test®mony, evi- 
ence, testimonial , character, report, certificate, 
witnessing. — juridique, authentique, irréprocha- 
ble, suspect, Juridical, authentick, unexception- 
able, suspectful testimony. Rendre — à la vérité, To 
testify or witness the truth. Rendre un faux —, To 
give in a false evidence. Etre appelé on —, To be 
called to give one’s evidence. On rend de bons té- 
amoignages de lai, He has a good character, Le — 
de la conscience, The testimony’ of one's own con- 
aclence, —{ prenve ; signe, indice, passage , texte 
d'un auteur) Pr , mark, sign, evidence, wit- 
nest, avouch, vouch, token, attestation, credit, au- 
thority, À me donne tons les joars de nouveaux 
témoignages d'amitié, Me gives me eve! fresh 
proofs of his friendship. F Lil 

TEMOIGNER, v. a. et n. {porter témoignage, 
servir de témoin ; déposer, aticsier, assurer, dé- 
elarer, certifier] To testify, witness. bear witness, 
give evidence, depose, attest. Je témoignerai 
tout ce que je lui ai va faire, I'll testify every where 
what Ihave seen him do, — contre quelqu'un, To 
give evidence against one. —[marquer , faire con- 
naître] To show, express, make appear, make 
known, take notice, speak, —du chagrin, de la 
joie, du mérontentement , de lasatisfaction, To 
show sorrow , joy, discontentment, satisfaction. — 
de l'amitié, de l'estime, du mépris, To express 
friendship, esteem, contempt. H lui témoigns qu'il 
n'en était pas content, He made it known to him that 
he was not cortented with them, Nl témoigna en être 
fiché, He expressed his sorrow fer it. Il m'a té- 
moigné beaucoup d'amitié, He has shown or ex- 
pressed a great deal of friendship to me, Je n'ai pas 
voulu le lui—, I would not take notice of it to 














him. 

TÉMOIN, +. m. [celui qui a va où entendu 
quelque fait, et qui en peut faire rapport ; présent , 
spectateur] Witness, evidence, deponent. — oca- 
Imre. Eve wetness, — auneulaire, uricular wit- 
ness.— irréprochable, suspect, aposté, suborné , 
Irreproachable suspect . bribed, suborned witness. 

à gages , À knight of the post. Prendre à—, To 
st, call as a witness. Servir de — contre quel- 
dun, To come in as a witness or evidence against 
ene. Mes yeux en sont témoins, Ihave the evidence 
my ever; thave seen it with my own ayes. Elle 
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| 
r- | lity, abstemionsness. | 
4 
| 
| 


TEM 


en est unbon —, Ske ts « gecd eridrer ~~ 
stance of it. Dieu mest — que je dis ver. 
knows I speak the truth. °,* Arbre. !- 
témoins de mes soupirs, Trees, weeds, cx. 
tomy sighs. 

— muet (chose qui peut servir d'indice, » - 
sorte de preuve | Mute witness. — | marcy 
pament, rege Mark, testimony, wines. x 
sures sont les téwoins de soa rele, Æsew: | 
scars are testimonies of his seal.—ce ques : | 
tote, Witness what Aristotle sys. — dent . 
dont il eat encore tout couvert, Witees te. 
with which he is still covered. 

En — pt quot [t. de tique ; es temo 
quoi] Jn testimony whereof, témoies | pti” 
ceaux de tuile , d'erdaise, etc., qu'on enterres 
bornes d'un champ, d'un heritage] Mers, r- 
witnesses. J. (butees ow clevaticasde terre 
laisse pour faire voir de quelle hauteur ét: 
ere qu'on a eubgvées tout autour] Wuse. 

74 


TEMPE, s.f. (la pertie de La tête depuis le 
jusqu'au front] Temple. | 

TEMP! , 8. mm. [ecomplesion, « 
tation da corps] it 4 Combine. 
Plexion, crass nature. Un —ruise, 4 | 
constitution. Hi est pareseux par —. Bes 
tutionally idle. Abeic da — (être fort po 
mour), To be of a lewd canstitutena.—[(0> | 
la disposition naturelle des esprits] Temper.» 
connaître le — des gens à qui où a afare. Cr.” | 
know the temper of the persons he har | 
with. — violent, doux, Fiotent, maid aes ‘ 
iexpédient; milieu, modératina, moves, s* 
sement, ménagement] Medium, mar, le 
ment , modification. Proposer divers temper.’ 
pour concilier des intéréts opposés, Je. 
several mediums or expedients to recmcer 
sile or jarring interests.—jt. de musque = 
tion légère dans les intervalles pour bes rein + 
dissounants}, Temperament. 

TEMPERANCE, s. [. [vertu morale qui = 
les passions et les désirs déréglés, reiesse, 1: | 
abstinence, sobriété, fragalite |] Temperams 
deration , soberness , sobriety , comissente,' 











TEMPÉRANT ,-ANTE , edf. ee sxlst. le: 
modéré, sobre, frugal] Tempercte, sober J 
continent, abstinent, Poudre tcasperamie. © 
perating powder. 

TEMPÉRATURE, s./. [disposition de T= | 
climat] Tensperature. | 

* TEMPÉRÉ, -EE, 
Moderate, stayed , t 
Sayle—, Moderate style. 





adj. [ modéré, per - 
os fempered! + 
TEMPERER , v. x. [modérer , dimisur © | 
dame qualité: retemir, régler, catwer.c- | 
adoncir, arrêter, refréver, corriger! To tr- | 
moderate, allay, gmabfr. correct, dur. | 
.— le chaud parte froid, Totem” | 
tr A heat by the cold. — sa bile (régre | 
colère), To refrain or rule ane’s passion le, | 
Tecrimonte des en To cool de Ben | 
correct the acrimony of humours. 
TEMPÉRÉ , -ÉE, Ex. : Climats tecipére | 
ne fait mi trop chaud, ai trop frond), Ja | 
climates. Air—, Moderate air, Tome ~~ 
(entre la tone torride et uve des cones ge ~ | 
sone. | 
TEMPESTUEUX , om Tesvireect, ew. | 
fôrageux , sujet à de fréquestes tempièes) :77 
fuous, stormy. | 





TEM i 


2MPETE, s. J. [orage, ouragan , tourmente, 
tumulte, vacarme; émeute, sédition ; malheur, 
ye, trouble, persécution] Tempest, storm, 
ation, sedition, trouble. Une mor sujette aux 
Olea, À tempestuous or stormy sea. * Nh voyait 
se former, et il ne savait où elle irait fondre, 
aw the storm gathering, and knew not where 
vuld fall. * A laissa passer la—, He waited till 
empest was over. S eut l'adresse de détourner, 
oujarer la —, He knew how to dispel the 


2. 
In petit — (enfant vif et turbulent), 4 lite 


IMPÊTER, ». n. [faire hien du bruit; pester, 
rorter, se déchainer, jeter feu et famme, criail- 
t\abauder, faire le diable à quatre] To storm, 
er, keep a heavy noise, rage, raat, pelt and 
+, dominer. * Vine fait que crier et, De dues 
ng but pelt and chafe. 
MPLE , s. nm. {édifice public consacré à Dieu , 

eu où demeuraient Es Templiers] 4 temple, 
+ Jane, church, meeting-house. *," Sou nom 
it au — de la gloire , au — de mémoire (il est 
d'une réputation immortelle) , His name is 
an the annals of fame. 

JER , s. m. (chevalier d'un certain ordre 
ux] Templar, knight-templar. 

(avec excés), To drink Ake a 


EMPORAIRE,, adj. des deux genres [qni n'est 
pour un tereps, momentané] Temporary. 
MPORAL IT, ade. [pour un temps] 
porarily. 


ÉMPORAL, LE, adj iqui arapportan temps] 


ral. à 
MPORALITE, s./. [la juridiction da do- 
1e temporel d'un évêché, etc.] Temporality, 
orals. Juge dela—, Juge of the temporals. 
SMPOREL, -ELLE, adj. | qui passe avec le 
2s; périswhle, par opposition à éternel et à 
tuel; passager , terrestre] Temporal, transient, 
orary. Les biens temporels ne doivent pas être 
parés à l'éternité, The good things of this world 
not tn be put in competition with those of 
text, — ;séculier, par opposition à ecelésiasti- 
Temporal, secular, Seigneur —, Temporal 





















4. nr. [cevenn ecclésiastiquo; se dit sum de 
rité des rois] The temporalities (of a church). 
EMPORELLEMENT , adj. {par opposition à 
rellement; vainement, pour un temps, d'une 
idve passagère] Temporally, with respect to.this 
Sora time, Ils sont récompausés —, Thay 
a temporal reward. 

MPORISATION , s.f. {sction de tempariser] 
“rastination. 

EMPORISEMENT, s. m. [retardement , délai, 
ue, prolongation ] Temporising , delaying , 
ring, procrastinating , prolonging of time, 
ring it out. 

EMPORISER, v. #. [différer dans l'attente d'un 
ps plus favorable : retarder, reculer , s'amuser, 
ncor , bésiter] To temporise, delay, linger, 
‘rastinate, to pralong time, spin it oat. ll ya 
n qu'il temporise, He has beem semparising 
‘hese twelve month 

EMPORISEUR . s. m. [qui temporise} Tempe- 
"procrastinator, a dilatory , élingerer, 
‘anger af time , detayer, cunetator , dallier, 
qr. 

EMPS, +. a. [ln mesure de la durée des choses ; 
ae prefix, et se dit des siècles, des diffévents 
+ per rapport à la chronologie] Time, while, 
+ days, tide.— propre, Seasun, seasunableness. 
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Pour un —, For a season. — pans, — prévent, 
— fatar, —A venir, The time past, present, future 
or 40 come. bien lo—, tre hon ménager du 
—, To be à good hushand of one’s time. Passer le 
—, 100 —à étudier, To spend one’s time in study, 
in studying or upon books. Manquer précisément le 
— Te appoint a fixed time. Deanez-moi un peu de 
pour vous payer, Give mea little time to pay 
| you, Cet apprenti a fait son —, That apprentice 
‘has servgd his time, or is out of his time. bahit 
a fait son — (n'est plus mettable), That coat Ans 
seen its best 

Da — du déluge, d'Abraham, de Moise, ele. , 
In the time of the flood, of Abraham, Moses, etc. 
Nous ne verrons pas cela de aotre—, We shall ant 
see that in our time, or in our days. De mon jeune 
—, In my young days. C'était le boa — un Loa—, 
This was a happy time; these were happy days. 
Un —de corruption, de trouble, etc.; ‘sof 
corruption , trouble, ete. Da vieux —, du 
jadis. In old dimes, in times of yere. Vous êtes 
ben du hon —, You haus a great deal of the ancient 
Simplicity. Le goût du —, The taste of the age, 
the reigning (taste. — ficheux, diMieibes, Trou 
Dlesome or hard times. Les — fabuleux , The fabu- 
lous times. Les — béroïques, The hervical times. 
Avant tous les + {avant ia créstion da monde) Be- 
‘fore all limes. Dans le cours des — dans la suite 
du, In process of time. Par laps de — (t. de 
pratique), By lapse of time. À la consommation des 
us tile fin des siècles), tthe consummation of 











‘all. ages, at the ead of the world. °,* Dane ts nuit 
des — (dans les temps des pla ind), In the re 
mote obscusity of time, Le auit des— esche on- 


core aux humains, The veil af time conceals as yet 
[from mortals. Le = fut, ou il fut un—qae , etc. , 
“There wae à time , when, etc. Avec be —, fn time. 
‘En mévee —, 46 the same time, together. Aumime 
Fr About the sans time, al the sams time, a9 
soon. . . 3 

Avan (sven tht), time, in the wick of time, at 
the time appointed. Tout d'un —, 4 the same 
at one bout. De — on —, de — dautre, 
time to time , now and then. De tout 
a Terns os mle ome 
of pence ot war. Il y a longtemps ; il y 
orne pr PR "tis a great while since. 
‘En — et lieu In proper time and place. A quelque 
— delà, Some time after. || Passec bien lo —, 
hsom =, Se donner du ban —— ( 00 divertir ), Fo 



















pass the time awny , make merry. || Pemer mai le 
—, 800 — (s'ensuyer hesucoup, on souffrir), Fo 
have a tedious time on’t, pass one’s time badly 
or uncomfortably. S'accommoder au —, cédee an 
—, se gouverner selon le —, prendre le — comme 
il vient (no s'inquiéter de rien), To yield to the 
times, comply with the times , be a time-server, be 
a tronmer. 

Test — d'agir, I is time ta act. Nest —de le faire, 
onque vousle fassier, Itis high time to do ft, or for 
you to do it. Vous sexes encore a—de les trouver, For 
‘will be ready to meet them. S/erceur n'a quan —, 





Error prevails but a short time, or is of & short, 


duretion. * | Tuer le — (s'amusdr à quelque chose 
pour so déseanayer ). 

perdre son — (ne rien faire , ou faire ides riens }, 
Fo waste time, Le — perdu ne se refourre point. 
Time lost cannot he retrieved. Il ne cherche qu'à 
gagner du — ( qu'à différer ), Heanly seeks to 
fain tine. +4 Mausser le — ( faire li débagehe ), 
To tipple. Le — eméne tout, Time brings every 
thing about, °° Le — dévore tout, Time consi - 





mes every thing. + D'autre —, d'autres soins — 


Every season has its reason. 


To kil! time: Perdre le'—> : 





TEN 


ae | 
Qui a —, a vie, While there Ww life, there 
are . Tont vient à<— à qui peat attendre, Pas 
tience brings all things about 

— vrai, == moyen ( t. d'astron. et d'horlogerie), 
V. Morven. — [loir] Time, leisure. Je n'ai pas le 
~— de vous parler , J have no time to speak to you. 
Avoir le — et l'argent (le loisir et les moyens), 
To have time and money enough. Le — est à Dieu 
et à nous, We have time enough upon our hands; 
we are not straitened for time. — [conjoncture , 
occasion propre ; circonstance favorable] Time, op- 
portunity. Le — est favorable , This is a fa le 
opportunity. En — et lieu, In a proper time and 
place. Prendre bien son —, To nick the time. 
Prendre son —, To scise on the one proper à 
portunity. Prendre quelqu'un sur le—, To catch 
one in the fact. I n'est pas—d'y songer, It is not time 
to think of it. 1] ya — de rire et — de pleurer ; 
There is atime for wecping and atime for laughing. 
[saison propre} Time, season. Le — de la moi 
“on , Harvest-time. Les quatre- temps (jours de 

ne eu chacune des quatre saisons de l'année) Em 
r-week, * Nous avons eu aujourd'hui les quatre- 
temps, We have had four sorts of weather this 
day — {disposition de l'air] Weather. Qual—fait-il 
How is the weather ? I fait beaa —, ?Tis fair or 
fine weather, Vilain —, mauvais —, Nasty , bad 
. weather. — humide, pluvieux, sombre, obseur , 
calme, serein, sec, Wet, rainy , cloudy, covered, 
talm , serene, dry weather. Le — change , s'éclair- 
cit, s'obscurcit, se couvre, se met au a, The 
weather is changing , clears up, grows gloomy , 
is covered, promises to be fair. Être exposé à l'in- 
jure du —, To be exposed to the injury of the 
weather. Gros — ( temps d'orage, en mer), 
Stormy ov foul weather. * || Dans cette maison il 
fait la pluie et le beau — He is all fol, or 
bears the chief sway in that house. — [ se dit dans 
Ja danse, dans l'escrime, dans les exercices. mili- 
taires, etc. jmesure, pause | Fime. Observer les 
temps de la danse, To observe or keep the time in 
dancing. Batire la mesure à trois temps, à quatre 
temps, To beat in triple time, or common time. 
acs u de gone’: se dit des différentes im- 
lexions , différents si mai dans 
les verbes. le — où se res he hates dest on 
parle Tense. Le présent et l'imporfait sont des 
~— différents, Tha present and imperfect tenses are 
rent. Res ee 

TENABLE , adj. [ se dit en terme de guerre, 
d'uve place où l'on peut se défendre , et dans I'n- 
sage ordinaire, d'un endroit où l'on peut demeu- 
rer commodément : il ne se dit gère qu'avec la 
négative ] Tenable, capable of defence, defen- 
sible. Ce vieux chateau n'est That old castle 
is not tenable. * M fait trop: froid ici , la place n'est 
Fe — It ts too cold here , there’s no staying in the 

face. 

TENACE, adj. [ visqueux, qui tient extréme- 
ment; gluant ; dur, ferme , opiniätre, roide, in- 
flexible ] Clammy , clingy , viscous, sticky, tene- 
cious , adhesive ; tough , stubborn ,. obstiaate. 
[avare , qui ne donne rien qu’uvec peine ; scrdi 
mesquin, chicle, taquin ] Tenacious , close. 














niggardly , covetous. Nl est fort —, d'ane humeur 
— He is close-fisted, of a very tenacious humour ; 
be is opinionated. 

TENACITE, sf. [viscosité ; obetination ] Te- 
nacity , viscosity, lentor, tunghness, La — des 
humeurs, The tenacity of humours. Hair avee —, 
To hate tenaciously. — avarice, mesquinerie] Te- 
naciousness, closeness, niggardliness. 

TENAILLE , s.f. [sorte de fortification, dans les 
dehors d'une place ] Tenaile. . 
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r fisted, | opposé coriace] Tender. La 
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Txnartrs, 6. f. pl. ( instrament de fr pe 
tenir, on poar erracher chose; we: 
quelquefois au singulier ; pinces j Puces, svt 
2 AILLER , v. a. [ tourmesier a ce 
avec des tensilles ardentes) Zo pinch or tes 
flesh with red-hot pincers. 
TENANCIER , -ERE, s. m. et f. 
celui qui tient des terres en roture, 
d'un fief ; feudataire , vassal, censier] Ter « 
ome: a! sales Ü possède le done : + 
les héritages doat la directe appartica! as 
Copy-holder. aa 
'ENANT, 5. m. [ celui qi das un tours + 
uit contre toutes sorte assailants} Cin 1 


[tae 


Pr {"— (celui qui dans une dispate soatient ume? 


contre ceux qui at! ent | Defendant , 7° 
Tl était le — dela dispute, He was defendre : 
dispute. * — {celui qui defeod use pere * 
une conversation ; défemseur ] Champs, i. (+ 
defendant. C'est le — déclaré de Descartes, & : | 
declared champion of or stickler fer Der. 

Tour xx un —, Toor ptr — ,ab.{s Fr : 
lant de terre, d'héritages ; sans interrupts. / | 
méme continuité] Contiguous, all ia cm per 
a tant d'arpents de terre, tout d'un —, tec, 
He has so many acres of ground all in eu 

Les TENANS EY ABOUTISSANTS d'wes torn, 
[ les bornes } The abuttals, or bond, ‘- | 
«of at estate. * Les tenants et aboatimat 4 - | 
affaire, The circumstances or particulars of <> + 
ness. 

*—, 8. m. | celai qui va souvest dames | 
son, et qui est comme be maître] Major dus. : | 
le —, He is the householder. | 

+, -ANTE , adj. w. [tenace ] Teneriout, G: + 
Asted, hold-fast. 

TENDANCE, s. f. [t. de statique et dymevrs 
action de tendre; direction du mouvement} 7 | 
Cy à tendence. ; 

TENDANT. -ANTE, adj. 2. gi is | 
que fin] Tending, driving ; that hes atest | 
hent. Proposition — à héresie , 4 proper: :. | 
ing to heresy, savouring of heresy, bord | 
on heresy. Un discours — à prover. 41 | 
tending to prove. Libelles tendant à ste | 
ditious libels. Une requête tendante à « | 
plaise à la. cour, 4 petition begging leurs < 
court. 


TENDERIE, s. f. [chasse où Ton tend és! | 


[A 

TENDEUR , ¢. m. [celui qui prend le a ‘| 
proie au passage } Falconer. 

TENDINEUX, -EUSE, adj. (qui pete. | 
tendons | Tendinous. | 
TENDON , 5. m. (1. d'amstomie: b pari" 
susele par Lequel il est attaché à l'os} Toni * | 

string. 

TENDRE., adj. (qui pent être sisfnest © | 
divisé ; est piles) order; me, Core 
flesible, maniable , traitable] Soft, went. i> | 
mellow. Le sapin , le saule et le peopber =: | 
bois tendres, The fr-tres ere | 

are soft wood. — [se dit vase." 
alt viande fraiche ta* | 
pas —, Meat Billed is not tender. Derr | 
To mortify. || Cette viande est — coeer ? 
elle est — au couteau , on sas le come | * | 
dent), That meat is az tender asa Ce | 
[ee dit da pain noavellemeut cuit i ac 
rassis ] New. Da pain — New breed. 

— (rensible , deticat } Tender , semebit 
extrémement — au fiend , Gold piockrs BP 
mely. Uo cheval qui est — de l'éperes. | 
that can’t bear being spurred. Ca cheval ¢ 
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—, That horse is tender mouthed. 1) est — aux 
iches (il s'offense dos moindres choses), That 
t is tonchy or exceptious. 
Dès ses 
esse, dès l'âge le plus—, From his tender years, 
most tender age or youth ;from his infancy. 
ir la vue —, les yeux —, To have weak 
soc be tender - eyed. Conscience —, 4 
ler, nice or scrupulous conscience. — | sen- 
: à l'amitié, à la compassion, et plus per- 
liérement à l'amour; passionné, galant, vo- 
tueux] Tender , compassionate, amorous, mild, 
wrseful, passionate , affectionate , humane , 
ous, pitiful, ruthful ; delicate, commiserating, 
ing. Avoir le cœur —, Zo have a tender heart, 
‘ender hearted. Discours, paroles tendres, mo 
s speech, words. °— [propre à inspirer Famitic, 
compassion, et principalement l'amour } Soft 
low, woviag. Des vers tendres, Soft vers 
peder d'un air —, To look at one tender! 
vir le son de la voix — (touchant et gracieux), 
have a soft tone of voice. — [se dit en pein- 
e, de certains coups de pinceau extrémement 
icats] Soft, delicate. I) y a des touches extré- 
ment tendres dans ce tableau, There are ex- 
mely fine touches in that picture. Ce paintre a le 
wean —, That painter has a very delicate pencil. 
sm, (tendresse ; amour , affection, sensibi- 
délicatesse, volupté, amitié, flexibilité] Tender- 





ss. 

TENDRE, v. a. [tirer et bander quelque chose, 
ume une corde, etc. ; roidir; meubler, éten- 
t, étaler , déplier , élargir , déployer, dérouler, 
velopper, alonger, agrandir] To bend, pitch, Fe 
unare, To bend a bow.— les chaînes d'une ville, 
o chain the streets. — des filets aux oiseaux, Fo 
read @ net or nets to catch birds. — aux bé- 
ses, — aux grues, Zo spread nets for catching 
vodcocks or cranes. — ung souricière, To set a 
nue trap, — un panneau à quelqu'un, lui — un 
êge, To lay a snave or snares for one. — un pre 
lon, une tente, To set a pavillion, pitch a sent. 
un lit, To set wp a bed. — une tapisserie, To 
tng up @ suit of hangings. — une chambre, un 
partement (le tapisser), To hang a room. — de 
ul une chambre, Fo hang a chamber in mour- 
"8. On a ordonedé de — toutes les rues (de ta 
ser le devant des maisons), They gave orders 
have all the streets hung with tapestry. — [pré- 
ater en avancant, Zo stretch out, Mold out, reach. 
me tendit la main, He stretched out his hand to 
‘= son chapeau pour demander quelque close, 
» hold out one's hut to ask pre vues — le dos 
Xeoups, To hold out one’s back, — les bras à 
velqu'an l'embrasser , To open one’s arms 
embrace @ person. — les mains au ciel, To hold 
Ut ap one's hand to heaven, Xl s'allait noyer, 
lui tendst une corde, He was near drowning . 
¢y threw oul a rope to him. Il tend le cou, He 
‘hes out his neck. Il tendit le eou au bourseau, He 
relched his neck to the executioner, ° — les bras 
quelqu'an , Zo lend one a helping hand, to hel)» 
™ at a pinch. * — les mains à quelqu'un, 7: 

plore one’s assistance. 
f=. vn. [aller à un certain terme] To go to, 
make. Où tend ce chemiu-là? Where goes 
way ? where does that way lead to ? Où ten- 
vos pas? Which way do you steer your 
e? Les corps tendent à leur centre, Bodies 
fo their center. — à la perfeetion, To aim at 
ction, Ces disputes ne tendent point à éclair- 
matière, Those disputes do not tend toillus- 
the matter. * —{aboutir, aspirer, prétendre . 
eu vue, pour but, pour fin] To tend, have a 

Vou. €. 
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plus tendres années, dès sa plus = | discourse ; I know whereabouts you are. 
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, drive or alm at. — a, To reach. Je mis 
votre discours, J know what your discourse 


pre 
ladie 
qui tend à la mort, 4 mortal, or desperate di- 
sense. Le malade tend à oa fu, That patient ts 
drawing to his end. * C'est un homme qui tend 
dses fins, He is a man that never loses sight of 
his interest. 5 
TENDREMENT, adp. [avec tendresse ; passionné. 
ment, affectueusement, amoureusement] Temderly , 
affectionately , dearty, heartily. Les mères aiment 
— leurs enfants, Mothers love their children ten- 
derly. Peindre — , To have a smooth free way of 


panne 

TENDRESSE, s. f. [sensibilité à l'amitié ou à l'a- 

mour, l'amour même] Tenderness, love, affection, 

lovingness , amorousness , dearness , ruth, huma- 

mur. Le — du sang, The fondness of nataral afeo- 
On. 


TENDRETE, s. f. [qualité de ee qui est tendre ; 
ne se dit que des Lem frnits et legumes] The ~ 
nes 

TENDRON, s. m. (rejeton tendre de es are 
brat, de quelques AL ren rs 
a tendril.|f* Un jeune —, 4 young lass or virgin. 

Txnpaons, [cartilages à l'extrémité des os de la 
poitrine de quelques animaux) Gristles. 

TFENDU,-UE, part. of Tendre, Bent, ele,, 
tense, tight , tightly. * Avoir l'esprit — (fortement 
appliqué à quelque chose), To have one’s mind 
very. intent upon a thing. . f 

TENEBRES, s. É. el. [privation de lumière, 
obscurité; nuit; difficulté, doute ; abime , enfer ; 
erreur, aveuglement] Error, blindness, ignoranee, 
darkness, the dark, shade, pitchness. Les — de la 
nuit, The darkness of the night. * Les — de l'ido= 
latrie, de l'ignorance, The darkness of idolatry , 
or ignorance. Percer les — de l'ancien temps, To 
pierce the darkness of the old age. 

+ [les matines qui se chantent I's ée du 
|mercredi, du jeudi et du vendredi saints, dans l'é- 
glise romaine ] Tenebres, , or tenebraæ. 

TENEBREUX, -EUSE, adj. [obecur , plein de 
ténèbres : ne se dit guère qu'en poésie ; couvert, 
opaque, épais , sombre , touffu ; caché, dissimulé, 
enveloppé, embsrrassé] Tenchrous, dark, gloomy, 
nighted, pitchy, obscure, overcast. *,* Le séjour — 
enfer), The gloomy regions. * Les temps,— de 
l'histoire, The dark times of history.* M «Yate 
sombre et —, Me has « dark and gloomy look. 

TÉNEMENT , s. m. [t. de pratique; métairie 
dépendante d'une seigneurie ; ferme, tenure, mou- 
vance] Tenement. 

ESME, s. m. [t. de médecine; épreintes 
douloureuses , et envie contmuelle et presque inu- 
tile d'alter à la ih Tenesmus. 2 , 

TENETTE, s./. (ivstrument pour tirer la pierre 
de la vessie] Pince: 

TENEUR, s. Jf, [t. de pratique ; ce qui est con- 
tenu mot à mot dans un écrit; substance, fond ] 
Tenour, contents, purport. — de livres, 5. mt. [t. 
de négoze ; celui qui a soin de mettre par écrit ce 
qui se vend et ce qui s'achète] Book-heeper. 

TÉNIA , s. m. (ver solitaire] Tania or tape 


| tenden. 
où ter 


tends to; I know the tendency or drift 











worm. 

TENIR, +. a. (avoir à la main , entse les mains, 
empoiguer , serrer] To hold, have hold af, contais, 
—enfermé, To lay up. — tête, To match. — pour, 
To repute. — la place , To represent. — ea bride, 
To restrain. —un livre, To hold a book. Je tiens 
le voleur, Ihold the thief, I got hold of him.—quee 
qu'un à la gorge, To throttle one, to tane him ly 


72 
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the neck, * — quelqu'un à la gorge, — le pied sar 
La gorge à quelqu'un + — le poignard sur be gorge à 
quolywtun, To hokl a dagger to one's throat, force 
one to tung. + an onlant suv los foots de té 
me, Fo stand go.ifather or godmother to a child. 
*--quelquun sur le tapis, To tatk of one, to make 
fun the subject af one’s conversation. Se — les 
côtés de vire (rire démesurément), To split one’s 
tides with langhing. M se tient ler éôtés de rire, 
He cannot hold his sides with lau ig ; he splits 
hus sides with laughing."|| — quelqu'un te bee dans 
l'eau, To keep one at hay , amuse him with i 
promises. *t — quelqu'un dans ea manche, To have 
a person at one's disposal. *t — quelque chose dans 
sa manche, To be cock-sure of a thing. 

Tenez se dit absolument pour dire, prenez ce 
que je vous présente; pouc s'attirer l'attention ; 
pour avertir de prendre garde à quelque chose, et 
dans le même sens qu'on à accoutumé de dire ; 
vover) Here, take it, Tenez, voila de qué je vous 
. Here take what I owe yon. || Tones, tout ce 
ae vous dites là ne me tenche pas, Heark ye, elt 
y don't uffect me in the lenst. $ Terex, 
là qui passe, See now, he is going by the 
H faut le —a quatre, Ae mmst be bond hand 
aud foot. *§ ne tient rien, He has failed in his 
ettempt Al pensait toucher cet argent, mais il ne 
dent rien, He thong lt himself sure af that money, 
but has not got it yet. croyait matte: 1 rows 
ol ge tient rien, He thought to over-reack me; Bat I 
sipped out of his band. M tient bien ce qu'à tient 
He is an-old holdfast; he is close fisted. #+ Wa beau 
fuice à présent, je le tiens, Me may do what he 
will, now I have, or hoid him fast. Oh! parbleu, 
everia-Lil, je vous tiens, dha! cried he, egad, 1 
e you fast. *+ H en tient, He is caught, gailed, 
, Ae is an fort, Nous en tenons tous deux , We 
are both bit, M lient Ie bon bout par devers lui, Me 
has the better end ef the staf 

+ Up teus vant inieux que denx tu auras, One 
hold fast is better than two T'U give thee} one 
tuke is worth two I'll give thee; 4 cottage in 
possession is better than a kingdom in reversion ; 
a bird in the hand is worth two in the bush, 

+ Server la main, et dites que vous ne tenez rien, 
Herve, hold fast for fear you should drop it. — 
{posséder , avuir en propre, jouir, étre ed posses- 
son, occuper] To have, Golf be possessed nf. 06 
cupy , orcupate, grasp. Tures tiennent les plus 
Lvlies provinces de l'Asie, The Turks hold or are 
possessed of ths finest provinces in Asia, — un pays 
en sotiveraineté, Tu hold à land as a sovereigaty. 
win terre en Lanceaiten, Ta hold à land by Jrée 
tenure or free hold. * Vous n'avex vien à lui com- 
mander, i ne tient rien de vous, Pou hive #othhing 
to command him, he kas ro dvpendance upon you. 
* — la vie de quebqu'ün, 7 hold one’s af of dhe, 
ok It to Hit, be obliged or indebted to hth fer 
1. Tout ce qu'il a, il le tient dé votre libéralité, We 
holds all thit he Mas Jrôm your liberabty. * — 
une nouvelle de ureïqu'un, To have à ptece of news 
Sroh one, Te tiers ce seerét-fi d'un homrbe Nabile . 
T have liad that secret from a skilfill man, — ane 
chose de race, de naissante, Fo hokl by dther?- 
tante, to hive it rem in one’s blond. Us sont tous 
extrémement polis dans cette maison-là, ils tien- 
neat cela du raca, They are ail extremely polite 
an New once, tt runs in their blood to be sn. — dv 
son père êt de sa mère (leur ressembler , To twke 
after one’s father ov mother. Vt cat timide et x 
embarrandé, il tient cela de aon nère » Fe is timo- 
rons amd ont of countenaace in company ; he inhe- 
tits Hat Sion his father, Je tient un pen de vous, 
fe tous en avertis, Zam somewhat of your dispo 
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sition, Lean tell you. * Nest lien fi leko | 
—, He is a handsome man, ke takes sfter he + 
mily. Le lynx tient du loup, The bard? 
nature of the wolf. M tient an pee trep die 
ture des jewndy seignéors, 1F @t diatlemet in , 
tin, He has a disposition, too mach aix Lt 
of your young noblemen , extrémety rit ls 
out raconter da roi des choses qui Lienert di er 
dige, I have heard sume Gurigs related fiom 
which sound mirrcietons. * E'srehitectore cher 
tient da e (participe), The Chu a 
terme prie ef de rentes x ee 
a longtem: ie la Gavre le fient , fee 
been ome pom him. ‘ son sect be fr 
When the fit te upon him. * Sa hele borer « 
tient, He is èn good humour. Qa'y ed! @- 
ce qui le tient? What is he matter with hon - 
Loccper un espate, ene place) To tate g, ber 
Sertervous am peu, vous tenex trop de pie. * 
a litthe closcY, Jon terke 107 100 mere À rem. — «: 
maison, od pret @te., Tokers hares 
an apartment, etc. li tient le prermer eme. 
occupées the firt floor, — boutique, Te her 
shop « be a shop-kerper. — te ht, To ke cit 
hed. N tient la chambre, parce qu'il est an pr 
commodé, He keeps his rove, became br: 
little out of order. L'armée tient ta exmpagy. * 
ter keeps the field ov is in the held. — =" | 
(t. de pratique), To stay in gaol, remit Gr 
son. — (en perlmt de Fordre) Zo hoid, dei 
faut que dans les compagnies chacan tenee mn 7 
in companies body mast beep Ms tte 
rank, * It tidet bien sop rang, son peste |r 
bien son coin, Me keeps wp or sustetains bor” 
place, ot chavatter, — sa partie (phrase dem 
qe); Fo sing one’s part. *} M tient bien m ©" 
Qi 

is 





i006 Tider de ee qa doit), Me phers 
part very well, — le milieu dam see rt - 
(prendre ua teurbérament) . To seep a main” 
a business. ns [en parlant des msembides, de + 
tions publiques} Fo hetd, keep. Les jours que" 
tient comeit, Fhe days wien the he l-- 
council, Ve roi tenant ean Wt de jaftice , 
hotding his bed of justice ; the hing rame ~ 
throne, om hee ssises, Te ketp the aseixes. — * 
sistoive, chepeële ; 7b Reep © common . 4 ci" 
— [pardve en qéélque heu, comerver) 
de Foegent de Tres) dei us 
def, To hedp money, prpers, 

On we seit où il Ce toa 
know whane he rs his money. 
Âla compagne, Ke keeps his wife in the com 
Puisque hows vous tenes ici, noes se reas be | 
rose pas partir S166, Sings we have you tere : 
wil not ket you ge se soon. — [enr ©" 
tenir; avoir à sub gages, domtenir, novrrer} Te ar 
Tewes tout on bon état, Keep at! thars m7 
Le roi tigut garnison dans uur telle rile, Fé * 
keeps a garrison in sock a (ewe. = en eat 
lige, à l'académie, Fo heey a hog et sri. | 
an arndemy . = |renfermer cece | 
dans une certaine mmerure} Fo Aold, contac ‘+ i 
grange pout — dix milliers de peta. Fh: | 
Car contain ten thomsard sheaves. Us ne 
— tmi de pintes, 4 msi bed 20 = 
pasts, Ce seau tient bien l'eau (l'en qe on À 
genfuit point), That dneket is Naf Aer pre) | 
ferr@er, fer ; réprimer, cepécher) Fe. | 
lin. Cet eulant est si vif, si remnmt, send 
reit le, That childte s0 lively, so ere. 

















cannot keep him in. Gest wn homme qe SF r=" 


an 


| 
| 
langne, il ne saareit reusde parler, He | 


rale his tongue. Je ve sais qu il wat T° 
lui rompe en visiere; Tolon't; baw St = 
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e from afronting Mn,  a’y a ni parenté ni ami- | discourses. Cemes. de — co langage, Forbenr the 
2 qui tienne , Vo dies of blaod ox friandship can | expressions. Tel fut le disceurs qu'elle me tiuts 
faker it. Nl ne se tiendra jamais de jouer, Ha | Such were her words. Tenez cela secret (n'en pax 
ill never leave off or forgo gaming: je ne pus | les pas), Keep a secret. — sa colère (800 ressenti- 
e— de lui dire que cela n'était pas bien, 7 could | ment), To keep one's anger or reseptmant — on 
x help telling him that it was wrong. Jo ne mis | morgue, To look surly or supercilionsly. 
aime tient , iofime , que je ne arrache les yeux, | — table (donner ordinairement à manger chee 
don't krow why I shou’dn’t tear your eyes out. | soi), To keep a table, V. Tatus.— la plume dans 
ou villninons scoundrel, Tenes-vous en repos, | uae compagnie, To be secretary toa company. 
net-vous, Be quiet. Un. emploi qui tient en sujé- | — les livres , le registre, To heep a merchant's ur 
va, À slavish employment or plate. — quelqu'un banker's books, be a book-kraper. — la caisse (ches 
rcourt, Po keep one short, have a strict hand | un hanquier, etc.), To keep the cash-boek.— re- 
ver him. — rigueur à qnelqn‘on , To use one | gistre de quelque chose, Fo kesp an account of a 
gorousty or severely ; to be severe upon him. thing, write. or set it down. * I] tient registre da 
+ { faire qu'on demeure dans un certain état ]| tout, He takes notice of all , he remembers all. — 
‘> keep, hold up. — les peuples dans le devoir , | compte d'uve somme à quelqu'un, To allow one a 
ele the in their duty. — bes enfants | sum in an account. * Je vaus tiendrai compte de 
me ane grande urjétion, To keep chibiren in al cela, I maks you an acknowledgment for 
rect submission. — la tête droite, To hold up| that.; I endeavour © acknowledge this fa- 
ve's head. — hes yeux haiseés, To heep one’s eyes | vour ve ta be thankful for it. || Ne — contpte de 
we, 4 gares, de quelque chose (ne s'en pas soucier), 
Ce corps de troupes # tows les epnemis en res- | Not ta value a person or a thing, not to mind them. 
rel, That body of forces has hepf the enemy m| * — quelqu'un par les cordons (par les lisières), To 
ve. =.des cheveux on haleine, Zo keep hovses' lead one with leading strings. *— tête quelqu'un, 
oxereice, To cope with one, oppose or resist him. Elle va — 
— [eceuper durant quelque temps] Po take mp, | téte aux plus profonds docteurs, She will under- 
rep, detain. Cera m'a tenu plug que je se pensais, | take the most profound doctors in a dispute. — 
hat detatned me longer than I thought. pied à boule (péter bien), To stand fair.— la main 
—[réputer , estimer , eroire, suivre] To hold,|4 quelque chose, To take care of a thing, look ta 
count, look mpow, take, believe. Je tiens eela pour it, sce it done. Ne vous mettez pas en peice, je tien- 
ea, F hold. shat for a certainty. Je tiens cela | drai la main à cele, Don’t trouble your head about 
“à, puisque vous le dites, Z'éeltevs it is true, since | it, I°U take care of it. Faire — ‘des lettres, Ta 
ou say so. Je le tiens hennéte Lomme, pour hon-| convey letters. Faire — de l'argent, To remit mo- 
he homme , I look upon him as an honest man. | ney. — lieu de, To be instead of, be as. D m'a tenu 
¢ tiens Vaflaire faite à Pheere qu'il est, 7 look! lieu du père, He has been like a father to me. — 
von the.business as done now. Jo me tiens heu- | jeu à quelqu'un, To play on with one. Vous y allez 
lun d'areir pu vous servir on quelque chose, I hodd | de cent pistoles, je les tiens, où je tiens tout 
+ account myself happy in having been able to (phrase de joueur), You lay a thousand pistoles , 
ve you in something. Î se tient assuré de le vie. | Pil take you up. 
rive, He thinks himself sure of the wictery. Tenes-| —v.n.[ résister , ne pas céder] To hold, with- 
vus peus dit que (soyes aœuré que), Be sure , or | stand. * On ne peut pas — contre ses prières, con- 
ou may assure yourself that, etc. Je me le tiens | tre ses raisons, Thare is no resisting his prayers, a 
our dit, I corrected; PH be sure to remem-| man must needs yield to his prayers or reasons. 
crit; that’s a sufficient vet, to me. Je tien | Je ne seurais — contre vos charmes, I cannot resist 
ni cela à grand honneur, 3 shell dook wpon bas a| your charms. Il n’y a point de ressentiment qui 
reat howour. — un dogme, une opinion, Te hold |'puisse — contre lui, No man can keep his unger 
dogma, te follow an opinion. Les maximes qu'ils | or resentment against hin. Je ne puis plus — con- 
coment sout opposées aux nôtres, Their tenets| tre votre douleur, I am not proof against your 
tthe maxims which they lay dewn ve maintain, | sorrow. Je crains’ bien qu'ila n'aient pu — coatre 
re ite 49 ours. Dans le doute ils tienseat pour | mon ingratitude, I fear they could not bear up 





age de se déterminer du côté de la rigueur, against my ingratitude. Il n'y a pas moyen de — 
wir thereis any doubt in the case, thay lay: it down | contre uni jante sujet de plaiste, There is no 
| themsetves as a rule to incline to severity. such thing as holding out against so just a cause 


— un chemin, une route, To go « à or } of complaint. * Ine tient point contre l'intérêt, 
alow a way. lly a divers chemics Reste contre l'argent, Heis entirely ed by intorest, 
0 thither several ways.* — une bonne conduite , | he és not pronfagainst money. Ii ne tient point 
ne mauvaise conduite, Fo good or bed | contre la raillerie , contre la plaisanterie, He cay 
rurses, to behave well or ill. Voilà la conduite qu'il | not bear @ jest or a banter. — bon, — ferme, tu 
ent, He behaves in this manner. — le parti de | stick to, or hold out. Je l'exhortai à— bon, l'encourn- 
velqu'un (en être), To follow one’s party , stand | ged him to persevere. Je tinsbon nésumoinscontre 
« be for kiss , side with him, — sa parele, — pa- | tous ces charmes réunis : mais je ne pus — contre 
rte, — sa premense , To hesp one's , be as | mille autres qualités charmantes, I withstood , haw 
ond as one’s werd, perform one’s promise. *Pro- | ever, allthese united charms : but Icould not resist 
sttre et — sont deux, To promise and perform | the force of a thousand other perfections. — 
re two things —=des discouss,—un langage, To huld | [ subsister sans aucun ‘changement | To be kept in 
discours , speak , talk. En vérité vous vous wo- | force. Il faut que le traité tienne , quo le marci 
sre de moi de — ce langage , Fussgest sure to talk | tienne , The treaty must be stuck to, or must |. 
! thia rate, Mon Dieu ; ta no aia pes pourquoi je | kept in force. — [ demeurer en un certain ét.! 
ens ee , Lachea-day ! you Pinow why To keep, remain. Le temps ne tiendra pas, 7 
talk eo. — dos discours sales, Te talk bawdy. — | weather won't hold out, Cette place ne peu 

+s discours désavantageux de quelqu'un, Fo speak | — longtemps, That place cannot hold out tor 
!«f.ons, speak to one’s disadvantage, entertain | Je:tiens que cela a d'explication mac 
! discourses of him, Plusieurs s'offensent des dis- | tain that wants explanation. Ces instrument. 1e 
sata que vous tenez? Many are offended at your | tlenceut pas d'alund, Theseinetruments do aut 
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keep in tune. Quand il est bien, il ne s'y peut 
=. When heis well off, he cannotkecp his place. 
—{ être compris dans un certain espace ] To hold. 
Tous vos meublesue peuvent pas tenir dons 
ectte chambre, Ts roum cannot hold all your 
roads. 
. t+—[durer, étre'pendant un certain temps] 
To Le keptor held. sit. Pendant que ce coacile tenait, 
Diving the time that the ¢ Sons) sons hetd. L'assem- 
bléo du clergé tient de cing ans en cing ans, The 
assembly of the clergy is kept every fifth year. 
—[ étre attaché à quelque chose, être difficile à 
arracher, ou à déplacer] To hold fast, be fuit, 
stick. Ce eloù tient trop, This nail holds too fast. 
Sa chemise lui tient au dos , His shirt sticks to his 
back, +} Cela tient comme poix, cela tient comme 
teigne, That sticks as fast as pitch. * Sa vie de 
ient qu'à unfilet, There is very little lyfe in him. 
*Sa soulane ne tient qu’aun bouton, Als gown 
anly holas with a pin. || 8es pierreries tiennent 
pour mille écus, Her jewels are pawned or in 
Pawn for a thonsand crowns. * C'est un affaire 
qui mie tient au cœur, Thit’s athing which I take 
very much to heart, or that I am much concerned 
for. * Ses pieds ne tiennent pas a terre, il ne tient 
rasa terre, No grass grows between his feet ; his 
feet hardly Youch the ground. * Nl tient à ce 
homme-ta par bien des ‘endroits, He has man: 
ronnochons with that man. Il tient à ce parti-la 
par des vaisons de famille, He is tied to that par- 
ty ont of some private reasons concerning his 
fly. Celui qui ne tient à rien, He who 
fas no connections. * Mune tient plus à la 
tecre, He hus broke off all connections with the 
world. Me voilà prêt à partir, je ne tiens à rien, 
Now'Tan realy to set out, nothing hinders me. 
A quoi tient-il que nous ne partions ? What is the 
matter that we do not pu away? Je ne saisà quoi 
ecla tient, know not where it sticks. A quoi ce 
marché tient-il? What's the difference in that 
bargain? À qui tient-il que cela ne se fasse? Who 
funders the ding Srom being done ? ne tient 
aus donner dix pistoles, je les donnerai, Æf no- 
thing is wanting bus giving ten pistoles, I'll lay 
down the money. S'il ne tieut qu'à cela, je ne se- 
rai pas des déruiers, Uf that be all, if it sticks 
there, f that will do, I shall not come short of | 
any. Whe tient qu'à lui que là paix ne se fasse, 
ts his fault thit the peace is not made. NW ne 
tiendra qu'à vous d'avoir la paix, Fou have at in 
your power to make a peace, W ne tiendra pas à 
moi que... Mt won't be my fault if... n'ya rien 
qui tieone, TU do it for all that. Il n'est ‘tête 
chauve qui tienne, I don't mind my baldness. Al 
ne tient pas à moi qu'il ne soit satisfait, "Fis nat 
eny fault Ÿ he is not satisfed. Ni ve tint presque 
rien qu'ils ne se La nt, They were very near 
coming to hard blows. I ne tint qu'à deux cents 
mille éeus qu'il ne les mit en campagne, He only 
wantel two hundred thousand crowns to bring 
them into the field. I ne tient qu'à toi de faire le 
me , Mt is in thy: own option to make the sixth. 
— {étre eontigu ] Th be contiguous. Ma maison 
tient à la sienne, My house is contiguous to his. 
-— [être dans les intérêts, dans le parti de quel- 
: être de l'opinion, du sentiment de quel- 
qu'un | To befor one, be of one’s side, stand for 
him, sido with him. En matière d'opinions, il 
































faut — seulement pour la vérité, In malters of 
opinivn, one must side with nobody , but be pub- 
ded hy truth only, — {résister ; tenir tête , (s'op= 
poser maintenir] To hold out, resist. Cette place 

at pas —encore hit jours. That place cannot 
wut ijnt duys longer. Ou ne peut pas — 
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contre des forees si supérieures, One om 
eee eae 2 50 much sow. N+ 
trop bien, il n'y a pas moyen de tenir costs - 
He plays too “well it is possible bo bets | 
against him, 

Sze —, v. s'arrêter, s’attecher, i qe: 
chose pour s'empéeher de tomber | To 
hold ty , hold fast, bake, abide by, chez, % 
de (s'empécher de ), 7» forbear. Il ne peste 
de parler, He cannot kccp from te 
tint à uue branche, Me laid hold 
se tenait à une corde, He held fis 
— au gros de l'arbre, Zo keep ¢ 2 
tree, benf the strongest sile, side wth hin 
uppermost. 

* Sen à, Torabide jy. Je me tieus, je © 
tiens à la décision de l'Église, Z keep, À 2 
or stick to decision of the Church. Le« 
minel se tient sur La négative, Zhe criminal 
upon the negative. Je m'y tiens { se dit à een 
jeux des cartes, je suis content), J sami Se 
tenant-là, Being satisfied with what be bel 
Je me couchai sans savoir à quoi je demi = 
tenir, I went to bed without knowing wht 
think of the mutter. Je m'en tiens à oem || 
stick to your advice. Je we devais pas mist 
à si peu de chose, I ong hi 
such a trifle, Vous pourrez vous ea L 
estimation, You may depend upon lus este 
Se — bien à cheval, To a st or well an ber 
back. Se — mal à cheval, Not to sit fet et 
on horseback. Be — à sou mot, To sized wen 
word, have but one wor — aux arrêtés, 7 
stand to the conditions, Se — à peu, à pes dt @ 
To stand upon a small matter. — | de 
dans un certain lieu] To keep, stay, be, mu 
lie. Se — loia, To stand for off. Teser-reer* 
et u'en partes pas, Stay there and don’t arf 
thence. Use tient toutes les aprés-dinées chet + 
He keeps or he is at home every gr. | * 
tient vix mois à la campagne, et six moi bt 
He lives or stays six mouths in the onmty. | 
six months imiowa. Se— caché. To ep © 
the way , to abscond, Se — eu embasca'e. 1° 
in ambush, Se — sur ses prés. To sand ® 
ones rd. + S'il est bien qu'il s'y timer, 4 
is well. to pass, let him keep himself m, QF 
on est bien il faut s’y —, When ons is = 
must not think of changing. — { demeare 
une certaine situation | Zo heep, reams Ter | 
vous en repos, Be quiet. Se — ane rim fr. | 
stand doing nothing. * Se — les ‘bras crus ft 
l'insction, lorsqu'on devrait agir), Te # 
one’s arms across. Se — à genou, Te 
one's knees. Se — debout, To stand. rend 
— droit, Zo stand strmight or upright. Sen? 
jours propre, Zo go hea. neat, Vou vire: | 
vous Lien — (se dit pac forme de mess). 1 | 
must look to its. { être conngn ee 
be contiguous, lie close together, ect Me 
hang upon another, Nos maso ire + 
houses are contiguous. Des atomes qa bro 
Atoms that stick together. Ces chou ea, 
—, These things seem to Aang ont qe 
Les Graces se liensent lb men, nS 
go hand in hand together. — | en pares So 
bléos | To be kept or held, to sit. ler tal =” 
semblée de notables, There was held ea 
ofthe most noted persons. 

TENON, s.m. [t. de ebarp. à 
bont d’une pièce de tee qui entre dare er 
Tenon, Tenous de l'ancre, The mtr ne 
Tenn d'amures, The lonf-haol. Tres < 
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moutre , ; pièce d'ucier qui tient ferme Je grant 
sort] The steel piece of a.clack, or watch. 
non d'arquebuse, 4 opp ofa gun. Tenoa de, 
jne, [pour s'attacher el sesqutenir ] 4 string of 
vinetendril. 

TENOR, s. m. [iville, voix moyenne. entre la 
ate-contre et la besse-taille } Tenor, 

TENSION, s. f. (état de ce qui est tenda] 
nsion , tenseness, stiffness , tightness. * — Teu- 
n d'esprit [ contensioa ] Contention, or great ap- 
cation of mind, 
TENTATEUR, s. m. [le démon; satan, mau- 
is ange , diable, esprit malin} Tempter, enticer. 
—. The tempter, the devil. 
TENTANT, - ANTE, adj. v. [qui tepte, qui 
‘se ue em séduisant] Tempting , enticing. 
iaest bien —, That’s very tempting. L'occasion 
il hien tentante , "Twas a very tempting oppor- 
“ty 

TENTATION , s. f. [mouvement intérieur, qui 
rte surtout au. mali détir, euvie] Temptation , 








ENTATIVE , » f. [action de tenter, d'essayer; 
‘ort, essai, épreuve] Attempt, trial, effort, offer, 
offer, essay, probation. tentative. J'ai déjà fait 
ielqne petite tentative , J’ ve made a little sort of 
push already. [t. de théologie : thèse ] The first 
1, or disputytion of a young divine. Faire sa —, 
? hold the first public disputation; to make a pro- 
‘tion-sermon. 

TENTE, sf (pavillon de toile dont on se serta la 
erre] Tent, pavillon, tabernacle, Camper sous des 
ites, Te encampunder tents.— [t. demarine] £w- 
Tente de canot ou de eheloupe, ou tente de 
ses Awning for tke rowers of a boat. Grande —, 
he main-deck awning. Montants de—, Stancéions 
the awnings. — [petit rouleau de charpie qu'on 
#t dans les plaies] 4 tent , lineament. Ia oncore 
eo — dans sa plaie, He has still a tent in his 











TENTER , v. a. [entreprendre , courir le risque, 
quer, essayer] To attempt, try, ess 
fer, entreprise, wage. Dieu tenta Abrabam. God 
ed Abraham. — Dieu (lui demander des mira- 


+, ele, sans nécessité) To try God. J'ai tenté de |, 


nbattre sa flamme, I have éricd.to oppose his 
‘e. — fortune (hasarder quelque chose), To try, 
te ones chance. — [sollieiter au mal; excit 
woquer, ani » pousser, porter, indo, 
tempt, to solicit tn ill. Le serpent tenta 
° serpent tempted Eve. — | donner envie , faire 
tre le désir | To tempt, soltcit , incite, invite, 
vee, set agog. Je suis bien tenté d'aller prendre 
1 à la campagne , J have a great inclination to go 
d take the cauntry-air. itor tenté d'extorquer 
privilége, He had a desire to extort that privi- 
e 

TENTOMNE, s. f. [ vombre de tapisseries? 4 suis 
hangings, ‘ 

CENU,-UE , part. of Tenir, Held, xept , etc. 

- Fant env, tant payé, One must pay according 
‘he value he has received. — (entreteau, soigné ] 
nt. Fardig bien ou mal tenu, 4 garden in good 
lad order, well or badly laid.up. Maison bien 
ne, A louse kept very clean. —[obligé à faire 
‘que chine] Bound, obliged. Je ne suis pas teou 
cla, Lam not bound, or oblivated to it. I est 
u de m'acquitter, He is obliged to discharge 
- + À l'impossible nul n'est tenu, There's no 
ag without wings, there's no fence against a 
‘, sohody is bound tn tmpossibilities. 

“AU ,- UE, adj. [t. didact. delié; petit , mince, 
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j menu ] Fenuons, thin, small..Substauce teaue 4 
| res L thin Paes 
18. S. (tem dant lequel certaines 
assemblées ss tiennent] iting, session, convening. 
Durant la tenue des états, During the sitting of 
the states; while the stutes were sitting. — | a= 
sictte ferme d'un homme à cheval ; posture , conte 
- nance) A sitting firin on horseback C'est un homme 
; qui o'a point de — à cheval, “Tis @ man who don't 
| sit firm on a horse. Bonne —, Good holding. Fond de 
hoane —, Anchor-ground , or good. anchorinr 
ground, Fond de mauvaise —, Foul ground, or 
| bad ancharing ground.* — Settledness, steadiness, 
-# Le temps n'a point de — (est fort variable), The 
Weather is quite unsettled. * Un homme.qui n'a 
| point de — (légér), A fickle ox ancertain man 
man of no certainty , not ta be relied or. depen: 
upon, one who does not know his own mind. 
{ terme de fef, tenue noble , fie! qui relive d'u 
autre fief) Noble tenure. — (terme de musique : la 
continuation d’un même ton pendant quelques me 
sures] Tenulo . the continuing upon the same nota. 
— [t. de maître à écrire ; la manière de tenir ls 
plume] The holding (of the pen.) — [t. de trietracy 
ne pas relever ses dames ] Hol 
OUTE D'UNE—, [tout d'un 1] Contiguous, 
all in one piece. Il possède tant d'arpents de terre 
tout d'une —, Ae possesses so many acres of land 
all in one.plere. 

FENUITE , s. f.[t. didactique ; petitesse, déli- 
catesse » finesse ] Tenuity, thinness , smallness. 
. TENURE, s..f. [terme de matière féodale, tn 
vance, dépendance , et étendne d'un ficf; rede- 
vance , ténement] Tenure, holding. 

TERCET,, s. m. [t. de poésie francaise ; couplet 
de trois vers qui marchent ensemble ] Tiercet , tri- 
plet:, a stave of three verses. 

TEREBENTHINE,, s.f. [résine qui coule du 16 
rébinthe] Tyrpentine. Huile de — , Oil of turpen- 
tine. Esprit, essence de —, Spirit of turpentiac, 

TÉREPINTHE , s. m, [sorte d'arbre récinenx : 
et toujours vert, The turpentine. tres, mastich- 


ree. 

TERGIYERSATION , s. f. [action de tergi- 
verser,; chicane, faux-fuyant, subterfuge , biaisr- 
] Fergiversation , shift, subterfuge , evasion 
Slinching , backsliding. 

TERGIVERSER,».n. [prendre des faux-fuyants; 
chicaner, bisiser . éluder , esquiver } To shuffle ur 

flinch, use fetches, fly bach, dodge. 

TERME, s. m.[lunite, fin, borne; rapport , 
relation] Term, bound. eud , gout, limit, œonclu- 
sion, lock. Chaque chose,a son —. Every thine 
hath an end. Toucher au —, To draw near its end. 
Père et fils sant deux termes de relation, Father 
and son axe two terres nf relation or relative terms. 
— [temps préfixe de payement! Time, lerm of time, 
day. Vonner — à quelqu'un, To give one time for 
payment. Les loyers des maisons se payent à Paris 
aux quatre termes accoutumés, Houge-rent is paid at 
Paris at the usual tunes or quarter dayg.Une pro 
messe de mille écns payable en six termes, À pro- 
mise of a thousand crowns fu ke discharged at six 

jerent payments. ov instnlments. t Quia—, ne 
doit rien ,#e who has a,time allowed him to pay 
a debt, van't beaccountable before the time Is elaj:- 
sed. + Le — vaut l'argent, Giving one time tr 
discharge a delé does hive as much service as of 
one gave him moacy, — [le loyer dû au hout cu 
—] Rent. Payor. son —, To puy one’s rent. — 
[temps au bout duquel une femme doit accovcherf 
Tune. reckoning. File n'est pas à —, She has nrt 
gone her lime, Elle approche de son —, She is usur 
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her tone. Us enfant qui n'est Fs venu à —, 4 
child born before its time , a still-born ox abortive 
child. Ti est à son dernier — (l'article de ke mort ), 
He is near his last moment. — [statue qui n'a que 
la seule tête ou le haut du corpe, et qui fnit en 
forme de pilastre ou d’escabellon ; elle servait 
anciennement de borne ou se i ite 5 baste] pte 
su , 4 boundary-mark, Le dieu Terme (qui 
paid ux limites), Terminus. + Il est planté 
comme un —, He ls stuck up there like a stake. 
— [mot, diction , expression , parole] Term, word, 
expression, Terme propre ou convenshle , figuré, 
vieux, nouveau, barbers , hers d'usage, etc. Pro- 
Fer term, figurative , old, new, rows , obs0- 
fete , ete. 

Parler en bons ow en beaux termes, en termes 
choisis, To make use of elegant, choice words. 
Nesurer, peser ses termes, To weigh one’s words. 

Vous dites de bonnes choses, mais en mauvais 
termes, Fou speak good things , but express them 
ill. Parler de quelqu'unen mauvais teroves, To spertk 
ul af one. Tl ne mesure pas sestermes , Me does not 
spare ill language. Termes ou mots techniques, 
termes d'un art, d'une science, Terms of an art 
or science, technical terms. — pl.[ l'état où est pme 
uifaire, paint , situation, disposition] Terms, state , 
puss , condition , foot or footing. En quels teraies 
est cette affairo ? In what stata, pass, or condition, 
is that business ? Ils sont en termes d'accommode- 
ment, They are upon terms pf.accemmodation. 
Dans les termes où ils en étaient, 4s mailers or 
affairs stood betwixt them. Etre eu termes d' 
lié avec quelqu'un , Zo be upon the foot of friend- 
ship with one; to be on good terms with him. 

‘ERMINAISON , s. f, [ désinence d'un mot] 
Termination , ending (of words). 

TERMINER, v. a. [ mettre des bornes, boruer , 
fixer, prescrire, arrêter, régler, limiter] Zo ter- 
minate, bound , limit , set bounds to. La mort ter- 
mina les couquêtes d'Alerandre , Death put a stop 
to “ conquests of Alexander. Ce bois termine 
agréablement la vue, That wood bounds the pros- 
pect pleasantly, ——[echever, finir; conclure, dé- 
cider ] To end, put an end to, terminate, shut up, 
run out, close, conclude, consummate , issue. te 
terminé glorieusement ses jours , He has gloriously 
ended his days. Terminer un différend à l'amiable , 
To terminale, determine or decide a difference ami 
cably. 

sk TERMINER, v. r. [se passer, s'achever ] To end, 
come to an end, terminate. Cette campagne ne se 
termina point sans combat, That campaign was not 
closed without a battle, — [se dit de la désinence 
d'un mot] Zo end, terminate. Les noma qui se 
terminent en eur, Nouns ending in eur. 

TERNAIRE , adj. Ternary. Le nombre ternaire, 
The ternary , ternion , or the number three. 

TERNE, adj. [qui n'a point l'éclat quil doit 
avoir; sombre, obscur , décoloré, détein 
Tarnished , dull. Votre argenterie est te: 
plate appears dull or ts tarnished. Ce diaraant est 
— auprés de l'autre , That diamond looks dull near 
the other. 5 

TERNES , #. nr. {v:'@u jen du trictrac ; deux 
trois] Two trois, sit (at ). Sit emène an — 
il a perdu, [fhe throws two trois , he has lost the 
game. 

TERNIR , w. a. [ rendre terde 
de quelque chose, déteindre , 
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+ diminuer l'éclat 
décolorer , effacer ] 
T+ tarnish, sully dull, stain, bespatter. L'haleive 
ternitla glace d'an miruir , Breath trrnighes a look- 
ing-glass. Ternir les couleurs, Todall tha colours. 
* — [nvircic , obseurcir ; fétrir , diffamer , décrier 
Aéshonorer , blesses, perdra la réputation] To 
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TER 


vbscure , blast, cast a blemish upoe, blemist x 
Ternir sa gloire, ca véputation, To stam ones | 





Fe} . Crest un vice qua ternit toutes sm te | 
; r4 ice that tarnishes all kis-wirimes. Liège. 
la beauté, dge brings beaxty to decay. | 
4 Ba Truman ,w. r. [deveair terne, Zur | 


row dull ; be blasted or obscured , decay.Cau | 
rs oe ternissent aisément , These colews are 
tafade. Ba gloire commence à se terair, Hi x: | 


begins to decay ox fade. 
TERNISSURE C7 état dace quite | 

Tarnishing , dulling. | 
TERRAIN, s. m. [espace de terre] Cr 

ground plot of a building. Terrain bas, iow i= 








Une armée rangée en bataille tient un grand ters | 
ore 

m {lonely 
Disque - 


su: 


An army drawn tr batMe-array tates 
deal of ground. Ménager le terrain 
utilement), Zo spare the ground. 
terrain (ne pas laisser prevtire d'svastage 
dans une dispute, To dispute the ground. * G::- 
du terrain (avancer ‘peu ‘à peu), To pet srw. 
* Connaître bien le —, » titer, (sc 
le—) To know the ground , ete. — [be terre -« 
mer ler ane) Ground sal, plie 
— et t, The ground is slippery. 
TEHRAL, s. me. [t. de marine; vestdets7 
Land-breese. 
TERRAQUÉ, -ÉE , adj. [ composé de tem * | 
d'eau. Ik n'est guères nsité que dans cette pare 


globe terraqué | ; | 
8. f. (levée de terre dass esp 
digue , jetée ] 4 terrace or terrace-qwalk. 

en — (clevé en forme de— ), 4 garden ns 
ce, Ce jardin est tout .en terrasse: (il va ples: 
terrasses l'une sur l'autre), This gardés carts. 
terraces. — toit d'une mañon es 

décourert] Terrace or flat-rogf ; leads. 
peistuse , bs devant d'un payeage ] Front of 


*eRRASSE, -EE, part. [t. pe | 
— , sutour duquel on voit la motte de terse sx | 
racines 





ale 











ASSER , v, «. [mettre un amas de w- 
derrière une muraille, pour la fortifer ; reaps 

To terrass ( a wall ). — [jeter de foree pari - 
culbuter , surmonter , vaincre , soametire, rts.” 
To throw ing down , throw an the gresi -' 
le terrassai, J felled him to the ground. D" 
bientôt Hesoon threw kim ca dar: 

* — quelqu'un À force de raisons, To neat 





Sing a man upon his back in en argus — 


( consterner, déconcerter , décou ins at 
ll down , discourage, damp one's 9 + 
Presence seule Litre les ennemis, Hu prit 
alone discouraged. enemies. 

TERRASSIER, #. as. Lourrier qui tera - 
terrasses] Torrass-maker. 

TERRE, s.f. (le plus pesant des quatre dm | 
monde, univers, globe terrestre : sol, terre: 
roir , territoire ; sépulcre , lombeaa; ere 
sière ] Earth, land, ground, mould, side ¥ | 
ceau de —, Plot. Le ciel et la —, Berven ands | 








les fruits do la —, The fraits of the m7 
fer! stérile, lus barre gran 21 
Cultiver la — , To till the ground. Terres > 


lieux élevés, Up-lands. Chercher quelques  ~ 
et par mer, 70 seek one by sea land. —> 
le continent) , Terra Hime the content. > 
. La — promise — de pousse 
sainte(ta Pa stig) The eee : 
Holy Land. — a dégraisser Ss, 
Loam, — à potier, Clay. Vaisselle de —. Le 
ware. Cent pieds sous à 
ground. Chemin sous — , . 










TER (ut 


— do fluurs, To strew the rune sh Gee 

coucher à —, fo lay on the ground. hear un 
ame à —lo Urup à man ot de prete. Maitre 
— ,40 lay in the ground . to buiy. Etes perré 
— sainte, to be buried! in conseérated ground, 
have Christian burial, Wy a buit jours quo le 
ravre homme est en — , The poor man huts been 
wied these eight days. Mettre pigd à 
ight, to Ligh from , ov off. Preñdre—, 
-(aborder) , Yo laud , to come ashore. 





Toute 
















qui est sur le bord de la mer, le fond da Tal d 
- qui est sous l'eau j Ground, Perdre — , to gu out 
“one's depth. aner du nez en terre (suc- 





1mber dans ane aflaire), fo miscarry , have no 
tccess ; to be disappointed , missones aim." } Ca 
est pas tombé à —, that did not full to the ground. 
was tcchen up or taken notice af. On ne voit ici ni 
— (une grande obseurite:) , Ope can't see 
se’s hand here,tis as dark as pitch here." Lbomme 
‘est que —, c'est qu'un ver. de terre , Ans ig but 
ust or clay. + Tank que tecre nous pourra porter , 
ts far as we can go. Boire taut que —, do drink 
toutly. + Bonne —, mouveis chemins , Ghe ricker 
ke grousd is, the worse are 














wrter dansuaautre ), Made ground, Ouvrages de 


=, bastion de —, sac à—( t. de guerre ) Earw-| 
of earth; sack of earth or earth-bag.: 
(t. de ee) Terra a terva,' 


vorks; bastion 
‘Ferre-d-terre 
liding of the haunch a’ horse. Co che- 
nl va, où travaille — à — (son gelop est de deux! 
emps, de deux pistes ), This horse runs smoothly | 
m the ground in a pressed gallop (which is per-' 
formed in two times , upon two lines). Ce danseur' 
tab —, Fhis dancer cuts no capers, or scarcely’ 
quits the ground. * C'est un homme qui ne va ge 
M Mis views are confined, His style ts low 
and, creeping. Aller — à — , cotoyer , ot ranger 3a 
—, raser la — (1. de marine; ne pas s'éloigner des 
côtes), Zo go terra a terra , coast along, sail along 
the coast. * Raser la terre(ramper), To remwin 
creeping. 
— mar The sea-coast, the soa- shure. 
Pays au milieu des terres, où dans les —, An 
inland country. Daus les terres, Up the country. 
Cette viMe eet bien avant dans les terres, This town 
1s very distant from the seq. —qui amèche, A shore 




















that appears dry. — qui fuit , Dawhle-land , land 
shut in behind a cape or pro} . Terres basses, 

t, lands un she sea-coast. Prendre — , ga~ 
guer la —, To arrive at the land. Toutà— , Close 


tn shore. Terre! Terre ! cri des-matelots eu apper- 
cevant la — interÿ. Enngl ! Land! Etre à — , ou Sur 
—, c'est-à-dire, près de —, To be close in shore. 
Courir à —, To stand in shere , or fo sail toward 
the shore. Awir le bord à —,:To stand in shore. 
Classer la --, To look out.for the land. Brise de 
—, 4 lanhbreess. - l'éesdue d'un pays ; eaolon, 
contrée ] Land, dominions , country. Les terres de 
France , The lands or daminions @f: France. Etre 
en terre étrangère, Tu he in a strange land. Appe- 
vence tru pue de terre. Terres ipconnues , Un- 
Anow: L nds d'héritage ; fief, ion, 
domaine, #ign étairie , ferme, champs] £s- 
tate , land, possession. Tetres qui bardent une forêt, 
Purlieu, — bign plantée , An estate well planted ov 
covered with woods. — bien bâtie, dn estate with a 
well built manor. Acheter wne terre To buy an 63- 
tate.Un homme riebe en fonds de—, 4 dc man. 
* Chaseer sur les terres do quelqu'on , To encroach 
upon another's estate. Ua peur que terre ne:lui 
manque , He is afraid to be reduced to nothing. 
Wile passe la plus grande partie de an vie daus ses 
lerres , Sho spends the greatest part af her life us 
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the roads. Terres! 
apportees (que l'eu a tirées d'un endroit pour les} 









TER 


her estate. || — snl lituée, 4» estate entailed, 
+Qui—a, guerre aan a du bien est sujet à 
axuir des prosas ), has Jand, has warfare. 
© — [los balitants de Ja — 1 The wand, Lie eurtli. 
Ajexandre.xgulait apumel ire toute La — , hlexander 
wanted to subdue the whole earth. Tuute Là — le 
sit, qu on (ie, au the earth or all the world 
knows it. Gola ext reça par toute Jam, That is a 
general custom. Ni eu craint de toute la —, He is 
Seared by all the wortd. *— [les hiens , les plaisirs 

le Ia vip présente) The earth, the world, earthly 
goods uv pleasures. pha aimez la —, vows ne son- 

2 qu'à la— Pou love the earth ur she world; 
Fouare earthly minded. a 

— awimale {produite par la putrdfaation des 
anigaux), Ferre anime, humus animalis. — ar- 

ileuss ow argile, Argila ar clay. — à foulan (es 
Pace d'argil fine), Riller’s earth. — feanche, Un- 
Léa earth. — glaise (ierre à brique), Gay. — 
Jaune (ocre jaune), 'elluw ochre. — lihourable, 
ou de culture, Terra agromasorum. — meuble 
(dont les moléeules sont extrémement divisées) , 
Wedl-tilled ground. — d'ombre (oore bruns qui 
ed Ja psinture), Tera quubria os umber. 
{qui me portait que du bois ou de J'herb 
que lou met on , Pouale. — àpipe (terre 
sgilesxe, tendre, liante, légaro at douce au tou- 
char), 2 =a porcelains (argile 
1 aire das vases), Porcalain-earth. — verte 
de Vérone (oghra verte propre à la peinture), Terra 
piridis Vpropensis, terre verte, or green earth, 
uecd.Ler. 

TEBMESNEUVIER , adj. ot subst. foe dit des 
pécheurs et des vaisseaux qui vont à Tevre-Neu 
A bashes, a ship and sators engaged in the Yi 
| Soundland fishery. 

TERRE-NOIX, s.f. [plante médicinale qui crait 
dans les lieux humides] Bulbo castaneum , just y 
pigenut, 

ÆERREAU, s. m. sing. [t. de jardinier; fii- 
mier pourri, consommé et réduit en terre] Gar- 
den-monid, rotten dung. — végétal (la couche de 
terre qui est à la superficie), Humus, mould, 
chessom. 

TERRAIN-PEAEN , s. m. [t. de fortificativa : 
surface plate et uaie dun ames do terre clove) 
Terra-plain, platform of earth. 

TERRER (sg), v. r. [se cacher sous terre, +: 
mettre à couvert] To earth oneself. Le renar.l 
s'est-terré quagd il s'est vu poursuivi, Fhe yor 
took to his lennel, when he saw himself pursite.! 
Les assiégeants s'étaient terres à couvert du feu de 
la place, The besicyers dud covered themselves. 
Térrer le sucre (achaver de remplir les formes s 
sucre avec de l'argile), To clay the sugar. 

TERRESTRE, adj. [qui appagtient à la terre ; 
eet opposée à spirituel et éternel, charnal, tempo 
rel, cadne, pérüable, passager] Terreshiul , 
earthly, Le.pacadis — (le lieu où Dieu mit Adam 
vt Exe; AE: un jardin, un pays délicieux et abon- 
dant), The terrestrial paradise, the garden of 
Eden. Globe —, Terrestrial globe. 

TERRETTE, s. f- [lierro tecrestre] Ground 


wy. 

TERREUR, s. J. (épouvante, effroi, frayeu 
slarme , mgr regs on mer He 
great fear or. » trepidation , dread, conste 
mation. doter Ms preg les soncmis , To spree t 
terror among the enemies. U,vermplit taut de la — 
de pon nom, He fills all places with the dread gS 
«his name. — panique (terreus subite caus apjel) > 
A panic, apanic derrer. 
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TERREOX, -EUSE, adj. (mêlé de terre] Ter- 
reous, terrestrious , earthly, cloddy. Sable —, 
Terreous sand. — (sali de terre ; plein de crasse et 
de poussière ; poudreux, crasseux, sale, malpro= 
pre, hideux, moribond] Earthly , full of earth or 

lay. Il a les mains aussi terreuses que s'il avait tra- 
vaillé à la terre, His hands are full of clay, as if 
be had been tilling the ground, 

TERRIBLE, adj. [qui cause de la terreur ; épou- 
vautable, horrible, effroyable, effrayant, affreux, 
formidable, redoutable] Terrible, dreadful , for- 
midable, tragic, awful , rueful, ghastly , cruel, 
desperate, dire, frightful, fearful, Les jage- 
ments de Dieu sont terribles, The judgments 
God are terrible. Voilà une — nouvelle, une — 
aventure, This is dreadful news , adventure. Dieu 
est — aux méchants, God is formidable to the 
wicked, * || —- (étonoant, étrange, énorme, ex- 
cenif, grand, merveilleux] Strange, wonderous , 
wonderful, mighty , terrible, thundering. * Il fait 
an temps —, It is dreadful weather. Ii fait un — 
bruit, He makes a dreadful noise. C'est une — 
humeur, eestun homme qui a une humeur—, on ne 
peut vivre avse lui , Weis anodd, strange tempered 
man; he is abominably ill-tempered, there is no 
living with hum, C'est an — homme (se dit tent en 
bien mal), He is a terrible fellow, the devil 
of afellow. C'est un — faisear de vers (par déri- 
sion) , He is a most unmerciful versifier. 

TERRIBLEMENT , ad. d'une manière à inspi- 
ver de la terreur; horriblement , effroyablement , 
affreusement) Terribly , dreadfully , formidably , 
fearfully , desperately , violently. If toansit —, 
it red Terribly or frightfully. — [oxtrd- 
mement , excessivement ; merveilleusement , éton= 
maminent] Mightily , strangely , swonderously , 
wonderfully. Il’est'— eünuyeux, He is confoun- 


dedly tiresome. 

T ERRIEN , “ENNE, #. m. et f. [qui possède 
beauconp de terres] That has a vast estate in land, 
a landed man. L'homms dont vous parles est un 
grand —, The man you talk of is a very 
landed man. 

TERRIER, s. m, [trou, cavité dans la terre, 
où certains à 
Il s'est retir 
cot. Hest allé mourir dans son —, He is gone to 
die in his own kennel, or at his country-seat. 
t 4 Une toux de rsnard qui mène au —, 4 church- 
yard cough. 

TERRINE, s. f. (yaisseau de terre de Sgure 
ronde, plat par en bas; jatte; ragoût fait dans 
une —] 4n earthen pan, stein, crock; terrin, 
vase, platter, — à mettre du lait, Milk-pan. 

TERRINEE, s. f. [plein une terrine] 4 pan- 
ful, Une — de lait, 4 panful of milk, cream. 

TERRIR , v. n. [se dit des tortues , qui sortant 
do la mer, font un trou dans le sable, y pondent 
leurs œufs, puis les recouvreut] To lay one’s eggs 
on earth, La ssison où les tortues terrissent, The 
season when tortoises lay their eggs. — [t. de 
marine ; prendre terre apres un long voyage ; aller 
4 terre] To land, to come to anchor, to arrive at 
the land after a long cruise. Nous tercimes à Tile 
de Chilo, We landed at tho isle of Chloe. 

TERRITOIRE , 3. m. [l'espace de terre qui dé- 
pend d'une juridiction; resort, domaine, Sef, 
propriété, séigneurie] Territory, jurisdiction, 
precinct of jeriediction. ; 

TERROIR,, 5. m. [terre contidérée par rapport 
à l'agriculture ; terrain , sol; nature, qualité in 
terre] Soil, ground, land. Vin qui tent le —, 
qui sun goût de —, Wine that tastes of ths 
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soil, * B sant le — , He Ras something of ie = 
in him, ov the faults of his countrymen. 
TERSER, v. «. [donner uo troisième bbe | 
fa vigne] To dig a vineyard the third tom. 
TERTRE, s. m. [Eminence de verre, bette, ax 
ticule, élévation] 4 hill, hillock, à lutie be - 
rising ground. — [t. de marine] Fawmoci » + 


lock rising on a level shore, and seen fra 1e 
sea. 


TEST, s. m. [en Angleterre: formalin + 


serment, pour conuattre tes catholique: rom 


The test. 

5. m. [substance dace qui envelope le:> + 
d'une coquille] Shell. 

TESTACE, -ÉE, adj. subst. m. [couvert 4:+ 





écaille dure] Testaceous. Les huitres, le mor 
les cancres et tous les coquillages 
testacées, Oysters, mussels, crabs, and all ske 
fish are ‘of the testaceous hind. 


sos do co 


TESTAMENT, s. m. [acte authentique port 


quel on déclare ses dernières volontés : 1e re 
d'un père mourant à ses enfants] Will, Len ui »~ 
tament. — nuncapatif, Will-parol, sea: 
will, or by word of mouth, — olographe 1171 
tout entier de La main d'un testateur}, 4° - 





written all with the testator’s own hent Fi 
son —, To makeone’s will. Mettre quelques 
son —, To put one in his will, to hams 


| Tous ses domestiques sont sar se —. À 


Left legacies to all his servants mw hee 
— innofficienx (dans lequel celui qui tow. » 
fait nulle mention de us de ses rie 
ehes parents ou héritiers de droit ), beoffowa 
fament. — militaire (fait à l'armée, sams touts 
formalités nécessaires) Military testamert.— 
mets The declaration of a cogdemaed oo 
nal, 

— [terme mystique ; l'alliance de Dies ever + 
hommes] C venant. L'ancien — n'était que b> 
gure du nouveau, The old covenant was only te 

jure of the new. L'ancien —, le powna — : 
livres saints, antérieurs et postérieurs à J.C.) 7H 
Old or new testament. 

TESTAMENTAIRE, adj. {qui conceree le = 
tament] Belonging to or concerning a will D: 
sition —, 4 disposition by will. Exécotesr — 1 
executor of a will. 











TESTATEUR, s. m. Tasraraice, 1. f.\q= Lu | 


un testament] Testator, devisor, testsirs. 

TESTER, v. a. [déclarer par us acte © 9° 
Von veut qui soit exécuté après sa mort] Te =" 
one’s will. Mourirsans —, To die intestate. 

TESTICULE, s. m- [ partie qui sert» M 
fectionner la matière destinée à la k 
Testicle, stone. 

TESTIF, #. m. [poil de chamem) mt 
hair. 

TESTIMONIAL, -ALE, adj. [ qui reed 17 
grage] ‘Testifying, testimonial. Leurs ‘er 
niales, Testimonials. x 

TESTON, 5. a. (ancigane mosseis d'age) 
tester, teston. 





, sm. [morceau d' 
Potsherd. t — crène, os 
scull. —[vaisseen dans sere 
de ls coupelle en grand; où l'apalle ssi 
toire oa — à vitrifier] Test. 


TÉTARD, 6. m. [insecte noir qu nt desl 
: ase 
et qui est la nymphe ou le wer oe ace 


Gyrinus, bull-head, tndpole. — 








TILT 


re qu'on a étèté] Dottard. 
TÉTASSE, 8. f. [t. de mépris ; mamelle flasque 
endante] Swagging breast, dug. 
ETE, s. f. [la partie de l'animal qui tient au corps 
le cou et qui est le siége des organes des sens ; 
it,|chef] Head, pate, noddle, costard, poll, man, 
| sconce. Taxe par —, Poll-tax. Sommet de la 
Noll, Tenir—, To nose, Mettre en —, à la —, 
prefix. Une — de mort, 4 seull, Mal de — 
td-ache , megrim. Douleur de —, Pain in the 
d. Si de —, 4 nod, Faire un signe de —, 
nod, Payer tant par —, To pay so mucha head, 
auch a man, so much a piece. Têles rondes , 
nd heads. *+ Aller par-tout la —levée, où — 
, To go about boldly, barefaced, or without 
Sear, * Aller —— baissée au combat (brusque- 
itet courageusement), 70 fall headlong or des- 
ately upon the enemy. * Donner — baissée dans 
lire, To undertake an affair warmy. Avoir 
nemi en =~ eten que: 'o have the enem 
1t and rear, Avoir | timbrée, avoir 
êlée, être blessé à la —, avoir un coup de bache 
—, To have a soft head, be crack-brained. 
sir cinquante ans sur la —, To have fifty years 
rone’s head. * Par dessus la—, 1 our 
ch. Perdre la—, ou payer de sa —, To lose one’s 
d, to be beheaded. Avoir des dettes par dessus 
—, To be over head and ears in debt. Avoir des 
sires par dessus la —, To be full of business, to 
‘e more business than one can turn one’s hand 
Mettre uue rente viagére sur la — de quelqu'un, 
settle an annuity upon the life of one. {l Crier 
leine —, crier & tue-téte (de toute sa force), 
out aloud, to bawl. Il est si sourd que 
ind ow Jui parle, il faut crier à pleine tête, à 
tête, He is so deaf, that when onetalks to him, 
must halloo as loud as he canbawl, —|le crâne, 
i comprend le cerveau et le cervelet ], Head. Ii 
Wcamé la—, He broke his head. I] s'est donné 
coup à la —, He knocked hig head, — pelée, — 
chauve, Bald head, § bald pate. |] Tomber la— 
première, tamber cul par dessus —, To fall with 
head downwards, * Il s'y est jeté la — la pre 
tre, He threw himselfinto it head foremost. 
Rompre la —à frelge un de quelque chose (l'en 
portuner), To break one’s head about a thing. 
‘bien à faire qu'on me vienne rompre la — de 
folies, What business have Ito have my head 
aned with his follies ?*\| Se rompre la—, se cas 
la —à faire quelque chose, To put one’s brains 
on the rack about a thing. Tl se rompt la — à 
oudre des problémes de géométrie , He racks 
brains in resolving eometrical problems. +Je- 
uns marchaodise à n offer things at a 
7 low price. Il ne fgut pas se jeter à la — des 
1, One must agtmake oneself too cheap in offer- 
* one’s service. + Avoir la — près du bonnet, 
be hasty or passionate, to be us hot as pepper. 
take pet easily. Les tétes couronnées (les rois 
empereurs), The crowned heuds. 
Vin qui donne dans la —, porte à la —, monte 
1—, + Vin qui est du casse-téle, Si: 1 he 
ve LE mab land. (jar un tré grand meal de 
+ My head is ready to split in two. La — me 
roe, My head turns round, or is giddy. La — 
a toarné, He has lost his senses; he is mad. 
lai a tourné, He forgets himself; he is puffed 
with his good fortune; his elevation bas made 
n quite giddy. || Cette femme lui a tourné la = 
«at woman has turned his head, or brains. Toure 
: — (revenir aprés s'étra enfui), To turn back. 
se sait ph donner de la—, He doesnot know which 
» to turn himself; he is upon his last legs ; ke 
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son de rivière] Cyprinus ablongus, chub. — |is pnt to his last shift, La 
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vige de cette place a 
couté bien des têtes, The taking of that place has 
cost many a man his life. Wy a eu bien der têtes 
cassdes, Thers was many a head broken. || lin'y 
2 — d'homme qui ose entreprendre de faire cela, 
There's no man living that dares undertake to de 
that. + Autant de têtes, autant d'opinions, So many 
men, so many minds. Hasarder sa—pour le service de 
quelqu'un, To se one’s own life to serve one. I 
Jva de votre Four lige is at stake. Vousen répon- 
drex sur votre—, Four head will answer for it. Wai 
eneodtala—, He lost his head by it. + Je parie 
ma — à couper, qui est la pagenre d'un fou, que 
cela est, I'll lay my life on't; I'll give you levee 
to cut of my head, if it is not so. + Grosse —, peu 
de pes, ch great head with little wit. + — de fou 
ne blaachit jamais, 4 fool’s head never grows grey. 
+ C'est vonboir donner de ta — conte les nae 
One had as good beat his head aguinst awall.*+Ou 
lui abien lavé la —, He has been rattled to sume 
tune; he has been schooled. *t A laver la — d'un 
âne, on y perd sa lessive (on dit aussi, a laver la— 
d'un More, etc.) To reprove a fool is but lost lim 
— sans buste, Caboche. — (pour les courses de 
têtes), Saracen’s ori Course LM têtes, Head race, 
— [se dit del'esprit, de l'imagina- 
eption , bon sens; opiée 
treté, obstination, entétement] Mead, noddle, pate, 
head-piece, brains, fener. ‘est une bonne —, une 
excellente —, une forte —, He has a good head- 
Piece, or a good head. C'est une des meilleurs têtes 
du conseil, He is one of the best heads of tha 
council, C'est une — folle, une — verte, une — 
écervelée, une — évaporée, une — sans cervelle, 
une — éventée, une — à l'évent, une — de linote, 
une — de girouette, une — légère, He is a piddy 
brained or hair-brained man; he is a shallow- 
brains, he ts a shuttle-pate, heis a mere weather- 
cock. Une — dure, 4 blockhead. Tl a la — dure, 
Fe is dull of understanding. Un homme qui n'a 
poiat de —, 4 man of no resolution. Têtes à son 

















Avoir de la — , 7b have sense ov judgment. Na 
perdu la — , He has lost his judgment. Avoirune 
chose en —, To be bent upon a thing, be obstinatély 
resolved npun it. Quand je vis que le ministre avait 


en — cette adoption , je cessai de la combattre, 
When I saw the minister bent on this adoption, ? 
ceased to oppose it. Parler de—, To speak wihout 
hook or extempore. Agir de —, jouer de —, payer 
de— , faire un coup de —, des coups de—, To 
act with prudence , with wisdom or discretion, to 
show one’s wisdom or judgment. Faire à sa 
Faire un coup desa—, (sans prendre conseil), Te 
doa thing of one’s own hend, to follow one’s 
own head, Avoir la — chaude, To be hot headed , 
to he fery or passionate. Avoir la—froide , To ba 
coolkeaded. Perdre la—, To lose one’s senses. Sé 
mettre des chimères en—, dans la —, 7o fancy 
strange chimeras , to trouble one’s brains or fancy 
with chimeras , to put chimeras or whims intoone"s 
head. 8e reinplir la — de sottises , To filtone’s head ; 
noddle , or brains with silly things. a en— d'aller 
la, He has taken it into his head to go there. Je u'n 
assez de — pour voir tant de papiers en si peu du 
Teepe, My head won't bear looking over su many 
papers in so short a time. * Tenir — à quelqu'un. 
ire — à quelqu'un, To cope with one, to qe 
or resist him.On ne trouva personne qui pit fui 
tenir — à boire, One could find "nobody thut coul} 
























cope with him drinking. Mettre uv homme en —à 
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quelqu'un , To set a man ogainst pas. Crest une assex 
bonne femme , mais elle a de lp— , She is pretty 
good sort of a woman, butshe tsbeadstrong , heady, 
stubborg , wilful or obstinate. Tl a fait un coup de 
sa—, He has made an egregious blunder. 13 la 
— bonne ( il boit haaucoup sans.s'enivrer ), He Aas 
a strong head. * —{an parlant des carps ny rd 
des assemblées, ete, signiGe.chel, président] Acad, 
front , the first place or rank. I\ porta la pardke à 
— du clergé, He spoke at thy head of the clergy. 
Marcher ab —de l'arm To march at the head 
of the army. I] est à la — des affaires (en a la prin- 
cipale direction) , He is at the head of afoirs. On 
Gt avancer une—de ce côté-là, They ordered a body 
Oforces that way. La —du camp, 
the camp, La — da la tranché ‘7 is 
trenches, La—d’un pont , 4 body of forces on the 
entrance of à bridge’ My à une belle préface à la— 
tle son livre , There is a handsome at the 
? 














be ul of his book. Tétes de vin (les pre chYées), 
The first running of the grapes. * — [chevelure 
Head of hair. Wa une belle— , He bas # ff y 
of hair. — paissante, Growing Agir zor hair lat 
grow . —[ sommet des arbres, l'éxtrémité 
d'en haut de certaines plantss,etc. haut, faite, cine]. 
Head . top. Un chêne qui parte sa — puise fans 
les nues, 4a oak that raises its head into the glouds. 
Des tater de pavot, Heads of poppies. Une — de 
chou, 4 cabbage. La — d'un oignon ( l'extrémité 
d'en bas). The head or root of an onion. La—d'un 
clou , The head of a nail. La— d'une aiguille’, The 
eve of a needle, — [ en vénarie.; le bojs du cerf] 
Head, a stag’s horas. — portant trochyres, 4 head 
with three antlers , —ealourchée,, 4 forked head. 
— paumée , 4 palmed hend. — courvnnée, 4 
crowned head. — ( réprésentation d'une tête hu- 
maine-] Head. La — (en parlant des monnajes et des 
médailles, le côté où ext l'effigie), Heud. — de 
clou, s.f. (poirre de la Jamaique), Jamaica pepper. 

Tire-moate ;[t. de chimie ; parties terrestres 
d'un corps dont on a tivé Jesoufre, l'huile, le sl, 
les esprils ] Caput mértupes. 





Tère-èrère , adv.[ seul à seul] Face to face , | dans les fentes des rechers; on estime m ésesc:. 


cheek by jou, lar tdie. Diner —, Ta dine check 
by jou. 

—,5.-m.[ cnirerme deesul à seul; entre quatre 
venx , l'un devant l'autre] 4 private conversation , 
a téte-à-téle. Troublor ua —, To disturb a private 
conversation , to be an Fe 

Ew rérs, ado. [in face) In front. Ilevait une 
een tête, Fe had an army in front. 

ER, w. a. et n.[ sucer le lait dela ma- 
melle d'une femme, ete. ] To suck. 

TETIERE . s. f. [ petile coiffe de toile qu'on met 
aux enfants nouveaux nés[ À stay band. — [partie 
de la bride d'un cheval, et qui soutient le mors ] 
The head-stall (of a bride ) 

TETIN, s. m.[mamelon , le bout de la mamelle J, 

The nipple. 

TETINE, s/f. { le pis de la vache ou de. le.truie, 
considérée comme bon à manger] adder or teat, pap. 

TETON , s. m. [mamelle-de femme] Bully, a 
woman's brenst. Bouton du teton , pap. 

TETONNIERE, s. f.{ morceau de centelle, tour 
de gorge ] Tucker, busom-bit , modesty-bit. 

TETRACORDE, s. m. [lyre à quatre cordes | 
Tetrachord. 
TETRAEDRE, s. m, [ t. de.géom. corps régu- 

dont la surface est furmce du quatre triangles 
latéraux J'Tetracdron. 
TETRAGONE , adj. [t. de géométrie ; quia 
Quatre anges , caurd ] Tetrogonal, F 









— ‘© 


( 1146 ) 


The head of 
née, The head of the | To renew a passage.*} Revenir à sonterte:. | 


“| —[Lart di tic ‘The stage. Une 
[art dramatique } ar 


THE 
TETRASTYLF, sm.) 0 d'ardut © = 


soutenu par quatre culounes Tetrastyte. 
STTE, s.f., Lout dela miaxle wi 
bêtes , trayon ]Tegt , dug. Tette she chère, =) 


The test of agant. a sow. | 
TETTE-CHEVRE Crarace-rouasr acte | 


CME BRANCRE, s. me. [oiseau de anil dee 
du coucon [ Cy (gus, oc eksreæ. + 
sucker fe À | 
» -UE, adj. [ obstine , entété | 
flexible} Headstrong, heady , ws fit, 
wayward, untowerd, suflen. 
XTE,, s. m.[les propres paroles du | 
passage de l'Écriture sainte qu'un predicates. | 
Pour sujet de son sermen ] Text. Restituerc: | +| 








incipal ), To returm to the point. + Cath: | 
FOridans qui est plus obscube que le tee | 
comment is more obscure than the text. 
Paxrrr-rexre [1. d'imprimerie; caractit =| 
lagaillarde et la mignoane) Brerier. 
FROS-TEXTE, (caractère entre le qu r | 
et le St-Augustin } Two lines Érevier. 
TEXTILE , adj. [ qu'on peut timer Tere: 


TERLUXRE LE [livre qui me coutien! + | 


texte | Te . 

TEXTURL.FLLE, adj. {qui et dese bn | 
Textual. 

? ) + ado. { eus d'ions | 
teste] Tertnally. 

TEXTURE, 9. f (l'action de Seer} 7 | 
weaving. *'La texture d'un ouvrage, fiver | 
de théâtre, The texture af a work, a per 
EE: THAUMATURGE , s. m.[fatecordee: | 

aymaturgus. 

THE, ¢.m. [ feaille Lan petit nérians : 
Chine et qu Sapo, flont eo Rit ene jnfao 
l'on appelle aussi thé] Tea. — vert, Grom | 
bou où noir, Bohea. f 

— d'Amérique, om de ta rivière de Lise: 
mêmes qualités que celles da — de & Chae 
praria Peruviana: — des Antilles (brie © 


dorifique), Suvet-weed. — de France os & 
vence (petite sauge des côtes de Provence). Te: 

THÉATRAL , -ALE, adj. [qm pee” 
théâtre; forcé, ampanté , déclamalser | The 
theatric , theatrical , scenic. 

THEATRE, sem. {sorte Tecate ee | 
représente des tragédies, etc. ; 
de spectacles] Stage, theatre, scene; pier? 
De —, Mock. Changements de theatre. $6." ‘| 
scenes. Écrire, travels pour le—. das | 
‘the stage, write plays. Mettre une piècr 2 — 
le To have @ play acted. Mostar mb | 
appear upon the stage, 
PT qe the sens. Th à re 
wt Off the stage ; ox he will writs on San | 
fermer Je — (cemer les represweiation | 
quelque temps), Po ‘shut deed ppp Si 
monde est un grand —, The wored is a fre” 
* La cour er Daioh seh ee ee | 
the theatre of politics. \ 
dela guerre, That country is often the m=. ‘| 
Ce n'est qu'un roi de—, Me 
king. *Plates sur ce même 
the young Chloe be placed in the same em 
= fgets les anciens ; ereow. 
phi âtre] Theatre, a 
servait aussi aux assemblées du people. 
theatre wes alsv the place of the 














» 
-” 





, or 4 
” Pais à n'entend pos best" 





fay, à trags 
PY lay bee 


THE 


nnderstunél the drama. Aecommoder un sujet 
-, To adapt a subject to the stage. I} n'est pas 
re asser accoutumé an —, He is not yet accus— 
sd to the stage. Coup de — (événement imprévu 
re spectatenrs, mais préparé par Vauteur)» 4 
ting event. * L'exil ou le rappel de ce ministre 
un coup de —, The exile or recal of this mins- 
nade a deep impression on the mind. —{reeueil 
outes les pièces d'un auteur qui s treraillé peur 
-] Plays. Le — de Racine , Recine's plays. Le 
Je Molière, Muliere’s comedie. 

HETERE, s. J. [vase pour faire infuser le thé } 

ets 


x ASME, s. m., Theism. 

IMKISTE,, 5. 1, Theist. 

(HEME, s. m. [ce qu'on donne aux écoliers à 
duire de Ja langue qu'ils saveut dans celle qu'on 
it leur apprendre] Exercise. —{t. didactique , 
et, matière, à prouver ou à éclaircir ] Theme, 
HA Faire son — nh deux façons, To treat 
t's subject two 4° : —, Hi 
i ral i oes a 
THENAR, s. mm. [t. d'anstemie;le quatrième des 
1q muscles du Las ] Thonar. " 
THEOGRATIE, s. f.fiétat gouverné immédiate 
ont par Dieu, corse celui des juifs-sous les juges] 


TH TIQUE 5. b a 
Tha + ed.’ qui est de le'thevere- 
THEOGONIE, #. f. [tl a Theo- 
9 Jaa Hes a pied] 
FLAN 'adu thiskgers 
À loge] tf Ê 
FHUOLOGAÉE, 2. 7. 'diguité de Ehéologal } 
rebenit of the theologist, theologueship. 

—, adj. [t. dogmatique; se dit des vertus qui 
at Dieu pour objet | ‘Theological. Les trois vertus 
iéologales, la foi, l'espérance et la charité, The 
iree divine virtues. | y 
THÉOLOGIE, s.,f. [sciente qui a Dieu pour ob 
#, connaissance de fa religion] Divinity, theology. 
THEOLOGIEN, s. m. [qui sait la théelogie] # 


wine , thealo; 



























ian. Ae 
THÉOLOGIQUE . adj. [qui.concerne Ja théalo- 


ie] pres ; 

THÉOLOGIQUEMENT , sue. jeu) 
nie , [es éclogien:] 

THÉOPHILANTRORE , #.m. [quienit les oner— 
ices de la théophilantropie J philanthropist. 

THEOPHILANTROPIE , s. J: [espèce de reli- 
ton purement morale , na a voulu'établir'il y a 
welques années | Theophilanthropy. 

THÉORÈME , s. m. [ proposition d'une vérité 
péculative qui se peut démontrer j démonstration] 
Theorem. 

THEORETIQUE, adj. [qui se conduit d'après 
viservation et le raisonnement par opposition aux 
nedecins empiriques ] Theoretical. 

TRÉORICIEN , s. a. [ celui qui connatt les prin- 
cipes d'un art sans le pratiquer] Thoorist. 

THÉORIE , «. ,f. [evanoissanee qui.s'arréte à la 
umple spérulation, sans passer.à la patique] Theo- 
Wy Speculation. 

THEORIQUE, ad). (qui ent à ls théori 
Ope nha 7 
THEORIQUEMENT, «dv. Theorteally, specala- 


wely. 
TMERAPEUTIQUE, s. S: [partie dela méde- 
Le qui euseigne à guérir] Thcrapendic. 
HRCRMAL, -ALE, adj. [eaux thermales] Hor 
tural waters, hot springs ox wells. 
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sophie, Zo maintain. 
tation in philasophy.. 


Gprendes.son parti), To side with 
‘sautenir ga d-,.He resolved to stand it out; he re- 


solued jo mgintain -his assertion. 
, Dhat is another affair. 


H'encensoix] Fhunifenary’... 
+ hesepen 
THYM, s. m. (petite 


nie 
THERMES, s.m. pl-{ehes les anciens; bains; étiwes, 


bains chauds] Thanme, baths, hot baths, hot-huuse. 
THERMIDOB 


, 4m. | mois des bains ; duns la 


Lrération de onside mois de l'année en France, 
répondent au mois d'août] Bath-month. 
THÉO 


RISTE, 4. ms. [26 dit en parlant d'un au- 
is une théorie] Theorist. = 


leur quia 
WE AENMOMETRE, de ms | toyau de verre pour 


faire connaître les différents degrés du chaud et du 
froid ] Thermometer. 


OPOLE , #. m. [sorte de café chez les 
siens) Thermopoliam V'eofee-house , teægarden. 
OLAMPE , s. m. [podle dans lequel la 


fumée se décompose et éclaire pars combustion ] 
Ti 2 


THESAURISER , a. n. [amasser des trésors : ac- 


cumuler de l'argent] Tofreasurvup, hoard up. Je ne 
thésauriss point, I never 

chrétien ne doit thésauriser que pour le ciel, 4 
christian should not treasure up but, 


hoard up what I get. “Le 


for heaven. 


THÉSAURISEUR , -EUSE,, #. et adj. [qui thé- 


saurise ] 4.haarder up. 


THESE, vf. |. 
tion , 





aporition question Thesis, 
tenir des.thèses de philo- 
thesis, hold a publie dispu- 
* Soutenir — pour quelqu'un 
une. “Il voulut 








#Cela change la 


THÉUAGLE, af. (magie ]. Fhenrgis, white mn- 


SHON a. m poison d 4 
7 she Mal pe le mer, du genre du 
reat noe. per om abondance dane la Méditer- 
rando] Fumay, areia. 

THORACHHQUE,, onl). { qui-est relatif à la poi- 
btrine } Thonacic. 


THOBAX, 5.2. [t.,pl'gnatomie ; Ja paitsing] The 


thorax. 


TAURAFÉRABRE ,.s. m. [t. didglise ; qui por 
ee eta afrane 


tr te at 
me. ‘Baye sauvage ordisaire, ou serpolet, 
Hum , other of me. 
IYRSE, s. m. [mythol. ; javelot entouré de 
pe et de .lierre, que Jes poèles donnent à 
cchus et aux bacchantes] Thyrsus. 

TIARE,, sf. (ornement de tate des princes et 
des sacrificateurs chez les Perses, elc.[ Tira, dia- 
dem. — [ bonuat orné de trois couronnes que le 
pape porte quelquefois] Tiara, the pope's triple 
Crown, *Porter la — (ètre pape), To wear the tinra, 

TIBIA, s. ma. [t. d'anat. ; l'os antérieur de la 
jambe] The front bone of the leg ; tibia. 

TIBIAL, adj. (se dit d'un musele qui sert à 
étendre la jambe] 2rbial. 

TIC, +. m. {maladie qui viel 
mouvement convulsif ; habitude ri le que l'on a 
contractée sans s'en apercevoir; manie] Tich. a 
convulsive fit or motion. Cet homme secoue tou 
jours sa main, c'est son—, That man is always 
Shaking his hand about, it is a tick he has gut 
* Avoir le— de n'employer que le langage le plu 
ridicule, To affct to make use of the most ridicie 
lous language. 

TIC TAC, adv. [marque.un cliquetis égal] Tick 


tack. 

TICTE, -EE, adj. [te de fleuriste; warquetd) 
Speckled. 

TIÈDE, adj. [qui est entre le chaud et le froid 4 
ne ce dit que des liqueurs] Zukewurm, #pid. Ua 
Lain—, 4 lukewarm bash," —{uonchalant, Biche, 






TIG - (re 


indolent, indifférent} Lukewarm , cold ancl slick , 
indifferent. Un amant—, 4 lukewarm lover. 

+ TIEDEMENT , adv. [avec nonchalanes ; in- 
différemment] Coldly, with indifference. À sert 
ses amis comme il sert Dieu, fort—, He serves. 
his friends as he serves God , very coldly. 

TIEDEUR, s./f. [chaleur modérée] Zu kewarm- 
ness , tepidity. * — |nonchalance , négligence , in- 
différence) Lukewarmness , coldness , indifference 
dackness. 

TIEDIR, w. n. [devenir tiède, refroidir, être 
indo!eut, lâche, indifférent] To cool, grow luke- 
warm. Fairo— de l'eau, To set water to cool. 

TIEN , nunxe, pron. [possessif relatif de la se- 
eonde personne du singulier] Thine. Voilà mon er- 
gent, où est le —? That's my money, where is 
thine ? 

—, & rm. [le bien qui t'appartient ] Thy own. 
Le —et le mign sont la cause de tous les procès, 
Meum and qum are the causes of all law suits. 
Les tiens [tes proches, tes alliés] kindred , thy 
fricnds and relations. Tu devrais faire du bien aux 
tiens, plutôt qu'à des étrangers, You should be 
‘kind to your relatiens rather than strangers. 

TIERCE, s. f. [t. de musique ; intervalle com- 
posé de deux tons} Third, tierce. — majeure (com- 
posée de deux tons pleins), Difone , greater this 
— mineure (composée d'un plein et d'un demi- 

one, flat third, lesser third, — [au 
Jeu du piquet ; trois cartes d'une même coaleur. 
qui se suivent] Fierce, a sequence of three cards. 
—[t. d'escrime ; coup qu'on fe ayant le poiguet 
lourné en dedans] Teves. r une—, porter 
une botte en —, porter en —, Zo give a 
in tierce. — [t. d'astronomie soixantiéme partie 
d'une seconde] Third, the sixtieth part Fase 
cond. — [t. d'imprimeur ; la troisième épreuve] 
Second revise. — [t. de liturgie; la seconde des 
heures canoniales) Zterce. 

TIERCELET , s. m. (le. mtle de quelques oi- 
seaux de proie, est d'un tiers plas petit que la fe- 
melle; fe. homme fort au-dessous de es qu'il croit 
it iercel, tiercelet, tarsel. 

ERCEMENT, s. m. [augmentation du tiers] 
Tertiating , enhancing the price by a third part. 

TIERCER, we. n. fhausser d'un tiers le prix 
d'une chose, après que Padjudication en a été faite) 
To tertiate , enhance the price by a third part. — 
[au jen de la paume ; ir de tiers] Te be a third. 

TIENÇON s. m. (le tiers d'un muid, d'une 
harique} Tierce. Un — de vin, de sucre, 4 tierce 
of wine of sugar. 

TIERS, Tixacx. adj. [troisième] Third. La— 
partie d'un tout, The third part of a whole, Le 
tiers état, The third state. La Gèvre tierce (qui re- 
vient de deux jours l'un), Tertian ague. Fièvre 
double-tierce continue (dont les redoublements re- 
viennent dans les mêmes intervalles), Continual 
tertian. Tierce opposition (celle que fait on tiers op- 
posant, c. à d., qui intervient dans une cause où il 
n'était point partie, et qui s'oppoe à l'arrêt), 
‘Tard opposition. 

—, s. m. {une troisième personnes arbitre, 
médiateur] 4 third person. Il ne faut point de— 
en pareille affaire, There is no occasion for a 
third person in an affair of that nature. — [une 
‘es parties d'un tout divisé en trois] 4 third part. 
Le— lui appartient, The third part belongs te 
Sim. Deux aunes un —, Two ells and one third. 
al sus FT LE QUANT [toutes sortes de per- 

ines indi i 
corner indiffévamment et sans choix] Every body , 


TIGE, 5. J: [partie de l'acbre qui sort de ul 
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levee, ef qui pousse des bramebes; tran 
| The trunk or body \af'a tree). — {partie te 
qui pousse les feuilles et les fours, mars" 
stalk, blade, stem ot shank (of a plant ce 
une botte [partie depnis le pied jaa-t 
nouillère] The leg of a Lovt.— d'an be. !- 
of the leg. —d'un chandcher, The sun | 
Candlestick, La— d'une clef, The shan 4+ 
—[t. de généalogie ; la bracbe princpals }~ 
head (of a house or family). 

TIGNON, s. m. [chignoo, la parte des de 
qui est derrière la téte des femmes} The 4- 
the back part of a woman's head. — erie 
hair combed up brhind. || — {toate ta ot. 
femmes da peuple] Cup, head-dress. Ce b= 
éres se sont arraché le —, rose fm - 

one another's caps. 











TIGRE, s, m. (hete férnce, dont te pal et 
dinairement bariole , et qui restemisc a as +? 
fig. féroce, méchant, cruel, ict ea, À 
dur, brutal] Tiger. Des chevaux tigces, de: 
ti (tavelés et mouchetés à om 
tigres), Spotted horses or sigs, + Jeet 
un.—, 42 jealous as a tiger. * C'est aa— 
—, He is a true tiger. 

Tioak masse, loup maria, om vees mere. ‘+ 
phoca, sea-bear, lion or calf. 

TIGRE -EE , adj. {moucheté comme = - 
| Spotted, speckled. Cheval —, chiea—, 4 1 + 
| horse or dog. 

TIGRESSE , s. f. [la femelle de tigre , 77 

TILLAC , 3. m. [le premier pout dus re 

illard ] Deck , quarter-deck. Franc, Garve 
Faux — , Spare deck, or oriep. 









r 





Tebois du tilleul] The rind of a yours ini 
TILLER, v. a. { détacher aver la œm b 
laments du chanvre de la chcocvatie} Te - 


or . 
TUE, a.m. [arbre de Lois blac! 
linden-tree , Pie 
TIMBALE , s. /. L'espèce de tambour él'esa- 
la cavalerie; gros tambour, grome eme) Ket 
drum. * Faire bouillir la — ‘ parmi les ldo 
marmite), Tomake the pot boil.— (1. de 
torte de regod:} Tymmbal. — | sorte de gubebt « 
a la forme d'une —] Cup. — [ petite requete ++ 
verte des deux côtés ] Bartledore. + 
TIMBALIER , 5. m. {celui qui bal de t+ 
se dit aussi du choral que monte e—} 4 
drummer. 


TIMBRE , s. me. [ cloche qui 2's point de b= 
et qui est frappée en dehors par un marae 
a clock-bell. — est trop éclatant, Tis + 
too sonorous. * — [ le son de La voix] Fer * 
un besu —, He has a fine voice. Sa vous à tt. 
tin, He has a silver-toned voice. — | marge 








TILLE, 5. f- [peau fine et deliée evire less: | 


posée au papier pour les actes, cic. ; cape * 


Stamp. Burean da —, Stampoffre. — t+ 
moiries ; le casque au-dessus de l'ecu | Mie | * 
crest of a coat of arms , timber , timmer. \— 
velle, jugement bon sens) Brains. * + tev 
dorme dans le — [la tête], That wine geet © 
his noddle.* tIa le— fôlé, He is craie 
his brains are 
TIMBRER, w.n. [t. de blason ; safe 
d'un timbre) To crest. Les armes de pare out’ 
brées d'une tiare , The pope's coat of arma = 
triple crown for its crest, —[ metre oF’ 
preinte ] Fo stamp. Papier timbré, Staage p~ * 
| — des pièces (phrase de pratique}, To wie 
lop of atpaper the nature and contents of «I. 
Torna, part. Ex. ° {| Avow la cereite, le 
bien timbite, Zo have 4 goud Araiques ‘51? 








TIQ (1 
by un cerveau mal timbré (un éservelé; un 
déjun fou), Crack brains, shallow brains. 
MBREUR | s. mz. [timbre ] Stamper, etc. 

j- levaintif, peureux ; faible , peu 
3 lâche, fuyard, poltron) Timid, 
fal, timorous, fearful, dastardly, afraid, 
en-hearted, diffident, pusillanimous , shame- 
{, sheeprsh, faint , faint-hearted , cowardly. 





femmes suut naturellement timides, Women’ 


taturally timorous. Un enfant —, 4 bashful 
Les timides conseils, Cowardly counsels. 
MIDEMENT, adv. [avec timidité; lèche- 
en poltron] Timorously, fearfully, coward- 
asturd{y, heartlessly. 
MIDITE , s. f.[apprehension, retenue, crainte, 
aspection ; faiblesee , poltronuerie } Zimidi 
ousness, fearfulness , bashfulness, cowardice, 
wdy , diffidence , sheepishness , tameness. 
MON, s.m.[ longue pièce da bois da train de 
at d'un carrose, à laquelle on attèle les che- 
; féche] Pole, range. Le timon d'un cha- 
The beam of a wain. — [la barre qui fait aller 
raversail d'un vaisseau ; le gouveruail même ; 
ernement , conduite , administration} The ti/- 
but in general the helm. Prendre le limon des 
es, To sit at the helm, take the government 
Jairs on oneself. 
MONIFR ,s.m. [qui gouverne le timon d'un 
eau; pilote, le Fr] Steersman, ti- 
rer, or the helmsman. — V. LimonniEa. 
MORE, adj. étré de la crainte d'offenser 
; scrupuleux] Timorous, fearful, scrupulous. 
cience timorée , À scrupudous conscience. 
INE s. m. [tonneau pour transporter de l'eau ; 
ecuve] f small tub, — de beurre { coquille 
odes , du genre des cornets] Butter-tub. 
INETTE, s. f. [ petite cuve ] An open tub, 
TINTAMARRE, s. m. [ bruit éclatant, aecom- 
éde confusion et de désordre; vacarme, tu- 
e] 4 groat noise, a thundering noise, sputter, 
ile, racket, ado ; pudder, clutter. 
TINTAMARRER , 2. a. [faire du tintamarre] 
rake a thundering noise , pudder. 
INTEMENT , s. m. { le son d'une cloche après 
le coup a frappé} Tingling or tinkling (of a 
}. Tintement d'oreilles {tintouia, battement 
alles, bruit sourd, bourdonnement ] Tinnitus 
1. @ tinkling of the ear; glowing noise in 
tear, bussing. 
INTER , w. a et n. [ faire sonner lentement une 
e, en sorte que le battant ne touche que d'un 
To toll, chink , clank, gingle , clink, Tinter 
osse cloche, To toll the great bell. Le sermon 
» The sermon-bell rings. Faire tinter un verre, 
nake a glass tingle or jingle. * Vous n'avez 
tinter, nous sommes à vous , Give the least call, 
we shall be at your command. * Les oreilles enc 
ut, My ears tingle. 
IN , s.m. [bruit que font les verres quand 
fait choquer l'un contre l'autre ] The jing- 
{nf glasses), gingle. 
TINTOUIN, s.m. [bourdonnement, bruit dans 
oreilles; fig. soin, souci] 4 tinkling (in the 
-V. Turemenr. * || Avoir du tivtoin, To be 
ithoras, be uneasy, be full of anxiety or cares. 
IQUE, tf [petit insecte noirâtre, qui s'at— 
t aux oreilles des chiens, des bœufs , ote. ] 4— 
#, tick, La tique des chiens, Riciaus caninus. 
que on ciron du fromege et de la farine, 4- 
4 sasei et farina. La tique crève après s'étro 
eedesaug, The tick bursts when she has glui- 
herself with biood. 
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TIQUER, ». n. [avoir Je tic; se dit des chevanz 7. 
PE MN de LEA pente ay he pere 
TIQUETE, -BE, adj. ftecheté , moachets, Le 


bd 1 Net rated , speckled. 

EUR, s. me. (cheval ale tie) 4 horse 
has the tick, ay 1 

TIR, 5. m. [t. de guerre; la ligne suivent le 
quelle on tire un canon} Tier. : 

TIRADE , s.f. | endroits saivis d'un ouvrage , et 
qui sont d'ordivei le mène sujet , lougue suite] 
a long train or series of words, a stroke, ete. 
Cette pi bei pr de tirades qu’Apollon semble 
avoir dictées, t play ts full of strokes that Apolle 
seems to have . J'ai quelquefnis voulu réeiter 
desticades de pièes devant Arsénie; elle n's pas étécon- 
tente de moi, f have sometimes attempted to repeat 
passages of plays before Arsenia, she ulways found 
Sault with my performance. Tirade d'injures, de wot 
tises , À long train of injuries , nf abuses. 

|] Tour p'unx tumape, adv. [tout de suite, sans 
s'arrêter] Q'a stretch, all at once , without inters, 
mission. 









TINAGE, s. m. [ection de tirer] Pulling, draw 
ing, press-work. Le tirage d'une feuille d'impres- 
sion, The press-work of a sheet. Le tirage d'une 
loterie, The drawing of a lottery. — | sur le 
bord des rivières, passege des chevanx qui tirent 
les bateaux] Drawing, hauling. 

TIRAILLEMENT , s. m. [action de tirailler] 
Plucking, pulling and hauling about, twitching, 
Tiraillement d'estomac , d'cntrailles, À pain in the 
stomach, the bowels, 

TIRAILLER, v. a. [tirer une personne à diver 
ses reprises, secouer ] To pull, hœul about, touse , 
tug , twitch. Je ne veux qu'on me tirailleainsi , 
Twill not be pulled about in this manner. * 
{ marque une tmportunité fréqueute] To tease. Il 
s'est bien fait tirailler pour comsentir à ce qu'ou 
voulait de lui, He was teased a greut while before 
he consented. 

|| Tinaizuen ,w. n. [tirer d'une srme à feu mal 
et souvent] To shoot. 

TIRAILLERIE s./. (action de tirer sans ordre 
etsans but j Sharp shooting , irregular firing. 

TIRAILLEUR , a.m. | se dit de chasseurs qui ti 
rent en désordre] 4 bed marksman, hewho fires 
ih, - 





TIRANT , s. m. [cordon servantà ouvrir ou à, 
fermer une bourse ] String. Tirant de botte , Boote 
strap. — [barre de fer attachée aune poutre, et. 
dont l'extrémité porte un œil qui reçoit une ancre 

r prévenir l'écartement d'un mur] Zron-bar, 
bo holdfast, — { tendon de couleur jaunâtre, qui 
1e trouve dans la viande de boucherie] White leather, 
Sixfax , lary wary. — [nœud de peau de mouton 
qui est sur les caisses de tambour ] Brace. 

TIRASSE, s.f. [Stet pour prendie des perdrix, ~ 
ete.] 4 net (for partridges ), a drawing net. 

TIRASSER . w. a. et n. [classer , prendre à la 
tirasse ] To catch with a net, — des cailles , des 
alouettes, To catch quails, larks with a net. 11. 
s'amusent à —, Thay amuse themselves to catch 
with a net. 

TIRE , s. f. [n'est d'usage que dans ces phrates: 
voler à tire-d'aile (aussi rapidement qu'il est pos- 
sible), To fly swift, with quick jerks of the wings. 

corneille en deux tire-d'ailes est au-dessus des 
oiseaux, The jackdaw in two jerks of its wings 
above the birds. || Tout d'une — (tout de suite. 
aans discontinuation), dll at once, all together 
without any stop, of a stretch, 











TIRE-BOTTE, s. m. [tissu attaché aux deus 
\ côtés d'une botte pour la chiuser plus aisfmen . 


TIR ( 1150 ) TIR 
tirant] Bootstrap. — {petite planche qui sert à se 


dehotter] Root-jack. 

TIRB-BALLE, sv mm. [instrument de chirurgie, 
pour retirer la balle resiés dans le blessure dune 
arme à feu} Forceps, 

TIRE-BOUCHON, s. f. [ vis qui tient à on 
anneau , et dont ou se sert pour titer bes bouchons 
des bouteilles] Screw, cork-screw. 

TIRE-BOURRE, s. m. [petit fer erochu, dent 
on se sert pour êter la beusre d'une arme à feu} 4 
‘worm (to unload a gun). 

TIRE-BOUTON, s. m- foutil de tailler, qui: 
lai sert à boutonuer] Buftonner. 

TIRE-D'AILE, s. m. (battement d'aide prompt od 
vigoureux que fait un cises quesd il vole vile}, 
Quick jerk of the wings. 

TIRE-FOND, s. m. [outil de tounelier , qui sert 
à divors usages) 4 turrel. — (vis, dout le (éte est en 
anneau] Screw-ring. — [instrament de chirurgie, 
qui sort à enlever la pièce d'os qu'on a saiée avec le 
trépan] Elevator. 

| TRE-LARIGOT adv, Boire à — [excessive- 
ment] To drink hand to fist, drink hard or 
bnskly. 

TIRE-LIGNE, s.m. | petit instrement pour Lives 
des ligues] Ruler. 

TIRELIRE , s. J. [petite boîte, ayant une fonde 
en haut, par où l'on met de l'argent) Money-box , 
Christmas-box.. 

TIRELIRER, v. ». [erier comme l'alouetie] T3 
sing like a lark. 

TIRE-MOELLE , s. m. [instrument peur tirer be 
moelle d'an os] Marrew-spoon. 

TIRE-PIED, s. m. (grande lanidre de cuir, dont 
les cordonniers se servent powe tenir leuc ouvrage 
plus ferme sur leurs genoux] Sheemaker’s stir 
rup. 

TIRE-EE, part, adj. Un visage tird (abatou), 
A dejected look ; wan, pale face. 

TIRER, v. a. sx Tien, v. r. [mouvoir vers soe, 
emener à soi, ou après soi] To draw, pal, lag, 
pluck , pull asunder, hale, twitch , twg, hurry out, 
take up. Effort qu'on fait en tirant, Plueh. — en 
arrière, To pull back. — l'eau d'un ben (be vider}, 
To lave water. — dedans, To pull ik. —en haut, 
To pull up. Des chevaux qui wa carrosse , 
Horses that draw a coach. — quelqu'un par bo 
manteau, To pull one hy the cloak. — bea oreilles à 

melqu'us To pull one by the cars . pluck his ears, 

lug him, — le langue, pour la montrer au médecin ; 
et— la langue, pour se moquer de quelqu'un (alon- 
ger la langue), To pull out one’s tongue, loll out 
one’s tongue. +4 faire — la langue à quelqu'un 
d'un pied de long (le faire languir), To keep ona at 
.— la rame, — à la rame, To tug at the oar, 

— l'épée, To draw, fight one with a sword. Faire 
— l'épée à quelqu'un, To make one draw. — a 
atre chevaux, To draw or tear between four 
erses. — en has, To pull down. — de l'eau (à un 
puits), To draw water, — du vin, de la bierre (au 
tonneau}, To draw wine or beer, — du sang (sai- 
goer), To let blood. une vache (la traire), To 
milk a cow. Cheval qui tire k la main, 4 horse that 
rresses upon the hand. Tire devant, ou tire avant ! 

Pull away! Pull a-hend cheerly| * Bi se fait — 

l'orcille , He requires great importunity or intreaty. 
5 * Une raison tirée pat les cheveux, tirecaux cheveux, 
An argument brought in by head and shonlders. 
grands vaisseaux tireol bemcoup d'esu, The 
large ships draw a great deal of water (in order 
te float). Cela tire l'eau (#imbibe), That takes in, 
Seat Oca iG pue waters On ne peut — ne 

, can get no money 
2 that man’s hands. Où ne murtit — oa wot de 


lui, One cannot get. wend from hemor on +: 
On tiverads veritédees bouche à force de tur. + 
They will extort the truth from hum by ta | 
Lor by dint ef torture. “+ — les versda un à | 
qu'an, To pump « thing ont of ene. + Li = | 
aux couteaus Urés, They are at daggen 1 
4]1— le diable par la queue, To be bard re 
for a livelihood. +} — ses chansses, — me} 

To betake oncse(f to one’s keels, scamze'. 

be gune.— [ôter ; délivrer, dégager ; metic 
faire sortir, attirer, arracher; gageer, aw 

draw out or off, pull off. pull out or of. je | 
off, take out , take off, bring off, free mr 
quil, unwind. — ses bottes, To pull offcxe 
— son épée du fourreau, Fo ansheathcnc's 
rer de son doigt, To pulls de 
ring off one’s finger. — de Fargent dese px>- 
pull money ont of one’s pocket = wee ta + 
doigt, To draw a splinter from our's faye. — 
honsme de prises, Tw get one out of pra! | 
tiré de sm province, Fhey drew be f-> 
country. — d'en tomavsie pas, d'une sflaee à | 
To getone ont of tronbte, get ce bring ass ti - 
rôti de la broche, Te tale the maatef thr +>. 
le bonilli de pet, To sake up the holed men: : 
the boiled meat ont of the pot. * — qecep ss + 
howe, de bs poussière, To raise one fram tie 

or dust. On ne saurait le — de ses hese, Ou: 




































e plume de l'aile à 
something ont of a person. Se — dab b-: 
get out of the crowd, Se — d'affsire on dis: 
To get out of trouble, get off, get out thes 
Wout tird une pine du pred, Be pin! 
thorn tf hie fonc: ot he got ridafthec;.. 
“t — son epingle du jeu, To slip one’s me à 
the collar. + — les marrons do fen avec be f+ 
chat, To make a cat’s paw of one. “+; Aree: 
faut — l'échelle, He has not left his 
him ; he is a nonpareil. — ila mer, To strat. | 
, recevoir] To draw, rr 
recover, renga — 




































uce, 


rive, 
l'utilité d'use chose, TD drew f° 








, it by it, draw, receive 0s 
pcre BF ship a thing. D üre dx wit 
de rente ae terre, pause rts 
a year for his estate. Tt tire beaucoup : 
fe gets much by the court. — de grand = 
d'an homme, 7b receive great services fun 1° 
— parti de quelqu'un, de quelque chase, 7°” 
an advantage of one or of a thing. — © 
grâce de quelqu'un, To get some fooor © 
— parole, promesse de quelqu'un, Togs’ 
mise from one. — raison, — saticfectoe ! 
injare, Zo obtain satisfaction ox 
injury. On ne saurait — de raison de tel, 7 
no bringing him to do justice. — rep 
venger), To be revenged. — vanité dem 
frire vanité), To ste a pride in a og." 
oneself in it, to alae encself apen d. 1" 
d'une chose, To take an adwantage , rem" 
from a thing. Hs tiraiont avantage de ko x 

















BiH of exchange. Cette rivibre tire ss "© 
telle montagne, That river takes its ref” 
a mountain. La waison de Savoie tire ot ee” 
celle de Sexe, Zhe houss of Savy 7° 
desconds from the Saxen bine. — là rot * 
Ya racine cubique d'un nombre (t Senior 
To draw the square, the cube ren fe 
| — [extraire par voie de dutillauve , 62 24% 
\ 
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raw , extract, collect, pick , get, take, gather. 
suc des herbes, To extract Me jure @'heri 
e l'huile sans feu, To draw oil without fire. 
‘st un homme qui tire Ja quintessence de tout, 
s a man who makes the most of every thin 
1 tiverait plutôt de l'hnile d'un mur, que de 
e l'argent de lui, One may as well endeavour 
rueese oil out of a flint, as to wrest money 
of his hand. * — quelque chose d'un auteur . 
draw, or take something out of 
uthor, * Wa tiré une inGinité de belles sentences 
anciens, He has drawn a great many fine 
ghes from the ancients , or oul of the ancients ; 
as extracted , picked, or takena great man; 
thoughts oùt of the ancients. * — une cone 
ice, une concluston (inférer), To draw a con- 
ence or conclusion , infer, conclude. * Cela — 
mséquence, That may be a precedent for the 
rej that may be drawn (0 conseguence. — 
idee] Zo pull ont, stretch. — du linge sur Ta 
ae, To stretch linen upon a copper-plate. — 
corde , la — ferme, To pull a cord very tight. 
e corde tire, This cord is very tight. Cette 
me est tirée à quatre épingles, The dress of that 
tan makes her rather stiff. — une conrroie , 
uretch a thong of leather. * Va encore bien à 
our en venir là, He has still a great deal todo 
re he succeeds. —Vor, — l'argent (l'étendre en 
élié), To wiredraw gold or silver. * — le ri- 
1, — te rideau sur quelque chose, To draw a 
ain over a thing , conceal it. * — une affaire en 
ueur (en éloigner la conclusion), To draw out a 
ness in léngth, put it off ; spin, prolong or delay 
ssiness. La maladie tire en longueur, ’Tis a 
ering illriess. L'affaire tire de long, The business 
ers or goes heavily on. — de long (t. de serru- 
), To polish lengthwise. — [tracer] To draw, 
‘r, track, — woe ligne sur du papier, To draw 
te upon paper. —le plan dane maison, To drm 
plan, or to make the draught of a house. — 
allée au cordeau, Fo make a walk in a straight 
+ — [faire le portrait welqu'un;. peindre] 
drame, draw one’s pictu seat fait — par un 
Ment peiatre, He had his picture drawn dy um 
ellent painter, Ob Ya tiré en cire, en plâtre, 
7 have taken him off in wax où plaster. — 
primer] To draw, print, work of. On n'a firé 
cent exemplaires de sod livre , ay Raveonly 
Jed off a hundred copies of hit book, — deo 
mpet, To draw prints. — au vréi, To draw 
last proof off. — {se dit en parlaët des armes à 
etde trait] To shoot, shoot off, let 

rge, fire, pelt. — tu-deld (plus loin , Te out- 
ut, = de Pare, de l'arbalète, de l'arquebuse, To 
ot with a bow, a cross-bow , an arguebnse, — 
‘air, To fire in the air. — au blanc, To fire ata 
-k.— en volant, To shoot at a bird when ke fes. 
rx pordrix, To shoot at partridgés. Ce fusil tire 


















le, This musket is true. — un fusil, un pistolet, ‘ b: 


shoot ov let nffa gun or pistol. — un éoaÿ de ! 
on, To fire a gun. — Ee fusées, To i of | 
fete, a um feu d'artifice, To let off freworks. 
un otfean, un Hévre, Zo shoot a bird or et hare. 
swt un oisesu, To pop at a bird. Son fusil vint 
lbenreusement à —, Ais gem uninchily went off. 
casom de notre bétférie commence à —, The 
on of our batiery begat to play. — sur quel- 
un, à quelqu'an, contre quelqu'un, To shoot at 
or upon one. * — à cartouche sur quelqn'tin 


dire Îes choses les plas offensantes}, To fall foul | 








one most outrageously. + Vous tirez sur vos gens, 
s slander your friends. * — sa re aux moi 


81) TIS 
powder Tone . — des armes (phrase d'en 
fence 


erime) , To une estocade, un coup d'es- 
tocade, 7b make 88. *+ — une estocade à quel 
qu'un , To strike one, Lorrow money of one. Tirer ! 
Ures! (pour chasser un chien), Away! away! — 
[remettre à la décision du sort] To ese: » Cast. — 
au sort, à la courte paille, To draw or cast lots, 
to draw cuts, — uve loterie, To draw a lotiery.— 
le gâteau des rois, To draw the twelfth cake. “|| — 
aa béton, — aa court bâton avec quelqu'un, 7b tr): 
masteries with one, vie with one. 

—, w. n. (aller, s'acheminer] To go. De quel 
côté tires-vous? What way do you go? || — de 
long, — pa, Yanai To scamper away , be- 
take to one’s heels. Un malade qui dre ta fin 
(qui approche de la mort), 4 sick body that draws 
near to his end, or that lies a-dying. 

— 802 [avoir quelque rapport] Zo incline to. Le 

lamage de cet oiseau tire sur le violet, That 
ird’s fenthers incline to the violet. Cotte pierre 
r le vert, That stone és greenish or inclines 
to freon. 

'TRET, s. m. [petit morceau de parchemin 
coupé en long, et tortillé, servant à enfiler et à at- 
tacher des papiers ensemble] 4 slip, ov rather a 
string of parchment , ligature , ferrel. — |irait de 

lame pour joindre , ou pour diviser les mots} 4 
cn, 
VRIRÉTAINE, sf. (étoffe grouière, moitid fl) 
Linsey-woolsey stuff. 
TIRE-TETE , s. m. [instrument d'accoucheur] 














Forceps, 

TIREUR , s. m. {celui qui se divertit à chasser 
au fusil] Shooter. — [chasseur qu'on entretient] 
Game heeper. Bon —, Marksman. — d'armes 
{maltre d'armes, ou, en 
salle} 4 fencing-master.— d'or, Gold-wire drawer. 
—[t. de commerce et de banque; celui qui tire une 
lettre de change sur quelqu'un] The drawer (of 
a NE of exchange). — [ouvrier qui applique un 
motdæft sut Ia toile] Siser. — de Line tire-laine , 
Slot, qui tble les manteaux la auit] Night-robber , 
clock=tiviteher, dr snatcher. 

TIROIR, s#. wt. (petite caisse emholtée dans une 
table, ét qu? 06 fire] Drawer, locker, till. * C'est 
ici an discours à — (pièces de théâtre, dont le 
scènes n'ont sulle rélation entre elles), Unconnec- 
ted Nenes. — [rborcéau de fil-de-fer plat, qui 
sert à teuir lo canon d'un fusil avec son fal; Bolt. 

TISANE, s. f. [eau où l'on a fait bouillir de 
l'orge, de br réglise, du chiendent , etc.j Barley- 
water, diet, drink, ptisan, 

TISON, s. m. [reste d'un morceau de bois 
brûlé; Loutefeu] Brand, fire-brand. Ml est tou- 
jours sûr les tisons, Me is always in the chimney- 
cornet. Il crache sur les tisons, It is an old man 
who cannot quit his chimney-corner. * — d'enfer 
(meclrant homme, om méchante femme), 4 fire- 









rand. 

FISONRÉ, dj. (se dit dans cette phrase: Gris 
— on cbarbonné, en parlant da poil d'un cheval] 
Spechted sith black spots. 

. TISONNER , ». n. [remuer ses tisons sans be- 
soin] Zo stir the fre, poke, meddle with the fire. 

JNNEUR ,-EUSE , 3. m. et f. One who loves 
to poke the fire. 
TISONNIER , s. m. (outil pour remuer le feu] 


Poker. x 
TISSAGE, 9. m. [action de tisser; opération, 

travail du tisserand ou du tissatier] Weaving. 
TISSER, ». a. [f. de Faiseusc de point : coucher 


Ne tissu du point} Fo fay the ground-srork of lace, 


sx (prendre de la peine inutilrment pour nne | twist, plat, content, — du lin, de la laine, du c0- 
x qui ne le mérite pas) To shoot away one’s ion, To twist flax , weol, cotter. 


_ To entitle. — (la propriété d'une charge] The pro- 


TOU (us 


TISSERAND , s. m. [lexier, téliet, tiasies ; ou + 
vrier qui fait de la tuile, du drap, des étofles de 
suic] Weaver, webster, — en drap, — eu soies 
A cioth ov silk-weaver. 

‘TISSERANDERIE, s. f. [profession de ceux qui 
tirent ou qui veudent les vuvrages des lisserands] 
ng trade. 

TISSU ,-UE, part. of Tistre [verbe qui n'est 
lus en usage, hors des temps composés] Woven. 
Drap bien —, Cloth well woven. Jours tis- 

sus dor et de soie, Golden, happy days; days 
spun with silk and golil. * C'est lui qui à — cette 
fatrigue, He is the manager of that intrigue. 

Tissu, s. m. [se dit de petits ouvrages tissus au 
métier ; assemblage, composition, arrangement, 
lissure] Tissue, compacture, complicateness. Un 
— de chereux, Mair-lace. * Un — de grandes ac- 
tious, un — de merveilles, 4 serics of great or no- 
Lie actions or of wonders. — réticulaire (t. d'ans- 
tomie), Retieular body. 

TISSURE, s. f- Tisison de ce qui est tissu] 
Wenving, texture, a web. Va — de cette wile 

eat inégale, The weaving of this cloth is uneven. 
* La — d'un discours, d'un poème, The contex- 
ture, ordering , or framing of a discourse. 

TISSUTIER, s. m. (rubanier] 4 ribbon-weaver. 

TITANE, s. m. [nouvelle substance métallique 
découverte en 1591 par l'anglais William Gregor , 
dane le sable d'un ruisseau qui traverse In vallee à 
Menakan eu Cornouaille] Tiana. 

TITHYMALE, s. m. [plante qui rend uo suc 
blauc} Tithymal, milk-thistle, sea-lettuce , wolf's 
milk, spurge-Rax , wart-wort. 
TITILLATION. sm. [sensation de chat 
ment, démangeaison , picotement, pru 
tion, ticking. 

TITMOUSE, s. f. [en Angleterre, la mésange 
hup pée] Parus cristatus , titmouse. 

TRE, s. m. [qualité honurable , dignité, dis- 
tinction , rang] Tile . quality , style. —[frontispice 
d'un livre] Titlepuge, title. — (petit trait que 
Yon met sur une lettre] Dash (over a letter), title. 
— [droit qu'on a de demander, de faire ; préten- 
tion] Title, right, score. pretension. Donner —, 
































perty of an office. Sa commission a été érigée en — 
d'office, His commission has been made an affice.* En 
— d'offiee (se prend en mauvaise part), Extremely, 
notoriously. + C'est un fripon en — d'office, He és 
a downright knave. — [pièce authentique] 4 deed 
or writig (to prove one’s title), record, voucher , 
muniment , instrument. Titves, Papers. — [t. de 
monnaie ; degré de fin de l'or ou de l'argent] Stan- 
dard of the cuin. Cette monnaie n'est pas au — de 
l'ordonnance , This coin is not true standard. 

A Tirer, prep. [eu qualité de, sous prétexte de] 
Under colour, under the pretence. Il possède à — 
d'achat, à — d'héritier, He possesses by right of 
purchase, of inheritance. 

A bon litre, adv. (avee raison, avec justice] 
Justly, laufully , by a fair title. 

TITRE, -EE, adj. That has a title of honour, 
honourable. Horame — (un duc, un grand , ete.) 
4 man of quality. Des dames titres, Ladies uf 
mee Terre titrée, Land with a title unto it. 

-TITRER , +. a. une personne, uve terre [don- 
ner un titre d'honneur] Zo give atitle, a right. 

TITULAIRE, adj. subst. [qui a le titre d'une di 
aité, sans en avoir Ja possession] Titular, a titu- 

wy san incumbent nominal, 

OAST, s. m. (V. Taste.) Toast, 

RG mm. ( petit bruit, heart ] Gentle knock. 

AE E, sf. [vin de la mère goutte , Wine 
«xs Af the grape without pressing. 


TOI 


TOCSIN, s, m. [ bruit d'ane cire. 
pour donner l'alarme] dlarm, wiser 
ner le — sur quelqu'un , To rise hee sur, | 
one. 

TOI, pron. pers. { de la seconde persons + 
gutier ] Thon, thee, thyself. Cest —. Tas 
Grow art the man. Tu n'es pas de cet anna - 
Thou urt not of that opinson, for thy pert? 
toi à mourir, Prepare thyse!ftw die. Vars. | 
ton argent, Mahe them return thee Uy» | 
—, Tu thee. Avee —, With thee. Sems—.U- | 
thee 

TOILAGE, s. me. [le dessin d'un destelle I. | 
or embroidery of lace. 

TOILE, 5. f- [Lissa de Gils de lin on de ce: 
C'oth, linen-cluth. De la — d'Hollasde, 30 
— à faire des sacs, Saching cloth.— ecru: : 
pas été Llanchie), Brows cloth. — ouvree, iis 

ack, — d'uctie (batiste écrue faite avec dau . 
sitre), Cambrick made with half bevched } 
a voile, Sail-cloth. Toiles de salueds, Pvt 
de dunette, on de tuguc, 4 canvass core. 
the poop. — de coton, Cafe 0. Tees & 
Beugile, Cambayes. — de mie, Sill ail 
— d'argent (dont la trame est d'or où darest ” 
chaîne de soie), Gald-cioth, silver-cih.— 
Oil-cloth, sear-cloth, or cerecio:h.— ponte. ! 
ed callico, — d'avaign.ce , Cofnreb. Les ten | 
moulin à veut, The suiis ¢f à weemd-mat Us 
chisseur de-tuiles, 4 uhuster. Un marched | 
marchande de —, 4 linendruper, esewbe bx. | 
linen-shop. Toiles degorgées (celles qui ext 1 
tout leur savon), Scoured picces ef cloth. #C «1. 
de Pénélope , 'Tis like Penclope’s web. —|kr : | 
qui cache le théâtre] Curta.n. La— est leer. : | 
curtain is drawn up. — pl. L de chase: pat | 
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— pour prendre des sangliers; grands les. 
prendre des cerfs. etc. emLüche, pes]! | 
a bay, net, toils.|] SU va mettre L bee à 


toiles, il va se metire dans les toiles (va | 
chers He is going to lay himself betwee | 
sheets. . : 
TOILE, s. m. (0. de faisease de dentelles #: | 
de la dentelle] The of Ieee. 
TOILERIE , sf. [commerce de tole: bape | 
Linen-cloth trade and business. 
TOILETTE, s. f. [la table devant 
femme s'habille] Toilet , « dressing. 
Voir une dame à sa—, To see a lady abe : | 
Pilier de —, Toilet-bean. Revendeue th — | 
dealer who sells her goods ot ladies ee | 
la— (emporter les hardes), To per | 
goods or clothes, and be gone. — {linge > 
dentelle, dont on pare les enfants} Abel 5m" | 
— de point, Point-cover. —[t. de papeteme. 3 | 
de crin qui couvre les ouvertures de km: 5+ 
sieve. 
TOILIER, s. m. Tortax, 5. f. [iager, oY 
er. | 
—, 4. m. [qui fabrique la tole, ge 
Linen-draper. A 
TOISE, s. m. [ mesure, éleodoe de si > 
fathom, two yards. Faire marché à la tor 
bargain by the yard. — courxate (es bas 
seulement); Running fathom. — esrree (2 5 
pieds en tout seus), Square fathom. — ce 
six pieds en longueur, es largeur, et en prés 
Cubic fathom. * + On ne mesure per in hoo 
— (il faut avoir attention aa mente pl Mee 
taille), Mes ought nol to be estimated «1 ti 
ov stature, 
TOISE , 4. m. [mesurage 
The measuring with a fathom ot 
nowind des experts pour faire le— 








à bs twar, act ee 
me overd Le, 
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TOM 


s judge has nominated persons of skill to mea- 
% te house. 

lOISÉ, -EE, . Of Toiser, et adj. [mesuré 
€ la toise] Medeured Sinished. FC 
COISER , v. a. { mesurer ala toise] To measure 
ha futhom or a yard. *— quelqu'un ( l'appré- 
+), To measure or rate a person. *Son esprit 
ulier toisait tout ce qui se disait dans la conver- 
ou, With great exactness he measured every 
1g that was said in conversation. *+Cela est 
é, c'est une affaire toisée , il n'en faut plus par- 
. The thing is done or the affair is concluded , 
re is no recalling it, one need say no more 
ul it. 

'OISEUR , #. m. [qui toise; mesureur, arpen- 
+ | Measurer, surveyor. 

fOISON, s. f. [la laine que l'on a tondue sur 
brebis ] Fleece. La — d'or, Golden fleece, toi- 
d'or (in heraldry). La toison d'or, l'ordre de la 
on, The order of the golden flecce. 

lUIT, s. m. [couverture d’an bâtiment; logis, 
son, domicile; écurie, étable( Roof, the top of 
ouse, tiling, Ms habitect sous un même toit, 
oy live in the same house. * Publier, précher une 
e sur les toits, To preach a thing upon the 
sse-top. t+ Commencer la maison par le —, Zo 
rin with the end. — à cochon (élable; fig. cham- 
mal propre), Hog-sty, pig-sty. — | daus un jeu 








paume ; ais en forme de —] Pent-honse. —[ dans 
mines ; la partie de la roche qui couvre la mine 
le Glog ] Upper stratum, 


TOITURE, s./. { confection des toits ] Roofing , 


forar, s. m. [sorte de vin de Hongrie quia 
iucoup de chaleur et de feu] Tokay wine. 
COLE, 4. J. plaque de fer battue, dont on fait 
poëles ] Iron-plate. 
[OLERABLE, adj. [qu'on peut tolérer] Toler- 
a supportable ; passable, enduruble. 
[OLERANCE, s./. (indulgence; patience; con- 
cendaace en matière de religion] Toleration; 
invance, indulgence, sufferance , tolerating, in- 
gent. 
TOLERANT, adj. subst. [qui tolère en matière 
religion ] One who is for toleration. 
TOLERANTISME,, 4. m. [système de ceux qui 
ient qu'on doit tolérer dans un état toutes sortes 
rehgion ) Toleration. 
ro) ; ®. a. [avoir de l'indulgence pour 
ahus, souffrir, patienter, endurer ] Tolerate, 
‘er, wink, conhive at, indulge, endure. 
TOMATE, s. f. [ variété de la pomme d'amour ] 
‘opersicon , tomato, 
MBAC ou Simiton, s. m. [ métal factice, com- 
é de cuivre et de sinc] Tombac, prince's metal, 
chbeck. 
COMBE , s. f. [table de pierre, etc., dont on 
vre une sépulture] Tomb-stone. —{tombeau; mo- 
nent, sépulcre, sépulture ] Tomb, grave. Avoir 
it de tombe dans une église, To have a burying 
ce im a church. *.* Deaceudre dans la tombe 
ourir), To descend to the grave. 
TOMBEAU, ¢. m. [sépulcre, monument élevé à 
némoire d'un mort dans l'endroit où il est inhu= 
: mausolée, mort, destruction, fin, ancantisse- 
nt] Tomb, monument, grave-stone. —| tout lieu 
un homme est enterré] Grave, sepulchre, pits 
te famille à son — dans telle église, That fa 
y has a vault in such a church. * Fidelle jus- 
au —, Faithful to the grave, or till death. °° La 
t du —, Silent grave, the gloomy tomb. * Met= 
au —, mener au — (causer la mort), To break 
‘s heart, to be the deash of one." Ce médecin 
Vou. 1. 
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TOM 


Ve tiré da — (lui s sauvé la vie), That physicien 
brought him from death’s door. * Fouiller dans le 
— de quelqu'un (rechercher sa vie après sa mort, 
pour noircir ss mémoire), To rake the ashes of the 


TOMBELIER , s. m. [ charretier qui conduit us 
tombereau] Carter. 

TOMBER, w. n. [être porté de haut en bes par 
son propre poids, ou par impulsion ; choir, culbu= 
ter, se renverser; crouler, s'ébouler] To fall, 
tumble, fall down, get a fall or tumble, drop, drop 
down, pitch, topple, fail, dwindle, desist, fall out, 
come off. ll est tombé de son haut à la renverse, He 
fell from his height backwards. Il est tombé sur les 
genoux, He fellon his knees. Il est tombé de che- 
val, d'une fenêtre, dans un fossé, etc., He fell from 
his horse, from a window, into a ditch, etc. — à 
terre, To fall on the ground, to drop down. Un 
batiment qui tombe en ruine, # building that falls 
to decay. Toutes les dents lui sont tombées, He hus 
lost all his teeth. Les cheveux me tombent, 4{{ my 
hair comes off. * Je ne sais sur qui le soupçon tom= 
bera, Iknow not upon whom the suspicion will 
light or fall. La pluie tombe, il tombe de la pluie , il 
tombe de l'eau, The rain falls , it rains. Le brouil- 
lard tombe, The fog falls. Le serein tombe, The 
dew or damp falls. Le tonnerre est tombé, The 
thunder fell. *Ilne peut — que debout, que sur ses 
pieds), He must fall upon his feet; he is on the 
right side of hedge; fall back, fall edge, he is safe. 
— malade, To fall sick, be taken ill, le faiblesse, 
— en défaillance, To fall into « swoon, to swoon oF 
faint away, — dinanition, To be reudy tofaint for 
want of refreshment. —en apoplesic, To fall into 
an apoplectic fit. — du haut-mal, To have the fala 
ling sickness , have fits. = roide mort, To fall 
down dead. Se laisser —, To get a fall, fall. 
n'est pas tombé de bien haut, He has got no great 
all. LE cheval se cabrant, fit — son homme, The 
horse kicking up his heels, threw his rider. —on 
enfance, To becoma childish, be a child again *— 
dans le mépris, Tofall into contempt , become des- 
picable, — en pauvreté, To become poor, — en. 
disgrace , tomber dans la disgrace, To be on bad 
terms with one. — en faute, To commit a fault, 
be guilty of a fault. — dans l'aveuglement, dans 
Vendurcissement, To full into a state of blindness, 
become hardened. — (pécher, dans le langage de 
l'Ecriture), To fail. — sur les enuemis (fondre sur 
eux), To fall upon the enemy, rush upon them, 
— sur les bras de quelqu'un, To Le upon one’s back, 
be a charge to him. L'oiseau tombe sur la perdrix , 
The hawk falls upon or makes a sivop at the par= 
tridge, or the hawk stoops at the partridge. — 
dans le ridicule, — dans quelque inconvenient, To 
get into ridicule, be inconvenienced. Faire — la 
plume desmains , To be disgusted with writing. — 
en pâte (t. d'imprimerie ; se dit d'une forme qi 
rompt d'elle-même), To fall to pieces, part. * Faire 
—les armes des mains (Néchit, appaiser), To muke 
one drop his arms. — d'accord, To agree, grant, 
come to an agreement. — dans le sens, dans le seu 
timent de quelqu'un, To be of one's mind or opi- 
nion, to agree with him in opinion — de son haut, 
— dos nues, To be amazed or astunished, be ina 
maze, be extremely amased, be struck all ef a 
heap * + I\ semble — des nues (il est embarrassé de 
ta contenance}, He looks as if ie had dropt from 
the clouds. * + Les bras me tombérent, I let my 
arms drop with surprise. “ll faut laisser — cela, Fou 
saust Let that drop. — ( échoir, arriver, avenir] Ta 
|Sall, come, light, happen: Cette lerre est tombéc en 
partage au cadet, That cstute fell to the youngest’s 
los or share. Les bicus de cette maison igen 
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dans la vôtre, The Sartune of that family ts come to 
or falien into yours. Le sort est tombe sur lui, The 
bot is fallen upon him. Cela m'est tombé entre les 
mains, That fell into my hands. A l'ouverture du 
livre, il tombe sur un tel chapitre, 4€ the opening 
ef the book, he did look upon such a chapter. Cela 
tombe sous le sens, Thut's a palpable case. Cela ne 
tombe pas sous le sens commun, That clashes with 
common sens: Cela ne w'est pas tombé dans l'es- 
prit, Thet never came into my head. Le discours 
—sar les affaires présentes. The commersa- 
tion fell upon the present times. Faire — la con 
versation sur chrse, To bring a thing into 
conversion ; to turn the discource to a thing. Un 
chemin qui tombe daus un autre, 4 road that falls 
into r. Une rivière qui tombe dans une au- 
tre, À rver that runs in another, — Icesser, discon- 
tiauer ; s'eppaiser) Ta fall, come down. Levent est 
tombé, The wind is fullen or come down ; the wind 
ts ‘nid, La conversation tombe, The conversation 
fal's, flags, or dies. Le jour tombe (le nuit ap- 
proche), The day is its decline. * — [aller en 








déesdence} To fatl , fall to the ground, sink , de- 
cay, fall away, flag. On voit souvent — des onvra- 
qui, dans le fond, valent beaucoup mieux que 
d'autres qui ont plus de cours, We often see books 
blown up, or damned , which, at bottom, have more 
merit, than others that have a run. ce homme-là 
il est. bien- 


o's été long -temps eu crédit, 
we womb, Te man Rad not los 

or interest, he is soon sunk in it. 
qui tombe ; qui est tombe (il est affaibli de corps 
et d'esprit), Ha is a decayed man — | tre zendant) 
Zo hang. Ses chevenx lui tombent sur les épaules, 
His hair hangs upon his shoulders. 

TOMBEREAU, s. m. {sorte de charrette, ce qui 
est contenu dans un —) 6 ja 
tumbrel-full. 

TOME, s. ms. (volume, d'un euvrage] Tome, 
volume, cook. + Faire le second — de quelqu'un, 
To resemble one, share his fate. 

TON, art. {possessif masculin de la seconde 
ne, se construil aussi, pareupbonie, aveclesnomset les 
adjecufs féminins qui commencent une voyelle, 
ou par une À non aspirée] Thy.— Dieu, Thy God. 
— ime, Thy soul. — aimable sœur, Thy lovely 
sister. 








heureuse mare, Thy happy mother. 
m. [inflexion de la voix, accent, son, 
rononciation, modulation, accord; manière, sir, 
façon , langage, style ] Tone, tune, voice, sound, 
accent, strain. Un —aigre, À shrill tone. Un — 
de voix charmant , 4 charming or ravishing voice. 
— [intervalle entre deux notes consécutives de le 
Pome. excepté l'intervalle du miau fa, et da 5 à 
ut : de l'ut su ré il y s un ton ploin, du miau fa 
il ya un demi ton] Tene. Donner le —, To lead 
the band a= the choir, Un demi-ton, an semi-ton, 
4 semi-tone. . 
Parler d'un — fier, d'un— résolu, To speak conf- 
dently, boldy , or to talk big. Parler d'un—de maître, 
To speak with a magisterial tone, speak magiste- 
rially. Parler à quelqu'un du bon —, d'un bon —, 
To talk to one in a proper manner. Elle dit cela 
d'un — à faire trembler ses rivales, She said that 
with a tone to make her rivals tremble, *Le pren- 
dre sur un —, sur uo certain —, To falk ina cer 
tain style , to behave in a certnin manner, to act 
upon & certain footing. Le prendre sur un — de 
fers + To stand “pom hgh cms, to stand upon 
ones pantoufles Elle le prit sur an—si haut, 
gail pis contraint de lui demrander pardon, She 
oe a a rite, that he was to 
beg her pardon. * Changer de — (de poo Hat 
manières), To sing to ansther tune. * Je le faxed 
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TON 
Lien chanter sur an autre —, FM mats bin de 


his tune. 

tre sur on —badis, ser un — 
upon the bantering or serious strain. 
sar un — doucereux avec les femmes. 4! 
be upon soft terms with women. C'est un poise 
le — de In bonne compagnie , It is @ pre 
to people of taste. Ces instruments scal sar le — 
l'opéra, These instruments are opere-petch. Har: 
te — des tuyaux de l'orgue, To raise the sunt’ 
the organ-pipes. * I1 donne le — à la convenx 
He bears the bell oc the swey in coaversaius. 

— DE COULEUR , 4. #1. (l'harmonie, l'ont + 
néral des couleurs, des d'un tabless, i. 
agreement of the colours 0: rarts of a prrare. 

TONDAILLE , s. f. [act-on de Toadee be mer | 
tons; tontel Shearing. 

TONDEUR, s. m. (celai qui fait le miter 
tondre] Shearer. Un — de drape. 4 sherms= 
clothworker , clipper. 

TONDRE, ©. a. {couper La laine æ ke: 
aux bêtes; couper, tailler, retraacter, dat -" 
ététer, ébraucher, émoader, éhourgeocmr, “* 
shear clip, crop. poll. — les brebes, Te de 
the ¢heep. — des draps, To shear cloth — 
haie, To shear anhe-lge. — les buis, To shew’ 
box. — (raser, fairs les cheveux, faire ky 
To shave one, trim, cwt his hair. *— un box 
To make one a monk. *t Se laisser — toadre bs + 
comme up monton, To suffer oncseif to be fr. 


, Tele 
Lal 












e | quietly, to bear with any thing. “t Chris it 


un œuf, He és s0 covetous that he cuil “ 
cg on fay alouse; he would shina fist. 
DU, -UE, part. of Toodre, Shorn. os - 
tondue, 4 shorn sheep. * + A brebis tondue D 
mesure le vent, Providence ions our J. - 
ings to our strength. “+ Il n'y avait que tres 1" 
dus et un pelé, There was nothing but tag-'.. 
and bob tail. | 
TONIQUE, edj. [terme de med.) Temew!.:- | 


nic. — adj. ets. f(t. de musique) Ex. : se — | 
ou la — [note fondamentale d'us toe ou dun =~" | 
The tonic. 


TONNAGE, s.m. [droit qui se paye es 4” 


terre] Tonnage, | 
TONNANT,-ANTE, adj. æ. [quitoame, éd 
bruyant] Thundering. Jupiter toonact. Th=-- 
ring Jove, the great thunderer. ° Une veu tame * 
(forte), 4 thuadering or bellowing woice, 
TONNE, s.f. [grand vaisseau de boss à dees F- : 
en forme de muid ; touneau , pipe, poses] T' 
TONNEAU , s. m. {grand vaisess de bu 
et à deux fonds égaux; grosse herrique] Casi, #1: 
#+Un— percé ( celui qui dépeate oom ep ' 
mesure qu'il le gagoe à A spendthnft. 
TONNELER, v. a. (prendre à ls tonsells] 7: * 
nel ces perdrix, To tunnel, partridges."—\> * 
tomber dans i ièges ] To extrap , om 
TONNELEUR | 5. me. (celui qui prend de 
dvix À la tonnelle } Ome who takes partage *- 
a tunnel. k 
TONNELTER ,s. me. [artisan qui fait de ” 


peaux er. 








TONNELLE , s. filet à prendre des per * 
Tunnel, statking. ire des perdra ah. 
tunnel idges, — | bercest de tredlage | 
de verdure] Arbour. : 

TONNELLERIE , 3. /. [ profemica de we 


compen , Cooper's trade. 

ONNER w. nm. et imp. [faire us gees 
debaud-r, quereller | To thunder, storm. Nr 

B thunders. * L'artillerie commesçut » — 
artillery depen to thunder. * Un prébs" 
qui toane (déclame) ; coutre le vier, 4 pom 


ToQ (us) TOR 


» thunders, exclaims, or inveighis, against 





ONNERRE , s. m. [bruit éclatant et terrible , | both 


té par le choc de deux nusges, et les exba= 
ons enflammées qui en sortent ; la foudre } 
tader, lightning, thunder - bolt. Ua coup de 
un éclat de tonnerre, 4 clap «of thunder, a 
rder-tlap. M futfrappé du —, He was thunder- 
wk. * Une voix de — , qui fil trembler et les 


et la terre, 4 voice d as thunder, was | B 


rd , which shook the air, and made the 
th tremble. * Ça été un coup,de — pour lui, He 
‘thunderestruck at it; he was in a great maze. 
d'un eanon, d'un fusil (l'endroit où se met 
harge ) , The vent-feld. 

ONSORE, s. f. [ couronne que l'on fait sur 
éte, au clergé catholique romain ] Tonsure. 
élire imple tonsure , 4 sinecure living. 


Docteur à simple tonsure , poor shabby doc- 





‘ONSURER, v, a. [ donner la tonsure ] To 
ve one’s crown. Un tonsuré, 4 young popish 
grman , a shaveling. 

‘ONTE , s.f. [action de tondre, et la laine ton- 
] Shearing. — [le temps où l'on tond les trou- 
ux] Shearing time. 

ONTINE, s. f. [ rentes viagères avec droit 
:eroissement pour les survivants } Tontine, an- 
lies on survivorship. 

“ONTINIER , -ERE, s. [celui, celle qui a des 


tes de tontine ] 4a anauitunt on survivor- 


™ 
ONTISSE , adj. [se dit de la bourre qui pro- 
de la tonture des draps ] Shearings. 

‘spier — ( papier de tapisserie où les dessins 
1 faits avec de la bourre tontisse) 4 sort of paper 
rings. 

‘ONTURE,, 8. f. [ poil que l'on tond sur les 
ps, branches et feuiiles que l'on coupe aux pa- 
ades, ete.) Shearing. — (laine tondue] Bool , 
ce, shearing. — des ponts, Shear of a ship’s 
4. Tontures des beaux, etc. The round-up or 
verity of a ship’s beams. 

'OPAZE, s.f. [pierre précieuse de couleur jaune] 
rase. 

TOPE, part. dis. [pour marquer qu'on consent 
n offre , etc.] Done 


(OPER), v. ». [t. du jeu des dés ; fig. consentir 


uelque chose] To agree, consent. Je tope par- 
1, {aim at all. Je tope à cela, I agree to 


LA 

OPINAMBOUR, s. m. [plante originaire de la 
elle Angleterre, espèce de solanum qui croit à 
rauteur de 7 à 8 pi “à et dont les racines sont 
gros tubereules rougeatres, qui ont un goût d'ar- 
vat | Jerusalem artichoke. 

TOPIQUE,, adj. subst. [ remède qu'on applique 
la partie malade] Topical, topic. Un —, Un 
néde — , À topical remedy. 

lomques , s.m. pl. [traité des lieux d'où l'on 
* des arguments probables) Topic. Les topiques 
ristote , Aristotle’s topics. 

TOPOGRAPRIE, s. f. [description exacte d'un 
11 Topography. La— des environs de Londres, 
+ topography of the adjacent places of Lon- 
» 


TOPOGRAPHIQUE, adj. [qui appartient à la 
“graphie ] Topographical. Carte —, description 
A te praphient map or description. 
OQUE, s.f. [chapean à petit bord . et plat-per 
sus | f cap or bonnet. Les cent-suisses portent 
toques de velours noir, The yeomen of the 
wd wear black velvet caps or bounets, 
: TOQUER , v. a. [ oflenser, beurter , toucher, 


























frapper, choquer} To offend or give offence. Qui 
toque l'un toque l'autre, He that uffends one, offends 
d 


TOQUET, +. m. { coiffure , bonnet à l'usage des 
Pomc et des enfants] Captmob, 
ORCHE , s./. { flambeau fait de cire et 
mèche, appliqué autour d'un long baton de sapin, 
fallot ] Torch , a large wax taper, link, flambeau. 
— [peloton de paille forment noyau; t. de mouleur} 





ore. 

+TORCHE-CUL,, s. m. [linge, papier dont on 
v'esuie le derrière ] Bumfodder, a wisp for the tail. 
is St écrit n'est qu'un — , This isa paliry writing, 
paltry stuff. 

TORCHE-NEZ, s. m. [ corde dans laquelle on 
pase la lèvre antérieure du cheval, et que l'on 
serre ensuite avec un morceau de hois ] Torchenes. 

TORCHE-PINCEAU , 5. m. (petit linge à l'usage 
du peintre] Rubber, 

ORCHER, v. a. fessuyer , frotter pour ôter 
l'ordure : nettoyer } wipe, rub clean, to abs 
terge. °+4 Il n'a qu'à s'en — le bec, He may tay 
aside the thoughts on’. 

TORCUERE , s. f.{ guéridon fort levé , sur le 
quel on met des lumières ] À high stand. 

TORCHETTE, s. f. [ osier tortillé ] Twisted 
osier. 

TORCHIS , s. m.{ mortier de terre grasse, mélé 
avec de la paille] Mud, clay, loam. Mur de —, 
Mud-wall. 

TORCHON, s. m. [ grosse toile pour torcher, 
linge sale ] Rubbi lish-clout, dusting-cloth, mop, 
duster , trollop. Cette femme est faite comme un 
—, est un —, That woman is a mere dish-clout , or 
as dirty as a cinder-wench. 

TORDAGE , s. m, [action de tordre ] Twisting. 
— de la soie [en doublant les fils sur le mouliu } 
Twisting of the silk. 

TORDEUR , -EUSE , s. m. et f. [ qui tord la 
laine ] Twister of wool, — de soie, Silk-throw- 
ster. 

TORDRE , v. a. [tourner en long et de biais en 
serrant; rouler, tortiller, entortiller; grimacer ; 
étrangler, presser; donner un tour, interpréter 
mal | To twist, wreath, wrest, writhe, wring, 
wind about, detort , distort, intort, crumple. 
de lasoie, To throw silk. — du linge, To wring 
linen.— le con, To wring one’s neck, — la hou- 
che, To wrest one’s mouth , to make a wry mauth 
or wry faces. Tordant sa laide houche, Distorting 
his hideous mouth, *— le sens d'un passage, To wrest 
the sense of a passage. +4 Il ne fait que tordre et 
avaler, He gives his morsels but one twist and dwn 
with them. 

TORDU , -VE, part. of Tordre [en vis, en spi- 
rale , tors} Twisted, wrested, wrung, cic. 

TORE, s. m. [t. d'archit. tondin , boudin, grosse 
moulure ronde] Torus , tore. 

TORMENTILLE, s. f: { plante, la racine est 
médicinale ] Tormentil , septfoil. 

TORPILLE, s.f. Tonrene s. f. TREMLLE, 5. m. 
ou DonMILLÉOUSE , s.f. [poisson de mer, plat, de 
la figure d'une raie, qui engourdit la main de celui 
qui lui touche le dos] Torpedo , torpille, or cramp- 























ish. 
TORPORIFIQUE , adj. (qui engourdit] Benum- 
bing , torporific. 

TORREFACTION, +. f. [t. de chimie; action 
detgrillér ou d'appliquer un feu violent à un corps} 
Torrefaction. 

TORRÉFIER, v. a. [t. de chimie ; griller, rotir/ 
To sorry. ; 
TORRENT, s. m. [cour d'eau rapide, qui ue 


TOR (1:56) TOR 


dure que quelque temps; châte d'eau violence,  TORTILLAGE, s. m. [facon de s'erprinerr 
force, impétuosité} Torrent, a violent and rapid fuse et embarassée ] Confused and rœbaru 
stream, bourn, lund-flood, tide, swift. 1 vint un language. 

— qui ravagea Lout ce pays, There came a torrent: TORTILLEMENT , 5. m. [action de tov 
that laid waste all that country. * Un — de pa- | tour, entortillement, rond, rireutt, ph, cere” - 
roles, À flow or torrent of words. Un — d'elu- | ting. — d'un cable, Kink. *|| — pf.{ venrs de 
quence, 4 torrent .af eloquence. * Ce ne fut | petites finesses dans les affaires, Sh yung, #7 





plus qu'un — de prospérités, de conquêtes, Then 
it was a rapid stream of success and conquest. 
# Le + du monde, dela coutume, des passions , 
The torrent of the world, of use, of passions. 
Verser à flots et à torrents, To pour like a torrent. 
La pluie qui tombait sur nous par torrents, The 
rain that poured upon us like a torrent. S'oppo- 
ter au — des vices, To stem the tide or course 
vices. * Un — delarmes, 4 flood of tears. 

TORRIDE, adj. { brillant, ne se dit que de la 
sone entre les deux tropiques] Torrid. La sone—, 
The torrid sone. 

TORS, Touse, Toxre, adj. [tordu, ou qui en 
ala figure] Twisted, twined, wreathed, wrung, 
tortile. Du fil—, de la soie torse, Twisted thread 
or silk, Colonue torse,4 wreathed calumn, a twisted 
column. Jembes tortes, Crouked legs. Bouche torte, 
gueule torte, 4 wry mouth. Dusucre —, Twisted 
sugar. 

TORSE, s. m. [1. de sculpture} The trunk of 
gure. 

TORSER, v. «. { contourner le fat d'une co- 

lonne en spirale] To wreathe, twist. 

TORT, ¢. m. [lésion, dommage qu'on souffre, 
ou qu'on fait souffrir, perte) Wrong. injury, de- 
trimcnt, tort, annoy’. Fute, mischief, nuisance, 
malefice, disadvantage, prejudice, harm, evil, grie- 
vance , prejudice, harm, evil, hinderance , 
unhindness. Faire — à quelqu'un, To wrong one. 
Ni ne fait — qu'à lui-même, He hurts nobody 
but himself; nobody's enemy but his own. 
Vous ne connsissez point encore tout le — qu'il 
vous a fait, Fou don’t yet know how much he 
has wronged you. Je dirai ceci, sans lui faire —, 
This 1 shall say without any disparagement to 
him. Réparer le — qu'on a fait, To make good the 
wrong one has done. Ses chevaliers errants répa- 
raient les torts, Knight errants redressed wrongs 
and injuries. Se faire — où déshoaveur, To injure 
or disgrace oneself. — [ce qui est opposé à la jus- 
tice, à la raison] Wrong, fuult, blame. Avoir 
To be inthe wrong, to be to blame. Tl = grand —, 
He is very much to blame. Je le disais fort bien, 
et je n'avais pas — d'être étonné, Z thoughtas 
much, and might well Re le monde lui 
donne le —, Evi lays the fault in him, 
or lays the re pa Tha tous Tee torts da 
monde, He is in the wrong in every shape. Mettre 
quelqu'un dans son —, To make one such fair of- 
fers that the fault may be on his side if he does 
not accept of them, to leave one no excuse; to 
make it sensible to every body that he is in the 
wrong. Mettre le — sur quelqu'un, 7 lay the 
blame upon one. + La mort a toujours —, The dead 
are always in fault, 

A —, adv. [ans raison, injustement, sans sujet] 
Wrongfully, without à cause. 

A —et a TRAVERS. adv, [sans considération, saos 
discernement } 41 random. 

A — ou à droit (à— et à travers), By hook or 
trook, by ore means or n r. 


TORTELLE, s. /. [ Velar, plante médicinale ] 





a 








m. [mal qui fait qu'on ne peut 
valeur] Wry neck, crick. — 
travers] “4 wiry-necked man 





Slinching ; finesse, cunning. 

TORTILLER, +. a. jtordre à plusean - 
rouler, entoruller) Totwist, svrike. Le ut « 
; tortille, The cable kinks. 

“—, v.n.[oaller pas droit, we pas ci‘ 
droit] To waddle, witile waddle. *— ‘c+ 
des détours, des subterfuges} To dedge, s": 
| flinch, use shifts.° I ne fait que — dk. 
faires, He is only a shuffler un afars. 

TORTILLON, $. m. { coiffure des filles de *: | 
condition], 4 sort nfcap, wreath. + Ca pet - 
(une jenve servante), À young wenck 

TORTIONAIRE, adj! { t. de pratique: 
injuste, déraisonnable] Wrongfal, myst, 
Jul, illegal, extorsive. 

TORTIS, s. m. (plusieurs Gls de chere. » 
: tordus ensemble) Tortile, threads twasted text 

torsel. — |coureane de fleon, gurizade, Fr. 
| garland. : 

TORTU, -UE, adj. [ qui est de treven + 
tortueux, mal fait, cagneux; méchsot, malin + 
vers] Crooked, bowing in and out, wala; . 
tuous, bandy. Jambes tortues, Crooked a = 
legs. Un chemin, un sentier —, 4 ü 
*|[ Avoir l'esprit —, Zo be of a cross-graian 
Position ov temper. Faire des raisauseserss! 

\ To argue absurdly , make use of creled : 
[onimalamphibie à quatre Fr 


sonings. 
TORTUE, ff: 
qui marche fort lentement, et dost toot ke « 
est couvert d'une grande écaille dure, i br 
de la tête] Tortoise, turtle. Ecaille de — T° 
Shell. Carret, s. m. (sorte de tortae triv-gra: - | 
! 











\retta, or hawk’s-bill. * Marcher à pas de — 
, tement), To goa snail’s pace. — da terre. Li” 
! tortoise. i 
— de mer, Sea-tortoise or tartle. — Teast 
Freshwater tortoise. *— [t. d'histoire rm — 
it que les soldats faisaient en mettant ten! - 
! cliers sur la tête] Testudo, « tortour. Totes * 





pillon, s. m. [provient de la chemle épausr - 
vit sur l'ortie] Prickly caterpillar. — ts + 
secte coléoptère , petit scarabée] Casside ww 


green beetle or capricorn, Sy 
TORTUER, +. a. {reodre torts, freee!’ 
bend, make crooked. — une aigaide, Te b> 
needle. Se —, To grow crooked, t» warp. Cx" 
bre commence à se —, This tres beget @T~ | 


crooked. 

TORTUEUSEMERT, ade. de travers; de | 
vie foi] Crookedly, with winding is aod: 

TORTUEUX, BUSE, adj. (qui ft pee" 
tours et retours ; se dit des ree 5 
Tortuous, sinuous, winding, hemiing # 
Les replis — d'un serpent , The vhs fe | 
a serpent. Le cours — d'un feuve, Tie 
course of a river. * Les repls — de le comes 
The writhings of conscience. 

TORTUOSITE, s./. [état de ce qui ot ors 
Crookedness, ity. Ee 

TORTURE, s. J. [gène, tourmest. 
supplice ; peine. chagrin, inquictadt me 
rack, torment, stretch, Mettre. appiyee* 
To torture, rack, pré to the rack. 

+ Mettre son esprit à la —, denser 
prit, se donner dla—, To pat cee’ 





Li 
voue” 
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torture or the rack, to ruck or beat one’s brains 
ita thing. 

: TORTUÜRER, v. a. [ mettre à la torture ] 
torture, 

ORI ou Torx, s. ns. ( oom-de parti, en Angte- 
+, voyaliste, est opposé à Whig) Tury, cavalier. 
Toris et les Whigs, The Tories and the 


igs. 
OSCAN, -ANE, adj. [t. d'archit. : se dit du 
nier des cing ordres, le plus simple et le plus 
le; on le nomme aussi l'ordrerustique] Tuscan. 
ire —, où le—, subst, The Tuscan order. Co- 
e toscane, Tuscan column. 

USTABLE, adj. [se dit en Angleterre d'une 
me qu'on peut loster, qui par sa beauté, etc 
ite qu'on porte sa santé] Toastable. 

OSTE, s. m. [la santé d'une personne que l'on 
e aux convives] Toast, health. 

OSTER, v. a. etn. [t, emprunté del'apglais; 
er dans un repas à tous les convives la santé 
w personne} To toast, name a health. Nous 
imes toute fa nuit à —, We passed the whole 
t in toastin 











temps, pomp: t, vite daos 
‘abord, en hate, a le hi à tempe) 
n, quick, quickly, rath. Trop — , Ovar-soon. 
w tard, Sooner or later. Bientôt, Very soon , 
Aly, shortly, speedily, ere it be long. Si-tôt 
As soon as. Y. Aussirér. Plus tdi, V. PLu- 





érou Taap, adv. [dans un temps proche ou 
gné, mais certain] Sooner or later, 

OTAL, -ALE, adj. [ complet, entier, éral 
il, whole, san ur. "Nombre 2 DL 
‘ber, Somme totale, Whole sum or account. 
versement, abandonnement —, Entire overs 
rwing, np i i 

-, s. m. sing. [le tout, assemblage, totalité 
ality, the who ¢, the whole sum, com, ue 
a, quantum, aggregation. Le — de la succes- 
5 whole of the succession. 
OTALEMENT , ada, [ entièrement, tout-d- 
: généralement] Totally, wholly, entirely, 
rly, to all intents and. purposes, quite and 
nat all points. 

OTALITE, s, f. [le total] Totality, the whole 
or quantity. La — du bien, The whole of the 
rerty. 

OTON, 3. m. [espèce de dé, traversé d'une 
te cheville sur laquelle on le fait tourner, et qui 
marqué de différentes lettres sur les quatre 
3] 4 whirt-bone, totum, 

OUAGE, s. m. ou Tove, s.f. [t. de marine; 
on de touer] Towage, towing. 

OUCHANT, prep. [concernant] Concerning. 
ching, about, with respect or regard tn. I m'a 
etenu — vos affaires, He discoursed with me 
ut your affairs. 

-,-ANTE, adf. wv. [qui touche le cœur, qui 
‘ut Ips passions; sensible, triste, chagrinant , 
lve, passionné , sflectueux ] Moving, affecting, 
ching , assuasive , passionate , pathetic . pathe- 
1, sad, taking , grievous. Discours —, An af- 
ing or moving discourse. —[t. de géométrie | 
mple : point — (point de contact), Touching 
4 











OUCHAU, s. m. [pierre de touche. pour | 


si des ouvrages d'orférrerie sont d'or] Touch- 
1. 
OUCHAUX, pl. [petits morceaux d'or dont les 
Frents titres sont connus ] Touch-needle: 
OQUGHE, 2. f. [petite pièce d'ébène , d'ivoire, 
dont est com le claviey d'un clavec te.l 
», key, fret. Touches , touches noires, 
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s.— [ corde: qui embrassent le 
manche d'une viole, etc.] Kiet, string. — [ essai 
qu'on fit de l'or où de l'argent] Touch, trial of 

id and silver. Pierre de —, 4 touch-stone.* 

‘adversité est la picrre de — des amis, Adversity 
is the touch-stone of friendship.— [ action de ton- 
cher} Ex. : * |} Craindre la —, To be afraid of being 

or scolded at.* || 11 est bien changé de sa ma- 
ladie, il a ea une terrible —, He is very much 
altered by. his illness, he has had a very severe 
bout on’t. * Il a perdu dix mille écus dans cette 
; c'est une tude —, He lost ten thousand 
crowns in that bankrupt; it is a hard blow. — 
(petit briu de bois dost les enfants qui apprennent 
a lire, touchent les lettres qu'ils veulent épeler | 
Fescue.— [petite espèce de baguette dont on se sert 
aux washes] Tie stick or wand with which the other 
sticks are taken off in the play called jonchets. — 
[t. de peinture ; manière de peindre, coup de pin- 
Cesu ] Touch, stroke. Des touches hardies, Bold 
touches. La première — d'un tableau, The first 
sketches of a picture. La dernière —, Ultima basia, 
* Quant à sa — poétique , elle ne ressemble en rien 
à celles des grands postes, 4s for his poetical touch, 
it-has no likeness to that of the great ports. —[t. 
de marine ; dégorgeoir] Priming wire, or priming 
iron of a cannon. 

TOUCHB,- ES , part. of Toucher, Touched, 
affected , etc.— de reconnaissance, Through a sense 
of gratitude. Jouer au gage —, To play at forfeits. 
Dame touchée, dame jouée , pièee touchée, pièce 
jouée (au jeu de dames, du trictrac et des 
échecs), Uf you touch your man or piece you must 


it. 
PHP SUGHER » 4 a. [menier, mettre à la main ow 
sur ue chose } To touch , lay one's hand upon, 
pu Pas with; feel, finger, Ne touchez pas 
cela, ve touches pas à cela, + touches pas, Do 
not.touch that ; don't meddle with that. — quel- 
qu'un du soude, du bras, da pied, To touch one 
witk-the elbow., the arm, or feot.— dans la main, 
Te give one one’s hand, shake hands with him. 
Touches la, l'affaire.est faite, The business is done, 
shake hands, or there’s my-hand for it. Nous nous 
sommes touchés dans le main, He shook hands. 
togsther. Faire — ane chose au doigt et à l'œil, To 
make a thing plain, demonstrate it -plainly or cleare 
dy. * Sa raillerie est fine, il semble qu'il n'y touche 
pas, He hus a notuble smooth of jeering, he 
gives gentle touches , or he wipes by theby — [être 
voisin contiqu ; être.en eontaet ] To touch, border 
on, be adjoining or contiguous. Sa maison touche 
à la mienne, Wis house is next or contiguous to 
mine. Deux maisons qui se teuchent, Two kon 
adjoining te enck other. Gea deux pierres se tou- 
chent , These two stones touch one another. Il y a 
un champ qui touche celui de mon père, There's 
a field Derdering on thy father's. Un vaisseau qui 
touche, 4 ship that strikes against a rock or sand- 
bank, runs aground. Nous touchimes cette île, We 
touched at such an island; we landed or went a- 
shore at such an island.* —, Ex. :— un instrument 
de musique (en jouer), Zo touch an instrument of 
music, play upon it, *— la grosse corde, To touch 
upon the main point or the chief difficulty of an 
aftr * C'est une corde qu'il ne faut pas —, il ne 
ut pas — cette corde-la (c'est une affaire délicate), 
One must not touch upon that string. — une pièce 
d'or (la sondes, l'éprouver), To bring gold to the 
touch, to gold by the touchstone. —[ rece- 
voir , en parlant d'argent] To receive. Nl a touché 
ses appointements , He has received his salary. 
Faire — de l'argent, To procure or remit money. 
— [atteindre à quelque chuse, joindgs, parvouir 


White or black stop! 
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arriver] Jo touch, reach. Mest si grand, qu'il par le moyen de cables; le remorque, er ? 


touche au plancher, He és so tall that he touches or 


tow , to warp a ship from one piace 1e ewthe + 


reaches the ceiling. J'y touche de la main, Freach | harbour. 





T reach tot with my hand, * — à un certain 
temps, To be very near a particular time. 1 oy 
a pas quinre jours d'ici à Piques , nous y touchons, 
Mis not a fortnight to Easter, it is very near, or 
it draws very near. Nous touchons au dernier mo- 
ment, We are within a few moments of the last; 
we almost touch the last moment. 1\ touche à son 
Leure dernière, His last or sad hour is at hand. 
—{frapper, Lattre ; choquer , heurter } To touch, 
strike, hit, lap. Pourquoi vous plaignez-vous ? il 
ne vous a pas touche, Why do you complain ? he 
did not touch you, Touche» fort, Strike hard. 1 
a touché le blaine, He has Ait the mark. — le vif 
[t. de maréchal] To prick a horse. — [frapper pour 
faire aller] To drive, drive on. Il touchait des bœufs 
devant lui, He drove oxen before him.Touche , co- 
cher, il se fait tard, Drive on, coachman, it grows 
lute.—da la gaule (t. de manege ; en frapper légère- 
ment sur l'épaule du cheval), To touch with a 
switch.—Ex. : -—a quelque chose, Tu touch a thing, 
sake something out of it. Je garde cet argent pour 
une affaire importante , je n'y veux pas —, I re- 
serve this money for an important affair, I won't 
break in upon it. Les assiégés n'ont pas encore tou- 
ché à leurs magasins , The besieged have not as yet 
touched their magasines. — à uve chose , à une af- 
faire (y changer) ,To meddle with a thing, strike at 
it, I n'osa — à la religion, He durst not meddle 
with religion. — aux luis fondamentales, To strike 
at the fondamental laws. I y a touché (il est en 
partie auteur de cet ouvrage), He had a hund in it. 
— (exprimer), Zo touch, express. Ce poëte touche 
bien los passiuns, That poet expresses the passions 
very well. 1} y à dans cette tragédie des endroits 
bien touchés, There are in that tragedy some things 
fuely touched. Un tableau bien touché, 4 picture 
well touched, — une matière, To touch at or upon 
a thing, glance at it, speak of it by the by, handle 
in discourse , coating. — légèrement et en pen de 
mots, To persiringe. Il u'a touché ce point qu'en 
passant, He has but lightly touched upon that 
point ; he did but glance at it by the by. Je lui ow 
ai touché quelques mots, J have dropt some hints 
un the subject. Il a touché trois points importants , 
He has hindied three very material points.* — 
Lémouvoir , excitec, animer , allecter] To affect, 
move , touch, go near.one's heart, pierce, win, 
interest, mulify, Dieu hui a touché le cœur, God 
has touched his heart. Se laisser —, To relent, 
penetrate. Ce prédicateur touche beaucoup, That 
porc affects his hearcrs very much. Cette mort 

la furt louché, That denth went very near his 
heart. lien fut touché de pitié. de douleur, He 
was touched or moved with pity or grief. — le 
cœur d'une belle , To move or uffect a lady's heart, 
Cette considération ne le touche pas, He values not 
täat.* — [ concerner, regarder] Tv touch, concern, 
interest. Cela ne me touche point, That docs not 
concern me, *— | appartenir par le sang] To bea 
relation, one’s hinsman ot kinswoman. — de près 
à quelqu'an, Zo be nearly related to one 1 ne me 
Wuche ni de près ni de lo, He is no wÿ rela- 
tad to me. 

—, #. ms. [le tret ; attouchement ; taction] The 
feeling , the touch. touching. Cela se conoaît au 
+ That's known by feeling. — {manière de jouer 
as instruments] Finger, manner of touch- 

ax instrument. a ff 

oer ‘delirate fawn: Ta un—délicat, He has a fine 


: +5. m. [t. de marine ; tirer ua vaisessa 
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TOUEUR , ¢. m. [ancre à touer] The End 

TOUFFE, s. f. [assemblage de cerasn 
en quantité et près à près] 7/7. — de cb 
Tuft ov lock of hair. — d'arbres, Fat ir. 
a thicket. 

TOUFFU,-UE, adj. [en touffe, emis.» 
garni; fewillu, serré, ombragé] Teed, 
bushy, bran hy. Uo bois —, 4 thatk or cleees - 
Perruque toulfie, À bushy wig. 

TOUJOURS, adv. (de temps ; covtineden 
sans cesse, en tout temps, ordiaairemest. à + 
mais, à perpétaite} thways, ever, connausis., - 
petually, everlastingly, evermore. Se dima - 
pour — (se quitter pour ne se plas rerar ,! 
part for ever, bid an eternal farewe'l | 
tendant, cependant} fn the mer tun, 11 thew 
while , still. Je vais sortir, travailer —. fam t 
out , do you work in the mean while Jeo 
vrai de près, marcher —, Do you Leg em: 
PU follow you close. || — + sn moias Mt 
all that, but still, neverthele:s. Sd: ce 5°: 
entièrement défaits, — sont-ls fort afar. 
they be not totally routed , at lezst they es." 
much weakened. 

TOUPET, s. rm, [petite toupe de chevet - + 
bres, etc. , le haut Pane chevelure, d use rr 
que) A little tuft; @ toupet, atunree, the f - 
of a head of hair, or of a wg, foreicch — 
cheval, Foretup. WI n'a qu'un — de chmest s 
front, He has but a foretop of air on his fore 
Al n'a qu'un — de barbe, Hes beard is very Hh. 
jouet d'enfants Lt es few: 
poire, et qu'on fait tourner sur une pais'e ur 
dont il est armé au petit bout] Top. case: 
sig, whirligig. — où Taowrs, [peut je «| 
univalre, espèce de sabot] Wheli or walle 

I TOUPILLER , v. mn. [oc ire quillere: 
To do nothing but run up and dowa,™ + | 
about. Elle ne fait que —, She docs soil. 
run up and down. L 

TOUPILLON , s. m. [ petit touper ] 4a: +. 
a little toupee or toupet. . 

TOUR, 4.f. [sorte de bitiment deré] ! “7 
per. La — de Babel, The tower af Bs ~ 
[elocher fort elevé] Spire, stecpde . tor 
tours de Westminster, ¢ e stecpies of Were 0 
Abbey.— [au jeu des échecs, amin furs 
castle. Donner échec et mat avec le ra sta 
check mate with the king azd the rock. To 
Babel, [espèce de huccin} Tower of Bubela ir 
buccinum o¢ trumpet-sheli. it. de manse, 
matiue, — a feu, Gare Watchtower 
house on the coast , light-house. 

— , 5. m. [mouvement en rond ; coer. © 
promenade] Turn, turning, the gone 
about, winding , revplutio circummrolaleos. ‘ 
meander, perambulation, progress ; mar- 
—de, To round. Uu — de loule. 405% 
ning of a bowl. — de roue, The turmrg 44 
Le — du soleil, The revulutum cf Un ** 
Faire le — de la France, To male the 
France. ||Cela a été fait eo na — de mee 
instant) , A was done in atackling of 8 
the turning of a hand. 1\ lus duapa un 9 
de bras, He gave him a box on the face a 
might. Faire un—, To walk abroad , tab * 
Test allé faire un —, fai dep 
Be is gone to tuke a walk. Faire un Cnr” © 
din, Townlk round the garden. Vous Oe 
des tours , Tow take 4 good mary 
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vous avez Ait! hat à way you went round! | TOURAILLE, s. f. [pour faire sécher le gra 
otallé faire nu — dans soe eae He is gone to ered me rh a kiln to dry malt. 
tea turn into his own country. Cette rivière fait “HOb bes ; pias fa ite de terre grasse pro- 
wieurs tours et retours, it river has many | P! rater | , a pert. i 
‘aga and windings il goes im and out. La |. TOURBEUX, -EUSE, adj. Turgy. Ua marais 
ars et les retours d'un labyriathe , The turnings (repre faire la tourbe), Turfy bog. | 
d windings of a labyrinth or mase. Un — de URBIFRE, s. f. [endroit d'où on tire la 
retrace (une partie de douse trous), # game at DURS À 
citrack, Jouer ua — (à certains jeux des cartes, SUR RARE Trent impétuowx qui va 
rtail L D , > 
i cerdin petabes de Soupe) Te pind resend: ouffre } Whirtwinds ‘whirt, tornado. Ua 2 de 
— [eireuit, circonférence ; cercle, enceiote} | fimée monte jusqu'au ciel, Curling clouds of 
mpass circumference, circuit. Le — d'ane ville, | smoke ascend to the skies. — { 1. de Pilosophie ; 
tec compass ofa town. Cot arbre a dix pieds de—, | quantité de matière qui tourne autour d'un satre | 
‘at trea is tan fest im circumference. Le soleil fait | Yortex. Les tourbillons de Descartes, Decartes’s 
— de la terre on vingt-quatre heures, The sun | yorticas."—[tout ce qui entraine les Lommes] Por 
xs round the earthinfour and twenty hours. Ce | tex C'est un homme emporté par le — des plaisirs, 


acelet fait plusieurs tours autour du bves, This | we j; hurled re le nad: 
aceletgoos feveral tomes roundihe arm. Ua de | 4e awny by the vortex of pleasu 


" TOORD, s. m. et TOURDELLE, s. f. [espèce de 
» Thevalance of a bed. Le — du visage, The | grive ] Turdus or thrush. — PE er aps 
mours or shape of one’s face. Elle ale — du vi- | tes de poissons de mer | Turdus. 
gt charmant, The turn of her faceis charming. TOURELLE, s. f. [ petite tour] Turret. — 
“del'échelle (ou quatre ps au-delà d'un-mur), {7 four à chaux] Lime-hiln. — { partie saillante et 
vem fora ladder. — {chose dont on se sert, mise | srrondie d'un buffet d'orgue] Tower. 
‘rond ] Around, a string, etc. Un — de cou, 4} TOURIERE, s.f. religieuse qui a soin du tour) 4 
‘ck cloth. Un — de gorge, 4 tucker. Un — de | nun who looks to the turning-box in a nunnery. 
eux, À string of hair. Un — de perles, 4}° TOURILLON, s. m. [se dit des parties du 
ring of pearls. — | trait de subtilité et d'adresse | canon qui servent à le hraquer] Truanion. —[ gros 
mins ig. trait d’habileté, ruse, finesse ] Trick, | pivot de fer qu'on met au bas des portes eocbéres } 
isht of hand, legerdemain, fean wile; fetch, Des | Spindle, pivot. — [extrémité d'un rouleau, qui 
ua de cartes, Candtricks, tricks with cards. | entre dans une boite garnie de cuivre, ete.] Axis, 
- de bateleur, — de gibecière, ou de gobelets , — | TOURMALINE ,3.J. fpierre de Ceylan, trans= 
‘pasterpaase, Jaggler's or juggling tricks , loger- | barente et électrique ] Tourmalin , lyncurium. 
‘main , hocus pocus , prestigiation. — desorcier, |” TOURMENT., s. m. [violente douleur , angoisse, 
‘stiges. Je fis ce — de main avec beaucoup de | supplice, torture; peine’, souci, affliction } Zor- 
till, T performed this slight of kand with ad- | ment, torture; misery, pain, trouble, anguish; cross, 
“able dexterity. * Aucun — de passe-passe dans | ¢win, painfulness, suffering ; gripes. La goutte, 
un administration , There were no legerdemain sont de cruels tourments, The gout or the 
my administration. * Il lai a joué d'un — , He | stone are very racking pains. Les enfants donnent 
= played or served him a trick. * + — du bâton [quelquefois bien du —à leurs parents, Children very 
‘volt secret), By profits, perquisites, emoluments. toften make their parents’ hearts ache. Les tour- 
charge lui vaut tant par an , saus le — du bâton, [ments de l'absence, The pangs of absence. *,° Les 
‘4 place yields him so much a year, besides per | iourments amoureux, The pains or tarments af love. 
Mes. | procédé , manière d'agir } Turn, trick. | TOURMENTANT,, adj. [qui tourmente) Tor 
G A frierally turn or office , a courtesy. 4 menting, tenzing , troublesome. 
Amaurais —, un vilain —, dn illturn , slippery, | TOURMENTE, s. -[orage, tempête; gros temps, 
' urey trick, — de filou, A sharper’s trick. Don- grosse mer] Great storm, tempest, foul weather, 
fr un— favorable à une affaire, To set a fine gloss |” TOURMENTER , v. a. [laice souffrir quelque 
ron a thing. Ta donné un bon — à cela, He has } joyrment, mettre à la torture ] To torment, torture, 
med that very well. M donne vn certain — aux | rack, cruciate, put to pain, pang, cudgel. Da 
os, He gives a certain turn to things ; he pla- | depuis quelque temps uce colique qui le tourmente 
s things in a certain light. — [manière de s'ex- jour etnuit, He has jas for some timetroubled with 
rant: Style, touraure] Turn, way of expressing | à cholic that torments him day and night.— (donner 
neself, strain. Le — d'une période , The turn of a | de ja peine, inquiéter, affliger, vexer, chagriner , 
cried. Avoir ua Leau — d'esprit, un — agréable persécuter ] To grieve , plague , vex , trouble, tor- 
jou l'esprit; To have the Tack of setting out | ment, harass with, anguish, disquiet, afflict, 
ele (2 the best advantage. — [ rang successif, | pain, pester, pudder, gall, tease, molest, perplex, 
Nernatif] Turn, order; alternacy. Vous aures | fret, wring , harrow. Que cela ne vous tourmente 
otre —, Four turn will come. Chacan à s0n —, point, Don’t let that make you uneasy, or make you 
ay 2m in his turn or order, each in his turn. — | fret, ‘Sex eréanciers le tourmenteut tous les jours, 
de. (saccessivement), By tums, one after another. [je is dnnned every day by his creditors. Etre 
~[ machine dont on se sert pour façonner en rond | tourmenté des remords de sa conscience, To be 
thois, etc.] Turn, lathe Fait au —, Turned , ar- stung with remorse. — [agiter violemment, remuer, 
Méally turaed, formed in the lathe. Elle « les mouvoir; brouiller ] To jolt, toss, tumble. Le vent 
ins la main, et la gorge faite au —, Her arms, | tourmente lon, jem ps notre vaisseau , The.wiad (os - 
end, and bosom, are like waxwork. — [armoire | sed. our weaned a great while. Etre tourmenté des 
weleet tournante, qui sert aux religieuses pour | mouches, des cousins , de la goutte, To be plagued 
rie Passer ce qu'elles recoivent du dehors, ete.) | or pestered with flies or gnats, with the gout, — ka 
Turning boxe, couleurs, [phrasede peinture] To deaden the colours 
~ bE REINS, ¢. m. [rupture ou fonlure des | by too much tam, ering with them. : 
tt cause par quelque effort] À sprain in the | Sx—, v. r. [sagiter, se remuer] To fous, fum- 
(4 s'est doané un — de reins, He has sprained | ble, moil. Ii n'a fait que se — toute la nuit, He did 
V4 back, * Na nn — de reins, They have puta | nothing but toss and tumble all night.S2—, div 
Poke in his wheel, quidter , $— sa viz [se chagriner, se déeo! 
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take, or be at a great deal of pains. Il ve faut pas 
we — 

cumber oneself with other people’s concerns. — [se 
dit du bois qui se déjette; travailler] To warp. — 
{en parlant d’un vaïsseau] To labour, strain vio- 
dently. [en parlant de la charpente d’un vaisseau] To 
warp, ov twist. 

TOURMENTIN, s. m.foiseau de tempête] Storm- 
Fink or little peterel. 

TOURNAILLER , v. n. [faire beaucoup de tours 
et de détours sans s'éloigner d'un point; rôder au- 
tour! To ange about. 

LOURKANT', s. m. [le coin des rues, le coin des 
chemins, coude, détour] Turning, Le — de la rue, 
The turning of the street. — |espace où Yon fait 
touruer une voitare] 4 place where a carriage can 
turn. À n'y a pas assez de —, There ts not room to 
turn, Le cocher u'a pas bien pris son—, The coach- 
man did not take scope enough to turn. —[en- 
droit où l'eau tournoie continuellement ; abime, 
goullre] Whirlpool, vortex, a dangerous race in 
the sea. 

—, ANTE, gerund. of Tourner, et adj. [qui 
tourne] Faire entrer en —, Zo screw in, Defaire 
en —, To screw out. Un pont —, 4 turning bridge. 
Les rames tournantes , Turning oars. 


TOURNÉ, -ÉE, part. of Tourner , Turned, 


awry , etc. 

“Tit est bien — (il a bon air), He ts avery gen- 
teel man. Un esprit mal— (de travers), 4 cross- 
grained man. Un esprit bien —(on dit mieux bien 
fait), À man of sense. Une maison bien ou mal tour- 
née, #well or ill contrived house. 

TOURNEBROCHE, s. m. [machine servant à 
faire tourner la broche] Jack. — [chien qu'on met 
dans une roue qui fait tourner la broche ; petit gar- 
gon qui fourne la broche] Tournebrache ; turnspit. 

TOURNÉE, s. f. [course que quelques officiers 
font dans leur département; voyage, visite] Cir- 
cuit, progress, visit. En Angleterre les juges font 
leur — deux fois par an, In England the judges go 
the circuit twice a year. || —|petite course dans une 
ville, et d'une rue à uneautre, tour,ronde, patrouille] 
Round, turn, walk. Faire sa—, To walk on 
round, take ones seit take q turn. — [voyage 
anouel pour affaires] Journey, turn. 

TOURNE-FE) T , s,m. V. Stoney: 

TOURNEMAIN (ex on), adv. [en un chin d'œii] 
Inthe turning of a hand, jn the twinkling of an eye, 
ina moment. 

TOURER, v. a. [mouvoir en rond, ou à peu 
prés] 70 turn, turn round, wind round, wind up, 
wind, chop. cockle , invert , distort. — une roue , 
To turn a wheel, — Ja tête, To turn one’s head. 
Tournez-vous vers moi, Turn to me. — les yeur., 
To turn one’s d'A Se— sur le côté, To turn upon 
one’s side. —Îe dos à quelqu'un, à l'ennemi, Zo 
turn one's back to one, against'the enemy, fly.*La 
fortune lui a tourné le dos, Fortune has deserted 
him, — tête, — visage [faire tête, faire face anx 
ennemis] To turn head to the enemy, turn upon the 
enemy, face the encmy. Aussitôt on tourna tête 
vers les ennemis, We immediately faced round to 
the enemy. pe sait de quel côté se—, He don't 
know which way to turn himself. — des souliers, 
To make one’s shoes crooked, wear ‘em of one side. 

+— toutes ses pensées à quelque chose, vers quel- 
que chose, To furn or bend all one’s thoughts tour 
se om le sas , ou faire — le sas, V. Sas. #— 
son cœur à Dieu, se —vers Dieu, To tum one’s 
heart (o God, turn to God. * —une personne à son 
gré (manier son esprit), To manage one, turn and 
wind him as one le wes , do what one pleases with 
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fatiguer, To lubour much, labour very hard ; to | lim. * — bien, — mal une affaire, eve due! 
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turn athing well or ill, give it a or du 


pour les affaires d'autrui, One must not in- | — un hèvre, des perdrix (phrase de chame) Ter 


round a hare or partridges. — [changer é ws. 
mettre dessus ce qui était dessous ; traduire, me 
ger de nature ; détourner] To turn, turnip,» 
duce, — les feuillets d'un livre, To turn th ss 
of a book. — une etoffe d'un autse sens, Te 
stuff, and show the other side.— une carte, 
up, face a card. I] tourne cœur (cœer est à 
qu'on découvre), Hearts are trumps.— wie : 
ride back, turn back. — tout en brn,es mi : 
pus a good or bad construction upon cl! (ae: ~ 
—les chuses à son avantage, Zo ua dur. 
one’s advantage, make the best of then.—¢:- 
quianenridicule, To turn one inte riicale, 6 
cule one, make a fool of him, make hun nés 
— une chose en raillerie ( foire des rare 
moquer), Tu make a jest of a thing, te jes 
upon it. — un puste, une montagne |t. de grrr 
To turn a post, a mountain. *|| — casque (eu. 
de parti), To be a turncoat. — |façonser eu 1° 
arroadir] To turn. On tourne l'ivoire et les me : 
Ivory and metals are turned. I] s'occupe 
employs his time in turning. — (coaper ben 
en roud), To turn, to round. —en Var, J 
on a mandrell. — [arranger les paroles. les pe 
manier , ajuster , orner, préparer, To turn, f+'- 
turn fo, tender. Je woudvais — cette penode ss - 
ment, I would give that period another tars; [=~ 
alter that period. Tl tourne brea uaven,m °° 
pliment, He gives a good turn to a ven, ++ 
compliment. 

— 1 v. n. [se mouvoir en rond ; à droiteen be 
che, hire le tour, parcourir ; toupiller, vs. 
tournoyer, rôder] To turn, Garr 
about , wheel, revolve , tack aboxt, roll, 
twirl. — vers, To obvert. C'est la terre qui |= * 
autour du soleil,” Tis the earth turns round the * 
— de côté et d'autre , To turn te and fre. Tes”: 
cocher, Turn about, coachman. Le vest ateare.7~ 
wind has shifted about. — sur son secre, Toi 
round the anchor, to make a foul ache. *' 
Lourne à tout vent, il tourne comme use fires’. 
He turns with the wind, 0e to all winds; le 
like « weathercock. La tête me 
turns round, my head is giddy 
tête lai tourne, He has too 
him; he has more business than he con 
hands to. La tte lui a toarad, His brains ov =~ 
ed; he hus lost his senses. * La tite mie: 
He is puffed up with kis good fortme; b 
forgot # [| — satour da per. 77° 
‘about the bush, to doclge."— du caé de gets & 
To go over to one, to side with km." Te»: 
plus de quel cdté—, He knows not whak ee 
turn himself; he is put to his last chf "(+ 
tournera à sa honte, & ea gloire, ete.. Tht *~ 
turn to his shame or praise. * La 
la mort , The dist proved moral. Cals 4” 
nera à mal, That will come to no goed. One +! 

comment cette affaire tournere, Mobedyis * 
Lu that affair will succerd. * La Er 
autrement qu'on ne pensait , The thing hes te" 
different turn from wase. Ber 
atourné, The tables are turned. ee 
changé, se gater, se corrompre, s sign) 
A De S stuoee jaand Le lit ot we 
tourne en cuisant, When milk is stele, HO 
curdles in boiling. La sauce est toursst, JH * 
or butter is running to oil. Les ces, ne : 
commencent à — (à rougir) The cherries, Me” 
pes begin to ripen or grow ripe, De ares 1 
nées, Spoiled cherries, 
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1, ap. [se mouvoir d'un certain côté] To 
turn about. Toarnez-vous , Tura about. 
:— (se changer] To turn, change, be changed , 
ime, prove, nestle about. Seu estime se tourna 
mour, His esteem turned into love. Le temps 
varoe au beau, The weather turns fair, or in- 
+s to fair. Cet enfant se tourne au mal, That 
1 has bad inclinations. 
1 fièvre tierce se Lourne en quarte, His tertian 
e is changed into a quartan. Tout ce qu'il mange 
mraeen bile, 44 that he eats turns to 
Je ne sais ce que c'est; mais tout se tourne contre 
, Lcan’timagine what's the matter, but every 
x goes ill with me. 
OURNESOL, s. m. (corona solis , plante à fleur 
ve radiée] Turnsole, or turnsol, coronasolis, 
anthus, 
"OURNEUR , s. m. [qui fait des ouvrages au 
| Turner. L'art du —, Turning. 
‘OURNEUSE, 3./. (celle qui dévide de la soie] 
ler. 
OURNEVIS , s. m. [instrument pour tourner 
ws] Turnscrew. 
TOURNIQUET, s. m. [barrière qui tourne sur 
pivot; moulinet] Turnstyle. 
IOURNOL, s. m. [fête militaire , qui n'est plas 
usage] Tournament, tourney, tilt, just, joust, 
vk fight, 
IUURNOIEMENT, 3. m. faction de ce qui 
irnvie ; circuit , détour ; vertige , étourdissement] 
whirling or turning round or about , circumpy- 
on, circumvolution , rotation, winding. Le— 
l'eau, The whirlpool. Un— de tate, Dissiness 
giddiness, a swimming in the head. 
JOURNOIS, adj. [battue à Tours, en parldat de 
wunaie) Tournois. 
TOURNOYER , v. n. [faire plusieurs tours; 
giler, tourner] To turn or go about, whirl or 
icel about, go turning and winding, swing, cir- 
mgirate. Après avoir long-temps tournoyé, il 
lrouva son chemin, dfter having gone about for 
‘ong time , he found his way again. *t — Liaiser, 
crcher des déiours] Zo shuffle, dodge , go about 
€ bush, 
IT TOURNURE, s. f. [tour; agrément, élé- 
nce,ornement, air, façon ustruction , style] 
wn, Le uccès de votre affaire dépend de la — 
Yon y donnera, The success of your affair de- 
nds upon the turn that is given it, or the light in 
hich tt és considered. — d'esprit, Turn of wit. 
TOURTE, s. f. [pièce de patisserie] Pie. — de 
Atilles, Giblec pie. 
TOURTEREAD , s. m. [jeune tourterelle ] 4 
oung turtle-dove. 
TOUTERELLE, s. f. [oiseau qui ressemble à 
” pigeon] Turtur, turtle, turtle-dove. 
TOURTIÈRE , s. f. (ustemsile de cuisine] Pan, 
pr + 
TOURTRE 1 8.f. [lourterelle , considérée com 
‘e bonne à manger] Turtle , turtle-dovi 
TOUS , adj. {le pluriel de fout] Al. — les hom- 
aes, dll men. 
TOUSELLE, s. f. [froment fort commun en 
“Tete A sort of wheat, ; 
TOUSSAINT, s. f. [la fate de tous les saints] A4 
aunts , all saints-day, all hallow-day. On l'attend 
a —, He is expected by all-hallows. 
TOUSSER , +. n. (faire l'effort et le bruit que 
au la toux s avoir la toux, être enrbumé] Jo 
rhe to hem. 1] ne fait que — et cracber, He 
4 nothing but cough and spit. 
TOUSSERIE, 5. f- [action de tousser] Coughing. 
ql TOUSSEUR, -EUSE, s. m. otf. {qui tousse] 
ougher, a coughing man or woman. 


TOUT , route, adj. collectif [eut alors suivi 
d'un article; total, universel, général, complet! 
All, whole, whatever, long. De toute espèce, One 
nifarious. De toute forme, Omniform. Tous les 
livres, All the books. — le monde, All the world, 
every body. Tous les hommes, All men. Toute la 
famille, The whole family. Aimer de — son cœur, 
To love with all one’s heart. Sa vie est toute mar- 
quée d'actions généreuses, The whole course of his 
Ife is remarkuble for generous actions. — ce que 
jai d'amis, All the friends I have. — mon bien, 
tous mes livrps, All my property, books, — ce que 
vous voudrez, Any thing that or, whatever you 
shall think fit. —ce qu'il y a d'honnêtes gens au 
monde, Whatever honest people there are in the 
world. De — leur pouvoir, Tu the utmost of their 
power. Tous tant qu'ils sont, 4s many as they are, 
every one of them. Toutes ies fois que , 4s en as, 
every time that. — [chacun, chaque; n'est point 
suivi de l'article] All, any, every. — bien est dési 
rable, ll good is desirable, — homme est sujet à 
la mort, Every man is subject to death ; all men aru 
subject to death. Toute eau peut servir à cela, Any 
water will serve for that. Par toute la terre, par — 
pays,Zvery where, any where.—{nesert qu'à do.ner 
de l'énergie] All, just, mere , etç. — prêt, Ready. 
Parler—haut, To speak aloud, with a loud voice. — 
bas, Softly, with a low vpice. Il lui dit—frvidement, 
He told her coldly. Je vous le déclare — franc, I 
tell you frankly or freely. — comme vous voudrez, 
Just as you please, — contre, — auprès, Hard by 
— du long, At length, at darge.— le long de 
rivière, Al along the river. — le long de la nui 
AU the night long. — sutant, So much, so man, 
as much, as many, just so much, even so mi 
Il Ce que vous dites-là sont — autant de fables, 
These are mere fables. —beau, — doux, Si fily, 
not so fast, forbear. — de bon, In earnest , in good 
earnest, really, seriously, indeed. —à coup, —d'un 
coup, 4il on a sudden, suddenly, unawares, — à 
point , In the nick of time, in good time, seasonably. 
—du moins, — au moins, 4¢ least. — au plus, 
At the most, —au plus, Outside. C'est — au plus, 
sielleacela, Isis the outside if she has that. — 
d'un temps, 4¢ the same time. —à l'heure, Just 
now, e’en now, forthwith, instantly. — de quite, 
All together, all at once. Somme toute (ou totale), 
The complete sum. Courir à toutes jambes , À toute 
bride, Torun full speed, run as fast as one’s legs 
can carry him. Prendre à toutes mains(de tous côtés), 
To take on all hands. À — hasard, Let what will 
be the consequence. || C'est — un, ’Tis all one, 
tis all the same. — sinsi que, — de même que, 
As, just as. 

—, 4. m. (entier; assemblage, 3, totalité] 
Thewhole, all, main, outside. Diviser un — en 
plusieurs parties, To divide a whole into several 
parts. Prenez le —s1 vous voulez, Take the whole 
if you please. Nl veut — avoir, He will have all; no~ 
thing will serve him less than the whole. — en est 
bon, Every bit of it is good. Est-ce-là —? Est-ce —? 
Avez-vous — dit? Is that all ? Have ye said all? Ar 
river à son — (t. d'horloger); se dit d'une roue, 
To muke its true revolution. —[loutes choses] Every 
thing, any thing, all things, all. — est en 
Dieu', et Biew est en —, Allis in God, and God is 
in all. Qui produit —, Omniparent , omnific. Qui 
dévore —, Omnivorous. — bien considéré, Au 
things being well considered. 1 foit — avec esprit, 
He does every thing ingeniously. Il peut, — auprès 
du prince , He is omnipotent with the prince; he tx 
very great with him. Test propre à —, He is fit 
for any thing. Se faire a—, se prêter à —, To 
yield to every thing. C'est un bon homme, el puis 
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eest —, He is a good natured man, that's all 
that can be said in his behalf. Ce v'est pas — d'a- 
voir fa foi, ou que d'avoir la foi, il faut faire de 
bonnes œuvres , It is not enough to have faith with- 
out doing good works, —compté, — rahattu, When 
all things are rightly computed, and just abate~ 
ments made, 

LE —, [façon de parler après une énumération] 
All that. I a fait telle et telle chose, le— pour par- 
venir à son but, He has done such and such things, 
and all that to compass what he aimed at. Wy ade 
eaux endroits daus cette pièce, mais le—ensem— 
ble n'en vaut rien, There are fine strokes in that 
performance , but altogether ov but the whole is 
goed for nothing. Mettre le — pour le—, To run 
all hazards, lay all at stake. C'est le — (ce qu'il 
72 de principal), That's all in all. Quand on est 

ponnéte homme c'est le —, le — est d'être honnéte 

homme, ’Tis all in all to be an honcst man. 
du — (la partie qui se joue après avoir perdu partie, 
revanche, et le —), Twice the tout , the duuble tout. 
Sur le —, sur le— du — {en t. d'armoiries] Over 
all. V. BroCHANT. 

A —, ado. [à certains jeux de cartes, ja 

ATOUT, s.m. § triomphe] Triumphs, or trump. 
Joucr a-tout, jouer un a-tont, To play a trump. 
Faire a-tout, To play trumps, to trump about. 
Jouer deux fois a-tout, To play two rounds of | 
trumps. J'ai trois a-touts , f have got three trumps. 

—, adv. (entièrement, saus réserve, tout-a-fait, 
en—, totalement, généralement] Wholly, enti- 
rely, quite, thoroughly, all, altogether, all over, 
pure, utterly. Tout-a-fait, Passing , fully, quite 
and clean, totally , quite, entirely , who!ly , alto- 
gether. Je suis — à vous, Lam wholly yours, or 
entirely yours. Ils furent — étonnés, Thex were 
all or aitogether amazed. Il est — autre que vous 
ne l'avez va, He is quite another man sine you 
saw him. Ml est—~malade, He is sick all over. 11 
est — esprit, elle est —esprit, He or she is full 
of wit. IT est — cœur, He is full of courage or of 
spirit. Elle est —cœur , She is full of couraga or 
of spirit. Elle est —ceil et— oreille, She sees and 
hears every thing. Des femmes tout éplorées, 
Women all in tears. La porte est — ouverte, The 
door is wide open, — nu, Stark naked. C'est un 
cofant — plein d'esprit, That child is full of wit. 
— [quoiqu'adverbe est susceptible de genre et de 
nombre devant un adjectif féminin qui commence 
par une consonne, # moins qu'il ne soit accom- 
pagné de aussi Des poires toutes pourries, Pears 

uite rotten. De l'eau de vie toute pure, Mere 
Prundy. Des femmes toutes pénétrées de douleur, 
Women quite absorbed in grief. C'est uve femme 
toute pleine de cœur, She is a woman full of spirit 
or courage. Ces fleurs sont toutes fraîches, These 
Jirwers are quite fresh. — [quoique , encore que, 
quelque: se construit non-seulement avec toutes 
sortes d'djectifs, mais même avec certains substau- 
tifs, et prend aussi genre et nombre avant les ad- 
jectifs féminins qui commencent par une consonne ; 
gouverne l'indicatif] 4s, though, for all, what- 
ever. —sage qu'il est, 4s wise as he it, or only 
wise as he is. — votre ami qu'il est, Thongh he is 
your friend for allhe is your friend. — ingrate 
qu'elle est, Ungrateful as she is. Toute femme 
qu'elle est, Though she is a woman. — fers, — 
ertifcieux qu'ils sont, ils demandent la paix à 

jointes, Proud and crafty as they are, they 
sue for peace. —étonnantes que sont ces avan- 
tures, om les a vues arriver, However surprising 
those adventures are, they have been seen to 
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Bem, adv, [se joint as 
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rendre la négative plas forte: em sacene br 
nullement , alsolument ries} tt ali. Ma's 
du—, He shall have nothing at ui Jecan~ . 
point du —, J will not have of at ad! : Leu r0- 
none at all. 

Eo —., ade. [sans rien omettre . tort ett «= 
pris] Ja all, mpon the whole, af all savas s+. 
me revient en— à ceat pistoles, Thal stanti «+ 
in all to « hundred pistoles. 

[| Ex — er ran—, adv. [entièrement] B+ 
way, entirely , wholly, in all thregs. Jeo . 
Votre avisen—et par—, Iam entirriy of vow wr. 

Pan-rocr, dv. [en tons heux; Every mere + 
every corner. M va par-toat, He goes avery = 
Un homme qui tranche par-toat, 4 mes uke. 
sumes in all companies. 

Paa-rovr ov [en quelque lieu que o » 
être ] Wherever. On se moque de lu pet 
il va, He is laughed at wherever be goes. 

Arnis ~, ado. [dans le fond , tout bes enw 
déré] 4Rer all, rpon the whole. File vest mie.» 
ni belle, mais après — il l'adore. She u te 
young nor handsome, but upon the wheic = 
adores her. 

Sua-roer, ad». (principalement , paroes. 
ment, plus que toute autre chose! #Soee ail 
all, above all things, above any Gang, expen! 
Faites telle et telle chose, mais sur<ost sa’ 
pas, elc., Do so and 50, but above ali ths, . 





not forget etc. 

OUT Bas, adv. [doucement, et sas être pre 

entendu] Suftiy. 

OUT ENSEMBLE, 5. m. [peature] la oxo 

d'un ouvrage), 4! together, the while. 
TOUTE-BONNE, s.f. [orvale, selaree+ pla-+ 

use] Orvala, horminum , clary oe sciares, = - 
eal, * 

TOUTE EPICE, AU! spice. V. Hess 1 


ICES. 

TOUTEFOIS, conj. {régit l'indicatif, se 
moius, mais, pourtant, espeudant) Jet, ans 
theless, however. 

TOUTE-PRESENCE, s. f. [attribut de Ds 
Omnipresence , ubiquity. 

TOUTE-PUISSANCE, s. f. [ruieses we 
bornes , autorité souveraine] Omipoic +, em 
potency , almighty power. La — de Dia, T+ 
omnipotence of God. * Du côté de la Earbe es + 
—. Ail the power is on die husband's sue. 

TOUTE-SCIENCE, s. f. [attribat de Dew 
Omniscience. 

TOUT-OU-RIEN «sm. It. d’borloger] ai # 
nothing. 

TOUT - PUISSANT, -TOUTE PUISSASTE . 
adj.subst. (qui peut tout ] Omaipitear, aieaghty 
Le—, The Almighty. 

TOU-TOU,s. =, oom que tes en from mme: 
aux chiens] Dog, whelp, puppy . pp. 

TOUX, s.f. pal vibes (qu ne fet pe 
cracher), 4 dry cough. +; Ha une—de re: 

ni be mécera su terrier (une — dangereme), 2+ 

3 a Church-yand-cough. 

TOXIQUE, 5. m, [tonte sorte de paisca} Tarr 
cum, poison. 

S TRAC, #. m. [se dit de l'allure da chord. à 
la trace et de la des bêtes] Track. 









TRACAS, s. m. femberre; bruit, ass 
bouleversements confusion, treble’. door 
Murry , bustle, confusion, fe emberre 
RP ff Law! de lee. The de 


ness. Le — du monde, The bustle of th: wort 
TRACASSER, ». nv. feller et vesir, s'epiter 

toarmenter pour peu de chose] Te he bnsy, be 

doing, be tuken vp about somes trifing thag © 
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her, be full of bustle, be a 
a hurry , fiddle, fidget. 1 que — tout le 
ng du Jour dans sa maison, He does nothing bnt 
sile about whole dey in his house. || — 
emprewer , s'intriguer] To be a busy- or 
1 intermeddler. el geet 

|| — v. @ [inquiéter, tonrmenter, chagriner, 
liguer | To plague, make uneasy, trouble, vex 
ae. Nous ne sadriens vivre avec lui; il nous tra- 
se perpétuellement, We cannot live with him, 


: is for ever plaguing us. 

Il TRACASSÉRIE, 3. f. [chicane, méchant 
wédé, mauvais incident] Shift, shuffle, shuf- 
ng, stratagem, trick, elusory practice, frac- 
on. Nous étions sur le point de conclure notre 
arché, mais il a fait une—, We were upon tbe 
‘int of striking up our bargain, but he started a 
ficulty. || rapport qui va à brouiller des 
ns] Bickering, broil. Il y a une —entre eux, 
here is a bickering between them. 

I TRACASSIER, -ERE, 4, m. et f. [qui ne seit 
“quill veut; sujet à faire de mauvais incidents) 
ne who does not know his own mind, fractious, 
shifter, a shifting ov shuffli 

shuffier. — testes ; 
auvais rapports] 4 busy-body , an interm 


‘sin action or 

























TRACE, s.f. [vestige , piste, modéle, exemple] | 8 


votstep, track or print of the foot, vestige, 
“ing, step, rut. Suivre quelqu'un à la—, To 
allow one by the track, follow his footsteps , 
vee him. La — des bêtes, The trare of beats. 
Marcher sur les traces de ses ancêtres, suivre 
+ aces de ses pères (les imiter), To follow the 
‘tps or footsteps of one’s ancestors , tread in the 
“ps of one's forcfathers. — [ marque que- laisse 
ne voiture , etc. , empreinte, signe, impression ] 
rack, sign, mark, footstep, impression, token, 
rpressure. Cat évènement laissa de profondes 
faces dans son cerveau, That event left a deep 
"pression on his mind. Les arts ont fleuri en ce 
ayela, il y en reste eacore des traces, The arts 
"ve flourished in that country , there are some 
steps of them to this day. I aurait voula bai- 
* les traces de ses pas, He would gladly have 
154 the very prints of her feet. —|lignes que 
on fait eur le terrain , premiers points d'signitle, 
remiers traits sur du canevas, etc.) Drawing, 
reught. Faire \a — d'un parterre, To make a 
LH of a fawergarden. 

i RACEME T, 4. m. [action de tracer, sKgne- 
be + Mesure, ébauche, crayon, esquisse] Draw- 
nt ht, delineation. Le—d'un fort, The 
aught of a fort. 

te +m. (effet de l'action de tracer], De- 


. TRACER, w. a, [tirer les lignes d'un dessin, 
cna ties» aver» former, écrire , décrire, 
» dépeindre , dessiner, crayonacr, esquis~ 
tty Paucber, faire connaitre, Émprimer | To 
Durs make a draught or model of, chalk out, 
Biel adumbrate, cast, plan, etch, describe, 
Ke, model, draw out.— wn plan, un dessin, 
i rie a plan , a drawing. 
chemin à quelqu'un (lui dooner l'exemple), 
r. quelqu'un 2 
(show one the way set hie examples o follow 
mag, * — l'image de quelque chose, To de- 
runs 4gtting Tl nous a tracé l'image de ses mal- 
mung 7 has delineated his misfortunes to us. Se 
—* Toute, To trace out a roule. 
un, +2 % (se dit des arbres et des plantes] To 
st opposé à pivoter, Buaning is contrary 


Ag 
THACHER, 5, f. [ue dit des vaiseaus aériens 
Poumeas des plantes, qui font la même fone- 
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tion que la tvachée-artére chez lés animaux] Tre- 
chea, the air-vessel of planis. 

TRACHÉE-ARTÈRE, 8. /. (canal qui porte l'air sux 
poumons, sifflet] Zrachea, tracheal artery, wind- 





pipe; gargle. 


TRAÇOIR , s. m. [poingon d'acier À l'usage des 
orfèvres et des graveurs; outil de jardinier pour 
tracer] Trarer. 

TRADITION, s. f. [t. de pratique; action de 
livrer, remise, livraison] Delivery. La veute se 
consomme par la— de la chose vendus, The sale 
és consummated by the delivery of the thing solé. 
— [connaissance qui se transmet de siècle en siècle, 
doctrine de nos pères ; faits purement historiques 
qui ont passé d'âge en âge] Tradition. Ce sont des 
faits que la —seule nous a appris, These are 


facts which we know only by tradition. Tradi 


tious judaiques (interpretations de Là lui de Aloyse, 
recueillies par les Kabbins) Talmud. 
TRADITIONNEL, -ELLE, adj. [de la tradition] 
Traditional, Lois, opiaious traditionnelles, Tra- 
ditional laws , opinions. 
TRADITIONNELLEMENT , adv. {selon la tre- 


* | dition) Zraditionally. 


TRADUCTEUR, s. m. [qui tredait d'une lan - 
ue enuneautre, interpréte] Zranslator, interpreter. 
TRADUCTION, s. f. [action de traduire; la 
version d'un ouvrage d’ane langue dans une autre , 
interprétation] Translating , translaticn , version. 
— litiérale, Metaphrase. 

TRADUIRE, +. a. [tourner nn ouvrage d'une 
langue en une autre; faire une version] To trans 
late, turn, do a work out of one language into 
another, render, interpret. — du français en an 
glais, To put french into english. * — quelqu'un en 
ridicule, To turn one into ridicule, ridicule one, 
make him ridicnlous , traduce | expose him. Se — 
en ridicule, To make oneself ridiculous, — [t. de 
pates ne se dit que des personnes; amener, 
faire comparaître] To remove, transfer. — devant 
un juge, devant un tribunal, To transfer or rem 
move from one court to another, — en prisèn, ou 
d'une prison à une autre , To send Lo prison , {rans- 
ir from one prison to another, 
TRADUISIBLE, adj. [qui peut êtré traduit ; no 
s'emploie guère qu'avec la négative] That may ba 
translated. Mate 

TRADUIT, ITS, part.ofTrapume, Transtated. 

TRAFIC, 3. m. [négoce, commeree dé marchan- 
dises ; fig. conventions et pratiques indues] Traps, 
trade, trading, commerce, merchandising, chaf- 








fering, dealing , merchandise, negociition , mer 


cat, Faire —, un —, To drive & trade, trade, 
traffic. A1 fait — de toutes sortes de marchandi~ 
ses, Me trafics in all sorts of gaods. Vl fait un 
grand — en Espagne, He carries on a great trade 
wah Spain. 

TRAFIQUANT, s. m. [commerçant , négociant, 
marchand] Traficker , trader , dealer. 

TRAFIQUER, v. a, {faire trafic, commercer, 
négocier] To traffic, trude, drive a trade, nego- 
ciate, deal, stockjobb, sell, occupy, merchun- 
dise. Nl trafique en laive, en soie, vte., He deals 
in wocl, in silk, etc. — des vices et des faiblesses 
de quelqu'un, To take advantage of one’s vices 
and weaknesses. 

TRAGEDIE, s. f. [pièce de théâtre a 
émouvoir la terreur ou le pitié; bistuire jante , 
événement funeste , secident cruel] Tragedy. * La 
a Oe FES 
Fortune sometimes causes bloody tragedies. 

TRAGEDIEN, 6. m. [acteur dé tragedies} 7e 
aed 





TRA 


TRAGI-COMEDIE, s. f- (pièce de théâtre ns 
lée d'incideuts comiques] Tragi- comedy. 

{| TRAGLCOMIQUE, adj. [qui tient du comi- 

we] Tragi-comical. 

TRAGIQUE, adj. subst. [qui appartient à la trae 
: fig. funeste. eruel, sanglant, malheureux] 
gic , tragical. 1 excelle dans le genre — , dans 
le —, He excels in tragedy.* Wa fait une Ga —, 
He made a tragical end. 

TRAGIQUEMENT, adv. [d'une maoière tra- 
gique , funeste , cruelle, malheureuse] Tragically , 
in a tragical manner. 

TRAGIQUES, s. m. pl. [auteurs tragiques] Tra- 

dians. 

TRAHIR', +. a. [faire une perfidie, manquer 
de foi, livrer, découvrir, révéler , tromper . abau- 
donner, déserter] Tv betray, be false to, hewray. 
— le secret de quelqu'un, To discover or disclose 
one’s secret. 1] a trahi son maitre, He has be- 
trayed his master. *—ses sentiments, sa conscience, 
To betray one's sentiments or conscience , speak or 
act contrary to one’s thoughts ov conscience, Vou- 
lez-vous que je trabisse mon cœur? Would you 
bave me Lelie my heart? Se — soi-même, To 
detray oneself or one’s awn cause, do oneself an 


TA 
TRAHISON , s.f. [perfidie, fourberie, trompe- 
rie, infidélité] Treachcrousness, treachery, gui- 
lefulness , perfidy , infidelity, unfuithfuiness. Va 
tué en —, He hilled him treacherous!ÿ. Crime de 
haute,— (crime de lése-majesté), The crime of 
high treason. 

AILLE, #. f. [batean qui sert à passer les 
grandes rivières; bac, pont volants] Ferr)-boat. 

TRAJET, s. m. [espace à traverser, traversde , 
passage , voyage, course] Passage, pass, sea-far- 
ing. f= de Calais à Douvres est & sept fes . 
The passuge from Culais to Bover is of seven lea- 

ues. Faire de longs trajets, Zo make lung jaunts. 

‘aire le — d'une e, To cross a river. 

TRAIN, s. mm. (allure, pas, déruurche ; marcher, 
port, air] Pace, going, rate Le — de ce cheval est 
doux, This borse goes very easy. Co cheval n'a 
point de —, That horse has no pace. Ii va grand 
—, He goes at a great rate. * {1 le mevace de le 
mener bon —, beau — (il ne le ménagera point), 
He threatens him to lead a fine dance, to drive 
him hard. — [partie de devant et de dervière des 
cheveux, etc.] À harse’s fore legs and shoulders , 
and his hind part. Ce cheval a le — de devant fai- 
ble, That horse is weak in the shoudlers or chest. 
— [ce qui porte la caisse d'un carrosse, etc.) The 
carriage (of a coach, etc.) Le — de devant, Thre 
fore wheels of a coach. Le — de derrière, The 
hind wheels. Avant —, Limbers. — [la trace d'un 
earrosse, etc.) Track. Nous avons reconnu au — 
de votre carrosee le chemin que vous avez pris, We 
have found out by the track of your, coach what 
road you took. 

— d'artillerie [tout l'attirail nécessaire] 4 train 
of artillery. — de presse [t. d'imprimeur] Car- 
riage. — suite de valets, de chevaux ; gens, 
quais, domestiques, équipage , cortége] Train, 
tinue, attendants, Il a vingt valets de livrée dans 
son —, He has twenty livery-servants in his re- 
tinue. — |tracas, tumulte, vacarme , bruit, tin- 
tamarre] Bustle. Faire du — (du tapage) 7b make 
Sle de mauvaise vie] Baggages, rogues 
and wenches. Ia du — ches lui, He has got bag- 
gorges in his “homse, — [grand amas de bois qui 
Sole ensemble radean] 4 float of wood or tim= 

er; a raft. — de bateaux, plusieurs bateaux vides, 
4 train of boats, * — Jeourant des affaires} Course, 
way. Les choses vont leur —, Things keop theie 
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course. L'affaire est ex bon —, Thabusnes s » 
a fair way. Metire quelqu'un en — de far + 
une chose, To put one ubout duing atheg. | - 
voir premièrement quel — prendroat l-- 
We must see first things wil go. Le: 
prennent maiutenant un — de doucear, T+ à 
are now carried on with some moderatios.— 1 
nière de vie] Fay, course, rat =; pia, svar 
Il méne un mechast — de vie, He frire 
courses. 1] va toujours son —, wa wear—, 5 
goes on still at the old rate; he comtume  - | 
old path, Tel était notre — de vie, Surh wa ve 
manner of living. Je ne suis point futaa— |! 
am not used to this sport. |] Fire en — (ren: | 
tion, ea mouvement), Fo be sn. Quad date 
—, rien ne lui coûte, When hess oacest, bre 
every thing with ease. Je ne suis pes a — de © 
vailler, Lam not disposed to werk ; 1am 
ded to work. Ii est en — de boi 
ing fil, mood, or humour. J'étai 
verlir, Twas ina vein to be merry. xm 
merry pin. Le voilà eu — de parkr, Bis ter 
runs; he is in à speaking humour. Je me rp i 
comme un homme qui était en — de serch. ! 
looked upon myself as a man om the laptes 
wealth and opulence. Daus le temps que wa et 
le plus en — de rive, While we were ia thu vs 
disposition. Mettre en —, Td set on, sete 
Dès qu'il est dans cette compegaie, ik eet a” * 
monde ea —, 43 soon as hie is rte Z 
sets every body a poing. Jeb ma i ha a - 
de tid quelle me dit, / put her into mck he 
mour of talking , that she told me. Se metres — 
de faire une chose, To set oneself abest ath: 
|| Boure-ex-rnaun, s. me. [qui met testehex- 
paguie en train] The Lfe of the compary. 

[| Tavr nun —, adv. [tout de suite, sant 
réter, ala fuis] 4¢ ane bout, at one cp, = 
call, all together. 

TRAINANT,-ANTE, adj. [qui tale beer 
Training, dragging. Robe trainsnte, quest '™ 
ngnte, À dragging gown, oc traim Deapeest ™ 
nants, piques trafnaates (à Le pompe funebsr ¢ 
général d'armée), Trailing colours os De 
cours, style.— (languissant), 4 languid, bert 
discourse or style. * Voix tyaisasle 
4 drawling voice. 

+ TRAINASSER, w. a. [trainer, bre me 

ur] To draw out, delay , spin. 
OORMNE. a Ex.: Un batean ile — (oi 
par um autre), 4 boat in tow, or terisg 6 D: 
stern of a ship. 
, -ÉE, part, of Trainer, Drama, fe 
ged, etc. * Une vie traince dans Vopprobre, 44 
drawn along in shame. 

TRAINEAU, s. m. [voiture exes roen] dé" 
or sled. Dans les pays du Nord où ov sert de F7 
neaux pour aller sur la glace et our le ser. 
North they make use of sledges upon tte 
snow. Course de (raineaux, Sledge-rart.— 1" 
filet] 4 trammel, a tor dress. Pres? 
du poisson au —, To catch fish with a drag: 

TRAINEE, s. f. [se dit de certaines MT 
chées en long] Train. Une — de dee 
dres, ete.) À train of guapowder, of athe, ® © 
{vestige , trace, marque, piste] Thotreci =’ 
pieces of carrion to allure wolves. 

TRAINER, v. a. [tirer après soi, oR” 
emporter, mener à sx suite, attirer, fire me 
To draw, drag, drag a long, tral, figs 
Les chevaux qui trainent un carosse, Pieb © | 

thet draw n coach, — wa criminel sar Watt à 
draw a mal:facior upon « hurdle. — be 
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200, To drag one to prison. I la tratoait par terre 
+ les cheveux, He dragged her along upon the 
und by the hair. Uue femme qui traîne ses ha- 
3, À woman that draggles her tail, a draggle- 
1. La rivière traîne bien des immondices, The 
er carries away a great deal of filthiness, Il 
ine la jambe, ce cheval traîne la jambe, He 
gs his leg. Cet oiseau traîne | , That bird 
ags his wing. * La guerre traîne, où plutôt en- 
ine, après elle une longue suite de malheurs, 
eat méschiefs attend war ; a long series of evils 
end war. * — ses paroles, To draw out, drag 
draw out one’s words. — une vie languissante 
malheureuse, To lead a wretched , lingering life. 
Traine rapiére ( bretteur, trafaeur d'épée), 4 
ord dangler. + Autant vaut — que porter, Jt 
ut be done, no matter in what manner. —, [t. 
billard ; conduire quelque temps sa bille] Zo 
low one’s ball (with the mace). — , [alonger, 
Térer, prolooger) To put of; make linger, amuse, 
«p at bay, spin out. ll vous traînera long-temps 
mnt de vous payer, He'll put you off for a long 
1e before he pays you, — les choses eu longueur, 
' protract things. 

iets [pendve jusqu'à terre] Zo trnil, drag, 
ag along. Votre robe traîne, Your gown drags 
ong. —, {demeurer exposé] To lie about, lie 
altered. Ces papiers trainent dans mon cabinet, 
tose papers lie about in my closet. — [ languir, 
ider à se rétablir] To linger or languish, be ina 
igering or languishing condition, lead a iingering 
€. My slong-temps qu'il traîne, He has been a 
"6 while in a lingering condition. —{n'avancer 
nat] To linger, E lingering , be long a doing, 
ld out long, to while. Ce procès traîne trop long- 
mps, This lawsuit holds out too long. Une af- 
re qui traîne, Lingering business. * Uu discours 
‘traine (froid et languissent ), 4 dull speech. — 
juive pas le gros des autres | To straggle, stay 
hind. Dans toute la meute , il n'y a pas uo chien 
Ni traloe, In the whole pack, there is not one 
wee oF one that lugs behind. 

+ @ 7. [se glisser en rampant] To crawl, 
+p along. if te Kratos à travers ne haie, He 
awled through a hedge.— [marcher avec grand’ 
ine] To go crimpling , creep along, crawl. Je 


€ Uaiverai-là i, Zl 
well es Po comme je pourrai , J'É crawl there 
EUR, s. m. [soldat qui ne marche 
<< 1 troupe, chien qui ne uit pas le gros de la 
Bord Straggler, lager. — (chasseur au traîneau] 
Pid) 4 person who catches game with a tram- 
ieee Sardes-chasses ont pris des traineurs dans 
Tulse, The game-keepers have taken poachers 
me Pain. Il — d'épée (vagabond , fainéant qui 
TRES): 4 nvord-dangler 
‘ta 1%. a. (tirer le lait de certaines femelles 
moe US 3 B's pas de pété) To milk, emulge , 
tues pitt vaches, Fo milk the cows. “Le public 
he pente vache À lait. qui se laisse aisément —, 
Piblic 15 @ good milk-cow , which easily parts 


its store. 

: MATT, m. [fèche, dard, javelot] Arrow, 
“We It, shaft, sting, shot. À] partit comme un 
= sont out as swift as an arrow. Ces deux mai- 
10 hous at d'arbalète l'une de l'autre, These 
inser, S are within a bow-shot. * Les traits de 
neat wpid's darts , the sh-yfts of love. Ses yeux 
‘ats mille traits, Her a thousan. 
og 27 {mot piquant, raillerie, saillie, brocard 
ps petire, coup de langue } Stroke. — piqua: ? 
'a— de satire, A satirical stroke. * 
» À touch 
+" Cliseun me Ja 
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+ #entle wipe. a witty jest, a} 10 .t d'une — à Re 
aga son —, Every one had a | Segovia, My a une houne —, une longue — d'ici là 


Jas TKR 


fling at me, * Uo—-d'humilité, 4 piece of romi 

* — de lumière, Glance. *,* Len traits de ricki dd 
The shafts of envy.— Longe avec quoi les chevaux 
tirent, Trace. Uue paire de traits, 4 pair of tra= 
ces. — [1. de chasse; lunge , laisse ] Leash, Laisser 
aller un limier de la longueur da —, Zo let the 
hound go the length of the leash or line. 

—, de bateaux. V. Train. — [ce qui emporte l'é- 
quilibre de ta balance] The turn of the scale. —ou 
tare, Ture and tret, Clough or draught, — | ce 
qu'on avale de liqueur en ua coup} Draught, gulp. 
Boire un trait de vin, To drink a draught of wine. 
Avaler tout d'un — (tout d'une haleine), To swallow 
at one draught or one gulp, to sup up at once. 
Boire à Jongs traits (lentement), To quaff. to drink 
luxuriousty. * Goûter un plaisir à longs traits, Tu 
relish a pleasure. — [ligne que l'on trace] Dosh, 
stroke, touch. Nl écrit son nom tout d'un —, He 
writes his name at one stroke or dash, Passez un— 
sur cette ligne (pour I'effacer ), Strike a dash on 
that line. Faire des traits (comme nn maitre a 
écrire), To strike. — plein, Full stroke of the pen. 
Un — hardi, d'une main hardie, 4 bold stroke, 
or touch. —[t. de peinture ] Sketch, line, counters 
drawing. Premier —, Rough draught. Ce peintre 
attrape la ressemblance au premier —. That pain- 
ter catches the likeness at the first sketch. Cop\ 
pus — (exactement, fidellement ) To copy stroke 
by stroke. — carré (t. de charp.), Square. — do 
scie (le passage que fait la scie), Kerf. Voile à — 
carré, d'square sail, — [linéament du visage ; rap= 
port] Feature, lineament of one’s face, colour, It 
a tous les traits de son père, He has all the features 
of his father. —[acte, tour, malice, entreprise] Act, 
stroke, touch , piece, passage, stricture. Un — de 
feipon , 4 rascally piece. Un — bardi, 4 bold act: 
Voilà un — d'habile homme, That's a plece of skill; 
that is done like a man of skill or parts. Un — de 
prudence, 4 piece of prudence , a prudent act. Je 
ne vous dirai que ce — de notre célèbre Molina, f 
shall only mention this passage of our famous Mo~ 
lina. Je ne reconnsis point Jsabelle à ces traits-là, £ 
should never know Isabella by such behaviour. — 
{bon où mauvais office] Tura, office, trick. Ce n'est 
point-là un — d'ami , That is not a friendly turn or 
office ; this is not done like a friend. — [bel endroit 

fun discours réflexion, sentence ) Stroke, touch. 
Tl y a de boaus traits dans ce discours, There are 
fine strokes in that speech. Un — d'esprit, 4 willy 
stroke or touch, a piece or flash of wit. —(t. du 
jeu des échees et des dames; l'avantage Se jouer le 
premier] To move. Il me donne le—. He gives 
ma the move. — (t. de Liturgie; verset que l'on 
chante à la messe] Tractus. 

— , adj. ets. m. [ne se dit que de l'or, de l'argent, 
tiré par une filière] Wiredrawn. De l'or—, del’ 
gent —, Gold or silver-wire, Des boutons de — , 
une broderie de—, Wire buttons, embroidery. 

TRAITABLE, « doux, docile, souple , sis6, 
maniable, affable, facile, complaisant, obligeant | 
Tractable , gentle, compliant, manugeable, fui 
dealing , mansuete , facile . sweet. Je ne veux point 
d'affaires avec cet bomme-ia, il n'ost pas—, Iwill 
have nothing to do with that man, there is no de -- 
ling with him. — (ductile, en port de metaus) 
Ductile, pliant , soft, malleable. 

TRAITANT, s. m. [ fermier général, partisan, 
fancier, maltôtier ] 4 farmer of the hing’ 
revenues, a commissioner of the excise, cus- 
toms , ete. 4 

TRAITE , s. f. {étendue de chemin, distance. 
route | Way, ree journey, jaunt, Je me rendis 

égovie, I made hut one singe to 





























TRA 


Ts a long stretch from here to that place. Aller 
4out d'une —, To go without baiting by the way. 
“=[trafie, commerce, négoce] Trade, trading, 
the trade carried on between the ships and inhabi- 
tants of a country. I] y a des peuples si farouches 
qu'on ne peut faire de —avec eux, Some people 
are so wild that there can be no trading with them. 
La — des nègres, The slave-trade. —[t. de ban- 


Export, exportation of commodities. Ni s'est fait de 
ndes traites de blés, 4 wast quantity of corn has 
m exported, — foraine, — domaniale, [droit 
d'entrée et de sortie ] 4 duty or custom upon cer- 
tain commodities exported and imported. 
TRAITE, s. m. [dissertation] 4 treatise, a tract, 
dissertation. = de la sphère, de physique, de 
mathématiques, etc. Treatise upon the sphere, 
etc. — [convention, contrat, accord, marché] 4 
treaty, an ugreement, pact, paction, covenant, 
convention. — de paix, À treaty ef peace. 
E, part. of Traiter, Treated, etc. 





\ TRAITEMENT, s. m. accueil, réception, ap- 
pointements, avantages qu'on fait] Treatment, 
usage, quarter, Le mauvais — que vous lui aves 


hands. — [certains honneurs qu'on rend dans les 
cours à des personnes de distinction] Title , usage, 
honours paid. À Rome lo grand-maitre de Malte 
reçoit le— de cardinal, dt Rome the grand master 

Malta is treated upon the same footing as car- 

inals. La république de Venise avait le — des têtes 
eouronnées, The republic of Venice received the 
same honours'as crowned heads. 

—, [re ‘on donne & des ambassadeurs 
Entertainment. Le remier maitre d'hôtel du inl 
fut char; 
the king’s houshold had the charge «Jf entertaining 
the ambassador. — [soins et remèdes qu'un chirur- 
gien emploie; pansement] Attendance, dressing, 
Cure, medicines , care, etc. 

TRAITER , ». a. et n. (disenter, discourie sur, 
raisonver sur; parler de, agiter une matière | Zo 
treat, handle, manage, discourse on or upon. — 
une matière, To treat or to handle a subject. Ce 
livre iraite de l'immortalité de l'âme, That book 
treats of or discourses upon the immortality of the 
soul. La question que nous traitons maintenant, 
The question we are now upon. — [ négocier. 
trer en négociation, stipuler, transiger, convenir | 
To treat, negociate , treat of, about, be upon a 
treaty, contract, transact, covenant. — la prit, 
— dela paix, To treat of the peace or about the 
peace, be upon a treaty of peace. — un mariage 
ou d'un mariage, To treat about a match. Traiter 
avec les ennemis, To treat with the enemie. [ea 
user avec quelqu'un, agir, vivre] To use, freat, 
deal with, serve. Biea —, To pamper. On me 
traite fort mal, Dam very ill used, m'a traité en 
frère, He used me like a brother. Il nous a traités 
avec plus d'équité, He dealt more justly by us. — 
quelqu'us avec honneur, To use one honvurably, 
to show one great honour. + — | donner le titre de. 
appeler, qui r} To give one the title of, to call 
him. We trai ‘altesse royale, He gives himuhe 
title of royal highness. Tu as donc remarqué qu'on 
m'a traité de Dou, Thou hast observed then that I 
am dubbed a Don. Ui Va traité de Gt, He cated 
him a fop. —(végaler, faire honne chère , donaer à 
manger } To treat, entertain, fure, feed. 1] nous 
. spleadidement, He guve us à splendid en- 
tertainment. C'est À son tour à —, ?Tis his turn to 
deat. Tl traite à tant par téte, He keeps an onde 
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quier; remise d'argent | Draught, remittance of 
money. — | transport de certaines marchandises | 


fait, The ill treatment or usage he received at à 
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gé du— de l'ambassadeur, The master of 


Jish and meat.— [prendre soin d'en malade. le p— 


felonious , 


fdious woman, recreant, perditor , feire Pr 


TRA 


nary at so mich a head. I] voas 2 bies trutés =: 
le prix, He entertained us very well for she mor: 
Se bien —, To eat well, live weli, keep a ce 
table. — en viande , en poissos, To entertam = 





‘ser) To have under one's care or under one’s kev. 
to cure. C'est le médecin da roi quile traite,’Tr’ - 
King's physician who attends him. NV trate ds 
fièvre, He cured him of a fever. Ce chirergm © 
traile mal, il ne guérit poiat, That æ: 
treat him well, ee noi cared. . ri 

TRAITEUR , s. m. [ qui apprête , qui danse + 
manger pour de l'argent; cuisinier, rôtameas | F- 
tualler, cook, one whe keeps a cook-shep o 7 
ordinary ; tavern- keeper. — pl. | ceux qu fe « 
traite avec les Sauvages de la Louisiane ; es Comes, | 
Coureurs de bois | Zraders; wood - kanters « | 
runners. 

TRAITRE, Taarruesse, edj. subst. | 
qui fait une trahison ; fuurbe , trompeur, em 
infidelle, sans foi, déloyal] Traitorous, trea‘: | 
rous, false, perfidious , atraitor, « falæ.vr— 
cherous or perfidious man; designirg , re: 
false - hearted, treasonous, pri 
rious; a traitress, a« false, treacherous or 7 *- 











‘dreen—, To lay by. ++ — comme Join. ” 
treacherous or as false as Judas. Les chats wei 
traîtres, Cats are ireacherous. Ua procédé nes —. 
A traitorous act or practice. Uve ame titre 
‘A false, treacherons , perfidions soul. Use ge « 
teaitresse , À treacherous liquor. Prendre qadq. 5 
en —, To fall upon one treacheroasly. 

TRAITREUSEMENT , ado. (en trebisez, pe 
Gdement, 1. de procédures criminelies | Trasr- 
ously , treacherously. 

TRAJECTOIRE, s. f. [t. de géo. ; courbe rt 
décrit ua corps ] Trajertr 

TRAMAIL, AUX, s [ sorte de filet} Fret 
mel. u drug-net. 

"TRAME, s. f. [ fil conduit per le sevette + 
les fils tendus sur le métier pour fare delrt:* 
etc. | Zhe woof. I) y a des étofles dont la chalet” 
de fil, et la—de soie, There are stu Js whose wer? 
thread , and the woof silk. Couper le trame debe 
d'unbéros, To cut the thread of the ife of e her" | 
La — de sa vie, de ses jours {le cours, la darce} = 
course of his life." — {complot , conjuretion, <7" | 
piration, cabale, piège, embiche ] Plot. Ours -* | 

, To contrive a plot. | 

TRAMER , ©. @. [passer la trame entre in “+ 
et la chaîne ; ourdir ] To weave. — une ed * 
soie, To weavea stuff with a sillwoef.?—\* 
chiner, faire un complot, completer, istry 
conjurer. cabaler; drewer des mèges] Ye}! 
brew, hatch, contrive, machinale, com 
complot, design, devise , lay . necditate. Au: 
quelque chose contre vous, He is porting ag-'* 

ou. — une conspiration, To a plat. 
TRAMONTANE, 5. f. [dans le Médine” 
vent du Nord; aquiloa, bise] Tramvaism, 
north-wind. — {le côté du Nord: l'étoile ds 
The North, the North-star. + |} Perdre b— 
troubler), To bent a loss,at a ron-pler. e+" 
wit’s end, To be beside oneself, he dise: 
lose the tramontane. C'est homme ne perd pe © 
—. Be has a great presence ef mind, kue 
whom nothing can discompose. : 
TRANCHANT, -ANTE, andj. [oui om 
affilé, aigu; décisif. impoaat sien es 

remptory. Ë) tranchaate. 4 7 
Rd sharp, evting, knife. Écupes 0% 











ra 





TRA 


( 1167 ) 


TRA 


qui coupeles vlandes à la teble des princes),dgene bleness. Pour Ulysse, il paraissait aussi contre 


tan’sower or carver. C'estun homme—, qui tran- 
sur tout (qui décide hardiment et légèrement) 
is aperemptory man. * Couleurs tranchantes 
vives, et sans aucune nuance entre elles] Strong, 
‘ing colours without any shadowing or blending. 
-, 5. m. [le 61 d'un couteau ; d'une epée, 
| The edge, sharpness. La terre ouvre son sein 
- de la charrue, The earth opens her bosom 
“ploughshare. Une épée a deux tranchants, 4 
-edged sword. 
RANCHE, s. f.[ morceau coupé un peu mince; 
le, dale] A'sice, chop, collop, steak. — de 
+ Rasher of bacon. Coupes en une —, Cut a 
‘of it. —[t. de libraire ; l'extrémité de tous les 
lets d'un livre, le côté par lequel ils ont été 
Xs] The edge. Un livre doré sur —, 4 book 
on the leuves. — [outil de fer plat et tranchant, 
‘age du fondeur ] Founder’s scraper. 
RANCHER, sf. [fowe pour divers usages ; 
', saignée, ouverture ; resranchement ] Zreach, 
ches, lead, drain. — pour saigner wa étang, 
tach to draw a pond. Ouvrir la—, To open the 
ches. — pl, [douleurs violentes , aigües , qu'on 
lre dans les entrailles ; colique J gripes, 
vig in the guts. Avoir des tranchées, To be gri- 
Les tranebées de l'accouchement, The pains 
throes ef a woman in labour.’ Tranchées 
# (tranchées fort violentes des chevaux ) 
1, 
RANCHE - MONTAGNE » 8. m. [ fanfaron ) 
‘er, bully, braggadacio, boaster, bragger , 
Rserer, swash-mountain, swash-buckler. 
RANCHELARD, s. m. { grand couteau à lame 
mince , À l'usage des cuisiniers ] Slicing knife. 
RANCHER. w. 4. [ couper, séparer en cou- 
| To cut, eut off, — la tête à quelqu'un, To 
Jones head, L'acier de Damas tranche le fer 3 
Damas’s steel cuts iron. *,* La Parque a 
ché sea jours, le fil de ses jours, The fatal 
ie have cut the thread of his life. * Ceci tran- 
Is difficulté, This resolves, or decides the dif- 
‘Yi this removes the obstacle. * — le mot, 
Peak the word , speak it out, be plain. 
7:22. (décider, déclarer hardiment, abré- 
fiair ; parler d'un ton d'autorité ] To decide, 
rmine, resolve , be plain. || — court ) terminer 
“onvergstion ), Zo cut short, be short, make 











“+ words. — net (s'expliquer sans ménage- 
nr tell one's mind plainly, not to mince 
7. 


— [faire te grand} To take upon one, 
e 






An . — du 
Seigneur, Ta lord it, carry it like a lord, 
ae the man of quality. En tranchant du 
Tits Atsuming the patron, — du philoso 
‘Tet "p for a philosopher. — du petit-met- 
et eet the beau, [1e dit de couleurs fort 
| clot différentes ] To glare, show. Le cra- 
i ganehe fort auprès dn vert, on sur le vert, 
i sous ‘very much upon ov with green. Une 
verge pe dane un diseours, 4 thing glares in a 
2 8 writing, 
MANCHET + #..f. [ outil de cordonniers} Cut- 
nife, aring knife. 
: IR , s. 27. fassiette de bois sur laquelle 
tans a viande) Trencher. 
oe QUIILLE adj. [ paisible, calme; serein. 
ie pea Quiet, calm, st HET 
rs cerned , tranquil, peaceful , quiet- 
tie tte, gentle , denne ui, PH 
leg inlisturbed ; careless, dead, pacifick. 
Pit, To rest Caractére —. Peacea- 
> 


a 


ee SSE 


mes flèches que contre mes injures , 4s for Ulysses, 
he seemed as unconcerned at my arrows us my 
reproaches. Mer —, 4 calm sea. Esprit — , 4 
quiet or peaceable person. Valeur —, sedate an- 
our. Vietranquille, 4 quiet life. Avoir l'ame —, 
To have a sedate, undisturbed, or composed mind. 
Soyez — là dessus, Make yourself easy on thut 


score. 

TRANQUILLEMENT , adv. [ doucement , pai= 
siblement, posément, modérément] Quietly, peace- 
ably, calmly, composedly, securely redately, 
softly, Passer — ses jours, To live quietly, lve a 
quiet life, have peace and quict. 

TRANQUILLISANT, -ANTE, adj. w. [conso- 
feat) Tranquillising. 

ANQUILLISER , ©. a. [ealmer, rendre tran- 
quille, apaiser, adoucir, pacifier, arrêter, re— 
primer, retenir ] To quiet, still, make easy, grow 
fay: settle. —, de nouveau, To recompose. — 
les humeurs , To settle the humours. * — l'esprit, 
les sens, To make the mind easy , the senses quiet. 
— un cœur, une conscience, To niet a heart, a 
Conscience. 

TRANQUILLITÉ, s. f. (repos, calme, sécu- 
tité; douceur, modération ] Quiet, peace, tran- 
quitler + Calmness , sedateness, composedness , 

art-ease , temper , silentness, stillness, noiseless- 
ness, ataraxia , temperateness , tamperance , com- 
posure, peacefulness, quietness, rest, serenii 
staidness. — d'esprit, Moderation. La — de 
de la mer, du sommeil, The calmness of the air, 
of the sea, of the sleep.* La — de l'ame, The 
peace of the soul or mind. 

TRANSACTION, s. f. [acte par lequel on 
transige ; convention, accord ] Transaction, agree- 
ment, articles. 

TRANSCENDANCE, s. f. [supériorité marquée et 
émigente ] Transcendence, transcendency . 

TRANSCENDANT, -TE, adj. [t. de philosophie 
scholastique] Transcendent, transcendental.Les qua- 
lités transcendantes , The transcendent qualities. 

TRANSCRIPTION, s. f. [l'action de transcrire} 
Transcription, transcribing. La — d'un manuscrit. 
The transcription of a manuscript. 

TRANSCRIRE, v. a [copier un éerit ; mettre au 
net] To transcribe, copy , excmplify. — des let- 
tres , To copy letters. 

TRANSCRIT, -ITE, part. of Transcrire, Trans 
cribed. 

TRANSE , s. f. (frayeur; peur, inquiémde, 
alarme } Trance, ugony, pangs. ll est toujours en 
—, dans de grandes transes , daus des transes more 
telles , dans les transes de la mort , He is always un 
@ trance or, in perpetual fears , etc. 

TRANSEAT , adv. emprunté du latin, [ passa | 
Transeat. | : 
TRANSFÉRER, ». a. [transportér, porte-, 
faire passec d'un lieu & un autre ; mener, conduire 
ailleurs , exiler , reléguer ] To tranyfer, transport, 
remove , translate. — un prisonnier d'une prison à 
une sutre, To remove a prisoner from a prison to 
another, — son droit, To make over one’s right. 
— une fête, To postpone a feast. 
TRANSFERT , s. m. (transport de la 
d'une vente ; translation d'un prisonnier 
fer. 

TRANSFIGURATION, s. f. [ changement d'une 
figure en une autre; ne se dit qu'en parlant us 
J.C. | Transfiguration, Ia — de Notre Seigneur 
The transfiguration of Our Lord. 
TRANSFIGURER (Sx), 2. r..[changer de (gure: 
ne so dit qu'en parlant de J.C.) To be trarsfigte 





ropric'e 
Trans- 
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red. Jésus-Christ se transGgura sur le Tabor, Christ 
was transfigured upon mount Tabor. 
TRANSFORMATION , s. f. [ changement d'une 
forme en une autre, métamorphose] Transforma- 
tion , transforming , metamorphosis. La — des in- 
sectes, The transformation of insects. 
TRANSFORMER , ». a. [ changer une personne, 
ou une chose en une autre forme , métamorphoser ] 
To transform, change, metamorphose, transf- 
gure, transmography , turn, turn into. Se — (se 
déguiser), To be transformed, changed or turned. 
Cet homme se transforme en mille manières, That 
man takes à thousund shapes.— une équation [ t. 
d'algébre } To transform, change an equation. 
TRANSFUGE, s. f. [quia la guerre passe dans 
Je parti des ennemis ; déserteur] Deserter , a turn- 
coat, fugitive. * — ou déserteur de la religion, 
de la philosophie, 4 deserter of a religion , of phi- 


losophy. 

TRANSFUSER , . a. [ faire passer une liqueur 
d'un vaissean en nn autre! To transfuse, percolate. 

TRANSFUSION, s./. {l'opération de transfuser] 
Transfusion. 

TRANSGRESSER , v. a. | contrevenir à quel- 
que ordre; enfreindre ou violer une loi; pécher, 
prévariquer ] To transeress, break , infringe, con- 
travene , offend , trespass. — la loi divine, To tran- 
gress the divine law. 

TRANSGRESSEUR, s. m. (qui trapegresee : 
iprévaricatear 4 infracteur, violateur de la loi} 

rangressor, offender, —de la loi, The offender 
of the law. 

TRANSGRESSION, s.f. [action de transgresser] 
Transgression, break cf a command, breaking, 
trespass. misdeed. La — des commandements de 
Dien , The vinlation of the commands of God. 

TRANSL, -IF, part. of Transir, Chilled. — de 
froid, Bennmmed with cold. Mon ame demeure 
transie, My facultiesnre all benummed. À çe discours 
je fus — d'effroi, 44 those words my blood ran 
cold, Un amoureux — , 4 bashful lover, a whining 
lover. 

TRANSIGER . v. n. [passer un acte pour ac- 
commoder un différend : traiter, convenir. terminer] 
To transact, agree , enter into articles. Îls ont en- 
fin transigé, They at last agreed. 

TRANSIT, 3. m.[t. de douane] V. Passa- 
var. 

TRANSIR , w. a. et n. [ pénétrer et engourdir de 

. froid , geler, être saisi de froid ] To chill, henum. 
1 fait un vent qui me transit, There's a wind that 
blows through and throngh me. — de froid, To be 
benummed with cold. * — [frisonner, trembler] To 
chill , daunt , damp one’s spirits. Cette nouvelle lui 
transit le cœur That piece of news was a great 
damp to his spirits. Wtransit, de peur, He shudders 
with fe 














fear. 

TRANSISSEMENT . s. m.[ l'état d'un homme 
transi] Chillness. numbness. Un — de froid, de peur. 
À numbness with cold, with fear. À cette nouvelle 
il Ini prit un — universel, 4 this news he was 
seised with an universal numbness. 

TRANSITIF , adj. m. [(t. de gram. ;se dit des 
verbes; marque ane action qui passe d'un sujet 
dans un objet] Transitive. 

TRANSITION, s. f. [liaison , passage d'un raison- 
nement à un autre} Transition. Transition brusque, 

cP 

TRANSIT‘ je 5 
wd TRANSITOIRE , adj. [passager] Transitory 

TRANSLATION, s. f. { transport, action de 


transférer ; transplantation , exil, réiegation, trans 
migration | Translation, removal, remove. La 
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des reliques aun seint, The dense 
of a saint. La translation d'ame fête, Trangar:> 
a feast. 

TRANSMARIN , -INE , adj. [qui ext n+ 
des mers] Transmarine. Provisces tous 
Transmarine shires. 

TRANSMETTRE ,®. a. [ cédéF, mettre 
possède en la possession d'us autre, faire peur” 
make aver, convey , pass away, trans. : 
deliver , devolve. Clot i donne transmet 
natsire la propriété des choses données, The ¢ 
makes over to the presentee the pi # 
things given. Il a transmis ses vicesa ee Ee 
transmitted his vices to his son.* — ma me 
gloire à la postérité, To transmit one's tow : 
glory to posterity. 

TRANSMIGRATION , s. f.{pessg d'u | 
qui quitteun pays pour alleren habiter as n° : | 








transport; métempsycose! Transmgratns Li | 
Babylone (le transport du peuple Juif à Bdsbe 
le séjour qu'il v ft), The carrying away ine Bary «+ 

TRANSMIS, -ISE, part. of Treesmetre, T - 
missive, transmitted , etc. Les scenees ons 
été transmises per les Grecs et par les Bom 
Sciences have been transaitied down ew 
Greeks and Romans. — par la tradiben, Tr- | 
“sser | 

s) BLE, adj. [qui être ter” 
Conveyable, that can else rs Dye | 
tains droits qui ne sont point tremmssèls,: | 
tain rights cannot be made over. | 

TRANSMISSION , s. f. [activo de tressmr’’ | 
Transmission , delation, making over. La— :- 
droit, The transmilting ef a right. © | 

TRANSMUABLE, adj. [qui pest être der 
Transmutable. | 

TRANSMUER , ©. a. [ changer, tome | 
métamorphoser ; se dit des métaux] To 1” 
mute. — tous les métaux en or, Zo trans + 
metals into gold. | 

TRANSMOTABILITE, s. f. [propriété dee ¢-, 
est transmuable] Transautedility. | 

TRANSMUTATION , ¢. f. ft. am 
gement d'une chose en une autre; tt ad 
Transmutation. 

TRANSPARENCE, s. f. [ qualité de ow ” 
transparent ] Transparency , diaphaneny APE 
lucency.» peltuctdness + Pe icity. 
verre , The transpareni gl 
TRANSPARENT, “ENTE 
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ly. * Leshommes ét nt 
Men were transparent to his eye. 
sm. Tpepier où sont tracées plasisen | 
. et dont on se sert re s'accontemerh 
Lines. Tine saurait écrire mass — Bt 
write without lines. ’ 
TRANSPERCER . ©. a. { percer de part? 
To transpierce, to run through.—le om, 
douleur. To strike. wound, or cad te the oy © 
TRANSPIRABLE . adj. { t. didactique 19. 
transpirer ] Perspirable. Humeur— 
humour. an 
TRANSPIRATION, 2. f. [sortie ipo? | 
des humeurs par les pores de ls peas: P47" | 
teur ] Perspiration , transpiretion. Uy 84° 
ladies qui se guérisseat par la seale — Somr* 
ses are cured by perspiration only. ge 
TRANSPIRER , +. ». ! s'exbaler, sert #4. 
par les pores ; suer , être moite} Te prope? 
pire. Les humears transpurent as bem 
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3, The humours perspire through the skin.” 11 
ranspire rien de cette affaire (ou n'en découvre 
Re of that affair transpires. 
NSPLANTATION, s. f. [action de trans- 
iter; transplantement] Transplantation , trans- 
“ing, conveyance. — [prétendue manière de 
cir les ‘maladies en les faisant passer d'un sujet 
in autre, soit végétal, soit animal] Trans 
nation (in natural magic, a sort of magne- 


1). 
"RANSPLANTEMENT , s. ne. [ transplantatiun] 
ansplunting. 
FRANSPLANTER , v. a. [planter des arbres, 
phates dans un lieu different de celui où ils 
ient auparavant] To transplant, remove. — 
arbres, des laitues, To transplant trees, to 
nt out lettuces. — [ transporter, transférer ; se 
d'une colonie que l'on fait passer d'un pays dans 
autre] To transplant, transport. Ila quitté 
ogleterre pour s'aller — en Provence , Ho quit- 
! England to go and transplant himself into 
wence. * Pour juger des beautés des a sil 
it se — dans leur siècle, To be a judge of the 
tuties of the ancients we must transport our- 
‘ves into their age. 
TRANSPORT, s. me. [action de transporter ; 
arroi, port, voiture; enlèvement, déménage- 
tut) Transportation , transport , exporting , de~ 
rlation , transporting , exportation, asportation. 
'—de l'or et de l'argent hors du royaume est 
feodu , It is against the law to carry gold or 
‘ver out of the kingdom. Le — des terres est d'une 
ande dépense, Jt is very expensive to carry earth 
om one place to another. Vaisseau de —, 4 trans- 
wt-ship, a transport. — [ce qu'on paye pour 
ive transporter] Carriage. — [ cession ju- 
dique d'un droit ; abandonnement , aliénation | 
Mveyance, making over, assignment, cession. 
lire — d'uw billet, To transfer or make over a 
Îl.— [t. de pratique ; 'actiou d'un officier qui va 
1 Le lisu qui fait naître la contestation] Aiten- 
tace, * — [ trouble , agitation’: colère, fougue, 
nportement , fureur ; fureur poétique ] Trans- 
wrt, trans} ion, rapture , ecstacy, overjoy , 
wishment, flight, fluster, gust, ebullition, into- 
ication, — de joie, 4 transport of joy. Il est dans 
si grand — de joie qu'il no se sent pas, He is so 
ansported with joy that he is ready to jump out 
his skin, — de colère, 4 violent passion, — 
Amour, — amoureux, 4 rapture , love-fit. — au 
eau [délire ; réverie, vertige] Light-headed- 
8, being light-headed, deliriousness , delirium, 
4 le — au cerveau, ou seulement le —, He is 
iM-headed or delirious. 
TRANSPORTE ,- EE 
wi rapt ruptured. 
TRANSPORTER , +. a. { porter d'ua lieu à un 
je enlever , emmener, emporter, voiturer, 
harrier, mener, conduire ; entlammer, échauffer, 
‘mer] To transport, export, remove, carry 
“ery pass, rummage , import , translate. — des 
‘archandises d'une province & une autre, d'une ville 
Sune autre, To transport merchandises from a 
(wince to another, from a town to another. L'em- 
re a elé transporté d'une uation à une autre, Zhe 
pire has passed from a nation to another. — 
‘mot du propre au figuré, To employ a word 
1,8 Sxurative sense. — des meubles, To remove 
rurthold goods. Se — sur les lieux ( phrase de 
Tiglt ity repdre), Zo go upon the place. * — 
' ANR overjoy, ravish.* La joie le transporte, 
(3 fares de joie , He is transported with jay. 
Cunalt plus, 


OL. 









, part. adj. [ravi, char 
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: he don’t know what he ts about. — un droit à quel 
qu'un | transférer, céder , abandonner] Zo convey, 
make over one’s right to another, give way, trans 
fer. — une créance, To transfer a debt. 
TRANSPOSER, v. a. [mettre une chose hors de 
l'ordre où elle devait être ] Tu transpose , to mis- 
place , put out of place , remove. Celle feuille est 
transposée, This sheet is imposed wrong. —'{?. de 
musique ; chanter ou jouer sur un ton différent de 
celui sur lequel l'air est ngté ] To se. — | à 
certains jeux, comme la bassette, de Pharaon; trans- 
porter sou argent d'une carte à une autre] Zu 


change. 

TRANSPOSITION, s. f: (renversement d'ordre] 
Transposition, metathesis, transposing, misplacins. 
—[en musique ; changement de notes ou de clef ] 
Transposition. 

TRANSUBSTANTIATION , s. f. [t. de théo- 
logie ; action de transubstantier ] Zransubtantia- 
tion, 

TRANSUBSTANTIER , v. a. {t. de théologie ; 
changer une substauce en une autre ] To transubs- 
tantiate. 

TRANSUDATION , s.f [action de transuder | 
Transudation, 

TRANSUDER , v. n. [ passer an travers des 
pores des corps par une espèce de sueur ] To érum- 
sude. 

TRANSVASER , v. a. [ verser d'un vase dans un 
autre ; soutirer] To decant, pour out from one ves- 
sel into another , eluiriate. — du vin, une liqueur, 
To decant wine, a liquor. 

TRANSVERSAL, - ALE , adj. [t. de mathému* 
thique ; qui coupe obliquement, de biais] Trans- 
versal , transverse, athwart, crossing. 

|| TRANTRAN , s. m. [le cours de certaines af- 
faires , la manière la plus ordinaire de les conduire] 
Knack. Il entend le — , il sait le — des affaires du 
palais, He has the knack of it, of the law busi- 
ness. 

TRAPAN ,s. m. [le haut de l'escalier où Gnit la 
rampe] The sop of a stair-case. 

TRAPEZE, s. m. [terme de géométrie; figure 
quadrilatère dont les côtés et les angles sont tous 
inégaux] Trapesium. 

TRAPPE, 5. f. [porte couchés sur une ouve:- 
tare au niveau d'un plancher] Trapdoor. Lever la 
—, To lift up the trap door. — [ porte ou fenétre 
qui se baisse dans une coulisse } r. Fer- 
mer la — du colombier , To let dowa the fall uf the 
pigeon-house. — [ plaque de fer qui ferme l'ouver- 
ture d'un fourneau ] Register. — [sorte de piège 
pour prendre des bêtes dana un trou que l'on con- | 
vee d'une bascule , on dé branchages] Trap, pilfall, 
gin, Tendre une — , To lay a snare. —u attrape 
if t. de marine, corde de retenue | Relieving tac- 

le. 

TRAPU,-UE, adj. [ gros et court, se dit des 
hommes et des animaux | Squat, squabbish , squub= 
bed, stubbed, stubby , short and thick , thickset. 
Petit homme —, 4 squat man. Femme trapue, 4 
squabby woman. Cheval —, 4 thickset horse. 

TRAQUENARD , s. m. [amble ou entre-pas ] 
A kind of ambling pace of a horse, traquerade. 
Cheval qui va le —, 4n ambling nag. — [sorte de 
danse gaie ] 4 brisk sort of dance. — [ piége que 
Ton tend aux bêtes puantes, traquet ] 4 trap. 

TRAQUER , w. a, [t. de chasse, faire une en- 
ceinte pour resserrer le gibier | To make an encio~ 
sure for hunting. — un lois, To enclose ox encircle 
a woud, — un loup dans les bois, — des vuleuru, 





| 











transporte à un tel point qu'il ne se | des contrebahdiers, To sacircle a wolf, Uiieves, 
He is tn such a furious passion , that |smueglers 
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TAAQUET , s. m. [pidge que Toa tena aux bétes 


puautes, traquenerd) Trap , snare. Ul trouva dans 
Leisis wacteeara pris au —, He found in the 
wood u fox cavght in the trop. * + Douver dans le 
— (se laiser tromper), To be trapped. — de mou 
hu finorceau de Lois dont le mouvement fait tomber 
le Llé sous la meule] The mill-clapper.* || C'est ua 
— de moulin, sa lrgueva comme un — de mivulin, 
His or her tongue goes like a mill-capper, ot runs 
upon wheels, 

TRAVAIL, - AUX, s. m. [peine, fatigue, ou- 
vrage pour l'attaque et pour La défense des places, 
vecupation, application, exercice, affliction , cha- 
grin } Work, toil, labour , a piece of work , occu- 
pation, pain, sweat, labouring , painfulness, tra- 
wail, painstaking, exercise, job, fatigue, industry, 
working, workmanship. Forcer le—, To ove.~toil. 
Rude —, Elbow-grease , slaving. Homme de —, 
Labourer. — pénible, 4 painful work. Vivre de son 
—, To live upon one's labonr, Un homme de graud 
—, 4 very laborious man. Uue chose qui demande 
un graud —, 4 laburious piece of work. A force 
de —, With painstuking. Ruiner les travaux des 
assiégeans , To destroy the works of the besiegers. 
Les travaux d'Hercule, Hercules’s lahours. —, — 
d'enfant (a ouleurs pour accoucher] Labour, travail. 
Ewe en —, To be in labour. — | machine de bois 
à quatre piliers, pour ferrer les cheraux vicieux, 
etc.) Travail, travel, travise or trave. 

TRAVAILLÉ ,-ÉÉ , part. of Travailler, et adj. 
[cheval qai a les jambes travaillées , fatiguées , rui- 
nées par le travail : poéme, discours bien —, fait 
avec beaucoup de soin] . 

TRAVAI ,®.n. [faire une besogne, prendre 
quelque fatigue de corps on d'esprit, s'occuper , 
s'appliquer] To work, bs at work, labour, wil, 
slave, drudge, endeavour, sweat , hammer, moil, 
hag, travail.—au de la de ses forces, To over-toil 
— trop, To over-labour, — fortement, To ply.— 
à laterre, Zo till the ground. — à son salut, To 
work for one’s salvation, — à faire réussir un pro- 
jet, To endeavour to make a project succeed, Je 
travaille à un grand ouvrage , Jam about a great 
piece of work, Je travaille depus long-temps à un 
autre ouvrage, J have been long employed upon 
another work. — à sa fortune . To labour to make 
one’s fortune, Laine travaillée, Wrought wool. 
Un ouvrage bien travaillé, 4 piece of work well- 
dons , or that Ras workmanship in it. — fort 


et ferme, To hard or stoutly, to be hard at 
work. Je travaille moi, Iam at work for my+ 
self. Ce bois travalile (se déjette , se tourmente), 


wood warps.(Ces resorts travaillent (sont 
dans un état violent), These springs are not easy. 
Les asuriers font travailler leur argent, Usu- 
rers don’t let their money lie idle. — [fermenter] 
To work , ferment. Quand la vigne est en fleur, le 
via alle, When the vine is in blossom, wine 
ferments. —t. de marine] To roll, pitch heavily 
(said of a ship) : to swell tumultuously (said of 
the waves 





—,v. a. [façonner }To work. Ces gens-là tra— 
valent bien le fer, Those people work iron very 
well. — avec dureté(t. de Sculpture), To work 
suff. — de rivière (t. de tanneur ; mettre les cuirs 
daus l'eau }, To rinse the hides.( 1. de Chamoiseur : 
ramollir une peau par le moyen de l'eau), To work 
into water, — [ faire avce soin ] To labour , do with 
exactness. C'est une pièce qu'il a travaillée soigreu~ 
sement, Tis a picce that he has taken a great deal 
& pains with. On doit bien — ce qu'on donre an 
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der, je. Cette fèrre le fort trans 
ever has greatly pulled him din ot lesg 
very low. Je me sentis l'esprit trasa.fis d'ussgres 
inquiétude , I became very uneasy ox my ee: 
homme travaillé de la goutte , de la pene. 40+ 
racked with the gout or the stone. — un + 
[Vexcercer, le manier] To work or nde a Len 
manage him. Un cheval trop travail'e, 4n © 
overworked. 

SE —, v. r. [se tourmenter , s'inqui 
toil and moil, make oneself uneasy Vi seine + 
vain à chercher la pierre philoaybale, He tore -+ 
himself in vain to find out the pla'esephir s 5+ 
Se— l'esprit, l'imagination ; se tourzenter} 2 
ransack one's brains. 

TRAVAILLEUR s. me. [ qui travaille de corre 
d'esprit ; pionnier , sapeur ] £ dabourer, we - 
Painstaker , pioneer. | 

TRAVAUX, {pluriel de Travail { Works Lh-r. 
scenery. Meat temps de vous delasser à ta—. | 
‘Tis time for you to refresh yoursef che ja 
toils," 

TRAVEE, s. f.[ ce entre deux peutres.e 
A bay of joists, the puce between "ro bes 
Trimmer. — de balustres, 4 row Sf baler - | 
de grille, Rrilirg, arowof ræls. | 

TRAVERS, s.m. [l'étendue en largesr 8 #0"! 
Deux — de doigt, Two fingers’ breuath —e 
Hank-for-Hank.-— [le Liais , Virregulante due 
obliquité ; accident , défaut ; fig. déreç'emmt. + | 
sordre] Irregularily, overt) warness. My aber 
— dans ce bâtiment, That building is very ir | 
far. * Donnner dans des —, To fall ina. 
larities. *— bizarrevie , caprice] Whe. fe. 
caprice, oddity. Avoir du — dass l'esprit, de 
daos l'humeur, To be whimsical ,to bea have 
C'est un homme qui a de grands — , Heu ar, | 
romantick man, 

A—,AU—Dbx, prep. [a0 miliea, parle mi- 
de part en part; entre , parmi} gh, theo t 
cross. Passer à — , To permeate , penetrate. Se' - 
jour à—, To pierce. Soufler à—, > perf * 
Il se fit jour au — des ennemis. oma les ee 
mis, He made his way ce the ereeues. À — 
le corps, Au — du corps, Through the hair. à — 
le bois, Through the woods. À — cbsmpr. C~ 
the fields. Regarder aa— d'nne jalousie, 72 - 
through a lattice-windcw. ° À — ces arufees * 
découvre que, ete. Throwgk all these arn fe 
plainly see that, ete. Parler à tort of à —<{ éeurc 
ment), To talk at random. 

Dr —, adv. [obliquenrent, de bisis , de <b? 
Cross, atross , crosswise , athwart, asicpe, Dex: 
versely , re Si vous mettez = ee 
il ne passera "ou set it crosswise ii mc 
through. Marcher de—-, To po ail ewey . Fre."* 
de—, To give a slanting blow. Regarder à 
re el [de mauvais sens, à coetre secs}, 4° 

+ the wrong side, the wrong wey. Fa: 
de—, To misfaskion. Cela ext ma toet &—. | 
This is put the wrong wey. * Il prend twat > 
He takes every thing wrong. Îentend tout &— | 
He misundetstands every thiag; ke andere -- 
every thing preposterously. * Reprder gory 
de Caves de Paversion «Zo ira al 
one, to look 1, im wih an illeye. 
prit de il ta) , Tobe cros-greceed. 
En —, adv. [ d'un côté à l'autre , surrast > 
geur ] Cross , ancross, crosesmcsey Le 
thwartly. Cette tableest fort longue .tl farce 
des barres ea—, pour la tenir en ein, Ths 2 



































ublic, That whieh isto aypearin publie ought to 
€ done with great care, or ought Lobe elaborate. 
— l'iourmenter , faire sou. Mfrir j To trouble , disor- 





very long , thera want bars a-troes , te de - 
steady. Ts 
TRAVERSE ,s. f° [ pièce de us qu'er 27 
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vers pour en affermir d'autres) 4 cross pleco of 
ther , a piece of wood, or tron, placed transver- 
v3 @ truverse.—d'en bas d'une croisée , Ground 
.—{t. de Fortification ; tranchée, retranche- 
tat] Traverse, trench , retrenchment, gallery. 
[chemin qui coupe ] Cross-way. Chemin de— , 
oseway , Don, shortcut Wa prisle w= He 
rk the cross Des paris de— ( t.de jeu.) , 
‘~bezs. * —[ obstacle, empéehement , opposition , 
ictioa ; contradiction, contrariété, malheur , ac- 
lent, infortune ] Mischance, misfortune , cross, 
‘ross accident, rub, disappointment, trouble, 
werse , cross-bite , cross fortune , tribulatiom. 1\ 
ignait qu'il ne nous arrivat quelque —, He was 
tad of some cross accident. 
A La —, ado. [ inopi 
towardly. Îlest venu à la traverse et a rompu 
tes mes mesures, He came untowardly in my way, 
4 spoiled all my measures. Se yetter , venir à la 
+ To come betwixt ,come in the way , fall cross, 
cross and thwart. Les rivaux qui se jettent à la 
d'une inclination établie, The rivals who thwart 
established inclination, 
TRAVERSE, -&r, part. of Traverser , Crossed. 
st tout— dela pluie (tout trempé , tout mouillé), 
is wet through and through with the rain; he 
wet to the skin; he is soaked. Cheval bien—, 4 
rse broad shouldered, 
TRAVERSEE , 5. f. (t. de marine ; passage, 
jet, course; ( court voyage par mer] Passage, 
rage » sea-faring , passage from one port to 
other, an outward or homewardbound voyage. 
TRAVERSER, v. a.[ passer à travers, d'un côté à 
atre ; aller au dela, parcourir, voyager] To cross, 
or pass over , voyage, get over. —un pays, To 
%s a country. — une rivière à la nage, To swim 
tr a river, —[ dire au travers de quelque chose ; 
viser , entrelacer] To cross , go cross. L'allée qui 
verse le jardin, The walk that crosses or goes 
ss the garden. Chemin qui traverse, Cross-way. 
e qui traverse , Thorough-fare. — (1. de cartier; 
rarer les coupeaux ) , To cross the pasteboard. — 
vaissoau, où s'entraverser devant un fort, Zo 
ag the ship’s broad-side to bear upon a fort or 
"ery , etc. —{ percer de part en part ; pénétre:} 
run through , etc. Un coup de mousquet lui tra- 
sa le corps, 4 mushet-shot went through his body. 
pluie a traversé son manteau , The rain has soa~ 
‘through his cloak. *— [ susciter des obstacles, 
rubler , 8" + contrarier , contredire ] To 
5, thwart, traverse, disturb, vex, oppose. — 
elqu'an dans ses desseins, To thwart somebody 
his undertakings. — les deseins de quelqu'an, 
traverse the undertakings‘of somebody. 
TRAVERSIER , s. re. [t. de Marine ; petit ba- 
ude pêche sur la côte de la Rochelle, 4 small 
hing vessel on the coast of Bochalle. Flite tra- 
sieve, À German flute. 
TRAVERSIN , s. m. [ oreiller long de [toute la 
grur du lit] 4 bolster, — {planche qu'on metau 
« d’un tonneau ] cate bere : 
A I, -IE, part. of. Travestir, Disguised, 
vesty. — en Tor, Having a Turk’s habit on. 
rgile —, Virgil travesty or burlesqued. 
TRAVESTIR , w. a. [ déguiser, masquer, far- 
t; frelater, changer; parodier] To dis, 
lin à disguise, dress in another sex 
‘son’s clothes, parody. On le travestit en fem- 
. They dressed him in a woman’s clothes. Se 
(dissimuler, feindre, se cacher, se couvrir), To 
guise oneself, Fas on a disguise. * Cet homme 
travestit (il déguise son earactére ), This men 
grises hünself. C'est un scélérat qui fait le 
vot, il se travestit, He is a wich à man who 
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Puts on the cloak of sanctity, he disgutses kim 
Soff. * Traventir un auteur, To burlesque an aus 
thor, 

TRAVESTISSEMENT , s. m. {déguisement ; 
mascarade; parodie ] Disguise, disguisement. 

ON, 5. m. [pis d'une vache, d'une jus 
ment, etc. ] 4 dug, a teat. 

TREBUCHANT, - ANTE, adj. [ qui trébuchey 
se dit en malière de monnaie d'or et d'argent) That 
weighs, of full weight, that bears down t weight. 
Pistole trebuchaute, 4 pistole that weighs. Guinees 
hien trébuchantes, Ponderous guincas. 

PTREBUCHEMENT, s. m. [ chûte, faux pas, 
chancellement } Fall, downfall. —[scandale) Of. 


at, à contre-temps ] |/ence. stumbling-block, 


TREBUCHER, v. n. { faire un faux pas, vaciller, 
chance: broncher, faillir, manquer] To stnmble, 
slip, trip, reel. Une pierre le fit —, 4 stone made 
him stumble. + Qui trébache et ne tombe pout 
avance sou chemin, He who stumbles without fal- 
ling gels forward in his way. *— dens une of" 
faire (faire un faux ), Te stumble. * — du faite 
des grandeurs, To fall from the height of great- 
ness. — (en matière de poids ] To be full weight, 
to, bear down the ‘weight. Cette guinée ext de 
poids, elle trébuche, That guinea is full weight. 
it bears down the weight. E 

TREBUCHET, s. m. [machine pour attraper 
des oiseaux; embuche, , pammeau) 4 trap ,- 
a plt fall (to catch birds) gin. “+ Prendre quel 
qu'un au —, To entrap one, to inveigle or whee- 
dle him into a snare, — {balance pour peter des 
monnaies] Weights, gold weights, scale to weigh 
money. 

TREFILER le fil d'acier,ax a. [le dégrossir à: 
la flière] To fine-draw steel-wire. 

TREFILERIE, s. f. [atelier où l'on tire le fil 
de fer] Wire-drawing mill. 

- TREFLE , s. m. [ herbe à trois feuilles, foin 
de Bou: , triolet] Trefoil, clover, red mea- 
dow-trepoul, à tit— des champs, ou pied de lie 
vre, Lagopus vulyaris, hare’s foot trefoil. — on 
trifo lium des jardiniers ( petit eytise), Cystisus , 
base-trefoil. 

TREFONDS, s. m. [t. de coutume ; propriété] 
Estate. *|} Savoir le fond et le — d'une affaire (11 
posséder parfaitement), To know the very bottom 

an uffuir. 

“tne LAGE , s. m. [assemblage de perches 
Vane sur l'autre par petits carrés ; espalier, palis- 
sade] Arbour-work, pole-edge, pole-arbour, treil» 
lage, treillis. 

ILLAGER, ®.4. [garnirde treillages) To rail. 

TREILLAGEUR, s. m. {gui fait des treillages] 
One who makes arbour-work. 

TREILLE, s. f. [berceau, cabinet de verdure, 
tonnelle ; seps de vigae haut montés contre une 
muraille, contre un arbre] Arbour, vine arbour. 
Une — de verjus, de muscat, (chargée de verjus, 
de muscat), Vine. *,* Le jus de la treille (le vin), 
The juice of the grape. 

TREILLIS, s. m. [assemblage de petites pièces 
de bois, ou de fer, longues et étroites, passées lex 
unes sur let autres, barreaux, grille, grillage] Treil- 
lis, lattice-work, a grate, a latticé. cross bars. Fe~ 
nétre oùil y a un —, 4 window that hasa grate, 
a lattice-window. — [toile gommhée, lissée et lui- 
syrte} Buckram. — grose toile à sacs ] Sack- 
cloath. + à 

TREILLISSE, -ÉE, part. adj {t. de blasun ] 
V. Farrré. 

TREILUSSER, +. a. [ gernir de truillis ] To 
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arate, crossbar, — uve feuètre, To lattice a 
window. 

TREJZE, art. num. { dix ettrois ] Thirteea.— 
Cireixième) : Louis —; Lewis the thirteenth. 

TREIZIÈME, adj. subst. | nombre d'ordre] The 
Girteenth. 

—, 4. mn (le — denier) The thirteenth-pen- 
ny. à 
TREIZIEMEMENT, adv. [en troisième lieu ] 
Thirteenthiy. 

TREMA, adj. [L d'imprimeur ; se dit de Te ,de 
‘Vi, ete. sur lesquels oot met deux points] Dialysis, 
diaresis. Uo —, 4 dialysis. 

TREMBLAIE, 3.f. (lieu planté de trembles ] 
A grove of asps. 

TREMBLANT, adj. v. (qui tremble, peureux, 
ereintif) Trembling, quaking, shaking, tremulous. 
La tête, la m: la voix tremblante, 4 shahing 
head, atrembling hand, woice. 

—‘d'an orgue, s. m. Tremblant. doux, Soft 
tremblant. — fort, Strong tremblant. 

TREMBLE , #. m. [espèce de peuplier] The 
asp or aspen tree. —#.f. [Torpille, poisson de mer] 
Torpedo. 


TREMBLEMENT,s. m. [agitation ; branlement, 
seeousse, dbrantement ; alarme, épouvante, palpi- 
tation] Trembling, quaking, shaking, or shivering, 
quake, trepidation, tremor (t. de médecine), — 
de nerfs, 4 nervous shivering.—de dents, À chafter- 
dag of the teeth. —de terre, dn earth quake. * Ser- 
vir Dieu avec erainte et —, To serve God with fear 
and trembling. —{ t. de musiqne; cadence préci- 
pitée: battement] Quavering, trill, shake, gruppo. 

TREMBLER, ». n. [être agité, ma par de fré- 

entes secousses; 7, Trissonner, greloter, 
trembloter } To tremble, he, shake, shiver, pant, 
etart, Les feuilles des arbres trembleut au moindre 
vent, The leaves of trees are shaken by the least 
wind. La main lui tremble, His hand shakes. — 
de froid , To quake for cold , shiver. La fierre 
le fait —, Fever makes him tremble. 4 —1a fièvre, 
(être dansle frisson), To shake in un ague fit, have 
on ague. °— (craindre, avoir grand peur, appré- 
hender] To tremble, quake, fear, quiver. Ce prince 
fit trembler toute l'Europe, That prince made all 
Europe tremble. || Je tremble que cela n'ar 
tremble lest that will happen. — [1. de musique] 
To make a shake, quaver. — [se dit des choses 

















qui Ae sont pas fermes] Zo shake. On ne peat | 47° 





ree sûreté passer sur ce plancher, sur ce pont, 
il tremble, ft is not safe to go over that floor, 
shat bridge, it shakes. 

TREMBLEUR, -EUSE, s. m. et f. [qui trem- 
We, est timide, eraintif. peureux, fig. trop circons- 

ect, trop eraintif] One who is ofraid. — pl. 
PQuskers’ sorte de secte] Quakers; friends. — 
L'espèce de canard sauvage; le gray des Anglais] 
Gray or gadwall. 

TREMBLOTANT, -ANTE, adj. v. Trembling, 
shaking, shivering, quaking. Je le trouvai tout 
wt froid, I found him quite shivering with 
eld 

|| TREMBLOTER, v. ». [dimioutif de trembler] 
To tremble, quake, shiver. Wa eu peu de frisson, il 
a seulement tremhloté, Me has had no great 
shaking fe, he only shivered a little. 

TREMIE, s. f. [auge dans laquelle on met le 
é, qui tombe de là entre les meules] Hopper, ill 


rapper. 

_ TRÉMOUSSEMENT, sm. [action de trémons- 
or, en parlant des oiseans | Fluticring, trembling, 
Tengle. — des ales, the Sfuttoring 








of the wings. ! ticth. 
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TRENOUSSER , o. =. [en perlant des cre 3° 
To flutter. Un oneau qui tremeusse de j'aie, 4 hé 
that flutters with his wings. 

Sz —, — [s'agiter d'un mouvement wif tiré.» 
lier ; se remuer, fretiller’ flutter about. Ce wer! is 
la danser, ce n'est que se —, That's me dancing. L 
only fluttering about. *|| — :se donner beascosp © 
mouvement ;s'empresser , sSintsiguer) To str, bex- 
oneself, move about, pother, tremble. jorgie °t, 
se trémousse beaucoup pour reusur dass cette = 
faire, He moves very much about miei» 
that affair. 

TREMOUSSOIR, s. mr. [machine propre à wiéer 
ner du mouvement sans sortir de sa chambee | À 
ding char. 

TREMPE, s. . [mavière de tremper le fer} Tee 
pering. Donner la — au fer, To temper sus. —es 
paquet, Case-hardening. — {qualité que be kr 
contracte quand on le trempe : fr. humeur, nc 
tère, naturel, génie, inclination! Temper. Une (+? 
d'une bonne —, 4 sword fine! 
même —, Of a piece with, oft 
cast. * Un esprit de bonve —, d'une bonae— (e~ 
me et solide), 4 man of parts, solid wet. °Cct 
d'une bonne — (robuste, biea cousuitue:. 4 à: 
well constituted, a man ef a strong comshites 

TRENPÉ, EE, part. of Tremper, Pept, sapt, +” 
Tl est tout —, il ason habit tout —, He ct sets 
through, he is wet to the skin, he has been sanses 
Thest tout — de sueur, He is all over mm a seit, 
or reeking with swent. Da vin —, Wire dictrd. 

+ TREMPEMEDT, s. [action de tremper] Sol 
ing, dipping. 

TREMPER, ». a. [mouiller, imbibee, savecr, er 
roser, baigner, abreuver , détremper, amour) Te 
dip, scak, steep, drench, sop, wafer, Fare Fo 
macerate. — un linge dans l'eau, To dcp kaon 2s 
water. a pain, te biscuit dans du vis, To soe! 
bread, biscuit into wine. — la soupe, le pain, Te 

ur out of the broth, the bread. La phase a trem + 
ja terre, The rain has soaked or dreacted sr 
the ground, * — ses mains dans le sang, Yo mb-> 
one’s hand in blood. — son vin, Yo daixte wor. 
allay it with water. — de l'acier (le plonger à: 
rouge dans l'eau) , Zo temper steel. 

—, w. n. (demeurer quelque temps res wee !~ 
queur] To soak, steep. Ce linge tremne depus des 
jours, That liner has been sowking for these 1 

-s. Faire — de la morue pour ls desaler, To =— 











ter salt fish gmake it fresh. Metire—, To by mee 
ter, lay in soak.* — dans un crime, dass ue + 
piration , To be concerned in a crime er plat, bo 
a hand in it. 

TREMPLIN, 2. m. {planches qui ferment ux p:» 
incliné du douse on quiese sar = 
auteurs courent pour s'élancer et faire des mata pe- 
rilleux] Tremplin. 

TRENTAINE , s. f. [nombre de trente) Thèt 
Une — de chevaux, Thirty horses. 

TRENTAIN, corruption de recte à. c’etdd * 
trente à trente ; terme de La paurse, Thirty af. 

TRENTE, art. num. [trois fois dis} Theg. — 
horomes, Thirty men. 

— et QUARANTE (sorte de jen de par basard.* 
se joue avee deux jeux de cartes ; be pic-pre * 
— gagne, le plus près de quarante perd} 77e 
guarante. | 

TRENTIEME, adj. srbst{nombre ecdims\) 
tieth. Tl est dans sa — année, He is ix Au ue 
year, Un — (ta 3o° partie) , Phe thiruecs. 


—.5. m. [trentidme, le trente du mous] Then 
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TREPAN, s. m. [instrument de chirurgie; pour ; TRESSAILLEMENT , &. m. (agitation, émotion 


nlever un morceau du crâne] Trepan. — [lopéra- 
ton qui se fait avec le —] Trepanning. Ordonner 
# —, ,To order one to be trepanned. 

TREPANNER, wv. a. [faire l'opération du tré- 
van] To trepan. JI faut le — , He must Le trepan= 
tad. 

TREPAS, s. m. (décès, la mort de l'homme] De- 
‘ease, demise, death, departure. 

TREPASSE, s. m. [mort ; il n'est guère usité que 
Jans cette phrase: priez Dieu pour les trépassés | 
Dead, departed. 

TREPASSER, v. x. [monrir, rendre l'ame, dé- 
réder] To die, depart this life. Wi trépassa sur le 
suit, He departed his Life about midnight. Wy à 
feux heures qu'il est trépassé, He died two hours 
tgo. Les trépassés, The dead. + Pile comme un 
ivépassé, 4s pale as a corpse. 

TREPIDATION, s./. [t. d'astronomie ; balances 
ment] Trepidation, libration. — (t. de méd. ; irem- 
alement, tressaillement de nerf] Trembling, tre~ 
nor, trepidation. 

TREPIED , s. m. [ustensile de cuisine qui a 1 
pieds] À trevet, cresset. Le—de 

siége à trois pieds sur lequel la 


pollon [espèce de 
prétresse de Delphes s'seséyait pour rendre les ora- 
tles), The tripod of Delphos, Apolle's tripod. 

TREPIGNEMENT , s. m. [action de trépiguer ] 
Stamping or clattering mation with the fect. Lea _ 
des pieds, The stamping on the ground. 

TRÉPIGNER , v. n. [battre des pieds contre 
terre; fouler aux pieds , s'impalienter] To make « 
clattering with the faet, stamp with the feet , patter. 
Il trépigne de colère, He stamps with passion. — |t. 
manége} To trepigner. 

TRES, adv. [se construit avee un adjectif, ou avec 
un adverbe, pour marquer l'excellence ou l'excès ; 
fort, extrémement, beaucoup, bien] Most, very. 
mighty , pure, right. Votre très-humble et très- 
obéissant servileur, Your most humble and most 
obedient servant. 

N. B. Cet adverbe ne s'associe guère bien avec les 
participes des verbes réfléchis : il ne doit non plus 
‘employer que dans les phrases affizmatives; dans 
les phrases négatives on se sert de bien, ou de fort. 

TRÉSOR, s. me. [amas d'or, ou d'autres choses pré- 
tieuses mises en réserve ; richesse, épargne, avanta— 

+, dons, talents; recueil, collection] Treasure ; 

oard. Le — royal, The treasury, the exchequer. 
* Le — des miséricordes de Dieu 
fhemercies of God.—[lieu où l'o: 
les titres d'une seigneurie, ete. 














lphes, le — d'A- 

















les reliques et les ornements d'une église : ces reli- 
ques el ces ornements) 4 place where records, char- 


ters, etc., ave kept. * — [tout ce qui est d'une ex- 
cellence, on d'une utilité singulière] Treasure. 
TRÉSORERIE, s. f. [bénéfice dent est pourvu le 
trésorier d'un chapitre] Freasurership , 
surer’s place in a collegiate-church. — ‘ln maison 
du trésorier d'une église] The treasurer's house. 
TRÉSORIER, s. m. [officier établi pour recevoir 
at pour distribuer les deniers du roi, etc. : celui 
revu de la trésorerie, première dignité 
ques chapitres] Treasure: de l'ordi 
saire, de l'extraordinaire des guerres, The pay. 
master, general paymaster in war time. Trésoriers 
de France (oficiers préposés pour connaître de plu- 
rieurs affaires de Suances, du domaine, des ponts et 
Chaussées, ot des chemins publics), Surveyors. 
TRÉSORIERE, s. f. (celle qui ale maniement 
del'argeot] Treasurer. 
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* | hair. Cheveux tressés, Braided hair, — de lew: 


où l'on garde | fort 


subite d'une personne qui tressaille ; tremblement] 
A start, starting, starting up, ll est sujet à des tres. 
saillements, He is apt sometimes to start up. — de 
nerfs. 4 starting of the nerves. 

TRESSAILLI , -IE, part. of Tressail 
Nesf — (déplacé, par un effort vi 
nerve. 

TRESSAILESR, +. n. {être subitement ému par 
une agitation vive et passagère] To start, start mp, 
thrill, leap. Ma mère tresaillit à ces paroles, y 
mother started at these words. — de peur, To sturt 
out of fear, start up. — de joie, To leap for jor. 
Nerf tressaillis, Sinews started out of their pla- 
ces. 

TRESSE, s. f. [tissn plat fait de petits cordons, ‘ 
fils, cheveux, ete. passés l'un sur l'autre ; tissure} 
Twist, weft, tresses, braid, tangle, plait. — de che 
venx, A weft of hair. Paire une—, To make a plait, 
plait, plat. °,* Lior de sa — blonde, His or her 
go'den traces or locks-of hair. 

TRESSER, +. a. [cordonner en tresse; entrelacer, 
To twist, weave, pluit, plat.—les cheveux, To weave 





Started. 
à Strained 











To twist mate, 

TRESSEUR, EUSE, s. m. ot f. (qui tresse les 
cheveux ; gargon, compagnon perruquier] One 
who-weaves hair. 

TRETEAU, s. m. [pièce de bois longne et 
étroite, portée sur quatre pieds] Trestle. D'un 
méchant bouffon , on dit: Il n'est bon qu'à monter 
sur les trétaux, He is only fit for Bartholomew-fair. 
Tl a monté sur les tréteaux, He has been a quack, a 
mountebank. + Hi dit des merveilles, quand il est 
entre deux tréteaux , He says wonders at table. 

TREUIL, s. m. (t. de mécanique ; tour an gros 
cylindre pour lever des fardeaux] Peritrochium, 
roll, axis, axle-tree , a roller or winch, 

TREVE, s. / [cessation d'hostilité pour un temps: 
armistice , suspension d'armes] Truce , cessation cf 
hostilities. — marchande, Truce for trade. * = de 
compliments, — de eérémome , Let us forbear com- 
pliments or ceremonies. *.— de raillerie , Truce nf 
your jokes; let's have no more of your jokes; bt 
us lay aside joking. * De » fais — ates coups, 
Pray, now, a truce with your strokes.* —(relache; 
répit, délai, quartier; foulagemont] Intermission, 
breathing time, mn, rest, assuagement. Ne 
(ravailles pas tant, dounes quelque— à votre ésprit, 
Don’t work so much, give tome relaxation to your 
mind. * lls ne voyaient ni fo ni— à leurs matx, 
They saw neither end nor intermission to their mise 
lunes, Son mal ne loi donne nipait ni —, Mis 
disease gives him neither peace nor rest. 

TREVIER, s. m. [t. de marine; ouvrier qui fait 
les voiles : maître des voiles) Voiliers , Sail maker 
Aiguille de — , Sailneedle. 

TRIACLEUR, s. m. [charlatan, saltimbanque, le- 
teleur) 4 quack, a mountebank. 

À TRIAGE, s. m. (choix, élite] Choice, chusing, 
picking-andculling. Fairele—, To pick and chuse 
pick and'eull. 

TRIANGLE, s. m. [fgure qui a trois eblés et 
trois angles] — [en astronomie; constellation de l'hé- 
misphare boréal , The northern triangle. — sustral 
(constellation de l'hémisphère austral), The southern 














triangle. — | instrument de vielleuse pour battre la 
mesure] Triangle ; diff (among the 4rabs.) 
TRIANGULAIRE, adj. [qui a trois angles] Tri 
angular , three-cornered. 
RIANGULAIREMBAT 


4 adv. fon triangle ] 
Trinngularly. 
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TRITALE , «. f. (chair de pore frais cuite dans le 
graisse] Port chop. 


TRIBALLER , v. a. et n. [remuer fort, branler. | 


aziter, troubler , brouiller] To waegie, dangle up 
and down ; go dingle dangle or wig wag. 

TRIBORD , s. m. [t. de marine; le côté droit du 
vaissean , quand on le regarde de dessus la poupe : 
est apposé à hahord] Starhoard. — on les Tribordais 
(partie de l'équipage) . The starboard watch, star- 
bowlines. Feu tribord ! Fire to starboard. 

TRIBRAQUE,, s. m. (pied de vers composé de 
trois brèves] Tribrachys. 

IBU, s. f. [use des parties dont un peuple 
ext composé] Tribe, clan, cast. Les douse tribus 
d'Israël, The twelve tribes of Israel. 

TRIBULATION, s. J. [afliction , adversité , 
(venant de la part de Dieu), angoisse, misère, 
peine, chagrin} Thibulation , gfliction, cross . 
distress , vexation, trouble. 

TRIBULE, s. m. [berse, croix de chevalier , 





saligot terrestre; plante médicinale] Tribulus terres- | stockings. Elle 


tris. caltrop. 

TRIBON, s. m.(t. d'histoire romaine, magistrat 
préposé pour maintenir la droits du peuple : offi- 
cier qui commandait en chef un corps de gess de 
euerre] Tribune. 

TRIBUNAL, -AUX, #. mm. [sidge de juge, de 
magistrat} Tribunal, the seat of a judge. — [la 
juridiction d'un jugel Tribunal, a court of justice. 
Jurisdiction. * Le — de la conscience (la eonscience 
même), Forum conscientia , the tribunal of one’s 
œwn conerience, * Le— dé Dien, de la pénitence , 
Whe tribunal of God, of the penitence. 

TRIBUNAT, s. m..(charge de tribun, le temps 








de l'exercice de cette charge] The tribune’s office , | P 


trikuneship. 

TRIBUNE, s. J. élevé, d'où les orateurs 
Grecs et Romains baravgusient le peuple} Rostrum. 
— [lieu élevé dans une église, pour entendre le 
service divin’ Gallery, lobby, seat in a galle 

TRIBUNITIEN , IENNE , adj. [t. d'antiq 
qui appartient au tribun] Trikunitian. Autor! 
puissance tribunitieune, Tribuaitian authority . 
power. 

TRIBUT , s. m. [ce qu'un état paye à un autre 

Ir marque dance, redevance, bommage, 
free Tribute. Enfant de — (que le Ture lève par 
orme de —, sur les chrétiens ses sujets) + Tribute- 
child. — Les impôts que les princes lévent dens lears 
états; subside, taille, contribution] Tar, duty, 
custom , mise, guild. * Les louanges sont wo — 











qu'on rend au mérite, Praises are a tribute paid 


fo merit. * Tl ve tirait sucun — de son savoir, He 





did not (rafick of his ownknowledge. * Tl a payé 
le — Ala mer, He has been sea-sick , he has paid 


for his freedom. * Payer le —à la natare(mourir), 
To pay the last debt to nature. 

TRIBUTAIRE, adj. subst. (qui paye tribut à 
un prince] Trihuteny. La Moldavie est — dn grand 
seimenr, Moldavia is tributary to the Grand Sei- 


grior. * Nous nainons tons faibles hommes , tribu- 
taires des douleurs, We were born weak mortals 


to qn our trihute to pains 


TRICHER, wv. a. et m. [ tromper au jeu; 
jomner par des voies petites et basses] To cheat, 
bble, nick. Cet homme vous triche, That man 


cheats you. 
I| TRICHERTE, s. J. [tromperie au jeu; Slou 
au ruse] Cheat, ¥ ee trick. M 
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.|qui ne dure que trois ans] The tm 
*| years. 
"|" TRIENNAT , s. m. [l'espace de 


a gagné 
par —, He won the game by cheating. * §1a na- 
ture fait assez souvent de ces tricheries-là (de ces 
wurs-U }, Nature often enough plays such tricks | loose. 

tad « penerows soul under an indifferent; 


TRI | 


| face.) + La tricherie en reviendre à ma me. | 

The trickster will be tricked in tara. 

|| TRICHEUR , -EUSE., s. me. et {‘ei'—- 
quitrompe av jeu] 4 cheat, a chectoz r= 
woman, sharper. 

TRICOISES, s.f. pl. [tensilles dect = =~ 
les maréchaox] Pincers. 

TRICOLOR. s. m. os Jarouste, sf = 
ranthe de trois couleurs ; phnte à grandes + 
mélées de jaune , de vert et de rouge] sara 
tricolor. 

TRICOLORE, adj. des 2 geores [de tra 
leurs, blanc, bles , rouge] Zricolored. 

{| TRICOT , 2. m. [baton gros et court! Cuir 
| batoon . truncheon. i 

TRICOTAGE, s. m. [travail et camp ie’ 
personne qui tricote] Knitting. 

TRICOTER , w. a. et #. [paser de fhe ~ 
dans les autres, et en former des male. : 
faire des bas, ete., To knit. — des bas, 72 i* 

cote bien, She Laits we" à 
gague sa vie à —, She gets her livelihood by it 
ting. Ras tricotés, Knit stockings. 

TRICOTEUR, -EUSE, s. m.etf qari" 
Knitter, 

TRICTRAC. s. m. [sorte de jen cw Te 
avee deux dés et trente dames ow bla), LE 
mon table. — [le tallier dans sequel an joe,‘ 
bles , a pair of tables. 

TRIDE , adj. {t. de manége ; vif, prompt, = 
Strone and dy. 

TRIDENT, s. m. [fourche & trois dt. 
les poètes et les peintres donnent peer mr‘ 
Neptune] Tridrnt. — | fodme; pour preir * 
oisson] Fish-gig. 

TRIENNAL, -ALE, adj. [qu'os exere: te" ~ 
trois ans , on de trois années l'une] Trimaisl. 1% 
ciers triennanx (quine seat ea place que dar + 
ans), Triennial officers. 

TRIENNALITE, s. f. [diguité, leaps 

ttn 


trois ena prot” 











lequel on exerce un emplei, une charge) 77 
nium, 

TRIER , ®. a. [mettre à part , faire chest" 
plusieurs, dcer. rer. éplucher Te pad. + 
and chuse, cull. Trié, Ces: see 
pois, To pick grapes, peas. Les hbreiret 
Tes meilleurs livres de he bibliotheque, Rs 
lers have picked out the best books of thal toy 
Des gens triés , Choice people, : 

TRIBRARQUE. +. im. [t. d'entiquié: po 
de galère: à Athénes on étondsit commen 
toyens oblipés par la loi d'armer vt en 
l'équiper. du moins en grande parte, de 
nécessaires] Trierarchus. aed 

TRIGAME, , adj. subst. [qui 0 Gvmmnd 3 
fois ] That has been married three times. 

TRIMAGIF., 5. f. troisièmes see) Tree 

I TRIGAUD, -AUDE. adj. abet. (ee 2° 
pas franchement, qui coher de détosre, 4" é 
Shuffiing , shuffle, a shuffling man © ve 
jure tri te The lock of a hf. Cote 
cest une trigaude, He or she 45 «tafe 
TRIGAUDER, *; n. [age frescheor", 
ee servir de détours, de fines. PA 
caper, éluder, bisiser} Th shuffle be ea 
play foul, play fost and louse. aren 

I TRIGAUDERIE, a. 7. [setion deviant © | 
eane, détour ] Shufling foul play, Part | 

TRIGONOMÉTRIE , a. J. [la porte D 
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icle qui enseigoe à mesurer les triangles} Frigo 


aetry. 
RIGONOMÉTRIQUE. adj. [qui sppartient à 
rigonométrie] Trigorometrical. 
RIGONUMÉTRIQUEMENT, adv. Trigono- 
trically. 

RILATERAL, HALE, adj. [quia trois côtés] 
lateral. 

“RILLION, s. me. [t. d'arithmétique, mille bil- 
n] Trillion. 

"RIMBALLER , ». a. [remuer , traîner, porter 
tout] To drag or lead about. 

TRIMENE, 5. m. [variété du trèfle ordinaire, 
shaut, et à larges feuilles } 4 surt nf clover. 
TRIMERES, s. f: pl. [mouches qui ne vivent 
‘trois jours ] T'hree-days flies. 

TRIMETRE,, adj. [vors ismbique de six pieds ] 
meter. 

TRIMESTRE. s. m. [espace de trois mois] The 
m of three months. 

TRINGLE, s. f. [verge de fer dont on se sert 
iry passer Jes anneaux d'un rideau } Curtain-rod. 
[morceaux de bois long et étroit, qui pose sur 
colonnes du lit } 4 lath (that reaches from one 
L-post to another). —{t. de menuisier | 4 long 
Inarrow wooden rule. — de boucher, The word- 
bar fall of tenter-hook , on which the butcher 
ws kis meat,—[t. d'architecture ; petit membre 
ré réglet] Tringle, reglet, listel. 

TRINGLER , v. a. et n. [tracer sur une pièce de 
sane pe droite avec un cordgau frotté de craie] 
« 





TRINITÉ , 3. f. [mystère de la religion chré- | à 


noe, un seul Dieu en trois personnes} Zrinity. La 
ale-Trinité, The Holy Trinity. 

TRINOME, s,m. [t. d'algéhic; quantité com- 
sée de trois termes J Trinomial, trinominal 


it. 
| TRINQUER, v. x. [hoire en choquant le verre 
en se provoquant l'un l'autre ] Zo fipple, topes 
af Camille, qui trinquait avec nous, Camilla, 
; aa us justice. 

.$. m. (composition de musique à trois par- 
à Mase in ree parts. © § Ua — (iris personnes 
i se trouvent ensemble, où qui soot en lisisou 
Mérét), 4 triumvirate. 
TRIOLET,, s. m. [pêtite poésie] A little piece of 
etry of eight verses. 
TRIONPHAL, -ALE, adj. [ appartenont au 
omphe } Triumphal. Char, arc —, 4 Trium- 
alcar, arch, Pompe, couronne , robe triomphale, 
triumphal pomp, crown, gown. Porte triomphale 
Mome, en parlant des anciens romaias), Zrium= 

gate. 

TRIOMPHALEMENT , adv. [en triompbe, en 
Sorieux] Triumphantly. 
TRIOMPHANT, “ANTE, adj. v. [qui triomphe; 
peux, superbe | Frésmphant , trimmphing, vic- 
rious, glorious, famous. Armes triompbentes (vic- 
fieuses), Triumphant arms. On ve vit jamais d'en- 
fe si pompeuse et si Lriomphante, No eatry so 
'MPOUS was ever seen. 
TRIOMPHATEUR, #. m. [le général d'armée 
Mentrait en triomphe daus Rome après une vio- 
ire] Triumpher. 


TRIOMPHE, s. m, [ cérémonie pompanse qu'on 
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isait chez les Romains à un géné 


: après une vic- 
ine) À tri eh 


hy palm, exultation. Char de—, 
ageant. Are de—, 4 triumphad arch. Les triom- 
hea d'Alexandre (ses victoires ), The triumphs or 
stlories of Alexander. * Le — de la foi sur l'erreur, 
¢ le vertu sac le vice, The triumph of faun over 
‘Tor, of wirtue over vice. Le — de l'amour, de la 
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heaute, de La ration [grand effet } The trhomph 9) 
love, beauty, of reason. Praudre un sir de — FH 
assume an air ef triumph. é 

—: 8. [. [sorte de jeu des cartes] Ruff, or trump. 
— la carte qu'on retourne après avoir donné} The 
trumpcard, trump. — De quoi est la —? What is 
trump ? * + Voilà de quoi est la —, That's the thing 
now in Meer 

TRIOMPHER, w. n. [en parlant Ges anciens 
Romains, faire une entrée pompeuse dans Rome 
après une victoire ] To triumph , receive (he hononr 
of a triumph. Pompée triompha trois fois, Pompey 
triumphed thrice. Scipion triompha de l'Afrique, 
Scipio obtained the honour of a victory far ronquere 
ing Africa. — [vaincre par la voie des armes ; sub 
Juguer , assnjettir , réduire, sonmettre , conquérir, 
daptes surmonter, prévaloir | To triumph, Le tri- 
umphant, conquer, obtain victory, overcome, over- 
turn. Ce prince triomphe de tous ses ennemis, That 
Prince is triumphant over all his enemies. * — deses 
passions, Fo subdue ona’s patsions. * — de ses en- 
vieux, de ses rivaux, To fnumph over one’s en- 
vious, rivals. *—[exceller, surpasser ; réussir, venir 
à Lout, faire merveille | To excel. Quand il est sur 
cette matière. il triomphe, He shines upon that sub 
fect. Ce peintre triomphe quand il peint des fleurs, 
des animaux, That painter excels in painting flow- 
ers or animals, * —[ être ravi de joie; faire vanité 
de quelque chose] To be pleased, glory, take a 

ride, crow, exult. Quand on lui parle de ses en- 

fants, elle triomphe, She is highly pleased, when 
people talk to her of her children. \ triomphe de 
son crime, He glories ia Bis crime ; he takes a pride 











in it. 

TRIPAILLE, s. f. (les intostins, les entioilles- 
des animaux ] Garbage. 

TRIPARTITE , adj. (qui est divisé en trois] 
Tripartite. 

TRIPE, ¢.f. [boyaux des animauz, ct certaines 
parties de leurs intestins] Tripe, gut, ehitteriing. 
+4 Jeter, rendre tripes et boyaux (somir avec de 
grands efforts), To vomit one’s guts up, spue lor 
ribly. 

TRIPE-MADAME, s. f. { herbe bone à manger, 
et qu'on met dans la salade] Prip-madam, the shurp- 
pointed yellow houseleek. 

TRIPERIE, «. f. [lieu où l'on distribue les tripes 

es | Tripe-house. ‘ 
STALE, adj. f. [se dit d'une fleur à trois 
ferilles} 7'ripetalons. 

TRIPETTE, s.f. [petite tripe] Small tripe. +11 
ne vaut pas—, He is not worth a pennyth of dog's 
meat, 

TRIPHTHONGUE, [t. de gram. ; trois voyelles 
en une syllable] Triphihong. 

TRIPIER, a. m. [qui vend des tripes} Tripe- 
man. 

TRIPIERE, s.f. [femme qui vend des tripes, 
Jes pieds, des têtes, et des langues de mouton, elc.] 
4 tripeavoman. 

TRIPLE, adj. [qui coutient trois fois le simple] 
Triple, threefold , tergemnous, trinat, Bétiment à 
— étage, 4 building threb stories high. Un menton 
à— étage, 4 triple chin, a chin that descends in 
triple rows, *|| Gest un menteur à — étage, He is a 
Érst-rate liar or a confounded liar. 

—, 4. m. (trois fois autaat) Treble, three times 
at much, Rendre au —, Fo render threefold. 

TRIPLEMENT . adv. [en trois façons] Three 
manner of ways. Mest — eyupaule, He is guilty 
in a threefold manner. es 

—, 4. m. [to de fiuance ; augmentation jusqu'au 
triple] 4 thresfuld augmentation. Lever des droits 
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per doublement et par—, Zo raise double and 
triple taxes. 

TRIPLER. . a. et n. [rendre triple; devenir 
triple, multiplier, augmenter] To treble, triple, 
make thrice as much or as many ; become three- 
fu:d. Triplez la récompense , si vous triples le tra- 
vail, you triple the labour, triple the recompense. 
La somme a triplé depuis ce temps-là, The sum is 
become triple since that time. 

Raison triplée [en mathématiques ; rapport qui 
est entre des cubes ] Triple ratio. 

TRIPLICITE, s. f. [quantité triplée] Zriplicity, 
trelleness. 

TRIPLIQUER, v. n. [t. de palais; répondre à 
des dupliques ] To make a sur-rejoinder. 

TRIPOLI, s. ne. [sorte de craie rouge dont on se 
sert pour polir] Tripoli, 

TRIPOLIR ; ». a. [netfoyer avec da tripoli ] To 
polish , make bright. 

TRIPOT , s. m. [jeu de paume ] 4 tennis-court. 
Chevalier de — (croc qui filoute au jeu), 4 sharper. 
— 1 maison de jeu ] Gaming-house! 

|| TRIPOTAGE , s. m.[ melange mal propre ou 
de mauvais goût ; fig. assemblage de choses qui ne 
s'accordent point ensemble ; affaire de ménage ; in- 
trigue, bousillage, mauvais ouvrage ] Mishmash , a 
mingle, a medley, mash, slip-slop. 

1 TRIPOTER , +. n. et a. [ brouiller, mélanger; 
faire quelque chose de mauvais ; fig. faire le ménage 
intriguer , manceavrer, faire de mauvaise besogne ] 
To mishmash ; huddle, make a medley and confu- 
tion, mash , jumble, confound things. 

TRIPOTIER , -ERE, subst. [ le maître et la mat- 
tresse d'un tripot, d'une maison de jeu; et, par ex- 
tension, d'une maison où s'assemble mauvaise com- 

agnio] The master of a gaming=house. 

E TRIQUE, sf. [gros baton parement de fagot ] 
Cudgel. 

TRIQUE-BALE, #. f. [machine propre à 
transporter des pièces de canon ] Truck. 

TRIQUENIQUE, s. f. affaire de néant] Trifle. 

TRIQUET, s. m. [espace de battoir fort étroit ] 
A sort of bat or battledore. 

TRIREME, s.f- [ galère à trois rangs de rames] 
Trireme. 

TRISAIEUL, s. m. [le père du bisaïeul ou de 
la bisateule | Great-great-grand-father. 

TRISAIEULE , s. f.[la mère du bissïeul, ou 
de Ja bisateule ] Great-great-grand-mother. 

TRISECTION , s.f. [ 1. de géométrie ; action de 
diviser une chose en trois parties égales] Trisection. 

TRISSYLLABE . adj. s. m. [de trois syllabes] 
Trisyllabical ; à trisyllable. 

TRISTE, adj. [afigé ; abattu de chagrin ] Sore 
rowful, sad, heavy, afflicted, cast down. Mon 
ome est — jusqu'à Is mort, My soul is sorrowful 
even to death. Nest fort — de la mort de son ami, 
He is very much afflicted for the death of his friend. 
— (mélancolique , taciturne , chagrin, sourcilleux, 
noir, morne, sombre, lugubre } Sad, heavy , me 
lancholy , pensive, sullen; cheerless , melancholic, 
anturnine, moanful, lugubrions , lurid , moped, 
ragic, uncomfortable, mournful, piifal, ghastly 

eful , doleful, unjoyful, moping , amort , dern, 

Pal, dend ; morose, jnyless. Avoir le visage—, 
To have a melancholy countenance. Faire — mive, 
To look dejected. Faire — mine à quelqu'un , To 
give one a cold reception, Avoir le vin —, To 
ap in one’s liquor. — [ennuyeux, ficheur, 
malleoreux ] Tedious, dut!, heavy , sad, melan- 
choly. Une — nouvelle vie. 4 sad or melancholy 
place of news or life. Un spectacle, 4 sad spec- 
sacls:a sorry, dull spectacle. Un concert—. 4 
dell concert. Faire un —repas (où l'on ne ee ré- 


a 




















be | fruits qui viennent par 
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jouit point), To make « dul! mat, Toi: 
very ll entertainment: — | olecur , 20" 
dark , sad, gloomy , cloudy . dampy. Cete 
est —, ades vues tristes, This house à 

Couleur — , 4 dull or dim colour. Le ter 
—, The weather is overcast or gloomy.—|. 
geant, difficile à supporter ] Sed , erirecss.1 : 
—de se voir frustré de sa récompess. 1 
avoir pris tant de peines, J? is « sad t 
see oneself balked ot disappointed of rreari 
taking so much pains. | 

TRISTEMENT , ado. [ d'une maine © ~ 
sombrement, malbeureusement ] Sad!y. ~~~ 
\Sully, heavily, in a melancholy manner, me 
pe rurfully , irksomely , wofully , place. ° 

lefully , dolefully , sullenty , crabbedty ie 

«mournfully, 

TRISTESSE, s. f. { affiction , abattement 4 
leur] Sadness, sorrowfuiness , heaves, tr: 
contristation , sorrow , monrnfulness , debfui”:». 
rucfulness , dejectedness. — | mélancohede te - 
rament ; chagrin, tacilurnité , envrui j Miles 
Dansieenees gloominess , sullenness, dmg, 5. 
gloom , discontent , drooping. 

TRISULCE.. adj. s. (quadrapéde qui se; 
fendu en trois } Trisulcus. 

TRITON, é. m. [ mythol., dieu maria de 
| humaine depuis la tête jasqu'à la ceiature.¢ 
termine en poisson | Triton , a sea-god. 

TRITURABLE , adj. [ qui pent être trim ! 
turable. | 

TRITURATION, s./- [t. didactique: heer 
réduction d'un corps solide en poudre | Truw=. 
despotism, 

RITURER , v. a. [t. de chimie et de weir" 
broyer, réduire en parties très-meaues, es 5 
en poudre] Triturate. 

IR, s. me. [t. d'hist. rom.; l'un dn 
magistrats qui gouvernaient souveranement # B=" 
Triumetr. i 

TRIUMVIRAL, -ALE, adj. { qui appertien’: 
triumvirs ] Trismviral. Despotisme —, Tram 

TRIUMVIRAT , s. me. {le gouverecment + 
triumvirs ]_ Triumvirate. 

ARIVIAINE adj. [où aboatisernt trois chew” 
Consisting of three he 

TRIVIAL, CALE adj. Cpopolsire, vier 
ordinaire, bas, commun et rebatta! Ordse7. 
trivial, trite, stale, common, onlger. 

TRIVIALEMENT , adv. Trivselly , com 
oulgariy. | 

TRIVIALITE, s. f. { caractère, quais à « 
qui est trivial } Zrivialness. 3 

TROC, s. m. [échange de meubles, de hyo. 
Truck , bartering , exchange. Inverchage 
swapping. Faire un — avec quelqs 
an exchange with one, barter wath leu. ar 
au—, / lost by the bargain. Changer — pe 
où — de gentilhomme (sans downer de retwri.* | 
truck even hands. wae 

TROCHAIQUE, adj. [se dit des ver wi 
ont des trochées aux pieds pairs ] Trechek. 7 
chaical. is 

TROCHÉE . s. m. [ pied des vers ere eth!" 
composé d'une hoogue Elon ieee EL 

TK + 4eme Le de jardinepe, ter” 

14 char 
noisettes viennent ordinairement par Uoclats. = 
grow generully in clusters. 

TROGNE.s f.[ se dit par plicentase Per 
tage plein qui marque Te pute). raie | 
Rouge —, trogne enluminée , 4 redfers.4 
kon plus. 
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ROGNON, s,m. [le cœur d'une poire, d'une 
me ,ete., The core. Un — de chou, le —d'un 
1 (la tige), The stump or stalk of a cabbage. 
ROIS, num. art. [nombre impair contenant deux 
n] Three, leash, — sons et demi, Three pence 
penny.— hommes, Three men. — lièvres, 4 
% of hares. De — en — jours, ou de — jours 
, Every third day. 
, 5. m.Île hi qui marque trois] 4 three, a 
+, trey-point. Le — de pique , The three of spa- 





-[troisième] Third. Page —, Page the third. 
ri, Heni he third. 

ROISIEME, adj. [nombre d'ordre] Third. 11 
vale—, Hecame in the third. Il arriva lui —, 
came in company with two more. Un bon —(un 
écolier de troisième), 4 good scholar of the 
rth form. 

=, 8. f. [ia troisième classe d'un collége ; la trois 
ne classe des enquêtes]The fourth form; the third 
mber of the inquests. Ce jeune homme esten—, 
at lad isin the fourth form. 


"ROISIEMEMENT, ‘adv. [en troisième lieu ]| P 


irdly, in the third place. 
: TROLER, v. a. [mener, promener de tous 
scrèlement et hors de propos] To lead 
out, carry up and down. 1 trôle sa femme par- 
1. He leads about hisw fe with him every where 
—,v. n. [courir ga et la] Zo stroll, stroll about, 
nble, rove. Il ne fait que — tout le long du jour, 
ramble, about all the day long. Satie 
TROMBONE, s. m. [nom d'une grande trompette 
nposée de quatre branches et souvent d'un tortit) 
ombone. 
TROMPE,, s. f. [cor, clairon , tuyau d'airain re- 
aché, dont on se sert à la chasse] Horn, trump. 
nner de |: To sound the horn. — [trompette] 
wmpet. Publier à son de — (par autorité du ma- 
tral), To proclaim by sound of trumpet. * || Pu- 
ier uae chose à son de — (la conter, la divul- 
et), To proclaim a thing. — (partie du museau 
l'éléphant qui s'allonge et se recourbe] Trunk , 
vboscis, snout. Cet éléphant le prit avec sa — et 
jeta en l'air, That elephant took him with his 
unk , and tossed him in the air. — [petite partie 
ce laquelle les mouches, les cousins, etc., sucent 
tirent ce qui leur est propre] Zrunk. 
1 forme de limaçon] Periwinkle. [t. d'a: 
rupe de plusieurs pierres taillées avec art, pour 
ler solidement un cabinet en saillie] 4 set of sto- 
# jutting out of a buikling to support a closet; 
ndentive. 
TROMPETAIL, s. m. [tableau dont le fond imite 
a verre cassé, un carton, etc.) À kind of painting 
ich deceives the eye. 
TROMPER , w. a. [induire en erreur, surpren— 
re, déceroir] To deceive, delude, begule, take 
1, sham ; seduce, play false, jilt , elude , jockey, 
“pan, juggle, impose, bamboosle, circumvent , 
rack, bilk, large, bob, bubble, nick, over- 
cack, palm , cully.—la vigilance de quelqu'un 
le tromper malgré sa vigilance), To deceive a pere 
on's vigilance. * L'apparence du beau temps m'a 
rompé, ‘Twas deceived by the appearaace of fair 
veather, Les plas fins y sont trompés, The most 
sunning ave deceived by it, *— (faire ou dire quel- 
Ine chose contre l'attente de quelqu'un] To deceive, 
tivappoint, frustrate. Il a trompé notre attente, 
Me kas deceived our expectation. *,* — son ennui 
4 distraire du sujet de son ennui) To divert one’s 
melancholy, beguile one’s sorrows. — [ fourber, 
diper, frauder, séduire, suborner , abuser, tricher, 
trabir] To cheat, cosen, gull, chouse, dupe, im= 
rese , rook, — eu jeu, To cheatat play. _ à 3 
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; | guller , bamboosler, cosener, 
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Se— ,w.r ferrer, subuser, se méprendre. ##& 
garer, faillir] To be mistaken , to mistake , be out, 
faulter, trip. Vous vous trompez, You are mistaken. 
U'est se — que de croire , etc. They are mistaken 
who think , eto. 

TROMPERIE, s.f. [fraude, fourberie, ruse, im- 
posture, déguisement, feinte, artifice] Cheat, cheat- 
ing, deceit, frand, captiousness , charlatanry, 
safle, beguiling , deluding , delusion , deception, 
fob, sham, crotchet , frustration, cross-bite, guile, 
vast , cosenage, counterfeit , circumvention , ful- 
lacy, falsehond , untruth, wile, imposition , impos- 
ture, trick, tricking. 

TROMPETER, v. a. [> summon with sound of 
trumpet. * || — {divulguer ; prdoer, rendre public, 
To blab out, publish. je 

TROMPETEUR , s. m. [t. d’anatomie; muscle 
de la bouche] Buccinatur, trumpeter. 

TROMPETTE, s. f. [tuyau de métal dont on se 
sert principalement à la guerre} Trumpet. Coup 
de —, Levet. Sonver de la —, To blow the trum- 
et. La — sonnait la tharge, la retraite, The trum- 
pet sounded the char, retreat. * Entonner la 
— (prendre le ton sublime), To blow the trumpet. 
* La — de la renommée, The trumpet of fame._* 
Cet homme est une vraie —, * c'est la — du quare 
ther, That mun isa blab, he can keep no counsel. 
— parlante (porte-voix), 4 speaking trumpet, — 
marine (instrament de musi i n'a qu'une 
corde), 4 trump-marine. — harmonieuse (saque- 
bute), Sackbut. + Déloger sans — (sans fâre de 
bruit), To march out privately and silently. — 
écoutante (cornet, pour faire entendre une personne 
un peu sourde), Eartrumpet. 

— £. m. {dont la fonction est de sonner de la trom- 
petite] Trumpeter , trumpet. 

— de mer, ou Congue de triton [ coquillage uni- 
valve fait on cornet, long et tors au petit hout ; le 
buccia des snciens] Trumpet-shell, or buccinum. 

TROMPEUR, -EUSE , adj. subs. [qui trompe ; 
fourbe, dissimulé] Delusive , frustrative, elusory, 
deceptious, prestigious , insidious , counterfeit, il 
lusory, designing, guileful , fast and loose , cheat- 
ing, deceitful , fallacious, captions , decewable , 
deceiver, bafler, rook, beguiler, break- 
‘promise, shammer, bubbler , defrauder, deluder , 
over-reacher, jockey, 
doubler, juggler, impestor. Discours trompeurs , 
pores trompeuses , Deceitful speech , promises. 

isage —, mine trompeuse , A deceitful face. Un 
—, une trompeuse, À cheat, a cheating man or 
woman, Sonvent les trompeurs sont trompés, The 
biters are often bit. 

TRONC, s. m. (le gros d’un arbre, la tige; son 
che] Trunk, stem, stump. Un — d'arbre, The trunk 
Of a tree. = [corps humain dont on « coupé la téte 
ou les quatre membres ; buste The trunk of the 
body. — de la queue d'un cheval, Dock of a horse’s 
tail. — [en t. de généalogie ; la ligne directe; race, 
famille , extraction , souche] The stock. — d'une 
coloone [t. d'architecture ; le fat J The shaft of a 
pillar, — (petit coffret qu'on dans les églises 
pour recevoir Jes aumbnes; tirelire] 4 church-hoz ; 
the poors-box ; corban. 

RONCHET , s. m. [t. de tonnelier ; gros billot} 
Block. 

TRONÇON , #. m. [morceau coupé’ oa rompu 
d'une plas graude pièce: tranche, éclat, d 
rouelle} 4 piece (ent or broken), a strump. Un 
de lance, Atrunked spear. Le— de la queue d'un 
cheval, The-dock of a horse’s tail. Tronçons d'an- 
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guille, Pieces of eels. Un — de ebrpe, 4piecs o 
Let 92 i 


TRO 


TRORGONNER , v. r. [couper par uuuçons] Zo 
truncate, lop, cut into several long pis trunk, 
shiver. — uve anguille , To cut an eel into pieces, 

TRONE, s. m. [siége où les rois sont assis dans 
les fouctions solennelles de la royauté ; fig. puissance 
suuveraine des rois ; chaire, dais ; royauté, empire , 
souveraineté, dominativo] Throne. Monter sur le 
—, To ascend the throne, come to the crown. — 
episcopal (siége au haut du chœur dans quelques 
églises), An episcopal throne. —pl. (um des neuf 
ehœurs des anges] Thrones. 

TRONIERE, s. J. {t. d'artillerie ; ouverture dans 
les batteries pour tirer le canon] Battlement. 

TRONQUER, v. a. [retrancher, rogner , dimi- 
cuer, mutiler] To truncate, detruncate, trunk, 
maim, lop, curtail, mangle, mutilate. Les Goths 
ont tronqué la plupart des statues de Rome, The 
Goths have mutilated most of the statues of Rome. 
Un soldat tronqué d'une partie de ses membres, 4 
soldier who has lest part of his limbs. Cône tronqué, 
A truncated cone. “—([supprimer une partie] Zo 
lame , lop off, mutilate, mas. Tl a troaqué ce pas- 
sage, He has mutilated that passage. 

TROP, adv. [plus qu'il ne faut, avec excès ; 
excessivement , grandement , beancoup; marque 
qua ct exige la préposition de avant le vom 
dout il est accompagné) Teo, 100 much, too many, 
overmuch , exceedingly, unreasonably. Faire —, 
To werdo. — grand, Over-much. — gros, Over- 
rank. — ambitieux, Tvo ambitious. Vous alles — 
site, Fou go too fast. 1 a —bu, He has drunk too 
much. Nous sommes —, We are too many. Ilavait 
— de passion pour la gloire, He had too great a 
passion for glory ; he was wo greedy or covetous 
of glory. Demeure, tu n'es pas de —, Stay, it is 
no secret, or your presence won't iacommode us. 
+ Chacuu le sien, ce n'est pas—, Every one his 
own, itus but fair. t — est —, Too much of one 
thing is good for nothing. Par — (au lieu de—, 
style familier), Joo, too much. Cet homme est 
aussi par — eunuyeux , par — complimenteur , But 
that man is too tedious, too much upon compliments. 
a= [précédé de la négative pas, veut dire guère] Not 
wery much, but little. Cela n'est pas— bon, That 
és not very good — [avec l'adverbe peu qui le suit, 
signiGe pas assez] Too little. Nena — peu, He has 
too little on’t. n’en faut ni—, ni — peu, There 
must be neither too much , nor too tials. 

—, 8. m. (excédent, superflu] Excess, exube- 
rance, luxuriance, superfluity. Je me plains du —, 
Tcomplain of excess. Le — d'esprit ne l'iocom- 
mode point, He is not troubled with too much 
wit, or overburdened with too much under- 
standing. 

TROPE, s. m. [changement de l'expression 
propre en une expression fgurée] Trope. 

TRO! > 8 m. [la dépouille d'un ennemi 
vaincu ; acemblage d'armes élevées et disposées avec 
art, pour servir de monument d'une victoire, 
triompbel Trophy , pageant, ensign. *,° Fier de 
tant de trophées, Elated with so many victories. 
* Faire — d'une chose (faire vanité, se dit ea mau- 
vaise part), To glory in a thing , to take a pride or 
to pride oneself in it. 

TROPIQUE, s. m. {pest eercle de la sphère, 
ani marque jusqu'à quel point le soleil s'éloigne de 
l'équeteur, en est distant de 23 d. 172. Tropic. — 
du cancer, Tropic of cancer. — du eapricone . 
Tropic of capricorn, La sone torride est situés 
entre les deux tropiques, The torrid sone lies 












between the two tro; 
TROPOLGG! 13 s 
PAL POLOGIQUE, adj. [Gguré; métaphorique] 
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TROP-PLEIN , s, me. [par où sWeea'e int. 
d'un étang] Wash. 

TROQUER, ©. a. [ échanger, decaw ¢ 
To truck, barter, change, exchsage il, 
counterchange. Tl a troque wa chenal om 
tableau, He has changed bis hurse for + 


ture. 

TROQUEUR, -EUSE, s. mesic. 
troquer | One fond of trucking où ex. 
trucher, Swapper. 

TROT, s. m. [allure du cheval entre leva 
glop] Trot. Aller aa —, aller le —, ©. 
Cheval qui a un rude —, 4 horse that (= : 
*i| IL mène cer gens-là au grand —, il les over 
—. He harasses those people severe'y ; ke: 
them at a great rate ; or he cats oud chemi: 
work for them. 

TROTTADE, s. f. (petite couree; courte 
menade à cheval) 4 short jonrmey, a jam. 

I TROTTE, s. f. [esvace de chem, t- 
course, distance) . A 
Ii y a une bonne — d'ici-ta, There us « god 
from hence to that plare. 

1 TROTTE-MENU [mot de la façon Ls 
taive! Small trotting. La gent — sen vit = 
ma perte, The small trotting race runs Be: 2m 
truction. | 

TROTTER, w. nw. {aller le trot} To 
cheval trotte rudement, That horse ten’ | 
Il — (marcher beaucoup à pied ; ig. faire ke 
pas, pour quelque affaire : doubler le pas! Ts ' 
run. Tt a trotté tout le jour, He ho & 
the hoof all day. * Vous aimes bieu a—, Fire 
Let UD aid : 

TROTTEUR, s. m. [cheval drené à wall - | 
le trot daas le mancge} Trotter, of trothag à 
#— [homme qui va et sient] Rambler. 

TROTTEUSE, s. f. [femme qui aies 4 - 
gh et la] Gadder. 








Elle n'a qu'un —, 
boy. 

TROTTINER, «. a. {marcuer pes et orm 
marcher vile et à petits pas] To meld La -- 
often. 

TROTTOIR, ». m. (chemin doré. preter 
long des ponts, des rues, pour ls exams’: 
gous qui vont à pied] u ds 
walk. *4 Elle est sur le — depois le mariage à : 
sœur (elle est à marier), Ever since her me * 
been married , she sets up for a hewkand. °C 
re est sur le —, Ths ofara ms" 







TROU, s. me. (ouverture erdannr: 
ronde ; fig. lien babitable , mais trop petit: 7 
caverne, antre, retraile, creas; petit x 
petite chambre! Hole, gap. prep hote , hase, + 
hole, perforation, pertusion , rune. — de best - 
Mouth of a bottle. Plein de tros, Hatem 
— de laserrare, The key-bole. Ny asa—ie 
has, There is a hole in your OG 
pas ane ville, ee n'est quan —, That uate ow 
but'tis a hole. *| Tl le ferait mettre doa Ne 
He shrinks into nothing et his preseace. A 0e 
comme un —, eomme des trous Cesvewer) | © 
drink like fishes. ‘I No'a ries vu que 4e 
d'une bonteille, Fe has seen nothing of : i 
1 Boucher un —, To stop a pap. py 267 
“+ Faire un — à le Sane (senfair poor 
erémeiers), To Ar. be pone away, be rm 
break or be broke. +4 Mettce la pteo same 

Te put the plaister lg the sore. “+ Us rer 


soi 
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‘an — est bientôt pris, 4/ox that has but one 
# soon taken. +} Autant de trous, autant de 
les ; autant de chevilles que de trous; trouver 
jue — une cheville, To have an excuse for 
fault, or æ cure for every sore; to have 
rs a hole to creep out at.— {au jeu detrictrae. 
tage de doure points que celui qui les gygne 
ue per un fichet qu'il met dans an —] Hole. 
laps les jeux de paume carrés, — au pied 





muraille, dans le coin opposé à la grille] | be 


rd. 
OUBADOUR , #. m. [inventeur , trouveur; 
1 à penser et à rimer; uom des aucieus pod 
provençaux : on nommait, Trouverres ou 
eurs nos anciens poètes français] Troubadour. 
(OUBLE, aaj. {qui est Lrouillé, qui n'est pas 
obscur, confus, sombre, nébuleux, ténébreux] 
K, muddy , troubled. Rendre —, To muddle, 
D. Eau—, vin —, Thick or muddy water or 
+ L'air, le temps est — (ily a beaucoup de 
4), The weather is cloudy or overcast. Ce 
vest — (n'est pas bien net), That's u dull glass. 
rlawue —, voir — (avoir la vue chargée, ne voir 
ien), To have a dim sight, to be dim sighted. 
it — dans cette affaire, He does not understand 
clearly. *t Pécher en eau — (tirer de 
ntage des désordres publics ou particuliers), 
‘shin troubled waters, —' 
, s. m. [brouillerie, désordre. confusion, que- 
« bruit, dispute, division, discorde] Trouble, 
rder, disturbance, combistion, raffle, stir, 
ule, tempest, turbulence. C'est lui qui fait le—, 
met, qui apporte le—, du —, ’Tis he is the 
cof the disturbance. — pl. [soulèrements, émo- 
1 populaires, guerres civiles] Troubles, Lroils , 
wars, commotions, rebellion, stir, tumult, 
tion. Exciter des troubles dans un état, To raise 
motions in a state. — (inquiétude, agitation de 
nit, émotion] Prouble, disturbance , perturba- 
(of the mind) , uneasiness , blankness , discom- 
se, unquietness, emotion , tribulation. Le — 
ton ame, de son esprit, de son cœur, The 
asiness of his soul, his mind, his heart. — [t. 
jarispr. ; action d'inquiéter un possesseur dacs 
vaissatce de ce qu'il possède] Tronble. 
— ou Tavsur), s. f. [espèce de filet à prendre 
x isson] d'sort of net. 
JOUSLE-EAU , 3. ms. [instrument qui sert à le 
he] 4 pole to muddy the water. 
"ROUB] E, #. m. et f. [importun , indis- 
\guivient interrompre la joie d'une assemblé] 
uble-foast , troublesome guest. 
'HOUBLER, ®. a. [rendre trauble: brouiller , 
jar méler, confondre] To nes make 
tk or muddy, muddle, muddy , turn. aies 
troublé la rivière, The es have ide the 
‘rmuddy. Le tonnerre trouble le vin, Thunder 
rkans wine, or makes the wine muddy. Une 
Year a troublé le lait dela nourrice, 4 fright has 
the nurse’s milk. *— [apperter-du trouble, 
uer de la brouillerie: agiter, émouvoir } 7b 
uble, distur, disarder, confound, agitate 
animate, blear, perplex, perturbate, peste 
‘her, , discancert, distemper, tempest, 
fle. flutier , wherret, — le rapos public, To 
‘arb the public peace. La peur Ini trouble Ja 
“a, Fear bereaves him of his understanding , 
disorders his senses. — quelqu'un (ss mémoire, 
4 Jugement), Zo put one out, to confound him. 
fnquiéter dans fa jeuissance de quelque bien] 
? trouble, put ta trouble. Tl a été troublé dans la 
‘estion de cette terre, He has been put to trouble 
‘he possession of that estate. — fiatersompre] 
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To interrupt, disturb, breal, spoil, Mnder, d s- 
quiet, infest. It troubla leur tête-s-tête, He spoiled 
their thte-d-1bte, 

Se —, v. r. (devenir trouble] To grow thick 
or muddy, to turn. Le vin se trouble, The wine 
grows thick. — [se dit du teraps] To be over st. 
Le temps commence à se—, The weuther begins w 
be overcast, — [s'embarrasser, se brouiller] To be 
out, confound oneself, falter , contradict oneself, 
disconcerted, or confounded. L'orateur s'est 
troublé, The orator bewildered himseif, or lost the 
thread of his discourse. Je fus si troublé que je de- 
meurai muet, J was sv confounded that I stood 
silent, à 

TROUÉ , -ÉE, part. of Trouer, That has one 
hole or more. Vos bas sont tout troués, Four 
stockings are full of holes. 

TROUEE, s. /. [espace 
travers d'un bois: seis épaisseur d'une 

aie] Opening, gap. perforation. Les troupes dé- 
Slèrent sn à y The éroops filed Of through an 
opening in the wood. Dans cette haie il y a une — 
par où nous pourrous aisément paser, There is 
a gap in that hedge which we can easily go 
through. 

TROUER, w. a. [feire.un trou, percer] To 
make a hole, perforate, bore. Les voleurs ont troné 
la muraille, The thieves have broken through the 
wall. 


TROU-MADANE, 2. m. [espace de jeu où l'on 
joue avec de petites boules] Tron-ma + trotl- 
madam, trolmydumes , or pigeon-hotes, nine holes. 
Jouer au —, To play at trolmydames. 

TROUPE, s. f. [multitude de gens amemblés, 
foule , bande, compagnie] Troop, band , company, 
crew, gang, set, showl, bevy, knet.—de comé- 
diens, 4 company of players. Une — de voleurs, 
A set or gang oS threves. ‘Aller en —, marcher en 
— (en grand nombre), To go or travel in compn- 
nies, Les pèlerins vont en —, Pilgrims travel in 
companies. Aller en — (en parlant des oiseaux), To 

flock together. Aller en — ou par — (en parlant des 
lonps, etc. Zo herd together. La — céleste 
(les anges), The celestial troop. La troupe immor- 
telle (l'assemblée des dieux du paganisme ), The 
Gods. — pl. {gens de guerre; armée, force; se dit 
avisai au singulier, mais d'un petit corps] Troops, 
forces, men, soldiers, muster, soldiery. Troupes 
de terre, Land forces. Lever des troupes, To raise 
men, raise forces. Il conduit bien sa —, He mana- 
ges his troop well. 

TROUPEAU, s. m. [troupe d'enimaux de même es 
pèce dans pn même lieu] 4 flock, fold. — de mou 
tons, de brehis, on simplement, —, 4 flock ef sheep. 
— de gros bétail, 4 drove or herd of cattle. — di 
nes, Pace. *—, Ex.:* Le — de Jésus-Christ (l'é- 
glise), The church, the faithful.* En patlant du 

uple d'un diocèse, d'une paroisse, on dit: le — 
de l'évêque, du cars (et ils en sont appelés les pas- 
teurs), The flock of a bishop , of a rector. 

TROUSSE, s. f. (faiscean de plusieurs choses 
liées ensemble | Truss, bundle, bunch, — de linge 
mouillé, 4 bundle of wet linen. — de foin, A truss 

2 d'herbes, A bunch of herbs. Meltre une 

— derrière soi sur un cheval (se dit aussi 
des valises, ete. To set a woman hind one on 
horseback. — [carquois] Quiver. Tirer des flèches 
d'une —, To draw arrows from a quiver. — [ pa- 
wet od les chirurgiens, les barbiers mettent leurs 
instruments, leurs outils} Case. —à peigne, Comb- 
case. || Etre aux trousses de l'ennemi dupoursuite), 
To be upon the enemies heels , to be close at their 
heels, to pursue them close, to pursue upon she 
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peels. Je \ni mettrai un sergent sox trousses , on à | « willy mon. — à manger. To get sexe a 
ses trousses, I'll set a catchpole on his back or at| get something to eat. —adie,a reine . 
his heels. On a mis des gens à ses trousses, People | fault with. —bon,To like appre, = re 
Awe been sent in pursuit of lum. Tu v'as qu'à me | — mauvais, To Lake ill, duiir, dszi-~ 
onettre à ses trousses, Thou hast no more to do than | approve TA tiche de las fare — mar 
fo put me on the scent. Etre aux trousses de quel-| ce que je fais, He does wht he can de pu’ 
qu'un (toujours à sa suite, pour l'espionner , etc.), | of conceit with every thine I do. 






To be at one’s heels. . Sr —,.r. [se rescontrer’ To ae bee 
iSSE, -] Tucked | be present, prove, run, attend. lz ez 
TROUSSE EE Pets Of Arent» au rendez-vous, They met ct the appar = 


{] Un petit homme bien — (bien fait, propre et IL s'est trouvé à cette action , He was ct ite 
joh), 4 clever, dapper, tight litle fellow. || Un | Se — en quelque lien (Sr recdre , Te g- + 
sheval bien —, À well-trussed or well-set horse. | Pair to a place ,to be ina place Jemit 
{| Une petite maison bien troussée, 4 pretty box of| 1 will go thither, I will be there. Be - 

« house , « neat spruce house; a snug house. || C'est| hier dans ce quartier, Happening yesterd - 
un compliment bien —, Jt is a very well turned | it that neighbourhood. Nous mas troarar= - 
compliment. || C'était an repas bien —, ’Twas a | mal assortis, et par conséquest amex eer: : 
genteel entertainment. || Voilà qui est—, There is happened tobe very il paired and were ori. 
Fo 7 Re opens 

TROUSSEAU, s. m. [petite trousse, TN cn on ent be s 
Punch. Ua — de clefs, 4 bunch of hope, Ue ea ner ie faints ere 
laches, À bundle of arrows. — les hardes et tout | Mt is Hooded. Se — ben de quelque, ~ 
<e qu'on dose à une fille lorsqu'on la marie] Para-| Je “notes To te ee eek caer 
phernalia, bride’s clothes, stc. CE pans A7 cook eee, A 

TROUSSE-QUIN, s. m. [rebord cintel, et assex | 1f8imer 1 find myself much the better fo: r- 
haut fisé su l'arçoa de derrière diane selle}| joo. And nothing to brag of. Cela sui” 

TROUSSER, w. a. [ replier, relever en quil Tir; provedto be tae Tear ince cee 

a k in, pi re fo. à À 
pre He peed on Teck oe are [trouva qu'il était rederable ede mile ders. 4. + 
one’s coats — un poulet, une volaille, To truss af cent MP2 Mf appeared 1 oe 
chicken, a fowl. ° — ua compliment, To turn a| (Owns in debt. à 
compliment, * — bagage (déloger, partir brusque-| À TRUAND, -ANDE, s. ne. et J. i 
nn, To truss up tee and baggage, to pack np. mise 5 intents Vaarien, drük J 
*\|-—-[expédier précipitamment] To dispatch, expe~ 7 
dite, hesten. is oat troumé cette affire dana boe| TRUANDAILLE,s. f. Treantshy, me 
matinée, They dispatched that business in one fore-| 8entry. A 
noon. Sa maladie l'a troussé en deux jours, His ill-|  TRUANDER, v. x. [gueuser par four 
ness carried him off in two days. mendier] To truant , mump.. 

TROUSSER (Sz) , v. r. [lever ses vêtements] To| TRUANDERIE, s. f. [métier de trams, 
Gruss oneself up. : mendiant, de vagshond] Truanting, @egrr 

TROUSSIS, s. m. [pli qu'on fait à une robe]| TRUBLE ou TROUBLE. 5. me. (pets bit 0 
The folding in, taking in. Faire ua — dune jupe, | an bout d'une perche] 4 little wat. 

TRUCHEMAN, s. #2. [ivterprète; an fr * 
qui explique les intentions d'un autre] Br 
dragoman , dragman. 

TRUCHER , w. n. [mendier , gerer) 71 
Ronee through laziness. 

+ TRUCHEUR, -EUSE, subet. [qu Te 
Begear, mumper. 

ÆRUËLLE rs, J. [instrament des segue + 
employer le mortier] Zrowel!. Il simalh— *: 
fond of building, he is a builder. 

TRUELLÉE, s. f. [mortier qui post en : 
tine truelle} Trowel-full. 

TRUVFE, s./- (plante qui se forme dam br 
Truffle; swinebread , pit - 
earth-puff. — d'eau (tribule squatiqus) F 
caltrops. — rouge (petate ronge), Petal i 
namhoar, Jerusalem artichobe. 

TRUIE, s. f. {Ia femelle d'en pore! 49° 
drosse — (par mépris; une femme fort que 
sow. + Tourner la — sa foie, Yo ters of « 
course, to vende n question. 

TRUITE, s. f. (poisson délicat, qu w vt 
les eaux vives] Tron. — mumonde (qu 
goût du saumon), Selmon-tront. 

TRUITE, -EE, adj. ( se dit d'en che * 

ueté de petites taches rouses encume uxt : 
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To take a petticoat in. 

(| TROUVAILLE , s./- {chose trouvée heureu 
sement; rencontre, fortune ] 4 thing found hy 
ehance , a good luck. Droit de — (part qui appar- 
tient à ceux qui ont trouvé on sauvé des marchan- 
dises perdues), Trovage, salvage. 

TROUV , part. of Trouver , Found, ete. 
Un enfant — (qui a été exposé] À foundling. L'hô- 
gull des enfants trouvés , The foundling hospital. Il 

ut porter cet enfant aux enfants trouvés, That child 
must be carricd to the foundling hospital, 

TROUVER, +. a. {rencontrer quelqu'on, ou 

nelque chose:découvrir inventer, imaginer] To find, 
Fad dut, meet with; contrive, deprehend, meet, 
SPY, hit off, discover, excogitate, invent, trace, 
track. Il a tant cherché ce papier qu'il l'a trouvé, 
We has rummaged about so much for that paper 
that he has found it. — un trésor. To find a treas 
sure. — un secrct, To find out a secret, Aller 
— quelqu'un, To go to one, to go to see him, to 
wait upon him. Comment le trouvez-vous? How do 
you like 4? Je trouve cela bon, je trouve que cela 
est bon, J like that ; I think that gnod ; that seems 
good to me; I take it to be good. Ne trouver-vous 
i que de semblables réfletions soient mal placées? 

not you think that such reflections are ill-placed? 

Je la troure belle, She looks handsome to me; 
And her handiome. Je lui trouve bon visage, Me-| Red spotted or speckted, trutrarrons. : 
Links he looks very well. Je ne Int trouve point! TRUMEAU, 4. m. [t. d'architertnte: | 
eeprit, [find no wit in him; I don't take him tobe d'au mur eatre deux fendtres} Pier. {2 


- 
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heart. * Le péché tue l'âme, Sin hills the sonl. * || 
— le temps, To Kill time , pass away the time. 
#1 Se—, Se — le corps, et l'âme, To toil and 
moil , to take abundance of pains. Quoique je me 
tue la vue à les lire, Though 1 almust strain m 

eyes out of my head to read them. * 1 tue Îe 
monde avec ses compliments , avec ses discours en= 
nuyeux, He teases every body with his compli 

ments , his tiresome discourses. * Crier à tue-téte 
(de toute sa force), To cry as loud as one can bawl. 
“La lettre tue et l'esprit vivifie (en t. de l'Écriture ; 
signifie que les paroles de l'écriture sainte prises trop 
if lettre, pourraient induire en erreur ), The let 
fer hills, the spirit vivifies. 

Se —, v. r. [s'oter la vie, se donner la mort] 
To Kill oneself , to commit suicide. 

TUERIE, 3. 4 [carnage , massacre ] Slaughter, 
massacre, butchery , carnage. — [lieu où l'on tue 
les animaux | Slaughter-house , scalding-hous 

[| TUEUR de gens, s. m. [ par raillerie, 
homme , qui fait le brave ; breteur] Bully, brag- 
adocio. C'est un — de gens, He is but a bul- 


entre deux fenêtres] Piergliass. — [le jarret 
œuf, coupé pour être mangé) 4 leg of beef; 
buttock, 

, pron. de la seconde personne du singulier 
‘Fa ne peux, Thou canst not. É 
\BLE, adj. [ qu'on peut tuer ] That can be 




























ANDERIE, s.f: [t. de boucher ] Slaughter- 





JANT ,-ANTE, adj. v. [fatiguant , pénilile, 
node, importun }Killing, toilsome , tiresome, 
ous. Cet homme est —, That man is trou- 
te. Cette conversation est tuante, That con 
ion is tiresome. 

UJ-AUTEM, s. m. [mot emprunté du latin, 
nt essentiel d'une affaire ] The main thing. 
le — d'une affaire, To know the short and 
f a business. 

BE, a. m. (tuyau par où l'air st les choses 
es peuvent passer et avoir un isue libre ; 
it, canal] Tube, pipe, syphon, tewel, tu- 














ly. 

TUF, s.m. Turrau, &. m. [terre blanchitre 
au-dessous da la terre franche; pierre blanche 
fort tendre }, Tophus, loam, sandy -stone, a 
soft gravel stone, hassock. * Pour peu qu'on l'ap- 
profoudisse, on rencontre bientôt le —, If you 
examine him, you'll find presently that he has no 


depth. 
TUFTER ,-IÈRE, adj. [qui est de la nature du 
tuf] Zoumy. : 

TUIERE, s. f. [tuyau de fer par où pe la buse 
d'un soufflet de forge À'Tueciron, tewel. 

TUILE, s. f. ( carreau long et plat dont on se 
sert pour couvrir des bâtiments] 4 tile, — plate, 
A flat tile. — creuse, ou faîtière, 4 roof, or ridge- 
tile , a gutter-tile. — en S, ou flamande , Imbrex, 
Flemish or crooked tile, pan-tile. * Il est logé près 
des tuiles (au pins haut étage), He is at the head 
A the house. 

TUILEE , s. f. [ sorte de coquilla ] V. Far 
TIERE. 

TUILEAU , s. m. [morceau de tuile rompue} 4 
shard of a tile. 

TUILERIE, s./. [lieu où l'on fait de la tuile] 
Atile-kiln. Las Tuivenirs, 5. f. pl. [ Jardin du 
Louvre à Paris, .où élaiont autrefois des tuileries | 
The Tuileries. 

TUILIER , s. m. [ ouvrier qui fait de la tuile ] 
Tiler or tile maker. 

TULIPE, s. f. { fleur printanière à tige haute} 
Tulip. — fi ie coquille univalve du genre des rou 
leaux ] Tulip. 

TOLIPIER, AnBR£ AUX TULIPES , o BOIS JAUNE, 
4. m. [très-bel arbre originaire de la Vi ) Ta 
lip-tree. — fou de tulipes, Tulip-mad. 

TULLE, s. m. [dentelles blondes , sorte d'antoi= 
lage sans réseau, sans fleurs] Tulle. : 
"TUMFFACTION, s.f.(tumeur enfivre non ere 
dinaire] Tumefaction. 

TUMEFIER , v. a. [t. de Méd. couser une tu» 
meur| To tumefy, make to swell 

TUMEUR , s.f. [enflure ; tubérosité, grosseur, 
loupe] Tumour, swelling , extumeccence , tubercle, 
bunch, protuberance , rising ef the shin; gathee 


BERCULE, ». m. [t. dej a 
en forme de bosse] Tubercule. —[élevure sur 
u; petit abcès à la superficie du poumon] Pim- 
t tuberosity. Tubercules [prominences sur di- 
productions naturelles ] Tubercules où Tw 


s. 
BÉREUSE, [ fleur odoriférante de couleur 
ve), Tuberose. 

BÉREUX . EUSE, ad). [ se dit des racines 
ues et longues ] Tuberous. 

BÉROSITÉ , s. /. [t. de méd. bosse on tu- 
] Tuber , tuberosity. —[t. d'avat. éminence 
a 04, où s'attacheut les muscles) Tuber , tube- 
-, knob. 

IDI UE, adj. subst. [ qui sppartient à la 
e des Germains ] Teutonick. Le —, The old 
oni-k lauguage, high dutch. 

I-DIEU, part. disc. [serment burlesque] Ods- 








JE-CHIEN , s. m. [apocin , colchique] épory- 
, or Dog’s bane. 
JE-LOUP, s. m. [ aconit ] Aconitum, Wolf's 





JE-TETE,, (2) adv. [ de tonte sa force , crier; 
iter à tue-t8le (il est familier) With all one’s 
1 


JE-VENT , s. m. [abri des tailleurs d’ardoise) 
r's-shed. 
JER, v4. 8k —, vr. [eter la vie d'une ma- 
: violente , se dit quelquefuis par exagération ; 
acrer , assommer, assassiner, faire mourir, 
périe, détruire} To Aill, slay, butcher, 
r off, massacre , destroy , make away, mur- 
Une tuile lui tomba sur la ti tie tua, 4 
fell on his head, and killed . H fut tué 
coup de tonnerre, He was killed by a thunder- 
Tuer d'un coup d'épée, d'un coup de pistolet, 
ull with a sword, or pistol-shot. — q coups 
ton, To cane or cudgel to death. des 
fs, des moutons, To slaughter bullocks, shevp. 
oucher tae deux fois la semaine , Fhat butcher 
ghters twice aweek, — de la volaille, des Lœufs, 
To kill poultry , oxen , etc. Le grand froid a 
la plupart des plantes, The hard frost or cold 
destroyed the greatest part of the plants. Il 
se à focce de sboire , He kills himself with hard 











ring. 

TUMULTE, [grand bruit accompagné de confu= 
sion et désordre, trouble, fracas, lintamarre, va- 
carme) Tumult, uproar, riot, will commotion , 
ding. On se tue à la porte pour entret, People | hurry, ado combustion , rout, misrule, bluster, 
squeesed to death, endeavouring to enter. La | noisencss, bustle , ruffie, stir, hubbub , coil, deray, 
eue l'atué, Grief hus kided hia or bruke M \disurder , turbulence, broil, disturbance Avec —+ 





4 


TUR 
scramblingly. Ea —, Tumultuously. 0 m'a délivré 
du — et de la servitude des affaires, He has deli- 
vered rie, from the hurry , and slavery of public 
affairs. * Le — des passions (trouble dans l'ême), 
The twnult of the passions, 
| TUMULTUAIRE , adj, {qui se fait avec tamulte, 
contre les formes et les lois , confus précipité ] Tu 
multuary , tumuliuous, hasty, done in a hurry. 
Délibération —, 4 tumultuous deliberation. 

TUMULTUAIREMENT, adv. [d'une manière 
tumultuaire, en bate, en foule] Tumultuary , tu 
multuous , hasty, dons in a hurry. On procéda 
—à cette élection, They proceeded to that election 
ta a tumultuary manner. 

TUMULTORUSEMENT, adv. [en tumulte] Tu- 
multuously, in a riotous manner. Ils s'assemblè- 
rent—, They met in a riotous manner. 

TUNULTUEUX EUSE, adj. [qui se fait avec 
tuwulte, confus, séditieux] Tuwrultuous , muti- 
mous , riotous , clamorous , tumultuary , mobbish, 
turbulent. Assemblée tumultueuse , Riotous assem- 


bly. 

“TUNICELLE, s. J. [petite tunique blanche que 
quelques religieux portent sons leur habit] Tunicle , 
short tunic, jacket, jerkin. 

TUNIQUE, s. f. { vétement de dessous que 
portaient les anciens] Tunic, a jacket. — |t. d'ana- 
tomie et de botanique, pellicule] Tunicle, integu- 
ment, tunic. Les tuniques de l'œil, The coats of 
the eye. — [t. de l'église romaine; dalmatique, ha- 
billement des diacres et des sous-diacres] Dalma- 
tick, tunic. 

TURBAN , s. m. [coiffure des Turcs et d'autres 
Orientaux] Turban, turband, turbant, infula 
(among the ancients). Prendte le — (se faire Ma- 
hométan), To turn te 

TURBOT, s. m. [rhombe, excellent poisson de 


mer, du genre des poi lats] Rhombus piscis , 
rari Se poissons plats] Pi 


TURBOTIERE, s.f: [poissonnière où l'on fait 

barat fe tarbot) Te 
, 4. m. (turbot de la petite espèce] 4 
small turbot. t us : 

TURBULEMMENT , adv. [tamultueusement, 
séditieusement] Turbulently , sedifivusly , ina rio 
tous manner , noisil) 

TURBULENCE, s. f. [caractère du turbulent ; 
violence, impétuosité, emportement] Turbulence, 
turbulency. 

TURBULENT, -ENTE, adj. s. [impeétueux , 
porté à faire du bruit; violent, remuant, brouillon, 
séditieux, factieux] Turbulent, tumultuous, vio- 
dent, Llustering , rantipole, rude, touser, obstre- 
porons, seditious, mulinous , boisterous, impe- 
tuons , fermagant , ranter. 

TURC, s. m. [nom de nation qui entre dans 
quelques manières ler proverbiales] Turk. 

faire — (de la religion mabométane), To 
turn Turk, Fort comme wi 4s strong as a 
horse. C'est un vrai — (il n'a aucune pitié), He is 
a Jew. + Traiter quelqu'un de 2 L'or (sans 
quartier), Zo use one most severely or rigorously. 

—, Tongue, adj. {qui concerne les Tares] Turk— 
ish, À la Turque (à la manière des Turcs), After 
the Turks’ way, after the Turkish way, as the 
mr 

La TUAQUE, ade. [sans mé 
are QUE, [sans pagement] Care- 
Ë ELURE, 3. f. [refrain de chanson; ne 
s'emploie que dans cette phrase familière : C'est 
toujours la même —, ft is always the same thing , 


the same way, 


TURLUPIN, 5. m. {man 


























plaisant, bouffon 
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froid , farcear insipide) Bantever, puuster, or 

jester, witless buffoon. 
TURLUPINADE, s. f. [raillerie imsipide, r2- 

vaise plaisanterie. mauvais jea de mot) Pm. -- 


nin, 1 gory esting» silly yoke oc jest, ment - 
leaden we 2. [faire des terlapiss - 
dire de mauvaises plaisacteries} To sam, bes 
ter, or a sorry jester or joker. Cetbommes - 
que —, That man is contixnely crackoy 
and puns. || — quelqu'un [le toarver es né : 
fe ler one, Jeer or ridicule him, to play - | 
im. 
TURPELINE, s. f. [pierre rare; tenait. 
Tourmalin or lyncurus. lapis. 
TORPITUDE, s. f. {tgvomimie prochèr «| 
quelque action honteuse; honte, déchamerr, 
jamie} Turpitude, baseness, wieners, de 
shamefulness. * Découvrir la — d'u ler 
d'une famille, To uncover the furpänée of ou. | 
a family. 
TURQUERIE, s_f. [cnanidre dager ree ~ 
barbare; cruauté, fercate] A4 Turkish &y- 
or temper, barbarity, hard ec barbarcat ee: 
dealing, h , » beter 
TORQUET, +. me. [espèce de Eremext)Tor— 
a sort of wheat , wheat turgust. —|pet win. « 
little dog. - 
TUROUIN , adj. Ex.: Blea — (foncé, oer 
lark-bise. 


per blue, de 

URQUINE, s./. [sorte de tarqueise, pl: - 
jette à verdir que la tarqneise persons) 4 
LA are 

TURQUOISE, +. f. [pierre préciesw & 
leur bleue , et qui n'est point tracsparente] 7: 
or turquoise. 

TUTÉLAIRE, adj. [qui tient sows F 
tion; défenseur, protecteur] Tutelar, Fe 
guardian, Les dieux tatélaires des Rome 
tutelar gods of the Romans. Ange —, 1ù 
or guardian angel. * 

UTELLE, s. f. [autorité dosoée par bs ki. - 
avoir soin de la personne et des biess d'a = 
défense, protecteur] Guardianship , auton. Re 

l'une —, To give an accent of one's: 
. Enfant en —, Ward, à chi mr | 
care of a guardian. * + Îl est comme aa—( | 
géné et contraint), He is not his ows mos. | 

TUTEUR, s. w. Turatce, s. f. [qoe k= | 
trat, ou la lot, autorise pour avoir smn dab | 
sonne et des biens d'un mineur ; dcfessexr,F | 
teur] 4 guardian. defender, prosscur. là © 
est la tutrice naturelle de ses enfasts, / ext” 
the natural guardian of her children. —+ à “| 
dinage; perche pour soatesie un joe # 


rop. 

F TOTTE. s.J. {spode, feux der cuivre, dre‘ 
de la calamine 'ettache an haat de few” 
Tutty. L'eau de — est excellente pour le mé 5 
yeux , Tidty-wnter is excellent for mre GA 

TUTOIÉMENT , s. me. [l'action de bir 
Thoung, theeing. 

TUTOYER , v. a. [user du wet deat & 
en parlant à quelqu'un ; traiter avec Sember™ - 
mépris] To thou , Lo thoss and thes. 

TUYAU; 5. m. [tube oa canal ; sde !* 
tewel, tube, tunnel, conduit, ferme. — ét 
taine, Waterpipe. — d'ergue af 
soufflet , The nossle ef a per 
minée (tuyau d'orgoe sur Le trea em: 
un plus petit), Plutnel-pipe. Le — d'une ot 
shank of a tobacco-pipe. Le — de la chen 
vertare depuit ie manteau juequ'rs es 
Sunnel of à clumney , fu of a cha 























+ Orgeee— 
of belioes.—*" 








UC 
. V. Dévorea. — (l'ouverture, le canal d'un 
P, Pipe. Un—engorgé, An obstructed or stop- 
ripe. — [le bout creux de la plume des oiseaux) 
1. — jla tige du blé et de quelques autres plan= 
The stalk (of corn), culm. Monter en —, To 
sup. 
JYEBE on Tuièsx, 8. f. [ e virole qui 
ujours en dimouant, par Laquelle sort le veut 
vufllet] Nossle. — [ouverture à la partie 
tieure d'un fourneau ; où l'on piace les souftiets] 
iron , tewel. 
YMPAN ,s. m. [ pellicule étendue su fond de 
Île, qui contribue au sentiment de l'ouie ] 
vanum , drum. — | chassis sur lequel on étend 
uilles pour imprimer] Tympan.—[t. d'archit. 
ce du fronton entre les trois corniches ] Tym- 
tympanum , pediment, — [t. d'horlogers, 
chinistes ; pignon garni de son arbre, qui se 
par le moyen d'une roue dentée } 4n indented 
L'or clock-pinion. 
MPANISER , æ, a. [ décrier hautement et 
quement quelqu'un ] To defame 
raduce. C'est lui qui daus de: 
» tt was he who lampooned you in 


MPANITE, s.f. [Hydropisie sèche ou plutôt 
e du bas ventre , causée par des } Zympanites , 


my. 
MPANON, #. m. [ psalterion ; instrument 
usique , fait de cordes de laiton, et qu'on 
# avec deux petites baguettes de bois | Psai- 












PE, #. m. [ terme didactique ; modèle, figu- 
‘mb! , allégorie ] Type, prototype. 





le 
4 Faure, thadow , representative. L'agneau 
al est le — de Jésus-Christ, The paschal 
s the type of Christ. a astronomie ; des- 
on graphique] Type. des éclipses est 
raod secours ] Tia pe of eclipses is of great 
ice. 

PHON, s. m. (trombe de mer , sorte de mé- 
1ypho or Typhon. “ 
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TYPIQUE, ad. m. f. [allégoriquey symhelh 


qe » fguré] pical, symbolic, 4ypic, allegorical. 
sens— , Thet sense. 
S$ TYPOGRAP 


,# m. (imprimeur ] Typo- 


grapher. 
“TYPOGRAPELE , 8... L l'art de l'imprimerie ] 
ogra 


hy. 
POGRAPHIQUE,, adj. m. et f. [qui concerne 





rimerie] Typographical. 
TWPOLITHES ou pierres & euipretntes à... 
plu. ( pi 





s surlesquelles on voit des empreintes 
de substances régétales ou animales] Typulites or 


Typolitus. 

FX RAN s.m. [ monarque injuste , usurpateur : 
Prince légitime qui gouverne avec cruauté] 7yrant, 
usurper, opposer. Denys le tyran, Dionysius the ty- 
rant. * L'usage est le — des langues, Custom or use 
isthe fyrant of all languages. —{ dur, arabe, qui 
se fait Lien payer ] Tyrant. — [oiseau de la grosseur” 
d'une grive, gobemouche de St. Domingue et de l’A- 
mérique } anus. 

TYRANNICIDE, s. m. [meurtre d’nn—] Tyran- 
nicide , the putting a tyrant to death: see 

TYRANNIE, #07, [gouvernement d'un usurpas 
teur , d'un prince cruel et violent ; toute sorte d'op- 
pression et de violence] Tyranny , tyrannical or 
| eruel: » power or government; cruelty, oppression, 
1 violence. C'est une— , il y a de la— à cela, That's 
downright tyranny. *La — de la coutume, de la 
mode, des passions, Thetyranny of custom. 

TYRANNIQUE . adj. [cruel , violent, injuste ] 
Tyrannick, tyrannical, oppressive , unjust , violent, 
tyrannous. 

TYRANNIQUEMENT , adv. [en tyran } Tÿran- 
nically , tyrannously. 

TYRANNISER, v. a. [ traiter tyranniquement ; 
dominer, maîtriser, vexer , tourmenter ; gêner, con- 
traindre} To tyrannise over, play the tyrant , op- 
press, constrain, Les gouvevueurs tyraunisent lo 
peuple, The governors play the tyrant over the peo- 
ple, Les passions tyrannisent l'âme , Passions fran 
a over the soul. 














| 


U 


las a sound not to 08 found in English, 
1 very easy to be pronounced, The addition 
m fives it a nasal sound, as in un, bruo, 
2; but in foreign or Latin words, become 
1, u followed by m takes the nasal sound of 
un factum, an totum, 
. m. (la cinquième voyelle, et la vingt-et- 
lettre de l'alphabet} U. Un grand U , Un pe- 
A great or small u. 
QUISTE , s. m. [t. de l'université de Paris ; 
we eu théologie qui n’est attaché à aucune mai- 
sticalière ] Ubiquist. 
Usrqurraire , [secte de gens qui croient 
corps de J. C. est en tout lieu] Lhi- 





re 
QUITE, 8. f. [l’état de ce qui est par-tout j 
ty, being every where. 

it 







‘SE, s. m. (édit, decret impérislen Russie ) 
ERATION, s. f. [t. de méd. formation d'ul- 
iellle plaie . resscotiment d'un outrage ] 
Lou. 


ULCERE, s. m, [ouverture dans les chairs, ete. 
causée par la corrosion d'humeurs âcres et maligne: 
Ulcer, a running sore, bile. —à la vessie, Ulcer in 
the bladder, 

ULCERE, -EE, part. of d’Uleérer, et adj. (au f= 
guré, faché, irrité) (conscience ulcérée, chargée de 
crimes , de remords) rankling. 

ULCÉRER , v. a. [ causer un ulcère] To ulce- 
rate, exulcerate. Le poison ulcère la gorge , les in 
testins , Poison ulcerates the Throat or intestines. 
* —[ causer de le baine dans le cœur, blesser , of- 
fenser, irriter, sigrir] To exasperate, imbitier, 
incense, provoke. Je ne sais qui l'a ulcéréggpntre 
vous, J don't know who has exasperat@ him 
aguinst you. * Ce faux rapport Ya fort ulcéré, That 
false report has enraged him very much," Une cour 
cience ulcérée [ chargée de crimes ] dn ulcerous con 
science, a wounded conscience. * Cwur ulcéré ( qui 

le du restentiment), 4 rankling or embittered 


leart, 
ULTÉRIEUR , -EURE, adj. [t. de géographie 
opposé à citérieur, ee quest au dela | Further fur 








UNI 
#hermost , ulterior , on the further side. La Calabre 
aliérieure, Ulterior Calabria. 

ULTÉRIEUREMENT, adv. [ par dela, outre ce 
qui a été dit ou fait Ulterioréy. 

ULTIMATUM, s.m. | dernières conditions que 
l’on met dun trai auxquelles on tient irrévoca- 
Llemeut | Ultimatum. 

ULTRAMONDAIN, ~ALNE, adj. [quiest au delà 
du monde ] Ultramundane. 

ULTRAMONTAIN, -AINE, adj. subst. [ qui 
habite au delà des Alpes, par rapport à celui qui par- 
le: ne se dit guère l'adjectif ni au substantif , 
que quand on parle de ceux des Italiens qui ont 
écrit sur la puissauce ecclésiastique] Ultramontane, 
beyond the mountains. Auteur —, 4n uliramonta- 
ne author, 

UN, num. [le premier de tous les nombres: est 
aussi substantif masculin, pour signifier le chiffre 
qui marque un ) One, unit. —, deux, , trois , 
quatre, etc. One, two, three, four, etc. Trois — 
de suite (111 ), font cent onze , en chiffres Arabes, 
Three unis together make a hundred and eleven in 
Arabic characters. 

—, UNE, adj. numb. art. et subst. [qui est singu- 
lier en nombre ; unique , seul , qui n'admet point de 
pluralité, s'oppose quelquefois à autre ; se met 
quelquefuis pour tout et pour quiconque ] 4, an, 
one, any. —homms , 4 man, Une femme , 4 wo- 
man.— homme peut-il raisonner de cette mau:ère ? 
Can a man argue in this manner ? — pour cent, 
Ona per cent. — à — (l— après l'autre, tour-à- 
tour, séparément, — seul à 4 fois), One by one. 

‘— vaut l’eutre, One is as good as the other. 
L'— après l'autre, One after another. Les uns sont 
riches, et utres pauvres , Some are rich and 
others poor. Les uns disent que oui, leseutres que 
non , Some say yes, some say no. L’— l'autre, | 
uns les autres, One another, each oth 
l'autre, les uas ou les autres, Either. L'—et l'autre, 
les uns et les autres, Both. Les uns et les autres 
(tout le monde ), All, all together, everybody. 
Ni l'— ni l'autre , niles uas ni les autres, Neither. 
[IN dit ses affaires aux uns et aux autres, He tells his 
affairs to every body indiscriminately. Sur les une 
Beure (vers une beure). N. B. les se prononce 
comme si l'u de une était aspiré), About one o'clock. 
L'— portant l’autre, l’une portant l'autre, One with 
another. || C'est tout un (cela est égal), ’7is al/ 
ene. — des principes de la religion est que , etc. 
One of the principles of religion is that, etc. La vé- 
rité eat toujours une (la même), Truth is ahvays 
the same. est —, la religion est une, la foi est 
une, Th but one God , one religion, one faith. 
— chrétien doit faire cela (tout chrétien, quicon- 
que est chrétien ), 4 christian ought to do 


at, 

UNANIME, adj. {d'un commun accord, de 
concert, uni de sentimens, conforme] Unanimous, 
of one mind , of one accord. D'un consentement —, 
With unanmous consent, nemine coniradicente, 

UNANIMEMENT, adv. (d'une commune voix, 
de concert, tout d'une voix] With one consent, 
unanimously, jointly, with one mind, nemine 
contngiicente. | 

UNANIMITE, s.f. [accord mutuel, conformité 
de sentiment] Unanimity , common ov general con- 
sent, agreement in design or opinion. 

UNI, adv. [uniment] Even. Cela est filé bien —, 
That's spun very even. 

IE, adj. et part. of Unie, United, 
even, level, aggregate, pieceless , con- 
stant, sleck. De la toile unie (sans nœnds, 
“ent sccrée), Even cloth, cloth well 
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UNI 
wrotight. Du fl 
thread. Chemii non raboteux), 4 sr 
level way. Du linge — (sans ornemect), F 
nen. Un habit tout —, 4 plma sut fs 
Galop — (t. de manége) , Right gallep.o= 
lop. * C'est one vie unie (uniforme), Ba: 
uniform, still bfe. Un bomme tout —(am = 
4 plain, downright man. 

INICORNE, 5. f. {licorne de mer, °° 
Sea-unicorn. — fossile om minérale, Fox: - 
corn’s horn. 

UNIÈME, adj. [nombre d'ordre; ne sex: 
qu'avec les nombres de viogt. trente, qu 
cinquante, soixante, quatre-vingts, cesi et : 
One. Le la vingt-et-vaième , One-cad-te~ 

UNIEMEMENT, ad. {s'emploie comme » 
unième] First. 

UNIFORME , adj. [tout 
blable, assorti] Uniform, a 
one rule, consentient , 




















e, Conform: 


homotoams , 5 - 


even, regular. Style — (égal), Uniform #7: : 


Ouvrage est trop—(n’est pas asses aw. 
work is too uniform, or wants varier. © 
ment—, Uniform or equable motions. (ai- 
(qui ne se dément point , Even, aniform + 
—, sf: [habit fait sur be modéle pren : 
régiment] Regimental dress, uniform. 
UNIFORMEMENT , adv. [d'une main : 
forme] Uniformly, without variates, ze 
tenour, equally, evenly , consistently. 
UNIFORMITÉ, #. f. (rapport. reser’ - 
conformité | Uniformity, resemblance, or 
nour, equality, evenmess, umity , conse 
de langage, d style, d'opanios , d'esprit, - 
de sentiment, Uniformity of language, ay 
nion, mind, advice, sentiment. 
UNIMENT, adv. [éxslement] Ercey. 
uniformly , smoothly. Marcber — , d'os > 


To walk an even pace. Cette toile est travel -| 


That cloth is woven even. | simplemest, » 
lement] Plain. n s'habille, il er 
goes very plain. Vivre—, To live an uv) 

ONION F. [jouction de deux om de p 
choses ensemble] Union, conjunction, ar 

ion, junction, combination. — des parte - 
tion of parts. L'— de Yame svec le ow. 
union “of the soul with the body. L'— és pa 
bénéfices, The uniting many lvings ode 
(concorde, sociét | Less. 

ix , alliance , traité, ligue , rapport, rss 
armonie] Union, Prin concord, ae 
harmony , tune, consocintion, Sues 
accordance, society, intelligence. *— 
fraternelle, Conjugal froternal mea. —™ 
tis ition. Vis vivent tous bch 
—. They lve to, er ia fat 

Ve À D concends. Sp 

and concord. Mettre [—a~* 
sées et désunies, Te recom 
sons at variance, te make them ere 
d'— [t. de pratique] Æppoiriment - 
de ese me a peinture) (Trecord). 
on, blending of coloars. —{1. de ms 
semble d'un ebeval] Union. 

UNIQUE. adj. (seal; qui excelle = - 
chose] Only, sole ;singular, single, amg | 
An only son. —héritier, Sole Anr. Il et i 
sicien qu'il y ait, He is the only mon fr * 

est —en son espèce, He is a angele pr 
his way ; the only one of his sort; he bar : 

fallow. L'— nécesesire (1. de L 
du salat), The one thine needful. 
UNIQUEMENT oly. {unguteremant. © 








4 





(lé également), Ba, »: | 


mel, épi, 


| 





URA, 
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USS 


ent À tout autre, entièrement, sans réserve] | métallique découverte en 1789 dans les mines 


, solely, purely, singulurly, entirely, with 
reserve. Ii s'applique— à l'astronomie, He 
1s 40 nothing else Gut astronomy. —{au des- 
e tout} Preferably to any thing else, above 
tings. Tl aime —la chasse, AY loves hunting 
all things. 
IR, v. a. [joindre deux ou plusieurs choses 
re; lier, assembler, associer] Tp unite, join 
ler, combine, piece, mingle, complicate , 
utinate, ally, conjoin, connect, glue, con- 
Ææ, associate, embody, fusten, copulate, 
link, kait. —uve terre à un fief, To unite 
tate to a fief. Mis ont uni leurs forces, They 
united or joined their forces. * Ils sont unis 
rêt, par les nœuds de l'amitié, They are 
1 by interest, by the ties of friendship. * — 
re égal, applanir] To smouih, level, make 
th, level, or even, plane. K faut — cette 
he, That board must be planed or made 
th. —un cheval {phrase de manége] To make 
se go an even gallop. 
(S') v. r. To unite, be united, join together. 
loper juste; t. de manége] To go an wen 








p. 
1iSSON , s. m. [t. de musique] Unison, the 
tuned to the same tune. Deux cordes à l'—, 
unison strings. * Se monter à l'— de tout le 
e, To become agreeuble to every body ; to 
* with every body. 

‘ITAIRE, s. m. [socinien antitrinitaire] Uni- 
1, theist , deist. 

‘ITE, s.f. [principe du nombre, est opposé à 
lité; union, concorde, uniformité] Unite, 
Le nombre est composé d'unités, The number 
mposed of units. L— de l'église, The unity 
e church, È 

UVALVE, adj. et subst. [composé d'une seule 
: coquille d'une seule pièce] Univalve. 
SIVERS, s. m, [le monde entier, la terre! 
universe, the world, the whole world, the 
, microcosm, nuture. 

NIVERSALISTE, s. m. [qui ceoit la grâce 
selle] Universalist. 

‘IVERSALITE, +f [généralité , totalité] Uni- 
ity, generality, L'— des êtres , des sciences 
arts, The universality of beings, sciences, 


SIVERSEL, -ELLE, adj. [général, qui s'é- 
partout ; 4 i comprend tout, total, écumé- 
2] Universal, general, total, catholi 
cal. Liesprit—anime tout, The 1 
t pervades all things. Déluge—, Universal 
ge. Il a l'approbation universelle, He is gene- 
+ approved. Un homme—, An universal scho- 
Doute universel, Pyrrhonism. 
de logique; ce qu'il y a de com- 
dans les individus d'un même genre] Univer- 
predicable. 
NIVERSELLEMENT,, adv. [généralement, to- 
nent, partout} Universally, generally. Cela 
~condamné, That’s universally condemned. 
NIVERSITE, s. f. [corps de professeurs et 
hers, établi par autorité publique, pour en- 
ser et pour apprendre les sciences, etc.; acadé— 
| University , si holastic soviety , seminary of 
ning. Les quatre facultés de l'— de Paris, The 
Suculties of the university of Paris 
NIVOQUE, adj. [t. de logique; qui s'ap- 
ne dans le même sens à plusieurs ehoses] Unt 
MANE, ov URANITE, s,m. [nouvelle substance 
Vou. 1, 











d'Elbenstock] Urinites. 

URANOMÉTRIE, s. J: [science des astronomes 
qui mesurent le ciel] Uranometry. 

URANOGRAPHIE, s. f. {t. didact., description 
du ciel] Uranography. 

URATE, s. m. [sel formé par la combinaison de 
l'acide urique avec une base] Urates. 

URBAIN, - AINE, adj. [ habitant de la ville 1 
Urbane. 7 

URBANITE, s. f. [politesse que donne l'usage 
du monde; savoir-vivre; air poli, galant, affalle ] 
Urbanity, politeness, civility, good manners, geod 
breeding, courtesy, mannerliness, gentility, ele 
gance, delicacy. — romaine, The roman urba- 
nity. 

URE, s. m. L'espèce de bufle, taureau sauvage 
assez commun en Prusse] Ure-ox. 

URETERE, s. m. [t. d'anat.; canal qui porte 
l'urine des reins à larvestie] Ureter. 

URETRE, s. m. [t. d'anat.; canal de la verge par 
où sort l'urine] Urethra. 

URGENCE, s. f. [état de ce qui est urgent ] 
Urgency. 

URGENT, -ENTE, adj. [present , imminent , 
qui ne souffre point de retard] Urgent, cogent, 
Pressing, instant. Affaires urgentes, Urgent busi- 
ness. Les urgentes nécessités da l'état, The urgent 


necessity of the stute. 

URIR (RE, adj. [qui a rapport à l'uriue ] 
Urinary. 

URINAL, -AUX, s. m. [ vase où les malades vri- 
neat) Urinal. 

URINE, s. f. [l'eau qui sort de l'animal] Urine, 
water, piss, stale. Flux d'—, Diabetes. Qui tieut 
de I'—, Urinous. Qui appartient à l'—, Urinary. 
Teintavec de Piss-burnt. Qui opere par !—, 
qui fait uriner, Urinative, diuretick, provohing 
urine. Suppression d'—, rétention d'—, Stran- 








gury. x 

URINER, 2. n. [pisser, lâcher de l'eau, déchar- 
ger la vessie; ne se dit guère que des malades ] 
To urine, make water, to piss, to stale. Il a uue 
difficulté d'—, He has the strangury. 

URINEUX, -EUSE, adj. [ qui est de ie nature 
de l'urine] Urinous. 

URNE, s.f. [vase antique qui servait à divers 
usages, vase sur lequel les peintres représentent 
les fleuves appuyés] Urn.—sépulcrale, 4 sepulchral 
ura, — [où l'on mettait les suffrages ] Urn, ballot- 
box. — [vase de porcelaive que l'on metsur les 
cheminées, elc.; cruche] 4 china jar or beaker. 

UROMANCIE, s. f. [art de deviner la nature 
d'une maladie par l'inspection des urines ] Uru- 
mancy. 

UROMANTE, s.m. [ médecin qui prétend de- 
viner la maladie par la seule inspection des uri- 
nes]. 

URSELINE ou Unsutine, s. f. [nom de cer 
taines religieuses qui clévent de jeunes filles) Ur- 
seline ov ursulime nun, È 

US, s. m. pl. [t. de pratique; se joint toujours 
avec coutumes; les usages d'un pays]Customs, ways, 
practice, usage. Les us et coutumes de la mer, The 
ways and customs of the sen. 

USAGE, s. m. (coutumes, pratique reçue, us, 
manière ile vivre , exercice, habitude] Usage, cus- 
tom, use, fashion, way, common practice, consti- 
dion , rule , experience , wont , stead. IV n'a point 
d'— du monde, He knows nothing of the customs 
of the world, he does not know how to behave 
«in company. C'est l'— du pays, Lhat’s the custom 








USE 


ox fashion of the country. L'— est le malire des 
langues vivantes, Use is the umpire of living lan- 

ages. Mot qui n'a d'—, qui mest en — que dans 
Reste familier, À word which is used only in 
common conversation, Méthode de géographie à 
V— de la jeunesse, Geography methodised for the 
use of young gentlemen and ladies. Cela ast hors 
d'—, That’s out of use. —| l'emploi d'une chose , 
service, utilité] Use, import, office, service. Cela est 
de nul —, That’s of no use al all. Mettre une chose 
en— Touse a thing, or put it in use. Faire un 
bon, un mauvais — dé quelque chose, To make 
a good or an ill use of a thing. — droit de se 
servir personnellement d'une chose dont la pro- 
priété est à un autre] Use, usefulness, benefit, ad- 
vantage, exercitation. Je lui ai laissé T— de ma 
maison, I lft him the use of my house. —[ droit 
qu'ont les voisins d'une forêt, où d'un pacage, d'y 
couper de quoi se chauffer, et d'y mener paltre 
leur bétail ; jouissance, usufruit] Commonage, right 
of commonage, fpasturein a common, or of culting 
wood in a forest. J'ai droit d'—, j'ai mon—, dans 
un tel bois, Fam entitled to cut in ouch a forest. 

USAGER, 5. m. [quia droit d'usage dans des 
hous, des pacages] Commoner. On a taxé les usa- 

ra, The commoners have been taxed, 

USANCE, 4. J. [style de banquier; terme de 
trente jours] Usance. Lettre payable à —, à deux 
sauces, À bill of exchange payable at usancs, 
at two usances, or a double usance. 

USANTE, adj. f. [ t. de pratique ; ex.: Fille ma- 
jeure—et jouissante droits) Making use using. 

USER, . n. { faire -usage de quelque chose, en 

“user, s'en servir, employer; ne se construit qu'avec 
de on en) To use, make use of. — de remèdes, 
To make use of remedies.— de régime, To ki 
a strict diet. — duce façon de parler, To use a 
form CA speech, — de violence, To use violence. 
— de douceur, To use fir means, — de miséri- 
corde, To shew mercy. Faut-il dire la vérité, ou 
bien — de complaisance ? Must I speak the truth, 
or be mighty complaisant? — bien ou mal de 
guelque cho, To make a good or bud use of a 

ing. En — bien où mal avec quelqu'un, To use 
one well or ill, to deal or do well or ill by him. 
C'est fort malen —, This is very ill usage. En— 
librement , familièrement, To be free or plain, deal 
freely, familiarly or frankly. I faut savoir comme 
en en use en ce payi-là, We must know the way 
er custom of that country. 

— u. a. (consommer; détruire, brtaprorsiy bad 
use, waste, consume, Oo use bien du bois 
celte maisvælà, They use, waste, or burn a great 
deal of wood in that house. — [ détériorer imper- 























ceptiblement les choses ; émousser, ruiner] To wear p 


out, wear off. — un babit, — des souliers, To wear 
out a suit of clothes or shoes. Tout usé, Ontworn, 
out of use. Usd, Qld, ont, trite. Un babit mé, 4 
coat worn oul, or thread-bare. Un habit tout usé, 
43 coat. Un cheval usé, quia les jambes 
usées, 4 Forse worn out. °— sa jeunesse auprès de 
gealauee, To spend ears you in one’s service. 
yeux à force de lire, 70 impair one’s eyes with 
reading. Tha Je goût usé (émoussé), He cannot 
taste, * Il n'y a rien qui use autant un hommeque 
la débauche, Nothing wears a mun 50 soon out 
a3 debauchery. * Une pensée usée (employée sou- 
vent), 4 wern-oul thought; a thought worn out, 
thread-bare. Un conte usé, A stale story. * Par- 
sion usée, 4 worn-out or thread-bare passion. — 
[simiouer) To grind off. Ni faut — sur la pierre 
pointe de ces ciseaux, The point of these scis- 

wre must be grinded off upon the store. 
—, Ur. [se giter à foree de sorvir] To wear 
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USU 


out, or off; to waste, state. Les habits s'em | 
force deservir, Clothes rsh out in wearmg.” 
Iperdee sa vigueur, sa force] To wear cat, wet 
fecay, impair. Les rois s'usent teujoers pm : - 








à {les autres hommes, Kings alwoys decay sa- 


than other men. 

—, 3. m. [se dit des choses qui durent loug-ire> 
usage, service] Wearing, service. Ce ds ai... 
bon —, This cloth will wear weil, ex waë:.| 
good service. | 

AL—, adv. By wearing. * Cet boume & -~ 
aT, He is a very officions or otligag met 

USINE, s./. [établissement fait pear pee !.- 
use verrerie, un moulin ; l'ensemble des maker 
A manufactory. 

USITE, -ÉE, adj. [ en usage. pratiqué om 
nément; reçu, admis) Usnal, common, frex~ 
customary, ordinary. Cela est fort — este 
la, ’Tis very customary im that comtry. (=~: 
auprés des font on le voit —, 4s che wal 
to great folls is. — [se dit des mote du 5"! 
ses en usage] Used, in use. Ce mot niet ger 
That word is seldom used. 

USNEE, s.f. ( plante qui croît sar le rx 
sur plusieurs autres arbres] Usnea, caler 
d'humains ou mousse de crane bumen { 
sage en médecine), Usnea hameana ov bem | 





rum. 

USQUEBAG, s: me. [liqueur dont le sfur~ | 
base} Usquebangh. 

USTENSILE, s. me. [ petit menble sera +! 
ménage, et à l'usage de la cuisine | Lives! ! | 
niture, implement vessel. Ustensiles de cu | 
Kitchen utensils, küchen-tackle. Ustexsis : | 
non, 4 general name for all the instru: - { 
in charging and fring canon. —{ceDren - 
ce que l'hôte est obligé de foarair au mr 
ches lui] Quarters, (the use ef hètchen-tacis, | 
salt, and candle ). | 

USTON, .f. (t. didactique ; sctien de bei 
Ustion. 

USUEL, -ELLE , adj [dont on se sect ord: 
ment] Usual, common, ordii . Plante + 
Common plants. Termes usuels ; Words fre 


used. 

USUFRUCTUAIRE, adj. [qui does bx 
de jouir des froits) Ex. : Le dousire de koe | 
un droit —, Women’s dowry is an ufr 
right, 

USUFRUIT , s. m. [ possession à cie. je | 
du revena) Us: temporary we org?” | 
the profits. n'a poiat cette terre en ae] 
a quel—, He has not the property of that * | 

resent he has only the enyoymrent fa. — 
USURFRUITIER, -IERE, s. tJ)” 
V'usufruit ; jonissa ut] Ussyfrectnary, tenet * | 
néfeiers na sont qu'asufruitiers de lun be | 
The incumbents are only usyfrectacres @ 7 | 
livings. at 

USURAIRE, adj. [ où il y 2 de Tasers: ii | 
Usurrons. Contrat —, dn usurces contrat | 

USURAJREMENT , adv. [ee usarier} st: 
rious manner, nsurerlike. i 

USURE , s.f- [profit illégitime que ur : | 
argent prêté Usury malarful interest Pour: 
To Tend upon usury. Exercer l'—, Te prate * 
ry." Rendre avec (rendre an double > Tr ~ 
with usury. Vous êtes peut-être à le rade ++ 
payer avec — vos peines ef vos trevemay T 
Row perhaps on the eve of seeng all your > 
troubles repaid with interest. 5 

— [user, déchet, dépérissement ver + 
usage] The weaving unt Le coule de 














VAC 
pereés, o'est d'ucure, The elbows of his coat 
e holes in "em, “tis by long wearing. 
SURIER, -ERE, s. m. et f. [qui prête à 
re ; voleur] Usurer, Vieil —, dn old usurer, 1] 
— comme un juif, He is a jew-like usurer. 
SURPATEUR, s. m. et Usunparnice, s. f. 
usurpe] Usurper, intruder, invader, attempter, 
weer. 1] Lape rss sont rarement tran- 
les, Usurpers seldom live in peaceable posses- 


SURPATION, s. f. (action d'usurper ; posses- 
injuste, Usurpation, deforcement, incroaching, 
uston, invasion, 

SURPER , v. a. {s'emparer d'un état, d’an hien, 
appartient à un autre; saprroy , envahir] 
ssurp, seise or possess without right, arrogate , 
‘08s, invade. — une couronne, Zo usurp a 
vn, 

T, #. m. [la première note de la gamme] 


a 
TERIN, -INE, ad/. [fréve on sœur née de même 
ty mais mon pu de même père] Uterine, by the 
ïer’s side. Elle n'eut que sœur utérine, She is 
halfsister to him. Fureur utérine, Uterine fu- 
hystericks. 
TILE , adj. subst. m. {profitable y avantageux, 
lert, ou qui peut servir; fructueux] Useful, of 
advantugeous, beneficial , profitable, service- 
, commodious, condurible, available, proficuous, 
lary, frauful, good, subservient, Je souhaite 
cot eurrego soit — au lecteur, I wish this per- 
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vac 
prove ustful to the reader.Un travail 


formance may. ? 
fort—, very useful work. Si je vous puis étre — 


en quelque chose, vous n'avez qu'à parler, If I can 
be serviceable to you in thing, do but speak tha 
word. Cela est plus bono qu'atile, That's mors 
honourable than profitable. Joindre l'agrésble Al —, 
To join profit to pleasure. Jours utiles [t. de pra- 
tique ; comptés dans les délais accordés par les lois} 
Useful days. 

TILEMENT , adv. (d'une manière utile. frue- 
tueusement , avantageusement] Usefully, profitably, 
advantageously. Travailler — pour le public, 70 
work for the public good. Il en — oalloqui 
pratique), en parlant d'un ordre de créanciers, 

us been advantageously collocated. 
UTILISER , v. a. [rendre utile ] To make use= 





. dé 
a 








Sul. 


UTILITÉ, s. f. [ profit. avantage, lucre, grin, 
intérêt] Utility, usefulness, advantage , benefit, 
profit, avail, available, beneficial, commedity, pro- 

tableness, purpose, fruit, good, behonf, subser- 
viency, serviceablemess. Quelle — vous en revieut- 
il? How are you the better for it? — {usage } Use, 
usefulness. Cela n'est d'aueune —, That’s of no use 
at all. 

UTOPIE, s. f. [titre d'un ouvrage : fe. fan d'un 
gouvernement imaginaire, à l'exemple de in répu- 
blique de Platon] 4 plan of an imaginary govern- 
ment. 

UTRICULE, s. m. [petite ontre, sac, tunique } 
Little lenthern budget, utriculus 





V 


Is of the same use, and has the same articula- 
in French as in English. 

or W is an abbreviation used merchants 
boak-keepers, to signify écu de trois livres 
sois, W. signifies verso, and ¥, S. vieux style. 
a numeral letter, denotes,5, cing; and when 
preceded by the numeral I (IF) denotes only 
iatre. 
4, Vas, L'impératif et autres temps du verbe 
1'Go, go thou. Je vais, I go. Tu vas, Thou 
t. W—, He goes. Va-t-en, Go, get thee gone. 
7, Go thither, 

, part. dise. [tope] Done. 
FOUT mm. Va-tout, FAIRE VA-TOUT, FAIRE 
A-TOUT [au brelan, etc., faire la vade de tout 
rat qu'on a devant soi] To stake all. 
À ET - VIENT, subst: mascul. [ cordsge 
bé à un bateau et aux bords de la rivière, au 
+n duquel oa peut sans ramer conduire ce ba- 
Pass-rope. 
\CANCE, s. f. sing. [le temps qu'une place 
pas remplie] Facancy, vacation. Durant la 
:saiot-siége, During the vacancy of the holy see. 
.camens, s. f. pl. (le temps que les études ces- 
daus les colléges; repos, congé] Aoli-drys , 
Ving up. Le temps desvacances , The brenking- 
me. % auront vacances la semaine qui vient, 
+ are to break up next week. Un jour de—, 4 
£a. — pl. (le temps que les tribuneux cessent ; 
ions! Vacation, recess, 
AGART, ANTE, adj. v. (qui est à remplir, 

is, etc. ] Pacant, 


1 des i 
rere s. m. {tumulte, graad bruit, tiu- 








tamarre, charivari, rumeur, criaillerie, querelle} 4 
| ur noise, bustle, hubbub, tumult, uproar, ado, 

1, sputter, clutter, stir, coil, rout, termagancy, 
storm, lerry, hurly-bur(y. Ty à eu aujourd'hut 
un grand — dans la rue, There has been a great 
bustle, racket or uproar in the street to-day. |, Faire 
du —, To scold, make a noise, a stir, to play 


reaks. 
VACATION, s. f. [ métier, profession état 
condition, art, emploi, occupation] Py ic 
trade, calling, avocation. De quel 
What's his calling. —(t. de pratiq 
avenante, en cas qu'une charge, etc., vieune à va- 
quer] In case of a vacancy; f the place or lving 
should become vacant.—(\'espace du temps que des 
personnes publiques emploient à travailler à quel- 
que affaire ; honoraires ] Time, sitting , fees. On 
paye tant aux experts pour chaque —, The referees 
are allowed so much every time, or every sitting. 
— pl. [la cessation des séances des gens de justice, 
vacances] Vacation, nonterm. Chambre des vaca- 
tions, À court sitting during the recess. 

VACCINE, s.f. [maladie boutonneuse qui affecte 
particulièrement le pis des vaches dans certains 

ys, et qui, communiqué par l'inoculation, préserve 
de la petite vérole] Cow-pox; inoculatioù for the 
caw-pox. 

VACCINER , v. a. [inoculer la vaccine ou le vac- 
ein] Farrinate. 




















ACHE, s. f. (In femelle du teuroau , Ÿ taure, 
genisse: fr. liche, fainéante, pareseuse ] 4 cow, 
feat Bin. Poil de — ( poil roux) Red hair. — à 


lait [fg. ce dont on tire un profit continuel | Mük- 


VAG 


sow. +f Manger de le — enragée, ete., To bite on 
the bridle, endure much hardship. + A n'est vien 
tel, ou rien de tel, que le plancher des vaches, 
Nothing like terra firma. {Sil ne tient qu'à jurer , 
la est à nous, Uf swearing will do the business, 
Tam sure of gaining my point, + Bon homme, 
garde ta —, Guod man, look 10 your hits, or take 
care of. your fumily-affuirs. +? La — a bon pied, 
ou bon pis, The adversary will afford rare pick- 
ing; Vie has a good strong back of lus own. *t Quand 
cuucun se méle de son métier, les vaches sont biea 
gardées, When every one takes cure for himself, 
fie care is tuhen for all; if every one would mind 
one, all would be amended; when every one minds 
his own business, offuirs go on well. tLe diable 
est aux vaches (il y a du vacarme, du désordre, 
etc.), There's the devit to pay. 

— (peau de vache corroyee), Neats leather, Ce 
cheval rue en — (il rue des pieds de devant), This 
horse kicks with his fore feet. 

— de Barba ou — biche (c'est le même ani- 
mal que la bubale), Bubalus, or bubala. — marine 
vu bate à la grande dent, où norse (animal celacée 
vivipare et amphibie des mers du nord), Odubenus, 
rosmarus, morse, sea-cow. 

VACHER, -ERE, s. m. et f. [qui mène paitre 
les vaches ; bouvier, patre} 4 cow-herd, cow-heeper, 
acat-herd. 

VACHERIE, s. J. [étable à vaches] Cow-house, 
waccary. : 

VACILLANT, -ANTE, adj. v. [qui vacille] Reel- 
ing , staggering, tottering , waggling. Pied —, 4 
tottering foot, or step. Avoir la main va illaute , To 
have an unsteady hand. * — lincertain, irvésolu, 
chancelaat] Wavering, irresulute, uncertuin, 
cided. Esprit—, 4 wavering mind. Mest — dans le 

rti qu'ila pris, He is wavering in the party which 

has taken. Témoius vacillauts, Wavering wit- 











messes. 

VACILLATION , s. f. [mouvement de ce qui va- 
eille] Pucillation, ing , staggering, tollering , 
waggling. La — d'un vaisseau, The rolling of a 
ship. * — [var.ation, incertitude, irrésolution 
cillancy, wavering, fluctuation, inconstancy, wrre- 
solution, quandary. La — des témoins reudit leur 
déposition suspecte, The wavering mishenning Y 
the witnesses made their depositions suspected. 

VACILLER, v. n. flranter, chanceler, n'être pas 
bien ferme} To reel, stag ger. tier, waggle. faulter, 
waver, trip, joggle, shake. La main lui a vacillé, His 
hand shook. La fingue vacille aux ivrognes, Drunker 
folks trip with their tongue , they falter in their 
apeech, VI vacille dans aes réponses, Me falters in 
his answers ; he contradicts himself, or disagrees 
with himself. * — [être incertain, itrésolu, hésiter 5 
To be wavering, irresolute, inconstant, to be uncer- 
tain what to do, to be in a quandary. 

VACUITÉ, s./. [t. de physique et de médecine ; 
de peu d'usage] Facuity, emptiness. 

ADE, 5.f. [t. du jeu de brelan et ‘autres jeux] 
The go or stake. La — est de dix pistoles, The 
stakes are ten pistoles. 

VADE-MECUM, s. m. {chose qu'on porte ordinai- 
rement avec soi] Pade-mecum, veni mecum. 

VAGABOND , -ONDE, adj. subst.[qui erre ça et 
th; libertin , coureur, fugitif] Vagabond, vagrant, 
cuendering , roguish , a vagabond ,a vagrant; 

“aper, roamer, rover, rambler, scatterling, 

rer, stroet-walker, javel, truant, straggler, 
, errund. Vie de —, A strolling life, ro- 
Faire le —, To rogue. * Des eaux la course 
Le. The meandering course of waters. 
\WONBAGE, s. a. [etat de vagabond] /oge 
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|| VAGABONDER, +. a. [être nel 7 
vagabond , wander. 
VAGIN, s. m. ft. d'anat] The age: 

jpe, the neck of the womb. 

VAGISSEMENT, s. m. [le cri des est” 
squallor squalling of children. 

VAGUE, s. J. [fot , onde, lame, bou! F | 
billow, surge, sea-gate, swell. Ik fait de grate «| 
gues, The billows run high. | 

VAGUE, adj. subst. [qui n'a point de borw. 
mité, iadéterminé, indefini] Weme, indies 
unconfined. Espace —, Indefinite ne var 
space. Terres vaines et vagues {inealles,. # 
ground, a waste. *,* Le — de Vair, de an” 
airy wey, the airy plains. * — qui n'a res 
et de déterminé] Loose, wild, rambine, 
vague, extravagant. Esprit —, Roving =? 
cours—, Rambling discourse. Peasées vague. i 
rambling thoughts. Propositions vagues. mer | 
vagues, Vague propositions or promis. — : | 
peiature ; leger et agréable] Vague, «7 LES: 
tue couleur — , une lumière—{eu parkas! és 
des nues , ete.), An airy colour, « fond ie 
a vogue light. 

VAGUEMENT,, ad. In a vegue or indeto 
manner. 

VAGUEMESTRE, s. me. [officier qui | 
bagage de l'armée! Master of the waggoas te 1 

| 


ive 
| 
| 











her of an army, baggage-mester. 

VAGUER , v. a. Lerrer ça et la, aBer ste 
ture: de peu d'usage] To ramble, row. © | 
about , wander, sty , straggle. — parkas | 
To be wandering about the fields. | 

VAILLAMMÉNT , adv. [avec valear ; con." | 
semeut, bardimeut] Maliantly , courug couts.» | 
gy. Ma combattu —, Hefought valiastly. | 

| 
| 





%,* VAILLANCE. 5. f. (valeur, cor. * 
voure, hardiesse } Paliance, valeniness, e- 
souruge, stuutness bravery. 

VAILLANT , -ANTE, adj. (valearest, 7 
geux, brave, hardi , gévereux | Fes, 
courageous, manly , hardy , stowt-hearted, 
ous, stout. — capitaine, Valiant crpiar rb 
—, Brave people. Nation vaillante, Coarage 
tion. + Il est — comme son épee, at comm 
qu'il porte, He is steel to the bac k-be me ; be = 
bed 

|| —. sm. [le bien d'un homme, me 7° 
All a mun is worth, , one’s sxtstance lia 2+ 
tout sua —, He has spent ail he so 
n'a pas quatre sous —, ( adv.) Heu me 


groat. 

À VAILLANTISE , s. f: [ection de aber 
actiun, exploit] Waliantness ess feasas 
ment. Voila une belle —, Fine feats adel. 
VAILLE, V. Vazoin. f 

a 








VAIN. VAINE, adj. (inutile ] Fair 
ineffectual, unprofitable , boctless » 
muwmish. De vains efforts , Fretless , 
Terves vaines et vagues, V. Vaete. Vi 
ture, Empty lands. — | frvele. ices 
Vain, empty, shadowy , unreal, Joos 
merical , trifling, Jrvclons. Vase 3 © 
pelf. La gloire du monde cst une cha br 
The glory of this world 1s a mere tsk 
sunge, an empty or idie dream, — 00 
superbe, suffisant, glorieux, fasturar, For 
glorious , proud, hinszhty, ostmtstens- 77 
tuous , feppish , brig gart , conccued Ver 
Corgueil), Fax glory, ei ae 















Homme --, princox. Ib est toat = de de 
u'ila reçu, He is quite proud ff the Pre 


as received. Femarc vaune de se baste 
proud S/er beuuty. 





val 


dy, inutilement , vainement , sans effet! 
rly in vain, to no purpose, insignificantly. 
Tre te nom de Dieu en employer dans un 
ent sads nécessité) To take the Lord’s name in 


° 








“AINCRE, v. a. [ remporter quelque grand 
tage sur ses ennemis, sur ces concurrents , sur 
assions | surmonter , subjuguer, abattre, domp- 
assujettir, réduire, soumettre , conquérir , 
riser, triompber; applanir des difficultés ] To 
yuish, conquer, over-come , subdue, get the 
cr of, worst, bend, rule, triumph , debellate , 
fer, prevail upon, over bear, over -turn, 
7. Tl faut— ou mourir, We must conquer or 
Lest temps de — le sommeil, It is time to 
« of sleep." — 108 rivaux, les—"à la course, To 
quish one’s rivals, overcome them in a race. — 
passer, lorsqu'il y @ une sorte d'émulation] To 
©, surmount , surpass. — les autres en géné- 
é, To surpass others in generosity. 
5 — soi-méma, v.r. — ses passions, To con- 
+ oneself, subdue, overcome , ox master one’s 
dons, Tha vaincu sa mauvaise fortune, He has 
the better of his ill fortune. Se laisser —, To 
4 to pity, be moved to pity. Se laisser — 
doaleur, Zo give way to grief, sink under 





AINCU, -UL, part. ef Vaincre, Manquished, 
Malhear sox vaincus: + douleur aux vain 
Woe to them who are vanquished or conque- 


AINEMENT , adv. [en vain , inutilement, sans 
:] Painly, in vain, to no purpose, effectually, 
dessly, idly , fondly. Wa parlé, He spoke to 


pe 
QUEUR, s. m. [ victorieux , conquérant ] 
iquisher, conqueror, subduer, captor, trium~ 
" wiclor , overcomer. Alexandre — des Perses, 
rander conqueror of the Persians, — des obe- 
++, des passions , Subduer of obstacles , of pas- 
3. %# Vos yeux, vos charmes vainqueurs , 
T Conquering eyes or charms , your victorious 
rms. 
‘AIRON , adj. Ex. OEil —, (l'œil d'un cheval 
t la prunelle est entourée d'un cercle blanchâtre) 
Il-ered or silver-eyed. 
AISSEAU , s. m. [ vase, ustensile destiné à 
tenir des liqueurs] Vessel. Petit —, Piggin. 
uraux à fouler [ piles, espèces d'auges où l'on 
l'étoffe qu'on veut fouler] Stocks , fullers- 





= [hétiment de bois propre à transporter des 
ames et des marchandises par mer] Ship, vessel, 
l— à l'ancre, Roader, Petit— marchand, Coast- 
~vessel. — vivrier, Victualling-ship. — mar- 
nd, À merchant-man. — de guerre, 4.man of 
r.— de ligne, 4 ship ofthe line... — du premier 
8 (da port de 1400 a 1,500 tonneaux), 4 man nf 
r or a ship of the first rate, ete. — à deux ponts, 
wo-deck ship, a two-decker. Un — de la com 
mie des Tades Orientales , 4n east India-man. Un 
— cinquante pièces de canon, 4 Afly-gun ship. Un 
d'avis, An advice-ship.—de registre (enregistré 
Espagne pour le commerce de la mer du Sud), 
tister-ship. — frégaté (en manière de frégate), 
igate-built.Vaisseaux, parqués (renforcés de cour: 
ons), Ships strengthened.with knees. — de com- 
ime, 4 good company-heeper, — négrier, £ 
ineæman, — à la voile, où sous voiles, 4 ship 
ter sail. — à l'ancre, ou au mouillage, 4 ship 
‘ing at anchor; or in the roads. — de has bord, 
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in her station, or at her moorings. — armé en 
guerre, 4n armed ship.— hean de combat , 4 room: 
ship, advantageously built for battle, a Sine fight 
ing vessel. — corsaire, V. Consaire. — démarré, 
4 ship unmoored , broke adrift from her mooring 
—qui a le côté faible, fort, 4 straight sheered, a 
round-sided ship. — qui cargue, qui charge à fret, 
qui se manie bien, ai se porte Lien à la mer, 4 
craak ship, trading-ship, good working ship, good 
Sea~boat, a tight-bullt ship. — ralongé 4 La fhe 
ned. ship.—[en parlant diane église, d'une galerie, 
d'un salon , etc. considérées on dedans ] 4 piece of 
building. Saint Paul est un très-beau — St. Paul's 
is a fine piece of building. — [se dit aussi des 
veines , des artères , ete. Messel, wein, artery, etc. 
Les vaissoaux lymphatiques, Zhe Lymphatick vessels 
or ducts, 

VAISSELEE , s.f. [tout ce qui sert à l'urage or- 
dinaire de h tai + comme plats, sssiettes, etc. ] 
Dishes and plates, ete.— de terre , Earthen ware. 
— d'étain, Pewter. — d'or nu d'argent, Gold or 
Silvercplate. — montée, Wrought plate. soldered 
plate. — plate, Hammered plate , planished plate. 
Laver la —, To wash the dishes and plates. 

LVAL, pl. VAUX, s. m. [ vallée, espare entre 
deux côteaux, descente; n'est plus en usage que 
dans les noms propres; descente, penchant] Paley, 
dale. Le — de Grice , Pal de Grare. + Couvir jar 
monts et par vaux , To run over hills and dules , to 
run up and down, 

A—, adv. [à vau l'eau; en descendant, aa con- 
rant de l'eau ] Down. 

VALABLE , adj. ( bon, recevabla , sûr, valide, 
admissible] Lawful, valtd, done im due form, ut 
lowable , good in law. Caution bonne et —, 4 gout 














and legal security. Raison —, A good reason. Cette : 


excuse est —, That excuse won't do. 

VALABLEMENT , adv. [ sûrement , validement] 
M avalid manner, in due form. Nl a été — déchargé, 
He has been discharged in dne form. Un mineur ne 
peut pas contracter —, One under aga cannot make 
a valid contract ; the contract of one under age can- 
not be yrond-in law. : 

VALANT , part. of Valoir ; qni vant] Worth. Un 
tableau — cent pistoles, 4 picture worth a hundred 
pistoles, — adj. (dans les formes ] Valid. 

VALERIANE , s. m. [ plante médecinale ] Vale- 
rian ; great set-wall, Grande —, Valeriana major 
hortensis odorata radice , great garden valerian. 

VALERTANELLE , s.f. [mache] Small valerian 
corn salad, or lambs lentuce. 

VALET , s. m. [ domestique , laquais ; serviteur: 
gens] Servant-man, foot-man, valet, man, groom, 
pedee, — de chambre , 4 valet de chambre, a vu 
let.— de livrée, Livery-man.— de pied, Footman. 
— de la garde robe , Groom of the wardrobe. — ae 
cuisine, Scullion, Ame de —, A-mean , base, sneak- 
ing soul. — à louer, 4 man out of place. ||* Faire 
le bon — (le complaisant ; l'empressé), To be too 
officious or over-nfficions , act the ronscientions 
valet. + Tel maître, tel —, Like master. like 
man. 

Maître — ; aans une terre , dans une ferme j Fo- 
reman.— [certaine carte d'un jeu de cartes] Ænave, 
Le — de cœur, The knave of hearts. || Traiter quel- 
qu'un comme un — de carreau, To use one most 
contemptuously. — (pmds qui pend avec une corde 











derrière une porte ] The weight of a pully door. — 
[instrument qi sert a teuir le bois sur l'étebli d'un 
menuisier ] Holdfast,— | morceau de bois qui sou- 





owbutlt wessel.— de hautbord , 4 general name | tient un miroir par derrière) Rest or support of à 


‘large ships, — de charge, 4 vessel of burthen. 
ardent, 4 griping ship. — à son poste, À ship 


[bokingeglass. — (tire-botte), 4 jack to pull of 


bonts, buotyack, 


VAL \ (tt99 3 VAL 


4 VALETAGE, 4. m. [condition de valet] (ice, | give forte, authorize, ratify. Ti faut [ir 
duly of a servant, drudgery. acte, That instrument wants to be waliditel. 

$ VALETAILLE, s. f. Prmoltitude de valets] 4/ VALIDITE, s.f. [force et verts due c 
pach of fooimen. faite dans les formes; valeur, perfection. requir 

VALETER, &. n. [avoir une assiduité basse au- | Falidity , the being good in law. La —ê a 


pe de quelqu'un ; faire plusieurs démarches pévi- | The validity of an act. La cour à coin 2- | 





les] To attend, cringe, wait, pay servile or sub-| du mariage, The court has declared the mer: 
missive attepdance ; trot, lackey, drudge. C'est une | good. 


ee 
Ame basse ; il n'a fait que — toute sa vie, He isa! VALISE, s./. [long saede cuir demleps - 





fore soul , he has done nothing but cringe all| met des hardes, portemanteau ] Cloaliag, pr 


is life. On l'a fait eames They made him 
stants a ones 6 TAG Hans VALLAIRE , adj. f. [t. d'Actig. rem..v 

PALÉTUDINAIRE adj. [mladit, iafrme dé | sea couronne ques doanait d'a qu 
Bile, languissant] Faletudinarr, sickly, crasy,| ie frauchi les retranchemess de Jar: 
gently. on gr thy , puny. Dl est Vallaris. 

et—, He is very sickly. ? a, a L 

VALEUR, «.f. {ce que vaut une chose ; prix ]| VALLÉE +. | desoente ] The side fe Le 
Fralue worth, price, rate, estimate consideration, | UN “TAT? ho hill vithout # valley a 
considerableness , preciousness. Je lui en ai payé la de as lasse iaostagecs ne ic 
DT have paid him the value or price of it Ma) ER NE Palley. wale, dll. how | 
la — de dix mille écus en blé, He has the worth ef | P' x be da LA) P. dre 
ten thousand crowns in corn. Tableaux de — (de | torrent dui tombe dans whe = ( hrs 
fired prix) Pictures of walue , valuable pictures. | re a) The valley of tours, eue [lies dete» 

hoses de nulle, Things of no value) that are | Vente dela volaille et du phies } The Pad 
worth nothing. Etre ea — (se vendre bien), To Ly 
bear a good price, keep up its price. Les diamants | WALLON, s. m. [ espace de terre estredrn 
ne sont point présentement en —, Diamonds are 
fallen in their price or value. Terre en — (bien 
cultivée ), Land in good heart or condition. Terre 
ea non —, Land out of heart. Dm fh tae 
finance , ce qui s'ea manque ), Deficiency or falling 
short Caf a fund or tax). Pour — reçue ( phrase de 
billets st de lettres de change), For value received. 
— [en musique, la durée que doit avoir chaque 
note relativement à sa figure] Value, the relative 
proportion that a note hus to anotSer, — [la juste 
signification des termes; sens, force, énergie des 
mots ] Import, meaning, signification. Il n'entend 
pes la — des termes dont il se sert, He doth not 
. the import of the words he makes 
use of. 

[ES — DE (estimation à peu près; prisée , taux, 
fraluation] 4 matter about , as good as. Nous avons 
fait en nous promenant la — de deux lieues, We 
have walked'to the tune of two leagues. I\ n'a pes 
bu la — d'un verre de vin , He dd not drink the 
quantity of a glass of wine. 

— [bravoure , vaillance , cœur, courage] Fabour, 
waliantness , bravery, prowsss, manfulness, man- 
hood, stoutness , courage , gallantry. 

a MALEUREUSEMENT . ote. [avec use Va- 
iandy, bravely, courageously, stoutty. D a — 
te » He has fought valtanily. ig 

VALEUREUX , -EUSE, adj. [ courageux, brave, 
vaillant ] Valiant , brave, courngeous , stout. C'est 
un — soldat, He is a brave soldier. 

VALIDATION , s. n:. [action de rendre valide en 
justice] Validation , the ratifying ar confirming the 
Papers by which an act is made valid in law. 

VALIDE, adj. (gtime . valable ] Valid , done 
tn due form, good in law, having force, lawful , 
contrat —, 4 valid act, contract. 
, To ratify. — [sain , vigoureux ; ne 
dit guère que des mendiants] Sturdy. Mendiants va- 
lides , Sturdy beggars, 

VALIDEMENT , adv. [ avec sûreté; légitime- 
ment, blement] In a valid manner, in due 
form, legally, lawfully, validly. On ne peut con- 
trecter —svec un mineur, One cannot make a valid 
contract with one undcr age; a contract with a 
moe be good in law. 

+. a. [faire valoic . rendre valide 
Mo vulidute, confirm, make valid, prot Phineas 


mantle, mail, portmanteau. 




































2” Le sacré — [entre les deux croures du Parr - 
fig. ce qui @ rapport à La poésie) , The somes - 
ley. 

VALOTR , w. n. et a. [être d'an certes: : 
être prisé, estimé] Th be worth, te be we’: 
to be of some-valie. Faire trop—. To over 
— plus, To outvalue. — mieux , Te ostwr! 
be of a better worth. Cette étoile vaut tsst, 7 
stuff is worth so much. I vaut cent fois aie 
son prédécemeur, He is worth a knxdrrd :‘ 


a dear thing; That's a thing of voies. | 
raut pas un sou, un clou à soufflet, cels or va: 
lle ramasser, That’s not worth afarthing, «¢- 
a pin’s head, or à rush. Cela ne vaut vies. ‘Tu: 
for nothing ; Tis stark naught. Cet baba 2+ 
las rien , This éont ls quite worn out. Cet oor - 
à ne vaut rien, That performance is guile le" 


nage , You don’t consider the man’s worth 
homme qui ne vaut rien (un seéléret ) Heu 
r nothing wretch. Il relève de matsdie, let 
‘ne lui valent rien, He is just recovered from © 
high dishes are not proper for him. li {mist 
froid et bamide, cela ne vaut rien poor mm. : | 
cold, dampish weather, that's very bad fe ~ 
Ils'endort dès qu'il a mangé, cela we ra rt? 





vaut pas le disble pour notre ami, That be 
good to our friend. Cela vaut bien Ia peine 
ser, la pein y pense, ’7is we 
to think of 

nd’ 












otre vous et 
Se 









session willl 
Ine vau la peine qu'on Joi répende, Be 
worth answering. Vous ne fuites ree M 
You do it quite wrong; what youdeis 20 
thing; it won't do. + e hove vant 290 pra 
cum vaut son prix, Every thing, or Beecyer” 
for something. + Monsieur sant bien Gi, 
dame bien monsieur, Weis ar pred 3 ** 
homme en vaut biga-ur autre, Cae meee 



















cant. Vous ne considercs pas ce que rautlere | 


falls asleep after his meals, that looks bad C- | 


predecessor. || Cela vaut de l'argent. That = | 





| 
| 


teaux ; val, vallée] Dale, a tittle well 4: | 


VAN 


mother. + Le jeu ne vaut pay la ehandelle, I is 
worth while ; it doth not quit the cost. “+ Je sais 
j'en vaut l'aune, F know what belongs to that. 
re — une terre, To improve an estate, stuck 
trm. La faire valoir par ses mains, To keep land 
one’s own hand. Faire —son argeat, To im- 
ve one’s money, to turn the penny. *+ Faire — 
alent , To improve one’s talent.* + Faire — «a 
-chandise, To set off one’s ware, to make the 
‘t of what one saysor does. Il fait bien — ce 
| suit He makes the best of his knowledge. Faire 
ane raison, To lay great stress or much stress 
ñ a reason, to urge or to press a reason or ar— 
sent, Faire— son droit, To prosecute one’s 
\t, make good one’s title, Ils n'épargodrent rien 
r faire—la disposition du testament du roi, The: 








red nothing to avail themselves of the king's 
will, Faire — les services d'un capitaine To in 
ce the services of a captain. Chacun a son 
trie qu'il fait — de son mieux, Every one has 
particular talent , which he mukes the best mare 
of that he can, Se faire — (soutenir ses droits, 
, Sattribuer de bonnes qualités qu'on n'a pas), 
maintain one’s right, title or Claim; to keep 
’s importance; to put oneself forward. Un 
ame ne vaut que ce qu'il se fait —, 4 man must 
hunself off in order to be considered, —| 
savoir la force, la signification de] To stand 
be good for, be worth. + Un averti en vaut deux, 
-warned, fore-armed. + Cela vaut fait, That's 
‘cod as dons. — [produire, rapporter; procurer, 
eobtenir[ Zo yield, to be worth. Cette terre 
vaut dis mille livres de rente, That estate 
lds to him ten thousand livres a year. Cette ba- 
le lui = valu le baton de maréchal de France, 
at battle procured him the Marechal’s staff. 
— Lt. de négoee et de finance ; à compte } In part 
on account of. + 
TAILLE QUE VAILLE, TOUT COUP VAILLE | 
thasard ] Hap-hasard ; fall-back, fall-edge; 
the world rub; let’s be merry, never be in 
*, come what come may. Allons, tout coup 
le , il faut voir, et je ne m'en saurais délendre, 
U, 1 must try at at adventures, I cannot help 
Donrex votre placet, vaille que vaille, Give 
ir petttion at all events. 
L YAUT MLUX, imp. {il est plus expédient ] 7 
etter. 11 vaut autant lui donner que lui prêter, 
* had as good give him as lend him. 
\UTANT VAUT, ou cela vaut fail, It is the same. 
hose n'est pas encore faite, mais autant vaut, 
thing is not yet dune, but itis as good as if it 























FALSE , [ danse allemande] alts. - 

TALSER, v. n. [danser des valses] To walts. 
‘ALUE, (PLUS) s.f. [t. de Pratique, l'excédant 
la première estimation ] The excess of a thing’s 
‘ue above its first estimation. 

YALVE ,s.f. [t. d'hist. nat. on le battant, la 
te ou l'écaille d'une coquille] Male or val- 


a. 
TALVULAIRE, adj. [qui a beaucoup de val- 
es wart many valves. 

TALVDLE, +. f. fsoupape] Palve. Les valrules 
cœur, The valves of the heart. 

7AMPIRE, s. m. [en Allemagne , etc. , cadavres 
. suivant la superstition populaire, sucent le 
8 des personues quitombent enphthisie }’ampyre, 
ind of hobgoblins. — [espèce de chauve-souri 
astroeuse de l'Amérique , où clle suce te sang des 
nmes et des hétes ] Vampyre. 

FAN, s. nt. [instrument pour vanner le grain] Fan, 
vinnowing fun or van , cribble, scuttle, Nettoyer 
Grain avec le—, To fan or winnow corn. 


( tg ) 


VAN 

VANDALISME , «. me. faystéme destructeur des 
sciences et des arts] Vandulism, 

VANILLE, 5. f. [gousse d'une odeur aromatique 
et trés-suave du vanillier; elle entre dass la eumpasi- 
tion du chocolat ] Manilla. 

VANILLER, 4. m. [arbre qui produit la vanille ] 
Fanilla-tree. 

VANITÉ , sf. {inutitité, futilité , favolité] Mae 
nity, empliness , nnprofitableness. — des vanités , et 
tout est vanité, Vanity of vanities, all is varity. 
Tl est revenu des vanités du monde , He is cured of 
the follies of the world. —{orgueil, présomptinn ; 
vaine gloire, ostentation , faste, amuur -propre ] 
Vanity, pride, ostentation, vain glory, presump- 
tion, ostentatiousness, pretension , pretendingness, 





Y | vannt , boast, conceitedness, selfconceit , fappish- 


ness. Que vous aver de—! How vain you are! Il 
tire — de ea naisamee, He is very vain of his 


rth. 

VANITEUX ,~EUSE, adj. [ qui a une vanité 
pucrite et ridicule; vain, orgueilleux, fastueux , 
ux | Full of vanity. 

"| sorte de hoix dont on se sert anx 
moulius, ete. et qui se hausse et se baisse poar las 
ser aller l'euu, où la retenir quand on veut) 4 





: JSood-gate or water-gute, hatch.— de décharge, 


‘ear. 

VANNEAU, s. m. [oiseau de la grosseur d'un 
Pluvier , et qui a une huppe noire sur la tête ] Zup- 
wing , fimvit, 

ANNBR , +. a. [nettoyer le grain par le moven 
dun van; fig examiner, discuter] To winnaw, 
eventilute , van, sift, — de Vavoine, To winnow 
oats. 

VANNERIE, s. f. { ouvrage et métier du van- 
nier] Fhe bas'et-tradv, 

VANETIF,, s. f. jeurbeille plate , plus petite que 
‘a van | An onfs van. . 

VANNEUR, s. m. [celui qui veune le grain} 
Vanner , winnower. 

VANNIER , 8. m. [ouvrier qui travaille en osier] 
4 basket-maker, 














VANTAI m. pl. Vanraux {battant d'une 
porte, qui de deux côtés ; volet de fenêtre] 
A leaf of a folding-dou~ or window-skutter. 


a 
VANTER , v. a. [looer, priser ectrémement ; 
prover, || panégyriser, enconser ] To commend, 





ory up, extol, vannt, magnify, set forth. Il en- 
rendit bonbeur de deux perpennes qui s'ei- 
ment véritablement , He heard the happiness of two 


persons united by a mutual passion, spoken of in 
the highest terms. 

Sr —, a. r. [se glorifier, se fai 
se louer , se prôner] To boast, bree, glory, vauat , 
vapour, preach up oneself M m'a rendu servier , 
maia il s'en vante trop, #e has rendered me ser 
vice , but he boasts of it too much, Vous vous vau- 
tes d'une mauvaise action, Fou boast of a bud ac- 
tion, Il ne sied pas Lien de se — soi-même, It dues 
not become a man to be his own trumpeter. Humme 
qui se vante beancoup , Quack. Se — [se faire fort, 
assurer, prometire, faire cspérer] 70 undertake , 
pretend. Il se vante de le faire consentir à cette 
affaire, He uadertahes to make him consent to that 
affitir. 

VANTERIE, s.f. [vaine louange qu'on se donne 
à soi-même ; gasconnade, forfanterie, fanfaronnade, 
ostentation , halierie ] Boast, brag, waunt , buust- 
ing, bragging , vain ostentation, bounce. 

VANTEUR ; 5. m. [celui qui se vaute | Bonster. 

VANTILLER , v, a. [mettre des dosses ou de 
fortes planches pour retenir l'eau ] To stop the wae 
ter with planis. 


honneur de . 
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choses humides : se dit aussi de celle qui s'élève de 
l'estomac vers le cerveau , chaleur, exhalaison , ver- 
tige, étourdissement] Vapour , fume , steam, damp, 
exhaltment, exhalation. Les vapeurs qui s'élèvent 
de la mer et des rivières, The vapours rising from 
the sea and rivers. Les vapeurs du vin troubleat la 
raison, The fumes of wine affect the head. Bain de 
vapeur [t. de chimie ; distillation per les vapeurs de 
Yeau bouillante] Fapour-bath. — pl. [ maladie dont 
l'effet ordinaire est de rendre mélancolique ] Fa- 
pours, hystericks. V. Hysreausqur. ' 

VAPORATION , s. f. [t- de chimie; l'action de 
jeter des fumées et des vapeurs] Faporation. 

VAPOREUX , - EUSE , adj. et s. [fumeux , se 
dit de certaines choses qui étant dans le corps hu- 
main, causent des vapeurs ] Vapourous , flatulent, 
vapourish. Le lait est — , Milk is vapourous. 

C'est ua homme —, c'est un — (il est sujet aux 
vapeurs), V. VarEuns. 

APORISATION , 4,f. [action par laquelle une 
substance se réduit par une vapeur ] Faporntion. 

VAQUER , v. n. [être à remplir, être vacant ; 
se dit des places, etc. ] To be vacant, void, or 
empty. Le pape étant mort , le saint siége vaqua plus 
de trois ans, The pope being dead, the holy see was 
wacant for above three years. — [en parlant des 
tribunaux de justice , lorsque les fonctions ordiaai- 
res y cessent pendant quelque temps } To be in va- 
Cation, 

— à (s'appliquer, s'adonner à quelque chose ; s'em- 
ployer Te attend: mind, apply oneself to. Mvaque 
ses affaires, à l'étude , à l'oraison, He attends bu- 
siness, his studies, prayers. 

VARENNE, s. f. [ élendue de pays réservé pour 
la chasse; gnrenne] Chase, warren, an extent of 
ground kept for q prince's game. 

VARIABILITE , s. f. [ disposition babituelle à 
langer] Fariableness. 

VARIABLE , adj. [sujet à varier, changeant, 
inconstant, incertain , léger, volage ] Variable, 
changeable, mutable, subject to change , desulto- 
rious, various , uncertain, slippery, unsteady, un- 
stable. Temps —, Changeable weather. Vent, 
saison —, Changeable wind, season. Esprit, homme 
—, Changeable mind, man. La fortune est —, For- 
tune is fickle. 

VARIANT, - ANTE, adj. v. [qui change kou- 
vent; est de peu d'usage] Variable, changeable, 
Éckle , uncertain. Humeur variante, Fickle temper. 
Conleur variante , Changeable colour. 

VARIANTES, s. f. pl. [ diverses leçons d'un 
même texte ] Various readings , lection. 

VARIATION , s. f. [changement , inconstance, 
légèreté , différence , diversité | Variation, change, 
mutation, changeableness, mutability,variableness. 
diversification , variety. La — des témoins, The 
inconsistencies or contradictions of the witnesses. 
Ta — du temps, The variableness uf the weather. 
Ta — de l'aiguille , de la boussole, The variation 
¢ the compass. , 

VARICE, s. [t. de chirurgie; veine excessive- 
ment dilatée] Varix, a varicous vein , a dilatation 
@ the vein. 

VARIER , v. a. [diversifier] To vary, varie- 
atte, diversify. Dans la peinture , il faut — les airs 
de tête et l'attitude des figures , In painting , the 
postures nf the head and attitudes of the figures 
must be diversified. Vai Multifarious , diverse. 
Il la phrase, To say the same thing in other 
words. Ouvrage, style, spectacle varié, 4 varied 
work, style. tainment. Descriptions variées et 
“ed and florid descriptions. Pae- 
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VAPEUR . 5.J. [espace de famée qui s'élève des; terie rarié de mille fleurs, 4 


VAT 


Aowwergordia me” 
gated with a thousand digi rent flowers. 

—, w. n. [changer] To , change be che 
gabie | disagree be at sente hey wie 
Sickle ox unsteady. Le temps varie contieueie- + 
The weather is constani!y changing. Lo ex 
ont varié dans leurs depositions, codenzss «. 
contradicted themselves in their deponnons. le 
n'a point varié dans ses principes, The pracy’ 
his majesty have been tvariabli we ditas: 
l'aiguille aimantée , lorsqu'elle s'écarte du rect 
wary. À telle hauteur , l'siguille varie de te” 
dégrés, Of such a latitude , the necdic our 
many degrees. 

VARIETE, s. f. [diversité, iocertitede, 1: - 
tance , variation, difference ] Farictr, #7 
change, choice. La — dex objets rejesit, T= 
riety of objects recreates. 

ARIOLIQUE. adj. des 3g. [ matitrege &—’ 
la petite vérole ] Matter which forms de me 


pox. 

VARLET , s. m. [t. d'histoire ; page. ds - 
temps de chevalerie ; valet , serviteur] Farle 

VARLOPE , s. f. [sorte de rabot] /sarte/p-- 
jointer. Demi-varlope , Lung-plane. 

VASCULAIRE ,où VASCULEUX, -EUS + 
[t. d'anat. rempli de vaisseaux } Puscadar. 

VASE , s. m. [ ustensile fait poor contrer - 
<7 liqueur, vaisseau ] 4 vessel, avasc.urs.\" : 

je faïence , Fine Dutch ware, Vases de por! > 

China ware. — d'or , d'argent , de cristal, der 
celaine, À vase of gold, silver, crustal, «'~ 
Vases antiques , ou à l'antique , Antique esses. ‘+ 
étrasques, Etruscan vases. Vases myrrias, : 
de luxe à Rome du temps de Pompe, Mom! 
vases, vasa myrrhine. Vases lacrymatare. i 
chrymatories. Vases cinéraires, Urns or ee °° 
raria. — supérieur d'une cloche, Upper vez. T: 
sacrés, The holy vessels or utensils. Dass ter" ° 
sainte, S. Paul est appelé — d'électios . fa the à 
cred Writ , St. Paul is called a vessel ef cece 

— , 8. f. [bourbe ; fond de Le mer , des fer 
fange, limon , boue , etc.] Slime , mire, seu, € * 
dirt. Ty a dans cet endroit beaucezp de TE * 
és much slime in that place. 

VASEUX, -EUSE, adj. { qui a de b ve: be 
beux, limoneux, boueux } Muddy , ary. Ur 
, 4 muddy bottom. Des terres vases. À 
lands. 

VASISTAS , s. m. [ mot corrompu de Tver" 
dont, on fait usage pour sigmfer soe pets!" 
d'une porte où d'une fenêtre, qui sert <- 
ferme à volonté] 4 small part of « dm" 
dow. 

VASSAL, -AUX, 5. me. [qui relère d'en mi 
à cause d'un Gel} Vassal , à tenant infer ~ 
man, liegeman, liege - holder , fecdety,¢ 

der. 

VASSELAGE , s. me. [ état , condition de = 
Vassalage. 

VASTE, adj.[d'ane fort émdoe.ir 
spacieux , démesuré] Mast . large ,gret. 9° 
capacious , extensive, rromy, huge, om 
prodigious. Us — pays, 4 SH mg ee i 
of alarge or vast catent.* Un esprit —, 42°" 
‘As Senha: De vastesdesserm “Cre bie 

VATICAN, s. m.[ la cour de Rome’ Fée 
foudres du —, The thunderings of the Teticas 

VATICINATROR, s. me. | devin, mayeom- 
cier] Foreteller, conjurer, 

+ VATICINATION ,s.f.[ io dt fre 
F'aticination , foreteling , arioletion. 
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Jan, etc. faire la vade de tout l'argent qu'on a | plus ne — Me does nothing Lut vegetute, he 
rant soi] V. Va. merely exists. 
VAU, A — L'EAU, adv. V. Avan. Ex. : Tont est | VÉHÉMENCE, s./. [impétuosité, emportement 
- l'eau (tout est perdu), All goes to wreck. all| violence, fougue  boutade , pétulance ; force] Fe- 
‘ost. hemence, vehemency, violence, force , eagerness, 
VAUDEROUTE, s. J. [défaite, déroute, dé-| heat, ferceness, botsterousness , impetuousness. 
rftare ] Defeat, rout. Mettre une armée à—,| La —de ses désirs, The eagerness, earnestness,or 
rout an army. Les ennemis s'enfuirent à—, The | violence of his desires. Parler avec—, To speak with 
rmies fled in the utmost confusion , in rout. pasion , vehamence or eagerness ; to speak pas- 
VAUDEVILLE, s. m. [espèce de chanson à plu-| sronately, vehemently or eagerly. Parlons sans— 
ars couplets} À ballad. — [pièce de théâtre où| Let us talk calmly or coolly. Le vent suuffle avec—, 
\ chante des vandevilles.] Vaudevil. The wind blows with violence. Orateur qui a de 
| VAURIEN , s.m. [ fainéant, fripon,, libertin ,| la — (une éloquence mâle , vigoureuse , une action 
auché] dn idle rascal, a rogue, a good-fur-| vive), 4 vehement orator. 
‘hing wretch , hedye-bird. ae Se VÉHÉMENT , -ENTE, adj. (impétueux , qui 
VAUTOUR, s. m, (gros oiseau de proie qui aime | se porte avec ardeur , à tout ce qu'il fait , violent , 
charrogne] Vulture. Les vautours suivent les} fougueux , emporté, pétulant, fort] Wehement, hot, 
nées, Vultures follow armies. — des agneaux | eager, fierce , passionate, violent , boisterous, im 
omdor ), Condore. Aigle —, Vultur alpinus | petwoud , strenuous , strong, earnest, sharp. Es 
a ands : prit—, homme—, 4 hot or passionate man. Désirs 
VAUTRAIT , s, m.[ équipage de chasse pour le | vehéments, Vehement, passionate, earnest desires. 
iglier Zhe hing’s equipage for the chuse or hunt-| Un orateur — ( qui s une éloquence forte, vive), 
+ of wild boars. A vehement orator.Un discours — (plein de vi- 
VAUTRER , (Se) v. r. [étendie, se rouler ; | gueur), À vehement discourse. 
plonger dans la erapule] Totumble, wallow, | 'YÉHEMENTEMENT, adv, [t. de palais; très- 
ter, dapple , grovel. Le sanglier se vautre dans | fort | Very much, highly, vehemently. L'arrêt le 
lange, The wild bour wallows in the mire. * Se | déclare — suspect d'avoir.... The sentence declares 
dans le vice, dans la débauche, etc. To give | that ho is greally suspected to have... 
eself entirely up to vice, debauchery, etc. Se — VÉHICULE ; s. m. Lt. de physique; ce qui sert 
rant, sur l'herbe, To tumble upon a bed , upon | à conduire, à faire passer plus facilement] Pehicle, 
VE À deferent. Le bouillon sert de — à ce remède , Broth 
VEAU , VEAUX , 4.m. Cle ptit de a vache] 4] Gil do thie medicine.® Gels servira de à 
Y, cosset. Acheter un —, To buy a calf.— de | ma demande, that will serve as a vehicle to my 
it (qui tette encore la mère), Sucking caf. —| demand ; that will help to my demand. Cette con- 
aia (le loup ou lion marin ), À sea-calf. Chair | sideration a servi de — pour le résoudre , This has 
‘veu, Veal. Une longe de veau , 4 loin of veal. | mace him resolve upon the business. 
ue rouelle de veau , À fillet of veal. Des pieds de | "YEILLANT, ger, of Veiller, et adj. [éveillé , 
* Calves feet. Faire un —(véler), To calve.| vigitant, soigneux] dwake, waking , sedulous. 
ang forth a calf.* Avoir une fièrre de —, Te EILLE , s.f. [privation du sommeil de la ouit, 
wea shivering fit. + Tuer le veau gras (faire | insomnie, veillée ] Watching , sitting up wak 
telque régal extraordinaire), To kill the fatted | Les fréquentes veilles altèrent In santé, Freguant 
(f° SFaire le pied de — à quelqu'un, To scrape | watchings ox sittings up impair one’s health. — 
leg, make a leg. || Il s'étend comme un —, ill / espace de temps pendant la nuit] Watch. Les an- 
“le, He lolls about like a young puppy. Brides | ciens distribuaient la quit en quatre veilles, The 
eaux, Foolish , silly reasons, shums. —[ cuire | ancients distributed the might into four watches. 
'— | Gifs leather. Des livres reliés en—, Books| Chandelle de —, bougie de —, À rush candle, a 
“and in calf. Eau de = Yeal-tea. watch-light , rushlight. La — des armes (ancienne 
VEDETTE , s. f {cavalier qui fait le guet pour | grgmonie de la chevalerie, faire la — des armes ), 
tarde d'un camp . sentinelle à cheval} À centry | To watch the armour.* — pl. [grinde et longue 
1 horseback ; scout . vedette. Poser des vedettes .| pplication qu'on donne à l'étude, aux grandes à 
0 rlnce a centry on horseback. faires | Lebour, lucubration; study, business, 
VLGÉTABLE , adj. [qui peut végéter] Pegeta-| night-studics, night-watches. J'y emploierai wet 
4 veilles, Z shall make tt my business, [will be on 
tha watch for it. Doctes , savantes veilles, Learned 
lucubrations. —[ le jour précédent } The eve, vi 
gil, the day before. La— de Noël, Christmas-eve 
Sracrivai ln — de gon départ , Icame the day before 
he went away. Être à la—de (sur le point de) 
To be upon the brink, be near be within afew 
moments, come to that pass or point that, Mi est a 
la —de sa mort , Me is very near the grave. Nous 
voici maintenant à la — d'une grande guerre , Now 
a great war is coming upon us, or is ready to 
break out. 

VEILLEE, s.f. [veille que plusieurs personnes 
font ensemble] Sitting up to work in company, 
wake. Alle: tous les soirs à la—, To meet every 
evening to work together in company. 

VEILLER, v. men. | 'abatenir de dormir la 
VEGETER , v. n. (1. didactique; ponsser par un | nuit, être attentif, prendre soin, soigner, s'appli- 
‘iveipa intérieur ; produire ] To-vepetare. grow. | quer, avoir Veit; faire le garde, expionoer, épieri 
4 plantes veyetent toujours jusqu'à ce qu'elles] To watch, sit up, advigilate, look toward, sp 
eurent, Pants wrgetate till they die. * Ive fait | look sharp. Ms veillent une partie dela nuit, They 
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VEGETAL AUX, sm. [co qui végette ] Ve- 
ctrble. 

7. “ALE, adj. [ qui appartient À ce qui végette] 
egetable, Le genre — , The vegetable Lind. Terre 
‘attale où terreau ; (à la suvface des champs), 


a . Sel — (extrait des plantes), Vegetable 
alt, 


VEGETANT,-ANTE , adj. { qui prend son ac- 


Sinereut du suc de la terre] Prgetating , vege- 
tive, 


VEGETATIF , -IVE , adj. { qui a la faculté de 
fkélee] Vegetative, 
VEGETATION , s. f. [action de végéter ; nour- 
ware, accroissement ] Vegetation. 

VÉGÉTAUX, (Les) s. m. pl. ! collectivement , 
*s athres , les plantes , etc. ] Plants. 
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VEL 
att art ge the night. — aa malase, — auprès 
de lei la nus , To situp with a sick person ia the 
night. Des prêtres veillent un mort ( passent la 
nuit en prières auprès du corps), Clergymen sit 
up by a corpse. *— quelqu'un ( prendre garde à 
sa conduite ), To watch or observe ene, to have an 
eye upon him, to watch his waters. * — au salut, 
au bien, à la conservation de l'état, To watch, to 
be watchful for the safety, the welfare or the pre- 
servation of the state. * — sur soi-méme, To be vi- 
gilant, or watchful, to stand upon one’s guard. * 
— à une affaire, To mind a business, to take care 
of it. Us convinrent que ehacun veillerait unique- 
ment à sesintérêts, They agreed that every one 
should pursue his own interests. — (ne point dor- 
mir] To wake, be or lie awake, be on the watch. 

VEILLEUR, s. m. [celui qui veille ; ecclésias— 
tique qui veille auprès d'un mort] Who is sit- 


ting up. 

VEILLEUSE, ». S- {petite iampe qu'on laisse 
Sedler pendant fe nuit] 4 night-lamp. 

VEILLOM, s. m. [t. de bourrelier et de cor- 
donnier) 4 stool upon which shoemakers, etc. put 
their tools and candle. 

VEINE,s,f. [vaisseau qui contient le sang del'ani- 
mal; génie, talent] 4 vein. Ouvrirla — (saigner), 
Tv open or breathe the vein,to let blood. * play. 
Bonne —, mauvaise —, Good run, bad run at... 

* Le sang lui boue dans les veines (1l a des 
mouvements d'impatience et de colère), His blood 
boils in his veins. poétique, F'ein, poetical 
vein or genus. * Il n'a — ou nulle — qui y 
tende, He is not inclined to it. La douceur de sn 
—, The softness of his vein. ll a une — noble et 
féconde, He has a noble and fertile vein. —[eer- 
tain endroit dansles mines, où se trouve le métal, 
ete.] Fein, load. — de sable, 4 vein of sand. — 
d'or, 4 vein of gold. — d'eau, Small spring under 
ground, — riche, abondante, 4 rich mine. — ré- 
gulière (toujours dans la même direction), Regu- 
lar load. — irrégulière, Intercepted loads or veins. 
— de bois, The grain of wood. Le bois de noyer 
a de trés-belles veines, Walnut wood is finely 
veined. * Il est tombé sur une bonne —, He hit 
luckily. 

VEINE, -ÉE, adj. [plein de veines, se dit du bois, 
du marbre, etc.]Veiny, veined, full of veins, streak 
ed, variegated. Macbre — de blanc et de noir, 
A marble white and black, streaked or veined 
white and black. 

VEINER, +. a. [imiter les veines naturelles dé 
eertains corps ] To veneer. 

VEINEUX , -EUSE, adj. {plein de veines] Fein- 
ed, veiny, full of veins, streaked. La racine de 
l'olivier est plus veineuse que le tronc, The root 
of the olive-tree is more veiny than the trunk, Ar- 
tere veineuse (la veine du poumon ), Peiny are 
tery. 

VELER, æ. mn. [se dit d'une vache qui met bas] 
To calve. Une vache qui n'a pas encore vélé, 4 cow 
that has never calved. 

VELIN, 5. m. [peau de veau préparée, plus unie 
que le parchemin] Pellum. 

VELITES, s. m. [t. d'histoire rom. ; soldats ar- 
més à la légère] Feliles. 

VELLEITE, s. f. [volonté faible et imparfaite] 
Felleity, woulding. 

VÉLOCIFÈRE, s. m. [voi i 
A hind of tee [voiture légère et rapide} 

VELOCITE, 5. f. [grande vi idité 
nrormptitnde, diigedeel égér Arr in 
Gud] Falocity, swiftness, quick motion, nimble- 


























( 1194 ) 


year, clear and 


VEN 


ness. La — de son cones, de sa course &r æ — 
see, de sa prononciativa, The velacty rfas.= | 
the swiftness of his thought, ef hs pra | 
lion. 

VELOURS, s. m. [tole de soie à price - - 
serré] Velvet. — plein, Plain velves. — rare: 
pred velvet, — ras, Shorn velvet. — crie + 
fund est une espèce de gros de four), Cut mir -| 
à ramage, Ramage or branched vchoet. — 11 | 
d'or et d'argent, Gold or silver velvet. Pro | 
loars (sorte de fleur), Amaranthus, cock's ¢ 
* Chemin de — (sar une pelouse), 4 cat | 
* Jouer sur le — (sur tom gain}, To pin | 
the smooth, to have a horse en tive stat. | 

if 
| 








chat fait patte de — (il cache sous des deb - | 
ressants le dessein qu'il a de quire). 4a; 
her paw without ptting forth her telex 
coaxes one to get him into .nto kus chutrhes. 

VELOUTE, 5. me. [ galon fabriqué comands - 
lours ] Velvet-lace. 

VeLourt, -x, adj. et subst. m. [qui a des © 
des ramages de velours } Velvet, tufied. — {1 
oaillier; d'une couleur foncée otecare! 7 - 
Etoffe veloutée, 4 stuff with velvet flewars. i | 
pensées sont des fleurs veloutées, Pansies ev | 

the velvet kind. Vin — (d'an bean ronge fe. 
Strong bodied, deep coloured red wine. Yas - 
veloutée, Hine with a vebet-sap. Le — de :- 
tomac, des intestins, The ixmost coat of dr # | 
mach, tunica villusa(kaving something luke Eu pe | 
of velvet). | 
VELOUTIER, s. m. { ouvrier en velsun: F | 


+ 









vet-maker.. | 
VELTE, s. f. [mesure de liquides qui coum | 
six pintes] Six quarts measure. Use — d'ess-e 


vie, A small barsel Of brandy. — [icstrument per | 
jauger les tonneaux) Gauge. | 
VELTER, +. a. { mesurer avec ln we! © 


gaure. 
VELU, -UE, adj. ( plein de poë] Car se: 
ay. 1 est — comme us ours, Be is es Eee - 
a bear. Couverture (de lit) velue, drug. 
VENAISON,s.f. {chair de bête fouve 08 revv 
comme cerf, sanglier, ete. ] Femison. Matrre é - 
—, Ranger. Pité de —, 4 venison ope | 
(graisse de bête fauve), Venison sut. Les vat: 
cerfs ont plus de — que les jeunes (soul pag : 
Old stags are higher of grease ot have mer se 
than yoring ones. Un eavgtier quia trois ét. * 
— À bour three inches fat, ee three inde re * 
in fat. | 
VENAL, ,- ALE, adj. [qui se vend, qu torte 
à prix d'argent: ae Be eels, The 
may be sold and purchased, mercessry. 06%. | 
charge vénale, À venal office. * a lame tr, 
Crest une ame vénale, He is avenct, free 
base, merces soul ; one who deth sacking =? 
out money. * Plame véoale, 4 oensl ox mr 
nary swriter, a prostitute writer. 2 
VENALEMENT, edv. [d'une maitre out? 
Ina venal manner, mercenarily. 
VENALITE, sf. { qualité de ce qui ot 
trafic, commerce | Venulity, vendibleren. 027" 
nariness, selling, La — des charges, The ver 
of offices. | 
VENANT, s,m. [qui vient} Crur. Si rare 
est ouverte à tous venants, His house us ere à 
comers. Les rues sont pleines d'allenniet # 7 
nants, The streets are full of comers enr 
of passengers. + A tout —, hewn jen, 
stand fairly against all comers Wedaees | 
vres de rente bien —. He enjoys 10,00 be ° 
regularty paid. 
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ENDABLE, adj. (qui pet se vendre] Saleable , 
“ketable. 


J. (récolte de raisins pour faire 
Faire —, Zo make “ainages 44) 
er the grapes. 
Adieu panier, vendanges sont faites, *Tis all 
-; all is gone to wreck; there is no more occa- 
t for it. — [le temps où se fait la récolte des 
ins] Vintage timie. Aller passer les vendanges à 
ampagne, Zo go and pass the vintage-time in 
country. . 
"ENDANGER, w. a. et n. [foire la récoke des 
ins, faire vendange) 20 gather the grapes. On 
dangera dans quiure jours, The vintage will 
ina fortnight hence. Les soldats ont tout ven- 
gé, The soldiers have swept all away , or des- 
red all. * La gréle a tout vendangé, tout est 
dangé. AUl’s gone or lost; all is gone to wreck. 
TENDANGEUR , -EUSE, s. m. et f. [qui 
, qui coupe les raisins] Viniager, grape- 

herer, he or she that gathers the vintage. 
fENDEUR , s. m. Venpeusx, s. f. (dont la pro- 
ion est de vendre; marchand] Seller, vender. 
d'allumettes, 4 seller of matches. * $ — d'allu- 
Lies (an homme qui ne dit que des sornettes), 4 
‘ar af nonsense. Vendeuse d'herbes, dn herb- 
man. Nendeuse de fruit, 4 fruiterer, a fruit 
man. Vendeuse d'huîtres à l'écaille, An oyster- 
man, oystermonger. — de marée, Fishmonger. 
udeurs de meubles (huissiers-priseurs), Auctio- 
rs. West fait comme un — de cochons (se dit 
2 homme mal vétu et mal bâti) , He looks like a 
Hg-driver. 

—, VenDenesse [t. de pratique, 
rendu] Vender, seller, monger. 
éreur, The seller and the purchaser. 
VENDICATION , faction de revendiquer, 
mande, répétition] Vindication, claiming , chal- 
tging , challenge, claim. V. REVENDICATION. 
VENDIQUER, v. a. fe de pal réelamer] To 
ndicate, challenge, claim, lay a claim to. V. 
EVENDIQUER. 

VENDITION, s. f. [t. de palais; vente d'héri- 
te] Fendition. 
VENDRE, w. a. [aliéner, débiter, trafiquer , li- 
er] To sell, vend, mart, utter, — tout, Ta sell 
1 off — une charge, un cheval, des marcban- 
ses, To sell an pce, a horse, goods. — du 
‘ot (promettre ce qu'on ne peut tenir}, Zo sell 
ind. Hvendeat juequ's sn chemise (se ‘dit d'un 
rodigue), He would part with his very shirt. — 
n boaneur , To self one’s honesty. Maison à —, 

house to be sold. — cher, à bon marché, To 
‘dear or cheap. — trop cher, To oversell, 
ttsell, sell too dear. — argent comptant, To sell 
wr ready money. — bien cher ea vie (faire périr 
sancoup d'ennemis avant de succomber), To sell 
ne’s life dearty. \| — bien cher sa peau (se dit 
ans le même sens). Ce n'est pas —, c'est donner, 
Tis not selling , iis giving things away. 

+Hesta moi, à—et à dépendre, He is entirely at 
ty devotion or commund ; I may dowhat Iplease 
th him. + Il les vendvait tous, il les vendrait à 
saux deniers comptants, He would scll them all ; 
\e is too sharp or eunmng sor them all. + || Hi 
end bien ses illes, He has an excellent way 
S getting his commodities off his hands, — véve- 
cr un secret par intérêt; trahir, tromper] To be- 
ray’, to sell. 1 vendrait son meilleur ami pour cinq 
ols, He would sell his dearest friend fur a groat. 
Je crois qu'ils vendent la ville (se dit de plu- 























ui vend, qui 
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8r—, wr. [se débiter; To sell, go off. Cela se 
vend bien, Thnt sells or gnes off very well. Se 
ion partis To sell oneself to a party. 

VENDREDI, s. m. {le cinquième jour de la se~ 
maine] Friday. Le — saint, Good-friday. t Tel 
qui rit le — pleure le dimanche, Sorrow treads 
upon the heels of mirth, 

VENDU, -UE, part. of Vendre , Sold. 

VENE, -EE, part. of Vener, Hunted. Viande 
un peu veace (qui commence à sentir), Meat that 
is a little touched, or that smells as strong as ve- 
nison. , 

VENEFICE, s.m. [t. de palais; crime d'em- 
poisonnement] Fenefice , poisoning. 

VENELLE, s. f. [petite rue; n'est d'usage que 
dans cette phrase figurée : Enfiler la — (prendre 
la fuite), To scamper for't, or away , run away , 
male one’s escape. 

VÉNÉNEUX, -EUSE, adj. [qui a du venin; 
se dit des plantes] Fenenose, venene , venomous. 
Plante vénéneuse, 4 venomous plant. Le suc de 
la cigtie est —, The juice of hemlock is poison 
ous. 

VENER, v. a. [chaser, courir une bête ponr 
enatleodrir Ja chair] Zo hunt. Faire — de la 
viande (la faire mortifier), Zo keep meat till it 
mortifies. 

VENERABLE, adj. [digne de vénération, grave, 
majestueur., respectable] Venerable, to he reve- 
renced, reverend; adorable. Ia Yair —, His looks 
inspire reverence. Tl est — par son âge et par ses 
vertus, His age and virtues render him venerable, 

VENERATION, s. f. respect, révérence , hon- 
neur] Veneration, reverend regard, awful res- 
pect, reverence, reverencing , honour. Tisattire la 
— de tout le monde, He attracts the respect of 
. Sai beaucoup de — pour sa vertu, 7 
have great veneration or I venerate him greatly , 
Sor his virtue. 

VENERER , v. a. [porter honneur , révérer, res- 
pecter, honorer] To venerate, reverence, regard 
with awe , respect, honour. — les lieux saints, To 
wenerate or reverence haly places. 

VENERIE, s.f. [l'art de chaser, chasse] Ve- 
nery, hunt, the sport of hunting. — [ce qui con- 
cerne la — ches le roi] The rain and equipage be- 
longing to venery;theplace whereitis kept; hound- 

jouse. 

VÉNÉRIEN, -TENNE , adj. [se dit du commerce 
charnel entre les hommes et les femmes] Venereal , 
venereous. Mal —, maladie vénérienne ( con- 
traetés par le commerce charnel lorsqu'il y a du 
venin de part ou d'autre), The venereal disease y 
the foul distemper. 

VENETTE, s. f. (peur, inquiétude , alarme ; il 
est famiher] Fright, alarm, 

VENEUR, #. m. [quia soin de faire chasser les 
chiens: chasseur] Huntsman. Le grand —. the king’s 

reat huntsman, the master of the buck-hounds. 

VENGEANCE, s. J. [action de ne venger; dé- 
sir de se venger: resssentiment] Revenge, ven- 
greance, revengement, revenaing. Porté à la—, 
Revengeful. Esprit de —, Revergefulness. Avec 
—, Revengefully. Cruelle —, 4 cruel revenge. 
Courir à la —, ne respirer que —, To breathe 
nothing but revenge. Mouvement , sentiment, es- 
prit de —, Fit, sentiment, spirit of revenge. Tirer 
—, preadre — d'un affront, To be revenged «f 
ons for an affront, revenge. Le sang des inve 
cents crie —, Innocent blood cries for seen. 

















\eurs personnes qui parlent ensemble tout bas) 
They are plotting some mischief or other. ‘ 


Soufirires-vous ce crime sans en tirer —? Hi 
you suffer this crime to go unpunshed? \\ C'est pat 


VEN (1 
it, Be did it all out of revenge. 

VENGER, irer raison, satisfaction de quel- 
que injure ;défendre , protéger, dédommager, pu- 
nix] To revenge, avenge, take a revenge for, vindi- 
cate, — une injure, un affront, un crime, To re- 
venge an injury, an affront. Je crois qu'il veuge- 
rail bien sa nation, J fancy he would take a good 
hearty revenge for his owa nation. — son père, To 
revenge one’s father, — un affront, un crime, To 
revenge an affront or crime, take vengennce of an 
affront. Se — de quelqu'un, sur quelqu'un, To be 
revenged of one, revenze oneself upon him, to pay 





— ce qu'il en s 








off one. 

VENGEUR, s. m. VENGERESSE, 5. f. et adj. 
{qui punit, qui venge] Avenger, revenger. ll est le 
— des opprimés, He is the avenger of the oppres- 
sed. Remords —, Revengeful remorse. Main vea- 
gereste, À revengeful hand. 

VÉNIEL, -ELLE, adj. [se dit des péchés lé- 

ors, par ition aux péchés mortels; petit, par- 
Honmble, crcusable] Fenial, veniable, pardona- 


ble. 

VENIELLEMENT, adv. [légèrement] Bx.: Pé- 
cher —, To commit a venial sin. : 

VENIMECUM , s. m. [terme composé de trois 
mots latios, qui s'emploie en parlant d'une chose 
qu'on porte communément avec soi] Fenimecum. 

VENIMEUX, -EUSE, adj. [qui a du venin ; vé- 
néfique , empoisonné ; dangereux, malfaisant, mal- 
sain; ne se dit que des animanx} Venomous , pr: 
sonous , baneful , deleterious, virulent , toxical. Le 
crapaud est —, The toad is a venomous creature. 

* Une langue venimeuse (personne médisante et 
maligne), 4 virulent or malignant tongue. 

VENIN, s. m. [poison: ne se dit guère que de 

ines liqueurs qui sortent du corps de quelques 
animaux] Venom, poison, venomousness. Ce cra- 
paud a jeté son —, That toad has spit its venom. 

Le — de l'hérésie, The poison of heresy. + Morte 
la bête, mort le —, Dead men can’t bite. * —{[ran- 
cune, baine cachée, maligoité, inimitié] Spite, 
grudge, malice. hatred, virulency. Vous avez 
Hien du — contre lui, You have a great spite 
azainst him. Je crains le — de sa plume, fear the 
wirniency of his pen. * Wa jeté tout son —, He has 
vented all his rage. 

VENIR. ¢. n. [ setransporter au lieu où est 
celui qui parle, celui qu'on fait parler | To come, 
to be a coming. Venez ici , Come here. Venez 
gh, Come hither. Le voilà qui vient, Ife is co- 
ming. Viendrez-vous avec moi à Versailles? Will 
vou goto Persailles with me ? Mi lui ordonna de le 
— joindre, He ordercd him to come and meet him. 
Faire — , To send for. Il l'a fait— d'Allemagne , He 
has sent for him from Germany. —[ arriverau lieu 
où est celui qui parle To come; to come along, ar- 
rive. Quel jour viennent les lettres ? What day do 
theiletiers come ? Nl s'en est allé comme il est venu, 
We has had his labour for his pains. Venes avec 
nous, come along with us. Aller et venir dans la 
rue, To go from one place to another in the street. 
Il va et vient, boit, joue et se promène, He goes in 
and out , drinks, games, and takes his pleasure. 
Gela va et vient (cela va tantôt bien, tantôt mal), 
Sometimes we have good business , at other times 
we have none at «ll. we do nothing. + Ne faire 
awaller et —, To be always going and coming , to 
be ever running up and down, to be always in 
motion. || Je ne ferai qwaller et — , Iwill not stay, 
7 shalt be back again presently. + D'où venes-vous? 
De quel pays venes-vous ? (vous paraissez ignorer 
cu que tout le monde sait), Where have you been 
all this while ? Wi semble qu'il vienne de l'autre 
munde , He looks as WU he had becn in another 
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| world ; or as if ke had just dropt from th :.- | 


Voir—quelau'an à certains jeux des arte; 
après lui, To lie behind one. Ml fact te var 
must see what he can do, what he kmam 
do, or what he aims at, — [au jes de in Pee 
To come. Laisset-moi — ce comp—ta , lot tr 
come to me; Let me that stroëe." L 
vient au joueur , au bos joueur, The bal qu: | 
the best player. | 

s'en —,\ [se dit dans le mème sens de—. : | 

EN—, frieny changer; emoemirentredrs | 
sieurs differentes façons de parler, em pro | 
ou figurées] To come, come away. Dion | 
sen vienne, Bid him come, or come cum \ | 
uous en vinmes ensemble, We came away iat. | 
+ En — aux mains (commencer à se haar | 
come to blows , handy blows fight. Eo—ena- | 
avec l'ennemi , To engage the ennemy. Sa: | 
extrémités , To come to extremities, tax !:| 
tremüies. En — à la violence , aux vers de © | 
To use violence. Ea — an fait et su preeise, i| 
come to the push. * En— aux met 
jures , Togo so far as to revile eus ox alec: | 
one another, or call one another names. Loesch. | 
vinrent à am point que . aun tel pomige | 
Things werevarried s0 far that. au à | 
point d'insolence, He became so insolext. 1- -| 
vinrent au point de le faire, They wercebir: | 
do it. En—à son boaveur, Fo come of mn | 
nour. Il en fallut— à un procès, They wer! | 
to go to lw. Ben faut venir-la, We vem 67 
to that at last. — [ se dit des choscs is 
To come, to come in. I] vient da vent de ce | 
là, There comes à wind from that sde Se r-| 
venus viennent bien, His rcverucs comrmrorr | 
they are well paid. Ce braitestvesuaseser | 
This report has reached her ears. °+ Far —| 
l'eau au moulin, To bring grist tothe mil + 
fait — l'eau à la bouche. That makes cr | 
or teeth water. + Après la pluie vient ke 
temps, Après l'orage vient le calme, After © 
fair weather ; After a storm comes a cz! 
annoy comes jay. * Tous ces grands . 
dront à rien, All these fine schemes come 
nothing. + Un malbeur ne vient jamsu wal. ¥-- | 

fortunes seldom come alone ; one mer | 
‘comes on the neck of another. +] be | 
vient la danse, When the belly is fall, the lg | 
set agog. —[se dit des choses qui arrest p= 
cideut ; par snceession ] Zo come . com 87 
chance , to fall ont , happen. I ber vist we re" 
fièvre, A great fever came upon bam Bin") 
toujours beau jeu, He has always very pdt: 
Une honne place vint à vaquer, 4 good ste | 
happened to be vacant. Vl vint use bere 
une tempête, There arose « tempest, 4 F9 | 
Il viendra un temps que vous vons es repos. 
The time will come when you'll repeet {4 
ma lettre venait à se perdre, If my deter sir: 
come , chance or happen to es pal | 
à souhait, Every thing succeeds oF 
cording to his wishes, or as he wonld kaw 
Après la mort da père tout ke bien vest ¢ Tier | 
Afier the father's death all the estes coon | 
falls to the eldest son. Je mettrais à be letter mi 
je croyais que le gros lot me dèt—, Jwonll ” | 
a lottery-tichet, if Lthought to get the an esl 
sand pounds prise, av if 1 thought thet O: 
thousand pounds prise would fall te mr. 
vint à ma connaissance, That came te © Lag 
ledge. Cette nouvelle est venue juequ'à em. 7* 
news has reached me. Le bruit on est vas 7 
qu'ici, This report has reached us. Tl we wm" | 
pensée , que vous pourriez le faire, ¢ om © 
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hought , that you could do it. 1) lai viat ea 
dans l'esprit, I¢came into his head or thoughts; 
fancy took him; he fancied. + Qu chapon 
re, chapon lui vient, The fat sow is greased. 
at vient à point à qui peut attendre. Patience 
all things abaut. — [ être issu , être sorti ] 
ome, be born or descended. Il vient de cette 
on par les femmes, He comes of that family 
te mother’s side. Un Lomme qui vient de bon 
A man well born or descended. — [ naître, 
être produit : avaucer ] To grow, thrive. 
: —, To raise. N ne vient point de daus 
yeti, There grows no corn in that country. 
e saurait faire venir de vin en Angleterre, The 
ish can't have wine of their own growth. 
raison lui viendra avec l'âge, He'll attend to 
min time. Faire — de l'esprit à quelqu'un 
dévisiser ) , To teach or learn one wit. — 
ir, découler] To come, issue , run, flow, 
g- Cela ne vient que goutte à goutte, That 
: only drop by drop’ or by drops. Le vin 
w bas, il vient trouble, Zhe wine is low, it 
muddy.—- | procéder , émaner, provenir | 
ome, proceed, arise, rise, derive. Tous ces 
eurs viennent de ce que, etc. Ail these mis- 
ines proceed from , etc. D'où vieut que vous 
s cela ? How comes it; How comes it to 
, or from whence comes it that you do so ? 
u makes you du so? What is the reason you 
io? D'où vient cela ? why so? what is the 
e of it ? Cela ne viendrait-il point du peu de 
rilure que vous prenez ? Js not this occasioned 
vo little nourishment? +Ce mot vient de celui- 
This word is derived from that. —{ parvenir] 
some. Ce roi vint jeune à la couronne, That 
‘came young to the crown, — [atteindre] To 
‘A. C'est un peut Lomme qui me vient à peine 
épaules, He is a little man whose head scarce 
hes my shoulders. 
a [suivi d'un infnitif marque la possibilité, et 
quefois signifie se mettre à | To happen , chance, 
re full a doing. S'il venait à mourir, If he 
Nd happen to die. Si le secret venait à être 
uvert , If it should happen that the secret be 
wered. Gui il vint à me parler. when he 
in to speak. 1] vint jusqu'à me déclarer ses sen- 
uts, He went so far as to declare his senti- 
's to me.—au fait, à la question, Tu come to 
point or question. — au jour , — en lumière, 
ome out , come forthor abroad , be published. 
1 monde , To be born , to come into the world. 
tvenu à terme, He was born in proper time. 
tiea , To come to nothing. — à bout de ses 
+ To compass one’s ends, —à bout d'une 
e, de faire ane chose, To bring a business 
i, compass a thing, accomplish it, master it. 
ux mains , To meet. —à bout de ses ennemis, 
tel the better of one’s enemies, surmount, or 
come them, — à la traverse, To come untowar- 
come betwixt, come intheway, fall across. 
iens chercher mon livre, I come to fetch my 
+ Voir— , To see them come. Ils nous menacent 
iles verrons —, They threaten us , we shall ses 
come. 
-DE, (ouivi d'un infoitif, marque un tem 
é depuis très-peu] Just , just now. Je viens dele 
ler , Lhave left him just now. Il ne vient que de 
ir, He is just set out; He set out just now. Le 
vient de le nommer à cet Evéché, The hing 
lately nominated or appointed, or preferred 
fo that Bishoprick. || {1 vient Je venir, He is 
just coma. Je viens de quérir mon argent , I huve 
tto fetch my money. 
“RUN, [croitie, profiler; convenir bien; sa 
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sortir bien, ete.] To grow well, thrive, ft, ndt, 
be come , be matched. Cet arbre vient bien, That 
tree thrives well. Cet habit vient bien à sa taille, 
That coat fits him well,t ||Cela vient comme de cire, 
That fits exactly. Ces couleurs vienvent bien en- 
semble, These colours match one another very weil, 
or look very well together. Le bleu vient biea sur 
Vincarnat , Blue looks very well upon carnation. Cet 
enfant est bien venu (la mère en est accouchée heu- 
reusement), His mother has had a happy delt- 
verance. Ses enfans ne viennent point à bien, Her 
children never live to grow up. 

—, [qui doit —, qui doit arriver] To come, 
Suture. Les siécles à —, dyes to come, future or 
‘after ages. 

—,5.m. Coming, journey. L'aller etle —, 
c'est double peine, Going and coming is double 
trouble. Ia eu l'aller pour le—, He has had his 
journey fer his pains. 

Donner un é-venir, 
Palais}. V. AVENIR, 

VENITIEN, -ENNE , adj. [qui est de Venise ] 
A Venetian. Noble —, Magnifico. 

VENT , s. m. [air poussé d'un lieu à un autre] 

Wind, gale, Le — de nord , le— de sud , etc. The 
northerly wind, the south wind, etc. Vents de la 
St. Micliel, Riggs. — frais et gaillard , Loom-gale. 
Un souffle de —, 4 blast or puff cf wind. Un — 
coulis, Wind that comes through acranny, achink, 
or hole. Arbres en plein —, Standards, Destiner uu 
acbre pour le plein —, To let a tres grow up to its 
[full height. Un arbre qui aime le plein —, 4 tree 
that delights in open air. || Etre logé aux quatre 
vents, To be lodged in an open house , exposed tu 
every wind that blows. 

IT fait du —, /tiswindy, Le — souffle, The wind 
blows, Nl fait grand — , It is very windy; the wind 
is veryhigh. iva comme lo—, plusvite que le—,He 
runs exceeding swift, he outstrips the winds. Oiseau 
qui fend le —, 4 bird that cuts the yielding air. Un 
vaisseau qui flotte au gré du vent, à la merci du—, 
A ship a-drifi. Etre exposé au —, To be exposed 
to the wind. Etre à l'abri du —, To be sheltered 
from the wind. 

* Plein de —, puffy.* Ses cheveux flottaient au 
gré du —. His or her hair played or wantoned in 
the air. * || Regarder de quel côté vient le —, Zo 
observe what turn things are likely to take. 
Ecouter d'où vient le— ( baguenauder, s'amuser ), 
To listen to the wind. * + C'est une girouette qui 
tourne à tout —, au moindre —, He is a mere 
weathercock that turns with every wind ; he is fie- 
Kile , inconstant , or uncertain, * Petite pluie abat 
grand — (un peu de douceur appaise ua grand em- 
portement), 4 small rain lays great dust. + Au- 
tant en emporte le —, Many words will not fila 
bushel ; all that is idle talk ;’tis but so much breath 
Spent in vain. 

— |t. de marine] Au — . To the windward, Sous 
le —, To leeward, or under the lea. Dessus du —, 
ou avantage du —, The weather-gage. — d'amont , 
ou de terre, À land-wind , or land-breese, or that 
which comes from the pine. — srriève on — en 
poupe, 4 wind right aft, or a stern, — contraire, 
A foul wind. — deLout , 4 scant wind (with which 
the ship cannot lie on her course, even when close 
hauled). — devant, Head to wind. Prendre — de- 
yant, To chapel a ship. Donner — devant , To ‘urn 
the ships prow to windwara , as intaching , or to 
stay a ship. Mettre les voiles au — , To set sail, 
hoist sail. * Mettre les voiles au —, To enter ona 
design , begin an enterpris selon le —, Tr 
sail with the wind. * Aller selon le —, To com 
with the umes , do be a lime-server, to sul wah the 
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VERD ou Vaart, VERTE, adj.{quiest de la couleur 
des herbes, et des feuilles d'arbre ; verdoyant] Green. 
Drap —, Green cloth. *— [qui a de la vigueur, 
vif,alerte, jeune] Brisk, fresh, lusty, strong. Ti 
est encore — (se dit d'un homme âgé qui a encore 
de la vigueur), He is brisk yet. La verte jeunesse 
(les premiers temps de la jeunesse), Green years , 
tender years, youthful years. Une verte vieillesse 
(saine et robuste), 4 vigorous old age. || Un — ga- 
lant (un homme vif, alerte et rigoureux), 4 brisk 
gallant, Wa la tête verte, c'est une téte verte (se dit 
d'un étourdi, d'un évaporé), He is a giddy-brained 
or hare-brained fellow. Une verte réponse, 4 
sharp answer. Une verte réprimande , 4 sharp re- 
primand, a severe check. On lui fit une verte ré- 
primande , He was sharply or severely repriman- 
ded. +4 Ileu donne de bien verte, He boldly palms 
any lies upon people; he is a great humbugger. 
* Bois—, Green wood. es toujours verts, 
Everlasting trees , or sempervive ; evergreens. Sur 
Vherbe verte, On the green. Pierres vertes, Stones 
lately taken out of the quarry. Morue verte, Salt- 
fish, that has not been yet dried. Cuir — (non co 









royé), Raw leather. Fonte verte (avec peu d'étain), | Ce prince gouverne ses peuples avec ave — de! 


Green-fount. Chiffon — (non pourri), Raw rags. 
Du vin—, Tart wine. 

—, 5. m. {la couleur verte] Green, the green co- 
tour. Un beau —, du — d'Angleterre, À fine green, 
sea-green.— d'iris , Iris-green.— antique (marbre 
vert rempli de taches ou de veines blanches), Green 
antique marble, — d'azur, Armenian stone. — de 
gris, Verdigrease or verdigris. — de montagne, 
Green ochre, viride montanum.— de Lerre ou d'eau, 
Ferditer, verdeter, or terre vert, — de vessie 
(aies de Nerprun préparées avec l'alun), Sap earth. 
Ce vin-la a du —, That wine is tart, Mettre les che- 
vaux au —, Zu put orturn horses to grass. || Man- 
ger son bléen—, To eat the calfin the cow’s belly; 
fe anticipate one’s revenue. “t Employer le — et 
le sec, To use all possible means , to do one’s ut- 
most. *+ Prendre quelqu'un sans — (au dépourvu) , 
To take one napping or unprovided. 

VERDATRE, adj. [qui tiresur le verd] Greenish, 
somewhai green, porraceous. 

VERDELET , ETTE, «dj. (un peu vert] Tar 
tish or a lutle tart, Bu vin —, Tarush wine. *|| Cet 
homme est encore —, That man is still vigorous. 

VERDET, 5. m. [verd-de-gris] Verdigrease. 

VERDEUR , s./. [sève du bois qui n'est pas en- 
core sec! Greenness , viridity, sap. Ce bois-là a en- 
core de la —, There is still some sap in that wood. 
— (l'acidité du vin] Tartness , harshness. Ce vin-\ù 
atrop de—, That wine is too tart. —*[jeunesse, vi- 
gqueur, force] Green years, brishness, strength, 

lustiness. Il était alors dans la — de l'âge, dans sa 
—, He was then in the prime of life. 

VERDIER, VERDRIER, où VERDERE, s. m. [sorte 
d'oiseau] Chloris , luteola , green finch. 

VERDIR, +. a. (peindre en vert] To paint green. 
Tl faut — ces balustres, These ruils must be pain- 
ted green. 

—, v. n, [devenir verd ; reverdir, verdoyer] To 
grow green, become green. Au priatemps lorsque 
tout commence à —, In the spring when every thing 
begins to grow green. Si Vou n'a le soiu de nettoyer 
souvent le cuivre, il verdit, If copper is not uften 
froured , it turns green. 

*,* VERDOYANT, -ANTE, adj. v, [ qui rer- 
doye] Ferdant, verdurous, green, decked with 
green, Arbres verdoyants, plaines verdoyantes, Ver- 
dant trees , plains. 

t VERDOYER,, ». n, [verdie , devenir vert] To 
be verdant, hecome green. 

VERDURE, s. f.[herhe, feuilles d'arbres, ga- 
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VER 
son, tapis verd] Perdure, green grass. La, 
netde—, 4 bed, a: cabinet af grees wef. 
coucbé sur la—, To lie upon the green wpe 
green turf. — Tapissemis DE — [tentare dr © 
serie qui représente des arbres] 4 ferest-ocri + . 
of hangin 5. 

VERDORIER , s. ms. [officier quia sus de: 
nir les salades dans les maisons royale) Hob= 

VEREUX , EUSE, adj. [se dit des {rap à 
lesquels s'engendrent des vers ; et fg. de ce ur 
défectueux] Maggoty, full of maggots, ri 
Pommes véreuses, Maggoty apples, * Vetreu.: 
est véreuse, Your case is defective, gaie ' 
1 sent son cas véreux, He is very sens the 
case cannot stand the test. 

VERGE, s. f. [petite baguette longue et bens. 
houssine] Rod switch, twig, wand. Il v'armt ¢ 
— à la main, He had but a switch in his baad ! | 
— d'un fouet, The handle or haft of «why.— - 
fouet de cocher, The crop of a coachwa's®*, 
La—de Moise, Moses’ rod or ward. Lee: 
des magiciens de Pharaon , The rods of Phorx-- 
magicians. — de fer (longue tringle,, Los * 


ee 
t 


That prince rules his people with a rod fev. - 
u'a ni—ni béton, He has no manner of wr: 
—Ex.:—debedeau, de sergent. À veg! /- 
verger. Sergent à—, Verger. — [mesare be 
pieds] 4 yard. [On vend le drap a ls —ea Li:- 
terre} Cloth is sold by the yard in Encland. — 
mer [espèce de zoophvte] Nea-pen, pernatula Le 
nal de la—, The urethra. Une poience de rm: 
A rod. Cet enfant craint les verge», That chti! 
the rod. Tl le fit battre à coups de verges, + 
sed him to be whipt. * J1 faut béair les verge 
Dieu nous châtie, We must bless the rod os 
God makes use of for our correction. * Füret- 
les verges à quelqu'un, To make ome lus the” 
make him ask pardon after receiving corre: 
Passer par les verges, par les haguettes ‘char - 
mibtaire), To run the gaustlet. — | acoa 
chaton ; bague de mariage] Ring, weclling @ * 
riare-ring, © 

VERGEAGE, s.m. [mesurage à b ver, : 
measuring with the yard. 

VERGER, s. m. [lieu clos et planté d+ 
fruitiecs] dn orchant. 

VERGETER, »v. a. [nettoyer svee des <> 
brosser] To bruise , whisk. — an cbaoeia + 
, To brash ahat, a coat, *Peaa ver: tre 
vergeté ( où il parait de petites raies rege, {7 
ked or speckled shin , complexion. 

VERGETTES, s. f. pl. [brome enews ? 
toyer des habits] Brush, wfisk , cette —| 
{cercles de ‘bois qui tiennent et serreat # : 
d'ua tambourj Hoops. — [pelutes de vie: 
laine pour donner de l'apprèt au cor: Lee” 

VERGETIER, on Brosoren-vrecertat . 
{qui fait et vend des brosses] Brush-méer or - 

VERGLACER , ©. n. imp. Ex.. à 
fait du verglss), Mis a glazed frost. 

VERGLAS, s. m. [petite plave qu see 
tombant] Glazed frost, rime. 

VERICLE, s. f. [t. de josiller. pre * 
Spurious stone. Des dsamans de—, Spore - 
monts. ; 

VERIDICITE , ae 
discours] Feracity. 
city of a witness. ns 

VERIDIQUE, adj. {qui aime à dire \» 
vrai, siacère, franc] Meridicul, tefeng tre 
homme —, À man of vers 

VÉRIFICATEUR , 5. =. 
nateur, ctpert one cu justice |. ere © 

















[esractére de verte + 
—d'us teomoin , The - 
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VERIFICATION, s. f. [l'action de vérifier ; 
samen , perquisition, preuve] Verification, veri- 
ving , proving, examining. La — d'un édit (l'en- 


rgitrement), The verifying or recording an 
et, the passing of a bill dus tonamauts: 
robat, 


VÉRIFIER, ¥. a. [faire voir le vérité d'une 
hose, examiner, prouver. avérer, démontrer, 
wtifer, comparer] To verify, make good, prove 
‘ue, aver, controul , justify. — des écritures, To 
vamine and compare writings. — per témoins, 
ar de bonnes pièces, par des passages, To ve- 
fy by witnesses , good proofs, passages. J.C. a 
srifié les prophéties, J. C. proved the prophecies 
» be true, or proved the truth of the prophecies. 
‘événement a vérifié ce que vous avez prédit, The 
ent has confirmed what you had foretold. —un 
sage , une citation, Fo verify a quotation. 

VERIN , s. m. [machine composée d'une vis et 
un écrou, pour élever de très-grands fardeaux} 
Jack-screw. 

VERINE, s. f. [la meilleure espèce de tabac, 
le vient de l'Amérique merid.] Verine. 
VÉKITABLE, adj. [vrai, par opposition à fal- 
fe; confurme à la vérité, ele. ; eflectif, sincère, 
anc, réel, certain} True, genuine, pure, real, 
ght, stanch. De— vin de Canarie, True or pe- 
sine Canary-wine, sack. Un—ami, 4 true 
iend. Une relation, À true account. Tl est — 
tus ses paroles, He is aman of veracity. Ui est 
- dans ses promesses, His promises ma: de~ 
inded wpoi [bon, excellent] True. C'est un — 
pitaine, orateur, He is a true captain, orator. 
VERITABLEMENT , adv. [conformément à la 
rité; réellement, de fait, vraiment] Z'ruly, ve- 
by, really, even, — [à la vérité] Verily , truly, 

ee 


VÉRITÉ, s./f. {conformité de l'idée avec son 
yet, d'un récit avec un fait, de ce qu'on dit avec 
que l'on pense ; sincérité, bonne foi, franchise , 
sénuité) Truth, verity, reality, rightness , troth. 
sarence de —, Probability. Dire la—, To 
eak the truth, La — de la religion chrétienne, 
he truth of the christian religion. Chercher la —, 
» search after or inquire into the truth. * La — 
t cachée au fond du puits, Truth is held in the 
tom of a well. + Il u'y a que la — qui offense 
is only truth can give ofence. Ua Lomme pleio 
— , Aman of veracity. Il s'imagina que son 
ni lui déguisait la—, He fancied his friend mis- 
vreseated the matter to him. —{ principe, 
iome, maxime] Truth, maxim, Défenseur de la 
, The defender of the truth. — imp 
portant truth, Les vérités de la reli 
«ths of religion. — (en t. de peinture, imitation, 
pression parfaite de la nature) Truth. Ilya hieo 
la —dans cette tête, dans ce paysage, There is 
eat truth in this head, this landscape. * 
ces, délauts reprochés] Our own. || Dire à quel- 
‘an ses vérités (ses défauts), To tell one lus 
+n. + Toutes vérités ne sont pas bonnes à dire, 
' eruths ave not to be spoken at all times. 
Ea—, ado. [ certainement, assurément, de 
me fui, oui, vraiment) Indeed, in truth, sure, 
ify, verily, 
Jecd "tis very sad. En —, vous vous moquer de 




















ar ce langage, Fou jest sre to talk at (his 
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vERJUS, 5. m. [le suc acide d'un certain rai- 
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really. En —, cela est bien facheux , | 


, adv, [réritablement, en effet, à dire le 
1, eflzetivement] Itis true, indeed , I confess 
L'A la —, je l'ai frappé, mais il m'avait offense, 


onflss, [struck him, but he had injured me 


VER 


sin] Verjuice, elsel, agresta.— [raisin qu'on 
cueille encore vert) Sour grapes. Ce n'est que du 
— (ce vin est un seu trop vert), Jt is but wer- 
Juice. — confit, Ferjuice comfited. 

VERJUTE, -EE , adj. {qui a une pointe d'a 
cidè] Sharp, tart. Vin —, Tart wine. 

VERMEIL, -ELLE, [d'un reuge un peo plus 
foncé que l'incarnat; frais] Of a fine or lively red, 
minious , rosed, rubicund, vermiliu.. Tetat 
4 rosy complexion. Son teint était e: 
—, His complexion was still fresh and ruddy. 
Bouche vermeille, lèvres vermeilles, Red, cherry 
Gps. Joues vermeilles, Cherry cheeks, cheeks of 
a fresh vermillion colour. Vermeille comme la 
rose, 4s bloomy or as fresh as the rose, rnsed. 
Des chanoines vermeils et brillant de santé, Jully, 
red-faced canons, 

—, 4. m. [argent doré] Silver gilt, Un buffet de 








—, À silver gilt cupboard. 
VERMEILLE, s./. [pierre précieuse] 4 sort of 
recious stone. 


VERMICELLE, s. m. [mot emprunté de l'ita- 
lien ; espèce de pâle dont on fait des potages] Ver- 
micelli. 

VERMICELLIER , 8. m. [fobricant de vermi- 
celle et autres pâtes) Vermicelli maker. É 

VERMICULAIRE, adj. [qui « rapport aux vers) 
Vermicular, Mouvement Vermicular motion. 

VERMICULE, -EE , adj. [t. d'archit. ; qui re- 
présente des traces de vers] Wermieulated. 

VERMIFORME, adj. [t: +5 qui ressemble 
à des vers] Fermiform , vermicular. 

VERMIFUGE, adj. [bon coutre les vers du 


corps humain] Vermi) 
VERMILLI 








ifuge. 
, % R. (fouiller la terre pour 
trouver des vers] To grub up the earth for worms; 
to scratch for worms. ee 

VERMILLON, s. m. [minéral d'une couleur 
rouge, vive, éclatante; cianabre; graine d'écare 
late! Vermillion , vermil, cinnabar, minium , ci= 
nobar, scarlet grain. Mettre du—, To puint. 
*— {la couleur vermeille des joues et des levres ; 
honte, timidité, pudeur, rouge] The bloom of the 
cheeks and lips, natural . 11 lui monts un — 
au visage, The colour flushed in his or her checks. 
Le — de ses lèvres, The vermillion of her lips. 
tit ver] V. Vermisszau. 

MINE, s. f. linsectes nuisibles et incom- 
modes; poux; fig. malpropreté; canaille, popu- 
lace] Fermin, lice, fleas , etc. Cet enfant est plein 
de—, That child is full of vermin. * Le 
missaire a chassé toute cette—, The justice of 
the peace has driven away all that vermin or 
rabble. 

VERMISSEAU, s. m. [petit ver da terre] Vere 
micule, a little grub, a small worm. — de mer 
[tuyaux marins contenant les vers de mer] Penni- 
cilli, or worm-shells. 

VERMIVORE, adj. [qui se nourrit de vers] 
Vermivarons, 

VERMOULER (Sk), {devenir vermoulu] 7 
grow worm-enten. 

VERMOULU, -UE, adj. [se dit du bois, du 
papier percé en plusieurs endroits par les vers] 
Worm-enten, rotten. 

VERMOULURE, s. f. [trace que les vers la 
3 ce qu'ils ont rongé; la poudre qui 
sort! Worm-hole, rottenness. 

VERNAL, -ALF, adj. [t. d'astronomie; qui a 
rapport au printemps] Vernal, 

ERNIR , æ. a. fenduire avee du vernis] 70 
warnish , glase. —svec du laque de la Chine, 72 
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japan, 


VER 


— (employé absolument, véparer, couvrir 
quelane défaut] To vumish. = 

VURNIS, s. m. [toxicodendron à fle vertes) 
Varnish-tree. — de la Chine, où thi-chou , Chi- 
nese oc Japan ar nish-tree. — {gomme qui surt 
du bois de geriève; composition dont on se sert 
pour enduire “ois; ur, fd, ete. Paresh, 
colour, œarmskiis. — dissicatif (fait à l'esprit de 
vin) Spirit FF wine surnish. —Wlane , Spirit of] 
wine varnish. —& bois {pour les coulcurs en bois), 
Spirit of wine varnih. — à la bronte, Bronze 
‘varnish, * La modestie est un — qui relère les 
auties vertus, Modesty isa gloss that sets of) 
other virtues. Couvrix d'un — de procédé, la tai- 

ur ice, To hide the ugliness of vice with a 
ince. * Donner un —, To set cf: 
ER ,"v. a. (enduire de vernis] Ty var- 

japan. 




















nish , glaze 












VERNISSEUR, 5. m. [qui fait des verais; qui 
les emploie! Farnish burner; varnisher. 
VERNISSURE, sf: [application de vernis ; le 


pyliqué] The varnishing. 
ÉROLE , sf. [maladie vénérienne] The pox 
La petite — (autre espèce de maladie qui far; 
pousser boutons partout le corn), The smui - i 
pe. Gi , pustule de petite — [marque que | 
la petite —| Pock-hole, puck. Petit contlier : 
(to de médecine; qui se combine ave 
galadiesS, Confluent-pox. Petite — dis: 
de médecine ; quand les houtons ne so touchent, 
[and Distinct pox. Petite — volante (moins mue! 
igne que la petite—), The chicken-pox. 
VÉROLÉ, -EE, adj. subs. (qui a la vérole 
Pecky:. 
VEROLIQUE, adj. [appartenant à la vérole} 
Pocky. Pustule —, Pocky pustule. ; 
VERONIQUE, s. f. fplante méiicinale, dent * 
il y a plusicurs espèces] Peronic , fluellin, 
well , Paul's betony. 6 
VÉRRAT  s. m.{ pourceau mile ] 4 boar. Ron- + 
lcau de chair —, Brawn. + IL écume comme 
un —, (il écume de colère ) , He foums libs 
u boar, ' 
VERRE, 3. m. [corps transparent et fragile 
vase à boire fait de verre ; la liqueur que contient 
un verre ordinaire] Glass. — de fougère, Fern- 
glass. — de roche , Flint-glass. — blanc, Crawn~ 
glass. — fossile ou— pierreux, (pierce transparente 
et claire qu'on tronve daps lesmines) Fossileglass. 
—naturel ( pierveries, cristaux de roche, verre ou ; 
imiea de Moscovie , vitrifications parmi Le: laves des 
voleans), Vitrum nativum , glass ov lec ection: 
Un — de vin, 4 glass of wine. Grand —, Rum- 
mer. Rincer unes To rinse a glass.Un— net. | 
propre, A clean glass, Choquer le —( faire tour 
cher un verre plein de vin contre un autre en signe 
de bonue amitié ) , To touch the glass. Qui casse les 
verres, les paye, Whoever does the dumage must 
pay for it. 
j'erre de Moscovie (mica, qui sé] 
sert de vitres aux vaisseaux), 
mica, glacies Marie. 
— dormant, chassis à verre dormant (qui ne suu- 
vro jamais), V. Donnant. 
RRÉE , s.f.[ plein un verre} 4 glass. 
full, hrimumer, bumper. 
VERRERIE , tf [ lieu où l'on fait le verre] 4 
glass- house, — [l'art de faire les verves | Glass- 
making. — ou plutét, VRRROTTRE , [toute sorte 
dour sages de verre] Glass ware. 
VEURLER, s. m. (gentilhomuo vervier, qui 
fait du verre; qui vend des ouvrages de verre | 
Ginss-muler, glass-man, gl-se-sller, W coast, il 




















aré par feuilles 
luscovite glass, 





A glass 


ra comme un — décharge, We runs nimbiy, —! We wets 
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specd- à 


VER 


[ustensile d'osier dans lequel ac met les era! 
glass frame, glass basket. 

{ VERRIERK, s. f+ Vrunree, sf. [erm 
quoa met devant des tableaux , ete. } 

VERROTTERIE, s.f. [t. de ofgoce, mmr 
marchandise de verre, etc. ] Glassware. 
_ VERROU , s. m. [ bouton de fer qu'en pin 
a une te, pour la fermer: tarzette: 4 
asp. Fermer wme porte au —, To bolt « 
+ Tirer lesverroux sur soi (se tefir dans la retray 
Te lock oneself in. 

VERROUILLER, +. 2. [fermer au verres] 7 
halt, hasp. Se—, To bolt nnese!f up. 

VERRUCAIRE, s.f: plante pour faireessie: 
verrues } Wurtwort. 

VFBRUE, s. /. [excroissance de chair ; pes: 
4 wart, ficus. 

VERS, s. m. [nombre de paroles qui of — 
rertaine cadence et une mesure réglée Verse, = 
her, line, metre, rhkyme. Faire des vers, Tor: 
me , write verses. Vers sans rimes, Bland ec: 
Vers libres ,( de différentes mesures). Sher + 
long verses. — rétrograde, ow récerent. V. Ë 
TROGRADE. 

=. prep. {de lieu, désigne nne certairesitute ? 

s against. V'orient, Towards bre + 

} To. Envoyé —les princes d'Abræa 

Envoy tu the princes of Germany. —| ert: 

préposition de temps ] About, towards, erate 
upon, — quatre heures, shout four o'cieck. 

VERSANT, -ANTE , adv. æ [se dit de: 
roues , ete.) Over - turning , Luble io tere 
ned. Les berlines sont moins versantes aoe bet 
vosses , Berlin, are rot so apt to certes da? 
VERSATILLE , adj. m. et f. [incesstat © 
changer ] Inconstunt, changeable , Lght fer 
Un esprit —, An inconstant mind. 

VERSATILITE ,s. f.[ defaat de ce quiet © 
viable; inconstant , sujet au changement | ve: 
hey. 

‘A VERSE, «dv. i abondamment : nest em 
qu'avec plenovir | Deadly hard, as fet æ 
pour. À pleut —, It rains as fast as ican po 
deeply hurd. 

VERSE,-RE, adj. [etercé, expérimenté 77 
skilled, experienced, used, conversant. | 
dana les affuires, Mersed or e: i at 
— dans l'histoire, Well read, wersed or re: 
history. 

VERSEAU, s. m. { lun des doure su à 
diaque } Aquerins. 

ERSEMENT , & mr. (t. de fuance: mir 
verser des fonds | Payment. 

VERSER , w. a. ( cépeo 
éconler, épancher ] To pour , ff! , decwat J 
affirse, teem, spout. — de nouveat e Tr vg. 
— par inclination (t. dechimie }. To decext.* 
off by inclination, — de Lean dom qe how 
pour water into a hasan. — do we an 
"To pour wine into a glass. — du blé den 

To put corn intn a sack, — des larmes (pes 
Ta shed tenrs. — son sang port foi. Th eke 
blood for the faith. —\e sang Inascest» LA 
innocent blond, * M a versé le poison et Ver 
cue les jours, on dans Ie cœur de tes parse” 
has ponret prison ant Wtternsss pet LE 
or in the heart of lus pareats. 

—, v. neta. [se dit d'un carrosse, tre 
tombe suc le côté: ceavener] To wwe~ 
avertnr versed. Nous aveu verse ee 18> 
ture 1a puch a hae — 











are, trawsvarr. © 


LA 











VE 


des blés sur pied, lorsqne In pluie ou le vent les 
souche] Zo lodge, be laid or lodged. Le grand 
rent fait — les blés, The high winds lodge the 


corn. 

VERSET , r. m. (petite section de l'écriture ; 
ngne de prose , passage , trait, texte] Verse, stave. 
Les chapitres de l'écriture sainte sont divisés par 
versets, The chapters of the Holy Scriptures are di- 
vided into verses. 

VERSIFICATEUR , s. m. [ qui fait des vers, 
poste, rimeur, faiseur de vers] Versificator , 
versifier,a maker of verses, rhymer, § poet- 
tster. On voit asses de yersificateurs, mais on ne voit 
judre de poètes, One may see many versifiers , but 
‘ew poets. 

VERSIFICATION , s. f. [ manière de tourner 
es vers ; lour , harmonie, cadence] Versification , 
versifying. 2 

VERSIFIÉ, -ÉE , adj. avec bien on mal, signi- 
ie bon ou mauvais ] Versified. 

VERSIFIER, v. n. et a. | faire des vers , § poéti- 
er, mettre en vers] To wersify, make verses, 
welise , to turninto verses. _ 

VERSION , s.f. [ traduetion d'une langue en 
ine autre; interprétation , explication] Version , 
ranslation. Il a remportéle prix de —, He got the 
inize in version. 

VERSO , s. m. | la deuxième page d’an 
‘euillet, opposé à recto) Verso, the back of the leaf. 

VERT. V. Venn. 

VERTEX, s. m. [terme latin et d'anatomie ; 
ommet dg la tête }] Vertex. 

VERTEBRAL, -ALE, adj. [qui a rapport aux 

ertébrea ] Fertebral, 
VERTEBRE, s. f. [l’un deses os qui s'em- 
itant l’un dans l’autre , composent l’épive du dos 
le l'animal] Fertebre , chine-bone , a joint of the 
‘ack turning. Vertèbres fossiles, ou vertébrites, 
on nomme ainsien général | phytolites ) Fos- 
iles vertcbre. 

VERTEMENT, adv. [avec fermeté, avec vi 
ueur; fortement, rudement ; Briskly, smartly , 
toutly. I] lui répondit —, He gave him a smart 
newer, 

VERTICAL, -ALE, adj. [terme des mathéma- 
iques ; perpendiculaire à l'horison ] Vertical. Point 
le zénith), The vertical point. Plan , cadran — , 
’ertical plane, dial, Ligne verticale, Vertical 


ne. 

VERTICALEMENT, adv. [perpendiculairement 
Voreon du haut en bas] Perkeally. perpendi- 
ularly. 

VERTICE, s. m. [tournoiement de tête , étour- 
imement , fig. égarement de sens , folie, extrava- 
ance] Dizziness, giddiness, avertigo, a swim- 
ng in the head, infatuation , scotomy. Tl est 
ajet à des vertiges, He is subject to aswimming in 
he head. * La prospérité répand sur les impru- 
ents wn esprit de — et d'erreur , Prosperity lends 
he imprudent into a spirit of infatuation and error. 
Keu lui envoya un esprit de — (style de l'écriture), 
iad sent him a spirit of error and madness a spi- 
it of giddiness. 

VERTIGINEUX , - EUSE , adj. [qui a des 
ortiges ] Subject to vertigos , vertiginous, dizzy, 


+ VERTIGO, +. m. [caprice, fantaisie, bi- 
arrerie, boutade ] Maggot, frolick, whim , 
rotchet. Quel — est- ce donc Jà ? What whim 
i this ? Quand son — lui prend, When 
be maggot bites him. — [ mal ui ôte la 
vaaaïauce au cheval, qui le fait chanceler , etc. ] 
“he stnggers. 
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VERTU , +. f. [l'habitude de l'ame qni porte à 
faire le bien, à fuire le mal ; valeur, nage; deals 
ture , sagesse, probité ; pudenr, medestie, retenue, 

udicité, chasteté] Virtue, probity, righteousness, 

ionesty, chastity. Les quatre vertus cardinales, 
The four cardinal virtues. + Faire de cecesnté —, 
To make a virtue, of necessity. — [ efficacité, 
force , vigueur, faculté , propriété J Property, wire 
tue, efficacy , force, power, good quality , facul- 

» eficience. Remade qui n'a puint de—, 4 me- 
ine of no virtue, or of no force. La — magnéti- 
que, The magnetie power. En — de quoi préten- 
dex-vous cela? By virtue , of what or npon what 
account do you pretend that ? En — de l'accord, 
As has been . Cette plante a la — de gué- 
tir tel mal, That herb has the virtue of curing 
such disease. + Il n'a ni force ni —, He is as 
weak as water, he isa man of no interest. 
— pl. (ordre dans la jhiérerehie céleste 3 The 
virtues. 

VERTUEUSEMENT , adv. [saintement, chae- 
temcat.] Virtuously, in a virtuous manner, right- 
eously , worthily , uprightly. 

VERTUEUX , -EUSE, adj. [qui a de la vertu ; 
juste, sage, retenu, droit) Virtuous, upright, 
worthy, chaste, just, sainted, rightoous. Une fem- 
me vertueuse, 4 virtuous woman or wife 

VERVE, s./f. (dispositions, saillie d'esprit , qui 
aide à faire quelque ouvrage d'imagination, princi- 
palement dans fa poésie et dans la musique ; trans 
port, enthousiasme, génie] Rapture, sally or rage, 
the heat of a poet or musician’s fancy. — poétique, 
Poetical rapture. Entrer en —, To be raptured. ||— 
(caprice, Liscetenias fantaisie] Frolick, mad fit or 

fancy , whim, crotchet, maggot. Quand sa — le 
preud, ou lui prend, quand il est dans sa —, When 
the maggot bites him. 

VERVEINE, A {sorte d'herbe] Pervain, pe- 
risterion, pigeon’s herb, holy-herb. 

VERVEUX, s. m. (sorte de filet à prendre du 
poisson] 4-sweep-net. 

VESCE, s.°m. [ grain rond et noirétre dont on 
nourrit Jes pigeons; la plante qui porte ce grain] 
Fetch or fitch. 

VESCERON, s. m. [vesce sauvage] Wild vetch 
or fitch; vicia segetum parva. . 

VESICAIRE, s. f. [sorte de plante } Alkehengts 
the winter-cherry. 

VÉSICATOIRE , adj. subst. m. {qui fait venie 
des vessies ] Bliscring : ‘wesicatory. Emplitre —, 
un —, Blister\, or blistering ry a vesica- 
tory, oh 

VESICULE, s. f. [petite vessie] Fesicle, 
tuile Bladder, La ào fl, The vesicle of the 

rall, 

A VESPERIE, s. f. [le dernier acte de théologie et 
de médecine que soutient un licencié] Fesperise, 
the last public disputation of a young divine or 
physician, * || — [réprimande ; mercuriale] Lecture, 
reproof, ot reprimand. Son père lui a fait use—, 
His father has reprimanded him severely. 

|| VESPERISER , w. a. [réprimander , faire une 
mercuriale] To check, chide, rebuke, school, 
reprimand. Un l'a terriblement vespérisé, He has 
been severely checked or reprimanded. 

VESSE, s.f. [ventuosité puante qui sort per le 
derrière de l'animal sans faire de bruit] Fissling. 
Lacher une—, To fizzle. 

VESSE-DE-LOUP, s. m. [faux champignon qui 
n'est ae que de ventet de poussidre ] 4 puf-ball 

Si 


or pu 
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VESSER, v. a. [ Yicher une vesse} To fssle, 

fist. 

VESSIE, e. f. [partie membraneuse dans le corps 
de l'animal. et servant à recevoir l'urine] Bladder. 
+ HA veut faire croire que des vessies sont des lan- 
ternes 


fe would make one believe that the moon 
: of green cheese. : 

TALE, s.f. [ chez les Romains, vierge con— 
sacrée à la déesse Vesta; parmi nous fille d'une 
chasteté exemplaire] Vestal, virgin. 

VESTE, s. f. [habillement qu'on porte sous le 
justeaucorps | Waistcoat, vest. 

VESTIAIRE, s. m. (-garderôhe dans certains 
couvents | Vestry, the plure where the monk’s 
clothes are kept; the expense of clothing them. 

VESTICULE, s. m. [entrée, parvis, porche] 
Festibule,-porck, lobby, entry, or the first entrance 
of a house, hall. 

VESTIGE, s.m. [empreinte du pivd’, piste, 
pas, trace] Fuotstep, vestige, track, step, tohen, 
truce. Vestiges humains, Human Joctsters. Suivre 
les vestiges de quelqu'an (limiter), To follow 
one's footsteps. — | marque qui reste de certaines 
choses, débris, ruines, etc.] Sign, mark. re- 
nain, trace. ne trouve aucun— de cette chuse 
daus histoire, No trace: of tt is to be found in 
history. 

VETEMENT,, s. mt. [habillement , habit] Robe, 
garment, raiment, vesture, apparel, array, cloth- 
ing, habit, vestment. 

VETERAN, s,m. [soldat romain qui avail ob- 
feau son songé; officier de magistrature qui jou! 
eneote d'une partie des prérogatives de sa charge, 
quoiqu'il ue la posséde plus] Fetcran. — [ ecolie: 
qui passe deux ‘années dans una-méue classe} # 
school-boy of two years standing in the same 
fer 

VETERANGE, s.f. (qualité de vétéran, ancien- 
ucté) The being a veteran. 

VETERINAIRE, s. m. [mrerdehal ferrant] Fe 
terinariu:, farrier, smith. 

—, adj. (Vart de guérir les chevaux, ‘les bes-" 
tiaux | Hippiutrice. École —, Vetcrinary school. 

VETHLLARD, -ARDE, V. Vérturece. 

VÉTILLE, s. f. [chose de rien, hagatelle, ni 
rie. fadaise , wninuties) Trifle, an idle, impertinen’ 
ov fusicnificant thing, punctilio. 

VÉTILLER , ». n. [s'amuser à des vétilles] Zo 
stacd upon triflis, contest for a trifle, trift 

VÉTILLERIE, 4. f. [chicanerie] Ærezline. 

VETILLEUR , -EUSE, s. me. et f. [ qui sarausc 
à des vétilles; vétillard, pointilleux cuicaneur, mi- 
nutieux] One who stands upon trifles, who contests 
for a trifle, punctilious person. 

VÉTILLEUX, -EUSE, adj. [qui demande qu'on 
ait soiu des moindres choses] Punrtilious, over 
nice, finical, Ouvrage —, An irksume tediou: 






































, %. @. [habiller , donner des habits à 
quelqu'an ] 70 clothe, find clothes, apparel, vest, 
array , invest. Wl est obligé de nourrir ct de — cet 
enfant, We is ab‘ived to maintain that child, and 
to find him clothes. — es pauvres, To clothe 11 « 
pove.— une robe, To put on a gown. — un enfa.t 
{lui donner sa éva vobe), To clothe a child, 

fo put ham is bod hes. 
SE—, 0. r, (s'habiller. se couvrir] Zo put on 
one's clothes, dress oneself. I est long-tempa à «+ 
Mie qi he us lang 

ya 


fe is lg jnuting his eloth 
To ess aher 
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VATU, -UE, part. Clothed . i 
arrayed. Mal —. Ruegad. — à l'avantage, Dret- 
the best advantage. Vous êtes — trop Were: 
pour la saison, You cre too thinly clothed for: 
season. — de blanc, In a white cpparet. Ret? 
jours bien —, He hus ulways wery good à ‘ 
on ; he always goes in very rond clothes. Cet 
me très-mal —, 4 man shabbily drest. Le ra 
— de ses habits royaux, The Hing wes clad uw ° 
royal robes. ' 

VETURE, s.f.[ prise d'habit] The ceremony 
giving the hubit to a friar or mun. 

VETUSTE, s. [. [ancienneté ; ne se dit qe 
édifices] Anvicminess, oldness, length of time ( 
chanelle tombe de—, That chapel falls inte i. 
by length of time. | 

VEUE . adj. subst. [dont la femme es &: 
rt qui west point remarié ] Widewer. Ce : 
frères sout veufs, These two brothers are mr 
Un homme veuf, 4 widower. 








IVEULE, adj. [mon, faible] Week, wf - 
[te de jar l'ex. (Terre veulei 4 mesh e: - 





sronnd ; light ground. Branches venles {longe 
faibles), Weak and slender branches. | 

—. s.m. [poil qui n'est point chargé de gris ¢ | 
qui n'est point préparé; t. de ebapelier} Cade +! 
hair or fur. | 

VEUVAGE, s. m. [vidaité, état de Dem 
dont la femme est morte, et qui nest pomi rs | 
rié: on de la femme dont le mari eit mast, et “a 
u'est point remariee ! Widuwhoed . æidritr. D | 
rant sou —, During "ie or her tvidlandu-rt 





s'est point rem: 

ct. Protéger la — et l'arnlelia, Tb prov 
widow and fathertess. Église — {collegale : 
laquelle il y avait anciennement un érèee) M2” | 
church, : 

VEUVETE, s. f. [état de veuve] Vidmity. Dr 
de —, Courtesy of England. 

VEXATION, s. J [action de vexer ] Yeratet 
uneasiness, harassing, trouble, inconvamency. 

VEXATOIRE, adj. des à g. [qui porte eax 
tare de la vexation] Pexatious. | 

VEXFR , v. a. [tourmenter, molester, pr 
cuter; chicaser] To ver, plagne, harnst, Demi 
distress, put to inconveniences , oppress. 

Beet, molest, screw, squeeze, grec, team, > 
ne. 

VIABLE, adj. [t. de médecine et de dt; #7 
fort, amer forme pour faire espérer qu we: 
Likely to live. 

VIAGER, -ÈRE , adj. et 5. m. Meimti® 
For life, during Ife. Rente, peasica nat | 
lfe-annuity , an anamity ot a pension fer fe : 
life-rent. | 

VIANDE, sf. [la chair des avimane deal - 
nourrit; aliment, nourriture] Meat. ford. - 
tuats , viand, flesh, eatubles. — du ché dt 
Neck-berf. — fraiche . fraiche tuée, Most o~ 
filed. Grosse —, — de bouchene , Cur 
imicher’s meat. — piquée, Larded west. bat 
—, Fuwls and game. — Manche, le vds! 

White meats, poultry. — noire Cheere , bee 
etc.), Game, suchas hares, partridzes, : 
ete. —neave (sertie poar la premrere fes, 4° 
joint ov dish, Viandes de caréine poses 

rue. haveug, le riz, les fruits secs, eile lepr- 
Lenten fure."—= creuse (par opposition à avast 
site), Thin diet.* Se Fepaiire de viandes or 























Yo Jeed vpn chmorns, of il gt nated ‘ 
© Lamine est ane — Liem creuse ports #7 





vic 


omack.+ On mangeur de s— apprôiées, À drone, 
lazy fellow. 

VIANDER, v. n. [t. de vénerie; péturer, no se 
tt que des bêtes fauves] To feed. be cof va — la 
ait, The kurt goes a feedng in the night-time. 

VIANDIS, s. m. [t. de vénerie, pature des hètes 

aves, nourriture] Pasture, feeding, Quand le 
srfvasu—, When the hartis feeding. 

VIATIQUE, s. m. [provisions on argent pour un 
rage; l'Éucharistie, quand on l'administre eu pé- 
!de mort Fiaticum ; the sacrament. 

VIBORD , s. me. [t. de marine ; grosse planche po- 
‘ede champ, qui borde et embrasse le dernier 
ont d'un vatsseau , et qui lui sert de parapet | The 
nick work. The waist of a ship, or that purtwhich 

between the forecastlé and quarter-dzik. 

VIBRANT, -TE, adj. [se dit d'une chose mice 
1 vibration] Vibrating, Une corde vibrante, Fibra- 
ne string. 

VIBRATION, s. f. [(. de physique ; mouvement 
‘un poids suspendu , qui, étant en branle décrit 
ne portion de cercle ; os ion: tremblement des 
ordes d'un lath, etc., élasticité] Vibration, flutter, 
scillation, Les vibrations d'un pendule, The wbra- 
on or oscillations of a penduliun. 

VIBRER, », n. [t. de mécanique ; faire des vi- 
rations] To wibrate. Corde vibrante, Fibrating 
nng. 

VICAIRE , s. m. [qui fait des fonctions ecclé- 
ssliques sous un supérienr; qui tient la place 
un supérieur ; vicegérent , substitut, coadju- 
ur] Curate, vicar, lecturer. On appelle le pape 
- de Jésus-Crist, The pope is styled Christ’s 
tear upon earth, 

VICAIRIE, s.f. VicantAT, 8. m. (fonction, 
nploi du vicaire] charge et territoire du vicaire, 
uracy, vicarage , vicarship. 

VICARIAL, -ALE, adj. (qui a vapport au vica- 
at} Vicarious. 

VICARIER , v. n. [faire les fonetions dt vicaire 
ms une paroiste] To do curats's duty. Wav 
ndant dix ans, He has been a curate for ten 
‘ars 
VICE, s. m.‘défaut; imperfection , faute ; man- 
e.défectuosité, difformité, maladie, infrmüé | 
cult, blemish, defect, imperfection , ill quailty, 
ve folly, unsoundness. I ÿ ‘aun — considérable 
nscetacte, There is a cansidorcble flaw in that 
1. Ce cheval n'a pointde vices, That horse hus no 
uit. Protéger, autoriser le —, To countenance 
+ Pauvreté n'est pag vice, Poverty is no crime. 
pureté; earruption, désordre, dépravatiun] 
svaess, wickedness, sin, vice, viciousness , ile 
uchary. Vivre dans le—, To live in lewdness. 
VICE-AMIRAL, -AUX, s. m. (qui commande 

l'absence de l'amiral, on scus ses ordros! Pire 
'niral.— (le second vaisseau d'une flotte] The 
rend ship of a feet, vice-cdmiral’s ship. 
VICE-AMIRAUTE, s. f. [charge du nce-amirsl] 
e-admiralyy, 

VICE-BAILLI, s. m. [officier desube , qui prend 
naissance des causes criminelles contie les von 
rs] Ficebailf. 

VICE-CHANCELIER, s. m. {celui qui fait la 
rio du chancelier en son alsgnce] Ficehan- 
‘or, 

VICE-CHANCELIERE,, s. fi (femme da vice- 
encelier] Vice-chancellor’s ludy. 
VICE-CONSUL , 4. m. [celui qui tient la place 
con} Fice-roneul. 

VICECONSULAT, 5. m. [emploi de vice-con- 

] Pice-consulship. 
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F, +. m, jqui tient le place del uf 
gerent , deputy. 
AT , 5. m. [qui exerce la fonetion du 
gate. 

VICE-LEGATION , sf. il'emploi du vice-légat} 
Pice-legateship. 3 ; 

VICENNAL, ALE, adj. [de vingt aus, qui se - 
fait après vingt ans! F'icennalis. i 

VICE-PRÉSIDENT , s. m. (qui exerce la fouc- 
tion du président} Vice-president. 

VICK-REINE, s.f. {la femme du vice-roi] The 
viceroy's Lady. 

VICE-ROL, s. m. [gouverneur d'un état] Piceray, 
deputy king. — d'Irlande, Lord-Lieutenant of 


ROVAUTE, a f. [dignité du vice-voi ; 
pay un vice-roi ] Kiceroyalty. 
En (et) , {mot latin, réciproquemcat!, 









fi 











pays gu: 

VICE-VE 
Vice-vers 

VICIE ; ÉE, adj. [gâté, corrompu] Vitiated, 
deprowed , corrupted, tainted, unsound, roften. 
not sound. Cette maladie vient de ce que les sucs 
sont viciés, Thu distemper: proceeds from the. 
juices being vitiated, 

VICIER, a. n.[t. de pratique et de médecine ; 

rendre nul, défectueux ; galer, corrowpre ] Zu be 
in an error in law, make void, be void ; vitiate, 
daint, corrupt. 
© VICIEOSEMENT,, adv. [d'une manière pleine 
de défauts ; scandaleusetoent} Pitins/y, wickedly, 
lewilly. Ut écrit —, He writes vitions y. 
: VICIEUX ,-EUSE, adj. s,m. [qui a quelque 
défaut, quelque habitude portant au mal; défec- 
tueux, difforme, dépravé, dehanché, corrompu] Fr- 
tions, filly, imperfect, sinful, wicked, bad , im- 
mural, disorderly , flagitions, unsound. Choval —, 
A head-strong horse. Contrat —, A contract Juil 
of errors. Façon de parler vicieuse ( contre les rêgles 
de la grammaire, contre l'usage), Bad grammar, 
Jalse concord, à form nf speech centrary tothe rules 
of grammar. À n'aime pas les —, He does net 
countenance the wicked, Éntretenie —, Tu cour.'e- 
nance vicious men, 

* VICINAL, -ALE, «dj, [voisin , chemin vicinal. }. 
.Vicinal ways. 

VICISSITUDE , s. f: [révolation réglée ; l'insta- 
bilité des chases humaines ; changement, incons- 
tance) Vicissitude, revolution, change, alternity , 
return, reverse, revolation, La — des saisons, The 
vicissitude of seasons, De roi il devint esclave 
voilà an étrange effet de la — des choses humaines, 
From a hing he became a siave ; a strange effect ef 
the vicissitude of human affuirs, Cet état a éprouvé 
de grandes vicissitudes, That state has undergone 
greadshanges.. 

. VICOMTE , s. m. [seignenr d'un vicomté, 
éertain juge royal] A viscount , sheriff. 

VICOMTE , 5. f. [titre uttaeby à une terro’ Pis- 
countship. — jressort et etendue de la juridiction 
des vicomtes] Pisrounty. 

VIGOMTESSE, s. f. [là femme d'un vicomte] 
A viscauntess. 

VICTIMAIRE, s. m, [t. d'antiquifé ; q 
nissail des victimes , qui Jaisait les apprets 

































erifice)] Fictimarins. | 
VICTIME, sf. [animal qu'on inmolait et qu'on 





oflrait en sacrifice : sacrifice sauglant} Victim, s 
aver la — pour Vimmoler, To adorn the 
victim for the sacrifice.# À] a été Là —de l'accommu- 
dement, Affairs were made np. or matters were 
accommodated, at his expense. ° 1] est la — de sa 
générosité, He is the dupe nf his generosity. 
VICTIMER , v. a. laccabler quelqu'un de ridi- 











Vib 
eules , Fimmoler à la plaisanterie. Ce mot ne se dit 
ue familierement et dans unsens guré]. 
VICTOIRE, s./. (avantage qu'on remporte en 
guecresurles ennemis; (riomphe, gain d'une bataille; 
avantage, — succès] Victory , conquest, triumph. 
Remporter la —, To get the victory, carry the 
day.* Remporter la — sur ua concurrent, ete. 
To get the better of. or the upper hand , the 
day, get the wictory , be the conqueror. * Bem- 
porter ta — sur ses passions, sur soi-même, To 
subdue one’s passions, bring them-under. La — 
s'estdéclarée pour lui, Victory delared in his fa- 


vour. 

VICTORIEUSEMENT , adj. [d'une manière 
victorieuse, Fictortousty. 

VICTORIEUX, -EUSE, adj. (qui a remporté 
la victoire; triompbant] Victorious, prevalent. 
Grace victorieuse, Victorious , efficacious , or pre- 
vailing grace. 

VICTORJOLE, s. f. [petite victoire, petit suc- 
cès , modique avantage] Mock victory. 

YICTUAILLES, s. f. pl. [vivres qu'on charge 
sur des vaisseaux ; pou en usage] Ship-provisions , 
victuals, entables. 

VICTUAILLEUR s. m. [t. de Er ve a 
soin des provisions, qui les fournit] Victualler , 
contractor, or agent-victualler, 

VIDANGE, s.f. [action de vider] Clearing, emp 
Qing, removing. Faire marché pour la vidange 
d'une fosse, To agree for emptying a vault. — 
[l'état d’une chose qu'on vide] Emptying. Le ton- 
neau esten —, The cask is almost drawn off. — pl. 
fe immondices, des ordures] The filth, the ordure 

idanges d'une maison (les décombres), Rubbishefa 
house. Les vidanges d'une fosse, The filth of a vault, 
night-soil. — pl.[t. de sage-femme] Flood, flood- 
ning (after the birth of achild) , after-birth, secun- 
dine, lochia or loches. 

VIDANGEOR, m. {qui vide les fosses des 
privés | 4 migit-man, a § gold-finder. 

VIDE, adj. (qui n'est rempli que d'air, au lieu 
de ee qui a coutume d'y être] Empty, void, addle, 
lank , hollow, waste, dead, devoid, vacant. Place, 
«space —, An empty place or space. Chambre — , 
An empty room. * Cerveau, tête — (homme qui o's 
point dé sem), Addle-brained. * Un discours —de 
sens, A discourse void of sense 

— , 8. m. lespace vide ; espace tellement — qu'il 
n'y ait pas mémo de l'air] 4a empty or void space, 
gap ov chasm, the uncuum, depletion , emptiness , 
vacancy’. Hest défendu de laisser du — dans un acte, 
daus un contrat , Jt is forbidden to leave any blank 
ot gap in an act or contract. L'était une question 
parmi les philosophes, s'il y avait du — dans la ne 
ture, ’Tw a query among philosophers, whether 
share were a vacuum in nature. 

A—, adv, (sans être plein] Empty. Le carosse 
s'en est retourné 4—, The stage-coach ts gone back 
agaln empty. 

VIDE-BOUTEILLE, s. ms. [ petits maison avee 
na jardin près de la ville) À small country-box , 
with a garden! near town. 

VIDÉ 
rets bier 
bonghs. 

VIDER , ©. 4. [rendre vide] To empty, clear, 
evacuate , make empty, avoid, rummage, scoop , 
evacuate, exenterate, nnlade, vacate, void, suck 
sp. — trop, To over-empty.—wn sac, un tonneau, 
To empty a sack or vessel. — une chambre, une 


maison. To clei pais 
fe provin cig acta reem or house. — le royaume , 
ae nstice), To 














EB, part. Empticd, empty. Des jar- 
idés, (ea parlant d'un cheval) Cleun 
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sortir par crainte , on par autorité | animated. Ce 
qat the kingdom , the country. — | lifeless. ° Wy à bign de la — dea cot bom 


VID 


les prisons, To empty the prises. 1 > ere cane 
nés — ses mains, He bas been conlemmel « ; : 
it up. — un étang, To drain a pow Ld — ue — 








laille, du gibier, To draw a firwi os came, worn 
out the guts. — du poisson, Tu gut . Cette se 
decine lui a fit — beauconp de hale , That pire 


has made him void or has carried of a gred to 
bilious matter. Ce chioe se —. Thes dog w= 
imself. — ane clé (la creuser par le boat,, Ton" 
a key.— du drap, da velours , ete. (le fgsrerme 
découpant, en le perçant  jque), To pasa or = 
cloth or velvet into ers. 
* —les bouteilles ow les pots et les verres ‘Éerr « 
débauche, boire beaucoup), To tes prtsamissise 
* — ua procès , [le termuser] To determin 
suit, to make an end of it, to end, bry. des 
make up. — un différend (le decider }, Te das 
a cantroversy or difference. — ses compiss, Ie 





us one’s ii i 
v.a.[t. de pratique ; cle 
une copie sur Vacte original | To compare a. 7 


with the original, and certify its cos farmay v-+ 
it; to confi cm, to approve, to warrant the g és. 


a thing. 

VIDRECONE, #. m. [en allemaod , ered 
A boire ] Tumbler, large drinking glass. 

VIDUITE, s, f. [veuvage, veuveté ; ae dit ri- 
ordivairement parlant des femmes qu +. 
hommes | Viduity, widowhood. 

VIDURE, 3. / [ouvrage à jear; ce qu'en de ce 
quelque choses | Pinkizg. 

VIE, s. f. [1a durée de l'union de fame avec + 
corps; l'état de Tame quand elle est separee - 
corps; se dit aussi des animaux et des teria» 
Le breath, heart's blood , days, Ufctume. Fer 
dre, redonner la —, To re-anamate . revove. 3a 
—, Exanimous. Donner la —, avoir —, ite - 
—, To quicken. Ceux dont nous tesoms La —, :- 
nous out donné la—, Those from whom we he: 








received our life. Être ea —, To ba alive, to be - 
ving Be de longue —, To live long , to be kes: 
dived. Etre sur la Gin de sa —, To be gome oft’ 


pind Nadie a pere got 
—, de quelqu'un, To attempt mpom one's à: 
Sortie dela -, To make one exit, depart 
this life. Ce breavage , cette nouvelle, tsi a rend. 
lui a redonaé la —, That drangkt , that mews À . 





brought him to life again. Dy va de » —, bs — 
en dépend, Our Ges at stake ; 'Tis as each © 
our life is worth ; "Tis death. À peine de le —, x: 
peine de la—, eur peine de la —, Cynz pes à 


death, Disputer sa—, To dispute er's =: 
fe. Mere datee Ven et de more Te been 
a great danger, to be between life and death Re 
venir de mort à — (revenir contre toute espere + 
d'une maladie très-dangereuse), Zo cree à à 
again. Le roi lui a douné la — , lai a accords à — 


lui a fait dets—, The hing has “ 
or granted him his pardon. Demander ls —, ? 
beg one's life, to ory . Th bai doit be— 
il Ini est obligé de la—, He owes his life 





Re is indebted to him for his life. Da 
voyager, He has ed oF speat dis Lfe on 
Eng. Nest estropié pour toute Ho is eme 
Sor all his life. Je n'ai vu de ma —wa tel bom 
T never in my life saw suck a man. Perdre b — 
To lose life. Expossr, baserder sa —, Te ber 
life. * La grace est la— de l'ame The grace of & 
is the life of our souls. * — spirituelle, erm 
relle, Spiritual, Ye. 
ae VA ir he pidrey de res | 
much life in that picture; 5 oe 
discours ost sans —, Thus spem' 











VIE 


tler,+— longue 
urs, le fin de la—, The course, the end of life. 





sont unis à la — à la mort, There is a close in- 


racy between them. La — future, l'autre —, 
te fe to come, the next world. La — éternelle 
'tat des bienheurenx), Eternal life. Cet arbre 
encore en —, That tree ts still alive. Durant 
1, ou, ma — derant, During my li 
(viager, pendant le temps qu'on a à vivre] For 
+ life-time. Une pension à —, 4 pension for life; 
: annulty for life. Bail à —{ A lease Jor bfi= 
re. "Si dicu me prête —, Should 1 lve long 
ough. Pour la—, adv. (pour toujours, jusqu'à 
mort), For ever. Sur la—, (avec la deruière 
tance) , Earnestly. — | ce qui regarde la nourri- 
re et la subsistance; pain, aliments, la manière 
at on se trâite] Livelihood , living, trade, food, 
subsistence. Gagner sa —, To get a livelihood. 1 
nen de la peine à gagner ta —, He has much ado 
get @ livelihood, or to keep life and soul to- 
ther. H v'a que la—et le vatement, He has 
thing but food and raiment. Mendier va — , de- 
ander sa —, (demander l'aumêne), To bey 
e's bread, to beg for one’s livelihood. || Faire 
ane —, joyeuse—, faire la—, To live merrily, 
make merry, to have a merry life on’t. Fane 
qui dure; To spare oneself; take care of 
eself. — (Tasage de la —, la conduite de la — 
les mœurs ; les différentes professions de la — ] 
fe, way L living, course nf life. Mener une — 
ureuse , To lead or live a happy life. Les besoins 
la—, The necessaries or wants of life. Les com- 
oditée de la—, The conveniencies of life. Tr 
—, Way of living. Rendre la — dure à qu 
van, Fo render his life hard to one; make li 
burthen, to him. || Rouler sa —, rouler douce- 
ent sa—, To rub comfortubly through the world, 
roule sa — comme il peut, He makes a shift to 
re; he keeps life and soul together. Tourmestes 
—, To toil and moil ; to haruss oneself. Faire 
de gergon, To live like a batchelor. Mener la — 
un saint, To lice like a saint. Mener une — de 
heme, To life like a rake. Choisir un genre de 
, To pitch upon a courte of life. Changer de —, 
0 alter one’s course of life, to mend. C'est ma—, 
st sa—, It is my very life, all his comfort. 
ener une — réglée, To live a regular life. N'aime 
chasse, étude, ete. c'est sa —, All his delight 
in hunting or in study. Une personne de mau- 
ise de —, dn ill liver, a lewd person. + Telle —, 
Ne fo, People die as they live. — animale, sen- 
ive, Animal, sensitive, vegetative 
 — [l'histoire de la — d'an homme; actions, 
ploits ] Life. Les vies des hommes illustres écrites 


v Platar 
* Plutarch. | —[cerierie qui se fait en querellant 
telqu‘an; réprimandes, querelle] Noise, do, 
“Ut, clatter, tarmoil, reprimand, lecture. Ts ont fait 
ute Ja anit une — de diable, They made a dlevil- 
h noise all. the night long. Votre père va vous 
tre une belle —, Four father will rattle yon to 
me tune. 

Kau pe —,{lkpueur forte, tirée du vin pai dis- 
Nation) Brandy, aqua vite. 

VIEIL, où Vieux. sem, Vreinix, adj. (se dit 
++ persunues et des choses ; est ppposé à nouvean : 
»Uarancé en Sge; ancien, qui est depuis long. 
igs, décrépit, caduc, usé, eassé, antique ; 

dé, corompu] Old, ancient, tn years, stricken 
years, Fan old standing, grandevous , old 




















The lives of illustrious men written 
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est fort vif, iia Leaucoup de feu), Thut man is} beaten. Vieux (suronné), Obsolete, Ti 
of life, is very lively, Je n'ai vien va de pareil 
ma—, 1 never saw any thing like it in all my 
+. H n'a qu'un fillet de —, He ts as weak as 
courte, Long, short life. Le 


































ViE 


cop vionx, 
Overyeured. Un — homme ou un vieux bomme. 
An old man. Le vieux temps, The old or ancient 
times, the days of yore. Du vin vieux , Old wine. 
Vieux comme les rues, As old as Pauls. In ne 
fera pas de vieux 05, He won't live to be ald. Le 
vieax style, The old style. . 

Viel et vieux se disent quelquefois sans rapport à 

l'âge. Un vieux ami (qui l'est depuis long-temps ), 
An old crony. Un vieux ivrogue , An old drunkard. 
Turquoise de la vieille roche (d'une ancienne mine 
qui est épuisée ), Turcois of the old rock. Le vieux 
testament, The old testament. Dépouiller le — 
horhme (phrase do !Eeriture; se convertir), Tu 
put off the old man. Vieux radoteur, An old dotant. 
Vielle folle, À doting old hag. Vieux pécheur , An 
old sinner, Vieux débauché, dn old coat. Vieux 
habits, Cast off clothes. Vieux meubles, Old fur- 
niture.+ Décrié comme la vieille monnaie, Cried 
down as an old coin. Malicieux comme un vieux 
singe , As mischievous ns an old monkey. 
.. VIEILLARD, s, m. (qui est dans le dernier Age 
de la vie] Ancld man, an ancient man , grey-Leard- 
Ua vénérable —, 4 venerable old mane —chagriv, 
avare ; 4 melancholy, sclfish old man. 

VIEILLE, s. f. 4n old woman. Une méchante‘ 
— À good for nothing old puss. Des contes de 
vieilles, Old women's stories. 

VIFILLERIE, s. f. [vicilles hardes, vieux 
meubles, friperie] Old'clothes , old goods, old fur- 
nilure, old stuff, old lumber. 

* Ce discours west rempli que de vicilleries, 
That discourse is only filled with old stuffor trash. 

VIEILLESSE, s.f. {le dernier age de Ja vie, 
eaducité, décrépitude] Old age, oldness, state 
ness, years. Grande —, 4 great age. I] mourut 
de —, He died with age, or being very old. Heu- 
rense, belle, honorable —, 4 happy, fine, honon- 
rable old age. Parvenir à la —, To reach old age. 
Test cassé de —, He is overcome by age. Elle est 
morte de —, She dicd of age.* Cette maison iombe 
de —, That house is decaying by time. La — d'un 
cerf, d'un aigle, etc. d'un aibve , ete. The old age 
ofa stag, an eagle, etc. of a tree, etc. La — cit 
chagrine, avare, ete. Old people are testy, seifish, 
etc. + Si jeunesse savait et — pouvait, Æ youth 
had experience and old age ability. 

VIRILLIR , v. 2. [deveuir vieux ; se passer, s'u- 
ser, saffaiblir] To grow old, grow stale. Nous 
vicillissons tous les jours, We grow older every 
day. Façon de parler qui vicillit, An exptescion 
that grows obsolete, oc out of use. Wa vieilli daux 
le service, He grew old in the army : dans les em- 
plois, Ia’ offres. J'ai vivilli tristemont dans de 
vains désirs, J grew sadly old in vain desires. — 
[paraître vieux] To look old, be broken. Wa bien 
vidilli depuis deux aus, Me is greatly broken since 
two years. West frais et gaillard, et ne vieillit 
point, He is brisk and stout, he docs not look old. 

—, vs a, [rendre vieux , faire paraître vieux avant 
le temps] To make one grow oùlor look old. Les 
chagrins l'ont bien vieilli, Sorrows have made him 
look very old. 

VIFILLISSEMENT. s. m1 Sctatdece qni vieillit, 
acheminement ala vicillese] Sencscence, growing old 

VIEILLOT, -OTE , adj. sudst. [qui commence 
A paraître vienx; ne se dit qu'eu raillerie, et plu, 
ordinairement des gens de petite taille|Oldish, somr- 
whatold, stale elderly. Wa l'ain—, He looks wldish. 
Une petite vieillote, 4 little dapper old woman, 

VIELLE, s. /. [iustrument à cordes, dont on 
jouc avec une manivelle| 4 Aurdy- gurdy. Jouer de 
Le play on the hundy-gnrdy. 

VIELLER , v. n [jouer dots viele] Te gley 
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VIE 


nthe hurdy-gurdy. *|| — [user de longueurs 
ease dans use is sauver: lambingrs tral- 
ner’ To stand fiddling or trifling. 

VIELLEUKR, s. m. ViELLEUSE . s. f. (qui joue 
de la vielle} À player on the hurdy-gurdy. 

VIERGE, LP fille qui a vécu daus une conti- 
pence parfaite ; pucelle] Virgin, maid. Le — Marie, 
la Sainte —, la —, The blessed virgin Mary. — 
De sixième signe du zodiaque] Virgo. Fil de la 
bonne —, Gossamer. 

— [est quelquefins adjechf, et se dit même des 
bommes] Muid. I est eucure —, He has still his 
maidenhead. Huile — (qui sort des olives sans 
qu'on les ait pressées), Pirginoil, Cire — (qui n'a 
encore été empluyre à aucun ouvrage), Firgin-wax, 
bees-war. ParchemiA —, Virgin parchment , made 

an abortive shin. Métaux vierges (purs et sans 
mélange dans le sein de ln terre), Native metals. 
Argent, or, mercure — aint encore 
é par le feu), Virgin , mercury. 

Epée — (qui n'a fait de personne), 4 mai- 
den sword (which was never drawn.) 

VIEUX, V. Vix. 

VIF, vive, adj. [qui est envie] Alive, live, li- 
ving , quick. Randro—, To yuicken. — an mort , 
Quick “or degd. Une carpe vive, A live carp. — 
{qui a beaucoup de vigueur et d'activité] Lively, 
brisk , sprightly. fiery, msltlesome, speedy, agile, 
perk, pert, prompt, ready, Sorward, ardent, 
eiger, hasty, vivid. keen, alert, nimble, pas- 
sionate , cavatier, spirited , jocurf, vigorous, en- 
divened, tripping , qnitk-sighted. Trop—, Over 
forward. C'est un enfant fort —, He is a lively or 
sprightly youth, Cheval —, A metilcsome horse, 
De: yeyx vifs, Bright, sparkling or pivrcing eyes. 
Goulour vive (fort éclatante), 4 bright or ly 

ièra trop vive Too strong a light. 




































ion. " 
Esprit —, (q pisément), 4 
quick, sharp, smart or piercirg wit. Regard — et 
perçant, Quick, piercing look. Avoir le sentiment 
—, les sens vifs (étre fort sensible), J'0be*very 
tender ov touchy. — [marque la force de limpres- 
sion, ete.) Sharp, smart, lively, violent. swift. 
Us froid —, 4 sharp cold. Uue vive douleur, 4 
smart or violent pain. Ms rent uo feu fort — 
(phrase de guerre), They made a very brisk fre. 
Ta guerre fut heancouy plus vive en Halie, The 
war was fur more smart in tity, Une garenne 











tive (bien peuplée de lanins), 4 warren well stocked 
with rabbits, Eau vive (qui coule do source ), 
Spring water. Claus vive Unslacked or quick li 


ie vive (ordinuirement d'épines), 4 qricksel edge. 
Ne vice voix (de bouche), By word of mouth. fe 
set vive, 4 woody forest. Plane vive, 4 plan well 
stocked with game. Roche vive, Deep rock. Iya 
dans cet ouvrage des traits fort vifs, des expressions 
vives, There are in that work lwely expressions, 
traits. Attaque vive (violente), Livr{y attack, Fvivive 
[accompagnée des œuvres), Lively faith.. Foi vire 
ardente et que rien u'ébranle), Unshakeablefaith. 
—,4.m. [chair vive] The quick. Couper jus 
an'aa —, Zo crt to the quick. Le — d'un arbre 
(le dedans), The inside of a tree. La— de l'eau 
(marée haute), High water. * Bire piqué, touchéaa 
—, To be touched, netiled. or stung to the quick. 
VIF-ARGENT , s. m. [métal liquide, sutrement 
dit mercure] Hydrargyrum, quick-silver, mere 
cury.* Avoir du — dans la tête (être fort étourdi), 
Fo be full of mercury. 
VIGIF, sf. [sentinolle sur un vaissean) Sentry.— 


she fled —+ To keep a look out. — écueil, 
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VIGILAMMENT, ado. (avec vigilance} Fa. 
fully, vigiluntly, carefully. warify, circum 
thy, attentively. 

VIGILANCE, s. J. jattention accoerpagoe: & 
diligence -t d'activité; application, soin, exsct: =~ 
Vigilance, vizilancy, watclfulness , mon 
care, carefulness , aleriness, heedjuiness. 

VIGILANT, ANTE, adj. [atteatil, sapes 
appliqué, qui veille arce suin à ce qu'il det 2.” 
diligent . exact} Pigilant, wat: hful, carcful. 
lient, c'renmspert, attentive, erect, weicix. 
open-eycd , alert, min lful. 

VICILE, s. J. [veille de certaines fetes’ Fr”. 
the eve of a holy-day. Vigites des morts j2"'- 
de l'uifice des murs), Service or prayers for i 
dead. 
VIGINTI-VIRAT, s. m. [digaité de vieet rz 
gistrats chez les Romaius] Figintivinate, «fice « 
Me Treaty 

ENE, s. f. [la plante qai parte le rie Pis 
Un cep de —, 4 vin Plaster de bas To M à 
or set vines. —sauvage, Wild vine oc Blact de + 
— vierge (dont les feuilles sont semblable. » ce 
de lavigne et qui sert à couvrir des mermi.r. 
Creeper, creeping , climber or the wire "seu 
— Llasrhe (bryone), White bryony. — ‘gms 
étoniue ‘de terre plantée de vignes; vigustl-; { 
wineyard. Fumer ane —, To dung « singat 
* Travailler à la — du Seigneur (seraphorer ou 
conversion des ames), To work in the Lord's = 
neyard. Jean des vignes (sot mal biti), £ booby. + 
loggerhead. +} Hest dans les vigues (il est rere, Ps | 
is ee cups j he is tipsy. 

NERON , s. m. [qui enltive le vi Fie 

dresser, husbandman ie a) 

IGN » 5-J. [petite estampe pow orsemet 
au commencement des chapitres ] # forrish 
hoad-piece , flower, vignette. — | la reiuc des pro 
Ulmaria , meadow-sweet. 

VIGNOBLE , s. m. | étendue de peys plants à | 
vigne ] 4 vineyard plo | 

IGOUREUSEMENT, adv. [ avce vigeeur. & 

; tement, vivemeat, bardimest. vaillarament 

1 rously,stoutly, brish)y:,lustily. pethily, strenmems 
| Strongly. Reésister —, To stand it owt wigoremss. 
make a stout resistance. 

VIGOUREUX,-EUSE, adj. [qui a deh 
per fort, robuste, ferme , coursgeux, pe 
fait avec vigueur] Figorous, stout, drut, but? 
mettlesome , sinewy, strenwons, youthful , rome, 
hale, hearty, athletic, able, crank, bvety,waghy. 
pushing, fresh, sturdy. 

Hest—, d'une sauté vigoureuse, Fe is eee. 
Of a stout health “re Strong constitatise. Dusceurs 
—, da energetic discourse. Action , répoam ge 
reuse, 4 vigorous action , answer, 

VIGUEUR. s. f: [force pow agir] Tigo 
strength, stoutness , mettle , robustress , baste 
Jforcibleness, briskness , sturdiness , hfe, wer 
ness, pith, pithiness , liveliness. Saas —. 

Mettre en —, To revios! Plein de viguenr, Sars 
Dans la —de la jeunesse, In the prime or 1 * 
of one’s youth. Un visillard qui a de laù— 4 hs! 
l'o/d man. Cheval qui a de la —, 4 stems, ego: 
horse. Cette plante a en da ta —. Tarn 
has stil some vigour. Cet a © repre —. 
—, depuis qu'on l'a taillé, This tree has me 
since it has heen cut. Les lois sont en vigenve 7 
laws are in force.* — d'esprit (farce depui 
Strength of mind. Pousser une flare anc — 1 
push an affair with vigour. owe, fn 
make a bold green. : : Ke 

VIL, VILE, adj. [has, abject, . 

liche] File, base, monn, dasrccable, hab 
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rmrble, unworthy, earthy, hedge, villanous , wrete |bndy. — [mauvaise nourriture, nourriture mal- 
ed wagenerons : worthless, scurvy, scurril, law, | sine ] Trash, wnwholesome foud 

nurse , linsey-wolsey, niding, contemptible, mob- |  VILETE, s. f. (bas prix d'uue chose] Chenpness 
sh, petting , degenerous , rascally. Une ame vile | low price. La — d LH The cheapness vp 
basse, À base, sordid soul. Marchandise à — | provisions. —[ peu d'importance } Inconsiderable~ 
rix {à beaucoup meilleur marché qu'à l'ordinaire), | ness, meanness, vilencss, baseness. La — de la 
thing or commodity very cheap or dog cheuv. |inatiève, The baseness of the matter. 











ctte chuse a élé vendue à — prix (au-dessous te | (| VILIPENDER, © a. [trailer de vil, dépri- 
juste valeur), This thing has been almost given | mer, hounir, mépriser, dédaigner , mésestimer J 
uy. To vilify, despise, undervalue. Vous le vilipenles 





VILAIN, s. m. [autrefois paysan, homme de | trop, Fou vilify him too much. 1] ve faut pas tant 
‘aut; il ue se dit plus que dans le burlesque et | — +a marchanilise, Fou must not undervalue his 
nts quelques proverbes ] Villain, a willanous ras- | goods so much. 

1, niggard, curmudgeqn. + Peine de — n'est VILLACE ef [oranda ville mal peuplée et mal 
smptée à rien, The labour and pains of a poor | bitie | A hadty Built und unpeopled city. 

llow are counted for nothing + Jeux de main, jeux | VILLAGE. s. m. | lieu composé de maisons de 
—, None but your low creatures show their | paysans ; hourg, hameau , campagne] 4 country~ 
it by their fingers. town, a village, hamlet, thorp. Des gens de—, 
—, Vinaine, adj. [qui n'est pas bean, qui de Country Silks. Wi est bien de son «-, He knows no- 
ait à la vue ; ineommode, fachenz, désagréable , | “ing of what is doing in the warld.* + 11 ne faut 
ingereux] Ugly, sorry, pitiful, miserable, sneak- | poiat s moquer des chiens qu'on xe soit hors du—, 
¢, unhandsome. — chemin, 4 bad wretched Ons must not despise his enemy "till he gets out of 
rad. — temps, Sad dirty weather. Voilà un — }/is power. 

lime, Foubave got ancugly cold. [ale dé. | VILLAGEOIS , -OISE, s, m. et f-et adj. [hali- 
rounête . impur, méchant, iufäme; honteux tant de village, paysan, rustique, grossier, mal 
rent, obncène] Nasty, filthy, sad , slovenly, tlut- poli] Fillager, Country-mian or woman, clown, 
sh, base , wicked, villanous , ugly, mucky, faul, | Country fellow contrats or wench , beor, cled. 
ity, unworthy , sordid. Vilaine aetion , À base, | Air —, 4 clownish look. 

ached action. Nes paroles sales at vilaines, Smrt'y,| VILLANELLE , s.f. [pocsie pastorale , air fait 
wwiy words, Il est bien — à vous d'en user de la | pour danser ] Country ballad or tay. . = 
Fe node is mer base ‘tis a villanons| NILLE , s. f [astemblage de plusieurs maisons" 
te has played meanupiy trick Gace wee plane} disPotcer par rues, ete. Les habitans de la —; cité, 
In infamous fellow oF wretch, an aimons cree icorpe ds bourgeois bourgeoisie] Town, city, place. 
ure. Un petit —, A little nasty, slovenly brat. Ur Denise, Mane as ee 
tite vilaine, À little nasty, sloven/y slut. — adj. est venne le haranguer , The city Came to compli- 
nbst. {avare, crasseux, chicho. ladra, sordide , | mont him, Toute la— est allée au devant de fui, 
resquin) Sordid, niggardiy, miserably or wi et- | The whole town went to meet him. — m 
helly covetous, a sondid or nigeartiy wretch. | seq-port town. || Ul est allé diner en 
4 Î est — comme lard jaune, Me isa dordtd | ches lui), He is gone to dine abroad , he dines eut. 
ripepenny. À Il n'est chère que de —, Nothing | Toute la — parle de cette nouvelle, The whole 
ihe a miser’s feast. town talks of this news. PAS 
VILAINEMERT , adv. [d'une vilai ani VILLETTE, sf. [petite ville] 4 little town, 
Rte RES ner Seay eee VIMAIRE, s. /: (1. d'eaux et forêts ; dégât cansé 
ostily, dirtily, filthily, sadly, shamefully, scan- | 13° les ouragans ] Vis major; storm, tempest, hurt- 
abnsiy, miserably, dishonorably , unworthily , ful weather ; accident which no reason can fureses, 
ilanously, etc. W m'a — trahi, He betrayed me | "°Soresight prevent. ; Sal 

1 @ villanous manner. Test logé — (desagréable- | VIN. #: m. [liqueur propre à boire, que l'on tire 
ent), He took a filthy apartment, I marge — | du raisin, jus de la treille] Wine. Du — Iilape, 
walproprement ) , He eats dirtily. Tl fut — battu, White wine. Du — rouge, Red wine. Vio de Bouc 

’e was outrageously beaten. | s'enfait— , Me ran | 8980 » Bureupdy or Burgundy-wine. — vieux on 
way cowardly. Il nous a — alandonnés , He left | Bouveau , Old or new wine, Du — éventé, Palled 
1 shamefully. Il fait toutes choses — (sordide- [or dead sine. — de Portugal, Port. — de Dor, 
tent ) , He does cvery thing nizgardly. deaux, Claret,  clairet, Claret, Du — paille, 


EBR: teu Pale wine. Du — du Rhin, Rhepish wine ; hock.— 
PA ILEBREQUIN , . m. [outil qui sert & trouer] | ue on vin ‘iepagne, brûlé, Mulled sack. — micllé, 


LEMENT Mulge. = de deux feuilles, de trois feuilles, H'ina 
Mita! + adv, [peu en usage ; d'une manière aap three years old. — de groseilles, Current 

de ; bassement, lachement | Vilely, basely, meane | wine, — d'orange, Orange wine. — de pruveller 

wine. ge Ts 1 

+, shamefully, obscenely. (de mauvais vin, do vin faible et aigre}, Paltry. 
VILENIE ,'s. f. { ordure, saleté ,-malpropreté J | fart wine. — de surean, Elderwine — dc teinture 

‘th , filthiness, nastiness , foulness , dirt ,o1dure, | wine coloured with elderberries. —qui a teanconp 
castliness , sir-reverence. Cette maison est pleine | ds corps, Strong bodied wine. —de l'étrier, The part 

e—, That house is full of filth or nastiness. — ling glass, or slirrap cup — hwhargé, Wine adulle 

paroles injorienses ] Names, abuse, afftonting | rated with litharge.—mouté on muté or soufed, Sul 
vords. 1 lui a dit mille vilenies, He calied him a | phurated wine. Taches de vin (laches rouges que 
tousand names. — [ohscénifé , paroles sales ; indé- | quelques gens apportenten naissant) , Being marhed 
ence) Filshiness , obscenity, bawdy, smut. Ce livre | with claret. Pot-de —( manière de prétent pour un 
st plein de vilenics, That book be Aras of obsre- | marché),A good will. Du—des dieux, Nectar. Dans 
ity. —(avarice sordide; ladrerie  férinerie , mes- | le — (an buvant), Over a glass of wine, in one’s 
uinerie, crasse] Sordidness , sordid avarice ; nig- | enps. Un verve de —. 4 glass of wine. Prendre 
ardliness. 8s — le fait mépriser de tout le monde, | un doigt de To drink a drop of wine. Fawe 
#8 sordid temper makes him despised hy every \encaver , perc tirer du—, To fay up mae ts 










































Vin 


the car, tap, wine, Boire son — pv , son 
~ we, Tu drink wins without water. Tremper 
wn— | Todibde wine with water. Aimer le 
être sujet au— 
le — où son — , Fo 60 a staunch drinker. Ui est en 
pointe de — , He i upon the merry pin. Hestehaud 
de —, Me begins to be tipsy. M est pris de —, He 
is fudlled or drunk, ke is in liquor, * Cuver 
son vin, To sleep oneself sober. Un onc à vin, 
A drunken sot. 

* Ia le — gai, lo —tristo, etc. Heis merry or 
dull in his liquor.” Ta le— mauvais , He is guar 
relsome in his liquor. 











To cool one’s heat or spirits. 
— (se faire illusion), To be self-conceited. + Après 
bon —, bou cheval, 4 spur in the head is worth 
two in the heels. 

VINAGE , s. m. [droit segneurial qui se paye 
en vin] A scigneurial right paid in wins. 

VINAIGRE, s. m. (vim rendu aigre par arti- 
ce] Vinegar, acetum, elsel. — vow, Rose- 
wnegar. Un filet de —, 4 dush of vinegar. 

VINAIGRE, -EE adi. [asssisonné de vinaigre i 
That has vinegar in it, seasoned with winegar. Gia 
est —, That has too much vinegar in 

VINAIGRER, v a. To season with vinegar. 

VINAIGRETTE , s.f. [sauce frvide faite avec 
da vivaigre , de l'huile ; du persil et de la ciboule ] 
A cold sauce with vinegar, oil, parsley , and green 
onions, “ — [ brouette ou petite chaise à deux roues 
trainée par un homme, 4 whcel-barrow chair. 

VINAIGRIER , .s. m. [qui fait et vend du vinai- 
gre et de la moutarde] Finegar-man. — [ petit 
vase à mettre du vinaigre], 4 cruet for viacgar. 

VINDICATIF , -IVE, adj. [qui aime la ven- 
geance ; implacable } Findictive, revengeful , vin- 
dicative. Homme, esprit —, Vindicative man, mind. 
Femme vindicative , À revengeful, spitefal woman. 

VINDICTE, s.f. [t. de jurisprudence ; pour- 
suite, punition d'un crime; ne se dit qu'en cette 
phrase : la — publique ] dvenging the public, 

VINEE, s. f. [récolte de vin] Crop nf wine, 
vintage. Nous ‘aurons pleine —; We shall have 
a plentiful vintage or crop. 

AINKTTE., sf. [oscille ordinaire on longue: 
Acetosa longi-folia, uut oæalis vulgaris pratensis , 
long-leaved sorrel. 

VINEUX, Vincose, adj. {quia un goût de 
vin] Vinous. Péche vineuse , A vinons pes — 
[se dit d'un vin qui a beaucoup de forve ] Strong , 
strong-bodied. Ce vin-là est bien — , That wine is 
very strong. —|[ de couleur ronge, comme le vin 
Wine-like. Coulenr vineuse, Wiselike colour 
Rouan] — se dit d’un cheval ronan mêlé d'alesan 
et de bai doré] Wine-like roan. 

A VINGT , mag art. [deux fois dix. MN. B. s. 
s'ajoute au mot de vingt multiplié par ur 
nombre , lorsqu'il précède imméda ba 
mais il ne prend point I's quand il précède 
un autre nombre suquel il est joiut] Zwenty. — 
hommes Zwenty men. — et uo chevanz, One and 
twenty horses. Quatre-vingts, Eighty. Quatre 
vingts hommes , quatee-vingts chevaux, Fourscore 
men or horses. Quatre-vingt-dix, Ninety. Les 
quinre-vingts (lôpital fondé par saint Louis pour 
trois cents aveugles ), Quinse vingts.— s.m.[ se dit 
quelquefois pour vingliéme | Twenticth. Le — du 
mois, ge iwentieth of the munth. 

Sinn Saree lg Ge compen 

À ‘people. wenty. Une — de persones, 











.( #10) 


To be & wine-bibber. Porter Lien | deuxième , 


Vio 


VINGTHENE, af Luvebre u urdre, 197 
Dans sa — année , In his twentieth year’: 
et unième ox The twenty first month. Li. 

wenty second. 
—, 5. m. [la — partie ] 4 twenticth , or tee - 
part. IL est pour un — dans cette affaire, Bes 
gaged for one twentieth purt in that affar. 

VIOL, s. m. [violence qu'on fit à ue & 
une femaup qu'on prend de farce; varissemest:* 
constupration, ravithment. 

VIOLAT , adj. [fait avec des viclettes Of’ 
Syrop —, miel —, Syrop, honcy of alas 

SYIOLÉTEUR nome VioLaraice, fir 
viole les droits , les lois; ravisseur, corrupier.” 
fanateur, sacrilége , prévaricatenr) /eolater, > 
or, infringer. 

VIOLATION , s.f [profanation , vislewr? * 
fraction, prévarication , action de vider] 7 * 
gression, violation, infringement ff: ~ 
breach, — da serment, 4 CA 
breaking. — des traités , The breach of eax’ 

VIOLE ,s. f. [instant de muaiges 7 
seordes| Zot. 

VIOLEMENT , 5. m.[ infraction, ester" 
Violation , infringement infraction, breath Le 

The infraction of the treaties.—'*’ 
on fait à une femme qu'en remit} 
ae ÉMMEN | TE sde. [avec siolesce, ae * 

eur | Fiolently, forcibly , cererty. fercey, © 
hemently, doisterously | ‘omtragems/y, hard,” 
ly , furiously. Hate — , To hote mortally. b> 
violemment, Fo love to distraction. Ce qui 
il le veut — . He is very wilfed is all his bei 

VIOLENCE, s.f. { impetaenté, fouges, 0° 
fureur ; gène , nécessité | Violence, boisterenss’ 
eagerness, frerceness, vehemence, A 
lition , hotndss, fire. La — de b temphte, | 
of the tempest, the violence ef the storm.La 
son humeur , The violence of kis temper. - 
des passions, The fury of the passions. | 

| 














— (force dont on use contre le drat comes 
ivsulte , contrainte , tyrannie ] Vislesce for. * 
trage , oppression, enforcement, cordes, re 
compulsion , desperateness , riat , cosseimt, =~ 
stress, rudeness , hotness, Soren TT | 
ness. reluctance. Établir par —, Te okrab © 
mettre des violences, To riot. Frire—1 Ger | 
user de violence, faire des violeses, J+ 
violence to one. Faire — ala bis 
wrest the sense of thelaw or af a rat "À 
— (surmonter ses désirs ), To perce 07 
ENT, -ENTE, adj. [impasse 7” 
sent , rapide, fougueux, emporté, etree)" | 
lent, boisteroas , eager, fierce, han. | 
sanguine , vehement, rugged, aA 
spurred, rudé, impatient, ardeat, FOR 
rash hasty , rageful, raging, Ne 
pitous , rash-headed, sore, smart mél, 
unpetuous , Lyranmick . fiery, istrast, pl 
vent, stormy, desperate, furiess, wr~ 
mortal , rire Fort Peart. = 
. Violent man. Discours, —, Toe 
course. Gourernement — at tyramine, PF 
and tyrannical government. Humeur, à 
fete, Poolent Fumour. Vat. © 
rong wind. Mort violente { causée per ung 
dent}, Violent, unnatural or watt 
WW— Linjuste, trop rude , trop difiole | re: 
gaine. {i demande dacs mile livre sr: 
est violent , He ask? wo thousend peels © 
‘tis hard. Nous sommes sop roles de” 
nous soukaitons , We are too aaguae be 
sires. La question est un pes viole. 1 
Son is à little unfair. 
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NOLENTER, v. a. [contraindre , forcer] To a debt which is owing to us, the paying wi 
ce, offer violence. Sole veut point le—, They {bills ig ; AE 
rot design to force him. 4 VIRER, v. a. [aller on tournant, se joint are 
TIOLER , v. a. [ enfreindre , contrevenir, trans | Jinairement avec tourner] To turn about and about. 
wer) To violate , break, infringe, contravene , | “+ Tourner et — quelqu'un pour le faire parler, 
ault, ransack, falsify, invade, transgress | To pump one. vf 

ipass.. choses sacrées, To profane. — sa foi, | =, v. a. [t. de négece; faire un virement. Ex. : 
serment, sa promesse, To infringe or break re ated) To 1: er a debt, 10 pay one with 
's falth, outh, promise. — le droit des gens, To mpon another. — le Lain [1. de tointurier] Te 
ak the law of nations. — le respect qu'on doit à | add a little lemon juice. 

souverain, To break in upon the respect dus 10 | VIREVOLTE, s. f. (tour et retour] 4 turning and 
sovereign. Violer une fille, To ravisha girl minding ri turning. 

ower her. Violer un asile, To profane anf. + VIREVOUSSE, 4, f, [ corruption de vire- 
dum. volte ] Quick turning. * homme fait bien des 


virevousses, That man makes many quirks and 
mt et violèreut } The soldiers forved the town, 


turas. 
dered, and ravished the women. — faire vio- | VIRGINAL GARE adj. Dpparteant à une per- 
2 d'une Glle, à uue femme, la prendre par [tonne vierge] Pirginal, maidenty. Chasteté vir- 
“3 ravir, abuser, forcer] To mavish, force, 


Foal, Virginal chastity. Lait— (liqueur rouge qui 
unit a rape upon , defile , constuprate. tant jetée dans l'eau la rend blanche) Yirgia’s milk 
NOLET , -ETTE , adj. [de eouleur violette] ©) 


or dae wirglnale, be jamin. 

let colour. Le grand froid rend quelquefois cree ire ae ; Létat d'une personne vierge } 
ge tout —, Weather intensely cold sometii .. h 

es the face look pelle ie fea, VIRGOULEUSE, . f. (poire d'hiver fondante] 
th, satin, ribbon, of a violet colour. Ten de- | 7 poulette. : 

\tout — ,'He looked blue upon it. * Contes vio- |, SLAG es A Petite marque ee one dee 
vd . * Voi viole à Come 
er ena oe oneness Te eevee mas + Oheerver es points et les virgules, To be over 
- nice, 

ES en tare te dec ec: |" VIRIL, -RILE,, adj. (qui convient à Thomme, 
Thing of France woure viplet colour for moun \mble , courageux , généreux, fort, vigoureux ] Of 
¢. @ man, xe —, The male sex. Age 
—, Me age oS imunhova. Membre —Aman’s prwy 
member. + Tl n'a pasencore pris larobe virile, He i 
still a minor. * Courage —, Manly courage. — [en 
terme de droit] jual. Gettesnecestion a été partagée 
par portions viriles (les portions ont été égales), This 
succession has been duided inta equal lots (as 





=) 0. a. [les soldats entrérent dans la ville , pil- 






NOLETTE , s. f. [petite fleur pribtannière d'une 
ur agréable] 4 violet. Bouquet de violettes , 4 
gay of violets. 


VIOLIER , s. m. [ plante qui vient sur les nurs 
être cultivée, ravenelle, girofier] Wall-flower | een males) 
scoinm-lnteun. nt 
FIOLON, s. m. (instrument de musique à quatre Pays avec vigueur ; caurageu- 
es] Fiddle, wiolin. Jouer da —, To play |'YIRILISRR, “va fempécher d'étre efféminé] 
Rage, rebeck , crowd. de poche M! 7) make one a man. 
chef noie table, Lawanche, Phones Va  VIRILITÉ, sf. (Age vivi ; aie mâle] Ban's es- 
role The brides. Tay cordon, The rings. (ote, wiry, manhood I est parvenu à la —, He: 
lui qui joue du —] Fiddler, fiddle, minstret, 4s grown to marhood, ‘ 
“et ue plaint =. He is a pleasani eoxcomb.| | VIROLE, s. f. [petit cercle de métal qu'on met 
ae en violens, payer Jes Sater d'un rl « To} au bout d'une canne , eto.] 4 ferrule or verrel. 
Sor the piper. * H 1e donne les violons (ils'2p-| VIRTUALITE, s. f. [t. didact.: qualité de ce qui 
udit de tout ), He is sel/-plaased. * + Les autres | est virtuel) Pinal, met Ly ia 
danad, et il a payé les violons, The others dan- | YIRTUEL. ELLE, adj. Lt. didact.; opposé 
| and he paid the piper. actuel; seulement en aimance] Virtual, potential. 
"IOLONCELLE , s. m. [iostrament de musique, | Chaleur virtuelle, Firtual heat. 
ine diffère da violon, que parce qu'il est beau | VIRTUELLEMENT, adv. [didact. | opposé a ac- 
7 Fan Stand : east proprement la bese du vio- | iaetiement ] Virtually , potentially. 
ioloncello. VIRTUOSE , s. m. el f. [qui a du goût pour les 

VIPÈRE , s. f. [espbce de serpent vivipare, fig. | beaux-arts ] Virtuosa, Gest un on une virtuose, He 
itre ingrat] Piper. * Langue de —, 4 etrulent |or she ts a virtuoso. ‘ 
bar > VIRULFNT , -ENTE , adj. [t. de chirurgie ; qui 
VIPEREAU, s.m. [lé petit d'une vipère] Ayoung Ja du virus} Firulent. Ülcère —, 4 virulent u!- 
lle viper. a viper's whelp. cer. ie 
VIPERINE on LANGUE pe Bouc, s.f.ouEcuium, | VIRUS, s. m. (t. de médecine et de chirurgie } 
m. [plante que les reptiles venimeux abhorrent , | Virus, virulence, virulency , venom. : 
the aux vipères ] Eahium vulgare, viper’s bu: | VIS, #. f. [pièce ronde connelée en ligne spirale , 
me, gi entre dans un éeroa ] Screw» the screw. 
{s VIRAGO, s.f.[ fille om femme de grande |Fermer à —, To screw. Uno — de pressoir , de 
le qui à l'air d'un homme] Virago, a man{y or prone 2 mad spine we Late pis DE a 
noi A 1e or, ,, & . 
VIRELAT rm. faucieune petite poésie française] | The spindle-tree of a staircase. Bacalier à —, 4 
relay, à sort of poem. ~ cockle, a winding staircase or winding stulrs.--1a 
VIREMENT de parties, ¢. m. (terme de |— d'Archimède, Archimedes’s screw. — [geace de 
nque ef de commerce ; trapapart d'une dette | coquillage univalve, contourné en spirales J Screw- 
lie] 4 transfer, the paying a creditor with | shell , turbo, or strombus 

















VIS 


VIS-A- VIS, s. m. [sorte de berline, où il n'y 
a qu'une seule place dans chaque fond] 4 visavis. 

— DE, adv, et prep. fen face, à l'opposite] Over 
against, opposite , over the way, opositely. Ti est 
—, He is ever the way. Je me plaçai — de lui, 7 
sat over against him. * Nest trouvé — de rien, He 
found himself penyless, 

‘VISA, s. m. {formule qui se met sur un acte] The 

ion and signing of an act. 

VISAGE, s. m. [la face de ies Tair du vi- 
sage ; mine, Bgure, physionomie] Fhe face , visage. 
Gand —, Platter’ face. — pile, Pulefaced, Air 
de —, Physionomy. Un — agréable, choquant, 
large, rond, long, étroit , 4n agreeable or dreadful, 
large, long , short face. Fourner visage aux eune- 
mis, To thee the enemy. + Trouver — de bois, To 
find nobody at home. Avoir bon —, mauvais —, 
To look well or ill. Avoir un —riant, To have a 
smiling countenance. Un — de santé, de prospérité, 
A healthful countenance , an appearance Ÿ good 
health, of prosperity. Je ne le connais que de —, 
T only know him by sight Faire bon — à quelqu'un 
(lui faire, bonne mine ), Zo look pleasantly upon 
one, Bal faire mauvais —, To look upon him 
sourly or with an ill ey oir un — d'excom- 
munté, de déterré (un visage Lave., pale et défait), 
To look as if one had been spued up. Se composer 
le—, Fo compose one’s face ; To put on a serions 
eountenance. Changer de— se démonter le— (chan- 
ger de-coulear, rougir, pilir), To colour, blush , 
turn pale. Changer de —, prendre tel — qu'on veul, 
To have one's face at comnand. Avoix le — alongé 





















































(être mécontent), To louk cool. — [se prend quel- 


wefvis pour la persoune même] Face, phis, 

feature. Voilà bien des visages que je ne connais 
pe . Here are a great many faces which J don’ 

now S+Voilà un plaisant —, There's a droll jhiz, 
indeed. — [le rendez-vous des sympiômes des affec- 
tions humaines) Visage or countenance, 

VISCERAL, -ALE, adj. [qui appartient anx vis- 
teres] Visceral. 

VISCERE, s. m. [t. d'anatomie ; nne partie des 
entrailles et des parties nobles] Fiscus. I a ce — 
corrompu, He has that, intestine corrupted. Le 
cœur est un des viscères, The heart is one of the 
viscera or entrails. 

VISCOSITE, sf. [qualité de ce qui est visqueux] 
Piscosity , glutinousness , sliminess , tenacity, vis- 
cidity, stickiness , toughness , clamminess , muci- 
daginousness, mucousuess , jelly, lentor , tropi- 
@ess , gumminess. 

VISÉE, 5. f. (direction de la vue à un hat, in- 
tention] dim, thought, scope. 

VISER, w. n. [mirer, regarder un but pour y 
adresser un coup ; se proposer, tendre ; prélendre, 
etc.] To aim, luke one’s aim, lay at, to tend. U 
à ce but, Fe aimed at that mark. 
elque chose, Jo aim or drive ut a thing, 
have it in view or prospect. 

—, v. a. [voir, examiner nne expédition, ef 
mettre dessus, 271 04 visa; appronver, souscrire, ete.] 
To examine a. act. 

YISIBIUTÉ , #. f. It. didactique : qualité qui 
read une chose visible] Visibility , conspicuousness. 

VISIBLE , adj. (qui peut être vu] Pisible , pere 
ceptible hy the eye, aspectab!e, discernible, dis- 
coverable. Dieu s'est rendu — aux hommes, God 
rendered himself wislble to men. Monsieur n'es! pas 
— aujourd'hui, The gentleman sces nobody to~ 
dry. Ul ne sera — que dans une heure, Je can’t be 
spoken with this horr yet, — (évident , manifest 
sensible, palpable, certain, clair] Visible, plai 
apparent evident , conspicuous, manifest , glaring. 
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VIS 

Fausseté , imposture visihle, 4 evident fade . 
glaring impostare. Câa ext — The pie: 
evident, Tl est — que..., Ft is manifert ka 

VISIBLI , adv, [d'une maniere msi 
Pisibly. La mer monte —, The tede chbs eu 
— ( maifestement, évidemment, cliremer 
Clearly , plainly , evidently, manifestly és 
bly, pepe x pregnantly , ty. Cae 
est — faux, Fhat’s manifestly false. 

VISIRRE, s. f. [c'était autrefois la pièce de ee 
que à travers laquelle le gendarme voyait etre - 
rait; vue, grille] The sight or asser of a bre 
piece. Baisser, lever la —, To lower, reue 
viser. Rompre en —, To strike and brat ‘+ 
lance against.one’s viser. * Rompre en — à «> 
qu'un (s'opposer ouvertement ; offenser , brass: 
To cross one without reason, felt ot wah |. 
abruptly. — (petit bouton au bout du anc 4 « 
fusil, pour conduire l'œil] The aine of «gm 

§ VISIGOTH, s. m. (on bumme gromer, pri 
poli, sauvage. Les Visigoths étaient des pera 
d'Occident] Rude. gruff ' 

VISION, #. f. [action de vair, aged. rr 
eoup-d'œil, regard! Vision . sight. se. 

rition , révélation] Mision, eppantion , rit 
spectre, spright. — intuitive, où beanfcu x 
laquelte les lenheureux vnient Dies: , Jets * 
beatific vision. — [idee folle. extravacante ; ct 
mère, songe, rêve. réverie] [die famy. FT. 
notion, chimera , freak:, trance , delire. pl 
tas. Un homme à visions, 4 vinesary ma 
© Ila des visions coraues , Me sees chars. 

VISIONNAIRE , adj. srbst. [qui erost avi > 
visions, des révélations ; famatique’ FisAasy 
sionist, a fanatick. * — [iui a des idées 
des desseius cbimeriques ; extravagant, fou, © - 
velé, insensé, Innatique] Fanciful, whims 
fanciful man or woman, Lymphated , by ephst : 
freakish, dreamer , enthusiast. 

VISIR, s. pr. {un des principasz officer © 
conseil du grand-scigoeur] Pisier. Le grant —- 
The great visier. 

VISTRAT , s. m. [place de visie ; tempa qui 
en place] The office ofa vizier, the timed 14 

















being in that office, visiership. 
VISITATION , s.f. [fête institee dom ley © 
romaine en mémoire de la visite que la Verge *' 
À sa cousine) The visitation of the Feren B © 
VISITE, s. f. [action d'aller var] {wat — 
renouvelée, Reaceess, Recevoir —, rals—# + 
‘ou des visites, To receive a wisit, or te onl 
or visits, — de cérémonie , A visit of serre ** 
— courte, longue, enauyeuse, 4 :t°1. Me: 
tedious visit, Aller en —, To pos vette Fe 
une —, rendre une — à quelqu'us Eh 





Te mais.” 
to pay one n aisit, — [en perlant dvs are 
qui va voir un maladel Attend nce, «sal. (a * 
decin fait payer fort cher ses visite, Thet »* 
cian makes people pay very dear for tas a2 
ance. —|paur voir si tout est hienee ordre: re: 
revne, tournée, patrouille} Fisitets, 7" 
lation. Un craque fait so — Pme ton dote 
bishop makes the visitatios of his deere. — 
cherche, perqnisition, inspection, Aeanspert, © 
cente d'experts, de juges] Search ,serreles F 
In — des caves, To search the cellar. lue, 
pour lenr droit de —, They Aare se 
searching. — de matrones, The imprime” 
jury of metrons. — de cadavre, The. 5 
dead body hy a jury of surgeons. — À 
(t. de procédure), Bxramninatran and met ° 
Cause. — de vaisseau, Examianta f #45 
cargo by the officers of the reverse. 

















VIT 


'ISITER , ». a. { faire, rendre visite; aller 
quelqu'un ches lui; aller voir par char 
dévotion] Tu visit, go to see. — les pauvres, 
malades, To visit the poor or the sick. Dieu 
le les élus (les, éprouve par des afflictions), God 
15 or cfficts the elect, — [se dit d'un évêque, 
+ qui va voir si les choses sont dans l'ordre; 
sourir, traverser, considérer, examiner, etc.) 
make a visitation. — [faire une recherche, 
on] To search, visit, rummage, 
commis out visité ma malle, The of- 
s have searched my portmanteau. Le chirur- 
à visité sa plaie, The surgeon has examined 
wound, On a visité le corps, The coroner sat 
n the body. — un vaisseau, To seatch a ship. 
ine maison, To view or survey a house. || Il 
souvent son coffre-fort (se dit d'uu avare), 
pays many visits to his strong-box. 
ISITEOR, s. m. (qui est commis pour faire 
isite | inspecteur , examinateur, etc.] 4 visitor 
earcher, visitor, — [t. de marine] 4n officer 
unbling the tide surveyors of the customs. 
ISQUEUX ,-EUSE, adj. fiants onctueux , 
we} Viscous, glutinous, sticky , tenacious , 
csive , tough, viscid, emplastick, slimy, ro- 
sizy, clammy, limy , lentous, dauby, mu 














ISSER , v. a. [attacher avec des vis] To screw. 
ISUEL, -ELLE , adj, [t. de physique; qui ap- 
ient à la vue] Visual, optic. Le rayon —, The 





sal ray. 
ISU [r. latin] savoir une chose de —, To 
wa thing by having seen it with one’s own 
s; to have been an ocular witness to it. 

ITAL ,-LE, adj. (qui sert à la conservation de 
Les esprits vitaux, The vital spirits. 
parties vitales, The vitals. 

ITCHOURA , s. [vétement garni de four- 
+s, que l'on met par-dessus ses babits] Furred 
ut coat. 

ITE, ade. [avec vitesse] Quick, quickly, fast , 
‘dily, expeditiously, apace, lightly , swap, 
to, avast. Allez —, Go quickly, Cette horloge 
rop —, That clock goes too fast. 11 parle trop 
He speaks too fast. Aller — en besogne , To be 
# at work, 

Vire, adj. [qui se mout avec cdérité; léger , 
npt, agile, alerte, vif, actif, agissant] Swift, 
4, fleet. — à la course, Light of foct , lyht- 
ed. Pouls —, A quick pulse. Ce copiste ala main 
That transcriber writes a quick hand. Ce che- 
"st — comme le vent, Thut horse is fleet as 
wind, 

1TElinterÿ, Quick! Vite vite? Quick! make 
'e 


ITEMENT, adv. [vite] Quiekly, speedily, 
antly, slightly. 
ITÉSSE , s.f. [célérité, promptitude, légèreté. 
1d, vélocité] Swiftness, nimbleness, speed, 
rity, haste, promptuess , lightness, fleetness , 
Aness, pernicity. ‘un mouvement, d'un 
+ d'un cheval, ete., The swiftness of a motion, 
stag, cf a horse, 
ITRAGE, s. m. [toutes les vitres d'an bâti- 
it; vitraux. fendtres] Glazing, the gluss- 
4. Le — de cette église est d'un grand ent 
. The windows of that church cust a great 
! in repairs, — [chässis de verre qui serveut de 
son dans une chambre] 4 glased partition. 
ITRAUX, s. m. pl. [les grandes vitres dos 
es] The large windows of a church. : 
UTRE, s.f- | carreau de verre, quite meta une 
tre) Square of glass. panr. La grande vitre 
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VIV 


y a deu vitres de casiées, There aré two panes 
broke. 4 

VITRE, -ÉE, adj. [garni de vitres où de gla- 
ces] &lused, done with glass, glassy. Porte vitrée, 
A glass-door. Humeur vitrée, (uue des trois hu 
meurs de l'œil), The vitreous humour, 

VITRER, w. a. [garnir de vitres] To glass or 
glase. Vitrer une fenêtre, une porte, To gluse a 
window, a duor. 

VITRERIE, s. f. [commerce de vitrier] The 
glass-irade, the glasier’s business. 

VITREUX, -EUSE, adj. [t. de chimie] Fi- 
treous, glassy, resembling glass. 

VITRIER, s. m. (ouvrier qui travaille en vi- 
tres] 4 glasier. 

VITRIFIABLE, on VITRESCIBLE, adj. That may 
be vitrified, or changed into xlass. 

VITRIFICATION, s. f. [t. de physique; action 
de vitrifier! Fitriffcation. 

VITRIFIER, +. a. | t. de physique; fondre une 
matière en surte qu'elle deviouye verre j To vitrify, 
vitrificate. 

VITRIOL, s. m, [espèce de minéral qui est aci- 
de) Witriol. Vitriol blanc (dont le ziuc est la base, 
conperose blanche), White vitriol, copperus.—bieu, 
vert, Blue, green vitriol. 

VITRIOLÉ, -EE, adj. [ où ily a du vitriol ] F- 
triolate. Eau vitriolée , Fitriolated water. 

VITRIOLIQUE, adj. [qui tient de la nature du 
vitriol} Vitrlolick, vitriolous. Ges eaux sont vi- 
trioliques, Those waters are vitriolick. Acide vi- 
triolitne, Pitriolick acid. 

{VITUPERER, . a. [ Llimer, reprocher, ré 
primander, censurer, critiquer] To blame, repri- 
mand, vituperatz. On l'a cruellement vitupéré, He 
has been harshly reprimanded. 

VIVACE, udj. {d'une longue vie] Pivacious, 
long-lived. Dans ce pays-là les hommes sont viva- 
ces, Men are long-lived in that country. Ye cor- 
beau, le cerf sont des animaux vivaces, The ra- 
ven and the stag are vivacious creatures, or 
live to a great age: Plantes vivaces, Perenniul 
plants, : 

VIVACITE,, 5. /. [activité, promptitude à agir ; 
ardeur, feu, brillant, subtilité, pénétration, éclat ] 
Vivacity, vivaciousness, liveliness, sprightliness , 
briskness, piercingness, nimbleness, activity, life, 
spirit, promptness, mettle, perspicacity, pertness, 
crankness, fireness, glow, crest, frishiness, airi- 
ness. Trop de vivacité, Over-forwardness. Avoir 
de la vivacité dans les yeux, To have bright, spark- 
ling eyes. La v Les couleurs, (l'éclat), The 
liveliness or brightness of colours. * La vivacité de 
l'esprit, de l'imagination, The vivacity, quickness, 
or readiness of wit, or the liveliness of imagina- 
tion. — pl. [emportements.légers et passagers] Sud- 
den starts or sallies of passion. La vivacité des pas- 
sions, The vivacity of the passions. 

VIVANDIER, -ERE, s. m. et f. [marcband qui 
suit l'armée, et qui vend des vivres] 4 suttler 

VIVANT, -ANTE, adj. v. [qui vit; vif, é, 
existant; subsistant) Living, lively, quick, live, 
lived, alive. Te Dieu vivant, The living God. It a 
dix enfauts tous vivants, He has ten children all 
alive. W n'ya homme vivant, (personne), qui puise 
etc. There's no man living can maintain, 
ete. J'ai été ches lui, et je n'y ai tronvéâme vivante, 
Tt have called at his house, and have found no 
living creature at home. || De voire vie vivanie 
(jamais), Never, never in your hfe. * Le prince 
est la loi vivante, The prince is a h law. Crest 
le portrait vivant, l'image vivante de sôn père, He 


























te éghse, The great window of a chu rh. lil is the trus picture of his father. C'est une Liblice 





Viv 


théque vivante (nn homme trés-savant), He is a 
walking library. Langue vivante (qu'un peuple 
parle), 4 living language. De son vivant, en spn 
—, In his lifetime ; while he lived. D vivant de son 
feère, When his brother was alive. Homme — et 
mourapt, Substitute, deputy. 

Vivant, 5. m. Living. Dien viendra jager les 
vivants et les morts, God will come to judge the 
living and the dead. Vivre avec les vivants (s'accom- 
moder anx gens avee qui l'on vit) 7> laugh with 
the merry, and cry with the sad. || Un boa — 
d'u 
sans 
companion, jovial and harmless man, « heart: 
cock, @ choice spirit, a jovial soul, who enjoys the 
poset hour. Un mal —, (1. d'ordonnances, un 

omme de mauvaise vie), Anill-liver, a lewd fellow. 

I VIVAT, iat. [ mot emprunté du latin, pour ap- 
plaudir] Bravo! Hussa ! Tout le monde esta: vivat! 

the world applauded or cried out bravo. Vive 
la joie ! Musza : 
ive, V. Vir et Vivre. 

VIVEMENT, adv. lavec ardeur, avec vigueur, 
sans relche] Briskly, sher, ly, smarty. vigorously, 
lively, nimbly, eagerly, pertly, guick, quickly. 
Poursuivre vivement, To pursue closely. (t. de mu- 
sique), Vivace, vivamente. — [sensiblement, forte- 
ment, fort] To D ee vivement un bien- 
fait, une injure, To have a lively sense of a good 
turn or of an injury. 11 ena été — touché, He was 
sensibly affected with it. 

VIVIER, s. m. [pièce d'eau dans laquelle on con- 
serve du poisson] Ponds fish nd. — [t. de marine 
well of a £shing vessel (wherein to keep the fish 


ve). 

VIVIFIANT,-ANTE, adj. v. [qni_ranime, qui 
est propre à redonner du mouvement] Vivifying, 
vivifick, vivifical, enlivening, quickening. Principe 
vivifiant, Quickener. Le Saint-Esprit est l'esprit vi- 
vibant, The Holy Ghost is the quickening spirit. 

VIVIFICATION, s./. [action de vivifier] Pivi- 
Kcaïion, vivifying. 

VIVIFIER, v. a.{ donuer la vie et {a conserver, 
Tentretenir] To vivify, vivificate, quicken, revj 
C'est Dieu seul qui toutes choses, God alone 
gives life to all things. * La grace vivifie (t. de 
théologic) The grace of God quickens. 

VIVIFIQUE, adj. (qui a la propriété de vivifier 
Vivifick, vivifical. 

VIPARE, adj. [t. de physique; qui met av 
monde ses petits tous vivants ; est oppoié à ovipare) 
Fiviparous. Wy a des serpents vivipares et d'au- 
tres ovipares, Some serpents are viviparous, and 
others oviparons. 

[| VIVOTER, +. ». [ivre etitement et subsister 
avec peine] To live from hand to mouth, make 
just shift to tive, make shift to keep life and soul 
together, rub on. 

1VRE, v. n. [être en vie] To live, be living, 
be alive, breathe. — mal, To mislive. — trop 
Woog-temps, 7b overlive. qui vive (personne), 

iy in the world. I vit encore, He lives still ; 

he is still or yet alive; ic gas living. Nia 
¥en cent ans, He lived wn hu dred years. Sil vit 
¥ yf still he is fifty or sixty 
las de vivre, To be tired with lye. 
— que d'être toujours malade, 2 
ds not living to be always ill. + L'espérance fait—, 
I ware not for hope, the heart would break or 

‘at. HI faithon — et ne rien savoir, om 

toujours, One may Wve and leare. *— [ 
subsister) Te five. Un st grand prince vivra éter— 
mellement dane l'histoire, So great a prince will 
dove far ever in history. Les owvenpes fcivoles ne 
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¢ humeur facile ot aisée, qui aime à 0e réjouir 


aod fellow, a good 


ire tort à personne), 4 g' 
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Viv | 
vivent que peu de temps, Frieolons ;erfoum | 
have dut a Fort date. F Ces esprite tosjou +r 
dans la nation, That spirit has always ps. | 
in the nation, — [se mencric] To bse, feed. a 
fain oneself, subsist, awell fare. Ns ve vies: 
de racines, de légames, They only live er fas 
roots or pulse, or upon vegetables. H mi mai, 1! 
| fares but scantily, he lives very clase. Bt 
dépens d'autrni, sûr le commun, ans dieu 
commun, He lives at other people's charge 
upon the common. Vi fait cher vivre à lect 
ft is dear living at London. — à title de. : 
eat at an ordi: . — de régime, To donc 
live by rule. Faire —, To keep, feed, mad: - 
[fournir de quoi subsister] To love. Ml ut de + 
hien, de ses rentes, He lives spon his estate wr 
his income, Da de quoi— , He has exmgh t= à 
upon. — de son travail, To five by om's Le. 
— d'aumêne, To live upon charity. rabies ie 
To live by borrowing. || — de méong, Te» 
clos d'industrie (en mauvaise part), Te 













wits. 
ie it de la grâce de Dieu, He fives Gal 
. +— au jour la jourade, To bre from - 
to month; to live without any care forte | 
or any forecast. — à discrétion, To le at - | 
cretion ; have free quarters. —dans le edie, 
le mariage, dans le grand monde, dacs fac 
To live in celibacy, in matrimony, ia the © 
in obscurity. — à Le ville, à ta campagne, à Le 
To live in town, in the r,t court. — 
ser sa vie, etc. ] To live. — splendidomest.« 
ment, To live spleadidly, 
To live like a prince. — was 
ment, To live poorly, pitifully, ete. — | 
malheureux, Tu live pe nb. - 
la joie, dans la tristesse, To lire in joy. * 
row. +|} paix et aise, To five in percrædr * | 
tChaeun vit à sa mode, Every men to ha bi: | 
[se conduire, se comporter hien on mal, es « 
auteurs, à la religion] To lier, lead «= 
life. — mal, To lead on ill life, be ax iltker.-| 
lewdly. — [se comporter bien où mal] T+ | 
hehave, carry or understand oneself. — | 
mal avec quelqn'un, To be upon goed 1721. 
bad terms with one. — bien avec tost b> | 
To live well, or agree with every body. Re! | 
‘nal ensemble, They do net live well tr" | 
| 
| 
| 


* — d'espérance, Te lx a! - 
















They jar, they disagret. On ve murat — : 
SECS, There is mo such ste 
with that man; there is no hing oth de" 
IL est aisé à — (il ext aisé de— avectn), à #7 
living with Ne ee 
la pratique des ). 
ners. Wait, He knows how to lente 
he knows how to carry or behave haw! © 
understands himself; or he is a well-tred 
ne sait pas—, He Les no manners; 
how to or behave himself; he bee 
how to live in the world ; he dues rot mi” 
himself. Apprendre à —, To learn mer 
lui aes (ie ees I 
dete punir de quelque feate quil à Be° 
teach hi mon, or how te behavekim 
ee, Ley es a ad < 
Nous vivons sous ua 
table, Ie live under à mlld and pee 
ment. On vitaiesi dans ce pays, ee 
ef lieing in that country. 
— [exclamation, marque 
tel, c'est un homme, 
heis a ee God rss 
wery muti a gentleman. — dés” 
Blessing on Talemarhees! —\'espra ' quad ~ 


| 


l'estime) n°" 





Vor 


it blenctous les periondsges qu'on veut, Whit 
fne thing ts genius! 4 man of wil can ensily turn 
nseff into all shapes. — la France! Prosperity 
France. : 

— Du [sorte d'affirmation, et d'exclamation da 
le jovial] So live God, zooke. : 
— LE noi Facclamation pour témoigner qu'on 
thaite Jougue vie et prospérité an roi] Long live 
hung ; God bless or save the hing ; hussa! 

361 — [terme de guerre] Who are you for? who 
cs there? On lui demanda qui —, il répondit 
France, He was asked who are you fur, and he 
swered for France. * On est sur le qui— ala 
1, The court is full of jealousies.* Jt faut être 
jours sur le qui — avec fai, @ man mnst always 
upon his guard, or daggers drawing with 





2. 
VIVRE, s.m. Vives, pl. [nourriture ; provi- 
35. denrées, munitions de bouéhe] Food, diet, 
“visions, victuals, catables. NY lui donne tant 
w le — et le vêtement, Me gives him so much 
his diet and clothes. On donne tant aux soldats 
ir ke bien —, So much is allowed to soldiers , 
t they should behave well. Les vivres sont fort 
rs à Londres, Provisions are very dear at 
ulon. Les assiégés manquaient de vivres, The 
ieged were in want of provisions. 
OCABULAIRE, s. m. [recueil des mots d'une 
que ; dictionnaire] Vocabulary, a word-book , 
renciatires 

TOCAL, -ALE, adj [qui s'énonce par la voix, 
bouche] Focal. Ex. prière, oraison vocale (par 
oaition à mentale), 4 vocal priyer, oral wor- 
2. Musique vôcale (par opposition à instrumen- 
). Vocal music. 

‘GCAUX, s. m. pl. [ceux qui daus des com- 
uautés ont droit de donner leur voix] The 
ers. Tl n'y avait que douze — à cette élec- 
« There were but twelve voters at that elec- 


OCALEMENT, adv. [de bouche: est oppose 
nentalement ] Vocally , aloud, by word of 
wth. 5 

OCATIF , s.m. [terme de grammaire] Vocative, 
wocative case. 

OCATION , s. f. [destination à un état; certain 
-e de la providence que l'on doit suivre] Foca- 
, calling, call, ocenpatinn. Ce prince suit, 
plit sa —, Thas prince fills his vocation. — 
sion) calling: La — des Juifs, des Gentils (les 
ens dont Dien s'est servi pour appeler ces 
ples à la foi), The calling of the Jews, of the 
‘iles. La — d'Abraham , The vocation af Abra- 


OCTFERATIONS, s. 
s de clameurs] Fociferation. 
oc R, v. n. (parlor avec clameurs dans 
assemblée] Fociferate. 
OEU, Vorux, 5. m. [promesse faite à Dieu, 
aquelle on s'engage à gaelque œavre : l'offrande 
nise par un —! 4 vow. Faire — de jedner, 
er en pélerinage, To make a wow of abstinence, 
ring a pilgrimage. J'ai fait — de le faire, [made 
w to do it. Rompre son —, To break one’s vow. 
ablean est un —, That picture is a wow. —[en 
ques lieux, suffrage; voix] Vote. Douner son 
To give one’s vote. — pl. [soubaits, désirs; 
rière, supplication] Wishes, vows, desires. 
sinistre a les vœux du public, That minister has 
rood wishes of the publick , or is the favourite 
= people, Faire det vœux pour quelqu'un, Tr 
up prayers for one. Il se croyait au comble de 
veux, He believed himself at the very summit 
's Aappiness. Le volage a porté ses veux ailleurs, 









pl. [paroles accompe- 


(tab) 


Vor 


He proves tnconstant, and has trangforied Ab 
addresses to another, 

VOGUE, s. f. [erédis, estime , réputation d'une 
personne; cours, débit d'une chose] Jogue, esteein, 
repute, request. Avoir la —; tre ea —, To be in 
vague, he cried up, reign. Mettre en —, To bring 
in fashion, introduce. 

OGUER, v. n. [être poussé sur l'eau à force de 
rames; ramer , tirer à la rame; naviguer, avoir tout 
à subit, réussir] To row, sail, be under way , 
waft. —, To raw, or give head-way toa galley ox 
other vessel by rowing. Les galères commençaient 
4 —, The galleys began to move forward. Mya 
des forçats qui Voguent à merveilles, Some galley- 
slaves row wonderfully well. Les vaisseaux vo- 
guaienten pleine mer. The ships were under way in 


the main sea. + Vogue lagalare (arrive ce qui pourra). 
hap-hasurd ; let the world 


Fall back, fall edge; 
rub; let’s be merry , never be in care. 

VOGUEUR, 5. m. [rameur, terme de galere ; 
forçat, galérien] 4 rower. 

VOICI, c. à d. vois adv. Behold, here 
is, this is, here are, these are, lo, look, etc. Voila 
ce qu'on objecte, —ce qu'on peut répondre, There 
are the objections, here are the answers. mon 
livre , voilà le vôtre, Here (s my book, there is yours. 
Voilà de mes gens , Such are my people. En — bien 
d'une autre, This is another adventure. Me —, le 
voilà, Here fam, there he is! Monsieur que —, 
The gentleman who is here. — le livre en question, 
Here is, or this is the book in question. Nous — qua- 
tre, Mere we are four. — la traduction de sa lettre, 
The following is the translation of his letter. «= une 
lettre que je reçus hier d'un savant, Inclos‘d is « 
letter Frechived yesterday from a virtugso. Le —, 
le — qui vient, — qu'il vient, Here he comes, or 
is coming. — comment , I'll tell you how. Nous y 
—, Here we are. 

VOIE, s. f. [route ; chemin, eu parlant des che- 
mins des ancieos romains] Way , road, trace. 
appienne, The Appian way. “+ Nl est toujours par 
— et par chemin, He {s always rambling over hills 
and dales. | 

ft Laisser une chose en — (sans la serrer), To 
leave a thing in the way, let it lay about, * La — 
étroite, la — du salut (t. de l'Kcrit.), The narrow 
path, the way of salvation, La — large, la — de 
perdition, The wide road or path, the way of per- 
dition, * La— des commandements, The way of the 
commandments, Les voies da Seigneur (sa conduite 
à l'égard des hommes), The ways of the Almighty. 
# La — laetée (amas d'étoiles, trace blanche dans 
le ciel), The milky way or wia lactea. — des 
carrosses, des eharrettes [l'espace entre les deux 
roues] The riding bu of conches and carts, Otes- 
vous de la du carrosse , Get out of the conch-road. 
—[t.de chasse ; le chemin par où la bête a ve 
trace, vestige] The footing or strain (af deer). Les 
chiens sontsur la—, sur les voies, ont empauméla —, 
The dogs are upon the track. * Mettre quelqu'un 
sur les poies, To put one upon a proper scent. — 
[la voi qui transporte d'ua lieu à un autre] 
Way , conveyance. Quelle — prendres-vous pour 
envoyer cela à Edimbourg? What carriage will you 
make use of to send that to Edinburgh? Tu recevras 
cette lettre par la même —, Thou wilt receive this 
letter by the same conveyance. La — de la poste est” 
la plus sfre pour faire tenir des lettres, The post is 
the surest way to convey letters. — de bois [char- 
retée] 4 cart-oad of wood. Une — de charbon 4 
chaldron of conls. — d'eau [deux seaux d'eau que 
porte ua homme ou ane femme] 4 fond of water. 
two pailsful of water. Faire une — d'eau, To spring 
a leak, *— [moyen ; façon, expédient, ressourec, 


























VOI { 
Way, menns, course, method. — secrete ir, 
Practive. Si au liew la — des remontrances, ta 
me laissais celle des chitiments, If instead of re- 
munstrances, thou gavest me the power of chastise- 
ments. Etre eu — d’accommodement , de s'accom- 
moder, To be in a way of accommodation or 
agreement, — (1. de juris.) Ex. voies de droit (re- 
cours à la justice suivant les formes), Right course 
of law, Eh veuir aux voies de fat (actes de vio- 
lence!, To use violence. Les premières voies [t. de 
medecine ; l'estomac, les iutestius, etc.) Prima vie. 

VOLERTE, s./. [lieu où l'on porte les immo: 
dices d'une ville; cloaque , égoût} Zay'stall, Jeter 
quelqu'un à la— (lui refuser la sépulture), Zo 
deny une a christian burial. 

VOILA, adv. [N. B. The use of this word is 
very remarkable. It has pretty near the same si- 
gnification as voici, and denotes a thing at some 
distance from the speaker ; but voilà, followed by 
an adjective and preceded by a pronoun personal 
supplies the place of a verb substantive in the 
present] Behold, that is, those are, there be, there 
arc, lo, lok, ete. —ce qu'on objecte, voici ce 
qu'un peut répondre, There are the objections , 
here are the answers. —\'homme, That is the 
man ; behold the man. Le'—, la —, There he is, 
there she is, there it is. Les—, There they are. 
Ah! vous —? Oh! are you there ? La — qui gronde, 
There she scolds; now she is scolding. Ve — qui 
arrive, où — qu'il arrive, There he arrives , there 
he is arriving. — qu'on ‘m'appelle, I am called. 
—les services que je lui ai rendus, et vuici quelle 
est ma récompense, These are the services that I 
did him ; and what my recompense has been you 
shall hear, Comme la —triste 1 How sorrowful 
she is ! Comme vous —, What a strange figure 
you are ?— comment Anais passait sa vie, Thus 
gen see how Anais passed her life. Voyez comme 
les — mouillés, See how wet they are, Nous — 
quittes, We are quit or even. Les — fachés, They 
are angry or vered. Ne nous — pas mal, We are 
in a fine pickle ien du préambule, What « 
deal of preamble! Les sottes rai que— ! Fery 
foolish reasons those ! Voila-t-il pes une boue 
raison, 4 fine reason indeed. Hé ! vous —, mc 
dit elle! what lis it you? said she.— toujours 
de vos soupçons, Suck are your suspicions stil. 
—leurs destins, Such are their destinivs. Eu — 
asser à ce sujet, So far for this subject. 

VOILE, s. m. [pièce d'étoffe destinée À cacher 
quelque chose, rideau , couverture, bandeau , en- 
veloppe] A vail or veil, blind, cover, mask, 
muffler, disguise. Les femmes en orient ne sortent 
point qu'elles ne soient couvertes d'un—, The 
Oriental women never appear abroad without ha- 
ving their faces covered with a veil. © Avoir un 
— devant les yeux, To have a mist before one’s 

es. *," Les voiles de la nuit (les ténèbres), Zhe 
weil of night or of darkness. — de religieuso, 4 
nun’s veil. Preudre le— (entrer au noviciat), To 
take the veil. —[Vétoffe dont se font les voiles 
des religieuses] Crupe. Une doublure degli. 4 li- 
ning of crape. — [grand rideau! 4 veil, Wenrtain. 
* Déchirer le — (découvrir ce qu'on tenait cache), 
To tear the veil. *—[ apparence, couleur spc- 
cieuse, prétexte; palliation, masque) Cloak, 
colour, cover, show, pretence. C'est un scélé: 

ui se couvre du voile de la religion, He is a vi'- 
fain under the cloak of religion. * Couvrie son 
ambition du—du bien public, To eover one’s am- 
bition under the mask of public welfare. Forcer 
de voiles, To crowd sails. 

VOILÉE, adj. (se dit d'une voix qui semble n'avoir 
qu'uue partie de son timbre et de sun éelat) File 
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Le will take before I come 10 a reso! 
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VOILER , v. a. [couvrir d'an voile, eurebrpr. 
obscurcir, offusquer , déguiser , pallier , mue 
To weil , cover. ce pays-là toutes Les fears 
se voilent Dear: persiire ea publie, où ve xt 
que vuilées, In that country ail the women i 
appear abroad unveiled. — une religiease, To pr 
a new nun the veil. * Daus le woode , amie 
rompu qu'il est, on vent que le vice marcbew.: 
In the world , corrupted as it is, vice mas gs | 
disguise. #,* Le soleil voile d'au nuage (otacerc 
The sun behind a coud.* couvrir d'en pes. | 
specieux; cacher] To weil, cloak, colenr, im | 
conceal, over veil. Ils voilaient leur rer: | 
prétexte de la religion, They covered Were | 
bellion under the cloak of religion. 

VOIR , v. à. et n. [connaitre les year. 5 
percevoir, regarder ] To see, fo Le ths agir 
the cyes. Faire — d'avance , To presroastrats, «-- 
pose, manifest , mark out, prove, muster, 
bit , represent. Tendre à faire—, To ‘ 
objet, To see am object. Je l'ai va de me pos 
yeux, de mes deux yeux, Ihave seen ul mult 
Kyo eyes. Il veut tout — par lui-même, er. 
on seing every thing with his owe ges. Voedbs. 
horomes , femmes, enfants, tous voulsiest a: — 
Oid and young men, women, and chidrre 
must have a sight of me. Que vois-jeiai Fh - 
sight is here! 

— clair, To see plain. — trouble, Te #1 ©" 
Il ne voit goutte , He does not see at al.” — * 
loin, — lien loin: fg. (avoir beancoop à r> | 
voyance), To see far offor a grect wer gt 
clear-sighted. Cela se voit de loin, Tht us." + 
a distance. À le —, vous le preudrier pours - 
néte homme, By lus looks you wou'd take hem, | 
an honest man. *,* —le jour (arene } Tobe | 
I a'est pas digne ,de — le jour, He don't de. | 
to live. Quand son livre verra-t-rl le jour ? 8°. | 
will his book come out or be published ? — es vs 
(imaginer en dormant ), To see in « érem À, 
maison voit sur son 3: + My house leeks we - | 
garden. Cette hauteur voit Li citadelle, That on | 
nence overlooks or commands the citadd. Fur —| 
To let see, show, to let know ot = 
quelqu'un de boa œil, To look upon or te s+ | 
with a good or an evil eye. || wa nes è-" 
moi ou à ce qui me regarde, He otha 
do with ‘me. [fil n'a riens —A cela, ke 
to do with that. Oo Tift rien vu de pre : 











like was never seen before. Vit-ca james 157 
gel Nas any thing lke ix ever seen? |S 
le croyez, allez y—, [/you won't balieve we 1e + 
see yourself or go and satisfy y 
ua beau vener-y—, À fine raree-show rey 
or pretty thing indeed (spoken a wer ge 
“— venir quelqu'un, To see whet «mares 
or what he has a mind to do. JeTaivarent.! | 
his design. Jeveuxle—venir,Imishto sents | 





eae ae | 
cela pour —, Du that, and you'll see 
become on’t; do that and mark ike end ef 
vous fait beau — à l'âge que vous avet , vou 
à ces bagatelles-la, 2744 à fine or pretry thag 
a man of your age mind those trytes. Cast 
chose à — | Tha'sa thing worth sceing ot bbe 
it is a diverting scene. J 
J'ai vu l'heure que , j'ai vu le moment ged 
se casser le cou , He has been like to break bs ie 
J'ai vu le temps que l'on frisait, ete. Trew de: 
when people did , etc. — | regarder, censidere + 
alteation , envisager , contempler } Za feak «1. 
behold , observe , ry take noire," 
view, find. Vuyes ce tableau , Zak at thet pe 
Voyes si cela vous accommednnz.:, Sor 








vor 


it will serve your turn. He bien, je vorrai, Well, 
hall consider of it. Voyes un peu la raison qu'il 
xrte, Do but see, observe or mind the reason 
brings. Voyez quelle insolence ; voyez l'inso- 
ce, What insolence that is. un procès, To 
amine a lawsuit. J'ai vu dans Tite-Live ( j'ai lu), 
lave read or observed in Livy. C'est à vous h— 
il ne lui manque rien (faites en sorte ), Fou must 
that he should not stand in ne:d of any thing. 
Teyer à nous faire souper (ayes soin du souper $. 
ud our supper ; see that our supper shall be rea~ 
+—[eedit de la connaissance qu'on acquiert des 
nes du monde; observer , discerner, déméler ] 
see, be acquainted with. C'est un homme quia 
acoupva, He is @ man that has seen a great 
d of the world. I] veut —l'Îtalie, He has a 
id to have a sight of Italy. * + nn a 
juan + To show one fine sport; to find him 
r enough. * + Il a vale loup, he has been in 
ny dangers ; he knows the world very well. 
lous en avons bien va d'autres, We were not 
n in a wood , we are not to be scared by an 
‘.* || 1 n'a jamais rien vu que par le trou d’ane 
teille, He knows very little of the world. — 
fquenter ; visiter , faire, reodre visite] To see, 
D company with. — de nouveau, To regret. Il 
voit personne, He sees nobody ; he keeps com- 
Y with nobody ; he sees no company. — ses 
«4 ( aller les solliciter ches eux), To wait upon 
judges; to solicit them. Aller — quelqu'un, 
Foto see one, to make or to pay him a visit , to 
upon him. Ii me demanda quel médecin voyait 
i maître, He asked me what physician attended 
master. Madame ne voit personoe aujourd'hui , 
lady at home to nobody to-day. Tl ne voyait 
aa de ses voisins, He neither received nor visit 
any of his neighbours. Ce n'est pas uu homme à 
He is not a man fit to keep company with. Nis 
1e voient point, They are all to pieces; they 
not upon good terms; they don’t visit one 
ther. NI n'a point encore vu le roi depuis son 
ur, He has not waited upon the hing since his 
ra. Ma vu le roi dans son cabinet, He had an 
ience of the king in his closet ; he was closetted 
1 the king. I] y a long-temps que son mari ne 
dit plus, Her Kusband has left off bedding with 
this great while.* — [s'apercevoir, connaître ] 
tee, be sensible af, know , perceive. Ne voyez 
: pas qu'il se moque de vous, Don’t you see that 
rakes fan of you? — Je ne vois pas à quoi cela 
se servir, Z do not perceive what may be the use 
++ Je lui ferai bien— à'qui il s'adresse, à qui ila 
re, Pl show him what a person he has to do 
. or what mettle I am made of. —[ connalire 
le sens du goût , etc.; s'informer] To see , taste, 
+ etc. Voyez si le vin est bon, See op taste whe- 
that wine be good. Voyez si cet instrument est 
tord , See is hat instrument be in tune. 
ï—, w. r. [se regarder] To look at oneself’, 
upon oneself. — [se rendre visite} To see, 
uent or wisit one another. — [se trouver en 
de faire une chose] To be or to find onesel) 
ndition to do symething. — [coucher ensemble, 
sont d'un mari et d'une femme ] To lie or bed 
ther, 
: FAIRE — , To appear , show oneself. 
VOIRE , adv. [ même , vraiment ] Even , nay, 




















OISIN ,-INE , adj. [qui est proche, qui de- 

re auprès; limitrophe, contigu, attenant, 

vant , prochain ] Neighbouring , bordering , ad- 

it, adjoining , neighbour , bounding , canter- 

us, contiguous , next, nigh, La maison voisine, 

next house. Les états voisins, The neighbour- 
Vou. 1 
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ing or adjacent states. Les terres voisines de la 
rivière, The lands bordering upon ot adjoining to 
the forest or the river. Nous ne saurions être plus 
voisins, We cannot be nearer neighbours than we 
are, 

—, -INE, 6. m. et f. [qui demeure auprès d'un 
autre] Neighbour. Nous vivons ensemble en bons 
voisins, We live together in good neighbourhood. 
Tl fant viv: ea ses voisins, We must be friends 
with our neighbours. + Qui whoo voisin a bon matin 
(viten repos) , 4 good neighbour , a good mor- 


row. 

VOISINAGE , s. m. [les voisins, la proxim 
d'un lieu; environs, confus] ‘Neighbourhood the 
neighbours; vicinity, nearness, confinity ,virinage 
ne ness , proximity, propia ity. Tout le —l'aime, 
Allthe neighbourhood like Tim Le — de la forét, 
des montagoes, The wicinily af the forest , of the 
mountains. 

JL VOISLNER , +. n. [ visiter familitrement ses 
voisins] To be neighbourly , to visit one’s neigh- 
bours. + Il n'est voisin qui ne voisine, ’Tis act 
neighbourly not to visit one’s neighbours. 

OITURE, s. f.[ce qui sert au transport des 
personnes, des marchandises] Carriage, conveyance, 
vehicle, equipage , coach. Aller en-—, To ride. 
Il tient sa —, He keeps his carriage. La litière est 
une — fort commode, The horse-sedan or litter is 
avery commodious carriage. —{ charge , charretée 
charroi} 4 fai Be has his fare. — 
(le port, le transport des marchandises , des per- 
sonues] Loading , load, portage. Il 4 tant pour 
chaque — , He has so much a load. Lettre de—, 
Bill of invoite. + Adieu la —, Away it goes. — 
[cing voies de chardons que prend chaque aplai- 
goeur ] Five courses of cards. ? 

VOITURER, v. a. [transporter par voiture ; 
porter, charrier] To carry , convey, import, ex- 


rt. 

PeVOITURIER, 8. mt. [ qui fait métier de voiturer; 
messager, roulier ] Carrier, waggoner. — par eau, 
Barge-man. : 

VOITURIN, s. moe d'usage que dans le midi 
de Ja France ] One who lets horses and serves as a 

ide. 

VOIX, s. f. [eon qui sort de la bouche de 
l'homme ; ton; prononciation, accent, parole] Voice. 
Une belle —, A fine voice. — aigre, perçante, 4 
shrill voice. Organe de la—et de ia respiration , 
Pipe. De vive —, 0; , Runcupatory. Avoir 
meilleure —, To outvoice, À haute —, Loudly. 
*,° La déesse aux cont — (la renommée), The 
Rundred-mouth'd goddess. 

* Apprendre quelque chose par la — de la re- 
nominée, To hear a thing by common fume.* Votre 
père vous pardonnera , la — du sang se fera entendre 
Your father will forgive ge his blood will speak 
fn your behel’ “La lu sang de l'innoeent erie 
vengeance, The veice of innocent blood calls for 
vengeance. —(chantear, chanteuse] Voice , singer. 
Dy six —, There were six voices. Concert 
de — et d'instruments, À concert of vocal and ins 
trumental music. — [se dit aussi de certains sui- 
maux] Voice, cry. La voix du perroquet, The 
woice or cry of the parrot. La — des chiens (t. de 
chasse), The cry of hounds. — (suffrage , opinion 
droit de suffrage] Vote, voice, aufrage, poll. 
Aller aux —, recueillir les —, To put it to the 
vote. Donner sa—, To vote, give one’s vote, 
poll. Obtenir à la pluralité des —, To overvote. 
Gagner à la pluralité des —, To outvote. i 

‘out d'une —, All with one consent. Celas sae 
tout d'une—, Zt was carried unanimously. 1 l'a 
emporté sur la pluralité des —, He carried at by 
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the majority of votes. — active et passive (le pou- 
voir d'élire, la capacité d'être élu) Active and pas- 
swe voice. — [sentiment ; jugement ; approbation) 
Voice, approbation. I] ala— publique, Bvery body: 
is for him, or commends him. 

VOL, s. m. [action de déroher ; soustraction, 
larcin, volerie, rapine , Slouterie | Rubberr, theft, 
robbing, thievery, stealth. Petit —, Pilfery. — 
public et manifeste, Run. Faire de petits vols, To 
pilfer.— domestique, Domestic robbery.—de grand 
chemin, Robbery , or a robbery on the highway. 
avec effraction, Burglary —{la chose volée; Theft, 
. On l'a trouvé saisi du —, They found’ 









him. 
—[ mouvement de l'oiseau, lorsqu'il fend l'air par 
le moyen de ses ailes; course, volée] The Might or 
Aying of a bird. Le — de la perdvix n'est pas long, 
Dieign of a partridge is not long. * Prendre un 
Tyrer haut, un trop grand —, To soar too high. 
‘Il y est parvenu de pleio —, He jumped into that 
high office at once. Nia le — des grands seigneurs, 
He has the talent of captivating the great.—{nom- 
bre d'oiseaux de proie] À cast of hawhs. Ce prince 
catretient des vols pour toutes sortes d'oiseaux, That 
prince keeps hawks for all sorts of game.—{la chasse 
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u'on fait avec des oiseaux de proie] Flight, flying. 
it aime le — de la corneille , He loves the flying at 
rooks,—[t. de blason; deux ailes d'oiseau étendues et 
jointes ensemble] Wings'expanded. Cet oiscau a tant 
de pieds de — (phrase de fauconnerie), That bird is 
so many feet belween the extremities of the wings. 
Edans les pièces de théâtre , l'action d'une machine, 
qui fait monter et descendre les personnages, comme 
s'ils volaiect] Flight. Il y a dans cet opéra des vols 
bien hardis, There are bold flights in that opera. 

[| VOLABLE, adj. [qui peut être volé ; ne se dit 
guère guiavee la négative] ‘That may be stolen, to 

robbed. 


VOLAGE, adj. subst. [ d'humeur changeante 
et légère; ‘nconsteut] Fickle, flitting , inconstant, 
unsteady, changeful , desultorieus , light-headed, 
mad, fiighty, frivolous, giddy, hare-brained, wild, 
diasy , skittish. Humeur —, Fickle , volatile tem- 
Per, unsettledness, levity, play someness. La jeunesse 
est —, Youth is inconstant. Le — a porté ses vœux 
ailleurs , He proves inconstant and has transferred 
his addresses to another. Feu — [espèce de dartre 
ou de gale qui vient au visage des enfauts] Wildfire. 

VOLAILLE , s. f. (poules, poulets, chapons , oi- 
seaux de basse cour} Poultry, fowl. Mettre une — 
au pot, To boil a fowl. Marchand de —, Poulterer. 
— [le marché où l'on vend la volaille] The poultry, 
the market for fowls. 

NOLAN ES cANTE aa: Lye faculté de 
voler] Flying, wingy. Dragon —, 4 flying dragon. 
Petite réle ae The Bhicken ps Buster vo. 
lantes, Rockets, skyruckets. Un cerf-volant , Kite. 
Feuille volante, A loose sheet or leaf. Assiette vo- 
lante ( que l'on sert entre les plats ), Plate, a by- 
que Camp—(terme de guerre) , Flying camp. 

ont—, Flying bridge. Draperie volante (t. de 
peinturr), Flring drapery. 

— +. m. (petit morceau de liége garni de plumes, 

‘on pousse en l'air avec des raquettes] Shuttlecock. 

jouer au—, To play at shuttlecock. —[aile de 
moulin à vent] One “of the sail-beams or flights of a 
windmill. Le vent a rompu un des volants du mou- 
lin, The wind has broke one of the flights of the 
mill. — [régulateur d'une machine] Flying, flyer. 
— [plante aquatique dont les feuilles imitent des 
plumes d'oiseau] Plunta plumas referens; volant. 
— (la fleur du nénuphar! ar, the water- | 





overall 


- Nenu 
lily of water-rose.— [partout fort téger] Great coat, by. 


VOL 

VOLATIL, -ILE, adj. [t. de chimies quite 
aisément, léger, subtil] Yolatile. Les — * 
volatile sale. 

VOLATILE, s. m. [animal qui vole] 4 sub: 
winged animal. 

VOLATILISATION, s. f. [opératies da 
Volatilization, the art of volatilising. 

VOLATILISER , w. a. [t. de chimie; re: 
vont ua corps fixe) To wolatilise, to makes. 


tile, 

VOLATILITE, s. f. [qualité de ce quiea® 
Volatile, volatileness. 

{| VOLATILLE, s. 7. {les oiseaux hos à ar. 
Fowl binds, volatile. Ii ne leur does à ds - 

le la volatille, He gave ‘cm nothing bat for 
dinner.} La gent — adj. (les oisesax), Theft: 
ed kind or tribe. 

VOLCAN , s. m. [gouffre d'où il sort de tes 
temps des tourbillons de feu} Fofcans, ab 
mountain. 

VOLGANIQUE, adj. [calciné, vomi pale: 
cans} Fulcumc. 

VOLE, s. m. [dxtfwelques jeux des cartes, 
un joueur fait toutes les mains} 4 vole, alan +. 
l—, To win the vole. 

VOLEE, s. /. [lo vol d'un oiseau] Flight, | 
Tha prissa—, He has taken fught;kcha | 
wing. Tout d'une —, At one flight. — {Lab . | 
seaux qui volent tous ensemble] 4 fight or row | 

| 
| 


of birds. Une— de moineaux , 4 flock of par 
Une— de perdreaux , 4 covey of partndges 
— de cailles, 4 bevy of quails, Use — de pet 
A flight of pigeons. La — de wars (les pige + 
en mare}, The brood of march. * Uae — ét 
esprits, À company or club of wits. * Un 
jeunes gens, d'écoliers, 4 company ef ben. * 
[rang , qualité, élévation , force] Raie, rank, é:, 
quality. C'est une personne de qualité, del 
haute—, de la première —, He is «ms of ¢ 
of the highest degree, ov of the first rate n° : 
*—Ex,:*— de canons [la décharge de pt + 
canons faite en même temps] 4 valley of cer | 
Tirer à toute — (en pertant d'on cance, 7e : 
nindom shot. — d'un caven (la deb 
comprise entre les tourillons et ts bouche . 
chace.— d'artillerie, Rejoicing fre. Sco + | 
— (sonner toutes les cloches em Torn | 
the bells together. Souner une, deas,træs | 
To ring one, two, three peats.|| Use rem de: | 
| 
{ 
| 





de bâton (un grand nombre de cup & - 
donnés à la fois), 4 sound cudgelliag, # 
caning. * Prendre de —; jouer de—,3 ht 
jeu dela paume; renvoyer Ja balle acte” 
touché à terre), To take æ dail yoy. BO" 
chote entre bond et—, To seize pes the fe 
rtunity. *[] Ila obtenu cette grate. st 
Emelei entre det — , He obtained that far" 
got that place in the nick of time."|| Foire or" 
tant de bond que de — ( comme on pest, à 
on d'autre), To do a thing by hook or by re 
{pièce de bois de traverse qui d'attache #3 
d'un earrosse, et à laquelle ins chers be 
rang sont attelés] 4 spring tres ber. a 

{A Ta. ado. [uocoesidérément. pete 
ment, étourdiment , sans , œil 
random , inconsiderately, wnadvvediy , 
parle a la—, He talks at random. 

VOLER, v. n. [se mouvoires l'ai park” 
des ailes ; s'élever en l'air ; Ag. courier eve 
vitesse ; s'enfair, s'échapper] To fty fey 2406 * 
soar — an delà, Tb overfiy. — eae 
* Le vent faisait — la poussière, Tes 
dust Sly abort. * Les be codasest, 








VOL 


about. # — au secours de ton amt, Zo run to 
ssistance of one's friend. * La renommée, le 
de ses hauts faits vole par toute la terre, Zhe 
or the report of his mighty deeds flies or 
ds .all over the earth. * Le temps vole, Time 
away. * Faire — quelque chose par les fenêtres, 
irow or fling a thing out nf the windows. 

v. a. [chasser] To fly at, to fiy. Le faucon 
la perdrix, The hawk Slies at the partridge. 
plait à — la corneille, He loves to fly at the 
+ J'irai — aujourd'hui, I'll go a-shooting to- 





{prendre ce qui appartient à un autre; déro- 


dévaliser, piller, flouter] To steal, rob, em-|1 


e, divert, strip, rook, spoil, thieve, hawk, 
pick, picker, prowl, purloin , piM and poil! 
cachette, To poarh: —de quoi manger, où 
manger , To prog for victuals. — à pied sur 
emins, 7v pad. —sur le grand chemin, To 
10 upon the highway, be a highwuyman. — la 
ede quelqu'un, To steal the purse of some- 
— de l'argent, des bardes, To steal money, 
ts. Ce valet a volé aon maître, That servant 
d his master. J'ai été volé cette nuit, Twas 
@ last night. Vi volerait jusque sur l'autel, He 
1 rob even the altar. * — quelque chose d'un 
v, dans un auteur, To steal from an author % 
x the plagtary, to pirate. Al a volé les pensées 

u'aax expressions de cet auteur, He stole the 
Le, and even the very expressions of that 











re 
‘OLERIE, s.f. [larein , pillerie, vol , rapine, 
on] Robbery, theft, pilling , depredation | 
‘ination, rapine, 
‘LET , 5. m. [ ouvrage de menuiserie 
vrir une feuétre ; contrevent} Sister. 
dets, Open the shutters. 
itdes pigeons ; colombiers ] 4 dove-cof. — 
qui est à l'entrée de Ja volière ] The board at 
‘trance cf a dove-cot. Les yigeons se mettent 
eil sure —, The pigeons bask themselves 
« board before the dove-cot. — [ petit ais 
sur Jequel on trie des choses menues, comme 
5, etc. ] À little board (10 pick seeds, ete. 
).* + Tiré sur le — (qu'on a choisi avec soin), 
d'out from among the best, choice. — { her- 
pousse de ca racine de grandes feuilles larges, 
et rondes qu'on voit nager sur l'eau) V. 
NT. 
LETER , v. x. [ voler à plusieurs, reprises , 
€ les petits oiseaux, les papillons ; voltiger] To 
", flicker. 
LETTES, s.f. pl. [chase-mouches pour les 
ax] Wet. é 
LEUR , -EUSE , s. m. ot . [qui vole, qui 
3 brigand, larron, loa, fripon] Thief, 
+, spoiler, freebooter, rogue, prowling 
*, purloiner , ranger , rifler , house-breaker. 
r, nimmer , picaroon, plundarer , depre- 
, pollen. Petit —, Pi . —apied, Pad, 
ad. — de nuit, Night-robber. — de grend 
n, Padder , highwayman. Voleurs , bandits 
se, Out-parties. Crier aa—, To ery out stop 
—[ par exagération ; celui qui exige plus qu'il 
appartient | Exacter , extortioner. Ca com- 
tun—, This officer, exciseman , etc. is an 
Fe 5 
LIERE, sf. [lieu où l'on nourrit des oi- 
jour son plaisir, grande cage) Aviary, a 
ird-cage , volery. — [oa Tou nourrit des 
1 A dove-cot. 
NIGE, sf. [ planche mince 
or any other white wood. 


i sert 
avres 
— [voliére où l'on 
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> VOL 
VOLITION , ¢. f. [acte par lequel La volonté se 
détermine | Volition. © 
VOLONTAIRE, adj. {fait sans contrainte. de 
franche volonté, libre} Poluntary, unforced, un- 
constrained ; fortuitous , spontaneous. Accord — A 
4 voluntary agreement. [ opiniatre, obstiné, 
eatété , tt, rélif ] Wifful, heady, head: 
strung. ‘ 
—, 4. m. [ celui qui sert dans une armée sanstirer 
aucune paie ] 4 volunteer, a voluntary. — daus un 
vaisseau de guerre, Beformado.—[ cheval de relai] 
A spare horse. 
. VOLONTAIREMENT , ado. { sans contrainte, 
ibrement , de plein gré, de hon cœur] Poluntarily, 
spontaneously , of one's own accord, willingly : 
wittingly. 
VOLONTE, s. PACS de l'ame par laquelle 
ou veut | Will. + Les volontés sont libres, Ther-'s 
no forcing people's inclinations. La — de Dieu 
(ses ordres, ses décrets ), The will of God. —[ce 
qu'on veut qui soit fait; intention, désir , résol 
tion] Will, mind, pleasure, arbitrament, mean- 
ing, motion, intent, intention, discretion. Bonne 
+ Readiness. Mauvaise —, Quarrel. À —, At 
will. Il_a une grande —; bien de la —, c'est un 
homme de grande —, Heis a principled man, a 
hearty fellow. De bonne (dehon gré), Heart- 
i n homme de bonne —, 4 very willing man. 
Avoirla —, ou être dans la — de faire, To have a 
good mind to do it, Je n'ai point d'autre — que la 
vôtre, J have no other will but yours. Billet payable 
à —, 4 bill payable on demand. Meime à (nice ses 
volontés, He loves to go his own way. Dernières 
volontés (le testament), The last will. Bonne — 
{bonne diporition ), Good will, unwillingness. 
Mauvaise —, Hl will, unwillingness. West de bonne 
— ila une grande —, bien de la —, He is well 
inclined. 1\ a beaucoup de bonne — pour vows, He 
ts your well-wisher he wishes you well, J'ai vec 
connu sa mauvaise — envers mol, J found out that 
he was not well inclined towards me. 
VOLONTIERS, adv. [ de bonne volonté » de bon 
cœur , de hon gré , sans répugnance ] Gladly , wile 
linely, cheerfully, readily, lief, fain. Plas — 
Rather, 














t. de manège ; mouvement que le 
u cheval, enle menant en rond, 
piste ] Folt, a bounding turn ; ring. Demi-volte, 
4 half volt or turn. Mettre un cheval sur les voltès | 
To put or thrust à horse into volts. Faire volte- 
face (tourner visage à l'ennemi qui poursuit), To 
wheel about. —{ corruption de vole, 1. de jeu ] V. 
Voze. 

VOLTÉ, -EE, adj. [t de blason ; double} 
Double. 

VOLTER , v. n. [t. d'escrime ; changer de place 
pour éviter les coups de son adversaire ] To shift 
one's place in fencing. 

VOLTIGEMENT , s. m, [action devoltiger ; vol~ 
te] Vaulting , tumbling. 

VOLTIGER, v ». {voler à petites et fréquentes 
reprises] To flutter, flutier about , fly about. L'or 
seau voltigeait autour de son nid , Te bird was flute 
tering round the neat. Un étendard , des cheveux, 
voltigent au gré du vent, 4 standard , hair waves in 
tha wind. “Ine fait que— (il est léger, inconstant), 
He does nothing but flutter about, he is a mere 
shuttlecock, * I] voltige de maison en maison, He 
flutters from house to house ; de Lelle ea belle, 
beauty to beauty É'étude en étude , from anes: 
to another ; de travail em travail , from due labour 
$0 another, = [t. de rasnége ] To vault, to ride 
upon the weoden horse. —{courir à cheval çà et ja 











vOM 


avec légèreté et vitesse ] To ride about, hover. Un 
parti de cavalerie voltigeait autour du camp, 4 party 
ef horse was hovering about the camp. * L'homme 
voltige incessamment de pensée en pensée, Man is 
ever rambling, or roving , from one thought to ano~ 
ther. —[ faire des tours de souplesse sur une corde 
lâche; danser sur la corde} To wault, to tumble 
upon arope. 

VOLTIGEUR, s. m.[ danseur de eorde, fai- 
seur de tour , sauteur ] 4 waulter , tumbler, desul- 
tor, leaper. ( 

VOLUBILIS , s. m. [nom des plantes dont la tige 
s'entoriille autour de ce qui les approche ] Con- 
volvulus; bind - weed , bearbind , wood - bind, 
runner. 

VOLUBILITÉ , s. f. [ facili 
rond ; agilité , souplesse ] Volubility , fumer. La— 
des roues d'une machine, The volubility of the 
wheels of a machine. —[ articulation nette et rapi- 
de] Fluency. Ces vers demandent à être récités 
avec plus de—, These verses must be read more 
glibly and fluently.— de la langue ( parler trop et 
trop vite), Polubilit", glibeness or nimbleness of 


ton, , Aippancy. 

VOLUME . [livre relié, tome d'un livre] 
Folume , tome, book. Un livre en six volumes, 4 
Look in six volumes.Ma fait relier les deux tomes en 
un —, He has bound up the two volumes in oi 
étendue d'un corps, d'un paquet, grosseur 
seur ] Volume, bulk, sise, bigness. Elles ne tiennent 
pas up —, They are not very bulky; they 
don’t take up much room. L’or l'emporte de beau- 
coup sur l'argent, mis en pareil— dans une balance, 
Gold greatly outw.ighs an equal quantity of silver 
put in the oP osite scale. 

VOLUMINEUX ; - EUSE , adj. [ qui est fort 
étendu, qui contient beaucoup de volumes] Po- 
luminous. 

VOLUPTE, s.f.[ plaisir corporel, sensualité , 
passion déréglée , débauche ] Voluptuousness , lust, 
luxury , sensual pleasure , delectation , pleasure, 
delight, La—, les voluptés (absolument , on en- 
tend toujours les plaisirs Ve Poluptuous- 
ness, lust, lewdness. Vly a de la — { boire quand on 
a soif , Zis high luxury to drink when one is dry. 
L'ame a ses voluptés comme le corps, The soul has 
its enjoyments as well as the body. 

VOLUPTUEUSEMENT, adv. [avec volupté ; 
sensuellement, licencieusement, délicieusement ] 
Poluptuousty sensually, libidinonsly, luxuriously, 
carnally, Vivre —, To live voluptuously. 

VOLUPTUEUX , -EUSE , adj. subst. [ qui aime 
la volupté; qui cause de la volupté ; sensuel, déli- 
eat, délicieux, dérégle, débauchd , licencieux , liber- 
tin ] Woluptuous, nous, luxuridus , sensual , 
carnal, lustful, cfeminate , voluptuary. N'est — 
dans ses repas, He is sensual in his meals. Mener 
une vie voluptueuse, To live a voluptuous life. 
C'est un —, He is a voluptuary , or an epi- 
cure. 

VOLUTE, s. f. [t. d'archit.; ornement du chapi- 
teau de la colonne ioniqne] Polut, scroll. — [ nom 
des coquilles univalves en cône spiral, famville des 
cornets i Foluta or volute, 

VOMIQUE, s.f. [ abcès qui se forme ordinaite- 
ment dans le poumon, et qui fait rendre du pus 
para bouche} omicn. Il arenda une —, He has 
ren a vomica, 

o1x—, adj. [poison pour quelques animaux 
Mux vomica , a vomic nut. en 1e adhe de ce Ad 
avec une noix — ,He dispatched the dog with a dose 
of nuzunmice, 

VOMIR, #2. ot a. [ cojeter par tahonche quel- 
SHE Chose qui était dans l'estomac ; reudre |] To vo- 





de se mouvoir en 
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mit, spue, castor bring up, spew , belch. 
puke , regurge ,disgorge , sp. Avon 
—, To reich. Envie de —, disposition i—. 
siness. Faire des efforts pour —, To rad - 
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labile , k oudu , To bri bles 
Cette d Srovbque at =, That dee pee 
vomit. — tripes et boyaux (avec ec 
spue one’s heart up.* Cela bi —, That's baie 
+ — des injures, des hlasphèmes, To belct-: 


roachfnl words or blasphemies. * Le moi L 
le mont Vésuve vomissent quelquefois dei tr 
de flammes , Mount tan and Fesuvias 1er: 
emit torrents ef frre. * Dieu verit ln ~ 
[en style de l'écriture ] God rejects th » 
warm. 

VOMISSEMENT , ¢. m. [action de roms!" | 
miting, vomilion, spueing , casting or bre. 
parbreaking. * mer à son — | en style à 
criture ] To return to the samewichedurs. | 

VOMITIF ,-IVE , adj. subst. [ qui fait m= 
Vomitive, vomilory ; a vomit ; ax emcti 
catharsis. 

VOMITOTRE, s. m. [vomilif] 4 cost ' 
—pl.[t. d'histoire romaine ; issues par où kp 
sortait à la fia du spectacle ] The voasitoris. 

VORACE, adj. [ carnassier , qui mange a 
dité; avide, goulu ] Voracious, ravenon do 
greedy to cat, gluttonous , predatory. els 
est un poisson —, pike is a voraire 
Estomac —, 4 greedy siomack, « oraux 
petite. 3 

VORACITE, s.f. Javidité à manger; gost 
rie, gourmandise] Voracity, voracionsnct, 
ness, ravenousness, gluttony. La — des bep. 
voracity of wolves. fi mange avec —, He ect 
raciously. 

VOTATION, s. f. [action de donner = ra 
voter§ Poting. 

*VOTE, s. m. [suffrage , voi] Fate. 

VOTER, v. a. {donner sa voix, su eafl-z” 
To vote, give one’s vote. 


VOTIF, -IVE, ado. {qui it 2 
Fotive. Tableau — (offert poar seqaitis © ™ 
re 


A votive picture. Boucliers votifs (cl 
Votive shields. Messe votive (que Tos dit pr # 
tion), 4 votive mass. 

VOTRE, pl. Vos, prox. ou platètartice r= 
sif de la seconde personne da plore Tar =: 
viteur, Your servant. — ami, Yo frwd * 
parents, Four relations. = 

Le vôrax, [pronom possessif de ba sc Pre 
du pluriel ; se dit par rapport à une chee Sst 
déjà parlé ] Yours. — serviteur, je ten 
Tour servant, Tam yours. Il a pet S30 
les vôtres, He has taken his books au ¥ 
Je ne serai pas aujourd'hui des viré 

e with you to-day. 7 
, 5. m. [avoué, avocat, paires, 

] powee. 

». a. [ consacrer, se dit par OPE 
; promettre par vœu, dédier, dérous™ 
un vœu ; se donner, s'attacher, sde 5 
To devote, consecrate, wo. 23 niet 
To devote one’s children to God." = 
plus fidèle attachement, Zowow the m7 





















attachment to some one. *—ses services ARE, 
To devote ox consecrate one’s servit els 
+Je ne sais plus à quel saint mem, foe" 
what saint in heaven to invoke. ° 
VOUJE , s,m. (todo véveries lp 
seur] 4 hoar-spear, or-hunter"s staff 
VOULOLR , +. a: [avuir intention de Sar 


QI 


Vou 


nder, exiger, prétendre, désirer, soubater , de~ 
ader, ordonner ; accorder , souffrir; s'eutèter, 
siniêtrer ] To will, be willing, have a mind, be 
rded, be pleased, intend, list, mean, be for. — 
©, To mean, Ne— pas, Ÿ To nill, It veut partir 
main, He intends or has a mind to set out to- 
rrow. Il veut-que vous parties sur l'heure, He 
‘t have you to go immediately. Il n'en veut 
re, He will de nothing of it. Veux-tu que je t 
touvre la cause de tous ces désordres? Shall I lay 
‘ore thee the occasion of all these disorders ? \ra 
r qui voudra de mauvaises tragédies en musique, : 
: who will go to see wretched tragedies set to' 
sic. Je le veux ainsi, I will have it so. I fveut 
? vous obéisses, He will have you obey. Je veux : 
ceci, vous vouler de cela, I wish for this, you| 
A for shat. Pour être vertueux , il ne faut que—, 














become virtuous requires only a sincere desire ! pleasure, intention, design. Je n'ai 


being so. Quel est 'horame assez hardi pour — se 
re dix ou douze ennemis tous les mois? Where is 
man $0 courageous as to venture to craate him- 
ften.or a dosen enemies every month? Je voudrais 
:les hommes parlassent aux rois, Jwanld havemen 
ak to kings. On dit qu'il y a des gens fort polis dans 
te ville-la, je le veux croire, It is said there are 
2° polite people in that city; and Tam aptto believe 
M'arez-vous demandé si jevoulais bien de vous? Did 
task me if Llik'd you? Que voulez-vous ? What 
uld you have? what will you be pleased ta have? 
te sut ce qu'il vent, He does not know his own 
rd. Que voulez-vous, me répondit-elle? Puis-je 
longer des jours que le Ciel a comptés? What 
id. I do ? answered she, was it in my power to 
tong the days that heaven had numbered ? Dieu 
reuille; que le bon Dieu le veuille, God grant it; 
uld to God it were 50 ! God send it may be so. 
rent ce qu’il veut, He is very wilful ; he is very 
‘emptory. Je me rends, puisque vous le voulez 
vlument, Zyield since you insist upon my compli- 
ce. Je veux résolument que. Sf positively re- 
ve Catto. Je cédai à la vécessité , puisque mon 
uvais sort le voulait ainsi, Z yielded fo necessity, 
ce my cruel fate had so ordained. | aurait en- 
e bien voulu m'enseigner la langue latine, He 
l'allthe inclination in the world to instruct me 
he Latin tongue also. Comment diantre voulez- 
'squ’on fasse pour vous voler ? How the deuce can 
‘one contrive to steal from you? + Il veut que 
Lit, He will have it so. — du bien à quelqu'un, 
wish one well, be his well-wisher or hea 
tnd, — du mal à quelqu'un ; en — à quelqu'un, 
bear ons an ill-will, to owe him a spite, to 
re a grudge against him, Ellc m'en veut du mal, 
‘bears me a grudge for it. Que le mal que. je lui 
x me puisse arriver, I wish him, no more harm 
nIdo myself. Je ne puis lui — dssez de mal de 
impertinence, F cannot bear him ill-will enough 
his impertinence. || Il en veut à cette fille (il a 
‘que désir, quelque prétention sur elle), He 
+ @ design upon that girl. || Il en veut à cette 
tge, He has that employment.in his eye; he 
as at it. Ten voulait à l'argent, He had set. his} 
©y upon the money. A qui en voulez - vous? 
‘om do you look for? who ts it you want? TL 
4 demanda ce que nous lui voulions, He asked 
‘business with him. À qui en voulez-vous par ce 
toursela? Who do you aim or glance at, or whom 
You mean by that discourse? against whom is 
1 discourse levelled? Aqui en veut-il? What 
! him? what is the matter with him ? Que veut 
"cet homme? What does that man mean? what 
uld he be at? Que veut dire cela? What means 
1? what is the matter of that? Cela vent dire, 
: l'on me doit pas se fer à vous, The meaning is 
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voy 


that you are not to be trusted. — [eonsentir] Te 


will, consent. Si vous le voules, il voudra aussi, If 





rou consent to it, k€ will do so too. Oui, je le veux 
en, Fes, with all my heart, or Twill, I consent 
to it. Se veux que cela soit ; je veux bien qua cela 
soit, I grant it, suppose it‘were sa. Je veux bien 
que vous sachiez — {marque une espèce d'autorité] 
sachez, apprenez, Know. — [ être d'üne nature à 
demander, à exiger] 7b require, want. Les nègres 
veulent étre traités durement, Negrocs must be 
treated severely. Cette affaire veut être traitée avee 
ménagoment, That affair requires to be conducted 
with ‘caution. — [en parlant des choses inanimees , 
pouvoir} Zo will. Ce bois ne veut pas brûler, That 
wood will not burn, or won't burn. 

1 4, m. [acte de la’ volonté; intention, des- 
sein; loi, commandement, ordre, désir] Will , 
joint d'autre — 
que le vôtre, J have no other will than yours. C'est 
la — des dieux, The gods will have it. Nen a Je 
pure et le —, He has the will and ability to 

le, 

VOULU ,-UE, adj. (ne se construit qu'avec bien 
où mel, pour dire aimé ou ha] Elle est bien voulue 
dans celte maison, Ska is very much beloved in that 
house. Tl est mal — partout, He is hated cvery 
where ; he is not liked any where. 

VOUS, (pron. personnel de la seconde personne 
du pluriel] You, ye. — dites, Fou say. C'est —, 

Tis you, C'est l'erreur de — autres gens de lettres 
de croire que... It ts the error of you men of letters 
to believe that... C'est à — à faire (l'a ne se joint 
point), Pou are to deal. De — à moi (entre nous), 
Between yourself and myself: Comment — en va? 
How goes it } how 1s it with you? Je suis tout à—, 
Tam whelly yours. 

‘VOUSSOIRS , ou Vousseaux, s. m. pl. [t. d'ae- 
chitecture ; pierres taillges de manière à former une 
voûte par leur réunion ] Wedge, wise stones. 

VOUSSURE, s. f. {t. d'architecture ; courbure 
de la voûte, son cintre ; arc, arche, arcade] The 
arch or bending of a vault , coving. 

VOUTE, sf. lonvrage de maçonnerie fait enarc, 
et dont los pièces se soutiennent les unes les autres | 




















4 vault, an arch-roof, concameration. Couvrir en - 


forme de —, Zo over-arch. *," La — du ciel, la 
— des cieux , la — étoilée , la — céleste (le ciel); 
The vaulted sky, the roof or canopy of heaven, the 
starry canopy. — du fer d'un cheval [la partie ins 
férieure opposée à la pince ] The hollow. 

Vourts, s. f. pl. [t. de marine] The counters of 
a ship. Grande —, petite —, Upper counter, lower 
counter, Vaisseau qui a beaucoup de -—, A ship that 
has a very hollow counter, — de le galerie, The 
cove. 

VOUTER , v. a. [faire une voûte; cintrer, —en 
cintre] To vault, arch, make an arch ronf;'con- 
camerate— un salon, une église, To arch a draw- 
ing-room, a church. En cette maisou-là toutes les 
offices sont voutées, Ail the ofives are arched in that 
house, 

Sze—, r. [se courber; se casser , vieillir] To 

oop , bend forward , crook.Voëté, Bunch-backed, 
huck-shouldered , buckle-backed. Un vieillard tout 
vouté, quia le dos voûté, 4 round shouldered old 
man, 

VOYAGE, s. m. [le chemin qu'on fait pour aller 
d'un lieu à un autre, pélrinage ] Journey, travel, 
voyage, road, tour, veregration , perambulation , 
peregrination, (N. B. Poyage (en anglais) ne se 
dit que des voyages par mer, et journey des petits 
voyages par terre} — par mer, Voyage. — par 
terre, Journey. — en Allemagée ,(en Framee cle 








VRA 


Pra-els into Germany or Frunce. — de long cours, 
4 long, voyage. Faire —, faire un —, To take a 
iauraey,, travel, go upon a journey. Faire un — en 
talie, aux Indes, To travel to Italy, to India. Faire 
— en carrosse , én poste, à cheval, à pied. Fo tra- 
acl in a coach , post, on horseback , on foot. Vous 
pa: tes donc? bon — et prompt retour! Fouare going 
then )— a gond journey and quick return! Etreen 
—, To be upon a journey. Revenir de — To come 
from travelling Je te donnerai quelques ducats pour 
faire ton —, I'll give you some ducats to bear, 
erpence on the road. Le petit — qu'elle a fait à Pa- 
vis, The trip she has mada to Paris. Recueil de 
collection of travels. Voyages d’outre- 
mer! les chrétiens entreprenaient autrefois 
faire Free aux infidèles |, Voyages beyond the 
sea ; ultramarine voyages. — [d'un prince dans les 
«terres de sen obfissance] Progress. — [séjour dans 
un lieu où on ne fait point sa demeure ordinaire ] 
Journey, excursion. — { toute allée et venue pour 
notre service} Errand, message, etc. J'ai fait vingt 
voyages chez lui sans le trouver, Ihave been twenty 
times to his house without finding him. Ce croche- 
teur a fait tant da voyages pour vous, il faut payer 
ses voyages, That porter has gone so many messa- 
get forvron, he must be paid for his errands. 

VOYAGER , v. m. [faire voyage, aller en pays 
éloigné ; parcourir différents pays) To travel, jour- 
ney, peregrinate, pilgrim , fare. Voir, visiter ea 
voyageant , To perambulate. Tl à passé sa vie à —, 
Ne spent his life in travelling. — en Italie, en 
Grèce, en To travel in Haly, in Grecia, in 
Asia, — a pied, à cheval, en carrosse, en poste, 

ar mer, par terre, To travel on foot, on horse- 
ack, in a coach, post, by water, by land. 

VOYAGEUR ,-EUSE , s. m. et f. {qui est en 
voyage ; qui a fait de grands voyages ; passager ; étran- 
ger] Traveller ; wanderer, voyager, sca-faring, 
way-faring. Les voyageurs sont sujets à mentir, 
Travellers are apt to lie. 

VOYANT, ger. [ du verbe Voir ] Seeing. Clair- 
voyant , Quich-sighted. 

—,- ANTE, adj. w. [se dit des couleurs; écla- 
tant; brillant} Gandy, very gay, flantng , showy, 
Cela est trop — pour lui, ¢ is too Feudy for 
hin. — [ qui voit ] Seeing , not blind. 

—, s. m. [qui voit; en termes de l'Ecriture, 

+ prophète] One who has his eyesight, a seer, a pro- 
phet. Samael était appelé le — , Samuel was called 
the seer. 

— [ piquet d'arpenteur ] Station-staff. 

VOYELLE, rel wade de sles à lettre 
pia ou plutôt qui représente un son, une voix ] 4 
vowel. Il y a dans les langues plus de cing voyelles, 
There are above five vowels in languages. 

VOYER, sr. [officier préporé pour avoir soin 
des chemins | 4 surveyor or overseer of the high- 
ways. Arbres voyers, Trees planted on each side 
of the high roads. 

VRAI, -VRAIE, adj. [ véritable, conforme à la 
vérité; franc, sincère ] True, real. Cette proposi- 
tion est vraie, That proposition is true. Cela n'est 
pas —, That is not true. C'est un homme — (qui 
parle et agit sans déguisement), He is a true man, 
Anssi — qu'il est jour, anssi — que mans sommes 
ei, As true as we are here; as true as the fire 
burns ; as true as God is in heaven , etc.— comme 
it faut mourir, 48 sure as death; ns sure as wemust 
die. Tl est — que dit, is true I said so. N 
nest pes — aie dit, Zt is not true that I said 
tt. Nest —que je vous ai offeneé , mais je vous sup- 
ra de pre Bardonner ; À is true I have off 

où, eg you would forgive me. Il est — do 
dive que... His true to say that... Temps — (par 
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Vi 

opposition à temps moyen. V. Morey. — {qr - 
tel qu'il doit être; se met le plus souvent een: 
substantif | Right , truc. mere, sterling, mate. 
sure, pure , sound , serious, sincere. Uu — orm 
A thorough scholar, a truly learned mun. l.- 
ami, À true friend. Un — flou ( Gelfe), 4 er 
or an arrant cheat. Le — sens d'ane phrase 
trye or genuine sense of a phrase. — warbre, 
or right marble. Le — motif, la vraie eme, 
true cause or motive.— |conveoable , propre: E = 





r | true, fit. Des rubans de la vrais couleur , Bb. - 


the right colour. C'est une vraie charge pew | 
That is a fine employment for him.— (resem) = 
True, very. C'est ua — singe. He is a tre ce ur 


r | ape. Il est le — portrait du père, He és the fair 


own picture. 

—, 5. m. [vérité] The truth. Home dx pu: 
Jours —, He doth not always speak the truth, 
dites —, Fou say right, À dire —, à— dare. 
speak the truth. Discerser le — d'avec Le fans. : 

tingaish between truth and falsehood. 

Au —, adv. [selon le vrai, couformémest » 
vérité] Sincerely, truly, for certain. Cotes - 
Ia chose au—, Tellus the thing as it realy \- 
pened. Voilà au — comme la chose s'est pas 
?Twas thus that the thing really happened. Sr 

elque chose su—, To know a thing for cer: 
on n'en sait rien au —, There is ao certasiy 









it, 
VRAIMENT , adv. [ véritablemect , effert:- 
ment: en vérité: s'emploie quelquefois ireci-- 


[ment ] Truly, indeed , marry, yes, vendy, re 


goa. Il est — orateur , He is a true o-ator. On — 
Yes, indeed. § — vous êtes un joli homme, J. 
are a fine fellow, indeed. 
VRAISEMBLABLE , adj. subst. { qui parett— 
robable, plansible, crorable, spécieus Likelss + 
ikely, probable, credible ; probaliiity. Ce ~* 
pas —, That is not likely. Opinion — , 4 pre 
opinion: Tl est très -vraisemblable que votre == 
ngé de demenre, Most Likely your frise! 
removed. Le vrai peat qnelquefois n'être pe — 
Truth may sometimes be improbable. 
VRAISEMBLARLEMENT, ade. { probabier: 
apparemment] Like, likely, morally, cory bis 
probably, mth some appearance of treth- 
VRAISEMBLANCE , s.f.{ apparesce de wins 
probabilité ] Likelihood , prodabstity . és 
truth, seemingness, credibility. thewss. Lie 
Garder, observer la — dans une pièce de sheitre 
To observe or keep up to probalrility is # Pay 
VRÉDER , ©. n. [courir ça et la] Te run ape 
down , ramble about. 
VRILE, s. £ [outil de fer p à perce Ge 
let; wimble , borer, piercer; À 
Vaivues, s.f. pl. [petits Slarnents on corserverr 
à l'aide desquels la vigne s'attache à cr qa'ebe re 
contre ] Claspers , tendrils. " 
VRILLER, ». [¢. d'artificier: se dit d- 
fasée volante ; pirouetter en montent came se” 
To ascend spirally. 
VRILLETTE, s. f[petit scarabée, percebas, ° 
e dela mort] B, rehus (Death watch}. 4 
TLLIER , s. m. [ouvrier qui fait des er" 
Gimlet-maker. 
VU, VUE, Gus: of Noir, Seen. ee Jeie- 




















Thave seen it. Quoique je ne doive être — de 
sonne, Tho’ noboly is to have atsight of —~ 
lettre vue , ou à vue, Mt sight. À heule vanter 
sidevément ), Heedlessty. 

Vo, indéclinable [atteadu , te égerd | Sen 
present posture Of afjnirs. — mo age, Carae* 








VUE 


(s age. La récompense est petite , — ses gr: 
erviees , The recompense is small , considerin, 
‘reat scrvices.— par la cour les pièces mentionnées 
style de palais), The court having examined the 
teAtioned papers. 

Vu Qtr, conj. [attendu que, puisque, à cause 
<, pour raison de... en ce que, par la considéra- 
iou de... ; régit l'indicatif] Seeing , being, consi- 
‘ering that, since. Comment. avez-vous entrepris 
cite affaire, vu que vous saves bien, etc., How 
oreld you.undertake that affair, considering you 
now, ele. 

Vu, s.m, [style de pratique] The preamble, 
he content, Le — d'une sentence (ce qui y est ex- 
osé), The preamble of a decree or sentence. 
aire une chose au au ‘su de tout le monde, 
ro doa thing before every body, inthe sight of 
ll the world, 

VUE, +. f.[colui_des cing sens par lequel on 
perçoit les objets; faculté de voir] The sight or 
ye-sight, — basse, Myopy. —courte, Purblind- 
ess. Bonté de la —, Perspicaciousness, Avoir la 
— bonne, To have a good sight or eye-sight. 
.voir la — courte, To be short-sighted. — (l'organe 
1ême de la — , les yeux] Sight, eyes, view, eye- 
ight, aspection, light; opticks. Jeter la—sur 
uelque objet, To cast one’s look, view, or eyes 
pon an object. ¥ arrêter sa —, To fix one’s eyes 
pon it. Basser la—, To cast one’s eyes down, 
tok down. Le soleil me donne dans la—, The 
un shines in my eyes. * Donner dans la —(frap= 
er par un éclat agréable), To dassle one’s eyes, 
lease ; to look pleasing , fine or handsome. Cette 
toffe dooue dans la— plus que l'autre, This stuff 
rake) finer than the other, Tant que la— peut 
étendre, jusqu'où la — peut porter, à perte de 
—. As far as one’s eyes can reach, Cette allée 
erte de—, The eyes cannot reach the end 
f this walk. * Faire des discours à perte de—, 
"o make a rambling discourse. Tirer des consé= 
nences à perte de—, To draw consequences 
cyond all imagination. * Perdre de—une chose, 
à lose sight of a thing, see it no more. On à 
erda cette affaire de —, We do not know 
vhat’s become of that affair, Elle ve perd point 
1 fille de—, She never lets her duughter go 
rom her sight ; she hath a watchful eye over her 
unghter. On ne peut le suivre, on le perd de —, 
re sours so much out of sight, that nobody eun 
sttow him. Garder un prisonnier à—, To keep a 
risoner in sight, never lose sight of him. À — 
‘œil, Visibly. Les herhes croissent à — d'œil, The! 
erbs grow so fast, that one may see them grow. 
i change à — d'œil, He alters visibly. * Avoir la 
- sur quelqu'un (veiller sur sa conduite), Jo 
eep an eye over one; to have an eye upon him. 
supatte de longue— (ow d'approche), 4 telescope. 
~(Tiospection des choses qu'on voit} Seeing , look- 
ag, sight, view, survey, aspect. Voyez ces 
tofles, la —ne vous en coûtera rien, Look at 
hese stuffs, the sight of them will cost you no- 
hing. Lettre payable à —(t. de banque), 4 bill 
f exchange payable at sight or apes sight, A dix 
ours de —, Tan days after sight. Jager d'une 
hose à la première—, To judge of a thing at 
‘rst sight or view.* Juger à — de pays (avant 
‘avoir approfondi), To judge at first sige or 
y appearance. Etre en —, être ex al—, 
ra be in view or sight. Asa —, In his presence. 
2s deux armées étaient en —, The two armics 
vere in sight, — la manière doot on regarde un 
bjet, loute l'étendue de ce qu'ou peut voir] Look, 
‘rte. prospect, view, vista. Une —de côjé, 4 
the-look. — qui plonge, 4 plunging view. —ra- 
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VUL 


sante, 4 flat, level view. Un plan à— d'oiseau 


us | (vu de haut en bas), The horisontal prospect of a 


building, garden, etc. - de bas en haut, 4n as- 
cending view; @ mounting prospect. Point de — 
(l'endroit précis d'où il faut voir les objets), True 
Aghe. Point de — ‘étendue d'un lieu qui borne la 
—), Perspective, prospect, point Of sight the 
exe, term or center in perspective. C'est la x 
point de—, That's the thing he aims at. Ce! 
maison a une belle—, That house has a fine 
prospect. Soa appartement a—sur la rivière, sur 
le jardin, His «partment looks over the river or 
into the garden, ov his apartment has a prospect 
over the river, or surveys the river ov garden. 
—(tablean, estampe qui représente un lieu re- 
gardé de loin] Fiew. Vues du chateau de Ver- 
sailles, Views of the castle of Fersailles. — [fe- 
nôtre par laquelle on voit sur les lieux voisins} 
Light window, casement, — de servitude , de souf- 
france , À light of obligation. * — [le dersein qu'ou 
a, le but, In fin qu'on se propose) dim, design, 
consideration , end, respect, speculation, contem= 
Plation, purpose , untent, intention, reach, scope, 
sake’account, score, etc. Dausla—de.. In order to.. 
C'est un homme qui a de grandes vues, He is a 
man of a great design; he aims at great things. 
Eotrer dans les vues de quelqu'un, To enter into 
the views of one. Il n'a d’autre—en cela que 
celle de faire son devoir, He has no other aim or 
design in that than to do his duty. C'est en — 
des services qu'il a rendus, qu'on fui a fait cette 

ice, They have bestowed that favour upon 

im on consideration or on account of his services. 
Je l'ai fait dans cette—, £ did it upon that a 
count or in order to that. Ce sont des vues crimi- 
nelles, These ure criminal considerations. Avow 
uve chose ea—, To have a thing in one’s eye, 
aim at it. Il n'a que son intérat én—, He has 
nothing but his interest in view or prospect. I l'a 
fait en —de gagner cet homme, fe did it with 
the intention of bringing over that man. Daos la 
— de Dieu , de son salut, For the sake of God, of 
his salvation, Avoir des vues pour quelqu'un, To 
intend to do one service. Avoir des vues sur quel- 
qu'un, To have thoughts of employing one in so- 
mething. Avoir des vues ‘sur quelque chose, To 
form a design of obtaining a thing. —(Vaction 
par laquelle l'esprit econnait] Sight, penetration. 

C'est un homme d'une grande pénétration, rien 
n'échappe à sa vue, He is a man of great saga~ 
city , nothing escapes his penetration. — [t. de ma~ 

à rla—, To be in sight 
of; make, discover at sea seme distant object. 

VULGAIRE, adj. (reçu communément ; com= 
moun, public] General, common , trite. Notion, 
4 general notion. Croysace —, Common belirf. 
{qui o's lieu que parmi le peuple ; trivial, ordi- 
naire, bas, populaire) Base, vile, vulgar, common, 
plebeian , low, mean, trivial, ordigary. Opinion 
—, À vulger opinion or expression. Pensées vul- 
gaires, Pulgar thougits. Langue — (par opposi- 
tion à la langue savante) Vulgar tongue. Homme 
—,ime— , esprit —, 4n ordinary man; vulgur 
soul, mind. 

—,s. m, [le peuple, le commun, le petit pen- 
ple) The vulgar, the common people, people, 
crowd , mobility, multitude, commonalty , popu- 
lace , § swinish multitude, 


























VULGAIREMENT , ado. [communément, or- 
dinairement, proverbislement) Commonly , gene- 
rally . vulgarly, — |comme le vulgaire, basement, 
‘ trivialement) Pulgarky, meanly, like the com- 
mon people. M s'esprime—, Hi expressions ur 
niger. 


Y 


VUTGATE, s. /. [la version latine de l'Écriture 
Sainte] The Tulpate. 

VULNERABLE, adj. [qui peut être blessé) 
Fulnerable , susceptible of wounds. Achille n'était 
awe talon, Achilles could be only wounded 
int eel. 

VULNERAIRE, adj. eubs. {se dit des herbes, 
bonnes à guérir les plaies et les blessures récentes; 
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des Suisses [Fall-trancks, mélange 

cinales] V1 herbs , Falltrancks. 
VULVE, s. f.[t. d'anat. et de mcdecise : cd de 

la matrice] The vulea, uterus, matrice, oom 


W 


W. Cette lettre se nomme double Uy elle est 
étrangère dans L'alphaber français: mais comme 
on a adopté dans la langue ds mots 
Ce de qui commencent par un Ww, ia paru 
plus à propos d'en faire un article séparé. Le W 
se prononce ou dans les mots anglais, et comme 
un V dans les mots allemands ; de sorte qu'il ast 
tantôt voyelle et tantôt consonne. 

W on double U, s. m. (pbaléne provenant d'une 


se trouve sur le groseiller épisenx} F7 
+8. m. (mot tiré de L' 


ae 
OW HEDR 








so; ae 
de petit vai Wherry. 
SRI, 2° m-{00m G2 parti cdèbre en Ame 
verre J Amir. Les whignct les ovis, The ken 
and the tories. 


WISK, #. m.[sorte de jeu de cartes] Wish 
WISKI, +. m. [sorte de cabriolet trés-kags à 
trde-clevd |) Whisky. 


X 


X . catted ikse by the French, has two articu-| fore substantives beginning with a consceaat: à n 


lations, the first cs, before a consonant, as in expert, 
and ali foreign or Geek words ar asile: Ban! 
tipppe, Mexique, Alexandre, axiome, axe; The 
second of gx, between two vowels , provided that 
the words be not derived from the Greck, as in 
exaucer , exil, except in maxime, fxer , flexible , 
flexion and fluxion.X in soixante and soixantième 
takes the hissing articulation of 8, but the soft ar- 
ticulation of s in deuxième , deuxièmement, di- 
xième, dixaine , dixièmement, dix-huit , dix-neuf, 
sixième , sixitmement , and sixain. X takes also the 
hissing articulation in these proper names, which 
even are commonly spelt with s, Xaintes. Xain- 
tonge, Bruxelles ; Auxerre , Auxonne , St. Ma- 
xant, and the second xin Xerxes. X has the ar- 
ticulation of cs at the end of these Greek: and Latin 
names only , Ajax, Anthrax , Béatrix , Borax, Fé- 
liz, Linx, Larinx, Phénix, Onyx, Pollux, Sphinx, 
Stye., Storex , Syphax , préfix and perplex, 2 has 
the hissing articulation of sin Cadix, but that oft 
at the end of adjectives before substantives begin- 
ning with a vowel, ag in doux amusements. These 
cases excepted ,X is not pronounced at the end of 
words. In six and dix, fnul X is not pronounced be- 





pronounced with the hissing articulation of s bef = 
words but not their substantives) , i a 
a consonant, or at the end of a sentence as Ta: 
six , les dix que vous avez , as Likewise in dis-ast 
and it is pronounced like x before substantives te 
ginning with a vowel, as also in dix-huit ef &1- 
neuf, 

X. a numeral letter denotes 10, dix. The =e 
ral I. coming before it, lessens its number by =~ 
unit: and when X comes before the numerals Let 
C. it lessens their number by ten Thns IX. dm* 
9, neuf; XL, 40, quarante ; and XC. go, quer 
vingt-dix, 

X, s.m. [la vingt-troisième lettre de l'alnhalst!t. 
Un grand X, 4 great X. 

XENIE, sf [étrenne, présent ] Xenke, Gr 
mas-box , new year's gift. 

XÉROPHAGIE , s. /. {lsbatinance CL 
miers chrétiens , qui pendant le carème | 
geaient que du pain et des fruits sea} Je 


Phagr. 
XÉROPHTALMIE , s. f.{ dobshelmie sk 


Xerophthalmy. 


Y 


Ÿ cles i grec by the French, has no other | in the beginning of these (wo words enly yes 


sound but that of i, and ts used onl 
adverb of place or pronoun, and the 
word Gy Us, as 


À 


+ 154 as an| yeuso.3dly, in the 
y makes a| y stands for two i's, as in pays. 
ya, y pensee-vous ? 2 dy , | sage , essayer , voyons: which 


middle of some words eA" 


ane 
ee 





ZEL 


f they were spelt + pai-tsan , pai-isage , 
mer, voi-ious, In ayeut , bayonnette, cayen , 
‘some other words (when so. spelt), y does not 
wd for two i’s, but takes a pronunciation like 
{in the English you ; but such words are now 
le with am 1 dizris, ex: aieul, balonnette, 
mm, ele. 

{, 5. m. [ la viugt-quatrième lettre de l'alpba- 
YF Un grand € yd great 7. oe 

. ado. Len cet endroit-la, ea ce lieu-là } There, 
her, within. J'ai cherché par toute la chambre, 
ry est pas, I have looked for it all over the 
m , it is not there. Voules-vous y aller ? Will 
«go thither? Monsieur y est-il ? Le gentle- 
n within, or at home? My a des gens qui 
ient, etc. Some people think , ete. Y a-t-il quel- 
? chose pour votre service ? Is there any thing 
Jour service ? Or çà nous y voici. Voila d'a 
d'la pauvre femme en jeu, O you ure there- 
ruts. My poor wife is at once brought mn 














1, pron. (a rapport à une chose considérée comme 
état, une disposition, un engagement où l'on 
; Un sujet, une matière où on s'applique, et un 
où l'on tead : quelquefois aussi il a rapport à 
+ personne] dt it , at them ; by it, by them; for 
for them ; in it, in them ; of it, of them; to 
à, to her, to it, to them ; with him , with her, 
th it, with them. C'est une belle charge, il-y 
rirait depuis long-temps, Jt is a fine post, ke 
ned at it a great while ago. Il l'a fait, mais il 
gagaers rien, He has done it, but he will get 
thing by it. 1 n'y est pas propre, He is not fit 
- it. Quand un homme est mort, on n'y 
15, Whenamanis dead , he is no more thought 
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ZEN 


Of. Ne vous y flex pas , Don’t trust to him, to her; 
to them, or to it. Sans y pente + Without think- 
ing on what he did or does. Vous y êtes ( vous 
aver rencontré), Fou have hit.the mail on the head. 
Vous n'y êtes pit; Fou are in the wrong buz you 
are ouf zene ve apt Ait it right. Vous vous y 
prenes + You go the wrong way to work ; you 
don’t take a right course in we ef À 
Fa fm if on nomme ainsi uo papillon sorti 
d'une chenille qui se nourrit de Feuilles de 
menthe] 7. | 

YACHT , «, m. [mot fort en usage en Angleterre 
et en Hollande + petit vaisseau att te tect pea 
d'en 1 4 yacht. = du roi d'Angleterre, 4 royal 

ache, 





YEUSE, s./. [ espèce de petit chêne verd] The 


helm-oak , scarlet-oak , French oak. 

YEUX, s. m. pl. V. OEiz. 

Yeux à réseau , (lea— de certains insectes ) 4 
Reticular eyes.— X'ésrevise , (petites pierres blan 
ches qui sa trouvent dans la région de. l'estomac 
des écrevimes ) , Crabs ayes.—de peuple, (bour- 
geons glutineux du peuplier noir), Gamma populi 
nigri, popla-galls. 

— Je serpent , (sorte de pierre fuel) , Serpent- 
stones. 

YPECACUANHA ou Ipecacuanaa , #. m.[racine 
médicinale } Ipecacuanha. 

YPREAU , s. m.[orme à larges feuilles, d'Ypres 
en Flandre] Elm-tree. ~ 

YVRAIE o#1vRAiE, subs. f. Formerly. 1vroin 
[aisanie ; espèce de gramen qui croit avec le blé 
et l'orge; Fa e médicinale vulnéraire ] Zoliums 
verum. 


Z 


, 
4, called sed by the French, has the same artl- 
lation as in English ; but it is used oly rst,at 
+ end of these three words , nex, asser , and chez, 
‘ly . in the beginning of some few words derived 
om the Greek, as séle , 2éphir ; 3dly, in the se- 
nd. person plural of verb’s, as vous aimes. 
2, som. [la dernière lettre de l'Alphabet ]Z. I 
1 fait comme un Z (il est tortu et contrefait), 
: is formed like the letters, he is as crooked 
a ram's horn. 
ZAGAIE , s./{ javelut dont les Mores se ser- 
nt en combattant à cheval } 4 sort of javelin ov 
trt nsed among the Moors. 
ZAIN , adj. subst. [se dit d'un cheval on noir, 
: tout bai, sans aucune marque de blanc ] 4 horse 
1 of a black or bay colour , without any spot or 
ark about him. 
ZEBRE, ou ane RATÉ et sauvage , #. rs. [ qua- 
upéde soliptde du cap de Bonne-Espérance , de 
grandeur d'un petit cheval, et à peu près de la 
rme d'un âne: le fond desa peau est blanc, tra- 
r#é partout de bandes noires presque symétri- 
res] Zebra, aut equus linsis transversis versi- 
dor. — [ coquille de la famille des Buccins ] 
ebra. 
ZEBU, s. m. [petite espèce de bœuf à bosse , de 
umidie] Zebu, bos Indicus , called dant, et lampt 


rich). 
% LATEUR, sm, Zkvaraice, s. J. [qui agit 


| Zonith, vertex, 


aveo sale pour la patrie, pour la religion; partisan 
sélé, ‘Idfonseur ardent 3 hae dit ren Li et 
sans régime] Zealot, stickler, Grand — de la gloire 
de Dieu, 4 great sealot for the glory of God. — du 
bien public, Zealous for: the publick good. 

ZELE , s. m. [affection ardente , principalement 
à l'égard des choses saintes ; ardeur, attache] Zeal, 
passionate ardour, devoutness, passion, warmth, 
earnestness, stanchness , fervency, fervour, stre~ 
nuousness, — pour la gloire de Dieu, Zeal for the 

lory of God ; pour la foi, For the faith. Le — de 
f patrie, on, pour la patrie, pour le bien public, 
pour le service du prince, Zeal of patriotism , for 
the public good, for the service of the prince. —in- 
discret, inconsidéré , faux—,— aveugle, Indiscreet 
or blind seal. Il a beaucoup de — pour le bien pu- 
blic , He is Very sealous for the public good. Avec 
—, Zealously fervently. 

ZÉLÉ , -EE, adj. subst. [qui a du sèle ; ardent, 
fervent, dévoué, attaché, dévot, fan je) Ze 
ous, full g zeal, hearty, warm, 
Trop —, Over-sealous. — pour la foi, pour le 
service de son prince, pour ses amis, Full qf seal 
forthe futth, for the service of the prince, for his 
“friends. Prédicateur, curé fort —, 4 very zealous 
preacher, parson. C'est un —, He is a scalot. 

ZENITH, s.m. [t. d'astronomie; le point da ciel 
perpendiculairesur chaque point du gabe terrestre] 














4 


ZIN 


ZEPHYR, s. m. [rent doux et agréable: souffle 
gracieux ; vent d'onest, ou da eouchant] Zephyr, 
west wind, Favonins. Les doux téphyrs, The geatle 


ZERO, s. m. [t. d'arithmétique ; un o qui de lai- 
même de fait aucun nombre] Nought, a cypher; 
seraw. Trois — après un 4 font quatre mille, Three 
noughts after a eure of four make four thousand, 
* C'est un —, ou c'est uu—en chiffre (il n'est d'au- 
eune considération), He is amere gpher. 

|] ZEST, s. m. [interjection dont on so sert 

quand on veut rejeter ce que quelqu'un dit] Fid- 
Vrestich. pshaw , ish, straw. + || Gest entre ke sist 
etle—, ’Tis middling. — [espèce de bourse pour 
mettre de la poudre à friser) Hair-powder bag. 
(| ZESTE, s. m. [la cloison d'une noix qui la sépare 
eu quatre] The woody thick skin quartering the 
kernel of a walnut. — [ partie mince qu'on coupe 
sur Je dessus de l'écorce d'une orange , ete.) 4 zest, 
a thin piece of orange-peel. || Je n'en donnerais pas 
un—, 7 not give a rush, a straw or a pin’s 
head For it. 

ZETETIQUE, adj. [t. didactique : se dit de la 
méthode dont on se sert pour résoudre un problème, 
en recherchant la nature d'une chose] Zetetick, 
proceeding by inquiry. Méthode—, Zetetick me- 


ZIBELINE, s. f. [Manrs-zrexrine, petit que- 
drupède sauvage de Sibérie semblable à la marte ; sa 
fourrure est fort estinée] Zibellina, sable or mus- 
tela; sable , a sable skin. Pean de —, Sable. Les si- 
Lelines les plus noires sont les plus belles, The black- 
est sables are the handsomest. 

ZIBET, oRrENTAL, 4. m. (civette, petit quadru- 
rede] Zibethum orientale; sibeta, civet, or civet- 
cat. 

ZIDRAC, s. m. [bippocampe] Zidrach. 

ZIGZAG ,s. m. [machine composée de plusieurs 
pièces de bois, attachées de manière qu'elles se 
plieut les uries sur les antres , et que l'on alonge , on 
que l'on rétrécit selon qu'on veut 4 zigzag, crank- 

les. Une tranchée faite en — (en serpentant), 4 
srench formed like a sigsag or a winding, trench. 
Ce chemin va en —, This way is winding , is like a 
sigsag. Cet ivrogne fait des zigzags, (a vatantôt d'un 
côté , tantôt d'un autre), That drunken fellow reels 
about. Broderie en — , Zigrag embroidery. 

ZINC, s. m. [demi métal quia la propriété de 
vendre le cuivre jaune ; on l'appelle autrement anti- 
moine femelle) Zink. les), Zink 
cast into bars or pigs. Fleui ublimé), 
Flower ¢ sink. Le — milé avec l'étain le vend plus 
dur, Zink mixed with tin makes it harder. ‘ 
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ZINZOLIN , s. re. et adj. (violet, repère s 
reddish violet colour, perbaps pompadorr Ce. 
—, du taffetas —, It is purplish taffety. 

ZIST , 5 m. [n'est d'usage que daes ce pres 
Kutre le — et le sent, ing. 

ZIZYPHE, s. m. [arbre qui porte les ia. 
Zizyphus , or risypha. oa 

PZIZANIR, s.f. Zisania. V. Wwrare—lier 
Dissention. Semer la—, To sow dessenian » 
make differences. L 

ZODIACAL, -ALE , adj. [qui appartient =~ 
dia Zodiacal. Tat! todncale. Zé:- 
fight} toiles zadiacales Zodiacal st.rrs. ae 

ZODIAQUE, s. m. { grand cercle plocé ere 
ment partis deux pôles da moode , et oa 5 
nétes se meuvent] Zodiac. 


ZONE, s.f. (chacune des cing parties def - 
qui sont entre les deux pôles ; espace da cide + - 
restre compris entre deux cercles paralleles 1 - 
eux et l'équateur] Zone. Les dews 200es terms 


The two temperate sones. Les deux rane: gace 
The two frigid sones. La — torride. The =~ 
sone,— [vide qui se trouve entre deur x. 
lorsqu'ils sont roulés sur un cylindre] Spere bee 
two ropes. — pl. [les bandes de difléreste «= 
leurs que l'on remarque sar les agathes, ls :- 
bâtres et les coquilles! Zones. 
ZOOGLYPHITES, #. m. pl. [pierre 6çn 
portant des empreintes d'animanx] Zongiypbste? 
ZOOGRAPHE , s. m. [auteur qu trate de = 


maux] Zougrapher. 
ZOOGRAPHIE, s. f. [description des ame. 
Zoography. 


ZOOLITES, s. m. pl. [parties dares denim 
devenues fossiles] Zoolitha. 

ZOOLOGIE, s. f. [ t. d'hist mat. ; traité 7 
animaux] Zoology. 


ZOOLATRIE™ à. f. [culte des animaux) Zee > 


try. f 
ZOOMORPHYTES, s. m. pl. [pierrer qui * 
une sorte de ressemblance avec des spimanx cust-! 
Zoomorphy tes. A 
ZOOPHAGE, s. m. [carnivore, qui se vsurni © 
chair ] Zoophage. eus 
200) E, s. ms. [corps natarel qui tes! * 
l'animal et de la plante] Zoophyte, sooplyts. 
plant-animal. On met les éponges sw waabre 
toophytes, Spnages are ranked with the soghrv 
ZOOTIPOLITE , s. m. [pierre qui porta Teo 
preinte de quelque animal } 4 
ZOOTOMIE , s. f. [dissection des exiassux] Zor 
tomy. 
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VOCABULAIRE 


DES PRINCIPAUX TERMES 


DE MARINE. 


A 





VBATTRE un vaisseau on cardne , To carten a 
up: 

XBATTRE un vaiseau dane virure, To heel a 
rake. 

‘ABORD, 4-board , on board. 

ABORDER uu vaiseau en ennemi, ToJoard a 


up. 

‘KBORDER un vaissesn en chatsant ou dérivant | 
ar lui et non comme ennemi, Zu fall a-board of, 
ship, to run foul of a ship. 

ACORE, 4 chock 
ACORER un vaisseau , To shore up a ship. 
ACORES , Shores. 

AFFALER un palan, To fleet or shift a tackle. 
A fleur d'eau , Between wind and water. 

A flot , 4 float. 

AFFOURCHER un vaissean , To moor a ship. 
AFFRANCHIR, en parlaut de la pompe, To 


tee. 
AGRES, Rigging. 
AIGUADE, 4 watering-place. 
AIGUILLE, 4 needle. 
AIGUILLE à raliogue , 4 bolt-rope-needle. 
AIGUILLE de caréne , An outrigger. 
AIGUILLETTE , 4 lashing. 
AIGUILLETER , Zo lash. 
AIGUILLETTES de bosses, Laniards of the 


‘oppers. 

AIGUILLETTES de porques, Upper futtock- 
iders.- 

AILES de la cale, The run or rung. 

AILES de l'arrimage , The wings of the hold. 

AIRE de vent de la boussole, 4 point. 

ALLEGE , 4 barge, a lighter. 

ALLER à bord , To go on board. 

ALLER à terre, To run aground. 

ALLER au plus près, To work to windward. 

ALLER en dérive, To drive, to part. 

ALLER par l'arrière, Zo make stermway , to 
lave slern-way. 

ALLER vent largue , Zo sail large. 

ALONGES , Futtocks. 

ALONGES de revers, Top-timbers. 

AMARQUE, 4 land-mark, 

AMARRAGE , 4 seising. 








AMARRER , To lash, 
AMARRER un yaisseau, To moor a ship. 
AMATS ET À CORDES, 4 hull, under bare poles, 
AMAYE , 4 land-mark. 
AMENER , To lower. 
AMENER le pavillon , To strike or han! down 
the colours. 
AMENER les voiles , To strike suil. 
AMIRAL, dn admiral. 
AMORTI , Sewed. 
AMPOULETTES, Glasses. 
AMURE, 4 tack. 
ANCRE, 4n anchor. 
ANCRE à empenoeler, A hedge-anchor. 
ANCRE d'affourche, 4 small bower anchor. 
ANCRE d'espérance, 4 shcet-anrhor. 
ANCRE de touée , À stream-anchor. 
ANCRER , To anchor. 
ANGUILLERES , Limbers , or limber-holes. 
ANNEAUX , Rings. 
ANNEAUX de corde, pour les voiles d'étai, 
Grommets. 
ANNEAUX de bois, pour les voiles d'étai, Hawhs. 
ANNEAUX des écoutilles , Hafchrings. 
ANSPEC, 4 handspike, a heaver. 
ANTILLES , The Windward Islands. 
APIQUER une vergue, To top a yard. 

ES, Anight-heads , bollard-timbers. 
APPAREIL des ancres, The ground tuckle. 
APPAREILLER , 7% set sail. 

APPAREILLER les voiles, To set the sails. 
APPELER le monde au quart, To spell the 





watch, 


ARAIGNÉE , 4 crow foot. 

ARBALESTRILLE, 4 forestaf. 

ARBALETE, 4 tross-staff. 

ARBOUTANT , 4 boom. 

ARBOUTANS des bittes, The spurs of the Lits, 

ARCASSE, The stern-frame. 

ARCHIPOMPE, The well of a ship. 

ARMATEOR, 4 privateer , a fitter-out of priv 
teers , a ship-owner. 

ARMÉE navale, 4 fleet. 

ARMER les avirons, To ship the oars. 

ARMER le cabesian, Zo rig the eapstera. 





BAT 


ARMER la pompe , To man the pump. 

ARMER des vaisseaux , To fit out ships. 
ARNURIER, 4n armourer , a gunsmith. 
ARRÊT de prince, 4n embargo. 

ARRIÈRE en arridre , de Terriare, Mt, abaft. 
ARRIERE du grand mit, Abaft the main-mast. 
ARRIÈRE da vaisseau , The stern. 
ARRIMAGE , Slowage. 

ARRIMER , To stow, to trim the hold. 
ARRIVER ‘vent-arrière , To bear up, to bear 


ARSENAL de marine , 4 dock-yard. 

ARTIMON , The miren, 

A-SEC, 4-hull , , under bare poles. , 

ASSEMBLAGE à queue d'hironde , 4 swollow- 
miss scarf. 

CE, Insurance, 

ASSURER To insure. 

ASSURER ‘un mit avec des patares, ou faux, 
baubaus, To swift a mast. 


B 


Bison 1 The larboard, 
BABORDAIS, The larboard watch. 
BADORNE , 4 mat. 

BAILLE à désaler le bœuf, 4 | steep tubs 

BALANCINES , Lifts. 

BALANCINES de gui, Topping lifts. 

BALESTON , 4 sprit. 

BALISE, 4 beacon. 

BANC de roches, 4 reef: 

BANGS de glace , Fields of ice. 

BANCS de sable , Sandbanks. 

BANDEROLLES, Streamers. 

BANDES de fer, Plates. 

BANDES de ris, Regfbands. 

BARBES des bordages, Whoodings or whoodends. 

BARQUE d'avis , dn advice-boat. 

BARQUE de charge , 4 lighter. 

BAROQUE de péche , 4 fisherman. 

BARRE d'arcasse , The transom. 

BARRE au bout de l'étambot, Zhe Aelm-port 
rte 


on ne de apy 
transom. 
BARRE du premier pont, The deck transom. 
BARRE de remplissage, 4 filling transom. 
BARRE du pp > The helm , the tiller, 
BARRES d’écoutilles , Hatchbars. 
BARRES de cabestaa , The bars of the capstern. 
BARRES de vindas, Handspikes, bars of the 
windlass. 
BARRES mattresses des hunes , Tretile trees. 
BARRES traversières des hunes, Cross-trees. 
BAS-FOND , 4 shallow or shoal. 
BAS mits, The lower, or standing masts. 
BASSE mer , ou mer basse, Low watery 
BASSE, 4 shallow or shoal. 
BASSES voiles, The courses. 
BASSIN, 4 basin of a dock. 
BATARD de racage , 4 truss, a 


BATAYOLE de Foulsive 7 The iron horse, 
tanchions. 
4 bots 


remitre au-dessous du premier pont , 
soute du maître canonvier , The first 


BATAYOLES, 
BATEAU ,4 
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ASSUREURS, Insurers , underwriters. 

ATTERRIR , To make the land. 

ATTRAPES, Relieving-tnckle. 

AUGMENTER la voilare, Zo make morr nn 

AU VENT de nous, To windward of us 

AVANT du vaisseau, The head of the shy. 

AVANTAGE du vent , The weather-gare. 

AVARIE, Average. 

AVEUGLER une voie d'eau, To fother a is 

AVIRON , dn car. 

AVISO , 4n advice-boat. 

AVOIR à la traîne , To tow, to have in tow. 

AVOIR le bord , on le capan large, To stan, 
the offing , to stand ff. 

AVOIR le fe sur la terre , To stand ix shorr 

AVOIR les mouvements durs, em parieet 4. 
vaisseau, Re 

AVOIR tous ses ris pris, pote be close-redfad. 

AVOIR te vent jé, r Ÿ To sail large. 


BATEAU couvert d’un tendelet , 
4 tilt-boat. 

BATEAU de passge, 4 wherry, « passage 
BATEAU dep provision, 4 bum-doat. 

k. teur , À ballast—lighter. 
BATEAU pécbeur, # Ashermen. 
BATIMENT de mer , 4 ship , a vessel. 
BATIMENT à poupe étroite, # pink-etr=. 


shi 
BATIMENT à poupe carrée, À squarecien + 


sh 

Éirruenr vaufragé , 4 wreck. 

BATON, Staff. 

BATON de commandement » Ensign-staff. 

BATON d'enseigne, on de parilloe , Flag #7 

BATON de foc , 47ib-boom. 

BATTU dela tempite, Weather besten. 

BATTURE, 4 shallow, shoal. 

sau 4 beam. 

BA! Di Glamps. 

BAUQUIER! 

BEAUPRÉ Vi writ. 

BEAU TEMPS, Fairweather. 

pcs ‘ancre, The bill of che anchar. 

de corbin, 4 ripping iron. 

B LANDRE, Bilander. 

BELLE dérive, Sea-room. 

BERTHELOT, The prow. 

BIGOTS de tacage, The ribs of a parrel 

BOD. Biscuit. 

BITORD, 5; arn. 

BITTES, Be. 7 

BITTES ‘whacties du vindas, Carrich-keo 

BITTONS formés des bouts des allonge dm -- 
vers, Kevelheads. 

BITTURE, 4 bitter. 

BOIS, Wood. 

BOIS à bruler, bols de corde , bols d'arrim 
FOI à bois de charpente Te 

de construction y is 
BOIS courbans , 
fare. 


BOIS de ane 
BOIS de haute futare, Straight tater. 


où use tx 


BOIS droit, Straight timber. 





CAL 


BOIS de remplissage, Dead wood. 

BOISSOIR , The cat-head. 

BOMERIE, Bottomry. 

BON mouillage, Anchoring-ground. 

BON vent, Fair wind. 

BON voilier, 4 good sailer, speaking of a 


SONNETTES , Studding-sails. 

BONNETTES basses , The lower stuldingsails, 
BONNETTES de grande voile, The mais stud- 
“sais. 

SONNETTES de bunier, Top-mast studding 
ds. 


SONNETTE maillée , bonnetie lacée, 4 drabler. 
30RD, ou bordée, ‘en louvoyant, 4 bourd, 


ack. 
3ORDAGES, Planks. 

3ORDAGES des anguilleres, Limber-boards. 
BORDAGES à clin, Clincher-work. 
3ORDAGES du vaisseau, The ski 
BORDER les écoutes des basses voi 
: sheets. 

BORDER nn vaisseau, To plank a ship. 
3ORDIGUE, 4 crawl. 

3ORDS des voiles , Leeches. 

3OSSES , Stoppers. 

3OUCHER une voie d’eau, To stop a leak, 
3OUGLE d'un cordage, The eye ofa rope. 
3OUCLES, Rings. 

3OUGLIERS, Bucklers, 

IOUÉE, 4 Buoy. 

3OUEE de bois, 4 wooden-buoy. 

IOUEE en baril, 4 nun-buoy. 

*OUFFÉE de vent, 4 gust ef wind 

SOULINE, À bow-line. 

ROULINER le vent, To haul the wind. 
>OULON, 4 bolt. 

3OURRELET de cordage, À puddening. 
BOURRELET d'un mit, Puddening of a mast. 
iQUSSOLE, 4 compass, 

3OUT du garant d'un palan , The fall of a tackle. 
3OUTEHORS, Boom. 

SOUTEHORS de bonnettes, À studding sail 





a ship. 
2, To tally 


mm. 
BOUTELOF, 4 bumkin , an outlicker. 
3OUTON, 4 mouse, a knot. 

30UTS de cables , Junks. 


ABANNE, 4 cabin. 

JABESTAN, 4 capstern or capstan. 

SABLE, 4 cable. 

SABLE d'affourche , 4 small bower cabie. 

SABLE de trouée, 4 stream cables 

3ABLOT, 4 painter, a cablet, a warp. 

3ABOT AGE, The coastin, etrade. 

SAGES à poules, Hen-coops. 
ILLEBOTIS , Gratings 

ISSE d'une poulie, The shell of a block. 

LANQUE, 4 cove. 

LE, 4 chock, the hold. 

3ALEBAS, 4 downhall, 









. To caulk, 
ZALIORNE,, 4 winding tackle. 
LME, 4 calm. 

SALME plat, 4 dead-calm, 
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BOUTS de vergues, The arms of the Is. 
BRAI sec, Piten. Abe 
BRANLE, 4 hammock. 
BRAS de l'ancre, The arms of the anchor. 
re den aviron, The loom of an oar, 
les vergues, The braces of the yards. 
BRAS de la grande vergue , The He oly 
BRAS de grand hunier , Tha main-top braces. 
BRAS'de grand perroquet, The main-top gni- 
lant braces. 
BRAS de misaine, The forebraces, 
BRAS de petit hunier, The fore-top braces. 
BRAS de petit perroquet, The fore-top-gallant 
braces, 
BRAS de perroquet de fongue, the misen-top 
ces. 
BRAS de la perruche, The misen top gallant 
braces. 
BRAS de la vergue seche, Cross-jack braces. 
BRAS de la civadière, The sprit-sail braces. 
BRAS de la contre-civadière, The sprit-top-sail 
braces. 
BRAS du vent, Weather braces. 
BRAS de dessous le veut, Lee-braces, 
BRASSE, 4 fathom. 
BRASSER, To brace. 
BRASSER les voiles à culer, To back the sails. 
BRASSER quarré , To synare the yards. 
BRAYE des mits et du gouvernail, Coat, stuff 
BRAVER une couture, To pay a seam. 
BRAYER les couture? d'un vaisseau, Zo pitch 
the seams of a ship. 
BREDINDIN, 4 garnet. 
BRIGANTIN, 4 brigantine. 
BRINGUEBALE , 4 pump-brake. 
BRION, The fore-foot. 
BRISE, 4 gale af wind. 
BRISE carsbinée, 4 stiff gale, 
BRISE de large, A sea-turn. 
BRISE de terre 4 land-iurn. 
BRISE réglée, À breese. 
BRISE sur la côte, Wrecked on the coast, speak - 
ofa ship. 
ROSSE, 4 brush. 
BROSSE à goudron, 4 tarbrush. ae 
BRUMEUX, Hazy. Ê 


CALMER , To fall calm. 

CAMPAGNE de croisière , 4 cruise. 

CANAL des anguilleres, Limbers, or limber- 
holes. 

CANONIER, 4 gunner. 

CAP, 4 point. 

CAP ‘de mouton, 4 dead-eye. 

CAP de remorque d'u canot , À guess or guesi= 


CAPACITÉ d'un vaissean , The balk ef a hip. 
CAPER, on être à la cape, To try. 
CAPITAINE marehand à Master of @ marchant- 


ship. 

‘APON, 4 cat. 
CAPONNER l'ancre, To cat the anchor, 
CAPOT, The hood'a pump. 
CAPOT d'échelle, 4 hood, @ companion. 
CARENE, 4 carcens 


‘a0 
CARENE d'un vaisseau, The ship's bottom. 
CARGAISON , The cargo. 
CARGUE-A-VUE, The flab-line. 
CARGUE-A-BOULINES , Leechlines. 
CARGUE-FONDS, Bunt-lines. 
CARGUE-POINTS des basses voiles, Clue- 


garnets. 
CARGUE-POINTS des huniers, Clue-linen 
CARGUER, To brail. 
CARGUES , Brails. 
* CARGUES d'artimon, The misen-brails. 
CARLINGUE du fond, The kelson. 
CARLINGUE d'un mit, The step of a mast. 
CARTAHEU, 4 whip, a girls. 
CARTE marine, 4 chart. 
CARTOUCHE}, dn escutcheon. 
CASSER un mit, To spend a mast, 
CATACOUA, 4 royal eail. 
CERCLES, Hoops. 
CHAFFAUD, ow échaffaud à secher la morue, 
ke. 
EHAINES de galbauhans , Back-stay-plates. 
CHAINES de haubans , Chains. 
CHAINES de baubans du grand mit, The main- 
chains. 7 
CHALON, 4 lighter, a barge. 
CHALOUPE, The longéboat. 
CHAMBRANLES des écoutilles, The coamings 
of the hatches. 
CHAMBRE, 4 room. 
CHAMBRE d'officier, The cabin, 
CHANDELIERS de fer pour batayoles, Zron 
stanchions, 
CHANDELIERS de lisses pour bastin gage, 
Tron stanchions. 
CHANCER l'errimage, To rummage the hold. 
CHANGER l'artimon, To change the mizen. 
CHANGER la cargaison, To shift the cargo. 
CHANGKR un vaisseau de place, To shift a ship. 
CHANGER les voiles, To ain the sails. 
CHANGER le quert, To set the watch. 
CHANTIER de bois de construction, 4 timber- 
yard. 
CHANTIER de construction, The stocks. 
CHAPEAU , Primage. 


4 





CHARGE en grénier , Lades in bulk. 
CHARGEMENT, The cargo. 


CBAKGER, To load. 

CHARPENTIER d'un vaisseau, 4 ship's car- 
penter. 

CHARRIER de la voile, Tostretch. 

CHARTE partie, 4 charterparty. 

CHASSER un vaisseau , To chace, to give chace. 

CHASSER sur son ancre, chasser sur les ancres, 
Yo drag the anchor. 

CHAUFFER un vaisseau , Zo bream a ship. 

CHEF d'ouvrage, 4 quarterman. 

CHEMIN de l'avant, Hendwæy. 

CHENAL , ou canal, 4 channel, 

CHEVILLE de fer, 4 boit. 

CHEVILLE à boucle, 4 ring-bolt, 

CHEVILLE des chaînes de haubans , 4 chain- 
bols. 

CHEVILLE à fiche, Arag-bolt. 

CHEVILLE à goupille, 4 fore lock-bolt. 

CHEVILLE à œllet, dn eye-bolt. 

CHEVILLE clavetée sur vivole, 4 clench: 

CHEVILLE 
bolt. 

GEEVILLEN na vaisseau, To bolt a ship. 

E WI. . À monter, & treenail . 
CHEVILLOT, à ‘onrarte”* « treenail mooter. 
CHOPINE de pompe, 4 pumpbox. 


Mt. 
A tête ronde, ou à bouton , 4 fender. 


i 
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CHOQUET, 4 esp, 

CINGLER, To sail. 

CISEAU du calfat double, ou caxselé, 4er 
er's maling iren, 

CLE, 4 hitch. 

EF des mits, 4 , @ mast. 
CLIQUETS, Paces paws. #7 
CLIQUETS de fer, Hanging pawls. 
CLOISON en travers du vaisseau, 4 Let. 


CLOUS, Nails. 
CLOUS à plomb , Lead-nails. 
CLOUS à pompe ; Pump-nails. 
CLOUS à maugère, Scupperaails. 
CLOUS à vis, Clincher-nails. 
SOUS a téte platte, Clout-nails, flet-loni 
nails. 
CLOUS à tite piquée , Ctarp-nails, leger: 
nails, 
CLOUS au poids, Weight-nails, or 
CLOUS de Houllège » Sheathing Pte 
CLOUS de huit pouces et denus , Spaken, 
COIFFER les voiles, To back the sails. 
4 COIGNEE, 4n are. 
COIN , 4 wedge. 
COIN à menche, 4 horsing-iron. 
COINS, Quoins. 
COLLET de l'ancre, The crown of the why 
COLLET d'étai, The eye of a stay. 
COLLET d'une courbe, The throat cf a = 
COLLIER d’étai, The collar of a stay. 
COMMANDER L manœuvre avec le niet, ‘ 
wind a call. 
COMMANDER la route, To shape the cours” 


COMMENCER à décharger un vaisseau, Jos" * 


bulk. 

COMMETTRE des cordages, To lay rvpes. 

COMMIS des vivres. d steward of « she. 

COMPAS de mer, 4 compass. 

COMPAS renversé, 4 hanguag compass. 

COMPAS à pointer la carte, Compesses, 471 
Yen ee - 

MPAS courbes. Callipers , caliiper-compess’s 
CONNAISSEMENT , 4 #4 of a lading. 
CONSENTIR, en parlant d'an mit, Te gr! 
CONSERVE, 4 tender. 
CONTRE-ETAMBOT extérieur, The bx! ” 

the stermpost. , 

CONTRE-ÉTAMBOT intérieur, The ia” 
post. à 
CONTRE-ETRAVE, The apron. 
CONTRE-MAITRE , 4 guarter-ous, deb 
swain's mates. 

CONVO, 4 convoy. 

CORDAGES, Ropes. 

CORDAGES deux fois commis, Cabledait77" 


CORDAGES une fois commis, Haww- | 


ropes. 
CORDAGES courasts , Cordes. 
CORDES , Ropes 
CORDES de defense, Fenders. 
CORDES de reteane, 4 
CORDE engagée, glote, on exabarvents 4/* 
vope. 
CORNETTE, 4 broad perdit. 
CORNIÈRES , Fushion pieces. 
CORPS d'une poulie, The sheï! of bec 
CORPS d'un vaisseau , The Aull of a si 
CORROI, Stuff for paying the shig'sbob™ 
CORSAIRE, 4 privateer, 
CORVETTE, 4 slocp of war. 
GOSSES de bois, 4 bull's eye. 








DEM 


throtds. 

DSSES de fer, Thimbles. 

ITE de la mer, The coast. 

JTE de fer, 4 bold coast. 

ITE écore , 4 bold coast. 

ITE au vent du vaisseau , The weathershore. 
ITE sous le vent du vaisseau, The lee-shore. 
JTE mal saine, 4 foul coast. 

ITES d'un vaisseau, The ribs nf a ship. 

ITE du vaisseau, The side of a ship. 

TK du vent, The weathor-side. 

ITE de dessous le vent, The lec-side. 
JULAGE , Leakage. 

JULER à fond , To founder. 

JULER bas, To sink. 

DUP de canon de diane, Morning watch gun. 
JUP de canon de retraite, Zhe evening watch 


YUP de vent , Stormy: weather. 

JUPLE , 4 frame. 

JUPLES de coltis, Knuckle~timbers. 
JUPLES de remplissage, Filling-timbers. 
JUPLES déroyés , Cant-timbers. 

JUPLES d'un vaisseau, The timbers of a ship. 
JUPLES perpendiculaires à la quille, Square 
ers. 

VUPLETS, Hinges. 

JUPLETS à queue d’bironde, Dovetail hinges. 
DURANT, Current. 

DCRRATONS des herpes , Brackets. 
OURBES, Knees. 

OURBES d'arcasse, Transom-knees. 
OURBES d'arcasse de la sainte-barhe, Wing- 
‘som-knees , helm-port-transom-knees. 
OURBES de remplissage, Dead-woud. 
OURBES des hittes , Standards of the bits. 
UURBES du premier pout, Deck-transom- 
4. 
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ISSES de bois, Suées aux haubans, Trucks of 


DON 


COURDES horizatales, Zod; À 
COURBES verticles ow pith tae te 
inees. 
COURBES verticale du pont, Standards. 
COURIR à la bordéede {ribord , Zo run on the 
larboard-tack. 
COURIR à mits et à codes, eourir à see, To 
scud ahull, to scud under bere poles. 
Counce toutes voiles, 2 trend. 
IR au large, To stand for the oJ a 
COURIR avec les deux Er re ue 
der a pair of courses. 
COURIR devant le vent& To seid. 
COURIR vent largue , To sail large. 
COURIR une coutore de bordages wee des ban- 
des de nouvelle toile, To parcel a seam. 
COURONNEMENT,, Tafarel, or taffrail. 
COURROI, Coat , stuff. 
COURS de bordages et de vaigres, Strakes, ot 
streaks. ; 
COUSSIN du mit de beaupré, The pillow. 
COUSSINS de fourrure et paillers , Bolsters. 
COUTURE, 4 seam. 
COUVERTURE des cheminées, The caboose. 
COUVERCLE des écoutilles, The hatches. 
CREUX d'un vaisseau, The depth or height of 
the hold. 
CRIQUE, 4 creek. 
CROC ou CROCHET , 4 hook. 
CROG de capon, 4 cat-hook.. 
CROISEE de l'ancre, Crown of the anchor. 
CROISER, To cruise. 
CUL sarré, 4 square tuck. 
CULEE,, Sternway. 
CULER, To muke stern-way, to have stern- 


wy. 
CUISINE, The cook-room or galley 


D 


ALE a. e, The pump-dale. 

ALOTS Pécuppers. Eupper-holes. 

RCE, 4 wet-dock. . 
AVIED, 4 davit. 

BARQUER , To disembark. 

IFBITTER un cable, To unbit a cable. 
IEBOUQUER , To disembogue. 

ECHARGER un vaisseau, To discharge a 


ECOUVERTE, The look out. 

IFCOU VRIR la terre, To make the land. 
JEFEN JRE le canot, To fend the boat 
DEFENSES , Skeeds or skids , fenders. 
JEFONCER, To shove in, to shove out. 
JEGARNIR . To ugrig. 

JEGARNIR les mats, To strip the masts. 
YEGORCEOIRS, Spilling-laes. 
DEGRERR , To unrig, 

‘EGRELR les mits, To strip the masts. 
JF l'avant à l'arrière, Fore and aft, 

DE l'eau à courir, Sea-room. 

ELESTER, To unballnst. 

DEMARRER , To unmoor. 

DEMIBANPT 4 parlicment heel, a boot-top~ 
By 4 bootete.. toppings 





DEMICARENE , 4 boot-topping. 

DEMONTER Ia barre du gouvernail, To unship 
the tiller. 

DEMONTER le gouvernail, To unhang wa 
rudder. 
DEPLOYER les voiles, To set the sails. 
DEPLOYER une wile, To loosen a suil. 
DERIVER, Zo drive. 
DERIVER sur unvaissean, To fall a board a ship, 
DERRIÈRE d'un bâtiment, The buttock. 
DESAFOURCHER , To unmoor. 
DESARMER les avirons, Unship the oars. 
DESARMER un vaisseau, To by up a ship, to 
discharge a ship. 

DES de fonte, Coaks. 

DESENVERGUER une voile, To unbend a s.il. 

DETALINGUER un cle, To unbend a cable. 

DETROIT, Streights. 

DETROIT du sund, The sound. 

DIMINUER de voiles, To shorten sail. 

DOGUES d'amure de la grande voile, Ches- 
trees. 

DONNER à In bande, To heel. 

DONNER la route, To shupe the course. 








EMB 


_ DONNER un suif, ou corroi ‘un vaisseau, To 
Pac ship’s-bottom. 
i INNER vent devant à uofaissean, To tay a 
s Me 
BOUBLAGE, The sheathig. 


DOUBLAGE de La quille The sheathing of the 
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ETA 


; _ DRISSE d'un pie, ou d'ane vergue à mm. + 


gafhaliard. 
RISSES des voiles auriques, éhret-balen 
DRISSES de La gande vergas et de in mm 


gears. 
|g DRISSES des hunters et autres voiles epee 


keel. haliards. 
a DOUBLAGE du gouvenail, The back of the read | A PRISES du grand honier, The mais 
r. rds 


DOUBLAGE d'un puce, One-inch stuff. 

DOUBLER, To skuth, to furr. 

DOUBLER un cp, To double a cape, to wea- 
ther a cape. 

DRAGUE, Akeag, 

DRAGUER » fond pour retrouver une ancre, 
To sweep the fottom, to drag for an anchor, 


DRISSES de misaine, The foregeers. 
DROIT de halage , Towage. 
DROITS de pilote , Rates of potage 
DROITS de quai, wharfage. 
Dons de tonnage, Tonnage. 

IROSSE du vernail, The téller-vepe. 
DUNETTE, The poop. - 





E | 


Eaux dun mise, The wake a ship. 

EBBE , The ebb. 

ECARTS , Scarfs. 

ECARTS de la quille, The Scarfs of the keel. 

ECHAFFAUD, 4 Stage. 

ECHANTILLONS des pièces de bois, The scantl- 
ings. 

ÉCHELLE » 4 ladder. 
: ECHELLE, ou grande échelle, The guarterdeck 
ladder. 

ECHELLE de commandement, The accommoda- 
tion-ladder, 

ECHELLE de poupe, The quarter-ladder. 

ECHELLES bors de bord, Fhe gangeways. 

ECHOUE, en parlant d'un vaisseau, 4-ground, 
on shore. 

ECOUET, 4 tack. 

ECOUETS de la grande voile, The main tacks. 

ECOUTES, Sheets. 

ECOUTES de la grande voile, The main Sheets. 

ECOUTES de voiles d'état, Stay-sail sheets, 

ECOUTES du vent, The weather-sheets. 

RQUIES largues , Flowing sheets. 

ECOUTILLE, 4 hatch, a hatchway. 

ECOUTILLE de la fosse aux cables, The fore- 
bet hear : 

ECOUTILLE de Ia soute aux poudres, The ma- 
gasine acte 

ECOUTILLONS, Scuttles, 

ECRIVA:iN de vaisseau, 4 purser. 

ECUBIERS , Hause-holes. 

ECUMEUR de mer, 4 pirate. 

ECUSSON, Escutcheon. 

EGUILLETAGE, 4 seizing. 

EGUILLETER, To seize. 

EGUILLETER un croc de palan, To mouse a 


hook. 
EGUILLOTS du 


wernail, The pintles. 
ELANCEMENT de Tétrave, The rake of the 
stern, 


ELEVER , To heave. 
ELINGUES à pattes, Canhooks. 
ELINGUETS, Pauls or pawis. 
ELINGUETS verticaux, Hunging pauls. 
EMBARDÉE, 4 yaw. 
EMBARQUER , To ship. 
,EMBARQUER un gros coup de mer, To ship a 
eme sea. 


RMBOSSURE, 4 spring. 





an, I 


EMBOUDINURE d'une ancre, The pedir: | 
an anchor. 
EMBROMER, To mart. 
EMMENAGEMENTS du vaisseau, The a. | 
modations. | 
EMPATURE. 4 scarf. 
EN ARRIÈRE du vaisseau, Aitern of thes. 
ENFLECHURES, Ratlines, raftines. 
ENGRENER la pompe, To fetch the 
ENLEVER légérement, To whip mp. aes 
ENSEIGNE, Ensign. 
ENTREDEUX des lames, The troerh of + | 
ENTREE ou faculté de commaniquer, Pret 
ENTRE-PONT, Between decks. 
EN TRAVERS du vaisseau, d'un bord aim | 
Athwart ship. 
ENVERGUER une voile, To bend « sal. 
EPAVES de mer, Flotson , or fotsom. 
EPERON, The head of a ship. 
EPISSER , To splice. 
EPISSOIR, 4 marling-spike. — 4 fi ere ~{ 
id. 
EPONTILLE des écontilles, 4 semm'sp - 
EPONTILLES , Shores, stanchions. 
EPONTILLER un vaisseau, To shore spss’) 

UIPAGE d'un vaisseau, The ow of « 

UIPET , 4 locker. 

RAILLER . ou s'érailler, To gall. 
ESCADRE, 4 syundron, a fret. 
ESCOP à main, 4 scoop. 

ESCOP à vaissean, 4 Skece. 

ESPADER le chanvre, To few henp. 

ESPALMER un bâtiment, To pay a ship's * | 
tom. 

ESPARRES de sapia , Spars. 

ESQUIF , 4 skiff, a yawl. | 
ESSIEU de poulie , The pin ef « block. | 

EST, East. 

ESTAINS, Fashion pieces. 

ESTIME, The reckoning. | 

ESTROP, 4 selvage. | 

ESTROP d'un cordage, The eve of 40 

ESTROP de cordages . de poulies et. 21 | 

ETABLIR un levier, To prise. 

ETAI, 4 stay. 

ETAI du grand mit, The maie-stay- 

ETAI do grand Sanier, ou du grand ait >” | 
The maih-top cu) 








Tal du petit huaier, ou du petit mit de hune, 
e fore-top stay. 

TAI de missive, The fore-stay. 
TALINGUER un cable, To Send a cable. 








ÎTAMBOT , The 
ITAMBRAIS, Partners. 
TAMBRAIS du grand mit, The partners of the 


in-mast. 





AIRE aiguade, To water. 

FAIRE l'arrimage , To trim the hold. 

FAIRE chapelle, To broach to, to build a chapel. 
TATRE de la voile, To make sail. 

FAIRE de l'eau , To water. 





‘AIRE eau, To leak, to make water. 

“AIRE force de voiles, Tu croud sail, carry a 
ss of sail. 

PAIRS force de voiles au plus près du vent, To 





ch. 

AIRE laisser l'ancre, To trip the anchor. 
7ASRE marguerite, To clap a messenger on a 
le. 

FAIRE prendre vent à un vaisseau, To sy a 








‘AIRE route pour le nord, To stand to north- 
rd 


AIRE servir, To fill the sails. 

INE un amarrage, To seize. 

‘AIRE un coup de vent, To overblow, 
AIRE une voie d'eau, To spring a leak. 
FATRE voile, To set satl. 

NAL, 4 danthorn. 
RDAGE, Danses: 
*ATIGUER, en parlant d'an vaisseau, To work, 
labour. 

AUBERT. 4 swab. 
AUBERTER, To swab. 

*AUSSE itaye, 4 false tye. 
FAUSSE quille, 4 False keel. 
7AUX bau, dn orlo; 

FAUX bras, Preventer braces. 
AUX côté, 4 list. 

“AUX étai, À preventer stay. 
FAUX foc, The middle-jib. 

UX baubans, Preventer-shrouds, 
UX pont, 4’ spars deck, an orlop, an orlop 


ke 

7AUX mantelets, Dead-lights. 

AUX sabords, Dead-lights. 2 
:MELOTS du gouvernail, The googings of the 
lder. 

7ENTFS, Shakes. 

By, fron. . 

LR à calfat, A canlking-iron. 

R de gironatte The spindle nf a vane. 


*ERRU 
rudder. 
Vor. 1. 
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FOR 

ETRAVE, The stem. 

ETRE à dot, To float, to be a-foat. 

ETRE à l'ancre, To ride at anchor. 

ETRE à b cape, To lie to, in a storm. 

ETRE aua bas ris, To be close-recfed. 

ETRE couché, plier ou donner ala bande, To 


TALINGURE d'un cable, The clinch of a ca-| tie along: 


ETRE dans les eaux d'un vaisseau, To be in the 
wake of a ship. 

ETRE en panne, To tie to, to lie by. 

ETRE mangé par la mer, To aA hawseful , 
Speaking of a ship. 

ETRE monillé, To ride at anchor. 


ETRIERS de marchepieds, The stirrups of the’ 


EVITER à la marée, To stem the tide. 


FESSES du vaisscau, The tuck. 

FEU St. Elme, Corposant. 

FEU sur la eôte, Lights, a lighehouss. 

FICHE, 4 ragbolt. 

FIL, Twine. 

FIL de caret, Rope yarn, 

FILA voile, Sail-twine. 

FILARETS de hastingage, Quarter-rails, 

FILES de bordages, ou de vaigres, Ranges, stra» 
kes or streaks. 

FILER du cable, Tovser the cable. 

FILER un cable, ou une smarre, To pay ont 
cable, to pay away cable. 

FILETS de bastingage, Nettings 

FLAMME, 4 pendant. 

FLASQUES de mits, The hounds, the cheeks 
of the masts. 

FLASQUES du cabestan, The whelps of the 
capstern, 

FLASQUES du guindaut , The whelps of the 
windlass. 

FLÈCHE, 4 fore-staff. 

FLECHE des batiments latins, The prow. 

FLEURS du vaisseau, The floorheads, 

FLOT, Flood. 

FLOTTE de bâtiments marchands, 4 fleet of 
merchantmen. 


FLUTE Bellet, Fly-boa 
[ol i it, 
FLUX, Flood, 
FOCS, Slay-sails, 
FOENE, Fish-gig. 
FOND de bonne tenue, Anchoring ground. 
FOND de la mer, The ground or botiom of the 
sen. 
FOND de mauvaise tenue, Foul ground. 
FOND de vase, Oosy ground. 
FOND da vaisseau, The floor, the bottom of the 


ships “ 
FOND d'une voile, Th: foot of a sail. 
FORBAN , 4 pirate. 
FORÇATS, Gatley slaves. 
FORCER de voiles, 7> croud sail. 
FORME à radouber ou construire des vaisseaux , 
Basin of a dock. 


ES da gouvernail , The ironwork of Pi dem pour la ‘refonte des vaisseaux, 4 dry- 
à dock, 


78 


4 


COL / (1234) GUI 
FOSSE pour le carénage de vaisseaux, 4 pon-| FRAPPER un cordage, To saise. 


toon. FREGATE, A frigate. 
FOURCATS, Crotches. FRELER les voiles, To furl the sails, whs 
FOURNIR un vaisseau de monde, To man al the sails. 

ship FRET, Freight. 
ÉOURRER, To furr, to serve. FRETTER, 7 freight. 
FOURRER un cable, To serve a cable. FRISE de l'éperon, on frise entre les jettet . 
FOURRER ua cable avec de vieux cordages, To! Trail-board. 

kerkle a cuble. FRONTEAU de ia dunette, The Sreator 
FOURRURE, 4 furr or furring in a piece af| the poop. 

timber ; service. ROTTER, Tv chafe. 
FOURRURE de vieux cordages ou de bittord ,| FUIR vent ep arrière, To seud. 

Plat. FUSEE, 4 mouse. | 
FRAICHIR, le vept fraichit, Tofreshen, thewind| FUT de girouette, 4 vanestock. | 

fresliens. FUTAI qui coule, 4 lealy cal. | 


G 


= 


| 
G ABaRIER une pièce de bois, To mould a place’ GORET, 4 hog. 








ef timber. GORETTER, To hog a ship. | 
GABARIT, 4 mould, GOUDRON, Tar. | 
GABARE, 4 lighter. GOUDRONNER une couture, Tb pay «nm 
GAGNER le vent d'un vaisesu, To gain the wind | GOUPILLE, 4 foretock. 
of a ship. GOURNABLES, Tree-aails. | 
GATAC ou bois de gitac, Lignum witæ. GOUTTIERES, Waterways. 
GAILLARD d'avant, The forecastle. GOUVERNAIL, The rudder. 
ALLARD d'errière, The quarter-deck, GOUVERNER, To steer. | 
ve GRAIN de vent, 4 squall of wind. | 
GALERIE, The stern-gallery. ‘ GRAND cabestan, The main-cap-æere, 
GALERIE du faux pont, The gangway. GRAND escop, 4 skeet. 
GALERIE de poupe, The balcony, the gallery.| GRAND étay, The main-stey. 
GALERIENS, Galley-slaves. GRAND foc, The jib, the standing jh. 
GALIAUBAS, Backstays. GRAND hunier, The main-top-ecl. 
GALHAUBANS volants, Preventer backstays,| GRAND mit, The main-mast. | 
shifting backstuys. GRAND mitde hune, The mais bp-wed | 
GALIOTTE, 4 galliot. GRAND plomb de soode, The deep oat a! 
GALOCHES de bois, Cleats. GRANDE écoutille, The mais-katrlewy. | 
GAMBES de hune, Futtockshrouds. GRANDE hate, The . 
GAMELLE, 4 mess. GRANDE vergue, The maisyard. | 
GAMELLE de bois, Bowls. GRANDE vergue d'un brigeatia on d'u 


CARANE decapon, 4 catcrope. a cat-fall. | The main-boom. | 
GARANT de palan, 4 tackle-fall, a tackle-rope. NDE voile, The frain-sail. 
GARANTS des palanquins de tabord, The lanlards | GRANDE voile, The muy 
Of the gunports. GRANDE vole d'etai de hune, The mor? | 
GARCETTE, Garnet. stay=sail. 


GARCETTES, Knitles. SEEN ace Rés 
GARCETTES de ris, Reaf-linès, points or poir- GRAND voute da vaissess, 








tings. hr: | 
GARCETTES de tournevire, Nippers. He RAN DED s bremetton 9 78 | 
a ts GRANDES dram, 7 mor | 
GARDE MAGASIN, 4store-heeper. pa LS alii elite 
“GARDIEN d'un quai, 4 wharfinger. a x C 
GARNIR le cabestan, To rig the capstern. GRANDS haubans, The murin-shronde. 
GARNITURE du vaisseau, The rigging. GRANDS porte-haubans, The main aie 
GARNITURE des ancres, The gronnd tackle. GRAPIN, 4 grapling, a grapael, 
a GARNITURE dela bouée, The Flings ofa buoy. | GRATTE, 4 scraper. 
GATTE, The manger CR aTreR, To sirape. 
GÉNÉRAL d'ore armée navale, 4n admiral. RÉER, To rig. 
GENOUX et alonges de porques, Riders-tut-| GRELIN,* 4 cablet, a warp, a two-rw 
focks. GROS coup de mer, 4 heavy sea. 
GERSURES, Shales. GROSSE aventure, Bottom. 
GIROUETTE, iy) Wasa. GROS temps, Blowing weather. 
GLACE, Ire. GUI d'un rigaatin, ou sloop, The 
n 


GUTBRE, The cutwater. 
GUINON, 4 browd peodant. 











LAN 


UTLETTES, Knittlies. fs 
UINDAUT, 4 windlass. Fa 
UINDER, To hoist, 





n H 


ABITACLE, Binacle, or bittacle. 

ACHE, An are, a hatchet. 

ALEBAS, 4 downhall. 

ALER, To haul. 

A MAC, 4 hammock. 

AMAC à PAnglaise, 4 cort, 

ANCHES du vaisseau, The quarter. 

ARDES des matelots, Slops, Slop-cloaths. 
AUBANS, Shrouds. 

AUBANS du grand mil, The main-shrouds, 
AUBANS du grand mât de hune, The main- 
throuds. 

AUBANSdu mit du grand perroquet, haubans 
rand perroquet, The main-top-gallant shrouds. 
AUBANS de misaine, The fore-shrouds. 
AUBANS du petit mit de bune, The fore top- 





uds. 

AUBANS du petit perroquet, The fore-top- 

ant-shrouds. 

AUBANS dise The mis peas 

AUBANS du mât de uet de fougue, The 

en top-shrouds. EPA : 
AUBANS de la perruche , The misen-top=gal- 
shrouds, 

AUBANS de fortune, Preventer-shrouds,swifters 
AUBANS du minois, Bumkin-shroude. 
AUBANS de revers, Futtockshrouds, 
AUBANS impairs, Swifters. 





SOMMODITE,, dutrgs. 
ILE de glace, Island of ice, bank of ies. 
iLES du vent, Windward islands, 
CAGUE, 4 runner, 
TAGUE de drisse du grand hunier, Main-top- 
ye. 
TAGUE de drisse, 4 tye, 
CAGUE des palans de ris, À reef-tackle-tye. 
CAGUES des palanquins de sabords, port ropes. 
it tamerss Stock af the anchor. 
un vaisseau © 
1 fo measure a ship. i LE nr dde 


AUMIÈRE, The helmport. 
ETEE d'un port, piven a mole. 


+ L 


\BOURER avec son ancre , To drag the anchor. 
AMES de la mer, Waves, surges, 
ANCER à Ja mer, lancer à l'eau, To launch. 
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LAR 


GUINDERESSF. 4 toprope. / 
GUIRLANDES, Fore-hooks, breast-hooks. 
GUITON où guidon, The dogwatch. 


HAUSSIERE, 4 hawser, a hawser-laid rope , 


a warp. 


HAUSSIÈRE à touer, 4 sow-rope, a ow-liae. 
HAUT de la bonteille, The quarter gallery 
HAUTE miture, 4 taunt mast. 
HAUTE mer, High water. 
HAVRE, 4 port, a harbowr, 
HELER un vaisseau, To hail a ship. 
HERBES marines , Sea-weeds.” 
HERMINETTE, An ads. 
HERSE, 4 traveller. 
HERSEAUX, cringles. 
HEU À hoy. 
EUSE de pompe, 4 pump-box. 
HISSER , wher 
HISSER les basses vergues, To sway up the 


lower yards. 


HIVERNAGE , The winter season. 
HIVERNER , To winter. . 

HORIZON gras, Hazy weather. 

HORLOGES de sable, Glasses, wutch-glasses 
HOULE , 4 swell of the sea. 

HOUSETTES, Trowsers. 

HUNE, The top. 

HUNE d'artimon, The misen-top. 

HUNE de misaine, The fore-top. 

HUNIERS, Topssails. 


J 


JETER à le mer, par dessus bord, To Keawe 


over board. 


JETER l'ancre, To cast anchor, 
JETER la sonde, Tb heave the 
ES mousses, Younkers. 
JOTTEREAUX des mits, The Rounds, the 


cheeks of the masts. 


JOURNAL de navigation, journal nautique, 4 


Journal. 


JOURNAL du loe, Traverse-table. 
JOURS de starie , Lay-days. 
JUMELLE de mit et de vergue, 4 fish of a 


mast, etc. 


JUMELLER. un mit ou une vergue, To fil a 


mast ora yard, 


JUSANT The ebb-tide, 


LANDES de hune , futtock-plates. 
LARGE, The offing. 
LARGUE , on parlant da vent. large. 


MAR 


LARGUER an ris, To let out a reef. 

LARGUER une voile , To loosen a sail. 

LATTES de bois des écoutilles, The battens of| 
the hatches. 

LEST , Ballast. 

LEST (ux) roule, The ballast shoots. 

LESTER, To ballast. . 

LETTRE de marque, lettre de représailles 4 
letter of marque. 

LETTRE de mer, 4 sea bricf, @ passport. 

LEVANT, East. 

LEVEE, 4 swell of the sea. 

LEVER l'ancre, To weigh anchor, 

LEVIER de bois, 4 heaver. 

LIER , To lash. 

LIGNE d'amarrage , 4 lashing. 

LIGNE d'eau , The water-line. 

LIGNE de flottaison, The load watertine, 

LIGNE de loc, The log-line. 

LIGNE de sonde, The deep-sea-line. 

LIGNE noire, 4 tarred line, 


M 


Maine comette, 4 gin. i 

M T, 4 mallet. 

MAILLET à calfat ou à calfater, 4 canlhing 
mallet, a reeming beetle. 

MATLLET à fourrer, 4 serving mallet, 

MAITRE-BAU , The midship-beam. 

MAITRE-CABLE,, The sheet-cable. 

MAITRE-COUPLE , The midshipframe. 

MAITRE-D'EQUIPAGE , 4 boatswain , a mate 
of a man of war 

MAITRE-VALET , 4 steward's mate. 

MAITRESSE ancre, The sheet-anchor. 

MALINES , Spring-tides. 

MALTRAITE par le mauvais temps, Weather- 
beaten. 

MANCHE, The channel. 

M eau , À hose. 

MANCHE d'aviron, The tom of an car. 

MANIVELLE de la barre du gouvernail, 4 whip- 
staff. J =. 
PinozbvRER un vaisseau, To work a ship. 
MANOEUVRES , The rigging. : 
MANOEUVRES courantes, The running rigging. 
MANOEUVRES dormantes, The standing rig- 


ging. 

MANOEUVRES dégagées , Clear ropes. 

MANOEUVRES de rechange , sptre rigging. 

MAI SLETS de sabords, Portlids. 

MARC! ES ou effets trouvés flottants ow 
en derive ATEN or flotpam. 
MARCHEPIEDS de vergue, Koot-ropes of the 
yards , horses of the yards." * 

MARCHAND chargeur d'un batiment, The freigh- 
ter of a ship. 

MAREE, The tide. 

MAREE contraire au vent, 4 windward tide. 

MAREE au: porte sous le vent, 4 leeward tide. 

MARGUERITE , 4 messenger. 

MARGOUILLET , 4 bull’s-eye. 

MARGOUILLETS fixésaux haubans, Trucks 
ET 

4 5 
Mantas eme, 
UE de la ligne de loc, The fore-runner. 
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MET 


LISSES d'aceastillage, Rails. 

LISSES de batayoles de hois, Rengh-in-_ 

LISSES des couples - Ribbands. 

LISSES des façons, The 

LISSES de herpes, The rails of the ied 

LISSES d'hourdi , The wing transis. 

LISSES de vibord , Waist-tree-rcus 

LIVARDE , 4 sprit. 

LIVRE de loc, 4 log-book. 

LIURE de beaupré, The gammonus ir 
sprit. 

LOC, The log. 

LOFER, 7o loof. 

LOGEMENT du vasseau, The arcemncts 
or rooms in a ship. 

LOGEMENT des mwatelots dams is as 
marchands, The steerage. 

LOUVOYER, To laveer , to bent abest. 

LOVER un cable , To coil a cable. 

LUZIN , Housing , à 


MARSOIN d'avant, The stemson. 
MARTEAU , 4 hammer. 
MARTEAU à dent, 4 clench hormer 
MARTINETS du pic, Pesk-kaisrds. 
MASSE de fer, 4 maul. 
* MAT, mast. 
MAT de misaine, The foremast. 
MAT d'artimon, The misra-mast. 
MATS de hane, Tep-masts. | 
MATS de hune de rechange, Spare-tey-=- 
MAT de perroquet de fougue, The sex: 
mast. - | 
MAT de grand perroquet, The mar | 
lant-mast, | 
MAT de petit perroquet , Thefore-tep-r= | 
mast. 
MAT: de la perruche d'artimes, The mir 
gallant-mast, | 
MAT de heanpré, The bowsprit-mast. | 
MAT à pible, 4 pole-mast. 
MAT composé , 4 made-mast. | 
MAT de fortune, 4 ju: . 
MAT de pavillon; À fier ete 
MAT forcé, tendu on déjeté, 4 wep 
MAT qui a consenti , 4 mast which ops) 
MATE 3 pible, rele ner prs 4 
MATE] provesant pre. 
MATS majeurs , Lower or stending-mans | 
MAUVAIS temps, Stormy weather. 
MAUVAIS vent , Foul wind. 
MECHE du cabestan, The barrel ofthe + 
tern. | 
MECHE du gouversail, The mea fs | 
chocks of the vr. 
MEMBRES dan vaisseau, The ride of¢ | 
the timbers of a ship, 
MER, The sen. 
MER haute , High water. 
MERLIN , martine. 
MERLINER , To mari. 
METTRE à bord. To ship, 
METTRE à la voile, Zo set sel 





PAL 
TTRE du monde au cabestan, To man the 


™. 
TTRE en panne , To bring 10. 

1TRE en place la barre du gouvernail, Zo 
he tiller. 

TTRE en place le gouvernail, To hang the 
: 


TTRE la bouée à l'eau , To stream the buoy. 
TTRE le chaloupe à la mer, 7o launch the 


TTRE le lest en tranches ou compartiments, 
nch the ballast. 

TTRE les élinguets au cabestan , To paul the 
rr. 


ETRE les voiles au vent, To set the sails. 
TTRE les voiles sur le mat, To back the 


[TRE toutes voiles dehors, To croud sail. 
[TRE une vergue en pautemne, 70 top a 


JRTRIÈRES , Loop~hales. 
1, South. 

TEU du vaisseau, Midshps. 
OIS, Bumkin , outlicker. 
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ling. 


PAL 


MISAINE, ou voile de missive , The /ore-sail, 
MOLE, 4 mole. serene 
MOLLIK les haubans, To ease the shrouds. 
MOMENT de beau temps, Fletch of fair ween 

er. 

MONTANT de la marée , Flood. 

MONTANTS de tentes , Stanchions. 

MONTER le gouvernail , To hang the rudder. 

MORCEAUX de toile pour feurrer, Parcel 


MOUILLAGE , 4n anchoring-place. 

MOUILLER, To anchor, to drop anchor. 

MOUSSE d4 ehambre , 4cabin-boy. 

MOUSSES destinés à aivler le coeq, Shifters. 

MOUSSONS , Monsoons. 

MOUSTACHES de le civadière, The standing 
Ufts of the spritsail.yard. 

MOUSTACHES de la vergue sèche, The standing 
lifts of the cross-jack-yard. 

MOUTON d'une machine à batire des pilotis 4 
beetle. 

MUDER, To gybe. 

MUNITIONS, Stores. 


N 


FRAGE, 4 ship-wreck, & 
"IGATION, Navigation. 

‘IGUER, To sail. 

‘TRE, A ship. 

UD, 4 bend, a knot, 


NOEUDS de la ligne de loc, The Ancts of the 
line. 

NORD, North. 

NOVICES , Founkers. ' 

NOYER laterre, To lay the land. 


O 


AN occidental ou atlentique, Zhe western 
the atlantic, 
‘IDENT, The'west. 





L de bœuf, dn ox-eye. 
ULET de l'ancre, The eve of the ancher. 
OLE cordage, The ey. 


e of a ropa. 
CLETS des ris, The eye lev holes ofthe reef 


LLETS des voiles, Æyo-let-holes. 
VRES de marée, Graving. 
VRES mortes, The dead-works , upper- 


OEUVRES vives, The quick-works, lower 


works. 


QUEMLLES de l'ancre, The flukes of the an- 
‘hor. 
T'ORGANEAU de Yauere, The ring of the an- 


chor. 


ORIENTER , To trim. 
ORIENTER bien les voiles, To trim the sails. 
ORIN de l'ancre, 4 buoy rope. 

OUEST, Was. 

OURAGAN, 4 hurricane. 

OURSES J'artimon, The misen-bowlines. 


P 


LE-EN-CUL, 4 driver. 

LLER, 4 mat. 

AN, Tackle. 

AN d'amure, 4 tack-tackle. 

AN de candelette, The fore tackle. 


PALAN de guinderesse, The top-tackle, : 
PALAN de retenue, 4 wang. 

PALAN on palanquin de ris, 4 reef-tackle. 
PALANQUER les haubans, To set up the 


shrouds, 


PLA 


PALANQUIN , 4 burton. 
PALANQUINS de sabords, Port-tackle, 
PANNEAUX, Hatches. 
PAQUEBOT , 4 packet, 
PARC de construction, 4 dockyard. 

PARLEMENTAIRE, bateau parlementaire, 4 
fog of truce, a cartel, 

'ARAITRE dans le lointain, ou dans Le brouil- 

lard, To loom. + 

Phase 7 channel. 

AVANT , 4 gangway. 
PASSER , To founder. 
PASSER au vent d'un vaisseau, Zo weather a 


ship. 
PASSER une manœuvre, Zo resve. 
PASSER l'hiver, To winter. 
PATACHE, 4 tender. 
PATARAS , Preventer-shrouds. 
PATARASSE , 4 horsing-iron. 
PATTES de bouline, The bridles of the bow- 


line. 
PATTES d'lingues, Canhooke, 
PAUMOYER os cable, To underrun a cable, 
PAVILLON, 4 fig. 
PAVILLON de beaupré, The jack. 
PAVILLON de poupe, The ensign, 
PAVILLON astlona, ‘The colours, 
PAVOIS, Waistcloaths. 
PAVOIS de hune, 


% armings. 
PELLE d'enaviroa, dbades 7 
PENDEUR, 4 À 
PENDEUR de la caliorne de misaine , Thefore- 

=: Una d pelen ou de grande caliorne, 

EUR ‘dy on le 
oye aS 
je bras, Brace : 
PENON, Adogvame. 
PENTORES aes ort-hinges 
de Pr le 
PERDANT, The ebb. 


PFRROQUET de fougue, The misen-top-sail. 

PERROQUERS Volant Royal sails. 

es ¥ The misentop-gallant- 
sail. 


@artimon, 
PETIT bras de mer, An inlet of the soa. 
PETIT cabestan , The gear-capstern, 
PETIT canot , The jolly-boat, 
PETIT crie, 4 jack. 
PETIT foc, The forestay-sail. 
PETIT frais, ou petit vent sur eau, À loom 
gale, 
PETIT hunier, The fore-top-eall, 
PETIT mit de hace ake foretop-mast. 
PETIT perroquet , The fore-tep-gallant-sail. 
PETIT vent frais, 4 loom-gale. | 
PETITE ancre de touée, 4 kedge-anchor. 
PETITS fonds d'un vaimeau, The bilge, or 
bulge. 

PIC. A pop Ep vor peak 

14 a or q 
PIED EL Ce eh The heel. 
PIED d'an elt , The heel ofa mast 
PIER! + Swivel guns , pedreros. 
PILOTAGE, Pilotage. * 
PILOTE ôter, pilot. x 
PILOTER un vaisseau a sh. 
PINCEAU abrashe  Pea 
PINCER le vent, To haul the wind. 
PIVOT dn cabestan, The spindle of the cav- 


“PLAGE 
+ The strand. 
PLANCHER 


de lu fosse aux cables, 4 enble 
stage, or cabletier, 
PLAN 


HES, Bourds , planks. 
Le 
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PRE 


PLANCHES à débarquer, Geng boards. 
PLANCHES de chêne pour memmiserie, F. 
scut. 
PLANCHES de doublage , S: 
AD se 
RD, The gunnel, or 
PLATFOND du vansean , The floor, 
PLIER à la bande , To heed. 
PLOMB de sonde , The lead. 
PLOMBS des écubiers, The 
PLUS baste préceinte, The main wate. 
os cane voile, The clue ofa sail. 
E , À point , a goring. 
POINTER la carte , To prick the chert. 
POLICE d'assurance , 4 policy of sx surenx 
MME, 4 mouse. 
POMME de famme on de girenette. 40 c.: 
POMMES de girouette ala têle des atu 
trucks of the mast-heads. 
POMMES de recage , Parrel—tracks. 
POMMES gougées , Trucks of the shrvexis 
POMPE , 4 pump. 
POMPE à chapeiet + 4 chainpump. 
POMPE de l'avant vaisseau, The bead pox 
POMPE de mer , 4 water-spout. 
POMPER , To pump. 
PONENT , The west. 
PONT flottant, 4 o 
PONT flottant de carte, 4 punt. 
PONT volant, 4 i a 


Tonnage. 
PORT de mer, 45 , « harbosr. 
PORTE-HAUBANS, Chai les 
PORTE-HAUBANS-D'ARTIMON , The s+ 


chain-wales. © 


PORTE + The iron-herse. ! 
PORTE-VOIX , 4 spea 
PORTER au large, To stand off. 
PORTER la bordée à terre, Te stand m 
POULAINE, The head of « ship. 
POULIE , 4 block. 

POULIE 0 capoa , 4 cet-bieck. 
POULIE à croc, 4 hook-bleok, 
POULIE à dent , 4 snatch-block. 
POULIE à 











espon, 4 cxt—Hock. 
POULIE de dre a caliomne, A goar-bick 
POULIE de drisse des bomneltes , 4 
POULIE de guinderesse, 4 ‘tep-Sloch. 


POULIE double de palen, 4 long 
POULIE trope à nt 4 M. 
PO 3 


POULIES simples , Single-blochs. 

POULIES d'amure de la grande voile, Tix 
res. 

POUPE carrée, 4 square tack. 

PRECEINTE, 4 wale. 

PRÉCEINTE basse , ou préceigts da 1! 
main wale. i 

PRECEINTS supérieure , The chore! 

PR » Tarpawlings , wr tarpean. 

PREMIER pont, The lower-deck, er » : 
PRENDRE chasse, Tb sheer nf. 





REL 
RENDRE les ris à ane voile, To ref, to reef 
RENDRE un embarquement, To take ship- 
RENDRE un tis, To tke in a reef. 


"RENDRE un ris à l'atimon, To balance the 
en. 
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ROU 


PRIME d'assurance, Premium of insurance. 
PRISE, 4 prise. 
PROMONTOIRE, 4 cape, a headlund. 
: PROTÈT , 4 protest. 
PROUE, Zhe prow. 
PROVISIONS Stores. 


0 


OAL. 4 wharf, a hey. 

(UARANTINE, Quarantine. ° 

IUART , The watch. 

\UART de babord , The larboard-watch. 
WUART de tribord, The starboard-watch. 


QUÊTE de l'étambot, The rake of the stern- 
post. 

QUEUE de rit, 4 point , a pointing. 

QUILLE,, 4 heel. 


iUARTIER snglais , 4 quadrant. QUINÇONNEAU , 4 toggel. 
2 

Pa = 
ABAN , 4 gasket, ; REMARQUE, 4 landmark. 
iABANS, Knütles. REMETTRE un vaisseau à flot, To bring a sh.p 
\ABANS de.frelage , Rope-bands. a-float. 
1ABANS de pointure , Bar-rings. EMONTER à la faveur de la marée, To tide 
\ABLURE, 4 rabbit. 


\ABLURE de la quille, The rabbit of the keal. 
\ACAGE, 4 parrel. Ê 

\ACAMBEAU, 4 traveller, 

\ACAMBEAU ‘du grand foc , The jib-tron. 
\ACLE , 4 scraper. 

\ACLER, To scrape, 

(ADE, 4 road. 


, Eddy water. 
REMOUX du siflage d'un vaisseau, Dead-water. 
REMPLIR d'étoupe une couture ou une fente, 
To chinse. 
RENARD à embarquer ou débarquer du bois, 4 


dog. 
LADA de miture ou de bols de construction. | RENARD der pilotes, À traverse-board. 


fe, a font. 

*ADOUBER , To repatr. 

AFALE, A squall of wind. 

tALINGUE , The bolt-rope. 
YALINGUE de chute, The leech-rope. 
\ALINGUE de fond, The foot-rope. 
RALINGUE de tétière, The head-rope. 
AME, An oar. 

AMER , To row, 

RAMEORS , Rowers. 

BANG de cable, The tler of a cable. 
AAS de caréne . 4 punt, a flonting-stage. 
RAS ou ras de marée , 4 race. 
RATEAUX à chevillots, Cross-pleces. 
RATEAUX en poulies, Racks, 
RATELIER , 4 rack. 

RATELIERS à chevillots , Cross-pieces. 
RECEVOIR une grouse lame à bord; To shia a 


vy sea. 
RECONNAISSANCE , 4 landmark. 
REDRESSER un vaisseau, To righta ship. 
KEFLUX , The ebb. 

REFOULER la marée, To stem the tide. 
AELACHER en quelque port, To touch at o 





rt. 

RELEVEX la terre avec la boussole , To set the 
“by the compass, 

RELEVER le monde à la pompe, 7 spell the 


as 
KELEVER le quart, To set the watch. 


RENDEZ-VOUS, Rendez-vous. 
RENFORCER les coutures des voiles, Ta prick 
the sails. 
RÉPARER le gréement ou la voilure d'un vais- 
seau, To refit. 
REPOUSSOIR , 4 drive bolt. 
REPOUSSOIR à manche, 4 starting-bolt. 
~ REPRENDRE un plan , To over-haul a tackle 
to fleet or shift a tackle. 
RESSAC de la mer contre le rivage, 4 surf. 
RESSIF, 4 reef, a ridge. 
REVERDIES , Spring-tides. 
RIDE, A laviard. 
RYDER les haubans, To set up the shrouds. 
RIDES des haubans, The lamards ofthe shrouds. 
RIS de voile, Arerf. 
RISEE, A gust, asquall of wind. 
RISSES de chaloupes , Gripes. 
RIVAGE dela met, Fhe shore, the strand. 
ROSTURE, ou rousture , 4 woulding. 
ROSTURER , To woold. 
ROUE du gouvernail, The stcering-wheel. 
ROUER le cable, To coil the cable. 
ROUET de poulie , À sheave. 
ROUET de gaise à des de fonte, 4 lignumdiæ, 
sheave with a brass coak. 
ROULER , en parlant d'un vaisseau, Torok, 


ee 
ROUTE estimée, The dead-reckoning. 
UOUTE du vaisseau, The course 








TAQ 


SABATTE de l'ancre, The shoe of the anchor. 
SABORDS Yo chat 
S, le cha: . rts. 
SADORDS dns be Tobiciers, The lighe- 


orts. 
P'SABORDS de sainte-barbe, The srn-room-ports. 
SABORDS de retraite, Ster 
SAFRAN du gouvernail, 


SAINT! -BARBE , The gur-room. 
8. E- + The 5 

SAISINES, Spilling-lines. 

SALUER, To salute. 

SANCIR , To founder. 

SANGLES, Mats. 

SAUMONS de for pour lest , Kentledge. 

SAUVEGARDE du gouvernail , The rudder- 
pendant 

SAUVEMENT , Salvage. 

SAUVETAGE , Salvage. 

SBIRRE , Scivage. 5 

SCIE , 4 saw. PEN 

SEAU de bois, Abucket, 

S'ÉCHOUER , To run a-ground, 

SE coiffer, To broach to. 

SECOND cable , The best bower cable. 

SECOND foc, The middle-jib, the foretop-stay- 
sail. 

SECOND, ou lieutenant d'un vaisseau marchaod, 
The mate cf a merchant-ship. 

SECOND maître d'équipage, The boatswain’s- 
mate. 
SECOND pont, The middle-deck , the upper- 


ch, 

SECONDE ancre, The best-bower-anchor. 

SE laisser coiffer , To build a chapel. 
SEMAQUE. A smack, 

S'ÉMBARQUER , To take shipping. 

SEN aller avec la pointe du vent, To gale away. 
SENAU, 4 snow. 


(iso) 


TEM 


SÉPARER le lest par des cloisons où-retmarr 
mens, To trench the ballust, 

S'ÉRAILLFR, To chafe. 

SERRE-BOSSE, The shenl-printer. 

SERGENT de menuisier , 4 hold-fast, 

SERRER le vent, Tu kan! the wind. 


The aflerplece of the Pica les voiles, To take in the sails, mu 


1e sails. 
SEUILLFT de sabords , Port-sells. 
SIGNAUX Signals. 
SIGNAUX de brume , Fog-signals 
SIGNAUX d'incommodité , Signals of darra 
SIGNAUX de pertance , Sailing-sigaats. 
SILLAGE, The wake, the af ashe. 
SOLE de l'ancre, The shoe de een 
SOMBRER, To founder. 
SONDE de pompe, The gangerod of de mo 
SONDER, To sound, to strike soundsg!, à 
heave, the lead. 

SOA Eee, ret 

S-BARRE de Beaupré, The bob-stiy. 
SOUS le vent du vaisseau , Leeward. 
SOUTR, 4 room, a store-room, 
SOUTE au pain,, The bread-room. 
SOUTE aox bardes , The stop-room. 
SOUTE anx poudres, The magusize. | 
SOUTE aux rechanges du mattre, Ths ler 

wain’s storeroom. 

SOUTE aux voiles, The saïfroo. 
SOUTE da commis, The steward's ream. 
HU . The starboard. 
SUBRECARGUE, 4 aw, D 
SUD, South. AS 
SUIF , Coat, stuff. 
SURNAGER , To float. 
SURSTARIE, Demurrage. 


SUSPENTE d'uue vergue , The fiags +/* 
yard. 


T | 


Taste de loc, The logboard, the traverse- 
table 
TABLE de vaisseau , The trfarel. 
TAILLEMER , The cutwater. 
TALON de quille, The heel. 
‘TAMBOUR de la sole du gouvernail, The barre! 
of the steering-wheel. 
TANGUER , To pitch , to sound, speaking of a 


ship. 
TAQUETS à cœur, pour amarrer les manœuvres, 
‘evels. 
TAQUETS de beaupré , The saddle of the bow= 
sprit, 
TpQUETS de bout de vergue , The cleats of the 


vrard-arms. 
La ZAQUETS du guindaut , The whelps of the wind- 


FR. 


TA UETS de Dm fige de Cleats. | 
AQUETS de verques yardarns. 
TARRIERE . Zn amger. 

TEMPETE , 4 storm. 

TEMPS , The weather. : 
TEMPS accompagué de grains, S7nsit om 


ther. Pal 
TEMPS clair, Clear wrather. 
TEMPS couvert , Thick weather. 
TEMPS de brouillard , Foger weather 
A TEMPS de brume , temps embromé, Ft) °F 
ther. 
TEMIS de grains , Squalty weather, 
TEMPS dont. Squally weather. 
TEMPS épais, Haay weather. 
TEMPS gras, Hazy weather. 
TEMPS noir, Thick weather. 


VER 

MEPS serein, Clear weather. 
MODS venteux, Blowing weather. 

IR le vent, To work to windward. 
NON de l'étambot , The heel. 
NONS de l'ancre ,The nuts cf the anchor. 
NTE, An awning. 
RRE, The ground. 
CLE de bordage, The butt of a plank. 
ÎTES de varangues , Floor-heads, rung-heade. 
GE de l'ancre , The shank of the anchor. 
MON, The heim. 
MONIER , 4 timoneer. 
RANT d'eau, The draught of water. 
REVEILLES de l'échelle hors le bord , Enter- 














upes. 
LE à voile, toile à prélarts, Duck. canvas, 
sloth, 

JILE de pointe, Goring-cloth. 

LLETS,, Tholes. 

JLLETIÈRES , Row-locks. 

YMBER sous le vent, To sall to leeward. 
INNEAU, 4 fon, or tun. 

DRON d'un cordage , 4 strand. 

JUER , se touer , Zo tow, to warp. 

JULETS, Tholes. 

DUR à feu, 4 light-house. 

DUR de cable, 4n elbow in the hawse. 


AGUES , Waves, surges. 

AIGRES épaisses, Thick stuff. 

AISSEAU , 4 ship, a vessel. 

AISSEAU chassé, 4 chace. 

AISSEAU d'approvisionnement , 4 store-ship, 
AISSEAU de guerre, 4 manof war,a ship nfwar, 
AISSEAU de transport , 4 transport. 
AISSEAU engagé, 4 water-logged ship. 
AISSEAU étanche + tight ship. 

AISSEAU lége, ou qui n'est pas chargé, 4 


t ship. 

AISEAU marchand, 4 merchantman , a mer- 
uship. 

MSCEAU parlementaire, 4 flag of trnce. 
AISSEAU sur le chantier , À ship onthe stocks. 
AISSEAU qui se comporte bien ata mer, 4 sea- 
‘a sea-boat. 

AISSEAU qui se redresse , qui se relève , 4 ship 
ch rights. 

AISSEAU qui a manqué de virer ,ou qui a re- 
de virer, À ship which has missed stays. 
ALET de menuisier, 4 holdfast. 
ARANGUES , fluor-timbers , rungs. 
ARANGUES de porques , floor-riders. 
ASSOLES des écoutilles , The coamings of the 


shes. 

ÆENIR an lof, To loof. 

ENT , The wind. 

ENT contraire , foul wind. 

ENT frais, 4 gale of wind. 

ENT qui refuse, À scant wind. 

ENT grand , largue, 4 quartering wind, a wind 

‘he quarter, 

‘ENTS alisds , trade-winds. 

Face de l'ancre, The shank of the anchor. 
:RGE de pompe, The pump-spear. 

"KRGUE, 4 yard. i ts, 

*ERGUE d'artimon , The misen-yard. 
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VIR 


TOUR pour loc, The log-reet. 

TOURBILLON de vent, 4 tornado. 

TOURMENTE, Stormy weather. 

TOURMENTIN , The fore-staysuil. 

TOURNEVIRE, 4 woyal. 

TOURNIQUET , 4 swivel. 

TRAVAILLER , To work. 

TRAVERSEE, The passage. : 

TRAVERSER les voiles , To flat in the suils. 

TRAVERSER une rivière à la faveur des marées, 
To tide it over. née 

TRAVERSIER d'écogag® 4 ledge. 

TRAVERSINS , Su Æ © 

TRELINGAGE, fing. 

TRELINGAGE de ta bouée, The slings of a 


Rh 
ELINGAGE des baubans sous la hune, The 
cat-harpings. 
TRELUCHER , To gybe. 
TREUIL, 4 windlass. 
TRIBORD , The starboard. 
TRIBORDAIS , The starboard-watch, 
TRINQUETTE , The fore-staysail. 
TROISIÈME pont , The upper deck. 
TROMBE,, 4 spout , a water-spous, 
TUYAU , 4 hose. 
TUYAU d'une cheminée de cuisine, 4 hood. 







VERGUE de misane , The fore-yara. 

VERGUE de grand hanier, The main-top-yard. 
VERGUE de petit hunier, The foretop-yard. 
VERGUE de perroquet de fougue, The misen- 


top-yard. 

ERGUE de grand perroquet, The main-top- 
gallant-yard. 

VÉRQUE de petit perroquet , Thefore-top-gal- 
lant-yard. 

VERGUE de la perruche, The misentop-gal- 


RTE 
VERGUES de catacouss, ou de perroquets va- 
lants, Royal yards. 
VERGUE de grand perroquet volant, ou du grand 
catacoua, The main-lop-ga bart foc gee 
VERGUE du petit perroquet volant, The force 
ard. 
comme, 4 gaff 
VERGUE de civaditre, The sprit-sail-yard. 
VERGUE de contre-civadière, The sprit-top- 
sail-yard. 
VÉRGUE de fougue ou vergue sèche The cross 
jack-yard. 
VÉRGUES carrées . Square-yards. 
VERS le large , ou vers la pleine mer, Offwand. 
VIBORD , The waist. 
VIDER l'eau d'un bateau à l'aide d'un escop à 
main , To bale a boat. 
VIGIE , The look-out. 
VINDAS , 4 windlass. 
VIRER au cabestan To heave at the capstern. 
VIRER un vaisseau ep carène, To heave downs 


TiRER ae bord, To go abowe. 

VIRER vent-errière, To veer, to boxhaul. 
VIRER vent-devant , Zo tack. 
VIREVAUT , 4 winch , a windlass. 
VIRURE , 4 strake , or streak. 


shi 


US 
VIRURE de gabord , The garbord stroke, 
VOGUE-AVANT , The strokesman. 
VOGUER , To row. 
VOIE d'eau , 4 leak. 
VOILE , 4 sail. 
VOILE d'artimon, The mises. 
VOILE de misaine , The foresail. 
VOILES de luve , Top-sails. 
VOILE de grand hunier , The main-topsaih 
VOILE de petit hunier , The fore-top-sail. 
VOILE de perroquet de fougue. The misen-Lop- 

su 


(12 








ILES de perroquet , Gallant-sail. 
VOILE du grand verroquet , The meimtop- 
gallant-sail. 

VOILE du petit perroquet, The fore-top-gal- 
lantsail, 

VOILE de la perruche d'artimon, The misen- 
(op parlent aile 

VOILE du graud perroquet volent, The main- 
top-gallant-pyal. 

VOILE du petit perroquet volant, The fore-top- 
gadant-royal, i: 


U 


Us et coutumes de la mer , The uses and customs 
at sea. 


42) YOL 


VOILE à livarde , voile à boleston , veda à æ 
guier, voile de civadière, 4 sprit-sail. 

Yo! de contre-vivaditre, 4 sprit-tep-om. 

VOILES d'étei , Stay-sacils. 

VOILES d'étai Partimon , Phe meczen-sr7-ec" 

VOILES d'étai de perroquet de fougue, Then- 


sentop-stay-sail. 

VOILE d'étai da grd perroquet, Tie mor 
top-galtant-stay-sail. 

VOILE d'étai de la perruche, The mize’ - 
sep sail. 

VOLRES eforaase Syne 

de fortune, Sguare-sails, cur © 
+ lugsails. 

VOILES de l'arrière , 

VOILES de l'avant, Head-sails 

VOILES de rechange , Spare-sails. 


VOILES de senaat , Try: 2 
ils, Iug-smis. 
vent, split sal. 


VOILES de tréou, Se 
VOILE déchirée par 
VOILE enfiée , voile qui porte. 4 taceht = 
VOILES latipes, Zateen oc Latine sais. 


Y 


Yacur. “At. 
| YOLLE, ayant, 
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WAAAY LOVIN SARA ARS ARAMA VORA AAA SA ore 


VOCABULAIRE 
MYTHOLOGIQUE ET HISTORIQUE. 


BDIAS, sm. np. Obadiah. 
.BSYRTE, sm, np. bsyrtug, 
\CESTE, sm, np. Acestes. 
\CHATE, sm. np. Achates. 
\CHILLE, sm. np. Achilles, 
iCRISE, sm. np. Acrisius, 
\CTEON, om np. Acton. 
D! s Y.n. deb. Adelina, 
\DMÉTE sm. np. ddmetes. 
ADOLPHE , sm. n, deb. Adolphus, 
ADRASTE , sm. np. Adrastus. 
\DRASTEE, 4f. L Adrastea. 
ADRIEN , sm. n.de b. Adrian, 
AFRICAIN (1), sur. Africanus. 
AGAR, J. np. Hagar. 


AGA’ d.n. de b. Agatha. 
bn fd. Aglaia. 


AGO , pl. Agonalia. 
ET apr aa a i 
ALAIN à êm, n. de b. Alan, Allen. 
ALARIÉ, sm. mp. diarick. 
ALCÉE sm. np. Aleaus. 

A LCIDE, sm. tur. Alcides. 


A 


ANNE, sm. np. 4nnas. 
ANNE, yf. n. deb. Anna, dan. 
ANNIBAL , am. «. Hannibal. 


> sm, n. de b. Anselm. 

, am. np. Antheus. 
ANTOINE, sm. n. deb. Antony. 
ANTOINETTE, of. n. de b. Antonia, 
ANTONIN, sm. np. Antoninus. 
APOLLON, sm. d. Apollo. 
ARBACE, sm. np. Arbaces. 
ARCADE, sm. ap. Arcadius. 
ARGH AMPAUD. am. n. de b. Archibald. 
AR DE, sm. np. Archimedes, 
AR INTES, sm. pl. Archons. 

AR SE, sf. d. Arethusa. 
ARGEE, sm. np. Argens. 
ARGONAUTES , sm. pl. Argonauts. 
ARIE, .sf. np. dria. 

, sm. mp Aristeus, 
ARISTIDE , sm. np. Aristides. 
ARISTIPPE , sm. np. Aristippus. 
ARISTOBULE,, am. np. Aristobulus. 


ARISTODÈME sm. np. dristodemus. 
ALCMÈNE, if: np. dlemena. RISTO ‘om. np. dristophanes. 
ALEXANDRE, am. np. dlerander. 

ALIX wf. n. de b. Alice. 

ALPRÉE 2m np. aiphent. be 
ALPHONSE. amt, np. diphonsus, Alphonso. 
AMALTHÉE if: np Amalthea 
AMAZONES,, sf. pl. Amasons. 
AMBROISE , sm. n. de b. Ambrose. 


ARISTOTE , sm. np. Aristotle. 

ARMENIEN (t’), sur. Armenius. 

ARNAUD, sm. n. de b. Arnold. 

ARTABAZE, sm. np. Artabases. 

ARTAXERCE-LONGUEMAIN , sm. mp. Arta- 
xerces-Longimcnus. 

ARTEMISE, sf. p: Artemisia. 

n 


AMÉDÉE, sm. n. de b. Amedeus. ARTUS, sm. 3. Arthur. 
AMELIE, sf n. de b. Amelia. ASCAGNE, sm. np. Ascanius. 
AMÉRIC-VESPUCE, sm. np. Americus-¥es-| ASPASIE, sf. np. dspasia. 

‘cius. ASSUERUS, sm. np. Ahassuerus. 


AMPHYTRION , sm. np. dmphitrion. 
AMURAT, sm. np. Amurath. 

ANASTASE, sm. np. Anastasius. 
ANAXAGORE, sm. np. Anaxagoras. 
ANAXAMANDRE , sm. np. dnaxamander. 
ANCHISE, sm. np. Anchises. 

ANCIEN (L'), sur. Priscus. 

ANDRE sm. n. de b. Andrew. 
ANDROGÉE, sm. np. Androgeus. 
ANDROMAQUE , sf. np. Andromache. 
ANDROMEDE, sm. np. Andromeda. | 
ANGE (L'), sur. Angelus. 


ASTREE, sf. np. Astrea. 
ASTYAGE, sm. np. Astyages. 
ATALANTE ; ¢f. np. Atalanta. 
ATHANASE , sm. n. de b. Athanasius. 
ATREE, sm. np. Atreus. 
AUGURES, sm, pl. dugurs. 
AUGUSTE, , sur. n. de b. Augustus. 
AUGUSTIN, sm. n. deb. Austin. 
AURFLIE, y. np. Aurclia. 
AURELIEN , sm. np. Aurelian, 
AURORE, #. d. Aurora. 

AVERNE , sm. Avernus, 


B x 


PSaBGT pour ÉLISABETH, Bess, Bet, Betsey. | pACCHANALES, y. pt. Bacchanale, 
LT À | BACCHANTES, 4/. pl. Bacchuntes. 


EGE 


BAJAZET, sm. np. Baaseth. 
BALTHAZAR, ams. np. Beltheshassar. 
BAPTISTE, sm. Baptist. 

BARBE, sf. n. de b. Barbara 
BARBEROUSSE, sur. Barbarossa 
BARNABE, sm. n. de b. Barnaby. 
BARTHELEMI , sm. n. de b. Bartholomew. 
BASILE , sm. n. de b. Basil. 
BASTIEN, Sib, 

BAUDOUIN, sm. n. de b. Baldwin 
BEGUE (Le), sur. Balbus, 
BELISAIRE, sm. mp. Belisarius. 
BELLONE, 4. d. Bebona. tre 


à 
CAaLISTE, em. m. de b. Calistus. 
CAMBYSE, sm. np. Cambyses. 
CAMILLE, sm. np. Camillus. - 
CANDAULE, sm. np. Candaules. * 
CANUT, sm. np. Canute. 
CAPITOLIN , sur. Capi 4 
CASSANDRE, sm. np. Cassandra, 
CATHERIN n. de b. Catharine. 
tho. 
CECILE, #. n. de b. Cecilia, Cicely. 
CELESTIN, sm. n. de b. Celestine. 
CENTAURES, sm, pl. Centaurs. 
CEPHALE, sm, np. Cephalus. 
CERBERE, sm. Cerberus, . 
CESTE, sm. Cestus. > 
CHAM, sm. np. Ham, 
CHARLEMAGNE, sm. ap. Charlemain 
CHAUYE (tx), sur. the Bald, 
CHIMERE, gf: np. Chimara. 
CHRÉTIEN , sm.n. de b. Christian. 
CHRISIPPE , sm. np. Chrisippüs. 
CHRISTINE, sf. ». de b. Christina. 
CHRISTOPHE . sm. x. de b. Christopher. 


A 
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EME 
BENOIT, sm.n.de 5. Benedict. 






BENOITE, gf. n. de h. Benedicta. 
BERTH a. deb.Berthe. 
BERTR. » smn. de b. Bertram. 


BLAISE , sm. n. de b. Blase. 

BLANCHE, ¢f. n. de b. Blanch. 
BONAVENTURE, sm. n. de 6. Bonadventan 
BONNE, sf. n. deb. Boas. 

BOREE , sm. np. Boreas, 

BOSSU (LE), sur. Crookbacked. 

BREF (12), sur. the Short. 

BRIAREE, sm. np. Briareus. 

BRIGITTE, of. n. de b. Brigit 


CICÉRON , s. m. np. Cicere. 

CLAIRE, sf. n. deb. Clare. 

CLAUDE, sm. n. deb. Claudia. 
CLAUDINE , afin. de b. And. 
CLEANTHE, 5m. np. Cleanshes. 
CLEMENTINE, sf. n. de b. Clementina. 
CLEOPATRE + np. Cleopatra, 
CLYTEMNESTRE , ¢f. np. Clytemsnestra. 
COCYTE, sm. 2 
COEUR-DE-LION , sur, Lion-Hearted. 
COLONNES D'HERCULE (Les), Æerodess 


Pillars: 


CHRISTOPHE COLOMB, sm. np. Christe- 


pher Columbus. 
CHRYSOSTOME, sm. 2. de b. Chrysostom. 


Dezora, ¥ np. Deborah. 
pyce sm. np. Decius. 
DEDALE, sm. n. Dadalus. 
DEIDAMIE. 4 np. Deidamia. 
DRIPHOBE, sm. np. Deiphobus. 
DEJANIRE, sf. np. Dejanira. 
DÉMARATE , sm. np. Demarutus. 
DÉMOCRT E ,sm. np. Democritus. 
DEMOSTHENE, sm. np. Demosthenes. 
DENIS , sm. n. de 6. Dionisius. 
DIANE, #f. d. Diana 


3 
Eique, sm. np. Eccus. 
EDESIE, sm. d. Ædesia. 
M de b. Edmund. 
. n. deb. Edward. 
ON , sm. np. Ægeon. 
RIE, 4. 8. Egeria, 







D 


i 


COMMODE, sm. np. Commodes. 

COMNENE. sm. np. Comnemns. 

CONSTANTIN , sm. np. Constantine. 
PRONYME , sur, Copronyrans. 

CORINNE, #f-'np. carmen 

CORNE D'ABONDANCE, 4¢f: Cormmcopia. 

CRÉPIN , sm. n. de b. Crispin. 

CRÉUSE , sf. np. Creusa. 

CRINISE, sm. np. Crinisus. 

CUPIDON , sm. d. Capit. 

CYAXARE, sm. np. Cyaxares. 

CYCLOPE, sm. Cyclops. 

CYRIULE. sm. n. de 6. Cyril. 


DIDON. 4. np. Dido 
DIOCLETIEN, sm. mp. Diocletian. 
DIODORE, sm. np. Diodorus. 
DIOGENE, sm. np. Diogenes. 
DIOMEDE, sm. ap. Diomedes. 
DOMINIQUE, sm. x. de b. Dominick. 
DOMITIEN , sm. ap. Domitian. 
DONSTAN, sm. n. de 5. Dunstan. 
DOROTHEE , sf. 2. de b. Dorothy. 
DRACON , sm. np. Draco. 
DRUSILLE, sf. np. Drusilla. 


EGISTHE, sm. np. Ægisthus. 
EGLE, of np. Æle. 
ELEONORE, ÿ. n. de 5. Eleanor. 
ELECTRE, 4. mp. Blectra. 
ELISEE, sm. np. Elisha, 
ELVSÉE , sm. Blysium. 

KMERI , sa. n. de b. Emery. 


€ 
è 





ILI 


EMILIEN , sm np. Emilianus. 

EMMANUEL, sm. n. deb. Immanuel. 

ë . n. deb, Emma. 

IE, sm. np. Enceladus. “ 

ENEE, sm. np. Æneas. \ 
EIDE, of. Æneid. (NL 
















MENIDE , sm. np. Epimenides. 
IPHANE,, sm. Sut Epiphanius. 
ASME , sm. np. Erasmus. me 
ASTE , sm. np. Erastus. 
RATOSTHENE , sm. mp. Eratosthem + 
EBE, sm. Erebus, 
OSTRATE, sm. ap. Erostratus 
CULAPE, sm. np. Æscalapius. 
RAS, sm. np. Ezra. 


ABIEN , sm. n. deb. Fabian. 
7ANCHETTE , FANCHON,, y. Fanny. 
FAUNE, gm. mp. i 
ICITE, 4. n. de b. Felicity. 
DINAND, sm. n. de b. Ferdinando. 
ETRIEN, sur. Feretrius. 









“ALLIEN , sm. np. Gallienus, 
3ANYMEDE, sm. np. Ganymedes. 
3ASPARD, sm. np. Jasper. 
FAUTIER, sm. n. de b. Walter, 
:DÉON , sm. n. p. Gideon. 
ENIES, sm. pl. Genit. 
3HOFFROI. sm. n. deb. Geffrey. 
3ERVAIS, sm. n. de b. Gervas, 





.ABACUC, sm. np. Habakkuk. 
IAGGEE, em. np. Haggai. ©: 
IAMADRYADES, sf. d. Hamadryeds. 
AARPOCRATE, sm. np. Harpocrates. 
TECUBE, sf. np. Hecuha. 
LÉGÉSIPPE, sm. np. Begesippus. 
IELENE., af np. Helena. 
sELIODORE, sm. np. Heliodnrus. 


AELIOGABALE , sm. np. Heliogabatus. 


HENRI, sm. n. de b. Henry. 
HENRIETTE, of. n. de b. Henrietta. 
TERACLITE, sm. np. Heraclitus. 
HERCULE, tm. np. Hercules. 
HERODE, sm. np. Herod. * 
AERODOTE, sm. np. Herodotus. 


TARE. «m, np. Icarus 
IDOMÉNÉE , sm. np. Idomencus. 
IGNACE , sm. n. de b. Ignatins. 
ILIADE, sf. Miad. 


( 1245 ) ‘ 


1 ISAIE, sm. np. Isaiah. 


ISA 


ESOPE, sm. np. Æsopds. 
E , sm. np. Eteoctes, ‘À 
ETHRA, sf. np. Æthra. : 
se 
à sm. np. id. 
EUGÈNE, sm. sé de b. Engenins, 
EUMEE, sm. np. Bumaus. 
EURIPIDE, sm. np. Euripides. 
EURYALE, sm.np. Euryalus. 
EUROPE, y. apd 
EUSEBE , sm, np. Eusebins. 
EUSTACHE, sm. n. de h. Eustatius, 
EUTROPE, sm. np. Eutropius. 
EVANDRE, sm. np. Evander, 
EZECHIAS, sm. np. Hesekiuh. 
EZÉCHIEL, sm. np. Esekel. 








FLORE, 4 d. Flora, 
FORTUNE, g. d. Fortuna. 
FRANCOIS, sm. n. de b. Francis, 
FRANCOISE, of. n. deb. Frances. 
FOULQUE, sm. n. de b. Fulck. 


GODEFROI, sm. n. de b. Godfrey. 
GORGONES, y. pl. Gargons. 
GRATIEN , sm. np. Gratian. 
GREGOIRE, am. n. de b.Gregory. 
GUILLAUME, sm. n. deb. William. 
GUILLELMINE, #. n. de b. Wilhelmina. 
GUILLOT, Bill, Bully , Will. 


HESIODE, sm. np. Hesiod. 
HILAIRE, sm. n. deb, Hilary. 
HIPPARQUE,, sm. np. Hipparchus. 
HIPPOCRATE, sm. np. Hippocrates. 
HIPPODAMIE,, sf. np. Hippodamia. 
HIPPOLYTE, sm. np. Hippolytus. 
HIPPOMENE, sm. np. Hippomenes. 
HIRCAN, sm. np. Hirednus. 
HOMÈRE, sm. np. Homer. 
HUGUES, sm. n. de b. Hugh. 
HOTIN (Le), sur. the Obstreperous. 
HYACINTHE, smi. np. Hyacinthus. 
HYMENEE, sm. d. Hymenaus. 
HYPERMNESTRE, 4. np. Hipermnestra. 
HYSTASPE,, sm. np. Hystaspes. 


IPHIGENIE, of: ap. Iphigenta, ‘| 
IRÉNÉE. sm. mde h. Frenens. 4 
ISABELLE, y n. de b. Isabella. * 


EGE 


BAJAZET, sm. np. Bajaseth. 

BALTHAZAR, sm. ap. Beltheshassar. D 
BAPTISTE, sm. Baptist. 

BARBE , 4. n. de 6. Barbara 
BARBEROUSSE, sur. Barbarossa 
RARNABE, sm. n. de b. Barnaby. 
BARTHELEMI , sm. n. de b, 

BASILE , sm, n. de b. Basil. 

BASTIEN, Sib. 

BAUDOUIN, sm. n. deb. Baldwin. 

BEGUE (Le), sur. Balbus, 

BELISAIRE, sm. np. Belisarius. : 
BELLONE. . d. Bellona. t, . 


( 1244) 


EME 


BENOIT, sm.n. de 5. Benedict. 
BENOITE, gf. x. deb. Benedita. 
BERTHE, sf. a. deb.Bertha. 
BERTR. , smn. de b. Bertram. 
BLAISE , sm. n, de b. Blase. 
BLANCHE, sf. n. de b. Blanch. 
BONAVENTURE, sm. x. de b. Bonadrecan 
BONNE, sf. n. deb. Bena. 

> 3m. np. Roreas. 
BOSSU (LE), sur. Crookbacked. 
BREF (15), sur. the Short. 
BRIAREE, sm. np. Briarens. 
BRIGITTE, of. n. de 6. Brigit 


ee 


+ 

CALISTE, sm. ». de b. Calistus. 
CAMBYSE, sm. np. Cambyses. 
CAMILLE, sm. np. Camillus. 

‘ CANDAULE, sm. np. Candaules, 
CANUT. re Cinute. 2 
CAP! + sur. Capitolinus . 
CASSANDRE, sm. np. Cassandra. : 

+ af.n. de b. Catharine. 

np. Cito. . 

4%. n. de b. Cecilia, Cicely. 

CELESTIN, sm. n. de b.-Celestine. 
CENTAURES, sm, pl. Centaurs. 
CEPHALE, sm, np. Cephalus. 
CERBERE, sm. Cerberus, . 
CESTE, sm. Cestus. = 
CHAM, sm. np. Ham. 
CHARLEMAGNE, sm. np. Charlemain 
CHAUVE (ux), sur. the Bald. 
CHIMERE, ° np. Chimara. 
CHRÉTIEN , sm. n. de b. Christian, 
CHRISIPPE , sm. ap. Chrisippus. 
CHRISTINE, ¢f. n. de b. Christina. 
CHRISTOPHE . sm. n. de b. Christopher. 
CHRISTOPHE COLOMB, sm. np. Christe- 

pher Columbus. 

CHRYSOSTOME, sm. n. de b. Chrysostom. 














CICERON, s. m. np. Cicere. 

CLAIRE, 4. n. deb. Clare. 

CLAUDE, sm. n. ded. Claudius. 

CLAUDINE, sf. n. de b. Claudia. 

CLEANTHE, am. np. Cleanthes. 

CLEMENTINE, sin. de b. Clementina, 
OPATRE, ¢/. np. Cleopatra. 

CLYTEMNESTRE "Y. mp. Clrlemnestre. 

COCYTE, sm. Cocytus. 

COEUR-DE-LION , sur, Lion-Heartel. 

COLONNES D'HERCULE (265), Heron 

Pillars. 

COMMODE, sm. np. Commodus. 

COMNENE. sm. up. Comncmas. oh 

CONSTANTIN , sm. np. Constantine. 

COPRONYME, sur, Copronymaus. 

CORINNE, «f. mp. Corinna. 

CORNE D'ABONDANCE, 4. Cornucopia. 

CRÉPIN , sm. n. de b. Crispin. 

CRÉUSE , #f. np. Creusa. 

CRINISE, sm. np. Crinisus. 

CUPIDON , sm. d. Cupit. 

CYAXARE, sm. xp. Cyaxares. 

CYCLOPE, sm. Eye lope. 

CYRILLE. sm. a. de b. Cyril. 


D 


Dépora, y np. deborah. 
DECE, sm. np. Decius. 
DEDALE, sm. n. Dœdulus. 
DEIDAMIE. 4. np. Deidamia. 
DEIPHOBE, sm. np. Deiphobus. : 
DEJANIRE, sf. np. Dejanira. 
DÉMARATE , sm. np. Demaratus. 
DGMOCRITE sm. np. Democritus. 
DEMOSTHENE, sm. np. Demosthenes. 
DENIS , sm. n. de b. Dionisius. 
DIANE, y. d. Diana 





UE, sm. np. Eccus. 

IE, sm. d. Ædesia. 
OND, de L. Edmund. 
EDOUARD, sm. m. deb. Edward. 
EGEON , sm. mp. Ægoon. 
EGERIE, Ÿ. b. Feria. 











DIDON of. np. Dido 

DIOCLETIEN , sm. mp. Dincletian. 
DIODORE, sm. np. Diodorus. 
DIOGENE, sm. np. Diogenes. 
DIOMEDE, sm. np. Diomedes. 
DOMINIQUE, sm. x. de b. Dominick. 
DOMITIEN , sm. np. Domitian. 
DONSTAN, sm. n. de 5. Duastan. 
DOROTUHEE, sf. n. de b. Dorethy. 
DRACON , sm. np. Draco. 
DRUSILLE, sf. mp. Drusilla. 








sm. ne, Ægisthus. 


np. Ægle. 
ELE E, of. n. de $. Eleanor. 
ELECTRE, ¢/. np. Electra. 
ELISEE, sm. np. Elisha. 
ELYSEE , sm, Elysium. 

ÉMERI , sm. n. de b. Emer. 





ILI 


EMILIEN , sm np. Emilianus. 
EMMANUEL, sm, n, de b. Immanuel. 
E af. n. deb. Emma. 
ENCELADE” sm. np. Enceladus. 
ENE. sm. np. Æneas. 
ENEIDE, of. Æneid. 1.1 
EOLE, sm. d. Æolus. | 
EPICURE, sm. np. Eptcurns 
EPIMENIDE , sm. np. Epimenides. 
EPIPHANE , sm. sur. Epiphanius. 
ASME, sm. np. Erasmus.  . ;. 
ASTE , sm. we Erastus. 
RATOSTHENE, sm. np. Eratosthem 
EBE, sm. Erebus, 
OSTRATE, sm. np. Erostratus 
ULAPE, sm. np. Zscalapius. 
ESDRAS, sm. np. Esra. 













ABIEN , sm. n. deb. Fabian. 
NCHETTE , FANCHON, y. Faany. 
UNE , am. mp. Faunus. 

LICITE, ge n. de b. Felicity. 
RDINAND, sm. n. de b. Ferdinando. 
*ERETRIEN, sur. Feretrius. 








TALLIEN , sm. np. Gallienus. 
3ANYMEDE , sm. np. Ganymedes. 
FASPARD, sm. np. Jasper. 
UTTER, sm. n. de b. Walter, 
3ÉDÉON , sm. n. p. Gideon, 
3ÉNIES, sm. pl. Genit. 
3KOFFROI, sm.n. deb. Geffrey. 
ZERVAIS, sm. n. de b. Gervas. 





LABACUC, sm. np. Habakkuk. 
4AGGEE, sm. np. Haggai. °° - 
AAMADRYADES, of. d. Hamadryads. 
AARPOCRATE, sm. np. Harpocrates. 
AECUBE, sf. np. Hecuba. 
1EGESIPPE, sm. np. Hegesippus. 
IÉLÈNE , sf. np. Helena. 
HÉLIODORE, sm. np. Heliodnrus. 


HÉLIOGABALE , sm. np. Heliogabaius. 


HENRI, sm. n. de b. Henry. 
HENRIETTE, ¢f- n. de D. Henrietta. 
HERACLITE, sm. np. Heraclitus. 
HERCULE, tm. np. Herrules, 
HERODE, sm. np. Herod. * 
HERODOTE, sm. xp. Herodotus. 


SARE..,sm, np. Icarus 
IDOMENEE , sm. np. Idomencus. 
IGNACE, sm. n. de b. Ignatius. 
ILIADE, sf. Miad. 
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ÉSOPE, sm. np. Æsopds, ‘À 
ETEOCLE, sm. np. Eteocues, ‘À 
ETHRA, sf. np Æthra. : 
ETIENNE , sm. ». de b. Stephen. 
EUCLIDE, sm. np. Euclid. 
EUGÈNE , sm. n. de b. Engenins. 
EUMEE, sm. np. Eumaus. 
EURIPIDE, sm. np. Euripides. 
EURYALE, sm.np. Euryalus, 

+ Uf. np. Europa. 
EUSEBE , sm, np. Eusebins. 
EUSTACHE, sm. n. de b. Eustatius, 
EUTROPE, sm. np. Eutropius. 
EVANDRE, sm. mp. Evander. 
EZECHIAS, sm. np. Hezekiah, 
EZECHIEL , sm. np. Ezekiel. 





FLORE, y d. Flora. 
FORTUNE, y. d. Fortuna. 
FRANÇOIS, sm. n. de D. Francis. 
FRANCOISE, #f. n. deb. Frances. 
FOULQUE, sm. n. de b. Fulck. 


GODEFROI, sm. n. de b. Godfrey. 
GORGONES, y. pl. Gargons. 
GRATIEN , sm.np. Gratian. 
GREGOIRE, am. n. de b.Gregory. 
GUILLAUME, sm. n. deb. William. 
GUILLELMINE, of. n. de b. Wilhelmina. 
GUILLOT, Bill, Billy, Will. 


HESIODE, sm. np. Hesiod. 
HILAIRE, sm. n. deb, Hilary. 
HIPPARQUE , sm. np. Hipparchus. 
HIPPOCRATE, sm, np. Hippocrates. 
HIPPODAMIE, sf. mp. Hippodamia. 
HIPPOLYTE, sm. np. Hippolytus. 
HIPPOMENE, sm. np. Hippomenes. 
HIRCAN, sm. np. Hirednus. 
HOMÈRE, sm. np. Homer. 
HUGUES, sm. n. de b. Hugh. 
HUTIN (LE), sur. the Obstreperous. 
HYACINTHE, smi. np. Hyacinthus. 
HYMENEE, sm. d. Hymenaus. 
HYPERMNESTRE, 4/: np. Hipermnestra. 
HYSTASPE, sm. np. Hystaspes. 


IPHIGENIE, sf. np. Iphigenia. \'' 
IRENE, sme. mde be free 4 
ISABELLE, y. n. de b. Isabella. * 
ISAIE, sm. np. Isaiah. Fe 


. | MEC 


ISAURTEN (1), sur. Isnurius 
ISIDORE , sm. n. deb. Isidorus. 


J'AcQUELINE, of: n. deb. Joan. 
JACQUES , sm. n. de b. Jamen 
JACQUOT, Jem. Jemmy. 
JEAN, sm. n. de 6. John. 
JEANNE, of. n. de b. Jane. 
JEANNETTE, JEANNETON , of. Jenny. 
JEANNOT, sm. Jack, Johnny. 
JÉCHONIAS , am. np. Jechoniah. 
JEPHTE , sm. np. Jephthah. 
JEREMIE, am. np. Jeremy, Jeremiah. 
JEUX ACTIAQUES , sm. pl. Actiac games. 
JEUX DU CIRQUE, sm. pl. Circensian games, 
JEUX FLORAUX, sm. pl. Floralia games. 
JEUX GYMNIQUES , am. pl. Gymnic games. 
JEUX ISTHMIENS : tm. pl. Isthmian gamers 
JEUX NEMEENS, sm, pl. Nemean games. 
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Lane, om. np. Laertes. 
LATONE, #f. np. Latona. 
LAURE, 9. np. Laura. 
LAURENT, sm. n. de b. Lawrence. 
LAVINIE, y. np Lavinia. 
LAZARE , sm. np. Lazarus. 
LEANDRE, sm. np. Leander. 
LEON, sm. n. de b. Leo. 
LABITINE, ¢f. d. Labitina. 
LISETTE , dy. 

LOTHAIRE, on. ap. Lotharins, 
LOUIS, sm. n. de b. Lewis. 


M 


Macnasee, am. up. Marhabæus. 
MACRIN, sm. np. "Hacrinus. 
MADELEINE, f. n. de b. Magdalen, 
MADELON, 4f. Maudlin. 

MALACHJE, sm. ap. Malachi. 

MANASSÉ , sm. np. Manasseh. 
MARC-ANTOINE, sm. np. Marens-dntony. 
MARC-AURELE , Marrus-Aurelius. 
MARGOT, 4. Madge, Marget, Margerys- Meg, 

Per hia ne . Padge. 

ARGUERITE , fn. de b. Margaret 
MARIE, af. n. de b. Mary. 


MARTHE, y. n. de b. Martha. 
MATHILDE, sf. n. de b. Matilda, 
MA’ À] sn. np. Methuselah, 
MA U, sm, n. de b. Matthew, 


MAURICE, sm. n. de b. Mortce, 
MAUSOLE , sm. np. Mausolud. 
MAXIMIEN, sm. np. Martmian. 


MAXIMILIEN sam. np. Maximilian, 
osm, ap. Mecenas. 


“MYR 
ISMAEL, sm. np. Ishmael. 
ISOGRATE,, sm. np. 


JEUX IS, sm. pl. Pythire pour 
JEUX SECULATRES ‘ plat Pl Secular pau 
JOCASTE, sf. np. Jocasta. 
JOSAPHAT, sm. np. Jeh À 
JOSEPH, sm. n. de d. Josephas. 
JO5LA8. am. xp. Josiah, 
JOSUE, sm. np. Joshua. 
JOVIEN, gm. np. Jovian. 
JUDA, sm. np. Judah. 
JULES, sm. n. deb. Julius. 
JULES CÉSAR , sm. np. Julius Caser. 
JULIE, of. n. de b. Julia. . 

. sm. n.de b. Julian. 
JULIENNE, y. n. de b. Juliana. 
JUNON , of d. Juno. 
JUSTINE, of. n. de b. Justina. 

» Sm. ap. Jastinian. 


LOUISE, of: x. de b. Lamisa. 
LOUISON, LISETTE, Zoo. 
LUCIEN, sm. mp. Lucian. 
LUCINE, of. d. Lucina. 

LUC, sm. n. de b. Luke. 

LUCIE, sf. n. deb. Lucy 

LUCRÈCE , #f: ap. Lucretia. 
LYCOMEDE, sm. np. Lycomedes. 
LYCURGUE, sm. ap Lyaurgus. 
LYNCEE, sm. mp. Lynceus. 
LYSANDRE , ans, mp. Lysander. 
LYSLPPE, sm. ap. Lysippus. 


MEDEE, y xp. Medes. 
MÉDUSE, y: ap. Medusa. 
MEGERE, 4 ap. Megara. 
MELC! 1 sm mp. Melchisedect. 
MALEAGRE, sm. np. Meleager. 
MELICERTE, of. np. Moicertæ 
MELISSE, 4. xp. Melism. 

sm np. Menelaus. 
MERCURE, om. d Mercury. 
NICHAU, Bich. 
MICHÉE , sm. np Micah. 
MICHEL, sm. n. de b. Michael. 
MILTIADE , sm. np. Miltiades. 
MINOTAURE. 





BUCHODONOSOR, sm. np Nabuchadnetsar. 
NNETTE, NINON, Nan, Nancy, Nanny. 
RCISSE, sm. np. Narcissus. 

MIE, sm. np. Nehemiah. 

PTOLEME, sm. np. Neoptolemus, 

{REE , sm. np. Nereus, 








TAVE, sm. np. Octavins. 
‘DIPE, sm. np. Œdipus. 
ANTER, sm. n. de b. Oliver. 
TÉSIME sm. n. de b. Onesimus. 
FROI, sm. n. de b, Humphrey. 
ESTE, sm. np. Orestes. ‘ 
UGENE , am. np. Origen. 





LAMÈDE , sm. np. Palamedes, 
MON , am. np. Palemon. 
sLEOLOGUE, sur. Paleologus. 
ILINURE, sm. np. Palinurus . 
iNDORE , sf. np. Pandora. 
iRQUES, of. d. Parcæ. : 
‘TRICE, sm.n. deb. Patrick, ‘" 
\TROCLE, sm. np. Patrocles. 
\ULINE,, af. n. de b. Paulina, 
«sm. Pegasus. 

EE , sm. np. Peleus. 
THEE, sm. np, Penthens. oe 
THESILEE , 4/. np. Ponthesilea.  ~ 
SEE, sm. np. Perseus. , 
IARAON, sm. np. Pharaoh, 
1ÈDRE , sm. np. Phedra- 
ULADELPHE + sm. Philadvphus. 

+ sm. n. de b. Phiup. 
AILOCTETE, ne Ph tetes, 

TUE, sur. Philologus. 
HILOMÈLE., :f. np. Philomela. 
HILOSOPHE, (ux), sur. Philosophus. 
IE, sm. n, de b. Pius. 
(ERRE, sm. n. de b. Peter. 
ILADE , sm. np. Pilades. 
INDARE, sm. np. Pinaarus. 
ISISTRATE, sm. np. Pisistratns. | 








Q 


UINTE-CURCE, sm. mp. Quintus-Curtins. | 


R 


ADEGONDE, af. n. de b. Radegund. 
\ANDOLPHE, sm. n. de b. Randal. 
‘SOUL, sm. n. de b. Ralph. 
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NERON, sm. np. Nero. 
NICEPHORE, am. np. Nici 
NICODEME,, am, mp. Ni 3 
NICOLAS, sm de b, Nicholas. 
NICOLE, y n. de b. Nicol, 
NICOMEDE, sm. np. Nicomeden 
NOE, am. np. Ne 


horus. 


ORYTHIE, y. np. Orythia, 
ORP! + sm. np. Orpheus, 
+ sm. np..Hosea. 
OTHON, sm. np. Otho. 
OUTREMER (n°), sm. from beyond sea. 
OVIDE, sm np. Ovid. 


PLATON, sm. np. Plato. 

PLINE, sm. np. Pliny. 

PLUTARQUE, sm. np. Plutarch. 
PLUTON, sm. d. Pluto. 

POGONAT, sur. Pogonatus. 
POLYDORE, sm. np. Polydorus. 
POLYCARPE, sm. n. de À Polycarpas. 
POLYMNIE, sf. d. Polymnia. 
POLYNICE, sm. np. Polynices. 
POLYPHEME, sm. np. Polyphemus, 
POLYXENE, sf. np. Polyxena. 
POMONE, 4. d. Pomona. 
POMPEE, sm. np. Pompey. 
PORPHYROGENETE, sore Porphyrogenitus. 
PRIAM, sm. np. Priamus 

PRIAPE, sm. d. Priapus. 
PRISCILLE, yf. n. de b. Priscilla. 
PROMETHÉE , sm. np. Prometheus. 
PROSERPINE, of. d. Proseryina. 
PROTÉSILAS , sm. np. Protesilanse 
PROTEE , sm. np. Proteus. 
PTOLEMEE , sm. np. Piclemy. 
PUNIQUE (guerre), Punie war. 
PYRAME , am. np. Pyramus, 
PYRRHON , sm. np. Pyrrho. 
PYTHAGORE, sm. ap. Pythagoras, 


QUINTILIEN , sm. np. Quintilian. 


RENAUD, em. n. deb. Reynold 
RENONMEE (La), of. d. Fame. 


RHADAMANTHÉ sm. np. Rhadamanthus. 


ZEN 


RMEE, ¢f. d. Rhea. 

ROBIN, Bob. : 
RODOLPHE , sm. n. de L. Rodolphus. 
ROLAND, sm. np. Rowland. 


Satmonée , 4m. np. Salmoneus. 
SALOMON, sm. np. Solomon. 
SAMSON , sm. np. Sampson, R 
SANS TERRE , sur. Lack land. -- 
SAPHO, sf. np. Sappho. 
SARA, hor Sarah. 
SARDANAPALE, sm. np. Sardungpalus 
SATURNALES, 4. pl. Saturnalia. 
SATURNE, sm. np. Saturn. 
SCIPION,, sm. np. Scipic 
SEBASTIEN, sm. n. de b. Sebastian. 
SEDECIAS, sm. np. Zedekiah. 
SEM. sm. np. Shem. 
SENEQUE, sm. mp. Seneca. 
SIGISMOND, sm. n. de b. Sigismund. 
SILENE, am. np. Silenua. 


Tacrre , sme. np. Tacitus. 
TAMERLAN, sm. np. Tamerlain. 
TANTALE, sm. np. Tantalus. 
TARQUIN, sm. ap. Targninius, 
TARTARE (LE), sm. Tartarus. 
TELEMAQUE, am. np. Telemachus. 
TELEPHE, ¢f. np. Telephus. 
TRRÉE, «m. np. Tereus. 
TERTULLIEN , sm. np. Tertullian, 
THALIE, sf. d. Thalia. 
THEMISTOCLE, sm. np. Themistocies. 
THEODOSE » sm. np. Theodosius. 
THÉODOSIE , af. np. Theadosia. 
THEOPHILE, sm. np. Theophilus. 
THÉOPHRASTE. sm. np. Theophrastus. 
THERESE, 4. n. ded. Theresa. 
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ROSAMONDE, s/. »p. Rosamund. 
ROUX (Le), sur. Bufus. 
RUBEN , sm. np. Ruben. 


SILVAIN , sm. n. de b. Silvan. 
SILVESTRE , rm. n. deb. Silvester. 
SIMONIDE , sm. np. Smonides. 
SISYPHE, sm. np. Sisyphus. 
SOCRATE, sm. np. Socrarcs. 
SOPHIE, sf, n. deb. Sophia. 
SOPHOCLE , sm. np. Sophoctes. 
STANISLAS, sm. ». de b. Stanislans 
STRABON , sm. np. Strabo. 
STRATIOTIQUE, sur. Stratioticns 
ON. sm. n. de b. Sweyne. 





SUPERBE (Lx), sur. Superbus. 
SUSANNE, of. n. de b. Susannah. 
SUSETTE, SUSON, Sue. Sul y. 
SYLPHE, sm. Sylpk. 

SYLVAIN, sm. d. Sylvanus. 





THUCYDIDE, sm. np. Thucy dubcs. 
THYESTE, sm. np. Thyestes. 
TIBERE, sm, np. Tuberis, 
TIMOCRATE, sm. np. Tumocrates. 
TIMOTHEE, sm. a. de b. Timothy. 
TITE-LIVE, om. np. Titus-Livus. 
TITHON, sm. np. Tithumus. 
TOISON D'OR (ta), Galden Fieece. 
TRAVAUX DHERCULE (Les), Lab 
Hercules. 
TRIPTOLEME , sm. np. Triptotesms. 
TYDEE, sm. ap. Tydeus. 
TYGRANE, sm, mp. Typrencs. 
TYNDARE, sm. np. Tyndarus 
TYPHÉE . sm. p. Typhaxs. 


U 


Unysse , sm. np. Ulysses. 
URAME, 4f. d. Urania. 
URBAIN , sm. n. de b. Urban. 


, 


V ALENTIN, sm. n. de b. Pulentines 
VALENTINIEN, sm. np. Valentinian. 
VALERE-MAXIME, sm. np. Valerius - Maxi- 


VALERIEN, sm. n. de b. Vaterian. 
ONIQUE , 4f. n. de b. Feronica. 


URIE, sm. n. de b. Uriah. 
URSULE, y. ». deb. Ursnle. 


| 
V ‘ 


VERTOMNE, am. d, Pertumenan, 
VESPAS! sm. np. Vespasian. 
VIRGILE, an. mp. Ping” 
VITBUVE, sm. np. Vitrupins. 
VIVIEN , sm. np. Vivian. 
VULCAIN , sm. d. Palcan. 


Sr TZ 


Zaruroy , sm. np. Zebulon. 
ZACHARIE, sm. np. Zachariah, Zachary. 
ZACHEE,, sw. nv, Zaccheus. 
ZENON, sm.“ 


ZEPHYRE,, sm. ap. Zephyrus. 
ZOROASTRE , sm. np. Zoroaster. 
ZOROBABEL, sm. np. Zerubhabel. 








BAR 





(1249 ) BEL 





VOCABULAIRE 
GÉOGRAPHIQUE. 


.BDERE, y. Abdera. 
\BRUZZE, 4. pro. Abbrusso. 
ABYLENE, sf. pro. Abylena, 
\BISSIN , af L'épssinian. 
ABISSINIE , sf. r. Abyssinia, 
\CADIE, re Acadia, 
ACARNAN sf. pro. Acarnania. 
ACARNANIEN , mE. a. Acarnanian. 
ACHAIE , ¢f. pro. Achaia. 
ACHÉEN , -NE , a. Acheian; 
\GORES, sf pl. $. Azores. 
ADRIATI , 2. a. Adriatic, 
AFRIQUE, g. #frica. 

AFRICAIN. -E, a. African. , 
AGERRHUS, sm. Pron Aggerhuys. 
ALBE, sf. v. Alba. 

ALBAIN , -E, a. Albense. 
ALBANIÉ , ff. Albania, 
ALBANAIS, pra. Albanese. 
ALBIGEOIS, -E, a Albigense. 
ALEP, sm. v. Aleppo. 
ALEXANDRETTE. sf. v. dlerandretta, 
ALEXANDRIE , sf. v. Alexandria. 
\LGARVE, sf. pro. Algarva. 
ALGER , sm. . Algiers. 
ALGÉRIEN , -NE, a. Algerian. 
ALICANTE, #f. v. dlicant. 
\LLEMAGNE, sf. Germany. 
ALLEMAND ,-E, «. German, 


ALPES, sf. pl. Alps. ms 


ALTONA, sm. v. Altena. 
\MALECITE, 2.4. Amalekite. 
\MAZONES pare rs), pro. Amazonia. 
\MBOINE, Amboyna, 
AMÉRICAIN, È. a. American, 
\MERIQUE, sf. America. 

\NCONE.. sf. v. Ancona. 
ANDALOUSIE , of: pro. Andalusia, 
\NDER (St.), sm. v. St. Andero, 
ANDRE (8t.). sm. v. St. Andrews, 
ANGLETERRE, #f. r. England. 





YABYLONF.. :f. v. Babylon. 
BABYLONIEN, -NE, a. Babylonian, 
RACTRE, of. ». Bactra. 
BACTRIANE, 9. pro. Bactriana, 
BACTRIEN, -NE, a. Bactrian. 


BALE, of. w. Basil. 
BALTIQUE (mer), Baltic sen. 
BARBADE (ta), tf. v. Barbadoes. 


A 


Angus Æ. a. English. y 
TT UES (wits), sf pl. sanse Towns: 
ANTILLE +f. pl. Caribbee int 
TIOCHE, sf: v. Antioch. 
ANR tm, v. Antwerp. 
APPENINS , sm. pl. Appenines. 
APPOLONIE, 4/. v. Apollonia. 
APULIEN, -NE, a. dpulian. 
AQUITAINE, ¢f. pro. Aquitain. 
ARABE, 2, a. Arabian. ; 
ARABIE, sf. pro. Arabia. 
— déserte, — Deserta. 
— heureuse, — Felix. 
— pétrée, — Petrea. 
ARAGONAIS, -F 4. ragonese, 
ARBELLES , afi 0. Arbela. 
ARCADIE ,f. pro. Arcadia. : 
ARCADIEN , -NE, «. ércadian, 
ARCHIPEL mm. - ArcNipelagos 
ARGIEN, “kB : a. detre, : 
RGOLIDE, Argols. 
“ARMÉMIE ; 47. pro. Argos. 
ARMÉNIEN. a E, a. Armenian, 
ASIATIQUE ,'2. a. Asiatic. 
ASIE, 9/1 sta. 
ASMONEEN, -NE, a. dsmonean. 
ASSYRIE e. Assyria, 
ASSYRIEN, -NE, a. #rgyrian. 
ASTURIES, sf: pro, Asturias. + 
ATHENES, af. v. Athens, 
ATHENIEN, -NE, a. Athenian, 
ATTIQUE, ¥. pro. Attica. 
AUGSBOURG , am. v. Aushurg. 
AUSTRASIE, ¢f. pre. Austrastan. 
AUSTRASIEN, NF, «. Austrasian. 
AUSTRIE, PA Fe Austria. ‘ 
AUSTRIEN, -NE , «. Austrian. 
AUTRICHE, sf. ¢. Austria. 
AUTRICHIEN , -NE, Austrian, 
| AZOF, sm. v. Asoph. 


B 


BARBARFSQUE, 2, a. Barbarian. 
BARBARIE, 4f. pro. Barba: 


...J. BARROUDE (ta), D. t. Barbudn, 


BARCELONE, of. w. Barcelona 
BATAVIE, 





pro. Batavia. 
BAVAROIS, -B, a. Bavarian. 
BAVIERE, sf. r. Bavaria. 


BELGIQUE, 4. pro. Belgium. 


a 
ney 


KEH 
GAULE, y. Gaal. 
GENES. of. w Genoa. 
GENEVE, . v. Geneva. 
GENEVOIS, -E, 
GENOIS. -E. a. Genoese, 
GEORGIE, y. pro. Georgia. 
GEORGIEN. -AE, a. Georgian. 
GERMAIN, -E, a. German. 
GERMANIE, 4. r. Germania. 
GIRONNE, sf. v. Gironna. 
GLOCESTER , am. v. Gloucester. 
GNESNE 








v. Gnesna. | ‘ 





GOLFE DE LE, Gulf of Bothaia., 
— DE FINLANDE , — of Finland. 
= DE VENISE , — of Venice. 


— D'ARABIE, — of Arabia. 


Hamacr, sm. pro. Hainault, 
HALICARNASSE, sf. v. Halicarnassus. 
HAMBOURG , sm.g. He 


HAMBOURGEOIS, -E, a. dep. Hamburger 


HANOVRE, sm. r. Hanover. 
MANOVRIEN, -NE, a. Hanoverian. 
HAVANNE (11), +. Havannak. 
HAYE (La), ¢f. w. Hague. 
HEBRE, sm. riv. Hebrus. 
UEBRATOUE. 2. a. Hebrew. 

LENE (Satnre-), sf. f. Saint-Heleng. 
HELVETIEN, NE, a. Helvetian. 


Berre +. ro. Iberia. 
IBÉRIEN , NE, a. Iberian, 
IDUMEE, sf. pro. Idumsa. 
IDUMÉEN -NE. a. Léumean. 
ILINOIS, -E, a. Ilinese. + 
ILLYRIE, sf. pro. Hlyricum. 
ILLYRIFN “NE. « Wty rian. 
IMIRETTE, ¥. pro. Imeritia. 

INDE, 4f. India. 

INDES, ¢f; pl. Indies. 

INDES ORIENTALE , Fast Indies. 
INDES OCCIDENTALESS, West Indies. 
INDIEN, NE, a. Indian, 


Tawar UE , f. f. Jamaica. . 
JAPON , sm. c. Japan. 
JAPONNAIS, E, a. Japenese. 
JAVANAIS , -E , Javanese. 


Ken or kes, » Xellor KA, «2 
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—DU MEXIQUE, — of Meruv. 
DE PERSE, — of Persia. 

— DU RENGALE,, — of Bengal. 
— DE LÉPANTE , — of Lepiats. 
GOTRIE. 4f. pro. Gothland, Gatha, 
GRANIQUE , sm. ris. Gran €: 8. 
GREC, QUE, a. Greek, Gra an. 
GRÈCE , 4. pro.Greece. 
GRENADE, 4f. v. Granada. 
GROENLAND, sm. Greenland. 


GUADELOUPE ef à Contre 
Gi sf. re 
GUBLDRE, . LA Guelderland. 
GUIANE, sf. Guiana. 
GUINEE | #f. Guince. 


I RSR a v Heracles. 
PERIE , of. r. Hesperia. 
Besp TEN , NE, Hesperian. 
HESSOIS, E, «. Hessian. 
HIBERNIE, sf. L Hibernia. 
HIBERNIEN, NE, a. Mibermen. 
HIRCANIE of pro. Hircanie. 
HIRCANIEN , NE, «. Hirceniam 
HOLLANDE , #. 
HORCRI wr, 
EB, af. hengary.+ 
HONGROIS, -B, a. Rungarton. 






INDOSTAN, sm. Hindostan. 
RS of po ae 
, Ÿ. 
IONIEN .-NE , a. Lonian. 
IRLANDE, 4/. L Ireland. 
TRLANDAIS, -E, a. Irish. 
ISMACLITE., 2. a. Ishmaclste. 
ISTRIE, sf. pro. Istria. 
EN, NE, a. Istrian. 

ALIE, 4f Italy. 

ALIEN, NE, a. Malian. 
ITHACIEN , NE, a fthacan, 
ITHAQUE, 4. f. Ithaca. 


JOURDAIN, sm. rivs Jordan! 
JUDÉE. y. pro. Judea. 


JAXARTE, sm. riv. Jarartes. 
| JUIF, VE, n. dep. Jew. 


K 


! KONIGSBERG, sm. w. Koniagsécrs- 


GROENLANDAIS, -E, n. dep. Greeuteow. 


MER ( 


. v. Lacedemon. 
“NE, a. Lacedemonian. 
à  Laconia. 
, a. Laconan. 
pro. Lagenia. 
4m. v. Lampsacus. 
sm. v. Lancaster, 


-CÉDÉMONE, 
ACÉDÉM 
ACONIE, 





{PONIES g pr 





EYDE, gv. Leyden. 
BAN , sm. Libanus. 
ro. Liburnia. 
NE, a. Ziburnian. k 
BYE, 4/. pra. a. Lib; ‘ae 
eae Libyan, 








BOUBG , sm. w. Limburg. 
ISBONNE, 4. v. Lisbon. 


ACÉDOINE,, sf. v. Macedonia. 

ACEDONIEN, -NE, a. Macedonian, 

ADERE, 4. {. Madeira. 

AGPEBOURG , om..v. Magueburg. 

ALAIS, -E, a. Malay. 

ALINES, 4: v. Mechlin. 

ALTE, oft. Malta. 

ALTOIS, -E, a. Maltese. 

ANTOUE, ¢f: v. Mantua. 
ARATTES, sm n. de p, Mahraltas, : 

ARDES, am n. de p. Mardi. 

IAROC , sm. ¢. Morocco. 1 ‘ 

‘ARTINIQUE (ua), af. f. Martiniço. 

ASTRICHT, of. v. Maestricht. 

\AURE, s. n. de p. Boor. 

'AURE, 2. a. Moorish. 

AURITANIE, afr. Mauritania. 

IAYENCE , of. v: Ments. 

IAYORQUE, PA Mayorca, 

(ECKLEMBQURG 

IECQUE (ta), J v. Mecca, 

IÉDÉ , 2. a. Mede. 

IEDIE, of. r. Media, 

IEDINE, sf. v. Medina. 

IEDITERRANEE , 4. Mediterranean. 

IRGARE, sf. ». Megara. 

IÉGARIEN, Aha Meganan. 

1ER ÊGÉE, sea. 

{ER GLACTAC É Frosen Occan, 

JER ICARIENNE, aun sea. 

JER NOIRE, Hack seu. 

JER ROUGE, Red sea. 


bank pro. Mecklemburg h. 


+ LIVONIE, 


LITHUANIE , jf. Gp Lithuania. 
LITHUANIEN , a. Lithuanian, 
LIVADIE , 4. pro. Livadia, 

of, pro. Livonia. 
LIVONIEN , -NE, a. Livunian. 
LOCRIDE ‘pro. Zocris. 
LOCRIEN NE, Locriun. 
LOMBARDIE, gf. r. Lombardy. 
LONDRES , sm. v. London. 
LORETTE, sf... Loretto. 
LORRAINE , sf. pro. Lorrain, 

pro. Louisiana, 

. Lucania. 















LUGANIE , y. 
LUCANIEN, -NE , a. Lucanian. 
LUCQUES , of. w. Lauren. 
LUCQUOIS, -E, a. Lucrese. 
LUSACE, 4: pro. Lusntia. 
LUSITANIÉ, 4. pro. Lusitania. 
LUXEMBOURG, sm. v. Luxemlurgh. 





LYCAONIE, af pro. Lycaum. 
LYCAONIER RUE a fyeuasiun: 
EYCIE.S. y 
LYCIEN, ee Doe 
LYDIE, 'y. pro. Lydih. 
LYDIEN , ME. a? Lydun. 


LYON, sm. v. Lyuns. 


MESIE, 4. pro. Mb5la 
MESIEN, -NE, a Masian. 
MESOPOTAMIE. of, pro. Mescpotumea, 


“MESSINE , of. a. Messina, 


. Messinian, , 
e ie. 
fei 


ro. Me: ee 
Fa sm Middelburg ge 


MESS! Ney WN 
MEUSE, g 
MEXICA! 
MEXIQUE, sm. 
MIDDELBOU; 
MILANAIS, “À, a. Milquese. 
MILESLE ie, «4 Miesian, 
MILET, sm. v. Miletus. 
MINGRELIE, sf. pra Mingrelia 
MINORQUE, ¥- f. Minorés. 
MISNIE, sf: pro. Misnia. 
MITYLÉNIEN NE; à. Mitylenian. 
MODÈNE, if v. Modena. , 

MOGOL, sia. 0. Mogu. 
MOUDAVIE, #. pro. Moldavia. 
MOLOSSES,, sm. n. de p. Molossi. 
MOLUQUES : ef. F: Motiiceas. 
MONTAGNES DE LA LUNE, Afontes Luna, 
MORAVE , 3.8. Moravian. 

MORAVIS, #f. pro. Moravia, 
MOREE, fe” Moire : 
MORLAQO! He sf, pro. MoRaghii, 

TE. vr e Moscovy. 
MoscoviTi:’ 2. a. Moscovite. * 
MURCIE, «f. pro. Murcia. 
MYCENES. of... Mycene. 
MYSIE, sf. pro. My'sia. 
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Narou DE MALVOISIE, +. Napoñ di Mal. NINIVE, sf. ©. Nineveh. 


““NAPOLI DE ROMANIE, «. M NORMANDIE jf or” Vormandr. 
NAPOLI DE +. Napoli di Bon ANDIE, Ne . 
mania. NOR VÈGE, gr. Norway. 
NAPOLITAIN, -NE , a. Neapolitan. NOVEGIEN, -NE, «. Norwegien. 
NEGRE, 2. a. Negro. NOUVELLE - ANGLETERRE, y. pre. 2m 
NEGREPONT, sm. £ Negrepont. England. 
NEUBOURG , am. v. Neuburg. IOUVELLE-ECOSSE , 4. pro. Nane-S cote, 
NEUCHATEL, sm. v. Neuchatel, NOUVELLE-ZEMBLE, y. Zeasbla now. 
NEUSTRIE, of. pro. Neustria. NUBIE , ¢f: r. Nubia. 
NICOMEDIE, sf. v. Nicomedia. NUBIEN, NE, a. Nubian. 
NIGOSIE, #f: 8. Nicosia. NUMANGE, #f v. Numantia, 
NIGRITIE, of: Nigritia, Negroland, NUMANTIEN, -NE, «. Numantion, 


NIL, sm. niv. Nile 


| NUMIDES , n. de p. Numidæ. 
NIMEGUE, ÿ. Nimeguen. 


NUMIDIE ; of: r. Numidia. 



















Occitan ATLANTIQUE .Atlantic Ocean,” |ABRUCK . sm. +. Osnaherg. 
OCEAN PACIFIQ » Pacific Ocean. È OSTEND of oo 
QUDEMBOURG , am: v. Oldenburg. OSTIE, #f.'v. Ostia 

+. Olimpia. ARS 6 
OLYNPE se, Ome OSTROGOTH, -E, «. Ostrogoch. 
OLYNTHE, . v- Ofynthau, OTAHITI, gf. £. Otahaite. 
OLYNTHIEN , -NE , a. Olynthlan, OTRANTE, y. +. Otrante. 

PACTOLE, sm. rio. Pactolus, ) PHENICIE, y. pro. Phenicia 
PADOUAN, sm. pro. Paduano, PHENICIEN , NE, a. Phenician. 
PADOUE, sf: v. Padua. PHILADELPHIE,, sf. +. Philadelphs. 
PALERME, . Palermo. PHILISBOURG , sw. v. [Phitisherg. 
PALMYR Page PHILISTIN, -NE , «. Philistine. 
PALUS-MÉOTIDES , 4/. pl. Palus-Meotis. PHOC! w. Phocea. 
PAMPELUNE, gf. 0. P. PHOCÉEN , -NE, «. Phocean. 
PAMPHYLIE, :/. +. Pamphyla, Phecis 
PANNONIE, sf. pro. Pannonia. ‘gia. 
ge envi AE ri 

G , pro. Paphlagonta. >. Pi . 
PAPHLAGONIEN KE, «. Pephlagonten: PIOTES n° Se pine 

AY v. Parma. PIEMONT , sm. pro. Piedmont. 
PARNASSE , em. Parnassus, Ane abs 
PARTHE, a. « Parthian PIEMONTAIS.-E. a. Piedmontese 
PATAGON Le tee patareniss ‘ PIE, of’. Pun. 

We , of, v. Pisa. 
PATAGONIE. of Pategetin PLAISANCE, sf. w Placentia. 


PATRIMOINE DE SAINT-PIERRE, pra Pe-| PODOLIE, #. pro. Pedolia. 


i POLOGRE , ofr. Poland. 
RATE Po Pec, POLONAIS,“ » dép. Pole, Pal 

PAYS-BAS , sm. pl. r. Netherlands. IE, « SA 

PAOrONN «NE, a. Peloponnesian. POMERANiR, pro. Pomeranth. 

PELOPONNESE, sm. pro. Peloponnesus. POMERELIE, of. pro. Pomerslia. 

PENSYLVANIE, 4 pro. Pensylvania. PONT, sm. +. Pontus. 

PERGAME, sm. v. Pergamos. PONT-EUXIN, sw. Pont-Eurtee. 

PERSE, gr. Persia, PORTUGAIS, -E, a. Po: 

PERSE’, PERSAN. -NE, & Perston. POUILLE , gf: pro. dpalie. 

PÉROU , sm. pro. Peru. , PRESEOURG , sm. v. Presbury. 

PEROUSE "of. ». Perugta ; PROPONTIDE, #. Propontis 

PÉRUVIEN -NE, @. Perwtan, À PROVINCES-UNTES, sf pl. Untied Prenerse 


PRUSSE, yf r. Prussia. 

PRUSSIEN , -NE, Pression. 

PTOLEMAIDE, g. + Prolemais. 
. 


PETERSBOURG, am. w. Petersherg. 
PHARSALE, y. v. Pharsalla. 
PHASE, ema’ rie, Phasis. 





iN 








TER 
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ROMAGNE . 4. pro. Romagna. 
ROMAIN, -E, 2 Roman. 
ROMANIE, y. pro. Romania. 
ROMELIE, sf: pro. Romelia. 
ROSETTE), ¢f. v. Rosetta, 
RUSSE, 2. a. Russian. 
RUSSIE, ¢f. «. Russie. 





= 
SAGONTE, y. ». Saguntum. x 





and gg ae SIBERIR, po. Sere 
SALAMINES of 0 Salama SIBERIEN, -NE, a. Siberian. : 
SALAMINIEN, -NE, a. Salaminian. SICILE, sf. f. Sicily. ‘ae 
SALENTE, v. Salentum. SICILIEN’, -NE, a. Sicilian ~ 
SALENTIN , -E, a. Salentine. 





SALONIQUE, #. v. Salonicht. 
SAL: URG , sm. v. Saltsburg. 
SALUCES, sf. v. Salusso. 
SAMARIE, sf. v. Sama: 
SAMARITAIN , -E, a. Samaritan. 
SAMOGITIE, 4. pro. Samogitia. 
SANTILLANE, #4 pro. Santillana, 
SARAGOSSE, yf. v. Saragossa. 
SARDAIGNE,, ¢f. r. Sardinia. 
SARDE, 2. a. Sardinian. = 





SORLINGUES, sf. f. Scilly. 
SPARTE, 4f. Sparta, 

SPARTIATE, 2. a. Spartan. 
SPITZBERG., sm. Spitsbergen. 
STEINKERQUE. 
STIRIE, #. 


SARDES, #f. v. Sardis. 
SARMATIE, sf. pro. Sarmatia. 
SARRASIN, -£, a. Saracen. 


, 2m. v. Steinkirk. 
SAVERNE 


af. lv, Severn. . Stiria. 


SAVOIE, y. pro. Savoy. STRASBOURC, ams. v. Strnsbarg. 

+ fr. pro. Saxony. STROPHADES , sf. {. Strophad-Islands 
SCAMANDRE, sm. riv. Scamander. SOUABE , gf. pro. Suabia. 
SCANDINAVE, 2. a. Scandinavian, SUEDE, sf. r. Sweden. 
SCANDINAVIE, 4. Scandinavia. su IS, -E, a. Swedish, 

SCANIE , y pro. Scania. SUEVES, n. de p. Suevt. 
SCYTHE , 2. a. Scythian. SUISSE , sf. Switzerland. 
YTHIE, sf. Scythia. SUISSE, 2. a. Swiss. 
SEBASTIEN (St.), am. St. Sebastian. SUND (tx), dét. the Sound. 
~ SEGOVIE., hs +. Segovia. SURATE, sf. v. Surat. 


SELEUCIDE, 4. pro. Seleucis. 


‘~ 
Te 
4 
v 
> 


SUSIANE , 4f. pro. Susiana. 


SELEUCIE, sf. +. Seleucia. SYRACUSAIN , -E, a. Syracusan. 
SERVIE, ¢f. pro. Servia. SYRIE, gf. pro. Syria. 
SERVIEN ,-NE. a. Servian. 


SYRIEN, -NE, a. Syrian. 


SICYONB,, sf. v. Sicyon. < 
SIDONIEN Fe: ‘Silonian ~ 
SILÉSIE. of pro. Silesia. 
SILESIEN , -NE. a. Silesian. 
SMYRNE, #. v. Smyrna. 
SODOME, Lf w. Sodom. 
SOGDIANE, y. pro. Sogdiana. 
SOGDIEN.-NE , a. Sogdian. 
SONDE, (ives DE ta), Sunda Islands. 
, 
AGE. sm. riv. Tagus. 
TAMISE , of. riv. Thames. 
TANGER, sm. v. Tangier. 
TARENTE, sf. v. Tarentum 
TARENTIN, -E, a. Tarentine. hi 
TARSE, of. v, Tarsus. 
TARTARE, 2. a. Tartar. 
TARTARIE, of, Tartarie. 
TEXEQIFFE, of. €. Tenerif. 
TERCERE, sf. f Terceru. 
TERNATE, sm. pro. Ternat. 
TERRE-DE-FEU , sf. Terra del Fuego. 
TERRE-FERME, f ro. Tarre-Firma. 
‘ TERRE MAGE! NIQUE, sf. Terra Magel- 
. laniea. 


TERRE-NEUVE, of. f. New-foundland. 
TERRE-SAINTE (1a), Holy Land. 
THEBAIDE, Fa pr. Thebaid. 
THÉBAIN . -É, a. Theban. 
THERMOPYLES, sf. Thermopyla. 
THESSALIE, of. pro. Thessaly. 
THESSALIEN , -NE, a, Thessalan. 
THESSALONIEN. -NE, a. Thessalonian, 
THESSALONIQUE, 4. v. Thessalonica. 
THRACE, 2. a. Thracian. 
THURINGE, sf. pro. Thuringia. 
TIBRE, sm. er. 

TIGRE, sm. riv. Tigris. 

TOBOLSK , sm. v. Tobolski. 

TOLEDE, #f. v. Toledn. 











XAN 


TOSCAN , -E, a. Tusean, 
TOSCANE, sf. Tuscany. 


TRANSYLVANIE., of pro. Trangyloamwr. 


TRASIMENE, sm. Trasimenus. 

TRÉBIE, y rio. Trebia. 

TRERISONDE, sf... Trebizond. 
s Trent. Le: 

vw. Triers. 

off. Trinidad. 

. a. Tripoline. 

TROADE, y. pro. Troas. 








Vatacre, y pro. Walacha. 
VALENCE, 4. . Malencia. 











VANDALE, 2. n. Mandal. 
VARSOVIE. of. ». Warsaw, 
v 


NE, a. Feyan. 
sm. n. de p. enetl, 
v. Venice. 





i 1 “NE, a. Venetian. 
VENOUSE, of. v. Menusium. 


Woarttox,-xk, ». Walloon, 
WARDHUS, sm. v. Wardhuys. 
WESTMANIE, 4. pro. Westmania. 
WESTPHALIÉ, sf pro. Westphalia. 


X 


ANTHIE, sm, riv. Xanthus. 
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TROIE, sf. v. Troy. 
TROYEN, -NE , a. Trojas. 
TUNISIEN , -NE, a. Tunisia. 
TUNQUINOIS, -E, a. Terequinese, 
TURC, -QUE, a. Turk, Turkish. 
TURCOMANIE, ¢. pro, Tarcrvaniu 
af. e. Turkey. 





V 


VESUVE, sm. Vesuvius. 

| VETERATIE, af: pro. Fetterers. 
VICENCE, 4. v. Ficenze. 
VICENTIN, sm. pro. Viccalino. 
VIENNE, s. v. Vienna. 
VIRGINIE,, sf. pro. Virginie. 
VISAPOUR . sm. pro. Pisapore. 
VISTULE, . ri. Pistuli. 
VOLSQUE , 2. «. Polscian. 


W 


WIBOURG , sm. a7. Wibure. 

MOLFENBÜTTEL , snr. +. Felforbutle, 
WURTEMBERG , sm. r. Monte te. 

| WURTZBOURG, sm. -v. Wartinrg. 


z 


| Zune, 4. f. Zealand, 
° 


FIN. 
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